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PREFACE 



Le decret du 19 juin 1880, article 7, % 3, porte que la version Iatine, 
comprise parmi les epreuves ecrites de la premiere partie de l'examen 
du baccalaureat es lettres, devra etre faite sans dictionnaire, a l'aide de 
lexiques ou vocabulaires. Cette disposition nouvelle rendait necessaire 
la composition d'ouvrages nouveaux : c'est la raison de la tache que 
Hauteur a entreprise. 

Conformement h. l'intention qui a dicte la decision du Gonseil supe* 
rieur de l'lnstruction publique, le lexique doit renfermer la nomencla- 
ture complete des mots, avec leurs differentes significations, afin que le 
eandidat puisse y trouver, par un effort intelligent de recherche et de 
reflexion, le sens qu'il a oublie ou qu'il ne connait pas; mais les exemples 
developpes doivent etre ecartes ; les locutions, meme composees de deux 
mots, ne peuvent dtre traduites que si l'un de ces mots est hors d'usage 
il'6tatisol6. 

Sans doute, la multiplicite des exemples offre de graves inconve- 
nients. Qu'arrive-t-il, en effet, le plus souvent? L'eleve, qui ne peut 
trouver ou ne veut pas chercher le sens d'un membre de phrase difficile 
a traduire, parcourt, pour chacune des expressions, les articles du dic- 
tionnaire qu'il a entre les mains; or, cette lecture, quel qu'en soit le 
resultat, ne peut que lui etre prejudiciable. Si ses recherches ont ete 
vaines, il a perdu un temps precieux, qu'il eut mieux fait d'employer 
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a reflechir, a essayer de comprendre la pensee de l'auteur. D'autre part, 
si la traduction desiree est decouverte, la difficulty est bien evitee, mais 
non vaincue; et, pour leprogres des etudes comme pour la constatation 
des connaissances acquises, il n'y a aucun resultat heureux a attendre 
d'une telle operation, toute mecanique. Ce n'est qu'a force de inflexion 
et de travail, en apportant sa part d'initiative a l'eclaircissement des 
passages qui presentent] quelque obscurit6 dans Interpretation des 
textes, que l'eleve peut arriver a saisir les secrets d'une langue, et a 
penetrer la pensee de ceux qui en ont fait usage. 

Toutefois, rejeter absolument la traduction de toute locution com- 
posee de deux mots et faire de cette abstention une regie sans exception, 
n'est-ce pas imposer une condition trop rigoureuse? Par exemple, dans 
ce vers : 

Troiadesque puer, geminique sub acthere pisces, 

les mots Troiades et puer, pris isolement, ont chacun un sens bien 
determine; et cependant on peut avoir beaucoup lu et ignorer, Stre tres 
intelligent et ne pas deviner qu'il s'agit dans ce passage de la constel- 
lation du Verseau. Si le texte a traduire contient ces deux mots « Pha- 
sidis ales » , faut-il laisser l'eleve les interpreter par « l'oiseau du Phase » ? 
N'est-il pas preferable de donner leur veritable signification « le faisan » ? 
Ne convient-il pas d'indiquer que Isidis crinis ddsigne le corail 
noir, et porcinum caput, un certain ordre de bataille? Ces exemples 
et quelques autres ont para a l'auteur de ce lexique n6cessaires pour la 
bonne intelligence des textes, sans apporter une aide nuisible au travail 
que Ton doit demander a l'eleve. 

La suppression des exemples en general ne doit pas avoir pour 
consequence de reduire le lexique a une seche nomenclature et des mots 
et de leurs significations, ou souvent, au milieu d'une vingtaine de sens 
divers, l'eleve n'ait, pour trouver la traduction exacte, d'autre guide 
qu'une espece d'instinct ou les chances du hasard. C'est pour eviter cet 
ecueil que l'auteur a pris pour base de son oeuvre Ydtymologie. Ce qu'il 
faut indiquer tout d'abord, c'est la signification premiere du mot; or, le 
sens primitif est ordinairement renferm6 dans l'idee exprimee par la 
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racine. Puis vient successivement Tenumeration des sens etendus et 
figures; l'ordre suivi, les explications donnees, servent a montrer com- 
ment les difffirentes significations sont derivees les unes des autres, en 
s'eloignanfc plus ou moins du sens primitif. 

La synonymie et le rapprochement de termes opposes aident aussi a 
mettre en lumiere la veritable signification d'un mot. Faire connaltre 
l'idee generique commune a plusieurs mots et les idees particulieres qui 
les differencieut ; faire ressortir la valeur de chacuu de ces mots, soit en 
les groupant ensemble, soit en les opposant a leurs contraires ; montrer 
que, de deux termes synonymes ou de meme racine, Tun appartient a la 
langoe commune, tandis que Tautre est reserve au style eleve ou ne 
s'emploie que dans les circonstances solennelles (facere, patrare) ; indi- 
<juer que celui-ci exprime un rapport avec l'ordre materiel ou avec un 
agent, tandis que celui-la exprime un rapport avec l'ordre intellectuel 
et social, ou represente une chose en soi independante de tout agent 
mecessitates, necessitudin.es; obscuratio, obscuritas) : n'est-ce pas 
eveiller l'attention et la reflexion de Televe; l'obliger a des comparai- 
sons utiles a, son education litteraire ; l'entrainer a un travail qui lui per- 
mette de peneirer plus avant duns la pensee de Ttjcrivain, et, par suite, 
de la mieux interpreter dans notre langue? N'est-ce pas le mettre a meme 
de mieux gouter les chefs-d'oeuvre des anciens et de les estimer a leur 
juste valeur? Dans le cas particulier de Tepreuve de la version latine, 
n'est-ce pas lui donner l'occasion de prouver qu'il a fait des etudes 
serieuses, et qu'il sait en profiter, ce qui est le veritable but de l'examen? 

Quant aux affixes [prefixes et suffixes) qui modifient les mots, 
l'auteur a cru devoir les diviser dans cet ouvrage. Les prefixes, qui se 
trouvent au commencement ou au milieu des mots composes, ont et6 
places a leur ordre alphabetique ; les idees differentes qu'ils ajoutent en 
composition ont 6te separecs, et, dans les mots a la formation desquels 
•Is concourent, des numeros d'ordre renvoient aux significations corres- 
pondantes. Les suffixes, plus nombreux et plus frequemmentusites, sont 
groupes ensemble et forment la premiere partie de ce volume. Rien 
de plus varie que les modifications di verses ajoutees par les suffixes au 
radical des mots : les uns marquent Taction ou le resultat de Taction, les 
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autres, le lieu ou elle s'accomplitou l'instrument qui sert a l'accomplir ; 
ceux-ci sont diminutifs avec une idee favorable ou deTavorable (petitesse, 
laideur, ou gr&ce, gentillesse) ; ceux-la sont augmentatifs avec les memes 
nuances de louange ou de blame, et signifient abondance ou exces ; tel 
autre marque une qualite intrinseque; tel autre, une qualite extrin- 
seque, etc. L'eleve pourra done consulter avec fruit ce trait6 resum6 des 
suffixes ; il traduira avec d'autant plus de facility, qu'il aura mieux saisi 
le sens de ces differents modificatifs, groupe les termes d'apres leurs desi- 
nences, et fait pour les mots ce que le botahiste fait pour les plantes, en 
les rangeant par families d'apres les caracteres qui les distinguent. 

L'auteur a termini, par l'indication de l'6tymologie, l'article con- 
sacre a chaque terme. Dans cette partie de son ouvrage, il a eu recours 
aux ceuvres de Cicdron, de Quintilien, d'Aulu-Gelle, de Festus, de 
Donatus, de Vossius, etc., dont il a donne l'opinion pour l'explication de 
certains mots, ainsi qu'aux importants travaux de la critique et de 1 eru- 
dition contemporajnes.Jl a l'espoir que ce lexique contribuera a faciliter 
aux Sieves l'intelligence et la connaissance de la langue latine, dout 
l'etude occupe dans notre enseignement classique la place que meritaient 
le ge"nie de ses ecrivains et le rdle qu'elle a joue dans la formation de la 
langue francaise. 
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LISTE ET EXPLICATION 

DES PWNCIPALES ABWSVIATIONS CONTENCES DANS CE LEXIQUE. 



a. ou act. 


actif. 


epiih. 


epithete. 


oM. 


abuar. 


dtgm. 


etymologic. 


abre\t. 


abreviation. 


ex. (par). 


(par) exemple. 


ace. ou accus. 


accusalif. 


exclam. 


exclamatif. 


aclivt. 


activement. 


ext. [par) 


(par) extension. 


adj. 


adjectif. 


f. ou fe"m. 


feniinin. 


adjectivt. 


adjectivement. 


famil. 


familier, familiereroent. 


ode. 


adverbe. 


fig. iau) 


(au) figure. 


adxserbt. 


adTerbialement. 


fig. de gram. 


figure de grammaire. 


agricuU. 


agriculture. 


fig. de rh4t. 


figure de rhetorique. 


ags. 


anglo-saxon. 


frig. 


frequents tif. 


ahd. 


ancieu baut-allemand, 


fut. 


futur. 


allem. 


allemand. 


gal. 


ecossais. 


altp. ou aft. pert 


. vieux peraan. 


gen. 


genitif. 


alts. 


vieux saxon. 


gin. (en). 


(«n) general. 


anal. 


anatomic. 


geom. 


geometric 


one. 


ancien. 


germ. 


germain. 


angl. 


anglais. 


goth. 


gothique. 


apoc. 


apocope. 


gram. 


grammaire. 


arch. 


archaique. 


illyr. 


illyrien. 


archil. 


architecture. 


imparf. 


imparf ait. 


armen. 


armenien. 


imp. ou impers. 


impersonnel. 


armor. 


armoricain. 


impir. 


imperatif. 


astron. 


astronomic. 


ind. ou in&icl. 


indeclinable. 


bohem. 


bohemien. 


indif. 


indefini. 


bourn. 


botanique. 


indie. 


indicatif. 


bret. 


breton. 


indir. 


indirect. 


bulg. 


bulgare. 


inf. ou infin. 


intinitif. 


c.-d-d. 


e'est-a-dire. 


int. ou intent. 


intensif. 


eambr. 


langue du pay* de Gallet. 


interj. 


interjection. 


cataeh. 


cataeh rese. 


interi'. ou inter 




ef- 


comparer. 


rog. 


interrogatif. 


cK 


chose. 


interr. (avec 01 


i 


cMr. 


chirurgie. 


tans). 


aTec ou sansinterrogation 


comp. 


com pa rati f. 


interr. dir. 


interrogation directe. 


eonj. 


conjonction. 


interr. indir.. 


interrogation indirecte. 


contr. 


contraction. 


inus. 


inusite. 


coordin. 


coordination. 


ir. 


irlandais. 


corrdl. (en). 


en correlation. 


lett. 


rieux lithuanien. 


d. ou dip. 


deponent. 


lith. 


lithuanien. 


dan. 


danoU. 


log. 


logique. 


dot. 


datif. 


m. ou mate. 


masculin. 


dielin. 


declinaison. 


m. a m. 


mot a mot. 


diU 


detenninatif. 


mar. 


marine. 


dUr. 


dierese. 


math. 


mathematique. 


dim. ou dimin. 


diminutif. 


mid. 


medecine. 
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mitaph. metaphore. 

mAath. metathese. 

miton. metouymie. 

truftr. metrique. 

mhd, moyen haut-allemand. 

milit. militaire. 

mouvt. mouvement. 

mus. musique. 

n. ou neut. neutre. 

niol. neologisme. 

neutralt. neutralemcnt. 

nhd. nouteau haut-allemand. 

nom. nominal. 

nomin. nominatif. 

oppos. oppose. 

oppos. (enoupar) en ou par opposition. 

ordint. ordinairement. 

osq. osque (langue). 

p. ou part. participe. 

parf. parfait. 

pari, (en) en parlant. 

part. p. participe passe. 

panic, (en) en particulier. 

particult. particulierement. 

pass. passif. 

passivt. pasBivement. 

peint. peinture. 

pers. personne, personnel. 

per*. perse (langue). 

philos. philosophic. 

pi. ou plur. pluriel. 

poA. poitique. 

polon. polonais. 

poss. possessif. 

pp. participe passe. 

ppr. participe present. 



pr. ou prop, (au) au propre 



pre-f. 

prep. 

pris. 

primit. 

primitivt. 

principalt, 

priv. 

pron. 

pronotn. 

propremt. 



prefixe. 

preposition. 

present. 

primitif. 

priinitivement. 

principalement. 

priratif. 

pronom. 

pronominal. 

proprement. 



proo. 


proverbe. 


pruss. 


prussien. 


qcq. 


quelconque. 


qq. 


quelque. 


qq. eh. 


quelque chose. 


Mf> 


quelquefois. 


qqn. 


quelqu'un. 


roc. 


racine. 


rod. 


radical. 


rart. 


rarement. 


rt!fl. 


reflechi. 


rig. 


regulier. 


relat. 


relatif. 


rM. 


rhetorique. 


russ. 


russe. 


s. ou sing. 


singulier. 


sab. 


sabin. 


sansc. 


Sanscrit. 


s.-ent. 


eous-entendu. 


seult. 


seulement. 


simil (par) 


par similitude. 


simplt. 


simplement. 


souvt. 


souvent. 


subj. 


eubjonctif. 


subst. 


substantia 


substantivt. 


■ubstantiTement. 


stiff. 


euffixe. 


sup. ou superl. 


superlatif. 


sync. 


syncope. 


synecd. 


synecdoche. 


syn&r. 


synerese. 


synon. 


synonyme. 


t. 


terme. 


thiol. 


theologie. 


umbr. 


ombrien. 


v. 


Terbe. 


v. a. 


Terbe actif. 


v. d. 


verbe deponent. 


v. imp. ou v. im 




pers. 


Terbe im personnel 


v. n. 


Terbe neutre. 


v. p. ou r. pass 


Terbe passif. 


voc. 


Tocatif. 


volsq. 


Tolsque (langue). 


voy. 


Toyex. 


zd. 


tend. 
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A. 

a, feminin des adjectifs en us, s'ajoute aussi au radical de certains 
noms de la deuxieme declinaison pour former des noms feminins cor- 
respondants : 

Ex. Cab all a (caballvs, cheval). Jument, cavale; 
Lup a (lup t«, loup). Louve; 
Marit a (marit us, marij. Femme, epouse; 
Medic a t-medic us, medecin). Femme-medecin, sage-femme ; 
Ubs a (urs us, ours). Ourse 1 . 

a forme encore quelques noms masculins : 

b. Navit a (nae is, suff. it eta). M. a m. Celui qui va, voyage snr un navire : 
Matelot, etc. ; 
Allucit a {ad lux, suff. it et a). M. a in. Qui va a la lamiere : Moucheron de 

nuit. 
Mais le plus souvent cette desinence fait partie d'un des suffixes cola, 
fuga, etc., venant de mots latins ou du suffixe fa, correspondant au 
suffixe grec -nn. (Voir ces differents suffixes.) 

Ace, aces. 

ace, aces (grec &co;, remede), suffixe de certains noms, ajoute au ra- 
dical l'idee de : Remede pour, qui sert de remede : 

li. Abtebi acb (arteri a, trachee-artere). Remede pour la trachee-artere ; 

Astkbi ace (aster Samius, terre de Samos). Terre de Samos, servant a cica- 

triser les plaies ; 
Pan aces (*<**, tout). Panacee, remede pour tons les maux. 

Aceus, a, urn. 

aceus, joint au radical d'un nom, signifie : 1° Qui est semblable, qui a 
de la ressemblance, de l'analogie avec la chose marquee par le radical 

1. n est entendu que nous ne donnons ici qu'un certain nombre d'exemplea et non.une 
nomenclature complete. 
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(soit pour la couleur, soit pour la forme) ; 2° Qui contient en partie plus 
ou moins grande la matiere signifiee par le radical : 

Ex. Vioi. aceus (viol a, violette). Qui ressemble a la violette poor la couleur, violet ; 
Arundin aceub (arundo, arundin is, roseau). Qui ressemble an roseau ; 
Ampull aceus (ampull a, Sole). Qui ressemble a une flole, sous le rapport de 

la forme ; . 
Oi.b aceus (ole a, olivier). Qui ressemble a l'olivier ; 
Oi.e aceus (ole urn, huile). Qui est dela nature de l'huile ; 
Argii.i. aceus (argill a, argile). Qui ressemble a de fargile, qui en contient, 

argileux, etc. 

La desinence correspondante en francais est ace* : viol ace, ros ace, etc. 

Acius. Voy. Icius. — Acus. Voy. Icus. 

Ago. Voy. Igo. 

Al, ar, are. 

al, ar et are peuvent etre consideres comme lea neutrea de la termi- 
naison adjective alis, aris : 

Ex. Coi.l aris, de cou: coll are, ce qui se met au cou, carcan, collier; 
Pute alis, de puits : pute al, margelle d'un puits. 

11 est done utile d'expliquer d'abord le sens des suffixes alis, aria. 

Alis, aris, ilis, ualis, ulis, elis. 

aJis et aris ne sont qu'un seul et meme sufRxe, la seconde. desinence 
8'employant a la place de la premifcre toutes les fois qu'il se rencontre 
un I dans Tune des dernieres syllabes du nom radical auquel elle est 
jointe : 

Ex. Salut abib, coll aris, milit aris, etc. On dit cependant : fluvi alis, pluvi alis. 

ilis, ajoute a une base nominate 1 , et ulis, ualis, elis (rares), sont des 
variantes de la terminaison alts. 

Ces adjectifs indiquent des qualites extrinseques et marquent le rap- 
port existant entre le nom radical et celui qu'ils modifient. 

1. Ne pas confondre avec ilis, ajouti a une base verbale. 
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Ces rapports 8ont : 

1° Rapport de position" dans la duree, dans l'espace ou dans l'ordre 
social. 

b. Ann albs libri. (A. Gblle.) i Rapport de position dans la 

QbiM«L'KMN alb certamen. (Subtonb.) j duree. 

Septentrion alis oceanus. (Pline.) j Rapport de position dans 

Fluvi alis arundo. (Viroile.) | l'espace. 

Re/* alis cultus. (Horace.) | Rapport de position dans 

Pastor alis vita. (Vabron.) I l'ordre social. 



2° Rapport de destination, de but : 

It. Lbstr alis aqua est l'eau qui a rapport a la puriflcation (lustrum), qui sert 

4 purifier ; 
Capit alis morbus est one maladie on il y va de la tete, c'est-a-dire de la Tie, 

qui peut etre mortelle ; 
Salut aris herba est une herbe qui ramene a la sante, qni pent guerir, nne 

herbe efficace contre telle ou telle maladie. 



Les suffixes alis, aris, pris substantivement, signifient quolquefois, 
comme le suffixe ius, que la personne dont on parle a rempli les 
fonctions indiquees par le radical du pom auquel il est joint : 

Ei. Condbcuri alis, qui a rempli les fonctions de decurion avec un autre ; 
Consul aris, qui a rempli les fonctions de consul, personnage oonsulaire. 

Les suffixes correspondants en fran^ais sont al, aire, He: septen- 
trion al, salut aire, host ile, etc. 



De la signification des adjectifs en aiis, aris decoule celle des noms 
en al, ale, ar, are. Ces substantia designent un objet ordinairement 
materiel qui a quelque rapport avec le radical du nom auquel on a 
ajoute les suffixes al, ar : 

It. Cervic al (cervix, cervic is, nuque, tete). Oreiller, coussin (pour la tete) ; 
Cervic alb, meme sens ; 
Capit al (caput, capit is, tete). Ce qui sen a couvrir la tete, voile des jeunes 

pretresses; ou Ce qui peut entrainer la perte de la tete, crime capital ; 
Brachi alb (brack ium, bras;. Omement qui se met au bras, bracelet ; 
Ancob alb (ancor a, ancre). Ce qui sert pour l'ancre, cable ; 
Calc ar (calx, calc is, talon). Ce qui se met au talon, eperon ; 
Mamill abb (marnill a, mamelle, sein). Bande pour soutenir le sein. 
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A ces substantifs il faut ajouter les pluriels en alia, qui servent a 
designer les fetes eii l'honneur d'une diviuite : 

Ei. Quirin alia {Quirin us). Fetes en l'honneur de Quirinus; 

Math alia. Fetes en l'honneur de la deesse Matuta (matris Matutee). 

Quelquefois le suffixe at ne s'ajoute pas au radical d'un nom, mais aa 
radical d'un supin : 

Ei. Accubit alia {accubo, accubit urn). Couyertures pour les sieges de table. 

Alitor. 

aliter est un suffixe compose de alis et de ter, avec la voyelle de 
liaison i. On le trouve dans quelques mots, bien que l'adjectif en alis 
n'existe pas. 

Anens. 

aneus est un suffixe compose des deux suffixes anus et ens : 
Et. Lihitan bus. Qui fait partie de ceux qui sont places aux frontieres. 



Ans. 

Gette desinence, ajoutee aux radicaux de certains noms ou adjectifs, 
exprime une idee de ressemblance, de similitude avec le radical : 

Ex. CiBRUL ans (ccerul us, d'azur). Tirant sur l'azur ; 
Ros an8 (ros a, rose). Rose, qui a le teint de la rose ; 
Cam ans (cart es, pourriture du bois). Pourri. 

Ans, ens, iens. 

ans, ens, iens sont les terminaisons du participe present ; mais sou- 
vent ces suffixes servent a former des adjectifs verbaux, susceptibles 
d'avoir un comparatif et un superlatif, et les adjectifs ainsi composes 
expriment une qualite durable, inherente a un sujet, tandis que le par- 
ticipe present exprime une action ou une maniere d'etre dans une cir- 
constance donnee : 

Ex. Pati bns injuriam est <%lui qui, actuellement, a un moment donnfe de la 
duree, supporte une injustice; 
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Pati ens injuri as est celui qui, par faiblesse, est habitue a supporter les 
injustices. La Fontaine a done eu raison de traduire le Ovis patient injuria, 
de Phedre, par : « La faible brobis. > 

De plus, le participe present gouverne le cas du verbe d'ou il vient, 
tandis que l'adjectif verbal gouverne le genitif, excepte lorsqu'il est 
accompagne d'un adverbe. 

Antia, entia. 

Les suffixes antia, entia sonfc les desinences ans, ens (gen. ant is, 
ent is) avec la terminaison nominate ia; ils indiquent, comme les adjec- 
tifs verbaux, une qualite, un etat ou une disposition continuelle a faire 
quelque chose : 

b. Abstin entia. Qualite qui vous porte a ne pas toucher au bien d'autrui, a 
respecter ce qui ne vous appartient pas ; 
Ignob antia. Etat de celui qui est reste ignorant, qui a neglige de s'instmire ; 
Audi entia. Qualite qui vous porte a ecouter quelqu'un. 

Ces substantifs en antia, entia correspondent auxadjectifs verbaux ; 
ceux qui correspondent aux participes presents sont les substantifs 
en to: 

b. Jactat io. Action de se vanter dans une circonstance donuee; 

Jactant ia. Caractere de l'homme qui aime a se vanter, qui a l'habitude de 

se vanter ; ' 
Appbtit io. Action de desirer quelque chose ; 
Appbtent ia. Etat de celui qui fait des efforts prolonges pour obtenir ce qu'il 

desire ; 
Tolerat io. Action de supporter quelque chose ; 
Tolerant ia. Qualite qui vous fait supporter quelque chose avec resignation, 

avec constance. 

Meme difference entre audit io et audi entia, entre abundat io et abund 
antia, neglect io et neglig entia. 

Les desinences correspondantes a antia, entia sont en francais ance, 
ence. 

Anus. 

anus, ajoute au radical d'un nom de peuple, de pays, de ville ou 
d'homme, signifie : Qui appartient a ce peuple, ce pays, etc., ou les con- 
cerne sous un rapport quelconque : 

b. Com anus (Cum ce). De Cnmes ; 

Gallic anus {gallic us). De la Gaale cisalpine; 

Pag anus {pag us, bourg). Habitant d'un bourg; 

Rom anus [Rom a, Rome). Habitant de Rome, Romain; 
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Troj anus \Troj a, Troie). Habitant de Troie, Troyen; 
Sull am {Sutl a, Sylla). Partisans ou soldats de Sylla ; 
CiKSAB i ani (Ccesar, Cesar). Partisans ou soldats de Cesar. 



Alius, a, um : 1° terminaison adjective. 

La desinence arias, a, am, form^e de arts, et de ius pour tcus, s'ajoute 
ordinairement a une base nominale, et signifie : Qui a rapport, qui est 
relatif a i'idee signifiee par le mot au radical duquel elle est jointe : 

Ex. Gbrg arius {grex, gregis, troupeau). Relatif an tronpeau ; 
Calc arius {calx, calc is, chaux). Relatif a la chaux; 
Argent arius (argent um, argent). Relatif & l'argent ; 
Arc u arius (arc us, arc). Relatif aux arcs. 



Arias, a : 2° terminaison nominale. 



Ce suffixe, lorsqu'il sert a former des noms, sert a designer la pro- 
fession, le mdtier, l'occupation habituelle d'un individu : 

Ex. P.*nul arius (pamul a, penule, manteau a capuchon). Marchand ou fabricant 

de pennies ; 
Cer arius (cer a, cire). Fabricant de bougies, cirier, ou Celui qui a l'habitude 

d'ecrire sur des tablettes de cire ; 
Cassid ariu8. Fabricant de casques ou celui qui est propose a la garde, au soin 

des casques; 
Osti arius (osti um, entree, porte a l'interieur d'une maison). Portier ; 
Osti aria (osti um, id. id. ). Portiere; 

Cab aria (cas a, chaumiere). Gardienne d'une chaumiere. 

Souvent le meme mot est employe adjectivement et substantivement: 

Ex. Argent arius (adj.). Relatif a l'argent. 
Argent arius (nom). Banquier ; 
Arcu arius (adj.). Relatif aux arcs; 
Arcu arius (nom). Fabricant d'arcs ; 
Annon arius (adj.). Relatif aux vivres (annon a); 
Annon arius (nom). Commissaire des vivres ; 
Capr arius (adj.). Relatif aux chevres (capr a, chevrei; 
Capr arius (nom). Chevricr; 

Libr ariu8 (adj.). Relatif aux livres (liber, libr i, livre); 
Libr arius (nom). Libraire. 

Nota. — Joint 4 un autre radical, ce suffixe signifie : Qui vient de, qui appartient a 
la pcrsonne ou a la chose; qui se fait dans le temps ou se trou*e dans le lieu marque par 
le radical. 
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3° Arium. 

Le suffixe arinm, par extension de l'ide'e : relatif a, signifie : 

\° L'endroit ou Ton serre, ou Ton renferme, ou Ton garde quelque 
chose : 

Ei. Oix iwra (oil a, urne cineraire). Lieu destine a reoevoir les urnes cineraires. 
Oss arium (oss a, os). Urne sepulcrale ; 

Argent arium {argent um, argent). Armoire; lieu a serrer l'argent; 
Vbsti arium (testis, vetement). Vestiaire, armoire a serrer les habits ; 
Ostkk arium (ostre a, huitre). Banc d'huitres ; 

Vrv arium (vivus, vivant). Endroit ou Ton garde Tivants les poissons ou le 
gibier; vivier, pare a gibier. 

Le suffixe aria a quelquefois ce sens : 

Ex. Arkn aria ou Arkn arium (aren a, sable). Sabfiere; 

Argent aria (argent um, argent). Comptoir de banquier, banque ; 
Carbon aria (carbo, carbon is). Fourneau a charbon. 

2° Un objet qui a rapport avec l'idee signified par le radical : 

Ei. Or arium (os, or is, bouche). Mouchoir pour la bouche. 

3° Un impdt, un droit penju, une somme d'argent donnee pour le nom 
exprime par le simple : 

Ei. Loc arium (loc us, lieu). Droit percu pour un emplacement, loyer d'ua empla- 
cement ; 
Osti arium (osti um, entree, porte). Impot sur les portes ; 
Lingu arium (lingu a, langue). Amende pour avoir trop parte ; 
Ckr arium (eer a, cirei. Droit du sceau ; 
Calcb arh'm (calceo, chausser). Argent donne aux soldats pour leurschaus- 

sures; 
Clav arium (clao us, clou). Argent donne aux soldats pour les clous de leurs 
- chaussures. 

4° Le meme substantif renferme quelquefois plusieurs de oes sens : 

Ex. Column arium (column a). Carriere de marbre, portique, ou Impot sur les co- 
lonnes ; 

Le suffixe aria a quelquefois le meme sens : 
Ex. Ans aria et Ans arium (am a). Droit d'ancrage. 

Les suffixes correspondants en francais sont ier, aire : chevr ier, viv ier, 
vesti aire, libr aire, etc 
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Ajoute : 1° au radical d'un nom de ville, as signifio : Qui appartient a 
cctte ville ou la concerne sous un rapport quelconque : 

Ex. Fiden as (Fiden as). Fidenate, de Fidenes; 

Arpin as (Arpin urn). Subst. m. Habitant d'Arpinum, et subst. n. Maison 
d'Arpinnm. 

2° au radical d'un adjectif, as signifie : Qui fait partie de la classe 
marquee par l'adjectif : 

Ei. Optim as {optim us). Qui fait partie du corps de l'aristocratie ; 
M agn ates (magn us) . Qui fait partie des grands ; 
Infim as (infim us). Qui est de ia derniere classe, de la derniere condition; 
Pbim as (prim us). Qui est de la premiere classe, des premiers citoyens. 



Aster (qqf. ister), astrom. 

aster suffixe est : 1° diminutif : 

Ex. Novell aster (novell us, nouveau). Un pen nouveau ; 
Claud aster (claudus, boiteux). Un peu boitenx. 
Rbcalv aster (recall us, chauTe). Un pea chauve. 

2° diminutif et pejoratif : 

Ex. Philosoph aster (philosoph us, philosophe). Faux philosophe 
Poet aster (poet a, poete). Mecnant pofete ; 
Patb aster (pater, patr is, pere) . Beau-pere ; 
Fili aster (filius, fils). Beau-flls; 
Fili astra (fili a, fille). Belle-fllle. 

De cette signification de diminutif d6coule celle de ressemblance, 
mais presque toujours avec l'idee accessoire de depreciation : 

Ex. Lot aster (lot os, lotus). Lotus sauvage ; 
Ole aster (ole a, olivier). Olivier sauvage; 
Olk astrum (ole a, olivier), Meme signification ; 
Rap istrum (rap urn, rave). Rave sauvage ; 
Pun astra (pull us, poulet). Espece de poulette; 
Palli astrum (palli um, manteau). Ce qui ressemble a un manteau, manteau 

grossier, ou Manteau use. sale ; 
Alio astrum (alio a, sorte de ble). Espece de ble semblable a l'epeautre, ble de 
mars. 
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Atilis. 

Le suffixe atilis est form6 des deux suffixes atus et tits ; il siguifie : 
Qui habite dans le lieu designe par le radical de l'adjectif : 

b. Fluvi atilks testudines. (Cic.) Tortues qui vivent dans les fleuves, sur le 

bord des fleuves ; 
Fluv iatilk negotium. (Colum.) Commerce qui se fait par les fleuves, par eau 

(oppos. a terrenum) ; 
Umbb atilis vita. (Cio.) M. a. m. Vie qui se passe a l'ombre (vita quae umbra 

et otio marcescit) ; 
Umbb atilis oratio. (Cic.) Eloquence des philosophes. (Oppos. a oratorum 

oratio : quia philcsophi in umbraculis, oratores in foro sub sole versa- 

bantur.) 

II ne faut pas confondre ce suffixe, joint au radical d'un nom, avec le 
suffixe His, ajoute au radical du supin des verbes en are; volat His, etc. 

Aticum. 

aticnm, joint au radical d'un nom, signifle : Ce qui est donne" pour la 
chose exprimee par le radical : 

b. Balxb aticum {bain eum, bain). Argent donne pour un bain, prix d'un bain ; 
Agb aticum (ago; agr i, champ, terre). Argent donne pour les champs, impot 

preleve sur les terres ; 
Chart i aticum (chart a, papier). Argent donne pour le papier ; 
Mart i aticum (mars, mart is, guerre). Argent donne a ceux qui sont soldats, 

solde militaire ; 
Po>t aticum (pons, pont is, pont). Argent donne pour passer un pont, peage 

d'un pont ; 
Vi aticum (via,- route). Argent donne pour le voyage et, par ext. Provisions 

de voyage. 

Atim, tlm. 



Ce suffixe, ajout6 au radical d'un nom, d'un adjectif ou d'un adverbe, 
a ordinairement le sens distributif : 

h. Catbbv atim (eqnivaut a per varias catervas). Par bandes ; 
Ost i atim (eqnivaut a per singula oslia). De porte en porte ; 
Mamipul atim (eqnivaut kper varios manipulos). Par manipules; 
Or atim (eqnivaut a per singulas oras). De rivage en rivage ; 
Oppid atim (eqnivaut a per singula oppida). De ville en ville. 
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C'est ainsi qu'il faut expliquer : 

Ex. Ossicul atim (m. a m. par petite os). Par petite morceaux ; 

Ofp atim (off a, morceau, bouchee). Par morceaux, par bouchees ; 
Annu atim lannus). Par annee; 
Grad atim (grad us). Par degres. 



Atio, ator (qqf. itor), ativns, atura. 

Ces suffixes, ajout6s aux radicaux des noms ou des adjectifs, out la 
meme signification que s'ils etaient formes du radical d'un supin en 
aturn ou itum, et des desinences io, or, ivus, ura : 

Ex. Inhuman atio. Action de prendre nn corps de chair, de s'incarner, incarnation ; 
Retrogbad atio (retro et gradus). Action de marcher en arriere ; 
Macbri atio {maceri a, mur brut, sans ciment, en pierres stehes) . A la rneme 

signification que s'il 6tait forme d'un verbe maceriare, construire un mur en 

pierres seches : Action de construire, construction d'un mur en pierres 

secb.es; 
Modi atio (modi us, boisseau). Action de mesurer au boisseau ; 
Litter atio (litter a, lettre). Action d'apprendre les lettres, enseignenient 

elementaire, lecture et ecriture (comme s'il venait d'un verbe littemrc, 

apprendre, enseigner les lettres) ; 
Litter ator (suff. m. or) signiflera par suite : Celui qui enseigne les elements, 

et Litter atura (suff. ura) : L'alphabet, 1'ecriture, et par ext. Les connais- 

sances litteraires; 
Ol itor (ol its, legume). Celui qui cultive les legumes ; 
Oliv itor (oliv a, olivier). Celtti qui cultive l'olivier ; 
Imperson ativus (in priv. et persona). Qui ne peut pas admettre de personnes; 

(mode) impersonnel. 



Atus (terminaison nominate). 

atus (suffixe nominal) s'ajoute a des radicaux de noms ou d'adjectifs 
pour designer des magistratures, des grades, des positions sociales : 

Ex. Centurion atus (centurio, centurion is) . Dignite, grade de centurion ; 

PAtrici atus (patrici us ) . Patriciat, dignite de patrice ou condition de patricien ; 
Consul atus {consul, consul is). Dignite de consul, consulat; 
Decurion atus (decurio, decurion is). Dignite, grade de decurion ; 
Clarissim atus (clarissim us). Titre d'illustrissime ; 

Potent atus (potens, potent is). Qualite, position sociale de celui qui est puis- 
sant, autorite politique, puissance ; 
Option atus (optio, option is). Optionat, grade d'option ; 
Ckliu atus (ccelebs, coelib is). Celibat; 
Colon atus (colon us). Condition de laboureur. 
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Atns, itus, utus (terminaison adjective). 

Ces suffixes s'ajoutent a des bases nominates, rarement adjectives, 
et ont : 

1" atns, la signification d'un participe passe, bien qu'il n'y ait pas de 
verbe d'od Ton puisse le deriver : 

ft. Inpul atus {infid a). Orne du bandeau des vestales, des victimes ; 
Illim atus (in et limns). Uni avec de la terre glaise ; 
Liquax in atus {liquam en). Accommod£ dans la saumure; 
(Enogab atus (oenogar um). Prepare avec, cuit dans l'oenogarum ; 
Absikthi atus (absinthi um). Melange d'absintlie ; 
Obsolid atus (ob solidus). Consolide tout autour, bien affermi ; 
Palm atus {palm a). Qui porte l'empreinte d'une main ; 
Pale atus {pale a). Mele de paille ; 
Palli atus (palli um). Veto d'un pallium ; 
Parm atus {parm a). Arme d'une panne ; 
Pataoi atus (patagi um). Orne de flanges ; 
Pile atus {pile t«).Coiffe du pileus ; 
Brac atus {brae a, brae ce). Vetu de braies. 

2° atus, itus et atns, la signification de : Qui ressemble a, qui est en 
forme de, et le plus souvent de : Abondamment pourvu de: 

U. Falc atus {fake, falc is). Qui a la forme d'une faux ; 
Barb atus (barb a). Qui a beaucoup de barbe, barbu ; 
/Eb atus (ass, ceris). 1° Garni d'airain; 2° Qui a beaucoup (de monnaie d'ai- 

rain), d'argent ; riche ; 
Csbvic atus (cervix, cervic is). Entete, opiniatre ; 
Crin itus (crinis). Chevelu; 
Turr itus (turr is). Bien pourvu de tours ; 

Nas itus (nas us). M. a m. Qui a beaucoup de nez, d'ou : Qui a un grand nez 
ou Qui a le nez fin : Ruse, fin, moqueur. 

Quelquefois l'adjectif ainsi forme est different du participe passe cor- 
respondant : 

b. Pampin atus ( depampin o). Epampre ; 

Pampin atus (de pampin us). Orne de pampres, couvert de pampres, ou En 
forme de pampres. 

Ax. 

Ce suffixe s'ajoute au radical des verbes et indique une inclination 
tres forte a Taction signifiee par le mot auquel il est joint : e'est pour- 
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quoi les adjectifs ainsi formes expriment tantdt une qualite, tantdt ua 
defaut, selon le sens du radical : 

El /Sag ^x (sag ire). Celui qui a du flair, qui a les quality requises poor arriver, 

t I a l'aide de certains indices, a la decouverte de quelque chose ; 

~ JPkbspic ax (perspic era). Celni qui est assez heureusement done pour voir a 

§ j premiere vue et decouvrir rapidement quelque chose de cache; 

■8 f Effic ax (effic ere). Celui, Ce qui, par sa nature, est porte a, a puissance pour 

& \ faire quelque chose, efflcace ; 

f Fall ax {fall ere). Celui qui, par inclination, cherche a tromper, qui aime a 

en imposer, a faire passer pour vrai ce„qui ne Test pas ; 
' Rap ax {rap ere). Celui qui est porte a prendre ce qui ne lui appartient pas ; 
I avare, ravisseur; 
k Mm ax (mtn art). Celui qui est porte a menacer. 

B. 
Ber, bra. bris. 

ber, bra, bris, terminaison adjective, rarement nominate, correspond 
au suffixe fer (grec 9«p*>), et signifie : Qui porte en soi, sur soi, devant 
soi ce qui est exprime par le radical : 

Ex. Colu bra (Ko)., idee de quelque chose de visqueux). Couleuvre (m. a.m. animal 
qui porte en soi, sur soi, quelque chose de visqueux); 

Funk beis (funus, fune ris) . Qui presente un aspect de fbnerailles, qui a un air de 
mort, comme Funebre vestimontum (Cic); Funebris pompa(I acite); Funebres 
tibial (que Festus dfeflnit : Tibice cum quibus in funere canilur) ; 

Salu ber, bris (salus,salut is) comme salutifer. Qui porte en soi la sante, le salut : 
Phoebe saluber (Ovide) ; Saluberrima Romano imperio Alpiam juga (Pline). 
Oppos. a pestilens : Spectare, utrum locus saluber esset, an non (Varron) ; ou 
Qui porte sur soi, qui a un air de sante ; parext. Sain, vigoureux, robuste : 
Genus hominum salubri corpore velox, patient laborum (Salluste). 

La terminaison franchise correspondante est bre : lugu bro, fune bre, 
salu bre. 

Bilis ou ilis. 

bills (abilis, ebilis, ibilis) ou ilis s'ajoutent au radical des verbes et 
signifient : 

1° Possibility, capacite ou facilite de recevoir Taction exprimee par les 
radieaux des verbes auxquels ils sont joints : 

Ex. Congreqa bilis (congreg 0). Qui pent etrereuni, qu'on pent reunir facilement; 
Fac ilis (fac to). Qui peutetre fait, qui se laisse faire, facile; 
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Agita bilis (agit o). Qni peut etre mis facilement en mouTement, facile a 

mouvoir; 
Flb bilis (ft eo). Digne d'etre pleure ; 
Illalda bilis (m priv. et laudo). Qui ne pent citre loue ; 
Ikdeuc bilis in priv. et deleo). Qni ne pent etre efface, indelebile ; 
Impebt ilis (m priv. etpartior). Qni ne peut etre divise, indivisible; 
Doc ibius (doc eo). Qui pent etre instrnit facilement. 



2* Possibility, capacite, non de recevoir, mais de produire Taction 
marquee par le radical du verbe : 

b. Tbrbi bilis (terr eo). Qni pent effrayer, terrible; 

Commo bilis (comtno ceo). Qui meut facilement, qni fait agir ; 

P&£sta bius \prcest o). Qui pent l'emporter, qni 1'emporte, qni surpasse; 

excellent, superieur ; 
Volat ilis (void). Qui vole, aile. 

Ce dernier adjectif est forme, non du radical du present de l'indicatif, 
mais de celui du supin. L'adjectif ainsi forme peut admettre en outre 
les deux sens de recevoir ou de faire Taction marquee par le radical du 
verbe {volat ilis, qui peut voler ; fiss ilis, qui peut etre fendu), et un troi- 
-sieme sens, qui est celui du participe passe passif : foss ilis, fossile; 
ixxt ilis, cuit, etc. Du reste, un certain nombre de participes passes 
precedes de in privatif ont le sens des adjectifs en bilis : invictus, incor- 
ruptus, invincible, incorruptible. 



Lorsque les deux formes ibilis et ilis se trouvent jointesau radical du 
meme verbe, il y a quelquefois une difference de sens pour les adjectifs 
ainsi formes: 

to. Versa bilis. Qni pent tonrner ; 
Versat ilis. Qni tonrne facilement; 
Solu bilis. Qni peut sedisjoindre ; 
Solut ilis. Qni se disjoint facilement. 



De plus, certains de ces adjectifs ont a la fois la signification active 
et passive : 

to. Medica bilis (medic o). Qui peut etre gueri, ou Qui peut guerir ; 

Mea bilis (me o). On Ton peut passer, praticable, ou Qui penetre facilement ; 
Ixhab ilis [in priv. et habeo). Qni ne pent pas etre tenu en main, difficile a 

manier, on Qui ne sait pas manier; maladroit, inhabile ; 
Penetra bilis (penetr o). Qui pent etre penetre, ou Qui penetre facilement 

Lex. JSrjrar. lotto-francoU. Q 
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Enfin cette terminaison s'ajoute quelquefois a des radicaux de noins 
ou d'adjectifs : 

Ei. Condition abilis {conditio, conditio nis). Qui est on peut etre conditionnel ; 
Illat abilis (in priv. et latwi). Qui ne pent avoir ou qui n'a pas de largeu-. 



Brum, cram, ulum, triim, bulum, culum. 

I. Ces suffixes s'ajoutent (avec ou sans lettre de liaison) a de^ 
bases verbales, au radical soit du present, soit du supin, et servent a 
exprimer le moyen de produire Taction marquee par le verbe : 

V,i. Infund i bulum (infund o, repandre dans, entonner). Ce qui sert a terser 
dans, a entonner, entonnoir ; 
Mand i bulum (mand o, manger). Ce qui sert a manger, mandibule, machoire; 
Infum a bulum ou Infum i bulum (th fumo). Tuyau pour la fumee; 
Gubern a culum (gubarn o, gouverner). Ce qui sert a gouverner, gonvernail; 
Veh i culum (veh o, transporter). Ce qui sert a transporter, vehicule; 
Feb culum (fero, porter). Cequi sert a porter, brancard; 
Opek culum (oper io, couvrir). Ce qui sert a convrir, oonvercle. 

C'est ainsi qu'il faut expliquer voc a bulum, tintinn a bulum, pa- 
bulum, ful crum, etc. La lettre de liaison est ordinairement a du 
radical pour les verbes de la i" conjugaison, et i pour ceux de la 3«. 

Ce suffixe s'ajoute quelquefois a des racines ou a des radicaux grecfi : 

Ei. Ba culum, qqf. Ba culus (pa, idee de marcher). Ce qui sert a marcher, baton ; 
Per i culum (wip a, mip«««). Ce qui sert a (aire uneepreuve, essai, experience. 

Du sens de : Qui sert a faire une chose, resulte celui du lieu ou Ton 
fait Taction marquee par le radical: 

V.\. Medic a bulum (medic o, guerir). Lieu ou l'ongnerit, lieu favorable a la gue- 
rison ; 
Nat a bulum (nat o, nager). Lieu ou Ton nage; ou Ton s'exerce a la natation ; 
St a bulum (st o, s'arreter). Lieu ou Ton s'arrete, etable ; 
Coin a culum (com o, diner, souper). Lieu ou Ton mange, sallea manger. 

Quand ces terminaisons, au lieu d'dtre ajout6es au radical d'un verbb, 
sont jointes au radical d'un nom, le sub&tantif ainsi forme d6signe le 
lieu ou Ton met, l'endroit ou Ton serre la chose signifiee par le radical. 

C'est, d'apres Forcellini : Locus in quo res quiedam ponitur : 

f.\ Acet a bulum (acet um, vinaigre). Vase a mettre du vinaigre, vinaigrier; 
Tub i bulum (tus, tur is, enoens). Cassolette a mettre l'encens, encensoir 
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II. 11 a ete dit plus haut que le suffixe alis se changeait en aris, 
qoand I'une des deux dernieres syllabes du radical renfermait deja la 
kttre I ; il en est de m6me pour les suffixes bulum, culum. 

Ces suffixes deviennent, dans la meme occurrence, brum et crum. 
qui gardent la triple signification des premiers. On trouve aussi ce 
suffixe dans des mots qui ne renferment pas la lettre I. 

V Nonas d'instruments : 

•». Chi brum [cerno, separer, trier). Ce qui sert a separer, tamis; 
Fl a brum {fl o, souffler). Souffle; 

Lav a crum (lav o, laver, purifier*. Ce qui sert a laver, a purifier; bain, moyen 

de purification ; 
Si*ul a crim (simul o, imiter, reproduire). Ce qui sert a imiter, a reproduire 

quelquf chose ; representation, portrait. 

2» Lieu on se fait la chose signifiee par le radical : 
t». Ajjbul a crum. Lieu ou Ton se promene, dispose pour qu'on s'y promene. 

3* Lieu oil Ton met quelque chose : 

ClCanhbl a brim (candel a). Lieu ou Ton met les candelce, candelabre; 
Lin a brum [Un um). Lieu ou Ton met le lin. 

III. Au lieu de la desinence neutre, on trouve quelquefois le feminin 
correspondant: 

fa. Illbcb bra (Ulicio, charmer, seduire). Ce qui sert a charmer, a seduire 
attrait, charme, seduction ; 

Dol a bra (dol o, degrossir avec la cognee) . Instrument qui sert a equarrir 
le bois, dolabre ; 

Vert b bra [vert o, tourner). Cequi permet a l'bomme de se tourner (sic 
dicta? vertebrae, quia earum bencficio homo se vertere, flectereque potest), Yer- 
tebre; 

Sal e bra (sal to, sauter). Chemin inegal, raboteux. 

A ces noms, on peut ajouter fabu/a, de /art. 

IV. Quand le radical du verbe finit par c, g ou q, qui se change en c, 
an lieu des suffixes cuia, culum, on emploie ula, ulum, avec la meme 
signification : 

fa. Pkro ula fperg o, continuer). Ce qui sert a continuer, a prolonger une con- 
struction, appentis, galerie exterieure, balcon, etc. ; 
Rko ula [reg o, diriger, regler). Ce qui sert aregler, a dinger; regie; 
Tbo ula (teg o, couvrir). Ce qui sert a couvrir, tuile ; 
Owg ulum (cing o, ceindre). Ce qui sert a ceindre, ceinture; 
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Amic blum (amic to, couvrir d'an vetement exterieur). Vetement ext6rieur; 
Coo unJM (coqu o, cuire). Ce qui sert a faire cuire, chaudiere, on Menu bois 

pour la cuisine ; 
Vinc umim (vine io, encbainer) . Ce qui sert a enchainer, lien, chaine. 

V. A ces suffixes, il faut ajouter la desinence tram, qui a la mgme 
signification : 

Ix. Ara trum (ar o, labourer). Ce qui sert a labourer, charrue; 

Claus tkum \claus urn, de claudo, fermer). Ce qui sert a fermer, a renl'ermer, 

barriere, limite, porte ; 
Ras trum {rado, racier, ratisser). Instrument qui sert a ratisser, a herser le 

sol; beche, noyau ; 
Ros trum {rodo, ronger, dechirer, mordre). Cequi sert a dechirer, a mordre, 

bee d'oiseau ; 
Plec trum (pUc to, frapper). Instrument pour frapper, pour toucher lescordes 

de la lyre, plectre. 

Quelquefois la racine est etrangere a la langue latine : 

Ex. Cab trum (rad. ska, et par metathese kas, idee de couvrir, et par ext. de 
proteger). Ce qui sert a couvrir, a proteger, camp. 

On rencontre encore ce suffixe en composition avec les desinences ina, 
inum, pour indiquer le lieu ou se fait Taction marquee par le radical : 

Ex. Su tr ina («u o, coudre, d'ou sut or). M. a m. Lieu qui sert pour coudre 
(les souliers) : Boutique de cordonnier; 
Pis tr ina etPis tr inum (pist um, de pinso, broyer). M. am. Lieu qui sert pour 
broyer (le blej : Moulin a ble; par ext. Boulangerie. 

Les desinences franchises correspondantes sont : cute, cle, ere, ble, 
bre, tre. 

Biwdus, a, um. 

Ce suffixe exprime la force, et, pour ainsi dire, l'abondance de la 
chose signifieepar le radical : e'est l'opinion d'Aulu-Gelle : Particula 
extrema ista vim et copiam et quasi abundantiam rei,cu)us id ver- 
bum est, demonstrat. Ce suffixe est done, en quelque sorte, un super- 
latif exprimant un haut degre d'activite, ou la prolongation, la duree 
de Taction marquee par le verbe au radical duquel il est joint : 

Bi. Lata bundus (tet or). Tout joyeux. (Qui abunde lostus est [A. Gki.le], ou te- 

tatur) ; 
Lacrim a bundus (lacrim or). Qui pleure abondamment, qui verse des torrents 

de larmes ; 
Fur i bundus (fur o). Tout furieux, forcene, qui ne sait plus ce qu'il fait en 

laissant eclater sa fureur ; 
Conspic a bundus (conspic or). Qui regarde avec attention; 
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Naosh a bundus (nausea). Qui eprouve de violentes nausees, on qui en eprouve 

souvent, qui est degoute ; 
Deliber a bundus (deliber a). Qui delibere, qui reflechit profondement ; 
Vag a bundus (vag or). Vagabond, qui erre # et la, continuellement ; qui est 

toujours errant. 

La terminaison francaise correspondante est bond : mori bond, 
fori bond, pudi bond, vaga bond, etc. 



c. 

Ganns, cen, cinor. 

canus, cen (on feminin cina), cinor servent a former, le premier des 
adjectifs, le deuxieme des noms, le troisieme des verbes. lis tirent lew 
signification du verbe d'ou ils viennent (canere, chanter, predire, jouer 
d'un instrument) : 

Ei. Doer j canus {doct us, docte). Qui chante habilement ; 

Ohm i canus (omn e, tout). Qui chante toutes choses ; 

Lit i cbn (lit uus, trompette, clairon). Qui joue du clairon , 

Os cen (os, on, d'apres d'autres, ob). Oiseau dont on observait le chant ou le 
cri pour en tirer des presages ; 

Tibi cen (tibi a, flute). Joueur de flute; 

Tibi cina (tibi a, flute). Joueuse de flute ; 

Corn i cbn (corn u). Celui qui sonne de la trompette militaire ; 

Vat i cinor (votes, vat is, devin, prophete). Chanter, parler en prophete, pre- 
dire, prophetiser ; 

Manti oinor ((iovti?). Meme sens que Vaticinor. Par ext. Se conduire comrre 
un prophete, agir en prophete; d'ou: 

Patro cinor (patro ntis). Agir en patron, en protecteur, en defenseur des inte- 
rets de ses clients, prendre sous son patronage, proteger. 

A cette terminaison il faut ajouter cinium, qui est forme du meme 
radical, et dn suflfixe inm : 

Ei. Patro cinium. Patronage, patronat, protection ; 
Vati ciniim. Prediction, oracle ; 
Tibi cinium. Art de jouer de la flute. 



Carpus. 

carpus vient de carpere, prendre, cueillir, entasser : 
b. Ohm carpus. Qui broute tout. 
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Cen. Voy. Ganus. 
Ceps. 

ceps vient ou de capere, prendre, ou de caput, tftte, ou rnieux d'nne 
r.icino commune kap, idee de prendre, de saisir : 

l\. I 'art i cbp3 {pars, part is, part). Qui prend part a ; 
I'rin ceps (primus, le premier). Qui prend le premier ; 
Au c::ps {avis, capio). Qui prend des oiseaux, oiseleur; 
l.i ceps (bi s, deux ibis). Qui a deux tetes; 
Tri ceps (tres, trois). Qui a trois tetes. 
Dein CBP8 {dein), qui dein capit. Qui prend ensuite. 

C'est ainsi qu'il faut expliquer man ceps, for ceps, etc. 

Cida, eidium. 

clda et eidium- viennent de ceedere, couper, trancher, tuer, et signi- 
fient, le premier Celui qui fait Taction, le second 1'Action ou le Itesultat 
do Taction marquee par ce verbe : 

I'.i. Matr i cida (mater, matr is, mere). Meurtrier de sa mere; 
Patr i cida (pater, patr is, pere). Meurtrier de son pere ; 
Fratr i cida (frater, frati- is, frere). Meurtrier de son frere; 
Soror i cida (soror, scour). Meurtrier de sa soeur ; 
Cib i cida (cib us, mets). Trancbe-mets, avale-tont ; 
Hom i cida (hom o, homme). Meurtrier d*un liomme ; 
Matr i cidium. Meurtre de sa mere ; 
Patr i cidium. Meurtre de son pere ; 
Fratr i cidium. Meurtre de son frere ; 
Soror i cidium. Meurtre de sa soeur ; 
Hom i cidium. Meurtre d'un homme. 

Cinium, cinor. Voy. Canus. 

Clum. Voy. Bulnm. 

Cola. 

cola vient de colere, cultiver, habiter, honorer, et se joint ordinaire- 
ment au radical par la lettre de liaison i. Ce suffixe signifie: Qui cul- 
tive, habite, honore, adore : 

Ei. Nil i cola (Nil us, Nil). Habitant du Nil, des bords du Nil ; 

Aor i cola (ager, agr i, champ). Celui qui cultive les champs, habitant des 
champs, labonreur, paysan ; 
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Pilod i cola (palus, palud is, mantis). Qui habite les marais; 

Can. i cola (ccel um, del), habitant da del ; 

Christ i cola (Christ us, le Christ). Adorateur du Christ ; 

Mart i cola (Mars, mart is). Adorateur de Mars ; 

Sax i cola (sax Mm,pierre). Qui adore despierres, adorateur de dieux de pierre. 

Au lieu de cola, on trouve quelquefois, mais rarement, la desinence 
co/its : 
h. Christ i colus. Meme sens que Cbristicola. 

Gomans, Comus. 

comans, comas viennent de coma, chevelure, et, par extension, feuil- 
lage, verdure, et se joignent a des radicaux de noms ou d'adjectifs au 
moyen de la lettre de liaison i. lis signifient : Qui a une chevelure, un 
feuillage de telle ou telle maniere : 

Ii. Ign i comus et Ion i comans (ign is, feu). Qui a la chevelure ou les poils coulenr 
de Tea ; 
Asgu i comus {angu is, serpent). Qui a une chevelure de serpents, qui a des 

serpents pour cheveux ; 
Moll i comus [moll is, tendrel. (Plante) a la tige tendre; 
Glauc i comans iglauc us, glauque) . Qui a le feuillage glauque, bleuatre. 

Crepus. 

crepus vient du verbe crepare, craqueter, craquer, et a ordinairement 
lesens actif: 

li . Bell i crepus (bell um, guerre) . Qui fait entendre un bruit de guerre, d'armes ; 
Pxrterr 1 crepus (perterr eo, epouvanter) . Qui fait entendre un bruit effroy able ; 
Pil i crepus {pil a, paume). Qui fait du bruit avec la paume, joueur de 
paume. 

Cram. Voy. Gnlum. 

Culum, joint a une base verbale. Voy. Bulum. 

Galas, cola, culom. 

cuius, cula, culom s'ajoutent a une base .nominate pour former des 
diminutifs. 

Ces noms sont ordinairement des trois dernieres declinaisons. 

Dans la 3* declinaison, si le nominatif se termine par la liquide r ou 
par la sifflante s, le sufUxe s'ajoute sans lettre de liaison, excepte lorsque 
la sifflante est precedee : 1° de la voyelle e, 2° d'une autre consonne. 
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Dans le premier cas, Vs tombe, et le suffixe se met apres la voyelle e: 
plebes, plebecula.; dans le second cas, lea diminutifs se forment d'apres 
la regie generate, c'est-a-dire en unissant le suffixe au radical au moyen 
de la voyelle de liaison i : 

St. Fratbr culus. Diminutif de froter, frere ; 
Mater cola. Diminntif de mater, mere ; 
Cor culum. Diminntif de cor, coeur; 

Mas culus. Diminutif demas, male (mats avec la meme signification) ; 
Corpus culum. Diminutif de corpus, corps ; 
Complus culi. Diminntif de complures, assez nombreux ; 
Plebb cula. Diminutif deplebe s, on deplebs, menu peuple ; 
Av i cula. Diminutif de av is, oiseau; 
Ign i culus. Diminntif de ign is, fen; 
Part i cula. Diminutif de pars, part is, partie; 
Verb i culus. Diminntif de vers us, vers. 

Soat formes irregulierement: 

b. Ventr i culus. Diminutif de venter, ventr is, ventre; 
Acr 1 culus. Diminutif de acer, acr is, acre, apre ; 
Oss 1 culum. Diminutif de os, os. 

Arbor et rumor ont forme arbuscula et rumusculus, et quelquas- 
comparatifs ont ajoute, d'apres la regie generate, le suffixe cuius au no- 
minatif neutre majus, minus, grandius, etc., et ont forme majusculus, 
minusculus, grandiusculus, un peu plus grand, plus petit, etc. Quant 
a xdicula, le nominatif etant sedis ou wdes, la formation peut etre con- 
sid6ree comme reguliere. 

Dans les noms de la 3* declinaison en o, onis, le suffixe cuius, cula, 
s'ajoute au radical, et l'o se change en u: 

Ei. Petas un culus. Diminutif de petas o, jambon ; 
Serm un culus. Diminutif de serm o, disconrs ; 
Offensi un cula. Diminutif de offensio, offense; 
Annotati un cula. Diminutif de annotati o, annotation; 
Pacti un cula. Diminutif de pacti b. pacte, traite ; 
Conci un cula. Diminutif de conci o, harangue. 

Ont ete form6 de la meme maniere les diminutifs suivants : 

Ex. Av un cclus, de av us, grand-pere; 
Pktas un culus, de petas us, petase; 
Fur un culus, de fur, voleur; 
Dom un cula, de dom us, maison. 

Le genre du diminutif est, comme on le voit par tous ces exemples, 
le meme que celui du nom primitif ; cependant on trouve : ran un cuius, 
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diminutif de rana, grenouille. II faut remarquer que oes mots ainsi 
form& sont souvent de simples diminutifs, mais qu'ils ajoatent parfois 
4 l'idte premiere one idee accessoire de deiicatesse ou de depreciation : 

l\. Hom un culus (horn o). Petit homme, c'est-a-dire homme faible, impuissant : 
Cut i oula (cut is). Petite pean fine, delicate. 

A la desinence cuius il faut joindre le suffixe eule, qui n'est autre 
que le diminutif avec le suffixe adverbe e : 

b. Complcb cui. b. Assez frequemment. 

Le suffixe cuius, cula, culum est devenu cule en francais pour cer- 
tains mots : parti cule, opus cule, corpus cule, majus cule, minus 
cule, etc. 

Cundns. 

Ce suffixe se joint au radical de certains verbes, avec ou sans lettre 
de liaison, et marque une grande inclination a faire Taction signifiee par 
le verbe : 

fa. Ira curious (»>« tear). Porte par son caractere a se mettre en colere, qui s'ir- 
rite (acilement ; 
Fa clsdus \fa n). Qui parte facilement ; 
Rub i cu.NDiis \rub eo). Qui est tout rouge, rubicond. 



Ducns, dnca. 

ducus, duca viennent de ducere, et signifient : Celni, celle qui conduit: 

li. Domi nvcus (dom its, maison). Celui qui conduit la mariee a la maison de son 
epoux iepith. de Jupiter); , 

Dom dica (dom us, maison). Celle qui conduit la mariee a la maison de son 
epoux (epitb. de Junon). 

Dnm, dem, dam. 

dum (arch, de), dem, dam s'ajoutent a certains mots pour insister 
davantage sur l'idee du radical. Ces suffixes semblent appartenir a une 
racine da (zd. da), qui a donne en grec les suffixes Se, 8t«, Sov: 88e, 
wioo Se, aXXu St;, ev So v, etc. 

B. 
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dem, dam s'emploient avec les pronoms, les adverbes et lea conjone- 
tions : 

Et. I dem, pour is dem. Celui-ci, celui-la certes, le meme ; allem. der da, derseibug 
Tot i dem {tot et dem). Autant certes; 
Qui dam. Un certain; allem. cingevoisser. 

C'cst ainsi qu'il faut expliquer quon dam, qui dem. 
Apres les verbes a l'imperatif, on emploie dum : 

1° Pour renforcer le commandement, pour insister sur l'ordre ou stir 
la priere : 

Ex. I dum. Va done ! 

Abi dum. Va-t-en done! 

Ma>e dum. Allons, reste; restedonc! 

Aoe dum, agitb dum. Allons done; allons, courage! 

II en est de meme de cedo dum, die dum, circumspice dum, etc. 

2" dum s'ajoute encore pour insister sur la duree : 

Ei. Nullus dum. Nul certes (jusqu'ici) ; personne encore ; 
Nihil dum. Rien certes (jusqu'a ce moment), rien encore; 
Pbimum dum. Pour la premiere fois certes, tout d'abord. 

En outre, les anciens Latins, d'apres le temoignage de Festus, ajou- 
taicnt de a la conjonction quam: 

Ex. j'uppiter, ut muro fretus magi' quamdb manus vi. (Enniub.) 

Dicus. 

dicus vient de dicere, dire, et, comme suffixe, a le sens actif : il se 
joint au radical au moyen de la lettre de liaison i: 

Ex. Bland i dicus {bland its). Qui dit des paroles flatteuses, qui flatte par ses 
paroles, cajoleur ; 
Jur i dicus {jus, jur is, droit, justice) . Qui rend la justice ; 
Nig i dicus (nug ce, bagatelles). Qui dit des riens, diseur de riens ; 
Magn i dicus [mugn us, graud). Qui dit de grandee choaea, vautard, fanfaron. 
Caus i dicus (caus a, cause). Celui qui plaide des causes, avocat plaidant. 

A dicus il faut ajouter dice, forme de ce suffixe et de la desinence 
adverbiale e : 
Ex. Bbkk dick. En disant'de bonnes paroles, avec de bonnes paroles. 

E. 

La terminaison e s'ajoute au radical des adjectifs et des participes en 
us, a, um, pour former des adverbes de manure : 
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It. Doct k {doct us, savant). Savamment, habilement ; 

Mjsbr b {miser, malheureux, miserable). Malheureusement, miserablement; 
Mal k (mal us, mauvais, mecbaut). Mai, mechamment; 
Bun b Ipenus, arch, poor bonus, bon). Bien, avantageasement, henreusement; 
jEgr b (ceger, agr a, malade, souffrant) . Avec douleur, peniblement. 

Mais il ne faut pas croire que le sens de l'adverbe reponde toujour* 
a'nsi au sens de l'adjectif: 

Ei. Vald b, pour Valid b (valid us, fort, bien portant), signide : Tree, fort, beau- 
coup, et donne a l'adjectif qa'il modifle le sens du snperlatif; 
San b [san us, sain, en bonne santej signifle : Sans doute, assurement. " 

Quaere adverbes ainsi formes ont l'e final bref : male, bene, superne, 
inferriS ; e final est long dans les autres adverbes formes d'adjectifs ou 
de participes en us, a, um. 

Quant a l'accusatif singulier neutre en e de la 3* declinaison pris 
adverbialement, voy. nm, adverbe. 

Voir, au suffixe adverbial o, la difference qui peut exister entre ces 
deux terminaisons, lorsqu'elles s'ajoutent a un meme radical. 



Edo. 

Ce suffixe, ajoute au radical d'un adjectif, designe substantivement la 
qualite exprimee par cet adjectif : 

Ei. Acr bdo (acer, acr is, Acre) . Acrete ; 
Duix bdo (dule is, doux). Douceur; 
Niob edo (m*jw. nigr u noir). Le noir ; 
Aspr bdo (asper, asper i, apre, rude). Aprete, radeese; 
Pigr bdo {piger.pigr i, paresseux). Paresse; 
Sals bdo (sals us, sale). Gout sale. 



Ellas, elk, eilum; illns, a, am. 

Ces differents suffixes servent a former des noms et des adjectifs dimi- 
nutifs, tantdt sans idee accessoire, tantdt avec l'idee accessoire de depre- 
ciation ou de finesse, de delicatesse : 

Ei. Ao BLLU8 (diminutif de ag er). Petit champ ; 
Lib bllus (diminutif de liber). Petit livre ; 
As bllus (diminutif de as inus). Petit ane, anon ; 
Sac kllum (rac. 4y, idee de saintete : l'esprit rude, d'apres la lot generate, est 

remplace par la lettre s, et le g se change en c) . M. a m. Petit endroit saint, 

consacre au culte, chapelle ; 
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Lap illcs (lap is). Petit caillou; 

Pu blla {pu era, inusite). Jeune fllle ; 

Sio illum \sig num). Petite marque ; 

Mac bi.lus, a, um (mac er, maigre). Un pen maigre; 

Ten ellus, a, um [ten er, tendre). Tres tendre, delieat; 

Pus illus, a, um (pus us, petit garcon). Tres petit, sou vent trop petit, de pea 

d'importance : pusillus animus, pauvre esprit. 
Pulch ellus, a, um (pulch er, bean). Joli, gracienx. 
Crib bllum (cribrum, crible). Crible fin. 

Ces diminutifs servent eux-m&mes, au moyen du suffixe ulus, ula, 
alum, a former des diminutifs de diminutifs : 

Ki. Cista, corbeille; Cist ella, petite corbeille; Cist ell ula, tonte petite corbeille; 
Ten er, tendre; Ten ellus, tres tendre; Ten ei.l ulus, extremement tendre; 
Pu er, enfant; Pu ellus, petit enfant; Pu ei.l ula, tonte jeune nlle, flllette. 

ello est; le suffiex verbal correspondant a ellus: 

b. Cbib ello [crib ellum). Passer au crible fin. 



Endus, a, um. 

endus (ou andus; primitivement andus), a, um, signifie: Obligation, 
necessite que Taction marquee par le radical s'accomplisse. 

Ce suffixe n'est autre que la terminaison du participe futiir passif 
dont il a la signification; c'est l'opposedu suffixe bilis, ilia, qui n'indique 
que la possibilite: 

Bi. Fac ilis. Qui pent etre fait, facile a faire; 

Fac 1 endus. Qui reste a faire, mais doit etre fait ; 

Plac a bilis. Qui peut etre apaise, qu'on apaise facilement ; 

Plac andus. Qu'il faut apaiser ; 

Vener a bilis. Qu'on peut honorer, qui merite d'etre honore, venere ; 

Venbr andus. Qu'il faut honorer, venerer. 



Ens. Voy. Ans. 
Ensis, e. 

Ce suffixe s'ajoute a une base nominale et signifie : Qui a coutume de 
8e faire ou d'etre, et, par ext. Qui est, habite, vit dans l'endroit d Jsign4 
par le substantif auquel il est joint: 

Ex.. Castr ensis. Qui a lieu 011 qui sc fait ordinairoment dans les camps, comme : 
Castrensis ratio, Regies qu'on a coutume d'observer dans les camps ; Castrcnse 
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peeulium (Din.), Economies que le soldat ftiit dans les camps, c'est-A-dire 

pendant qu'il est sous les drapeaux, et Castrensis, is, Celui qui habite dans 

un chateau fort (castnim) ; 
Canab ES818 (canab a, hutte, taverne). Celui qui a coutume d'etre, qui vit dans 

les tavernes ; 
Rip ensis (rip a, rive). Celui qui habite sur les rives d'un fleuve ; 
Ann kksis (amn is, fleuve). Qui se trouve sur un fleuve. 



Entia. Voy. Antia. 
Esimus. 

Ce suffixe sert a indiquer la place, l'ordre, le rang qu'occupe un objet 
|'ir rapport a d'autres objets de meme espece: 

It. C«ht esimus [centum, cent). Centieme; 
Mill esimus [mill e, millel. Millieme; 
Qiadrinqbnt esimus {qvadringent i, quatro cents). Quatre centieme. 

La desinence correspondante en francais est ieme (erne avec la lettre 
de liaison i). 

Etum. 

Ce suffixe se joint au radical des noms d'arbres, de plantes, pour sigrri- 
fbr le lieu od croissent les arbres, les veg6taux; le terrain plants d'ar- 
bres de la meme espece que celui designe par le radical : 

fa. Ol btum (of ea, olivier). Lieu plante d'oliviers; 

Palm btum (palm a, palmier). Lieu plante depalmiers; 

Vis btum (vin ea, vignoble). Lieu plante de vignes ; 

Querc btum (querc us, chene). Lieu plante de chenes ; 

Arlndin btum (arundo, arundin is, roseau). Lieu plante de roseaux. 

Quelquefois : 

1° L'e du suffixe est supprime : 

fa. Salic tum (salix, salic is, saule). Saussaie, lieu plante de sanies. 

2° Le suffixe est allonge en ectum : 
fa. Li'M ectum [lum a, ronce). Lieu rempli de ronces. 

Car ex, car ids, lafche, fait car ectum au lieu de car icctum ; &rb or 
ou arb os fait arb ustum pour ar6 osetum, etc. 

Outre la signification de terrain plante de telle ou telle espece d'arbres, 
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les mots en etam signifient, par extension, une grande quantite d'arbres 
de meme espece : 

Ei. Quekc stum. Terrain plante de chenes, on par ext. Foret de cbenes qui se 

trouve dans un lien ; 
Pine tum. Foret de pins ; 
Virg ultum. Grande quantite de jennes pousses, de rejetons (cirg ula, jeune 

branche). 

C'est par suite de cette derniere signification qu'on a ajoute le suffixe 
etnm a des radicaux de mots autres que des noms d'arbres pour indiquer 
l'endroit ou se trouve une chose en assez grande quantit6 : 

Ex. Aspr stum (asper, raboteux, piquant). Terrain raboteux ou epineux; 
Ol stum (ol co, sentir mauvais). Lieu d'immondices, cabinet d'aisances ; 
Ol kntic etum (meme racine). Lieu infect. 

Eus. 

Ce suffixe indique ordinairement la matiere dont une chose est 
faite. 

Ex. Aim bus (aur um, or). D'or, qui est en or ; 

Argent ecs (argent um, argenti. D'argent, qui est en argent; 
AZr eus (ats, atr is, airain, d'airain). Qui est en airain ; 
Fraxin bus (fraxin us, frenei. De frene, qui est en frene; 
Lapid bus (lapis, lapidis, pierre). De pierre, qui est en pierre; 
Terr eus (terr a, terre). En terre, qui est en terre. 

Assez souvent, il indique simplement ressemblance, rapport avec le 
nom du radical : 

C.\. Virgin els (virgo, virgin is, jeune fllle). De jeune fllle, virginal; 
Ros eus [ros a, rose). Qui a la couleur de la rose. 

Quelquefois le m&me adjectif en eus exprime en meme temps et la 
matiere dont une chose est faite, et la ressemblance avec le radical du 
nom : 

Ci. Arundin bus [arundo, arundin is). De roseau, ou Semblable a un roseau ; 
Argent eus (argent um). D'argent, ou Garni d'argent, Wane comme l'argent; 
Aur eus {aur um). D'or, ou Dore, de oouleur d'or. 

F. 
Farias. 

farius semble avoir beaucoup d'analogie avec le suffixe grec ?«fotoc; 
que les uns font venir de ?»i|*(, les autres de <pa(vw, par le substantia 



Digiti 



zed by G00gk 



TABLEAU DES SUFFIXES. xxvu 

fin;, et qui a le meme sens que le suffixe wAefcno< (5< wXewux, doublo , 
& siwx, qui a une double apparence) : 

h. Bi farius |W s, doublement). Qui a un aspect double, double; 
Mult i parius (mult us, nombreux). De beaucoup d'especes; 
Omni fabius (omni s, tout). De toute espece. 



Fariam. 

fariam est l'accusatif feminin du precedent; pris adverbialemer 
souvent il a tout a la fois le caractere local et distributif : 

h. 81 fariam. En deux endro'rts, de deux manieres ; 
Mclti fariam. En beauconp d'endroits ; 
Aliquot fariam. Bn qnelques endroits ; 
Omni fariam. De tons cotes, en tout sens ; 
Ax fariam (an pour am, des deox cotes, antour). Des deux cotes. 



Fer. 

fer (rarement ferns) vient du verbe ferre, et signifie : Qui porte, ap- 
porte, produit la chose signifiee par le radical du mot (nom ou adjecti.) 
auquel il est joint au moyen de la lettre de liaison i: 

Ii. Aquil i fer (aquila, enseigne). Porte-enseigne ; 
Pac i feb (pax, pac is, paix). Qui apporte la paix ; 
Meli. i fer (mel, mell is, miel). Qui produit le miel ; 
San i feb (tan us, bien portant). Qui rend bien portant; 
Omn i fer (omn is, tout). Qui produit tout ; 
Odor i fer (odor, odeur, parfom). Qui produit des parfums, ou Qui. exhale. 

repand une bonne odeur ; 
Pest i fer {pest it, malheur, fleau, peste). Qui produit, amene des malheui-s, 

des fleanx, la peste ; d'ou : Pernicieux, desastreux, pestilentiel ; 
Pest i fkrus. Meme sens que Pbstifbr. 
De i FERus (Deus, Dieu). Qui porte en soi un Diea. 



Fex. 

fex (de facio) designe l'agent qui fait quelque chcse: 

t». Mx> i fkx (ced es, maison).Celui qui fait des maisons, architecte ; 

Art i fex (ars, art is, art). Celui qui fait quelque chose avec art, arthte, 

(peintre, architecte, orateur, musicien,etc.); 
Op i fex {op us, ouvragc). Celui qui fait un ouvrage, ouvrier, et ordiuaireme^t 

ouvrier dans les ouvrages manueis et mecaniques. 
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Ficus, flco, flcium. 

ficus, fico, ficium (<Je facio, faire) signifient : le premier, Qui fait, qui 
rend; le deuxieme, Faire, rendre; le troisieme, l'Action de faire la 
chose marquee par le radical ou le R6sultat de cette action : 

Ei. Ljbt i picus (Icet us, joyeux). Qui rend joy era, fertile; 
LiBT i fico. Rendre joyeux, fertile ; 
Maon i ficus [magnus, grand). Qui (ait de grandes choses ; 
Maon i pioo. Faire grand, vanter, louer, estimer beaucoup ; 
Maon i ficium. Grande action ; 

Mbll i ficus [mel, mellis, miel). Qui fait, qui produit le miel ; 
Mkll i fico. Faire, ou Produire le miel ; 
Mbll i ficium. Production du miel ; 

Pac i ficus (pax, pacts, paix). Qui fait, qui produit la paix ; 
Pac i fico. Faire la paix ; 

Moll i ficus [moll is, mou). Qui rend mou, qui amollit; 
Bland i ficus {blandus, caressant) . Qui rend caressant ; 
Sax i ficus (sax um, rocher, roc). Qui rend pierre, qui petrifle. 

Par extension, les suffixes ficus, ficium ont quelquefois le sens de : 
1° ficus, Qui travaille; 2° ficium, Travail de la chose exprimee par le 
radical : 

Ei. Lan i ficus (Ian a, laine). Qui travaille la laine; 
Lan i ficium. Travail de la laine. 

Quelquefois ficus a le sens passif, ou il a les deux sens, actif et 
passif : . 

Fa. Serbn i ficus (seren us, serein). Devenu serein; 

De i ficus (de us, dieu). Qui fait des dieux, ou passivement : Qui est fait par 
undieu. 



Fidus. 

fidus vient du verbe findo, fendre, et a en composition le sens du 
participe passe de ce verbe : 

Ei. Bi fidus [bi s). Fendu en deux ; 

Multi fidus (multus). Fendu en plusieurs, en beaucoup de parties; 
Quauri fidus (quadrus), Fendu en quatre. 



Digitized by LjOOQIC 



TABLEAU DES SUFFIXES. xxa 



Flans. 



Anns vient du verbe fluere et signifie : Qui coule ; 

b. R* pluus (re, en arriere). Qni coule en arriere ; 
Cox i fluus {caelum, ciell . Qui coule da ciel ; 
Larg i fluus (largus). Qui coule abondammeat. 



Par extension, fluus signifle : Qui fait couler, qui repand, qui roule 
en coulant : 

Ii. Ror i flud8 (ros, roris, roseeU Qni fait couler larosee; 

Mell i fluus (me*, meUis, miel). Qui fait cooler, qui repand du miel; d'ou 

deconle le miel ; 
Aub i fluus (aur km, or). Qui roule de l'or en coulant 

Quelquefois ce suffixe a le sens actif et passif : 

t« Ciroum fluos (etreum, autour). Activt. Qui ooule autour, qui entoure en cou- 
lant, qui entoure de ses flots, et passivt. Entoure par les Hots, baigne 
pax. 

Fraga, tragus, fragium. 

fraga, fragus, fragium (du verbe frangere, briser) signifient, les deux 
bremiers : Qui brise, et le troisieme marque l'Action de briser ou le 
liesultat de Taction de briser : 

l\. Sax i fbaga {sa xum, rocher). Qui brise les rochers ; saxifrage, plante ; 
Oss i fraga {os, oss is, os). Qui brise les os; orfraie, aigle de mer ; 
Nav i fragus (note is, navire). Qui brise les na vires; 
Nau fragium (vau;, navis) Naufrage, debris de naufrage; 
Crur i fragium {cms, cruris, jambe). Action de briser les jambes. 

Quelquefois fragus, fragius ont le sens passif et non actif: 

Ii. Nau fragus. Celui dont le navire a ete brise; naufrage ; 

Cruri fragius. Celui dont les jambes out ete brisees; estropie. 
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Fuga, fugus. 

fuga, quelquefois fugus (du verbe fiigere, fuir), a le sens de : Qui 
f lit (la voyelle de liaison, quand ily en a une, est i) : 

Ex. Aqu 1 fuga {aqua, eau). Qui fbit 1'ean, hydrophobe; 
Trans fuga [trans, au dela). Transfuge; 
Luc 1 fuga [lux, lumiere, jour). Qui fuit le jour, la lumiere ; 
Luc 1 fugus. Meme sens que Lucifuga. 

fugia est un derive non de fugio mais de fugo, mettre en fuite : ce 
suffixe est compose du radical fug et de la desinence ia : 

Ex. Fbbri fugia (febris, flevre). Centauree, plante febrifuge. 

G. 
Gena, genus. 

gena, genus (de geno, gigno), joints h un nom par la voyelle de 
liiisoni, signifient ordinairement : Ne de, ou Ne dans; joints h un 
adjectif, ils signifient : Ne avec la qualite marquee par cet adjectif : 

Ex. Ign 1 gena (ign is, fen). Ne du feu; 

Laton 1 gena (Laton a, Latone). Ne de Latone, fils ou fllle de La tone ; 

Mart i gena (Mars, Mart is) . Nfi de Mars ; 

Alien i gena (alien us, etrangerj.Ned'unetrangerou dans unpaysetranger; 

Palud 1 gena (pains, palud is, marais). Ne dans les marais ; 

Christ i gena (Christ us, le Christ). De la famille du Christ; 

Aqu 1 genus (aqu a, eau). Fils des eaux, ne dans l'eau; 

Coel 1 genus (cccl um, ciel). Fils du ciel, ne dans le ciel ; 

C«c 1 genus (ccec us, aveugle). Aveugle-ne; 

Sax 1 genu s (sax um, rocher). Ne d'un rocher, d'une pierre. 

llarement on trouve genius avec le meme sens : 
Ei. Oss 1 genius (os, oss is, os). Ne de l'os. 

Quelquefois genus, gena ont le sens actif et signifient : Qui produit, 
qui fait- naftre: 

E». Omn i genus (omn is, tout). Qui produit tontes choses; 

Op 1 gena (ops, op is, secours). Qui porte secours (epith. de Junon.) 
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Enfin ce suflfixe a encore le sens de : Qui est de la nature, de respire 
indiquee par le radical : 

h. Mell i genus (mel, null is, miel). Qui est de la nature du miel ; 
Omm i genus (omn is, tout). De toute espece. 

Ger, gera, gerulus. 

ger (rarement gems), fern, gera; gerulus (de gerere, porter, le dernier 
avec le suflfixe ulus) signifient: Qui porte : 

Ex Ion i ger [ign is, feu). Qui porte du feu ; 
Al i gkr (al a, aile*. Qui porte des ailes, aile ; 

Arm i ger (arm a, armesi. Qnj porte les armes de quelqu'un; homme arme; 
Arm i gkrus. Meme sens que Armiger ; 
Arm i gera. Ecuyere, qui porte les armes de quelqu'un ; 
Nig i gerulus tnvg ee, bagatelles). Qui colporte des bagatelles ; 
Sandal i gerulvs (sandal ium, sandale). Esclaves qui portaient les sandales 
de lears maitresses. 

I. 

i est le cas locatif de la declinaison latine et sert a marquer le lieu ou 
Ton est, ou Ton fait quelque chose: 

Ii. lb i,Ub i, la, ou (sans mouYement) ; hum i, a terre ; dom i, foe i, a la maisou; 
belli, a la gnerre ; peregr i, al'etranger; Tibur i, Anxuri, a Tibur, a Anxur 
(sans mouvement). 

A ces noms, il faut ajouter les expressions Roma i, Lutetia i, militia i, 
terra i, etc., qu'on a (icrites plus tarcl Romw... terras, et qui sont les cas 
locatifs de ces mots employees a la question ubi. 

C'est pour la meme raison qu'on trouve dans les anciens auteurs les 
formes archalques isti, illi, etc., adverbes, pour iatic, illic, etc. 

la. 

Le suflixe ia (itia) exprime substantivement les qualites abstraites 
signifiees par les radicaux des adjectifs auxquels il est ordinairement 
joint : 

Ex. Acdac ia (audax, audac is, audacieux). Audace; 

Facund ia {facund us, disert, qui parle facilement). Faconde; 
Miser ia {miser, malheureux). Misere; 
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Amic itia {antic us, ami). Amitie. 

Constant ia (constant, constant is, constant). Constance; 

Just itia (Just us, juste). Justice; 

Piqk itia {piger, pigr i, paresseux). Paresse ; 

Dur itia (durus, dur|. Durete; 

Trist itia (trist is, triste). Tristesse. 

Ce suffixe s'ajoute aussi quelquefois, soit au radical d'un nom, soit a 
celui d'un verbe : 

Kt. Purr itia (puer, enfant). Enfence, jeune age; 

Indu v ix (indu o, revetir). Habits, vetements dont on se rev£t ; 

Exu v \m (exu o, depouiller d'un vetementj. Vetements, ornements qu'on a 

depouilles ; 
Consequ ia [consequ or, suivre). Suite (cortege, ou consequence). 

Ianus, inns, ins, ns. 

Ces suffixes s'ajoutent a des radicaux de noms propres d'hommes, 
de villes, de pays, de peuples, pour signifier ce qui concerne ces 
hommes, ces villes, ces peuples, sous un rapport quelconque: 

Ex. Ciceron ianos (Cicero, Gceronis). De Ciceron, ciceronienj 
Tarknt inks (Tarent-um). De Tarente ; 
Corinth ius {Corinth us). De Corinthe; 
Gall us {Gall ia). De la Gaule. 

Ica. 

ica est le nominatif singulier feminin du suffixe icus, pris substan- 
tiveraent : 

Ex. Lor ica {lor urn, laniere de cuir). Cuirasse (ordinairement de peau). Quodolim 

de corio crudo pectoralia faciebant; 
Man iCiB (man us). Fers pour les mains, menottes ; 
Prd ica (pes, pedis). Lien pour lespieds; 
Man t ica (man us). Espece de besace qu'on portait a la main, valise de voyage 

qu'on avait ad manum, ut promt facile possint, quae in ea reconderentur. 



Icens. 

Ce suffixe, qui est un compose de icus et de eus, tient de cette 
double signification : 

Ei. Palm ic bus [palm a, palmier). Si palmicus etait latin, ce mot signifierait : Qui 
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appartient a la nature, a l'espece, a l'essence du palmier : le suffixe eus si- 
gmtiant, de son cote, la matiere dont une chose est faite, le compose palmi- 
eexa signiflera : M. a. m. Qui est fait de ce qui, par essence, appartient au 
palmier, c'est-a-dire Fait en branches, en bois de palmier. 

Icius. 

icius (et non itius) s'ajoute soit a une base nominale, soit a une base 
rerb.de. 

Ajoute a une base nominale, ce suffixe signifie : Qui concerne, qui 
appartient au nom radical, ou Qui eat fait de la matiere designee par 
ce nom : 

IlPatr icius {pater, patr is, patricien). Qui appartient aux patriciens; 
Compital icius \compital ia, compitales). Qui appartient aux com pi tales ; 
Tbibun icius (tribun us, tribon). Qui appartient aux tribuns : tribun icia po- 

ttstas, puissance tribunitienne ; 
Later icius {later, brique). De brique, en brique. 

Ajoute a une base verbale (au radical du supin), ce suffixe indique 
que le nom modifie appartient a une certaine categorie designee par le 
verbe: 

b. Ficr icius (fingere, /let tow). Qui rentre dans la categorie des choses felntes ; 
Composit icius (compono, composit um). Fait de plusieurs pieces rapportees ; 
Dedit iciub (dedo, dedit um). Qui est de la categoric, de la classe des dediti, de 
ceox qui se sont rendus, livres, qni ont capitate. 

ICO. Voy. Izo. 
lens, ica, icum. 

icus (acus) s'ajoute a une base nominale et indique que le nom mo- 
difie appartient, par des qualites intrinseques, par sa nature, par son 
essence, a la chose signifiee par le radical du nom auquel se trouve 
joint le suffixe icus : 

b. Civ icus (etc is). Qui concerne le citoyen quant a sen qualites essentielles ; 
Mag icos mag ia). Qui, par sa nature, appartient a la magie ; 
Lye icus [lyr a\. Lyrique, qui appartient a la poesie lyrique; 
Ambros iacus {ambrosia). Qui par sa douceur ressemble a Tambroisie; 
Ap iacus (ap ium). D'ache, semblable a l'ache. 

Ce suffixe, pris substantivement, designe aussi ce qui appai'tient a la 
chose signifiee par le radical : 

b. Scbn icus {teen a). Acteur; 
Scen ica (seen a). Ac trice. 
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Par extension, dans certains cas, celui qui souffre de telle ou telle 
maladie : 

Ei. Cephalalq icus (cephalal gia). Atteint, qui soaffre de cephalalgia; 
Enterocbl icus (enterocel e) . Qui a une enterocele. 

Le neutre acum, pris substantivement, designe ce qui a la qualitu 
marquee par l'adjectif : 

lx. Api aoum {apium). Plantequi ressemble a l'ache. 

La terminaison correspondante en francais est ique pour icus : 
civ ique, mag ique, lyr ique; et aque pouc acus : ambrosi aque, etc. 

Ides ; is, eis, ias. 

ides (rarement ida ; ades, quand le nom propre est en ius), pour le 
masculin ; is, eis et ias, pour le feminin , s'ajoutent aux radicaux des noma 
propres pour former des noms patronymiques, c'est-a-dire pour signifier 
a quelle famille une personne appartient : 

Ei. Atr ides (Atr eus, Atvke). Atride, descendant d'Atree; 
Atr ida.. Meine sens que Atrides ; 
Priam ides (Priam u.i). Fils ou descendant de Priam; 
Thesti apes (Thesti us). Fils on petit-fils de Thestius; 
Pier ides {Pier us). Filles de Pierus ; 
Nkb eis (Ner eus). Fille de Neree; 
Atlant ias (Atlas, Atlant is ). Fille ou descendante d' Atlas. 

Les comiques ont ajoute" ce suffixe a des noms communs ou a des 
adjectifs : 

Ei. Rapac idbs {ida). De rapax, rapac is : Rapacidarum ubi tantum siet in cedibus 
(Plaute, Aul.), Tant de fils de voleurs. 

Idus. 

idus (dus, avec la voyelle de liaison i) s'ajoute ordinairement aux 
radicaux des verbes en eo, et indique que le nom modifie possede a un 
certain degre, ordinairement a un degre assez eleve, la quality marquee 
par le radical: 

Et. Luc idus (luc eo, etre Iumineux, briller). Qui jette de la clarte, luniineox ; 
Tim idus (tim eo, avoir peur). Qui a peur, craintif ; 
Cal idus (col eo, etre cbaud). Qui est cliaud. bouillant ; 
Mad idus (mad eo, etre mouille, arrose). Moaille, humide; 
Sord idus (sord eo, etre sale). Qui est sale, malpropre. 
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Quelquefois ce suffixe s'ajoute au radical d'un adjectif ou d'un noni: 

Ei.Gbav idus \grav is, lonrd, charge). Bien charge de, rempli; 
Hem idus (herb.a, herbe). Herbeux, couvert d'herbe. 

La terminaisoa francaise correspondante est ide; mais les adjectifs 
en ide qui proviennent d'adjectifs en idus n'ont sou vent garde du sens 
<ie 1'adjectif latin que le sens figure : luc ide, sord ide ne signifient pa? 
hmineux, sale, au propre; mais net, clair; crasseux, avare, au figure. 

lens (terminaison adjective). Voy. Ens, ans. 
lens, ies. 

ies (arch, iens), terminaison adverbiale, s'ajoute ordinairement au 
radical des noms de nombre (except6 les quatre premiers), pour indiquer 
rombicn de fois une action a eu lieu; c'est une desinence multipli- 
cative: 

Ei.Qcirqu «8 iqtdnqu e, cinqh Cinq fois; 
Cekt ieb [cent um, cent!. Cent fois; 
Mill ies {milU, mille;. Mille fois. 

Quelquefois ce suffixe s'ajoute au radical d'adjectifs: 
ElCohplur us (eomplwes, nombreux). Frequemment 

ies est aussi un suffixe nominal. II ajoute au radical du verbe l'idee 
accessoire de quelque chose d'exterieur, et par suite de visible : 

h. Conger ies {conger o). Tas, monceau, amas; 
Spec ies (de linus. spec to). Aspect que presente un objet, apparence; 
Mac ies (de mac eo). Maigreur ; 
Rab ies (de rab o). Fareur qui se manifesto, rage, colt-re violente. 



Igo. 

igo (ago, ugo) ajoute differents sens au radical du mot auquel il est 
pint: 

1° Le compose de ago a quelquefois un des sens de ce verbe : 

k Caps ago (capr a, chevre). Laitue sauvage ainsi appelee parce qu'elle attire les 
chevres [Quia capragine libenter caprce vescuntur) ; 
Lckb ago [lurnb i, reiiis). Maladie des reins; 
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2° Ce suffixe signifie le plus souvent : Qui rappelle la chose marquee 
par le radical, qui a quelque ressemblance avec elle : 

Ex. Laur ago (laur us, laurier). Arbre semblable au laurier ; 

Aur uqo [aur uth, or). Jaunisse, qui rappelle la couleur de Tor; 

Rub igo (rub eo, etre rouge). Rouille, qui rappelle la oouleur rouge ; 

Apr ug inri drntbs (aper, sanglier). Dents qui rappellent les defenses du 

sauglier (expression employee par Solinus en parlant des dents de l'hippo- 

potame) ; 
Sals ugo (sals us, sale). Etat salin, ce qui rappelle ce qui est sale. 
Cunil ago (cunil a, origan). Plante qui ressemble a l'origan. 
Lapp ago (lappa, bardane). Sorte de bardane. 

3° Cette desinence sert encore a marquer ce qui sert a produire la 
chose signifiee par le radical; ou, lorsque le radical est un verbe, le 
resultat de Taction marquee par ce verbe : 

Ex. Mull mo (mel, mell is). Ce qui, par sa nature, se rapproche de celle du miel 
ou Ce qui est propre a faire le miel ; 

Cal igo. Ce qui produit la chose marquee par le radical KliA, idee de cou- 
leur noire, de derober les objets a la vue, tenebres ; 

Im ago, pour Imit ago. Resultat de Taction d'imiter, image, produit de l'art ; 

Intektr igo (inter, tero). Resultat da frottement entre les cuisses, ecorchure 
des cuisses produite par le frottement du cheval. 

His, joint au radical d'un nom. Voy. Alis. 
His, joint au radical d'un verbe. Voy. Bills. 

He. 

Ce suffixe s'ajoute aux radicaux de noms on de verbes, et forme des 
substantifs qui ont le sens des adjectifs en His : 

1* ile, ajoute au radical d'un verbe, designe le lieu ou Ton peut faire 
Taction marquee par le verbe, et, dans ce cas, ile est presque Tequivalent 
du suffixe orium : 

Ei. Cub ilk {cub o, etre couche). Lieu on Ton peut se coucher, ou Ton se couche, 
lit, chambre a coucher ; 
Sxd ilb (sed eo, s'asseoir) . Endroit ou Ton peut s'asseoir ; 

2° Ajoute aux radicaux des noms d'animaux domestiques, ile designe 
Tendroit qui leur est reserve, le lieu qui leur sert d'etable: 

Ei. Bub ile (bos, bub us) . Etable a bceufs ; 
Ov ilb (ov is). Bergerie; 
Su ile (su s) . Etable, toit a pores. 
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Illo. 

illo n'est autre que le diminutif illus, avec la terminaison verbale o. 
Cesaffixe, joint aux radicaux des verbes, sert a former des diminutifs: 

li. Cant ili.o (cant o, chanter). Fredonner ; 

Scbib illo {scrib o, ecrire). Ecrire (avec une nuance de raillerie); se dit de 
celai qui n'ecrit que des riens, d'un ecrivassier. 

Illus. Voy. Ellus. 
Im. 

C'e suffixe s'ajoute aux radicaux des supins pour former des adverbes 
de maniere. 

li. Cubs im (curs o, curs um). En conrant; 

GrEgat im (grego, gregat um) En forrnant une troupe ; 

Puhct im [pungo, punct um). En piquant ; 

Strict im [stringo, strict um). En serrant de pres, en effleurant. 

II ne faut pas confondre le sens de im avec celui de attm ajoute a des 
radicaux dfi noms, d'adjectifs et d'adverbes. Ce dernier a presque tou- 
joars le sens distributif. 

Imus. Voy. Timus. 
Ina. 

ina (quelquefois inum, lnus) est le feminin (ou le neutre, le masculin) 
de l'adjectif inus: Qui provient de. Cette desinence signifiera done : 

1* Ce qui provient de quelque chose, ce qui est fait de telle ou telle 
matiere : 

h. Moloch »a (moloch e, mauve*. Vetement fait avec les fibres de la mauve ; 
Mollic ina (mollis, mou. moelleux, et saff. icus,. Etoflfe moelleuse, souple ; 
Consobr im (Contr. de consororini: cum. soror). Enfants des deux sceurs ; 
Croc inum \croc um, safran). Huile de safran. 

Far extension : 

2' L'endroit ou Ton fait quelque chose, ou Ton exerce un metier, une 
profession : 

b.Omc ina (contr. de opificina: opus, facio). Boutique, atelier; 

la. Bym. lalln-/ran(aU. C 
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Textr inuh (textor, tisserand). Atelier de tisserand; 

Coqu wjl (coqu o, cuire). Endroit ou Ton cuit les mets; cuisine. 

3° Le metier, la profession, Tart que Ton exerce : 

Causidio ina (causidic us, avocat) . Profession d'avocat ; 
Medic ina (medic us, medecin). L'art medical ; 

4° L'endroit d'ou Ton tire le radical, ou se trouve la chose exprimde 
par le radical : 

Ex. Cjbp ina (ccep a, oignon). Plant d'oignons, d'ou Ton tire des oignons ; 
Sal inuh (sal, set). Saliere. 

II faut ajouter aux noms en ina, les adjectifs feminins pris substan- 
tiveraent, tels que : cerv ina, pore ina, agn ina, etc. (s.-ent. caro), qui 
signifient : Chair de cerf, de pore, d'agneau, etc. 

Inns. 

inns correspond a peu pres a la desinence grecque ivo«, et signifie : Ce 
qui provient de quelque chose, ce qui appartient a : 

Ex. Div iNua (div us). Ce qui appartient aux dieux, ou ce qui en vient ; 

Pancarp ineus (»ta« et xapTtos, inus et eus). Fait, compose (ens) de ce qui pro- 
vient (inus) de toutes sortes de fruits ; 

Libert inus (libert a, affranchi). Qui provient d'un affranchi, flls d'un affran- 
chi, etc. ; 

Oned inus (cnide) . D'ortie ; 

Cohortal inus (cohors, suff. alis). De la cohorte pretorienne ; 

Scill inus (scill a, scille). Prepare avec de la scille. 

Par extension, inus signifie : Qui rappelle, qui ressemble a : 

Ei. Ceras inus (ceras ton, cerise). De couleur cerise } 
Cxr inus (cer a, cire). Jaune de cire. 

Io, suffixe verbal. Voy. 0. 
Io, cio, suffixes masculins. 

io, cio (suffixes masculins) servent a former: 
1* des diminutifs : 

Ex. Cabali. io (dimin. de cabali us). Petit cheval; 
Matell io (dimin. de matula). Petit vase de nuit. 

C. 
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Ou trouve aussi ion avec le meme sens. (C'est le suffixegrec conserve 
en latin) : 

Ei. Sph.er ion {sphcer a). Petit globe, globule, pilule; 
Margarit ion {margarit a, perle). Petite perle, bijou; 
Ciss ion (xujoiov). Petit lierre ou lierre noir. 

Le suffixe io contient le plus souvent une idee de depreciation : 

Et. Circumcell io [circum cellos). Moine errant; 

Litter io [litter ce). Petit, mechant savant, savantasse, faux savant, pedant; 
Sann io (sann a). Moqueur. 

2* Le suffixe io (masculin) s'ajoute encore a des bases nominales pour 
designer des professions ordinairement peu elevees Ice en quoi il differe 
du suffixe en ura) : 

E». Cbntur io (centur ia). Centurion; 
Lud io (lud us). Saltimbanque ; 
Declr io (decuria). Decarion; 
Rkst io {rest is). Cordier. 



Io, sufBxe feminin (qqf. o). 

Le suffixe feminin io s'ajoute presque toujours au radical du supin 
et forme de nombreux substantifs qui ont : 
1° La signification active (c'est le cas le plus frequent) : 

Ii. Abrogat io (abrogo, abrogation). Action d'abroger, abrogation; 

Arjurat io [abjuro, abjurat urn). Action de nier en jurant, denegation par 

serment ; 
Ablut io [abluo, ablut urn). Action de laver ; 
About io (aboleo, abolit tan). Action de detruire, destruction ; 
Cess io [cedo, cess urn). Action d'approcher, approche, ou Action de coder, 

cession ; 
Intbrrogat io (ituerrogo, intei-rogat um). Action d'interroger, interrogation. 

2* La signification active et passive : 

l». Fict io (fingo, fict um). Action de faconner, formation, creation, action de 
feindre, ou Chose feinte, fiction ; 
Cognit io [cognosco, cogxiit um). Action de connaitre d'unc affaire (en t. de 
droit), ou Chose connue, notion. 

Quelquefois le suffixe io s'ajoute au radical non du supin, mais du 
present de l'indicatif : 

lx. Cap io (cap to, prendre). Action de prendre possession, usucapion (t. de droit) ; 
Obuv io [obliv iscor, oublier). Oubli. 
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Le m&me suffixe s'ajoute dans certains cas aux radicaux du supin et 
du present de l'indicatif ; mais le sens des deux substantifs ainsi form6s 
differe ordinairement : 

Ex. Obsid io (obsid eo). Siege, action d'assieger (se dit des asstfgeants) ; 
Obsess io (obsideo, obsess um) Siege soutenu (se dit des assiegte) ; 
Occxd io (occid o, tuer). Action de tuer, massacre (se dit de celui qui tue) ; 
Occis io (occido, axis um). Massacre (se dit de celui qui est tue). 

Rarement on trouve o pour io avec le radical du present: 

Ex. Offend o (offend o, heurter, blesser). Action de heurter, de blesser, d'offenser 
quelqu'uu, heurt, offense, mal (se dit de l'agent) ; 
Offens io (offendo, offens um). Etat, meconteutement de celui qui se sent 
choque, offense (se dit du patient). Ce mot ne s'est employe dans lage d'ar- 
gent qu'avec le sens passif ou neutre. 

io peut exprimer encore non Taction, mais : 
1° La maniere de faire quelque chose: 

Ex. Locut io [loquor, loeut um). Maniere de dire, prononciation (dans un des sens 
de ce mot) ; 

Appell atio (appello, appellat um). Maniere de prononcer : Litter arum suavis 
appellatio. (Quint.) Prononciation agreable ; 

2° L'endroit ou Ton fait la chose signifiee par le verbe : 

Ex. Aquat io (aquor, aquat um). Lieu ou Ton va s'approvisionner d'eau, reservoir; 
Lionat io [liffnor, lignat um). Lieu ou Ton faitdu bois. 

io s'ajoute enfin comme suffixe aux radicaux des deux adjectifs coin- 
munis et consors pour former les noms cotnmun io, consort io, 
association, communaute. 

La desinence francaise correspondante est ton. 



Ion. Voy. Io, suffixe masculin. 
Is. 

La desinence is s'ajoute aux radicaux des noms pour exprimer adjec- 
tivement la chose signifiee par les radicaux ou par les differentes parties 
qui les composent : 

Ex. Malicobd is (malus et cor, cord is). Qui a un mauvais coeur ; 
Pkrrnn is (per et arm us). Qui dure toute l'annee ; 
Perdubll is (perduell um). Ennemi acharae ; 
Inform is (in priv. etform a). Qui n'a pasde forme; 
Deform is {de, pref., et form a). Dont la forme a ete alteree, deflgure, hideux ; 
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LffAM is (m priv. et fam a). Mai feme, deshonore, infame; 
Decemjug is (decern, jug um) . Attele de dix chevaux ; 

Decemrkm is (decern, rem us) . Qui a dix rangs de rames ; 

Imbkll is (in priv. et bell um). Impropre a la guerre; 

Imberb is (in priv. et barb a). Qui n'a pas de barbe, imberbe; 

Indemn is (in priv. et damn um). Qui n'a pas subi de dommage, indemne. 

is sert encore a former des noma patronymiques feminins, qui corres- 
pondent aux noms masculins en ides : 

b. Tahtal is, de Tautal us. 

Les noms feminins qui correspondent a Ides sont en eis : 

b. Neb! is, de Nkrb us, 

et ceux qui correspondent aux noms en iades sont en ias : 
b. Tbesti as, de Thesti ds. 

Iscus. 

iflcus correspond au suffixe grec i'<nc<*, et, comme ce dernier, sert a 
former des diminutifs (qqf. avec idee de depreciation) : 

b. Rhetob iscus (rhetor). Petit rheteur, mechant rheteur; 
Satyr iscus (satyr us). Petit satyre. 

Ismus. 

ismus est le suffixe grec «(*<>«, avec la voyelle de liaison i; cette desi- 
nence sert a former des noms abstraits : 

b. Ostrac ismus (6<rEf>ax KT|to;). Oslracisme; 
Babbar ismus (p«p6ap to|w<). Barbarisme; 
Catech ismus (*«»)•/ tow&i). Cateehisme; 
Cbristian ismus c/piortav to(i6{). Christianisme. 

La terminaison correspondante en frangais est isme. 
Isso. Voy. Izo. 

Ista, istes. 

ista, istes correspondent a la desinence grecque toTr'?,et designent Celui 
qui fait Taction marquee par le radical, qui fait profession, qui s'occupe 
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de ce qu'exprime le radical. Par ext. qqf. avec le nom d'une divinity 
ce suffixe d^signe le pretre de cette divinity : 

Ei. Soph ista ou Soph istes (cto? iott,;). Sophiste (rheteur ou philosophe); 
Antagon ista (ovtotwv torn;). Adversaire, antagouiste ; 
Exorc ista (i5opxi!;», exorciser). Celui qui litit Taction marquee par ce verbe, 

exorciste ; 
Catech ista (v.<«»ix M . Catechiste ; 

Lan ista (rac. '«x, idee de dechirer,ou Ian to). Celui qui dresse les gladiateurs; 
Cybel ista (Cybel e) . Pretre de Cybele. 

It. 

it est le radical de Hum, supin de ire, et signifie : Qui va : 

Ei. Arqubs, arqu it is {arcus). Ceiui qui va, marche avec un arc, qui est arm6 

d'un arc ; archer ; 
Comes, com it is (cum, avec) . Celui qui va, marche avec quelqu'un, com- 

pagnon; 
Pedes, ped it is {pes, ped is). Celui qui va a pied, fantassin ; 
Eqies, equ it is (equus). Celui qui vaacheval, cavalier. 

Ce suffixe se trouve quelquefois plac6 devant un autre suffixe, mais il 
a toujours la meme signification : 

Ei.Ai.luc it a (ad, lux, et suff. m. a).M. am. Qui va vers la lumiere : Mou- 

cheron de nuit ; 
Advers it or {adeers us, et suff. or). M. a m. Celui qui va au-devant de 

quelqu'un : Esclave charge d'aller au-devant de son maitre; 
Circ it or (circum, et suff. or). M. a m. Celui qui va tout autour, celui qui 

fait la ronde ; 
Bactroper it a (pdxTpov, baton ; i^h pa, besace). Celui qui va, marche avec baton 

et besace, qui porte besace et baton ; 
Concell it a (cum, pref. ; cell a, chambre, cellule). Celui qui va, habite avec 

quelqu'un dans une chambre, dans une cellule; compagnon de chambroe, 

de cellule ; 
Nav it a (nav is, vaisseau, navire). Celui qui va, voyage, est sur nn navire; 

matelot, nautonier; 
Pericl it or (pericl um, sync, pour periculum, essai, danger). Aller faire 

l'experience de, courir le risque de ; 
Mar it imus (mar e, mer). Qui va, est, se trouve sur les bords de la mer. 

A ces exemplcs, on peut ajouter les adjectifs et les adverbes en itus, 
que Ton peut souvent traduire par : Qui vient de, en venant de (avec la 
signification du mot radical) : 

Ei. Av it us (av us, aieul). Qui vient de l'aieul ou des aieux ; 
Patr it us (pater, pair is). Qui vient du pere; 

Antiqu it us (antiqy. us). Depuis longtemps (en venant des temps anciens); 
Radic it us (radix, radio is). En partant depuis la racine; 
Divin it us (divin us). En venant de la divinite, de la part de la divinite. 



Digitized by LjOOQIC 



TABLEAU DES SUFFIXES. xun 

II en est de meme pour beaucoup d'adverbes en iter (qu'on peut expli- 
gner par : En allant) : 

Ii. Circ it kr (circ um). En allant autour, tout autour ; 
Par it kb {par). En allant de front. 

Ito, Itare. 

Ce suffixe sert a former une classe nombreuse de verbes frequentatifs; 
il s'ajoute ordinairement au radical du present de l'indicatif quand le 
verbe primitif est de la 1™ conjugaison, et au radical du supin quand le 
verbe est de Tune des trois autres conjugaisons : 

Ei. Rog ito {rog o, faire une question). Faire une foule de questions ; 
Fact ito {facio, fact um, faire). Faire souvent; 
Cokcrep ito (concrep o, faire du bruit). Faire un bruit prolonge; 
Md? itor {min or, menacer). Menacer sou vent; 
Cobs ito (curr o, curs um, courir). Courir souvent, courir cjt et la. 

Cependant, quand le radical du supin renferme deja la syllabe it, le 
frequentatif se forme du radical du present : 

Ii. Am> ito (aud to, and itum). Entendre souvent ; 

Poixic itob (polite eor, polite itum). Faire beaucoup de promesses. 

Ites. 

Ce suffixe s'ajoute au radical de certains noms pour designer ce qui 
est fait avec la chose signifiee par le radical : 

ft. Abboton iteb (abroton um, aurone). Vind'aurone; 

Aromat ites {aroma, aromat is, parfum). Vin aromatise ; 
Bocn ites (<towv tov, navet). Vin ou il entre du navet; 
Marathr ites (marathr um, fenouil). Vin de fenouil ; 
Mklit ites ((ie)n, (mTut «, miel). Vin mielle; 
Nectab ites {nectar ea, aunee). Vin ou Ton a infuse de f aunee; 
Origan ites [origan um, origan). Vin d' origan; 
Glecbon ites (gleehon, pouliot). Vin de pouliot; 
8tc ites («u» ov, Ague). Vin fait avec des Agues. 

Itia. Voy. la. 
Ities. 

ities (ordint. ies) ajoute au sens du radical 1'idee accessoire de qq. ch. 
de visible, d'exterieur : 

Ii. Spec ies [spec io, voir). Aspect que presente un objet, apparence ; 
Effig nes [eflingo, faqonner). Image (ordint. en relief). 
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Itio, itor, itus, etc. Voy. Atio, ator, atus, etc. 

Ces suffixes sont quelquefois employes les uns pour les autres : ainsi, 
bien que le supin de anhelo soit anhelatum, on trouve anhel itus, 
au lieu de anhclatus, et cependaut on n'emploie que anhelatio, an- 
helator; au contraire,le supin de concrepo etant concrepitum, Taction 
de faire du bruit devrait etre exprimee par concrepitio et non par con- 
crepatio, qui seul est usite. C'est pour cela qu'on trouve famul atus 
et famul itium, port itor et port atio, increp ative, increp alio et in- 
crep itus. Quelquefois ce suffixe s'ajoute au radical d'un nom avec le 
meiue sens : 

Ex. Gumm itio {gummi, gomme). Action de gommer, d'enduire de gomme. 

Ium. 

inm (quelquefois monium) s'ajoute a des bases verbales ou nominales. 
Ajoute au radical du present de l'indicatif d'un verbe, ce suffixe 
exprime : 

1° L'action marquee par le verbe ou ce qui sert a faire cette action : 

Bi. Ossilbg ium (os, leg o). Action de recneillir les os dun mort; 

Aqulic ium (aqua, elk io). Action (de faire tomber) d'obtenir de la pluie; 

Blanmloqu ium (blandus, loquoi-). Action de dire des choses agreables ; 

Desider ium [desider o). Action de desirer ou de regretter ; 

Stud ium {stud eo). Action d'etudier; 

Test i monium (test is, test or). Action de temoigner de vive voix; 

Illic ium (illic io). Ce qui sert a attirer; 

Manutebg ium (manus, tergeo). Ce qui sert a essuyer les mains, essuie-mains; 

2' Le resultat de Taction : 

£1. Od ium (od i). Resultat de Taction de hair, haine; 

Vaticin ium [vaticin or). Resultat de Taction de predire; prediction, oracle; 

3° Le lieu ou se fait Taction : 

Ex. Pehfuo ium {perfug io). Lieu oil Ton se refugie; 

Gymnas ium (Yuiivat; u). Lieu destine aux exercices gymnastiques, gymnase ; 

4° Les personnes qui font Taction marquee par le verbe; mais ces 
substantifs ont presque toujours un ou meme tous les autres sens du 
suffixe ium. Ainsi : 

Et. Conjug ium (conjug o) designe : 1° le resultat de Taction d'unir ; union conju- 
gate, mariage; 2° les personnes qui sont unies; les epoux; 
Akbitr ium (arbitr or) signifle : I s arbitrage, sentence arbitrate; 2° temoin ; 
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Jddic ium (judic o) exprime : 1° Taction de juger; 2° le resultat de cette 
action, le jugement, Tarret; 3* le lieu ou l'on juge, le tribunal; 4* les per- 
sonnes qui jugent; les juges siegeants; 

Rkxig iim [remiff o) signifle : 1» Taction de ramer, la manoeuvre a la rame ; 
2° le resultat de Taction de ramer; le trajet par mer, la navigation; 3° le 
lieu ou Ton rame; rang de rames; 4° les personnes qui rament; les rameurs, 
l'equipage. 

Ajoute au supin d'un verbe, le suffixe ium designe quelquefois la posi- 
tion des personnes ou la fonction exercee par plusieurs personnes en mdme 
temps, sens qu'il a tres souvent lorsqu'il est ajoute au radical d'un nom: 

b. Sebvit iom (servio, servit urn). Esclavage ; 
Consikvit icm (cum, servio). Esclavage commun. 

Ajoute a une base nominale d'adjectif ou de nom de nombre, le suffixe 
ium marque : 

1° L'etat des personnes, soit au point de vue politique, soit par rapport 
a ce qu'elles font ; la fonction exerc6e par plusieurs personnes formant 
dans la societe comrae une classe, une corporation, et par suite la 
reunion des personnes designees par le nom radical : 

Ii. Sacebdot ium (sacerdos, sacerdot is). Fonction de pretre; 

Collkg ium (collega). Etat de ceux qui exercent une meme fonction publique, 

et par ext. Les personnes qui exercent cette meme fonction; 
Minister, ium (minister). Condition, office de serviteur, et par ext. Les ser- 

viteurs, les employes, tons ceux qui ministrant alicui; 
Exsii. ium (exsul). Condition de celui qui est exile; 
MUtri monium (mater). Primitivement etat de mere, de matrone ; 

2° Un rapport de lieu ou de temps: 

Et. Columit ium (cum, et limes, limit is) . Endroit ou les frontieres sont communes ; 
Corriv iom (cum, riv us). Lieu ou plusieurs cours d'eause reunissent ; 
Internod ium (inter, nod us). Espace compris entre deux noeuds; 
Ikterscalm ium (inter, scalm us). Espace compris entre deux bancs de rameurs ; 
Dbcbnn ium (decenn is, de dix ans). Espace de dix ans; 
Intkrsign ium (inter, sign um). Espace compris entre deux statues; 
Dbcennov ium (decern nox> em, dix-neuf). Espace de dix-neuf milles; 
Intebtign ium (inter, tign um). Espace compris entre deux solives; 
PtBNn.uN ium (plenus, tun a). Temps de la pleine lune. 

Comme le suffixe ion, qui n'est autre que le suffixe grec (en, xiser fov, 
rission (de xt<roo«, lierre), petit lierre, le suffixe ium, terminaison latine, 
sert a former quelques diminutifs : 



*»• Citst«k ium (f&yster). Petite seringue ; 

Gabgarismat ium igargarisma). Petit gar garisme; 
Tborac ium (thorax). Petite cuirasse. 



uuwuuon&l lun \ifiAi yu,i torrtu,] . relit | 

Tborac ium (thorax). Petite cuirasse. 
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las. 

ius s'ajoute a une base nominate et signifie : Qui appartient, qui a 
appartenu a, qui convient a, qui est l'affaire do : 

Ei. Rao as {rex, reg is). Qui appartient an roi, qui concerne lapersonne du roi 

ou le pouvoir d'un roi, la royaute ; 
Patb ius (pater, patr is). Qui appartient ou a appartenu au pere ou aux 

ancetres; 
Pictor us (pictor). Qui concerne le peintre, de peintre. 

Ive. 

ive n'est autre que le suffixe ivua avec la desinence adverbiale e. II 
s'ajoute au radical du supin : 

Ei. Incrbpat ive (increpo, mcrepat um). D'une maniere propre a reprimander, 
aveo reprimande; 
Conclus ivb (concludo, conclus um). D'une maniere propre a conclure. 



Ivum. 



ivum est le neutre de ivus 



Ei. Cosdit ivum (condo, condit um). Ce qui sert ad condendum, tombeau; 

Don at ivum (dono, donat um) . Ce qui sert ad donandum, largesse faite ordi- 
nairement par un empereur on par un prince aux soldats. 

Ivus. 

ivus est compose du suffixe vus et de la lettre de liaison i : ce suffixe 
semble avoir lam&ne racine que vis, et signifie ordinairement : Qui a la 
force, la propriete de, et par extension : Qui sert a, qui a pour objet. II 
s'ajoute au radical du supin : 

li. Constrict ivus (constringo, constrict um). Qui a la force, la propriete de 

resserrer; astringent; 
Abort ivus (aborior, abort um). Qui a la propriete de faire avorter, qui cause 

l'avortement; 
Conjunct ivus (conjungo, conjunct um). Qui sertareunir; 
Connkx ivus (connecto, connex um). Qui sert a lier, copulatif ; 
Concrss ivus [concedo, concess um). Qui sert a conceder ; d'ou : concession 

species, formule de concession; 
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Comparat ivus (comparo, comparat um). Qui sert a comparer, qui a pour objet 

d'exprimer une comparaison ; 
CoATERTAT ivcs (concerto, concertat um). Qui a pour objet la dispute, ou Ton 

s'attaque Tun l'autre. 

ivus exprime done activement ce que bilis exprime passivement : 
cornpara bilis, qui peut Mre compare, comparativus, qui peut com- 
parer, qui sert a comparer ; mais, de meme que bilis a quelquefois la 
signification active, ivus a aussi parfois la signification passive, et sert 
a exprimer de quelle maniere une chose a ete faite, ou a quelle classe 
d'etres, a quel genre de choses appartient le nom modifid : 

It Concept ivus (concipio, concept um). Concu interieurement ; 
Fuoit ivus (fugio, fugit um). Qui est en (bite, fugitif. 

Izo, etc. 

Lies suffixes iio, isso et ico (qqf. icor) s'ajoutent a des radicaux de 
substantifs et d'adjectifs pour exprimer l'idee d'imiter le nom radical, de 
se rapprocher de la qualit6 signified par l'adjectif. Les deux premiers 
viennent du suffixe verbal grec C*>, avec la voyelle de liaison i, et le 
troisieme dn suffixe icus avec la desinence verbale o : 

h. Gnxc ibso ou Ormc izo (Gr<ec *). Imiter les Grecs; 

Claud ico (claudus). Faire, marcher comme celui qui est boitenx; etreun 

pen boiteux (oppos. a Claud eo, etre completement boiteux); 
Foll ico {foil «,soufflet). Imiter lesoufflet(enrespirant);respirerbruyamment: 
Oalat icob (Galatce, Galates). Imiter les Galates. 

L. 



Legium. 

Ce suffixe est compose des suffixes legus et ium. 

Legus, legulus. 

legus, legulus, formes du verbe lego, recueillir, et des suffixes 
M, ulus, signifient : Qui recueille, qui prend : 

IlOssi legus (os, ossis). Qui recueille lesos d'un mort; 
Aqui legus {aqua). Qui recueille l'eaa ; 
Sacbi legus (.sacra). Qui prend, vole, profane les ohjets sacres; 
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Auri legulus iaurum). Qui recueille Tor; chercheur d'or; 

Conchyli legulus (conchyli ion). Qui recueille les pourpres, pecheur de 

pourpres ; 
Denti leois (dens). Celui qui ramasse ses dents, a qui Ton a casse les dents ; 
Fati I.EGUS (fatum). Celui qui cueille des plantes mortelles; 
Fkugi leg us (f>-ux, frugis). Qui ramasse des grains; 
Flori legus (flos). Qui recueille le sue des fleurs. 

Loquium. 

loquium est compose des suffixes loquus et ium. 

Loquus. 

loquus est compose du radical de loquoret du suffixeuus, et signifie : 
Qui dit, qui parle de : 

Ix. Blandi loquus (blandus). Qui dit des choses agreables; au doux parler ; 
Cosli loquus (caelum). Qui parle du Ciel; inspire du Ciel ; 
Magni loquus (magnus). Qui dit des choses grandes, sublimes; dont le lan- 
gage est eleve, sublime, ou Qui se vante dans ses paroles. 

Lucus. 

lucus vient de luc eo, briller, ou de lux, lucis, lumiere, et signifie : Qui 
a l'eclat de, qui est brillant comme la chose exprimee par le radical : 

Ex. Astbi lucus (astrum). Qui a l'eclat d'un astre; 

Plaustbi lucus (plaustrum). Brillant comme le Chariot. 



M. 
Men. 

"s'ajoute ordinairement au radical du present de l'indicatif, 
t'lqucfois ill celui du supin, soit directement, soit avec une voyelle 
de liaison. 
Ce suffixe exprime : 
1° L'action (ce sens est assez rare) : 

b . Cebta men {cert o). Combat, lutte ; 
v Affla men \afpo). Souffle; 
Reo i men {reg o). Coiduite ; 
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2* Le resultat de Taction: 

b. Acu men {acu o). Resultat de Taction d'aiguiser ; ce qui est ai guise; nne 
pointe; 
Flu men [flu rf. Ce qui coule en abondance (au prop, et au fig.) ; 
Cava men [cat> o). Resultat de Taction de creuser ; un trou, une cavite; 

3° Ce qui sert a produire Taction marquee par le verbe (c'est le sens le 
plus general) : 

b. Calcea men [calce o). Ce qui sert a chausser ; chaussure; 

No men (sync, de novmun, de no t»).Ce qui sert a reoonuaitre qqn. on qq.ch. ; 

nom; 
Abd o men (abd o). Abdomen, ventre ; 
Catu-la men (catill o, lecher les plats). Ce qui fait lecher les plats ; morceau 

friand. 

Dans ce sens, le suffixe men a la meme valeur que le suffixe mentum, 
qu'il a souvent remplac^ dans le latin de la basse latinite : 



Mentum. 

■La desinence mentum s'ajoute soit au radical du present, soit a celui 
du supin des verbes. 

Dans le premier cas, il designe, comme le suffixe men n° 3, ce qui sert 
a faire Taction ou & produire T'etat marque par le verbe. 

Dans le second, il exprime le resultat de Taction marquee par le radi- 
cal du verbe : 

E». 1° Lllig a men-tom (iltig o). Ce qui sert a Her ; 
Aixev a mentum (atlev o). Ce qui sert a alleger; 
Comple mentum [comple o). Ce qui sert a completer; 
Mon u mentum (tnon eo). Ce qui sert a faire ressouvenir; 
Lo mentum [laco, laver) . Ce qui sert a laver ; 
Al i mentum (al o). Ce qui sert a nourrir; aliment; 
Teg u mentum [teg o). Ce qui sert a convrir; 

2° Frag mentum [frango, fraction). Resultat produit par Taction de briser ; 

on fragment d'une chose qui a ete brisee; 
Dbtri mentum {detero, detri turn). Resultat produit par Taction d'user par le 

frottement, de broyer; perte, degat 

Le I final du radical disparait par euphonie,et lorsqu'il yaunc devant 
cette consonne, il se change en g devant le suffixe. 

Ainsi coag mentum de coact um, seg mentum de sect um, fig men- 
tum de fict um, etc. 

Quelquefois ce suffixe, comme la desinence men, s'ajoute non a un 
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radical de verbe, mais a un radical de nom, et signifie ordinairement, 
dans ce cas, ce qui est fait avec la chose marquee par le radical : 

Ex. Lin a mentum et Lin a men (2in um). Tout ce qui est en lin; 
Line a mentum (line a). Ce qui est en lignes; 
Locul a mentum {load us). Ce qui est en compartiments ; 
Mr a mentum (ees, cer is). Ce qui est en bronze, en airain ; 
JEr a mina (<bs, cer is). Ouvrages de bronze, d'airain. 



Met. 

met, suffixe, s'ajoute aux pronoms personnels et aux adjectifs posses- 
sifs mews, tuus, pour donner plus de force a la pensee : 

Ex. Ego met. Oai, c'est moi-meme; 
Tu met. C'est toi-meme; 
Ille met. Oui, c'est lui, c'est lui-meme; 
Mea mkt equivaut a Mka ipsius. 

Monia. 

monia s'ajoute au radical soit d'un adjectif, soit d'un verbe : 
Lorsque ce suffixe est joint au radical d'un adjectif, le substantif 
abstrait ainsi forme designe la realisation dans un sujet de la qualite 
exprimee par l'adjectif ; c'est une sorte de diminutif, et comme les 
adjectifs qui forment ces noms servent aussi a former d'autres noms 
abstraits en tas ou tudo, il est arrive, pour le besoin du langage, que si 
le substantif compose du suffixe tas ou tudo exprime une bonne qualite. 
lo suffixe en monia est pejoratif, ou au moins diminutif; si au contraire 
le premier exprime une mauvaise qualite, le second adoucit l'idee pre- 
miere et presente le defaut comme moins grand : 

Ei. Acri tudo (acer,acri$, acide, acre). Aigreur, aprete, rudesse; 

Acr i monia. Qualite de ce qui est acide, comme servant a corriger, a tem- 
perer ce qui est trop doux; 

Cast i tas {cast us, chaste). Etat d'une personne pure de toute souillure non 
seulement corporelle, mais encore morale. La castitas suppose non settle- 
ment la chastete du corps, mais encore la purete morale, l'honnetete, l'inte- 
grite dans (toutes les actions) ; 

Cast i monia. Se dit surtout de la purete corporelle. 

2» Joint au radical d'un verbe, le suffixe monia indique la mise en 
action de l'idee exprimee par le verbe : 

Ex. Queb i monia (quer i, se plaindre). Action de se plaindre, et comme Quer ela, 
forme du meme verbe, a le sens defavorable, le diminutif Quer i monia aura 
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Je sens Civorable et s'emploiera pour signifier La plainte juste d'un homme 
lese dans ses droits; 
Al i monia (al ere, nourrir). Aliment.nourriture, et an fig. Education premiere. 

Dans ce dernier cas, ce suffix© se rapproche beaucoup du suffixe 
monium : 

b. Al i monia et Al i monium. Meme sens. 

Monium. Voy. Ium. 

Mus. Voy. Timus. 

N. 

Nam. 

nam, suffixe, n'est autre que la conjonction ; il s'ajoute aux pronoms, 
adjectifs ou adverbes interrogatifs pour donner plus de force a l'interro- 
gation : 

Is. Quis nam? Qui certes? Qui done? 
Ubi nam? Quo nam? On done? 
Qcoo nam ob FAciNus? Pour quel crime done? 

Nns, neus. 

Les adjectifs formes des suffixes nus, neus signifient : Qui est fait de la 
matiere et plus souvent du bois designe par le nom radical : 

b. Ackb nus et Acer neus? (acer, acer is, erable). Fait de bois d 'erable; 
Ilig xus, Iuq neus (ilex, ilicis, yeusel. Fait en bois d'veuse; 
Qukb neus, Queb nus (quer ens, chene). Fait en bois de chene ; 
Cupr i nus (cupr um, cuivre). Fait en cuivre ; 
F.bub neus (ebur, ivoire). Fait en ivoire. 

^ Comme on le voit dans les exemples precedents, le c final du radical 
s'est, par euphonie, change en g devant n, lorsque la lettre qui precede 
est une voyelle: Hi g nus, sali g nus, pour Hi c nus, sali c nus ; mais il 
tombe lorsque la lettre precedents est une consonne : quer nus pour 
quer c nus. C'est encore par euphonie qu'on dit a&ie g nus pour 
abief nus, ou qu'on intercale la voyelle de liaison i entre le radical et 
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le suffixe : fag i nus ou fag i neus de fag us ; adamant i nus de ada- 
mas, adamant is ; cupr i nus de cupr um. Le suffixe semble dans ce 
cas etre inus, dont la signification se rapproche da reste beaucoup de 
celle du suffixe nus. Ainsi fag ina pocula designe des coupes faites en 
bois de hetre, et dans ce vers d'Ovide : 

Bis sua faginea tempora fronde premit, 

le suffixe neus a le meme sens que le suffixe inus, Qui provientde. 

0. 

0, suffixe, sert a former des noms, des adverbes et des verbes. 

1. o, suffixe nominal, s'ajoute ordinairement a une base verbale ; il 
forme des noms d'agents, et signifie que Taction marquee par le verbe 
est poussee a l'exces, est passee a l'etat d'habitude; il est done a la 
fois augmentatif et souvent pejoratif : 

Bt. Combib o [combibo, boire aveo d'autres). Qui a l'habitude de boire avec 
d'autres ; compagnon de bouteille; 
Err o (err o, errer). Qui erre toujours; vagabond; 
Asskd o (ad, sed eo, etre assis, sieger aupres). Assessear ; 
Appkt o {appet o, chercher a prendre). Celuiquicherche sans cesse aatteindre 
qq.ch. ou qui desire a l'exces. 

Ce suffixe s'ajoute aussi quelquefois a une base nominale : 

Ex. Sceler o (scelus, sceler is). Scelerat, criminel (qui a l'habitude du crime) ; 
Chil o (xetX o«, l^vre). Qui a de grosses levres ; 
Cox o (cox a, hanche, cuisse). Boiteux. 

II. o s'ajoute encore au radical des adjectifs pour former des adverbes de 
maniere. Le sens est le mdme que celui des adverbes en e f , et souvent 
les deux formes existent; mais dans ce cas l'une est souvent vieillie et 
peu employee par les auteurs de l'epoque classique. Tantdt e'est l'ad- 
verbe en o, tantdt e'est celui en e qui est le plus usite, et l'habitude des 
auteurs peut seule guider pour le choix a faire: 

Ii. Rar o (epoque classique) et Rar b (rar us, rare.) Rarement ; 

Manifest o (epoque classique) et Manifest b (manifest us, clair, manifeste). 

Clairement, manifestement ; 
Secret o (epoque classique) et Secret k (secret us, separe, eloigne). En secret, 

apart; 
Tacit e (epoque classique) et Tacit o (tacit us, silencieux). Silencieusement. 

1. est l'ablatif masculin de la 2* declinaison; e scrait peut-etre l'ablatif feminin de 
la 1" declinaison : de la la conformity de sens pour ces adverbes, formes tantdt de l'un 
tantdt de l'autre des ablatifs des memes adjectifs. 
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II arrive cependant quelquefois que le sens des deux adverbes n'est 
pasle meme : le Lexique indiquera ces differences de sens. 

III. o, pour les verbes actifs, or, pour les deponents, est enfin la desi- 
nence de lal«* personne du present de l'indicatif de presque tous les verbes 
latins ; il s'ajoute a des radicaux de substantifs, d'adjectifs ou d'autres 
verbes. 

II est peut-etre utile de rappeler ici qu'il n'y a qu'une seule conju- 
gaison en latin. De meme que le grec a les verbes en o> pur et les verbes 
contractus en «fw, e»,d<»,le latin a les verbes purs en ere, desinence qui 
s'ajoute a des radicaux termines par une consonne ou par la voyelle u, 
ct les verbes contractus en are, ere, ire, contractions de a ere, e ere, 
i ere, par suite de la rencontre de la voyelle e avec les autres voyelles 
a, e, i. 

Lorsque le radical est un adjectif, le verbe qui en est form6 est ordi- 
nairement actif et signifie donner a qqn. ou a qq.ch. la qualite exprimee 
par I'adjectif : 

h. Acbrb o (acerb us, acerbe, amer, apre). Rendre acerbe, amer; 
Alb o (alb tw, blanc). Rendre blanc; 
Asper o (asper, apre an toucher, rude, raboteux, et au fig. Dur, farouche). 

Rendre apre, raboteux, et au fig. Exciter, irriter; 
vEtern o {astern us, 6ternel). Rendre 6ternel, eterniser; 
Cite o \ccec us, aveuglel. Rendre aveugle, aveugler; 
Decolor o {decolor, qui a perdu sa couleur naturelle, terne, et au fig. Altere). 

Alterer la couleur naturelle, ternir, et au flg.Fletrir, dishonorer; 
Madid o (madid i«, mouille, humide). Rendre humide, mouiller, humecter; 
Nigr o [niger, nigr i, noir). Rendre noir; 
L.«t o (Icet us, gai, riant). Rendre gai, donner un aspect riant; 
Manifest o (manifest us, clair, manifested Rendre manifeste, decouvrir; 
Quadrupl o (quadrupl us, quadruple). Rendre quadruple, quadrupler. 

Si le verbe est neutre, la desinence est ordinairement eo, car les 
verbes en ere sont pour la plupart intransitifs et marquent ordinaire- 
ment un 6tat durable et prolonge. Le verbe ainsi form6 indique que le 
sujet a la qualite signifiee par I'adjectif etpeut se traduire ordinairement 
par Etre, suivi du sens du radical : 

Ex. Mack eo (micer, macr a, maigre). Etre maigre. 
j£gr eo (ceger, oegr a, malade). Etre malade; 
Alb eo (alb us, blanc). Etre blanc; 
Nigr eo (niger, nigr a, noir). Etre noir, obscur; 
Calv eo (calv us, chauve). Etre chauve. 

Si le radical est un substantif, le verbe compose^ signifie souvent faire 
la chose designee par le radical, et comnie cette action est ordinairement 
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ext£rieure, visible, le verbe est ordinairement de la 1™ conjugaison; car 
le propre des verbes en are est d'exprimer, s'ils sont actifs, une action 
qui tombe sous les sens, et, s'ils sont neutres, la manifestation exte- 
rieure d'un etat : 

b. Macul o (macxd a, tache, et an flg. Fletrissure, souillure). Faire une tache, et 

au fig. Fletrir, souiller; 
Acerv o (aeero us, tas). Faire un tas, entasser; 
Lacrim o (lacrima, larme). Verserdes larmes, manifester par des pleurs sa 

douleur on sa joie ; 
Numer o (numer us, nombre). Faire des nombres, compter, nombrer ; 
Marmor o (marmor), marbre). Revetir, incruster de marbre; 
Pac o {pax, pacts, paix). Faire la paix, pacifier. 

Mais ce n'est la qu'un des sens des verbes ainsi formes de substantifs ; 
ces sens sont trop nombreux pour etre, expliques dans cet abrege. 
Le suffixe s'ajoute quelquefois a des racines pour former des verbes : 

Bi. Mad ko (maa, idee d'humidite). Etre humide ; 

Plac o (uaaK, idee de surface plane) : Rendre uni, apaiser; 
Mar c eo (MAP, idee de langueur). Etre fletri, Cine. 

Quelquefois deux verbes de differentes conjugaisons ont le meme 
radical, et le sens varie suivant la conjugaison a laquelle ils appar- 
tiennent : 

Bi. Cand eo (skand, kana, idee de luire.de briller ; d'ou, engrec : S«vW;,d'un blond 
rougeatre, couleur de feu; xdviapo;, charbon ardent, etc.) indiquera, d'apres 
ce qui a ete dit des verbes de la 2* conjugaison, l'etat de ce qui est d'nne 
blancheur eclatante; Briller, etre embrase; 

Cand o, inusite, est leprimitifde accendo, incendo,succendo, etde la 3 e conju- 
gaison . Or les yerbes purs servent a designer soit Faction simple, soil Taction 
et son resnltat ' . Ce verbe indiquera done Taction de Rendre d'une blancheur 
eclatante, de bruler, d'embraser ; 

Pend o (rud. spad,spand,idke de faire un mouvement subit; grecS*AA; d'ou : 
uipaJaC*), s'agiter, palpiter; o^eSavo;, vif, agile; <r?tv£ovri, fronde) est de la 3" 
et signine au propre Taction de Faire pendre, sens qui, dans la suite, ne s'est 
applique qu'aux plateaux de la balance ; 

Pend eo, de la 2", marquera au contraire l'etat de ce qui est pendu, suspendu, 
et signiflera Pendre, etre suspendu, etre pendant. 

Pour les verbes formes d'autres verbes par l'addition d'une des desi- 
nences ico, isso, izo, Mo, ito, urio, etc., le sens en est determine dans 
l'explication de ces differents suffixes. 

La desinence or est la terminaison de la 1™ personne des verbes 
passifs et des verbes deponents. La difference entre les verbes passifs et 

1. Quant auz rerbes de la 4* conjugaison dont il n'a pas ete encore question, ils 
mrquent ordinairement une action d'une certaine duree. 
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les verbes actifs etant la meme en latin qu'en francais, il ne sera 
question ici que de la forme moyenne. 

Bien qu'on ne remarque pas de difference sensible dans le sens d'un 
assez grand nombre de verbes actifs en o et deponents en or, cette difl'e- 
rence a du exister primitivement, et elle s'est conservee pour quelques- 
uns. Leverbe actif exprime Taction marqu6e par le radical, le verbe 
deponent contient I'idee accessoire que cette action est faite dans 1'in- 
teret du sujet, et parfois est un veritable verbe moyen ayant la valeur 
de notre verbe reflechi : 

h. Apbic o (apric us, expose au grand air, au soleil). Exposer au soleil, echauffer 
par Taction du soleil ; 
Apbic or. Se chauffer au soleil ; 
Aqo o [aqua, eauU Humecter; 
Aqu oe. S'approvisionner d'eaa ; 

Materi o (materi a, bois de charpente). Construire en charpente ; 
Materi or. Faire provision de bois de construction pour soi ; 
Pcculi o [peculi um, pecule). Gratitier d'un pecule; 
Pbcul ob. Detourner a son profit les deniers publics, etre concussionnaire. 

Oides. 

oides est forme de ides (en grec ttSvfc, compos6 de iT$o«, forme, aspect, 
et du suffixe w) et de la voyelle de liaison o ; il signifie : Qui ressemble, 
qui est conforme a, qui a quelque analogie avec : 

Ei.Cristall oides (nristallus, cristal). Cristallolde ; 

Dapun oides {daphne, le laurier, arbre). M. a m. Qui ressemble au laurier: 

Bois gentil, plante ; 
Denou oidbs (Ss'vSp ov, arbre). M. am. Arborescent : sorte de Tithymale; 
Selin oidbs {selinon, persil). Qui ressemble au persil; 
Sphjkr oidks {sphcer a, sphere). Spheroide (m. a m. Qui ressemble a une 

sphere); 
Disc oides {Sia%<x). Qui est en forme de disque. 

Le suffixe correspondant en francais est oidc : spher olde, ov olde, 
ellipsolde, etc. 

Ola. Voy. 01ns. 



Olentus, olente, ulentus, qqf. ilens, ilentns. 

Ces suffixes viennent du verbe olere, sentir; ils s'ajoutent a une base 
nominale et indiquent que le sujet est tellement plein, tellement impregn6 
de la chose exprimee par le radical, qu'il en exhale pour ainsi dire l'odeur : 
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Ex. Vin olentus (cm um, Tin). Qui sent le vin, qui est plein de vin; 

Crap ulentus (crap ula, fumee du vin). Qui sent les fumees du vin, ivre ; 

Succ ulentus (sitcc us, seve). Qui est plein de seve ; 

Vi olentus {vis, violence* . Qui est pleiu de violence ; 

Pest ilkns et Pest ilestus (pest is, contagion). Qui est impregne de contagion, 

empeste. pestilentiel ; 
Mac ilentus (rad. de mac ies, idee de maigreur).Extenue de maigreur; 
Aqu ilentus (aqu a, eau). Plein d'eau, charge d'eau ; 
Op ulentus (ops, op is, richesse, opulence). Plein de richesse, opulent. 

ou qu'il ressemble beaucoup a la chose exprimee par le radical : 

Ex. Sanguin olentus (sanguis, sanguin is, sang). Qui est ensanglante, sanguino- 
lent, ou Qui est de la couleur du sang ; 
Lut ulentus (lut um, boue). Qui ressemble a de la bone, qui est bourbeux. 

Les desinences correspondantes en fran^ais sont olent, ulent. 

Olum. Voy. Olus. 



Olus, ola, olum. 

Ce suffixe s'ajoute a des radicaux de noms ou d'adjectifs pour 
former des diminutifs, et ces diminutifs peuvent tant6t marquer 
ressemblance avec la chose exprimee par le radical, tantot contenir une 
idee accessoire de depreciation : 

g / Kx.Arde ola (arde a, heron). Petit heron, jeune heron; 
Ake ola (are a, place vide). Petite place vide; 
Arank ola et Arane olus (arane a, araignee). Petite araignee ; 
Arouti ola (argutice, subtilites). Petite subtilite; 
p ™ 1 Armari olum (armarium, armoire). Petite armoire; 
§;§< Convici olum (convici um, injure). Petite injure; 
5"" J Asci ola (asci a, herminette). Petite herminette; 
<5 £ / Copi ol.* (copi w, forces, troupes). Petites troupes ; 

§[ Besti ola (besti a, toute espece d'animal oppos. a 1'homme). Petite 
bete, bestiole; 
Controversi ola (controversia). Petite controverse. 

. 1 Ex. Argf.nte olus (argente us, d'argent). Qui ressemble a ce qui est en 

8 1 argent, a de l'argent ; 

« 1 Aure olus (aure us, piece d'or, ou Qui est en or). Petite piece d'or, on 

•u g / Q u ' ressemble a ce qui est en or, a de l'or ; 

£, % \ Corne olus \come us, de come). Qui ressemble a ce qui est en corne, 

'£ I a de la corne; 

a> 1 Lacte olus [lacte us, de lait) . Qui ressemble a du lait, blanc comme le 

"° V lait. 
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Ei. Ancillabi oltjb (ancM a, servante, esclave). Qui aime les esclaves, 

2 I les serrantes; 

.2 l Lecticari ola (lectieari us, porteur de Htiere). Femme qui aimait les 
§■§ 1 porteurs de Htiere; 
".§•] SciBNTi ola (scientia, science*. Connaissance superficielle; 



"° f Sci olu8 (sci us, qui sait). Demi-savant; 
Globi ola (glori a, gloire). Faible gloire. 

On. 

on est une desinence grecque signifiant L'endroit ou Ton est, ou plu- 
sieurs personnes, plusieurs choses se trouvent rassemblees : 

fa. Daphs on (8o9v iiv, de 8<4?v i), laurier). Lieu plante de lauriers, bois de lauriers. 

Or. 

I. or s'ajoute : 

i" Au radical des verbes intransitifs (quelquefois des verbes transi- 
tifs) des trois premieres conjugaisons (ordinairement de la i" et de la 
2*), pour former des noms abstraits ; 

2° Au radical du supin, pour former des noms d'agents. 

Les substantifs abstraits en or, masc. (us, oris, neut.) expriment : 

1* La qualite signinee par le radical, non comme subsistante en soi, 
niais comme dependant en quelque facon d'un sujet \ comme actuelle, 
temporaire *, et se manifestant le plus souvent ext rinsequement •; 

h. Cal ob (cal eo, etre chand, brulant). Chaleur d'un corps quelconque qui, 
d'ordinaire, se manifesteexterieurement; 

Frig vs [frig eo, etre froid, glacel. Froidure, froid; 

Alg or (dig eo, etre gele). Froid comme appartenant a des objets determines, 
tandis qu'on eut employe calidum, frigidum, algidum, si on eut voulu pre- 
senter les qualites exprimees par la racine de ces mots comme subsistantes 
en soi, independautes d'un sujet, au point de vue purement abstrait) ; 

2° L'effet, le resultat de Taction signinee par le radical du verbe.avec 
l'idee accessoire que cette action passe sur un objet : 

ti. Ac ob (resultat de Taction marqu6e par ac eo, etre amer, aigre). Acidite ; 

1. C'est en cela qu'ils different des adjectifs neutres employes substantivement : ces 
derniers presentant ('abstraction d'une maniere absolue, tandis que les substantifs en or, 
MS, la presentent d'une maniere relative. 

2. C'est la ce qui les distingue des substantifs en tas, qui servent a exprimer des 
qualites pennanentes, inherentes au sujet. 



Digitized by LjOOQIC 



Win LEXIQUE ETYMOLOGIQUE LATIN-FRANgAIS. 

Aed or (resultat de Taction marquee par ardeo, etre enflamme, brulant). Cha- 

leur, feu, ardeur; 
Clam or (resultat de Taction marquee par clam o, crier). Clameur; 
Mad or (resultat de Taction marquee par mad eo, etre humecte). Moitour; 
Splend or (resultat de Taction marquee par splend eo, briller, luire). Eclat, 

splendeur. 
Fav or (resultat de Taction marquee par fav eo, favoriser). Faveur. 

Quelques-uns de ces noms en or, venant du radical d'un verbe tran- 
sitif, peuvent, lorsqu'ils sont suivis d'un gcnitif, etre employes acti vement 
ou passivement : 

Ex. Dans cette phrase: Amor multitudiniscommoveluropinioneliberalitatis{Cic., Off.), 

amor muttitudinis signifle amor quo multitudo alios amat (sens actifl ; 
' Dans Amort nostro plusculum ctiam quam conccdit reritas largiare (Cic, Fam.\ t 
amori nostro est Tequivalent de amori, quo a te amamur (sens passil") : amoi- 
peut done exprimer la teudresse qu'on a pour quelqu'uu ou la tendresse 
que quelqu'un a pour nous ; 
Tim or (tim co, craindrcl peut exprimer aussi ce double rapport : Timor ritu- 
perationis (Cic), la crainte du blame; action de craindre lc blame; Tihinr 
viri boni, la crainte de Thomme de bien ;6tat de Thomme de bien qui craii t'. 
Au fig. Timor est ou un objet effrayant, que Ton craint, ou un objet pour 
lequel on craint. 

II. or, ajoute au radical du supin, sert a designer L'agent raasculin, 
celui qui fait Taction marquee par le verbe; lesutlixe feminin correspon- 
dant est rix, ou trix. 

Ex. Ablat or (aufero, ablat um). Celui qui enleve, ravisseur; 
Adjut or, Adjut rix (adjuco, adjut um). Celui, celle qui aide; 
Accufat or, Accusat rix (accuso, accusat um). Celui, celle qui accuse, acco- 

sateur, accusatrice; 
Aroimentat or, Argimentat rix (argumentor, argumenlat um). Celui, cel'e 

qui arguments ; 
Creat or, Ckeat rix icreo, crcat um). Celui, celle qui crce, procree; createur 

creatrice; pore, m6re; 
Faut or, Faut rix \favco, faut um). Celui. celle qui favorise; 
Doct or, Doct rix (docco, doct um). Celui, celle qui enseignc; 
Saltat or, Saltat rix (salto, saltat um). Celui, celle qui danse ; danseur, 

danseuse; 
Salutat or, Salutat rix, adj. m. et f. (saluto, salutat um). Qui salue; 
Invent or, Invent rix (intenio, invent iwi).Celui, celle quiinvente; inventeur 
Vict or, Vict rix (vinco, vict um). Celui, celle qui vainc; vainqueur. 

Bien rares sont les exemples du suffixe or ajont6 au present de l'indi- 
catif, avec la lettre de liaison t. 

Ex. Offer tor (offer o). Celui qui offre un sacrifice. 
La forme reguliere est ollat or, qui est aussi employe-. 
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Certains noma d'agents sont formes do verbes qui n'ont pas de supin, 
ou de radicaux d'adjectifs et de noras auxquels on ajoute la desinence 
•tor, itor(voir ces suffixes). 

La desinence trix remplace quelquefois le suffixe rix dans les noms 
fcminins. Le t s'ajoute par euphonie lorsque le radical du supin est ter- 
mini par la lettres ; 

Ei. Ambes t bix (ambedo, ambes um). Celle qui devore ; 

A.^ses t rix (assideo, assess um). Celle qui est assise aupres, qui reste aupres, 

qui assiste ; 
Dwess t rix (defendo, defens um). Celle qui dfefend ; 
Persuas t rix (persuadeo, persuas um). Celle qui persuade; 
Plaus t rix {plaudo, plaus um). Celle qui applaudit. 

Quelquefois, toujours par euphonie, lorsque Vs final est precede de la 
lettre I, la consonne finale disparait : 

Ci. Expul trix (expello, expuls um). Celle qui cbasse. 

La terminaison francaise correspondante est eur : accusat eur, 
faut eur, doct eur, invent eur, etc. 

Des radicaux de differents temps d'un verbe (le present et le supin} 
peuvent etre formes deux noms, 1'un en or, l'autre en a, ans ou its; le 
sens de ces deux substantifs n'est pas tout a fait le ineme, et, dans ce 
cas, le Lexique indiquera la difference de signification. 



One. Voy. Orins. 



Orius, oria, orium. 

Ce suffixe s'ajoute au supin du verbe pour former des adjectifs et des 
noms ; l'idee accessoire ajoutee par cette desinence est celle de : Qui 
sert a faire Taction marquee par le radical : 

b. Accubit orius (accumbo, accubit um, se coucher, prendre place a table). Qui 
sert pour les repas : Vestimenta mea accubitoria perdidit (Prtron.), il a perdu 
les vetements qui me servaient, que je prenais pour me mettre a table, 
pour me rendre aux festins ; 

Cushat orius, a, um (cceno, ccenat um). M&me sens que Accubitorius ; 

Axbulat orius (ambulo, ambulat um). Qui sert pour se promener : Porticum 
ambidatoriam facere (Ulp.) ; 

Dormit orius, a, um (dormio, dormit um) .Qui sert pour dormir : Dormitorium 
cubicuhtm ; 

Con8cltat orive hosti<b (consulto, consultat um). M. a m. Vietimes qui ser- 



Digiti 



zed by G00gk 



Lx LEXIQUE ETYMOLOGIQUE LATrN-FRAN<?AIS. 

vaient a delibferer, dont on consultait les entrailles avant de prendre une 

decision ; 
Expiat obius (expio, expiat um). Qui sert a expier, expiatoire; 
Sat orius (sero, sat um). Ce qui sert pour les semailles, pour les plantations. 

Ce suffixe, pris substantivement,signifiera done Ce qui serta produire 
Taction marquee par le verbe : 

Ex. Adjot osiuh (adjuvo, adjut um). Ce qui sert a aider; aide, secours; 

Admonit orium admonco, admonit ton). Ce qui sert a avertir; avertissement ; 
Amict orium [amicio, amict-um). Ce qui sert a envelopper ; surtout, vetement ; 
Liquat orium \liquo, liquat um). Cequi sert a clarifler; flltre, chausse ; 
Circumcis orium (civcumcido, cirewncis urn's. Cequi sert a couper tout autour, 

instrument pour faire des incisions circulates ; 
Coopbrt orium (coqperio, coopert um). Ce qui sert acouvrir entierement; cou- 

verture; 
Tkct orium (tego, tect um). Ce qui sert (ad tenendum) ; couverture, enduit, 

revetement d'un mur, couche de fard. 

De ce sens decoule naturellement celui de : Lieu ou Ton fait une 
chose, quelquefois od Ton serre qq. ch. 

Ii. Augurat orium (augu'ror, augurat um). Lieu qui servait pour prendre les 

auspices ; 
Orat orium (oro, orat um). Lieu qui sert pour prier, ou Ton prie ; oratoire ; 
Dormit orium [donnio, dormit um). Lieu pour dormir, chambre i conclier; 
Co3nat orium (c<eno, coenat um). Lieu qui sert pour les repas, salle a manger; 
Olkact orium et Oi.factoria (clfacio, olfact um). Lieu, boite ou Ton serrait des 

parfums pour en respirer l'odeur, boite a parfums. 

La desinence orie, form6e des suffixes orius et e, s'ajoute au meme 
radical du supin, que les adjectifs en orius et les nonis en orium , 
oria soient ou non en usage : 

Ei. Assentat orik [assentor; assentat um). D'une maniere qui sert a flatter; en 
flatteur (assentat orius n'existe pas) ; 
Adui.at orie (adulo, adulor, adulat um). De maniere a flatter bassement, avec 
une basse complaisance. 

II ne faut pas confondre le suffixe orius avec le suffixe ius ajout6 au 
radical d'un nom d'agent en or : 

Ei. Accusator ius siffnifle:Qui concerne Taccusation ou l'accusateur: Acetisatorio 
■more aliquid facere (Cic.), e'est faire qq. ch.,agir en accusateur; accUsatorium 
artificium (Cic.) sera une ruse d'accusateur ; dans accusatoria vox (Liv.), ao- 
cusatoriam titam vivere (Quint.), 1'adjectif a le meme sens ; 
Sector ius siguifie: Qui concerne les sectores, les adjudicataires des biens con- 
flsques. 

La terminaison correspondante en frangais est oir, oire : dort oir, 
orat oire, d6clamat oire, expiat oire, comminat oire. 
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Orsum, orsus, oversum, oversus. 

Cette desinence, formee de versus, tourne' vers, s'ajoute a une pre- 
position ou a un adverbe, et marque La direction indiqu6e par cette 
proposition ou cet adverbe : 

h. De orsum (de, mouvement de haut en bas). En bas; 

Se orsum (se, particule indiquant la separation). Separement, hors de; 

Qo orsum (quo, ou? de quel cote?). Dans quelle direction? (avec mouvement); 

H orsum (hue, ici, de ce cote). Par ici, de ce cote (avec mouvement). 



Osus, ose. 

La terminaison osus s'ajoute ordinairement a une base nominate, 
quelquefois au radical d'un adjectif ou d'un diminutif en usage ou sup- 
pose. II indique : 

1" Plenitude, abondance de la chose ou de la qualite signified par le 
radical : 

h. iBRCOiN osus (cerugo, eerug inis, rouille). Qui est convert de rouille; 
Affectu osus (aflcctus, affection). Plein d'affection, affectueux; 
Agrosus (ager, champ, terre). Riche en terre; 
Angulosus [anfful us, angle). Plein d ? angles, quia beaucoup d'angles, angu- 

leux; 
Akhel osus (anhel us, essouffle). Tres essouffle; 
Akim osus (anim us, courage). Plein de courage, courageux; 
Ostre osus (ostre um, huitre). Aboudant en huitres; 
Aqu osus (aqu a, eau). Plein d'eau; 
Abbn osus (arm a, sable 1 . Plein de sable, sablonneux; 
Meticui. osus (meticul us, dim. inusite de metus, petite crainte). Plein de 

petites craintes, metieuleux ; 
Petr osus (petr a, pierre). Plein de pierres, pierreux ; 
Sax osus (sax um, roc, rocher). Plein de rochers, rocailleux; 

2° Penchant, gout prononc6 pour la chose exprimee par le radical : 

fc. Cub i osus (cur a, soin). Qui s'occupe beaucoup. trop de qq. ch.; curieux; 
Stum osus (studi um, etude). Quiaun gout prononce pour l'etude; studieux; 
Litigi osus (litigi um, contestation). Qui a un gout prononce pour les contes- 
tations, pour les proces, les querelles ; querelleur, processif. 

Quelquefois le mthne adjectif a le sens actif et le sens passif : 

*i. Damn osus (damn um, prejudice). Celui a qui Ton a cause un grand prejudice, 
on Qui cause un grand prejudice; 
Labor i osus (labor, fatigue, travail). Qui demande beaucoup de fatigue, 

la. Etym. lattn-fran(ais. D 
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laborienx, penible, ou Qui s'appliqne beaucoup au travail, qui travailte 
beaucoup; laborieux, infatigable, tres occupe; 
Insim osus {insidi an, embuches) . Qui aime a dresser des embuohes (pour les per- 

sonnes); plein d'embuches (pour les choses); 
Suspici osus {suspici o, soupcon). Qui est plein de soupcons; soupconneux, ou 
Qui fait naitre beaucoup de soupcons; suspect. 

II est utile de remarquer que les noms radicaux en o, genitif onis, 
perdent les deux lettres finales du radical, o et n,lorsqu'ils sont en com- 
position avec le suffixe osus: 

Kx. Supkrstiti o, gin. oNis.donne Supbrstiti osus; 

Facti o, Rblioi o, Ambiti o, Suspici o, etc., donnent Facti osus, Rbugi osus, 
Ambiti osus, etc. 

On trouve aussi le suffixe osus avec le sens de : Qui ressemble 
beaucoup a : 

h. Aon osus iacin us, grain de raisin). Charge de grains de raisin, ou Qui res- 
semble beaucoup a uh grain de raisin; 
Culm osus {culm us, tuyau du ble). Qui a beaucoup de rapport avec un epi. 

De l'idee de plenitude, d'abondance, vient quelquefois celle d'exces, 
et par suite le suffixe osus est pgjoratif : 

li. Fam osus {fam a, bruit, reaommee). Dont on parle trap, mal fame; 

Ckrvio osus (cervix, cervic is). Qui regimbe beaucoup pour ne pas se plier au 

joug, entete; 
Imperi osus (impart urn, commandement) . Imperieux, hautain, plein de morgue 

(dans un de ses sens) ; 
Offici osus (offici um, service). Trop porte a rendre service, vil complaisant 

(dans on de ses sens). 

II est evident que si le radical designe une chose mauvaise en soi, le 
suffixe osus exprime un blame. 

ose est la reunion des deux suffixes osus et e. Cette desinence s'ajoute 
quelquefois directement au radical d'un nom pour former des adverbes. 

It. Assul osk {assul a, fragment de bois). M. a m. De maniere a former beau- 
coup de morceaux : En beaucoup de morceaux, par eclats. 

La desinence correspondante en francais esteux : aqu eux, laborieux, 
studi eux, litigi eux, imp6ri eux, soupgonu eux. 

Compare' au suffixe or, le suffixe osus indique : Penchant a faire, 
habitude de faire la chose signified par le radical, tandis que le suffixe 
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or marque simplcment L'action de faire a un moment donne la chose 
signifiee par le radical : _ 

b. Insidi at or est celui qui fait Taction de dresser des embuches a un moment 

donne; 
Insidi osus designe, quand il s'applique a une personne, celui qui a l'habitude 

de dresser des embuches, qui est porte a tendre des pieges ; 
Imper atcr est celui qui commande aun moment donne, pendant un laps de 

temps plus on moins long ; 
Impehi osus designe celui qui, par son caractere, est enclin a commander, a 

faire subir ses volontes aux autres ; imperieux, homme plein de morgue. 

Compare aux suffixes idus et ulentus, le suffixe osus semble exprimer 
an plus haut degr6 la qualite accessoire signifiee par les deux pre- 
miers : 

ti.Succ idus [suceus, humiditc; seve, sue). Qui est humide jusqu'a un certain 
point (va de la qualite simple a un certain degre d'abondance; ; 

Sccc ulkntus designe I'abondance de sue (de seve pour les plantes; de vigueur, 
de sante, pour les etres) qui se manifeste par l'apparence; 

Succ osus exprimera cette abondance de sue portee an plus haut degre : 
Plein, rempli de sue, de seve ; juteux. 

Ox. 

Le suffixe ox semble venir du mot grec 6j», aspect, ressemblance, et 
signifie : Qui a l'apparence de, qui ressemble a : 

li. Fkr ox {/fer us, sauvage). Qui a l'air farouche, sauvage ou fler ; 
Atr ox (ater, noir, sinistce). Qui a l'air noir, sinistre, funeste; 
Tack ox, et par sync. Trux {taur us, taureau). M. a m. Qui a l'air coura- 

geux, farouche, cruel, terrible comme un taureau ; 
Vel ox (vel urn, voile). Qui semble se mouvoir avec la rapidite et la regula- 
rite d'une voile, d'un navire. 

Le suffixe correspondant en francais est oce : fer oce, vel oce, atr oce. 

P. 



Para, paras, pent, perns. 

para, parus, pera, penis, qui viennent de pario, enfanter, produire, 
se joignent ordinairement a des bases de noms ou d'adjectifs, et signi- 
fient : Qui produit,a produit; pere, mere, auteur de : 

b. Du para [Deus, Dieu). Mere de Oieu ; 
On parus (ovum, oeuf). Ovipare; 



Digiti 



zed by G00gk 



iv LEXIQUE ETYMOLOGIQUE LATIN-FRAN^AIS. 

Nooi paros (nugce, bagatelles). M. a m. Qui ne produit, ne dit que ties riens: 

Diseur de riens, de bagatelles ; bavard ; 
Primi para (primus, premier). Primipare. qui a mis au monde, qui a mis bas 

pour la premiere fois ; 
Vivi parus [tiwa, vivant). Vivipare (se dit des animaux dont les petits 

viennent au monde vivants ; opposes aux ovipares, qui se reproduisent par 

des ceufs); 
Jdni perus, sync, de Juveni pbrus (juvenis, jeune, recent). Genevrier, arbre 

ainsi nomme parce qu'il produit de nouveaux fruits des que les premiers 

sont arrives a maturite ; 
Gemelli para [gemellus, jumeau). Mere de deux jumeaux; 
Flori parus (flos, fleur). Qui produit des fleurs. 



Paviis. 

pavus vientde paveo,qui signifie: Avoir peur, et activement: Craindre, 
redouter : 

Ex. Omni pavus [omne, tout). Qui craint tout. 

Pe. 

De meme qu'on a en grec (ayant le mSme sens) 116 tspo?, «o <ro; et 
xd r«po«, %6 so?, par le changement frequent de it en x, de meme on a en 
latin pe et que, dont la signification semble la meme : 

Ei. Nem pe (de nam, car, en effet, et pe) signifie : Et en effet. Qvippe (de quid etpe). 
M. a m. Et qnoi, c.-a-d. Certes, comme dans ces phrases : Diceres te resti- 
tuissef — Quippe. Pretendrais-tu avoir restitue ? — Et que ipretendrais-je 
autre chose)? c.-a-d. Certes; oui, sans doute. Democrito, quippe homini 
erudito, xndetw. II semble a Democrite, et certes c'est un savant ; 

Quia p iam, pour quis, pe,jam, comme dans cette phrase : Nee quispiam suc- 
cessorum ejus. Et a partir de ce moment (quelqu'un) aucun de ses succes- 
seurs ne... 

Quid p iam, pris adverbialement. Et deja en quelque chose. 



Per. 

per est une desinence temporelle qui s'ajoute a certains adverbes et 
semble avoir la meme signification que la preposition per exprimant la 
duree : 

Ex. Aliquantis per (aliquant us) . Pendant unpen de temps; 
Parum per [parum). Meme sens que Ai.iquantispbr ; 
Tamtis per (tantus). Pendant un temps aussi long que. 
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Pes. 

pes, suffixe, qqf. pedus, a(tresrarement pus, podis), viennent da sub- 
stantif pes (grec itooj, icoSo?), pied, et signifient: Qui a les pieds de telle ou 
telle raaniere, en tel ou tel nombre, selon l'idee signified par le radical : 

b. Ion i pes (ign is). Aux pieds de feu ; 

Asgc i pes (angu is). Qui a des serpents pour pieds; 

Sibpent 1 pes [serpens). Meme sens que Anguipes; 

Fiss 1 pes {fiss us). Qui a les pieds fendus, fourchus; flssipede; 

Son i pe8 (son o). Qui a les pieds qui font du bruit, dont le pied resonne; 

Bi pes (bis). Qui a deux pieds, bipede; 

Gracil i pes (gracil is). Qui a lesjambes greles; 

Quadr o pbs \quadr us). Qui a quatre pieds, quadruple; 

Quadr v pedls (quadr M*). Qui Ta sur quatre pieds; 

Dasy pcs (&*<ri?j. M. a m. Anx pieds velus (sorte de lievre). 

Au suffixe pes se rattache le suffixe peda, peu usit6 : 

b. Decem peda (decern). M. a m. Cequi est de dix pieds : Perche de dix pieds, 
mesure d'arpentage. 
Multi pbda (mullus). Mesure de plusieurs pieds, ou Mille-pieds. 

II ne faut pas confondre le suffixe pes {pedis) et le sufixe pes [petis). 
Voy. Peta. 

Perdus. 

perdus (de perdere) est rare et signifie : Qui perd : 

b. Fruoi perdus (frux, frugis). Qui perd son fruit; 

Offici pbrdus (officium, service rendu). Qui n'est pas recompense de sa peine. 

Peta, qqf- Pes fretis). 

peta vient de petere, chercher a avoir, briguer, desirer, et signifie : 

Qui desire : 

Ix.Hkredi peta (hercdi urn, heritage). Coureur d'heritages; 
Honori peta {honor, honneur). Qui court apres les honneurs. 
Lucri pes ipelis) et 
Lccri peta (lucrum, gain). Qui court apres lo gain, apre au gain. 

Piam. 

piam est un compose de pe et jam. Voy. Pe. 
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Plex. 

plex vient du verbe plicare, plier : 

Ei. Du plex [duo). Plieen deux, double; 
Tri plex (tres). Plieentrois, triple; 
Quadbu plex, Quintuplex, Cbntu plex, etc. Plie en quatre, en cinq.en cent, etc. 

Plus. 

Le suffixe plus n'est autre que le suffixe grec *><{*, wXou?, servant a 
former des adjectifs multiplicatifs. Ces desinences se rattachent a la 
racine **», pie, marquant plenitude ou abondance : 

Ei. Dbcu plus (Sexa n>out). Decuple; 
Tri plus (Tpni)ox). Triple; 
Cento plus (centum). Centuple. 

Por. 

por est archaTque pour puer : il s'ajoute au radical d'un nom propro 
pour designer l'esclave de la personne indiquee par le radical : 

Ei. Marci por. Esclave de Marcus; 
Luci por. Esclave de Lucius ; 
Publi por. Esclave de Publius; 
Quinti por. Esclave de Quintus; 
Cai por. Esclave de Cains. 

Ce suffixe vient de wdip (dialecte eolien), pour *«;<, puer. On trouve 
aussi le feminin pora : 

Ei. Julia JExia, M. Jul. pora. 



Potens. 

potens, suffixe, n'est autre que l'adjectif m6me, et a la signification de 
Puissant par, maitre de, ou Qui peut la chose exprimee par le radical : 

Ei. Arc i potens (arc us). Puissant par l'arc, habile a tirer Tare; 

Arm i potens (anna). Puissant par les armes, belliqueux, redoutable a la 

guerre; 
Ion i potens (ign is). Maitre du feu, dieu du feu (epithete de Vulcain); 
Omn i potens (omn c). Qui peut tout, tout-puissant. 
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Pte. 



pto s'ajoute ordinairement comme suffixe a l'ablatif des adjectifs pos- 
sessifs et quelquefois aux pronoms personnels; il renforce les mots 
auxquels il est joint en ajoutant au sens du radical l'idee de qq. ch. qui 
lui estpropre, ou en tenant en quelque sorte la place du pronom ipse : 

li.Si atomi ferrentur in locum inferiorem suo ptb pondere (Cic.). Par leur propre 

poids; 
Nostra pt* culpa (Tbr.). Par notre propre faute; 
Meo PTE ingenio (Cic.) equivaut k meo ipsius ingenio. Certissimum est, meptepotius 

fieri servum, quam te unquarn emittam manu (Plaut.). (Mepte =■ Me ipsum). 

Cequi est bien sur, c'est que je deviendrai plutot moi-meme csclave que... 

pte semble etre une abreviation de pote, ablatif de I'inusite pos, mar- 
fiant Pouvoir, capacite : 

l\. Meo pte ingenio signifle bien, en effet : Avec les moyens dont je dispose, et 
par suite : Avec mes propres moyens. 

Q 

Que. Voy. Pe. 

R. 

Rapus. 

rapns (de rapto, enlever, ravir), ajoute au radical d'un nom, designo 
celui qui enleve, vole, d6pouille l'objet signifies par le radical : 

U. Bost 1 rapus (bust um, tombeau). Celui qui depouille les tombeaux ; 

Pbnn i rapus \penna, aigrette). Celui qui devait enlever 1'aigrette du gladia- 
teur samnite contre lequel il combattait. 

Rix. 

Ce suffixe est le correspondant feminin du suffixe or. Voy. ce dernier, 
p.Lvm, j II. 

Rnus ou ternns. 

Les desinences rnus et ternus s'ajoutent : 

1' Au radical de noms de temps ou d'adverbes de temps pour indi- 
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quer que Taction exprimee par le nom modifie a lieu ou a eu lieu dans 
le temps marque par le radical de Padjectif : 

Ei. Diu rnus (diu). Qui se fait ou s'est fait pendant le jour, diurne ; 
Noctu rnus (noclu). Qui se fait, s'est pass6 pendant lanuit, nocturne; 
Home rnus (hodie). Qui se fait aujourd'hui, d'aujourd'hui; 
Semp i tkrnus (semper). Qui a lieu toujours, eternel, imperissable. 

2" Au radical d'adverbes exprimant un rapport local : 

Ex. Int e rnus (int us, int ra). Qui est de l'interieur, dans l'interieur, au dedans ; 
interieur, interne ; 
Ext e rnus (ext ra). Qui est du dehors; exterieur, externe. 

3" Au radical de certains noms pour exprimer ce qui appartient a, qui 
a pour objet la personne ou la chose signifiee par le radical : 

Ei. Pat e rnus (pat er). Qui appartient au pere, digne d'un pere, paternel ; 

Frat e rnus (frater). Qui appartient a un frere, ou Qui a pour objet un frere. 
Ainsi Fraternus amor signitie : L'amour d'un frere (pour son frere). et Frater- 
numparricidiwn, Fratcrna invidia signiflera : Assassinat, Envie qui a pour 
objet un frere ; assassinat d'un frere, jalousie contre un frere. 

rna (evna) semble etre le feminin de rnus (exprimant un rapport local) 
et designe l'endroit ou se trouve la chose signifiee par le radical : 

Ex Luc e rna (lux, lumiere). Endroit ou se trouve la lumiere; lampe; 

Cav e rna (cavus, trou, cavite). M. a m. Endroit ou se trouve une cavite : 
Caverne, antre, grotte, ou simplt. Trou. Ainsi dans Pline : Cavernas habere 
aurium loco, avoir des trous [m. a m. des endroits ou it y a un trou] au lieu 
d'oreilles; et dans Aulu-Gelle : Immissis in cavernas arboris digitis, en in- 
troduisant les doigts dans les cavites, c.-a-d. dans les fentes du bois. 



o 

L.'« 

Sco 

La desinence sco s'ajoute au radical de verbes, d'adjectifs, et qqf. de 
substantifs, pour former des verbes inchoatifs. 

Ce suffixe s'ajoute surtout au radical de verbes de la 2* et de la 3* conju- 
gaison. Si le verbe est de la 2 e , sco se met sans lettre de liaison immedia- 
tement apres le radical termin6 par la voyelle e : are o, are sco; arde o, 
ardesco; abole o, abolesco; langueo, languc sco. Si le verbe est 
de la 3 e , la lettre de liaison i s'intercale ordinairement entre le radical 
et la terminaison : ingem o, ingem i sco; mais assez souvent la voyelle 
i est remplacee, meme dans ce cas, par la voyelle e ; al o, al e sco. 
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Ce suffixe s'ajoute aussi a quelques radicaux de verbes de la i n et de 
la4'conjugaison (l'a et l'i qui terminent le radical sont ordinairement 
conserves) : albic o, albicasco; am o, amasco; lab o, labasco; 
obdormi o, obdormi sco. Rarement la voyelle a est remplacee dans ce 
cas par la voyelle e : nig'r o, nigre sco ; assicc o, assicc e sco; qqf. elle 
disparait : hi o, 6tre ouvert, hi sco, s'entr'ouvrir, s'ouvrir (on trouve 
d'ailleurs hi a sco avec le meme sens). 

Remarque. — Les verbes qui servent a former les verbes inchoatifs 
sont ordinairement intransitifs, et, dans ce cas, les derives servent a 
exprimer soit le commencement de Taction, soit l'entree dans un etat : 

b. Ace o, etre aigre, etre amer; Ace sco, devenir aigre ; 
Calk o, etre chaud ; Cai.b sco, devenir chaud, s'fechauffer ; 
LiNGUB o, etre languissant; Lanoue sco, devenir langaissant, malade. 

Si le verbe primitif est actif, le deriv6 n'en garde pas moins le sens 
neutre ou r6flechi : 

b. Assicc o, secher (actif); Assicc k sco, devenir sec, secher (nentre), et non 
Commencer a secher (actif) ; 

Abolb o, detruire, faire disparattre; Abole sco, se detruire, perir, et non 
Commencer a detruire ; 

Albic o, rendre blanc ; Albic a soo, devenir blanc, s'eclaircir, et non Com- 
mencer a rendre blanc. 

II faut excepter de cette regie gen6rale les composes de suesco, qui 
sont qqf. transitifs. 

Plusieurs de ces verbes inchoatifs ajoutent un prefixe au radical du 
verbe primitif : 

b. Contice sco (cum, taceo).Se taire; 

Dblitb sco (de, latco). Se cacher, avec cbangement de la voyelle a en i, 
d'apres les rfegles generales. 

Ce suffixe s'ajoute aussi au radical d'un adjectif ou d'un nom, le plus 
souvent au moyen des voyelles de liaison e et a : 
b. Pder a sco (puer, enlknt). Devenir enfant, entrer dans 1 enfance; 

Amar b sco (amar us, amer, aigre). Devenir amer, s'aigrir. 

Scopus. 

scopus vient du verbe grec oxotu'w, regarder, examiner, et signifie : 
Qui regarde, qui veille a : 

b. Epi scopus iiiti, sur). Celni qui veille sur, inspectear, garde, surveillant : sens 
partic. Eveqae ; 
Metopo scopus (lutwitov, front). Celui qui examine le front, la physionomie 
de quelqu'un pour en tirer des horoscopes; physionomiste. 
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Seca. 

seca, suffixe, vient du verbe seco, couper, et sert a former quelques 
mots poetiques ; il signifie : Qui coupe, qui fend : 

Ex. Undi seca {undo). Qui fend les flots. 

Sequa, seqtms. 

Ce suffixe vient du verbe sequor, suivre, et designe Celui, Celle qui 
suit, qui accompagne : 

li. Bub sequa [bos, bov is, bub us). M. a m. Celui qui suit, accompagne les bceufis: 

Bouvier ; 
Pkd i bequa Ipes, ped is). M. a m. Celle qui suit a pied : Suivante, esclave qui 

accompagne; 
Ped i sequus. Suivant, esclave qui accompagne, valet de pied. 



Sis. 

sis, ajoute a certains imperatifs, est une syncope de si vis. 

It. Mane sis [mane, si vis). Attends, je te prie (m. a m. Si tu le veux bien) ; 
Age sis (age, si vis). Allons, je te prie; 
Cape sis, Face sis. Prends, Fais, je fen prie. 



Sonus, sonans. 

Les suffixes sonns. sonans, qui viennent de sono, retentir, s'ajoutent 
ordinairement a des noms ou a des adjectifs, et signifient : Qui fait 
entendre un bruit, et ce bruit est modifie par le radical du mot auquel 
il est joint : 

lx. Arm i bonus (arm a, armes). Qui retentit da bruit des annes, ou Dont les 
armes retentissent; 

Clab i bonus (clar us, clair, retentissant). Qui fait entendre un son clair, 
retentissant; 

Conch i sonus (conch a, conque marine). Qui sonne de la conque marine; 

Jur 1 sonus tjus,jur is, droit). Qui ne parle que de droit, que de lois; 

Omn i sonus (omn e, tout). Qui rend tous les sons; 

Maon i sonans (magn us, grand). Qui fait entendre un grand bruit, reten- 
tissant. 



Digitized by LjOOQIC 



TABLEAU DES SUFFIXES. i.xsi 

On trouve quelquefois le suffixe sonus en composition avec des pr£- 
positions servant de prefixes : 

h. R« somjs ir« pour retro, preflxe). Qui renvoie un son, qui repete on repond ; 
In soncs (in privatif, preflxe). Qui ne rend pas de son, qui ne fait pas de 
bruit. 

Spex. 

spex vient du priraitif specei-e,qui sert a former ad spicere, re spicere, 
con spicere, retro spicere, circum spicere, etc., et signifie : Qui voit, 
qui regarde, qui examine : 

h. An spex [ao is, oiseau). Qui examine le vol on le chant des oiseaux pour en 

tirer un presage ; 
Exti spex (ext a, parties nobles d'une victime: coeur, foie, poumon). Devin 

qui examinait les entrailles des victimes ; 
Haeu spbx \haru ga). Aruspice (m. a m. Celui qui examinait les entrailles de 

la victime nominee haruga, poor annoncer l'avenir). 



Spicium. 

spicium est la reunion des deux suffixes spex [spicis), et ium. 

Ster, stris, stre; stis, ste, et qqf. stns, a, um. 

Ces suffixes semblent venir : ster, stris, de stratum ; stis et stus, de 
stare. lis expriment un rapport de lieu et signifient, le premier : Qui se 
trouve place" dans, et les suivants : Qui se tient dans le lieu design^ par 
le radical, puis, par ext. Qui se tient de telle ou telle maniere, qui d6- 
pend de, qui a rapport a la chose signifiee par le radical : 

h.Aon e stis (ager). Qui se tient, se trouve dans les champs, et par ext. Qui 

coucerne les champs, rustique, champetre, ou Grossier, larouche; d'ou sens 

propre : Potna agrkstia ( Virg.) ; Semina agrestia (Colum.), et sens figure: 

Vultus Achelous agxestes... mediis... abdidit undis;' 
Sn.v k ster et Silv b stbis [silv a). Qui se trouve dans les forets, qui vit dans 

les bois, et par ext. Sauvage : Tauri silvbstres mqjores agrestibus (Plin.). 

les taureaux qui vivent dans les forits sont plus grands que ceux qui vivent 

dans les champs ; 
Terr k stris \terr a). Qui vit sur terre; terrestre, oppose a ccelestis; 
Gel b stis (ccel um). Qui se tient dans le ciel, celeste ; 
Eo.u e stbis (equ us). Qui se tient, qui est place a cheval : Equestris statua 

(Cic.) ; par ext. De cavalier : Equestre prcelium, Equestris terror (Tn.Liv.), 

combat de cavalerie, terreur inspir6e par la cavalerie ; 
Mod b stus (mod us). Qui se tient dans la mesure; modere. 
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Ta. 

ta est le siiffixe nominal correspondant au suffixe grec ttk, compost 
du suffixe r,; etde la consonne de liaison t. 
Les mots ainsi formes sont traduits du grec : 

Ei. Athle ta. (40).>i ttq;). Athlfete; 

Drape ta (Sfom* vm). Esclave fugitif ; 

Ouches ta (ou Orchest es) (4p*i<r ■"»)• Danseur, pantomime. 

Tas, tus, tudo. 

Le suffixe tas s'ajoute a des radicaux d'adjectifs, quelquefois de verbes 
ou de noms, pour exprimer des qualites abstraites, inherentes aux 
objets. 

tus et tudo sont des variantes de tas. 

Lcs lettrcs da liaison, quand il y en a, sont ordinairement i et e: 

Ei. Ahabil i tas (amabil is). Amabilite; 
Anxi e tas (anxi us). Anxicte; 
Arid i tas (arid us). Aridite; 
Asper 1 tas (asper). Asperite ; 
Liber tas (liber). Liberty ; 
Juven tus (juven is). Jeunesse ; 

Senec tus (senex, sen is pour senec is, d'ou senee io). Vieillesse; 
Cast i tas {cast us). Chastete; 
Amar i tudo (amar us). Amertume; 
Fort i tddo (fort is). Courage, bravoure; 
Auctor i tas (auctor). Auto rite. 

Lorsque d'un m§me radical sont form6s deux substantifs abstraits, l'un 
en tas, l'autre en tudo, celui-ci est ordinairement moins employe que le 
premier. La desinence tas a presque toujours remplace la desinence 
tudo, qui, plus ancienne, est tombee peu a peu en desuetude; mais iln'y 
a, le plus «ouvent, aucune difference de sens entre les deux substantifs 
ainsi formes : acerbi tas et acerbi tudo, cspci tas et ca?ct tudo, suavi tas 
et suaui tudo, sancti tas et sancti tudo, ont le mdme sens ; mais les pre- 
miers sont plus usites. Qqf . cependant, dans les differentes acceptions on 
ces mots sont employes, Fusage a determine lequel doit etre emplov6 
de preference a l'autre dans telle ou telle circonstance : ainsi, necessi- 
tates signifie toujours Les choses necessaires a la vie, les besoins, tandis 
que par necessitudines on entend Les parents, les amis. 

Si Ton compare maintenant le suffixe tas au suffixe io, la difference est 
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facile a saisir. Ce dernier marque Taction, tandis que le premier marque, 
d'ane maniere abstraite, la qualite, l'etat : 

Ei. Antiqu at io, action de rendre antiquum, d'abroger, d'annnler ; abrogation, 

annotation; Antiqu i tas, qualite de ce qui est antiquum, anciennete, anti- 

quite ; 
Altern at io, action d'alteraer; Alteen i tas, alternative ; 
Dign at 10, action de reconnaitre digne de quelque chose; Dion i tas, qualite 

qui rend digne de quelque chose; 
Dsbil itat io, action d'affaiblir, ou affaiblissement produit a un moment donne 

par une cause quelconque; Debil i tas, qualite de ce qui est dSile (c'est la 

faiblessc comme etat; c'est en quelque sorte le resultat de la debilitatio) ; 
Intbgb at io, action de renouveler, de remettredans son en tier; Intbgr i tas 

est la qualite de ce qui est complet, entier; l'ensemble, le tout; integritas 

pent etre le resultat de integratio. 

II a 6t6 dit que la desinence ion correspond en francais au suffixe latin 
io, la desinence ti correspond a la desinence latine tas, et il y a entre 
dies, en francais comme en latin, la mSme difference. 

La continuation [continuatio) est Taction par laquelle on continue, 
on prolonge quelque chose ; Taction par laquelle une chose se continue 
ou la dur6e de la chose continuee : La continuation d'un mur, d'un bail, 
la continuation des pluies ; la continuity (continuitas) est la liaison non 
interrompue des parties d'un tout. 

(Des) siccation (siccaf to), action de rendre sec, de s6cher, de dessecher ; 
&iccit6 (siccitas), resultat de la dessiccation, etat ou qualite" de ce qui 
est sec. 

Meme difference entre les mots validation (action de valider), et vali- 
ditt (qualite, etat de ce qui est valide), forme de Tadjectif validus; entre 
moralisation (action de rendre moral), et moraliU (quality de ce qui est 
moral, rapport des actions humaines avec les principes de la morale), 
de Tadjectif moralis ; entre deformatio, action d'alterer la forme, de 
rendre diffbrme, et deformitas, qualite de ce qui est difforme, difformite, 
de Tadjectif deformis. 

On a indique plus haut (wot/, page lvii, notes 1 et 2) la difference qui 
existe entre le suffixe or des noms abstraits et le suffixe tas ou leneutre 
singulier de Tadjectif pris substantivement. On peut aussi etablir la 
difference entre ce meme adjectif neutre et les noms abstraits en tas. 

Le premier exprime la qualite elle-mfeme, considered d'une maniere 
absolue, abstraction faite des etres ou des objets auxquels elle peut con- 
venir, tandis que les noms en tas n'expriment pas cette abstraction au 
meme degre, et les qualites signifiees par ces substantifs ont encore 
quelque rapport avec les etres ou les objets. 

Cette meme difference existe aussi en francais : Le vrai, Thonnete, le 

la. itfm. latin-franfaU. p« 
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beau, le juste, Futile, sont des idees absolues; la verite, l'honnetete, la 
beaute, la justice, l'utilite, sont des qualites. 

Tenus. 

Ce suffixe semble venir du verbe grec «(•*»; il signifie : Jusqu'a, et se 
met apres le nom regime : 

Ei. Lumborum tbnus (Cic). Jusqu'aux reins; 

Vebbo tenus (Cic). Jnsqa'aux paroles (seulement), en paroles (senlement). 

II s'ajoute en outre auxradicauxea, hac, ilia, qua, pour former des 
adverbes de lieu ou de temps : 

li. Ea tenus. Jusque-la on Jusqu'alors ; 
Illa tenus. Jusque-la ; 
Hao tenus. Jusqu'a cet endroit ou Jusqu'a ce moment, et au flff. Jusque-la et 

pas plus loin ; 
Qua tenus. Jusqu'a quel lieu. 

On trouve aussi : 
It. Media tbnus (mediws, qui tient le milieu). Jusqu'a la moitie. 

Ter (nom.). 

ter, suffixe nominal, est, dans certains mots, le suffixe trum deja ex- 
plique (Voy. bulum). II sert a designer ce qui sert a faire Taction mar- 
quee par le radical : 

Et. Cul ter (eolo, cul turn, cultiver). Coutre de la charrue (m. k m. Ce qui sert a 
cultiver) ; 
Cra ter (Ktp, par metath. xpe, xp«, idee de meler)*. Cratere, grand vase qui 
servait a meler, ou Ton melait le vin et l'eau. 

Ter (adv.). 

ter, suffixe adverbial, sert a exprimer la manicre, comme les adverbes 
en e et en o. II s'ajoute presque toujours au radical d'un adjectif de la 
3* ddclinaison ou d'un participe present, et lorsque ce radical est d£ja 
termine par un (, cette derniere lettre tombe devant la terminaison : 
arden ter, pour ardent ter; patien ter, pour patient ter. 

Lorsque les deux adverbes en e et en ter sont en meme temps en 
usage, il y a quelquefois une legSre difference dans la signification. 
Oette difference sera indiquee dans le Lexique. 
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Timus, imus, mus, esimas. 

timus ou mus, avec la voyelle de liaison i, sont les suffixes du super- 
latif en latin : 

Ex. In timus. Qui est tout a fait dans, a l'interieur; intime ; 

Ex timus. Qui est tout a fait hors de, loin de; le plus eloigne, le dernier. 

Ce t se change en s par euphonie apres une gutturale : 

Ex. Max imus, pour Mao timus (rac. MAK, idee de grandeur) ; 

Pbox imus, pour Pboc timus (rac park, par metath. prak, proc) ; 

Ou il s'assimile avec I et r : 

Ex. Facil limus ifaeil is, facile). Tres facile ; 
Pulchkr bimus (jtulcher, beau). Tres beau. 

Le plus souvent ii se change en 8, qu'on redouble pour allonger la 
voyelle i de liaison qui joint la desinence au radical et faciliter ainsi 
l'emploi du superlatif en poesie : 

Ex. Doct us, savant, Doer i ssimus, tres savant; Prudkns, prudent is, prudent, 
Prudent i ssimus, tres prudent. 

Ge superlatif est quelquefois mus, avec ou sans la lettre de laison i : 

Ex. Sum mus, pour Sup mus. Rac. "rn, idee de au-dessus (la lettre s remplace 
ordinairement en latin l'esprit rude : One'p, super; «<, sus, (mo, sub, etc.) ; 
Pri mus, superlatif de pros, npo, idee de En avant, devant. Le premier parmi 
plusieurs. 

imus et esimas servent encore a former les adjectifs numeraux ordi- 
naux, qui, d'apres Priscien, peuvent etre, a bon droit, regardes comme 
des superlatifs. En effet, si primus, superlatif de prse, et postrernus, 
superlatif de posterus, servent a marquer ce qui est a un rang, a une 
place determinee, primus, celui qui est le plus en avant, le premier ; 
postrernus, celui qui est le plus en arriere, le dernier; et la relation de 
ce qui est primum, postremum, avecd'autres objets, les adjectifs nume- 
raux ordinaux compris entre primus et postrernus servent aussi a desi- 
gner les rangs intermediaires entre la premiere et la derniere place, re- 
lativement a d'autres objets de meme nature. 

Dec imus, cent esimus, mill esimus indiquent la place, le rang 
qu'occupe un objet en le comparant a d'autres objets de meme espece. 
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Eafin ce suffixe, joint au suffixe it, s'ajoute au radical de certains 
substantifs pour exprimcr ce qui est dans le voisinage, tout pres de la 
chose signifiee par le radical : 

Ex. Mar it imus (mar «). Ce qui est dans le voisinige, tout pres de la mer ; 
Fin it imcs (/in «»). Ce qui se trouve pres des frontieres. 



Tra. Voy. Ter et Trum. 



Triba. 

triba vient du verbe rpfSw, user par le frottement, user, et signifie : 
Qui use : 

Ex. Ulmi triba (tdmus, orme). Celui qui use les baguettes d'orme avec lesquelles 
on le frappe, celui qui fait une grande consommation de verges ; 
Du triba (S«x, a tra vers). M. a m. Moyen d'user, de passer le temps; ordint. 
Entretien, discussion ; academic, ecole. 



Trina. 

trina semble etre un compose des deux suffixes trum et ina, le premier 
marquant ce qui sert a faire Taction, et le deuxieme l'endroit ou elle est 
faite : 

Bx. Molk trina (molo, moudre). Endroit qui sert a moudre, ou Ton va moudre 
le grain, moulin; 
Pis trina (pinso, piler, broyer). Endroit ou Ton fait le pain; boulangerie. 

On trouve quelquefois le suffixe trinum dans le mgme sens : 
Ex. Unc trinum (ungo, frotter). Lieu qui sert pour les frictions ; salle de frictions. 



Trix. Voy. Or (suffixe nominal). 

Trum. Voy. Bulum. 

Tudo. Voy. Tas. 
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TJ. 

a s'ajoute au radical de certains noms poor former ordinairement des 
adverbes de temps : 

h. Di c {dies, jour). Pendant uu ou beaucoup de jours; pendant le jour ou loujf- 
temps; 
Nocr o (nox, noct is, nuit). Pendant la nuit. nuitamment. 



UgO. Voy. Igo. 

Ula, ulum. Voy. Ulus. 

Ulentus. Voy. Olentus. 

Ulis. Voy. Ilis. 

Ulus, ula, ulum. 

I. Ce suffixe s'ajoute aux radicaux d'adjectifs, de noms, pour former 
des adjectifs ou des noms diminutifs. 

Ces composes ainsi formes sont : 

I s De simples diminutifs, sans autre idee accessoire : 

Ex. Ampbob ola. ifiunphor a). Petite amphore ; 
Anic ula (anus). Petite vieille ; 
Arc ola (arc a). Petit coffre, coffret, cassette; 
Ram ulus (ram us). Petite branche ; 
Riy olus (riv us). Petit ruisseau ; 
Sao ulum [sag urn). Say on court; 
Sax olum (sax urn): Petit rocher ; 
Acid ulus (acid us). Un peu aigre, aigrelet ; 
Arid ulus (arid us) . Un peu aride ; 
Contort ulus (contort us). Un peu entortille ; 

2° Des diminutifs avec l'idde accessoire de finesse, de grace, de jeu- 
nesse ou de quelque chose de mignon, de dC'licat; d'oii il suit que ces 
composes sont parfois des termes de tendresse : 

Ci. Lim ula (lim a). Petite lime, lime fine ; 
Crbt ola [crct a). Craie flue ; 
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Farin ula {farin a). Fleur de farine ; 

Adolescent ulus, i, m. {adolescens). Tout jeune homme; 

Sacerdot ula, m, f. [sacerdos) . Jeune pretresse ; 

Amic ulus [amic us). Petit ami, jeune ami, cher ami (t. d'affection) ; 

Anim ule (voc.) [anim us). Petit coeur (t. de tendresse) ; 

3° Des diminutifs avec id6e accessoire defavorable : 

Ki. Co mpt ulus (compt us). Pare avec trop de recherche, trop soigne, ou Afti/ft ; 
Crisp ulus {crisp us). Dameret ; 
Sbrv ulus, Serv ula (serv us, sen a). Petit, petite esclave ; mechant, m<kjbante 

esclave; le dernier, la derniere des esclaves ; 
Scurr ula [scutt a). Mechant bonffon. 

II. Ce sufBxe s'ajoute encore au radical d'un verbe ou a une raciae 
pour former des adjectifs, quelquefois des noms, indiquant soit un defaut, 
un entrainement, soit simplement une inclination, une propension natu- 
relle a faire Taction marquee par la racine ou le radical du verbe auquel 
il est joint: 

Ei. Cred ulus [cred o). Qui est entraine a croire, qui a le defaut de croire trop 

facilement, cred ule ; 
Garr ulus \garr to). Qui est entraine a causer, a bavarder, bayard; 
Serp ula (serp o, ou rac. Ipn). Animal qui est porte a ramper, serpent, cou- 

leuvre ; 
Crep ulus (crep o). Qui, par sa nature, craque, fait du bruit; retentissant; 
Pend ulus [pendeo). Qui a une propension a pendre, qui est en pendant; 

pendant, suspendu ; 
Pat ulus [pat eo). Qui, par sa nature, tend a s'ouvrir, a s'etendre ; 
Crap ula (Kpem, metath. de Kapn, idee de violence, de brutalite). 

Ce suffixe s'ajoute encore a d'autres diminutifs en ellus, pour former 
des diminutifs de diminutifs : 

Ei. Agbll ulus, dim. de Aoell us, dim. de Acer. Tout petit champ ; 
Asell ulus, dim. de Asbll us, dim. de Asin us. Tout petit ane ; 
Cistbll ula, dim. de Cist blla, dim. de Cista. Toute petite cassette, toute 
petite corbeille. 

11 ne faut pas confondre ce suffixe ulus, ula, ulum, avec le mSme suf- 
fixe mis pour cuius, cula, culum, indiquant l'instrument qui sert a 
faire Taction marquee par le radical : perg ula, reg ula, teg ula, vinc- 
ulum, etc., sont pour perg cula, reg cula, teg cula, vine culum, etc. 
Voy. Culum. 

Ule est le diminutif adverbial qui existc quelquefois lors mSme que 
Tadjectif correspondant en ulus n'est pas en usage : 

Ex. Diut ule. Un peu de temps, quelque temps {diutulus n'est pas employe en 
latin). 
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La terminaison franchise correspondante est ule : cell ule, glob ule, 
lun ule, mod ule, ran ule, acid ule, cred ule. 

1° Um et e. 

tun et e, terminaisons adverbiales, sont les accusatifs neutres des 
adjectifs correspondants pris adverbialement. Si l'usage de ces adverbes 
est assez restraint en prose, les poetes s'en servent fort souvent, surtout 
avec des verbes intransitifs ; et non seulenient ils emploieut adverbiale- 
ment l'accusatif neutre singulier, mais aussi l'accusatif pluriel 

It. Dulce rubens, viridique genas spectabilis cevo. (Stat.) 

Ardentem et toeva tuentem 
Lenibat. - (VlBO.) 

Aderat qverenti 
Pbrpidum ridens Venus. (Hob.) 

Mutati (venti) transversa fremunt. (Viro.). 

Quelquefois l'accusatif et l'ablatif de certains adjectifs numeraux or- 
dinaux sont employes adverbialement, et, dans ce cas, quelques-uns de 
ces adverbes ont, suivant la desinence, une signification propre a chacun 
deux. 

Primutn indique soit qu'une chose a lieu ou a eu lieu pour la pre- 
miere fois, soit, dans les enumerations, que la chose dont on parle a ete 
mise en premi6re ligne dans un but determine (dans ce dernier cas, il 
esttoujours suivi d'un adverbe, tel que turn, deintle, dcniquc, etc.) : 

Ex. Primum consul foetus signifle : Nomme consul pour la premiere fois ; 

Orator debet reperire primum quid dicat : deinde inventa. ... turn ea testire... 

post memoria tenere (Cic.) ; 
Caritas generis humani serpit cognationibus primum, turn affinitatibus, deinde 

amicitiis, post vieinitatibus, etc. (Cic.) ; 
Primum avcrti pecuniam non placere, deinde, etc. (Cic); 
Primum docent esse deos; deinde, quales sint; turn, etc. (Cic). 

Dans ces exemples, primum signifie : En premier lieu, d'abord, et 
1'autenr donne a entendre qu'il regarde comme meritant d'etre pris en 
consideration avant toute autre chose ce qui accompague cet adverbe. 

Au contraire, primo (s.-ent. toco ou tempore) signifie soit Premiere- 
ment,par rapport au lieu, au rang ; soit D'abord (par rapport au lieu oa 
au temps), mais sans l'idee accessoire ajoutee par primum : 

b. Primo praetor foetus signiflerait que celui dont il est question a ete nomme 
prfetenr avant les autres. — Thcmistocles solus primo pro fectus est (Corn. Nbp.). 
Themistocle partit d'abord, fut le premier qui partit. 
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La meme difference existe ordinairement pour tertium, quartum; 
mais a partir de quintum, l'adverbe en um appartient seul a la bonne 
prose. 

De plus, apres ut, ubi, quum, nunc, simul ac, quam, etc., on em- 
ploie toujours primum et non primo. 

Forcellini donne une autre difference entre primum et primo, mais 
elle n'est pas toujours observee : 

Primum et primo id differunt, quod primum ad ordinem rcrum 
pertinet, primo ad tempus. Aliquando tamen promiscue usurpantur. 

2° Um (ou um et e, pour le second cas). 

um est encore le neutre : 1° d'un participe passe, 2* d'un adjectif pris 
substantivement. 
1° Participcs passes pris substantivement : 

Ex. Apposit um. Ce qui est place pres de quelque chose, qui est ajoute a quelque 
chose ; epithete ; 
Deposit um. Ce qui a ete depose; d6pot; 
Edict um. Ce qui a ete 6dict6; edit ; 

Effect um. Ce qui a 6te fait jusqu'au bout, effectue, produit; effet; 
Debit um. Ce qui est du ; dette. 

Nous avons aussi en francais un grand nombre de substantifs ainsi 
form6s de participcs passes; quelques-uns du genre masculin, la plu- 
part du genre feminin : Un recu, un du, un fait, un deduit; une crue, 
une issue, une revue, une battue, etc. 

2° Lorsque 1'adjectif neutre (singulier) est pris substantivement, il 
exprime ordinairement dcs objets au point de vue abstrait plut6t que 
des qualites: c'est, dans ce cas, l'abstraction a son plus haut degr6 : 

E». Just um, Honest um, Util b, etc., designent ce qui est juste, honnfcte, 
utile, etc., en soi, d'une mauiere absolue. 

Mais lorsque ces adjectifs sont au pluriel (qqf. au singulier), le degrc 
d'abstraction n'est plus le nieme ; au masculin, ils designent une classe 
d'individus, au neutre, une categorie de choses : 

Ex. Vbr a, Honest a, Just a, etc., ne designent plus des abstractions, mais 
des choses auxquelles appartiennent les qualites exprimees par ces adjectifs, 
De m&me docti, indocti, probi, improbi, divites,pauperes, designent, parmiles 
hommes, des classes particulieres, dans lesquelles sont ranges les savants et 
les ignorants, les gens de bien et les mechants, les riches el les pauvres. An 
singulier, le sens est le meme. Dives, pris substantivement, designe un 
homme qui fait partie de la classe, de la categorie de ceux qui sont riches ; 
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de meme, divcrsvs signifiant : Oppose, different, diversum signiflera soit une 
direction diflerente, soit la partie adverse ; diurnus signiliaut : Qui se fait 
chaquejourou pendant lejour, diwnum signirtera soit une publication quo- 
tidienne, soit la ration, le salaire de chaque jour. 

II en est de meme en framjais lorsqiie l'adjectif est pris substantive- 
ment. Les riches, les pauvres, les savants, les ignorants, designent, 
corame en latin, une classe d'individus, et en quelque sorte un genre ou 
une espece dans la totality des homines. 



Uncio. 

Le sulfite uncio estun diminutif, c'est une espece d'abreviation des 
deux diminiitifs unculus et to : 

fa. Hom uncio est en meme temps un homme faible, et cette faiblesse, indiquee 
par le sufflxe unculus, est pour aiusi dire repr6sentee conime etant encore 
plus grande par le dernier sufflxe to. Aussi /K>mi<rtou/i«designe-t-il un homme, 
faible et impuissant, mais en face du monde, en face de la Divinite, tauilis 
que homuncio sert a exprimer la faiblesse et l'impuissance d'un homme. 
lorsqn'on le compare aux autres hommes: c'est un raccourci d'homme, ou 
an flg. Un homme d'un esprit borne. 



Unculus, a, um. 

unculus sert ordinairement de diminutif aux noms de la 3* d^clinaison 
dont le radical est termine par on, qqf. par in : 

fa.. Invknti uncula [inuenti o, inventi onis). Petite invention ; 
Rati uncula {rati o, rati onis). Faible raison ; 
Hom unculus {horn o, hom »'nt'«). Homme faible. Voy. Culus. 

Quelquefois il sert de diminutif a des noms qui out 6te formes de la 
meme maniere : 

fa. Av unculus (av us). Oncle ; 
Fur unculcs [fur). Petit voleur ; 
Meniiaci unculum (mendaci um). Petit mensonge ; 
Tuouri unculum (tuyuri um). Petite hutte. 

Ura. 

Le suffixe ura s'ajoute au radical du supin d'un verbe ou au radical 
d'un nom. II s'ajoute au radical du supin pour exprimer : 
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1° Le resultat d'une action : 

Ei. Cohmiss uka (commitio, commiss um). Resultat de Taction de mettre ensemble. 

d'assembler; jointure, assemblage; 
Divi8 ura [divido, dims um, diviser, partager, separer). Resultat de Taction 

de diviser, de separer ; entaille, incision ; 
Sect ura (seco, sect um, couper). Resultat de Taction de couper; coupure, 

entaille ; 
Junct uba ijungo, junet um). Resultat de Taction de joindre, d'unir, et par 

suite : Jointure, joint ; 
Sut uba (suo, sut um, coudre). Resultat de Taction de coudre; couture ; 

2° Un ensemble d'operations pour faire Taction marquee par le radical, 
et, dans ce cas, le substantif en ura designe Tart ou le metier : 

ElAoricult ura (ager, colo, cult um, cultiver). Ensemble d'operations pour 
cultiver la terre, constituant Tart de cultiver la terre; agriculture; 

Capt ura [capio, capt um) . Ensemble d'operations pour arriver a prendre 
(des oiseaux, des poissons, etc.) ; 

Architect ura. Ensemble d'operations, art de construire, de disposer et 
d'orner les edifices ; 

3° Les sens reunis des numeros 1° et 2* : 

b.CiSLAT ura (ceelo). Ciselure, art du ciseleur, ou Ciselure, objet cisele ; 
Pict ura (pingo, pict um). Peinture, art du peintre, ou Peinture, tableau; 

4° Un ensemble de choses necessaires pour faire Taction marqute par 
le radical : 

Ei. Armat ura (armo, armer). Ensemble d'armes necessaires pour armer un 
guerrier; 
Fig ura {fingo, faqonner). Ensemble de traits necessaires pour caracteriser le 
visage de quelqu'un ; 

5° L'action, mais le plus souvent avec rapport au resultat : 

Ex. Piscat ura [piscor). Action depecher; mais plus souvent Produit de la peche, 
poissons pris ; 
Capt ura {capt us). Action de prendre, ou Art de prendre, ou Prise, capture. 

Ajoutee a une base nominate, la desinence ura scrt a designer des 
fonctions sociales, qqf. avec Tidee accessoire de lieu occupe par celui 
qui exerce les fonctions : 

Ex. Dictat ura (dictat or). Dictature ; 
QuiGST ura (qucest or). Questure ; 
Pr.*t ura (praetor). Preture; 
Assess ura [assess or). Fonctions d'assesseur; 

PRiKFECTURA (prcefectus) . Fonctions de gouverneur, ou Prefecture, province, 
district. 
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Urio. 

Le suffixe nrio s'ajoute ordinairement au radical d'un supin pour 
former des verbes servant a exprimer une vive inclination a faire quelque 
chose : 

b. Ajut urio (amo, amat um). Avoir envie d'aiiner ; 
Bmpt crio [emo, empt um). Avoir envie d'acheter ; 
Scalpt obio (scalpo, scalpt um). Gratter frequemment ou vigourensement la 

terre (car, de l'idee de vive inclination a faire nne chose decoule celle 

de la faire souvent) ; 
Tacit cbio (taceo, tacit um) . Avoir envie de se taire ; 
Es ubio (edo, «4 um). Avoir envie de manger. 

Quelquefois le mot radical est non un verbe, mais un hom : 

h. Adoukcknt urio (adolescens, adolescent is). Etre porte a faire le jeune homme ; 

se conduire en jeune homme ; 
Sullat urio (Sulla). Etre porte a agir en Sylla, a imiter sa cruaute, ses 

proscriptions ; 
Fimbriat urio [Fimbria). Etre porte a imiter Fimbria; 
FiGtxAT urio {Figulus). Imiter Fi gains. 



Us (adverbe). Voy. Itus. 



Us, a, nm (adj.). 

Cette desinence, s'ajoute a differents radicaux pour former des adjec- 
Ws qualificatifs : 

h. EffRBN us (ex-fren um). Qui n'a plus de frein, eflrene ; 

Sincer us {sine pour sin, Ktp, idee de melange). Sans melange, pur ; 
Guuc us (-yXonnt, idee de couleur bleultre). Glanque ; 
Dicor us (decor). Convenable, decent, beau, gracieux. 



Us, iis (nom.). 

Le suffixe us, us, ajouteau radical du supin, forme des noms qui expri- 
■"entaussi, commeles substantifs en io, l'idee d'action, mais presentent 
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en meme temps cette action comme plus durable; ils designent sou vent 
plutot le resultat de Taction que Taction meme. 

Ei. Abit io {abeo, abit urn). Action de partir, depart : 

Earn tnisere amat, propter cam hcec turba atque abitio evcnit (TER.).Le depart 
(comme action; ; 

Abit is. Depart, comme resultat de Taction; d'oii : 

Cum vidcam hunc tarn cruciarier ejus abitu (Ter.). Rfcsultat de Taction de 
partir; absence; 

Aggress io (agyredior, aggress um). Attaque (comme action) : 

Mihi ab agoressionibus ferinis consulcbam. Je veillais a me mettre a l'abri des 
attaques ; 

Si nai'fragio, vel ruina, vel aggress u, vel quo alio modo pericrit (Ulp.). S'il est 
mort a la suite d'une attaque ; 

Venire in contemi-tionem alicui (Ces.I. Etre meprise par quelqu'un pour un 
fait particulier, temporairement. 

Hominibus Gallis, pra nuiynitudine co>porum suorum, brevitas nostra contemp- 
ts est (Ces.). Mepris (comme etat durable) ; 

Audit io, Vis io, Tact io, Gustat io expriment Taction de nos sens, Taction 
dVntendre, de voir, de toucher, degouter (dans telle ou telle circonstance), 
tandis que Audit us, Vis us, Tact us, Gusta tus, Olkact us designeront 
nos sens memes, les facultes par lesquelles nous entendons, nous voyons, etc., 
non dans telle ou telle circonstance, mais dune maniere constant*, parce 
que Tetat du sens est permanent. 

De meme que le suflixe io [voy. page xxxvm) d^signe qqf. le lieu ou 
se fait Taction marquee par le radical, le suflixe us, us sert a designer 
soit le lieu par lequel se fait une action, soit les personncs qui la font : 

Ei. Abit us, outre le sens indique plus haut, designe aussi le Lieu par lequel on 

peut s'en aller : 
Ceteri terga prwbuere di/ficili effugio, quia circumjecta vehicula sepserant abitus 

(Tac); 
Access us est quelquefois locus ipse per quern aliquo acceditur : 
Explorare' accessi m ad insulam (Suet.) ; 
Convent us. est souvent une assemblee d'hommes qui se sont reunis pour dfeli- 

berer : 
Dimittere conventlm (Sall.). Congedier Tassemblee ; 
Concebs us est Tequivalent de Homines in una loco considentes. 

Quelquefois cependant la difference entre les substautifs en io et en 
us est presque nulle. 

Utus. Voy. Atus. 
Uus, ua, uum. 

Le suflixe uus, ua, uum s'ajoute ordinairemeut au radical du present 
; Tindicatif. 
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TABLEAU DES SUFFIXES. lxxx* 

Si le verbe auquel il est joint est actif, l'adjectif a souvent le sens 
passif : 

b. Conspic ucs (conspic to). Qui est en vue, visible, remarquable ; 
Pbbspic uus (perspic to). Clair, diaphane, transparent; 
Ditto uus [divide). Divise, partage. 

Cependaut irrig uus, circumfl uus ont le sens actif et passif : Qui 
est arrose ou Qui arrose, qui se repand ; Qui coule autour ou Qui est 
baigne tout autour. 

Si le verbe est neutre, l'adjectif a souvent le sens actif : 

b. Deliq uus (delinquo). Qui manqae, qui fait defaut; 
Noc uus [noc eo). Qui nuit. 

Mais le caractere principal de ces adjectifs est d'exprimer une qualite 
naturelle, une inclination a faire la chose marquee par le verbe auquel 
ils sont joints : 

b. Fat uus (fari, parler). Qui est enclin a parler, et par suite : Qui parle trop; 

impertinent, sot ; 
Dkcid uus (decid o.) Sujet a tomber, qui tombe : Cornua cervis omnibus minis 

dbcidua. (Plinb). Le bois des cerfs qui tombe tous les ans. Dentes decidui 

(Pline). Dents qui branlent, qui vont tomber; 
Assid uus (assid eo). Qui est enclin a rester, qui reste continuellement assis, 

appliqu£ a faire la meme chore: Magistri assidui unoopere eamdem incudem 

diem noctemque tundentes (Cic, Orat.). Flagitator non ille quidem moUstus, 

scd assiduus tamen et acer (Cic, Brut,). 

De cette signification on arrive facilement a la maniere d'etre qu'ex- 
priment souvent ces adjectifs, et e'estainsi qu'il fautexpliquer contig uus, 
contin uus, etc. 

Quelquefois le mot auquel se trouve joint ce suffixe est ou un nom : 

b. Ann uus (arm us). Qui dure toute une annee, on Qui se fait tous les ans ; 

ou une racine : 

b. Abd uus (rac. ardh). Bscarpe; penible, difficile. 

V. 



Vagus. 

vagus vient de vagor, errer, et a la signification active : Qui erre. 
La voyelle de liaison est t : 

bAftBN i vagus [arm a, sable). Qui erre dans les sables ; 

Palud i vagus (palus, palud is, marais). Qui erre dans les marais ; 
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xxvi LEXIQUE ETYMOLOGIQUE LATIN-FRANCAIS. 

Omn 1 vagus (omn is, tout). Qui erre de tons cotes ; 

Ion 1 vagus (ign is, feu). Qui erre, se repand comme le feu; rapide oomme 

lefeu; 
Noct 1 vagus (nox, noct is, nuit). Qui erre la nuit; 
Mont i vagus (mons, mont is, montagne). Qui erre sur les montagues. 



Vidus. 

vidua (de video) signifie : Qui voit, voyant : 

Ei. Clar 1 vidus (clar its). Clairvoyant ; 

Pro vidus (pro, en avant). Qui voit en avant, qui penetre l'avenir, prevoyant; 
Mult i vidus (mult us). Qui voit beaucoup de choses, clairvoyant ; 
Noot 1 vidus (nox, noct is ). Qui voit pendant la nuit ; 



Vocus. 



tocus est compose du radical de vox, vocis, et du sufflxe us : 

Ei. Mui.t 1 vocus (mult us, nombreux) . Qui a plusieurs synonyraes ; 
Plur 1 vocus (plur es, plusieurs). Qui a plusieurs sens; 
Divers i vocus (divers x<s, different 1 . Qui a un nom different. 



Volus. 

volus (de volo) signifie : Qui veut : 

Ei. Bene volus [bene, bien). Qui veut du bien, bienveillant ; 
Male volus (male, mal). Qui veut du mal, malveillant; 
Mult i volus (mult a, beaucoup de choses). Qui veut beaucoup de choses ; 

capricieux, exigeant ; 
Omn 1 volus (omn e, tout). Qui convoite tout. 



Vomus. 

vomus (de vomo) signifie : Qui vomit, qui rend : 

Ei. Ign i vomus (ign is, feu). Qui vomit du feu ; 
Omn 1 vomus (omn e, tout). Qui vomit tout; 
Flamm 1 vomus (flcmm a, damme). Qui vomit dee flammes. 



Digiti 



zed by G00gk 



TABLEAU DES SUFFIXES. lxxxvu 



Vorus. 

vorus (de voro, d6vorer) a le sens de : Qui devore : 

b. Carn i vorus (camo, earn in, chair). Carnivore, carnassier ; 
Omn i vorus {omn e, tout). Qui mange tout; 
Monstb 1 vobus {monstr um, monstre). Qui devore des monstres. 
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LEXIQUE ETYMOLOGIQUE 

LATIN-FRANCAIS. 



1 A, premiere lettre de Valphabet latin. 

i A, prdp. Voy. Ab. 

3 A, interj. Voy. Ah. 

Ab devant une voyelle ou une consonne; 
a devant une consonne ; au pour ab devant 
A dang au fug ere, auferre; abs devant 
leg lettres c, q, t; as pour abs dans 
asportare, aspellere; prep, qui regit l'a- 
blatit. Elle exprime : 1° L'eloignement, la 
separation. = Aberrare a proposito, s'e- 
carter de son sujet. Venio a patre, je 
viens de chez mon pere. ||2° L'origine, la 
provenance.^ Turnus ab Aricia, Turnus 
d'Aricie. Litterce a Consule, une lettre 
du Consul. ||3°Le point de depart, la dis- 
tance, le rang." Ab eo flumine, A partir 
decefleuve.^. millibus passuum duobus 
emtpectabant, ils attendaient a deux mille 
pu. Secundum ab aliquo, lc premier 
apres quelqu'un. || 4° La situation relative. 
= Ab Oriente, du cote de l'Orient. Au fig. 
Du parti de : Stare a Senatu, tenir pour 
le Senat. A fronte, a tergo, par devant, 
par derriere. || 5° La partie. = Za«i« ab 
humeris, large des epaules. Serous a 
pedibus, un valet de pied; ab epistolis, 
no secretaire. || 6° La cause : de la part 
de. par. = Metui a Chryside, j'ai appre- 
hendede Chrysis. || 7°Mouvement de haut 
en has. = Prospexi Italiam summa ab 
undo, du haut des ondes. I Etym. 4iro. 

A, ab, prifitce, eiprime : 1° Idee d'eloigne- 
ment sans idee accessoire : ire, aller; 
abire, s'en aller. || 2° Idee d'eloignement 
avec idee de deviation : uti, user de; 
abuti, s'ecarter de l'usage auquel une 
chose est destinee (en bonne et en mauv. 
part). || 3° Idee d'eloignement determine 
dans la parente (4" generation dans la ligne 
La. &tfm. latln-frmtaU. 



soit ascendante, soit descendantc) : aba- 
vus, trisai'eul ; abnepos, arricre-petit-fijs. 
|| 4" Idee d'eloignement si considerable 
que le compose devient prcsque la nega- 
tion du mot simple : absimilis. dissem- 
blable; absonus, eloigne du son. discor- 
dant. || 5° Idee d'eloignement tel que le 
compose est l'opposc du simple : suniere, 
prendre; absumere, prendre de uianiere 
a ce qu'il ne reste rien. |, 6° Idee d'eloigne- 
ment de haut en bas. = Abjicere se e 
mv.ro in mare, se jeter du haut d'un mur. 
Abactor, oris, in. Celui qui emnicne quide- 
tourne, voleur. | Etym. yl/n#o, suff. m. or. 

1 Abactns, a, um, pp. de Abigo. Mene, 
conduit hors de; emmene, detourne. 

2 Abactns, us, m. Action de cbasser, expul- 
sion. | Etym. Abigo et suff. us, vs. 

Abaculus, i, m. Petit carreau de verre em- 
ploye dans la mosaique et dans certains 
jeux. | Etym. Abacus, suff. ulus. 

Abacus, i, m. Buffet. || Table de calcul, de 
jeu, damier. || Tablette carree servant de 
chapiteau, entablement. | Etym. dfo?. 

Abadir, Abaddir ou Abdir, n. ou ra. indecl. 
Pierre que devora Saturne a la place de 
Jupiter. | Etym. (Mot forme de 1'hebreu.) 

Abagio, onis, f., vieux mot pour Adagio. 

Abagmentum, i, n. Remede expulsif. | 
Etym. Ab, pref. 1°, ago, suff. mentum. - 

Abalienatio, onis,/". Alienation, vente, ces- 
sion. 1 Etym. Ab. pref. 2°. alieno, suff. to. 

Abalienatus,a,um,pp. de Abalieno. Separe 
de, prive de, detache de, aliene. , 

Abalieno, as, avi, atum, are, v. a. Eloigner 
de soi ou d'un autre (au propre). || Au 
fig. Eloigner, detacher de soi, rend re hostile. 
||Aliener, vendre. || Alterer. 1! Etym. oft, 
pref. 2°, alieno. 

1 
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2 ABD 

Abambnlantes, m. pi. Ceux qui se re ti rent. 
| Etym. Ab, pref. 1°, ambutans. 

Abamita, a), f. Sceur du trisai'eul paternel. | 
Etym. Ab, pref. 3°, amita. 

Abante. Voy. Ante. 

Abaptistuiu, i, n. Trepan, instrument de chi- 
rurgie. § Etym. dgonmaTov, 

Aba via, a), f. Trisaieule. | Etym. Ab, pref. 
3", avia. 

Ab avunculus, i, m. Grand-oncle maternel. 
% Etym. Ab, pref. 3°, avunculus. 

Abavus, i, m. Trisai'eul ; au pi. Ancetres. ] 
Etym. Ab, pref. 3°, avus. 

Abbas, atis.m. Abbe.|[ ETYM.(Motsyriaque.) 

Abbatia, se, f. Abbaye. I Etym. Abbas. 

Abbatissa, 83, f. Abbesse. 1 Etym. Abbas. 

Abbreviatio, onis, f. Raccourcissement. ] 
Etym. Abbrevio, suff. io. 

Abbrevio, are, reg. v. a. Rendre court en 
retranchant de, abreger, raccourcir. ] 
Etym. Ab, pref. 1°, brevis. 

Abcido, etc. Voy. Abscido, etc. 

Abdicatio, onis, f. Abdication. |j Abandon 
d'une charge. |j Action de desheriter. I 
Etym. Abdico, suff. io. 

Abdicatus, a, um, pp. de Abdico 1. Abdi- 
que, depose (en pari, d'une charge). || 
Rejete, renie. || Abandonne, prive de. || 
Exclu de la famille, desherite. 

1 Abdico, are, reg. v. a. Abdiquer, se di- 
mettre de. || Exclure de la famille, desheri- 
ter; par suite : Renier, desavouer. J Etym. 
Ab, pref. 4°, dico. 

■i Abdi co, cis, jd,,ctum, cere, v. a. Refu- 
ser d'adjuger. | Etym. Ab, pref. 4°, dico. 

Abdidi, parf. de Abdo. [suff. e. 

Abdite, adv. En cachette. 1 Etym. Abditus, 

Abditus, a, um, pp. de Abdo. Place loin des 
regards, cache. 

Abd o, is, idi, Hum, ere, v. a. Mettre loin 
des regards, mettre une chose dans une 
place ou on ne la cherchera pas. Eloigner. 
|| Au fig. Cacher. Abdere se, s'enfoncer 
dans, s'adonner a. || Etym. Ab, pref. 1°, do. 

Abdomen, inis, n. Bas-ventre, mais consi- 
der^ comme exterieur et visible. (Se dit le 
plus souvent avec mepris.) || Etym. Abdo, 
suff. men. 

Abdu co, cis, zi, ctum, cere, t>. a. Mener 
loin de, emmener avec ou sans violence. || 
Detourner, enlever. || Qqf. Enlever un mort 
pour l'enterrer. || Rart. Boire (une potion). 
1 Etym. Ab, pref. 1-, duco. 

Abductio, onis, f. Action d'emmener. || Re- 
traite. 1 Etym. Abduco, suff. io. 

Abductus, a, um, pp. de Abduco. Eminene, 
detourne, enleve. 

Abduxi, parf. de Abduco. 
1. 



ABI 

Abecedarian!, ii, n. Alphabet. 1 Etym. Abe- 
cedarius. 

Abecedarius, a, um, adj. Relatif a l'al- 
phabet, alphabetique. = Ars abecedaria, 
enseignement elementaire. || Subst. m. Qui 
apprend a lire. 1 Etym. A, b, c, d, suff. 
arius. 

Abegi, parf. de Abigo. 

Abellana (nux), f. Aveline. m. a m. Noi- 
sette d'Abella. 

Ab eo, is, ii ou ivi (rare), itum, ire, r. n. 
S'en aller (d'un lieu, d'une charge, de la 
vie). || Smarter de. || S'ecouler, passer. || 
Avec in et l'acc. Aboutir a. 1 Etym. Ab, 
pref. 1°, eo. 

Abequito, as, avi, a turn, are, v. n. S'eloi- 
gner a cheval. || Etym. Ab, pref. 1°, equito. 

Aberam, Abero. Voy. Absum. 

Aberratio, onis, f. Action de s'ecarter de, 
de devier de; par suite: Eloignement, 
deviation, diversion. | Etym. Aberro, suff. 
to. 

Aberro, as, avi, atum, are. v. n. S'ecarter 
de, devier de, faire diversion, f Etym. Ab, 
prdf. 2°, erro. 

Abes, Abessem, Abfore, Abforem, Abfu- 
turns, Abfui, Abesse. Voy, Absum. 

Abhiemat, v. impers., comme Hiemat. II 
fait de l'orage. 

Abbinc, adv. de lieu et de temps. D'ici, 
de ce lieu, ou d'ici (par rapport au temps 
soit pass£, soit futur); a partir de ce mo- 
ment. | Etym. ^16, pref. 1°, hinc. 

Abhorreo, es, ui (sans sup.), ere, v. n. et a. 
1° En pari, des personnes : Avoir de l'eloi- 
gnement, dela repugnance pourqq.ch., ou 
Itre eloigne de, Hre exempt de. || 2° En 
pari, des choses : Differer beaucoup de, re- 
pugner a, iire impropre a.] Etym. Ab, 
pref. 1°, horreo. 

Abhorresco. Voy. Horresco. 

Abi, Abidum. Va-t-en ; Abibitur. On s'en ira. 
Voy. Abeo. 

Abiegnus, a, um. De sapin. 1 Etym. Abies, 
suff. nus. 

Abiens, euntis, ppr. de Abeo. 

Abies, Otis, f. Sapin. || Ce qui en est fait: 
Navire, lance, etc. 

Abigeatus, us, m. Vol de troupeaux. | Etym. 
Abigo, suff. atus. 

Abigeus, i, m. Voleur de troupeaux. I 
Etym. Abigo. 

Ab igo, is, egi, actum, igere, v . a. Emrn«ner 
loin de, en cbassant devant soi. (Se dit 
ordinairementdes troupeaux.) || Par suite: 
Chasser, releguer. | Etym. Ab, pr£f. 1% 
ago. [itttus. 

Abintus, adv. De l'interieur. | Etym. Ab, 



Digitized by LjOOQIC 



I 



ABL 

Atti ei Abnri, parf. de Abeo. 

Ahitio, onis, f. Action de s'en alter, mort. 

IEtym. Abeo, suff. io. 
AbHna, us, m. Eloignement, depart. || Au 
fig. Lieu t par lequel oa s'eloigne, issue, 
sortie. | Etym. Abeo, suff. us, us. 
Abjeci, parf. de Abjicio. 
Abjecte, adv. Bassement, d'une maniere 
basse, Tile ou negligee. || Comp. usite. 1 
Etym. Abjectus, suff. e. 
Abjectio, onis, f. Action de rejeter, suppres- 
sion. || Aufig. Abattement, decouragement. 
| Etym. Abjicio, suff. io. 
Abjectus, a, nm, pp. de Abjicio. Jete de, 
renrerse. || Decourage, desespere. || En 
maurais etat. || Bas, vil, sans caractere. || 
Comp. ior, Sup. issimus. 
AJbj icio, icis, eci, ectnm, icere, v. a. Jeter 
loin de soi, ou jeter en bas ; d'ou par ext. 
Cesser de songer a une chose, negliger, 
abandonner, ou abattre, detruire, abaisser, 
rabaisser, amoindrir, avilir. | Etym. Ab, 
preX. 1« et 6% jacio. 
Abjadico, are, reg. v. a. Juger qu'une chose 
n'appartient pas a qqn.; d'ou : Refuser (au 
prop, et au fig.), et oter, enlever. | Etym. 
Ab, pref. 4°, judico. , 
Abjugo, are, reg. t>. a. Eloigner du joug, sc- 

parer. | Etym. Ab, pref. 1°, jugum. 
Abjunctas, a, am, pp. de 
Abjun go, gis, xi, ctum, gere, v. a. Detacher 
<iu joug, deteler les bestiaux. || Au fig. 
Separer. 1 Etym. Ab, pref. 4°, jungo. 
Abjuratio, Ollis, f. Action de renier un depot 

avec parjure. | Etym. Abjuro, suff. io. 
Abjuratus, a, am, pp. de Abjuro. 
Abjargo, are, reg. v. a. Refuser d'adjuger 
qq. ch. a qqn. | Etym. Ab, pref. 1°, jurgo. 
Abjuro, are, reg.r. a.Nicravecfauxserment; 

se parjurer. | Etym. Ab, pref. 4°, juro. 
Ablaqueatio, onis, f. Action de dechausser 
un arbre; par suite: Le fosse resultant de 
ce dechaussement. 1 Etym. Ablaqueo, 
suff. io. 
Ablaqneo, are, reg. v. a. Dechausser un 
arbre, tracer un fosse tout autour. 1 Etym. 
Ab, pref. 4", laqueo. 
AbUtiTUS, i, m. (s.-cnt. casus). Ablatif, 

siiieme cas de la declinaison latine. 
Ablator, oris, *n. Celui qui enleve, ravis- 

«eur. f Etym. Aufero, suff. m. or. 
iblatns, a, am, pp. de Aufero. 
Ablagatio, onis, f% Action d'envoyer au loin. 

|| Relegation. 1 Etym. Ablego, suff. io. 
Ablegatus, a, tun. PP- & 
Ablego, are, reg- "• a - Envoyer au loin. U 
Renvoyer, congcdier. 1 Etym. Ab, pref. 1«, 
kgare. 



ABN 3 

Abligor io, is, ivi, Hum, ire, v. a. Consu- 
mer en mangeant, manger totalement. | 
Etym. Ab, pref. 5°, ligurio. 

Abliguritio, onis, f. Action de consumer, de 
devorer. | Etym. Abligurio, suff. io. 

Abliguritor, oris, m. Celui qui devore;dis- 
sipateur. | Etym. Abligurio, suff. m. 
or. 

Abloco, are, r£g. v. a. Donner A loyer, louer. 
1 Etym. Ab, pref. 1°, loco. 

Ablu do, dis, si, sum, dere. v. n. Jouer en 
desaccord ; d'ou au fig. Ne pas s'accorder 
avec. | Etym. Ab, pref. 4", ludo. 

Ablu o, is, i, turn, ere, v. a. Enlever en la- 
vant, laver, nettoyer. || Axt fig. Effacer, 
purifier. | Etym. Ab, pref. 1°, luo. 

Ablutio, onis, f. Action de laver, de net- 
toyer. || Purification. || Ablution. | Etym. 
Abluo, suff. io. 

Ablutor, oris, m. Celui qui lave. | Etym. 
Abluo, suff. m. or. 

Ablutus, a, am, pp. de Abluo. 

Abluvium.ii, n. Deluge, inondation. |ETYM. 
Abluo, suff. ium. 

Abmatertera, se, f. Soeur de la trisaieule. 
IEtym. Ab, pref. >, matertera. 

Abnato, are, reg. c n S'iloigner en nageanL 
| Etym. Ab, pref. 1°, nato. 

Abnegatio, onis, f. Action de dire non, en 
faisant un'signe de refus ; d'ou : Denegation. 
|| T. degram. Negation. || Etym. Abnego, 
suff. io. 

Abnegator, oris, rn. Celui qui fait une de- 
negation, qui nie. J Etym. Abnego, suff. 
m. or. 

Abnego, are, reg. v. a. Dire non, en faisant 
un signe de refus ; d'ou : Refuser, nier. | 
Etym. Ab, pref. 1", ntgo. 

Abnepos, otis, m. Arriere-petit-flls. ■ Etym. 
Ab, pref. 3°, nepos. 

Abneptis, is, f. Arriere-petite-fille. | Etym. 
Ab, pref. 3°, neptis. 

Abnocto, are, r£g. v. n. Passer la nuit loin 
de chez soi, decoucher. || Etym. Ab, prif. 
\; nox. 

Abnodo, are, rig. r. a. Detruire, enlerer, 
couper les nceuds de la vigne et des arbres. 
|Etym. Ab, pr6f. 5°, nodus. 

Abnormis, e, adj. Qui est sans regie, qui 
ne suit aucune ecole. | Etym. Ab, pref. 4*, 
norma. 

Abnuitio, onis, f. Action de refuser, refus. 
|Etym. Abnuo, suff. io. 

Abnuiturus, a, nm, part. fut. de 

Abnu o, is, i. Hum ou turn, ere, ». a. et n. 
Refuser ou nier par un movement de la 
tete, des yeux ou de la main ; au fig. Refu- 
ser, s'opposer. 1 Etym. Ab, pref. 1°, nuo. 
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Abnutivua, a, urn. Negatif. 1 Etym. Abnuo, 

suff. ivus. 
Abnuto, are, reg. v. a., fre"q. de Abnuo. 

Refuser souvent. 

1 Abol eo, es, evi, Hum, ere, v. a. Arreter 
dans sa croissance; par ext. Detruire, 
aneantir. 1 Etym. Ab, pref. 5°, oleo, 
croitre. Voy. Forcellini. 

2 Aboleo, es, ere, v. a. Enlever la mau- 
vaise odeur, dcsinfecter. | Etym. Ab, 
pref. 5°, oleo, sentir. 

Abole sco, scis, vi, scere, t>. n. Commencer 

a se detruire, perir par degree. J Etym. 

Ab, pref. 5°, oleo, suff. sco. 
Abolitio, onis, f. Action d'abolir, de suppri- 

mer. ||| Etym. Aboleo, suff. io. 
Abolitor, oris, m. Celui qui abolit, detruit. 

1 Etym. Aboleo, suff. m. or. 
Abolitus, a, urn, pp. de Aboleo 1. 
Abolla, 83, f. Manteau double port* principa- 

lement par les riches; surtoutde militaire, 

de roi, de philosopbe. || Secte, ecole philo- 

sophique. $ Etym. a66).)a, dans Arrien. 
Abolui, arte. parf. de Aboleo. 
Abominandus, a, urn, adj. Abominable, 

execrable. | Etym. part. fut. pass, de 

Abominor. 
Abominatus, a, urn, pp. de 
Abominor, ari, reg. v. d. Souhaiter l'eloigne- 

ment de qq. cb. comme etant dc sinistra 

augure, et par suite : Avoir borreur de. f 

Etym. Ab, pref. 5°, omen. 
Aborigenes, am, m. pi. Habitants primitifs 

d'un pays. || Aborigenes, nom des races 

primitives du Latium. | Etym. Ab, pref. 1°, 

origo. 
Abor ior, eris, tns sum, iri. Faire le con- 

traire de naitre; d'ou: Perir, mourir. | 

Etym. Ab, pref. 5°, orior. 
Aborsus, us, m. Avortement (dans les pre- 
miers mois de la grossesse). % Etym. Abo- 

rior, suff. us, us. 
Abortio, onis, f. Avortement. | Etym. Ab- 

orior, suff. to. 
Abortivus, a, urn, adj. Qui a la propriAte 

de faire avorter, ou relatif a l'avoi*teraent. 

|| Subst. n. (s.-ent. medicamentum). 

Remede qui fait avorter, et par metapb. 

Avortement. || Etym. Aborior, suff. ivus. 
Abortus, us, m. Avortement (dans les dcr- 

niers mois.de la grossesse). || Coucber des 

astres. t|] Etym. Aborior, suff. us,, its. 
Abpatruus, i, m. Freredu trisaieul. | Etym. 

Ab, pref. 3°, patruus. 
Abra do, dis, si, sum, dere, v. a. Enlever 

en raclant, par ext. Raser. || Tirer qq.cb. 

de qqn. corarae en I'ecorchant; d'ou : Extor- 

quer. § Etym. Ab, prei. 1% rado. 



ABS 

Abra si et Abrasus, parf. et pp. de Abrado. 

Abreptus, a, urn, pp. de 

Abr ipio, ipis, ipui, eptom, ipere, v. a. Em- 
mener de force, t arracber. \\Au fig. Enle- 
ver, Eloigner. || Etym. Ab, pref. 1°, rapio. 

Abro do, dis, si, sum, dere, v. a. Deta- 
cher en rongeant. § Etym. Ab, pref. 1°, 
rodo. 

Abrogatio, onis, f. Abrogation. 1 Etym. 
Abrogo, suff. io, 

Abrogo, are, reg. v. a. Abroger, supprimer 
totalement une loi. \\Au fig. Enlever, faire 
perdre. | Etym. Ab, pref. 5°, rogo. 

Abrosi et Abrosus, parf. et pp. de Abrodo. 

Abrotonites, as, m. Vin d'au rone. | Etym. 

&@pOTOv£TI](. 

Abrotonum, i, n. ou nus, i, m. Aurone, 
plante aromatique. 1 Etym. igporovov. 

Abru mpo, mpis, pi, ptum, mpere, v. a. 
Detacher, arracber violemment une chose 
d'une autre. \\ Au fig. Sdparer violem- 
ment, detruire. || Interrompre. 1 Etym. 
Ab, pref. 1°, rumpo. 

Abrupte, adv. Separement, brusquement. || 
Avec precipitation, irreflexion. 

Abruptio, onis, f. Action de rompre, rup- 
ture. || Au fig. Divorce. || Interruption. | 
Etym. Abrumpo, suff. io. 

Abruptum, i, n. Escarpement 'soit en hau- 
teur, soit en profondeur) ; profondeur inac- 
cessible, precipice, abime. 

Abruptus, a, um : 1° pp. de Abrumpo; 
2° adj. Detache de tout ce qui est autour, 
inaccessible, escarpe, raide, abrupt. || 
Comp. ior, Sup. issimus. 

Abs. Voy. Ab. 

Abscedentia, um, n. pi. Objets qui s'eloi- 
gnent, qui fuient a la vue, les lointains. || 
T. de rate. Agglomeration d'humeura qui 
s'echappent en pus. f Etym. Abs, pref. 
1°, cedo. 

Absce do, dis, ssi, ssum, dere, v. n. S'en 
aller, se retirerde; par suite: Renoncer a. 
|| Mourir. || T. de ir&d. Se former en abecs, 
aboutir. | Etym. Ab, pref. 1°, cedo. 

Abscessio, onis, f. Action de s'iloigner, 
retraite, depart. 1 Etym. Abscedo, suff. to. 

Abscessus, us, m. Retraite, eloignement. || 
T. de m4d. Abces. | Etym. Abscedo, suff. 
us, us. 

Absci do, dis, di, sum, dere, v. a. Faire 
tomber de (en coupant), par ext. Scparcr en 
coupant, couper. || Au fig. Oter, enlever. 
I Etym. Ab, pr£f. 1°, ccedo. 

Absci ndo, ndis, di, ssum, ndere, v. a. 
Declarer de, arracber de. I| Au fig. Oter. (| 
Intercepter; interrompre (en pari, d'un dis- 
cours). 1 Etym. Ab, pref. 1°, scindo. 
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Absdss et Abscisse, adv. Brievement, 
d'une maniere concise. J Etym. Abscisus, 
abscissus, suff. e. 
Abscisio, onis,/". Amputation. || T.degram. 

Apocope. | Etym. Abscido. suff. to. 
Abscissio, onis, f. Interruption. || Interrup- 
tion, reticence (fig. de rhet.). | Etym. Ab- 

scindo. suff. to. 
Abscissus, a, um, pp. de Abscindo. 
Abscisus, a, um, pp. de Abscido. 
Abscondidi, anc. parf. de Abscondo. 
Abscondite, adv. En secret. || D'une maniere 

obscure ou profonde. || Etym. Abscondi- 

tus, guff. e. 
Absconditor, oris, m. Celui qui cache. 1 

Etym. Abscondo, suff. m. 01: 
Absconditus, a, um, pp. de 
Abscondo, is, i, itum ou sum, ere, v. a. Ca- 

cher. || Oarder cache loin des regards. || 

Perdre de vue en g'eloignant. ] Etym. Ah, 

pref. 1°, condo. 
Absconsor, Absconsus. Voy. Absconditor, 

Absconditus. 
Absegmen, inis, n. Morceau coupe, enleve 

d'une chose. | Etym. Ab, pref. 1°, seco, 

suff. men. 
Absens, entis, ppr. de Absum. 
Absentia, 89, f. Absence. 1 Etym. Absum, 

suff. entia. 
Absi lio, lis, lni ou Hi, ire, v. n. Sauter 

loin de, ftiir en sautant, fuir. || Poet. avec 

l'acc. Quitter en sautant. 1 Etym. Ab, 

pref. 1«, salio. 
Absimilis, e, adj. Different, dissemblable. 

(Se construit presque toujours avec une 

negation.) I Etym. Ab, pref. 4°, similis. 
Abiinthiatus, a, um, adj. Qui contientde 1'ab- 

sinthe. | Etym. Absinthium, suff. atus. 
Absinthites, as, m. Vin d'absintbe. f Etym. 

Hot forme comme Abrotonites. 
Absinthium, ii> "• et Absinthius, ii, m. 

Absinthe. \\ Au fig. Toute chose amere. | 

Etym. ktyvAvyi. 
Absis ou Apsis, idis, f. Espece d'alcove, arc, 

voute. || Cercle dans lequel un astre fait sa 

revolution. || Choeur d'eglise, abside. | 

Etym. &i}<k. Par consequent, il vaut mieux 

ecrire absis que apsis; car le <]/ se change 

ordint. en latin non pas en ps, mais en bs. 
Absisto, is, abstiti, absistere, v. n. S'eloi- 

gner, se retirer; par ext Renoncer 4. || 
Abeolt. Se desister. | Etym. Ab, pref. 1°, 

tisto. . 

Absocer, eri, m. Bisaieul du mari. | Etym. 

Ab, pref. 3*, SOC«r. 
Absoieeco, is, ere, absolni, o. n. Tomber 

en desuetude. I Etym. Ab, pref. 5*, soleo, 

suff. tco. 



ABS 5 

Absolute, adv. Parfaitement. |) D'une ma- 
niere precise. || T. de gram. Absolument. 
|| Comp. ius, Sup. issime. | Etym. Abso- 
lute, suff. e. 

Absolutio, onis, f. Action de delier, de deli- 
vrer; acquittement d'un accuse, decharge. 
|| Acbevement, perfection. || Precision du 
langage. ||| Etym. Absolvo, suff. to. 

Absolutus, a, um : 1° pp. de Absolro; 
2° adj. : 1° Accompli, complet; 2" Qui 
forme par soi-meme un tout; d'ou: Simple, 
absolu. || Comp. ior, Sup. issimus. 

Absol yo, vis, vi, utum, vere, r. a. 1" De- 
lier, detacher. || Au fig. Affranchir, dega- 
ger; d'ou: Payer et acquitter, absoudre. 
|| 2° Terminer, achever. (A rapport non a 
la perfection, mais 4 Vinte'gralite' de 
l'ceuvre.) |Etym. Ab, preT. 1°, solvo. 

Absonans, antis, ppr. de 1'inus. Absono. 
Voy. Absonus. 

Absone, adv. 1" D'une maniere discordante; 
2° Maladroitement. II Etym. Absonus, 
suff. e. 

Absonus, a, um, adj. Discordant, faux; au 
fig. Qui choque. | Etym. Ab, prif. 5°, 
sonus. 

Absor beo, es, bui (pgi), ptum, bere, r>. a. 
Boire, absorber une chose jusqu'A ce qu'il 
n'en reste plus ; d'ou : Engloutir. || Au fig. 
Absorber, entrainer tout entier 4 soi. (f 
Etym. Ab, pref. 5°, sorbeo. 

Absorptus, a, um, pp. de Absorbeo. 

Absque, prep, qui gouverne Vablatif. Sans, 
dans les phrases conditionnelles ; qqf. avec 
un verbe. || Excepte. | Etym. Abs, que. 

Abstemius, a, um, adj. 1° Qui s'abstient 
de vin; d'ou par ext. t Sobre, temperant; 
2° Qui est 4 jeun. | Etym. Ab, pref. 5°, 
temetum. 

Abstergeo, es et Abster go, gig, si, sum, 
gere, v. a. 1° Enlever en essuyant; d'ou: 
Essuyer, nettoyer; 2° au fig. Enlever. 1 
Etym. Ab, pref. 1°, tergeo. 

Absterreo, es, ui, itum, ere, v. a. Eloigner 
par la crainte, et absolt. Eloigner, detour- 
ner. 1 Etym. Ab, pref. 1°, terreo. 

Absterritus, a, um, pp. de Absterreo. 

Abstersi et Abstersus, a, um, parf. et pp. 
de Abstergeo. 

Abstinax, acis, adj. Enclin 4 l'abstinence. 
| Etym. Abstineo, suff. ax. 

Abstinens, entis, adj. verb. Qui se tient 
eloigne de, qui s'abstient. || Comp. ior, 
Sup. issimus. IEtym. Abstineo. 

Abstinenter, adv. Avec reserve, moderation. 
1 Etym. abstinens, suff. ter. 

Abstinentia, SB, f. Qualite par laquelle on se 
tient eloigne d'une chose; empire qu'on 
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exerce sur le desir qu'on eprouve pour une 
chose qui ne nous appartient pas ; c'est Top- 
pos£ de avaritia. cupidite ; d'ou : Reserve, 
desinteressement ; sens partic. Abstinence 
du boire et du manger, f Etym. Absti- 
neo, suff. entia. 

Abstineo, es, ere, tinui, tentum : 1* v. a. 
Tenir eloigne, ecarte ; 2" v. n. S'abstenir de. 
| Etym. .46, pref. 1°, teneo. 

Absto, as, are, v. n. Se tenir eloigne de. 1 
Etym. Ab, pref. 1°, sto. 

Abatractus, a, am, pp. de Abatraho. Abs- 
trait (t. de philosophic). 

Abstra ho, big, zi, ctum, here, c. a. Arra- 
cher, entrainer avec violence. || Au fig. 
Eloigner, detourner. |Etym. Ab, pref. 1°, 
traho. 

Abstrudo, is, usi, usum, udere, ». a. De- 
rober aux regards en enfoncant. || Au fig. 
Cacher, dissimuler. | Etym. Ab, pref. 1°, 
trudo. 

Abstrusio, onis, f. Action de derober aux 
regards en enfoncant, de cacher. R Etym. 
Abstrudo, suit. to. 

Abstrusius, cotnp. adv. de l'inus. Abstruse. 
Plus secrctement. 

Abstrusus, a, urn: 1° pp. de Abstrudo; 
2° adj. Cache, dissimule. 

Abstuli, parf. de Aufero. 

Absum, es, abfui ou afni, abesse. Etre 
loin de, etre absent ; d'ou : Etre eloigne 
(quelle que soit la distance). || Etre exile, 
mort. || Au fig. Etre ecarte de, ne pas 
4tre seant. =a Tantum, paulum abest, 
etc... ut, il s'en faut tant, peu... que. || Etre 
eloigne par son gout, par sa nature, e'est- 
a-dire Differer. || Manquer, faire defaut, 
ne pas assister qqn. 1 Etym. Ab, pref. 1°, 
esse. 

Absu mo, mis, mpsi, mptum, mere, v. a. 
Prendre de maniere a ce qu'il ne reste rien, 
aneantir, faire disparaitre le plus souvent 
d'un seul coup. || Au fig. Depenser, dissi- 
per. | Etym. Ab, pref. 5°, sumo. 

Absumptio,' onis, , f. Action de depenser. 
consommation. | Etym. Absumo, suff. io. 

Absumptus, a, um, pp. de Absumo. 

Absurds, adv. 1° D'une maniere discor- 
dant*; 2° au %. D'une maniere deraison- 
nable. || Cotnp. et Sup. unites. 

Absurditas, tatis, f. 1° Son desagreable; 
2° au fig. Absurdite. | Etym. Absurdus, 
suff. tas. 

Absurdus, a, um, adj. 1° Discordant, mal 
sonnant; i? au fig. Deraisonnable, ab- 
surde. || Cotnp. et Sup. usites. 1 Etym. 
Ab, pref. 4°, aueiCu- 

Abundans . antis : I'ppr. de Abundo ; 2° adj. 



ACA 

Qui deborde; d'ou : Qui contient en grsnde 
quantite, riche, abondant. (Indique ordi- 
nairement une qualite.) || Au fig. Riche en 
argent. || Cotnp. et Sup, usites. 

Abundanter, ado. Abondamment, riehe- 
ment, largement || Comp. et Sup. usites. 

Abundantia, as, f. Abondance, surabondance. 
richesse. R Etym. Abundo, suff. antia. 

Abundatio, onis, f. Action de deborder, 
debordement, inondation. | Etym. Abun- 
do, suff. io. 

Abunde, adv. Surabondamment. R Etyi*. 
Abundo. 

Abundo, are, rep., c. n. Etre tout plein au 
point de deborder, couler en abondance. (la- 
diquc ordint. une qualite; oppos. a redun- 
dare.) || Au fig. Etre en grande quantite, 
en abondance. | Etym. Ab, pref. 1", undo. 

Abusio, onis, f. T. de rhA. Catachrese. || 
Abus. f Etym. Abutor, suff. io. 

Abusive, adv. Par catachrese. || Par abus. || 
Par maniere d'acquit. | Etym. Abutor, 
suff. ivus, e. 

Abusque, adv. Depuis, de. || Etym. Ab, 
usque. 

1 Abusus, a, um, pp. de Abutor. 

2 Abusus, us, m. Resultatde Taction d'ueer. 
|| Abus.|| Mauvaisemploi. 1 Et\u. Abutor, 
suff. us, us. 

Abu tor, eris, sus sum, ti, v. d. 1° Faire un 
usage bon oumauvais d'une chose; maw le 
plus souvt. S'ecartcr de l'usage auquel une 
chose est destinee. 2° User jusqu'au bout, 
consumer. R Etym. Ab, pref. 2°, utor. 

Abyssus, i, f. 1° Abime. 2° Enfer. R Etym. 
&6u<rao{. 

Ac, sync, pour Atque, conj. qui se place 
ordinairement devant Us consonnes. Et, 
etmeme. || Ainsi, or. || Aprea lee mots mar- 
quant idee de comparaison : Que.= Alius 
ac, autre que. Idem, plus, minus ac, le 
memo, plus, moins que. 

Acacia, m, f. Acacia. || Oomme qui en est 
tiree. R Etym. dxaxia. 

Academia, 83, f. L'Academie, jardin pres 
d'Athenes, oil Platon avaitson ecole. || Une 
des parties de la villa de Ciceron a Tuscu- 
lum. || h'Acade'tnie, npm de plusieurB 
sectes philosophiques. R Etym. dcxaSqiuu. 

Academicus, a, um, adj. Qui appartient i 
r Academic || M. pi. Les Academiciens. | 
Etym. &xaSqu.ixoc. 

Aoalanthis, idis, f. Chardonneret. R Etym. 
AxaXavSic. 

Acanos, i, m. Chardpn aux anes, onoporde, 
plante epineuse. | Etym. dxavoc. 

Acanthillis, idis, f. Asperge sauvage. R 
Etym. &xav60Ju;. 
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ica n t hi naa, a, am, D'acanthe. | Etym. 

ixavBivof; acanthus, suff. inus. 
ican t to , idu, f. Oiseau de buisson,cbardon- 
ncret. || Senecon. plante. | Etym. dxccv6i<. 
Acanthus, i. I s m. A can the, plante;, 2° f. 

acantbe epineuse, arbre d'Egypte. | Etym. 

oxsvOoC 
Acaathyllia, idia, f. Chardonaeret. | Etym. 

AxavftuWtc 
Acapnos, oa ou Acapmts, a, urn. Sans 

fumee. | Etym. £xanvo<. 
Acatalecticua, a, am ou lectas, a, um. 

Vers auquel il ne manque rien, complet. 

J Etym. ixarca>.T|xTtx6; ou Xr,xTO<;. 
Acatinm, ii, n. Petit navire grec|ETYM. 

Axanov. 
Acatu, i, f. Bateau a voile, brigantin. 1 

Etym. dxato;. 
Acaanumarga, ae, f. Espece de terra argi- 

leuse ou de niarne. | Etym. (Mot critique.) 
Acaustos, a, nan. Qui ne brule pas. | Etym. 

•xauorof. 
Accanto, are, reg. v. n. , Chanter aupres, 

adreeaer sea chants A. | Etym. Ad, canto. 
Acce do, dis, ssi, ssnm, dere, v. n. qqf. 

a. 1° (Ad, pre! 1°, cedo) en gen. S'avan- 

eer vers qqa. ou qq.ch., aborder; en partic. 

Marcher en ennemi contre qqn. || Au fig. 

en gen. Arrirer, survenir (datif); en partic. 

S'approcher d'une chose A faire, se charger 

de. t) Acceder, se ranger A. || Se rapprocher 

de. ji 2» (Ad, pref. 9°, cedo). Indique Tidee 

de reunion. = Hue aecedit quod, ou ac- 

cedit quod, A cela s'ajoute que, ajoutez A 

eela que. 
Acceleratio, onis, f. Action de marcher 

pr^cipitamment vers un lieu, acceleration. 

I Etym. Accelero, suff. to. 
Aceelero, aire, reg. v. a. Hater, accelerer. || 

y.n. Se hater, faire diligence. | Etym. Ad, 

pref. 1*, celero. 
Accendhun, ii, n. Embrasement. | Etym. 

Aeeendo, suff. turn. 
1 Accen do, dia, di, sum, dere, o. a.Au prop. 

Embraser, allumer. (Designe un feu qui 

est A la surface, ordint en haut, et brule 

leatemenO || Au fig. AUumer, enflammer, 

eschar. | Etym. Ad, pref. 7°, candeo ou 

I'inua. eando. 
i Accendo, onis, m. Celui qui antme A la 
' hrtte.|ETYM. Accendo 1, suff. o. 
Accens eo, as, ui, itnm ou um, v. a. Comp- 
ter avec, joindre, ajouter. | Etym. Ad, 

pref. 9°, censeo. 
1 Accentus, a, um, pp. de Accendo, AUume, 

enflamme, excite, ou de Aeoensao, Ajoute, 

adjoint. 
t Accentus, i, m. Celui qui s'attaeba A qqn., 
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offieier subalterns, huiseier, appariteur. = 
s.-ent. supernumerarius, soldat surnu- 
meraire. 1 Etym. accenseo. 
3 Accenaus. us, m. Resultat de Taction d'al- 

lumer. | Etym. Aeeendo 1, suff. us, us. 
Accentiuncula, «, f., dim. de Accentus, 
suff. uncula. 

Accentor, oris, m. Celui qui chante aupres 
ou avec | Etym. Ad, pref. 5° et 8°, cantor. 

Accentus, us, m. Elevation de la voix sur 
une des syllabes, ton, intonation; au fig. 
Intensity. | Etym. Ad, pref. 2", cantus. 

Accepi, parf. de Accipio. 

Accept*,, ae, f. Portion de terre donaee A 
qqn. 1 Etym. Fem. de Acceptus. 

Acceptabilis, e. Digne d'etre agree, agreable. 
|| Etym. Accipio, suff. bilis.' 

Acceptator, oris, m. Qui accepte, recoit. | 
Etym. Aecepto, suff. or. 

Acceptio, onis, f. Action de recevoir, accep- 
tation. | Etym. Accipio, suff. to. 

Aecepto, are, reg., v. a., frdq. de Accipio. 
Avoir coutume de recevoir. 1 1 Accepter. 

Acceptor, oris, m. Celui qui accepte. || Qui 
approuve. || Pour accipiter, Eparvier. | 
Etym. Accipio, suff. m. or. 

Acceptor! ug, a, um. Propre A recevoir, qui 
sert A recevoir. | Etym. Accipio, suff. 
orius. 

Acceptus, a, urn : 1° pp. de Accipio ; 2" adj. 
Accueilli, bienvenu, agreable. || Comp. et 
Sup. usites. 

Accerso. Voy. Arcesso. 

Accessibilis, e. Accessible. | Etym. Accedo, 
suff. bilis. 

Accessibilitas, atis, f. Facilite d'acces. | 
Etym. Accessibilis, suff. tas. 

Accessio, onis, f. En gen. Action d'aller ou 
de venir vers, d'approcber. || En partic. 
Acces, invasion de la fievre. || Avec le sens 
de ad, pref. 9° : Augmentation, surcroit, 
supplement. \\T. de rhit. Accession. | 
Etym. Accedo, suff. to. 

Accessus, us, m. Resultat de Taction d'ap- 
procber ; d'ou : Arrivee, approche. 1 1 Endroit 
par ou Ton entre, entree, abord, et, avec 
le sens de ad, pref. 9° : Accroissement, 
adjonction. | Etym. Accedo, suff. us, us. 

Aocidens, ntia, n. Accident, maniere d'etre 
accidentelle. | Etym. Accido 1. ' 

Accidentia, as, f. Ce qui arrive, accident. 

i Accido, dis, di, dere, v. n. Tombei- A cote 
de, pres de. || Par metaph. Arriver (aux yeux, 
aux oreules). || Au fig. Arriver (en pari, 
d'un evenement, presque toujours en maa- 
vaise part). | Etym. Ad, pref. 1°, cado. 

2 Accido, dis, di, sum, dere, r. a. Couper 
(sans abattreou plus souvant en abattant). 
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M Au fig. Tailler en pieces, detruire. | 
Etym. Ad, pref. I<>, ecedo. 

Accinctus, a, um, pp. de 

Accin go, gis, zi, ctnm, gere, v. a. Rart. 
l'idee simple de : Ceindre, entourer; le plus 
souvent : Ceindre pour une chose, se dispo- 
ser a, se preparer a. || Se accingere, ou 
accingi, sens moyen. Auprop. Accingitur 
ense, il ceint son epee. 1 1 A u fig. et au prop. 
Armer pour une chose. = Accinctus 
miles, soldat arme, pret a combattre. | 
Etym. Ad, pref. 7°, cingo. 

Accino, is, ere, v. n. Chanter aupres ou 
avec. | Etym. Ad, pref. 5° ou 8°, cano. 

Accinxi, parf. de Accingo. 

Accio, is, ivi, itum, ire, v. a. Appeler, 
faire venir, mander. % Etym. Ad, pref. 1», 
cieo. 

Accipio, is, cepi, eeptnm, eipere, v. a. 
Prendre pour soi, recevoir pour soi ou 
pres de soi, accueiliir. (Le accipiens re- 
cherche le plus souvt. I'objet, et il est heu- 
reux quand il l'a recu.) || Percevoir par le 
moyen des sens, par oui-dire. || Apprendre 
de qqn. || Se charger de. || Essuyer, iprou- 
Yer. |j T.de commerce. Encaisser. | Etym. 
Ad, pref. 4°, capio. 

Accipiter, tris, m. Qui prend, qui capture; 
d'ou : Oiseau de proie, opervier, faucon. || 
Au fig. Voleur. J Etym. Accipio. 

Accipitrina , 83, f. Eperviere, laitue saurage. 
| Etym. Accipiter. 

Accisus, a, am, pp. de Acoido 2. 

Accitio, onis, f. Action de faire Tenir, d'evo- 
quer. | Etym. Accio, suff. to. 

1 AccUns, a, um, pp. de Acoio. 

2 Accitus.us.m. (usite seult. a l'abl. sing.). 
Resultatde Taction d'appeIer;d'ou: Appel, 
convocation. |l Etym. Accio, suff. us, us. 

Accivi, parf. de Accio. 

Acclamatio, onis, f. Action d'acclamer, dc 
crier; d'ou : Acclamation, cri d'approbation 
ou d'improbation; en gen. Cri. || Clameur, 
huee. || T. de rhdt. 6piphoneme. | Etym. 
Acclamo, suff. io. 

Acclamito, are, frtfg. de 

Acclamo, are, reg. v. n. Dans Ciceron : Pous- 
ser des clameurs contre qqn., huer, siffler, 
interrompre par des cris : Dans les histo- 
riens : Manifester par des cris son appro- 
bation ou sa desapprobation. || Proclamer, 
appelerA haute voix. | Etym. Ad, pref. 7°, 
imo. 

Acclinatus, a, um, pp. de Acclino. 

Acclinis , e. Penche (souvt. en avant). | 
Etym. Acclino, suff. is. 

Acclino, are, n'-g. r. a. Pencher, inclincr 
■vers. \\Au fig. Pencher vers, du cote de 
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qqn.; d'ou : Favoriser qqn. | Etym. Ad, 
pref. 1», clino. 

Acclivis, e (rart. us, a, um). Qui va en mon- 
tant (direction de la pente considerec d'en 
bas). | BTYM.vld.prdf. 2°, clivus, suff. is. 

Acclivitai, atis, f. Montee d'une colline, 
d'un terrain. % Etym. Acclivis, suff. las. 

Accola, 83, m. Qui habite aupres, voisin. j 
Etym. Ad, pref. 5«, colo. 

Accolo, is, colui, cultum, colore, c. a. Ha- 
biter aupres (en pari, des personnes) ; etre 
situe pres de, ou le long de (en pari, des 
choses). ||Cultiver?|ETYM. Ad, pref. 5°, 
colo. 

Accommodate, adv. D'une maniere conforme 
a, a'ppropriec a. J Comp. et Sup. usites. 

Accommodatio, onis, f. Action de propor- 
tionner une chose d'apres une autre ; d'ou : 
Ajustement, conformite, qqf. Esprit d'ac- 
commodement. | Etym. A ccommodo. suff. 
io. 

Accommodator, oris, m. Cclui qui ajuste, 
ajusteur.I Etym. Accommodo, suff. m. or. 

Accommodatus, a, um : 1° pp. de Accom- 
modo ; 2° adj. Appropric a, conforme, apte 
a (datif, ou accusatif avec ad). || Comp. 
et Sup. usites. 

Accommodo, are, reg. v. a. Proportionner 
a, adapter a (acousatif avec ad ou in, ou 
datif). || Au fig. Accommoder, mettre d'ac- 
cord, conformer, assortir. | Etym. Ad, 
pref. 8°, commodo. 

Accommodus, a, um, adj. Propre a, conve- 
nable, favorable a (datif). 1 Etym. Accom- 
modo. 

Accongero, is, ere, r. a. Entasser. {Etym. 
Ad, aupres, en ajoutant, congero. 

Accorporo, as, are, v. a. Incorporer. | 
Etym. Ad, sens dc in, corpus, suff. o. 

Accredo, dis, didi, ditum, dere, v. n. Con- 
former sa crpyance a celle d'un autre, 
ajouter foi. ]| Etym. Ad, pref. 8°, credo. 

Accrementum, i, n. Ce qui sert a accroftre, 
accroissement. | Etym. Accresco, suff. 
mentum. 

Accre sco, scis, vi, turn, score, v. n. Croitre, 
s'accroitre. || En gen. S 'ajouter a qq.ch. 
(datif). || En partic. Arriver en surcroit. 
|| T. de droit: Jus accrescendi, droit d'ac- 
croissement. | Etym. Ad, pref. 11* et 9*, 

' cresco. 

Accretio, onis, f. Action d'augmenter, ac- 
croissement, augmentation. | Etym. Ac- 
cresco, suff. io. 

Accretus, a, um : I' pp. de Accresco ; 2° adj. 
Dense, epais. 1 Etym. Ad, pref. 9», cretus. 

Accubitalia, ium, n. .pi. CouTertures pour 
les sieges de table. | Etym. Accubo, suff. at. 
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Accnbitio, onis, f. Action de se coucher A 
table; position de celui qui est couche. | 
Ettm. Accubo, suff. io. 

Accubitorius, a,, am. Qui sert pour se cou- 
cher A table. | Etym. Accubo, suff. oriut. 

Accnbitum, i, n. Lit de table. | Etym. Ac- 
cubo. 

Accubitus, us, m. Resultat de Taction de 
se coucher A table, et par suite : Position de 
celui qui est couche a table. | Etym. Ac- 
cubo, suff. MS, us. 

Accub o, as, ui, itnm, are, r. n. Etre couche 
ou place aupres. ||En partic. Etre couche 
a table, etre place a table pres de qqn., etre 
a table. | Etym. Ad, pref. 5°, cubo. 

Accubui, parf. de Accubo et de Accumbo. 

Accumbitorium, ii, n. m. A m. Endroit od 
Ton se couche, ou Ton est couche; d'ou : 
Salle pour les rcpas funebres, tombeau. 1 
Etym. Accumbo, suff. orium. 

Accumbo, bis, cubui, cubitum, cumbers, 
t. n. Se coucher, s'etendre sur un lit. || En 
partic. S'etendre sur un lit de table; d'ou: 
Se mettre A table. $ Etym. Ad, pref. 5°, 
cumbo. 

Accumulate, adv. Abondamment, richement, 
largement, amplement. 1 Etym. Accumu- 
lates, suff. c. 

Accnmulatio, onis, f. Action d'amonceler 
(ja terre), rechaussement des arbres. | 
Etym. Accumulo, suff. to. 

Accumulator, oris, m. Celui qui entasse, 
amoncelle. | Etym. Accumulo, suit. m. or. 

Accumulo, are, reg. v. a. Au prop. Accu- 
muler, amonceler. \\Au fig. Entasser, ao- 
cumuler. || Exhausser, augmenter, grossir. 
Ii T. de rMu Amplifier. g Etym. Ad, 
ytii. 9°, cumulo. 

Accurate, adv. Avec soin, ezactement. || C. 
et S. usites. 1 Etym. Accuratus, suff. e. 

Accuratio, onis, f. Action d'avoir soin ; d'ou : 
Soin, exactitude. I Etym. Accuro, suff. io. 

Accuratus, a, urn : 1° pp. de Accuro ; 2° adj. 
(Se dit des choses.) Prepare avec soin, fait 
avec exactitude. II Comp. et Sup. usites. | 
Etym. pp. de 

Accuro, are, reg. r. a. Preparer avec soin, 
donoer ses soins, s'occuper avec sollicitude 
de. I Etym. Ad, pref. 11<>, euro. 
Accurro, is, curri et cucurri, cursum, cur- 
rere, c. n. Courir vers. Regime avec ad et 
in et l'accusatif : Accourir. || Aufig. Accou- 
rir, se presenter A l'esprit. | Etym. Ad, 
pref. 1°, curro. 
Accunras, us, m. Action d'accourir. 1 Etym. 

Accurro, suff. us, us. 
Accusabilis, e. Accusable, bUmable. | Etym. 
•accuse, suff. bills. 
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Accusatio, onis, f. 1° Action d'accuser, accu- 
sation portee devant les tribunaux; 2»Le 
discours de l'accusateur; 3° Delation. | 
Etym. Accuso, suff. to. 

Accusativus, a, urn, adj. (s.-ent. casus), 
he quatrieme cas de la declinaison latine, 
l'accusatif. 1 Etym. Accuso, suff. ivus. 

Accusator, oris, m. 1° Celui, qui accuse, ac- 
cusateur; 2° Delateur. | Etym. Accuso, 
suff. m. or. 

Accusatorie, adv. Comme quelqu'un qui ac- 
cuse avec passion. | Etym. Accusatorius, 
suff. «. 

Accusatorius, a, um. Qui sert A accuser; 
relatif ou propre A l'accusateur. 1 Etym. 
Accuso, suff. orius. 

Accusatriz, icis. /. Accusatrice, qui oblige 
A se defendre. 1 Etym. Accuso, suff. rue. 

Accusito, are, reg., fre"q. de 

Accuso, are, reg., v. a. (Ad causam pro- 
vocare). Provoquer qqn. A se justifier, 
l'accuser, le blAmer. || S'en prendre A qqn. 
|| Accuser en justice. | Etym. Ad, pref. 7», 
sens defavorable, causa, suff. o. 

Acedior, ari, v. d. Supporter avec peine. ||| 
Etym. ixrfiiita. 

Acenteta, orum, n. Non pique, sans defaut 
(en pari, des cristaux). | Etym. AxivTrrra. 

Aceo, es, acui, acere, v. n. Aigrir, etre 
amer. || Au fig. Deplaire. 1 Etym. 'AK, 
idee de qq. ch. d'aigre. 

1 Acer, eris, n. Erable, arbre. 

2 Acer, acris, acre, adj. Pointu, aigu, pi- 
quant. I| Percant, penetrant. \\Au fig. Pe- 
netrant, fin, subtil, vif (en bonne part) ; 
irascible, dur, severe (en mauvaise part). || 
Comp. et Sup. usites. 1 Etym. Axpoc, ou 
plutdt 'AK, idle de qq. ch. d'aigu, d'aigre. 

1 Aceratus, a, um. Mele de paille. f Etym. 
Acus, eris, suff. atus. 

2 Aceratus, a, um. Sans comes. | Etym. 
axiponoc. 

3 Aceratus, a, um. Sans melange, pur, com- 
plet. J! Etym. &xVjpaToc pour Axepacrto;. 

Acerbe, adv. D'une maniere ipre, ,rude, 

amere. || Comp. et Sup. usites. 1 Etym. 

Acerbus, suff. e. 
Acerbitas, atis, f. Aprete, verdeur, amer- 

tume; (au moral) Aigreur, durete, colere, 

haine. || Malheur, tristesse, affliction. 1 

Etym. Acerbus, suff. tas. 
Acerbo, as, are, v. a. Rendre amer, dur, 

penible. || Envenimer, irriter. 1 Etym. 

Acerbus, suff. o. 
Acerbositas, atis, f. Ce qui a en abondance, 

A un haut degre, la qualite exprimee par 

acerbus. 1 Etym. Acerbus, suff. osus et 

tas. 

1. 
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Acerb us, a, mm, adj. Qui a une anertume 

mordante. (Se dit principtilement du gout 

des fruits verts.) Apre, uon mur; aigu, 

criard (en pari, d'un son). || Au fig. Dur, 

rigide, severe, cruel, impitoyable. || EnparL 

des choses : Amer, facheux, douloureux, 

deplorable. \\Comp. et Sup. usites. | Etym.. 

Acer. t 

Acericus, a, um. D'erable. 1 Etym. Acer, 

suff. icus. 
Acerneua, a, um et Acernus, a um. De 

bois d'erable. 1 Etym. Acer, suff. neus et 

nus. 
Aoeroeut, a, am. Plein de paille. 1 Etym. 

Acus, suff. osus. 
Acerra, se, f. Cassolette (ordint. en arable) 

ou Ton gardait l'encens. || Autel ou Too 

brulait l'encens. 1 Etym. Acer 1. 
Acerrimus, a, um, superlatif de Acer. 
Aoerseeomes, », in. Dont lee cheveux n'ont 

pas et* coupes, jeune garcon. | Etym. 

4xe(xnx6(i.T|?. 
Acerus, a, um. Sans cire. 1 Etym. dxT,po?. 
Aoervalia, e. Mis en tas. \\T.de rhe"t. Sorite. 

| Etym. Acervus, suff. alis. 
Acervatim , adv. En tas, pele-mele. 1 1 En gros, 

sommairement. | Etym. Acervus, suff. 

atim. 
Acervatio, onis, f. Action d'enUaser, d'a- 

masser. | Etym. Acervo, suff. to. 
Acervo , are, reg. v. a. Faire un tas ; au prop. 

et au fig. Entasser, amonceler, mettre i'un 

sur l'autre. | Etym. Acervus, suff. o. 
Acervus, i, m. Tas, ntonceau de choses ordi- 

nairement de la meme espece. H Sorite. | 

Etym. £Ytpu.oc, rassemblement. 
Acesco, is, acui, v. n. Commencer a devenir 

aigre, a se gater; (pour l'air) a se vicier. 1 

Etym. Aceo, suff. sco. 
Acesis, is,/'. Corneole, herbe. 1 frrYM.&tcmc, 

guerison. 
Acetabulum, i, n. Vase a mettre du vinaigre. 

|| Gobelet d'escamoteur. || Calice des fleurs. 

j| Concavite des os. | Etym. Acetum, suff. 

bulum. 
Acetaria, orum, n. pi. Ce qu'on mange au 

vinaigre; par ext. Salade. I Etym. Ace- 
tum, suff. arius. 
Acetum, i, n., anc. pp. de Aceo (s.-ent. vi- 

num). Vinaigre; d'ou : Vinaigre. || Aufig. 

Mot mordant. 
Achates, m, m.etf. Agate. 1 Etym. 6 «x£rqe. 
Acheta, as, m. Cigaie chantante. 1 Etym. 

&X««- 
Achillea, ss, f. Mille-feuille. 
Achor, oris, m. Teigne. | Etym. ix<ip. 
Achras, adis ou ados, f. Poirier aauvage. | 

Etym. 4xP"»<- I 
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Acia, 0, f. Fil a coudre, aiguillee de fii. | 

Etym. Acus. 
Acicula, as, f. Petite epingle de tete. | Etym. 

Acus, suff. cula. 
Acide, ado. O'une maniere aigre. $ Etym. 

Acidus, suff. e. 
Aciditas, atis, f. Acidite, aigreur. 1 Etym. 

Acidus, suff. tas. 
Acidulus, a, um. Aigrelet, acidule. f Etym. 

Acidus, suff. ulus. 
Acidus, a, um. Qui est aigre a un certain 

degre, acide.|| Aufig. Piquant, d^sagreable. 

|| Comp. et Sup. usites. | Etym. Aceo, 

suff. idus. 
Acieris, is, f. Hache d'airain dont les pretres 

se serTaient dans les sacrifices. | Etym. 

Acies, ces, ceris. 
Acies, m,f. Pointe. || Point* oufll d'une epee. 

||^w/ty.Penetrationdu regard, de l'esprit. 

|| T. de tactique. L'arcte de 1'armee; d'ou : 

Front de bataille; par ext. Combat. || Lutte 

d'esprit, polemique. | Etym. &xi«. 
Acinaces, is, »>. Cimeterre, petit sabre re- 

courbe des Perses. | Etym. axtvdxi);. 
Acinarius, a, um. Relatif au raisin. | Etym. 

Acinus, suff. arius. 
Acinaticius, a, um. Qui est fait avec du 

raisin. |Etym. Acinus, suff. icius. 
Acinilormis, e. Qui a la forme d'un grain 

de raisin, aciniforme. | Etym. Acinus, 

forma. 
Aciupsus, a, um. Plein de grains de raisin. 

| Etym. Acinus, suff. osus. 
Acinus, i, m. et Acinum, i, n. Grain de 

raisin, grain, petite baie. || Se dit des 

grappes aux grains serrcs et agglomercs. 
Acipenser, eris et Acipensis, is, m. Estur- 

geon, poisson. 1 Etym. dxnrnaio;, ou acus 

etpenna. 
Aclassis, is, f. Tunique ouverte sur lea 

epaules. ldrxy).l;. 

Aclis et Aclys, idis, f. Javelot court. | Etym. 
Actsnonoetus, i, m. Qui n'a pas de bon sens. 

| Etym. dxoivpvotyio;. , 
Acortis, is, f. Epouse. 1 Etym. dxoitic. 
Acolythus, i, m. Suivant, acolyte qui aert le 

pretre a l'autel. | Etym. dxoXouOo*;. 
Aconiti, ado. Saus soulever la poussierc, 

sans se fatiguer, sans peine .{ Etym. ixoviii. 
Aconitum, i, n. Aconit, plaute ycneueuse. : ' 

Poison. 1 Etym. dxovttov. 
Acontias, arum, m. et f. pi. Meteores ou 

Comeles (rapides dans leur mouvenient 

com me une Heche). ||Etym. ixovriau 
Acopos.us ou i, m. et/. Quartz ou spath. || 

Plante medicinale. 1 Etym. dxow>;. 
AcopunV, i, n. Kemcde pour refaire les 

membres fatigues. | Etym. cixonov. 
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Icar, oris, m. Qui a, produit une saveor 
sign. || Amertume, deplaisir. | Etym. 
Aeeo, soil. m. or. 
Acqmesco, is, evi, atom, escere, v. «. 
(Ajoute a l'Mee dc se reposer exprimee pa* 
quiescere celle d'un motif : la chaleur, la 
fatigue, ete.) || Au fig. Trouter le repoa 
du cceur (ordint. in et l'ablatif), se plaire 
dans; n'£tre plus tourmenti par I'inoerti- 
tude; acquiescer, consentir. || Euphem. 
pour signifier : Mourir, trOuver le repoa 
supreme. | Etym. Ad, pref. 6°, quiesco. 
Acqui ro, ris, sivi, sitnm,rere, v. a. Ajouter 
a ce qu'on possede, accroitre (accusatif 
avec ad ou datif). || Acquerir pour soi ou 
pour autrui. || Absolt. Faire fortune, amas- 
ser.f, Etym. Ad. pref. 9°, qucero. 
Acquisitio, onis, f. Action d'ajouter a, ac- 
eroissement. || Acquisition. | Etym. Ac- 
quiro, suff. io. 
A era, orum, n. pi. Sommet. | Etym. ixpot. 
Acra, as, f. Promontoire, pointe. | Etym. 

dcxpa. 
Acmtophorum, i, n.. Petit vase qui conte- 

nait du vin pur. | Etym. Axpcrro^opov. 
Acredo, inis, f. Acrete. I Etym. Acer, suff. 

edo. 
Acredula, 83, f. Chouette? 
Acriculus, a, urn, adj. Un peu acre ou mor- 
dant. || Orondeur, caustique. f Etym. 
Acer, suff. cuius. 
Acrifolium, ii, n. Arbre dont les fetrilles 
ont un gout acre : Houx, alisier. || Etym. 
Acer, folium. 
Ammonia, se, f. Acidite consideree comme 
force qui tempere ce qui est trop doux, qui 
vivifte. || Au fig. Penetration de 1'eaprH, 
energie, vigueur, expression digne et se- 
vere (dans le regard). 1 Etym. Acer, suff. 
monia. 
Acritas, atis, f., comme Acritudo. f Etym. 

Acer, suff. tas. 
Acriter, adv. Vivement, fortement. || Avec 
penetration, finesse. || Durement, cruelle- 
ment. || Comp. acrius, Sup. acorrime. 1 
Ettm. Acer, suff. ter. 
Acritudo, dinis, f. Acrete, aigreur. || Ru- 
desse, aprete. || Au fig. Energie, feu. If 
Etym. Acer, suff. tudo. 
Acrivox, ocis. A la voix aigre. | Etym. 

Acer, vox. 
Acroama, atis, n. Ce qu'on entend arec 
plaisir, concert. || Musicien, lecteur ou 
bouffon eharg6 d'occuper les oreilles des 
convives, f Etym. 4xp6aua. 
Acroasis, is, /. Action d'ecouter. || Exposi- 
tion, cours public; endroit ou avaient lieu 
ees court. | $rrr*. Axpownc. 
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Acroaiicns, a, um. Qui s'adresse & l'oreille 
(des geng instruits). ||| Etym. <kxporttxo<. 

Acrobaticus, a, una. Propre & mooter. | 
Etym. ixpafarixoc. 

Acrqchorden, onis, f. Espece de Terrue. 
| Etym. Axpoyopjiv. 

AcrocoHum, ii, n. Le haut de l'epaule. 
|| Jambon. | ETYM. facpoxuXux. 

Acror, oris,,m. Qui donne de l'aigreur, de 
l'acrete. || Etym. Acer, suff. m. or. 

Acroteria, orasa, n. Sailliea, sommets, «x- 
tremites (d'un port). || Stylobates, sta- 
tuettes. | Etym. Axpotripw. 

Acta, 33, f. Cote, rivage (au point de vue es- 
thetique) offrant un aspect riant, f Etym. 
Axtt). 

Acta, orum, n. Ce qui a ete fait, actes, ac- 
tions. || Actes ofnciels de l'autorite. || Re- 
gistres publics, archives. | Etym. Ago. 

Aotams, a, um. Relatif a 1'AUique, Athe- 
nien. | Etym. 'Axtoioc 

Actio, onis, f. Action de mettre en mowve- 
ment. || Action, faculte d'agtr. || Action en 
justice, proces, accusation. || Le diacours 
ratae de l'accusateur. || T. d'archit. Kn- 
roulement. 1 Etym. Ago, suff. io. 

Actionalia, inm, n. pi. Registres d'un re- 
gisseur. I Etym. Actio, suff. al. 

Actiosus, a, um. Qui se met beaucoup en 
mouvement; d'ou : Remuant ou Actif. | 
Etym. Ago, suff. osus. 

Actito, aro, reg., v. a., fre"q. de Ago. 
S'occuper habituellement (en pari, d'ou- 
vrages de l'esprit). = AcUtare causal, 
plaider frequemment; tragcedias, jouer 
beaucoup de tragedies. 

Actinncula, a), f. Petit discours. { Etym. 
Actio, suff. eula. 

Active, adv. Activement. || Etym. Acumm, 
suff. e. 

Activus, a, um. Qui consiste dans Taction 
(oppos. a contemplativus); actif, agisaant. 
|| T. degram. Qui a une signification ac- 
tive. 1 Etym. Ago, suff. ivus. 

Actor, oris, m. Celui qui met qq.cb. en 
mouvement, qui pousse devant soi. || Celui 
qui execute qq.ch., acteur. || T. de droit. 
Celui qui poursuit devant lea tribunaux, 
demandeur, avocat. || T. de rhdt. Celui 
qui deWte^uelque chose en public, orateur, 
acteur. || Au fig. Tout charge d'affaires, 
regisseur, gerant. | Etym. Ago, suff. m. or. 

Actorius, a, um. Propre a Taction. || St um. 
Ago, suff. orius. 

Actrix, icis, f. Meme senaau fem. que Actor 
au masc. 

Actnalis, o. Actif, pratique, f Etym. Ago, 
suff. alt*. 
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Actuariolum, i, n. Petit bateau leger, 
facile a mettre en mouvement. 1 Etym. 
Actuarius, suff. olum. 

Actuarius, a, nm, adj. Facile a mouvoir. || 
Actuarii limites designait un espace de 
douze pieda entre des proprietes, dans 
Iequel on avait droit de passage (oppos. a 
linearii ou lineales limites, qui deaigna.it 
un espace beaucoup plus reseerre.) | Etym. 
Ago, Buff, arius. 

Actuarius, ii, m. (s.-ent. scriba). Stenogra- 
phe, secretaire. | Etym. Acta, suff. arius. 

Actuose, adv. Avec action, energiquement. 
]| Etym. Actuosus, suff. e. 

Actuosus, a, um. Plein d'activite, d'energie. 
| Etym. Ago, suff. osut. 

Actus, a, nm, pp. de Ago. 

Actus, us, m. Mouvement imprime, acte de 
conduire, de pousser (levant soi un trou- 
peau. || Mouvement recu. || Mouvement 
natural. || Resultat du mouvement exprime 
par le suff. us: Acte, fait, action. {I Charge, 
office, fonctions. || Scrie d'actes et de faits. 
|| T. d'arpentage. Acte, mesure geode- 
sique. \\T. de rhe't. Mouvement, elan. || 
T. de philos.. Acte (par opposit. a la 
simple puissance). || T. de the'&tre. Divi- 
sions principales dune piece : un acte. { 
Etym. Ago, suff. us, us. 

Ac tut urn, adv. Tot, aussitot, promptement. 
| Etym. Actus, suff. utus. 

Acuarius, ii, m. Fabricant d'aiguilles, celui 
dont le metier, la profession est de vendre 
des aiguilles ou de se servir d'aiguilles. | 
Etym. Acus, suff. arius. 

Aoula, 89, f. Petite aiguille. % Etym. Acus, 
suff. ula. 

Acnleatus, a, nm, adj. Au prop. Pourvu 
d'un aiguillon. || Au fig. Piquant, subtil. 
| Etym. a cuius, suff. atus. 

Aculeus, i, in. Aiguillon, pointe. || Au fig. 
Trait, dard (en bonne et en mauvaise part). 
|| Subtilite, argutie. | Etym. Acus 1. 

Acumen, minis, n. Chose aiguiaee, toute 
espece de pointe, pointe, pointe de stylet ; 
par metaph. Ce qu'il y a de penetrant dans 
une saveur. || Point culminant. || Au fig. 
Subtilite, penetration d 'esprit, esprit, fi- 
nesse. || Au plur. Traits subtils, adresse 
et ruses. | Etym. Acuo, suff. men. 

Acuminarius, a, nm. Qui sert a aiguiser. 1 
Etym. Acumen, suff. arius. 

Aouminatus, a, nm, pp. de 

Acumino, are, reg., v. a. Rendre pointu, 
affiler. I Etym. Acumen, suff. o. 

Acuo, is, cut, cutum, cuere (acuturns 
n'existe pas), v. a. Aiguiser, donner le 41. || 
Au fig. Rendre aigu, penetrant, vif , exercer, 
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stimuler. (| T. de gram. : Acuere sylla- 

bam, accentuer une syllabe, la rendre aigue 

ou lamarquer de l'accent aigu. | Etym. 

Acus 1. 
Acupedius, ii, m. Coureur leger, agile. | 

Etym. Acuo, pes. 
Acupuncture, se, f. Ponction au moyen 

d'une aiguille. || Piqure d'epingle. | Etym. 

Acus, punctura. 

1 Acus, us, f. Pointe, aiguille a coudre, a 
broder; par ext. Epingle; sonde de chi- 
rurgien. | Etym. 4xr). 

2 Aons, oris, n. ou us, f. Enveloppe de ble, 
ecale, gousse, ecosse legere dont le grain 
a ete 6te. 1 Etym. dyu;. 

3 Acus, i, m. Aiguille, poisson. 

Acu talis, e. Qui se termine en pointe. { 
Etym. Acutus, suff. alis. 

Acntatus, a, urn. Affile. $ Etym. Acutus, 
suff. atus. 

Acute ou A cutum, adv. D'une maniere aigue, 
percante. || Au fig. D'une maniere fine, 
spirituelle. || Comp. et Sup. usites. $ 
Etym. Acutus, suff. e. 

Acntule, adv. D'une maniere un peu aigue. 
f Etym. acutulus, suff. e. 

Acutulus, a, urn. Un peu aigu, subtil, 
pointilleux. I Etym. Acutus, suff. ulus. 

Acutus, a, um : 1° pp. de Acuo; 2° adj. Ai- 
guise ; d'ou : Aigu, pointu. || Vif, aigu, fin, 
percant. || Au fig. Qui penetre facilement 
au fond des choses (il se rapporte a la 
profondeur et a 1 'exactitude de Tobaerva- 
tion, oppose a hebes); d'ou, en parlant du 
style : Fin, exact, precis. || Comp. et Sup. 
usites. 

Acutum ou Acuta, prig adverbt. D'une ma- 
niere aigue, percante. || Comp. et Sup. 
usites. 

Acylos, i, f. Gland de l'yeuse. | Etym. dxvXo?. 

Acyrologia, ffl, f. Impropriete d'expression. 
| Etym. ixupoXoYicc. 

Ad, prep, qui regit l'accusatif (at dans les 
inscriptions; vieille forme ar : ar me, pour 
ad me), marque mouvement, direction vers 
un lieu, une personne (oppos. a ab, mouve- 
ment pour s'en eloigner). Cette preposition 
indique : 1° Tendance. = Rcdirc ad suos, 
revenir vers les siens. || 2° Proximite, voisi- 
nage. = Pugna ad Cannas, bataille nrree 
pre* de Cannes. || 3° Lieu precis. = Ad 
aurem, a l'oreille. Ad dextram, a droite. 
|| 4° Comparaison ou rapprochement. = Ad 
verbum, mot a mot. Canere ad tibiam. 
chanter avec accompagnement de flute, || 
5» Reunion, adjonction. = Ad hoc accedit, 
a, cela s'ajoute. || 6° Le but, l'intentios.= 
Ad morbot, contre les maladies. Ad hoc ut, 
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dans le but de. || 1" L'epoque ou la quan- 
tity Mtt approximative, soit precise. = Ad 
kiemem, aux approches de l'hiver. Ad 
prtesetis, presentement. Ad duo miilia 
trecenti occisi, deux mille trois cents 
hommes environ fureat toes. Quatuor, 
ad summum quinque, quatre, tout aw 
plus cinq* || 8° Terms precis, limit*. = 
X costra ad flumen, ducamp au fleuve. 
|| 9» rark L 'instrument. = Ludere ad 
latrunculos, jouer aux echoes. 

Ad, prtfixe, exprime : 1° Idee du seaspropre : 
Direction Ters une peraoone ou t» lieu : ire, 
alkr; adire, aller vers ou a. 1 1 2° qqf. Mou- 
vement de bas en baut: tcandere, atcen- 
dere, monter, oppose a descendere; etc. || 
3» qqf. mais rart. Mouvement en arriere, de 
retour vers le passe : agnoscere, recon- 
aaitce une chose que Ton connaissait deja. || 
4° Retour de Taction vers le sujet, et donne 
au verbe la valeur d'un moyen, : trahert, 
tirer, attrahere, tirer vers, a soi; turner t, 
prendre, assumere, prendre pour soi. 
5° Proximite ou voisinage : (ad, finis) 
affinis, allie ; j acere, etre couche ou situ*; 
aajacere, etre situe ou couche aupres, etc. 
|| 6° Occasion, cause occasionnelle, par suite 
de la proximite : tremere, trembler, attre- 
mere, trembler i; qvieseere, se repoeer. 
acquiescere, se reposer pour un motif 
qudconque. || 7° But, destination : notare, 
aoter, annotare, mettre une note ou des 
notes i une chose; cingere, ceiiidre, ac- 
dngere, ceindre pour, se disposer a. Ad, 
preaxe, a, dans ce cas, tantot le sens 
favorable, tantot defavorable : alloqui 
(sens favorable), adresser la parole, a qqn. 
pour le saluer, l'encourager, etc. ; aggredi 
(sens defavorable), s'approcher de qqn. 
dans ub but d'agression. 1 8°Comparaiaon, 
conformite: sonare, rendre un son; asso- 
nare, rendre un son semblable a un autre 
son. || 9* Reunion, augmentation, accrois- 
sement : scribere, ' ecrire; adscribere, 
ecrire en bus, adjoindre, enroler; accedere, 
s'ajouter a. || 10° Commencement de Tac- 
tion, tendance a la faire : dubitare, douter, 
addubitare, incliner au doute; atnare, 
aimer, adamare, s'eprendred'amour pour 
une chose. || 11° Idee de renforcement par 
rapport au simple : curare, moins fort que 
occur art; servare, moins fort que asser- 
vare, etc.; qqf. meme idee que le simple, 
ou sens de Environ. 

Adactio, onlfl, f. Action de contraindre a 
qq.ch., contrainte. || BTVMi Adigo,«utt. io. 

Adaetus, a, nm, pp. de Adigo. 

Adactos, us, m. ResuJtatde Taction d'ame- 
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ner, d'appliquer. = Adactua dentis, re- 

sultat de T application de la dent, par con- 
sequent : Morsure. | Etym. Adigo, suff. 

US, us. 
Adadunephros, i, m. (Mots grecs : m. a m. 

Reins d'Adad.) Pierre precieuse. { Etym. 

4&A5ou, vefooc (reins). 
Adsaquatio, oiris, f. Actio d'egaler, d'ega- 

liser. | Etym. Adcequo, suff. io. 
Adeeque, adv. De la meme maniere, de 

meme. 1 Etym. Ad, pref. 8°, asqut. 
Adsequo, are, reg. v. a. et n. V. a. 1° Mettre 

de niveau a qq.ch.; d'ou : Egaler. 2° Au fig. 

Mettre au meme rang, sur la meme.ligne ; 

atteindreqq.ch.enTegalant.|| V. n. Egaler, 

etre egal, se mettre au niveau de. | Etym. 

Ad, pref. 8", aequo. 
Adasratio, onls, f. .Action d'evaluer, d'esti- 

mer en argent. I Etym., Adtero, suff. io. 
Adsrro, are, reg. v. a. Evaluer en argent. 

| Etym. Ad, pref. 8°, ass, suff. o. 
Adaestuo, are, reg. v. n. S'elever, se gon- 

fler, battre centre. | Etym. Ad, pref. 1°, 

asstuo. 
Adaggero, are, reg. v. a. Amonceler, accu- 

muler. | Etym. Ad, pref. 9°, aggero. 
Adagio, onis, f. et Adagium, ii, n. {Ad 

agendum apta). Sentence qui eert pour se 

conduire, pour agir; d'oti : Adage, proverbe. 

| Etym. Ad, pref. 7°, ago, suff. io et twwt. 
Adagnitio, onis, f. Reconnaissance. 1 Etym. 

Ad,, pref. 11", agnosco, suff. to. 
Adalligo, are, reg. v. a. Attacher a. |J Etym. 

Ad, pref. 5», alligo. 
Adamanteus, a, urn. Qui est en diamant, 

en fer ou en acier; d'ou : Dur cotnme le 

diamant, le fer ou Tacier. f Etym. Ada- 
mas, suff. eus. 
Adamantinus, a, am. Qui Went de la nature 

du diamant, du fer, de Tacier : Inflexible. 

| Etym. iScuumroc. 

1 Adamantis, idis, f. Herbs magique (qu'on ne 

pouvait broyer). f Etym. a priv. et &ol\u%.u>. 

2 Adamas, amis (accusatif anta), m. Le fer 
ou Tacier. || Toute chose tres dure. || Dia- 
mant. || Chose indomptable, inflexible, f 
Etym. aMpac. 

Adamator, oris, m. Amant. | ETYM.Xcfomo, 

suff. m. or. 
Adambulo, are, o.n. Marcher vers ou aupres. 

| Etym. Ad, pref. l^ouS", ambulo. 
Adamenon, i, n. Jusquiame, plante. 
Adamo, are, reg. v. a. ,Se mettre A aimer, 

s'evjrendre d'amour. Ill Etym. Ad, pref. 10°, 

amo. 
Adamplio, are, reg. c. a. Agrandir, elargir. 

| Erru. Ad, pref. 9°, amplio. 
Adamtusim. Voy. Amussis. 
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Adaperio, is, ni, ertum, ire, t. a. OuTrir; 

au fig. Dccouvrir, rendre visible. j| R6v£- 

ler. U Etym. Ad, pref. 7", aperio. 
Adapertilis, e. Qu'il est possible d'ouvrir. 

| Etym. Adaperio, suff. tit*. 
Adapertio, onis, f. Action d'ouvrir, de de- 

couvrir. || Explication. ||| Etym. Adaperio, 

suff. to. 
Adapertns, a, urn, pp. de Adaperio., 
Adaptatus, a, um. Adapts, ajuste. f Etym. 

Part. p. de .Adapto. 
Adapto, are, reg. v. a. Adapter, ajuster. 1 

Etym. Ad, pref. 7" et 8°, aptus. 
Adaquo, are, reg. v. a. Pourvoir d'eau. 1 

Etym. Ad, pref. 7°, aqua, suff. o. 
Adaquor, ari, reg. Alter chercher de l'eau 

pour soi, pour sa provision. 
Adarca, as et Adarce, es, f. Ecume qui s'at- 

tache aux roseaux. | Etym. dSapxn). 
Adaresco, is, ui, ere, v. n. Devenir sec. |[ 

Etym. Ad, pref. 11°, areo, suff. sco. 
Adaro, as, are, t>. a. Voy. Aro. 
Adasia, m, f. Vieille brebis qui vient de 

mettre bas. 
Adaucto, are, frig, de Adaugeo. 
Adauctor, oris, m. Celui qui augments. | 

Etym. Adaugeo, suff. m. or. 
Adauctus, a, um, pp. de Adaugeo. 
Adauctus, us, m. Resultat de Taction d'aug- 

menter; d'Ou : Augmentation, accroisse- 

ment, progres. ;|i Etym. Adaugeo, suff. tis. 
Adaugeo, es.xi, ctum.gere, c. a. Augmen- 

ter, agrandir, accroitre. ||| Etym. Ad, pref. 

9°, augeo. 
Adaugesco, is, ere, v.n., inch, de Adaugeo. 

Commencer a croitre, s'accroitre. 
Ada via, SB, f; Adavus, i, m. Aieule et 

aieul au 4* degre. (Peut-etre faut-il lire 

abavia!) 
Adbibo, bis, bibi, bibitum, ere, t>. a. Ab- 
sorber, boire; d'ou au fig. Ecouter avide- 

ment (un discours). 1 Etym. Ad, pref. 11°, 

bibo. 
Adbito, is, ere, v. n. Aller pres de, s'appre- 

cher. 1 Etym. Ad, pref. I s , beto. 
Adblandior, iris, iri, v. d. Capter par des 

flatteries. f Etym. Ad, pref. 5°, blandior. 
Adblaterans, antis. Qui debite avec volu- 

bilite. 1 Etym. Ad, pref. 5° ou 11°, bla- 

terans. 
Addaz, acis, m. Cbevreuil d'Afrique. , 
Addecet, ere, impers. II con-Went. | Etym. 

Ad, pref. 11°, decet. 
Addecimo, as, are, o. a. Lever la dime. | 

Etym. Ad, pref. 11°, decimam (partem). 
Addenseo, es, ere? et Addenso, as, are, 

t>. a. Rendre epais, condenser. | Etym. 

Ad, pref. 9°, detueo, demo. 
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Addieo, cis, xi, ctutn, cere, v. a. Adjuger 
qq. cb. a qqn. || Livrer, abandonner, attri- 
buer. \\V. n. et a.Etre favorable, approu- 
ver. 1 Etym. Ad, pref. 7°, dico. 

Addictio, onis, f. t Action d'adjuger; d'ou: 
Adjudication. I Etym. Addieo, suff. to. 

Addictor, oris, m. Celui qui adjuge, vend. 
1 Etym. Addieo, suff. m. or. 

Addictus, a, um, pp. de Addieo. 

Addiseo, is, didiei (sans sup.), discere, 
v. a. Ajouter a ce qu'on a appris, aug- 
menter ses connaissances. \\ Entendre dire. 
1 Etym. Ad, pref. 9°, disco. 

Additamentum, i, n. Accroissement. || Ce 
qui est augmente, ce qui vient par sureroit: 
Accessoire. 1 Etym. Addo, suff. mentum. 

Additicius, a, um ou tins, a, um. Qui est 
du nombre des cboses ajoutees ; d'ou : Addi- 
tionnel, intercalaire. I Etym. Addo, suff. 
icius. 

Additio, Onis, f. Action d'ajouter ; d'ou : Ad- 
dition. || Emploi. 1 Etym. Addo, suff. to. 

Additivus, a, um. Qui sert a ajouter, qui 
s'ajoute. | Etym. Addo, suff. ivus. 

Addo, dig, didi, ditum,dere, w.a.Ajoutera, 
mettre aupres, avec ou ensemble, ajouter en 
augmentant, augmenter; d'ou : Ajouter A ce 
qu'on a dit. || Apporter, donner. | Etym. 
Ad, pref. 9°, do. 

Addoceo, es, cui, ctum, cere, v. a. Ensei- 
gner en sun, ajouter a l'enseignement 
donne. | Etym. Ad, pref. 9", doceo. 

Addormio, is (sans parf. ni sup.), ire, v. n. 
Commencer a s'endormir. | Etym. Ad. 
pref. 10°, dormio. 

Addormisco, is (sans parf. ni sup.), ere, 
v. n. Commencer a s'endormir, s'assoupir. 
| Etym. Ad. pref. 10°, dormio, suff. sco. 

Addubitatio, onis, f. Action d'incliner au 
doute. || T. de rMt. Dubitation. | Etym. 
Ad, pref. 10°, dubito, suff. to. 

Addubito, are, reg. v. n. Incliner au doute. 
( Se construit avec l'infinit. Rart ace. : mettre 
en doute.) 1 Etym. Ad, pref. 10°, dubito. 

Adduco, cis, xi, ctum, cere, v. a. Amener 
a, conduire a, attirer. || Tirer a, vers ioi. 
I| Amener a une opinion. || Rider, contrac- 
ter. 1 1 Amener ; d'oO : Etre cause de. Etym. 
Ad, pref. 4° et 7°, duco. 

Adductius, comp. (Adducte, inusSt*!. D'une 
maniere plus tendue. || Au fig. Plus seve- 
rement. 

Adductor, oris, m. Celui qui amene, qui 
livre. | Etym. Adduco, suff. m. or. 

Adductus, a, um : 1° pp. de Adduco ; 2° adj. 
Tire, tendu ; d'ou : Ride. || Au fig. Serieui, 
grave. || Resserre, etroit. \\ Serre, concis(en 
pari, du discours). 
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id ede, adi, esam, edere, v. a. Commen- 
cer i manger, a ronger. || Au fig.' User, 
coaeumer. | Etym. Ad, frit. 10*, edo. 

Adegi, parf. de Adigo. 

Adelphis, idia, f. Espece de dasticr. 

Ademi, parf. de Adimo.' 

Ademptio. onis ou Ademtio, onis,/. Action 
d'enlever. | Etym. Adimo, suff. to. 

Ademptor, oria, m. Celui qui enleve. | 
- Bnric. Adimo, suff. m. ar. 

Ademptoa, a, tun ou ademtus, a, urn, pp. 
de adimo. 

1 Ad eo, is, ii ou ivi, itin, ire, v. n. et a. 
{Ad, pref. 1°, eo.) Alter vers, approoher. || 
Au fig. (en pari, d'une action.) Aborder, 
ae charger de, tenter, s'exposer a. I| {Ad, 
pre! 7°J Aller voir, trouvcr qqn., tantdt 
avec sens favorable, tan tdt sens delavorable. 

2 Adeo, adv. Jusqu'a ce point, aussi long- 

• temps que, tellement, a un tel point (suivi 

alera de ut). || Dana le but de. |l Pris ab- 

solt. Surtout, precisement. || Bien plus. I 

Etym. Ad, eo. 

Adeon' pour Adeone. I Etym. odea, ne. 

Adapa, ipia, m. et f. Oraisse molle, embon- 
point; d'ou au fig. Mollesae, apathie, et 
dans le discours : Ampleur excessive, en- 
sure, bouraouflure. | Etym. iXii^tn. 

Adaptio, onis. f. Action d'acquerir, Tacqui- 
aition comma action. | Etym. Adipiscor, 
suff. to. 

1 Adeptoa, a, tun, pp. de Adipiicor. Activt. 
Qui a atteint. || Passivt. Attaint. 

2 Adeptoa, us, m. Resultat de Taction d'ac- 
querir, acquisition. | Etym. Adipitcor, 
suff. us, it. 

Adequito, are, rig.,' v. n. et a. Aller a 

coeval aupres ou centre qqn. | Etym. Ad, 

pref. 5<> et 7°, equito. 
Aderro,, are, v. n. Errar aupree de, autour 

de. | Etym. Ad, pref. 5°, erro. 
Adesurio, ia, ira, e. n. Etre aflame d'une 

chose. | Etym. Ad, pref. 11", esurio. 
Adeem, a, am, pp. de Adedo. 
Adeandua, a, tun, part, fut.pattifde Adeo. 
Adexpeto, ia, ere, v. a. Desirer en outre. 

I Etym. Ad, pref. 9°, expeto. 
Ut... Voy. AS... 
Adflliatus, a, on. Adopt*. | Etym. Ad, fi- 

Uus, watt. atus. 
Adfleo, as, ere, v. n. Pleurer avec. | Etym. 

Ad, pref. 8°, fteo. 
Adgarrio, ia, ire, v. n. et a. Bavarder au- 
pres ou avec qqn., debiter. | Etym. Ad, 

pref. 8°, garrio. 
Adgeceo, is, ere, v. n. Gemir aur. | Etym. 

Ad, pref. «*», gcmo. 
Adhsereo, es, ere, v. n. et a. Etre adhe- 
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rent a. || Au fig. S'attacher auz pas de 

qqn. || Tenir a. || Venir i la suite. | Etym. 

Ad, pref. 5", htereo. 
Adharesco, is, ere, v. n. inch, de Ad- 

haareo. Commencer a s'attacher. 
AdhsBse, adv. En hesitant. | Etym. Ad- 

hcesus, suff. e. 
Adhasio, onis, f. Action de s'attacher. $ 

Etym. Adh&reo, suff. to. 
Adhaesus, us, m. Resultat de Taction de 

s'attacher, union etrorte, I Etym. Ad- 

hcereo, suff. us, its. 
Adhaesus, a, mn, pp. de Adhasreo. 
Adhalo, as, are, v. a. Souffler aupres, tou- 
cher de son haleine. J| Etym. Ad, pref. 5°, 

halo. 
Adhaurio, is, ire, r. a. Engloutir. f Etym. 

Ad, pref. 11", haurio. 
Adhibeo, es, ni, itum, ere, r. a. Avoir une 

chose pres de, employer pour soi. || Apptt- 

quer, approcher, preter. || Avoir pres de 

soi et pour soi. || Inviter. || Accueillir. f, 

Etym. Ad, pref. 4», habeo. 
Adhibitio, onis, f. Action d'employer, usage, 

emploi. | Etym. Adhibeo, suff. to. 
Adhibitus, a, tun, pp. de Adhibeo. 
Adbinnio, is, ira, r. n. et a. Hennir vers ou 

a la vue de laeavale. !! Au fin. Pousaer un 

cri de joie. | Etym. Ad, pref. 6«, hinnio. 
Adhorresco, is, ere, v. inch. Commencer 

a fremir d'horreur a (la rue de). % Etym. 

Ad, pref. 6°, horresco. 
Adhortamen, iuia, n. (adhortor, suff. 

men), et Adbortatio, nia, f. (adhortor, 

Buff. to). Exhortation. 
Adhortator, oris, m. Celui qui exhorte. | 

Etym. Adhortor, suff. m. or. 
1 Adhortatus, a, am, pp. de Adhortor. 

Activt. Qui a exhorte. 1 1 Passivt. Exhorte, 

encourage. 
i Adhortatus, us, m. Resultat de Texhor- 

tation, admonition. | Etym. Adhortor, 

suff. us. 
Adhorto, are, arch, pour Adhortor, ni, 

reg. ». d. Extorter, enoourager, engager. 

1 Etym. Ad, pref. 1" et 11", hortor. 
Adhospito, are, v. a. Rendre favorable a 

aa cause. | Etym. Ad, pref. 4», hospet. 
Adhnc, adv. Juaqu'ici, jusqu'a , present. || 

Encore. || De plus, en outre.) Etym. Ad. 

hue. 
Adi, imptSr. de Adeo. 
Adiantum, i, n. Capillaire (plante), adiante 

(sorte de fougere). | Etym. aijeytev. 
Adiaphoros, on. Indifferent. 1 Etym. dCid- 

fbpSC, OV. 

Adibilis, a. Accessible, abardable. | Etym. 
Adeo, suff. bUis. 
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Adigo, is, egi, actum, igere, v. a. Dinger 

vers, pousser d, dans. || Amener par force, 

contraindre, obliger a, reduire. | Etym. 

Ad, pref. 1°, ago. 
Adii, par/", de Adeo. 
Ad imo, imU, emi, emptum, imere, r. a. 

Signifie propremt. Prendre, emporter avec 

soi ; d'ou : Enlever. 1 Etym. Ad, pref. 4°, 

etno. 
Adimpleo, es, evi, etum, ere, v. a. Rem- 

plir jusqu'aux bords. || Au fig. Accomplir. 

Ill Etym. Ad, pref. 11°, impleo. 
Adimpletio, onis, f. Action de remplir. || 

Accomplisaement. 1 Etym. Adimpleo, 

suff. io. 
Adimpletor, oris, m. Celui qui remplit, qui 

accomplit. f Etym. Adimpleo, suff. m. or. 
Adincresco, is,, ere, v. n. Croitre en outre, 

augmenter. 1 Etym. Ad, pref. 9°, incresco. 
Ad indo, ere, v. a. Faire penetrer en outre. 

1 Etym. Ad, pref. 9°, indo. 
Adinilans, antis. Qui enfle encore davan- 

tage. 1 Etym. Ad, pref. 9°, in/to. 
Adinger o, ,is, ere, v. a. Diriger en outre 

contre. | Etym. Ad, pref. 9°, ingero. 
Adinquiro, is, ere, v. ,a. S'informer plus 

exactement encore. | Etym. Ad, pref. 9°, 

inquiro. 
Adinstar, pour Ad initar. Voy. Instar. 
Adinvenio, is, ire, v. a. Decouvrir en 

outre. | Etym. Ad, pref. 9°, invenio. 
Adinventio, onis, f. Invention, decouverte. 

| Etym. Adinvenio, suff. io. 
Adinventor, oris, m. Celui qui invente, 

inventeur. | Etym. Adinvenio, suff. or. 
Adinventum, i, n. Invention. | Etym. 

Adinvenio. 
Adinvicem, conimc Invicem. 
Adipalii, e. Relatif a la graisse; represente 

au fig. l'idee de la graisse molle (les mots 

qui ne disent rien), en opposition a la chair 

ferme (mots expressifs). | Etym. Adeps, 

suff. alii. 
Adipatum, i, n. Patisserie faite avec de la 

graisse, pate gras. | Etym. Adipatus. 
Adipatus, a, urn. Rempli de graisse, gras. || 

ftpais, grassier, Iourd (en pari, du style). | 

Etym. Adeps, suff. atus. 
Adipeus, a, nm. De graisse, gras. | Etym. 

Adeps, suff. ens. 
Adipiscor, eris, eptus sum, ipisci. At- 

teindre (suppose des difficultes a surmon- 

ter). || Qqf. sans difficultes. = Adipisci 

senectutem, atteindre la vieillesse. ,|| At- 

teindre par 1'esprit, comprendre. | Etym. 

Ad, pref. 1°, apiscor. 
Adipsos, i, f. Sans soif, c.-a-d. Qui etanche 

la soif. || Reglisse, plants. 1 Etym. &«|/o(. 
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Aditialis, e. Qui concerns Ten tree. || D'ins- 
tallation. | Etym. Aditus, suff. alls. 

Adituculus, i, m. Petite entree. | Etym. 
Aditus, suff. cuius. 

Aditio, onis, f. Action d'aller vers. || T. de 
droit. Adition d'beredite, manifestation de 
vouloirprofiterdel'heredite. 1 Etym. Adeo, 
suff. io. [souvent. 

Adito, are, v. n., fre'q. de Adeo. Aller 

1 Aditus, a, um, pp. de Adeo. 

2 Aditus, us, m. Resultat de Taction d'ap- 
procher, acccs. || Abord d'un lieu. || Au fig. 
Entree; d'pu : Porte, chemin, moyen d'ar- 
river. | Etym. Adeo, suff. us, us. 

Adjaceo, es, eui (sans supin), cere, r. n. 
Etre couche, situe aupres (tenne propre 
pourexprimer une position geographique); 
etre voisin. || Adjacentia, n. Les lieux 
adjaoents, les environs. | Etym. Ad, pref. 
5°, jaceo. 

Adjaculatus, a, um. Lance, darde. 1 Etym. 
Ad, pref. 1°, jaculo. 

Adjectio, onis, f. Action de lancer. || Action 
d'adjoindre, d'augmenter, accession, aug- 
mentation. || T. de gram. Repetition d'un 
mot. || Addition de lettres (oppos. a ab- 
jectio, rejet). || T. d'archit. Saillie. | 
Etym. Ad, pref. 9", jacio, suff. io. 

Adjectitius (cius), a, um. Qui est du nombre 
des choses ajoutees, qui est de surcroft. | 
Etym. Ad, pref. 9°, jacio, suff. itius. 

Adjectivus, a, um. Qui sert a ajouter, qui 
s'ajoute,, additionnel. || T. de gram. Ad- 
jectif. | Etym. Adjicio, suff. ivus. 

Adjecto, as, are, fre'q. de Adjicio. 

1 Adjectus, a, um, pp. de Adjicio. 

2 Adjectus, us, m. Resultat de Taction 
d'ajouter, d'approcher; addition, usage; 
approche. ]| Etym. Adjicio, suff. us, us. 

Adjicio, is, eci, ectum, icere, v. a. Jeter 
dans ou & cote. 1 1 Ajouter, adjoiudre. \\T.de 
commerce. Mettre une enchere. || Ajouter 
a ce qu'on dit. || Appliquer ses regards ou 
sa pensee a qq. ch. || Etym. Ad, pref. 1° 
et 9°, jacio. 

Adiocor, axis, ari. Jouer aupres ou avec. f 
Etym. Ad, pref. 5°, jocor. 

Adjubeo, es, ere. Ordonner. | Etym. Ad, 
pref. 11°, jubeo. 

Adjudicatio, onis, f. Action d'adjuger, ad- 
judication. | Etym. Adjudico, suff. io. 

Adjudico, are, reg. v. a. Adjuger, attribuer 
k, declarer acquis; juger, decider. | Etym. 
Ad, pref. 7°, jttdico. 

Adjugo, are, t>., a. Attacher en&eraMe, 
.joindre, unir. | Etym. Ad, pref. 5 s , jugo. 

Adjumentum, i, «., sync, pour adjuva- 
mentum. Ce qui sert a aider; d'ou : Aide, 
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secours, assistance. | Et ym. Adjuvo, . tttft. 
mention. 
Adjunctio, onis, f. Action de joindre,. d'luiir; 
d'oti : Union, liaison, addition. \\T.de rhe%. 

Adjonction. { Etym. Adjungo, guff. to. 
Adjunctivus, a, am. Qui sert A joindre, a 

unir. qui unit. = Adjunciivus modus, le 

mode subjonctif. | Etym. Adjungo, suff. 

ivus. 
Adjunctor, oris, tn. Celui qui ajoute, qui 

adjoint. 1 Etym. Adjungo, suff. m. or. 
Adjunctus, a, um : 1° pp. de Adjungo; 

2° adj. lie etroitement; d'ou : Essentiel. || 

T. de rhe't. Adjuncta, n. Les accessoires 

d'un fait. || T. de dialectique. Proposition 

oonditionnelle. || Cotnp. et Sup. usites. 
Adjun go, is, xi, ctum, gere. Attacoer, 

joindre, unir. j| Ajouter a ce qu'on a dit. || 

Adjoindre, appliquer. | Etym. Ad, pref. 7° 

et 9°, jungo. 
Adjuramentum, i, n. Ce qui sert A adjurer, 

i prier. ] Etym. Adjuro, suff. mentutn. 
Adjuratio, onis, f. Action de jurer par 

qq. ch., invocation. 1 Etym. Adjuro, suff. 

io. 
Adjurator, prist, tn. Celui qui adjure, qui 

evoque. | Etym. Adjuro, suff. m. or. 
Adjuratorius, a, um. Qui sert A jurer. | 

Btym. Adjuro, suff. orius. 

1 Adjuro, are, r4g., v. a. Jurer en outre, 
ou Jurer devt.qqn., affirmeravec sermeot. 
|| Prier instamment, adjurer, conjurer. || 
Eiorciser. 1 Etym. Ad, pref. 9° et5°,juro. 

2 Adjuro, comme Adjuero, pour Adjuvero. 
Adjntabilis, e. Qui peut aider, secourir, 

tecourable. 1 Etym. Adjuvo, suff. bilis. 

Adjuto, as, are, r. a., fre'q. de Adjuvo. 

1 Adjutor, oris, tn. Celui qui aide, aide. || 
Collaborateur de qqn., lieutenant, adju- 
tant, acteur en sous-ordre, comrais d'un 
comptable. (Different du minister, qui est 
toujour* subordonne, tandis que Vadjutor 
peut etre un egal.) 1 Etym. Adjuvo, suff. 
m. or. 

' Adjutor, aris, ari, comme Adjuto. 

Adjntorium, ii, n. Aide, secours. | Etym. 
Adjuvo, suff. orium. 

Aujntrix, icis, fern, de Adjutor. Celle qui 
*>de. I Etym. Adjuvo, suff. rise. 

1 Adjotot, a, um, pp. de Adjuvo. 

?Adjutus, us, m. Resultat de Taction 
d'aider; secours, assistance. | Etym. Ad- 
juvo, suff. us, us. 

Adjn vo, vas, vi, turn, vara, v. a. Aider, 
•econder, etre utile, servir. (Est I oppose 
da impedire. ) 1 1 A vec un nom de chose pour 
**gune : Fortifier, seconder. 1 Etym. Ad, 
Prtf- >, sens favorable, juvo. 
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Admaturo, are, rig. v. a. Faire murir; au 
fig. Hater, f Etym. Ad, pref. ll», rnaturo. 

Admensus, a, um, pp. de Admetior. 

Admeo, as, are, v. n. Approcher de. J Etym. 
Ad, pref. 1°, meo. 

Admetior, tiris, mensus, metiri, v. d. Me- 
surer avec soin. || Passivt. (mais non A 
imiter) : Etre mesure. | Etym. Ad, pref. 
11°, metior. 

Admigro, are, reg. v. n. Aller vers, arri- 
ver A (en passant d'un lieu dans un autre), 
et par suite : Venir se joindre A. | Etym. 
Ad, pref. 1° et 9», migro. 

Adminiculabundus, a, um. Qui aide beau- 
coup. |H Etym. Adminiculo, suff. bundus. 

Adminioulatpr, oris, m. Celui qui aide, qui 
seconde. | Etym. Adminiculo, suff. m.or. 

Adminiculatus, a, um : 1° pp. de Admini- 
culo ; 2° adj. Appuye, seconde. 

Adminiculo, are, reg. v. a. Soutenir, ap- 
puyer, ecbalasser. § Etym. Adminicu- 
lum, suff. o. 

Adminiculor, aris. Ecbalasser (une vigne). 
| Etym. Adminiculum, suff. or. 

Adminiculum, i, n. lid quod tanquam 
manus adjuvat). Echalas, etai, secours. 
11 Etym. Ad, pref. 7°, manus, suff. culum. 

Administer, tri, m. Selui qui est pour ainsi 
dire sous la main d'un autre; aide, agent, 
qui prete son concours. | Etym. Ad, pref. 
7°, manus, suff. ster. 

Administra, se, fern, de Administer. 

Administratio, onis, f. Action d'aider en 
qq.ch., d'administrer; d'ou : Aide, minis- 
tiere, direction, gouvernement. f Etym. 
Administro, suff. io. 

Administra tivus, a, um. Propre A aider, A 
administrer. | Etym. Administro, suff. 
ivus. 

Administrator, oris, m. Celui qui admi- 
nistre, dirige. || Directeur ou administra- 
teur. !|| Etym. Administro, suff. m. or. 

Administratorius, a, um. Qui appartient A, 
relatif A , Taction d'administrer; d'ou : 
Agent. | Etym. Administro, suff. orius. 

Administro, are, reg. v. a. et n. {Minis- 
trum esse alicui ad aliquid agendum). 
1° n. Aider en qq.ch., servir qqn.; 2° a. 
Aider qqn. A faire qq.ch.; fournir, procurer, 
ou par rapport A I'objet : Mettre la main 
A qq.ch., s'occuperde, diriger, administrer. 
| Etym. Administer, suff. o> 

Admirabilis, e. Qui merite d'exciter, peut 
exciter Tadmi ration ou Tetonnement;d'ou: 
1° Admirable, grand, merreilleux; 2°Eton- 
nant, extraordinaire, incroyable. || Comp. 
usite. 1 Etym. Admiror, suff. bilis. 

Admirabilitas, atis, f. Qualite d'un objet 
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qui merit* d'etre admire; d'ou : Perfection, 

sublimit*. | Etym. Admirabilis, suff. tas. 
Admirabilfter, adv. Admirablement. | 

Etym. Admirabilis, suff. ter. 
Admirandus, a um : 1° part. fut. pais, de 

Admiror; £° ad,;., comme Admirabilis. 

Qu'on doit admirer. 
Admiratio, onis, f. Action d'admirer, d'etre 

surpris; d'ou : Admiration, surprise. 1 

Etym. Admiror, suff. to. 
Admirator, oris, m. Celui qui admire, ad- 

mirateur. f Etym. Admiror, suff. m. or. 
Admiror, aris, ari, v. d.. a. et n. Exprime 

l'idee d'ctonnement mile de plaisir qu'e- 

prouve i'esprit a la vue d'un objet beau et 

merveilleux qu'il s'efforce d'obtenir ou de 

conToiter; d'ou : 1° Admirer, souhaiter ar- 

demment; 2" Regarder avec etonnement, 

s'etonner. I| Passivt. Etre admire. | Etym. 

Ad, pref. 10°, miror. 
Admisceo, es, cui, mixtum, qqf. stum, 

cere, c. a. Ajouter en melant, melanger. 

(Marque l'addition d'un nouvel ingredient 

heterogene a la substance principale.) || 

Par ext. Confondre, et., au pass, ou avec 

se : Se meler a ou de. 1 Etym. Ad, pref. 9°, 

misceo. 
Admisi, parf. de Admitto. 
Admissarius, a, um, adj. Relatif a la monte, 

de remonte. || Subst. m. Jeune etalon ; 

homme de plaisir. | Etym. Admitto, suff. 

arius. 
Admissio, onis, f. 1° Action d'admettre; 

d'ou : Acces, audience; 2° Monte, saillie; 

3° T. de droit. Envoi en possession d'un 

heritage. | Etym. Admitto, suff. to. 
Admissionalis, is, m. Introducteur. | Etym. 

Admissio, suff. alis. 
Admissivae (aves). Oiseaux qui permettaient 

d'agir d'apres les tojux, qu'on formait; 

d'ou : De bon augure. | Etym. Admitto, 

suff. ivus. 
Admissor, oris, m. Celui qui commet une 

mauvaise action. 1 Etym. Admitto, suff. 

m. or. 
Admissum, i, n. Mauvaise action, mefait. 

I Etym. Admitto. 
Admissnra, as, f. Monte, saillie; par ext. 

Accouplement, union. | Etym. Admitto, 

suff. ura. 

1 Admissus, a, nm, pp. de Admitto. 

2 Admissus, us, m. 1° ResuKat de Taction 
d'admettre; d'o>u : Admission. US 9 Comme 
Admissnra. 1 Etym. Admitto, suff. us. 

Admistus, a, um, pp. de Admisceo. 

Admitto, is, isi, issum, ittere, t>. a. (Ad, 
pref. 1°, mitto.) Seqs propre : Faire avan- 
cer qqn. ou qq. eh. en qq. endrait; d'ou : 
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Laisser ou faire arriver pres de, donner 
acces, introduire, donner audience. || Lais- 
ser faire, admettre, permettre, souffrir. || 
(Ad, pref. 4°.) Laisser entrer dans sa pen- 
s£e une mauvaise action. (S'emploie presque 
exclusivement pour les actions simplement 
dcshonorantes ; quand il s'agit de crimes, 
on emploie admittere ou commitlere.) || 
[Ad, pref. 1°.) Sens particulier : Accou- 
pler, unir. || Lancer, exciter. 

Admiztio, onis, f. Action de melanger. ad- 
dition, alliage. | Etym. Admisceo, suff. to. 

Admixtum et Admixtus, a, nm, sup. et 
pp. de Admisceo. 

Admixtus, us, m.Resultat de l'action de me- 
langer,melange.f ETYM..4rf>nisc«>,suff.tt*. 

Admoderate, adv. D'une maniere conve- 
nable. 1 Etym. Ad, pref. 11°, moderate. 

Admoderor, ari, v. d. Se moderer en qq. 
ch. | Etym. Ad, pref. 11°, moderor. 

Admodulor, ari, v. d. Chanter avec, accom- 
pagner en chantant. | Etym. Ad, pref. 8*, 
modulor. 

Admodum, adv. Jusqu'a la mesure; d'ou : 
Pleinement, completement, beaucoup. [| 
Justement, exactement,, oui. || Dans cette 
proportion, a peu pres.fl Emv.Ad-modum. 

Admoanio, is, ire, v. a. Assieger. I Etym. 
Ad, pref. 5°, motnia. 

Admolior, iri, v. d. Mettre avec effort qq. 
ch. en mouvement, diriger vers. || V. n. 
S'efforcer pour arriver & un but. | Etym. 
Ad, pref. 1°, molior. 

Admonefacio, is, ere, v. a. Faire souvenir 
d'une chose. | Etym. Admoneo, facio. 

Admoneo, es, ni, Hum, ere, v. a. (Mont- 
mus futura, admonemus prceterita). 
Faire songer a une chose passee ; d'ou sim- 
plement Avertir, exhorter. || Donner une 
lecon, corriger. 1 Etym. Ad, pref. 3», 
moneo. 

Admonitio, onis, f. Action d'avertir ou de 
rappeler a la memoire; d'ou: Avis, rappel. 
|| Sommation a un debiteur. |j Correction. | 
Etym. Admoneo, suff. to. 

Admonitor, oris, m. Celui qui averiat, qui 
fait souvenir, qui excite. | Etym. Admo- 
neo, suff. m. or. 

Admonitorium, if, n. Ce qui sert a avertir, 
d'ou : Avertissement. | Etym. Admoneo, 
suff. orium. 

Admonitrix, ids, fern, de Admonitor. 

Admonitnm, i, n. Avertissement, avie, con- 
seil. | Etym. Admoneo. 

Admonitns, a, nm, pp. de Admoneo. 

Admonitns, Is, m. (usijt. a l'abl. sing.). 
Avis, remontrance. | Etym Admoneo, 
suff. us, us. , 
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Id mordeo, es, mordi ou momordi, mor- 
iwn, mordere, v. a. Mordre Increment, 
eitrainer cd mordant. || Enlever en mor- 
dant; d'ou au fig. Piller, escroquer. || 
Mordre par ses paroles. ] Etym. Ad, 
ptit. 10°, mordeo. 

Admorsus, a, urn, pp. de Admordeo. 

Admorsus, us, m. Morsure legere, coup de 
dent. l| Au fig. Critique mordante. || Etym. 
Admordeo, Buff, us, its. 

Admotio, onis, f. Action d'approcber, de 
mouvoir vera. 1 Etym. Admoveo, suff. to. 

Admotus, a, urn, pp. de 

Admo veo, vi, turn, vere, v. a. Mouvoir 
Ters, faire approcher de. || Appliquer a, 
employer (pres de). || Passivt. en pari, dee 
lieuz : Etre voisin de. 1 Etym. Ad, pref. 1°, 
motto. 

Aimngio, is, ire, v. n. Repondre en mu- 

f'ssaut (A la vue d'un autre animal). | 
tym. Ad, pref. 6°, mugio. 
Admnlceo, es, ere, v. a. Caresser de la 

main. |1£tym. Ad, pref. 11°, mulceo. 
Admnrmuratio, onis, f. Action de faire 

entendre un murmure favorable ou defa- 

vorable, acclamations, fremissement. | 

Etym. Admurmuro, suff. to. 
Admurmuro, are, reg. x>. n. Murmurer en 

signe d 'approbation ou de disapprobation 

en voyant ou en entendant qq. ch. 1 Etym. 

Ad, pre/. 7°, murmuro. 
Admntilo, are, reg. c, a. Tondre, raser. \\ 

Au fig. Escroquer. | Etym. Ad, pref. 11°, 

mutilo. 
Ada... Voy. par Agn ou Ann. 
Adobruo, is, ere, v. a. Couvrir de terre. % 

Etym. Ad, pref. 11°, obruo. 
Adolefactus, a, nm. Brule. | Etym. Adoleo, 

facio. 

1 Adoleo, ui (rart. evi), ultum. 1° v. n. 
Exbaler une odeur. || 2° v. a. Reduire en 
vapeur, bruler. = Adolere victimam, 
bruler une victimc; d'ou : Honorer lea 
dieux par la vapeur d'un sacrifice. ( Etym. 
■Ad, pref. 5°, oleo. 

2 Adoleo, es, ere, v. n. Croltre, grandir. ;|| 
Etym. Ad, pref. 5°, alo. 

Adolescens, entis. Qui est dans 1'age ou 
Ion grand) t encore, jeune, jeune homme, 
adolescent, cente. (Marque les dernieres 
anneeg de la croissance, et cependant ce 
■not ('applique qqf. A des personnes de 
trente A quarante ans.) I Etym. Adolesco. 

Wolescentia, a), f. La derniere periode de 
la eroisaance physique, ordint. de quinze 
ou du-sept A trente ans : Adolescence, jeu- 
"esse. | Etym. Adolesco, suff. entia. 

Adolescentior, ari. Se conduire comme un 
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jeune homme, faire le jeune homme. | 

Etym. Adolescens. 
Adolescentula, a), f. Petite fille. ||. Etym. 

Adolescens, suff. ula. 
Adolescentulus, i, m. Tout jeune homme. 

| Etym. Adolescens, suff. ulus. 
Adolescenturio, is, ire, t>. n. Avoir la fan- 

taisie de faire le jeune homme. | Etym. 

Adolescens, suff. urio. 

Adol esco, escis.evi (rart.ui), ultum, escere, 

r. n., inch, de Adoleo 2. Croitre, pousser, 

grandir. I 1 Au fig. S'accroitre, grandir ou 

se fortifier. 1 1 S'ajouter A. [Adoleo. 

Adolevi et Adolui, parf. de Adolesco et de 

Adonero, are, reg., v. a. Charger en outre. 

| Etym. Ad, pref. 9°, onero. 
Adonium, ii, n. Adonium, plante. || Vers 

adonique. 
Adope rio, ris, rui, rtum, rire, v. a. Cou- 
vrir. (N'est guere usite qu'au part, p.) | 

Etym. Ad, prif. 11°, operio. 
Adoperte, ado. D'une maniire couverte, 

obscurement. I Etym. Adoperio. 
Adopertum, i, n. Chose cachee;_ d'ou: Mys- 

tere, chose tenue secrete. [|| Etym. Ado- 
perio. 
Adopinor, ari, rig. Estimer en outre, pen- 

ser, conjecturer. | Etym. Ad, pref. 9° et 

11°, opinor. 
Adoptabilis, e. Qu'on peut adopter, desirer. 

|| Etym. Adopto, suff. bilis. 
Adpptarius, a, urn. Ne du fits adoptif. I 

Etym. Adopto, suff. arm*. 
Adoptatio, onis, f. Action d'adopter, 

adoption. § Etym. Adopto, suff. io. 
Adoptatitius, a, nm ou ticius, a, am. 

Adoptif, adopte (chez les comiques). 1 

Etym. Adopto, suff. icius. 
Adoptator, pris, m. Celui qui adopte, pere 

adoptif. 1 Etym. Adopto, suff. m. or. 
Adoptivus, a, urn. Relatif A l'adoption, adop- 
tif. || Greffe, ente. 1 Etym. Adopto, suff. 

ivus. 
Adopto, are, reg. v. a. {Optando aliquem 

adsciscere, prendre volontairement qqn. 

pour soi). Adopter. || Donner son nom A. || 

Greffer, enter. 1 Etym. Ad, pref. 4°, opto. 
Ador, oris, n. Ble, froment. t 
Adorabilis, e. Adorable. | Etym. Adoro, 

suff. bilis. 
Adoratio, onis, f. Action d'adorer, adora- 
tion; priere, supplication. |Etym. Adoro, 

suff. io. 
Adorativus, a, urn. Qui exprime une idee 

de culte, d'hommage. | Etym. Adoro, 

suff. ivus. 
Adorator, oris, m. Celui qui adore, adora- 

teur. I Etym. Adoro, suff. m. or. 
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Adordino, are, rig., v. a. Mettre en ordre 

pour eoi, preparer, appreter. 1 Etym. Ad, 

pref. 4°, ordino. 
Adordior, orsus, iri, v. d. Commcncer pour 

soi, entreprendre. | Etym. Ad, pref. 4°, 

ordior. 
Adorea, a, f. Recompense en ble; par ext. 

succes guerrier. | Etym. Ador. 
Adoreus, a, urn. De froment, qui concerne 

le froment. | Etym. Ador, suff. eus. 
Adorior, ortos sum, oriri, v. d. Se lever 

aupres de qqn., avec sens defavo'rable, pour 

l'attaquer. (Designe une attaque cachee.) || 

Entreprendre, s'efforcer de. (Sedit ordint. 

d'une chose difficile.) | Etym. Ad, pref. 7°, 

orior. 
Adoriosus, a, urn. Qui a recu souvent Yado- 

rea; par ext. Homme tree brave, celebre. 

| Etym. Adorea, Buff. osus. 
Adornate, adv. Elegamment. K Etym. Ad, 

pref. 11°, ornate. 
Adorno, are, reg., v. a. Disposer pour soi, 

munir, equiper; par ext. Orner, embellir. 

| &tyu. Ad, pref. 4" ou 11°, orno. 
Adoro, as, are, v. a. Adresser la parole a 

qqn., s'adresser avec priere a qqn., prier, 

adorer, ou simplt. Avoir en grande estime. 

(Marque le plus haut degre du respect.) | 

Etym. Ad, pref. 5° ou 7°, oro. [Adorior. 
Adorsus et Adortus, pp. de Adordior et de 
Adosculor, ari, reg., v. d. Baiser. | Etym. 

Ad, pref. 11°, osculor. 
Adp... Voy. par App... [Acq. 

Adquiesco, Adquiro, Adquisitio. Voy. par 
Adquo, inversion de Quoad. Combien, jus- 

qu'a quel point. 
Adrachne, es, f. Arbrisseau sauvage; sorte 

d'arbousier. | Etym. &8p£-/vi). 
Adra do, dis, si, sum, dere, v. a. Enlever 

en raclant, rogner; au fig. Polir, perfec- 

tionner. || Tondre, escroquer. | Etym. Ad, 

pref. 7°, rado. 
Adrasus, a, urn, pp. de Adrado. 
Adremigo, as, are, v. n. Ramer vers. 1 

Etym. Ad, pref. 1°, remigo. 
Adrectarins, Adrectus. Voy. Arr, ainai que 

les mots commencant par Adv, excepte 
Adroro, as, are, v. a. Arroser legerement. I 

Etym. Ad, pref. 10°, roro. 
Adrumo, as, are, v. n. Commencer a mur- 

murer, a grogner. | £tym. Ad, pref. 10°, 

rumo. 
Adrno, is, ere, v. a. Entasser la terre en 

la remuant. | fir ym. Ad, pref. 9°, ruo. 
Adsc... Voy. par Asc. 
Adse, Adsi, Adso, Adsp, Adst, Adsn, Adt. 

Voy. par Asse, Assi, Asso, Asp, Ast, 

Assu, Att. 



ADU 

Adulabilis, e. 1° Accessible, a la flatterie; 
2° Qui sent la flatterie. | Etym. Adulor. 
suff. bilis. [Adulor. 

Adulans, antis. Qui flatte, flatteur. $ Etym. 

Adulatio, onis, f. Action de caresser; se 
dit : 1° des caresses des animaux: 2° des 
caresses des hommes aux animaux., || Au 
fig. Adulation, basse flatterie. f Etym. 
Adulor, suff. to. 

Adulator, oris, m. Flatteur bas et rampant. 
| Etym. Adulor, suff. m. or. 

Adulatorie, adv. En vil flatteur. J Etym. 
Adulatorius, suff. e. 

Adulatorius, a, um. Propre a flatter, dc 
flatteur. | Etym. Adulor, suff. orius. 

Adulatrix, icis, fdm. de Adulator. Flatteuae. 

Adulescens, Adulescentia. Voy. Adoles- 
cens, etc. 

Adulo, as, are, c. a., rare, pour Adulor, ari, 
reg., v. d. (Designai t primitivt. les caresses 
du chien.) Au fig. Se mettre a plat ventre 
devant qqn., flatter bassement.l | Adorerser- 
vilement qqn., comme les anciens rois d'O- 
rient. | Etym. Ad, pref. 5°, aula, suff. or- 

1 Adulter, eri, m., Adultera, ae, f. (Adulter 
et aduluira dicuntur quia et Me ad 
alteram, et ha?c ad alterum se confe- 
runt.) Celui ou celle qui viole la foi con- 
jugate. || Celui qui altere, falsifie. | Etym. 
Ad, pref. 7°, sens dcfavorable, alter. 

2 Adulter, era, erum. Relatif a l'adultere, 
d'adultcre. || Altcre, falsifie. 

Adulteratio, onis, f. Action de falsifier, fal- 
sification. % Etym. Adttltero, suff. io. 

Adulterator, oris, m. Celui qui falsifie. | 
Etym. Adultero, suff. m. or. 

Adulterinns, a, um. Qui provient de l'adul- 
tere, adulterin. || Ahatardi. || Falsifie. | 
Etym. Adulter, suff. inus. 

Adulterio, onis, m., comme Adulter. | 
Etym. Adulter, suff. io, avec idee de de- 
preciation. 

Adulteritas, f., comme Adulterium. | 
Etym. Adulter, suff. tas. 

Adulterium, ii, n. Adultcre. || En pari, des 
plantes : Entes, greffes. || Falsification, | 
Etym. Adulter, suff. turn. 

Adultero, are, reg. 1° v. n. Commettre un 
adultere. 2° v. a. Corrompre, souiller par 
un adultere, || Alterer, falsifier. 1 Etym. 
Adulter, suff. o. 

Adultus, a, um. 1° pp. de Adoleo 1. Brule 
dans un sacrifice. || 2° pp. de Adolesco. 
Qui a grandi, qui est augments, qui est 
developpe, florissant. 

Adumbratim, adv. En esquisse, imparfai- 
tement (oppos. a adamttssim). | Etym 
Adum.br o, suff. im. 
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Adontbratio, onis, f. Action d'cbaucher, 
esquisse. || Au fig. Ebauche. || Feinte, si- 
mulation. | Et ym. Adumbro, sun*, io. 

Adnmbratus, a, tun : 1° pp. de Adumbro ; 
8* adj. Esquisse. || Au fig. Qui n'a que 
I'apparence, feint, suppose. 

Adumbro, are, reg.,o. a. Mettre A l'ombre, 
ombrager.l'Ebaucher, eBquisHer.|| Feindre, 
supposer. |j A qqf. le sens de -.Mettre la 
derniere main a un ouvrage deja dessine, 
le mettre dans une juste proportion d'ombre 
et de lumiere. | Etym. Ad, pref. 11°, 
umbro. 
Adtuiatio, onis, f. Assemblage, reunion. || 

Etym. Aduno, suff. io. 
Adnncitas, atis, f. Courbure. 1 Etym. 

Aduncus, suff. (as. 
Aduncus, a, am. Courbe en dedans. (Marque 
la courbure en dedans, en se retournant 
*ers soi-meme, oppos. a reduncus, cour- 
bure en dehors.) I Etym. Ad, pref. 1° et le 
plus souvt. 4", uncus. 
Aduno, are, reg. t>. a. Rassembler, reunir 
(jusqu'au dernier). 1 Etym. Ad, jusqu'A, 
unus, suff. o. 
Adurgeo, es, ere, v. a. Presser en pous- 
sant vers ou contre qq. ch. || Poursuivre. 1 
Etym. Ad, pref. 1° ou 5°, urgeo. 
Aduro, is, ussi, ustum, urere, v. a. B ruler 
un peu, legerement, ou consumer en bru- 
lant kntement. || Au fig. Blesser, endom- 
mager. |1 Enfiammer, bruler. | Etym. Ad, 
pref. 10). uro. 
Adusque, pr&p. qui gouverne l'accusatif. 
Jusqu'A. || Ado. Entierement. | Etym. Ad- 
usque. 

Aduitio, onis, f. Action de bruler. |[ Activt. 
Brulure. || Passivt. Etat de ce qui est 
brute. || Au fig. Inflammation. 1 Etym. 
Adv.ro, suff. io. 

Mustus, a, nm, pp. de Aduro. 

Adutor, ubus gum, nti, v. d. Consumer, 
dissiper. | Etym. Ad, jusqu'au bout, titor. 

AdTecticius, a, nm ou tius, a, nm. Apporte 
'era, importe, etranger. ] Etym. Adveho, 
suff. icius. 

Adyectio, onis, f. Action de transporter. | 
Etym. Adveho. suff. io. 

Advecto, are, reg. v. a., fre'q. de Adveho. 
Transporter sou vent. 

Adyector, oris, m. Celui qui transporte. 1 
Etym. Adveho, suff. m. or. 

I Advectus, a, urn, pp. de Adveho. 

-Advectus, us, m. Transport. 1 Etym. 
Adveho, suff. MS, us. 

Wve ho, his, xi, ctum, here, v. a. Trans- 
porter (par terrc ou par eau), charrier, 
'oiturer. | Etym. Ad, pref. 1°, veho. 
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Adyelitatio, onis, f. Conflit de paroles. 1 

Etym. Ad, pref. 7°. velitatio. 
Advelo, are, v. a. CouTrir, Toiler. 1 Etym. 

Ad, pref. 7°, velo. 
Advena, m, m. et f. Qui est venu du 

dehors, d'un pays etranger; d'ou : Etran- 
ger; mais ordint. Etranger A un lieu, qui 

s'est fixe dans ce lieu (oppos. A indigena). 

|| Au fig. Etranger, inexperimente. 1 Etym. 

Advenio. 
Adveneror, ari, rig. v. d. Reverer, vene- 

rer. | Etym. Ad, pref. 11°, veneror. 
Adve nio, nis, ni, ntum, nire, v. n. Arri- 

ver, venir. || Tomber en partage A qqn. | 

Etym. Ad, pref. 1°, venio. 
Adventitios, a, nm ou cius, a, nm. Qui 

vient du dehors ; equivaut A extrinsecus 

ad nos perveniens, non nostrum, aut 

nostro labor l e partum; d'ou: Desurcroit, 

sur quoi on ne pouvait pas compter. 1 

Etym. Advenio, suff. icius. 
Advento, are, fre'q. de Advenio. v. n. 

Arrivcr A grands pas, approcher, et (ad, 

pref. 9°) avec le datif : Venir se joindre A. 
Adventor, oris, m. Celui qui arrive. || Hote, 

visiteur, etranger. | Etym. Advenio, suff. 

m. or. 
Adventorius, a, urn. Qui sort pour I'arrivee, 

ou celui qui arrive. || Que Ton offre A celui 

qui arrive. | Etym. Advenio, suff. orius. 
Adventus, us,' m. Arrivee, venue. || Ap- 

proche. If Etym. Advenio, suff. us, us. 
Adverbero,, are, reg. v. a. Frapper sur 

qq.ch. | Etym. Ad, pref. 5°. verbero. 
Adverbialis, e. Adverbial, | Etym. Adver- 

bium. suff. alis. 
Adverbialiter. A la, maniere d'un adverbe, 

adverbialement. | Etym. Adverbialis, stiff. 

ter. 
Adverbium, ii, n. Adverbe. 1 Etym. Ad, 

pref. 5°, verbum. 
Advereor, reri. Vcnerer etcraindre. | Etym. 

Ad, pref. 11°, vereor. 
Adverrens, entis. Qui roule vers, ou mieux 

jusqu'A, qui balaye en roulant. | Etym. 

Ad, pref. 1°, verro. 

1 Adversaria, a, fern, de Adversarius. 

2 Adversaria, ornm, n. pi. M. A m. Qui se 
trouve en face de, sous les yeux : Livret A 
prendre des notes. | £tym. Neut. pi. de 
adversarius. 

Adversarius, a, urn. Celui qui est contre, 
en face de nous (en guerre, en justice, en 
politique, etc.) ; Adversaire. (Fait ressortir 
non les sentiments, mais Taction.) | Etym. 
Ad, signifiant contre, en face, et versor, 
suff. arius. 

Adversatio, onis, f. Action d'etre oppose A; 
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d'ou : Opposition, resistance. | Etym. Ad- 
versor, suff. io. 

Adversativus, a, nm. Qui marque opposi- 
tion ; adversatif. | Etym. Adversor, suff. 
ivus. 

Adversator, oris, m. Celui qui s'oppose a. 
1 Etym. Adversor, suff. m. or. 

Adversatrix, icis, fe"m. de Adversator. 

Adverse, adv. Contradictoirement. $ Etym. 
Acfversus, suff. e. 

Adversio, onis, f. Action de tourner vers. 
| Etym. Adverto, suff. io. 

Adversitas, atis, f. Opposition, aversion. || 
Adversitc, destin contraire. | Etym. Ad- 
versus, suff. tas. 

Adversitor, oris, m. Esclave charge d'aller 
au-devant de son maitre pour le ramener 
chez lui. || Etym. Adversum, suff. it et or. 

Adverso, as, are, v. n., intent, de Adverto. 
Eire tres attentif, ou Sc tourner vers ou 
contre qqn. 

Adversor, ari, reg. v. n. Etre oppose 4. || 
V. a. Repqusser aveo repugnance, avec 
aversion. % Etym. Adversus, suff. or. 

Adversum et Adversus, prep, qui regit l'ac- 
cusatif. Contre, vis-a-vis de. || En presence 
de. || Contre, en vers. || Adv. En face, a l'en- 
contre. 

Adversus, a, urn : 1° pp. de Adverto ; 
2° adj. Place en face, oppose. = Adversa 
vulnera, Measures recues en face de l'en- 
nemi; d'ou : Blessures par devant, bles- 
sures bonorables. || Contraire. || Hostile, 
ennemi. || Adversa, orum, n. pi. Adver- 
sity, malheur. | Etym. Ad, pref. 7°, sens 
ordint. defavorable, verto. 

Adverto, Us, ti, sum, tore, t>. a. 1° (Ad, 
pref. 1°, verto). Tourner vers.= Advertere 
animum, tourner son esprit vers qq.ch.; 
d'ou : Appliquer son esprit, faire attention, 
remarquer || 2° (Ad, pref. 7°, sens defavo- 
rable, avec in). Se tourner contre qqn., 
sevir, punir. 

Advesperascit, ravit, v. inch. unip. Com- 
mencer a se faire tard. IEtym. Ad, pref. 
10°, vesper, suff. SCO. 

Advigilo, are, reg. v. n. Veiller aupres de 
qqn., de qq.ch. \\Au fig. Veiller sur, dtre 
attentif. | Etym. Ad, pref. 5°, vigilo. 

Advivo, is, ere, v. n. Vivre aupres de qqn., 
d'ou avec qqn. |i Vivre encore. 1 Etym. 
Ad, frit. 5°, vivo. 

Advocatio, onis, f. Action d'appeler pres 
de soi et pour soi; d'ou : Aide en justice. || 
Reunion des avocats, des defenseurs. j| 
Delai accorde a qqn. pour se pourvoir d'un 
conseil ; d'ou : Delai, ajournement. | Etym. 
Advoco, suff. to. 



Advocator, oris, m. Qui appelle a soi. | 
Etym. Advoco, suff. or. 

1 Advocatus, a, um, pp. de Advoco. 

2 Advocatus, i, m. Celui qui a ete appele pour 
assister qqn. de sa presence, mais sans 
prendre la parole pour lui : il intervenait 
devant le preteur pour designer faction 
ou 1'exception dont on devait user. || Aide, 
partisan. 1 Etym. Advoco. 

Advoco, are, reg., r. a. Appeler qqn. pres 
de soi pour en recevoir une assistance 
quelconque. \\Au fig. Appeler, employer. 
|| Appeler qqn. dans un proces pour qu'il 
nous assist* de sa presence ou temoigne 
en notre faveur. ] Etym. Ad, pref. 4°et7°. 

Advolatus, us, m. Vol des oiseaux. | Etym. 
Advolo, suff. us, us. 

Advolito, are, reg., frdq. de Advolo. S'ap- 
procher sou vent en volant, voltigerautour. 

Advolo, as, are, v. n. Au prop. Voler yers. 
|| Au fig. Voler, venir en hate. I Etym. 
Ad, pref. 1°, volo. 

Advolvo, vis, vi, volutum, volvere, v. a. 
Au prop. Rouler vers ou aupres [ad, prei. 
1°, volvo). Au fig. Advolvitur clamor, le 
bruit monte. || Au moyen : Se rouler, c-a-d. 
Se jeter aux pieds de. || (Ad, pref. 7 ou 1", 
volvo). Entasser, accumuler. 

Adytum, i, n. Ou Ton ne peut pengtrer; 
sanctuaire dans les temples. | Etym. 
48vtov. 

Adzelor, aris, ari, v. d. S'irriter contre 
qqn. I Etym. Ad, contre, zelo. 

£castor et AMepol. Voy. Ecastor, Edepol. 

£des, is, f. Primitivt. Toute construction, 
demeure, maison; mais ordint. au sing. 
Habitation avec une seule entree; par ext. 
Temple Jcomme maison des dieux). j| Au 
plur. Reunion d'habitations ; d'ou : Palais, 
grande maison. (II ne designo des temples 
qu'autant qu'il est modifie par un adjectif, 
comrae sacrce, ou par des genitifs, tcls 
que Jovis,Martis,etc.) || Aufig. Mis pour: 
Les gens de la maison, la maison. 

ASdicula, as, f., dim. de Aides. Petite habi- 
tation, maisonnette, chambrette. || Niche 
oil Ton mettait la statue d'un dieu. || Cba- 
pelle. | Etym. JSdes, suff. cula. 

ASdiculum, i, n. Comme JEdicula. 

ABdifacio, is, ere, v. a. Comme ASdiflco. 

JEdifex, icis, m. Qui batit, architecte. 1 
Etym. Aides, facio. 

JSdificatio, onis, f. Action de batir; con- 
struction, edifice, i Etym. JEdifico, suff. to. 

ASdificatiuncula, », f., dim. de jEdificatio. 
Petite construction. 

Adificator, oris, m. Celui qui batit, archi- 
tecte. 1 Etym. uEdifico, suff. m. or. 
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JSdffteatorius, a, um. M. a m. Propre a 
batir; d'ou au fig. Propre a causer qq. ch., 
a etre cause de J Etym. JSdifico, suff. 
ortu*. 

JMificialis, e. Relatif aux bailments, aux 
temples (epithete de Jupiter, adore dans 
t 'enceinte de la maison). | Etym. JEdifi- 
ehtrn, suff. alii. 

JCdi&ciolum, i, «., dim. de 

fdiftcium, ii, n. Bailment qcq., habite ou 
non, tandis que cedes designe une maison 
habitee. I Etym. JEdifico, suff. turn. 

ISdiflco, are, reg. c. a. Au prop, et au fig. 
Batir, edifier. (Se dit de toute construction. 
d/un navire, meme de la constitution d'un 
BtaU) ] Etym. JEdes, facto. 

JSdibcius, a, um ou tins, a, um. Qui re- 
garde les attributions de l'edile; d'edile. || 
Subst. m. t)ui a ete cdile. 1 Etym. JEdi- 
lis. suff. icius. 

JBdHis, is (abl. i ou e), m. Edlle, magis- 
tral charge de la surveillance des cedes. 

.Edibtas, tatis, f. Charge ou office d'edile. 
| £tym. JEdilis, suff. las. 

£dStimor, ari, reg., ou £dituor. Etre gar- 
dien d'un temple. 1 Etym. Mditimus, 
suff. or. 

JEditimus ou JGditumus, formes anciennes 
de JSdituus. Qui garde le temple, gardien 
d'un temple. || Concierge. || Au fig. (Hor.) 
Panegyriste. | Etym. Mies, tutor ou 
JEdes, suff. it et irnus. 

Jtditua, 33, fim. de JBdituus. 

jBditualis, e. Relatif a la garde d'un temple. 
] Ettm. JEdes, tutor, suff. alts. 

Aedon, onis, f. Rossignol. 1 Etym. dnjSuv. 

Aedonius, a, um. Relatif au rossignol, de 
rossignol. | Etym. Aedon, suff. ius. 

£ger, gra, gram. Terme general pour ex- 
primer l'etat de qqn. qui ne se porte pas 
bien. (Se dit du corps et de l'esprit, des 
personnes et des choses.) j| Malade, souf- 
frant. || Inquiet, afflige. || Triste, p£nible. 
|| Chancelant. (alrtXwuov. 

JBgilopimn, ii, n. Fistule lacrymale. 1 Etym. 
JBgilops, opis et iEgilopa, m, f. Fistule la- 
crymale. || Espece de hetre. || Mauvaise 
herbe, sorte d'oignon. | Etym. aiyiXuxj/. 
Uflis, idis, f. Au prop. Egide, bouclier de 
Pallas. || Au fig. Egide, defense. || Cceur 
du meleze,, bois dont on faisait des ta- 
blettes. | Etym. aiyic. 
JJgisonus, a, um. Qui retentit du bruit de 

1'egide. 1 Etym. JEgis, suff. sonus. 
jEgithug, i, m. Mesange, linot. | Etym. al- 

T«fc>;. 
jEgocephalos, i, m. Egocephale, oiseau : 
Barge, becasse. I Etym. a^mi^oi. 



-lE*^' 23 

.Cgoceras, atis, n. Fenugrec. | Etym. al- 

-yoxspa;, corne de chevre. 
ASgoceros, otis, m. Capricorne, signe du 

zodiaque. || Etym. aiYoxepoj;. 
jEgolethron, i, n. Plante reneneuse mor- 

telle aux bestiaux, en partic. aux chevres. 

t Etym. oelYo>.c9fov. 
JEgolios, i, m. Oiseau de nuit, fresaie. | 

Etym. aly<Ai6i. 
JEgonychos, i, f. Pied-de-chevre, plante. ] 

Etym. aiyovuS. 
jEgophthalmos, i, m. M. am. CEil-Je-chevre. 

sorte de pierre prccieuse. "| Etym. al^oc- 

6otX|ioc. 
JEgre, adv. Peniblement, a regret, difficile- 

ment. || C. ius, S. errime. I Etym. JEger, 

suff. e. 
ASgreo, es, ere, v. n. Etre malade. | Etym. 

JEger, suff. eo. 
JSgresco, is, ere, v. n. Devenir malade. '| 

Au fig. S'aigrir, s'affliger de. 1 Etym. 

jEgreo, suff. sco. 
JBgrimonia, 83, f. et JEgritudo, inis, f. 

(asger, suff. monia ou tudo), expriment 

le plus souvt. une Souffrance de l'esprit, 

de l'ame, tandis que 
iEgrotatio, onis, f.(cegroto, suff. io), exprime 

une- Souffrance physique. = Est agrotatio 

in corpore, cegritudo in animo (Cic). 
ASgroticius, a, um. Maladif. J Etym. JEgro- 

tus, suff. icius. 
JBgrotO, are, reg. v. n. Se senlir malade, 

etre malade. 1 1 Au fig. Souffrir, etre en 

souffrance. | Etym. JEgrotus. 
iEgrotus, a, um, Malade, et subst. Le 

malade. Le ceger se sent malade, le oegro- 

tus Test reellemcnt. (Se dit des personnes 

et des choses.) 1 Etym. JEger. 
MtauH, 83, fern, de JEmulus. 
£mulamentum, i, n. Moyen d'emulation. 

| 6tym. JEmulor, suff. mentutn. 
JBmulantor, adv. Avec emulation. | Etym. 

JEmulor, suff. ter. 
JBmuIatio, onis, f. Se dit de I'emulation en 

toute espece de choses; d'ou : Emulation, 

jalousie, rivalite, rart. imitation. 1 Etym. 

JEmulor, suff. io. 
^Emulator, oris, m. Qui rivalise, imite, 

imitateur, emule. \\(L'a}mulator exprime 

une action limitee, differe de eemulus, 

etat constant). 1 Etym. Mmulor, suff. m. 

or. 
JEmulatrix, icis, fim. de JEmuIator. 
JEmulatus, us, m. Rcsultat de Taction d'etre 

jaloux, rival; d'ou : Rivalite, jalousie. | 

Etym. JEmulor, suff. us. 
£mulo, as, are, v. a. pour 
iEmulor, ari, reg. Differe de imitari en ce 



Digitized by LjOOQIC 



84 



.EQU 



qu'il joint au sens d'imiter I« desir d'ega- 
ler ceux qu'on imite; d'ou, en bonne part: 
Lutter, rivaliser avec. || En mauvaise part: 
Jalouser, porter envie. Dans le premier 
cas presque toujours le regime est A l'ac- 
cusatif, dans le deuxieme au datif. | Etym. 
Mmulus, suff. or. 

.fimulus, a, tin. Emule (en bonne et en 
mauvaise part} ; d'ou : Qui chercbe a imiter, 
ou envieux, jaloux. | Etym. 4;u),)a. 

Aneator, oris (contr. JBnator), m. Celui 
qui sonne de la trompettede bronze oud'ai- 
rain, trompette | Etym. Mneus, suff. or. 

JSneolus, a, urn. De bronze ou d'airain. | 
Etym. Mneus, dim. olus. 

Eneas, a, urn, ou Aeneus ou Ahenous, a, 
am. Qui est fait de bronze ou d'airain, d'ou 
au fig. Dur, eolide comme bronze. 1 Etym. 
Ms, suff. eus. 

iEnigma, atis, n. (dat. et abl. plur. atis). 
Enigme. || Obscurite, mystere. | Etym. 
aiviYua. 

JEnigmatista, m, m. ou tistes, 83, m. Qui 
invente des enigmes, qui parle par enigmes. 
| Etym. atviYjiaTKnrj;. 

Aenipes ou Abenipes, edis. Aux pieds d'ai- 
rain, durs, solides. U Etym. Ahenus, pes. 

^EolipilaB, arum, f. pi. Instrument pour re- 
chercher la nature du Tent. | Etym. aioXoc, 
suXr,. 

Aiquabilis, e. Egal a soi-meme, uniforme, 
qui ne change pas, constant. || Juste, equi- 
table. || Simple (en pari, du style). || Comp. 
usite. I Etym. Mquo, suff. bilis. 

JEquabilitas, atis, f. Qualite de ce qui est 
egal, uniforme; d'ou : Egalite, uniformitc, 
en juste proportion. || Equite. || Simplicity 
(du style), ill Etym._ Mquabilis, suff. tas. 

JJquabiliter, adv. Egalement, simplement, 
justement. fl Etym. Mquabilis, suff. ter. 

JSquaevus, a, urn, Du meme age. { Etym. 
Mquus, orcum. 

Jtqualis, e. ,Uni, de niveau (en pari, du 
terrain). || Egal (par rapport a d'autrcs). || 
Uniforme. || Du meme age. || Subst. m. 
Contemporain. ||| Etym. Mquus, suff. alis. 

iEqnalitas, atis, f. Qualite t de ce qui est 
egal, symetrique; d'ou : Egalite, niveau, 
symetrie, conformity, proportion, confor- 
mity d'age. % Etym. Mqualis, suff. tas. 

JSqualiter, adv. Egalement, uniformement, 
pareillement. | Etym. Mf/ualis, suff. ter. 

£quamentum, i, n. Instrument pour nivcler, 
niveau | Etym. Mquo, suff. mentum. 

iEquanimitas, atis, f. Qualite de l'esprit 
juste, bienveillant, egal; d'ou : Justice, 
bienveillance; egalite d'humeur. | Etym. 
Mquus, animus, suff. tas. 
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JEquanimiter, adv. Avecs egalite d'Aftie, 

sans s'emouvoir. 1 Etym. Mquus, ani- 
mus, suff. ter. 
-Squanimus. a, um. Dont l'esprit est egal, 

modere, juste. I Etym. Mquus, animus. 
JEquatio, onis, f. legalisation, egalite. 1 

Etym. Mquo, suff. to. 
Equator, oris, m. (s.-ent. monetae). Gelui 

qui est charge de verifier le poids de la 

monnaie; d'ou : Inspecteur ou eontroleur. 

| Etym. JEquo, suff. or. 
JSque, adv. Egalement, de la meme maniere. 

|l Justement. || Volontiers. || Comp. et Sup. 

usites. | Etym. Mquus, suff. e. 
JEquicrurius, a, um. Equicrural ou equi- 
lateral. J Etym. M'fuus, crus, suff. ius. 
£quidici (versus). Vers composes de deux 

hemistiches formant antithese. 
JEquidies, ei, m. et dinm, ii, n. Jour egal 

a la nuit, equiuoxe. | Etym. Mquus, dies. 
JEquidistans , antis. Egalement distant 

dans toute son etendue; d'ou : Parallele. I 

Etym. M/ue, distans. 
JBquiformis, e. Equiforme, fait de la Meme 

maniere. { Ety - m. Mquus. forma. 
JEquilanx, ancis. Qui a les deux bassihs 

egaux. | Etym. Mquus, lanx. 
iEquilatatio, onis, f. Distance ou largeur 

c,gale entre deux lignes. parallelisme. % 

Etym. Mquus, latus. suff. otto. , ' 
JEquilateralis, e. Equilateral. | Etym. 

Mquus, latus, suff. alts. 
JSquilaterus, a, um. Equilateral on equi- 

latere. || Etym. Mquus, latus. 
jEquilatus, eris, adj. Equilatere. | Etym. 

Mquus. latus. 
JEquilavium, ii, n. Dechet de moitie. (Se 

dit des laines dont la moitic s'en va dans 

le lavage.)! Etym. Mquus, lavo, suff. 

turn. 
^quilibratus, a, um. Equilibre. | Etyv. 

Mquus, libro. 
iEquilibris, e. De meme poids, de nirattu, 

de meme hauteur, horizontal, f Mquus, 

libra. 
JEquilibritas, atis, f. Juste proportion des 

forces de la nature, equilibre de ces forces. 

1 Etym. Mquilibris, suff. tas. 
^Equilibrium, ii, n. Equilibre parfait, etat 

juste des balances. || Au fig. Compensation. 

| Etym. Mquilibris, suff. ium. 
JSquimsslium, ii, n. Place vide au-dessous 

du Capitole, ou avait ete la maison de 

Sp., Maelius (maison aequata solo, rasee.) 

1 Etym. Mquus, Mcelius. 
JEquimanus, a, um. Qui se sert egalement 

bien des deux mains. || Par ext. Tres 

habile, adroit I Etym. Mque, manus. 
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jRqunoetialis, e. Relatif a 1'equinoxe, equi- 

noxial. | foTM. JEquus, noac, suff. alis. 
JBqmnoctinm, U, n. Equinoxe. { Etym. 

„Eqvus, nox, suff. turn. 
Apipar, parts. Egal, pareil. | Etym. 

JBquus. par. 
JSquiparabilis, e. Comparable, egal. 1 

Etym. JSquus, par, suff. bilis. 
JSfuiparantia, ae, f. Comparaison. f Etym. 

jEquiparo, suff. antia. 
JSqniparatio, onis, f. Action de comparer, 
parallele, egalite. | Etym. JEquiparo, 
suff. to. 
jEquiparo, are, reg., c. a. et n. Egaler, 
mettre en parallele, comparer (ace avec 
ad ou dat.). || Eire egal ou semblable a. || 
Abeolt. Fournir suffisamment. | Etym. 
JEquipar, suff. o. 
.sSqaipedus, a, urn, et iEquipes. Qui. a des 
pieds egaux, des cotes egaux. | Etym. 
^Equus, pes. , 

j£qnipolleiu, entis. Equipollent, equivalent. 

| Etym. j&{uus, polleo. 
Arajpondiuin, ii, n. Poids egal, contrepoids. 

| Etym. Jiquus.pondus, suff. turn. 
.£ quitas, atis, f. Egalite, cornmodite d'un 
lieu; juste proportion, symetrie, equilibre 
(au prop.); equite (au moral), (h'oequitas 
traite les autres a legal de aoi-meme, 
diffcre de justitiii, qui n'accorde a autrui 
que son droit.) 1 Etym. JZquus, suff. las. 
ASquiter, adv. D'une maniere egale. 1 Etym. 

JEquus, suff. ter. 
.fiquitenius, a, um. Egalement eternel, 

coeternel. | Etym. JEque, ceternus. 
jEqnivaleo, es, ere, v. n. Pouvoir autant; 

d'ou : Egaler. | Etym. JEque, valeo. 
ASquivocus, a, am. T. de gram. Equivoque, 
m. a m. A double sens. % Etym. JEquus, 
vox. 
JSqno, are, reg. v. a. Aplanir, cgaliser, 
mettre au niveau de. || Au fig. Repartir 
egalement (abl. avec cum ou dat.). || 
En pari, du jugement : Comparer, egaler, 
etre au niveau de, atteindre. | Etym. 
JEquus, suff. o. 
JBquor, oris, n. Toute surface plane, unie, 
plaine, champ ; d'ou par ext. La surface unie 
de la mer, 1'etendue des mere (par rapport 
i la surface horizontal). 1 Etym. JEquus. 
Xqooreus, a, urn. Qui appartient a la mer, 
marin, maritime. 1 Etym. JEquar, suff. 
eus. , 

JEqunni, i, n. Lieu unl, plaine. [| Equite, 
raison. || Justice. || Ex aequo, egalement. 
Plus aequo, plus que de raison, trop. 
£qrms, a, on. Egal. uni, plat (mais egal en 
soi; oppos. a varius et different de cequa- 

Vtx. Afm. ladn/rmi(tiit. 
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lis, egal a d'autres.) || Uni, calme, tran- 
quille. | Mm fig. Egal de caractere; d'ou : 
Commode, bienveillant, favorable. || Equi- 
table. Voy. ASquitas. if Etym. tixo?. 
Aer, aeris, m. (ace. Aerem. mieux Aera). 
Air, couches inferieures de 1'air, I'atmo- 
sphere, la region des metcores (oppos. 
a alfli^p, ether, l'air plus pur ou etaient 
le soleil et les autres astrea). || Brouillard, 
nuage. | Etym. 'A^j?., 

1 JEra, m, f. Ivraie. | Etym. cttpa. 

2 Aira, a, f. Norabre, chiftre. || T. de math. 
Nombre donne. || Ere. I Etym. Ms. 

Airamentum, i, n. Ce qui est fait de cuivre, 

d'airain ou de bronze. | Etym. JEs, suff. 

meniurn. 
JEramina, n. pi. Ouvragcs en bronze, en 

airain. ] Etym. As, suff. men. 
JEraria, a, f. (s.-ent. officina). Lieu ou Ton 

travaille l'airain et le bronze. | Etym. 

Mrarius. 
JErarium, ii, n. Caissc, Tresor public (lieu 

ou Ton ramasse I'argcnt). |Etym. JBs, 

suff. arium. 

1 JErarius, a, urn. D'airain, de bronze, de 
cuivre. I| Qui coneerue lc Tresor, l'argeni. 
1 Etym. Ms, suff. arius (adj.). 

2 ASrarius, ii, m. Ouvricr en airain. | Etym. 
Ms, suff. arius (nom.). 

ASrarii, orum, m. pi. Ce mot designait chex 
les Romains ceux qui ne jouissaient pas 
de leurs droits politiques ou les etrangers 
habitant a Rome, et dont les biens etaient 
consignes sur une liste deposce au Tresor. 
] Etym. Mrarium. 

ASratus, a, urn. (JEs, suff. atus.) Qarni d'ai- 
rain. || D'airain. || {Atus, sens de utus.) 
Riche. \Ms, suff. eus. 

1 JEreus,a,um.Qui est fait d'airain. | Etym. 

2 Aerens, a, urn, comme Aerins. 
Writer, era, erum. Qui porte de l'airain. | 

Etym. JEs, suff. fer. 

jErifice. En travaillant le bronze, le cuivre. 
1 Etym. JEs, facio. 

jErificium ii, n. Ouvrage en airain. I Etym. 
JEs, facio, suff. ium. 

JEriiodina, a, f. Mine de cuivre ou d'ai- 
rain. | Etym. Ms, fodina. 

ASrinus, a, um. Prepare avec de l'ivraie. | 
Etym. Mra 1, suff. inus. 

JEripes, edis. Qui a des pieds d'airain; d'ou 
par metaph. Infatigable a la course. | 
Etym. Ms, pes. 

JErisonus, a, um. Qui retentit cpmme l'ai- 
rain ou du bruit de l'airain. | Etym. JEs, 
sonus. 

Aerius, a, um. Relatif a l'air. || Haut, eleve, 
aerien. | Etym. oufto;; aer, suff. ius. 

9 
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Aerixusa, se, f. Turquoise, pierrc precieuse. 
| Etym. iepKwja. 

1 Airo, as, are, v. a. Couvrir d'airain. 1 
Etym. Ms, suff. o. 

2 J!ro, onis, m. Panier d'osier ou die jpttc 
tresse 1 Etym. atjiw. 

Aeroides, se, m. Qui ressemble A l'air. || 
Subst. m. Beryl, espece d'emeraude. | 
Etym. <xepoei8rj«- 

Aeromantia, a?, f. Acromancie, divination 
d'apres l'etat du ciel. I Etym. aepouavrtta. 

Aerophobus, i, m. Qui craint l'air. | Etym. 
depo9o6o;. 

jErosus, a, um. Riche en airain, en cuivre. 
= Arosus lapis, pierre d'airain, cala- 
mine. 1 Etym. Ms, suff. osus. 

Alrnca, se, f. Rouillc de cuivre. 1 Etym. Mi. 

Aeruginosas, a, um. Couvert de rouille. | 
Etym. Mrugo. suff. osui. 

AJrugo, inis, f. Rouille de cuivre. || Envie, 
basse jalousie. || Avarice. | Etym. Ms. 

JErnmna, as, f., pour JEgrimonia. Auprop. 
Fatigue corporelle. || Au fig. Grande fa- 
tigue, accablement d'esprit (plus fort que 
dolor), tourment, cruelle cpreuve, revere. 
I Etym. Mger, suff. monia. 

ASrumnabilis, e. Affligeant. malheureux. ] 
Etym. Mrumna, suff. bilis. 

ASrumnosus, a, um. Accablc de chagrin, de 
maux ou de miseres. \\Au fig. Fertile en 
desastres (en pari, de la mer); d'ou : Dan- 
gereux. | Etym. Mrumna, suff. osus. 

Airumnula, as, f. Baton des voyageurs pour 
porter des paquets. | Etym. Mrumna, 
suff. ula. 

ASruscator, oris, m. Celui qui mendie sa 
vie en faisant des tours ; d'ou : Charlatan, 
escamoteur. | Etym. Mrusco, suff. m. or. 

iBrusco, as, are, c. n. Mendier de porte en 
porte en faisant des tours. I Etym. Ms, 
esca. 

Xm, teris, n. Airain, cuivre, bronze. || Par 
ext. Tout ouvrage en bronze, airain ou 
cuivre. || Armes, boucliers, trompette de 
cuivre. || Monnaie (car la premiere mon- 
naie etait de cuivre}, I'as monetaire ; la 
solde, paye, le salaire (surtout pour Ies 
soldats); d'ou : Temps de service d'un sol- 
dat. | Etym. Rad. AI6, idee de rougeur? 

ASschrologia, as, f. Equivoque obscene. | 
Etym. aloxpoXovta. 

JSschynomene, es, f. Sensitive, mimosa. 1 
Ktym. aloyyouivii, m. A m. la honteuse. 

jEsculetum ou Esculetum, i, n. Lieu plante 
de chines, foret de chenes, chenaie. | 
Etym. Msculus, suff. etum. 

ASsculeus, a, um. De chene, fait en chene. 
| Etym. Msculus, suff. eus. 
2. 
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ASsculinus, a, um. Qui provient du chene, 
de chene. 1 Etym. Msculus, suff. inus. 

AJsculus ou Esculus, i, f. Espece de chene. 
| Etym. Esca, suff. ulus. 

JEstas, atis, f. L'ete, une des quatre saisons 
de l'annee, consider* qqf. comma la moitie 
de l'annee, par ext. Annie. H Temperature 
d'ete, ciel serein. || Campagne (t. mili- 
taire). ] Etym. Mstus. 

Aistifer, era, erum. 1° Qui amene la cha- 
leur. 2° Qui supporte la chaleur, brullpar 
la chaleur. If Etym. Mstus, fero. 

Atatimabilis, e. Qu'onpeut evaluer, appre- 
cier, appreciable. $ Etym. Mstimo, suff. 
bilis. 

jEitimatio, onis, f. Action d'evaluer, 6"ap- 
precier; estimation, prix d'une chose; pro- 
priete evaluec. || Au fig. Appreciation, ju- 
gement. || Etym. Mstimo, suff. to. 

^Estimator, oris, m. Celui qui estime, ap- 
precie; estimateur, appreciateur. f Etym. 
Mstimo, suff. tor. 

jEstimatorius, a, um. Qui sert a 'estimer, 
qui concerne restimation on l'estimateur. 
| Etym. Mstimo, suff. orius. 

ASstimatus, us, m. Resultot de Taction 
d'apprecier, evaluation. 1 Etym. Mstimo, 
suff. us, us. [ASstimatio. 

ASstimia, a, f. et Algtpnium, ii, n. pour 

jEstimo, are, reg. v. a. Evaluer une chose en 
cuivre; estimer (au prop, etau flg.)qq. cb. 
selon son prix; d'ou par ext. Fairs cas 
de, priser. || Etre d'avis de. (Differe de exis- 
timare en ce qu'il s'emploie le phis sourt. 
au proprer, et existimare au figure.) f 
Etym. Ms, et rad. tim (de tt|i4u). 

Estiva, ornm, n. Lieu ou les troupes 
passent l'ete, quartiers d'ete (oppos. * hi- 
berna). || Campagne. || Sejour d'ete des 
troupeaux. g Etym. Mstivus. 

Aestivalis, e. Qui concerne l'ete. 1 Etym. 
Mstivus, suff. alis. 

JEstive. Convenablement pour l'ete. | Etym. 
Mstivus, suff. e. 

JEstivo, as, are, v. n. Passer l'ete qq. part 
(oppos. a hibernare). | Etym. Mstivus. 

ASstivus, a, um. D'ete, qui a lieu en ete. 
propre a passer l'ete. | Etym. Mstus, 
suff. ivus. 

jEstuabundus,, a, um. Qui bouillonne, qui 
fermentc. 1 Etym. Mstus, suff. bundus. 

JEstuarium, ii, n. Espace couvert par la mer 
a maree montanteet decouvert a basse mer, 
estuaire. || Marecage forme par le deborde- 
mentd'un fleuve. || Fosse d'aerage. | Etym. 
Mstus, suff. arium. 

AUtuatio, , onis, f. Agitation, bouiUonne- 
ment. 1 Etym. Mstuo, suff. to. 
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Efkap, are, reg. ». n. Bouillonner, etre en 
effervescence; d'oii par mutaph. Bruler, 
itoir cbaud, eprouver de, la chaleur. ||Etre 
violemment agite par une passion, etre 
consume, brule. || S'inquieter, «e tourmen- 
ter. |Etym. JEstus, ctt6u>. 

Alstuose. En bouillonnant, avec chaleur. % 
Etym. i£)lu«m, suff. «. 

JSstnosus, a, um. Plein de chaleur; bouil- 
loonact, agite, cbaud. 1 1 Par metaph. Ar- 
dent, brulant. 1 Etym. jEslus, suff. osus. 

JBatus, us, m. Ce mot designe la chaleur 
comme produisant un mouvement vio- 
lent, soit celui de la flamme, soit celui de 
l'eau qui bouillonne; d'ou : Grande agita- 
tion, bouillonnement, fluctuation. || Flota 
agites de la mer, flux, maree. || Au fig. 
Agitation, trouble de I'ame, irresolution. 
1 Etym. aWu. 

jEUs, atis, f. pour A! vitas. Age, duree 
de la Tie ; mais, a cause du suff. tas, ce 
mot a plus particulierement rapport aux 
etats divers de la vie bumaine:a 1'enfance, 
a ^adolescence, etc. : tenera. florens cetas. 
£ Epoque. || Hommesd'une epoque, genera- 
tion. 1 Etym. JEcum, suff. tas. 

ffitafaila, SB, f. Has age; d'oii : Age tendre, 
et par ext. qqf. Vie molle. | Etym. Mtas, 
suff. ula. < 

MlfiOjabUis, e. Qui peut etre eternel. § 
Etym. JBterno, suff. bilis. 

A^enialis, e. Qui dure toujours, eternel. | 
Etym. Mternus,,&utl. alls. 

ASternitas, atis, f. Eternite ; d'ou par mitaph. 
Immortalite, indesu-uctibilite. { Etym. 
j£ternus, suff., lo*. 

1 JBterao, adv. Eternellement, sang flu. 

2 JEterao, as, axe, v. a. Eterniser. f Etym. 
JSterwus, suff. o. 

fternus, a, tub. Qui a une duree constante ; 

eternel, sans autre limite que le temps et 

l'infini. | Etym. Mvum, suff. ternus. 
Bthabu, i, m. Raisin d'Egypte noir cornice 

la suie. I Etym. al6a>7), suie. 
J&her, eris, m. L'air subtil des regions su- 

perisures 06 se trouvent le soleil et les 

autres astres. || Air en general, les airs. |] 

LeCSel. |Etym. alWjp. 
■Ctherius ou reus, a, um. Relatif a l'ether, 

ethere. || Celeste. |l Etym. either, suff. 

iut et eus. 
ithra, at, f. (poet, pour JEther). Air,,toute 

la partie du del la plus clevee. |( Etym. 

aeBpa. 
Aiologia, as, f. Etiologie, production des 

preuves. || Figure de rbetorique par la- 

quelle on prouve ce qu'on avance. 1 Etym. 

ainoXorta. 
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Aetites, m, m. Pierre precieuse qui se 
trouve, dit-on, dans le nid de l'aigle. | 
Etym. aarttYic, pierre d'aigle. 

Aetitis, idis, /"., comme Aetites. Ill Etym. 

A! vitas, atis, f. Age. || Duree infinie, eter- 
nite. | Etym. Mvum, guff. tas. 

j&rum, i, n. 1° La vie de l'bumanite tout 
entiere, temps long ou infini, eternite. || 
2° La vie d'un seul hoinma dans, sa tota- 
lity de la naissance a la mort. || 3° Rart. 
Un des ages de la vie. || 4° Les homines 
vivant dans un meme age (et, dans oa 
dernier cas, terme choisi. solennel, tandis 
que anas est le terme populaire). | Etym. 
ouwv, c.-a-d. o 4*1 <6v, s.-eat. xpo - *;- 

Affaber, bra, brum. Fait avec art. \\ Habile. 
| Etym. Ad. pref. 7°, faber. 

Affabilis, e. A qui il est possible de parler; 
d'ou : Qu'on aborde aisement, affable. 
Etym. Affari, suff. bilis. 

Affabilitas, atis, f. Affabilite, manicres po- 
lies et gracieuses. IEtym. Affabilis. suff. 
tas. 

Affabiliter, adv. D'une maniere affable, 
polie, gracieuse. || Sup. usite. | Etym. Af- 
fabilis, suff. ter. . [Affaber* 

Affabre, adv. Artistement, avec art. ||| Etym. 

Affabricatus, a, um. Ajoute a un ouvrage 
deja fait. Ill Etym. Ad, pref. 9°, fabrico. 

Affabulatio, onis, f. Epilogue ajoute a une 
fable; morale. 1 Etym. Ad, pref. 9»,^iftt«- 
lor, suff. io. 

Affaman, inis, n. Discours, entretien. J 
Etym. Affari, suff. men. 

Affanite, arum, f. pi. Chansons, billevesees, 
sornettcs. 1 Etym. Affari nenias, dire 
des riens. 

Affatim, adv. ( Usque ad fastidium satis). 
Abondamment, suffisamment, tres ample- 
ment (plutdt trop que peu), A satiete. | 
Etym. Ad, fatim. 

1 Affatus, a, um, pp. de Affari. 

2 Affatus, us, m. Discours, entretien. 
Affeci, parf. de AJflcio. 

Affectatio, onis, f. Desir tres vif d*at- 

teindre, d'avoir. || Passion.JI Pretention- 1| 

Affectation, recherche. | Etym. Affefto, 

suff. io. 
Affectato, adv. Avec soin ou pretention. | 

Etym. Affectatus, suff. o. 
Affectator, oris, tn. Celui qui desire ou 

recherche avec passion, qui pretend a. I 

Etym. Affecto, suff. m. or. 
Affectatrix, icis, fern, de Affectator. 
Affectatus, a, um. Recherche. T. de Rhe"t. 

Soigne ou pretentieux, affecte. 1 Etym. 

Affecto. 
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Affecte, adv. Vivement, d'une manure pro- 
fondementsentie. % Etym. Affectus, sufi.e. 

Affectio, onis, f. Maniere d'etre, disposition ; 
d'ou par ext. Inclination, affection, rela- 
tion. || T. de droit. Volonte. 1 Etym. Af- 
feetus, 8uff. io. 

Affectiose, adv. Tree affectueusement. || 
Etym. Affectiosus, suff. e. 

Affectiosus, a, am. Plein, de sentiments 
tendres, tresaffectueux. | Etym. Affectus, 
suff. osus. 

Affectito, as, are, frefq. de Affecto. 

Affectivus, a, urn. Qui exprime un desir. g 
Etym. Affectus, suff. ivus. 

Affecto, are, reg. v. a., fre'q- de Afflcio. 
Le freq. fectare marque plus d'activite 
que facere et souvent une activity outree, 
viciease, et ad marque la tendance vers 
1'objet; d'ou : Desirer vivement, chercber a 
avoir. || Aspirer a. || Affecter, faire avec 
ostentation. || Au pass. Etre atteint de. 
| Etym. Ad, prcf. 7°. 

Affactor, ari, reg. t>. d. Chercher a s'appro- 
prier. Desirer vivement, vouloir posscder. 

Affectuose, adv. D'une maniere pleine d'af- 
fection.de tendresse. 1 Etym. Affectuosus. 
suff. e. 

Affectuosus, a, urn. Plein d'affection ; af- 
fectueux, tendre. ] Etym. Affectus, suff. 
osus. 

1 Affectus, a, urn : 1° pp. de Afflcio ; 2° adj. 
Qui se trouve dans tel ou tel etat, dispose 
(bien ou mal) ; en partic. Mai dispose, 
souffrant, malade. || En pari, du temps : 
Qui touche a sa fin. 

H Affectus, us, m. Resultat de l'impression 
des choses ext£rieuree, disposition bonne 
ou mauvaise. || Affections du corps, de 
1'ame, sentiments. || Objet de tendresse, 
d'affection. || Volonte. | Etym. Afficio, 
suff. us, its. 

Affero, fers, tali, latum, ierre, r. a. Por- 
ter vers ou a. || Porter, apporter une 
nouvelle, annoncer. || Apporter, produire, 
occasion ner, preparer, amener. || Apporter 
pour preuve, alleguer || Influer surqq. ch.; 
d'ou: Etre de quelque secours aou pour. || 
Etym. Ad, prcf. 1°, fero. 

Aff icio, icis, eci, ectum, icere, v. a. Mettre 
dans une disposition qcq. par suite d'une 
cause exterieure, affecter, emouvoir. Le 
suff. ad se prend tantot dans le sens favo- 
rable : Bien traiter qqn.; tantot dans le 
sens defavorable : Mat traiter qqn.; d'ou : 
Passionner pour ou contre, recompenser 
ou punir, accabler d'un mal, quel qu'il 
soit. | Etym. Ad, pref. 7°, facio. 

Afflcticius, a, urn ou this, a, urn. Ajoute,. 
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attenant de telle ou telle maniere. ] Etym. 
Afflgo, suff. icius. 

AJflctio, onis, f. Action d'attacher a. || De 
affingo : T. de RMt. Affiction, sorte de 
subjection. J Etym. A/jtgo, suff. io. 

Afflgo, gis, zi, zum, v. a. (ace. avec ad ou 
dat.). Attachcr, clouer dans un but qcq. || 
Graver dans l'esprit, dans la memoire. | 
Etym. Ad, pref. 7°, ou sens de in, figo. 

Afflngo, gis, nxi, Actum, v. a. (Ad, pref. 7°, 
fingo). Faconner une chose pour 1'appli- 
quer a une personne ou A une chose. || Au 
fig. {Ad, pref. 9°). Ajouter en formant. 
II Prcter, suppeser, attribuer faussement. 

Afflnis, e. Voisin. || Allie, devenu parent par 
suite d'un mariage. || Complice, qui a par- 
ticipe a. | Etym. Ad, pref. 5°, finis. 

Affinitas, atis, f. Voisinage. || Parents par 
alliance. || Participation A. || Affinite, res- 
semblance. | Etym. Afflnis, suff. tas. 

Affirmanter, adv. Avec assurance. | Etym. 
Affirmo, suff. ter. 

Afflrmate,, adv. Affirmativement, positive- 
ment. | Etym. Affirmo. 

Afflrmatio, onis, f. Action d'affirmer, d'as- 
surer formellement; d'ou: Affirmation, as- 
surance. | Etym. Affirmo, suff. io. , 

Affirmative, adv. Affirmativement. I Etym. 
Affirmativus, suff. e. 

AfflrmativuB, a, urn. Affifmatif. I Etym. 
Affirmo, suff. ivus. 

Afflrmator, oris, m. Celui qui affirme, qui 
assure ;garant. | Etym. Affirmo, suff. m. 
or. 

Affirmo, are, reg. v. a. Affermir, conso- 
lider. || Affirmer une chose comme ctant 
tres sure (e'est l'idee opposee aux on-dit). 
1 Etym. Ad, pref. 7°, firmo. 

Afflzio, onis, f. Action de joindre, ,adh6- 
rence. || Application de l'esprit. | Etym. 
Afflgo, suff. io. 

Affixus, a, um, pp. de Afflgo. Adherent, 
fixe a. || Au fig. Applique a, attentif. 

Afflagrans, antis. Qui brule. | Etym. Af- 
flagro (inus.). 

Afflamen, inis, n. Souffle, inspiration. | 
Etym. Afflo, suff. men. 

Afflator, oris, m. Celui qui souffle sur. 1 
Etym. Afflo, suff. m. or. 

1 Afflatus, us, m. Resultat de Taction de 
souffler sur; d'ou : Souffle qui vient f rap- 
per, haleine, vent. || Au fig. Souffle diviiv. 
|| T. de gram. Aspiration. | Etym. Afflo, 
suff. us, us. 

2 Afflatus, a, um, pp. de Afflo. 

Affle cto, ctis, xi, xum, ctere, o. a. Tourner 
vers, incliner vers. 1 Etym. Ad, pref. 1°, 
flecto. 
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ii&eo, es, ere, o. n. Pleurer a la rue, au 
rtcit dc. | Etym. Ad, pref. 8°, fleo. 

AfBictatio, onis, f. Souffrance corporelle et 
morale, affliction. | Etym. Afflicto, suff. to. 

Afflictator, oris, m. Celui qui afflige. | 
Etym. Afflicto. suff. m. or. 

Affiictio, onis, f. Affliction, abatement, 
chagrin. | Etym. Affligo, suff. to. 

Afflicto, as, are, v. a., fre"q. de Affligo. 
Pousser souvent, choquer violcmnient. |] 
Au fig. Tourmenter, affliger. || Au passif 
ou sens moyen : Se desesperer. 

Afflictor, oris, m. Celui qui jette, renverse, 
destructeur. |Etym. Affligo, suff. m. or. 

1 Afflictus, a, urn : 1° pp. de Affligo; 
2° adj. Pousse contre, heurte abattu. || 
Au fig. Aneanti, decourage. ||Bas, abject 
(en pari, du caractere). 1 1 Comp. usite. 

2 Afflictus, us, m. Resultat de Taction de 
choquer; d'ou : Choc, collision. | Etym. 
Affligo, suff. us, us. 

Affli go, gis.xi, ctnm, gere, v.a. Jeter vers 
ou contre, heurter, choquer, briser; d'ou 
au fig. Ruincr, affaiblir, detruire. ] Etym. 
Ad, pref. 1°, fligo. 

Afflixi, parf. de Affligo. 

Afflo, as, avi, atum, are, v. n. et a. 1° V. n. 
S'exhaler sur. || 2° V. a. Souffler vers ou 
sur, atteindre de son souffle; d'oti au fig. 
Repandre un souffle sur qqn. ; inspirer. || 
Apporter. 1 Etym. Ad, pref. 1", flo. 

Affluent, entis, ppr. de Affluo. \\Adj. verb. 
Qui abonde en qq. ch., riche de. || Riche. || 
Comp. et Sup. usites. 

Afflaenter, adv. Abondamment, en grande 
quantite. I Etym. Affluent, suff. ter. 

Affluentia, 83, f. Affluence, abondance. || 
Ecoulement. | Affluo, suff. entia. 

Afflu o, is, zi, mm, ere, v. n. Couler vers, 
affluer. |j Venir avec empressement et en 
grande quantite. || Abonder, regorger de, 
deborder. { Etym. Ad, pref. 1", fluo. 

Affo dio, dis, di, ssum, dere, v. a. Creuser 
aupres. || Ajouter en creusant. 1 Etym. 
Ad, pref. 5» et 9°, fodio. 

Affor, ari, reg. Parler a, invoquer. (Inus. 
au pres. ind., l re pers.) ] Etym. Ad, pref. 
7°, fart. 

Affore, fut. de Vinfin. de Adsnm. 

Affonnido, dare, reg. v. n. Tombcr dans 
la peur. I Etym. Ad, pref. 10°, for- 
mido. 

Affrango, gis, fregi, fractum, frangere, 
r. a. Briser contre qq. ch., ecraser. | 
Etym. Ad, pref. 1° et 5», frango. 

Affremo, is, ere, v. n. Fremir ou murmu- 
rer a la tue de qq. ch., ou en entendant 
un discours. I Etym. Ad, pref. 8°, fremo. 
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Affricatio, onis, f. Action de frotter aupres 
ou contre. | Etym. Affrico. suff. to. 

Affric o, as, oi, atum ou turn, are, v. a. 
Frotter aupres ou contre. 1 1 Communiquer. 
| Etym. Ad, pref. 1° et 5», frico, 

Affrictus, us, m. Frottement, contact. | 
Etym. Affrico, suff. us, us. 

Affringo. Voy. Affran.go. 

Aflrio, as, are, v. a. Emier, broyer contre. 
| Etym. Ad, pref. 1° et5°, frio. 

Afral geo, ges, si, gere, v. n. Briller par son 
eclat, eclater aui yeux. || Etre faTorable. 
riant. | Etym. Ad, prtf. 11°, fulgeo. 

Aff undo, undis, udi, usum, undcre, v. a. 
Verser vers, a ou sur, epandre. epancher ; 
communiquer. |l Au fig. Precipiter, faire 
arriver en toute hate. | Etym. Ad, pref. 1°, 
fundo. 

Afore et Aforem, pour Aff..., de Absum. 

Africia, m, f. Gateau employe dans lea sa- 
crifices. I Etym. Affrico {quod aut arte 
aut victimce affricaretur). 

Agalma, atis, n. Statue. | Etym. ayaXua. 

Agamus, a, um. Non marie. | Etym. iymm. 

Agape, es, f. Charite chretienne. || Agapes. 1 
Etym. &y£*t). 

Agapetas, arum, m. pi. Agapetes, clercs 
ou moines de la primitive Eglise. | Etym. 
4fam)Toi, cheris. 

Ag&ricon, i, n. Sorte de champignon. I 1 
Etym. irifixov. 

Agaso, onis, m. Celui qui conduit les anes. 
palefrenier. || Serviteur de bas etage. | 
Etym. Ago, asinus. 

Age, pi. Agite, interj. Or ca! voyonsl cou- 
rage I allonsl 

Agea, a), f. Espece de passage sur un ba- 
teau. 1 Etym. Ago. 

Agedum, Agitedum, comme Age. 

Agellulus, i, m., dim. <le Agellus. Tres 
petit champ, lopin de terre. 

Agellus, i, m., dim. de Ager. Petit champ. 

Agema, atis, n. Corps de soldats d'elitc 
chez les Maccdoniens. | Etym. ivvil 1 "- 

Agens, entis. 1° ppr. de Ago. 1 1 2° Qui agit; 
d'ou : Efftcace, puissant, anime. || Passion- 
ne. |] Subst. m. Agent imperial. || Avocat. 
|| T. de gram. Agentia verba, Verbes 
actifs. || Qqf. Arpenteur. i( Etym. Ago. 

Ager, gri, m. Champ (a rapport a la culture 
et a la production); par eit Tout le ter- 
rain d'une commune, contree, territoire. || 
La campagne (par opposition, a la ville). || 
In agrum. En longueur. 1 Etym. i^po?. 

Ageraton ou um, i, n. hi. i m. Sans vieil- 
lesse : Mille-feuille, plante. |Etym. &TTipa- 
tov. 

Agesis, comme Age, pour Age si vis. 
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Aggarrio, ire, v. a. Debiter -4 qqn. des bille- 

vesees. B Etym. Ad, pre?. 3°, garrio. 
Aggoudeo, es, ere, e. n. Se rejouir du 

tjonheur de qqn., se rejouir avec qqn. I 

Etym. Ad, pref. 8°, gaudeo. 
Aggemo, is, ere, v. n. Gemir avec qqn. de 

son malheur, meter ses propres gemisse- 

ments a ceux d'autrui. (Dat. ou absolt.) 1 

Etym. Ad, pref. 8", gctno. 
Aggenero, as, are, o. a. Engendrcr, pro- 

duire a cote. 1 Etym. Ad, pref. 5°, genero. 
Aggeniculor, ari, reg. v.d. Flechir un pcu 

le genou devant qqn. 1 Etym. Ad, pref. 5°, 

genu, stiff, cuius. 
Agger, eris, m. Ce qu'on entasse; terrasse, 

chaussee, digue pour servir de fortification 

ou pour passer d'un lieu dans un autre. || 

Amas, eminence. | Etym. Ad, pref. 9°, 

gero. 
Aggeratim, adv. En monceau, en tas. 1 

Etym. Aggero, suff. tint. 
Aggeratio, onis, f. Entassement, ou seult. 

Tas, monceau, terrasse. | Etym. Aggero, 

amff. to. 
Agger eus, a, am. Forme par entassement. 

1 Etym. Agger, suff. eus. 

1 Aggero, as, are, r. a. Amonceler, accumu- 
ler, entasser. || Accroitre. | Etym. Agger, 
suff. o. 

2 Agge ro, ris, ssi, stum, rere, v. a. Por- 
ter vers ou mieux dans le meme lieu ; d'ou : 
Amonceler, accumuler. || Au fig. Accumu- 
ler, prodiguer. ] Etym. Ad, pref. 1" et 9°, 
gero. 

Aggestim, adv. En monceau. J Etym. Ag- 
gero, suff. im. 

Aggestio, onis, f. Action d'amonceler, d'en- 
tasser. =: Aggestio fluminum, alluvion. 
| Etym. Aggero, suff. to. 

Aggestum, i, «. Terre cntassee. | Etym. 
Aggero. 

1 Aggestus, a, un, pp. de Aggero. 

2 Aggestus, us, m. Resultat de Taction d'ap- 
porter; d'oii : Tas, amas. | Etym. Aggero, 
suff. us, its. 

Agglomero, are, reg. v. a. M. a m. ajouter 
au peloton; d'oii : Augmenter, ajouter, 
entasser.= Agglotnerare fretum, ajouter 
les flots aux flots ; d'ou : Soulever la mer. 
| Etym. Ad, pref. 9°, glomus, suff. o. 

Agglutino, as, are, v. a. Coller ensemble, 
agglutiner. Au fig. avec se : Se coller 4 
qqn., c.-a-d. S'attacher a lui. I Etym. Ad, 
pref. 9°, glutino. 

Aggravatio, onis, f. Action de surcbarger; 
accablement, peine. | Aggravo, suff. to. 

Aggravatus, a, urn, pp. de Aggravo. 

Aggravesco, is, ere, v. n. Devenir lourd. 
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|| Au fig. S'aggraver. 1 Etym. Ad, prgf. If>, 
gravesco. 

Aggravo, are, reg. c. a. Ajouter au poicts; 
d'oii : Rend re plus lourd, surcharger. || 
Au fig. Aggraver, accabler. || Absolt. 
S'aggraver. | Etym. Ad, pref. 9°, gravo. 

Aggredio, ia, ere, v. a., arch, pour Ag- 
gredior. Attaquer. 

Aggredior, eris, di, v. d. Marcher vers qqn. 
dans un but determine, aller trouver. || 
S'adresser a, ou chercher a gagner. || At- 
taquer, marcher contre qqn. (Diffcre de 
adorior dans ce sens, en ce que aggre- 
dimur de longinguo, adorimur ex 
proximo, ex insidiis. || Se metlre 4 faire 
une chose, entreprendre. 1 Etym. Ad, 
pref. 7°, gradior. 

Aggrego, are, reg., r. a. Reunir pour former 
un troupeau, ou adjoindre au troupeau. || 
Joindre, reunir. || Au moyen : S'adjoindre, 
s'associer. | Etym. Ad, pref. 1° ou 9°, 
grex. 

Aggressio, onis, f. Action de marcher vers 
ou contre qqn.; d'oii : Agression, attaque. || 
Commencement (d'un disoours)_, exorde. || 
T. de logigue. Epichereme. | Etym. Ag- 
gredior, suff. io. 

Aggressor, oris, m. Celui qui attaque, 
agresseur. || Qqf. Volcur, brigand. % Etym. 
Aggredior, suff. m. or. 

Aggressura, as, f. Ce qui concerne l'at- 
taque, attaque, guet-apens. I Etym. Ag- 
gredior, suff. ura. 

1 Aggressus, a, urn, pp. dc Aggredior. 

2 Aggressus, us, m. Resultat dc Paction de 
marcher ccjntre qqu.. attaque. || Commen- 
cement. |; Etym. Aggredior, suff. us, us. 

Agguberno, as, are, v. a. Gouverner, diri- 
gcr vers. | Etym. Ad, pref. 1°, guberno. 

Agilis, e. Facile 4 inouvoir, qu'on pent 
mouvoir; d'oii : Leger, mobile, agile; et 
au fig. Vif, actif, qui agit, prompt dans 
Paction. || Comp. ior, Sup. illimus ou 
issimus. Ill Etym. Ago, suff. His. 

Agilitas, atis, f. Facilite 4 se mouvoir, ou. 
pour les choses, 4 etre mis en mouve- 
meiit, legerctc; d'oii au fig. Souplesse. 
1 Etym. Agilis, suff. tas. , 

Agiliter, adv. Avec agilite. |Etym. Agilis, 
suff. ter. 

Agina, 83, f. Trou dans lequel se meut l'ai- 
guille d'une balance,, et par ext. L 'aiguille 
meme, la balance. 1 Etym. Ago, suff. ina. 

Aginator, oris, m. Celui qui a sans cesse la 
balance 4 la main pour vendre ; d'ou : Petit 
marchand., ou qui agit pour un mince 
intcrct. 1 Etym. Agina, suff. ator. 

Agipes, edis, m. M. 4 in. Qui jouc des 
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pieds; au fig. Qui passe d*un parti dans 
an autre. 1 £u«. Ago, pes. 

Agitabilis, e. Facile a mouvoir ; d'ou : Mo- 
bile, f Etym. Agito, suff. bilis. 

Agitatio, onis, f. Action de mettre forte- 
ment en mouvement. mouvement frequent 
et violent, agitation. || Activitd, exercice. | 
Etym. Agito, suff. io. 

Agitator, oris, m. Celui qui fait mouvoir, 
mene (des animaux); conducteur, cocher 
du cirque, conducteur de chars. | Etym. 
Agito, suff. m. or. 

Agitatorius, a, um. Qui sert a agiter. | 
Etym. Agito, suff. orius. 

Agitatriz, icis, fftn. de Agitator. Celle qui 
met en mouvement, agite. 

1 Agitata*, a, um, pp. de Agito. Mis en 
mouvement, agite. || Au fig. Tourmente, 
excite, poursuivi. || Plein de vie et de mou- 
vement, passionne. || Exerc£. |] Mis en deli- 
beration. ;| C. ior. 

2 Agitata*, us, m. Au .prop. Mouvement. 
|| Au fig. Activite. I Etym. Agito, suff. 
us, us. 

1 Agito, are, reg. v. a. Cbasser devant soi, 
conduire. || Mettre fortement en mouve- 
ment, agiter, poursuivre. || Au fig. Remuer 
fortement, emouvoir, transporter, troubler, 
tourmenter. || S'occuper de. || Pratiquer. 
|| Preparer, songer a t> deliberer. || Passer 
(en pari, du temps). | Etym. Ago, suff. ito. 

2 Agito, imper. de Ago. 
Aglaophotis, idis, f. 1° Brillante lumiere. |] 

2° Herbe magique. || Pivoine. ] Etym. 
&yXoo?ut(;. 

Aglaspides, um, m. pi. Au bouclier eclatant. 
|| Division de 1'armee 'macedonienne. | 
ETYM. ayXaoniSec. 

Agmen, inis, n. Foule en mouvement, troupe, 
armee en marche. || Armee, bataillon, co- 
lonne en mouvement; d'ou : Expedition 
militaire, service militaire. = Agmen pri- 
mum, l'avantrgarde; novissimum, l'ar- 
riere-garde. || Rart. Combat. | Etym. Ago, 
suff. men. 

Agminalig, e. D'armee en marche. = Ag- 
minalis equus, cheval du train des equi- 
pages. | Etym. Agmen, suff. alis. 

Agminatim. En troupe, par bande. || En 
grande quantity. 1 Etym. Agminor, suff. 
im. 

Agminor, ari, v. d. (mot douteux). Alter en 
troupe. f Etym. Agmen. 

1 Agna, a, fthn. de Agnus. Jeune brebis. 

2 Agna, 89, f. Epi. 

3 Agna, se, f. Mesure agraire. 

Agnalia, iuro, pi. «• pour Agonalia. F4tes 
de Janus. 
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Agnascor, oris. Naitre de surcroit, ou au- 
pres de. || Naitre apres testament du pere. 
|| Devenir parent du cotd patorncl par 
naissance ou par adoption. | Etym. Ad, 
pref. 9° et 5°, nascor. 

Agnaticius (tius), a, um. Qui concerne les 
agnate. 1 Etym. Agnatus, suff. icius. 

Agnatio, onis, f. Action de devenir agnat, 
agnation. 1 1 Naissance posthume.|| Surcroit, 
excroissance. 1 Etym. Agnatus, suff. io. 

1 Agnatus, a, um, pp. de Agnascor. 

2 Agnatus, i, m. Parent par le sang du cote 
paternel, agnat, par oppos. a cognati, pa- 
rents du cote maternei : agnati patris et 
cognati matris habentur (en t. de droit.) 
1 Etym. Agnascor. 

Agnellus, i, m. Petit agneau. aguelet. | 
Etym. Agnus, suff. ellus. 

Agniculus, i, m., dim. de Agnellus. Tout 
petit agneau. 

Agnina, a, f. (s.-ent. caro). Chair ou viande 
d'agneau. | Etym. Agninus. 

Agninus, a, um. D'agneau. ] Etym. Agnus, 
suff. inus. 

Agnitio, onis, f. Action qqf. de connaitre, 
presque toujours de reconnaitre, recon- 
naissance. || T. de droit. Reconnaissance. 
1 Etym. Agnosco, suff. io. 

Agnitionalis, e. Qui a rapport a la recon- 
naissance, f Etym. Agnitio, suff. alis. 

Agnitor, oris, tn. Celui qui reconnait. 1 
Etym. Agnosco, suff. m. or. 

Agnitus, a, um, pp. de Agnosco. 

Agnomen, inis, n. Quatrieme nom qui .s'a- 
joutait apres le prenom, le nom de la 
gens et celui de la famille. ]| Surnom. f 
Etym. Ad, pref. 9°, nomen. 

Agnomentum, i, »., comme Agnomen.. |i 
Etym. Agnosco, suff. tnentum. 

Agnomina tio, onis, f. T. de RMt. Paro- 
nomase (rapprochement de deux mots 
ayant a peu pres le meme son, comme : 
lenones, leones). ||| Etym. Ad, pref. 5°, no- 
minatio. 

Agnos, i, rn. Vitex, plante sauvage. arbris- 
seau. 1 Etym. 4yvo«. 

Agnoscibilis, e. Facile a reconnaitre, re- 
connaissable. ] Etym. Agnosco, suff. bilis. 

Agn osco, oscis, ovi, itum, oscere, v. a. 
Se souvenir d'une chose qu'on connaisaait, 
reconnaitre, connaitre; d'ou au fig. Re- 
connaitre comme vrai, avouer, saisir, 
comprendre. J Etym. Ad, pref. 3°, nosco. 

Agnotus, a, um, vieille forme pour Agnitus. 

Agnus, i, m. Agneau. || Lupo agnum eri- 
pere. (Prov.) Entreprendre une chose 
impossible; prendre la lune avec les demts. 
| Etym. 4yv<c. 
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Ago, agis, egi, actum, agere, t>. a. Pous- 
ser ou chasser devant soi, conduire. || Em- 
porter, emmener. — Ferre, agere, piller 
(emporter le butin et emmener les prison- 
mere, lea troupeaui). || Chasser, mettre 
en fuite. ||Au fig. Conduire, gouverner. || 
Pougser a, entrainer, donner une impul- 
sion a, faire avancer. || Pousser au dehors 
(en pari, des plantes). || Faire, agir; avee 
un adv. Agir de telle ou telle facon. (Differ* 
dans ce sens de facere, en ce que agere se 
dit surtout des actions qui ne produisent 
aucun effet durable et se rapportent a 
une chose qui existait deja, tandis que 
dans facere on considere davantage le re- 
sultat, le produit de 1'activite et non 1'ac- 
tivite meme.) || Rouler dans son esprit. || 
Agere ad populum, m. a m. etre en acti- 
vity devant le peuple ; d'ou : Parler en pu- 
blic, haranguer, et absolt., meme sens : in 
agendo, en parlant devant le peuple ; d'ou : 
Discuter, proposer, actionner, intenter une 
accusation. || En pari, du temps : Passer le 
temps, mais un temps plus restraint que 
degere : agimus diem, degimus ovum. 
I| Au pass. Etre en jeu, en question. || Re- 
presenter, jouer le role de (en t. de theatre); 
d'ou : Feindre, simuler. || Acta, orum. Ce 
mot, synonyme en poesie de res gestae et 
de facta, designe aussi les actes officiels 
des magistrate, des rois, des empereurs, 
decrets, ordres, etc., et, par suite, les re- 
gistres memes ou ces actes sont consignes. 
| ETYM. &fia. 

Agogae, arum, f. Conduits pratiques dans 
les mines pour l'ecoulement des eaux. | 
Etym. iT<i>Y«i- 

Agoge, es, f. Echelle acoustique, gamme. 1 
Etym. dYwrf. ,1-400. 

Agolum, i, n. Houlette de pasteur. 1 Etym. 

Agon, onis, m. (ace. onaj. 1° Lutte dans 
les jeux publics. 2° Lutte, martyre. || 
3° Jeux publics. | Etym. avtiv. 

Agonalia, ium ou orum, n. pi. Agonales, 
fetes en l'honneur de Janus. 1 Etym. Ago- 
nalis. 

Agonalis, e, Qui concerne les Agonales. ] 
Etym. Agon. suff. alis. 

Agonenses (s.-ent. Salii). Pretres qui sacri- 
fiaient sur le mont Quirinal (Agonus). 

Agonensis, e (s.-ent. porta). Porte de Rome 
appelec ordint. porta Collina, ou Quiri- 
nalis, par ou Ton se rendait aux Ago- 
nales. | Etym. Agon, suff. ensis. 

Agones, urn, m. Lieu ou se celebraient les 
jeux. 1 Etym. Agon. 

1 Agonia, orum, pour Agonalia, n. pi. 
Fetes de Janus. 
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2 Agonia, as, f. Victime sacree. II Dans saint 

Jerome : Anxiete, trouble. | Etym. iyiin. 

Agonista, as, m. Athlete. | Etym. 4f uviotoc- 

Agpnistarcha, as, m. President des jeux. | 

Etym. aY<ov«rrapx T i;- 
Agpnisticus, a, um. Relatif aux jeux. $ 

Etym. iyumcrnxo^ 
Agonium, ii, n. Jour ou Ton immolait a 

Janus. I Etym. &fciv. 
Agonius, ii, m. Dieu qui presidait aux af- 
faires. 1 Etym. Ago. 
Agonizo, as, are, v. n. Combattre. | Etym. 

crfcovEgw. 
Agonothesia, B, f. Disposition., organisa- 
tion ou presidence des jeux. | Etym. 4ye»- 

vo6-oi'o. 
Agonotheta, a ou tes, SB, m. Qui dispose, 

organise les jeux, ou president des jeux. | 

Etym. &Yt»vo6eTYn. 
Agpnotheticus, a, um. Relatif aux jeux. | 

Etym. &v&>vo6eTtx6;. 
Agonus, i, m. Nom donne au Quirinal. | 

Etym. frfuv. " 
Agoranomus, i, m. Magistral charge, de la 

surveillance des marches. || Edile. | Etym. 

iyopavonoi;. 
Agralis, e. Rustique, des champs. | Etym. 

Ager, suff. alis. 
Agrammatos, i, m. Illettre. | Etym. &Yr4** 

|MRO(. 

Agrariensis, e (s.-ent. navis). Petite barque. 

Agraris, is, m. Agriculteur. % Etym. Ager. 

Agrarius, a, um. Relatif aux champs, 
agraire, relatif au partage des terres. || 
Agrarii, orum. Les partisans de la loi 
agraire. || Agrariae stationes. Campe- 
ments d'observation (dans la campagne). 
IH Etym. Ager, suff. arius. 

Agraticum, i, n. Imp&t leve sur les terres. 
|| Etym. Ager, suff. aticum. 

Agrestinus, a, um {Agrestis, suff. inus), et 

Agrestis, e {Ager, suff. stis). Se disent de ce 
qui est dans les champs, de ce qui y a 
cru, de ce qui en provient, de ce qui est 
sauvage. (Different de rusticus, qui de- 
signe surtout celui qui habite a la cam- 
pagne.) || Au fig. Orossier, sauvage. || 
Comp. unite. 

Agrestis, is, m. Qui vit a la campagne; 
d'ou : Campagnard. I Etym. Ager, suff. 
stis. 

Agricola, S3, m. Agriculteur, cultivateur; 
qqf. Jardinier ou Vigneron. || Etym. Ager, 
suff. cola. 

Agricolaris, e. Relatif a l'agriculture, agri- 
cole. | Etym. Agricola, suff. arts. , 

Agricolatio, onis, f. Agriculture. | Etym. 
Agricolor, suff. io. 
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Agricolor, ari, v. d. Cultiver la terre. 1 

Etym. Ager, colo. 
Agricultiq, onis, f. Action de cultiver la 

terre. | Etym. Ager, colo, suff. to. 
Agri.cultor, oris, f. Agriculteur, laboureur. 

| Etym. Ager, colo, suff. m. or. t 
Agricultura, a, f. Agriculture. | Etym. 

Ager, colo, suff. ura. 
Agrimensor, oris, in. Arpenteur. 1 Etym. 

Ager, mensor. 
Agrimensorius, a, urn. D'arpenteur. | 

Agrimensor, suff. ius. 
Agrimensura, ae, f. Arpentage. 1 Etym. 

Agri, mensura. 
Agrimonia, a?, f. Aigremoine, plante. 
Agrion, ii, n. Rave sauvage. | Etym. Sypiov. 
Agriophyllon, i, n. Queue de pourceau, 

plante. | Etym. dyptofvXXov. 
Agripeta, ae, m. Qui demande des terres. 

| Etym. Ager, peto. 
Agrippa, a?, m. Qui vient au monde les 

pieds les premiers. [<*YP 10 ^ 

Agrius, a, urn. Sauvage, grossier. I Etym. 
Agrostis, is, f. Chiendent, plante. f Etym. 

dffaxjTi;. 
Agrosus, a, nm. Riche en terres. | Etym. 

Ager, suff. osus. 
Agrypnia, a, f. Insomnie. | Etym. dvpvirvla. 
Ahl inter j. expriniant la douleur, Ve'ton- 

nement ou la joie. Helas ! ah ! oh I 
Aha! interj. exprimant le rire, le bldme. 
Aheneus, etc. Voy. Aen. 
Akorus, i, m. § Avant le temps, mort avant 

le temps. 1 Etym. iupoc. 

1 Ai, exclamation plaintive. Ah! helas I ||] 
Etym. al. 

2 Ai, imper. de Aio. 

Aientia, as, f. Affirmation. 1 Etym. Aio, 
suff. entia. 

Aigleucos, i, n. (s.-ent. vinum). Vin doux, 
non fermente. 1 Etym. ieivXeuxo;. 

Ain, pour Aisne ou Quid ais? 

Aio, ais, r.n. Dire oui,affirmer.(C'estroppose 
de negare.) \\ Parext.Prononcer,ordonner. 

Aithales, is, n. Toujours vert. || Joubarbe, 
plante. | Etym. iciOaXe;. 

Aixoon, i, n. Toujours vivant. || Joubarbe 
grande ou petite, majus ou minus. 1 
Etym. &ti(uov. 

Ajuga, a, f., pour Abiga, de Abigo. Mug- 
cade, plante abortive. 

Ala, 89, f., contr. de Axilla (comme mala 
de maxilla). Aile d'oiseau, de la Mort, du 
Destin. || Aisselle de 1'homme, epaule, par- 
tie superieure du bras. || Cavite ou les 
jambes de devant se rattachent au poi- 
trail, nageoire des poissons. || Aile d'une 
armee, corps de cavaliers; qqf. Chasseurs 
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a cheval. || Partie laterale d'un navire, 

aile d'un batiment. 
Alabarches, a?, m. Receveur general de la 

douane. || Surnom donne a Pompee, qui se 

vantait d'avoir augmente le tarif des 

douanes. 1 Etym. &).<x6apx»)?. 
Alabaster ou trum, tri, m. et n. Vase 

d'albatre en forme de poire ou de bouton 

de rose pour renfermer les parfums. | 

Etym. dXdSwjTpoc. 
Alabastrites, tas, m. Albatre. 1 1 Pierre pre- 

cieuse qui se trouvait dans l'albatre d'E- 

gypte et de Syrie. J Etym. iXagadTpttr)?. 
Alabeta, as, m. Sorte de lamproie. | Etym. 

dXaSr,;. 
Alacer, cris, ere. Joycux pour une affaire 

qu'il accomplit ou va accomplir, comme le 

soldat qui marche au combat avec alle- 

gresse; d'ou : Dispos, prompt, vi{, pret a. 

II Anime, agite. |j Plein d'allcgresse. | 

Etym. Quasi non tacer, a priv. et lacer. 
Alacritas, atis, f. Joie,, vivacitc, feu, ar- 

deur, enthousiasme. 1 Etym. Alacer, suff. 

tas. 
Alacriter, adv. Avec ardeur, yivemenU 1 

Etym. Alacris, suff. ter. ' , 
Alapa, a, f. Soufflet. || Soufflet donne a un 

esclave pour I'affranchir. 1 Etym. xoX&rrw. 
Alapator, oris, m. Qui donne des soufflcts. 

1 Etym. Alapo, suff. m. or. 
Alapista, a, m. Bouffon qui dans les come- 
dies recevait des sou filets. ] Etym. Alapa. 
Alapo, are, v. a. Souffleter. 1 Etym. Alapa. 
Alapus, i, , m. Parasite qui se laisse souf- 
fleter. | Etym. Alapa. 
Alaris, e et alarius, a, am. Qui appartient 

a ou concerne l'aile d'une armee. | Etym. 

Ala, suff. arts et arius. 
Alaternus, i, f. Nerprun, arbrisseau. 
Alator, oris, m. Qui rabat le gibier vers 

les chasseurs. | Etym. Ala, suff. m. or. 
Alatus, a, urn. Qui a des ailes. | Etym. Ala, 

suff. atus. 
Alauda, a, f % Alouette. ||Nom d'une legioi 

romaine. | Etym. (Mot celtique.) 
Alausa ou Alosa, a, f. Alose, poisson. 
Alba, a, f. Perle. | Etym. Alius. 
Alba, ftfm. de Albus. 
Albanum, i, n. Maison de plaisance pre* 

d'Albe. 1 Etym. Alba, suff. anus. 
Albarium, ii, n. (s.-ent. opus). Enduit pour 

crepir les murs. || Stuc. 1 Etym. Albus, 

suff. arius. 

1 Albarius, a, nm. Qui concerne la crepis- 
sure. 1 Etym. Albus, suff. arius. 

2 Albarius, ii, m. Crepisseur, stucateur. 
Albedo, inis, f. Couleur blanche, blancheur. 

| Etym. Albus, suff. edo. 

a. 
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Albeo, es, ere, r. n. Etre Wane. | Etym. 

Albus, suff. eo. 
Albesco, is, era, v. w.Commeneer a etre blanc 

ou devenir blanc; devenir clair (en pari. 

du jour). | Etym. Albeo, suff. sco. 
Albicantius, comp. adv. de Albicanter. 

D'une nuance plus blanche. || Etym. Al- 

bico. 
Albicasco, is,, ere, v. n. Devenir blanc, 

s'cclaircir. | Etym. Albico, suff. sco. 
Albiceratus, a, urn. Enduit, couvert de 

cire blanche. | Etym. Albus, cera. 
Albicerus, a, um ou Albiceris, e. Qui est 

couleur de, cire blanche ; d'ou : Blanc comme 

la cire. | Etym. Albus, cera. 
Albico, as, are,,i\ a. Rendre blanc. || V. n. 

Etre blanc. % Etym. Albus. suff. ico. 
Albicolor, oris. Qui.est de couleur blanche. 

| Etym. Albus, color. 
Albicomus, a, um. Qui a la chevelure 

blanche. | Etym. Albus, coma. 
Albidulus, a, um. Un peu blanchatre. [ 

Etym. Albidus, suff. ulus. 
Albidus, a, um. Blanchatre. || Comp. et Sup. 

usites. | Etym. Albus, suff. idus. 
Albineus, a, um. Qui ticnt du blanc, qui 

tire sur le blanc, blanchatre. % Etym. Al- 

biis, siiff. inus et cus. 
Albums, i, m. Blanchisseur. ]] Etym. Albus, 

suff. inus. 
*Albitudo, inis, f. Blanchcur, couleur 

blanche. 1 Etym. Albus, suff. turfo. 
"Albo, are, b. o. Reudre blanc. f Etym. 

Albus, suff. o. 
Albogalems, i, m. Bonnet blanc des tla- 

mines. .[ Etym. Albus, galena. 
Albogilvus, a, um.Gris blanc. 1 Etym. Al- 
bus, gilvus. 
Albor, oris, m. ,Le blanc. = Albor ovi, 

blanc d'eeuf. ] Etym. Albus. 
Albucus, i, til. Tige d'asphodele, asphodele. 

( Etym. Albus. 
Albuelis, is, f. Sorte de vigne. 1 Etym. Al- 
bus. 
Albuginosus, a, um. Qui a des taches dans 

les yeux ou sur la peau. ] Etym. Albugo, 

suff. osus. 
Albugo, inis, f. Tache, blanche dans les 

yeux ou sur la peau. [|| Etym. Albus. suff. 

igo. 
Albulus, a, um. Blanchatre. { Etym. Albus, 

suff. ulus. 
Album, i, n. Blanc, partie blanche; d'ou 

par cxt. tout Registre ou tableau ou Ton 

ecrivait soit I'ordre des ceremonies, soit 

des edits, et par suite : Liste, catalogue. 1 

Etym. Neut. de albus. 
Albumen, inis, n. ct Albumentum, i, n. 
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Blanc d'eeuf. | Etym. Albus, suff. men et 
mentum. 

Alburnum, i, w.'Aubier. J) Etym. Albus. 

Alburnus, i, m. Ablette, poisson. | EtVm. 
Albus. 

Albus, a, um. Blanc en general. (Cest la 
negation de toute couleur.) Incolore; d'ou 
au fig. Pale, bleme. 1| Clair, serein. || At* 
fig. Donner une boule blanche, analogue 
a I'expression francaise : Donner carte 
blanche, c.-a-d. Approuver, d'oii : Etre 
favorable. | Favorable, de, bon augure. 1 1 
Comp. et Sup. usites. I Etym. &X90;. 

Alcea, 83, f. Mauve, guimauve. J Etym. 
d/.xca. 

Alcedo, inis, f. Alcyon. 

Alcedonia, orum, n. Jours de calme pen- 
dant lesquels l'alcyon couve; d'ou : Calme. 

I Etym. Alcedo. [alxrj. 
Alces, is, f. Espece de cerf, 6Ian. 1 Etym. 
Alcibion, ii, n. Plante cflicace contrc la 

morsure des serpents. 11 Etym. d)xi6tov. 

Alcyon, onis, f. Alcyon, oiseau. J: Etym. 
d).xuwv. 

Alcyoneus, a, um. Relatif aux alcyons. (1 
Etym. Alcyon, suff. eus. 

Alcyoneum ou Alcyonium (medicamen), n. 
Ecunie de mer, remede contre les taches 
du visage. 

Alcyonides (dies), rn.pl. Jours pendant les- 
quels l'alcyon couve. || Jours de calme. 

Alea, 83, f. Jeu de des ; d'ou : Jeu de hasard ; 
d'oii au fig. Hasard, risque, danger. = 
Alea jacta est, le sort en est jete. 

Alearis, e et Alearius, a, um. Qui concerne 
les jeux de hasard. |l Etym. Alea. suff. 
aris et arius. 

Aleator, oris, m. Qui joue aux jeux de ha- 
sard, qui court des risquee. || JoUeur. f 
Etym. Alea, suff. ator. 

Aleatorium, ii, n. Lieu ou Ton joue aux 
jeux de hasard; d'ou : Maison de jeu. f 
Etym. Alea, suff. atorium. 

Aleatorius, a, um. Qui sort au jeu 011 aux 
joueurs, relatif ou au jeu ou aux joueurs. 

II Etym. Alea, suff. atorius. 
Alebria, n. pi. Aliments substantiels. 1 

Etym. Alo. 
Alec, ecis, m., f., n. Saumure. 
Alecatus, a, um. Accoinraode arec de la 

saumure. | Etym. Alec, suff. atus. 
Alectorius, a, um. De coq. = Alectoria 

lapis ou gemma, pierre precieuse qui se 

trouve dans le jabot <lu coq. i Etym. 

iXcxTup, suff. ius. 
Alectorolopbos, i, f. Crete de coq, plante. 

HI Etym. •<i>ey.iof>o)o?o;. 
Alecula, as, f. Petit poisson pour la sau- 
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mure, saumure de poisson. ] Etym. Alec, 
guff, ula. 

Also, onis, m. Joueur de profession, f 
Etym. Alea, suff. o. 

Ales, itis (gen. pi. itum ou itnum), adj. Qui 
a des ailes, leger, rapide. || Subst. m. et/". 
Oiseau (expression cboisie dans le langage 
des poetes et des augures; se dit surtout 
de gros oiseaux comme l'aigle). || Alius. 
Oiseaux dont on observait le vol pour en 
(irer des presages; oppos. a oscines, oi- 
seaux dont on observait le, chant; d'ou 
par ext. Presage, augure. ] Etym. Ala. 

Alesco, is, ere, v. n. Croitre. |Etym. Alo, 
suff. SCO. 

Alethia, a, f. La Verite, un des Eons fe- 
utelles de l'heresiarque Valentin. I Etym. 

alrjfteia. 

Aletudo, inis, f. Embonpoint. I Etym. Alo, 

suff. tudo. 
Alex. Voy. Alec. 
Alexicacus, i, m. Qui repousse les maux, 

tutelaire. | Etym. alilixuxcu. 
Alexipharmacon, i, n. Antidote. | Etym. 

iXeEijapuaxov. 
Alga, a, f. Algue, herbe marine. 
Aliens, entis, ppr. de Algeo. Qui a froid 

ou qui est froid. 
Algensis, e. Qui cpncerne 1'algue ou vit 

dans les aJgues. 1 Etym. Alga, suff. etuis. 
Algeo, es, alsi, alsum, gere, v. n. Avoir 

frgid, etre gele. || Au fig. Se morfondre. 1 

Etym. iXyua. 
Algesco, is, ere, v. n. Commencer A avoir 

froid, devenir froid. j Etym. Algeo, suff. 

SCO. 

Algiana, »,/-. (s.-ent. olea). Sorte d'olive. 
Alflidum, i, n. Le froid, la fraicbeur. | 

Etym. Algidus. 
Algidus, a, tun. Froid, glace. | Etym. Al- 
geo, suff. idles. 
Algiflcus, a, um. Qui rend froid, qui glace. 

1 Etym. Algeo, facto. 
Algor, oris, m. Le froid (en tant qu'H agit 

sur nous, qu'il cause de la douleur). | Etym. 

Algeo, suff. or. 
Algosus, a, um. Rempli d'algues. 1 Etym. 

Alga, suff. osus. 
Algn, n. indecl. et Algus, us, m., comme 

Algor. 
Alia, adv. Par un autre cote. 
Alias, adv. Une autre fois, autrefois. II Alias 

... alias, tantdt ... tantdt. || Ailleurs. || 

D'ailleurs, du reste. | Etym. Alius. 
Alibi, adv. En un autre endroit, ailleurs 

(sans mouvement). || Dans une autre chose, 

rart. dans une autre personne. 
Alibilis, e. Qui peut nourrir, qui est capable 
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de nourrir, nourrissant. || Facile A nourrir. 

| Etym. Alo, suff. bilis. 
Alica, as, f. 1° Sorte de ble. 2° Boisson ou 

bouillie faite avec V alica. I Etym. Alo. 
Alicaria, as, f. Femme qui se tenait aupres 

des moulins. I Etym. Alica pu alicarius. 
Alicarius, ii, m. Meunier. 1 Etym. Alica, 

suff. arius. 
Alicastmm, i, n. Epeautre (sorte de ble de 

mars). 1 Etym. Alica, suff. strum. 
Alicubi, adv. Quelque part. || Alicubi... 

alicubi, tantot..., tantdt. 1 Etym. Aliquo, 

ubi. 

1 Alicula, ee, f. ,Manteau court A manches 
flottantea. 1 Etym. ala, dim. ula, ou 

2 Alicula, 89, f., dim. de Alica. Petite biere? 
Alicunde, adv. De qq. part, de qq. lieu. | 

Etym. Aliquo, unde. 

Alienatio, onis, f. Action d'aliener, cession, 
vente, transmission; d'ou au fig. Eloi- 
gneinent, separation, dispersion, et par 
suite : Egarement, folie. | Etym. Alieno, 
suff. 10. 

Alienator, oris, m. Celui qui aliene, vend, 
cede. | Etym. Alieno, suff. m. or. 

Alienatus, a, um, pp. de, Alieno. 

Alienigena, 89. 1° adj. Etranger. & Subst. 
m. opp. a indigena ou patrius: Etranger 
(sans autre idee particuliere). | Etym. 
Alienus, suff. gena. 

Alienigenus, a, um. D'origine etrangere, 
diverse; d'ou : Heterogene. |Etym. Alie- 
nus, suff. genus. 

Alieniloquium, ii, n. Coq A l'Ane. \\Fig. de 
rhdt. Allegoric % Etym. Alienus, loquor. 

Alienitas, atis, f. Principe morbide Itran- 
ger au corps, cause etrangere de maladie. 
\\Au fig. avec mentis: Alienation d'es 
prit. | Etym. Alienus, suff. tas. 

Alieno, are, reg. v. a. Rendre autre; d'ou: 
Aliener, ceder ou alterer, corrompre. || De 
1 idee de rendre autre : Eloigner, separer. 
et par suite : Detacher, rendre hostile. | 
Alienus, suff. o. 

Alienum, i, n. Le bien d'autrui. I Etym. 
Alienus. 

Alienus, a, um. Qui est A un autre, etran- 
ger. (Fait ressortir l'idee d'un autre pos- 
sesseur.) Etranger par rapport A la famille 
ou A la patrie; d'ou : Qui n'est point ami, 
peu favorable, hostile. || Qui ne convient 
pas, deplace. || En pari, de I'esprit : Aliene, 
prive d'esprit || En pari, du corps (t. de 
med.) : Prive de sentiment, paralyse. 1 
Etym. Alius. 

Alifer et Aliger, era, erum. Qui porte des 
ailes, aile. 1 Etym. Ala, suff. far et ger. 
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Alimentarius, a, um. Alimentaire, relatif 
aux aliments, a la subsistence. I| Subst.m. 
Celui qui recoit une pension alimentaire. 
J Etym. Alimentum, suff. arius. 

Alimentum, i, n. Aliment, nourriture, tout 
ce qui sert a nourrir. || Les aliments, pen- 
sion alimentaire que nous devons a nos 
parents. || Entretien (en gen.), moyens 
(('existence. | Etym. Alo, suff. mentum. 

Alimon, i, n. Alimon, arbrisseau de la fa- 
mille des arroches. ]| Etym. dtUpov. , 

Alimonia, a), f. Aliment, nourriture. || Edu- 
cation premiere. | Etym. Alo, suff. monia. 

Alimonium, ii, n. Comme Alimonia. 1 
Etym. Alo, suff. monium. 

Alio, adv. Ailleurs (avec mouvement), autre 
part. 1 Etym. Alius. 

Alioqui ou Alioquin, adv. D'ailleurs, en 
outre. || Sans tela, autrement. I Etym. 
Alio-qui, mis pour quoi. 

Aliorsnm et Aliorsus, adv. Vers un .autre 
lieu ou but, dans un autre sens. | Etym. 
Alio, versum, versus. 

Alioversum et Alioversus, adv., comme 
Aliorsum. 

Alipes, pedis, m. Qui a des ailes aux pieds; 
d'ou : Leger, rapide. J Etym. Ala, pes. 

Alipilus, i, m. Esclave charge d'arracher les 
poils des aisselles, cpilateur. | Etym. Ala, 
pilus. 

Aliptes, a), m. Maitre de gymnase charge 
de frotler les athletes. || Esclave charge 
de frotter et de parfumer les baigneurs. | 
4Xsiirr»n. 

Aliqua, adv. Par qq. endroit ou qq. moyen. 
| Etym. Aliquis. 

Aliquam, adv. Un peu, assez. (Sert a for- 
mer les quatre mots suivants.) 

Aliquamdiu, adv. Quelque temps ou assez 
longtemps. 1 Etym. Aliquam-diu. 

Aliquammultum, adv. -Assez. ]| Etym. Ali- 
quam-multum. 

Aliquammulti, as, a. Assez nombreux. f 
Etym. Aliquam*multi. 

Aliquamplures, ium. Un peu plus nombreux. 
1 Etym. Aliquam-plures. 

Aliquando, adv. De temps en temps, autre- 
fois, temps passe. || Un jour 4 venir. || En- 
fin. 1 Etym. Aliquis. 

Aliquantillum, adv. Tant soit peu, si peu 
que ce soit. 1 Etym. Aliquantum, suff. 
illus. 

Aliquantisper, adv. Un peu de temps. 1 
Etym. Aliquantum-per. 

Aliquanto, adv. Beaucoup ou un peu, quel- 
que peu. 1 Etym. Aliquantus, suff. o. 

Aliquantorsum, adv. Un peu de cote. | 
Etym. Aliquanto-versum. 
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Aliquantulo, atfo.Trespeu, un peu. 1 Etym. 

Aliquantulus, suff. o. 
Aliquantulus, a, um. En petite quantity. § 

Etym. Aliquantus, suff. ulus. 

1 Aliquantum, adv. En assez grande quan- 
tity ou un peu. | Etym. Aliquantus. 

2 Aliquantum, i, n. Une assez grande 
quantite ou un peu. |( Etym. Aliquantus. 

Aliquantus, a, um. Assez grand ou un peu, 
quelque. |Etym. Aliquant, quantus. 

Aliquatenus, adv. Jusqu'a un certain point, 
a une certaine distance. | Etym. Aliquam- 
tenus. 

Aliques, arch, pour Aliqui. 

Aliqui ou Aliquis, a (rart. 83), od et subst. 
id. Quelque (indefini), quelqu'un, quelque 
chose, quelque autre. || Au plur. Quelques- 
uns, certains. 1 1 S'emploie comme en fran- 
cos : Etre quelqu'un, quelque chose, dans 
les expressions : Esse aliquem, esse ali- 
qttid. H Etym. Alius, qui ou quis. 

Aliquilibet,, quselibet, quodlibet. Quel- 
conque. } Etym. Aliqui, libet. 

Aliquipiam, quaepiam, quodpiam. Quel- 
qu'un, quelque. | Etym. Aliqui. 

Aliquis. Voy. Aliqui. 

Aliquisquam, quae, quod ou quidquam. 
Quelqu'un, quelque, quelque chose. | Etym. 
Aliquis. 

Aliquo, adv. Quelque part (avec move- 
ment). || Etym. Aliquis. 

Aliquot, indecl., plur. de Aliquis. Quelqucs- 
uns, quelques. 

Aliquotfariam, adv. En quelques endroits. 
| Etym. Aliquot-fariam. 

Aliquotiens et Aliquoties, adv. Quelquefois. 
(Donne l'idee d'un nombre de fois qu'on 
pourrait presque enoncer; differe de sub- 
inde, qui signifle plusieurs fois de suite.) 
| Etym. Aliquot. 

Aliquoversum, adv. De quelque cdtc. 1 Etym. 
Aliquo, versum. 

Alis, gen. et dat., arch, pour Alius, Aliic 

Alisma, atis, n. Plantain d'eau, herbe. | 
Etym. a).i<ru«. 

Alitor, ado. Autrement. = Aliter ac, 
quam, autrement que. Aliter atque ali- 
ter, de differentes manicres. || Autrement, 
dansle cas contraire, sinon. || &ttli.Alius, 
suff. ter. 

Alitis, tuum, gen. de Ales. 

Alitudo, inis, f. Nourriture. 1 Etym. Alo, 
suff. tudo. 

Alitura, m, f. Nourriture. | Etym. Alo, 
suff. ura. 

1 Alitus, us, m. Nourriture. | Etym. Alo, 
suff. MS, us. 

2 Alitus, a, um, pp. de Alo. 
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Atiubi, adv. Ailleurs. =, Atiubi aliubi, 

id..., la, tantot, tantot. 1 Etym. Alius, ubi. 
Alhtm. Toy. Allium. 
Aliunde, adv. D'un autre lieu ou d'une 

autre person ne, d'ailleurs. I Etym. Alius, 

unde. 
Alias, a, ud. Autre, different, contraire. || 

Un second (rare). | Etym. «>.Xo;. 
AHnsmodi. D'une autre maniere. | Etym. 

Alius, modus. 
Alrnsvis, alia, aliudvis. Tout autre (m. a 

m. Alius vis, un autre que tu veux, que 

tu voudras). g Etym. Alius ct vis. 
Aliut, Aliuta, arch, pour Aliud, Aliter. 
Allabor, eris, t labi, v. d. Se glisser vers, 

arriver a. | Ety - m. Ad, pref. 1°, labor. 
Allabor o, as, are, r. n. Se donner un sur- 

croit de peine, de travail ; ajouter en tra- 

Taillant. I Etym. Ad, pref. 9°, laboro. 
Allacrimans, ppr. de Allacrimo. PIcurant 

i. | Etym. Ad, pref. 6°, lacrimo. 
Allacto, as, are, v. a. Allaiter. | Etym. Ad, 

pref. 11°, lacto. 
AUarvo. Toy. Allevo. 
Allambo, is, , ere, v. a. Lecher; au fig. 

Effleurer. | Etym. Ad, pref. 11 °, lambo. 
1 Allapsns, pp. de Allabor. 
t Allapsns, us, m. Anproche insensible, 

ecoulement paisible. 1 Etym. Ad, pref. 1°, 

labor, suff. us, us. 
Allasson, ontis, adj. De couleur chan- 

geante. J Etym. aW.iaawv. 
Allatro, as, are, v. a. Aboyer apres. |l Au 

fig. Invectivcr, crier apres. 1 Etym. Ad, 

pref. 7° ou 5°, lalro. 
Allatus, a, um, pp. de After o. 
Allandabilis, e. Louable. | Etym. AUaudo, 

guff, bilis. 
AUaudo, as, are, v. a. Combler d'eloges. 1 

Etym. Ad, pref. 9° et 11°, laudo. 
Allec. Voy. Alec. 
Allectatio, onis, f. Action de charmer. || 

Chant de nourrice. 1 Etym. Allec to, suff. 

ia. 
Allectio, onis, f. Election, choix. I| Emble- 
ment de troupes. || Nomination de faveur 

i une haute fonction. | Etym. Allego, 

suff. to. 
Allecto, as, are, v. a., fre"q. de Allicio. 

Attirer, charmer; d'ou au fig. Engager, 

pousser. 
1 AUector, oris, m. Celui qui attire, qui 

alleche. | Etym. Allicio, suff. or. 
t AUector, oris, m. Celui qui recoit les 

impdtg, receveur. | Etym. Allego, suff. or. 
AUeetnra, se, f. Charge de recevoir les im- 

p6ts, de receveur. | Etym. Allego, suff. 

ura. 
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1 Allectns, a, um, pp. de Allicio. 

2 Allectus, a, um. Ajoute a, adjoint par 
choix. 1 Etym. Allego. 

AUegatio, onis, f. Action d'envoyer en de- 
putation; d'ou: Deputation, message. || 
Demarches, raenees. || Allegation, excuse. 
II Rescrit imperial. ; | Emploi de collecteur 
des imp6ts. 1 Etym. Allego 1, suff. to. 

Allegatus, us, m. Envoi, mission. | Etym. 
Allego 1, suff. us, us. 

1 Allego, as, are, v. a. Envoyer vers, depu- 
ter. 1 1 Significr, notifier. || Afleguer, mcttre 
en avant. | Etym. Ad, pref. 1°, lego 1. 

2 Allego, is, ere, v. a. Choisir pour soi, se 
ohoisir comme chef, comme colleguc au 
Seuat, dans un college quelconque. | 
Etym. Ad, pref. 4°, lego 2. 

Allegoria, m, f. Allegoric. | Etym. oXXyiyo- 

p£o. 
Allegories, adv. Allegoriquement. 1 Etym. 

Allegoricus, suff. e. 
Allegoricus, a, um. Allegorique, figure. ||| 

Etym. Allegoria, suff. icus. 
Allegorizo, as, are, v. n. Parler par alle- 
gories. | Etym. Allegoria, suff. izo. 
Alleluia. Mot hebreu qui signific : Louez le 

Seigneur. 
Allenimentum, i, n. Moyen d'adoucir, 14- 

niment. I Etym. Allenio, mentum. 
Allevamentum, i, n. Moyen d'alleger; sou- 

lagement. | Etym. Allevo, suff. mentum. 
Allevatio, onis, f. Action de lever, de hnus- 

ser. !| Allegement, diminution. | Etym. 

Allevo, suff. to. 
Allevator, oris, m. Celui qui eleve ou re- 

leve. | Etym. Allevo, suff. or. 
Allevatus, a, um, pp. de Allevo. 
Allevi, parf. de Allino. 
Allevio, as, are, r. a. Alleger. | Etym. 

Ad, pref. 2°, litis. ■ 

1 Allevo, as, are, reg. v. a. Lever, elever, 
relever. I Soulager, alleger. | Etym. Ad, 
pref. 2°, livo. 

2 Allevo, as, are, v. a. Polir, rendre uni. H 
Etym. Ad, livis, livo. 

1 Allex. Voy. Alec. 

2 Allex, icis, m. Orteil; au fig. Allex viri. 
bout d'homme. 

Allexi, parf. de Allicio. 

Alliatum, i, n. Ragout a Tail. |Etym. Al- 
lium, suff. atum. 

Allicefacio, is, ere, t>. a. Seduire. | Etym. 
Allicio, facio. 

Aliicefactus, a, um, pp. de Allicefacio. 

Allic eo, es, ui, ere, v. a. Comme 

Al licio, licis, lezi, lectum, licere, v. a. 
Attirer a soi, se concilier. | j Inviter, enga- 
ger, alleche r. 1 Etym. Ad, pref. 4°, lacio. 
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Allido, dis, liti, lisum, lidere, c. a. Heur- 

ter, frapper contre, b. riser. || Mettre en 

peril, endommager. | Etym. Ad, pref. 7" 

et 5", Icedo. 
Alligatio, pnis, f. Action de lier; lien, at- 

taciie. | Etym. Alliyo, suff. to. 
Alligator, oris, m. Celui qui lie. j| Etym. 

Alliyo, suff. in. or. 
Alligatura, se, f. Ligature. 1 Etym. Alligo, 

suff. ura. 
Alligatus, a, um, pp. de AUigo. Lie, en- 

chaine (au prop, et au fig.). 
Alligo, aro, reg., v. a. Lier A, enchainer, 

resserrer (au prop, et au ug.). || Au fig. 

Lier, engager, reteuir, enchainer, oUiger. 

IEtym. Ad, pref. 1", ligo. 
Allinire, forme rare pour Allinere. 
Al lino, linis, levi, litum, linere, v. a. 

Mettre une couche d'enduit sur, enduire 

de; par ext. Communiquer. | Etym. Ad, 

pref. 7" et 5°, lino. 
Allisio, onis, f. Action de presser contre, 

d'icraser. J|Etym. Allido, suff. io. 
Allisus, a, van, pp. de Allido. 
Allivescit, v. impers. II dcvient livide. g 

Etym. Ad, pref. 10°, Uoescit. 
Allium ou Aliam, ii, n. Ail, plante. !| Avec 

otere : Sentir Tail (avoir l'air pauvre). 
Allocntio, oni», f. Allocution, harangue. || 

En partic. Paroles de consolation. § Etym. 

Alloqui, suff. io. 
Allocuter, oris, m. Celui qui harangue ou 

qui console. | Etym. Alloqui. suff.. m. or. 
AUocutus, a, um, pp. de Alloquor. 
AlltBOticug, a, am.. Qui a la propriete de 

mitamorpboser. | Etym. aXkotanxii. 
Allophylus, a, um. D'une autre race, etran- 

ger. IEtym. iUofvXoc. 
Alloquium, ii, n. Entretien, discours, cau- 

serie, exhortation, consolation. | Etym. 

Alloqui, suff. ium. 
Alloquor, oris, cutus sum, qui, v. d. Adres- 

ser la parole a qqn. pour 1 'exciter, le con- 
soler. (Differs de loquiet de obloqui en 

ceci : loqtti est hominis; alloqui est sua- 

dentis,hortantisvelcon$olanlis; obloqui 

contradicentis vel obtreetantis.) || Haran- 

guer. 1 Etym. Ad, pref. 7°, suff. loqui. 
Allubentia, te, f. Desir qui porte a une 

chose. | Etym. Ad, prif. 1°, lubet, suff. 

entia. 
Allubesco, is, ere, v. inch. Commencer a 

plaire. |l Au fig. Complaire, condescendre. 

|| Trouver plaisir a. | Etym. Ad, pref. 1° 

ou 10°, lubet, suff. sco. 
Alluceo, es, ere, v. n. Luire aupres ou Bur, 

eclairer. || V. a. Fairs luire, aJlumer. J 

Etym. Ad, pref. 5°, hteeo. 
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Allucinatio, Allucinor. Voy. Alu. 
AUucita, se, f. Moucheron de nuit (&).uuj. || 

Celui qui fait de la nuit le jour et du jour 

la nuit. |Etym. Ad, pref. 1°, lux, suff. it. 
Alluctor, ari, reg. Lutter contre. §. Etym. 

Ad, contre, luctor. 
Alludio, are, v. n. Commencer a jouer, se 

mettre a plaisanter. 1 Etym. Ad, pref. 10°, 

ludo. 
Alludo, is, ere, t>. a. Repondre a qqn. qui 

joue et badine sur le ton de la plaisante- 

rie. || Se jouer (en pari, des choses).,|| Am 

fig. Favoriser. || Faire allusion a. { Etym. 

Ad, pref. 8°, ludo. 
Alluo, is, ere, v. a. Couler vers ou aupres, 

arroser de ses flots, baigner. | Etym. Ad. 

preX 1° et 5°, luo. 
Alius, i, m. Le gros orteil. 
Allusio, onis, f. Action de jouer, de plaisan- 
ter avec qqn. || Allusion. | Etym. Alludo, 

suff. io. 
All uv 183, ei, f. Eau debordee, deborde- 

ment, inondation. | Etym. alluo, suff. ies. 
Alluvio, onis, f. Debordement. || Alluvion. 

terre d'alluvion, lais et relais de la mer. 

| Etym. Alluo, suff. io. 
Alluvium, ii, n. Alluvion. | Etym. Alluo, 

suff. ium. 
Alluvius, a f> um. D'alluvion, forme par al- 
luvion. | Etym. Alluo, suff. ius. 
Almi&cus, a, um, comme Almus. II Etym. 

Alums, facto. 
Almipotens, entis. Fort et b i enfa U ant. | 

Etym. Almus, potens. 
Almities, ei, f. Beaute, grace. 1 Etym. Al- 
mus, suff. ies. 
Almus, a, um. Nourrissant, nourricier; en 

g_en. Bienfaisant, doux, bon, venerable. | 

Etym. Alo. [suff. eus. 

Alneus, a, um. D'aune. 1 Etym. Alnus, 
Alnus, i, f. Aune (arbre), bois de uavire; 

d'ou : Navire, vaisseau. || Poutre d'un pout. 
Alo, is, lui, altum ou alitum, alere, v. a. 

Faire grandir,,nourrir, Clever. || Fortifier, 

encourager. || Etym. d).5w. 
Aloe, es, f. Aloes, plante amere ; d'ou au 

fig. Amertume. | Etym. iXat\. 
Alogia, », f. Acte ou parole sans raison. 

absurdity, folie. ft Etym. aXoria. 
Alogus, a, um. Irraisonnable. I| T. de math. 

Irrationnel.il T. de me'trique.. Pied qui 

ne repond a aucune mesure. | Etym. dXo- 

yoc. 
Alopecia, as, f. Chute des cheveux, de la 

barbe, des sourcils, alopecie. 1 Etym. d>&»- 

jtexia, maladie des renards. 
Alopecias, 89, m. Renard marin, eapece de 

requin. | Etym. iXtMttxtoc. 
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Aloptciosui, a, am. Atteint de l'alopecie. | 

Etym. Alopecia, suff. osus. 
Alopecia, idis, f. Sorte de tigne. J Etym. 

«i«Kii;, queue de renard. 
Alopecurus, i, f. Alopecure, plante. f Etym. 

ilwirexwpo;. 
Alosa. Voy. Alausa. 

Alpha, >(., indecl. La lettre a. || 4m /ty. Le 

commencement d'une chose, le premier. | 

Etym. el-w. [f&pa. 

Alphaieturu. i, n. Alphabet, f Etym. dXepa- 

Alphus, i, m. Maladie qui couvre de taches 

blanches la partie malade. | Etym. <i)i? o;. 

Alsine, eg, f. Mouron, alsine, plante. I Etym. 

Wffiy>l. 
Aliiosus, a, am. Tres sensible au froid. i|| 

Etym. Alsius, suff. osus. 
1 Alsius, a, um. Sensible au froid. { Etym. 
Algeo. 

i Alsius, comp. n. de Alaus. Plus frais. 
Alius, a, am. Signine le frais qu'on desire, 
tandis que algidus est un froid desa- 
gretbJe. 

Aftanut, i, m. Autan, vent du sud-ouest. 

Attar, aria et Altare, ris, n. Singulier de 

Altaria, ium, n. pi. PrimHivt. Le dessus 
de t'autel, ce qu'on ajoutait a 1'autel pour 
pouroir consumer les grandes victimes. || 
Par ext. Grand autel reserve aux dieux 
superieurs. | Etym. Alius, suff. are. 

ilUriom, ii, n. Voy. Altar. 

Alte, adt. Haut, en haut. || Profondement. || 
Bien loin en remontant. | Etym. Altus, 
suff. e. 

AttegracUus, a, am. Qui marche la tete 
haute. | Etym. Alte, gradior. 

Altar, era, erum. L'on des deux, l'un ... 
1'autre. || Second. || Un autre, autrui. || 
Oppose, contraire, et par ext. Hostile. ||| 
OTTM. 4»o;, Ixepo?. 

Alteratio, onis, f. Action d'alterer, chan- 
gwnent. |Etym. Attero, suff. to. 

Alteratos, a, mn, pp. de Altero. 

Altera mtra, Alteram atram, comzne Alter- 
ntra. 

Altercabilla, e.,Ou il peut y aroir alterca- 
tion, debat. || Etym. Altereor, suff. bills. 

Altercatio, onis, f- Debat ou la passion 
domine; sot emportement, ou Ton ne 
cherche pas A arriver A une decision par 
des explications raisonnables, mais ou Ton 
veut crier plus haut que son adversaire : 
Altercation. || Debate judiciaires, plaidoi- 
ries pasaionnees. | Etym. Altereor, suff. 
to. 

Altercator, oris, m. Celui qui discuto ou 
interpelle en justice. l| Etym. Altereor, 
suff. ra. or. 
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Alterco, as, are, r. n. Disputer, etre en 

discussion. | Etym. alter, suff. ico. 
Altereor, ari, reg. r. d. Etre en alterca- 
tion, se quereller (mais sans arriver aux 

roies de fait). ||Soutenir, un debat judi- 

ciaire. || Lutter contre.' ft Etym. Alter. 
Alter culum, i et Altercum, i, n. Jusquiame, 

plante. J Etym. Alter (parce que cette 

plante rend tout autre celui qui en a bu 

une infusion). 
Alterna, employe" adeerbt. Alternativement. 

| Etym. Alternus. 
Alternamentam, i, n. Echange. J| Etym. 

Alterno, suff. mentum. 
Alternatim, adv. Alternativement. I Etym. 

Alterno, suff. tint. 
Alternatio, onis,/; Action d'alterner; d'ou: 

Alternative; par ext., Succession. \\T.de 

droit. Alternative.! Etym. Alterno, suff. 

to. 
Alternatus, a, um, pp. de Alterno. , 
Alterne, adv. Alternativement. >|| Etym. 

Alternus, suff. e. 
Alternis (s.-ent. vicious). Tour A tour. || 

Alternis ... alternis, tantot ... tantdt. | 

Etym. Alternus. 
Alternitas, atis, /'- Alternative. ,|| Etym. 

Alternus, suff. itas. 
Alterno, are, reg. v. a. Faire tour A tour, 

alterner. || V. n. Alteruer, changer de r61e. 

| Etym. Alternus. 
Alternus, a, um Icontr. de Alterinus). Al- 

teruatif, qui alterne : Alternus sermo, 

dialogue. || Reciproque. j| T. de me"trique. 

Qui alterne entre I'hexametre et le penta- 

nictre. elegiaque. % Etym. Alter, suff. 

inus. 
Altero, as, are, c. a. Rendro autre, changer, 

alterer. |Etym. Alter, suff. o. 
Alterorsus, comme Altrorsus. 
Alterplez, icis, comme Duplex. Double. 
Altertra, comme Alterutra. 
Alterater, tra, tram. L'un ou 1'autre, l'un 

des deux. ||Tous les deux, l'un et 1'autre. 

f Etym. Alter, uter. 
Alteruterque, traqae, tramque. L'un et 

1'autre. || Etym. Alter, uterque. 
Alterutrimque, adv. Des deux c6*es. 
Althaea, se, f. Guimauve, plante. f Etym. 

Alticinctas, a, um. Haut retrousse pour 
agir plus facilement; d'oit : Actif ou em- 
presse. ffl Etym. Alte-cinctus. 

Alticomus, a, um. Qui a une haute cheve- 
lure; d'ou par metaph. Dont le feuillage 
est eleve. ifj Etym. Altus. coma. 

Altiipgus, a, am. Dont le sommet est elcve. 
1 Etym. Altum, jttgum. 



Digitized by LjOOQIC 



40 



ALU 



Altilaneus, a, um. Dont la laine eet haute, 

c.-a-d. Apaisse. I Etym. Alta, lana. 
Altilis, e. Qui sert a engraisser, ou Qui a et£ 

engraissc ; d'ou : Nourrissant, nutritif, ou 

Bicn nourri, gras. $ Etym. Alo, suff. His. 
Altipendulus, a, um. Qui pend de haut. ||; 

Etym. Alte, pendulus. 
Altipeta, 89, m., f. et n. Qui gagne les 

lieux eleves. |, Etym. Alte, peto. 
Altipotens, entis. Puissant dans les cieux. 

| Etym. Alte, potens. 
Altisonus, a, um. Qui retentit de baut, ou 

aux accents retentissants, sublimes. $ 

Etym. Alte, sonus. 
Altispex, icis. Qui regarde d'en baut. { 

Etym. Alte, specio. 
Altithronus, a, um. Assis sur un siege 

eleve. | Etym. Alius, thronus. 
Altitonans, antis. Qui tonne d'en haut, ou 

retentissant. | Etym. Alte, tonam. 
Altitonus, a, um, comme Altitonans. 
Altitudo, inis, f. Hauteur ou profondeur. 

| Etym. Alius, suff. tudo. 
Altiuscule, adc. Un peu plus haut, un 

peu haut. | Etym. Altiusculus, suff. e. 
Altiusculus, a, um. Un peu plus eleve, un 

peu eleve. It Etym. Alius, suff. cuius. 
Altivagus, a, um. Qui erre dans les airs. | 

Etym. Alte, vagus. 
Altivolans, antis et Altivolus,, a, um. Qui 

vole haut, au vol eleve. | Etym. Alte, 

volans et void. 
Alto, are, reg., v. a. Elever, bausser. | 

Etym. Altus, suff. o. 
Altor, oris, m., Altriz, icis, f. Celui ou 

Celle qui nourrit. | Etym. Alo, suff. or et 

rix. 
Altrinsecus, adv. De I'autre cflte. |! Des 

deux c6tes. | Etym. Alter, insequi. 
Altrorsus, comme 
Altroversum ou vorsum, adv. De I'autre 

c&te. I Etym. Alter, versus. 
Altum, i, n. Elevation, hauteur, le ciel 

(m. a m. les bautes regions); la haute 

mer. || Profondeur. | \ Altum, adv. D'une 

maniere elevee ou profonde. | Etym. Al- 
tus. 

1 Altus, a, um : 1° pp. de Alo; 2° adj. 
Haut ou profond. (Se dit de tout ce qui 
differe de la surface horizontale soit par 
la hauteur, soit par la profondeur, mais 
differe de profundus en ce qu'il indique 
la mesure prise a partir de la surface 
superieure, tandis que profundus la sup- 
pose a partir du fond.) | Etym. Alo. 

2 Altus, us, m. Action d'elever, de nourrir, 
alimentation. 1 Etym. Alo, suff. its, us. 

Alucinatio, onig, f. Egarement, reverie, 
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hallucination. I Etym. Alucinor, suff. 

to. 
Alucinator, oris, m. Faiseur de reves creux. 

| Etym. Alucinor, suff. m. or. 
Alucinor, ari, reg. v. d. Avoir des egare- 

ments,, extra vaguer. || S'agiter, se deme- 

ner. |Etym. aXuto, ou ab, pref. 4°, lux. 
Alucita, se, f. Moucheron de nuit. | Etym. 

Ad, pref. 1°, lux, eo, ou iXOu. Voy. Al- 

lucita. 
Alucus, i, m. M. a m. Qui s'eloignede lalu- 

micre : Hibou.|ETYM. Ab, pref. 1°, lux. 
Alui, parf. de Alo. 
Alum, i, n. ou Alus, i, f. Consoude, ail 

sauvage. 
Alumen, inis, n. Alun. 1 Etym. ediv|iai, 

parf. pass, de o>u*>? 
Aluminarius, ii, m. Qui travaille l'alun. fl 

Etym. Alumen, suff. arius. 
Aluminatus, a, um. Qui contient de l'alun, 

mele d'alun (meme signification qu'au 

part. p. IEtym. Alumen, suff. attts. 
Aluminosus, a, um. Sature d'alun, qui en 

contient en grande quantite. I Etym. 

Alumen, suff. osus. 
Alumna. Voy. Alumnus. 
Alumno, as, are, v. a. Nourrir, elever. | 

Etym. Alumnus, suff. o. , 
Alnmnor, ari, reg. Nourrir. 1 Etym. Alitm- 

nus. 

1 Alumnus, a, um. 1° Qui est nourri. 2° Qui 
nourrit. || Natal. 1 Etym. Alo. 

2 Alumnus, i, m. Nourrisson, Aleve, dis- 
ciple. || Pupille. || Qui nourrit. || Au fem. 
Alumna, as. Qui est nourrie, eleve. || 
Nourrice; qui nourrit. 

Alus, i, f. Voy. Alum. 

Aluta, a), f. Peau preparee avec de l'alun : 
cuir; par ext. Soulier, brodequin ou ob- 
jet fait avec une peau molle; bourse, sa- 
chet. 1 1 Cpsmetique, mouche (pour la fi- 
gure). IEtym. Alumen. 

Alutacius, a, um ou Alutarius, a, nm. 
Fait avec Valuta, ou mou comme Valuta. 
| Etym. Aluta, suff. actus ou arius. 

Alutia, oram, n.pl. Lavures d'or. | Etym. a 
et Xuu, m. a m. ce qui ne se dissout pas 
au lavage. 

Alveabilis, e. Qu'on peut creuser en forme 
de lit. I Etym. Alveus, suff. bilis. 

Alveare, is et Alvearium, ii, n. M. A m. 
Vase a ventre; _d'ou : Ruche d'abeilles, 
huche, pitr'm. 1 Etym. Alveus, suff. are, 
arium. 

Alveatus, a, um. CreusA en forme de canal. 
I 6tym. Alveus, suff. atus. 

Alveolatus, a, um. Cannele. 1 Etym. Al- 
veolus, suff. atus. 
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Arveoltun, i, n. Table de jeu. | IStym. Al- 
reus, suff. olum. 

Arreotas, i, ra. Lit etroit d'une riviere. || 
Auget. || Table creuse pour jouer aux des. 
(| Navette de tisserand. | Etym. Alveus, 
auff. olus. 

Alreus, i, m. Carite, partie creuse d'un 
objet. || Cure, bassin, baignoire, auge, 
coque de natire. || Barque, ruche, table a 
jouer, echiquier. || Lit d'un fleuve. 1 Etym. 
Alms. 

Arrinos, i, m. Qui a le flux de Tentre. | 
Etym. Alcus, guff. inu$. 

AJvus, i, /. Signiffait d'abord quelque chose 
de ereux ; d'ou : 1° Ventre, mais surtout 
par rapport au canal intestinal (qqf. Sein 
de la mere) ; par mctaph. Flux de Tentre, 
excrements, dejections. 2° Ruche d'abeilles. 

Alypon, i, n. Paquerette rampante. ] Etym. 
fikVKOV. [iXyouov. 

Alysson, i, n. Plant* contre la rage. | Etym. 

AlyUrcha et es, 89, m. Alytarque, surveil- 
lant en chef aux jeux d'Olympie. ] Etym. 

Am, pr/f. Voy. Amb. 

Amabilis, e. Digne d'etre aime, aimable, 
agreable. || Comp. et Sup. usites. g Etym. 
Amo, suff. bilis. 

Amabilitas, atis, f. Ainabilile. || Affection. 
| Etym. Amabilis, suff. tas. 

Amabititer, ado. D'une maniere aimable, 
tendrement. | Etym. Amabilis, suff. ter. 

Amabo, fut. pris adverbt. Je tous prie ; de 
grace. 

Amalocia, as, f. Camomille, plante. 

Amanda tio, onis,/'. Action d 'eloigner, de 
releguer, exil. | Etym. Amando, suff. to. 

Amanda tus, a, nm, pp. de Amando. 

Amando, are, reg. v. a. Eloigner, renvoyer, 
releguer, exiler. | Etym. Ab, pref. 1", 
mando. 

Amans, antis : 1° ppr. de Amo ; 2° adj. 
(aTec le gen.) Ami de, amateur de. (Mais 
il y a, d'apres Ciceron, cette difference 
entre amator et amans, que le premier 
exprime un etat temporaire, le second 
une qualite habituelle.) || En pari, des 
choses : Amical, tendre. || Subst. Amant, 
amante! || Comp. et Sup. usites. 

Amanter, adv. Avec amour, affectueuse- 
ment. || Comp. et Sup. usites. 1 Etym. 
Amans, suff. ter. 

Amanuensis, is, m. Scribe, secretaire. 1 

. Etym. (Servus) a manu, suff. ensis. 

Amaracinus, a, nm. De marjolaine. || Subst. 
n. Huile de marjolaine. g Etym. iuapd- 
xr»a; ou amaracum, suff. inus. 

Amaracus, i, m. et Amaracum, i, n. Mar- 
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jolaine, plante. | Etym. iuipaxo; et 4|ii- 

paxov. 
Amarans, antis, ppr.de l'inus. Amaro. Qui 

rend amer. 
Amarantus, i, m. Amarante, fleur. | Etym. 

iliipovTO?, incorruptible, qui ne se fletrit 

pas. 
Amare, adv. Amerement. || Comp. et Sup. 

usites. | Etym. Amarus, suff. e. 
Amaresco, is, ere, ». inch. Devenir amer. 

s'aigrir. | Etym. Amarus, suff. sco. 
Amarico, as, are, v. a. Rendre amer. | 

Etym. Amarus, suff. ico. 
Amaricosus, a, am. Qui a une saveur tres 

amere. | Etym. Amarus, suff. tews et 

osus. 
Amaritas, atis, f. Amertume, aprete. | 

Etym. Amarus, suff. tas. 
Amariter, adv. Amerement. | Etym. Ama- 
rus, suff. ter. 
Amarities, ei, f. Amertume. || Etym. Ama- 
rus, suff. ities. 
Amaritudo, dinis, f. Amertume repous- 

sante, aigreur (au prop, et au fig.). { 

Etym. Amarus, suff. tudo. 
Amaror, oris, m. Ce qui est amer, saTeur 

amere, amertume. ]| Etym. Amarus, suff. 

or. 
Amarulentns, a, am. Tres amer; au fig. 

Tres mordant. ]| Etym. Amarus, suff. 

ulentus. 

1 Amarum, i, n. Amertume (au propr. et au 
flg.). 1 Etym. Amarus. [rus. 

2 Amarum, ado. Amerement. fl Etym. ^ma- 
Amarus, a, urn (oppos. a dulcis). Amer au 

gout, aigre, desagreable; au fig. Mordant, 

piquant, desagreable, penible, morose. || 

Comp. et Sup. usites. 
Amasco, is, ere, v. n. Commencer a aimer. 

] Etym. Amo, suff. sco. 
Amasio, onis, m. Amoureux, galantin. J| 

Etym. Amasius, suff. m. to. 
Amasiunculus, a. Petit amant ou petite 

amante. 1 Etym. Amasius, suff. unculus. 
Amasius, ii, m. Amant, galant.g Ktym .Amo. 
Amasso, is, arch, pour Amavero, is. 
Amata, 89, f. 1° Amante. 2° Nom donne aux 

Vestales. || Etym. Amo. 
Atnatio, onis, ,f. Action d'aimer, liaison 

amoureuse. | Etym. Amo, suff. to. 
Amator, oris, m. Qui aime, ami de; 

amant de; par ext. Libertin, debauch*. 

Voy. Amans. || En, pari, de choses : Qui 

exprime 1 'amour. || Etym.Xjmo, suff. m. or. 
Amatorculus, i, m. Amoureux, galantin. | 

Etym. Amator, suff. cuius. 
Amatorie, adv. Amoureusement. 1 Etym. 

Amatorius, suff. e. 
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Amatorius, a, am. Relatif ou qui aert a 
l'amour, erotique. || Subst., n. Boisson qui 
rend amoureux, philtre. 1 Etym. Amator, 
suff. i'us. 

Amatrix, icis, fim. de Amator. Qui aime, 
qui a I habitude d 'aimer, amanto, mai- 
tresse. 

Amaturio, is, ire, n. Avoir envie d 'aimer. 
| Etym. Amo, suff. urio. 

Amatus, a, um : 1° pp. de Amo; 2° subst. 
Amant. 

Amazon, onis, f. Amazone, femme ,guer- 
riere; au fig. Heroine d'amour. || Etym. 
a|ut(fav. 

Amazonicus, a, tun. Relatif aux amaxones. 
| Etym. Amazon, suff. icus. 

Amazonis, idis, f. Amazone. 

Amazonius, a, um. D'amazone. 1 Etym. 
Amazon, suff. ius. 

Amb, pvifixe. La forme complete est ambi 
ou ambe, en grec i|«pi ou &|iiti, dorien : 
devant lea voyelles on se sert de amb, 
except* dans amicio, anhelo et ampulla; 
devant lea consonnes on emploie qqf. 
ambi, le plus sou vent am ou an. Ce pre- 
fixe exprime l'idee accessoire de Autour, 
mais d'une maniere moins precise que 
circum. L'explication des mots en tete 
desquels se trouve ce prefixe fera .mieux 
comprendre aa veritable signification. 

Ambactus, i, m. Serviteur, suivant, fidele. 
II Etym. (Mot celtique). 

Ambadedo, is, ere, v. a. Entamer tout 
autour; d'oii : Manger entieremeut, devo- 
rer. | Etym. Amb, ad, edo. 

Ambages, um, f. pi. Circuit, detour, sinuo- 
site. || Au fig. Detours, ambages, sinuo- 
sites, et par ext. Incertitude, doute. | 
Etym. Amb, ago. 

Ambagio, Onis, f., comme Ambages. 

Ambagiosus, a, um. Plein d'ambages, qui 
tous donne une grande incertitude. | 
Etym. Ambages, suff. osus. 

Ambago, inis, f., comme Ambages. ||j Etym. 
Amb, ago. 

Ambarvalia, ium ou iorom, n. pi. Ambar- 
vales, processions autour des champs. 

Ambarvalis, e. Qu'on promene autour des 
champs. || Etym. Amb, arvum, suff. alts. 

Ambe. Voy Amb. 

Ambecisus, us, m. Action de couper au- 
tour. ||, Etym. Amb, ccedo, suff. us. 

Ambedo, is, ere, »., a. Ronger autour, de- 
TOrer en entier. | Etym. Amb, edo. 

Amiens, ppr. de Ambedo, pour Ambedens. 

Ambest, pour Ambedit. 

Ambestrix, icis, f. Celle qui derore. | Etym. 
Ambedo, suff. trix. 
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Ambesus, a, nm, part, de Ambedo. 

Ambi. Voy. Amb. 

Ambidens, dentis, f. Brebis qui a ses dents 
superieures et ses dents inferieures. | 
Etym. Ambi, dens. , 

Ambiegnus, a, nm. Epithete donnee aux 
victimes immolees aTec deux agneaux. | 
Etym. Ambi, agnus. 

Ambienter, adv. Avcc avidite ou zele. | 
Etym. Ambiens, suff. ter. 

Ambifariam ou farie, adv. Des deux ma- 
nures. | Etym. Ambifarius. 

Ambifarius, a, um. Qui a deux sens, ambi- 
gu.JIETYM. Ambi, fdo-io;. 

Ambiformitar, adv. D'une maniere ambi- 
gue. H Etym. Ambi, forma, suff. is et 
ter. 

Ambiga, a), f. Vase de forme pyramidale. | 
Etym. 4jiJ5i5. 

Ambigenus, a, tun. Qui est d'une double 
nature, f Etym. Ambi, genus. 

Ambigo, is, ere, o. a. Tourner autour; 
et (act. et neut.) Douter, etre incertoin. || 
Etre en contestation, disputer. | Etym. 
Am b, ago. 

Ambigue, adv. D'une maniere ambigue, 
incertaine, douteuse. f Etym. Ambiguus. 
suff. e. 

Ambiguitas, aUs, f. Ambiguite, obscurite. 
equivoque. ||l Etym. Ambiguus, suff. tax. 

Ambiguum, i, n. Chose ambigue, ambiguite. 
equivoque. || Doute, incertitude.! Etym. 
Ambiguus. 

Ambiguus, a, um. Ce qui est ambiguum 
offre quelques motifs pour ae decider (op 
po8. a dubium, dont le doute provient 
d'un defaut de clarte en general); maia ces 
motifs sont tels qu'on peut admettrc une 
double interpretation; d'ou : Equivoque. 
ambigu, douteux. | Etym. Ambigo, suff. 
uus. 

Ambii, parf. de Ambio. 

Ambilustrium, ii, n. Sacrifice qu'on faisait 
apresune revue. | Etym. Ambi, lustro, 
suff. ium. 

Amb io, is, ii (rart. ivi), itum, ire, v. a. 
rart. n. Aller autour, non pas precisement 
en suivant une ligne circulaire, mais en 
allant en zigzag, en allant de ce cote-ci et 
de ce cdt*-14; d'ou au fig. Ambire ver- 
bis, User de circonlocutions. || Au fig. 
Ambire signifie aussi : Circonvenir, faire 
des demarches, et a rapport aux personnes 
dont on recherche la favour, tandis que 
petere a rapport a 1'emploi minus qu'on 
veut obtenir; d'ou: Ambire (s^ent. alt- 
quern) ad aliguid (Liv.) ( et petere ali- 
quid, Aspirer a qq. ch. | Etym. Amb,eo. 
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4nbitio, onis, f. Action d 'en tourer, entou- 
rage. || Au fig. Entourage, cortege, pompe. 
|| Se disait des efforts avouables qu'on fai- 
sait pour arriver a un emploi; d'oii: Sol li- 
mitation, recherche licite des honneurs; 
et au fig. Efforts faits pour briller ou 
primer; desir de plain;, et par ext. 
quoique rart. (en mauTaise part) : Ma- 
noeuvres contraires aux lois ou a la mo- 
rale, soit pour plaire a qqn., d'ou : Basse 
complaisance et flatterie, soit pour arriver 
aux honneurs : dans ce dernier cas ambi- 
tio est le synonyme de ambitus. |Etym. 
Ambio, suff. to. 

Ambitiose, ado. Ambitieuaement. || Par sol- 
liritation. || Avec affectation, pompe ou 
ostentation. (J Par flatterie ou basse com- 
plaisance. | Etym. Ambitiosus, suff. «. 

Ambitiosus, a, am. Qui tourne autour. || 
Qui Tasolliciter les honneurs; d'ou : A vide 
de gloire, ambitieux. || Qui desire plaire; 
d'ou: Vain, pretentieux, fastueux. || Qui est 
bassement complaisant; d'ou : Intrigant. || 
Comp. et Step, usites. | Etym. Ambitus, 
suff. osus. 

Ambttwr, oris, m. Qui brigue. | Etym. 
Ambio, suff. m. or. , (suff. tudo. 

Ambitudo, inis, f. Circuit. 1 Etym. Ambio, 

1 Ambitus, a, um, pp. de Ambio. 

2 Ambitus, as, m. Action de tourner, cir- 
cuit; d'ou au fig. Circonlocution. || Re- 
cherche des honneurs par des moyens 
contraires a la morale et aux lois. Lex 
ambitus, Loi contre la brigue. || Brigue, 
manoeuvres. || D^sir immodere de briller 
ou de primer; d'ou: Vaine ostentation, af- 
fectation de grandeur. | Etym. Ambio, 
suff. us. us. 

Ambivi, parf. de Ambio. 

Ambivinm, ii, «. Embranchement de deux 
routes. | Etym. Ambi, via, suff. turn. 

Ambix, igis, f. Voy. Ambiga. 

Ambo, ae, o. Tous deux, 1'un et l'autre 
(mais en mt-me temps; tandisque utergue 
signifie l'un et l'autre, mais chacun de 
son cote). || Deux (poet, pour duo) . | | Ambo, 
fern, dans Plaute. | Etym. <iufu. 

Ambrices, f. pi. Bois ou Lattes qui sup- 
portaient la toiture. 

Ambrosia, 83, f. Ambroisie, nourriture des 
dieux. || Parfum dee dieux.|| Armoise. || 
Antidote. | Etym. &u6poota. 

Ambrosiacus, a, um. Qui est doux comme 
l'ambroisie, qui contient de l'ambroisie. % 
Etym. Ambrosia, suff. aeus. 

Ambrosius, a, um. Doux comme l'ambroi- 
sie ou parfume d'ambroisie. || Dirin, deli- 
cieux. | Etym. Ambrosia, suff. ius. 
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Ambubaja, a), f. et AmbubajtB, arum, f. pi. 
Joueuse de flute, courtisane. 1 Etym. (Mot 
syriaque). 

Ambubeia, 83, f. Chicoree sauvage. 

Ambulacrum, i, n. Lieu dispose pour qu'on 
s'y promene; d'ou : Promenade bordee 
d'arbres; allee couverte. | Etym. Ambulo, 
suff. clum ou crum. (Mot des epoques 
anterieure et posterieure a I'epoque clas- t 
sique.) 

Ambulatilis, e. Qui peut aller et venirj 
mobile. It Etym. Ambulo, suff. His. 

Ambulatio, onis, f. Action de se promener, 
promenade. 1 1 Lieu ou Ton se promene. 1 1 
Terme technique pour designer la Pro- 
menade militaire. 1 Etym. Ambulo, suff. 
His. (Mot de I'epoque classique.) 

Ambulatiuncula, ae, f. Petite promenade. 1 
Etym. Ambulo, suff. uncula. 

Ambulator, oris, m. Celui qui se promene 
sans but, qui fait des allees et des venues; 
d'ou : Promeneur desceuvri, et par ext. 
Colporteur, marchand ambulant. | Etym. 
Ambulo, suff. m. or. 

Ambulatorius, a, um. Qui sert A la prome- 
nade, qui va et vient, mobile, ambulant, 
et au fig. Mobile, qui ne peut se fixer. 1 
Etym. Ambulo, suff. orius. 

Ambulatrix, icis, f4m. de Ambulator. Celle 
qui se promene par desoouvrement, pro- 
meneuse. 

Ambulatura, ae, f. Pas d'amble, amble. $ 
Etym. Ambulo, suff. ura. 

Ambulatus, us, m. Faculte de marcher. 1 
Etym. Ambulo, suff. us, us. 

Ambulo, are, reg. c. n. Marcher a son aise, 
sans dessein, alter et venir, se promener. 
|| Marcher, cheminer, voyager. || Avec 1'acc. 
du lieu ou 1'on marche, non pas : aller 
autour, mais Marcher sur, de ca de hi. 
parcourir, traverser. || Etym. Ambio? 

Amburbiales (hostice). Victimes qu'on pro- 
menait autour de la ville. if Etym. Amb, 
urbs, suff. alis. 

Amburbium, ii, n. Procession solennellc 
autour de Rome. || Etym. Amb, urbs, 
suff. ium. 

Amburo, ris, ussi, ustum, urere, v. a. 
Bruler un objet a beaucoup de points ou a 
toute la surface. (Differe de aduro, bru- 
ler a un seul point ou a quelques points 
de la surface, et de comburo, bruler 
dans toutes ses parties.) f Etym. Amb, 
uro. 

Ambustio, onis, f. Action de bruler, bru- 
lure. 1 Etym. Amburo, suff. io. 

Ambustulatus, a, um. Brule a petit feu, 
roti. 1 Etym. Amburo, suff. ulus et atus. 
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Ambustum, i, n. Brulure. g 4mi. .4m- 

feuro. 
Ameci et Amecae, pour Amici et Arnicas. 
Amellus, i, m. Amelle, flcur. 
Amen, adv. Ainsi-soit-il. | Etym. (Mot he- 

breu.) 
Aniens, entis, m. Equivaut A a mente re- 

motas : Qui est hors de soi, qui est egare, 

trouble ou interdit, fou. || En pari, des 

ch. Extravagant, absurde. 1 Etym. Ab, 

pref. 4°, wens. 
Amentatio, onis, f. Action de lancer un 

trait. 1 Etym. Amento, suff. io. 
Anientatus, a, am, pp. de Amento. 
Amentia, as, f. Folie, egarement. || Qqf. 

Consternation. | Etym. Amens, suff. ia. 
Amento, are, rig. v. a. Oarnir un trait 

d'unc courroie, ou le lancer A l'aide d'une 

courroie. | Etym. Amentum. 
Amentum, i, n. Courroie pour lancer les 

traits. || Courroie pour Her, adapter les 

chaussures. 1 Etym. iu.ua, Ou peutretre 

de ap, apto, apo. 
Amerimnum, i, n. Joubarbe, plante. | Etym. 

iuiptuvov, qui dissipe les soucis. 
Ames, itis, m. Perche pour soutenir les 

filets d'oiseleur. || Brancard de htiere. || 

Traverse de bois pour fermer les berge- 

ries. 1 Etym. Ap, apo. 
Amethystinatus, a, urn. Qui a un v^tement 

couTert d'amethvste. | Etym. Amethys- 
tus, suff. inus et atus. 
Amethystinus, a, urn. Qui a la couleur 

d'amethvste, violet. | Etym. Amethystus, 

suff. inus. 
Amethystizon, ontis. Dont la couleur se 

rapproche de cellc de 1'amethyste. | Etym. 

autOwrrCCuv ou amethystus, suff. i to. 
Amethystus, i, f. Amethyste, pierre pre- 

cieuse. || Espece de vigne. % Mufle de veau, 

plante (bonne contre rivrosse?). I Ettm. 

&)ii6v(rco«, de a priv. et u.eftuci>. 
Ametor, oris. Sans mere. I Etym. au^tup. 
Amflezus, a, urn. Courbe, arrondi. | Etym. 

Am, flecto. 
Amfractus. Voy. Anfractus. 
Amia, 89, f. et Amias, m. Thon, poisson. I 

Etym. «(iia. 
Amiantus, i, m. Amiante, pierre incombus- 
tible. | Etym. apiiavTo;. 
Arnica, se, f<fm. de Amicus. 
Amicabilis, e. Amical, amiable. I Etym. 

Amico, suff. bilis. 
Amicabiliter, adv. A l'amiable. | Etym. 

Amicabilis, suff. ter. [dlis. 

Amicalis, e. Amical. | Etym. Amicus, suff. 
Amicarius, ii, m. Entremetteur. | Etym. 

Arnica, arius. 
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Amice, adv. Amicalement, en ami. || At«c 

douceur. || Comp. et Sup. usites. | Etym. 

Amicus. 
Amicibor, fut., arch, pour Amiciar. 
Amicimen, inis, n. Vetement. | Ettm. 

Amicio, suff. men. 
Amicinum, i et Amicinus, i, m. Ouver- 

ture d'une outre. 
Amicio, is, icui et ixi, ictum, ire, n. a. 

Jeter un vetement autour de soi des d«uz 

cdtes, couvrir, envelopper, vetir, revetir. || 

Couvrir, entourer, recouvrir (en pari, des 

choses). | Etym. Am, jacio. 
Amiciter, adv. Amicalement. | Etym. 

Amicus, suff. ter. 
Amicitia, ae, f. Amitie, liaison; par ext. 

Amitie politique, alliance de peuplee. 

|| ConvenanceetaffinitedespIantes.il Etym. 

Amicus, suff. itia. 
Amicities, ei, f., arch, pour Amicitia. 
Amicitior, arch, pour Amicior. 
Amico, as, are, o. a. Rendre ami, ou Se 

concilier l'amitie. | Etym. Amicus, suff. o. 
Amicosus, a, um. Riche en amis. | Etym. 

Amicus, suff. osus. 
Amictorium, ii, n. Fichu de femme. | 

Etym. Amicio, suff. orium. 

1 Amictns, a, um, pp. de Amicio. Veto, 
couvert, enveloppe. 

2 Amictus, us, m. Maniere de se vctir ou 
de se draper; d'ou : Maintlen, teaue. ||Ce 
qui sert a vetir, ensemble des Tetements 
exterieurs, tandis que amiculum n'en est 
qu'une partie. || Couverture, enveloppe. | 
Etym. Amicio, suff. us. 

Amicui, parf. de Amicio (rare). 

Amicula, a, f. Petite amie; d'ou : Maitresse. 
1 Etym. Amicus, suff. ula. 

Amiculatus, a, um. Couvert. 1 Etym. Ami- 
culum, suff. atus. 

Amiculum, i, n. Petit vetement exterieur. | 
Etym. Amicio, suff. ulus. 

Amiculus, i, m. Petit ami. || Etym. Amicus, 
suff. ulus. 

Amicum, sync, pour Amicornm. 

1 Amicus, a, um. Ami de, bienveillant. || 
Aime de, cher a. || Agreable, favorable, 
sympathique (en pari, des choses). | Etym. 
Amo, suff. icus. 

2 Amicus, i, m. Ami, et par ext. Ami poli- 
tique, allie ou protecteur. || Favori, cour- 
tisan. 1 Etym. Amo, suff. icus. 

Amissibilis, e. Qui peut se perdre. 1 Etym. 

Amino, suff. bilis. 
Amissio, onis, f. Action de perdre (mais 

pert* involontaire, tandis que jactura 

est la perte volontaire). | Etym. Amitlo, 

suff. io. 
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Imisjis, sync, pour Amiseris. 

1 Amissus, a, urn, pp. de Amitto. 

2 Amissus, us, m. Perte. I Etym. Amitto, 
su8. us. 

Aaisti, «v**c. pour AmisUti. 

Amita, a, f. Tante, soeurdu pere. = Amita 
magna, major, maxima, tante au 2", 
>, 4* degre. (On appelait aussi cette der- 
niere abamita.) 

Amitinus, a, am. Ne de la sceur du pere, 
cousin germain. f Etym. Amita, suff. 
inus. 

Amitto, is, misi, missum, ere, v. a. En- 
vorer, eloigner de soi. || Laisser echapper 
de ses mains ce qu'on ajait en sa posses- 
sion, perdre une chose de maniere a ce que 
nous ne la possesions plus. 1 Etym. Ab, 
fret. 1°, mitto. 

Ambri, parf. de Amicio. 

Ammi,n., ind., Ammium, ii, n. Ammi,sorte 
de cumin, plante. I Etym. iuui et £p|uov. 

Ammiror. Voy- Admiror. 

Ammitto. Voy. Amitto. 

Ammium. Voy. Ammi. 

Ammochrysus, i, m. Poudre d'or, or de 
de chat (pierre precieuse). | Etym. Auuo- 

ZP^os- 
Ammodytes, m, m. Serpent d'Afrique. ] 
Etym. a|iuo8tsn|c, qui se glisse dans le 
sable. 
Ammon, onis, m. Surnom de Jupiter. || 
Ammonis cornu. Come d' Ammon (pierre 
precieuse en forme de come). | Etym. 
auburn. 
Ammoneo. Voy. Admoneo. 
Ammoniacum, i, n. (s.-ent. gummif. 
Oomme ammoniaque (distillce par un des 
arbres du temple de Jupiter Ammon?). 
Ammoniacus, a, urn. D' Ammon. || Ammo- 
niacum sal. Sel ammoniac. 1 Etym. Am- 
mon. 
Ammonitrum, i, n. Melange de sable et de 

nitre. | Etym. 4(i(iovixpov. 
Amnacnm, i, n. Parthenium, plante. 
Amnenses, ium (urbcs). Villes situees sur 
le bord des fleuves. 1 Etym. Amnis, suff. 
ensis. 
Amnestia, m, f. Amnistie. 1 Etym. ipvri- 

Ttia, oubli. 
Amnicola, as, m. et f. Qui habite ou croft 
sur le bord des fleuves. 1 Etym. Amnis, 
suff. cola. 
Amniculus, i, m. Petite riviere. | Etym. 

Dim. de amnis, suff. cuius. 
Amicus, a, una. Fluvial, de riviere. 1 

Etym. Amnis, suff. icus. 
Amnigena, ae, m. et f. Enfant d'un fleuve. 
Stym. Amnis, suff. genu. 



AMO 



45 



Amni genus, a, urn, com me Amnigena. 

Amnis, is, m. Exprime la puissance d'en- 
trainement d'un fleuve avec idee de gran- 
deur et de majeste. || Fleuve, grand cours 
d'eau. || L'Eridan, constellation. J Etym. 
Agmenau ambio. 

Amo, are, reg. v. a. Aimer par inclination, 
par sympathie. || Aimer d'un amour pur 
ou sensual. (Resulte d'une inclination, d'un 
sentiment involontaire.) || Avec l'inf. Aimer 
A; d'ou : Avoir coutume de. J Etym. £ua, 
4(»oc. [modo. 

Amodo, adv. Des A present. 1 Etym. A, 

AmtBbaBus, a, urn. Alternatif. = Amoe- 
baeum carmen, poeme dialogue. I Etym. 
&uot6a«oc. 

Amoene, adv. Agreablement. || Comp. et 
Sup. usites. 1 Etym. Amoznus, suff. e. 

Amanitas, atis, f. Agrement, charme, 
beaute. = Ammnitas mea, mon amour 
(t. d'amitie). | Etym. Amcenus, suff. tas. 

Amceniter, adv. Agreablement. 1 Etym. 
Amcenus, suff. ter. 

Amceno, as, are, v. a. Rend re agreable, 
embellir. fl £tym. Amcenus, suff. o. 

Amcenus, a, urn. Agreable, riant. || Cher a. 
I) En pari, des choses : Mou, effemine. | 
Etym. Amo, peut-etre iutivcov. 

Amolior, iris, ttns sum, iri, v. d. Eloigner 
une masse, un obstacle, repousser. |l Pas- 
sivt. Etre eloigne, enleve, deplace. | Etym. 
Ab, pref. 1°. molior. 

Amolitio, onis, f. Action d'ecarter avec 
peine, avec effort. | Etym. Amolior, suff. 
to. 

Amolitus, a, um, pp. de Amolior. 1° Activt. 
Ayant eloigne. 2° Passivt. Etant eloigne. 

Amomis, idis, f. Plante semblable A l'amome. 

|J &TYM. 4(JLU)|11C 

Amomon ou mum, i, n. Amome, plante. | 
Etym. afi<i>|iov. 

1 Amor, oris, m. Amour pur, sensuel ou 
intercsse. (A son principe dans le sentiment 
ou dans la passion ; se dit des hommes et 
des animaux.) || Qqf. Objet aime, comme 
on francais : Mon amour. | Etym. Amo, 
suff. or. 

2 Amor, oris, m. L' Amour, Cupidon. 
Amorabundus, a, um. Porte a l'amour, | 

Etym. Amor, suff. bundus. 
Amorifer, era, erum. Qui porte A, c.-a-d. Qui 

inspire l'amour. | Etym. Amor, suff. fer. 
Amoriflcus, a, um. Qui eveille l'amour, qui 

porte A l'amour. | Etym. Amor, suff. 

ficus. 
Amos, oris, arch, pour Amor. 
Amotio, onis, f. Action d'cloigner, eloigne- 

ment. | Etym. Amoveo, suff. io> 
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Amotus, a, um, part, de 

Amoveo, es, vi, turn, vere, v. a. Eloigner 

de, ecarter; d'ou : Releguer, bannir ; depla- 

cer, destituer. || Eloigner qqn. d'une chose, 

c.-a-d. la lui soustraire, la derober: |[ 

Etym. Ab, pref. 1°, moceo. 
Ampecto, is, ere, e. a. Peigner; au fig. 

Battre. rosser. I Etym. Am, pecto. 
Ampelinna, a, nm. Qui eat ooaleur de 

vigne. | Etym. <4(j.ite>.ivo<. 
Ampelitig, idis, f. Ampefite, terre bitunti- 

neuae dont -on frottait la vigne pour 4e- 

truire lea insectes. 1 Etym. 4|«u>m;. 
Ampalodeamoa, i, m. Plaate dont on lie la 

rigne. 1 Etym. 4|«teX<S6e<y|t©c. 
Ampeloleuce, es, f. Couleuvree, plante. 

|| Vigne blanche. | Etym. 4|«ttXo>.evxri. 
Ampeloprason, i, n. Poireau sauvage qui 

pousse dans lea vignes. | Etym. 4[tireX6- 

icp«uov, de 4|iiieXo{, vigne, etttpdaov, poireau. 
Ampelos, i, f. Vigne. || Ampelos chironia. 

CouleuTrfe. || Etym. j^ittXo;. 
Ampendices, pour Appendices. 
Amphemerinos, on. Quotidien. | Etym. 

Amphibolia, ae, f. Ampnibotegie; equivoque. 

| Etym. 4[if i6oM*. 
Amphibologia, s, /*., comme Amphibolia. 

| Etym. i\ufiio\ofia. 
Ampbibolus, a, um. Qui envcloppe. I 1 Am- 

phibologique, equivoque. | Etym. ijif t'«o).o;. 
Amphibrachys, yos, m. M. a m. Breve dee 

deux cotes: Loo gueentre deux breves, pied 

aingi forme, amphibraque. | Etym. &p?(- 

6p«xuc. 
Amphibreris, e, comme Amphibrachys, f 

Etym. 4|i?{, brevis. 
Amphicome, os, f. Sorte de pierre pre- 

cieuse. | Etym. 4|i?ix6|mi. 
Amphictyones, am, m. pi. Amphictvons, 

assemble* dea magistrate representant les 

different* fiats de la Grece. f, Etym. 4>- 

ftxTuevtc. 
Amphioyrtos, on. CourM des deux cotes, 

arrondi aux trois quarts. = Amphieyrtos 

Ittna, lune presque pleine. | Bttm; 4|t? (- 

xvpvoc. 
Amphimacrus, i, m. Breve entre deux 

longues. | Etym. 4|tfiuaxpoc. 
Amphimallum, i, n. Etoffe de laine aux 

deux cotes garnis de poils. | Etym. &(ift- 

uoXXov. 
Amphiprostylos, i, m. Edifice a colon no* 

par devant ct par derriere. 1 Etym. 4m>i- 

itpo4tu).o;. 
Amphisbaena, 83, f. Serpent que Ton crovait 

marcher auasi bien en arriere qu'en avant. 

■ Etym. auftofovs. 



AMP 

Amphiscius, a, tun. Qui a de l 'ombre des 
deux c6tes. IIEt'tm. 4p.;ioxio;. [tique. 

Amphitane, es, f. Espece de pierre magne- 

Amphitapa, 83 (s.-ent. testis). Etoffe lai- 
neuse des deux cotes. | Etym. oiiyitxrcoj., 

Amphi thalamus, i, m. Chambre a coueher 
des femmes esclaves. | Etym. aji^iWiaiioc. 

AmphitheatraJis, e, adj. D'amphitheatre. | 
Ettm. Amphitheatrum, suff. alis. 

Amphitheatricus, a, am, D'amphitheatre, 
= Amphitheatrica charta, papier ta- 
brique pres du theatre d'AIexandrie. 'J' 
Etym. Amphitheatrum, suff. icus. 

Amphitheatrum, i, n. Edifice ovale ou clr- 
culaire avec arene et gradins, destine prin- 
cipals aux combats des gladiateurs. || 
Amphitheatre. ] Etym. 4m>i8£aTfov. 

Amphora, se, f. Vase a deux anses pour 
contenir les liquides, prjncipalt. le vin. (i 
Amphore, mesure de capacite pour les lU 
quides (contenait six ou huit conges). % 
Etym. 4|ijope0;, 

Amphoralis, e. Qui contient une amphore. 
If Etym. Amphora, suff. alis. 

Amphorarius, a, am. D'amphore. | Etym.. 
Amphora, suff. arius. 

Amphorula, m, f. Petite amphore. | Etym. 
Amphora, suff. ula. 

Ample, adv. Amplement; d'ou : Richement, 
magniflquement. || Au fig. Avec ampleur, 
d'une maniere tres large. || Bn pari, du 
style : D'une maniere elevee, grandiose. H 
Comp. et Sup. usites. | Etym. Amplus, 
suff. e. 

Amplecto, is, ere, comme 

Amplec tor, teris, xus sum, ti, v. d. En- 
lacer. (Se rapporte a l'objet embrasse qui 
peut se trouver entoure.) || Embrasser 
par la pensee ou la parole; d'ou : Com-, 
prendre. || Embrasser dans son affection ; 
d'ou : S'attacher a, prendre a cccur, etc. | 
Etym. Am, plecto. 

Amplexabundus, a, um. Qui embrasse. | 
Etym. Amplector, suff. bundus. 

Amplezatio et Amplezio, onis, f. Action 
d'embrasser,d'enlacer. I Etym. Amplexor 
et amplector, suff. to. 

Amplexatus, a, um, pp. de Amplector. 

Amplexo, as, are, v. a., comme 

Amplexor, ari, reg., v. d., intens. de Am- 
plector. Embrasser, etreindre. || Aimer, 
cajoler. 

1 Amplexus, a, am, part, de Amplector. 

2 Amplexus, us, to. Embrassement, enlace- 
ment. | Etym. Amplector, suff. us, its. 

Ampliatio, onis, f. Agrandissement, accrois- 
sement. J| Sursis d'un jugement (t. de 
droit). | Etym. Amplio, suff. to. 
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ssrpuator, oris, m. Celui qui muHiptie, 

agrandit. § firysi. Amplio, suff. m. or. 
ampuficatio, onis, f. Agrandissement, elar- 
risaement. 1| T. de rMt. Amplification, j 
Erru. Amplifico, suff. to. 
Amplificator, oris, m. Celui qui augmente, 
qui amplifie. | Etym. Amplifico, suff. m. 
or. 
Amplificatrix, icis, fifm. de Amplificator. 
Ampliflce, ado. Magnifiquemeni. ] Etym. 

Amplificus, suff. e. 
Amplifico, are, reg., v. a. Augmenter, ac- 
crqftre, agrandir. || Amplifier, developper. 
| Etym. Amplificus, suff. o. 
Amplifiers, a, am. Magnifique. | Etym. 

Ampins, facio. 
Aarplio, are, reg., ». a. Augmenter, agran- 
dir, elever. || T. de droit. Ajourner, ren- 
vorer una cause, un accuse, jusqu'a plus 
ample informed | Etym. Amplut. 
Ampliter, arch, pour Ample. 
Amplitndo, inis, f. Grandeur ou etendue 
an general ; d'ou : Distinction, dignite, Ele- 
vation. || En pari, du style : Ampleur, 
majesbe. 1 Etym. Amplus, suff. tudo. 
Anaplius, adv., comp. de Ample. Davantage, 
en plus grande abondance, en outre. || 
Plus de, et absolt. Plus longtemps, a plus 
ample informe (t. dc droit). 
AmpUuscule, adv., dim. de Amplioi . Avec 
un peu .plus d'abondance (en pari, du 
style). 1 Etym. Ampliusculus, suff. e. 
Anplhucnlns, a, um. Un peu plus ample, 
plus grand. | Etym. Amplius, suff. 
cuius. 
Amplo, as, are, r. a. Rendre grand, Herri; 
d'ou : Agrandir, Clever. 1 Etym. Amplus, 
suff. o. 
Amploctor, pour Amplector. 
Ampins, a, nm. Ample (represent* la gran- 
deur par rapport a l'apparence exterieure, 
aux contours); d'ou : Considerable, impor- 
tant, eclatant). Le sup. amplissimus est 
sou vent une expression honorifique ou 
parlementaire pour qualifier un bomme 
d'Etat. = Vir amplissimus, comme on 
dit en francais : Pillustre preopinant. || En 
pari, du langage : Majestueux, abondant. 
II Comp. et Sup. usites. | Etym. Ambe. 
Amplnstre, tria. Voy. Aplustre. 
Amptmo, as, are, v. n. S'agiter comme les 

pretres saliens. f Etym. Ambe, trua. 
ampulla, a, f. Vase a large ventre, flacon, 
bouteille. || Au fig- Emphase, style am- 
poule, clinquant. | Etym. ambe, olla. 
ampollaceus, a, um. De bouteille. || Qui a 
la forme dun flacon, d'une fiole. | Etym. 
A m pu lla , suff. actus. 
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Ampullagium, ii, n. Fleur de grenadier. | 

| Etym. Ampulla, suff. ago et ium. 
Ampullar ius, ii, m. Fabrioant de bouteMles, 
de flacon*. | Etym. Ampulla, suff. arius. 
Ampullor, ari, v. d. Parler avec emphaee. 

| Etym. Ampulla. 
Ampullula, m, f. Petite fiole, burette. | 

1 Etym. Ampulla, suff. ula. 
Ampntatio, onis, f. Action de couper. || 
Branches coupees. || Au fig. Suppression. 
1 Etym. Amputo, suff. to. 
Amputa tonus, a, am. Qui a la propriete 
de couper. I Etym. Amputo, suff. orius. 
Amputatns, a, am, part, de Amputo. = 
Amputata loqui, employer un style hache 
et brisi. 
Amputo, are, reg., v. a. Couper tout autour, 
tailler, emonder. || Supprimer, retran- 
cher. 1 Etym. Am, puto. 
Amsegetes, um, m. pi. Propriitaires d'un 
champ qui borde le chemin des deux cotes, 
a travera lequel les voisins ont droit de 
passage. | Etym. Am, segetes. 
An)termini, orum, m. pi. Limitrophes. 1 

Etym. Ambi, termini. 
Amtruo. Voy. Amptruo. 
Amuletum, i, n. Objet pour repousser, eloi- 
gner qq.ch.; talisman, nmulotte, preserra- 
tif. | Etym. Amolior. 
Amulum, i. Voy. A my lum. 
Amurca, 86, f.Ecume d'huile. | ETYM.iuopvri- 
Amurcarius, ii, ro. Destine a recevoir l'e- 
cume d'huile. 1 £tym. Amurca, suff. 
arius. 
Amuaia, S3, f. Ignorance de la musique et 
des beaux-arts en general. | Etym. 4u«w- 
aia. 
Amusos, i, m. Etranger aux beaux-arts. 1 

duauvot. 
Amussis, is, f. (ace. im). Cordeau, niveau, 
equerre, fil A plomb. = Ad amussim ou 
Adamussim, au cordeau, exactement. 
Amussi alba, sans discernement, m. A m. 
avec un cordeau blanc (il devait etre 
rouge). | Etym. Am, assis. 
Amussitatus, a, um. Tire au cordeau. I 

Etym. Amussis, suff. atus. 
Amussium, ii, n. Tablette mise d'aplomb 
ou se trourait indiquee la direction des 
vents. 1 Etym. Amussis, suff. turn. 
Amycticus, a, um. Corrosif. 1 Etym. £u,u- 

xtixoc. 
Amygdala, s, f. Amande. || Amandier. f 

&|ivr$dXr). 
Amygdalae eus, a, um. Semblable a 1'aman- 

dier. 1 Etym. Amygdala, suff. aceus. 
Amygdaleus, a, am. D'amandier. | Etym. 
Amygdala, suff. eus. 
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Amygdalina (s.-ent. nux). Amande. | Etym. 

Amygdala, Buff. inus. 
Amygdalinus, a, um. D'amande, d'aman- 

dier. % Etym. Amygdala, suff. inus. 
Amygdalites, as, m. Epurge, plante. I Etym. 

Amygdaloides, «, m. Tithymale, plante. 1 

Etym. duvYtaXoeiJiu. 
Amygdalum, i, n. Amande. || Amandier. | 

ETYM. SnwySxXov. (SaXo?. 

Amygdalus, i, f. Amandier. ] Etym. 4|Auy- 
Amylo, as, are, v. a. Melanger avec de 

l'amidon. | Etym. Amylum. 
Amylum, i, n. Amidon. | Etym. jpuXov. 
Amynticus, a, um.. Preserratif. g| Etym. 

diuivtixo;. 
Amystis, idis, f. Action de vider une coupe 

d'un seul trait. || Grande coupe (qu'il fal- 

lait vider d'un trait). ||| Etym. iiiucm;. 

1 An, prif. Voy. Amb. 

2 An, adv. et conj. Ou, ou bien. || Par suite 
d'une ellipse dans une interrogation 
simple : Est-ce que? || Dans Interrogation 
indirecte : Ou si. || Est-ce que ... ne ... pas? 
|| Qqf. pour site ou pour ml: Soit, ou. 

Ana. Terme de la langue pharmaceutic) ue: 
Par portions, par doses. = Ana tres un- 
cias, par doses de troisonces. | Etym. ivo. 

Anabaptismus, i, m. Second bapteme. 1 
Etym. 4va6airti<ru.o;. 

Anabasis, is, f. Queue de cheval, prcle des 
champs, herbe. J| Etym. 4vd6a<n;. 

Anabasius, ii, m. Courrier. % Etym. 4vee- 
Sotivto. 

Anabathra, orum. Estrade, sieges cleres, 
gradins. | Etym. dvdSaOpov. 

Anaboladium, ii, n. Echarpe, mantelet. ||' 
Etym. 4va6o>48iov. 

Anabolicarias, ii, m. Faiseur de mantcaux 
(pour les femmes). || Qui fait venir des mar- 
chandises par mer. | Etym. Anabolicus, 
suff. arius. 

Anabolicus, a, um. De manteau. || Qui est 
importc par mer. 1 Etym. 4v<x6oXq, petit 
manteau de femme, ct 4va6oXixoc. 

Anabolium, ii, n. D'apres les mis: Man- 
teau; d'apres d'autres : Instrument de 
chirurgie. 1 Etym. 4va6oX^, dva6dX).w. 

Anacampseros, otis, m. Sedum ou verrni- 
culaire. | Etym. 4vaxdn|epw<;, qui fait 
renaltre l'amour eteint. 

Anachites, as, m. Surnom du diamant (qui, 
dit-on, guerissait de l'hypocondrie). { 
Etym. anyi-cr^. qui delivre des soucis. 

Anachoresis, eos, f. Retraite, tie solitaire. 
| Etym. avx/.aipr,oi(. 

Anachoreta, 89, m. Anachorete, ermite. | 
Etym. iv«x<»P1T*i?' 
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Anachylis, is, f. Consoude, plante. | Etym. 

4vd et xvX6(. 
Anaclasis, is, f. Fig. de rhe't. Anaclase. | 

Etym. dvaxXafftc. 
Anaclinterium, ii, n. Dossier de lit, lit de 

repos, coussin. ] Etym. 4vaxXivTr,piov. 
Anacoeiiasmus, i, m. Remede laxatif. | 

Etym. dvaxoiXiair|i6c 
Anacoenosis, is, f. Fig. de rhe't. Commu- 
nication. | Etym. dvaxoEvionc. 
Anacollema, atis, n. Cataplasme astringent. 

|| Etym. 4vaxo)Xri(ia. 
Anacoluthon, i, n. Fig. de rhe't. Anacoluthe. 

Etym. dvaxoXoudov. 
Anactorium, ii, n. Glaieul, herbe. || Ar- 

moise, plante. I Etym. avaxtoptov. 
Anadema, atis, n. Bandelette pour la tete. 

| Etym. avdSriua. 
Anadendromalache, es, f. Ouimauve. | 

Etym. dvoc8sv8pou.2Xdxri. 
Anadesmus, i, m. Bande, attache, lien. | 

Etym. ivaSeoua;. 
Anadiplosis, is, f. Fig. de rhe't. Repetition. 

1 Etym. 4va8i7tX<i><jts. 
Anagallicum, i, n. Remede compose avec du 

mouron rouge. ] Etym. Anagallis, suff. 

icus. 
Anagallis, idis, f. Mouron rouge. | Etym. 

4vayaXXi;. 
Anaglypha ou glypta, orum, n. pi. Sculp- 
tures, cisclures en bas-reliefs. ] Etym. 

bv6n/YvfOi ou yXuictoc. 
Anaglypharius, ii, m. Ouvrier, artiste qui 

fait des bas-reliefs. | Etym. Anaglypha, 

suff. arius. 
Anaglyphus ou glyptus, a, um. Cisele en 

bas-reliefs. ] Etym. dvoyXufo; ou y)amctoc.. 
Anaglypticus, a, um, comme Anaglyphus. 

| Etym. Anaglyptus, suff. icus. 
Anagnostes, 83, m. Lecteur. | Etym. dwx- 

YVuxrrr)?. 
Anagoge, es, f. Vomissement de sang. || 

Fig. de rhe't. Sens mystique de I'Ecriture, 

anagoge. I Etym. dvaYto-p). 
Anagogicus, a, um. Anagogique, mystique. 

IEtym. Anagoge, suff. tews. 
Anagon, onis, m. Qui n'a pas combattu. I 

Etym. a privatif, iefun. 
Anagyros, i, f. Bois puant, anagyre, arbris- 

seau. | Etym. 4vdYupo;. 

1 Analecta, as, m. Esclave qui dessert la 
table. | Etym. dva'/.exT»);. 

2 Analecta, orum, n.pl. Restesd'un repas. 
|| Recueil, fragments reunis. 1 Etym. dvd- 
Xextoe. 

Analectarius, ii, m. Celui qui dessert la 

table. 1 Etym. Analecta Z, suff. arius. 
Analectis, idis, f. ^voXsxt(;), et Analectris, 
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idis, f. Coussinet pour dissimuler l'ine- 
galite des epaulee ou les irrngularites de 
Is taille. 
Analemma, atis, ». Piedcstal pour soutenir 
!e cadran solaire, et par cxt. Cadran so- 
laire. | Etym. ava>r,u.|i3. 
Analepticns, a, um. Fortiflant, substantiel. 

I Etym. ivaijjTrrixo;. 
Analogia, *, f. ConformiU, analogic, rap- 
port. || T. de gram. Analogic! Etym. 
Svslovfa. 
Analogice, adv. D'unc maniorc analogue. I 

Etym. Analogicus, suff. e. 
Analogicui, a, nm. Qui a rapport a 1'aDa- 

logie. I Etym. Analogia, suff. icus. 
Analogus, a, urn. Conforme, analogue. ] 

Etym. iviXo-fo;. 
Analphabetns, a, nm. Qui nc connait pas 

fafphabet. I Etym. dvacXfdSnio;. 
Analyticns, a, tun. Analytique. I Etym. 

4va).vnx6;. 
Anancaeum, i, n. M. a ra. La chose obliga- 
toire : Grand vase qu'il fallait vider d'un 
trait. I Etym. dvayxatov. 
Ananchitis, idis, f. Sorte de picrrc pre- 

cieuse. f Etym. avar/m;. 
Anapaesticus, a, urn. Anapestique, com- 
pose d'anapestes. f Etym. Anapcestus, 
suH. icus. 
Anapasstum, i, n. Vers anapestique ou ana- 
peste. || Piece de vers anapestes. | Etym. 
dvdsaHrrov. 
Anapaestus, a, um (s.-ent. pes). Anapeste, 
pied de deux breves et d'une longue. | 
Ety'M. ivajcaiirro;. 
Anapauomenos, i, m. Qui se repose. | 

Etym. avxrezuo^.£vo;. 
Inaphonesis, eos, f. Exercice pour conser- 

ver la voix. I Etym. avafuvrjui;. 
Anaphora, 39, /*. Mouvement de bas en 
haut, lever ou ascension des astres. ]| T.de 
rhtft. Anaphore. || T. de gram. Syllepse. 
I Etym. dvs;opd. 
Anaphoricus, a, um. Qui a un mouvement 
de bas en haut. || T. de mdd. Qui crache 
lc sang. | Etym. avajoptxo;. 
Anaphysema, atis, n. Souffle violent qui 
s'elance en haut d'une cavite. | Ety'M. 
4vofJ<T7i|xa. 
Anapleroticos, a, um. Qui sert a remplir, 
fait pousser de nouvelles chairs. J Etym. 
4vas)r i p<aTtxi«. 
Anarrhinon. Voy. Antirrhinon. 

1 Anas, atis, f. Canard, cane. 1 Etym. Nato. 

2 Anas, atis, f. Maladie dc vieille femme. | 
Etym. Anus. 

Anastasis, is, f. Resurrection. 1 Etym. avd- 
OTaut;. 

Ltx. itfm. lattn-ZranfatM. 
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Anatarius, a, um. Rclatif aux canards. 1 
Etym. Anas I, suff. arius. 

1 Anathema, atis, «. Don, offrande. J Etym. 
dvdOr,ua. 

2 Anathema, atis, n. Anatlieme, excom- 
munication. || Celui qui eu est l'objet, ex- 
comniunie. | Etym. dvd6e|ia. 

Anathematizatus, a, um, pp. de 

Anathematizo, as, are, teg., v. a. Anathe- 
matiser, excommunier. || Repousscr. | 
Etym. Anathema, suff. i*o. 

Anathymiasis, is, f. Flatuosito, vapeur. ] 
Etym. dvaOviu'aai;. 

Anaticula, a;, /*. Petit canard, canetou. ',' 
T. d'affection. Petit canard, f Etym. 
Anas 1, suff. cula. 

Anatina, SB, f. (s.-ent. caro). Chair de ca- 
nard. J! Etym. Anas 1, suff. ina. 

Anatinus, a, um. De canard. | Etym. 
Anas 1, suff. inus. 

Anatocismus, i, m. Interet des interets, 
interet compost. ![ Etym. ivaToxsojio;. 

Anatomia, as, f. Anatomic, action, art de 
dissequer les corps. | Etym. avato|tia. 

Anatomica, as, f., eommc Anatomia. 

Anatomicus, i, m. Anatomiste. g Etym. 
dvatoutxo?. [tovo;. 

Anatonus, a, um. Qui s'clcve. J, Etym. dvd- 

Anatresis, is, f. Action de perforer, perfo- 
ration. | Etym. dvdTpr,<jic 

Anaudia, as, f. Aphonie, extinction de 
voix. | Etym. dvauoia. 

Anazetesis, is, f. Consoude, plante. 1 Etym. 
ava^Trjui;. 

Ancsssa, orum (s.-ent. vasa). Vases ciseles. 
| Etym. An, ccesa. 

Ancala, a et Ancale, es, f. Jarrct ou pli 
du jarret. fl Etym. dyxdXri. 

Ancarius, ii, m. Bete de somme. [ Etym. 
Svj'yxw? 

Anceps, ipitis. Qui a deux tctes, deux c6- 
tis, double (en tant que l'objet indivisible 
s'itend dans deux directions). = Anceps 
imago, tSte a deux visages ; mons, mon- 
tagne a deux sommets; acies, bataille 
qu'on peut prendre de deux cotes, c.-i-d. 
equivoque, douteuse. Dans une affaire ju- 
diciaire, anceps signifie : Qui admet deux 
decisions; il ajoute dc plus a cette idee 
l'idee particuliere qu'il y a peril, danger 
dans notre decision; d'ou : Perilleux, dan- 
gereux, critique. 1 Etym. An, captit. 
Anchomanes, is, f. Serpentaire, estragon. 
1 Etym. dvyw. [coralis. 

Anchora et Anchoralis. Voy. Ancora, An- 
Anchusa, a?, f. Langue de bceuf, anchusc, 

plante. ] Etym. 5yyou<ra. 
Ancile, is, n. Ancile, petit bouclier de 

3 
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forme ovate, echancre sur les cotes. || An- 

cilia, ium et iorum, n. pi. Bouchers sa- 

cres des Romaina (on les croyait tombea 

du ciel). I Etym. dvxuXn. 
Ancilla, as, f. Servante, femme esclave. 

(Dans les bona auteurs c'est le fern, de 

serous; on n'emploie seroa que pour insis- 

ter sur un point de droit.) ||| Etym. Ancus, 

suff. ilia. 
Ancillariolus, i, m. Mechant coureur de 

servantes. I Etym. Ancilla, suff. arius et 

dim. olus. 
Ancillaris, e. Servile, bas, dcgradant. | 

Etym. Ancilla, suff. arts. 
Ancillatus, us, m. Condition d'esclave, de 

serviteur : Service. fl Etym. Ancilla, suff. 

atus. 
Ancillo, as, are, v. a. Asservir, assujettir. 

IEtym. Ancilla. 
Auditor, ari, rig. v. d. Etre esclave, etre 

soumis, obeir. I Etym. Ancilla. 
Ancillula, as, f. Petite ou jeune servante. \\Au 

fig. Esclave. ||| Etym. Ancilla, suff. ula. 
Ancipes, arch, pour Anceps. 
Ancistrum, i, n. Scalpel. | Etym. dyxtarpov. 

1 Ancisus, a, urn. Coup£ des deux cotes, 
tout autour. 1 Etym. An, casus. 

2 Ancisus, us, m. Action de couper autour. 
| Etym. An, ccedo, suff. us, us. 

Anclabris, is, e. Employe (dang les sacri- 
fices). I Etym. Anclo. 

Anclator, oris, m. Serviteur. | Etym. 
Anclo, suff. m. or. 

Anclo ou Anculo, as, are, o. a. Puiser et ser- 
vir. || Presenter. 1 Etym. dvtXu ou drxuXw. 

Ancon, onis, m. Branche de compas. || 
Coude ou crochet, piece de bois ou de 
fer coudee pour en retenir d'autres. || Bras 
d'une chaise. || T. d'archit. Pierre de 
muraille plus saillante par le haut que 
par lc bas. || Bouteille a col recourbe. g 
Etym. dvxwv, coude. 

Ancora, m, f. Ancre. || Au fig. Ancre de 
salut ; derniere ressource. 1 Etym. dyxupa. 

Ancorago, inis, f. Saumon, esturgeon? | 
Etym. Ancora? 

Ancorale, is, n. Cable d'une ancre. || Corde 
d'une bouie. 1 Etym. Ancora, suff. ale. 

Ancosalis, e et Ancorarius, a, am. Relatif 
a l'ancre. | Etym. Ancora, suff. alis ou 
arius. 

Anctus, a, um, pp. de Ango. 

Anculi, orum, m. pi., Anculae, arum, f.pl. 
Divinites subalternes qui servaient les 
grandes divinites. I Etym. Ancus. 

Anculo et Anculus. Voy. Anclo et Ancula. 

1 Ancus, i, m. Qui a le bras crochu. 1 
Etym. dyxo«. 
3. 
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2 Ancus, i, m. Ancus Martius, serviteur de 
Mars. 1 Etym. Rad. ank, dfx, idee de 
courber, au prop, et au fig. 

Ancylje, arum, f. Coudes. | Etym. dyxuXai. 

Andabata, as, m. Oladiateur qui combattait 
a cheval (avec un casque ferme). 1 Etym. 
ovaBatnc. [dvSpdyvrj. 

Andrachne, es, f. Pourpicr, plante. 1 Etym. 

Andremas, comme Andrachne. 

Androclas, adis, f. Annie climaterique 
(la 63*). | Etym. dv8poxXd«. 

Androdamas, antis, m. Pierre precieuse 
couleur d'argent. || Autre pierre tres dure, 
hematite ou sanguine? | Etym. dv!po- 
id|ia;, qui dompte les hommes, qui epuise 
leurs forces a cause de sa durete. 

Androgyne, 68, f. Femme qui a la valeur 
d'un homme. | Etym. dvSpoyOvT). 

Androgynus, i, m. Androgyne, hermaphro- 
dite. | Etym. dvSpovuvo;. 

Andron, onis, m. Partie de la maison re- 
serve* aux hommes (chez les Orecs). || Cor- 
ridor, allee, passage entre deux corps de 
batiment (chez les Romains). 1 Etym. 
dcv6puv. 

Andronitis, idis, f. Appartement des 
hommes (chez les Orecs; oppos. a Gynee- 
conitis). | Etym. ivSpuvixi;. 

Androsaces, is, (. Androsace, plante ma- 
rine de Syrie. | Etym. dvRpouaxec. 

Androsaemon, i, n. Mille-pertuis, plante. | 
Etym. dv8p6oai[iov, de ivi^p et alua, sang. 

Andruo, as, are, v. n. Revenir en courant. 
1 Etym. dvaSpauiiv. 

Aneclogistus, i, m. Tuteur qui n'est pas 
tenu a rendre compte. 1 Etym. dvcxXo- 
Yi<rto?. 

Anellus, i (Annellus), m. Petit anneau. | 
Etym. Rad. de annus, suff. ellus. 

Anemone, es, f. Anemone, plante. | Etym. 
dvepuwi. 

Anennoetus, i, m. L'Incomprehensible. | 
Etym. dveworjTo;. 

Aneo, es, ere et Anesco, is, ere. Etre et 
Devenirune vieille femme. 1 Etym. Anns, 
suff. eo et sco. 

Anethatus, a, um. Assaisonne d'aneth. | 
Etym. Anethum, suff. atus. 

Anethinus, a, um. D'aneth. | Etym. Ane- 
thum, suff. inus. 

Anethum, i, n. Aneth, plante aromatique. 1 
Etym. dvr,6ov. 

Aneticus, a, um. Qui ralentit, donne du 
relache. 1 Etym. dveTtxoc. 

Aneurysms, atis, n. Dilatation d'une artere, 
anevrisme. | Etym. dvevpvffua. 

Anexetastus, a, um. Qui n'est pas tenu a 
rendre compte. I Etym. dveletaoro;. 
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Anfariam. Des deux cotes. | Etym. An, 
suff. fariam. 

Anfractum, i, «. Courbure, sinuosite, an- 
fractuositc. | Etym. Anfractus. 

Anfractnosns, a, am. Rempli do sinuosites, 
tortueux. || Au fig. Sinueux. | Etym. An- 
fractus, suff. osus. 

1 Anfractus, a, tun. Sinueux, tortueux. | 
Etym. Ah, frango. 

2 Anfractus, us, m. Courbure, echancrure, 
sinuosite, detour. || Circuit de paroles. || 
Detour, faux-fuyant. || Revolution d'un 
astre. | Etym. An, frango, suff. us, us. 

Angaria, se, f. Corvee des transports; ser- 
vice obligatoire des transports. 1 Etym. 

Angarialis, 6. Relatif au service des trans- 
ports. 1 Etym. Angaria, suff. alia. 

Angario, as, are, v. a. Exiger le service des 
transports. ] Etym. Angaria. 

Angarins, ii, m. Courrier, messager. i| 
Etym. (Mot persan). 

Angela, a, fern, de Angelas. 

Angelica, ado. D'une mani&re angelique. | 
Etym. Angelicus, suff. e. 

Angelicas, a, um. De courrier, de messa- 
ger. || D'ange, angelique. = Angelicum 
metrum, mitre rapide, dactylique. | 
Etym. Angelus, suff. teas. 

Angeliffcatas, a, am. Fait ange. | Etym. 
Angelifico (inus.). 

Angellus, i, m. Petit angle. | Etym. 'ArK, 
idee de qq. ch. de crochu, suff. cllus. 

Angeltice, es, f. Art d'exposer. | Etym. 
arxiirtixri. 

Angelus, i, m. Messager, courrier. || Angc. 
I Etym. £rrfXo(. 

Angeronalia, ium ct iororn, n. pi. Fetes 
de la deesse du silence Angerona. || Etym. 
Angerona, suff. alis. 

Angina, 83, f. Angine, esquinancie. || Ma- 
laise, souffrance. ] Etym. Ango. 

Angiportum, i, n. et Angiportus, us, m. 
Ruelle d&toura£e qui separe une. maison 
d'une autre. I Etym. Ango, portus. 

Ango, is, ere, anzi, anctum ou anxum, 
r. a. Etreindre, itrangler; d'oii au flg. 
Scrrer le cceur, tourmenter. | Etym. &x/u>. 

Angor, oris, m. Angine, esquinancie. \\Au 
fig. Angoisse, chagrin (e'est l'etat de celui 
qui angitur.) | Etym. Ango, suff. or. 

Anguen, inis, n. Voy. Angois. 

Angaeus, a, am. De serpent. 1 Etym. An- 
guis, suff. eus. 

Angaicomas, a, am. Qui a des serpents 
pour cheveux. 1 Etym. Anguis, coma. 

Anguiculus, i, m. Petit serpent. { Etym. 
Anguis, sufl. cuius. 
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1 Angaifer, era, erum. Qui porte des ser- 
pents, herisse de serpents. | Etym. An- 
guis, suff. fer. 

2 Anguiler, eri, m. Le Serpentairc, con- 
stellation. J Etym. Anguis, suff. fer. 

Anguigena, 82. Engendrd par un serpent. | 
Etym. Anguis, suff. gena. 

Anguilla, as, f. Anguille. || Laniere de peau 
d'anguille pour fouetter les enfants. 1 
Etym. Anguis, suff. ilia. 

Anguillarius, a, um. Qui contient des an- 
guilles. || Etym. Anguilla, suff. arius. 

Anguimanus, a, um. Dont la trompe res- 
scmblc a un serpent. || Subst. m. Eliphant. 
| Etym. Anguis, rnanus. 

Anguineus, a, um. Dc serpent. || Qui res- 
semble a un serpent. J] Etym. Anguis, 
suff. inus et eus. 

Anguinum, i, n. (s.-ent. ovum). (Euf de 
serpent. ]; Etym. Anguis, suff. inus. 

Anguinus, a, um. Qui provient de serpent, 
de serpent. 1 Etym. Anguis, suff. ('mm*. 

Anguipes, edis, m. Qui a des serpents 
pour pieds ou se termine en serpent. | 
Etym. Anguis, pes. 

Anguis, is, m. el f. C'est le nom special 
pour designer les Serpents. II exprime : 
1° L'idee de flexibility pour se tordre et 
en tourer de ses anneaux ; 2° L'idee d'une 
grandeur qui inspire Pepouvante. || Le 
Dragon, constellation. || L'Hydre, constella- 
tion. || La constellation que le Serpentairc 
tient dans la main. || Etym. 5y_t; ou ango. 

Anguitenens, entis, m. Le Scrpentaire. | 
Etym. Anguis, teneo. 

Angularis, e. Qui a des angles, angulaire. 
|| Subst. Vase angulaire. 1 Etym. An- 
gulus, suff. arts. 

Angularius, a, urn. Qui se met aux angles. 
1 Etym. Angulus, suff. arius. 

Angulatim, adv. D'angle en angle. 1 Etym. 
Angulus, suff. atim. 

Angulatus, a, um, pp. de 

Angulo, are, r£g., v. a. Rendre anguleux. 
1 Etym. Angulus. 

Angulosus, a, um. Plein d'angles, qui a 
beaucoup d'angles, anguleux. If Etym. 
Angulus, suff. osus. 

Angulus, i, m. Angle, coin. || Coin, recoin, 
sinuosite. || Oolfe. | Etym. 4TfxO).o;. 

Angustatus, a, um, pp. de Angusto. 

Anguste, adv. Etroitement. || Pauvremcnt. 
||SanB ampleur (en pari, du style), d'une 
maniere etriquee. f Etym. Angustus, 
suff. e. 

Angus tia, se, f. et plus souvt. Angustiae, 
arum, f. pi. Etroitcsse, lieu resserre : Den- 
ies, gorges. || Au fig. Gene, penuric, disctte, 
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facheuses extremites. || Court espace de 
temps, manque de temps. Ij Petitesse d'es- 
prit. || T. de gram. Concision, simplicity. 
JEtym. Angustus, suff. ia. 

Angusticlavius, a, um. Qui porte I'angusti- 
clave. 1 Etym. Angustus, clavus, suff. jus. 

Angus ti tas, atis, f. Etroitesse. | Etym. 
Angustus, suff. tas. 

Angusto, as, are, v. a. Rendre etroit, re- 
trecir. || Limiter, moderer. | Etym. An- 
gustus, suff. o. 

Angustus, a, um. Etroit, resserre, court. || 
Petit, etroit (en pari, des sentiments). || 
Difficile, pcnible, maigre, ctrique, minu- 
tieur. || Pauvre, faible. || A r . pi. Defile. || 
Situation critique. I Etym. Ango. 

Anhelatio, onis, f. Essoufflement, asthme. 
\\Au fig. Reflet. | Etym. Anhelo, suff. io. 

Anhelator, oris, in. Qui respire avec peine. 
I Etym. Anhelo, suff. m. or. 

Anhelatus, pp. de Anhelo. 

Anhelitus, us, m. Respiration penible, es- 
soufflement. || Souffle. || Exhalaison. J] 
Etym. Anhelo, suff. itus. 

Anhelo, are, rig., v. n. Rcspirer penible- 
ment, haleter. || S'exhaler. || V. a. Exhaler, 
souffler, respirer. ||i Etym. An, halo. 

Anhelosus, a, um. Qui respire tres penible- 
ment; tres essouffle. | Etym. Anhelus. 
suff. osus. 

Anhelus, a, um. Qui respire pcniblement. || 
Qui essouffle. ||| Etym. Anhelo. 

Anhydros, i, f. Narcissc, plante. | Etym. 
SvuSpo?. 

Aniatrologetus, a, um. Qui n'entend rien 
en medecine. || Etym. aviaTpoXoYTyro;. 

Anicetum, i, n. Anis ou aneth. | Etym. 
dvixriTOv (quod omnibus medicamentis 
Militate prcestet). 

Anicilla, as et Anicula, as, f. Petite vieille. 
| Etym. Anus, suff. icus, ilia et cula. 

Anicla, 89, f., comme Anicula. 

Anicularis, e. Bon pour les vieilles femmes 
ou de vieille femme. || Etym, Anicula, 
suff. arts. 

Anilis, e. De vieille femme. | Etym. Anus, 
suff. His. 

Anilitas, atis, f. Vieillesse des femmes. | 
Etym. Anilis, suff. tas. 

Aniliter, adv. Comme les vieilles femmes. 1 
Etym. Anilis, suff. ter. 

Anilitor, axis, ari. Vieillir. |j Etym. Anilis. 

Anima, as, f. Vent, air, souffle, vie. = Ani- 
mamefflare, rendre Tame, c.-a-d. le dernier 
souffle, mourir. || Respiration. || Odcur, 
exhalaison. || Creature ; au plur. Ames des 
morts. || Rart. comme animus : Amc, 
cceur. 1 T. de tendresse : Mea anima, 
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mon ame (e'est protestor qu'on aime qqn. 
autant que sa vie).] Etym. 'AN, idee de 
souffle. 

Animabilis, e. Vivifiant, ou mieux Qui peut 
vivifier. | Etym. Animo, suff. 6t7«'s. 

Animadversio, onis, f. Observation, re- 
marque, attention. || Observation, blame, 
reprimande, et par suite : Correction, cha- 
timent. | Etym. Animadverto, suff. io. 

Animadversor, oris, m. Celui qui fait at- 
tention a, qui remarque. || Celui qui punit. 
| Etym. Animadverto, suff. m. or. 

1 Animadversus, a, um, pp. de Animad- 
verto. 

2 Animadversus, us, m.Chatiment. |{ Etym. 

Animadverto, suff. us, us. 

Animadver to, tis, ti, sum, tere, v. a. Dirigcr 
son esprit vers qq. ch., observer, remar- 
quer. || Avec in et l'acc. Se>ir contre qqn., 
reprimander, punir. I Etym. Animus, ad- 
verto. 

Animaequus, a, um. Qui a Tame egale. || 
Comp. usite. | Etym. Animus, ojouus. 

Animal, alis, n. Animal (en pari, de 1'homme 
et des dtres animes). || S'appliquc aussi a 
l'univers comme etre animc. (Cic. Univ. 4.) 
|| Termc de mepris en pari, d'un hommc : 
Animal, bete. 1 Etym. Anima, suff. nl. 

Animalis, e. D'air, forme d'air. || Qui respire, 
anime, vivant. | Etym. Anima. suff. alis. 

Animaliter, adv. A la manicrc des ani- 
maux. If Ety - m. Animal, suff. ter. 

Animans, antis. Qui vivifle. || Qui respire, 
anime, vivant. (Se dit comme animal de 
tous les etros animes ct memedc 1'homme, 
mais animal a rapport a sa nature, et 
animans a son etat animal; animal est 
l'oppose de inanimus; animans, de ex- 
animus. C'est le mot de la langue des 
philosophes et des naturalistes.) 1 Etym. 
Animo. 

Animatio, onis, f. Action d'animer. || Etre 
anime, creature vivante. | Etym. Animo, 
suff. io. 

Animator, oris, m. Qui donne la vie; d'ou : 
Createur. 1 Etym. Animo, suff. m. or. 

Animatrix, icis, fi'm. de Animator. 

1 Animates, a, um, pp. de Animo. Empli 
d'air. || Anime, qui a recu la vie. || Dispose 
de telle ou telle facon. || Courageux, resolu. 

2 Animatus, us, m. Souffle vital, vie. | 
Etym. Animo, suff. us, us. 

Animicida, se, m. Qui tue l'ame. | Etym. 
Animus, suff. cida. 

Animitus, adv. En venant du cceur, dc bon 
cceur. | Etym. Animus, suff. itus. 

Animo, are, reg.. v. a. Emplir d'air. || Bon- 
ner la vie. || Disposer de telle ou telle fa^on. 
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|| Donner du courage, exciter, f Etym. 
Anima et animus, suff. o. 
Animose, adv. Courageusement, energique- 

ment. I Etym. Animosus, suff. e. 
Animositas, atis, f. Courage, ardeur, ener- 
gie. !| Animosite, violence, colore. 1 Etym. 
Animosus, suff. tas. 
Animosus a, um. (Anima, suff. osus). Qui 
respire l'air. || Anime, vivant. || (Animus, 
suff. os wsi. Plein de cceur, de courage, 
fier, determine. 
Anhnola, as, f. Petit souffle. || Faible exis- 
tence. | Etym. Anima, suff. ula. 
Animate, voc. de Animulus (inusite). Petit 
cceur, terme d'affection. 1 Etym. Animus, 
suff. ulus. 
Animas, i, m. Principe de la vie intellec- 
tuelle et morale. || Esprit, Ame. II com- 
prend au point de vue intellectuel tout l'en- 
semble des facultes de l'esprit : Entende- 
ment, intelligence, esprit, etc.; au point de 
Tue moral le animus embrasse : La vc~ 
lonte, la sensibility ou le Cceur, les affec- 
tions, les desire, les passions; differe de 
anima, qui ne represente que le principe 
de la vie animate. = Indulsit Conditor 
illis tantum animas, nobis animum 
guofjue. (Juv.) Le Createur ne leur a 
donne que la vie; mais a nous il donna de 
plus une ame. { Etym. 'AN, idee de souffle. 
Anisocycla, orum, n. pi. Machines a cercles 
inegaux, risen spirale. | Etym. ivtaoxuxXa. 
Anisum, i, n. et Anisus, i, m. Anis, plante. 

| Etym. Svmov. 
Annalia, inm, n. pi. Sacrifices annuels. 1 

Etym. Annalis. 
Annalis, e. Annuel, d'une annee. || Rclatif 
aux annees. || Subst. m. (s.-ent. liber), 
ordint. Annates. Annales, livre ou les 
evenements sont rapportes par annee. || 
Histoire. 1 Etym. Annus, suff. alis. 
Annarius, a, um. Relatif aux annees, a 

l'age. 1 Etym. Annus, suff. arius. 
Annascor. Voy. Agnascor. 
Annato, are, reg., v. n. (Ad, pref. 1°, nato). 
Nager vers.|| (Ad, pref. 5°, nato). Nager 
pres de. 
Annavigo, are, rig., v. n« Naviguer vers. 

| Etym. Ad, pref. 1°, naxtigo. 
Anne, adv. Ou. || Est<e que? || Est-ce que ... 

ne ... pas? 1 Etym. An, ne. 
Anne cto, ctis, mi, rum, ctere, v. a. At- 
tacher, lier a, ajouter A. I Etym. Ad, 
pref. 5° et 9°, necto. 
Annellos, i, m. Chainon. || Anneau d'une 
porte. || Anneau, bague. { Etym. Annus, 
suff. ellus. 
Ann exio, onis, f. Action d'ajouter a. || Con- 
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nexion. || Annexion. | Etym. Annecto, 
suff. to. 

1 Annezug, a, um, pp. de Annecto. 

2 Annezug, us, m. Union, annexion, jonc- 
tion. | Etym. Annecto, suff. us, us. 

Annicto, are, v. n. (dat.). Cligner de I'ceil 
pour faire signe A qqn. | Etym. Ad, pref. 
1", nicto. 

Anniculus, a, um. D'un an au plus, d'un an. 
U Etym. Annus, suff. cuius. 

Annifer, era, erum. Qui porte du fruit 
toute l'annee. || Dont la tige se renouvelle 
tous les ans. | Etym. Annus, suff. fer. 

Annihilo, are, r. a. Reduire au neant. | 
Etym. Ad, jusqu'a, nihil, suff. o. 

1 Annisus ou Annixus, a, um, pp. de An- 
nitor. 

2 Annisus, us, m. Effort. 1 Etym. Annitor, 
suff. us, us. 

Anni tor, teris, xus ou sus sum, ti. (Ad, 
pref. 5°, contre, witor).S'appuyercontre. || 
(Ad, ptit. 1", nitor). S'efforcer d'arriver 
vers, A qq. ch., travailler A. 

Annhrersarie, adv. Tous les ans. 1 Etym. 
Anniversarius, suff. e. 

Anniversarius, a, um. Qui se fait, qui re- 
vient tous les ans. || Annuel. | Etym. 
Annus, verto, suff. arius. 

Annixus, us, corame Annisus 2. 

1 Anno, are, reg.. v. n. (Ad, pref. 1", wo). 
Nager vers. || (Ad, pref. 5°). Nager le long 
de qq. ch. || Par metaph. Arriver par eau. 

2 Anno, are, v. n. Passer l'annee. 1 Etym. 
Annus. 

Aunodo, are (sans doute pour Abnodo), v. a. 

Denouer,4Iaguer. | ETYM.A6,pref.l°,norfo. 
Annon, adv. Ou non. || Est-ce que ... ne ... 

pas? | Etym. An, non. 

1 Annona, as, f. Recolte de l'annee, en gen. 
Vivres, denrees. || Provisions pour l'a rmcc, 
vivres. || Prix des vivres. || Intendance des 
vivres. | 6tym. Forme de Annus, conimc 
Pomona, de pomum. 

2 Annona, as, f. Dcease des subsistences. 

1 Annonarius, a, um. Relatif aux vivres. ||; 
Etym. Annona, suff. arius. 

2 Annonarius, ii, m. Charge de l'adminis- 
tration des vivres. | Etym. Annona, suff. 
arius. 

Annoniana (lex). Loi par laquelle on dis- 
tribuait du ble au peuple. 

Annonor, ari, v. d. Aller A la provision. i|| 
Etym. Annona. 

AnnosiUs, atis, f. Vieillesse. | Etym. Au- 
nostts, suff. tas. 

Annosus, a, um, f. Charge d'annees, an- 
tique. || Comp. et Sup. usitis. 1 Etym. 
Annus, suff. osus. 
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Annotamentum, i, n. Ce qui sert A (aire 
une remarque dont on puisse faire usage : 
Annotation. | Etym. Annoto, sufi. men- 
turn. 

Annotatio, onis, f. Action d'annoter, re- 
marque. || Inscription sur la liste dee accu- 
ses. || Note de la main d'un empereur. \ 
Etym. Annoto, suff. to. 

Annotatiuncula, 83, f. Petite note, petite 
remarque ecrite. | Etym. Annotatio, suff. 
cula. 

Annotator, oris, m. Celui qui fait des re- 
marques, qui observe. || Controleur des 
revenus annuels. | Etym. Annoto, suff. 
m. or. 

1 Annotatus, a, am, pp. de Annoto. 

2 Annotatus, us, m. Remarque, mention. I 
Etym. Annoto, suff. us, us. 

Annotinus, a, urn. Qui date d'un an. ]|| 
Etym. Annus, suff. inus. 

Annoto, are, reg., v. a. Faire une remarque 
pour s'en servir, annoter, noter. || Inscrire 
qqn. sur la liste des accuses (t. de droit). 1 
S'apercevoir, et par ext. Signaler. || Donner 
un titre. Au pass. Etre renomme. | Etym. 
Ad, pref. 7°, noto. 

Annualis, e. Age d'un an, ou Qui dure un 
an. I Etym. Annus, suff. alls. 

Annuatim. Annuellement. J! Etym. Annuus, 
suff. atim. 

Annubilo, are, reg., r. n. Entasser les 
nuages. || V. a. Obscurcir. g Etym. Ad, 
pref. 9°, nubila, suff. o. 

Annulare, is, n. Blanc compose de craie et 
de verre dont on se servait pour faire les 
bagues ordinaires. | Etym. Annularis. 

Annularis, e. O'anneau, pour les anneaux. 
j|! Etym. Annulus, suff. aris. 

Annularius, a, un, D'anncau. || Subst. m. 
Fabricant d'anneaux. || Etym. Annulus. 
suff. arius. 

Annullo, as, are, v. a. Aneantir. § Etym. 
Ad, jusqu'a, nullus, suff. o. 

Annulus, i, m. Petit cercle, d'ou : Anneau 
(de doigt), bague, bague servant de cachet, 
sceau, et par similitude ce qui ressemble 
a un anneau : Bouclc de chevcux, vrille (de 
la vigne, etc.); par ext. Rang de chevalier 
romain (car les chevaliers romains por- 
taient un anneau d'or comme insigne de 
leur ordre). I Etym. Annus, suff. ulus. 

Annumeratio, onis, f. Calcul, supputation. 
| Etym. Annumero, suff. io. 

Annumero, are, reg., v. a. Ajouter, mettre 
au nombre, compter. || Mettre au compte 
de qqn., attribuer a. | Etym. Ad, pref. 9°, 
numero. 

Annunciatio ou tiatio, onis, f. Action d'an- 
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noncer, message. || Annonciation. | Etym. 

Annuntio, suff. io. 
Annunciator, oris, m. Celui qui annonee. 

|| Etym. Annuntio, suff. m. or. 
Annuncio, as, are, v. a. Annoncer, faire 

savoir. || Annunciare salutem. Presenter 

ses salutations. 1 Etym. Ad, pref. l»ou 7°, 

nuntio. 
Annuncius, ii, m. Messager, qui avertit. J| 

Etym. Ad, pref. J" et 7°, nuncius. 
Anna o, is, i, turn, ere, v. a. et n. Faire un 

signe de tete vers qqn.; par suite : Faire 

un signe de tete affirmatif; d'ou : Donner 

son assentiment, accorder, approuver. g 

Etym. Ad, pref. 1°, nuo. 
Annus, i, m. Cercle, revolution circulaire, 

annec. j| Age, epoque de la vie. || Saison. 
HProduit de l'annee. ||Periode dun cer- 
tain nombre d'annees. I Etym. Rad. 'AK, 

ANK, Sanscrit akna, idee de qq. ch. de 

courbe, d'inflechi, qui revient sur soi. 
Annnto, as, are, v. «., intens. de Annuo. 

Faire un signe de tete trea affirmatif. 
Annutrio, is, ire, v. a. Nourrir aupres. | 

Etym. Ad, pref. 5°, nutrio. 
Annuum, i, n. et Annua, onun, n. pi. 

Pension, retraite. | Etym. Annus, suff. 

uus. 
Annuus, a, am. Qui dure un an, annuel, f) 

Qui revient tous les ans. | Etym. Annus, 

suff. uus. 
Anodynos, on, gen. i. Sans douleur, calmant, 

anodin. || Etym. dcvwSuvoc. 
Anomalia, ee, {■ Anomalie, irregularite. { 

Etym. ixvwuaXut. 
Anomalus, a, urn. Irregulier, inegal. | 

Etym. ivciiuaXoc. 
Anonis. Voy. Ononis. 
Anonomastos, on. L'Innomme, I'un des 

Eons de l'heresiarque Valentin. | Etym. 

&vov6|ucotoc. 
Anonymos, i, f. Anonyme, sans nom, 

planto. |! Etym. devuvuuec. 
Anquina, as, f. Collier qui attache la vergue 

au mat. 
Anqui ro, ris, sivi, situm, rere, v. a. Ro- 

cherchcr de tous les cotes, soigneusement. 
|| Faire une.enquete judicial re. | Etym. 

An, queer o. 
Anquisite, adv. Exactement, avec soio.f 

Etym. Anguisilus, suff. e. 
Anquisitio, onis, f. Requisition. >| Enquete, 

accusation. 1 Etym. Anquiro, suff. io. 
Anquisitus, a, urn, pp. de Anquiro. 
Ansa, a, f. Anse, toute espece de poignee. 

\\Aufig. Occasion, moyen. 
Angaria, 8B,/".et Ansarium, ii, n. Droit d'an- 

crage. | Etym. Ansa, suff. aria, arium. 
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Ansatos, a, um. Qui a une poignee ou des 

anses. J Etym. Ansa, stiff, atus. 
Anser, eris, m. et /*. Oie, oison. 
Anserarius, ii, m. Qui garde les oies. f 

fiiYM. Anser, suff. arius. 
Anserculus, i, m. Petite oie, oison. | Etym. 

Anser, suff. cuius. 
Anserinus, a, um. D'oie. 1 Etym. Anser, 

suff. inus. 
Annua, m, f. Petite anse, anneau, bague, 
csillet de chaussure, petit crochet. | Etym. 
Ansa, suff. ula. 
AnUchates, 83, m. Espece d'agate. J| 6tym. 

Antaj, arum, f. Pilastres carres. | Etym. 

SVTU. 

Antagonists, se, m. Antagoniste. I Etym. 

«YiaY»Vt«TTk. 

Antamcebseus (pes). Pied de deux breves, 

deux longues et une breve, "* (oppos. 

a amcebceus," " " "). |1 ETYM.avra|ioi6aio<. 
Antapocha, as, f. Declaration ecrite du de- 

biteur qui s'est acquitte. 1 Etym. ivraitoxri. 
Antapodosis, is,/'. T.de rhe't. Espece decom- 

paraison oratoire, antapodose. 1 Etym. 

avtonro&om?. 
Aatarcticus, a, um. Antarctique, meridio- 
- oal, austral.l Etym. iwapxTixo?. 
Antarius, ii, m. Qui sert A soutenir. | 

Etym. Ante, suff. arius, ou dvralpu. 

1 Ante. 1° Prep. Devant, en avant de, avant. 
(Exprime un rapport purcment local et 
temporal. = Ante domum, diem, devant 
la maison, avant lc jour; ou la comparai- 
soo entre deux objets pour marquer qu'on 
place 1'un aTantl'autre.) || 2° Adv. Devant, 
en avant, auparavant. | Etym. Svto, avrt. 

2 Ante, pre fixe, est to u jours considered comme 
oppose & une autre chose qui se trouve 
placee post; il y a toujours comparaison 
ou rapport entre ce qui est devant et ce 
qui est derriere ou apres. 

Antea, adv. Avant, auparavant, autrefois 

Irelativt. A un temps present ou passe). | 

Etym. Ante, ea. 
Anteactus, a, um. Fait auparavant. || Ecou- 

le, passe. I Etym. Ante, actus. 
Anteasdiflcialis, e. Bati devant. 1 Etym. 

Ante, cedificium, suff. alis. 
Anteajjo, is, ere, v. a. Conduire devant. 1 

Etym. Ante, ago. 
Anteambulo, onis, m. Esclave qui mar- 

chait devant son maitre, ou Client qui 

marchait devant son patron. 1 Etym. 

Ante, ambulo. 
Anteaqnam. Avant que. I Etym. Antea, 

quam. 
Anteat, pour Anteeat, de Anteeo. 
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Antecanis, is, m. Procyon, constellation. | 

ivtym. Ante, canis, avant-chien. 
Antecantamentum, i, n. Chant qui prece- 

dait (le sacrifice). ||Etym. Ante, canto, 

suff. mentutn. 
Antecantativus, a, um. Qui se chante, est 

propre A etre chante auparavant. | Etym. 

Ante, canto, suff. inus. 
Antecapio, is, ere, (cepi, captum), v. a. 

Prendre avant ; d'ou : Devancer, prendre les 

devants; anticiper. | Etym. Ante, capio. 
Antecaptus et Anteceptus, a, um. Pris 

d'avance; d'ou : Preconcu; qqf. DevinS. 

I Etym. Ante, capio. 
Antecedens, entis, adj. Qui marche devant, 

preexistant, precedent. || Au fig. Supe- 

rieur. || Antecedentia , turn, n. pi. Les 

antecedents (t. de rhet.). 1 Etym. Ante, 

cedo. 
Antece do, dis, ssi, ssum, dere, v. a. 

et n. Marcher devant, preceder; d'ou au 

fig. Etre superieur, surpasser. || T. de lo- 

gique. Preoeder. || Etym. Ante, cedo. 
Antecello, is, ere, v. a. et «. Surpasser, 

l'emporter sur. I Etym. Ante, cello (inus.). 
Anteceptus, comme Antecaptus. 
Antecessio, onis, f. Action d'aller devant, 

de preceder. || Ce qui precede, (antecedent. 

| Etym. Ante, cedo, suff. to. 
Antecessivus, a, um. Qui precede, qui peut 

ou doit preceder. { Etym. Ante, cedo, suff. 

ivus. 
Antecessor, oris, m. Celui qui precede 

dans la marche; d'ou : Soldat de l'avant- 

garde, eclaireur. || Predecesseur. || Celui 

qui eclaire, guide dans 1 'etude d'une 

science. II Le guide des chretiens, 1'Esprit- 

Saint. || Etym. Ante, cedo, suff. m. or. 
Antecessus, us, m. Anticipation. || Etym. 

Antecedo, suff. us, us. 
Antecoenium, ii, n. Goiter, collation. i| Au 

fig. Prelude. f Etym. Ante, coena, suff. 

ium. 
Antecurro, is, ere, v. a. Courir devant. | 

Etym. Ante, curro. 
Antecursor, oris, m. Soldat de l'avant- 

garde, eclaireur. || Precurseur. | Etym. 

Antecurro, suff. m. or. 
Antedico etAntedictus, pour Ante etdico, 

dictus, en deux mots. 
Ante eo, is, ire, v. a. et n. Marcher devant, 
preceder; d'ou au fig. Surpasser. ||Preve- 
nir, devancer, resistor, et qqf. Deviner, 
pressentir. | Etym. Ante, eo. 
Antefactus, a, um. Le passe. 1 Etym. Ante, 

foetus. 
Antefatus, a, um. Dont on a parle prece- 
j demment. || Etym. Ante, fatus. 
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Ante fero, fers, tuli, latum, ferre, v. a. 

Porter devant; d'oi : Preferer. || Porter 

d'avance, avancer. | Etym. Ante, fero. 
Anteflxus, a, tun. Attache ou cloue devant. 

|| Antefixa, orum, n. pi. Ornements en 

terre Vroite adaptes a un edifice. | Etym. 

Ante, figo. 
Antegenitalig, e. Anterieur a la naissance. 

| Etym. Ante, genitalis. 
Antegero et Antegestus. Voy. Ante et 

gero, gestus. 
Antegradatio, onis, f. Action de marcher 

devant, de 'preceder. | Etym. Ante, gra- 

dus, suit. atio. 
Antegradior ou mieux Antegredior, eris, 

di, v. d. Marcher avant, devant, devancer. 

| Etym. Ante, gradior. 
Antegressus, a, urn, pp. de Antegredior. 

Anterieur. 
Antehab eo, es, ui, itum, ere, v. a. Prefe- 
rer. Hi Etym. Ante, habeo. 
Antehac, adv. Jusqu'a present, auparavant. 

||j Etym. Ante, hac. 
Antelatus, a, urn, pp. de Antefero. 
Antelii, orum, m. pi. Divinites qui presi- 

daient aux portes. | Etym. avnrjXioi. 
Antella, 88, f. Avant-selle. { Etym. Sync. 

de antesellam (ante, sella). 
Antelogium, ii, n. Prologue, avant-propos. 

I Etym. Ante, loquor ou Xoyo;, suff. ium. 
Anteloquium, ii, n. Droit de parler le pre- 
mier. || Prologue, avant-propos. 1 Etym. 

Ante, suff. loquium. 
Antelucanus, a, urn. Qui a lieu avant le 

jour. = Antelucana ccena^repas qui se 

prolonge jusqu'au jour. | Etym. Ante, 

lux, suff. anus. 
Antelucio, adv. Avant le lever du jour. { 

Etym. Ante, lux. 
Anteluculo, adv. Avant le point du jour. ]' 

Etym. Ante, lux, suff. ulus, t et o. 
Anteludium, ii, n. Prelude. | Etym. Ante, 

ludus, suff. ium. 
Antemeridialis, e. Qui a lieu avant midi. ||| 

Etym. Ante, meridies, suff. alis. 
Antemeridianus, a, un. Qui a lieu avant 

midi. | Etym. Ante, meridies, suff. anus. 
Antemitto, is, ere, v. a. Envoyer en avant. 

ill Etym. Ante, mitto. 
Antemcenio, is, ire, v. a. Couvrir par devant 

d'un rempart. f Etym. Ante, mcenio. 
Antemurale, is, n. Avant^mur, ouvrage 

avance, rempart. | Etym. Ante, murus, 

suff. ale. 
Antemuranus, a, um. Qui est devant un 

mur. I Etym. Ante, murus, suff. anus. 
Antenna ou plus rart. Ant emu a, a), f. An- 

tenne, vergue. | Etym. ivateivu. 
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Antenuptialis, e. Anterieur a la noce. | 
Etym. Ante, nuptice, suff. alis. 

Anteoccupatio, onis, f. Fig. de rhdt. An- 
^occupation. |( Etym. Ante, occupatio. 

Anteoccupo, are, reg., v. a. Prevenir, de- 
vancer, s'emparer le premier de. (Etym. 
Ante, occupo. 

Antepagmentum, i, n. T. d'archit. Cham- 
branle. | Etym. Ante, pango, suff. 
mentum. 

Anteparo, as, are, r. a. Preparer d'abord, 
avant. || Etym. Ante, paro. 

Antepartus, a, um. Acquis auparavant. | 
Etym. Ante, partus. 

Antepassio, .onis, f. Pressentiment de la 
douleur. 1 Etym. Ante, passio. 

Antependnlns, a, um. Qui pend par devant. 
| Etym. Ante, pendulus. 

Antepenultimus et mieux Antepaenulti- 
mus, a, um. Antepenultieme. 1 Etym. 
Ante, penultimus. 

Antepereo, is, ire, v. n. Mourir avant. | 
Etym. Ante,pereo. 

Antepes, edis, m. Pied de devant. || Ante- 
pedes, um, m. pi. Clients ou esclaves 
qui marchent devant qqn. pour l'escorter 
ou Jui faire honneur. { fcrYM. Ante, 
pes. 

Antepilanus, i, m. Soldat qui combattait 
devant les pilani, c.-a-d. Soldat des has- 
tati et des principes. || Soldat qui com- 
bat devant les enseignes. || Comp6titeur, 
emule, rival. I Etym. Ante, pilanus. 

Antepolleo, es, ere, v. a. et n. Surpasser 
en puissance ou en force, l'emporter. | 
Etym. Ante, polleo. 

Antepo no, nis, sui, si turn, nere, v. a. Mettre 
devant, avant; d'ou au fig. Preferer. | 
Etym. Ante, pono. 

Antepositus, a, um, pp. de Antepono. 

Antepotens, entis, m. Puissant par-dessus 
les autres, qui l'emporte en puissance. | 
Etym. Ante, potens. 

Antepracursor, oris, m. Precurseur. J 
Etym. Ante, precursor. 

Antequam, conj. Avant que (par tmese : 
ante ... quam). | Etym. Ante, quam. 

Anterides, um,/". pi. T. d'archit. Arcs-bou- 
tants, contreforts. J] Etym. ivrripiSe;. 

Anteridion, ii, n. Petit arc-boutant, petit 
contrefort. | Etym. ivtripiStov. 

Anterior, oris (n. rius). Anterieur, qui est 
devant, le premier en parlant de deux. | 
Etym. Comp. de ante. 

Anterius, adv. Antericurement, en premier 
lieu. | Etym. Anterior. 

Anteros, Otis, m. Dieu de l'amour mutucl. 
|| Espece d'amethyste. | Etym. ivrepw;. 
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Antes, inm, m. pi. Ranges do plants. |[ 

Ran^s de soldats. 1 Etym. Ante. 
Antescholanus, i, m. Celui qui prepare 

avant la classe, repetiteur. 1 Etym. Ante, 

sclkola, suff. anus. 
Antesignanus, i, m. Soldat qui combat 

devant les enseignes. || Chef, instigateur. 

I Etym. Ante, signum, suff. anus. 
Antes Utus, i, to. Temoin (dans un con- 

tratj. I Etym. Antestor. 
Antesto ou Antisto, as, steti, are, v. n. et a. 

Eire avant, au premier rang, l'emporter 

sur. || Absolt. Se distinguer. | Etym. Ante, 

sto. 
Antestor, ari, reg., v. d. Prendre a temoin 

avant l'instruction d'un proces. || Passivt. 

£u-e pris a temoin. | Etym. Ante, testor. 
Anteurbanus, a, am. Qui est devant la ville. 

| Etym. Ante, urbs, suff. anus. 
Antevenio, ire, reg. v. a. et n. Arriver 

devant ou avant ; d'ou : Devancer, surpas- 

ser. || Prevenir, dejouer. % Etym. Ante, 

xenio. 
Anteventulus, a, am. Qui flotte par devant. 

f Etym. Ante, venio, suff. ulus. 
Anteversio, onis, f. Action de devancer, 

celerite. ^feTYM.Anteverto, suff. to. 
Anteverto, is, ere, c. a. et n. Marcher en 

avant, gagner de vitesse, prevenir. || Pre- 

ferer. 1 Etym. Ante, terto. 
Antevertor, eris, v. d. Preferer. 1 Etym. 

Ante, vertor. 
Antevidens, entis. Prevoyant. 1 Etym. 

ante, Helens. 
Antevio, as, are, v. a. Marcher devant. | 

Etym. Ante, via. 
Autevolo, are, reg., v. n. et a. Voler en avant, 

devancer en volant. | Etym. Ante, volo. 
Antevorta, as, f. Deesse du souvenir (oppos. 

a Postvorta). | Etym. Ante, verto. , 
Anthalium, ii, n. Amande de tcrre. 1 Etym. 

dv8d).tov. [4v8t]!<Sv. 

Anthedon, onis, f. Neflier grec. % Etym. 
Anthemis, idis,, f. et Anthemiuro, ii, n. 

Camomille. | Etym. dvSepii; et dv8e(uov. 
Anthemum, i, n. PIante r qui facilitait l'ex- 

pulsion des graviers. | Etym. dvBepiov. 
Anthera, ae, f. t Remede compose de fleurs 

melangees. | Etym. dvBrjpd. 
Anthereon, onis, m. Gorge,menton. | Etym. 

dvOepewv. 
Anthericos, i, m. Tige de l'asphodele. | 

Etym. dv8cpix6<. 
Anthias, as, m. Serran, poisson de mer. I 

Etym. ivSiic 
Anthinus, a, urn. Prepare avec des fleurs. 

IEtym.4y9iv6?. 
Anthologica et Anthologumena, ornm, n. 
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pi. Recueil d'extraits. | Etym. dv8o).o-fixd 

et dvSoXovouiuva. 
Anthracias, ae, m. Escarboucle, pierre pre- 

cieuse. I Etym. dvSpaxia;. 
Anthracinus, a, urn. Noir, couleur de char- 
• bon. | Etym. dvSpdxtvoc. 
Anthracites, 83, m. Anthracite, espece de 

sanguine. || Etym. ivSpoxiTTu. 
Anthracitis, idis, f. Escarboucle, pierre 

precieuse. 1 Etym. dv8paxttic. 
Anthrax, acis, m. Minium brut. || Anthrax, 

charbon. fl Etym. dv8pa$. 
Anthriscus, i, f. ou am, i, n. Anthriscus, 

cerfeuil. IEtym. Sv8p«rKo< ou xov. 
Anthropographos, i, m. Peintre de por- 
traits. | Etym. dvOpontovpdfo;. 
Anthropolatra, », m. Qui rend un culte 

aux hommes, qui nie la divmite de Jesus- 
Christ. | Etym. dvdpdncoXdTpnc. 
Anthropomorphize, arum, m. pi. Ceux qui 

donnent a Dieu une forme humaine. | 

Etym. &v8p(*Hio|iop?tTou. 
Anthropomorphos, comme Mandragora. 
Anthropophagus, i, m. Anthropophage. | 

Etym. 4v6f<om>fdYo;. 
Anthus, i, in. Hochequeue, bergeronnette, 

petit oiseau. i Etym. dv8os. 
Anthyllion, ii, n. et Anthyllum, i, n. 

Sorte de plante resineuse. | Etym. dvWX- 

Xtov. 
Anthyllis,, idis, f. Sorte de plante vulne- 

raire. | Etym. dv(H>XM<. 
Anthypophora, ae, f. Fig. de rhe't. Pro- 

lepse. || Etym. dvSuJroqpopd. 
Antiae, arum, f. pi. Cheveux de devant, 

tombantsur le front. |Etym. Ante. 
Antibacchius, a, urn (pes). Pied antibac- 

chien (de deux tongues et une breve ). 

1 Etym. dvrtfaxxeto;. 
Antibasis, is, f. Petite colonne de derriere 

au pied de la catapulte. 1 Etym. dvxi- 

6ctffic. 
Antiboreus, a,um. Oppose au Nord. | Etym. 

dvTigopeioc , 

Anticategoria, ae, f. Recrimination. I Etym. 

drtixaTTivopia. 
Anticato, onis, m. L'Anticaton (titre d'un 

ouvrage de Cesar). | Etym. dvtt, Cato. 
Antichresis, is, f. Antichrese (t. de droit.) 

{Etym. dwixpri<n<. 
Antichristus, i, m. L'Antechrist. | Etym. 

dvrixpwTo?. 
Antichthones, urn, m. pi. Les antipodes. 1 

Etym. dvr£x8ove«. 
Anticipatio, onis, f. Connaissance antici- 

pee. || Premiers mouvements d'un animal 

qui essaye ,de marcher. || Fig. de rhe't. 

Prolepse. | Etym. Anticipo, suff. io. 

3. 
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Anticipator, oris, m. Qui devance. | Etym. 
Anticipo, suff. m. or. 

Anticipates, a, am, pp. de 

Anticipo, are, rig., v. a. Prendre d'aTance, 
anticiper. || Rart. Surpasser. || V. n. Pren- 
dre les devants. |Etym. Ante, capio. 

Anticus, a, urn. Qui est devant, anterieur. 
1 Etym. Ante, suff. icus. 

Anticyricon, i, n. Sesame d'Anticyre. 1 
Etym. Anticyra, suff. icus; 4vnxuptx6v. 

Antidactylus, i, m. Pied contraire du dac- 
tyle, anapeste ( ). | Etym. 4vTt8axTu).o<. 

Aniidea ou Anteidea. Voy. Antea. 

Antideo. Voy. Anteo. 

Antidhac. Voy. Antehac. 

Antidoron, i, n. Don en retour. I Etym. 

ivriSwpOV. 
Antidotum, i, n. Ce qui est donne contre : 

Antidote, contrepoison. J| Etym. dvtiSorov. 
Antigerio, commc Valde, adv. Beaucoup, 

tout a fait. 
Antigrapharius, ii, m. Dont la profession 

est de contrdler. l|| Etym. 4vriYpi?<i>, suff. 

arius. 
Antilena, as, f. Poitrail qui retient la sellc. 

| Etym. Ante. 
Antimetabole, eg, f. Fig. de rhe't. Conver- 
sion. I Etym. 4vriiji*ra6oXii. 
Antinomia, a, f. Antinomie, opposition de 

deux lois. | Etym. 4vrivo|ua. 
Antipatb.es, is, f. Pierre noire qui prcservait, 

dit-on, des enchantements.- | Etym. 4vn- 

Antipathia, ,88, f. Antipathie (en pari, des 

choses). || Etym. avunifleu. 
Antipherna, orum, n. pi. Dot du fiance a 

sa femme. I Etym. ivtijej/va. 
Antiphona, as, f. Chant ou deux choeurs 

alternent. % Etym. Avxif uvrj. 
Antiphrasis,is, f. Fig. de rhe't. Antiphrase, 

ironie. 1 Etym. ivrifpaai?. 
Antipodes, um, m. pi. Antipodes. || Au fig. 

|| Gens qui font du jour la nuit. 1 Etym. 

avrEttoScc. 
Antiptosis, is, f. Fig. de rhe't. Emploi d'un 

cas pour un autre. | Etym. avriitrwaic. 

1 Antiquarius, a, um. Relatif al'antiquite. || 
Etym. Antiquus, suff. arius. 

2 Antiquarius, ii, m.et Antiquaria, as, f. 
Amateur d'antiquites, de Yieilles choses; 
d'ou : Antiquaire. 1 1 Copiste de vieux livres. 
1 Etym. Antiquus, suff. arius et aria. 

Antiquatio, onis, f. T. de droit. Cassation, 
Abrogation. | Etym. Antiquo, suff. to. 

Antique, adv. Selon l'ancienne manure, a 
la maniere antique. || Anciennement. || 
Comp. et Sup. usites. | Etym. Antiquus, 
suff. e. 
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Antiquitas, atis, f. Antiquite. || Moeurs an- 
tiques, simplicity des premiers temps. || 
Anciennete. ||| £tym. Antiquus, suff. tas. 

Antiquitus, adv. Dans les temps anciens, 
a partir d'un temps bien ancien. | Etym. 
Antiquus, suff. itus. 

Antiquo, are, reg., v. a. T. de droit. Ra- 
mener les choses A leur ancien ctat. || De- 
clarer qu'une cbose est surannee; par 
suite : Rejeter, ne pas admettre. 1 Etym. 
Antiquus, suff. o. 

Antiquus, a, um. Ce qui a existe autrefois 
et n 'existe plus; d'ou : Antique, tree an- 
cien (oppos. a novus); par ext. Probe, 
vertueux. || Comp. et Sup. usites. Le 
comp. et le sup. ont le sens de: Plus, fort 
a coeur, plus, tres cher, dans les expres- 
sions : Nihil mihi antiquius est; anti- 
quissimum est, ou dans d'autres sem- 
blables. || Etym. Ante. 

Antirrhinon, i, n. et Anarrhinon, i. Mu- 
flier sauvage, mufle de Teau. 1 Etym. 
ivri^f ivov et 4vip(5ivov . 

Antisagoge, es, f. Fig. de rMt. Sorte de 
correction. | Etym. inxiiarfutfft- 

Antiscii, orum, m. pi. Hommes de l'autre 
himisphire, dont l'ombre est oppose* a la 
n6tre. ig Etym. 4vri<mot. • 

Antiscorodon, i, n. Plante alluxcee. I Etym. 

4vTl<7x6fo8ov. 

Antisigma, atis, n. Double sigma ou sigma 

retom-ne. | Etym. 4vr!«tY|Mt. 
Antisophista ou antisophistes, a, m. 

Sophiste qui soutient la these contraire. I 

Etym. ivriuo^Mrrn?. 
Antispasticum (metrum). Vers compos6 

d'antispastes. ||| Etym. Antispastus, suff. 

icus. 
Antispastus, a, um {pes). Pied compose 

d'un iambe et d'un trochee ( ). | 

Etym. avTumaoToc. 
Antispodos, i, f. Cendre qui supplee a la 

spode. I Etym. 4vri<rao5o;. 
Antistasis, is, f. Figure de rhetor ique par 

laquelle on repete un mot dans un sens 

different: Antistase. | Etym. avriaraan. 
Antistatus, us, m. Preseance, superiority. 

| Etym. Antisto, suff. us, us. 
Antistes, itis, m. et f. Chef, maitre. || 

Pretre, mais premier pretre d'un temple, 

d'un diocese, pontife. || Guide dans un art. 

| Etym. Antisto. 
Antistita, m, f. Pretresse. f Etym. Antistes. 
Antistium, ii, n.Dignite pontificate. I Etym. 

Antistes, suff. ium. 
Antisto, commc Antesto. 
Antistrophe, es et Antistropha, 89, f. Par- 
tie du cboeur tragique opposee a la strophe; 
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d'ou : Aotistrophe. || Figure de rhetorique 

qui coosiste A rcjetcr plusieurs foia le 

mime mot A la fin des membres de phrase. 

| Etym. ivTiarpo^ri. 
Antithesis, is, f. Permutation de lettres. 1 

Etym. 4vci6e<n<;. 
Antitheton, i, n. Fig. de rhet. Antitheee. 

I Etym. 4vti6etov. 
Antitheus, i, m. Qui se fait passer pour un 

dieu. || Le diable. | Etym. dvriOeo;. 
Antixeugmenon, i, n. T. de gram. Serie 

de complements. | Etym. 4vTti;euY|isvov. 
Antlia, as, f. Machine pour clever l'eau. || 

Pompe. | Etym. dvrXia. 
Antlo. Voy. Anclo. 
Antonomasia, m, f. Fig. de rhet. Antono- 

mase. J Etym. avrovoiuuria. 
Antonomasivus, a, um. Propre A l'antono- 

mase. J Etym. Antonomasia, suff. ivus. 
Antroo, as, are, v. n. Rendre graces. 
Antrum, i, n. Antre, grotte, caveme, par 

ext. CariUprofondc. || Au fig. Repli, fond. 

| Etym. dvxpov. 
Antrao. Voy. Amtruo, Amptruo. 
Anucella, comme Anicella. 
Anulare, Anularius, Anulus. Voy . par Ann. 
Anulatus ou Annulatns, a, um. Epith. de 

tout ce qui a la forme d un ccrcle ou d'un 

anneau. I Etym. Annulus, suff. atus. 
Anulus, i, in., dim. de Anus pour Annus. 

1 Anus, i, in. Anus, fondement. 

2 Anus, us, f. Vieille femme, dont la jeu- 
nesse est passee ; faible ou venerable. (Ne se 
prend en mauvaise part que comme indi- 
quant la superstition des vieilles femmes.) 
I Etym. dvou;? de a priv. et vouc. 

Attiie, adv. Avec inquietude, avec peine. || 
Etym. Anxius, suff. e. 

Anzietas, atis, f. Inquietude, anxiete 
(comme etat prolong^); d'ou : Caractere 
inquiet. ||i4u fig. Anxiete, souci, exacti- 
tude meticuieusc. | Etym. Anxius, suff. 
tas. 

Anzietudo, inis, /"., comme Anzietas. 

Anxifer, era, erum. Qui inquiete, qui tour- 
mente. | Etym. Anxius, suff. fer. 

Anxio, as, are, r. a. Inquieter, tourmen- 
ter. ] Etym. Anxius, suff. o. 

AnziosuB, a, um. Pleind'angoisses. | Etym. 
Anxius, suff. osus. 

Anxitndo, inis, comme Anzietas. 

Anxius, a, um. Inquiet, tourmente. || Qui 
inquiete, tourmente; d'ou : Penible. || 
Prepare avec une sollicitude inquiete. J 
Etym. Ango. 

Aornos, i. 1° m. L'Averae. 2° f. Rocher 
eleve dans les Indes. | Etym. dopvos, sans 
oiseaux, queles oiseaux nepeuvent franchir. 
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Apage, inter] . Va-t'en, loin d'ici, arricre; 

avec te : dte-toi de 14. | Etym. draye, em- 

mene. [ina'/.d. 

Apala, orum (oca). (Eufs mous. | £tym. 
Apalare, is, n. Cuiller pour faire cuire les 

ceufs mollets; en gen. Cuiller. | Etym. 

Apala, suff. are. 
Aparctias, S3, m. Vent du nord. I Etym. 

anapxTia;. 
Aparine, es, f. Aparine, plante. | Etym. 

inapivT). 
Apathia, 8, f. Calme de 1'ame. | Etym. 

dniOeta. 
Apator, oris, m. Sans perc. | Etym. inirrup. 
Ape, arch, pour Compesce. Arrete. 
Apeliotes, as, m. Du cote du soleil, vent 

d'est. | Etym. irniXtiitTii;. 
Apennicola, as, m. Habitant des Apcnnins. 

Id Etym. Apenninus, suff. cola. 
Apennigena, a), m. Ne dans l'Apennin. | 

Etym. Apenninus, suff. gena. 
Aper, pri, m. Cochon sauvage, sanglier, 

qqf. Laie. ||, Sanglier, enseigne. || Sorte de 

poisson. ( Etym. xdupo;. 
Aperibilis, comme Apertibilis. 
Aper io, is, ui, turn, ire, v. a. Decouvrir, 

devoiler, faire connaitre. || Devoiler, expli- 

qucr. || Ouvrir, creuser, ou au fig. Rendre 

accessible, mettre a la portee. ](| Etym. 

Ad, et pario, mettre au jour. 
Aperte, adv. Ouvertement, A decouvert. (Se 

dit d'une action qu'on fait ouvertement, 

soit par franchise, soit par effronterie.) || 

Au fig. Clairement. | Etym. Apertus, 

suff. e. 
Apertibilis, e. Aperitif. 1 Etym. Aperio, 

suff. bilis. 
Apertio, puis, f. Action d'ouvrir et ouver- 

turc. I Etym. Aperio, auff. io. 
Apertivus, a, um. Aperitif. 1 Etym. Aperio, 

suff. ivus. 
Aperto, as, are, v. a., intern, de Aperio. 

Mettre & decouvert. 
Apertor, oris, m. Celui qui ouvre, initia- 

teur. | frrYM. Aperio, suff. m. or. 
Apertum, i, n. Espace ouvert ou decouvert. 

\\Au fig. Qui est visible A tous, evident. | 

Etym. Apertus. 
Apertura, ae, f.Uesultat de Taction d'ouvrir, 

ouverture, trou. 1 Etym. Aperio, suff. 

ura. 
Apertus, a, um, pp. de Aperio. Decouvert, 

ouvert, espace libre. || Qui est fait ouver- 
tement. || Clair, evident (parce que ce dont 

on parle n'est ni recouvert ni enveloppe). || 

Franc ; impudent, effronte. 
Aperui, parf. de Aperio. 
Apes. Voy. Apis. 
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Apex, icis, m. Chose ajoutec k unc autre. 
HExtrimite d'une chose, soinmet, pointe, 
faite; par ext. Bonnet, et particulierement 
Bonnet sacerdotal, diademe, cimicr, ai- 
grette. || Point culminant, grandeur. || 
Signe des voyelles Jongues. || Liaison des 
lettres. || Rescrit. | Etym. Apo. 

Apexabo, onis, m. Boudin.| Etym. Apex. 

Aphaca, m, f.et Aphace, es, f. Vesce, plante. 
|| Pissenlit. 1 Etym. ifaxri. 

Aphsea, comme Britomartis. 

Aphaerema, atis n. Epeautre monde. | 
Etym. dtfaipeua. 

Aphaeresis, is, f. Espece de gueule de loup, 
plante. || T. de gram. Apherese, retran- 
chement d'une lettre. Jj Etym. 4?aipe<n<. 

Aphanticus, a, urn. Devaste, inculte. % 
Etym. etfavrixo;. 

Apharce, es, f. Filaria, arbrc. § Etym. 
&9&pxT|. 

AphedroB, i, m. Marrube, plante. % Etym. 

Aphoplista, S3, m. Celui qui desarme. f 

Aphorismus, i, m. Aphorisme. % Etym. 

&fOpi?p6;. 
Aphractus, i, f. Vaisseau demi-ponte ou 

sans pont. || Etym. ifpaxro;. 
Aphrissa, a), f. Estragon, herbe. 
Aphrodes, es. Qui ressemblc a de l'ecumc, 

d'ecuine, ecumeux. ]| Etym. d? pio&i;. 
Aphrodisia, orum, n. pi. Fetes de Venus. 

II Etym. ifpoJima. 
Aphrodisiace, es, f. Sorte de .pierre pre- 

cieuse d'un blanc rougeatre. || Etym. if po- 

Sunaxq. 
Aphrodisias, adis, f. Calangue, poivrc des 

abeilles, herbe. j Etym. iqjpoSiati;. 
Aphron, i, n. Pavot sauvage. || Etym. d^pov. 
Aphronitrum, i, n. Ecume ou fleur de nitre. 

| Etym. 4? povtxpov. 
Aphthae, arum, f. Aphthes, ulceres de la 

bouche. I Etym. £f6ai. 
Aphya, 83, f. ou Aphye, es, f. Sardine, 

anchois, poisson. | Etym. dfvj). 
Apiaceus, a, um. Fait d'ache, qui en con- 

tient. || Etym. Apium, suff. aceus. 
Apiacum, i, n. _ Plante recherchee des 

abeilles, ache. § Etym. Apium, suff. acus. 
Apiacus, a, um. D'ache. | Etym. Apium, 

suff. acus. 
Apiana, a (s.-ent. herba). Carline, plante. I 

Etym. Apis, suff. anus. 
Apianus, a, um. D'abeille, relatif a l'abeille. 

f Etym. Apis, suff. anus. 
Apiarium, ii, n. Lieu ou se rassemblent 

les abeilles, ruche. I Etym. Apis, suff. 

avium. 
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Apiarius, ii, m. Eleveur d'abeilles. J Etym. 

Apis, suff. arius. 
Apiastellum, i, n. Petite ache sauvage, cou- 

leuvree (plantes). || Etym. Apium, suff. 

aster, elhis, pour apiastrellum. 
Apiastra, se, f. Gucpier, pic-vert, oiseau. g 

Etym. Apis. 
Apiastrum, i, n. Melisse, plante, ache sau- 
vage. || Etym. Apium, suff. astrum. 
Apiatus, a, um, de l'inus. Apio. Tachet6, 

mouchete. 
Apica, 83 (s.-ent. obi's). Sans laine, brebis 

pelee sous le ventre. | £tym. ijretxo;. 
Apicatus, a, um. Coiffe du bonnet sacerdo- 
tal. || Etym. Apex, suff. attts. 
Apicula, 89, f. Petite abeille. | Etym. Dim. 

de apis. 
Apiculum, i, n. Fil de laine qui entpurait 

la baguette du bonnet sacerdotal. | Etym. 

Apex, suff. culum. 
Apio. Voy. Apo. 
Apis, is ou es, is, f. Abeille. 
Apiscor, eris, ci, aptus sum, v. d. Chercher 

k atteindre, a acquerir; atteindre, rattra- 

per. || Au fig. Parvenir a. | Etym. Apo. 
Apium, ii, n. Ache, persil, plante que re- 

cherchent les abeilles. % Etym. Apis. 
Aplanes, es. M. a m. Non errant : Fixe. | 

Etym. (4«Xavrj{). 
Apluda ou Appluda, as, f. Menue paille, balle. 

|| Son. ;| Gargarisme. 1 Etym. Applodo. 
Aplustre, is, n. (plur. Aplustraouia). Piece 

de bois sculpte qui servait a orncr la poupe 

d'un bateau, par eit. Bandelettcs qui s'y 

trouvaient attachees. | 6tym. ajXaorov? 
Aplysiae, arum, f. pi. La plus mauvaise 

espece d'eponge. | Etym. 4itXu<iiai. 
Apo, is, ere, aptum, v. a. Adapter, Her. ] 

Etym. ir.tu>. 
Appcalypsis, is, f. Apocalypse, revelation. I 

Etym. 4noxiXvnjn<. 
Apocarteresis, is, f. Mort d'inanition vo- 

lontaire. § Etym. 4jtoxaprepi)Tii;. 
Apocatastasis, is, f. Retour d'un astre a la 

meme place. | Etym. ditoxaTOtorooi?. 
Apocatasticus, a, um. Qui revient a la 

meme place. | Etym. ijtoxota(rrtxo;. , 
Apocha, 83, f. Quittance, re<;u. ]| Etym. 

4hoxt|. 
Apocho, as, are, v. n. Donner quittance. 1 

Etym. Apocha, suff. o. 
Apocleti, orum. m. pi. Apoclctes, membres 

du conseil en Etolie. || Etym. 4it6xXi)Tot. 
Apocope, es, f. Retranchement d'une lettre. 

|| T. de gram. Apocope. | Etym. anoxom). 
Apocopus, a, um. Coupe, chatre. | Etym. 

dnoxono;. 
Apocrisarius, ii, m. Mandataire charge de 
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repondre pour qqn., legat. I £tym. 4>ro- 
xpwt;, euff. arius. 
Apocrotua, a, una. Maltraite. | Etym. iito- 

XpOTO«. 

Apocnuticus, a, am. Expuisif. [ Etym. 

ancoxpouonxoc. 
Apocrypbus, a, um. Apocryphe, d'un auteur 

inconnu ou suppose. | Etym. an6xpuf.<x. 
Apocynon, i, n. Petit os de la grenouille ve- 

nimeuge. || Apocyn, plante v£n6oeuse. | 

Iitym. Axqx-jvov, de iito et xuo>v [quod eo 

canum impetus cohibentur). 
Apodermus, a, um. Fait d'amandes pelees. 

| Etym. inoiip^a. 
Apodes, plur. de Apus. 
Apodicticus, a, um. Explicite, peremptoire. 

| Etym. axofoix-rixo;. 
Apodiozis, is, f. Fig. de rhe"t. Action de 

rejeter ce qui n'est pas en question. 1 Etym. 

4iro£o>5ic. 
Apodiiis, is, f. Demonstration explicit* et 

peremptoire. J Etym. ajioSeifo. 
Appdosis, is, f. T. de gram. Apodose. | 

Etym. kxo&ooiz. 
Appdyterium, ii, n. Vestiaire dcs bains. { 

Etym. iiro&mjjiov. 
Appgeua, a, um. Qui vient de la terre. I 

Etym. iito-jeio;. 
Appgrapbon, i, n. Apograpbe, copie. $ 

Etym. dntoYpofov. 
Apolactizo, as, are, v. a. Ruer; au fig. 

Fouler aux pieds. 1 £tym. inoXaxtttto. 
Apolectus, i, m. Grand thon. || Apolecti. 

Morceauz de thon sale. J] Etym. ATioXexTO?. 
Apollinaria, is, f. Morelle, plante. | Etym. 

Apollo, suff. arts. 
Apollo, inis, m. Apollon. I Etym. 'AitoXXmv. 
Apologatio, onis, f. Apologue. 1 Etym. 

Apologus, suff. alio. 
Applogeticon, i, n. Ecrit apologetique. § 

Ety'M. 4itoXoYr)Tixdv. 
Apologia, as, f. Apologie, justification. | 

Etym. imokoyia. 
Apologo, as, are, e. a. Repousser (par la pa- 
role). 1 Etym. aTtoXfyw. 
Apologus, i, m. Apologue. (C'est toujours 

un recit allegorique, renfermant, sous le 

Toile de la fiction, une verite instructive 

et morale.) 1 Etym. anoloyoi. 
Apophysis, is, f. Figure de rhetorique par 

laquelle on se repond A soi-meme. | Etym. 

Apopblegmatismus, i, m. Remede contre 
la pituite. 1 Etym. 4icofXcYuaTicr|i6;. 

Apophlegmatizo, as, are, v. a. Donner un 
remede contre la pituite. | Etym. Aito- 
9>rf(wti!;<i>. 

Apophonema, atis, n. Figure de rhetorique 



APO 



61 



par laquelle on repond a une objection sup- 
posed, apophoneme. | Etym. aito?tivr,(xa. 

1 Apopboreta, a), f. Assictte, plateau. | 
Etym. Aitoqpepw. 

2 Apopboreta, orum, n. p?. Presents offerts 
& cclui qui partait. § Etym. 4it0fjf*>. 

Apopboreticus, a, um. Relatif aux pre- 
sents offerts a ceux qui partaient. | Etym. 

47rofOpT,irtx6?. 
Apopbygis, is, f. Conge d'une colonne (t. 

d'archit.), point oCi la colonne commence 

a sortir. ||| Etym. Aito^u^. 
Apoplecticus ct Apoplectus, a, um. Apo- 

plectique, frappe d'apoplexie. | Etym. 

AnonXiixTixo; et 4it6itXY|XTO?. 
Apoplexia, ae, f. et Apoplezis, is, f. Apo- 

plexie. | Etym. dit6itXj)£i{, ?ia. 
Apoproegmena, orum, n. pi. Choses ay-ant 

ete rejetees. | Etym. 4rcoiipoTiY|iiva. 
Apopsis, is, f. Belvedere. | Etym. iiso"}*;. 
Apor, arch, pour Apud. 
Aporema, atis, n. T. de log. Conclusion 

contradictoire. || Etym. Aitoprjua. 
Aporia, 83, f. et Aporiatio, onis, f. Per- 
plexity, embarras, doute. [|| Etym. 4iroptot > 

et aporior, suff. to. 
Aporior, aris, ari, r. d. Etre dans le doute. 
. 1 Etym. Aporia. 
Aposcopeuon, ontis, m. Titre d'un tableau 

representant un satyre aux agucts. 1 Etym. 

Aitcaxonevwv. 
Aposiopesis, is, f. Fig. de rhe't. Reticence. 

H Etym. inoowornidi;. 
Aposphragisma, atis, n. Empreinte d'un 

cachet, f Etym. 4ro>CT9p«tYtff(ia. 
Aposplenos, i, f. Romarin, plante. || £tym. 

6m6 et uitXriv (quia spleni exsiccando 

utilissima est). 
Apostasia, se, f. Apostasie. J Etym. 4no- 

<rc«oia. [tt]{. 

Apostata, 83, m. Apostat. II Etym. 4hoot4- 
Apostatice, adv. En apostat. J Etym. Apo- 

staticus, suff. «. [oTxnxo;. 

Apostaticus, a, um. D'apostat. 1 Etym. 4ito- 
Apostato, as, are, v. n. Apostasier. | Etym. 

4itooraT£(i>. 
Apostatriz, icis, f. Celle qui apostasie. 1 

Etym. Apostata, suff. rix. 
Apostema, atis, n. Apostume, abces. | Etym . 

4ir6o-tr)|xa. 
Apostolatus, us, m. Apostolat. { Etym. 

Apostolus, suff. atus. 
Apostolicus, a, um. Apostolique, d'apotre. 

Ill £tym. Apostolus, suff. icus. 
Apostolici, orum, m. pi. Disciples des 

apotres. 
1 Apostolus, i, m. Apotre. | Etym. 4ito- 

moXo;. 
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2 Apostolus, i, m. Lettrc qui renvoie a une 
juridiction superieure. 

Apostrophe, es, f. Fig. de rhe"t. Apo- 
strophe. I Etym. iiiocrtpoyin. 

Apostrophus, i, m. Apostrophe, signe gram- 
matical. I Etym. inooTpo^oc 

Apotactitee, arum, m. pi. Secte de gnos- 
tiques. | Etym. ditoTaxTi<rrai. 

Apotamia, 83, f. Garde-manger. ||| Etym. 
4noTOH«iov. 

Apotolesma, aiis, n. Influence des astres. f 
Etym. faroT£Xc<r|ia. 

Apotheca, a), /". Magasin pour les denrees. 
|| Cellier ou cave. | Etym. airofoixr]. 

Apotbecarius, ii, m. Gardien de magasin. 1 
Etym. Apotheca, suff. arius. 

Apotheco, as, are, v. a. Mettre en maga- 
sin, emmagasiner. I Etym. Apotheca. 

Apotheosis, is, f. Apotheose. ||| Etym. iito- 

6t'<i)<Tt?. 

Apothesis, is, f. T. d'aichit. Escape. 1 

Etvm. 4h66«<ti;. 
Apotome, es, f. Coupure. || Demi-ton (t. de 

muaique). | Etym. iitoiopt^j. 
Apoxyomenos, i, m. Nom donne a une sta- 
tue representant un homme qui se rase. ||| 

Etym. 4ito?v»ou«vo<. 
Apozema, atis, n. Apozeme, decoction. | 

Etym. iac6X.t\fa. 
Appango, is, ere, v. a. Attacher a. 1 Etym. 

Ad, pref. 5°,pango. 
Apparamentum, i, n. Ce qui sert a apprSter, 

appro t. | Etym. Apparo, suff. mentum. 
Apparate, adv. Avec appareil, somptueuse- 

ment. || Comp. usite. | Etym. Apparatus, 

suff. e. 
Apparatio, onis, f. Action de preparer, 

appret. || Preparatifs.|| Luxe, magnificence. 

|| Recherche (dans le discoura ou le style). 

Apparo, suff. io. 
Apparator, oris, m. Celui qui prepare, or- 

donnateur. I Etym. Apparo, suff. m. 

or. 
Apparatorium et Adparatorium, ii, n. 

Lieu qui sert pour appreter, ou Ton pre- 
pare. 1 Etym. Apparo, suff. orium. 
ApparatrU, icis, fern, de Apparator. 

1 Apparatus et Apparatus, a, um : 1° pp. 
de Apparo ; 2° adj. Prepare, dispose, bien 
pourvu de. || Apprete, qui sent 1'appret. 
|| Comp. et sup. usites. 

2 Apparatus et Adparatus, us, m. Prepa- 
ration. || Preparatifs, appareil, tout I'atti- 
rail de guerre. || Pompe, apparat, magni- 
ficence. || Recherche dans le style. 1 Etym. 
Apparo, suff. MS. us. 

Apparenter, adv. D'une maniere risible. | 
Etym. Apparens, suff. ter. 
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Apparentia, a), f. Apparition. || Apparence. 
| Etym. Appareo, suff. entia. 

1 Appareo et Adpareo, es, ui, itum, ere, 
r. n. Apparaitre. || Etre evident, mani- 
fest*. (Designe une chose claire, evidente, 
qui, cachee auparavant derriere qq. ch., 
apparait.) | Etym. Ad, pref. 5°, pareo. 

2 Appareo et Adpareo, es, ere, v. n. Etre 
aupres de qqn. pour le servir. I Etym. 
Ad, prif. 5°, pareo, servir. 

Apparesco, is, ere, inch, de Appareo. 

Appario, is, ere, v. a. Ajouter & ce qu'on 
a gagne en acquerant encore. | Etym. 
Ad, pref. 9°, pario. 

Apparitio, onis, f. Service aupres d'un ma- 
gistral suite, escorte, appariteure.J Etym. 
Appareo 2, suff. io. 

Apparitor et Adparitor, oris, m. Appari- 
teur, licteur, secretaire, en un mot tout 
officier subalterne sous les ordres d'un 
autre. I Etym. Appareo 2, suff. m. itor. 

Apparitorium, ii, n., comme Apparatorium. 

Apparitura, a, f. Ponclion d'appariteur, etc. 
| Etym. Appareo 2, suff. ura. 

Apparo et Adparo, are, reg., v. a. Prepa- 
rer, apprdter. 1 1 Se preparer pour qq. eh. 
(Entraine souvt. l'idce de magnificence, 
de luxe, comme apparatus). | Etym. Ad, 
pref. 7°, paro. 

Appectoro ou Adpectoro, as, are, v. a. 
Serrer contre la poitrine. | Etym. Ad, 
contre, pref. 5°, pectus. 

Appellatio, onis, f. Action de parler A, 
d'aborder qqn. || T. de droit. Appe) en 
justice. || Nom, litre. Voy. Appello. || 
T. de gram. Prononciation. || Nom sub- 
Btantif. I Etym. Appello, suff. io. 

Appellativus, a, um. Appellatif (t. de 
gram.). 1 Etym. Appello 1, suff. ivus. 

Appellator, oris, m. Celui quiappelle. || Qui 
interjette appel. 1 Etym. Appello 1. suff. 
m. or. 

Appellatorius, a, um. Qui sert a l'appel. f 
Etym. Appello 1, suff. orius. 

Appellatus, a, um, pp. de Appello 1. 

Appellitatus, a, um, pp. de 

Appellito, as, are, reg., r. a. int. de Ap- 
pello 1. Appeler sou vent ou habituelle- 
ment. 

1 Appello et Adpello, are, reg.,t>.a.Signifie 
dans son sens propre et primitif : Aller 
aupres de qqn. pour lui parler. lui deman- 
der qq. ch., reclamer sa protection, son 
secours ; s'approcher d'une personne en lui 
donnant une denomination, un nom qcq., 
nom ou qualification qui ordint. la carac- 
terise; quand il semble synonyme de no- 
minare, il ajoute A 1'idee de nominare 
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une intention particuliere ; d'ou : Adresser 

W parole a. qqn., engager a. || T. de droit. 

Paire un appel. || Sommer, qqf. Citer en 

justice. \\ Prononcer (t.de gram.). | Etym. 

Ad, pref. 1», sens favor., pello 1, inus. 

parler. 

2 App ello, ellis, uli, ulsnm, ellere, v. a. 

Pousser vers, par suite : Approcher de, 

faire aborder, et absolt. Aborder. | Etym. 

Ad, frit. 1», pello. 

Appendeo et Adpendeo, es, ere, c. a. Sus- 
pends aupres ou 4. || Peser. || Au fig. Etre 
incertain. 1 Etym. Ad, pref. 1» ou 5°, 
pendeo. 

Appeildicium, ii, n. Accessoire, accompa- 
gnement. | Etym. Appendix, suff. turn. 

Appendicula, m, f. Petit accessoire. % Etym. 
Appendix, suff. ula. 

Appendix, icis, f. Objet *uspendu a qq. ch.; 
d'ou. au fig. Appendice, accessoire. 1 Etym. 
Appendo. 

Appendix (spina). Vinetier, epine-vinette 
ou aubepine, arbustes. 

Appendo et Adpendo, is, ere, pendi, pen- 
sion, r. a. Suspendre. || Peser. || Etym. 
Ad, pref. l°,pendo. 

Appensus, a, urn, pp. de Appendo. 

Appertineo, es, ere, v. n. Dependre de. | 
Etym. Ad, pref. 1°, pertineo. 

Appetens et Adpetens, entis. Avec l'acc. 
ppr. de Appeto. || Avec le gen. adj. verb. 
Desireux de, qui recherche, passionne pour. 
|| Absolt. Cupide. || Comp. et Sup. usites. 

Appetenter, adv. Avidement. 1 Etym. Ap- 
petens, suff. ter. 

Appetentia, a, f. Etat d'une personne qui 
convoite une chose et fait de longs efforts 
pour l'obtenir, tandis que appetitio de- 
signe un etat plus momentane, c'est Tac- 
tion de desirer, de tendre vers un but. || 
Desir violent, passion. | Etym. Appeto, 
suff. entia. 

Appetibilis, e. Qu'on peut desirer, desi- 
rable. [ Etym. Appeto, suff. bilis. 

Appetisso, is, ere, v. a. Reprendre de loin. 
I Etym. Appeto, suff. isso. 

Appetitio, onis, f. Effort pour atteindre 
et saisir [voy. Appetentia); desir momen- 
tan* violent, passion, appetit des sens. || 
Desir de boire ou de manger. I Etym. Ap- 
peto, suff. io. 

Appetitor et Adpetitor, oris, m. Qui desire 
ardemment. | Etym. Appeto, suff. m. or. 

1 Appetitus, a, mn, pp. de Appeto. 

2 Appetltns, us, m. Appetit (oppos. a la 
raison), faculte par laquelle Tame se porte 
i desirer qq. ch. pour la satisfaction des 
sens; passion; parext. Desir violent, con- 
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voitise d'une chose. || Rart. Attaque, 
agression. | Etym. Appeto, suff. us, iis. 
1 Appet o, is, ii ou ivi, itum, ere, r. a. Se 
porter vers une chose pour la prendre, 
chercher a prendre. (Ad marque la ten- 
dance A 8'emparer d'un objet pour en 
jouir, et ce desir de le posseder peut etre 
ou indifferent ou criminel.) Rechercher, 
desirer (mais par soi-meme l'accomplisse- 
ment de son desir.) || Aller vers, empieter 
sur. |] Marcher vers qqn. (mais dans un 
but determine); d'ou 1'idee d'Attaquer, 
assaillir. || V. n. Approcher. $ Etym. Ad, 
pref. 7°, peto. 

2 Appeto, onis, m. Qui cherche i atteindre. 
| Etym. Appeto, suff. o. 

Appianum, i, n. Espece de vert. 

1 Appin go et Adpingo, gis, xi, gere, v. a. 
{Ad, pref. 5°, pingo). Peindre A cote.|| 
{Ad, pref. 9°). Ajouter en ecrivant. 

2 Appingo et Adpingo, is, ere, v. a. Atta- 
cher a. | Etym. Ad, pref. 5», pango. 

Appiscor, aris, ari, v. d. Acquerir en 
outre, ajouter A ses gains. ||| Etym. Ad, 
pref. 9°, piscor. 

Applau do et Adplau do, ou Applo do et 
Adplo do, dis, si, sum, dere, ». a . Frap- 
per une chose contre une autre. || V. n. 
Battre des mains en voyant ou en enten- 
dant qq. ch. (avec idee favorable), applau- 
dir.|ETYM. Ad, pref. 6°, plaudo. 

Applausor et Adplausor, oris, m. Celui 
qui applaudit. ]| Etym. Applaudo, suff. 
m.or. 

1 Applausus ou plosus, a, um, pp. de 
Applaudo. 

2 Applausus et Adplausus, us, m. Batte- 
ment(d'ailes). || Applaudissement. | Etym. 
Applaudo, suff. us, us. 

Applicatio, onis, f. Action de s'attacher A 
qqn. ou A qq. ch.; de 1A au fig. Attache- 
ment, sympathie. \\T. de droit: Jus ap- 
plicationis. Droit d'heriter d'un client, f 
Etym. Applico, suff. io. 

Applicatus et Applicitus, a, un: 1° pp. 
de Applico; 2° adj. Applique a, adapte A; 
d'ou : Attache a (au prop, et au fig.). 

Applico et Adplico, are, reg., et qqf. cui, 
citum, v. a. Appliquer a ou contre, fixer, 
attacher. || Pousser vers; d'ou neut. Abor- 
der. || Applicarese, s'attacher a, se porter 
vers, s'adonner. | Etym. Ad, pref. I°et5°, 
plico. 

Applodo, plosus. Voy. Applaudo, plausus. 

Apploro, are, reg., v. n. (dat.). Plcurer 
avec ou aupres de qqn. || Pleurer. | Etym. 
Ad, pref. 8» et 5°, ploro. 

Appluda. Voy. Apluda. 
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Applumbatus, a, um. Plombe, soude avec 

du plomb. | Etym. Ad, pref. 5°, plurnbo. 
Appo no et Adpo no, nis, sui, situm, nere, 

v. a. (Ad, pref. 5°). Mettre aupres, sur, 

apposer; dresser, servir. || Placer aupres 

de qqn.; d'oii : A poster. || (Ad, pref. 9°). 

Ajouter a. | Etym. Ad, pono. 
Apporrectus, a, um, pp. de Apporrigo. 

mus. Etendu aupres. | Etym. Ad, pref. 5°, 

porrigo. 
Apportatio, onis, f. Action d'apporter, de 

transporter. || Etym. Apporto, suff. to. 
Apportatus, a, um, pp. de 
Apporto et Adpor to, are, reg. v. a. Appor- 

ter, transporter, amener vers ou pres de (au 

prop.et au fig.). J! Etym. Ad.prif. 1°, porto. 
Apposco et Adposco, is, ere, v. a. Deman- 

der en outre. 1! Etym. Ad, pref. 9°, posco. 
Apposite, adv. Convenablement, comme ou 

quand il faut. ||| Etym. Appositus, suff. e. 
Appositio, onis, f. Action de placer sur ou 

aupres, de servir (des raets). || Au fig. 

Application. { Etym. Apporto, suff. io. 
Appositum, i, n. T. de rhe"t. et de gram. 

Epithete. || Apposition. ||| Etym. Appono. 

1 Appositus, a, um : 1° pp. de Appono ; 
2° adj. Place pres de; d'ou : Voisin, con- 
tigu, servi (en pari, des mets). || Place 
pres de, aposte. || (Ad, pref. 7°). Conve- 
nable, approprie a, enclin a. || Comp. et 
Sup. usites. 

2 Appositus, us, m. Application (d'un re- 
medc).ii A l'abl. seult. Action de servit 
un mets. fl Etym. Appono, suff. us, its. 

Apposivi, arch, pour Apposui. 

Appostulo, are, reg., v. a. Demander en 
outre. | Etym. Ad, pref. 9°, postulo. 

Appotus, a, um. Qui a bien bu. ||| Etym. 
Ad, pref. 11°, potUS. 

Apprecor, ari, reg., v. d. Prier pour obte- 
nir qq. ch. | Etym. Ad, pref. ~°, precor. 

Apprehen do et Adprehen do, dis, di, sum, 
dere, v. a. Prendre pour soi ; d'ou: S'em- 
parer de. || Saisir dans son ensemble, era- 
brasser, concevoir, comprendre. ]| Etym. 
Ad, pref. 4°, prehendo. 

Apprehensibilis, e. Qu'on peut saisir, in- 
telligible. | Etym. Apprehendo, suff.6t7t5. 

Apprehensio, onis, f. Action de saisir. % 
Action de concevoir, comprehension, intel- 
ligence.|| Catalepsie.||l Etym. Apprehendo, 
suff. io. 

Apprehensus, pp. de Apprehendo. 

Apprendo. Voy. Apprehendo. 

Apprenso et Adprenso, as, are, v. a. Cher- 
cher violemment a saisir, humer, aspirer. 
]| Etym. Intens. de Apprendo pour Ap- 
prehendo. 
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Appressus, a, um, pp. de Apprimo. 
Appretio et Adpretio, are, reg., v. a. Esti- 

mer a la valeur, apprecier, e valuer. | Et ym . 

Ad, selon, pretium. 
Apprima et Apprime, adv. D'abord, avant 

tout, surtout, bcaucoup. | Etym. Appri- 

mus, suff. e. 
Apprimo, is, ere, pressi, .pressum, v. a. 

Presser, serrer contre. 1 Etym. Ad, pr£f. 

1°, premo. 
Apprimus, a, um. Le premier de beaucoup. 

eminent. U Etym. Ad, pref. 11", primus. 
Approbabilis, e. Digne d'approbation. | 

Etym. Approbo, suff. 6«7«'s. 
Approbatio, onis, f. Action d'approuver, 

assentiment. || Decision, suretc d'esprit. || 

T. de rhe"t. Confirmation, preuve. 1 Etym. 

Approbo, suff. to. 
Approbator, oris. ■ m. Celui qui approuve, 

approbateur. ||j Etym. Approbo, suff. m. or. 
Approbatus, a, um, pp. de Approbo. 
Apprpbe, adv. Tres bien, parfaitement. 

1! Etym. Approbus, suff. e. 
Approbo, are, reg., c. a. Trouver bon pour 

soi, approuver.|| Prouver, montrer. || Paire 

agreer. | Etym. Ad, pref. i", probo, 
Approbus, a, um. Tres honnete. | Etym. 

Ad, pref. 11°, proftws. 
Appromissor, oris, m. Repondant, garant, 

caution. ||| Etym. Appromitto, suff. m. or. 
Appromitto, is, misi, missum, mittere, 

v. a. Se porter garant ou caution, m. a m. 

Joindre sa promesse 4 celle de qqn., pro- 

mettre apres qqn. % Etym. Ad, pref. 9«, 

promitto. 
Approno, as, art, v. a. Baisser vers, incli- 

ner vers. I Etym. Ad, pref. 1°, pronus. 
Approperatus, a, um, pp. de 
Appropero, are, reg., v. n. Se hater vers, 

se diriger en toute hate vers. || V. a. Hater. 

precipitcr. | Etym. Ad, pref. 1", propero. 
Appropinquatio, onis, f. Action de s'appro- 

cher, approche. 1 Etym. Appropinquo, 

Buff. IO. 

Appropinquo, are, reg.. v. n. Approcher 
ou s'approcher de. || Appi-ocher (en paTl. 
du temps).| Etym. Ad, pref. I°,proptn5uo. 

Appropio, as, are, v. n. S'approcher. | 
Etym. Ad, pref. 1", propio. 

Appropriatio, onis, f. Appropriation, assi- 
milation. 1 Etym. Approprio, suff. io. 

Approprio, as, are, v. a. Approprier. | 
Etym. Ad, pref. 4°, propria. 

Approiimo, as, are, v. n. S'approcher. | 
Etym. Ad, pref. 1°, proximo. 

Appugno, as, are, v. a. Combattre aupres 
ou contre, d'ou : Attaquer. | Etym. Ad, 
pref. 5» et 7°, pugno. 
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Appuli, parf. de Appello. 

1 Appulsus, a, una, pp. de Appello. Pousse 
Ters. \\ Qui a aborde. 

2 Appulsus, us, m. Action de pousser vers. 
|| Action d'aborder, approche. || Proximite. 
I Etym. Appello, suff. us, us. 

Apra, a, /Wn. de Aper. Laie. 

Aprarins, a, una. Relatif au sanglier. 1 

Etym. Ajper, suff. arius. 
Apricatio, onis, f. Action de se tenir au 

soleil. 1 Etym. Apricot; suff. io. 
Apricitas, atis, f. Etat ou qualite de ce qui 

est expose au soleil: d'ou : Temperature 

tiede. | Etym. Apricus, suff. tas. 
Apriclus, sync, pour Apriculug. 
Aprico, as, are, v. a. Exposer, chauffer au so- 

lei\.\]Aufig. Rechauffer.f Etym. Apricus. 
Apricor, aris, ari, v. d. Se chauffer au 

soleil. 1 Etym. Apricus. 
Apriculus, i, m. Poisson qui grogne, qui 

gronde, grondin. | Etym. Aper. 
Apricum, i, n. Lieu exoose au soleil. |l Au 

fig. Le grand jour. | Etym. Apricus. 
Apricus, a, um. Expose a la chaleur du so- 
leil (differe de apertus, expose a la lu- 

miere du soleil). || Qui recherche le soleil. 

|| Qui vient du pays brule par le soleil; 

d'ou : Qui vient du midi, chaud, tiede. ]! 

Etym. Aperio. 
Aprilis, is, m. Le. mois d'a.vri].\\Aprilis, 

e, adj. D'avril. 1 Etym. Aperio, suff. His. 
Aprineus et Aprinus, a, um. De sanglier. 

1 Etym. Aper, suff. inus. 
Apronia, as, f. Bryone ou Couleuvree, plante. 
Aproxis, idis, f. Fraxinelle, plante. 
Apruco, onis, f. Saxifrage, plante. 
Apragineus, a, um et Aprugna ou Apru- 

na, as (s.-ent. caro). De sanglier, qui rap- 

pelle le sanglier. | Etym. Aper. 
Apsilas, Apsis, pour Abs... 
Apsyctos, i, f. Pierre precieuse noire qui, 

chauffee au feu, ne se refroidit que tres 

lentement. I Etym. a<]wxTo;, de a priv. et 

4«xt6?, refroidi. 
Aptatura, aa, f. Action ou Resultat de Tac- 
tion de mettre en bon etat. { Etym. Apto, 

suff. ura. 
Aptatns, a, um, pp. de Apto. 
Apte, adv. D'une maniere convenable, con- 
forme; exactement; parfaitement (au_prop. 

et au fig.) || Cotnp. et Sup. usites. | Etym. 

Aptus, suff. e. 
Aptitudo, inis, f. Convenance, aptitude. % 

Etym. Aptus, suff. tudo. 
Apto, are, reg., c. a. Adapter, attacher. || 

Au fig. Approprier, appliquer, et par ext. 

Disposer d'une maniere convenable, ap- 

preter, garnir. | Etym. Apo. 
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Aptota, orum. Sans cas. = Aptota nomina, 
noms indeclinables. | Etym. inttata. 

Aptote, adv. D'une maniere indeclinable, f 
Etym. Aptota, suff. e. 

Aptus, a, um, pp. de Apo. Adapte, at- 
tache a, dependant de. || Lie, proportionne. 
|| Convenable, propre a ou pour. || Ce mot 
se dit d'une chose propre pour un but, 
d'une personne qui, par ses bonnes quali- 
tes, par ses aptitudes, est propre A faire 
qq. ch. 

Apua. Voy. Aphya. 

Apud, pre"p. qui gouverne l'acc. Marque 
lieu precis ou proximite : Dans, chez, 
aupres de. || Au fig. Dans (les ouvrages 
de), dans (un auteur); au fig. Apud se 
esse, etre dans son bon sens. || Remplace 
par ad comme prefixe. 

Apus, odis, m. Martinet, espece d'hiron- 
delle qu'on croyait sans pieds. | Etym. 
oitou;. 

Aput, pour Apud. 

Apyrenus et Apyrinus, a, um. Sans noyau, 
dont le pepin n'est pas, dur. || Apyrinum 
malum. Grenade. | Etym. iiriprivo; et 

Apyretus, a, um. Sans fievre. | Etym. imC- 

peToc. 
Apyros, on, n. Qui n'a pas cte au feu. ]| 

Etym. 4m»po;. 
Apyrotos, on, n. Incombustible. ||| Etym. 

imjpuro;. 
Aqua, a), f. Eau consideree comme element 

(oppos. A terra). || Mer, lac, riviere, fleuve. 1 1 

Pluie, inondation. || Eaux thermales. || 

Eau baptismale. || Eau de la clepsydre, par 

ext. Temps. || L'Eau, constellation. % Etym. 

Vanicek rattache la signification de ce 

mot au rad. AK. Voy. Annus. 
Aquasductio, . onis, f. Conduite des eaux, 

aqueduc. | Etym. Aqua; ductio. 
Aqugeductus, us, m. Droit de conduire, 

d'amener l'eau qq. part. || Aqueduc. | 

Etym. Aquce ductus. 
Aquaelicium, ii, n. Action d'obtenir de la 

pluie. I Etym. Aqua, elicio, suff. ium. 
Aquajmanalis, is, m. (s.-ent. urceus). Bassin 

A laver les mains, aiguiere. I| Etym. Aqua, 

manus, suff. alis. 
Aquagium, ii, n. Conduite d'eau. ||| Etym. 
• Aqua, ago, suff. ium. 
Aqualiculum, i, n. et Aqualiculus, i, m. 

M. A m. Petit bassin, petit pot A eau ; par 

ext. Estomac. || Ventre, abdomen, panse. 

■ Etym. Aqualis, suff. cuius et culum. 
Aqualis, e. Qui contient de l'eau. || Aqua- 
lis, is, m. Aiguiere, pot A eau. ]| Etym. 

Aqua, suff. alis. 
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Aquanus, a, urn. D'eau. 1 Etym. Aqua, suff. 

anus. 
Aquariolus, i, in. M. a m. Petit porteur 

d'eau (pour leg courtisanes) : Valet de cour- 

tisane. || Etym. Aquarius 2, suff. olus. 
Aquarium, ii, n. Reservoir. || Aiguiere. | 

Etym. Aqua, suff. avium. 

1 Aquarius, a, not. Se dit de tout ce qui 
est relatif a l'eau, de tout ce qui sert pour 
l'eau. 1 Etym. Aqua, suff. arius. 

2 Aquarius, ii, m. Porteur d'eau. || Inspec- 
teur des viaducs. || Le Verseau (signe du 
zodiaque). | Etym. Aqua, suff. arius. 

Aquaticum, i, n. Lieu humide. | Etym. 

Aguaticus. 
Aquaticus, a, tun. Se dit de ce qui Tit dans 

l'eau ou sur le bord de l'eau, qui aime 

l'eau. I Etym. Aqua, suff. atus, icus. 
Aquatilia, ium, n. pi. Animaux aquatiques. 

|| Tumeurs aqueusesdes bestiaux. f Etym. 

Aqua, suff. atus et His. 
Aquatilis, is, e. Se dit surtout des animaux 

qui vivent sur ou dans l'eau. I Etym. 

Aqua, suff. atus, His. 
Aquatio, onis, f. Action de faire provision 

d'eau. || Aiguade, reservoir. || Arrosement 

des plantes, action d'abreuver les animaux. 

| Etym. Aquor, suff. to. 
Aquatius, comp. de Aquate inus. Avec 

plus d'eau. || Sup. Aquatissime. 
Aquator, oris, mi. Qui va a la provision 

d'eau. | Etym. Aquor, suff. m. or. 
Aquatus, a, urn. Mele d'eau, aqueux. || 

Comp. et Sup. usites. | Etym. Aquo. 
Aquiceli, orum, m. pi. Amandes de la 

pomme de pin bouillies dans le miel. 
Aquiducus, a, am. Qui absorbe l'eau des 

corps, dessiccatif. fl Etym. Aqua, duco. 
Aquifolia, ae, f. et Aquifolium, ii, n. Houx, 

plant*. || Etym. Acus, folium. 
Aquifolius, a, tun, comme Acuifolius. De 

houx. | Etym. Acus, folium. 
Aquihiga, ae, m. et f. Qui fuit l'eau, hydro- 
phobe. ||! Etym. Aqua, fugio. 
Aquigenus, a, urn. Ne dans l'eau. 1 Etym. 

Aqua, suff. genus. 
Aquila, 83, f. Aigle, oiseau. || Aigle, eten- 

dard. || Aigle de mer, espece de raie. || 

L' Aigle, constellation. || T. d"archit. Mo- 

dillons en forme d'aigle adaptes a 1'extre- 

raite des chevrons de la toiture. | Etym. 

dtrxvXoc 

1 Aquilegus, a, um. Qui recueille l'eau. 1 
Etym. Aqua, suff. legus. 

2 Aquilegus, i, m. Voy. Aquilex. 
Aquilentus, a, um. Charge d'eau, pluvieux. 

| Etym. Aqua, suff. ilentus. 
Aquilex, egis (rart. icis), m. Qui decouvre 
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les sources, sourcier, fontainier. || Rart. 

Directeur des eaux. | Etym. Aqua, lego 

ou elicio. 
Aquilicium. Voy. Aqu&licium. 
Aquifer, eri, m. Porte-aigle, porte-enseigne. 

1 Etym. Aquila, suff. fer. 
Aquilinns, a, um. D'aigle. 1 Etym. Aquila, 

suff. inus. 
Aquilo, onis, m. Aquilon, vent du nord. || 

Le Nord. || Aquilon, nom pro pre. j Etym. 

Aquila, suff. o : ita dictus a vehemen- 

tissimo volatu, aquila! instar; ou AK, 

idee d'obscurite, de qq. ch. de sombre 

{nam aquilus color est subfucus et 

niger). (Festus.) 
Aquilonalis et Aquilonaris, e. Du nord, du 

septentrion. 1 Etym. Aquilo, suff. alts et 

arts. 
Aquilonigena, 83, m. et f. Ne ou Nee dans 

le Nord. | Etym. Aquilo, suff. gena. 
Aquilonius, a, um. Qui concerne I'aquilon, 

septentrional. | Etym. Aquilo, suff. ius. 
Aquilus, a, um. Brun, noiratre, sombre. | 

Etym. Aquila. 
Aquiminale, is, n. et Aquiminarium, ii, n. 

Bassin pour se laver les mains, cuvette. 

| Etym. Aqua, manus, suff. ale et 

arium. 
Aquivergium, ii, n. Endroit ou s'amassent 

les eaux, amas d'eau. 1 Etym. Aqua, 

vergo, suff. ium. 
Aquo, as, ,are, v. a. Humecter (usite au 

paBS.). 1 Etym. Aqua. 
Aquor, ari, reg. S'approvisionner d'eau. I 

Etym. Aqua. 
Aquositas, atis, f. Etat de ce qui contient 

beaucoup d'eau, exuberance de matiere 

aqueuse ou sereuse. 1 Etym. Aqua, suff. 

osus, et tas. 
Aquosus, a, um. Qui contient de l'eau en 

grande quantite; aqueux, pluvieux. | 

Aquosus languor. Langueur produite par 

une grande quantite d'eau, hydropisie. | 

Etym. Aqua, suff. osus. 
Aquula, 83, f. Filet d'eau. | Etym. Aqua, 

suff. ula. 
Ar, arch, pour Ad. 
Ara, 83, f. Autel. || Au fig. Refuge, secours. 

|| Pierre ou cippe funeraire. || Bucher. || 

L'Autel, constellation. | Etym. Rad. As, 

idee d'etre assis, de reposer. Primitivt. on 

ecrivait asa : Pellex asam Junonis ne 

tagito. (Lex Num^e.) 
Arabica, 83, f. (s.-ent. pemma). Onyx, 

pierre precieuse. 1 Etym. Arabia, suff. 

icus. 
Arabicaria, 83, f. Marchande d'epiceries 

arabes. 1 Etym. Arabicus, suff. aria. 
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tramce, adv. Comme lea Arabcs, a la ma- 
niere des Arabes. | Etym. Arabicus, 
sufi. e. 

Anbilis, e. Qu'on peut labourer, labou- 
rable. | Etym. Aro, suff. bilis. 

Arachidua, a, f. Gesse, plante. 1 Etym. 

Arachne, et , f. Espece de cadran solaire 
(ainsi appele quia tineas habebat ita 
dispositas, ut aranearum telas in orbem 
textas referrent). 1 £tym. tyi-xyn- 

Aracia, a, f. Sorte de figuier blanc. 

Ara, arum, f. pi. Noma donnes a quelques 
recifs entre I'Afrique et la Sicile. 

AraBoatylot | on. Dont les colonnes sont es- 
pacees. 1 Etym. &pai6<mi)oc. 

Aranea, a, f. Araignee. | Etym. apKxvq. 

Araneans, antis, ppr. de Araneo inusite. 
Tapisse de toiles d'araignees. = Aranean- 
tes fauces, gosier ou rien n'a passe depuis 
loogtemps. 

Araoeola, a, J. et Araneolus, i, m. Petite 
araignee. 1 Etym. Aranea, olus. 

Araneosus, a, am. Plein de toiles d'arai- 
gnee. |1 Semblable a une toile d'araignee. 
| Etym. Araneum, suff. osus. 

Aranetun, i, n. Toile d'araignee. || Cocon 
(de chenille). || Maladie de la vigne. | Etym. 
Araneus. 

1 Araneus, a, am. D'araignee. || Araneus 
mus. Musaraigne. I Etym. Aranea, suff. 
eus. 

2 Araneus, i, m. Dragon de mer (araignee), 
poisson. 

Arapennis. Voy. Arepennis. 

Arater, tri, m. Voy. Aratmm. 

Aratio, onis, f. Action de labourer, labour, 
labourage. || Terres que l'Etat donnait a 
cultiver moyennant une redevance. f Etym . 
Arc, suff. io. 

Aratiuncula, a, f. Petite terre labourable. 
| Etym. Aratio, suff. cula. 

Arator, oris, m. Laboureur. || Formier des 
terres de l'Etat. || Le Laboureur, constel- 
lation. | Etym. Aro, suff. m. or. 

Aratorius, a, um. Propre au labour. \\Ara~ 
toria, n. pi. Terres de labour. | Etym. 
Aro, suff. orius. 

Aratriiragis, tragus ou frangis, m. Ver 
de terre. 

Aratro ou Artro, as, are, v. a. Donner une 
seconde (aeon a la terre. 1 Etym. Aro. 

Arab-urn, tri, n. Charrue. | Etym. Aro. 

1 Aratus, a, um, pp. de Aro. || Au fig. 
Ride, sillonne de rides. 

2 Aratos, us, m. Labourage. I Etym. Aro, 
suff. us, us. 

Arbilla, a, f. Embonpoint. ] Etym. Arvina. 
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Arbiter, tri, m. Celui qui s'approche de 
qqn., de qq. ch. pour voir ou entendre; 
d'ou : Spectateur, temoin oculaire ou au- 
riculaire. || Arbitre, juge, expert. || Ar- 
bitre supreme. | Etym. Ad, pref. 7° et 4", 
beto. 

Arbiterium, ii, n. Voy. Arbitrium. 

Arbitra, a, fern, de Arbiter. Temoin, con- 
fidente. 

Arbitralis, e. D'arbitre, arbitral. I Etym. 
Arbiter, suff. alts. 

Arbitrario, adv. D'une facon arbitraire ou 
incertaine. | Etym. Arbitrarius, suff. o. 

Arbitrarius, a, um. D'arbitre, arbitral. || 
Arbitraire. || Incertain. | £tym. Arbiter, 
suff. arius. 

Arbitratio, onis, f. Action de decider, arbi- 
trage. || Opinion. | Etym. Arbitro, suff. io. 

Arbitrator, oris, m._ Celui qui decide, 
maitre souverain. | Etym. Arbitro, suff. 
m. or. 

Arbitratrix, icis, fern, de Arbitrator. Cello 
qui decide, maitresse. 

1 Arbitratus, a, um, pp. de Arbitror. 

2 Arbitratus, us, m. Arbitrage. || Volonte, 
bon plaisir. || Autorite. || Etym. Arbitror, 
suff. MS, us. 

Arbitrium, ii, n. Assistance, presence. || 
Bon plaisir, pouvoir, volonte. || T. de droit. 
Arbitrage, decision, jugement. | Etym. 
Arbiter, suff. turn. 

Arbitro, as, are, v. a. Juger, decider, fixer, 
estimer. | Etym. Arbiter. 

Arbitror, ari, reg. Estimer, penser, juger 
d'apres sa conscience, independamment 
de tout ce qui est etranger au sentiment 
d'equite qui est en nous; d'ou : Observer, 
juger, croire, estimer. ||| Etym. Arbitro. 

Arbor, oris, f. Tout arbre, grand ou petit, 
a fruit ou non a fruit; par ext. Bois; 
ce qui en est fait : Navire, mat, rame. || 
Javelot. || Arbor infelix. Potence. || Par 
simil. Polype de mer, pieuvre, dont les 
tentacules s'etendent comme des branches. 
| Etym. Rad. Ardh, Sanscrit : arf, arb, 
idee de croitre, de grandir. 

Arboraria, a, f. Lierre noir, plante. % 
Etym. Arbor, suff. aria. 

Arborarius, a, um. Relatif aux arbres. || 
Etym. Arbor, suff. arius. 

Arborator, oris, m. Jardinier qui soigne 
les arbres. 1 Etym. Arbor, suff. atqr. 

Arboresco, cis, cere, v. n. Devenir arbre. 
| Etym. Arbor, inch. esco. 

Arboretum, i, n. Lieu plante d'arbres, ver- 
ger. | Etym. Arbor, suff. num. 

Arboreus, a, um. D'arbre. || Semblable A un 
arbre. | Etym. Arbor, suff. eus. 
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Arbos, pour Arbor. 

Arbosem, pour Arborem. 

Arbuscula, a, f. Petit arbre. || Arbuscuta 

crinita. Aigrette de paon. \\T. de me"ca- 

nique. Petit arbre faisant partie d'une 

tortue pour transporter les machines. | 

Etym. Arbor, suff. cula. 
Arbustivus, a, um. M. a m. Propre 4 etre 

plante d'arbres ; d'oti : Plante d'arbres. || 

Propre a etre adapte a un arbre, attache 

aux arbres. )| Etym. Arbustum, suff. ivus. 
Arbusto, as, are, v. a. Planter d'arbres. | 

Etym. Arbustum, suff. o. 
Arbustum, i, n., sync, pour Arbosetum. 

Lieu plante d'arbres. || Par metaph. Arbre. 

| Etym. Arbos, suff. etum. 
Arbustus, a, urn. Plante d'arbres. || Attache 

a un arbre. I Etym. Arbustum. 
Arbuteus, a, um. D'arbousier. ||D'arbre?l 

Etym. Arbutus, suff. cms. 
Arbutum, i, n. Fruit, de l'arbousier, ar- 

bouse. || Arbousier. | Etym. Arbutus. 
Arbutus, i/. Arbousier. ||1 ETYM.Voy.Xrftor. 
Area, as, f. Cc qui scrt a renfermer qq. ch., 

coffre, armoire, coffre-fort, cassette, tresor. 

|| Reservoir, citerne. || Cercueil. || Cachot. || 

Borne carree._ || L'arche de Noe ou I'arche 

d'alliance. 1 Etym. Arceo, rad. Ark.Voy. 

Arcus. , [suff. o. 

Arcano, adv. En secret. | Etym. Arcanus, 
Arcanum, i, n. Secret, mystere. Ill Etym. 

Arcanus. 
Arcanus, a,, um. Secret, mysterieux. || 

Discret. | Etym. Area, suff. anus. 

1 Arcarius, a, um. Relatif a la caisse. | 
Etym. Area, suff. arius. 

2 Arcarius, ii, m. Tresorier, caissicr. I 
Etym. Area, suff. arius. 

Arcatura, as, f. Borne d'un champ. | Etym. 

Area, suff. atura. 
Arcebion, ii, n. Buglosse, plante. 
Arpella, a, f. Petite borne d'un champ. | 

Etym. Area, suff. ella. 
Arcellula, 89, f. Petite cassette. | Etym. 

Area, suff. ella et ula. 
Ar ceo, ces, cui, (ctum inus.), cere, v. a. 

Enfermer, contenir. || Repousser, empd- 

cher de. 1 Etym. t\pyu> ou ipxe'w, rad. 

ark. Voy. Arcus. 
Arcera, a, f. Chariot couvert a l'usage des 

malades. % Etym. Area. [suff. to. 

Arcessitio, onis, f. Appel. | Etym. Arcesso, 
Arcessitor, oris, m. Celui qui appelle. || 

Accusateur (en justice). J Etym. Arcesso, 

suff. m. or. 

1 Arcessitus, a, um, pp. de Arcesso. 

2 Arcessitus, us, m. Appel (abl. seul usite). 
■ Etym. Arcesso, suff. us, us. 
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Arcesso et Accerso, is, ere (rart. ire), ivi 
(rart. ii), Hum, v. a. Faire venir aupres 
de soi, dans le lieu ou Ton est. || Au fig. 
Tirer de, rechercher. || Accuser en justice. 
1 Etym. Ad, pref. 4°, cessere, causatif de 
cedere. [apxcutkvo;. 

Arceuthinus, a, um. De genevrier. | Etym. 

Archaaus, a, um. Ancien. | Etym. ap/atio«. 

Archangelicus, a, um. D'archange. J| Etym. 
&PX«nftXix6«. 

Archangelus, i, m. Archange. I Etym. &pg- 

Arche, es, f. Une des quatre premieres 
muses. || Un des Eons de l'heresiarque 
Valentin. | Etym. ipx^, commencement. 

Archeota, a, m. Archiviste. |Etym. &px~ 

eiWTTf]?. f 

Archetypum.i.n. Original, niodele. | Etym. 

ipXtfuwov. t 

Archetypus, a, um. Original, f Etym. 

Archezostis, is, f. Couleuvree, plante. { 

Etym. 4pxcl><ra«. 
Archiater et Arcbiatrus, i, m. Premier 

medecin. I Etym. ipxiotpo;. 
Archiatria, a), f. Charge de medecin on 

chef. | Etym. Archiater, suff. ia. 
Archidiacon, onis et diaconus, i, m. Archi- 

diacre. ]| Etym. &pxiitaxovoc- 
Archiepiscopus, i, m. Archeveque. | Etym. 

4pXieitiaxono«. 
Ar chiorous, ei, m. Grand pretre. | Etym. 

ipXupEut. 
Arcbierosyna, 83, f. Dignite de grand 

pretre. g Etym. 4pxiepei>oiiv»i. 
Arcbigeron, ontis, m. Le premier, le chef 

des vieillards. |Etym. apxtftpuv. 
Archigubernus, i, m. Chef des pilotes. f 

Etym. &pxtxu6cpvoc. 
Archimagirus, i, m. Chef des cuisiniers. I 

Etym. ipytuaYCtpot. 
Archimandrite, a, m. Superieur d'un mo- 

nastere. f ETYM. &pxtuav3piTi|c. 
Archimimus, i, m. Chef d'une troupe de 

comediens. | Etym. &pxt|M|ioc. 
Archinauta, 83, m. Chef des nautoniers. | 

Etym. «px<», nauta. 
Arcbipirata, a, m. Chef des pirates. | Etym. 

&pXUKipamfo. 
Archipresbyter, eri, m. (4px«tpeor6urepoc), et 

Archisacerdos, otis, m. (i?/o>, sacerdos). 

Grand pretre. 
Archisynagogus, i, m. Chef de la syna- 
gogue. | Etym. apxtowdrwro;. 
Architecta, a, f. Architecte (en pari, de la 

nature). | £tym. Fern, de architectus. 
Architectatus, a, um, pp. de Architector. 
Architecton, onis, m. Architecte. || Au fig. 
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Architects de ruses, intrigant. 1 Etym. 

ipglTEXTUV. 

Arcoitectonice, es,f. Architecture. 1 Etym. 

Architectonicus, a, tun. Rejatif a l'archi- 
tecture, architectural. | Etym. apx lT,x - 
Timxo;. 
Architector, ari, reg., v. d. Construire avec 
art \\Au fig. Forger, inventer. Le part. p. 
a le sens passif. || Etym. Architectus. 
Architectura, se, f. Architecture. | Etym. 

Architectus, suit. ura. 
Architectus, i, >n. Architecte. \\ Au fig. 
Architect* de paroles, de ruses, grand par- 
leur, grand fourbe. | Etym. apxi-rexTiav. 
Architriclinus, i, m. Maitre d'h&tel. I 

firYM. apx<d, triclinium. 
Archium, ii ou Archivum, i, n. Archives. 1 

Etym. ip/_eiov. 
Archon, ontis, m. Archonte, magistrat 4 

Athenes. 1 Etym. <5px«v. 
Arcifinalis ou Arcifinius (s.-ent. ager). 
Champ sans bornage legal occupe par le 
vainqueur, qui en chassait le proprietaire. 
| Etym. Arceo, finis, suff. alts et ius. 
Arcion, ii, n. Bardane, plante. 1 Etym. 4p- 

xttov. 
Arcipotens, entis, m. Habile a tirer de 

l'arc. | Etym. Arcus, potens. 
Arctatio, onis, f. Action de resserrer. \\T.de 
gram. Contraction. 1 Etym. Arcto, suff. 
io. 
Arctatus, a, um, pp. de Arcto. 
Arete et Arte, adv. fitroitement, penible- 
ment |1 Comp. et Sup. usites. | Etym. 
Arctus, »uff. e. 
Arcticus, a, um. Arctique, septentrional. 1 
Etym. ipxtixoc [ipxttov. 

Arction, ii, n. Plante inconnue. 1 Etym. 
Arcto et Arto, are, reg-, v. a. Rendre serre, 
etroit. serrer, resserrer. || Au fig. Amoin- 
drir. = Arctare se, restreindre ses de- 
penseg. | Etym. Arctus, suff. o. 
Arctophyla^t, acis, m. Le Bouvier, constel- 
lation. 1 Etym. ipxTOfOXa?. 
Aretophyllum, i, n. Plante aux feuilles ser- 

rees, cerfeuil. 1 Etym. ipxtofuUov. 
Arctos (rart. Arctut), i, f. La Grande Ourse, 
constellation. || Auptur. Lea deux Ourses. 
|| Par metalep. Nuit (comme en francais : 
deux lunes, pour deux mois). J Le pole 
arctique. || Peuples du Nord. 1 Etym. Sp- 

Arctous, a, mn- Arctique, septentrional. | 
Etym ApxTtooc. 

Arctam i, »• Lieu etroit. || Au fig. Colli- 
gerein arctum. Resserrer. | Etym. Arc- 
tus. 



Arcturus, i, m. Arcture, principale etoile 
du Bouvier. || L'automne. || Plante incon- 
nue. | Etym. apxioupo;. 

1 Arctus, a, um. Serre, resserre, a l'etroit 
(se rapporte a l'espace et aux limites qui 
le renferment). || Au fig. Serre, difficile, 
avare. || Comp. et Sup. usit*s. ||] Etym. 
Arceo, comme farctus de farcio. 

2 Arctus. Voy. Arctos. 

1 Arcuarius, a, um. Relatif aux arcs. | 
Etym. Arcus, suff. arius. 

2 Arcuarius, ii, m. Celui qui fait des arcs. 
| Etym. Arcus, suff. arius. 

Arcuatilis, e. Qui est en forme d'arc. I 
Etym. Arcuatus, suff. His. 

Arcuatim, adv. En forme d'arc. I Etym. 
Arcuo, suff. im. 

Arcuatio, onis, f. Action decourber en forme 
d'arc; arcade. % Etym. Arcuo, suff. io. 

Arcuatus, a, um, pp. de Arcuo. , 

Arcuballista, as, f. Arbalete. 1 Etym. Ar- 
cus, ballista. , 

Arcuballistarius, ii, m. Arbaletrier. 1 Etym. 
Arcuballista, suff. arius. 

Arcubii, orum, m. pi. Sentinelles. 1 Etym. 
Ar, pour Ad, pref. 5°, cubo. 

1 Arcula, m, f. Petite cassette, boite 4 par- 
fums, petite boite, petit cercueil. It Etym. 
Area, suff. Mia. 

2 Arcula, 83, f. Oiseau de mauvais augure. 1 
6tym. Arceo. 

Arcularius, ii, rn. Celui qui fait des coffres, 

coffretier. 1 Etym. Arcula, suff. arius. 

Arculata, orum, n. pi. Gateaux roods 

qu'on offrait dans les sacrifices. I Etym. 

Arculus. 
Arculum, i, rt. Guirlande en usage dans les 

sacrifices, ou comme 
1 Arculus, i, m. Coussinet rond pour porter 

les vases sacres. I Etym. Arcus, suff. ulus. 
t Arculus, , i, m. Dieu qui veillait aux 

coffres. 1 Etym. Area. 
Arcuma ou Arcirma, se, f. Petite voiture 

pour unepersonne(trai nee pardesesclaves). 

K Etym. Arcus. Sic dicta ab arcuata 

figura. 
Arcuo, are, reg., v. a. Courber en arc. 1 

Etym. Arcus. 
Arcus ou Arquus, us, m. (dat. et abl. plur. 

Arcubus). Arc. || Arcade, youte, arche; 

par ext. Ce qui a la forme d'un arc : Arc-en- 

ciel, iris; arc de cercle; courbure. 1 Etym. 

Ark, idee de sauvegarder, de defendre. 
Ardea, a, f. Heron, oiseau. ] Etym. Jpoi«i6«. 
Ardelio, onis, m. Ardelion, qui fait l'em- 

presse, faiseur d'embarras. 1 Etym. Ar- 

deo, suff. io. 
Ardens, entis. Brulant, ardent. \\Au fig. 
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Eclatant, bouillant, vif, passionnc, impe- 
tueux. || Comp. et Sup. usites. | Etym. 
Ardeo. 

Ardenter, adv. Avec ardeur ou passion. || 
Comp. et Sup. usites. || Etym. Ardens, 
suff. ter. 

Ardeo, eg, ere, mi, arsum, t>. n. Bruler, 
etre consume (au prop, et au fig.). || Aimer 
pas8ionnement.il Briller, etinceler. | Etym. 
Rad. As, Sanscrit asa, idee de bruler, de 
cendre. 

Ardeola, 83, f. Heron, oiseau. 1 Etym. Ar- 
dea, suff. ola. 

ArdescOi cis, cere, arsi, v. n. Commencer 
a prendre feu, s'allumer, s'enflammer. || 
Au fig. Se passionner. || S'enflammer, 
briller, etinceler. ] Etym. Ardeo, suff. sco. 

Ardifer, era, erum. Qui porte la Damme. | 
Etym. Ard, rad. de ardeo, suff. fer. 

Ardifetus, a, um. Plcin de feu. f Etym. 
Ard, rad. de ardeo, fetus. 

Ardor, oris, m. Chaleur brulante qui se 
manifeste exterieurement dans les corps 
par la couleur rouge. || Eclat. j| Au fig. 
Passion violente, amour. ft Etym. Ardeo, 
suff. or. 

Arduitas, atis, f. Escarpement. 1 Etym. 
Arduus, suff. tas. 

Ardus, sync, pour Aridus. 

Arduum, i, n. Lieu escarpe, hauteur. \\Au 
fig. Chose penible, difficile. 1 1 Ce qui se 
dresse, altier. 1 Etym. Arduus. 

Arduus, a, um. Escarpe (a rapport a la dif- 
ficult^ que nous cause l'elevation d'un 
objet consider* comme daus un lieu oil 
Ton monte difficilement, par une pente 
difficile); d'oiiaufig. Penible, desagreable, 
difficile. || Qui se dresse, superbe, altier. || 
Comp. et Sup. rares. || Etym. Rad. Ardh, 
idee d'clevation : Sanscrit urdhvd. 

Are. Voy. Arefacio. 

Area, 83, f. En gen. Place vide : emplace- 
ment pour batir, surface plane, unie. || 
Place publique, arene. || Aire a battre. || 
Plauche (dans un jardin). || T. de gdom. 
Surface plane. || T. de mid. Pelade, ma- 
ladie de la tete. I Etym. Rad. Ar, idee de 
degager, de separer. 

Arealis, e. Relatif a I'aire. 1 Etym. Area, 
suff. alts. 

Arefacio, is, eci, actum, ere, v. a. Rendre 
aride; d'ou : Dessecher, tarir. I Etym. 
Ar, rad. de areo, facio. 

Arefactus, a, um, pp. de Areflo. 

Arefio, is, ieri, pass, de Arefacio. 

Arena, 33, f., ou mieux, d'apres d'autres, 
Harena (ainsi que Harenosus, Harena- 
ceut, etc.). Oravier du rivage, terrain sec 
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et pierreux, sable du desert (oppos. a 

terrain fertile). || Arcned'un amphitheatre ; 

par ext. Combat, jeu, theatre. 1 Etym. 

Areo ou hatreo ? ou Ar. Voy. Area. 
Arenaceus, a, um. Qui contient du sable; 

d'qCt : Sablonneux. || Semblable a du sable. 

| Etym. Arena, suff. aceus. 
Arenaria, 83, f. ou Arenarium, ii, n. 

Sabliere. | Etym. Arena, suff. aria, 

arium. 
Arenarius, a, um. De sable ou Relatif * 

l'arene. 1 Etym. Arena, suff. arius. 
Arenatio, onis, f. Application d'un me- 
lange de sable et dc chaux. | Etym. Are- 
na, suff. atio. 
Arenatum, i, n. Mortier fait avec du sable. 

| Etym. Arenatus. 
Arenatus, a, um, pp. de Areno inus. Mele 

de sable. 
Arenifodina, as, f. Sabliere. 1 Etym. Arena, 

fodina. 
Arenivagus, a, um. Qui erre a travers les 

sables. I Etym. Arena, vagus. 
Arenosus, a, um. Plein de sable, sablon- 
neux. || Comp. et Sup. usites. ft Etym. 

Arena, suff. osus. 
Arens, ppr. de Areo. 
Arenula, 83, f. Grain de sable, f Etym. 

Arena, suff. ula. 
Areo, es, ere, v.n. (Lecausatif est Ardeo). 

Etre desseche, aride, alter*. 
Areola, 8J, f. Petite place vide. || Petite 

planche dans un jardin. ft Etym. Area, 

suff. ola. 
Areopagites et Ariopagites, a, in. Membre 

del'Areopage. |Etym. iptioTraYroi;. 
Areopagiticus, a, um. Relatif a l'Arcopage. 

1 Etym. ipuorcaYiTixo;. 
Areopagus, i et Ariopagus, i, m. Areopage. 

IJ Etym. (Speio;, toyo;. , ftique.) 

Arepennis, i, m. Arpent. | Etym. (Mot eel- 
Ares, arch, pour Aries. 
Aresco, is, ere, v. n., inch, de Areo. DeTe- 

nirsec, se tarir. 
Aretalogus, i, m. Charlatan. |ErYM.&pera- 

Xoyo;. 
Areus ou Arius, a, um. De l'Areopage. ft 

Etym. apeio;. 
Arfacio, pour Arefacio. 
Art. Voy. par Adf ou Aff. 
Arferia. Libation faite aux dieux des en- 

fera. | Etym. Ar, pour ad, pref. 1°, fero. 
Argema, atis, n. Petite ulceration de l'oeil. 

| Etym. dpYiua. 
Argemon, i, n. Bardane, plante, ft Etym. 

ipyejiov. ( 

Argemone, es, f. Argemone, plante. | Etym. 

apre|uavri. 
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Argemonia, 3), f. Sorte d'argemonc. 
Argannon, i, n. Argent d'une grande blan- 

cbeur. | Etym. apytvuoc. 
Argentaria, sb, /■. Boutique de banquier, 

banque, mine d'argent. | Etym. Argen- 

tutn, suff. aria. 
Argentarium, ii, n. Armoirc oik Ton serre 

I'argenterie. | Etym. Argentum, suff. 

avium. 

1 Argentarius, a, nm. Relatif A l'argent. 
= Argentaria mensa, comptoir de ban- 
quier ou de changeur. 1 Etym. Argen- 
tum, suff. arius. 

2 Argentarius, ii, m. Banquier. || Ouvrier en 
argent. || Changeur. 1 Etym. Argentum, 
suff. arius. 

Argentatus, a, urn, pp. de Argento. || Au 

fig. Argente, accompagne d'argent. 
Argenteolus, a, um. Legerement argente. ] 

Etym. Argenteus, suff. olus. 
Artjenteus, a, um. D'argent, argente; garni, 

orne d'argent, ou de couleur d'argent. | 

Etym. Argentum, suff. eus. 
Argentiexterebronides, ae, m. Escroqueur 

d'argent. | Etym. Argentum, exterebro. 
Argentifodina, w, f. Mine d'argent. 1 Etym. 

Argentum, fodina. 
Argentinus, i, m. Argentinus, dieu de l'ar- 
gent. 1 Etym. Argentum, suff. inus. 
Argento, are, reg., v. a. Argenter. 1 Etym. 

Argentum. 
Argentosus, a, um. 06 il y a beaucoup 

d'argent, qui a beaucoup d'argent. 1 Etym. 

Argentum, suff. osus. 
Argentum, i, n. Ne signifie chez les bons 

auteurs que la matiere dont on fait la 

monnaie d'argent; d'ou : Argent, metal; 

argenterie. || Qqf. Argent monnaye, somme 

d'argent. || Argentum vivum. Vif-argent. 

■ Etym. dipro< : rad. APr, idee de qq. ch. 

d'eclatant. 
Argestes, is, m. Vent du nord-ouest ou 

d'ouest. 1 Etym. op-reonr,;. 
Argiila, m, f. Argile. |j| Etym. dpY&o;. 
ArgiUaceus, a, nm. Qui ressemble A ou 

oontient de l'argile. 1 Etym. Argiila, suff. 

actus. 
Argillosus, a, um. Qui contient beaucoup 

d*argile, argileux. { Etym. Argiila, suff. 

osus. 
Argitis, it, f. Vigne dont le raisin est blanc. 

| Etym. &pY<k. 
Argo, us, f. Navire des Argonautes, Argo. 1 

Etym. 'Apf«i. 
Argons, a, nm. Relatif au navire Argo ou 

aux Argonautes. 1 Etym. Argo. 
Argnitnrus, a, nm, Argui, part. fut. et 

parf. de Arguo. 
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Argumentabilis, e. Qu'on peut prouver. 1 
Etym. Argumentor, suff. bilis. 

Argumentalis, e. Qui contient des preuves. 
1 Etym. Argumentum, suff. alis. 

Argumentaliter. D'une maniere probante, 
avec des preuves. | Etym. Argumentalis, 
suff. ter. 

Argumentatio, onis, f. Action d'argumen- 
ter, demonstration, raisonnement complet. 
I Etym. Argumentor, suff. io. 

Argumentator, oris, m. et Argumenta- 
trix, icis, f. Celui ou Celle qui argumente. 
fl Etym. Argumentor, suff. or et rite. 

Argumentatus, a, vm,pp. de Argumentor, 
employe activt. et passivt. 

Argumentor, ari, rig. Argumenter. || Don- 
ner pour preuve. | Etym. Argumentum. 

Argumentosus, a, um. Qui a beaucoup 
d'arguments, qui aime a raisonner ou a 
epiloguer; qui demande a etre prouve. || 
Travaille. Ill Etym. Argumentum, suff. 
osus. 

Argumentum, i, n. Signe, indice ou preuve 
qui ne nous menent a la connaissance 
d'une chose qu'a l'aide du raisonnement : 
Documentum docet, argumentum pro- 
bat (Varr.). II Matiere donnee, sujet. || 
Sommaire. | Etym. Arguo, suff. men- 
turn. 

Arguo, is, ui, utum, ere, v. a. Attaquer, 
s'attaquer a (soit dans le Iangage ordi- 
naire, soit dans le Iangage judiciaire, avec 
idee de convaincre de culpabilite celui 
qu'on accuse, ou de prouver ce qui est en 
question); d'ou : Demontrer par des argu- 
ments, par des preuves, que l'accusation 
est fondee. || Sens particuliers renfermes 
dans le sens general : Rendre manifeste, 
eclaircir, inculper, convaincre. || Attaquer. 
| Etym. Ar, pour ad, pref. 1°, gruo. 

Argutatio, onis, f. Bruit aigu, craquement. 
1 Etym. Argutor, suff. io. 

Argutator, oris, m. et Argutatrix, tricis, 
f. Ergoteur, discoureur, discoureuse, ba- 
varde. |Etym. Argutor, suff. or et rix. 

Argute, adv. Subtilement, flnement. |||Etym. 
Argutus, suff. e. 

Argutia, as, f. Finesse, subtilite. | Etym. 
Argutus, suff. ia. 

Argutia, arum, f. pi. Bruit aigu ou har- 
monieux. || Graces ou subtilites, argutics. 
|| Fine plaisanterie. | Etym. Argutus, 
suff. ia. 

Argutiola, m, f. Petite subtilite. | Etym. 
Argutia, suff. ola. 

Arguto, as, are, v. a. Repeter a satiete. | 
Etym. Argutus. 

Argutor, ari, reg. Faire du bruit (que ce 
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bruit soit desagr£able ou harmonieuz). || 
Bavarder. { Etym. Argutus. 
Argutulus, a, um. Un peubavard, ou un peu 
fin, subtil. J Etym. Argutus, suff. ulus. 

1 Argutus, a, um. Bruit qui produit sur 
nos sens uue vive impression, agrcable ou 
desagreable (se dit du chant du cygne et 
du bruit de la scie, d'une odeur penetrante); 
d'ou : Melodieux ou Criard, penetrant. || 
Au fig. Spirituel, piquant, ingenieux, 
expressif, clair, significatif. || Delicat, effile, 
delie. if Etym. Rad. API\ idee de qq. ch. 
d'eclatant. 

2 Argutus, a, um, pp. de Arguo. 
Argyranche, es, f. Argyrancie. mot forge 

(mal de gorge cause par l'argent). | Etym. 

Argyraspides, um, m. pi. Soldats qui por- 

taient un bouclier d'argent ou ornc d'ar- 

gent. 1 Etym. ipYupaffniSec. 
Argyrites (lapis), m. et Argyritis, idis, f. 

Litharge d'argent. H Etym. apTfuptft;. 
Argyroaspides. Voy. Argyraspides. 
Argyrocorinthius, a, um. Fait en airaiti de 

Corinthe. 1 Etym. iprupoxopevdio;. 
Argyrodamas, antis, m. Pierre precieuse 

semblable au diamant et blanche comme 

l'argent. | Etym. 4pYWpo8a(ia;. - 
Argyros, i, f. Mercuriale, plant*. 
Argyrotozus, i, m. Dont l'arc est d'argent. 

1 Etym. apYupoTollo;. 
Arianis, idis, f. Herbe sauvage qui croft 

dans l'Ariane. || Etym. ipicivi;. 
Ariditas, atis, f. Aridite, _ secheresse. || 

Toute chose seche, a ride. ] Etym. Aridus, 

suff. tas. 
Aridulus, a, um. Un peu aridc. | Etym. 

Aridus, suff. ulus. 
Aridum, i, neut. de Aridus. Endroitsec, ri- 

\agc (oppos. 4 mer, fleuve). 
Aridus, a, um. Aride, desseche par un feu 

interieur (oppos. 4 torridus, desseche par 

une chaleur exterieure).||Qui. desseche. || 

Maigre, chetif; qqf. ATare. |[ Etym. Areo, 

suff. idus. 
Ariena, a, f. Banane. 
Aries, etis, m. Belier, animal. || Belier, ma- 
chine de guerre. || Belier, poisson. || Le 

Belier, constellation. || Etai; au fig. Appui. 

I Etym. otpriv. 
Arietarius, a, um. Qui concerne le belier. | 

Etym. Aries, suff. arius. 
Arietatio, onis, f. Action de heurter, choc. 

1 Etym. Arieto, suff. to. 
Arietatus, a, um, pp. de Arieto. 
Arietinus, a, um. De belier. || Semblable & 

la tel* du belier. =Arietinum oraculum, 

oracle cornu. 1 Etym. Aries, suff. inus. 



ARM 

Arieto, are, rig., t>. a. et n. Choquer, heur- 
ter, se heurter a la maniere des beliers. | 
Etym. Aries. 

Ariflcus, a, um. Aveclegen. Qui desseche. | 
Etym. Ar, pref. de areo, suff. ficus. 

Arillator ou Arilator, ou micux Arrillator, 
oris, m. Petit marchand, colporteur. | 
Etym. Arra pour Arrha, suff. Ulus et 
ator. 

Arinca, a), f. Seigle. |Etym. (Mot gaulois.) 

Ariola, Ariolatio, etc. Voy. par Bar. 

Ariopagus. Voy. Areopagus. 

Aris, idis, , f. Espece d'arum, serpeutaire, 
plante. $ Etym. apt;. 

Arista, », f. Pointe, £pi consider^ comme 
piquant sans egard a son contenu, d'ou : 
Barbe de I'epi, et par ext. Epi. || Arete des 
poissons. || Extremite des poils. || Herbe 
dessechee, inutile. % Etym. Rad. AK, idee 
dc qq. ch. d'aigu. Le K est tombe. 

Aristatus, a, um. Pourvu de barbes (en 
pari, d'un epi). { Etym. Arista, suff. 
at us. 

Ariste, es, f. Sortc de pierre precieuse. 

Aristereon, onis, m. Verveine, plante. 1 
aptcrrepewv. 

Aristida, m, f. Plante inconnue. 

Aristifer, era, erum ou Aristiger, era, 
erum. Qui porte des epis. 1 Etym. Arista, 
suff. fer ou ger. 

Aristolochia, SB, f. Aristoloche, plante. 1 
Etym. api3TCiXo/,ia. 

Arithmetica, se, f. et tice, es, f. Arithme- 
tique. | Etym. apt6|»iTixiq. 

Arithmeticus, a, um. D'arithmetique. | 
Etym. «pi6|H|Ttxo«. 

Arithmus, i, m. Nombre; d'ou : Arithmi, 
les Nombres, un des livres de la Bible. I 
Etym. aptOpo;. 

Arithrillis, idis, f. Mercuriale, plante. 

Aritudo, inis, f. Aridity, secheresse. | Etym. 
Areo, suff. tudo. 

Anna, orum, n. pi. Armes qui s'adaptent 
au corps et le protegent, comme : Casque, 
bouclier, cuirasse, puis les armes ayec les- 
quelles on se bat de , pres, « quibus co- 
minus pugnatur » : Epee, massue; oppos. 
a tela, qu'on lance de loin, Ti)>.i66Xot, « qui- 
bus eminus pugnatur». || Par ext. Soldats 
armes. || Outils, agree, instruments ara- 
toires. I Etym. ipu>. Rad. AP, idee d'adap- 
ter. 

Armamaza, se, f. Litiere fermee pour lee 
femmes, en Perse. | Etym. apuafiaEa. 

Armamenta, orum, n. pi. Agres, equipe- 
ment d'un vaisseau. || Ustensiles. 1 Etym. 
Armo, suff. mentum. 

Armamentarium, ii, n. Lieu ou Ton garde 
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les armenta: Arsenal. | Etym. Arma- 
menta, suff. arium. 

Armamentarins, a, am. Qui concerae 1'ar- 
senal. JEtym. Armamenta, suff. arius. 

Armariolum, i, n.. Petite armoire, ou petite 
bibliotheque. | Etym. Armarium, suff. 
olum. 

Armariam, ii, n. Armoire pour serrer les 
ustensiles de menage, le Hnge, etc. || Bi- 
bliotheque. f Etym. Arma, suff. arium. 

Armatura, as, f. Armure, ensemble d'armes. 
|| Homines armfe formant un corps de 
troupes, sortc d'exercice militaire ; combat, 
petite guerre. | Etym. Armo, suff. ura. 

1 Armatus, a, un, pp. de Armo. 

2 armatus, us, m. (usit. a l'abl.). Armure. 
|| Corps de troupes en armes. | Etym. 
Armo, suff. us, us. 

Armeniaca (s.-ent. arbor). Abricotier. 
Armeuiacum (s.-ent. malum). Abricot. f 

Etym. Armenia, suff. acus. 
Armeniutn, ii, n. 's.-ent. pigmentum). 

Ocre bleue. || (S.-ent. malum). Abricot. 
Armentalis, e. De gros betail. | Etym. 

Arrnentum, suff. alis. 

1 Armentarius, a, urn. Relatif au gros be- 
tail. I Etym. Arrnentum, suff. arius. 

2 Armentarius, ii, m. Patre de gros betail. 
I Etym. Arrnentum, suff. arius. 

Armenticius, a, urn. Relatif au gros betail. 
JEtym. Arrnentum, suff. icius. 

Armentivus, a, am, comme Armenticius. 
I Etym. Arrnentum, suff. ivus. 

Armentosus, a, um. Riche en gros betail 
(usite seult. au superl.). 1 Etym. Arrnen- 
tum, suff. osus. 

Arrnentum, i, n. Troupeau de gros betail 
(comprend les bocufs et Ies chevaux de 
labour); qqf. Ane. 1 Etym. Aro, suff. 
nientum. 

Armi, orum, plur. de Annus. 

Armifer, era, eram ou ger, gera, gerum. 
Belliqueux, guerrier. || Qui produit des 
hommes armes. |£tym. Arma, suff. fer 
ou ger. 

Armiger, eri, m. Qui porte les armes d'un 
autre. || Ecuyer. || Soldat armc. I £tym. 
Arma, suff. ger. 

Armigera, m, f. ficuvere. 1 Etym. fem. de 
Armiger. 

JArnrigerns, a, um, comme Armiger. 

Amilansa, at, f. Manteau militaire. f £tym. 
4p(u).oni<riov. 

Arrnile, is, n. Arsenal, f Etym. Arma, suff. 
He. 

Armflla, as, f. Bracelet, ornement. || Brace- 
let, recompense militaire. || Anneau. 1 
Etym. Armus, suff. ilia, 
tu. 6tfm. latin-frontal). 
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Armillatus, a, um, pp. de Armillo inus. 

Orne de bracelets; qui porte un collier. 
Armillum, i, n. Broc a mettre le 'in, rase. 

| Etym. Armus, suff. ilium. Ita dictum, 

quod armo, hoc est humero,deportetur. 

(Festus.) 
Armipotens, tis, m. M. A m. Puissant par 

les armes : Redoutable A la guerre. I Et ym. 

Arma, potens. 
Armipotentia, m, f. Puissance des armes. 

1 Etym. Arma, potentia. 
Armisonus, a, nm. Dont les armes reten- 

tissent ou qui retentit du bruit des armes. 

| Etym. Arma, suff. sonus. 
Armita, m, f. Vestale qui, dans les sacri- 
fices, reietait sur 1'epaule un pan de sa 

robe. 1 Etym. Armus. 
Anno, are, reg., v. a. Armer. || Fournir 

d'armes ou d'agres, equiper, munir. || Au 

fig. Munir, armer de qq. cb. f Etym. 

Arma. 
Armon, Armos, Armoracea ou cia, a), f. ou 

cium, ii, n. Raifort. |( Etym. ipixofaxtec. 
Armus, i, m. fipaule dans l'eudroit ou elle 

se joint avec l'omoplate; cpaule des ani- 

maux, rart. cellc do I'hoiume, par ext. 

Bras. || Armi, orum, m. pi. Flancs (d'un . 

chevali. 1 Etym. 4r-|i»;, de Spa>, joindre. 
Arna, at, f. Brebis. 1 Etym. dpvd<;. 
Arnacis, idis, f. Vctemeut de jeune fille. I 

Etym. ipvaxij. 
Arnion, ii, n. (ipwov); Arnoglossa, », f. 

(4pvoY>weroov). Plantain, herbc. 
Aro, are, reg., v. a. Labourer, cultirer; au 

fig. Sillonner. | Etym. ipooi. 
Aroma, atis, n. Aromate, cpice (employe: 

surtout au pluriel). | Etym. &qu>\/m. 
Aromatarius, ii, m. Marchand d'aromates. 

| Etym. Aroma, suff. arius. 
Aromaticus, a, um. Aromatique. | Etym. 

&pU|M(T!x6;. 

Aromatites, 89, m. Vin aromatisc. | Etym. 

&pu>|igttii)i;. 
Aromatitis, idis, f. Espece d'ambre. $ Etym. 

iph>(iaxtti;. 
Aromatizo, as, are, l\ n. Exhaler un par- 

fura. 1 Etym. &p<i>uaTi(u. 
Aros, i, f. et Aron, i, n. Arum, serpentaire, 

plante. || Etym. apov. 
Arquatus, a, um, comme Arcuatus. Peint 

des couleurs de l'arc-en-ciel. || Arquatus 

morbus. Jaunisse. | Etym. Arquus, pour 

arcus, suff. atus. 
Arquites, um, m. pi. Archers. 1 Etym. 

Arquus, pour arcus, suff. it. 
Arquus. Voy. Arcus. 
Arrectarius, a, um. Perpendiculaire. " | 

Etym. Arrectus, suff. arius. 

i 
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Arrectus, a, um, pp. de Arrigo. Dresse. || 

Au fig. Excite. 
Arremigo, Arrepo, etc. Voy. par Adr. 
Arrepticius, a, um. Furieux, possede. || 

Plein d'enthousiasme. 1 Etym. Arreptus, 

stiff, ictus. 
Arreptus, a, um, pp. de Arripio. 
Arrexi, parf. de Arrigo. 
Arrha (Arra), as, f. et Arrhabo, onis, m. 

Arrhea. || Au fig. Gage. 1 Etym. &p(Sa6<iv. 
Arrhalis, e. Relatif aux arrhes. 1 Etym. 

Arrha, suff. alis. [vixov. 

Arrhenicum, i, n. Arsenic. | Etym. ipfe- 
Arrbenogonon, i, n. Satyrion, plante. || 

Etym. ap^evotovov, de dt^fav, male, et yovn, 

semence. 
Arrhetos, i, m. L'Inexprimable, un des 

Eons do 1'beresiarque Valentin. !|, Etym. 

4^f.T)TOC. 

Arrhytbmatus, a, um et Arrhythmos, on. 
Qui manque de rythme. | Etym. £(Spu8- 

Arrideo, es, ere, si, sum, v. n., rart. a. 
Rire a qqn.. et par suite au fig. Sourire, 
fovoriser, agreer. 1 Etym. Ad, pref. 6°, 
video. 

Arr igo, igis, exi, ectum, igere, t>. a. Dres- 
ser, relevcr. U Au fig. Exciter, animer. | 
Etym. Ad, pref. 2°, rego. 

Arrilator et Arilator, oris, m. Celui qui 
apporte des arrhes pour garantir le solde 
de la marcbandise qu'il acbete. 1 Etym. 
Arrha, fero, suff. or, ou ara, d'ou ce 
mot traduit en grec dans les vieux ma- 
nuscrits par pupof opo;. 

Arripides. is, m. Qui tire a soi. | Etym. 
Arripio. 

Arripio, is, ui, ere, reptum, o.a.Tirera soi, 
saisir. || Surprendre. || Trainer devant les 
juges. || Aufig. Concevoir promptement. || 
Attaquer tout a coup, a l'improriste. 1 
Etym. Ad, pref. 4°, rapio. 

Arrisio, onis, f. Action de sourire pour ap- 
prouver ou encourager. | Etym. Arrideo, 
suff. to. 

Arrisor, oris, m. Celui qui sourit a qqn., 
par ext. Flatteur. 1 Etym. Arrideo, suff. 
m. or. 

Arro do, dis, si, sum, dere, v. a. Ronger 
tout autour ; ronger (au fig.). | Etym. Ad, 
pref. 5°, rodo. 

Arrogans, antis. Arrogant, orgueilleux, 
presomptueux. || Comp. et Sup. usites. I 
Etym. Arrogo. 

Arroganter, adv. Arec arrogance ou dedain. 
|| Comp. et Sup. usites. ][ £tym. Arro- 
gans, suff. ter. 

Arrogantia, as, f. Oppose a la modestie : 
4. 
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Disposition a se faire valoir par-dessus les 
autres, memequand on n'en a pas le droit; 
arrogance, morgue envers les inferieu.-s, 
dedain. ] Etym. Arrogans, suff. ia. 
Arrogatio, onis, f. Action de s'attribuer 
comme sien qq. ch. d etranger. | Etym. 
Arrogo, suff. to. 
Arrogator, oris, m. Celui qui adopte qqn., 
qui s'attribue qq. ch. par arrogation. J 
Etym. Arrogo, suff. or. 
Arrogo, are, reg., ». a. S'attribuer comme 
sien qq. ch. d'etranger, ou Reconnaitre 
qu'unechose appartieutaun autre. || Adop- 
ter par arrogation, associer. || Arec sibi : 
S'arroger, s'attribuer. I| Attribuer. IEtym. 
Ad, pref. 4°, rogo. 
Arroro, comme Adroro. Arroser autour, 

aupres. 1 Etym. Ad, pref. 5", roro. 
Arrosor, oris, m. Celui qui ronge, qui gruge. 

| Etym. Arrodo, suff. m. or. 
Arrosus, a, um, pp. de Arrodo. 
Arrotans, ppr. de Arroto. Celui qui tourne 
autour, irresolu. | Etym. Ad, pref. 5", 
roto. 
Arrugia, as, f. Galerie d'une mine. I Etym. 
Ar, pour ad, et rad. PTK, idee de creu- 
ser (6-pux-jw, d'ou opOtfaw), suff. ia. 
Arruo. Voy. Adruo. 

Ars, artis, f. Primitivt. Adresse a joindre 
ensemble, pour les travaux manuels : ce mot 
est passe ensuite dans le domaine moral et 
intellectuel, et a signifie ou toute acthite 
ayant pour objet les arts et les sciences 
ou toute maniere de sentir et de penser 
manifestee par des actes exlerieurs; d'ou 
il se prend au moral tantot en bonne, tan- 
tot en mauvaise part : Adresse, habileto. 
|| Art, science. || Traite, thiorie comme re- 
gulatrice de tout procede exact. I| Artifice, 
ruse. 1 1 Arte s, turn, f. pi. Lettres, sciences, 
arts en general. | Etym. apto, joindre. 
Arse verse. Dctourne le feu (formule 
etrusque qu'on inscrivait sur les maisons). 
| Etym. Ardeo, verto. 
Arsella, a, f. Argemonc, plante. 
Arsenicon, Arsenogonon. Voy. Arrheni- 
cum, etc. 
Arsi, parf. de Ardeo. 
Arsineum, i, n. Ornement de tete pour les 

femmes. (D'autres lisent Arsinium.) 
Arsis, is, (ace. in), f. Accent tonique, ele- 
vation du ton. | Etym. apci;. 
Arsus, a, um, pp. dc Ardeo. 
Artaba, 89, f. Mesure egyptienne valant un 

jugerum plus un tiers. J Etym. aprder,. 
Art at us. Voy. Arctatus. 
Arte. Voy. Arete. 
Artemedion, ii, n. Dictame, plante. 
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Artemisia, ae, f. Armoise, plante. I Etym. 
Xprtfuofa. 

Artemo, onis et Artemon, ouis, m. Petite 
roile d'artimon ou du mat de perroquet. || 
Nom donne, d'apres Vitruve, a la troisiente 
poulie dans les machines pour clever lea 
fardeaux ; en gen. Poulie. | Etym. dpxe'iiuv. 

1 Arteria, as, f. et rise, arum, f. pi. Artere, 
trachee-artere. |Etym. dpnipia. 

i Arteria, ortun, n. pi. Trachee-artere. 

Arteriace, ,ces, f. Remede pour la trachee- 
artere. I Etym. dpiijptot, suff. ace. 

Arteriacus,, a, um. Qui concerne la trachee- 
artere. | Etym. dpi>iptax6;. 

Arteriotomia, ae, f. Incision, ouverture 
d'une artere. | Etym. dpnipiotopiia. 

Arthriticus, a, um. Ooutteux. | Etym. dp- 

(pttlXOC. 

Arthritis, idis, f. Goutte. | Etym. dpOpiti;. 
Articulamentum, i, n. Ce qui sert a joindre; 

articuJatir.n, jointure. 1 Etym. Articulo, 

suff. mentutn. 
Articularis, e. Qui concerne : 1° les articu- 
lations; 2° l'article. | Etym. Articulus, 

suff. aris. 
Articniarins, a, um. Articulaire. I Etym. 

Articulus, suff. arius. 
Articulate, adv. D'udfe maniere articulec. f 

Etym. Articulatus, suff. e. 
Articulatim, adv. Par articulations. || Par 

morceaux. || Qqf. D'une maniere distincte. 

I Etym. Articulatus, suff. im. 
Articnlatio, onis, f. Formation des jointures 

ou nceuds sur les vegetaux. || Maladie de 
la vigne. | Etym. Articulo, suff. io. 

Articulatus, a, um, pp. de Articulo. 

Articulo, are, rcg., v. a. Articuler, diviser. 
| Etym. Articulus. 

Articulosus, a, um. Plein denoeuds, noueux. 

II Qui contient beaucoup de parties. | 
Etym. Articulus, suff. osus. 

Articulus, i, m. Articulation ou jointure; 
par ext. Membre. || Noeud des vegetaux. || 
Noeud, joint, point de section (dans les 
montagnes). || Ce qui sert a nouer, pour 
ainsi dire, le discours : Lien du discours, 
membre de phrase, mot, article. || Phase, 
cpoque periodique, division du temps. || 
Qqf. Point ou moment precis. | Etym. 
Artus, suff. cuius. 

Artifex, icis, m. Qui fait qq. ch. avec art : 
Artiste, maitre dans, habile, ingenieux. || 
Lorsqu'il signifie artisan ou auteur, il ex- 
prime toujours que celui qui s'adonne A 
un travail meme manuel, precede avec 
reflexion, en perfectionnant ou en inven- 
tant|| Adjectivt. Fait aTec art. % Etym. 
Art, guff. fex. 



ARU 



75 



Artiflcialis, e. Artificiel. || Artificieux. || Ar- 
tificialia, ium, n.pl. Les regies de 1'art. 
| Etym. Artifex, suff. alis. 

Artiflcialiter, adv. Avec art. 1 Etym. Arti- 
flcialis, suff. ter. 

Artificiose, adv. Avec beaucoup d'art, trcs 
ingenieuscment. || Comp. et Sup. usitee. 
I Etym. Artificiosus, suff. e. 

Artiffciosus, a, um. Artificiel ou tres con- 
forme aux regies de Part, industrieux. || 
Comp. et Sup. usitc'-s. | Etym. Artifi- 
cium, suff. osus. 

Artificium, ii, n. Art, etat, profession. || En- 
semble des regies, theorie. |l Art, talent, 
habileti.I Etym. Artifex, suff. ium. 

Artigraphus, i, m. Auteur d'une gram- 
maire. J Etym. Ars, YP»f«>. 

Artio, is, ivi, itum, ire, v. a. Sorrer etroi- 
tement, faire entrer de force. 1 Etym. Ar- 
tus 1. 

Artisellium, ii, n. Fautcuil. 1 Etym. Artus, 
sella, suff. ium. 

1 Artitus, a, um, pp. de Artio. 

2 Artitus, a, um. Plein d'adresse, d'habi- 
lete, adroit, ruse. J Etym. Ars, suff. itus. 

Arte Voy. Arcto. 

Artocopus, i, m. Celui qui coupe le pain: 

Esclave charge rle couper le pain. |tj Etym. 

dproxoito;. 
Artocrea, orum, n.pl. Distribution depain 

et de \iandc. fl Etym. dpto; et xpect;., 
Artocreas, atis, n. Pate de viandc. || Etym. 

dproxpea;. 
Artolaganus, i, m. Patisserie, galctte. | 

Etym. dptoXdvavov. 
Artopta, a), f. Moule pour cuire le pain. | 

Etym. dpToirtrK. 
Artopticius, a, um. Cuit dans un moule. | 

Etym. Artopta, suff. icius. 
Artotrogus, i, m. Ronge-pain. f Etym. 

dpTQC, Tpiiryta. 
Artro, pour Aratro. 
Artu, Artua, comme Artus 2. 
Artuatim, adv. Par morceaux. % Etym. 

Artus 2, suff. atim. 
Artuatus, a, um, pp. de I'inus. Artuo. 

Coupe par morceaux. 

1 Artus. Voy. Arctus. 

2 Artus, us, m. Articulations, jointures des 
os. || Membres des hommes, des animaux. 
1 1 Branches des arbres. | ETYM.dpw, dpOpov. 

Ami, parf. de Areo et de Aresco [ula. 
Arula, ae, f. Petit autel. |[ Etym. Ara, suff. 
Arum. Voy. Aros. 
Aruncus, i, m. Barbe de chevre, plante. f 

Etym. dpvj-yo;. 
Arundiier, era, erum. Qui porte des ro- 

seaux. | Etym. Arundo, suff. for. 
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Arundinaceus, a, urn. Semblable aux ro- 
seaux. K Etym. Arundo, suff. aceus. 

Arandinariiu, ii, m. Marchand de roseaux. 
| Etym. Arundo. suff. arius. 

Arundinatio, onis, f. Action d'etayer avec 
des roseaux. J Etym. Arundino (inus.), 
suff. to. 

Arundinetnm, i, n. Lieu plante de roseaux. 
f Etym. Arundo, suff. etum. 

Arundineus, a, am. De roseau ou Sem- 
blable au roseau. 1 Etym. Arundo, suff. 

CMS. 

Arundinosus, a, urn. Fertile en roseaux. | 
Etym. Arundo, suff. osus. 

Arundo, inis, f. Roseau (tuyau long et fort); 
jonc, canne. ||Par ext. ce qui est fait en 
roseau : Chalumeau. || Flute de Pan. i| 
Fleche. || Ligne de pecheur, baton d'oi- 
seleur, gluau. || Baton. || Plume pour 
ecrire, etc. | Etym. Rad. P, se rattache 
au rad. ardh, idee d'elevation. 

Arundulatio. Voy. Arundinatio. 

Antra, s, /. Terre cultivee, champ ense- 
mence. | Etym. ipovpa. 

Aruspex, Aruspicium. Voy. par Har. 

Arutena, ae. Voy. Arytena. 

Arva, 8, f. (s.-ent. terra). Terre labouree. 

Arvalis, e. Des champs, qui concerne les 
champs. 1 Etym. Annum, suff. alis. 

Arveho, Arvectus. Voy. par Adv. 

Arversus. Voy. par Adv. 

Arviga, SB? (Harviga), f. Belier destine aux 
sacrifices; victime qui a des comes. ] 
Etym. Ar pour ad, et rad. 'IT, idee de 
sante ? d'apres Vanic. 

Arvignus, a, urn. Qui concerne la victime 
appeleearci'^a. 1 Etym. Arviga, suff. uus. 

Arvilla, a. Voy. Arbilla. 

Arvina, 89, f. Graisse de pore, saindoux. || 
Graisse, embonpoint. 

Arvinula, a), f. Graisse. 1 Etym. a rvina, 
suff. ula. 

Arvum, i, n. (s.-ent. solum). (Adjectif de- 
rive de arare, est a ager ce que l'espcce est 
au genre) : Terre labourable et propre a 
etre ensemencee (oppos. a paturage, a lieu 
boise, etc.). 

Arvus, a, tun, Laboure. |Etym. Aro. 

An, arcis, f. Lieu eleve d'ou it est facile de 
repousser I'ennemi. || Citadelle, forteresse. 
|| Lieu de sure to, refuge. || Par mctaph. 
Colline, , hauteur, faite. || Le point culmi- 
nant. 1 Etym. Arceo. 

Arytena. m ou Artena, », f. Vase a puiser 
de 1'eau. 1 Etym. ipvtaiva. 

Arythmatus. Voy. Arrhytmatus. 

As, assis, m. L'unite, la totalito. = Ex 
asse, totalement. || L'unite servant de 
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terme de comparaison pour le poids, les 
mesures et principalemcnt pour la mon- 
naie. || D'abord : Livre de cuivre, plus tard : 
As (divise en douze uncice), un sou. || As, 
pied, mesure de longueur. || As. arpent, 
mesure d'arpentage. || Le nombre 6 regards 
comme parfait. || Au fig. Petite valeur. 

Asaron et Asarum, i, n. Asaret, oreillette, 
plante. { Etym. ouapov. 

Asarota, orum, n. pi. Parquet, ouvrages 
en mosaique. | Etym. dtoapunov. 

Asaroticus, a,, um et Asarotos, on. Dc 
mosaique. | Etym. iaiptoto;, suff. icus. 

Asbestinum, i, n. (s.-ent. linum). Lin 
d'asbeste. | Etym. Asbestos, suff. inus. 

Asbestos, i, m. (s.-ent. lapis). Asbestc, 
mineral incombustible, espece d'amiante. I 
Etym. 6<76esTo;, incombustible. 

Ascalabotes, a, m. Espece de lezard. { Etym. 
4<jxa)o6u>TT,;. 

Ascalia, ae, f. Fond d'artichaut. | Etym. 
ioxotXisr. 

Ascalpo ou Adscalpo, is, ere (usite au 
part, pr.), v. a. Gratter. I Etym. Ad, 
pref. 11°, scalpo. 

Ascaris, idis, f. Ver du corps humain. as- 
caride. | Etym. auxotpi;. 

Ascaules, is, m. Joueur de musette, f Etym. 
xoxauXi);. 

Ascendentes, ium. m. pi. Les ascendant* 
(t. de droit). 1 Etym. Ascendo. 

Ascendibilis, e. Sur lequel on peut monter. 
| Etym. Ascendo, suff. bills. 

Ascen do, dis, di, sum, dere, v. n. et a. 
Monter, marque simplt. que le lieu ou 
Ton va est plus elevl que celui ou I'on 
est : Monter vers, s'elever a, escalader. || 
Au fig. S'elever a, parvenir. | Etym. Ad. 
pref. 2", scando. 

Ascensibilis, e. Ou Ton peut monter. | 
Etym. Ascendo, suff. bilis. 

Ascensio, onis, f. Action dc monter, dc 
gravir, ascension, escalade. || Au fig. Pro- 
gres vers un but. || Montee. 1 Etym. As- 
cendo, suff. to. 

Ascensor, oris, m. Qui monte, gravit, es- 
calade. { Etym. Ascendo, suff. m. or. 

1 Ascensus, a, um, pp. de Ascendo. 

2 Ascensus, us, to. Action de monter. || 
Montee, degres. | Etym. Ascendo, suff. 

MS, US. 

Ascenus, a, um. M. a m. Qui est sans abri, 

sans tente. | Etym. draxrivo;. 
Asceterium, ii, n. Convent. g Etym. avxr,- 

Tr,piov. 
Ascetriss, arum. Religieuses. | Etym. 4<txtj- 

Tpiai. 
1 Ascia, S3, f. Erminette, doloire (hache pour 
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travailler le bois). || Pioche. || Truelle. | 

Etym. 4£m]. 
2 Ascia (/oca). Lieux sans ombre. 1 Etym. 

imta. 
Ajciculus, i, m. Voy. Asciola. 
1 Ascio, as, are, v. a. Gacher le mortier 

atec la truelle. | Etym. Ascia. 
i Ascio, is, ire, comme Adscio. Prendre 

qqn. pour soi, se 1'associer. $Etym. Ad, 

pref. 4°, ciere. 
Asciola, 33, f. Hachette ou petite doloire. I 

Etym. Ascia, suff. ola. 
AsciUs, arum, m. pi. Ascites, secte d'here- 

tiques. 
Ascites, S3, m. Hydropisie de l'abdomen. 1 

Etym. 4oxitTi«. 
Ascitus, pp. de Ascio 2. 
Asclepiadeum (metrum). Metre asclepiade, 

comme : 2t | p»«s irfium, « | diUci dicus 

I miu»i. | Etym. 'Aox/tibi46ii;, poete grec. 
Asclepias, adis, f. Asclepiade, plante. :|| 

Etym. iaxXvpctd;. 
Asclepion, ii, n. Plante nvklicinale (d'As- 

clepius, pour JEsculapius). J| Etym. 4<j- 

Asclum. Pay. Asculum. 

Ascopera, se, /*. Valise, sac de voyage. || 

Flacon. | Etym. 4ixonr,pa. 
Ascri bo, bis, psi, ptum, bere, v. a. 

Ecrire en bus, ajouter, mettre au nombre 

de. ;| Attribuer. % Etym. Ad, pref. 9°, 

scribo. 
Ascripticius, a, um. Inscrit, cnregistre, 

enrole. I Etym. Ascribo, suff. icius. 
AscriptiO, onis, f. Action d 'ajouter, d'en- 

registrer. || Clause additionnelle. 1 Etym. 

Ascribo, suff. io. 
Ascriptivus, a, um. SurnumeVaire, supple- 

mentaire. ]| Etym. Ascribo, suff. ivus. 
Ascriptor, oris, nu Souscripteur, et par 

suite : Partisan. 1 Etym. Ascribo, suff. m. 

or. 
Ascriptus, a, um, pp. de Ascribo. 
Ascyroides, is, f. Qui ressemble a l'ascyron, 

a I'herbe de Saint-Jean. | Etym. ioxupoet- 

Ascyron, i, n. Herbe de Saint-Jean, mille- 
pertuis. | Etym. Axxupov. 

Asellulus, i, m. Petit anon. % Etym. Asel- 
lus, suff. ulus. 

Asellus, i, m., dim. de Asinus. Petit ane, 
anon. || Au plur. Les deux Anons, con- 
stellation. || Merluche, poisson de mer. || 
Au fig. Homme d£bauche. 

Asemus, a, um. Sans ornements. 1 Etym. 
4or||io;. 

Asianus. a, um. Celui qui par sa maniere 
de vivre ou sa nature est un Asiatique ou 
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rappelle les Asiatiques. | Etym. Asia, suff. 

anus. 
Asiaticus, a, um. Celui qui a eu quelque 

rapport accidental avec l'Asie. 1 Etym. 

Asia. suff. atus et icus. 
Asiarcha, 83, m. Grand pretre presidant aux 

jeux. | Etym. iaiifx^- 
Asilus, i, m. Taon, mouche. 
Asina, m, fern, de Asinus. Anesse. 
Asinalis, e. Dane. | Etym. Asinus, suff. 

alis. 
Asinarius, a, um. Qui concerne Pane. | 

Etym. Asinus, suff. arius. 
Asininus, a, um. Qui vient de lane, d'ane. 

| Etym. Asinus, suff. inus. 
Asinus, i, m. Ane. 
Asinusca, S3, f. Mauvais petit raisin. 
Asio, onis, m. Due, bibou. 
Asomatus, a, um. Qui n'a pas de corps, 

incorporel. | Etym. datiuaToc. 
Asotia, a?, f. Moeurs debauchees, prodiga- 

lite. % Etym. iaunia. 
Asotus, i, m. Debauche', homme de plaisir. 

|Etym. £<ruto<. 
Aspalatbus, , i, m. Bois de rose, espeee 

d'ebene. | Etym. 4(ntaia8o;. 
Aspalaz, acis, m. Plante inconnue. ||] Etym. 

4<jiM»a6. , [poqfo;. 

Asparagus, i, m. Asperge. I Etym. iattd- 
Aspargo, ginis, f. Voy. Aspergo 2. 
Aspectabilis, e. Qu'on peut voir, visible. ]i 

Etym. Adspecto, suff. bilis. 
Aspectamen, inis, n. Aspect. | Etym. Ad- 
specto, suff. men. 
Aspectio,, onis, f. Action de regarder, exa- 

men. || Etym. Adspicio, suff. io. 
Aspecto, as, are, v. a., intern, de Aspicio. 
Regarder souvent ou avec attention. || Etre 
attentif a. |]Etre situe vers. 

1 Aspectus, a, vm, pp. de Aspicio. 

2 Aspectus, us, m. Activt. Coup u'oeil, 
regard, la vue, les yeux. || Passivt. Vue, 
aspect, apparence. || Apparition, presence. 
| &TYM. Adspicio, suff. us. 

Aspello, is, ere, v. a. Chasser. eloigner 
loin de. I Etym. Ab, pref. 1°, pello. 

Aspendios, ii, f. Vigne dont le vin n'£tait 
pas employe dans les libations. 1 Etym. 
fcntcvSioc. 

Asper, era, erum. Apre au toucher fen tant 
que le rude cause de la douleur) au pi-op. et 
au lig. ; d'oii : Raboteux, piquant. || Apre 
au gout, a I'odorat, A l'ouie: Apre, rude. || 
Au fig. Grossier, farouche, terrible (pour 
les ctres), et dur, apre, penible, amer (pour 
les choses). 

Asperatio, onis, f. Action de rendre apre, 
raboteux. 1 Etym. Aspero, suff. to. 
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Asperalus, a, am, pp. de Aspero. 
Aspere, adv. Aprement. || Au fig. Dure- 

ment. || Comp. et Sup. usites. | Stym. 

Asperus, suff. e. 

1 Asper go, gis, si, sum, gere, v. a. Re- 
pandre ou Jeter qq. ch. sur ou aupres; 
d'ou : Asperger, arroser, saupoudrer. || Au 
fig. Saupoudrer qqn. de qq. ch., et par 
suite : Couvrir de, tacher, souiller. | 
Etym. Ad, pref, 1° ou 7°, spargo. 

2 Aspergo, ginis, f. Aspersion, arrosement. 
|| Au fig. Tache, souillure. f Etym. As- 
pergo, suff. o. 

Asperitas, atis, f. Asperite, relief. || Aprete 
d'une saveur, d'un son, du temps; durete. 
|| Au fig. En pari, des personnes : Oros- 
sierete, severite. || En pari, des choses : 
Aprete; difficult*, violence. || Etym. Asper, 
suff. tas. 

Asperiter, arch, pour Aspere. 

Aspsritudo. Voy. Aspritudo. 

Aspernabilis, e. Mcprisable. || Comp. usite. 
I Etym. Aspernor, suff. bitis. 

Aspernamentum, i, n. Mepris. | Etym. 
Aspernor, suff. mentum. 

Aspernanter. Avec mepris. | Etym. Asper- 
nor, suff. ter. 

Aspernatio, onis, f. Action de mepriser, 
mepris, dedain. | Etym. Aspernor, suff. to, 

Aspernator, oris, m. Celui qui meprise, 
qui dedaigne. | Etym. Aspernor, suff. m. 
or. 

Aspernatus, a, nm, pp. de Aspernor. 
Activt. Qui a meprise. || Passivt. Dedaigne, 
meprise. 

Asperno, as, are, v. a. Mepriser. $ Etym. 
Ad, pref. 11°, fperno. 

Aspernor, ari, reg. Faire un geste de de- 
dain ou Prononcer des paroles de dedain 
en repoussant qq. ch. ; d'oii : Eloigner, 
refuser. || Mepriser, manifester son mepris. 
| Etym. Ab, pref. 11°, sperno. 

Aspero, are, reg., v. a. Rendreapre (au tou- 
cher, a I'oreille); aiguiser. || Au fig. Aigrir, 
exasperer, aggraver. J' Etym. Asper, suff. o. 

Aspersio, onis, f. Aspersion, arrosement. ]< 
Etym. Aspergo, suff. io. 

1 Aspersus, us, m. (usite a l'abl.). Resultat 
de Taction marquee par adspergere. ft 
Etym. Aspergo, suff. us, us. 

2 Aspersus, a, nm, pp. de Aspergo. 
Asperugo, inis, f. Grateron, plant*. 
Asphaltion, ii, n. Trifle a grandes feuilles 

(qui sent le bitume 1 . | Etym. ia^akrvn. 
Asphaltus, i, f. Asphalte, bitume. 1 Etym. 

Sdfo/.To;. 
Aspharagus, i, m. Voy. Asparagus. | Etym. 
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Asphodelus, i, m. Asphodele, plante. | 
Etym. bafolOxu;. 

Aspicio, is, ere, pezi, pectum, r. a. Regan- 
der vers, porter les regards sur. || Regarder 
(en pari, d'un lieu); etre expose a. || Faire 
attention, estimer. § Etym. Ad, pref. 1°, 
specio (rare). [iantSeiov. 

Aspideion, ii, n. Laitue sauvage. | Etym. 

Aspilates, ce, m. Aspilatis, pierre precieusa 
d Arabic. 1 Etym. a<jiu>dmr)c. 

Aspiramen, inis, n. Action de souffler vers 
ou contre. || Action de communiquer qq. 
ch. par le souffle, inspiration. 1 Etym. 
Aspiro, suff. men. 

Aspiratio, onis, f. Action de souffler vers 
ou sur.|| Souffle favorable, faveur, protec- 
tion. || Emanation, eihalaison. || Aspiration 
(t. de gram.). ||| Etym. Aspiro, suff. io. 

Aspiro, are, reg., v. n. Souffler vers ou sur. 
|| Favoriser. || Aspirer a. || V. a. Inspirer, 
communiquer. || Faire souffler. || T. de 
gram. Aspirer (dat.). I Etym. Ad, pref. 
I', spiro. 

Aspis, idis, f. Aspic, serpent. || Boucher. | 
Etym. o<nti<. 

Asplenum, i, n. Hepatique doree, dorine, 
plante. | Etym. ianrtnvov. 

Asportatio, onis, f. Action de transporter, 
d'emporter, transport, f Etym. Asporto, 
suff. io. 

Asporto, are, reg., v. a. Transporter, em- 
porter. | Etym. Abs, pref. \°,porto. 

Aspra, Aspro, Aspris. Voy. Aspera, etc. 

Aspratilis, e. Rendu rabotcux, rude au tou- 
cher. | Etym. A speratus, suff. His. , 

Aspredo, inis, f. Rudesse, aprete. 1 Etym. 
Asper, suff. edo. 

Aspretum, i, n. Lieu rempli d'epines. || 
Terrain rabotcux. | Etym. Asper, suff. 
etum. 

Aspritudo, inis, f. Asperite. | Etym. Asper, 
suff. tudo. 

Aspuo, is, ere, c. a. Cracher vers ou sur. | 
Etym. Ad, pref. 1°, spuo. 

1 Assarius, a, urn. Relatif au roti, propre 
a etre roti; par ext. R6ti. | Etym. Assus, 
suff. arius. 

2 Assarius, ii, »»., comme As. 
Assatura, ea, f. Viande rdtie. | Etym. Asso, 

suff. ura. 
Asseola et Assecula, m, m. Petit acolyte, aui- 
vant, petit client (ordint. en mauvaise part); 
d'ou au plur. Sequelle. I| Le assecla fait 
abandon de son individuality pour faire 
partie du cortege d'un haut personoags; 
e'est souvt. un plat serviteur, un plat irai- 
tateur. § Etym. Ad, pref. 5", seguor, suff. 
cuia. 
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Auectatio, onis, f. Action d'accompagner 
un haul personnage ou un candidat. || 
Action d'observer attentivement. | Etym. 
Assector, suff. io. 

Assectator, oris, m. Celui qui accompagne 
(ordint. en bonne part). || Qui est de la 
suite de qqn., partisan, ami politique, qui 
^'attache a qqn. 1 Etym. Assector, suff. 
m. or. 

Assector, ari, reg., v. d. Activt. Faire cor- 
tege a un personnage, suivre. || Passivt. 
Etre suivi. | Etym. Ad, pref. 5° et 7«, sec- 
tor. 

Assecnla. Voy. Assecla. 

Assecutor, oris, m. Qui suit. § Etym. As- 
sequi, suff. m. or. 

Assecutus, a, urn, pp. de Assequor. 

Assedo, onis, m. Assesseur, aide. ] Etym. 
Ad, pref. 5°, sedeo, suff. o. 

Assefolium, ii, n. Chiendent, herbe. 

Assellor, ari, reg. Alter A la selle, flenter. 
I Etym. Ad, pref. 1°, sella. 

?Assenesco, cis, cere, v. n. Vieillir aupres 
de qq. ch. | Etym. Ad, pref. 5°, se- 
nesco. 

Atsensio, onis. f. Assentiment, approbation, 
signe d'approbation. || T. de philos. Foi 
dans la realite des phenomenes exterieurs. 
I Etym. Assentio, suff. io. 

Assessor, oris, m. Approbateur. | Etym. 
Assentio, suff. m. or. 

1 Assensus, a, am, pp. de Assentior. 

2 Assensus, us, m. Adhesion, assentiment, 
approbation. || Marque d'approbation. |l T. 
de philos. Action de tenir pour Trai ce qui 
sgit sur nos sens. | Etym. Assentior, 
suff. us, us. 

Assentatio, onis, f. Assentiment, approba- 
tion donnee, par flatterie; complaisance 
excessive. 1 Etym. Assentor, suff. io. 

Assentationcula, a), f. Petite flatterie. 1 
Etym. Assentatio, suff. cula. 

Assentator, oris, m. Celui qui dit toujours 
comme une autre personne par calcul, qui 
la flatte, qui approuve tout ce qu'elle fait : 
Vil flatteur. || Le assentator « ad volonta- 
tem omnia loquitur. » 1 Etym. Assentor, 
»uff. m. or. 

Assentatorie, adv. En flatteur. ] Etym. 
Assentor, suff. orie. 

Assentatrix, fcis, fern, de Assentator. 
Celle qui flatte. 

Assentio (peu usite), is, ire, v. n., comme 

Assentior, iris, iri, sensus sum. (Sentior 
nemo dicit, et id per se nihil est: assen- 
tior tatnen fere omnes dicunt. Sisenna 
unus assentio dicebat.) Avoir un senti- 
ment, une opinion conforme au sentiment, 
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a 1'opinion de qqn. | Etym. Ad, pref. 6°, 
sentio. 

Assentor, ari, reg., intens. de Assentior. 
Exagere 1'idee exprimee par assentior et 
la fait passer de 1'etat de simple approba- 
tion a celle d'approbation servile; d'ou: 
Approuver bassement. || Flatter servile- 
merit, complaire. 

Assequela, as, f. Ce qui suit, suite. % Etym. 
Assequor, suff. ela. 

Assequor, eris, cuius sum, qui, o. d. 
Poursuivre jusqu'a ce qu'on ait atteint 
(fait ressortir I'arrivee, le but atteint); 
d'ou : Atteindre, parvenir a, obtenir. || 
Atteindre par ('intelligence; d'ou : Saistr, 
comprendre. | Etym. Ad, prif. 1°, sequor. 

Asser, eris, m. Solive, perche, poutre (es- 
pece de belier), chevrons. | Etym. Assis, 
asser of 

Asserculnm, i, n. et Asserculus, i, m. 
Petite poutre, baton. | Etym. Asser, suff. 
cuius. 

1 Ass ero, eris, evi, itnm, erere, r. a. 
Semer aupres, planter a cdte. |i Etym. Ad, 
pref. 5°, sero. 

2 Asser o, is, ui, turn, ere, v. a. Attirer a soi. 
IJDelivrer, proteger. || T. de droit. Mettre 
en liberte, qqf. Reclamer comme esclavc. 
|| Assignor. || Pretendre, afflrmer. 1 Etym. 
Ad, pref. 4°, sero. 

Assertio, onis, f. Bevendication en maticre 
deliberte. || Affirmation. | Etym. Asseroi, 
suff. io. 

Assortor, oris, m. Celui qui revendique 
comme esclavc, reclame t comme libre. || 
Liberateur, defenseur. JEtym. Assero 2, 
suff. m. or. 

Assertorius. a, urn. Relatif a l'affranchis- 
sement. 1 Etym. Assero, suff. orius. 

Assertum, i, neut. de Assertus. Asser- 
tion. 

Assertus, a, urn, pp. de Assero 2. Reven- 
dique. || Protege, delivre. 

Asserui, parf. de Assero 2. 

Asservio, is, ire, c. n. Travailler, s'assujettir 
4 1 Etym. Ad. pref. 11°, servio. 

Asservo, are, reg., v. a. Garder pr£s do. 
avec soin, surveiller. || Preserver. | Etym. 
Ad, pref. 11°, servo. 

Assessio, onis, f. Action d'etre assis ou de 
sieger aupres de qqn. pour lui venir en 
aide; d'ou : Assistance (morale). || Office 
d'assesseur. 1 Etym. Assideo, suff. io. 

Assessor, oris, m. Assesseur, aide. 1 Etym. 
Assideo, suff. m. or. 

Assessorius, a, urn. Qui concerne les fonc- 
tions d'assesseur. | Etym. Assessor, suff. 
ius. 
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Assessors, te, f. Office d'assesseur. 1 Etym. 
Assideo, suff. ura. 

1 Assossus, a, urn, pp. de Assideo. 

2 Assossus, us, m. Resultat de Taction d'etre 
assis pres.de qqn. || Presence assidue, as- 
siduity. $ Etym. Assideo, suff. us. 

Atsestrix, icis, fern, de Assesspr. Celle qui 
assiste, qui reste aupres. I Etym. Assi- 
deo, suff. trix. 

Asseveranter, adv. Positivement, tres se- 
rieusement. | Etym. Asseverans, suff. ter. 

Asseverate,, adv. Sdrieusement, d'un ton 
assure. | Etym. Asseveratus, suff. e. 

Asseveratio, onis, f. Affirmation serieuse. 
|| Ton assure. || T. de gram. Affirmation. 
| Etym. Assevero, suff. io. 

Assevero, are, reg., v. a. A (firmer tres 
serieusement. || ProuTer, attestor (avec 
nom de chose pour sujet). || Rendre se- 
vere?! Etym. Ad, pref. 5°, severus. 

Assevi, parf. dc Assero 1. 

Assibilo, as, are, v. n. Repondre a un sif- 
flement par un autre siffiement; repondre 
en 8ifftant. || V. a. Assibilare animam. 
Rendre l'ame en siffiant. 1 Etym. .dd.pref. 
6", sibilo. 

Assiccesco, is, ere, inch, de Assicco. De- 
venir sec. 

Assicco, as, are, v. a. Secher tout a fait. 
| Etym. Ad, frit. 11°, sicco. 

Assiculus. Voy. Aiiculus. 

Assidels, arum (mensce). Tables pres des- 
quelles les flamines sacrinaient assis. | 
Etym. Assideo. 

Assideo, es, dere, sedi, sessum, v. n. 
Etre assis aupres. || Se tenir aupres de 
qqn. pour le secourir ou pour le soigner. || 
Singer comme assesseur; etre assidu ou 
attentif a; d'ou : Travailler a. || Etre pres 
de, voisin de; d'ou : Ressembler. || Activt. 
Assii-ger. J Etym. Ad, pref. 5° etT>, sedeo. 

Ass ido, idis, edi, idere, v. n. Erpriiue l'ac- 
tion d'un moment : Aller s'asseoir, se 
poser aupres. | Etym. Ad, pref. 1°, sido. 

Assidue, adv. Mot en usage a l'ipoque clas- 
sique : Assidument, sans interruption. 1! 
Etym. Assiduus 2, suff. e. 

Assiduitas, atis, f. Action de s'occuper long- 
temps et sans relache de qq. ch. pour ar- 
river a un but; d'ou : Assiduite, patience. 
|| Continuito,durce non interrompue, per- 
severance. | Etym. Assiduus 2, suff. tas. 

1 Assiduo, adv. Mot vieilli, peu usito a 
Icpoque classique : Assidument, sans in- 
terruption. 1 Etym. Assiduus '2, suff. o. 

2 Assiduo, as, are, v. a. Faire sourent la 
meme chose, la continuer. || Etym. Assi- 
duus 2. 
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1 Assiduus, i, m. Qui paye l'impot; d'ou t 
Riche (oppos. a proletaire), ct par eit. 
Recommandable. | Etym. As, do, suff. 
uus. 

2 Assiduus, a, tun. Qui se tient aupres, as- 
sidu. || Frequent, continuel. | Etym. Assi- 
deo, suff. uus. 

Assignatio, onis, f. Action de repartir, de 
partager : Distribution, partage. { Etym. 
Assigno, suff. io. 

Assignator, oris, m. Repartitcur, distribu- 
tee. | Etym. Assigno, suff. m. or. 

Assignatus, a, urn, pp. de Assigno. 

Assigniflco, as, are, reg., r. a. Indiquer, 
montrer.| Etym. Ad, prif. 11°, significo. 

Assigno, are, reg., v. a. Mettrc un signe a. 
une chose pour la designer comme appar- 
tonant a qqn.; d'ou : Assignor qq. ch. a 
qqn., partager, ripartir. |! Imputer (comme 
faute ordint.). || Sceller, apposer sa signa- 
ture. | Etym. Ad. pref. 7°, signo. 

Assilii, parf. (rare) de 

Assilio, is, ire, silui, sultum, r. n., rart. a. 
Sautor sur, s'clancer.vers, se jeter contre; 
d'oii : Assaillir. ]: Etym. Ad, pref. 1°, 
salio. 

Assimilanter, Assimilatio. Voy. Assimul... 

Assimilis, e. Semblablc a, tres ressembl.int. 
HI Etym. Ad, pref. 6", similis. 

Assimiliter, adv. Pareillement. | Etym. 
Assimilis, suff. ter. 

Assimulanter, adv. Par assimilation, par 
analogie fl Etym. Assimulans, suff. ter. 

Assimulaticius, a, urn. Simula, fictif. | 
Etym. Assimulo, suff. icius. 

Assimulatio, onis,/. Assimilation, comparai- 
son. || Similitude, resseinblance. || Feinte, 
detour. | Etym. Assimulo, suff. io. 

Assimulator, oris, m. Qui dissimulc, hy- 
pocrite. % Ktym. Assimulo, suff. m. or. 

Assimulatus, a, urn, pp. de Assimulo. 

Assimulo, are, reg., v. a. Representor, re- 
produire qq. ch. || Assimilcr, composer, 
faire semblant de, feindre. { Etym. Ad, 
pref. 6°, simulo. 

Assipondium, ii, n. Poids dune livre. | 
Etym. As, pondus, suff. turn. 

Assir, arch, pour Sanguis. Sang. 

Assiratum, i, n. Boisson composee de vin ct 
de sang. |j| Etym. Assir, suff. atum. 

1 Assis, is. Voy. As. 

2 Assis, is. Voy. Axis. 

As sisto, sistis, titi, sistere, r. ti. {Ad, 

pref. 5°, sisto). S'arrcter aupres. \\Au fig. 

{Ad, pref. S°). || Se tenir debout. || Assister 

en jubtice, secourir. 
1 Assitus, a, urn, pp. de Assero. Seme 

ou plante aupres. 
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2 Assitus, a, um. Place aupres, voisin. | 

Etym. Ad. pref. 5°, situs. 
Assius ilapis). Espece de pierre asienne, 

substance corrosive. 
Asso, as, are, v. a. Faire rotir. | Etym. £(<■>. 
Associo, are, rig., v. a. Reunir, joindre, 

associer. ] Etym. Ad, pref. 9°, socio. 

Asaocius, a, um. Qui est compagnon, associe, 

qui tit avec. | Etym. Ad, pref. 5°, socius. 

Assolet, lent, de Assoleo (de ad et de soleo, 

avoir coutume). Adequivaut tant6t a recte, 

rite, ut fas est, d'ou assolet est un mot 

soleonel (particulierement en usage dans 

les choses de la religion), et t&ntotaumot 

heureuiement : Arriver suivant l'usage, 

les riles, ou Arriver heureusement. J^tym. 

Ad, pref. ~°, soleo. 

Assolo, as, are, o. a. Mettre au niveau du 

sol. raser. | Etym. Ad, pref. 8°, solum. 
Assono, as, are, ». n. Rendre un son sem- 
blable a un autre son. || V. a. Faire en- 
tendre, entonner. | Etym. Ad, pref. 8°, 
sono. 
Assuetus, a, um, pp. de Assugo. Suce. 
Assndasso, is, ere, r. n. Suer a grosses 
gouttes. { Etym. Ad, pref. 11», sudo, 
suff. asso. 
Atuudesco, is, ere, v. inch. Commencer a 
suer, a entrer en transpiration. | Etym. 
Ad, sudo, suff. sco. 
Assuefacio, is, ere, c. a. Accoutumer, ha- 

bituer. 1 Etym. Assuetus, facto. 
Assuefactns, a, um, pp. de Assuefacio. 
Assuefio, passifde Assuefacio. 
Assue sco, scis, vi, turn, scere, v. a. et n. 
Accoutumer a, s'accoutumer a qq. ch. parce 
qu'on y est entraine par son gout. || Avoir 
un commerce illicite. | Etym. Ad, pref. 6°, 
suesco. 
Assuetudo, inis, f. Habitude. || Commerce 

illicite. | Etym. Assuetus, suff. tudo. 
Assuetus, a, um. Habituel, ordinaire. || 

Comp. usite. | Etym. Assuesco. 
Assuevi, parf. de Assuesco. 
7 Assugo, gis, gere, r. a. Sucer. | Etym. 

Ad, pref. 11°, sugo. 
Assula, a, f. Fragment de bois, planchette. 
|| Bardeau d'une toiture. 1 Etym. Assis 2, 
suff. ula. 
Assnlatim, adv. Par fragments, par pieces. 

1 Etym. Assula, suff. atim. 
Assulose, adv. En beaucoup d'eclats ou de 

morceaui. | Etym. Assula, suff. ose. 
Assultim, adv. En sautant. { Etym. Assilio, 

suff. im. 
Assulto, are, rig., v. n. et a. Sauter vers 
ou sur; d'ou : Assaillir, attaquer. I Etym. 
Ad, pref. 1°, salto. 
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Assultus, us, m. Bond, attaque. ] Etym. 
Assilio, suff. us, its. 

Assum, ades, affui, adesse, v. n. (Ad, pref. 1°, 
esse). Venir, arriver, ou plutot Etre arrive, 
(comme flxw); d'ou : Comparaitre en juge- 
ment. |, [Ad, pref. 5°). Etre la, etre pre- 
sent; d'ou : Assister, preter assistance, 
etre favorable; applaudir. | Etym. Ad, 
pref 1° et 5°, sum. 

Assumentum, i, n. Lambeau, piece d'etoffe 
qu'on prend pour rapiecer. | Etym. As- 
suo, suff. mentum. 

Assum o, is, psi, ptum, ere, v. a. Prendre 
pour soi, cboisir, s'approprier. || Prendre 
sur soi , se charger de. I Etym . Ad, pref. 4°, 
sumo. 

Assumptio, onis, f. Action de prendre pour 
soi ou sur soi, de cboisir. \\T. de log. 1* 
mineure d'un syllogisme. || T. de droit. 
Circonstance, accessoire. || Assomption de 
la sainte Vierge. 1 Etym. Assumo, suff. 
io. 

Assumptive, adv. Par induction, par pre- 
somption. | Etym. Assumptivus, suff. e. 

Assumptivus, a, um. T. de droit. Pris 
ailleurs, tire non du fond de la cause, 
mais des circonstances exterieures. f Etym. 
Assumo, suff. tews. 

TAssumptor, oris, m. Celui qui prend, 
qui s'attribue qq. cb. | Etym. Assumo, 
suff. or. 

Assumptus, a, um, pp. de Assumo. 

Assuo, is, ere, v. a. Coudre en outre, ajou- 
ter par une couture. | Etym. Ad, pref. 9°, 
suo. 

Assur go, gis, rezi, rectum, gere, v. n. 
Se lever. ; j Se lever (par deference, par 
bonneur, en presence d'une personne 
respectable, soit pour la saluer, soit pour 
lui ceder la place). ||CroStre, grandir. || 
Au fig. S'elever, s'animer, s'emporter. % 
Etym. Ad, pref. 11° et 6°, surgo. 

Assus, a, um. R6ti. || Sec. [jlsole, sans me- 
lange. | Etym. &t;o>? 

Assuspiro, as, are, v. n. (usite seult. au 
part. pres.). Soupirer aupres ou avec. 1 
Etym. Ad, pref. 5° ou 6°, suspiro. 

Assutus, a, um, pp. de Assuo. 

Astacus, i, m. Cancre, ecrevisse de mer. | 
Etym. aoraxo;. 

Astaphis, idis, f. Raisin seche au soleil. | 
ETYM. iora^ic. 

Asteismus, i, m. Elegance de langage (t. de 
rbet.). 1 Etym. i<m(t\i6;. 

Aster, eris, m. Etoile. || Muguet, fleur. | 
Etym. iurrip. 

Asteria, se, f. (Eil-de-chat, sorts d'agate. | 
Etym. imtpto. 

4. 
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Asteriace, eg, f. Terre de Samoa (employee 
pour cicatriser les plaies). JEtym. &<rte- 
praxr]. [itrtepia*. 

Asterias, SB, m. Espece de heron, f Etym. 

Astericum, i, n. Parielaire, plante. \ Etym. 
imepixov. 

Asterion, ii, n. Asterion, espece d'araignee. 
| Etym. fcrreptov. 

Asteriscus, i, m. Petite etoile, eigne em- 
ploye par les grammairiens pour marquer 
les lacunes ou les defectuosites du texte. | 
Etym. inepioxoc;. • 

Agterites, a, m. Sorte de basilic, reptile. || 
(Eil-de-chat, sorte d'agatc. 1 Ei ym. iore- 

pitTK. 

Asterno, is, ere, v. a. Etendre aupres. || 
Passif avec sens moyen : S etendre aupres 
de. 1 Etym. Ad, pref. 5", sterno. 

Asthmaticus, a, urn. Asthmatique. II Etym. 
4cr8(iaTix6(. 

Asticus, a, no. De la ville, urbain. I Etym. 
ourrixo;. 

Astragalizontes, tun, m.pl. Les Joueurs de 
des. (Tableau de Philoctete.) | Etym. iu- 
TpoYa).{!;ovTe«. 

Astragalus, i, m. Astragale, cbapelet, fes- 
ton. || Astragale, pois cbiche, plante legu- 
mineuse. | Etym. drrpivaXoi;. 

Astralis, e. Relatif aux astres. | Etym. 
Astrum, suff. a lis. 

7 Astrangulo, are, reg., v. a. Etrangler. 
i Etym. Ad, pref. 11°, strangulo. 

Astrape, es, f. L'Eclair. (Tableau d'Apelle.) 
| Etym. 4<jtpan^. 

Astrapias, ae, m. Pierre fine au reflet bril- 
lant. | Stym. 4<npam'a«. 

Astrapoplectus, a, urn. Frappe par les 
eclairs. | Etym. 4Trpom6nX»)XTo;. 

Astreans, antis. Rayonnant. I Etym. As- 
trum. 

Astrepo, it, ere, v. n. Faire du bruit a la 
rue, a 1'occasion de. || V. a. Accueillir 
par un murmure d'approbation (au fig.) || 
Faire retentir. 1 Etym. Ad, frit. 6°, strepo. 

Astricte, adv. Au prop. D'une maniere 
serree. || Etroitement. || Au fig. Avec con- 
cision, brievement. || Comp. usite. 1 Etym. 
Adstrictus, suff. «. 

Astrictio, onis, f. Action de resserrer. || 
Propriete astringente. 1 Etym. Astringo, 
suff. to. 

Astrictorius, a, um. Astringent. 1 Etym. 
Astringo, suff. orius. 

Aatrictus, a, urn, pp. de Astringo. Serre, 
attache. || Resserre. || Au fig. Enchaine. || 
Parcimonieux. || Sobre (en pari, du style). 

Astricus, a, um. Qui appartient aux astres. 
| Etym. iorpixoc 
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Astrido, is,, ere, v. n. Qui siffle contre ou 
aupres. 1 Etym. Ad, pref. 1° ou 5», strido. 
Astrifer, era, erum. Qui ports les astres. || 
Porte. c.-4-d. Place parmi les astres. t 
Etym. Astrum, suff. fer. 
Astrifico, as, are,t>.«. (usite seult. au part, 
pres.). Proiiuire ou Imiter les astres. | 
Etym. Astrum, facio. 
Astrificus, a, nm. Qui fait naitre, qui pro- 
duit les astres. | Etym. Astrum, suff. •, 
ficus. 
Astriger, era, erum. Qui porte les asfcres. 

|| Celeste. ||| Etym. Astrum, suff. ger. 
Astriloquus, a, um. Qui parle dee astres. f 

Etym. Astrum, suff. loquu*. 
Astrilucus, a, um. Qui a l'eclat d'un astre. 

Hi Etym. Astrum, suff. Incus. 
Astringo, is, ere, strinzi, strictum, v. a. 
Attacher a. || Serrer, resserrer. || Con trac- 
ter : rider, plisser, piquer (en pari, du 
front, des levres, du palais). || Lier, obliger. 
|| Serrer (en pari, du style).] Etym. Ad, 
pref. 1°, stringo. 
Astrios, ii, f. Saphir etoile, pierre precieuee. 

| Etym. 4<rr^p. 
Astrisonus, a, nm. Qui fait mouToir les 
astres avec bruit. J Etym. Astrum, sono. 
Astrites, 83. Voy. Asteria. 
Astrobolos, i, f. (Eil-de-chat, pierre pre- 

cicuse. | Etym. 4<jTr J p, f&XXo. 
Astroites, a), m. Pierre precieuse employee 

dans la magie. | Etym. 4<rrpo£TT,c. 
Astrologia, as, f. Astronomic |] Traite but 
l'astronomie. || Astrologie, art chimerique. 
|Etym. 4<rrpoXoYia. 
Astrologus, i, m. Astronome. || Astrologue. 

|Etym. idTpoXo-o;. 
Astronomia, as, f. Astronomie. 1 Etym. 

4<jTpovo(iia. 
Astronomicus, a, um. Astronomique, qui 
concerne l'astronomie. § Etym. owrrpovo-- 
u*xo«. 
Astronomus, i, m. Astronome. | Etym. 

&arpovouo(. 
Astrosus, ,a, um. Ne sous une mauvaise* 

etoile. 1 Etym. Astrum, suff. osus. 
Astructio, onis, f. Addition de la preuvc,. 
preuve. || Argument, composition. 1 Etym. 
Astruo, suff. to. 
Astructor, oris, m. Celui qui groupe ses 
preuves avec art (dialecticien habile), f^ 
Etym. Astruo, suff. m. or. 
Astrum, i, n. Astre principal, comme sidus. 
mais avec un nom distinct, comme le sc- 
leil, la lune. |! Constellation. || Les astres; 
i d'ou par metaph. La gloire. 1'immortalite, 
comme en francais : Elever jusqu'aux 
astres, aux nues. || Au plur. Astra est t 
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defini par Stella; grandes ut Orion (en 
oppos. a Stella, etoilc prise en particulier, 
de qq. grandeur qu'elle aoit). | Etym. 
iorpov. 

Astruo, is, xi, ctum, ere, v. a. [Ad, 
pref. 5», strtto). Batir aupres; plus souvt. 
{ad, pref. 9°): Ajouter a un edifice une 
nouvelle construction. ') Munir, fortifier 
(ajouter pour nourelles fortifications). 

Astu, n., i ruled. La ville par excellence pour 
les Grecs, Athenes, corame Urbs, pour 
Roma, chez les Romains. | Etym. 4<rtv. 

Astula. Voy. Assula. 

Astulosus, pour Assulosus. Rcmpli d'eclats 
de bois. 1 Etym. Astula, suff. nsus. 

Astupeo, es, ere, v. n. Rester tout etonne 
a la vue d'une chose; d'ou :, Voir avec 
etonnement, avec surprise. 1 Etym. .4rf. 
pref. 6", stupeo. 

Astur, oris, m. Autour, oiseau. I Etym. 

Astorco, onis, m. Cheval d'Asturie, haque- 

nee. I Etym. Astttr. 
I Astus, a, am, pour Astutus. 
1 Astus, us, m. Finesse, adresse (en bonne 
part). || En mauvaise part : Ruse, fourbc- 
rie isolee (oppos. a astutia, habitude de 
la ruse). | Etym. Situ. 
Astute, adv. Finement, adroitement ou avec 
ruse, par ruse. || Comp. et Sup. usites. ] 
Etym. Astutus, suff. e. 
Astutia, as, f. Qqf. Finesse, adresse : plus 
souvt. Habitude dc tromper, caractere 
fourbe. (C'est une degeneration de la 
sagacite, l°adresse i a machiner des ruses 
pour tromper.) | Etym. Astutus, suff. ia. 
Astutulas, a, urn. Finaud. { Etym. Astutus, 

suff. ulus. 
Asty. Voy. Astu. 

Astycns. Voy. Asticus. [4<mm'«. 

Astytis, idis, f. Espece de laitue. ] Etym. 
Asyla, as, f. Herbe ioconnue. | Etym. 4<ru),r,. 
Asylum, i, n. Lieu inviolable, asile, refuge. 

} Etym. oujv/ov. 
Asymbolus, a, tun. Qui ne pave pas son 

ecot. 1 Etym. iovpCoXo;. 
Asyndeton, i, n. Asyndete (fig. de con- 
struction) : Retranchement des conjonc- 
tions. |1 Non lie, sans liaison. | Etym. 
iovvSerov. 
It, et Ast, poit. devt. une voyelle. Rattache 
a une pensee deja exprimee une autre pen- 
see different*, mais non opposee : Mais, 
mais pourtant, mais dira-t-on, mais au 
contraire. 
Atabulus, i, m. Vent chaud d'Apulie, au- 

jourd'hui le sirocco. 
Atagen. Voy. Attagen. 
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Atanuvium, ii, n. Vase d'argile dont on se 
servait dans les sacrifices. 

Atat, Attat, Attate, interj. exprimant la 
douleur ou Ve'tonnement. Ah I oh ! eh I 

Atattata ou Atattatattata, interj., comme 
Atat. 

Atavia, a, f. Mere du trisaieul. | Etym. 
Atavus. 

Atavus, i, in. Pere du trisaieul. I Etym. 
Ad, pref. avus. 

Ater, tra, trum. Le noir (en tant qu'il est 
la negation de la couleur, oppos. a atbus; 
fait sur nous une impression triste et 
sombre ; d'ou au fig. Noir, hideux, fu- 
nebre, affreux. || Mediant. || Obscur, inin- 
telligible. | Etym. Rad. AK. idee d'obscu- 
rite; d'ou : &x'u« : pour acter. 

Ateramnos, on (herba). Nom d'une plant*. 
I Etym. 4t£(xxu,vo?. 

? Athenippum, i, n. Athenippe, sortc de col- 
lyre. 

Atheos ou Athens, m. Qui ne croit pas a 
I'existence d'un Dieu, athee. Ji Etym. 40eo< 

Athera, a, f. Reraede compose avec du 
gruau. | Etym. 4(Wipa. 

Atheroma, atis, n. Tumeur a la tete. 1 
Etym. iOipwua. 

Athla, a, f. Voy. Athlon. 

Athleta, a, m. AthhHe. | Etym. 48/TiTr,,,. 

Athletice, adv. A la maniere des athletes. 
] Etym. Athleticus, suff. e. 

Athleticus, a, urn, f. Athletique. || A thle- 
tica avs. Art des athletes. ] Etym. Athle- 
ta, suff. icus. [oOXov. 

Athlon, i, n. Combat, epreuve. 1 Etym. 

Atizoe, es, f. Sortc de pierre precieuse. | 
Etym.' iriCcir,. 

Atocium, ii, n. Remede pour empecbcr la 
conception. 1 Etym. 4toxiov. 

1 Atomus, a, urn. Indivisible, non divise. 
| Etym. £touo;. 

2 Atomus, i, f. Atome, petit corps indivi- 
sible. || In atorno, ii &ro|M|>. Au moment 
meme, en un din d'oeil. |Etym. *i 4to|io«. 

Atque et Ac, conj. Et, et meme. || Des que. 

|| Mais. || Cependant. || Que, aprcs alius, 

aliter, idem, talis, etc., autre, autre- 

ment, etc., que. || Or (dans un syllogisme). 

| Etym. Ad, pref. 9», que. 
Atqui, conj. Or, cependant. || Mais, || Oui 

certes. 1 Etym. At, qui. 
Atquin. Voy. Atqui. 
Atractylis, idis, f. Faux aafran, plante; 

carthame. Ill Etym. itpaxruXts. 
Atramentarium, ii, n. Ecritoire. f Etym. 

Atramentum, suff. avium. 
Atramentum, i, n. M. a m. Ce qui sert a 

rendre noir : Liqueur noire. I) Encre. || 
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Vernis noir. || Vitriol bleu. | Etym. A ter, 
suff. mentum. 

Atratus, a, urn. Rendu noir. || Vctu de noir. 
| Etym. Ater, inus., suff. atus. 

Atriarius, ii, m. Gardien de I'atrium. | 
Etym. Atrium, suff. arius. 

Atricapilla, 89, f. Oiseau a tcte noire, bec- 
figue. | Etym. Ater, capiltus. 

Atncolor, oris, adj. m. el f. De couleur 
noire. Ill Etym. Ater, color. 

Atriensis, is, m. Esclavc charge de I'atrium. 
|| Concierge. | Etym. Atrium, suff. ensis. 

Atriolum, i, n. Petit vestibule, petit atrium. 
1 Etym. Atrium, suff. olutn. 

Atriplex, icis, m. f.et n. ou Atriplexum, i, 
ft. Arroche. plante. 

Atritas, atis, f. Couleur noire. I Etym. 
Ater, suff. tas. 

Atrituus, i, m. Qui garde I'atrium. 1 Etym. 
Atrium, tueor. 

Atrium, ii, n. Grande salle d'attente pour 
les visiteurs et ou se trouvaient les sta- 
tues en cire des ancctres; elle etait placee 
aprcs le vestibulum. \\ Portique. I| Par 
inetaph. Maison. demeure. | Etym. ai6ftov. 

Atrocitas, atis, f. Aspect ou caractere af- 
freux. (A rapport a Pair, A 1'exterieur, a 
la forme, se dit des personnes et des 
choses.) || Durete, rudesse. || Atroeite, 
dnormite. || Rigueur de principes, inflexi- 
bilite. | Etym. Atrox, suff. tas. . 

Atrociter, adv. Durement. || Cruellcment. || 
Inflexiblement. | Etym. Atrox, suff. ter. 

Atrophia, as, f. Atrophie, marasme, etisie. 
| Etym. drpo jia. 

Atrophus, a, urn. A qui la nourriture ne 
protitepas ; d'oii : Etique, atrophic. || Etym. 
dxpofo;. 

A trot us, a, urn. Sans blessure. || Invulne- 
rable. | Etym. iipwro;. 

Atrox, ocis. Au prop. Ce qui a l'air noir, 
triste ou funeste : atrocia exta sont des 
entrailles qui annoncent un jour funeste, 
menacantes; et de 1'idee de menacant on 
passe facilement : 1° a l'idee de : Farouche, 
cruel, atroce; 2° a l'idee de : Fort, vehe- 
ment, inflexible. || Energique (en pari, du 
style). | Etym. Ater, suff. ox. 

Atrusca, a, f. S»rte de vignc. 

Atta. Nom. donne par les enfants aux vieil- 
lards. | Etym. Srta. 

1 Attactus, a, um, pp. de Attingo. 

2 Attactus, us, m. (abl. seul usite). Attou- 
chement, contact. 1 Etym. Attingo, suff. 
us, us. [irraxo;. 

Attacus, i, m. Espece de sautcrelle. % 6tym. 
Attagen, enis, in. Gelinotte, oiseau. | Etym. 
tttrotY^v. 
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Attagena, as, /'., comme Attagen. 

Attagus, i, m. Bouc. If Etym. (Mot phrjr- 
gien). 

Attamen, adv. Mais cependant, ccpendant, 
pourtant. { Etym. At, tamen. 

Attamiuo, as, are, v. a. Toucher (en mau- 
vaise part), ravir. deshonorer, et au fig. 
Souiller, fletrir. | Etym. Ad, pref. 1°, 
tamino. 

AtUt, Attate. Voy. Atat. 

Attegia, te, /". Hutte arabe. I Etym. Ad, 
pref. 7", tego, suff. t'«. 

Attelabus, i, m. Petite sautcrelle. | Etym. 
irteXotto;. 

Attemperate, adv. A point, a propos. | 
Etym. Attemperatus, suff. e. 

Attemperatus, a, um, pp. de Attempero. 

Attemperies, ei, f. Action de moderer. | 
Etym. Attempero, suff. ies. 
| Attempero, as, are, v. a. Ajuster, diriger. 
| H Etym. Ad, pref. 1°, tempero. 
' Attempto. Voy. Attento. 
; Attendo, is, ere, tendi, tentum, v. a. Di- 
nger vers; d'ou au fig. avec animo ou 
qnimttm cxprime ou s.-cnt., v. a. ou n. 
Etre attentif, ecouter; s'appliquer a, viscr 
a. | Etym. Ad, pref. 1°, tendo. 

Attentatio, onis f. Tentative, cssai, epreuve. 
I Etym. Attento, suff. to. 

Attentatus, a, um, pp. de Attento. 

Attente, adv. Attentivement. || Comp. et 
Sup. usites. 1 Etym. Attentus, suff. e. 

Attentio, onis, f. Attention. 1 1 Effort soutenu. 
| Etym. Attendo, suff. in. 

Attento, are, reg., c. a. {Ad, pref. 1°, 
tento). Porter la main sur qq. ch., toucher; 
ou sur qqn., attaquer, ou simplt. Essayer, 
sonder; et de cetle idee on passe facile- 
ment a celle de (ad, pref. 7°) : Chercher a 
seduire, A gagner. || Atteindre (en pari, de 
la maladic). 

1 Attentus, a, um. Qui a l'esprit tendu vers 
qq. ch. ; d'ou : Attentif A qq. ch.; (en par- 
tic.) Soigneux de son bien, cconome, inte- 
resse. | Etym. Attendo. 

? Attentus, a, um, pp. de Attineo. At- 
tache A. 

3 Attentus, us, m. Tension, fixite. | Etym. 
Attendo, suff. us, us. 

Attenuate, adv. Maigremcnt, simplement, 
d'une manicre peu elcvee. | Etym. Atte- 
nuatus, Ruff.e. 

Attenuatio, onis, f. Action d'amoindrir. || 
Simplicity (de style). | Etym. Attenuo, 
suff. to. 

Attenuatus, a, um, pp. de Attenuo. 
Amoindri, aminci; au fig. Affaibli, use. || 
Bref. maigre, simple (en pari, du style). 
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Attenuo, are, r*g.. e. a. Amoindrir, amincir, 

diminuer. affaiblir (au prop, et au fig.;, f 

Etym. Ad, pr f. 11°, tenuo. 
Attermino, as, are, v. a. Limiter, enfermer. 

| Etym. Ad. pref. 1° et 5°, termino. 
Attero, ru, trivi, tritum, terere, v. a. 

Frotter contre, broyer, ecraser. || Au fig. 

Ecraser, miner, detruire. ffl Etym. Ad, 

pref. 5°. tero. 
Atterranens, a, urn. Qui penetre dans la 

terre. | Etym. Ad, pref. 1°, terra, suff. 

anus et eus. 
Attertiarins. a, urn. Qui contient le tiers 

en plus. J Etym. Ad, pref. 9°, tertiqrius. 
Attertiatus, a, am. Reduit au tiers. 1 Etym. 

Ad, pref. 1", tertiatus. 
Atteruisse, infin. parf. xle Attero. 
Attestatio, onis, f. Action d'attester, attes- 
tation. | Etym. Attestor, suff. to. 
Attestatus, a, um, pp. de Attestor. 

ActiTt. Qui atteste. j| Passivt. Qui est at- 
tested 
Attestor, ari, reg., c. d. Sedonner comme te- 

raoin de la verite d'un fait; d'ou : Attester. 

|| Prendre a temoin. 1 Etym. Ad, pref. 4°, 

testor. 
Attexo, is, ere, texui, teztum, v. a. Ajou- 

ter en tissant. || Ajouter a, ajuster. 1 Etym. 

Ad, pref. 9°, texo. 
Attextns, a, um, pp. de Attezo. 
Attice, adv. A la maniere des Attiques. 1 

Etym. Atticus, suff. e. 
Atticisso, as, are, v. n. Imitcr la maniere 

des Atlieniens, etre dans le gout attique. 

||Parier la langue attique. f Etym. &ro- 

xijto; Attici, suff. isso. 
Attdcurges, es. Fait dans le style, avec le 

gout attique. | Etym. arcxoup-pfc. 
Attigaus, a, um. Contigu. 1 Etym. Attingo, 

suff. uus. 
Attillo, as, are, v. a. ChatouiUer, flatter. | 

Etym. Ad, pref. 7°, titillo, ou tW.w. 
Attina, arum, f. pi. Bornes d'un champ, 

timites formees de pierres entassies les 

unes sur les autres. | Etym. Attineq. 
Attlaeo, es, ere, ui, tentum, v. a. Tenir 

aupres, garder, retenir, contenir (au prop. 

et au fig. 1. 1| V. a. et n. Toucher, etre at- 

tenant a, etre relatif A, contenir, interes- 

ser. fMais attinere marque une relation 

souvent arbitraire : Quid isluc ad me 

attinet? ten quoi cela s'applique-t-il a moi? 

Comment cela me regarde-tfiT'.D'ou : Non 

attinet. it n'est pas utile. Quid attinet? 

A quoi sert-il? A quoi bqn?)|ETYM. Ad, 

pref. 5", &nea. 
Attingo, gis, gere, tigi, lactam, v. a. Porter 

la main rers ou sur, atteindre. || Arriver 
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vers, ou toucher a, etre place A cote de. || 

Toucher, faire impression sur. || Toucher, 

entreprendre, aborder un sujet. || Toucher, 

avoir rapport avec, concerner. { Etym. Ad, 

pref. 1° et 5°, tango. 
Attitulo, as, are, v. a. Ajouter un titre, 

intituler. | Etym. Ad, pref. 9°, titulo. 
Attolero, as { are, v. a. Supporter, servir 

de base. | Etym. Ad, pref. 1°, tole>-o. 
Attollo, is, ere, v. a. Lever vers ou en 

haut, elever,. dresser. || Au fig. Elever, 

rehausser. | Etym. Ad, pref. loetS", tollo. 
Attondeo, es, ere, tondi, tonsum, v. a. 

Tondre aupres, raser, elaguer, couper. | 

Etym. Ad, pref. 5°, tondeo. 
Attonite, adv. Avec transport. 1 Etym. 

Attonitus, suff. e. 
Attonitus, a, um, pp. de Attono. Frappe 

de la foudre; d'ou : Stupefait, etourdi, 

frappe de stupeur. || Immobile de crainte 

ou d'admiration, rempli d'enthousiasme. || 

Rart. Frappe d'apoplexie, 
Attono, as, ui, Hum, are, v. a. Frapper 

du tonnerre, frapper d'etonnement, de 

stupeur. 1 Etym. Ad, pref. 5°, tono. 
Attonsus, pp. de Attondeo. 
Attorqueo, es, ere, v. a. Diriger vers ou 

contre. 1 Etym. Ad, pref. 1°, torqueo. 
Attorreo, es, ere, v. a. (Ad, pref. 5°, tor- 

reo). Faire griller aupres, ou simplement 

{ad, pref. 11°) : R6tir. 
Attractio, onis, f. Contraction. || Fig. de 

gram. Attraction. { Etym. Attraho, suff. 

to. 
Attractivus, a, um. Qui a la propriete d'at- 

tirer, attractif. | Etym. Attraho, suff. 

ivus. 
Attractorius, a,, um. Qui sert & attirer. || 

Sudoriflque. § Etym. Attraho, suff. orius. 
Attractus, a, um, pp. de Attraho. Au fig. 

Contracts, fronce. 
Attractus, us, m. (abl. seul employe). Ac- 
tion de tirer, traction. | Etym. Attraho, 

Buff. US, US. 

Attra ho, bis, zi, ctum, here, v. a. Tirer 
A soi, attirer, contracter. || Au fig. Entrai- 
ner. f Etym. Ad, pref. 4°, traho. 

Attrectatio, onis, f. Action de toucher,, de 
manier, attouchement, maniement. \\T.de 
gram. Mot collectif. | Etym. Attrecto, 
suff. to, 

Attrectatus, us, m. (abl. seul employe). 
Attouchement, maniement | Etym. At- 
trecto, suff. us, us. 

Attrecto, are, reg., v. a. Toucher d'une ma- 
niere noq permise, toucher a des choses 
auxquelles il est defendude toucher; d'oii: 
Profimer, violer, s'approprier; qqf. au fig. 
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Tenter qq. ch., traiter un sujet. | Etym. 
Ad, pref. 7°, traeto. 

Attremo, is, ere, v. ft. Trembler a la vue 
de qqn. 1 Etym. Ad, pref. 6°, tremo. 

Attrepido, as, are, ». n. Accourir a petite 
paa. HI Etym. Ad, pref. 11°, trepido. 

Attribulo (employe au part, p.) . Presser fort, 
dechirer par la herse. | Etym. Ad, pref. 
11° tribute. 

Attribuo, is, ui, utum, ere, r. a. Assigner, 
attribuer, rattacher a. || Allouer, assigner 
comme payement. || Taxer, imposer. || At- 
tribuer, imputer. f Etym. Ad, pref. 1°, 
tribuo. 

Attributio, onis, f. Action d'attribuer, at- 
tribution. || Assignation. || Depot d'une 
somme. || Collation (d'une dignite). || Cir- 
constances, qualite accessoire. 1 Etym. 
Attribuo, suJEF. in. 

Attribution, i, n. Allocation faite par l'Etat. 
|| T.de gram. Attribut?||!ETVM. Attribuo. 

Attributes, a, urn, pp. de Attribuo. 

Attrita, orum, n. pi. Parties ecorchees (t. 
de med.). |Etym. Neut. de Attritus. 

Attritio, onis, f. Frottement ou broiement. 
| Etym. Attero, suff. to. 

1 Attritus, a, urn, pp. de Attero. Use par 
le frottement, poli. || Ecorche. || Ecrase, 
detruit. 

2 Attritus, us, m. Action de frotter contre, 
de broyer. || Frottement, ecorchure. || Ac- 
tion de fouler aux pieds. I 6tym. Attero, 
suff. us, us. 

Attubernalis, is, m. Voisin de chaumiere, 
dont la cabane est voisine ou attenante. % 
Etym. Ad, pref. 5°, taberna, suff. alis. 

Attneor, eris, eri, v. d. Regarder vers. 1 
Etym. Ad. pref. 1°, tueor. 

Attuli, parf. de Affero. 

Attnlo, arch, pour Affero. 

Attundo, is, ere,' v. a. V rapper contre. 1 
Etym. Ad, pref. 5°, tundo. 

Atypus, a, urn. Qui n'articule pas distinc- 
tement. | Etym. 4tuhoc. 

1 Au, inter j. qui marque la plainte ou 
la crainte. Ob ! ah I betas ! 

2 Au, remplacant ab en composition : Au- 
fero pour Abfero. 

Aucella, »■ f., contr. de Avicella. Petit 
oiseau. 1 Etym. Avis, suff. ella. 

Auceo, es,, ere, v. a Observer attentive- 
men t. 1 Etym. Auceps. 

Auceps, Aucupis, m. Oiseleur.il Au fig. 
Qui est 4 l'affut de. | Etym. Contr. de 
Aviceps : avis, capio. 

Aucilla. Voy. Aucella. 

Auctarium, ii, n. Surcrott depoids. || Bonne 
mesure. | Etym. Augeo, suff. arium. 
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Auctifer, era, erum. Fecond, fertile. 1 Erne. 
Auctus, suff. fer. 

Auctiflco, as, are. Augmenter. || Au fig. 
Honorer. % Etym. Auctus, facio. 

Auctio, onis, f. Action d'augmenter; d'ou : 
Augmentation, surcrott. || Enchere, encan, 
et par ext. L'objet achete aux encberes. I 
Etym. Augeo, suff. to. 

Auctionalis, is, e. Relatif a I'encan, aux 
encheres. || N. pi. Affiches de vente. | 
Etym. Auctio, suff. alis. 

Auctionarius, a, um. Relatif aux vente* 
publiques. | Etym. Auctio, suff. arius. 

Auctionor, ari, reg., ». d. Faire une vente 
a_ux encheres. ou acheter aux encheres. R 
Etym. Auctio. 

Auctito, as, are, fre'q. deAucto, v. a. Aug- 
menter de plus en plus. || Honorer. 

Aucto, as, are, fre'q. de Augeo, c. a. Aug- 
menter, enrichir. 

Auctor, oris, m. M. a m. Celui qui aug- 
mente ou arcroit; d'ou: Celni qui fait 
nattre ou produit, et : Auteur, inventeur, 
fondateur. || Auteur d'un ecrit, ecrivain. || 
Celui qui est cause d'une chose, conseiller, 
instigateur. || Celui qui se charge de, ga- 
rant. || Auteur (considere comme autorite), 
autorite. \\T. de droit. Celui qui vend en 
garantissant son droit de propricte qu'il 
transporte a l'acheteur. || Celui qui traite 
une affaire pour un autre et a qualite 
pour parler ou agir : Oarant, defenseur. | 
Etym. Augeo, suff. or. 

Auctoramentum, i, n. Engagement con- 
tracts par les gladiateurs. || Prix que reee- 
vaient les gladiateurs (terme de mepris, 
plus fort que merces). § Etym. Auctoro, 
suff. mentum. 

Auctoratio, onis, f. Action de s'engager 
pour un salaire. 1 Etym. Auctoro, suff. to. 

1 Auctoratus, a, um, pp. de Auctoro. 

2 Auctoratus, i, m. Oladiateur qui s'est 
engage pour un salaire, qui s'est vendu. | 
Etym. Auctoro. 

Auctoritas, atis, f. Production, invention. || 
Conseil. ordre, encouragement, exemple, 
modele, autorite. || Volonte (des autorites), 
decret, arret, sinatus-consulte, et en gen. 
Puissance, dignite, importance, autorite, 
credit, ascendant. || Creance, foi qu'on doit 
avoir . dans une personne ou dans une 
chose. || Opinion, document, titre. || Oarant. 
|| T. de droit. Droit de propricte, de re- 
vendication, d'eviction. || Caution, garantie. 
f Etym. Auctor, suff. tas. 

Auctoro, are, rig., v. a. Vendre. || Don- 
ner comme caution. ||Donner aa garantie. 
|| Avec se ou au passu* : S'engager pour un 



Digitized by LjOOQIC 



AUD 

aakire. \\Au fig. Auctor are se ad ignes. 
Se devouer aux flammes. | Etym. Auctor. 

Auctrix, icis, fern, de Auctor. Celle qui est 
I'auteur ou la source de; au prop, et au 
fig. Celle qui Tend ou garantit , venderesse. 

Aacuunnalis, e. Relatif a l'automne, d'au- 
tomne. | Etym. Auctumnus, suff. alis. 

Auctumnescit ou nascit. L'automne vient. 
I tjJM. A ttctumno. suff. SCO. 

Auctumaitas, atis, f. Le temps ou lea 
fruits de l'automne. | Etym. Auctumnus, 

luff. t<M. 

Auctumno, as, are, v. n. Produire ou 
•Toir une temperature d'automne. | Etym. 
Auctumnus. 

1 Auctumnus, a, urn. D'automne. || Etym. 
Augeo. 

■ Auctumnus (Autumnus), i, m. et arch. 
Anctamnnro, i, n. Saison qui amene un 
surcroft de biens. || Automne. || Fruits de 
l'automne. | Etym. Augeo, suff. unxnus. 

> Auctns, a, um : 1° pp. de Augeo; 
> adj. Accru, augmente ; d'ou : Grand, 
riche. || Comp. usite; Sup. dans le latin 
de la decadence. 

i Auctns, us, m. Accroissement, augmenta- 
tion, abondance. | Etym. Augeo, suff. us. 
is. 

Aucnpabundus, a, um. Qui guette avec soin. 
I Etym. Aucupor, suff. bundus. 

Aucupalis, e et Aucupatorius, a, um. Qui 
concerne^ou qui sert a) la chasse aux oi- 
seaux. | Etym. Auceps, suff. alis, et au- 
cupor, suff. orius. 

Aucupatio, onis, f. Chasse aux oiseaux. 1 
Etym. Aucupor, suff. to. 

I Aucupatus, a, um, pp. de Aucupo. Au 
fig. Appris en l'air. 

- Aucupatus, a, um, pp. de Aucupor. 

3 Aucupatus, us, m. Chasse aux oiseaux. 1 
Etym. Aucupor, suff. us, us. 

Aucupium, ii, n. Chasse aux oiseaux. || Les 
oiseaux pris A la chasse. || Au fig. Action 
de guetter, recherche assidue, chasse. | 
6tyu. Aucupor, suff. ium. 

Aucupo, are, rig. v. a. et n. fipier, guet- 
ter, chercher k surprendre. 1 Etym. Au- 
ceps. 

Aucupor, ari, reg., v. d. Chasser aux oiseaux. 
Ii Epier, guetter, courir apres. 1 Etym. Au- 
ceps. 

Audacia, m, f. A cause de audax designe 
ordint. un penchant blamable : audacia 
temeritatis est : Audace, temerite, effron- 
terie. | Etym. Audax, suff. ia. 

Audaciter et Audacter. Audacieusement, 
temerairement, effrontement. || Comp. et 
Sup. usites. 



AUD 



87 



Audaculus, a, um. Un peu audacieux, assez 

temeraire. | Etym. Audax, suff. cuius. 
Audens, entis. Celui qui ose, qui a connance 

en lui. || Comp. usite. ]| Etym. Audeo. 
Audenter. Avec confiance. { Etym. Audens, 
suff. ter. 

Audentia, 83, f. Se prend toujours en bonne 
part : audentia fortitudinis est : Eutrai- 
nement A oser qq. ch. ou A donner des 
preuves de son courage. || Resolution, con- 
nance. || Hardiesse de style. | Etym. Au- 
dens, suff. in, ou mieux Audeo, suff. 
entia. 

Audeo (pour Avideo), es, ere, ausus sum, 
v. a. et n. Avoir envie, desirer. || Designe 
une entreprise avec rapport au danger que 
present* Taction et au courage de l'agent : 
Oser. || Qqf. avec un nom de chose pour 
sujet : Aimer A, tend re A. || Qqt". ausus a 
le sens passif. ]|| Etym. Avidus, suff. eo. 

Audibilis, e. Qu'on peut entendre, percep- 
tible A I'oreille. | Etym. Audio, suff. bills. 

Audibo, arch, pour Audiam. 

Audiens, entis, ppr. de Audio. Pris 
substantivt. Auditeur. || Catcchumene. || 
Adjectivt. Obeissant. 

Audientia, a), f. Etat de V audiens plus ou 
moins prolonge, attention qu'on prete A 
celui qui parle : Attention. || Faculte d'en- 
tendre. fl Etym. Audio, suff. entia. 

Audin', pour Audisne. Entends-tu? 

Audio, is, ii et ivi, itum, ire, v. a. En- 
tendre, percevoir par le sens de l'ouie. || 
Apprendre par oui-dire. I| Etre attentif; 
d'ou : Etre auditeur ou disciple de qqn. || 
Ecouter; d'ou : Exaucer, approuver ou 
obeir A. || S'entendre dire, appeler; avoir 
la reputation de. || Entendre, comprendre, 
interpreter. 1 Etym. «5{, 08?. 

Audisse, dissem, pour Audivisse, divis- 
sem. 

Auditio, onis, f. Action d'entendre, ou 
passivt. La chose entendue ; la Iecon d'un 
maitre, sujet developpe A des auditeurs. 
j| Oui'e (sens de 1')? | 6tym. Audio, 
suff. to. 

Auditiuncula, 89, f. Petite nouvelle, leger 
oui'-dire. | Etym. Auditio, suff. cula. 

Audito, employe au parf. Auditavi, fre'q. 
de Audio. Entendre sou vent. 

Auditor, oris, m. Celui qui ecoute, audi- 
teur. || Celui qui suit les lecons de qqn., 
disciple. | Etym. Audio, suff. m. or. 

Auditorialis, e. Relatif A un auditoire ou A 
une ecole. f Etym. Auditorium, suff. 
alis. 

Auditorium, ii, n. Lieu ou 1'on ecoute, 
ecole. || Salle d'audience. || Auditoire. || 
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Rart. Information judiciaire. 1 Etym. Au- 
dio, suff. orium. 

Auditorius, a, um. Qui Bert a entendre, a 
l'ouic, auditif. | ErYM. Audio, suff. onus. 

Auditum, i, n. Oui-dire. 1 Etym. Auditus. 

1 Auditus, a, um, pp. de Audio. 

2 Auditus, us, m. Faculty permaneute d'en- 
tendre, sens de 1'puie. |( Chose entendue, 
bruit, nouvelle. | Etym. Audio, suff. MS, 
us. 

Autero, fers, terre, abstuli, ablatum, v. a. 
Emporter loin de; emmener, entratner, 
enlever qq. ch. a qqn. ou eloigner qqn. de 
qq. ch., ravir, faire disparaltre. || Empor- 
ter, c.-a-d. Mettre de cote, renoncer a. || 
Emporter comme sajaire ou recompense; 
gagner, recevoir. I Etym. Ab, frit. 1°, 
fero. 

Aufugio, gis, gi, gere, v. n. S'enfuir, s'e- 
loigner, en fuyant. || V. a. Ecbapper a, 
fuir. | Etym. Ab, pref. 1*, fugio. 

Au geo, ges, xi, ctum, gere, v. m. Pro- 
duire (rare). || Faire croitre, augmenter, 
rehausser fau prop, et au fig.), elever, en- 
richir, honorer. || V. n. Croitre, grandir, 
s'agrandir. | Etym. Rad. Arr, idee d'aug- 
mentation. 

Auger, Augeratus. Voy. Augur, Auguratus. 

Augesco, is, cere, «. «., inch, de Augeo. 
Commencer a grandir, se devclopper (au 
prop, et au fig.). 

Augifico, as, are, r>. a. Accroitre. 1 Etym. 
Augeo, [ado. 

Auginos, i, f. Jusquiame, plante. | Etym. 

Augites, a), m. Turquoise, pierre precieuse. 
It Etym. aOrtai?. 

Augmen, inis, n. Augmentation, accroisse- 
ment. || Gateau de sacrifice. J| Etym. Au- 
geo, suff. men. 

Auamentatio, onis, f. Augmentation. | 
Etym. Augmento, suff. io. 

Augmentator, oris, m. Celui qui augments. 
| Etym. Augmento, suff. ra. or. 

Augmento, as, are, v. a. Augmenter. | 
Etym. Augmentum. 

Augmen turn, i, n. ou Augumentum, i, n. 
Moyen d'augmenter ou augmentation. || 
Gateau de sacrifice. | Etym. Augeo, suff. 
mentum. 

Augur, uris, m. Augure, pretre qui predi- 
sait l'avenir d'apres le vol ou d'apres le 
chant des oiseaux. || Devin, interprete. | 
Etym. Avis. gero. 

Augur a, a. Voy. Auguria. 

Auguraculum, i, n. Lieu eleve d'ou les au- 
gures observaient le Yol des oiseaux. | 
Etym. Auguro, suff. culum. 
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Auguralis, e. Relatif aux augures. || Subst.n. 
Partie de la tente du general ou Ton pre- 
nait les auspices. || Tente du general. || 
Baton augural. J Etym. Augur, suff. alis. 

Augur alio, onis, f. Action de prendre les 
auspices. J| Divination. || Science des au- 
gures. | Etym. Auguro, suff. io. 

Auguratorium, ii, n. Lieu qui servait a 
prendre les auspices. 1 Etym. Auguro, 
suff. orium. 

Auguratrix, icis, f. Celle qui exerce les 
fonctions d'augure. || Interprete. | Etym. 
Auguro, suff. rix. 

1 Auguratus, a, um, pp. de Auguro. An- 
nonce ou consacre par les augures. 

2 Auguratus, us, tn. Augurat, fonctions 
d'augure. || Prediction. | Etym. Auguro, 
suff. us, us. 

Augurialis, e. Voy. Auguralis. 

Augurium, ii, n. Augure, explication des 
augures (augurium est quod pelitur et 
declaratur ex avium volatu, pastu, 
tripudio); e'est la recherche minutieuse 
de certains signes qui servent a predire 
l'avenir. || Science des augures, art de la 
divination. I Etym. Augur, t suff. ium. 

Augurius, a, um. Augural. 1 Etym. Augur, 
suff. ius. 

Auguro, are, reg., c. a. Augurer, predire, 
prevoir. | Etym. Augur. 

Auguror, ari, reg., v. d. Predire par les 
augures, presager, pressentir, juger. f 
Etym. Auguro. 

Augustales, ium, m. j>/. Pretres instilues 
parTibereen I'honneurd'AuguBte.l Etym. 
Augustus, suff. alis. 

Augustalianus, a, um. Relatif au prefet 
d'Egypte. 11 Etym. Augustalis, suff. anus. 

Augustalicius, ii, m. Q ii a ete augusUL. | 
Etym. Augustalis. suff. icius. 

Augustalis, e. De I'empercur Auguste. || 
Augustalis prasfectus. Prefet d'Egypte. 
| Etym. Augustus, suff. alis. 

Augustalitas, atii, f. DigniU d'augustat. |j 
Dignite de prefet d'Egypte. 1 Etym. Au- 
gustalis, suff. tas. 

Augustatus, a, um, pp. de Augusto. 

Auguste. Respectueusement. || Comp. usite. 
| Etym. Augustus, suff. e. 

Augusto, as, atum, axe, v. a. Rendre vene- 
rable. I Etym. Augustus, suff. o. 

Augustus, a, um. Sacre. saint, venerable, 
auguste. || Comp. et Sup. usites.I Etym. 
ATI", idee d'accroissement. Forme comme 
Venustus du rad. ven, Robustus du 
red. rob. 

1 Aula, SB, f. Cour d'entree ; et (pour atrium): 
Antichambre, piece d'attente. || Cour d'un 
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prince, palais; par ext. La cour, les cour- 
tisans. | Etym. oua^. 

2 Aula, a, f. Flute. 1 Etym. ouX6«. 

3 Aula, a, f„ pour OUa. Marmite. 
Anlanm, i et Aulaa, orum,,n. Tapis, dra- 

perie. || Toile de theatre.J Etym. ocOWa. 
Anlaz, acis, m. Sillon. | Etym. auXa|. 
Auletes, a, m. Joueur de flute. 1 Etym. 

Anletica, a, f. Camomille, plante. I Etym. 

OU>T|tlXT|. 

Auleticus, a, um. Dont on (ait les flutes. § 

Etym. auXtrnxot. 
Anlicocia (Aulicoqua), Oram (exta), n. pi. 

Eotrailles qu'on fait bouillir. 1 Etym. 

Aula, pour olla, coquo. 

1 Aulicus. a, nm. Qui appartient a la cour, 
de la cour. | Etym. Aula, suff. tews. 

2 Aolicus, a, am. De flute. 1 Etym. auXtxo;. 
Aalix, licis. Voy. Aulax. 

Aulula, a, f. Petite marmite. | Etym. Aula 

pour olla, suff. ula. 
Anlnlaria, a, f. L'Aululaire, corned ie de 

Plaute. 1 Etym. Aulula, suff. aria. 
Aulas, i, m. Espece de peigne , (mollusque) 

qui a la forme d'une flute. | Etym. avXo;. 
Aumarium, ii ou Aumatium, ii, n. ? 

Latrines publiques. | Etym. PeuWtre 

faut-il lire automatium, lieu od se trou- 

vaient automata; suff. turn. 
Aura, a, f. Vent doux, brise; vent; au fig. 

Vent, souffle. || Le ciel, 1'air que nous res- 

pirons, les airs. || Lumiere du jour, eclat. 

|| Exhalaison. | Etym. aipa. 
Anraria, a, f. Ouvriere en or. || Auraria 

fodina. Mine d'or. | Etym. Aurum, suff. 

aria. 

1 Aurarius, a, am. Relatif A 1'or. | Etym. 
Aurum, suff. arius. 

2 Aurarius, ii, m. OuTrier en or. 1 Etym. 
Aurum, suff. arius. 

3 Aurarius, ii, m. Qui favorise, partisan. 1 
Etym. Aura, suff. arius. [ratus. 

Anrata, a, f. Dorade, poisson. I Etym. Au- 
Auratilis, e. D'or, dore. | Etym. Auratus, 

suff. His. 
Aorator, oris, m. Doreur. | Etym. Auro, 

suff. m. or. 
Auratura, a, f. Oorure. | Etym. Auro, 

suff. ura. 
Auratus, a, um, pp. de Auro,. 
Aurea, a, f. Licou, tetiere. | Etym. Auris, 

suff. ea. 
Aureatus, a, um. Don?, orne d'or, decore. | 

Etym. Aureus, suff. atus. 
Anreaz, acis, m. Cavalier, cocher. { Etym. 

Aurea. suff. ax. 
1 Aureolus, a,um. D'or, dore. ||De couleur 
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d'or. I| Qui vaut de 1'or. | Etym. Aureus, 
suff. olus. 

2 Aureolus, i, m. Piece d'or. 1 Etym. Au- 
reus, suff. olus. 

Auresco, cis, cere, v. n. Se dorer, commen- 
cer k se dorer. | Etym. Auro, suff. sco. 

1 Aureus, a, um. Qui est fait en or, d'or. 
|| Dore. || De couleur d'or. || Brillant ou 
precieux com me l'or. | Etym. Aurum, 
suff. eus. 

2 Aureus, i, m. (s.-ent. nummus). Aureus, 
piece d'or. 

Aurichalcum. Voy. Orichalcum. 
Auricilla, a, f. Petite oreille, bout de 

1'oreille. ||1 Etym. Auris, dim. icilla. 
Auricoctor, oris, m. Fondeur d'or. | Etym. 

Auri, coctor. 
Auricomans, antis et Auricomus, a, um. 

A»x cheveux d'or I 1 Au fig. Au feuillage 

d'or. 1 Etym. Aurum, coma. 
Auricula, a, f. Bout de 1'oreille; ordint. 

Oreille, ii Etym. Auris, suff. cula. 
Auricolaris, e et Auricularius, a, um. Re- 
latif aux oreilles. | Etym. Auricula, suff. 

aris, arius.- 
Auricularius, ii, m. Conseiller, auditeur. || 

Etym. Auricula, suff. arius. 
Aurifer, era, erum. Qui produit ou contient 

de l'or, aurifere. 1 Etym. Aurum, suff. 

fer. 
Aurifluns, a, um. Qui roule de l'or. 1 Etym. 

Aurum, suff. fluus. , 

Aurifodina, a, f. Mine d'or. | Etym. Auri 

fodina. 
Auriga, a, m. et f. Qui tient les renes, con- 

ducteur, cocher. |! Palefrenier. || Au fig. 

Celui qui dirige, conduit, pilote. jj T._d'as- 

tron. Le Cocher, constellation. | Etym. 

Aurea, ago. 
Aurigalis, e. De cocher. 1 Etym. Auriga, 

suff. alis. [rum. 

Aurigans, antis. Brillant d'or. 1 Etym,. Au- 
Aurigarius, ii, m. Cocher du cirque. | Etym. 

Auriga, suff. arius. 
Aurigatio, onis, f Action de conduire un 

char.|| Promenades sur le dos d'un dauphin 

qui se laissait conduire comme les cour- 

siers d'un char. | Etym. Aurigo, suff. to. 
Aurigator, oris, m. Cocher(du cirque). ||Le 

Cocher, coustellation. | Etym. Aurigo, 

suff. m. or. 
Aurigena, a, m. Ne d'une pluie d'or. | 

Etym. Aurum, suff. gena. 
Auriger, era, erum. Qui porte de l'or. 1 

Etym. Aurum, suff. ger. 
Aurigeneus, a, um. Qui a la jaunisse. | 

Etvm. Aurujgo, suff. eus. 
Aurigenosus, a, um. Qui est gravement 
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atteint de la jaunisse. I Etym. Aurugo, 

suff. osus. 
Aurigo, as, are, v. n. Etrc conducteur de 

chars. || V. a. Conduire, diriger. j| Etym. 

Auriga. 
Aurigor, aris, ari, v. d. comme Aurigo. 
Aurilegulus, i, , m. Qui ramasse Tor, cher- 

cheurd'or. 1 Etym. Aurum,suft. legulus. 
Auripigmentum, i, n. Orpiment. 1 Etym. 

.Aurum, pigmentum. 
Auris, is, f. Oreille. || Finesse de I'oreille, 

gout.|| Orillon d'une charrue. I Etym. ai;, 

rad 'AK, idee de sensation. 
Auriscalpium, ii, n. Cure-oreille. || Sonde 

pour I'oreille. | Etym. Auris, scalpo. 
Auritulus et Auritus, a, urn. Qui a de 

longues oreilles. || Attentif. || Fait en forme 

d'oreille. || Penju par I'oreille. || Garni 

d'orillons (en pari, d'une charrue). $ Etym 

Auris, fero, suit. itus. 
Auro, as, are, v. a. Dorer. 1 Etym. Aurum 
Aurora, 83, f. Aurore, point du jour. || Pays 

situes du cote de I'aurore, Ie Levant, TO- 

rient. || L'Aurore, deesse. 1 Etym. Rad 

\AF, idee de souffle ou de qq. ch. de bril 

lant. Sic dicta ab eo quod ab igni solis 

turn aureo aer aurescat. (Varro.) 
Aurosus, a, am. Ou il y a beaucoup d'or 

qui ressemble beaucoup 4 I'or. 1 Etym 

Aurum, suff. osus. 
Aumgineus, a, urn. De jaunisse. | Etym 

Aurugo, suff. eus. 
Aurugino, as, are, ».' n. Avoir la jaunisse, 

|| Etym. Aurugo. 
Auruginosus, a,, urn. Oravement atteint de 

la jaunisse. | Etym. Aurugo, suff. osus. 
Aurugo, ginis, f. Jaunisse. | Etym. Aurum, 

suff. ugo. 
Aurula, 83, /■. Petit souffle ;au fig. Unpeude, 

la moindre chose.| Etym. Aura, sutt.ula. 
Aurulentus, a, urn. De couleur d'or. I Etym. 

Aurum, suff. ulentus. 
Aurum, i, n. Or, metal, tout objet en or. |j 

Or monnayc, richesse. || Couleur d'or, age 

d'or. 1 Etym. Voy. Rad. de aurora. 
Ausculor, Ausculum. Voy. par Oscul. 
Auscultatio, onis, f. Action d'ecouter avec 

soin; d'ou : Espionnage, ou Obcissance. } 

Ausculto, suff. to. 
Auscultator, oris, m. M. a m. Qui ecoute : 

Auditeur; qui espionne, ouobeit.f, Etym. 

Ausculto, suff. m. or. 
Auscultatus, us, m. Attention, obeissance. 

1 Etym. Ausculto, suff. us, us. 
Ausculto, as, are, v. a. et n. (pour Auri- 

oulto, de Auricula). Renferme l'idee ac- 

cessoire de l'intention d'entendre pour 

faire son profit de ce qui aura ete dit et 
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pour agir en consequence; d'ou : Ecouter, 
epier. || Ajouter foi a, obeir. 

Ausi, arch, pour Ausus sum. 

Ausim, is, it, sync, de Auserim (inus.), ou 
de Ausus aim. 

Auspex, icis, m. Celiri qui predit l'avenir 
d'apres le vol ou le chant des oiseaux, au- 
gure. || Celui qui fournit les auspices, chef, 
guide. |) Quj inaugure. || Adj. FavoraHe, 
heureui. | Etym. Avis, suff. spex. 

Auspicabilis, e. Qui peutdonnerun heureui 
presage. J! Etym. Auspicor, suff. bills. 

Auspicalis, e. Qui presage. || Qui est de bon 
augure. | Etym. Auspicor, suff. bilis. 

Auspicaliter et Auspicato, adv. Apres 
avoir pris les auspices; d'ou : Heureuse- 
ment, a propos. || Comp. usite. | Etym. 
Auspica lis, suff . ter , e t auspicatus, su ff . o. 

1 Auspicatus, a, um : 1° pp. de Auspicor. 
Qui a observe le vol oule chant des oiseaux. 
Qui a inaugure. commence. ||Passivt. Con- 
sacre par les auspices. || Heureui;, de bon 
augure. || 2° pp. de Auspico. Commence, 
entrepris. 

2 Auspicatus,, us, m. Auspices, art de les 
prendre. | Etym. Auspicor, suff. us, us. 

Auspicium, ii, n. et Auspicia, orum, ft. pi. 
Observation du chant et du vol des oi- 
seaux. || Prediction de l'avenir d'apres cette 
observation. || Direction supreme du ma- 
gistral ou du general charge de prendre 
les auspices, autorite, puissance. || Presage. 
|| Commencement, debut. | Etym. Auspex, 
suff. ium ou auspicor, suff. ium. 

Auspico, are, rcg., t>. n. et a. Prendre les 
auspices. || Commencer, inaugurer. 1 Ettv. 
Auspex. 

Auspicor, ari, reg., p. d. Observer le vol 
des oiseaux, leur chant. || Predire l'avesir 
d'apres cette _ observation. || Inaugurer, 
commencer. | Etym. Auspex. 

Austellus, i, m. Petit vent du midi. | Etym. 
Auster, suff. ellus. 

Auster, tri, m. Vent du midi. || Les pays 
situes au midi. 1 Etym. ocuu. 

Austeralis, is, f. Menthe, plante. | Etym. 
Austerus, suff. alis. 

Austerania. Voy. Austrania. 

Austere, adv. Durement, severement. | 
Etym. Austerus, suff. e. 

Austeritas, atis, f. Gout apre, apretAH 
Au fig. Austerite, serieux, seven ti, durete, 
gravite. || Qqf. Ton fonce. | Etym. ^itM- 
terus, suff. tas. 

Austerulus, a, um. Un peu apre. | Etym. 
Austerus, suff. ulus. 

Austerus, a, um. Apre au gout, astringent. 
|| Au fig. Serieux, severe, rigide. || Grave 
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(en pari, du style\ severe, austere. || Qqf. 
De ton fonce.| Etym. otwrnipo;. 
Anstralis, e. Du midi, austral, meridional. [ 

Etym. Auster, auff. alts. 
Anstrifer, era, erum. Qui amene le vent du 

midi. | Etym. Auster, guff. fer. 
Auitrinus, a, un. Austral, meridional. || 
Af. pi. La partie meridionale. f Etym. 
Autter, suff. inus. 
Anstroairicus, i, m. Vent du sud-ouest. 1 

Etym. Auster, Africus. 
Anstronotius, a, tun. Austral. = Austro- 
notius polus, pole antarctique. | Ettm. 
Auster, Notus. 
Ammo, i, n. Entreprise bardie, action d'e- 
clat. | Ettm. Audeo. 

1 Auras, a, am, pp. de Audeo. Activt. Qui 
» ose, et Passivt. Ose, tente. 

2 Antu, us, m. Projet hardi. 1 Etym. Au- 
ieo, suff. us, us. 

Art, con), qui marque V alternative. Ou, 
«| bien. ||Ou... ou..., tantot... tantot... || 
D'autre part, et. || Autrement, sans cela. || 
Ni (apres une proposition negative), qqf. 
pour an. | Etym. <x5, o*ii?. 

Artem, conj. Sert & Her des idees diffe- 
rentes ou opposees : Mais, au contraire. || 
Et, d'autre part, aussi. || Marque la tran- 
sition : Or, mais, et dis-je I que dis-je? eh ! 
I Etym. Aut. 

Anthemerum, i, n. Remede quotidien. | 
Btym. ouWjjiep ov. 

Atthenta, as, m. Maitre, souverain, chef. 1 
Etym. aueivrnt. 

Attthenticum, i, n. Original, texte primi- 
ng, piece originate. | Etym. Authenticus. 

Anthenticus, a, urn. Authentique, dont 
l'autorite n'est pas douteuse. || M. pi. Les 
livres canoniques de l'Ancien et du Nou- 
*eau Testament. { Etym. o06tvrix6«. 

Anthepga, SB, f. Marmite A rechaud, espece 
■kfourneau. | Etym. mMtyn. 

Autochthones, am, m.pl. Autochthones, nes 
tor le sol, indigenes. I Etym. aurox6ove«. 

Aotographus, a, urn. Autographe, ecrit de 
*» propre main de qqn. |l Subst. n. Auto- 
ffraphe, manuscrit. | Etym. alnir/faifOi. 

Antomatarium, ii, n. Automate, piece meca- 
"ique. | Etym. Automaton, suff. arium. 

Antomatarius, ii, m. Qui fait des pieces 
wecaniques, mecanicien. 1 Etym. Auto- 
maton, suff. arius. 

^rtomaton ou Automatum, i, (s.-ent. opus). 
Machine qui se meut par elle-meme. | 
Etym. ovtoujito;. 

Automatoposetus, a, urn. Qui se meut de 
KM-meme. 1 Etym. aCrr»uaTouowr6{. 

Automata*, a, um ou atos, on. Qui agit par 
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sa propre impulsion. || Spontane. | Etym. 
aaixoyxnos. 

Automedon, ontis, m. Automedon. || Con- 
ducteur d'un char. I Etym. auto|uSciiv. 

Autopractpr, oris, m. Qui offre spontane- 
ment. fl Etym. auTonpaxxcop. 

Autopyrus, i, m. Pain grossier melange de 
son. | Etym. aoronvpo;. 

Autor, Autoritas. Voy. par Auct. 

Autumnalis, Autumnitas, Autumnus, etc. 
Voy. par Auct. 

Autumo, are, reg., v. a. Dire oui, pretendre, 
affirmer. (Vieux mot qui a la mime signi- 
fication que reri.) | Etym. Aio ou athov, 
peut-ctre auctor? 

Auxi, parf. de Augeo. 

Auxiliabundus, a, um. Secourable, pret A 
secourir. fl Etym. Auxilior, suff. bundus. 

Auxiliaris, e. Sens beaucoup plus etendu 
que auxiliarius; se dit de Celui qui ou 
de tout ce qui donne du secours. || Auxi- 
Hares. Les troupes auxiliaires (oppos. A 
legiones). % Etym. Auxilium, suff. arts. 

Auxiliarius, a, um. Qui fait partie d'une 
espece particuliere de troupes, les auxi- 
liaires. | Etym. Auxilium, arius. 

Auziliatio, onis, f. Action d'aider, assis- 
tance, aide, ill Etym. Auxilior, suff. io. 

Auziliator, oris, m. et trix, icis, f. Celui 
oucelle qui aide, qui assiste, qui secourt. 
| Etym. auxilior, suff. m. or et rix. 

1 Auxiliatns, a, um, pp. de Auxilior. 
Activt. Qui a secouru, aide. || Passivt. 
Secouru, assiste. 

2 Auxiliatus, us, m. Secours. 1 Etym. 
Auxilior, suff. us, us. 

Auxilio, as, a turn, are, v. n., arch, pour 

Auxilior, ari, reg. Porter secours. (C'est 
Taction de secourir, de ne point refuser le 
secours demande qu'on considere, tandis 
que dans auxilium ferre c'est gur le se- 
cours demande qu'on attire surtout l'at- 
tention.)|IEtre efflcace (en pari, d'un re- 
mede). 1 Etym. Auxilium. 

Auxilium, ii, n. Presente le secours comme 
un accroissement de moycns et de puis- 
sance : Secours, aide. |j Remede. || Au 
plur. Troupes auxiliaires. | Etym. Augeo. 

Auxdlla, as, f. Petite marmite. I Etym. 
Aula 3, suff. ilia. 

Auiitis, sync, pour Auxeritis. 

Avare, adv. Avidement, avec cupidity avec 
avarice. || Comp. et Sup. usites. | Etym. 
Avarus, suff. e. 

Avariter, adv., arch, pour Avare. 

Avaritia, a, f. Desir insatiable, cupidite, 
convoitise. || Avidite. || Desir des richesses, 
avarice. 1 Etym. Avarus, suff. itia. 
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Avarities, ei, f., comme Avaritia. 
Avarus, a, nm. Celui qui est avide, qui 

Ms re 'i-ement. || Avide de richesses, 

avare. | Etym. Aveo. [deAvao. 

Ave, abl. de Avis, voc. de Avus, impe'r. 
Avectus, a, am, pp. de 
Aveho, is, ere, vesi, Tectum, v. a. Empor- 

ter loin de, transporter || Au passif : S'en 

aller <a cheval, en voiture ou par mer). | 

Etym. Ab, pref. 1°, veho. 
Avellana, as, f. Fruit du noisetier, noisette, 

aveline. 
Avello, is, ere, vulsi et velli, vulsum, r. a. 

Separer violemment des choses unies par 

la nature, qqf. par l'art : Enlcver, separer, 

arracher. it Etym. Ab, pref. 1°, vello. 
Avena, m, f. Avoine, avoine sauvagc; ivraie; 

tuyau. || Chalumeau, flute. % Etym. «5o;. 
Avenaceue, a, urn. Qui ressemble a de 

l'avoine, d'avoinc. | Etym. Avena, suff. 

aceus. 
Avenarius, a, urn. D'avoine. 1 Etym. Avena, 

suff. arius. 
Avens, entis, ppr. de Aveo. Qui agit volon- 

tiers. ||Q<ii desire viremeut. 
Aventer, adv. Avec avidite ou avec ardeur. 

|Eiym. Avens. 

1 Aveo, es, ere, v. a. Desirer vivement, etre 
avide de, bruler de. | Etym. afiu. 

2 Aveo, es, ere, r. n. (usite seult. auz 
formes suivantes : Aveo, Avebo, Ave, 
Aveto, Avete, Averem, Avere). Se bien 
porter. J | A Vimpe"r. Formule de salutation: 
Salut, bonjour, adieu. | Etym. *AFeu>. 

Avernalis, e. De l'Averne. 1 Etym. Aver- 
nus, suff. alis. 

1 Avernus, a, am. Sans oiseaux. || De l'A- 
verne, des enters. | Etym. dopvo;. 

2 Avernus, i, m. Le lac Averne en Cahipa- 
nie : Le lac des enters, enter. 

Averro, is, verri, rere, v. a. Balayer loin 

de, enlever. | Etym. Ab, pref. 1°, verro. 
Averrunco, as, are, v. a. Eloigner, detour- 

ner un malbeur (dans la langue reli- 

gieuse/. | Etym. Averruncus. 
Averruncus, i, m. Dieu qui detourne les 

malheurs. | Etym. Averro. 
Aversabilis, e. Qu'on peut rcpousser avec 

de lain, abominable, repugnant. 1 Etym. 

Aversor, suff. bills. 
Aversatio, onis, f. M. a m. Action de s'e- 

loigner de qq. ch. : Aversion, degout. | 

Etym. Aversor, suff. to. 
Aversatrix, ieis, f. Celle qui a de 1'averaion. 

4 Etym. Aversor, suff. rix. 
Aversatus, a, um, part, de Aversor. Activt. 

Qui s'est eloigne de, qui a repousse. |' 

Passivt. Detourni. 
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TAversim, adv. En sens oppose. | Etym. 
Averto, suff. im. 

Aversio, onis, f. Action de se detourner. = 
Aversione, per anersionem, in aver- 
sion* vendere, vendre en se detournant, 
sans faire attention; d'ou : Vendre en 
bloc. || Aversion, repugnance. || Fig. de 
rhe't. Apostrophe. 1 Etym. Averto, suff. to. 

1 Aversor, axis, ari, r. d. S'eloigner par 
repugnance ; d'ou : Repousser, dedaigner. 
II Etym. Averto. 

2 Aversor, oris, m. Celui qui detourne a 
son profit. fl Etym. Averto, suff. m. or. 

Aversum, i, n., et ordint. Aversa, ortun, 
n. pi. Le derriere, le cote oppose. 1 Etym. 
Aversus. 

Aversus, a, um, pp. de Averto. Detourne. 
|l Qui se detourne, qui a le dos tourne. 
= Aversum hostem videre, voir l'en- 
nemi par derriere, c.-a-d. en fuite. \\Au 
fig. Qui a de 1'aversion pour, contraire, 
ennemi. 

Averta, se, f. Valise, sac, porte-manteau. 
1 Etym. ioprfc. 

Avertarius, ii, m. Cheval qui porte les ba- 
gages. fl Etym. Averta, suff. arius. 

Aver to, tis, ti, sum, tere, v. a. Detourner 
de, se detourner. || Detourner a son profit, 
emporter. 1 1 Eloigner de, aliener (au prop. 
et au fig.). ||l Etym. Ab, pref. 1°, verto. 

Avete, Aveto. Voy. Ave. 

Avezi, parf. de Aveho. 

Avi, abl. de Avis, ou plur. de Avus. 

Avia, 89, f. Grand'mere, aicule. \\Au fig. 
Vieux prejuge. ||Senecon, plante. | Etym. 
Avus. 

Aviarium, ii, n. Poulailler, voliere. || Vivier 
pour oiseaux aquatiques. ||Lieu de reu- 
nion des oiseaux, bocage. | Etym. Avis, 
suff. arium. 

1 Aviarius, a, um. Relatif aux oiseaux. | 
Etym. Avis, suff. arius. 

2 Aviarius, ii, m. Esclave charge de la 
basse-cour. % Etym. Avis, suff. arius. 

Avicella. Voy. AuceUa. 

Avicula, », f. Petit oiseau. f Etym. Avis, 

suff. cula. 
Avicularius, ii, m. Celui qui a soin des 

oiseaux, de la volatile. | Etym. Avicula, 

suff. arius. 
Avide, adv. Avidement, avec avidite. || 

Comp. et Sup. usites. | Etym. Avidus, 

suff. e. 
Aviditas, atis, f. Vif desir, avidite. || Avi- 
dite de nourriture. I| Cupidite, ambition. 

I £tym. Avidus, suff. tas. 
Aviditer. Voy. Avide. 
Avidus, a, um. Qui desire vivement; avide 
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de, cupide, avare. || Gourmand. || Qqf. Spa- 
cieux. |! Comp. et Sup. usites. | Etym. 
Aveo, suff. idus. 
Avipes, pedis, m. Qui a les pieds legers; 
leger, rapidecomme l'oiseau. 1 Etym. Avis, 
pes. 
Avis, avis, f. Expression generate pour de- 
signer les oiseaux : Oiseau, oiseau qui 
four-nit les presages; d'ou : Presage, au- 
gure. || Insecte aile, abeille. || Le Cygne, 
constellation. | Etym. dbifn (Sanscrit, vis). 
?sVrite, adv. Du temps des aieux. |Etym. 

A vitus, suff. e. 
Avitium, ii, n. La gent ailee ; troupe d'oi- 

seaux.l Etym. Avis. 
A vitas, a, am. Qui nous vient des aieux ; 
vieux, antique. | Etym. Avus, suff. itus. 
Avius, a, am. Loin de la route, detourne, 
desert, impraticable. || Qui s'ecarte ou 
s'egare. | &:ym. Ab, pref. 1°, via. 
Avocamentum, i, n. Moyen de distraire, 
divertissement. | Etym. Avoco, auff. men- 
turn. 
Avocatio, onis, f. Action de distraire, de 
detourner des soucis. 1 Etym. Avoco, suff. 
io. 
Avocator, oris, m. Qui distrait, detourne, 

rappelle. j Etym. Avoco, suff. m. or. 
Avocatrix, icis, fern, de Avocator. 
Avocatos, a, urn, pp. de 
Avoco, are, reg., v. a. Rappeler de, detour- 
ner de, empecher de. |] Detourner des sou- 
cis, distraire, recreer. || T.de droit. Reven- 
diquer, reprendre. 1 Etym. Ab, pref. 1°, 
roco. 
Avolo, are, reg. o. n. Voter loin de, s'envo- 
ler. || Au fig. S'enfuir precipitamment. || 
fcrYM. Ab, pref. I", volo. 
Avolsos, Avolsi, Voy. par Avals. 
Avorcas, Avorto. Voy. par Avers.. 
Avolsi, parf. de Avello. 
Avolsio, onis, f. Action d'arracher. 1 Etym. 

Avello, suff. io. 
Avolsor, oris, m. Celuiquiarracbe. | Etym. 

Avello, suff. m. or. 
Avnlsns, a, am, pp. de Avello. 
Avunculus, i, m. Frere de la mire, oncle 
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maternel (oppos. kpatruus. frere du pere). 

| Etym. Avus, suff. unculus. 
Avus, i, m. Graml-pere, ai'eul. || Ascendant. 
Azamenta, orum, n: pi. Vers chantes par 

les pretres saliens. 
7 Axe, adv. En troupe. 
Axearius, ii, m. Ouvrier qui fait des es- 

sieux. | Etym. Axis, suff. arius. 
Axedo, onis,/'. Petite planche. | Etym. Axis. 
Axicia, sb, f. Ciseaux de toilette. I Etym. 

Asseco ou Axis, suff. icius. 
Axiculus, i, m. Petit axe. Petite planche. 

1 Etym. Axis, suff. cuius. 
Axilla, aj, f. (contr. Ala). Creux qui se forme 

au-dessous de la partie supfaieure du bras ; 

aisselle. 1 Etym. Axis, suff. ilia. 
Axim, Axit, arch, pour Egerim, Egerit. 
Axinomantia, m, f. Divination par les 

haches. I Etym. agtvouavrsta. 
Axioma, atis, n. Axiomc, proposition evi- 

dente. 1 Etym. &£(uu.3. 

1 Axis, is, m. Axe, essieu d'une voiture. || 
Axe d'une porte, du monde, le pole; cli- 
mat, ciel. || Soupape d'un robinet. || Cy- 
lindre. | Etym. «yw, &\un; rad. AT, Sans- 
crit ak-sha, idee do conduire. 

2 Axis, is, m. Ais, poutre. | Etym. &yvvu«. 

3 Axis, is, >n. Axis, cerf du Oange. 
Axites, m. et f. Gens qui agissent de concert. 

1 Etym. Axis. suff. it. 
Axitiosus, a, urn. Qui agit de concert avec 

d'autres; par ext. Factieux 'm. a ra. Qui 

vade front). I Etym. Axis, suff. it, osus. 
T Axo, as, are, v. a. Norurner. 
Axon, onis, m. Axe d'un cadran solaire. || 

Cylindre de la baliste. || Au plur. Lois 

ecrites sur des tables de bois. || Etym. 

i-wv. 
Axungia, te, f. Graisse pour les essieux; 

graisse, axonge. 1 Etym. Axis, ungo, 

suff. «o. {•iOivto. 

Azanise nuces. Pommcs de pin. 1 Etym. 
Azoni dii. Dieux qui n'habitent pas dans 

unc seule contree; adores partout. % Etym. 

d(wvo(. 
Azymus, a, am. Sans levaiu, azymc. || 

Subst. n. Pain sans levain. 1 Etym. SCvuo;. 
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B, deuxieme lettre de Valphabet latin. 

Btsaou Papa, inter j. de surprise et a" ap- 
probation. Ab! oh! certainement, tres 
bien. | Etym. QaBai ou nana!. 



Babsecalus ou Babecalus, i, m. Niais. I 

Etym. pagd;. 
Baburrus, a, am. Insense. | Etym. Rad. 

BAP, idee de pesanteur. 
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Bacalusia, a, f. Friandise faite avec des 

fruits. | Etym. Bacca, ludo. 
Bacar, aris, n. Vase a mettre du Tin. | 

Etym. Bacca. 
Bacca, a, f. En gen. Menus fruits des 

arbres; en par-tic. Olive. || Arbre a baies. 

|| Tout ce qui a la forme d'une olive, d'une 

baie : Perle : crottin ; anneau de chaine en 

forme de baie. 1 Etym. Bdbka, graine, 

grain. 
Baccalia, se, f. Arbre qui porte des baies, 

laurier. 1 Etym. Bacca. 
Baccar, aris (Bacchar), n. et Baccaris, 

is, f. Nard sauvage, plante huileuse. ] 

Etym. pix/aptc et (Jixxapt?. 
Baccatus, a, urn. Fait avec des perles. | 

Etym. Bacca, suff. atus. 

1 Baccha, a, f. Bacchante. ] Etym. Bac- 
chus. 

2 Baccha, a, f. Espece de vin d'Espagne. $ 
Etym. Voy. Bacca. 

3 Baccha, a, f. Truie. 
Bacchabundus, a, um. Qui tient beaucoup 

de la bacchante, qui crie ou agit comme 
elle. | Etym. Baccha 1, suff. bundus. 

Bacchanal, alia, n. Lieu ou se celebraient 
les fetes de Bacchus; ordint. au plur. Les 
fetes elles-memes, et par ezt. Orgies. ||| 
Etym. Bacchanalis. 

Bacchanalia, e. Qui concerne Bacchus, ba- 
chique. | Etym. Bacchus, suff. anus et 
alis. 

Bacchar, aris, n. Voy. Baccar. 

Bacchatim, adv. A la maniere des bac- 
chantes. 1 Etym. Bacchor, suff. im. 

Bacchatio, onis, f. Action d'agir comme les 
bacchantes. || Celebration des bacchanales. 
|| Etym. Bacchor, suff. to. 

Bacchatus, a, um, pp. de Bacchor. || 
Passivt. Consacre aux fetes ; ou Ton a 
celcbre les fetes de Bacchus; parcouru par 
les bacchantes. 

Baccheius, Baccheus et Bacchicus, a, mn. 
(Bacchus, suff. eius, eus et tews). Ba- 
chique,de Bacchus. || Baccheus (Baccha) 
aignifie aussi : Des bacchantes. 

Bacchia, a, f. Coupe. % Etym. Poculum 
a Baccbo nominatum. 

Bacchiacus, a, um. Voy. Bacchius. 

Bacchilidium (s.-ent. metrum). Vers com- 
pose d'un dimetre trochaique hypercata- 
lectique, comme Floribus corona lexitur. 

Bacchis, idis, f. Bacchante. | Etym. Bac- 
chus. 

Bacchisonus, a, mn. Qui retentit du bruit 
des bacchantes. 1 Etym. Bacchus, sonus. 

Bacchius, a, um. De Bacchus, bachique. || 
S.-ent. pes. Pied compose d'une breve et 
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dedeux Iongues( : amabas Catonfs). f 
£tym. Bacchus, suff. ius. 
Bacchor, ari, reg. Celebrer les mysteres de 
Bacchus. || Agir comme les bacchantes; 
d'ou : Se demener avec fureur, et au fig. 
Sc dechainer, se livrer a des transports, 
etre dans l'enthousiasmc, extravaguer. f 
Etym. Bacchus. 

1 Bacchus, i, m. Dieu du vin, et par ext. 
Le vin, la vigne. I Etym. pixyo;. 

2 Bacchus, i, m. Espece de poisson de raer. 
Baccifer, era, erum. Qui porte des baies 

ou des olives. | Etym. Bacca, suff. fer. 
Baccina, a, f. Morelle, plante. 
Baccula, a, f. ■ Petite baie, petit fruit res- 

semblant a une baie. I Etym. Bacca, suff. 

ula. 
Baceolus, i, m. Niais. | Etym. pdxm>oc. 
Bacillum, i, n. S'emploie surtout en prose : 

Petit baton pour servir d'appui, pour se 

defendre en cas d'attaque. j| Verge des lic- 

teurs. 1 Etym. Rad. de Baculus, suff. 

ilium. 
Bacillus, i, m., comme Bacillum. 
Bacrio, onis, m. Cuiller, truelle ou vase 4 

long manche. 
Bactroperita, a, m. Qui va portant baton et 

besace, cynique. 1 Etym. pdxvpov, baton, 

et mopi, poche, suff. t( et a. 
Baculum, i, n. et Baculus, i, m., comme 

Bacillum, mais plus usite en poesie. | 

Etym. BA, idee de marcher, et suff. cu- 

lum : m. a m. Ce qui sert a marcher. 
Badius, a, um. Bai, brun, chatain. Voy. 

Baliolus. [paSiCw. 

Badizo, as, are, v. n. Marcher. | Etym. 
Bagoas, a et Bagous, i, m. Mot persan : 

Eunuque. || Oardien de femmes. | Etym. 

paY&oi; et fte.y&Oi. 
Bajulatio, onis, f. Action de porter un far- 

deau. | Etym. Bajulo, suff. io. 
Bajulatorius, a, um. Qui sert i porter des 

fardeaux. || Etym. Bajulo. suff. orius. 
Bajulo, as, are, t>. a. Porter & bras, ou sur 

son dos, faire le metier de portefaix. | 

Etym. Bajulus. 
Bajulus, i, m. Portefaix, porteur. || Por- 

teur des morts. 1 Etym. paoto&i). 
Bajana, a, f. Baleine, poisson de mer. | 

Etym. tpdXatvo. 
Balanatus, a, um. Parfume d'huile de ba- 

lanus. 1 Etym. Baianus, suff. atus. 
Balaninus, a, um. Qui Went du fruit du 

balsamier. I Etym. Baianus, suff. inus. 
Balanites, a, m. Pierre precieuse de la 

forme d'un gland, f Etym. £a)svvnK. 
Balanitis, .idis, f. Qui a la forme d'un 

gland. | Etym. poiavivu;. 
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Ralana, antis, ppr. de Balo. || Subst. f. 

Brebis. 
Balanus, i, m. et f. Gland du chene, datte, 
ebataigne, fruit d'une espece de balsamier, 
et par ext. L'arbre lui-meme. || Gland de 
mer. espece, de moule. || T. de me"d. Sup- 
positoire. ] Etym. pi/avo«. 
Balatro, onis, m. Belitre, farceur. 
Balatus, us, m. Bclement. || Cri de la chevre. 

1 Etym. Balo, suff. us, us. 
Balaustium, ii, n. Fleur de grenadier sau- 
sage. 1 Etym. poXaO<mov. 
Balbe, adv. En balbutiant. I] Confusement. % 

Etym. Balbus. suff. e. 
Balbus, a, um. Begue, qui balbutie. | Etym. 
pdpSaoo;? Quia balbi lilteram r expri- 
mere non possunt, et pro e-i 1 dicunt. 
Balbutio, is, ire, r. n. Brgayer. || V. a. 
Dire en balbutiant. || Balbutier, parler 
d'une maniere confuse, sans suite. || Ga- 
zouiller. 1 Etym. Balbus. 
Balineum. Voy. Balneum. 
Baliolus, a, um. Un peu brun, un peu roux. 
1 Balius, de pdXio;, pour badius, suff. 
olus. 
Balis, is, f. Plante inconnue. | Etym. piXt;. 
Batista ou Ballista, se, f. Baliste, et par 
ezt. Le projectile lance par la baliste. || 
Au fig. Trame, batteries dressees contre 
qqn. ] Etym. pi/Xm. 
Balistarrnm ou Ballistarium, ii, n. Lieu, 
arsenal ou Ton gardait Ies batistes. 1 Etym. 
Batista, suff. arium. 
Balistarius ou Ballistarius, ii, m. Con- 
structeur de batistes, ou Soldat qui ma- 
noeuvre la baliste. | Etym. Batista, suff. 
arius. 
Baliste a ou mieux Ballistea, orum, n. pi. 
Chansons qui accompaguent la danse, ou 
Oanses. I Etym. pa/Xt^u, danser. 
BaUatio, onis, f. Action de danser, danse. 1 

Etym. Ballo, suff. to. 
Ballator, oris, m. Celui qui fait faction de 
danser, danseur. | Eryti.Ballo, suff. m. or. 
BaHistia. Voy. Balistea. 
Ballo, as, are, r. n. Danser. 1 Etym. fliXlw. 
Bsllote, es, f. Marrube noir, plante. 1 Etym. 

poXXuni. 
BaUuca, m, f. et Ballux, ucis, f. Sable d'or. 

| Etym. (Mot espagnol.) 
Balnea, arum, f. pi. Bains publics ou pri- 
tes. 1 Etym. Sync, de Balinece, paXavela. 
Balnearia, orum. [Balneum, suff. arium). 
Salle de bains. || (Suff. arius). Ce qui con- 
cerne Ies bains, ustensiles de bains. 
Balnearius, a, um et Balnearis, e. Relatif 
aux bains, de bain. | Etym. Balneum, 
tuff, arius et aris. 
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Balneaticum, i, n. Prix du bain. I Etym. 
Balneum, suff. aticum. 

Balneator, oris, m. Baigneur; proprietaire, 
esclave de bains. ] Etym. Balneum, suff. 
ator. 

Balneatorius,, a, um. Qui sert aux bains, 
de bain. | Etym. Balneum, suff. atus, 
orius. 

Balneatriz, icis, fern, de Balneator. Bai- 
gneuse; maitresse de bains, esclave qui 
Ies preparait. 

Balneolae, arum, f. pi. Petits bains. | Etym. 
Balnnce, suff. olat. 

Balneolum, i, n. Petit bain, et par ext. 
Petite salle de bains. I Etym. Balneum, 
suff. olum. 

Balneum, i, n. Bain, par ext. Salle de bains 
prires. || Balnea, orum, n. pi. Bains pu- 
blics. I Etym. paXavetov. 

Bala, are, reg., v. n. Beler; au fig. Oiredes 
sottises. 1 Etym . Rad. BA A K , idee de beler. 

Balsameus, a, um et Balsaminus, a, um. 
De baurae, balsamique. $ Etym. Balsa- 
mum, suff. eus et inus. 

Balsamodes, es, f. Qui a I'odeur du baume. 
| Etym. pa>.ffa(x<iJn;. 

Balsamum, i, n. Baume. || Baumier, arbris- 
seau.lt Etym. pdXaauov. 

Baltearius, ii, m. Fabricant de baudriers. 1 
Etym. Balteus, suff. arius. 

Balteatus, a, um. Ceint, entoure. | Etym. 
Part. p. de Balteo, inus. 

Balteolus, i, m. Petit baudrier. | Etym. 
Balteus, suff. olus. 

Balteum, i, n. et Balteus, i, m. Ce qui 
ceint, entoure; d'ou : Baudrier, ceinturon, 
ceinture de femme ; sangle de cheval ; re- 
tard d'un gateau rond, gradin circulaire 
dans Ies amphitheatres separant Ies diffc- 
rentes classes des spectateurs. | Etym. 
ps-paXrai, de piXXw? 

Banchus, i ou Bancus, i, m. Poisson de 
mer inconnu. 

Bannanica (s.-ent. vitis). Sorte de vigne. 

Bapheus, i, m. Teinturier. ] Etym. p«fsu;. 

Baphium, ii, n. Teinturerie. 1 Etym. peuftlov. 

Baptes, 89, m. Pierre odorante, pcut-etrc 
l'ambre jaune. 

Baptisms, atis, n. Ablution en gen.; en 
partic. Bapteme des Chretiens. 1 Etym. 
pdTTtisua. 

Baptismum, i, n. et Bsptismus, i, m. Bap- 
teme. I Etym. pairtwuo;. 

Baptista, a, m. Qui baptise, surnom donne 
a saint Jean. ] Etym. prnmonfc. 

Baptisterium, ii, n. Bassin pour prendre 
des bains. || Baptistere, fonts bapttsmaux. 
I Etym. pemturriipiov. 
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Baptizatio, onis, f. Action de baptiser, 
bapteme. 1 Etym. Baptizo, suff. io. 

Baptizator, oris, m. Celui qui baptise. | 
Etym. Baptizo, suff. m. or. 

Baptizo, are, rig., v. a. Baptiser. 1 Etym. 
j3aitrt(<i>. 

Barathrum, i, n. Gouffre, abime (en gen.). 
II Abime de la mer. || Les Enfers. || Gouffre 
de l'estomac. | Etym. pdpaOpov. 

Barathrus, i, m. Gouffre, comme on dit en 
francais : Cet bomme est un gouffre. |i 
Etym. papa6po«. 

Barba, as, f. Barbe des hommes et des ani- 
maux. || Poils de barbe des plantes, duvet. 
|| Barba Jovis. Joubarbe, plant*. ] Etym. 
Sembl.e appartenir a un rad. Bardra, qui 
a forme boxoda, russc; broda, polonais; 
bart, allemand ; bard, armoricain. 

Barbara, m, f. Espece d'emplatre. 

Barbara, adv. A la maniere des barbares 
(des peuples etrangers aux Grecs et aux 
Roraainsj, grossierement. || Durement. | 
Etym. Barbarus, suff. e. 

Barbari, orum, m. pi. Tous les peuples 
qui n'ctaient pas Grecs ou Romains; les 
Barbaras. 

Barbaria, a), f. et Barbaries, ei, f. Le 
monde barbare (les peuples etrangers aux 
Grecs et aux Romains); par ext Barbarie 
de mceurs, inhumanity. || Ignorance, bar- 
barie de langage, grossierete. ] Etym. 
Barbarus, suff. ia et ies. 

Barbaricarius, ii, m.f Tisserand en or, 
brodeur en or, doreur. 

Barbarice, adv. A la maniere des barbares. 
1 Etym. Barbaricus, suff. e. 

Barbaricum, i, n., comme Barbaria. 1 
Etym. Barbaricus. 

Barbaricus, a, an. Barbara. || Sauvage, 
grossier. | Etym. fiapgapixo;. 

Barbaries. Voy. Barbaria. 

Barbarismus, i, m. Barbarisme, faute contre 
la langue. | Etym. papgapisuoc. 

Barbarizo, as, are, v. n. Parler en barbare, 
faire un barbarisme. | Etym. p\>p6ap(Cw. 

Barbarolexis, eos, f. Prononciation bar- 
bare, incorrecte. {Etym. (3ip6apo< et >i&«. 

1 Barbarum, i, n. Espece d'emplatre. 

2 Barbarum, i, n. Mocurs des peuples 
etrangers. 

Barbarus, a, una. Barbare, qualification 
don nee a ceux qui n'ctaient pas Grecs ou 
Romains; et, comme ces deux peuples 
etaient plus civilises que les autres, bar- 
barus a signifie par ext. Grossier, cruel ; 
inculte, ignorant, qui parte mal.|| Comp. 
Barbarior. | Etym. ftipgjpoc. 

Barbatoria, », f. Action de faire la barbe 
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et principalt. de se faire raser pour la 
premiere fqis {quod solenni ritu fieri 
solebat). J Etym. Barba. 

Barbatulus, a, um. Un peu barbu. || Bar- 
batulus mullus. Barbeau, poisson. f 
Etym. Barbatus, suff. ulus. 

Barbatua, a, um. Qui est bien pourvu de 
barbe, barbu. || En pari, des plantes : Cou- 
vert de duvet. || Oppose a jeune ; Vieux, 
d'un age mur. I Etym. Barba, suff. atus. 

Barbesco, is, ere, v. n. Commencer a avoir 
de la barbe. 1 Etym. Barba, suH.spo. 

Barbiger, era, erum. Qui poi-tc sa barbe. 
quiadela barbe. | Etvm. Burba, sutt..ger. 

?Barbio, is, ire, v. n. Voy. Earbesco. 

?Barbitium, ii, n. Barbe. 1 Etym. Barba. 

Barbiton, i, n. et Barbitos, i, m. et /". (ace. 
onj. Instrument a cordes de grande dimen- 
sion ; qqf. Lyre. | Etym. {iop 6ito«. 

Barbula, as, f. Petite barbe. | Etym. Barba, 
suff. ula. [Barba. 

Barbus, i, m. Barbeau. poisson. | Etym. 

Barca, m, f. Barque, chaloupe. 

Barditus. Voy. Baritus. 

Bardocucullus, i, m. Manteau grossier i 
capucbon. | Etym. Bardus, cucullus. 

1 Bardus, a, um. Qui a l'esprit lourd, gros- 
sier, qui ne comprend que lentement. } 
Etym. ppaSu;. 

2 Bardus, i, m. Barde, poete chez lea Ger- 
mains et les Gaulois.1 Etym. (Mot celtique.) 

Bargina, as, m. Homme dc mauvaise origine. 
?Barinul», arum, m. pi. Sourciers. 
Barippe, es, f. Pierre mouchetee. 
Bans, idos, f. Bateau egyptien a fond plat. 

1 Etym. papt«. 
Baritus, us, m. Chant ou cri de guerre des 

Germains. 1 Etym. (Mot germain.) 
Baro, onis, m. Homme stupide; comme on 

dit en francais : Une souche, une biiche, 1 

Etym. Varo, varro, ou BAP, idee de 

bredouiller, suff. o. 
Baroptenus, i, /"., comme Barippe. 
Barosus, a, um. Plein de stupidite. | Etym. 

Baro, suff. osus. 
Barrinus, a, um. D'elephant. | Etym. Bar- 
ms, suff. inus. 
Barrio, is, ire, c. n. Crier (en pari, de I'cle- 

phant), bareter. { Etym. Barrus. 
Barritus, us, m. Cri d'elephant. | Etym. 

Barrio, suff. us, us. 
Barrus, i, m. Elephant. ||| Etym. (Mot in- 

dien.) Vanicek rattache ce mot a la racine 

bargh, barh, ban; grec BPAX, par mcta- 

these, idee d'un cri rauque. 
Barycephalus et Barycus, a, um. || T. 

d'archit. Aplati, ecrase. 1 Etym. papv- 

xeyodoc et papu<. 
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Rarypicron, i, n. Plante tres amere, ab- 
sinthe. |£tym. pipumxpov. 
Barython, onis, m. Sabine, plante. ] Etym. 

Baaaltos, ae. m. Basalte, marbre noir et 

dur. | Etym. (Mot africain.) 
Balanites [lapis). Pierre de louche. | Etym. 

^<xcti»(tt,;. 
Bascauda, S3, /". Cuvette a laver. | Etym. 

(Mot bretOD.) 
Bassella, a, A Petite base. I Etym. Basis, 

suff. e//a. 
Basiatio, onis, f. Action de baiser, baiser. | 

Etym. Basio, stiff. 10. 
Baaiator, oris, m. Celui qui baise, aime a 

baiser. 1 Etym. Basio, suff. m. or. 
1 Basilica, 89, f. Basilique, vaste edifice sur 

le forum. || Basilique. eglise chretienne. | 

Etym. Qaadixf,. 
t Basilica (n'tw;. Espece de vigne. 

1 Basilice, es, f. Emplatre noir. 

2 Basilice, adv. Royalement; par ext. Ma- 
gnifiquement. | Etym. Basilicas, suff. e. 

Basiliciarius, ii, m. Qui frequente les basi- 
liques, flaneur. | Etym. Basilica, suff. 
art us. 

Basilicon, i, n. Noix royale. 1 1 Espece d'em- 
platre noir. | Etym. ftariXixiv. 

Basilicula, 89, f. Petite basilique, petite 
eglise, chapel le. | Et ym . Basilica, suff. ula. 

Baailicum, i, n. Riche vetement. | Btym. 
Basilicus. 

BasQicns, a, am. Royal, magnifique, somp- 
tueux. || Basilicus jactus. Le coup royal, 
c.-a-d. Le coup de d£s le plus heureux. | 
Etym. pacOuxoc. 

Basilisca, ae, f. Basilique, plante qui gucris- 
sait, dit-on, la morsure du basilic, f Etym. 
QuaiUaxr,. 

Basiliscns, i, m. Basilic, serpent. I Etym. 
paoiXioxo?. 

Basiliuni, ii, n. Ornements royaux. | Etym. 
BmQsiov. 

Basio, as, are, v. a. Baiser. | Etym. Ba- 
sium. 

Batiolmii, i, n. Petit baiser. | Etym. Ba- 
sium, suff. olum. 

Basia, is, f. (ace. im). Base, piedestal. || Ra- 
cine d'un mot f Etym. piai;. 

Basium, ii, n. Baiser. 

Bauaris, idis, f. Bacchante. 

Bastaga, m, f. Charroi par corvees. | Etym. 
pKrrarpi. 

Bastagarins, ii, n. Qui transporte par cor- 
vees. I Etym. Bastaga, suff. arius. 

Buterna, ae, f. Voiture fermee trainee par 
des mulets. f Etym. pourraCu. 

Buternarins, ii, m. Conducteur de la voi- 

Ux. Etfm. latin-franfoti. 
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ture nominee basterna. J Etym. Bas- 
lerna, suff. arius. 

1 Bat. Bruit du trompette quand il retire 
l'instrument de sa biouche. 

2 Bat, inter j. Transformation plaisante de at. 
Batia, 89, f. Poisson inconnu. f Etym. patt<. 
Batillum, i, n. et Batillus, i, m. Petite 

pelle a charbon. || Rechaud, cassolette. || 

Pelle a ordures. 
Batiola ou Batiaca, as, f. Vase & boire. | 

Etym. paviaxrj, suff. ola. 
Batis, idis, f. Raie, poisson. || Fenouil ma- 

rin, plante. I Etym. pom;. 
Batrachion, ii, n. Qrenouillette. renoncule, 

plante. J Etym. Batpixtov. 
Batracbites, 89, m. Crapaudine, pierre pre- 

cieuse de couleur vert grenouille. ] Etym. 

p«pax(tri?. 
Batrachomyomachia, m, f. Combat des gre- 

nouilles et des rats. ] Etym. Jtotpaxsuvo- 

|iaxi«- 
Batrachus, i, m. Orenouille de mer, pois- 
son. I Etym. pdrcpctxo;. 
Battalia et ordint. Battualia, ium, n. pi. 

Escrime et exercice des soldats et gladia- 

teurs. 1 Etym. Battuo, suff. ale ou al. 
Battuo ct mieux Batuo, isj i, ere, v. a. 

Battre, rosser. || Piler dans un mortier. || 

V. n. Faire des armes. 
Batus et Batos, i, f. Ronce. ||Bath. mesure 

pour les liquides. | Etym. pito;. 
Baubor, axis, ari, v. d. Hurler, aboyer (en 

pari, du chien.) ] Etym. potato. 
Baxea, 89, f. Sandale, chaussure legere. | 

Etym. itd£. 
Baxiarius, ii, m. Celui qui fait ou vend 

des sandales, cordonnier. } Etym. Baxea, 

suff. arius. 
Bdellium, ii, n. Espece de palmier; resine 

qui en decoule. I Etym. pjsXXiov. 
Beabilis, e. Qu'on peut rendre heureux. | 

Etym. Beo, suff. bilis. 
Beate, adv. Heureusement. || Abondamment. 

|| A souhait. | Etym. Beatus, suff. e. 
Beatifico, as, are, v. a. Rendre heureux, 

bcatifier. | Etym. Beatus, facio. 
Beatificus, a, urn. Qui rend heureux. § 

Etym. Beatus, suff. flats. 
Beatitas, atis, f. Bonheur, felicite. 1 Etym. 

Beatus, suff. tas. 
Beatitudo, inis, f. Beatitude, bonheur. | 

Etym. Beatus, suff. tudo. 
Beatulus, a, urn. Qui est un peu heureux. | 

Etym. Beatus, suff. ulus. 
Beatus, a, urn, pp. de Beo. Heureux. || Qui 

a tout a souhait, riche, florissant. || Bea- 

tum, i, n. Le bonheur. || Beati, orum, 

m. pi. Les bienheureux. || 11 y a une diffe- 

5 
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ranee entre beatus et felix : beatus signi- 

fie : A qui il ne manque rien pour la 

satisfaction de ses desire, et felix : Celui 

qui reussit dans ses entreprises. [) Comp. 

et Sup. usites. 
Bebra, 89, f. Sorte d'arme a l'usage des 

barbares. 
Bebrinus, a, urn. Qui provient du bievre ou 

castor, qui vient du castor. I Etym. Be- 

brus, suff. inus. 
7 Bebrus, i, m. Bievre. 
Beccus, i, m. Bee. 1 Etym. (Mot gaulois.) 
Bechion, ii, n. Tussilage, plante qui calme 

la toux. I Etym. pifaiov. 
Bedella. Voy. Bdellium. 
Bee. Cri du mouton. | Etym. Onomatopee. 
t Beta, Oram, n. pi. Brebis. | Etym. (ii)Xa. 
Bellaria, orum, n. pi. Friandises, patisse- 
ries. | 6tym. Bellus, suff. avium. 
Bellarium, ii, n. Attirail de guerre. | Etym. 

Bellum, suff. arium. 
Bellator, oris, m. Celui qui hit la guerre, 

guerrier; adversaire. || Pion de damier. | 

Etym. Bello, suff. m. or. 
Bellatorius, a, um. Qui sert a la guerre, 

de guerre. || Agressif, polemique. | Etym. 

Bello, suff. orius. 
Bellatrix, icis, fern, de Bellator. Ouerriere. 

|| Belliqueuse (en pari, des choses). 
Bellatulus, a, um. Oentil, mignon, ou plu- 

tot Mignard. 1 Etym. Bellus, suff. atus 

et ulus. 
Bellax, acis. Belliquoux, guerrier. 1 Etym. 

Bello, suff. ax. 
Belle, adv. Bien, commqdement. || Agreable- 

ment. || Sup. usite. 1 Etym. Bellus, suff.e. 
7 Belliatus, a, um. Rendu mignard. 
Bellicosus, a, um. Belliqueux, qui aime 

beaucoup, la guerre. || Comp. et Sup. 

usites. 1 Etym. Bellicus, suff. osus. 
Bellicrepus, a, um. Qui fait entendre un 

bruit d'armes, qui retentit du bruit des 

armes. 1 Etym. Bellum, suff. crepus. 
Bellicum, i, n. Signal du combat. I Etym. 

Bellicus. 
Bellicus, a, um. Relatif a la guerre, mili- 

taire. |i Belliqueux, Taillant. 1 Etym. Bel- 
lum, suff. icus. 
Bellif er, era, erum et Belliger, era, erum. 

Qui porte la guerre, belliqueux. | Etym. 
Bellum, suff. fer et ger. 
Belligerator, oris, m. Guerrier. I Etym. 

Belligero, suff. ator. 
Belligero, as, are, v. n. Faire la guerre. 1 

Etym. Bellum, gero. 
Belligeror, aria, comme Belligero. 
Bellio, onis, m. Souci, fleur. | Etym. Bellis, 
suff. to. 
5. 
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Bellipotens, entis. Puissant a la guerre. || 
Subst. m. Dieu des combats. 1 Etym. 
Bellum, potens. 

Bellis, idis, f. Marguerite, lleur. | Etym. 
Bellus. 

Bellisonus. Voy. Bellicrepus. 

Bellitudo, inis, f. Beaute. I Etym. Bellus, 
suff. tudo. 

Bello, are, ,reg., v. n. Faire la guerre, com- 
battre. 1 Etym. Bellum. 

Bellona, m, f. Bellone, deesse de la guerre : 
primitivt. Duellona, comme Duellum pour 
Bellum. 1 Etym. De bellum, comme Po- 
mona depomum. 

Bellonaria, 89, f. Morelle, plante dqnt se 
serTaient les pretres de Bellone. 1 Etym. 
Bellona, suff. aria. 

Bellor, aris, ari. Voy. Bello. 

Bellosus, a, um. Plein d'ardeur pour la 
guerre. | Etym. Bellum, suff. osus. 

Bellua (Belua), a?, f. Animal dont la taille 
frappe les yeux et inspire l'effroi. || Ani- 
mal quelconque. || Au fig. Bete feroce, 
monstre. [alii. 

Bellualis, e. De bete. 1 Etym. Bellua, suff. 

Belluatus, a, um. Ou des animaux se 
trouvent representee. | Etym. Bellua, 
suff. atus. 

Belluilis, e et Belluinus, a, um. D'.inimaL 
de brute, qui pnment des betes. ] Etym. 
Bellus, suff. His et inus. 

Bellule, adv. Joliment ; assez bellement. J 
Etym. Bellulus, suff. e. 

Bellulus, a, um. Assez joli, assez gentil. | 
Etym. Bellus, suff. ulus. 

Bellum, i, n. (ancienne forme Duellum). 
Marque l'etat d'hostilite entre deux na- 
tions : Guerre. || Combat. || Dispute, f 
Etym. Duellum. 

Belluosus, a, um. Rempli de gros animaux, 
ou aimplt. d'animaux; abondant en betes. 
1 Etym. Bellua, suff. osus. 

Bellus, a, um. Gentil, joli, qui approche du 
beau. (Se dit de la beaute du corps, sur- 
tout pour les femmes et les enfants.) || 
Qqf. Bon. || Bien portant. 1 Etym. Bcnu- 
lus, benus, pour bonus, suff. ulus. 

Bellutug, a, um. De bete. I Etym. Bellua. 
Peu^etre fautdl lire Belluatus. 

Belluus, a, um, comme Bellutug. | Etym,. 
Bellua, suff. uus. 

Belo, as. Voy. Balo. 

Beloacos ou Belotocos, i, f. DicUme, 
plante. 

Belone, es, f. Aiguille de mer, poisson. | 
Etym. peXovri. 

Belua, Belulnus, Beluosus. Voy. par Bell. 
Bene, adv. Bien (au physique et au moral), 
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convenablement, honorablement. || Agrea- 
bletncnt, a propos. || Fort, beaucoup. || 
Comp. Melius, Sup. Optima. 

1 Benedico, adv. Avec de bonnes paroles, 
affectueusement. | Etym. Bene, suff. di- 
cus et e. 

2 Benedice, pour Benedic, imper. de 
Benedi co, cis, zi, ctum, cere, v. n. Dire 

du bien de qqn. (mieux en deux mots). || 

Prononcer des paroles favorable*, de bon 

augure. || V. a. et n. Benir, consacrer, 

sanctifier. | Etym. Bene, dico. 
Benedict* (herba). Pied-de-lievre, plante. 
Benedictio, onis. f. Action de dire du bien. 

de louer. || Benediction. || Par ext. L'objet 

benit ou consacre. I Etym. Benedico, suff. 

to. 
Benedictum, i, n. Bonne parole. | Etym. 

Bene, dictum. 
Benefacio, cis, feci, factum, facere, v. n. 

Faire bien. || Faire du bien. |! Faire de 

belles actions. || Faire de I'effet, dtre effi- 

cace pour une chose. | Etym. Bene, facio. 
Benefactio, onis, f. Action de bien faire, 

bienfaisance. |J Etym. Benefacio, suff. to. 
Benefactor, oris, m. Celui qui fait bien ou 

du bien, bienfaiteur. 1 Etym. Benefacio, 

suff. m. or. 
Benefactum, i, n. BeHe ou bonne action; 

exploit ou bienfait. | Etym. Bene, factum. 
Benefice, adv. Avec bienfaisance. 1 Etym. 

Beneficus, suff. e. 
Beneficentia, se, f. Bienfaisance, bonte. % 

Etym. Beneficus, suff. entia. 
Beneficialis, e. Oenereux, bienfaisant. j 

frrYM. Bene/icium, suff. alis. 

1 Beneflciarius, a, urn. Qui a rapport au 
bienfait. 1 Etym. Beneficium, suff. arius. 

2 Beneflciarius, ii, m. Soldat beneflciaire 
(exempts decorvees). I Etym. Beneficium, 
suff. arius. 

Beneficium, ii, n. Bienfait (a sa source 

dans la bonte, la bienveillance). || Fa- 

Teur, cboix, recommandation. || Privilege, 

exemption. | Etym. Bene, facio. 
Beneficus, a, urn. Bienfaisant, obligeant, ser- 

riable. || Comp. et Sup. usites. 1 Etym. 

Bene, suff. ficus. 
Beneflo, pass, de Benefacio. 
Beneolens, entis. Qui sent bon, parfume. | 

Etym. Bene, olens. 
Beneplacens, entis et Beneplacitus, a, urn. 

Qui plait bien, agreable. { Etym. Bene, 

placeo. 
Beneplac eo, es, oi, Hum, ere, v. n. Bien 

plaire, 6tre agreable. 
Braepladtum, i, n. Bon plaisir. | Etym. 

Beneplaceo. 
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Beneralens, entis. Qui se porte bien. | 

Etym. Bene, valens. 
Benevole, adv. Avec bienveillance. || Sup. 

usite. | Etym. Benevolus, suff. e. 
Benevolens, entis. Bienveillant. 1 Etym. 

Bene, volo. 
Benevolentia, te, f. Interet qu'on porte a 

qqn.; la part qu'on prend a ce qui peut 

lui arriver d'beureux, bon vouloir. 1 1 Au 

plur. Bons offices. | Etym. Benevolo, 

suff. entia. 
Benevolus, a, am. Bienveillant, favorable, 

devoue a qqn. || Comp. entior, Sup. 

entissimus. 1 &tym. Bene, volo. 
Benigne, adv. Avec bienveillance, avec 

bonte. || Avec liberalite, largement. || 

Comp. et Sup. usites. 1 &r ym. Bcnignus, 

suff. e. 
Benignitas, atis, f. Qualite de ce qui est 

bon, bienveillant; bonte, douceur, bien- 
faisance, liberalite. 1 Etym. Benignus, 

suff. tas. 
Benigniter, adv. Avec bienveillance, avec 

bonte. 1 Etym. Benignus, suff. tet: 
Benignus, a, urn. Bienveillant, bon, affec- 

tueux. || liberal, genereux. || Heureux. || 

Comp. et Sup. usites. 1 Etym. Bene, 

gigno. 
Benivolens, volus. Voy. Benevolens. 
Benna, a), f. Char en osier. | Etym. (Mot 

gaulois.) 
Benus, arch, pour Bonus. 
Beo, are, reg., r. a. Rendre heureux, et 

par ext. Faire present de, gratifier. | Etym. 

Feo, inus. 
Berbez, ecis. Voy. Vervex. 
Berula, m, f. Cardauiine, plante (en grec 

xapSauivr,). 
Beryllus, i, m. Beryl, pierre precieuse. | 

Etym. p^puUo;. 
Bes, bessis, m. Les deux tiers de l'as ou 

d'un en tier qcq. || Le nombre 8, parce que 

l'as se divisait en douze parties. || Le 

nombre 4 pour ceux qui faisaient de 6 le 

nombre parfait. | Etym. Bes-as, bince 

partes assis. 
Bessalis, e. De huit pouces ou de huit 

onces. jl Au fig. De peu de valeur. ] Etym. 

Bes, suff. alis. 
Bestia, a, f. Toute espece d'animal, mais 

animal prive de raison (oppos. a l'homme), 

et par ext. Bete feroce. || Au fig. Mechante 

bete. || Le Loup, constellation. 
Bestialis, e. De bete, bestial, feroce, sau- 

vage. ] Etym. Bestia, suff. alis. 
1 Bestiarius, a, urn. Relatif aux betes (du 

cirque principalt).| Etym. Bestia, suff. 

arius. 
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2 Bestiarius, ii, m. Bestiaire, gladiateur 
qui combattait coutre les betes. || Celui 
qui ctait condamne aux bites. | Etym. 
Bestia, suff. arius. 

Bestiola, a, f. Petit animal. 1 Etym. Bes- 
tia, suff. ola. 

1 Beta, n., indecl., et Beta, 89, f., deuxiime 
lettre de I alphabet grec. I Etym. {lifta. 

2 Beta, a, f. Bette, plante. 

Betaceus, a, urn. De bette. || Subst. m. Bet- 

terave. | Etym. Beta, suff. aceus. 
Betizo ou Betisso, as, are, v. n. Devenir 

mou, etre languissant. I Etym. Beta 2, 

suff. iio, isso. 
Beto, is, ere, v. n. Alter. On le trouve en 

composition dans arbiter {ad, betere). § 

Etym. p>j|u, rad. BA. Voy. Baculum. 
Betula ou Betulla, as, f. Bouleau, arbi-e. ] 

Etym. (Mot celtique.) 
Biaothanatus, a, am. Voy. Biothanatus. 
Biarchia, S3, f. Charge de surveillant, de 

commissaire pour les Tivres. 1 Etym. 

piapxia. 
Biarchus, i, m. Surveillant ou commis- 
saire pour les vivres. 1 Etym. fiiapxo;. 
Bibaculug, i, m. Buveur intrepide, m. a m. 

Un peu tropporte a boire. 1 Etym. Bibax, 

suff. ulus. 
Bibax, acis, m. Qui aimc a boire; grand 

buveur. I Etym. Bibo, suff. ax. 
Bibesia, 83, f. Le pays des buveurs. 1 Etym. 

Bibo. 
Bibilis, e. Qui peut se boire. I Etym. Bibo, 

suff. i7w. 
Bibio, onis, m. Petit insecte engendrc dans 

le vin. I Etym. Bibo, suff. iof 
Bibitor, oris, m. Bureur. | Etym. Bibo, 

suff. m. or. 
Biblinus, a, am. De papyrus. 1 Etym. pf- 

6Xivo«. [itb>).i|;. 

Bibliopola, at, m. Libraire. | Etym. (JiCXio- 
Bibliotheca, 83, f. Lieu ou sont deposes les 

liTres, bibliotheque. || Qqf. Collection de 

livres. 1 Etym. piSJ.ioWjx'i). 
Bibliothecalis, e. Relatif 4 la bibliotheque, 

aux livres. | Etym. Bibliotheca, suff. 

alis. 
Bibliothecarios, ii, m. Bibliothecaire. | 

Etym. Bibliotheca, suff. arius. 
Bibliothece, ea. Voy. Bibliotheca. 
Bibliothecula, as, f. Petite bibliotheque. | 

Etym. Bibliotheca, suff. ula. 
Biblos ou Byblos, i, f. Tige ou ecorce du 

papyrus, papier. | Etym. pi<Xo;, fiu<).o;. 
1 Bibo, bia, bi, bare, v. a. Boire pour sa- 

tisfaire le besoin naturel (oppos. kpotare, 

boire par plaisir). || En pari, des choses : 

Boire, c.-a-d. S'imbiber, absorber. || Au 



BID 

fig. Boire, se bien penetrer, s'abreuver, 

s'enivrer. | Etym. Rad. ni, ou 110, re- 
double et changement du it en 6. 
2 Bibo, onis, m. Ivrogne. I Etym. Bibo, 

suff. m. o. 
3? Bibo, onis, rn. Patience. Iicrbc. 
Bibosus, a, am. Qui boit beaucoup. | Etym. 

Bibo, suff. osus. 
Bibrevis, e. Compose de deux syllabes 

breves (e'est l'equivalent de dibrachys). | 

Etym. Bis, brevis. 
Bibulus, a, um. Qui aime a boire. || Qui 

s'humecte, s'imbibe. || Bibula? aures. 

Oreilles avides. | Etym. Bibo, suff. ulus. 
Bicameratug, a, um. A double voute. I 

Etym. Bis, camera, suff. atus. 
Bicaps, capitis. Voy. Biceps. 
Bice. Voy. Buces. 
Biceps, cipitis. Qui a deux totes. || A deux 

trancbants (en pari, d'un argument). | 

Etym. Bis, caput. 
Bicepsos, arch, pour Biceps. 
Bicessis, is, m. Vingt as. | Etym. Viceni, 

as. 
Bicinium, ii, n. Chant a deux voix. | Etym. 

Bis, cano, suff. turn. 
Bicipes, arch, pour Biceps. 
?Bicirris, e. Qui a les poils doubles ou a deux 

iranges. I Etym. Bis, cirrus. 
Biclinium, ii, n. Lit de table ou Ton etait 

deux, a deux places. | Etym. Bis, clino. 

suff. turn. 
Bicodulus, a, um. A deux queues. | Etym. 

Bis, cauda. 
Bicolor, oris, m. et f. Qui a deux couleurs. 

] Etym. Bis, color. 
Bicolorus et Bicolorius, a, um. Comme 

Bicolor. 
Bicomis, e. A double criniere. | Etym. Bis, 

coma, suff. is. 
Bicorniger, era, erum. Qui porte deux 

comes. | Etym. Bis, cornu, auff. ger. 
Bicornis, e. Qui a deux comes ou deux 

pointes. || Subst. tn.pl. Victimes 4 comes 

(pour les sacrifices). | Etym. Bis, cornu, 

suff. is. 
Bicorpor, oris, m. et f. Qui a deux corps. | 

Etym. Bis, corpus. 
Bicorporens, a, um. Qui eat fait de deux 

corps. 1 Etym. Bis, corpus, suff. eus. 
Bicors, cordis. A double cceur, fourbe. I 

Etym. Bis, cor. 
Bicoxum, i, n. Instrument i deux branches. 

| Etym. Bis, coxa. 
Bicubi talis, e et Bicubitus, a, um. Qui a 

deux coudees. 1 Etym. Bis, cubitus, auff. 

alis. 
Bidella, a, f. Arbre resineux. 
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1 Bidens, entis, adj. Qui a deux dents ou 
deux pointea. || Subst. m. Hoyau, houe A 
deux fourchons. 

2 Bidens, entis, f. Victime (brebis, pore, 
taureau, etc.) ayant ses deux rangees de 
dents completes. || Eu partic. Brebis. | 
Etyii. Bis, dens. 

Bidental, alis, n. Lieu atteint de la foudre 

qui devait etre purine par 1 'immolation 

d'une brebis (bidens). | Etym. Bidens, 

suffi. al. 
Bidentalis, is, m. Pretre attache a un bi- 
dental. 1 Etym. Bidental, Buff. is. 
Bidontatio, onis, f. Comme s'il veoait d'un 

Terbe bidentare, traTailler avec le hoyau : 

Action de becher avec le hoyau. IB Etym. 

Bidento (inus.), suff. to. 
Biduanus, a, urn. Qui dure deux jours. ]| 

Etym. Biduum, suff. anus. 
Biduum, i, n. Espace de deux jours, f Etym. 

Biduus. 
Biduus, a, urn. De deux jours. 1 Etym. Bis, 

dies, suff. uus. 
Biennalis et Biennis, e. Qui dure deux 

ans, tie deux ana. | Etym. Bis, annus, 

suff. alis et is. 
Biennium, ii, n. Espace de deux ans. I Etym. 

Bis, annus, suff. turn. 
Bifariam, adv. En deux endroits ou en 

deux parties. | Etym. Bis, fariam. 
Bifarie, ado., comme Bifariam. 
Bilarius, a, nm. Double. | Etym. Bis, for 

(inus.), de fart, ou Jiqawto;. 
Bifax, acis. A deux visages. 1 Etym. Bis, 

fades. 
Bifer, era, ernm. Qui porte deux fois dans 

l'annee. \\Au fig. Qui a deux formes. I 
' Etym. Bis, suff. fer. 
Biiestus, a, urn. Fete deux fois,' eonsacre 

par une double fete, f Etym. Bis, festus. 
Bifida tus, a, um et Bifidus, a, nm. Fendu 

en deux parties. | Etym. Bis, suff. fidus 

et atus. 
Bifilum, i, n. Double fit. | Etym. Bt>, filum. 
Biforis, e. Qui a deux battants, deux ouver- 

tures. | Etym. Bis, forts. 
Biionnatus, a, um et Biformis, e. Qui a une 

double forme. | Etym. Bis, forma, suff. 

atus et is. 
BHorus, a, nm. Voy. Biforis. 
Bifrons, ontis. Qui a deux fronts, deux 

visages. I Etym. Bis, frons. 
Bifurcium, ii, n. Endroit fourchu, qui se 

bifurque, bifurcation. 1 Etym. Bifurcus, 

suff. ium. 
Biforcus, a, um. Fourchu, qui se bifurque. 

| Etym. Bis, furca. 
Biga, m, f., ordint. Biga, arum, f. pi. At. 
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telage de deux chevaux, ou Char a deux 

chevaux. I Etym. Bijugus. 
Bigamus, i, m. Marie deux fois, bigame. | 

Etym. Bis, viuo<;. 
Bigarins, ii, m. Conducteur d'un char a 

deux chevaux. f Etym. Biga;, suff. arius. 
Bigatus, a, nm. Qui est muni d'un attelage 

de deux chevaux? || Monnaie d'argent 

ayant un biga; pour empreinte. 1 Etym. 

Bigaf, suff. atus. 
Bigemrais, e. Orne de denx pierres pre- 

cieuses. || Garni de deux bourgeons. 1 

£tym. Bis, gemma, suff. is. 
Bigener, era, erum. De deux races, b&tard, 

hybride. |Etym. Bis, genus. 
Bigerrica (s.-ent. vestis). Vetement chaud 

a longs poils. | Etym. Bigerri, Bigerres 

(habitants de Bigorre), qui se servaient de 

ce vetement pour se preserver des neiges 

et du froid des Pyrenees. 
Bignee, contr. de Bigena, f. pi. Jumelles. 

| Etym. Bis, gigno. 
Bijugi, orum. Char ou Attelage de deux 

chevaux. || Etym. Plur. de Bijugus. 
Bijngis, e et Bijugus, a, um. Attele avec un 

autre, a deux ; a double attelage I Etym. 

Bis, jugum. 
Bflamna, », f. Double lame. | Etym. Bis, 

lamna. 
Bilanx, ancis. A deux bassins, a deux pla- 
teaux. | Etym. Bis, latuc. 
Bilbo, ere ou Bilbio, ire, v. n. Imiter le bruit 

de 1'eau qui sort d'une bouteille. ||Faire" 

glouglou. | Etym. pou.6atv<i>. 
Bilibra, ae, f. Poids de deux livres. I Etym. 

Bis, libra. 
Bilibralis, e et Bilibris, e. De deux livres. 
. II Etym. Bilibra, suff. alis et is. 
Bilinguis, e. Qui a deux langues. || Qui 

parle deux langues. || Qui a deux lan- 
gages; fourbe, hypocrite. || Qui a un double 

sens. f| Etym. Bis, lingua, suff. is. 
Biliosus, a, um. Bilieux, plein de bile, 

chagrin, morose. | Etym. Bilis, suff. 

osus. 
Bilis, is, f. Bile (consideree dans le corps de 

1'homme, par oppos. k fel, bile consideree 

dans le corps des animaux). |] Au fig. 

Colere, animosite, haine. 1 Etym. Fel. 
Bilix, icis. A double fil, a double tissu, a 

doubles mailles. |Etym. Bis, licium. 
Bilongus, a, ,um. Compose de deux syllabes 

longues. m Etym. Bis, longus. 
Bilustris, e. Qui dure deux lustres, dix ans. 

1 Etym. Bis, lustrum, suff. is. 
Bilychnis, e. A deux bougies, qui a deux 

bees (en pari, d'une lampe). | Etym. Bis, 

lychnus, suff. is. 
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Bimammius, a, urn. A deux mamelles. ] 

Etym. fits, mamma. Buff. ius. 
1 Bimaris, e. Situe sur deux mers. | Etym. 

Bis, mare, suff. is. 
i Bimaris, e. De deux males. |! Etym. fits, 

mas, suff. is. 
Bimaritus, i, m. Man de deux femmes, bi- 

game. 1 Etym. fits, marittts. 
Bimatris, e. Qui a deux meres. | Etym. 

Bis, mater, suff. is. 
Bimatus, us, m. Age de deux ans. | Etym. 

Bimus, suff. atus. 
Bimembris, e. Qui a les membres doubles, 

ou deux sortes de membres, c.-A-d. une 

double nature. | Etym. fij's, membrum, 

suff. is. 
Bimensis, is, m. Espace de deux mois. If 

Etym. fits, mensts. 
Bimenstruus, a, urn. De deux mois. J Etym. 

fits, menstruus. 
Bimestris, e, comme Bimensis. 
Bimeter, tra, trum. Compose de deux vers, 

de deux metres differents. | Etym. fits, 

melrum. 
Bimulus, a, am. Qui a environ, a peine deux 

ans. | Etym. Bimus, suff. ulus. 
Bimus, a, urn. De deux ans. | Etym. fits, 

annus; peut-ctre hibia (Sanscrit), hirer. 

De deux hivers pour deux ans. 
Binarius, a, urn. Double. I.Etym. Bini. 

suff. arius. 
Bini, 89, a. Deux dans le sens distributif, 

deux ensemble, deux a deux. || Deux (avec 

un nom qui n'a pas de singulier, comme 

castra). || Deux (en pari, d'objcts insepa- 
rables formant couple, comme aures, 

manus : bina pocula, une paire de 

coupes semblables, assorties. | Etym. Bis". 
Binio, onis, f. Le coup de deux (aux des). | 

Etym. Bini, suff. in. 
Binoctium, ii, n. Espace de deux nuits. J 

Etym. fiis, nox, suff. ium. 
Binominis, e. Qui a deux noms. | Etym. 

fits, nomen. 
Binubus, i, m. Deux fois marie. | Etym. 

Bis, nubo. 
Binus, a, am. Voy. Bini. Double. 
Biocolyta, 89, m. Qui empeche la violence; 

cspece de gendarme ou d'agent de police. 

IEtym. ptox<i>).uTT|;. 
Bios, i, m. Vin de Grcce excellent pour la 

sante. |Etym. p(o;, vie. 
Biothanatus, a, urn. Qui meurt de mort 

violente. | Etym. pioWvtrroc. 
Bioticus, a, um. Relatif a la vie, usuel, ha- 

bituel. | Etym. ptwuxo?. 
Bipalium, ii, n. Beche double, louchet. 1 

Etym. fits, pala. 
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Bipalmig, e et Bipalmus, a, am. Qui a deux 

palmes. | Etym. Bis, palma. 
Bipart io, is, itum, ire (ne s'emploie qu'au 

passifj. Partager en deux. § Etym. fits, 

partio. 
Bipartite et Bipartite En deux parties, de 

deux manieres. | Etym. BiparHtus, suff. 

e et o. 
Bipartitio, onis, f. Action de partager en 

deux. | Etym. Bipartio, suff. io. 
Bipatens, entis. Ouvert a deux battants. | 

Etym. fits, patens. 
Bipeda, 89, f. Pave, carreau long de deux 

pieds. t Etym. fits, pes. 
Bipedalis, e. Qui a deux pieds de long ou 

de haut. ||| Etym. fits, pes, suff. alis. 
Bipedaneus, a, um, comme Bipedalis. 
Bipennifer, era, erum. Qui porte la hacbe 

nommee bipennis. | Etym. Bipennis, 

suff. fer. 

1 Bipennis, e. Qui a deux ailes, et par ext. 
deux tranchants. | Etym. fiis, penna, 
suff. is. 

2 Bipennis, is, f. Hache a deux tranchants. 

] Etym. fits, penna, suff. ts. 
Bipensilis, e. Qui peut etre suspendu de 

deux cotes. | Etym. fiis, pensilis. 
Bipertio, Bipertitus. Voy. Bipartio, Bi- 

partitos. 
Bipes, edis. Qui a deux pieds. || Subst. m. 

Bipide, animal a deux pieds. f Etym. 

fits, pes. 
Biprorus, a, am. Qui a deux proues. f Etym. 

Bis, prora. 

1 Biremis, e. Qui a deux rames ou deux 
rangs de rames. ||| Etym. fit's, remus, 
suff. is. 

2 Biremis, is, f. Bateau a deux rames ou a 
deux rangs de rames; bireme. f Etym. 
Bis, remus, suff. is. 

Birotus, a, am. Qui a deux roues.|| Birota, oe, 
t. Voiture a deux roues. I Etym. fits, rota. 

Birrus et Byrrhus, a, um. Roux. || Birrus, 
i, m. ou Birrum, i, n. Casaquc de cou- 
leur foncee, espece de manteau contre la 
pluie. 1 Etym. itvf foe. 

Bis, adv. Deux fois. || Pour la seconde fois. 
1 Etym. Sic, dut's, de duo, comme bellum, 
de duellum. 

Bisaccium, ii, n. Sac double, bissac, besace. 
Jl Etym. fits, saccus. 

Bisacutus, a, um. A double tranchant. | 
Etym. fit's, acutus. 

Biselliarius, ii, m. Celui qui avait le privi- 
lege de s'asseoir surle bisellium. I Etym. 
Bisellium, suff. arius. 

Biselliatus, us, m. Honneur du bisellium. 
| Etym. Bisellium, suff. atus. 



Digitized by LjOOQIC 



BIV 

Budlium, ii, n. Siege d'honoeur a deux 

places, mais ou ne a'asseyait qu'une aeule 

pereonne, ordinairement un personnage. | 

Etym. Bis, sella, suff. turn. 
Bi»eta, as, f. Truie de six mois dont les 

soies commencent A tomber des deux cotes. 

|£tym. Bis, seta. 
Bisextialis, e. Qui contient deux setiers. | 

Etym. Bis, sextus, suff. alts. 
Bitextilis, e. Bissextile. | Etym. Bisextus, 

mSL His. [Bisextus. 

BUextum, i, n. Jour intercalaire. || Etym. 
Bujextns, a, ma. Bissextile, intercalaire. f 

Etym. Bis, sextus. 
Bisolis, e. Qui a deux ssmelles. | Etym. 

Bis, solea, suff. is. 
Bisomum, i, n. Tombeau qui renferme deux 

corps. 1 Etym. Bis, <rwua. 
Bison, ontis, m. Bison, aurochs, bceuf sau- 

vage. ] Etym. f)i«ov. 
Bisonus, a, mn. Qui produit un double son, 

deux sous distincts. | Etym. Bis, sonus. 
Bispellio, onis, m. Homme a deux peaux, 

fourbe, ruse, double. 1 Etym. Bis, pellis, 

suff. m. io. , 

Bisquini, se, a. Dix. I Etym. Bis, quini. 
BUsenus, a, um et Bisseni, se, a. Douze, au 

nombre de douze. | Etym. Bis, sent. 
Bissextus. Voy. Bisextus. 
BisukUmgua, 33, m. M. im. Ala langue 

fend oe en deux: Homme a la langue double, 

fourbe. I Etym. Bisulcus, lingua. 
Biiulcus, a, tun. Fendu en deux, fourchu. || 

Bisulca, orum, n. pi. Fissipedes, ani- 

maux a pieds fendus (oppos. aux solipedes). 

| Etym. Bis, sulcus. 
Bisyllabus, a, am. Dissyllabe, de deux syl- 

Ubes. | Etym. Bis, syllaba. 
Ktienses, inm, m. Qui sont toujours en 

royage. | Etym. Bito ou beto, suff. etuis. 
Bito, is, ere, v. n. Voy. Beto. 
Bitumen, inis.n. Bitume. 
Bituminatus, a, um, pp. de Bitumino. 
Bitumineus, a, um. De bitume, qui est fait 

de bitume. 1 Etym. Bitumen, suff. eus. 
Bitumino, as, are, v. a. Meier de bitume. | 

Etym. Bitumen. 
Bituminosus, a, um. Plein de bitume, bitu- 

mineux. | Etym. Bitumen, suff. osus. 
Biumbris, e. OmbragA des deux cot£s. 1 

Etym. Bis, umbra, suff. is. 
Biurus, i, m. Rat a double queue. j|j Etym. 

Bis, ovpot, queue. 
Bivertex, icis. A deux sommets. 1 Etym. 

Bis, vertex. 
Biyira, m, /'.Fern me qui a eu deux maris. 1 

Etym. Bis, vir. 
Birium, ii, n. Embranchement de deux 
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routes. || Au fig. Double moyen. | Etym. 
Bis, via, suff. turn. 

Bivius, a, um. Qui se partage en deux 
routes. | Etym. Bis, via. 

Blactero, as, are, v. n. Blatterer, crier 
comme un belier. I Etym. BAP ou BPAX, 
idee de bredouiller ou d'un cri rauque. 

Blauus, a, um. Begue, qui parle d'une ma- 
niere peu distincte. 

Blande, adv. D'une maniere douce, agn&able, 
flatteuse. || Comp. et Sup. usites. | Etym. 
Blandus, suff. e. 

Blandicellus, a, um. Caressant, flatteur, 
doucereux. | Etym. Blandus, suff. icus et 
ellus. 

Blandicule, atfc.D'une maniere caressante, 
doucereuse. I Etym. Blandus, suff. cu- 
ius et e. 

Blandidicus, a, um. Flatteur en paroles, 
qui debite des douceurs. | Etym. Blandus, 
suff. dicus. 

Blandiflcus, a, um. Qui rend caressant. 1 
Etym. Blandus, suff. ficus. 

Blandifluus, a, um. Qui coule, se repand avec 
douceur. | Etym. Blandus, suff. fluus. 

Blandiloquens, entis. Flatteur, insinuant. | 
Etym. Blandus, loquor. 

Blandiloquentia, m, f. et Blandiloquium, 
ii, n. Langage doux, flatteur, caressant. 
| Etym. Blandus, loquor, suff. entia et 
ium. 

Blandiloquentulus, a, um. Qui a un lan- 
gage mielleux, doucereux. | Etym. Blan- 
dus, loquens, suff. ulus. 

Blandiloquus, a, um. Qui flatte, caresse par 
ses paroles. | Etym. Blandus, loquor, 
suff. uus. 

Blandimentura, i, n. M. a m. Moyen de 
flatter : Caresse, discoui-s flatteur, cajolerie. 
|| Agrements, charmes. J Etym. Blandior, 
suff. mention. 

Blandior, iris, iri, v. d. Caresser de la main, 
flatter, et au fig. Caresser par de douces 
paroles, obtenir par la flatterie, par des 
caresses, l'amitie, les bonnes graces de qqn. 
|| En pari, des choses : Flatter, charmer, 
Atre favorable. || Passivt. Blandiendo. En 
se Iaissant charmer. | Etym. Blandus. 

Blanditer, adv., arch, pour Blande. | 
Etym. Blandus, suff. ter. 

Blanditia, as, f. Caresse, flatterie. I Etym. 
Blandus, suff. itia. 

Blandities, ei, f., comme Blanditia. 

Blanditim. Voy. Blande. II Etym. Blan- 
dior, suff. im. 

Blanditor, oris, m. Celui qui flatte, flat- 
teur, courtisan. 1 Etym. Blandior, suff. 
m. or. 
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1 Blanditus, a, um, pp. de Blandior. || Adj. 
Flatteur. || Passivt. Flatte. 

2 Blanditus, us, m. Voy. Blanditia. 1 Etym. 
Blandior, suff. us, us. 

Blandulus, a, um. Assez caressant (t. d'af- 

fection). | Etym. Blandus, suff. ulus. 
Blandum, nntt. de Blandus, pris adverbt. 

Avec douceur. 
Blandus, a, um. Caressant. || Souvt. Agrea- 

ble, flatteur, insinuant. || Cotnp. et Sup. 

usites. 
Blapsigonia, a, f. Sterilite des abeilles. f 

Etym. pka^ymiix, 
Blasphemabilis, e. Qu'on pcut bldmcr, 

dignede blame. J Etym. Blasphemo, suff. 

bilis. 
Blaspbematio, onis, f. Action d'invectiver, 

injure, blaspheme. | Etym. Blasphemo, 

suff. io. 
Blasphemia, a, f. et Blasphemium, ii, n. 

Diffamation, parole contre la divinite, 

blaspheme. ||| Etym. p).a«fr,u.t'ot. 
Blasphemo, are, reg., v. n. et a. Blasphe- 
mer. | Etym. p)ao?r,uiw. 
Blasphemus, a, um. Blasphematoire. || 

Subst. m. Blasphemateur. | Etym. p),do- 

Blatea, arum, f. pi. Boue des souliers. 

1 Blateratus, a, um, pp. de Blatero. 

2 Blateratus, us, m. Bavardagc. verbiage. I 
Etym. Blatero, suff. us, us. 

1 Blatero, are, rig., v. n. Se dit au prop, 
du cri du chameau : Blatterer, et du coas- 
sement des grenouilles : Coasser. || Au fig. 
C'est le bavardage comme preuve de la 
faiblesse de l'esprit : Brailler, ou Dire des 
niaiseries. || Activt. Debitor des ricns. ] 
Etym. BXafj. 

2 Blatero, onis, m. Diseur de niaiseries, 
bavard. 1 Etym. Blatero, suff. m. o. 

Blatio, is, ire, v. a. Dire des Hens. I Etym. 
Rad. BAAK, idee de belement et de fai- 
blesse d'esprit. 

1 Blatta, a, f. Mite, cloporte, blattc, vcr- 
mine qui fuit la lumiere. 

2 Blatta, a, f. Caillot de sang. || Au fig. 
Pourpre. 

Blattaria, a, f. Hcrbe aux mites. I Etym. 
Blattarius. 

Blattarius, a, um. Relatif aux mites. || Au 
fig. Ubscur (parce que les mites fuient la 
lumiere). ||| Etym. Blatta 1, suff. arius. 

Blattea, a, /*., comme Blatta 2. 

Blatteus, a, um. De pourpre. | Etym. Blat- 
ta 2, suff. eus. 

Blattiarius, ii, m. Ouvrier qui teint en 
pourpre. $ Etym. Blatta 2, suff. arius. 

Blattifer, era, erum. Qui porte la pourpre, 
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vetu de pourpre. | Etym. Blatta 2. suff. 

fer. 
Blattio. Voy. Blatto. 
Blattosericus, a, um. De soie couleur de 

pourpre. • Etym. Blatta, serious, [ffta?. 
Blax, blacis, m. Idiot, niais, stupide. | Etym. 
Blechnon, i, n. Fougere, plante. f Etym. 

B>i!xvov. 
Blechon, onis, m. Pouliot s&uvage, plante. 

I Etym. p)inx»v- 
Blendius ou Blennius, ii, m. Baveuae. mau- 

vais poisson de mer. ft Etym. BIewo?. 
Blennus, a, um. Niais, imbecile, sot. 1 

Etym. fJHwo;. 
BHteus, a, um. Insipide, sot, niais. | Etym. 

Blitutn, suff. eus. 
Blitum, i, n. Blete ou blette, herbe fade. | 

Etym. BHtov. 
Blutthagio, onis, f. Plante inconnue. | 

Etym. (Mot gaulois.) 
Boa, a, f. Espcce de serpent (qui suce le hut 

des vaches). || Kougeole; boutons qu'on 

guerissait avec de la bouse de vache. | 

Etym. Sic dicta quod bourn lacte mire 

delectetur. 
Boarius, a, um. Relatif aux bceufs, au be- 

tail. || Etym. BOF, idee d 'animal qui paft, 

suff. arius. 
Boatim, adv. A la maniere des bceufs. | 

Etym. BOF, suff. atim. 
Boatus, us, m. Cri des bceufs, mugissement; 

grand cri qui retentit comme un mugisse- 
ment. ||| Etym. Boo, suff. us, us. [8«x. 
Bocchus, i, m. Nom d'une plante. 1 Etym. 
Bceotarches, a, m. Beotarque, magistrat 

de Beotie. | Etym. poiwtapxi?- 
Boia, a, f. et plus souvt. Boia, arum, 

f. pi. Carcan (en cuir). | Etym. Bos. 
Bolbiton, i, n. Bouse de vache. | Etym. 

B6).6crov. 
Boletar, aris, n. et plus souvt. Boletaria, 

ium, Ji. pi. Vase ou Plat a champignons. 

|| Par ext. Plat pour servir les mets. | 

Etym. Boletus, suff. ar. 
Boletus, i, m. Oronge, champignon. | Etym. 

p<<Air>i«. 
Bolis, idis, f. Bolide, meteore igne. || Sonde; 

plomb pour le Bondage, f Etym. BoXi;. 
Bolites, a, m. Racine de la plante appelee 

lychnis. 1 Etym. BoX(t>k. 
Boia, on, m. Mottes de terre. || Espece de 

pierres precieuses. | Etym. B£)ot. 
Bolona, arum, f. pi. Mise en vente du pois- 
son pris dans le filet. || M. pi. Marchands 

depoissons.|ETYM. BoXo;, <oveo|uu. 
Bolus, i, m. Coup de des. !|Coup de filet. || 

Au fig. Butin, avaotage, profit. | Etym. 
B6X<k. 
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Bombax, interj. Bah t ]| Etym. pouM{. 
Bombicum, i, n. Bourdonnement. | Etym. 

Bombus, suff. icum. 
Bombio, is, ire, v. n. Bourdonner (se dit des 

abeillesi. | Etym. Bombus. 
Bombitator, oris, m. Qui bourdonne, in- 

secte bourdonnant, abeille. 1 Etym. Bom- 

bito, suff. m. or. 
Bombito, as, are, v. n., friq. de Bombio, 

comme Bombio. 
Bombixatio, onis, f. Bourdonnement des 

abeilles. | Etym. Bombizo (inus.),suff. to. 
Bombus, i, m. Bourdonnement des abeilles. 

I! Par ext. Bruit sourd, son grave des 

trompettes. || Bruit des applaudissements 

ou Munnure d 'approbation. 1 Etym. p6(i- 

Bombycinator, oris, m. Celui qui travaille 

la soic. | Etym. Bombycino, suff. m. or. 

Bombycino, as, are, v. n. Travailler la 

soie. | Etym. Bombyx. 
Bombycinum, i, n. Etoffe ou Vehement de 

soie. | Etym. Bombycinus. 
Bombycinus, a, um. De soie, qui en pro- 

vient. | Etym. Bombyx, suff. inus. 
Bombycius, a, um. (Roseaui) dont on fait 

des flutes. $ Etym. pojjuluE, flute. 
Bombylius, ii, m. Ver a soie A l'etat de 

nymphe. f Etym. po|A&iXto<;. 
Bombyx, ycis, m. et f. Ver a soie, et par 
ext. Soie, vetement de soie. || Filaments 
delies du coton; duvet des plantes. | 
Etym. pou&id. 
Bona, onus, n. pi. Biens, avantages per- 
sonnels et principalt. Biens immobiliers 
(oppos. kfortunce, biens mobiliers). || Au 
fig. Ce qui est bon par essence : Les biens 
de l'ame; vertus, qualites. | Etym. Bonus. 
Bonasns, i, m. Bceuf sauvage de Peonie. | 

povsaoc. 
Boni, orum, m. Les honnetes gens. || Les 

riches. || Les nobles. 1 Etym. Bonus. 
Bonitai, atis, f. En pari, des choses, e'est 
la qualite de ce qui est bon; en pari, des 
personnes, e'est la qualite morale qui 
nous porte a (aire le bien ; d'ou : Bonte, 
bienveillance, et par ext. Liberality, teu- 
dresse. 1 Etym. Bonus, suff. tas. 
Bonum, i, n. Idee absolue: Bien moral; idee 
particuliere: Un bien (au physique et au 
moral); d'ou : A vantage personnel, utilite, 
bonheur. I Etym. Bonus. 
Bonni, a, um. Tout ce qui a une perfection 
quelconque, physique ou morale, corpo- 
relle ou intellectuelle ; d'ou : 1° Qui est en 
bon etat, de bonne qualite, et par suite : 
Arantageux, utile,proprea,riche, agreable, 
iboudant, etc 2» Habile, capable, hon- 
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nete, vertueux, courageux, ferme, bien- 

veillant, favorable, etc. ||1 Etym. Benus, 

arch. 
Bonuscnla, orum, n. pi. Petits biens. | 

Etym. Bona, suff. culum. 
Boo, as, are, rart. is, ere, v. n. Crier; se 

dit au prop, du cri du bceuf et de l'ours, 

par ext. du cri de l'bomme {bovis more 

clamantis). 1 Etym. potwo. 
Boopes, is, n. Cerfeuil, plante. | Etym. 

Pouite;. 
Bootes, 89, m. Le Bouvier, constellation. | 

Etym. powTrjc 
Boragug, i, /'.-Melisse. plante. 
Borea, 89, f. Espece de jaspe. | Etym. popcia. 
Borealis, e. De Boree, boreal, septentrional. 

1 Etym. Boreas, suff. alts. 
Boreas, a, m. Boree ou Aquilon, vent du 

nord. || Le Nord. 
Boreotis ou Boreetis, idis, f. Du nord. | 

Etym. pope^u;. 
Boreus ou Borius, a, am. De Boree, sep- 
tentrional. 1 Etym. Boreas, suff. eus et 

ius. 
Borinus, a, um. Voy. Boreus. 
Borith, n. indecl. Saponaire, plante. | Etym. 

(Mot hebreu.) 
Borrio, is, ire, r. n. Se demener comme 

une fourmiliere. | Etym. ppuco. 
Borsycites, as, m. Pierre precieuse inconnue. 
Bos, bovis, m. et f. Bceuf ou Vache. || Pois- 

son de mer inconnu. || Bones mortui. 

Laniere de bceuf, fouet en cuir. || Lucas 

bos. Elephant. | Etym. poi*. 
Boscas, adis et Boscis, idis, f. Espece de 

canard. 1 Etym. So<rxa<. 
Bostar, aris, m. Etable a bceufs. 1 Etym. 

Bos, sto, suff. ar. 
Bostrychites, as, m. Pierre precieuse in- 
connue. | Etym. pocrrpuyiTTi?. 
Bostrychus, a, um. Frisi, boucle. 1 Etym. 

poorpuxo?. 
Botanicum.i, n. Herbier. I Etym. povavixov. 
Botanismus, i, m. Extirpation des mau- 

vaises herbes. 1 Etym. poxavi'iu'j;. 
Botellus. Voy. Botulus. 
Bothynus, i, m. Mcteore igne ayant la 

forme d'une fosse. | Etym. poOuvoc. 
Botranotum, i, n. Coiffure en forme de 

grappe. | Etym. porpu«. 
Botruosus, a, um. Plein de grappes. 1 Etym. 

Botrus, suff. osus. 
? Botrus, i, m. Grappe de raisin. | Etym. 

potpu«. 
Botryites, a, m. Sorte de pierre precieuse. 

Ill Etym. potpviiric. 
Botryitis, idis, f. Espece de calamine, de 

cadmie. 1 Etym. porpuitic. 

5. 
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Botryodes, es. Qui est en forme de grappe. 

I Etym. poTpvfiitc. 
Botryon, onis, m. Grappo de raisin. || (Eufs 

de poisson conserves en grappe. || Sorte 

de medicament. | Etym. porpuwv. 
Botrys, yos, f. Armoise, plante. | Etym. 

porpu?. 
Botularius, ii, m. Qui fait ou Tend des 

boudins. | Etym. Botulus, suff. arius. 
Botulus, i, m. Boudin, saucisse, saucisson. 

|| Au fig. Estomac bien repu. 
Bovicidium, ii, n. Immolation d'un bceuf. I 

Etym. Bos, ceedo, suff. turn. 
Bo vile, ig, n. Voy. Bubile. 
Bovilla, a, f. Voy. Bubile. 
BoviUus, a, um. De bceuf. | Etym. Bos, 

suff. illus. 
Bovinator, oris, tn. Celui qui dit des in- 
jures, ou qui temporise. $ Etym. Bovinor, 

suff. m. or. 
Bovinor, aris, ari. Beugler comme un 

bceuf, dire des injures. I Etym. Bos. 
Bovinus, a, um. Qui provient du bceuf, de 

bceuf, de Detail. | Etym. Bos, suff. inits. 
Boto, as, are, comme Boo. 
Box, ocis, m. Bogue, poisson de mer. f 

Etym. put 
Brabeum, i, n. et Brabium, ii, n. Prix du 

combat. ] Etym. pp«6eTov. 
Brabeuta, 89, m. Juge qui proclamait le 

Tainqueur dans les jeux publics. |J Etym. 

Ppa£eurr,(. [).ov. 

Brabyla, jb, f. Prune sauvage. | Et ym. ppiSu- 
Braca, », f.; Braca), arum, f. pi. Braies, 

chausscs ou pantalon tantftt large, tantot 

etroit. 1 Etym. ppixo?, eol., pour (k-not? 
Bracarius, ii, m. Celui qui fait des braies. 

|| Tailleur. g Etym. Bracee, suff. arius. 
Bracatus, a, um. V£tu de braiea; d'ou 

pour les Romains : Etranger, barbare. || 

Bracati. Les Gaulois. J Etym. Braca, 

suff. atus. 
Bracca et Braccatus. Voy. Braca, etc. 
Brace, es et Braces, is, f. Bleblanc. 1 Etym. 

(Mot gaulois.) 
Braceus et Bracicus, a, urn. Relatif aux 

braies. ] Etym. Braca, suff. eus, lews. 
Brachials, is, n. et Brachialis, is, m. Bra- 
celet. | Etym. Brachium, suff. ale, alts. 
Brachialis, e. Relatif aux bras. 1 Etym. 

Brachium, suff. alis. 
Brachiatus, a, um. Qui a des branches, 

branchu. | Etym. Brachium, suff. atus. 
Brachiolaris, e. Relatif aux muscles de la 

jambe. | Etym. Brachiolum, suff. arts. 
Bracbiolum, i, n. PetitbraBinignon.||CuiBse 

et muscle de la cuisse du cheval. || Rampe 

d'escalier. | Etym. Brachium, suff. olutn. 
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Brachionarium, ii, n. Bracelet. 1 Etym. 
Ppoxtuv, suff. arium. 

Brachium, ii, n. Partie du bras depuis le 
coude jusqu'a la main, avant-bras, puis 
par ext. Bras (pour l'homme), et Membres 
reraplacant les bras (pour les anim&ux). 
|| Branches d'un arbre. 1 1 Bras d'un fleu ve, 
de mer. ||Ouvrage lateral dans les fortifi- 
cations d'un port. || Antenne de navire. 1 
Etym. ppa/ttov. 

Brachycatalectum, i et Brachycatalectf- 
cum metrum, n. Vers brachycatalectique 
(vera trop court d'un pied). | Etym. ppa- 
yvxaT&rix'tov et Xt|XTIXOV. 

Brachypota, m, m. Qui boit peu. | Etym. 

ppaXuitoTn;. 
Brachysyllabus pes, m. M. am. Pieddetrois 

syllabes breves ( ), tribraque, comme: 

adiit, ligiri. | Etym. ppaYwruXXa€oc. 
Bracicus. Voy. Braceus. 
Bractea, 33, f. Lame mince (de mital). || Ta- 

blette de bois tres mince. \\ Au fig. Voy. 

Bracteatus. 1 Etym. ppagve. 
Bractealis, e. Relatif a la feuille de metal. 

I Etym. Bractea, suff. alis. 
Bracteamentum, i, n. Clinquant, brillant. 

Ill Etym. Bractea, suff. mentum. 
Bractearia, m, f. Femme qui fait des feuiilea. 

metalliques en or, qui les bat. 1 Etym. 

Bractea, suff. aria. 
Bractearius, ii, m. Fabricant de fcuilles 

metalliques en or; batteur d'or. || Etym. 

Bractea, suff. arius. 
Bracteator, oris, m. Batteur d'or. I Etym. 

Bracteo, inus., suff. m. or. 
Bracteatus, a, um, pp. de 1'inus. Bracteo. 

Recourert de feuilles de metal, plaque 

d'or. || Au fig. Mince; d'ou : Superficiel, 

apparent. 
Bracteola, a), f. Petite feuille tres mince 

(de metal), petite lame d'or. | Etym. 

Bractea, suff. ola. 
7 Branca, m, f. Patte (d'ours, de loup, etc). 
Brance. Voy. Brace. 
Branchial, arum, f.pl.(rart. Branchia). Bran- 

chies (ouies des poissons). I Etym. ppav- 

Xta. 
Branchos, i, m. Enrouement. f Etym. ppav- 

Brasmatiss, arum, m. pi. Tremblement de 

terre-l Etym. ppaopurriai. 
Brassies, 89, f. Chou, legume. | Etym. 

Ppcwffw, faire du bruit? 
Brassicum, i,n., comme Brassica. 
Brastee. Voy. Brasmatiae. f Etym. ppdoru. 
Brathy, ys, n. Sabine, arbrisseau. | Etym. 

Pp49«. 
Br atus, i, f. Sorte de cypres. 
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?Bravium. Voy. Brabeum. 

Brechma, n., indecl. Poirre sans grains. | 

Etym. (Mot indien.) 
Brephotropheum, i, n. Hospice d'enfante 

trouves. 1 Etym. ppe?OTpofiiov. 
Breve, is, n. Espace resserre' (lieu ou temps), 

II Petit ecrit. || Brevia, ium, n. pi. Bas- 

fonds. |! Brievete; sommaire? | Etym. 

Srevis. 
Brevi, adv. Un peu de temps. || En peu de 

temps. || En peu de mots, | Etym. Brevis. 
Brevia. Voy. Breve. 
Breviariom, ii, n. Abrege, sommaire, apercu. 

| Etym. Brevis, suff. arium. 
Breviarhis, a, am. Abrege, sommaire. f 

Etym. Brevis, suff. arius. 
Breviatio, onis, f. ActioB d'abreger, ac- 

eoureissement. | Etym. Brevio, suff. to. 
Bre viator, oris, m. Abreviateur. || Celui 

qui redige un memoire. | Etym. Brevio, 

suff. m. or. 
Breviculus, a, am. Un peu court. || Subst. 

to. Petit memoire. | Etym. Brevis, suff. 

cuius. 
Breviloquens, entis. Qui parte en peu de 

mots, bref, eoncis. I Etym. Brevis, lo- 

guor. 
Breviloquns, a, urn, comme Brevilo- 

queas. 
Breviloquentia, as, f. et loquium, ii, n. 

Brievet6, concision. | Etym. Brevis, lo- 

guor, euB.entia, ium. 
Brevio, are, rig., v. a. Rendre court, rac- 

courcir, contractor; dire en peu de mots. 

|| Rendre breve une sjllabe longue. 1 Etym. 

Brevis, suff. o. 

1 Brevia, e (oppes. a longus). Court par 
rapport a l'etendue ou a la duree. |j Peu 
elcTe ou peu profond. | Petit, exigu. || 
Bref, eoncis. [I Comp. et Sup. usitcs. | 
Etym. ppaxfc- 

2 Brevis, is, m., empl. substantia, (s.-ent. 
liixllus). Sommaire. 

3 Brevis, is, f., empl. substantivt. (s.-ent. 
syUaba). Une breve. 

Brevitas, atis, f. Qualite de ce qui est bre- 
vis : Courte etendue ou duree. || Petitessc. 
|| Brievete de langage, concision, f Etym. 
Brevis, suff. tas. 

Breriter, adv. Dans un court espace, ou 
dans un temps court. || En peu de temps. 
|| En peu de mots. | Comp. et Sup. usites. 
I Etym. Brevis, suff. ter. 

Bria, a?, f. Espece de coupe. 1 Etym. ppuu? 

Brigantes, am, m. Petite vers qui rongent 
les cils. 

Briia, as, f. Marc de raisin. 1 Etym. ppurea. 

Brocchitas ou Brochitas, atis, f. SaiUie, 
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preeminence des dents. 1 Etym. Brocchus, 

suff. tas. 
Brocchus ou Brochus, a, urn. Saillant, 

preeminent (en pari, des dents). || Qui a 

les dents saillantes, dont la bouche avance. 

| Etym. ppiixio? 
Broccitas, Broccus. Voy. Brocchitas, 

Brocchus. 
Brochon, i, n. Oomme qui decoule du bde- 

lium. 
Bromaticus, a, um. Degoute des aliments, 

delicat. I Etym. ppfiua, suff. icusf 
Bromialis, e. Bachique. 1 Etym. Bromius, 

suff. alts. 
Bromius, ii, m. Surnom de Bacchus; ba- 
chique. 1 Etym. ppop-.o;. 
Bromos, i, f. Avoine. 1 Etym. ppiuoc. 
Bromosus, a, um. Plein de puanteur, infect. 

| Etym. ppoiuoc, suff. osus. 
Bronchus ou Broncus. Voy. Brocchus. 
Bronte, es, f. Le tonnerre. || Pierre pre- 

cieuse. || Un des chevaux du soleil. 1 Etym. 

ppovrrj. 
Bronton, ontis, m. Tonnant. | Etym. ppov- 

v«bv. 
Bruchus, i, m. Sauterelle. § Etym. ppouxo;. 
Brums, SB, f. Solstice d'hiver ou les jours 

sont le plus courts, et par ext. Hiver. J 

Etym. Brevissima. 
Brumalis, e. Du solstice d'hiver, et par ext. 

D'hiver. $ Etym. Bruma, suff. alis. 
Bruscum, i, n. Broussin durable, excrois- 

sance de l'erable. 
Brutesco, is, ere, v. n. Commencer a s'a- 

brutir. | Etym. Brutus, suff. sco. 
Brutum, i, n. BMe brute. || Ce qu'il y a 

d'inerte, d'inintelligent dans l'homme.| 

Etym. Brutus. 
Brutus, a, um. Au prop. Lourd, pesant. || 

Au fig. Un homme denue d'intclligence, 

stupide, inepte, bouche, cretin. {Brutum 

dicitur hebes et obtusum.) | Etym. pa- 

putatoc. 
Brya, a, f. Tamarin, plante. 1 Etym. ppvd. 
Bryon, i, n. Sphaigne, mousse. || Fleur en 

grappe du peuplier blanc. || Plante marine. 

J Etym. ppiiov. 
Bryonia, as et Bryoniag, adis, f. Bryone, 

couleuvree, herbe grimpante. ||| Etym. 

ppwavia. 
Bu, prifixc augmentatif. % Etym. pou. 
Bua, sa, f. Cri des enfants a la mainelle pour 

demander & boire. 1 Etym. ppiiv. 
Bubalinus, a, um. De bubale. || Etym. Bu- 

balus, suff. inus. 
Bubalion, ii, n. Concombre sauvage. $ Etym. 

poueoXiov. 
1 Bubalns, a, nm. Voy. Bubalinus. 
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2 Bubalus, i, m. Bubale, boeuf d'Afrique. || 
Sorte d'our8. 1 Etym. poOBa)o;. 

Bubile, is, n. Stable a boeufs. | Etym. Bu- 
bus. dc Bos, suff. He. 

Bubilis, is, m. (rare), comme Bubile. 

Bubino, as, are, v. a. Souillcr de sang. | 
Etym. ftou6wv. 

Bubleum, i, n. Sorte de Tin. 

1 Bubo, bonis, m., rart. /! Hibou, chat- 
huant. | Etym. pu, onomatopee. 

2 Bubo, is, ere, v. n. Bouffer (cri du butor). 
■ Etym. Onomatopee. Rad. Bu, idee de 
bruit. 

Bubonium, it, n. Spergule, plante. 1 Etym. 
poufiwvtov. 

Bubsequa, as, m. Qui suit les boeufs ou lea 
raches, bouvier, vacher. 1 Etym. Bos, 
suff. sequa. [bulus. 

Bubula, s, f. Chair du boeuf. | 6tym. Bu- 

Bnbulcarius, ii, m. BouTier. 1 Etym. Bubul- 
cus, suff. arius. 

Bubulcito, as, are, v. n.etBubulcitor, aris, 
ari, v. d. Garder les boeufs. || Crier comme 
un vacher. 1 Etym. Bubulcus. 

Bubulcus, i, tn.Bouvier. || Qui laboure avec 
dea boeufs. ft Btym. Bubus, de bos. 

Bubulinus, a, um. Qui provient du boeuf ou 
de la vache | Etym. Bubulus, suff. inus. 

Bubulo, as, are, v. n. Crier (en pari, du hi- 
bou), huer. | Etym. Bubo. 

Bubulus, a, um. De boeuf ou de vache. I 
Etym. Bos. 

Bucseda, as, m. Frappe avec une lanierc de 
boeuf. | Etym. Bos, ccedo. 

Bucardia, a), f. M. a m. Coeur de boeuf : 
Pierre precieuse inconnue, peut-etre Tur- 
quoise. 1 Etym. povxotpiiot. 

Bucca, 83, f. Partie de la joue charnuc, 
enflee; partie interne et moyenne de la 
joue recouverte d'une membrane mu- 
queuse et donnant ouverture aux canaux 
salivaires (oppos. a gena, partie cxterne); 
par ext. Bouche. || Ce qui emplitla bouche, 
bouchee. || Celui qui gonfle les joues; d'ott: 
Qui sonne de la trompette, declamateur. | 
Etym. (WCw. 

Buccea, 83, f. Bouchee. 1 Etym. Bucca. 

1 Buccella, 83, f. Petite bouchee. || Pain (en 
forme de couronne) que les empereurs 
distribuaient au peuple. 1 Etym. Bucca, 
sun", ella. 

2 Buccella, a), f. Petite bouche. | Etym. 
Bucca, suff. ella. 

Buccellare, is, n. Vase a cuire, espece de 
marmite pour certains mets. | Etym. Buc- 
cella, suff. are. 

Buccellaris, e. Qui a rapport au biscuit. | 
Etym. Buccella, suff. aris. 
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Buccellarius, ii, m. Employe charges de 

distribuer le biscuit. | Etym. Buccella, 

suff. arius. 
Buccellatum, i, n. Distribue. m. a m. par 

petites bouchees, par portions : Biscuit de 

soldat. | Etym. Buccella, avec la terrni- 

naison du part. p. atus. 
Buccina ou Bucina, 83, f. Instrument qui 

oblige a enfler la joue pour produire un 

son : Trompe de bouvier. ||Cor, trompette 

militaire. | £tym. Bucca, cano ou bos et 

canof 
Buccinator, oris, m. Celui qui sonne de 1st 

trompe, de la trompette. | Etym. Buc- 

cino, suff. m. or. 
Buccino, as, are, v. n. Sonner de la tnom- 

pette. | Etym. Buccina. 
Buccinum, i, n. Son de la trompette. || 

Buccin, trompette de mer, coquillage. £ 

Etym. Buccina. 
Buccinus, i, m. Voy. Buccinator. | Etym. 

Buccina. 
Bucco, onis, m. Bavard. 1 Etym. Bucca, 

suff. m. o. 
Buccula, as, f. Petite joue, petite bouche. || 

Men tonniere du casque. 1 1 Les deux tringles 

(dans une catapulte) ou se placait la flecbe. 

{ Etym. Bucca, suff. ula. 
Bucculare. Voy. Buccellare. 
Buccularius, ii, m. Fabricant de menton- 

niei'es. | Etym. Buccula, mentonrdtore, 

suff. arius. 
Bucculentus, a, um. Joufflu. || Qui a use 

grande bouche. | Etym. Bucca, suff. 

ulentus. [ftouxep«<. 

Buceras, atis, n. Fcnugrec, plante. 1 Etym. 
Bucerus et Bucerius, a, um. De boeufs. de 

betes a comes. | Etym. |3ouxepci>;. 
Bucetum, i, n. ou Bucitum? Pacage pour 

le betail. 1 Etym. pooxw, suff. elutn. 
Bucina, Bucinator, Bucinus. Voy. Bucci- 
na, etc. 
Bucolicon, i, n. (s.-ent. panaces). Panacee 

sauvage, plante. 
Bucolicos, e, on, ou Bucolicus, a, um. 

Relatif au berger; champetre, bucolique.I 

Etym. Bos, colo, suff. icus. [de berger. 
Bucolicum, i, n. (s.-ent. tugurium). Cabane. 
Bucolista, as, m. Chantre bucolique. | Etym. 

(3ouxo).i<rrnc. 
Bucranium, ii, n. Tete de boeuf. || Bugrane 

ou bougraine, plante. | Etym. (Jouxpoviov. 
Bucula, 83, f. M. a m. Jeune vache : Ge- 

nisse. | Etym. Bos, suff. cula. 
Buculus, i, m. M. a m. Jeune boeuf : Bou- 

villon. 1 Etym. Bos, suff. cuius. 
Bufo, onis, m. Crapaud. | Etym. Rad. Bu, 

idee de bruit 
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Bugillo, onis, m. Bugle, plante. 
Baglossa, m f. et Buglossos, i, f. Buglosse, 

plante. | Etym. pouYXuerao;. 
Bulapathum, i, n. Espece d'oseille ou de 

patience, herbe. | Etym. JiouXaTtaQov. 
Bulbaceus, a, urn. Qui ressemble aux bulbes 

ou qui en coiiUent. 1 Etym. Bulbus, suff. 

aceus. 
Bnlbatio, onis, f. Formation par bulbes. 1 

8tvm. Bulbus, suff. atio. 
Bulbine, es, f. Plante a oignon (inconnue). 

1 Etym. po/oivri. 
Bulbosus, a, nm. Bulbeux. | Etym. Bulbus, 

suff. osus. 
BuUralus, i, m. Petit oignon. | Etym. Bul- 
bus, suff. ulus. 
Bulbus, i, m. Bulbe, oignon, racine de cor- 

taines plantes. || Oignon, plante potagere. 

ifcrYM. poX6o?. 
Bole, es, f. Senat. I Etym. (JouWj. [rfc. 

Buleuta, a, m. Senateur. | Etym. povXtu- 
Buleuterinm, ii, n. Lieu ou s'assemblait 1c 

senat. | Etym. povXevrr.ptov. 
Bulga, as, f. Havre-sac, bourse de cuir. || 
' Matrice. 1 Etym. (Mot gaulois.) 
Bolirno, as, are, v. n. Aroir la tringale, la 

boulimie. | Etym. povXtutw. 
Bulimosus, a, nm. Qui a la boulimie. { 

Etym. Bulimus, suff. osus. 
Bolrmns, i, m. Pringale, boulimie, inani- 
tion. | Etym. pouXipo;. 
Bulla, a, f. Bulle qui s'elere au-dessus d'un 

Hquide agiteou bouillant.|| Par ext. Cequi 

ressemble a une bulle : Clou a tete, bou- 

ton. || Petite bulle creuse que les jeunes 

patridens portaient suspendue a leur cou. 

| Etym. Onomatopee. 
? Bulla tio, onis. Voy. Bulbatio. 
Bulla tas, a, nm. Gonfle ou fragile comme 

une bulle. || One de clous brillants, ou 

garni de boutons. || Orne de la bulle (que 

portaient les patriciensi. | Etym. Bullo. 
BuDesco, is, ere, c. n. Commencer a bouil- 

lir, bouillonner. itimit.Bullio, suff. sco. 
Bnllio, is, ire, v. n. Former des bulles, 

'bouillir.|BTYM. Bulla. 
Bullitus, us, m. Bouillonnement. | Etym. 

Bullio, suff. us, us. 
Bullo, as, are, o. n. Bouillonner, bouillir. 

| Etym. Bulla. 
Bullnla, a, f. Petite bulle de liquide. || 

Ornement de ferame en forme de bulle. f 

Etym. Bulla, suff. ula. 
Bumammus, a, nm. A gros grains. | Etym. 

Bu, prefixe, et mamma. 
Bnmasta, ae et Bumastus, i, f. Baisin a 

gros grains. | Etym. pouuaoro;. [poupcXCa. 
Bnmelia, ae, f. Espece de Irene. | Etym. 
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Bunias, adis, f. et Bunion, ii, n. Espece 

de navet. I Etym. pouviic, povviov. 
Bunites, ae, m. Vin ou il entrait du naret. 

| Etym. povviov, suff. ites. 
Buphthalmos, i, m. Bupbthalme et jou- 

barbe, plantes. 1 Etym. pou^SaXuo;. 
1 Bupleuron, i, n. Oreille-de-lievre, plante. 

I Etym. pouitXtupov. 
Buprestis, is, f. Bupreste, taon, insecte re- 

nimeux. || Espece de legume, f Etym. pov- 

ttpT,OTi;. 

Bura. Voy. Buris. 

Burdo, onis, m. Bardeau (ne d'une anesse 

et d'un etalon), oppos. a mulus (ne d'un 

ane et d'une carale). | Etym. (Mothebreu.) 
Burdonarius, ii, m. Qui soigne ou conduit 

les bardeaux. | Etym. Burdo, suff. arius. 
Burdonculus, i, m. Langue-de-boeuf, herbe. 

| Etym. Burdo, suff. cuius. 
Burgarii, orum.m.pf.Qui habitent les cha- 
teaux forts. | Etym. Burgus, suff. arius. 
Burgus, i, m. Chateau fort. 1 Etym. itiipvo;. 
Buris, is et Bura, as, f. Manche de cbarrue. 

1 Etym. pou?, ovpd. 
Burra, ae, f. Bure. # Etym. Burrus. 
Burra, arum, f. pi. Niaiseries. | Etym. 

Burra. 
Burranica potio, f. Boisson rougeatre. | 

Etym. Burrus, suff. anus, icus. 
Burranicum, i, n. Espece de -rase ou Ton 

versait la burranica potio. 1 Etym. Bur- 
rus, suff. anus et icus. 
Burrhinon, i, n. Mufle-de-bceuf, plante. | 

Etym. pout, piv. 
Burrhua. Voy. Burrus. 
Burricus, i, m. Mauvais petit cheral ; bour- 

rique (ainsi appele de sa couleur rousse). | 

Etym. Burrus, suff. icus. 
Burrio. Voy. Borrio. 
Burrus, a, um. Roux. | Etym. imtyii. 
Buselinum, i, n. Ache, plante. 1 Etym. pou- 

otXivov. 
Bustar, axis, n. Endroit ou Ton brulait les 

morta. 1 Etym. Bustum, suff. ar. 
Busticetum, i, n. Bucher, tombeau. 1 Etym. 

Bustum, suff. icus et etum. 
Bustirapus, i, m. Qui depouille les tom- 

beaux. | Etym. Bustum, suff. rapus. 
Bustualis, e. Relatif au bucher. | Etym. 

Bustum, suff. alts. 

1 Bustuariut, a, um. De bucher, de tom- 
beau. | Etym. Bustum, suff. arius. 

2 Bustuarius, ii, m. Celui qui brule les 
morta. || Entrepreneur de funerailles. | 
Etym. Bustum, suff. arius. 

Bustum, i, n. Lieu ou Ton brulait les ca- 
daTres. || Tombeau. || Au fig. Tombeau, 
ruines. | Etym. Buro, pour uro. 
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Bnteo, onis, m. Buse, oiseau de proie. | 

Etym. Rad. Bu. Voy. Bubo. 
Buthysia, as, f. Immolation de boDufs, heca- 

tombe. I Etym. pouOuoict. 

1 Bntio, onis, m. Butor, oiseau. | Etym. 
Rad. Bu. Voy. Bubo. 

2 Butio, it, ire, c. n., comme Bubo 2. 
Butubatta, orum, n. pi. Bagatelles. 
Butyron et Butyrum, i, n. Beurre. | Etym. 

pO'JTVpov. 

Buxans, antig. Qui imite le buis. 1 Etym. 

Buxus. 
Buxetum, i, n. Lieu plante de buis. | Etym. 

Buxus, suff. etum. 
Buxeus, a, urn. Qui est en buis ou couleur 

de buis. | Etym. Buxus. 
Buxifer, era, erum. Qui porte du buis, 
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qui en produit. | Etym. Buxus, stiff. 

fer. 
Buxosus, a, um. Plein de buis. 1 Etym. 

Buxus, suff. osus. 
Buxum, i, n. Bois de buis, buis, et par ext. 

Objet en buis : Flute, toupie, damier. | 

Etym. itu(o«. 
Buxus, i, f., comme Buxum. [theca. 

Byblos, Bybliotheca. Voy. Biblos, Biblio- 
Byrrhum, i, n. Voy. Birrus. 
Byssicus et Byssinus, a, um. De lin. 

II Byssinum, i, n. Vetement de lin. I 

Etym. Byssus, suff. icus et ittus. 
Byssus, i, f. et Byssum, i, n. Byssus, bysse, 

lin. | Etym. puooo;. 
Bythos, i, m. Un des Eons de l'heresiarque 

Valentin. If Etym. [Mo;. 



C, troisUme lettre de I'alphabet latin. 

Caballa, 89, fim. de Caballus. Cavale, ju- 
ment. 

Caballariua, ii, m. Ecuyer, palefrenier. || 
Cavalier. 1 Etym. Caballus, suff. arius. 

Caballatio, onis, f. Ration pour les che- 
Taux. ] Etym. Caballus, suff. du sup. et 
io. 

Caballinus, a, um. De cheval. ]| Etym. Ca- 
ballus, suff. inus. 

Caballio, onis, m. Mauvais petit cheval. | 
Etym. Caballus, suff. m. to. 

Caballion, ii, n. Cynoglosse, langue-de-cerf, 
plante. 

Caballus, i, m. Mauvais cheval, rosse. || 
C'est le mot du langage faiuilier : Cheval, 
comme monture, cheval de labour, de 
fatigue, de voyage. I Etym. xoi&xUtk. 

Cabus, i, m. Mesure pour les maticres 
seches. 1 Etym. xi6o«. 

Cacabaceus, a, um. De marmite, relatif a 
la marmite. 1 Etym. Cacabus, suff. aceus. 

Cacabatus, a, um. Noir comme une mar- 
mite. | Etym. Cacabus, suff. atus. 

Cacabo, as, are, n. Crier (en pari, de la 
perdrix), cacaber. 1 Etym. xaxxaSiCw. 

Cacabulus, i, m. Petite marmite. | Etym. 
Cacabus, suff. ulus. 

Cacabus, i, m. Pot a cuire, chaudron, mar- 
mite. | Etym. xixxa<5o?. 

Cacalia, as, f. Chervis sauvage, plante. | 
Etym. xaxedia. 

Cacaturio, is, ire, v. n. Avoir envie d'aller 
a la selle. | Etym. Caco, suff. urio. 



Caccabatus, Caccabus, etc. Voy. par Cacab. 
Cacemphaton, i, n. Expression choquante, 

obscene. ||| Etym. xaxtjiyaTOv. 
Cachecta, ■ ou Cachectes, as, m. Phtisique, 

cachectique (nom). || Etym. xaxcxnK. 
Cachecticus, a, um. Phtisique, attaint de 

la phtisie. { Etym. xaYtxrutot. 
Cachexia, m, f. Cachexie, deperissement 

general, sante delabree. f Etym. xaxt&a. 
Cachinnabilis, e. Qui peut rire. || Qui peut 

faire rire. { Etym. Cachinno, suff. bilis. 
Cachinnatio, onis, f. Action de rire 

bruyamment, eclat de rire. | Etym. Ca- 
chinno, suff. ioi 

1 Cachinno, are, rig., v. n. Rire aux eclats. 

|| V. a. Rire aux eclats de qq. ch. || Am 
fig. en pari, des flots : Mugir, retcntir. | 
Etym. Onomatopee ; sansc. kakh, rire. 

2 Cachinno, onis, m. Grand rieur. | Etym.. 
Cachinnus, suff. o. 

Cacbinnor, ari, v. d., comme Cachinno 1. 

Cachinnosus, a, um. M. a m. Plein de rires : 
Qui rit souvent, rieur. | Etym. Cachin- 
nus, suff. osus. 

Cachinnus, i, m. Rire bruyant.|| Bruit des 
flots. I Etym. Cachinno. 

Cachla, a, f. (Eil-de-bceuf, plante. | Etym. 
xdjrXa. 

Cachrys, yos, f. et rart. m. Bouton de cer- 
tains arbres.) Fruit du romarin. || Amande 
du fenouil marin. |Etym. xaxpu; ou xoy- 
Xpu;. On ecrit aussi canchrys. 

Caco, are, reg., v. n. et a. AUer a la selle. 
I Etym. xaxxdw; sansc. caka, fiente. 
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1 Cacoethes, es. Cacoethe, pcrnicieux. | 
Stym. xmatfitfc. 

2 Cacoethes, is, n. Mauvaise quality ou ha- 
bitude. || Maladie opiniatre ou invet^ree. ': | 
Au fig. Demangeaison (d'ecrire).| Etym. 
X3.x6rfit(. 

Cacometer, tra, tram. Qui n'est pas con- 
forme a la mesure. | Etym. xaxoc, (Wtdov. 
Cacophaton. Voy. Cacemphaton. | Etym. 

xotxOipaio;. 
Cacoiyntheton, i, n. Mauraise construction 
(d'une phrase). | Etym. xaxoauvfatov. 

Cacozelia, 83, f. Mauvaise imitation, singe- 
rie. | Etym. xaxoCVia. 

Cacozelus, i, m. Maurais imitateur. 1 Etym. 
xaxoCv))oc. 

Cactus, i, m. Cactus, plante epineuse. || Au 
fig. Ce qui est difficile, epineux. f Etym. 
xoxtoc. 

Cacnla, m, m. Valet (d'armee), goujat. I 
Etym. xsxo;, suff. ulus. 

tCacnlatum, i, n. But de valet, de goujat. 
| Etym. Cacula. 

Cacumen, inii, n. Pointe, sommet, cime. || 
Faite, le plus baut point. || Accent sur les 
syllabes. 1 Etym. Acumen, ou, d'apres 
Vanicek, kakud (Sanscrit), sommet, hau- 
teur. 

Cacnminatns, a, no. Termini en pointe. | 
Etym. Cacumino. 

Cacnmino, as, are, v. a. Terminer en pointe, 
rendre pointu.jETYM. Cacumen. 

Cadaver, eris, n. Cadarre. || Debris, ruines. 
| Etym. Cado. 

CadaTerinns, a, tun. Qui provient ou tient 
d'un cadarre. | Etym. Cadaver, suff. 
inus. 

Cadaverosus, a, um. Cadavereux. 1 Etym. 
Cadaver, suff. osus. 

Gadetco, is, ere, t>. n. Commencer a tomber. 
| Etym. Cado, suff. seo. 

Cadialis, e. De cruche, de tonneau. | Etym. 
Cadus, suff. alts. 

Cadirns, a, urn. Qui peut tomber, qui 
tombe de soi-meine. ||Epileptique. | Etym. 
Cado, suff. ivus. 

Cadmea, m, f. ou Cadmia, as, f. Calamine 
ou cadmie r naturcllc (ou artiflcielle), oxyde 
de zinc. | Etym. xaSptia. 

Cadmitis, idis, f. Cadmite, pierre precieuse. 
| Etym. xoSuIti;. 

Cado, dis, dere, cecidi, casnm.r. n. Tom- 
ber (c'est Taction qui suit celle exprimee 
par labi, perdre I'equilibre, et precede 
celle de jacire, 4tre etendu 4 terre). || 
Tomber mort (ordint. dans un combat). || 
Tomber, c.-a-d. S'affaiblir, baisser. || Au 
fg. Defaillir.il Se coucber (en pari, des 



&EC 



111 



astres, du jour). || Tomber sous le coup de; 
etre du ressort de; conrenir a , appartenir 
a, coi'ncider, se rencontrer dans. || Echoir 
4, arrirer par hasard. || Se terminer, flnir. 
1 Etym. Rad. Cad (sansc.), idee de tom- 
ber; cad (zd.), idee d'aller, d'arrirer. 

Caducarius, a, am. Relatif aux biens, sans 
maftre. || Qui tombe du mat caduc. | Etym. 
Caducus, suff. arius. 

Caduceator, oris, m. Qui porte le caducee, 
heraut. || Ministre attache au service des 
pretres. ( Etym. Caduceus, suff. ator. 

Caduceatus, , a, um. Charge de porter le 
caducee. | Etym. Caduceus, suff. atus. 

Caduceus, i, m. etCaduceum, i,n. Baguette 
de heraut, caducee. } Etym. xvipuxeiov 
(mutata littera e in d ?) 

Caducifer, era, um. Qui porte le caducee, 
epithete de Mercure. | Etym. Caduceus, 
suff. fer. 

Caduciter. En tombant, en se precipitant, 
soudain. | Etym. Caducus, suff. iter. 

Caducus, a, um. Qui tombe, est rfujet 4 tom- 
ber, caduc. || Faible, perissable. || Epilep- 
tique. qui tombe du mal caduc. || T. de 
droit. Caduc, en deshcrence. || Cadticum, 
i, n. Bien vacant. | Etym. Cado. 

Cadurcum, i, n. Couverture cadurcienne 
(en lin); par ext. Lit. | Etym. Cadurci, 
Cadurques, qui excellaicnt 4 tisser le lin. 

Cadus, i, m. Cruche ou grande jarre (pour 
conserver le vin). || Mesure de douze conges 
(une amphore et domie). || Urne funeraire. 
1 Etym. xa&>;. 

Cadytas, SB, m. Cadytas, herbe parasite de 
Syrie. I Etym. x<x8uto«. 

CsBcator, oris, m. Celui quiaveugle, bouche, 
obstrue. 1 Etym. Casco, suff. m. or. 

Cascatus, a, um. Aveugle, trouble. || Obscur 
(en pari, du style). | Etym. Cceco, suff. 
atus. 

Caecias, a), m. Vent du nord-est. | Etym. 
xouxCa;. 

Caecigenus, a, um. Aveugle-ne. | Etym. 
Cascus, suff. genus. 

Cecilia, as, f. Serpent (sans yeux). I Etym. 
Cascus. 

Csecitas, atis, f. Cecite. || Aveuglement. | 
Etym. Caecus, suff. tas. 

Csecitudo, dinis, f., comme Caecitas. | 
Etym. Caecus, suff. tudo. 

Csco, are, reg., e. a. Rendre aveugle, 
aveugler, par ext. Rendre obscur, obscur- 
cir. || Au fig. Aveugler, jeter de la poudre 
aux yeux, eblouir. | Etym. Cascus, suff. o. 

Caeculto, as, are, v. n. Voir trouble, avoir 
la berlue. 1 Etym. Cascus. 

Cseciun, i, n. Obscurite. | Etym. Cascus. 
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Cfficus, a, um. Aveugle. || Au fig. Aveugle, 
sans raison. j| Cache, incertain, ignore, dou- 
teux. || Oil Ton ne voit pas, confus, sombre. 
|| Qui n'a pas de bourgeons (en pari, de la 
vigne). || Comp. usitk 
Csecutio, is, ire, v. n. Voir peu clair, 

trouble. 1|| Etym. Caecus. 
Cades, is. f- Action de couper, de tailler. || 
Action de trapper, coup, blessure. || Action 
de faire tomber en frappant. || Meurtre, 
carnage. || Coedes a rapport au sang re- 
pandu, strages a l'accumulation des cada- 
vres. |Etym. Casdo. 
Cado, is, ere, cecidi, casum. v. a. Faire 
tomber avec un instrument tranchant, 
hache, epee, etc.; d'ou : Couper, tailler. || 
Battre, frapper.|| Tuer, massacrer.fl Etym. 
Rad. 2XAA, idee de frapper, de tailler. 
Caduus, a, urn. Qu'on coupe, bon a couper. 

1 Etym. Casdo, suff. uus. 
Cal. Voy. CobI. 

Caelamen, inis, n. Ciselure, travail en relief, 

ouvi-age cisele. f Etym. Casio, suff. men. 

Calator, oris, m. Ciseleur. I Etym. Casio, 

suff. m. or. 
Calatum, i, n. Ce qui est cisele; particult. 

Vaisselle ciselee. I Etym. Ccelo. 
Caelatura, a, f. Ciselure, art du ciseleur. || 
Ciselure, objet cisele. ||| Etym. Casio, suff. 
ura. 
Caslatus, a, urn. Cisele, orne de ciselures. | 

Etym. Casio. 
Calebs, libis, m. et f. Celibataire. || Qui 
n'est pas marie ou accouple. 1 Etym. xo- 
Xo86«? rad. xoX, idee de restreindre. 
Calestis, etc. Voy. Coelestis, etc. 
Calibalis, e ou Calibaris, e. De celibat. 1 

Etym. Caslebs, suff. alis ou aris. 
Calibatus, us, m. Celibat. | Etym. Calebs, 

suff. atus. 
Caelo, as, are, reg.,r. a.Ciseler, graver, re- 
presentee par )e cineau, travailler en relief. 
|| Orner (d'une matiere plus precieuse). | 
Etym. Meme rad. que Casdere, d'apres 
Vanicek. 
Calum, i, n. Ciseau, burin, instrument 
du graveur ou du ciseleur. 1 6tym. Casio. 
Cajmentarius, ii, m. Macon. | Etym. Cas- 

mentum, suff. arius. 
Caementicius, a, urn. Compose de moellons, 
bati en moellons. 1 Etym. Casmentum, 
suff. icius. 
Caementum, i, n. Moellon, pierre brute 
pour batir. 1 Etym. Casdo, suff. mentum. 
Caepa, a, f. et Caepe, (is?), n. Oignon. 
Caeparia.SB/.Tumeural'aine.lftTYM.Ccepa. 
Caaparius, ii, m. Marchand d'oignons. | 
Etym. Caspa, suff. arius. 
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Capina, a, f. Plant d'oignons. | Etym. 

Caspa, suff. ina. 
Capitium, ii, n. Oignon munte. | Etym. 

Caspe, suff. it et turn? 
Capula, sb, f. Petit oignon. I Etym. Caepa, 

suff. ula. 
Carefolium, ii, n. Cerfeuil, plante. f Etym. 

yatpeyuXXov. 
Caremonia et Carimonia, a, f. Rite sa- 

cre (tandis que ritus designe un usage 

profane aussi bien que sacre).||Culte reli- 

gieux. || Respect sacre. |[ Etym. Caere, 

•ville d'Etrurie, ou, d'apres Vanicek, rad. 

Kar (idee de faire, d'effectuer, de pro- 

duire qq. ch.), qu'on trouve dans cer-es, 

pro-cer-us, et, par metathese, cre-are, etc. 
Carimonialis, e. Relatif aux ceremonies 

sacrees. | Etym. Casrimonia, suff. alis. 
Carimonior, aris, ari, v. d. Celebrer une 

ceremonie. Ill Etym. Casrimonia. 
Caerimoniosus, a, um. Plein de ceremonies, 

ou de respect pour la divinite. | &tym. 

Casrimonia, suff. osus. 
Csrimonium, ii, n. Voy. Carimonia. 
Caerites, urn, m. pi. Habitants de Cere, a 

qui Ton avait accorde tous les droits civile; 

par ext. Les citoyens romains prives de 

leurs droits politiques, qui etaient inscrits 

A la suite sur la Iiste de ces habitants. | 

Etym. Caere, suff. it, qui va de pair avec 

les habitants de CM. 
Caerula, orum, n. pi. Azur du ciel. 1 1 Plaines 

azurees de la mer. || Verdure des pres. | 

Etym. Casrulus. 
Carulans, antis. Tirant sur l'azur, bleu de 

ciel. II Etym. Casrulus. 
Caeruleatus, a, um. Fonce, bleu de ciel, 

peint de couleur d'azur. | Etym. Cceru- 

leus, suff. atus. 
Caruleum, i, n. Azur, vert de mer. | Etym. 

Casruleus. 
Caruleus, a, um et Casrulus, a, um. Qui 

est bleu fonce, de couleur d'azur, bleu de 

ciel, vert de mer. || Sombre, noiritre. || Qui 

a les yeux bleus. | Etym. Pour Casluleus, 

de Caelum. 

1 Casa, a, f. Taillade, coup de taille. I 
Etym. Casdo. 

2 Caesa, orum, n. pi. EntraiUea detachers 
de la victime. | Etym. Casdo. 

Casalis lapis. Pierre de taille. 1 Etym. 

Cassus, suff. alis. 
CsBsapon, i, n. Espece de laitue. 
Casariatus, a, um. Chevelu (au prop, et au 

fig.). 1 Etym. Cassaries, suff. atus. 
Cassaries, ei, f. Belle chevelure (ordint. de 

l'homme, oppos. a coma, belle chevelure 

de femme ou d'enfant). II Par ext. Criniire. 
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I Etym. Rad. Kas, idee de peigner. d« 
carder ; ar, idie d'adapter, et suff. ies. 

Ccsicius a, um. I Ccedo, suff. taws) . Decoupe ; 
ou (de ccesius, a, um). D'un bleu fonce. 

Caesim, adv. En coupani, du tranchant, de 
taille. || A u fig. D'une maniere hachee, par 
incises. | ErvM. Casus, suff. im. 

Casio, onis, f. Coupe, taille (des arbres). | 
Action de frapper, de tuer. 1 Etym. Casdo, 
suff. 10. 

CasiUs, atis, f. Couleur grise, verte (des 
yeui.) | Etym. Ccesius, suff. tas. 

Casing, a, um. Gris-Tert, pers. || Qui a les 
yeux pers. [| Sup. usite. 

Casor, oris, m. Celui qui coupe, taille (les 
arbresi. 1 Etym. Caedo, suff. m. or. 

Caspes, itis, m. Motte de gazon; par ext. 
Piece de gazon. || Sol couvert de gazon. || 
Autel, cabane de gazon. || Bourgeon ayant 
la forme d'une motte. | Etym. Ccesus. 
Ceespes est terra in modum lateris ccesa 
cum herba, sice frutex recisuset trun- 

CttJ. 

Caspitiehis, a, um. Qui est fait de gazon. | 

Etym. Ceespes, suff. icius. 
Casposus, a, am. Oii il y a beaucoup de 

gazon. | Etym. Ceespes, suff. osus. 
Cestui, us, m. Oste, gantelet garni de 

plomb. | Etym. Caedo, suff. us, us. 
'Csesnlla, as, m. Qui a les yeux pers, a pcu 

pres gris. I Etym. Rad. de Ccesius, suff. 

ula. [Ccesus. 

Casum, i, m. Incise (t. de gram.). I Etym. 
Casura, at, f. Action de couper, plus souvt. 

Coupure, entaille. | iCesure (t. de metrique). 

I Etym. Caedo, suff. ura. 
Casuratim, adv. Par incises (t. de rhet.). 

I Etym. Caesura, suff. atim. 

1 Casus, a, um, pp. de Casdo. 

2 Casus, us, m. Coupe, taille. 1 Etym. Cce- 
do, suff. us, its. 

Caters, CsUeroquin. Voy. par Cet. 

Cai* et Caja, as, f- Baton. | Etym. Sync, de 
Cavja: rad. Kav, Ku, idee de frapper, 
ou'on trouve dans cu-dere, in-cus, etc. 

Caiatio ou Cajatio, onis, f. Action de don- 
ner la bastonnade. 1 Etym. Cajo, suff. to. 

Caioou Cajo, as, are, c. a. Expression gene- 
rale et vieillie pour designer Taction de 
battre. ||Donner la bastonnade. | Etym. 
Cataou ca : a. [x&Xov. 

Ctla, a), f. Morceau de bois, buche. I Etym. 

Calabriz, icis. f. Calabrice, epine sauvage. 

Calamarius, a, um. Relatif au roseau; ou 
I'on serre le roseau. 1 Etym. Calamus, 
suff. arius. , 

CaJamellus, i, m. Petit roseau. | Etym. 
Calamus, suff. ellus. 
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Calamentum, i, n. Sarment sec de la rigne. 
1 Etym. Cula, suff. menlurn. 

Calamister, tri, m. et Calamistrum, tri, n. 
Per a friser; au fig. Affeteries du style. | 
Etym. xa>.aut(. 

Calamitas, atis, f. Fleau qui detruit les re- 
eoltes; d'ou : Degat. {Proprie calamita- 
tem rustici grandinem dicunt, qui com- 
minuat calamum, hoc est culmum et 
segelem.) || Aufig. Calamity, desastrc. (Se 
dit de pertes considerables, d'evenementa 
douloureux qui peuvent frapper non seu- 
lement un homme en particulier, mais une 
population entiere.) | Etym. Calamus, 
suff. tas. 

Calamites, 89, m. Grenouille verte. % Etym. 
xa)a|iiTvi«, qui babite dans les roseaux. 

Calamitose, adv. Tres malheureusement. | 
Etym. Calamitosus, suff. e. 

Calamit08us, a, um. Qui cause beaucoup de 
dommage, fait du degat. || Expose a la 
grele. || Plein de catamites, qui a eprouve 
beaucoup de malheurs. | Etym. Calami- 
tas, suff. osus. 

Calamochnus, i, n\. Ecume sur Ics roseaux, 
ecume de mer. | Etym. xaXauo/.vou;. 

Calamus, i, m. Tige, particult. Tige du ro- 
seau et de la canne. || Roseau a ccrire. || 
Cbalumeau. || Fliche. |j Ligne de pecheur, 
ou Baguette d'oiseleur. || Qqf. Parfum, 
bonne odeur. || Etym. x<xXa|ioe. 

Calasis, is, f. Nceud, attache pour les tu- 
niques de femmes; par ext. Espece de 
tunique. | Etym. xaXiaivov. 

?Calathiana, m,f. Digitate jaune. 

Calathiscus, i, m. Petite corbeille. | Etym. 
xa)a6i<rxO(. 

Calathus, i, m. Panier d'osier, corbeille. || 
Coupe. || Calice des fleurs. fl Etym. xd>a6oe. 

Caiatio, onis, f. Action dc convoquer le 
peuple. | Etym. Calo, suff. to. 

Calator, oris, m. Celui qui convoque le 
peuple. || Crieur, heraut (en partic. des pon- 
tifes). || Esclave charge de porter les mes- 
sages. | Etym. Calo, suff. or. 

Calatorius, a, um. Relatif au heraut des 
pontifes. | Etym. Calator, suff. ius. 

Calatus, a, um, pp. de Calo. 

?Calautica (Calentica), m, f. Espece de 
coiffe ou de voile a l'usage des femmes. | 
Etym. Mcme rad. que xxMjtt<i>. 

Calbei, orum, m. pi. Bracelets des triom- 
phateurs. | Etym. Galbeus. 

Galcabilis, e. Qu'on peut fouler aux pieds. 
1 Etym. Calco, suff. bilis., 

Calcaneum, i, n. Talon. ||| Etym. Calx 1, 
suff. anus et eus. 

Calcar, axis, n. Eperon. || Aufig- Aiguillon, 
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stimulant. || Ergot du coq. f Et ym. Calx 

1, suff. ar. 
Calcaria, a?, f. M. a m. Endroit ou Ton cn- 

tasse les pierres a. chaux : Four a chaux. 

1 £tym. Calcarius. 
Calcariarius, a, nm. Relatif au four a chaux. 

| Etym. Calcaria, suff. arius. 
Calcariensis, is, m. Chaufouroier. f Etym. 

Calcaria, suff. ensis. 

1 Calcarius, a, um. Relatif a la cbaux. 1 
Etym. Calx 2, suff. arius. 

2 Calcarius, ii, m. Chaufournier. 1 Etym. 
Calx 2, suff. arius. 

Calcata, m, f. Melangedc sable etdc chaux. 1 
Etym. Fem. de calcatus. 

Calcatius, comp. de l'inus. Calcate. En ap- 
puyant, en serrant davantage. 

Calcator, oris, m. Celui qui presse ou foule 
(le raisin), f £tym. Calco, suff. m. or. 

Calcatorium, ii, n. Lieu ou Ton presse le 
raisin : Pressoir. | Etym. Calco, suff. 
orium. 

Calcatriz, icis, fim. de Calcator. 

Calcatura, 88, f. Action de presser, de fou- 
ler avccles pieds. I Etym. Calco, BuB.ura. 

1 Calcatus, a, um.j^.dc Calco. 

2 Calcatus, us, m. Ri-sultat de Taction de 
fouler aux pieds. 1 Etym. Calco, suff. us, 
us. 

Calceamen, inis et Calceamentum, i, n. 

Chaussure. | Etym. Calceo, suff. men et 

mentutn. 
Calcearia, ae, f. (s.-ent. taberna). Boutique 

decordonnier. | Etym. Calceus, suff. aria. 
Calcearium, ii, n. Ce qui est donne pour la 

chaussure. J Etym. Calceo, suff. arium. 
Calceator, oris, m. Cordonnier. | Etym. 

Calceo, suff. m. or. 

1 Calceatus, a, um, pp. de Calceo. 

2 Calceatus, us, m. Chaussure. 1 £tym. 
Calceo, suff. us, us. 

Calceo, are, reg., r. a. Chausser. 1 Etym. 
Calceus. 

Calceolarius, ii, m. Fabricant de bottines, 
bottier, cordonnier. { Etym. Calceolus, 
suff. arius. 

Calceolus, i, m. Petit Soulier, bottine. | 
Etym. Calceus, suff. olus. 

Calces, ium, f. pi. Bouteilles en plomb; au 
propre : Laminae plumbem quibus am- 
pullae vitreae, vel fragiliora involucra 
in ima parte circumvestiri solebant. 

Calceus, i, m. Soulier, brodequin. || Calceos 
mutare. Devenir senateur (parce que les 
eenateurs portaient une espfcce particuliere 
de brodequins).Le calceus couvrait le pied 
entier. 1 Etym. Calx 1. 

Calchisso, as, are. Prophetiaer comae 
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' Calchas (celebre devin des Grecs). | Etym. 

Calchas, suff. isso. 
Calciaria, Calcius. Yoy. Calcearia, etc. 
Calcifraga, », f. Saxifrage, perce-pierre, 

herbe. 1 Etym. Calx, suff. fraga. Sic 

dicta a frangendis calculis vesicae? 
Calcitratus, us, m. Ruade. 1 Etym. Calci- 

tro, suff. us, its. 

1 Calcitro, as, are, v. n. Ruer. || Regimber 
(au prop, et au fig.). | Etym. Calx 1, 

OU xoXtrpiw. 

2 Calcitro, onis, m. Qui lance des ruades. 
|| Qui regimbe. | Etym. Calcitro, suff. o. 

Calcitrosus, a, um. Qui lance souvent des 
ruades. || Qui aime a regimber. 1 Etym. 
Rad. de Calcitro 1, suff. osut. 

Calco, are, reg., v. a. Fouler aux pieds, 
marcher sur. || Parcourir. || Entasaer, 
presser avec les pieds. || Fouler aux pieds 
(au fig.); d'ou : Opprimer ou mepriser. | 
Etym. Calx 1. 

Calcularius, a, um. Relatif au calcul. | 
Etym. Calculus, suff. arius. 

Calculatio, onis, f. Calcul, compte. || For- 
mation d'un calcul dans la veasie. || Etym. 
Calculo, suff. to, et calculus, suff. atio. 

Calculator, oris, m. Celui qui calcule, cal- 
culateur. | Etym. Calculo, suff. m. or: 

Calculatorius, a, um. Qui sert au calcul. | 
Etym. Calculo, suff. orius. 

Calculensis purpura. Pourpre de la pre- 
miere qualite (prorenant du murex).% 
Etym. Calculense appellatur genus 
purpura! a calculo maris, mire aptum 
conchyliis. (Plikb.) 

1 Calculo, are, v. a. Calculer. || Au fig. 
Estimer, apprecier. § Etym. Calculus. 

2 Calculo, onis, m. Calculateur (avec idee 
de depreciation). | Etym. Calculo, suff. o. 

Calculor, ari, v. d. Comme Calculo 1. 

Calculosus, a, um. Plein de cailloux, cail- 
louteux. ij Atteint de la gravelle. 1 Etym. 
Calculus, suff. osus. 

Calculus, i, m. Petite pierre unie, ordint. 
ronde, dont on se servait soit pour jouer, 
soit pour calculer, soit pour voter; d'ou : 
Piece de jeu, jeton pour compter, caillou 
pour voter. || Calcul, pierre, gravelle. II 
Le quart de l'obole (le plus petit poids 
remain). | Etym. Calx 2, suff. ulus. 

Calda, 89, f. Eau chaude. § Etym. Sync, de . 
Calida, s.-ent. aqua. 

Caldamentum, i, n. Fomentation chaude. 
| Etym. Caldus, suff. mentum. 

Caldaria, a), f. Endroit ou l'on jgarde l'eau 
chaude : Etuve. || Chaudron. I Etym. Cal- 
dus, suff. aria. 

Caldarium, ii, n., comme Caldaria. 
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Ctldarius, a, am, et Calidarins, a, um. 

Qui a rapport a ce qui rend chaud ou a 

ce qui commence a s'echauffer. || D'etuve. | 

Etym. Calidus, suff. arius. 
Caldor, oris, m. Chaleur. | Etym. Caldus, 

suff. m. or. 
Cildns, a, am. Voy. Calidus. Caldum, n. 

Boisson chaude. 
Calefacio et Calfacio, is, ere, v. a. Rendre 

chaud, chauffer. \\ Au fig. Echauffer, en- 

flammer. 1 Etym. Caldus, facto. 
Calefactibilis, e. Qui peut echauffer. | 

Etym. Calefacio, suff. bilis. 
Calefactio, onis, f. Action de chauffer. 1 

Etym. Calefacio, suff. to. 
Calefacto, as, are, fre'q. de Calefacio, v. a. 

Chauffer, echauffer fortement. || Au fig. 

^chauffer en frappant ; etriller, rosser. 
CaleJtctorius, a, am. Echauffant. 1 Etym. 

Calefacio, suff. orius. 

1 Calefactus ou Calfactus, a, urn, pp. de 
Calefacio ou Calfacio. \\Comp. usite. 

2 Calefactus ou Calfactus, us (empl. a l'abl. 
seult.), m. Resultat de Taction de chauf- 
fer; chaleur. | Etym. Calefacio et cal- 
facio, suff. us, us. 

Calefto, is, ieri, pass, de Calefacio. Etre 
ehauffe.|j S'echauffer. 

Calends, »ram,f.pl. Calendes (premier jour 
dea mois romains). 1 Etym. Calo 1. Sic 
<KcUP, quod his diebus calantur ejus 
mentis nonce a pontificibus, quintanm 
an septimance sint futurm. 

Calendalis ou Calendaris, e. Qui se fait 
aux calendes. || Des calendes. | Etym. Ca- 
lendar, suff. alis et arts. 

Calendarium, ii, n. Livre de compte, de 
dettea, d'interets (parce que les comptes 
se rcglaient le premier du mois); par ext. 
fortune, avoir, revenus d'une ma i son. || 
Calendrier, almanach. | Etym. Calendar, 
suff. ariutn. 

Caleo, es, ui, ere, v. n. Etre chaud, avoir 
chaud. || Etre echauffe, passionne pour. j| 
A*ec un nom de chose pour sujet : Etre 
pousse, mene avec ardeur. I Etym. Rad. 
Jfar, idee de bruler, d'ou, par metathese, 
crertnare, xpi&tvo;? (Vanicek.) 

Caleor, eris, eri, v. d., comme Caleo. 

Caleico, cis, ere, v. n. Commencer 4 s'e- 
chauffer, a s'enflammer. 1 Etym. Caleo, 
suff. SCO. 

Calfacio, Calfactus. Voy. Calefacio, etc. 
Calicatus, a, um. Crepi a la chaux. 1 Etym. 

Calx 2, suff. atus. 
Calicellus, i, m. Petite coupe. 1 Etym. Ca- 

lix, suff. ellus. 
Caliclarium, ii, n. Buffet pour serrer les 
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coupes. | Etym. Calidus, pour caliculus, 

suff. ariutn. 
Calicularis. Voy. Calycularis. 
Caliculus, i, m. Petite coupe. 1 Etym. Ca- 

lix, suff. ulus. 
Calida. Voy. Calda. 
Calidarius. Voy. Caldarius. 
Calide, adv. Avec chaleur, avec ardeur. | 

Etym. Calidus, suff. e. 
Calidum. Voy. Caldum. 
Calidus, a, um (rart. Caldus). Chaud, bouil- 

lant. || Au fig. Vif, ardent, et par suite : 

Irreflechi, passionne. % Etym. Caleo, suff. 

idus. 
Caliendrum, i, n. Bonnet de femme. II Etym. 

xd)>uvrpov, et mieux xa>tvSsiv, envelopper. 
Caliga, m, f. Chaussure (surtout pour les 

soldats) avec des clous en fer ou en bois. 

| Etym. Calx 1. 
Caligans, antis, ppr. de Caligo. Sombre, 

plonge dans l'obscurite. || Qui rend la Tue 

obscure, qui donne le vertige. 
Caligaris, e, et Caligarius, a, um. Relatif 

a la chaussure de sold at. fl Etym. Caliga, 

suff. aris ou arius. 
Caligarius, ii, m. Qui fait des souliers de 

soldat. V Etym. Caliga, suff. arius. 
Caligatio, onis./". Obscurcissementdela vue. 

| Etym. Caligo, suff. to. 
Caligatus, a, um. Qui a des souliers de 

simple soldat; d'ou : Simple soldat. | 

Etym. Caliga, suff. atus. 
Caligineus, a, um. Sombre, obscur, noir. | 

Etym. Caligo, suff. eus. 
Caliginosus, a, um. Plein d'obscurite, de 

tenebres. | Etymj Caligo, suff. osus. 

1 Caligo, as, are, v. n. E.tre couvert de 
nuages, de brouillards. || Etre dans l'obs- 
curite. || Au fig. Etre dans I'aveuglement. 
|| Activt. Obscurcir. ||| Etym. Caligo 2. 

2 Caligo, inis, f. Dit plus que tenebroe : ce 
sont les tenebres de leur cote positif, 
comme : Vapeur, brouillard, quelque chose 
de materiel et d'epais. || Au fig. Trouble, 
confusion, aveuglement. |Etym. xeXatvoc: 
rad. KliA, idee de qq. ch. qui empeche de 
voir, suff. igo. Cf. sansc. kala, noir. 

Caligosus, a, um. Voy. Caliginosus. 
Caligula, a, f. Petite bottinc de soldat. 1 

Etym. Caliga, suff. ula. 
Calim, arch. Voy. Clam. [xiXuirrpa. 

Caliptra ou Calyptra, 89, f. Cape. ]| Etym. 
Caliturus, part. fut. de Caleo. 
Calix, icis, m. Coupe, calice, vase 4 boire. 

|| Vase 4 potage. ]| Etym. xu).i?. 
Callaicus et Callainus, a, um. Qui tient 

de la turquoise; de couleur de turquoise. 

| Etym. xaXXatxoc,, xaXXdivo«. 
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Callais, idia, f. Turquoise, pierre precieuse. 
| Ktvm. xaXXai;. 

Call arias, a, in. Espcce de inorue. | Etym. 
xxXXapfac. 

Callenter, adv. Habilement. I|l Etym. Cal- 
ient, suff. ter. 

Calleo, es, ere, r. n. Avoir des durillons. || 
V. a.ei n. Etre habitue a ou verse dans: 
Savoir a fond (resultc de, la pratique, de 
frequents exercicesi. 1 Etym. Callum, 
suff. eo. 

Calliblepharum, i, n. Ce qui sert a teindre 
les paupieres pour l«ur donner une belle 
couleur, fard. | Etym. xaX).t6)c?apov. 

? Calliblepharus, a, am. Qui ade belles pau- 
pieres. 1 Etym. xaXXi6Xe?apoc. 

Callicia, sa, f. Plante qui faisait geler I'eau 
(dit Pythagore). 

Callide, adv. Habilement, adroitement, avcc 
finesse, avec ruse. || Comp. et Sup. usites. 
1 Etym. Callidus, suff. e. 

Calliditas, atis, f. Habilete, adresse, Unease, 
ruse (qualite qui s'acquiert par l'expe- 
rience). | Etym. Callidus, suff. tas. 

Callidulus, a, urn. Un peu ruse. I Etym. 
Callidus, suff. ulus. 

Callidus, a, um. Qui par l'experience, la 
pratique, est devenu babile, adroit, fin, 
ruse, fourbe, astucieux. || Comp. et Sup. 
usites | Etym. Calleo, suff. idus. 

Calligonou, i, n. Sanguinaire, plante. I 
Etym. xaXXiyovov. 

Callimus, i, m. Espece de pierre d'aigle. [J 
Etym. xiXXi[u>;. 

Callion, ii, n. Vesicaire, plante. 1 Etym. 
xaXXiov. 

Callionymus, i, m. Rapecon, poisson de 
mer (dont le fiel guerissait les cicatrices 
aux yeux). 1 Etym. xotXXui>vuu,o;. 

Callipetalon, i, n. M. a m. Remarquable 
par la beaute de ses petales:Quintefeuille, 
plante. % Etym. xaXXnrttaXov, de xa>.Xo<, 
beaute, et itexaXov, petale,. 

Callipygis, e. Callipyge. 1 Etym. xiXXiiwyo?. 

Callis, is, m. ou f. Sentier (dans les bois et 
les inontagnes, surtout pour le betail). || 
Sentier en general. ;|l Etym. Rad. KKA, 
idee de cbemin. 

Callisco, is, ere, v. n. Commencer A s'en- 
durcir. |6tym. Calleo, suff. sco. 

Callistruthia, ae, f. et Callistruthis, idis, f. 
Fruit recherche des moineaux ; sorte de 
Ague. | Etym. xotMurtpouOia, de x&XXo;, 
beaute, et orpoudiov, moineau. 

Callithrix, icis et Callithrichos, i, f. Ca- 
pillaire, plante. | Etym. xaXXitpixo;. 

Callithriches, um, m. pi. Singes d'Ethiopie. 
| Etym. xoXXiTpix«?. 
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Callositas, atis, f. Etat ou qualite de ce 
qui est , calleux, callosite. (| Endurcisse- 
ment. 1 Etym. Callosus, suff. tas. 

Callosus, a, um. Calleux. || Endurci. I Etym. 
Callum, suff. osus. 

Callum, i, n., qqf. Callus, i, m. Cal, callo- 
site, duiillon. || Durete d'un corps quel- 
conque. || Pulpe des fruits. 1 1 Chair dure et 
epaisse de certains animaux. 1 Etym. Va- 
nicek rattache ce mot au rad. KOA, idee 
de pousser en hauteur. 

1 Calo, as, atum, are, v. a. Appeler, cohyo- 
quer. | Etym. xaXiSw : rad. KAA, idee d'ap- 
peller. 

2 Calo, onis, m. Valet d'armee (charge de 
porter le bois), goujat. || Valet de bas 
etage. | Etym. Cala, suff. m. o. 

Calopodium, ii, n. et Calopus, odis, tnt 
Forme de cordonnier. } Etym. xoXokoSiov 
et xaXonou?, de xaXov, morceau de bois, et 
nou;, pied, suff. turn. 

Calor, oris, m. Chaleur temperee, naturelle. 
|| Chaleur en gen., chaleur vitale, feu de 
la fievre. || Ardeur, emportement, passion. 
| Etym. Caleo, suff. m. or. 

Caloratus, a, um. Ardent, bouillant. | 
6tym. Calor, suff. atus. 

Calorificus, a, um,. Calorifique, qui donne 
de la chaleur. { Etym. Calor, suff. ficus- 

Calpar, aril, n. Vase en poterie oil Ton 
gardait le vin; par ext. Vin nouveau qu'on 
versait dans les libations. 1 Etym. xdXmn. 

Calsa, as, f. Plante, soit arum, eoit an- 
chusa. 

Caltha, n, f. et Cal t hum, i, n. Souoi des 
marais, souci, plante. 

Calthula, m, f. Vetement de femme dont la 
couleur etait un peu cetle do souci. | 
Etym. Caltha, suff. Wo. ' 

Calthularius, ii, m. Teinturier en javne, I 
Etym. Calthula, suff. arm*. 

Caltulum, i, n. Sorte de ceinture. 

7 Calumma, atis, n. Voile de femme. J Etym. 
xdXupfia. 

Calumnia, m, f. Cabale, menee artificieuae. 
|| Chicane, fausse interpretation faite de 
mauvaise foi. || Interpretation erroaee. || 
Calomnie ; accusation calomnieuse. 1 
Etym. Calvort 

Calumniatio, onis, f. Action de chicaner, 
chicane, subtilit*. 1 Etym. Calumnior, 
suff. io. 

Calumniator, oris, m. Celui qui chicane, 
calomnie, chicaneur,calommateur. | Etym. 
Calumnior, suff. m. or. 

Calumniatrix, icis, fern, de Calumniator. 

Calumnior, ari, reg. v. d. Chicaner, mal inter- 
preter de mauvaise foi. || Accuser fausse- 
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ment, calomnier. || Juger en mal, Warner 
trop sevcrement (il y a Ic plug sou rent le 
sens dc mecbancete ajoute a celui d'erreur). 
|| Calumniari xe ou absolt. Calumniari. 
M. a m. Chicaner contra soi-meme : Tour- 
menter son style. || Passivt. fitrc caloranie, 
attaque a tort. 1 Etym. Calumnia. 

Calumniose, adv. Ou il y a bcaucoupde me- 
chancete et d'erreur, calomnieusement. || 
Sup. usite.| Etym. Calumniosus, suff.e. 

Calumniosus, a, um. Qui renfermc beau- 
coup de calomnies, calomnieux.J 1 Qui airae 
a calomnier. || Sup. usite. 1 Etym. Ca- 
lumnia, suff. osus. 

Calva, 83, f. Boite osseuse du cerveau, 
crane. || Noix a coquille lisse. | Etym. Cal- 
vus. 

Calvaria, »,/'., comme Calva. ||Poisson sans 
ecailles. | Etym. Calvus, suff. ana. 

1 Calvarium, ii, n., comme Calvaria. 1 
Etym. Calvus, suff. arium. [Christ. 

2 Calvarium, ii, n. Collinc oumourut Jesus- 
Calvaster, tri, m. Un pcu chauve. { Etym. 

Calvus, suff. aster. 
Calvatica. Voy. Calautica. 
Calva tug, a, un. Rendu chauve. IjDegarni. 

| Etym. Calvus, suff. atus. 
Caivoo, es, ere. v. n. Etre chauve. 1 Etym. 

Calvus, suff. eo. 
Calvesco, is, ere, v. n. Oevcuir chauve. || 

Au fig. Etre clairseme (en pari, des 

plantes). | Etym. Calveo, suff. sco. 
Calvio, is, ire. Voy. Calvor. 
Calvilas, atis, f. Tromperie. | Etym. Cal- 
vio, suff. tas. 
Calvities, ei, f. Calvitie. | Etym. Calvus, 

suff. Us. 
Calvitium, ii, n. Calvitie. || Au fig. Nudite. 

I Etym. Calvus. suff. turn. 
Calvo, is, ere (inus.) et 
Calvor, eris, eri, t. pass. Etre abuse. || V. 

d. Tromper, chercher a s'echapper. || Atta- 

quer par de mauvaises chicanes. || Former 

des cabales. 
Calvus, a, um. Chauve. || Nu, degarni. | 

Etym. Rad. IKAA, idee de gratter, de 

denuder. 

1 Calx, alcis, /"., rart. m. Talon, pied de 
I'bomme et de l'animal. j| Par ext. Pied 
d'un mat. | Etym. ).«?, par metathese. 

2 Calx, alcis, f., rart. m. Pierre a chaux. || 
Petite pierre a jouer, pion. i| Ligne traces a 
la chaux a l'extremite de la carriere; par 
ext. But. fin. | Etym. •(&.$.. 

Calycularis, e. Qui a des calicules. 1 Etym, 

Calyculus, suff. arts. 
Ctlycului, i, m. Petit calice (d'une fleur), 

cilicule. | Etym. Calyx, suff. ulus. 
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Calymma, atis, autre orthographe dc Ca- 

lumma. 
Calyptra. Voy. Caliptra. 
Calyx, ycis, m. Enveloppc, gousse, calice. 

|| Bouton de fleur. || Coque, coquille. || 

Croute de terre qui enveloppe le bois dont 

on fait du charbou. 1 Etym. xaXu?. 
Cama, a), f. Lit bas. 1 Etym. /aoai. 
1 Camacum, i, n. Cannelle de Syrie. 
Camara, 83, f. Voy. Camera. 
Camarus. Voy. Cammarus. 
Cambio, it, ire, campsi, r. «., et TCambio, 

as, are. Echanger, troquer. 
? Camels virgines. Vierges qui president 

aux manages. | Etym. yo^to;. 
Camelarius, ii, m. Chamclier. !|i Etym. 

Camelus, suff. arius. 
Camelasia et mieux Camelelasia, a, f. Soin 

et garde des chameaux.] Etym. xa|M|Xrj- 

).aoiot. 
Camelinus, a, um. Qui vientdu chameau. | 

Etym. Camelus, suff. inus. 
Camella, 89, f. Petite coupe. ] Etym. Cam, 

rad. de camera, suff. ella. 
Camelopardalis, is, f. Girafe. $ Etym. Ca- 
melus, pardus, suff. alis. 
Camelopardalus, i.etCamelopardus, i, m. 

Girafe. | Etym. Camelus, pardus. 
Camelopod^on, ii, n. Pied-de-chameau, 

plantc. ]| Etym. xa|ir,).<m6oiov. 
Camelus, i, m. Chameau. | Etym. xd[iv)).o{. 
Camena ou Camosna, 33, f. Muse. \\Poet. 

Poesie, chant, poeme. 1 Etym. Carmen; 

on ccrivait d'abord carmena et cas- 

mena. 
Camenalis, e. Des muses, relatif aux muses. 

| Etym. Camena, suff. alis. 
Camera, a), f. Voute, arcade, plafond. || 

Vaisseau ponte. I Etym. xatieipa. Rad. 

KAM, idee de voute. 
Camerarius, a, um. Qui s'eleve en voute. 

I 6tym. Camera, suff. arius. 
Cameratio, onis, f. Action de faire um 

construction voutee. | Etym. Camero, 

suff. a (to. 
Cameratus, a, um. Voy. Camero. 
Camero, are, reg. v. a. Construire en voute, 

vouter. || Au fig. Construire. composer 

avec art. (II Etym. Camera. 
Cameras et Camurus, a, um. Voute. | 

Etym. Camera : rad. KAM, idee de voute. 
Camilla, 83, f. Jeune fille de bonne famille 

qui assistait la femme du grand pretre. | 

Etym. Fern, de Camiltus. 
Camillum, i, n. Vase porte par le camille 

dans un cortege de mariage. 1 Etym. Ca- 

millus. 
Camillus, i, m. Camille, jeune homme , de 
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famille noble, qui aasistait le grand 

pretre. 
Camino, as, are, v. a. Batir en forme de 

four. 1 Etym. Caminus. 
Caminum, i, n. et Caminus, i, m. Four, 

fourneau, atre, foyer. || Fournaise, haut- 

foumeau, forge. HI Etym. xdjuvo;. 
Camisia, m, f. Chemise. I Etym. Cama. 

Quod hac induti in camis dormimus. 

(Isid.) [xdujiapov. 

Cammaron, i, n. Aconit, herbe. 1 Etym. 
Cammarus, i, m. Ecrevissc de mer ou 

d'eau douce; crevette, langouste. |Etym. 

xi|i|xapo;. 

CamcBna. Voy. Camena. 

Campa. Voy. Campe. 

Campagus, i, m. Espece de brodequin mi- 

litaire. | Etym. xdu.itaY<><. 
/Campaua, m, f. Sorte de peson, romaine. 
Campaneus ou, Campanius, a, am. De la 

campagne. I Etym. Campus, suff. anus 

et eus, ius. 
Campe, es, f. et Campa, a, f. Chenille. || 

Au kg. Courbure, detour, faui-f uyant 1 

Etym. x£|uci). 
Campester ou tris.e. Equivaut a in campo 

stratus: De plaine, uni. || Champetre. || 

Relatif au champ de Mars, aux cornices. | 

Etym. Campus, suff. ster ou stris. 
Campestratus, a, urn. Revetu d'uu calecon. 

| Etym. Campestre, suff. atus. 
Campestre, is, n. Calecon de combat, de 

jeu, dans les exercices du champ de Mars. 

| Etym. Campestris. 
Campestria, ium, n. pi. Lieux plans et 

unis. |H Etym. Campestris. 
Campicellus, i, m. Petit champ. 1 Etym. 

Campus, suff. icus et ellus. 
Campicursio, onis, f. Exercice au champ 

de Mars. ] Etym. Campus, cursio. 
Campidoctor, oris,, m. Instructeur au 

champ de Mars. | Etym. Campus, doctor. 
Campigeni, orum, m. pi. Soldats bien 

exerces au champ de Mars. | Etym. Cam- 
pus, suff. genus. 
Campsanema, atis, n. Romarin, plante. 
Campsaria, a, f. Boutique de fripier. I 

Etym. Campso (campsare est mutare) 

(Forcbllini), suff. aria. 
Campso, as. are, v. a. Ecbanger 1 1| Doubler 

un cap. | Etym. *iy.mu>. 
Camptaules, », m. Joueur de flute. | Etym. 

xd|urrci>, au>6;. 
Campter, eris, m. Tournant, detour. 1 

Etym. xau.irr^p. 
1 Campus, i, m. Espace uni, assez grand 

pour que rien ne gene les mouvements (n'a 

aucun rapport avec la culture); d'ou : 



CAN 

Toute surface unie, plaine, champ, terri- 

toire. |l Champ de Mars. | Au fig. Champ 

libre, lice, carriere. I Etym. KAII, idee de 

capacite, de con tenant. 
2 Campus, i, m. Hippocampe, cheval marin. 

| Etym. xd|iito;. 
Camnm, i, n. Espece de Were. | Etym. xfxot- 

|uu, parf. passif de xdu, pour xauo? , 
Camurus, a, um. Voute, courbe. | Etvm. 

Camera: rad. RAM, idee de voute. 
Camus, i, m. Mors, museliere. || Carcan 

pour les esclaTes. 1 Etym. xt)|i&«, dor. 

xojio?. 
Cana, orum, n. pi. Corbeillesdejonc Voy. 

Canistra. 1 Etym-xovoL 
Canaba, m, f. Baraque, hutte, taverae. | 

Etym. xxvot6o;. 
Canabensis, e. Qui Tit dans les baraques, 

dans les tavernes. i Etym. Canaba, suff. 

ensis. 
Canabula, te, f. Petite hutte. | Etym. Ca- 
naba, suff. ula. 
Canacheni, orum, m.pl. Espece de voleure. 

I Etym. xnaxh f ou mot hebreu, gan- 

nabin. 
Canalicius a, um. Qui est fait en forme de 

canal. | Etym. Canalis, suff. icius. 
Canaliclarius, ii, m. Qui fait des canaux, 

des tuyaux. | Etym. Canalicula, suff. 

arius. 
Canalicolae, arum, m. pi. Habitants des 

ogouts ou pres les egouts du Forum. 1 

Etym. Canalis, suff. cola. 
Canalicula, ae, f. Petit canal, petit fosse 

d'ecoulement. | Etym. Canalis, suff. cula. 
Canaliculatus, a, um. En forme de canal, 

de tuyau, cannele. 1 Etym. Canaliculus, 

suff. atus. 
Canaliculus, i, m. Petit conduit, petit fosse 

d'ecoulement. || Cannelure. || Canon de la 

catapulte.|| T. de chir. Attelle, eclisse.I 

Etym. Canalis, suff. cuius. 
Canadensis, e. Qui a rapport aux canaux. 

| Etym. Canalis, suff. ensis. 
Canalis, is, m., jart. f. Tuyau, conduit. || 

Fosse d'ecoulement, aqueduc. || Filon d'une 

mine, canon de la catapulte. || Attelle, 

eclisse. | Etym. Sanscrit, Khan; zend, 

kan, fosse. 
Canaria (herba). Chiendent. | Etym. Canis, 

suff. aria. 
Canarius, a, um. De chien. 1 Etym. Cams, 

suff. arius. 
Canatim, adv. En chien. | Etym. Canis, 

suff. atim. 
Canara. Voy. Canaba. 
Cancamum, i, n. Gomme arabique. || Baunte. 

| Etym. xdrxa|tov. 
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Cucellarius, ii, m. Gardien de porte, 

huissier de la chambre de I'empereur. || 

Chef deshuissiers. J Etym. Cancellus, suff. 

arius. 

Cancellatim, adv. En forme de grille, de 

treillis. 1 Etym. Cancello, suff. atim. 
Cucellatio, onis, f. Arpentage d'un champ, 
en pieds carres g £tym. Cancello, suff. to. 
Cancellatus, a, am, pp. de Cancello. 
Cancello, are, reg., v. a. Couvrir d'un treil- 
lis. || Barrer, biffer. 1 Etym. Cancellus. 
Cancellosus, a, nm. Plein de grillage, dc 
barreaux. | Etym. Cancellus, suff. osus. 
Cancellus et Cancelli, ornm, m. pi. Gril- 
lage, barreaux. || Rides de la peau des ele- 
phants. || Bornes, Iimites. ] Etym. Rad. 
de Cancer 2, suff. ellus. 
1 Cancer, cri, rart. ceris, m. Cancre, ecre- 
visse. || Cancer, maladie chronique. || Le 
Cancer, signe du zodiaque. | Etym. xap- 
xinot- [xtYitXti;. 

i Cancer, cri, m. Grille, treillis. | Etym. 
Canceraticns, a, urn. De cancer. J Etym. 

Cancero, suff. alus et icus. 
Cancero, are, reg., v. n. Etre ou devenir 

cancereux. 1 Etym. Cancer 1. 
Canceroma, atis, n. Cancer, chancre, ul- 
cere. [Etym. Cancer 1 ou xapxivwua. 
Canchrema, Cancroma. Voy. Canceroma. 
Candefacio, is, ere, v. a. Rend re blanc, 
blanchir, chauffer a blanc. m Etym. Rad. 
de Candeo, facio. 
Candefactus, a, urn, pp. de Candefacio. 
Candefio, is, ieri, pass, de Candefacio. 

Devenir blanc, etre chauffe a blanc. 
Candela, ae, f- Chandelle, cierge, flambeau. 
II Corde enduite de cire. || Torche pour les 
enterrements. | Etym. Candeo, suff. eld. 
Candelaber, bri, m., Candelabrus, bri, »«., 
Candelabrum, bri, n. Chandelier, candc- 
labre. | Etym. Candela, suff. brum. 
Candelabrarius, ii, m. Celui qui fait des 
candelabres. | Etym. Candelabrum, suff. 
arius. 
Candelifer, era, erum. Qui porte un flam- 
beau, un cierge. 1 Etym. Candela, suff. 
fer. 
Candenj, entis. Qui est d'une blancheur 
eclatante. || Chauffe a blanc, brulant, ar- 
dent. || Camp, et Sup. usites.il Etym. 
Candeo. 
Candentia, m, f. Qualite de ce qui est d'unc 
blancheur eclatante. 1 Etym. Candeo, 
suff. entia. 
Candeo, es, ui, ere, v. n. Etre d'une blan- 
cheur eclatante. || Etre brulant, ardent. H 
Stym. KANA, idee de blancheur, d'eclat ; 
saosc. hand, idee d'eclairer. 
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Candesco, is, ere, candui, v. n. Devenir 
ou commencer a etre d'une blancheur ecla- 
tante. || Devenir blanc a la flamme. || .1m 
fig. S'enflammer. 1 Etym. Candeo, suff. 

SCO. 

Can datum, i, n. Espace de cent pas en me- 

sure de ville, de cent cinquantc en mesure 

de eampagne, chez les Gaulois. ] Etym. 

(Mot gaulois.) 
Candico, as, are, v. n. Tirer sur 1c blanc, 

etre blanchatre. I Etym. Candeo, suff. 

ico. 
Candidarius pistor. Qui fait du pain blanc. 

ill Etym. Candidus, suff. arius. 
Candidate, as, fern, dc Candidates. Femme 

qui brigue une fonction. 
Candidarius pistor, m. Qui fait du pain 

blanc. H Etym. Candidus. suff. arius. 

1 Candidates, a, urn, pp. de Candido. Vetu 
de blanc. || Subst. m. Candidat. || En par- 
tic. Candidat militaire, qqf. Soldats ayant 
certains privileges. 

2 Candidates, us, m. Candidature. | Etym. 
Candidus, suff. atus. 

Candide, adi\ En blanc. || Avec candeur, 

franchise. | Etym. Candidus, suff. e. 
Candido, as, are, v. a. Blanchir, revetir de 

blanc. | Etym. Candidus, suff. o. 
Candidule, adv. Un peu naivement ou sim- 

plement. I Etym. Candidulus, suff. e. 
Candidulus, a, un. Un peu blane. || Au fig. 

Un peu naif. 1 Etym. Candidus, suff. 

ulus. 
Candidus, a, nm. Beau blanc, blanc bril- 

lant. || Vetu de blanc. || Brillant, clair, net. 

beau, pur. || Au fig. Candide, sincere, 

ingenu. || Heureux, favorable. fl Etym. 

Candeo, suff. idus. 
Candiflco, as, are, v. a. Rendre blanc. 1 

Etym. Rad. de Candeo, facio. 
Candiflcus, a, urn. Qui rend blanc. 1 Etym. 

Rad. dc Candeo, suff. ficus. 
Candor, oris, m. Blancheur eclatante. |j 

Eclat du jour, chaleur. || Eclat eblouissant. 

beaute. || Eclat, clarte du style. || Blan- 
cheur (au flg.), candeur, franchise, since- 

rite, qqf. Bienveillance. || Etym. Candeo, 

suff. m. or. 
Candosoccus, i, m. Marcotte de vigne. | 

Etym. (Mot gaulois.) 
Canens, entis, ppr. de Caneo ; ou Canens, 

de Cano. 
Canentae, arum, f. pi. Parure de tete. 
Caneo, es, ui, ere, v. n. Etre blanc, avoir 

des cheveux blancs. || Blanchir par un effet 

quelconque. | Etym. Canus. 
Canephoros, i, f. Qui, porte une corbeille 

sacree; canfphore. | Etym. xovrifopo;. 
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Canesco, cis, ere, v. n. Commenccr a gri- 
sonner.|| Commence!' a blanchir par un cffet 
quclconque. | Etym. Caneo, suff. sco. 

Cani, orum (s.-ent. capilli). Cheveux blancs. 
| Etym. Cunus. 

Cania, ae, f. ou Canina, ae, /■. Ortie sauvagc. 

Canicse, arum, f. pi. Son, son tie froment. | 
Etym. Cants. A cibo canum sic vo- 
cal oe. 

Canicula, ae, f. Petite cbienne. || Chien de 
mer. || La canicule. || Coup du chien (au 
jeu de des), ambesas. || Cbienne (au fig. 
en pari, dune femme). 1 Etym. Cants, 
suff. cula. 

Canicularis, e. De la canicule. 1 Etym. Ca- 
nicula, suff. aris. 

Canifico, as, are, v. a. Rendre blanc. 1 
Etym. Canus, facio. 

Ganiformis, e. Qui a la forme d'un chien. | 
Etym. Canis, forma, suff. is. , '[ninus. 

Canina, as, f. Chair de chien. 1 Etym. Ca- 

Caninus, a, urn. De chien. || Cynique. 1 
Etym. Canis, suff. inus. 

Ganipa, ae, f. Corbeille a fruits pour 1'usage 
religieux. } Etym. Koveov, corbeille d'o- 
sier: rad. KAN, idee de roseau, de tige. 

Canis, is, m. et f. Chien, chienne. || Chien 
de mer. || Le Chien, constellation. || Le 
coup du chien (au jeu de des), ambesas. || 
Chien (t.d'injure). |Etym. xuwv. 

Canistellum, i, n. Petite corbeille. $ Etym. 
Radic. de Canistrum, suff. ellum. 

Canistra, orum, n. pi. (rart. Canistri). 
Corbeilles, paniers. 1 Etym. xaviatpov. 

Canistrum, i, n., comme Canistra. 

Canitia, m, f. Blancheur des cheveux, de la 
barbe; par ext. Vieillesse. ||En gen. Blan- 
cheur. 1 Etym. Canus, suff. itia. 

Canitudo, dinis, f. Cheveux blancs, gris. J, 
Etym. Canus, suff. tudo. 

Carina, ae, f. Canne, jonc. {Arundo est un 
tuyau fort et long, canna, un tuyau 
mince et petit). || Tuyau de la flute de 
Pan, flute. || Par ext. Petite barque de 
roseau. || Au fig. Canal etroit. = Canna 
gulturis, tracbee-artere. | Etym. xdwa. 

Cannaba. Voy. Canaba. 

Cannabetum, i,, n. Lieu plante de chanvre, 
cheneviere. | Etym. Cannabis, sufl.etum. 

Cannabifer, feri, m. Qui produit le chanvre. 
1 Etym. Cannabis, suff. fer. 

Cannabinus, a, urn. De chanvre. | Etym, 
xawd&vo;. 

Cannabis, is, f. Chanvre. | Etym. rdwa6u;. 

Cannabius, a, urn. De chanvre. 1 Etym. 
Cannabis, suff. ius. 

Cannabus, i, m. et Cannabum, i, n. Voy. 
Cannabis. 
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Cannetum, i, n. Lieu rempli de joncs. 1 
Etym. Canna, suff. etum. 

Cannophorus, i, m. Marchand de nattea. { 
Etym. xdwa, <fipw. 

Cannula, ae, f. Petit jonc, petit roseau. || 
Au fig. Petit tuyau. = Cannula pulmo- 
nis, tracbee-artere. | Etym. Canna, suff. 
ula. 

Cano, is, ere, cecini, cantum, r. n. et a. 
Teime general pour designer toute especc 
de melodie, celle de I'homme ou de cer- 
tains animaux, de la voix ou des instru- 
ments; d'ou : Chanter, jouer d'un instru- 
ment, resonner medodieusement. || Au fig. 
Chanter qqn., le celebrerdansses chants. || 
PropMtiser, predire. || Faire des enchan- 
tements. | Etym. KaN, idee dc chant. 

Canon, nonis, m. Regie dc conduite, loi, 
precepte.|| Catalogue, canon des Ecritures. || 
Taxe, prestation en argent ou en nature. || 
Tuyau d'un orgue hydraulique. moca- 
nisme qui amene et distribue l'air dans les 
tuyaux. | Etym. xotvwv. 

Canonicarius, ii, m. Collccteur de taxes, 
percepteur. I Etym. Canon, suff. ictts 
et arius. 

Canonice, adv. Cpnformement a la regie 
ecclesiastique. | Etym. Canonicus, bxiB. e. 

1 Canonicus, a, um. Relatif : 1° a la regie, 
2° a la taxe, 3° aux canons de l'Eglise. || 
Canonica, n. pi. Regies, canons. | Etym. 
Canon, suff. icus. 

2 Canonicus, i, m. Theoricien. || Chanoine. 
Canor, oris, m. Chant mclodieux de la voix 

ou des instruments. | Etym. Cano, suff. 

m. or. 
Canore, adv. Melodieusement. | Etym. Ca- 

norus, suff. e. [Canprus. 

Canorum, i, n. Son harmonieux. | Etym. 
Canorus, a, um. Melodieux. || Retentissant, 

sonore. || Chan taut. 1 Etym. Canor. 
Canosus, a, um. Tout blanc, qui a beau- 
coup de cheveux blancs. 1 Etym. Canus, 

suff. osus. 
Cantabilis, e. Qui peut etre, qui merite 

d'etre chante, celebre. I Etym. Canto, 

suff. bilis. 
Cantabrarius, ii, m. Porte-drapeau ou 

porte-etendard. | Etym. Cantabrum, suff. 

arius. 
7 Cantabricus succus. Eau de son. 1 Etym. 

Cantabrum? 
Cantabrum, i, n. Espece de son. || Sorte 

d'etendard. 
Cantabundus, a, am. Qui chante beaucoup, 

chantant.]|ETYM. Canto, suff. bundus. 
Cantamen, inis, n. Charme, enchantement. 

| Etym. Canto, suff. men. 
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Cantatio, onis, f. Chant, chansou.|| Enchan- 

tement, charme. 1 Etym. Canto, suff. to. 

Cantator, oris, m. Chanteur, chautre, mu~ 

aicieo. | Canto, suff. m. or. 
Cantatrix, icis, f. Chanteuse, cantatrice. || 
Enchanteresse, magicienne, sorciere. | 
|Etyh. Canto, suff. rix. 
Cantatas, a, tun, pp. de Canto. Chante, 

eelebre. || Enchante, magique. 
Canteriatus, a, am. Plante contme dee 
echalas, ou Soutenu par des echalas. | 
Etym. Canterius, suff. atus. 
Canterinus, a, um. De cheval. 1 Etym. 

Canterius, suff. inus. 
Canteriolus, i, m. Petit echalas, petit etai. 

| Etym. Canterius, suff. olus. 
Canterius, ii, m. ou mieux Cantherius, ii, 
m. Cheval hongre, mulet, bidet; cheval de 
peu de prix.|| Vieille rosse (t. comique). || 
Cherron du toit (t. d'archit.). || Echalas 
pour la Yigne. || Machine pour suspendre 
leg chevaux qui se sont casse la jambe. I 
Etym. xccvO^Xtoc. 
Cantharias, se, m. Pierre precieuse repre- 
aentant une cantharide ou un escarbot. ;| 
Etym. xav9apt«. 
Cantharis, idis, f. Escarbot. || Mouche can- 
tharide. ] Etym. xavdapi?. 
Cantharalns, i, m. Petite coupe. I Etym. 

Cantharus, suff. ulus. 
Cantharus, i, m. Scarabee, insecte ; scara- 
bee, liche, poisson de mer. || Coupe a ansc 
et a large ventre. || Sorte de bateau. || Bas- 
«in, benitier. || Marque noire sur la langue 
du bceuf Apis. 1 Etym. xdvflapo;. 
Cantherius, a, um. Voy. Canterius. 
Canthus, i, m. Bande qui entoure la jante 
de la roue; par ext. Roue. 1 ErvM.xavOo;. 
Cantica, m, f. Chant, cantique. ] Etym. 

Canticus. 
Canticulum, i, n. Chansonnettc. || Petit en- 
chantement. | Etym. Canticum, suff. 
ulum. 
Canticum, i, n. Chanson, chant, cantique. || 
Chanson satirique. || Chant magique. || 
Paalmodie.|| Pantomime accompagnee de 
chant. | Etym. Cantus, suff. icum. 
Canticus, a, um. Musical, de chant. | Etym. 

Cantus, suff. icus. 
Cantilena, a, f. Chant populaire, mais vieux, 
qui n'a pas I'attrait "de la nouveaute; 
d'ou par ext. au fig. Chanson, sornette. 
| Etym. Cantillo. 
Cantileuosus, a, um. Qui a bcaucoup de 
rapport avec la vieille chanson. || Metrique, 
misenvers. | Etym. Cantilena, suff. osus. 
Cantillo, as, are, r>. n. Chantonner, fredon- 
ner. 1 Etym. Canto, suff. illo, 

lex. £)m. laUn-/romeaU. 
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Cantio, onis, f. Chanson. || Enchan tement. 
| Etym. Cano. suff. to. 

Cantito, as, are, v. a., fre'q. de Canto. 
Chanter souvent. 

Cantiuncula, a, f. Petite chanson. 1 Etym. 
Cantio, suff. cula. 

Canto, are, reg., fre'q. de Cano, o. a. Chan- 
ter, jouer (un rdle). N'aguere rapport qu'a 
la musique vocale. || Au fig. Celcbrer par 
ses chants, publier. || Faire des cnchantc- 
ments. ||Qqf. Jouer d'un instrument. 

Cantor, oris, m. Chanteur, poete. || Celui 
qui chante les louanges. || Acteur. || Qui 
repete sans cesse, debiteur (dc formulcs, 
de sornettes). 1 Etym. Cano, suff. m. or. 

Cantriz, icis, fe'm. de Cantor. 

?Cantulus, i, m. Petite chanson. | Etym. 
Cantus, suff. ulus. 

Canturio, is, ire, v. n. Desirer chanter, 
avoir une forte inclination pour le chant. 
1 Etym. Cano, suff. urio. 

Cantus, us, m. Chant de I'homme et des 
oiseaux. || Poesie, hymne. || Chant, son des 
instruments. || Prediction, jj Enchantement. 
■ Etym. Cano, suff. us, its. 

1 Canua, ee, f. Corbeille. { Etym. xdveov. 

Canui et Canui, parf. de Caneo et arch, dc 
Cano. 

Canus, a, um. Blanc (ordint. en part, 
des cheveux). || Qui a les cheveux blancs; 
d'ou au fig. Ancien, venerable.)! Etym. Rad. 
has, sansc. hac, briller; d'ou cascus. 

Capacitas, atis, f. Capacite, etendue en 
longueur et en profondeur, contenance. 
|| Habilete a succeder, a heriter. | Etym. 
Capax, suff. las. 

Capaciter, adv. Avec etendue. | Etym. Ch- 
pax, suff. ter. 

Capax, acis. Qui contietit ou est apte a cou- 
tenir beaucoup. || Capable. || Habile a suc- 
ceder. || Comp. et Sup. usites. l|l Etym. 
Capio, suff. ax. 

Capedo, inis,/'. Coupeaanse, coupe de sacri- 
fice. | Etym. Capio, suff. edo. 

Capedum. Prends done 1 1 Etym. Cape, dum. 

Capeduncula, a, f. Petite coupe. % Etym. 
Capedo, suff. cula. 

Capella, a, f. Petite chevre. || La Chovre, 
etoile de la constellation du Cocher. | 
Etym. Capra, suff. ella. 

Capellianus, a, um. Dc chevre. 1 Etym. 

Capella, suff. ius et anus. 
Capellus, i, m. Chevreau. |Etym. Caper, 
suff. ellus. 

Caper, pri, m. Bouc (dans le sens le plus 
general); oppos. a hircus, il signifie bouc 
coup6. |1 Forte odeur de bouc. || Le Capri- 
corne, constellation. | Etym. xaitpo?. 

6 
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Caperassere, v. n. Se rider comme le bouc. 
1 Etym. Capero, suff. sso. 

Capero, as, atum, are, reg., o. a. Rider. || 
V.n. Se rider, se froncer. | Etym. Caper. 

Capesis, pour Gap* si vis. Prends. si tu 
vcux. 

Capesso, is, iiouivi, iturn, ere, v. a. Chercher 
a prendre, a saisir, entreprendre; d'ou au 
fig. Tendre, se diriger vers. I| Se charger 
de, accomplir. f Etym. Capio, suff. sso. 

Capidulum, i, n. Capuchon. 

Capiens, entis : 1" ppr. de Capio ; 2° adj. 
aYec le gen. Qui peut saisir, capable de. 

Capillaceus, a, urn. De cbeveuz. || Qui est 
delie comme un cheveu. | Etym. Capillus, 
suff. aceu$. 

TCapillago, iais, f. Chevelure. % Etym. Ca- 
pillus. 

Capillamentum, i, n. Perruque. || Chevelure. 
1 Etym. Capillor, suff. mentuttt. 

Capillaris, e. Relatif aux cheveux, \\ Subst. 
n. Pommade pour les cheveux. | Etym. 
Capillus, suff. arts. 

Capillatio, onis, f. Etatde celui qui est che- 
velu. || Filaments de Purine. | Etym. Ca- 
pillor, suff. to. 

?Capillatura, », f. Chevelure. J Etym. Ca- 
pillor, suff. ura. 

Capillatus, a, urn, pp. de Capillor. Oppose 
a tete chauve : Chevelu. || Qui a la finesse 
d'un cheveu. || Comp. usitt. 

Capillitium, U, n. Chevelure. | Etym. Ca- 
pillus. 

Capillor, aris, ari, t>. d. F.tre chevelu. [ 
Etym. Capillus. 

Capillosus, a, um. Plein de cheveux. || Fi- 
lamenteux. 1 Etym. Capillus, suff. onus. 

Capillnlns, i, m. Petit cheveu. 1 Etym. Ca- 
pillus, suff. ulus. 

Capillum, i, n., arch., at Capillus, i, m. Le 
poil de la tete; principalement les cheveux. 
|J Bar be. || Poil des animaux. || Filament 
des plantes. | Etym. Rad. de Caput, suff. 
Ulus. 

1 Capio, is, ere, cepi, cap turn, c. a.Conte- 
nir. || Prendre, saisir (mais non seulement 
capere indique 1'acte exterieur, il deaigne 
encore ce rapport interieur par lequel en 
prenant, en saisissant, nous derenons pos- 
sesseurs de qq. ch.); d'ou : Prendre, 
prendre a la guerre, a la cbasse; s'appro- 
prier, acquerir, hiriter; gagner, atteindre. 
|| Au pass.qqf.Etre atteint d'un mal phy- 
sique ou moral. || Choisir. || Oagner un 
lieu. || Au fig, Concevoir, saisir par la 
pensee, embrasscr par I'intelligence. f 
Etym. xan, idee de contenance. 

2 Capio, onis, f. T. de droit. Action de 

6. 
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prendre possession. ]| Droit de proprieWb 

acquis par prescription, usucapion. J Ettm. 

Rad. de Capio, suff. io. 
Capis, idis, f. Pot muni cTune anse. -|' 

Etym. Capio. 
Capisso, arch, pour Capesso. 
Capisterium, ii, n. Ustensile pour netto.Ver 

le grain ; auget a bl£, crible. 1 Etym . Capio. 

peut-ctre axa?i<rrqpiov, vase, auget. 
Capis trarius, ii, m. Fabricant de muse- 

lieres, de licous. 1 Etym. Capistrum, suffv' 

arius. 
Capistro, are, reg.. v. a. Museler, mettt%'' 

un licou. || Lier la vigne. 1 Etym. Capis- 
trum. 
Capistrum, i, n. Muselicre, licou, tetiere. || 

Lien pour la vigne. 1 Etym. Capio. 

1 Capital, alis, n. Voile des jeunes pre- 
tresses. | Etym. Caput, suff. al. 

2 Capital, alis, n. Crime capital. 1 Etym. 
Caput. 

Capitalis, e. Capital, ou il va de la tie 
(qui peut entrainer la perte de la tete) . || 
Acbarne. || Funeste, dangereux. || Emi- 
nent, superieur. 1 Etym. Caput, suff. ali»i 

Capitaliter, adv. Mortellement. || Avecaehar- 
nement. | Etym. Capitalis. suff. ter. 

Capitaneus, a, um. Saillant. qui se dJB-' 
tingue par sa grandeur. ^Etym. Caput. 

Capitarium ass. Capital. J Etym. Caput. 

Capitatio, onis, f. Action d'imposer par 
tete, capitation. l|i Etym. Caput, suff. 
atio. 

Capitatus, a, um. Pourvu d'une tete, a tete, 
a grosse tete (en pari, de ch.). 1 Ettm. 
Caput, suff. atus. 

Capitecensi, orum, m. pi. La derniere 
classe des citoyens, d'apres la constitution 
de Servius. se divisait elle-meme en troia 
parties, et les capitecensi formaient la 
troisieme partic de cette derniere classe;. 
e'etaient ceux qui avaient moins de 375 as. 
| Etym. Caput, census. 

Capitellum, i, n. Petite tete. || Tete d'ai- 
guide. || Chapiteau de colonne. I Etym. 
Caput, suff. ellum. 

Capitilavium, ii, n. Lotion de la tete. | 
Etym. Caput, lavo, suff. ium. 

Capitium, ii, n. Vetement de_ fenime eou- 
vrant la poitrine, corsage. 1 Etym. Capio. 

Capito, onis, m. Qui a une grosse t*te. |f 
Chabot. poisson. If Etym. Caput, suftV 
m. o. 

Capitolium, ii, n. Norn donne & des tem- 
ples ou a des forteresses batis sur des 
hauteurs. || En partic. Le Capitole htf< 
sur le mont Tarpeien. | Etym. Caput. 

Capitulare, is, ou Capitulartum, ii, n. TWxe 
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par tete. | Etym. Capitulum, suff. are 
ou avium. 

1 Capitalarius, a, am. Rel*tif a la taxe par 
tete. | Etym. Capitulum, stiff, arius. 

2 Capitalarius, ii, tn- Celui qui lere teg 
impots, percepteur, collector d'impota.f 
Etym. Capitulum, suff. aritw. 

Capitulatim, ado. Sommairement. | Etym. 

Cap>(t4wm, suff. atim. 
Capitulatus, a, am. Qui a une petite tete. $ 

Etym. Capitulum, suff. atus. 
Capitulum, i, n. Petite tete. 1 1 T. d' affection. 
Cbarroante tete. || Tete d'oignon. || Cha- 
pitre, titre d'un ouvrage. ||TSte a fournir 
a la guerre ou taxe a payer pour le recru- 
tement. || Chapiteau dune colonne. || Ca- 
puchon. | Etym. Caput, suff. ulum. 
Capitum ou Capetom, i, n. Fourrage. | 

Etym. xaxirtov. 
Caplator. Voy. Capulator. 
Capnias, as, tn. Via qui a gout dc fumee. || 
Espece de jaspe, de topaze enfumee, pierre 
precieuse. | Etym. xotaviac. 
Ccpnion, ii, n. et Capnos, i, f. Fumeterre, 
plante. 1 ETYM. xoctvo*. [xcncvvrrK. 

Capnites, 89, tn. Espece de jaspe. 1 Etym. 
Capnitis, idis, f. Espece de calamine. | 

Etym. xsitvtTic. 
Capo, onis, m. Chapon. 1 Etym. xfawv. 
Cappa «., iadecl. Lettre de l'alphabet grec. 

|Etym. xdnnta. 
Cappadocarchia, as, f. Dignite de pretre en 

Cappadoce. | Etym. xaxnatoxapxia. 
Ceppara, a, f. Pourpier, plante. 
Cappari, n., indecl. Fruit du caprier, capre. | 

Etym. xinrcapt. 
CapparU , is, f. Caprier, arbre, rart. Capre. 

I Etym. xajraapt?. 
tCapper, eris, n. Comme Capparii. 
Capra, m, f. Chevre. || La Chevre, etoile. || 
Odeur de bouc, des aisselles. | Etym. Ca- 

V*r- 
Ctprage, inis, f. Laitue sauvage. 1 Etym. 

Caper, suff. ago: m. a in. qui attire les 

chevres. 
\Caprarius, a, um. De chevre. | Etym. 

Caper, suff- arius. 
2 Caprarius, ii, m. Chevrier. | Etym. Co- 
■ per, saff. arius. [Capra. 

Caprea, as, f. Chevre sauvage, biche. 1 Etym. 
Ctpreida, as, f. Herbe diuretique. 
Capreola, as, f. Petite chevre sauvage, die- 

vrette, petite biche. {Etym. Caprea, suff. 

ola. 
Otpraolatim, adv. Dune maniere eucheve- 

tree, entreUcee, corame lea tendrons de la 

tigne.|ETYM. Capreolus, suff. atim. 
Capreolns, i, m. Chevreuil, chamois. || Par 
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similitude : Vrille, tendron de la vigne, 
surgeon (quod capreolorum inflexa cor- 
nua referunt). || Binette, houe A deux 
dents. II Au plur. Etais. {Etym. Caprea, 
suff. olus. 

Capricornas, i, m. Capricorne, aigne du zo- 
diaque. 1 Etym. Caper, cornu. 

Capriflcatio, onis, f. Capiification ; matu- 
ration des Agues par la piqure des insectes. 
| £tym. Caprifico, suff. io. 

Capriflco, are, reg., r. a. Fairs murir les 
Agues en les faisant piquer par les insectes 
qui se'trouvent sur le figuier sauvage. | 
Etym. Caprificus. 

Caprificus, i, f. Figuier sauvage. ||Se dit 
au fig. de qq. ch. d'etranger, parce que 
I'insecte qui se trouve sur cet arbre bit 
murir le fruit des autres flguiers par sa 
piqure. V Etym. Caper, ficus. 

Caprigenus, a, am. Ne d'une chevre. ||De 
la race des chevres. ] Etym. Caper, suff. 
genus. , 

Caprile, is, n. Etable a chevres. 1 Etym. 
Caper, suff. ile. 

Caprimulgus, i, m. Qui trait les chevres. 
II Tette-chevre, engoulevent, oiseau. | 
fcrYM. Capra, mulgeo. _ [prinus. 

Caprina, as, f. Chair de chevre. f Etym. Ca- 

Caprinus, a, um.Dechevre. | Etym. Caper, 
suff. inus. 

Capriola, Capriolos. Voy. Capreola, etc. 

Capripes, edis, m. Qui a des pieds de bouc, 
de chevre. | Etym. Caper, pes. 

Capronas ou Caproneas, f. pi. Cheveux qui 
tombent en touffes sur le front. ||Criniere 
de cheval ramenee sur le frout. V Etym. 
Caput, pronus. 

Caprotinas nonae, arum, f. pi. Nones de 
juillet consacrees par un sacrifice en l'bon- 
neur de Juuon Caprotine. 

Caprugineos ou ginus, a, urn. De chevre. 
| Etym. Capra, gigno. 

Caprunculum, i, n. Vase de terre. Sic dic- 
tum fortasse quod capri figurant re- 
ferat. (Vossius.) 

Capsa, as, f. Coffre, caisse (ordint. pour 
transporter des livres). | Etym. x£<|/a. 

Capsaces, as, m. Burette a I'huile. 1 Etym. 
xa+ixr,;. 

Capsarius, ii, m. Esclave qui portait les 
livres des jeunes Romains. || Celui qui gar- 
dait les vetements (dans les bains). | 
Etym. xd<|ia, suff. arius. 

Capsella, as, f. Cassette, coffret. 1 Etym. 

Capsa, suff. ella. 
Capsis, pour Cape si vis. Prends, je te prie. 
Capsola, as, f. Petite botte. || Bolte a par- 
fums. | Etym. Capsa, suff. ula. 
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Capias, i, m. Caisse de Toiture. || Cage d'a- 
nimaux. | £tym. Capsa. 

Captabilis, e. Qu'on peut chercher a saisir. 
|| Admissible. 1 Etym. Capto, suff. bilis. 

? Captatela, a, f. Disposition a chercher a 
prendre, a saisir. f Etym. Capto, stiff. 
ela. 

Captatio, onis, f. Action de surprendre, 
feinte. || Au fig. Action de capter, capta- 
tion ; empressement ou habilete a saisir. 
I Etym. Capto, suff. to. 

Captator, oris, m. Celui qui cherchc a sur- 
prendre, asaisir: Trompeur, captateur, in- 
trigant | Etym. Capto, suff. m. or. 

CaptatoriuSf a, um. Qui serta capter. eap- 
tatoire. 1 Etym. Capto, suff. orius. 

Captatrix, ids, fem. de Captator. 

Captensula, a, f. Raisonnement captieux,. | 
Etym. Capto. 

Captio, onis, f. Action de prendre. || Trom- 
perie, fourberie. || Raisonnement captieux. 
| Etym. Capio, suff. io. 

CapUose, adv. D'une maniere eaptieuse. f 
Etym. Captiosus. suff. e. 

Captiosus, a, um. Ne se dit pas des per- 
sonnes, equivaut a sophistique : Captieux, 
insidieux, fourbe. || Captieux, subtil. || 
Comp. et Sup. usites. % Etym. Capio, 
suff. osus. 

Captito, as, are, v. a., fria. de Capto. Sai- 
sir avec empressement. 

Captiuncula, a, f. Petite finesse, subtiliU. 
| Etym. Captio, suff. cula. 

Captiva, 89, f. Captive. 1 Etym. Captivus. 

Captivatio, onis, f. Action de rendre captif. 
| Etym. Captivo, suff. io. 

Captivator, oris, m. Cetui qui rend captif. 
| Etym. Captivo, suff. m. or. 

Captivitas, atis, f. Captivit* (de i'homme et 
desauimaux). || Ccuxqui spnt sounds, fiiits 
prisonniers.||PriTation. |Etym. Captions, 
suff. tas. 

Captivo,, as, are, e. a. Faire captif, capti- 
ver. 1 Etym. Captivus, suff. o. 

Captivus,. a, um. Relatif a la prise; d'ou : 
Conquis. || De captif, captif. || Subst. Cap- 
tif, prisonnier de guerre. 1 Etym. Capio, 
suff. ivus. 

Capto, are, reg., v. a. Tacherde saisir, d'obtc- 
nir qq. ch., ordint.par finesse ou par trom- 
perie; d'ou : Saisir avec empressement; 
conToiter, epier; circonvenir, sMuire, cap- 
ter un heritage. | Etym. Capio, suff. ito. 

Captor, oris, m. Qui prend (ordint. A la 
chasse).f Etym. Capio, suff. m. or. 

Captrix, icis, fern, de Captor. Qui prend, 
qui prire de. 

Captura, a), f. Capture, prise, proie. || Gain, 
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profit (e'est le risultat de Taction marquee 
par capio). J Etym. Capio, suff. ura. 

i Captua, a, tun, pp. de Capio. Pris. ||Se~ 
duit, epris, obarme. || Privi de. 

2 Captns, us, m. Action de prendre, prise. 
|| Capacity (intellectuelle ou physique), in- 
telligence, portee d'esprit. I Etym. Capio, 
suff. us, us. 

Capula, a), f. Petite cruche pour le vin ou 
pour I'huile. 1 Etym. Rad. de Capio, suff. 
via. 

Capularis, a, expression comigue. Qui est 
voisin de,la tombe (parce qu'il est tres 
vieux). | Etym. Capulus, suff. arts. 

Capulator, oris, m. ,Celui qui transvase 
i'huile ou le vin. | Etym. Capulo, suff. 
m. or. 

1 Capulo, as, are, v. a. Transraser (du vin,. 
de I'huile). 1 Etym. Capula. 

2 Capulo, as, are, v. a. Attraper, prendre 
(en frappant). | Etym. Capulus. 

Capulum, i, n. et Capulus, i, m. Biere, 
cercueil. ||Manche_ de charrue. || Poignee, 
garde d'epce. | Etym. Rad. de Capio. 
suflf. ulus, ou KAII, id*e de contenance ? 

Capus, i, m. Voy. Capo. 

.Caput, itis, n. Tete. ||Individu, tete de De- 
tail. || Tete d'un objet qcq; d'ou : Sons met, 
time, extremite; ville capitale; capital 
(principal d'une rente, d'une dette) ; ce qui 
se trouve en ttte d'un livre ou d'un cha- 
pitre : Sommaire. || Tete (siege de 1'intel- 
ligence). ||Vie, existence. ||Vie civile. | 
Etym. xt(f, idee de Ute, ou kap, idee de 
prendre (sansc. hapala, crime). 

TCara, a, f. Tete. | Etym. xdpa. 

Carabos, i, m. Crabe, ecrevisse de mer.|| 
Qqt. Petit bateau en osier. 1 Etym. xdpa- 
&X. 

Caracalla, a, f. et Caracallis, is, f. Espece 
de tunique fenduc (vetement gaulois). | 
Etym. (Mot gaulois.) 

Caradrum, i, n. Espece de poisson. 

Caragogos, i, f. M. 4 m. Quidegage la tete : 
Laureole, plante mikjiciuale. | Etym. x«pa- 

YWYOt- 

Carbas, a, m. Vent du nord-eat. f Etym. 
wxplWfc. 

Carbaseus, a, um. Qui est en lin, en toile 
fine. | Etym. Carbasus, suff. eus. 

Carbasi, onun, m. pi., comme Carbasus. 

Carbasinus et Carbasineus, a, um. Qui 
provient du lin. | Etym. Carbasus, suff. 
inus et eus. 

Carbasum, i, n. et Carbasus, i, m. (au 
plur. Carbasa, orum). Lin tres fin. || Vete- 
ment de lin. || Livres sibyllins (faits de 
toile de lin). || Par ext. Voile de cirque, 
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rale de navire, et qqf. Navire. | Etym. 
xipitWoc. 

Carbo, onis, m. Charbon. || Charbon, ma- 
iadie. 

Carbonaria, m, f. Fourneau i [charbon. | 
Etym. Carbo, suff. aria. 

1 Carbonarius, a, am. Relatif au charbon. 
| Etym. Carbo, suff. ariut. 

2 Carbonarius, ii, m. Charbonnier. I Etym. 
Carbo, suff. ariut. 

Carbonesco, is, ere, v. n. Se charboaner. f 

Etym. Carbo, suff. sco. 
Carbunculatio, .onis, f. Bromsaore causae 

par la gelee. | Etym. Carbunculo, suff. to. 
Carbunculo, as, are, v. n.,et Carbunculor, 

aria, ari, v. d. £tre attoint du charbon 

(pour lea hommes): 4tre broui (pour les 

plantes). | Etym. Carbunculus. 
CaVbunculosus, a, um. Plein de pierrailles 

rougeatres, de carboucles. | Etym. Car- 
bunculus, suff. osus. 
Carbunculus, i, m. Petit charbon. || Car- 

boucle, pierre rougeatre. || Escarboucle, 

pierre precieuse. || Charbon, maiadie. 

Brouissure, maiadie des plantes. | Etym. 

Carbo, suff. cuius. 
Career, carceria, m. Designs apeeialement 

le lieu de detention pour les condama.es; 

d'ou : Prison, cachot. || Troupe de detenus. 

HVaurien, scelerat. jj Au plur. Ordint. 

Barrieredelalice; entree de la carriere, et 

au fig. Point de depart. | Etym. xipxocpov : 

rad. FEPr, idee d'enfermer dans des li- 

mites). 
Carceralis, e et Carcereua, a, um. Relatif 

a la prison. || De prison. I Etym. Career, 

suff. alls et eus. 
Carcerarius, a, mn. Voy. Carceralis. 
Carcero, as, are, r. a. Emprisonner. | £tym. 

Career. 
Carcharns, i, m. Roussette, chien de mer, 

espece de requin. f 6tym. xapxaplcu;. 
Carchesium, ii, n. Coupe A ansea retrecie 

au milieu. || Hune d'un vaisseau. ||Cabes- 

tan. | Etym. xapxifaiov. 
Carcinethron, i, n. Renouee, plante. | 

Etym. xapxivr|8pov. 
Carcinias, as, m. Pierre t precieuse de la 

couleur de l'ecrevisse. 1 Etym. xapxrvfac. 
Carcinoses, is, n. Affection cancereuse. | 

Etym. xapxrvwJc;. 
Carcinoma, atis, n. Cancer, chancre, ma- 
iadie. || Au fig. Chancre, plaie, fleau. I 

Etym. x*px(vuu«. 
Carcinos, i, »». Le Cancer, constellation. | 

Etym. xapxCvo;. 
Cardamina, as, f. Nasitort, espece de cres- 

»on. | Etym. xapSouuvT). 
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Cardamomum, i, n. Cardamome, plante. 1 
Etym. xapS£|Ui>(iov. 

Cardamum, i, n. Cresson noir. | Etym. xap- 
&uiov. 

Cardiaous, a, um. De l'estomac. || Subst. 
Alalade de l'estomac. 1 Etym. xapjiotxoc. 

1 Cardimona, as, f. Douleur de l'estomac. | 
Etym. xapSia. 

Cardinalis, e. Relatif au, gond de la porte. 
|| Principal, cardinal. 1 Etym. Cardo, suff. 
alts. 

Cardinaliter, adv. Au premier rang. | 
Etym. Cardinalis, suff. ter. 

Cardinatus, a, um. Enclave, embofte. | 
Etym. Cardo, suff. atus. 

Cardineus, a, um. De gond. 1 Etym. Car- 
do, suff. eus. 

Cardinulus, i, m. Petit gond. (1 Etym. Car- 
do, suff. ulus. 

Cardiacs, es, f. Turquoise, pierre precieuse. 

Cardo, inis, m., rart. f. Oond de la porte. 
|| Poutres emboitees (tenon et mortaise). || 
Ce autour de quoi une chose semble tour- 
ner; p6le; pivot d'une affaire, point impor- 
tant. | Etym. KPAA, idee de qq. ch. de 
mobile. 

Carduelis, is, m. Cbardonneret, oiseau. ft 
Etym. Carduus. 

Carduetum, i, n. Lieu plant* d'artichauts. 
| £tym. Carduus, suff. etum. 

Carduus, i, m. Cbardon. || Artichaut. 

Care, adv. Cherement, a haut prix. || Comp. 
et Sup. usites. ||| Etym. Carus, suff. e. 

Carectum, i, n. Lieu plant* de latches. 1 
fixYM. Carex. suff. etum. 

Carenaria, se, f. Vase pour faire le eare- 
num. II! Etym. Carenum, suff. aria. 

Carenum, i, n. Vin doux reduit par la cuis- 
son. m Etym. xipoivov. 

Careo, es, ni, ere, v. n. Maiiquer de, n 'avoir 
qu'en petite quantite ou n'avoir pas du 
tout ; d'ou : Avoir besoin de, et desirer ou 
regretter ce qui manque. || litre prive d'un 
bien. || Se passer de, se priver de. 

Careor, eris; pass, de Careo. 

Careum, i, n. Carvi, plante. f Etym. xipov. 

Carex, icis, f. Carex, laiche. 

Carians, antis. Pourri, vermoulu. % Etym. 
Caries, suff. ans. 

Carica, at, f. (s.-ent. ficus). Figue de Carie, 
figuc seche. 

Caries, ei, f. Pourriture du bois. || Carie 
(dea os). I| Par ext. Delabrement; secbe- 
resse; gout fait. || Pourriture, charogne (t. 
d'injure en pari, d'un vieillard, d'un ma- 
lade). 

Carina, as, f. Coquille de noix ; par ext. Ce 
qui en a la forme : Carene, quille d'un 
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vaisseau. f Par synecd. Navire, vaisseau, | 
ETYM.xapuov. 

Carinarius, ii, m. Qui teint en jaune. 1 
Et ym. xapo?, xr,po«,cire; suff. inus et arms. 

Carinator, oris, m. Qui injurie. 1 Etym. 
Carino 2, suff. m. or. 

Carinatus, a, urn. Qui a la forme d'une ca- 
rene. | Etym. Carino 1, suff. atus. 

1 Carino, as, are, v. a. Faire en forme da 
. carene. || Carinare se. Se servir 4 soi- 

meme de carene, de vaisseau. if Etym. 
Carina. 

2 Carino, as, are, v. n. et n. Injurier, mc- 
dire. | Etym. Caro 1. 

Cariosus, a, um. Ploin de pourriture, de 
caric; tout vermoulu. || Comp. usite. | 
Etym. Caries, suff. osus. 

TCariotta, as, f. Carotte. 

Caris, idis, f. Squille, espece de crabe. fl 
Etym. xapCc 

Carissa, as, f. Femme rusee, fine mouche. 

Caristia. Voy. Charistia. 

Caritas, atis, f. Amour raisonnable (c'cst un 
sentiment noble, une amitie melee de res- 
pect). || Lacharite, vertu chretienne. || Les 
objets de la tendresse. || Cherte, prix elevc. 
f Etym. Cams, suff. tas. 

Cantor, oris, m. Cardeur de laine. I Etym. 
Caro 1, suff. ra. or. 

Cariturns, part. fut. de Careo. 

1 Carmen, inis, n. Primitivt. Chants reli- 
gieux; puis Poesie, mais surtout Poesie 
lvrique et de peu d'etendue. || Poesies 
qui peuvent etre chanties, et en meme 
temps ceuvres d'art. || Prediction. || For- 
mule religieuse ou judiciaire. || Enchante- 
ment, charme, paroles magiques. ] Etym. 
KAN, idee de chant melodieux, ou plutAt 
aansc (as, gastd, idee de ranter, louer; 
ou sync, de canimen, de ratio, suff. men. 

'I Carmen, inis, n. Peigne de cardeur. 
carde. | Etym. Caro, suff. men. 

Carminabundus, a, um. Qui chante beau- 
coup. | Etym. Carmino, suff. bundus. 

Carminatio, onis, f. Action de carder. | 
Etym. Carmino 2, suff. to. 

Carminator, oris, m. Celui qui carde, car- 
deur. 1 Etym. Carmino 2, suff. m. or. 

1 Carmino, are, reg., v. a. Versifier. % Etym. 
Carmen 1. 

2 Carmino, are, reg., c. a. Carder. 1 Etym. 
Carmen t. 

Carnales, pour Casnares. Voy. Casnar. 
Carnalis, e. De chair, charnel. ] Etym. 

Caro 2, suff. alis. 
Carnalitas, atis, f. Les faiblesses de la 

chair, la chair. | Etym. Carnalis, suff. 

tag. 
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Carnaliter, adv. Cbarnellement. || Matcriel- 
lement. f Etym. Carnalis, suff. ter. 

Carnarinm, ii, n. Endroit ou Ton suspend 
la Tiande. || Garde-manger. || Charnier. | 
Etym. Caro 2, suff. arium. 

1 Carnarius, a, um. Relatif a la viande. f 
1 Etym. Caro 2. suff. arius. 

2 Carnarius, ii, m. Boucher. || Qui aime 
la viande. | Etym. Caro 2, suff. arius. 

Carnatio, onis, f. Obesite, embonpoint ez- 

cessif. || Etym. Caro 2, suff. alio. , 
Carnatus, a, um. Charnu, obese, id Etym. 

Caro 2, suff. part. p. atus. 
Carnous, a, um. De chair. || Relatif a la 

chair, a la concupiscence. || Materiel. | 

Etym. Caro 2, suff. eus. 
Carnicula, se, f. Petit morceau de chair. | 

Etym. Caro, suff. cula. 
Carnifez, ids, m. Bourreau. || T.d'injur*. 

Bourreau! coquint 1 Etym. Caro, suff. 

fex. 
Carnificina, a), f. Lieu ou Ton torturait et 

mettait a mort les condamnes. || Torture 

(au prop, et ,au fig.). || Emploi, office de 

bourreau. I Etym. Carnifico, suff. ina. 
Carniflco, as, a turn, are, r. a. Dechirer, 

mettre en pieces, torturer, egorger. | 

Etym. Caro, facio. 
Carnificor, ari, v. d. Voy. Carniflco. 
T Carniger, gera, go rum. Revetu de chair. 

| Etym. Caro, suff. ger. 
Carnis, is, f., arch, pour Caro. 
Carnivorus, a, um. Carnivore. 1 Etym. 

Caro, suff. vorus. 
Carnosus, a, um. Plein de chair, charnu. || 

(Charnu, en pari, d'un fruit). ||Qqf. Qui 

ressemble beaucoup a de la chair. { Etym. 

Caro, suff. osus. 
Carnufez. Voy. Carnifez. 
Carnulentus, a, um. Qui sent la chair. 1 

Charnel. j|| Etym. Caro, suft.ulentus. 

1 Caro, is, ere, t>. a. Carder. 1 Etym. xsipw: 
rad. KEP, idee d'ecourter, de couper. 

2 Caro, carnis, f. Chair, viande (comme 
matiere, oppos. a la graisse). || Chair des 
fruits. || La chair, le corps, la matiere (par 
oppos. a I 'esprit). || Partie de l'arbre entre 
le cceur et l'aubier. f Etym. xp^a; : rad. 
KPK, ou sansc. kru-ras, ecorche, 4 vif 
(krav-as, d'ou xpif'a;; par metath. karn: 
care-on, caron, cam). 

Caroenum. Voy. Carenum. 
Caros, i, n. Lcfhargie. 1 Etym. xdpo;. 
Carota, as, f. Carotte, legume. 
T Carpa, 83, f. Carpe, poisson. 
Carpasum,, i, n. Carpasum, plante narco- 
tique. % Etym. xapitaoov. [6axtvii. 

Carpatina, 83, f. Oros Soulier. 1 Etym. xop- 
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Carpentaria*, a, am. Relatif au char nom- 
ine carpentum. % Etym. Carpentum, 
stiff, arius. 

Carpentum, i, n. Voiture de luxe, fermee 
et i deux roues, pour led dames. || Chariot. 
| Etym. Carpere (iter) f 

Carpheotum, i, n. Encens d'une quality 

• superieure. | Etym. Peut-etre Carphio- 
tum, de xappiwi, surculus (quia e sum- 
■rnis atboris virgulis colligebatur). 

Carphologia, 83, f. Maladie qui consist* 
dans 1e mouvement des doigts qui sem- 
blent chercber a detacher des brins de 
paille du mur, ou des brins de laine des 
couvertures (symptdme d'agonie). | Etym. 
xopifoXoriou 

darphos, n. Fenugrec, plante. 1 Etym. 
xdpyos. 

Carp in eus, a, am. De bois de charme. | 
Etym. Carpinus, suff. eus. 

Carpinus, i, f. Charme, arbre. 

Carpiscalua, i, m. Petite chaussure. |] Base 
ou socle. | Etym. xpr,it(;. 

Carpistes, as, m. Celui qui affranchit, un 
des Eons de l'heresiarque Valentin. | Etym. 

Xap"!tt<7TT]^. 

Carpo, is, ere, carpsi, carptom, c. a. Deta- 
cher (avec la main), prendre; d'ou : Cueillir, 
choisir". |j Prendre (avec la bouche), brou- 
ter, manger, et au fig. Goflter, savourer. \\ 
Au fig. Critiquer, Warner, attaquer, de- 
chirer, fronder; miner, affaiblir. || Divi- 
ser, partager, morccler. || Carder, flier. |] 
Prendre ou suivre sa route, parcourir un 
espace. 1 Etym. xipf w ou ifitia, ApitaSu). 

Carpopbyllos, i, f. Espece de laurier : peut- 
ctre le Fragon. I Etym. xapnofuXXo; ou 
9u».oxafno«. 

Carpsi, parf. de Carpo. 

Carptim, adv. En cueillant oa et la; par 
morceaux, par parcelles. I Etym. Carpo, 
suff. im. 

Carptor, oris, m. Celui qui decoupe les 
mets : Ecuyer tranchant. || Au fig. Cen- 
seur, critique. I Etym. Carpo. suff. in. or. 

Carptura, a), f. Resultat de Taction de re- 
cueillir (le sue des plantes). 1 Etym. Car- 
po, suff. ura. 

Carptos, a, am, pp. de Carpo. 

Carracutium, ii, n. Voiture elevee, a deux 
roues. 1 Etym. Carrus, acutus? 

Carrago, inis, f. Fortification faite avec 
des chariots, retranchement de chariots. | 
Etym. Carrus, suff. ago. 

Carrobalista, 89, f. Baliste placee sur un 
chariot. I Etym. Carrus, balista. 

JCarroco, onis, m. Esturgcon, poisson. | 
Etym. (Mot gaulois.) 
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Carraca, 83, f. Espece de berline; voiture 

de voyage a quatre roues pour la guerre 

ou pour la campagne (ordint Voiture de 

luxe pour les grands de Rome et pour les 

dames romaines). { Etym. Carrus. 
Carrucarius, a, urn, Relatif a la berline, a 

la carruca. | Etym. Carruca, suff. 

arius. 
Carrulus, i, m. Petit chariot a deux roues. 

I Etym. Carrus, suff. ulus. 
Carrum, i, w. et Carrus, i, m. Chariot a 

deux roues. 1 Etym. (Mot gaulois.) 
Carta, Cartarius. Voy. Charta, etc. [Xo«. 
Cartallus, i, m. Corbeille. {Etym. xdtproX- 
Cartibulum, i, n. Espece de table de pierre 

supportee par un seul pied. | Etym. Arch. 

Gertibulum, de gero, suff. bulum. 
Cartilaginous, a, am. De cartilage. 1 Etym. 

Cartilago, suff. eus. 
Cartilaginosus, a, um. Cartilagineux. | 

Etym. Cartilago, suff. osus. 
Cartilago, inis, f. Cartilage (dans les ani- 

maux). || Pulpe (dans les plantes). 
Caruncula, at, f. Petit morceau de chair ou 

de viande. || Filament dans I'urine. | Etym. 

Caro, suff. cula. 
Cams, a, um. Cher, cheri. || Charitable. || 

Cher, qui coute cher, precieux. | Etym. 

X«pK- 
Caryatides, am, f. pi. Cariatides, statues 

de famines qui servaient de pilastres dans 

un edifice. 1 Etym. xapwnc. 
T Caryites, 83, m. Tithymale. plante. | 

Etym. xxputTnt. 
Carynos, on et Caryinus, a, urn. De noix. 

| Etym. xapvivo;. 
Caryon, ii, n. Noix. | Etym. xapuov. 
Caryophyllon (um), i, n. Giroflier, plante. 

I) Etym. xapuofvMov. 
Caryota, 83 ft Caryotis, idis, f. D»\tn en 

forme de noix, fruit du palmier. 1 Etym. 

xapvutic. 
Casa, as, f. Cabane, chaumicre, maison de 

campagne, baraque de soldat, nid d'oi- 

seau. || Auplur. Fondsdeterre, propriete 

rurale. 1 Etym. Sansc. Jthad, idee de 

couvrir. 
Casabundus, a, um. Vacillant, pres de 

tomber. 1 Etym. Caso, suff. bundus. 
Casalis, e. Relatif aux proprietes. 1 1 N. pi. 

Limites des proprietes. 1 Etym. Caste. 
Casaria, 83, f. Celle qui garde une maison. | 

Etym. Casa, suff. aria. 
Casarius, ii, m. Celui t qui habile une ca- 
bane, campagnard. $ Etym. Casa, suff. 
arius. 
Casce, adv. A I'ancienne mode. 1 Etym. 
Cascus, suff. e. 
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Caseus, a, um. Vieux, ancien.|[ETYM. (Mot 

sabin.) 
Casearius, a, um. De frontage. 1 Etym. Ca- 

seus, suff. arius. 
Caseatus, a, um. Melange de fromage; d'ou 

par ext. Gras, fertile. | Etym. Caseus, 

suff. atus. 
Casellula, 83, f. Petite cabane. 1 Etym. 

Casa, suff. Ma, ula. 
Caseolus, i, in. Petit frontage. 1 Etym. Ca- 
seus, suff. olus. 
Caseum, i, n. et Caseus, i, m. Fromage. 
Casia, 83, f. Cannelier sauvage. || Oarou, ar- 

buste odorant. 1 Etym. xaoia. 
^ Casignete, es, f. Plante qui croit avec sa 

pareille. | Etym. Ka<nfvf,m, saeur. 
Casito, as, are, t>. n. Tomber souvent. | 

Etym. Cado, suff. ito. [osque.) 

?Casnar, aris, m. Vieillard. | Etym. (Mot 
Caso, as, are, v. n. Chanceler, vaciller. f 

Etym. Cado. 
Cassabundus. Voy. Gasabundus. 
Cassatus, a, um, pp. dc Casso. 
Casse, adv. Inutilement, vainement. j|| Etym. 

Cassus, suff. e. 
Cassesco, is, ere, v. n. Commencer a dispa- 

raltre, s'eteindre. I Etym. Cassus, suff. 

SCO. 

Cassia. Voy. Casia. 

Cassiculus, i, m. Petit lilct. | mym. Cas- 
sis 2, suff. ulus. 

Cassida, 83, f. Casque de metal. | Etym. 
Cassis 1. 

Cassidarius, ii, m. Fabricant de casques. || 
Celui qui etait charge de la garde des 
casques. { Etym. Cassida, suff. arius. 

? Cassidilis, is, f. ou ?Cassidile, is, n. Sac. 

1 Cassis, idis, f. Casque de metal, et par ext. 
Casque. | Etym. (Mot etrusque.) Rad. de 
Casa. 

•2 Cassis, is (ace. cassem, abl. casse seuls 
usites, et plur. Casses, ium), m. Rets, 
filets. || Au fig. Piege.| Etym. Sansc. kat. 
idee dc cacher. 

Cassita, 83, f. Alouette huppee. § Etym. 
Cassis 1. 

Cassiterinus, a, um. D'etain. 1 Etym. xao- 
arrepivo;. 

Cassiteron, i, n. Etain. 1 Etym. xaaainpoc. 

Casso, as, a turn, are, v. a. M. a m. Rendre 
Tain, nul : Dctruire. ||Abroger, casser. | 
Etym. Cassus, suff. o. 

Cassum, adv. Inutilement, sans raison. en 
vain. | Etym. Cassus. 

Cassus, a, um. Exprime un vide qui se 
trouve dans un objet, ne se dit guere au 
propre que des fruits; parext. Vide, prive, 
depourvu de. || Au fig. Vain, inutile; est 
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synonyme de vanus, sauf l'idee de trom- 
perie. I Etym. Careo? 

Castaaea, 83, f. Chataignier, chataigne. | 
Etym. xriurravov. 

Castanetum, i, n. Chitaigneraie. 1 Etym. 
Castanea, suff. etum. 

Caste, ado. Purement, cbastement. || Hon- 
netement. || Pieusement, .saintement. || 
Comp. et Sup. usites. | Etym. Castus, 
suff. e. 

1 Castellamentum, i, n. Sorte de boudin. 

Castellanus, a, um. Relatif a une forteresse. 
\\Au plur. Habitants d'une forteresse. | 
Etym. Castellum, suff. anus. 

Castellarius, ii, m. Celui qui etait propose 
a la garde d'un reservoir d'aqueduc. | 
Etym. Castellum, suff. arius. 

Castellatim, adv. Par forteresses. J| Par 
detachements isolcs. || Par tas. | Etym. 
Castellum, suff. atim. 

Castellum, i, n. Poste fortifie, fort, cita- 
delle. \\Au fig. Rempart, asile. || Habita- 
tion placee sur un endroit fortifie par la 
nature; cet endroit meme. || Reservoir 
d'un acqueduc. | Etym. Rad. de Castrutn, 
suff. ellum. 

Casteria, 89, f. Cabine de rameurs. || En- 
droit oil sont placees les rames. 

TCastiflcatio, onis, f. Cbastete. 1 Etym. 
Castifico, suff. to. 

Castifico, as,, are, v. a. Rendre pur, chaste; 
purifier. | Etym. Castus, facto. 

Castificus, a, um. Qui purifie. 1 Etym. Cas- 
tus, suff. ficus. 

Castigabilis, e. Reprehensible, blamable. | 
Etym. Castigo, suff. bilis. 

Castigatio, onis, f. Reprimande, blame, 
chatiment. || Coupe (des arbres), taille 
(des plantes). II Au fig. Action de chatier 
(son style). 1 etym. Castigo, suff. to. 

Castigator, oris, m. Celui qui reprimande, 
blame, punit; censeur. { Etym. Castigo, 
suff. m. or. 

Castigatorius, a, um. Qui appartient au 
castigator, qui a le caractere de la repri- 
mande. | Etym. Castigator, suff. ius, et 
Castigo, suff. orius. 

Castigatus, a, um, pp. de Castigo. || Comp. 
et Sup. usites. 

Castigo, are, reg., v. a. Reprimanded cha- 
tier (va depuis 1'avis jusqu'a la punition : 
e'est blamer pour rendre roeilleur, pour 
corrigcr); d'ou : Amender, corriger. ||Con- 
tenir, resserrer. 1 Etym Castus, ago. 

Castimonia, 83, f. Dit moins que castitas : 
Purete, mais surtout purete corporelle, et 
meme simple observance prescrite par la 
religion. | Etym. Castus, suff. monia. 
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Castimonialia, e. Relatif k la purete cor- 
porelle. | Etym. Caslimonia, suff. alii. 

Castimonium, ii, n. Voy. Castimonia. 

Castitas, atis, f. Etat dans lequel on est 
pur de toute souillure : non seulement 
Chaslete, mais Honn^tete. moralite, pro- 
bite. 1 Etym. Caslus, suff. tas. 

Castor, oris, m. Castor, animal amphibie. 1 
Etym. xdortop. 

Castoreum, i, n. Castoreum, substance 
tiree du castor. I Etym. Castor, suff. eum. 

Castorinatus, a, um. Vetu de poil de castor. 
] Etym. Castorinus, suff. atus. 

Castorinus, a, um. Qui provient du castor. 
f Etym. Castor, suff. inus. 

Castra, orum, n. pi. M. a m. Ce qui sert a 
couvrir, a envelopper : Camp, campement. 
|| Journee de marche. || Service militaire, 
Tie des camps. | Etym. Ska, idee de cou- 
vrir, d 'envelopper, d'ou squama, et par 

. metath. kas, cas, suff. trum. 

Cagtratio, onis, f. Castration. || Emondage, 
ebranchement. | Etym. Castro, suff. to. 

Castrator, oris, m. Qui opere la castration. 
| Etym. Castro, suff. m. or. 

Castratorius, a, um. Qui sert a la castra- 
tion. | Etym. Castrator, suff. ius. 

Castratura, 83, f. Resultat de la castration. 
|| Resultat de Taction d'emonder. | Etym. 
Castro, suff. ura. 

Caitratus, a, um, pp. de Castro. 

Castrensiani , orum, m. pi. Soldats qui 
gardent les frontieres. || Ofliciers charges 
du service du palais. { Etym. Castrensis, 
suff. anus. 

Castrensiarius {negotiator). Fournisseur 
des camps. | Etym. Castrensis, suff. 
arius. 

Castrensis, e. Qui concerne le camp, l'ar- 
mee. || Subst. Habitant d'un chateau fort; 
au pluriel comme Castrensiani. | Etym. 
Castra, suff. ensis. 

Castro, are, reg., r. a. Chatrer, et par ezt. 
Mutiler, couper. || Emonder, elaguer. || Au 
fig. Amoindrir, diminuer, affaiblir. f Etym. 
xaOapo«. , [Castra. 

Castrum, i, n. Chateau fort. | Etym. Voy. 
Castula, 83, f. Jupe de femme. 1 Etym. Coi- 
tus, suff. ula. 

Castum, i, neut. de Castus. Vertu, hon- 
neur, continence ; par ext. Temps de con- 
tinence. 

1 Castus, a, um. Pur, sans tache, vertueux, 
chaste, pudique, religieux, saint. || Par 
ext. Incorruptible, integre. | Etym. Sansc. 
fas, idee de corriger, d'instruire, de tenir 
dans les bonnes mceurs. 

2 Castus, us, m. Continence pendant cer- 
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taines fetes : Abstinence imposee par la 
religion, g Etym. Castus 1. 

Casualis, e. Fortuit, evcntuel. || Relatif aux 
cas (t. de gram.). 1 Etym. Casus, suff. 
alis. 

Casualiter, adv. Fortuitement, par hasard. 
1 Etym. Casualis, suff. ter. 

Casula, a, f. Petite cabane, maisonnette, 
chaumiere. || Tombeau, caveau funebre. f 
Etym. Casa, suff. ula. 

Casurus, a, um, part. fut. de Cado. Qui 
est sur le point de tomber. 

Casus, us, m. Chute, et par ext. Fin, ruine, 
mort. || Ce qui arrive par hasard, hasard 
considere comme un fait brut, evenement 
qu'on ne pouvait prcvoir, mais natural, 
et comme il est sou vent pris en mauvaise 
part : Accident,, malheur, disgrace. || Cas 
(t. de gram.). 1 Etym. Cado. 

? Cata, prdp. Vers, pendant. | Etym. xwrd. 

Catabolenses, ium, m. pi. Journaliers 
charges de transporter des , fardeaux a 
l'aide de betes de somme. |Etym. Cata- 
bolum, suff. enses. , 

Catabolum, i, n. Ecurie, etable. 1 Etym. 
xotocSoXov. 

Catacecaumene, es, f. Catacecaumene, con- 
tree brulee par le soleil. | Etym. xxtaxc- 
xauuivy;. 

Catacecaumenites (tn'num), n. Vin gene- 
reux de la Catacecaumene. i|| Etym. Cata- 
cecaumene, suff. ites (forme comme Abro- 
tonites). 

Catachanna, 83, f. Arbre sur lequel, on a 
greffe plusieurs especes de fruits. J Etym. 
(Mot carthaginois, d'apres A. Maius.) 

Catachresis, is, f. Catachrese (fig. de rhet.). 
| Etym. xaTdxprim. 

Cataclista Testis, f. Habit ferine ou garde 
sous clef. 1 Etym. xaTdxXeta-ro«. 

Cataclisticus, a, um. Renferme; par ext. 
precieux. | Etym. xatixXewKK, suff. icus. 

Cataclysmos, i, m. Inondation; en partic. 
Le Deluge universel; par ext. Douche. | 
Etym. xataxtaaua;. 

? Catacumba, 83, f. Catacombe. 

Catadromus, i, m. Corde tendue oblique- 
merit pour les exercices des funambules. | 
Etym. xatdJpouo;. 

Catagis, idis, f. Coup de vent, ouragan. | 
Etym. xoreouTk- 

Catafractus. Voy. Cataphractus. 

7 Catagelasimus, i, wi.Dont on rit, ridicule. 
1 Etym. xaTaYtXdai|«>?. 

Catagrapha, orum, n. pi. Dessins de proftl. 
| Etym. xcrtd, f (,afu>. 

Catagraphus, a, um. Bariole, bigarre, orne 
de dessins. I Etym. xotTdYpotfoc 

6. 
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Catalecta, orum, n. pi. Exlraits, recueil. % 

Etym. xa-raVexxa. 
Catalecticus, a, um, et Gatalectus, a, urn. 

(Vers) dont le dernier pied est incomplet. 

| Etym. xaTcOrpcTixi;, ).t)xtos. [>»]<)«;. 

Catalepsis, is, f. Catalcpsie. fl ETYM.,xaxa- 
Catalepticus, a, um. Cataleptique. if Etvm. 

xaToXr,imx6;. , Povo;. 

Catalogus, i, m. Catalogue. | Etym. .xati- 
Catanance, es, f. Herbe magique. ] Etym. 

xoiTavorfxT). 
Cataphorates. Voy. Catapirates. 
Cataphragas, a, m. Grand roangeur. 

homme rorace, intemperant. 1 Etym. xotTa- 

9perf<»;. 
7 Cataphracta, a, f. et Cataphractes, a, m. 

Cuirasse faite de lames dc fer ou d'acicr. 

1 Etym. xaTa?p<ixT»|{. 
Cataphractarius, a, um. Cuirasse. | Etym. 

Cataphracta, suff. arius. 
Cataphractus, a, um. Cuirasse, barde de 

fer. | Etym. Cataphractes. 
Catapirates, a, m. Plomb de sonde pour les 

marins. 1 Etym. xatd, et neipieo, sonder. 
Cataplasma, atis, n. et Cataplasmus, i, m. 

Cataplasme. J Etym. xaT«7t)au(ta et ititti- 

uo{. 
Cataplasmo, as, are, r. a. Mettre un cata- 
plasme. | Etym. Cataplasma. 
7 Cataplexis, is, (■ Stupeur. | Etym. xata- 

Cataplus, i, m. Navire qui, a fait sa traver- 

see, qui eat de retour. If Etym. xoredirXou;. 

Catapotium, ii, n. Pilule, bol. 1 Etym. xata- 

HOTIOV. 

Catapulta, a, f. Catapulte, machine de 
guerre. || Projectile lance par la catapulte. 
| Etym. xaTairiVni;. 

Catapultarius, a, um. Relatif a la cata- 
pulte, de catapulte. 1 Etym. Catapulta, 
suff. arius. 

Cataracta, a, f. et Cataractes, a, m. Ca- 
taracte, cascade, chute d'eau. || Ecluse. || 
Pont-levis. || Oiseau aquatique (qui se pre- 
cipite avec rapiditc). f Etym. xaTttpaxTris. 

7 Cataractria, a, f. Mot comique forge pour 
designer une espece d'epices. 

Catarrhacta. Voy. Cataracta. 

Catarrhus, i, m. Catarrhe, fluxion. 1 Etym. 
xaTdtp'^wc. 

Catasceua, a, f. Confirmation de ce qu'on 
avance (t. de rhet.). 1 Etym. xaTxcrxevVj. 

Catascopium, ii, n. et Catascopus, i, m. 
Bailment pour alter a la decourerte. | 
Etym. xaTdixoito;. 

Catasta, a, f. Echafaud ou Ton placait les 
esclaves a vendre. || Lit ou 1'on brulait les 
martyrs. | Etym. xaTdoraaif. 
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Catastactice, es, f. Ache, plant*. |Ety*. 

xaraoraxTix^. 
Catastalticus, a, um. Astringent (t. de 

med.). | Etym. xaTaffToXtixo^. 
Catastema, atis, n. Position ordinaire des 

astres (t. d'astronomie). ] Etym. xerri- 

<m]ua. 
Catastropha, a, f. Changement, denou- 

ment, catastrophe. | Etym. xaTaorpojof,. 
Catatonus, a, um. Qui tend en bas. ||Peu 

eleve. | Etym. x«Ti-covo«. 
Cataz, acis. Boiteux. | Etym. Kat (sansc. 

(at), idee de faire tomber, de tomber, 

suff. ax. 
Cate, adv. Habilement, fmement. | Etym. 

Catus, suff. «. 
Catechesis, is, f. Instruction religieuse. | 

Etym. xomix»)<««. 
Catechismus, i,, m. Instruction religieuse, 

catechisme. j\ Etym. xamxiTU-o?. 
Catechista, a, m. Celui qui apprend le 

catechisme aux autres, catechiste. 1 Etym. 

XOCTIQX'OTTi?- 

Catechiso, as, are.etCatechisso, are, rig., 

v. a. et n. Catcchiser. ]| Etym. x*Trtfi&>. 
Catochumenus, i, m. et Catecbumena, a, 

f. Catechumene. | Etym. y.atr./outuvo; et 

utvr). 
Categoria, a, f. Accusation. ||Categorie (t. 

de logique). | Etym. xaTrryopia. 
Categoricus, a, um. Relatif aux categories. 

1 Etym. xarriiroptxo;. 
Cateja, a, f. Espece de javclot herisse de 

pointes. j| Etym. (Mot germain.) 

1 Catella, a, fern, de Catellus. Petite 
ohienne. 

2 Catella, a, f. Chafnette. IEtym. Rad. de 
Catena, suff. ella. 

Catellulus, i, m. Tres petit chien. J Etym. 
Catellus, suff. ulus. 

1 Catellus, i, m. Petit chien. ||Terme d'af- 
fection. |Etym. Catulus. 

2 Catellus, i, m. Petite chaine, cntrave. | 
Etym. Rad. de Catena, suff. ellus. 

Catena, a, f. Chaine, par ext. Liens, en- 
trave (au prop, et au fig.). |) Chaine ser- 
vant de parure (pour les hommes). || En- 
chainement, suite. || Piece d'attache pour 
relier deux poutres. | Etym. Vanicek rat- 
tache ce mot au radical Kat (sansc. fat), 
idee de faire tomber. 

Cat'enarius, a, um. Relatif a la chaine. (J 
Enchaine. | Etym. Catena, suff. arius. 

Catenatio, onis, f. Action de lier, d'enchai- 
ner : Attache, lien. | Et ym . Cateno, suff. io. 

Catenatus, a, um, pp. de Cateno. Lie, 
enchaine. || Au fig. Cboses qui se lient 
comma les anneaux d'une chaine. 
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Cateno, are, reg., r. a. Enchafner. 1 Etym. 

Catena. 
? Catenoplion , ii, n. Chant guerrier. f 

Etym. xotTsvoitXtov. 
Catenula, a, f. Petite chaine. | Etym. Ca- 
tena, stiff, ula. 
Caterva, 89, f. Amas, foule,_ bataillon. pelo- 
to», corps de troupes. | Etym. Kat, idee 
de cent, d'un nombre assez grand ? 
Catervarius, a, um. Qui appartient a une 

troupe. | Etym. Caterva, Buff, arius. 
Caterva tim, adv. Equivaut a per varias 

catervas : Par troupes, en masse, f Etym. 

Caterva, suff. atim. 
Catharticnm, i, n. Ce qui sert a purifier. 

|| Remede pour purger. | Etym. xotOapnxov. 
Cathedra, 88, f. Siege commode, chaise 

rembourree, fauteuil (ordint. reserve aux 

femmes;.|tPar ext. Chaise a porteurs. || 

Siege episcopal. || Chaire de professeur. | 

Etym. xxftiSpa. 
Cathedralicius, a, um. Eflemine. 1 Etym. 

Cathedra, suff. alis et icius. 
Ca the dr arius, a, um. Relatif au siege. | 

Etym. Cathedra, suff. arius. 
Catheter, eris, m. Sonde pour la vessie. IF 

Etym. xaOeiTJp, de xa6»i|u, demitto. 
Catheterismus, i, m. Operation faite avec 

la sonde. 1 Etym. xaOeTnifwuit. 
Cathetus, i, f. Ligne perpendiculaire. ] 

Etym. x*8cto«. 
Catholics, orum, n. pi. Universality. J 

Etym. Catholicus. 
Catholice, adv. Universellement. || Catholi- 

quement. f Etym. Catholicus, suff. e. 
Catholicus, a, um. Universel. || Catholique. 

I Etym. xaOoXtxoc. 
?Catilla, se, f. Parasite. I Etym. Catittus. 
Catillamen, inis, n. M. a m. Ce qui fait 

lecher les plats : Morceau friand. 1 Etym. 

Catillo, suff. men. 
CatiUatio, onis, f. Action de lecher les 

filata. || Au fig. Spoliation des provinces. I 

Etym. Catillo, suff. io. 

1 Catillo, as, atum, are, v. n. Lecher les 
plats. || Etre parasite. 1 Etym. Catillus. 

2 Catillo, onis, m. Lecheur de plats. || Pa- 
rasite. | Etym. Catillus, suff. o. 

Catillum, i, n. et Catillus, i, m. Petit plat, 
petite assiette. || Par ext. Ce qui a la 
forme de, ce qui ressemble a un plat, a 
une assiette; plaque de metal qui orne le 
fourreau de Tepee. || Meule superieure d'un 
moulin. | Etym. Rad. de Catinus, suff. 
iUus. 

Catinulus. Toy. Catillus. 

Catinum, i, n. et Catinus, i, m. Bassin, 
plat profond; d'ou par ext. Bassin ou Ton 
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mettait 1'encens des sacrifices ; creuset pour 
fondre les metaux ; cavite d'un rocher ; piece 
creuse d'une pompe. [ Etym. xdvtvov ou 
xdtavov.Vanicek rattache Tetymologie dece 
mot au rad. Kal (sansc. hat), idee de cacher. 

Catlaster (pour Catulaster), tri, in. Jeune 
homme, garcon. % Etym. Catulus, suff. 
aster. 

Catlitio. Voy. Catulitio. 

Catoblepas, as, m. Espcce de taureau d'A- 
frique a tete pendante. || Etym. xato»6X<- 
rat;, qui regarde en bas : xdiu, en bas; 
p)ii«i), regarder. 

Catocha, as, f. Catalepsie. f Etym. xaToyj. 

Catochites, as, m. Pierre precieuse incon- 
nue. J Etym. xstoxitik. 

Catomidio, as, are, v. a. Couchcr qqn. sur 
les epaules pour le fouetter. 1 Etym. xa- 

TCO|U(<i>. 

t Catomum, i, n. Action de fouetter. I Etym. 
xat ' u)Udv. 

Catonium, ii, n. Monde inferieur; les En- 
ters?! Etym. xdxio. 

? Catoptritis et Catopyritis, idis, f. Pierre 
precieuse inconnue. \\ Etym. xatoitifm; 
et irofTxi;. 

Catorchites [vinum). Vin de Ague, f Etym. 

xorropx«"|i;. . 

Catta, », f. Belelte, peut-etre chatte?| Etym. 
xdrra. 

Cattus, i. Voy. Catus 2. 

Catula, a, f. Petite chienue. IEtym. Ca- 
tus, suff. ula. 

Catulaster. Voy. Catlaster. 

Catulastra, 83, f. Jeune fille. 1 Etym. Fein, 
de Catulaster. 

Catulinns, a, um. De chien. I Etym. Catu- 
lus, suff. inus. 

Catulio, is, ire, v. n. Etre en cbaleur. (Se dit 
d'une chien ne ou d'une louve.) 1 Etym. 
Catulus. 

Catulitio, onis, f. Temps de la fecondation. 
(Proprie de catulis dicitur.) 1 Etym. 
Catulio, suff. to. 

Catuloticus, a, um. Cicatrisant, proprc a 
cicatriser. | Etym. xatouXwrixoc. 

Catulus, i, m. Petit d'un animal quelconque, 
en partic. Petit chien. || Chaine pour les 
esclaves; carcan. f Etym. Canis, suff. 
ulus. 

1 Catus, a, um. Aigu, percant. \\Au fly. Ce 
mot deja vieilli au temps de Ciceron dtsi- 
gnait l'homme asscz souplc d'esprit pour 
ne se trouver embarrasse dans aucun cas, 
pour trouver les moyens de se tirer d'af ■• 
faire; d'ou : Penetrant, fin, etc. IEtym. 
(Mot sabin.) Sansc. ca las, aigu. [x<xtto(. 

2 Catus (mieux Cattus), i, m. Chat. 1 Etym. 
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Caucalis, idis, f. Caucalide, planle. 1 Etym. 
xauxaXc. , 

Caucula, 83, f. Petite coupe. | Etym. Cau- 
cus, suff, ula. 

Caucus, i, m. Coupe, f Etym. xauxo;. 

Cauda, m,f. Queue. g Etym. Vanicek rattache 
la racine dc ce mot A skand (sansc.), sau- 
ter, bondir. 

Gaudeca ou Caudea cistella, f. Corbeille de 
jonc. | Etym. Caudex on Cauda. A simi- 
litudine equince caudal facta (Kestus) ? 

Caudex ou Codes, icis, m. Tige des arbres 
et des arbrisseaux (tandis que caulis est 
la tige des herbes; de plus, caudex est le 
tronc de l'arbre incomplet, tandis que 
truncus est le tronc entier de l'arbre); 
d'ou : Buche, souche. ||Buche (pour desi- 
gner un homme stupide). || Par ext. Piece 
de bois attachee aux piedB des esclaves. |j 
Tablettes de bois; d'ou : Registre. || Codex. 
Code, recueil des lois. 

Caudicalis, e. Relatif aux buches. 1 Etym. 
Caudex, suff. alii. 

Caudicarii, orum, m.pl. Bateliers. I Etym. 
Caudex, suff. arius. 

Caudicarius, a, urn. Relatif aux troncs 
d 'arbres. || Naves caudicarias. Bateaux 
faits de troncs d'arbres. || Etym. Caudex, 
suff. arius. 

Caulaa, arum, f. Creux, ouverture. || Haie, 
enceinte. || Pare, etable. || Barreau des avo- 
cats. I Etym. Cavus. 

Caulias, 89, to. Qui est tire de la tige. | 
Etym. xauXfa;. 

Cauliculatus, a, urn. Pourvu d'une tige. 
| Etym. Cauliculus, suff. part. p. atus. 

Caulieulus et Coliculus, i, m. Petite tige. || 
Colicole (t. d'archit.). 1 Etym. Caulis, 
suff. cuius. 

Caulis ou Colis, ia, m. Tige des plantes. || 
Chou. ||Tuyau de plume. || Vrille, pousse 
de la vigne. || Queue (d'un animal). | 
Etym. xauXo;. 

Caulodes, is. Qui ressemble a une tige. || 
Qui a une tige. | Etym. xa\Aci4>);. 

Cauma, atis, n. Cbaleur. | Etym. xau|ut. 

TCaupillus. Voy. Caupulus. 

Caupo ou Copo, onis, m. Cabaretier, h6te- 
lier. || Marcband. 1 Etym. xdir/)Xo< : Kan, 
idee de cabaret, ou hap, idee de trade; 
hupiti, acheter, hupici, marchand. 

Caupona, as, f. Auberge, cabaret. || Metier 
de cabaretier. || Cabaretiere, hoteliere. 1 
Etym. Caupo. 

Cauponium, ii, n. Auberge, cabaret. | 
Etym. Caupo, suff. turn. 

Cauponins, a, am. D'auberjre. 1 Etym. Cau- 
po, suff. IMS. 



CAU 

Cauponor, ari, reg., v. d. Vend re en detail. 
|| Trafiquer d'une chose. 1 Etym. Caupo. 

Cauponula, as, f. Petite tavcrne. 1 Etym. 
Caupona, suff. ula. 

Caupulus, i, m. Espece de barque. 

Caurio, is, ire, v. n. Crier (se dit de la pan- 
there : Panthera caurit amans). | Etym. 
Onomatopee. 

Caurus et Coras , i , m. Vent du nord- 
ouest. 

Causa, as, f. Cause, principe, raison, motif. || 
Motif allegue; d'ou : Pretexte, excuse, jj 
Origine d'un droit. || Faction, parti poli- 
tique. || Cause, proces. (A rapport a la 
procedure; e'est le differend, non son ob- 
jet.) |j Rapport. || Condition, etat. || A van- 
tage, interet. || Maladie. || Chose (souvt. 
expletif). 1 Etym. Memo rad. que Caveo, 
d'apres Vanicek. 

T Causabundus, a, urn. Qui allegue une ex- 
cuse. 1 Etym. Causor, suff. bundus s 

Causalis, e. Relatif aux causes. $ Etym. 
Causa, suff. alts. 

Causaliter, adv. Conformement aux causes. 
Ill Etym. Causalis, suff. ter. 

Causarie, adv. Pour de bonnes raisons. || 
Pour cause de maladie. { Etym. Causa- 
rius, suff. e. 

Causarius, a, am. Infirme, malade (en pari, 
des choses). || Subst. m. Malade, valetudi- 
naire. ||| Etym. Causa, suff. arius. 

Causatio, onis,/ 1 . Excuse, pretexte. || Occa- 
sion. || Maladie. 1 1 Etat d'une cause. | Etym. 
Causor, suff. to. 

Causatius, de l'inus. Causate. Avec plus de 
raison. 

Causativum, i, n. Ce qui est en question, 
en litige. J|Etym. Causativus. 

Causativus, a, um. Causa tif. || Cas d'accu- 
sation, accusatif. || Relatif A une affaire de 
droit. | Etym. Causor, suff. ivus. 

Causia, 83, f. Chapeau blanc macedonien 
pour garantir de la chaleur. || Toit, rebord 
pour proteger les soldats; mantelet, ma- 
chine de guerre. 1 Etym, xawria. 

Causidicalis, e. Relatif a l'avocat, d'avocat. 
K Etym. Causidicus, suff. alis. 

Causidicatio, onis, f. Action de bavarder 
comme un arocat. | Etym. Causidico 
(inus.), suff. to. 

Causidicina, 83, f. Profession d'avocat. | 
Etym. Causidicus, suff. ina. 

Causidicus, i, m. Celui qui plaide une cause, 
avocat plaidant. || Chicaneur. | Etym. 
Causa, suff. dicus. 

Causiflcor, aris, ari, v. d. S'excueer. | 
Etym. Causa, facio. 

Causor, ari, rig., v. d. Donner pour excuse : 
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Priteiter, alleguer, objecter. || Plaider. | 
Etym. Causa. 
Canities, es, f. Plante d'une sareur tres 

acre, brulante.] fir ym . xautmxr) : rad . K A F, 

idee de bruler. 
Caosticum, i, n. Remede caustique. I Etym. 

Neut. de Causticus. 
Causticus, a, am. Qui brule, caustique. $ 

Etym. xauonxo;. 
Cannula, m, f. Petite cause (judiciaire). || 

Petit pretexte. | Etym. Causa, suff. ula. 
Canta, m, f. Action de souffier (avec la 

bouche).| Etym. xaumi. 
Cante, adv. Avec precaution, prudemment. 

|| Comp. et Sup. usites. 1 £tym. Cautus, 

suff. e. 
Cantela, as, f. Precaution, mefiance. || Cau- 
tion. | Etym. Caveo, suff. ela. 
Canter, eris, to. Cautere, fer a bruler. 1 

Etym. xctvrrjp. 
Ciuterio, a;, a turn, are, v. a. Bruler, cau- 

leriser. f Etym. Cauter. 
Cauterium, ii, n. Cautere, fer a bruler. || 

Instrument pour fixer les couleurs a l'en- 

caustique. ] Etym. xaunfjptov. 
Cauterizo, as, are, v. a. Cauteriser.| Etym. 

Cautes, is, f. Masse de pierres en pointe; 
rocher, ecueil, brisant (plus petits que les 
Kopuli). 

Cantim, adv. Avec precaution. | Etym. 
Caveo, suff. im. 

Cautio, onis, f. Action de se garder de, pre- 
caution, prudence. || Caution, garantie. || 
Engagement moral.it Etym. Caveo, suff. to. 

Cantionalis, e. Qui a rapport a la garantie, 
qui sert de garantie. 1 Etym. Cautio, suff. 
alii. 

Cautis. Voy. Cautes. 

Cantor, oris, m. Qui prend ses precautions, 
prudent. || Qui se porte garant, fournit 
caution. 1 Etym. Caveo, suff. or. 

Cantnm, i, n. Precaution. | Etym. Neut. de 
Cautus. 

Cantos, a, um. Celui qui se met en garde 
eontre les dangers qui peuvent le menacer, 
mais n'a en rue que sa surety ; d'ou : Vi- 
gilant, circonspect, defiant. || Ce qui est 
assure, garanti (par Suite des precautions 
prises). || Comp. et Sup. usites. | Etym. 
Caveo. 

Cavaxlium, ii, n. Seconde oour d'une mai- 
aon, lorsqu'elle etait couverte. (C'etait 
cette cour qu'on .travereait pour arriver 
au triclinium.) | Etym. Cavus, aides. ■ 

Caramon, inis, n. Cavite, excavation. 1 
Etym. Cavo, suff. men. [lois. 

Cavannns, i, m. Hibou.f Etym. (Mot gao- 
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Cavaticus, a, um. Qui vit dans les trous. | 
Etym. Cavatus, suff. icus. 

Cavatio, onis, f. Excavation, cavite. ] Etym. 
Cavo, suff. to. 

Cavator, oris, to. Celui qui fait un trou, 
qui creuse. 1 Etym. Cavo, suff. m. or. 

Cavatura, as, f.. Result* t de Taction de creu- 
ser: Cavite. 1 Etym. Cavo, suff. ura. 

Cavea, m, f. Cavite. || Cage des oiseaux, des 
betes feroces. || Ruche d'abeilles. || Cage 
d'un theatre : la partie ou sont assis les 
spectateurs, et par ext. Theatre. || CIdture 
autour d'un arbre. | Etym. Cavus. 

Caveatus, a, um., Enferme. || Dispose en 
amphitheatre. | Etym. Cavea, suff. part. p. 
atus. 

Cavefacio, is, ere, v. a. Prendre ses pre- 
cautions, eviter. it Etym. Caveo, facto. 

Caveo, es, ere, cavi, cautum, v. n. et a. 
Prendre garde ; eviter. || Prendre ses pre- 
cautions, ses suretes; d'ou : Stipuler, or- 
donner (par acte legal). || Donner ses sure- 
tes, fournir caution. 1 1 Preserver, veiller sur. 

Caverna, 89, f. Cavite, caverne.|| Orifice.* 
Etym. Cavus. 

Cavernatim. Par cavites. 1 Etym. Caverna, 
suff. atim. 

Caverno, as, are, v. a. Creuser.flETYM.Ca- 
verna. 

Cavernosus, a, una. Qui a beaucoup de ca- 
vites. | Etym. Caverna, suff. osus. 

Cavernula, 83, f. Petite cavite. | Etym. Ca- 
verna, suff. ula. 

Cavesis, pour Cave si vis. Prends garde, 
je te prie. 

Caviss ou Caviar. Partie des victimes jus- 
qu'a la queue. I Etym. Cavus. 

Cayiaris (hostice). Victimes caviaires. || 
Etym. Caviae, suff. arius. 

Cavilla, m, f. Plaisanterie , sopbisme. |i 
Etym. Cavus, suff. ilia. 

Cavillabundus, a, um. Qui aime a tromper 
par des sophismes. 1 Etym. Cavillor, suff. 
bundus. 

Cavillatio, onis, f. Raillerie fine et piquante 
(mais partant d'un sentiment hostile); plai- 
santerie ouvertement dirigee eontre qqn. 
pour le blesser, le piquer. || Chicane, so- 
pbisme. | Etym. Cavillor, suff. io. 

Cavillator, oris, to. Railleur. Voy. Cavil- 
latio. ||Sophiste. | Etym. Cavillor, suff. 
m. or. 

Cavillatorins, a, um. Qui sert a railler. || 
Sophistique, subtil. 1 Etym. Cavillor, 
suff. arius. 

Cavillatriz, icis, fern, de Cavillator. 

Cavillatus, us, m. Raillerie. I Etym. Ca- 
villor, suff. us, vs. 
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Cavillo, as, are, c. n . , ct Cavillor, ari, rig., 

r. d. Railler finement, mais mechamment. 

|| Subtilieer, chercher de vains pretextes. || 

Etym. Cavilla. 
Cavillosus, a, urn. Qui raille ou subtilise 

l)eaucoup. | Etym. Cavilla, suff. osus. 
Cavillula, 83, f. Petite plaisanterie. 1 Etym. 

Cavilla, suff. ula. 
Cavillum, i, n. et Cavillus, i, m. Petite 

plaisanterie. { Etym. Cavilla. 
1 Cavo, are, rig., r. a. Creuser, faire un trou, 

percer. | Etym. Cavus. 
27 Cavo, is. Voy. Caveo. 
Gavositas, atis, f. Lieu ou il y a beaucoup de 

tt-ous. | Etym. Cavum, suff. osus et tas. 
Cavum, i, n. Cavite, trou. |; Etym. Cavus. 

1 Cavus, a, urn. Creux, profond, creusc. || 
Creux, vain. ] Etym. sansc. eta, pa; grec 
KT, idee de gontler. 

2 Cavus, i, m. Voy. Cavum. 

Ce. S'ajoute a certains mots pour leur don- 
ner plus de force : hicce, hxece. |] Avec 
ne forme la part icule interrogative cine : 
fueccine. § Etym. yt. 

Cecidi, parf. de Cado. 

Cecidi, parf. de Caodo. 

Cecini, parf. de Cano. 

Cedenter, adv. En se retirant. | Etym. Ce- 
dens, suff. ler. 

1 Cedo, is, ere, cessi, cessum, v. n. et 
qqf. a. Marcher, aller. || Eu pari, des 
cboses : Marcher, avoir un rcsultat; d'ou: 
Rcussir, ou Passer a, cchoir a ; se changer 
en, aboutir a. || Marcher, courir (en pari, 
d'une echeance). || Marcher, se retirer de, 
s'eloigner de; d'ou : Disparaltre, passer, 
mourir. || Marcher, se retirer; d'ou : Ceder, 
(aire place a, etre vaincu, etre inferieur, 
le ceder a, accorder, (aire une concession. 
|| Ceder (dans le sens de etre mou, sans 
consistence). || Equivaloir, tenir lieu de. 

2 Cedo, anc. impe"r. Donne, dis, allons, 
voyons. I Etym. Ce, So;. 

Cedodum. Allons, voyons! g Etym. Cedo, 

dum. 
Cedosis, pour Cedo si vis. Allons, je te 

prie. 
Cedrelate, es, f. Cedre de la grande espece. 

| Etym. xcipeUmri. 
Cedria, a, f. Resine de cedre. | Etym. xe- 

opia. 
Cedrinus, a, un. Qui provient du cedre. I 

Etym. Cedrus, suff. inus. 
Cedris, idis, f. Fruit du cedre, cedrat. | 

Etym. xe6pi<. [Spiov. 

Cedrium, ii, n. Sue du cedre. | Etym. xe- 
Cedrostis, is, f. Couleuvree blanche. 1 Etym. 

xlSpuotif. 
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Cedrus, i, f. Cedre, arbre resincux, et pax 
ext. Resine de cedre, charpente de cedre. | 
Etym. xcSpoc. 

Celate et Celatim, adv. En cachette, secre- 
tement. J| Etym. Celatus, suff. e et int. 

Celator, oris, in. Celui qui cache. | Etym. 
Celo, suff. ra. or. 

Celatum, i, n. M. a m. Chose cachce : Secret. 
HI Etym. Celatus. 

Celatus, a, um. Cache, ignore. || Celui a qui 
Ton a cache qq. ch.. d'ou : Qui ignore, g 
Etym. Celo. 

Celeber, bris, bre. Frequent, usite. || Fr&- 
quente, peuple. || Celebre, solennel. || Ce- 
lebre, renommi. | Etym. Creber : Ke>, 
idee de mouvement. 

Celeberrime, sup. adv. de I'inus. Celebri- 
ter. En tres grand nombre. 

Celebrabilis, e. Qu'on peut eclcbrer ou 
digne d'etre celebre, remarquable. f Etym. 
Celebro, suff. bills. 

Celebratio, onis, f. Assemblee nombreuae. 
|| Celebration (d'une fete). ||CeIebrite, re- 
nom. |l Etym. Celebro, suff. to. 

Celebrator, oris, in. Celui qui celebre. | 
Etym. Celebro, suff. m. or. 

Celebratus, a, um, pp. de Celebro. 

Celebresco, is, ere. Devenir, commencer a 
Stre celebre. ill Etym. Celeber, suff. sco. 

Celebritas, atis, f. Concours nonibreux, 
affluence. || SolennitA || Cclcbrite, renom- 
mee. | Etym. Celeber, suff. tas. 

Celebro, are, reg., v. a. Frequenter, aller 
souvent ou en foule. || Faire qq. ch. sou- 
vent, ripeter, exercer. || RempUr qq. ch. 
de qq. ch. || Celebrer, honorcr. || Repandrc, 
divulguer, rendre fameux, vanter. { Etym. 
Celeber. 

Celer, eris, ere. Prompt (designe un mou- 
vement tres rapide et meme violent) ; d'ou : 
Subit, ou Vif, bouillant. || Bref (t. de pro- 
sodie). I Etym. xe).Xu, pousser avec vehe- 
mence, xe).ri;. 

Celeranter, Celeratim, Celere, adv. Voy. 
Celeriter. 

Celeratus, pp. de Celero. 

Celeres, um, m. pi. Celeres, chevaliers 
charges de la garde du corps des rois de 
Rome. I Etym. x&r,;. 

Celeripes, edis. Aux pieds legers, agile. | 
Etym. Celer, pes. 

Celerissimus, arch, pour Celerrimus. 

Celeritas, atis, f. Celerite, promptitude, 

vitcsse. | Etym. Celer, suff. tas. 
Celeriter, adv. Promptement, rapidement. 
\\Comp. et Sup. usites. { Etym. Celer, 
suff. ter. 
Celeritudo, inis, f. Voy. Celeritas. 
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Celeriuscule, adv. Un peu plus vivement. | 
Stvk. Celeriusculus, suff. e. 

Celeriusculus, a, um. Un peu plus vitc, un 
peu vite. | Etym. Celerius, suff. cuius. 

Celero, are, reg., r. a. Hater, pressor, ac- 
eelerer. || V. n. Se hater. ] Etym. Celer. 

Celes, ctis, m. Coursier, cheval de sclle. || 
Esquif rapide, leger a la course. $ Etym. 
KEA, idee de vitesse. 

Celeuma ou Celeusma, atis, n. et Celeus- 
ma, a?, f. Chant du chef des rameurs, cri 
des rameurs pour aider a la manoeuvre. || 
Chant (en gen.). | Etym. xiXeuaua. 

Celia, a?, f. Boisson fermentee, esppee de 
biere. | Etym. (Mot espagnol.) 

Cella, », f. Cellier, grenier (magasin ou Ton 
met le vin, le ble, les fruitsi; d'ou : Pro- 
visions amassees pour l'avenir, et par ext. 
Petite chambre obscure, cellule, loge, ca- 
binet de bain, sanctuaire d'un temple; 
niche d'un pigeonnier, cellule d'une ruche. 
I Etym. KEA, idee de couleur noire. 

Cellararius. Voy. Cellarius. 

Cellariensis, e. Qui concerne le cellier. | 
Etym. Cellarium, suff. ensis. 

Callariolum, i, n. Petite chambre. % Etym. 
Cellarium, suff. olum. 

Cellaris, e. De colombier. | Etym. Cella, 
suff. oris. 

Cellarium, ii, n. Oarde-manger. |J Au plur. 
Provisions de bouche qui s'y trouvent. J. 
Etym. Cella, suff. avium. 

1 Cellarius, a, tun. De garde-manger. | 
Etym. Cella, suff. arius. 

2 Cellarius, ii, m. Celui qui est charge de 
I "office, des provisions; d'ou : Econome, 
depensier. I Etym. Cella, suff. arius. 

Cellatio, oius,_ f. Distribution par petites 
chambres. 1 Etym. Cello (uius.), suff. to. 

Cellio, onis,, m. Depensier (avec idee de 
mepris). 1 Etym. Cella, suff. to. 

Cello, is, ere, primitif de Percello, Ante- 
cello, etc. 

Cellula, 83, f. Petite chambre. |J Cellule. | 
Etym. Cella, suff. ula. 

Celhuanus, i, m. Qui Tit dans une cellule. 
| Etym. Cellula, suff. anus. 

Celo, as, are, reg., r. a. Tenir cache dans 
l'obscurite. (Fait ressortir le but,l'intention 
daps laquelle on cache qq. ch. r pour trom- 
per ou faire tort a qqn.) || Laisser qqn. 
dans rignorance d'une chose, lui cacher 
qq, ch., et par ext. Taire, se cacher de qqn. 
I Etym. KEA, idee de couleur noire. 

Celox, oris, f. Bateau leger. || Adj. Se dit 
de ce qui ressemble a la vitesse plutot que 
la vitesse mime. | Etym. KEA, idee de vi- 
tesse, suff. oep. ■ . . 
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Celse, adv. Haut. || Comp. usite. ]l Etym. 
Celsus, suff. e. 

Celsitas, atis et Celsitndo, inis, f. Hau- 
teur, haute stature. |l Titre honoritique : 
Altesse, Grandeur, ill Etym. Celsus, suff. 
tas et tudo. 

Celsus, a, um. Haut, saillant (idee d 'eleva- 
tion en hauteur). || Au fig. Eleve au-des- 
sus des autres; grand, distingue. 1 1_ Fier, 
superbe. || Comp. et Sup. usites. $ Etym. 
Cello (in us.). 

Cemos, i, f. Cemus, pied-de-lion, plante. f 
Etym. xjSho;. 

Cena, Cenaculum, etc. Voy. Ccena, etc. 

Cenchris, idis, f. Espcce de faucon. || Espcce 
de serpent. g Etym. xtrxpi;. 

Cenchrites, a, m. et Cenchritis, idis, f. 
Cenchrite, pierre precieuse. § Etym. xcy- 
XfitTiK, Xpm;. 

Cenchros, i, m., comme Cenchrites.]' Etym. - 
xe'YXPo?. 

Cenotaphiolum, i, »., dim. de Cenota- 
phium. ![ Etym. Cenotaphium, suff. 
olum. 

Cenotaphium, ii, n. Cenotaphe. | Etym. 
xevoTifiov, de xevoc, vide, et xdfo?, tom- 
beau : KEN, idee de vide, et TA4>, idee de 
tombeau. 

Censen', pour Censesne. 

1 Censeo, es, ere.ui, sum, v. a. Faire le dc- 
nombrement, recenser. || Declarer sa for- 
tune, se taxer, et par ext. Evaluer, esti- 
mer. || Exprimer son opinion comme cen- 
seur ou comme senateur; d'ou : Juger, 
estimer ; decreter, ordonner. I Etym. Sansc. 
Cansd-ja-mi, estimer. 

2 Censeo, es, ere, b. n. Etre irritc contre. 
Censeor, eris, census sum, v. d. Faire 

inscrire ce qu'on possede sur la liste des 
conseurs : Declarer. || Au fig. Compter, re- 
vendiquer. I Etym. Pasaifde Censeo dans 
le sens dep. 

Censio, onis, f. Denombrement. recense- 
ment. || Amende ou punition infligee par 
le censeur. || Evaluation; jugement, opi- 
nion. | Etym. Censeo, suff. to. 

Censitio, onis, f. Repartition de la taxe. | 
Etym. Censitum, sup. arch, de censeo, 
suff. to. 

Censitor, oris, m. Magistrat qui allait 
dans les provinces remplir les fonctions de 
censeur. 1 Etym. Censeo, suff. it et or. 

Censitus, a, um, pp. arch, de Censeo. 

Censor, oris, m. Censeur, celui qui faisait 
le recensement (charge plus tard de veil- 
ler sur les mceurs). || Censeur ; qui blame, 
critique. | Etym. Censeo, suff. m. or. 

Censorins, a, um. De censeur, qui concerne 
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le censeur. || De critique. I Etym. Censor, 

stiff, ius. 
Censuales, ium, m. pi. Scribes qui etablis- 

saient les listes du cens. I| Registres du 

cens; par ext. Annates. { Etym. Censualis. 
Censualis, e. Du cens, relatif au cens. I 

Etym. Census, suff. alts. 
Censum, i, n. Voy. Census 2. 
Censura, as, f. Censure, dignite de censeur. 

|| Censure, critique. || Severite. | Etym. 

Censeo, suff. ura. 

1 Census, a, am, pp. de Censeo. Recense. 
Voy. Capitecensi. || Dep. Qui est taxe ou 
inscrit comme possesseur de. 

2 Census, us, m. Recensement. cens. || For- 
tune inscrite sur les registres des cen- 
seurs, biens, richesses des citoyens. | 
Etym. Censeo, suff, us, us. 

Centaurea, as, f. et reum,,i, n. ou rion, ii, 
n. Centauree, plante. 1 Etym. xevraupeiov, 
piov. 

Centaureus et Centauricus, a, urn. De cen- 
taure. ■ Etym. Centaurus, suff. eus ou 
icus. 

Centauria, 83, f. Voy. Centaurea. 

Centauris, idis, f. .Espece de centauree, 
triorchis, plante. | Etym. xevroiupCc. 

Centauromactaia, 83, f. Combat des cen- 
taurea. J Etym. xcvtavpo|ucx' a - 

Centaurus, i, m. Centaure, monstre de la 
Fable qui etait, dit-on, moitie homme et 
moitie cheval. || Le Sagittaire, constella- 
tion. | Etym. xcVtaupoc. 

Centemalis. Voy. Centimalis. 

1 Centenarius, a, urn. Compose de cent, cen- 
tuple. 1 Etym. Centenus, suff. arius. 

2 Centenarius, ii, m. Centurion. || Qui est 
inscrit sur le regis tre du censeur pour 
cent mille sesterces? 

Centenionalis (pecunia). Petite monnaie 

d'argent. 
Centenum, i, n. Qui rapporte cent pour 

un, seigle. 1 Etym. Centum. 
Centenus, a, um. Cent (en poesie). || Cen- 

teni, ce, a (sens distributifj. Cent (chacun), 

cent. | Etym. Centum. 
Centesima, 83, f. [pars). Taxe de un pour 

cent par mois. 
Centesima), arum, f. pi. (partes). Interet 

de un pour cent par mois. 
Centesimo, as, are, v. a. Punir un sur cent. 

1 Etym. Centesimus. 
Centesimus, a, um. Centieme. || Un pour 

cent.|| Qui est la centieme partie du produit, 

centuple. | Etym. Centum, suff. esimus. 
Centiceps, cipitis. A cent tetes. | Etym. 

Centum, caput. 
Centies et Centiena, adv. Cent fois. || Un 
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nombre indetermine, un grand nombre de 
fois. H Etym. Centum, suff. es. 

Centifidus, a, um. Fendu en cent. I Etym. 
Centum, suff. fidus. 

Centifolia (rosa). Rose a cent feuilles. I 
Etym. Centum, folium. 

Centigranium triticum. Ble dont 1'epi ren- 
ferme cent grains. I Etym. Centum, gra- 
num. 

Centimalis fistula. Sonde pour la ponction, 
instrument de chirurgie. | Etym. xmriiia, 
suff. alts. 

Centimanus, a, um. Qui a cent mains. | 
Etym. Centum, manus. 

Centimeter, tri, m. Qui emploie cent es- 
peces de vers. | Etym. Centum, metrum. 

Centimetrum, tri, n. Outrage renfermant 
cent especes, un grand nombre de yen. { 
Etym. Centum, metrum. 

Centinodius, a, um. A cent noeuds. 1 Etym. 
Centum, nodus, suff. ius. 

Centipeda, m, f. Qui a un grand nombre d« 
pieds, mille-pieds, insecte. 1 Etym. Cen- 
tum, pes. 

Centipellio, onis, m. Le deuxieme estomac 
des ruminants, le bonnet. | Etym. Cen- 
tum, pellis, suff. to. 

Centipes, edis. Qui a cent pieds. | Etym. 
Centum, pes. 

Centiplez. Voy. Centuplez. 

Cento, onis, m. Vetement forme de plu- 
sieurs morceaux cousus ensemble, vetement 
rapiece, Yetement d'escrime, courerture de 
cheral.H Discourssans suite, conte, bourdee, 
sornettes. || Centon, poeme forme d'bemi- 
stiches ou de vers pris ca et 14. 1 Etym. 
De xevrcu, piquer, ou peut-ctrc de centum, 
suff. o, ce qui est de cent (morceaui). 

Centoculus, a, um. Qui a cent yeui. I Etym. 
Centum, oculus. 

1 Centonarius, a, um. De centon, de chiffon. 

I Etym. Cento, suff. arius. 

2 Centonarius, ii, m. Marchand de chiffons, 
fripier. 1 Etym. Cento, suff. arius. 

Centralis, e, et Centratus*, , a, um. Central, 
qui est place au centre. | Etym. Centrum, 
suff. alis et atus. 

Centrines, 89, m. Moucheron qui pique. 
guepe. I Etym. xevtpfvr)?. 

Centrosus, a, um. Qui a plusieurs centres? 

I I Qui est place tout a fait au centre.l 
Etym. Centrum, suff. osus. 

Centrum, i, n. Pointe. || Centre. || Noeud du 
bois, du marbre. I Etym. xfcrrpov. 

Centum, indecl. Cent. || Nombre indetermini, 
comme nous disona en franca is : II a cent, 
mille qualites. 1 Etym. KAT, idee du 
nombre cent. 
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Centnmcaput, itis, n. Panicaut, chardon a 

cent teles. 1 Etym. Centum, caput. 
Centamgeminus, a, um. Centuple. | Etym. 
Centum, geminus. 

Centmnpeda, a, m. Qui a cent pieds. | 
Etym. Centum, pes. 

Centumpondium ou Centnpondium, ii, n. 
Poids de cent livres. 1 Etym. Centum, 
pondus. 

Centumviralis, e. Des centumvirs, centum- 
viral. 1 Etym. Centumviri, suff. alts. 

Centumviri, orum, m. pi. Centumrirs, 
juges civils chez les Re-mains. | Etym. 
Centum, vir. 

Centunculus, i, m. Petite etoffe composee de 
plusieurs morceaux, vetement bariole. || 
Sarrasin sauvage, plante. | Etym. Cen- 
to, suff. cuius. 

Ceotuplex, ids. Centuple. | Etym. Centum, 
suff. pleas. 

Centuplicato,, adv. Au centuple, A un prix 
centuple. $ Etym. Centuplicatus, suff. o. 

Centuplicatus, a, um, pp. de 

Centnplico, as, atom, are, o. a. Centupler. 
| Etym. Centuplex, suff. o. 

Centnplus, a, um. Centuple. || Au neut. 
Le centuple. 1 Etym. Centum, suff. grec 
stXoo?, nXoii(: rac. IIAA r foraant des ad- 
jectifo multiplicatifs. 

Centnpondium. Voy. Centumpondium. 

Centuria, a, f. Centurie, compagnie de cent 
homines. j| Division du peuple romain. 
|| Mesure agraire qui subit plusieurs va- 
riations, de cinquante a quatre cents ar- 
pents de terre. | Etym. Centum. 

Centurialis, e. Qui a rapport a la centurie. 
| Etym. Centuria, suff. alis. 

Csnturiatim, adv. Par centuries. || Par cen- 
taines, par bandes. | Etym. Centurio, 
suff. im. 

Centuriatio, onis, f. Division des terres 
en centuries. | Etym. Centurio, suff. to. 

1 Centuriatus, a, um, pp. de Centurio. En- 
role dans une centurie militaire. || Divise en 
centuries civiles. || Reparti par centuries 
agraires. 

2 Centuriatus, us, m. Division par centu- 
ries. || Centurie. || Grade de centurion. | 
Etym. Centurio, suff. us, us. 

1 Centurio , are, reg. , v . a . Diviser en centuries 
militaires; par ezt. Enrdler. || Diviser en 
centuries agraires. 1 Etym. Centuria. 

2 Centurio, onis, m. Centurion, comman- 
dant d'une centurie. 1 Etym. Centuria, 
Buff, m. o. 

Cantorionatus, us. m. Grade, de centurion. 
|| Revue de centurions. 1 Etym. Centu- 
rio, 2 suff. atus. 
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Centurionicus, a, um. De centurion. | 

Etym. Centurio, suff. icus. 
Centussis, is, m. Cent as. 1 Etym. Centum, 

assis pour as. 
Cepa, as. Voy. C»pa. 
Cepaea, ae, f. Orpin a feuille de pourpier, 

plante. | Etym. xijitaCa. 
Cepbalaa, a, f. Cephalee, mal de tete inve- 

tere. I Etym. xesaWot. 
Cephalaeota. a, m. Percepteur de la taxe 

par tete. 1 Etym. xtqpaXowiTKn. 
Cephalalgia, a, f. Mal de tete, cephalalgia || 

Etym. xvfalaly'ut. 
Cephalalgicus, a, um ou Cephalargicus, a, 

um. Qui souffredes maux de tete. 1 Etym. 

KcfoXxXYtxoc. 
Cephalargia, a, f., comme Cephalalgia. 1 

Etym. xe^aXotpyfa. 
Cephalicum, i, n. Emplatre pour la t£te. 1 

Etym. xefaXtxov. Sic dictum, quia capiti- 

bus fractis maxime convenit. 
Cephalo, onis, m. Tige de palmier. I Etym. 

£yx<9oXov. 
Cephalote, es, f. Espece de thymbree (a 

tete), plante. | Etym. xtfator^. 
Cephenes, um, m. pi. Frelons. I Etym. 

Cepina, a, f. Voy. Capina. 

Cepitis et Cepolatitis, idis, f. Pierre pre- 
cieuse blanche [candore imagintm rege- 
rens). 

Ceponides, um, f. pi. Pierres precieuses 
transparentes (quorum alias sunt vitrem, 
alia! chrystallinte , alias iaspidea). 
(Plinb.) 

Cepos Aphrodites, m. Nombril-de-Venus, 
plante. | Etym. xffro; 'Afpoom)?. 

Cepotaphiolum, i, n. Petit tombeau dans 
un jardin. I Etym. xrjitotaf iov, suff. olum. 

Cepotaphium, ii, n. Tombeau dans un jar- 
din, ou Jardin entourant une tombe.f Etym. 
xyprctafiov. 

Cepulla. Voy. Capulla. 

Cepuricus, a, um. Relatif a l'horticulture. ;|| 
Etym. xipiouptxic. 

Cera, a, f. Cire, et par ext. Rayon de cire, 
tablette enduite de cire. || Cachet en cire. 
|| Image, portrait en cire. || Cire preparec 
pour la peinture. || Ceruse, fard. | Etym. 
xnpo«. 

Cerachates, a, m. Agate jaune. | Etym. 
xT)paxdT>i«. 

Ceramitis, idis, f. et Ceramites, a, m. Ce- 
ramite, pierre precieuse. 1 Etym. xepa(uvt;, 
et xepauitric. 

Ceraria, a, f. Celle qui fabrique des bou- 
gies. | Etym. Cera, suff. aria. 

Cerarium, ii, n. Droit qui concerne Ie ca- 
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cbet : Droit du sceau. f Etym. Cera, suff. 

avium. 
Cerarius, ii, m. Fabricant de bougies., || Qui 

ecrit sur des tablettcs de cire. I Etym. 

Cera, suff. arius. 
Ceras, atis, n. Panais sauvage, plante. I 

Etym. xe'pa;. 
Cerasinus, a, una. De couleur cerise. 1 Etym. 

Cerasum, suff. inus. 
Cerastes, 83, m. Ceraste, vipere cornue; vi- 
pere (en gen.). || Ver cornu qui endommage 

les arbres. 1 Etym. xep&rcvK. 
Cerasum, i, n. Cerise. | Etym. Cerasus. 
Cerasus, i, f. Cerisier (apporte de Cera- 

sonte, Tille du Pont). || Cerise. I Etym. 

xe'potoo;. 
Ceratia, a), f. Plante inconnue qui n'avait 

qu'une scule feuille {carliacis et dysente- 

ricis utilis\ (Plinb.) ]| Etym. xcpatCa. 
Ceratias, », m. Comete cornue. 1 Etym. 

xepattot;. 
Ceratina, 83, f. Argumentation cornue, so- 

phistique ; sophisme. 1 Etym. xepi-rtvo;. 
Ceratitis, idis, f. Pavot cornu, glaucienne. 

1 Etym. xtpaTtTti;. 
Ceratium, ii, n. Petit poids grec. (C'est j'equi- 

valent du siligua des Latins.) | Etym. 

xeponiov. 
Ceratorium, H, n. et Cera turn, i, n. Cerat, 

onguent. I Etym. xijpwrov, et cero, suff. 

orium. 
Ceratura, 83, f. Enduit de cire. % Etym. 

Cero, suff. ura. 
Ceratus, a, urn, pp. de Cero. 
Ceraula, 83, m. Qui sonne du cor ou de la 

trompe. |Etym. xtpauXri;. 
Ceraunia gemma. Pierre de foudre, ceil-de- 

chat (pierre prMeuse).l| Ceraunia vites. 

Vignes ou raisins rougeatres. | Etym. Ke- 

pauvioc. 

Ceraunium, ii, n. et Ceraunus lapis, meme 
sens que Ceraunia gemma. 

TCerceris, is, f. Otseau inconnu. 

Cercitis, idis, f. Espece d'olivicr. 

Cercius. Voy. Circius. 

Cercppithecus, i, m. Singe a longue queue, 
f Etym. xepxoniOrjxoc- 

Cercops, Spis, m. Meme sens que Cercopi- 
thecus. | Etym. xipxut|>. 

Cercurus, i, m.et Cercyros, i, m. Vaisseau 
leger (de guerre ou de transport). |] Poisson 
de rner inconnu. % Etym. xepxoupo?, de 
xipxoc, queue, et ovpi, queue: sans doute 
parce que ce vaisseau ctait elance et sem- 
blait se terminer in caudam des deux 
cotes. 

Cerdo, onis, m. Ouvrier de baa etage. 1 
Etym. Kl.PA, idee de gain, suff. m. o. 
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Cerealis, e. Relatif a Ceres, a l'agriculr 

ture; d'ou au plur. neutre: I s Teutes les 

plantes cereales; 2° Feles de Cere*. \\j)f. 

pi. Ediles cereaux ] Etym. Ceres, suff. 

alis. 
Cerealitas, atis, /. Qualite, dignity d'edile 

cereal. 1 Etym. Cerealis, suff. tas. , . 
? Cerebellare, is, n. Coiffe qui couvre le 

cerveau, la tete. 1 Etym. Cerebellum, unit. 

are. 
Cerebellum, i, n. Petit cerveau, petite cer- 

relle. 1 Etym. Rac. de Cerebrum, suff. 

ellum. 
Cerebrosus, a, um. Equivaut a homo per- 

versi cerebri : Ecervelc, emporte, boutl- 

lant; qqf. Entete, retif. | Etym. Cere- 
brum, suff. osus. 
Cerebrum, i, n. Cervelle, cerveau ; par ejit. 

Tele, esprit, pensee. || Moelle des plantea. 

! Etym. xxpa, sansc. ciras, zd. para, 

tete, suff. brum. 
Cerefolium. Voy. Csrefolium. 
Ceremonia. Voy. Caremonia. 
Cereolus, a, um.Un peujaune comma la cirey 

couleur de cire. | Etym. Cereus, suff. 

olus. 
Ceres, reris, f. Ceres, deease des moissons; 

par ext. Moisson, ble. || Pain. 1 Etym. Kar 

(sansc. et zd.), creer, produire, par met^th. 

Cra, ere, cre-are, etc. ,.,• 

1 Cereus, a, um. De cire. || Qui a l'aspect ie. 

la cire. || Mou, maniable comme de la,c£re; 

souple. 1 Etym. Cera, suff. eus. 
8 Cereus, i, tn. Chandelle de cire, bougie, 

cierge. I Etym. Cereus. 
Cerevisia, as, f. Cervoise, espece de biejee 

ou de cidre. 1 Etym. (Mot gaulois.) 
Ceria, S3, f. Boisson faite avec du grain,; 

espece de Mere. | Etym. (Mot espagnol.) 
CeriaUs. Voy. Cerealis. 
Ceriflco, as, are, avi, c. n. M. a m. Faire 

de la cire ; Construire des alveoles avec 

une matiere visqueuse (se dit du mol- 

Iusque pourpre). I Etym. Cera, facio. 
Cerimonia. Voy. Caremonia. 
Cerintba, 83 et Cerinthe, es, f. Mclinet, 

cerinthe, plante. 1 Etym. xiiptv8»). 
Cerintbus, i, m. Miel brut. | Etym. xnpiy. 

8o;. 
Cerinus, a, um. Jaune decire. || Au plur. ti. 

Velements jaunes. I Etym. Cera, suff. 

inus. 
Ceriolare, is, n. et Ceriolarium, ii, n. Pe- 
tit candelabre. I Etym. Cera, suff. olus et 

are, arium. 
Ceritis, idis, f. Cerite, pierre precieuse 

(ainsi appelee de sa couleur de cirej.I 

Etym. xijftTt«. 
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Centos. Voy. Cerritus. 

Cerium, ii, n. Teigne faveuse, c'est-a-dire 
qui ressemble a des rayons de roiel (mala- 
i\t). | Etym. xripiov. 
?Cernentia, a, f. Faculty de distinguer, de 
voir clairement. | Etym. Cerno, suff. 
entia. 
Cerniculum, i, n. Tamis. I Etym. Cerno, 

suff. culum. 
Cernitas, pp. de Cerno. Pass<5 au crible. 

Cerno, is, ere, crevi, ere turn, cernere, r. 
a. Voir en distinguant toutes les choses 
en particulier (perception exacte des yeux 
ou de I'esprit); d'ou : Apprecier, deter- 
miner, et par suite : Decider, resoudre. 
|] Separer, trier. || Decider par les armes. 
oombattre. || T. de droit. Voir et accepter, 
heritor. 1 Etym. xpivw : rac. KPI, idee de 
cboisir, de distinguer. 

Cernualia, inm, n.pl. Jeu relatif a Taction 
de ctilbuter. || Jeu populairc ou Ton courait 
sur des peaux tres lisses, d'ou il arrivait 
qu'on culbutait souvent. | Etym. Cernuo, 
suff. alis. 

Cernuatus, a, am, pp. de Cernnor. 

Cernalo, as, are, o. a. Culbuter. | Etym. 
Cernulus. 

Cernulus, a, um. Qui fait une culbute. f 
Etym. Cernuus, suff. ulus. 

Cernuo, as, are, v. a. et n. Faire la cul- 
bute. || Pencber, courber vers la terrr. | 
Etym. Cernuus. 

Cernuor, ari, reg. Comme Cernuo. 

Cernuus, a, um. Qui se jette la tete en 
avant. j| Subst. m. Qui fait des eulbutea, 
saltimbanque. f Etym. xaprivov? 

Cero, are, reg., v. a. Enduire de cire, cirer. 
| Etym. Cera. 

Ceroferarius (Ceriphqrus), ii, m. Celuiqui 
porte un cierge. 1 Etym. Cera, suff. fer. 
et arius, vcT,pof opoc 

Ceroma, atis, n. (dat. plur. atis 1 . Cerome, on- 
guent fait arec de l'huile et de la cire 
pour les lutteurs. || Par metapb. Salle 
d'escrime, gymnase de lutteurs, lutte. || 
Qqf. Ulcere. | Etym. x^pwu/a. 

Ceromaticus, a, um. Frotte de cerome. f 
Etym. Ceroma, suff. tews. [xtpwvut. 

Ceronia, a, f. Caroubier, arbre. 1 Etym. 

Cerostrotus, a, um. Hcrisse de comes. I 
Etym. xcposrptirro;. 

Cerosus, a, um. Qui contient beaucoup de 
cire. | Etym. Cera, suff. osus. 

Cerotarium et Cerotum. Voy. Ceratorium. 

Cerreus, a, um. De cerre, qui est en cerre. 
| Etym. Cerrus, suff. eus. 

Cerrinus, a, um. Qui provient du cerre.f 
Etym. Cerrus, suff. inus. 
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Cerritulus, a, um. Un pen foil, timbre, 
toque. J Etym. Cerritus, suff. ulus. 

Cerritus, a, um. Qui a I'esprit biscornu, 
maniaque. j Etym. KEP, idee de come, 
suff. itus. 

Cerrus, i, f. Cerre, arbre au bois dur. | 
Etym. Kar, idee de qq. ch. de dur, d'ou 
xdpuov, xpdvoc, cornus, etc. 

Certabundus, a, um. Qui discute, lutte sou- 
Tent, f Etym. Certo. suff. bundus. 

Certamen, inis, n. Combat engage par ri- 
val ite; d'ou : Lutte dans les jeux publics, 
combat, rifalite, conflit, objet d'cmulation 
et prix du combat. | Etym. Certo, suff. 
men. 

Certatim, adv. A qui mieux mieux, a I'en- 
vi. ] Etym. Certo, suff. im. 

Certatio, onis, f. Offre les memes sens que 
certamen, avec cette difference que cer- 
tatio fait plus ressortir Taction de lutter, 
avec rapport aux personnes, tandis que 
certamen fait ressortir la chose en elle- 
meme: La lutte (d'une maniere absolue). f 
Etym. Certo, suff. io. 

Certator, oris, m. Celui qui lutte (dans un 
debat), adrersaire (dans une discussion). | 
Etym. Certo, suff. m. or. 

1 Certatus, a, um, pp. de Certo. 

2 Certatus, us, m. Lutte. f Etym. Certo, 
suff. us, us. 

Certe et Certo, adv. Certe se rapporte au 
sujet, qu'il represente comme ayant la cer- 
titude de ce qu'il avance ; Certo se rap- 
porte a Tidee contenue dans le verbe et re- 
presente le fait comme etant certain; d'ou 
Ton peut dire : Certe nescio, mais jamais 
Certo nescio; Certe scio, j'affirme que je 
le sais; Certo scio, j'affirme que cela est 
certain. | Etym. Certus, suff. e et o. 

Certioro, are, reg., v. a. Informer, avertir. 
| Etym. Certior, suff. o. 

?Certisso, are ou Certisco, ere, v. n.,Com- 
mencer a etre certain, etre informe. J Etym. 
Certus, suff. sco. 

Certitude, inis, f. Certitude. 1 Etym. Cer- 
tus, suff. tudo. 

Certo, adv. Voy. Certe. 

Certo, are, reg., v. n., qqf. a. Rivaliser en 
combattant (au prop, et au %.); d'ou : 
Lutter, combattre, debattre en justice. || 
Deployer toutes ses forces pour surpasser 
ses adversaires ; s'efforcer, faire de son 
mieux, essayer ce qu'on peut. | Etym. 
Meme rac. que Cerno. 

Certor, ari, reg., v. d. Lutter. 

Certum, i, neut. de Certus. Ce qui est sur, 
c-a-d. certain, positif, ou Ce qui est sur, 
c.-a-d. sans danger. 
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Certus, a, urn, ancien part. p. de Cerno. 
Ce qui est vu exactement; d'ou : Distin- 
gue, separe, determine, et par suite : Cer- 
tain, sur, arretc, determine, digne de con- 
fiance. || Avec le gen. Sur d'une chose, ou 
resolu i la faire (en pari, des personnes). || 
Qqf. Certain, un certain. || Comp. et Sup. 
usites. 

Ceruchi, orum, tn.pl. Cordages amarres au 
bout de la vergue; balancines. 1 Etym. 
xepouyoi. 

Cenila, a), f. Petit morceau de cire. ||Ce- 
rula miniata. Crayon rouge. | Etym. 
Cera, suff. ula. 

Cerus manus. Equivaut a Creator bonus 
dans le chant des Saliens. | Etym. Voy. 
Ceres. 

Cerussa, as, f. Ceruse (carbonate de plomb). 

Cerussatus, a, urn. Blanchi avec de la ce- 
ruse. 1 £tym. Cerussa, suff. atus. 

Cerva, 83, fe"m. de Cervus. Biche, femelle 
du cerf. 

Cervarius, a, urn. De cerf ou de biche. | 
Etym. Cerva, suff. arius. . 

Cervical, alia, n. Oreiller. 1 Etym. Cervix, 
suff. al. 

Cervicale, is, n., meme sens que Cervical. 

Cervicatus, a, urn. Enteti. | Etym. Cervix, 
suff. atus. 

Cervicositas, atis, f. Grand entetement. { 
Etym. Cervicosus, suff. tas. 

Cervicosus, a, nm. Plein d'entetement, de 
hauteur. ]] Etym. Cervix, suff. osus. 

Cervicula, m, f. Petit cou, petite tete. || Col 
d'une machine hydraulique. | Etym. Cer- 
vix, suff. ula. 

Cervina {caro). Chair de cerf. | Etym. Cer- 
vus, suff. ina. 

Cervinus, a, nm. Qui provient, qui tient du 
cerf. | Etym. Cervus, suff. inus. 

Cervisia ou Cerevisia, m, f. Cervoise, es- 
pece de biere. | Etym. (Mot gaulois.) 

Cervix, icis, f. et Cervices, um, et? (inm), 
f. pi. Nuque, derriere du cou. (S'emploie 
lorsqu'il s'agit de rompre le cou ou d'avoir 
la tete tranchee par la hache, ou lorsqu'il 
s'agit de porter soit le joug, soit un lourd 
fardeau.) || Cou, i£te. || Col, goulot d'une 
bouteille. || Cime (d'un arbre). || Etai d'une 
voute. || Langue de terre. J] Etym. Rad. 
sansc. ce"ras, zd. cara, idee de tete. 

Cervnla, 83, f. Jeune biche. 1 Etym. Cervus, 
suff. ula. 

Cervulus, i, m. Petit cerf, faon. || Cheval 
de frise. | £tym. Cervus, suff. ulus. 

Cervus, i, m. Cerf. || Cheval de frise. || Echa- 
las fourchu pour la vigne. ffl Etym. xepeto;, 
zd. crva. 
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Ceryceum ou Ceryciom, ii, n. Caducee. | 
Etym. xrjpvxetov. 

Ceryx, ycis, m. Heraut. | Etym. xiipufc. 

Cespes et derives. Voy. Csspes. 

Cessatio, onis, f. Relache, repos, inaction. 
|| Repos donne a la terre, jachere. 1 Etym. 
Cesso, suff. to. 

Cassator, oris, m. Paresseux, mou, non- 
chalant. | Etym. Cesso, suff. m. or. 

Cessatriz, fern, de Cessator. Paresseuse, 
inactive. 

Cessicius, a, am. T. de droit. Relatifa 
J'acte de ceder, qui vient d'une cession. | 
Etym. Cedo, suff. ictus. 

Cessim, adv. En retrogradant. I Etym. Ce- 
do, suff. im. 

Cessio, onis, f. Approche. || Action de ce- 
der. 1 Etym. Cedo, suff. to. 

Cesso, are, reg., v. n., friq. de Cedo. Tar» 
der, differer, faire une pause (hesiter, soit 
par fatigue, soit par paresse, a conti- 
nuer ce qui a ete commence); d'ou : Se 
ralentir, se relacher; par ext. Manquer, 
faire faute ou defaut (t. de droit); etre vide, 
abandonne. || Faillir, tomber en faute. 

Cessna, a, um, pp. de Cedo. 

Cesticillus, i, m. Espece de coussinet qu'on 
met sur la tete pour porter un fardeau. | 
Etym. Cestus, suff. icus, Ulus. 

? Cesticns, a, um. Relatif au ceste. I Etym. 
Cestus 2, suff. icus. 

Cestron, i, n. ou Cestros, i, m. Betoine, 
plante. I Etym. x&rcpov. 

Cestros, i, m. (Cestron, i, n.)BurinAl'usage 
des peintresen email. | Etym. xcorpoc. 

Cestrosphendone, es, f. Machine pour lan- 
cer des traits. | Etym. xeorpooipevoow)) 

Cestrotus, a, um. Peint sur email, tra- 
vaille au cestre. | Etym. xeorpwroc. 

Cestrum, i, n. Voy. Cestros. 

1 Cestus, i, m. Lien, attache. || Ceinture 
brodee, ceinture de Venus. | Etym. kstto;. 

2 Cestus, us, m. Voy. Cwstus. 

Cetaria, as, f. et Cetarium, ii, n. Vi»ier ou 
Ton conservait le gros poisson. | Etym. 
Cetos, suff. aria, arium. 

Cetarius, ii, m. Marchand de gros poissons. 
I Etym. Cetos, suff. arius. 

Cete. Voy. Cetos. 

Cetera, adv. Au reste, pour le reste. | Etym. 
Neut. de Ceterus. 

Cetero, adv. Du reste, pour le reste. 

Ceteroqui et Ceteroquin. Au reste, au sur- 
plus, d'ailleurs. | Etym. Cetero, qui pour 
quoi. 

Ceterum, adv. Au reste, du reste, d'ailleurs. 
|| Cependant, toutefois. || Sans cela, autre- 
ment. 
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Ceterns, a, am et le plus sourt. Ceteri, a, 
a. Tousles autres. ||Ce qui reste, tout le 
reste. | Etym. xatt frepo?. 

Cetos etplus sourt Cete, n. (dat. pi. Cetis\ 
Tout gros poisson de mer, cetace. | Etym. 
xtjtoc. 

Cetosus, a, um. Plein de cetaces, abondant 
en cetaces. || Oe la Baleine (constellation). 
| Etym. Cete, suff. osus. 

Cetra, a, f. Targe, petit bouclier rond. 

Cetratos, a, um. Arme de la targe. | Etym. 
Cetra, suff. atus. 

Cetos, i, m. Voy. Cete. || La Baleine, con- 
stellation. 

Ceo, ccnij. Comme, ainsi que. || Comme si. | 
Etym. Ce, ve. 

Cera, as, f. Espece de petite vache. g Etym. 
(Mot germain.) 

CeTeo, es, vi, ere, v. n. Caresser (m. a m. 
Agiter, remuer la queue pour caresser, 
comme Ies chiens). Etym. Rac. de xive'tu, 
d'ou cieo, do. 

Charephylum. Voy. Carefolium. Cerfeuil. 

Chalasticamen, inis, n. Remede emollient. 
| Etym. Chalasticus, suff. men. 

Chalasticus, a, am. Lenitif, calmant, emol- 
lient. | Etym. xaXavrixoe. 

Chalatorias, a, am. Qui sert a l&cher, a 
8u8pendre.|| Chalatorius funis. Drissc (t. 
de marine). ] Etym. Chalo, suff. orius. 

Chalaxiag, a, m. M. a m. Qui a la forme 
ou la couleur de la grele : Pierre precieusc 
inconnue | Etym. x*Xat;iac. 

Chalazion, ii, n. Petit tubercule (comme un 
grelon) qui se forme sous la paupiere. I 
Etym. '/aXd(iov. 

Chalazia*, a, am. Oe grelon, de grele. f 
Etym. -/dXaCa, suff. ius. 

Chalcantham, i, n. Noir de cordonnier, cou- 
perose, vitriol de cuivre. | Etym. xaXxavflov. 

ChalcaspU. Voy. Aglaspis. 

Chalcenterus, i, m. Qui a des entrailles 
d'airain. | Etym. ^aXxivrtpix- 

Chalceos, i, f. Plante epineuse, sorte de char- 
don. | Etym. xoXxukx;. 

Ghalcetum, i, n. Plante inconnue. 

Chalceos, a, am. D'airain. | Etym. -/dXxno;. 

Chalcidice, es, f. Lezard marque sur le dos 
de lignes cuirrees. 1 Etym. ^alxiSixTj. 

Chalcidicam, i, n. Vaste salle a l'entree des 
palais ou des basiliques. 

Chalcis, idis, f. Alose, poisvon. |l Sorte de 
lezard marque de lignes cuivrees | Etym. 
Xaixt;. 

Chalcites, a, m. et Chalcitis, idis, f. 
Oxyde de zinc. || Pierre precieusc qui con- 
sent du cuivre. I Etym. xaXxiTo?, -/aXxiTt;: 
yaXxot, cuirre, bronze, airain. 
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Chalcophonos, i et Calcophthongos, i, f. 

Pierre precieusc qui a le son de l'airain. } 

Etym. -/aXxofwvoc, ?*OY1fo;. 
Chalcosmaragdos, i, f. Emeraude a veines 

cuirrees. ] Etym. x«Xxo<xu4p<xy8<k : x*Xxo; 

et auaparSoc. 
Chalcus, i, m. Monnaie de cuirre, chalque. 

dixicme de l'obole. 1 Etym. /aXxou;. 
Chalo, as, atom, are, v. a. Lacher. sus- 

pendre. | Etym. /aXw. 
Chalybeius, a, urn. D'acier. | Etym. Cha- 

lybs, suff. eus, ius. 
Chalybs, ybis, m. Acier, fer trempe; qqf. 

par ext. ce qui est en acier : Epee, jarelot, 

mors. | Etym. x^ta)*. 
1 Chama, a, f. Came, sorte de coquillagc. J 

Etym. xhpn- 
1 2 Chama, atis, n. Loup-cervier. 
Chamaacte, es, f. Hieble, espece de sureau. 

| Etym. xaiuttixTi). 
Chamacerasus, i, f. Cerisier nain, cameri- 

sier. | Etym. -f^ax, a terre, cerasus. 
Chamacissos.i, f. Lierre terreBtre. 1 Etym. 

•/a-V-aX ; xkto6;, lierre. 
Chamacyparissos, i, f. Santoline, plante. | 

Etym. -^a|xai, xv7t4pi<r<7oc, cypres. 
Chamadaphne, es, f. Lauriernain. | Etym. 

Xauat, 8<i?vr„ laurier. 
Chamadracon, ontis, m. Serpent qui 

rampe a terre et ne peut grimper aux 

arbres. | Etym. x«I""'> Spaxcov. 
Chamadrops et Chamarops, opis, f. et 

Chamadrys, yog, f. Chene nain, chame- 

drys, germandree. | Etym. x«|ioi, 8p0{, 

XOt|iaipwi|f. 
Chameleon, onis ou ontis, m. Cam.eleon, 

reptile. || M. et /".Cariine, plante. | Etym. 

Xoc|ta(, >ia>v. 
Chamaleace, es, f. Tussilage, plante. I 

Etym. ya\tai, Xeiixri. 
Chamalygos, i, f. Verreine, plante. f Etym. 

y.a(ioij Xuyo;, osier. 
Cbamamelinus, a, am. De camomille. | 

Etym. Ckamcemeloti, suff. inus. 
Chamamelon, i, n. Camomille, plante. | 

Etym. /atiai, uf]Xov. 
Chamamyrsine, es, f. Petit houx. % Etym. 

Xttuai, (lupiivr). 
Chamapeuce, es, f. Meleze nain. 1 Etym. 

Xauai, ittuxi], pin. 
Chamapitys, yos, f. Ivette. plante. 1 Etym. 

XOtpiai, Ttifu?. 
Chamaplatanus, i, f. Platane nain. | Etym. 

Xauai, n)atava;. 
Chamarepes, um, pi. Qui rampent a terre. 

I Etym. -/apai, peicu, je rampe. 
Chamarops. Voy. Chamadrops. 
Chamasyce, es, f. Espece d'euphorbe, 
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plante. | Etym. yx|utt;<rux>j, figuier {quia 
succum habet lacteum fici similem). 

Chamatortus, a, am. Qui se tord. rampe a 
terre. | Etym. youiai. tortus. 

Cbamsxelon, i, n. Quintefeuille, plante. $ 
Etym. -/o|ioiCriXov. 

Ghamedyosmos, i, f. Romarin. arbrisseau. 
| Etym. yauat; r£0o<x|u><. a lodeur agrea- 
ble. 

Chamelaa, a, f. Camelcc, plante. | Etym. 
xaucXctia : yjnial ; iXato, olivier. 

Chametara, a, f. Prostituee. ouCompagne? 
| Etym. x aua >> humi. et ixaip*, «octa, 
arnica. 

Chamennia, a, /". Action de se coucher a 
terre. | Etym. ya|iat ; euw,. lit. 

Chamnlcus, i, m. Machine pour Ui-er lea 
najires a terre. || Charrette basse. || Trai- 
neau. ft Etym. yauai ; iXx<o, tirer. 

Chane ou Channe, es, f. Serran. poisson 
de iner. | Etym. yavi) ou )ww», de yatvw, 
ourrir la bouche (quia semper est ove 
hiante). 

Chanins (pes). Molosse, pied de trois ton- 
gues ( : CultoriS). §1 Etym.Y youvw, 
ourrir la bouche (quia tot longee syl- 
lable ore hiante proferuntur). 

Chaos (dat. et abl. Cbaoi, n. Chaos, me- 
lange con fug des elements; tencbres. || 
Abimea. enter. I Etym. y£o;. 

Char a, as, f. Racine servant de nourriture. 

Characatus, a, um. Bchalaase. | Etym. 
•/opoiE, pieu. suff. atus. 

Characias, at. Employ* pourechalas.|| Subst. 
Tithymale male, plante. | Etym. x«paxi«. 

Character, eris, m. Instrument pour mar- 
quer les animaux. et par ext. Marque 
bite au fer rouge; d'ou par metaph. Stig- 
mate, empreinte, et au fig. Caractere. ca- 
chet. | Etym. zapaxTifa. 

Characterismos, i, m. Ethopie (fig. de 
rhet). f Etym. x«paxtT)ptoji6;. [opio;. 

Charadrius, ii, »>. Pluvier. 1 Etym. xapa- 

Charazo, as, atom, are, r. a. Marquer, 
empreindre. § Etym. yap6utau>. 

1 Charientismus, i, m. Bon mot, plaisanterie. 
1 Etym. xapievTi»(i«<. 

Charisma, atis, n. Present, don. ||Effct de 
la grace. || Etym. x£e«r|ut. 

Charistia, ornm, n. Banquet de famille. | 
Etym. x*P«:> brtUt. 

J Charisticon, i, n. Gratification, f Etym. 
Xapiraxi;. 

Charistion, onis, m. Sorte de balance. 1 
Etym. yapKrciuv. 

ChariUs. Voy. Caritas. 

Charites, nm, f. pi. Les Graces. I Etym. 
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Charitoblepharon, i, n. Herbe magique. | 
Etym. -/apt; ; (JXe'papov, paupiere. Q*tia 
gratiam addit utentibus et philtri t>£ni 
habet. 

Charoneus, a, nm. De Charon, infernal. § 
Etym. Charon, suff. eus. 

Charta, as, f. Feuille mince de papier ou de 
metal. || Papier, table ttes a ecrire. || Pap\^ " 
rus, plante. || Ce qui est ecrit : Eerit qael- 
conque. | Etym. -/<xpT»K. 

Chartaceus, a, um. De papier. | Ettb*. 
Charta, suff. actus. 

Chartarium, ii, n. Archives. 1 Etym. Char- 
ta, suff. arium. 

1 Chartarius, a, am. Relatif au papier, g 
Etym. Charta, suff. arius. 

2 Chartarius, ii, m. Papetier. | BtyscJ ■ 
Charta, suff. arius. 

Charteus, a, um. De papier. I Etym. Charta. 

suff. eus. 
? Chartiaticum, i, n. Argent destine au pat- 
pier. I Etym. Charta, suff. aticum. 
Chartophylax, acis, m. Archivists. | Etym; ' 

yaproyu).a{. 
Chartopola, as, m. et Chartoprates, a, m. 

Marchand dc papier. ] Etym. x«prr,«. m*- 

Xiu> et raitpdoxw, vendre. 
Chartula, a, /". Petit papier, petit moreestw • 

de papier. .' Petit ecrit. ] Etym. Charta, 

suff. ula. 
Chartnlarins, ii, m. Axchiviste chartulaira. < 

Etym. Chartula, suff. arius. : _, 

?Cbartus. T'oy. Charta. 
Charus et ses composes. Voy. Cams. 
Charybdis, is, f. Charybde, gouffre; aufig. 

Gouffre devorant, abime. I Etym. ti(>u6St4, : . 
Chasma, atis, n. Ouverture, gouffre, abims. 

|| Sorte de meteore (cum fit incoelom*j 

bitus veluti aeris hiatus, ex quo ignis 

apparcre videtur). | Etym. x«*ua- 
Chasmatias, a, m. '1'retnblement de terre 

pendant iequel lesol s'entr'ouvre. | Etym. ■ 

Xav|urria«. , (mate.) 

Chavona, a, f. Gateau. | Etym. (Mot dal- 
Chela, arum, f. pi.Braadu Scorpion, sigo* ., 

du zodiaque. | Etym. -/>))«i. 
Chele, es, f. Pince, tcnaille, coche d'une 

flecbe, bras d'une catapults. I Etym. xV4^ 
T Cheiidon, onis, f. Uirondelle. || Etym. x*itrj 

&UV. 

Chelidonius, a, nm. D'hirondelle. % Etym.«j 

/gXiSovio;. 
Chelonia, a, /*. et Chelonitis, idis, f. 

Chelonite, pierre precieuse. | Etym. x*^**rj 

vto, xs^«»vTti«. 
Cheloninm, ii, n. Crampon fixe aux moo-: 

tants d'une machine. || Cyclamen, plante, } 

Etym. x«X<"vtov, carapace de tortuc. 
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Chelydrns, i, tn. Tortue d'eau douce. || Ser- 
pent aquatique. | Etym. yeXuc, tortue; 

-S&*a0, eau. 
Ckelyoa, yi, n. Ecaille ou carapace de la 

tortue. 1 Etym. yftvov 
Cfcelys, yos, f. Tortue. || Lyre faite d'une 

ecaille de tortue. || La Lyre, constellation. 

f Etym. y/km. 
Cname, e», f. Came, coquillage. || Cheme 

(oa decilitre), petite mesure pour les li- 

quides (la douzieme partie du cyathus). 

| Ettm. 7^|ht,. 
Chenalopeces, urn, f. pi. Oies-renards qui 

rirent dans une sorte de terrier : Vulpan- 

<ers. 1 Etym. yVjv, oie; i.h'am\i, renard. 
Chenerotes, tun, f.pl. Souchet, espece de ca- 
nard. | Etym. yjftv, ipco«. 
Cteaistoj, i, tn. M. a m. Cou d'oie : Extre- 

mite de la poupe qui se recourbait en 

hrne de cou d'oie. f Etym. yiivwxoc. 
Chenoboscion, ii, n. Endroit od I'on eleve 

des cues. | Etym. -/r)vo<o<rxciov. de -/V|v, et 

ftt<rxu. nourrir. 
Cbanamycbos, i, f. Plantequi luit pendant 

la nuit. 1 Etym. '^tiv6(iu^ov, de /nv. p.«xo<. 

Quia ea cisa refugtr* «( abdere se an- 

teres dicuntur. , 
Cheragra. Toy. driragra. > 
Ckernites, «, m. Pierre semblable a I'ivoire : 

Cheraite. | Etym. y^ovfriK;. 
1 Cherographum, i, n. Voy. Chirogra- 

rpbum. 
Chersinus, a, am. De terre ferine. | Etym. 

•/tpoivet. 
Chersos, i, f. M. a m. De terre ferme. || 

Tortue de terre. | Etym. ysp<ro<;. 
Chersydrus (os), i, tn. Serpent amphibie. | 

Etym. -/tfpros ; ^P"' hydre, ou C&ap, eau. 
Cherub (plur. Cherubim ou Cherubin). 

m., indecl. Cherubin, esprit celeste, f 

Etym. (Mot hebreu.) 

1 Chla, se, f. Figue de Chios. 

2 Chift, oram, n. pi. Tissue de Chios. 
Chiasmos, i, tn. Action de disposer en croix, 

incision en forme d'un X. | Etym. ytatrtioc. 
ChUiarcha, as, m. Chiliarque, commandant 

de milJe hommes. | £tym. -/Oiiot, mille; 

Spyta, commander. [cha. 

CbiUarchus, i, tn. Meme sens que Chiliar- 
Cbihai, adis, f. Un millier, le nombre 

mille. | Etym. ytXtci?. 
CbJHodynama, a, f. Plante aux mille pro- 

prietcs, dictame ou fraiinelle. | Etym. 

r.0not; ovrttpic, force. 
ChumphylloB, i, n. Mille-feuille, plante. I 

Etym. -/Okioi; ?CXXov, feuille. 
Chflo, onxs, m. Lippu, aux grosses lerres. 

'ifitYM. /eiao«, litre, stiff, o. 
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Chimarifer, era, ernm. Qui a produit la 
Chimere. | Etym. Chinuera, suff. fer. 

Chimerinus, a, nm. D'hiver. 1 Etym. •/«(«• 
pivo?. 

Chiragra, a, f. Chiragre, gouttc aux mains. 
I Etym. ytip, main ; aypa, prise. 

Chiragricus, a, nm. Qui a la gouttc aux 
mains. 1 Etym. Chiragra. suff. icus. 

Chiramaxium, ii, n. Petite voiture a bras. 
IEtym. ytip ; ipux&x, char. 

? Cbirodota, as, f. Tunique a longues manches. 
| Etym. yetpic, manche. 

Chirographariug, a, nm. Chirographaire. | 
Etym. Chirographum, suff. arius. 

Chirographon, i et Chirographum, i, n. 
Piece manuscrite, autograplie. || Engage- 
ment par ecrit (U de droit). 1 Etym. ycipo- 
Tpoeov. 

Chironia, a, f. et Chironion, ii, n. Norn 
de plusieurs plantes medicinales. | Etym. 
Chiron, suff. ius. 

Cbxronicus, Chironeus etChironius.a, urn. 
Chironien. | Etym. Chiron, suff. t'cus. 
eu.t, ius. 

Chironomia, a, f. Art de gesticuler, chiro- 
nomie. f Etym. yelp ; v6|ioc. loi. 

Cbironomon, ontis, m. et Chironomot, i, m. 
Habile dans I'art des gestes. | Etym. 
y.stp, vouoe. 

Chimrgia, a, f. M. a m. Operation faite 
avec la main : Operation cbirurgicale, par 
ticult. Chirnrgie. \\Au fig. Remede vio- 
lent, f Etym. yt(p; ipyov, ouvrage. 

Chirnrgicus, a, urn. Relatif a la chirurgie, 
chirurgical. | Etym. Chirurgia, suff. tcus, 

Chirurgumena, orum, n. pi. Operations 
chirurgicales. | Etym. yeip«u(fYou|uv«, da 
-/tip, tpYOv; et suff. part. p. grec uavo?. 

Chirurgus, i, tn. Chirurgien. | Etym. ytip 
oupri;. 

Chium, ii, n. Vin de lile de Chio. 

Cbius, a, nm. De lile de Chio. || Au fig. 
Delicieux. || Chium monstrum. Le Scor- 
pion, constellation. | fi'rYM. yto;. 

Chlamydatus, a, nm. Revetu d'uue chla- 
myde. | Etym. Chlamys, suff. atus. 

Chlamys, ydis, f. Manteau court et leger, 
d'origine grecque; chlamyde. | Etym. yX*- 

Chleuasmus, i, m.Ironie. | ETYM.yXtua<i|io;. 
Chloreaa, i, tn. Oiseau au plumage jaunatr* 

ou Terdatre. {Etym. yXupni;. 
Chiorion, ii, n. Meme sens que Chlorous. 

| Etym. yXuptuv. 
Chloritis, idis, f. Pierre precieuse verte. | 

Etym. /Xcaplrr^. 
Choaspitis, idis, f. Pierre precieuse qu'on 

trouve dans le tleuve Choaspe. 
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Chcsnica, a, f. et Chcenix, ids, f. Cheoice, 

mesure pour les grains et matieres seches, 

equivalant 4 un peu plus d'un litre (deux 

setters). | Etym. yotvtf. 
Choer as , atis,/". Goitre, scrofula, tumour. | 

Etym. xoipic. 
■'Choerogryllus, i, m. Porc-ipic. 1 Etym. 

XOtpoYpuXXo;, de x°'POC> P 01 *. e * TpuAXo;, 

pore. 
Choicus, a, um. Fait de terre ou de limon. 

| Etym. xotxo?, de x°Qtt amas de terre. 
Cholera, as, f. Bile. 1 1 Cholera; maladie bi- 

lieuse. || Diabete. | Etym. yoHpa. 
Cholericus, a, um. Relatif a la bile; cholf- 

rique. | Etym. Cholera, suff. icus. 
Choliambus, i, m. Vers dont le dernier 

pied est un spondee ou un trochee au lieu 

d'un iambe. || Etym. yuKapCcx,, iambe boi- 

teux. [digue. 

Choma, atis, n. Chaussee. Etym. x&P*' 
Chondrille, es, f. et Chondrillon, i, n. 

Chondrille ou condrille, plante. | Etym. 

XOvSpiXX?). 
Chondris, is, f. Dictame batard, plante. 
Choragium, ii, n. Piece ou s'habUle et 

s'exerce le choeur. || Costumes, decors 

pour une piece, et par ext. Pompe. attirail. 

|| Ressort de machine hydraulique.| Etym. 

xopartov, lieu ou Ton exerce les choeurs. 
Choragus, i, m. Chorege, entrepreneur de 

spectacles et premier acteur d'une troupe. 

|| Par ext. Hote, amphitryon. | Etym. xo- 

P>1T°<- 
Choraula, a et Choraules, m,nu Musicien 

dont le chant dirigeait les choeurs. | Etym. 

XopaOXiK. 
Choraule, es, f. Joueuse de flute. 
Choraulicns, a, um. Relatif aux joueurs de 

flute. | Etym. Choraula, suff. icus. 
Chorda, a, f. Tripe. || Corde d'un instru- 
ment de musique ou d'un arc | Etym. 

-/opJr), boyau. 
Chordacista, 83, m. Joueur d 'instruments a 

cordes. 1 Etym. Chorda, suff. acus, ista. 
Chordapsus, i, m. Cordapse, colique vio- 

lente. | Etym. xop*ai|io(, de -/op&i et Sncxio. 
Chordus, a, um. Ne tardivement, tardif. | 

Etym. '/opiov, arriere-faix {membrana qua 

fetus involvitur). 
Chorea, », f. plus sourt. Choree, arum, 

f.pl. Danse en choeur. || Aufig. Mouvement 

circulaire (des astres). | Etym. yopsta. 
Chorepiscopus, i, m. Choreveque, coadju- 

teur d'un eveque, remplissantles fonctions 

d'eveque dans les villages. 1 Etym. ywps- 

moxono;, de x<* , P a > pays, et faii<rx<moc, ou 

mieux h /wpa, a la place de. 
Choreas, i, m. Choree ou trochee (""), 
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comme: Corda, dr ma, ou tribraque (""), 

comme : Tireri, Ug&ri. | Etym. ^opetoc. 
?Choreutes, », m. Un des danseurs du 

chceur. | Etym. xoptmr^. 
Choreuusa, ». f. M. a m. Dansante : Flot- 

tante (en pari, d'une ile). | Etym. xoptu- 

oueet. 
Choriambicus,, a, um. Relatif au cho- 

riambe. | Etym. Choriambus, suff. 

icus. 
Choriambus, i, tn. Choriambe; pied d'un 

trochee et d'un iambe (""'"). | Etym. 

XopiauiSo;. 
Choricus, a, um. Relatif aux choeurs de 

danse. | Etym. yoptxic. 
Chorion ou ium, ii, n. Assise, lit de pierres 

ou de briques. | Etym. x°P' ov > arriere-faix. 
Chorius, ii, m. Voy. Choreas. 
Chorobates, m, tn. Instrument pour prendre 

le niveau des eaux.|ETYM. y«>pa, pays; 

paivo). 
Chorocitharista, », tn. Joueur de lyre qui 

accompagne les choeurs. | Etym. yopoxt- 

Oaptonfc. 
Chorographia, 83, f. Chorographie, descrip- 
tion d'un pays. 1 Etym. yupoTpayt*- 
Chorographus, i, tn., Celui qui deerit un 

pays, topographe. | Etym. ywporpoyos. 
Choros, i, f. Choros, plante. 
Chortinos, on. De foin. | Etym. Yoprmx. 
Chorus, i, tn. Choeur de danse, danse en 

rond. || Choeur des astres, mouvement pe- 

riodique et circulaire. || Chceur d'une 

piece. || Par ext. Cercle, groupe. | Etym. 

Chrestologus, i, tn. Qui tient un langage 

honnete. | Etym. xpnaroc, vertueux ; Wyos, 

discours. 
Chreston, i, n. Chicoree, plante. | Etym. 

Xpt|or6v, utile. Sic dictum propter sin- 

gularem salubritatem. 
Chria, as, f. Chrie. lieu commun de morale 

(fig. de rhit.). 1 Etym. xP*"*, utilite. 
Chrisma, atis, tt. Enduit, onguent, huile, 

chreme. | Etym. xpio|ia. 
Christiarie, adv. Chretiennement, | Etym. 

Christianus, suff. e. 
Christianismus, i, m. Christianisme. | 

Etym. xP"rtt««<*uo«- 
Christianitas, atis, f. Qualite de ce qui est 

chritien. || Le Christianisme, la chritiente. 

| Etym. Christianus, suff. tas. 
Christianize), as, are, v. n. Professor le chris- 
tianisme. 1 Etym. xptonetvi(u. 
Christianus, a, um. Chritien, qui roncerne 

le christianisme. || Sup. usite. || Subst. tn. 

Un chritien. | Etym. xP'otuvoc. 
Christicola, m, m. ettChristicolus.a, am. 
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Qui adore le Christ, chretien. 1 Etym. 

Christus, suff. cola, colus. 
Christigena, ae, m. et f. Qui est de la fa- 

mille du Christ. | EYvm. Christus, suff. 

gena. 
Christipotens, entis. Puissant dans ou par 

le Christ. | Etym. Christus, potens. 
Christus, a, in. Qui a etc oint. || Subst. 

Le Christ, Jesus-Christ. | Etym. -/pierco?. 
Chroma, atis, n. Le genre chromatique, me- 

lodie qui procede par demi-tons. Autrefois 

les dieses et les bemols etaient marques 

en couleur; d'ou : Gamine chromatique, 

gamxne ou toutes les notes diesees ou be- 

molisees sont rendues. 1 Etym. -tf&ya, 

couleur. 
Chromatice, es, f. La chromatique, theorie 

des demi-tons. 1 Etym. -/pupaTix^. t 
Chromaticus, a, am. Chromatique. ] Etyu. 

-/pwu-atixoc. 
Chromis, is, f. Orondin, ou Ombrine, pois- 

sons de mer. |Etym. xpout; ou /pw|«>. 
Chronicus, a, nm. Relatif a l'ordre des 

temps. |j A T . pi. Cbroniques, annates. $ 

fcryM. xpo vl *ot- 
Chronius, a, um. Chronique (en pari, d'un 

mal inretere, d'une maladie). | Etym. -/po- 

Chronographus, i, m. Chroniqucur.l Etym. 

Chrysallis, idis, f. Chrysalide (des papil- 

lons). ] Etym. xpw*«*>'«- 
Chrysanthemum, i et Chrysanthes, is, n. 

Chrysantheme, fleur. | Etym. xpwroi;, or; 

av6e[iov et av«o«, fleur. 
Chrysea, orum, n. pi, Objets en or. 1 Etym. 

Chryselectrum, i, n. Sorte de pierre pre- 
cieuse de la couleur de l'ambre jaune. || 
Ambre jaune. | Etym. -/puo^Xextpov, de 
Xpwro?, or, et 4i).txtpov, ambre. 

Chrysendetas, a, urn. Orne de ciselures 
d'or. | Etym. xpueoc; *v8f», fixer. 

Chryseus, a, um. D'or. ] Etym. ^puaeoc. 

Chrysites, a, m. Chrysite, pierre precieuse 
de couleur d'or. | Etym. xpwiTr,j. 

Chrysitis.idis, f. Minerai d'or; litharge d'or. 
|| Serpolet, plante. | Etym. xpu<"Tt«. 

Chrysoaipidae, arum, ou pides, um, m. pi. 
Soldats armes de boucliers dores. | Etym. 
Xpvaoc, or; 4<rai<, bouclier. 

ChrysobaryUus, i, m. Beryl d'or, dore, 
pierre precieuBe. f Etym. '/pu<j6{; fhipuXXo;, 
beryl. 

1 Chrysocalis, is, f. Parietaire, plante. 

Chrysocanthos, ,i, f. Lierre a graines de cou- 
leur d'or. 1 Etym. -/puoo;, or, et ivBo;, 
fleur. D'autres lisent Chrysocarpus, 
lex. Apm. taUn-fnafais. 
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Chrysocarpus, i, m. Qui a les fruits dotvs. 
| Etym. /puaoxctpno;, de xpuao;, et xapnoc, 
fruit. 
Chry socephalos, i, m. M. a m. A tete d'or: 
Basilic dore, plante. 1 Etym. -/puToxe'?*- 
Xoc, & la tete d'or, de /puoo;, or, et xefaXiq, 
tete. 
Chrysococcus, i, m. Qui a les grains dores. | 

Etym. -/f«<»o« ; x<Sxxo;, graine. 
Chrysocolla, a, /". Soudure dor, borax. || 
Pierre precieuse nommve nussi Amphitant. 
| Etym. -/pwo(, xoXXa. 
Chrysocome, es, /". Chrysocome, serpolet, 

plante. I Etym. -^puooi;; x6|«|, chevelure. 
Cbrysocomes, ee et comos, i, m. Qui a des 

cheveux d'or. 1 Etym. -/pucro?, xopm). 
Chrysographatus, a, um. Orne de peinturcs 

en or. ] Etym. -/pvoo;, rpdf<i>. 
Chrysolachanum, i, n. M. a m. Legume 
d'or : Arroche, plante. 1 Etym. y.pu76;j 
Xa/otvov, legume. 
Chrysolampis, idis, /: Topaze qui a l'eclat 

de l'or. 1 Etym. xpu^v Wuino. 
Chrysolithus, i, m. et /". Pierre d'or, chry- 
solite. 1 Etym. XP"™;, Xifox. 
Ghrysomallus, i, m. Bclier a toison d'or. 1 

Etym. -/pvao<, uoXXo;. 
Chrysomelon, i, n. Pomme d'or ; coing. | 

Etym. xpuoo<; (ifjXov, pomme. 
Chrysopastus, i, m. M. a m. Saupoudre d'or: 
Espece de topaze. | Etym. ^(ivaonaatoi, da 
Xpuao^ ; Tidaaw, saupoudrer. 
Chrysophrys, yos, f. M. a m. Aux sourcila 
dores : Dorade, poisson de mer. 1 Etym. 
XP«ct6«; ojpuc 
Chrysopis, idis, f. Qui a l'aspect de l'or. [| 
Subst. Dorade, poisson. || Chrysope, pierre 
precieuse. I Etym. -/puooc, wtj/. 
Chrysoprasus, i, m. Chrysoprase, pierre 
precieuse. | Etym. xpvieoc ; itpdsov, poireau, 
algue. 
Chrysopteros, i, m. Aux ailes d'or. || Subst. 
Sorte de jaspe. | Etym. /P"'** > ftfpov, 
aile. 
Chrysos, i, m. Or. || Dorade, poisson. | 

Etym. xpu«6«- 
Chrysothales, is, n. Orpin jaune, plante. | 

Etym. xP u£ "K ; 8dXXa>, fleurir. 
Chrysovellus, a, um. A toison d'or. 1 Etym. 

XPvaii, vellus. 
Chus, choos, m. Chus ou conge (mesure 
pour les liquides, contenaut environ trois 
litres un quart). 1 Etym. -/oui;. 
Chydaus, a,um. Commun, grassier. 1 Etym. 

X«Joio«, Yulgaire. 
Chylisma, atis, n. Jus ou sue exprime 

(d'une plante). 1 Etym. x^""^V- 
Chylus, i, m. Chyle. | Etym. x^Xoc 

7 
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Chylous, i, tn. Sue, jus des viandes. | Etym. 

Chytropus, odis, m. Pot de terre a pieds. || 

Rechaud. 1 Etym. xtrpoc, P *! 1t0 "«' P'*^* 

Cibalis, a. Qui concerne la nourriture. 1 

Etym. Cibus, suff. alis. 
Cibaria, orum. n. pi. Designe Lea provisions, 
les comestibles les plus habituels (oppos. a 
esculenta. etlulia, qui designe des comes- 
tibles recherches). f Etym. Cibarius. 
Gibarium, ii, n. Farine de deuxieme quali- 

te. | Etym. Cibarius. 
Cibarius, a, urn. Relatif a la nourriture 
commune, ordinaire; d'oti : Commun, 
grossier, et au fig. De basse condition. | 
Etym. Cibus, suff. arius. 
Cibatio, onis, f. Action de nourrir, de man- 
ger. || Nourriture. 1 Etym. Cibo, suff. to. 
Cibatus, us, tn. Aliments, vivres. 1 Etym. 

Cibo, suff. us, us. 
Cibicida, a, m. M. a ro. Tranche-mets : 
Avale-tout, glouton. |Etym. Cibus, suff. 
cida. 
Cibilla, pour Cilliba. [Cibus. 

Cibo, as, atom, are, r. a. Nourrir. | Etym. 
Ciboria, a*, f. M. a m. Qui sert de nourri- 
ture: Fere d'Egypte. I Etym. Cibus, suff. 
oriuf. ou xiSwpiov. 
Ciborium, ii, n. Oousse de la fere d'Egypte, 
dborium, fruit d'Egypte. || Coupe ou ba- 
teau ayant la forme du ciborium. || Ciboire. 
| Etym. xtewptov. 
Cibus, i, m. Principals Nourriture natu- 
ralle, tandis que esca est la nourriture 
preparee, Ie mets. 1 Etym. Kf6o;. besace 
(ou les mendiants mettaient Ie pain qu'on 
leur donnait) ? 
Cicada, te, f. Cigale; par metalepse : Et*. || 
Agrafe d'or (representant une cigale) que 
les Athcniens portaient dans leurs che- 
veux. 
Oicatricatus, a, um, pp. de 
Cicatrico, at, atom, are, v. a. Cicatriser. I 

Etym. Cicatrix. 
Cicatricosus, a, um. Couvert de cicatrices. 

| Etym. Cicatrix, suff. osus. 
dcatricula, a, f. Petite cicatrice. 1 Etym. 

Cicatrix, suff. ula. 
Cicatrix, icis, f. Cicatrice, trace d'une plaie. 
|| Trace laissee par une incision, une cou- 
ture, une suture. | Etym. D'apres Vani- 
cek, kaka, bande. 
Ciccua, i, m. Loge des pepins de la gre- 
nade; d'ou au fig. Niaiseries, riens, bille- 
vesees. 
GlCendela. Voy. Cicindela. 
Cicer, eris, n. Pois chiche. [car. 

Cicera, a, f. Cicerole, legume. | Etym. Ci- 
7. 
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Cicercula, a, f. Petit pois chiche. | Etym. 

Cicer, suff. cula. 
Cicerculnm, i, n. Terre rouge d'Afrique. 
Ciceronianus, i, m. Cireronien, partisan de 
Ciceron. % Etym. Cicero, suff. ius et 
anus. 
Cichorium, ii, n. et Cichoreum, i, n. Chi- 

coree, plante. | Etym. xr/optgv, xt/owtav. 
Cici, n., indecl. Ricin, arbrisseau. | Etym. 

xtxt. 
Cicilendrun et Cicimandrum, i, n. Epice, 

aromate. J Etym. iMots forges.) 
Cicendela, a, f. Ver luisant. f Etym. Can- 

delaf 
f Cicinnus, i, m. Boucle de cheveux artiste- 
ment arrangec. || Au fig. Art affecte dans 
le discours. | Etym. xtxiwoc. 
Ciciuus, a, um. De ricin. 1 Etym. Cici, suff. 

inus. 
Cicirrhus, i, tn. Cicirrhus (sobriquet comi- 
que). | Etym. Kixifpoc coq. (Hesychius.) 
Ciconia, a, f. Cigogne, oiseau. || Geste de 
moquerie par lequel on iraite avec la main 
le bee de la cigogne. || Equerre en foi-me 
de T. || Instrument pour mesurer la profon- 
deur dun sillon. 
Ciconinus, a, nm. De cigogne. 1 Etym. Ci- 
conia, suff. inus. 
Cicuma, a, f. Chat-huant. 1 Etym. xixuui;. 
Cicur, uris. Doux, apprivoisc. |; Doux na- 
turellement, tandis que mansuetus est 
celui qui est devenu doux. $ Etym. -/sip. 
Cicuro, as, are, v. a. Apprivoiscr (dans les 

vieux auteurs). | Etym. Cicur, suff. o. 

Cicuta, a, f. Cigue, plante veneneuse. || 

Chalumeau fait avec des tiges de cigue. jj 

Poison de la cigue. 

Cicuticen, inis, tn. Qui joue du chalumeau 

nomme cicuta. | Etym. Cicuta, suff. cen. 

Cidar, aris, n. Diademe, tiare. | Etym. xi- 

8opi;. 
Cieo, es.civi, citum, ciere, v. a. Mettre en 
mouvement; d'ou : Agiter, donner I'im- 
pulsion a, exciter, pousser. || T. de droit. 
Mettre en mouvement, c-a-d. Deplacer 
des biens, les diviser. || T. de me"d. Mettre 
en mouvement, c.-a-d. Provoquer, pous- 
ser au dehors. || Provoquer a, appeler a. ] 
Etym. xt«o, xtvew. 
Cignus, i, m. Cigne, mesure pour les li- 

quides (contenant 8 scrupuli). 
Ciliciarius, ii, tn. Qui vend ou fait l'ctoffe 
nommee cilicium. g Etym. Cilicium. suff. 
arius. 
Cilicinus, a, um. Fait de poil de chevre. | 

Etym. Cilicium, suff. inus. 
Ciliciolum, i, n. Petit ciJice. | Etym. Cili- 
cium, suff. olum. 
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CiMeinm, ii, n. Etoffe grossiere de poil de 

chevre (faite en Cilicie). || Cilice. || Etym. 

xiXtxto-t. 
Gilicius, a, am. De poil de chevre. 1 Etvm. 

xiiixto;. , 

Cilio, onis, m. Burin. 1 Etvm. (Mot espa- 

gnol.) 
CUimn, ii, n. Le bord des. paupieres. || i Le 

dessous des paupieres. || Paupiere.|| Etym. 

rJXov ou cillo. 
CUliba, se, A Chorale*. || Table. 1 Etym. 

xiUtiSa;. 
T Cillo, is, ere, v. a. Mouvoir, agiter. | 

Etym. xixXw. 
? Cillo, onis, m. Debauche. 1 Etym. k4Uu, 

suff. o. 
Cillus, i, m. Bourrique, ine. | Etym. x(X- 

Cilo, onis, m. Qui ale front saillant. | Etym. 

Cilium, suff. o. 
GUunculus, i, m. Qui a le front un peu 

saillant. I Etym. Cilo, suff. cuius. 
Cimeliarcha, a, m. Tresorier. J Etym. xet- 

IHjMip/r;;: xeiuijXiov, objet rare; ap/u. 
ttmeliarchinm, ii, n. Lieu ou Ton garde le 

tresor. ] Etym. xeitiriXiap^tTov. 
QLmex, ids, m. Punaise, insecte. i| Terms 

d'injure. 
Oiinum, i, n. Voy. Cnminiim. 
Gi na ad i a i, a, i», Pierre pretieuse qu'on 
trouvait dans la tete d'un poisson nomine 
diuedus. IEtym. Cintedus. 
Cuiadicus, a, um. Lubrique. || Subst. De- 
baucbe, libertin. | Etym. Cinosdut, suff. 
ieut. 
Cinadologus, i, m. Qui dit des paroles 
obscenes. | Etym. xivctiiof, debauche; >6- 
.Tf»s- 
Cincdnlus, i, m. Jeune debaucbe. | Etym. 
Cintedus, suff. w/us. 
i 1 CiaaBdus, i, m. Debaucbe. || Danseur. || 
I Poisson inconnu. §Etym. xivaioo;, iito to5 

. xtveiv t^v aiSi>, id est to alSotov. 

2 Cinadus, «, um. Obscene, debauche. 1 

Etym. xfau&x. 
Cinara, m, f. Artichaut. | Etym. xtvdpa. 
Cincinnatulus, a, tun, dim. de 
Cincinnatus, a, um. Qui a les cheveux fri- 

ses. | Etym. Cincinnus, suff. atut. 
CiDcinnm, i, m. Boucle de cheveux artiste- 
ment arranges. || Au fig. Affeterie dans le 
style. | Etym. xtxiwo;. 
Ciacticulus, i, m. Petite t unique pour les 
jeunes gens. | Etym. Cinctum, suff. cu- 
ius. 
Gioctorium, i, n. M. a ni. Ce qui sert a 
ceindre: Ceinturon. I Etym. Cingo, suff. 
orium. 
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Cinctum, i, n. Jupon court. | Etym. Cingo. 
Cinctura, a, f. Ceinture. | Etym. Cingo, 
suff. ura. 

1 Ciuctua, a, um, pp. de Cingo. 

2 ductus, us, m. Resultat de Taction d'en- 
tourer ; etat de ce qui est entoure d'un 
bandage, maniere d'ajuster la toge. || Ju- 
pon court qui entourait le corps de la 
ceinture aux genoux. || Ceinture (ce qui 
sert a ceindre). || Ceinture, partie du corps 
ou 1'hommc se ceint. 1 Etym. Cingo, suff. 
us, us. 

Cinctutus, a, um. ReTetu du jupon court 

nomme cinctus. $ Etym. ductus, suff. 

ulus. 
Cine, panic, inse'p. Voy. Ce. 
Cinefactus, a, um. Reduit en ccndres. j 

Etym. Cinis, facio. 
Cineraceus, a, um. Cendre, seinblable a la 

cendre. 1 Etym. Cinis, suff. actus. 
Cinerarium, ii, n. Endroit ou Ion met lea 

cendres de qqn., caveau funeraire. | Etym. 
. Cinis, suff. avium. 

1 Cinerarius, a, um. Relatif a la cendre. 1 
Etym.. Cinis, suff. ariut. 

2 Cinerarius, ii, m. Esclave charge ds 
chauffer les fers a friser, coiffeur. || Terms 
de mepris donnc aux Chretiens qui _vene- 
raient les cendres des martyrs. | Etym. 
Cinis, suff. arius. 

Cineresco, is, ere, v. n. Commencer a se re- 
duireen cendres. ||, Etym. Cinis. suff. sco. 

Cinereum, i, n. Ongueut en poudre. | Etym. 
Cinereus. 

Cinereus, a, um. De cendre. || Etym. Cinis, 
suff. ens. 

Cinericius, a, um. Leger comnio tie la cen- 
dre. 1 Etym. Cinis, suff. icius. 

Cinerosus, a, um. Rerapli dc cendre. | 
Etym. Cinis, suff. osus. 

Cingillum, i, n. Petite ceinture, petite ja- 
quette. f Etym. Cingo, suff. ilium. 

Cingo, gis, si, ctum, gere.v.a. Ceindre, en- 
tourer d'une ceinture; ceindre le front, cou- 
ronner. ||En gen. Entourer, cerner, enve- 
lopper, escorter, accompagner. ]| Qqf. Ecor- 
cer tout autour. 

Cingula. a, f. Ceinture. || Sangle de cheval. 
| Etym. Cingo, suff. ula. 

(Unguium, i, n. Ceinture, ceinturon; cein- 
ture judiciaire. || Ceinture, environs d'une 
ville. | Etym. Cingo, suff. ulum. 

Cingulus, i, m. Ceinture de la terre, zone. 
|| Qui a la taille fine. ffi Etym. Cingo, suff. 
ulus. [xvTjte;. 

tCiniies, ium, m. pi. Moustiques. | Etym. 

Ciniflo, onis, m. Coiffeur. | Etym. Cinis, 
flo, suff. o. 
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Cinis, eris, m. et rart. f. Cendre, residu. || 

Cendre des morts, restes mortals ; par ext. 

Mort, defunt; wort, ruine. | Etym. xovt?. 
Cinisculus, i, m. Un peu de cendre. 1 Etym. 

Cinis, suff. cuius. 
Cinnabaris, is, /*. et Cinnabari, i(, n. 

Sang-dragon. || Minium, cinabre. | Etym. 

T.isvi46apt. 
Cinnamons, a, nm. De cannelle. | Etym. 

Cinnamum, suff. eus 
Cinnamolgus, i, m. Oiseau de l'lnde qui 

fait son nid avec des branches de cannel- 

lier. 1 Etym. xtwanoXoYo?, de xCwapov, can- 
nelle, et Uya), choisir. 
Cinnamominus, a, nm. De cannelle. | frrTM. 

xiwautoutvoc. 
Cinnamomum, i, n. Cannelier, cannelle, 

cinname ; ecorce de cet arbre. || Parfum 

qu'on en extrait. |] Terme de caresse. f 

Etym. xtwi|ui>|iov. 
Cinnamns, i, m. et Cinnamum, i, n. Meme 

sens que Cinnamomum. 
Cinnns, i, in. Boisson faite de froment; 

d'orge monde et de vin. || En gen. Melange. 
Cinyra, as, f. Harpe a dix cordes en usage 

dans les funerailles. 1 Etym. xtvOpa. 
Cio, Cire. Voy. Cieo. 
Cippas, i, m. Pierre ou meme colonne fu- 

ncraire; cippe. || Borne d'un champ. || Pieu 

potntu pour servir au retrenchement d'un 

camp. 

1 Circa, adv. A l'entour, tout autour. 

2 Circa, prey, (avec l'acc.) Autour de, pres 
de, qqf. Vers, chez. || Vers le temps de, 
environ. || Sur, au sujet de, envers, a re- 
gard de. fxaia. 

Circffla, m, f. Circee, plante. | Etym. xip- 

Circaeum, i, n. Mandragore, plante. I Etym. 
xtpxaiov. 

Circaras, a, nm. De Circe, et par ext. Ma- 
gique. | Etym. KipxaTo?. 

Circanea, a {avis). Oiseau a vol circulaire. 
1 Etym. Circa. 

Circellus, i, m. Petit anneau. | Etym. Cir- 
cus, suff. ellus. 

?Circen, cinis, n. Course circulaire. || Revo- 
lution. | Etym. Circum. 

Circensis, e. Du cirque. || Au plur. m. Jeux 
du cirque. 1 Etym. Circus, suff. crisis. 

Circes, His, m. M. a m. Qui va, qui est en 
cercle. en rond. || Cercle. || Tour du cirque. 
1 Etym. Circus, suff. it. 

Circinatio, onis, f. Action d'arrondir en 
cercle. || En gen. Circonference. || Mouve- 
ment de rotation (en pari, des astres). | 
Etym. Circino, suff. to. 

Circino, as, atom, are, v. a. Arrondir en 
cercle. | Etym. Circinus. 
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Circinus, i, m. Com pas. | Etym. xtpxivoe, 

Circiter, adv. En allant tout autour. j| Tout 
autour, a l'entour. || Environ. ] Etym. 
Circa, suff. it et ter. 

Circitor, oris, m. Celui qui fait la ronde. || 
Offlcier de ronde. || Par ext. Marchand 
ambulant. | Etym. Circum, suff. it et or. 

Circitorius, a, nm. Qui a rapport a celui 
qui fait les rondes. 1 Etym. Circitor, suff. 
ius. 

Circius, ii, m. Vent tres violent du nord- 
ouest. 1 Etym. Circum f 

Circius. Voy. Circulus. 

Circo, as, are, v. n. Alter autour. | Etym. 
Circum. 

Circos, i, m. Oiseau qui vole en tournant, 
faucon. | Etym. xtpxo;. 

Circueo. Voy. Circnmeo. 

Circuitio, onis, f. Action d'aller autour, 
ronde. || Action de parcourir l'horizon du 
regard. || Circuit, circonlocution, et par ext. 
Moyen ditourne. || Espace ou Ton peut cir- 
culer. | Etym. Circum, eo, suff. to. 

Circuitor. Voy. Circitor. 

Circuitns, us, m. Action ou Resultat de 
Taction de tourner en cercle : Circuit, 
qqf. Ronde, parcours, chemin de ronde, 
contour, enceinte. || Circonlocution ; d'ou 
par ext. Detour. || Retour periodique, acces 
de fievre. || Periode (t. Jt rhet.). 1 Etym. 
Circueo, suff. us, us. 

Circularis, e. Circulaire. | Etym. Circulus, 
suff. arts. 

Circulating adv. Circulairement. ||En se 
formant en cercles, en groupes. | Etym. 
Circulor, suff. im. 

Circulatio, onis, f. Action de tourner en 
rond; mouvement circulaire. || Revolution 
d'un astre. | Etym. Circulor, suff. to. 

Circulator, oris, m. Jongleur, charlatan, 
marchand forain. | Etym. Circulor, suff. 
m. or. 

Circulator ius, a, nm. Qui sert a faire te 
charlatan, ou qui a rapport au charla- 
tan. 1 Etym. Circulor, suff. orius, ou 
Circulator, suff. ius. 

Circulatriz, icis, ffm. de Circulator. 
Femme charlatan. 

Circulo, at, atum, are, v. a. Disposer en 
rond. ] Etym. Circulus. 

Circulor, aris, ari, v. d. Se reunir en 
cercle, se grouper. || Circuler, aller de 
cote et d'autre. || Faire le charlatan, f 
Etym. Circulus. 

Circulus, i, m. Ligne circulaire, cercle. || Ce 
qui est circulaire, rond. || Cercle de baril, 
anneau, bracelet, plat rond, gateau rond. 
|| Personnes reunies en cercle ; d'ou par 
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est. Groupe, cercle, reunion. [Etym. Cir- 
cus, stiff, ulus. 

1 Circum, adv. Alentour, dans le voisinage. 

2 Circum, prip. qui gouverne l'acc. Autour 
de (sens precis ou approximator) ; aux en- 
virons de. 

3 Circum, pre"fixe. Exprime soit un mouve- 
ment, une action autour d'un espace con- 
sidere comme circulaire, soit un contour 
en general, qu'il soit plus ou moins rond, 
soit simplt. un espace qu'on peut iraagi- 
ner circulaire, place devant ou aupres de 
nous. Souveot il ajoute aux mots dans la 
composition desquels il entre : 1° l'idee de 
a la ronde, de ci et de la, comme dans 
circum-ire; 2° une idee de detour et, par 
suite, de tromperie, comme dans circum- 
venire, circumducere. 

Circumactio, onis, f. Mouvement circulaire, 
revolution d'un astre. ||Periode(t. derhet.). 
1 Etym. Circumago, suff. to. 

1 Circnmactus, a, am. Voy. Circumago. 

2 Circumactus, us, m. ResuJtat de Paction 
du mouvement circulaire, revolution d'un 
astre. | Etym. Circumago, suff. us, its. 

Circnmaddo, Circnmadnitor, etc. Voy. 
Circum et addo, adnitor. 

Circumaggero, as, are, v. a. Amasser au- 
tour. f Etym. Circum, aggero. 

Circumago, gis, gere, egi, actum, r. a. 
Conduire tout autour. || Entourer. || Faire 
tourner (un esclave) sur lui-meme, c.-a-d. 
L'affranchir. || Aupass. S'ecouler (en pari, 
du temps). || Tourner, se retourner, 4tre 
conduit, mene oa et la. || Faire sa revolu- 
tion (t.d'astron.). || T. de mid. Mettre le 
desordre dans, deranger, troubler.| Etym. 
Circum, ago. 

Circnmambulo, as, are, r. n. Se promener 
autour. | Etym. Circum et ambulo. 

Circumamictus, a, um. Entoure, revetu. | 
Etym. Circum, amicio. 

Circumamplector, eris, plexus sum, v. d. 
Entourer,, embrasser. (S'emploie avec 
tmese.) | Etym. Circum, amplector. 

Circumaro, are, reg.,e. a. Labourer autour. 
1 Etym. Circum, aro. 

CircnmcsBSura, a), f. Contour d'un corps. 1 
Etym. Circum, coesura. 

Curcnmcalco, as, are, v. a. Fouler tout 
autour. | Etym. Circum, calco. 

Circumcellio, onis, m. Espece de moine 
errant. 1 Etym. Circum, cella, suff. to. 
Qui circum cellos vagatur. 

Circtimcidaneum mustum.Vra du deuxieme 
pressurage (on faisait des incisions pour 
faciliter l'ecoulementdujus). |Etym. Cir- 
cum, coedo. 
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Circumcido, dis, di, sum, dere, v. a. Cou- 

per autour, rogner, circoncire, et par ext. 

Diminuer, retrancher. 1 Etym. Circum, 

coedo. 
Circumcingo, gis, gere, ». a. Entourer 

tout autour. 1 Etym. Circum, cingo. 
Circumcirca, adv. Tout autour, de ca et de 

la. | Etym. Circum, circa. 
Circnmcirco, as, are, v. a. Parcourir deca 

et dela. | Etym. Circum, circum. 
Circumcise, adv. Avec concision ou preci- 
sion. || Sechement. | Etym. Circumcisus, 

suff. e. 
Circumcisio, onis, f. Circoncision. || Retran- 

chement. || Apocope (t. de gram.). | Etym. 

Circumcido, suff. to. 
Circnmcisorium, ii, n. Instrument, pour 

faire des incisions circulaires. | Etym. 

Circumcido, suff. orium. 
Circumcisura, at, f. Coupe circulaire. 1 

Etym. Circum, coedo, suff. ura. 
Circumcisus, a, nm, pp. de Circumcido. 

Par ext. Court, precis ou concis. 
Circumclamo, are, v. n. (empl. au part, p.) 

Faire retentir de ses mugissements. | 

Etym. Circum, clamo. 
Circumcludo, is, si, sum, dere, v. a. Envi- 

ronner de toutes parts. | Etym. Circum, 

claudo. 
Circumcola, se, m. Qui habite autour. | 

Etym. Circum, suff. cola. 
Circumcolo, lis, lui, lere, v. a. Habiter 

autour de. | Etym. Circum, colo. 
Circumcordialis, e. Qui est autour du coeur. 

| Etym. Circum, cor, suff. alts. 
Circnmcurro, is, ere, v. n. et a. Courir 

autour; faire le tour de. | Etym. Circum, 

curro. 
Circumcnrsio, onis, f. Action de courir au- 
tour, deca et dela. | Etym. Circum, cur- 

ro, suff. io. 
Circumcurso, as, are, c. n. et a., fre"q. 

de Circnmcurro. Courir sou vent autour. 

|| Courir cA et la. 
Circumdatio, onis, f. , Action de mettre 

autour, d'entourer. | Etym. Circum, do, 

suff. io. 
Circum do, das, dedi, datum, dare, v. a. 

Mettre autour : Entourer, envelopper. | 

Etym. Circum, do. 
Circumdolatus, a, nm,pp. del'inus. Circum- 

dolo. Taille tout autour avec unedoloire. 1 

Etym. Circum, dolo. 
Circumdoleo, es, ere, v. n. Souffrir tout au- 
tour, c.-a-d. de beaucoup dc cdtes. I Etym. 

Circum, doleo. 
Circumduco, cis, zi, ctum, cere, v. a. 

Conduire autour ; promener decA et deli. 
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|| En tourer. 1 1 Mener par des detours : d'ou : 
Tromper. || Developper. || Allonger la pro- 
nonciation d'une syllabe. 1 Etym. Circum, 
duco. 

Circumductio, onil, f. Action de conduire 
autour, circonference. || Detour, escroque- 
rie. || Periode (t. de rhet.). f Ettm. Cir- 
cumduco, suff. to. 

1 Circumductivus, a, am. Qui a la propriete 
d'entourer. 1 Etym. Circumduco, suff. 
few*. 

Circumductor, oris, m. Celui qui conduit 
autour, dec* et dela, d'un lieu dans un 
autre. | Etym. Circumduco, suff. m. or. 

Circumductnm, i, n. Periode (t. de rhet.). 
■ Etym. Circumduco. 

1 Circumductns, a, am, pp. de Circumduco. 

2 Cir cumductus , us , m . Contour.| | Revol ution 

d'un aStre. | Etym. Circumduco, suff. us, 
us. 

Circomeo ou Circueo.is, ivietii.itam.ire, 
v. a. et n. Faire le tour de, alter deqk et 
deli, tourner autour. || Entourer, cerner, 
investir. || Faire des rondes. || Employer 
des detours, tromper. | Etym. Circum, eo. 

Circumequito, as, are, v. a. Faire a cheval 
le tour de. I Etym. Circum, equito. 

Circumerro, as, are, v. n. Errer autour. || 
Qqf. v. a. Parcourir (en pari, des astres). 
| Etym. Circum, erro. 

Circnmiartus, a, urn. Garni, rembourre 
tout autour. 1 Etym. Circum, farcio. 

Circnmierentia, 83, f. Circonference, cercle. 
1 Etym. Circumfero, suff. entia. 

Circumfero, fers, tuli, latum, ferre, v. a. 
Porter autour, ca et la, colporter. I| Por- 
ter, repandre un bruit de tous cotes, di- 
vulguer. || Promener autour de qqn. cer- 
tains objets pour le purifier, j Etym. 
Circum, fero. 

Circumflgo, gis, gere, v. a. Enfoncer autour. 
||Crucifier aupres de. | Etym. Circum, 

fiffO. 

Circumflngo, gis, imrf, ictum, ingere, 
v. a. Faire, placer autour. | Etym. Cir- 
cum, fingo. 

Circomflnio, is, ire, v. a. Former un cercle, 
ou Clore le cercle de l'annec. | Etym. Cir- 
cum, /Into. 

Circomflrmo, as, are, v. a. Fortifier au- 
tour. | Etym. Circum, firmo. 

Circumflagro, as, are, r. n. Bruler tout 
autour. 1 Etym. Circum, flagro. 

Circumflecto, tis, xi, ctum, tere, v. a. 
Decrire autour. || Flechir en courbant. || 
Prononcer avec 1'accent circonflexe, allon- 
ger la prononciation (d'une syllabe). I 
Etym. Circum, flecto. 
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Circumfleiio, onis, f. Action de se repiier 

tout autour. 1 Etym. Circumflecto, suff. 

to. 
Circumflexus, us, m. Contour, ligne cireu- 

laire. 1 Etym. Circumflecto, suff. us, us. 
Circumflo, as, are, v. a. et n. Souffler deca 

et dela, de tous cotes. 1 Etym. Circum, 

flo. 
Circumfluentia, as, f. Affluence. | Etym. Cir- 

cumfluo, suff. entia. 
Circumfluo, is, xi, ere, r. a. Couler autour, 

entourer en coulant. || Couler dec* et dela, 

deborder; au flg. Regorger. |Etym. Cir- 
cum, fluo. 
Circtrmfluus, a, um. Qui coule autour de, 

ou qui est entoure d'eau. || Au fig. En- 

toure de. 1 Etym. Circumfluo, suff. uus. 
Circumfodio, is, fossom, fodere, e. a. 

Creuser autour. || Entourer en creusant. | 

Etym. Circum, fodio. 
Circumioraneus, a, am. Qui est autour du 

forum. || Qui court sur les places. i| Qqf. 

Qu'on porte, autour des places, mobile. 

portatif. f Etym. Circum, forum, suff. 

aneus. 
Circumloratns, a, am. Perce tout autour. 

1 6tym. Circum, foro. 
Circnmfossor, oris, m. Celui qui crease 

autour. J] Etym. Circumfodio, suff. m. or. 
Circamiossura, m, f. Resultat de Taction 

de creuser autour; d'ou: Terre creusee 

(autourd'unarbre). | Etym. Circumfodio, 

suff. ura. 
Circumfractus, a, am. Brise autour : Qui 

est a pic. 1 Etym. Circum, fraetus. 
Circumfremo, is, ere, v. n. et a. Fremir 

autour. I Etym. Circum, fremo. 
Circumfrico, as, are, v. a. Frotter tout 

autour. 1 Etym. Circum, frico. 
Circumfnlcio, is, ire, v. a. Soutenir (out 

autour. J| Etym. Circum, fitlcio. 
Circumfulgeo, es, ere, v. n. Briller tout 

autour, de tous cotes. I Etym. Circum, 

fulgeo. 
Circomfondo, die, fadi, fa turn, fandere, 

e. a. Repandre autour; d'ou : InTestir, 

entourer. ||l Etym. Circum, fundo. 
Circomfusio, onis, f. Action de repandre 

autour. 1 Etym. Circumfundo, suff. to. 
Circumfusus, a, um, pp. de Circumfundo. 
Circumgarriens, entis. Qui bavarde autour. 

| Etym. Circum, garrio. 
Circumgelatus, a, am, pp. de 
Circamgelo, as, atom, are, v. a. Faire ge- 

ler, epaissir autour. | Etym. Circum, 

gelo. 
Circumgemo, is, ere, v. a. Oronder, mugir 

autour. 1 Etym. Circum, gemo. 
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Circnmgesto, as, are, c. a. Porter autour, 
deci et dela, col porter. | Etym. Circum, 
gesto. 

Circomglobatus, a, um. Agglomere autour. 
|Etym. Circum, globo. 

Circumgredior, eris, essus sum, edi. Mar- 
cher autour, tourner, envelopper. | Etym. 
Circum, gradior. 

Circumgressus, us, m. Marche autour, Con- 
tour. || Course, voyage (de tous cotes). | 
Etym. Circum, gressus. 

Circumhabitator, oris, m. Qui habite au- 
tour. 1 Etym. Circum, habito, suff. m. 
or. 

TCircumhisco, cis, cere, v. n. Regarder 
autour deca et dela, bouche beante. | 
Etym. Circum, hisco. 

Circumhumatns, a, um. Inhume autour, 
enterre autour. I Etym. Circum, humo. 

Circnminjicio, cis, cere, v. a. Jeter autour, 
elever en jetant autour. |i Etym. Circum, 
injicio. 

Qrcumitio, itor, itus. Voy. Circuitio, etc. 

Circumi tores, um, m. pi. Patrouilles qui 
inspectaient les vigilice (sentinelles), et 
leur demandaient le mot d'ordre [tessera). 
I Etym. Circumeo, suff. m. or. 

Qrcumjaceo, es, ere, v. n. Etre situe, place, 
etendu autour. 1 Etym. Circum, jaceo. 

Circnmjectio, onis, f. Action de jeter (les 
mains) de cote et d'autre. || Enveloppe, 
fetement. ■{ Etym. Circum, jacio, suff. to. 

Ch-cumjectus, us, m. Enceinte. || Vetement. 
I Etym. Circum, jacio, suff. us, us. 

Qrcnmjicio, cis, ere, jeci, jectum, v. a. 
Jeter autour ou aupres. || Envelopper, en- 
tourer. | Etym. Circum, jacio. 

Qrcumlabens, entis. Qui glisse, tombe 
autour. I Etym. Circum, labor. 

Circumlambo, is, ere, v. a. Lecher tout 
autour. | Etym. Circum, lambo. 

Circumlaqueo, as, are, c. a. Enlacer au- 
tour. | Etym. Circum, laqueo. 

Circumlaticius, a, um. Qui.peut etre porte 
deci et dela, portatif. 1 Etym. Circum- 
fero, suff. icius. 

Circumlatio, onis, f. Action de porter au- 
tour. | Etym. Circumfero, suff. to. 

Circumlator, oris, m. Qui porte autour, 
ci et la. 1 Etym. Circumfero, suff. m. or. 

Circumlatro, as, are, v. a. Aboyer autour 
ou apres ; au fig. Mugir autour. 1 Etym. 
Circum, latro. 
Circumlatus, a, um, pp. de Circumfero. || 

Periodique (en pari, du style). 
Circnmlavo, as, are ou Circumlavo, is,, ere, 
v. a. Laver tout autour, baigner. | Etym. 
Circum, law- 
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ICjrcumlego, gis, gere, e. n, Cdtoyer. I 
Etym. Circum, lego. 

Circumlevo, as, are, v. a. Lever autour. | 
Etym. Circum, leoo. 

Circumligo, are, reg., e. a. Lier autour; 
entourer en liant, entourer. | Etym. Cir- 
cum, ligo. 

Circumlino, is, itum, ere et Circumlinio, 
is, ire, v. a. Frotter autour; d'ou : Oin- 
dre, enduire autour. | Etym. Circum, 
linio. 

Circumlitio, onis, f. Action de frotter, d'en- 
duire, d'appliquer du vernis ou des cou- 
leurs. | Etym. Circumlino, suff. to. 

Circumlocutio, onis, f. Circonlocution, peri- 
phrase. 1 Etym. Circumloquor, suff. to. 

Circumloquor, oris, i, v. d. User de circon- 
locutions. | Etym. Circum, loquor. 

Gircumlucens, entis. Qui brille tout au- 
tour. K Etym. Circum, lucent. 

Circumluo, is, ere, c. a. Arroser tout au- 
tour, baigner (une terre). | Etym. Cir- 
cum, luo. 

Circumlustro, as, atum, are, v. a. Par- 
courir. || Qqf. Briller, eclairer de tous les 
cotes. 1 Etym. Circum, lustro. 

Circumluvio, onis, f. et Circumluvium, 
ii, n. Atterrissement; terrain d'alluvion. 
1 Etym. Circum, luo. 

Circummeo, as, are, v. a.Faire le tour de; 
out). w.Faire un circuit. 1 Etym. Circum, 
meo. 

Circummetior, iris, iri, v. d. Mesurer au- 
tour; et passivt. Etre mesure circulaire- 
ment. 1 Etym. Circum, meiior. 

Circummingo, is, ere, v. a. Uriner autour, 
ou Couvrir d'urine. (Ne ee trouve qu'au 
parf. et au fut. anter. Circumminxi, 
xero. I Etym. Circum, mingo. 

Circummitto, is, misi, missum, mittere, 
v. a. Envoyer autour, de ci, de 14, de tous 
cotes. I Etym. Circum, mitto. 

Circummcenio. Voy. Circummunio. 

Circummulcens, entis. Caressant tout au- 
tour, de tous cites. | Etym. Circum, mul- 
ceo. 

Circummunio, is, ivi, itum, ire, v. a. For- 
tifier tout autour, entourer dune cloture, 
d'ouvrages de siege, investir. | Etym. Cir- 
cum, munio. 

Circummuranus, a, um. Qui se fait ou est 
autour des murs, aupres de la ville. g 
Etym. Circum, murus, suff. anus. 

Circumnascens, entis. Qui nait autour. | 
Etym. Circum, nascor. 

Circumnavigo, as, are, v. a. Naviguer au- 
tour. I Etym. Circum, navigot 

Circumnecto, is, nexum, nectere, p, §. 



Digitized by LjOOQIC 



152 



cm 



Nouer autour; entourer, enTelopper. ] 
Etym. Circum, necto. 

Circumnotatus, a, nm. Brode, peint a l'en- 
tour. 1 Etym. Circum, notatus. 

Gircumobrno, is, ere, v. a. Couvrir(deterre) 
tout autour. | Etym. Circum, obruo. 

Circumpadanus, a, urn. Qui est autour du 
P6 f dans lcs eimronsdu Pd, Toisin du P6. 
|Etym. Circum, Padanus. 

Circum pa vitus, a, nm. Aplani tout autour. 
| Etym. Circum, pavio. 

Circumpedes, um, m. pi. Espece de chaus- 
sure. || EscIaTes qui se tiennent autour du 
mattre. (Circum pedes en deux mots est 
preferable), f Etym. Circum, pedes. 

Circumplaudo, dis, dere, v. a. Applaudir 
autour. | Etym. Circum, plaudo. 

Circumplecto, is, ere, plerum, v. a. etCir- 
cumplector, eris, plexus sum, ecti, y. d. 
Embrasser, entourer, investir. 1 Etym. 
Circum, plecto. 

Circumplexus, us, m. Embrassement, enlace- 
ment. | Etym. Circumplecto, suff. us, us. 

Circumplico, are, reg., v. a. Enlacer, enTe- 
lopper de ses replis, entorliller. I Etym. 
Circum, plico. 

Circumplumbo, as, are, v. a. Entourer de 
plomb. (I Etym. Circum, plumbo. 

Circumpo no, nis, sui, si turn, nere, v. a. 
Placer autour ou aupres. 1 Etym. Cir- 
cum, pono. 

Circumpositio, onis, f. Action de placer au- 
tour ou aupres. fl Etym. Circumpono, 

■ suff. to. 

Circumpotatio, onis, f. Action de boire a 
la ronde. | Etym. Circum, potatio. 

Circumpulso, as, are, v. a. Frapper de 
tous cotes. 1 Etym. Circum, pulso. 

Circum pun go, is, ere, c. a. Piquer tout 
autour. I Etym. Circum, pungo. 

Circumpurgo, as, are, v. a. Nettoyer au- 
tour. | Etym. Circum, pur go. 

Circumputatus, a, urn. Mesure tout autour. 

■ I Etym. Circum, puto. 
Circumquaque, adv. Tout a l'entour. |Etym. 

Circum, quaque. 
-Circumrado, is,rasum,radere,r. a.Oratter 
• tout autour, ratisser. 1 Etym. Circum, 

■ rado. 

Circum raptus, a, nm. Trafne tout autour. 
1 Etym. Circum, raptus. 

Circumrasio, onis, f. Action de gratter, de 
ratisser autour. 1 Etym. Circumrado, 
suff. to. 

Circumretio, is, itum, ire, v. a. EnTelop- 
per de filets, enlacer. 1 Etym. Circum, 
retio. 

Circumrodo, dis, si, sum, dere, v. a. Ron- 
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gertout autour; au fig. Dechirer. | Etym. 

Circum, rodo. 
Circumrorans, antis. Aspergeant de tous 

cotes, f Etym. Circum, roro. 
Circnmroto, as,, are, v. a. Faire rouler 
. tout autour. | Etym. Circum, roto. 
Circumrotundatio, onis,/'. MouTement cir- 

culaire. ft Etym. Circum, rotunda, suff. 

to. 
Circumsaltans, antis. Sautant tout autour. 

1 Etym. Circum, saltans. 
Circumscalptus, a, nm. Oratte autour. | 

Etym. Circum, scalpo. 
Circumscarificatus, a, um. Dechausse (en 

pari, des dents).JETYM. Circum, scarifico. 
Circumscindo, is, ere. Dechirer de tous 

cotes. I Etym. Circum, scindo. 
Circnmscri bo, bis, psi, ptnm, bere, v. a. 

Tracer autour, entourer d'un cercle, et 

par ext. Circonscrire ; d'ou: Determiner, 

definir; au fig. Reprimer, arrtter, inter- 
dire, empecber d'agir. || Tromper, eluder, 

circonTenir. f Etym. Circum, scribo. 
Circumscripte, ado. D'une maniere som- 

maire ou precise. || D'une maniere perio- 

dique (t de rhet.). ft Etym. Circumscrip- 

tus, suff. e. 
Circumscriptio, onis, f. Action de tracer 

un cercle autour; d'ou : Contour, definition. 

circonscription. j| Ruse, piege, dol. || Pe- 

riode (fig. de rhet.). ft Etym. Circum- 

scribo, suff. to. 
Circumscriptor, oris, m. Trompeur. || Celui 

qui annule ou casse. | Etym. Circurh- 

scribo, suff. m. or. 
? Circumscriptorie, adv. D'une maniere pro- 

pre a, tromper, fraud uleusement. 1 Etym. 

Circumscriptorius (inus.), suff. e. 
Circnmsec o, as, turn, are, r. a. Couper 

tout autour. || Circoncire.l Etym. Circum, 

seco. 
Gircumsecus, adv. Tout autour. | Etym. 

Circum, secus. 
Circumsedeo, es, i, ere, sessnm, v. a. 

Etre assis autour de ; d'ou : Investir, as- 

sieger. | Etym. Circum, sedeo. 
Circumseparo, as, are, v. a. Separer tout 

autour. | Etym. Circum, separo. 
Circumsepio, is, ire, sepsi, septum, v. a. 

Entourer, cerner. { Etym. Circum, sepio. 
Circumsero, is, ere, v. a. Semer autour. | 

Etym. Circum, sero. 
Circumsessio, onis, f. Action d'inrestir, 
siege (d'une place). I Etym. Circum, ses- 
sio. 
Circumsideo. Voy. Circumsedeo. 
Circnmsido, is, ere, v. a. S'etablir tout au- 
tour, assieger. ft Etym. Circum, tide. 
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Circnmsigno, as, are, r. a. Faire une 

marque autour. 1 Etym. Circum, signo. 
Circumsilio, is, ire, v. n. Bondir tout au- 
tour, sauter de tous cotes; assaillir. | 
Etym. Circum, salio. 
Circnmsisto, is, steti, ere, r>. a. et n. Etre 
ou s'arreter autour. || Entourer. | Etym. 
Circum, tisto. 
CircnmsituS; a, urn. Situe autour ou au- 
pres de. 1 Etym. Circum, situs. 
Cu-cnmsono, as, are, e. n. Retentir autour 
ou de tous cotes. { Etym. Circum, sono. 
Circumsonua, a, am. Qui retentit tout an- 
tour ou de tous cotes. | Etym. Circum, 
sonus. 
Circumspargo. Voy. Circumspergo. 
Circumspectatrii, icis, f. Cells qui regarde 
tout autour, qui epie. IEtym. Circum- 
specto, suff. rix. 
Circumspecte, adv. En regardant tout au- 
tour et, par suite, avec attention, avec soin. 
|| Comp. usite. g Etym. Circumspectus, 
miff. e. 
Circumspectio, onis, f. Action de regarder 
tout autour. || Circonspection, prudence, 
attention. % Etym. Circumspicio, suff. io. 
Circumspecto, are, reg., v. a. et w. Regar- 
der tout autour. || Obserrer, epier. | Etym. 
Circum, specto. 
Circumspector, oris, tn. Celui qui regarde 
tout autour, qui observe. | Etym. Cir- 
cumspicio, suff. m. or. [spicio. 
1 Circumspectus, a, urn, pp. de Cjrcum- 
? Circumspectus, us, m. Action, faculte de 
regarder tout autour. f Etym. Circumspi- 
cio, suff. us, us. 
Circumspergo, is, ere, v. a. Repandre au- 
tour. || Asperger de tous cotes, baigner. 1 
Etym. Circum, spargo. 
Circnmspeze, spezti, pour Circumspexisse, 

spexisti. 
Circumspicentia, as, f. Reflexion. 1 Etym. 

Circumspicio, suff. entia. 
Circumspicio, is, exi, ecttun, icere, v. a. 
Regarder tout autour; d'ou : Observer, 
examiner, {aire attention, epier; qqf. Se 
complaire dans la vue de, faire cas de. 1 
Etym. Circum, spicio. 
Crcumstagno, as, are, v. n. Se repandre 

de tous cdtes. | Etym. Circum, stagno. 

Circumstantia, as, f. Ce qui se tient autour. 

i| Ce qui .entoure, accompagne. || Circon- 

stance. | Etym. Circumsto, suff. antia. 

Circumstatio, onis, f. Action de se tenir 

autour, d'entourer. | Etym. Circumsto, 

suff. to. 

Circomstipo, as, are, v.a. Accumulcr autour, 

entourer, escorter. | Etym. Circum, stipo. 
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Circumsto, stas, steti, stare, v. a. et n. 

Se tenir, etre autour. || Enviroaner, assie- 

ger. | Etym. Circum, sto. 
Circumstrepo, is, itum, ere, v. n. et a. 

Faire du bruit autour, entourer de bruit. 

1 Etym. Circum, strepo. 
Circumstridens, entis. Qui grince autour. 

| Etym. Circum, strido. 
Circumstringo, is, ere, o. a. Serrer tout 

autour, envelopper en serrant. | Etym. 

Circum, stringo. 
Circumstruo, is, ctum, ere, v. a. Con- 

struire, hatir autour, aupres. I £tym. Cir- 
cum, struo. 
Circumstupeo, es, ere, v. n. Rester stupefait, 

immobile autour ou aupres. 1 Etym. Cir- 
cum, stupeo. 
Cironmswjans, antis. Qui s'evapore de tous 

cotes. | Etym. Circum, sudo. 
Cireumsurgens, entis. Qui s'eleTe autour. 

| Etym. Circum, surgens. 
Circumsntus, a, am. Cousu autour. 1 Etym. 

Circum, suo. 
Circumtegoi, is, ere, v. a. Couvrir tout 

autour. 1 Etym. Circum, tego. 
Circumteneo,, es, ere, e. a. Tenir enferme, 

contenir. | Etym. Circum, teneo. 
Circumtentus, a, urn, pp. de Circumtendo 

(inus.). Enxeloppe. 
Circumtergeo, es, ere, v. a. Essuyer tout 

autour. I Etym. Circum, tergeo. 
Circnmtero, is, ere, v. a. Serrer de tous 

cdtes. | Etym. Circum, tero. 
Circumtextus, a, um. Brode tout autour. || 

Subst. n. Robe bordee (de pourpre). | 

Etym. Circum, textus. 
Circumtinnjo, is, ire, v. a. Faire resonner 

autour. I Etym. Circum, tinnio. 
CircumtoUo; is, ere, v. a. Enlever tout 

autour. ||{ Etym. Circum, tollo. 
Ciroumtoso. as, ui, are, v. n. Tonner 

autour. | Etym. Circum, tono. 
Circumtonsus, a, um. Tondu autour. \\Au 

fig. Trop lime (en pari, du style). | Etym. 

Circum, tondeo. 
Circumtorqueo, es, ere, v. a. Faire tour- 

ner autour. % Etym. Circum, torgueo. 
Circumtractus, a, um. Tire tout autour, 

applique autour. ] Etym. Circum, trac- 

tus. 
Circumtueor, eris, eri, v. a. Regarder tout 

autour. | Etym. Circum, tueor. 
Circumtumulatus, a, um. Couvert autour. 

1 Etym. Circum, tumulo. 
Circumundique, adv. De toutes parts. ]| 

Etym. Circum, undique. 
Circumustns, a, um. Brule tout autour. | 

Etym. Circum, uro. 
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Circumvado, it, ere.r. a. Assaillir de tous 
les cotes, envahir. f Etym. Ciretim, vado. 

Circumvagor, aris, ari, r. d. Errer autour. 
| Etym. Circum, vagor. 

Circumvagus, a, um. Errant tout autour. {[ 
Etym. Circum, vagus. 

Circumvallatus, a, um, pp. de 

Circumvallo, are, reg. v. a. En tourer d'un 
retranchement; d'ou : Enfermer, entourer, 
assieger, investir. 1 Etym. Circum, vallo. 

Circumvectio, onis, f. Action de transpor- 
ter, transport. || Action de faire le tour; 
revolution (du soleil). f Etym. Circum, 
veho, suff. to, et circum vehor, suft". to. 

Circum vecto, as, are, p. a., frtq. de Cir- 
eumveho. Transporter souvent de tous 
cotes. 

Cireumvector, aris, ari, v. d. Se transpor- 
ter ca et la. || Parcourir. I Etym. Circum- 
vecto. 

Circumvehor, oris, ectus sum, ehi, v.d. Se 
porter autour, faire le tour, doubler. § 
Etym. Circum, vehor. 

Circumvelo, as, are, e. a. Voiler tout autour. 
| Etym. Circum, velo. 

Circumvenio, is, eni, entum, ire, r. a. 
Veuir tout autour ; d'ou : Envelopper, as- 
saillir de tous cdtes. || Attaquer d'une ma- 
mere clandestine, mais avec premedita- 
tion, ruse et adresse (oppos. a decipere, 
qui indique unc tromperic soudaine, non 
premeditee). || Eluder. | Etym. Circum, 
venio. 

Oirtumventio, onis, f. Tromperie clandes- 
tine et premeditee. | Etym. Circumvenio, 
suff. to. 

Circumventor, oris, m. Fourbe. | Circum- 
venio. suff. m. or. 

Circumventorius, a, um. Qui sert a trom- 
per, trompeur. ] Etym. Circumvenio, 
suff. orttt*. 

Circumventus, a, um, pp. de Circumvenio. 

Circumversio, onis, f. Action de retourner; 
revolution (des astres, de l'annee). | Etym. 
Circumverto, suff. to. 

Circumversor, aris, ari, v. d., fisfq. de 
Circumverto. Se tourner tout autour. 

Circumverto, is, ere, v. a. Faire tourner. || 
Faire tourner un esclave sur lui-meme 
pour l'affraucbir. || Tromper. | Etym. Cir- 
cum, verto. 

Circumvestio, is, ire, v. a. Couvrir, vetir 
autour; d'oii : Envelopper. I Etym. Cir- 
cum, vestio. 
Circumvincio, is. ire, v. a. Lier autour, 
entourer de liens. | Etym. Circum, vincio. 
Circumviso,, is, ere, v. a. Regarder tout 
autour. | Etym. Circttm, viso. 
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Circumvolitabilis, e. Qui peut voter, se 

repandre en volant tout autour. § Etym. 

Circumvolito, suff. bilis. 
Circumvolito, as, avi, are, v. n. et a. Vol- 

tiger autour ; au fig. Roder autour. % 

Etym. Circum, volito. 
Circumvolo, are, reg., v. n. et a. Voler de- 

ca et dela, de tous cotes. 1 Etym. Circum, 

volo. 
Circumvolutor, aris, ari, r. d., frdq. de 

Circumvolvor. Tourner, se router autour. 
Circum vol vo, vis, vere, volutum, v. q.. 

"Rouler autour de. 1 Etym. Circum, volvo. 
Circus, i, m. Cercle, cercle celeste. || Cirque, 

enceinte du cirque, et par ext. Les spec- 

tateurs eux-memes (du cirque). | Etyh. 

xtpxo« : rad. KIT, idee de qq. *h. d'ar- 

rondi. 

1 Ciris, is, f. Ciris, oiseau. | Etym. xeTft;. 

2 Ciris, is, peut-etre Cirris, is, f. Sorte de 
poisson. | Etym.' xtji^l;. 

Cirriger, era, erum. Qui porte des cheveux 
boucles. | Etym. Cirrus, suff. ger. 

Cirritum pi rum, i, n. Sorte de poire. | 
Etym. Cirrus, suff. itus. 

Cirrus, i, m. et mieux Cirri, orum, m.pl. 
Boucle de cheveux, mais boucle naturelle 
(oppose a cincinnus, boucle artistement 
arrangee.) || Touffe de cheveux ou de crins, 
toupet. || Huppc de certains oiseaux. ]1 
Vrilles ou filaments capillaires des plantes. 
|| Frange d'une etoffe. | &tym. xoppii? 

Cirsion, ii, n. Sorte de chardon employe 
comme remede contre les varices. J Etym. 
xipmov. 

Cis, pr4p. qui regit l'acc. Eu deed, et par 
ext. Dans la limite de (differe de citra en 
ce qu'il s'emploie presque exclusivcment 
avec des noms de lieu). 

Cisalpinus,, a, um. Cisalpin, en de<-a des 
Alpes. | Etym. Cis, Alpes, suff. inus. 

Cisiarium, ii, n. Fabrique de chaises a deux 
roues. | Etym. Cisium, suff. arium. 

Cisiarius, ii, m. Fabricant de chaises ' k 
deux roues, ou Conducteur d'une chaise 
a deux roues. 1 Etym. Cisium, suff. 
arius. 

Cisium, ii, n. Chaise a deux roues; cabrio- 
let a deux roues fait d'osier et trafne par 
trois mulets, voiture legere. 

Cismontanus, a, tun. En decA des mOn- 
tagnes. f 6tym. Cis, montanus. 

Cisorium, ii, n. Ciseau de veterinaire. | 
£tym. Ccedo, suff. orium. 

Cispello, is, ere, v. a. Pousser en deoA, 
faire revenir. I Etym. Cis,pello. 

Cisrhenanus, a, um. En decA du Rhin.f 
"Bttm. Cis, Rftenanms. 
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Cissantheraos, i, f. Cissanthenie, grand li- 

seron. ] Etym. xtsrovteiiov. 
CU&aron, i, n. et Cissaros, i, f. Chrysan- 
tbeme, plante. || Ciste, arbrisseau. 1 Etym. 
xiuorapo;. , 

Cission, ii, n. Petit lierre. ]] Etym. xt<r<riov, 

dim. de xuroot. 
Cissitis, idis, f. Pierre de la couleur du ■ 

lierre. | fevii. xtooo;? 
Ciisos, i, f. Lierre. | Etym. xitrao;. 
Cissy bium, ii, n. Coupe en bois de lierre. 1 

Etym. xisoOSiov. 
Cista, ae, f. Fanier profond, corbeille, ordint. 
cylindrique. || Ciste mystique. || Cassette 
pour serrer 1'argent. 1 Etym. x(imr). , 
Cistartium, ii, n. Corbeille au pain. 1 Etym. 
xwrdpxiov, de xfimQ, corbeille, et apToc, pain. 
Cistella, ae, f. Petite corbeille. | Etym. Cis- 
ta, suff. ella. 
Cistellatrix, icis, f. Esclave chargee de la 
corbeille de toilette. 1 Etym. Cistella, suff. 
atria;. , 

Cistellula, 89, f. Petite corbeille. f Etym. 

Cistella. 

Cisterna, SB, f. Reservoir sou terrain, ci- 

terne. jl Reservoir pour le vin. { Etym. 

Cista. suff. erna. 

Cisterninus, a, tun. De citerne. 1 Etym. Cis- 

terna, suff. inus. [xiufto;. 

Cisthos, i, m. Ciste, arbrisseau. 1 Etym. 

Cistiberis, e. En deca du Tibre. ]> Etym. 

Cis, Tiberis. 
Cis tiler, era, eram. Porte-corbeille. I Etym. 

Cista, suff. fer. 
Cistophorus, i, m. Qui porte une corbeille. 
|| Monnaie portent l'empreinte d'une cor- 
beille. i Etym. xurrapopo;. , 
Cistula, 89, f. Petite corbeille. I Etym. Cis- 
ta, suff. ula. 
Citatim, adv. En se pressant, a la hate. 1 

Etym. Cito, suff. »'m. 
Citatio, onis, f. Action de citer, appel ; ci- 
tation. | Etym. Cito 2, suff. to. 
Citatius et Citatissime, Comp. et Sup. de 

1'inus. Citate. Vivement. 
Citatorium, i, n. M. a m. Ce qui sert a citer : 
Citation en justice. 1 Etym. Cito 2, suff. 
oriutn. 
Citatus, a, nm, pp. de Cito 2. || Comp. et 

Sup. usites. 
Cite, adv. Voy. Cito 1. 
Citer, tra, tram. Qui est en deca. || Comp. 

et Sup. usites. 1 Etym. Cis. 
Citeria, 33, f. M. a m. Pie bavarde: Marion- 
nette qui parle. |Etym. xitto, pie; ipth, 
parler? 
Citerior, us, comp. de Citer. Qui est plus 
ende9i; d'ou : Plus rapproche, qui touche 
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de plus pres. \\Au fig. Inferieur A. || En 
pari, du temps : Qui se fait auparavant; 
anterieur; plus rapproche. 

Cithara, s, f. Luth ou cithare. |l Art de 
jouer du luth. || Poesie lyrique. | Etym. 
xtftapeu 

Citharicen, inis, m. Joueur de luth. | £tym. 
Cithara, suff. cen. 

Citharista, m, m. Qui est habile a jouer du 
luth. I Etym. xi9«pi<mfo. 

Citharistria, 83, f. Joueuse de cithare. | 
6tym. xtOotpurrpta. 

Citharizo, as, are, r. n. Jouer de la cithare. 
II V. a. Jouer, executor sur la cithare. It 
Etym. xtfopigu. 

Citharoeda, S3, f. Femme qui chants en 
jouant de la cithare. || Etym. xi6ap<|>£o(. 

Citharcedicus, a, urn, Qui conceme les 
joueurs de cithare. f Etym. xtOapqiSixsc. 

Citharoedas, i, m. Celui qui chante en 
jouant de la cithare. 1 Etym. xi6ap<p6o«. 

Citharus,, i, m. Sorte de sole, poisson de 
mer. 1 Etym. xiSapo;. 

Citimus, a, tun, sup. de Citer. Tres ou le 
plus proche. 

Citipes edis. Rapide. | Etym. Citus, pes. 

Citiremis, e. Aux rames rapides. | Etym. 
Citus, remus, suff. is. 

1 Cito, adv. Rapidement, vite, et par ext. 
Kacilement, aiscment (se construit dans 
ce cas avec une negation', ,volontiers. Ii 
Comp. et Sup. usites. !( Etym. Citus, 
suff. o. 

t Cito, are, rig., t>. a., intens. de Cieo. 
Mouvoir ou Secouer fortement, pousser, 
exciter; d'ou : Mettre en mouvement, et 
sens partic. Convoquer, citer en justice. Da 
l'idee de pousser vient encore celle de : Pro- 
duire (en pari, des plantes), mentionner, 
citer, et par ext. Reciter, proclamer. 

Citra, adv. En deca. || Prep, qui gouverne 
1'acc. En deca de, et en pari, du temps : 
Anterieurement a. || De l'idee de en deca 
de vient celle de : Sans allerjusqu'a; en 
dehors de, contrairement a. || Etym. Citer. 

Citrago, inis, f. Citronelle, melisse, plante. 
| 6tym. Citrus, suff. ago. 

Citrarius, ii, m. Marchand de citrons. f 
Etym. Citrus, suff. arius. 

1 Citratus, a, urn. Qui est en deca. | Etym. 
Citra, suff. atus. 

2 Citratus, a, urn. Frotte d'huile de cedrat. 
| Etym. Citrum, suff. atus. 

Citrea, se, f. (s.-ent. arbor.) Citronnier, ai> 

bre. 1 Etym. Citreus, xtvpea. 
Citreago ou Citriago. Voy. Citrago. 
Citretum, i, n. Lieu plante de cedratiers ou 

decitronniers. JEtym. Citrus, suff. etum. 
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Citroum, i, n. Citron. | Etym. Citreus. 

Citrous, a, um. De bois de cedrat. || De ci- 
tronnier. | Etym. Citrus, suff. eus. 

t Citrium, i, n. Espece de citrouille. 

tStrius, ii,? m. et f. Citronnier. 1 Etym. Ci- 
titis. 

Citro, adv. Ne s'emploie qu'avec et toujours 
apres ultro : Par ici, decs. | Etym. Ci- 
ter. 

Citrosus, a, tun. Plein de cedrat; tres par- 
fume de cedrat. | Etym. Citrum, suff. 
osus. 

Citrum, i, n. Bois de cedrat; ce qui en est 
fait : Table de cedrat, etc. 1 Etym. Citrus. 

Citrus, i, f. Cedratier, ou Citronnier, arbres. 
| Etym. xnpia. 

Citus, a, um. Indique une vitesse qui est le 
resultat d'une impulsion, c'est la vitesse 
comrae mouvement accclere ; d'ou : Pousse, 
rapide, prompt. ||En pari, d'un heritage : 
Diyise. Voy. Cieo. || Comp. et Sup. usites. 
I Etym. Cieo. 

Civicus, a, um. Qui concerne leg citoyens 
(selon I'idee qu'on se fait des citoyens; 
tandis que civilis signifie : qui concerne 
les citoyens tela qu'ils sont dans la realit£). 
!| Subst. f. Couronne civique. 1 Etym. Ci- 
vis, suff. icus. 

Civilis, e. Voy. Civicus. Civil, national, 
politique. || Civil (oppos. a naturel). || Con- 
forme a 1'egalite civile; d'ou : Simple, 
sans arrogance, populaire. || Comp. et 
Sup. usites. | Etym. Civis, suff. His. 

Civilitas, atis, f. Science du gouvernement. 
|l Manieres affables, douceur, affability. I 
Etym. Civilis, suff. tas. 

Civiliter, adv. En citoyen, civilement. || 
Avec affabilite. || Comp. et Sup. usites. I 
Etym. Civilis, suff. ter. 

Civis, is, m. Citoyen, habitant. | Etym. 
Rac. Kaiva, idee de participer a, d'ou 
civs (osque), etc. 

Civitas, atis, f. Etat, droits du citoyen, 
droit de cite. || Ensemble des citoyens d'un 
jneme Etat(c'est une partie de la race gens). 
|| Ville, par rapport aux citoyens qui la 
composent, comme dans cette phrase : La 
ville a pris les armes; oppos. a urbs, 
ville par rapport aux habitations : La 
ville a ett brulee. I Etym. Civis, suff. tas. 

Civitatula, as, f. Droit de cite dans une 
petite ville. || Petite ville. 1 Etym. Civitas, 
suff. ula. 

Clabula. Voy. Clavula. 

Clabulare, is, n. Voiture de transport gar- 
nie de treillages. | Etym. Clabula, suff. 
are. 

Clacondix, icis, f. Coquillage. 
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Clades, is, f. M. a m. Ce qui est brise : 
Degat cause par la tempete. || Perte, 
dommage, et en partie. Revers a la guerre, 
defaite. 1 Etym. xXdio, briser. 

Clam, adv. A la derobee. || En cachctte. (Se 
dit des choses que nous empechons d'ar- 
river jusqu'au public; oppos. a palam, 
comme occulte est oppos. a aperte.) | 
Etym. Arch. Calim: rac. skal, A'oii 
kala, noir; grec KEA, xsXwvoc; cal [ob~ 
calere), occulere, etc. Voy. rac. de ca- 
ligo. 

Clamator, oris, m. Celui qui crie, decla- 
mateur. % Etym. Clamo, suff. m. or. 

Clamatorius, a, um. Qui tient de celui qui 
crie, bavard. | Etym. Clamator, suff. ius. 

Clamatus, us, m. (usitc seult. a 1'abl. sing.). 
Cri. I Etym. Clamo, suff. us, us. 

Glamito, are, reg., r. n. et a., intens. de 
Clamo. Crier souvent ou fort. || Appeler a 
grands cris. 

Clamo, are, reg. t v. a. et n. Appeler en 
criant, crier, invoquer en criant. || Avec 
un nom de chose pour sujet : Crier, parler 
haut, declarer. | Etym. Rac. KAA, idee 
d'appeler, et sansc. ma, mi, idee de crier; 
d'ou mot a mot: appeler en criant. 

Clamor, oris, m.Cri. || Cri favorable: Accla- 
mation, ou defavorable: Huee, vociferation. 
1 1 Bruit de la mer, des vagues. I Etym. 
Clamo, suff. m. or. 

Clamos, oris, m. Voy. Clamor. 

Clamose, adv. En faisant de grands cris, 
en criant beaucoup. | Etym. Clamosus, 
suff. e. 

Clamosus, a, um. Qui crie beaucoup, aime 
a crier. || Bruyant. I Etym. Clamo, suff. 
osus. 

Clancularius, a, um. Cache, qui se cache, 
anonyme. || Avec qui on a un commerce 
clandestin. J Etym. Clanculum, suff. 
arius. 

Clanculo et Clanculum, adv. En cachette. 
a la derobee. | Etym. Clam, suff. cuius, 
o, um. 

Clandestine), adv. Clandestinement. I Etym. 
Clandestinus, suff. o. 

Clandestine, a, um. Clandestin, myste- 
rieux. | Etym. Clam. 

1 Clanga, m, f. Espece d'aigle. | Etym. 
x).otYY^,cri aigu. 

Clango, is, ere, v. a. et n. Trompeter. (Se 
dit du cri de 1'aigle et de certains oiseaux, 
mais c'est proprement le son de la trom- 
pette.) I| Par ext. Parler avec eclat. || Mu- 
gir (en pari, des flots). | Etym. -x>«yyw, 
x>.dC<i>. 

Clangor, oris, m. Son de la trompette et 



Digitized by LjOOQIC 



CLA 

cri de certains oiseaux. || Bruit d'ailes. f 
Etym. Clango. 
Quuri, parf. inus. de Clango. 
□are, adv. ClairemeDt; d'ou : Avcc eclat, 
ou Distinctement, evidemment. || Rart. Glo- 
rieusement. | Etym. Clarus, suff. e. 
Clareo, es, ere, v. n. fitre clair; d'ou : 
Brilter, ou fttre evident. || Etre celebre, 
illustre. 1 Etym. Clarus, suff. eo. 
Qarasco, cis, cere, claroi, v. n. Commencer 
a etre clair, distinct, evident. || Devenir 
illustre. J Etym. Clareo, suff. sco. 
QaricHo, as, are, v. a. Appeler avec des 
eclats de voix ou a haute voix. | £tym. 
Clarus, cito 2. 
Clarifi catio, onis, f. Glorification, transfi- 
guration. I Etym. Clarifico, suff. io. 
Clarifico, are, reg., v. a. Glorifier, trans- 

figurer. % Etym. Clarus, facio. 
Qarigatio, onis, f. Action de reclamer pu- 
bliquement satisfaction par le fecial. || Ac- 
tion de s'emparer de la personne ou des 
Mens d'un ennemi.] Etym. C/arijo, suff. io. 
Clarigo, as, atom, are, v. a. Demander pu- 
bliquement reparation d'une offense; decla- 
rer la guerre, si on n'accorde pas la rcpara- 
tioD.demandec. | £tym. Clarus, ago. Quia 
legatus, qui res repetebat, clara voce 
{rem agebat) utebatur, ut exaudiri longe 
posset. (Plinb.) 
Clarisonns, a, urn. Sonore, retentissant. 1 

Etym. Clarus, sonus. 
Qarissimatus, us, m. Titre de tres illustre, 
dlllustrissime. % Etym. Clarissimus, suff. 
atus. 
Garitaj, atU, f. Eclat d'un son, sonorite. 
HClarte, eclat (au prop, et au fig.) || Net- 
tete (du style.) || Illustration, cilebrite, 
gloire (comme qq. cb. qui fait du bruit, ou 
qui brille, qui a de l'eclat). 1 Etym. Cla- 
rus, suff. tas. 
• Oaritudo, inlt, f. Clarte.|| Eclat. |j Cele- 
brity. ] Etym. Clarus, suff. tudo. 
Qarividus, a, um. Clairvoyant. 1 Etym. 

Clarus, suff. vidua. 
Qaro, as, avi, are, ». a. Rcndre clair, 
eclaircir, illustrer. | Etym. Clarus, suff. o. 
Qaror, oris, m. Clarte. 1 Etym. Clareo, 

suff. ra. or. 
Qarns, a, tun. Clair, sonore, qui a'entead 
bien. || Clair, brillant. (A en soi l'origine 
de eon eclat, mais n'a pas la puissance de 
fe communique!', comme lucutus.) || Clair, 
evident. || Clair, qui a de l'eclat; illustre, 
celebre. | Etym. Vanicek rattache ce mot 
a deux racines : kal (par mctath. hla) et 
ru, exprimant l'idee de bruit. A la pre- 
miere il rattache kalendd, cla-mare, no- 
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men-cla-tor, etc.; a la seconde rumare, 
rumor, etc. 

Classens, a, um. De flotte. 1 Etym. Classis, 
suff. eus. 

Classiarii, orum, m. pi. Soldats de marine 
(differe de classici, matelots de 1'Etat.) | 
Etym. Classis, suff. arius. 

Classiarius, a, um. De la flotte. || Subst. m. 
Voy. Classiarii. I Etym. Classis, suff. 
arius. 

Classicula, m, f. Petite flotte, flottille. I 
Etym. Classis, suff. cula. 

Classicum, i, n. Signal donne par la trom- 
pette. || Trompette militaire. 1 Etym. Clas- 
sicus. 

Classicus, a, um. De la premiere classe. || 
Relatif a la flotte. || De trompette. || Clas- 
sici, m. pi. Citoyens de la premiere 
classe. || Matelots qui se trouvaient a l'in- 
terieur des vaisseaux sur plusieurs ran- 
gees et etaient sous les ordres d'un 
hortator. || Trompettes publics. J Etym. 
Classis, suff. icus. 

Classis, is, f. Division, classe. (Le peuple 
remain etait divise en six classes, dont 
cinq etaient imposees.) || Division, armee, 
corps de troupes. || Ordint. Flotte. 1 Etym. 
xXdoi?. 

1 Clathra, orum, n. pi. et Clathri, orum, m. 
pi. Barreaux, treillis, grillage. | Etym. 
xXrjOpa, pour xXeiOpct. 

Clathro, as, atum,are, v.a. Fermer avec des 
barreaux, un grillage. | Etym. Clathra. 

Qaudaster, tri, m. Un peu boiteux. | Etym. 
Claudus, suff. aster. 

Claudeo, es, ere, v. n. Voy. Claudo 2. Etre 
completement boiteux. | Etym. Claudus. 

Claudicatio, onis, f. Claudication, action 
de hotter. | £tym. Claudico, suff. io. 

Claudico, as, are, v. n. Etre un peu boiteux, 
(au prop, et au fig.) ; d'ou : Incliner d'un 
cote, et Chanceler, faiblir. 1 Etym. Clau- 
dus, suff. ico. 

Claudigo, inis, f. Claudication (Effet pro- 
duit par la). f Etym. Claudus, suff. igo. 

Clauditas, atis, f. Etat, qualite de ce qui 
est boiteux : Claudication. 1 Etym. Clau- 
dus, suff. tas. 

1 Claudo et Cludo, dis, si, sum, dere, v. a. 
Fermer, clore, enfermer, entourer, cerner, 

' terminer en fermant (comme une lettre) ; 
terminer. 1 Etym. KX$, idee de clef. 

2 Claudo, dis, sum, dere, v. n. Boiter com- 
pletement; au fig. Faiblir, chanceler. 1 
Etym. Claudus. 

Claudus, a, um. Boiteux (au prop.). || Boi- 
teux (au fig.), defectueux, qui cloche, ea- 
tropie. 
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Clausor, oris, m. Celui qui ferme. J £tym. 
Claudo, suff. m. or. 

Claustra, omm, neut. pi. de Claustrum. Ce 
qui sert a fermer, fermeture d'une porte, 
porte. || Tout ce qui sert de cloture, bar- 
riere, borne, digue. || Prison. 1 Etym. 
Claudo, suff. trum. 

Claustralis, e. De fermeture, qui sert de 
barriere. f £tym. Claustrum, suff. alts. 

Claustrarias, a, urn. Qui concerne la fer- 
meture, les serrures. j j Claustrarius arti- 
fex. Serrurier. | Etym. Claustrum, suff. 
arius. 

Claustritumus, i, m. Qui garde la porte, 
portier. I Etym. Claustrum, tutor. 

Claustrum. Voy. Claustra. 

Clausula, m, f. Terme, conclusion. || Chute, 
desinence, fin d'une periode (t. de rhet.). 
|| Clause, disposition (t. de droit). 1 Etym. 
Claudo, suff. ula. 

Clausura, at, f. Resultat de Taction de fer- 
mer, fermeture. || Fortification, chateau 
fort. 1 Etym. Claudo, suff. ura. 

Clausus et Clusus, a, urn, pp. de Claudo 
et de Cludo. || Subst. n. Enclos, lieu 
ferme, cloison. 

Clava, tB, f. Oros baton, massue, gourdin. 
|| Rejeton d'un arbre, scion. || Clava Her- 
culis. Nenuphar. { Etym. Clavus. 

Clavarium, ii, n. Argent alloue aux soldats 
pour les clous de leurs chaussures | Etym. 
Clavus, suff. arium. 

Clavator, oris, m. Celui qui etait arme 
d'un gourdin, qui s'exercait avec un gour- 
din. | Etym. Clava, suff. ator. 

Clavatus, a, urn, pp. de Clavo. || Au fig. 
Raye, garni. 

Clavellus. Voy. Clavulus. 

Clavicarius, ii, m. Serrurier. 1 Etym. Cla- 
ris, suff. icus et arius. 

Clavicula, 83, f. Petite clef. || Vrille de la 
vigne. | Etym. Clavis, suff. cula. 

Clavicularius, ii, m. Porte-clefs. { Etym. 
Clavicula, suff. arius. 

1. Claviger, era, erum. Qui porte un gour- 
din. I Etym. Clava, suff. ger. 

2. Claviger, eri, m. Porte-clefs. 1 Etym. Cla- 
vis, suff. ger. 

Clavis, is, f. Clef. || Levier du pressoir. || 
Instrument en forme de clef pour faire 
tourner le trochus. I Etym. xXei? : rac. xie. 
Voy. Claudo. 

Clavo, as, atum, are, v. a. Oarnir de clous, 
clouer. 1 Etym. Clavus. 

Clavula, as, f. Bouture, scion. | Etym. 
Clava, suff. ula. 

Clavulus, i, m. Petit clou. || Legcrc tumeur. 
I Etym. Clavus, suff. ulus. 
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Clavus, i, m. Clou (le clou etait l'embleme de 
la solidite ; d'ou les expressions : Ficcus 
clavo cupidinis; Beneficium trabali 
clavo figere, etc.). || Poignee de la rame, 
timon, barre j du gouvernail. || Au fig. Ti- 
mon (de l'Etat). || Clou, furoncle. || Clou, 
nceud ou bande de pourpre sur le vetement 
des senateurs et des chevaliers. || Raie de 
couleur sur les vetements. 1 Etym. Va- 
nicek fait venir ce mot d'une racine sklu, 
klu, idee de bien joindre, de fermer, A 
laquelle il rattache la racine de clavis. 

Clazendiz. Voy. Clacendix. 

Clema, atis, n. Renouee, plante appelee 
aussi polygonon. $ Etym. xXr)|ia. 

Clematis, idis, f. Pervenche, plante. | 
Etym. xX>ju.aTi«. 

Clematitis, idis, f. Clematite, plante grim- 
pante. 1 Etym. xXiiuatiTt;. 

Clemens, entis. Dont la pente est douce- 
ment inclinee ; par ext. Calme, paisible, 
doux, modere. || Clement (designe celui qui 
a le droit et le pouvoir de venger une in- 
jure et qui pardonne au lieu d'user de aa 
puissance). || Doux, clement (en pari, de 
Pair). || Comp. et Sup. uaites. | Etym. 
x).{|ta, xXivu. 

Clementer, adv. En pente douce. || Douce- 
ment, avec moderation, arec clemence. || 
Doucement (en pari, de 1'air). || Comp. et 
Sup. usites. I Etym. Clemens, suff. ter. 

dementia, 83, f. Pente douce. || Douceur, 
moderation, bonte, clemence. || Douceur 
de l'air. 1 Etym. Clemens, suff. ia. 

Cleonia, 83, f. Germandree, plante. 1 Etym. 
x>et>)via. 

Clepo, pis, psi, ptum, pere, v. a. Cacher, 
dissimuler, voler. J Etym. rXtn, idee de 
chose faite a la derobee, et par ext. de vol. ■ 

Clepsydra, 83, f. Clepsydre (horloge d'eau 
pour mesurer le temps accorde aux ora- 
teurs). I Etym. xie^Spo. 

Qepsydrarius, ii, m. Marchand ou fabri- 
cant de clepsydras. 1 £tym. Clepsydra, 
suff. arius. 

Clepta, S3, m. Voleur. 1 Etym. x>c7mic. 

Clericalis, e. Clerical, de clerc. | Etym. 
Clericus, suff. alis. 

Clericatus, us, m. Fonction de clerc, cle- 
ricature. | Etym. Clericus, suff. atus. 

Clericus, i, m. Clerc, membre du clerge. | 
Etym. Clerus, suff. icus. 

Clerumence, orum, m. pi. Ceux qui tirent 
au sort. I Etym. xXi)pou|uvoi. 

1 Clerus, i, m. College des pretres dont le 
lot est le culte de Dieu, clerge. 1 £tym. 
x>ripo;, lot assigne par le sort. 

2 Clerus, i, m. Ver qui ronge les ruches 
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d'abeilles, maladie qui atteint l'ceuf des 
abeilles. | Etym. xX^po«;. 
□ibanarius, ii, m. Soldat arme d'une cui- 
rasse. | Etym. KXifctvot ol 'PtojiaToi t4 
siJnfa xauu(i(iaTa xaXouinv; suff. arius. 

Clibanicius, a, nm. Cuit au four portatif. | 
Etym. Clibanus, suff. icius. 

Clibanus, i, m. Four portatif. 1 Etym. x).(- 
fervo;. 

Clidon et Clidium, ii, n. Gorge du thon. 
| Etym. xXeiJiov, clavicule. 

Cliens, entis, m. M. a m. Auditeur; par ext. 
Client, citoycn romain patronne par un 
puissant. || Peuple place sous la protection 
d'un bomme ou d'un autre peuple. || Ser- 
riteur. 1 Etym. Rac. KAT, idee d'audition. 

Clients, ae, f. Cliente, servante, protegee. I 
Etym. Cliens. 

Clientela, as, f. Protection, patronage ac- 
eorde a un client. || Clients, clientele : lien 
qui unit un peuple a un autre. { Etym. 
Cliens, suff. ela. 

(Hientula, e, f. Petite cliente. | Etym. 
Clienta, suff. ula. 

Qientulus, i, m. Petit client, petit protege. 
I Etym. Cliens, suff. ulus. 

dura, atis, n. Zone comprise entre deux 
lignes paralleles; latitude, climat. || Clima, 
mesure agraire de soixante pieds carres. 
I Etym. xXtpa. 

Climacis, idis ou idos, f. Petite echelle. f 
Etym. x>tu.axi<. 

CHmacter, eris, m. Annees cKmateriques, 
multiples de 7, regardees comme dange- 
reuaes pour la vie humaine (la grande 
cUmaterique etait la soixante-troisieme). 
IEtym. x).tuaxT>ip, echelon. 

Climactericua, a, nm. CUmaterique, dan- 
gercux.l £tym. xXt|MtxT>)pix6(. 

Qimatise, arnm, m. Tremblements de terre. 
IEtym. xXi|umac, de xXivu. Quia urbes 
montesque complanant. 

Climax, ads, f. Gradation (fig. de rhet.). 
I Etym. xM|iaE, echelle. 

Qinamen, inis, n. Inclinaison. | Etym. 
CUno, suff. men. 

CUm, es, f. Lit. 1 Etym. xXiv»). 

Qinice, es, f. Medecine faite au lit des ma- 
lades, clinique. 1 Etym. xXivixt). 

Qinicug, a, nm. De lit. || Subst. m. Mede- 
cin qui va au lit des malades. || Malade 
alite. || Croque-mort. % Etym. xXivtxoc 

CUno, as, a turn, are, v. a. Incliner. | Etym. 

xlivio. 
Qinopale, es, f. Gymnastique du lit. | 

Etym. xXivn, lit; itiXi), lutte. 
Clinopodion, ii, «• Clinopode, plante. | 

Etym. xMvti ; nov?, pied. 
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Clinopns, odis, m. Pied de lit. Ill Etym. 
xXtvr), nou;. 

Clipeatus, a, nm, pp. de 

Clipeo, as, a turn, are, r. a. Armer d'un 
bouclier. | Etym. Clipeus. 

Clipeolum, i, n. Petit bouclier. | Etym. Cli- 
peus, suff. olum. 

Clipeum, i, n. et plus sourt. Clipeus, i, 
m. Bouclier rond en metal (tandis que 
scutum designe un bouclier long en boiB). 
|| Ecusson arrondi en forme de bouclier. || 
Plaque ronde servant de soupape. || Voute 
du ciel. || Bisque du soleil. || Peau de boeuf 
arrondie. Ill Etym. Rad. KAKII, idee de 
cacher. 

Clitellaa, arnm, f. pi. Bat, charge d'une 
bete de somme. I| Sorte de machine de 
guerre. 1 Etym. KXituc, locus declivisf 

Clitellarins, a, nm. Relatif au bat, qui 
porte le bat. 1 Etym. Clitellae, suff. arius. 

Clivins, a, nm. Escarpe, facheux, penible. | 
Etym. Clivus, suff. ius. 

Clivosus, a, nm. Qui a beaucoup de pente, 
tres escarpe. | Etym. Clivus, suff. osus. 

Clivulus, i, m. Petite pente. | Etym. CU- 
vus, suff. ulus. 

Clivum, i, n. et plus souvt. Clivus, i, m. 
Pente, montee ou descente. || Col line, emi- 
nence (elevation naturelle assez conside- 
rable). 1 Etym. xXivw. 

Cloaca, S3, f. Egout, cloaque. || Gouffre im- 
monde (en pari, du ventre d'un ivrogne). 
HI Etym. Cluo 2. 

Cloacalis, e. D'egout. ||| Etym. Cloaca, 
suff. alis. 

Cloacarinm, ii, n. Argent donne pour en- 
tretenir les egouts. 1 Etym. Cloaca, suff. 
avium. 

Cloacarius, ii, m. Cureur d'egouts. | Etym. 
Cloaca, suff. arius. 

Cloaeo, as, are, v. a. Souiller. I Etym. 
Cloaca. 

Cloacula, m, f. Petit egout. 1 Etym. Cloaca, 
suff. ula. 

Clodico, as, are, v. n., Clodo, etc. Voy. 
Claudico, Claudo, etc. 

Clonos, i, f. Renoncule, plante. f Etym. 
xXwv, rameau. 

Clostellum, i, n. Petite cloture, petite ser- 
rure. 1 Etym. Clostrum, suff. ellum. 

Clostrum. Voy. Qaustra. 

Clucidatus, a, un. Rendu doux, agreable, 
a un certain degre. | Etym. yXuxu;, suff. 
idus et atus. 

? Clnden, inis, n. Arme de theatre dont la 
lame rentre dans la poignee. 1 Etym. 
Cludo. 

Clndo, Cludus. Voy. Claudo, etc. 
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Clueo, es, ere et Cluo, is, ere, v. n. Etre 

appele, repute. || Passer pour (au passif) : 

synonyme de audire. § Etym. Rac KAT 

(sansc. cru), idee d'ecouter, de bruit, de 

renommee. 
Cluis, e. Illustre. || Comp. usite | Etym. 

Clueo, suff. is. 
China, a», f- Singe, f Etym. Clunis. Sic 

dicta videtur a clunibus tritis. 
Clunaclum, i, n. Glaive qu'on portait par 

derriere. jfi Etym. Clunis. Quia ad dunes 

dependebat. 
Clunalis, e. De derriere. | Etym. Clunis, 

suff. alts. 
Clunicula, ae, f. et Cluniculus, i, m. Crou- 

pion d'une volaille; la culotte, la partie 

posterieure. $ Etym. Clunis, suff. cuius. 
Clunis, is, f. Fesse ; croupion des animaui. 

| Etym. KXovh : rad. K).o. 

1 Cluo, is, ere, v. n. Voy. Clueo. 

2 Cluo, is, ere, v. a. Nettoyer. 1 Etym. K>u, 
comme *Xu. idee de couler, de nettoyer. 

Clnpea, 8B, f. Lamprillon ou clupee, petit 

poisson de riviere. 
Clupeo, Clupeus. Voy. Clipeo, etc. 
T Clura, se, f. Singe. I Etym. xoXoup<x. 
Clurinus, a, um. De singe. 1 Etym. Clura, 

suff. inus. 
Clusaris, e et Clusarius, a, um. De ferme- 

ture, qui concerne la fermeture, qui sert a 

fermer. | Etym. Cludo, suff. aris, arius. 
Clusilis, e. Qui peut se fermer facilement. 

1 Etym. Cludo, suff. His. 
Clusor, oris, m. Qui ferme ou enferme. | 

Etym. Cludo, suff. m. or. 
Cluster, ClutidsB. Voy. Clyster, etc. 
Clusura, Clusus. Voy. Clausura, etc. 
Clutus, a, um. Fameux, illustre. | Etym. 

xX-jto;. 
Clybatis, is, f. Parietaire, plante. | Etym. 

xXv&xtk;. .' , 

Clymenus, i, m. Souci, plante. | Etym. 

xXuucvo;. 
Clypea, Clypeus. Voy. Clupea, etc. 
Clysmus, i, m. Clystere, lavement. 1 Etym. 

xXuou«(. , 

Clyster, eris, m. Clystere, seringue.| Etym. 

xXvurVjp. 
Clysterium, ii, n. Petite seringue, lavement. 

IEtym. Clyster, auB.ium, xXvsrriptov. 
Clysterizo, as, are, v. a. Donner un clystere. 

Etym. xXwrtripiCu. 
T Cnaso, onis, m. Aiguille pour se gratter 

la tftte. | Etym. xvau, gratter. 
Cnecns, i, m. Carthame, plante. 1 Etym. 
xvtjxoc. 

Cnedinus, a, um. D'ortie. | Etym. %tifii\, 
ortie, suff. inus. 
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Cnemis, idis, f. Fin (de vers}. 1 Etym. 

xvT||ii;, cnemide. 
Cneqron, i,rt.Daphne-cneorum, arbrisseau. 

1 Etym. xvtupov. 
Cnephosus, a, um. Plein de tenebres. | 

Etym. xve^eu, suff. osus. 
Cnestron, i, n. Voy. Cneoron. | Etym. 

xvijarpov. 
Cnicus, i. Voy. Cnecns. 
Cnide, es, f. Ortie de mer. | Etym. xvCSrj. 
Cnissa, m, f- Fumee ou odeur d'un sacri- 
fice, i Etym. xvtara. 
Cnodax, acis, m. Bout de 1'essieu, boulon, 

pivot. 1 Etym. xvwSag. 
Coaccedo, is, ere, v. n. S'ajouter a. 1 Etym. 

Cum, accedo. 
Coacervatim, adv. En foule, en masse. 1 

Etym. Coacervo, suff. int. 
Coacervo, are,, reg., v. a. Entasser avec, 

accumuler. H Etym. Cum, acervus. 
Coacervatio, onis, f. Action d'accumuler, 

d'entasser,entassement.l Etym. Coacervo, 

suff. to. 
Coac esco, ui, escere, v. n. Tourner entiere- 

ment a l'aigre.s'aigrir. || Aufig. S'abrutir, 

se gater. | Etym. Cum, acesco. 
Coacon, i, n. Emplatre. 1 Etym. Cum; &%, 

idee de calmer, de guerir. 
Coacta, orum, n. pi. Etoffes foulees (oppos. 

4 textilia, etoffes tissues); feutre. | Etym. 

Coactus. 
Coacte, adv. A la hate. H D'une maniere 

pressante, en pressant, serrant de pres. || 

De force, par force. |! Comp. usite. 1 Etym. 

Coactus, suff. e. 
Coactilia, inm, n. pi. Etoffes foulees, feutre 

(oppos. a textilia, tissus). | Etym. Coac- 
tus, suff. He. 
Coactiliarins, a, um, adj. Relatif au feutre. 

|| Subst. m. Fabricant de feutre. | Etym. 

Coactilia, suff. arius. 
Coactim, adv. D'une maniere serree. | 

Etym. Coactus, suff. im. 
Coactio, onis, f. Action de'resserrer; abreg6 

|| Courbature, fourbure. || Action de per- 

cevoir, perception. | Etym. Cogo, suff. to. 
Coacto, as, are, v. a., intern, de Cogo. 

Forcer, contraindre. 
Coactor, oris, m. Celui qui rassemWe. || 

Soldats(qui ramassent les trainards). || 

Celui qui foule la laine; foulon. || Percep- 

teur d'impots. || Celui qui use de violence. 

1 Etym. Cogo, suff. m. or. 
Coactura, », f. Resultat de Paction de 

cueillir : Cueillette. | Etym. Cogo, suff. 

ura. 

1 Coactus, a, um, pp. de Cogo. 

2 Coactus, us (usite seult. a l'abl.), m. Im- 
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pulsion, contrainte | Etym. Cogo, suff. us, 
is. 
Coaddo, is, ere, v. a. Ajouter avec. | Etym. 

Cum, addo. 
Coadjicio, it, ere, v. a. Ajouter arec. | 

&tym. Cum, adjicio. 
Coadjutor, oris, m. Coadjuteur, aide. 1 

Etym. Cum, adjuvo, suff. m. or. 
Coadolesco, is, ere, v. n. Croitre avec. | 

Etym. Cum, adolesco. 
Coadoro, as, are, r. a. Adorer avec. | 

Cum, adoro. 
Coadnnatio, onis, f. Action d'assembler, de 

reunir; total. I Btym. Coaduno, suff. io. 
Coaduno, are, reg., v. a. Unir a. reunir. | 

Etym. Cum, aduno. 
Coajdiflcq, as, avi, atum, are, v. a. Batir 

area 1 Etym. Cum, oedifico. 
7 CosBgresco, is, ere , v. n. Commencer a 

etre ma lade aTec. 1 Etym. Cum, mgresco. 
Coatgroto, as, are, c. n. Etre malade avec. 

I Etym. Cum, aegroto. 
Coaqualis, e. Qui est du meme age. || Subst. 

Contemporain. | Etym. Cum, cequalis. 
Coasqualitas, atis, f. Part egale, egalite. 

I Etym. Cooequalis, suff. tas. 
Cossqnaliter, adv. Egalement. | Etym. 

Cooequalis, suff. ter. 
Coasqno, are, reg., v. a. || Au prop. Egaliser, 

niveler. || Au fig. Egaler, mettre sur la 

meme ligne. | Etym. Cum, aequo. 
Coantimo, as, are, t. a. Estimer aTec. 1 

Etym. Cum, asstimo. 
^ Coartaneo, as, are, v. n. Etre du meme 

ige.|ETYM. Cocetaneus. 
Coartaneus, a, urn. Du meme age. J Etym. 

Cum, alas. [oeternus. 

Coaternus, a, tan. Co4ternel.| Etym. Cum, 
Eoevus, a, nm. Contemporain. ] Etym. 

Cum, asvum. 
Coaggeratus, a, nm. Amoncele avec. | 

Etym. Cum, aggero. 
Coagitatio, onis, f. Action de remuer, de 

meler en meme temps. 1 Etym. Coagito, 

suff. io. 
Coagito, as, atum, are, v. a. M£ler en- 
semble, remuer en meme temps. | Etym. 

Cum, agito. 
Coagmentatio, onis, f. Action d'assembler, 

d'emboiter, de reunir a. | Etym. Coag- 

mento, suff. io. 
Coagmento, are, r£g., e. a. Assembler, em- 
bolter, reunir A. | Etym. Coagmentum. 
Coagmentnm, i, n. Assemblage, joint. || Au 

fig. Reunion. | Etym. Cogo, suff. men- 
turn. 
Coagolatio, onis, f. Coagulation. | Etym. 

Coagulo, suff. io. 
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Coagulo, as, atum, are, v. a. Figer, coaguler, 

epaiasir. | Etym. Coagulum. 
Coagulum, i, n. Presure, ce qui coagule, et 

par ext. Lait coagule. \\Au fig. Ce qui res- 

serre; lien. | Etym. Cogo, suff. ulum pour 

culum, comme cingulum, vinculum, de 

eingo, cincio. 
Coalesco, is, ere, coalui, coalitum, v. n. 

Croitre avec, ou dans toutes ses parties, 

s'unir en grandissant, se fermer. || Au fig. 

Se reunir. I Etym. Cum, alesco. 
1 Coalitus, us, m. Reunion, assemblage, 

commerce. | Etym. Coalesco, suff. us, us. 
Coalo, is, ere, v. a. Nourrir arec. | Etym. 

Cum, alo. 
Coaltercor, aris, ari, v. d. Se disputer arec. 

| Etym. Cum, alter cor. 
Coamator, oris, m. Rival en amour. | 

Etym. Cum, amator. 
Coambulo, as, are, v. n. Marcher avec, en- 
semble. I Etym. Cum, ambulo. 
Coangusto, as, atum, are, v. a. Retrecir, 

presser. || Au fig. Restreindre, limiter. | 

Etym. Cum, angusto. 
Coaptatio, onis, f. Proportion des parties 

entre elles, symetrie, harmonic | Etym. 

Coapto, suff. io. 
Coapto, as, atum, are, v. a. Adapter a, atta- 

cher aTec ou ensemble. | Etym. Cum, apto. 
Coarcto, are, reg., v. a. Presser, resserrer, 

et par ext. Retrecir, reduire, resserrer (un 

discours). || Contraindre, forcer. 1 Etym. 

Cum, arcto. 
1 Coax esco, escis, ui, escere, v. n. Secher 

ensemble. I Etym. Cum, aresco. 
Coarguo, is, ere, v. a. Accuser, conyaincre, 

et par ext. ProuTer ce qu'on avance, de- 

montrer, rifuter. 1 Etym. Cum, arguo. 
Coargutio, onis, f. Preuve, demonstration. 

I Etym. Coarguo, Buff. io. 
1 Coarmio, onis, m. Compagnon d'armes. | 

Etym. Cum, arma, suff. io. 
Coarmo, are, v. a. Armer en meme temps. 

1 Etym. Cum, armo. 
Coartatio, Coarto. Voy. par Coarc. 
Coarticulo, as, are, v. a. Faire prononcer 

distinctement toutes les syllabes. 1 Etym. 

Cum, articulo. 
Coassatio, Coasso. Voy. par Coax. 
Coassigno, as, are, v. a. Assigner avec ou 

ensemble. 1 Etym. Cum, assigno. 
Coassumo, is, sumpsi, sumptum, sumere, 
v. a. Prendre ensemble. 1 Etym. Cum, as- 
sumo. 
Coauctio, onis, f. Augmentation. | Etym. 

Cum, audio. 
Coax, interj. Onomatopee exprimant lo 
coassement de la grenouille. 1 Etym. xod& 
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Coaxatio, onis, f. Assemblage de planches, 
parquet, plancher. | Etym. Coaxo, sun*, io. 

1 Coaxo, as, atum, are, e. a. Parqueter. | 
Etym. Cum, cuds. 

2 Coaxo, are, v. n. Coasser. (Se dit des gre- 
nouilles.) 1 Etym. Coax. 

Coition, ii, n. Euphorbe, plante. 
Coccinatus, a, tun. Vetu d'ecarlate. | Etym. 

Coccinus, suff. atus. 
Coccineus, a, am ct 
Coccinus, a, am. D'ecarlate. I £tym. xoxxi- 

voc 
Coccum, i, n. Cochenille du chene qui 

donne une teiuture ecarlate. || Couleur ou 

vetement ecarlate. 1 Etym. xtSxxo;. 
Coccygia, 89, f. Sumac servant £ teindre, 

arbre. | Etym. xoxxuvia. 
Coccymalon, i, n. Prune. | Etym. xoxxw- 

(H)Xov. 

Coccyx, ygis, m. Coucou, oiseau. |Etym. 
xbxxug. 

Cocetum, i, n. Mets compose de miel et de 
pavot. | Etym.xuxt)t6(, de xuxdw ou coquo ? 

Cochlacae, arum, f. pi. Qalets de riviere. 1 
Etym. x6xX<xx»<;, cailloux. 

Cochlea, 89, f. Limacon. || Coquille de lima- 
con. || Par similit. Vis de pressoir (en spi- 
rale). || Limace, machine hydraulique d'Ar- 
chimede. || Escalier tournant (en colima- 
conj. || Trappe. 1 Etym. xoxXfat;. 

Cochlear, aris et Cochleare, is, n. Cuiller. 
|| Cuilleree. 1 Etym. xoxXtaptov. 

Cochlearis, e. De cuilleree. 1 Etym. Co- 
chlear. 

1 Cochlearium, ii, n. Reservoir de limacons. 
| Etym. Cochlea, suff. ariutn. 

2 Cochlearium, ii, n. Cuiller. 1 Etym. xo- 
yXiapiov. 

Cochleatim, adv. En spirale. 1 Etym. Co- 
chlea, suff. atim. 

Cochleatus, a, am. En spirale, en forme de 
vis. I IStym. Cochlea, suff. atus. 

Cochleola, a), f. Petit limacon. 1 Etym. Co- 
chlea, suff. ola. 

Cochlis, idis, f. Pierre precieuse en forme 
de coquille. | Etym. xoxXk. 

? CochlcB, on, m. pL Coquillages en spirale. 
| Etym. xoxXoi. 

Cociator, oris, m. et Cocio, onis, m. Cour- 
tier. 

Cocionatura, a), f. Courtage. | Etym. Co- 
cionor, suff. ura. 

Cocionor, aris, atus sum, ari, v. d. Faire 
lc courtage, etre courtier. | £tym. Cocio. 

Codes, itis, m. Epithete des borgnes, 
borgne. | Etym. xuxXui)/. 

Cococo, interj. Onomatopee exprimant le 
cri des poules. 
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Cocolobis ou Cocolubis, is, f. Norn donne 
par les Espagnols a une sorte de raisin. 

Cocta, 89, f. Boisson qui a bouilli, decoction. 
I Etym. Coctus. 

Co9tiliarius, a, urn. Relatif au bois sec. | 
Etym. Coctilis, suff. arius. 

Coctilicius, a, urn. Fait de bois sec. f Etym. 
Coctilis, suff. ictus. 

Coctilis, e. Qui peut itre cuit, brule, cuit. || 
A r . pi. Ce qui brule facilement. Boia sec. 
| Etym. Coquo, suff. His. 

Coctio, onis, f. Coction. || Digestion. | Etym. 
Coquo, suff. io. 

Coctito, as, are, r. a., fre'q. de Coquo. 
Faire cuire a differentes reprises. 

Coctivus, a, urn. Bon a cuire. | Etym. Co- 
quo, suff. ivus. 

Coctor, oris, m. Celui qui cuit, fricasse; 
cuisinier. || Au fig. Dissipateur. 1 Etym. 
Coquo, suff. m. or. 

Coctura, m, f. Cuisson. || Maturation. 1 14- 
quide bouillant. | Etym. Coquo, suff. ura. 

Cocturarius, ii, m. Cuisinier. | Etym. Coc- 
tura, suff. arius. 

Cocula, 89, f. Cuisiniere. | Etym. Coquus, 
suff. ula. 

Coculum, i, n. Ce qui sert a hi re cuire qq. cb,: 
Chaudiere, casserole. || Bois de cuisine. | 
Etym. Coquo, suff. ulum pour culum. 

Cocus. Voy. Coquus. 

Coda, Codex. Voy. Cauda, etc 

Codicillarir, e et arius, a, tun. Nomme par 
un codicille (ecrit de la main de l'empereur). 
1 £tym. CocKcillus, suff. aris et arius. 

Codicillarius, ii, m. Secretaire. | Etym. 
Codicillus, suff. arius. 

Codicillus, i, m. Petite tige. || Petite ta- 
blette a ecrire, petit ecrit qu'on envoyait a 
des personnes peu eloignees, et par ext. 
Requete, rescrit imperial, codicille, addi- 
tion a un testament ou l'on n'institue pas 
de veritable heritier, mais ou Ton fait 
certaines dispositions pour ses biens. I 
Etym. Codex, suff. illus. 

Codicula, 89, f. Petite queue. | Etym. Coda, 
suff. cula. 

Codiculus. Voy. Codicillus. 

Ccecus, CoBlebs et derives. 1 Etym. Voy. 
Caecus, Celebs. 

Cralectus, a, am. Choisi avec. 1 Etym. 
Cum, electus. 

Coslementatus, a, am. Compose d'eleroenU. 
| Etym. Cum, elementum, suff. atus. 

CoBles, itis, m. Qui va au ciel, celeste. || 
Subst. m. Habitant des cieux. | Etym. 
Coelum, suff. it. 

1 Coelestinus, a, am. Qui vient du ciel, celeste* 
1 Etym. Coelestis, suff. inus. 
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l. Celeste. || Divia. || Merveiileux, 
. iUTliumain.lt M. pi. Les dieui. | Etym. 

Ccelum, suff. stis pour stris. 
toliaca, as, f. ou Coeliaca, orum, n. pi. 

Kemede contre le flux de ventre. | Etym. 

Ccetiacus. 
CoBliacus, a, nm. Celiaque, relatif au bas- 

ventre, 4 l'estomac || Subst. m. Celui qui 

a la diarrhee. | Etym. xoiliaxoc. 
Coalicola, sb, m. Habitant du ciel. || Adora- 

teur du ciel. | firm. Caelum, suff. cola. 
Calicos, a, am. Celeste. | Etym. Ccelum, 

suff. tews. 
Califer, era, ernm. Qui porte le ciel. | 

Etym. Caelum, suff. fer. 
Califfnos, a, nm. Qui coule du ciel. 1 Etym. 

Ccelum, suff. fiuus. 
CcBligenns, a, am. Ne dans le ciel, d'origine 

celeste. | Etym. Caelum, suff. genus. 
CoHloquus, a, am. Inspire du ciel. 1 Etym. 

Ccelum, suff. loquus. [two;. 

Cattoticus, a, am. Purgttif. 1 Etym. xoduw- 
Cojlipotens, ontis. Puissant dans le ciel. | 

Etym. Caelum, potens. 
CaHtos, adv. Du ciel. || De l'empereur. | 

Etym. Caelum, suff. it et us. 
CoBlom, i, n. Ciel (comme une route hemi- 

spherique ou sont places les astres. les airs. ) 

|| Ciel, route, plafond. || Ciel, climat, air, 

atmosphere. || Ciel, demeure des dieux, et 

par ext. Immortality, comble du bonheur 

et de la gloire. | Etym. xoTXov. 
Cams, i, m. Comme Cesium. 
Coemendatus, a, am. Corrige avec ou en- 
. semble. 1 Etym. Cum, emendatus. 
Ccemesis, is, f. Chant qui fait dormir. | 

Etym. xo(pr)<n;, eommeil. 
tkBmeterrum, ii, n. Lieu pour dormir, ci- 

metiere. f Etym. xouurr^ptov. 
Ceemo, is, I, ptum, ere, v. a. Acheter plu- 

sieurs objets a la fois. !| Etym. Cum, emo. 
Coemptio, onis, f. Coemption (t. de droit); 

forme de manage ou le mari achetait fic- 

tivement sa femme, en suivant les forma- 
list de la rente per oes et libram. || Vente 

aim u lee. $ Etym. Coemo, suff. io. 
Coemptionalis, e. tfelatif 4 la coemption. | 

Etym. Coemptio, suff. alts. 
Coemptionator, oris, m. Qui consent a la 

coemption (t. de droit). | Etym. Coemptio, 

suff. ator. 
Coemptor, oris, t». Celui qui achete plusieurs 

objets a la fois. | Etym. Coemo, suff. m. or. 
Coemptus, a, um, pp. de Coemo. 
Coma, 85, f. Repas ordinaire pris en fa- 

mille vers le soir, diner, souper. || Service, 

etpar ext. Salle 4 manger, reunion de 

convives. J firm. 8olv>]. 
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CoBnacularia, sb, f. Location d'une maison 
entiere per singula coenacula. 

Coanacnlarius, ii, m. Celui qui, apres avoir 
lou£ une maison tout entiere, la sous-loue 
per singula coenacula. | Etym. Coena- 
culum, suff. arms. 

Coenaculum, i, n. Lieu ou Ton mange, 
ordint. a l'etage superieur (les maisons 
romaines n'avaient qu'un etage); d'ou : 
Etage superieur, et plus tard : Mansarde, 
qqf. Chambre. | Etym. Ccena, suff. cu- 
lum. 

Cosnaticam, i, n. Argent donne pour tenir 
lieu d'un repas. ] Etym. Coena, suff. ati- 
cum. 

Ccenaticus, a, am. Relatif au repas. 1 Etym. 
Ccena, suff. aticus. 

CcBnatio, onis, f. A remplace depuis la fln 
du regne d'Auguste le substantif ccena- 
culum : Salle a manger. || Service de 
table. | Etym. Coeno, suff. io. . 

Coenatiuncula, a), f. Petite salle 4 manger. 
| Etym. Coenatio, suff. cula. 

Ccenatoria, orum, n. pi. Habits de table. I 
ETYK.Ccenatorius. 

Ccenatorium, ii, n. Salle 4 manger. 1 Etym. 
Coeno, suff. orium. 

Ccenatorius, a, um. Qui sert pour le diner. 
| Etym. Coeno, suff. orius. 

Ccenaturio, is, ire. Avoir envie de diner. | 
Etym. Coeno, suff. urio. 

Cantatas, a, um, pp. de Cosno. Passivt. 
Employe 4 diner. || Activt. Qui a dine. 

Coenito, as, are, v. n., frtfq. de Cceno. Di- 
ner frequemment ou copieusement. 

Coeno, are, reg., v. n. Diner. || V. a. Man- 
ger 4 diner. | Etym. Ccena. 

Coenobita, sb, m. Cenobite, moine. |Etym. 
Ccenobium, suff. it. 

Cmnobium, ii, n. M. 4 m. Lieu ou la vie est 
commune : Couvent de moines, monasters. 
| Etym. xoivdc, commun; pt«, vie, suff. 
turn. 

Coenomyia, a), f. Mouche commune. 1 Etym. 
xoivo? ; uvtot, mouche. 

Canon, i, n. Sortedecollyre. % Etym. xmvov. 

Canositas, atis, f. Bourbier. 1 Etym. Cot- 
nosus, suff. tas. 

Ccenosus, a, am. Plein de boue, bourbeux. 
|| Au fig. Impur. ]| Comp. usite. ] Etym. 
Coenum, suff. osus. 

Coenula, as, f. Petit diner. | Etym. Coena, 
suff. ula. 

CoBnulentus, a, am. M. 4 m. Qui sent la 
boue : Couvert de boue. 1 Etym. Coenum, 
suff. ulentus. 

Coenum, i, n. Excrement (expres. general*, 
designs toujour* quelque chose de degou- 
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tant), et par ext. Boue, fange. || Au fig. 
Etre immonde, degrade. {Ccenum est un 
melange d'immondices, tandis que lutum 
n'est que de la boue detrempee.) I Etym. 
Cunio. 

Coeo, is, ii ou ivi, itum, ire, v. n. Ed pari, des 
personnes : Allerou Venir avec, ensemble; 
d'ou : S'unir, se reunir, s'assembler, s'ac- 
corder, ou S'allier, s'unir, avoir un com- 
merce charnel, et pour les animaux : S'ac- 
coupler. I) En venir aui mains, combattre. 
|| En pari, des cb. Se reunir, ne faire 
qu'un, se condenser. || Etym. Cum, eo. 

Coepio, pis, pare, et plus souvt. ccepi (coep- 
tus sum devt. un inf. passif), coapisse, 
v. n. et a. Commencer, entreprendre. || Ab- 
solt. Commencer. 1 Etym. Cum, apio. 

Coepiscopatus, us, m. Dignite de coadjuteur, 
[Etym. Coepiscopus, suff. atus. 

Coepiscopus, i, m. Eveque avec; coevfique, 
coadjuteur d'un eveque. 1 Etym. Cum, 
episcopus. 

Cospto, are, reg., t>. a., frdq. de Coepio. Se 
mettre 4, commencer avec ardeur. 

1 Cceptus, a, urn, pp. de Coepio. || Subst. n. 
Chose commencee; d'ou : Dessein, entre- 
prise. 

2 Cceptus, iis, m. Entreprise, essai. | Etym. 
Ccepio, suff. us, us. 

Coepulonus, i, m. Compagnon de table. | 

Etym. Cum, epulas. 
Ccerator, Ccero. Voy. Curator, Cure. 
Coerceo, es, ui, itum, ere, v. a. Contenir, 

reprimer, moderer. || Corriger, chatier. | 

Etym. Cum, arceo. 
Coercitio, onis, f. Action de resserrer, de 

reprimer; repression, chatiment. | Etym. 

Coerceo, suff. io. 
Coercitor, oris, m. Celui qui maintient ou 

punit. | Etym. Coerceo, suff. m. or. 
Coerctio, pour Coercitio. 
Coerro, as, are, t>. n. Faire la ronde avec, 

ensemble. |Etym. Cum, erro. 
Coeruleus, a, um. Voy. Ceeruleus. 
Coatus, us, m. Jonction, assemblage de plu- 

sieurs choses ou personnes. || Assemblee 

qui s'est reunie volontairement pour un 

but qcq.; d'ou : Reunion, groupe. ||, Jonc- 
tion, union conjugate. || Rencontre. 1 Etym. 

Cum, eo, suff. us, us. 
Coexercitatus, a, urn. Exerce ensemble. | 

Etym. Cum, exercitatus. 
Coezsulto, as, are, t>. n. Se rejouir avec. | 

Etym. Cum, exsulto. 
Cogitabilis, e. Qu'on peut comprendre, con- 

cevoir. | Etym. Cogito, suff. bilis. 
Cogitabundus, a, um. Pensif, quimeditepro- 

fondement. 1 Etym. Cogito, suff. bundus. 
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t Cogitamen, inis, n. et Cogitamentnm, i, 
n. Pensee, reflexion. 1 Etym. Cogito, suff. 
men et mentum. 

Cogitate, Cogitatim et Cogitato, ado. Avec 
reflexion. 1 Etym. Cogito, suff. e, im, o. 

Cogitatio, onis, f. Action de penser (tandis 
que cogitatum est la pensee meme) ; d'ou : 
Meditation, reflexion. || Projet, opinion, re- 
solution. || Faculte de penser, intelligence. 
I Etym. Cogito, suff. to. 

Cogitatorium, ii, n. Sifege de la pensee. | 
Etym. Cogito, suff. orium. 

Cogitatum, i, neut. de Cogitatus. Ce qui a 
ete medite, reflechi; d'ou : Pensee.- 

1 Cogitatus, a, um, pp. de Cogito. . 

2 Cogitatus, us, m. Resultat de Taction de 
penser, pensee. 1 Etym. Cogito, suff. us, 
us. 

Cogito, are, reg., r. a. et n. Agiter dans 
son esprit, penser, mediter, songer a, 
avoir l'intention de ou chercber a. || Avec 
un adv. Avoir telle ou telle disposition 
d'esprit. 1 Etym. Cum 4, agito. 

Cognata, 83, fern, de Cognatus. Parente. 

Cognatio, onis, f. Action d'etre cognat (t. 
de droit); liens du sang, et en gen. Pa- 
rente, et par ext. Liaison, similitude. || 
Communaute d'espece ou de, race (pour 
les plantes et les animaux). I Etym. Cum, 
nascor, suff. io. 

1 Cognatus, a, um. Du meme sang, de pa- 
rent, et par ext. Qui a du rapport avec. 
|| Congenere (en pari, des plantes et des 
animaux). | Etym. Cum, natus. 

2 Cognatus, i, m. Cognat (t. de droit) : Pa- 
rent surtout du cdte maternel (oppos. A 
agnatus, parent du cdte paternel). || En 
gen. Parent. | Etym. Cum, natus. 

Cognitio, onis, f. Action de parvenir a la 
connaissance de qq. ch.; connaissance. || 
Action d'apprendre, recherche que Ton 
fait, peine qu'on prend pour arriver a con- 
naitre qq. ch.; etude. || Instruction d'une 
affaire, enqu£te (sens actif). 1 1 Chose con- 
nue, notion (sens passif). | Etym. Cog- 
nosca, suff. io. 

Cognitionalis,, e. Relatif 4 une instruction 
judiciaire. I Etym. Cognitio, suff. alts. 

Cognitionaliter, adv. En vertu d'une in- 
struction judiciaire. ] Etym. Cognitio- 
nalis, suff. ter. 

Cognitor, oris, m. Qui connait une per- 
sonne; qui donne des renseignements sur 
qqn. (t. de droit). || Celui qui etait consti- 
tu4 solennellement, en presence de la par- 
tie adverse, d'apres une formule consacree 
pour representer qqn. dans un proces; 
d'ou : Defenseur, protecteur. || Plus tard : 
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Juge rapporteur. 1 Etym. Cognosco, suff. 
m. or. 

Cognitorius, a, um. Qui concerne le cogni- 
tor, juge, procureur. | Etym. Cognitor, 
suff. tws. 

Cognitnra, a?, /". Office du cognitor (en jus- 
tice). || Fonction de procureur. I Etym. 
Cognosco, suff. ura. 

1 Cognitus, a, um, pp. de Cognosco. 

2 Cognitus, us, m. Connaissance. 1 Etym. 
Cognosco, suff. us, us. 

Cognobilis, e. Qu'on peut connaitre, intelli- 
gible. || Comp. usite. j £tym. Cognosco, 
suff. Wits. 

Cognomen, inis, n. Nom joint au nom 
propre, nom qu'on partage avec toutes les 
personnes de la famille; surnom. || Deno- 
mination. I £tym. Cum, nomen. 

Cognomentnm, i, n. Surnom. || Nom. 1 
Etym. Cognosco, suff. mentum. 

TCognominatim. Par surnom. || Par syno- 
nymie. | Etym. Cognomino, suff. im. 

Cognominatio, onis, f. Action de donner 
un surnom a qqn. | &tym. Cognomino, 
suff. io. 

Cognominis, e. Qui a le meme nom, homo- 
nyme. [ Etym. Cognomen, suff. is. 

Cognomino, as, a turn, are, «. a. Surnom- 
mer. || Nommer qqn. par son surnom. | 
Etym. Cognomen. 

Cognoscens, entis, adj. verb, (avecle gen.). 
Qui sait, connait. || Celui qui connait d'une 
chose. I Etym. Cognosco. 

Cognoscenter, adv. De maniere a connaitre. 
| Etym. Cognoscens, suff. ter. 

Cognoscibilis, e. Qui peut etre connu. 1 
Etym. Cognosco, suff. bilis. 

Cogn osco, oscis, ovi, itum, oscere, v. a. 
Connaitre, c.-A-d. Prendre connaissance 
(par les yeuz ou par l'experience, par le 
raisonnement), mais Connaitre dans son 
ensemble; d'ou : S'aperceroir, distinguer, 
connaitre i des signes distincts qui sont 
restes graves dans la memoire; d'ou : Re- 
connaitre (ce qu'on a deja tu). || Connaitre 
d'une affaire, juger. 1 Etym. Cum, nosco. 
Co go, gis, egi, actum, gere, v. a. Pousser 
en mime temps (sens rare); d'ou : Reunir, 
ra&sembler, enfermer, reduire, resserrer. || 
Condenser, epaissir. || Violenter, forcer. || 
Conclure, inferer. 1 Etym. Cum, ago. 
Cohabitatio, onis, f. Action d'habiter avec, 
cohabitation. | Etym. Cohabito, suff. io. 

Cohabitator, oris, m. Celui qui habite avec, 
compagnon de logis. ] Etym. Cohabito, 
suff. m. or. 

Cohabito, as, are, ». n. Habiter avec. | 
Etym. Cum, habito. 
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Cohaerens, entis. Adherent a. || Comp. n. 
Cohaerentius. | Etym. Cohosreo. 

Cohserenter. D'une maniere suivie, sans 
interruption. | Etym. Cohaerens, suff. er. 

Cohserentia, ae, f. Qualite de ce qui adhere, 
cohesion, union etroite. | Etym. Cohosreo, 
suff. entia. 

Cohm reo, res, si, sum, rere, v. n. Adherer 
(mais de maniere que les choses soient 
jointes et mises les unes avec les autres 
et ferment un tout bien uni) ; d'ou : Tenir 
a, avoir de la cohesion, etre compose de. 
1 Etym. Cum, hcereo. 

Cohsres. Voy. Coheres. 

Cohseresco, is, ere, v.n. Commencer A adhe- 
rer, a s'unir. 1 Etym. Cohaereo, suff. sco. 

Coherceo. Voy. Coerceo. 

Coheres, edis, m. Heritier avec, coheritier. | 
Etym. Cum, heres. 

Colli beo, bes, bui, bitum, bere, v. a. Con-- 
tenir, renfermer. || Reprimer, maitriser 
(avec l'idee de maintenir qqn. dans le de- 
voir ei, cela dans un but louable). | Etym. 
Cum, habeo. 

Cohibilis, e. Qui peut 6tre resserre, repri- 
me. || Cohibilius. D'une maniere plus res- 
serree, plus brievement. 1 6tym. Cohibeo, 
suff. His. 

Cohibitio, onis, f. Action de resserrer, de 
maitriser; d'ou : Empechcment, obstacle. 

I Etym. Cohibeo, suff. io. 
Cohibitus, a, um, pp. de Cohibeo. || Comp. 

usite. 
Cohonesto, are, rig., v. a. Honorer en 

foule, en commun ; embellir, rehausser. | 

Etym. Cum, honesto. 
Cohonoro, as, are, v. a. Faire honneur a. 

II £tym. Cum, honoro. 

Cohorr eaco, escis, ui, escere, v. n. Com- 
mencer a frissonner de tous ses membres. 
| Etym. Cum, horresco. 

Conors, hortis, f. Cour fermee, cour de 
ferme, basse-cour. || Troupe enfermee dans 
un certain espace; d'ou : Cohorte (dixieme 
partie d'une legion). || Troupe. || Escorte, 
suite. 1 Etym. Cum, et rac. har (idee de 
tenir, de contenir, de prendre), d'ou hara, 
herctum, etc. 

Cohortalinus, a, um. De la cohorte pre- 
torienne. [|| Etym. Cohors, suff. alis et 
inus. 

Cohortalis, e. Qui concerne la basse-cour, 
ou la garde pretorienne. I &tym. Cohors, 
suff. alis. 

Cohortatio, onis, f. Action d'exhorter, ex- 
hortation. i| Etym. Cohortor, suff. io. 

Cohortatus, a, wn, pp. de Cohortor. Activt. 
Ayant exhorte. || Passivt. Exhorte. 
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Cohorticula, 89, f. Petite cohorte, petit de- 
tachement. | Etym. Cohort, suff. cula. 

Cohorto, as, are, v. a. et Cohortor, ari, 
rtg., v. d. Exhorter vivement, ou k lafois, 
en meme temps. | Etym. Cum, hortor. 

Cohospes, itis et Cohospitans, antis. Qui 
partage i'hospitalite. | Etym. Cum, hos- 
pes. 

1 Cohum, i, n. Courroie qui reunit le timon 
au joug. 

2 Cohum, i, n. Voy. Chaos. 
Cohumido, as, are, v. a. Humecter, mouil- 

ler abondamment ou plusieurs choses a la 
foia. 1 Etym. Cum, humidus, suff. o. 

Coimbibo, is, ere, t>. a. Se penetrer ensemble, 
se mettre en meme lemps en tete de. | 
Etym. Cum , imbibo. 

Coinfero, fers, ferre, v. a. Apporter en- 
semble. | Etym. Cum, infero. 

1 Coinquenda, m, f. Deesse presidant a la 
taille des arbres. J Etym. Coinquo. 

Coinquinatio, onis, f. Action de souiller 
entierement, souillure. | Etym. Coin- 
quino, suff. to. 

Coinquino, as, atom, are, v. a. Souiller 
ensemble ou salir entierement. 1 Etym. 
Cum, inquino. 

Coinquio, ls,ire,et Coinquo, is, ere, v. a. 
Tailler, emonder. | Etym. Cum, et inquio 
pour inquino. Proprie usurpatur de 
amputatione sacrarum arborum qua 
incatduat et Inviolabilet habebantur. 

Coiro, as, pour Curo. 

Coitio, onis, f. Action de se reunir, ordint. 
pour une mauvaise action; par ext. Un 
complot. || Rencontre, choc. || Union. | 
Etym. Coeo, suff. to. 

1 Coitus, a, urn, pp. de Coeo. Forme par 
reunion. 

2 Coitus, us, m. Resultat de Taction de se 
reunir, reunion plus ou moins tongue. 
i ; Rapprochement. || Union des arbres. || 
Oreffe, ente. f Etym. Coeo, suff. its, us. 

Coix, icis, f. Coi'i, peut-etre le Sagopalme, 

palmier d'Ethiopie. I Etym. xit?. 
Colaphiso, as, are, v. a. Souffleter. I Etym. 

Colaphus, suff. izo. 
Colaphus, i, m. Soufflet, coup de poing. | 

Etym. x6)a:p a;. 
Colastrum. Voy. Colostrum. 
Colatura, m, f. Residu d'une liqueur filtree. 

If Etym. Colo 2, guff. ura. 
Colatus, a, urn, pp. de Colo 2. Au fig. 

Clair, pur. 
Colaz, acis.w. Le Flatteur (litre d'une co- 

medie). % Etym. x6Xa{. 
Colepium, ii et Coliphium, ii, n. Boulette 

farcie. 



COL 

Colesco, is, ere, v. n., comme Coalesco. 
Colias, as, m. Espece de thon. | Etym. kc- 

>i»C- 
Colice, es, f. Remede contre lea coliques. | 

Etym. xo>)txr) (ivxiSoro;). 
Coliculus. Voy. Cauliculus. 
Colicus, a, um. Qui concerns la colique. || 

Qui souffre de la colique. | Etym. xu)ixo;. 
Colina. Voy. Culina. 
Coliphium. Voy. Colepium. 
Colis. Voy. Caulis. 
Collabasco, is, ere, ». n. Etre sur le point 

de s'ecrouler, chanceler. | Etym. Cum, 

tabasco. 
Collabefacto, as, are, o. a. Bbranler. || Pott. 

Liquefier?| Etym. Cum, labefacto. 
Collabe flo, fls, lactns sum, fieri, v. pass. 

Etre ebranle de tous les cotes a la fois ou 

en meme temps, s'ecrouler. II Aufig. Etre 

ruine dans I'opinion. f Etym. Cum, la- 

befio. 
Oollabello, as, are, v. a. Donncr (un baiter) 

arec les levree. 1 Etym. Cum, labellmn. 
Colla bor, beris, psus sum, hi, v. d. Tom- 

ber dans son ensemble (se dit surtout 

d'un edifice qui s'ecroule); en pari, des 

pers. ce verbe fait entendre que les mem 

bres ne se soutiennent plus, s'affaisaent, 

d'ou : Tomber en defaillance. ( Etym. 

Cum, labor. 
Collaboro, as, are, v. n. Trarailler arec, 

de concert avec qqn.„ concourir a. | Etym. 

Cum, laboro. 
Collaceratus, a, um. Tout decbire, mis en 

pieces. | Etym. Cum, laceratus. 
Collacrimatio, onis, f. Action de fondre en 

larmes. 1 Etym. Collacrimo, suff. to. 
Collacrimo, as, avi, are, c. n. Fondre en 

larmes, pjeurer avec. || V. a. Pleurer, de- 

plorer. | Etym. Cum, laa-imo. 
Collactaneus, a et Collacteus, a, adj. Qui 

a bu le meme lait. || Subst. Krcre ou Sceur 

de lait. 1 Etym. Cum, lac, suff. anus et 

eus. 
Collsetor, aris, ari, v. d. Se rejouir arec 

qqn. ou ensemble. | Etym. Cum, lietor. 
Collsevo. Voy. Collevo. 
Collapsio, onis, f. Action de tomber dans 

son ensemble: Chute simultanee. | Etym. 

Collabor, suff. io. 
Collare, is et Collarium, ii, n Ch.-iine du 

cou, collier, carcan. || Rart. Collet, chair du 

cou. | Etym. Collum, suff. are, arium. 
CoUaris, e. De cou. | Etym. Collum, suff. 

aris. 
Collatatua, a, um. Etendu, abondant dans 

toutes ses parties. 1 Etym. Cum, lata 

(inus.), qu'on trouve dans dilato. 
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Collatero, , as, are, v. a. Avoir des deux 
cotes. I Etym. Cum, latus. 

Collaticius, a, am. Fait par suite d'un me- 
lange, de ce qui est apporte par plusieurs; 
ce qui provient d'une cotisation ou est 
prod u it par contribution. | Etym. Con- 
fero, suff. ictus. 

CoUatio, onis,/'. Action d'apporter ensemble, 
et par suite de mettre en commun ; d'ou : 
Contribution, ou Offrande. || Action de 
porter de deux cdtes a la fois, de se ren- 
contrer, de discuter; d'ou : Rencontre, 
combat, discussion, et par exi. Comparai- 
sod. 1 1 T. de gram. Degre de comparaison. 
I Etym. Confero, suff. io. . 

Collativus, a, urn. Mis en commun, re- 
cueilli par souacription. || Neutralt. Con- 
tribution. || Au fig. Qui a des dispositions 
a recueillir, a prendre tout ce qu'on lui 
apporte, tout ce qu'on lui donne. || Mis en 
commun. | Etym. Confero, suff. ivus. 

Collator, oris, m. Celui qui contribue, sou- 
scrit; contribuable, souscripteur. ]| Celui 
qui discute ou etablit des comparaisons. | 
Etym. Confero, suff. m. or. 

Collatro, as, are, r. a. Aboyer contre. || 
Au fig. Crier contre. | Etym. Cum, latro. 

1 Collatns, a, tun, pp. de Confero. 

2 Collatus, us, m. (usite a l'abl. seult.). 
Res ul tat de Taction de se rencontrer ou 
de discuter; d'ou : Choc, combat; echange 
d'idees. | Etym. Confero, suff. us, us. 

CoUandabilis, e. Digne d'eloges a tous 

egards. | Etym. Cum, laudabilis. 
Collaudath), onis, f. Action de louer sans 

reserve. 1 Etym. Collaudo, suff. io. 
CoUandator, oris, m. Panegvriste : qui 

loue sans reserve. 1 Etym. Collaudo, suff. 

m. or. 
Collazo, as, are, t>. a. Etendre, elargir 

beaucoup, relacher ensemble. | Etym. 

Cum, laxo. 
Collecta, m, f. Ecot, collecte. || S.-ent. Mul- 

titudo. Assemblee. | Etym. Collectus. 
Collectaculum, i, n. Lieu ou Ton rassemble, 

ou se rassemble qq. ch., reservoir. | Etym. 

Colligo, suff. culum. 
CoUoctaneus, a, urn. Recueilli de tous 

cotes. | Etym. Colligo, suff. anew. 
Cellectarius, ii, m Celui qui recueille (['ar- 
gent/, caissier, changeur. | Etym. Colligo, 

suff. arius. 
Collecte, Collectim, adv. En resume, brie- 

rement, en gros. 1 Etym. Colligo, suff. 

e, im. 
? Collectibilis, e. Qu'on peut rassembler, 

ou'on peut conclure. I Etym. Colligo, suff. 

Wis. 
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Collecticins, a, um. Reuni de tous cotes. 
| Etym. Colligo, suff. icius. 

Collectio, onis, f. Action de reunir, de ras- 
sembler, reunion : T. de rhe"t. Resume: 
t. de philos. Assemblage d'arguments. 
syllogisme. || Amas d'humeurs, a bees, 
depot. I Etym. Colligo, suff. io. 

Collectives, a, um. Qui a la propriety de 
conclure; d'ou : Concluant. || T. de gram. 
Collectif. || Recueilli, ramasse. | Etym. 
Colligo, suff. ivus. 

Collector, oris, m. Condisciple. | Etym. 
Colligo, suff. m. or. {Qui simul legit tel 
simul eosdem versat scriptores). 

Collectum, i, n. Ce qui est ramasse, amaase 
de tous cotes, mis en reserve. j Etym. 
Cum, lego, suff. arius. 

1 Collectus, a, um, pp. de Colligo. 

2 Collectus, us, m. Collection, assemblage, 
amas. 1 Etym. Colligo, suff. us, us. 

Collega, m, m. Qui a ete choisi avec; 
Collegue (qui remplit les memes fonctions), 
et par ext. Confrere, compagnon, ami. | 
Etym. Cum, lego. 

Collegatarius, ii, m. Colegatairc. 1 Etym. 
Cum, lego, suff. arius. 

Collegialis, e et Collegiarius, a, um. D'une 
association, d'un college. | Etym. Colle- 
gium, suff. alis, arius. 

Collegiatus, i, m. Qui a etc choisi pour 
exercer la mSme profession; d'oii : Col- 
legue. {Etym. Collegium, suff. atus. 

Collegium, ii, n. Etat de gens qui sont eol- 
• legues. corps de collegues, societe : Com- 
munaute, association, confrerie. || Etym. 
Cum, lego, suff. turn. 

Collema, atis, n. (Ce qui est colle): Cahier.| 
Etym. x6».r,u.x, soudure. 

Colleprosns, i, m. Compagnon de lepre. 1 
Etym. Cum, leprosus. 

Colleticus, a, um. Qui colle, cicatrise. | 
Etym. xoX>.r,Ttxo;- 

Colletis, is, f. Verveine?| Etym. xoXtaittc. 

Colle vo, as, are, r. a. Rend re parfaitcment 
lisse. I Etym. Cum, levo. 

Colliberta, m, f. Affranchie avec une autre 
d'un mime maitre. | Etym. Cum, liberta. 

Collibartus, i, m. Affranchi avec un autre 
d'un mime maitre. ] Etym. Cum, liber- 
tus. 

Collibet, libuit ou libitum est, v. impers. II 
plait, il vient a 1'esprit, it prend fantaisie. 
| 6tym. Cum, libet. 

Collibro, as, are, v. a. Peser. | Etym. Cum, 
libro. 

Collicellus, i, m. Petite colline, petite ele- 
vation, tertre. | Etym. Collis, suff. icus 
et ellus. 
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CollicisB ou Colliquue, arum, f.pl. M. a m. 

Ecoulement collectif; d'oCl : Gouttieres, 

conduits, rigoles. 1 Etym. Cum, ligueo. 
Colliciarig tegula. Tuile pour les conduits. 

(Etym. Collicim, suff. arts. 
Colliculus, i, m. Petite colline. Voy. Colli- 

cellus. | Etym. Collis, suff. cuius. 
Colli do, dis, si, sum, dere, v. a. Heurter, 

briser une chose contre une autre, ou 

Heurter ensemble, briser ensemble. % 

Etym. Cum, Undo. 
Colligatio, onis, f. Action d'enchainer, 

d'attacher, enchainement, lien. || Au fig. 

Lien, liaison. I Etym. Colligo, suff. to. 
Colligatius, comp. adv. de l'inus. Colligate. 

Plus etroitement. 
T Colligentia, a, f. Consequence. | Etym. 

Colligo 1, suff. entia. 

1 Coll igo, igis, egi, ectum, igere, v. a. 
Cueillir ou prend«e ensemble; d'ou au 
prop. Reunir, ramasser, rassembler, et 
par ext. Ramasser, reduire, arreter. \\Au 
fig. Recueillir (ses idees), passer en revue, 
et par ext. Comprendre, juger, decider, 
conclure. || Sens moyen: Amasser pour 
soi. contractor pour soi, recueillir, acquerir. 
I Etym. Cum, lego. 

2 Colligo, are, rig., v. a. Lier, attachcr 
ensemble; reunir. || Au fig. Lier, enchai- 
ner. | Etym. Cum, ligo. 

Collimitaneus, a, urn. Limitrophe. fl Etym. 

Collimito, suff. aneus. 
Collimitium, ii, n. Frontiere commune. | 

Etym. Cum, limes, suff. turn. 
Collimito, as, are, v. n. .et CoUimitor, 

aril, r. d. Confiner a. 1 Etym. Cum, li- 
mes. 
Collineatissime, sup. ado. de l'inus. Col- 

lineate. En droite ligne comme au cor- 

deau. || Au fig. Artistement, habilement. 

1 £tym. CollineatUs, suff. e. 
Collineatus, a, urn, pp. de Collineo. 
Collineo, as, atum, are, v. a. Diriger en 

droite ligne, viser. || V. n. Viser juste, 

atteindre le but. 1 Etym. Cum, lineo. 
Collinitus, a, um, pp. de l'inus. Collinio. 

Enduit. 
Collino, nis, nere, levi, litum, v. a. Frot- 

ter, enduire ou qindre avec. || Au fig. Ta- 

cher, souiller. | Etym. Cum, lino. 
Collinus, a, um. De colline, de coteau. || 

Relatif a la porte Colline de Rome. 1 Etym. 

Collis, suff.. inus. 
Colliphium, ii, n. Voy. Colepium. 
Colliquefactus, a, ,um. Completement li- 

quefie, dissous. | Etym. Cum, liquefio. 
Colliquesco, cis, cere, liqui, v. n. Com- 

mencer a se fondre, a se dissoudre aTec, 
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ou.de tous c6tes. || V. impers. II est clair. 
| Etym. Cum, liqueseo. 

Colliquet, ere, v. n. Se dissoudre, se lique- 
fler entierement. || V. impers. II est evi- 
dent. | Etym. Cum, liquet. 

Colliquise. Voy. Collicisa. 

Collis, is, m. Presente l'idee d'un sommet, 
comme clivus (xXtvu) l'idee d'une pente: 
EleTation naturelle assez considerable : 
Colline, coteau. f| Qqf. Massif. I| Au plur. 
Chaine de montagnes. 1 Etym. Rac. Ko)., 
idee d 'elevation. 

Collisio, onis, f. Action de heurter, de 
froisser; d'ou : Heurt, rencontre, choc. || 
T. de gram. Elision, erase. I -Etym. 
Collido, suff. «'o. 

1 Collisug, a, um, pp. de Collido. 

2 Collisus, us, m. Heurt, frottement, choc. 
1 Etym. Collido, suff. us, us. 

Collocatio, onis, f. Action de placer dans 
un lieu determine; d'ou : Arrangement, 
disposition, ctablissement. || Elablissement 
d'une fille. | Etym. Colloco, suff. to. 

Colloco, are, reg., v. a. Placer une chose 
dans un lieu determine, ou elle doit ^tre; 
d'ou: Arranger, disposer, instituer, regler. 
|| Terme propre pour dire : Placer son ar- 
gent de maniere a en tirer un bon profit. || 
Etablir, marier avantageusement une jeune 
fille. || Qqf.pris absolt. avecun complement 
facile a suppleer : Faire mention de. f 
Etym. Cum, loco. 

Collocupleto, as, avi, atom, are, r. a. Bn- 
richirbeaucoup. |{ Au fig. Orner, embellir. 
| Etym. Cum, locupleto. 

Collocutio, onis, f. Entretien. | Etym. Col- 
loguor, suff. to. 

Collocutor, oris, m. Celui qui parle avec 
qqn.; interlocuteur. J Etym. Colloguor, 
suff. m. or. 

Colloquium, ii, n. Entretien convenu (pour 
un but bien arreU, comme pour entrer en 
pourparler); d'ou : Entretien, entrevue, 
conference. | Etym. Colloquor, suff. turn. 

Collo quor, queris, cutus sum, qui, e. d. 
S'entretenir, conferer, parler. | Etym. 
Cum, loguor. 

Collubet, Collubus. Voy. Collibet, Colly- 
bus. 

Colluceo, es, ere, v. n. Resplendir de tous 
cotes, briller d'un grand eclat. | Etym. 
Cum, luceo. 

Collucescit, v. impers. II commence 4 Wre 
clair, manifeste. 1 Etym. Colluceo, suff. 

SCO. 

Colluco, as, are, r. a. Faire penetrer la In* 
miere de tous c6tes, elaguer, eclaircir (un 
arbre, un bois). | Etym. Cum, lux. 
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Colluctatio, onis, f. Action de lutter avec, 

combat. ] Etym. Colluctor, suff. io. 
Colluctator, oris, m. Celui qui lutte, com- 
battant, luttcur. ] Etym. Colluctor, suff. 
m. or. 

Colluctor, ari, rig., v. d. Lutter avec ou 
contre. 1 Etym. Cum, luctor. 

Collndium, ii, n. Jeu entre plusieurs per- 
soDnee, divertissement. || Connivence, en- 
tente. | Etym. Colludo, suff. turn. 

Collu do, dis, si, sum, dere, v. n. Jouer 
avec un autre ou plusieurs autres. || Etre 
de connivence aTec d'autres. 1 Etym. Cum, 
ludo. 

Collngeo, es, ere, v. n. Pleurer ensemble. 
I Etym. Cum, lugeo. 

Collnm, i, n. Cou, comme partie du corps 
Ihomme et animaux).|| Col, goulot d'une 
bouteille. || Tige d'une fleur. || Cime d'une 
montagne. 1 Etym. Rad. KoX, idee d'ele- 
vation. 

7 Collumbar. Voy. Colombar. 

Collnmino, as, are, t. a. Eclairer de tous 
cotes, completement. | Etym. Cum, lu- 
mino. 

CoUuo, is, i, turn, ere, v. a. Nettoyer, la- 
ver completement, rincer. || Entasser des 
alluvions. 1 Etym. Cum, luo. 

Collnrcinatio, onis, f. Debauche excessive, 
orgie. | Etym. Cum, lurcor, suff. inut 
et alio. 

Collus, arch, pour Collnm. 

Collnsio, onis, f. Collusion, entente secrete 
et mechante contre un tiers. ] Etym. Col- 
ludo, suff. io. 

Collusium, ii, n., comme Collnsio. 

Collnsor, oris, m. Compagnon de jeu. || 
Celui qui est de connivence avec un autre. 

I Etym. Colludo, suff. m. or. 
Collusorie, adv. Par connivence, par collu- 
sion. | Etym. Colludo, suff. orius, e. 

Collnstrinm, ii, n. Confrcrie pour la lus- 
tration des champs. ] Etym. Cum, lustro, 
suff. turn. 

Collnstro, are, reg., v. a. Eclairer les ob- 
jets de tous cdtes. ||Parcourir du regard. 
| Etym. Cum, lustro. 

Collntio, onis, f. Action de Iaver; lotion; 
gargarisme. 1 Etym. Colluo, suff. io. 

Collutulo, as, are, r. a. Souiller de bpue. || 

II Au fig. Fletrir, desbonorer. | Etym. 
Cum, lutulo. 

CoUuviaris porcns. Pore engraisse avec 
des ordures, des balayures, des restes. | 
Etym, Colludes, suff. arts. 

Collnvies, ei, f. et Collnvio, onis, f. lla- 
mas d'eaux sales, immondices. || Au fig. 
lex. hym. lattn-/rm(aU. 
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Vil ramas, melange impur. | Etym. Col- 
luo, suff. ies, io. 

Colluvium, ii, n. Immondices. f Etym. Col- 
luo, suff. ium. 

Collybista, m, m. Changeur, banquier. || 
Usurier. | Etym. xoXXu£i<rrq;. 

Collybns, i, m. Menue piece de monnaie, 
et par ext. Change de monnaie, agio. | 
Etym. x6XXu€o«. 

Collyra, se, f. Pain non leve, collyra. | 
Etym. xoXXtipa : KoX, idee de qq. ch. de 
gluant. 

Collyricum jus. Potage au collyra. 

Collyriolum, i, n. Petit suppositoire. { 
Etym. Collyrium, suff. olum. 

Collyris, idis, f. Morceau de gateau ou de 
pate sans levain. J] Etym. xoXXupi;. 

Collyrinm, ii, n. Collyre, baume liquide 
pour les yeux. || Appareii medical, suppo- 
sitoire. 1 Etym. xoXXuptov : Ko>, idee de 
qq. ch. de visqueux. 

1 Colo, is, ui, ere, cultum, v. a. Au prop. 
Cultiver; d'ou : Habiter, sojourner, et par 
ext. Entretenir avec soin, orner. || Au fig. 
Soigner qq. ch.; d'ou : S'en occuper, pra- 
tiquer, et pour les personnes : Cultiver 
(la bonte des hommes et des dieux, soit 
par sa conduite, soit par des presents); 
rendre des bonneurs, faire sa cour a qqn. 
et par ext. Avoir des egards pour qqn., 
s'interesser a lui, le proteger. 

2 Colo, as, atom, are, v. a. Passer par 
1'etamine, filtrer, epurer.| Etym. Columl. 

Colobicus, a, um. Estropie, mutile. J! Etym. 
x6Xo6oc : KoX, idee de qq. ch. d'ecourte. 

Colobium, ii, n. Tunique a manches courtes. 
1 Etym. xoXoeWv : KoX, idee de qq. ch. 
d'ecourte. 

Colobos {versus), Colobon (metrum). Vers 
catalectique. f Etym. xo)o8o?, tronque. 

Colocyntbis, idis, f. Coloquinte, plant*. \ 
Etym. xoXoxwW«. 

Colocasia, as, /. (ion, ii, n.). Espece de feve 
d'Egypte. I Etym. xoXoxaoia-xiaiov. 

Colon, i et Colum, i, n. Colon, partie du 
gros intestin. || Partie de vers, de strophe, 
de phrase. || Colique. 1 Etym. xuXov. 

Colona, a?, f. Fermiere. ||| Etym. Colonus. 

Colonarius, a, um. De fermier, de paysan. 
1 Etym. Colonus, suff. arius. 

Colonatus, us, m. Etat de laboureur. | 
Etym. Colonus, suff. atus. 

Colonia, as, f. Propriety rurale, terre. || 
Ordint. Reunion d'hommes qui emigrent 
pour aller habiter un autre pays. || Vil les 
fondees solennellement lors du partage 
d'un territoire conquis entre les citoyens 
romains : Colonies romaines ou latines. || 

8 
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Par ext. Sejour. 1 Etym. Colonus, suff. 
ia. 
Coloniarius, a, um. Relatif a la colonic. ] 

Etym. Colonia, suff. arius. 
Colonica, as, f. Chaumiere, cabane de pay- 
san.|ETYM. Colonials. 

Colonicus, a, um (Colonus. suff. icus). Rc- 
l.-itif a la fermc, aux fermiers, aux labou- 
ivupg. || (Colonia). De colonic. 

Colonomon (melos). Chant discordant. I 
Etym. xo)o;, tronquc ; vouo;, loi (dc la 
musique). 

Colonus, i, m. Laboureur, fermier. || Colon. 
II Habitant. | Etym. Colo. 

Colophon, onis, m. Sommet, faite. | Etym. 
xoio^wv : Ko)., idee d'clcration. 

Colophonia, 39, f. Resine dc Colophon; co- 
Iophane. 1 Etym. xoXofomct. 

Color, oris, m. En gen. Couleur; principal t. 
Couleur du visage; d'ou: Fraicheur, teint. 
|| Couleur, colons, physionomic d'une 
chose. || Couleur, mau raise excuse, pre- 
text*. || Par ext. Extericur, aspect. 1 

- Etym. Rac. seal, d'ou squalidus, squalor, 
par adoucissement hal, kel, kol (idee 
d'une chose qui empeche d'en roir une 
autre). 

Colorabilis, e. Qu'on peut colorer. 1 Etym. 
Coloro, suff. bilis. 

Cojorate, adv. D'une manicre specieuse. { 
Etym. Coloratus, suff. e. 

Colorator, oris, m. Celui qui donne de la 
couleur. || En partic. Peintrc en batiments. 
I Etym. Coloro, suff. m. or. 

Coloreus ct ius, a, um. De couleur, nuance. 
J Etym. Color, suff. eus. ius. 

Coloro, are, reg., v. a. Colorer. donner une 
couleur, un caractere ; colorer le style. || Co- 
lorer, deguiser, couvrir d'une fausse appa- 
rence. I Etym. Color. 

Colos, oris, m. Voy. Color. 

Colosseus, a, um ct icus, a, um. Colos- 
sal. || Le comparatif Colossicoteros est 
grec. | Etym. Colossus, suff. eus, icus. 

Colossus, i, m. Colosse, le Colosse dc 
Rhodes, statue gigantesque. I Etym. KoX, 
idee d'eliration. 

Colostrum, i, n. et tra, orum, n. pi. Co- 
lostrum, premier lait de la femme. [I Fro- 
mage mou. || Tcrme de caresse. 1 Etym. 
x<5Xov, nourriture, suff. trum. 

Colostratio, onis, f. Maladie des nouveau- 
nes attribute au colostrum. | Etym. 
Colostrum, suff. atio. 

Colostratus, a, um. Atteint de colostration. 
I Etym. Colostrum, suff. atus. 

Colostreus, a, um. De lait. { Etym. Colos- 
trum, suff. eus. 
8. 
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Colotes, as, m. Sorte de lezard mouchete. f 
Etym. xo>Xcoti](. 

Colpa, arch, pour Culpa. 

Coluber, bri, m. et Colubra, bras, f. Mot 
poet. Serpent plus petit que le ang~uis. 
Colubra, qui designe en partic. la femeJIe 
du coluber, indique le plus sou rent un ■ 
petit serpent en general. || Serpent des 
maisons, des etables, couleuvre. | Etym. 
Ko) , ide« de qq. ch.de risqueux?. suff. bet: 

Colubrifer, era, arum. Qui porte des ser- 
pents, epithete de Med use. | Etym. Colu- 
ber, suff. fer. 

Colubrimodus, a, um. Qui ressemble au 
serpent, ruse comme un serpent. {Etym. 
Coluber, modus. 

Colubrina, so, f. Couleurree, plante. f 
Etym. Colubra, suff. ina. 

Colubrinus, a, um. De serpent. | Etvm. 
Coluber, suff. inus. 

Colubrosus, a, um. Ou il y a beaucoup de 
serpents. | Etym. Coluber, suff. osus. 

1 Colum, , i, n. Tamis, filtre. || Panier, 
nasse. | Etym. xoiXov. 

2 Colum, i, n. Voy. Colon, i Etym. xuXtn. 
Columba, a, /". Pigeon (male ou fenielle), 

colombe. || Terme de caresse. 

Columbar, axis, n. Carcan (ainsi nommc 
de la ressemblance qu'il a arec les trans 
d'un colombier). £ Etym. Columba. 

Columbarium, ii, n. Pigeonnier, colombier, 
et par ext. au plur. Les cellules pour lest 
differentes paires d'oiseaux. || Par simi- 
litude : Ouvertures dans un navire pour 
laisser passer les rames; dans les mure, 
pour receroir les poutres; dans le cy- 
linder d'une pompe. || Niches souterraines 
pour receroir les urnes funcraires. 1 Etym. 
Columba, suff. arium. 

Columbarius, ii, m. Qui a soin des co- 
Iombes. | Etym. Columba, suff. arius. 

Columbatim, adv. A la manidre des pi- 
geons. | Etym. Columbor, suff. im. 

Columbinaceus, a, um. Qui tient de la cou- 
leur, de la nature des pigeons. 1 Etym. 
Columbinus, suff. aceus. 

Columbinus, a, um. De pigeon. || De couleur 
de pigeon; gris cendre. | Etym. Columba, 
suff. inus. 

Columbor, aris, ari, v. de'p. Sc becqueter a 
la manicre des pigeons. | Etym. Colum- 
ba. 

Columbulatim, adv. A la manicre des pi- 
geonneaux. 1 Etym. Columbulus, suff. 
atim. 

Columbulus, i, m. Petite- colombe, petit 
pigeon. 1 Etym. Columbus, suff. ulus. 

Columbus, i, m. Pigeon domestique, pigeon 
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(en gen.); pigeon mile (en partic), diffcre 
de palumbus, pigeon ramier. 
Columella, m, f. Petite colonne. ||Barre de 
fer dans un pressoir. || Base de la cata- 
polte. II Au fig. Soutien, appui. ] Etym. 
Columna. suff. ella. 

Colamellares dentes. Dents en forme de 
petites colonnes, canines. ] Etym. Colu- 
mella, suff. arit. 

Cotamen, inis, n. Sommet, faite, comble, 
pignon, contrefort. || Au fig. Soutien, ap- 
pui. | Etym. Ko», idee d'elevation. 

7 Colomis, e. Voy. Incolumis. Sain et sauf. 

Columna, m, f. Colonne. || Eminence natu- 
relle-ll Colonne d'eau, trorabe. || Colonne 
de feu, meteore. || Au fig. Soutien, appui. 
f Bttm. KoX, idee d'elevation. 

? Columnar, aria, n. Carriere de marbre ou 
portjque. | Etym. Columna, suff. at: 

Columnaris, e. Qui tient de la colonne. ]| 
Ettm. Columna, suff. aria. 

Colmmaarium, ii, n. Portique, carriere de 
marbre. || Impot sur lea colonnes. I Etym. 
Columna, suff. ariutn. 

Colnmnarios, ii, m. Appele a la colonne, pilicr 
de la colonne oil Ton jugeait les insolvables 
ou les Toleurs. || Homme de bas etage. | 
Etym. Columna, suff. anus. 

Colomsatio, onis, f. Action de soutcnir par 
des colonnes, colonnade. | Etym. Colum- 
na, suff. atio. 

Column* tus, a, nm. Soutcnu par des co- 
lonnes. || Au fig. Soutenu. | Etym. Co- 
lumna, suff. atus. 

Colnmnella. Voy. Columella. 

Colmnriifer, era, ertun. Qui porte des co- 
lonnes. | Etym. Columna, suff. fer. 

Cohiri, ornm, m. pi. Grands cercles qui se 
coupent a angles droits aux poles, les 
colures. | Etym. xoXoupot. 

Colnrnna, a, urn, pour Cornlnus. De cou- 
drier. | Etym. Corulus, corylus, suff. 
nut. 

Coloros, a, urn. Tronque, tcrme de me- 
trique. f Etym. xoXo;, tronque; ovipo, 
queue. 

Coins, i et us, f. Quenouille, qucnouille des 
Parques : par ext. Le fll de la quenouille, 
fusee, et au fig. Le fil de la vie, vie. 

Colostra, pour Colostra. 

Colutea, Oram, n. pi. Fruits du baguenau- 
dier.I Etym. noXvrfo, baguenaudier. 

Colathia, ornm, n. pi. Espece de pourpre. 

Colymbas, adis, f. Qui nage. (Sedit des 
olives conservees ct nageant dans la sau- 
mure.) | Etym. xoXv|i6a;, qui nage. 

Colvmbus, i, m. Bassin pour nager. 1 Etym. 



COM ni 

Colyx, ycos, f. N'om d'une caTerne ou Ion 

recueillait le natron. 
Com, prdfixe. Com est la premiere ortho- 
graphe de la preposition cum. Cette pre- 
position semble empruntee a la langue 
osque; elle ne subit aucune alteration 
devant b, p, m, et devant quelques mots 
commencant par une voyelle; mais la 
lettre m s'assimile devant I, n, r, et 
tombe presque toujours devant les voyelles 
et h, tandis qu'elle se change en n devant 
les consonnes autres que b, p, m, l, r. 
Les principaux sens de cette preposition 
sont : 1° Idee de pluralite, soit dans le 
sujet qui fait Taction, comme dans con- 
gredi, confluere, coire, soit dans I'objet. 
comme dans coemere, conscribere. \\ 
2° Idee de dualite ou do reciprocity : con- 
ferre, componere, comparare, concur- 
red, congredi, collogui. [| 3° Quelquefois 
on n'a en vue qu'un seul objet, mais, dans 
le compose du prcflxe com, on considers 
I'objet tout entier, Taction marquee par le 
verbe comme s'exercant sur plusieurs des 
parties de cet objet, ou meme sur toutes 
ses parties. Ainsi, ruere sigiiific s'ecrou- 
ler; corruere, s'ecrouler de tous les cotes 
a la fois; labi, tomber; collabi, tomber de 
tous cotes, dans son ensemble : e'est pour- 
quoi ce preflxe uni a certains adjectifa etad- 
verbes leur donne la valeur du superlatif.|| 
4° Souvent Tidee exprimee par la preposi- 
tion com est une idee d'union, de liaison, 
de rapport, d'barmonie, de coincidence avec 
nos vceux, de Concorde ou de participation : 
collocate, placer d'une maniere conforme 
a ses vceux; contingit se dit d'un evene- 
ment qui arrive conformement a nos espe- 
rances; concolor, ce qui a la meme con- 
leur que d'autres objets; con finis, qui a 
les mernes frontieres, etc. || 5° Avec les 
verbes marquant reflexion ou penfiee, coi,i 
dquivaut a in corde, in animo, secum : 
cogitare, secum agitare ou in animo agi- 
tate; conscium esse, secum scire, etc. || 
6° Enfin, com ajoute au simple tantot Tidee 
de connexion, de cohesion, tantot celle de- 
compression, de destruction; celle de rc- 
trecjr, de resserrer dans certaines limites, 
et meme d'aneantir : contexere, conjun- 
gere, idee de connexion; contrahere, 
consumere, idee de compression, de des- 
truction. 
Coma, as, f. Cbevelure, comme ornement 
nature! du corps ou parure (diffcre de 
canaries en ce que eclui-ci presente ia 
chevelure du cote de la force, ct coma, du 
cote de la grace) ; par ext. Crinicre de Jion, 
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de cheval, d'un casque; feuillage, epi. || 

Duret du parchemin. || Toison. || Rayon 

lumineux. j Etym. x6(tn : rati. Kojx. idee 

d'arranger. 
Comans, antis. Chevelu. || Qui a une cri- 

niere, une aigrette. || Qui a une queue 

cherelue (en pari, des comctesj. 1 fovu. 

Coma, duff, ans. 
Comarchus, i, m. Oouverneur d'un Tillage. 

I Etym. xw[iapx<>c- 
Comaron, i, n. Arbouse. || Espece de frai- 

sier. 1 Etym. xouapov. 
Comatorius, a, urn. Qui sert a la chevelure. 

I Etym. Como, suff. orius. 
Comatulus, a, um. Coquettement peigne ou 

frise. I Etym. Comatus, suff. ulus. 
Comatus, a, um. Qui a les cbeveux longs 

(equivauta bene capi Hat us). \\ Touffu (en 

pari, des arbres).| Etym. Coma, suff. atus. 
Combennones, um, m. pi. Qui voyagent 

ensemble dans le vehioule appele benrui. 

| Etym. Cum, henna. 

1 Combibo, is, i, ere, v. a. Boire ensemble 
ou absorber entierement. || Au fig. Se pe- 
netrer de. 1 Etym. Cum, bibo. 

2 Combibo, onis, m. Compagnon de bou- 
teille. | Etym. Combibo, suff. o. 

Combino, as, a turn, are, v. a. Unir deux a 
deux, accoupler. 1 Etym. Cum, bini. 

Combretum, i, n. Grand jonc. 1 Etym. 
K6u.6oc, noeud. 

Combullio, is, ire, v. n. Bouillir ensemble 
ou entierement. I Etym. Cum, bullio. 

Combu ro, ris, ssi, stum, rere, v. a. Bru- 
ler completement un objet, le bruler dans 
toutes ses parties ; mot propre pour : Bru- 
ler les morts.jl^M fig. Enterrer (le jour), 
et au pass. Etre enterre, ruine (par un 
jugement). \\i Etym. Cum, et buro, primi- 
tif de uro. 

Combustio, onis, f. Action de bruler en- 
tierement, combustion. | Etym. Comburo, 
suff. 10. 

Combustum, i, n. et Combustura, », f. 

Resultat de Taction de bruler, brulure. 

% Etym. Comburo, suff. ura. 
Come, es, f. Barbe-de-bouc, plante. ] Etym. 

x6|«). 

1 Come do, dis, di, sum ou stum, dere, v. a. 
Manger dans son ensemble, completement, 
deTorer. || Au fig. Devorer, .dissiper (son 
bien, son patrimoine). f Etym. Cum, 
edo. 

2 Comedo, onis, m. Mangeur, dissipateur. 
| Etym. Comedo 1, suff. o. 

Comes, His, m. et f. Celui qui ra avec qqn., 
compagnon de route, et par ext. Cama- 
rade. || Surreillant. || Qui est de la suite 
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de, adjoint a. || Comte. | Etym. Com, 
suff. it. 

Comesor, oris, m. Maiigeur, gourmand. | 
Etym. Comedo 1, suff. m. or. 

Comessor, Coraessatio. Foy. Comissor, etc. 

Comestio, onis, f. Action de manger. | 
Etym. Comedo 1, suff. to. 

Comesus, us, m. Resultat de Taction de 
manger. | Etym. Comedo 1, suff. us, its. 

Cometes, m, m. Comete. | Etym. xo|ujt>i<, 
cherelu. 

Cornice, adv. D'une maniere comique. | 
Etym. Comicus, suff. e. 

Comicus, a, um. Comique. || Subst. m. Un 
comique, soit acteur, soit auteur. | Etym. 
xuutxoe. 

Cominus, adv. Voy. Comminus. 

Comis, e. Celui qui n'a plus le caractcre 
farouche de Thomme dans Tetat de na- 
ture, qui est dispose 4 etre, A vrvre avec 
d'autres; d'ou : Aimable, doux, obligeant, 
affable, gracieux, bienveillant; dans le 
siecle classique toujours : Affable, poli. 
|| Comp. et Sup. usites. 1 Etym. Com, 
suff. is. 

Comissabundus, a, um. Qui fait une pro- 
menade apres une orgie, debauche. | 
Etym. Comissor, suff. bundus. 

Comissaliter, adv. Gaiement, en partie de 
debauche. | Etym. Comissor, suff. aUs 
et ter. 

Comissatio, onis, f. Orgie ou festin suivi 

. d'une promenade nocturne aux flambeaux 
et au son des instruments ; repas de nuit, 
crapuleux. 1 Etym. Comissor, suff. io. 

Comissator, oris, m. Celui qui fait des 
parties de table su ivies de promenades 
nocturnes; debauche, qui est a sa place 
dans une orgie. | Etym. Comissor, suff. 
m. or. 

Comissor, aris, atus sum, ari, v. d. Feter 
la fin d'une orgie en faisant une prome- 
nade nocturne au son de la musique. 1 
Etym. xuu^io : Kuua;, Comus, dieu de 
la joie. 

Comitabiiis, e. Qui peut accompagner, qui 
accompagne. | Etym. Comitor, suff. biUs. 

Comitas, atis, f. Douceur, bonte, complai- 
sance, affabilite, politesse. 1 Etym. Comis, 
suff. tas. 

Comitatensis, e. De courtisan, de cour. | 
Etym. Comitatus, suff. ensis. 

1 Comitatus, a, um, pp. de Comito : Ac- 
•ompagne; de Comitor : Ayant accom- 
pagne. 

2 Comitatus, us, m. Action ou Resultat de 
Taction d'accompagner : Cortege, train, 
suite d'un grand personnage, et par ext. 
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Troupe, etsaim. | Etym. Comitor, guff. 
us. us. 

Comiter, adv. Avec douceur, avec bonte ou 
politesse. || D'une maniere commode. || 
Sup. Comissime. | Etym. Comis, suff. 
ter. 

Comitia, orum, n. pi. Assemblee generate du 
people cotiToque soit pour faire une elec- 
tion, soit pour prendre ou pour entendre 
one decision concernant lea affaires de 
lTEtat : Cornices. 1 Etym. Cum, suff. it 
et turn. [mitia. 

Comitia, arum, f. pi. Meme sens que Co- 

1 Comitialis, e. Relatif aux cornices ou au 
comitium. || Le mal appele comitialii 
est I'epilepsie; ce nom lui fut donne parce 
qu'on interrompait les cornices, loraque 
qqn. dans l'assemblee tombait du haut 
mal. | Etym. Comitium, suff. alts. 

2 Comitialis, is, m. et f. Qui tombe du 
haut mal, epileptique. 

Comitialiter, adv. Par le fait dc I'epilepsie. 

1 Ktym. Comitialis, suff. ter. 
Comitianus et Comitiacus, a, am. De 

comte. | Etym. Comes, suff. anus, aeus. 

1 Comitiatus, a, um, pp. de Comitio. Voy. 
ce mot. 

2 Comitiatus, us, m. Assemblee du peuple 
en cornices, f Etym. Comitio, suff. us, us. 

Comitio, as, avi, atom, are, t>. n. Aller 
aux cornices. || V. a. Designer dans les co- 
rnices. | Etym. Comitium. 

Comitium, ii, n. Endroit du forum ou se 
tenaient les cornices ; par ext. Lieu de de- 
liberation, deliberation. | Etym. Cum, 
suff. it et ium. 

Comitirus, a, am. Qui concerne un comte. 
|| Comitiva (s.-ent. dignitas). Dignite de 
comte. | Etym. Comes, suff. tows. 

Comito, are, rig., v. a. Accompagner. 1 
Etym. Comes. 

Comitor, ari, rig., v. d. Accompagner, 
escorter, suixre. | Etym. Comes. 

Comma, atis, n. Membre d'une phrase, 
d'une periode (t. de gram.). || Partie de 
vers, cesure. || Virgule. g Etym. xouua. 

Commacero, aa, are, v. a. Paire macerer 
entierement. I Etym. Cum, macero. , 

Commacesco, is, ere, v. n. Commencer a 
maigrir. I Etym. Cum, macesco. 

Commaculo, are, reg., v. a. Tacher entie- 
rement, souiller. | Etym. Cum, maculo. 

Commadeo, ere, o. n. Etre mou, trempe 
completement. | Etym. Cum, madep. 

Commalaxo, as, are, v. a. Enerver. | Etym. 
Cum, malaxo. 

Commando, is, ere, mansnm, v. a. Macher. 
| Etym. Cum, mando. 
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Commanducatio, onis, f. Action de man- 
ger, de macher. ]| Etym. Commanduco, 
suff. io. 

Commanduco, as, atum, are, v. a. et Com- 
manducor, ari, reg., t>. d. Manger, ma- 
cher. 1 Etym. Cum, manduco. 

Commaneo, es, ere, v. n. Rester entiere- 
ment, toujours. 1 Etym. Cum, maneo. 

Commanifesto, as, are, v. a. Manifester 
avec d'autres. ]! Etym. Cum, manifesto. 

Commanipularis, is, et arius, ii, m. Du 
meme manipule, de la meme compagnie. 
| Etym. Cum,manipulus, suff. aris. 

Commanipulatio, onis, f. Meme compagnie. 
1 Etym. Cummanipulo (inus.), suff. to. 

Commanipulo, onis, m. et Commanipnlna 
ou plus, i, m. Voy. Commanipularis. 

Commarceo, es, ere, v. n. Etre tout affai- 
bli, tout languissant. | Etym. Cum, 
marceo. 

Commargino, as, are, v. a. Munir de para- 
pets. II Etym. Cum, margino. 

Commaritus, i, m. Qui courtise la meme 
femme (m. a m. Mari arec un autre). | 
Etym. Cum, maritus. 

Commartrr, yris, m. Compagnon dc mar- 
tyre. 1 Etym. Cum, martyr. 

Commasculo, as, are, v. a. Fortifier, cor- 
roborer, rendre mile, viril. 1 Etym. Cum, 
musculo. 

Commastico, as, atum, are, v. a. Macher 
entierement ou avec. |£tym. Cum, mas- 
tico. 

Commatice, ado. Brievement. 1 Etym. Com- 
maticus, suff. e. 

Commaticus, a, um. Coupe, court. 1 Etym. 
Comma, suff. icus. 

Commaturesco, is, rui, ere, v. n. Com- 
mencer a etre tout a fait mur. | Etym. 
Cum, mattireseo. 

Commeabilis, e. Qu'on peut passer facile- 
ment, qui peut passer aisement. || Qui sert 
de conduit. 1 Etym. Commeo, suff. bilis. 

Commeatalis, e. Relatif aux vivres. I Etym. 
Commeatus, suff. alis. 

Commeatio,, onis, f. Action de voyager, 
Toyage. f Etym. Commeo, suff. to. 

Commeator, oris, m. Qui -voyage, va et 
vient. | Etym. Commeo, suff. m. or. 

Commeatus, us, m. Action d'aller et de 
venir. || Passage, chemin. || Permission de 
s'absenter, conge temporaire, repit. || 
Transport d'hommes ou de vivres, convoi, 
et en partie Convoi pour une axmee. | 
Etym. Commeo, suff. us, us. 

Commeditor, aris, ari, v. d. Midi ter en 
soi, avec soin. ||.Rappeler pour imiter. | 
Etym. Cum, meditor. 
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Commeio ou mejo, is, ere, r. a. Uriner 
sur. |Etym. Cum, meio. 

Commeleto, as, are, r>. n. S'exercer avec 
eoin. I Etym. Cum, \uHtom. 

Commembratus, a, urn, de 1'inua. Com- 
membro. Reuni en croissant, joint itroi- 
tement. 

Commemini, isse, v. a. Se souvenir exac- 
tement. | Etym. Cum, mcmini. 

Commemorabilis, e. Memorable. | Etym. 
Commemoro, suff. biUs. 

Commemoramentum, i, n. Moyen de rap- 
peler. { Etym. Commemoro, suff. men- 
turn. 

Commemoratio, onis, f. Action de rappeler, 
mention. | Etym. Commemoro, suff. to. 

Commemorator, oris, m. Celui qui rap- 
pelle. | Etym. Commemoro, suff. m. or. 

Commemoratorium, ii, n. Catalogue, rc- 
gistre. | Etym. Commemoro, suff. orium. 

Commemoratus, us, m. Action de rappe- 
ler, de mentionner. f Etym. Commemoro, 
suff. us, tit. 

Commemoro, are, reg., v. a. Rappeler une 
pensee que les auditeurs avaient eue nu- 
paravant. || Se rappeler. || V. n. avec de : 
Faire mention. # Etym. Cum, memaro. 

Commendabilis, e. Recommandabie. | 
Commendo, suff. bilis. 

Commendaticius, a, urn. De recommanda- 
tion. | Etym. Commendo, suff. icius. 

Commendatio, onis, f. Recommandation. || 
Ce qui recommande, titre de recomman- 
dation, valeur, prix. || Recommandation 
(fig. de rhit.). | Etym. Commendo, suff. 
io. 

Commendativus casus. Datif. | Etym. 
Commendo, suff. ivus. 

Commendator, oris, m. Celui qui recom- 
mande. | Etym. Commendo, suff. m. or. 

Commendatorius, a, um. Qui sert a re- 
commander. | Etym. Commendo, suff. 
orius. 

Commendatrix, icis, f. Celle qui recom- 
mande. | Etym. Conmendo, suff. rix. 

Commendo, are, reg., v. a. Confier, mettre 
en depot, recommander. || Rendre recom- 
mandabie, donner du prix. 1 Etym. Cum, 
mando. 

Commensurabilis, e. Commensurable. 11 
Etym. Cum, mensurabilis. 

Commensuratio, onis, f. Action de propor- 
tionner, symetrie. | Etym. Cum, mensu- 
ratio. 

Commensus, us, m. Rapport avec, syme- 
trie, proportion. 1 Etym. Commetior, 
suff. us. us. 

Commentacula. Voy. Commetaoula. 
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Conunentariensis, is, m. Greffier. || Con- 
trdleur militaire. || Sous-officier qui tient 
les registres d'une compagnie. || Con- 
cierge. | Etym. Commentarius, suff. 
ensis. 

Commentariolum, i, n. et olus, i, m. 
Petit memoire. | Ettm. Commentarius, 
suff. olum. 

Commentarium, ii, n. et rius, ii, m. Re- 
cueil de notes; notes, memoire, registre. 
||Abrege, formulaire. || Notes d'audience. 
|| Notes explicatives, commentaires. I 
Etym. Commentum, suff. arium. 

Commentatio, onis, f. Meditation, etude. 
|| Ouvrage. || Entbymemc (t. de log.). | 
Etym. Commentor, suff. to. 

Commentator, oris, m. Celui qui medite. || 
Commentateur, interprete. \\ Ettm. Com- 
mentor, suff. m» or. 

Commentatus, a, son. Activt. Ayant medite. 
||Passivt. Medite. I Etym. Commentor. 

Commenticius, a, um. Produit par la medi- 
tation, imaging fictif, controure. f Etym. 
Commentor, suff. icius. 

Commentior, iri, reg., v. d. Imaginer, iu- 
vcnter des choses fausses. 1 Etym. Cum, 
mentior. 

Commento, as, are, v. a. et 

1 Commentor, ari, reg., v. d. Trarailler 
d'esprit a qq. ch., Denser tranquillement. 
approfondir (oppos. a meditor, penserayec 
tension d'esprit). || Imaginer, delibarer, 
composer, inventer. || Commemter. | Etym. 
Comminiscor. 

2 Commentor, oris, m. Inventeur. | Etym. 
• Comminiscor, suff. m. or. 
Commentum, i, n. C'est la chose pensee, 

meditee: Invention, decouverte. || Fable, 
fiction. || Entbymeme (t. de log.). I Etym. 
Comminiscor. 

Commentus, a, um. Activt. Qui a invent*. || 
Passivt. Invente, imagine. | Etym. Com- 
miniscor. 

Comraeo, are, reg., v. n. Aller et Tenir, 
passer et repasser. || Aller avec ou en 
semble, aller vers. | Etym. Cum, meo. 

Commercator, oris, m. Aasocie de com- 
merce. | Etym. Cum, mercator. 

Commercior, ari, v. d, Commereer, mire 
Ie commerce. | Etym. Commercium. 

Conunercium, ii, n. Mot qui designe to*; 
les rapports des hommee entre eux, rap- 
ports de commerce ou autre*; d'ou : Com- 
merce, traflc. || Objets de commerce, pro- 
visions, marchandises. || Commerce, rela- 
tions, rapports. || Connivence. | Ettm. 
Cum, merx, suff. turn, 

Commercor, ari, rig., v. d. Acbeter en 
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grand* quantity, en gros. en bloc | Btym. 

Cum, mereor. 
Caaunereo, ere, reg., v. a. Meriter qq. eh. 

(ordint. en mauvaise part). || Se rendre 

coupable de. | Etym. Cum, mereo. 
Commereor, eri, rig.,v.d. Voy. Commereo. 
Commeritns, a, urn. ActWt. Ayant merite, 

ayant commis. || Paseivt. Commis (en 

pari, d'une faute). | Etym. Part. p. de 

commereo et de commereor. 
ICommetacula, omm, n. pi. Petites ba- 
guettes de flamines. . 
Commetior, iris, mensue gam. iri, v. d. 

Mesurer ensemble ou avec. || Au fig. Juger. 

| Etym. Cum, metior. 
; Commeto, as, are, v. n. Alter souvent. 1 

Etym. Commeo. 
2 Commeto, as, avi, are, v. a. Mesurer 

completement. | Etym. Cum, rneio. 
Comauctilia, e. Qui merite d'etre souille 
, d'urine, vil, meprisable. | Etym. Com- 
mingo, suff. His. 
Cemmictns, a, nm, pp. de Commingo. 
Commigratio, onis, f. Action de passer 

d'uo lieu dans un autre. | Etym. Com- 

nugro, euf . to. 
Commigro, are, reg., c. n. Paaser d'un 

lieu dans un autre, ailar as fixer dans un 

lieu en emportant tout ee qu'on poaaede. I 

Btym. Cum, migro. 
Commiles, itia, tn. Compagnon d'armes. | 

Etym. Cum, miles. 
ConunilHium, ii, n. Serrice commun a la 

guerre. \\Auflg. Communaute, compagnie. 

| Etym. Cum, miles, suff. turn. 
1 Commilito, onia, m. Compagnon d'armes. 

| Etym. Cum, miles, suff. o. 
£ Commilito, as, are, v. n. Servir sous le 

mime chef. | Etym. Cum, milito. 
Comminabnndus, a, tun. Qui faitdegrandes 

menaces. | Etym. Comminor, suff. bun- 

dut. 

1 Comminana, antis. Poussant devantsoi en 
menacant. I Etym. Cum, mino. 

2 Comminans, ppr. de Comminor. 
Comminatto, onis, f. Action de menacer 
. rirement, menace. | 6tym. Comminor, 

suff. to. 
Comminativiis, a, nm. Comminatoire. 1 

Etym. Comminor, suff, ivus. 
Gemminator, oris,' m. Celui qui menace. [ 

Etym. Committor, suff. m. or. 
Cottuninatua, a, um. Activt. Qui a menace. 

|| Passivt. Oont on a ete menace. | Etym. 

Comminor. 
Cemmin go, gia, xi, gere, mictum, v. a. 

Souiller en urinant, || Souiller. | Etym. 

Cum, mingo. 
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Comminisco, is, ere, v. a. et Comminiscor, 

eris, commentua sum, v. d. Jnventer 

qq. ch. qui n'existait pas auparavant. || 

Inventer (en mauvaise part), une ruse, 

un mensonge. I Etym. Cum, memini ou 

mens. 
Comminister, tri, m. Qui exerce un minis- 
ters avec un autre ou d'autres. 1 Etym. 

Cum, minister. 
Commino, as, are, v. a. Pousser, mener en 

menscant ; conduire. | Etym. Cum, mino. 
Comminor, ari, reg., v. d. Menacer vive- 

ment. | Etym. Cum, minor. 
Comminno, ia, ni, utum, ere, v. a. Mettre 

en morceaux, briser, et par ext. au prop. 

et au fig. Amoindrir, diminuer. ruiner. | 

Etym. Cum, minuo. 
Comminus et Continue, adv. De pres (oppos. 

a eminus, de loin); a portee, corps a corps. 

|| Rart. Sur-le-champ. | Etym. Cum, 

manus. 
Comminntim, adv. En petite morceaux. | 

Etym. Comminuo, suff. im. 
Comminutus, a, nm, pp. de Comminuo. 
Commis, is, f. Oomme. % Etym. xottui. 
Comminxi, parf. de Commingo. 
Commisceo, ea, ni, era, mixtum ou mia- 

tum, v. a. Meier avec, melonger. || Aecou- 

pler, rapprocher. | Etym. Cum, misceo. 
Commiacibilis, e. Qui peut se mater. | 

Etym. Commisceo, suff. Mil's. 
Commiaeratio, onis, f. Action d'excitar la 

pitie. | Etym. Commistror, suff. to. 
? Commisereor, eris, eri, v. d. Avoir pitie 

de. | Etym. Cum, misereor. 
Commiaereaco, is, ere, v. a. Commenoer a 

avoir pitie de. | Etym. Commiseret, snff. 

SCO. 

Commiseret, miaeritam est, ». impers. 

Avoir pitie de. | Etym. Cum, miseret. 
Commisero, onis, m. Compagnon diufar- 

tune. | Etym. Cum, miser, suff. o. 
Commiaeror, ari, reg., o. d.Montrer par aes 

paroles, see actes, qu'on plaint qqn., qu'on 

a pitie de lui; deplorer. || T. de rMt. 

Rendre pathetique, exciter la compassion. 

i Etym. Cum, miseror. 
Commissatio et aes composes. Voy. Comis- 

aatio. 
Conunisak), onis, f. Miae aux prises, lutte. 

1 1 Commencement du spectacle, piece d'ap- 

parat. || Action de oomroettre (une faute). 

| Etym. Committo, suff. to. 
Commiasoria, a), f. Condition d'un contrat, 

pacte commiasoire (U de droit). | Etym. 

Committo, suff. orius. 
Commissnm, i, n. Chose confiee; d'ou par 

ext. Secret, confidence ou depot. |( Faute 
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commise. || Confiscation ((. de droit). | 
Etym. Commissus. 

Commissure, as, f. Resultat de Taction de 
mettre avec; d'ou : Jointures qui attachent 
les membres. || Assemblage, melange, et 
au fig. Liaison (en pari, du style), nuance, 
harmonic (des couleurs). | Etym. Com- 
mitto, suff. ura. 

Commissuxalis, e. Relatif aux jointures, 
aux articulations, f Etym. Commissura, 
suff. alis. 

Commistim ou iztim, adv. A la fois. peie- 
mele. { Etym. Commisceo, suff. im. 

Commitigo, as, are, r. a. Amollir. % Etym. 
Cum, mitigo, 

Committo, is, misi, missum, ere, v. a. 
M. a m. Jeter, placer avec : Reunir plu- 
sieurs choses, mettre ensemble, joindre. || 
Mettre en presence, en concurrence, aux 
prises, et au fig. Faire le parallele, com- 
parer. || Commencer, engager.|| Commettre 
(un delit, renferme l'idee d'une culpabilite 
qui tombe sous le coup de la loi), et par 
ext. Etre passible d'un chatiment; aupass. 
Etre appUcable.|| Au pass. Etre en ga- 
rantie. ||Confier (a des mains etrangeres, 
mais a une personne en qui l'on a con- 
fiance, cc en quoi il d iff ere de permittere, 
confier pour Be debarrasser d'une affaire). 
1 Etym. Cum, mitto. 

Commixtim, adv. Voy. Commistim. 

Commixtio, onis, f. Action de meter, de 
melanger, melange (sens actif). | Etym. 
Commisceo, suff. to. 

Commixtum, i, n. Ce qui est melange, me- 
lange (sens passif). | Etym. Commixtus. 

Commirtura, as, f. Resultat du melange, 
mixture. | Etym. Commisceo, suff. ura. 

Commobilis, e. Qui meut, fait agir facile- 
ment. 1 Etym. Cum, mobilis. 

Commodatio, onis, f. Action de prater. | 
Etym. Commodo, suff. io. 

Commodator, oris, m. Priteur. f Etym. 
Commodo, suff. m. or. 

Commodatom, i, n. Chose pretee, pret, 
commodat. | Etym. Commodo. 

Commode, adv. Convenablement, arec 
exactitude, a propos, justement. || ATan- 
tageusement, commodement. || Avec bont«. 
|| Comp. et Sup. usites. | Etym. Corn- 
modus, suff. e. 

1 Commoderatus, a, mn. Bien proportionne 
avec. | Etym. Cum, moderatus. 

Commoditas, atis, f. Disposition convenable, 
proportion. || Opportunity. || Avantage, 
faciiite aTec laquelle une chose s'accom- 
mode a nos bcsoins. || Bonte. 1 Etym. 
Commodus, suff. las. 
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1 Commodo, adv. A point, justement. || 
Commodement. I ETYM.Commoduj.guff.o. 

2 Commodo, are, reg., c. a. Rendre con- 
venable, bien approprie, disposer dans les 
justes proportions, adapter. || Preter une 
chose non fongible (t. de droit) : preter, 
mettre a la disposition de, fournir. \\V. n. 
(s.-ent. se, se preter a, d'ou) Rendre ser- 
vice, obliger. 1 Etym. Commodus, suff. o. 

Commodulatio, onis, f. Justes proportions, 
symetrie. 1 Etym. Cum, modulatio. 

Commodule, adv. Assez convenablement. | 
Etym. Commode, suff. ulus. 

1 Commodulnm, i, n. Petit avantage. 1 
Etym. Commodum, suff. ulum. 

2 Commodulnm, adv. Voy. Commodule. 

1 Commodum, i, n. Chose convenable, 
commode; aise, commodate. || Bien-etre, 
utiiite. || Privilege,, avantage pour des ser- 
vices rendus a l'Etat; pension, gratifica- 
tion. || Pret; chose pretee. 1 Etym. Com- 
modus. 

2 Commodum, adv. A propos, tout juste, 
justement, precisement. | Etym. Commo- 
dus. 

Commodus, a, um. Convenable, bien appro- 
prie, eo bon etat. || Commode, avantageux, 
qui convient a, qui plait A, agreable. 1 1 Bon, 
obligeant, facile. || Comp. et Sup. usites. 
HI Etym. Cum, modus. 

Commoanitus, a, urn, arch, pour Commu- 
nitus. 

Commolenda, a, f. Deesse qui presidait a 
l'abatage des arbres frappes de la foudre. 
| Etym. Commolo. 

Commolior, iri, reg., p. d. Mettre en mou- 
vement. || Imaginer, inventer. (Suppose 
difficult* dans Taction ou efforts dans 
T agent.) | Etym. Cum, molior. 

1 Commolttus, a, um, pp. dc Commolior. 

2 Commilitus, pp. de Commolo. 
Commollio, is, ire, v. a. Amollir. | Etym. 

Cum, mollio. 
Commolo, is, ui, itum, ere, v. a. Ecraser, 

broyer entiercment. | Etym. Cum, molo. 
Commoneiacio, ere, v. a. Faire songer 

expressement, faire souvenir. || Au pass. 

Commonefio. Etre avert). | Etym. Com- 

moneo, facto. 
Commoneo, ere, reg., v. a. Rappeler ex- 
pressement, faire souvenir, conseiller, 

avertir. | Etym. Cum, moneo. 
Commonitio, onis, f. Action de rappeler, 

de faire souvenir. | Etym. Commoneo, 

suff. io. 
Commonitor, oris, m. Celui qui avertit 

energiquement. | Etym. Commoneo, suff. 

m. or. 
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C mnm onitorinnn, ii, n. M. A m. Ce qui sert 
a avertir, a (aire souvenir, A rappeler : Car- 
net on se trouTent les instruction! ecrites, 
instructions ecrites. | Etym. Commoneo, 
suff. oriMtn. 

Commoni tonus, a, urn. Qui sert 4 rappeler. 
| Etym. Commoweo, suff. orrns. 

Commonstro, are, reg., ». a. Montrer clai- 

• rement, indiquer d'une maniere precise. 1 
£tym. Cum, monstro. 

Commoratio, onis, f. Action de s'arreler 
longtemps, sejour prolongs. || Retard pro- 
long^. || Commoration (fig. de rhet.). | 
Etym. Commoror, suff. to. 

Commoratus, a, um, pp. de Commoror. 

Commordeo, des, sum, dere, v. a. Mordre 
avec force (au prop, et au fig.). 1 Etym. 
Cum, mordeo. 

Commorior, mori, v. d. Mourir en memo 
temps, avec d'autres. | Etym. Cum, mori. 

Commoro, as, are et Commoror, ari, reg., 
r. n. S'arreter longtemps, sejourner. || V. 
a. Retarder, arrdter. 1 Etym. Gum, moror. 

Coxnmorsico, as, are, v. a. Mordiller qq. 
ch. | Etym. Commordeo, suff. ico. 

Commortalis, e. Mortel (comme tous les 
autres). | Etym. Cum, mortalis. 

Commosis, is, f. Base gommeuse des rayons 
de miel. | Etym. x6|t|tuot<. 

Commotacula. Toy. Comme tacula. 

Commotio, onis, f. Ebranlement general, 
commotion.|| Au fig. Violente emotion, 
secousse. | Etym. Commotio, suff. to. 

Commothmcula, s, f. Petit mouvement de 
fierre. J Etym. Commotio, suff. cula. 

Commotius, comp. adv. dc l'inus. Com- 
mote. Avec plus d 'emotion. 

Commoto, are, v. a., frefg. de Commoveo. 
Secouer violemment. 

Commotria, as, f. Femme de chambre, coif- 
feuse. 1 ETYM. xoapiuTpta. 

1 Commotns, a, am, pp. de Commoveo. || 
Comp. usite. 

2 Commotns, us, m. Secousse, ebranlement. 
| Etym. Commoveo, suff. us, us. 

ComraoT eo, es, i, motum, movers, n. a. 
Hettre fortement en mouvement, depla- 
cer; d'ou : Ebranler, (aire chanceler.|| Emou- 
roir, passionner, exciter (un sentiment). | 
Etym. Cum, moveo. 

Commugento, arch, pour Convocanto. 

Commulceo, es, ere, v. a. Flatter beau- 
coup, caresser (au prop, et au fig.) I Etym. 
Cum, mulceo. 

Commulco, as, are, v. a. Accabler de 
coups. I Etym. Cum, mulco. 

Connmmalis, e. Communal. 1 Etym. Com- 
munis, suff. alis. 
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Commando, as, atom, are, v. a. Nettoyer 

avec soin, a fond. { Etym. Cum, mundo. 
Commune, is, n. Voy. Communis. 
Communicabilis, e. Qu'on peut communi- 

quer. | Etym. Communico, suff. bilis. 
? Communicabiliter, adv. Reciproquement. 

| Etym. Communicabilis, suff. ter. 
Communicarius {dies). Jour ou Ton offrait 

un sacrifice commun aux dieux. 1 Etym. 

Communico, suff. arius. 
Communicatio, onis, f. Action de commu- 

niquer, participation. || Communication 

(fig. de rhet.). 1 Etym. Communico, suff. 

to. 
Communicativns, a, um. Qui a la propriete 

de communiquer. 1 Etym. Communico, 

suff. ivus. 
Communicator, oris, m. Celui qui a part 

a. || Celui qui fait participer a. | Etym. 

Communico, suff. m. or. 

1 Commonicatus, a, um, pp. de Commu- 
nico. 

2 Commonicatus , us, m. (usite seult. A 
1'abl.). Action d 'avoir part A; commerce, 
lien. I Etym. Communico, suff. us, its. 

Commoniceps, cipis, m. Du meme muni- 
cipe. 1 Etym. Cum, municeps. 

Communico, are, reg., v. a. Mettre ou 
avoir qq. ch. en commun; d'ou : Com- 
muniquer, faire part de, et prendre sa 
part de. || Avoir des rapports avec. || Rart. 
Avilir. || Communicare altari. Commu- 
nier. || On trouve le parf . deponent com- 
municati sint. 1 Etym. Communis. 

1 Commnnio, is, ii et ivi, itum, ire, v. a. 
Entourer de remparts, fortifier (au prop, 
et au fig.). 1 Etym. Cum, munio. 

2 C ommn nio, onis, f. Communaute, parti- 
cipation egale 4 qq. ch. || Communion de 
l'Eglise. | Etym. Communis, suff. to. 

Communis, e. Qui appartient 4 plusieurs 
ou a tous, commun, general. || Au fig. 
Qui appartient, est accessible 4 tous, parce 
qu'il se regards seult. comme legal des 
autres; d'ou ; Affable, bienveillant. || 
Commun (t. de gram, et de rhet.). || Au 
neut. Commune signifie : Ce qui appar- 
tient 4 touB, est commun ou public, l'in- 
teret general, et par ext. La commune, 
l'Etat. || Comp. et Sup. usites. 

Communitas, atis, f- Communaute, societe. 
||Sociabilite, affabilite (vient de la raison 
et du caractere, tandis que comitas vient 
du cceur). JEtym. Communis, suff. tas. 

Communiter et Communitus, adv. En 
commun. || En general. || Comp. usite. | 
Etym. Communis, suff. ter. 

Communitas, a, um, pp. de Communio 1. 

8. 
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Commurmuratio, onis, f. Murmure gene- 
ral, murmure sourd deplusieurs. §Etym. 
Commurmuror, suff. io. 

Commurmuro, as, are, v. n. et Commur- 
mnror, ari, Tig., v. d. Murmurer ensemble 
ou sourdement. | Etym. Cum, murmur. 

Commutabilis, e. Variable, qui peut etre 
change, et, par suite, change, precaire. | 
Etym. Commuto, suff. bilis. 

Commutabiliter, adv. D'une maniere va- 
riable. ||| Etym. Commutabilis, suff. ter. 

Commutate, adv. En changeant, aveo un 
changement. | Etym. Commutatus, suff. e. 

Commutatio, onis, f. Changement, echange; 
d'ou : Echange de paroles, conversation. || 
Reversion (fig. de rhet.). | Etym. Com- 
muto, suff. io. 

1 Commutatus, a, ma, pp. de Commuto. 

2 Commutatus, us, m. Changement. | 
Etym. Commuto, suff. us, its. 

Commuto, are, reg., v. a. Changer. || Echan- 
ger. || Etym. Cum, muto. 

1 Como, is, psi, ptum, ere, v. a. Soigner 
sa chevelure; en gin. Orner. § Etym. 
xouiu : Ko|i, idee de peigner. 

2 Como, as, are, v. n. Etre chevelu, etre 
couvert de feuillage. | Etym. Coma. 

Comoedia, as, f. Comedie. I Etym. xuuwSfa. 
Comcedice, adv. D'une maniere comique. { 

Etym. Comoedicus, suff. e. 
Comoedicus, a, urn. Relatif a la comedie, 

de comedie. 1 Etym. Comoedia, suff. icus. 
Comoedus, a, urn. De comedie. || Subst. m. 

Un comedien. fl 6tym. xu|up66;. 
Comopolis, is, f. Oros bourg. I Etym. 

xuu.6icoXic. 
Comosus, a, um. Chevelu, feuillu. | Etym. 

Coma, suff. osus. 
Comotria. Voy. Commotria. 
Compaciscor, eris, pactus sum, v. d. (em- 
ploye seult. au partic. passe). Conclure un 

traite, un pacte avec qqn. | Etym. Cum, 

paciseor. 
Compaco, are, reg., v. a. Pacifier. J| Etym. 

Cum, paco. 
Compacticius, a, um. Forme par la reunion 

de plusieurs. | Etym. Compactus, suff. 

icius. 
Compactilis, e. Joint, assemble, serre. || Res- 

serre, trapu. f Etym. Compactus, suff. 

His. 
Compactio, onis, f. Action d'assembler, 

assemblage. || Ce qui est assemble. I Etym. 

Compingo, suff. io. 
Compactions, a, um. Qui a la propriety de 

coller; gluant.f Etym. Compingo, suff. 

ivus. 
Compactura, se, f. Ouvrage forme de par- 
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tiesreliees entre elles. | Etym. Compingo, 
suff. ura. 

1 Compactus et Compactus, a, um. Actirt. 
Qui a fait un pacte. || Passivt. Convenu. | 
Etym. Compaciscor. 

2 Compactus, a, um, adj. Assemble, res- 
serre, compact, gros. | Etym. Compingo. 

Compaganus, i, m. Habitant du mime 
village. J Etym. Cum, pagus, suff. anus. 

Compages, is, f. Assemblage, liaison. || Au 
ftg. Ensemble, constitution. | Etym. Com- 
pingo. 

Compagina, as, f. Reunion. | Etym. Com- 
pago, suff. ina. 

Compaginatio, onis, f. Assemblage.] Etym. 
Compagino, suff. io. 

Compagino, are, reg., v. a. Joindre, as- 
sembler. | Etym. Compago. 

Compago, inis, f. Voy. Compages. 

Compagus, i, m. Commun a plusieurs 
bourgs. 1 Etym. Cum, pagus. 

Compalpo, as, are, t>. a. Palper, caresser. | 
Etym. Cum, palpo. 

Compar, aris. Egal. (Pour employer eemot, 
il faut que les deux objets soient sem- 
blables, egaux entre eux.) || Subst. m. 
Compagnon. j| Subst. m. et f. Epoux, ou 
Epouse. || Subst. n. Egalite des membres 
(t. de rhet.). § Etym. Cum, par. 

Compara, 83, {., pour Compar (subst.). | 
Etym. Cum, par. 

Comparabilis, e. Comparable. 1 Etym. 
Comparo, suff. bilis. 

Comparate, adv. Par comparaison. | Etym. 
Comparatus, suff. e. 

Comparaticius, a, um. De compare 1 : Rait 
par comparaison, comparable. || De com- 
paro 2 : Obtenu par contribution. |Etym. 
Comparatus, suff. icius. 

1 Compara tio, onis, f. Action de comparer, 
comparaison, parallele. || Rapport, appa- 
riement. || Convention, accord. || Rapport, 
analogie. || Degre de comparaison (t. de 
gram.). I Etym. Comparo 1, suff. io. 

2 Compara tio, onis, f. Action de preparer 
ou d'acquerir ; d'ou : Apprete, acquisition. 
| Etym. Comparo 2, suff. io. 

Comparative, adv. D'une maniere propre a 
comparer. % Etym. Comparativus, suff. «. 

Comparativus, a, um. Qui a la propriety de 
comparer. || Comparatif (t. de gram.), f 
Etym. Comparo 1, suff. ivus. 

1 Comparator, oris, m. Qui compare. | 
Etym. Comparo 1, suff. m. or. 

2 Comparator, oris, m. Acquereur, max* 
chand. | Etym. Comparo 2, suff. m. or. 

1 Comparatus, a, um, pp. de Comparo 1 
et2. 
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2 Comparatus, us, m. Proportion, rapport. 
| Etym. Comparo, 1, suff. us, us. 

Comparco ou Comparco, cis, parsi ou 
perci, cere, v. a. fipargner, amasser en 
cpargnant. || Se garder, eviter de. | Etvm. 
Cum, parco. 

Compaxeo, as, ul, t>. n. Apparaltre entife- 
rement, etre present. || Etre , exister, sub- 
sister. | Etym. Cum, pareo. 

Comparilis, e. Qui peut etre egal, sem- 
blable. | Etym. Cum, par, suff. Ms. 

1 Comparo, are, reg., v. a. Iteunir ce qui 
est semblable; d'ou : Assortir, apparier, 
comparer, egaler en comparant. || Se con- 
ccrter (en pari, des magistrats), se reudre 
compte, s'accorder sur. | Etym. Compar. 

2 Comparo, are, reg., v. a. Preparer, dispo- 
ser, qqf. Se preparer a. || Preparer pour 
soi; d'ou : Se procurer, acheter, acquerir, 
gagner. | Etym. Cum, paro. 

Comparticeps, cipia. Qui partage avec. | 

Etym. Cum, particeps. 
Comparticipo, as, are, v. a. et 
Comparticipor, ari, rig., c. d. Faire part 

de. | Etym. Cum, participo. 
Compartior, iris, iri, v. d. Partager avec. 

| Etym. Cum, partior. 
Compasco, is, pastum, ere, v. n. Faire 

paitre en couunun. \\V. a. Faire cousom- 

mer des fourrages; au fig. Rassaaier, as- 

souvir (sa {aim). || Brouter, consommer. || 

Etym. Cum,pasco. 
Compascuus, a, um. Relatif aux paturages 

communs, a la vaine pature. | Etym. 

Cum, pascor, suff. uus. 
CampaasibUis, e. Qui peut compatir, souf- 

friravec; compatissant. 1 Etym. Compa- 

tior, suff. bilis. 
Compassio, onis, f. Action de souffrir avec, 

souffrance commune, communaute d_'affec- 

tions, sympathie. || Compassion. 1 Etym. 

Competitor, suff. to. 
Compastor, oris, m. Qui est berger, fait 

paitre avec un autre. | Etym. Compasco, 

suff. m. or. 
Compastni, a, um. Qu'on fait paitre en- 
semble, qu'on a nourri ensemble. 1 Etym. 

Compasco. 
Gompater, tris, m. Qui partage la pater- 

nite. | Etym. Cum, pater. 
Compatientia, », f. Sensibilite. f Etym. 

Compatior, suff. entia. 
Gompatior, eris, passus sum, v. d. Souf- 

frir avec, compatir. | Etym. Cum, patior. 
Compatriots, a), m. Compatriote. | Etym. 

Cum, patria. 
Compatronns, i, m. Maitre ou patron avec 

un autre. | Etym. Cum, patronus. 
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? Compatruelis, is, m. Cousiu germain. 1 
Etym. Cum, patruelis. 

Compauper, eris, m. Compaguon de pau- 
vrete. | Etym. Cum, pauper. , 

Compavesco, cis, cere, v. n. Etre saisi 
d'effroi, trembler de tous ses membres. 1 
Etym. Cum, paveseo. / 

Compavitus, a, um. Brise de coups. | Etym. 
Compavio (inus.). 

Compeccator, oris, m. Qui pecbe avec. | 
Etym. Cum, peccator. 

Gompecco, as, are, t>. n. Faillir, pecher 
avec. {J Etym. Cum, pecco. 

Compectus. Voy. Compactus. 

Compeda et Compedes. Voy. Compes. 

Compedio, is, itum, ire, c. a. Attacber en- 
semble, mettre des entraves i plusieurs A 
la fois. || Au fig. Entraver, embarrasser. | 
Etym. Compes. 

Compellatio, onis, f. Apostrophe, interpel- 
lation. 1 Etym. Compello, suff. to. 

1 Compello, is, puli, pulsnm, pellere, v. a. 
Pousser ensemble qq. part, rassembler en 
poussant. || Au fig. Pousser, contraindre 
a. | Etym. Cum, pello 1. 

2 Compello, are, reg., v. a. Adresser la 
parole a qqn. || Apostropher par des pa- 
roles de blame, attaque en paroles. || Ac- 
cuser, attaquer en justice. ] Etym. Cum, 
pello 2. 

Compendiario, adv. Par une voie plus 
courte. | Etym. Compendiarius, suff. o. 

Compendiarins, a, um. Abrege, plus court. 
|| Subst. f. (s.-ent. via). Chemin plus 
court, fait pour epargner, abreger (tie se 
dit guere que du chemin). 1 Etym. Com- 
pendium, suff. arius. 

Compendifacio, leci, facere, v. a. Econo- 
mises || Abreger. 1 Etym. Compendium, 
facto. 

Compendio, are, reg., v. a. Abreger. || 
V. n. Abreger (le chemin de la vie) a 
qqn., le tuer. 1 Etym. Compendium. 

Compendiose, adv. En abrege. 1 Etym. 
Compendiosus, suff. e. 

Compendiosus, a, um. Tres fructueux, 
avantageux (oppos. a damnosus). || Tres 
abrege. ] Etym. Compendium, suff. osus. 

Compendium, ii, n. Fruit des economies, 
epargne, gain, profit (mais restraint a 
celui qu'on fait par le commerce). || Abre- 
viation, abrege, sommaire. | Etym. Cotn- 
pendo. 

Compendo, is, ere, v. a. Peser avec ou 
ensemble. |Etym. Cum, pendo. 

Compensatio, onis, f. Balance, equilibre, 
compensation. | Etym. Compenso, suff. 
to. 



Digitized by LjOOQIC 



180 



COM 



Compensativus, a, um. Qui peut compen- 
ser. U Etym. Compenso, suff. ivus. 

Compensate), adv. Avec compensation. ||| 
Etym. Compenso, suff. o. 

Compensates, a, um, pp. de 

Compenso, are, reg., v. a. Mettre en ba- 
lance, compenser. || Compter a la fois. 
|] Abreger. | Etym. Cum, penso. 

Comperco. Voy. Comparco. 

Comperegrinus, i, m. .Etranger avec un 
autre ou d'autres. | Etym. Cum, pere- 
grinus. 

Comperendinatio, onis, f. Renvoi (d'un 
jugement) a trois jours. [| Ajournement. ]l 
Etym. Comperendino, suff. io. 

Comperendinatus, fig, m. Meme sens que 
Comperendinatio. (] Etym. Comperen- 
dino, suff. us, us. 

Comperendino, are, reg., v. a. Renvoyer a 
trois jours. (Cet espacc de temps ne doit 
pas toujours 6tre pris a la Iettre.),|| De- 
mander le renvoi a trois jours. $ Etym. 
Compe rendinus. 

Comperendinus, a, um (s.-ent. dies). Jour 
auquel est remis le jugement aprcs le ren- 
voi a trois jours. | Etym. Cum, peren- 
die, suff. inus. 

Compereo, is, ire, v. n. Perir avec ou en- 
semble. | Etym. Cum, pereo. 

Compe rio, ris, ri, rtum, rire, v. a. De- 
couvrir, dAvoiler, mettre completcinent au 
jour, reconnaitre, porter avec surete qq. 
ch. a la connaissance, recevoir une nou- 
velle sflre, apprendre d'une maniere cer- 
taine. || Etym. Cum, pario. 

Comperior,, iris, partus sum, v. d. S'aper- 
cevoir. | Etym. Comperio. 

Compernis, e. Cagneux. $ Etym. Cum, 
perna, suff. is. 

Comperpetuus, a, um. Coeternel. ft Etym. 
Cum, perpetuus. 

Comperte, adv. Pertinemment, de bonne 
source. 1 Etym. Compertus, suff. e. 

Compertor, oris, m. Celui qui decouvre, 
inventeur. | Etym. Comperio, suff. m. 
or. 

1 Compertus, a, um, pp. de Comperio. || 
Avec le gen. Convaincu de. 

2 Compertus, us, m. (usite seult. a l'abl. 
sing.). Connaissance sure. 1 Etym. Com- 
perio, suff. us, us. 

Compes, edis, f. ct ordint. Compedes, dum, 
f. pi. Entraves, liens. || Par similit. An- 
neau d'argent que les femmes portaient 
au pied. || Au fig. Chatne, empechement. 
| Etym. Cum, pes. 

Compesco, is, ui, Hum, ere, c. a. {Cum, 
pax, ou mieux compes). Contenir, refre- 
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ner, retenir, arreter. || (Cum, pes). Ecra* 
ser, fouler avec les pieds. 

Competens, entis. Qui recherche avec || Qui 
est approprie a, convenable. JJ Competent 
(t. de droit). || Comp. usite. $ Etym. Cum, 
pet ens. 

Competenter, adv. D'une maniere conve- 
nable, a propos. || Comp. et Sup. usites. f 
Etym. Competens, suff. ter. 

Compe ten tia, ae, f. Juste rapport, propor- 
tion. || Conjonction des astres (t- d'astrons). . 
1! Etym. Competo, suff. entia. 

Competitio, onis, f. Action de demander 
avec, competition. || Accord. || Pretention 
judiciaire. | Etym. Competo, suff. io. 

Competitor, oris, m. Compititeur. || Deman- 
deur (t. de jurispr.). f Etym. Competo, 
suff. m. or. 

Competitriz, icis, f. Concurrente. || Deman- 
deresse. ||| Etym. Competo, suff. rix. 

Competo, is, ii ou ivi, itum, v. a. Recber- 
cher, demander qq. ch. avec un autre ou 
avec d'autres, etre concurrent. || Aboutir 
au meme point, se rencontrer, coincider. 
|| Etre capable de, comporter.|| Etre valable, 
etre du, revenir a (t. de droit). | Etym. 
Cum, peto. 

Competum. Voy. Compitum. 

Compilatio, onis, f. Recueil de pieces, 
compilation. | Etym. Compilo 1, suff. io. 

Compilator, oris, m. Plagiaire, compila- 
teur. I Etym. Compilo 1, suff. m. or. 

1 Compilo, are, reg., v. a. Piller, devaliser 
(au prop, et au fig.), f Etym. Cum,pilo3. 

2 Compilo, as, avi, are, v. a. Broyer. | 
Etym. Cum, pilum. 

1 Compingo, pegi, pactum, v. a. Reunir, 
construire, faire un tout compose^ de plu- 
sieurs pieces; au fig. Forger. |{ Avec in: 
Pousser ensemble dans, serrer, enfermer, 
cacher soigneusement. Ill Etym. Cum, 
pango. 

2 Compingo, is, pinii, pic turn, v. a. 
Peindre, depeindre. 1 Etym. Cum, pingo. 

Compinguesco, is, ere, v. n. Commencer 
a s'epaissir. 1 Etym. Cum, pinguesco. 

Compitalaris, e. Qui concerne les compi- 
tales. | Etym. Compitalia, suff. aris. 

Compitalia, ium ou iorum, n. pi. F6tes en 
1'honneur des Lares des carrefoura, com pi- 
tales. 1! Etym. Compitalis. 

Compitalicius, a, um. Des compitales. | 
Etym. Compitalis, suff. icius. 

Compitalis, e. De carrefour. | Etym. Com- 
pitum, suff. alis. 

Compitum, i, n. ou ta, torum, n. pi. Carre- 
four. || Autel eleve dans un carrefour. | 
Etym. Competo. 
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Compfaceo, es, ui ou itus sum, ere, r. n. 
Plaire a plusieurs, ou en meme temps, ou 
beaucoup. 1 Etym. Cum, placeo. 

Complacitus, a, um, pp. de Complaceo. || 
Adj. Agreable a. || Comp. usite. 

Complaco, as, are, v. a. Adoucir tout a fait. 
| Etym. Cum, placo. 

Camplanatio, onis, f. Action d'aplanir. || 
Anus de terre aplanie. 1 Etym. Complano, 
sufl. to. 

Complanator, oris, m. Celui qui aplanit. || 
Au fig. Qui fait disparattre. I Etym. Com- 
plano, suff. m. or. 

Complano, are, r*g., v. a. Aplanir, niveler. 
|| Au fig. Adoucir. I Etym. Cum, planus, 
sttff. o. 

Complantatio, onis, f. Action de planter 
dans un meme lieu. 1 Etym. Complanto, 
guff. to. 

Complanto, are, rig., v. a. Planter en- 
semble. 1 Etym. Cum, planto. 

Compiatonicus, a, un. Platonicien. f Etym. 
Cum, Platonicus. 

Complaudo,, is, ere, v. n. Applaudir en- 
semble. I Etym. Cum, plaudo. 

Conrplectibilis, e. Qui peut etre embrasse. 
| Etym. Complector, suff. bilis. 

Complecto, is, exam, ere, v. a. Embras- 
ser, entourer. 1 Etym. Cum, plecto. 

Complector, eris, exus sum, v. d. Entou- 
rer, embrasser (au prop, et au fig.). || 
Embrasser par la pensee, saisir, com- 
prendre. || Embrasser dans un discours, 
renfermer dans une enumeration, un ex- 
pose; conclure (t. de log.). || Entourer (de 
son amitie); d'ou : Aimer, favoriser. I 
Ktym. Complecto. 

Complementum, i, n. Ce qui sert a com- 
pleter, complement. 1 Etym. Cdmpleo, 
suff. mentum. 

Compleo, es, evi, etnm, ere, v. a. Rem- 
plir, parfaire, completer (au prop, et au 
fig.). || Complere se. Se remplir, se ras- 
sasier. || Completer (l'effectif) (t. milit.).|i 
Adherer sa carricre, faire son temps; ac- 
complir, arrirer au terme. | Etym. Cum, 
pleo (inui.). 

Completio, onis, f. Accomplissement. I 
Etym. Compleo, suff. to. 

Completivus, a, van. Completif (t. de gram.). 
| Etym. Compleo, suff. ivus. 

Completor, oris, m. Celui qui ' complete, 
accompli t. | Etym. Compleo, suff. m. 
or. 

Completorium, ii, n. M. a m. Ce qui sert 
a completer (1 'office) : Complies (derriiere 
partie. de 1'office du dimanche). | Etym. 
Compleo, suff. orium. 
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Completes, a, um, pp. de Compleo. ] Adj. 

Plein. || Parfait. || Comp. usite. 
Complex, icis. Joint, uni. || Subst. Com- 
plice. | Etym. Complico. 
Complexio, onis, f. Assemblage, union, 

jonction. || Action de reunir, sommaire, 

resume. |l Conclusion d'un raisonnement. 

|| Complexion (t. de rhet.). || Synerese (t. 

de gram.). || Temperament, complexion. | 

Etym. Complector, suff. to. 
Compleiive, adv. Sommairement. 1 Etym. 

Compleocivus, suff. e. 
Complexivus, a, um. Qui a la propriete 

d'embrasser. || Copulatif (t. dc gram.). | 

Etym. Complector, suff. ivus. 
Complexo, are, rig., v. a. Embrasser forte- 

ment, etreindre. § Etym. Complecto. 
Complexor, aris, ari, v. d. Embrasser. I 

Etym. Complecto. 

1 Complexus, a, um. Activt. Qui a em- 
brasse. || Passivt. Embrasse, contenu. 1 
Etym. Complecto. 

2 Complexus, us, m. Action d'embrasser, 
d'etreindre : Embrasscment, etreinte; au 
fig. Affection. || Combat, engagement. || 
Liaison, cohesion, encbainement dans le 
discours. 1 Etym. Complecto. suff. us, 
us. 

1 Complicabilis, e. Qui peut se plier ou se 
rouler. 1 Etym. Complico, suff. bilis. 

Complieatio, onis, f. Action de plier ou de 
rouler. J Etym. Complico, suff. to. 

Complicatus, a, um, pp. de 

Complic o, as, avi ou ni, atum ou Hum, 
v. a. Plier, rouler. J| Etym. Cum, plico. 

Complo do, dis, si, sum, dere, v. a. Frap- 
per deux objets l'un contre l'autre. || Battre 
(des mains). | Etym. Cum, plodo. 

Comploratio, onis, f. Lamentations en 
commun, gemissements. 1 Etym. Com- 
ploro, suff. to. 

Comploratns, us, m. Meme sens que Com- 
ploratio. I Etym. Comploro, suff. us. us. 

Comploro, are, reg., v. a. Se lamenter en- 
semble sur, dep!orer.| Etym. Cum, ploro. 

Compluo, is, ere, v. impers. Se reunir en 
tombant (en pari, de la pluie). || V. a. Ar- 
roser de pluie. J| Etym. Cttm, pluit. t 

Complures, a. Beaucoup, plusieurs. J Etym. 
Cum, plures. 

Compluries, iens, adv. Frequemment, sou- 
Tent. I Etym. Complures, suff. ies,_ iens. 

Complurimi, se, a. Tres nombreux. 1 Etym. 
Cum, plurimi. 

Complurimum, adv. Le plus, beaucoup. 1 
Etym. Cum, plurimum. 

Compluscnle, adv. Assez frequemment. | 
Etym. Complusculi. 
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Complusculi, sb, a. Assez nombreux. I 

Etym. Complures, suff. cuius. 
Complutor, oris, m. Celui. qui arroae. 1 

Etym. Compluo,. suff. m. or. 
Compluviatus, a, urn. En forme de carre, 
de cour, a quatrc pans, f Etym. Com- 
pluvium, suff. atus. 

Compluvium, ii, n. Large ouverture carree 
par ou passaient les eaux pluviales pour 
descendre dans le bassin place au-dessous 
(implumum); par ext. Cour carree, 
, vigne en treille a quatre pans. | Etym. 
Cum, pluvia, suff. turn. 

Componderans, antis, Qui pese plusieurs 
rl-oses a la fois. | Etym. Cum, pondero. 

Compo no, nis, sui, situm, nere, c. a. 
Mettrc ensemble, reunir plusieurs objets; 
d'ou par ext. Apparier : reunir pour mettre 
aux prises ou comparer. {Ponere, placer 
d'unemaniere generate; componere: cum, 
idee d'arrangement, d'ordre) : Disposer, 
ordonner, mettre en reserve, serrer, dis- 
poser avec art, faoonner, combiner, com- 
poser un tout, ourdir, batir; rediger, 
ecrire. et au tig. Calmer, faire cesser, 
apaiser (en pari, de ce qui est moralement 
en desordre, guerre, lutte, prods, pas- 
sion, etc.). || Coucher : componere se, se 
coucher; baisser (les yeux, les oreilles). |l 
Donner les derniers soins aux morts, en- 
sevelir, enterrer, et sens ordint. neutre : 
Convenir de, s'entendre. § Etym. Cum, 
pono. 

Comportatio, onis, f. Action de transporter 
ensemble ou en meme temps, moyen de 
transport. 1 Etym. Comporto, suff. to. 

Comportionalis, e. Comportionalcs limites. 
Bornes entre les limites des proprietes. 
(Terminos, qui intra possessionum fi- 
nes inveniuntur, comportionales appel- 
lant antiquitas.) (Aooenus Urbicus.) I 
Etym. Cum, portio, suff. alis. 

Comporto, are, reg., r>. a. Transporter en- 
semble ou dans le meme lieu. | Etym. 
Cum, porto. 

Compos, Otis. Qui est en possession, au 
comble de. | Etym. Cum, pos (inus.), po- 
rts. 

Composco, is, ere, poposci, e. a. Deman- 
der ensemble ou avec instance. 1 Etym. 
Cum, posco. 

Composite, adv. Regulierement, aveo ordre, 
avec sain, avec art. 1 Etym. Compositus, 
suff. e. 

Compositicins, a, tun., Fait de plusieurs 
pieces rapportees. | Etym. Compositus, 
suff. icius. 

Compositio, onis, f. Action de mettre en- 
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semble, d'apparier, de mettre eu reserve, 
de disposer; construction, arrangement 
convcnable des mots dans le style, com- 
position litteraire. || Au fig. Accommode- 
mentd'undifferend, reconciliation, entente, 
bon accord. | Etym. Compono, suff. to. 

Compositivus, a, un. Activt. Qui compose. 
|| Passivt. Qui est compose, f Etym. Com- 
positus, suff. ivus. 

Compositor, oris, m. Celui qui regie, met 
en ordre, arrange. || Celui qui compose. I 
Etym. Compono, suff. m. or. 

Compositura, 83, f. Resultat de Taction de 
lier, de disposer; liaison, disposition. | 
Etym. Compono, suff. urd. 

Compositus, a, urn, pp. de Compono. 

Composivi, arch, pour Composui. 

Compossessor, oris, m. Qui possede avec, 
coproprietaire. | Etym. Cum K possessor. 

Compostilis, is, f. Plateau, ft Etym. Com- 
pono, suff. His. 

Compostura, Compostus. Voy. Composi- 
tura, Compositus. 

Compotatio, onis, f. Reunion pour boire. | 
Etym. Compoto, suff. to. 

Compotens, entis. Qui partage la puissance 
avec un autre. | Etym. Cum, potent. 

Compotio, is, ivi, itum, ire, t>. a. Rendre 
possesseur, faire jouir de. ||_r. pass, ioait 
de, etre en possession de. | Etym. Compos. 

Compotor, oris, m. Celui qui boit avec un 
autre; d'ou : Compagnon de bouteille. 1 
Etym. Cum,potor. 

Compotrix, ieis, f. Compagne de bouteille. 
| Etym. Cum, potrix. 

Compracido, is, ere, v. a. Couper a la 
fois. II Etym. Cum, preecido. 

Comprssdes, urn, m. pi. Oarants solidaires. 
| Etym. Cum, press. 

Compransor, oris, m. Celui qui mange avec 
un autre; d'ou : Compagnon de table. 1 
Etym. Cum, pransor. 

Comprecatio, onis, f. Priere publique, en 
commun. | Etym. Comprecari, suff. io. 

Comprecor, ari, reg., v. d. Prier une divi- 
niti en se conformant aux usages admis. || 
Par ext. Prier. 1 Etym. Cum, precor. 

Comprehendo et prendo, dig, di, sum, 
dere, c. a. 1° Prendre avec la main : 
S'emparer; 2° Au fig. avec rnente ou ani- 
mo ou absolt. Prendre, cmbrasser par la 
pensee : Saisir le sens complet d'un objet 
(l'objet est alors consider^ comme qq. ch. 
de palpable); 3° Embraaser par la parole; 
d'ou : Exprimer; 4° Embrasser dans son 
affection; d'ou : S'attacher a; 5° Embras- 
ser, renfermer. || Prendre eur le fait. || 
Absolt. Prendre (comme en fran^ais : Cea 
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tartans ont ,pris); conceToir (en pari, de 
la femme). I Etym. Cum, prehendo. 

Gmprebensibilis, e. Qui peut etre saisi. || 
Qui petit etro compris, intelligible, com- 
prehensible. | Etym. Comprehend}, stiff. 
Wis. 

Oomprehensio, Onis, f. Action de salsir, 
de 8'emparer. || Action d'embrasser, de 
comprendre. || Enchatnement (du style), 
pi node, syllabe. | Etym. Comprekendo, 
soff. to. 

Comprehensions, a, ran. Comprehensif, col- 
lectif. |Ettm. Comprehends, raff. tews. 

Comprehenso, as, are, v. a. Saisir avec 
leg mains. | Etym. Compretiendo. 

Comprebensus, a, urn, pp. de Compre- 
hendo. 

Corapresbyter, eri, m. M. a m. Pretre avec; 
d'oft : Collegue dans la pretrise. I Etym. 
Cum, presbyter. 

Compresse, adv. D'une maniere conciBe ou 
prtssante. § Etym. Cotnpressus, sail. e. 

Compressio, onis, f. Action de comprimer, 
compression. || Streinte, embraseement; 
au fip. Repression. || Concision du style, 
precision. I Etym. Comprimo, suff. to. 

Compresso, are, reg., v. a. Serrer, presser. 
I Etym. Comprimo. 

Compressor, oris, tn. Celui qui etreint fbr- 
tement dans ses bras. || Celui qui entre- 
tient un commerce illegitime. f Etym. 
Comprimo, suff. m. or. 

Compressus, ns, m. (usite seult. a. I'M. 
sing.). Action de presser, de comprimer; 
pression,, compression. || Etreinte amou- 
reuse. 1 Etym. Comprimo, suff. us, us. 

Comprimo, is, pressi, pressum, primer e, 
v. a. Presser, comprimer; dishonorer 
(one femme). |] Reprimer, arreter, mode- 
rer (au fig.). || Serrer, cacber. | Etym. 
Cum, premo. 

Comprivigni, orum, m. pi. Conjoints donl 
Tun est flls ou fllle du be&u-pere ou de la 
belle-mere de l'autre. | Etym. Cum, pri- 
vignus. 

Comprobabilis, e. Probable. || Etym. Cum, 
probabiHs. 

Cbmprebatio, onis, f. Approbation. | Etym. 
Comprobo, suff. to. 

ComprobatWe, adv. D'une maniere appro- 
batite. IEttm. Comprobativus, suff. e. 

Comprobator, oris, m. Approbateur. 1 
Btym. Comprobo, Buff. m. or. 

Comprobo, are, reg., v. a. Approuver entic- 
rement, trouper juste; reconnattre; demon- 
trer comme vrai, justifier, prouder l'uti- 
Bt* de. | Btym. Cum, probo. 

Compromissarins, a, urn. Relatif A un 
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corapromis. f Etym. Compromissum, 

suff. arius. 
Compromissum, i, -n. Ce qui est promis 

par deux ou plusieurs pereonnes; com- 

promis, engagement reciproque. | Etym. 

Neutre de 
Compromissns, a, urn, pp. de 
Compromitto, is, misi, missnm, r. a. Pro- 

mettre en meme temps. || V. n. Promettre 

arec, s'engager reciproquement, passer un 

compromis. | Etym. Cum, promitto. 
Comoro vincialis, e. De la meme province. 

| Etym. Cum, proeincia, suff. alts. 
Sompte, adv. D'une maniere coquette, or- 

nee, soignee. || Comp. usite. | Etym. 

Comptus, suff. e. 
Comptor, oris, m. Celui qui orne. f Etym. 

Como 1, suff. m. or. 
Comptnlus, a, um. Pare arec recherche, 

attife, soigne. 1 Etym. Comptus, suff. 

uius. 

1 Comptus, a, um. Arrange, peigne, orne, 
soigne; pare (en pari, du style). || Comp. 
et Sup. usites. | Etym. Como 1. 

2 Comptus, us, m. Soin de la cherelure, 
parure des cheteux. || Au fig. Ajustement, 
union. 1 Etym. Como 1, suff. us, us. 

Compugnantia, m, f. Lutte. || Etym. Com- 

pugno, suff. antia. 
Compugno, are, reg., r. n. Combattre, lut- 

ter contre, se battre ensemble. 1 Etym. 

Cum, pugno. 
Compulsamentum, i, n. Ce qui sert a don- 

ner line impulsion. || Aufig. Instigation. | 

Etym. Compulso, suff. mentum. 
Compulsatio, onis, f. Lutte, conflit, choc. 

1 Etym. Compulso, suff. to. 
Compulsio, onis, f. Impulsion, contrainte. || 

Avertissement, sommation (a un debiteur). 

| Etym. Compello, suff. to. 
Compulso, are, reg., v. a. Pousser violem- 

ment. || V. n. Se heurter contre, 6tre en 

guerre, se quereller. | Etym. Cum, pulso. 
Compnlsor, oris, m. Celui qui pousse de- 

Tant soi, berger. || Celui qui contraint a 

payer indument, exacteur. || Qui fait payer 

les impotg, percepteur. 1 Etym. Compello, 

suff. m. or. 
Compulsus, us, tn.» Attaque reciproque des 

ennemis, melee. {Etym. Compello, suff. 

ws, us. 
Compunctfo, onis, f. Piqure. || Au fig. 

Repentir, componction. | Etym. Com- 

pungo, suff. to. 
Compunctorius, a, tun. Qui sert i aiguil- 

lonner, stimulant. | Etym. Compungo, 

guff, orius . 
Compnn go, gis, xi, ctnm, gore, v. a. Bi- 
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quer fort ou en plusieurs endroits. || 

V. pass. Etre tourmente de remords, 

touche de componction. | Etym. Cum, 

pungo. 
Compurgo, as, are, v. a. Nettoyer entiere- 

ment, purifier. |] Etym. Cum, purgo. 
Computabilis, e. Qu'on peut compter, cal- 

culer, supputer. || Etym. Computo, suff. 

bilis. 
Computatio, onis, f. Action de compter, 

supputation, calcul. || Calcul, parcimonie, 

mcsquinerie. | Etym. Computo, suff. io. 
Computator, oris, m. Celui qui compte, 

calculateur. | Etym. Computo, suff. m. or. 
Computatus, a, ma, pf. de 
Computo, are, reg., c. a. Compter, suppu- 
ter, calculcr. || Ajouter en comptant. 1 

Etym. Cum, puto. 
Computresco, is, ere, v. n. Pourrir entie- 

rement. [ Etym. Cum, putresco. 
Computus, i, m. Compte, calcul. I Etym. 

Computo. 
Comula, 83, f. Petite chevelure. ||| Etym. Co- 
ma, suff. ula. 
Conabilis, e. Qui exige des efforts, penible. 

1 Etym. Conor, suff. bilis. 
Conamen, inis, n. Grand effort, peine. | 

Etym. Conor, suff. men. 
Conamentum, i, n. Ce qui sert a produire 

Peffort, l'objet dont on s'aide ; appui. 1 

Etym. Conor, suff. mentum. 
Conatio, onis, f. Action de s'efforcer, effort, 

peine. | Etym. Conor, suff. io. 
Conatum, i, n. Tentative, entreprise har- 

die. 1 Etym. Conor. 
Conatus, us, m. Effort, entreprise. | Etym. 

Conor, suff. us, us. 
Conauditum ou Coauditum. Entendu avec. 

| Etym. Cum, auditum. 
Concaco, are, ,reg., v. a. Salir d'ordures, 

embrener. | Etym. Cum, caco. 
Concaedes , ium , f. pU Abatis d'arbres. | 

Etym. Cum, cades. 
Concalefacio, ere, reg., r. a. Echauffer 

complctement. 1 Etym. Cum, calefacio. 
Concalefactorius, a, um. Qui sert a aug- 

menter la chaleur du corps, rccbauffant. 

J Etym. Concalefacio, suff. orius. 
Concaleflo, ieri, v. pass. S'echauffer. | 

Etym. Concalefacio. 
Concaleo, es, ui, ere, v. n. Etre tres chaud. 

|| Etre enflamme (d'amour). I Etym. Cum, 

caleo. 
Concalesco, is, ere. Commencer a s'echauf- 
fer entierement. | Etym. Concaleo, suff. 

SCO. 

Concalleo, es, ui, ere, v. n. Etre, devenir 
calleux, s'endurcir, et par ext Devenir 
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insensible. || Au fig. Devenir tres habile. | 
Etym. Cum, calleo. 

Concameratio, onis, f. Voute, arcade. 
cintre. I Etym. Concamero, suff. io. 

Concamero, are, reg., v. a. Construire «n 
voute, vouter. | Etym. Cum, catnero. 

Concandeo, es, ui.ere, v. n. Etre tres ar- 
dent, embrase. $ Etym. Cum. candeo. 

tConcapes, is, f. Treillis. | Etym. Cunt, 
capio. 

Concaptivus, i, m. Compagnon de captivity. 
| Etym. Cum, captious. 

Concarnatio, onis, f. Union des sexes, com- 
merce, union. 1 Etym. Concamo, suff. 
io. 

Concamo, as, are, t>. a. Couvrir de chair, 
unir a la chair. || Incarner. | Etym. Cum, 
caro. 

Concastigo, are, v. a. Reprimander seve- 
rement. | Etym. Cum, castigo. 

Concatenatio, onis, f. Enchainement (au 
prop, et au fig.). | Etym. Concateno, 
suff. io. 

Concateno, as, atom, are, v. a. Enehainer, 
Her ensemble. j|| Etym. Cum, cateno. 

Concatervatns, a, um. Serre, entaase. I 
Etym. Cum, caterva, suff. atus. 

Concavitas, atis, f. Creux, concavite. | 
Etym. Concavus, suff. tas. 

Concavo, as, are, reg., v. a. Rendre creux, 
concave. || Concavare in. Arrondir en. | 
Etym. Concavus, suff. o. 

Concavus, a, um. Creux, concave, arrondi. 
|| Concava, orum, n. pi. Cavites, fonds. 
fl I£tym. Cum, cavus. 

Conce do, dis, cessi, cessum, dere, v. n.Se 
retirer. || Se retirer de, quitter la terre, 
mourir. j| Passer d'un lieu, d'un etat a un 
autre, se rendre a un avis, se ranger a un 
parti. || Faire place a, se rendre a, etre 
inferieur, avoir de la deference. || V. a. 
Conceder, accorder, faire le sacrifice de, 
abandonner (suppose une priere, une de- 
mande prealable de celui cui res conce- 
ditur, oppos. i denegare, abnuere). I 
Etym. Cum, cedo. 

Concelebro, are, reg., v. a. Visiter i plu- 
sieurs reprises, frequenter, et par ext 
S'occuper beaucoup de. || Frequenter, peu- 
pler, remplir. || Etre en foule pour cele- 
brer, feter. || Celebrer, louer, preconiser. 
| Etym. Cum, celebro. 

Concellaneus, i et Concellita, as, m. Com- 
pagnon de chambree. | Etym. Cum, cella, 
suff. aneus et it. 

Concelo, as, avi, are, v. a. Caoher soi- 
gneusement. | Etym. Cum, celo. 

Concentio, onis, f. Chant de plusieurs, 
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harmonic, concert. I Etym. Coneino, suff. 
io. 

CofMontor, oris, m. Qui chante arec, cho- 
riste. | Etym. Concttio, suff. m. or. 

Caneenturio, as, are, c. a. Assembler par 
centuries, en g*n. Ratsembler; au fig. 
Augroenter au centuple. | Etym. Cum, 
centurio. 

Coacentus, us, m. Accord de plusieurs voix 
ou instruments, harmonie. || Harmonie des 
couleurs. || Harmonie, accord des per- 
sonnel qui acclament, acclamations du 
peuple. || Au fig. Harmonie, union. I 
Coneino, suff. us, is. 

Conceptaculum, i, n. Lieu qui sert a con- 
ceroir, a contenir qq. cb. ; Receptacle, re- 
servoir. | Etym. Concipio, suff. eulum. 

Conceptio, onis, f. Action de prendre en 
mime temps, de contenir, de recevoir, et 
(seas concret) Con ten u. || Action de conce- 
▼oir, conception. || Redaction, action d'ex- 
primer, expression. || Srllabe. | Etym. 
Concipio, suff. to. 

Conceptionalig, e. Relatif a la conception. 
| Etym. Conceptio, suff. alts. 

GoncepUvnm, i, n. Ce qui a la propriMe de 
conceroir, conception, intelligence. 1 Etym. 
Neut. de conceptions. 

Conceptivus, a, nm. Concu interieurement 
t| Prescrit, publii (dont 1'epoque est an- 
noncee, en pari, d'une ftte), mobile. 1 
Etym. Conceptus, suff. vous. 

Concepto, are, rig., v. a. Concevoir. || 
Conceroir dans son esprit, former un pro- 
jet. | Ettm. Concipio. 

Conceptor, oris, m. Celui qui conooit. | 
Etym. Concipio, suff. m. or. 

Conceptum, i, n., pp. n. de Concipio. Ce 
qui est contenu. || Ce qui est concu : foetus, 
fruit. 

Conceptus, us, m. Action de saisir, de reu- 
nir, de contenir, et (sens concret) Contenu, 
amas. || Conception (t. de med.), et par 
ext. le produit de la conception : Fruit, 
foetus; par ext. Germination, floraison. || 
Au fig. Conception, pensee. I Concipio, 
suff. us, us. 

Concerno, is, ere, v. a. Meier, unir. 1 
Etym. Cum, cerno. 

Concer po, pis, psi, ptnm, pare, v. a. 
Decbjrer. || Au fig. Declarer, medire, ca- 
lomnier. | Etym. Cum, carpo. 

Concertatio, onis, f. Dispute,, discussion, 
debate, querello de mots. | Etym. Con- 
certo, suff. io. 

Concerts tivus, a, nm. Relatif a la dispute, 
qui a poor objet la dispute, g Etym. Con- 
ctrto, suff. ivus. 
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Concertator, oris, m. Rival, emule. 1 Etym. 
Concerto, suff. m. or. 

Concertatorius, a, urn. Qui sert a la dis- 
cussion. (Se dit d'un certain genre d'elo- 
quence, le genre polemique.) f Etym. Con- 
certo, suff. orius. 

Concerto, are, reg., v. n. Rivaliser, hitter. 
|| Lutter par les armes : Combattre; (par les 
paroles): Se disputer. | Etym. Cum, certo. 

Concessatio, onis, f. Pause, interruption. | 
Etym. Concesso, suff. io. 

Concessio, onis, f. Action de se retirer 
devant qqn., de cider. || Concession, action 
d'accorder. || Consentement. || Concession 
(fig. de rbit.). If Etym. Concedo, suff. io. 

Concessivus, a.um.Relatif a laconcession,qui 
sertaconceiler. | Eryru.Concedo,mft.ivus. 

Concesso, as, avi, are, r. n. S'arreter 
completement, cesser entierement de. | 
Etym. Cum, cesso. 

Concossng, us, m. (usiti seult. a l'abl.). 
Action d'accorder, concession, consente- 
ment. 1 Etym. Concedo, suff. w*, vs. 

Concha, 83, f. Coquille bivalve, conque, 
moule. || Coquillage a perles, a pourpre; 
par ext. Perle, pourpre. !| Par similit. Objet 
en forme de coquille : Vase fait avec un 
coquillage ou en forme de coquille. I Etym. 
xoyxi : rac. xoy., idee de qq. ch. d'arrondi. 

Conchatus, a, nm. En forme de coquille. % 
Etym. Concha, suff. atus. 

Conchens, a, nm. De coquille. 1 Etym. Con- 
cha, suff. eus. 

Conchicla, to, f. pour Conchicula [faba). 
Fere avec sa robe. I Etym. Conchis, suff. 
cula. 

Conchiclatus, a, nm. Prepare 1 avec des 
feves. J Etym. Conchicla, suff. atus. 

Conchis, is, f. Feve cuite avec sa robe. | 
Etym. xoy^o?. 

? Conchisonns, a, nm. Qui sonne de la conque 
marine. | Etym. Concha, suff. sonus. 

Conchita, 83, m. PScheur de coquillages. f 
Etym. xoyx't»IS- 

Conchula, 83, f. Petit coquillage. 1 Etym. 
Concha, suff. ula. 

Conchyliarins, », m. Celui qui teint en 
pourpre. 1 Etym. Conchylium, suff. arius. 

Conchyliatus, a, urn.. Teint en pourpre, 
vStu de pourpre. | Etym. Conchylium, 
suff. atus. 

Conchylilegulus et Conchyliolegulns, i, m. 
Pecheur de pourprcs. ]! Etym. Conchy- 
lium, lego. 

Conchylium, ii, n. Coquillage. || Pourpre 
(coquillage ou teinture). || Pourpre, Yete- 
ment de pourpre. || Huitre. | Etym. xoyyy- 
>iov. 
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1 Concido, dis, di, dere, v. n. Com exprime 
subjectivement l'idce de pluralite, se dit 
d'un objet dont toutes les parties tombent, 
s'ecroulent a la foia, de maniere a ce qu'il 
y ait destruction; d'ou : Tomber tout d'un 
roup, s'ecrouler; tomber mort; au fig. 
ft tre abattu tout entier, 6tre ruine. J] Etym. 
Cum, cado. 

2. Concido, dis, di, sum, dere, v. a. Exprime 
objectivement l'idee de plurality, se dit 
soit de plusieurs objets qu'on abat a la 
fois. soit d'un seul qu'on abat tout entier 
d'une seule fois, d'ou : Abattre complete- 
raent, tailler en pieces, tuer. || Au fig. 
Couper, hacher, morceler (le style). | Etym. 
Cum, cado. 

Conci eo, el, vi, torn, ere, v. a. Rassem- 
bler en mettant en mouvement, agiter, 
exciter, provoquer; au fig. Exciter, pas- 
sionner, emouvoir. 1 Etym. Cum, cieo. 

Conciliabulum, i, n. Lieu ou Ton se reunit 
(ad agendum de rebus publicis), assem- 
bled ; {ad emendum et vendendum) mar- 
che. || Par ext. Assises, theatre: maison de 
debauche. || Bourg independent, ayant une 
juridiction propre. | Etym. Concilium, 
suff. bulum. 

Conciliatio, onis, f. Association, societe, 
union. || Action de gagner la bienveillance, 
de se concilier les esprits. || Affection, at- 
tachement. || Action de procurer, obtention. 
|| Contrat. | Etym. Concilio, suff. io. 

Conciliator, oris, m. Celui qui prepare, 
procure; mediateur. || En mauvaise part : 
Entremetteui-. f ETYU.Concilio^uB.ia.or. 

Concilia tricula, as, f. Mediatrice. | Etym. 
ConcUiatrix, suff. ula. 

Concilia trix, icis, f. Celle qui rapproche, 
qui reunit, mediatrice. || En manvaise part: 
Entremetteuse. | Etym. Concilio, suff. 
trix. 

Conciliatura, as, f. Metier d'entremetteur. | 
Etym. Concilio, suff. ura. 

1 Conciliatus ,a, um : 1° pp. de Concilio; 
2° adj. Cher a. || Achete. || Comp. et Sup. 
usites. 

8 Conciliatus, us, m. (usite seult. A I'M.). 
Union, assemblage. | Etym. Concilio, suff. 
us, its. 

Conciliciatus, a, am. Revetu d'un cilice. | 
Etym. Cum, cilicium, suff. atus. 

Concilio, are, reg., v. a. Reunir, joindre. || 
Au fig. Reunir (a qqn.), concilier, rendre 
favorable. || Reunir, procurer, se procurer, 
acquerir. 1 Etym. Concilium. 

Concilium, ii, n. Lieu ou se reunisaent 
ceux qui ont ete convoques ensemble, as- 
sembleo oonvoquee, quelle ait un carac- 
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tere public ou prive. pour deliberer le plus 
sou vent des affaires de l'Etat; de plus 
concilium est : L'assemUee das grands 
dont chaque membre a ete convoque indi- 
viduellement. || Jonction, assemblage, reu- 
nion, societe. || Juridiction. || Liaeron, 
plant*. | Etym. Cum, calo. 

Concinentia, as, f. Harmonie dans la mu- 
sique, accord des instruments ou des 
Toix. || Symetrie (t. d'archit.). | Etyu. 
Concino, suff. entia. 

Concineratus, a, um. Couvert de cendra. | 
Etym. Cum, cinis, suff. atus. 

Concingo, is, ere, v. a. Entourer de tous 
cotes. | Etym. Cum.cingo. 

Concinnaticius, a, um. Fait avec eligaace, 
avec art. | Etym. Concinno, suff. idus. 

Concinaatio, onis, f. Action de preparer, 
d'arranger, de disposer (preparation d'un 
mets) ; arrangement. 1 1 Au fig. Composi- 
tion (d'une lettre, etc.) I Etym. Concinno, 
suff. io. 

Concinnator, oris, m. Celui qui arrange. || 
Celui qui invents, inventeur, auteur. | 
Etym. Concinno, suff. m. or, 

Concinne, adv. Avec gout, avec elegance. 1 
Etym. Concinnus, suff. e. 

Concinnitas, atis, f. Arrangement inge- 
nieux, elegance, symetrie, comfainaison 
faite avec art. || Etym. Concinnus, suff. 
tas. 

Concinnitudo, inis, f. Elegance rechercb.ee 
(dans le discours). | Etym. Concinnus, 
suff. tudo. 

Concinno, are, rig., v. a. Rendre propor- 
tionne, symitrique, arranger conven&ble- 
ment, mettre en ordre plusieurs choscs ta*> 
prop, et au fig.), embellir, orner. || Par 
metaph. Produire, causer, et devant un 
adj. ou un part : Rendre, faire. | Etym. 
Concinnus, suff. o. 

Concinnus, a, um. Proportionne, syomA- 
trique, et par ext. Joli, elegant, plein de 
gout ; d'ou : Qui plait, agreable. | Etym. 
Cum, et cinnus, quod est potionis otnus 
9 multis liquciribus confectum. (Vos- 
sius.)? D'apres Festus ce mot rienii de 
concinere. 

Concino, is, ni, ere, v. a. et n. Chanter -ou 
jouer ensemble || Au fig. Etre d'accord, et 
activt. Celebrer ensemble, chaster. || Chan- 
ter, c.-a-d. Annoncer qq. ch. par son 
chant, presager. 1 Etym. Cum, cano. 

1 Concio, ire, reg., v. a. Voy. Conoieo. 

2 Concio, onis, f. Assembles ordinaire de la 
commune appelee legalement par une con- 
vocation generate, soit pour une ejection, 
soit pour entendre un discours, etc.; d'oo" : 
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. Assemblee, et par ext. Discount public, 
harangue. | Etym. Coneio 1 : cum, cieo. 

Csncionabundus, a, am. Qui harangue le 
peuple (ordint. pour le soulever), qui parte 
en demagogue. f Etym. Coneio 2, suS. 
bundus. 

Concionalis, e. Qui a un rapport quelconque 
et aouvent eloigns avec lea assembleee du 
peuple. ss Concionale genus dicendi, le 
genre deliberatif. 1 Etym. Coneio 2, suff. 
alts. 

Concionarius, a, am, Qui fait partie dc 
1 'assemblee du peuple. || Relatif aux as- 
semblees du peuple. | Etym. Coneio 1, suff. 
arius. 

Coocionator, oris, m. Harangueur, dema- 
gogue. I Etym. Concionor, suff. m. or. 

Concionatorins, a, am. Qui a rapport au 
harangueur. f Etym. Concionator, suff. 

MM. 

Concionor, ari, reg., c. d. Neutralt. Etre 
reuni en assemblee. || Activt. Haranguer 
en public; d'ou par ext. Declarer ouverte- 
ment, publiquement. | Etym. Coneio 2. 

Concipilo, as, are, v. a. Prendre, saisir. I 
Etym. Concipio ou compilo, arec epen- 
these de ci, comme incitega de intego, 
reciproeus pour reprocus, etc. 

Concipio, pis, cepi, ceptnm, cipere, v. a. 
Prendre, saisir ou recevoir a la fois, con- 
tenir. || Par ext. Concevoir, engendrer, 
pousser. || Concevoir (un sentiment), con- 
tractor (une affection, une passion). || Au 
fig. Concevoir (par la pensee), percevoir. 
yEnoncer, brmuler ce qui a ete concu, 
declarer, rediger. | Etym. Cum, capio. 

Concise, adv. En detail. 1 Etym. Concisus. 
suff. e. 

Concisio, onis, f. Action de couper (une 
phrase), coupure d'une phrase. f Etym. 
Concido 2, suff. io. 

Coneisor, oris, m. Celui qui coupe. || Sens 
partie. Bucheron. I Etym. Concido 2, suff. 
m. or. 

Conctsoxing, a, urn. Qui sert a couper, 
tranchant. | Etym. Concido 2, suff. orius. 

Concisura, e, f. Coupure, division, entaille. 
| Etym. Concido 2, suff. ura. 

Concisus, a, am. Coupe, demembre, mor- 
cele, divise. \\Au fig. ConcU (en pari, du 
style). || Comp. usite. { Etym. Concido 2. 

ConoitamsBtmn, i, n. Ce qui sert & exciter, 
stimulant. | Etym. Concito, suff. men- 
turn. 

Concitate, adv. Rapidement, Yiolemment. || 
Comp. et Sup. usites. | Etym. Conci- 
tatus, suff. e. 

Concitatio, onis, f. Excitation, animation, 
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mouTement violent de lame. || Mouvement 
politique, tumulte, cmeute. | Etym. Con- 
cito, suff. io. 
Concitator, oris, m. et Concitatriz, icis, 
f. Celui ou celle qui excite, moteur, insti- 
gateur, auteur. 1 Etym. Concito, suff. or 
et rue. 

1 Concitatus, a, nm : 1° pp. de Concito; 
2° adj. Accelere, rapide, et au fig. Excite, 
emporte, violent. || Provoque, suscite. || 
Comp. et Sup. usites. 

2 Concitatus, us, m. (usite a 1'abl. sing, 
seult.). Excitation, impulsion. | Etym. 
Concito, suff. us, us. 

Concite, adv. Voy. Concitate. I Etym. 
Cum, citus, suff. e. 

Concito, are, reg., v. a., friq. de Concieo. 
Pousser fortement, imprimer un mouve- 
ment violent, exciter; d'ou par ext. Pous- 
ser a faire qq. ch., exciter, emouvoir, sou- 
lever. || Exciter, susciter, produire, provo- 
quer. 

Concitor, oris, m. Celui qui excite, insti- 
gateur, auteur. I Etym. Concieo, suff. m. 
or. 

1 Concitus, a, urn. Rassemble, pousse vio- 
lemment, accelere; souleve. || Au fig. 
Emu violemment. | Etym. Cum, cieo et 
do. 

2 Concitns, us, m. (usite a 1'abl. seult.). 
Impulsion, impetuosite. R Etym. Concieo, 
suff. us, us. 

Conciuncula, 89, f. Petite harangue. | Etym. 
Coneio, suff. cula. 

Concivis, is, m. Concitoyen. 1 Etym. Cum, 
civis. 

Conclamatio, onis, f. Cris d'une multitude, 
acclamations. f Etym. Conclamo, suff. to. 

Conclamatus, a, urn : 1° pp. de Conclamo; 
2° adj. Celebre, renomme, vante. || Appele 
inutilement a grand* cris; d'ou : Perdu, 
malheureux, mort. || Activt. Funeste, per- 
nicieux, mortel. || Sup. usite. | Etym. 
Conclamo. 

Conclamito, fre"q. de Conclamo. Crier fort 
ou souvent. 

Conclamo, are, reg., v. a. et n. Crier fort 
ou ensemble; remplir de cris, crier, s'e- 
crier, prDclamer par acclamation, procla- 
mer. || Appeler en criant plusieurs per- 
sonnes a la fois; d'ou : Convoquer, invo- 
quer. || Appeler a haute voix trois fois un 
mort avant de le brulcr ; par ext. Pleurer. 
1 Etym. Cum, clamo. 

Conclausus, a, um, pour Conclusus. 

Conclavatns, a, um. Enfcrme sous uno 
meme clef. | Etym. Cum, clavis, suff. 
atus. 
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Conclu do, dis, si, sum, dere, v. a. Enfer- 
mer en meme temps, ou simplt. Enfermer, 
emprisonner, fermer, boucher. || Enfermer 
dans de certaines limites; d'ou : Resser- 
rer, embrasser. || Enfermer dans les limites 
voulues; d'ou : Fermer, finir, terminer, 
couronner. || Enfermer dans la mesure; 
d'ou : Arrondir (le style), assujettir a 
1'harmonic, au nombre. || T. de log. Con- 
clure, argumenter, raisonner. |U Etym. 
Cum, claudo. 

Goncluse, adv. D'une maniere periodique 
(t. de rhet.). 1 Etym. Conclusus, suff. e. 

Conclusio, onis, f. Action de fermer, d'en- 
fermer; d'ou : Siege, investissement. || 
C16ture, enceinte. || Fin. || Periode, rythme, 
nombre. j| Conclusion d'un discours, pero- 
raison; dernier terme d'un syllogisme, 
conclusion, qqf. Raisonnement. | Etym. 
Concludo, suff. to. 

Conclusiuncula, a), f. Petit argument, petit 
raisonnement. ||l Etym. Conclusio, suff. 
cula. 

I Conclusive, adv. D'une maniere propre a 
conclure, brieTement. | Etym. Concludo, 
suff. tee. 

Conclusura, as, f. Resultut de l'action mar- 
quee par concludere ; jointure, liaison, 
clef de route. 1 Etym. Concludo, suS.ura. 

1 Conclusus, a, um, pp. de Concludo. 

2 Conclusus, us, »i. Action de fermer, de 
resserrer. | Etym. Concludo, suff. us, us. 

Concoctio, onis, f. Digestion. fl Etym. Con- 
coguo, suff. to. 

Concoctus, a, um, pp. de Concoquo. 

ConcoBnatio, onis, f. Action de diner avec 
d'autres, reunion a table. 1 Etym. Cum, 
ccenalio. 

1 Concolona, as, f. Celle qui habite le meme 
lieu. 1 Etym. Cum, colonus, suff. Km. a. 

Concolor, oris. De meme couleur, au fig. 
Semblable. 1 Etym. Cum, color. 

Concolorans, antis et Concolorus, a, um. 
Meme sens que Concolor. 

Concomitatus, a, um. Activt. Qui a ae.com- 
pagne. || Passivt. Accompagne. | Etym. 
Concomitor et concomito. 

Concopulo, are, v. a. Joindre, unir intime- 
mcnt. 1 Etym. Cum, copulo. 

Conco quo, quis, zi, ctum, quere, v. a. 
Faire cuire avec. || Digerer. || Murir (sens 
neutou act.)parlachaleur;murir (sens act.) 
par la reflexion, reflechir murement. || Di- 
gerer, supporter, endurer. | Consumer, 
decomposer par la chaleur, et au fig. Con- 
sumer (de chagrin). | Etym. Cum, coquo. 
jWicordabilis, e. Qui peut s'accorder avec, 
^npatible. | Etym. Concordo, suff. bilis. 
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Cohcordatio, onis, f. Reconciliation | EtyIk. 

Concordo, suff. to. 
Concorde, adv. En bon accord. | EmrSit. 

Concordis, suff. e. 
Concordia, a), f. Concorde, bonne intelli- 
gence (pour les personnes). )| Accord, har- 

monie (pour les choses). || Subst.prop. La 

Concorde, deesse. I Etym. Concors, suff. 

ia. 
Concordialis, e. Relatif a la concorde. || 

Subst. m. PrStre de la Concorde. | Etym. 

Concordia, suff. alls. 
Concordis, e, Concorditas. Voy. Concors, 

Concordia. 
Concorditer, adv. En bonne intelligence. || 

Comp. Concordius ; Sup. Concordissime. 

| Etym. Concors, suff. ter. 
Concordius, a, um. Qui s'accorde avec | 

Etym. Concors, suff. ius. 
Concordo, are, reg., v. n. Etre d'accord, 

vivre en bonne intelligence. I| V. a. Mettre 

d'accord: concordatus, uni. I Etym. Con- 
cors. 
Concorporalis, e. Formant un meme corps. 

|| Subst. Qui est du meme corps. 1 Etym. 

Cum, corpus, suff. alis. 
Concorporatio, onis, f. Union des corps, 

accord intime. | Etym. Concorporo, suff. 

to. 
Concorporificatus, a, um. Reuni en un 

seui corps. 1 Etym. Concorporo, facio. 
Concorporo, are, v. a. Incorporer, reunir 

en un corps, confondre. f Etym. Cum, 

cprporo. 
Concors, ordis. Qui est d'accord, en bonne 

intelligence; uni, pareil; qui a les memos 

sentiments. § Etym. Cum, cor. 
Concrasso, as, are, v. a. Epaissir un tout, 

rendre epais. 1 Etym. Cum, crasso. 
Concreatus, a, um. Cree en meme temps, f 

Etym. Cum, creatus. 
Concrebresco, is, brui, v. n. Commencer 

4 s'accroitre, devenir plus frequent. | 

Etym. Cum, crebresco. 
Concredo, ere,, reg., v. a. Conner. || V. n. 

Se conner. fl Etym. Cum, credo. 
Concrematio, onis, f. Conflagration, em- 

brasement general. | Etym. Concremo, 

suff. to. 
Concrementum, i, n. Assemblage, amas. | 

Etym. Concresco, suff. mentum. 
Concremo, are, rig., v. a. Bruler ensemble 

ou entierement. 1 Etym. Cum, cremo. 
Concrepatio, onis, f. Craquement. 1 Etym. 

Concrepo, suff. to. 
Concrepito, as, are, v. n., fre"q. de Con- 
crepo. Retentir avec force. 
Concrep o, as, ui, hum, are, r. n. Cra- 
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quer, reteutir avec force. |j V. a. Faire 
relentir. | Etym. Cum, crepo. 

Concrsscentia, as, f. Concretion (d'un li- 
quide). JEtym. Concresco, guff, entia. 

Caacresco, ere, reg., r. n. Croftre, grandir 
ensemble, {aire corps par la reunion de 
diverges parties, durcir, se coaguler. || 
S'accroltre. I Etym. Cum, cresco. 

Concretio, onis, f. Assemblage, cohesion, 
agregation. || Cc qui est forme par agre- 
gation. | Etym. Concresco, suff. to. 

1 Concretes, a, um, pp. de Concresco. 

2 Concratus, us, m. (usite seult. a l'abl.). 
Condensation (d'un liquide), epaississe- 
ment. | Etym. Condresco, suff. us, us. 

Concriminor, ari, reg., v. d. Porter une 
accusation violente. | Etym. Cum, crimi- 

nor. 
Concriipo, as, atum, are, v. a. (usite auz 
part. pr£s. et passe). Faire tourbillonner, 
agiter.il Conscripare se. Onduler.| Etym. 
Cum, crispo. 
Concruciflgo, is, ere, v. a. Crucifier avec. 

| Etym. Cum, crucifigo. 
Concrucio, as, are, e. a. Torturer a l'ezces. 

| Etym. Cum, crucio. 
Concnutatos, a, am. Couvcrt d'une croute. 

1 Etym. Cum, crusto, suff. atus. 
Concubatio, onis, f. Action de se coucher 
arec; ce dont un lit se compose, couche. 
| Etym. Concubo, suff. to. 
Concubia noz. Partie de la nuit ou tout le 
monde est couche.. | Etym. Concubius 
(inus.). 
Concubina, 88, f. Concubine. | Etym. Fern. 

de Concubinus. 
Concubinalis, e. De concubine. | Etym. 

Concubina, suff. ait's. 
Concubina tus, us, m. Concubinage, com- 
merce illegitime. 1 Etym. Concubina, 
suff. atus. 

Concubinus, i, m. Amant, adultere. | 
I Etym. Concubo, suff. inus. 

! Concubitalis, e. Relatif au concubinage. | 
I Etym. Concubo, suff. alis. 

| Concnbitio, onis, f. Union des deux sexes. 
i I Etym. Concubo, suff. to. 

Concubitor, oris, m. Qui couche avec, 
I amant. | Etym. Concubo, suff. m. or. 

, Concubitus, us, m. Action d'etre couche 
I >ur le meme lit. || Cohabitation, accouple- 

I ment. j Serrement (des dents). | Etym. 

Concubo, suff. 1*5, us. 
Concnbium, ii, n. Cohabitation, commerce 
des sexes; par ext. Moment ou tons sont 
couches, milieu de la nuit. 1 Etym. Con- 
cubo, suff. iurn. 
Concubius. Voy. Concubia. 
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Concubo, as, are, ». n. Voy. Concumbo. 

Conculcatio, onis, f. et Conculcatus, us, 
m. Action de fouler aux pieds. || Au fig. 
Triomphe sur un ennemi ecrase. | Etym. 
Conculco, suff. to et us, us. 

Conculco, are, rig., v. a. Fouler aux pieds, 
ecraser, braver. || Au fig. Fouler aux 
pieds, dedaigner. ] Etym. Cum, oalco. 

Concumbo, is, ere, cubui, cubit um, v. n. 
Se coucher ensemble, ou Coucher avec, 
avoir commerce avec. ||| Etym. Cum, 
cubo. 

Concumulatus, a, um. Entasse. | Etym. 
Cum, cumulatus. 

Concupiens, entis (avec le gen.). Desircux 
de. I Etym. Cum, cupio. 

Concupio, is, ere, v. a. Desirer ardem- 
ment. | Etym. Cum, cupio. 

Concupiscentia, 89, f. Violent desir, con- 
Toitise. || Concupiscence. | Etym. Concu- 
pisco, suff. entia. 

Concupiscentialiter, adv. Arec concupis- 
cence. | Etym. Concupiscentia, suff. alis 
et ter. 

Concupiscentivus, a, um. Qui desire avec 
passion. 1 Etym. Concupiscens, suff. ivus. 

Concupiscibilis, e. ConToitable. | Etym. 
Concupisco, suff. bilis. 

Concupiscibiliter. Avec convoitise. 1 Etym. 
Concupiscibilis, suff. ter. 

Concupiscitivus, a, um. Comme Concupis- 
centivus. 

Concupisco, cis, cere, cupivi, cupitum, 
r. a. Desirer vivement, ardemment, con- 
voiter, avoir de l'ambition. f Etym. Con- 
cupio, suff. SCO. 

Concupitor, oris, m. Celui qui desire vive- 
ment. | Etym. Concupio, suff. m. or. 

Concurator, oris, m. Qui est curateur avec 
un autre. | Etym. Cum, curator. 

Concurialis, e. Qui est de la mime curie. 
| Etym. Cum, curia, suff. alis. 

Concuro, as, are, ». a. Soigner avec, si- 
multanement. 1 Etym. Cum. euro. 

Concurro, is, ere, curri (rart. cucurri), 
cursum, v. n. Courir avec d'autres, en 
foulc qq. part (pour les personncs), et 
Tomber ensemble, coincider (en pari, des 
evenements). || Courir l'un sur I'autre, 
s'entre-choquer, combattre (en pari, d'un 
engagement entre deux corps d'ormcc). || 
Venir en concurrence (t. de droit). || Con- 
currit, r>. impers. II se rencontre que. | 
Etym. Cum, curro. 

Concursatio, onis, f. Action d'accourir en 
foule, concours. || Action d'aller et de ve- 
nir, d'aller deed et deli. || Coincidence, 
rencontre. | Etym. Concurso, suff. to. 
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Concursator, oris, tn. Qui va ci et la, qui 
voltige, soldat qui fait I'escarmouchc, ti- 
railleur. I Etym. Concurso, suff. m. or. 

Concursatorius, a, am. M. a m. Qui sert a 
courir ca et la : De soldat qui fait l'escar- 
mouche, d'infanterie legere. |Etym. Con- 
curso, suff. orius et Concursator, suff. 
ius. 

Concursio, onis, (■ Rencontre, heurt, choc. 
|| Complexion (t. de rhet.).|&TTM. Con- 
curro, suff. to. 

Concursito, freq. de 

Concurso, are, r6g., v. a. et n. Courir en- 
semble, parcourir. || S'entre-choquer. | 
Etym. Concurro. 

Concursus, us, m. Action de courir en- 
semble ou de se rencontrer; d'ou : Con- 
cours, affluence; rencontre, rapprochement. 
|| Action de courir en meme temps Tun 
sur l'autre; d'ou : Choc, conflit, lutte, 
combat. || Concurrence (t. de droit). { 
Etym. Concurro, suff. us, Us. 

Concurvo, are, rig., v. a. Courber entiere- 
ment, ou siniplt. Courber, plier. | Etym. 
Cum, curvo. 

Concussibilis, e. Qui peut etre ebranle. ||! 
Etym. Concutio, suff. bills. 

Concuisio, onis, f. Action de secouer; par 
cxt. Commotion, secousse, tremblement.1l 
Extorsion (d'argent), chantage, concus- 
sion. | Etym. Concutio, suff. io. 

Concussor, oris, m. Concussionnaire. I 
Etym. Concutio, suff. m. or. 

Goncussura, 83, f. Concussion. | Etym. 
Concutio, suff. ura. 

1 Concnssus, a, am, pp. de Concutio. || 
Ad). Secoue, ebranle. || Comp. usite. 

2 Concnssus, us, tn. (usite a l'abl. seult.). 
Ebranlement. 1 Etym. Concutio, suff. us, 
us. 

Concnstodio, is, ire, r. a. Carder soigneu- 
sement. | Etym. Cum, custodio. 

Concu tio, tis, ssi, ssum, tere, v. a. Agi- 
ter, secouer, mouvoir fortement (qqf. en 
frappant un objet contre un autre), et par 
ext. Detruirc en cbranlant, renrerser. || 
Au fig. Remuer violemment, ebranler 
l'ame. || Inquieter (pour extorquer do I'ar- 
gent) (t. dc droit). I Etym. Cum, quatio. 

?Condalium, it, n. Anneau, bague d'esclave. 
I Etym. xovSO.tov. 

Condator, oris, m. M. a m. Celui qui donnc, 
paye avec un autre : Contribuable. 1 Etym. 
Cum, dator. 

Condecens, entis. Bienseant, convenable. || 
Comp. usite. rEtym. Cum, decens. 

Condecenter, adv. Convenablement. | 
Etym. Condecens, suff. ter. 
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Condecet, t. impers. II convicnt. « Etym. 

Cum, decet. 
Condeclino, as, are, v. a. Oecliner avec 

(t. de gram.). 1 Etym. Cum, decline 
Condecore, adv. D'unc maniere ornee ou 

convenable. 1 Etym. Cum, decorus, suff. e. 
Condecoro, are, rig., v. a. Parer, orner 

avec soin, embellir. | Etym. Cum, decoro. 
Condecnrialis, is, m. Celui qui a ete decu 

rion avec un autre. J Etym. Cum, decu- 

riatis. 
Condecnrio, onis, m. Celui qui est decurion 

avec un autre. 1 Etym. Cum, decurio. 
Condelector, ari, reg., v. d. Etre rejoui dc, 

se rejouir avec. | Etym. Cum, detector. 
Condeliquesco, is, ere, v. n. Se fondre en- 

tierement. | Etym. Cum, deliquesco. 
Condemnabilis, e. Condamnablc. 1 Etym. 

Condemno, suff. bills. 
Condemnatio, onis, f. Condamnation. \\Au 

fig. Blame. || Foursuite (du plaignant). | 

Etym. Condemno, suff. io. 
Condemnator, oris, m. Celui qui condamne 

ou fait condamner, accusateur. 1 Etyu. 

Condemno, suff. m. or. 
Condemno, are, reg., v. a. Condamner; 

au fig. Blamer, disapprouver. || Accuser, 

fairc condamner. | Etym. Cum, damno. 
Condensatio, onis, f. Condensation, f Etym. 

Condenso, suff. io. 
Condenseo, es, ere, et denso, are, reg.. 

v. a. Rendre compact, epaissir, condenser; 

grouper. || Etym. Condensus. 
Condensus, a, urn. Dont les parties sont 

Berries; d'ou : Serre, epais, compact. ) 

Etym. Cum, densus. 
Condepso, is, ui, ere, v. a. Petrir ensemble. 

I Etym. Cum, depso. 
Condescendo, is, ere, r. n. Dcscendre au 

niveau de; condescendre. | Etym. Cum, 

descendo. 
Condescensio, onis, f. Condescendauce, 

affability. | Etym. Condescendo, suff. io. 
Condesertor, oris, m. Deseiteur ou apos- 

tat avec un autre. | Etym. Cum, deser- 

tor. 
Condiaconus, i, m. Compagnon de diaco- 

nat. | Etym. Cum, diaconus. 
Condico, is, ere, reg., v. a. Concerter, con- 

venir de qq. ch. avec qqn., s'engager. || 
S'accorder pour dire, annoncer; d'ou : 
annoncer, assigner. || V. n. et a. Ad coir 

nam, ccenam, ou absolt. S'inviter a di- 
ner. || Demander par contradiction (t. de 
droit). I Etym. Cum, dlco. 
Condicticius, a, nm. Fait par comliction. f 

Etym. Condico, suff. icius. 
Condictio, onis, f. Annonce d'unc fete, 
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dune cereoiouie religieuse. || Conviction, 
exerdee de la rerendication personnelle 
(t de droit). | Etym. Condico, suff. to. 
Condictus, a, um, pp. de Condico. |l Au 

neut. Pacte, chase convenue. 
Condidi, parf. dc Condo. 

Candidici, parf. de Condisco. 

Candigne. O'une maniere tout i fait digue. 
IEtym. Condign**, suff. t. 

Condignus, a, um. Tout a fait digue. | 
Etym. Cum, dignus. 

Condimentarios, a, um. Reiatif aux assai- 
sonnements. , ; Subst. m. Celui qui fournit 
les epices, epicier. i Etym. Condimen- 
tum, suff. arius. 

Condimentum, i, n. Ce qui sort a assai- 
sonner, assaisonnement, epices, aromates; 
au fig. Le piquant de qq. ch. 1 Etym. 
Condio, suff. mentum. 

Coudio, is, ii ou in, itum, ire, r. a. Con- 
fierTer, confire. || Assaisonner. || Au fig. 
Assaisonner, relever, denser de l'agre- 
ment, adoucir. tcraperer. | Etym. Con- 
do. 

Condiscipulatus, us, m. Etat de condiaciple, 
communautc d'etudes. | Etym. Cum, dis- 
cipulus, suff. atus. 

Condiscipulus, i, m. et Condiscipula, as, f. 
Compagnon, compague d'etudes; condis- 
cipfe. I Etym. Cum, discipulut. 

Condisco, is, ere, reg., v. a. Apprendre 
aTec qqn. op. avec soin, etudier a fond, ap- 
prendre. | Etym. Cum, disco. 

Conditaneus, a, um. Confit ou marine. I 
Etym. Condio, suff. aneus. 

Conditarius, a, um. Reiatif a 1,'assaisoune- 
ment, ou Ton assaisonne. 1 Etym. Con- 
dio, suff. arius. 

Conditions, a, um. Fait par conserve. | 
Ettm. Condio, suff. icius. 

1 Conditio, onis, f. Action de fonder, d'as- 
sembler; d'ou : Creation, oeuvre. \\Au fig. 
Action d'etablir; d'ou : Position, situa- 
tion,qualite, etat, condition, rang. 1 1 Etablis- 
sement conjugal : Mariage, parti. || Clause, 
condition, pacte. || Choix, option. | Etym. 
Condo, suff. io. 
2 Conditio, onis, f. Action de preparer 
pour conserver; d'ou : Preparation, assai- 
Mnnement. I Etym. Condio, suff. io. 
'Coaditionabilis, e. Qui peut etre soumis a 
wtaines conditions, conditionnel. 1 Etym. 
Conditio, suff. bilis. 
Conditionalis, e. Qui est soumis a certaines 
conditions, conditionnel. 1 Etym. Conditio, 
luff. alis. 
Conditionaliter, ode. Conditionnel lenient. 
IEtym. Conditionalis, suff. ter. 
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Conditius, coinp. adv. de Condite (inus.). 
Avec plus d'assaisonnement. 

Conditivum, i, n. Tom beau. I Etym. Con- 
do, suff. ivum. 

Conditivus, a, um. Qu'pn peut garder. qui 
peut se conserver. | Etym. Condo, suff. 
ivus. 

1 Conditor, oris, m. Celui qui etablit, qui 
cree; d'ou : Auteur, fondateur, createur. 
|| Celui qui prepare, preparateur. || D\vinit<- 
protectrice des fruits conserves. I Etym. 
Condo, suff. m. or. 

2 Conditor, oris, tn. Celui qui assaisonne; 
par ext. Cuisinier. | Etym. Condio, suff. 
m. or. 

Conditorium, ii, n. lieu ou Ton garde qq. 

ch., depot. || Cercueil, biere. ||Tombeau. 

1 Etym. Condo, suff. orium. 
Conditrix, icis, f. Celle qui fait qq. ch.. 

fondatricc, auteur. | Etym. Condo, suff. 

rite. 

1 Conditum, i, n. et mieux Condi ta, orum, 
n. pi. Choses conqervees, provisions, || Gre- 
nier, magasin. IEtym. Condo. 

2 Conditum, i, n. (s.-ent. vinuni). Vin assai- 
sonne de poivre.|| Ragout. | Etym. Condio. 

1 Conditura, a, f. Preparation. 1 Etym. 
Condo, suff. ura. 

2 Conditura, 89, f. Resultat de Taction A as- 
saisonner, de confire; d'ou : Assaisonne- 
ment, conserves. | Etym. Condio, suff. 
ura. 

1 Conditus, pp. de Condo. 

2 Conditus, pp. de Condio. 

3 Conditus, us, tn. Fondatiou.|| Action de 
tenir en reserve. | Etym. Condo, suff. us, 
us. 

4 Conditus, us, tn. Action de preparer les 
fruits pour les conscrver. | Etym. Condio, 
suff. ms, iis. 

Cond o, is, idi, itum, ere, v. a. Mettre en- 
semble, former un tout, fonder, etablir, 
batir (dans ce sens condere s'emploie 
lorsque plusieurs edifices doivent etre ba- 
tis a la fois); au fig. Composer, ecrire. || 
Mettre ensemble pour garder, et par ext. 
Mettre une chose dans la place qui lui cou- 
vient; d'ou : Serreu, et comme ce qui est 
garde est ordinairement loin des yeux, 
condere a signifie : Mettre hors dc vue, 
enfoncer, renfermer, cacher (au prop, et 
au fig.).||Enfin condere est un euphu- 
misme pour exprimer l'ensemble des cere- 
monies funcbres dont efferve, cremare et 
humare expriment les differentes parties : 
Rendre les derniers devoirs, inhumer, en- 
terrer; par ext. Enterrer le temps, le pas- 
ser, le consumer a. | Etym. Cum, do. 
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Condocefacio, «re, reg., v. a. Iastruire, 
dresser. i|i Etym. Condoceo, facto. 

Condoceo, ere, reg., v. a. Instruire, exer- 
cer i, formar. 1 Etym. Cum, doceo. 

Condoctor, oris, m. Celui qui • enseigne 
avec. 1 Etym. Condoceo, stiff, m. or. 

Condoleo, os, ui, ere, v. n. Eprouver une 
douleur generale. | Etym. Cum, doleo. 

Condolesco, cis, cere, dohii, v. n. Com- 
mencer i eprouTer de -rives doulenrs. || 
Souffrir, .s'attrister avec ou en meme 
temps. 1 Etym. Cum, dolesco. 

Condomo, as, are, v. a. Doinpter eniiere- 
ment. | Etym. Cum, demo. 

Condonatio, onis, f. Donation. || Etym. 
Condono, guff. io. 

Condone, are, reg., v. a. Offrir en present, 
donner; au fig. Liver, accorder. || Faire 
grace de, remettre, pardonner (par amitie 
pour un tiers). | Etym. Cum, dono. 

Condormio, is, ire, v. n. Dormir profonde- 
ment. I Etym. Cum, dormio. 

Condormisco, is, ere, v. n. Commencer a 
dormir, s'endormir profondement. f Etym. 
Cum, dormiseo. [yotSfiXir,. 

Condrille, es, f. Condrille, plante. | Etym. 

7 Condncenter, adv. Comenablement. 1 
Etym. Conducens, suff. ter. 

Conducibilis, e. Qui peut etre avantageux, 
utile. || Cotnp. usite. | Etym. Conduce, 
suff. bilis. 

Condn co, cis, xi, ctum, cere, v. a. Mener 
ensemble, rassembler, entrainer, rappro- 
eher, reunir; sens partic. : Coaguler (en 
pari, du lait), contracter (t. de mod.). || 
Prendre en meme temps a bail, a loyer 
(oppos. de locare, donner a lover, a 
louage, a gage), ei par ext. Se charger 
d'uuo fourniture, d'une entreprise qcq. || 
Sens neutre : II est avantageux (cum) d'a- 
pres nos yues, nos voeux, il est de l'inte- 
ret de. | Etym. Cum, duco. 

Conductela, «e, f. Voy. Gonductio. 

Conducticins, a, nm. Pris a gage. (S'em- 
pkue pour leg troupes etrangeres, merce- 
naires, quand on lea oppose a celles du 
pays.) | Etym. Conductus, suff. icius. 

Conductio, onis, f. Reunion. || Contraction, 
convulsion, spasme (t. de med.).|| Loca- 
tion, bail. | Etym. Conduce, suff. io. 

Conductor, oris, m. Celui qui prend 4 
gage, a bail, qui se charge de qq. ch.; 
fermier, entrepreneur. | Etym. Conduce, 
suff. m. or. 

Condnctrix, icis, f. Celle qui prend a ferme, 
a bail, m Etym. Conduco, suff. rix. 

Conductum, i, n. Chose louee, prise a loyer, 
endroit loue. | Etym. Conduco. 



CON 

1 Conductus, a, tun, pp. de Conduco. || 
Subst. Mereenaire. 

2 Conductus, us, m. Contraction (des sour- 
cils). || Etym. Conduco, suff. us, us. 

? Condoleo, as, are, v. a. Adoueir. 1 Etym. 
Cum, dulco. 

Condulus. Voy. Condylus. 

Condnplicatio, onis, f. Action de' doubter; 
par ext. Erabrassement. || Repetition, du- 
plication (flg. de rhct.). | Etym. Conctu- 
plico, suff. io. 

Conduplico, as, avi, axe, v. a. Doubter, 
redoubler. sa , Conduplicare corpora, 
s'embrasser. || Etym. Cum, dupHco. 

Condor dum, i, n. Saponaire?, piante. 

Conduro, as, are, v. a. Rendre tree dur. | 
Etym.- Cum, duro. 

Condos, i, m. Esclave qui teillait ear lea 
aliments; maitred'offlce. # Etym. Condo. 

Condyloma, atis, n. Condyiome, tumeur a 
l'anus. HI Etym. xovJOXeoua. 

Condylus, i, m. Jointure, articulation (dee 
doigts); par ext. Noeud du roseau, flute. 
| Etym. xov&Ao;. 

Gonfabricor, ari, reg., t>. d. Pabriquer, in- 
venter. | Etym. Cum, fabricor. 

Confabulatio, onis, f. Conversation, cause- 
rie, entretien.| Etym. Confabulor, suff. 
io. 

Confabulator, oris, m. Celui qui cause 
avec qqn., interlocuteur. | Etym. Confa- 
bulor, suff. m. or. 

Copiabulatus, us, m. Voy. Confabulatio. I 
Etym. Confabulor, suff. us, us. 

Conlabulor, ari, reg., v. d. S'entretenir 
avec, causer, partioult. d'une cauaerie 
intime.l Etym. Cum, fabulor. 

Confamulans, antis, m. Qui sert avec un 
autre. $ Etym. Confamulor (inus.). 

Confamulus, ,i, m. Meme sens que Confa- 
mulans. | Etym. Cum, famulus. 

Confarreatio, onis, f. Confarreation (une 
des trois formes du mariage chez lea Re- 
mains, ainsi appelee parce qu'on y offrait 
aux dieux des gateaux de far; tfetait la 
forme de mariage pour les pretres et les 
patriciens). | Etym. Cum, farmatio. 

Confarreatus, a, om, pp. de Confarreo. 
Voy. Confarreatio. 

Confarreo, as, atom, are, v. «. Se marier 
par confarreation. I| V. a. Unir, contracter 
par confarreation. | Etym. Cum, far. 

Confatalis, e. Soumis au meme destin, a la 
meme fatalite. | Etym. Cum, fatalis. 

Confeci, parf. de Conficio. 

Confectio, onis, f. Action de faire entiere- 

. meat, do composer, de confectionner, de 
mener a fin; d'ou : Confection, achere- 
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ment (d'un ouvrage, qu'il soit bien fait ou 
son), et par ext. Composition, chose pre- 
paree, breuvage. || Destruction. 1 Etym. 
Conficio, suff. to. 

Contactor, oris, m. Celui qui prepare, exe- 
cute, mene a fin. || Destructeur. 1 Etym. 
Conficio, suff. m. or. 

Coafectorarius, ii, m. Chareutier. | Etym. 
Confectorium, suff. arius. 

Confectorium, ii, n. Lieu ou l'on detruit, 
particult. ou l'on tue les cochona. 1 Etym. 
Conficio, suff. orium. 

Coatoctrix, icis, f. Destructrice. 1 Etym. 
Conficio, suff. rtx. 

Confectara, as, f. Confection, preparation, 
composition. | Etym. Conficio, suff. ura. 

Confectus, a, urn, pp. de Conficio. 

Conferbui, parf. de Conferveo. 

Confer do, cis, si, tum, cire, b. a. Entas- 
ser, accumuler, presser. 1 Etym. Cum, 
farcio. 

Conienoento, as, are, v. a. Faire entiere- 
ment fermenter. | Etym. Cum, fermento. 

Confero, fers, tuli, collatum, conferre, 
v. a. Apporter ensemble ou au menu lieu, 
reunir, amasser. || Apporter ensemble; 
d'ou : Pournir en commun; au fig. Con- 
tribuer 4, etre utile. || Reunir; d'ou : 
Joindre, unir, et neut. S'entretenir. || 
Reunir deux hommes ensemble pour les 
comparer, d'ou : Rapprocher, faire le pa- 
rallele; ou pour les mettre aux prises, 
d'ou : Opposer, et qqf. v. n. Combattre. || 
Autre sens de la prep, cum : on n'a en 
Tuequ'un objet; mais un objet tout entier, 
avec tout ce qui lui appartient, tout ce 
qui en depend; d'ou : conferre se, se 
transporter avec tout ce qu'on a; changer 
completement qqn. (en lui donnant une 
tout autre forme); donner une charge a 
qqn. (avec tout ce qui en depend); mettre 
entierement une chose sur le compte de 
qqn. || Remettre completement, differer. 1 
Etym. Cum, fero. 

Conieirumino, as, are, v. a. Souder en- 
semble. 1 Etym. Cum, ferrumino. 

Confertim, adv. En troupes serrees, en 
rangs serres. 1 Etym. Confercio, suff. 
im. 

Confertns, a, urn : l°pp.de Confercio \Z>adj. 
Plein. rempli de. 1 1 Comp. et Sup. usites. | 
Etym. Confercio. 

Conferva, as, f. Conferre, plante aquatique. 
| Etym. Conferveo. Quia ossa confracta 
sanat. 

Coaferrefacio, is, ere, v. a. Faire bouil- 
lonner, faire fondre. | Etym. Conferveo, 
f&do. 

Its. itym. latin'franfaU. 
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Confer veo, ves, bui, vere, v. n. Bouiilir 
ensemble ou tout entier; au fig. Bouiilir, 
8'allumer. || Se consolider (en, pari, des os 
fractures) (t. de mid.). 1 Etym. Cum, 
ferveo. 
Coniervesco, cis, cere, v. n. Commencer 
a bouillonner. || Commencer a germer (en 
pari, des plantes), a fermenter. 1 Etym. 
Cum, fervesco. 
Confess™, onis, f. Aveu, confession, decla- 
ration, Umoignage. || Confession (fig. de 
rhet.). | Etym. Confiteor, suff. to. 
1 Confessor, oris, m. Confesseur (de la foi 
chretienne). | Etym. Confiteor, suff. m. 
or. 
Confessorius, a, urn. Qui sert a avouer, a 
faire avouer. || Relatif a celui qui aroue, & 
l'aveu judicial re. 1 Etym. Confiteor, suff. 
orius, ou confessor, suff. ius. 
Confessus, a, urn, pp. de Conflteor.il Au 

neut. Chose avouee, declaree, reconnue. 
Confestim, adv. A I'instant, incontinent, 
sur-le-champ, a la hate, sans delai. | Etym. 
Cum, festino. 
7 Confestinatio, onis, f. Precipitation, bate. 

1 Etym. Cum, festino, suff. to. 
Confeta bus. Laie qui a mis bas, qu'on im- 
molait avec tous ses petits. J Etym. Cum, 
feta. 
Confibula, a, f. Cercle en bois pour conte- 
nir les arbres qui se fendent. | Etym. 
Cum, fibula. 
Conflciens, entis, ppr. de Conficio. Qui 

effectue. || Efficient (en pari, des causes). 
Conficio, cis, feci, tectum, ficere, v. a. 
Faire ensemble (rare); faire completement; 
d'ou : Terminer, accomplir (mais res con- 
fecta differe de res perfecta; le premier 
indique settlement que l'ouvrage est ter- 
mini sans faire entendre qu'il soit bien 
fait, tandis que le second indique un ou- 
vrage fait, termini avec art et talent); de 
ce sens rient celui de : Faire un tout, effec- 
tuer, produire, obtenir pour soi ou pro- 
curer aux autres. ||De 1'idee d 'accomplir 
derive celle de : Parvenir & un terme, four- 
nir (sa carriers). || Enfin la prep, cum 6 
renfermant 1'idee d'endommagement et 
meme de destruction, conficere a encore le 
sens de : Consommer (la nourriture), de 
broyer (les aliments), et par ext. celui 
d'Accabler, de.tuer, de detruire. || Conclure 
(t. de log.). | £tym. Cum, facio. 
Conflctio, onis, f. Supposition, invention 
(d'une chose fausse). I Etym. Confingo, 
suff. to. 
Conflctito et Conficto, are, v. a. Inventer. 
I Etym. Confingo, suff. tto. 

9 
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Conflctor, oris, m. Celui qui invente (une 
chose fausse). | Etym. Conjingo, suit. m. 
or. 
Conflctns, a, urn, pp. do Conflngo. 
Confidejussor, oris, m. Cofidejusseur. J 

Etym. Cum, fidejussor. 
Confldelis, e. Qui a la meme croyance qu'un 

autre. | Etym. Cum, fidelis. 
Confidens, entis. Qui se fie en lui-mcme; 
d'06 : Confiant, courageux, hardi. || En 
mauvaise part : Insolent, temeraire, ef- 
fronte. || Comp. et Sup. usites. | Etym. 
Confido. 
Confldenter, adv. En bonne part : Avec 
assurance, courageusement. || En mauvaise 
part : Impudemment, effrontement. 1 1 Comp. 
et Sup. usites. I Etym. Confidens, suff. 
ter. 
Gonfldentia, m, f. Ferme confiance en soi ; 
d'ou en bonne part : Courage, intrepidite. 
|| En mauTaise part : Confiance aveugle et 
blamable ; d'ou : Impudence, outrecui- 
dance. | Etym. Confido, suff. entia. 
Confldentiloquus, a, urn. Qui parle avec 
une trop grande confiance en soi, avec im- 
pudence. 1 Etym. Confidens, loquor. 
Confido, is, fisus sum (rart. fldi), fidere, v.n. 
Avoir une confiance entiere, sans reserve 
(et cette confiance repose sur une force, 
sur un secours, tandis que dans fidem 
habere, credere, la confiance repose sur 
un bon sentiment). | Etym. Cum, fido. 
Confi go, gis, zi, xum, gere, v. a. Attacher. 
clouer ensemble, rendre solide, et par ext. 
Percer, traverser. I Etym. Cum, figo. 
Configuratio, onis, f. Ressemblance. 1 

Etym. Configuro, suff. to. 
Configure, as, atum, are, v. a. Donner la 
meme forme ou former de plusieurs cboses. 
I Etym. Cum, figuro. 
Conflnalis, e. Relatif aux limites. || Limi- 
trophe. 1 Etym. Cum, finalis. 
Confi ndo, di, ssum, ndere, v. a. Fendre, 

diviser. I Etym. Cum, findo. 
Confi ngo, nxi, ctum, ngere, v. a. Facon- 
ner; d'ou par ext. Feindre, imaginer, con- 
trouver. I Etym. Cum, fingo. 
Confinis, e. Qui confine, contigu; d'ou au 
fig. Qui touche k, qui a du rapport. || 
Subst. m. Yoisin, qui a les memes fron- 
ticres ; subst. n. Frontiere, limit*. 1 Etym. 
Cum, finis. 
Conflnium, ii, n. Situation limitrophe (en 
pari, de pays), conflns ; voisinage, proxi- 
mite. I Etym. Confinis, suff. ium. 
Confiniu8. Voy. Confinis. 
Confio, fieri (on trouve seult. l'inf. et la 
troisieme pers. sing, et plur. indie et 
9. 
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subj. pres.; imp. du subj.), pour Confl- 
cior. S'effectuer, avoir lieu. || Etre con- 
somme. 

Confirmate, adv. Vigoureusement. |Etym. 
Confirmatus, suff. e. 

Confirmatio, onis, f. Action de consolider, 
et par ext. de rassurer; d'ou : Appui, af- 
firmation, preuve, encouragement. || Con- 
firmation, diveloppement des preuves (fig. 
de rhet.). |Etym. Confirmo, suff. io. 

Confirmative, adv. Affirmativement. | 
£tym. Confirmativus, suff. e. 

Confirmativus, a, urn. Affirmatif. 1 Etym. 
Confirmo, suff. ivus. 

Conflrmator, oris, m. Oarant, repondant. 
|l Defenseur, ou Partisan. I Etym. Confir- 
mo, suff. m. or. 

Conflrmatrix, icis, f. Celle qui garantit, 
affermit. % Etym. Confirmo, suff. trix. 

Confirmatus, a, nm : 1° pp. de Confirmo ; 
2° adj. Bien prouve, positif, certain. |j 
Comp. et Sup. usites. 

Confirmitas, atis-, f. Opiniatrete, entdte- 
ment. 1 Etym. Cum, firmus, suff. tas. 

Confirmo, are, reg., v. a. Consolider, forti- 
fier; d'ou au fig. Encourager, affermir. 
(Dit plus que afllrmare : e'est non seule- 
ment affirmer, mais donner des raisons, 
des preuves a 1'appui de son affirmation.) 
UEtym. Cum, firmo. 

Confiscatio, onis, f. Action de confisquer 
des biens, confiscation. I Etym. Confisco, 
suff. to. 

Conflscator, oris, m. Questeur du fisc. | 
Etym. Confisco, suff. m. or. 

Conflseatus, a, urn, pp. de 

Confisco, as, atum, are, v. a. Adjuger au 
fisc, confisquer ou trapper de confiscation. 
|| Au part. p. Qqf. Serre dans une caisse. 
II Etym. Cum, fiscus. 

Conflsio, onis, f. Confiance. J Etym. Con- 
fido, suff. io. 

Conflsus, a, um, pp. de Confido. 

Confiteor, eris, confessus sum, confiteri, 
c. d. Avouer, convenir d'une chose. j| Faire 
profession de, confesser. || Reveler, divoi- 
ler; au part. p. a les deux sens : activt. 
Qui a avoue; passivt. Avoue, certain. | 
Etym. Cum, fateor. 
Conflxilis, e. Compose de pieces rapportees. 

|Etym. Con figo, suff. ilis. 
Confinis, a, nm, pp. de Configo. 
Conflabello, as, are, v. a. Aviver en Mut- 
uant. 1 Etym. Cum, flabello. 
Conflaccescp, is, ere, v. n. S'affaiblir, se 

calmer. I Etym. Cum, flaccesco. 
Conflages, f. pi. Lieux exposes a tous les 
vents. I Etym. Cum, flo, age. 
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Conflagratio, onis, f. Conflagration, embra- 
sement general. 1 Etym. Conftagro, guff. 
to. 

Conflagro, are, rig., v. n. Etre brule, 
inccndie. || V. a. Consumer, bruler. \ 
Etym. Cum, flagro. 

Conflammo, as, are, y. a. Bruler, euflam- 
mer entierement. | Etym. Cum, flammo. 

Conflatilis, e. Fondu, fait en metal fondu. 
| Etym. Conflo, suff. His. 

Conflatio, onis, /. Action- d'attiser en souJ- 
flant. || Au fig. Ardeur communiquee. 1 1 
Gon dement. | Etym. Conflo, suff. to. 

Cenflator, oris, m. Fondeur. | Etym. Con- 
flo, suff. m. or. 

Conflatoriiuu, ii, n. Lieu qui sert a fondre 
lea metaux; creuset, fournaise. | Etym. 
Conflo, suff. orvum. 

Conflatura, f t . Fusion dee metaux, art du 
fondeur. | Etym. Conflo, suff. ura. 

1 Conflatus, a, urn, pp. de Conflo. 

2 Conflatus, us, m. (usite seult. a i'abl. 
sing.). Souffle de plusieurs personnes.-I 
Etym. Conflo, suff. us, Us. 

Gooilexas, a, nm. Courbe. 1 Etym. Cum, 

flecto. 
Gonlictatio, onis, f. Action de heurter, 

haurt, choc: d'ou : Lutte r conflit, combat, 

debet, f Etym. Conflicto, suff. to. 
Conflicts trix, icis, f. Celle qui maltraite, 

peraecutrice. | Etym. Conflicto, suff. rue. 
Conflictio, onia, f. Action de heurter, heurt, 

rencontre de deux corps; d'ou : Choc, 

lutte, conflit. I Etym. Confligo, suff. to. 
Conflicto, are, rag., v. n. Heurter violem- 

ment, combattre, lutter. || V. a. Heurter 

Ttolenament, maltrraitar, tourmenter. | 

Etym. Confligo. 
Coaftictor , axd, r. d. Se heurter Tiolemment, 

lutter, combattre. | Etym. Conflicto. 

1 Const etas, a, nm, pp. de Confligo. 

2 Conflictus, us, m. Action, ou plutdt Re- 
sultat de l'action de se rencontrer ; d'ou : 
Oboe* heurt, attaque-H Etym. Confligo, 
suff. us, us. , 

Gonfligium, ii, n. Choc, rencontre. | Etym. 
Confligo, suff. ium. 

Confli go, gis, xi, atom, gere, v. a. 
Mettre en contact, en opposition, heur- 
ter,' tapper ensemble. || V. n. Se heur- 
ter, combattre. (Designe sou vent un en- 
gagement par suite. d'une cause acoiden- 
telle, mais le presente de sou c&te brutal 
en tant qu'U aboutit au carnage.) 1 Etym. 
Cum, fligo. 

Conflo, are, reg., x>. a. Souffler ensemble; 
d'ou par ext. Allumer, exciter (au prop, 
et au fig.). || Fairs fondre en soufflant, 
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rendre liquids, mettre en fusion; qqf. De- 
truire, bruler. || Au fig. Faire naitre, sus- 
citer, causer, produire. | Etym. Cum, flo. 

Conflorens, entis. Florissant atec. % Etym. 
Cum, florens. 

Confluctuo, as, are, v. n. Etre flottant (en 
pari, d'un tetement). ] Etym. Cum, flue- 
««<>• [fluo. 

Conflnens, entis. Confluent, f Etym. Con- 

Confluentia, te, f. Afflux, congestion (t. de 
med.). 1 Etym. Confluo, suff. entia. 

Confluo, is, si, ere, v. n. Couler ensemble, 
se reunir en coulant; par ext. Affluer, ac- 
courir en foule. 1 Etym. Cum, fluo. 

Confluus, a, um. Qui con flue, coule aTec. 1 
Etym. Confluo, suff. uus. 

Confluvinm, ii, n. Lieu ou s'ecoulent les 
eaux, amas d'eau. | £tym. Confluo, suff. 
ium. 

Conio dio, die, di, ssum, dere, v. a. Fouil- 
ler entierement, dans toute son etendue. || 
Cribler de coups. || Attaquer, censurer. | 
Etym. Cum, fodio. 

Confoederatio, onis, f. Pacta, alliance, en- 
gagement. 1 Etym. Confccdero, suff. to. 

Coniasdero, as, a turn, are, v. a. Lier, unir 
par un trait*. I Etym. Cum, foedero. 

Confcedo, as, avi, are, v. a. Salir entiere- 
ment, souiller. 1 Etym. Cum, ftedo. 

Confoedustus, a, um. Uni par un traite. I 
Etym. Cum,fcedus. 

Conioraneus, a, um. Qui est sur la meme 
place. | £tym. Cum, forum, suff. atteus. 

CQniorio, is, ii.ou ivi, ire, v. a. Salir (d'ex- 
crements). 1 Etym. Cum, foria. 

Conformalis, e. De meme forme. | Etym. 
Cum, forma, suff. alis. 

Conformatio, onis, f. Conformation, dispo- 
sition, configuration, et par ext. ce qui 
est forme, dispose par Pesprit : Conception 
de l'esprit, idee. || Prosopopee (fig. de rhet.). 
HI £tym. Conformo, suff. to. 

Conformator,, oris, m. Ordonaateur, qui 
arrange. | Etym. Conformo, suff. m. or. 

Conformis, e. De meme forme, semblable a 
d'autres objets. 1 Etym. Cum, forma, 
suff. is. 

Conformo, are, reg., v. a. Donner une 
forme complete, faconner, arranger.JI Au 
fig. Former, conformer, composer. g Etym. 
Cum, formo. 

Coniornico, as, are, v. a. Vouter entiere- 
ment. I Etym; Cum, forniax. 

Conforto, are, reg., v. a. Reconforter, af- 
fermir. |Etym. Cum, fortis. 

Conioveo, res, turn, vere, v. a. Rechauffer 
entierement, arec soin, restaurer, nourrir 
dans son sein. 1 Etym. Cum, fovea. 
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Confracesco, cis, fracui, v. n. Coniniencer 
4 se pourrir. | Etym. Cum, fracesco. 

Confr actio, onis, f. Dechirure, rupture, se- 
dition. | £tym. Confringo, suff. to. 

Confractura, as, f. Breche. | Etym. Con- 
fringo, suff. ura. 

Contractus, a, urn. Voy. Confringo. 

Confrages. Voy. Conflages. 

TConfragose, adv. Tres inegalement. I 
Etym. Confragosus, suff. e. 

Coniragosus, a, am. Plein d'asperites, ra- 
boteux, rocailleux, et au fig. Our, rude, 
difficile. I Etym. Cum, fragosus. 

Coniragus, a, urn. Inegal, apre. | Etym. 
Confringo. 

Confremo, is, ui, ere, v. n. Fremir en- 
semble, resonner de toutes parts. | Etym. 
Cum, fremo. 

Gonireqnentatio, onis, f. Assembles nom- 
breuse. | Etym. Confrequento, suff. to. 

Gonireqnento, as, atom, are, v. a. Assem- 
bler, honorer. 1 Etym. Cum, frequento. 

Conlricamentum, i, n. Ce qui sert A frot- 
ter, substance a {rotter. | Etym. Confrico, 
suff. mentum. 

Coniricatio, onis, f. Action de frotter fort. 
| Etym. Confrico, suff. to. 

Confrico, are, reg., v. a. Frotter fort, fric- 
tionner; par ext. S'attacher a, embrasser 
(les genoux). || Au fig. Frotter, irriter 
(I'esprit). 1 Etym. Cum, frico. 

Confringo, gere, reg., v. a. Rompre entie- 
rement, briser, detruice, ruiner. J Etym. 
Cum, frango. 

Confrio, as, are, v. a. Saupoudrer, frotter. 
| Etym. Cum, frio. 

Confrizo, as, are, v. a. Faire grillcr, rotir 
avec. | Etym. Cum, frixo. , 

Confaga, a, m. Fugitif, refugie. | Etym. 
Confugio. 

Confngela, a, f. Refuge. I Etym. Confugio, 
nutS. tla. 

Confug io, is, i, ere, v. n. Cbercher un re- 
fuge, se refugier ; au fig. Avoir recours. | 
Etym. Cum, fugio. 

Confugium, ii, n. Lieu de refuge, asile. | 

Etym. Confugio, suff. ium. 
Confulgeo, es, ere, v. n. Briller de tous 

co Us. I Etym. Cum, fulgeo. 
Confundo, ii, fudi, fusum, c. a. Melanger 
(en Tersant); au fig. Meier, brouiller, con- 
fondre, troubler. || Verser, repandre, et au 
fig. Disseminer, etendre. | Etym. Cum, 
fundo. 
Confnnero, as, are, v. a. Ensevelir, enter- 

rer. | Etym. Cum, funus. 
Confnsaneus, a, urn. Confus, melange, f 
Etym. Confusus, suff. aneus. 
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Confuse et Confosim, adv. Confinement, 
sans ordre. || Comp. Confosius. 

Confusio, onis, f. Action de mSler en \er- 
sant, melange, union; au fig. Melange, 
brouille, trouble, confusion ; et par suite : 
Rougeur qui suit la confusion. || Confu- 
sion (t. de droit). || Crase (t. de gram.), f 
Etym. Confusus, suff. io. 

Confusus, a, urn, pp. de Confundo. || Comp. 
et Sup. usites. 

Confutatio, onis, f. Refutation. | Etym. 
Confuto, suff. io. 

Confutator, oris, m. Qui refute, adver- 
saire. ||On procede d'une maniere offen- 
sive dans la confutatio, defensive dans la 
refutatio. I Etym. Confuto, suff. m. or. 

1 Confuto, are, reg., v. a. Remuer, calmer 
un liquide en ebullition ; d'ou au fig. Cal- 
mer, moderer, reprimer. || Arreter par sea 
paroles un adversaire, Ie refuter, et par 
ext. Convaincre. (Le confutans procede 
offensivement et fait crouler dans son en- 
semble l'echafaudage des raisons de son 
adversaire.) 1 Etym. Cum. futo 1. 

2 Confuto, as, are, r. n. Etre ou avoir lieu 
souvent. 1 Etym. Cum, futo 2. 

Congarrio, is, ire, v. a. Dire souvent, re- 
peter. | Etym. Cum, garrio. 
Congaudeo, es, ere, v. n. Se rejouir avec. 

I Cunt, gaudeo. 
Congelascp, is, ere, v. n. Commencer a se 

geler. | Etym. Cum, gelasco. 
Congelatio, onis, f. Congelation, gelee. | 

Etym. Congelo, suff. io. 
Congelo, are, v. a. Faire geler entierement; 

par ext. Durcir, et au fig. Olacer, petrifier. 

|| V. n. Se geler, se durcir, etre engourdi. 

| Etym. Cum, gelo. 
Congeminatio, onis/. Action dedoubler, em* 

brassement. | Etym. Congemino, suff. io. 
Congemino, are, reg., v. a. Redoubler. || 

V. n. Se doubler, devenir double. | Etym. 

Cum, gemino. 
Congemisco, cis, cere, v. n. Commencer a 

gemir profondement. 1 Etym. Cum, ge- 

misco. 
Congemo, is, ui, ere, v. n. Gemir profon- 
dement. || V.a, Deplorer amerement, pleu- 

rer. | Etym. Cum, gemo. 

1 Congener, eris. Qui est de la meme es- 
pece. | Etym. Cum, genus. 

2 ? Congener, eri, m. Oendre avec d'autres. 
| Etym. Cum, gener. 

Congeneratns, a, am. Donne avec la vie.|| 
N6 ensemble. | Etym. Congentro. 

Congenero, as, atom, are, v. a. Faire naftre 
en mime temps; au fig. Joindre. unir.| 
Etym. Cum, genero. 
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TCongenens, a, tun. Qui est de la mime, es- 

peoe. | Etym. Cum, genus. 
Congenitus, a, nn. Qui est De ou a grandi 

avec | fovM. Cum, genitus. 
Congentilis, e. Qui est de la meme famille. 

| Etym. Cum, gentilis. 
Congennclo, as, are, v. n. Flechir les ge- 

noiu, ou Tomber sur les genoux. | Etym. 

Cum, geniculo. 
Congennlatuf, a, um, pp. de Congeni- 

culo, par sync. Congennclo. Voy. ce 

mot. 
Conger, gri, m. Congre, poisson de mer. | 

fitni. TOTrP 01 :' 
Congeria, at, f. el Congeries, ei, f. Mot 

pceterieur au siecle d'Auguste : Tas, amas 

(dans un endroit Tide auparavant). || Amas, 

monceau (au fig.). || Accumulation (fig. de 

rhet.). | Etym. Congero, sufi. ia et ies. 
Congennanesco, is, ere, v. n. Commencer 

a sympathiser, TiTre en freres. | Etym. 

Congermanus, suff. sco. 
Congermanns, a, um. Uni fraternellement. 

■ Etym. Cum, germanus. 
Congerminalis, e. Ne du meme germe. | 

Etym. Cum, germen, suff. alis. 
Congermino, as, are, v. n. Oermer entiere- 

ment, se derelopper. 1 Etym. Cum, ger- 

mino. 

1 Congero, is, gessi, gestum, gerere, v. a. 
Amasser, eleTer en amassant, entasser, 
cpmbler. || Absolt. Nicfaer, s'etablir. | 
Etym. Cum, gero. 

2 Congero, onis, m. Voleur. | Etym. Con- 
gero 1, suff. «. 

Congerra, m, Concerra, a, m. et Congerro, 

onis, m. Compagnon de plaisir, de jeu. 1 

Etym. Cum. gerro. 
Congests, adv. En abrege. | Etym. Con- 

gestus, suff. e. 
Congesticins, a, am. Formi par entasse- 

ment, entasse, amoncele. 1 Etym. Conges- 

tus, suff. ictus. 
Congestim, adv. Par monceaux. I Etym. 

Congero, suff. im. 
Congestio, onis, f. Action d 'entasser. I| Sens 

concret : Tas, amas, enumeration. | Etym. 

Congero, suff. to. 

1 Congeitus, a, um: \"pp. de Congero; 
2° adj. Plein, rempli. || Comp. usite. 

2 Congestns, us, m. Action, on Resultat de 
Taction d'amonceler. || Sens concret : Tas, 
masse, monceau. 1 Etym. Congero, suff. 

MS, US. 

Congialis, e. D'un conge. | Etym. Congius, 

tuff. alis. 
Congiarium, it, n. Vase de la contenance 

d'un conge. || S.-ent. donum. Distribution 
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d'un conge (de vin, dluile, etc.), distri- 
bution de rivres et mime d'argent faite 
d'abord en certaines occasions, et plus 
tard a des epoques fixes, aux soldats et 
au peuple romain; par ext. Don, present, 
| Etym. Congius, suff. arium. 

Congiarius, a, um. Qui contient un conge. 
1 Etym. Congius, suff. arius. 

Congius, ii, m. Conge, mesure pour les li- 
quides contenant huit ou dix setiers. (C'e- 
tait la huitieme partie de l'amphore.) | 
Etym. xotzo?. 

Conglacio, as, atom, are t v. a. Oeler. || 
V. n. Se geler; au fig. Etre a la glace, 
etre froid. | Etym. Cum, glacio. 

Conglisco, is, ere, v. n. Croitre, s'etendre, 
s'accrottre. | Etym. Cum, glisco. 

Conglobatio, onis, f. Agglomeration. | 
Etym. Conglobo, suff. to. 

Conglobo, are, reg., r. a. Metlre en boule, 
entasser en rond, arrondir en forme de 
sphere. || Reunir, grouper, entasser. | 
Etym. Cum, globo. 

Conglomerate, onis, f. Agglomeration, 
foule. 1 Etym. Conglomero, suff. io. 

Conglomero, as, a turn, are, v. a. Rouler, 
pelotonner. | Etym. Cum, glomero. 

Congloriflco, as, are, r. a. Glorifier en* 
semble. | Etym. Cum, glorifico. 

Conglutinatio, onis, f. Action de coller en- 
semble, d'unir etroitement. || Au fig. Liai- 
son. | Etym. Conglutino, suff. io. 

Conglutino, are, reg., r. a. Coller ensemble, 
cimenter; sens partie. Rapprocher (les 
lerres d'une plaie). || Arranger ensemble, 
combiner, inventer. 1 Etym. Cum, glu- 
tino. 

Conglutinosus, a, um. Tres collant, vis- 
queux. I Etym. Cum, gluten, suff. osus. 

Congradus, a, um. Qui marche d'un pas 
egal ou avec. 1 Etym. Cum, gradior. 

CongrsBco, as, are, v. a. Dissiper, manger 
a la grecque, en debauche. f Etym. Cum, 
grmcor. 

Congratulatio, onis, f. Congratulation, fe- 
licitation. | Etym. Congratulor, suff. 
io. 

Congratulor, ari, reg., v. d. Feliciter en 
foule. || Se feliciter avec, ensemble. { Etym. 
Cum, gratulor. 

Congre dior, dieris, ssns sum, di, v. d. 
Marcher ensemble en meme temps (les 
uns vers les autres, de maniere a se rencon- 
trer); d'ou: Se rencontrer; rart. avec le 
sens favorable d'avoir une cntrevue ami- 
cale ; le plus souvt. : En venir aux mains, 
hitter, combattre. | Etym. Cum, gradior. 

Congregabilis, e. Qu'on peut reunir faci- 
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lement, sociable. | Etym. Congrego, suff, 
bilis. 

Congregalie, •. Qui assemble, unit. | Etym. 
Congrego, suff. alts. 

Congregating adv. En troupe, en foule. 1 
Etym. Congrego, suff. itn. 

Congregatio, onis, f. Action de rassembler, 
de reunir. || Au fig. Assemblee, reunion, 
societe. || Recapitulation (fig. de rheU). I 
Etym. Congrego, suff. to. 

Congregatlvus, a, tun. Propre a exprimer 
la reunion (t. de gram.). 1 Etym. Congre- 
go, suff. ivus. 

Congregator, oris, m. Celui qui reunit.] 
Etym. Congrego, suff. m. or. 

Congregatnt, us, m. (usite seult. a l'abl.). 
Reunion. I Etym. Congrego, suff. us, vs. 

Congregis, e. Voy. Congrez. 

Congrego, are, reg., v. a. Rassembler de 
maniere a former un troupeau ; mads plus 
souvt. en gen. Rassembler, reunir. I Etym. 
Cum, grex. 

Congressio, onis, f. Action de marcher en 
mime temps (les uns vers les autres); d'ou : 
Approche, rencontre, et par ext. Entrevue 
(rart. amicale); lutte, coauit, combat. I 
Etym. Congredior, suff. to. 

TCongreasor, oris, m. Celui qui marcae 
avec qqn.;ami, familier.f Etym. Congre- 
dior, suff. m. or. 

1 Congressus, a, tun, pp. de Congredior. 

2 Congressus, us, m. Rencontre, entrevue. 
|| Combat, lutte, conflit. || Commerce, 
union des sexes. 1 Etym. Congredior, 
suff. MS, is. 

Congrez, egis. Qui est du meme troupeau, 
de la meme troupe, de la meme compa- 
gnie. | Etym. Cum, grex. 

Congrue, adv. D'une maniere conforme, 
convenable. 1 Etym. Congruus, suff. e. 

Congruens, entis. Qui se rencontre, se rap- 
porte a, coincide, est conforme, est con- 
Tenable; d'ou : Symetrique, bien propor- 
tionne. || Comp. et Sup. usites. | Etym. 
Congruo. 

Congruenter, adv. D'une maniere conforme, 
convenable. || Comp. et Sup. usites. I 
Etym. Congruens, suff. ter. 

Congruentia, 89, f. Qualite de ce qui est 
convenable, conforme; accord, convenance, 
proportion. | Etym. Congruo, suff. entia. 

Congrnitas, atis. Voy. Congruentia. 

Congruo, is, i, ere, v. n. (usite seult. aux 
troisiemes pers.). Se rencontrer, marcher 
d'accord. || Se rapporter a, s'accorder, con- 
renir (pour la nature, le contenu); etre 
d'accord, s'accorder (sous le rapport du 
jugement, des opinions); s'accorder sous 
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le rapport du temps, coi'ncider. g Etym. 
Cum, ruo. 

TCongrus. Voy. Conger. 

Congrnus, a, inn, Conforme, convenable, 
qui coincide. $ Etym. Congruo, suff. uus. 

1 Congyro, as, avi, are, v. n. Faire le tour. 
f Etym. Cum, gyro. 

Conifer et Coniger, era, ertun. Qui port* 
des fruits de forme conique. 1 Etym. Co- 
nus, suff. fer et ger. 

Conila, as, f. Sarriette, plante. I Etym. xo- 
vQ>i. 

Coninquo. Voy. Coinqao. 

Coniptum, i, n. Offrande, gateau saupeudre 
de farine. | Etym. xoviircwv, pulvere itn- 
plere, aspergere. 

Conire, pour Coire. 

Coniiterram, ii, n. Lieu de la palestre ou 
les lutteurs se frottaient le corps de pous- 
siere. I Etym. xovtoraptov : xowc, poua- 
siere. 

Conjectanea, Oram, n.pl. Conjectures (titre 
d'un ourrage); carnet o\x Ton consigne ess 
notes. | Etym. Conjicio, suff. aneus. 

Conjectarius, a, urn. Conjectural, qui re- 
pose sur des conjectures. | Etym. Conji- 
cio, suff. arius. 

Conjsctatio, onis, f. Action de conjecturer, 
conjecture. 1 Etym. Conjecto. suff. to. 

Conjectator, oris, m. Celui qui conjecture, 
devine. f Etym. Conjecto, suff. m. or. 

Conjectatorius, a, mo. Qui aei-t a*x con- 
jectures. 1 Etym. Conjecto, suff. orius. 

Conjectio, onis, f. Action de lancer, de 
jeter ensemble ou au meme endroit. || 
Action de conjecturer, interpretation. || 
Sommaire. | Etym. Conjicio, suff. to. 

Conjecto, are, reg., v. a., intens. de Con- 
jicio. Jeter ensemble, mettre en commun. 
|| Conjecturer, deviner, et par ext. Pro- 
nostiquer, tirer des presages. 

Conjector, oris, m. et Conjee trix, ids, f. 
Devin, derinercsse, interprets des songes. 
| Etym. Conjicio, suff. or et rix. 

Conjectura, se, f. Resultat de Taction de 
conjecturer, conjecture, interpretation das 
songes, prophetic, pronostic. | Etym. Con- 
jicio, suff. ura. 

Conjecturalis, e. Conjectural, fonde sur des 
conjectures. 1 Etym. Conjectura, suff. 
alts. 

Conjecturaliter, adv. Par conjecture. | 
| Etym. Conjecturalis, suff. ter. 

Conjecture, as, are, v. a. Conjecturer. I 
Etym. Conjectura. 

1 Conjectus, a, urn, pp. de Conjicio. 

2 Conjectus, us, m. Action de jeter ensemble, 
de reunir. || Sens concret : Choses reunies, 
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tas, roonceau. || Action de lancer, d« tirer, 
et au fig. Action de lancer (dee menaces), 
de diriger avec attention (lea regards), de 
fixer (resprit). | Etym. Conjicio, suff. us, 
us. 
Conjicio, cis, jeci, jectnm, jieere, v. a. 
Jeter ensemble, reunir dans le meme eo- 
droit. || Jeter avec force, avec violence, 
pousscr, rejeter, repousser. || Au fig. Reu- 
nir plusieurs choses dans son esprit pour 
combiner; juger, discuter, coujecturer, 
conclure, interpreter des songes, deviner, 
predire. | Etym. Cum, jacio. 
Conjabeo, es, ere, v. a. Ordonner avec 

d'autres. | Etym. Cum, jubeo. 
?Conjucundor, axis, ari, r. d. Se rejouir 

avec. | Etym. Cum, jucundor. 
Conjuga, », f. Femme, epouse. I Etym. 

Conjugu*. 
Conjugalis, e. Conjugal, qui concerne le 
mariage. ] Etym. Conjugium, sufif. alls. 
Conjugaliter, adv. Conjugalement. | Etym. 

Conjugate, suff. ter. 
Conjugstio, onis, f. Action d'atteler au 
meme joug, d'accoupler; union, assem- 
blage. || Parente, rapport etymologique 
des mots. II Conjugaison (t. de gram.). J 
Etym. Conjugo, suff. io. 
Conjugator, orii, m. Celui qui unit. | 

Etym. Conjugo, suff. m. or. 
Conjugis, e. Voy. Conjux. 
Conjugium, ii, n. Couple attele au meme 
joug, union, mariage; accouplement: 
couple (le mari et la femme), couple d'ani- 
maux. || L'un des deux epoux. | Etym. 
Conjux, suff. turn. 
Conjugo, are, reg., v. a. Unir, apparier. || 
Unir par le mariage. || Au part. p. Sens 
partic Mots qui ont un rapport etymo- 
logique. | Etym. Cum, jugo. 
Conjngnlus, a, urn. Ce qui unit un peu, ce 
qu'on emploie dans les manages. § Etym. 
Conjugo, suff. ulus. 
Conjugus, a, nm. Joint a. | Etym. Conju- 
go. 
Conjuncte, adv. Conjointement, a la fois, 
en meme temps. || Dans l'intimite, avec 
union. || Comp. et Sup. usites. | Etym. 
Conjunctus, suff. e. 
Conjunctim, adv. Conjointement, ensemble. 

t Etym. Conjungo, suff. im. 
Conjnnctio, onis, f. Assemblage, union, 
liaison, et en partic. Union conjugate, ma- 
riage. || Rapports d'amitie. || Liaison des 
idees, liaison des mots, conjonction (t. de 
rhet. et de gram.). I Etym. Conjungo, 
suff. io. 
Conjunctivas, a, un. Qui Bert a lier; con- 



CON 



199 



jonctif (t. de gram.). 1 Etym. Conjungo, 
suff. ivus. 

Conjuncto, as, are, intens. de Conjungo. 
Lier etroitement. 

Conjunctrix, icis, f. Celle qui reunit. | 
Etym. Conjungo, suff. rix. 

Conjunctnm, i, n. ProprieU physique in- 
herent* a un corps. || Parente, rapport des 
mots. || Liaison (t. de rhet.). | Etym. Con- 
jungo. 

Conjunctus, a, am, pp. de Conjungo. || 
Adj. Joint, uni. || Comp. et Sup. usites. 

Conjunctus, us, tn. (usite seult. a l'abl.). 
Union, assemblage. 1 Etym. Conjungo, 
suff. us, us. 

Conjuu go, gis, xi, ctum, gere, v. a. 
Joindre ensemble, joindre, unir (au prop. 
et au fig.).,|| Unir par amitie, par mariage, 
marier. | Etym. Cum, jungo. 

Conjunx. Voy. Conjux. 

Conjuratio, onis, f. Action de jurer en- 
semble; par ext. Concert, entente, et par- 
ticult. Conjuration, complot; et dans le 
sens concret : Les conjures. | Etym. Con- 
juro, suff. io. 

Conjuratus, a, um, pp. de Conjuro. Qui a 
jure ensemble, uni par un serment. || Qui 
a conspire. || Subst. m. pi. Les conjures. 

Conjuro, are, reg., v. a. Jurer avec. || V. n. 
S'unir par serment, s'entendre, et prin- 
cipalt. Conspirer, comploter. 1 Etym. 
Cum, juro. 

Conjux, ugis, m. et f. Qui est sous le meme 
joug, parlicult. Les epoux, considered dans 
l'union conjugate et sur le pied de l'ega- 
lite par rapport l'un a 1 'autre : Epoux, 
epouse. (Uxor, au contraire, present* la 
femme comme soumise a son mari, de- 
pendante de lui.) || Fiancee, maitresse. || 
Femelle des animaux. 1 Etym. Conjun- 
go. 

Conl et Conm. Voy. Coll, Conn. 

Connascor, eri, reg. Naitre avec; d'ou : 
Connatus, Ne avec, jumeau. I| Au fig. 
Inne. | Etym. Cum, nascor. 

Connaturalis, e. Ne avec, inne. | Etym. 
Cum, naturalis. 

Conne cto, ctis, xni, xum, ctere, v. a. 
Attacber, lier ensemble ou aTec, joindre. 
|| Au fig. Enchainer (les membres d'une 
proposition). | Etym. Cum, necto. 

Connexe, adv. Avec suite. f Etym. Con- 
nexus, suff. e. 

Connexio, onis, f. Action de lier, liaison. || 
Conclusion (t. de log.) (dernier membre 
d'un syllogisme qui unit la mineure a la 
majeure). || Syllabe. 1 Etym. Connecto, 
suff. io. 
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Connexivus, a, urn. Qui sert a lier, copu- 
latif. | Etym. Connecto, suff. ivus. 

1 Connezus, a, um, pp. de Connecto. || 
Adj. Lie avec ou ensemble. j| Comp. usite. 

2 Connezus, us, m. Liaison, enchafnement. 
1 Etym. Connecto, suff. us, us. 

Connisug et izus, a, um, pp. de Connitor. 

|| Au fe"m. Sens partic. Qui a mis bas. 
Connitor, tens, sue ou xus sum, .ti, v. d. 
Paire de grands efforts. || S'appuyer sur. 
IIFaire tous ses efforts pour; d'ou : Cher- 
cher a atteindre un but, tendre avec ef- 
fort vers. || Le prefixe con fait ressortir 
la duree ou la grandeur dee efforts. I 
Etym. Cum, nitor. 
Conniventia, a, f. Connivence, indulgence. 

| Etym. Conniveo, suff. entia. 
Conni veo, ves, vi ou xi, vere, c. n. Fer- 
mer les yeux, cligner; au fig. Fermer les 
yeux sur une chose, dtre de connivence. || 
Se fermer. I Etym. Cum, nico et nicto. 
Connivo, is, ere, r. n. Meme sens que 

Conniveo. 
Connodo, as, avi, are, r. a. Nouer, cnchai- 

ner avec. 1 Etym. Cum, nodo. 
Connubialis, e. Conjugal, nuptial. | Etym. 

Connubium, suff. alts. 
Connubialiter, adv. ConjugaIement.| Etym. 

Connubialis, suff. ter. 
Connubium, ii, n. Union legale entre les 
citoyens remains ou les etrangers qui 
avaient le privilege de pouvoir se marier a 
Rome, avec tous les droits du manage 
civil; manage. || Oreffe, ente. g Etym. 
Cum, nubo, suff. ium. 
Connudatus, a, um. Depouille entierement, 

mis tout nu. 1 Etym. Cum, nudatus. 
Connumero, as, atom, are, c. a. Compter 
avec ou parmi; compter, supputer. | 
Etym. Cum, numero. 
Conopeum, i, n. ou pium, ii, n. Mousti- 
quaire, tente, rideau de gaze Ires fine. | 
xuvonttiov. 
Conor, ari, reg., v. d. Essayer (de faire qq. 
cb.), s'efforccr,tacber. (Fait ressortir l'im- 
portance de Taction ou les efforts de l'a- 
gent.) | ETYM.Vanicekrattacbecemotala 
racine ha, kan (sansc. han), idee de con- 
- Toiter? 

Conquadro, are, reg., v. a. Equarrir, rendre 
carre. || V. n. Cadrer avec. | Etym. Cum, 
quadro. 
t Conqusestor, oris, m. Collogue dans la 
questure. ||Inspecteur pour la police des 
villes. 1 IStym. Cum, quaestor. 
Conquassatio, onis, f. Profonde secousse, 
alteration (de la sante). | Etym. Con- 
guasso, suff. io. 
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Conquasso, are, rig., ». a. Ebrauler, se- 
couer vigoureusement; par ext. Brieer 
completement. | Etym. Cum, quasso. 
Conquaterno, as, are, v. a. Atteler par 

quatre. | Etym. Cum, quaterni. 
Conqne ror, reris, stus sum, ri, v. at. Se 
plaindre vivement, dep!orer.| Etym. Cum. 
queror. 
Conquestio, onis, f. Action de se plaindre 
vivement ; doleances, plaintes. || Parlie de 
la peroraison ou Ton s'adresse a la pitie 
des auditeurs. ||Cri plaintif (des oiseaux). 
| Etym. Conqueror, suff. io. 
Conquestus, us, m. (usite seult. a l'abl.). 
Plainte vive. f Etym. Conqueror, suff. 
us, us. 
Conquest, parf. de Conquinisco. 
Conquie sco, scis, vi, turn, scere, v. n. Se 
reposer, trouver le repos, etre en paix 
(pour les personnes); se ralentir, se cal- 
mer, etre en repos (pour les choses). | 
Etym. Cum, quiesco. 
Conquinisco, is, ere, quezi, quiniscere, 
c. n. Courber la tete, se courber. | Etym. 
Cum, xtvlu, suff. sco. 
Conqui ro, ris, sivi, si turn, rere, v. a. 
Chercher ensemble, ou ca et la, de tous 
c&tes, avec soin, avec ardeur, chercher a 
prendre. | Etym. Cum, qucero. 
Conquisite, adv. Avec soin, avec ardeur, 
en cherchant de tous cotes. I Etym. Con- 
quisitus, suff. e. 
Conquisitio, onis, f. Action de chercher 
ensemble, de tous cotes, recherche. || Re- 
crutement, levee (de soldats). | Etym. 
Conquiro, suff. io. 
Conquisitor, oris, m. Recruteur, enrdleur. 
|| Inspecteur de police, f Etym. Conquiro, 
suff. m. or. 
Conquisitus, a, um, pp. de Conquiro. Par 

ext. Rare, choisi, precieux. 
7 Conregione, adv. En face. 
Conregno. Voy. Corregno. 
Conruspor, aris, ari, v. d. Chercher. | 

Etym. Cum, ruspor. 
Consacerdos, Otis, m. Collegue dans le 

sacerdoce. | Etym. Cum, sacerdos. 
Consalutatio, onis, f. Salutation d'une 
foule qui acclame qqn. I Etym. Consa- 
luto, suff. io. 
Consaluto, are, v. a. Saluer ensemble. (Se 
dit principals des cris d'une foule qui 
salue qqn. d'un titre, d'un nom.) I Etym. 
Cum, saluto. 
Consan eseo, escis, ui, escere, v. n. Cora- 
mencer a se guerir completement. { Etym. 
Cum, sanesco. 
Consanguineus, a, um. Du meme sang, de 
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mime race. |j Subst. m. Frere consanguln, 
parent (en gen.); au Km. Scour. [ Etym. 
Cum, sanguis, stiff, etw. 

Coasanguinitas, atis, f. Parente, alliance, 
consanguinity. 1 1 Conformite. f ETYM.Cwm, 
sanguis, tuff. tas. 

Consano, as, avi, are, v. a. Oucrir entiere- 
ment. 1 Etym. Cum. sano. 

Consarcino, as, atom, are, v. a. Coudre 
ensemble, reunir, rassembler. | Etym. 
Cum, sarcio. 

Consarrio on sario, it, ire, r. a. Sarcler 
entierement. | Etym. Cum, sarrio. [sitns. 

Consatio, Consatus. Voy. Consitio, Con- 

Consancio, are, rig., r. a. Blesser tres 
grievement. ||.4t«/J0\Nuiregrandemcnt. |! 
Etym. Cum, saucio.' 

Consavio-, Consavior. Voy. Consuavior. 

Consceleratus, a, um, pp. de Conscelero. 
Couvert, souille de crimes; scelerat. || Sup. 
usite. 

Conscelero, are, reg.. c. a. Flitrir, souiller 
par un crime. |Btym. Cum, scelero. 

Conscendo, dis, di, sum, dere, v. a. et n. 
Monter A, sur (en pari, de plusieurs per- 
sonnel). ||' S'elever a. || Absolt. S'embar- 
quer (lorsque plusieurs personnes s'em- 
barquent en mcnie temps). | Etym. Cum, 
scando. 

Conscensio, onis, f. Action de monter sur, 
de s'embarquer. { Etym. Conscendo, suff. 
to. 

Cooscensus, a, nm. Qu'on a gravi, (navire) 
sur lequel on s'est embarque. | Etym. 
Conscendo. 

Conscientia, 89, f. Connaissance d'une 
chose commune a plusieurs, complicity ou 
confidence; sentiment eommun. || Autre 
sens de cum : Connaissance profonde, in- 
lime d'une chose, sentiment. || Sentiment 
moral de ce qui est bien ou ma); con- 
science. | Etym. Conscio, suff. entia. 

Consci ndo, ndis, di, ssum, ndere, t. a. 
Dechirer entierement, mettre en pieces. || 
Au fig. Mettre en pieces, decrier. | Etym. 
Cum. scindo. 

Conscio, is, ire, v. a. Bien savoir, avoir la 
conscience de. | Etym. Cum, scio. 

Consciolus, i, m. Petit confident. I Etym. 
Conscius, suff. olus. 

Consci sco, scis, i et vi, Hum, ere, v. a. 
Convenir, arreter ensemble, decidcr.|| Etre 
cause, effectuer. causer; avec sibi : S'at- 
tirer, se donner. || Conscitus. Donne vo- 
lontairement, volontaire. || 1 V. n. Etre 
d'accord. | Etym. Cum, scisco. 

Conscissio, onis, f- Action de dechirer, 
morcellement. I Etym. Conscindo, suff. to. 
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Conseius, a, nm. Qui sait avec plusieurs, 
temoin, complice. || Qui a la conscience de. 
\\8ibi eonscium esse equivant a intra 
animum suum scire, et par ext. Qui se 
sent coupabte de. 1 Etym. Conscio. 

Conscreor, arts, ari, r. d. Cracher avec 
bruit, tousser pour cracher. |Etym. Cum, 
screo. 

Conscribillo, as, avi, are, c. a. Ecrirailler, 
griffoimer: par ext. Couvrir d'egratignures, 
griffer. U Etym. Conscribo, suff. Mo. 

Conscribo, ere, reg., c. a. Inscrire en- 
semble; d'ou : Enroler; composer, rediger. 
||Ecrire avec qq. ch. sur, tracer en ecri- 
vant. I Etym. Cum, scribo. 

Conscriptio, onis, f. Action d'insrrire en- 
semble, enrolement. || Composition, reduc- 
tion, et par ext. Teite, convention ecrite. 
I Etym. Conscribo, suff. to. 

Conscriptor, oris, m. Celui qui compose, 
qui redige. J Etym. Conscribo, suff. m.or. 

Censcriptus, a, um, pp. de Conscribo. 
Sens partic. Convenu, stipule. 

Conseco, cas, cni, sectnm, sacaro, v. a. 
Coupcr en morceaux, dechirer; inciser, 
tailler en conpant. 1 EtyM. Cum, seco. 

Consecraneus, a, nm. Corehgionnaire. | 
Etym. Cum, sacer, suff. aneus. 

Consecratio, onis, f. Consecration (action 
de consacrer, de vouer aux dieux). j| Apo- 
theose (des empereurs romains). || Conse- 
cration (d'un pretre). || Ceremoniemagique. 
| Etym. Consecro, suff. to. 

Consecrator, oris, m. et Censecratrix, 
icis, f. Celui, celle qui consacre ou divi- 
nise. | Etym. Consecro, suff. or et rtic. 

Consecratns, a, um , pp. de Consecro. || 
Sup. usite. 

Consecro, are, reg., v. a. Declarer qq. ch. 
la propriety d'une divinite, vouer aux 
dieux; par ext. Consacrer, vouer. || Deifier, 
et par ext. Immortaliser. | Etym. Cum. 
sacro. 

Consectaneus, a, um. Consequent. |) Subst. 
m. Sectateur. | Etym. Consector, suff. 
aneus. 

Consectarius, a, um. Qui result* de, qui se 
deduit. || N. pi. Deduction. 1 Etym. Con- 
sector, suff. arius. 

Consectatio, onis, f. Recherche ardent* 
d'une chose. J Etym. Consector. suff. to. 

Consectator, oris, m. et Consectatrix, 
icis, f. Celui ou celle qui poursuit avec ar- 
deur; partisan.! Etym. Consector, suff. 
or et rue. 

Consectatus, a, um, pp. de Consector. 

Consectio, onis, f. Action de couper, coupe. 
| Etym. Conseco, suff. to. 

9. 
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Consecto, as, are, v. a. et Consector, ari, 
rig., v. d. Poursuivre, rcchercher avec ar- 
deur; d'ou au fig. S'attacher entitlement a, 
chercher ardemment a imiter. || Pour- 
suivre ardemment; d'ou : Pourchasser, 
s'acharaer sur. | Etym. Cum, sector. 

Consecutio, onis, f. Action de suivre. || 
Suite, consequence. || Action d'obtenir, ob- 
tentioD. || Suite, ordre, enchainement dcs 
mots, correction grammatical (t. de rhet.). 
I Etym. Consequi, suff. io. 

Consecutus, a, um. Activt. Qui a sum (pour- 
suivi). || Neutralt. Qui a suivi (qui est vcnu 
apres). || Au fig. Qui a obtenu. f Etym. 
Consequor. 

1 Consedo, as, are, v. a. Apaiser entiere- 
ment. 1 Etym. Cum, sedo. 

2 Consedo, onis, m. Qui est assis avec ou 
aupres. 1 Etym. Cum, sedeo, suff. 0. 

Conseminalis, e et Consemineus, a, tun. 
Plante d'especes differentes. J Etym. Cum, 
semen, suff. alts et eus. 

Consen esco, escis, ui, escere, v. n. De- 
venir vieux ensemble; d'ou au fig. S'affai- 
blir, languir; passer de mode, tomber en 
desuetude. || Vieillir sur, rester, s'arrtter 
longtemps sur. | Etym. Cum, senesco. 

Consenior, oris, in. Qui est ancien avec. I 
Etym. Cum, senior. 

Consensio, onis, f. Conformity de senti- 
ments, accord. || En mauvaise part : Ligue, 
conspiration. I Etym. Consentio, suff. io. 

1 Consensus, a, um, pp. de Consentio. 

2 Consensus, US, m. Conformity de senti- 
ments, unanimite : harmonic (pour les 
choses. || Consensu. A l'unanimitc. || Con- 
sen tement du curateur, plus restreintque 
auctoritas, consentcment du tutor (t. de 
droit). I Etym. Consentio, suff. us, us. 

Consentanee, adv. D'unemaniere conforme, 

vraisemblable. 1 Etym. Consentaneus, 

suff. «. 
Consentaneus, a, um. Conforme, d'accord 

avec, convenable, raisonnable, consequent. 

I Etym. Consentio, suff. aneus. 
Consentes dii. Les conseillers : Les douze 

grands dieux. 1 Etym. Consum, ou conso, 

pour consulo. 
Consentia sacra. Sacrifices etablis d 'apres 

le consentement d'une foule entiere. 1 

Etym. Consentio. 
Consentiens, entis. Qui est de la meme 

opinion. || Adj. Unanime. | Etym. Con- 
sentio. 
Consentienter, adv. Conformcment a. | 

£tym. Consentiens, suff. ter. 
Consen tio, tis, si, sum, tire, v. n. Avoir 

des sentiments, des pensees conformes aux 
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sentiments, aux pensees d'un autre ou 
des autres; d'ou : Sympathiser, se con- 
certer, et en mauvaise part : Conspirer. || 
En pari, des choses : S'accorder avec, frtore 
en harmonic || V. a. Consentir a. | Etym. 
Cum, sentio. 

Consentium, ii, n. Assembles. | Etym. 
Consentio, suff. turn. 

Consep elio, elis, ultum, elire, v. a. En- 
sevelir avec ou en meme temps. g Etym. 
Cum, sepelio. 

Consep io, is, si, ptum, ire, v. a. Enclore, 
fermer de toutes parts. | Etym. Cum, 
sepio. 

Consepto, as, are, intens. de Consepio. 
Enclore. 

Conseptum, i, n. Ce qui est enclos. en- 
ceinte. || Au fig. Le for interieur, le fond 
du cceur. % Etym. Ncut. de 

Conseptns, a, um, pp. de Consepio. 

Conseqnens, entis : 1° ppr. de Consequor; 
2° adj. Consequent, qui repond a ce qui 
est auparavant, conforme a la raison, 
logiquc. J| Subst.n. Consequence. || Cotnp. 
usitc. 1 Etym. Consequor. 

Consequenter, adv. En consequence. || Rai- 
sonnablement, convenablement. I Etym. 
Consequens, suff. ter. 

Consequentia, ae, f. Consequence, suite, 
succession. 1 Etym. Consequor, suff. en- 
tia. 

Consequia, a), f. Suite (cortege ou conse- 
quence). I Etym. Consequor, suff. ia. 

Consequor, queris, cutus sum, qui, v. d. 
et n. Suivre, accompagner. || Suivre, pour- 
suivre. |J En pari, du temps : Suivre, ve- 
nir apres. || S'cnsuivre, etre la conse- 
quence de. || Suivre comme modele, se con- 
former a. || Atteindre (en suivant); {cum 
marquant ici conformite avec nos desire) : 
Obtenir completement, voir reussir com- 
pletement (ce qu'on desirait), obtenir le 
resultat qu'on soubaitait. |] Atteindre en 
talent, egaler qqn. || Atteindre (par la pen- 
see, par les sens), concevoir, embrasser. || 
Avec un sujet dc chose : Arriver (comme 
consequence), cchoir a. | Etym. Cum, 
sequor. 

Consequus, a, um. Qui suit. | Etym. Cum. 
sequor. 

Consennonor, aris, ari, v. d. S'entretenir 
avec. I EVym. Cum, sermonor. 

1 Con sero, seris, sevi ou J send, situm 
(satumT), serere, v. a. Semer, planter, 
ensemenccr. I Etym. Cum, sero 1. 

2Consero,is,ui(sevit),tum,ere,p.a.Join- 
dre, reunir; en mauvaise part : Mettro aux 
prises pour faire combattre. j| Abaoit. En- 
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gager le combat, en venir aux mains. || 

Combattre, se debattre en justice (t. de 

droit), f Etym. Cum 4, sero 2. 
Conserte, adv. Avec enchainement. | Etym. 

Consertus, suff. e. 
Consertus, a, um, pp. de Coniero 2. 
Conserva, se, f. Compagne d'esclavage. 1 

Etym. Cum, serva. 
Conservabilis, e. Qu'on peut conserver. 1 

Etym. Conserco, suff. bilis, 
Conserva tio, onis, f. Action de conserver : 

Conservation, maintien, observation. I 

Etym. Conserco, suff. io. 
Conservative, adv. D'une facon conserva- 

trice. | Etym. Consercativus, suff. e. 
Conservativus, a, um. Qui a la propriety 

de conserver. | Etym. Conserva, suff. 

ivus. 
Conservator, oris, m. et Conservatrii, 

icis, f. Celui, celle qui conserve. 1 Etym. 

Conserco, suff. or et fix. 
Conservitium, ii, n. Esclavage commun. 1 

Etym. Cum, sereio, suff. turn. 
Conservo, are, reg., v. a. Oarder avec soin, 

conserver. || Maintenir, observer. 1 Etym. 

Cum, servo. 
Conservula, a, f. Petite compagne d'escla- 

Tage. | Etym. Conserva, suff. ula. 
Conserves, i, m. Compagnon d'esclavage. 

| Etym. Cum, servus. 
Consessor, orif, m. Celui qui est assis avec. 

|1 Yoisin a table, au theatre. || Assesseur, 

qui siege avec un autre juge. | Etym. Con- 

sido, suff. m. or. 
Consessns, us, m. Action, droit de s'asseoir 

avec, aupres de quelqu'un, etat des per- 

sonnes assises avec d'autres. || Sens con- 

cret : Reunion de gens assis, society, cercle. 
| Etym. Consido, suff. us, us. 
Consideo, es, ere, v. n. Voy. Consido. 
Consideranter, adv. Avec circonspection. || 

Comp. usite. | Etym. Considerans, suff. 

ler. 
Considerantia, se, f. Attention, reflexion. 1 

Etym. Considero, suff. antia. 
Considerate, adv. Avec reflexion, prudence. 

|| Comp. et Sup. usites. % Etym. Consi- 

deratus, suff. e. 
Consideratio, onis, f. Action de considerer, 

attention, reflexion. I Etym. Considero, 

suff. io. 
Considerator, oris, m.Celui qui consider*: at- 

tentivement,observateur attentif. | Etym. 
Considero, suff. m. or. 
Consideratns, a, um. Examine avec soin, 

muri, pese tpour les choses); circonspect, 

prudent (pour les personnes). || Comp. et 
Sup. usites. | Etym. Considero. 
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Considero, are, reg., o. a. Avoir les yeux 
et l'esprit tranquillement fixes sur l'objet 
qui attire l'attention, et cela dans un but 
pratique; d'ou : Regarder avec soin, exa- 
miner, considerer, et au fig. Peser atten- 
tivement, reflechir, se representor en idee. 
1 Etym. Cum, sidus. 

Cons ido, idis, edi, essnm, idere, v. n. 
S'asseoir avec, sieger. || Se placer, se po- 
ser, et par ext. S'etablir, se poster (en 
pari, d'une armee), s'arreter. ||S'abaisser, 
tomber, se calmer, finir. | Etym. Cum, 
sido. 

Consignantiui, adv. D'une maniere plus 
claire. f Etym. Consignanter (inus.). 

Consignatio, onis, f. Preuve ecrite, docu- 
ment. 1 Etym. Consigno, suff. to. 

Consignatissime, adv. D'une maniere tres 
expressive, f Etym. Consignate (inus.). 

Consignatns, a, um, pp. de Consigno. 

TConsigniflcatio, onis, f. Signification com- 
mune a plusieurs mots. 

Consigniflco, as, are, v. n. Signifier avec ; 
d'ou : N'avoir pas de sens isolement, n'en 
avoir qu'en composition. || T'. a. Signifier 
en meme temps. % Etym. Cum, significo. 

Consigno, are, reg., v. a. Sceller, mettre 
le cachet, signer, souscrire. || Noter, con- 
signer par ccrit. || Marquer du signe de la 
croix. | Etym. Cum, signo. 

Consil esco, escis, ui, escere, v. n. Com- 
mencer a (aire completement silence, k se 
taire. J] Etym. Cum, silesco. 

Consiliarius, a, am. Relatif aux conseils, 
qui donne des conseils. || Subst. Conseiller, 
assesseur (d'un juge), interpret* de la vo- 
lonte divine (en pari, d'un augure). | Etym. 
Consilium, suff. arius. 

Consiliatio, onis, f. Action de conseiller. | 
Etym. Consilior, suff. to. 

Consiliator, oris, m. et Consiliatriz, icis, 
f. Conseiller, conseillere. I Etym. Consi- 
lior, suff. or et rix. 

Consiligo, inis, f. Pulmonaire, plante. | 
Etym. Cum, siligo. Sic dicta quod inter 
siliginem et triticum frequentissime 
nascitur. 

Consilior, ari, v. d. Neutralt. Tenir conseil. 
[I Activt. Conseiller, donner des conseils. | 
Etym. Con.iilium. 

Consiliosns, a, um. Plein de conseil, de 
prudence; sage. || Comp. et Sup. usites. | 
Etym. Consilium, suff. osus. 

Consilium, ii, n. Deliberation, conseil (te- 
nir conseil). || Determination prise, resolu- 
tion, dessein, plan. || Conseil, avis, et par 
ext. les qualites necessaires pour former 
et executer un dessein : Prudence, re- 
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flexion, sagesse, perspicacity, raison, bon 
sens. || Sens concret : Toute assemblee 
deliberante (tribunal, senat, etc.). || Sens 
partic. Conscil (de qqn.), c.-a-d. Conseiller 
(de qqn.).\\ Hoc animo. Dans I'intention 
(avec rapport aui dispositions de l'esprit). 
Hoc consilio. Dans I'intention, dans le 
but (avec rapport au plan d'apres lequcl 
on doit agir).| Etym. Consulo, suff. ium. 

Consimilis, 6. Entierement semblable. | 
Etym. Cum, similis. 

Consimiliter. D'une maniere entierement 
semblable. | Etym. Cum, similis, suff. ter. 

1 Consimilo, as, are, v. a. Assimiler.l Etym. 
Consimilis- 

Consipio, is, ere, v. n. Se posseder, etre 
maitre de soi. || Consipire. Reflechir, de- 
liberer. | Etym. Cum, sapio. 

Con sisto, sistis, stiti, stitnm, sistere, 
v. n. Se placer, se tenir, s'arreter avec, 
iaire halte (t. de guerre). || Par ext. Se 
placer, s'arreter, se trouver; d'oii : Tenir 
bon, resister; au fig. S'arreter a qq. ch., 
insister sur; qqf. Cesser. || Etre, subsister 
ensemble; d'oi par ext. Consister dans, 
se composer de. ||fitre en instance, com- 
paraitre (au tribunal). |] S'arreter ; etre 
d'aplomb, se tenir droit. || V. a. Consti- 
tuer,effectuer,etablir. 1 Etym. Cum, sisto. 

Consistorianus, a, um. Relatif au conseil 
de l'empereur. || Subst. Membre du con- 
seil de l'empereur. $ Etym. Cottsistorhtm, 
suff. anus. 

Consistorium, ii, n. Lieu qui sert a sojourner, 
sejour. || Salie d'attente. || Lieu ou se reu- 
nit le conseil de Temper^ur, et (sens con- 
cret) Le conseil lui mcme. 1 Etym. Con- 
sisto, suff. orium. 

Consitio, onis, f. Action de semer, de 
planter ensemble; par ext. Plantation. | 
£tym. Consero, suff. to. 

Consitor, oris, m. Celui qui plante, seme, 
planteur, semeur. 1 Etym. Consero, suff. 
in. or. 

Consitura, 83, f. Resultat de Taction ou Ce qui 
concern e Taction d'ensemencer. | 6tym. 
Consero, suff. ura. 

1 Consitus, a, um, pp. de Consero. 

2 Consitus, a, um. Construit, erige ayec. 

|| Au fig. Rempli de. |Etym. Cum, situs. 
Consiva, 83, f. Celle quiensemence, semeuse. 

1 Etym. Consero. 
Consobrinus, i, m. et Consobrina, 83, f. 

Cousin, cousine du ©5te maternel. || M. 

pi. Enfants des deux sceurs. | Etym. Cum, 

soror, suff. inus, pour Consororinus. 
Consocer, eri, m. Per* du gendre ou de la 

bru. 1 Etym. Cum, socer. 
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T Consociabilis, e. Compatible, conciliable. | 
Etym. Consocio, suff. bilis. 

Consociatim, adv. Conjointement. | £tyh. 
Consocio, suff. im. 

Consociatio, onis, f. Alliance, union, as- 
semblage. 1 Etym. Consocio, suff. to. 

Consoeiatus, a, um. Uni, reuni, d'accord. || 
Sup. usite. | Etym. Consocio. 

Consocio, are, reg., v. a. Associer, mettre 
en commun, unir. | Etym. Cum, socio. 

Consocius, a, um. Associe. || Complice. | 
Etym. Cum, socius. 

Consocrus, us, f. Mere du gendre ou de la 
bru. H fa-YM. Cum, socrus. 

Consolabilis, e. Qui peut ctre console. || 
Qui peut consoler, chose dont on peut 
ctre console. | Etym. Consoler, suff. bilis. 

Consolamen, inis, n. Consolation. 1 £tym. 
Consolor, suff. men. 

Consolatio, onis, f. Action de consoler, con- 
solation. 1 £tym. Consolai; suff. to. 

? Consolativus, a, um. Propre a consoler, 
consolatif. | Etym. Consolor, suff. ivus. 

Consolator, oris, m. Consolateur. | Etym. 
Consolor, suff. m. or. 

Consolatorius, a, um. Se dit de certaines 
lettres propres a consoler, consolatoire.il 
Consolatorie, adv. D'une maniere conso- 
lante. m Etym. Consolor. suff. orius. 

Consolatus, a, um. Activt. Qui a console. || 
Passivt. Console, rassure. | Etym. Con- 
solor. 

Consolida, 83, f. Consoude, plante. | Etym. 
Cum, solido. Sic dicta a virtute quam 
habet solidandi et confirmandi- 

Consolidatio, onis, f. Consolidation (t. de 
droit), reunion de Tusufruit A la nue pr»- 
prieti. 1 Etym. Consolido, suff. to. 

Consolidator, oris, m. Celui qui consolide. 
| Etym. Consolido, suff. m. or. 

Consolido, are, reg., v. a. Consolider. || T. 
de droit., Reunir Tusufruit a la nue pro- 
priete. | Etym. Cum, solidus. 

Consolidus, a, um. Tres solide. I Etym. 
Cum, solidus. 

Consolo, as, atum, are, v. a. Consoler; a" 
passif : Se consoler ou fitre console. |Etym. 
Cum, solar. 

Consolor, ari, reg., c. d. Consoler, rassu- 
rer. || Soulager, alleger. I Etym. Cum, 
solor. . 

Consomnio, as, avi, are, v. a.VoirenreTe.i 
Etym. Cum, somnio. 

Consona, ae et Consonans, antis (s.-*n»- 
littera). Consonne. 1 Etym. Cum, sono, 
ou fem. du suff. sonus. 

Consonans, antis. Qui sonne, re'« n ™\._. 
qui a le meme son.||Au fig- Q" 1 neB 



Digitized by LjOOQIC 



CON 

pas discordant, qui est d'accord avec. || 
Comp. usite. | Etym. Cum, sonant. 

Consonanter, adv. Avec accord, harmonieu- 
sement. || Sup. usit£.| Etym. Consonant, 
Butt. ter. 

Consonantia, 89, f. Retentissement. || Con- 
cordance, accord des sons. || Concordance 
(des Ecritures). | Etym. Consono, suff. 
antia. 

Consonatio, onis, f. Parite de son. | Etym. 
Consono, suff. io. 

Consono, adv. D'une voix unanime. || Etym. 
Consonus, suff. e. 

Consono, as, ni, art, v. n. Reaonner en- 
semble, avoir le mime son, la meme desi- 
nence. 11 Au fig. S'accorder avec, itre 
d'accord. | Etym. Cum, sono. 

Consonus, a, tun. Qui resonne ensemble; 
qui rend un son (avec une autre lettre). || 
Conforme, convenable. 1 Etym. Consono, 

Consopio, is, itum, ire, ». a. Assoupir, 
endormir. || Aupart.p. (au £g.).Tombe en 
desuetude (pour une loi). | Etym. Cum, 
sopio. 

Consors, ortis. Qui a le meme sort, qui 
partage, associe. || Qui participe egalement, 
proprietaire indivis. || Frere, ou Sceur, et 
par ext. Parent. || Sens passif : Qui est 
partage igalement, qui est en commu- 
naute. f Etym. Cum, sors. 

Consortalis, e. Relati/ a une propriete in- 
divise. 1 Etym. Consors, suff. alis. 

Consortio, onis, f. Association, soeiete, par- 
ticipation. )| Rapport, sympathie. ID Etym. 
Consors, suff. to. 

Consortium, ii, n. Commuuaute, participa- 
tion, et partic. Communaute de biens, de 
Tie, de travaux. | Ettm. Consors, suff. 
ium, 

Conspatians, antu. Qui se promene avec, 
en compagnie de. | Etym. Cum, spatior. 

Conspector, oris, m. Celui qui voit.| Etym. 
Conspicio, suff. m. or. 

1 Conspectus, a, nm : \ a pp. de Conspicio; 
2° adj. Visible, apparent; qui attire les 
regards, tu. |1 Qui -merits d'etre vu> remar- 
quable. \\Comp. usite. 

2 Conspectus, us, m. Presence, regard, vue 
(le plus ecuvt. par rapport i la personne 
ou a la chose qui est vue, tandis que as- 
pectus designe la vue par rapport a la 
personne qui roit). || Vue intellectuella. 
examen; par ext. Apercu. | Etym. Cons- 
picio, suff. us. us. 

Consper go, gis, si, sum, gore, c. a. Par- 
semer, arroser, eparpiller, et par ext. 
Verser, repandre sur. 1 Etym. Cum, 
spargo. 
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Conspersio, onis, f. Action de repandre 

sur. || Sens concret : Pate. \\ Etym. Conr 

spergo, suff. to. 
Conspersus, a, urn, pp. de Conspergo. 
Conspicabilis, e. Qu'on peut voir, visible. || 

Qui peut meriter d'etre vu; remarquable. 

1 Etym. Conspicor, suff. Whs. 
Conspicabundut, a, urn. Qui regarde avec 

attention. | Etym. Conspicor, suff. bun- 

dus. 
Conspiciendus, a, um. Digne d'etre vu. | 

Etym. Conspicio, suff. endus. 
Conspicientia , a, f. Faculty de voir. | 

Etym. Conspicio, suff. entia. 
Conspicilium, ii, n. Lieu d'oCi Ton peut 

voir; observatoire. f Etym. Conspicio, 

suff. His et turn. 

1 Consp icio, icis, exi, sctum, icere, v. a., 
rart. n. Regarder attentivement, dans son 
ensemble; d'oil : Observer, remarquer. || 
Voir, apercevoir, decouvrir. || Au fig. 
Apercevoir avec les yeux de l'esprit; d'oo. : 
Comprendre. || Etre en face, tourne vers. || 
Au pass. Attirer les regards. I Etym. 
Cum, specio. 

2 Conspicio, onis, f. Coup d'ceil de l'au- 
gure. | Etym. Conspicio, suff. io. 

1 Conspicor, aris, ari, v. d., passif deCon- 
spico. Etre apenju. 

2 Conspicor, art, reg. Voir, s'apercevoir. 1 
Etym. Conspicio. 

Conspicuus, a, um. Visible, qui frappe la 
vue. || Qui attire les regards, remarquable, 
illustre. |Etym. Conspicio, suff. uus. 

Conspiratio, onis, f. Action de respirer en 
meme temps, accord, barmonie (entre les 
chanteurs). || Au fig. Union, accord, et en 
mauvaise part : Conspiration, sedition, 
complot. | Etym. Conspiro, suff. io. 

Conspirathu, comp. adc. Avec plus d'ac- 
cord. ft Etym. Conspirale (inus.). 

1 Conspiratus, a, nm, pp. de Conspiro 1. 

2 Conspiratus, a, una* pp. de Conspiro 2. 

3 Conspiratus, us, m. Accord, entente, f 
Etym. Conspiro, suff. us, us. 

1 Conspiro, are, reg., v. n. Souffler en- 
semble, sonner ensemble, resonner. || Au 
fig. S'accorder, tendre au mime but. || 
Concerter, conspirer, eomploter. 1 Etym. 
Cum, spiro. 

2 Conspiro, are, reg., v. a. Rouler en- 
tierement en spirale, entortiller. $ Etym. 
Oum, spira. 

Conspissatio, onis, f. Action de rendre un 
tout dense, serre : condensation, agglome- 
ration. | Etym. Cum, spisso, suff. id. 

Conspissatus, a, um : Cum et part. p. de 
Spisso. 
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Consplendesco, is, ere, v. n. Commencer 

a briller d'un tres vif eclat. | Etym. Cum, 

splendesco. 
Conspolinm, ii, n. Sorte de gateau sacre. 
Conspon deo, del, di, sum, dere, v. n. 

S'cngager mutuellement a. | Etym. Cum, 

spondeo. 
Consponsor, oris, m. Celui qui s'est engage 

avcc d'autres ; par ext. Conjure. 1 Etym. 

Conspnndeo, suff. or. 
Consponsos, a, urn, pp. de Conspondeo. 

1 1 Adj. Qui est Ie resultat d'un engagement 

reciproque, promis mutuellement. 
Conspu o, is, l, turn, ere, v. a. Salir d'un 

crachat: au fig. Conspuer. H V. n. Cra- 

cher. 1 Etym. Cum, spuo. 
Conspurc r,, as, a turn, are, v. a. Salir, 

souiller. v Etym. Cum, spurco. 
Consputo, are, reg., intens. de Conspuo. 

Couvrir de crachats, conspuer. 

1 Computus, a, am, pp. de Conspuo. 

2 Consputus, us, m. Crachat. ]; Etym. Con- 
spuo, suff. MS, us. 

Constabilio, is, ire, reg., v. a. Rendre un 
tout bien solide, fonder solidement, etablir. 
| Etym. Cum, stabilio. 

Constagno, as, avi, are, v. n. Etre stag- 
nant. 1 Etym. Cum, stagno. 

Constans, antis : \°ppr. de Consto ; 2° adj. 
Qui a de la consistence, solide; au fig. 
Qui ne change pas, ferme, resolu, et par ext. 
Constant, reflechi, assidu. || Qui s'accorde 
aTec soi-mdme, qui est d'accord, conse- 
quent. || Comp. et Sup. usites. | Etym. 
Consto. 

Constanter, adv. D'une maniere constente, 
invariable, et au fig. Avec fermete ou 
perseverance. || Avec consequence,, d'ac- 
cord. || Comp. et Sup. usites. 1 Etym. 
Constans, suff. ter. 

Constantia, 83, f. Permanence, Constance, 
invariability; au fig. Fermete, perseve- 
rance, egalite d'ame, sang-froid, assurance. 
|| Accord, conformity, consequence. || La 
perseverantia est l'attechement a une 
resolution une fois prise; la constantia 
est la perseverantia comme etat durable 
de lame; elle se montre dans toutes nos 
actions. 81 Etym. Constans, suff. ia. 

Constat. Voy. Consto. 

Constatilis, e. Qui a de la consistence. J 
Etym. Consto, suff. His. 

Constaturus, a, urn, part. fut. act. de 
Consto. 

Constellatio, onis, /'.Situation respective des 
etoiles. || Horoscope tire de la position des 
etoiles. || Constellation. 1 Etym. Cum, 
Stella, suff. atio. 
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Constellatus, a, am. Constelle. | Etym. 
Cum, Stella, suff. atus. 

Consternatio, onis, f. Trouble, epouvante, 
consternation ; particult. Soufevement, 
dmeute, sedition. || Emportement d'un 
cheval epouvante. | Etym. Consterno 2, 
suff. to. 

Consternates, a, am, pp. de Consterno. 

1 Const erno, ernis, ravi, r a turn, ernere, 
v. a. Couvrir, joncher. || Renverser, 
abattre avec, ensemble. || Renverser; d'ou : 
Abattre, calmer, aplanir. | Etym. Cum, 
sterno. 

2 Consterno, are, reg., v. a. Effrayer, con- 
sterner, effaroucher les chevaux. ||Pousser 
a, exciter (a la revolts), soulevcr. { Etym. 
Consterno. 

Constipatio, onis, f. Action de resserrer, 
de serrer. J| Sens concret : Foule serree, 
cortege, f. Etym. Constipo, suff. to. 

Constipo, are, reg., v. a. Serrer, resserrer. 
Etym. Cum, stipo. 

Constitio, onis, f. Action de s'arreter. I 
Etym. Consto, suff. to. 

Constitn o, is, i, torn, ere, v. a. Placer, 
etablir. || T. de guerre. Placer, poster; 
ranger une armee en bateille, qqf. Faire 
faire halte. || Placer; d'ou : Dresser, con- 
struire, fonder, etablir ; par ext. Disposer 
constituer, organiser, mettre en ordre, || 
Etablir (apres s'etre concerte) ; d'ou : De- 
terminer, convenir de qq. ch., et par ext. 
Decider de faire qq. ch., arreter. || V. n. 
S'entendre avec, s'engager A. 1 Etym. 
Cum, statuo. 

Constitute, adv. D'une maniere determi- 
nee. || Etym. Constitutus, suff. e. 

Constitutio, onis, f. Etat, nature, condi- 
tion, constitution. || Arrangement, dispo- 
sition, ordre. || Loi, decret, constitution. || 
Etat de la question (t. de rhdt.). || Juge- 
ment arr£te. || Demonstration. 1 Etym. 
Constituo, suff. to. 

Constitutivus, a, am. Constitutif. I Etym. 
Constituo, suff. ivus. 

Constitutor, oris, m. Createur, fondateur. 
1 Etym. Constituo, suff. m. or. 

Constitutorins, a, am. Qui sert a un accom- 
modement. 1 Etym. Constituo, suff. orius. 

Constitutum, i, n. Ce qui a eii .etebli, con- 
venu : loi, regie, convention. 1 Etym. Cott- 
stituo. 

1 Constitutus, a, am, pp. de Constituo. 

2 Constitutus, us, m. Assemblee, reunion. I 
Etym. Constituo, suff. us, us. 

Const o, as, iti, atum, are, v. n. S'arrcter 
avec (sens rare). || Etre ferme, en bon etat, 
garder son cquilibre, son assicttc; p" - 
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ezt. Persister, persevdrer. || Etre certain, 
reconnu, constate, d'ou l'impers. constat : 
C'est une verite bien 6tablie, reconnue de 
tous {oppos. a une opinion flottante). || fore 
d 'accord avec. || Etre com pie t. = Constat 
ratio (formule commerciale pour signifier) : 
he compte est entierement d'accord avec 
les objets achates ou rendu s; d'ou : Le 
compte j est. || fitre dans son ensemble, 
subsister. 1 1 Etre compose de, dependre de, 
repoeer sur, consister en. 1 1 Couter. | Etym. 
Cum, sto. 

Coostrator, oris, m. Celui qui aplanit, qui 
apaise. | Etym. Constemo 1, suff. m. 
or. 

Constratmn, i, n. Ce qui est aplani : par 
ext. Planches assemblies, plancher ; pont 
d'un navire, 1 Etym. Constemo 1. 

Constratus, a, um, pp. de Constemo 1. 

Constrepo, is, are, v. n. Faire un grand 
bruit. || V. a. Faire retantir. | Etym. 
Cum, strepo. 

Constrictio, onis, f. Action de serrer etroi- 
tement. de lier, ligature. || Resserrement 
(de 1'estomac). | Etym. Constringo, guff. 
to. 

Constricting, comp. adv. de Constricte. 
D'une maniere plus serree. 

Constrictive, adv. D'une maniere qui 
puisse resserrer. | Etym. Constrictive, 
still, e. 

Constrictivus, a, tun. Qui a la propriety de 
resserrer, astringent. | Etym. Constringo, 
suff. ivus. 

Constricto, as, are, v. a. Serrer fortement. 
| Etym. Constringo. 

Constrictura, m, f. Resserrement. I Etym. 
Constringo, suff. ura. 

Constrictus, a, una, pp. de Constringo. 

Constr ingo, ingis, inxi, ictum, ingere, 
c. a. Lier etroitement, resserrer. || Res- 
serrer. constiper (t. de med.). || Renfer- 
mer, reduire, resserrer (un discours). Au 
part. p. .Sens partic. Contracts, ride, ren- 
frogne. |Etym. Cum, stringo. 

Constructio, onis, f. Action d'elever un 
ouvrage compose de plusieurs pieces ; d'ou : 
Construction, structure. || Construction 
(enchainement des mots). || Syntaxe. j; 
Etym. Construo, suff. io. 

Constructivus, a, um. Qui sert a construire. 
| Etym. Construo, suff. ivus. 

Conttructus, pp. de 

Constrn o, is, si, ctom, ere, v. a. Elever 
une masse, mettre en tas, accumuler. || 
Construire, elever, batir. || Construire 
grammaticalement les mots et les phrases. 
(Ce mot fait surtout ressortir l'idee 
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d'ordre qu'il y a dans la construction.) f 

Etym. Cum, struo. 
Constup eo, es, ui, ere, v. n. Etre tout 

etonne. | Etym. Cum, stupeo. 
Constuprator, oris, m. Qui a profane, viole; 

debauch*; corrupteur. || Etym. Constu- 

pro, suff. m. or. 
Constupro, are, v. a. Deshonorer, violer. || 

Debaucher, souiller. f Etym. Cum, stu~ 

pro. 
Consuadoo, es, ere, v. a. et n. Conseiller 

fortement. J] Etym. Cum, suadeo. 
Consualia, ium, n. pi. Fetes en l'honneur de 

Consus. | Etym. Consus, suff. alis. 
Consuasor, oris, m. Celui qui conseille, 

conseiller. { Etym. Consuadeo, suff. m. or. 
Consuavio, as, are, v. a., et Consuavior, 

aris, ari, v. d. Baiser tendrement. 1 Etym. 

Cum, suavio. 
Consubigo, is, ere, v. a. Mettre a macerer 

ensemble. 1 Etym. Cum, subigo. 
Consubstantialis, e. Consubstantiel.| Etym. 

Cum, substantia, suff. alis. 
Consubstantialitas, atis, f. Consubstantia- 

lite. J Etym. Consubstantialis, suff. tas. 
Consubstantivus, a, um. Voy. Consub- 
stantialis. 
Consndasco, is, ere, v. n. Commencer a 

suer beaucoup. | Etym. Consudo, suff. 

SCO. 

Consudo, as, are, v. n. Suer abondamment. 
II Etym. Cum, sudo. 

Consuefacio, is, feci, factum, facere, v. a. 
Accoutumer, habituer a. || Au pass. Con- 
sueflo. S'habituer i. | Etym. Consuetus, 
facio, fio. 

Consue sco, scis, vi, turn, scere, v. a. 
Faire contractor 1 'habitude. || V. n. S'ac- 
coutumer, et sens partic. Avoir des rap- 
ports, une liaison d'amour, commerce avec 
qqn. || La prep, cum marque sou vent 
dans ce motqu'on s'habitue a une chose 
parce qu'on subit l'influence de ceux qui 
yous entourent. | Etym. Cum, suesco. 

Consttete, adv. Commede coutume. ||| Etym. 
Consuetus, suff. e. 

Consuetio, onis, f. Liaison intime. | Etym. 
Consuesco, suff. io. 

Consuetudinarie, adv. Habituellement. 1 
Etym. Consuetudinarius, suff. e. t 

Consuetudinarius, a, um. Uabituel.|| Etym. 
Consuetudo, suff. arius. 

Consuetndo, inis, f. Habitude de faire tou- 
jours les memes choses de la meme ma- 
niere, comme tous les autres; cette habi- 
tude subsist* de fait, mais n'a aucune 
valeur morale ; oppos. a mos. || Habitude 
d'etre avec qqn. ; d'ou en bonne part : 
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Rapports sociaux, liaison, commerce, inti- 
mite ; et en mauvaise part : Intimity 
d'amour, liaison. || Usage d'une langue, 
maniere de parler, langage. | Etym. Con- 
suetus, suff. tudo. 

Consuetus, a, an, pp. de Consueico. || 
Sup. usite. 

Consul, ulis, m. Consul, 1'un des deux ma- 
giatrats suprcmes elus cbaque annee i 
Rome. || Par ext. Premier magistrat de 
certaines villes; proconsul. || Epithet* de 
Jupiter. I Etym. Consulo. 

Consularis, e. De consul, consulaire. || 
Subst. m. Personnage consulaire. || Par 
ext. Lieutenant de l'empereur dans les 
provinces. % Etym. Consul, suff. arts. 

Consularitas, atis, /". Dignite de lieutenant 
de l'empereur. 1 Etym. Consularis, suff. 
tas. 

Consulariter, adv. En consul. Jl Etym. Con- 
sularis, suff. ter. 

Consularius, a, um. Rclatif au consul. | 
Etym. Consul, suff. arius. 

Consulatus, us, m. Dignity consulaire; con- 
sular 1 Etym. Consul, suff. atus. 

Consul o, is, ui, torn, ere, v. n. Deliberer, 
examiner; d'ou par ext. Avoir soin de. || 
V. a. Oiscuter, decider, prendre une reso- 
lution, conseiller. || Demander conseil, con- 
suiter, interroger. | Consulere boni. Bien 
interpreter, trouver bon, approuver. 

Consultatio, onis, f. Action de deliberer, 
deliberation, et par ext. Objet de la deli- 
beration, question a discuter, a examiner. 
|| Consultation, question de droit. || Con- 
sultation, sorte de proposition generate 
(t. de rhet.). I Etym. Consulto, suff. to. 

Consultator, oris, m. Celui qui consulte 
(unjurisconsulte). |Etym. Consulto, suff. 
m. or. 

Consultatoriaa hostiss. Yictimes (m. a m. 
qui servent a deliberer) dont on consultait 
les entrailles. | Etym. Consulto, suff. 
orius. 

Consnltatns, a, nm, pp. de Consulto. 

Consulte, adv. Avec attention, de propos 
delibere. || Comp. et Sup. usitis. 1 Etym. 
Consultus, suff. e. 

1 Consulto, adv. A dessein, apres examen, 
avec attention. | Etym. Consultus, suff. o. 

8 Consulto, are, reg., v. a. et n. Delibe- 
rer. || V. n. S'oocuper de, avoir soin de, 
veiller sur. || V. a. Consulter. | Etym. 
Consulo. 

1 Consultor, ari, reg., v. d. Consulter. | 
Etym. Consulo. 

2 Consultor, oris, m. Celui qui examine. || 
Conseiller, qui donne un conseil. || Celui 
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qui demande un conseil, et par ext. Celui 
qui interroge. $ Etym. Consulo, suff. xn. 
or. 

Consul trix, icis, f Celle qui pourvoit a. | 
Etym. Consulo, suff. rue. 

Consultant, i, n. Chose deliberee, decision, 
decret. || Reponse (d'un oracle). || Projet, 
plan, dessein. | Etym. NeuU de 

1 Consultus, a, nm. Deiibire, et par ext. 
Fait avec prudence, avec reflexion ; decide 
(apres examen). || Consulte, et par ext. 
Avise dans, experiments, habile dans (sur- 
tout dans Ie droit). 1 Etym. Consulo. 

2 Consultus, us, m. (usite 1 seult. a l'abl.). 
Resultat de la deliberation, de 1 'examen; 
d'ou : Decret. || Prevoyance, habilete. | 
Etym. Consulo, suff. us, us. 

3 Consultus, i, m. Jurisconsult*. Voy. Con- 
sultus 1. 

TConsum, Confni. Etre en mime temps. || 
Etre, arriver. 1 Etym. Cum, sum. 

Consummabilis, e. Qui peut s'accomplir. || 
Perfectible. | Etym. Consummo, suff. 
bilis. 

Consummatio, onis, f. Action de faire la 
somme, accumulation, coup d'oeil g£n6ral. 
|| Achevement, accomplissement, perfec- 
tionnement.|| Perfection. || Consommation 
(t. de rhet.). | Etym. Consummo, suff. to. 

Consummator, oris, m. Celui qui accomplit, 
qui termine, acheve. K Etym. Consummo, 
suff. m. or. 

Consummatus, a, ma, pp. de Consummo. || 
Sup. usite. 

Consummo, are, reg., v. a. Faire la somme, 
le total de. ||Achever, consommer. perfec- 
tionner. \\V. n. Faire son temps. || Em- 
ploye presque exclusivement dans 1'age 
d'argent, ce mot etait synonyme des troie 
verbes : absolvere, conficere, perficere. 
| Etym. Cum, summa. 

Consum o, is, psi, ptum, mere, c. a. 
Prendre a la fois, recevoir (sens rare). || 
Le plus souTt. la prep, cum ajoute au 
simple sumere non seulement 1'idee que 
Taction de prendre est complete, mais 
encore l'idee qu'on prend seulement pour 
de 1 truire, que I'objet, pris peu a peu, lente- 
ment, se trouve completement d£truit, 
consomme en en tier; d'oo. : Absorber, con- 
sumer, epuiser entierement (soit des pro- 
visions, soit un sujet), et dans un sens 
partic. Employer, conBacrer 4; passer (le 
temps). 1 Etym. Cum, sumo. 

Consumptibilis, e. Perissable. 1 Etym. Con- 
sumo, suff. bilis. 

Consumptio, onis, f. Destruction. ||Emploi 
d'une chose. | Etym. Consumo, suff. io. 
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Consnmptor , oris, m. Celui qui detruit, 

disaipe, destructeur, dissipateur. | Etym. 

Consumo, suff. m. or. 
Consnmptrix, icil, f. Destructrice. | Etym. 

Consumo, suff. rix. 
Consumptns, a, nm, pp. de Consumo. 
Consu o, is, i, turn, ere, rig., v. a. Coudre 

ensemble. \\Au fig. Ourdir. 1 Etym. Cum, 

suo. 
Consnpplicatrix, icis, f. Celle qui prie en 

meme temps, aTec d'autres. | Etym. Cum, 

supplico, suff. rix. 
Consnr go, gis, read, rectum, gere, v. n. 

S'ilever avec ou ensemble, et au fig. Se 

lerer (dans un but determine, souvent 

hostile). || StlcTer, croftre. | Etym. Cum, 

surgo. 
Consnrrectio, onis, f. Action de se leTer 

ensemble (par respect, deference.) 1 £tym. 

Consurgo, suff. io. 
Consus, i, m. Consus, dieu des delibera- 
tions. 
Consnsnrro, as, axe, v. n. Chuchoter avec. 

| £tym. Cum, susurro. 
Consutilis, e. Qu'on_peut coudre; fait de 

pieces cousues. | Etym. Consuo, suff. 

His. 
Consntnm, i, «., (La chose cousue) Vete- 

ment cousu. I Etym. Consuo. 
Consutns, a, am, pp. de Consuo. Au fig. 

Ourdi. 
Contabefacio, is, ere, v. a. Dessecher com- 

pletement, consumer .fairedeperir. I Etym. 

Cum, tabefaeio. 
Contabesco, is, bui, bescere, v.n. Commen- 

cer a se fondre entierement. deperir. || Au 

fig. Deperir, se consumer. | Etym. Cum, 

tabesco. 
Contabulatio, onis, f. Resultat de Taction 

de couTrir de planches; plancher. | Etym. 

Contabulo, suff. io. 
Contabuio, are, reg., r. a. Couvrir de 

planches, construire avec des planches, 

parqueter, plancheier. | Etym. Cum, ta- 
bula, 

1 Contactas, a, nm, pp. de Contingo. 

2 Contactas, us, m. Contact, atteinte. || 
Souillure. | Etym. Contingo, suff. us, 
us. 

Contages, is, f. Contact. | Etym. Cum, rad. 
de tangere et suff. es. 

Contagio, onis, f. Contact, rapport intime, 
union, liaison. || Maladie qui se commu- 
nique par le contact, et par ext. Conta- 
gion, peste. || Au fig. Souillure, contagion 
morale, entrainement funeste, participa- 
tion (a un crime), complicity. | Etym. 
Cum, rad. de tangere et suff. io. 
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Contagiosns, a, nm. Contagieux. | Etym. 
Contagium, suff. osus. 

Contaginm, ii, »., ordint. poet, pour Con- 
tagio. Meme sens que Contagio. 1 Etym. 
Cum, rad. de tangere et suff. ium. 

Contamen, lnis, n. Contact impur, souil- 
lure. 1 Etym. Cum, rad. de tangere et 
suff. men. 

Contaminabilis, e. Susceptible d'etre souiK 
le. | Etym. Contamino, suff. bilis. 

Contaminatio, onis, f. Action de souiller, 
souillure. || Maladie. { Etym. Contamino, 
suff. io. 

Contaminator, oris, m. Celui qui souille. 1 
Etym. Contamino, suff. m. or. 

Contaminants, a, nm, pp. de Contamino. || 
Sup. usite. 

Contamino, are, reg., v. a. Mettre en con- 
tact, melanger de maniere a alterer la 
purete, salir en touchant; d'ou : Souiller, 
infecter (au prop, et au fig.). | Etym. Cum, 
tamino. 

Contarii, ornm et Contati, orum, m. pi. 
Soldats armes d'une longue pique. 1 Etym. 
Contus, suff. arius et atus. [x6Vcot(. 

Contax, acis, m. Jeu des epieux. | Etym. 

Contechnor, ari, reg., v. d. Machiner en- 
semble ou entierement, ourdir (une in- 
trigue). | Etym. Cum, teehna. 

Contectns, a, nm, pp. de 

Conte go, gis, xi, ctnm, gere, c. a. Mettre 
entierement a couvert; d'ou au fig. Abri- 
ter, proteger. ]| Couvrir en cacbant, ca- 
cher, dissimuler. | Etym. Cum, tego. 

Contemero, are, reg., v. a. Souiller, pro- 
faner. 1 Etym. Cum, temero. 

Contemnendus, a, urn, Digne d'etre me- 
prise. I Etym. Contemno, suff. endus. 

Contemnenter, adv. Avec mepris. 1 Etym. 
Contemnens, suff. ter. , 

Contemniflcns, a, am. Meprisant. 1 Etym. 
Contemno, suff. ficus. 

Contem no, nig, psi, ptum, nere, v. a. Ne 
pas croire digne de consideration ce qu'on 
estime ordinairement (c'est un acte inte- 
rieur); mepriser, ne pas faire can de. || 
Etym. Cum, temno. 

Contempero, are, reg., r. a. Adoucir (par 
le melange), melanger. | Etym. Cum, 
tempero. 

Contemplabilis, e. Qui frappe juste, vise 
bien. 1 Etym. Contemplor, suff. bilis. 

Contemplabiliter, adv. En frappant juste, 
en visant bien. | Etym. Contemplabilis, 
suff. ter. 

Contemplabundus, a, nm. Qui regarde at- 
tentivement. | Etym. Contemplor, suff. 
bundus. 
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Contemplatio, onis, f. Action de regarder 
attentivement pour bien viser, action de 
viser. || Action de regarder attentivement; 
d'ou au fig. Contemplation, etude atten- 
tive, approfondie. || Consideration, egard. 
|| Le contemplans s'abime, pour ainsi 
dire, dans la contemplation d'un objet, et 
s'abandonne tout entier aux sensations 
■ agreables ou facheuses que l'objet produit 
sur lui. 1 Etym. Contemplor, suff. to. 

Contemplativus, a, urn. Contemplate. | 
Etym. Contemplor, suff. ivus. 

Contemplator, oris, m. Celui qui regarde 
attentivement pour bien viser; tireur, ar- 
cher. || Celui qui regarde attentivement, 
contemplateur, observateur. | Etym. Con- 
templor, suff. m. or. 

7 ContemplatoriuB, a, um. Qui sort au tir 
(a Taction de viser). { Etym. Contemplor, 
suff. orius. 

Contemplatrix, icjs, f. Celle qui observe 
attentivement. f Etym. Contemplor, suff. 
rix. 

1 Contemplatus, a, um. Activt. Qui a ob- 
serve, contemple. ||Passivt. Observe, con- 
temple. |£tym. Contemplor. 

2 Contemplatus, us, m. Contemplation, ob- 
servation. Hfigard, consideration. 1 Etym. 
Contemplor, suff. us, us. 

Contemplo, are, reg., v. a. et ordint. Con- 
templor, ari, reg., v. d. || Avoir les yeux 
et l'esprit tranquillement fixes sur un 
objet qui attire notre attention ; d'ou : Re- 
garder attentivement, contempler, se re- 
presenter qq. ch. en idee. | Etym. Cum, 
templum. 

Contemporalis, e et Contemporanens, a, 
um. Du meme temps, contemporain. I 
Etym. Cum, tempus, suff. alis et 
aneus. 

Contemptibilis, e. Digne de mepris, mepri- 
sable. || Comp. usite. | Etym. Contemno, 
suff. bilis. 

Contemptibilitas, atis, f. Qualite d'une 
chose qui peut la rendre digne de mepris, 
mepris. f Etym. Contemptibilis, suff. tas. 

Contemptim , adv. Avec mepris. 1 Etym. 
Contemno, suff. im. 

Contemptio, onit, f. Mepris, dedain. (Se 
rapporte a un sujet exprime ou present a 
la pensee.) | Etym. Contemno, suff. to. 

Contemptius, comp. adv. de Contempts 
(inus.). Avec plus de dedain. 

Contemptor, oris, m. et Contemptrix, icis, 
f. Celui ou celle qui meprise, dedaigne. 
| Etym. Contemno,' suff. or et rix. 

1 Contemptus, a, um, pp. de Contemno. 
|| Comp. et Sup. usites. 
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2 Contemptus, us, m. Mepris, dedain. (S'eah- 
ploie lorsqu'on veut eloigner 1'idee du su- 
jet ou ne le presenter que d'une inaniere 
vague.) 1 Etym. Contemno, suff. us, us. 

Conten do, dis, di, turn, dare, v. a. et n. 
Tendre avec force (au prop, et au fig.) ; d'oi 
activt. Lancer; neu trait. Faire de grands 
efforts. || Tendre a; d'ou : Dinger (sa 
course, ses pas). || Autre sens de cum 
marquant dualite ou pluralite : Lutter, 
combattre, ou Opposer, comparer. || Affir- 
mer, pretendre (mais ce mot suppose aiors 
qu'il y a des contradieteursj.i Etym. Cum, 
undo. 

Contenebrasoit, avit, e. impert. II com- 
mence a {aire entierement nuit, nuit com- 
plete. 1 Etym. Contenebro, suff. sco. 

Coutenebro, are, reg., v. a. Couvrir entiere- 
ment de tenures. || Au fig. Obscurcir, 
assombrir. 1 Etym. Cum, tenebros. 

1 Contents, adv. Avec effort, violemment. 
|| Comp. et Sup. usites. 1 Etym. Con- 
tentus 1, suit. e. 

2 Contente, adv. Chichement, avec parci- 
monie. 1 6tym. Contentus 2, suff. e. 

Contentio, onis, f. Action de tendre avec 
force; d'ou : Effort, tension. || Opposition, 
ou Comparaison.il Combat, lutte,ouseult. 
Debat (mais debat ou la passion domine, 
bien qu'on s'arrete aux paroles). || Anti- 
these (t. de rhet.). I Etym. Contendo, suff. 
to. 

Contentiose, ado. Avec opiniatrete, obs- 
tination ou violence. 1 Etym. Contentio- 
ns, suff. e. 

Contentiosus, a, um. Litigieux, conten- 
tieux. || Opiniatre, obstine. 1 Etym. Con- 
tentio, suff. osus. 

Contento, as, are, v. a., intent, de Con- 
tendo. Contraindre, forcer. 

1 Contentus, a, um. Tendu avec effort, 
raidi. || Tendu, energique. || Comp.et Sup. 
usites. I Etym. Contendo. 

2 Contentus, a, um. Contenu, retenu. || Qui 
se contente de, content, satisfait. || Comp. 
usite. 1 Etym. Contineo. 

Conterebro, as, are. Percer entierement, 
perforer. 1 Etym. Cum, terebro. 

TConterebromia, se, f. Qui foule ou con- 
somme beaucoup de vin. || Epithets de la 
Lybie. | Etym. Contero, brpmius. 

Contermino, as, are, v. n. Etre voisin de. 
1 Etym. Conterminus, suff. o. 

Conterminum, i, n. Frontiere commune i 
plusieurs. | Etym. Conterminus. 

Conterminus, a, um. Qui a les memes fron- 
tieres, limitrophe, contigu. || Subst. Voi- 
sin. 1 Etym. Cum, terminus. 
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Conternatio, onis, f. Action de ranger par 
trois. 1 Etym. Conterno, suff. io. 

Conterno, are, rig., v. a. Ranger par trois, 
trois i trois. || Contemans. De trois ans. 
| Etym. Cum, terni. 

Cont ero, oris, rivi, ritum, erere, v. a. 
Broyer entierement, mettre en pieces, ecra- 
ser, accabler (au prop, et au fig.) || User 
(par le froUement), giter, detruire. || Au 
jiff. User; consumer, epuiser, dissiper, em- 
ployer entierement. ] Etym. Cum, tero. 

TConterraneus, i, m. Compatriote. 1 Etym. 
Cum, terra, suff. aneus. 

Conterreo, ere, reg., v. a. Effrayer beau- 
coup, epouvanter. | Etym. Cum, terreo. 

Conterrito, as, are, t>. a., intens. de Con- 
terreo. Remplir d'epouvante. 

Contesseratio, onis, f. Action d'echanger 
des signes de reconnaissance ou d'hospita- 
lite. I Etym. Contessero, suff. io. 

Contecsero, as, avi, are, v. n. Faire un 
parte d'hospitalite. I Etym. Cum, tessera. 

Contestatio, onis, f. Temoignage (t. de 
droit). || Contestatio litis. Appel solennel 
des temoins, ouverture d'un proces (t. de 
droit). ||Priere, instance. 1 Etym. Contes- 
tor, suff. io. 

Contestatiuncula, 83, f. Petite pricre, petite 
supplique. | Etym. Contestatio, suff. un- 
cula. 

Contestato, adv. Par temoignage. 1 Etym. 
Contestatus, suff. o. 

?Contesta tortus, a, nm. Qui sert au proces, 
a l'ouverture d'un debat. I Etym. Con- 
testor, suff. orius. 

Contestatus, a, urn. Activt. Qui a invoqufi. 
||Passivt. Ouvert, entamc. || Attests, no- 
toire. | Etym. Contestor. 

Cootestificans, antis. Qui atteste en meme 
temps, avec d'autres. | Etym. Contesti- 
ftcor (in us.). 

Contestor, ari, reg., v. d. Invoquer, ap- 
peler en temoignage. || Ouvrir (un debat 
judiciaire). || Prier. j| Affirmer. || PassiTt. 
fere entame. | Etym. Cum, testor. 

Contexo, is, ui, turn, ere, r. a. Entrelacer, 
rattacber (au prop, et au fig.), enlacer, 
ourdir; faire un tissu; d'ou : Preparer en 
combinant, composer, former par assem- 
blage. 1 Etym. Cum, texo. 

Contexts, adv. Avec liaison, enchainement. 
I Etym. Contextus, suff. e. 

Contextim,adc. En formantun tissu. 1 Etym. 
Contextus, suff. int. 

Contertio, onis, f. Action de riunir, de 
composer, construction, composition. % 
Etym. Contexo, suff. io. 

Contestor, oris, m. Celui qui prepare en 
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combinant, qui compose, auteur. | Etym. 
Contexo, suff. m. or. 

1 Contextus, a, urn, pp. de Contexo. 

2 Contextus, us, m. M. a m. Resultat de 
Taction de tisser, d'entrelacer : Tissu, as- 
semblage. || Au fig. Suite, succession, en- 
chainement. | Etym. Contexo, suff. us, us. 

7 Contheroleta, se, m. Compagnon de chasse. 
1 Etym. Cum, 8t)(>o1«tic. 

Contic eo, es, ui, ere, v. n. Se taire; au fig. 
Cesser.l Etym. Cum, taceo. 

Conticesco, is, ticui, ere, v. n. Commen- 
cer a se taire, a cesser (de parler); par ext. 
Cesser. I Etym. Conticeo, suff. jco. 

Conticinium, ii, n. Premiere partie de la 
nuit (proprement Temps ou le silence 
commence a regner partout). | Etym. Con- 
ticeo, suff. inus et ium. 

TContiflgium, ii, n. Coup d'epieu. I Etym. 
Contus, figo, suff. ium. 

Contiger, eri, m. Qui porte un epieu, une 
longue lance. | Etym. Contus, suff. ger. 

Contignatio, onis, f. Assemblage de plan- 
ches, de solives; par ext. Plancher, £tage. 
| Etym. Contigno, suff. io. 

Contigno, as, atom, are, v. a. Faire avec 
des poutres; charpenter. | Etym. Cum, 
tignum. 

7 Contignum, i, n. Piece de viande detachte 
avec sept cotes. 

Contigue, adv. Tout pres, a edit. fl Etym. 
Contiguus, suff. e. 

Contiguitas, atis, f. Contigulte. 1 Etym. 
Contiguus, suff. tas. 

Contiguus, a, nm. Contigu, voisin, qui 
touche a. I Etym. Contingo, suff. uus. 

7 Continctus, a, nm, pp. de Contingo 2. 

Continens, entis. Qui retient, qui embrasse, 
enferme; qqf. Qui se contient. || Adj. Qui 
tient a, contigu, voisin, et par ext. Non 
interrompu, continu; d'ou subslantivt. 
Continens, le continent, la terrc ferme. || 
Qui se contient, est sobre, temperant, 
maitre de soi, continent. || T. de rhe"t. Le 
fond (de la cause), l'essentiel. || Comp. et 
Sup. usit&s. | Etym. Contineo. 

Continenter, adv. En se touchant, de suite, 
sans interruption. || Sobrement, frugale- 
ment. || Sup. usiU. | Etym. Continens, 
suff. ter. 

Continentia, ae. f. Contenance, qqf. Contenu, 
le fond, la substance. || Contiguity, voisi- 
nage. || Temperance, continence, (empire de 
l'homme sur les sens). (La continentia 
est relative a _tous les plaisirs des sens 
en general.) | Etym. Contineo, suff. entia. 

Continentivus, a, nm. Qui a la propriety 
de conteni r. 1 Etym. Continens, suff. ivus. 
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Cont ineo, ines, inni, entnm, inere, v. a. 
Tenir de tons cotes; d'ou : Contenir, en- 
tourer, maintenir, joindre, reunir, ratta- 
cher; et neut. ou pass, Etre joint; d'ou : 
Confiner 4. || Tenir pour conserter; d'ou : 
Oarder intact, retenir; arreter, et au fig. 
Reprimer, contenir. || Contenir, c-a-d. 
Embrasser, comprendre, posseder; d'ou 
au pass. Etre contenu dans, c-a-d. Con- 
sister dans, s'appuyer sur, dependre de. | 
Etym. Cum, teneo. 

Contingenter, adv. D'une maniere contin- 
gente. f Etym. Contingens, suff. ter. 

1 Contingentia, 83, f. Contingence. 1 Etym. 
Contingit, suff. entia. 

2 Contingentia, am, n. pi. Les choses con- 
tingentes. || Etym. Contingit. 

Contingit. Voy. Contingo 1. 

1 Cont ingo, ingis, igi, actum, ingere, v. a. 
Toucher avec, atteindre, saisir ; par ext. 
Gouter, manger, boire. 1 1 Toucher 4, c-a-d. 
Etre voisin, proche, et au fig. Arriver 
jusqu'4 , atteindre , s'emparer de ; qqf. 
Souiller, infecter par le contact. |j Con- 
cerner, regarder, toucher. || V. n. ArriTer, 
echoir, avoir lieu, resulter. || Etre voisin, 
avoisiner, et en pari, des plantes : Venir. 
pousser; au fig. Resulter de. || Contingit 
(sens particulier de cum 4), v. impers. 
Marque que la chose qui arrive est con- 
forme 4 nos desirs, coincide avec nos 
vceux, c'est pourquoi il s'emploie presque 
toujours pour marquer des evenements 
heureux. | Etym. Cum, tangere. 

2 Contingo, is, ere, v. a. Mouiller, imbi- 
ber, teindre, enduire; au fig. Repandre. | 
Etym. Cum, tingo. 

Continuanter, Continuate, Continuatim, 

adv. Sans interruption, de suite. % Etym. 

Continuo. 
Continuatio, onis, f. Action par laquelle 

on continue une chose; la duree de la 

chose continuee; d'ou : Succession, suite 

non interrompue, sirie, enchainement (des 

mots), periode. 1 Etym. Continuo, suff. 

in. 
Continuativns, a, um. Qui est propre 4 expri- 

mer une suite, une consequence. 1 Etym. 

Continuo, suff. ivus. 
Continuatus, a, nm, pp. de Continuo. 
Continue, ado. Avec continuity des parties, 

sans interruption. 1 Etym. Continuus, 

suff. «. 
Continuitas, atis, f. Continuite ou liaison 

des parties d'un objet qui est continu. | 

Etym. Continuus, suff. tas. 
1 Continuo, adv. Incontinent, sur-le-champ. 

||Continuellement, toujours. || Avec une 
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negation ou une interrogation : Conae- 
quemraent. | Etym. Continuus, suff. o. 

2 Continuo, as, are, reg., c. a. Rendre con- 
tinu, mettre 4 la suite, faire succeder Sana 
interruption ; d'ou : Assembler, adjoindre. || 
V. n. Durer sans interruption, con inuer. 
1 Etym. Continuus, suff. o. 

Continuui, a, nm. Qui tient avec, qui tient 
4 (indique que les differentes parties se 
tiennent ensemble); d'ou : Continu, conti- 
nue!, non interrompu. | Etym. Contineo, 
suff. uus. 

Contiro, onis, m. Consent avec, camarade 
(en pari, de jeunes consents) . | Etym . Cum, 
tiro. 

Contogatus, i, m. Collegue (en pari, de 
gens de robe). 1 Etym. Cum, togatus. 

Cont olio. Voy. Confero. 

Contonat, c. impers. II tonne fort, g Etym. 
Cum, tonat. 

Contor, etc. Voy. Cnnctor. 

Contor queo, qnes, si, turn, quere, v. a. 
Faire tourner avec force; d'ou : Lancer 
avec force: au fig. Entrainer, remuer for- 
tement. | Etym. Cum, torgueo. 

Contorreo, es, ui, ere, v. a. Dcssecher, 
bruler entierement, bruler. I Etym. Cum, 
torreo. 

Contorte. D'une maniere entortillee, guindee, 
ou l'appret se voit trop.|| D'une maniere 
serree. || Comp. usite. 1 Etym. Contortus, 
suff. e. 

Contorsio, onis, f. Action de lancer avec 
force. || Entortillement du style, maniere 
guindee de parler ou d'ecrire. I Etym. Con- 
torqueo, suff. to. 

Contortor, oris, m. Celui qui torture. | 
Etym. Contorqueo, suff. m. or. 

Contortulus, a, um. Un peu entortille, 
guinde, confus. | Etym. Contortus, suff. 
ulus. 

Contortuplicatns , a , nm. Complique. | 
Etym. Contortus, plico. 

Contortus, a, nm, pp. de Contorqueo. 
Au fig. Impetueux, vehement. 

1 Contra, adv. Vis-4-vis, en face, du cote 
oppose; par ext. D'un autre cote, en op- 
position. || Au contraire, contrairement. 

2 Contra, prip. qui regit l'accusatif. En 
face de ; d'ou : A l'encontre, contrairement 
4. ||Envers, 4 l'egard de. 

Contrabium, ii, n. Plancher. | Etym. Cum, 
trabs, suff. turn. 

Contract... Voy. Contract... 

Contractio, onis, {. Action de contracter, 
contraction, retraction ; d'ou par ext. Rac 
coureissement, reduction, abreviation, brie- 
vete; au fig. Serrement. || Action deconso- 
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lider {t. de droit). | Etym. Contraho, suff. 

to. 
Contract ion cula, as, /". Petite contraction, 

leger serrement (de oteur). | Etym. Con- 

traclio, suff. uncula. 
Contracting, cornp. adv. de Contracts 

(inus.). D'une maniere plus etroite, plus a 

l'etroit. 
Contractor, oris, m. Contractant, celui qui 

fait un contrat. | Etym. Contraho, suff. 

m. or. 
Contractors m,f. Retrecissement des colon- 

nes, contracture (U d'archit.). | Etym. Con- 
traho, suff. ura. 

1 Contractu*, a, am, pp. de Contraho. 
|| Adj. Retreci, etroit. || Paralyse, perclus. 
|| au fig. Reduit, born! dans ses moyens, 
modere, econome. 1 1 Comp. usite. 

2 Contractus, us, m. Contraction, resaer- 
rement. || Commencement (d'une affaire). || 
Contrat, pacte, convention (t. de droit). 
IEVym. Contraho, suff. us, us. 

Contradicibilis, a. Qu'on peut contredire. | 
6tym. Contradico, suff. bilis. 

Contradi co, cis xi, ctnm, cere, c. n. Con- 
tredire, objecter. 1 Etym. Contra, dico. 

Contradictio, onis, f. Action de contredire, 
contradiction ; objection. 1 Etym. Contra- 
dico, suff. to. 

Contradictor, oris, m. Celui qui contredit, 
contradicteur; celui qui {ait une objec- 
tion. | Btym. Contradico, suff. m. or. 

Contradictorie, adv. Contradictoirement. | 
Etyji. Contradictorhts, suff. e. 

Contradic tortus, a, urn. Contradictoire. | 
Etym. Contradico, suff. orius. 

Contradictns, a, um, pp. de Contradico. 

Contrado, dis, ere, v. a. Livrer qq. cb. a 
qqn. | Etym. Cum, trado. 

Contraeo, is, ire, r. n. Aller A l'encontre 
de, s'opposer a. | Etym. Contra, eo. 

IContrafacio, is, ere, v. n. Faire, aller a 
l'encontre de, ou Mettre en parallele. 1 
Etym. Contra, facto. 

Contraiactio, onis, f. Opposition. || Paral- 
lele, comparaison. | Etym. Contrafacio, 
suff. to. 

Contra bo, his, xi, ctnm, here, v. a. Reu- 
nir, rasaembler; renfermer dans des li- 
mites plus etroites, comprimer, et par 
suite : Diminuer, amoindrir, reduire; figer 
(un liquide). || Au fig. Lier, contractor, 
Cure une transaction (qqf. neut. en ce 
sens), ou Serrer, reprimer, restreindr.e. || 
Sens particuliers : Produire, faire naltre, 
encourir la responsabilite (d'un crime). || 
Contracter (une maladie). || Contractor 
(t. de gram.). I Etym . Cum, pref . <$», traho. 
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Contrajaceo, Contralego, etc., doivent s'ex- 
pliquer comme Contra jaceo, Contra 
lego, etc. 

Contrajuris, e. Qui est contre le droit; 
illegal. | Etym. Contra, jus, suff. is. 

Contrapono, nis, si turn, nere, v. a. Placer 
en face, opposer. I Etym. Contra, pono. 

Contrapositio, onis, f. Opposition. 1 Etym. 
Contrapono, suff. to. 

Contrapositnm, i, n. Antithese. | £tyu. 
Contrapono. 

Contrarie, adv. En sens contraire, d'une 
maniere contraire. | Etym. Contrarius, 
suff. e. 

Contrarietas, atis, f. Qualite de ce qui est 
contrarium: Opposition. ] Etym. Contra- 
rius, suff. tas. 

Contrarium, ii, neut. de Contrarius. Le 
contraire, le sens oppose. 

Contrarius, a, um. Qui est directement en 
face, oppose; d'ou : Contraire, contradic- 
toire, et par ext. Nuisible, ennemi, boa- 
tile. || Etym. Contra, suff. arius. 

Contrascriba, 83, m. Controleur. 1 Etym. 
Contra, scriba. 

Contrascriptor, oris, m. Meme sens que 
Contrascriba. 1 Etym. Contra, scriptor. 

Contrascri bo , bis,, psi , ptom , bere , 
v. a. Controler. I Etym. Contra, scribo. 

Contraversum, adv. Au contraire. f Etym. 
Contra, versum. 

Contraver to, tis, sum, tere, v. a. Tour- 
ner dans un sens directement oppose, en 
sens contraire. || Etym. Contra, verto. 

Contrectabilis, e. Qu'on peut toucher, pal- 
per, palpable. |[ Etym. Contrecto, suff. 
bilts. 

Contrectabiliter, adv. D'une maniere sen- 
sible. | Etym. Contrectabilis, suff. ter. 

Contrectatio, onis, f. Action de toucher 
souvent; d'ou : Attouchement. || Action de 
mettre la main sur qq. ch.; atteinte ille- 
gale a la propriety d'autrui (t. de droit). 
| Etym. Contrecto, suff. to. 

Contrectator, oris, m. Voleur. | Etym. 
Contrecto, suff. m. or. 

Contrecto, are, reg., v. a. Toucher sou- 
vent, tater, palper; examiner en palpant. 
\\Aufig. Regarder, considerer, examiner. 
|| Porter la main sur le bien d'autrui, vo- 
ler. | Etym. Cum, tracto. 

Contrem isco, iscis, ui, iscere, v. n. Com- 
mencer a trembler de tous ses membres, 
chanceler. || V. a. Redouter, trembler 
devantqq.ch. | Etym. Contremo, suff. jco. 

Contrem o, is, ui, ere, v. n. Trembler de 
tous ses membres (tout entier). | Etym. 
Cum, tremo. 
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Contremulus, a, urn. Un peu tremblant. 1 

' Etym. Contremo, suff. ulus. 

Contribulatio, onis, f. Brisement. % £tym. 
Contribute, suff. io. 

Contribulis, is, m. Qui est de la mime 
tribu; par ext. Coreligionnaire. J Etym. 
Cum, tribus. 

Contribute, as, atum, are, v. a. Froisser, 
accabler, briser. | Etym. Cum, tribulo. 

Contribu o, is, i, turn, ere, v. a. Adjoindre, 
reunir a (en donnant). || Donner arec d'au- 
tres, contribuer, donner pour sa quote- 
part. |1 Donner en partage. | 6tym. Cum, 
tribuo. 

Contributio, onis, f. Action de repartir, 
partage. |j Contribution, quote-part. fl 
£tym. Contribuo, suff. io. 

Contristatio, onis, f. Tristesse profonde, 
abattement. ill Etym. Contristo, sulT. io. 

Contristo, are, reg., v. a. Rendre tout 
triste, attrister, contrister. || Assombrir, 
obscurcir. 1 Etym. Cum, tristis, suff. o. 

Contritio, onis, f. Action de broyer; d'ou 
au fig. Brisement, abattement : contrition. 
| Etym. Contero, suff. io. 

Contritus, a, urn, pp. de Contero. 

Controversia, 83, f. Direction opposee; d'ou: 
Choc, et par metaph. Contestation, debat, 
controTerse, disaccord, differend (mais 
differend dont l'accommodement peut se 
faire avec calme, par voie regulicre). fl 
£tym. Controversus, suff. ia. 

Controversial, e. De controversy ] Etym. 
Controversia, suff. alts. 

Controversion, 83, f. Petite controverse. f 
£tym. Controversia, suff. ola. 

Controversiosus, a, urn. Tres controverse, 
qui est en litige, tres contestable. 1 Etym. 
Controversia, suff. osus. 

Controversor, aris, ari, v. d. Etre en dis- 
accord, discuter. ]i Etym. Contra, versor. 

Controversus, a, urn. Passivt. Tourne en 
sens contraire ; d'ou : Oppose, et par ext. 
ControTerse, douteux. || Activt. Processif, 
litigieux, disputeur. 1 Etym. Contra, 
versus. 

Contrucido, are, reg., v. a. Massacrer plu- 
sieurs personnes ensemble, ou Percer de 
coups la meme person nc. || Au fig. Mettre 
en pieces. I £tym. Cum, trucido. 

Contru do, dis, si, sum, dere, v. a. Pousser 
ensemble ou avec force; d'ou : Introduire 
avec effort, entasser, refouler. | £tym. 
Cum, trudo. 

Contrunco, as, avi, are, v. a. Dccapiter 
(plusieurs a la fois), mutiler; par ext. Rac- 
courcir, entamer, rogner. { Etym. Cum, 
trunco. 
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Contubernalis, is, m. Qui demeure sous la 
meme tente ou sous le meme toit qu'une 
autre ou que d'autres personnes ; par ext. 
Celui qui accompagnait un general dans 
les camps pour apprendre le metier de la 
guerre. || Collegue. || Femme ou Mari d'es- 
clave (parce que le mariage n'etait pour 
eux que la cohabitation). 1 Etym. Contu- 
bernium, suff. alis. 

Contubernium, ii, n. Communaute, cama- 
raderie entre soldats de la meme tente; 
par ext. Vie commune arec un general 
qu'on accompagne a l'armee. || Commerce 
entre amis, intimite. || Tente militaire ou 
Iogeaient dix soldats, chambree de dix 
hommes. || Union des esclaves entre eux, 
ou des personnes Iibres arec eux. | Etym. 
Cum, taberna, suff. ium. 

Contueor, eris, itus sum, c. d. Voir avee 
d'autres, ou Voir plusieurs objets en mime 
temps (ce mot indique pluralite, soit dans 
les sujets qui considcrent, soit dans les 
objets qui sont consideres) ; de plus, c'est : 
Regarder attcntivement, ayec etonnement 
ou admiration (regarder avec de grands 
yeux). || Au fig. Regarder ayec les yeux 
de l'esprit; d'ou : Examiner, observer, et 
par ext. Remarquer, apercevoir. | Etym. 
Cum, tueor. 

1 Contuitns, a, urn, pp. de Contueor. 

2 Contnitus, us, m. (usite seult au gen. et a 
l'abl. sing.)- Action de regarder avec atten- 
tion. J Etym. Contueor , suff. us , us. 

Contnmacia, se, f. Inflexibilite, opiniatrete. 
(Consiste dans une fierte de caractere qui 
veut faire prevaloir sa volonte.) || Obstina- 
tion, resistance opiniatre (qui repousse 
toute superiorite); insubordination. || E»- 
tetement (des animaux), indocilite (des 
plantes). || Contumace(t. de droit). { Etym. 
Contumax, suff. ia. 

Contumaciter, ado. Avec opiniatrete, avec 
une obstinaUon qui repose sur l'orgueil; 
opiniatrement, obstinement. || Comp.usiii:. 

Contumax, acis. Dcdaigneux, inflexible, 
inebranlable, opiniatre, rebelle. || Entete 
(en pari, des animaux), rebelle (en parlant 
des choses). || Contumax (t. de droit). || 
Comp. et Sup. usites. 1 Etym. Cum, 
tumeo ou temno, suff. ax. 

Contumelia, as, f. Offense, injure, affront, 
insulte. (Blesse l'honneur d'autrui.) || Ou- 
trage a la pudeur. || Attaque, dommage 
(produit par I'air ou par les elements). | 
Etym. Cum, tumeo ou temno. 

Contumeliose , adv. Outrageusement || 
Comp. et Sup. usites. | Etym. Connmc- 
liosus, suff. e. 
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Contnmesco, is, ere, v. n. Commencer a se 
gonfler entitlement. f Etym. Cum, tw- 
mesco. 
T Contumia, as, f. Voy. Contumelia. 
Gcntranulo, as, are, v. a. Elever en forme 
d'emiuence, et par ext. Couvrir dune emi- 
nence de terre; enterrer. | Etym. Cum, 
tumulus. 

Contu ndo, ndis, di, nun, ndere, v. a. 
&raser, meurtrir, broyer. || Au fig. Ecra- 
Ber, abattre, domptcr, confondre, repri- 
mer. | Etym. Cum, tundo. 

Contnoli oculi. Yeux qui clignent un peu. 

Contnrbatio, onis, f. Perturbation, trouble 
(de la Tue), desordre. || Au fig. Trouble 
(delaine, dans Ies idees.). I Etym. Con- 
turbo, suff. to. 

Contnrbator, oris, m. Qui boulcverse Ies 
fortunes, qui ne s'obtient qu'a prix d'or, 
ruineux. | Etym. Conturbo, suff. m. or. 

Conturbatus, a, nm, pp. de Conturbo. || 
Adj. Tourmente. || Comp. usite. 

Conturbo, are, reg., v. a. Mettre en de- 
sordre, rendre confus, bouleverscr. || Au 
fig. Bouleverser, troubler, inquieter. || 
Absolt. Faire banqueroute (t. de com- 
merce), m. a m. Mettre (pecuniairement) 
le desordre dans Ies affaires. | Etym. Cum, 
turbo. 

Contunnalis, is, m. Camarade d'escadron ; 
P*r ext. Qui prend part aux memes tra- 
T »ux. | Etym. Cum, turma, suff. alts. 

Contorao,, as, are, v. a. Mettre en esca- 
dron. | Etym. Cum, turma. 

Contus, i, m. Longue perche (pour diriger 
un bateau); croc || Longue pique, epieu. 
I Etym. xovtoc- 

Contusum, i, neut. de Contosus. Ce qui 
est broye, meurtri; d'ou : Broiement, 
neurtrissure, contusion. 

Contosus, a, urn, pp. de Contundo. Au fig. 
Aflaibli, detruit. 

1 Contutor, oris, m, Cotuteur. 1 Etym. 
Cum, tutor (nom). 

2 ? Contutor, ari, reg., o. d. Qarder, conser- 
ver; gauver (en gardant, en cacbant). | 
£tym. Cum, tutor (verbe). 

Connla. Voy. Conila. 

Conns, i, m. Cdne, et par ext. Objet en 
forme de cdne : Cimier d'un casque, ponune 
de pin. || Sorte de cadran solaire (en forme 
de cdne). | Etym. xffivo?. 

Convador, ari, reg., v. d. Assigner a terme, 
cautionner. | Etym. Cum, vador. 

Convalescentia, m, f. Convalescence. | 
Etym. Convalesco, suff. entia. 

Conval esco, escis, ui, escere, v. n. Com- 
mencer a se fortifier, a prendre de la force, 
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a se retablir: croftre, se fortifier. || Au fig. 
Grandir, se retablir. |[ Etre valide (t. de 
droit). | Etym. Cum, valesco. 

Convallatio, onis, f. Retranchement. 1 
Etym. Convallo, suff. to. 

Conyallla, ium, n. pi. (s.-ent. loca). Vallees. 
IEtym. Convallis. 

Convallis, is, f. Vallee entouree de tous Ies 
cotes. 1 Etym. Cum, vallis. 

Convallo, are, reg., v. a. En tourer de retran- 
chements, enclore. I Etym. Cum, vallo. 

Convario, as, are, v. a. Tacheter partout. 
tatouer. || V. n. Etre bien different, va- 
rier beaucoup. | Etym. Cum, vario. 

Convaso, are, reg., v. a. Emballer ensemble 
Ies ustensiles, mettre en paquet. | Etym. 
Cum, vas. 

Convectio, onis, f. Action de transporter 
plusieurs objets a la fbis, transport. ] 
Etym. Conveho, suff. to. 

Convecto, as, are, v. a., intens. de Con- 
veho. Transporter a la fbis, charrier. 

Convector, oris, m. Celui qui transporte. || 
Le dieu (convector\. qui presidait au 
transport des recoltes. M Compagnon de 
trarersee, de voyage. 11 Etym. Conveho, 
suff. or. 

Conve ho, his, zi, ctum, here, v. a. Trans- 
porter par terre ou par mer, et particult. 
Rentrer la recolte. ||| Etym. Cum, veho. 

Conv ello, ellis, elli, ulsum, ellere, v. a. 
Arracher avec effort, deplacer violeminent, 
detruire, demolir qq. ch. de solide (un 
mur, un arbre, un edifice); au fig. Arra- 
cher, ruiner, aneantir, renverser. || Mettre 
en pieces, dechirer. || Convellere signa. 
M. a m. Arracher vivement Ies etendards 
de terre afin de fuir ; d'od : Decamper (t. de 
guerre). || Etym. Cum, vello. 

Couvelo, as, atum, are, v. a. Aufig. Couvrir, 
Toiler. | Etym. Cum, veto. 

Convene, 83, m. et f. Celui qui vient avec 
d'autres, || Subst. pi. Etrangers, aventu- 
riers. IEtym. Cum, venio. 

Conveniens, entis : 1° ppr. de Convenio. 
Qui vient ensemble ; 2° adj. Qui est d'ac- 
cord, sympathise avec; vit en bonne intel- 
ligence. || Qui est conforme a, seant, con- 
venable. || Comp. et Sup. usites. 

Convenienter, adv. Avec accord, conforme- 
ment a. |l Consequemment. || Sup. usite. | 
Etym. Conveniens, suff. ter. 

Convenientia, S3, f. .Accord, convenance, 
rapport, symetrie. 1 Etym. Convenio, suff. 
entia. 

Conven io, is, i, turn, ire, v. «., a. et 
impers. V. n. Venir avec ou ensemble, se 
reunir, se rencontrer; (sens partic.) s'ac- 
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coupler. || Convenire in manum. Passer 
dans les mains (du mari), se marier (t. de 
droit). ||S'ajuster ou s'adapter a; d'ou au 
fig. Cadrer spec, convenir a. || Mitre d'ac-, 
cord, s'accorder, conclure. I| V. a. Aller 
trouvcr, s'aboucber avec qqn. || Citer en 
justice. !| V. impers. II convient, il est 
seant, ou II y a accord, bonne intelligence. 
1 Etym. Cum, venio. 

Conventicium, ii, n. Argent donne a ceux 
qui assistaient a I'assemblee du peuple; 
droit de presence. I Etym. Convenio, auff. 
ieium. 

Conventicius a, urn. Qui a lieu par suite 
d'une rencontre. 1 Etym. Convenio, suff. 
ictus. 

Conventiculum, i, n. Petite assemblee, 
reunion. ||Lieu de reunion, f Etym. Con- 
ventus, suff. culum. 

Conventio, onis, f. Action de Tenir avec 
d'autres, de se rencontrer; d'ou : Reu- 
nion, rencontre. || Assembles. || Conventio 
in manum. Soumission (U de droit). || 
Convention, pacte. || Accusation. | Etym. 
Convenio, suff. to. 

Conventional, e. Relatif a la convention, 
conventionnel. | Etym. Conventio, suff. 
alia. 

Conventiuncula, se, f. Petite reunion. 1 
Etym. Conventio, suff. uncula. 

Convento, at, are, intens. de Convenio. 
Se reunir, s'assembler. 

Conventum, i, neut. de Conventns. Ce qui 
est convenu, convention, pacte. 

1 Conventns, a, urn, pp. de Convenio. 

2 Conventns, us, m. Resultat de Taction 
de Tenir avec d'autres, de se reunir, d'ou : 
Assemblee, reunion. || Reunion de citoyens 
romains dans une colonic* pour affaires de 
commerce ; corporation, colonic || Reunion 
des juges; assises, justice. || Reunion, ag- 
glomeration. || Reunion des sexes, union. 
|| Au fig. Pacte, convention. (Ce mot designe 
une assemblee qui s'est reunie volontaire- 
ment en se proposant un but serieux.) | 
Etym. Convenio, suff. us, us. 

Conyennsto, as, are, v. a. Embellir, parer. 
| Etym. Cum, venusto. 

Converbero, are, v. a. Frapper fort, cha- 
tier, flageller. I ETYM.Cum, verbero. 

Converritor, oris, m. Celui qui nettoie. | 
Etym. Converro, suff. m. or. 

Conver ro, ris, ri, stun, rere, v. a.Balaver. 
enlever en balayant; d'ou : Nettoyer. | 
Etym. Cum, verro. 

Conversatio, onis, f. Emploi tres frequent 
d'une chose; d'ou : Frequentation, rap- 
port, intimite, et par ext. Genre de vie. || 



OW 

Sejour frequent dans un lieu, desMusa>«t> 
Etym. Conversor, suff. io. . . ; 

Conversator, oris, m. CcHwuetaai, c<w»y»- 
gnou. 1 Etym. Conversor, suff.-m. or. . 

? Converse, adv. En itat de propreti-i f 
Etym. Conver sus 1, suff. e. .'. '-, 

1 Conversibilis, e. Voy. Convertibilis. , - 

Conversim, adv. Reciproquement, enrep- 
versant les terraea. | Etym. Converto, suff. 
im. 

Conversio, onis, /. Tournoiement, mouve- 
ment circulaire, revolution, et par suite : 
Changement, transformation. || Tour perio- 
dique de la phrase ; repetition d'un mot £ 
la fin d'une periode. || Conversion reli- 
gieuse. || Passage d'un style a un autre,, 
traduction d'une langue dans une autre. [| 
Renversement, deplacement (d'un organe)j 
depot purulent (t, d« med.J. |Etym. Con- 
verto, suff. io. 

Conversiuncula, a, f. Petite conversion, f 
Etym. Conversio, suff. cula. 

Converso, as, are, v. a., intens. de Con- 
verto. Tourner fort. 

Conversor, ari, reg., v. d. Se tenir habi- 
tuellement dans un lieu ; d'ou : Vivre dans 
la societe de, frequenter, et par ext. absolU 
Vivre, se conduire. 1 Etym. Cum, versor. 

1 Conversus, a, urn, pp. de Converro. 

2 Conversus, a, urn, pp. de Converto. 

3 Conversus, us, m. Conversion, tour. | 
Etym. Converto, suff. us, us. 

Convertentia, as, f. Reciprocity, retour.'f 
Etym. Converto, suff. entia. 

ConvertibilU, e. Qu'on peut renverser ou 
changer. 1 Etym. Converto, suff. Wis. 

Conver to, tie, ti, sum, tere, v. a. Tourner, 
retourner, soit lorsqu'il y a plusieurs sujets 
agissants, soit lorsqu'il y a plusieurs ob- 
jete retournes. || AW fig. Tourner, tourner 
vers soi, attirer. (Pour qu'on emploie ce 
mot dans le sens de tourner, il faut que 
l'objetait fait un tourcompletou plusieurs 
tours.) || Changer completement de nature; 
changer, convertir; par ext. Traduire, in- 
terpreter, jl Neutralt. Se retourner, se 
changer, g Etym. Cum, verto. 

Convescor, eris, i. Manger avec ou en- 
semble. 1 Etym. Cum, vescor. 

Convestio, ,ire, reg., v. a. Revetir, enve- 
lopper. 1 Etym. Cum, vestio. 

Conveteranns, i, m. Veteran avec un autre, 
camarade de veterance. | Etym. Cum, 
veteranus. 

Convezio, onis, f. Convexite. 1 Etym. Con* 
vexus, suff. to. 

Convexitas, atis, f. Voute, convexite, cones- 
vite. 1 Etym. Convexus, suff. to*. 



Digitized by LjOOQIC 



CON 

Coarvexo, are, teg., v. a. Torturer, opprimer 
de loute maniere. | Etym. Cum, oexo. 

Convexum, i, neul. de Convexus. Ce qui 
est arrondi. voiite. convexe ou concave. 

1 ConTeim, a, am. De forme circulaire, 
cooTexe, concave, et par ext. Courbe, in- 
cline. | Etym. Conveho. 

2 Convexus, us, m. Forme circulaire ou 
arrondie. | Etym. Conveho, suff. us, us. 

Convibro, as, avi, are, v. a. Mouvoir ra- 
pidement. || V. n. Se mouvoir rapidement, 
s'elancer. | Etym. Cum, vibro. 

Convicaneus, i et Conyicanus, i, m. Qui 
eat du mime bourg. | Etym. Cum, vicus, 
suff. emeus, anus. 

Conviciator, oris, m. Celui qui injurie. 1 
Etym. Convicior, suff. m. or. 

Conviciolum, i, n. Petite injure. 1 Etym. 
Convicium, suff. olum. 

Convicior, ari, reg., c. d. Injurier, invecti- 
Ter, ingulter. | Etym. Convicium. 

Convicium, ii, n. Grand bruit de voix, va- 
carme, tapage, et par ext. Ramage des 
oteeaux, coassement (des grenouilles), cri 
de la cigale. || Protestation bruyante, huee, 
hrocart. outrage, invective, raillerie bles- 
sante qui consiste ordint. en un seul mot, 
en une denomination offensante, comme 
eelle de Voleur. || Reclamation, reproche, 
et par ext Objet de reproche, deshonneur. 
| Etym. Cum, vox, suff. turn. 

1 Convictio, onis, f. Action de convaincre. 
| Etym. Convinco, suff. to. 

2 Convictio, onis, f. Action de vivre en- 
semble; liaison, rapport. | Etym. Con- 
vivo, suff. to. 

Convicior, oris, m. Commensal (celui qui 
pendant un certain temps mange avec un 
autre). I Etym. Cumvivo, suff. m. or. 

1 Convictus, a, urn, pp. de Convinco. 

2 Convictus, us, m. Vie commune, societe, 
et en partic. Banquet, repas, festin. | 
Etym. Convivo, suff. us, us. 

Convincibilis, e. Digne d'etre convaincu. 1 

Etym. Convinco, suff. bilis. 
Convinco, ere, reg., v. a. Vaincre entiere- 

ment; d'ou : Convaincre, conlondre (un 

adversaire). || Rendre manifesto, prouver. 

| Btym. Cum, vinco. 
Convinctio, onis, f. Conjonction (t. de 

gram.). | Etym. Cum, vincio, suff. to. 
Conviolo, as, avi, are, v. a. Violer, pro- 

faner. | Etym. Cum, violo. 
Conviresco, is, ere, v. n. Commencer a se 

couTiir entierement de feuilles. | Etym. 

C%m, viresco. 
1 Convisceratio, onis, f. Identification. | 

Bttm. Conviscero, suff. io. 

La. ttfm. latin-frmtfaU. 
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Conviscero, as, are, v. a. Incorporer, iden- 
tifier, meter intimement. || Etym. Cum. 
viscus. 

Conviso, is, ere, v. a. Visiter, voir en 
meme temps, regarder attentivement. | 
Etym. Cum, viso. 

Conviva, ae, m. et f. Celui ou Celle qui est 
invite a un repas et mange cbez un autre; 
convive d'une maniere generale sans idee 
du nombre de fois. Voy. Con victor. | 
Etym. Cum, vivo. 

Convivalis ( Convivialis ), e. Relatif aux 
repas. | ETYM.Con«i«tMm, suff. alls. 

Convivator, oris, m. Celui qui donne uu 
repas. | Etym. Convivor, suff. m. or. 

Conviviflco, are, reg., v. a. Vivifier en- 
semble. J Etym. Cum, vivifico. 

Convivium, ii, n. Repas de societe entre 
amis (frugal ou splendide), et par synecd. 
Reunion de convives. | Etym. Convivor, 
suff. turn. 

1 Convi vo, vis, », ctum, vere, c. n. Vivre 
avec qqn. ou en mime temps, et dans un 
sens partic. Manger avec. { Etym. Cum, 
vivo. 

2 1 Convi vo, as, are, v. n. et Convivor, ari, 
reg., v. at. Manger en commun, donner un 
pique-nique, faire bonne chere ensemble. | 
Etym. Cum, vivo. 

Convocatio, onis, f. Convocation. I Etym. 

Convoco, suff. io. 
Convoco, are, reg., v. a. Appeler dans un 

mime lieu; convoquer, reunir. | Etym. 

Cum, voco. 
Convoln... Voy. Convnln... 
Convolo, as, are, reg., v. n. Accourir ou 

voter ensemble ; Be reunir rapidement ; au 

fig. Convoler. | Etym. Cum, volo. 
Convolutor, ari, intern, de Convolvo. 

Rouler fortement. 
Convol vo, vis, vi, atom, vere, v. a. Rou- 
ler avec force tout autour, envelopper; 

em porter en roulant; au fig. Accumuler, 

entasser, precipiter. 1 Etym. Cum, volvo. 
Convolvulus, i, m. Chenille tordeuse, ver- 

coquin. || Liseron. | Etym. Convolvo, suff. 

ulus. 
Convomo, is, ere, v. a. Salir en vomissant. 

1 Etym. Cum, vomo. 
Convoro, as, are, v. a. Devorer. 1 Etym. 

Cum, voro. [sus, etc. 

Convorsus, Convorto, etc. Voy. Conver- 
Convoveo, es, i, ere, votnm, v. a. Consa- 

crer en commun. || V. n. Faire un vcsu 

en commun. 1 Etym. Cum, voveo. 
Convulnero, are, reg., v. a. Blesser grie- 

vement, entamer, endommager. | Etym. 

Cum, vulnero. 

10 
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Convulsio, onu, f. Convulsion, crasspe, 

spasms (t. de mid.)- 1 Erv*. Convello, 

suff. io. 
Convultus, a, -urn, pp. de ConveUo. tl Adj. 

Tiraille (t. de mod.)-! I Ctivuisa, n. pi. 

Convulsions. 
Genyxa, m, f. Conyze, plant*. I Etym. *o- 

vvlja. 
Goodibilis, e. Qui merite d'etre hai a I'exces. 

| Etym. Cum, odibilis. 
CSoolesco. Voy. Coalesce. 
Soonero, as, are, r>. a. Charter d« plusieura 

choses a la feis. | Etym. Cum, otiero. 
Ceoperatio, onia, f. Cooperation. | Etym. 

Coopero, suff. io. 
Ceoperativus, a, urn. Cooperatif. f Etvm. 

Coopero, suff. ivus. 
Ceoperator, oris, m. Coopereteur. 1 Etvm. 

Coopei*>, suff. m. or. 
Cooperculum, i, n. Couvercle. § Etvm. 

Cooperio, suff. culum. 
Oooperimentum, i, n. Ce -qui sert 4 «m- 

trir entierement. I Etvm. Cooperio, suff. 

mentum. 
Cooper io, is, ui, torn, ire, p. a. Getm-ir 

entierement, aocabler. | Etvm. Cum, ope- 

rio. 
Oooperor, ari, rig., «. d. Oooperer.l Etvm. 

Cum, operor. 
Goopertorram, ii, n. M. A m. Ce qui eert 4 

couviir : Couverture, enveloppe, vetement. 

| Etvm. Cooperio, suff. orium. 
Oooptatio, onis, f. Choix, election, admis- 
sion. 1 Etvm. Coopto, suff. io. 
Coopto, are, reg., o. <*. Adraettre au choix, 

cboisir, elire. noramer. | Etvm. Cum, 

opto. 
Coordinatio, onis, f. Coordination. | Etym. 

Cum, ordino, suff. io. 
Coorior, eris, ortus sum, riri, d. d. Naitre 

avec, d'ua seal coup, s^etever tout d'un 

coup. 1 Etvm. Cum, Orion 
Coorno, as, are, v. a. Orner completement. 

| Etym. Cum, onto. 
Coortas, us, m. Origins, commencement, 

naissance. | Etym. Cooriw, suff. us, us. 
Copa, at, f. Danseuse de cabaret. I Etvm. 

Caupo. 
Copadia, orum, n. pi. Voy. Cupedia. 
Coperio. Voy. Cooperio. 
Cophinus, i, m. CorbeiUe, coffre. 1 Etym. 

XOflvO(. 

Copia, as, f. Grande quantite, abondance 
d'objets quelconque, ricbease; d'ou au 
prop. Abondance, ricbeSses, et en partic. 
Bien-etre, ressources nembreuses, facultes, 
rooyens, fecondite (du style), et (en t. de 
guerre) Troupes militairee(comme nombre). 
10. 
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U Aw fig. Permission de frire uaa obese, 

faculte, occasion, pouvoir. || Iteesse de l'a- 

bondance.f Etym. Cum, op*. 
Copiarius, ii, m. Fournisseur. | Etym.Co- 

pia, suff. ariut. 
Copiates, a), m. Fossoveur. 1 Et ym. kmb- 

TIK. : ., 

Copiolaj, arum, f. pi. Petites troupes, pe- 
tites ressources. I Etvm. Copite, suffr 
olut. 

Copior, aria, ari, v. d, Se pourvoir aboa- 
daminentde, s'eroparer. | Etyu. Copia.. 

Copiose, adv. Abondawment, en -grand* 
quantite, copieusement. || Abondamment, 
avec detail, avec beaucoup de developpe- 
ment. || Comp. et Sup. usitea.| Etui' 
Copiotut, suff. e. 

Copiosus, a, urn. Abondamment pourvu do, 
|| Abondant (en pari, de 1'eaprit ou du, 
style). || Comp. et Sup. usites. 1 Etym. 
Copia, suff. osus. 

1 Copis, e. Bien pourru de, riche. 1 ETYM. 
Cum, ops, suff. is. 

2 Copis, idis, f. Cimeterre, ooutelas. | Erp«. 

XOXK. 

Copia, Copia tus. Voy. Copula, Copulatus. 
Copa, Copona. Voy. Caupo, etc. 
Coprea, as, m. Bouffon (qui dit des choaes 
obscenes). | Etvm. xoxpta;. , ., 

Copros, i, m. Fumier. | Etvm. xoksoc. ,, 
Cops. Voy. Copia 1. 
Copta, as, f. Espece de gateau. | Etvm. «o- 

TCTV|. , 

Coptoplacenta, as, {■ Voy. Copta. 1 Etvm. 

XWtTOwXaxoOc. 

Copula, a, f. Petit lieu, laniere, attache ; 

par ext. Crampon, main de fer, et au fig. 

Lien, liaison, union. 1| Liaison, eociudne- 

ment (des mote). | Etym. Cum, afio. 

suff. ula. 
Cepulabilis, a. Qui peut etre lie, uni, joint. 

| Etym. Copulo, suff. bills. 
Copulate. En reunissaut, par un seul moU 

| Etvm. Copula tus, suff. e. 
Copulatio, onis, f. Action de reunir; aasesn- 

blage, encbainement. | Etvm. Cojmfo, 

suff. io. 
Copulative, adv. De maniere A riniur. 

| Etym. Copulatieus, suff. «. . 
CopulatiYua, a, um. Copulatif. I Etvm. Co- 
pulo, suff. ivus. 
Copulator, oris, m. et CopuUtriz, icis»A 

Celui ou celle qui unit, qui rapproubs. | 

Etym. Copulo, suff. or et rix. 
CopulaUun, i, neut. de Copulatus. Opjiesi- 

tion copulative. 
1 Copulatus, a, um, pp. de Copulo. || Adj. 

Compose (t. de gram.). || Comp. usitA. 
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2&rpalatas, *», m. (asite seult. A I'M. 
s**g.). R*»»Htftt de Paction d'untr; liaison, 
onion. | Etym. Copulo, suff. us, f«. 

Coptilo, are, rig., v. a. Joindre, attach*!-, 
nir, aasocier, Her. || Au moyon .-S'umT.I 
J &nm. Copulo. 

Copulor, aria, ari, p. rf. Mime seas que 
Copnlo. 

Ootraa, as, f. Cutainiere. | Etym. Coqvus, 
suff. a. 

CoqafbiHs, e: Qui petit se cuire ou se dige- 
rer facilement. fETYM. Coquo, suff. bilis. 

CQqmna, «e, f. Cuisine, et par ext. La cui- 
sine, Part culinaire. | Etym. Coquo. stiff. 
ina. 

Cdqnmaris, e et Coquinarios, a, tun. Qui 
a rapport a ia cuisine. | Etym. Coquinus, 
suff. oris et arius. 

Coquiha tortus, a, nm. Qui sert A faire cuire, 
de cuisine. I mm. Coquino, suff. qrittt. 

Oeqnino, as, atom, are, o. n. Faire la cui- 
sine, f Etym. Coquina. 

Coquinus, a, um. De cuisinier. | Etym. Co- 
gwts, stiff, inut. 

Coquitatio, onis, f. Longue cuiason. | Ktym. 
Coquito, suff. to.- 

Coquito, at, are, v. n., intent, de Coquo. 

"•"■faiYe cuire souvent ou longtemps. 

C*> quo, quia, xi, ctam, qoere, e. a. Faire 
cuire, preparer au feu ; d'ou par ext. Des- 
secber, bruler, ou Faire merir; abaohV. 
~-Fatre la cuisine. || Cuire, digerer. \\ Auflff. 
Digerer, c-a-d. Mediter arec soin, prepa- 
rer dans sa pensee. murir par la reflexion, 
ou Bruler a petit feu; d'ou : Inquieter, 
tourmentor. | Ettm. Rae. pah, idee de 
cuire; d'ou ittx-j», rinau>, mirtoc: alle- 
raand baehen, hochen. 

Soqnlum, i, n. Cbaudiere. | 6tym. Co- 
cutum. 

Coqtras, i, m. Cuisinier. f Etym. Coquo. suff. 
w«*. 

Car, cordis, n. Cceur (considere comme 
triscere); par ext. La person oe elle-meme, 
rfadifidu; rart. Estomac || Cceur (consi- 
der* dans l'antiquite comme le siege de la 
trie et de Tame, et par d'autres comme 
Tame menu) ; d'ou : Intelligence et ses qua- 
lites. || T. de eareste. Indique 1'affeation 
particuliere qu'on a pour qqn. f Etym. 
napjia : rac. tcard (sanso. kurd), idee de 
aauter, inch w# xpaoaivtofau, xapSia yap 
•si xivsma, car le cceur est toujour* en 
mouTement 
Can, 83, f. Prunelle, pupiHe. | Ettm. xipt\. 
Coracesia, a, f. Nom dune berbe magique, 
plaate ineoanue. D'autres lisent Coria- 
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Coracica sacra, n.pl. Ceremonies en I'hon- 
neur de Mithra. | Etym. Corax, suff. 
ieus. Car dans cea ceremonies initiaban- 
tur minittri qui coraccs appeltabantur. 

Coracino, as, are, t>. n. Croassor. 1 Etym. 
Corax. 

1 Coracinus, a, am. De corbeau. noir 
comme un corbeau. 1 Etym. Corax, suff. 
inut. 

2 Coracinus, i, m. Espcce de poisson de 
riviere, f Etym. xopaxivor. 

Ooralium ou CoralUum, U, n. Corail. | 

Etym. xopott.tov. 
Corallinus, a, am. Sembl&ble au corail. | 

Etym. CoralUum, suff. inus. 
Corallis, idis, f. Corallis, pierre precieuse. | 

Etym. xopaXXi;. 
Coralloachatet , m, m. Agate de corail, 

pierre precieuse inconnue. | Etym. xofctV- 

CoraUam, i, n. et Corallas, i, m. Corail. 

Coram, aide. Vis-A-Yis, devant, en presence, 
incontinent, immediatement. || Pre"p. En 
face de, en presence de. | Etym. Cum, os. 

CoraaaMe, es, f. Sorte de chou.flETYM. 
xofd|>6>.r,. 

Corax, acis, m. Corbeau. || Corbeau demo- 
lisseur (machine de guerre) (t. de guerre). 
| Etym. xopxE. 

CorbicnU, a, f. Petite corbeille, panier. | 
Etym. Corbit, suff. cula. 

Corbis, is, m. et f. Corbeille, panier. | 
Etym. Curvus. 

Corbita, as, f. Vaisseau de transport, cor- 
vette. | Ettm. Corbis, suff. it et a. 

1 Corbooa, », f. Endroit ou Ton garde les 
nchesses, les objels precieux. | Etym. xop- 

Corbula, a, f. Petit panier. | Etym. Rad. de 

Corbis, suff. ula. 
Corcholopis. Voy. Cercolopis. 
Gorchoros, i, m. Mouron, plante. | Etym. 

xipxopo*- 

Corcodilos. Voy. Crocodilus. 

Coroulum, i, n. Petit cceur (t. de caresse, 
de cajolerie). || Sagesse. I Etym. Cor, suff. 
culum. \Cor. 

7 Corcns, i, m. Maladie de poitrine. I EtyW. 

Corda, etc. Voy. Chorda. 

Cordate, adv. Scnsement, prudemment. | 
Etym. Cordatus, suff. e. 

Corda tos, a, am. Celui qui a un bon es- 
prit; sense, intelligent (oppos. a socors). 
|| Comp. urite. f Etym. Cor, suff. atus. 

Cordax, acis, m. Danse licencieuse, cordaee, 
et adj. Sautillant ou sonore comme la cor- 
daee. || Pied leger, sautillant, trochee. | 
Etym. xopSaE. 
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Cordicitus, adv. Au fond du ooeur. J Etym. 
Cor, sutT. icus et itus. 

Cordolium, ii, ♦». Crive-caeur, douleur poi- 
gnant*. 1 Etym. Cor, doleo. 

Cordyla, a, f. Cordyle, jeune thon. f Etym. 
xopouXnj. 

Coriaceus, a, um. De cuir.l Etym. Corium, 
stiff, aceus. 

Coriaginoius, a, um. GraTement atteint de 
coriagc. | Etym. Coriago, suff. osits. 

Coriago, inis, /". Coriage, affection cutanee 
chez les animaux. | Etym. Corium, suff. 
ago. 

Coriandratum, i, n. Eau de coriandre. | 
Etym. Coriandrum, suff. atus. 

Coriandrnm, i, n. et Coriandrus, i, f. Co- 
riandre, plante. | Stym. xopiavJpov. 

1 Coriarius, a, um. Rclatif au cuir. 1 £tym. 
Corium, suff. arius. 

2 Coriarius, ii, m. Corroyeur. 1 Etym. Co- 
rium, suff. arius. 

Corinthiarius. ii, m. Amateur ou Gardien 
de bronzes corinthiens. | Etym. Corin- 
thius, suff. arius. 

Coris, il, f. Sorte d*hypericon, plante. f 
Etym. xopt?. 

1 Corium ou Corion, ii, n. Mille-pertuis, 
plante. | Etym. xopiov. 

2 Corium, ii, n. Peau epaisse des animaux, 
maia sans longs poils (boeuf, cheval). || 
Cuir, peau travaillee pour le besoin de 
l'homme, mais cuir grassier (oppos. A 
aluta, cuir souple) ; par ext. Laniere de 
cuir. || Peau de l'bomme. || Ecaille des pois- 
sons. || Enveloppe des Tegetaux, ecorce des 
arbres. || Surface, coucbe, assise, f Etym. 
Rac. skar (sansc. kar, idee d'endomma- 
ger ; zd. kar, idee de couper; d'ou xsi'pto). 

Corins, ii, m., arch, pour Corium. Peau, 

cuir. || Lanierc, courroie. 
Corneolui, a, um. Qui est un peu de la 

nature ,de la come, corn£; au flg. SoHde, 

dur. | Etym. Corneus, suff. olus. 
Cornesco, is, ere, v. n. Commencer a devenir 

corne, a se changer en corne. | Etym. 

Cornu, suff. sco. 
Cornetum, i, n. Lieu plante de cornouillers. 

1 Etym. Cornus, suff. etum. 

1 Corneus, a, um. De corne, fait en corne, 
cornu, qui a la couleur de la corne, qui 
est dur comme de la corne; au fig. Dur, 
insensible. | Etym. Cornu, suff. eus. 

2 Corneus, a, um. De cornouiller. I Etym. 
Cornus, suff. eus. 

Cornicen, inis, in. Celui qui sonne de la 
corne, de la trompctte militaire. 1 Etym. 
- Cornu, suff. cen. 
Cornicor, aris, ari, v. d. M. a mot Croas- 
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ser comme une corneille : f Baviarder, r mar- 
motter entre ses dents. | Etym. Cornix: 

Cornicula, as, f. Petite corneille. 1 Errti. 
Comix, suff. ula. 

Corniculans, antis. Qui prend la forme 
d'un croissant. I etym. Cotniculum, auff. 
ans. 

Cornicularins, ii, m. Corniculaire, soldat 
qui commandait 1'aile {cornu) d'un petit 
detachement, ou decore du corniculum, 
adjudant sous les ordres d'un officrer su- 
perieur. || Secretaire, grefner. J firYW. 
cornu, suff. culum et arius. 

Corniculum, i, n. Petite corne; par ext. 
Petit entonnoir en corne; ornement ou 
probablement decoration en forme de corne 
qui se placait aur le casque des soldata. | 
Etym. Cornu, suff. culum. 

Corniculus, i, m. Office de cornicutaire. U 
Greffler. f Etym. Corniculum. 

Cornifer, era, erum. Qui portc des cornea; 
cornu. 1 Etym. Cornu, suff. fer. 

Cornifrons, ontis. Qui a des cornea au 
front. I Etym. Cornu, frons. 

Corniger, era, erum. Qui porte dea cbrnes. 
|| N. pi. Betas 4 cornea. | Etym. Cornu, 
sun", ger. 

Cornipet, pedis. Qui a de la corne aux 
pieda. || Subst. Choral, coursier, centaure. 
I Gtym. Cornu, pes. 

Comix, icis, f. Corneille. | Etym. xopuvi) : 
rad. kar, idee de bruit (sansc. kar, 
vanter). 

Cornu, iis, rart. u, n. Corne; au flg. Force 
et courage, car la corne etait le symbole 
de la force : corne d'abondance; (par ext. ce 
mot s 'applique aux objeta qui out la forme 
d'une corne ou sont fails arec de la come) : 
pinces d'ecrerisse, dent d'elephant, boia de 
cerf; entonnoir fait d'une corne; corne a 
boire; lanterne de corne; croissant de la 
lune; cime d'une montagne; extremity dea 
vergues; edte du luth qui a la forme <fube 
corne, etc. || Cornu est ausai I 'expression 
generate pour marquer l'extrenrite' of une 
armfe rangce en bataille, par opposition 
au centre. | Etym. xipae : rac kamaj id. 
crva, grec xep, idee de eorne. 

Cornualis, e. De corne. | Etym. Cornu, 
suff. alis. "• 

Cornuarius, ii, m. Fabricant de corne. | 
Etym. Cornu, suff. arius. 

Cornuatus, a, um. Courbe en forme de borne, 
cornu. | Etym. Cornu, suff. atus. 

Cornucopia, as, f. (s'ecrit ordint. en deux 
mots). Corne d'abondance. 

Cornulnm, i, n. Petite come. | Etym. Cor- 
nu, suff. ulum. 
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1 Cornum, i, n. Voy. Coras. 

2 Cornum, i, n, Cornouille. || Cornouiller. | 
Etym. Cornus 2. 

Cornnpeta, as, m. Qui attaqua de la come. 
|Etym. Cornu, peto. 

1 Cornus, us. Voy. Cornn. 

2 Cornns, i et Cornus, us, m. Coniouiller. || 
Jarelot fait de bois de cornouiller. 1 Etym. 
■oavoi. 

Cornnta, », f. Raiecornue, poisson. | Etym. 

Cornutus. 
Cornutus, a, um, Bien pourru de comes, 
cornu. || Subst. m. pi. Taureaux. || Au 
fig. Cornu, captieux, sophistique. 1 Etym. 
Ctrnu, suff. utus. 
Corolla, a, f. Petite couronne, guirlande. 1 
■ Etym. Rac. de corona, suff. ola. 
Corollaria, as, f. Bouquetiere. | Etym. Co- 
rolla, suff. aria. 
Corollarium, ii, n. Petite couronne de fleurs 
dories ou argentees donnee conune re- 
compense; d'ou : Petit present, ce qu'on 
donne en sus, gratification. || Corollaire. | 
Etym. Corolla, suff. arium. 
Corona, m, f. Couronne j couronne d'hon- 
aeurdecernee au merit*. || Couronne d'A- 
riane. || Couronne, et par ext. Cercle, reu- 
nion. \\ Cordon de troupes qui entoursnt 
use place, une position; ceinture de mon- 
tagnes, cercle lumineux du soloil; cou- 
ronne qui sunnonte le sabot d'un choral. 
HCouronne, cornkhe. |! Etym. xoptiivn]. 
Coronalis, e. De couronne. 1 Etym. Corona, 

suff. alii, 
Caronamen, inis, n. Ce qui sert a couron- 
ner, couronne. | Etym. Corono, suff. 
men. 
Coronamentum, i, n. Ce qui sert A faire 
des couronnes, a couronner; couronne. f 
Etym. Corono, suff. mentum. 
Coronaria, m, f. Bouquetiere. 1 Etym. Co- 
ronarius. 
1 Coronarius, a, nm. De couronne. || De 

corniche. | Etym. Corona, suff. arius. 
i Coronarius, ii, m. Fabricant de cou- 
ronne*. | Etym. Corona, suff. arius. 
Coronator, oris, m. Celui qui couronne. | 

Etym. Corono, suff. m. or. 
Coronatus, a, nm, pp. de Corono. || Subst. 

m. Celui qui a recu sa couronne. 
Coroneola, m, f. Rose d'automne. | Etym. 

Corona, suff. eus et ola. 
Coronis, idis, f. Ligne qui indiquait la fin 
d'un Ewe ou d'un chapitre; d'oii : Fin. | 
Et'«m. xoouvt«. 
Corono, are, reg., o. a. Couronner; d'ou 
far ext. Ceindre, environner. || Remplir 
jusqu'aux bords. | Etym. Corona. 
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Coronopns, odis, tn. Corne-de-cerf, plaute. 
1 Etym. xopuvoitouc. 

Coronnla, a, f. Petite couronne (au-dessus 
du sabot du cheval). | Etym. Corona, 
suff. ula. 

Coros, i, m. Voy. Corns 1. 

Corporalis, e. Relatif au corps; corporel, 
materiel. 1 Etym. Corpus, suff. alts. 

Corporalitas, atis, f. Nature corporelle, 
materiality. 1 Etym. Corporalis, suff. tat. 

Corporaliter, adv. Corporel lement, mate- 
riellement. I Etym. Corporalis, suff. ter. 

Corporasco, is, ere, v. n. Prendre un 
corps, devenir matiere. 1 Etym. Corpus, 
suff. SCO. 

Corporatio, puis, f. Materialite, nature cor- 
porelle. 1 Etym. Corporo, suff. to. 

Corporativus, a, um. Propre 4 donner du 
corps, fortifiant, tonique. I Etym. Cor- 
poro, suff. icus. 

Corporatura, as, f. Corpulence, conforma- 
tion du corps. 1 Etym. Corporo, suff. ura. 

Corporatus, a, nm. Formant corps. || Cor- 
porel, materiel.JI Incorpore, membre d'une 
corporation. I Etym. Corporo, suff. atus. 

Corporens, a, nm. Du corps, corporel. || 
Qui a de la chair, cbarnu. {Etym. Cor- 
pus, suff. eus. 

TCorporicida, m, m. Boucher, f Etym. Cor- 
pus, suff. cida. 

Corporo, are, reg., v. a. Donner un corps. 
|| Au pass. Recevoir une forme matcrielle, 
prendre un corps. || Poet. Faire un corps 
sans ame, reduire 4 l'etat de cadavre, 
tuer. 1 Etym. Corpus. 

Corporosns, a, nm. Corpulent, gros,' mas- 
sif. 1 Etym. Corpus, suff. osus. 

Corpulentia, 83, f. Embonpoint, corpulence. 
I Etym. Corpulentus, suff. ia. 

Corpnlentor, aris, ari, x. if. Prendre enrps. 
|| Se soliditiei'. | Etym. Corpulentus. 

Corpulentus, a, um. Corpulent, et surtout 
qui est grand, qui a une belle prestance. 
(Mot employe seult. avant et apres le 
siecle d'Auguste.) || Comp. usite. | Etym. 
Corpus, suff. utentus. 
Corpus, oris, n. Toute sorte de corps, sub- 
stance, element : en partic. Corps des 6tree 
animes et chair des animaux; par ext. 
Personne, indWidu; oppose qqf. 4 la tete: 
Le tronc. || Reunion de choses de la meme 
espece, ensemble, corporation. || Qqf. 
Corps inanime, cadavre. I Etym. Rac. 
kar, rd. Keref-s, armen. Kerp, forme, 
proportions, 
Corpusculum, i, n. Corpuscule, petit corps,, 
a tome; par ext. Corps chetif et faible. || 
Petite collection. || Cher petit etre, etre 
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aim* (t. de careese). I Br*M. 

guff, cttlum. 
Carre do, dis, *i, earn, dere, r. a. Enlever 

•n raclant; d'ou par ext. Arracher (de 

I'argent), ramasser peniblement, et au fig. 

Obtenir avec peine. | Etym. Cum, rado. 
Corrationalitas, atis, f. Rapport, analogic. 

| Etyu. Cum, rationalis, suff. tas. 
Correctio, onis, f. Action de redresser, de 

corriger; refornie, correction; par ext. Re- 

proche, reprimands || Correction (fig. de 

rbet.}.! Etym. Corrigo, suff. to. 
Corrector, oris, m. Celui qui redresse, 

oorrige; reforms teur, correcteur, cenaeur. 

|| Titre de certains gouverneurs sous l'em- 

pire. I Etym. Corrigo, suff. m. or. 
Correctors, 89, f. Charge du corrector. | 

Etym. Corrigo, suff. ura. 
Correctus, a, una, pp. de Corrigo. || Adj. 

Rendu droit dans son ensemble; d'ou : 

Redresse, corrige, amende. 
Correcumbens, entis. Qui se couche (a 

table avec qqn.). | Etym. Cum, recttm- 

bens. 
Corrsgione. Voy. Conregione. 
Corregno, as, are, v. n. Regner avec qqn. 

| Etym. Cum, regno. 
Correp o, is, si, ere, o. n. Ram per, se 

glisser ensemble, s'introduire furtivement. 

et en rampant. Jl Etym. Cum, repo. 
Correpte, adv. Avec brievete. || Sup. usite. 

| Etym. Correptus, suff. e. 
Correptio, onis, f. Action de prendre, de 

saistrvivement. || Action de blamer, blame. 

|| Action d'abrfger (une syllabe),abreviation 

(t. de prosodie). || Diminution (des jours). 

| Etym. Corripio, suff. to. 
Correptor, oris, m. Celui qui blame, re- 

prend ; censeur. | Etym. Corripio, suff. m. 

or. 
Correptus, a, urn, pp. de Corripio. 
Corresupinatus, a, um. Renverse ensemble 

ou en meme temps sur le dos. 1 Etyu. 

Cum, resupinatus. 
Corresuscito, as, are, rig., c. a. Ressus- 

citer ensemble. | Etym. Cum, resuscito. 
Correus, i, m. Coaccuse. | Etym. Cum, 

reus. 
Corrideo, es, ere, c. n. Rire ensemble, 

et par metapb. Etre riant (en pari, des 

ohoses). I Etym. Cum, rideo. 
Corrigia, m, f. Lacet de Soulier, longue la- 

niere de cuir servant de fouet. 1 Etym. 

Corrigo, suff. ia. 
Corr igo, igis, exi, actum, igere, o. a. 

Rend re droit ce qui etait tors, le redresser 

dans son ensemble; et au fig. Corriger, 

reformer completement (phis fort que 



emendare; oppe s. a depravare). |Bm. 

vwii| fs9^o« 
Corr ipio, ipis, ipni, eptom, ipere, e. a. 

Saisir vivement et entferement, empsHsa . 

ravir, s'emparer de; au Kg. Dechirer qqp. 

par des paroles; reprimander, goes 

mander. || Resaerrer, abreger, diminuar. 

\\Au pass. Etre saisi par, etre epris de. 

1 Etym. Cum, rapio. 
Corrivsiis, is, m. Rival avec qqn. | Etym. 

Cum, rivalis. 
Corrivatio, onis, f- Action d'amener pbsr- 

sieurs conduitee d'eau dans le mime lieu. 

| Etym. Corrivo, suff. to. 
Corrivinm, ii, n. Reunion de plusieurat 

cours d'eau, lieu ou ite se reunitaetit. § 

Etym. Corrivo, suff. ium. 
Corrivo, are, reg., v. a. Amener des eaux 

dans un mime lieu. 1 Etym. Cum, rimts. 
Corroboramenttun, i, n. Ce qui sert a eor- 

roborer, a fortifier. | Etym. Corroboro, 

suff. mentum. 
Corrobero et Conroboro, are, reg., v. a. 

Fortiller, corroborer. 1 Etym. Cum, ro- 

boro. 
Corro do «t Conro do, dis, si, sum, dere, 

v. a. Ronger, corroder. | Etym. Cum, 

rodo. 
Corrogatio, onis, f. Action de reunir plu- 

sieurs personnel, de les inciter; par est. 

Lea invites. | Etym. Corrogo, suff. ioi 
Corrogo, are, reg., v. a. Prior en meme 

temps, plusieurs personnes. Raoair en 

priant, en demandant; par ext. Queter, ob- 
tenir par priere. | Etym. Cum, rogo\ 
CorrostYus, a, nm. Corrosif. | Bttm. Gew- 

rodo, suff. ivus. 
Corrotnndo, are, rag., t>. a. Donner iu>« 

forme ronde,arrondtr entierement. | Etym. 

Cum, rotundo. 
Corruda, ts, f. Aajiurge sauvage. 
ICorrugis, e. Frouce, tout ride. | Etym. 

Cum, ruga, suff. is. 
Corrugo, as, atom, are, v. a. Rider entie- 

rement, froncer. I Etym. Cum, rugo. 
Corrugus, i, m. Canal de lavage dans les 

mines. | Etym. Cum, arrugia. 
Corru mpo, mpis, pi, ptum, mpere, v. a. 

Briser entierement; d'ou : Demure; par 

mctaph. Alterer qq. cb.; d'ou : Corrompre. 

rendre mauvais (da sorte que ce qui est 

corrompu ne peut devenir bonj. (Plus fort 

que depravare.) || Corrompre, aeduire, 

tromper, et particult. Corrompre a prix 

d'argent. | Etym. Cum, rumpo. 
Corrno, is, i, ere, v. n. S'ecrouler (fait 

entendre que la chose qui s'ecroule est 

envisage* dans son ensemble); tombar en 
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et par eat Toaaber, ae precipiter, 

s'elancer. || V. a. PrecipitaT* affaiaser. || 

Aeegsnoler, MUMet^lSTTM. Cum, rua. 

Gwmtpto, (Mi*. A tee alteration, par «or- 

vupJMtr. | Etym. Cortuptus, suff. «. 
Q*ii iiptefa, », jf. Ce qui aert a perdre, a 
corrompre wi m eorrompre, & aeduire; 
par est. Corruption, seduction. II Lieu de 
debauche, de pemlitioo. H P»r metaph. 
-SMuctcur, corruptees. | Etym. OaA 

rtrotpo, auff. «la. 
Comq>tiJ>Uia, e. Corruptible, perisaable.lj 
Comp. uaite. | Etym. Corrumpo, suff. 
Iritis. 
Cosr r e ujU baitas, atis, f. Qualite de <e qui 
est corruptible, corruptibility. | Etym. 
Carruptibilis, auff. to*. 
Gacmptibiliter. D*une maniere corruptible. 

4 Etym. Carruptibilis, suff. ter. 
Corraptie, on*B\ f. Action de car pom pre, 
. «t'aiterer; corruption, alteration. | Btym. 

Corrumpo, suff. to. 
Borrnpttve, otto.. DHme raantere propre a 
conraroprw^t Bttm. Oorrtiyttvtw, auff. e. 
Gpmtptivna, a, urn. Qui peut corrompre. 1 1 
■Cor r up ti ble. | Etym. Corrumpo, auff. 
tews. 
Corrupter, orif, m. Celui qui corrampt, 
seduit. falsitie; d'ou : Corrapteur, falaifi- 
eatetir. | Etym. Corrumpo, suff. m, or. 
Corruptorius, a, um. Qui aert a effectuer 
la corruption. | Em. Corrumpo, suff. 
oritu. 
Corrwptrix, ieii, f. Corruptrice. 1 Etym. 

CorrumpOy auff. ruc» 
Corruptns, a, um, pp. de Corrumpo. || 
Adj. Corrompu, ricieux (en pari, du style. 
du goot). I) Comp. et Sup. uaites. 
Comupor, ari. Voy. Conruspor. 
* Con. Voy. Cohors. 
Corses, ansa, f. pi. Filets, ornaments «n 
forme do- bande au ehambranle den portea. 
| Etym. xopotu. 
t Corsalvitun, ii, t». 8a«ge, plant*. BEtym. 

Cum, salvia. 
Cortex, icis, m. qqf. f. Ecorce exterieumet 
dure (dea plan tee); par ext. oa qui enreioppe 
exterieuremeBfc I Conue d'ceut, ecaitte de 
.'tortus, peau d'araiguee. et partieult. 
Ecorce de lieget || Au fig. Bnvetoppe su- 
perficiail* (d'tnte chose). 
Corticatu*, a am. Garni d ecorce. | Etym. 

Cortex, auff. atus. 
Certicens, a, nm. D'ecoree ou de uege. | 

Etym. Co r a aay auff. out. 
Certieosws, a, am. Qui a> ou contleast beau- 
coup d 'ecorce; par ext, Melange d 'ecorce. 
ifirasi. Coram, suff. otui. 
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GorticulnS, i, m. Petite ecorce, peau mtoce. 

| Etym. Cortex, suff. cuius. 
Cortina, 86, f. Cor line, vase rood, ebeu- 
. diere, cuve, et par meton. Ce qui est 

conlenu dans la cortina (sens rare). I| 

Baesin ou couverde du trepied d'Apollon : 

l'oracle mime. || Espace circulaire, hemi- 

cycle, cercle d'auditeurs. |] Rideau.tenture, 

courtine. 
Cortinale, is, n. Lieu ou Ton garde les 

cuves, les chaudieres. | Etym. Cortina, 

suff. ale. 
Cortinipotens, entis, m. Maitre du trepied, 

epitnete d'Apollon. g Etym. Cortina, 

potent. 
Cortinula, a), f. Petite chaudiere. | Etym. 

Cortina, suff. ula. 
T Cortumio, onie, f., arch, pour Contumio. 

Action de contempler, contemplation. | 

Etym. Contueor, suff. to. 
Corulns. Voy. Corylus. 

1 Coras. Voy. Canrni. 

2 Coras, i, m. Mesure de capacite chex lea 
Hebreux. 

Corutcamen, inis, n. Splendeur, eclat | 
Etym. Coruseo, suff. men. 

Corascatio, onis, f. Lueurs; eclairs, spleor 
deurs, feu (des pierres precieusesj. | Etym. 
Coruseo, auff. io. 

Coruscifer, era, erum. Qui porte das 
eclairs. | Etym. Coruseus, suff. fer. 

Coruseo, as, are, v. a et n. Cosser, heurter 
arec les cornea; par metaph. Agiter Yive- 
ment dans un sens ou dans un autre ; d'ou : 
Brand ir, lancer. || V. n. S'agiter, trem- 
bler (designe figurement une lumiere qui 
n'est pas stable, la lumiere des meteores 
qui anangent de place) : Briller, etinceler. 
1 Etym. xopuaoe*. 

Coruscum, i, neut. de Coruscn*. Eclair. 

Coruscas, a, um. Qui .est en mouvcmenl, 
branlant, tremblani, agite, scintillant, brnV 
lant. | Etym. Coruseo. 

Corvinus, a, nm. De conbeau. | Etym. Cmr- 
tme, sufi. tsMM. 

Corvus, i, mi. Corbeau, et par ext. (d'apres 
la forme du bee de cat oiseau) Qrappio, 
grue, croc. || Corbeau demolisseur, ma- 
chine de guerre. || Bee de corbeau, scalpel, 
instrument dacairwgie. || Cerbeau de mer, 
poisson. || Le Corbeau, constellation. | 
Etym. x6p<c£. Mime racineque Cornim. 

Corycenm, i, n. Endroit d'un gymnase ou 
Ton s'exercait a une espece de jeu de bal- 
lon. | Etym. iwpuxeTov. 

Coryoomachia, m, f. Excrcice du jeu apaele 
coryaus. 1 Etym. xupvxo;iaY(a.. 

Coryoae , i, m. Espece de ballon rempli de 
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graines et suspendu au toit d'un gymnase 
que les athletes poussaient et repous- 
saient tour a tour; d'ou par ext. Jeu du 
ballon, moyen de s'exercer, exercice. | 
ETYM. xtipuxo«. . 

Corydalus, i, m. Alouette huppee. | Etym. 

xopuiaXoc. 
Coryletum, i, n. Lieu plante de coudriera, 

coudraie. | Etym. Corylus, suff. etum. 
Corylus, i, f. Coudrier, noisetier. § £tym. 

xopuXoc 
Corymbia, se, f. Tige dc la firule, plante. | 

Etym. xopupfta. 
Corymbiatua, a, um. Orne de grappes de 

lierre. I Etym. Corymbus, suff. atus. 
Corymbifer, era, erum. Qui porte des 

grappes de lierre. I Etym. Corymbus, 

suff. fer. 
Corymbion, ii, n. Coiffure arrangee en 

grappes de lierre. I Etym. xopujifrov. 
Corymbites, a, m. Sorte de titbymale. I 

EfYM. xopuu.6iri)c. 
Corymbus, i, m. Orappe (principalt. Orappe 

de lierre). || Sommet; d'ou : Bout du sein. 

|| Mamelon, monticule. || Ornement a Var- 

riere du vaisseau. | Etym. xopuueo;. 
Coryphseus, i, m. Coryphee, chef, maStre. I 

Etym. xopu?ouo(. 
Corysidia, a), f. Plante inconnue. 
Corytos'et Corytus, t, m. Carquois. || Fleche. 

(| Etui d'arc. 1 Etym. yupuro;. 
Coryxa, as, f. Coryza, rhume de cerveau. | 
1 Etym. xipuSet. 
Cos, cotis, f., abr&o. de Cotes, pour Cautes. 

Pierre dure et fine; au plur. Rochers, 

ecueils. || Pierre i aiguiser, pierre de 
1 touche, queue. \\Au fig. Aiguillon. 1 Etym. 
' Vient de cautes, comma plostrum et co- 
dex, dc plaustrum, caudex. 
Coscinomantia, se, f. Divination au moyen 

d'un crible. 1 Etym. xomuvouavrelx. 
Cosmeta, a, m. Esclave qui etait charge 

de la toilette. 1 Etym. xoff|iinr>)«. 
Cosmicui, a, am. Qui appartient au monde, 

cosmique. || Subst. Cosmopolite. | Etym. 

xooutxoc. 
Cosmos, orum ou mieux in, m. pi. Cosmes, 

magistrate superieurs de la Orece. I Etym. 

x6(T(lOt. 

Cosmographia, 83, f. Cosmographie. | Etym. 

1 xoffu-OYpa^ia. 

Cosmographns, i, m. Cosmographe. | Etym. 

xooftovp&poc. 
T Cosmoposia, m, f. Creation du monde. I 

Etym. xocuoicotfa. 
T Cossigero, as, are, v. a. Aceumuler.. 
Cossim. En se tenant aecroupi. | Etym. 

Coxa, suff. im (quasi dictum comim). 



cou 

Cosaii, it et Cotsus, i, m. Ver de bob qa 

vit sous l'ecorce des arbrea. 
Costa, m, f. C6te (de 1'homme ou des saA- 

maux), et par ext. Paroi, flanc. 
Costamomum, i, n. Plante aromaiique qui 

tient du costum et de Vamomum. | 

Etym. Costum, amomum. 
Costa tus, a, am. Bien pourvu de cdtes. | 

Etym. Costa, suff. atus. 
Costos, i, f. et Costum, i, n. Costus, plante 

aromatique de 1 'Orient. | Etym. xwrrof; 
Cotaria, m, f. Carrier* de pierres a aiguieer. 

I Etym. Cos, suff. aria. 
Cothurnate, adv. O'une maniere elevee, 

tragique, grandiose. || Usite seukunent an 

comp. cothurnatius. 
Cothurnatio, onis, f. Representation cfame 

tragedie. | Etym. Cothurno (inns.), aufl. 

io. 
Cothurnatas, a, um. Qui porte le cothnrne, 

tragique, imposant. | Etym. Cothurnus, 

suff. atus. 
Cothurnus, i, m. Cotburne, Soulier fort at 

Aleve. || Cbaussure de chasse, ou de luxe. || 

Cotburne, chaussure des acteurs tragique*, 

et par meton. La tragedie eue-meme, le 

style tragique, eleve. || Le cothurnus est 

oppose au soccus, Soulier leger, chaus- 
sure des acteurs comiques. I Etym. x4- 

6opvo{. 
Coticula, m, f. Petite pierre de touche. || 

Petit mortier de terre. | Etym. Cos, suff. 

cula. 
Cotidianus, Cotidie, etc. Voy. par Qust. 
? Cotiflco, are, reg., v. n. Tailler les piewee, 

etre tailleur de pierre. 
Cotinos, i, m. Fustet, arbriaseau. 
Cotonea, », f. Consoude officinale, oreille- 

d'ane, plante. 
Cotoria. Voy. Cotaria. 
Cottabos, i, m. B-uit d'un liquide verse; 
. en gen. Bruit. 1 Etym. xotto&x. 
Cettana, Cotona, Coctona et ,Cootana, 

orum, n. pi. Figuesde Syrie. | Etym. xot- 

tovov. 
Cotnla ou Cotyla, a, f. Cotyle (demi-eetier). 

1 Etym. xotuXti. 
Coturnium. Voy. Cnturnium. 
Coturniz, icis, (. Caille, oiseau. || Terme 

d'affection. g Etym. Onomatopee d'aprea 

Festus.ou plutot de Jprvfoc, gen. de 6pro{, 

par la transposition et un leger change- 

ment de lettres. 
Cotyla. Voy. Cotnla. 
Cotyledon, onis, f. Nombril -de -Venue, 

plante. | £tym. xoTu>n5uv. - - 
Coutor, eris, i, v. d. Avoir des ranpents 

d'amitie avee. | Etym. Cum, %rtvr.- ; ,, 
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Ca*in«rhM, 1L, n». SoWa* qui combat, sur 

un char. | Etym. Cocintw, Buff, ariuj. 
Ctnriutna, i, <n. Char de guerre des Beiges 

et des Bretons. \[ Voiture de voyage. I 

Etym. (Mot celtique.) 
Covjub, i, n. Trou fait dans le ]oug_ pour 

reeevoir le timon de la charrue. | Etvm. 

Heme raciue. que cavus. 
T Coras, i, m. Oerbe de ble. 
Csaa, m, if. (ordint. CoMildix). La banche, 

la partie aaillante qui termine la cuisse ; 

par ext. Os de la hanche. || Angle rentrant ; 

sinucwitc. | Etym. : w^, idee de qq. ch. 

d'arroadi. 
Co nm ri ii , ids, f. Hanche, cuisse. | Etym. 

Coxa : rac. xoy.. 
Ceaam. Vou. CoMim. 
Coxo, onis, m. Boiteux. | Etym. Coxa, 

suff. o. 
Grabro, onis, tn. Fiwlon. 1 Etym. Rac. 

krap, idee de bruit. 
Cracca, m, f. Vesce sauvage, plant*. 
Craeans, entis. Mince, elance, delicat. | 

Etym. Rac. kark (aaaac. karc), d'ou gra- 

**. 
Crasnha-, as, f. Chou, chou-rave (semble une 
< contraction de coramble, xood^tOw, ainsi 
• appele parce que *6p«K iuO.um). 1 Etym. 

xpiafts. 
Crapola, a, f. Pesanteur de la tete, malaise 

cause par 1'excee du Tin on de naorriture, 
• hidigesuon.|| Essence de resine qu'on mi- 
bit au rin, et qui portait a la tete. | Etym. 

«r*ik£ki\ : rac KPAII. 
Crafwlarius, a, urn. Relatif a rivresse, au 

malaise cause par Wvresse. | Etym. Cra- 

pula, suff. arius. 
CrapdUtio, omis, f. Action de trop boire, 

de se rendre malade par exces. | Etym. 

Crapula, suff. atia. 
Crapulatos, a, am. Appesanti par le Tin. | 

Etym. Rac. de crapula, suff. atus. 
Crapnlentos, a, am. Qui sent le rin; ivre. 

I Etym. Rac de crapula, suff. ulentus. 
Crapolosns, a, am. Plein de Tin, crapu- 

leuz. | Etym. Crapula, suff. osus. 
Cras, ado. Demain, a demain, a l'avenir. || 

Subst. n. Le lendemain. 
Crassamen, inis, n. Sediment, residu, lie. 

| Etym. Crasso, suff. men. 
Crassamentam, i, n. Ce qui sert a former 

le sediment, la lie; par ext. Sediment, lie. 

|| Au fig. Epaisseur. lourdeur. | Etym. 

Crasso, suff. mentum. 
Qraasantos, i, tn. Grenouille, crapaud. | 

Etym. xodCw. 
Cratse. En une couche epaisse, sans trans- 
parence. || D'une maniere epaisse; d'ou : 
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Sans art, grossierement, confusement. 
Comp. usite. 1 Etym. Crassus, suff. «. 

Crassedo, inis, f. Qualite de ce qui est eras- 
sum, matiere consistante; d'ou au fig. 
Esprit lourd et grassier. | Etym. Cras- 
sus, suff. edo. 

Crassesco, is, era, e. n. Commencer a s'en- 
graisser, a grossir, a prendre de la con- 
sistence; d'ou : Devenir dense, se durcir. 
| Etym. Crassus, suff. sco. 

Crassificatio, onis, f. Action de donner de 
la consistence, du corps. | £tym. Crassi- 
fico, suff. io. 

Crassiflco, are,,reg., c. a. Donner du corps, 
engraisser. | Etym. Crassus, suff. fico. 

Crassitas, atis, f. Epaisseur, densite. 1 Etym. 
Crassus, suff. tas. 

Crassities, ei, f. Epaisseur, embonpoint. | 
Etym. Crassus, suff. it et ies. 

Cragsitudo, inis, f. Qualite de ce qui est 
epais, dense; epaisseur, consistence. || Ma- 
tiere epaisse, consistante. | Etym. Cras- 
sus, suff. tudo. 

Crassivenius, a, urn. Grossierement veine 
(en pari, des arbres). | Etym. Crassus, 
vena, suff. ius. 

Crasso, as, atom, are, v. a. Epaissir. f 
Etym. Crassus, suff. o. 

T Crassundia, orum, n. pi. Oros intestins. 
| Etym. Crassus. 

Crassus, a, urn. Oros, epais (exprime la 
grosseur d'un objet unique, sa dimension, 
sans mesure precise toutefois; fait ressor- 
tir la pesanteur et la" lourdeur); d'ou au 
fig. Pesant, lourd, grassier. || Comp. et 
Sup. usites. 1 £tym. kart, idee de tres- 
ser, de reunir, de lier, et par ext. d'epais- 
sir, d'ou en grec xdpraXoc, panier, cor- 
beille, et en latin cartilago, cratis, etc. 

Crastinnm, i, neut. de Crastinos. Le len- 
demain. 

Crastinns, a, tun. Du lendemain, et par 
ext. De l'avenir. 1 Etym. Cras, suff. 
inus. 

Cratasgis, is, f. Plante aphrodisiaque. | 
Etym. xpaxaivl?. 

T Cratagum, i, n. Oraine du buis. 

Crataogonon, i, n. et gonos, i, f. Perti- 
caire, crucianelle, plante. | Etym. xpaxouo- 
yovov. 

Crategos, i, m. Aubepine, houx, buis. || 
Oraine du buis. | Etym. xperratYrav. 

Crater, oris, m. Cratere, grand vase ou Ton 
melait le Tin et l'eau; par ext. Grand 
vase a mettre de I'huile; cuvette, bassin; 
par simil. et ext. Cratere d'un volcan ; 
ouverture Tolcanique de la terre. || La 
Coupe, constellation. | Etym. xpaxrip : rac 

10. 
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xtp, idee de miter, par metath. xpa, et roff. 
ter, comme trutn. 
Cratera, a, f. Comme Crater. 
Craterites, as, m. Pierre pr&cieuse ineon- 

nue. 
Crates, is, f. Claie, treillage; parext. Tout 
objet fait de claics ou pareil a une claie : 
Panier, corbeille.|| Claies, fascines. || Claie, 
instrument de supplice. || Assemblage, 
contexture. || Herse. 1 Btym. Rac. hart, 
idee de tresser, d'attachcr, de Ker. 
Craticius, a, nm. Forme de claiee; entre- 

lace. | Etym. Crates, suff. ictus. 
Craticula, as, f. et Craticulum, i, «. Gril; 
grille de rechaud. | Etym. Crates, suff. 
cula, et culum. 
Craticulus, a, um. Forme, d'uhe petite 
claie; dispose en treillis. | Btym. Crates, 
suff. cuius. 
Qratio, is, ire, v. a. Hersar. f Etym. Cra- 
tes. 
Creabilis, e. Qui peut etre cree. | Btym. 

Creo, suff. Mils. 
Creagra, m, f. Pourchette de cuisine. | 

Btym. xptotYpo. 
f Creamen, inis, n. Creation eu Chose creee, 

creature. ||| Etym. Creo, suff. men. 
Creatio, onis, f. Action de ereer : Procrea- 
tion, creation ; par cxt. Election, ft Btym. 
Creo, suff. to. 
Creator, oris, m. Celui qui cree : Pens, 
ereateur; par ext Celai qui elit. || Le Crea- 
teur. | Etym. Creo, suff. or. 
Oreatrix, icis, f. Celle qui cree, qui pro- 
cree, mere, creatrice. | Etym. Creo, saff. 
rice. 
Orntura, a, f. Tout etre cree, creature, f 

Etym. Creo, suff. ura. 
Greber, bra, brum. Tres rapproche, serre, 
epais, dru, frequent. || Activt. Qui fait 
qq. ch. frequemment, qui repete sou vent 
une action. || Bien pourvu de, abondant.|| 
Comp. Crebrior; Sup. Creberrimns; 
(A. Qelle) Crebrissimus. | Etym. Rac 
kar (sansc. kar), et grec par metath. KPA, 
idee de creation, de puissance; suff. ber. 
Crebesco. Voy. Crebresco. 
Crebratus, a, urn. Qu'on a rendu epais, 
dru, serre. | Etym. Crebro (inus.), suff. 
atus. 
Crabre, ado. D'une maniere serree. | Etym. 

Creber, suff, e. 

Crebr esco, esds, ui, eseere, v. n. Deve- 

mr frequent, se fortifier, acqueiir de la 

consistance. | Etym. Creber, suff. sco. 

Crebrisurum, i, n. Palissade faitede pierres 

tree rapprochees. | Etym. Creber, surus. 

Crebritas, atis, f. Qualit* de ce qui est 
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dru, serre, nombreux; d'ofr: Preq u euue, 

grand nombre. | Etym. Creber, suff. ttu. 

Crebriter, ado. Friquemment. f Etvm. 

Creber, suff. ter. 

Crebritudo, inis, f. Voy. Crebritas. 

Crebro, adv. Coup sur coup, tres soorra&t, 

frequemment. | Etym. Comp. Crebriu*; 

Sup. Creberrime. 1 Etym. Creber. suff. o. 

Credentes, entinm, m. pi. Les crovants. | 

Etym. Credo. 
Credibilis, e. Qu'on peut creire, crovable, 
probable. || Comp. usite. | Errai. Or ado. 
suff. bilis. 
Credibiliter, adv. D'une maniere croyabte, 
vraisemMable. | Etym. Credibility raff. 
ter. 
Credito, as, are, e. a., intent, de Cpred*. 

Croire fermement. 
Creditor, oris, m. Creancier. | Etym. Cre- 
do, suff. m. or. 
Creditrix, icis, f. Creanciere. | Etym. Cre- 
do, suff. ri». 
Creditua, i, n. Ce qui eat prate; d'o* : 

Pret, creance. | Ettm. Craditus. 
Cred o, is, idi, itnm, ere, v. a. et n. Con- 
ner, donner ea depot, et par ext PrtHaeu 
|| Se fier a; d'ou r Croire, ajouter foi; re- 
garder comme vrai. || Credere, e'eat ac- 
cepter qq. ch. sur la foi de qqn., sans s'as- 
' surer par soi-meme n cette cheae , est 
rraie ou faueae; e'est le plus baut degre 
de la conflance. | Ettm. Rao. cruel aO 
(rat (sanscr.), idee de se fier, Conner. 
Credulitas, atis, f. Faoilite a oroire, cr*d«-> 

lite. | Etym. Credulus, suff. tas. 
Credulus, a, nm. Activt. Qui croit facile- 
ment et meme trop facilement; credul*. || 
Passivt. Qui est era facilement, oroyable. 
| Etym. Credo, suff. ulus. 
Cremabilis, e. Qu'on peut bruler, combus- 
tible. | Etym. Cremo, suff. bilis. ' 
Crematio, onis,/: Action de bruler. | firm. 

Cremo, suff. to. 

Cremator, oris, m. Qui brule, incendinwe. | 

Etym. Cremo, suff. m. or. i 

Crementnm, i, n. RAsulta* de faction d'ac- 

uroitre; accroissement. || Sentence (comme 

si le suff. metuum etait ajoute ati pa*- 

sent et nou an supin). 1 Btym. Cresco, 

suff. mentum. • ' 

Cremialis, e. Relatif au fagot | Btym. 

Cremia, suff. alis. 
Cremia, orum, n. pi. Broutilles, fagouR 
morceaux de bois sees propres a etre 
brutes. | Etym. Cremo. 
Cremo, are, reg., v. a. Bruler, consumer 
par le feu (e'est Taction de bruler [quaad 
te feu petillej en rapport avec l'ouie). I 
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.Ark Sense, par, era, idee de bouillou 
•M*r, degriHer, de rotir. 
Cw— r , ora, m. Creme, jua epaUi we; 
Cent proprement : tZ/ud pingve quod a 
tacte secernitur. 
1 Crastram, i, n. Merae sens que Cremor. 
Creo, are, rig., v. a. Faire passer par la 
eeule puissance de sa \olonte une chose 
; du meant a 1 'existence; ne se Jit de 
I'homme que par metaphore : Creer, 
. metire au monde, et par ext. Produire., 
oocasionner, causer. || Creer, elire, nom- 
mer un magistrat. 1 Etym. Meme rad. 
que cfiw. 
Oepax, ads. Qui craque, qui crie; eriard. 

] Etym. Crepo, suff. ax. 
1 Creper ou Creperus, era* ertun. Sombre,, 
ebscur; d'ou : Incertain, douteux. 1 Etym. 
■• (Hot sabin.) 
Crepemm, i, n. Obscurite, incertitude. 1 

•Btym. Creper. 
Crepiculum, Crepidulum ou Crepitulum, i, 
n. Ornament de t«te flottant (qui acoduisait 
un 'aible bruit en flottant). | Etym. Crepo, 
'suff. cuiura. 
Grcpida, as, f. Saudale (chaussure qui eou- 
rrait seulement la plante des pieds et 
s'arttachait arec des courroies); par ext. 
Chaussure. f Etym. xpn>tk< 
Qrepidarius, a, un. Relatif aux sandales. 1 

Etym. Crepida, suff. ariug. 
Grepsdatus, a, an. Qui est en sandales. 1 

Etym. Crepida, suff. atus. 
Crepido, inis, f. Base, piedestal : mole, jetee 
{Moles alia et abrupta, qua littus ma- 
ris, vei ripa fluminis munitur contra 
fhtctuum impetus) : par ext. ee qui 
avance ; Saillte, quai, trottoir. \ i Rocher 
eleve, promontoire. || Au fig. Base, fonde- 
meoi. | Etym. xpipric. 
Crepidula, as, f. Petite sandale. I Etym. 
- Crepida, suff. uia. , 

Crepis, idia, f. Plante iaconsue. I Etym. 
i aeqavc. 

Grepitacillum, i, n. Petit bochet, petit 
Bistre. | Etym. Rad. de erepitaculum, 
watt. Mum. 
Qrepitacalnm, i, n. Sistre; espece de cre- 

edle. | Etym. CrepUo, suff. culum. 
Crepito, as, are, r. n., intent, de Crepo. 

Craqueter, diqueter, peu Her. 
Crepitulum. Voy. Crepiculum. 
Crepitus, us, m. Son unique ou Bruit qui 
i ee compose de sous toujoura repetdss, cra- 
quement, petillement, claquement, clique- 
■usj|.Btyk. Crepo, suff. us, us. 
► 0, ax, ui, itum, are, v. n. Rendreun 
, eraquer, craqueter, et sens partic. 



Piter. II V. a. Faire, retentir,, avoir tou- 
jours a la bouche, repeter. §Etym. One- 
matopee. Rao. krap, idee de bcuit. 

Crepor, oris, m. Voy. Crepitus, ft Etym. 
Crepo, suff. m. or. 

Crepulus, a, urn. Un peu bruyant, un peu 
retentissant. I Etym. Rad. de crepo, suff. 
ulus. 

Crepundia, orum, «. pi. Hochet bruyant, 
amulette, sistre. ft Etym. Crepo. 

1 Crepusculasceng , entis. Crepusculaire. 
qui commence a devenir sombre, f Ervaf. 
Crepusculutn, suff. sco. 

Crepusculum, I, n. Ce qui est un peu som- 
bre, obscur; petite obscurite. || Crepuscule 
(ordint. du soir), oppos. a diluculum. % 
Etym. Creper, suff. culum, 

Creaceatia, a, f. Aceroissement. 1 Etym. 
Cresco, suff. entia. 

Cre aco, scia, vi, turn, scare, v..n. Oa» 
mencer A naitre, pousser (en pari, des 
choses qui n'existent pas). || Ovandir, aug- 
menter, s'elever, s'accroitre, monter (ea, 
pari, de cbese» qai existent deja et dost 
('augmentation est le plus seuTent p*o- 
duite par une cause interieure et conti- 
nuclle); et au lig. Qrandir en considera- 
tion, en courage, s'elerer. | Etym. Ran; 
kar, xpa, idee de creation, de puissance; 
suff. SCO. 

Creta, 83, f. Craie, terre blaacbe de Cjrete 
ou autre argile blanche; par ext. Craie 
pour blanchir les Yelements, pour marquer 
les jours heureux. || Blanc qui sort detiswii 
1 Etym. xpiyrq. 

Cretaceus, a, urn. Qui ressemble A la craie. 
Creta, suff. aceus. 

Cretaria, m, f. Megasiat de craie. | Etym. 
i| De craie. f Etym. Creta, suff. atia. 

Cretarius, a, urn. Relatif i la craie. IBtym. 
Creta, suff. aria. 

Cretatus, a, um. Blanchi avec de la craie. 
|| Farde. | Etym. Creta, suff. atus. 

Creterra. Voy. Crater a. 

Creteua, a, um. Qui est (ait de craie, d'ar- 
gile. | Etym. Creta, suff. evs. 

Crethmos, i, f. Fenouil de mer, crithmum, 
plante. | Etym. x(rf|8uo«. 

Gretica, », f. Clematite,. plante. ft Etym. 
Creticus. [*•«*> 

Cretice, ea, f. Mauve, plante. 1 Etym. aei>- 

Creticns, a, um. Cretois, deCreta. || Cretieum 
pes. Pied critique ou amphimacre ( ). 
1 Etym. Creta, fluff, icus. 

Cretiiodina, at, f. Carriage de craie. | Etym. 
Creta, fodina. 

Cretin, onia, f- Aocsptation soleanelle de 
Yast timoiae d'un heritaaja, et ee lorsq>» 
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le lestateur I'avait ordonne. || Delai accor- 
ds pour accepter l'heritage; par ext» He- 
ritage. | Etym. Cerno, suff. to. 

Cretosus, a, um. Crayeux, plein de craie. | 
Etym. Creta, suff. osus. 

Cretula, a, f. Craie floe pour lustrer lea 
etoffes ou pour cachetcr les lettres. 1 Etym. 
Creta, suff. ula. 

Cretura, a, f. Criblure, grain de rebut, 
balle. I Etym. Cerno, suff. ura. 

1 Cretus, a, um, pp. de Cerno. 

2 Cretus, a, am, pp. de Cresco. 
Cribello, as, atum, are, v. a. Passer au 

crible fin. f Etym. Ciibellum. 

Crlbelhun, i, n. Petit crible, tamis. g Etym. 
Bad. de cribrum, suff. ellum. 

Cribrarius, a, um. De crible. || Subst. m. 
Fabricant de cribleB. 1 Etym. Cribrum, 
suff. arius. 

Cribro, are, rig., n. a. Passer au, crible, 
tamiser; d'ou au fig. Mettre A l'epreuve. 1 
Etym. Cribrum. 

Cribrum, i, n. Crible, tamis, sacl | Etym. 
D'apres les uns, du mot hebreu chebara; 
d'apres les autres, de la rac. de cerno, 
suff. brum :xa. a m. ce qui sert & separer, 
4 trier. 

Crimen, inis, n. Accusation, grief, et par 
ext. (poet.) Accuse. || Sujet d'accusation ; 
d'ou : Faute, crime, et par metaph. L'au- 
teur d'un mal, celui qui est coupable d'un 
crime. || Qqf. Commerce illicit*, adultere. 
I Etym. Cerno, xp(v*>. 

Criminalis, e. Relatif a l'accusation, crimi- 
nel (t. de droit). | Etym. Crimen, suff. 
alls. 

Criminaliter, adv. En matiere criminelle. | 
Etym. Criminalis, suff. ter. 

Criminatio, onis, f. Accusation, calomnie. | 
Etym. Criminor, suff. io. 

Criminator, oris, m. et Criminatriz, icis, 
f. Celui ou celle qui accuse, accusateur, 
calomniateur, accusatrice.|| Le criminator 
▼eut la perte de l'accuse par vengeance, 
differe de I'accusator qui reclame Impli- 
cation des lois. | Etym. Criminor, suff. 
or et rite. 

Criminatus, a, am, pp. de Criminor ou de 
Crimino. 

Crunino, as, atum, are, v. a. Accuser. | 
Etym. Crimen. 

Criminor, ari, rig., v. d. Accuser (mais 
suppose un fond d'accusation reel ou appa- 
rent et la malveiDance dans l'accusation). 
IJIncriminer, Warner, exagerer le fond de 
l'accusation, le presenter sous un faux 
jour. | Etym. Crimen. 

Criminose, adv. En accusateur, en calom- 
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niant, aYec achamement.|| Comp. et Sup. 
usites.|ETYM. Critninosus, snff. *. • "-• " 

Crimlnosus, a, um: Qui peut justemetit- 
servir de grief contre, calwmnieux, tres dif- 
famatoire. ||vt7up. usite. |Etym. Crimen', 
suff. osus. 1 

Crinale, is, n. Peigns pow les cb«teux.'|' : 
Etym. Crinalis. 

Crinalis, e. De chereux, relatif auxcheveux. 
|Etym. Crinis, suff. atis. ., '-. ■' 

Criniger, era, erum. Cbevelu. | Etym) 
Crinis, suff. ger. ., • ■"" 

Crininui, a, um. Fait de lis rouges, f EttvI 
xpivtvo;, xpfvov, lis rouge. 

Crinior, iri, rig., v. pass. Etre couverfctft! 
cheveux ou de feuillage. | Etym. l Crinis. 

Crinis, is, m. et (arch.) f. En ge». Poll," 1 
comme excroissance sur les -corps; che- 
veux, chjerelure, crin. || CheVelure flea' 
astres, queue d'une comete. || Sarmenfc «W 
la vigne. I Etym. Cerno [crines a eKscrtf- :C 
tione dicti (Fbstus)]. 

Crinisatns, a, um. Ne d'une source. |Ettv. 
xprivT), satus. . , . . 

Crinitus, a, um. Couvert de pails, >cheT**u, 
ou Oroe d'une criniere. | Btth. CYtWw;' ■ 
suff. itus. 

Crinon, i, n. Lis rouge. I Ettmi xpXvtvi 1 - ' ' 

Criobolium, ii, n. Immolation d-'um beHeV. 
Etym. xptoMXtov, de xew<, Mlier (form* : 
comme taurobolium). 

Crisimus, a, um. Critique, dedsff ft de' 
med.). | Etym. xp(<n|«K. 

Crisis, is, f. Crise (t. de med.). f Ettm.' 

xp(<nc. 

Criso. Voy. Critso. ' 

Crispicans, ppr. de Crispteo (mus.). Qui 
ride. | Etym. Crispus, suff. ico. > 

Grispieapillus, i, m. Qui a les eheveux na- 
turellement bouoles. { Etym. Crispus, ' , 
capillus. ■ 

Crispisulcaaa, antis. Qui trace un sillon „ 
sinueux. 1 Etym. Crispus, sulco. 

Crispitudo, inis, f. Torttllement, mouTe- 
ment sinueux. If Etym. Crispus, suff. 
tudo. ■ • '■''"••' 

Crispo, are, reg., «. a. Rendre boncle,'. 
frise; bouder. || Rider, rendre ondoyant. n 
|| Hirisser. || Brandir, aglter. || V. w.Btre ';"' 
ride, piisse, oscillant. | Etym. Crispus. 

Crispulus, a, um. Bien frise, petit*jaltre, ' „ 
dameret, at par ext. en pari. -du Style':"' 
Recherch*, coquet. 1 Etym. Crispus, suff. 
ulus. 

Crispus, a, um. Crepu, frise. || Frise, reine, 
ride. || Agile, souple. || Au fig. Recherche, 
soigne (en pari, du style). || Comp. et Sup. 
usites. 
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Cnsso, as, avi, are, t>. n. Se tortiller. 
Crista, m, f. Cr6te, aigrette, huppe. || Den- 

fcelure des feuilles. || Pur ext. Aigrette, 

panache d'un casque; par synecd. Casque. 

] Etym. Crescof 
Crjst^tu*. a, una. Qui a une belle cr*te; 

par ext. Surmontc, orn& d'une aigrette ou 

d'un panache. I Etym. Crista, Buff. atus. 
Cristnla, ae, f. Petit* aigrette. 1 Etym. 

Crista, auff. via. 
CriUB, arum, tn.pf. Jugeschex leg Hebreux. 

|StWi xpmu. 
Crithologia, », /". Recolte d'orge : charge du 

magistrat qui recevait le bl*. | Etym. 

1 Criticus, a, um. Critique (t. de mid.), f 
£tym. xpmx<k. 

2 Criticus, i, m. Critique, censeur des ou- 
trages litterairea. | Etym. xpmxoc 

Crohylus, i, m. Touffe de chereux, toupet; 

coiffure qui consistait a mettre les chereux 

eu^toaffes et a les attacher sur le sommet 

de la tete. | Etym. xpw6v0to;. 
CrocaUis, idis, f. Pierre pricicuse inconnue. 
Crocatio, onis, f. Cri du corbeau, croasse- 

ment. | Etym. Crocio, suff. to. 
Crocatua, a, um. Safrane, jaune comme le 

saXran, |Etym. Crocus, suff. atus. 
Cropraa, a, obi. De safran, et par ext. 

Jaune comme le safran, dore. 1 Etym. 

Crocus, suff. eus. 
Crocias, 83, m. Pierre precieuse jaune comme 

le, safran. | Etym. xpoxioc. 
Crocidismus, i, m. Maladie qui consiste a 

faire le gestede ramasser de petite brins 

de fil ; mouvements convulsifs des mou- 

ranfa. | Etym. xpoxiotouec. 
Crocino, at, are, v. a. Enduire de safran. 

1 Etym. Crocinus, suff. o. 
Crocinum, i, n. (s.-ent. oleum). Huile de 

safran. | Etym. Crocus, suff. inum. 
Crocinus, a, um. De safran, et par ext. 

Jaupe comme le safran. 1 Etym. Crocus, 

suff. inus. 
Crocio, is, ire, v. n. Croasscr. (Se dit du 

corbeau et de la comeille.) | Etym. xpu£ui. 

MSine racine que corvus. 
Crocia, idis, f. Plante inconnue (dont le con- 
tact faisait mourir lestarentuleefPLiNE]). 

I Etym. xpoxi«, flocon. 
Crocito, as, are, intent, de Crocio. Croas- 

ser-souTeat ou fort. 
Crocitus, us, m. Croassement. | Etym. Cro- 
cio, suff. us, us. 
Croco, as, atom, are, v. a. Teindro de 

safran. | Etym. Crocus, suff. o. 
Crocodes, is, m. Espece de collyre. | Etym. 

xpox&Sec, 
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Crocodiles, m, f. Fiente dc crocodile; on- 
guent (pour les yeux) tire des intestins de 
cet animal. | Etym. xpoxoSeOteut. 

Crocodilina, 88, f. Crocodiline (t. de log.); 
argument captieux. | Etym. xpoxoStiXfvr). 

Crocodilium, ii, n. Chardonnette, sorte 
d'echinope (plante ainsi nomm£e a cause 
des aspiriWs qui sont a la surface de sa 
tige). | Etym. xf.oxo8e0.tov. [SeiXoc. 

Crocodilus, i, m. Crocodile. 1 Etym. xpoxi- 

Crocomagma, atis, n. Marc de safran, on- 
guent de safran. | Etym. xpox6|ioryua. 

Crocota, a), f. Robe legei-e couleur de sa- 
fran; crocote. J Etym. xpoxu?6c. 

Crocotarius, a, um. Relatif a la crocote. | 
Etym. Crocota, suff. arius. 

Crocotillns, a, um. Tres grele. 1 Etym. 
Meme rac. que cracens. Voy. ce mot. 

Crocotinum, i, n. Gateau au safran. f Etym. 
Crocus, suff. inum. 

Crocotta, a?, f. ou Crocuta, as, f. Hyene 
d'Ethiopie; crocotte. QEtym. xpoxorra;. 

Crocotula, as, f. Petite robe couleur de sa- 
fran. J Etym. Crocota, suff. ula. 

Crocuphantia, orum, n. pi. Voile jaune a 
l'usage des femmes.| Etym. xpoxot, Oipatvu. 

Crocus, i, mi., qqf. f. et Crocum, i, n. Sa- 
fran. || Couleur de safran. |] Filament cou- 
leur de safran dans ccrtaines fleurs. || Li- 
queur de safran pour parfumer la scene. I 
Etym. xpoxo;. 

Crocuta, as, f. Voy. Crocotta. 

Cronia, orum, n. pi. Fetes de Saturne. 1 
Etym. xpovut. 

1 Crosmis, is, f. Sauge, plante. 

Crotalia, orum, n. pi. Pendants d'oreilles 
formes de perles qui r£sonnent en s'entre- 
choquant. I Etym. xpo-tdXta. 

Crotalistria, 89, f. Qui danse au bruit des 
crotales; joueuse de castagnettes. || Ci- 
gogne dont le bee imite les crotales. | 
Etym. xporotXov, Tatup. 

C rot alum, i, n. Crotales, castagnettes dont 
on jouait en executant des danses inde- 
centes. | Etym. xp6rot).ov. 

Crotaphos, i, m. Tempe : douleur a la tempe, 
migraine. $ Etym. xpora? o?. 

Croton ou Croto, onis, f. Croton, plante 
d'figypte ; ricin, arbuste. 1 Etym. xporuv. 

Crotus, i, Crotos, i et Croton, onis, m. Le 
Sagittaire, constellation. 1 Etym. xpotoc. 

Cruciabilis, e. Qui peut torturer, doulou- 
reux. 1 Etym. Crucio, suff. bills. 

Cruciabilitas, atis, f. Tourment, torture. | 
Etym. Cruciabilis, suff. tas. 

Cruciabiliter, adv. De maniere a torturer, 
au milieu des tourments. | Etym. Crucia- 
bilis, suff. ter. 
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Cruciabundus, a, am. Qui torture beau- 
coup y tres douloureux. I Etym. Crucio, 
suff. bundt&s. 

Cruciaman, inis, n. Tourment, martyre. 
Etym. Crucio, suff. men. 

Cruciamentum, i, n. Cequi sert a torturer, 
tourment; supplices employes pour tor- 
turer : leg aigui lions monies de la douleur. 
| Etym. Crucio, suff. mentum. 

Crucians, antis, ppr. de Crucio. Activt. 
Qui torture. || Neutralt. Mis en croix. 

Gruciarius, a, us. Relatif a la croix, a la 
torture. || Subst. Crucifie, pendu, et par 
ext. Pendard (t. injurieux). | Etym. Crux, 
suff. arius. 

Cruciatio, onis, f. Crucinement, torture. | 
Etym. Crucio, suff. to. 

Crnciator, oris, m. Celui qui torture, 
bourreau. | Etym. Crucio, suff. in. or. 

Cruciatorius, a, um. Qui sert a la torture, 
4 torturer. I Etym. Crucio, suff. orius. 

1 Cruciatus, a, urn, pp. de Crucio. 1 1 Au fig. 
Tourmente, travaille, poli. 

2 Cruciatus, us, m. Tourment, supplice, tor- 
ture, douleur physique ou peine morale. || 
Elat de qqn. qui subit un supplice. |Etym. 
Crucio, suff. us, us. 

Crucifer, eri, m. Qui porte la <sa) croix 

(Jesus-Christ), g Etym. Crux. suff. fer. 
Crucifl go, gis, xi, sum, goro, v. a. Cru- 

cifier, mettre en croix ; au fig. Mortifier. J 

Etym. Crux, figo. 
Cruciflxio, onis, f. Crucifiement. H Au fig. 

Mortification. | Etym. Crucifigo, suff. to. 
Cruciflxor, oris, m. Celui qui met en croix. 

| Etym. Crucifigo, suff. m. or. 
Crucio, are, rig., v. a. Mettre en croix. || 

Mettre a la torture, tourmenter, et par 

ext. Tourmenter, travailler.| Etym.CVwx. 
Crucisalus, i, m. Qui daose sur une croix. 

| Etym. Crux, salio. 
Grucium, ii, n. Ce qui tourmente. dechire 

le gosier (en pari, du Tin), maurais vin. | 

Etym. Crucio, suff. turn. 
Crudaria vena, m, f. Premiere veine dans 

une mine (t. de metallurgies 
Crudele, adv. Cruellement. % Etym. Neut. 

de 
Crudelis, e. Cruel, qui se plait » faire souf- 

frir ou a voir souffrir les autres, inhu- 

main. || Pour les choses : Cruel, dur. desas- 

treux, penible. || Cotnp. et Sup. usites. | 

Etym. Crudus. 
Crudelitas, atis, f. Cruaute, inhumanity. | 

Etym. Crudelis, suff. tas. 
Crudeliter, ado. Duroment, cruellement. || 

Cotnp. et Sup. usites. | Etym. Crudelis, 

suff. ter. 



CRU 

Crud esoo, esois, ui, eseare, b. *t. OqvaniD 
cruel, dur, violent. || Commancer a e'aigrir. 
i Etym. Crudus, suff. sea. 

Cruditas, atis, f. Etat de l'estomac trop 
charge; erudite d'estomac, indigestion.]) 
Chose indigeste : fruit non mftr. |{ Sura- 
bondance de save dans les arbres. | Etym; 
Crudus, suff. fa*. . 

Cruditatio, onis, f. Action de mal digarerj 
mauvaise digestion. 1 Etym. Crudito, suff. 
to. 

Crudito, as, are, v. a. et n. Mal digcrer. 1 
Etym. Crudus, suff. ito, 

Crudum, adv. Par suite d'indigeation. | 
Etym. Crudus. 

Crudus, a, um. Saignant. |] Non cult, cru. || 
Non digcre. ou Qui digcre mal, . a une 
indigestion. || Non mur, vert, et au fig. 
Premature. || Brut, apre, et au fig, Dur, 
cruel, insensible, inhumain. 1 Etym. Rac, 
kru, idee de qq. ch. qui est eeorche, a A if 
(zd. khru, idee de blesser), et suff. tefv* 
(pour cruidus). 

Cruentatio, onis, f. Action d'ensangjauter. 
| Etym. Cruento, suff. io. 

Cruente, adv. En versant le sang, cruelle- 
ment. || Comp. et Sup. usites. g Etym. 
Cruenlus, suff. «. 

Cruenter, adv. Vdy. Cruento. 1 Etym. 
Cruentus, suff. ter. 

Cruentifer, era, arum. Sanglant, ensan- 
glante, cruel. 1 Etym. Cruentus, suff. 
fer. 

Cruento, are, reg., o. a. Mettre en sang, 
ensanglanter; par ext. Dechirer, souiller. 
||Teiodre en rouge. | Etym. Cruentus, 
suff. o. 

Cruentus, a, um. Saignant, mele de sang, 
tache de sang, de couleur de sang. || Au 
fig. Desastreux, a vide de sang. || Camp. 
et Sup. usites. I Etym. Kpw,. idee de qq. 
ch. d'ecorchi. 

Cruma. Voy. Crusma. 

Crumena, ae, f. Bourse pour porter l'argent 
ordint. (suspendue au cou), havresac, 
gibeciere, et par mcton. Contenu de la 
bourse, argent. I Etym. Ypvpia, dans les 
vieux autcurs; plus tard, Ypujuta, besace> 

Crumina, 83, f. Meme sens que Crumena. 

7 Crumino, as, are, v. a. Remplir. 

Cruor, oris, m. Sang qui s'ecoule du corps 
par une blessure, sang fige. (Est le synv 
bole du meurtre, tandis que sanguis est 
necessaire pour la vie physique.) || Rark 
Sang qui circule dans les veines; au fig, 
Force vitale. I Etym. xpvoc, que les fio- 
liena prononcaient xpuop ? Voy. Rac.d* 
crudus, cruentus. \ 
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Cruppellarii, om, rij pi. Glsdiateurs <x*»~ 

KtlacTune armors complete. 1 Etym. (Mot 

ceitique.) Peut-Atre nc. xpvit, idee de ea- 

cfter, fxtll-ds, guff, artus. 

CranHs, e. Relatif a la jambe, crural. | 

Etym. Crst*, auH. <ttts. 
Cnricrsptds, a», m. Qui a eu las fere aux 

pieds. | firm. Crus, erepo. 
Craritraghm, ii, n. Action de briter lee 

jambes. f Etym. Crus, soft*, fragium. 

Crurifragius, ii, m. Qui a eu lea jambes 

brisecs. | Etym. Crus, frag, rad. de 

frango, suff. »u». 

Crus, cruris, m. Jambe de l'homme et dee 

animaux [a genu ad pedem), os de la 

jambe; au fig. Souche, pied <das arbres). 

Qrascutam, i, n. Petite jambe, petite patte. 

|l&fTir. Crus, euff. ostium. 
Qrainui, atis, n. Morceau de musique que 
I'on jouait but un instrument i cordes. I 
Etym. xpoua|ia, de xpt&m, pulso. 
Crnsmaticus, a, nm. Relatif a la tnesure. | 

fenrM. xpovw|iartx6;. 
Crnsta, m, f. Surface dfcre d'Un corps 
(principals de l'eau), eeaille, enveloppe, 
eroute; par ext. Incrustation, plae&ge; fi- 
gures' en relief, ft Coupe sculptee en relief. 
| £tym. xpuos, qelu. 
CfnsUrfa taberaa. Cabaret ou Ton boit 
dans des coupes ornees de bas-reliefs. | 
"fervM. Crusta, stiff, aritu. 
CtWtarhtg, it, m. Ouvriar en ciselures, en 
incrustations. || Fabricant de coupes sculp- 
- tees en reKef. | Etym. Crwta. suffc ortus. 
Onatatus, a, nm, pp. do Grasto. || N. pi. 

Crustacea. 
Cnuto, as, atom, are, v. a. Enduire, in- 

cruster. | BtyM. Crusta, suff. o. 
Crnstosior, comp. de Cruttosus (inns.). 
Plus ecaifieux. | Etym. Crusta. suff. osus. 
Crastula, as, /*. Petite croutc. || Glacon. I 

Etym. Crusta, suff. ula. 
Crustularius, ii, m, Patissier. | Etym. 

Crustulunt, suff. arius. 
Cfustntam, i, n. et 1 Crastula ta, a, f. Petit 
' gateau. 1 Etym. Crustutn, suff. ulutn et 

ota. 
Ornstum,i,n. Pain, gateau. | imt.Crusta. 
Cnnt, cruets, f. Croix, instrument de sup- 
plier, gibeti. H Croix des ehrefiens. || Porte- 
msnteaa. || Au fig. Qui merite la croix, 
gibier de potence. || Supplice, tourment, 
fleau. 
Crjpta, as, f. Crvpte, route souterraine, ou 
Galeriecouverte. || Cloitre ferine. || CaTeau, 
wile. | Etym. xpwircr,. 
Cryptarius, ii, m. Gardien de cateau. | 
firm. Crypta, suff. arius. 



CUB 



831 



Crypticus, a, urn. Coureft, souterrain, ca- 
che. || Au fig. Cache, dissimule. | Etym. 
xpunttxoc. 

Cryptoporticus, us, m. Portique, ou Galerie 
fermee. f Etym. xpwrroc, portieus. 

Crystallinus, a, nm. De crietal. || N. pi. 
Vases de cristal. 1 Etym. xpuuT«i>ivo«. 

Crystallium (on), ii, „. Pocier, herbe. | 
Etym. xpwrrdW.tov. 

Crystalloidee, as. CriataHeide. f Etym. 
xp\xrra»oei8rK. 

Crystallom, i, n. et CryMaUna, i, f. Cris- 
tal ; ce qui est fait en cristal ou ressembte 
au cristal : Coupe de cristal, glace, pierre 
transparente. | Etym. xpOoraXloc. 

fiteticus, a, am. PossessM (t. de gram.). a 
Etym. xtt)t»xo?. 

Cubans, antis, ppr. de Cubo. Couche, altte, 
raalade. || Qui va en pente. 

Cubatio, onis, f. Action d'etre couche. | 
Etym. Cubo, suff. io. 

Cobator, oris, m. Celui qui repose. | Etym. 
Cubo, suff. m. or. 

Cubiolarhu et Cubiolum. Voy. Cnbioula- 
rius. ■ 

Onbicuiaria, e. Relatif au coucber en gene- 
ral. 1 Etym. Cubiculum, suff. arts. 

Cubicularins, a, um. Relatif a la chambre 
a coueher ea particulier. || Subst. m. 
Esclarequi a auin de la ohambre a c«a- 
cher. | Etym. Cubiculum, suff. arius. 

Cubiculatus, a, um. Bien pourru de chatn- 
bres a coucber. | Etym. Cubiculum, suff; 
atus. 

Cubiouium, i, n. Chambre a coueher^ Logs 
de l'empsreur au cirque (endroit cou-rert 
d'ou il »oyai t ies jeux). j| Assise de pierrej 
|| Par ext. Careau. | Etym. Cubo, suff. 
culutn. 

Cubicus, a, um. Cubique. | Etym. xufii»6«. 

Cubile, is, n. L'endroit ou 1'on se coucbe, 
le lit, particult. Lit nuptial; par ext. 

1 Chambre i coueher, demeure, gite, re- 
paire, nid, etc || Assise de pierre. | Ethm. 
Cubo, suff. He. 

Cubital, alis, n. Oreiller, couasin pour ap- 
puyer le coude. | Etym. Cubitus^ suff, 
al. 

Cubitalis, e. Oram! d'une coudee. f EtYM. 
Cubitus, suff. alts. 

Cubitio, onis, f. L'heure a laquelle 1'on est 
coucbe, ou l'on se couche. | Etym. Cuba, 
suff. io. 

Cubitissim, adv. En s'appuyaat sur b 
coude, en se couchant. 1 Etym. Cubitus. 

Cubito, as, avi, are, v. n. Etre souvent 
couclie^par ext. Avoir commerce avec. | 
Etym. Cubo, suff. ito. 
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Cubitor, oris, m. Qui se couche (en par}. 

du bceuf). | Etym. Cubo, suff. m. or. 
Cnbitoriut, a, mm. Voy. Accubitorius. 
Cubitnm, i, n. Coude, ei an %. Coude, 

courbure, || Coudee, mesure. || Etym. xv- 

eVcev. 
Cubitura, ae, f. Etat d'etre coucbe ; tout ce 

qui concerne le coucher. 1 Etym. Cubo, 

suff. ura. 

1 Cubitus, i, m. Articulation qui separe le 
brachium ou av ant-bras du lactrtut (du 
coude a I'ipaule). || Coude; cubitus, os du 
coude : coudee. | Etym. x06»tov. 

2 Cubitus, us, m. Action d'etre couche. || 
Couche, lit. | Etym. Cubo, suff. us, us. 

Cubo, as, ui, itum, are, t>. n. Etre coucbe 
au lit ou a table, etre pencbe; par ext. 
Avoir un commerce intime. ||Etre couche, 
c.-a-d. malade, ou simplt. Oormir, repoeer. 
jl Avoir son lit, sa demeure; d'ou : Loger, 
demeurer. || Au fig. Etre uni, calme (en 
pari, de la mer). |Ktym. xunttn? 

Cubula, 88, f. Sorte de giteau aacre (sic dicta 
a forma cubica). 

Cabas, i, m. Cube, solide a six faces car- 
rees. || Cube, mesure de grandeur. || Cube, 
nombre cubique. | Etym. xv6o<. 

Cnci, ft. indecl. Espece de palmier. | Etym. 
(Mot persan). 

Cucubo, as, are, v. n. Huer (cri du hibou). 
Rac. Aw, redoubler, idee de crier, de 
hurler. 

Cuculio. Voy. CucnlliOi 

Cucnlla, as, f. et CucnUus, i, m. Cape, ca- 
puehon. || Cornet de papier. 

Cncullio , onis, m. Espece de capucbon. 1 1 Cor- 
net depapier. 1 Etym. Cucullus, swiff, io. 

Cuculo, as, are, v. n. Crier (en pari, du 
coucou). f Etym. Cucullus. (Sansc. Kuk- 
kubha.) 

Cucutas, i, m. Coucou, oiseau. || Appella- 
tion injurieuse donnee aux paygane qui 
attendaient l'arrivee du coucou pour tail- 
ler leurs vignes; d'ou : Faineant, pares- 
seux. || Adultere.|| Morelle, plante. f Etym. 
xoxxv, onomatopee, ou rac. Au. Voy. Cu- 
cubo. 

T Cucuma, 83, f. Chaudron, marmite. || Bain 
(dans lea maisons particulieres). | £tym. 
Rac. Pah, d'ou mx-jco. itiaou; Pok, cog., 
idee de cuire. 

Cucumella, 83, f. Petit chaudron. | Etym. 
Cucuma, suff. ella. 

? Cucumer et Cucumis, eris (ace. cucumim, 
abl. cucumi), m. Concombre, plante pota- 
gere; par ext. Plante marine sembtable au 
concombre. | Etym. xixvum, de xuw : rac 
KT, idee de gonflement? 



QUI, 

Cucumeraceus,,a, urn. Qui ressemble au 
concombre. 1 Etym. Cucumis, Bttff. deeus. 

Cucumeraxium, ii, n. ileu plante de-eon- 
combres. 1 Etym. Cucumis, suff. arrutn. 

Cucurbita, S3, f. Courge, plante potagfe-e, 
et par simil. Ventouse (t. de m&d.): J 
Etym. Sansc. kirbhita, courge. 

Cucurbitarius, ii, m. Cehii qui euTtive des 
courges. I Etym. Cucurbita, suff. arius. 

Cucurbitatio, onis. f. Action d'appllquer 
des ventouses. 1 Etym. Cucurbita, suff. 
atio. 

Cucurbitinns, a, tun. Qui. provient de la 
courge. | Etym. Cucurbita, suff. inus. 

Cucurbitula, m, f. Coloquinte. || Petite ven- 
touse (t de med.). | Etym. Cucurbita, 
suff. ula. 

Cucurio, is, ire, o. n. Coqueliner (cri du 
coq). | Etym. Onomatopee. 

Cucus, i, m. Comme Cucutas. 

Cucutium, ii, n. Espece de capucbon. | 
Etym. Cuculla. 

1 Cu do, dig, di, sum, dere, r. a- Battre, 
(rapper. ||Fabriquer en frappant, forger, f 
Empreindre des pieces de monnaie. || 
Au fig. Forger, composer. | Etym. Rac 
Aw, idee de (rapper. 

2 Cudo, onis, m. Casque en peau, en cujr.J 
Etym. Cudo, suit. o. 

Cuferion, ii, n. Saigneraent de nez. (Se dit 

du cheval). 
Cuicuimodi, gin. arch, pour Cujuscujus- 

modi. De quelque maniere que. 
) Cugus ou Cucus, pour Cucutas. Epithet* 

donnee a l'bomme trompe par sa femmc 
Gujas, atis. De quel pays? d'ou? | Etym. 

Cujus. 
Cujus, a, um. A qui appartenant? de qui? 

I Etym. Cuius, de qui. 
1 Cujuaoemodi. De quelque maniere Ou es- 
pece que. | Etym. Qui, ce, modus. 
Cajuscumqua modi, pour Cujusque modi. 

De toute espece. 
Cujusdam modi. D'une certaine maiuere. 
Curasvis, avis, umvis. De qui que ce soit. 

| Ettm. Cujus, vis. 
Culoita, », f. Coussin, matelas, oreiller 

fortement bourre. || Couchette. || Morceau 

d'etoffe pour s'essuyer les yeuxou tampon 

pour les yeux.f Etym. Calco. 
Culcitarius, ii, m. Fabricant de matelas, 

de coussins. | Etym. Culcita, suff. arius. 
Culcitella, », f. et Culcitula, 83, f. Petit 

matelas. | Etym. Culcita, suff. ella et ula. 
Culearis, e. De la contenance d'une outre. | 

Etym. Culeus, suff. arts. 
1 Culeum et CuUeum, i, n., et mieux Culeus 

et Culleus, i, m. Sac de cuir. || Outre. || 
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■ Vase de la eontenance de Tingt amphores 
(mesure). | Etym. xouXe£<, ion . pour xoXeoj. 

1 Colex, icia, m., rart. /". Moucheron, cou- 
«u; au fig. ImporiuD. I Etym. ?xOXi?, de 
r xuXiu. 

2Culex, icia, m. Voy. Gnliz. 

CaliceUua, i et Culiculus, i, m. Petit mou- 
cheron. 1| Au fig. Celui qui papillonne. 1 
fcnm. Culex, luff. eHus et wius. 

Galigna, ea, /■. Petite coupe. | Etym. xvXiyvn). 

Culina, se, f. Cuisine. || Par metaph. Les 
aliments prepares. | Brat. Rac. de coquo, 
coquina, colina dans Non. Idee de cuire, 
suff. ina. 

Culinarius, a, run. De cuisine. || Subst. m. 
Cuisinier, aide de cuisine. | Etym. Cu- 
lina, suff. arius. 

Cnliola, as, f. Coquille de noiz rerte. ] ferrM. 
xvXiS, suff. ola. 

■Culix, icia, m. Plante a feuilles en forme 
de coupe. | 6tym. xuX.it 

Cnlleum, n. et Culleus, m. Voy. Culeum. 

Calmen, inls, n. Point culminant, sommet, 

bite ; au fig. Le plus haut degre ; || par ext. 

Edifice, ou Les parties les plus fclevees d'un 

edifice. || Tige d'une plante. | Etym. Pour 

. columen, de cello : Ko>, id*e d 'elevation. 

Culmeus, a, nm. De chaume. | Etym. Cul- 
mus, suff. eus. [Culmen. 

Cntauno, as, are, o. a. Elerer. | Etym. 

Culmosaa, a, nm. Qui a beaucoup de rap- 
port avec un £pi. | Etym. Culmus, suff. 
otus. 

Culmus, i, m., par sync, pour Calamus. 
Le tuyau d'une plante, et en partic. du 
We, par rapport a sa forme elancee et a 
sa hauteur; chaume. | Etym. Meme rac. 
que calamus. 

Culpa, 83, f. Culpabihte, delit, crime, faute, 
et en partic. Faute contra la pudeur. (In- 
diqae Tetat de celui qui porte U responsa- 
Mlite d'une mauvaise action et ne peut 
I'appliquer, par consequent, qu'a des etrea 
raisonnables. Ce mot (ait aussi ressortir 
l'etat punisaable du delinquant pendant 
et apres Taction.) [| Negligence, faute 
eontre la prudence. || Defaut, imperfection, 
negligence (dans un eerivain); par ext. 
L'auteur du mal, dels faute, comme scelus, 
pour scelestus. 

Ewpabilis, e. Blamable, qu'on peut accu- 
ser. || Comp. usite. | Etym. Culpo, suff. 
biUs. 

Culpabiliter. D'une maniere coupable. | 
Btym. Culpabilis, suff. ter. 

Cnlpatio, onis, f. Action de blamer, d 'accu- 
ser: Mime, inculpation. | Etym. Culpo, 
•tuff. io. 
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Gnlpator, oris, m. Celui qui blame, accuse, 
accusateur. | Etym. Culpo, suff. m. or. 

Culpatus, a, nm, pp. de Culpo. 

Cnlpito, as, are, v. a., intern, de Culpo. 
Blamer fort. 

Culpo, are, reg., v. a. Blamer avec idee de 
punition ou de vengeance; reprocher 
(comme une faute, ou un crime). || Accuser, 
se plaindre de. | Etym. Culpa. 

Culta, orum, n. plur. de Cnltns 1. Champ 
cultiv* ; plantation ; culture. 

Colte, adv. D'une maniere soignee; (pare) 
avec elegance. || Comp. usite. | Etym. Cul- 
tus, suff. e. 

Cultello, are, v. a, Donner la forme d'un 
couteau. || Aplanir un champ avec le soc 
| Etym. Cultellus. 

Cnltellus, i, m. Petit couteau. || Piquet, 
coin, cheville. ft Etym. Cutter, suff. ellut. 

Cultellulus, i, m. Couteau tres petit. | 
Etym. Cultellus, suff. ulus. 

Culter, tri, m. Coutre de la charrue, soc. 
1 1 Par metaph. Toute espece de couteau. || 
Au fig. Sub cultro. Sous le couteau, 
e.-a-d. Dans un grand embarras. Ill Etym. 
Colo, suff. m. ter, mime signification que 
trum. Voy. suff. bulum. 

Cnlticnla, a, f. Petite baguette dont on sc 
servait dans les sacrifices, f Etym. Colo, 
suff. cula. 

Cultio, onis, f. Action de cultiver, culture; 
au fig. Culte. | Etym. Colo, suff. io. 

Cultor, oris, m. Celui qui cultive, et par 
ext. habite unpays; cultivateur, habitant. 
|| Au fig. Celui qui cultive, rend un culte, 
adorateur. | Etym. Colo, suff. or. 

Cultrarius, ii, m. Celui qui est charge de 
se servir du couteau pour egorger la vic- 
tim*. 1 Etym. Culter, suff. arius. 

Cultratus, a, nm. Qui a la forme d'un cou- 
teau, coupant. 1 Etym. Culter, suff. 
atus. 

Cnltriz, icia, f. Celle qui cultive ou habite 
un pays, jl Celle qui rend un culte, ado- 
ratrice. | Etym. Colo, suff. rix. 

Cultura, 89, f. Culture, ensemble d'opera- 
tions necessaires pour cultiver un champ; 
agriculture. || Au fig. Culture de l'esprit 
ou de rime. || Soins. || Objet d'un culte. 1 
Etym. Colo, suff. ura. 

1 Cultus, a, um, pp. de Colo. || Comp. et 
Sup. usites. 

2 Cultus, us, m. Culture de la terre (sens 
rare). Culture de l'esprit ou de Tame. || 
Culte rendu a une divinite. || Soins du 
corps, soit dans le vctcmont, soit dans la 
parure. || Soin qui sert a perfectionner les 
jouissances humaines : Bien-etre, civili- 
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astkm, jouiesaBces, luxe. || Ornemcat 4* 
style. |Etym. Colo, Miff, us, ft*. 
Cuhillus, i, m. Petit* coupe. || Vase more. | 

Etym. Rac. de »S)i?, suff. ufas. 
Cuius, i, m. Cul. derriere. I Etym. xoT)<k- 
t Cum, prep, qui regit l'abl. Avee, en cora- 
pagnie de, et par rapport au temps : En 
mime temps que. || Avee (marquant un 
rapport de maniere, de circonstanee, souvt. 
avee, le sens d'un adverbe, com me dans cette 
phrase : Avee un grand jugement, e.-A-d. 
Tres judicieusement. || Avee le secoura de. 
|| Avee, e.-a-d. En possession de. || Avee, 
dans le sens de contre. 

2 Cum, conj. Voy. Quum. 

3 Com, prif. Voy. Cen. 

Cuma tills, e. Qui peut etre compare a la 

couleur de la mer; d'ou : Vert de mer. f| 

Subst. n. Vetement vert de mer. | Etym. 

-xvua, suff. ilis. 
Cumatium. Voy. Cymatium 
Cumbsv. Voy. Cymba. 
Cumbo, is, ere, prim. inns, de Recnmbo, 

Incumbo, Procumbo, etc. 
Cumera, as, f. Vase ou l'on conserve le ble. 

1 Etym. Sic dicta quia dcttminato co- 

perculo camera ta erat. 
Cumerum, i, n. et mieux Cumerus, i, m. 

Corbeitle eontenant les objets de la mariee. 
Cumins tus, a, am. Ou il entre du cumin. || 

Subst. n. Sauce au cumin. |Btym. Cu- 

minum, suff. atus. 
Cumininus, a, urn. Qui provient du cumin. 

|| De cumin. 1 Etym. Cuminum, suff. 

inus. 
Cuminum, i, n. Cumin, plante. | Etym. 

Cumprime et Cumprimis, adv. Avant tout, 
en premier lieu. | Etym. Cum, primus. 

I Cnmque et Cunque. En toute circonstanee, 
toutes les fois que. (Est ordint. joint aux 
pronoms et aux conjonctions.) 

8 Cnmque, pour Et cum. 

T Cumulare, is, n. Jointure des reins. 1 
Etym. Cumulus, suff. at«. 

Cumulate, adv. Jusqu'au comble, abon- 
damr>ient, amplement. || Comp. et Sup. 
usites. | Etym. Cumulatus, suff. «. 

Cumulatim, adv. En tas. | Etym. Cnmu- 
lo, suff. im. 

Gumnlatio, onis, f. Action d'accumuler; ac- 
cumulation; comble. | Etym. Cumulo, 
suff. to. 

Cumulatus, a, um, pp. de Cumulo. || Comp. 
et Sup. usites. 

Cumulo, are, reg., v. a. Amoneeler, entas- 
ser. || Ajouter en entossant ; remplir jus- 
-qu'au comble, mettre le eombte a; et sens 



COM 

• part*!. <h» part. p. Qui est au comble, 
c.-a-d. Complet, par fait 1 Etym. Cumu- 
lus. 

Cumulus, i, m. Amas, monceau, (designs la 
hauteur de Tentasstment, le couronnement, 
le point culminant d'une chose). || Au fig. 
Comble. | Etym. Meme rac. que eulmen. 

Cuna, 89, f. Voy. draw. 

Cunabula, orum, n. pi. Berceau. || M. a ml 
Endroh ou se trouve le berceau ; d'ou : Oite 
(pour les animaux); nid (pour les oiseaux?, 
lieu de naissance. 1 Etym. Cunoi, stiff. 
bulum. 

Cuna), arum, f. pi. Berceau (des enfents) ; 
par ext. Nid des oiseaux : au fig. Premier 
age de la -vie. | Etym. nana ou cunloT' '' 

TCunalis, e. Dc berceau, relat if ati berceau. 
| Etym. Cunee, suff. alis. 

Cunaria, as, f. Berceuse. I Etym. Cunee, 
suff. aria. 

Cunctabundus, a, um. Qui hesitebeaucoupou 
souvent. I Etym. Cunctor, suff. bundus. 

CunctaKs, e. De tous. commun a feuuE. I 
Etym. Cunctus, suff. alis. 

Cunctamen, inis, n. Retard, lenteur. I 
Etym. Cunctor, suff. men. 

Cunctans, antis : I'ppr. de Cunctor; 2° adj. 
Reflechi, lent. || En pari, des choses : Lent, 
rebelle : calme. || Comp. usite. 

Cunctanter, adv. Lentement, en hesitant. | 
Etym. Cunctans, suff. ter. 

Cunctatio, onis, f. Action de temporiser ; 
temporisation, lenteur, hesitation. | Etym. 
Cunctor, suff. to. 

Cunctator, oris, m. Cetui qui temporise; qui 
est lent, reflechi. || Le temporiseur, sur- 
nom de Pabius Maximus. f Etym. Cunc- 
tor, suff. m. or. 

Ounctatus, a, um : 1° pp. de Cunctor; 
8° adj. Qui a t&rde, temporise. || Comp. 
usite. 

Ctmcti. Voy. Cunctus. 

Cuncticinus, a, um. Qui results de t'en- 
semblsdeschants. | Etym. Cunctus, catto. 

Cunctim, adv. En masse, f Etym. Cunctus, 
suff. im. 

Cunctiparens, entis. Pert de tout ce qui 
etciste. I Etym. Cunctus, parens. 

Cunctipotens, entis. Tout-puissant.| Etym. 
Cunctust potens. 

tCuncto, as, are, v. n. Tarder. | Etym. 
Meme rac. que cunctor. 

Cunctor, ari, reg., v. d. Temporiser, hesi- 
ter a faire une chose par prudence ou par 
irresolution; hesiter i commencer parce 
qu'on reflechit. I Etym. Rac. Kang (sansc. 
tank), idee d'hesitation et de crainte, d'ou 
xox-vos OXVO?. 
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Cnmtn», a, am, plus souvt. Cancti, a, a. 

Toue, tout.. (A rapport a la totalite d'un 

nombre determine : Cuncti , omnes, sed 

caajuncti et congregati; omn«g, ■ etiam 

si dwersis tocis sint). (Fbstus.) | Etym. 

Ccinjunctus? 
Cunealim, ode. En forme de coin. | Etym. 

Cuneus, suff. atim. , 
Cuneatio, onia, f. Action de donner la. forme 

d'un coin ; configuration en forme de coin. 

I Etym. Cunto, suff. to. 
Cuneatus, a, nm : 1° pp. de Cuneo ; 2° adj. 

Qui a la forme d'un coin, cuneiforms. || 

Cotnp. unite. 
Cunela, m. Voy. Cunila. 
Cuneo, are, rig., v. a. Fendre avec un coin ; 

d'ou au fig. Faire entrer de force, cada- 
ver (en pari, du style). || Par metaph. As- 

sujettir deux corps en faisant entrer qq. 

ch. par force comme un coin dans l'inter- 

yalle qui les separe. || Donmer la forme 

d'un coin. | Etym. Cuneus. 
Cnneolus, i, m. Petit coin. 1 Ery u. Cuneus, 

suff. olus. 
Cuneus, i, hs. Coin pour fendre le bois ou 

pour as8ujettir deux corps. || Ce qui a la 

forme d'un coin, et par ext. Troupe dia- 
, posee en forme de coin (t. de guerre). || 

Bancs de theatre (en forme de coin); par ext. 

(poet.) Les spectateurs. II Espace triangu* 

laire sur les murs d'un edifice (t. d'archit,). 

| Etym. xwvo^. 
Cunicularia, e. Relatif au lapin, de lapin. 1 

Etym. Cuniculus, suff. oris. 
Cunicnlarius, ii, rn. Mineur, pionnier. | 
, (Qui a Thabitude de creueer des mines.) 1 

Exym.. Cuniculus, suff. arius. 
Cuniculatun. En forme de canal, en forme 

de galerie couterte. 1 Etym,. Cuniculus, 
"suff. atim. 
Conicnlator, oris, rn. Mineur (qui creuse 

une mine a un moment donne). I Etym, 

Cuniculus, suff. ator. 
Cuniculosus, a, una. Qui abonde en grottes 

ouen lapins.{ Etym. Cuniculus, mft.asus. 
Cnniculum, i, n. Trou de lapin, terrier. | 

Etym. Cuniculus. 
Cuniculus, i, m. Lapin. || Endroit ou il se 

retire, terrier, et par ext. Qalerie souter- 

raine, carite, canal, mine (t. de guerre). H 

Au fig. Moyens detournes, intrigue. | 

Etym. (Mot espagnol.) 
Oonila, a, f. Conyze femelle, origan, plante. 

| Etym. xoviXi). 
Cnnilago, inis, f. Espece de cunila, conyze 

mile, plante. | Etym. Cunila, suff. ago. 
Cnnio, is, ire, v n. Aller a la selle. | Etym. 

Rac. Kun (sansc. Knu-j), idee de puer. 
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Cunula, arom, f. pL Petit bereeau. | Etym. 
Cunce, suff. ula. 

1 Cupa, a, f. Tonneeu, tonne, cure. | Etym. 
xumi, rac. Kun (sansc Kupa-s, cieava- 
tion), idee de qq. ch. de bombe. 

2 Cupa, a, f. Manivelle de moulin a buile. | 
Etym. xtiw*. 

Cuparius, ii, m. Tonnelier. |Etym. Cupa, 
suff. arius. 

Cupedia, a, f. et Cupedium, ii, n. Mets 
delicat, friandises. § Etym. Cupio. 

Cupediarius et Cupedinarins, a, nm. Rela- 
tif aux friandises, f r iand. j| Subst. m. Pa- 
tissier ou marchand de mets delicate. 1 
Etym. Cupedia, suff. arius. 

Cupsdo, inis, arch, pour Cnpido ou Cupe- 
dia. 

Cupella, a, f. Petite cuve, petit tonneau.] 
Etym. Cupa, suff. ella. 

Cupencus, i, m. Pretre (chez les Sabine). I 
Etym. (Mot sabin.) 

Capes, edis, pour Cupidus ou Cupedia. 

Cupide, adv. Avidement, paesionnement, et 
par ext. Aven partialite. || Corny, et Sup. 
usites. I Etym. Cupidus, suff. e. . 

Cupidineus, a, urn. De Cupidon ; par ext. 
Beau, charmant. 1 Etym. Cupido, suff. 
eus. 

Cupiditas, atis, f. Etat passionne de Tame 
(oppos. au calme de 1'esprit); d'ou. i Vio- 
lent disir, ardeur amoureuse, passion, cu- 
pidite. | Bienveillance (en bonne ,part), 
ou Partialite (en mauvaise part). % Kxvm. 
Cupidus, suff. tas. 

Cupido, inis, f. Desir qui nous porte vers 
qq. ch. (en bonne et en mauvaiae part). || 
Cupidite. || Amour. | Etym. Cupio, suff. 
ido. 

Cupidus, a, urn. Qui desire (a un degre 
plus ou moina grand); d'ou : A'ide de, 
passioune pour, et (sens partic.) Avided'ar- 
gent, cupide, avare. || Amoureux, epris 
d'amour.|| Partial, passionne. || Comp. et 

. Sup. usites. | Etym. Cupio, suff. idus. 

Cupiens, entis : 1° ppr. de Cupio ; 2" adj. De- 
sireux, avide. U Cotnp. et Sup. usites. 

Cupienter, adv. Ardemment, avidement, 
passionnement. | Etym. Cupiens, aufl. ter. 

Cup io, is, ii ou ivi, itum, ere, v. a., rart. 
n. Desirer, convoiter (indique le penchant, 
la. passion meme qui vous entraine vers 
qq. ch.; tandis que velle marifue simple- 
merit la volonte, un acte de la raison 
calme; d'ou par ext. Etre amoureux de, 
avide de. = Cupere alicui, s'interesser a, 
etre favorable a qqn., qq. ch. 

Cupisco, is, ere, v. a. Commencer a desirer. 
1 Etym. Cupio, suff. sco. 
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Cupitor, oris, m. Celui qui desire, qui est 
passionne pour. | form. Cupio, suff. m. 
or. 

Cupla, a, sync, pour Cupula. 

Cuppedia, Cuppedo, etc Voy. Cupadia, 
Cupodo, etc 

Cupressetum, i, n. Lieu plantede cypres. | 
Etym. Cupressus, suff. etum. 

Cupresseus, a, urn. De cypres, ff Etym. Cu- 
pressus, suff. eus. 

Cupressifer, era, arum. Qui porta des cy- 
pres, plant* de cypres. I Etym. Cupres- 
sus, suff. fer. 

Cupressinus, a, am. Fait de bois de cypres. 
| Etym. Cupressus, suff. inus. 

Cupressus, i, f. Cypres, arbre funebre. || 
Boite en cypres. | Etym. xutiapt<rao;. 

Cnpreua, a, urn. De cuivre. | Etym. Cu- 
prum, suff. eus. 

Cuprums, a, um. Fait en cuivrc. | Etym. 
Cuprum, suff. inus. 

Cuprum, i, n., pour Cyprimm as. Cuivrc 

1 Cupula, a, f. Petite cuve. tonnelet, bar- 
rique. II Rart. Tombeau. | Etym. Cupa, 
suff. ula. 

2 Cupula, a, f. Petite manivelle de moulin 
a huile. | Etym. Cupa, suff. ula. 

Cur, adv. interrogatif. Pourquoi? pour 
quelle raison ? (dans les interrogations di- 
rectes). || Pourquoi, pour que, parce que, 
que (dans les interrogations indirectes). 
1 Etym. Contr. de quare. 

Cur a, a, f. M. a m. Action de {aire effort 
pour; d'ou : Soin, effort, souci. || Soin 
donne a une chose; d'ou : Conduite, direc- 
tion, parure, traitcment, cure. || Souci 
d'une chose ; d'ou : Inquietude, tourment. 
|| L'objet mime de nos soins ; d'ou : Livre, 
ecrit. qqf. Objet de l'amour. || Par ext. 
Celui qui a soin ; surveillant, intendant. | 
Etym. Qucero, ou, d'apres Festus et Var- 
ron, ita dicta quia cor urit? 

Curabilis, a. Qui peut etre soigne, gueri. || 
Qui peut donner du souci, inquieter. | 
Etym. Curo, suff. bilis. 

Curagendarius, ii, m. Celui qui doit admi- 
nistrer; adminiatrateur, o dicier public 
charge d'une chose. | Etym. Cur a, agen- 
dus, suff. arius. 

Curalium, ii, n. Voy. Coralium. 

Curat*, ado. Arec soin. || Comp. usite. 1 
Etym. Curatus, suff. e. 

Curat io, onis, f. Action de prendre soin de ; 
d'ou : Administration, curatelle, et Trai- 
tement d'un medecin, cure. | Etym. Curo, 
suff. to. 

Curator, oris, m. Celui qui a soin de, inten- 
dant. || Sens partic. Curateur. (Le curator 
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ne faisait que veiller aux; intereta pecu- 

niaires du curatus.) 1 £tym. C**ro,tu3. 

m. or. 
Curatoria, a, f. (s.-ent. res). Curate^e. | 

Etym. Curator, suff. ia. 
Curatoricius, a, um. Qui est fait par urter- 

mediaire d'un intendant. 1 Etym. Curator, 

suff. icius. 
Curatorius, a, um. Relatif aux intendauts. 

| Etym. Curator, suff. ius. t 

Curatrix, icis, f. Cede qui a soin da. | 

Etym. Curo, suff. rix. 
Cnratura, a, f. Ensemble de soins a donner 

a une chose. |Etym. Curo, suff. ura. . 

1 Curatus, a, um: 1° pp. de Curo; 2° adji 
Soigne, empress*. || Pay6, fourni. || Comp. 
et Sup. upites. . 

2 Curatus, us, n*. Sain; | Etym. Curo, suft. 
us, is. .....* 

Curculio, onis, m. Cbarancon, insecte qui 
ronge le ble. | Etym. Sic dictuf, .ut rO-ft 
Varro, pro gurgulio, quoniam pom* 
nihil est, nisi guttur. 

Curculiun cuius, i, m. Petit charauoon,; au 
fig. Riens, frivotttes. 1 Etym, Curculfa, 
suff. cuius. 

Curcuma, a, f. Licou, muaeUere. 

Curia, a, f. Curie, une des trente dirigjons 
etablies par Romulus parmi les Remains ; 
par ext. Lieu ou se reunissaient les curies. 
|| Curie, edifice ou le senat etait reuni 
pour deliberer, et par ext. Le senat. 
Toute salle de deliberation. | Etym. Qui- 
rist Kup ae rattache a Kpa, idee de puis- 
sance. 

Gurialis, e. Relatif a la curie, \\Subst..jm. 
Compagnon de curie. || Pretre de la curie, 
curion. t || Les courtisans, les gens de la 
cour. 1 Etym. Curia, suff. aiit. 

Curiatim, adv. Par curies. | Etym. Curia, 
suff. atim. :.•■..•; 

Curiatus, a, um. De curie, curiate. | Etym. 
Curia, suff. atus. 

1 Curio, onis, m. Curion, pretre d'une ouri». 
|| Crieur public. | Etym. Curia, suff. o. 

t Curio, onis, m. Devore par les soucis, de- 
charne. | Etym. Cura, suff. ia. 

Curionalit, e. Relatif aux curious, et par 
ext. a la curie. | Etym. Curio, suff. alis. 

Curienatiu, us, m. Dignite de curion. | 
Etym. Curio, suff. atus. 

Curionius, a, um. Qui appartient aux cu- 
rious. 1 Etym. Curio, suff. ius. 

Curioss, adv. Avec grand soin, et plus 
souvt. Arec trop de soin; d'ou : Atbc af- 
fectation. || Avec curiosite.il Comp. et Sup. 
usites. | Etym. Curiosus, suff. e. 

Curiositas, atis, f. Grand soin a recher- 
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cher, empressement de savoir. || Curiosity, 

indiscretion. |Btyu. Curioms, suff. las. 

Csnriosahi*, a, am. iUn peu indiscret, assez 

curieux. | Etym. Curiosus, suff. uftw. 
1 Curiosus, a, am. Celui qui est ptein de 
soin pour une chose, plain d'attention; 
<fou : Trts applique, soigneux. | { Plein du 
dfeiir de eonnaitre: soUvt. en niauvoise 
part : Curieux, indiscret, recherche, mi- 
mrtleux. || Subst. m. Celui qui cherche a 
s'immiscer dans let affaire* des autres; 
espioo, roouehard. | Etym. Cura, suff. 
osus. 
t Cariosus, a, am. Plein de maJgreur, tres 

maigre. | Etym. Curio 2, suff. osus. 
3- Cariosus, i, m. Celui quia grand soin de; 
I Adroinistrateur, intendant. | Etym. Cura, 
suff. osus. 
Carts, is, f. Lance. 1 Etym. (Mot sabln.) 
Carito, as, are, v. a. Soigner avec zele. 1 

Etym. Curo, suff. ito. 
Garros, a, am. Qui cause du souei. | Etym. 

Cura, suff. ivs. 
Curmi, n. indecl. Cervoise, boisson fer- 

mentee. 
(faro, are, reg., e. «., qqf. n. Avoir soin de, 
soigner; d'ou : Administrer, eonduire. || 
Soigner, traiter une maladie, et par ext. 
Guirir. || Soigner, orner ( son- corps ), 
mettre en bon etet. || Avoir soin de, faire 
en sorte. || Avoir soin, se soucier, se mettre 
en peine. || Procurer, fournir. 1 Etym. 
Cura. 
tCuropalatas, », m. Marechal du palais 
(sous lea empereurs). 1 Etym. Curo, pa- 
latium. 
Cnrotropfaiom (Curotropheum), ii, n. Eu- 
droit oft I'on elevart lee enfants ; Salle 
d'asile. | Etym. xevoerpoftiov. 
Cnrotrophns, a, am. Celui qui nourrit les 

enfants. | Ettm. xe*poxp6eo<. 
Currax, acis, m. Celui qui a des disposi- 
tions 4 courir, qui court -rite, f Etym. 
Curro, suff. am. 
Corricalttm, i, n. Endroit oft Ton court, 
lice, carriers; et par sxt. Course; luttc a 
la course, qqf. Char de course. ||Cours, 
revolution dies astres, et par sxt. Revolu- 
tion annuelle ; annee. | Etym. Curro, suff. 
culum. 
Carrieolus, i, m. Meme sens que Curri- 
culum. 
Carre, is, ere, cacarri, cur sum, v. »., 
Courir. || V. a. Parcourir. 1 Etym. Kac. 
kar (sansc. kar), idee de se mouvoir, 
d'aller. 
ICumtoa, a, f. Petit oiseau qui, dit-on, 
eleve les petits des autres pour tea siens : 
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au fig. Terms injurieux pour designer un 
mari trompe. 
Cnrrulis, e. De course, qui peut courir. J 

Etym. Currus, suff. ulis. 
Currus, us, m. Char de course a deux 
roues; par ext. L'attelage, les chevaux 
qui trainent le char. || Char de guerre. || 
Char de triomphe ; par ext. Triomphe. || 
Train de la charrue. | Etym. Curro. 
Cursatio, onis, f. Action de courir de tous les 

cotes, ca et 14. | Etym. Curso, suff. to. 
Cwrailitag, atis, {. Facultc de pouvoir par* 

courir. 1 Etym. Curso, suff. iliset tas. 
Cursim, adv. En courant, rapidement, vite. 

| Etym. Curro, suff. im. 
Cnrsio, onis, f. Action de courir. | Etym. 

Curro, suff. to. 
Cnrsitatio, onis, f. Action de courir de tous 
les cotes, allies et venues. I Etym. Cur- 
sito, suff. to. 
Corsito, as, are, v. n. Courir frequem- 

ment, ea et la. | Etym. Curso, suff. ito. 
Curso, as, are, v. «., intent, de Curro. 

Courir ca et la, sou vent. 
Cursor, oris, m. Celui qui court ou par- 
court. || Coureur, courrier, measager. || 
Conducteur de char. 1 Etym. Curro, suff. 
m. or. 
Cursoria, a, f. (s.-ent. navis). Bateau de 
course (m. a m. qui sert a courir, a faire 
les courses) ; paquebot pour le service pu- 
blic. | Etym. Curro, suff. ort'o. 
Cursorium, ii, n. Service de poste. % Etym. 

Neut. de Cursorius. 
Cnrsorius, a, am. Qui sert a courir. ||De 
coureur; de course. | Etym. Curro, suff. 
orius. et cursor, suff. ius. 
TCursrix, icis, f. Celle qui court. I Etym. 

Curro, suff. rite. 
Oursualis, e. Relatif & la course, de course. 

| Etym. Cursus, suff. alis. 
Gursura, a, f. Ensemble d'operations rela- 
tives a la course, course. f Etym. Curro, 
suff. ura. 
Cursus, us, m. Course, mouvement, cours, 
voyage sur terre ou sur mer. || Service de 
depeches. | Etym. Curro, suff. us, us. 
Curto, are, reg., v. a. Eoourter, ecorner, 

rogner. | Etym. Curtus. 
Curt us, a, am. Ecourte, ecorne; par ext. 
Petit, exigu, diminue. \\A.u fig. Ecourte. 
incomplet. 1 Etym. Kop ou Ktp, klee d'e- 
courter. 
Cnrulis, e. Relatif au char, curule. 1 Etym. 

Currus. suff. ulis. 
Corrabilis, e. Qu'on peut courber, qui se 
courbe aisement, flexible.! Etym. Curvo, 
suff. bilis. 
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Cnrvamsn, inis, n. Courbure, voule. | 

Etym. Curvo, suff. men. 
Cnrvatio, onis, f. Action de courber.l Etym. 

Cwnx), suff. to. 
Curvatura, as, f. Produit de faction de 

courber; d'ou : Oourbure, Toate-e'ETYM. 

Curvo, suff. ura. 
Carvesco, is, ere, v. n. Gommeneer A s« 

courber. | Etym. (7wnn«s, suff. sco. 
TCurvipes, edis. Qui a tea pteds reeourbis. 

| Etym. Curvus, suff. pes. 
tCurvitas, atis, f. Etat deceqiti est court*, 

oourbure. | Etym. Curmw, suff. tot. 
Curvo, are, reg., ». a. Courber, -roster, ar- 

rondir. || Am fig. Flechir, toucher, emou- 

f oir. | Etym. dicreus, suff. o. 
Carvor, oris, »». Courbure. 1 Etym. Cm»to, 

suff. m. or. 
Curvus, a, urn. Courbe, convexe. (Exprime 

l'idee generate de tout ce qui est courbe, 

depuis une simple courbure jusqu'A la 

ligne circulaire complete:) II Au fig. Ce 

qui est contraire A ce qui est droit : De- 

tourne, depraTe, faux. | Etym. xupri<: 

rac. kar, ktar, xup, idee de qq. cb. de 

cowrbo, d'arrondi. 
Ctuculium, ii, n. Gramc de fyeuse. f|Co- 

chonille qui vit sur l'yeuae. 
Casio, onis, f. Action de battre (monnaie). 

| Etym. Cudo, suff. io. 
Cnso, as, are, v. a., intent, de Cudo. Battre, 

frapper. 
Cnsor, oris, m. Cclui qui bat monnaie, 

roonnayeur. | Etym. Cudo, suff. m. or. 
Cuspidatim, adv. En pointe. | Etym. Cus* 

pido, suff. im. 
Cuspido, as, a turn, are, v. a. Rendre poin- 

tu, aigaiser en pointe. | Etym. Cuspis. 
Cuspis, idis, f. Pointe ; par ext. ce qui est 

pointu : Lance, jarelot; broelie; trident; 

dard d'un inserte, aiguillon ; tube pointu 

a I'une dcs extremities, [liro. 

Cussiliris, is. Paresseux. | Etym. Cossim, 
Custodela, as, f. Ce qui sert a garder, garde. 

| Etym. Custos, suff. ela. 
Custodia, s), f. Mot general qui designs 

soit le lieu, soit les agents qui servant a 

deteuir les prisonniers; d'ou : Maison 

d'arret, detention, garde, surveillance; 

gardes, sentinelles. || La custodia mitt- 

taris date de l'emptre et designs la 

garde d'un incrimine pour un fait peu 

grave par un ou deux soldats.HDans le 

sens concret : Les personnes qui sont gar- 
dees; d'ou : Prisonniers, detenus. | Etym. 

Custos, suff. ia. 
Oustodiarium, ii, n. Corps de garde, guerite. 

| Etym. Custodiarius. 



Cnstediarius, «, m. OeMier, .^ardiesi'l' 
Etym. Custodia, Suff; Writ**. ' • ' ' ' ' 

Custodlo, is, 4i ou tri, rtnai, .(••', >*'*. 
Garder, preserter. f Garder -pour *•(» \\ 
Garder prisoonier. (| Prendre gande A, 
▼eitler-e, se garder de: |f SurweMter, i ' 
▼er, faire te guet.fl Etym. Custos. 

Custodite, adv. En prenant ■ garde) 
circonspection ou reserve. | Etym. Guwt»- 
dltus, suff. 'e. .-..■'• 

Custoditio, onis, f. Action d'observer, ' ac- 
tion de garder. I Etym. Custodia, autt'- 
10. ' ■ ■•••' 

CostOS, odis, tn. et f. Celui qui garde, ■tjs* 

i dien, survelllant. ||SentineIle. || GeoHerw K ' 
Gouverneur, pedagogue. || Scrutateur ilMtia 
les cemiees. || Le Bouvier, constellattea. | 
Etym. Rac. kudh (ser. ghu, sd. gm»), 
idee de cather, de garder. «•' 

Cuticula, m, f. Peau delicate, pean Ihse, 
pellicule. | Etym. Cutis, suff. cula. •"•>■• 

Cutio, onis, tn. Chworte. | Etym. Sic dicHu 
a eallosa cute. Cutis, suff. to. • ■'■ '•••*•• 

Cutis, is, f. Peau ftne et lisse qui protege le 
chair. |f Enreloppe, pellicule. ^|'Se«f«M^ ' 
extcrieur des choses. || Peau prepare*. \ 
l&rYM. xOtoe. " ' ' ■;• 

Cuturnium, ii, n. Vase dont on ee servalt 
dans les sacrifices. \ ■ • '"^'' 

Cyamea, », f. Pierre precienee incotiKUev 
de la forme du cpainus. I Etym. «y*- ; 

■ tnus. •'-» 

Cvamus, i, m. Feve d'Egypte. | Etyv. 'Otic* 

,to; ' 
Cyaneui, a, tab. Bteu tone*. | Etym; ku**- 1 

vtoc. 

Cyanus, i, m. Biuet, plants. " Pierre pr*- 

cicusc de couleur bleue. | Etym. xuavoc. * 
Cyathisso, as, ere, f>. Va. Remplir la coupe > 

puiser avec un verre. | Etym. tuoWC". : 
Cyathus, i, m. Vase a boire, eeupej ff : 

Cyatbe, la douzieMie partie du setter, nte*'' 

sure de capaeile. f Etym. wkeo;. 
Cybelista, a, m. Pretre de Cybele. | Bttm. 

Cybeie, suff. ista; nwWrtor^. •' Y-' 

Cybiarius, ii, m. Marchand de poiseon eele.' 

| Etym. Cybium, suff. arfws. ' 1 

Cybicus. Foy. CuMcus. 
Cybiosaotes, », m. Marchand d* poiseon ' 

sale. | Etym. xuAooaxnic. 
Cybium, ii, n. Moreesa de thoft sale.1 1 The*? . 

poisson. I Etym. x4eViv. 
Cyceon, onis, m Boisson faite aTeedelWge, 

du lait de clicvre et -du Tin. | Etym. *»* 

x«(iv, mixture. 
Cychramus, i, m. Cychrame, oiseau de pas- 
sage, peut-ctre 1'ortoJau. | Etym. xv^pa- 

|Ao;. 
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Cycladatna, a, am. v*tu de la cydade.l 
EhryM. Cyclai. stiff, atus. 

Cyelaminoa, i, A et Cyelaminoa, i, n. Cy- 
clase, plants. | Etym. xuxXajwvos, jntxia- 

Cjwlaa, adia, A Cyclade, robe arrondie par 

le baa et tree ample. | Etym. xwxM<. rood. 
Cycticus, a,uin.Cyclique,eiroulaire.l Etym. 

xu*%txoc* 
Cyelopens et Cyclopias, a, urn. De cyclope. 

| Etym. Cyclops, suff. «u* et tut. 
Cy/olopaoraticng, a, ma. Porte en oercle. | 

Etym. xuxloeopirrixo;. 
CywJppa, opia, m. Cyolope. 1 Etym. xuxX«*|<. 
Cyclus, i, m. Cycle, periode d'annees. | 

Stym. xvx>»«. 
?Kjaaariam, ji,«. Sort* de collyre. J Ktym. 

xuttvot, euff. avium. 
Cycneus, a, nm. De cygne. | Etym. Cycmis, 

Cycniu, i, m. Cygne, oiseau. || Le Cygne, 
aesMtellatioo. | Etym. xtixvo;. 

Cydarum, i, n. Bateau de transport, sorte 
do .petite barque. | Etym. xu&tpoc. 

1 Cydonitam, i, n. et Cydonites, 9, m. 
fioissoD de coiogs. 1 Etym. xuiuvia. 

Cydonius, a, nm (s.-ent. arbor), M. a m. 
A»bw de Crete : Cognassier. || Cydonia, 
orum, n. pi. Coings. I Etym. xy&ivut. 

Cjgnat. Voy. par Cyc. 

Cyjindraceoa, a, tun. Qui resaeinble a un 
cylindre. | Etym. Cylindrus, suff. actus. 

CyUndxaiaa, a, nm. Cylindrique. | Etym. 
Cylindrus, suff. atus. 

CyUndrus, i, m. Cylindre. || Rouleau, cylin- 
dre pour aplanir la terre. || Pierre pre- 
siauaa dei feme cylindrique. | Etym. xu- 
Xivtyet. 

Cyaaar atis, n. et Cyma, a,,/. Tendron du 
chou, pousse de plante. | Etym. xvuo. 

Cymaiilia . Voy. Cnmatilia. 

Cymatium (on), ii, n. Cymaise <t. d'archit.). || 
Coussinet de 1'ordre ionique. | Etym. xv- 

BjOCIOV. 

Cymba, 0, f. Barque, nacelle. | Stym. xvp6>|. 
TCyajbago, are, n.a. Conduire une barque. 

I Etym. Cymba, ago. 
1 Cymbalaris, is, f. NombriMe- Venus, plante. 
Cymbalicus, a, nm. De cymbales. 9 Etym. 

xvu&xXixo;. 
Cymbalisso, as, are, t>. n. Jtniter le bruit 

dee cymbales. || Jouer de* cymbales. I 

Etym. Cymbalum, suff. isso. 
Cymbalista, 0, m. Joueur de cymbales. f 

Etym. xu|i6a>t<rrfc. 
Cymbalistria, a, f. Joueuse de cymbales. f 

Etym. xup&Oturtpuu 
Cymbalitis. Voy. Cymbalaris. 
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Cymbalum, i, n. et plus sourt. Cymbala, 

orum, n. pi. Cymbales, instrument de 

mustque. || Cloche d'une machine hydrau- 

lique. || Au fig. Cymbale : qui etourdit. | 

Etym. xtifi&Aov. 
Cymbinm, ii, n. Vase en forme de bateau. 

I Etym. xvp&ov. 
1 Cymbins, ii, m. Voute. | Etym. Cymba. 
Cymbula, se, f. Canot, nacelle. | Etym. 

Cymba, suff. ula. 
Cyminatus, etc. Voy. Cnminatns, etc. 
Cymindis, is, f. Sorte de rautour, oisesu. 

I Etym. xuutv&c. 
Cymosns, a, urn. Plein de pousaes, riche en 

rejetons. I Etym. Cyma, suff. osus. 
Cymnla, 0, f. Petite pousse. | Etym. Cyma, 

suff. ula. 
Cyna, 0, f. Cotonnier d'Arabie. | Etym. 

(Mot arabe.) 
Cynacantha, 0, f. Eglantier. f Etym. xuvd- 

xotv8a, de xvwv, cants, et 4xav6o, spina. 

1 Cynice, as, f. Secte des cyniques. | Etym. 
xwix^i. 

2 Cynice, adv. En rrai cynique. 1 Etym. 
Cynicus, suff. e. 

Cynicus, a, nm. De chien. || De cynique. || 

Subst. m. Cynique. 1 Etym. xtmxo;. 
TCynismns, i, m. Philosophic <le cynique; 

maniere de vivre des cyniques, cynisme. | 

Etym. xuvisuo;. 
Cynooardamon, i, n. Cresson, plante. § 

Etym. xuvoxipiauov. 
Cynocauma, atis, n. Cbaleur caniculaire, la 

canicule. | Etym. *w6xetv|uc 
Cynocephalea, 0, f., Cynocephaliom, ii, n. 

Tete-de-cbien, plante. 1 Etym. xvtmttyi- 

Xacov, xuvoxefAXiov. 
Cynocephalis, idis, f. et Cynocephalus, i, 

m. Singe i tete de chien. | Etym. xuvo- 

xefaXoc, de xucav, xuvoc, chien, et xi^aX^, 

tete. 
Cynoglossos, i, f. et Cynoglossa, 0, f. M. a 

m. Langue-de-chien : Cynoglosse, plante. | 

Etym. xuv6r).u<7ae«. [xuvcoSik. 

t Cynoides, is, f. Voy. Cynomyia. 1 Etym. 
Cynomason, i, n. Pain-de-chien, plante. 1 

Etym. xwouaCa. 
Cynomorion, ii, n. Orobanche, plante. 1 

Etym. xwouoptov. 
Cynomyia, 0, f. M. k m. Moucbe-de-ehien, 

tique : Psyllium, plante. 1 Etym. xvv6|m«*. 
Cynophanes, um, rn.pl. Hommes i tfitede 

cliien.lErYM. xuvo^avtK. 
Cynops, opis, f. (Eil-de-chien, plante. || 

Espece de poisson. 1 Etym. xuvw^. 
Cynorrhoda, s, f. et Cynorrhodon, i, n. 

BL a m. Rose-de-ehien : Fleur d'egUntisoa 

|| Sorte de lis rouge. | EtTm. xtno^oSov. 
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Cynosbatos, i, f. Eglantier. ||Sorte de gro- 
seiller produisant des baies veneneuses. || 
Caprier sauvage. J Etym. xuvoa&rroc. 

7 Cynosdexia, a, f. Animal inconnu, poisson, 
ou zoophyte. i[ Etym. xuvA; Se{t«. , . 

Cynosorchis, is, f. Satyrion, plante. | Etym. 

XWOTOPX'C 

1 Cynosura, m, f. Petite Ourse, constella- 
tion. 1 Etym. xwoooupU. 

2 Cynosura ova, n. pi. (Eufs Bans germe. 
1 Etym. xuvi< oupd. 

Cynosuris, idis, f. De la petite Ourse. I 

Etym. xwoooupk- 
Cynozolon, i, n. Cynozole, plante. | Etym. 

xuvoCoXov. 
Cyparissia, a, f. Espece de tithymale, 

plante. 
Cyparissia, arum. f. pi. Meteores ignes qui 

ont la forme de cypres. 1 Etym. Cyparis- 

sus, suff. ia. 
Cyparissiler, era, erum. Qui porte, produit 

des cypres. 1 Etym. Cyparissus, suff. fer. 
Cyparissns, i, f. Cypres. |[ ETYM.ximapitjco?. 
Cyperis, idis, f. Souchet, plante. J Etym. 

xvrotpi;. 
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Cyperos, i, m. et Cyperon, i, n. Souchet, 

plante. ] Etym. xvnupov. 

JCyphi, is, n. Sorte de parfum egyptien, 
aromate. ] Etym. xuf.. 

Cypirus, i, m. Glaieul, plante. | Etym. xu- 
iietpo?. 

Cypressus, Cypreus. Voy. par Cupr. 

Cyprinum, i, n. Baume de Chypre. 1 Etym. 
xunpivov. 

Cyprinus, i, m.Carpe, poisson. | Etym. 
xvmpivo;. 

Cyprium, ii, n. (s.-ent. ces). Monnaie de 
Chypre, cuivre. 

Cypros ou Cyprus, i, f. Arbre d'Egypte : 
Troene, arbrisseau. || Huile extraite du 
troene. 1 Etym. xvitpoc 

Cypselus, i, m. Martinet, oiseau. 1 Etym. 
xuifieXo;. 

Cytinus, i, m. Calice de la fleur du grena- 
dier. 1 Etym. xutivo;. 

Cytis, is, f. Epece de pierre precieuse. | 
Etym. xvnt. Sic dicta quia videtur intus 
habere petram a xuro;, canitas. 

Cytisum, i, n. et Cytisus, i, f. Cytise, ar- 
brisseau. | Etym. xvtiooc. 
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0, quatri&me lettre de I'alphabet latin. 

Da, imper. de Do. 

Dabla (Dabula), as, f. Sorte de palmier de 

1' Arable. 
Dacryma, arum, arch, pour Lacryma. 1 

Etym. &£xpu. 
Dactylicus, a, um. (Sax-cuXixot) : Dactylique; 

de dactyle. || [Dactylus, suff. icus) : De 

datte. 
Dactyliotheca, a, f. Ecrin pour les bagues. 

|| Collection de pierres precieuses. I Etym. 

JolxtuXio;, bague; (Kixri, coffre, bourse. 
Dactylis, idis, f. Raisin gros coinme le 

doigt. 1 Etym. SaxruXi;. 
Dactylus (08), i,m. Datte. l| Dactyle,pied com- 
pose d'une longue et de deux breves( ). 

|| Sorte de coquillage. || Espece de vigne ou 

de graminee. || Au plur. Les Dactyles, 

personnages mythiques. 1 Etym. JaxruXo?. 
J Daduchus, i, m. Celui qui porte une torche. 

| Etym. 64? 8a8o<;, torche; ivu, j'ai. 
1 Daedale, adv. Artistement. 1 Etym. Dceda- 

lus, suff. e. 
Dadaleus, a, um. De dedale, dedalien. | 

Etym. Daedalus, suff. eus. 
Dadalicus, a, um. Voy. Dadaleus. | Etym. 

Jkedaleus, suff. icus. 



Dadalus, i, m. Dedale. | Etym. SaCSetXoc. 
Dadalus, a, um. Ingenieux, habile. || Fait 

avec art, artistement pare. % Etym. Soti- 

SotXo;. 
Damon, onis, m. Esprit surnaturel (en gen.); 

d'ou : Esprit, Genie, et en partic. L'esprit 

malin, le Demon. (|1 Etym. Sai\uat. 
Damoniacus, a, um et Damonicus, a, um. 

Du demon, qui a rapport au demon. || 

Subst. m. Un demoniaque. 1 Etym. Souuo- 

viaxo?, Satpovtxo;. 
Damonicola, a, m. et f. Celui ou cello qui 

adore le demon ; par ext. Paien. | Ettm. 

Daemon, suff. cola. 
1 Damonios, on ou Damonius, a, um. Di- 

vin, merveilleux. 1 Etym. Saiuovtoc. 
Damonium, ii, n. Un petit Genie. || Le De- 
mon. || Par ext. Celui qui se conduit 

comme un esprit, coinme le Demon. | 

Etym. Sauiovtov. 
7 Daqnades, um, f. Esp&ce d'oiseaux d'Egypte. 

I Etym. &xx, idee de dechirer. 
? Dalivius, ii, m. Insense, stupide. | Etym. 

(Mot osque.) 
Dailmaticatus, a, um. Revetu de la dalms- 

tique. $ Etym. Dalmalica, s.-ent. vestis, 

suff. atus. 
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DaJmaticas, a, nxn. De Oalmatie. ||(S.-ent. 
testis) : La dalmatique, large t unique 4 
mooches tongues, f Etym. Dalmatee, suff. 
icus. 
Dama, a, »i. et /". Dairo. 
Damalio, onis, m. Veau. 
Dunascenum, i, n. (s.-ent. juMtium). 

Prune de Damaa. 
Damasonium, ii, n. Sorte de plantain d'eau. 

IEtym. oafi^zotdvtov. 
BamnaiiJis, e. Qu'on peut condamner; 
d'ou : Reprehensible, coupable. || Actirt. 
Qui peut damner, mortel. || Comp. usite. 
I Etym. Damno, suff. bilis. 
Damnabiliter, adv. D'une maniere qu'on 
peut condamner, indignement. 1 Etym. 
Damnabilis, suff. ter. 
Damnas, indecl., arcA. Oblige a, condamne 

a, tenu de. 1 Etym. Damno. 
Daninaticius, a, um. Qui appartient a la 
etasse de ceux qui ont ete ou peurent 
etre condamnes. (Exprime un etat, tandis 
que daninatus exprime un fait.) ] Etym. 
Damno, suff. icius. 
Bamnatio, onis, f. Coudamnation judiciaire, 
obligation de payer. || Action de condamner, 
de.bl&raer, de rejeter qq. ch. || Damnation. 
1 Etym. Damno, suff. io. 
Damnator, oris, m. Celui qui condamne, 
blame ou rejette. | Etym. Damno, suff. 
m. or. 
^Manatorius, a, am. De condamnation, 
qui sert & condamner. | Etym. Damno, 
suff. orius. 
J**mnatus, a, um : \"pp. de Damno ; 2° adj. 
Condamne, blame, rejete, et par ext. Fa- 
ckeux, malheureux. || Comp. et Sup. usi- 
Us. 
IDanmaustra ou Dannaustra. Mot d'impre- 

cation. 1 Etym. Damno. 
Oajuniflcus, a, um. Qui porte prejudice, 
nuisible, malfaisant. | Etym. Damnum, 
auff. ficus. 
Danmigerulus, a, um. Meme sens que 
Damniflcus. | Etym. Damnum, suff. ger, 
et ulus. 
Damno, are, reg., v. a. Causer un dom- 
mage. || Condamner (judiciairement), et 
chez lea ecrlesiastiques : Damner. || Con- 
damner, blamer, rejeter. || Condamner 4, 
obliger 4. || Faire condamner. 1 Etym. 
Damnum. 
Oamnose, adv. D'une maniere tres prejudi- 

ciable. | Etym. Damnosus, suff. e. 
Damnosus, a, um. Tres prejudiciable, tres 
quiaible, ruineux. || Activt. Celui qui se 
ruine, dissipateur. || Passivt. Celui 4 qui 
I'ou a cause un grand prejudice. || Comp. 
Ux. Bym. tatt»/rcmtatU. 
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et Sup. usites. | Etym. Damnum, suff. 

osus. 
Da mnum , i, n. Perte (dont on est soi-meme 

la cause). || Au plur. Prodigalites, folies. 

|| Perte, objet perdu. || Par ext. Prejudice, 

dommage. || Amende, f Etym. Demo. 
Damula, m, f. Petit daim. | Etym. Dama, 

suff. ula. 
Dan', pour Dasne. 
TDanista, as, m. Preteur 4 gros interets, 

usurier. | Etym. Saveum*. 
Danisticus, a, am. D'usurier. | Etym. 8a- 

vtierixo;. 
Dapalis, e. Relatif au festin, de festin, 

somptueux. | Etym. Daps, suff. alis. 
Dapatice, adv. Qui a ete fait d'une maniere 

somptueuse. 1 Etym. Daps, suff. atus, 

icus, e. 
Daphne, es, f. Laurier, arbre. | Etym. 

Daphnia, a, f. Pierre precieuse. 
Daphnoides, is, f. Daphnoide, sorte de can- 

nelle. || Boisgentii, plante. || Clematite 

d'Egypte. | Etym. SaipvottS^c 
Daphnon, onis, m. Bois delauriers. 1 Etym. 

Dapino, as, are, v. a. Sertir un repas 

abondant. | Etym. Daps. 
Daps (inus. au nom. sing, dans Ciceron), 

dapis, f. Primitivt. synonyine de esca et 

de cibus. \\ En gen. au plur. Repas somp- 
tueux, festin, banquet. | Etym. Aait, idee 

de repartition, de division. 
Dapsile et Dapsiliter, ado. Somptueuse- 

ment, magnifiquement, en faisant bonne 

chere. || Comp. Dapsilius. 
Dapsilis, e. Riche, somptueux, maguilique. 

| Etym. SokJ/iXtv; : Aait. Voy. Daps. 
Daptice, plus regult. Dapatice, ado. 

Soinptueusement. 1 Etym. Auto. 
Dardanarius, ii, »». Celui qui accapare le 

ble ou en vend, fl Etym. Dardanius 

(quasi magicis artibus annonam in sua 

horrea convertent), suff. arius. 
Dardanius, a, am. Troyen. || Dardania 

ars. La magie. f Etym. Dardanus, suff. 

ius. 
Darius, ii, m. Darique, monnaie d'or 4 l'effigie 

de Darius. 
Dasypus, odis, m. Espece de lievre (aux patton 

Telues). | Etym. Saovxov;, de Saovc, pi- 

losus, et iroue, pes. 
Datarius, a, um. Qui doit ou peut etre 

donne. | Etym. Do. 
Datatim, adv. En se donnant reciproque- 

ment, en echange. | Etym. Do, suff. atim. 
Dathiatum, i, n. Enceas rougeatre. | Etym. 

AAF, idee do bruler. 

11 
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Datio, onis, f. Action de donner ou de dis- 
poser de ce qui est a soi. f Etym. Do, 
suff. to. 

Datlvus, a, am. Qui est dotrae, design* (et 
doit rester tel). || Qui a la propriete de 
donner. || Subst. m. Le datif (t. de gram.)' 
|Etym. Do, suff. ivus. 

Dato, are, reg., v. a., fre'q. de Do. Donner 
frequemment. 

Dator, oris, m. Celui qui donne. | Etym. 
Do, suff. m. or. 

Datum, i, n. Ce qui est donne; d'ou : Pre- 
sent. H Pion joue. | Etym. Neut. de 

1 Datos, a, urn, pp. de Do. 

2 Datus, us, m. Aote de donner. 1 Etym. 
Do, suff. its, us. 

Daucion, ii, n., Daucites, as, m., Daucnm, 
i, ». et Daucus, i, m. Panais. | Etym. 
SaGxov et Seuxoc. 

1 De, prep, qui regit l'abl. Exprime : 1° Eloi- 
gnement aTec mouvement de haut en bas : 
•De, du haut de. || 8» Le point de depart et 
par suit* l'origine, la provenance : De, du 
cote de; de, sorti de, issu de. || 3° Le 
temps precis pendant lequel une chose 
s'est faite, ou la suite immediate de deux 

> aetions par rapport au temps : Pendant; 
au moment de; aussitot apres. ||De I'idee 
d'eloignement decoulent : 1° Celle de sepa- 
ration d'une dee parties d'un tout : Tire 
de, d'entre; 2° Celle de diminution : Aux 
depens de, aux freis de. || De I'idee de 
point de depart et d'origine rient celle de 
la matiere dont une chose est faite : De) 
eft. || Enfln dt exprime soit la cause, soit 
1'objet, soit le rapport entre pluaieurs 
ehoses t A cause de, pour, pour ce qui est 
de; quant a, relativement a, sur; d'apres, 
conformemen* a. || Dans certaines locutions 
de avec l'ablatif d'un adj. a en francais le 
sens de 1'adTerbe correspondent 4 oet ad- 
jeotif. 

2 De, priptce, marque le mouvemeut par 
lequel un objet s'eloigne d'un aetre, Pes' 
pace plus ou moins grand qu'il parcourt, 
le but du mourement : de 14 les different** 
significations qui suirent : I s Sortie, eloi- 
gnetnent, souvent avec mouvement de 
haut en bas : eedere, marcher, decedere, 
g'eloigner de; premere (idee generale), 
exercer une presaion, deprimere, exercer 
cette pression de haut en bas, deprimer, 
enfoncer. || 2° Eloignemeat avec idee de 
derivation et de deviation de la Ugne 
droite : denivs (de, via), qui est hors du 
droit chemin. || 3° Rloignament, mats en 
meme temps rapport avec le lieu, avec la 
personne, avec 1'objet, avec le butdumou- 

11. 
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vement : deportare, transporter 
un end rait determine, comme en ft-ancais : 
deporter. || 4° Qqf. Eloignement tel que: le 
compose est la negation du simple data 
un das sens, tandis qu'il ajeute a I'idee du 
simple dans d'autres cas : ainsi detotyart 
signifie bien : tonner foftement ou dlen 
haut; mais il sigoifie aussi : cesser de tan- 
ner. || 5* De oette derniere idee d'eloigae- 
ment decoule I'idee de deterioration,, de 
cessation d'un etat, d 'ablation; de tort 
cause : mori, mourir (sens general^ ;.de- 
mori ajoute a I'idee premiere celle du vide 
laisse dans la-societe par la personne qui 
vient de mourir; decrescere, decroitre) 
dedecus, deshonneur. || 6° Qqf. oe pr^ttxc 
fait ressortir l'espace parceuru, la durea 
de Taction ; exprime souvent un mouvenaent 
lent et doux, oppose a aft, qui eipriaae un 
mouvement rapide et brusque : degert 
vitam, degustare. Voy. ces mots. || 1° De 
I'idee d'espace parcouru on arrive fa»oila- 
ment a celle de but atteint, de resultat 
complet : texere, tisser, detexere, aohe- 
ver un tissu ; pendere, payer, depenetore, 
payer entierement; ou a I'idee d'epuise- 
ment, de fatigue pour celui qui fait Tac- 
tion marquee par le verbe. Voy. Dnnm 
bulare, Detatigatas, etc || 8° De plus la 
particule de est tan tot pejorative, ten tot 
intensive ou negative, tantot descriptive 
et determinative (qqf. aussile met compose 
de la preposition de semble avoir le mesne 
sens que le simple : de est alors expletif). 
Elle est pejorative dans dentgara, d*rir 
dere ( Voy. ces mots); intensive ou nega- 
tive dans deprecari, desonire, etc. ( Voy. 
ces mots); descriptive et determinative 
dans depingere, demonstrare, etc, >qui 
equivalent u peindre dans tous see details? 
demontrer, fairs voir qu'une chose est 
vraie par une suite de raisonnements. || 
9° Enlin de exprime I'idee de tourner J'un 
autre cdte, de detourner d'une action (<**• 
terrere, dissuader), en fte conservant plus 
le sens du simple; ou le passage d'un etat 
a un autre (deturpare, rendre laid ce qui 
ne I'etait pas). 

Dea, m, film, de Dans. Deesse. 

Deacinatus, a, tun. D'ou Ton a retire -le 
raisin. | Etym. De, pref. 5°, acinus, suff. 
atus. 

Deaotio, onis, f. Achevement. | Etym. De, 
pref.70, actio. 

Dealbator, oris, m. Celui qui crepiW -qui 
blanchit. | Etym. Dtalbo, suff. m. or. . 

Daalbatus, a, una : 1° pp. de Dealbo; 
2 s adj. Agreable, beureux. || Comp. waite- 
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Dsaltin. as, avi, are, v. a. Crepir, blanchir. 
J| Au fig. Rendre blanc, pur. f Etym. De. 
pref. 8°, albus. 
Deamatus, a, urn, pp. de Deamo. 
Deambulacrum, i, n. Promenade (faite pour 
se donner de I'exercice); lieu ou elle se 
fait. | Etym. Deambulo, suff. crum. 
Oeambulatio, onis, f. Action de se prome- 
ner, promenade. Voy. Deambulo. | Etym. 
Deambulo, suff. to. 
Deambulo, are, reg., v. n. Se promener 
jusqu'a ce qu'on soit fatigue ou du moins 
qu'on en ait assez. | Etym. De, pref. 7°, 
ambulo. 
Deamo, are, reg., o. a. Aimer eperdument. 

| Etym. De, pref. 8°, amo. 
Daargentassere, inf. fut. arch., de Dear- 

gento. 
Deargento, are, reg., v. a. {De, pref. 5", 
argentum) : Wpouiller qqn. de son argent. 
|| (De, pref. $°) : Argenter, garnir d'argent. 
Daargumentor, axis, ari, t>. d. Argumen- 
ter TiTement. | Etym. De, pref. 8°, argu- 
tnentor. 
Dearmo, are, reg., v. a. Desarmer, et par 
ext. Derober, enlever. | Etym. De, pref. 5°, 
armo. 
Deartuo, are, reg.. t. a. Demembrer, dis- 

loquer. | Etym. De, prtf. 5°, artxts. 
Deascio, as, atuto, are, v. a. Raboter jus- 
au'au bout, polir. || Au fig. Escroquer.l 
KTYM. De, pref. 7°, ascio. 
Deaurator, oris, m. Doreur. | Etym. De- 

auro, suff. m. or. 
Deaaro, are, reg.,o. a. Dorer. | Stym. De, 

pref. 8°, auro. 
Debacchatio, onis, f. Action de s'emporter, 
transport violent, delire. | Etym. Debac- 
chor, suff. to. 
Debacchor, ari, reg., v. d. S'emporter jus- 
qu'4 ce qu'on n'en puisse plus ; se dechai- 
ner avec force. | Etym. De, pref. 7°, bac- 
chor. 
Debatuo, is, ere, e. a. Rosser vigoureuse- 

ment. | Etym. De, pref. 7° et 8°, batuo. 
Debellator, oris, m. Celui qui termine la 
guerre; d'ou : Vainqueur. | Etym. De- 
bello, suff. m. or. 
Debellatrix, icis, f. Celle qui est victo- 
rieuse, qui soumet. | Etym. Debello. suff. 
rice. 
t Debello, are, reg., t>. n. Faire cesser la 
guerre (par une victoire).|| V. a. Vaincre 
eompletement, soumettre. | Etym. De, 
prif. &> et 8°, bellum. 
TDebelus, i, m. Lieux sans brebis, et 
par ext. sans paturages. 1 Etym. De, 
prif. 4°, beta. 
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Debans, entis, m. Debiteur. |Etym. De- 

beo. 
Debeo, ere, reg., t>. a. Devoir (etre debi- 

teur). || Devoir (etre oblige, principals 

parce que e'est un devoir moral). || Devoir 

(etre redevable de).||Xu pass. Etre du, 

etre destine a). 1 Etym. De, pref. 5°, ha- 

beo. 
Debibo, is, ere, c. a. Boire. | Etym. De. 

pref. 8°, bibo. 
Debil, arch, pour Debilis, e. Qui ne peut 

etre employe parce que sa force est per- 
due; d'ou : Faible, inflrme, impotent, 

sans force, defectueux. } Comp. usite. f 

Etym. De, pref. 5°, habilis. 
Debilitas, atls, f. Debilite, faiblesse,,inba- 

bilete (comme etat constant). | Etym. 

Debilis, suff. tas. 
Debilitate, adv. D'une maniere faible, af- 

faiblie, inhabile. | Etym. Debilitatus, 

suff. e. 
Debilitatio, onis, f. Action d'affaiblir; af- 

faiblissemeut (se produisant par telle ou 

telle cause). || Decouragement (s'operant 

dans telle circonstance.) 1 Etym. Debilito, 

suff. to. 
Debiliter, adv. Avec ou par faiblesee. I 

Etym. Debilis, suff. ter. 
Debilito, are, reg., v. a. Affaiblir, briser la 

force; par ext. Mutiler, estropier, enerver. 

| Etym. Debilis. 
Debitio, onis, f. Action de devoir. I Etym. 

Debeo, suff. to. 
Debitor, oris, m. Celui qui doit, debiteur; 

celui qui est redevable de. I Etym. Debeo, 

suff. m. or. 
Debitrix, icis, f. Debitrice. | Etym. Debeo, 

suff. fix. 
Debitum, i, neut. de Debitns. Dette (au 

prop, et au fig.). 
Deblatero, are, reg., v. a. et n. Criailler, 

bavarder, deblaterer. 1 Etym. De, pref. 8°, 

blatero. 
Debuccinator, oris, m. (Un) trompette. f 

Etym. Debuccino, suff. m. or. 
Debuccino, as, are, v. a. Publier a son de 

trompe. | Etym. De, buccina. 
T Debullitio.onis/. Refroidissement.1 Etym. 

De, pref. 5°, bullio, suff. io. 
Decachinno, as, are, v. a. Ricaner de. 

railler. | Etym. De, pref. 8°, cachinno. 
Decachordns, a, nm. Qui a dix cordes. f 

Etym. 8exo-/op6o;. 
Decacuminatio, onis, f. Etetement des 

arbres. | Etym. Decacumino, suff. io. 
Decacuminator, oris, m. Celui qui etete. | 

Etym. Decacumino, suff. m. or. 
Decacumino, as, are, v. a. TaiUer, enlever 
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la tete (d'un arbre), eteter. I Etym. De, 

pref. 5°, cacumen. 
IDecadivus.roj/. Decidivus. 
Decagonus, a, urn. Decagone. ] Etym. 3exd- 

ytovoc. 
Decalantico ou Decalautico, as, are, v. a. 

Depouiller de la coiffure appelee calantica, 

et en gen. Depouiller. 1 Etym. De, prff. 5°, 

calantica. 
Decalco, as, atum, are, ». a. Blanchir 

avec de la chaux. | Etym. De, pref. 9°, 

calx. 
Decalefacio, is, ere, v. a. Chauffer. | 

6tym. De, pref. 8°, calefacio. 
Decalicator, oris, m. Ivrogne. g Etym. De, 

pref. 8°, calix, suff. ator. 
Decalogus, i, m. Le Decalogue. | Etym. 

SncdXorx. 
Decalvatio, onis, f. Action de rendre 

chauve, de tondre. { Etym. Decalvo, suff. 

to. 
Decalvo, as, atum, are, r. a. Epiler, tondre, 

rendre chauve. | Etym. De, pref. 9°, cal- 

vus, suff. o. 
Decania, a, f. Dizaine. | Etym. &ex<*. , 
Decanicus, a, um. Relatif au doyen. 1 Etym. 

Decanus, suff. icus. 
Oecantatio, onis, f. Bavardage, babil. | 

Etym. Decanto, suff. to. 
Decanto, are, reg., v. a. Dire en chantant, 

i haute Toil, celebrer, pu Ressasser. || V.n. 

Cesser de chanter. | Etym. De, pref. 4°, 

canto. 
Decanus, i, m. Celui qui en commande dix 

autres ; d'ou : Dizainier et Chanoinc doyen, 

qui commandaient, I'un a dix soldats, 

I'autre a dix moines; decan, genie qui 

preside a dix degres du zodiaque. 1 Etym. 

AEK, idee de dizaine, suff. anus. 
Decapolis, is, f. La Decapolc, district de 

dix villes en Palestine. 1 Etym. 5exs, TtoXi?. 
Decaproti, orum, m. Les dix premiers raa- 

gistrats d'une ville municipale, d'une co- 

lonie; decaprotes. | Etym. oe'xa, itpfitoi. 
Decaprotia, a, f. Fonction, dignite du de- 

caprote. |Etym. oexaupwteia. 
Decarno, as, are, v. a, Decharner, oter la 

chair. | Etym. De, pref. 5", caro. 
Decas, adis, f. Decade, dizaine. | Etym. 

Jtxd?. 

Decastylos, on. Qui a dix colonnes (de 

front}. 1 15tym. Stxa, a-rjXo;. 
1 DecasyllaJbus, a, um. Qui a dix syllabea. | 

Etym. Sexa, eruXXafiri. 
Decaulesco, is, ere, v. n. Commencer a 

mooter en tige. 1 Etym. De, pref. 8*, 

caulis, suff. sco. 
Dece do, dis, ssi, ssum, dere, v. n. {De, 
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pref. 1°, cedo) : S'eloigneT de; s'ecarter, 
se retirer (expression consacrv 6 P° ur desi- 
gner celui qui a fait son temps ct cede 
sa place a un autre; d'ou : Decet»3*"r 
predecesseur. || Decedere (s.-ent. vita). S£eT 
retirer de la vie. euphemisme pouriugni- 
fier : Mourir. ]| S'eloigner de qqn., soit pax- 
aversion, soit pour lui coder le pas, et par 
suite dans ce dernier cas : Se reconnaitre 
inferieur A. || {De, pref. 5° et 8°) : S'eloi- 
gner jusqu'a disparaitre, et par ext Ces- 
ser, s'arreter, se calmer. |{ Tourner bien ou 
mal. 

Decern, indecl. Dix. ||Qqf. pour un nombre 
qcq. 1 Etym. otxa. 

December, bris, m. Dixieme mois de I'an- 
nee romainei deccmbre; qqf. Annee, 
comme dans cette phrase : J'ai vingt 
printemps, pour viugt ans (la partie pour 
le tout). \\ December, bris, bre, adj. De 
deccmbre. | Etym. Decern, suff. ber. 

Decemjugis, e. Attele de dix chevaux. | 
Etym. Decern, jugum, suff. is. 

Decemmestris, e. De dix mois. | Etym. 
Decern, mensis. Forme comme trimestris. 

Decemmodius, a, um. Qui contient dix 
modii. |1 Subst. f. Mesure de dix modi*. 
1 6tym. Decern, modius. 

Decempeda, a, f. Perche de dix pieds (me- 

- sure pour arpenter). 1 Etym. Decern, 
pes. 

Decempedalis, e. Qui a dix pieds de long. 
| Etym. Decern, pes, suff. alts. 

Decempedator, oris, m. Arpenteur.|Brot . 
Decempeda, suff. ator. 

Decemplex, icis. Decuple. | Etym. Deceih, 
suff. plex. 

Decemplicatus, a, um. Decuple. I Aym. 
Decemplex, suff. atus. 

Decemprimatus, us, m. Deoemprlmat 
(fonction des decemprimi). | Etyu. De- 
cemprimi, &\iB. atus. 

Decemprimi, orum. Meme sens que deca- 
proti (orthographe du mot grec forme de 
mote ayant la mime signification). | Etym. 
Decern, primi. 

Decemremis, e. Qui a dix rangs de rauiea. 
| Etym. Decern, remus, suff. in 

Decemscalmus, a, um. Qui a dix raaoes. I 
Etym. Decern, scalmus. 

Decemvir, iri, m., plur. Decemviri. De- 
cemvirs, commission des dix magistrate 
nommes l'an 304 de-Rome pour etablir 
des lois. || Decemvirs, magistrate charges 
de remplacer le pretcur urbain, || Toute 
commission de dix magistrate nominee 14- 
galement. | Etym. Decern, otr*. 

Decennaiis, e. Decennal. || N. pL Jeux de- 
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Kobmi. f £rvN. Deoem, annus, suff. 

Becennis, e. De dix ans. I| N. pi. Jeux 
•ticennaux. | Etym. Decern, annus, suff. 
e. . " 

Dec«miuBi, ii, n. Espace de dix ans. | 
Bttm. Decern, annus, suff. turn. 

Dicennovalis, «. Qui dure dix-neuf (ans). | 
Etym. A:c*tn, no«»i. suff. aiw. 

StennovinM , ii, m. Espace de dix-neuf 
(millee) ? les mantis Pontins, longs de 
diMieuI milies. IEtym. Decern, novem, 
suff. turn. 

Decena, entis : 1° ppr. de Decet ; 2° adj. 
Qui convient, sied, et par suite Est bien 
propOrtionne, bien fait, beau, gracieui. || 
Camp, et Sup. usites. 

Deoenter, adv. D'une maniere convenable, 
biea proportionate, avec bienseance, avec 
price, decemment. [I Comp. et Sup. usites. 
I Etym. Decent, svff • ter. 

Detenua, ise, f. ConTenance, bienseance, 
decence. |Etym. Decet, suff. entia. 

Becsptio, onis, f. Action de troraper, trom- 
perie, deception. I Etym. Decipio, suff. 
io.- 

Deeep tiosus, a, una. Plein de fourbe, de 
deception, j Etym. Deceptio, suff. osus. 

Deceptirus, a, urn. Propre A tromper, 4 
■ exprimer une idee de tromperie. 1 Etym. 
Decipio, suff. ivus. 

Dweptor, pris, m. Trompeur. | Etym. De- 
cipio, suff. in. or. 

toeaptorins, a, nm. Qui sert a tromper. | 
firYM. Decipio, suff. orius. 

"•ceptrix, teis, f. Trompeuse. | Etym. De- 
cipio, suff. rix. 

1 Beoeptus, a, nm, pp. de Decipio. 

2 Deceptns, us, m. Tromperie, illusion. | 
Wym. Decipio, suff. us, us. 

Deceris, ia, f. Navire 4 dix rangs de rames. 
IBtym. 8txT)pr,c 

Deoernana, nm, n. p/. Branches superflues 
^o'on retranche en emondant; au fig. Re- 

B tei(f.|ETYM. Decerpo, suff. men. 

Dec erno, ernis, revi, return, ernere, v. a. 
et' n. Rend re une decision, decreter, de- 
<*rner, et par ext. (apres avoir bien vu la 
*k*ee, cernere) : Resoudre, decider, juger, 
avoir pour certain, et par suite : Se deci- 
der t {ajre ane chose. || Dans le sens neutre 
•» abeolt. Decider d'une chose (le plus 

" seuiU par les armes); d'ou par ext. Com- 

J k*ttre.|E TYM , De, cerno. 

°*«rp o,i«, si, tun, ere, v. a. {De, pref. 
K earpo) : Cueillir a, detacher de : en gen. 
GjMllir (au prop, et au fig.) \\(De, pref. *>): 
**»*a«rtsr, ruiner, detruire. 
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Deoerptio, onis, f. Action de cueillir. | 
Etym. Decerpo, suff. io. 

Oecertatio, onis, f. Lutte, combat. | Etym. 
Decerto, suff. io. 

Decerto, are, reg., v. n. Combattre, lutter, 
rivaliser de Urates »b forces. 1 Etym. De, 
pref. 8°, certo. 

Decervicatus, a, nm. Decapite. 1 Etym. De, 
pref. 5*, cervix, suff. atus. 

Decessio, onis, f. {Decedo, suff. io) : Action 
de s'eloigner de, depart, et au fig. Eloigne- 
ment (des mots de leur sens propre). || 
Action de quitter sa charge (en pari, d'un 
magistrat). || Action de s'eloigner et. par 
suite, de se calmer (en pari, d'une maladie). 
|| {De, pref. 5°, avec ideed'ablation, cedo) : 
Absence, ou Diminution. 

Oecessor, oris, m. Celui qui quitte sa 
charge pour faire place A un autre; d'ou ; 
Predecesseur. Voy. Decedo. |Ettm. De- 
cedo, suff. rn. or. 

1 Oecessus, a, nn, pp. de Decedo. 

2 Decessus, us, m. Depart, sortie. = Deces- 
sus (s.-ent. vita), mort, dices. |] Sortie de 
charge, depart d'un magistrat de sa pro- 
vince. || Diminution, disparition. I Etym. 
Decedo, suff. us, us. 

Decet, uit, ere, r>. impers. II sied, il con- 
vient, il est convenable ; qqf . eomme oportet: 
II faut. 1 Etym. Rac. dak (sansc. dap), 
idee de respecter, de prendre garde 4. d'ou : 
Soxet, ou litu, Set, avec ('addition du c, 
comme specus, de toioc. 

Decibilis, e. Qui peut convenir. | fcrYM. 
Decet, suff. bilis. 

Decidivus, a, nm. Pret 4 tomber. | Etym. 
Decido 1, suff. ivus. 

1 Decido, idis, idi, idere, v. n. Tomber 
d'un endroit eleve. || Tomber de, *tre sorti 
de. || Au fig. Tomber, succomber. || 
Tomber, mourir. | Etym. De, pref. i», 
cado. 

2 Decido, idis, idi, isum, idere, c. a. Faire 
tomber en coupant, abattre. || Couper; 
trancher une question, la regler. || Couper, 
mettre en pieces, battre complfetement. 
1 1 Couper, et par ext. Dlminuer, rctran- 
cher, abaisser. | Etym. De, pref. 1" et 8°, 
cado. 

1 Decidnus, a, nm. Qui tombe. |Etym. De- 
cido, suff. uus. 

2 Decidnns, a, um. Qui a ete coupe, f Etym. 
Decido, suff. uus. 

Decies, adv. Dix fois (nomine precis). || Dix 
fois (nombre indetermine). | Etym. De- 
cern, suff. ies. 
Decima, m, Decuma, 0, f. et Decimss, 
. arum, f. pi. La dixieme partie; dime. || 
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Largesse (site au peuple. I Etym. Decimus, 
s.-ent. pars. 

1 Decimanus ou Decumanus, a, am. Rela- 
tif a la dixieme par tie, A la dixieme (soit 
cohorte, soit legion, etc.), a la dime. = De- 
cumanus ager, champ soumis a la dime 
(t. d'agric). 1 1 Decimanus fiuctus (nombre 
indetermine; m. a m. la dixieme vague), 
pour marquer la vague la plus forte qui 
vient apres d'autres; d'ou au fig. Grand, 
enorme. | Etym. Decimus, suff. anus. 

2 Decimanus, i ou Decumanus, i, m. Fer- 
mier des dimes. || Au plur. Les soldats 
de la dixieme legion. I| Decumanus ft. 
d'agric). Chemin trace du levant au cou- 
chant. 

Decimanus, a, am. Relatif i la dime. 1 

£tym. Decimus, suff. arius. 
Decimatio, onis, f. Action de decimer. I 

Etym. Decimo, suff. io. 
Decimatrus, uum, f. pi. Dixieme jour apres 

les ides, jour de fete chez les Falisques. | 

Etym. Decimus. 
Decimatus ou Decumatus, a, urn : I'pp. de 

Decimo ou Decumo ; 2° adj. Choisi. || Sup. 

usite. | Etym. Decimus, suff. atus. 
Decimo ou Decumo, are, rig., v. a. Prendre 

la dixieme partie; d'ou par ext. Cboisir 

pour un sacrifice la dixieme partie d'une 

chose; decimer, mettre a mort un soldat 

sur dix. 1 Etym. Decimus. 
Depimum, adv. Pour la dixieme fois. | 

Etym. Decimus. 
Decimus et Decumus, a, urn. Dixieme, et 

qqf. par ext. ( Voy. Decimanus) : Consi- 
derable, immense. | Etym. Decern, suff. 

imus. 
Decineratus, a, un. Entierement reduit en 

cendres. | Etym. De, fret. 9°, cinis, suff. 

atus. 
Decineresco, is, ere, r. »i. Commenccr a se 

reduire entierement en cendres. | Etym. 

De, pref. 9°, cinis. suff. sco. 
Dec ipio, ipis, epi, op turn, ipere, v. a. 

Faire que qqn. prenne l'apparence pour la 

realite, tromper, duper. (A rapport aux 

movens clandestins qu'on prend pour 

tromper qqn.) ] Etym. De, pref. 2°, ca- 

pere. 
Decipula, as, f. et Decipulum, i, n. Piege. 

| Etym. Decipio, suff. ula et ulum. 
Decircino, as, are, v. a. Arrondir en 

cercle, tracer avec le compas. | Etym. De, 

pref. 8°, circino. 
Decisio, onis, f. Action de couper, de re- 

trancher, diminution. || Action de traucher 

une question, arrangement, transaction. | 

Etym. Decido, 2 suff. id. 
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Decisus, a, urn, pp. de Decido 2. 

Declamatio, onis, f. Action de s'exercer a 
I 'eloquence (dans les ecoles), declamation, 
et par ext. Le sujet choisi pour une de- 
clamation. || Discours banal, verbiage. | 
Etym. Declamo, suff. io. 

Declamatiuncula, 89, f. Petite declamation. 
| Etym. Declamatio, suff. cula. 

Declamator, oris, m. Celui qui s'exerce a 
la parole dans les ecoles : rheteur, decla- 
mateur. I Etym. Declamo, suff. in. or. 

Declamatorie, adv. En declamateur. f 
Etym. Declamatorius, suff. e. 

Declamatorius, a, urn. Dedamatoire. | 
£tym. Declamo, suff. orius. 

Declamito, are, v. n., intens. de Declamo. 
S'exercer frequemment a la parole, decla- 
mer souvent, ou Parler vite, avec ewporte- 
ment. 

Declamo, are, reg., v. n. et a. Faire des 
exercices d'eloquence [de, partie. descrip- 
tive, ajoute au simple l'idee d'un art avec 
toutes ses regies); declamer, trailer un 
sujet a haute voix. |1 En mauvaise part : 
Parler a haute voix, avec emportement. || 
Au fig. Eclater. | Etym. De, pref. 8°, 
clamo. 

Daclaratio, onis, f. Declaration, manifes- 
tation. I Etym. Declaro, suff. io. 

Declarative, adv. D'une maniere propre A 
mettre en Evidence, a eclaircir. | Etym. 
Declarativus, suff. e. 

Declarativus, a, urn. Propre a mettre en 
evidence, A rendre clair, A eclaircir.f Etym. 
Declaro, suff. ivus. 

Declaro, are, reg., v. a. Mettre en evidence, 
rendre visible, rendre clair (pour faire bien 
connaitre); d'ou : Dimontrer. || Proclamer 
(un magislrat). || Rendre celebre. | Etym. 
De, prM. 8°, claro. 

Declinabilis, e. Qu'on peut decliner; decli- 
nable, variable. i| Etym. Declino, suff. 
bilis. 

Declinatio, onis, f. Action de detourner, 
d'eviter; declinaison, fuite. || Ioclinaison 
de la terre vers les poles. || Petite digres- 
sion (t. de rnet.). || Formation d'un mot 
d'aprcs un autre, derivation (t. de gram.). 
|| Declinaison, conjugaison. 1 Etym. De- 
clino, suff. io. 

1 Declinatus, a, urn, pp. dc Declino. 

2 Declinatus, us, m. Resultat de Taction 
d'iviter; fuite. || Declinaison, conjugaison. ' 
1 £tym. Declino, suff. us, us. 

Declinis, e. Qui se retire, s'eloigne. | Etym. 

Declino, suff. is. 
Declino, are, reg., v. a. et n. Devier, 

s'eeartcr de, s 'eloigner, et par suite : 
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Bfiter, fuir. | Denver; decliner. conjuguer, 
ou Se decliner, ge conjuguer. | Etvm. De, 
preT. 2», clino. 

Declivis, o. Qui est en pente, penche, in- 
cline (en coilsiderant d'en haut la direc- 
tion de la pente). || Au fig. Qui est «n 
pente, aur le declin. || Subst. n. lieu en 
pente. || Comp. usite. f Etym. De, frit. 1", 
clicus, suff. is. 

Decli vitas, atis, f. Pente. 1 Etvm. Declivis, 
suit. tas. 

Declivms, comp. adv. de l'inus. Declrri- 
ter. Plus en pente. 

BechVus, a, run. Voy. Declivis. 

Decocta (s.-ent. aqua). Eau bouillie qu'on 
fait refrokiir. |Etym. Decoquo. 

Decoctio, onis, f. Action de faire bouillir, 
decoction (comme action). || Digestion. 
Degradation, ruine. || Banqueroute. 1 
Etvm. Decoquo, sun", to. 

Decoctor, oris, m. Celui qui fricasse (son 
patrimoine), dissipateur. IjBanqueroutier. 
| Etym . Decoquo, suff. m. or. 

Decoctum, i, neut. du part. p. Decoctus. 
Decoction. 

Decoctura, 83, f. Produit de la decoctio, 
decoction (ce qui est produit lorsque les 
ingredients ont Ate decocta). It Etym. De- 
coquo, suff. ura. 

1 Decoctus, a, nm, pp. de Decoquo. 

2 Decoctus, us, m. (usite seult. a l'abl.). De- 
coction. 1 Etym. Decoquo, suff. us, us. 

Decollatio, oais, f. Decollation, decapita- 
tion. | Etym. DecoUo, suff. to. 
Decollo, are, reg.. v. a. Oter du cou, Ater 
' la tele du cou, decoller, decapiter. || Par 
ext. Prirer deqq. eh. | Etym. De, pref. 
r*,«oWum. 
fleoolc, as, avi, are, v. n. M. A m. Couler 
de la passoire; au fig. Echouer. | Etym. 
De, pref. 1°, colum. 
Beeolor, oris, m. Qui a perdu sa couleur, 
dont la couleur est alteree, a disparu; de- 
colore, et par ext. Noir, noirci (le neir eterit 
eonsidere comme la negation de touts cou- 
leur;.! Btym. De, pref. 5», color. 
Decoloratio, onis, f. Decoloration, altera- 
tion de la couleur. 1 Etym. Decoloro, suff. 
to. 
Decoloro, are, reg., v. a. Rendre deccJore, 
tertie, alterer la couleur, ternir, et au fig. 
Ternir, tacber, souiUer, fletrir. f Etym. 
lkeolor, suff. o. 
Decolorns, a, n. Voy. Decolor: 
Decorapodita (verba). Verbes derives de com- 
poses. | Etym. De, pref. 1°, compositus. 
BeconciHo, as, are, v. a. Enlewcr. | Etym. 
Be, pret !r>, concilia. 
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Decondo, is, ere, v. a. Enterrer avec idee 
de mouvement de haut en bas. 1 Etym . De, 
pref. 1°, condo. 

Deconsuetude, inis, f. Desuetude. | Etym. 
De, pref. 5°, consuetudo. 

Decontor, arts, ari, r. a. Balancer. | 
Etym. De, pref. 8", cantor pour cunctor. 

Deco quo, quia, zi, ctuxn, quere, r. a. Faire 
cuire, reduire par la cuisson, qqf. Digerer. 
|| Faire cuire, murir. || Reduire par la 
cuisson ; d'ou ; Diminuer, ruiner, et 
neutralt. Decroitre, manger son bien, etre 
ruine, ou Se ruiner, faire banqueroute. | 
Etym. De, pref. 8°, coquo. 

1 Decor, oris, m, Ce qui convient bien, con- 
venance, decence, grace, beaute, ornement. 
II Convenance (t. d'archit.). || La beaute. 
| Etym. Decet, suff. or. 

2 Decor ou Decoris, e, adj. Beau, gracieux. 
1 Etym. Decus. 

Deeoramen, inis, n. Parure, ornement | 

Etym. Decoro, suff. men. 
Dacoramentum, i, n. Ce qui sert a parer, 

a orner. | Etym. Decoro, suff. rnentum. 
Decorator, oris, m. Decorateur. | Etym. 

Decoro, suff. m. or. 
Decoratus, a, nm : 1° pp. de Decoro; 

2° adj. Orne, elegant. 
Decore, adv. ConTenablement, decemment. 

|| Elegamment, magniflquement. 1 Etym. 

Decor us, suff. e. 
Decorio, as, a turn, are, v. a. Oter la peau, 

ecorcher. |Etym. De, pref. 5°, corium. 
Decern, Decanter. Voy.. Deeor, Deoore. 
Decoro, are, reg., t). o. Decorer, parer, em- 

bellir; au fig- Honorer. | Etym. Decorus, 

suff. o. 
Decorosua, a, nm. Trea beau, tree hrillant. 

| Etym. Decus, suff. osus. 
Decorticatio. onis, f. Decortication, nrtion 

d'otor l'ecorce. | Etym. Decortico, sull. io. 
Decortlco, as, atum,are,i:.a. Oter l'ecorce, 

ecorcer. | Etym. De, pref. 5°, cortex. 
Decorum, i, neut. de Decorus. Ce qui 

conTient, est decent ou beau, bienseance, 

decorum. 
Decorus, a, urn. Convenable, decent, beau, 

gracieux, orne, brillant. || Sup. usite? | 

Etym. Decor. 
Decotes, wra (s.-ent. toga). Robes usees. 
Decrementum, i, n. Resultat de Taction de 

decroitre, amoindrissement, declin. | Etym. 

Decresco, suff. mentum. 
Decremo, as, are, t>. a. Bruler complete- 

ment. |Etym. De, pref. 8°, cremo. 
Decrepitus, a, um. Decrepit. || Etym. De, 

pref. 5°, crepo. [ram, etc. 

Decreram, Decrerim, etc., pour Decrevo- 
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Decrescentia, 85, f. Decroissance, decours 

(de la lune). | Etym. Decresco, suff. entia. 
Deere sco, scis, vi, turn, scare, c. n. De- 

croltre, diminuer, decliner, se rapetisser. 

| Et ym. De, pref . 5% cresco. 
Decratalis, e. Relatif a un decrrt.|ETYM. 

Decretum, suff. aits. 
Decrotio, onis, f. Action de decreW, juge- 

ment. 1 Etym. Decerno, suff. io. 
Decretorius, a, am. Qui sert 4 decreter, 

decisif, definitif. I Etym. Decretum, suff. 

onus. 
Decretum, i, u. Ce qui est decide, decision, 

decret. || Principe bien arrite d'apres le- 

quel on agit : systeme doctrine, precepte. 

| Etym. Decrettis. 

1 Decretns, a, urn, pp. de Decerno. 

2 Decretns, a, urn, pp. de Decresco. Sens 
partic Qui a ete diminue, ou Qui a cru 
arec force. 1 Etym. De, pref. 4°, cresco. 

Decrevi, parf. de Decerno ou de Decresco. 

Decubo, as, are, v. n. Decoucher. I Etym. 
De, pref. 2°, cuoo. 

Deoubui, parf. de Decumbo. 

Deculco, as, are, v. a. Enfoncer (en fou- 
lant). || Fouler aux pieds. ft Etym. De, 
prof. 1°, calco. 

Deculpatio, onis, f. Condamnation. | Etym. 
Deculpo (inus.), suff. io. 

Deculpatus, a, urn, pp. de Deculpo (inus.). 
Condamne, blamable. 

Deculto, as, avi, are, v. a. Cachcr avec 
eoin. 1 Etym. De, pref. 8", occulto. 

Dacuma, Decumanus, etc. Voy. Decima, 
Decimanus, etc. 

Decu mbo, mbis, bui, bitum, mbere, r. n. 
Se coucher, sal iter, [j Se coucher (sur un 
lit de table), prendre place a table. || Au 
fig. Succomber, tomber en combattant. | 
Etym. De, pref. 1°, cumbo. 

Decuncis, is, m. (Poids) de dix onces. | 
Etym. Decern, uncia, suff. is. 

Decunctor, Decunx. Voy. Decontor, De- 
cuncis. 

Decuplo, as, are, v. a. Decupler. | Etym. 
Decuplus, suff. o. 

Decuplus, a,, um. Decuple. || Subst. n. Le 
decuple. | Etym. AKK, idee de dix. 

Decuria, 83, f. Division de dix; decurie, 
chambree de dix hommes. || Dfcurie, tri- 
bunal de dix juges. || En gin. College, cor- 
poration. 1 Etym. AICK. 

Decurialis, e. Relatif au nombre dix, a la 
decurie. || Subst. m. Un membre d'une 
decurie. | Etym. Decuria, suff. alis. 

Decuriatim, adv. Par dix. | Etym. Decuria, ' 
suff. atirn. 

Decuriatio, onis, f. Action de diviser, diri- 
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sion par dizaines, par decuries. | fitv«. 
Decurio, suff. io. 
Decuriatus, us, m. Division par dizaines, 
par decuries, comme ctat. comme resultat 
de la decuriatio. 1 Etym. Decurio, suff. 
us, us. 

1 Decurio, are, reg.,r. a.Diviserpar dizaines 
ou par decuries. it Etym. Decuria. 

2 Decurio, onis, m. Decurion, chef d'une de- 
curie. 1 Etym. Decuria, suff. o. 

Decurionalis, e. Decurional, de decurion. | 
Etym. Decurio, suff. alis. , 

Decurionatus, us, m. Decurionat, titre, di- 
gniti de decurion. I Etym. Decurio, suff. 
atus. 

De curro, curris, curri (rart. cucttrri), 
cursum, currere, v. n. (De, prM. 1% 
curro) : Courir (en descendant). || (De, 
pref. 6°) : Traverser en courant, faire une 
evolution militaire, deffler. || (De, pref. 7?) : 
v. a. Accomplir un trajet, achever, par- 
courir, et au fig. (de, prif. 8°) : Parcourir, 
raconterdans tous ses details. || Recourir a. 

Decursio, onis, f. Action de descendre, 
cours de l'eau, descent*. || Manoeuvre lhH 
litaire, irruption, ou simplt. Defile, revue, 
| Etym. Decurro, suff. io. 

Decursito, as, are, intens. de Decurro. 
Parcourir. 

Decursorius, a, um. Qui sert a, pour la 
course, f Etym. Decurro, suff. orius. 

1 Decursus, a, um, pp. de Decurro. 

2 Decursus, US, m. Course en descendant. H 
Manoeuvre militaire soit pour attaquer 
1'ennemi, soit simplt. pour denier j parade, 
defile. || Carricre fournie, achevee. || Cours 
du temps. || Mouvement rythmtque des 
vers, f Etym. Decurro, suff. us, vs. 

Decurtans, antis, ppr. de I'inus. Decurto. 
Ecourtant. roupant. 

Decurtatus, a, um, pp. Ae Decurto. Eeoun- 
te, mutile, tronque. 

Decurvatus, a, um. Courbe, recourbe. | 
Etym. De, frit. 8°, curvatus. 

Decus, oris, n. Ce qui convient bien a qq. 
ch., ct par suite ce qui l'orne; d'oft : 
Beaute, ornement, parure, dignite, hon- 
neur, gloirc. || Le beau moral, le devoir, 
la vertu, l'honneur. 1 Etym. Decet. 

Decussatim, adv. En forme de decussis, en 
forme d'X, en sautoir. 1 Etym. Decussis, 
suff. atim. 

Decussatio, onis, f. Action de donner la 
forme d'un X ; intersection de lignee erol- 
secs en X. 1 Etym. Decusso, suff. io. 

Decussio, onis, f. Action d'abattre-en se- 
couant. | Etym. Decutio, suff. io. 

Decussis, is, m. Monnaie marquee d'a» X 
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et valant dix as. (Le X est forme de deux V, 
eigne employe pour designer 5.) || Le point 
d'intersection deces deux lignes ainsi croi- 
sees.'l Dizaine. I Etym. Decern, Buff, as. 

Decuisisiexis, indecl. Le nombre 16. | 
Etym. Decussis, sex. 

Deciuso, as,, are, v. a. Croiser en X, en 
sautoir. | Etym. Decussis, suff. o. 

1 Decussus, a, urn, pp. de Decutio. 

2 Deeussus, us, m. Action d'abaltre, ou peut- 
etre Resultat de cette action. I Etym. De- 
cutio, suff. us, us. 

Decu tio, tis, ssi, ssum, tere, r. a. Abattre 
(en secouant ou en frappant). { Etym. De, 
frit. 1°, quatio. 
IDedamno, are, reg., e. a. Absoudre, ac- 

quitter. | Etym. De, pref. 5°, damno. 
Dedecet, cuit, cere, v. impels. 11 ne con- 
sent pas, il messied. || Activt. Montrer 
qu'une chose ne convient pas, et par suite : 
Ne pas {aire honneur a. 1 Etym. De, pref. 
5", decet. 
Dedecor, oris. Malseant, sans grace, indigne, 

honteux.I Etym. De, pref. 5°, decor 2. 
Oedecoratio, onis, f. Action de deshonorer, 

deshonneur. I Etym. Dedecoro, suff. to. 
Dedecorator, oris, m. Celui qui dishonor*. 

| Etym. Dedecoro, suff. m. or. 
Dedecoro, are, reg., v. a. Deshonorer, fletrir, 

souiller. | Etym. Dedecor, suff. o. 
Dedecorose, adv. Tres honteusement. | 

Etym. Dedecorosus, suff. «. 
Dedecorosus, a, um. Plein de deshonneur. 

tres honteux. || Comp. usite. 1 Etym. De- 

decus, suff. osus. 
Dedecorus, a, um. Deshonorant, honteux. | 

Etym. Dedecus. 
Dedecus, oris, n. Deshonneur, souillure, 

infamie, opprobre (toute action indigne 

d'un homme d'honneur). || Sujet de honte, 

cause d 'opprobre. 1 1 Le vice, le mal. 1 Etym. 

De, pref. 5°, dicus. 
Dedicatio, onis, f. Action t de consacrer, 

inauguration, dedicace. 1 Etym. Dedico, 

suff. to. 
Dedicative, adv. En affirmant. [ Etym. 

Dedications, suff. e. 
Dedicativus, a, um. Qui a la propriety 

d'affirmer, affirmatif. | Etym. Dedico, suff. 

tctw. 
Dedicator, oris, rn. Celui qui dedie, et par 

ext. Auteur. 1 Etym. Dedico, suff. m. 

or. 
Dedico, are, reg., r>. a. Declarer, affirmer. |] 

Declarer officiellement. 1 1 Dedier, consacrer ; 

d'ou par ext. Consacrer, destiner a qq. ch. 

||Faire la dedicace, inaugurer. | Etym. 

De, pref. 8°, dico. 
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Dedignatio, onis, f. Refue dedaigneux. | 
Etym. Dedignor, suff. to. 

Dedignor, ari, reg.. v. d. Refuser, rejeter 
dedaigneusement. 1 Etym. De, pref. 5°, 
dignor. 

Dedisco, cis, cere, dedidici, v. a. Desap- 
prendre, lie plus savoir, oublier. | Etym. 
De, pref. 5°, disco. 

TDedita (opera), pourValde data. A dessein, 
avec intention, exprds. | Etym. De, pr6f. 8«, 
dalus. 

Dediticius a, um. Soumis par reddition; 
qui appartient a la classe de ceux qui se 
sont rendus a discretion (exprime un 
etat). || Deditices, ou etrangers faits 
citoyens romains, ou affranchis prives des 
droits de citoyens romains. 1 Etym. Dedo, 
suff. t'ciw*. 

Deditio, onis, f. Action de sc rendre, capi- 
tulation, reddition. { Etym. Dedo, suff. to. 

Deditor, oris, m. Qui se livre soi-meme. | 
Etym. Dedo, suff. m. or. 

Deditus, a, um : 1° pp. de Dedo; 2° adj. 
Donne, qui s'est livre (exprime un fait). || 
Donne a, adonne a, attentif. ||Devoue. jj 
Comp. et Sup. usitcs. 

Dedo, die, didi, ditum, dere, v. a. Donner 
tout entier. || Livrer (a l'ennemi) (t. de 
guerre). || Au fig. Lhrer, donner, consa- 
crer. 1 Etym. De, pref. 8°, do. 

Dedoc oo, es, ui, turn, ere, v. a. Desap- 
prendre, faire oublier. | Etym. De, pref. 5°, 
doceo. 

1 Dedolentia, 83, f. Cessation de la souffrance, 
insensibility. I Etym. De, pref. 5°, doleo, 
suff. entia. 

Dedoleo, es, ui, ere, v. n. Cesser de s'af- 
fliger. | Etym. De, pref. 5°, doleo. 

Dedolo, are, reg., v. a. (De, pref. 8°, dolo) : 
Polir avec la doloire, ratisser. || [De, pref. 
1°) : Enlever, faire tomber avec la doloire. 

Dedomatus, a, um. Completement dompte. 
| Etym. De, pref. 8°, domatus. 

Dedu co, cis, xi, ctum, cere, r. a. (De, 
pref. 1°, ducoj : Faire sortir de, faire des- 
cendre ou tomber, mettre a flot. || (De, 
pref. 2") : Detourner de, ecarter de. || 
(De, pref. 3°) : Mener dans un lieu deter- 
mine (en exit, en prison), ou terme de 
guerre (oppos. a educere, faire sortir sans 
rapport a un endroit determine) : Conduire 
dans un lieu convenu, arrete; sens partic. 
Conduire une fiancee, escorter pour faire 
honneur. || (De, pref. 5°) : Retrancher de, 
deduire, soustraire (oppos. a addere). || 
(De, pref. 6°) : Conduire depuis un point 
jusqu'a un autre : Allonger, et comme ce 
qui est tire en longueur est plus tenu : 
11. 
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Effiler (mot consacre pour la laine qu'on 
file), et au fig. (de, pref. 8°) : Developper (un 
sujet), dcrouler (des sujets sur la toile). || 
(De, pref. 7°) : Faire tomber dans, pousser a, 
seduire. 

1 Deducta, a, part. p. fern, de Deduco, pris 
substantivt. Somrae deduite. 

Deductim, adv. En retranchant, en defal- 
quant. | Etym. Deduce, guff. im. 

Deductio, onis, f. Action de faire sortir ou 
de faire descend re. || Action de detourncr. 
|| Action de conduire, d'accompagner dans 
un endroit determine, conduite. || Action 
de retrancher, soustraction, defalcation. || 
Continuation d'un raisonnement, develop- 
pement. | Etym. Deduco, suff. to. 

1 Deductivus, a, um. Derive (t. de gram.). | 
Etym. Deduco, suff. tot**. 

Deductor, oris, m. Qui amene, apporte. || 
Qui accompagne, escorte. 1 Etym. Deduco, 
suff. m. or. 

Deductorium, ii, n. M. a m. Ce qui sert a 
faire ecouler (les eaux) : Rigole. J Etym. 
Deductorius. 

Deductorius, a, um. Qui sert a faire sortir, 
a* faire ecouler, a detourncr, a conduire. | 
Etym. Deduco, suff. orius. 

1 Deductus, a, um, pp. de Deduco. 

2 DeductUS, us, m. Resultat de Taction de 
conduire en bas, de detourner, de deriver. 
1 Etym. Deduco, suff. us, us. 

Deduz, ucis. Derive, issu de. || Chef (d'une 
colonie). | Etym. Deduco. 

YDeebriatus, a, am. Enivre, ivre. f Etym. 
De, pref. 8», ebrio, suff. atus. 

Deeo, is, ire, v. n. Descendre d'un lieu a 
un autre. | Etym. De, pref. 1°, eo. 

Deerratio, onis, f. Egarement, erreur. | 
Etym. Deerro, suff. to. 

Deerro, are, reg., v. n. S'ecarter du droit 
chemin, devier. || Au fig. S'ecarter, s'eloi- 
gner (de la verite). W Etym. De, pref. 8°, 
erro. 

T Deesis, is, f. Invocation. 1 Etym. 86171;. 

Defsecabilis, e. Qu'on peut nettoyer. | Etym. 
Defceco, suff. 6t7w. 

Defscatio, onis, f. Action de nettoyer; au 
fig. Action de purifier. | Etym. Defceco, 
suff. to. 

Deftecis, e. Dont on a retire la lie, purifie. i 
Etym. De, pref. 5°, fcex, suff. is. 

Defaaco, are, reg., v. a. Enlever la lie, pu- 
rifier; par ext. Nettoyer, et au fig. Net- 
toyer, tirer au clair. 1 Etym. De. pref. 5°, 
fcex. 

Defamatus, a, um. Tres decrie. || Sup. usi- 
tc. I Etym. De, pref. 8°, fama, suff. 
atus. 
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tDefanatus, a, um. Souille, profane. JEtym. 

De, pref. 5°, fanum, suff. atus. 
Defarinatus, a, um. Reduit en farine. § 

Etym. De, pref. 9°, farina, suff. atus. 
Defatigatio, onis, f. Lassitude extreme, t 

Etym. Defaligo, suff. to. 
Defatigo, are, rig., v. a. Fatiguer extr>£- 

mement, epuiser (au prop, et au fig.)- % 

Etym. De, pref. 7°, fatigo. 
Defatiscor. Voy. Defetiscor. 
Defectio, onis, f. Defection, revolt* (comme 

action). || Epuisement, defaillance, dispa- 

rition; eclipse. || Ellipse (t. de gram.), f 

Etym. Deficio, suff. io. 
Defectivus, a, um. Defectif, defectueux, 

intermittent (en pari, de la fievre). I Etym. 

Deficio, suff. itnts. 
Defector, oris, m. Qui fait defection, traitr*. 

1 Etym. Deficio, suff. m. or. 

1 Defectus, a, um, pp. de Deficio. \\Adj. Prive; 

de, abandonne. || Affaibli, epuise, diminue. 
|| Disparu, eclipse. || Comp. et Sup. usites. 

2 Defectus, us, m. Defection, revolte (comme 
rdsultat de Taction). || Manque de, affaiblis- 
sement, diminution, disparition. || Au fig. 
Manquement, faute. (Etym. Deficio. suff. 

MS, US. 

Defen do, dis, di, sum, dere, t>. a. Se de- 
fendre contre, repousser. || Defendre, pro- 
teger (oppos. a deserere). || Defendre (ses 
droits), revendiquer, poursuivre (t. de 
droit). || Dire (pour sa defense); soutenir, 
affirmer qq. ch. | Etym. De, pret 8", 
fendo (inus.). 

Defeneratio, onis, f. Usure. | Etym. De, 
pref. 8°, fenero, suff. to. 

Defenerator, oris, m. Usurier. | Etym. De, 
pref. 8°, fenero, suff. or. 

Defeneratus, a, um. Celui a qui Ton a prete 
a usure, endette. | Etym. De, pref. 8°, 
fenero, suff. atus. 

Defense, as, f. Defense. | Etym. Defendo, 
suff. a. 

Defensatrix, icis, f. Celle qui defend. I 
Etym. Defenso, suff. rix. 

Defensibilis, e. Qu'on peut defendre. | 
Etym. Defendo, suff. bilis. 

Defensio, onis, f. Action de defendre, de- 
fense. |l Defense, apologie. || Vengeance 
(demandee en justice). 1 Etym. Defendo, 
suff. to. 

Defensito, are, reg., v. a., intens. de De- 
fenso. Defendre de toutes ses forces, sou- 
vent. 

Defenso, are, reg., v. a., intens. de De- 
fendo. DeTendre avec energie. || Repousser 
avec vigueur. 

Defensor, oris, m. Celui qui defend, re- 
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pooeae : JJefenseur, protecteur, || Ce qui 
protege (en par), des choses). I Etym. De- 
fettdo, stiff, m. or. 
Defensorius, a, um. Qui sert a la defense. | 

for vm. Defendo, stiff. on'tM. 
Defenstrijc, icis, /. Celle qui defend. J] Etym. 

HefettdOy guff. trtx. 
Defensus, a, am, pp. de Oefendo. 
Deferbui, par/", de Defervesco. 
Defero, fers, tali, latum, ferre, o. a. 
CD*, frit. 1°, fero) : Apporter, porter de 
haut ext baa; jeter a has. || (De, pref. 2°) : 
Ecarter de ga route (un navire) (oppoa. 
a tenere cur sum, t. de marine). || (De, pref. 
3") : Porter dans un lieu determine, ou 
Presenter, offrir, porter a une personne 
determinee : porter au marche, exposeren 
rente; charger d'une fonction, deferer un 
honneur, une recompense, etc.; Porter, 
d&poaer qq. ch. au Tresor, et pour les per- 
sonnel : Inacrire leurs noms a titre de re- 
commaadation ; porter par la parole, par 
lettre qq. ch. a la cannaissance de qqn.; 
d'od par ext. Denoncer, etre delateur. 
Deiervef acio, acis, eci, actum, acere, v. a. 
Faire bien bouillir. | Etym. De, pref. 8° 
ferceo, facio. 
Deferveo, es, ere, v, n. Cesser de bouillir, 
■e refroidir; d'ou au fig. Se refroidir, s'a- 
- paiser, se calmer; qqf. S'epurer. 1 Etym. 

De, pref. 5°, ferveo. 
Defer vesco, vescis, bui ou vi, vescere, 
r. n. Metue sens que Deferveo, mais 
seult. avec commencement de l'acte : Com- 
mextcer a cesser de bouillir, etc. f Etym. 
De, pref. 5", fervesco. 
Beferro, is, ere. Voy. Deferveo. 
Defessms, a, um, pp. de Defetiicor. 
Defetigo. Voy. Defatigo. 
Defetiscentia, », f. Extreme lassitude, 
epuisement. | Etvm. Defetiicor, suff. en- 
tia. 
Defetiscor et Defatiscor, eris, i, defessus 
Sum. Commencer a etre tres fatigue, etre 
las. | Etym. De, pref. 7°, fatiscor. 
I Deflciens, entis, ppr. de Deficio. Qui fait 
defection, est amoindri, depourvu de : qui 
est a son declin ou u eclipse. 
Deficio, icis, eci, ectum, icere, v. n. Ne 
plus faire partie d'un corps, faire defec- 
tion. || V. n. et a. Faire defaut, et passivt. 
' Etre delaisse ou prive de.|| Manquer, fail- 
lir. f| Masquer, disparaitre, s'eclipser, 
mourir; au fig, Se decourager. | Etym. 
'.'ID*, pref. 5°, facio. 

Deft go, gis, xi, sum, gere, «. a. Figer en 

enfonijant, et par ext. Attacher, fixer soli- 

' dement, tapir fixe. || Fixer, rewire inuno- 
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bile de frajeur. || Par ext. Emettre un 
avis qui doit Ore irrevocable. || Fixer en 
percant, et par ext. Devouer, maudire 
(parte que dans les enchantements on 
percait avec une aiguille l'image de celui 
qu'on maudissait). | Etym. De, pref. 1°, 
figo. 

Defiguratus, a, um. Derive de, forme de. | 
Etym. De, pref. 2°, figuralus. 

Defindo, is, ere, v. a. Fendre. ] Etym. De, 
pref. 8«, findo. 

Deft ngo, ngis, nxi, ctum, ngere, v. a. 
Faconner, donner une forme, et au fig. 
Esquisser un portrait, decrire plaisam- 
ment 1 Etym. De, pref. 8°, fingo. 

Deflnio, is, ii ou ivi, itum, ire, v. a. Ren- 
fermer dans des limites precises, decrire 
exactement. || Definir, donner une defini- 
tion (t. de philos.). || Finir completement, 
terminer, conclure. |Etym. De, pref. 8°, 
finio. 

Definite, adv. D'une maniere precise. f 
Etym. Definitus, suff. e. 

Deflnitio, onis, f. Action de renfermer 
dans des limites eiactes. || Definition (t. de 
philos.). {Etym. Deflnio, suff. to. 

Definitive, ado. D'une maniere definitive, 
decisive. || En donnant une definition 
exacte. | Etym. Definitivus, suff. e. 

Deflnitivus, a, um. Definitif, decisif. || Li- 
mite exactement, defini. || De definition. | 
Etym. Deflnio, auff. ivus. 

Definitor, oris, m. Celui qui prescrit en 
donnant les limites exactes. 1 Etym. Defl- 
nio, suff. m. or. 

Definitus, pp. de Deflnio. 

Defioculus, i, m. Borgne. | Etym. Defit, 
oculus. 

Defit, Defieri, passif de Deficio. Manquer. 

Dofixus, a, um, pp. de Deflgo. 

Deflagratio,, onis, f. Deflagration, embra- 
aement. | Etym. Deflagro, suff. to. 

Deflagro, are, reg., c. n. Etre entierement 
consume; d'oo au fig. Peril- , etre ruine. || 
V. a. Bruler. || V. n. S'eteindre, s'apai- 
ser, cesser de bruler. | Etym. De, pref. 4°, 
flagro. , 

Deflammo, as, are, v. a. Eteindre. | Etym. 
De, pref. 5", flammo. 

Deflatus, a, um, pp. de Deflo. Au fig. Dit, 
debite. 

Deflecto, tis, xi, xum, tare, v. a. [De, pref. 
1°, flecto) : Abaisser en ployant, flecfiir. || 
(De, pref. 2°) : ». n. Devier, s'ecarter, et 
au fig. activt. Detourner une chose de 
l'usage auquel elle etait destinee, modifier, 
changer. | Etym. De, flecto. 

Defleo, es, evi, etum, ere, v. a. Pleurer 
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sur qq. ch., deplorer. |l V. ft. Pleurerabon- 
damment. j Etym. De, pref. 8°, fleo. 

Defletio, onis, f. Pleura abondante, lamen- 
tations. | Etym. Defleo, suff. to. 

Defleiio, onis, f. Action de s'ecarter, ecart 
(comme action); au fig. Erreur, egarement. 
1 6tym. Deflecto, suff. to. 

Deflexura, 83, f. Ecart (comme produit de 
Taction). 1 £tym. Deflecto, suff. ura. 

Oeflezns, us, m. Ecart (comme Mat, ou du 
moins comme action prolongee), et au 
fig. (de, pref. 2°) : Deviation, passage 
(d'une chose A une autre). | Etym. De- 
flecto, suff. us, its. 

Deflo, as, atum, are, v. a. Enlever en souf- 
flant, souffler sur; par ext. Mepriser. | 
Etym. De, pref. 1°, flo. 

Doflocco, as, atum, are, v. a. Degarnir de 
poils; par ext. User, f £tym. De, pref. 5°, 
floccus. 

Defloratio, onis, f Action de deflorer. || 
Action de cueillir des fleurs cA et la, et 
par ext. de prendre des passages dans des 
auteurs. 1 £tym. Defloro, suff. to. 

Oeflorator, oris, m. Celui qui deflore. ||| 
Etym. Defloro, suff. m. or. 

Defloreo, es, ere, v. n. D4fleurir, cesser de 
fleurir. || Etym. De, pref. 5°, floi-eo. 

Deflor esco, escis, ui, escere, r. n. Com- 
menccr A dcfleurir, A se faner; d'ou au fig. 
Perdre sa frafcheur, son eclat, se fletrir. ||| 
Etym. De, pref. 5°, floresco. 

Defloro, are, reg., v. a. Oter la fleur, de- 
florer. || Cueillir cA et 1A des passages 
dans un auteur. | Etym. De, prff. 5", 
flos. 

Deflu o, is, xd, xum, ere, v. n. (De, pref. 
1°, fluo) : Couler d'en haut, et au fig. 
Decouler de, fitre issu de. || (De, pref. 6°) : 
Descendre doucement par un mouvement 
lent et facile. || (De, prit. 5°) : Cesser de 
couler; d'ou au fig. Cesser* et par ext. 
Disparattre. 

Defluus, a, um. Qui decoule, qui tombe de. 
1 Etym. Defluo, suff. uus. 

Defluvium, ii, n. Ecoulement. || Chute. 1 
Etym. Defluo, suff. turn. 

Deflnxio, onis, f. Ecoulement (comme ac- 
tion). I Etym. Defluo, suff. to. 

Defiuxus, us, m. Ecoulement (comme etat 
ou action lente et prolongee). 1 Etym. 
Defluo, suff. us, us. 

Defo dio, dis, di, ssnm, dere, v. a. Fouir 
ou creuser profondement. H Enter rer. en- 
fouir (oppos. A effodere, diterrer). 1 Etym. 
De, pref. 8°, fodto. 

Defoeneratio. Voy. Defeneratio. 

Defomitatus, a, am. Separe des matieres 
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combustibles; coupe (en parlant du bois). 
I Etym. De, pref. 1°, fomes, suff. atus. 

Defomo, as, are, v. a. Abattre avec la 
hache; par ext. Equarrir. 

? Deforas, adv. En dehors. I Etym. De, prW. 
8°, foras. 

7 Oeforis, adv. Au dehors. | Etym. 2te,prcf 
8°, foris. 

7 Deforma (exta). En trail les chaudes. i 
Etym. De, pref. 8°, formus. 

Deformatio, onis, f Action de dessiner, 
dessin, ou Action de deflgurer; au fig. 
Fletrissure, degradation. ||l Etym. Defor- 
ma, suff. to. 

Deformatus, a, um, pp. de Oeformo. 

Deformis, e. Dont la forme est plus ou 
moins deterioree (tandis que infmtnis 
uignifie : Qui n'a pas de forme); laid, hi- 
deux (offense le sens esthetique). || Comp. 
et Sup. usites. | Etym. De, prit. 2", for- 
ma, suff. is. 

Deformitas, atis, f. Laideur, difformite. || 
Au fig. Dcshonneur. I 6tym. Deformis, 
suff. tas. 

Deformiter, adv. D'une maniere laide, dis- 
gracieuse ou honteuse. 1 Etym. Deformis, 
suff. ter. 

Deformo, are, reg., v. a. Donner une forme; 
d'ou : Dessiner, representer, et au fig. 
Decrire, ou Deteriorer la forme, defigurer, 
rendre laid, hideux, et au fig. Dishono- 
rer, fletrir. | Etym. De, pref. 4°, forma. 

1 Defossus, a, um, pp. de Oefodio. 

2 Defossus, us, m. Resultat de Taction de 
creuser profondement (usite seult. A 1'abL 
sing.). 1 Etym. Defodio, suff. us, us. 

Defrasnatus, pour Defrenatus. 

Defraudatio, onis, f. Privation, defaut | 
6tym. Defraudo, suff. to. 

Defraudator, oris, m. Celui qui trompe 
frauduleusement, fraudeur. 1 Etym. De- 
fraudo, suff. m. or. 

Defrando et Defrudo, are, reg., v. a. En- 
lever en trompant, priver frauduleuse- 
ment. 1 Etym. De, pref. 1°, fraus. 

Defrem o, is, ui, ere, v. n. Cesser de fri- 
mir, s'apaiser. ||| Etym. De, pref. 5°, fremo. 

Defrenatus, a, um. Qui n'a plus de freio, 
decbaine. | Etym. De, pref. 5°, freno. 

7 Defrensus, a, um. Use. 

Defricate, adv. D'une maniere satirique, 
avec sel. | Etym. Defricatus, suff. e. 

Defricatus, a, um, pp. de 

Defric o, as, ui, atum ou turn, are, r. a. 
Frotter vigoureusement. || Au fig. Piquer 
par des mots pleins de sel. 1 Etym. De, 
pref. 8°, frico. 

Defrigesco, is, frixi, frigesoere, v. n. Cw 
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mencer a se refroidir. | Etym. De, pref. 8°, 

frigesco. 
Defr ingo, egi, actum, ingere, rig., e. a. Bri- 

ser, rompre. 1 Etym. De, pref. 8°, frango. 
Oefrado. foy. Defraudo. 
Defrugo, as, are, v. a. Enlever, diminuer 

la recolte, rendre la recolte moindre. | 

Etyu. De, pref. 5°, fruges. 
J Defrumentum, i, n. M. 4 m. Moyen pour 

rendre la recolte moindre, et par ext. De- 

chet, amoindrissement. I Etym. Defrugo, 

stiff, mentum. 
Oefruor, eris, i, v. d. Recueillir tous les 

fruits. | Etym. De, pref. 8°, fruor. 
Defrnsto, are, rig., v. a. (De, pref. 9°, 

frustum) : Mettre en morceaux : et au fig. 

Dechircr, ravager. || {De, pref. 1« ( : Tirer 

des morceaux de, extraire. 
Defrutarius, a, urn. Relatif au Tin cuit. || 

Subst. n. Vase ou Ton fait cuire le Yin. | 

Etym. Defrutum, suff. arius. 
Defruto, as, are, v. a. Faire cuire le vin. I 

Ety-m. Defrutum. 
Defrutum, i, n. Vin cuit, sorte de raisine. I 

Etym. Deferveo. 
Defuga, se, m. Transfuge. | Etym. Defugio, 

suff. a. 
Defugio, is, i, ere, v. a., Eriter en fuyant, 

fuir. || V n. S'enfuir. |Etym. i)e,pref. 1», 

fugio. 
Defogo, as, are, t>. a. M. A m. Mettre en 

fuite loin de : Faire tomber (les cheveux). 

Etym. De, pref. 1°, fugo. 
Oefulguro, as, are, v. a. Lancer des eclairs. 

| Etym. De, pref. 1», fulguro. 
Defunctio, onis, f. Accomplissement. || Mort, 

deces. 1 Etym. Defungor, suff. io. 
Defunctorie, adv. Comme si Ton avait ter- 
mini, c.-a-d. Avec mollesse, sans zele. | 

Etym. Defunctorius, suff. e. 
Defunctorius, a, urn. Fait avec mollesse, 

par maniere d'acquit. | Etym. Defungor, 

suff. orius. 

1 Defunctus, a, urn, pp. de Defungor. Pas- 
sirt. Accompli. 

2 Defunctus, us, m. Deces, mort. | Etym. 
Defungor, suff. us, «*. 

Defundo, is, ere, r. a. Rcpandre(d'cn haut). 
|| Au fig. Debiter, prouoncer. 1 Etym. De, 
pref. 1°, fundo. 

Defun gor, geris, ctus sum, gi, v. d. S'ac- 
quitter d'une chose jusqu'au bout, exercer 
une fonction de maniere k en etre quitte 
(sou vent aTec 1'idee accessoire de passer par 
certaines difficult^, par certains maux): 
etre dcbarrasse, dilivre de; terminer sa 
earriere, mourir. | Etym. De, pref. 5° et 7°, 
fUngor. 
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7 Defustatio, onis, f. Coupe de bois. | Etym. 

Defusto, suff. io. 
Defustator, oris, m. Celui qui coupe leboia; 

bucheron. 1 Etym. Defusto, suff. m. or. 
1 Defusto, as, are, v. a. Abattre du bois, 

couper du bois. | Etym. De, pref. 1", fus- 
. tis. 
Degener, eris. Degenere, abatardi ; au prop. 

et par ext. Batard. || Deginere au moral, 

et par suite : Bas, vil, indigne. | Etym. 

De, pref. 2°, genus. 
Degeneratio, onis, f. Actiou de degenerer, 

degeneration. | Etym. Degenero, suff. io. 
Degenerator, oris, m. Celui qui degenere. 

| Etym. Degenero, suff. m. or. 
Degeneratus, a, urn, pp. de Degenero. 

Subst. n. Degeneration, depravation. 
Degenero, are, rig., v. n. Degenerer, s'aba- 

tardir, etau fig. Deshonorer. fletrir. I^K. a. 

Faire degenerer, alterer, abatardir.f Etym. 

Degener, suff. o. 
Degenio, as, atum, are, r. a. Depouiller 

de son caractcre propre, alterer. ||j Etym. 

De, pref. 5°, genius. 
Degero, is, ere, v. a. {De, pref. 1°, gero): 

Emporter. || (De, pref. 2» et 3°) : Porter 

(avec intention a qqn. en donnant a la 

chose une autre destination). || Au fig. 

Transformer, faconner. 
Degiabratus, a, um, pp. de Deglabro. 
Deglabro, as, atum, are, v. a. Faire tom- 
ber 1'ecorce, ecorcer; polir. I Etym.' De, 

pref. 8°, glabro. 
Deglu bo, bis, ptum, bere, v. a. Peler.|| 

Ecorcher. | Etym. De, pref. 8°, glubo. 
Deglutino, as, are, v. a. Decoder; detacher. 

1 Etym. De, pref. 5°, glutino. 
Deglutio et Degluttio, is, ire, v. a. Avaler, 

engloutir, devorer. || Au fig. Devorer (un 

outrage}, supporter patiemment. | Etym. 

De, pref. 8°, glutio. 
Dego, is, i, ere, v. a. (De, pref. 6°, ago) 

(titam, cecum , attatem), ou absolt. 

Passer tranquillement son temps,. sa vie. || 

Diminuer. || (De, pref. 1«) : Pousser loin de, 

au dehors, rejeter. || Attendre? 
Degrado, as, are, v. a. Faire descendre de 

son rang, degrader. I Etym. De, pref. 1» 

et 5°, gradus. 
Degrandesco, is, ere, v. ri. Commencer A 

decroitre. ||| Etym. De, pref. 5°, grandesco. 
Degrandinat, v. impers. II grele beaucoup, 

fort. I Etym. De, pref. 8°, grandinat. 
Degrassor, ari, rcg., v. d. Se precipiter 

loin de. ||Se diriger d'un lieu vers qqn. 

pour l'assaillir, l'injurier; d'ou : Assaillir, 

injurier. I Etym. De, pref. 1° et 3°, gras- 

sor. 
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Dsgravate, adv. Tree pesammeut. | Etym. 

De, pref. 8", graoate. 
Degravo, as, atum, are, v. a. Charger 

bcaucoup, surcharger, et au fig. Hire a 

charge. | Etym. De, pref. 8°, gravo. 
Degredior, deris, gressus sum, gredi. 

Desccndre, s'eloigner en descendant, sortir. 

| Etym. De, pref. 1°, gradior. 
Degressio. Voy. Digressio. 
Oegrumor, aris, ari, v. d. Aplanir, tracer 

en ligne droite, aligner. | Etym. De, 

gruma. 
DegrunniQ, is, ire, v. n. Grogner forte- 

ment. | Etym. De, pref. 8°, grunnio. 
Degulator, oris, m. Glouton (au prop, et 

fig.). | Etym. Degulo, suff. m. or. 
Degulo, are, reg., v. a. Manger beaucoup, 

devorcr; au fig. Devorer son bien. | Etym. 

De, pref. 8°, gula. 
Deguno, is, ere, v. a. Gouter. 1 Etym. De, 

pref. 6°, feuc*. D'autres lisent degumiare: 

de, et gumia, gourmand. 
Deguitatio, onis, f. Action de deguster, 

degustation. | Etym. DegustO, suff. to. 
Degusto, are, reg., o. a. Gouter legerement; 

au fig. Effleurer. || Gouter, faire un petit 

essai de, Bonder legerement. | Etym. De, 

pref. 6°, gusto. 
Dehabeo, es, ere, v. a. Ne pas avoir, 

manquer de. 1 Etym. De, pref. 5°, habeo. 
Dehau rio, ris, si, stum, rire, v. a. {De, 

pref. 5°, haurio) : Enlever en puisant. || 

{De, pref. 1") : Avaler. 
Dehibeo, pour Debeo. 
Dehinc, adv. Did, de la. || A partir de ce 

moment, dorenayant; d'oii : A l'avenir, 

ensuite, apres. | Etym. De, pref. 1°, hinc. 
Debisco, is, ere, v. n. Commencer a s'ou- 

vrir, s'entr'ouvrir. || Infin. parf. Dehisce. 

| Etym. De, pref. 1°, hisco. 
Dehonestamentum, i, n. Ce qui rend dif- 

forme, et au fig. Flctriseure, deshonueur, 

ignominie. | Etym. Dehonesto, suff. men- 
turn. 
Dehonestatio, onis,, f. Action de deshono- 

rer, deshonneur, |Etym. Dehonesto, suff. 

to. 
Dehonesto, are, reg., r. a. Rendre difforme, 

de%urer, i et au fig. Dishonorer, souiller, 

fietrir. |j Etym. De, pref. 5°, honesto. 
Dehonestus, a, am. Au fig. Contraire a 

l'honneur, a la dignite : Inconrenant, dea- 

honnete. 1 Etym. De, pref. 5°, honestus. 
Dehonoro, as, are, t>. a. Deshonorer. | 

Etym. De, pref. 5°, honoro. 
Oehortatio, onis, f. Action d'exhorter a ne 

pas faire une chose; action de dissuader. | 

Etym. Dehortor, suff. to. 
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Dehortativus, a, urn. Dehortatif (t. de 

gram.). | Etym. Dehortor, suff! ivut. 
Dehortator, oris, m. Celui qui detouroe de- 

| Etym. Dehortor, suff. m. or, 
Dehortatorius, a, um. Qui sert a dissuader. 

| Etym. Dehortor, suff. orius. 
Dehortor, ari, rig., v. d. Encourager A ne 

pas faire une chose; dissuader de. I Etym. 

De, pref. 9>, hortor. 
Deicio. Voy. Dejicio. 
7 Deiferus, a,nm. Qui porte un dieu. | Etym*. 

Deus, suff. ferus. 
Deiflco, as, atum, are, v. a.Deifler, | Etym. 

Deus, facio. 
Deiflcas, a, um. Activt. Qui fait des dieux. 

|| Passivt. Qui est fait par un dieu. | Etym. 

Deus, facio. 
Deimproviso, adv. A l'improviste. | Etym. 

De, pref. 8°, improvisus. 
Dein. Voy. Deinde. 

1 Deinceps, ipis (qui deinde ccepit, ttt 
princeps qui primum ccepit). Qui vient 
apres. | Etym. Dein, Kan, idee de capacite, 
de prendre, de contenant ou de contenu. 
Deincipem antiqui dicebant proxime 
quemque captum. 

2 Deinceps, adv. En suivant, de suite; en-' 
suite, apres. 

Deinde, adv. Ensuite (pour le lieu, le temps 
ou la suite des idecs). | Etym. De.prel. 1; 
inde. 

Deinsuper, adv. En haut. |Etym. De, pref. 
1° ou 8°, insuper. 

Deintegro, adv. Voy. Integer. I Etym. De, 
pref. 8°, integer. 

Deintus, adv. Au dedans, en dedans. | Etym. 
De, pref. 8", intus. 

Deipara, as, f. Mere de Dieu. 1 Etym. Deus, 
suff. para. 

Deitas, atis, f. Nature, essence divine, Divi- 
nite. | Etym. Deus, suff. tas. 

Dejecte. Voy. Dejectius. 

Dejectio, onis, f. Action de jeter a bas, 
en bas, d'abaisser, abaissement, renverse- 
ment; sens partic. Dejection. || Expropria- 
tion. || Au fig. Degradation (militaire). || 
Affaissement (de-Tame). | Etym. Dejicio, 
suff. to. 

Dejectiuncula, m, f. Petite dejection.! Etym. 
Dejectio, suff. cula. 

Dejectius, comp. adv. de Dejecte (inus.V 
Plus humblement. 

Dejecto, as, are, v. a., fre'q. de Dejicio. 
Jeter souvent a bas, renverser sou vent. 

Dejector, oris, m. Celui qui jette a bas, 
renverse. 1 Etym. Dejicio, suff. a*, or, - 

1 Dejectus, a, um, pp. de Dejicio. 

2 Dejectus, us, m. Renversement (comme,re- 
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sultat d 'action), chute. | Etym. Dejicio, 

guff, us, us. 
Dejeratio, Dejero. Voy. Dejuratio, etc. 
Dej icio, icis, eci, actum, icere, o. a. {De, 

pr*f. 1°, jacio) : Jeter 4 bas ; d'ou : Ren- 
Terser, abattre, et sens partic. Digerer, 

evacuer, ou Jeter loin de; d'ou : Expro- 

prier : deloger,chasser,et au fig. (de, pref. 

9") : Detourner, ecarter. || {De, pref. 5°) : 

Enlever, retrancher. 
Dejugi8, e. Qui est en pente (mais on consi- 
der la pente d'en haut). | Etym. De, 

pref. 1°, jugum, suff. is, 
Dejugo, as, are, v. a. ^carter du joug, 

separer. 1 Etym. De, pref. 1°, jugum. 
Dejungo, is, are, junctum, v. a. Desunir 

(ce qui etait uni). 1 £tym. De, pref. 5°, 

jungo. 
Dejnratio, onis, f. et Dejurium, ii, n. Ser- 

ment. | Etym. Dejuro, suff. io et turn. 
Dejnro et Dejero, are, reg., r. n. Affirmer 

par serment. 1 Etym. De, pref. 8°, juro. 

(Dejero, Deos juro; Dejuro, valdejuro. 

Donat.) 
Dejuro, as, are, r. n. Refuser d'aider. 1 

Etym. De, preL 5°, juvo. 
Dela bor, beris, psus •sum, labi, v. d. {De, 

pref. 1°, labor) : Tomber de, descendre ; au 

fig. S'abaisser. || {De, pref. 2°). Descendre, 

tourner a, pencher vers. 
Delaboro, as, are, v. n. Travailler avec vi- 

gueur. I Etym. De, pref. 8°, laboro. 
Delacero, as, avi, are, v. a. Mettre entie- 

rement en pieces, detruire. | Etym. De, 

pref. 8°, lacero. 
Delacrimatio, onis, f. Pleura abondants, et 

Cessation de pleura. ffl Etym. De, pref. 4°, 

lacrimo, suff. io. 
Delacrimatorius, a, um. Qui fait pleurer 

abondamment. | Etym. Delacrimo, suff. 

orius. 
Delacrimo, as, are, v. n. Pleurer abondam- 
ment (se dit des arbresj. 1 Etym. De, 

prAf. 8", lacrimo. 
Delactatrix, icis, f. Celle qui sevre. | Etym. 

Delacto (inus.), suff. rix. [Sevr6. 

Delactatus, a, um, pp. de Delacto (inus.). 
Delaevo. Voy. Delevo. 
Delambo, is, ere, v. a. Lecher souvent. 1 

Etym. De, pref. 8°, lambo. 
Delamentor, axis, ari, v. d. Se lamenter 

beaucoup, deplorer. { Etym. De, pref. 8°, 

lamentor. 
Delanio, as, are, o. a. Dechirer entierement. 

| Etym. De, pref. 8°, lanio. 
Delapido, as, atum, are, v. a. Oter les 

pierres, epierrer, ou Couvrir de pier res, 

paver. | Etym. De, pref. 4°, lapis. 
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Delapsus, us, m. Chute; inclinaison, ecou- 
lement (d'eau). | Etym. Delabor, suff. us, 
us. 

Delassabilis, e. Qui peut se lasser. f Etym. 
Delasso, suff. bilis. 

Delasso, are, reg., ». a. Lasser, fatiguer 
beaucoup. | IStym. De, pref. 8", lasso. 

Delatio, onis, f. Action de deferer, de de- 
noncer; d'oi : Denonciation, delation, ac- 
cusation. 1 Etym. Defero, suff. io. 

Delator, oris, m. Delateur, denonciateur, 
accusateur. fl fo\'M. Defero, suff. m. or. 

Delatorius, a, um. Relatif au delateur, etc. 
| Etym. Delator, suff. ius. 

Delatura, 83, f. Delation, accusation (avec 
rapport au resultat). 1 Etym. 2>«/fcro, suff. 
ura. 

Delatus, a, um, pp. de Defero. 

Del avo, avas, otum, avare, v. a. Laver, 
ou Laver fortement, nettoyer. fl Atym. De, 
pref. 8°, lavo. 

Delebilis, e. Qu'on peut effacer, qu'on peut 
detruire, effacable, destructible. | Etym. 
Deleo, suff. bilis. 

Delectabilis, e. Qui peut plaire, charmer; 
gracieuz, charmant.|| Comp. usite.fl Etym. 
Delecto, suff. bilis. 

Delectabiliter, adv. D'une maniere agriable, 
gracieuse, agreablement. | £tym. Delec- 
tabilis, suff. ter. 

Delectamen, inis, n. Resultat de Taction 
de plaire, plaisir, agrement (comme' fait 
durable, ou comme delectamentum). % 
Etym. Delecto, suff. men. 

Delectamentum, i, n. Ce qui nous fait 
nous rejouir; ce qui est le moyen du plai- 
sir. | Etym. Delecto, suff. mentum. 

Delectatio, onis, f. Action de se rejouir; 
mais plaisir reel (plus fort que oblectatio, 
passe-temps agreable, distraction). | Etym. 
Delecto, suff. io. 

Delectio, onis, f. Action de cboisir, choix 
(comme fait). | Etym. Deligo, suff. io. 

Delecto, are, reg., v. a., intern, de Deli- 
cio. Attirer vivement ou souvent, alle- 
cher, et par ext. Charmer, plaire, delecter, 
amuser. 

1 Delector, axis, ari, v. d. Voy. Delecto. 

2 Delector, oris, m. Celut qui leve des 
troupes ; officier de recrutement. | Etym. 
Deligo, suff. m. or. 

Delectus, us, m. Choix (comme resultat de 
Taction de choisir); par ext. Discernement. 
|| Recrutement, levee de troupes, et Re- 
crues, troupes levees. | Etym. Deligo, 
suff. MS, us. 

Delegatio, onis, f. Action de confier i un 
autre ce que nous devons faire nous- 
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mcuies : Delegation. ||| Etym. Delego, Buff. 
io. 

Delegator, oris, in. Celui qui delepue. f 
Etym. Delego, suff. m. or. 

Delegatorius, a, am. Qui sert a deleguer. 
1 Etym. Delego, suff. orius. 

Delego, are, rig., v. a. (De, pref. 1°, lego) : 
Envoycr, ct au fig. Renvoycr a, deleguer. 
|| (De, pref. 3") : Transporter a un autre; 
d'ou : Attribuer, imputer. || Transporter 
une creaucc a un autre; d'ou: Charger 
qqn. de payer pour soi, constituer un 
debiteur (t. de droit). 

Delenificus, a, um. Qui adoucit, caresse, 
flatteur. IEtvm. Delinio, suff. ficus. 

Delenimentum, i, n. Ce qui sert a adoucir, 
a calmer; d'oij : Charme. attrait, seduc- 
tion, appat. |Etvm. Delenio, suff. men- 
tum. 

Delenio, ire, rig., v. a. Adoucir, ou Adoucir 
beaucoup, captiver, scduire, et par ext. 
Seduire, corrompre. |Etym. De, pr6f. 8°, 
lento. 

Oelenitio, onis, f. Action d'adoucir, de 
captiver, charme, seduction. I Etym. De- 
lenio, suff. io. 

Delenitor, oris, m. Celui qui charme. | 
Etym. Delenio, suff. in. or. 

Deleo, es, evi, etum, ere, r. a. Effacer, 
biffer, et par ext. Dctruirc, fairc dispa- 
raitre, aneantir (a sin-lout rapport a 
qq. eh. de materiel). 1 Etym. De, pref. 5°, 
olo. 

Deleticius, a, am. Qui est range parmi les 
choses effacees. | Etym. Deleo, suff. icius. 

Oeletilis, e. Qui peut effacer. | Etym. De- 
leo, suff. ilis. 

Deletio, onis, f. Action ,d 'effacer, destruc- 
tion (comme action). 1 Etym. Deleo, suff. 
io. 

Deletriz, icis, f. Celle qui dctruit, destruc- 
tricc. | Etym. Deleo, suff. rix. 

1 Oeletos, us, m. Destruction (comme resul- 
tat de l'acte). 1 Etym. Deleo, suff. us, us. 

Delevo, as, are, v. a. Bien polir, lisser. I 
Etym. De, pref. 8°, levo. 

Delibamentnm, i, n. Ce qui sert A faire 
des libations, et par ext. Libation. 1 Etym. 
Delibo, suff. mentum. 

Delibatio, onis, f. Action de prelcver sur, 
ct par ext. Ce qu'on preleve. I Etym. De- 
libo, suff. io. 

Deliberabundus, a, am. Qui delibere avec 
attention ou i-eflechit profondement. | 
Etym. Delibero, suff. bundus. 

Deliberamentum, i, n. Ce qui sert a deli- 
derer, a reflechir, i prendre un parti. | 
Etym. Delibero, suff. mentum. 
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Deliberatio, onis, f. Deliberation, consul- 
tation. || Decision. || Cause du genre delib£- 
ratif. } Etym. Delibero, suff. io. 

Deliberative, a, um. Deliberatif (t. de 
rhet.). || Subst. f. Cause du genre delibe- 
ratif. I Etym. Delibero, suff. ivus. 

Deliberator, oris, m. Celui qui reflechit 
profondement, qui delibere. | Etym. Deli- 
bero, suff. m. or. 

Delibero, are, reg., v. a. et n. Pescr. dfr- 
Iiberer, reflechir, et par ext. Prendre un 
parti apres avoir reflechi, se decider a. || 
Deliberer, prendre conseil, consulter (un 
oracle). ]: Etym. De, d'apres, libra. 

Delibo, are, reg., v. a. (De, preL 8°, libo): 
Effleurer, en tamer, et au fig. Eflleurer 
tres legerement, gouter de. \\(De, pref. 5°): 
Diminucr, enlever de. 

Delibrator, oris, m. Celui qui 6te. | Etym. 
Detibro, suff. m. or. 

Delibro, as, atum, are, v. a. Enlever l'e- 
corce, peler; ct au fig. Enlever de, amoin- 
drir. 1 Etym. De, pr£f. 5°, liber. 

Delibuo, is, ui, atum, aere, v. a. Impregner 
d'un liquide gras, oindre. || Au fig. Im- 
pregner. | Etym. De, pref. 8°, Xct6w. 

Delibutus, a, um, pp. de Delibuo. Oint 
d'un liquide gras tunctus, oint d'une 
maticre agreable; oblitus, enduit d'une 
matiere impure). 

Delicata, ae, fe"m. de Delicatus (subst.). 
Mignonne, favorite. 

Delicate, adv. Mollement, tendrement, de~ 
licatement. || Mollement, lentement. || 
Comp. usitc. 1 Etym. Delicatus, suff. e. 

1 Delicatus, a, am. Delicieux, charmant, 
tendre. ||Qui aime ce qui est delicieux; 
d'ou : Dclicat, fin, ou en mauvaise part : 
Effemine, voluptueux. mou. || Mou, lent, 
calmc. || Comp. et Sup. usites. | Etym. 
Delicia:. [delicice. 

'I Delicatus, i, m. Mignon, favori. I Etym. 

Delicia, m,f. ou Deliquia, as, f. Gouttiere, 
coyau. % Etym. Deliquo, suff. ia. 

Delicia], arum, f. pi. Tout ce qui charme, 
attire : Devices, douceurs, plalsirs; luxe, 
mollesse. || L'objet du plaisir; deuce, 
amour, amant, amante, et en mauvaise 
part, avec dicer e ou facer e .-Libertinage. || 
Oentillesses, plaisanteries, ou en mauvaise 
part : Recherche, affectation (de style), mi- 
gnardise. 1 Etym. Delicio. 

Deliciaris, e et Deliciatus, a, am. Relatif 
a la gouttiere, qui a une gouttiere. | Etym. 
Delicice, suff. arts et atus. 

Delicies, ei. Voy. Delicia. 

Delicio, is, ere, v. a. Amadouer, allecher. 
| Etym. De, preL 6°, lacio. 
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Oelicdolse, arum, f. pi. Delice, objet de l'af- 

fection. 1 Etym. Delicti!, suff. olus. 
Delicioltmi, i, n. Meme, sens que Deliciolaa. 
Delicior, ari, o. if. Manger arec sensualite. 

|| Gouter des delices. | Etym. Delicias. 
Oellcioius, a, un. Plein de delices. || Volup- 

tueux-JETYM. DtUdfie, suff. o«ig. 
Delicinm, ii, n. Comme Delicias. || Enfant 

cheri. •• 
Delicto*, it,, m. Enfant tendrement aime. || 

Etym. DtlicUe. 
Detico. Voy. Deliqno. 
Delictor, oris, m. Celui qui fait une faute; 

eoapable, pecheur. f Etym. Delinquo, 

suff. m. or. 
Delictum, i, n. Faute, delit (terme general 

comprenant depuis Ie simple delit jusqu'au 

crime qui merite la roort). || Faute (de 

style). | Etym. Delinquo. [qnus. 

Deliculus, a, nm et Delicuus. Voy. Deli- 
Dattcu, a, am. Celui qui, devenu grand, 

eat abandonne par aa mere; d'ou : Sevre. 

| Etym. Delinquo. 
1- Bel mjo, igia, efi, actum, igare, e. a. 

{De, pref. 3°, lego) : Prendre entre plu- 

nieure pensoimes ou plusieurs chose* oelle 

qui semble le mieui conTenir (pour un 

but determine). D it plus que eligere, qui 

n'exprime pas cette derniere idee; d'ou : 

Chotair, eliie, euailUr; mettre a part. || 

Lever des troupes (souTent cboisies).|| (fie, 

fttit. 5p) : Detacher, enlever. || Cbasser 

'(sen* rare). • 
2 Deligo, are, rig., «. a. Attacber, lier avec 

wan. || Maintenir avec une ligature. | 

6ivu. De, pref. 8°, ligo. 
Delimator, .oris, m. Celui qui enleve en 

kraant. | Etym. Delitno,. suff. m. or. 
Delimit, e. Oblique,. | Etym. De, pref. 8°, 

limits, suff. is. 
Dalimitatio, Qui*,/. Delimitation. | Etym. 

Delimito, suff. io. 
Dolimito, as, atum, are, v. a. Limiter (d'un 

androit a un autre). 1 Etym. De, pref. 6°. 

limito. 
Delimo, aa, are, v. a. Enlever en limant. || 

Au fig. Limer, traiter a fond (un sujet). | 

Etym. De, pref. 5° et 8°, Unto. 
DeUaeatio, onia, f. Esquisse, ebauche. 1 

Etym. Delineo, suff. to. 
Delineo, as, ayi, are, t>. a. Esquiaser, ebau- 
. cber. | Exyh. De r pref. 8°, lineo. 
DeUage,' U, are, v. a. Enlever en lechant, 

eonsommer. | Etym. De, pref. 5°, lingo. 
Delinificus, etc. Vby. Doleniflous. 
Delia?, u, itum, ere, v. a. Euduire, oindre 

fortement ou tout eatier. | Etym. De, 

pref. 8°, lino. 
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Delinquentia, a, f. Faute, manque, delit. | 
Etym. Delinguo, suff. entia. 

Deli nquo, nquis, qui, ctum, nquere, v. a. 
et n. Manquer, faire defaut, et au fig. 
Abandonner (la bonne voiej; d'oii : Man- 
quer a un devoir, faire une faute. | Etym. 
De, pref. 2°, linguo. 

Seliqueo, ques, cui, quere, v. n. Se lique- 
fier, se fondre, et au fig. Se dissoudre. | 
Etym. De, pref. 8°, ligueo. 

Deliquesce, is, ere, licui, v. n. Commcn- 
cer a se fondre, a se dissoudre. 1 Etym. 
Deliqueo, suff. sco. 

Deliquia, m, f. Voy. Delicia. 

Deliquio, onis, f. et Deliquium, ii, n. 
Manque, privation, defaillance. j Etym. 
Delinquo, suff. io et turn. 

Deliquium, ii, n. Ecoulement. |Etym. De- 
liqueo, suff. turn. 

Deliquo ou Delico, as, axe, v. a. Trans- 
vaser, verser, et par ext. Clariner, et au 
fig. Tirer au clair; d'ou : Demontrer. I 
Etym. De, pref. 1°, liquo. 

Deliquus ou Delicuus, a, um. Qui fait de- 
faut. | Etym. Delinquo. suff. uus. 

Deliramentum, i, n. Ce qui sert a raontrer 
qu'on est en delire : Folics, extravagances. 
I Etym. Deliro, suff. mentum. 

Deliratio, onis,/: Action de sortir du sillon. 
|| Action de delirer, folic (comme action). | 
Etym. Deliro, suff. io. 

Deliritas, atis, f. Le delire, la folie (comme 
etat). 1 Etym. Delirus, suff. tas. 

Delirium, ii, n. Delire (comme resultat de 
Taction de delirer), transport au cerveau. 
|Etym. Deliro, suff. ium. 

Deliro, as, are, v. n. Sortir du sillon; au 
fig. Delirer, radoter, river, extravaguer. | 
Etym. De, pref. 2", lira. 

Delirus, a, um. Qui delire ; extravagant. | 
Etym. Deliro. 

Deliteo, tea, tare, v. n. Se tenir bien ca- 
che. | Etym. De, pref. 8°, lateo. 

Delit eaco, escis, ui, escere, v. n. Com- 
mencer a se cacher. 1 Etym. Deliteo, suff. 

SCO. 

Delitigo, as, are, c. n. Disputer avec 

force, tempiter. 1 Etym. De, pref. 8°, 

litigo. 
Delitor, oris, m. Celui qui efface en frot- 

tant, fait disparaltre. I Etym. Delino, 

suff. m. or. 
Delit us, a, um, pp. de Delino. 
Delizus, a, um. Qui a beaucoup bouilli, 

reduit par la cuisson. | Etym. De, pref. 8", 

elixus. 
Delocatio, onis, f. Dislocation, luxation.! 

Etym. De, pref. 2°, loco, suff. io. 
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Delonge, adv. De loin, loin. | Etym. De, 
pref. 1°, longe. 

Delotus, a, um, pp. de Dolavo. 

Delphin, inis, m. et Delphinus, i, <m. 

■ Dauphin, poisson. || Dauphin ( ornement 

de colonnes, de vases, etc.). ||Orgue hy- 

draulique (ressemblant a un dauphin). || 

Le Dauphin, constellation. 1 Etym. etXctv. 

1 Delphis, idis, f. Pretresse de Delphes. 

2 Delphis, inis, m. Voy. Delphin. 
Delta, S3, f. ou Delta (indecl.), n. La lettre 

MVrot. ||Le Delta, la Basse-Egypte. 
Deltotum ou on, i, n. Le Triangle,' constel- 
lation. | Etym. ttktonw. 
Delubrum, i, *». Temple (a 1'entree duquel 

on se purtfiait avec de 1'eau), ou Lieu aepare 

de ce qui est profane (mot consacre pour 

designer l'endroit ou reposaient les statues 

des dieux). || Mot poet, ou de la prose ele- 

vee, s'emploie surtout au pluriel. | Etym. 

Deluo, suff. brum, ou de et arch, luber 

pour liber. 
Deluotatio, onis, f. Action de lutter; lutte 

(coname action). | Etym. Deluctor, suff. 

to. 
Delucto, as, are, t>. n. et Deluctor, axis, am, 

v. d. Lutter vigoureusement, combattre. 

| Etym. De, pref. 8", luctor. 
Deludificatio, onis, f. Moquerie, action de 

tourner en ridicule. | Etym. Deludijico, 

suff. to. 
Deludiflco, as, ari, are, v. a. Se moquer, 

railler. I Etym. Delude, suff. fico. 
Dalu do, dis, si, sum, dare, o. a. Se moquer, 

tromper. 1 Etym. De, pref. 8°, ludo. 
Delumbis, e. Ereinte, et au fig. Enerre. | 

Etym. De, pref. 5°, lumbus, suff. is. 
Delumbo, as, a turn, are, e. a. Ereinter. || 

Au fig. Enerver. 1 Etym. De, pref. 5°, 

lumbus. 
Deluo, is, ere, v. a. Bien nettoyer. | Etym. 

De, pr6f. 8°, luo. 
Delusio, onis, f. Tromperie (comme action). 

| Etym. Delude, suff. to. 
Delusor, oris, m. Trompeur, railleur. I 

Etym. Deludo, suff. m. or. 
1 Delusorius, a, mm. Qui sert a tromper. | 

Etym. Deludo, suff. orius. 
Delustro, are, r6g., e. a. Arroser de hauten 

baa. 1 Etym. De, pref. 1°, lustro. 
Deluto, as, are, t>. a. Couvrir de i terre 

grasse, ou Laver d'une souillure. 1 Etym. 

De, pref. 4°, lutum. 
Demad esco, escis, ui, v. n. Commencer a 

deTenir tout humide. 1 Etym. De, pref. 8 s , 

madesco. 
Demagis, adv. Excessivement. | Etym. De, 

pref. 8°, magis. 
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Demandatio, onis, f. Action de confier i 
qqn. ; recommendation. | Etym. Demon- 
do, suff. to. 

Demando, as, atom, are, v. a. Confier con- 
pletement a qqn. | Etym. De, pref. 3» et 
8°, mando. 

Demano, as, are, v. n. Couler de. 1 Etym. 
De, pref. 1», tntxno. 

Demarcnia, m, f. Charge de demarque ou 
de tribun du peuple; tribunal. 1 Etym, 
!r,(icip/ta. 

Demarchus, i, m. Chef d'un deme, tribun 
d u peuple. 1 Etym. S-quapyo;. 

Dematricatus, a, am. Saigne a la rveine 
matrice. | Etym. De, pref. 1°, matrix, 
suff. atus. 

Demeaculum, i, n. Descents ■outemine. I 
Etym. Demeo, suff. cuium. 

Dameio, is, ere, v. n. Uriner. | Etym. De, 
pref. 1°, meio. 

Dememini, isse. Oublier. % Etym. De, 
pref. 5°, meminu 

Demens, entis. Qui agit d'une maniere 
opposee a la radson, furieux, fou, tnergu- 
mine. 1 1 Comp. et Sup. tastes. 1 Etym. 
De, pref. 2°, mens. 

Demensio, onis, f- Dimension, meaure. | 
Etym. Demetior, suff. to. 

Demensum, i, n., part. p. neut. d4 De- 
metior. Ce qui etait mesure, distribue 
par mesures : Distribution mensuelle aux 
esclaves en nature ou en argent. 

Demensns, a, urn, pp. de Demetior. Aetirrt. 
Qui a mesure. || Paasirt. Mesure. 

Dementer, adv. Follement, en furieux, en 
energumene. || Sup. usite. | Eriasi De- 
mews, suff. ter. 

Dementia, se, f. Folie, extravagance, de- 
mence. 1 Etym. Demens, suff. ia. 

Dementio, is, ire, r. n. Perdre la raison, 
delirer, etre en demence. | Etym. De- 
mens. 

Demento, as, atom, are, «. a. Fairs peaare 
la raison. || V. n. Etre en demence. | 
Etym. Demens, suff. o. 

Demeo, as, are, v. n. Deseendre. | Etym. 
De, pref. 1°, meo. 

Demereo, e», ui, Hum, ere, v. a. Mentor 
qq. ch. || Gagner qqn., gagner see bonnes 
graces. 1 Etym. De, pref. 7°, mereo. ■- ■ 

Demereor, eris, itus sum, eri, v. a. Meri- 
ter les bonnes graces de qqn., le gagner. 1 
Etym. De, pref. 8", mereor. 

Demer go, gis, si, sum, gere, v.- a. Pton- 
ger, enfoncer. || Au fig. Plonger, ibtiuml 
renveraer. I Etym. De, pref. 1», mergti. 

Demer itum, i, n. Service rendu, f Btont 
De, pref. 7°, martini*. 
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Batneritas, a, un, pp. de Demereo~JMeri- 
te ; pp. de Demereor. Qui a merit*. 

Dsonersio, onis, f. Action de s'enfoncer ; au 
fig. Ruine. | Etym. Demergo, Buff. io. 

Demerso, as, are, intens. de Demergo. En- 
foncer eouTeni. 

Danwrsu, us, m. Submersion (comme 
acte). 1 Etym. Demergo, suff. us, «*. 

Demessui, Demessus. Foy. Demeto, etc. 

Demetatas, a, nm, pp. de Demeto (inus.). 
Borne. 

Demotions (linea). Diametre. 

Demetior, metiris, metitus ou mieux 
mensus sua, iri. Mesurer entierement. 1 
Ettm. De, pref. 8°, metior. 

Demetitns, a, nm, pp. de Demetior. Ma- 
ture entierement. 

1 Demeto, is, mesaui, messum, ere, t>. a. 
Abattre en coupant; d'ou : Moissonner. 1 
Ettm. De, pref. 1», meto. 

2 Demeto, as, are, uaite seult. au part. p. 
Demigratio, onis, f. Emigration. | Ettm. 

Demigro, suff. io. 

Demigro, are, tig., v. n. Emigrer, changer 
de lieu, s'eloigner de (souTent avec rapport 
au lieu ou Ton va). | Ettm. De, pref. 3", 
migro. 

Demingo, is, ere, v. n. Uriner. | Etym. 
De, pref. 1», mingo. 

Deminoratio, onis, f. Amoindrissement, 
abaissement, humiliation. { Etym. Demi- 
noro, suff. io. 

Deminoro, aa, ana, v. a. Amoindrir, abais- 
ser, humilier. | Etym. De, pref. 8°, mi- 
nora. 

Deminuo, is, ui, utum, ere, c. a. Enlever 
une partie d'une chose de maniere a la 
rendre plus petite; d'ou : Diminuer, 
amoindrir (au prop, et au fig.); moins fort 
que diminuere, broyer, morceler. { Etym. 
De, pref. 5° ou 8°, minuo. 

Deminntio, onis, f. Diminution, amoindris- 
sement, ablation; au fig. Abaissement. || 
Alienation partielle (d'un bien) (t. de droit). 
|| Forme diminutive (t. de gram.). || Li- 
tote (t. de rhet.). 1 Etym. Deminuo, suff. 
io. 

Deminutive, ado. En employant la forme 
diminutiTe. | 6tym. Deminut ivus, suff. e. 

Deminntivos, a, nm. Diminutif (t. de 
gram.). || Subn. Un diminutif. | Etym. 
Deminuo, suff. tew*. 

Demirabundus, a, nm. Tout a fait etonne. 
■ Ettm. Demiror, suff. bundus. 

Bemiratio, onis, f. Grand etonnement. | 
Ettm. Demiror, suff. io. 

Demiror, ari, r*g., v. d. {De, pref. 8», 
miror) : Etre tout surpris d'une chose ex- 
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traordinaire ; (de, pejoratif) : Etre etonne 
(avec l'idee que cet etonnement provient de 
l'ignorance) ; d'ou: Demiror, Je voudrais 
bien savoir. 

Demisse, adv. Bas; d'ou au fig. Bassement, 
humblement. || Comp. et Sup. usites. I 
Etym. Demissus, suff. e. 

Demissicius, a, um. Qui tombe bas (en pari, 
d'une robe), et par ext. Long. 

Demissio, onis, f. Action de faire descendre ; 
d'ou : Abaissement, et au fig. Abattement. 
{I Relachement, intermittence (t. de med.) | 
Etym. Demitto, suff. io. 

Demissus, a, um, pp. de Demitto. 

Demitigo, as, are, t>. a. Adoucir peu a peu. 
1 Etym. De pref. 6°, mitigo. 

Demitto, is, misi, missum, ittere, v. a. 
Jeter de haut en bas, faire descendre, 
abaisser, precipiter ; d'ou au fig. Demittere 
mentes, Etre decourage, desesperer (oppos. 
a erigere, elever). Le part. p. employ* 
comme adj. signifiera done : Bas, profond, 
abaiss*. et par ext. Humble, modeste, ou 
Decourage, abattu. || Comp. usite. 1 Ettm. 
De, pref. 1°, mitto. 

Demiurgus, i, m. Demiurge, chef du peuple 
dans les cites doriennes. || Artisan, et par 
ext. Le grand artisan du monde, le Crea- 
teur. | Etym. o^uioupYoc. 

Dem o, is, psi ou si, ptum ou turn, ere, 
t>. a. Retrancher, enlever, 6ter, et au fig. 
Dissiper, faire cesser. | Etym. De, pref. 5°, 
emo. 

Demolio, is, ire, v. a*. Comme Demolior. 
|| Au pastif. Etre demoli. 

Demolior, iri, rig., v. d. Demelir, detruire 
par la force, la violence qq. ch. de eotide, 
ruiner. || Rejeter loin de (au fig.) | Etvm. 
De, pref. 5°, molior. 

Demolitio, onis, f. Demolition ; destruction 
(au prop, et au fig.); ruine. f Etym. De- 
molior, suff. io. 

Demolitor, oris, m. (Corbeau) demolisseur; 
machine de guerre. 1 Etym. Demolior, 
suff. m. or. 

Demolitus, a, um, pp. de Demolior. Qui a 
demoli ; pp. de Demolio. Demoli. 

Demonstrabilis, e. Qu'on peut demontrer. 
1 Etym. Demonstro, suff. biks. 

Demonstratio, onis, f. Action de montrer, 
de faire voir qq. ch. qui de soi n'est pas 
evident; demonstration par une suite de 
rai8onnements. || Genre demonstratif. || 
Sorte d'hypotypose (t. de rhet.). || Designa- 
tion claire, precise (t. de droit). || Deduction 
(t. de log.). I Etym. Demonstro, suff. 
io. 

Demonstrative, adv. En demontrant. || De- 
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monstratWement (t. de pram.). I 6tyM. 
Demonstraticus, suff. e. 

Demonstrativus, a, um. Propre a demctn- 
trer. || Demonstratif. || Subst. f. Cause du 
genre demonstratif. | Etym. Demonstro, 
guff. ivus. 

Demonstrator, oris, m. Celui qui montre 
ou demontre, demonstrateur, logicien. | 
Etym. Demonstro, suff. m. or. 

Demonstratorius, a, um (digitus). Le doigt 
qui Bert 4 roontrer, I'index. { Etym. De- 
monstro, suff. onus. 

Demonstro, are, reg., t>. a. Montrer, prou- 
rer par une suite de raisonnements la ▼&- 
rite de ce qu'on avance : Mettre une chose 
sous les yeux, la rendre eridente. | Etym. 
De, pref. &>, monstro. 

Demontuosus, a, um. Tree montueui. 1 
Etym. De, pref. 8°, montuosus. 

Demoratio, onis, f. Action dee'arreter long- 
temps ; scjour. | Etym. Demoror, suff. to. 

Pernor deo, des, sum, dere, o. a. Enlerer 
en mordant, en tamer. J Etym. De, pref. 5° 
ou 8°, mordeo. 

Demor ior, eris, tuus sum, i, v. d. Mourir 
(avec l*idee du ride que fait dans un Etat 
la mort de qqn.). || V. a. Aimer a en mou- 
rir, aimer eperdument.1 Etym. De, pref. 5°, 
mori. 

Demoror, ari, reg., v. d. S'arreter long- 
temps, et par suite : Sojourner, ou Tarder. 
|| V. a. Arreter, retenir. || Qqf. Attendre. 
| Etym. De, pref. 8°, motor. 

Demorsico, as, a turn, are, x>. a. Mordiller, 
imiter ceux qui mordent. | Etym. Demor- 
deo. suff. tco. 

Demos, i, m. Peuple. 1 Etym. Stytoc. 

Demosthenice, adv. A la mauiere de De- 
mosthene.I Etym. Demosthenicus, suff. e. 

Demosthenicus, a, um. De Demostbene. I 
Etym. Demosthenes, suff. tews. 

Demo reo, ves.Ti, turn, vera, v. a. MouYoir 
• uu objet en l'eloignant du lieu ou il se 
trouTait, aveo l'idee de faire descendre (au 
prop, et au fig.); d'ou : Deplaoer, eearter 
de, eloigner, detourner.a Etym. .De, peek 1°, 
moeeo. 

Demptio ou Demtio, onis, f. Soustraction, 
retranohement. 1 Etym. Demo, suff. to. 

Demugitus, a, um, pp. de Demugio (inus.). 
Rcmpli de mugisseinents. 

Demuloatus, a, um, pp. de Demulco (inus.). 
Tout a fait maltraite. 

Demul ceo, ces, ctum, cer«, e. a. Caresser 
douceroent de la main. || Au fig. Charmer. 
t Etym. De, pref. 6°, mulceo. 

Demum, adv. Precisement, seulemcnt (ne ... 
que), surtout. || Assurement, certes. || En- 
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core (a rec un comp.); enfln, finalement, en 
somme. |Etym. De. ' .■'•'". 

Demnrmuratio, onis, f. Murmure.f Etym. 
Demurmuro, suff. to. 

Demurmuro, as, are, v. n. Monmifer.f, 
Etym. De, pref. 8°, murmmro. 

Demus, adv. Voy- Demum. 

Demussatus, a, um, pp. de Denrasse- 
(htus.). Cache, soufferten siience. 

Demutabilis, e. Qu'on peut changer, ■ va- 
riable. | Etym. Demuto, suff. bills* ■' 

Demutatio, onis, A Changement en mat, 
alteration. I Ettm. Demuto. suff. lo. •- 2 

Demutator, oris, in. Celui qui change, «J- 
tere. | Etym. Demuto, suff. m. or. 

Demutilo, as, are, «. a. ■• Retranpher de, 
elaguer. |Etym.2>s, pref. 5*et8«,ntM«ilo. 

Demuto, are, reg., v. a. Changer (Is plus 
sou-rent en mal), alterer. || V. n. Se chan- 
ger, etre different, f Etym. De, pref. 8°, 
muto. 

Denarismui, i, m. Compte par dem'ers, sa>- 
laire (i'un denier. |Etym. Sirnasiapic ■- 

1 Denarius, a, um. Qui contient le nombre 
dix; de dix. 1 Etym. Demi, suff. antes. •/ 

2 Denarius, ii, m. et Denarium, ii, n. 
Monnaie qui valait dix as : Denier. || Piads 
d'une drachme. || Monnaie de cuivre, d****- 
gent ou d'or. ]\ Monnaie en general*! E«Vm . 
deni, suff. arius. -.J 

Denarro, are, reg,, v. a. Baconter line 
chose au long, dans tons ses details*! 
Etym. De, pref. 8°, narro. 

Denasc or, eris, i, v. d. Cesser d'etre, mou- 
rir. || Deperir, decroltre. | Etym. XV, 
pref. 5°, nascor. 

Denaso, as, are, v. a. Enleter ie net. | 
Etym. De, pref. 5°, nasus. • n ■ (.. 

Denato, as, are, ». n. Nager en descendant, 
en suirant ie cours de 1'eau. 1 EtyMj JM, 
pref. 1°, nato. , ,.<.o 

Dendraohates, as, m. Agate arboiasee, 
pierre precieusc. 1 Etym. fcvSpax&nrc. 

Dendritis, idis, f. Pierre precieuse wooje- 
nue. 1 Etym. Scvopmc. 

Dendroides-, sj, m. M. i» ,Art*>reeca»fe: 
Sorte de tithymale. | Etym. ievSpottifc. 

Dendrophoru, i, m. Qui porte un afibje 
ou plutot une branche d'arbre. [) Pretres 
qui portaient des bmnches d'arbrss oh de 
jeunes arbrisseaux dans les fetes de Bac- 
chus. || Corporation des charpentiarfrnl 
Etym, StvSso^po;. . . t 

Oenecalis. Voy. Senicalis. . ; . 

Deneflatio, onis, f. Deuegation, ntm *ffli- 
geant,. 1 Etym. Denego, suff. io., . iitJ #a 

Denego, as, ace, v.. a, Direnoo : »vefl,ridee 
accessoire que ce non afflige ou est preju- 



Digiti 



zed by G00gk 



DEN 

diciable) ; nier fortement; par ext. Refuser, 
denier. 1 Etym. De, pref. 8°, nego. 
Dflni, 39, a. Dix par dix, diz a dix, dix cha- 
cuo, qqf. dix. | Etym. Decern. 

Denicales ou Denecales lerise. Fetes ou 
Ton se purifiait de la mort, ou l'on puri- 
fiait la maisoD d'un mort. | Etym. De, 
pre! 5°, nex, stiff, alts. 

Denigraiio, onis, f. Action de noircir, de 
teindre en noir. | Etym. Denigro, suff. 
io. 

Denigrator, oris, m. Celui qui denigre. I 
Etyu. Denigro, suff. m. or. 

Denigratura, a, f. Produit de Taction de 
denigrer : Denigrement. 1 Etym. Denigro, 
suff. ura. 

Denigro, as, are, v. a. Noircir, teindre en 
noir, et au fig. Noircir, ternir. | Etym. De, 
pref. 8°, nigro. 

Deniqne, ado. Ensuite (a partir de ce mo- 
ment), et Ensuite, ou Enfin, a la fin, dans 
les enumerations. || Et meme, au moins. || 
Precisement, seulement (quand il est joint 
i turn, nunc, etc.). || En consequence. | 
Etyu. Dein, que. 

Denominatio, onis, f. Denomination. ||Me- 
tonymie (fig. de rhet.). |Etym. Denomi- 
no, suff. to. 

Denominative, adv. Par derivation, g Etym. 
Denominativus, suff. e. 

Denominatives, a, urn. Derive (t. de gram.). 
| Etym. Denomino, suff. ivus. 

Denominator, oris, m. et Denominatrix, 
icis, f. Celui, celle qui nomme. | Etym. 
Denomino, suff. or et rix. 

Denomind, are, reg., v. a. Designer un 
objet par son nora, denommer. | Etym. 
De, pref. 8», nomino. 

Denormatio, onis, f. Action de s'ecarter de 
la regie; irregularite. | Etym. Denormo, 
auff. io. 

Denormo, as, atom, are, v. a. Ecarter 
de la regie, • rendre tortu, irfegulier. ||| 
Etth. De, pref. 2", norma. 

Deaotatio, onis, f. Indication (corame ac- 
tion). I Etym. Denoto, suff. io. 

Denotator, oris, m. Celui qui indique. | 
Ettm. Denoto, suff. m. or. 

Denoto, are, reg., v. a. Indiquer claire- 
ment, faire connaftre, et au fig. Noter 
d'infamie, fletrir. | Etym. De, pref. 8°, 
noto. 

Dens, entis, m. Dent (au prop, et au fig.). || 
Ubjets qui ressemblent 4 une dent, ce qui 
sert 4 mordre, '■ A eutamer, a fixer : Dent, 

■ ' ponrte, plnce, | Etym. oSoie, oMvto;. 

, DensabiHs, e. Qui peut resserrer, astrin- 
gent;! Etyu. Denso, suff, biii$. 
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Densatio, onis, f. Condensation. 1 Etym. 

Denso, suff. io. 
Densativus, a, um. Propre A resserrer. I 

Etym. Denso, suff. ivus. 
Dense, adv. D'une maniere serrec. || Sou- 
vent. || Comp. et Sup. usites. | Etym. 

Densus, suff. e. 
Dens eo, es, etnm, ere et Denso, are, reg., 

o. a. Condenser, epaissir; au fig. Serrer, 

entasser, multiplier. | Etym. Densus. 
Densesco, is,, ere, v. n. Commencer a 

s'epaissir. ) Etym. Denseo, suff. sco. 
Densitas, atis, f. Densite, epaisseur, con- 
sistence. || Grand nombre, frequence, f 

Etym. Densus, suff. tas. 
Denso, comme Denseo. 
Densus, a, um. Dense, serre, epais; au fig. 

Intense. || Oppos. a rarus : Nombreux, en 

abondance. || Frequent, repete. \\ Comp. et 

Sup. usites. 1 Etym. 5*«0c. 
Dentalia, ium, n. Partie de la charrue ou 

s'enclave le soc, et par ext. Charrue. } 

Etym. Dens, suff. ale. 
Dentarius, a, um. Relatif aux dents, den- 

taire. [| Etym. Dens, suff. artus. 
Dentarpaga, 89, f. Instrument pour arra- 

chcr les dents, davier. % Etym. Dens, 

fifota?. 
Dentatus, a, um. Qui a beaucoup de .fortes 

dents, bien dente, et au fig. Qui mord dur. 

|| Den tele (en pari, de la scie). || Piquant 

(en pari, du froid). || Poli (avec une dent 

de sanglier, en pari, du papier). || Etym. 

Dens, suff. alus. 
Dentez, icis, m. Scie, poisson de mer. | 

Etym. Dens. 
Denticulatns, a, um. Arme de petites dents, 

de pointes; dentele. | Etym. Denticulus, 

suff. atus. 
Denticulus, i, m. Petite dent, pointe. || Den- 

telure de frise. ||Faucille. || Etym. Dens, 

suff. cuius. 
Dentidncum, i, n. Instrument pour arra- 

cher les dents, davier. g Etym. Dens, 

duco. 
Dentifrangibulns, i, m. et Dentifrangibu- 

lnm, i, n. Celui qui casse ou Instrument 

qui casse les dents. 1 Etym. Dens, frango, 

suff. bulum. 
Dentifricinm, ii, n. Dentifrice. | Etym. 

Dens, frico, suff. ium. 
Dentilegus, i, m. Celui qui ramas.se sea 

dents (qu'on a cassees). | Etym. Dens, 

lego. 

1 Dentio, is, ire, v. m Faire ses dente, et 
au fig. Croltre, pousser. | Etym. Dens. 

2 1 Dentio, onis,/'. Dentition. 1 Etyu. Dens, 
suff. io. 
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Dentiscalpium, ii, n. Cure-dent. I Etym. 
Dens, scalpo, suff. turn. 

Dentitio, onis, f. Dentition. | Etym. Den- 
tio, suff. to. 

Dentix. Comme Dentei. 

Denu bo, bis, psi, pttun, bere, ». n. Se 
marier (en pari, d'une lemme), et au fig. 
Etre feconde (en pari, de la terre). | Etym. 
De, pref. 8°, nttbo. 

Denudatio, onis, f. Action de mettre a nu ; 
d'ou au fig. Revelation. 1 Etym. Denudo, 
suff. io. 

Oenudator, oris, m. Celui.qui met a nu, et 
au fig. Revelateur. | Etym. Denudo, 
suff. m. or. 

Denudo, are, reg., v. a. Mettre complete- 
ment a nu, et au fig. Decouvrir, revAler. || 
Depouiller, deposseder, detrouaser. | Etym. 
De, pref. 8°, nudo. 

Denumero. Voy. Dinumero. 

Denunciatio, onis, f. Avertisaement, an- 
nonce (ordint. de qq. ch. de facheux, de 
penible). || Qqf. Denonciation. 1 Etym. De- 
nuncio, suff. io. 

Denunciativus , a, am. Sytnptomatique 
(m. a m. Propre a reveler, a annoncer). | 
Etym. Denuncio, suff. ivus. 

Denunciator, oris, m. Officier de police (qui 
revelait les fautes, les delits). I Etym. De- 
nuncio, suff. m. or. 

Denuncio ou tio, are, reg., v. a. Annoncer, 
declarer qq. ch. de facheux, de desagreable, 
avertir, presager, et par ext. Menacer. || 
Enjoindre (ordint. avec menace). || Citer 
en temoignage (t. de droit). 1 Etym. De, 
pref. 8", nuncio. 

Denuo, adv. De noureau; d'ou : line se- 
cond e fois, ou Encore une fois; equivaut 
qqf. a notre prefixe re. | Etym. De, novo. 

Deocco, as, are, v. a. Herser. 1 Etym. De, 
pref. 8°, occo. 

Deonero, are, reg., v. a. Decharger, 6ter 
uu fardeau. | Etym. De, pref. 5°, onero. 

Deoperio, is, ire, v. a. Ourrir, inciser. | 
Etym. De, pref. 5°, operio. 

Deopto, as, are, v. a. Cboisir. | Etym. De, 
pref. 8°, opto. 

Deorata oratio. Discours completement 
achevc. I Etym. De, pref. 7°, orata. 

Deorno, as, are, v. a. Deparer. | Etym. 
De, pref. 5°, orno. 

Deorsum, adv. et Deorsus. En bas, vers le 
baa. [| Dessous, en dcssous. 1 Etym. De, 
pref. 1°, suff. orsum. 

T Deosculatio, onis, f. Action d'embrasser 

' beaucoupoutendrement:Baisers. | Etym. 
Deosculor, suff. io. 

Deosculatus, pp. de Deosculor. Activt. 
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Avast embraase, et au fig. Ayant lot*. |1 

Passivt. Ayant ete embraase. 
Deosculor, ari, reg., o. d. Baiser tendve- 

ment, et au fig. Louer beaucoup. | Etym; . 

De, pref. 8°, osculor. 
Depaciscor ou Depeciscor, oris, pactus ou 

pectus sum, r. d. Faire un pacte, tranai- 

ger avec qqn. || Au fig. Acheter au priz 

de. | Etym. De, pref. 3°, paciscor. 
Depactns, pp. de Depaciscor ou de De- 

pango. 
Depalatio, onis, f. Action de borner a* 

plantant des pieux, delimitation. 1 Etym. 

Depalo, suff. io. 
Depalator, oris, m. Celui qui borne en 

plantant des pieux ; par ext. Fondateur. | 

Etym. Depalo, suff. m. or. 
Depalmo, as, are, r. a. Frapper avec la 

paume de la main, donner un souffiet. | 

Etym. De, pref. 1°, palma. 

1 Depalo, as, are, v. a. Adherer une deli- 
mitation en plantant des pieux. | Etym. 
De, pref. 7», palo. 

2 Depalo, as, are, v. a. Devoiler, decou- 
vrir. | Etym. De, pref. 8°, palam. 

Depa ngo, ngis, ctnm, ngere, v. a. Enum- 

cer en terre. | Etym. De, pref. 1°, pango. 
Deparco. Voy. Deperco. 
Deparcus, a, am. Tresavare, ladre. | 6tym. 

De, pref. 8", parous. 
Depa sco, sets, vi, stum, scere, v. a. Ma- 

ner ou Faire paitre. || Paitre, brouter. | 

Etym. De, pref. 8°, pasco. 
Depa scor, sceris, stos sum. Brouter, ss 

repaitre. | Etym. De, pref. 8°, pascor. 
Depastio, onis, f. Action de paitre, de 

brouter. | Etym. Depascor, suff. io. 
Depastus, a v urn, pp. de Depasco. Broute; 

pp. de Depascor. Qui a broute. 
Depaupero, as, are, v. a. Rendre tree 

paii v re, appauvrir. | Etym. De, pref. 8» 

et 9°, pauper, suff. o. 
DepavituB, a, am. Fould, battu. | Etym. 

De, pref. 8», pavitus. 
Depeciscor. Voy. Depaciscor. 
Depectio, onis, f. Action de faire un pacte, 

convention, traits. | Etym. Depeciscor, 

suff. io. 
Depe cto, ctis, zum, ctere, v. a. Peigner. 

|| Au fig. Rosser, battre. | Etym. De, 

pref. 8», pecto. 
Depector, oris, m. Celui qui fait un pacte, 

entrepreneur. | Etym. Depeciscor, suff. on. 

or. 
Depeculator, oris, m. Voleur, spoliateur. | 

Etym. Depeculor, suff. m. or. 
Depeculatus, us, m. Peculat. | Etym. De- 
peculor, suff. us, us. 
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Depecu lor, an, reg., n. d- Depquiller, ro- 
ta-, apolier. \\Au fig. Ravir. | Etym. De, 

pttt. 5», peculium. . 
Dap ello, elBs, mli, nisnm, ellere, o. a. 

Eloigner (dana tous let tens) ; d'od. : Chas- 

•er de, repouater ; debosquer : sens partic. 

{eloigner lea petite de lour mere) Serrer. || 
' Au fig. Eloigner de, disauader, et abaolt. 

v. n. S'ecarter, derier. | Etym. De, 

y*li. 1° et 2», peilo. 
Bependeo, ea, ere, v. n. Pendre de, etre 
• suspcndu A, et au fig. Dependrc de. \[ Ve- 

ak- de, deriter. | Ettm. De, pref. 1° 

et 8°, pendeo. 
Dvpen do, dig, di, sum, dere, v. a. {De, 
■ pref. 8°, pendo) : Payer integralement, et 

au fig. Payer (i la aociete le chatiment 
^qu'on lui derait); d'ou : Expier (un crime, 
rune twite). [| Employer en en tier; d'ou : 

Depenser entierement. || ( De, pref. 5° ) : 

v. n. Peser moina. 
Dependulus, a, nm. Suspend u a. | Etym. 

De, pref. 1°, pendulus. 
Dapennatas, a, nm. Ail*, et au fig. Sublime. 

| Ettm. De, pref. 8°, pennatus. 
Depeuius. Voy. Dependo. 
Depereo, if, era, t>. a. Epargner, meuager. 

1 Ettm. De, pref. 8°, pareo. 
Beperde, dis, didi, ditum, dere, e. a. 

Perdre entierement (de maniere qu'il n'y 

atl plus rien de la chose perdue); au fig. 

Ruiner, gater, depraver entierement. ft 

Etym. De, pref. 8°, perdo. 
■•pereo, ", U ou iri, itum, ire, v. n. Se 

perdre, perir, mourir, et au fig. qqf. a. 

Aimer a en mourir; aimer eperdument. | 

Ettm. De, pref. 8°, pereo. 
?Depeata, onus, n.pl. Vases employes dana 

les sacrifices chez lea Sabins. | Etvm. 8e- 

«(■ 
Depetigo, inis, f. Dartre Tire. gale. | Ettm. 

De, pref. 8°, petigo. 
Depeto, is, ere, o. a. Demander avec force. 

| Etym. De, pref. 8«, peto. 
Depezus, a, un. Voy. Oepeoto. 
Depictio, oikis, f. Action de depeindre, re- 

preeeatation. | Etym. Depingo, suff. to. 
Depilator, oris, m. Epilateur. I Etym. De- 

pito, suff. m. or. 
Depilates, a, urn, pp. de Depile. Poy. ce 

mot. || Pp. de OepUor (inua.). Ayant de- 

poWlle. 
Depffis, e. Sana pail, sans barbe, imberbe. f 

Etym. De, pref. 5°, pt7u«, suff. w. 
Depflo-, as, atom, are, v. a, Epiler, et par 

ext. Peler, et aU fig. Plumer, voter. | Etym. 

•■De. prtf. 3», pilus. 
Depi ngo, ngis, an, etum, ngere, «. a. 
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Representor en peinture, peindre, et an 

fig. Repreaenter par la parole, depeindre 

imaginer. || Orner de broderies. I Etym. 

De, pref. 8», pingo. 
Depinnatus. Voy. Depeanatas. 
Deplaco, as, are, v. a. Detourner la colere 

de qqn. en I'apaisant par des sacrifices, 

apaiser. 1 Etym. De, pref. 8- et 8», placo. 
Deplan go, gis, xi, ctum, gere, v. a. Deplo- 

rer en se meurtriaeant le corps : deplorer. 

| Etym. De, pref. 8», plango. 
Deplano, are, reg., v. a. Aplanir. \\Au fig. 

Expliquer. | Etym. De, pref. 8°, piano. 
Deplanto, are, rig., e. a. Deplan ter; ou 

Planter avec toutes ses racines. | Etym. 

De, pref. 4», planto. 
Deplanns, a, am. Aplani. | Etym. De, 

pref. 8°, planus. 
Depleo, ere, reg., r. a. Desemplir, vider; au 

fig. Vider, epuiser. | Etym. De, pref. 5°, 

pleo. 
Depletio, onis, f. Action de vider. | Etym. 

Depleo, suff. to. 
Deplexus, a, nm, pp. de Oepleetor (inua.). 

Qui a etreint fortement. 
Deplicatio, onis, f. Action de developper, 

developpement. | Etym. Deplico, suff. to. 
Deplico, as, are, ». a. Developper. | Etym. 

De, pref. 5°, plico. 
Deplorabundus, a, urn. Tout eplore, qui ae 

lamente beaucoup. | Etym. Deploro, suff. 

bundus. 
Oeploratio, onis, f. Vire lamentation. ] 

Etym. Deploro, suff. to. 
Deploro, are, reg., v. a. et n. Pleurer 

abondamment, se lamenter (avec rapport 

au sujet des pleura), deplorer. || Au pastif. 

Etre desespeie, perdu. || Pleurer (en pari. 

de la rigne). | Etym. De, pref. 8°, ploro. 
Depluit, ere, r. impers. II pleut. || V. a. 

Verser, repandre. | Etym. De, pref. I s , 

pluit. 
Deplumator, oris, m. Celui qui deplume. | 

Etym. De, pref. 5°, pluma, suff. m. ator. 
Deplumis, e. Celui a qui on a Ate les 

plumes, deplume. I Etym. De, pref. 5°, 

pluma, suff. is. 
Deplntus, a, nm. Mouille par la pluie. ft 

Etym. Depluit. 
Sepocnlo et Depoelo, as, are, v. a. Voter, 

enlever des coupes. | Etym. De, pref. 5*, 

poculum. 
Depolio, is, itum, ire, v. a. Polir tout i 

fait; embellir en polisaant. | Etym. De, 

pref. 8», polio. 
Depolitio, onis, f. Embellissement; par est. 

au plur. Jolie propriete. | Etym. Depolio, 

suff. to. 
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Depolitus, a, urn, pp. de Oepolio. 

Oepompatio, onis, f. Degradation, fletris- 
sure. | Etym. Depompo, suff. io. 

Depqmpo, as, are, v. a. Degrader, fletrir. 
1 Etym. De, pref. 5°, pompa. 

Depondero, as, are, o. n. Etre trap pesant, 
surcharge!-. | Etym. De, pref. 8°, pondero. 

Deponens, entis (verbum). Verbe depo- 
nent. I Etym. Part. pr. de. 

Depo no, nia, sui, situm, nere, v. a. 
Mettre a bas, a terra, debarquer; deposer 
(au prop, et au fig.;. || Mettre loin de soi, 
de cote (de maniere a ne plus y rerenir); 
d'od : Renoncer a, se defaire de; sens 
partic. Mettre en depot, confier (de l'ar- 
gent, du butin). || Enfouir, planter; sens 
partic. Inhumer, enterrer. || Mettre bas, 
enfanter. II Mettre de cote ou a part 
(comme enjeu). || Mettre a bas, demolir 
(une ville); abaisser, baisser (le ton). I 
Etym. De, pref. 1° et 3*, potto. 

Depontani (series). Vieillards (qui ne pas- 
saient plus le pont pour se rendre aux 
cornices). 1 Etym. De, pref. 5", pons, 
sufi. anus. 

Deponto, as, are, ». a. Prirer du droit de 
passer le pont (pour donner son suffrage). 
Etym. De, pref. 5», pons. 

Depopulation onis, f. Devastation, ravage 
complet. | Etym. Depopulor, suff. io. 

Oepopnlator, oris, m. et Depopulatriz, 
icis, f. Celui, celle qui ravage comple- 
tement. | Etym. Depopulor, suff. or et 
rias. 

Depopulatus, a, urn, pp. de Depopulor. 
Activt. Celui qui a rarage. ||Passivt. Ra- 
vage. 

Depopulo, as, are et Depopulor, ari, reg. 
Wpeupler (en tuant); ravager complete- 
ment, saccager. | Etym. De, pref. 8 s , po- 
pulo, populor. 

Deportatio, onif, f. Transport. || Deporta- 
tion. 1 Etym. Deporto, suff. io. 

Deportatorius, a, um. Relatif au trans- 
port, a la deportation. 1 Etym. Deporto. 
suff. orius. 

Deporto, are, reg., v. a. {De, pref. I s , 
porto) : Emporter, transporter de. || {De, 
pref. 3°): Transporter dans un endroit de- 
termine; exiler, deporter. 

De posco, poscis, poposci, v. a. Demander 
avec force, avec instance (ordint. pour un 
but determine) ; d'ou sens partic. Briguer 
une charge, reclamer qqn. pour le punir. 
1 fevii. De, pref. 8°, posco. 

Depositarius, ii, m. Depositaire, ou Depo- 
sant (celui qui recoit ou qui fait un depot). 
| Etym. Depositum, suff. arius. 
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Depositio, onis, f. {Depono, suff. to) : Ao- 
tion de mettre a terra ou en terra; planta- 
tion, inhumation; demolition. || Deposition 
(en justice). || Consignation, depot. (| Dei, 
pref. 5 s ) : Degradation, perte de sa di- 
gnite. || (De, pref. 7°) : Conclusion, fin (d'une 
periode, d'un vers). 

Depositivus, a, um. Depose, mis en depot. 
1 Etym. Depono, suff. ivus. 

Depositor, oris, m. Celui qui depose, depo- 
sant. || Destructeur, celui qui renverse (au 
prop, et aufig.). | Etym. Depono, suff. m. 
or. 

Depositum, i, n., part.p. neut. de Depono. 
Chose deposee, depot, consignation. 

Depotitus, a, um, pp. de Depono. 

Depostulator, oris, m. Celui qui reclame 
(pour le supplice). | Etym. Depostulo, 
suff. m. or. 

Depostulo, as, are, c. a. Reclamer instam- 
menU | Etym. De, pref. 8°, postuto. 

Depotior, iris, iri, v. d. Jouir de. | £tym. 
De, pref. 8°, potior. 

Deprodatio, onis, f. Depredation, pillage. 
|| Action de butiner (en pari, des abeilles). 
| Etym. Deprtedo, suff. io. 

Depredator, oris, m. Depredateur, pillard. 
1 Etym. Deprmdo, suff. m. or. 

Depradatns, a, um, pp. de Deprado 
(inus.). Ravage. 

Deprasdor, ari, reg., v. d. Ravager, piller. | 
Etym. De, pref. 8°, prcedor. 

Deprasentiarum, adv. Des a present, 
maintenant, dorenavant. | Etym. De 
prAf. 1°, prcesens. 

Deprandis, e ou Depranduf, a, um. A 
jeun. | Etym. De, pref. 5», prandium. 

Depransus, a, um, pp. de Deprandeo ou 
Deprandeor (inus.). Activt. Qui n'a pas 
mange , qui n'a pas dejeune. || PaasivU 
Mange, devore. 

Depravate, ado. Tout de travers, mal. | 
Etym. Depravatus, suff. e. 

Depravatio, onis, f. Tension, deformation, 
alteration, et au fig. Depravation, corrup- 
tion. | Etym. Depravo, suff. io. 

Depravo, are, reg., t>. a. Faire que ce qui 
etait droit soit de travers (au prop, et au 
fig.) ; d'ou : Deformer, rendre contrefait et 
depraver (dit rooins que corrumpere). 
Le depravatus peut etre corrige, c'est 
un homme egare; le eorruptus est cor- 
rompu. 1 Etym. De, pref. 5°, pravus. 

Deprecabilis, e. Qu'on peut detourner (de 
sa colere), flecbir par des prieres. 1 Etym. 
Deprecor, suff. bilis. 

Deprecabundus, a, um. Suppliant. | ErraC 
Deprecor, suff. bundus. 
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Deprecaneus, a, urn. Qu'on peut detourner 
par des prieres. 1 Etym. Deprecor, suff. 
aneus. 

Deprecatio, onis, f. Action de detourner 
par des prieres, refus. || Intercession. || 
Imprecation religieuse. || Deprecation (t. de 
rhct.). I Etym. Deprecor, suff. to. 

Deprecatiuncula, ae, f. Petite priere. | 
Etym. Deprecatio, suff. cula. 

Deprecativus, a, urn. Propre a flechir par 
des prieres. I Etym. Deprecor, suff. ivus. 

Oeprecatorius, a, urn. Qui sert a detourner 
par la priere. f Etym. Deprecor. suff. 
orius. 

Deprecatrix, icis, fern, de Oeprecator. 
Celle qui intercede, mediatrice. 

Deprecio. Voy. Oepretio. 

Deprecor, ari, reg., c. d. Demander avec 
priere, avec instance, ou Chercher a de- 
tourner par ses prieres; renonccr a. || Pro- 
noncer des imprecations, maudire. | Etym. 
De, pref. 4°, precor. 

Deprehen do ou Deprcn do, dis, di, mm, 
dere, v. a. Prendre, decouvrir, saisir (avec 
I'idee accessoire d'avantage pour celui qui 
prend et de desavantage pour celui qui 
est pris) : Prendre sur le (ait, decouvrir 
qqn. de cache, etc. || Au fig. Decouvrir, 
saisir par Intelligence, comprendre, re- 
marquer. \\Au passif : Eire pris, gene. J 
Etym. De, pref. 8°, prehendo. 

Deprehensa, m, f. Punition militaire (plus 
forte que la reprimande, moindre que la 
degradation) infligee a ceux qui etaicnt 
deprehensi. % Etym. Deprehendo. 

Deprehensio, onis, f. Action de prendre 
sur le fait, en flagrant delit. || Etym. De- 
prehendo, suff. io. 

Deprehensus, a, tun, pp. de Deprehendo. 

Depressio, onis, f. Abaissement (coiome 
action), profondeur. | Etym. Deprimo, 
suff. to. 

Depressius, comp. ade.de Depresse (inus.). 
Plus profonderaent. 

Depressus, a, um, pp. de Deprimo. 

Depretiator, oris, m. Depreciateur. 1 Etym. 
Depretio, suff. or. 

Depretio, are, reg.,p.a.Deprecier,etaufig. 
Ravaler. 1 Etym. De, pref. 5°, pretium. 

Depr imo, imis, essi, essum, imere, v. a. 
Enfoncer en pressant, faire descend re; 
d'ou : Enfoncer en terre, couler a fond, et 
au fig. Abaisser, ravaler. I Etym. De, 
pref. 1°, premo. 

DeproBlians, antis, ppr. de l'inus. Deproe- 
Uor. Combattant. 

Deprom o, is, psi, ptum, ere, v. a. Tirer 
un objet de I'cndroit ou il ctait cache: 

lux. J&ym. latin/ranfaii. 
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prendre, puiser. | Etym. De, pref. 1", 

promo. 
Depropero, are, v. n. So hater bcaucoup. || 

V. a. Faire vite. |Etym. De, pref. 8», 

propero. 
Deproperus, a, um. Qui se hate beaucoup. 

1 Etym. De, pref. 8°, properus. 
Deps o, is, ui, turn, ere.c. a. Ainollir, assou- 

plir, petrir. | Etym. tityu,. 
Depsticius, a, um. De la classe des objets 

petris; p6tri. 1 Etym. Depstus, suff. icius. 
Depstus, a, um, pp. de Depso. 
Depubes porcus. Cochon de lait. 
Depudesco, is, ere. c. n. Perdre toule honte, 

ou Rougir de. 1 Etym. De. pref. 4°, pu~ 

desco. 
Depudet, uit, ere, v. n. impers. Ne plus 

rougir du tout, ou Rougir de. # Etym. De, 

pref. 5°, pudet. 
Depudico, as, are, v. a. Kavir l'honneur, 

deshonorer. 1 Etym. De, pref. 5", pudicus. 
Depugnatio, onis, f. Vif combat a coups 

de poing. || Lutte acharnee. | Etym. De- 

pugno, suff. to. 
Depugnator, oris, m. Luttcur, combattant. 

Depugno, suff. m. or. 
Depugno, are, reg., v. n., qqf. a. Luttcr 

vivement contre. | Etym. De, prtf. 8", 

pugno. 
Depuli, parf. de Depello. 
Depulpo, as, are, v. a. Oter la pulpe, la 

chair. 1 Etym. De, pref. 5°, pulpa. 
Depulsator, oris, m. Celui qui repousse 

vivement. || Etym. Depulso, suff. in. or. 
Depulsio, onis, f. Action de repousser vive- 
ment. || Refutation (t. de rhet.i. 1 Etym. 

Depello, suff. to. 
Depulsito, fre'q. de 
Depulso, as, are, v. a. Chasser, repousser 

avec force, f Etym. De, pref. 8°, pulso. 
Depulsor, oris, m. Celui qui chasse, re- 
pousse avec force. || Qui detourne les mal- 

heurs (epith. de Jupiter).! Etym. De- 
pello, suff. m. or. 
Depulsorius, a, um. Qui sert a repousser, 

expiatoire. 1 Etym. Depello, suff. orius. 
Depulsum, i, n. Rites, ceremonies, sacri- 
fices par lesquels on conjurait les mal- 

heurs. | Etym. Depello. 
Depulsus, a, nm, pp. de Depello. 
Depungo, is, ere, o. a. Indiquer (avec des 

points), ou siinplt. Indiquer. ;|| Etym. De, 

pref. 8°, pungo. 
Depurgatio, onis, f. Purgation, medecinc. | 

Etym. Depurgo, suff. io. 
Depnrgativus, a, um. Purgatif. It Etym. 

Depurgo, suff. ivus. 
Depurgo, are, reg., v. a. Enlever en net- 

18 
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toyant, nettoyer. | Etym. De, pref. 8°, 

purgo. 

Depuro, as, a turn, are, v. a. Rendre pur, 

epurer. 1 Etym. De, pref. 9°, purus, suff. o. 

Deputatio, onis, f. Imposition, tare. 1 Etym. 

Deputo, suff. io. 
Deputo, are, rig., v. a. Faire tomber en 

taillant, emonder, elaguer. || Taxer, esti- 

mer, juger, assigner a. 1 Etym. De, 

pref. 1°, puto. 
DepDvo, is, ere, et Depuvio, is, ire, v. a. 

Frapper. 1 Etym. De, pref. 8°, pavio. 
Depygis, e. Qui n'a pas de hanches. 1 Etym. 

De, pref. 5°, pyga. 
Deque. Voy. Susque deque. 
Dera do, dis, si, sum, dere, v. a. Enlever en 

raclant, effacer. || Raser entierement. | 

Etym. De, pref. 8°, rado. [Aipxea. 

Dercea, m, f. Apolhnaire, plante. | Etym. 
Derelictio, onis, f. Action d'abandonner 

completement : Abandon (comme action). 

{ Etym. Derelinquo, suff. io. 
Derelictus, us, m. Abandon (comme resultat 

de Taction). | Etym. Derelinquo, suff. 

us, us. 
Dereli nquo, nquis, qui, ctum, nquere, 

v. a. Abandonner completement (avec Idee 

de blame pour la personne ou la chose de- 

relicta). || Laisser apres sa mort. | Etym. 

De, pref. 8°, relinquo. t 

Derepente, adv. Tout a coup. | Etym. De, 

repente. 
Derepentino, adv. Voy. Repentinus. 
Derepo, is, si, ere, v. n., qqf. a. Descendre 

en rampant. ) Etym. De, pref. 1°, repo. 
Dereptus. Voy. Deripio. 
Deri deo, des, si, sum, dere, v. a. Rire en 

regardant de baut en bas : Se moquer 

d'un inferieur. 1 Etym. De, pref. 1°, video. 
Deridicuhtm, i, n. Objet de raillerie : ce 

qui fait rire, ridicule. % Etym. Derideo, 

suff. culum. 
Deridiculus, a, urn. Ridicule. | Etym. De, 

pref. 8°, ridiculus. 
Derigeo, es, ui, ere, v. n. Etre complete- 
ment raide, ou activt. Chasser le froid. | 

Etym. De, pref. 4°, rigeo. 
Dor ipio, ipis, ipui, eptum, ipere, v. a. 

Oter, arracher. || Au fig. Amoindrir. | 

Etym. De, pref. 1°, rapio. 
Derisio, onis, f. Moquerie, risee (comme 

action). | Etym. Derideo, suff. io. 
Derisor, oris, m. Moqueur, railleur. || Mime, 

bouffou. 1 Etym. Derideo, suff. m. or. 
Derisorius, a, urn. Derisoire. f Etym. De- 
rideo, suff. orius. 
Derisus, us, m. Moquerie, risee (comme 

acte).|ETYM. Derideo, suff. us, its. 
18. 
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Derivatio, Onif, f. Derivation, action de 
detourner Ies eaux. || Derivation (des mots) 
(t. de gram.). || Analogic (t. de gram.), a 
Etym. Derivo, suff. io. 

Derivativus, a, um. Derive (t. de gram.).| 
Etym. Derivo, suff. ivus. 

Derivo, as, are, v. a. Deriver, detourner 
Ies eaux. || Au fig. Detourner. || Deriver (un 
mot). | Etym. De, pref. 2°, rivus. 

Derogatio, onis, f. Derogation (a une loi). 
| Etym. Derogo, suff. io. 

Derogativus, a, um. Privatif. [ Etym. De- 
rogo, suff. ivus. 

Derogator, oris, m. Detracteur. ] Etym. 
Derogo, suff. m. or. 

Derogatorius, a, um. Derogatoire. 1 Etym. 
Derogo, suff. orius. 

Derogo, are, reg., v. a. et n. Deroger a 
une loi, en changer une partie en laissant 
1'autre subsistcr (differe de abrogare, an- 
nuler la loi tout entiere).||.4u fig. Dero- 
ger, et activt. Oter. 1 Etym. De, pref. 2°, 
rogo. 

Deruncino, as, atum, are, v. a. Raboter, et 
au fig. Voler, escroquer. | Etym. De, 
pref. 8°, runcino. 

Deruo, is, i, turn, ere, v. a. Faire tomber; 
au fig. Rabattre. || V. n. Tomber. | Etym. 
De, prif. 1°, ruo. 

Deruptus, a, um, pp. de l'inus. Derumpo. 
Escarpe, a pic ; par ext. Fortement incline. 
|| Comp. usite. 

Des, arch, pour Bes. 

Desabulo. Voy. Desubulo. 

Desacro et Desecro, are, reg., v. a. Conaa- 
crer (un temple, quelque chose, de telle sorts 
qu'on le regarde comme la propriete, la chose 
de celui a qui il est consacre), dedier. I 
Etym. De, pref. 3°, sacro. 

Dessevio, ire, reg., v. n. Sevir avec fureur, 
etre dans une grande colere, ou Cesser de 
sevir. || V. a. Punir severement qqn., se- 
vir. contre qqn. ] Etym. De, pref. 4°, *&■ 
vio. • 

Desalto, are, reg., v. a. Representor en 
dansant. | Etym. De, prAf. 8°, salto. 

Descendentes, ium, tn.pl. Les descendants. 
J Etym. Descendo. 

Descendidi, arch, pour Descend!, parf- 
de 

Descendo, dis, di, sum, dere, v. n., qqf- «• 
(De, pref. 1°, scando) : Descendre (oppos. a 
escendere, monter); descendre, se rendw 
d'un lieu plus eleve dans la plaine, dans un 
lieu plus bas (t. de guerre), et sens psrfc 
Descendre, s'evacuer (en pari, des aliments). 
(De, pref. 2°) : Descendre de qqn., tirer 
son origine de; auflg. Descendre dans, pe- 
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oetrer dans le cceur. || (De, pref. 3") : Pas- 
ser d'une chose a une autre, et par eit. 
Deseendre a, condescend re, s'abaisser a. || 
(De, pref. 8°) : S'eloigncr, etre different de 
(a-vec ab), ou Approcher de, ressembler a 
(avec ad). 

Beseensio, onis, f. Action de descendre. || 
Cavite dans les bains. || Descente du Christ 
8ur la terre, l'lncarnation. 1 Etym. Des- 
cendo, suff. io. 

Descensus, us, m. Descente (comme acte). 
Descente, pente. | Ettm. Descendo, suff. 
us, us. 

Bescisoo, is, ii ou ivi, citum, ciscere, v. n. 
S'eloigner de, se detacher, quitter un 
parti, se re vol ter, et au fig. S'ecarter de, 
degenerer. | Etym. De, pref. 1°, 2° et 3°, 
scitco. 

Descissus, a, am, pp. de Descindo (inus.). 
Dechire. 

Bescobino, are, reg., v. a. (De, scobina) : 
Limer. || (De, pref. 1° et 5°): Enlever en 
limant, ecorchcr. 

Bescri bo, bis, psi, ptnm, bere, v. a. Trans- 
crire totalement. || Dessiner, decrire, re- 
presenter qq. ch. par le dessin, et au fig. 
Representer par la parole, raconter exac- 
tement. || Repartir exactement entre plu- 
sieurs et d'apres certaines regies ; d'ou : 
Imposer, taxer; distribuer avec ordre et 
precision une chose en ses di verses parties : 
clasaer, enroler. | Etym. De, pref. 8°, 
tcribo. 

Bescripte, adv. Arec ordre, avec precision, 
exactement. I Etym. Descriptus, suff. 
e. 

Beseriptio, onis, f. Representation par le 
dessin ou la parole; d'ou : Dessin, esquisse 
ou tableau, peinture oratoire, description. || 
Distribution exacte, classification. || Repar- 
tition, disposition precise et exacte, ar- 
rangement, organisation. 1 £tym. Descri- 
be, suff. io. 

Descriptiuncula, », f. Petit dessin, petite 
description. | Etym. Descriptio, suff. 
cula. 

Descriptor, oris, m. Celui qui represente 
par le dessin ou la parole. || Etym. De- 
saibo, suff. m. or. 

Bescrobo, as, are, v. a. Mettre dans une 
chasse, enchasser. | Etym. De, pref. 3°, 
scrobs. 

Descrtlpo, is,, ere, v. a. Tailler entierement, 

scutpter. | Etym. De, pref. 8°, sculpo. 
Desec o, as, ni, turn, are, v. a. Enlever de 
(en coupant), couper. | Etym. De, pref. 1° 
et 5°; seeo. 

Desecro. Voy. Besacro. 
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Desectio, onis, f. Action de couper. coupe, 
taille. 1 Etym. Deseco, suff. io. 

Desedi. Voy. Desideo et Desido. 

Desenesco, is, ere, senui, v. n. Commen- 
cer a perdre toutes ses forces, et au parf. 
qqf. Se calmer. 1 Etym. De, pref. 8", se- 
nesco. 

Bese ro, ris, rui, rtum, rare, v. a. Se sepa- 
rer; d'ou : Abandonner, delaisser (soit 
par lachete, soit par'oubli de ses devoirs), 
deserter. , || Absolt. Faire defaut (t. de 
droit). 1 Etym. De, pref. 5°, sero. 

Deserpo, is, ere, v. n. Descendre en ram- 
pant. ||I Etym. De, pref. 1», serpo. 

Desertio, onis, f. Abandon, desertion, f 
Etym. Desero, suff. io. 

Desertor, oris, m. Celui qui abandonne, 
se separe d'uu parti ; transfuge, deserteur. 
■ Etym. Desero, suff. m. or. 

Desertriz, icis, f. Celle qui abandonne, est 
infidele a. 1 Etym. Desero, suff. rix. 

Desertus, a, urn, pp. de Desero. || Adj. 
Desert, solitaire, j Comp. et Sup. usites. 

Deservio, is, ire, v. n. Servir aveuglement, 
etre tout devoue 4. 1 Etym. De, pref. 8">, 
servio. 

Deses, idis. Oisif, nonchalant, qui est dans 
l'inaction, qui reste les bras cruises (e'est 
un mot poetique ou de la prose elevee). | 
Etym. Desideo. 

Desiccativus,a,um. Dessiccatif (t. de med.). 
1 Etym. Desicco, suff. ivus. 

Desicco, as, atum, are, v. a. Dessecher. | 
Etym. De, pref. 8°, sieco. 

Des ideo, ides, edi, essum, idere, v. n. 
Etre assis, demeurer en qq. endroit; sens 
partic. Aller a la selle, et au fig. Rester 
inactif, les bras croises (comme si les 
choses devaient se faire d'elles-memes). | 
Etym. De, pref. 6", sedeo. 

Desiderabilis, e. Desirable, ou Regrettable. 
\\Comp. usite. 1 Etym, Desidero, suff. 
bilis. 

Desiderabiliter, adv. Avec un vif desir, 
avec passion. I|| Etym. Desiderabilis, suff. 
ter. 

Desideranter, adv. Avec ardeur, avec pas- 
sion. | Etym. Desiderans, suff. ter. 

Desiderantissimus, a, urn, superl. pan. 
pr. de Desidero. Tres desire. 

Besideratio, onis, f. Vif desir (ordint. d'une 

chose qu'on a perdue), regret. || Demande, 

objection (qui veut une reponse). | Etym. 

Desidero, suff. io. 

Desiderativa (verba). Verbes desideratifs. 

I Etym. Desidero, suff. ivus. 
Desiderator, oris, m. Demandeur (en jus- 
tice). 1 Etym. Desidero, suff. m. or. 
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Desiderhun, ii, n. Action de desirer ou de 
regretter. || L'objet meme de ces desire ou 
de ces regrets, objct de tendrcsse. (Le de- 
siderium vientde la sympathie, de l'affec- 
tion pour l'objet absent.) || Exigences, be- 
soins naturels. || Vceux exprimes par ecrit, 
requete. | Etym. Desidero, suff. ium. 

Desidero, are, reg., v. a. M. a m. Rcgarder 
attentivement les astres pour savoir si ce 
qu'on desire doit arriver; d'ou : Attendre 
'du sort, du bonheur, 1'accomplissement de 
son desir (ce en quoi il differe de requi- 
re™, appetere), et par ext. Desirer ou 
Regretter vivement (unobjet possede qu'on 
a perdu). || Avoir a regretter, avoir perdu, 
et au passif : Laisser a desirer, manquer, 
etre perdu. || Demander en justice. | Etym. 
De, pref. 8°, sideror. 

1 Desidia, se, f. Etat d'une personne qui 
reste assise, inactive, les bras croises : Pa- 
resse, inertie. || Repos d'une terre. 1 Etym. 
Desideo, suff. ia. 

2 Desidia, a, f. Action de se rasseoir, de se 
calmer. || Retrait (de la mer). | Etym. De- 
sido, suff. ia. 

Desidiabulum, i, n. Lieu ou se reunissent 
les gens oisifs. | Etym. Desideo, suff. bu- 
lum. 

Desidies. Voy. Desidia 1. 

Desidiose, adv. Dans une grande inactivitc, 
par une grande paresse, sans rien {aire. 1 
Etym. Desidiosus, suff. e. 

Desidiosus, a, um. Presente I'inaction 
comme un defaut (deses, comme une ma- 
niere d'etre) : Tres paresseux, tres inactif, 
et activt. Qui rend tres paresseux, qui 
enerve. || Comp. et Sup. usites. | Etym. 
Desidia, suff. osus. 

Dec ido, idis, edi, idere, v. n. S'abaisser, 
s'affaisser; deposer (pour les liquides), se 
resoudre (pour les tumeurs), et au fig. 
S'affaiblir, s'alterer, tomber. | £tym. De, 
pref. 1°, sido. 

Sesidno, adv. Longtemps. | Etym. De assi- 
duo. 

Designate, adv. D'une maniere bien mar- 
quee, expressive. 1 Etym. Designatus, 
suff. e. 

Designatio, onis, f. Dessin, description, 
plan. || Designation, disposition. || Designa- 
tion pour la nomination a une charge pu- 
blique. \ Etym. Designo, suff. io. 

Designator, oris, m. Celui qui indique, diV 
signe; d'ou : Ordonnateur (des pom pes 
funebres), intendant (des places au theatre). 
|| President des jcux. |l Arbitre (d'un com- 
bat). 1 Etym. Designo, suff. m. or. 

Designo, are, reg., o. a. Marquer exacte- 
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ment par un eigne, dessiner, et en gen. 
Designer, indiquer, mais d'une maniere 
precise, propre a faire connaStre. |f Dispo- 
ser, regler. || Designer pour une fonctiou 
publique. || Faire qq. ch. d'insolite, d'exr 
traordinaire, qui attire sur vous les re- 
gards, ft Etym. De, pref. 8", signo. 

Des ilio, ilis, ilii ou ilni, ultum, ilire, v. n. 
Sauter, se jeter (d'un endroit plus eleve 
dans un lieu plus has), et au fig. S enga- 
ger dans (ordint. avec sens defavorable). | 
Etym. De, pref. I", salio. 

Desinator, oris, m. Celui qui cesse (parce 
qu'il est sans rossource). | Etym. Desino, 
suff. m. or. 

Desino, as; Desivo, as, are ou Desino, 
inis, ii ou ivi, itum, inere, v. a. et n. 
Cesser, laisser, abandonner, et absolt. Ces- 
ser, finir, mourir. || Se terminer, avoir 
une desinence. || Ce verbe designe une ces- 
sation complete, un changement d'etat, et 
se dit bien des personnes et des chose*. 
Son oppose est incipere. | Etym. De 
pref. 8°, sino. 

Desipientia, m, f. Folic, extravagance. 1 
Etym. Desipio, suff. entia. 

Desipio, is, ui, ere, r. a. Oter le gout. || 
V. n. fetre depourvu de sens, perdre I'as- 
prit, extravaguer. 1 Etym. De, pref. 5°, 
sapio. 

Des isto, istis, titi, titum, istere, o. n. 
Discontinuer, cesser de faire un chose; 
oppos. a insistere (ne sc dit que des per- 
sonnes) : Se desister. |) V. a. Deposer, 
arreter. | Etym. De, pref. 8°, sisto. 

1 Desitudo, inis, f. Cessation complete.'! 
Etym. Desino, suff. tudo. 

1 Desitns, a, am. Seme. 1 Etym. De, pref. 1°, 
satus. 

2 Desitus, a, um, pp. de Desino. Qui a ete 
discontinue, cesse. 

3 Desitus, us, m. Cessation, manque. I 
Etym. Desino, suff. us, its. 

Desolanus. Voy. Subsolanns. 
Desolatio, onis, f. Solitude, desolation. || 

Au plur. Deserts. | Etym. Desolo, suff. 

io. 
Desolatorius, a, um. Qui desole, qui sert a 

ravager. | Etym. Desolo, suff. orius. 
Desolatus, a, um, pp. de Desolo. Laisse seul, 

delaisse. || Ravage. 
Desolo, are, reg.. t>. a. Ravager complcte- 

ment. | Etym. De, prof. 0°, solus. 
Desomnis, e. Qui est prive de sommeil-J 

Etym. De, pref. 5°, somnus, suff. if. 
Desorbeo, es, ere, v. a. Engloutir. 1 En*. 

De, pref. 8", sorbeo. 
J Despectatio, onis, f. Action de regarder 
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d'en haut, Yue d'en haut. J| Etym. De- 
specto, suff . io. 

Beapectator, oris, m. Celui qui regarde 
d'en haut. || Conlempteur (au fig.).fl Etym. 
Despecto, suff. m. or. 

Despectio, onis, f. Action de regarder 
d'en haut, de haut (du haut de sa gran- 
deur), mepris, dedain. | Etym. Despicio, 
soft. io. 

Despocto, are, reg., v. a., frdq. de Despi- 
cio. Regarder d'en haut, ct par suite : Me- 
priser. 

Despector, oris, m. et Deapectrix, icis, f. 
Cefui. celle qui meprise, contempteur. J 
Etym. Despicio, suff. or et ri«. 

1 Despectus, a, urn, pp. de Despicio. || 
Sup. usite. 

2 Bespectus, us, m. Position qui domine, 
vue d'en baut ; au fig. Mepris, dedain. 1 
Etym. Despicio, guff, us, us. 

Desparabilis, e. Dont on peut desesperer. 

1 Etym. Despero, suff. bilis. 
Desperandus. a, am. Dont on doit deses- 
perer. 1 Etym. Despero, suff. andus. 
Desperanter, adv. Avec desespoir, ou Sans 

espoir. 1 Etym. Despero, suff. ter. 
Desperate, adv. D'une maniere desesperee. 

| Etym. Desperatus, suff. e. 
Desperatio, onis, f. Desespoir. || Audace 

qui nait du desespoir. } u tym. Despero, 

suff. to. 
Desperatus, a, urn, pp. de Despero. Dont 

on desespere, perdu. || Comp. et Sup. 

unites. 
Deeperno, is, ere, v. a. Dedaigner, mepri- 

ser fort. g Etym. De, pref. 8°, sperno. 
Despero, are, reg., v. a. et n. et Desperor, 

axis, ari, v. d. Desesperer, perdre l'espoir. 

Etym. De, pref. 5°, spero. 
Despicabilis, e. Meprisable. | Etym. Despi- 

eor, suff. bilis. 
Despicatio, onis, f. Mepris (comme action). 

| Etym. Despicor, suff. to. 

1 Despicatos, a, am. Perce d'un pieu. | 
Etym. De, pref. 1°, spica, suff. atus. 

2 Despicatus, a, am, pp. de Despicor. 
Acti»t> Qui a meprise. || PasaWt. Meprise. 
|| Sup. usite. 

3 Despicatus, us, m. Mepris qui se mani- 
fest* a l'exterieur. | Etym. Despicor, suff. 
us, 6s. 

Despicientia, as, f. Mepris (comme qualite). 
1 Despicio, suff. entia. 

Desp telo, icis, exi, ectum, icere, o. a. 
Regarder d'en haut, et au* fig. Mepriser 
(dang son eceur). || Regarder ailleurs, etre 
distrait. §Etyu. De. pref. 1*, specie 

Despicor, axis, ari, v. a., intern, de Despi- 
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cio. Mepriser (en temoignant son mepris 
exterieurement, par des actes; differe eq 
cela de despicere). 

T Despicus, a, am. Acti-rt. Qui regai-de d'en 
haut. || Passivt. Meprise. | Etym. Des- 
picio. 

Desplendesco, is, ere, v. n. Conimencer a 
perdre son eclat, se ternir. | Etym. De, 
pref. 5°, splendesco. 

1 Despoliabulum, i, n. Lieu ou Ton depouille ; 
depouille, spoliation. ]| Etym. Despolio, 
suff. bulum. 

Despoliatio, onis, f. Action de depouiller, 
depouillement. f Etym. Despolio, suff. io. 

Despoliator, oris, m. Spoliateur, voleur. | 
Etym. Despolio, suff. m. or. 

Despolio, are,, reg., v. a. Depouiller com- 
pletement. 1 Etym. De, pref. 8°, spolio. 

Despolior, aris, ari. Meme sens que Des- 
polio. 

Despondeo, des, di, sum, dere, v. a. Pro- 
inettre formellement arec idee de garantic 
(e'est une promesse qui engage judiciaire- 
ment). || Promettre, Cancer. || Ne pas pou- 
voir compter sur qq.ch. : languir, desespe- 
rer de. = Despondere animum, se laisser 
abattre. { Etym. De, pref. 1°, spondeo. 

Desponsatio, onis, f. Fiancailles. ||] Etym. 
Desponso, suff. io. 

Desponsator, oris, m. Celui qui fiance. | 
Etym. Desponso. suff. m. or. 

Desponsio, onis, f. Desespoir, abattement. | 
Etym. Despondeo, suff. io. 

Desponso, are, reg., v. a. Promettre en 
mariage. | Etym. De, pref. 8°, sponso. 

Desponsor, oris, m. Celui qui fiance. 1 
Etym. Despondeo, suff. m. or. 

Despumatio, onis, f. Action d'dter I'ecume, 
refroidisscment. J; Etym. Despumo, suff. 
io. 

Despumo, are, reg., v. a. Uter 1'ecume, 
ecumer; par ext. Rendre lisse, polir. || 
Repandrc (jeter comme de 1'ecume). || V. n. 
Perdre son feu, se calmer, se refroidir. | 
Etym. De, pref. 5°, spuma. 

Despuo, is, ere, v. n. Cracher (sur qqtl.), et 
au fig. Conspuer. || V. a. Rejeter avec de- 
dain, eloigner de soi. || Conjurer un mal- 
heur (en crachant dans le pli de sa robe). 
| Etym. De, pref. 1°, spuo. 

1 Desputamentum, i, n. Crachat. % Etym. 
Despuo, suff. mentutn. 

Desputum, i, n. Crachat. [ Etym. Despuo. 

Desquamo , are , reg., n. a. Oter les 
ecailles; au fig. Peler. | Etym. De, pr6f. 5°, 
squama. 

1 Desterroro, as, are, r. a. Vider (une fosse). 
| Etym. De, prff. 5°, stercoro. 
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Best erno, ernia, ravi, ratum, ernere. v. a. 
Desseller un animal, le ddcharger. | Etym. 
De, pref. 1°, sterno. 

Desterto, is, ui, ere, v. n. Cesser de ron- 
fler. 1 Etvm. De, pref. 5°, sterto. 

Destico, as, are, v. n. Crier comme les 
souris, chicoter. 

Destillatio, onis, f. Action de tomber 
goutte 4 goutte; ecoulement. 1 Etvm. 
Destillo, suff. io. 

Destillo, are, rig., v. n. Tomber goutte a 
.goutte. || Repandre une odeur. || Etvm. 
De, pref. 6", stillo. 

Destimulo, as, are, v. a. Stimuler vive- 
ment. | Etvm. De, pref. 8°, stimulo. 

Destina, 83, f. Soutien, support, appui 1 
Etvm. Destino. 

Destinate, adv. Opiniitriment. || Comp. 
uBiti. 1 Etym. Destinatus, suff. e. 

Destinatio, onis, f. Action de flier, d'arr&- 
ter, de prendre une resolution immuable; 
d'ou: Projet, resolution, but. J| £tym. De- 
stino, suff. io. 

Destinato, adv. A dessein. 1 Etvm. Desti- 
natus, suff. o. 

Destinator, oris, m. Celui qui fixe, deter- 
mine, 4 qui une chose doit etre cnvoyee. | 
Etvm. Destino, suff. m. or. 

Destinatum, i, n. Chose fixee, arrdtee; 
d'ou : Projet, resolution ; but (qu'on s'etait 
propose d'atteindre). 1 Etvm. Destino. 

Destinatus, a, urn, pp. de 

Destino, are, rig., v. a. Fixer, consolider, 
assujettir. || Fixer, se proposer de, deter- 
miner, elire. || Fixer, determiner 4 qui 
Ton doit enroyer, et par ext. Envoyer. || 
Fixer (comme but); d'ou : Viser. || Vouloir 
acheter, marchander. 1 Etym. De, stano. 

Destituo, uis, ui, utum, uere, v. a. Etablir, 
placer dans un but qcq. (mais ensuite 
laisser ce qui a £te place, etabli) ; d'ou : 
Laisscrseul,abandonner,et employe au fig. 
dit plus que deserere, c'est : Abandonner 
qqn. dans un danger reel ; d'ou : Trahir, 
frustrer. 1 Etvm. De, pref. 3°, statuo. 

Destitutio, onis, f. Abandon. || Fraude, 
tromperie, manque de parole. || Suppres- 
sion, destitution. 1 Etvm. Destituo, suff. 
io. 

Destitutor, oris, m. Qui abandonne ou 
trompe. 1 Etym. Destituo, suff. m. or. 

Destrangulo, as, are, v. a. Etranglcr; au 
fig. Etouffer. |Etvm. De, pref. 8°, stran- 
gulo. 

Destricte, adv. Ouvertement. | Etym. De- 
strictus, suff. e. 

Destrictivus, a, urn. Laiatif. I Etvm. De- 
strinyo, suff. ivus. 
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Destr ingo, ingis, inii, ictum, ingera, ». a. 
(De, pref. 1°, stringo) : Cueillir de, faire 
tomber en frottant, nettoyer; au fig. Enr 
lever de, retrancher. || Tirer de (une ip&e 
du fourreau). || (De, pref. 4°) : Toucher 14,- 
gerement, effleurer, ou Dechirer 4 belles 
dents, critiquer severement, denigrer. - 

Destructibilis, e et Destrnctilis, e. Des- 
tructible. || Etym. Destruo, suff. bilis et 
His. 

Destructio, onis, f. Destruction, renverse- 
ment, mine, et au fig. Rcnversement, re- 
futation. 1 Etvm. Destruo, suff. io. 

Destructive, adv. De maniere 4 pouvoir 
detruire. m Etym. Destructivus, suff. e. 

Destructivus, a, urn. Qui est apte a de- 
truire, qui a la force de detruire. | Etym. 
Destruo, suff. ivus. 

Destructor, oris, m. Destructeur. 1 Etvm. 
Destruo, suff. m. or. 

Destruo, is, zi, ctum, ere, v. a. Detruire 
qq. ch. de solide ou qui a ete construit 
avec art, comme un palais, un edifice, et 
au fig. Detruire, ruiner, renverscr. | 
Etym. De, pref. 5°, struo. 

Desub, prep. De dessous. 1 Etvm. De. 
pref. 1°, sub. 

1 Desubito, ado. Tout 4 coup. | £tym. De, 
pref. 1°, subito. 

2 Desubito, as, are, v. a. Attaquer tout a 
coup, a l'improviste. I Etym. De, pref. 1°, 
subitus. 

Desubulo, as, are, v. a. Percer une route 
euenlevant lc sable, la terre; en piochant. 
||l Etym. De, pref. 5°, sabulum. 

Desudasco, is, ere, o. n. Commencer a 
suer fortement. | Etym. Desudo, suff. 

SCO. 

Desudatio, onis, f. Grande sueur, fatigue, 
peine. ]| Etym. Desudo, suff. io. 

Desudatus, a, urn, pp. de Desudo. Qui a 
coute beaucoup de peine. || Disiille. 

Desudo, are, r£g., v. n. (De, pref. 8°, sudo): 
Suer beaucoup, peiner. |j (De, pref. 1*) : 
v. a. Distiller. 

Desuef acio, acis, eci, actum, acere, r. a. 
Desaccoutumer, deshabituer. i Etym. D»- 
suetus, facio. 

Desue&o, passifde Desuefacio. 

Deeue SCO, scis, vi, turn, acere, c. a. 
Commencer 4 desaccoutumer, deshabituer. 
|| V. n. Perdre 1'habitude. 1 Etym. De, 
pref. 5°, suesco. 

Desuetudo, inis, f. Desuetude, perte d'une 
habitude. | Etym. Desuesco, suff. tudo. 

Desuetus, a, urn, pp. de Desuesco. Qui a 
perdu 1 habitude, ou Dont on a perdu 1'ha- 
bitude. Le desuetus a perdu 1'habitude 
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d'une chose; le insuetus n'a pas eu cette 
habitude. 

Desu go, gis, ctnm, gere, v. a. Sucer. I 
Etym. De, pref. 1», sugo. 

Desnlco, as, are, v. a. Sillonner entiere- 
ment. | Etym. De, pref. 8°, sulco. 

Desnlto, as, are, v. n., intens. de Desilio. 
Sauter en bas. 

Besultor, oris, m. M. a m. Qui saute d'un 
endroit a un autre; d'ou : Ecuyer volti- 
geur (qui sautait d'un cheval sur un 

- autre), et au fig. Volage, inconstant. I 
Etym. Desilio, suff. m. or. 

Desnltorius, a, un. Relatif aui ecuyers 
desultores, ou a ce qui concerne le passage 
d'une chose a une autre, a la transforma- 
tion des choses. 1 Etym. Desultor, suff. 
tus, et desilio, suff. orius. 

Besoltrix, icii, f. Volage, inconetante. 1 
Etym. Desilio, suff. rix. 

Desnltura, m, f- Science de sauter a bas 
d'un cheval. | Etym. Desilio, suff. ura. 

De sum, es, hri, esse, v. n. Manquer, etre 
de moins, {aire defaut (arec 1'idee acces- 
soire que cette absence detruit 1'integrite 
du tout ou eBt prejudiciable et meme 
funeste) ; tandis que abesse signifie : ne pas 
etre present, etre absent (sans idee acces- 
soire) et deesse, manquer (quand on avait 
besoin de la presence d'une personne ou 
d'une chose). | Etym. De, pref. 5°, esse. 

Desum o, is, psi, ptum, ere, v. a. Choi- 
sir pour soi, se charger de. | Etym. De, 
pref. 8», sumo. 

Desuo, is, ere, v. a. Bien fixer, assujettir. I 
Etym. De, pref. 8°, suo. 

Desnper, adv. Den haut, de dessus, dessus, 
par-dessus. 1 Etym. De, pref. 1°, super. 

Desur go, gis, rexi, rectum, gere, v. n. Se 
Jerer, qqf. Se lever de sa place pour aller 
a la selle. 1 Etym. De, pref. 1°, surgo. 

Desurrectio, onis, f. Action de se lever 
pour aller i la selle. | Etym. Desurgo, 
suff. io. 

Desursum, adv. D'en haut. 1 Etym. De, 
pref. 1°, sursum. 

Deteetio, onis, f. Action de decouvrir, de- 
couverte (comme action), revelation. | 
Etym. Detego, suff. io. 

Detector, oris, m. Revelateur. 1 Etym. 

Detego, suff. m. or. 
Detectus, a am, pp. de 

Dete go, gis, xi, ctam, gere, v. a. Decou- 
vrir, mettre au jour, et au fig. Decouvrir, 
reveler, devoiler. | Etym. De, pref. 5°, 

Ua0 - 
Deten do, dis, di, sum, dere, v. a. De- 
tendre. | Etym. De, pref. 5°, undo. 
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? Detentatio. Voy. Detentio. | Etym. De- 
tento, suff. io. 

Detentator. Voy. Detentor. | Etym. JD*- 
tento, suff. m. or. 

Detentio, onis, f. Action de detenir, deten- 
tion. | Etym. Detineo, suff. io. 

Detento, as, atum, are, v. a., fre"q. de 
• Detineo. Retenir, detenir. 

Detentor, oris, m. Detenteur. 1 Etym. De- 
tineo, suff. m. or. 

1 Detentus, a, am, pp. de Detineo. Rete- 
nu, arrete (temporairement detourne du 
but qu'il veut atteindre par un objet qui 
le charme, bien que ses intcrets puissent 
etre leses). 

2 Detentus, us, m. Action de retenir. | 
Etym. Detineo, suff. us, us. 

Detepesco, is, ere, v.n. Commencer a ne plus 
etre tiede. | Etym. De, pref. 5", tepesco. 

Deter geo, ges, si, sum, gere, v. a. Oter de 
en essuyant; d'ou : Nettoyer, essuyer, 
rendre net. || Faire place nette, casser. | 
Etym. De, pref. 1°, tergeo. 

Detergo, is, ere, v. a. Meme sens. 

Deterin (porcos), f. pi. Truies maigres. | 
Etym. Voy. rac. du suivant. 

Deterior, oris, comp. de Deter (inus.). 
Pire, inferieur (moins bon par rapport a ce 
qui est bon), moins estime (tandis que 
pejor signifie pire par rapport a ce qui est 
mauvaia). 1 Etym. De, pref. 2°, et rac. tar, 
ter, qu'on trouve dans ti tpdvjw, tar-mes, 
ter-ere. 

Deterioro, as, are, v. a, Rendre moins 
bon, gater, deteriorer. I Etym. Deterior. 

Detenus, comp. adv. Moins bien. | Etym. 
Deterior. 

Determinabilis, e. Qu'on peut borner; flni. 
| Etym. Determino, suff. bilis. 

Determinate, adv. D'une maniere deter- 
mine. I Etym. Determinants, suff. c. 

Determinatio, onis, f. Action de borner, de 
liraiter; terme, limite (comme action). | 
Etym. Determino, suff. io. 

Determinator, oris, m. Celui qui deter- 
mine, qui limite. 1 Etym. Determino, 
suff. m. or. 

Determino, are, rig., v. a. Fixer des li- 
mites exactes; determiner, assigner. | 
Etym. De, pref. 8», termino. 

Det ero, eria, rivi, ritnm, erere, v. a. {De, 
pref. 6°, tero): User par le frottement, 
broyer. || (De, pref. 8°) : Diminuer, ravaler. 

Deterr eo, es, ni, Hum, ere, v. a. Detour- 
ner de, dissuader de. 1 Etym. De, pref. 9», 
terreo. 
Deterrime, adv. Abominablement. | Etym. 
Deterrimus, suff. c. 
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T Deterrimus, a, tun, sup. adv. de 1'inus. 
Deter. Le pire, tres inferieur. 

Detestabilis, e. Detestable, abominable, fu- 
neste. || Comp. usite. | Etym. Delestor, 
suff. bills. 

Detestabiliter, ado. D'une maniere detes- 
table. H Etym. Detestabilis, suff. ter. 

1 Dotestatio, onis, f. Imprecation, execra- 
tion, et par ext. Repulsion, refus, renon- 
ciation solennelle a qq. ch. (A pour but 
l'eloignenient d'un mainour). 1 1 Sommation 
faite devant temoins. f Etym. Delestor, 
suff. io. 

2 Detestatio, onis, f. Castration. | Etym. 
De, pref. 5°, testis, suff. alio. 

Detestator, oris, m. Celui qui detcste, qui 
maudi't. | Etym. Detestor, suff. m. or. 

De testa turn, i, n. Sommation faite avec 
temoins. % Etym. Neut. de 

Detestatus, a.um.pp. de Detestor. Activt. 
Qui a maudit. || Passivt. Maudit, execre. 

Detestor, aria, ari, v. d. Prendre les dieux 
temoin. j| Chercher a detourner un mal- 
heur en appelant le secours des dieux. |] 
Prononcer des imprecations contre qqn.; 
maudire. || Faire une sommation avec 
t£moins. || Detestari sacra (sens partic.). 
Renoncer aux rites sacres de la gens. || 
Passivt. Etre execre, detest*. | Etym. De 
8et 9. 

Detezo, is, ui, tum, ere, x>. a. Achever un 
tissu. || Tresser (du jono, de l'osier).J| Au 
fig. Exposer en entier, accomplir. | Etym. 
De, pr4f. 7°, texo. 

Detineo, es, ui, tentum, tinere, v. a. Retenir 
loin de; retenir qqn. plus longterops qu'on 
nc devrait le garder (mais souvent avec 
l'agrement du detentus), occuper sans 
interruption (en pari, d'un lieu); charmer, 
captiver, intiresser (avec un nom de per- 
sonnel. | Etym. De. pref. 8°, teneo. 

Detondeo, des, di, sum, dere, r. a. Faire 
tomber en tondant, tondre, couper. | Etym. 
De, pref. 1° et 8°, tondeo. 

Detono, as, ui, are, v. n. Tonner fortement, 
eclater, ou Cesser de tonner, se calmer. || 
Activt. Parler d'une voix eclatante. | Etym. 
De, pref. 4°, tono. 

Detonsio, onis, f. Action de tondre, tonte. | 
Etym. Detondeo, suff. io. 

Detonso, as, are, v. a~, fre'g. de Detondeo. 
Tondre, couper (les cheveux). 

Detonsus, a, um, pp. de Detondeo. 

Detorno, as, atom, are, o. a. Bien travailler 
au tour; au fig. Exprimer elegamment. f 
Etym. De, prif. 8°, torno. 

Detor queo, qnes, si, turn, quere, v. a. 
Tourner d'un autre cote 1 , detourner. II 
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V. n. Se detourner. | Etym. Be, prit-fHr 

tor queo. -•' ' 

Detorreo, es, ere, v. a. Bruler entiere m ant. 
consumer. 1 Etym. De, pre! 8p, torreov 

1 Detorsns et Detortus, a, um, pp. de 
Detorqueo. 

Detotondi, anc. parf. de Detondeo. 

Detractatio, Detractor. Voy. Detrecta- 
tio, etc 

Detractatus, us, m. Trait*. 1 Etym. De- 
tracto, suff. us, us. 

Detractio, onis, f. Action de tirer, d'oter; 
d'ou : Retranchement, suppression, et au 
fig. Diffamation. || Evacuation, sejle. H El- 
lipse (t. de rhet.).| Etym. Detraho, suff. io. 

Detracto, are, v. a., intens. de Detraho. 
Traiter, divelopper. 

Detractor, oris, m. D&racteur, dipreeia- 
teur. IEtym. Detraho, suff. m. or. 

T Detractus. us, m. (usite a l'abl. sing.). 
Retranchement (comme aote). | Etym, 
Detraho, suff. us, us. 

Detra ho, his, zi, ctum, here, c. a. {De, 
pref. 1", traho) : Tirer a bas, ou Oter de; 
renverser, demolir. || {De. prif. 5°) : Enle- 
ver qq. ch. 4 qqn., lui faire du tort aoit 
dans sa fortune, soit dans sa reputation ; 
d'ou : Arracher, amoindrir, ravaler, di- 
precicr. || {De, pref. 1°) : Evacuer. 

Detrectatio, onis, f. Refus, renonciation. ( 
Etym. Detrecto, suff. io. 

Detrectator, oris, m. Qui refuse; au fig. 
Detracteur. 1 Etym. Detrecto, suff. m. or. 

Detrecto, are, reg., v. a. Se refuser a, re- 
fuser; au fig. Denigrer, deprecier. || De- 
trectare se rapporte non a un rWal, 
comme obtrectare, mais a un enneini en 
general qu'on hait, pour lequel on a. de 
I'aversion : absolt. Etre delraeteur. | 
Etym. De, pref. 5°. traeto. 

Detrimental, e. Qui a rapport a la pert*. 
| Etym. Detrimentum, suff. alts. 

Detrimentosus, a, um. Tres nuisible, tres 
prcjudiciable. 1 Etym. Detrimentum, 
suff. osus. 

Detrimentum, i, n. Reaultat de faction de 
frotter, d'user; d'ou-.Dommage, perte<ma»> 
perte qui nous arrive d'une maniere qeq.; 
tandis que damnum est la perte dont on 
est soi-meme la cause). || Difaite, desaotre. 
% Etym. Detero, suff. mentum. 

Detriumpho, as, are, c. a.Triomphercomple- 
tementdc. J Etym. De.pret.3f>, triumph*- 
Detru do, dis, si, sum, dere, c. a. Pousser 
violemment hors ou dans ; d'ou, .; Preci- 
pitcr, chasser, deloger, et par ext; »vec 
in : Refomler, ajourneB (Ulegaleni«aVkf 
Etym. De, pref. 1° et 8», ttitdo. „•<,-:, 
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t, onts, f. Abatis d'arbres, coupe. 

|| Mutilation d'un corps. | Etym. De- 

mnieov wutL to. 
Detratto, are, reg., v. a. A bat ire. couper 

Ssepsrer da tronc), et par ext. Mutiler. 1 

De, pref. 1°, trunco. 
Detrusio, onis, f. Action do pousser »io- 

temsaeni, de jeter dans. | Etym. Detrudo, 

stiff, io. 
? Detodis, e. Diminue. | Etym. Detundo. 
Detain esco, escis, ui, esoere, v. n. Com- 

neneer a cesser de se gonfler, et au fig. 

S'apaiser, se calmer. |Etym. De, pref. 5», 

tumetco. 
Detaado, dis, dere, v. a. Broyer, briser, 

nieurtrir, froisser. 1 Etym. De, pref. 8", 

tundo. 
Dttarbo, are, reg., ». a. RenTerser tio- 

lemment, deloger de, et au fig. Arracher, 

fair* perdre. |Etym. De, pref. 1°, turbo. 
TDetargens,entis,ppr.deDeturgeo<inu8.). 

Qui decroit (m. a m. Qui cease d'etre enfle) 

(en pari, d'un cours d'eau). 
Detttrpo, as, are, v. a. Rendre laid,, defl- 

gurer, et au fig. Souiller, salir. | Etym. 

De, pref. 9>, turpis, suff. o. 
T Deungo, is, ere, r. a. Frotter, oindre (du 

haut en baa). | Etym. De, pref. 1*, 

ungo. 
Demnx, nncis, m. Un douzieme de moim 

que I 'once, les onze doutJemes de l'once. I 

Etym. De, pref. &>, unda. 
Den ro, ris, ssi, stum, rere, v. a. Bruler 

entierement, consumer. || Bruler (par ie 

froid), faire perir, et par ext. Dessecher. || 

ferYM. De, pref. 8«, two. 
Sens, i, m. Dieu, dirinite. || Dieu (en pari. 

d'un homme honore ou heureux comme 

uo dieu). | Etym. 3t6«. 
Deuterias, 89, m. Secondaire; sens partic. 

Seeonde curee. 1 Etym. 6cwttpix«. 
Deuterias, a, un. Secondaire, de deuxieme 

qualite. I Etym. 8nrripu>(. 
Denteronomium, ii, n. Deuteronome. 
Deut or, eris, i, v. d. Abuser de. | Etym. 

De, pref. 2°, uxor. 
Devagor, aris, ari, v. d. S'ecarter de. | 

Etym. De, pref. 2», vagor. 
Devastatio, onis, f. Devastation. | Etym. 

Devasto, suff. io. 
Devastator, oris, m. Deyastateur. | Etym. 

Detxuto, suff. m. or. 
Bevasto, as, atom, are, v. a. Rendre 

desert ce qui oe l'etait pas : Devaster; par 

ext. Detruire. | Etym. De pref. 9°, vastus, 

suff. o. 
Devectio, onis, f. Transport. | Etym. De- 

veho, suff. io. 
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Depecto, as, are, v. a. .Transporter. | 

Etym. De, pref. 1°, vecto. 
Deve bo, his, xi, ctum, here, v. a. Trans- 
porter, charrier. | Etym. De, pref. 1°, eeho. 
Devello, ellis, elli (? ulsi), ulsum, ellere, 

c. a. Arracher de, epiler. 1 Etym. De, 

pref. 1°, veUo. 
Develo, as, are, v. a. Devoiler. { Etym. De, 

pref. 5°, veto. 
Deveneror, ari, reg., v. d. (De, pref. 8"): 

Venerer beaucoup, ou (de, pref. 9°) : De- 

tournerpar dea prieres. 
Devon io, is, i, turn, ire, v. n. Arriver, se 

rendre dans un lieu (qqf. avec idee faro- 

rable, plus souvent Unfavorable), et par 

suite : dans un lieu qqf. agreable,, plus 

souTt. dans un lieu pernicious. | Etym. 

De, pref. 3°, venio. 
Bevenustatus, a, um, pp. de Devanusto. 

A qui Ton a enleve as beaute, fletri, dofi* 

gure. 
Devenusto, as, are, v. a. Priver de sa 

•beaute; lletrir, defigurer. | Etym. De, 

pref. 5", venusto. 
Deverbero, as, are, v. a. FYapper a ou- 

trance, assommer de coups. { Etym. De, 

pref. 8">, verbero. 
Deyergentia, a), f. Pente, inclinaison. | 

Etym. Devergo, suff. entia. 
Devergo, is, ere, v. n. Incliner, pencher. | 

Etym. De, pref. 1°, vergo. 
Deverro, is, ere, v. a. EnleTer en balayant, 

balayer. | Etym. De, pref. 8», verro. 
Deversito, as, are, v. n., intens. de De- 

verto. S'arreter. 
Oeversitor, oris et Deversor, oris, m. Qui 

loge dans une hotellerie; hdte. 1 Etym. 

Deverto, suff. m. or. 
Deversor, aris, ari, o. d. S'arreter, loger 

en royage, descendre chex qqn.,et par ext. 

Demeurer, resider. 1 Etym. De, pref. 2°, 

versor. 
Deversoriolum, i, n. Petite hotellerie. 1 

Deversorium, suff. olum. 
Deversorium, i, n. Hotellerie; logis; asile, 

repaire. || Magasin. 1 Etym. Deverto, suff. 

orium. 
Deversorius , a , um. Qui sert a loger. | 

Etym. Deverto, suff. oriut. 
Deverticulum, i, n. Lieu ou Ie chemin s'e- 

carte, detour, et par ext. Chemin de ser- 
' vice. || Lieu situe a cote d'unc grande 

route ou l'on s'arrete; d'oii : Hotellerie, 

auberge, et par ext. Refuge, retraite. || 

Pause (dans le discours). | Etym. Dever- 
to, suff. culum. 
Deverto, Us, ti, sum, tere, v. a. Detournar. 

|| S'eloigner du chemin (mais pour un mo- 
12. 
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meat, et non pour en prendre un autre); 

d'ou : S'ecarter de, et au passif ou neutre : 

S'eloigner de la route pour se loger qq. 

part; prendre gfte. || Au fig. S'ecarter 

(du sujet), {aire une digression. | Etym. 

De, pref. 2", verto. 
Devesc or, eris, i, t>. d. Devorer. | Etym. 

De, frit. 8", vescor. 
Devestio. is, ire, t>. a. Deshabiller. 1 Etym. 

De, pref. 5°, vestio. 
DevesUvus, a, urn. Nu. | Etym. Devestio, 

Suff. tVUS. 

DevexitaJi, atis, f. Pente, inclinaison, pen- 
chant. | Etym. Devexus, suff. tas. 

Devexus, a, um. Incline, en pente, penche; 
au fig. Qui incline, qui decline. || Comp. 
usite. | Etym. Deveho. 

Devictio, onis, f. Victoire, triomphe. | 
£tym. Devinco, suff. to. 

Devigesco, is, ere, v. n. Cotnmencer a 
perdre sa Tigueur. f Etym. De, pref. 5°, 
vigesco. 

Devin cio, cis, zi, ctum, cire, v. a. Lier, 
attacber (au prop, et au fig.). $ Etym. De, 
pref. 8°, vincio. 

Devi nco, ncis, ch ctum, ncere, e. a. 
Vaincre completement, soumettre, faire 
essuyer une defaite complete. | Etym. De, 
pref. 8", vinco. 

Devinctio, onis, f. Action de lier. || Lien, 
attachement. | Etym. Devineio, suff. to. 

Devio, as, are, v. n. Devier. | Etym. De, 
pref. 2°, via. 

Devirginatio, onis, f. Defloration. | Etym. 
Devirgino, suff. io. 

Devirgino, as, are, t>. a. Dishonorer (une 
jeune fille). || Au passif: Avoir passe l'age 
de la puberte. | Etym. De, pref. 5°, virgo. 

Devitatio, onis, f. Action d Inter. | Etym. 
Devito, suff. to. , 

Devito, as, are, t>. a. Echapper (en s'eloi- 
gnant), esquiver. | Etym. De, pref. 1°, 
vito. 

Devius, a, um. Qui est hors du chemin; 
d'ou : Lieu ecarte, ou Personne sortie du 
droit chemin, egaree, deraisonnable. || Qui 
s 'ecarte (du sujet). | Etym. De, pref. 2°, 
xia. 

Devoco, are, reg., v. a. {De, pref. 1°, voeo) : 
Appeler (soit pour faire descendre, soit 
pour faire sortir) ; d'ou : Rappeler, inviter, 
et au fig. Faire descendre, ou (de, pref. 9») : 
Detourner (arec « ou ab); pousser, con- 
duire a (avec in ou ad). 

Devolo, as, are, v. n. Descendre en Tolant; 
d'ou par ext. Descendre rapidement, pas- 
ser en courant. | Etym. De, pref. 1*, voto. 

Bevol vo, vis, vi, aUm, vere, ». a. {De, 
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pref. 1*. volto) : Rouler de haat en has; 
d'ou : Precipiter, et au fig. (de, pref. 8 s ) : 
Derouler. || Couper et faire tomber. 

Devomo, is, ere, v. a. Vomir. | Etym. De, 
pref. 1°, vomo. 

Devorabilis, e. Qu'on peut devorer, qui 
peut etre devore. | Etym. Dexsoro, suff. 
bills. 

Devoratio, onis, f. Action d'engloutir, de 
divorer. || Etym. Devoro, suff. to. 

Devorator, oris, m. Celui qui devore. | 
Etym. Devoro, suff. m. or, 

Devoratorius, a, um. Qui sert i derorer; 
qui detruit. I Etym. Devoro, suff. orms. 

Deyoratrix, icis, f. CeUe qui detruit. | 
Etym. Devoro, suff. rix. 

Devoro, are, rig., v. a. {De, pref. 1°, voro)i 
Avaler. | ! (De, pref. 8°) : Avaler entiere- 
ment, devorer, engloutir, manger, et par 
ext. Detruire, faire disparaitre. || Manger 
(les mots), les mal prononcer; maoger un 
nom, l'oublier. || Devorer un affront, le 
supporter sans rien dire. 

Devorsorium, Devorto, etc Voy. Dever- 
sorium, etc. 

Devotamentum, i, n. Malediction. 1 Etym. 
Devoto, suff. mention. 

Devotatio, onis, f. Malediction, anatheme. 
1 Etym. Devoto, suff. io. 

Devote, adv. Denotement. | Etym. Deeo- 
tus, suff. e. 

Devotio, onis, f. Action de se devouer, de- 
vouement. || Priere ou imprecation, sorti- 
lege. || Devotion, piete. | Etym. Devoveo, 
suff. io. 

Devoto, as, are, r. a., intent, de Devoveo. 
Vouer, devouer. || Ensorceler. || Invoquer 
les dieux. 

Devotor, oris, m. et Devotriz, icis, f. Ce- 
lui, celle qui fait des imprecations, qui 
maudit. | Etym. Devoveo, suff. or et rix. 

Devo veo, ves, vi, turn, vere, v.a. Vouer, 
consacrer (de telle maniere que la chose 
consacree soit completement mise a la 
discretion d'autrui, et cela sana reserve). || 
Vouer aux dieux infernaux (un coupable) 
pour qu'ils le punissent; maud ire. || Sou- 
mettre a des enchanUments. | Etym. De, 
pref. 8«, voveo. 

Dextans, antis, m. Dix douziemee d'un en- 
tier qcq. | Etym. AEK, idee du nombre dix. 

Dexter, era, erom ou mieux tra, trum. 
Qui est a droite, droit, et au fig. Oppor- 
tun, propice, heureux,(au point de vue 
des Orec8). || Adroit. 1 Etym. fefrnooc. 

Dextera et Dextra, se, f. (s.-ent. meatus). 
Main droite. || La main droite (comin* 
eigne d'amitie, de fidelite), ou Bras (conune 
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eigne de force et de protection). || Dextera 

(s.-eiit. pars). Le cote droit. | Etym. AE3, 

id£e de droit*. 
Dextere ou Dextre, adv. Adroitement. || 

Camp, usite. J Etym. Dexter, suff. e. 
Dexteiior, us, comp. de Dexter. Qui est 

plus a droite. 
Doxteritas, atis, f. Dexterite, adresse, ha- 

bilete. || Prosperity. | Etym. Dexter, suff. 

tas. 
Dextimus, a, um, sup. de Baxter. Qui est 

le plus A droite. 
Dextrale, is, n. Bracelet (du bras droit). | 

Etym. Dextra, suff. af«. 
Dextraliolum, i, n. Petit bracelet. | Etym. 

Dextrale, suff. otom. 
Dextralis, is, f. Hache, doloire. I Etym. 

Dextra, suff. afo. 
Dextratio, onis, f. Action de touruer de 

gauche a droite. f Etym. Dextra, suff. atio. 
Bextrocherium , ii, n. Bracelet (pour le 

bras droit). | Etym. Dextra, -/tip, suff. 

turn. 
Bextrorsum, Dextrorsus et Dextroversion, 

adv. A droite, vers le cote droit. 1 £tym. 

Dextra, suff. orsum, orsus, versum. 
Di, partic. insep. Voy. Dis. 
Dia, a, f. Deesse. 1 Etym. Dims. 
Diabasis, is, f. Passage. | Etym. SidSotert?. 
Diabathra, orum, n.pl. Pantoufles, sandales 

a l'usage des ferames. 1 Etym. Sid&Bpov. 
Biabathrarius, ii, m. Cordonnier 1 Etym. 

Diabathra, suff. arius. 
Diabetes, as, m. Siphon. | Etym. 8ia«rrrr,;. 
. Diabole, es, f. Diabole (fig. de rhct.). | 

Etym. 8ia«oW;. 
Diabolicns, a, nm. Diaboliquc, du diable. I 

Etym. 8ia6o).ixo;. 
Biabolus, i, m. Le diable, le demon. 1 Etym. 

oiafoXo;. 
Diacatocbia, a, f. Detention. 1 Etym. 8ta- 

xoro Z ri. 
Biacatochus, i, m. Detenteur. 1 Etym. 8io- 

xdro/oc. 
1 Diacherale, is, «. Sorte de collyre. 
Diacheton. Voy. Bipsacos. 
Diachylon, n., indecl. Diachylon. | Etym. 

Biacbyton, i, n. Vin fait avec des raisins 

sees. | Etym. feolyvrov. 
Diacnns, pour Biaconus ; Diaoo, Biacon, 

onis. Meme sens que Biaconus. 
Biacodion, ii, n. Diacode, medicament fait 

avec des totes de pa/rots. | Etym. Sia 

xutifiv. 
Dfacolea, a, f. Voy. Chamamelon. 
Biaconatns, fts, m. Diaconat. I Etym. Dia- 

A cmus, stiff, atus. 
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Diaconioas, a, nm. Relatif au diaconat, au 

service de l'Eglise. I Etym. Siaxovixo?. 
Biaconissa, a, fern, de Biaconus. Diaco- 

nesse. 
Biaconium, ii, n. Diaconat. | Etym. Diaeo- 

nus, suff. ium. 
Biaconus, i, m. Diacre. | Etym. St&xovoc. 
Biacope, es, f. Tmese (t. de gram.). | Etym. 

Siaxoicr). 
Biacopus, i ou Biacopos, i, m. Breche faite 

a une digue pour faire un canal. |Etym. 

Siixoito;. 
Biacrommyon, i, n. Oignon. | Etym. 8«of, 

xpo(i|iuov. 

Biadema, atis, n. Diademe. 1 Etym. 8id8»m<x. 
Diademalis, e. Relatif au diademe. I Etym. 

Diadema, suff. alts. 
Diadematus, a, nm. Qui porte un diademe. 

1 Etym. Diadema, suff. atus. 
Biadochos, i,,m. Pierre precieuse semblable 

au beryl. | Etym. 8ta8o'/oc. 
Biadota, a, m. Celui qui distribue. 1 Etym. 

8l<x86TT|(. 

Diadumenus, a, um. Voy. Diadematus. | 

Etym. 8utSouu«vo;. 
Diaresis, is, f. Dierese (fig. de gram.). | 

Etym. Siotiptaic. 
Biata, a, f. Regime present, diete. || Salle 

a manger sur les cotes de Vatrium et 

donnant ordint. sur les jardins). || Cabine 

de navire. | Etym. Siouva. 
Biatarcba, a ou Diatarchus, i, m. Die- 

tarque, chef du service d'un appartement. 

| Etym. iianipxK, 8iahap-/o;. 
Diatarius, ii, m. Esclave charge du service 

de la salle a manger; dietaire. | Etym. 

Diaeta, suff. arius. 
Diateta, a, m. Juge, arbitre. 1 Etym. 8t«- 

Biatetica, a ou Diatetice, es, f. Diete- 
tique, science qui guerit par les medica- 
ments, le regime : Medecine, oppos. A chi- 
rurgie. 1 Etym. Biaraixix^. 

Diateticus, a, um. Qui concerne la diete- 
tique. || Subst. m. Medecin (oppos. a chi- 
rurgien). | 6tym. 8kxitt,vix6;. 

Biatula, a, f. Petit corps de logis, petite 
salle a manger. | Etym. Diceta, suff. 
ula. 

Biaglauc ion ou ium, ii, n. Collyre fait avec 
la plant* appelee glaucium. 1 Etym. 8m- 
yXoCxiov. 

Diagonals, e, Diagonicus, a, nm, Diago- 
nios, on., Diagonal, qui va d'un angle a 
1'autre. f Etym. 8i«r tavioc. 

Diagramma, atis, n. Figure, representation. 
|| Echelle des tons, f Etym. Siivpauua. 

T Diagrydion, ii, n. Sue de scammonee. | 
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Etym. Ex grarco 5oxpu8wv corruptwn 
videtur. 

1 Dialectica, ae et Dialectics, es, f. Dia- 
lectique, art de raisonner. 1 Etym. 8t«>.ex- 

TlXl^. 

2 Dialectica, orura. n.pt. Recherches dialec- 
tiques. 

Dialectice, ntft\ D'aprcs les regies de la 

dialectique. | Etym. Dialecticus, suff. <r. 
Dialecticus, a, um. Rclatif a la dialectique. 

|| Stibst. m. Dialeclicien. | Etym. 8ia).ex- 

tixoc. 
Dialectos, i et Diaiecttts, i, f. Dialecte, 

langage propre a une contree. j[ Etym. 

SidUxto{. 
Dialepidos, f., indecl. Medicament fait avec 

de lalimaille de cuivre. | Etym. SiiXtniSo;. 
Dialeucos, on. Mclc de blanc. I Etym. 8td- 

>.cuxo;. 
Dialibanum, i, n. Medicament fait avec de 

1'encens. | Etym. 8id Xi6dvou. 
Dialion, ii, n. Heliotrope, plante. % Etym. 

Sir,/i6<i>, £ia)iov. 

1 Dialis, e. De Jupiter. { Etym. Aio?. ou plu- 
tot dius, suff. alts. 

2 Dialis, e. D'un jour. || I)u jour, de l'air. | 
Etym. Dies, suff. alts. 

Dialogista, se, m. Habile a discuter, logi- 

cicn. | Etym. «ia>oY«rrf,;. 
Dialogus, i, m. Dialogue, entretien. | Etym. 

StdXoyoc. 
Dialysis, is, f. Separation (t. de rhet.). | 

Etym. 8ix).v<nc. 
Dialyton, i, n. Voy. Asyndeton. 
Diamastigosis, is, f. Flagellation. | Etym. 

Stotua<rciv<>>ai(. 
Diameliton, i, n. Medicament fait avec du 

miel. 1 Etym. 8ii iuXito;. 

1 Diametros, i, f. Diametre. || Ce qui 
manque pour que la mesure soit com- 
plete; d'oii : Perte. | Etym. 8id|mpo{. 

2 Diametros, on. Diametral. 1 Etym. 8id- 
(UTpo;. 

Diamicton, i, n. Muraille remplie de moel- 

lons au milieu. fl Etym. 8id uixt&v. 
Diamoron, i, n. Sirop de mures sauvages. | 

Etym. Sti uipuv. 
Diana, ae, f. Diane. || La lune. || La chasse. 

| Etym. Rac. Di, die, din, AIF, idee de 

jour, de divinite, d'ou Aio«, divas, dius, 

suff. anus. 
Dianaria {radix). Armoise, plante. 
Dianium, ii, n. Lieu consacre a Diane. | 

Etym. Diana, suff. turn. 
Dianome, es, f : Distribution d'argent (a des 

sMitii'uxj. [Etym. 8totvou^. 
Siapanton, adv. En tout. | Etym. Sid 

xdvruv. 
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Diapasma, atis, n. Poudre odorante. | 
Etym. 8idTOi»u«. 

Diapason, indecl. Octave (t. de musique). 
|Etym. Sid itaiwv (jropSwv). 

Diapente, adv. Quiute (t. de musique).'! 
Etym. Sid neVcc. 

Diapbonia, se, f. Discordance, dissonance, f 
Etym. Siayuma. 

Diaphoresis, is, f. Diaphorese, t transpira- 
tion, et par ext. Defaillance. | Etym. 8t<x- 

Diaphoreticus, a, urn. Diaphoretiquc. | 

Etym. 8iafop»)Tixd;. 
Diaphragma, atis, n. Le diaphragme. | 

Etym. 8tdfpaYP La - 
Diapsalma, atis, n. Pause dans le chant, f 

Etym. 8id<|iaXua. 
Diapsoricum, i, n. Remede contre la gale. 

|| Sorle de collyre.I Etym. Sid <]*>ftxwv. 
Diarium, ii, n. Ration de chaque jour. || 

Relation jour par jour. I Etym. Dies, auff. 

avium. 
Diarrhodon, n., indecl. Medicament prepare 

avec des roses. | Etym. StdipoSov. 
Diarrhoea, ae, f Diarrhee. | Etym. 5id|SfSoia. 
Dias. Voy. Dyas. 
Diaschisma, atis, n. M. a m. Fragment : 

Moitie de diesc. | Etym. Siiaxtaiia. 
Diasmyrnes, indecl., et Diasmyrnum, i, n. 

Medicament prepare avec de la rayrrhe. | 

Etym. 8id o|xupvi):. 
Diaspermaton, i, n. Medicament prepare 

avec des graincs. | Etym. S'.d (nreptidtuv. 
Diastema, atis, n. Intervalle, distance, 

ecart. || Intervalle (t. de musique). | Etym. 

8'.daTri|tx. 
Diastematicns, a, um. Moduli (qui par- 
court des intervalles de musique).j Etym. 

5tairf»i|iaTtx6;. 
Diastole, es, f. Division, signe pour scpa- 

rcr les mots. || Diastole, alloogemeot d'une 

8yllabe breve. || Determination du sensd'un 

nom par une epithete. | Etym. SiairroM). 
Diastylos, on. Aux colonnes espacies- I 

Etym. 8id<rru).oc. 
Diasyrmos, i, m. Dechirement, deaigre- 

ment, ironie (t. de rhet.). | Etym. 8ta- 

ovp|i6<. ^ 

Diasyrtice, adv. Ironiquement. 1 Etym. 

Diasyrticus, suff. e. 
Diasyrticus, a, um. Ironiquc. |Etym. Sia- 

ovpnx6(. 
Diatessaron, n.. indecl. Intervalle de quart* 

(t. de num.). | Etym. Sicrrwffdpwv (xofo»v). 
Diathesis, is, f. Maladie (des yeui).| jjnr*- 

8idt«n;, 
Diathyra, orum, n. pi. Peristyles aTaoces, 

balustrade. | BmrM-.&iftypov. ... y U 
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Diatim, adv. De jour en jour. | Etym. Dies, 

suff. atim. 
Diatonia, coiume Diatonum, neut. de 

Diatonas. 
Biatonicus, a, urn. Diatonique, qui precede 

en parcourant successivement tous les 

tons. 1 Etym. Statovtxo;. 
Diatonas, a, um. Tendu, transversal. || 

Subst. n. Harmonie diatonique (a sons 

pfeins). | Etym. Stdvovo;. 
Diatretarius, ii, m. Tourneur. | Etym. 

Diatreta, suff. anus. 
Diatretus, a, um. Tourne, fait au tour. || 

W. pi. Vases faits au tour, d'un travail 

precieux. | Etym. Siaxprpo;. 
Diatriba, 89, f. Ecote, secte. || Entretien, dis- 
cussion. 1 Etym. 8iatpi6r). 
Diatritssas, a, um. De trois jours, qui dure 

trois jours ou revient tous les trois jours. 

| Etym. SiatpiTaTo;. 
Diatritus, i, f. Fievre qui revient tous les 

trois jours; fievre tierce. 1 Etym. 8td- 

TplTOC. 

Diatyposis, is, f. Description oratoire. 1 

Etym. Statvnwott. 
Diaula, ae, f. Voy. Nepeta. 
Diaulos, i, m. Double stade, double course. 

|Btym. 8£atu).o«. 
Diaxylon, i, n. Diaxylon, plante. | Etym. 

2td£uXov. 
Diaieugmenon, i, n. Disjonctionft.derhet.). 

| Etym. SieCtuYuivov (s.-ent. a£t<i>|ux, pro- 
position distincte). 
Diaieuiis, is, f. Meme sens que Diazeug- 

menon. | Etym. StdCewfo. 
Diazoma, atis, n. Ceinture, cercle de gra- 

dins, pourtour. | Etym. BidCtoua. 
TDibalo, as, are, v. a. Dire des niaiseries a 

tort et a travcrs. || Manger sa fortune en 

sottises ou sottement. f Etym. Vis, pref. 

2", halo. 
Dibapbos, a, am. Teint deux fois. || Subst. 

f. Kobe de pourpre. 1 Etym. SiSa^o;. 
Dibrachys {pes). Dibraque, pied de deux 

breves (""). I Etym. iltyi-fy^- 
Dibuccino, as, are, v. a. Repandre de tous 

les c6W"s. | Etym. Vis, pref. 2°, buccino. 
Dica, 83, f. Action judiciaire, proces. 1 Etym. 

8ncq. 
Dicabula ou Dicibola, ornm, n. pi. Contes 

puerils. | Etym. Vico, suff. bulum. 
Dicacitas, atis, f. Causticity, esprit piquant, 

railleur (provient surtout de sentiments 

bostiIe8).]ETYM. Vicax, suff. tas. 
Dicacule, ado. D'une maniere plaisante 

et surtout caustique. | Etym. Vicaculus, 
''suIT. e. 
IHcaculuf, a, um. Un peu bavard. || ABsei 
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caustique, piquant. $ Etym. Dicax, suff. 

ulus. 
Dicajologia, 89, f. Justification (t. de rhet.). 

||l Etym. StxatoX-oyia. 
Dicatio, onis, f. Declaration pour ctre re- 

connu citoyen d'une villc. || Titre honori- 

fique : Excellence. 1 Etym. Vico I, suff. 

to. 
Dicax, acis. Qui aime a parlcr (pour se 

moquer); railleur, plaisant, caustique. || 

Comp. et Sup. usites. f Etym. Vico 2, 

suff. ax. 
Dicdum, Dicedum etDice, Dicebo ot Dicem, 

formes arch, pour Die, Dicam. 
Dichalcon, i, n. Dichalque. quart d'obole. % 

Etym. 8t-/aXxov. 
t Dichomenion , ii , n. Pivoine, plante. | 

Etym. Sixourivict. 
Dichoneutus, a, am. Fondu en deux_ fois : 

Falsilie (en pari, de la monnaie). | Etym. 

8i;, 5(WV6ut6{. 
Dicboreus, i, m. Dichoree, pied compose 

de deux trochees. | Etym. St;, x°p«o;- 
Dichotomos, on. Coupe en deux (lune dont 

on ne voit que la moitic). f Etym. 813(6- 

touo;. 
Dichronus, a, um. Qui a deux quantites, 

voyelle longue ou breve, commune. I 

Etym. Sfypovoc. 
Dicibilis, e. Qu'on peut dire. 1 Etym. Vico, 

suff. bilis. 
Dicibula. Toy. Dicabula. 
Dicimonium, ii, n. Manie de parler. f Etym. 

Vico 2, suff. monium. 
Dicis causa ou gratia. Pour la forme. || 

D'apres l'equite. || Suivant le rite. $ Etym. 

8lXT|. 

1 Dico, are, rcg., v. a. Faire connaitre, 
publier. || Dedier, consacrer (a unc divi- 
nite) pour laquelle res dicata devicnt la 
propriety, la chose. J Etym. AIK, idee de 
montrer, ou da, da!/ (zd. da), idee de 
savoir, d'avoir connaissance de. 

2 Di co, cis, zi, ctum, cere, v. a. Dire, 
affirmer; designer un objet qui a ddja un 
nom par un nouveau terme qui fasse res- 
sortir un de ses attributs (s'emploie de 
preference quand ce terme nouveau est un 
adject) f, tandis que voco s'emploie de pre- 
ference quand ce terme est un nom). |! 
Dire, prononcer. || Dire, faire connaitre 
par la parole (par exemple : Dieter des con- 
ditions, assignor un jour). || Dire, reciter, 
parler en public, plaider, et dans ce sens 
il signifie presque toujours : Exprimer et 
exposer les idees avec ordre; prononcer 
un discount fait avec art, et alors il est 
souvent pris absolument. C'est par ces 
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nuances qu'il differe de fari. avoir la fa- 
culty d'emettre des sons, et de loqui 
(l'oppos. de tacere), exprimer ses idees, 
mais dans des entretiens familiers. ||Dire 
(de (aire une chose), c.-a-d. Ordonner, 
avertir, notificr. | Etym. Seixu; pour 5«i- 
xvuut. Meme rac. que dico 1. 

Dicondyli, orum, m. pi. Doigts reunis par 
une membrane, g Etym. SixovSuXo;. 

Oicrota, », f. et Diorotum, i, n. Navire a 
deux rangs de rames. I Etym. Sixporoc 
(8ixporoi xunat, double rang de rames). 

Dictabolarium, ii, n. Sarcasme, brocard. f 
Etym. Dicta, pdMw, suff. arium. 

1 0ictamum, ? Dictamus et Dictamnum , i, n.. 
Dictamnus, i, f. Dictame, plant*. I Etym. 
Stxvauvov. 

Dicta ta, orum, n. pi., part. p. de Dicto. 
Choses die tees; dictee, formules, et par 
ext. Instructions, ordres. 

Dictatio, onis, f. Action de dieter, dictee. | 
Etym. Dicto, suff. io. 

Dictatiuncula, ae, f. Courte dictee. 1 Etym. 
Dictatio, suff. aula. 

Dictator, oris, m. Dictateur; par ext. Ar- 
bitre souverain. || QeneVal en chef. I| Celui 
qui dicte.auteur. { Etym. Dicto, suff. va.or. 

Dictatorius, a, urn. De dictateur, dictato- 
rial. I Etym. Dictator, suff. ius. 

Dictatriz, icis, f. Souverainc absolue. | 
Etym. Dicto, suff. rix. 

Dictatura, m, f. Oictature. || Action de die- 
ter. | Etym. Dicto, suff. ura. 

Dicterium, ii, n. Bon mot, mot piquant, 
sarcasme (qui suppose non seulement de 
l'esprit naturel, mais une certaine Educa- 
tion litteraire dans la personne qui lance 
ce bon mot). 1 £tym. Setxtriptov. 

Dictio, onis, f. Action ou manicre de dire 
et tout ce qui y a rapport : Conversation, 
• expression, reponse, sentence, condemna- 
tion, qqf. Forme d'un mot. | 6tym. Dico, 
suff. io. 

Dictiosus, a, um. Qui plaisante ou raille 
bien et souvent, satirique. | Etym. Dic- 
tum, suff. osus. 

Dictito, are, reg., n. v., fi-e"q. de Dico 2. Dire 
avec force ou frequemment. || Avoir l'habi- 
tude de parler a haute voix, en public, 
exercer la profession d'avocat. 

Dicto, are, reg., r. a., intent, de Dico 2. 
Dire souvent. || Dieter (prononcer a haute 
voix et lentement, en la repetant, une 
phrase ou une serie de pbraaes afin qu'on 
puisse l'ecrire). || Dieter (dee ordres)-, d'ou : 
Prescrire. 

Dictor, oris, m. Celui qui dit, orateur. | 
Etym. Dico, suff. m. or. 
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Dictum, i, n., part. p. de Dico. Chose ' 
dite, mot : bon mot. saillie. || Ordre, sen- 
tence, promesse verbale; rart. Poeeie. || 
Dicto audientem esse dit plus que ooe- 
dire : e'est l'ob&ssance passive et aveugle, 
e'est obeir a la parole sans reflexion, sans 
se permettre de controler l'ordre donne. 

Dictnrio, is, ire, v. a. et n. Avoir envie, 
eprouver le besoin de parler. | Etym. 
Dico, suff. urio. 

T Dictus, us, m. Bon mot. 1 Etym. Dico, 
us, us. 

Didascalice, es, f. Le genre didactique. | 
Etym. itJaffxoduxrj. 

Didascalicus, a, am. Relatif a I'instruo- 
tion, au genre didactique. I Etym. Si&ut- 
xaXix6c. 

Di do, dis, didi, ditam, dere, v. a. Re- 
pandre, distribuer, repartir. | Etym. 
Dis, pref. 2", do. 

Didoros, i, m. De deux palmes. I Etym. 
St;, Jwpov. 

Didrachma, atis, n., Didrachma, aa, f. et 
Didracbmon, i, n. Didrachme, double 
drachme. 1 £tym. SiSpa^uov. 

Didu co, cis, xi, ctum, cere, t>. a. Diviser 
en plusieurs parties, separer, disperser, 
subdiviser.il Desunir, detruire.|| Trancher. 
|| Separer par la prononciation. || Diducer* 
(en pari, d'une armee) : e'est la Diviser 
en deux ou plusieurs parties, pour torn- 
ber de plusieurs cotes sur l'enneroi; tan- 
dis que deducere e'est etendre le front de 
bataille, diminuer la profondeur des 
rangs, mais cependant de maniere que le 
front de bataille soit continu. | Etym. 
Dis, prif. 1° et 2°, duco. 

Diductio, onis, f. Separation. || fitendue (de 
la respiration) d'une inspiration i une ex- 
piration. 1 Etym. Diduco, suff. io. 

Diductus, a, am, pp. de Diduco. 

Diecbidnon, i, n. Theriaque. | Etym. Sti, 
lyiS'i&v. [crastinut. 

Diecrastini, adv. Domain. | Etym. Dies, 

Diecula, as, f. ,Un petit jour, le court delai 
d'un jour. | Etym. Dies, suff. cula. 

Diepristine ou Diepristini, adv. La veille. 
| Etym. Dies, pristinus. 

Diequarte, Diequarti, Diequarto, adv. Le 
quatrieme jour (avant ou apres) : II j a 
quatre jours, ou Dans quatre jours. | 
Etym. Dies, quartus. 

Diequinte, Diequinti, adv. Le cinquiemc 
jour (avant ou apres). II j a cinq jours, 
ou Dans cinq jours. | Etym. Dies, quilt- 1 
tus. . .:•.■! 

I Dierecta, Dierecte, adv. An diabkl au 
gibet! 1 Etym. Dierectus. . aal 



Digitized by LjOOQIC 



DIF 

MarsctTU, a.'um. Rorapu, etendu en l'air, 
digno d'etre rompu, pendu, pendard. | 
Etym. Ctdp£iprto«. 
Diea, ei, m. Jour, lumiere, air; par ext. 
CRmit, del, temperature. || Jour civil (de 
iBinuit a minuit).|| Jour (oppos. a la nuit). 
|(Jour, espaee de TJngt-quatre heures, 
journee de marche. || Jour fixe, jour (de 
k MUBSance, d'un ev£nement memorable), 
emploi de la journee. || Le Jour (person- 
nifiei. H Dies, ei, f. Temps inddtermine, 
duree, la progression des moments, la 
longueur du temps. | Etym. Aw;. Rac. 
AIF, idee de jour, d'eclat. 
T Dieecit, v. impert. Le jour point, com- 
mence. | Etym. Dies, stiff, tco. 
Diesis, is, f. Quart de ton ou demi-ton, en 
sausique, diese (dans le systeme de Pytha- 
gore).| Etym. Stem;. 
Diespiter, tris, m. Le pere du jour, Jupi- 
ter. {Etym. Dies, pater. 
Diezeugmenon, i, n. Voy. Diaieugme- 

boh. 
Diffamatio, onis, f. Action de repandre, de 
dirulguer, de diffamer. | Etym. Diffamo, 
»uff. to. 
Diffamia, «e, f. Perte de la reputation (par 
les bruits que d'autres ont repandus). 1 
fcrYM. Dis, pref. 2°, fama, suff. ia. 
Diffamo, are, reg., v. a. Repandre des 
bruits de tous cotes. || Difiamer, ternir la 
reputation. | Etym. Dis, pref. if, fama. 
Diffareatio, onis, f. Dissolution solennelle 
du manage appel6 eonfarreatio. % Etym. 
Dis, pref. 1°, farreatio. 
Differens, entis, ppr. de Differ o. Different. 

|| Subst. n. Difference. 
Differenter, adv. Differemment. | Etym. 

Differens, suff. ter. 
Differentia, a, f. Difference. | Etym. Dif- 

fero, suff. entia. 
Differitas, atis, f. Difference. 1 Etym. Dif- 

fero, suff. tas. 
Di ffero, ffers, stali, latum, fferre, t>. a. 
(Dis, pref. 2°, fero) : Porter de cotes dif- 
ferent*; d'ou : Separer, disperser; re- 
pandre, dirulguer; mettre en pieces. || 
(Dis, pref. 1°) : Porter a un autre endroit, 
transplanter. || Remettre k un temps inde- 
termine une chose qui peut ne pas £tre 
bite ( tandis que proferre signifie remettre 
a un autre moment une chose qui se fera 
pins tard); differer par ennui. || V. n. 
Differer, etre different, se distinguer. 
Differtas, a, nm,pp. de Differcio. 
Diffibulo, as, are, v. a. Degrafer. 1 Etym. 

Bis, pref. 3», fibulo. 
Difficile, adv. Dimrilement. | J <tomp- Btf fi " 
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cilius, Sup. Difflcillime. 1 Etym. Difflci- 
lis, suff. e. 

Difflcilis, e. Difficile, penible, Iaborieux. || 
Difficile, dur, exigeant, morose, peu trai- 
table. | Etym. Dis, pref. 3", facilis. 

Difftciliter, adv. Voy. Dilflculter. 

Difflcul. Voy. Difflcilii. 1 Etym. Dis, 
pref. 3", facul. 

Difficnltas, atis, f. Difficulty, embarras, 
besoin. || Difficult*, peine, fatigue. 1 1 Exi- 
gence, caractere morose, difficile. |Etym. 
Difficul, suff. tas. 

Difficulter, adv. Difficilement. \\Comp. Dif- 
ficilius, Sup. Diificillime. I Etym. Diffl- 
cul, suff. ter. 

Dirfldenter, adv. Ayec defiance, aveccr&inte. 
|| Comp. usite. ]| Etym. Diffido, suff. ter. 

Diffidentia, sj, f. Manque de confiance, de- 
fiance. I Etym. Diffido, suff. entia. 

Diffidi, parf. de Diffindo. 

Dixfl do, dis, sua sum, dera, v. n. Ne pas 
se fier, se differ, perdre confiance, se de- 
courager. | Etym. Dis, pref. 3», fldo. 

Diffi ndo, ndis, di, ssum, ndere, v. a. 
Fendre, diviser en deux ou plusieurs par- 
ties : partager. || Au fig. Separer, se 
frayer (un passage). || Couper (le jour par 
un somme), se reposer, et par ext. Ajour- 
ner une affaire. | Etym. Dis, pref. 1° et 
2; findo. 

Diffingo, is, ere, v. a. Refaire, renouveler, 
transformer. | Etym. Dis, pref. 1°, fingo. 

Diffissio, onis, f. Prorogation, ajournement. 
Voy. Diffindo. 1 Etym. Diffindo, suff. to. 

Diffiteor, eris, v. d. Refuser d'avouer, dis- 
convenir. % Etym. Dis, pref. 3", fateor. 

Difflatus, us, m. Souffle oppose. | Etym. 
DiffU), suff. us, us. 

Diffletus, a, urn, pp. de I'inus. Diffleo. 
Pleure. 

Difflo, are, reg., e. a. Souffler, disperser 
de differents cotes (en soufflant). | Etym. 
Dis, pref. 2°, flo. 

Diiflu o, is, zi, zum, ere, v. n. Couler dans 
tous les sens, se repandre de tous cdtes; 
par ext. Se fondre, decroitre, se perdre, 
disparaitre, deperir. || Dis ajoute au fig. 
une idee ethique defaTorable : Tomber pour 
ainsi dire en lambeaux, comme ce qui eat 
pourri ; di/fluere se dit bien d'un homrae 
enerve par le luxe et effemine. I Etym. 
Dur, pref. 2°, fluo. 

Diffluus, a, am. Qui se repand de differents 
cotes. 1 Etym. Diffluo, suff. uus. 

Difflnrio, as, are, v. a. Partager, fendre 
en deux. I Etym. Dis, pref. I s , fluvius. 

Diffluzio, onis, f. Ecoulement, flux. 1 Etym. 
Diffluo, suff. to. 
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? Diffors, ortis, f. Refutation. I Etym. Dif- 
fero. 

Diffractus, pp. de 

Diffr ingo, ingis, egi, actum, ingere, v. a. 
Briser en _ deux ou plusieurs morceaux, 
rompre. 1 Etym. Dis, pref. 1* et2°, frango. 

Diffugio, is, i, ere, v. n. Fuir de tous 
cotes, en desordre. | Etym. Dis, pref. 2°, 
fugio. 

Diffugium, ii, n. Fuite de tous cotes, dis- 
persion (seult. au plur.). I Etym. Diffu- 
gio, suff. ium. 

Diffulguro, as, are, v. n. Faire etinceler 
de toutes parts. Ji Etym. Dis, pref. 2°, 
fulguro. 

Diffulmino, as, are, t>. a. Disperser par la 
foudre. 1 Etym. Dis, pref. 2°, fulmino. 

Diffumigo, as, are, v. a. Fumiger de dif- 
ferents cites. 1 Etym. Dis, pref. 2°, fu- 
migo. 

Diffundito, as, are, v. a. Repandre de dif- 
ferents cdtes (au fig.). % Etym. Dis, pref. 2°, 
fu.nd.ito. 

Diffu ndo, ndis, di, sum, ndere, v. a. 
Repandre d'un endroit dans un autre, 
tranavaser; ou Repandre de ,tous cotes, 
etendre en sens differents; par ext. Di- 
later, epanouir.| Etym. Dis, pref. 1° et 2°, 
fundo. 

Diffuse, adv. Avec etendue. || Au loin. || 
Comp. usite. | Etym. Diffusus, suff. e. 

Diffusilis, e. Expansible. $ Etym. DiffUndo, 
suff. His. 

Diffusio, onis, f. Action de repandre ou de 
se repandre de tous cotes; au fig. Dila- 
tation, epanouisseraent. I Etym. Diffun- 
do, suff. to. 

Diffusor, oris, m. Celui qui transvase. | 
Etym. Diffundo, suff. m. or. 

Diffusus, a, tun, pp. de Diffundo. 

Digamia, », f. Bigamie, second mariage. 1 
Etym. Sifaiuo. 

Digamma, n., indecl., Digammon, i, n., 
et Digammos, i, f. Digamma (lettre de 
l'alphabet eolique). | Etym. StYauua, St- 
fo|j.(iov. 

Digamus, i, m. Bigame, qui prend deux 
feinmes. | Etym. Ji-yauex;. 

Digeries, ei, f. Arrangement, disposition. 
|| Digestion. JEtym. Digero, suff. ies. 

Dige ro, ris, ssi, stum, rere, v. a. (Dis, 
pref. 2«, gero) : Porter ca et la, distribuer 
de tous cotes (comme la nourriture dans 
tous les membres); et de ce sens est venu 
celui de : Digerer, faire aboutir, arriver a 
maturite (pour la vigne et les plantes). || 
Resoudre, dissoudre, affaiblir. || De l'idee 
de distribution decoule celle de : Mettre en 
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ordre, distribuer un tout en ses parties, 
exposer en detail. [| (Dis, pref. 1°): Trans- 
planter, repiquer. 

Digesta, orum, n. pi., part. p. de Digero. 
Digeste, (nom donne par les anciens juris 
consultes a lcurs ouvrages). ||La Bible. 

Digestibilis, e. Digestible. || Digestif. | 
Etym. Digero, suff. bills. 

Digestim, adv. A-vec ordre. | Etym. Dige- 
ro, suff. im. 

Digestio, onis, f. Action de ranger ■ par 
ordre, classement. || Digestion. || Distribu- 
tion (t. de rhet.). | Etym. Digero, suff. io. 

Digestivus, a, am. Digestif. 1 Etym. Di- 
gero, suff. ivus. 

Digestorius, a, um. Qui sert a la digestion, 
digestif. || Resolutif. | Etym. Digero, suff. 
orius. 

1 Digestus, a, um, pp. de Digero. 

2 Digestus, us, m. Distribution, administra- 
tion. || Digestion. 1 Etym. Digero, suff. 
us, us. 

? Digitabulum, i, n. Doigtier, gant. I Etym. 
Digitus, suff. bulum. 

Digitals, is, n. Meme sens. 1 Etym. Digi- 
tus, suff. ale. 

Digitalis, e. Relatif au doigt, digital, grae 
comme le doigt. | Etym. Digitus, suff. 
alts. 

Digitatus, a, um. Fissipede (en part, dee 
oiseaux). 1 Etym. Digitus, suff. atus. 

Digitellum, i, n. La grande joubarbe, plante. 
|Etym. Digitus, suff. el lum. 

Digiti, orum. Dactyles, pretres de Cybele. 

Digitulus, i, m. Petit doigt. f Etym. Digi- 
tus, suff. ulus. 

Digitus, i, m. Doigt (de la main). || Doigt 
(du pied). || Doigt (chez les animaux). \\ 
Petite brancbe d'un arbre. || Le doigt, le 
pouce romain, la seizieme partie du pied 
(mesurc de longueur). || Digitus Veneris. 
Nymphee, plante. 1 Etym. Seixu : tut. 
AIK, idee de montrer. 

Digladiabilis, e. Opiniatre, acbarne. | &t¥m. 
Digladior, suff. bills. 

Digladior, aris, ari. Combattre (comme un 
gladiateur, dont le metier est de dooner 
la mort). || Combattre (par la parole); 
s'escrimer, discuter. I Etym. Dis, pref. 2>, 
gladius. 

Diglossos, i, f. Hypoglosse, plante. 1 thrrm. 

Digma, atis, n. Ce qu'on montrc, echan- 

tillon. I Etym. Shyim. 
Dignabilis, e. Qu'on peut juger dfgne, 

convenable. | Etym. Dignor, suff. bills. 
Dignanter, adv. Honorablcment. |) Sup. 

usite. 1 Etym. Dignor, suff. ter. 
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Digoatio, onis, f. Activt. Action de recon- 
naitre qqn., digne de qq. ch., et par suite 
d'elerer auz honneurs; cas, eat i me. || 
Passivt. Action d'etre reconnu digne, con- 
sideration, honneur (qu'on recoil). % Et ym. 
Dignor, suff. io. 
Dignatus, a, am, pp. de Oignor. Activt. 
Qui a juge digne. || Passivt. Qui a ete 
juge digne. 
Digne, adv. Dignement, convenablement, 
justement. || Comp.et Sup. usitc. | Etym. 
Dignus, suff. e. 
Dignitas, atis, f. Qualites qui font qu'on 
est digne, ensemble de qualites estimables; 
•d'ou : Merite, rang, dignite du rang, gran- 
deur, honneurs, Tertu ; prix, vaieur. beaute 
morale, beaute (des choses). || Dignite, 
beaute male, virile (differe de venustas, 
grace, gentillesse, cbarmes de la feinme). 
II Convenance. J|Etym. Dignus, suff. tas. 
TDignitosus, a, una. Plein de dignite, dis- 
tingue. | Etvm. Dignitas, suff. osus. 
Digno, as, a turn, are, v. a. Juger digne. || 

Daigner. | Etym. Dignus. 
Dignor, ari, reg., ». d. Juger digne, esti- 
mer. \[ Juger con Tenable, daigner. 1 Etym. 
Dignus. 
Dignoro, as, are, v. a. Marquer ca ct la 
pour reconnaitre (comme un troupeau). | 
Etym. Dis, pre/. 2°, meine rac. que gna- 
rus, suff. o. 
Dignoscentia, m, f. Qualite de discerner, 
discernement. | Etym. Dignosco, suff. 
entia. 
Dignoscibilis, ,e. Qu'on peut discerner, 
aperceYoir. | Etym. Dignosco, suff. bills. 
Dignosco, is, ere, v. a. Connaitre deux 
choses dissemblablcsavec leurs differences, 
distinguer une chose d'une autre, discer- 
ner. | Etym. Dis, pref. 1°, nosco. 
Dignus, a, urn. Digne (d'une recompense 
ou d'un cbatiment), qui merite. || Urdint. 
• Digne (d'estime), estimable, et par ext. 
Honnete, juste, convenable, imposant. || 
Digne de, qui repond a, est conforme a 
(par exemple : Un fils digne de son pore). 
|| Beau,, remarquablc, grand (au fig.) || 
Comp. et Sap. unites. 1 Etym. AOK, idee 
de paraitre. 
Digre dior, deris, ssus sum, di, v. d. 
Se separer. (Se dit ordint. de deux per- 
sonnes qui s'eloignent chacune de son 
cote, ou dont 1'une s'eloigne de l'autre, 
maisne s'emploie pas avec un nom dc 
choee pour sujet.) 114" fig- S'ecarter (de 
, son eujet, do son devoir), f Etym. Dis, 

ftit.\° t Qradior.. ( 

Sigressio, onis, f. Separation, depart 



DIL 



881 



(comme action). || Digression (t. de rhet.). 

II Abandon du devoir. | Etym. Digredi, 

suff. io. 
Digressus, Qs, m. Separation, cloignemeht 

(comme acte). || Digression. | Etym. Di- 
gredi, suff. us, us. 
Diiambus, i, m. Diiambe, double iambe. 1 

Etym. Sttotuloc. 
T Dijovis, is, m. Jupiter protecteur. 1 Etym. 

Aeu;, Aiocj'udo. 
Dijudicatio, onis, f. Jugement, decision. | 

Etym. Dijudico, suff. io. 
Dijudico, are, reg., v. a. Juger (entre plu- 

sieurs choses), et par suite : Discerner, 

distinguer et decider. || Etym. Dis, pref. 2°, 

judico. 
Dijugatio, onis, f. Separation. | Etym. Di- 

jugo, suff. io. 
Dijugo, as, are, t>. a. Separer (deux choses, 

deux etres qui etaient sous le meme joug). 

Deteler. || Ecarter, eloigner. J] Etym. Dis, 

pref. 3°, jugo. 
Dijungo, Dijunctio. Voy. Disjungo, etc. 
Dilabidus, a, urn. Qui est sujet a se dete- 

riorer. | Etym. Dilabor. suff. idus. 
Dila bor, beris, pros sum, bi, v. d. S'ecou- 

ler en tous sens, tomber par morceaux, 

et par ext. Se disperser, se dissiper, s'e- 

vanouir, disparaitre, perir. || Dilabi in. 

Tomber, descendre a. || Dilabens cestus. 

Reflux. J Etym. Dis, pref. 2» et 1», labor. 
Dilaceratio, onis, f. Dechirement. { Etym. 

Dilacero, suff. io. 
Dilacero, as, are, reg.. t>. a. Mettre en 

morceaux; au fig. Dechirer. | Etym. Dis, 

pref. 2«, lacero. 
Dilamino, as, are, v. a. Fendre en deux, f 

Etym. Dis, pref. 1°, lamina. 
Dilancinatus, a, un. Dechire, coupe en 

morceaux. | Etym. Dis, pref. 2", land- 

natus. 
Dilanio, are, reg., v. a. Mettre en pieces, 

dechirer (au prop, et au fig.). | Etym. 

Dis, pref. 2", lanio. 
Dilapidate, onis, f. Dilapidation, dissipa- 
tion. Hi Etym. Dilapido, suff. io. 
Dilapido, as, are, v. a. Frapper deca et 

dela avec des pierres, ou comme avec des 

pierres; au fig. Dilapider, gaspiller. | 

Etym. Dis, pref. 2«, lapido. 
Dilapidor, aris, ari. Voy. Dilapido. 
Dilapsio, onis, f. Action de tomber en dis- 
solution, decomposition, destruction. | 

Etym. Dilabor, suff. io. 
Dilargior, iri, reg., v. d. Donner de tous 

cotes, ou Donner beaucoup, prodiguer. || 

Passivt. Etre prodigue. | Etym. Dis, 

pref. 2» ou 4», largior. 
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Dilargitio, onis, f. Largesse. | Ettm. Di- 

largior, suff. to. 
DUargitor, oris, m. Celui qui prodigue, 

fait des largesses. | Etym. Dilargior, 

suff. m. or. 
Dilargitus, a, urn, pp. de Dilargior. Activt. 

Qui a prodigue. || Passivt. Prodigue. 
Dilatatio, onis, f. Extension. | Etym. Di- 

lato, suff. to. 
Dilatator, oris, m. Celui qui etend, dilate; 

au fig. Propagateur. | Etym. Dilato, suff. 

m. or. 
Dilatio. onis, f. Delai, prolongation, surds, 

ajoumement. | Etym. Differo, suff. to. 
Dilato, are, reg.. c. a. Elargir dans tous 

les sens, etendre, dilater, agrandir. I 

Etym. Dis, pref. 2°, latus. 
Dilator, oris, m. Celui qui differe, tempo- 

riseur. | Etym. Differo, suff. m. or. 
Dilatorius, a, um. Dilatoire (t. de droit). | 

£tym. Differo, suff. orius. 
Dilatrator, oris, m. Aboyeur. I Etym. Di- 

latro, suff. m. or. 
Dilatro, as, are, v. n. Aboyer fort. | Etym. 

Dis, pref. 4?, latro. 
Dilaudo, as, are, v. a. Louer en tout point 

et beaucoup. | Etym. Dis, pref. 2« et 4», 

laudo. 
Dilaxo, as, are, v. a. Elargir, agrandir, 

etendre. I Etym. Dis, pref. 1° et 2°, 

laxo. 
Dilectio, onis, f. Affection, amour. | Etym. 

Diligo, suff. to. , 

Dilector, oris, m. Amant, ami. | Etym. 

Diligo, suff. m. or. 

1 Dilectus, a, am, pp. de Diligo. 

2 Dilectus, us, m., arch, pour Delectus. 
Dilemma, atis, n. Dilemme (t. de philos.). 

| Etym. SOriupa. 

Diligens, entis, ppr. de Diligo, employe 
adjectivt. Qui choisit apres examen entre 
plusieurs objets celui qui convient, et par 
ext. Qui prefere, attache a, ami de. ||De 
l'idee d'examen, de choix, rient celle de : 
Attentif, soigneux, exact. || Range, me- 
nager, econome. || Camp, et Sup. usites. 

Diligenter, adv. Avec choix et discerne- 
ment. || Soigneusement || Comp. et Sup. 
usites. | Etym. Diligens, suff. ter. 

Diligentia, as, f. Soin, exactitude a faire 
une chose qui interesse. || Choix, discer- 
nement. || Affection. || Ordre, economic. | 
Etym. Diligo, suff. entia. 

Dil igo, igis, exi, ectum, igere, v. a. Don- 
ner a un objet la preference sur un ou plu- 
sieurs autrcs, apres mflr examen; d'ou: 
Elire, aimer (avec choix), estimer, honorer. 
|J Avec un nom de chose pour sujet : 
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Aimer, se plaire. || Diviser. | HfrYM. -Dm, 
pref. 1» et 2°, lego. 
Dilogia, 83, f. Ambiguite, double sens. | 

Etym. JiXoyfa. SOtoroc. 
Dilophos, on. Qui a une double aigrette. 
Dilorico, as, are, t>. a. Ouvrir, dechirer en 

deux Ie vetement qui couvrc la poitrine. 

| 6tym. Dis, pref. 1°, lorica. 
Diloris, e. Qui a deux bandes distinctes de 

couleur. { Etym. 81c, lorum, suff. is. 
Diln ceo, ces, zi, cere, v. n. Briller de 

tout cMe. || Etre evident (au fig.). 1 Etym. 

Dis. pref. 2°, luceo. 
Dilu cesco, cescis, xi, cescere, v. n. Com- 

mencer a luire de tous cotes. || Commencer 

a poindre, et au fig. A etre clair, evident. 

| Etym. Dm, pref. 2°, lucesco. 
Dilucidatio, onis, f. Eclaircissement, lu- 

miere (comme action). 1 Etym. Diluddo, 

suff. to. 
Dilucide, adv. Clairement, et au fig. Dis- 

tinctement. || Comp. et Sup. usites. I 

Etym. Dilucidus, suff. e. 
Diluciditas, atis, f. Qualite de ce qui est 

lumineux, clair, manifesto. | Etym. Dilth 

cidus, suff. tas. 
Dilucidus, a, um. Qui est tout clair, re* 

pand la lumiere de tout cote, briUani. H 

|| Au fig. Clair, evident. || Comp, unite. | 

£tym. Diluceo, suff. idus. 
Diluculat, are, v. impers. U commence a 

faire jour. | Etym. Diluculum. 
Diluculum, i, n. Le point du jour, crepus- 

cule du matin (oppos. i crepusculum). 1 

Etym. Diluceo, suff. culutn. 
Diludium, ii, n. IntervaUea entre les luttes, 

repos accords aux athletes. | Etym. Dis. 

pref. 2°. ludus, suff. turn. 
Dilu o, is, i, turn, ere, v. a. Laver i plu- 

sieurs fois; d'oi : Detrempcr, delayer, 

dissoudre, ou au fig. Eclaircir, expliquer, 

ou Affaiblir, detruire. | Etym. Dis, pref. <*» 

luo. 
Dilute, adv. En delayant, en lavant (i 

grande eau). I Etym. Dilutus, suff. «•. 
Dilutum, i, n. La chose delayee; dissolu- 
tion. | ETYM. Diluo. 
Dilutus, a, um. Lave a grande eau, delays 

dissous.ll Clair; faible, affaibli, ou Clair, 

evident, jj Qui a bu, ivre. || Comp. et Sup- 

usitis. 1 Etym. Diluo. 
Diluvialis, e. D'inondation, de deluge. I 

Etym. Diluvium, suff. alis. 
Diluvies, ei, f. Inondation, debordement, 

submersion. | Etym. Diluo, suff. •**• 

1 Diluvio, as, are, v. a. Inonder, deborder, 
submerger. | Etym. Diluvium. _• 

2 Diluvio, onis, f. et Diluvium, ii, n. utatt 
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dstion, dibordement, et par ext. les suites 

de llnondation : Devastation, ruine. || Le 

deluge universe!. | Etym. Diluo, suff. 

turn. 
Dimachas, arum, m. pi. Dimaques, soldats 

combattant de deux manieres, a pied et 

i cberal. § Etym. tl\ta-tfu. 
DUnachaerus, i, m. Qui combat avec deux 

epees. | Etym. 8tua-/<»(>o<;. 
Dimadeo, es, ere, r. n, Etre tres humide, 

ou se repandre de differents cotes. | Etym. 

Dis. pref. 2° et 4°, madeo. 
Dlmanatio, onis, f. Ecoulement de plu- 

sieurs cotes. | Etym. Dimano, suff. to. 
Dimano, as, are, v. n. Couler de differents 

cotes, se repandre ci et la. 1 Etym. Dis, 

pref. 2», memo. 
Dimnimio, onis, f. Dimension, mesure. | 

Etym. JHmetior, suff. to. 
Dimetatus, a, um, pp. de l'inus. Dimetor. 

Ayant mesure cA et fa. 
Dimeter, tra, tram. Dimetre. I Etym. 8i;, 

metrum. 
Dimetior, mensus gum, v. d. Mesurer cA 

et li. g Etym. Dis, pet!. 2°, metior. 
Oimeto, as, are, c. a. Mettrc des bornes de 

divers, cotes. I Etym. Dis, pref. 2°, meta. 
Dbnetria, S3, f. Vers i'ambiques dimetres. 

■ Etym. Dimeter, suff. ia. 
Bimicatio, onis, f. Combat a l'armc 

blanche; combat, lutte; au fig. Risque 

que Ton court pour une chose, g Etym. 

Dimico, suff. to. 
Dimico, are, reg. (qqf. ni au parf.), v. n. 

Combattre (surtout a l'armc blanche, 

combat ou les armes brillent de tous 

cotes). || Au 'fig. Courir le risque de, ris- 

quer. | £tym. Dis, pref. 2", micare. 
Dimidia, 89, f. {pars). La moitid. 
Dimidiatio, onis, f. Division par la moitie. 

| Etym. Dimidio, suff. to. 
Dimidietas, atis, f. La moitie. I Etym. Di- 

midius, suff. tas. 
Dimidio, as, atum,are,c.a. Partagerendeux. 

I| Diminuer de moitie. 1 £tym. Dimidius. 
Dimidium, ii, n. Moitie. | Etym. Dimidius. 
Dimidius, a, tun. Demi. || Diminue de moi- 
tie. | Etym. Dis, pref. 1°, tnedius. 
Diminuo, ia, ere, v. a. Reduire en petites 

parties, broyer, morceler (different de 

deminuere, 6ter une ou plusieurs parties 

4 un objet, mais de maniere cependant 

que I'objet ne cesse pas d'exister). | Etym. 

Dis, pref. 2% minuo. 
Diminutio, Onis, f. Action de briser, de 

broyer, de mettre en morceaux. 1 Etym. 

Diminuo, suff. to. 
Dimissio, onis, f. Action d'envoyer de dif- 
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{erents cotes, de licencier. || Dimissio san- 
guinis. Saignee. | £tym. Dimitto, suff. 
to. 

Dimissor, oris, m. Celui qui remet (les 
peches). | Etym. Dimitto, suff. m. or. 

Oimissoria) litterse. Lettre de renvoi (a un 
tribunal superieur). 1 Etym. Dimitto, 
suff. orius. 

Sim itto, ittis, isi, issnm, ittere, v. a. En- 
voyer dans differentes directions, et par 
ext. Congedier, licencier, renvoycr. || De- 
livrer de, liberer, absoudre, et avec un 
nom de chose pour regime : Abandonner, 
lacher, sacrifier, renoncer A. || Laisser 
apres soi, leguer. g Etym. Dis, pref. 2* 
et 4°, mitto. 

Dimo veo, ves, vi, torn, vere, v. a. Mou- 
voircA et la. || Mouvoir un objet de maniere 
qu'il se separe en plusieurs parties ;d'ou: 
Separer, fendre, diviser. fl Etym. Dis, 
pref. 2°, moveo. 

Dimulgatio, onis, f. Promulgation. | Etym. 
Dimulgo (inus.), suff. io. 

Dimulgator, oris, m. Promulgateur. I 
Etym. Dimulgo (inus.), suff. m. or. 

Dimus, a, um. Voy. Bimus. 

Dinodo, as, are. Mot mat ecrit pour De- 
nodo. 

Dinoscentia, Dinoscibilis, etc. Voy. Di- 
gnoscentia, etc. 

Dinosis, is, f. Indignation. J Etym. Setvuoi;. 

Dintrio, is, ire, v. n. Belotter (cri de la be- 
lette). 

Dinumeratio, onis, f. Compte exact, de- 
nombrement. || Enumeration (t. de rhet.). 
||] Etym. Dinumero, suff. to. 

Dinumero, as, are, v. a. Compter exacte- 
ment, Terser (une somme fixee); faire le 
denombrement. 1 Etym. Dis, pref. 2° et4°, 
numero. 

Dinummium, ii, n. Deux deniers. 1 Etym. 
8fc, nummus. 

Diobolaris, e. De deux oboles, qui vaut 
deux oboles. ||| Etym. 8«i6oXov, suff. aris. 

Diodela, a?, f. Plante inconnue. 

Dicecesanus, a, um. Qui appartient A un 
diocese, diocesain. 1 Etym. Dicecesis, suff. 
anus. 

Dicecesis, is, f. fitendue d'un gouverne- 
ment, d'une juridiction, departement, 
district. || Sens partic. District d'une 
eglise, diocese, paroisse. f Etym. 8iq(xti«{. 

Dicsceteg, as, m. Intendant. 1 Etym. 8eot- 
xhttk. 

Diogmita, arum, rn.pl. Soldats pour la pour- 
suite, armes 4 la legere. g Etym. 8to»Y|UTat. 

Dionysia, orum, n. pi. Fetes de Bacchus, 
Dionysiaques. | Etym. Dionysus. 
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Dionysiacut, a, urn. De Bacchus. |Etym. 

Dionysus, suff. acus. 
Dionysius lapis. Pierre noire 4 veines 

rouges. 
Diopetes, is, m. Grenouille de pluie (on 

croyait que les grenouilles tombaient du 

ciel lorsqu'il pleuvait). f Etym. diowtrj;, 

qui vient de l'air. 
Dioptra, 89, f. Quart de cercle, instrument 

pour mesurer les hauteurs a distance. | 

Etym. Stonrpa. 
Dioryx, igis, f. Fosse, canal, tranchee. | 

Etym. Subpug. 
Diqs balanus, i, m. Matron, chataigne. | 

Etym. Aio;, (JaXovoc. 
Diospneuma, atis, «. Espece de romarin, 

plante. | Etym. Aio;, irveu|»a. 
Diospyros, i, m. Lithospermum, herbe aux 

perlcs. | Etym. Atoonupo;. 
Diota, aa, f. Vase a deux anses (pour le 

vin). | Etym. Sit, deux; <*J;, oreille, anse. 
Diox, m. Poisson inconnu. 
Diphryges, is, f. Diphryge, produit obtenu 

par une double calcination. $ Etym. Sup pu- 

Y*- 
Diphthongos, i et Diphthongus, i, f. Diph- 

tongue (t. de gram.). | Etym. oifOoYYos. 
Diphyes, is, f. Pierre precieuse ou plante 

inconnues. 1 Etym. Jt^wfa. 
Diplangium, ii, n. Double vase; vase de 

terre enCerme dans un rase en cuivre. | 

Etym. 8m>ouv, iyyum. 
Diplasius, a, um. Double. 1 Etym. JutXimo;. 
Diplinthius, a, um. Qui a l'epaisseur de 

deux briques. 1 Etym. 8ut).(v6to<. 
Diploma, atis, n. Permission par ecrit (en 

double), diplome, brevet. || Autorisation 

de voyager aux frais de I'Etat. $ Etym. 

iinXuua. 
Diplomarius, ii, m. Porteur d'une autori- 
sation (pour voyager aux frais de I'Etat). 
| Etym. Diploma, suff. arius. 
Dipondiarius, Dipondium. Voy. Dupon- 

diarius. 
Dipsacos, i ou Dipsacns, i, f. Chardon 4 

carder. | Etym. 8i<j/axo?. 
Dipsas, adis ou ados, f. Serpent (dont la 

morsure cause une soif mortelle). ft Etym. 

2n)«(. 
Dipteros, on. .Qui a deux ailes, diptere (t. 

d'arcbit.). | Etym. Siitrepo^. 
Diptota, orum, n. pi. Mots a deux cas 

settlement. f Etym. SintwTot. 
Diptotoi, on. A deux cas seulement. | 

Etym. SbtTuroc, 
Diptycha, orum, n. pi. Tablettes doubles. 

|| Diptyques, tablettes sur lesquellcs les 

principaux magistrats de Rome faisaient 
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mettre leur portrait; ces tablettes Maieo* 

envoyees en present a des amis le jour 

de I'entree en charge. | Etym. Jiitxyjo, 

plie en deux. 
Diptychum, i, n. Coquille des bivalves. | 

Etym. SiKTuyo;. 
Diptychus, a, um. Qui contient des dip- 

tyques. f Etym. Simuyoc 
Dipyros, on. Deux fois brule. | Etym. 3i- 

iropoc. 
Diquadratus, a, am. Carre de tout cote. g 

Etym. Dis, pref. 2", quadratus. 
Dira, as, f. Presage sinistre. 1 Etym. Dints. 
Diradio, as, are, v. a. Mettre eA et li e* 

forme de rayons. | Etym. Dis, pref. 2", 

radio. 
Dirado, ere, v. a. Racier de tous cotes ; efiacer 

c4 et 14. 1 Etym. Dis, pref. 2°, rado. 
Dira, arum, f. pi. Furies vengeresses. || 

Oiseaux de mauvaise augure, presages 

sinistres.il Imprecations. 1 £tym. Dirus. 
Diraratus, a, um : 1° pp. de Diraro ; 2° adj. 

Qui a beaucoup sue. 
Diraro, are, t>. a. Rendro rare cA et 14, 

eclaircir un arbre (en coupant des branches 

c4 et 14). | Etym. Dw.pref. 2", rarus. 
Dire, adv. Cruellement. | Etym. Dirus, 

suff. «. 
Directs (s.-ent. via), adv. Tout droit, en 

droite ligne. | Etym. Directus. 
Directarius, ii, m. Celui qui se dirige, se 

glisse, s'introduit dans les maisons (pour 

voler); voleur. | Etym. Dirigo. 
Directe, adv. Directcment. || Dans I'ordre 

nature!. || Comp. usite. | Etym. Directus, 

suff. e. 
Directiangulus, i, m. A angle droit, rec- 

tangulaire. | Etym. Directus, angulus. 
Directilineus, a, am. Rectiligne. | Etym. 

Directus, linea. 
Directim, adv. Directement. | Etyu. Di- 
rectus, suff. int. 
Directio, onis, f. Action de dinger, de 

mener en droite ligne, alignement, ligne 

droite, envoi direct. |[ Direction. I Etym. 

Dirigo, suff. to. 
Directo, adv. Tout droit, directement. I 

Etym. Directus, suff. o. 
Directorius, a, um. Qui sert 4 diriger, re- 

latif 4 la direction. | Etym. Dirigo, suff. 

otius. 
Directura, as, f. Ensemble d'actions pour 

aligner. 1 Etym. Dirigo, suff. ura. 
Directus, a, um : 1° pp. dc Dirigo; 2° adj. 

Droit, aligne, direct, raide. || Comp. usm. 
Diremi, etarcb. Dirempsi,i>ar/- dc DirupO- 
Diremptio, onis, f. Separation (comme ac- 
tion). | Etym. Dirimo, suff. io. 
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Wremptus, us, *w. Resultat de la separa- 
tion, rupture. | Etym. Dirimo, suff. «s, 
w. 
Direptio, onis, f. Pillage, sac (comme ac- 
tion). | Etym. Diripio, suff. io. 
Direptor, oris, m. Celui qui pille, pi Hard. | 

Bttm. DhHpio, suff. m. or. 
Direptus, us, m. Pillage, sac (comme resul- 
tat de Taction). | Etym. Diripio, suff. 
US, us. 
Diribeo, es, ere, v. a. Trier, compter les 
suffrages. |) Distribuer (au fig.). | Et ym. 
Dis; pref. 2», /tafteo. 
BiribiUo, onis, f. Tri, releve des rotes. || 
Distribution (au fig.). | Etym. Diribeo, 
suff. io. 
Dirihitor, oris, m. Celui qui compte les 
suffrages. || Distributeur. || Ecuyer tran- 
chant. | r^TYU. Diribeo, suff. m. or. 
Mribitoriuni, ii, n. Lieu ou Ton comptait 
les suffrages, ou l'on faisait des largesses, 
ou se pa rait la solde. f Etym. Diribeo, 
suff. orium. 
Dirigeo, es, ere, v. _ n. Avoir plusieurs 
membres raides. | Etym. Dis, pref. 2°, 
rigeo. 
Mr igo, igis, esi, ectnm, igere, v. a. Ali- 
gner de tous les cotes; qqf. c. n. Etre en 
Ugne droite. I| Pous9er en ligne droite, 
diriger droit au but; qqf. Mettre en plu- 
sieurs morceaux. || Envoyer, adresser di- 
rectement qq. ch. a qqn. || Au fig. Diriger, 
disposer, ordonner, conformer. | Etym. 
Dis, pref. 2°, rego. 
Sir imo, imis, emi, emptum ou emtum, 
imere, r. a. Diviser une chose pour la 
separer en parties; d'ou : Partager (se dit 
surtout quand on veut faire ressortir que 
des liaisons intimes sont detruites par Ie 
partage) ; d'ou au fig. Desunir, casser, de- 
truire. 1 1 Separer des armees (reunics pour 
combattre); d'ou : Terminer (une guerre, 
un combat). | Etym. Dis, pref. 2», emo. 
Dir ipio, ipis, ipui, eptum, ipere, v. a. Ar- 
racher, tirer de coti et d'autre, dechirer, 
metVre en pieces. ||PillerdecAetdela, sac- 
eager, et au fig. S'arracher, se disputer a qui 
aura qq. ch. 1 Etym. Dis, pref. 2°, rapio. 
fliritag, atis, f. Durete, cruaute, barbarie 
(avec l'idee de caractere offensif) ; par 
ext- en pari, des choses : Malheur, cata- 
strophe (qui fond sur tous). | Etym. Di- 
ms, suff. tas. 
Dinun, adv. D'une maniere terrible. ( Etym. 

Dims. 
Ittru mpo et Dism mpo, mpis, pi, ptum, 
mpere, v. a. Briser en plusieurs mor- 
ceaux, et au fig. Rompre, detruire.||^lu 
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passif : Crever (de rire, de depit). || Au 
part. p. Brise, rompu. |l Qui a une her- 
nie. | Etym. Dis, pref. 2°, mmpo. 

1 Diruncino et Diruncio, as, are, v. a. Sar- 
cler de tous cdtes, avec soin. 1 Etym. Dis, 
pref. 2» et 4", runcino. 

Diru o, is, i, turn, ere, v. a. Renverser de 
plusieurs cotes, demolir, detruire, ruiner. 
| Etym. Dis, pref. 2», ruo. 

Diruptio, onis, f. Brisement, rupture, frac- 
ture. || Etym. Dirumpo, suff. io. 

Diruptus, a, um, pp. de Dirumpo. 

Dims, a, um. Dur (avec l'idee de caractere 
agressif), qui Teut nuire aux autrcs, 
farouche, cruel, saurage. || Funeste, fa- 
cheux, de sinistra presage (en pari, des 
choses). || Comp. et Sup. usites. |Etym. 
41, idee de crainte, de terrcur. 

Dirutio, onis, f. Destruction. | Etym. Di- 
ruo, suff. io. 

Dirutor, oris, m. Destructeur. 1 Etym. ZW- 
ruo, suff. m. or. 

1 Dis, pre'fixe. Ne se trouve pas ordint. de- 
vant les voyelles et la lettre h ; cependant 
on rencontre cette particule dans disamo 
et dishiasco, et I's se change en r dans 
diribeo (pour dis habeo), dirimo (pour 
dis emo) ; devant une consonne, tantot I's 
a'assimile (devant f), diffugio, tantot il se 
retranche (devant b, d, g, I, m, r, v), tan- 
tot dis ne subit aucun changement (devant 
c.p, q, t). || Devant un mot commencant 
par * suivi d'une voyelle, l's reste (cxcepte 
dans disertus pour dissert us), enfin, de- 
vant j, qqf. devant r, tantot on ecrit dis, 
tantot di, qqf. les deux (disjungo et di- 
jungo, dirumpo et disrumpo). || Cette 
particule marque separation complete soit 
d'un objet d'avec un autre ou d'autres 
objets auxquels il etait reuni et dont il 
faisait partie; soit separation complete, 
division, dissolution des differentes parties 
d'un objet. de la les cas suivants : 1» Se- 
paration d'un objet en deux parties dis- 
tinctes ou division d'une action en deux, 
c.-a-d. remise de ('execution a un autre 
moment, ou execution dans uu autre lieu, 
comme differre, differer, remettre a un 
autre moment ou porter dans un autre 
lieu, transplanter assez souvt. idee simple 
d'eloignenient. || 2° Separation- d'un tout 
en ses elements, et par suite: Distri- 
bution, eparpillemcnt, dispersion ou afiai- 
blissement, ruine; qqf. cette distribution 
contient l'idee accessoire d'ordre, d'arran- 
gement, qqf. aussi dis est pejoratif. || 
3" Opposition entre le compose ot Ie 
simple, puisque la separation est opposes 
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i la reunion, ou au moins idee de diffe- 
rence dans la maniere de faire Taction : 
crepitare, faire entendre un bruit; dis- 
crtpilare, faire entendre un bruit diffe- 
rent; etre different, en opposition. || 4° Qqf. 
dis est une particule intensiTe et augmen- 
tative et equivaut alors a v arie ac valde. 

2 Dis, ditis. Ricbe, opulent, fertile. 

3 Dis, dat. et abl. plur. de Dens. 
Discalceo (cio), as, are, v. a. Dechausser. 

f Etym. Dis, prif. 3°, calceo. 
Discapedino, as, avi, are, v. a. Separer, 

disjoindre. | Etym. Dis, pr£f. 1°, capedo. 
Discarico, as, are, t>. a. Decharger. | Etym. 

Dis, pref. 3", carrus, suff. ico. 
Discaveo, es, ere, t\ n. Se bien garder de. 

% Etym. Dis, pref. 4°, caveo. 
Disce do, dis, ssi, ssum, dere, v. n. (Se 

dit egalement des choses et des personnes). 

Se separer, se partager en deux ou plu- 

sieurs groupes; s'Aloigner d'une ou de 

plusieurs personnes; d'ou : Divorcer. || Re- 

noncer a une chose. ]| S'eloigner de l'avis, 

du parti de qqn. pour adopter l'avis, lc 

parti d'un autre. 1 1 S'en aller, et par ext. 

Disparaftre. j| Faire abstraction de. 1 

Etym. Dis, prff. 1° et 2°, cedo. 
Discentia, 89, f. I. 'action d'apprendre 

(comme qualiU). | Etym. Disco, suff. 

entia. 
Disceptatio, onis, f. Action de discutcr des 

arguments pour arriver a une decision, et 
' par ext. Jugement, sentence. | Etym. Dis- 

cepto, suff. to. 
Disceptatiuncula, as, f. Petite discussion. 

1 Etym. Disceptatio, suff. cula. 
Disceptator, oris, m. Celui qui discute et 

prononce ; juge, arbitre. | Etym. Discepto, 

suff. m. or. 
Disceptatrix, icis, ftm. de Disceptator. 
Discepto, are, reg., v. a. et n. Discuter les 

raisons pour ou contre pour prendre une 

decision, ct par ext. Juger, prononcer. |] 

Etre en cause, ressortir 4. 1 Etym. Dis, 

pref. 2», capto. 
Discernenter, adv. Av.ec discernment. 1 

Etym. Discemens, suff. ter. 
Discernibilis, e. Qu'ou peut discerner. | 

Etym. Discerno, suff. bilis. 
Discerniculum, i, n. Ce qui sert A distm- 

guer, a etablir une distinction : difference, 

distinction. || Aiguille de tcte qui servait A 

separer les cheveux. I Etym. Discerno, 

suff. culum. 
Disc erno, ernis, revi, return, ernere, v. a. 

Diviser, separer. || Distinguer, discerner. 

I Etym. Dis, pref. 1* et 2°, cerno. 
Discer po, pis, psi, ptum, pere, v. a. Dis- 
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' ■ "i". 
perser, dechirer, morceler, mettre en 
pieces. K Etym. Dis, pref. 2°, carpo. 

Discerptim, ado. Sepaieuient. | Etym. Dis- 
cerpo, suff. im. 

Discessio, onis, f. Separation, partage. || 
Eloignement, divorce. || Action de se se- 
parer de l'avis, du parti de qqn. pour en 
adopter un autre. || Disparition. 1 Etym. 
Discedo, suff. to. 

1 ? Discessus, a, urn, pp. de Discedo. Qui 
s'est retire. 

2 Discessus, us, m. Resultat de la separa- 
tion. || Depart, levee du camp. | Etym. 
Discedo, suff. us, us. ■ ■ 

Disceus, i, m. Meteore en forme de disque. 
1 Etym. Stoxeuc. 

Discibilis, e. Qu'on peut apprendre. || Compt 
usite. 1 Etym. Disco, suff. bilis. 

Discidium, ii, n. Resultat de Taction de 
separer, dechirement. || Rupture, schisme. 
1 Etym. Discindo, suff. turn. 

Discido, is, ere, v. a. Couper en deux, se- 
parer. | Etym. Dis, pref. 1°, ccedo. 

Discinctus, a, um, pp. de Discingo. 7 

Disci ndo, ndis, di, ssum, ndere, v. a. 
Fendre, dechirer. 1 Etym. Dis, pref. 2% 
scindo. 

Discin go, gis, si, ctum, gere, v. a. Ofcer 
la ceinture, le ceinturon, desarmer, di* 
pouiller. || Au fig. Mettre A nu, devoiler, 
enerver, amollir ; d'ou le participe passe 
discinctus : Neglige dans sa tenue, mou, 
nonchalant, relache. | Etym. Dis, pref, 3", 
cingo. 

Disciplina, as, f. Instruction dans le sens le 
plus etendu de ce mot, enseignemenb 
theorique que Ton recoit; science; habi- 
tudes qui sont le resultat de tel ou tel 
enseignement, ensemble d'etudes. || Dis- 
cipline, plan, systeme, secte philosophique. 
|| Au plur. Sciences pratiques. 1 Etym. 
Discipulus, suff. ina. 

Disciplinabilis, e. Disciplinable, qui peut 
etre appris ou reduit en principes. | Etym. 
Disciplinor, suff. bilis. 

Disciplinabiliter, adv. Avec methode, en 
suivant un plan. | Etym. Disciplinabilis, . 
suff. ter. 

Disciplinaris, e. Relatif 4 la discipline, dis- 
ciplinaire. |Etym. Disciplina, suff. aris. 

Disciplinatio, onis, f. Action de discipliner, 
de former. 1 Etym. Disciplinor, suff. to. 

Disciplinor, aris, ari, v. d. Discipliner; 
ameliorer en disciplinant, former. | Etym. 
Disciplina. 

Disciplinosus, a, um. Bien discipline, bien 
forme, habile. | Etym. Disciplina, suff. 
osus. 
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Biscipulatus, us, m. Profession d'Aieve, 
classe, reunion d'eleves. | Etym. Disci- 
pulus, suff. atus. 

Diseipulus, i, m. et Discipula, ae, /". Eco- 
lier, ecoliere. || Par ext. Aides, garcons 
qui apprennent un metier ; au plur. Dis- 
ciples. | Etym. Disco. 

Dtseisaio,, onis, f. Action de separer, divi- 
sion. 1 Etym. Discindo, suff. to. 

Diiclu do, dia, si, stun, dere, v. a. (Dis, 
pref^J", daudo) : Oter d'un lieu pour 
mettre 4 pari, ecarter, isoler. 1 {JHs, 
pref. 3*) : Ourrir. 1 IDis, pref. 4°) : Bien 
fermer, boucher hermetiquement. 

Disclnsio, onis, f. Separation. | Etym. Dis- 
cindo, suff. io. 

Sisclusus, a, am, pp. de Discindo. 

Di seo, acis, dici (scitnm), score, ». a. Ap- 
prendre, etudier, et par ext. Savoir, etre 
instnnt de. I Etym. Rao. da, dik, idee 
de montrer, suff. sco. 

Discobolus, i, m. Celui qui lance le disque. 
1 Etym. Stsxoeoloc. 

Discoctas, a, tun, pp. de Discoqiio. 

Discoides, es. En forme de disque. | Etym. 
8erxoet8ti<;. 

Discolor, oris. Aux couleurs variees. || 
D'une couleur different*, et par ext. Op- 
pose, different. I Etym. Dis, pref. 8°, color. 

Discoloring et Discolorns, a, urn. Meme 
sens que Discolor. 

Bisconcinnus, a, urn. Qui est en disaccord, 
qui ne va pas arec. f Etym. Dis, pref. 3°, 
tonehmus. 

Discondncit, v. itnpers. II n'est pas avanta- 
geux. 1 Etym. Dis, pref. 3°, conducit. 

Diiconvcuions, entis. Qui ne va pas avec, 
n'est pas en harmonic. | Ettm. Dis, 
pref. 3°, conveniens. 

DiiconTenientia, 83, f. Disconvenance, 
desaccord. | Etym. Disconvenio, suff. 
entia. 

Disconvenio, is, ire, v.n. Ne pas alter avec, 
n'etre pas en harmonie. || V. itnpers. II 
repugne. | Etym. Dis, pref. 3", convenio. 

Discooper io, is, ni, turn, ire, v. a. Mettre A 
decouvert. | Etym. Dis, pref. 3", cooperio. 

Discophorns, i, m. Celui qui porte les 
mets. | Etym- 5«rxofopo(. 

Disco quo, quis, xi, ctum, quere, v. a. 
Faire cuire de tous cotes, faire bien cuire, 
(aire une decoction. | Etym. Dis, pref. 4°, 
coquo. 
Discordabilis, e. Qu'on peut concevoir en 
desaccord. | Etym. Discordo, suff. bilis. 
Discordia, as, f. Disunion, desaccord, dis- 
corde. || La Discordo. 1 Ettm. Discors, 
Ml. to. 
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Discordialis, •. Relatif 4 la discorde, qui 

sert a faire naitre la discorde. | Etym. 

Discordia, suff. alis. 
Discordiosus, a, um. Plein de discorde. | 

Etym. Discordia, suff. osus. 
Discordis, e. Voy. Discors. 
Discorditas, atis, f. Discorde, desunion. I 

Etym. Discors, suff. tas. 
Discordo, as, avi, are, o. n. Etre en dis- 
corde, en dispute, en lutte; d'ou : Etre 

disparate, differer. | Etym. Discors. 
Discors, ordis. Qui est en desaccord, en 

guerre. || Qui est disparate, discordant; 

d'ou : Different. | Etym. Dis, pref. 3°, 

cor. 
Discrebilis, e. Qu'on peut distinguer. { 

Etym. Discerno, suff. bilis. 
Dif credo, is, ere, t>. n. Ne pas croire. | 

Etym. Dis, pref. 3°, credo. 
Discrepans, antis, ppr. de Discrepo. Qui 

n'est pas en harmonie, qui differe. 
Discrepantia, m, f. Desaccord, dissent i- 

ment. | Etym. Discrepo, suff. antia. 
Discrepito, as, are, v. n. Etre en desac- 
cord, en opposition. 1 Etym. Dis, pref. 3°, 

crepito. 
Discrepo, as, ni, are, v. n. Rendre un son 

different, n'etre pas en harmonie; d'ou : 

Etre en opposition, en desaccord, differer. 
1 Etym. Dis, pref. 3», crepo. 
Discresco, is, ere, r. n. Croitre beaucoup. 

|| Etym. Dis, pref. 4", cr«co. 
Discrete, adv. Avec discernement, ou Sepa- 

rement. || Etym. Discretus, suff. e. 
Discretim, adv. A part. 1 Etym. Discretus, 

suff. int. 
Discretio, onis, f. Action de trier, triage. || 

Difference, distinction. 1 Etym. Discerno, 

suff. io. 
Discretive, adv. D'une maniere propre a 

demeler, en discernant, en demelant. | 

Etym. Discretivus, suff. e. 
Discretions, a, um. Qui est capable, a la 

propriete de distinguer. |[ Etym. Discer- 
no, suff. ivus. 
Discretor, oris, m. Celui qui demele, dis- 

cerne. I Etym. Discerno, suff. m. or. 
Discretorium, ii, n. Ce qui separe, secrete, 

sert 4 secreter. | Etym. Discerno, suff. 

orium. 
T Discri bo, bis, psi, bere, v. a. Partager, 

divisor entre plusieurs. | Etym. Dis, 

pref. 2°, scribo. 
Discrimen, inis, n. (abreviation de Dis- 
cernimen). Ce qui sert 4 separer; d'oii : 
Intervalle, distance; par suite au fig. 

Difference, distinction entre deux objets, 
et par metaph. Le point, le moment de- 
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cisif du danger, le plus fort du peril. 1 

Etym. Discerno, suff. men. 
Discriminate, is, n. Aiguille de tete pour 

separer les cheveux. 1 Etym. Discrimen, 

suff. ale. 
Discriminalis, e. Qui separe. 1 Etym. Dis- 
crimen, suff. alis. 
Discriminatim, adv. Separement. ft Etym. 

Discrimino, suff. im. 
Discriminator, oris, m. et Discriminatriz, 

icis, f. Celui. celle qui discerne. j| Accusa- 

teur (qui vous (ait courir lc risque de la 

vie). | Etym. Discrimino, suff. or ei rix. 

Voy. Discrimen. 
Discrimino, are, rig., v. a. Distinguer, dif- 

terencier; par ext. Varier, nuancer. 1 

Etym. Discrimen. 
Discriminosius, adv. Avec un peril encore 

plus grand. I Etym. Discriniinose (inus.). 
Discruciatus, us, m. Cruclle torture, tour- 

ment. |Etym. Discrucio, suff. MS, lis. 
Discrucio, are, reg., v. a. Tourmenter 

cruellement, torturer. || Etym. D«s,pref.4°, 

crucio. 
Discubitio, onis, f. (M. a in, Action de se 

mettre a table) ; lieu ou Ton se met a table ; 

salle a manger. | Etym. Discumbo, suff. 

to. 
Discubitus, us, m. Action de se mettre a 

table. Ill Etym. Discumbo, suff. us. us. 
Discucurri, parf. de Discurro. 
Disculcio. Voy. Discalceo. 
Discu mbo, mbis, bui, bitum, mbere, v. n. 

Se coucher, se mettre au lit (en pari, de 

plusieurs). || Se coucher pour manger, se 

mettre a table (fait ressortir l'ordre selon 

lequel les convives ctaient places dans les 

festins). 1 Etym. Dis, pref. 2°, cumbo. 
Discuneatui , a, um. Fendu en deux comme 

avec un coin. 1 Etym. Dis, pref. 1°, cu- 

neatus. 
Discupio, is, ere, v. a. Desirer vivement. 

1 Etym. Dis, pref. 4°, cupio. 
Discurro, is, i (ou cucurri), cursum, cur- 

rere, v. n. Courir de cote et d 'autre; 

d'ou au fig. Se repandre (en pari, d'un 

bruit).|| Activt. Parcourir, traitcr. | Etym. 

Dis, pref. 2°, curro. 
Discursatio, onis, f. Course en sens divers. 

HI Etym. Discurso, suff. to. 
Discursator, oris, n. Celui qui court de diffe- 

rents cotes. ft Etym. Discurso, suff. m. or. 
Discursim, adv. En courant de differents 

cotes. 1 Etym. Discurro, suff. im. 
T Discursitatio, onis, f. Action frequent* de 

courir caet la. | Etym. Discursito,suB.io. 
Discurso, as, are, v. n. Courir ca et la. I 

Etym. Dis, pref. £>, curso. 
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Diicurtus, us, m. Acte de courir ci et la, a.u 
fig. de se repandre oa et la. || Demarches, 
brigue. || Discours, entretien. | Etym. 
Discurro, suff. us, us. 

Discus, i, m. Disque, grand palet. || Disque, 
sorte de tam-tam. || Plateau en forme de 
disque. || Cad ran solaire. | Etym. Siaxo;. 

Discussio, onis, f. Action de secouer, de 
dissiper, de detruire en secouant, et au 
fig. Action de scrutcr; verification, re- 
cherche, examen. | Etym. Discutip, suff. 
to. 

Discussius, comp. adv. deDiscusse (inus.). 
Avec plus de recherche, avec un examen 
plus approfondi. 

Discussor, oris, m. Celui qui verifie, re- 
cherche, examine. || Verificateur, inspec- 
teur (des revenus de l'Etat). | Etym. Dis- 
cu tit), suff. m. or. 

Discussorius, a, um. Qui sert a dissiper, i 
resoudrc, a dissoudre. | Etym. Discutio, 
suff. orius. 

Discu tio, is, ssi, ssum, tere, v. a. Briser 
en secouant, fracasser, dissiper, separer, 
et au fig. Dissiper, eclaircir (qq. ch., d'ob- 
scur). || Resoudre (t. de* med.). 1 Etym. 
Dis, pref. 2°, guatio. 

Disdiapason, i, n., indecl. Double octave, f 
Etym. St;, diapason. 

Disemus pes. Pied de deux srllabes. | 
Etym. Stmr^o;. 

DiserctiO, onis, f. Partage d'un heritage. | 
Etym. Dis, pref. 2 , erctum, suff. to. 

Diserte, ado. D'une maniere eloquente, 
nette, precise. ;|! Etym. Disertus, suff. e. 

Disertim, adv. Heme sens que Diserte. 

Disertitudo, inis, f. Eloquence. 1 Etym. 
Disertus, suff. tudo. 

Disertus, a, um. Qui sait expliquer qq. ch. 
avec nettete, qui enseigne avec clarie et 
methode, disert (mais qui peut avoir mal- 
gre cela un esprit borne 1 ). || Comp. et Sup. 
usitcs. 1 Etym. Dissero. 

Disglutino, as, are, v. a. Diviser, separer 
(ce qui etait colle). 1 Etym. Dis, pref. 3°, 
glutino. 

Disgredior. Voy. Digredior. 

Disgregatio, onis, f. Separation (de ce qui 
etait uni), disjonction. | Etym. Disgrego, 
suff. to. 

Disgregatitus, a, um. Qui est apte a dis- 
joindre. | Etym. Disgrego, suff. ivus. 

Disgrego, as, atum, are, v. a. Separer (ce 
qui etait uni). 1 Etym. Dis, pref. 3», gre- 
go. 

Disgregus, a, um. Different, dissemblable. 
1 Etym. Dis, pref. 3», grex. 

Dishiasco, is, ere, v. n. Commencer ia'en- 
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tfonrrir; a se fendre. | Etym. Dis, pref. It 
ou 2», Ai"«x<ro. 
Disjecto, as, are, v. a. Disperscr. { Etym. 

Dis, pref. 2", jacto. 
Disjectus, as, tn. Dissolution de la raa- 

tiere. | 6tyh. Disjicio, suff. us, its. 
Dwj icio, icis, eci, ectnm, icere, v. a. Se- 
parer violemment un objct en deux ou 
plusieurs parties, disperser, dissiper, de- 
' truire. | Etym. Dis, pref. 1° ou 2°, jacto. 
Disjugatio, Disjugo. Voy. Dijugatio, etc. 
Diijuncte, adv. Separement. 1 Etym. Dis- 

junecus, suff. e. 
Disjunctim, adv. En se separant. | Etym. 

Disjunctus, suff. im. 
Disjnnctio, onis, f. Separation, disjonction. 
II Proposition disjonctive. || Synonymic (t. 
de rhet.}. || Disjonction (fig. de rhet.). | 
Etym. Disjungo, suff. to. 
Disjnnctivns, a, nm. Disjonctif (t. de log. 
et de gram.). 1 Etym. Disjungo, suff. 
ivus. 
msjnnctum, i, n. Ce qui est disjoint; pro- 
position disjonctive. | Stym. Disjungo. 
Dujunctus, a, yum, pp. de 
Disjnn go, gis/xi, ctnm, gere, v. a. Dis- 
joindre, detacher, separer (ce qui etait 
uni); d'ou au fig. Desunir, brouiller. | 
Etym. Dis, pref. 3», jungo. 
Oifjorginm, ii, n. Vive querelle. 1 Etym. 

Dis, pref. &>,jurgium. 
Wsomus , a , tun. ( Ccrcueil ) renfermant 

deux cadavres. | Etym. otawuoc. 
K«palatns, a, nm, pp. de Dispalor. 
Dbpalesco, is, ere, v. n. Commencer a se 
repandre au loin, a s'ebruiter. | Etym. 
Dupaior, suff. sco. 
Dispalo, as, are, v. a. Arracher du poteau, 

neparer. | Etym. Dis. pref. 1°, palus. 
Dispalor, aris, ari, t. d. Errer cA et la. 1 

Etym. Dis, prif. 2°, palor. 
K*P ando, ansum et essum, andere, c. a. 
Etcndre en tous sens; d'ou au fig. Ampli- 
fier. | Etym. Dis, pref. 2°, panda. 
Di*P*r, aris. Different, inegal (quant a la 
qualite); tandis que impar signifie inegal 
quant a la quantlte ou quant a la force, 
aux morens. Dans la comparaison avec 
dispar, on n'indique pas de quel cote est 
lavantage. 1 Etym. Dis, prif. 3°, par. 
1 Diiparasco, is, ere, r. n. Commencer a 
*tre disparate, Hre disparate, ty Etym. 
Dispar, suff. sco. 
Ksparatio, onis, f. Separation. || Etym. 
pisparo, suff. to. [paro. 

Msparatum, i, n. Contraste. | Etym. Dis- 
W»parilis, e. Voy. Dispar. | Etym. Dis, 
pref. 3», parilis. 

Ux. Elfin. laelnfra« { aU. 
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Disparilitas, atis, f. Difference, inegalite. | 

Etym. Disparilis, suff. tas. 
Dispariliter , adv. Differeminent, inegale- 

ment. | Etym. Disparilis, suff. ter. 
Disparo, are, reg., r. a. [Dispar) : Rendre 

different, et (dis, pref. l«et 2°) : Separer. || 

V. n. Differer. 
Dispartibilis, e. Qui peut <Hre partagi. | 

Etym. Dispartio, suff. bilis. 
Dispartio, Dispartior. Voy. Dispertior. 
Dispatens, entia. Qui s'ourrc de plusieurs 

cotes. | 6tym. Dis, preT. 2«, patens. 
Oispectio, onis, f. Examen attentif. 1 Etym. 

Dispicio, suff. to. 
Dispecto, as, are, v. a. Examiner attentive- 

ment. f Etym. Dis, pref. 2« et 4°, specto. 
Dispector, oris, m. Celui qui scrute atten- 

tivement. 1 Etym. Dispicio, suff. m. or. 

1 Dispectns, a, nm, pp. de Dispicio. 

2 Dispectns, us, m. Resultat d'un cxamen 
attentif, discernement. ||| Etym. Dispicio, 
suff. us, As. 

3 Dispectns, a, urn, pp. de I'inus. Dispan- 
go. Fixe siparement. 

Disp ello, ellis, nli, ulsum, ellere, v. a. Se- 
parer en poussant, disperser, dissiper. |] 
Fendre, ouvrir. 1 Etym. Dis, pref. 2", 
pello. 

Dispendiosus, a, nm. Qui a, renferme, cause 
un grand desavantage; tres nuisible, onc- 
reux. 1 Etym. Dispendium, suff. osus. 

Dispendinm, ii, n. (oppos. de Compendium). 
Pei-te eprouvee par suite du mauvais eni- 
ploi, du gaspillage d'une chose, de son 
bien ; frais consideres comme faits en pure 
perte. f Etym. Dis, prof. 2», pendo, suff. 
turn. 

Dispendo, is, ere, v. a. Peser avec soin; 
au fig. Tenir occupe. | 6tym. Dis, preT. 4-, 
pendo. 

Dispe nno, nnis, ssum, nnere, v. a. Etendre 
leg ailes (comme les oiseaux qui volcnt). | 
Etym. Dis, pref. 1°, penna. 

Dispensatio, onis, f. Repartition, distribu- 
tion. || Administration, gestion, fonctiona 
d'tntendant, d'econome. |Etym. Dispen- 
so, suff. to. 

Dispensativns, a, nm. Qui sert A mettre de 
I'ordre; relatif a l'economic politique. | 
Etym. Dispenso, suff. ivus. 

Dispensator, oris, m. Intendant, economc; 
intendant d armee ou de province, fermicr. 
1 6tym. Dispenso, suff. m. or. 

Dispensatorins, a, urn. Qui sert a l'admi- 
nistration. | Etym. Dispenso, suff. orius. 

Dispensatriz, icis, f. Intendante, treso- 
riere. | Etym. Dispenso, suff. rix. 

Dispenso, are, v. a. et Dispensor, ari, 

13 
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reg. v. d. Partager, ripartir, administrer, 

distribuer, regler. % Etym. Dis, pref. 2", 

penso. 
Dispercutio, is, ere, v. a. Fracasser, Spa- 
rer en frappant. | Etym. Vis, pref. 2°, 

percutio. 
Disperditio, onis, f. Destruction. II Etym. 

Disperdo, suff. io. 
Dispord o, is, idi, itnm, ere, v. a. Perdre 

totalement, aneantir, ruiner. | Etym. Dis, 

pref. 4°, perdo. 
Dispereo, is, ii, ire, ». n. Perir entiere- 

ment, etre perdu. | Etym. Vis, pref. 4°, 

pereo. 
Disper go, gis, si, sum, gere, v. a. Re- 

pandrc de differents , cotes, distribuer, di- 

viser, disperser. § Etym. Vis, pref. 3», 

spargo. 
Disp erno, ernis, return, ernere, v. a. Avoir 

un profond raepris. 1 Etym. Vis, pref. 4°, 

sperno. 
Disperse, adv. En se separant, en se dis- 

persant. ||| Etym. Vispersus, suff. e. 
Dispersim, adv. Mcme sens que Disperse. | 

Etym. Vispergo, suff. im. 
Dispersio, onis, f. Dispersion, repartition. ] 

Etym. Vispergo, suff. io. 
T Dispersus, us, m. Dispersion. | Etym. 

Vispergo, suff. ws, i«. 
Dispertio, ire, reg., o. a. Partager, repartir 

entre deux ou plusieurs. 1 Etym. Vis, 

pref. 2°, partio. 
Dispertior, iris, iri. Voy. Dispertio. 
Dispertitio, onis, f. Partage, repartition. % 

Etym. Vispertio, suff. io. 
Dispertitivus, a, um. Distributif. f Etym. 

Vispertio, suff. ivus. 
Dispes co, cis, (cui), turn, cere, v. a. Em- 

mener du paturage, ramener; diviser. J 

Etym. Vis, pref. 3°, pasco. 
Dispessus, a, um, pp. de Dispando. 
Dispestus, a, um, pp. de Dispesco. 
Disp icio, icis, exi, octum, icere, v. a. 

Promener ses regards de differents cotes, 

et par eit. Regarder avec soin, dtre at- 

tentif ; penetrer du regard. | Etym. Vis, 

pref. 2°, specio. 
Dispiter. Voy. Diespiter. 
Displano, as, are, v. a. Aplanir, niveler. | 

Etym. Vis, pref. 2°, piano. 
Displicatus, a, um, pp. de Displico (inus.). 

Disperse. 
Displicentia, a, f. w Deplaisir, mecontente- 

ment, degout. | Etym. Vispliceo, suff. 

entia. 
Displi ceo, ces, cui, citum, cere, v. n. 

Deplaire, etre mecontent. 1 Etym. Vis, 

pref. 3», placeo. 

13. 
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Displodo, dis, osi, sum, dere, v. a. Frapper 
de cote et d'autre, faire beaucoup de bruit, 
eclater; par eit. au part. p. Ouvert, large. 
I Etym. Vis, pref. 2° et 4°, plodo. 

Displuviatus, a, um. Qui verse la pluie de 
deux ou de plusieurs cdtes. | Etym. Vis, 
pref. I' et 2°, pluvia, 

Dispoliatio, onis, f. Action de Toler com- 
pletement. Id Etym. Vispolio, suff. io. 

Dispolio, as, are, v. a. Voler entierement. 
Ill Etym. Vis, pref. 4», spolio. 

Dispondeus, i, m. Dispondee, pied de deux 
spondees ("" "", comme: 6rat6res).% 
Etym. SteitovScioc. 

Dispo no, nis, sui, situm, nere, t>. a. Dis- 
poser avec ordre, arranger, composer, 
etablir (un corps de troupe, des ouvrages 
militaires), poster, et au fig. Disposer, 
repartir, regler, statuer, prendre une deci- 
sion. || Semer arec ordre, planter. | Etym. 
Vis, frit. 2", pono. 

Disposite, adv. Avec ordre, d'une maniere 
rlguliere. | Etym. Vispositus, suff. e. 

Dispositio, onis, f. Disposition reguliere, 
ordre, arrangement, plan, composition, 
administration, decision, prescription, dis- 
position (d'une loi). | Etym. Vispono, suff. 
io. 

Dispositor, oris, m. Ordonnateur. 1 Etym. 
Vispono, suff. m. or. 

Dispositrix, icis, f. Celle qui dispose avec 
ordre, intendante, ou mtoe Femme de 
charge. | Etym. Vispono, suff. rix. 

Dispositura, 33, f. Ensemble d'opiratkms 
pour disposer avec ordre. I Etym. Vis- 
pono, suff. ura. 

1 Dispositus, a, um : 1° pp. de Dispone; 
2° adj. Place de distance en distance, 
echelonne. || Coinp. usite. || Aw newt, 
plur. Ordonnances. 

2 Dispositus, us, m. (usite seult. a 1'abl. 
sing.). Resultat de Taction de disposer 
avec ordre. |[ Etym. Vispono, suff. tis, us. 

Disproflcio, is, ere, v. n. Cesser de pro- 
fiter; d'ou : Degenercr. | Etym. Vis, 
pref. 3°, proficio. 

Dispudet, uit et itum est, ere, v. impers. 
Etre tout honteux. 1 Etym. JJts. pref. 4°, 
pudet. 

Dispulvero, as, are, v. a. Pulveriser. J 
Etym. Vis, pref. 4°, pulvero. 

Dispunctio, onis, f. Action de reviser, rfc- 
glement de compte, et par ext. Examen. 
It Etym. Vispungo, suff. to. 

Dispunctor, oris, m. Examinateur, juge.l 
Etym. Vispungo, suff. m. or. 

Dispun go, gis, xi, ctum, gere, v. a. Comp- 
ter, marquer par des points; d'ou : Revi- 
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ser, examiner. || Separer par des points, 

separer, espacer. || Terminer. | Etym. Dis, 

pref. 2°, pungo. 
Sispntabilis, e. Dilutable, probleniatique. 

] Etym. Disputo, suff. bilis. 
Disputatio, onis, f. Evaluation, supputa- 

tion. || Discussion, debat. Voy. Dispute 1 

Etym. Disputo, suff. io. 
Disputatiuncula, », f. Petite discussion, 

petit debat. | Etym. Disputatio, suff. 

Disputative, adv. D'une maniere propre a 

discuter, logique. | Etym. Disputatious, 

suff. e. 
Disputativus, a, am. Propre a la discus- 
sion. | Etym. Disputo, suff. ivus. 
Dispatator, oris, m. Argumentateur, celui 

qui discute, raisonne. | Etym. Disputo, 

suff. m. or. 
Disputatorie, adv. D'une maniere qui sert 

a discuter. 1 Etym. Disputo, suff. orius 

et «. 
Disputatrix, icis, f. Celle qui raisonne, dis- 
cute. I Etym. Disputo, suff. rix. 
Disputo, are, reg., v. a. et n. Peser, sup- 

puter. || Discuter (suppose que plusieurs 

personnes ne sont pas du meme avis), 

combattre les opinions, de ses adversaires, 

ditoattre. | Etym. Dis, pref. 2>, puto. 
Disquiro, is, ere, v. a. Examiner attentive- 

ment. 1 Etym. Dis, pref. 4°, qucero. 
Disquisitio, onis, f. Enquete minutieuse, 

recherche judiciaire. f Etym. Disquiro, 

suff. io. 
Disrado, Disrumpo, etc. Voy. Dirado, Di- 

rumpo, etc. 
Dissaapio, Dissaeptio. Voy. Distepio, etc. 
Dissavior. Voy. Dissuavior. 
Dissec o, as, ui, turn, are, v. a. Couper en 

deux, mettre en pieces. 1 Etym. Dis, pref. 

1» et 2°, seco. 
Disiectio, onis, f. Action de couper en 

deux, de mettre en pieces. 1 Etym. Dis- 

seeo, suff. io. 
Disseminatio, onis, f. Action de dissemi- 

ner. | Etym. Dissemino, suff. io. 
Dissemino, are, reg., v. a. Disseminer, 

propager. f Etym. Dis, pref. 2», semino. 
Ousensio, onis, f. Desuniou, opposition, 

contradiction. | Etym. Dissentio, suff. 

io. 
Dissensns, us, m. Dissentiment. I Etym. 

Dissentio, suff. us, us. 
uissentaneus, a, una. Oppose, different, f 

Etym. Dissentio, suff. aneus. 
Dissen tio, tis, si, sum, tire, v. n. Etre 

d'ub ayis different, disputer. || (Avec un 
nom de chose pour sujet) : Jurer, etre en 



DIS 



291 



disaccord. 1 Etym. Dis, pref. 1° et 2», 
sentio. 

Dissentior, iris, iri, v. d. Meme sens que 
Dissentio. 

Disseparo, as, a turn, are, v. a. Separer 
entiereinent. 1 Etym. Dis, pref. 4°, se- 
paro. 

Dissepimentum, i, n. Ce qui sert a sepa- 
rer. | Etym. Dissepio, suff. mentum. 

Dissepio, pis, psi, ptum, pire, v. a. Sepa- 
rer en enfermant, en entourant d'une 
haie. 1 Etym. Dis, pref. 4°, sepio. 

Disseptio, onis, f. Action de separer, d'en- 
tourer d'une baie. I Etym. Dissepio, suff. 
io. 

Disseptum, i, n. M. a m. Cequi est separe ; 
ce qui separe, separation. || Le dia- 
phragme.l Etym. Dissepio, suff. turn. 

Disseptus, a, urn, pp. de Dissepio. || De- 
troit, reuverse. 

Dissereno, as, avi, are, v. impers. S'eclair- 
cir completement. || V. a. Rendre serein. 
1 Etym. Dis, prit. 4°, sereno. 

1 Diss ero, oris, evi, itum, erere, v. a. 
Semer. planter c4 et 14. || Repandre. 1 
Etym. Dm, pref. 2°, sero. 

2 Disser o, is, ui, torn, ere, v. a. et n. 
Traiter un sujet dans tous ses details 
(avec idee d'ordre, d'arrangement), l'ex- 
poser, le developper : Discourir, disserter. 
| £tym. Dis, pref. 2°, sero. 

3 Dissero, as, avi, are, v. a. Ouvrir. | 
Etym. Dis, pref. 3°, sero. 

Disserpo, is, ere, v. n. Se repandre cA et 
la. | Etym. Dis, pref. 2°, serpo. 

Dissertabundus, a, um. Qui disserte long- 
temps, aitue a disserter. % Etym. Disserto, 
suff. bundus. 

Dissertatio, onis, f. Dissertation, discus- 
sion. 1 Etym. Disserto, suff. io. 

Dissertator, oris, m. Celui qui disserte, 
discute. H Etym. Disserto, suff. m. or. 

Dissertio, onis,/". Voy. Dissertatio. ||! Etym. 
Dissero, suff. io. 

Disserto, as, avi, are, intens. de Dissero. 
Traiter, disserter, discuter. 

? Dissicio, is, ere (peut-etre Disjicio), v. a. 
Separer en coupant, diviser. I Etym. Dis, 
pref. 2°, seeo. 

Dissidentia, m, f. Dissidence, difference. 1 
Etym. Dissideo, suff. entia. 

Diss ideo, ides, edi, essum, idere, v. n. 
(M. a m. Avoir son siege, sieger a l'ecart). 
Etre separe, eloigns, qqf. inegal. || Etre 
separe, desuni, en opposition, en guerre. 
|| Avec un nom de chose pour sujet : Dif- 
ferer, se tenir eloigne. | Etym. Dis, pref. 3°, 
sedeo. 
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DiMidium, ii, n. Mesintelligence. 1 Etym. 
Dissideo, suff. turn. 

Diss illo, ills, ilui, ultum, ilire, c. n. Sauter 
ca et 14, se separer, se fendre, eclater; au 
fig. Se rompre, crever. | Etym. Dis, 
pref. 2", salio. 

Dissimilil, e. Dissemblable ; different. 1) 
Comp. Dissimilior; sup. Dissimillimus. 1 
Etym. Dis, pref. 3°, similis. 

Dissimiliter, adv. Differemment. | Etym. 
Dissimilis, suff. ter. 

Dissimilitudo, inis, f. Dissemblance, diffe- 
rence. H Etym. Dissimilis. suff. tudo. 

Dissimulamentum, i, n. Ce qui Bert a 
feindre, feinte, ironie. | Etym. i>ws«»»uio, 
suff. mentum. 

Dissimulanter, adv. Avec dissimulation; 
par ext. En secret, a la derobee. | Etym. 
Dissimulo, suff. ter. 

Dissimulantia, sb, f. Dissimulation (comme 
qualite). 1 Etym. Dissimulo, suff. antia. 

Dissimulatio, onis, f. Dissimulation (comme 
action). || Negligence. || Ironie (fig. derhet.). 
Dissimulo, suff. to. 

Dissimulator, oris, m. Celui qui dissimule. 
|| Qui dissimule, dissimule. | Etym. Dissi- 
mulo, suff. m. or. 

Dissimulo, are, reg., v. a. Cacher les sen- 
timents, les desseins qs'on a, et cela en 
affectant ordinairement d'autres senti- 
ments, etc. (C'est par cette nuance que ce 
mot differe de celari. ne pas laisscr Toir 
ce qu'on pense.) || Ne pas tenircompte. ne- 
gliger. | Etym. Dis. pref. 3", simulo. 

Dissipabilis, e. Qui peut se dissiper. % Etym. 
Dissipo, suff. bilis. 

Ditsipatio, onis, f. Action de dissiper, dis- 
persion. || Dispersion, dissipation, gaspil- 
lage. || Dissolution (d'un corps). || Disper- 
sion (fig. de rhet.). | Etym. Dissipo, suff. 
to. 

Dissipator, oris, m. Dissipateur, destruc- 
teur. % Etym. Dissipo, suff. m. or. 

Dissipo, are, reg., v. a. Jeter de differents 
cotes, dissiper, dispenser, detruire. || Re- 
pandre ca. et la, semer (un bruit), jj Re- 
soudre (t. de med.). I Etym. Dis, pref. 2°, 
Jtpo, supo. 

Dissitus, a, urn, pp. de Dissero. 

Dissociabilis, e., Qu'on ne peut associer, in- 
compatible. 1 Etym. Dis, pref. 3", socia- 
bilis. 

Dissocialit, e. Qui se separe facilement, 
qui evite de participer a, oppose. | Etym. 
Dissocio, suff. aits. 

Dissociatio, onis, f. Separation. || Eloigne- 
ment, antipathie. I Etym. Dissocio, suff. 
to. 
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Dissocio, aro, reg., v. a. Disjoindre, diviser, 

desunir. H Etym. Dis, pref. 2», socio. 
Dissolubilis, e. Qui peut se dissoudre, di- 
visible. || Comp. usite. | Etym. Dissolvo, 
suff. bilis. 

Dissolno, pott., pour Dissolvo. 

Dissolute, adv. Sans enchainement. || Mol- 
lement, lachement. | Etym. Dissolutus, 
suff. e. 

Dissolutio, onis, f. Dissolution, separation, 
destruction, ruine. || Mollesse, affaiblisse- 
ment. || Suppression des liaisons. || Refu- 
tation. || 6tym. Dissolvo, suff. to. 

Dissolutive, adv. De maniere a dissoudre. 
| Etym. Dissolutivus, suff. e. 

Dissolutivus, a, um. Propre a dissoudre. | 
&thm.' Dissolvo, suff. ivus. 

Dissolutor, oris, m. et Dissolutrix, icis, 
f. Celui, celle qui dissout, qui detruit, 
destructeur, destructrice. | Etym. Dis- 
solvo, suff. or, rix. 

Dissolutum, i, n. Dissolution (t. de rhet.). 
1 Etym. Neut. de 

Dissolutus, a, um, pp. de Dissolvo. || Au 
fig. Mou, faible, lache, ou Relache dans 
ses mceurs, deprave. 

Dissol vo, vis, vi, utum, vara, v. a. Delier. 
dissoudre, defaire, rompre, detruire cc 
qui etait reuni, compact; payer (une dette. 
une indemnite), reparer (une faute), subir 
(une peine) || Au fig. Resoudre (une diffi 
culte),confondre, refuter. || Resoudre, gue- 
rir (t. de ined.). || Delier, delivrer. || Au 
passif: S'affaiblir, s'amollir, devenir mou. 
| Etym. Dis, pref. 2°, solvo. 

Dissonantia, a, f. Disaccord, difference. | 
Etym. Dissono, suff. antia. 

Dissono, as, are, v. n. Rendre un son faux, 
discordant ; d'ou au fig. Etre en desac- 
cord, etre different. 1 Etym. Dis. pref. 3". 
sono. 

Dissonorus, a, um. Dissonant, f Etym. 
Dis; pref. 3°, sonorus. 

Dissonus, a, um. Dissonant, discordant. II 
Different, et par ext. Hostile, ennemi. t 
Etym. Dis, pref. 3», sonus. 

Dissors, ortis. Qui est exdu du partage. I 
Etym. Dis, pref. 3°, suff. sors. 

Dissua deo, des, si, sum, dere, v. a. et «• 
Dissuader,detourner.| Etym. Dis, pref. 3", 
suadeo. 

Dissuasio, onis, f. Action de dissuader, d> 
detourner. 1 Etym. Dissuadeo, suff. to. 

Dissuasor, oris, m. Celui qui dissuade, do 
tourne. 1 Etym. Dissuadeo, suff. o. 
or. 

Dissuavior, aris, ari, o. d. Couvrir de bai- 
sere. 1 Etym. Dis, pref. 4», suavior. 
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Dissulco, as, are, v. a. Sillonner en tous 

sens. | Etym. Dis, pref. 2°, sulco. 
Dissulcus, i, m. Pore dont les aoies sont 
separees sur le cou. | Etym. Dis, pref. 2«, 
sulcus. 
Dissnlto, as, are, v. n., intens. de Dissi- 
lio. Sauter de tous cotes, s'elancer arse 
violence ; par ext. Se brmer. 
Disrao, is, turn, ere, v. a. Decoudre; au 

fig. Denouer. | Etym. Dis, pref. 3», suo. 
Dissnpatio, Dissupator, etc. Voy. Dissi- 

patio, etc. 
Dusyllabus. Voy. Disyllalras. 
Distab esco, eseis, ui, etcere, v. it. Se 
(ondre, Be delayer enticement. || Au fig. 
Se eorrompre. | Etym. Dis, prtt. 4», ta- 
hesco. 
DisUs det, sum est, dere, v. impers. S'en- 
nnyer beaucoup. f &tym. Dis, pref. 4», 
Uxdet. 
Distans, antis. Eloign*, distant; au tig. 

Different. || Comp. usite. | Etym. Disto. 
Siitantia, ae, f. Distance, eloignement. || Au 
fig. Difference. | Etym. Disto, stiff, antia. 
Mftectus, a, am. Decouvert. | Etym. Dis. 

pref. 3", tego. 
Mttegus, a, um. A deux Stages. | Etym. 

Swrevoc. 
1 Bisteapero, as, are,. v. a. Tremper avec 
«"n, en entier. | Etym. Dis, pref. 4°, 
tempero. 
Hfrten de, dis, di, turn et sum, dere, r. a. 
Tendre dans tous les sens; par ext. Tor- 
turer, ecarteler. || Tendre, gonfler (les 
mamelles). || Tendre, etendre a, partager 
«rt*e,distraire. | Etym. Dis, pref. 2" et 4°, 
tendo. 
Msteano, is, ere, arch. Voy. Diitendo. 
Dhtentiis. Voy. Distentus 1. 
Nstentio, onis, f. (Distendo, suff. io) : Dis- 
tension, gonfleraent. || (Distineo, suff. io) : 
Occupations continues. 
Wrtento, as, are, intents, de Distendo. 
1 Distentas, a, an, pp. de Distendo. Eten- 
*i, tendu, gonfle. || Pp. de Distineo. Oc- 
cupe. Voy. Distineo. || Comp. usite. 
* Distentas, us, m. (usite seult. a 1'abl. 
8>ng.). Distension, tension. | Etym. Dis- 
i»«do, suff. ws, its. 
Disterminatio, onis, f. Delimitation, sepa- 
ration. | Etym. Distermino, suff. io. 
'* lst *nauiator, oris, m. Celui qui deK- 
M '*e, borne. | Etym. Distermino, suff. m. 
or. 

Distersjino, are, rig., v. a. Mettre des 
bornes ci et 14, bonier entierement, deli- 
"nter, separer. | Etym. Dis, pref. 8* et *>, 
tfmino. 
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Disterminus, a, um. Tres eloigne. | Etym. 

Dis, pref. 1°, terminus. 
Dist erno, ernis, ravi, ratum, ernere, c. a. 

Etendre completement. | Etym. Dis, 

pref. 4°, sterno. 
Dist ero, eris, rivi, ritum, erere, o. a. 

Broyer, et au fig. Frotter fortement, ecor- 

cher. | Etym. Dis, j>ri{. 4°, tero. 
Distichon, i, n. Distique (deux vers for- 

mant un sens), it Etym. Jtcn^ov. 
Distichum, i, n. Edifice a deux etages. | 

Etym. Storiyo;. l8iertyo& 

Distichus, a, um. A deux rangs. I Etym. 
Distillatio, DistiUo. Voy. Destillo. 
Distimulo, as, are, v. a. Piquer deca et 

dela; au fig. Ruiner en detail, gaspiller. 

| Etym. Dis, pref. 2°, stimulo. 
Distinete, adv. Separement (mais avec ordre 

et raethode), clairement, elegamment. || 

Comp. et Sup. usites. 1 Etym. Distinc- 

tus, suff. e. 
Distinctio, onis, f. Distinction, division, 

separation (avec l'idee accessoire de me- 

tbode). || Distinction, difference. || Point, 

ponctuation. || Distinction, definition (fig. 

de rhet.). || Distinction, ornement, eclat. | 

Etym. Distinguo, suff. io. 

1 Distinctus, a, um, pp. de Distinguo. 

2 Distinctus, us, m. (usite seult. A l'abl. 
sing.). Caractere distinctif, difference. | 
Etym. Distinguo, suff. us, us. 

Dist ineo, ines, inni, entum, inere, v. a. 
Tenir une personne eloignee du but qu'elle 
Teut atteindre par des soins qui la preoc- 
cupent (de maniire que l'esprit, les forces 
se trouvent occupes a deux objets a la fois); 
separer, eloigner du but, entraver, tirailler, 
tourmenter. | Etym. Dis, pref. 1", teneo. 

Distin guo, guis, si, ctum, guere, v. a. 
Separer, partager avec ordre, diviser 'avec 
methode), el au fig. Distiuguer, discei-uer. 
|| Distinguer, nuancer, orner. || Definir. || 
Terminer, regler. || Ponctuer. |l Separer 
convenablement les membree de phrase 
(t. de gram.). I Etym. Dis, pref. 2°, or-ci&M. ' 

Distisum, arch, pour Distasum. 

T Distito, as, are, p-iq. de Disto. 

Disto, as, are,».n.Etresepare,eloigne. IIEtre 
different, differer. 1 Etym. Dis, pref. l°,sto. 

Distor queo, ques, si, turn, quere, v. a. 
Tourner de differents cotes, tordre; au fig. 
Torturer, tourmenter. | Etym. Dis, pref. 2», 
torqueo. 

Distortio, onis, f. Distorsion, contoi-sions a 
droite et a gauche. 1 Etym. Distorqueo, 
suff. io. 

Distortor, oris, m. Celui qui torture (les 
lois). | Etym. Distorqueo, suff. m. or. 
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Distortus, a, ran : 1» pp. de Distorqueo ; 
2° adj. Tordu, contrefait, et au fig. 
Tourmente, torture. || Comp. et Sup. 
usites. 

Distractio, onis, f. Action de tirer de diffe- 
rents cotes. || Separation violente. || Mor- 
cellement, rente au detail. || Discorde. ||| 
Etym. Distraho, suff. io. 

Distractor, oris, m. Celui qui tire en sen* 
divers. || Vendeur au detail. | Etym. Dis- 
traho, suff. m. or. 

1 Distractug, a, urn, pp. de Distraho. || 
Au fig. Sens partic. Distrait, occupe de 
differents cotes. || Comp. et Sup. usites. 

2 Distractus, us, m. Resultat de Taction de 
tirer en sens oppose, resolution d'un con- 
trat. I Etym. Distraho, suff. us, us. 

Distra ho, his, xi, ctum, here, v. a. Tirer 
en sens opposes, separer vioiemment, de- 
chirer, disperser, morceler; au fig. Desu- 
nir. annuler, partager. || Regler. || Separer 
en prononcant. || Debiter, vendre au detail. 
| Etym. Dis, pref. 2°, traho. 

Distratus, a, tun, pp. de Disterno. Bien 
etendu, prepare (en pari, d'un lit). 

Distribuo, is, i, turn, ere, v. a. Distribuer, 
repartir (avec I'idee accessoire d'ordre, 
d 'arrangement), regler. | Etym. Dis, 
pref. 2°, tribuo. 

Distribute, adv. Avec methode, avec ordre. 
| Etym. Distributus, suff. e. 

Distributim, adv. Meme sens que Distri- 
bute. | Etym. Distributus, suff. im. 

Distribute, onis, f. Distribution, partage, 
division. || Distribution (d'un ouvrage en 
ses parties). || Morcellement (du dibit). 1 
Etym. Distribuo, suff. to. 

Distributives, a, ran. Distributif (t. de 
gram.), f Etym. Distribuo, suff. ivus. 

Distributor, oris, m. Distributeur, dispen- 
sateur. J Etym. Distribuo, suff. m. or. 

Districts, Districting adv. Strictement. 
rigoureusement. 1 Etym. Districtus, suff. 
« et im. 
*Districtio, onis, f. Embarras, difficulty. || 
Punition, chatiment. | Etym. Distringo, 
suff. io. 

Districtus, a, urn : 1° pp. de Distringo; 
2° adj. Severe, rigoureux, inflexible. || 
Comp. et Sup. usites. 

Distri ngo, ngis, nzi, ctum, ngere, v. a. 
Tirer de deux ou de plusieurs cotes. || Oc- 
cuper de plusieurs chosc6 a la fois, de 
plusieurs cotes; d'ou : Embarrasser, entra- 
ver. || Distringere in. punir severement. 
| Etym. Dis, pref. 1° et 2°, stringo. 

Distrunco, as, are, v. a. Couper en deux. 
1 Etym. Dis, prif. 1°, trunco. 
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Disturbatio, onis, f. Action de separer vio- 
iemment, destruction, demolition. 1 Etym. 
Disturbo, suff. io. 

Disturbo, are, reg., «. a. Separer vioiem- 
ment, disperser jdetruire, demolir. 1 Etym. 
Dis, prei. 2°, turbo. [<rtXXo6o«. 

Disyllabus, i, m. Dissyllabe. I Etym. 8t- 

Ditator, oris, m. Celui qui enrichit. || Etym. 
Dito, suff. in. or. 

Ditesco, is, ere, v. n. S'enrichir. | Etym. 
Dito, suff. sco. 

Dithalassus, a, ran. Baigne par deux mers. 

I Etym. 8i9iiaooo«. 
Dithyrambicus, a, ran. Dithyrambique. 1 

Etym. 8i8vpa|i6ix6<;. 

Dithyrambios, ii, f. Jusquiame, plante. 

Dithyrambus, i, m. Dithyrambe. | Etym. 
SitopoqiBoc. 

Ditiae, pour Divitise. 

Ditiflco, as, are, v. a. Enrichir. | Etym. 
Dis, suff. fico. 

Ditio (Dicio), onis, f. (inus. au nomin.) Puis- 
sance, domination, dependance, autorite. § 
Etym. Jfxr), suff. io. 

Ditius, comp. adv. Plus richement. || Sup. 
Ditissime. 

Dito, are, reg., v. a. Enrichir. I Etym. Dis, 
ditis, suff. o. 

Ditrochssus, i, m. f Ditrocbee, double tro- 
chee. I Etym. 8iip6-/<xio;. 

Diu, adv. De jour, pendant le jour. || Long- 
temps, pendant longtemps.|| Jam diu est... 

II y a longtemps. || Comp. Diutius ; Sup. 
Diutissime. I Etym. Dies. 

Dium, ii et Divum, i, n. L'air, le ciel, le 
grand jour. 1 Etym. Dius, divus. 

Diureticus, a, um. Diuretique. 1 Etym. 
8ioupjynx6;. 

Diurnalis, e. Relatif a ce qui se faisait pen- 
dant le jour. 1 Etym. Diurnus, suff. alts. 

Diurnarius, ii, m. Journaliste. | Etym. 
Diurnus, suff. arius. 

1 Diurne, adv. Pendant le jour, chaque 
jour. 1 Etym. Diurnus, suff. e. 

Diurno, as, are, v. n. Vivre longtemps. | 
Etym. Diurnus, suff. o. 

Diurnum, i, n. Ration journaliere (d'un es- 
clave), salaire de chaque jour. || Publica- 
tion de ce qui se fait chaque jour, journal. 
1 Etym. Diurnus, suff. um. 

Diurnus, a, um. Qui se fait chaque jour, 
journalier, ou Ce qui se fait pendant le jour, 
de jour. || Qui dure longtemps. | Etym. 
Diu, suff. rnus. 

1 Dius, a, ran, pour Divus, a, ran. 

2 Dius, ii. Voy. Deus. 

Diuscule, ado. Assez longtemps. 1 Ettm. 
Diu, suff. cuius et e. 
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Diutine, adv. Longtemps. | Etym. Diuti- 
nus, suff. e. 

Dintinus, a, nm. Long, de longue duree. f 
Etym. Diu, suff. inus. 

Dintule, adv. Peu de temps, quelque temps. 
| Etym. Diu, suff. ule. 

Diuturne, adv. Longtemps. || Comp. et Sup. 
usites. | Etym. Diuturnus, suff. e. 

Diutnroitas, atis, f. Longue duree, lon- 
gueur de temps. ] Etym. Diuturnus, suff. 
tas. 

Diuturnus, a, nm. Qui rit ou dure long- 
temps. || Comp. et Sup. usites. 1 Etym. 
Diu, suit. rnus. 

Diva, as, f. Deesse. | Etym. Divus. 

Divagor, aris, ari, v. d. Errer ca et la, de 
tous cotes. | Etym. Dis, prtf. 2°, vagor. 

Divalis, e. Qui tient du divin. || Imperial. | 
Etym. Divus, suff. alis. 

Divarico, as, atum, are, v. a. Ecarter ca 
et la. || V. n. S'ecarter, se fendre. J Etym. 
Dis, pref. 1° et 2°, varico. 

Div ello, ellis, alii, qqf. nisi, ulsum, ellere, 
v. a. Separer violemment deux chosen, et 
par ext. DMruire deux objets par suite de 
cette separation violente. || Eloigner, arra- 
cher. I Etym. Dis, pref. 1°, vello. 

Divan do, dis, didi, ditum, dere, ,o. a. 
Vendre au detail, a plusieurs. ||| Etym. 
Dis, pref. 2% vendo. 

Diventilatus, a, nm, pp. de Siventilo 
(inus.). Dissemine (par le vent); disse- 
mine. 

Diverbero, are, reg., v. a. [Dis, pref. 2», 
verbero) : Separer en frappant. || (Dis, 
pref. 4°) : Battre violemment, rouer de 
coups. 

Diverbinm, ii, n. Dialogue. | Etym. Dis, 
pref. 1», verbum. 

Diver glum, ii, n. Point de separation. | 
Etym. Dis, pref. 1°, vergo, suff. turn. 

Diverse, adv. Dans une direction different*, 
c£ et la. || Dans une direction opposee, di- 
versement, hostilement. || Comp. et Sup. 
usites. | Etym. Diversus, suff. e. 

Diversiclinius, a, urn. Irregulier, hetero- 
clite (t. de gram.). | Etym. Diversus, 
xXtvu, suff. ius. 
Diveraicolor, oris et Diversicolorus, a, 
am. De eouleurs diverses. 1 Etym. Di- 
versus, color. 
Diversiflcatus, a, nm, pp. de Diversifico 

(inus.). Diversified 
Diversitas, atis, f. Diversite. || Difference, 
opposition (entre deux objets qu'on com- 
pare). | Etym. Diversus, suff. tas. 
Diversivocus, a, nm. Qui est appele d'un 
nom different. | Etym. Diversus, voco. 
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Diverso. Voy. Diverse. 

Diver sum, i, n. Direction differente ou op- 
posee, difference, partie adverse. | Etym. 
Diversus. 

Diversus, a, nm, pp. de Diverto. Tourne 
dans differentes directions, place en face, 
et par ext. Indecis, irresolu (entre deux 
choses qui tous occupent, vous attirent). 
|| Tourni en sens oppose ; d'ou : Contraire, 
hostile, ennemi. || Different, dissemblable. 
|| Eloigne, isole. || Les diversa different 
d'une autre chose, s'en eloignent, prennent 
une direction differente ou mime opposee. 

Diverticulum, i, n. L'endroit ou deux cbe- 
mins se separent. || Bifurcation de deux 
routes. Voy. Deverticulum. I Etym. Dis, 
pref. V>, verto, suff. culum. 

Diver to, tis, ti, sum, tere, v. n. Quitter 
un chemin pour en suivre un autre : Quit- 
ter tout a fait (differe en cela de devertere, 
s'eloigner d'une route pour qq. temps, 
inomentanement); d'ou au %. Divorcer. ||| 

Div es, itis. Riche en general (tcrres, 
argent ou troupeaux). || En pari, des 
choses: Riche, precieux. || Comp. Divitior 
ou Ditior; sup. Divitissimus ou Ditissi- 
mus. I Etym. D'apres Varron : Dices a 
divo qui, ut Deus, nihil indigere vi~ 
deturt 

Divesco, is, ere, v. n. Voy. Ditesco. 

Divexo, are, reg., v. a. Ravager, devaster 
de tous cotes. || Vexer, tourmenter, tortu- 
rer. | Etym. Dis, pref. 2». vexo. [veho. 

Divexus, a, nm. Croise. 1 Etym. Dis, pref. 1", 

Dividia, se, f. Division, discorde. || Souci, 
peine d'esprit. [ Etym. Divido, suff. ia. 

Dividicula, orum, n. pi. Reservoirs d'un 
aqueduc. | Etym. Divido, suff. culum. 

Divi do, dis, si, sum, dere, v. a. Partager 
entre plusieurs. || Diviser un genre en see 
differentes especes. || Diviser (de manii-re a 
detruire l'unite du tout), separer, eloi- 
gner et detruire. || De l'idee de separer 
vient par metaphore cede de Orner, dans 
certaines locutions, comme : une pierre 
precieuse enchasse'e dans l'or (puisque le 
tout se trouve ainsi detruit). II Etym. Dis, 
pref. 2">, iduo ou flduo (mot etrusque). 

Dividuitas, atis, f. Partage. HI Etym. Divi- 
duus, suff. tas. 

Dividus, a, um. Separe, eloigne, isole. | 
Etym. Divido. 

Dividuns, a, nm. Qui se divise, divisible, 
divise, partage. || Dividuum nomen. 
Nom partitif (t. de gram.). | Etym. Divido, 
suff. uus. 

Divigena, 83, m. Ne d'un dieu. |Etym. Di- 
vus, suff. gena. 
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Divina, ae, f. Devineresse. ||| Etym. Divinus. 

Divinatio, onis, f. Action de deviner, de 
predire l'avenir, divination, et par ext. 
Pressentiment. || Jugemcnt dans lequel on 
doit designer 1'accusateur dans un proces. 
(Nam ex rei futures indiciis et conjec- 
turis judicari debet, et pane divinari, 
guis maxime sit idoneus ad accusan- 
dum.) f Etym. Divino, suff. io. 

Divinator, oris, m. et Divinatrix, icis, f. 
Devin, devineresse, prophete. | Etym. Di- 
vino, suff. or et rix. 

Divine, adv. Divinenient; par ext. Excel- 
lemment, parfaiteroent. || En devinant. | 
Etym. Divinus, suff. e. 

Divinipotens, entis. Habile a deviner. | 
Etym. Divino, potens. 

Divinisciens, entis. Qui sait, connait l'ave- 
nir. 1 Etym. Divino, sciens. 

Divinitas, atis, f. Nature divine, caractere 
divin, divinite, et par ext. Excellence, per- 
fection. || Divination. 1 Etym. Divinus, 
suff. tas. 

Divinitns, adv. De la part des dieux, par 
une faveur ou une inspiration divine. || 
Divinement, cxcellemment. I Etym. Divi- 
nus, suff. tus. 

Divino, are, reg., v. a. Pressentir l'avenir 
par une inspiration divine, prophetiser. | 
Etym. Divinus. 

1 Divinus, a, urn. Divin, relatif a la divi- 
nite, et par ext. Excellent, mcrveilleux, 
auguste, imperial. || Inspire de Dieu, de- 
vin. || Etym. Divus, suff. inns. 

2 Divinus, i, m. Devin. 1 Etym. Divus, 
suff. inus. 

Divise et Diyisim, adv. En separant, par 
division. 1 Etym. Divisus, suff. e et int. 

Divisibilis, e. Divisible. I Etym. Divide, 
suff. bilis. 

Divisio, onis, f. Division, repartition.! {Dis- 
tribution de vivres. || Division (t. de log. 
et de rhet.), division d'un genre en scs 
differentes especes (differe de partitio, 
decomposition d'un tout en sea parties). 
IIDierese (t. de gram.). | Etym. Divido, 
suff. 10. 

Divisor, oris, m. Celui qui divise, qui par- 
tage les terms, ou qui distribue les bul- 
letins de vote. J| Etym. Divido, suff. m. 
or. 

Divisura, te, f. Entaille, incision. $ Etym. 
Divido, suff. ura. 

Divisus, us, m. Division, partage. 1 Etym. 
Divido, suff. us, us. 

Divitatio, onis, f. Action de s'ennchir. | 
Etym. Divito, suff. io. 

Divitia, te, f. et ordint. Divitia, arum, f. 
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pi. Biens, richesses en general ; richesse 
comme possession et comme moyen de sa- 
tisfairc ses desire. 1 Etym. Dives, suff. ia. 

Divitiarium, ii, n. Lieu ou Ton met les ri- 
chesses, tresor. | Etym. Divitice, suff. 
avium. 

Divito, as, are, v. a. Rendre riche. | Etym. 
Dives, suff. o. 

Divolvo, is, ere, v. a. Router ca et la, de 
tous cotes, agiter une question dans tous 
les sens, rouler dans son esprit. { Etym. 
Dis, pref. 2°, volvo. 

Divorsus, a, um, arch, pour Diversus. 

Divortium, ii, n. Point de bifurcation. || 
Au fig. Divorce, et par ext. Rupture, 
desaccord, disunion. | Etym. Dis, pref. 
1°, verto, suff. ium. 

Divorto, arch, pour Diverto. 

Divulgatio, onis, f. Action de dirulguer, de 
vulgariser. % Etym. Divulgo, suff. io. 

Divulgo, are, reg., v. a. Publier de tous 
cdtes, divulguer, rendre public. | Etym. 
Dis, pref. 2°, vulgo. 

Divulsio, onis, f. Action de separer brus- 
quement, violemment. 1 Etym. Divello, 
suff. io. 

Divum. Voy. Dium. 

1 Divus et Dius, a, um. D'une nature di- 
vine, divin. || Divin, t superieur, excellent, 
eminent, auguste. 1 Etym. 8io;. 

2 Divus, i, m. et Diva, a, f. Dieu,deesse. || 
Au plur. Les mortels divinises, les dieux. 
I Etym. {io;. 

1 Do, das, dedi, datum, dare, v. a. Donner 
(terme general) aim qu'un autre ait, op- 
pos. a adimere, enlever, et different de 
dedere (terme plus precis), renoncer a 
tous ses droits sur l'objet donne : Pairs 
don, iivrer entre les mains, et par ext. 
Procurer, accorder, permettre, presenter, 
offrir; conceder (t. de log.); donner, atUi- 
buer, imputer. || Donner, employer, con- 
sacrer a, et avec se : Se donner A (ordint. 
& des choses passageres, tandis que se de- 
dere signifie : se donner tout entier a des 
occupations serieuses). || Donner, accorder 
qq. ch. a qqn. pour lui faii-e plaisir, etre 
complaisant. || Donner (un ouvrage), mettre 
au jour; produire, enfanter. || Donner, 
Iivrer aux autres, raconter, dire. || Mettre 
dans tel ou tel etat, rendre. || Donner, Je- 
ter, mettre, comme dans cette pbrase : Je 
te ferai donner du nez contre le mur. || 
Donner (son avis), juger, prononcer un 
jugement (t. de droit). || Dare anitnam. 
Expirer. 1 1 Dare nomen. S'enrdler (au prop, 
et au fig.) || Do, dico, addico (t. de droit): 
do, je donne des juges aux deux parties; 



Digitized by LjOOQIC 



DOC 

dico, je prononce entre elles; addico, 
j'adjuge. || Dare pcenas. Etre puni (parce 
que le coupable est regarde comme devant 
un ehatiment a la societe; loraqu'il est 
puni, datpocnam, il donne, il paye le eha- 
timent qu'il meritait). | Etym. Sou, SiSwut. 

2 Do, apoc. pour Domum. 

Do ceo, ces, cui, ctum.cere, v. a. Instruire 
(abstraction faite du degre d'instruction 
de la personne qu'on instruit; oppos. a 
erudire, qui suppose 1'ignorance , le 
manque d'instruction dans la personne 
qu'on instruit), et par ext. Faire voir, 
montrer, demontrer, et absolt. Enseigner, 
tenir ecole. I| Informer de. || Surveiller 
I'etude (d'une piece). | Etym. dak, idee 
de montrer, d'enseigner. (sansc. dif, grec 
4i-&xx-ctxw, SiJotorxw). 

Dochela, 83, f. Voy. Chamaspitys. 

Oochmiacus, a, um. Dochmiaque. | Etym. 
Dochmius, suff. acus. 

Dochmius, il, m. Dochmius, pied forme 
d'un lambe et d'un critique : rii-publicce. 
] Etym. 86y.|moc- 

Docibilis, e. Qu'on peut instruire facile- 
ment. | Etym. Doceo, suff. bilis. 

Docilis, e. Qui est instruit facilement, qui 
apprend facilement. || Qui s'apprend facile- 
ment. || Maniable, flexible, docile. || Comp. 
Oocilior; Sup. Docilissimus. | Etym. 
Doceo, suff. His. 

Docilitas, atia, f. Facilite a apprendre. || 
Qualite de celui qui est maniable : Dou- 
ceur, bonte. | Etym. Docilis, suff. tas. 

Dociliter, adv. En apprenant facilement. | 
Etym. Docilis, suff. ter. 

Docixnen, ini», n. Voy. Documentum. | 
Et-ym. Doceo, suff. men. 

Docis, idis, f. Meteore en forme de poutre. 
| Etym. 8ox!<. 

Docte, ado. Savamment, habilement. || Sa- 
vamment. prudemment, finement. | Etym. 
Doctus, suff. e. 

Socticanus, a, um. Habile a chanter. | 
Etym. Doctus, cano. 

Doctiflcus, a, um. Qui rend savant. | Etym. 

Doctus, suff. ficus. 
DoctUoquax,acisetDoctiloquus,a,um. Qui 
parle bien, savamment. | Etym. Doctus, 
loquax et loquus. 
Soctisonus, a, um. Aux sons barmonieux, 
modules avec art. | Etym. Doctus, so- 
nus. 
Doctito, as, are, friq. de Doceo. 
OocUuscnle, adv. Avec un peu plus d'habi- 

lete. |Etym. Doctus, suff. cuius ete. 
Doctor, oris, m. Celui qui fait profession 
d'enseigner une science, professeur, mat tre. 
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IJCelui qui fait representor (une piece), f 
Etym. Doceo, suff. m. or. 

Doctrina, a, f. Instruction comme ensei- 
gnement transmis et servant a developper 
1'intelligence de ceux qu'on instruit 
(oppos. souvent a natura, qualites innees). 
|| Instruction acquise par l'enseignement, 
connaissances, art, science. || Systeme de 
conduite, doctrine. 1 Etym. Doctor, suff. 
ina. 

Doctrinalis, e. Relatif a la science, theo- 
rique. 1 Etym. Doctrina, suff. alis. 

Doctrix, icis, f. Maltresse, celle qui en- 
seigne. 1 Etym. Doceo, suff. rix. 

Doctus, a, um : 1° pp. de Doceo ; 2° adj. 
Qui a acquis des connaissances, instruit, 
habile, savant. || Prudent, fin, ruse. || Comp. 
et Sup. usites. 

Documen, inis, n. Voy. Documentum. | 
Etym. Doceo. suff. men. 

Documentatio, onis, f. Action d'avertir. 1 
Etym. Documentum, suff. atio. 

Documentum, i, n. Ce qui sert a instruire ; 
lecpn, avertissement, exemple, document, 
preuve judiciaire. | Etym. Doceo, suff. 
mentum. 

tDocus, i, m. Voy. Docis. 

Dodecachronus, Dodecasyllabus. Voy. par 
Duodeca. 

Dodecatemorion, ii, n. Douzieme partie 
(d'une constellation).! Etym. JuSexoTr^o- 
piov. 

Dodra, 89, /. Boisson faite de neuf ingre- 
dients. 1 Etym. Dodrans. 

Dodralis, e. De la boisson appelee dodra. | 
Etym. Dodra, suff. alis. 

Dodrans, antis, m. Les neuf douziemes ou 
trois quarts d'un tout. || Mesure de neuf 
pouces. | Etym. De, marquant manque, 
quadrans: un quart en moins de. 

Dodrantalis, e. De la longueur de neuf 
pouces. 1 Etym. Dodrans, suff. alis. 

Dodrantarius, a, um. Relatif au dodrans. 
f Etym. Dodrans, suff. arius. 

Doga, 83, f. Sorte de vase, mesure de li- 
quides. | Etym. Sox*)- 

1 Dogma, atis, n. |Dogme, precepte, prin- 
cipe philosophique, maxime. 1 1 Dogme, ar- 
ticle de foi, croyance. || Table de calculs. I 
Etym. Sovua. 

2 Dogma, 83, f. Voy. Dogma, atis. 
Dogmaticus, a, um. Dogmatique, relatif 

aux principes philosophiques. | Etym. 

Dogma, suff. icus. 
Dogmatistes, 83, m. Celui qui etablit une 

doctrine, dogmatiste. | Etym. Dogma, 

suff. istes. 
Dogmatiso, as, are, v. n. Etablir une doc- 

13. 
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trine. || V. a. Enseigncr comme principe 

de foi. | Etym. Dogma, suff. ixo. 
Dolabella, a, f. Petite dolabre. 1 £tym. 

Dolabra, suff. ella. 
Dolabra, as, f. Dolabre, outil a deux faces 

servant de hache ou de cognee et de pic 

ou de pioche. || Couperet (de, boucher). || 

Houe, instrument aratoire. | Etym. Dolo, 

suff. bra. 
Dolabrarins, ii,,m. Fabricant ou marchand 

dedolabres. | Etym. Dolabra, suff. arius. 
Dolabratus, a, um, pp. de Solabro. Tra- 

vaille avec la dolabre ou fait en forme de 

dolabre. 
Dolamen, inis, n. Action de tailler arec la 

dolabre (mais cette action est consideree 

comme devant produire un resultat). 1 

Etym. Dolo. suff. tneti. 
Dolatilis, e. Qu'on peut travailler aTec la 

dolabre. || TraTaille avec la dolabre. f 

Etym. Dolo, suff. His. 
Dolatio, onis, f. Action de tailler avec la 

dolabre. 1 Etym. Dolo, suff. to. 
Dolator, oris, m. Ouvrier qui se sert de la 

dolabre, cbarpentier. | Etym. Dolo, suff. m. 

or. 
Dolatorium, ii, n. M. a m. Instrument qui 

sert ad dolandum : Marteaudetailleurde 

pierres. { Etym. Dolo, suff. orium. [us. 
Dolatus, us, m . Tai 1 le. | Etym . Dolo, miff. us, 
Dolearius. Voy. Doliarius. 
Dolendus, a, um, part. put. pass, de Do- 

leo. Deplorable. 
Dolentia, «8, f. Douleur, etat douloureux. | 

Etym. Doleo, suff. entia. 
Dol eo, es, ui, Hum, ere, v. n. Souffrir 

(phyaiquement). || Souffrir (moralement), 

etre affligc. || fitre douloureux, causer de 

la douleur (en pari, des ch.). 
Dolesco, is, ere, r. n. Commencer a souf- 
frir, s'affliger. J Etym. Doleo, suff. sco. 
Doliaris, e. De tonneau, et au fig. Gros 

comme un tonneau. | Etym. Dolium, suff. 

oris. 
Doliarium, ii, n. Lieu ou sont Ies tonneaux, 

care, f £tym. Dolium, suff. arium. 

1 Doliarius et Dolearius, a, um. Relatif au 
tonneau. 1 Etym. Dolium, suff. arius. 

2 Doliarius, ii, m. Fabricant ou Marchand 
de tonneaux. | Etym. Dolium, suff. arius. 

Dolichodromos, i, m. Longue carriere. | 

£tym. {o).i/.oSe6|xo«. 
Dolidus, a, um. Douloureux. |£tym. Doleo, 

suff. idus. 
Doliolum, i, n. Petit tonneau, baril. I Etym. 

Dolium, suff. olum. 
Dolito, as, are, t\ n., friq. de Doleo. Etre 

trcs douloureux. 
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Doliturns, a, um, part. fut. de Doleo. Qui 

s'affligera. 
Dolium, ii, n. Tonneau; par ext. Grand 

rase pour garder le vin, l'huile, etc. | 

£tym. Dolo, suff. turn. 

1 Dolo, are, reg., t>. a. Travailler aTec la 
dolabre, 6quarrir, degrossir. 

2 Dolo ou Dolon, onis, m. Baton arme d'un 
fer aigu. || Canne a epee. || Aiguillon de la 
mouche. || Petite voile. | Etym. XoXuv. 

Dolor, oris, m. (oppos. de gaudium). Dou- 
leur, ou simplt. Deplaisir qui affecte le 
corps ou l'ame, douleur physique, afflic- 
tion, chagrin, et par ext. Irritation, res- 
sentiment. || Sujet de douleur. || Sensibilite, 
ton pathetique (de l'orateur). 1 Etym. Do- 
leo, suff. m. or. 

Doloriflcus, a, um. Qui cause de la douleur. 
1 Etym. Dolor, suff. fieus. 

Dolorosus, a, um. Douloureux. | Etym. 
Dolor, suff. osus. 

Dolose, adv. Avec une grande fourberie. I 
Etym. Dolosus, suff. «. 

Dolositas, atis, f. Grande fourberie. | Etym. 
Dolosus, suff. tas. 

Dolosus, a, um. Plain de fourberie, artifi- 
cieux, perflde, sans conscience. | Etym. 
Dolus, suff. osus. 

Dolus, i, m. Ruse, dol, tromperie, fourberie, 
perfldie.|| (Fauteou crime cache), mauvaise 
foi. || Objet trompeur, piege. | Etym. 66).o« : 
rac. AEA, idee de ruse. 

Doma, atis, n. Toit d'une maison, dome. | 
Etym. &5>pa. 

Domabilis, e. Qui peut 6tre dompte. | 
Etym. Domo, suff. bilis. 

Domator, oris, m. Dompteur. I Etym. 
Domo, suff. m. or. 

Domefactus, a, um. Dompte. 1 Etym. Rac. 
de domo, suff. factus. 

Domesticatim, adv. Par ses propres domes- 
tiques. | Etym. Domesticus, suff. atim. 

Domesticatus, us, m. Voy. Primiceriatus. 

Domestice, adv. A la maison. I Etym. Do- 
mesticus, suff. e. 

Domestici, orum, m. pi. Tous les membres 
d'une famille habitant la mime maison 
(amis, clients, affranclua). || Domestiquee, 
esclaves. 1 Etym. Domesticus. 

Domesticus, a, um. De la maison. || De la 
famille, domestique. || De la patrie, natio- 
nal. || Particulier. | Etym. Domus, suff. 
stis et icus. 

Domi, adv. de lieu (cas locatif). A la mai- 
son, chez soi, dans sa patrie. | Etym. 
Domus. 

Domicilium, ii, n. Domicile, hab itsrion , 
demeure, sejour. 1 Etym. Domus. 
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Domiccenium, ii, n. Repas pris chez soi. I 

Etym. Domus, ccena. 
Domicula, a, f. Petite maison. 1 Etym. 

Domus, stiff, cula. 
Domiducus, i, m. et Domiduca, a, A Qui 
conduit (la marine) i la maison de l'epoux 
(epith. de Jupiter et de Junon). | Etym. 
Domus, duco. 
Domina, a, f<hn. de Dominus. Maitresse de 
maison; epouse; matrone, dame (de la 
famille imperiale). || Maitresse, souve- 
raine. || Maitresse, amie. 
Dominadius. Voy. Domnadins. 
Dominani, antif, ppr. de Dominor. Qui 
domine, qui rigne; au flg. Qui a cours, 
est en vogue. || Cotnp. usite. 
Dominanter, adv. En dominant. | Etym. 

Dominans, suff. ter. 
Dominatio, onis, f. Domination, pouvoir 
abeolu. || Au plur. Les Dominations 
(choeur d'anges). | Etym. Dominor, suff. 
to. 
Dominator, oris, m. et Dominatrix, 
icis, f. Mattre, maitresse; aouverain, 
souveraine. | Etym. Dominor, suff. or et 
rix. 
Dominatna, fit, m. Voy. Dominatio. 
Dominicalis, e. Relatif a ce qui appartient 
au maitre. | Etym. Dominicus, suff. alis. 
Dominicarius, a, um. Du dimanche. | Etym. 

Dominicus, suff. arius. 
Dominica t us, us, m. Autorite du maitre. | 

Etym. Dominicus, suff. atus. 
Dominicus, a, um. Du maitre; par ezt. 
Imperial, ou Du Seigneur. || Neut. sing. Le 
recueil des poesies du maitre (de Neron). 
| Etym. Dominus, suff. icus. 
Dominium, ii, n. Droit de propriete, pro- 
priety. || Banquet. || Au fig. Le pouvoir 
supreme, tyrannic | Etym. Dominus, 
suff. turn. 
Dominor, ari, reg., t>. d. Etre le maitre et 
agir en maitre, dominer, regner. || 
Passivt. Etre domine, £tre gouverne. | 
Etym. Dominus. 
Dominnluc, i, m. et Dominula, », f. Petit- 
maitre, petite-maitresse. f £tym. Domi- 
nus, suff. ulus. 
1 Dominus, i, m. Le maitre de la maison 
et de tout ce qui en depend, le maitre de 
la familia; d'ou simplt. Maitre, proprie- 
taire, chef, arbitre. || Dans les rapports 
politiques : Le maitre (en mauvaise part), 
despote, tyran. || Maitre, ami, ou Amant. || 
Le Maitre supreme, le Seigneur. || Seigneur, 
titre donne aux empereurs, ou terme de 
politesse pour saluer qqn. | Etym. Do- 
mus, 
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2 Dominus, a, um. Du maitre, du souve- 
rain. 

Domiporta, a, f. Qui porte sa maison. | 
Etym. Domus, potto. 

Domiseda, a, f. Qui reste a la maison, se- 
dentaire. | Etym. Domus, sedeo. 

Domito, as, are, v. a., frtq. de Domo. 
Dompter, soumettre. 

Domitor, oris, m. Celui qui dompte, dresse 
les animaux ; dompteur, et au fig. Vain- 
queur, celui qui triomphe de. | Etym. 
Domo, suff. m. or. 

Domitriz, icis, f. Celie qui dompte. 1 Etym. 
Domo, suff. rix. 

Domitura, a, f. Art de dompter les betes 
sauvages, ou Ensemble d'operations pour 
arriver a les dompter. | Etym. Dome, 
suff. ura. 

Domitus, us, m. (usite & I'M. sing.). Ac- 
tion de dompter. | Etym. Domo, suff. us, 
us. 

Domna, Domnicus, Domnui. Voy. Domi- 
na, Dominicus, etc. 

Domnadins, ii, m. Maitre dans une mai- 
son (qu'on en soit le propriitaire ou le 
locataire). | Etym. Dominus, aides. 

Domnifunda, a, f. et Domnipradia, a, f. 
Maitresse d'un bien-fonds. ] Etym. Do- 
mina, fundus et prcedium. 

Domnula, a, f. Petite femme (t. d'aroitie). 
f Etym. Domina, suff. ula. 

Dom o, as, ui, itunt, are, v. a. Dompter, 
dresser (des animaux), forcer a ne plus 
resister. || Reduire, soumettre. 1 Etym. 
8a(i«d). 

Domuitio, onis, f. Action de retourner chez 
soi. | Etym. Domus, suff. it et to. 

Domuncula, a, /. Petite maison, maison- 
nette. || Cabine (dans un navire). I Etym. 
Domus, suff. uncula. 

Domus, us, f. Maison, habitation (mais 
principalt. une grande maison, un palais, 
un hdtel), et par ext. La maison, la fa- 
mille (comme formant une petite societe a 
part), puis La patrie, le pays. I| Dans un 
sens particulier : Ecole philosophique, 
secte. | Etym. W(io?. 

Domuscula, a, f. Voy. Domuncula. 

Domnsio, onis, f. Usage de la maison. { 
Etym. Domus, suff. usio. 

Domutio, onis, Voy. Domuitio. 
Donabilis, e. Qui merite d'etre offert en pre- 
sent, ou Qui merite de recevoir un pre- 
sent. | Etym. Dono, suff. bilis. 
Donarium, ii, n. Endroit ou 1'on conservait 
les dons, tresor d'un temple. || Don, of- 
frande faite aux dieux. || Recompense mi- 
litaire. | Etym. Donum, suff. arium. 
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Donatarius, ii, m. Donataire. | Etym. Do- 
no, suff. arius. 

Donaticus, a, urn. Donne (comme prix au 
vainqueur). 1 Etym. Dono, suff. icus. 

Donatio, onis, f. Donation, action de faire 
l'abandon de qq. ch., don, largesse. | Etym. 
Dono, suff. to. 

Donatiuncula, 83, f. Petite largesse. | Etym. 
Donatio, suff. cula. 

Donativum, i, n. Presents faits aux Holdats 
par un empereur ou par un prince. 1 
Etym. Dono, suff. ivum. 

Donativus, a, am. Donne (par 1'empereur). 

Donator, oris, m. ct Donatrix, icis, f. Do- 
nateur, donatrice, celui, celle qui donne. 
| Etym. Dono, suff. or et rix. 

Donax, acis, m. Sorte de roseau, roseau de 
Chypre. || Espece de poisson. 1 Etym. Jo- 
ve*. 

Donee, conj. Aussi longtemps que, tant 
que. ||,Jusqu'a ce que, jusqu'au moment 
ou. I Etym. Abreviation de 

Donicum, conj., arch, pour Donee. || Adv. 
Seulement. 

Donifer, era, ernm. Qui apporte, fait des 
presents, liberal. | Etym. Donum, suff. 
fer. 

Doniflco, as, are, v. a. Faire des presents. 
I Etym. Donum, facio. 

Donique, arch, pour Donee. 

Dono, are, reg., v. a. Faire don, accorder, 
et par ext. Renoncer A ses droits sur une 
chose, faire remise d'une chose, en faire le 
sacrifice; pardonncr (en consideration de 
qqn. ou de qq. ch.). || Qratiner, recompen- 
ser. || Ce mot fait ressortir la bienveillance 
du donateur pour celui qui recoit le don. $ 
Etym. Donum. 

Donum, i, n. Don gratuit fait par bienveil- 
lance, par affection; d'od : Bienfait, fa- 
veur : prix offert (dans les jeux); offrande. 
I Etym. Do. 

Dorca, 83, f. et Dorcas, adis, f. Chevreuil, 
antilope, gazelle. | Etym. Sopxa;. 

Dorcadion, ii, n. Dictame, plante. | Etym. 
Sopxatiov. [Doricus, suff. e. 

Dorice, adv. En dialecte dorien. | Etym. 

Dormiendus, a, urn, part. fut. pas. de 
Dormio. Qu'il faut employer a dormir. 

Dormio, ire, reg., r. n. Dormir; au fig. Etre 
inactif. || Dormir (du sommeil de la mort), 
mourir. 1 Etym. Rac. dar (sansc. dra), 
idee de dormir. 

Dormisco, is, ere, r. »i. S'endormir. | 
Etym. Dormio, suff. sco. 

Dormitatio, onis, f. Envie de dormir. { 
Etym. Dormito, suff. to. 

DormiUtor, oris, m. Dormeur, reveur, 
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somnambule. 1 Etym. Dormito, suff. m. 
or. 

Dormitio, onis, f. Action de dormir, som- 
meil. || Sommeil (de la mort). I Etym. Dor- 
mio, suff. to. 

Dormito, are, reg., friq. de Dormio. Avoir 
sou vent envie de dormir, s'endormir, et au 
fig. Ne rien faire, etre souvent inactif. 

Dormitor, oris, m. Celui qui dort, dor- 
meur. I Etym. Dormio, suff. m. or. 

Dormitorius, a, urn. Qui sert a dormir, au 
sommeil. 1 Etym. Dormio, suff. orius. 

Dorsualis, e. Du dos, dorsal. || A', pi. Housse. 
1 Etym. Dorsum, suff. alis. 

Dorsuarius, ii, m. Qui porte sur ie dos, 
(bete) de somme. 1 Etym. Dorsum, suff. 
arius. 

Dorsum, i, n. Le dos, toute elevation, ce 
qui ressort; le dos (surtout horizontal), 
dos des animaux (differe de tergum, dos 
incline, dos de I'homme); d'ou : Dorsum 
montis, le plateau superieur d'une mon- 
tague, et tergum montis, versant de la 
montagne. 

Dorsuosus, a, nm. Tres saillant. 1 Etym. 
Dorsum, suff. osus. 

Dorsus, i, m., arch. Voy. Dorsum. 

Dorycnion, ii, n. Plante veneneuse incon- 
nue. 1 Etym. Sopvxvtov. Sic dictum quod 
lancearum cuspides ea tingebantur in 
proeliis. 

Dorypetron, i, n. Voy. Leontopodium. | 
Etym. SopuitErpov. 

Doryphorus, i, m. ou Doryferus, i, m. Do- 
ryphore, sold at qui portait une lance. || Sta- 
tue celebre de Polyclete. 1 Etym. 8ops»- 
?6po«. 

Dos, Otis, f. Dot de l'epouse, rar. de 
l'epoux. || Don, qualite, merite. 1 Etym. 
Do. 

Dossuarius. Comme Dorsuarius. 

Dotalis, e. De dot, dotal, donne en dot. | 
Etym. Dos, suff. alis. 

Dotatus, a, um. Richement dote. | Etym. 
Dos. suff. atus. 

Doto, are, reg., p. a. Doter, donner en dot. 
pourvoir de. | Etym. Dos. 

Dracte, arum, f. pi. Chiens aux ongles tres 
larges. 

Dracsjna, 89, f. Dragon femelle. I Etym. 
Spdxaiva. 

Drachma, 83, f. Drachme, monnaie grecque. 
||Drachme, poids, tiers d'une once. | Etym. 
!pax|tiq. 

Drachuma, 83. Voy. Drachma. 

Draco, onis, m. Dragon, serpent considere 
du ©6te merveilleux et terrible, serpent 
fabuleux, ou Serpent apprivoise, favori des 
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dames romaines. || En&eigne de cohorte. || 

Poisson de mer fabuleux. || Par eimil. 

Vieux cep tordu comme un serpent. || Vaee 

ayant la forme d'un serpent. || Le Dragon. 

constellation. 1 £tym. Spaxuv. 
Draconarius, ii, »». Porte-etendard. 1 £tym. 

Draco, suff. aritts. 
Draconigena, SB, m. NA d'un dragon. | 

Etym. Draco, suff. gena. 
Dracontarium, ii, n. Couronne ayant la 

forme d'un serpent. J 6tym. Draco, suff. 

arium. 
Draconteus, a, am. De serpent. 1 Etym. 

Draco, suff. eus. 

1 Dracontia, a, f. et Dracontium, ii, n. 
Serpentaire, plante. | £tym. Draco, suff. 
ia et turn. 

2 Dracontia, a, /. et Dracontias, a, m. 
Pierre precieuse qui ttsat dans la t£te des 
dragons (d'apres la fable). || Sorte de ble. f 
Etym. Spaxovriot?. 

Dracontios vitis. Sorte de vigne. 
Dracontium. Voy. Dracontia 1. 
Dracunculus, i, m. Petit serpent. || Poisson 

Tenimeux. || Torsade. || Estragon, plante. 

| Etym. Draco, suff. cuius. 
Dragantum, i, n. Voy. Tragacanthe. 

Adragant, plante. | Etym. Vox corrupta 

ex tragacanthe, Tporfotxivdri. 
Dragma. Voy. Drachma. . 
Drama, atis, n. Drame. | Etym. Spdua. 
Dramaticns, a, um. Dramatique. | Etym. 

8pa|umxoc- [SpajitTTi;. 

Drapeta, m, m. Esclave fugitif. 1 Etym. 
Draucus, i, m. Debauch*, f Etym. Spow? 
Drenso, as, are, o. n. Crier (en pari, du 

cygne). 
Drepanis, is, f. Hirondelle des muraillea, 

martinet. | Etym. Speram;. 
Drimyphagia, as, f. Consommation de mets 

forts, usage d 'aliments aigres. | Etym. 

8pt|iufaYia. 
Drindio, is, ire, n. Belotter, crier (en pari. 

de la belette). 
Dromas, adis, m. Dromadaire. | Etym. 

Spotidc. 
Dromeda, ae, f. et Dromedarius, ii, m. 

Dromadaire. 
Dromo, onis, m. Espece de cancre. || Vais- 

seau qui marche bien, brigantin. | Etym. 

Spo|u*v. 
Dromonarius, ii, m. Matelot du dromo. I 

i£tym. Dromo, suff. aritts. 
Dromos, i, m. Course. || Stade, lice. 1 £tym. 

Spouoc. 
Dropacator, oris, m. et Dropadsta, m, m. 

fipilateur. | Etym. Dropaeo, sufi. or et 

ista. 
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Dropaeo, as, are, r. a. Epiler. I Etym. 

Dropax. 
Drppax, acis, f. Onguent pour epiler. | 

Etym. Spantot? et Speirw, decerpo. 
Druias, adis, f. et Druis, idis, f. Druidesse. 

1 Etym. Aputd?, de Spu;. 
Druidae, arum et Drnides, um, m. pi. 

Druides. 1 Etym. AputSst, de Spue. 
Drungarius, ii, m. Soldat ou Chef du rfinti- 

gus. 1 Etym. Drungus, suff. aritts. 
Drungus, i, m. Corps de troupes, bataillon. 

1 Etym. JpouYYoi- 
Drupa (s.-ent. oliva) et Drnppa, m, f. Olive 

trop mure. 1 Etym. ipumta. 
Dryades, um, f. pi. (au sing. Dryas, adis). 

Dryades, nymphesdes bois.| Etym. SpuiJe;. 
Dryitis, idis, f. Pierre precieuse inconnue. | 

Etym. Spvm;. 
Dryophonon, i, n. Espece de fougerc (qui 

fait perir les arbres).| Etym. ipjojovov, 

de Spu( et <povo;. 
Dryopteris, idis, f. Dryopteride, espece de 

fougere. | Etym. Spuoxrepi;. 
Drys, yos, f. (hyphear). Gui du chene. 1 

Etym. 8pii«, uipsap. 
Dualis, e. De deux. || Subst. Duel (t. de 

gram.). I Etym. Duo, suff. alts. 
1 Dualitas, atis, f. Dualite. fl Etym. Dualis, 

suff. tas. 
Ouapondo,, n, pi. indecl. (Qui pese) deux 

livres. 1 Etym. Duo, pondo. 
Duarius, a, um. De deux, binaire. 1 Etym. 

Duo, suff. arius. 
Dnbenus, i, m., arch, pour Dominus. 
Dubie, adv. D'une maniere douteuse. 1 

Etym. Dubius, suff. «. 
Dubietas, atis,/". Doute, hesitation. | Etym. 

Dubius, suff. tas. 
Dubio, as, are. Voy. Dubito. 
Dubiosus, a, um. Plein de doute, douteux. 

[Etym. Dubius, suff. osus. 
Dubitabilis, e. Dont on peut douter. || 

Activt. Qui peut douter, qui doute. f Etym. 

Dubito, suff. bilis. 
Dubitanter, adv. En doutant, en hesitant. 

I Etym. Dubitans, suff. ter. 
Dubitatio, onis, f. Action de douter, incer- 
titude, irresolution. || Hesitation, lenteur, 

reflexion, examen. |) Dubitation (fig. de 

rhet.). I Etym. Dubito, suff. to. 
Dubitative, ado. D'une facon dubitative; 

d'une maniere propre a produire le doute. 

1 Etym. Dubitativus, suff. «. 
Dubitativus, a, um. Dubitatif (t,, de gram.). 

|| Propre A produire le doute. | Etym. Du- 
bito, suff. tout. 
Dubitator, oris, m. Celui qui doute. | 

Etym. Dubito, suff. m. or. 
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Dubito, are, rig., v. a. et n. Douter, etre 
incertain, indecis, balancer a, et par ext. 
Reflechir, deliberer. || Avec un nom de 
chooe pour sujet : Etre incertain, peu af- 
fermi. fl Etym. Dubius. 

Dubinin, ii, neut. de Dubius. Ce qui est 
mis en doute, la chose douteuse, le doute, 
et par ext. Hesitation a faire une chose. || 
Peril, danger, malheur. 

Dubius, a, un. Qui va de deux cotes, qui 
hesite entre deux partis a prendre (parce 
que les raisons pour ou contre ne sont pas 
bien claires) ; d'ou : Indicia, irresolu, et 
par ext. Qui est en danger. || En pari. 
ilea choses : Douteux, equivoque, et par 
ext. Dangereux, critique. || Qui cause l'em- 
barras du choix. || On emploie dubius, 
quand de deux ou de plusieurs motifs il n'y 
en a pas de determinants pour se decider; 
ambiguus, quand ces motifs admettent 
une interpretation double; anceps, quand, 
de plus, il y a danger a prendre un des deux 
partis ; incertus, quand il y a defaut com- 
plet de raisons pour agir. fl Etym. Duo, 
et peut-etre ri'a, qui present* deux routes, 
deux moyens, deux raisons. 

Ducalis, e. Ducal, de chef, d'empereur, de 
general. J| Etym. Dux, suff. alis. 

Ducaliter, adts. Comme il convient a un 
chef, a un general. 1 Etym. Ducalis, suff. 
ter. 

Ducator, oris, m. Chef, f Etym. Dux, suff. 
ator. 

Ducatrix, ids, fern, de Ducator. Conduc- 
trice. 

Ducatus, us, m. Fonctions de general. | 
Etym. Dux, suff. atus. 

Ducena, as, f. Grade du ducenarius. | 
Etym. Duceni. 

Ducenaria, », f. Fonction du procurateur 
appele ducenarius. 1 Etym. Duceni, suff. 
aria. 

1 Ducenarius, a, urn. Qui renferme ou con- 
cerne deux cents, relatif a deux cents. || 
Ducenarii procuratores. Intendants qui 
touchaient 200 000 sesterces. | Etym. Du- 
ceni, suff. arius. 

2 Ducenarius, ii, m. Celui qui commande a 
deux cents hommes ou a deux centuries. I 
Etym. Duceni, suff. arius. 

Duceni, 89, a. Deux cents, au nombre de 

deux cents, par deux cents. 
Ducentesimus, a, urn. Deux centieme. || 

Subst. f. La deux centieme partie. | Etym. 

Ducenti, suff. esimus. 
Ducenti, se, a. Deux cents. | Etym. Duo, 

centum. 
Ducianus, a, um. Qui appartient au chef ou 
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le concerne. || Subst. m. Officier attach* 
au general. | Etym. Dux, suff. anus. 

Dn co, cis, zi, ctum, cere, v. a. Mener, 
conduire. || Duccre se. Se transporter. || 
Mener dans un endroit determine (en pri- 
son, en exil). || Ducere uxorem. Mener 
chez soi celle qu'on prend pour epouse : 
Se marier. || Mener (etre a la tete) soH 
comme general (pour des troupes), soit 
comme chef ou comme guide. || Mener une 
ligne en longueur, tracer, allonger, et par 
ext. Batir (lorsque la construction est tres 
etendue [comme celle d'un mur]). |i Mener, 
trainer en longueur, prolonger, passer le 
temps, et par ext. Mener ou Prolonger 
pour tromper, leurrer, en trainer, seduire, 
|| Mener ae, faire sortir, faire descendre, 
tirer, et au fig. Tirer (d'une chose), 
prendre de. || Tirer, prendre (de plusieurs 
opinions celle qui semble la meilleure); 
d'ou : Conclure apres mur examen, croire 
(apres aToir pese toutes les raisons pour 
ou contre). ] Etym. Dux. 

Ductabilitas, atia, f. Etat de celui qui se 
laisse facilement mener; facilite A se lais- 
ser leurrer. 1 Etym. Ducto, suff. bilis et 
tas. 

7 Ductarie, adv. En trainant en longueur. | 
Etym. Ductarius, suff. e. 

Ductarius, a, um. Qui sert a tirer. | Etym. 
Ducto, suff. arius. 

Ductilis, e. Facile a conduire, & diriger. || 
Ductile (en pari, des metaux). | Etym. 
Duco, suff. ilis. 

Ductim, adv. Tout d'un trait, sans respi- 
rer. || En retirant la main. Ters soi (quand 
on coupe avec la serpe). | Etym. Duco, 
suff. im. 

Ductio, onis, f. Action de conduire, de gui- 
der. || Ductionis jus. Droit de propriMe 
sur qqn. | Etym. Duco, suff. io. 

Ductito, are, reg., v. a., fre'q. de Ducto. 
Emmener avec soi. || Prendre pour femme. 
|| Au fig. Leurrer, tromper. 

Ducto, are, reg., r. a., intens. de Duco. 
Mener ci et la, conduire. || Commander, 
etre le chef, guider. || Mener, entrainer, 
tromper. || Juger apres examen, penser. 

Ductor, oris, m. Conducteur, chef, guide. || 
Celui qui allonge, travaille, faconne (un 
metal ductile). | Etym. Duco, suff. m. or. 

1 Ductus, a, um, pp. de Duco. 

2 Ductus, us, m. Conduite, direction ||Con- 
duite, commandement (d'une armee). || 
Conduite, suite, economie (d'une piece). j| 
Construction, trace de lignes. || Construc- 
tion (d'un mur. Voy. Duco). II Periode 
(t. de gram.). | Etym. Duco, suff. us, us. 
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Dud tun, adv. 11 y a un certain temps; d'ou : 

Naguere, recemment, ou II y a longtemps. 

|| Bientdt, a l'instant meme, ou Aupara- 

vant, precedemment. ] Etym. Diu, dum. 
Duella, se, f. Le tiers d'une once (un double 

sextule). I Etym. Duo. 
Duellator, oris, m. Ouerrier. | Etym. 

Duello, suff. m. or. 
Duellicus, a, am. De la guerre, belliqueux. 

| Etym. Duellum, suff. icus. 
Duellis, is, m. Ennemi arme. | Etym. Duel- 
lum, suff. is. [Duellum. 
Duello, as, are, v. n. Combattre. | Etym. 
Duellum, i, n., arch, pour Bellum. Guerre, 

combat. 
Duicensui, a, urn. Recense aY.ec un autre. 

1 Etym. Duis, census. 
Dnidens, Duigse, DuiUs, etc. Voy. Bidens, 

Bige, etc 
Duis, arch, pour Bis. 
Suits, arum, m. pi. Heretiques admettant 

deux divinites. f Etym. Duo. 
Duitas, atis, f. Le nombre deux, f Etym. 

Duo, suff. tas. 
Dulcacidus, a, am. Aigre-doux. 1 Etym. 

Dulcis, acidus. 
Dulcamarus, a, um. Doux-amer. | Etym. 

Dulcis, amarus. 
Dulcator, oris, m. Celui qui rend doux.] 

Etym. Dulco, suff. m. or. 
1 Dulce, neut. de Dulcis. Doux breuvage. || 

Au plur. Dulcia. Choses douces, sucre- 

ries, friandises. 
i Dulce, adv. Doucement, d'une maniere 

douce; par ext. Agreablement, heureuse- 

ment. || Comp. et Sup. usites. | Etym. 

Dulcis, suff. e. 
Dolcedo, inis, f. Douceur, sareur douce, et 

au fig. Agrement, attrait, plaiair. | Etym. 

Dulcis, suff. edo. 
Dnlc esco, escis, ui, escere, t>. n. Commen- 

cer 4 s'adoucir. | Etym. Dulcis, suff. sco. 
Dulciarius, ii, m. Confiseur. I Etym. Dul- 

cia, suff. arius. 
Dulciculus, a, um. Doucet, un peu doux au 

gout. | Etym. Dulcis, suff. cuius. 
Dulcifer, era, erum. Doux, qui (porte) con- 

tient des douceurs. 1 Etym. Dulcis, suff. 

fer. 
Dulcifluus, a, am. Qui coule doucement, ou 

Dont les eaux sout douces. | Etym. Dul- 
cis, fluo. 
Dulciloquns, a, am. Au doux parler; au 

parler harmonieux. | Etym. Dulcis, suff. 

loquus. 
Dulcimodos, a, am. Voy. Dulcisonus. 
Dulcinerris, e. Pourvu d'une corde souple. 

| Etym. Dulcis, nervus, sulf. is. 
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Dulciola, orum, n. pi. Petites douceurs. I 
Etym. Dulcia, suff. olum. 

Dulcioreloquus, a, am. Au doux parler. { 
Etym. Dulcis, os, loquor. 

Dulcis, e. Doux (au gout), et au fig. Doux, 
aimable, cher, agreable. | Etym. tXuxuc. 

Dulcisonorus, Dulcisonus et Dulcimodus. 
Au doux son, qui a le son doux. f Etym. 
Dulcis, sonorus, sonus, modus. 

Dulcitas, atis, f. Douceur. || Amabilite. | 
Etym. Dulcis, suff. tas. 

Dulciter. Voy. Dulce. 

Dulcitndo, inis, f. Qualite de ce qui est 
doux, douceur. || Agrement, attrait. || Ab- 
sence d'aprete, douceur, moderation. | 
Dulcis, suff. tudo. 

Dulco, as, are, v. a. Rendre doux. ||| Etym. 
Dulcis, suff. o. 

Dulcor, oris, m. Sareur douce. I Etym. 
Dulcis, suff. m. or. 

Dnlcoro, as, are, v. a. Adoucir. || Char- 
mer. | Etym. Dulcor. 

Dolice, adv. Comme un escJare. | Etym. 
SouXtxu;. 

1 Dam, conj. Pendant que, tandis que. || 
Aussi longtemps que, autant de temps 
que. || Jusqu'a ce que, en attendant que. || 
Pourru que. 

2 Dum, partic. inseparable qui s'ajoute a 
des aidverbes de temps, a certains mots, 
pour leur donner plus de force, ou s'em- 
ploie dans certaines phrases imperatives 
pour renforcer 1'ordre, la pricre. 

Dumalis, e. De buisson, relatif aux buis- 
sons; au fig. Herisse comme un buisson. f 
Etym. Dumus, suff. alts. 

Dtunecta, arch, pour Dumeta. 

Dumesco, is, ere, v. n. Couimencer a se 
couvrir de buissons. I Etym. Dumus, suff. 

SCO. 

Dumetum, i, n. Lieu couvert de ronces et 
d'epines, couvert de buissons. J Etym. 
Dumus, suff. etum. 

Dumicola, se, m. Habitant des buissons. f 
Etym. Dumus, suff. cola. 

Dummetum, Dammosus, etc. Voy. Dume- 
tum, etc. [modo. 

Dummodo, conj. Pourru que. I Etym. Dum, 

Dumoffas, a, um. Buissonneux, couvert de 
buissons. | Etym. Dumus, suff. osus. 

Dumus, i, m. Buisson. || Au plur. Touffes de 
buissons qui offrent un aspect sauvage. 

Duntaxat ou Dumtazat, adv. Pas plus, 
seulement, dans use juste mesure. || En 
tant que, jusque-Ia seulement. || Toutefois, 
s'entend. 1 Etym. Dum, taxo. 

Duo, 0, o. Deux (rart. Les deux, sens de 
ambo). | Etym. 80o ou Juw. 
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Duodecacbronus, a, am et Duodecasemus, 

a, um. Qui a douzc temps. | Etym. Svko- 

Sexot, ypovo;, SuuStxaoY)|ioc, 
Duodecas, adis, f. Douzaine. 1 Etym. Suw- 

Sexa. 
Duodocemvir, iri, m. Duodecemvir. 1 Etym. 

Suu>£cxx, vir. 
Duodecennis, a. Age de douze ans. j| Etym. 

SuuSexa, annus, Buff, is. 
Duodecennium, ii, n. Espace de douze an- 

nees. | Etym. Suuiexa, annus, suff. turn. 
Duodecies, adv. Douze fois. 1 Etym. 2uu- 

Stxa, suff. ies. [cent. 

Duodecim, adv. Douze. I Etym. Duo, de- 
Duodecimanus, a, um. Voy. Duodecimus. 
Duodecimo, adv. Pour la douzieme fois. 1 

Etym. Duodecimus, suff. o. 
Duodecimus, a, um. Le douzieme. | Etym. 

Duo, decern, suff. itnus. 
Duodenarius, a, um. Qui contient le 

nombrc douze. | Etym. Duodeni, suff. 

arius. 
Duodeni, a, a. Douze (sens distributif), 

par douzc. || Douze (formant un tout). | 

Etym. Duodecim. 
Duodennium, ii, n. Laps de temps de douze 

ans. H Etym. Duodeni, suff. turn. 
Duodenonaginta, indecl. 2 otes de 90, 

d'ou 88. | Etym. Duo, de, nonaginta. 
Duodeoctoginta, indecl. 2 dtes de 80, d'ou 

78. U Etym. Duo, de, octoginta. 
Duodequadrageni, a, a. Par 40 moins 2, 

par 38, ou au nombre de 38. | Etym. Duo, 

de, quadrageni. 
Duodequadragesimus, a, um. Trente-hui- 

tieme. | Etym. Duo, de, guadragesimus. 
Duodequadraginta, indecl. 2 otes de 40, 

d'ou 38. | Etym. Duo, de, quadraginta. 
Duodequinquageui, a, a. Par 50 moins 2, 

par 48, ou au nombre de 48. | Etym. Duo, 

de. quinquageni. 
Duodequinquagesimus, a, um. Quarante- 

huitieme. | Etym. Duo, de, quinquage- 

simus. 
Duodequinqnaginta, indecl. 2 otes de 50, 

d'ou 48. | Etym. Duo, de, quinquaginta. 
Duodeaexageaimus, a, um. Cinquante-hui- 

tieme. 1 Etym. Duo, de, sexagesimus. 
Duodesexaginta, indecl. 2 6tes de 60, d'ou 

58. IEtym. Duo, de, sexaginta. 
Duodetricesimug, a, um. Vingt-huitieme. 

| Etym. Duo, de, tricesimus. 
Duodetriciens ou cieg, adv. Yingt-buit 

fois. 1 Etym. Duo, de, triciensf, tricies. 
Duodetriginta, indecl. 2 6tes de 30, d'ou 28. 

f Etym. Duo, de, triginta. 
Duodeviceni, a, a. Par 18 ou 18 cbacun. | 

Etym. Duo, de, viceni. 



DUP 

Duodevicesimus, a, um ou Duodevigeai- 

mus, a, um. Dix-buitieme. | Etym. Duo, 

de, vicesimus ou vigesimus. 
Duodeviginti, indecl. 2 6tes de 20, d'ou 18. 

| Etym. Duo, de, viginti. 
Duoetvicesimani, a, a. Soldats de la 

vingt-deuxieme legion. | Etym. [Duo, et, 

vicesimus, suff. anus. 
Duoetvicesimus, a, um. Vingt-deuxieme. 

II Etym. Duo, et, vicesimus. 
Duomillesimua, a, um. Un deux millieme. | 

Etym. Duo, mitlesimus. 
Duonug, arch, pour Bonus. 
Duovir, etc Voy. Duumvir, etc. 
Dupla, a, f" (s.-cnt. pecunia). Somme 

double, prix double. |Eiym. Duplus. 
Duplaris, e et Duplarius, a, um. Qui a, 

renferme le double. | Etym. Dupla, suff. 

avis et arius. 
Duplatim, ado. Doublement, en doublaat. 

| Etym. Duplo, suff. im. 
Duplatio, onis, f. Voy. Duplicatio. | Etym. 

Duplo, suff. io. 
Duplex, icis. Plie en deux, double. || Par- 

tage en deux, compose de deux parties. || 

Lea deux, en pari, de choses allant par 

deux (les deux yeux, les deux mains). || 

Double, et par suite : Fort, grassier, gros. 

|| Double (au fig.), A double langage, astu- 

cieux, perfide, ruse. | Etym. Duo, suff. 

plex. 
Duplicarius, ii, m. Soldat a double paye. | 

Etym. Duplex, suff. arius. 
Duplicatio, onis, f. Action de doubler. || 

Duplique (t. de droit). | Etym. Duplico, 

suff. io. 
Duplicato, adv. Une fois autant, au double. 

t Etym. Duplicatus, suff. o. 
Duplicator, oris, m. Celui qui double. | 

Etym. Duplico, suff. m. or. 
Duplicatus, a, um, pp. de Duplico. 
Duplicitas, atis, f. Etat, qualite de ce qui 

est double. | Etym. Duplex, suff. las. 
Dupliciter, adv. D'une maniere double, 

sous un double point de vue. 1 Etym. Du- 
plex, suff. ter. 
Duplico, are, reg., v. a. Doubler, augmen- 

ter de moitie. || Ployer en deux, plier, 

courber. | Etym. Duplex. 
Duplio, onis, m. Le double. | Etym. Du- 
plus, suff. io. 

1 Duplo, adv. Doublement. || Etym. Duplus. 

suff. 0. 

2 Duplo, aa_, are, v. a. Rendre double, 
doubler. | Etym. Duplus, suff. o. 

Duplum, i, n. Le double. 1 Etym. Duplus. 
Duplus, a, um. Double. | Etym. Duo, suff. 
J plus. 
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Dupondiarius ou Dipondiarius, a, tun. De 
deux as, et par ext. De peu de valeur, me- 
prisable. | Etym. Dupondius, suff. arius. 

Dupondium, ii, n. ou Dupondius, ii, m. 
ou Dipondium, ii, n. Poids ou Monnaie 
de deux as. || Mesure de deux pieds. | 
Etym. Duo, pondo, suff. turn. 

Onrabilis, e. Qui peut se durcir, ou Qui 
peutdurer, durable. H Comp. usite. | Etym. 
Duro, suff. bilis. 

Durabilitas, atis, f. Etat de ce qui est du- 
rable, duree. 1 Etym. Duiabilis, suff. 
tas. 

Dnrabiliter, adv. (mot des plus douteux). 
D'une maniere durable. | Etym. Durabi- 
lity suff. ter. 

Duracinus, a, urn. Dur, en pari, du raisin, 
des fruits A pepins : m. a m. Au dur pe- 
pin. £ Etym. Durus, suff. acinus. 

Duramen, inis, n. M. A m. Resultat de Tac- 
tion de durcir : Durete, congelation; bois 
dur de la vigne. | Etym. Duro. suff. men. 

Duramentum, i, n. Ce qui sert A donner de 
la durete, de la consistence, de l'affermis- 

' sement. || Bois dur de la vigne. { Etym. 
Duro, suff. mentum. 

Dnratens, a, tun et Durens, a, una. De bois. 
| Etym. Soupa-rco;. 

Curator, oris, m. et Duratrix, icis, f. Cc- 
lui, celle qui endureit, qui affermit. | 
Etym. Duro, suff. or et rix. 

Dura tas, a, tun, pp. de Duro. 

Dare et Duriter, adv. Durement; au fig. 
Lourdement, sans grace. || Durement, pe- 
niblement, et au fig. Avec durete, seve- 
rement, defavorablement, malheureuse- 
ment.H Dure dicere a rapport A la durete 
de l'expression; duriter dicere, a la ma- 
niere dure de s'exprimer. || Comp. Dnrius ; 
Sup. Dnrissime. | Etym. Durus. suff. 
e et ter. 

Dureo, es, ere, v. n. Etre dur. Ill Etym. 
Durus, suff. eo. 

Dur esco, escis, ui, escere , v. n. Devenir 
dur. || Au fig. Prendre un style dur. f 
Etym. Dureo, suff. sco. 

Dnreta, 89, f. Cure de bois. | Etym. (Mot 
espagnol). 

Duricordia, », f. Durete de coeur. | Etym. 
Durus, suff. cor, suff. ia. 

Duricoriua, a, tun. Qui a la peau ou l'ecorce 
dure. | Etym. Durus, corium. 

Duritas, atis, f. Qualite de ce qui est dur; 
au fig. Durete (de style). || Rudesse de 
mceurs et de manieres. | Etym. Durus, 
suff. tas. 

Duriter, adv. Durement. Voy. Duro. | Etym. 
Durus, suff. ter. 
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Duritia, a, f. et Durities, oi, f. Durete, 
rudesse; vie dure, penible; liprete (du vin); 
rigucur (du climat); resserrement (du 
ventre). (] Au fig. Durete d'Ame, severite, 
inhumanity. | Etym. Durus, suff. itia et 
ities. 

Duritiola, ae, f., dim. de Duritia. 

Duritudo, inis, f. Qualite de ce qui est 
dur, Apre ; au fig. Effronterie. | Etym. Du- 
rus, suff. tudo. 

Durius, a, urn. De bois. || Etym. Soupto:. 

Duriusculus, a, urn. Un peu plus dur; au 
fig. Un peu plus mechant. 1 Etym. Durus, 
suff. cuius. 

Duro, are, rcg., v. a. Rendre dur, durcir, 
et au fig. Rendre dur, insensible, endur- 
cir; au passif: Etre inveterc, enracine, 
s'inveterer. || Supporter avec courage qq. 
ch. de penible, de dur. fl V. n. Se durcir, 
et au fig. S'endurcir; dtre insensible, cruel, 
ou simplt. Patienter, persister, qqf. Se 
prolonger. 1 Etym. Durus, suff. o. 

Durui, parf. de Duresco. 

Durum. Comme Dure. 

Durus, a, urn. Dur au toucher, rude. || Dur, 
Apre au gout, rude A l'oreille. || Au fig. 
Dur, grossier, sans art, brut. 1 1 Dur (a la 
fatigue), infatigable. || Dur, penible, defa- 
vorable, difficile. || Dur, severe, rigide, 
cruel, insensible, inexorable. Voy. Dims 
pour la difference entre ces mots. 1 Etym. 
?Rac. APT*, par metath. Dur, idee de bois, 
de qq. ch. de dur, qui resiste. 

Duaaria, orum, n. pi. Fetes en l'honneur 
de Bacchus. 1 Etym. Dusares, nom de 
Bacchus chez les Arabes. 

Dusaritis, idis, f. (s.-ent. myrrha). Espece 
de myrrhe ainsi appelee de Dusarite, con- 
tree de TArabie oi croit cette myrrhe. 

Dusius, ii, m. Lutin, mauvais genie. | 
Etym. (Mot gaulois.) 

Dusmosus, Duum, pour Dumosus, Duorum. 

Duumvir. Voy. Duumviri. 

Duumviralicius, a, um. Voy. Duumviralis. 
1 Etym. Duumviralis, suff. ictus. 

Duumviralis, e. Relatif aux duumvirs. || 
Subst. m. Qui a ete duumvir. I Etym. 
Duumviri, suff. alts. 

Duumviralitas, atis, f. et Duumviratus, us, 
m.Duumvirat.chargededuumvir. |( Etym. 
Duumviralis, suff. tas; duumvir, suff. 
atus. 

Duumviri, um ou orum, m. pi. Duumvirs 
(nom de deux personnes d'une commission), 
magistrate judiciaires, ou pretres, ou com- 
missaires. | Etym. Duo, vir. 

Dux, ucis, m. Celui qui est A la tete comme 
guide, general, ou Souverain. 



Digitized by LjOOQIC 



306 



EBI 



Dyas, adis, f. Le nombre binaire, le nombre 
deux. U Etym. Sud«. 

Dynamis, idis, f. Grande quantity. || Carre 
d'un nombre. |[ Etym. Suvaut?. 

Dynasta ou Dynastes, a, m. Prince, sei- 
gneur, souverain. | Etym. 8wi<mi;. 

Dyodecas, adis, f- Douzaine. \ Etym. 4uo- 
8ex«, pour SioSexi;. 

Dyonymus, a, um. Qui a deux noma. | 
Etym. Suuwiila. 

Oyscolus, a, um. Chagrin, morose, difficile. 
| Etym. SuexoXo;. 

Dyscrasia, a, f. Mauvais temperament. 1 
Etym. 8uuxp«ffia. 

Dysenteria, a, f. Dysenterie. I Etym. 8u«- 
evrepta. 

Dysentericus, a, um. Dysenterique, relatif 
a la dysenteric || Subst. m. Qui a la dysen- 
terie. 1 Etym. Juatvrepixoc. 



BBR 

Dyseros, Otis, m. Malheureux en amour, f 

Etym. Svaepwc 
Dysqsmos, i, f. Scordium aquatique, plant*-. 

II Etym. oveoauo;. 
Dyspepsia, a, f. Oyspepsie, difficulty a dt- 

gerer, digestion difficile. | Etym. Suerste- 

Dysphilos ou Dysphilus, i, m. Odieux. | 
Etym. SuaiptXifc. 

Dysphorics, a, um. Malheureux. J Etym. 
Su<r?optxo;, qui exprime I'impatience. 

Dyspnoea, a, f. Dyspnee, difficulte de res- 
piration. H| Etym. iuoirvoia. 

Dyspnoicus, i, m. Atteint de dyspnee. 1 
Etym. Svairvoixo;. 

Dysuria, a, f. Dysurie, difficulte d'uriner. || 
Etym. Suuoupta. 

Dysuriacus, i, m. Atteint de dysurie. | 
Etym. Suooupiaxog. 



E 



1 E, cinquiime lettre de Valphabet latin. 

2 B, prip. Voy. Ex. 

3 E, pre'fixe. Voy. Ex. 

4E, particule affirmative ajoutee a cer- 
tains mots : ecastor, edepol, equidem. 

Ea, adv. Par cet endroit. | Etym. Is. , 

Eadem, adv. Par le meme chemin. | Etym. 
Idem. 

Eale, es, f. Eale, rhinoceros a deux comes. 

Eanus, i, m. Voy. Janus. 

Eapropter ou Ea propter. Voy. Propterea. 

Eapse, Eampse, arch, pour Ipsa, Ipsam. 

Earinus, a, um. Qui provient du printemps, 
du printemps, relatif au printemps, prin- 
tanier. I Etym. iapivoc. 

Eatenus, adv. Jusqu'a ce point (en pari, du 
lieu); jusqu'i ce moment, jusque-la (en 
pari, du temps). 1 Etym. Ea, tenus. 

Ebeninus, a, um. D'ebene. I Etym. Ebenus, 
suff. inus. 

Ebenotrichon, i, n. Espece de rue, plante. 
| Etym. £6svoxptxov. 

?Ebenum. i, n. et Ebenus, i, m. et f. Ebe- 
nier, arbre, et par ext. Bois de 1'ebSnier, 
ebene. 1 Etym. I&vo;. 

Ebibo, is, i, itum, ere, v. a. Boire jusqu'a 
la derniere goutte, epuiser, sucer, tarir, 
et au fig. Absorber, devorer. | Etym. Ex, 
pref. 3°, bibo. 

? Ebiscum. Voy. Hibiscum. 

Ebito, is, ere, v. n. Sortir. 1 Etym. Ex, pref. 
1°, beto. 



Eblandior, iri, reg., e. d. Caresser afln 

d'obtenir, obtenir a force de caresses. || 

Charmer, ou Etre cbarmant. 1 Etym. Ex, 

pref. 4°, blandior. 
Eblanditus, a, um, pp. de Eblandior. Ac- 

tivt. Qui obtient a force de caresses, qui 

seduit. || Passivt. Obtenu par caresses, se- 

duit, charme. 
Eborarius, ii, tn. Ouvricr en ivoire. | Etym. 

Ebur, suff. arius. 
Eboratus, pour Eburatus. 
Eboreus, a, um. D'ivoire. 1 Etym. Ebur, 

suff. eus. , [suff. acus. 

Ebriacus, a, um. Ivre. | Etym. Ebrius, 
Ebriamen, inis, n. Ce qui sert a enivrer : 

Spiritueux. 1 Etym. Ebrio, suff. men. 
Ebrietas, atis, f. Ivresse, enthousiaame de 

l'homme echauffe par le vin (c'est I'iTresse 

de son plus beau cote). || Surabondance de 

sue (dans un fruit). Differe de Ebriositas. 

Voy. ce mot. U Etym. Ebrius, suff. tas. 
Ebrio, as, are, v. a. Enivrer. | Etym. 

Ebrius, suff. O. 
Ebriolatus et Ebriolus, a,um. Quia ete un 

peu enivre; un peu Wre. 1 Etym. Ebrius, 

suff. olus et atus. 
Ebriositas, atis, f. Habitude de s'enivrer, 

penchant a s'enivrer, iTrognerie. % Etym. 

Ebriosus, suff. tas. 
Ebriosus, a, um. Qui a du penchant A s'eni- 

rrer, ivrogne. || Surcharge de sue. || Comp. 

usite. 1 Etym. Ebrius, suff. osus. 
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Ebrius, a, am. Ivre, enivri, ou au fig. Ras- 
sasie, sature, et eo pari, des choses : Sature, 
p4n6tr£, abondant. || Relatif a l'ivresse, 
enivrant. | Etym. Ex, pref. 3°, bria, es- 
pece de rase ou de coupe. 

Ebnllio, is, ire, v. n. Sortir en bouillon- 
nan t, jeter des bouillons, bouillonner. || 
V. a. Faire sortir, produire une grande 
quantite de, ou Raconter longuement, 
pr&oer avec emphase. | Etym. Ex, pref. 1°, 
bullio. 

Ebullitio, onis, f. Ebullition. | Ettm. Ebul- 
lio, suff. to. 

Ebollo, as. Voy. Ebullio. 

Elralum, i, n. et Ebulns, i, m. Hieble, 
plante. 

Ebnr, oris, n. Ivoire; par ext. Objet d'ivoire 
(lyre, chaise curule, etc.), qq. Elephant. 

Eburarius, i. Voy. Eborarius. 

Eburatus, a, tun. Orne d'ivoire. | Ettm. 
Kbur, suff. atus. 

Eburneolos, a, tun. Orne d'une mince 
plaque d'ivoire. | Etyu. Eburneus, suff. 
olus. 

Eburneus, a, um, et poet. Ebnrnns, a, nm. 
D'ivoire, fait en ivoire; ou Blanc commel'i- 
■voire; d'elephant. | Etym. Ebur, suff. 
neus, nus. 

Ecanto, as, are, v. a. Etourdir en chan- 
tant. | Etym. Ex, pref. 3°, canto. 

Ecastor, interj. Par Castor (formule de ser- 
ment familiere auz femmes). 1 Etym. E, 
partic. insep., Castor. 

Ecaudis, e. Ecourti, tronqui. 1 Etym. Ex, 
pref. 2", cauda, suff. is. 

Ecbaris, is, f. Digression. 1 £tym. ixfcunc. 

Bcbola, re, f. Espece de javelot. 1 Etym. 
ex6oVrj. 

Ecbolas, adis, f. Espece de raisin d'Egypte. 
| Etym. i%6oU-J 

Ecca, Eccam, etc, arch, pour Ecce ea, 
Ecce earn, etc. 

Ecce, adv. Void que, voila que; voici, voila. 
|1 Ainsi, par exemple, comme. | Etym. En, 

. ce. t [tpo;. 

Eccentros, on. Excentrique. 1 Etym. ixxcv- 

Eccere, ado. Voila que, voila. | Etym. Ecce, 
res. 

Eccbenma, atis, n. Action de rerser. | Etym. 
bcycupa. 

Eccilla, Eccilltun, Eccistam, pour Ecce 
ilia, ilium, istam. 

Ecclesia, «e, f. Assemblee, reunion. || As- 
semblee des chretieng, l'Eglise. 1 Etym. 
{xxXipfa. 

Ecclesiastes, te, m. L'Ecclesiaste, livre de 
Salomon. | Etym. ixx>Y)<naoTJJc 

Ecclesiasticus, i, m. L'Ecclesiastique, un 
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des livres de la Bible. || Administrateur 

d'une eglise. || Adj. Ecclesiastique, de 

l'Eglise. ] Etym. ixxXrimounixo;. 
Ecclesiecdicus, i, m. Avocat d'une Eglise. 1 

Etym. Ixx>»)<jia, lx8ixo«. 
Ecclegiola, ea, f. Petite Eglise. 1 Etym. Ec- 
clesia, suff. ola. 
Ecdicus, i, m. Avocat (qui defend lea interete 

d'une ville municipale). | Etym. IxJixo;. 
Ecfari, Ecfeminatos, Ecfero, etc Voy. Ef- 

fari, etc 
Echea ou Echeia, ortun, n. pi. Vases d'ai- 

rain pour renforcer le son, instrument pour 

imiter le tonnerre (dans les theatres).]] 

Etym. fouix. 
Echedermia, a), f. Maigreur extreme des 

animaux. | Etym. ixiSeputa. 
Echeneis, idis, f. Remora, poisson de mer 

(auquel on attribuait la faculty d'arrtter 

les vaisseaux).| Etym. i/enjtc, de ?x<»> re- 

tenir, et vo0«, navire. 
Echidna, m, f. Vipere femelle. 1 Ettm. 

i/tSvot. 
Echinatus, a, am. Herisse de pointes 

comme un herisson. | Etym. Echinus, 

suff. atus. 
Echinometrse, arum, m.pl. Grands oursins 

de mer.l 6tym. 4-/ivo|«5Tpai. 
Echinophora, a, f. Conque radiee. 1 Etym. 

l-fvioyopa.. 
Echinopus, odis, f. Echinope,chardon, gendt 

epiueux. % £tym. i-/ivoitouc. 
Echinus, i, m. Herisson ; par ext. Ce qui 

ressemble a un herisson : Oursin de mer, 

coque de chataigne, cuvette en forme 

d'oursin; echine, partie de chapiteau, ove 

(t. d'archit.). | Etym. i-flvoi. 
Echion, ii, n. Medicament prepare avec de 

la cendre de vipere. || Viperine, plante. 1 

Etym. Ixtov. (*x l0 «- 

Echios, ii, f. Viperine, plante. % Etym. 
Echis, is, m. Fausse anchuse, plante. 1 

Etym. Ix«- 
Echites, a, f. Echite, sorte d'agate (ayant 

les taches de la couleuvre). | Etym. ix'^C- 
Echitis, idis. Mgnie seus que Echites. 
Echo, us, f. Echo, son ripercute. | Etym. 

i>X<i>. 
Echoicus, a, um. D'echo, qui fait echo. | 

^X*kx6<. 
Ecligma, atis, n. Eclegme ou ecMgme, 

electuaire, looch (t. de med. | Etym. 

ExXityua. 
Ecligmation, ii,n. Mdme sens que Ecligma. 
Eclipsis, is, f. Eclipse. I Etym. IxXei<J««. 
Eclipticus, a, nm. Relatif atix eclipses, qui 

fail eclipse. || Ecliptica linea. I/Ecliptique. 

IEtym. ixXtm-nxo?. 
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Ecloga, a, f. Extrait, choix, recueil. || 

Eglogue. I Etym. lx>.oyii. 
Eclogarii, orum, m. pi. Livres de recueils, 

morceaux choisis. 1 Etym. Ecloga, suff. 

arius. 
Eclogarium, ii, n. Recueil de morceaux. | 

Etym. Ecloga, suff. avium. 
Ecmeles, eg. Qui est en dehors du ton. | 

Etym. ixpibK- 
Ecnephias, a, m. Vent qui sort des nuees, 

ouragan. | Etym. ixvtfiac. 
Econtrario, adv. Au contraire. 1 Etym. 

Ex, pref. 5°, contrario. 
Ecphora, a, f. Saillie, avance. 1 Etym. ix- 

fopa. 
Ecphrastes, a, m. Commentateur. | Etym. 

ixipaaxifc. 
Ecpyrosis, is, f. Euibrasement. | Etym. 

ixirupwnc. 
Ecquando, adv. Est-cequc jamais? Viendra- 

t-il un jour ou?| Etym. Et, guando. 
Ecquandone, adv. Est-ce que jamais? g 

Etym. Et, guando, ne. 

1 Ecqui ou Ecquis, a ou a, od et id.Ya-t-il 
quelque?||Y a-t-il qqn. qui?||.4u neut. 
Equidt Arrivera-t-il que? Est-ce que ne 
pas? (on attend ordint. une reponsc ne- 
gative). 1 Etym. Et, guis ? 

2 Ecqui, pour Ecquo. Si par basard, ou Est- 
ce que? 

Ecquisnam, ecquanam, ecquodnam ou ec- 

quidnam. Voy. Ecquis. $ Etym. Et, quis- 

nam. 
Ecquo, adv. Ou ne...pas? (avec mouvemt.). 

| Etym. Et quo? 
Ecstasis, (Extasis), \*,f. Extase, etat exta- 

tique. I Etym. Ittaxaatt. 
Ectasis, is,, f. Allongement d'une breve, 

ectase. | Etym. IxTaoic. 
Ecthlipsis, is, f. Ecthlipse, elision de la 

lettre m A la fin d'un mot. 1 Etym. IxOXt- 

+«. 
Ectomon, i, n. Ellebore noir, plante. | Etym. 

IxTO(IOV. 

Ec(.roma, atis, n. Avortement (au fig.) % 

Etym. ?xxp<o|ia. 
Ectropa, a, f. Lieu ou Ton s'arrtte (en se 

detournant de sa route), auberge. | Etym. 

IxTpomrj. 
Ectypus, a, urn. Releve en bosse, saillant, 

taille en relief. | Etym. (xtvmo;. 
Eculeus. Voy. Equuleus. 
Edacitas, , atis, f. Voracite, appetit devo- 

rant. I Etym. Edax, suff. tas. 
Edax, acig. Qui aime a manger, vorace, 

glouton; au fig. Rongeur, devorant. f 

Etym. Edo, suff. ax. 
Edeatrs, an, m. Ecuyers tranchants, offi- 
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ciers de bouche, maitres d'hote). | Etym. 
iiiatfot. 

Edecimo et Edecumo, as, atum, are, v. a. 
Choisir, trier. | Etym. i?x,pref. l», decitno. 

Edento, are, reg., t>. a. Arracher les denta. 
| Etym. Ex, pref. 2°, dens. 

Edentulus, a, um. Vieil edente. 1 Etym. 
Ex. pref. 2°, dens, suff. ulus. 

Edepol, interj. Par Pollux (formule de ser- 
ment employee ordint. par les hommes). 
1 Etym. E, partic. insep., deus, Pollux. 

Edera. Voy. Hedera. 

Edibilis, e. Mangeable. 1 Etym. Edo, suff. 
bilis. 

Edi co, cig, xi, ctum, care, r. a. Decourrir 
qq. ch. d'inconnu, faire savoir par la pa- 
role, declarer; par ext. Proclamer officiel- 
lement, ordonner, publier, edicter. | Ettm. 
Ex, pref. 3°, dico. 

Edictalis, e. Relatif a l'edit, edietal. | Etym. 
Edictum, suff. alls. 

Edictio, onig, f. Proclamation, ordonnance. 
■ Etym. Edico, suff. io. 

Edicto, as, are, v. a., intens. de Edico. 
Proclamer, ordonner, declarer. 

Edictum, i, n., part. p. de Edico. Chose pro- 
clamle, ordre, commandement, ordonnance 
d'un magistrat. || Enonce. 

Edi sco, scig, dici, score, v. a. Apprcndre 
afond.approfondir. || Ap prendre parcoeur. 
|| Savoir. { Etym. Ex, pref. 4°, disco. 

Edisserator. Voy. Edissertator. 

Edisse ro, rig, rui, rtum, rere^ v. a. Ra- 
conter en detail, expliquer. | Etym. Ex, 
pref. 3°, dissero. 

Edissertator, oris, m. Celui qui explique. | 
Etym. Edisserto, suff. m. or. 

Edissertio, onis, f. Explication (detaillee). I 
Etym. Edissero, suff. io. 

Edisserto, as, are, reg., intens. de Edis- 
sero. Raconter en detail, developper, ex- 
pliquer. 

Editicius, a, um. Cries par choix, par 
suite d'une proposition. | Etym. Edo, 
suff. ictus. 

Editio, onig, f. Action de mettre au jour, 
enfantement, et au fig. Edition, publica- 
tion; par ext. et souvt. La chose mise au 
jour. || Representation, exhibition de jeux. 
|| Narration, recit. || Choix, nomination. || 
Prestation, action de.fournir ou d'acquit- 
ter une redevance. | Etym. Edo, suff. to. 

Editor, oris, m. Celui qui met au jour, 
donne, edite; editeur, auteur. || Celui qui 
donne des jeux. | Etym. Edo, suff. m. 
or. 

1 Editus, a, um : l"pp. de Edo ; 2° adj. Haut, 
saillant, eleve. (Ne se dit guere que d'un 
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lieu, d'une montagne.) || Comp. et Sup. 
usites. 
2 Bditus, us, m. (usite seult. a I'abl. sing.). 
Fiente, excrement. 1 Etym. Edo, suff. us, 
its. 

1 Edo, e8 ou edis, est ou edit, edi, esum, 
esse ou edere, v. a. Manger, consumer. 
I| Au fig. Consumer, devorer. | Etym. ISgj. 

2 Edo, dis, didi, ditum, dere, v. a. Mettre 
dehors, faire sortir, rejeter, cvacuer. 
|| Mettre au jour, produire, {aire paraitre, 
et par ext. Faire voir, exhiber; executer. 

|l Emettre un son, proferer, annoncer, pu- 
blier, et en i. de droit : Designer, fixer, 
produire, choisir, nommer. || Elever, haus- 
ser. | Etym. Ex, pref. 1°, do. [suff. o. 

3 Edo, onis, m. Olouton. | Etym. Edo, 
Edocenter, adv. D'une maniere instructive. 

| Etym. Edocens, suff. lev. 
Edoc eo, es, ui, tnm, ere, v. a. Enseigner 

a fond, instruire entierement; montrerau 
grand jour, mettre en pleine lumiere. | 

Etym. Ex, pref. 3°, doceo. 
Edolo, are, reg., v. a. Travail ler avec la 

doloire. dcgrossir completement ; au fig. 

composer, executer. | Etym. Ex, pref. 3°, 

rtolo. 
1 Edomator. Voy. Enodator. 
Edomito, as, are, c. a. Achever de domp- 

ter, dompter entierement : Triompher, 

adoucir par la culture. || Etym. Ex, pref. 

3f>, domo, suff. ito. 
Edomo, as, ui, itum, are, v. a. Meme sens 

que Edomito. 1 Etym. Ex, pref. 3°, domo. 
Edor. Voy. Ador. 
Edormio, is, ii ou ivi, itum, ire, c. n. Dor- 

mir a son aise, a discretion, ou Cesser de 

dormir, se reveiller. | Etym. Ex, pref. 6°, 

dormio. 
Edormisco, is, ere, v. n. Commencer a 

dormir a discretion. || V.a. Dormir, comme 

dans cette phrase : Dormez votre sommeil. 

| Etym. Inch, de Edormio, suff. sco. 
Educa, as. Voy. Ednsa. 
Educatio, onis, f. Action dc faire croitre, 

nourrir, eJever; culture, nourriture, et au 

fig. Education. | Etym. Educo, suff.. io. 
Educator, oris, m. Nourricier. || Au fig. 

Precepteur. { Etym. Educo, suff. m. or. 
Educa trix, icis, f. Nourriciere. || Au fig. 

Celle qui donne l'education. | Etym. Edu- 
co, suff. rix. 
Educatus, us, m. (usite seult. a l'abl. sing.). 

Education. | Etym. Educo, suff. mj, us. 
1 Edu co, cis, xi, ctum, cere, v. a. (K.pref. 1°, 

duco) . Tirer de ou hors de, retirer, faire 

sortirde, et par ext. Faire surgirde,elever. 
|| Enfanter, elever. || (Ex. pref. 4°) : Faire 
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sortir de ... vers soi ; d'ou : Attirer, avoir 
une vertu attractive. || Faire sortir de 
(pour un but determine^ ; d'ou : Citer 
en justice. || {Ex, pref. 3°) : Epuiser, vider 
entierement. || Passer en entier, employer 
(tout le temps designe). 

2 Educo, are, reg., v. a. Elever, nourrir 
(au prop.) || Elever, instruire, former (au 
fig.). | Etym. Educo 1. 

Eductio, onis, f. Action de faire sortir (de). 
|| Continuity, prolongement. | Etym. Edu- 
co 1, suff. io. 

Eductor, oris, m. Celui qui fait grandir. 
qui nourrit, eleve. 1 Etym. Educo 1, suff. 
m. or. 

Eductus, a, um, pp. de Educo 1. 

Edulco, as, are, v. a. Rendre doux (ce qui 
ne l'^tait pas), rendre agreable. 1 Etym. 
Ex, pref. 2°, dulcis, suff. o. 

1 Edulia, ium, n. pi. Relatif a la nourri- 
ture; choses bonnes a manger, et princi- 
palt. Mets recherches et deTicats. % Etym. 
Edo 1, suff. ulis. 

2 Edulia et Edulica, a), f. Voy. Edusa. 
Edulis, e. Bon a manger, comestible. | Etym. 

Edo, suff. ulis. 
Edulium, ii, n. Voy. Edulia. 
Eduratus, a, um. Durci. endurci. | Etym. 

part. p. de 
Eduro, are, reg., v. a. Rendre dur (ce qui 

ne l'etait pas), endurcir. || V. n. Durer. % 

Etym. Ex, pref. 2" et 4°, durus, suff. o. 
Edurus, a, um. Tres dur. 1 Etym. Ex, 4°, 

durus. 
Edusa, 8), f. Edusa, divinity qui veillait a 

l'alimentation des enfants. 1 Etym. Edo 1. 
Effabilis, e. Qui peut se dire. | Etym. Ef- 

fari, suff. bills. 
Effaacatus, a, um. Epure, purifie, pur. I 

Etym. Ex, pref. 2°, fax, suff. atus. 
Effafllatus, a, um (peut-ctre orthographe vi- 

cieuse pour Expapillatus). Nu, denude. | 

Etym. Ex, pref.2», fllum? 
Effamen, inis, n. Ce qui sert a raronter; 

d'ou : Paroles, discours. | Etym. Effari, 

suff. men. 
Effarcio, is, ire, o. a. Voy. Effercio. 
Effascinatio, onis, f. Fascination, enchantc- 

ment. 1 Etym. Effascino, suff. io. 
Effascino, as, are,,!), a. Fasciner, enchanter 

completement. | Etym. Ex, pref. 3», fas- 

cino. 
Effatio, onis, f. Action de parler, de dire, 

de raconter. | Etym. Effor, suff. to. 

1 Effatus, a, um, pp. de Effor. Activt. Qui 
a parte. || Passivt. Exprime et consacre par 
les prieres des augures. 

2 Effatus, us, m. Langage, relation, recit, 
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paroles, prediction. 1 Etym. Effor, suff. 

us, us. 
Effecte, adv. En .realite. || Efficacement. || 

Comp. usit£. ■ Etym. Effectus, suff. e. 
Bffectio, onis, f. Action d achever, de par- 

faire, execution. || Cause efficiente. % Etym. 

Efflcio, suff. «o. 
Effectivus, a, urn. Effectif, pratique.JI Qui 

exprime un effet (t. de gram.). 1 Etym. 

Efflcio, suff. ivus. 
Effector, oris, m. Celui qui est charge 

de faire q q. ch. : artisan, ouvrier, cause, 

auteur. || Etym. Efflcio, suff. m. or. , 
Effectrix, icis, f<fm. de Effector. 1 Etym. 

Efflcio, suff. rix. [urn. 

Effectum, i, n. Effet. | Etym. Efflcio, suff. 

1 Effectus, a, urn, pp. de Efflcio. 

2 Effectus, US, m.Le resultat del'execution, 
achevement, realisation, accomplisscraent, 
et par ext. Vertu, force, effet, resultat, 
consequence. ]| Etym. Efflcio, suff. us, its. 

Effecundo, as, are, v. a. Feconder, fertili- 
ser. (I Etym. Ex, pref. 5°, fectmdo. 
Effeminate, adv. D'une maniere effeminee, 

mollement, lacbement. | Etym. Effemina- 

tus, suff. e. 
Bffeminatio, onis, f. Manque d'cnergie. 

mollesse, lachete. 1 Etym. Effemino, 6uff. 

to. 
Effemino, are, reg., v. a. Feminiser, rendre 

femrae; d'ou : Enerver, amollir, rendre 

lache. 1! Etym. £x,pr6f.2°, femina, suff. o. 
Efferasco, is, ere, v. n. Commencer a etre 

furieux. | Etym. Effero, suff. sco. 
Efferate, adv. D'une maniere farouche. I 

Etym. Efferatus, suff. e. 
Effer cio, cis, turn ou citum, cire, p. a. 

Remplir completement, combler. I Etym. 

Ex, pref. 3°, farcio. 
Effercitus, a, urn, pp. de Effercio. 
Efferesco. Voy. Efferasco. 
Efferitas, atis, f. Etat sauvage, rudesse, 

grossierete, cruaute. | Etym. Efferus, 

suff. tas. 

1 Effero, fers, extuli, elatum, efferre, v. a. 
Porter dehors, hors de, faire sortir de, et 
cas partic. Faire sortir, porter dehors (un 
mort de la maison), conduire au tombeau, 
enterrer. || Faire sortir de, faire nattre, 
produire, ilever, lever, et au fig. Grandir, 
louer, cxalter. || Produire au grand jour; 
d'ou : Exprimer, divulguer, mcttre en Evi- 
dence. || Faire sortir (de soi-meme), trans- 
porter (de colere, d'orgueil, de douleur, de 
joie, etc.). ||Etym. Ex, pref. 1», fero. 

2 Effero, are, reg., v. a. Faire passer du 
nature! humain a celui de la bete sauvage; 
rendre sauvage, furieux; abrutir. || Trans- 
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former en animal sauvage. | Etym. Ex, pref. 
2°, ferus, suff. o. 

Effertus, a, urn, pp. de Effercio. || Sup. 
usite. 

Efferus, a, urn. Tres farouche, sauvage, cruel, 
tree furieux. || Etym. Ex, pref. 4", ferus. 

Effervens, entis. Bouillonnant. || Comp. 
usite. 1 Etym. Efferveo. 

Effer veo, ves, bui et Efferv o, is, i, are, 
v. n. Bouillonner, etre en ebullition, et au 
fig. Monter comme un liquide qui bout; 
d'ou : Etre enflainme (par une violente 
passion), et Fourmiller, s'echapper en foule. 
1 Etym. Ex, pref. 1°, ferveo. 

Effervesco, is, ere, v. n. Commencer a 
bouillonner, a £tre enflamme de passion, 
a fourmiller, ou Cesser de bouillonner; 
s'apaiser, se calmer. I Etym. Ex, pref. 6°, 
ferveo, suff. sco. 

Effervo, is, ere. Voy. Efferveo. 

Effeto, as, are, v. a. Rendre faible, lan- 
guisaant; affaiblir.fl Etym. Effetus, suff. o. 

Effetus, a, un. Qui a mis bas, qui a pondu, 
et par ext. Epuis£ par l'enfantement, et 
au fig. Faible, languissant. || Comp. usite. 
D 1 Etym. Ex. pref. 2°, fetus. 

Efflbulo, are. Voy. Exfibulo. 

Efficacitas, atis, f. EfficaciW, vertu (qua- 
lite inherente a un sujet). \Efflcacia, ce, 
ne se trouve pas dans les auteurs de l'e- 
poque classique, se rapproche de efftcien- 
tia, efficacite en tant qu'elle se manifest*.) 
J Etym. Efflcax, suff. tas. 

Efflcaciter, adv. Efficacement, avec succes. 
|| Effectivement. \\Comp. Efflcacius ; Sup. 
Efficacissime. I Etym. Efflcax, suff. ter. 

Efflcax, acis. Qui a de l'aptitude a produire, 
qui a puissance, vertu pour produire : effl- 
cace, agissant, energique, et en pari, des 
choses : Puissant, efficace. || Comp. et Sup. 
usites. I Etym. Efflcio, suff. ax. 

Efflciens, entis. Qui produit habituelle- 
ment l'effet, efficient, qui effectue (mot du 
langage philosophique). | Etym. part. pr. 
de efflcio. 

Efflcienter, adv. D'une maniere habituelle- 
ment efficace, efficiente. { Etym. Efflciens, 
suff. ter. 

Efflcientia, m, f. Voy. Efficacitas. | Etym. 
Efflcio suff. entia. 

Ef flcio, is, feci, tectum, flcere, v. a. Pousser 
une entreprise a bout, effect uer, executer, 
produire, et absolt. Venir a bout de, reus- 
sir, ou simplt. Proflter, faire des progres. 
|| Produire un resultat, et par ext. EtabUr 
(en discutant), d'ou: Prouver, demontrer. 
| Etym. Ex, pref. 3°, facto. 

Effictio, onis, f. Effiction, representation, 
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tableau (t. de rhet.). | Etym. Effingo, 

auff. to. 
Effieri, arcA. pour Efflci. 
Eifigia. Voy. Effigies. 
Effigiatus, us, m. (usite seult. a l'abl. sing.). 

Resultat de Taction de represcnter, tableau. 

| Etym. Effigio, suff. atus. 
Effigies, ei, f. Ce qui est faconne d'apres un 

module, representation, copie, portrait, 

effigie, figure. (Implique presque toujours 

1'idee d'un artiste.) || Fantdme, spectre. | 

Etym. Effingo, suff. its. 
Effigio, as, a turn, are, v. a. Representor 

en effigie, faire le portrait. | Etym. Effi- 
gies. 
Effiguratio, onis, f. (mot douteux). Proso- 

popee. t ETYM.iJr.pref. \°,figuro, suff. io. 
Efflndo, is, ere, v. a. Fendre. 1 Etym. 

Ex, prlt.5",findo. 
Effi ngo, ngis, nzi, ctum, ngere, v. a. Re- 
presenter d'apres un modele, exprimer, 

imiter, reproduire, figurer, depeindre : 

Decrire. || Essuyer en frottant. | Etym. 

Ex, pref. 1°, jingo. 
Bffirmo, as, are, v. a. Affermir. 1 Etym. 

Ex, pref. 5°, firmo. 
Efflagitatio, onis, f. Action de demandcr 

d'une maniere pressante. 1 Etym. Effla- 

gito, suff. io. 
Efflagitatus, us, m. Demande pressante. | 

Etym. Efflagito, suff. us, us. 
EfflagitO, are, reg., r. a. Demander avec 

instance, prier vivement, presser. 1 Etym. 

Ex, pref. 4°, flagito. 
EfAammans, antis. Qui jette des flammes, 

qui rayonne. 1 Etym. Ex, pref. 1°, flam- 
mans. 
Efflatus, us, m. Souffle qu'on expire. I Etym. 

Efflare, suff. us, us. 
EtOeo, es, evi, ere, v. a. Pleurer abondam- 

ment. ]| Etym. Ex, pref. 4", fleo. 
Efflicte et Effiictim, adv. Violemment, 

eperdument. | Etym. E/fligo, suff. e et 

int. 
Efflicto, as, are, v. a., intens. de Etfligo. 

Assommer. 

Etfli go, gis, xi, ctum, gere, r. a. Abattre 
Tiolemment, broyer, assommer, ecraser. J 
Etym. Ex, pref. 4°, fligo. 

Qflo, are, reg., v. n. Etre pousse au de- 
bars par le souffle, etre exhale. || V. a. 
Pousser dehors en soufflant, eihaler. | 
Etym. Ex, pref. 1°, flo. 

EUoreo, es, ere, v. n. Etre tout en fleurs. 
| Etym. Ex, pref. 4°, floreo. 

Effloresco, is, ere, v. n. Entrer en fleurs, 
et au fig. S'epanouir, prosperer, Driller. | 
Etym. Bfjloreo, suff. sco. 
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Effluenter, adv. En s'ecoulant. I Etym. 
Effluens, suff. ter. 

Effluentia, a), f. Epanchement, ecoulement. 
1 Etym. Effluo, suff. entia. 

Effluo, is, xi, xum, ere, c. n. Couler hors 
de, s'ecouler, et par ext. S'echapper, tom- 
ber. || Au fig. S'ecouler, se passer, et 
rart. S'ebruiter. || Sortir (de la memoire), 
s'oublier, etre oublie. || V. a. Laisser s'e- 
couler, s'echapper, perdre, rejeter. | Etym. 
Ex, pref. 1°, fluo. 

Effluus, a, urn. Qui s'ecoule. | Etym. Effluo, 
suff. uus. 

Effluvium, ii, ft. Ecoulement, ou Endroit ou 
un fleuve, un cours d'eau se degorge. | 
Etym. Effluo, suff. turn. 

Effluxio, onis, f. Action de s'ecouler. I 
£tym. Effluo, suff. io. 

Effoco, as, are, v. a. Etouffer. | Etym. Ex. 
pref. 2", faux. 

Effb dio, dis, di, ssum, dere, v. a. Retirer 
de la terre, deterrer. |l Creuser, faire une 
fosse, percer. ] Etym. Ex, pref. 1°, fodio. 

Effoecundo, Effcemino, Effcetus. Voy. par 
Effe. 

Effor (inus.), ari, reg., v. d. Exprimer par 
la parole, enoncer, emettre. || Emettre une 
proposition (t. de log.). || Consacrcr par 
des forroules. | Etym. Ex, pref. 1°, fari. 

Efloro, as, are, v. a. Percer, trouer. J| Etym. 
Ex, pref. 5°, foro. 

Effossio, onis, f. Action de retirer de la 
terre, de creuser; fouille. 1 Etym. Effodio, 
suff. to. 

Effo veo, ves, turn, vere, v. a. Rechauffer 
avec soin, ranimer. | Etym. Ex, pref. 4°, 
foveo. 

Effractarius, ii, m. et Effractor, oris, m. 
Celui qui fait le metier de voleur avec ef- 
fraction; eel ui qui vole avec effraction.! 
Effringo, suff. arius et or. 

Effractura, a, f. Effraction, vol avec effrac- 
tion. | Etym. Effringo, suff. ura. 

EflVenate, adv. D'une maniere effrenee. || 
Comp. usite. 1 Etym. Effrenatus, suff. e. 

Efffenatio, onis, f. Debordement, emporte- 
ment deregli, licence. dereglement.il Etym. 
Effreno, suff. to. 

Effrendeo, es, ere, v. n. Voy. Frendeo. 

Effrenis, e et Effrenns, a, urn. Debride, 
qui n'a plus de frein, et au fig. Effrene, 
dechalne. ] Etym. Ex, pref. 2°, frenum, 
suff. us et is. 

Effreno, aar, atum, are, v. a. Dechainer, 
dter le frein. ]| Etym. Ex, pref. 2°, frenum. 

Effrico, as, atum, are, v. a. Enlever (de) 
en frottant. ]| Etym. Ex, pref. 5°, frico. 

Effr ingo, ingis, egi, actum, ingere, «. a. 
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En lever en brisant, briser, enfunccr. | 

Etym. Ex, pref. 5°, frango. 
Effrond esco, escis, ui, escere, v. n. (uaite 

seult. au parf.). Pousser des feuilles. 1 

Etym. Ex, pref. 1°, frondesco. 
Effrons, ontis. Dont le front ne rougit plus, 

impudent. | Etym. Ex, pref. 2°, frons. 
Effrutico, as, are, v. a. Pousser (des reje- 

tons, des branches), au fig. Produire. || V. n. 

Etre produit, pousser. 1 Etym. Ex, pref. 1°, 

fi-utico. 
Effugia, 83, f. Victirae echappee des autels. 

1 Etym. Effugio, suff. ia. 
Effu gio, gis, gi, gere, v. n. S'enfuir, s'eloi- 

gner en fuyant, s'echapper, et par ext. 

v. a. Eviter, se soustraire a. | Etym. Ex, 

pref. 1°, fugio. 
Effugium, ii, n. Action de fuir, fuite. || 

Moyen de fuir. || Lieu de refuge. | Etym. 

EffUgio, suff. turn. 
Effugo, are, reg., v. a. Mettre en fuite, 

cbasser de. || Etym. Ex, pref. 1°, fugo. 
Effulgeo, ges, si, gere, t>. n. Sortir en bril- 

lant, resplendir, eclater. || Au fig. Briller. 

| Etym. Ex, pref. 1°, fulgeo. 
Effulgere, infin. p~. de l'inus. Effulgo (arch. 

pour Effulgeo). 
Effulguro, as, are, v. n. Lancer des eclairs, 

jeter une The lueur. | Etym. Ex, pref. 1", 

fulguro. 
Kffultus, a, urn. pp. de Effulcio (inus). Ap- 

puye sur. courbe. 
Effumigatus, a, um. Chasse par la fumee. i|i 

Etym. Ex, pref. 1°, fumigatus. 
Effumo, as, are, r. n. Jeter de la fumec. & 

Etym. Ex, pref. 1», fumo. . 
Effu ndo, ndis, di, sum, ndere, c a. Re- 

pandre hors de, faire sortir en repandant, 

verser, repandre, laisser aller, et eu gen. 

Etaler, cparpiller ; au passif, ou retlechi : 

Se repandre, se precipiter, se laisser alter, 

se donner carriere. || Repandre, produire 

abondamment, ou Depenser, gaspiller. 

dissiper. || Repandre (un son), prononccr, 

reveler. f Etym. Ex, pref. l»et 3°,fltndo. 
Effuse, adv. En se repandant au dehors, 

en se precipitant. || Avec profusion, en 

abondance, et Avec exces, immoderement. 

|| Avec effusion. J Etym. Effusus, suff. e. 
Effusio, onis, f. Effusion, action de re- 
pandre au dehors, epanchement. || Effusion 

(du cceur). || Profusion, prodigalite, dc- 

pensea excessives. | Etym. Effundo. suff. 

to. 
Effusor, oris, m. Celui qui repand, qui verse 

(le sang). || Celui qui prodigue, dissipateur. 

■ Etym. Effundo, suff. m. or. 
Effusorie, adv. D'une maniere propre a se 
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repandre en foulc, en se repandant en 
foule, en desordre. | Etym. Effusus, suff. 
orius et e. 

Effusus, a, um : 1° pp. de Effundo ; 2° adj. 
Large, vaste, decouvert. || Rapide, immo- 
dere. || Prodigue, dissipe (pour les choses) ; 
genereux, prodigue (pour les personnes). 1 1 
Plein diffusion, tendre. || Comp. et Sup. 
usites. 

Effuticius, a, um. Dit d'une maniere in- 
consideree ; imagine, forge. | Etym. 
Effutio, suff. icius. 

Effutio, is, itum, ire, v. a. et n. Parler ou 
Dire inconsiderement ; faire des contes. | 
Etym. -Ex, pref. 1°, futio. 

Egelido, as, are, v. a. Degeler. | Etym. 
Ex, pref. 2°, gelidus, suff. o. 

Egelidus, a, um..Trea froid, glace ou Oe- 
gourdi, tiede. 1 Etym. Ex, pref. 6°, geU- 
dus. 

Egelo, as, are, v. a. Degourdir. 1 Etym. 
Ex, frit. 2 s , gelu. 

Egens, entis, ppr. de Egeo. Qui manque 
de, est denue de, et par ext. Pauvre, indi- 
gent. || Qui regrette d'etre prive de, et par 
suite : Desireux de. || Perplexe. || Comp. et 
Sup. usites. 

Egenulus, a, um. Un peu besoigneux, ne- 
ceesiteux. 1 Etym. Egenus, suff. ttlus. 

Egenus, a, um (oppos. de Locuple*). Qui 
manque de, depourvu de, qui a besoin de, 
et par ext. Necessiteux, pauvre. f Etym. 
Egeo. 

Egeo, es, ui, ere, v. n. Mauquer de, et par 
ext. Etre pauvre, necessiteux. || Etre desi- 
reux de (ce qui manque), avoir besoin de. 
H Se passer (d'une chose). 1 Etym. Rac. 
Agh (zd. at-da), idee de desirer, de con- 
voiter. 

Egeries, ei, f. Excrement, fumier. 1 Etym. 
Egero, suff. ies. 

Egermino, as, avi, are, r. ». Oermer. f 
Etym. Ex, pref. 5°, germino. 

Ege ro, ris, ssi, stum, rere, r. a. Porter 
hors de, en dehors, enlever de, ou Faire 
sortir de, rejeter; sens partic. Evacuer. 
|| Passer, epuiser. ||Aw fig. Repandre au 
dehors, verser, epancher, exhaler. 1 Etym. 
Ex, pref. 1°, gero. 

Egersimon, i, n. Ce qui reveille (l'appetit), 
excitant. | Etym. lfipai\urt. 

Egestas, atis, f. Manque de, sentiment dou- 
loureux qu'on eprouve par suite de cette 
privation, et par ext. Pauvrete, misere 
(mais commc etat passager). Son oppose 
est abundantia. 1 Etym. Egeo, suff. tas. 

Egestio, onis, f. Action d 'em porter dehors, 
d'enlever. || Action de faire sortir, evacua- 
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turn. || Au fig. Profusion. | Etym. Egero, 
guff. to. 

Egestivus, a, um. Laxatif. | Etym. Egero, 
suff. ivus. 

Egestuosus, a, um. Trcs pauvre, reduit a 
mendier. | Etym. Egestus, suff. osus. 

1 Egestus, a, um, pp. de Egero. Enleve, 
emporte. || Evacue. || Perdu, epuise. 

i Egestus, us, m. Resultat de Taction d'en- 
lever. || Action d'evacuer, dejections. 1 
Etym. Egero, suff. us. us. 

Egigno, is, ere, v. a. Engendrer, produire. 
| Etym. Ex, pref. 1°, gigno. 

Egiturus, a, um, part. fut. de Egeo. 

Eglecopala, as, /. Marne colombiue.| Etym. 
(Mot gaulois.) 

Ego, mei, mini, me, pron. de la 1™ pers. 
Jc, moi. | Etym. t-yco. 

Egomet, meimet. Moi-mcmc. | Etym. Ego, 
met. [ne. 

Egon" ou Egorte. Qui? moi?| Etym. Ego, 

Egranatus, a, um. Egrene. | Etym. Ex, pref. 
2°, granum, suff. atus. 

Egr edior, ederis, essus sum, edi, v. d. 
Aller hors de, sortir. || Selever. || Aller 
hors (du sujet), s'ecarter, faire une di- 
gression. || {Ex, pref. 3°) : v. a. Aller depuis 
le point de depart jusqu'au but et le depas- 
scr; depasser, outrepasser, exceder. ] Etym. 
Ex, pref. 1°, gradior. 

Egregiatus, us, m. Titre A'egregius. | 
Etym. Egregius, suff. atus. 

Egregie, adv. Tout particulierement, sp6- 
cialemcnt. || Superieurement, honorable- 
ment, excelleminent. 1 Etym. Egregius, 
suff. e. 

Egregius, a, um. Tire de la foule; decboix, 
d'elite, et par ext. Excellent, accompli, 
distingue, parfait, remarquable au milieu 
de choses en soi indifferentes; tandis que 
eximius sigtiific remarquable au milieu 
de personnes ou de choses toujours bonnes 
en soi {eximius poeta serait done un 
non-sens, car il y a beaucoup de mauvais 
poetes). f Etym. Ex, pref. l",grex, suff. ius. 

Egressio, onis, f. Sortie (contme action). || 
Digression. | Etym. Egredior. suff. to. 

1 Egressus, a, ma, pp. de Egredior. 

- Egressus, us, m. Resultat de Taction de 
sortir de; sortie, depart, debarquement. | 
Etym. Egredior, suff. us, us. 

Egrex, egis. Voy. Egregius. 

Bgala, m, f. Sorte de soufre pour blancbir 
la laine. 

Egurgito, as, are, v. a. Jeter dehors. | 
Etym. Ex, pref. 1°, gurges. 

Ehel Eheml inter j. exprimant la sur- 
prise, Vetonnement. Ah! hit tieus! 
La. JStftn. latin-fnuqait. 
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Eheu! inter j. exprimant la douleur. He- 
las! ah! 

Eho! interj. exprimant I'tftonnement, 
I'ironie: Ah! ouais! ou servant a appe- 
fcr:Hola!ho! 

Ehodum. Meme sens que Eho. 

Eia 1 interj. exprimant la surprise : Ah ! 
Voyez done! I'ironie, le reprocke : Fi 
done! allons done! ou servant d encou- 
rager: Allons! bon! courage! 1 Etym. eta. 

Ecio. Voy. Ejicio. 

Eii, pour Ei. 

Ejaculo, as, avi, are, v. a. et plus souvt. 
Ejaculor, ari, reg., v. d. Ejaculer, lancer, 
projeter. | Etym. Ex. pref. 1°, jaculor. 

Ejectamentum, i, n. Ce qui a M rcjeti. | 
Etym. Ejicio, suff. mentum. 

Ejecticius a, um. Qui a mis bas en rejetant 
le foetus, qui a avorte. ]j Etym. Ejectus, 
suff. icius. 

Ejectio, onis, f. Action de jeter hors de; 
d'ou : Evacuation, ou Expulsion. || Luxa- 
tion. 1 Etym. Ejicio, suff. to. 

Ejectiuncula, a, f. Petite luxation. 1 Etym. 
Ejectio, suff. cula. 

Ejecto, are, reg., v. a., intern, de Ejicio. 
Rejeter, vomir. || Cbasser, expulser. 

TEjectura, »,f. Produit de Taction de reje- 
ter. || Resultat de la luxation. | Etym. 
Ejicio, suff. ura. 

1 Ejectus, a, um, pp. de Ejicio. 

2 Ejectus, us, m. Rejet. || Expiration (du 
souffle). | Etym. Ejicio, suff. us, us. 

Ej icio, icis, eci, ectum, icere, v. a. Jeter 
hors de; vomir, rendre; chasser, exiler. || 
Au fig. Rejeter, mepriser . || Ejicere se. Sc 
lancer, se precipiter. || Luxer, demeltre. || 
Jeter hors de la mer.faire aborder ou cchouer 
(actif), et au passif : Echouer; au neutre : 
Faire naufrage. || Absolt. Evacuer, avor- 
ter. | Etym. Ex, pref. 1°, jacio. 

Ejulatio, onis, f. Action de se lamenter. I 
Etym. Ejulor, suff. to. 

Ejulatus, us, m. Plaintes, lamentations, dou- 
leur bruyante. | Etym. Ejulor, suff. us, us. 

Ejulito, as, are, v. n., fre"q. de Ejulo. Se 
lamenter souvent. 

Ejulo, as, are, c. n. Se lamenter bruyam- 
ment en pleurant ou en sanglotant. 

Ejuncesco, is, ere, v. n. Grandir, jwusser 
comme un jonc, devenir elance comrnc un 
jonc, maigrir. 1 Etym. Ex, pref. 2", jun- 
cus. 

Ejuncidus, a, um. Mince comme un jonc, 
maigre, grele. | Etym. Rad. de Ejuncesco, 
suff. idus. 

Ejuno, interj. Par Junou. f Et ym. B, partic. 
insep., Juno. 

14 
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Ejuratio, onis, f. Action de jurer pour re- 

noncer a une chose; d'oi : Abdication, 

renonciation, abjuration. I Etym. Ejuro, 

suff. to. 

Ejuratus, a, tun, pp. de Ejuro. Ce qu'on a 

abandonne, ce a quoi I'on a renonce. 
Ejuro, are, reg., v. a. Jurer pour rcnoncer 
a une chose, abdiquer, recuser, renoncer 
a, abjurer. IEtym. Ex, pref. I'.juro. 
Ejuscemodi et Ejusmodi, gfn. De cette 
maniere, de cette nature. 1 Ettm. 7s, ce, 
modus. 
Ejusdemmodi, g&n. De la meme maniere. | 

Etym. Idem, modus. 
Ela bor, beris, psus sum, bi, v. d. Se glis- 
ser hors de, sortir de, s'echapper, s'enfuir, 
et par ext. Se tirer d'un danger, echapper, 
ou Glisser, s'en aller, se perdre, cesser. || 
Elabi ad. Glisser d'un endroit vers un 
autre, etre entraine a. I Etym. Ex-, pref. 
1° et 3", labor. 
Elaboratio, onis, f. Elaboration, travail 

attentif. | Etym. Elaboro, suff. to. 
Elaboratus, us, m. (usite seult. a.l'abl. 
sing.). Meme sens que Elaboratio. | Etym. 
Elaboro, suff. us, us. 
Elaboro, are, reg., v. n. Travaillor avec 
soin, s'occuper soigneusement, s'efforcer. 
|| V. a. Elaborer, produire par le travail, 
perfectionner, polir. 1 Etym. Ex, pref. 4°, 
laboro. 
Elacata, a ou Elacate, es et Elacaten, 
enis, f. Sorte de thon, poisson. f Etym. 
f|Xaxotriv. 
Elactesco, is, ere (mot douteux). Toy. Lac- 

tesco. 
Elaemporia, as, f. Commerce d'huile. 1 

Etym. iX«eu.nopia. 
Elseogarum, i, n. Huile melee de garum, 

garum a l'huile. $ Etym. iX«ov, yipov. 
Ebsomeli, n., indecl. Gomme de I'olivier. 1 

Etym. g)ai6ne).i. 
Elseomoloche, es, f. Guimauve, plante. | 

Etym. D.aiov, |io)6-/r). 
EltBon, onis, m. Lieu plante d'oliviers. 1 

Etym. iXauiv. 
Elsothesinm, ii, n. Lieu ou Ton serrait 
l'huile (dans les bains). I Etym. iXaio- 
Matov, de IXaiov, huile, et TiOuim, placer. 
f Elambo, is, ere, v. a. Lecher entierement. 

1 Etym. Ex, pref. 4°, lambo. 
T Elamentabilis, e. Tres lamentable. | Etym. 

Ex, pref. 4°, lamentabilis. 
Elangueo, es, ere, v. n. Etre languissant, 
s'enerver. 1 Etym. Ex, pref. 4°, langueo. 
Elanguesco, escis, gui, guescere, v. n. 
Devenir languissant, commencer a s'ener- 
ver. f Etym. Elangueo, suff. sco. 
14. 
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Eianguidus, a, urn. Tres languissant. I 

Etym. Ex, pref. 4°, languidus. 
Elaphoboscon, i, w. Panais sauvage, herbr 

medicinale. | Etym. J)a9o6ooxov. 
Elapidatus, a, um. Dont on a retire 'les 

pierrcs. 1 Etym. Ex, pref. 2», lapis, suff. 

atus. 
Elapsio, Ollis, f. Action de s'enfuir, fuite, 

evasion. ] Etym. Elabor, suff. to. 
Elapsus, a, um, pp. de Elabor. 
Elaqueo, as, are, o. o. Delivrer des liens, 

relacher, mettre en liberte. 1 Ettm. Ex. 

pref. 2°, laqueus. 
Elargior, iris, iri, v. d. Donner tres large- 

ment, (aire de grandes largesses. 1 Ettm. 

Ex, pref. 4°, largior. 
Elargitor, oris, m. Celui qui fait des Uuf- 

gesses. i Etym. Elargior, suff. m. or. 
Elassesco, cis, cere, v. n. Commencer 4 ae 

fatiguercompletement,as'epuiser.lETYM. 

Ex, pref. 4°, lassesco. 

1 Elate, adv. Avec elevation. || Avec orgueil. 
|| Avecexageration. J Etym. Elatus, stiff, e. 

2 Elate, es, f. Sapin, ou Palmier, et par ext. 
Bourgeon de palmier. I Etym. £).<rrn. 

Elaterium, ii, n. Elaterium, purgatlt fait 
avec des concombres sauvages. | Et\m. 
iXotTiptov. [vCvrj. 

Elatine, es, f. Velvote, plante. | Etym. fto- 
Elatio, onis, f. Action d'elever, d'emporter. 
||Transport (d'orgueil, d'amitie). ([Ele- 
vation, noblesse (du style). || Exces, ex»- 
geration. | Etym. Efjfero, suff. io. 
Elatites, a, m. Elatite, pierre precieuse. | 
Etym. «XaTtT»K. Sic dietus a colore elates 
arboris. , 

Elato, as, are, v. a. Etendre, repandre, pro- 
pager. 1 Etym. Ex, pref. 1", latus. 
Elatorie, adv. De maniere & exagerer, avec 
exageration. 1 Etym. Elatus, suff. orius 
et e. 
Elatro, as, are, v. n. Aboyer fortement. f 

Etym. Ex, pref. 4°, latro. 
Elatus, a, um, pp. de Effero. || Comp. et 

Sup. usites. 
Elaudo, as, are, v. a. Combler d'elopa, I 

Etym. Ex, pref. 4", laudo. 
Elantus, a, um. Toy. Elotus. 
Elavo, as, are ou Elavo, is, i, ere, lautuni 
ou lotum, ». a. Bien laver, enlever en U- 
vant ; au fig. Noyer. perdre dans un Hau- 
frage. || V. n. S'enlever tout entie'r, se 
depouiller, perdre. | Etym. Ex, pref; | J°. 
lavo. 
Elbolus. Voy. Eelvolus. ... 

Elecebra. Voy. Ezlecebra. C ,' J ' 

Electarium, ii, n. Electualre, meJiksament. 
| Etym. ly.Hi.yu>, suff. arium. 
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Blecte, adv. Avec choix, avec distinction. | 
fern. Electus, suff. e. 

Etectibilis, e et Electilis, e. Qu'on peuv 
choisir, digne d'etre cboisi j choisi, exquis. 
I Etym. Bligo, suff. bilis et His. 

Electio, onis, f. Action de choisir, choix. I 
6tym. Eligo, suff. to. 

Elective, ado. D'une maniere propre a ex- 
primer un choix. | Etym. Eligo, suff. ive. 

Electo, as, are, t>. a., in tens, de Elicio : 
Seduire; ou intens. de Eligo : Choisir. 

Elector, oris, m. Celui qui choisit, ele.:- 
teur. I Etym. Eligo, suff. m. or. 

Electrons, a, urn. D'ambre. | Etym. Elec- 
trum. suff. eus. 

Blectrifer, era, erum. Qui produit l'ambre. 
I Etym. Electrum, suff. fer. 

Electrinus, a, am. Qui provient de l'ambre. 
I Etym. Electrum, suff. inus. 

□ectrix, icis, f. Celle qui choisit. f Etym. 
Eligo, suff. fix. 

Qectuarium. Voy. Electarium. 

1 Electus, a, um, pp. de Eligo. || Subst. 
m. pi. Les filus. |! A T . pi. Morceaux choi- 
sis. 11 Cotnp. et Sup. usites. 

2 Electus, us, m. Choix (comme result* t 
d'action). 1 Etym. Eligo, suff. us, Us. 

Eleemosyna, ae, f. Aumone. 1 Etym. &er- 

[lOOVVTl. 

Eleemosynarius, a, um. Relatif a l'aumone, 
donne a titre d'aumone. | Etym. Eleemo- 
syna, suff. arius. 

Betas. Voy. Elephaa. 

Elegaus, (eligans), antis. Qui choisit avec 
soin pour sa table, sa toilette, etc., d'ou: 
Qui a du gout, connaisseur. || Choisi avec 
soin, recherche, delicat, et par ext. Fas- 
tueux, prodigue, et pour les choses: Choisi 
avec soin, exquis, de bon gout, elegant, 
gracieux. || De bon gout, de bon ton. || 
Honorable, honnete, probe. || Cotnp. et 
Sup. usites. I Etym. Ex pref. 4°, lego. 

Eleganter, adv. Avec choix, avec gout; cle- 
gamment, finement, gracieusement. || Ho- 
norablement, honnetement. || Comp. et 
Sup. usites. I Etym. Elegans, bu(I. ter. 

Heganlia, 88, f. Choix, recherche, luxe, 
prodigality. || Choix, bon gout, elegance, 
grace. || Honorabilite, bonnelete, probite. ] 
ETym. Ex, pref. 4°, lego. suff. antia. 

? Etegatus, i, m. (mot douteux). Sorte de 
poisson inconau. | Etym. Revivor? 

Begeia. Voy. Elegia. 

Elegi, orum, m. Elegie, vers elegiaquea ou 
pentametres. 1 Etym. iJffot. 

Elegia ou Elegea, a, f. Elegie, poeme ele- 
giaque : muse do l'elegie. | Etym. ilt- 
Yticu 
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Elegiacus, a, um. Elegiaque, pentametrique. 

I Etym. Elegia, suff. acus. 
Elegiarius, a, um. Relatif a l'elegie. | Etym. 

Elegia, suff. arius. 
Elegidarium, ii, n. et Elegidion, ii, n. 

Petite elegie. 1 Etym. iXcYifiiov, iXeYeifiov. 
Elegion, ii, n. Poeme elegiaque, elegie. | 

Etym. £XtYtiov. 
Elego, as, are, v. a. Leguor a un etran- 

ger. § Etym. Ex, pre!. 5°, lego. 
Elegus, a, um. Elegiaque. ft Etym. SXcyoc. 
Elelisphacos, i, m Espece de gauge.)! Etym. 

Elementarius, a,,um. Elementaire, relatif 
a 1'alphabet. | Etym. Elementum, suff. 
arius. 

Elementicius a, um. Fait d'une maniere 
elementaire, primitif. $ Etym. Elemen- 
tum, suff. icius. 

Elementum, i, n. L'A, B, C d'une chose; 
ordint. au plur. Principes, elements, ru- 
diments, notions premieres; debuts, par 
ext. Les commencanU. || Sens partic. Les 
quatre elements (d'ou se formaient toutes 
choses : le feu, l'air, 1'eau, la terre). 1 
Etym. Prononciation des trois lettres I, 
m, n. 

Elenchus, i, m. Table d'un,livre. || Perle 
allongee comme une poire. | Etym. £XtYX°». 

Elencticus, a, um. Convaincant, ooncluant. 
I Etym. iXcYxTtxot. 

Elentesco,is,ere, v.n. Commenced devenir 
mou. 1 Etym. Ex, pref. 2", lentus, suff.sco. 

Elephantia, 83, et Elephantiasis, is, f. 
Elephantiasis, sorte de lepre. | Etym. 
iXespavriaais. 

Elephantiacus et Elephanticus, a, um. 
Atteintdela lepre, lepreux. I Etym. iXeyov- 
•tiotxo;. 

Elephantinus, a, um. D'ivoire, d 'elephant. 
1 Etym. dXEjpdvrtvo?. 

Elephantiosis, is. Comme Elephantiasis. 

Elephantiosus. Voy. Elephantiacus. 

Elephantus, i, m. Elephant; f. Femelle de 
I'elephant. [| Ivoire. || Phoque, monstre 
marin. | Etym. iXwpac. 

Elephas, antis, m. Elephant. || Elephantia- 
sis. I Etym. iiitfon. 

1 Eleutheria, 83, f. La Liberte. | Etym. 
iXevOtpta. 

2 Eleutheria, orium, n. pi. Fetes en J'hoo- 
neur de la Liberte : Eleutheries. I Etym. 
JXeuWpia. 

Eleutherium, ii, n. Collier, signc de la li- 
berte. I Etym. iXiv6cpiov. 

Eleutherius, a, um. Le Liberateur (epith. 
de Bacchus). | Etym. iXcvOipio;. 
[ Elevatio, onis, f. Action d'elever ou de ra- 
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. baisser : detraction (lig. de rhet.). 1 Etym. 
Elevo, auff. to. 

Elevator, oris, m. Celui qui Aleve ou sou- 
tient. 1 Etym. Elevo, suff. m. or. 

Elevi, parf. de Elino. 

Elevies. Voy. Eluvies. 

Elevo, as, atum, are, v. a. Lever, soule- 
>er, dter, ou Abaisser, rabaisser, amoin- 
drir, adoucir, alleger. [tj Etym. &r. pref. 
6°, feeo. 

Eliacns. Voy. Heliacus. 

Slices, in, m. pi. Rigolea. | Etym. Elicio. 

Elic io, is, ui, itum, ere, v. a. Attirer hors 
de, engager a sortir, entrainer, araener a, 
et arec un nom de chose pour regime : Faire 
sortir de, extraire, provoquer, gagner, 
obtenir. || Evoquer (par des formules), 
attirer. | Etym. Ex, pref. 1°, lacio. 

Eli do, dig, si, sum, dere, v. a. Faire sor- 
tir en frappant, tirer, arracher, et au fig. 
Renvoyer une image, un son. || Enlever 
(une maladie), guerir. || Enlever, eliminer, 
supprimer, elider. || Enlever, ecraser, bri- 
ser. broyer, accabier. 1 Etym. Ex. pref. 
1°, laedo. 

Eligans, Eliganter, etc. Voy. Elegans, etr. 

Eligibilis, e. Qu'on peut choisir, eligible, 
digne d'etre cboisi. 1 Etym. Eliijo, suff. 
bills. 

El igo, igis, egi, ectum, igere, e. a. Prendre 
parmi plusieurs, choisir, elire, trier, et 
par ex4. Preferer(e<c marque Tachevement 
de Taction, mais non le but, comme la 
prep, de dans deligere, choisir et prendre 
celui ou ce qui parait le mieux convenir 
pour un but determine). | Etym. Ex, 
pref. 4°, lego. 

Elimatio, onis, f. Action d'dter en limant, 
en polissant. || Eclaircissement. 1 Etym. 
Elimo, suff. io. 

Elimator, oris, m. Celui qui ote en limant, 
qui efface (au fig.). 1 6tym. Elimo. suff. in. 
or. 

Elimino, as, atum, are, v. a. Faire sortir 
horn du seuil (de la maison, de la patric), 
chasser, bannir, et au fig. Deroiler, divul- 
guer (m. a m. Faire iranchir le seuil de 
la maison a un secret, a des paroles quel- 
conques). || V.n. Sortir. | Etym. Ex, pref. 
I", limen. 
Elimo, are, reg.. v a. Enlever avec la lime, 
limer, nettoyer, purifier, perfectionner. || 
Affaiblir, enerver. | Etym. Ex, pref. 5°, 
lima. 

Elimpido, as, avi, are, o. a. Rendre lim 
pide (ce qui ne I'etait pas) : nettoyer soi- 
gneusement. | Etyu. Ex, pref. 2», Urn- 
pidus, suff. o. 
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dingo, is, ere, o. a. Lecher avec soin. | 
Etym. Ex, pref. 4°, lingo. 

Elinguatio, onis, f. Aotion de couper U 
langue. | Etym. Elinguo, suff. io. 

Elinguis, e. Prive de la langue, rauct, qui 
ne parle pas. 1 1 Qui a perdu la langue. || 
Qui ne sait pas se servir de la langue, qui 
n'a pas le talent de la parole. || Qui ne 
peut parler, reduit au silence. | Etym. 
Ex, pref. 2°, lingua, suff. is. 

Elinguo, as, are, v. a. Priver de,la langue. 
couper ou 6ter la langue. | Etym. Ex. 
pref. 2°, lingua. 

El ino, inis, evi, mere, v. a. Salir, souil- 
ler. I Etym. Ex, pref. 5°, lino. 

Bliquamen, inis, n. Ce qui rcsulte de Tac- 
tion de liquefler, de soutirer: Jus, sue. J 
Etym. Eliquo, suff. men. 

Eliquatio, onis, f. Action de liquefier, solu- 
tion, dissolution. 1 Etyu. Eliquo, suff. io. 

Eliquesco, is, ere, v. n. Commencer a ctre 
liquide, a couler. | Etym. Eliquo, suff. 

SCO. 

1 Eliquium, ii, n. Ecoulement. | Etym. 
Eliquo, suff. turn. 

2 Eliquium, ii, n. Eclipse. 1 Etym. Ex, 
pref. 4°, linquo. 

Eliquo, are, reg., c. a. Rendre liquide, li- 
quefier, epurer. clarifier; faire couler len- 
tement pour soutirer. || Au fig. Purifier. | 
Etym. Ex, pref. 4", liquo. 

Elisio, onis, f. Action de faire sortir en 
frappant, de briser. || Elision, f Etym. EH- 
do, suff. io. 

Elisus, a, urn, pp. de Elido. 

Elizatim, ado. En faisant bouillir. 1 Etym. 
Elixo, suff. tint. 

Elixatura, a, f. Chose qui abouilli?| Etym. 
Elixo, suff. ura. 

Elixo, as, atum, are, v. a. Faire bouillir. f 
Etym. Ex. pre/. 1° lix. 

Elixus, a, um, sync, pour Elixatus. Bouilli. 
i|Penetre d'eau. 

Elleborum. Voy. Helleborum. 

Ellipsis, is, f. Ellipse. | Etym. iX>cuj/i<. 

Ellum, Ellam, pour En ilium, En illam. 

Elluo, Elinor. Voy. Helluo, etc. 

Ellychnium, ii, n. Lumignon. meche. | 
Etym. tWO^wov. 

Eloco, are, reg., v. a. Affermer, donner i 
bail. ] Etym. Ex, pref. 5°, loco. 

Elocutilis, e. Qu'on peut dire, enoncer. qui 
a rapport a Telocution. | Etym. Eloquor. 
suff. His. 

Elocutio, onis, f. Action ou manierc dr 
s'exprimer, enonciation. expression. || Elo- 
cution (t. et partie de rhet.). f Etym. Elo- 
quor, suff. io. 
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Blocutiuncula, «B, f. Petite phrase. |Etym. 

Elocutio, suff. cula. 
EJocutorius, a, um. Qui sert a l'elocution, 
relatif a l'elocution. | Etym. BlQquor, suff. 
orius. 
Qocutrix, icis, f. Celle qui s'exprime, qui 
porta la parole, f Etym. Eloquor, suff. 
fix. 
Hocntus, a, ran, pp. de Eloquor. Activt. 

Qui a parle. H Passivt. Exprime. 
Elogio, are, r. a. Dire en quelques mots. 1 

Etym. Elogium. 
Elogium, ii, n. D'abord : Sentence courte, 
pensee que Ton inettait sur un tombeau, soit 
pour blamer, soit pour louer. || Plus tard 
ce mot a signifie encore : Clause (d'un tes- 
tament), proces-Terbal, arret, chef d'accu- 
sation, sommaire, ecriteau (attache a la 
porte des cachots). || Etym. Ex, pref. 1°, 
togus ou logos, Xov*;. 
Elongatio, onis, f. Elotgnement. 1 Etym. 

Elongo, suff. to. 
Elongo, are, reg., v. a. Eloigner. || V. n. 
S'eloigner. 1 Etym. Ex, pref. 2<\ longus. 
Eloquens, entis. Qui s'eiprime, qui parle. 
|| Adj. Qui parle avec art. eloquent : 
I'homme eloquent reunit les deux idees 
exprimees par rhetor et orator; il unit 
la pratique a la theorie et agit puissam- 
inent sur l'esprit de ses auditeurs. || Comp. 
et Sup. usites. f Etym. Eloquor, suff. ens. 
Doquentia, as, f. Talent, art de grand 
orateur, eloquence, f Etym. Eloquor, suff. 
entxa. 
Qoquentius, Eloquentissime, comp. eisup. 
de l'inus. Eloquenter. Plus eloquemment, 
tnes eloquemment. 
Eloquium, ii, n. Expression, parole. || Con- 
versation. || Ordint. Talent de la parole. | 
Etym. Eloquor, suff. itim. 
□oqno, is, ere et Elo quor, queris, cutus 
sum, qui, e. d. Produire an dehors par la 
parole ce qu'on pense, et le plus souvt. 
Parler aTec art. discourir. || Rart. Con- 
verger. 1 Etym. Ex, pref. 1°, loquor. 
Elotus, a, um, pp. de Elavo. 
Eloacrum (labrum). Cuve qui sert a later, 
ou ftebord d'un grand vase sur lequel on 
lavait. | Etym. Eluo, suff. crwn. 
Eta ceo, ces, xi, cere, v, n. Briller d'un vif 
eclat, et au fig- Etre eclatant, briller. || 
Elucet. v. impers. C'cst une chose qui pa- 
rait evidente en s'offrant, pour ainsi dire, 
j yous sous la forme d'une Vive lumicre 
qui eclaire votre esprit, fl Etym. Ex, pref. 
4«, luceo. 
Hucesco, cis, cere, v. n. Commencer a 
briller, a luire. | Etym. Elueeo, suff. sco. 
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Elucido, as, are, c. a. Mettre en pleine lu- 
miere, reveler. | Etym. Ex, pref. 4", lu- 
cidus. 

Eluciflco, as, are, v. a. Priver de la lu- 
miere, aveugler. | Etym. Ex, pref. 2°, 
lux, facio. 

Eluctabilis, e. Que Ton peut surmonter en 
faisant des efforts. 1 Etym. Eluctor. suff. 
bilis. 

Eluctatio, onis, f. Effort pour se degager. | 
Etym. Eluctor, suff. io. 

Elucto, as, are et Eluctor, ari, reg. v. d. 
Lutteravec energie poursc degager, sortir 
avec effort, se frayer avec peine un pas- 
sage. 1 Etym. Ex, pref. 4°, luctor. 

Elucubratio, onis, f. Elucubration, veillee 
laborieuse, travail attentif ou penible. | 
Etym. Elucubro, suff. io. 

Elucubratus, a, um, pp. de Elucubro. 
Activt. Qui a beaucoup traraille. || Passivt. 
Bien travaille, poli. 

Elucubro, are, reg., v. a. Travailler avec 
soin la nuit, faire a force de veilles, elu- 
cubrer, polir. | Etym. Ex, pref- 4°, lu- 
cubro. [cubro. 

Elucubror, axis, ari. Meme sens que Elu- 

Elucus, i, m. Qui a les yeux voiles (par la 
boisson), assoupi de boisson. || Engourdis- 
sement. | Etym. <jX0y»|. 

Elu do, dig, si, sum, dere, v. a. et n. (Eo:, 
pref. 4°, ludo) : au prop. Terminer le jeu, 
jouer, se jouer. || {Ex, pref. 5°): En lever, 
gagner en jouant. j Trompcr, dupcr. || Se 
moquer, railler. || Eviter, eluder. 

Elu geo, ges, zi, gere, t>. n. et a. Pleurer 
qqn. pendant tout le temps consacre au 
deuil, et par suite, aux temps passes : 
Avoir pleure, etc.; d'ou : Quitter le deuil. 
1 Etym. Ex, pref. 3° et 4», lugeo. 

Elumbis, e. Ereinte, et au fig. Debile, f;>ible, 
enerve, satis vigueur. || Activt. Qui affai- 
blit, qui enerve. 1 Etym. Ex, pref. 2°, lum- 
bus, suff. is. 

Eluminatus, a, um. Prive de la lumiere; 
d'ou : Qui a ete aveugle, aveugle. ]| Etym. 
Ex, pref. 2°, lumen, suff. atus. 

Eluo, is, i, turn, ere, v. a. Enlever en la- 
vant, bien laver, nettoyer, et par ext. De- 
pouiller. \\V. n. Etre depouille de tout, 
etre ruine.se ruiner. ] Etym. Ex, pref. 5°, 
luo. 

Elusco, are, reg., v. a. Rendre borgne, 
eborgner. I Etym. Ex, pref. 2°, luscus, 
suff. o. 

Elusus, a, um, pp. de Eludo. Joue, trompe, 
decu, abuse. || Evite, elude. 

Elutia, orum, n. pi. Lavures d'or. I Etym. 
Eluo, suff. turn. 
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Elutio, onis, f. Action de laver, lavage. 1 

Etym. Eluo, suff. to. 
Elutrio, as, atom, are, v. a. Transvaser ; 

nettoyer. { Etym. Ex, frit. 1°, Xwirpiov. 
Eluvies, ei, f. Ecoulement dea eauz sales, 

et au fig. Honte, opprobre, lie, ignominie. 

||Eau dibordie, torrent: par ext. Lieu 

creuse par le torrent ; ravin. 1 Etym. Eluo, 

suff. ies. 
Eluvio, onis, f. Inondation, deluge. | Etym. 

Eluo, suff. to. 
Elururior, aris, ari. Croitre avec exces 

hors de. I Etym. Ex, pref. 1°, luxurior. 
Elysium, ii, n. L'Elysie, sijour des justes 

apres ia mort. | Etym. 'HXuoiov. 
Elysius, a, urn. De l'Elysee. | Etym. Ely- 
sium, suff. ius. 
Em, pour Eum, ou inter j., pour Hem! 

Eheml 
Emaceratus, a, um.pp.de l'inus. Emacero. 

Amaigri, mini, maigre. 
Emac esco, escis, ui, escere, v. n. Devenir 

tres maigre. 1 Etym. Emacio, suff. sco. 
Emacio, as, atom, are, v. a. Amaigrir 
. eompletement, ipuiser (le sol). | Etym. 

Ex, prif. 4°, macio. 
Emacitas, atis, f- Passion, manie d'acheter. 

| Etym. Emax, suff. tas. 
Emacresco, is, ere. Voy. Emacesco. 
Emacror, aris, ari, v. d. Etre tout 4 fait 

maigre, ipuise (en pari, du sol). 1 Etym. 

Ex, prif. 4°, macer. 
Emaculo, are, rig., v. a. Oter lea tacheS. J] 

Etym. Ex, pref. 5«, maculo. 
Emanatio, onis, f. Emanation. 1 Etym. 

Etnano, suff. to. 
Emanator, oris, m. Celui qui repand. |]| 

Etym. Emano, suff. m. or. 
Emancipatio, onis, f. Emancipation, action 

d'affranchir; par ext. Alienation, action 

d'aliiner une propriety. 1 Etym. Emanci- 

po, suff. to. 
Emancipator, oris, m. Celui qui emancipe. 

| Etym. Emancipo, suff. m. or. 
Emancipo, are, tig., v. a. Emanciper, affran- 

cbir de, ou Assujettir, soumettrea l| Alie- 
nor, cider. 1 Etym. Ex, pref. 6°, mancipo. 
Emanco, as, avi, are, v. a. Rendre man- 

chot, mutiler. | Etym. Ex, pref. 2°, man- 

cus, suff. o. 
Emancupo, etc. Voy. Emancipo, etc. 
Eman eo, es, si, ere, v. n. Reater dehors. 

|| Rester en dehors de, avoir dipassi le 

terme d'une permission. $ Etym Ex, pref. 

1°, maneo. 
Emano, are, rig., v. n Dicouler, sortir de, 

et au fig. Provenir de, tirer son origine 

de. || Emaner, se ripandre au dehors, itre 
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divulgui, devenir public. || V. a. Paire 

couler. | Etym. Ex, prif. 1», memo. 
Emansio, onis, f. Action de dipasser la 

limite d'un congi. || Etym. Emaneo, suff. 

to. 
Emansor, oris, m. Celui qui dipaase la 

limite d'un congi. | Etym. Emaneo, suff.' 

m. or. 
Emarcesco, is, ere, v. n. Commencer a as 

faner, a se flitrir. 1 Etym. Ex, prif. 4*. 

marcesco. 
Emarcus, i, m. Espice de vigne de mediocre 

qualiti. | Etym. (Mot gaulois.) 
Emargino, as, are, v. a. Elargir une plaie. 

| £tym. Ex, prif. 1°, margo. 
Emasculator, oris, m. Celui qui rend im- 

puissant. ||| Etym. Emasculo, suff. m. or. 
Emascnlo, as, are, v. a. Rendre impuis- 

sant, imasculer. 1 Etym. Ex, prif. 2°, 

masculus. 
Ematuresco, is, ere, v. n. Murir entiire- 

ment. || S'adoucir, se calmer. j Etym. Ema- 

turo, suff. sco. 
Ematuro, as, are, v. a. Faire murir entie- 

rement. 1 Etym. Ex, prif. 4«, maturo. 
Emax, acis. Qui a la manie d'acheter, 

acheteur insatiable. 1 Etym. Brno, suff. 

ax. 
Embadalis, e. Relatif a 1'aire. | Etym. Em- 

badum, suff. alts. 
Embadum, i, n. Aire, surface plane. | Etym. 

|u4SotSov. 
Embamma, atis, n. Sauce acide, piquante. 

JIEtym. !ji6«(j:|jia. 
EmbasicoBtas, 89, m. Corrupteur, dibauchi. 

1 Etym. i^aaixoirm. 
Embasis, is, f. Lotion. | Etym. t[t6sm;. 
T Embater, eris, m. Rainure de batiste. | 

Etym. eti6orrqp. 
Embates, 83, m. Module (t. d'archit.). | 

Etym. ip&rnic. 
Emblema, atis, n. Marqueterie, mosaique, 

et au fig. Pieces rapportees dans le style. 

|Relief, ornement en saillie. |Etym. l|i- 

Embola, se, f. Chargement d'un navire. | 
Etym. 4(i6oi^. 

Emboliaria, m, f. Actrice (dans les inter- 
medes). 1 Etym. Emboliurn. suff. art'a. 

Embolims9us, a, um. Intercalaire. 1 Etym. 
£ji6oXi(iaio<;. 

Embolimus. Mime sens que Embolimssus. 

Emboliurn, ii, n, Ce qui est intercali, bal- 
let. | Etym. i|i66).tov. 

Embolnm, i, n. Eperon de navire, proue. | 
Etym. I(i6oXov. 

Embolus, i, m. Cheville, clavette, piston. | 
Etym. {pJEoXoc. 
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Enfcrocha, as, f. Irrigation. | Etym. Jji- 

gpOyf,. 

Eaeatus, a, tun, pp. de llnus. Emeo. Tra- 
verse. 
Emeditatus, a, no. Etudie avec soin, feint. 

| Etym. .Eae, pref. 4°, meditor. 

Emedullatns, a, tun. Dont on a cnleri la 

moelle; au fig. Sans nerf, sans vigueur. | 

Etym. Ex, pref. 2°, medulla, suff. atus. 

Emem, pour Eum, eon. 

Emendabilis, e. Qu'on peut reparer, corri- 

ger. | Etym. Emendo, suff. Silts. 
Emendate, adv. Correctement. [| Comp. 

usite. | Etym. Emendatus, suff. e. 
Emendatio, onis, f. Correction. || Repri- 
mande. || Correction (fig. de rhet). I Etym. 
Emendo, suff. to. 
Emendator, oris, m. et Emendatrix, icis, 
f. Celui, celle qui corrige, reformateur, 
reformatrice. I Etym. Emendo, suff. or 
et rue. 
Bmendatorius, a, am. Qui sert A oorriger, 
qui corrige, qui ameliore. I Etym. Emen- 
do, suft. orius. 
Emendico, as, a turn, are, v. n. Mendier. | 

Etym. Ex, pref. 5°, mendico. 

Emendo, are, rig., v. a. Ameliorer, amen- 

der (n*a rapport qu'a ia disparition des 

[menda] defauts particuliergj; au fig. Cor- 

riger, retoucher (le style). || Remedier a, 

guerir ; par ext. Cbatier, punir. L'oppos. <le 

emendare est vitiare ; celui de corrigere 

est depraeare. 

Emensos, a, urn, pp. de Emetior. Activt. 

Ayaat mesure, parcouru. || Passivt. Me- 

sure, parcouru. 

Ementior, iri, reg., v. d. Mentir hardi- 

roent. || Simuler, et par ext. Imiter avec 

soin qqn., faire ses efforts afln de passer 

pour qqn. | Etym. Ex, pref. 4°, montior. 

Ementnm, i, n. Chose pensee, idee, pensee. 

| Etym. Kminiscor. 
Emercor, ari, reg., v. d. Activt. Acheter. || 
Passivt. Etre achete. | Etym. Ex, pref. 4°, 
mercor. 
Emereo, ere, reg., v. a. Meriter; d'ou : 
Obtenir, gagner. || Bien meriter de qqn., 
l'obliger. || Finir son temps (comma sol- 
dat). C'est l'achevement de Taction mar- 
quee par mereri, faire son temps, son 
conge. I Etym. Ex, pref. 3°, mereo. 
Emer eor, oris, itus sum, eri. Voy. Eme- 
reo. 
Enter go, gis, si, sum, gere, r. n. Monter 
dune certaine profondeur a la surface de 
I'eau, sortir de l'eau, reparaitre au-dessus 
des eaux; d'ou : Remonter, et par ext. au 
fig. Apparaftre, sauter aux yeux, et Se 
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tirer (d'embarras). |l V. a. Vaincre, sur- 
monter (les difficult^). | Etym. Ex, pref. 
1°, mergo. 

1 Emeritus, a, vm.pp. de Emereo. || Subst. 
n. Pension de retraite pour les soldats. 

2 Emeritus, a, um, pp. de Emereor. Qui a 
bien merite de, qui a oblige. || Qui a flni 
le service militaire: d'ou : Qui a flni, qui 
se repose, ou Epuise, fatigue. 

Emersus, us, m. Sortie d'un lieu, appari- 
tion, f Etym. Emergo, suff. us, us. 
Eme tica, a, f- Emetique (nom). | Etym. 

Emeticus, a, um. Emetique (adj.), qui fait 

vomir. | Etym. «u4Tik6c 
Emetior, tins, nsus sum, tiri, c. d. 
Mesurer completement. || Traverser, par* 
courir d'un bout a l'autre. || Mesurer pour 
qqn., mettre de cote pour qqn., donner, 
foatnir a qqn. 1 Etym. Ex, pref. 3°, me- 
tior. 
Emeto, is, ere, v. a. Moissanner beaucoup, 
faire une bonne recolte. 1 Etym. Ex, pref. 
4°, meto. 
Emicans, antis, ppr. de Emico. Qui s'e- 

lance. || Comp. usite. 
Emicatim, ado. En s'elancant, par bonds. | 

Etym. Emico, suff. int. 
Emicatio, onis, f. Action de s'elancer, de 

croitre. % Etym. Emico, suff. to. 
Emico, as, ui, are, v. n. S'elancer, jaillir, 
surgir. || S'elancer avec eclat, briller, ecla- 
ter. | Etym. Ex, pref. 1°, mico. 
Emigratio, onis, f. Emigration. 1 Etym. 

Emigro, suff. to. 
Emigro, are, reg., v. n. Emigrer, changer 
de pays, demenager; au fig. Quitter. || 
V. a. Faire changer de lieu, transporter. 
Bee, pref. 1°, migro. 
Eminatio, onis, f. Menace. | Etym. Emir 

nor, suff. to. 
Eminens, entis, ppr. de Emineo. Etre sail- 
lant, preeminent, et ordint. dans la direc- 
tion verticale; d'ou au fig. Eminent, dis- 
tiogue-H M. plur. Eminentissimes, terme 
honorilique. || Comp. et Sup. usites. 
Eminentia, 83, f. Saillie, preeminence, re- 
lief, bosse; par ext. Hauteur, eminence, 
etau fig. Preeminence, superiorite. 1 Etym. 
Emineo, suff. entia. 
Eminentios, comp, adv. de 1'inus. Emi- 
nenter. Dans un rang superieur, plus 
distingue. 
Emin eo, es, ui, ere, o. n. Sortir de, etre 
saillant, ressortir, s'elever au-dessus, et 
au fig. S'elancer, se montrer, paraitre. || 
|| S'elever au-dessus des autres; d'ou : 
Surpasser, exceller. || Eminet, v. impers. 
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Ce qui fait saillie, ct. par suite, se fait re- 
marquer de soi, qui saute aux yeux (differe 
de apparet , ce qu'on apercoit, en obser- 
vant). | Etym. Ex, pref. 1", mineo. 

Eminiscor, eris, emantus sum, v. d. Ima- 
giner, iuventer. || Se rappeler. | Etym. 
Ex. pref. 5°, miniscor (inus.). 

Eminor, aris, ari, v. d. Menacer. | Etym. 
Ex, pref. 5°, minor. 

Eminulus, a, um. Qui s'arauce legerement 
en saillie. % Etym. Emineo, suff. ulus. 

Eminus, adv. De loin (oppos. a cominus, 
de pres). 1 Etym. Ex, pref. 1°, manus. 

Emiror, aria, ari, p. d. S'etonner beaucoup, 
etre tout stupefai't. 1 Etym. Ex, pref. 4°, 
miror. 

Emisceo, es, ere, v. a. Meier. 1 Etyh.Ex, 
pref. 5°, misceo. 

Emissarium, ii, n. Endroit ou un lac ae de- 
charge; par ext. L'ouverture meme. J 
Etym. Emitto, suff. arium. 

Emissaries, ii, m. Emissaire, espion. || Re- 
jeton. 1 Etym. Emitto, suff. arius. 

Emissicius a, um. Jete en avant, qui es- 
pionne. | Etym. Emitto, suff. ictus. 

Emissio, onis, f. Action de lancer ou de 
laisser echapper. 1 Etym. Emitto, suff. to. 

Emissor, oris, m. Celui qui lance, qui en- 
voie. 1 Etym. Emitto, suff. m. or. 

Emissus, us, m. Action de lancer. |Etym. 
Emitto, suff. us, us. 

Emitesco, is, ere, t>. n. S'adoucir complete- 
ment,murir. || Etym. Ex, pref. 4°, mitesco. 

Emi tto, ttis, si, ssum, ttere, c. a. Mettrc 
hors de, faire sortir de; d'ou par ext. 
Lancer, et au fig. Proferer, enoncer, 
emettre. || Pousser au dehors, produire, et 
au fig. Publier, faire parattre, mettre au 
jour. || Mettre hors (d'un danger), deli- 
vrer, affranchir. || Laisser echapper, lais- 
ser tomber. 1 Etym. Ex, pref. 1°, mitto. 

Emmanes, is, m. Jusquiame, plante. | 
Etym. iuuwfc, fou. 

Emmeles, es. Harmonieux. | Etym. £(i[ua^. 

Emmoton, i, n. Oarni de charpie. 1 Etym. 

iupOTOC. 

Em o, is, i, pttun, ere, t>. a. Prendre, re- 
cevoir (sens priniit. d'apres Festus). || 
Acheter, acquerir; corrompre en ache- 
tant a prix d'argent. || Encherir dans 
une vcnte. 1 Etym. Am, idee de prendre. 

Emoderor, aris, ari, v. d. Moderer, calmer, 
apaiser. 1 Etym. Ex, pref. 5°, mode- 
ror. 

Emodulor, aris, ari, v. d. Moduler. | Ettm. 
Ex, pref. 5°. modular. 

Emolimentum, i, n. Ce qui donne beaucoup 
de mal a construire, par ext. Grande 
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construction. || Au fig. Grande difficult*. | 
Etym. Emolior, suff. mentum. 

Emolior, iris, reg., v.d. (Ex, pref. l°,mo- 
lior) : Entasser horsde, rejeter ce qui eta'rt 
en tas, evacuer. || (Ex, pref. 4°) : Entasser. 
soulever (la mer, les Hots). || (Ex, pref. >) : 
Venir avec peine a bout de, mener a bien 
une entreprise difficile. 

Emollesco, is, ere, v. n. Commencer i 
etre mou, devenir mou. | Etym. Emollio, 
suff. SCO. 

Emollio, ire, reg., v. a. Rendre mou, 
amollir; au fig. Adoucir, enerver, afiai- 
blir. | Etym. Ex, pref. 2°, mollis, suff. o. 

Emolo, is, itum, ire, v. a. Moudre entie- 
rement. f Etym. Ex, pref. 4°, molo. 

Emolumenticius, a, um. Fait d'une ma- 
mere avantageuse. 1 Etym. Emolumtn- 
tum, suff. ictus. 

Emolumentum, i, n. Ce qui sert a nous 
procurer un avantage, mais avantage qui 
nous arrive sans avoir ete le but de notre 
action : Profit, interet, succea, reusaite. 
(oppos. a detrimentum.) 1 Etym. Emolo t 
suff. mentum. 

Emor ior, eris, (mortuus sum), v. d. Mou- 
rir completement (par oppos. a uno vie 
passee dans 1'apparence de la mort, 4aa* 
le malheur, la servitude); au fig. Dispa- 
rattre, s'effacer. || Emori a qqf. ie seas de 
Mourir peu a peu (jusqu'a ce qu'on aoit 
completement mort; il point i'actiOB pen- 
dant sa realisation). 1 Etym. Ex, pref. 4". 
morior. 

Emoriri, r. n., arch, pour Emori. 

Emorsus, a, um, pp. de 1'inus. Bmordeo. 
Mordu. 

Emortualis, e. Relatif a la mort, de mort. 
| Etym. Emortuus, suff. alis. 

Emo veo, ves, vi, turn, vere, o. a. Mou- 
voir hors de, deplaoer, ebranler, enlevcr. 
|| Eloigner, chasser. | Etym. Ex, pref. I*; 
moveo. 

Empetros, i, f. Saxifrage, plante. | Etvm. 
iuneTpov. 

Emphasis, is, f. Emphase (fig. de rhet.). |' 
Etym. {(190191;. 

Emphractns, a, um. Couvert de tone eotes. 
ponte. || Subst. n. Sorte de mets cuit a' 
l'etouffee. | Etym. lufpaxTo;. 

Emphragma, atis, n. Obstruction (t. dc 

med.). | Etym. iu? payua. 
Emphyteuma, atis, n. Soins diligents de 
l'emphyteote au bien-fonds gere par bail. 
| Etym. i|tfvreuua. 
Emphyteusis, is, f. Bail emphrteotique ou 
a long terme (m. a m. avec plantations). 
| Etym. iufOreuoK. 
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Emphyteuta, se, m. Emphyteote, qui a un 

bail emphyteotique. | Etym. iu^vrtunic. 
Emphyteuticarius et Emphyteutic*!*, a, 

am. Emphyteotique. || Subst. m. Voy. 

Emphyteuta. 
Empirica, orum, n. pi. Doctrine empirique. 

I Etym. Empiricus. 
Empirica, es, f. Medecine empirique (fondee 

sur l'experience. | Etym. tiiiuipixr,. 
Empiricus, i, m. Medecin empirique. | 

Etym. i|Mtetptxo;. 
Emplastratio, onis, f. Greffc en ecusson. | 

Etym. Emplastro, Buff. to. 
Emplastro, as, atom, are, v. a. Greffer, 

enter en ecusson, ecussonner. f Etym. 

Emplastrum. 
Emplastrnm, i, n. Emplatre (t. de med.).(| 

Emplatre de cire mis a un arbre greffe, 

greffe en ecusson, greffe. | Etym. I\ii0.<ta- 

TpOV. 

Emplecton, i, n. Voy. Diamicton. 1 Etym. 

{(ueUxtov. 
Empneumatoiis, is, f. Gonflemcnt, enflure. 

| Etym. 4|Mtveu|jLaTu>arm. 
Emponema, atis, n. Amelioration (d'un 

bien-fonds). | Etym. iuirovwa. 
Evaporations, a, um. De commerce. | Etym. 

Emporium, ii, n. Place du marche. marche, 

entrepot. | Etym. 4(in6piov. 
Emporofl ou Emporua, i, m. Mercian J. } 

Etym. iu*ope«. 
Emprosthotonia, se, f. Sorte de tetanos. | 

Etym. 4|n»po«6«tovift. 
Emprosthotonicus, i, m. Qui est atteint 

du tetanos. f Etym. 4|i7ipoa8oTov(x6«. 
Empta, as, f. Esclave achetee. 1 Etym. 

Emptus. 
Empticius, a, um. Procure par achat. 1 

Etym. Emptus, stiff, ictus. 
Emptio, onis, f. Achat. || Enchere (dans 

une rente). | Etym. Emo, suff. to. 
Emptito, are, c. a., freq. de Emo. Acheter 

souvent. 
EmptiTUS, a, um. Qui s'achetc. , . Etnptious 

miles. Soldat mercenaire. I Etym. Emo, 

suff. ivus. 
Emptor, oris, m. Acheteur. || Acheteur si- 
mule auquel le pere de famille conferait 

ses droits. || Encherisseur. {Etym. Emo, 

suff. m. or. 
Emptriz, icis, f. Acheteuse. | Etym. Emo, 

suff. rix. 
Empturio, is, ire, c. n. Avoir envie d'ache- 

ter. 1 Etym. Emo. suff. urio. 
Emptus, a, um, pp. de Emo. 
Empyicus, i, m. Celui qui crache le sang. { 

fiiYM. i\Litvt*6i. 
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Emtus, Emtio. Voy. par Empt. 

Emugio, is, ire, v. a. Proferer en mugis- 

sant. I Etym. Ex, pref. 1°, mugio. 
Emul geo, ges, sum, gere, v. a. Traire, 

tarir. | Etym. Ex, pref. 1°, mulgeo. 
Emunctio, onis, f. Action de se moucher. | 

Etym. Emungo, suff. to. 
Emunctoria, orum, n. pi. M. a m. Ce qui 

sert a moucher : Mouchettes. 1 Etym. 

Emungo, suff. orius. 
Emnnctus, a, um, pp. de Emungo. || Qui a 

le nez fin, qui a du gout. 
Emundatio, onis, f. Purification. | Etym. 

Emundo, suff. to. 
Emundo, as, a turn, are, v. a. Emonder. || 

Nettoyer. § Etym. Ex, pref. 5°, tnundo. 
Emun go, gis, zi, ctum, gere, v. a. Mou- 
cher. ||Duper, depouiller.H V. it. Se mou- 
cher. | Etym. Ex, pref. 5°, mungo. 
Emunio, is, ire, v. a. Bien fortifier ou mu- 

nir. || Bien garnir. | Etym. Ex, pref. 4°, 

munio. 
Emusco, as, are, v. a. Debarrasser de la 

mousse. | Etym. Ex, pref. 2°, mus- 

cus. 
Emussitatus, a, um. Tire au cordeau. 1 

Etym. Ex, pref. 1°, amussis, suff. atus. 
Emutatio, onis, f. Changement complet. 1 

Etym. Ex, pref. 4°, mutatio. 
Emnto, as, atum, are, t>. a. Changer com- 

pletement. | Etym. Ex, pref. 4°, muto. 
Bmys, ydis, f. Tortue d'eau douce. | Etym. 

En, adv. Voici, voila, ou Voici que, voila 
que. || Avec un imper. Allons! Tiens)|| 
A vec interrogation : Comment ? qui ? | 
Etym. <jvi, 1\v. 

Enargia, 0, f. Hypotypose, description 
pleine de vivacite. | Etym. ivapYuot. 

Enaris, e. Sans nez. 1 Etym. Ex, pref. 2°, 
nares, suff. is. 

Enarmonius. Voy. Enharmonius. 

Enarrabilis, e. Qu'on peut decrire. | Etym. 
Enarro, suff. bilis. 

Enarratio, onis, f. Recit complet, develop- 
pement. j| Enumeration. | Etym. Enarro, 
suff. to. 

Enarratius, comp. adv. de l'inus. Enar- 
rate. Plus en detail. • 

Enarrativus, a, um. Qui sert 4 dexelopper. 
| Etym. Enarro, suff. ivus. 

Enarrator, oris, m. Commentateur, inter- 
prets. | Etym. Enarro, suff. m. or. 

Enarro, are, reg., v. a. Raconter dans 
tous ses details. ||Developper, expliquer, 
commenter, interpreter. 1 Etym. Ex, 
pref. 4°, narro. 

Ena scor, sceris, tus sum.sci, v. d. Naitra 

14. 
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de, tirer son origine de; nattre, pousser, 
s'elever. | Etym. Ex, pref. 1°, naseor. 
Enato, as, avi, are, v. n. Parrenir a se 

sauTer a la nage, echapper au naufrage, et 

au fig. Se tirer d'embarras. I Etym. Ex, 

pref. 4°, nalo. 
Enavatus, a, urn, pp. de l'inus. Enavo. 

Accompli, adhere, termine. 
Enavigo, are, reg., v. a. et n. Traverser 

en naTiguant, achever une traversee, 

aborder. || Au fig. Echapper A, se tirer 

de. | Etym. Ex, pref. 4°, navigo. 
Encaenia, orum, n. pi. Dedicace (d'un 

temple). | Etym. trxamot. 
Encaouio, as, are, v. n. Etrenner (un ha- 
bit), prendre un habit neuf. |Ettm. {•(- 

xottviot. * 

Encardia, 83, f. Espece de turquoise (en 

forme dc cceur). 1 Etym. eyxiipSio;. 
Encarpa, orum, n. pi. Festons de fruits, f 

Etym. J^xapno?. 
Encathisma, atis, n. Bain dc siege. | Etym. 

2rxa8i?ua. 
Encanstes, a), m. Celui qui fait des pein- 

tures encaustiques. | Etym. eyxaOcn;;. 
Enoaustica, », f. et Encaustics, es, f. 

Peinture a 1'encaustique. | Etym. iyxaw- 

•nxVj. 
Encausticus, a, tun. Encaustique (adj.). | 

Etym. erxawmxo;. 
Encaustum, i, n. Encaustique (nom), sorte 

de peinture. || Encre. § Etym. Encaustus. 
Encaustus, a, urn. Peint a 1'encaustique. 1 

Etym. lyxotvoto?. 
Encautarium, ii, n. R61e estampille des 

contributions publiques. | Etym. Encau- 

tum, suff. arium. 
Encautum, i, n. Estampille faite arec un 

fer cbaud. | Etym. lyxawroc. 
Enchiridion, ii, n. Ce qu'on porte facile- 

ment a la main : Livrc portatif, manuel. 
|| Lancette. I Etym. i-rxeipi&ov. 
Enchorius, a, nm. Du pays. | Etym. ir/jo- 

p«o«. 
Enchnsa, 83, f. Orcanete, plante. | Etym. 

Syxovto. 
Enchytus, i, m. Sorte de gateau. | 6tym. 

Enclima, atis, n. Hauteur du pole, lati- 
tude. | Etym. {yx>uui. 

Encliticns, a, am. D'enclitique. || Subst. f. 
Enclitique. | Etym. *pt>.mx6?. 

Encolpiss, arum, m. pi. Vents qui souffient 
du fond d'un golfe. | Etym. irxoXicion. 

Encomboma, atis, n. Manteau. | Etym. 
iyx6uCwu«. 

Bnpomiographus, i, m. Panegyriete. | 
Etym. irKa>|MOYptf<po;. 
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Encomiologicus, a, am. De panegyrique. | 

Etym. Jrxti>u<.o>oYix6<. 
Encyclia, orum, n. pi. Lcttre encyclique, 

circulaire. | Etym. ifxMia. 
Encyclios, on. Qui embrasse tout, circu- 
laire, entier. 1 Etym. Jyxux>co«. 
Endo, arch, pour In. 
EndocoBptus, Endogredior, etc. Voy. In- 

coeptns, Ingredior, etc. 
Endromidatus, a, um. Vetu d'uhe endro- 

mide. |Etym. Endromis, Buff, atus. 
Endromis, idis, f. Endromide, manteau 

dont on se courrait apres les exercices 

corporcls. 1 Etym. ivJpon!?. 
Enecatriz, icis, f. Celle qui tue. |Etym. 

Eneco, suff. rix. 
Ene co, cas, cni ou cavi, ctum ou catum, 

care, v. a. Faire perir, tuer; au fig. As- 

sommer, importuner. || Epuiser, paralyser. 

I Etym. Ex, pref. 4", neco. 
Enema, atis, n. Clysterc. 1 Etym. Ivejia. 
Enemion, ii, n. Parot. | Etym. fyipxm. 
Energema, atis, n. Etat de celui qui est 

possede par un charme. J Etym. tvip-mjto. 
Energia, 83, f. Force, energie. | Etym. ivtp- 

Ytta. 
Energumenns, a, nm. Possede (du demon), 

energumene. || Etym. ivepYoOutvoc. 
Enervatio, onis, f. Action d'enerrer, *pui- 

semcnt. | Etym. Eneroo, suff. tt> 
Enervis, e. Sans nerf, enerve, languissant. 

I Etym. Ex, pref. 2°, nertms, suff. t'j. 
Enervo, are, reg., v. a. Couper les nerfs. 

II Enerver, affaiblir, epuiser. | frrYM. Ex, 
pref. 2°, nervus. 

Enervus, a, um. Voy. Bnervis. 

T Engibata, orum, n. pi. (orthographe 'n- 
cieuse pour Anchibata). Petites statuettes 
qui, poussees par les mouvements de l'eao 
dans un vase, prenaient differentes posi- 
tions dans le liquide. | Etym. Icfti, (fence*. 

Engonasi (ou Engonasin), indecl. L'Age- 
nouille, Hercule, constellation. | Etym. h 
yovKnv. 

T Engonaton, i, n. Horloge que supportait 
une statue d'Hercule, represent* flechis- 
sant le genou gauche. | Etym. ftt pwdrwv, 
des penoui. 

Enheemon, i, n. Remede pour arrttcr le 
sang. | Etym. Ivoifiov. 

Enharmonicus, a,um. Harmonique.f Etym. 
Ivapuovixoc. [harmonicvs. 

Enhannonins, a, um. Meme sens que Bb- 

Enhydris, idis, f. Couleuvre d'eau. | firm. 
im&pli. 

Enhydros, i, f. Pierre precieuse (contenant 
un liquide). 1 Etym. IvuBpo;. 

Enhydrus, i, m. Voy. Enhydria. 
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Enico, pour Eneco. - 

Enim, conj. placee ordint. apres un mot. 
l°Serta expliquer:Car, en effet, A savoir, 
c"est que. 1 1 2° A confirmer : Assurement, 
oui, certes. || 3° A faire une objection : 
Mais, dira-t-on, mais. ||4° A marquer 1'in- 
dignation ou Tironie i Oui, Sana doute; 
vraiment. 1 Etym. Ex, pre/. 1°, nam. 

Enimvero, conj. En effet, en verite, certes. 
|| Mais, dira-t-OD. || Oui, sans doute 
(ironiquement). |Etym. Enim, zero. 

Enisus et'Enixus, a, tun, pp. de Enitor. 

Eniteo, es, ui, era, v. n. Briller d'un vif 
eclat, etre beau, ct au fig. Briller avec 
eclat, se distinguer. { Etym. Ex, frit, i", 
niteo. 

Bnitesco, is, ere, v. n. Commenccr a bril- 
ler d'un vif eclat. I Etym. Eniteo, suff. 

SCO. 

Eni tor, teris, zus ou sus sum, ti, v. d. 

Neutralt. S'appuyer avec effort, faire dee 
efforts pour se degager; avec in et 1'accu- 
satif : S'elever en faisant des efforts jusqu'a ; 
tacher de, se demener, aspirer i. || Sens 
partic Accoucher, mettre bas. || Passivt. 
Naitre, venir au monde. || Activt. Traver- 
ser avec effort, gravir avec peine. | Etym. 
Ex, pref. 4°, nitor. 

Enixa et Enisa, 89, part. p. f. de Enitor. 
Qui a accouche ou mis bas. 

Enixe ou Enise, adv. Avec peine, avec 
energie, en faisant toug sea efforts. (| Comp. 
Enixius; Sup. Enixissime. | Etym. 
Enixus, suff. e. 

Enixim. Voy. Enixe. 

1 Enixus et Enisus, pp. de Enitor. 

2 Enixus, us, m. Accouchement. } Etym. 
Enitor, suff. us, us. 

Eunam, arch, pour Etiamne. 
Enneachordus, a, urn. A neuf cordes. 1 

Etym. jwcd/opSoc. 
Enneadicus, a, am. Relatif au nombre neuf. 

| Etym. iwidoocot. 
Enneagonus, a, urn. Enneagone, figure a 

neuf angles. § Etym. iweavwvoc. 
Enneapbarmacus, a, urn. Compose de neuf 

ingredients. 1 Etym. iwcaf4p|utxo<. 
Enneaphthongos, on. Qui rend neuf sons. 

{Etym. ewoiipdoYYO?- 
Enneaphyllon, i, n. A neuf feuilles (herbe). 

| Etym. ewedfuUov. 
Euneas, adis, f. Neuvaine. 1 Etym. iwei«. 
Eanoea, as, f. L'ldee, un des Eons de There- 

aiaraue Valentin. | Etym. {wok*. 
Ennosigaeus, i, m. Celui qui ebranle la 

terre. | Etym. iwocivaio?. 
Eno, as, avi, are, v. n. Nager jusqu'au 

bord, se sauver a la nage, aborder. || V. a. 
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Traverser a la - nage, traverser. | Etym. 

Ex, pref. 3°, no. 
Enodate, ado. En faisant disparaitre les 

difficulty, avec clarte. || Comp. et Sup. 

usites. || Etym. Enodatus, suff. e. 
Enodatio, onis, f. Eclaircisaement, expli- 
cation claire, lucidite. | Etym. Enodo, 

suff. to. 
Enodator, oris, m. Celui qui eclaircit, 

explique, interpret* clairement. 1 Etym. 

Enodo, suff. m. or. 
Enodis, e. Sans nceuds, uni, eouple (en pari. 

des membres), et au fig. Clair, lucide fa- 
cile (en pari, du style). 1 Etym. Ex, pref. 

2°, nodus, suff. is. 
Enodo, are, reg., v. a. Enlever les nceuds, 

denouer. || Au fig. Eclaircir qq. ch. d'em- 

brouille, expliquer, interpreter. | Etym. 

Ex, pref. 2°, nodus. 
Enorchis, is, f. Sorte de pierre precieuse. 1 

Etym. tvop/i;. 
Enormia, e. Qui sort de la regie, ordint 

par sa grosseur ou par son etenduc ; d'ou : 

Enorme, d'une grandeur extraordinaire, 

demesure. || Comp. usite. | Etym. Ex, 

pref. 1° et 2", norma, suff. is. 
Enormitas, atis, f. Irregularity. || Enormite, 

grosseur ou proportions demesurees. | 

Etym. Enormis, suff. tas. 
Enormiter, adv. Contre la regie, en dehors 

de la regie. || Demesurement, d'une ma- 

niere enorme. I Etym. Enormis, suff. ter. 
Snot esco, escis, ui, escere, v. n. Venir a 

la connaissance de, etre divulgue. || Se 

faire connaitre. 8 Etym. Ex, pref. 1°, no- 

tesco. 
Enoto, are, rSg., v. a. Noter, consigner 

dans des notes. | Etym. Ex, pref. 5°, noto. 
Enrhythmicus, a, urn et Enrhythmos, on. 

Rythme, rythmique. | Etym. lvpu6(io«, 

ivpu6|uxo<. 
Ens, entis, ppr. de Sum. Ce qui est, etre. 
Ensicula, n, f. et Ensiculus, i, m. Petite 

epee. | Etym. Ensis, suff. cuius. 
Ensiler, era, erum. Qui porta une epee. | 

Etym. Ensis, suff. fer. 
Ensilia, ium, n. pi. Lieux ou Ton depose 

les 6pees. 1 Etym. Ensis, suff. He. 
Ensipotens, entis, m. Puissant par Tepee, 

redoutable par le glaive. 1 Etym. Ensis, 

potens. 
Ensis, is, m. Epee. || Fourreau. || Anne en 

gen., et par ext. Combat, guerre. || Pou- 

voir, puissance (obtenue par Tepee). || 

Orion, constellation. 
Entaticos, i, f. latyrion, plante. | Etym. 

ivnmxec. 
Entelechia, as, f. Continuity d'existence et 
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de mouvement, essence de 1'ime. | Etym. 

ivttXixJi* : sv, TtXos. l-/u>. 
Enterocele, es, f. Enterocele, espece de 

hernie. ||| Etym. ivrtpov, xiiXr). 
Enterocelicus, i, m. Afflige d'une enterocele. 

| Etym. Enterocele, suff. icus. 
Entheatus, a, um. Inspire par une divi- 

nite. | Etym. Entheus, suff. atus. 
Entheea, se, f. Depot, magasin; par ext. 

Orenier public. || Reserve d 'argent, 
. epargne. 1 1 Tout le materiel d'une exploi- 
tation. 1! Etym. 2v(hfa7|. 
Entheus, a, um. Inspire ou possede par 

une divinite; par ext. Plein d'enthou- 

siasme, furieux. | Etym. Iv8eo«. 
Enthymema, atis, n. Reflexion, pensee, 

sentence. || Enthymeme (t. de log.). | 

<v80p.T,(ia. 
Enthymematicus, a, um. Relatif a l'enthy- 

meme. | Etym. ev9v|iri|iatix6i;. 
Enthymesis, is, f. Pensee. % Etym. ivOuutimc. 
T Entia, a, f. Substance. I £tym. Ens, suff. 

to. 
Enubilo, are, rig., v. a. Dissiper les 

nuages, eclaircir. | Etym. Ex, pref. 2", nu- 

bila. 
Enu bo, bis, psi, ptum, bere, c- n. Se 

marier hors de son rang (en pari, de la 

femme), se mesaltier. || Se marier. | Etym. 

Ex, pref. 1°, nubo. 
Ennbro, dat. de Enuber (inus.) Qui s'op- 

pose, contraire. 
Enucleate, ado. Claireincnt, d'une maniere 

facile a coin prendre. || Comp. et Sup. 

usites. ||! Etym. Enucleatus, suff. e. 
Enucleo, are, reg., v. a. Oter le noyau de 

son ecale ou l'amande 'du noyau; d'ou au 

flg. Eclaircir, mettre en lumiere, rendre 

clair, evident. 1 Etym. Ex, pref. 2°, nu- 
cleus. 
Enudo, are, reg., o. a. Mettre a nu, de- 

pouiller, et par ext. Scorcher. $ Etym. Ex, 

pref. 5°, nudo. 
Enumeratio, onis, f. Enumeration, denom- 

brement. || Recapitulation (t. de rhit.). | 

Etym. Enumero, suff. to. 
Enumero, are, reg., v. a. Compter depuis 

le premier jusqu'au dernier, enumerer, 

faire le denombrement. || Recapituler. | 

Etym. Ex, pref. 3°, numero. 
Enunciatio, onis, f. Enonciation, proposi- 
tion, expose d'un jugement, recit. || Pro- 

nonciation. 1 Etym. Enuncio, suff. io. 
Enunciativus, a, um. Enonciatif. | Etym. 

Enuncio, suff. ivus. 
Enunciator, oris, m. Celui qui enonce, qui 

expose en detail. | Etym. Enuncio, suff. 

m. or. 
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Enunciatrix, icis, f. Celle qui enonce, qui 

interprcte. 1 Etym. Enuncio, suff. rue. 
Enunciatum, i, n., part. p. de Enuncio. 

Chose enoncee, proposition. 
Enuncio, are, reg., v. a. Enoncer, expri- 

mer avec soin danB tous les details. || De- 

voiler, publier, ebruiter. | Etym. Ex, 

pref. 3°, nuncio. 
Enuncupo. Voy. Nuncupo. 
Enunquam. Est-ce que jamais? | Etym. En, 

unquam. 
Enuptio, onis, f. Mariage d'une femme k 

un homme d'une condition inferieure. | 

Etym. Enubo, suff. io. 
Enutrio, ire, rig., v. a. Nourrir, elever com- 

pletement. | Etym. Ex, pref. 3°, nutrio. 

1 Eo, is, ii ou ivi, itum, ire, v. n. AUer 
(dans un sens general; oppos. a stare, 
rester en place). || Alter vers, sur ou 
centre, venir de. || Alter en, se changer 
en, passer dans tel ou tel etat, aller dans, 
se ranger a une opinion, en venir a. || Al- 
ler, marcher (en pari, des evenements), se 
trouver, etre dans tel ou tel etat. || Aller, 
s'en aller, disparaitre. j| Suivi du supin : 
Aller, se mettre a ou en devoir de faire 
une chose, avoir la pensee de. || Ire, ordint. 
Iri, employe comme auxiliaire : Alier, 
etre sur le point de. ||Par ext. Se vendre, 
etre vendu. j| A t'imper. pour marquer 
l'ironie ou l'indignation : Qu'il aille ! qu'il 
vienne done I Va, viens done ! 1 Etym. i», 
Uvai. 

2 Eo, abl. de Is. Dans le but de, afin de. || 
Pour cela, e'est pourquoi, et avec une 
negation : Eo ... ne. Dans la crainte que, 
pour que ... ne. 

3 Eo, abl. de Is, pris adverbt. La (avec mou- 
vement); a ce point, a un tel point. || Avec 
un comp. D'autant, en comparaison ; en 
correlation avec quo et un comp. D'autant 
(plus)... que ; plus... plus. 

Eodem, adv. La mime (avec mouvement), 
au mime point, au mime endroit. | Etym. 
Idem. 

Eon, onis, f., qu'on devrait peut-itre icrirc 
Aon. Nom donni a un arbre que ni I'eau, 
ni le feu ne pouvaient en tamer; e'eat le 
bois dont fut fait le navire Argo. | Etym. 
ctluv. 

Eopse, pour Eo ipso. [ioprr,. 

? Eorte et Ehorte, es, f. Jour de fite. | 6tym. 

Eos, f. (usiti seult. au nom.). L'aurorc, et 
par ext. Les contrees orientates. } Etym. 
fyic, iti?. 

Eons, a, um. De l'aurore, du matin. ||De 
l'orient, oriental. || Subst. L'itoile du ma- 
tin. | Etym. ^ixm, iuo;. 
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Sonique. Jusque-la, jusqu'au point. | 6tym. 

Eo, usque. 
Epactse, arum, f. pi. Jours intercalaires, 

1'epacte. | 6tym. httuxai. 
Epagoge, es, f. Comme Indnctio: Induction 

(t. de log.). | Etym. taaYwrf. 
Epalimma, at is, n. Parfum ti-es coramun. 

| Etym. btiiu^ia. 
Epanadiploiis, is, f. Repetition d'un mot 

(t. de rhet.). | Etym. lraevot8iirX»<rt<;. 
Epanalepsis, is, f. Epanalepse, repetition 

d'un mot ou d'une pensee (t. de rtiet.). | 

Etym. imv&lrttyit. 
Epanaphora, a), f. Epanaphore, reprise, re- 
petition d'un mot en tetc de plusieurs 

phrases ou de plusieurs membres dc 

phrase (t. de rhet.). | Etym. iiwtvstajopi. 
Epanodos, i, f. Recapitulation, repetition 

(t. de rhet.) j Etym. indrvoSoc- 
Epanorthosis, is, f. Correction (fig. dc rhet.). 

| Etym. inavopitamc. 
Epaphsresis, is, f. Action d'dter, d'enle- 

Ter. |t Eradiation repetee. | Etym. ir.x<?ai- 

Epastns, a, um, pp. de I'inus. Epasco. 

Bronte entierement, dont on s'esl repu. 

| Etym. Ex, pr*f. 3°, pasco. 
Bpendytes, m, m. Vetcment de dessiis. 

surtout. | Etym. iitevcvtrjc. 
Epenthesis, is, f. Epenthcse, addition d'une 

lettre ou d'une syllabe dans le corps d'un 

mot. | Etym. lid-Ae.au. 
Epezegesis, is, f. Epexegesc ou apposition 

(t. de gram.). | Etym. eiteffrpimc. 
Ephalmator, oris, m. Danseur. | Etym. 

ifd».0|uu, suff. m. or. 
Ephebatus, a, urn. Qui est parvenu a 1'a- 

doJescence. | Etym. Ephebus, suff. atus. 
Bphebeum, i, n. Piece du gymnase oil 

s'exercaient lee jeunes gens. 1 Etym. i^- 

6ttov. 
Ephebia, 89, f. Adolescence, jeune age. | 

Etym. 4yt]6t(<*. 
Bphehicus, a, nm. De jeune homme. | 

Etym. £?t)6<xo(. 
EphebHng, Bpbebinm. Very. Ephebatus, 

Bphebeum. 
Ephebug, i, m. Adolescent, jeune homme 

(de quinze ans en-riron.) | Etym. lyrfioi;. 
Ephedra, 83, f. Prele, plant* grimpante. || 

Etym. lyitya. 
Ephedroo, i, n. Meme sens que Ephedra. I 

Etym. Ifeieov. 
Ephelis, idis, f. Ephelie, tacbe de rouaseur. 

| Etym. !^>k. 
Ephomeris, idis ou idos (ace. pi. idas), f. 

Journal, livre de depenses; calendrier. | 

Etym. ifi)usp(<. 
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Ephemeron, i, n. Iris des bois. | Etym. 

ifVJIupov. 
Ephesia, ee, f. Armoise, plante. 
Ephippiarius, ii, m. Sellier. J Etym. Ephip- 

piurn, suff. arius. 
Ephippiatus, i, m. Cavalier assis sur une 

housse. 1 Etym. Ephippium, suff. atus. 
Ephippium, ii, n. Couvertupe de cheval, 

selle formee d'une couverture repliee. | 

Etym. ipfonrtov. 
Ephodus, i, f. Commencement. | Etym; 

£90005. 
Ephori, ornm et um, m. Ephores, magis- 

trats de Sparte. ]l Etym. E90001. 
Epibata, a, m. Soldat de marine; conduc- 

teur de chameaux. | Etym. imdxrti. 
Epibole, es, f. Epibole (fig. de rhet.). | 

Etym. fateolq. 
Epieedium, ii, n. Chant funebrc. | Etym. 

imxrfitiov. 
Epicertomesis, is, f. Moquerie. | Etym. 

jmxepTo|u|o~tc. 
Epicherema ou Epiehirema, atis, n. fipi- 

chereme, argument syllogistique. HI Etym. 

Imyiipr.ua. 
Epichysis, is, f. Pot a eau. | Etym. M- 

Epicitharisma, atis, n. Morceau de musique 

a la fin d'une representation theatrale. | 

Etym. emxi8apto-[ia. 
EpiclintS, arum, f. Secousses obliques de 

tremblements de terre. | Etym. iiux).ivTai. 
Epicamus, a, um. Epicene, qui designe 

lea deux sexes. | Etym. tatxoivoc. 
Epicopus, a, um. Garni dc rames. % Etym. 

faixumo;. 
Epicrocum, i, n. Robe jaunc safran (robe 

fine). I Etym. iitixcoxov. 
Epicrocus, a, um. Fin, delicat. 1 Etym. 

Epicrocum. 
Epicureus, a, um. Epicurien, voluptueux. 
Epicurizo, as, are, t>. n. Vivre selon lea 

principes d'fipicure. | Etym. drnxoupiSw. 
Epicus, a, um. Epique. H Etym. imxo;. 
Epicyclus, i, m. Epicycle (t. d'astron.). | 

Etym. inixuxXo;. 
Epidemetica, orum, n.pl. Logementdes sol- 

dats qui arrirent dans une ville. 1 Etym. 

4nc8r,(iT)Ttx6;. 
Epidemetici, orum, m. pi. Officiers qui dis- 

tribuent les billets de logement. { Etym. 

im&-i\\i.-i)tix6i. 
Epidemui, a, um. Epidimique. | Etym. 

£iriii)u.O(. 
Epidermis, idis, f. Epiderme, excoriation 

d'une cicatrice. | Etym. fai8ip|ii(. 
Epidicticalis, e. Qui indique. ) Etym. Epi- 

dicticus, suff. alts. 
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Epidjcticus, a, urn. Dc montre, d'apparat. 

it Etym, iiciSeixtix6«. 
Epidipnis, idis (ace. pi. idas), f. Dernier 

service, dessert. | Etym. imSeiitvi<. 
Epidixis, is, f. Repetition theatrale. 1 Etym. 

iltiotifo. 
Epidromus, i, m. Corde coulante pour 

serrer un filet, voile de la poupe, piece 

d'un pressoir. II Etym. iniSpojio;. 
Epigia, 89, f. Sortc de roacau rampant. 1 

Etym. fatYeut. 
Epiglossis ou Epiglottis, is, f. Epiglotte. 1 

Etym. taiYXcorric. 
Epigramma, atis, n. Inscription; epitaphe; 

petite piece de vers, epigramme. 1 Etym. 

intYpauua. 
Epigrammatarius, ii, m. Epigrammatists. 

1 Etym. Epigramma, guff, arius. 
Epigrammaticus, a, urn. D'epigramme. 1 

Etym. imypaniiaTixo;. 
Epigrammation, ii, n. Petite epigramme. | 

Etym. imypaiiuatiov. 
Epigrammatista, 89, m. Epigrammatiste. | 

Etym. 4itiYpap.|Krri<mri;. 
Epigrns, i, m. Clou, cheville qui sert de 

support. 1 £tym. emxoupo;. 
Epilepsia, «e et Epilepsis, is, f. Epilepsie, 

mal caduc, baut mal. 1 Etym. ImXr^vx, 

iitiXrf^ii. [iitiXuprnxoc. 

Epilepticus, i, m. Epileptique. 1 Etym. 
Epilens, i, m. Emerillon, oiseau de proie. | 

Etym. iwiUio?. 
Epilogicus, a, um. Relatif a la reddition 

des comptes. | Etym. JjhXoyixo;. 
Epilogus, i, m. Epilogue, peroraison. | 

Etym. faiXoYo;. 
Epimedion, ii, n. Epimedium, plante as- 

tringente. || Rampe d'escalier. | Etym. 

imur,Stov. 
Epimelas, anos, m. Sorte de pierre noi- 

ratre. | Etym. imufta;. 
Epimenia, orum, n.p2. Offrandes ou presents 

mensuels. 1 Etym. Iniftr^m. 
Epimenidius bulbus, i, m. Espece d'oignon. 
Epimerismus, i, m. Epimerisme; rappel 

de la division d'un discours. 1 Etym. ini- 

|Upt9|»0<. 

Epimetrnm, i, n. Surplus de la mesure. | 

£tym. £iti|urpov. 
Epinephridion, ii, n. Oraisse des reins. | 

Etym. imvt?pi8tov. 
Epinicia, orifrn, n. pi. Chants de victoire. | 

Etym. Imtixia. 
Epinyctis, idis, f. Bouton douloureux qui 

surrient la nuit. || Fistule lacrrmale. | 

Etym. iiuvuxTfc. 
Epionicns, a, nm. Epionique (t. de metr.). 

f Etym. tm, iuvixoc. 
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Epipactis, idis, f. Herbe medieinale. | Etym. 

famaxric. 
Epipedonicas, a, nm. Qui est sar un -plan. 

| Etym. foutcAov, suff. icus. 
Epipedus, a, am. Plan, uni. |Ktym. t«fr- 

neSot. 
Epipetron, i, n. Plante qui pousae sur tee 

rochers. | Etym. iitiwrrpov. 

1 Epiphania, si, f. Epiphanie, manifestation 
de Jesus-Christ aux mages. | Etym. '£n- 
fdvtia (t\), apparition. 

2 Epiphania, orum, n. pi. L'Epiphank,. la. 
fete des Rois. |Etym. 'Em^avua (ta). 

Epiphonema, atis, n. E pi phoneme, «xci»- 

mation (fig. de rhet.). |Etym. iciftfmyta. 
Epiphora, 89, f. Eeoulement produU, par 

unc maladie. || Coryza, larmoiement. || Epi- 

phore, repetition du mine mot a la in de 

plusieurs membres de phrase. { Etym. 

intfopd. 
Epiplexis, is, f. Reprimande (fig. de rhet.). 

| Etym. inlnlrfc. 
Epiplooe, es, f. Combinaison de pluaiears 

especes de metres. | Etym. eitncXouj. 
Epirhedium, ii, n. Harnais, courroioa d'at- 

telage. ft Etym. im, rheda, suff. turn. 
Episcaninm. ii, *i. Etage superieur d'un 

theatre. | Etym. taioxqvtov. 
Episcenos, i, f. Meme sens que Episce- 

nium. 1 Etym. faiaxnvoc. 
Episcopalis, a. Episcopal, d'eveque. | ETtm. 

Episcopus, suff. ali$. 
Episcopaliter, adv. Episcopalement. 1 Etym. 

Episcopalis, suff. ter. 
Episcopatus, us, m. Episcopat. | EtrtM. 

Episcopus, suff. atus. 
Episcopus, i, m. Inspecteur (des marches). 

|| fiveque. | Etym. iirimoico;. 
Episeynium, ii, n. Sourcil; au fig. Severite, 

orgueil. 1 Etym. imaxuviov (peau du front 

au-desBus des sourcils). 
Epistalma, atis, n. Mandat de 1'emperear, 

depeche. i£tym. tiitTcaX|uu- [oraVni;. 

Epistates, a, m. Surveillant. |Erm. ia*- 
Epistemonicos, a, urn. Qui donne is 

science. I Etym. iiuoniuovtxoc. 
Epistola, ae, f. Envoi d'une lettrc || Lettrc, 

missive, depeche. || Obligation sousorite. u 

Rcscrit de l'empereur. | Etym. hturtoX^. 
Epistolaris, e. De Jettre, epistoiaixe.||£i><- 

stolares, turn, m. pi. Les secretaires 

d'Etat. | Etym. Epistola, suff. arts. 
Epistolarius, a, um. Epistolaire. || Epitto- 

larius, ii, m. Porteur de lettras. | Etym. 

Epistola, suff. arius. 
Epistolicns, a, nm. Voy. Epistolaris. 
Epistolinm, ii, n. Courte lettrc, billet. || 

Petite piece de vers. | Etym. isnoxiXm. 
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Epistominm, ii, n. Robinet, bonde. ) Etym. 

exioroutov. 
Epistrategia, 83, f. Epistrategie, surinten- 

dance militaire. | Etym. Imoxfaxnyia. 
Epistrategus, i, m. Epistratege, general en 

chef, prefet d'une prorince. ] Etym. bn- 

(TCpaTTlYOf. 

Epistrophe, es, f. Epistrophe, tcrminaison 

semblable de plusieurs phrases. | Etym. 

tjnorrpofjj. 
TEpistula. Voy. Epistola. 
Epistylinm, ii, n. Epistyle, architrave (t. 

d'archit.). f Etym. fanoruXtov. 
Episynaloephe, es, f. Comme Synalcephe. 

| Etym. imowaXot^. 
Epitaphista, a), m. Faiseur d'epitaphes. | 

Etym. rurra^ionx. 
Epitaphium, ii, n. Epitaphe, inscription 

tiunulaire. | Etym. imzatfim. 
Epitaphius, ii, m. Oraison, di scours funebre, 

epitaphe. 1 Etym. imcifto;. 
Epitasis, is, f. Epitase, nceud d'un drame. 

| Etym. iicvraoi;. 
EpHbalamium, ii, n. Chant nuptial, epi- 

ihalame. | Etym. 4itt6a).a|itoY. [frtiBifjxTj. 
Epitheca, m, f. Surcrolt, surplus. | Etym. 
Epithema, atis, n. Epitheme, topique (t. de 

med.). | Etym. faifeua. 
Epithematium, ii, n. Petit epitheme. !| 

Etym. iiti8t|umov. 
Bpitherapansis, is, f. Aggravation (fig. de 

rhet.). | Etym. taiOtpdntuai;. 
Epttheton, i, n. Epithet*. { Etym. iitiferov. 
Epithymou, i, n. Epithym, fleur du thym. 

| Etym, faiivufiov. 
Epitimesis, is, f. Reproche, blame (t. de 

rhet.). | Etym. fart(|M|aic. 
Epitimia, te, f. Honneur, consideration?; 

peut-etre : Reproche, blame. | Etym. im- 

Ttuia. 
Epitogium, ii, n. Epitoge, retement i 

mettre par-dessus la toge. | Etym. iiti, 

toga, suff. turn. [Epitome. 

Epitoma, a>, f. et Epitoma, atis, n. Voy. 
Epitomatus, a, nar, pp. de Epitomo. 
Epitome, es ou Epitoma, m, f. ou Epitoma, 

atis, n. Extrait, abrege. | Etym. tempTi. 
Epitomo, as, avi, atom, are, v. a. Mettre 

en abrege. | Etym. Epitome. 
? Epitonium, ii, n. Voy. Epistominm. 1 

Etym. tiurovtov. 
Epitoiis, is, f. Partie de la catapulte ou se 

place le trait, entaille de I'arc pour rece- 

roir la Heche. | Etym. {mTofc. 
Epitrapezius, a, am. Qu'on met sur la 

table. | Etym. favtponctttoc. 
Epitritus, a, urn. Epitrite, qui a un tiers 

en sue. | Etym. intTprcoc. 
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Epitrochasmos, i, m. Exposition rapide et 
Tive (t. de rhet.). | Etym. frnTpoyaaftoc. 

Epitrope, es, f. Epitrope, concession ou 
permission (fig. de rhet.). | Etym. iitiTpoirij. 

Epitropos ou Epitropus, i, m. Intendant, 

_ administrateur, gerant. | Etym. faiTpoitoc. 

Epityrum, i, n. Mets prepare avec des 
olives confites. { Etym. iicitupov. 

Epiurus, i, m. Piquet, cheville. 1 Etym. 
fabupoc 

Epixeuxis, is, f. Repetition, immediate du 
meme mot (t. de rhet.). 1 Etym. tntCtvfo. 

Epizygis, idis, f. Attache pour fixer la 
corde de la catapulte. | Etym. tmCvyC;. 

Epodes, um, m. pi. Sorte de poissons de mer 
inconnus. 

Epodos, i, »». Epode, piece composee de vers 
alternativemcnt grands et pctits. | Etym. 
inc|>86«. 

Epogodous nomerns. Nombre auquel on a 
ajoute le huitieme. | Etym. inoYoooc. 

t Epol. Voy. Edepol. 

t Epolones, urn ou Epoloni, ornm, arch. 
pour Epnlones. 

t Epomphalion, ii, n. Emplatre sur l'epi- 
gastre. | Etym. frrotif&iov. [In<x|>. 

Epops, opis, m. Huppe, oiseau. | Etym. 

Epoptes, a), m. Epopte, initie du plus haut 
degre, ou mattre des ceremonies aux 
mysteres d'Eleusis. | Etym. faoirmc. 

Eporediaj, arum, m. pi. Excellents caTaliers. 
|Etym. (Motgaulois.) 

Epos, n. (usitc seult. au nom. et a I'acc.). 
Epopee, poeme epique. | Etym. lire?. 

Epo to, tas, tavi, turn, tare, v. a. Boire en- 
tierement, avaler, et au fig. Engloutir. || 
S'imbiber, s'impregner. J| Etym. Ex, 
pref. 3°, poto. 

Epnla, SB, f., pour Edipula. D'abord Ali- 
ments, mets, nourriture, puis au plur. Re- 
pas frugal ou somptueux, le plus souvt. 
Orand banquet dans une maison particu- 
liere (bien qu'il designe aussi un repas 
public; differe de daps, banquet religieux 
en l'honneur des dieux, ou grand festin, 
mais presque toujours public). | Etym. 
Edo. 

Epulse, arum, f. pi. Voy. Epulum. 

Epularis, e. De repas, de festin, de table. 
\\Epulares, ium, m. pi. ConTircs (des 
festins sacres). | Etym. Epulum, suff. 
art*. 

Epulatio, onis, f. Festin, repas, gala. | 
Etym. Epulor, suff. at to. 

1 Epulatus, a, um, pp. de Epulor. Actirt. 
Qui a pris son repas, qui a mange. || 
Passirt. Mange. 

2 Epulatus, us, m. Comme Epulatio. 
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1 Epulo, as, are, ». n. Comme Epulor. 

2 Epulo, onis, m. Epulon, pretre qui presi- 
dait au festin des sacrifices. || Qui prend 
part a un repas, convive. I Etym. Epu- 
lum, suff. o. 

Epulor, aris, ari, atus sum, v. d. Manger, 
prendre son repas. || Faire bonne chere. 
|| Avec l'acc. Manger (qq. ch.). | Etym. 
Epulum. 

Epulum, i, n. (sans pluriel), pour Edipu- 
lum. Aliments, nourriture. || Argent de- 
pense pour un festin. 1 1 Ordint. Repas poli- 
tique donne au peuple romain dans le 
forum pour feter un evenement. | Etym . 
Edo, suff. pulum pour bulum. 

Equa, as, /Vm. de Equus. Jument, cavale. 

Equaria, a), f. Haras. 1 Etym. Equus, suff. 
aria. 

Equarius, a, urn. De cheval. || Subst.m. Celui 
qui soigne lea chevaux, Talet d'ecurie. I 
Etym. Equus. suff. arius. 

Eques, itis, m. Celui qui va a cheval, ca- 
valier; chez les Romains : Chevalier, et 
par ext. La cavalerie, l'ordre des cheva- 
liers dans le sens collectif. || Cheval et son 
cavalier. | Etym. Equus, suff. it. 

Equester (rart. tris), trig. Qui se tient 
a cheval. || De cheval, de la cavalerie, ou 
Des chevaliers, del'ordre equestre. | Etym. 
Equus, suff. ster et stris. 

Equestria, ium, n. pi. Lieu, bancs reserves 
aux chevaliers dans le theatre. 1 Etym. 
Equestris, suff. ium. 

Equidem, adv. Et a la verite, sans doute, 
assurement, ou Sans doute (pour faire une 
concession). | Etym. Et, quidem. 

Equiferus, i, m. Cheval sauvage. 1 Etym. 
Equus, suff. /torus. 

Equile, is, n. Lieu ou sont les chevaux, 
ecurie. | Etym. Equus, suff. He. 

Equimentum, i, n. Moyen, et par suite: 
Prix pour la saillie d'une jument. | Etym. 
Equus, suff. mentum. 

Equimulgus, i ou Equimulga, as, m. Qui 
trait les juments. 1 Etym. Equa, mulgeo. 

Equinus, a, am. Chevalin, qui provient du 
cheval ou de la jument. | Etym. Equus, 
suff. inus. 

Equio, is, ire, v. n. Etre en chaleur (en pari, 
des juments). | Etym. Equa. 

Equiria, ium ou iorum, n. pi. Courses de 
chevaux (institutes par Romulus). | Etym. 
Equus, ire, suff. ium. 

Equirine, inter j. Par Quirinust 1 Etym. E, 
partic. insep., Quirinus. 

Equisetis, is, f., Equisetum, i et Equisss- 
tum, i, n. Hippuris, prele des bois, plante. 
| Etym. Equus, seta. 
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Eqoiso, onis, m. Qui dresse les chevaux, 
ecuyer. || Equiso naulicus, Haleur. | 
Stym. Equus. 

Equitabilis, e. Qu'on peut traverser A che- 
val, favorable a la cavalerie. | Etym. 
Equito, suff. bilis. 

Equitatio, onis, f. Action de monter a che- 
val, equitation, exercice du cheval. | Etym. 
Equito, suff. to. 

1 Equitatns, a, am, pp. de Equito (sens 
passif). 

2 Equitatus, us, m. Action de monter, d'al- 
ler a cheval. || Cavalerie, ordre des cheva- 
liers. I Etym. Equito, suff. us, us. 

3 Equitatus, us, m. Hennissement des ca- 
vales. | Etym. Equio, suff. atus. 

Equitiarius, ii, m. Inspecteur des haras. | 
Etym. Equitium, suff. arius. 

Equitium, ii, n. Endroit ou Ton conduit les 
chevaux ; par ext. Haras. | Etym. Equus. 
it, suff. ium. 

Equito, are, reg., v.. n. Aller a cheval, et 
par ext. Servir dans la cavalerie. ||Galo- 
per (en pari, du cheval), et au fig. S'em- 
porter, se donner carriere. || Au passif: 
Etre traverse par la cavalerie, par lea 
chevaux. | Etym. Equus, suff. it. 

Equnla, 83, f. Pouliche, jeune cavale. | 
Etym. Equus, suff. ula. 

Equuleus, i, m. Chevalet (instrument de 
torture). || Poulain, jeune cheval. I Etym. 
Equulus, suff. eus. 

Equulus, i, m. Poulain, jeune cheval. | 
Etym. Equus, suff. ulus. 

Equus, i, m. Cheval (expression .generals) ; 
sens partic. Cheval de cavalerie, ou (a Rome) 
Cheval de chevalier. || Equus fluviatilis, 
Cheval de fleuve, hippopotame. || Pegase, 
constellation. || Cheval, belier, machine dc 
guerre. | Etym. txxoc, pour Imco?. 

Er, eris, m. Heriason. | Etym. yVjp. 

Era. Voy. Hera. 

Eradicatio, onis, f. Action de deraciner. | 
Etym. Eradico, suff. to. 

Eradicitus, ado. Depuis la racine, radica- 
Iement, de fond en comble. | Etym. Era- 
dico, suff. itus. 

Eradico, are, reg., v. a. Deraciner, et au 
fig. Ruiner de fond en comble, aneantir. I 
Etym. Ex, pref. 2°, radix. 

Era do, dis, si, sum, dere, v. a. Enlever en 
raclant; d'ou au fig. Supprimer, detruire. 
1 Etym. Ex, pref. 5°, rado. 

Eranthemon, i, n. Comme Anthemis : Ca- 
momille, plante. | £tym. ipav6e|iov. 

Eranus, i, m. Cotisation. ^ Etym. {pavoc. 

Erastes, m, m. Amant. 1 Etym. ipa<rrn«. 

Ercisco, erctum. Voy. Hercisco, etc 
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Erecting, comp. adv. de I'inus. Ereote. 
(Qui va) la tete plus haute; avec plus 
d'assurance. 

Erectio, onis, f. Action d'elever, d'eriger, 
de dresser. | Etym. Erigo, suff. to. 

Erectus, a, urn, pp. de Erigo. || Au fig. 
Elere, aux nobles sentiments. || Qui tient 
la tete haute, altier, hautain. || Dresse, 
attentif, en eveil. || Hardi ; rassure, sans 
craiote. 

Eremigo, are, v. a. Franchir en ramant, 
en navijfuant, fendre les eaux avec les 
rames. 1 Etym. Ex, pref. 1°, remigo. 

Eremita, a), m. Ennite, solitaire, f Etym. 
ipnuuT»ie. 

Eremitis, idis, f. D'ermite. | Etym. iprnxiTic- 

Eremodicinm, ii, n. Jugement, et par ext. 
Condamnation par defaut. | Etym. iprino- 
Sixiov. 

Ereimu, i, m. ou Erema, orum, n. pi. 
Desert. | Etym. Ect)u.o;. 

Erep o, is, si, ere, c. n. (Ex, pref. 1°, repo) : 
Sortir en rampant, s'elever en rampant, 
insensiblement. || V. a. Parcourir en 
rampant; (esc, pref. 4°) : Traverser peni- 
blement. 

Erepticius.a.nm. Fait, gagne en enlevant. 
| Etym. Krepo, suff. ictus. 

Ereptio, onis, f. Action d'enlerer, spolia- 
tion, col. 1 Etym. Eripio, suff. io. 

Ereptot as, are, v. n., intens. de Erepo. 
Se degager difficilement de. 

Ereptor, oris, m. Spoliateur, voleur. | 
Etym. Eripio, suff. m. or. 

TEreptarius, a, nm. Relatif a la spoliation, 
au to), qui peut etre enleve. $ Etym. Eri- 
pio, suff. orius. 

Eretrici, orum ou Eretriaci, ornm, m. pi. 
Philosophe de la secte eretrienne (d'fire- 
trie, ville de l'Eubee). | Etym. Eretria, 
suff. icus. 

Erga, prep, qui regit l'acc. En face de. || A 
1'egard de, en vers, ou Contre. || Envers, au 
sujet de, concernant. 

Ergasterium, ii, n. Atelier. | Etym. ifqa- 
irojpiov. 

Ergasticus, a, nm. Qui enseigne les regies. 
| Eytm. iprowTtxo?. 

Ergastnlaris, e. Relatif aux prisons d'es- 
claves, aux maisons de detention pour 
dettes. | Etym. Ergastulum, suff. oris. 

Ergastularius, a, nm. Kclatif aux prisons 
d'esclaves. ||&ufoc. m. Geolier d'une pri- 
son d'esclaves. | Etym. Ergastulum, suff. 
arius. 

Ergastulum, i, n. Atelier ou Maison de 
force pour les esclaves : prison privee 
pour lea debiteurs recalcitrants. || Au 
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plur. Esclaves ou Debiteurs detenus. 1 
Etym. Rac. de ipfiZ,a\Mi. 

Ergastulus, i. m. Esclave detenu, ou Geo- 
lier. 1 Etym.Voy. Ergastulum. 

Ergata, a), m. Cabestan. I Etym. ipY«rr)?. 

1 Ergo, prep, qui veut son complement au 
gen. et se place apres lui. A cause de. en 
1'honneur de, pour. 

2 Ergo, eonj. Ainsi done, par consequent, 
aussi, done. || Done (pour reprendre une 
idee interrompue). || Oui, certes. || Alors 
doncl eh bienl (dans les interrogations 
et les commandements). 

Ergolabus, i, m. Entrepreneur, celui qui 
entreprend un ouvrage a forfait. I Etym. 
ipYoXdfoc. 

Ergon! pour Ergons. 

Ericaeus, a, urn. Debruvere. | Etym. Erice, 
suff. eus. 

Erice, es, f. Bruyere. | Etym. ipixn. 

Ericius, ii, m. Fait comme un herisson; 
d'ou : Herisson, animal, et Herisson, poutre 
armee de pointes pour defendre une porte. 
1 Etym. Er, suff. ictus. 

Erigeron, ontis, m. Senecon, plante. | 
Etym. 9jpiY£p<<>v. 

T Erigidus, a, urn. Tres raide. 1 Etym. Ex, 
pref. 4°, rigidus. 

Er igo, igis, exi, ectum, igere, ». a. Ele- 
ver, dresser; d'ou : Eriger, construire, et 
au fig. Relever de l'abattcment, ranimer, 
rendre la confiance. || Exciter (les esprits), 
faire revolter. || Ranimer (I'attention), 
eveiller, rendre attentif. % Etym. Ex, 
pref. 1», rego. 

Erinaceus, i, m. M. a m. Qui ressemble au 
herisson; par ext. Le herisson meme. | 
Etym. Er, suff. inus et aceus. 

Erineos, i, f. Figuier sauvage. | Etym. spi- 
vcot, iptvo;. 

Erinnys, yos, /'. Erinnys, l'une des Furies, et 
au fig. Furie, fleau, rage, fureur. % Etym. 
'Eptwu;. 

? Erinus, a, urn. De figuier sauvage. 1 Etym. 
iptvo;. 

Eriophoros, i, m. Sorte d'oignon cotonneux. 
|Etym. epio?6po;. 

Erioxylon, i, n. M. a m. Laine d'arbre : 
Coton. || Etym. ipto£u).ov. 

Eriphia, SB, f. Sorte de renoncule. | Etym. 
ipiftia. 

Er ipio, ipis, ipui, eptum, ipere, v. a. 
(Ex, pref. 1°, rapio) : Faire sortir brus- 
quement de, arracher, ravir, extorquer; 
par ext. Obtenir de force. || (Ex, pref. 4") : 
Arracher avec peine de. affranchir (en fai- 
sant tous ses efforts), soustraire a. || Ravir 
(a la vie). 
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Erisisceptrum. Voy. Erysisceptrum. 

Erisma, a, f. ou Erisma, matis, n. Etai, 
appui, soutien, arc-boutant. | Etym. 
ipeiaua. 

1 Eristalis, is, f. Pierre precieuee incon- 
nue. 

Erithace, as, f. Nourriture des abeilles, 
gomme dont elles enduisent leurs ruches. | 
Etym. dpiOixri. 

Erithacus, i, m. Rouge-gorge, oiseau. I 
Etym. {pltocxo;. 

Erithales, is, n. Joubarbe. | Etym. ipitoXe;. 

Eritudo. Voy. Heritudo. 

Erivo, as, are, v. a. Faire couler par des 
rigoles. 1 Etym. Ex, frit. 1°, rivus. 

Erneum ou Herneum, i, n. Gateau cult 
dans de la poterie. I Etym. Placenta coda 
in hirnea fictili. 

Bro, onis, m. Voy. JEto. 

Ero do, dis, si, sum, dere, c. a. Rongerconi- 
pletement, corroder. | Etym. Ex, pref. 3°, 
rodo. 

Erogatio, onis, f. Frais, depenses (pu- 
bliques). || Dissipation, distribution. | 
Abrogation (d'une loi). | Etym. Erogo, 
suff. to. 

Erogator, oris, m. Celui qui distribue la 
paye et les vivres aux soldats, distribu- 
teur. || Erogator virginis. Qui donne 
une fllle en mariage. 1 Etym. Erogo, 
suff. m. or. 

Erogatorius, a, um. Qui serl a la distribu- 
tion. | Etym. Erogo, suff. orius. 

Erogito, as, are, v. a., friq,. de Erogo. 
Demander souvent, avec instance. 

Erogo, are, reg., v. a. Fournir pour des 
depenses publiques, et en gen. Fournir, 
depenser. || Donner par testament, || Sacri- 
fier, abandonner. || Demander instamment, 
et par ext. Flechirpar see prieres. | Etym. 
Ex, pref. 4°, rogo. 

Brosio, onis, f. Erosion, action de ronger. 
' | Etym. Erodo, suff. to. 

T Erotema, atis, n. Interrogation (fig. de 
rhet.). I Etym. Ipii>z7\\ux. 

Eroticus, a, um. Erotique. 1 Etym. ipwitxoc. 

Erotopaognion, ii, n. Jeux de l'amour, pe- 
tit poeme. | Etym. ipcuToitaiyviov. 

TErotylus ou Erotylos, i, f. Pierre pre- 
cieuse inconnue. 1 Etym. ipwTuXo;. 

Errabilis, e. Qui erre facilement. 1 Etym. 
Erro, suff. bilis. 

Errabundus, a, um. Errant, vagabond. I 
Etym. Erro, suff. bundus. 

Brrans, antis, ppr. de Erro. Errant, qui 
s'egare; au fig. Mobile, flottant. 

Errantia, a, f. Egarement. { Etym. Erro, 
suff. antia. 
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T Erraticius, a, um. Sujet a errer, fait par 

erreur. | Etym. Ei~ro, suff. ictus. 
Erraticus, a, um. Qui court a l'aventuro, 

errant. || Rampant, grimpant (pour lea 

plantes). | Etym. Erro, suff. atut et teas. 
Erratilis, e. Qui peut errer, errant. | Etym. 

Erro, suff. Hit. 
Erratio, onis, f. Action d'errer, de s'egarar, 

et au fig. Egarement, erreur. 1 Etym. 

Erro, suff. to. 
1 Errativus, a, um. Qui peut induire en 

erreur. | Etym. Erro, suff. ivus. 
Erratrix, icis, f. Errante. | Etym. Erro, 

suff. rix. 
Erratum, i, n. Ce en quoi on se trompe, 

faute, erreur. | Etym. Erro. 
Erratns, us, m. Action d'errer, de s'egarer, 

et au fig. de se tromper. 1 Etym. Erro, 

suff. us, us. 

1 Erro, are, reg., o. n. Errer, sortir du boa 
chemin, s'egarer, faire fausse route, et au 
fig. Etre dans l'erreur : pecher par erreur 
(e'est un aete involontaire). || V. a. P*r- 
courir sans avoir un but determine, et au 
fig. Se meprendre, confondre. 1 Etym. 

2 Erro, onis,, m. Celui qui erre, vagabond. || 
Planete. 1 Etym. Erro, suff. o. 

Error, oris, m. Action d'errer, de s'eoarter 
"du bon chemin; d'ou: Course a l'aven- 
ture, ecart, chemin fait sans but determine 
ou qui eloigne du but, et au fig. Eloifrne- 
ment de la verite, erreur, meprise, illu- 
sion ; par ext. Folie, delire. || Erreur, faute 
de grammaire. || Faute, manquement. || 
Fraude. | Etym. Erro, suff. m. or. 

Erubescendus, a, um. Dont on doit ron- 
gir. iEtym. Part. fut. passif de erubesc*. 

Erubescentia.ae, f. Rougeur, honte. | Etym. 
Erubesco, suff. entia. 

Erubescibilis, e. Qui peut faire rougir. | 
Etym. Erubesco, suff. bilis. 

Erub esco, escis, ui, escere, v. n. Devenir 
tout rouge; d'ou : Rougir de honte. || 
V. a. Rougir de qq. en., ou Reverer, res- 
pecter. | Etym. Ex, pref. 4°, rubesco. 

Eruca, a, f. Chenille. || Roquette, plante. 

Eructans, antis, ppr. de Eructo. || Plur. 
pris neutralt. Qui sont vomis. 

Eructatio, onis, f. Action de vomir, de re- 
jeter. | Etym. Eructo, suff. to. 

Eructo, as, avi, are, intent, de Eruuo, 
v. n. Roter. || V. n. et a. Vomir. || V. a- 
Rejeter, lancer, et au fig. Vomir (des pa- 
roles) ; neol. Proferer (en bonne part), ex- 
primer. 

TEructuatio, onis, f. Comme Eructatio. 1 
Etym. Eructuo, suff. to. 
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TErnctno, as, are, r. n. eta. CommeEraoto. 

Ernctus, a,um,.pp.deErugo. || au fig.Mgri. 

Erndero, as, are, o. a. Enlever les de- 
combree, et au fig. Nettoyer, purger. I 
Etym. Ex, pref. 2», rudus. 

Erudibilis, e. Qu'on peut instruire. | Etym. 
Srudio, suff. bilis. 

Erndio, ire, rig., v. a. Degrossir, facon- 
ner par 1 'instruction, instruire. (Suppose 
absence complete d'instruction dans la 
personne qu'on instruit.) || Informer (qqn. 
qni ignorait). || Perfectionner. 1 Et ym. Ex, 
pref. 2°, rudis. 

Erudite, adv. En homrae erudit, savam- 
ment. || Comp. et Sup. usites. | Etym. 
Eruditus, suff. e. 

Ernditio, onis, f. Action d'instruire, de 
degrossir, d'enlerer la rudesse intellec- 
tuel'c, ou Resultat de cette action; in- 
struction dans un sens beaucoup plus 
general que doctrina : Lumieres, con- 
naissances (qui influent sur le perfection- 
nement de l'esprit). | Etym. Erudio, suff. 
io. 

Ernditor, oris, m. et Eruditrix, icis, f. Ce- 
lui, celle qui enseigne, maitre, institu- 
teur, mattresse, institu trice. | Etym. Eru- 
dio, suff. or et rix. 

Eruditulus, a, tun. Un peu degrossi, demi- 
satant. | Etym. Eruditus, suff. ulus. 

1 Eruditus, a, am, pp. de Erndio. 

2 Eruditus, us, m. Saroir, instruction. | 
Etym. Erudio, suff. us, us. 

Erogatio, onis, /. Action d'effacer les rides. 
| Etym. Erugo I s , suff. io. 

1 Erugo, as, are, v. a. Effacer les rides. | 
Etym. Ex, pref. 2°, ruga. 

2 Erugo, is, ere, v. n. Roter. || Sortir avec 
force. 1 Etym. ipevyo). 

Erumna. Voy. JErumna. 

Er umpo, umpis,upi, upturn, ampere, v. a. 
Faire sortir avec force, lancer violem- 
ment, et par ext. Briser, dechirer (en sor- 
tant). || V. n. Sortir avec impetuosite, 
eclater, aboutir. || Briser (la terre) pour 
sortir, percer (les gencives, en pari, des 
dents); d'ou : Sortir de terre, pousser, nai- 
tre, percer. | Etym. Ex, pref. 1° et 4°. 

Erunco, as, are.c.a. Oter en sarclant, arra- 
cher (les mauvaises herbes). | Etym. Ex, 
pref. 5°, runco. 

Eruo, is, i, torn, ere, v. a. (Ex, pref. 1°, 
ruo): Pousser hors de, tirer en creusant, 
diterrer, eztraire, et Arracher, deraciner, 
detruire, et au fig. Tirer de; d'ou: Mettre 
au jour, decouvrir ; {ex, pref. 3° et 4°) : 
Trouver en fouillant, et {ex, pref. 8°): 
Ruiner, aneantir, bouleverser. 
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Ernptio, onis, f. Sortie impetueuse, irrup- 
tion. || Pousse (des plantes, en brisant la 
terre), eruption cutanee, eciosion (des ceufs, 
en brisant la coque), et au fig. Deborde- 
ment. 1 Etym. Erumpo, suff. to. 

Emptor, oris, m. Celui qui fait irruption, 
eclaireur. | Etym. Erumpo, suff. m. or. 

Eruscus, i, m. Ronce. 

Ervilia, ae, f. et Ervum, i, n. Ers, plante 
Iegumineuse. 1 Etym. <po£o(. 

Erynge, es, f. et Eryngium, ii, n. Herbe a 
cent tetes, panicaud, barbe de bouc, eryn- 
gium, plante. | Stvm. ^pOyfl, tyuYYiov. 

Erysimum, i, n. Cresson d'hiver. f Etym. 
ipuatuov. 

Erysipelas, atis, n. Eresipele. 1 Etym. ipv- 
ahtikai. 

Erysisceptrnm, i, n. Arbuste epincux et 
odorant. | Etym. ipwfdxTjirrpov. 

Erysithales, is, f. Erysithale, plante medi- 
cinale a fleur jaune tirant sur le rouge, f 
Etym. ipviatadXrK. 

Erythace. Voy. Erithace. 

Erythinus, i, m. Rouget, poisson de mer. | 
Etym. ipu6tvo<. [6pato;. 

Erythrseus, a, um. Rouge. [ Etym. <pu- 

Erythraicon, i, n. Satyrion a ecorce rouge, 
plante. 1 Etym. Spu8paTxov. 

Erythranum, i, n. Lierre a baies rouges. | 
Etym. ipuSpavov. 

Erythrocomos, on. Qui a un feuillage 
rouge. | Etym. ipu6poxo|io(. 

Erythrodanns, i, f. Garance. 1 Etym. ipu- 
OpoSavo;. 

Erythros, on. Rouge. | Etym. ipuOpoc. 

Esca, as, f. Nourriture (mais surtout nour- 
riture preparee); au fig. Ce qui alimente, 
aliment. || Amorce (au prop, et au fig.). II 
Medicament. | Etym. Edo. 

Escalis, e. Qui peut servir pour la nourri- 
ture. || Qui peut servir d'amorce. 1 Etym. 
Esca, suff. alts. 

Escarius, a, um. Relatif a la nourriture. II 
D'amorce. $ Etym. Esca, suff. arius. 

Escatilis, e. Qui peut etre mange, bon pour 
nourrir. | Etym. Esco, suff. ilis. 

Escen do, dis, di, sum, dere, c. a. et n. 
Monter (vers un lieu plus eleve que 
d'autres), ou Monter avec peine, en fai- 
sant des efforts. || Debarquer. j Etym. 
Ex, pref. 1° et 4°, scando. 

Escensus, us, m. Escalade, assaut. 1 £tym. 
Escendo, suff. us, us. 

Eschara, 83, f. Escarre, croute (t. de med.). 
DBase d'une machine de guerre. f Etym. 

Escharosis, is, /. Formation d'une escarre. 
| Etym. loyifwois. 
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Escharoticus, i, m, Escarotique, qui pro- 
duit une escarre. § Etym. etrxopuTixoc. 

Eschatocolion, ii, n. Le dernier vers. | 
Etym. layaioc, xaSXo;. 

Escifer, era, erum. Qui porte les mets. qui 
porte a manger. | Etym. Esca, suff. fer. 

Eaco, as, are, v. a. Manner. | Etym. Esca. 

Esculenta, orum, n. pi. Comestibles, mets 
delicate et recherches. 1 Etym. Esca, suff. 
ulentus. 

Esculentia, 89, f. Mets savoureux. || Embon- 
point produit par la bonne chere. | £tym. 
Esculentus, suff. ia. 

Esculentus, a, um. Bon a manger, comes- 
tible, substantiel, fortiliant. || Mange. || Qui 
sent, aimc la bonne chere. | Etym. Esca, 
suff. ulentus. 

Esculetum, etc. Voy. par JEsc. 

Esito, are, v. a., intens. de Edo. Manger 
sou vent. 

Esor, oris, m. Celui qui mange, mangeur. | 
Etym. Edo, suff. m. or. 

Esox, ocis, m. Brocliet du Rhin. | Etym. l<ro|. 

Bsseda, », f. Voy. Essedum. 

Essedaria, as, f. Femme qui conduit un es- 
sedum. | Etym. Esseda, suff. aria. 

Essedarius, ii, m. Soldat ou Oladiateur 
combattant sur un char, ft Stym. Esseda, 
suff. arius. 

Essedum, i, n. Char de combat a deux 
roues (chez les Bretons) : les Romains 
l'adopterent a cause de sa celeriti; char 
rapide de luxe ou de voyage. | Etym. 
(Mot gaulois.) 

7 Essendi, ge'rondif de Sum. 

Essentia, a), f. Essence d'une chose. | Etym. 
Esse, suff. entia. 

Essentialiter, adt. Essentiellement. | Etym. 
Essentia, suff. alts et ter. 

Essum, sup. fort rare de Edo. 

1 Esto (imptr. de Sum, employ^ pour 
marquer une concession) : Soit; je le teux 
bien. 

2 Esto, imper. de Edo. 
Estod, arch, pour Esto. 

Estriz, icis, f. Mangeuse. f Etym. Edo, 

suff. rix. 
Esudatus, a, um, pp. de l'inus. Esudo. 

Rendu par la sueur, par suintement. 
Esurialis, e. Relatif a la faim, ou plutdt 

De faim. (Plaute donne ce nom aux jours 

oil les parasites ne sont invites a diner 

par personne). 1 £tym. Esuries, suff. 

alis. 
Esurienter, adv. En affame. | 6tym. Esu- 

riens, suff. ter. 
Esuries, ei, f. Faim, appetit. | Etym. Esu- 

rio, suff. Us. 
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Esnrigo, inis, f. Ce qui you* fait avoir 
faim. ft Etym. Esuries, suff. igo. 

1 Esurio, ris, rii, Hum, ire, v. n. et a. 
Avoir en vie de manger, avoir besoin de 
se nourrir. || V. a. AToir faim, soif de. | 
Etym. Edo, suff. urio. 

2 Esurio, onis, m. Famelique. 1 Etym. 
Esurio, suff. o. 

Esuritio, onis, f. Desjr, . besoin dc manger. 

I Etym. Esurio, suff. io. 
Esuritor, oris, m. Homme affame. 1 Etym. 

Esurio, suff. m. or. 

1 Esus, a, am, pp. de Edo. Passivt. Mange, 
|| Activt. Qui a mange. 

2 Esus, us, m. Action de manger; le jaafk- 
ger. | 6tym. Edo, suff. us, us. 

Et, conj. Sert : 1° A lier deux propositions 
ou deux sujets, deux regimes, en gin. 
deux mots qui jouent le meme role dans 
une phrase : Et, ainsi que. ||2° A attjrer 
('attention. sur un mot: Meme, et, et sur- 
tout. || 3° A suivre un raisonnement ; Or; 
ou a restreindre la pensee : Mais cepea- 
dant; ou a tirer une consequence :, Et 
dans ce cas. || 4° A marquer un rapport 
d'egalite ou d 'opposition apres ceirtains 
adjectifs et adverbes tela que alius, idem, 
ague, aliter; alors cette particule ae tca- 
duit par que : le meme que, autrement 
que. || 6° A afflrmer : En v£rite, certes. || 
6° A montrer que deux actions se font en 
mime temps.: En meme temps, aus&itot. 
| Etym. tru 

Eta, n. , indecl. Eta, cinquieme lettre de 
l'alphabet grec. | £t ym. rjta. 

Etenim ou Et enim, conj. Et en effei, a 
savoir, e'est que. |j En outre, d'ailleurs. , 

Etesiacus, a, um. Relatif aux vents ite- 
siens. | Etym. iniowtxo;. 

Etesiss, arum, m. Vents itesiens. | Etym. 

Etesius, a, um. Etesien. 1 Etym. i-nfcioc. 

Ethica, sa, f. et Ethioe, es, f. Ethique, jar- 
tie de la philosophic traitant de la morale. 
I Etym. ritHxr). ,„ 

Ethicus, a, um. Ethique, moral. 1 Etym. 

TJtlXOC. ., 

Ethnicalis, e. Relatif aux paiens, paien. f 

Etym. Ethnicus, suff. alis. 
Ethnics, adv. En paien. || Etym. Ethnicvs, 

suff. e. , (eSvuoc 

1 Ethnicus, a, um. De paien. | Et;ii«. 
Z Ethnicus, i, m, Paien; au plur. 'Xes 

Dentils, ft Etym. iOvixoc. , 

Ethologia, «e, f. Etbologie, peinture des 

mceurs. | Etym. rifoXoyiix. 
Ethologus, i, m. Ethologue, comedies. | 

Etym. ^9o>.6yo«. 
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Ethopceia, 89, f. Ethopee (fig. <1e rhet.). 

portrait. 1 Etym. r|6(wroua. 
Ethos, n., p/. Ethe. Mceurs, peinture des 

moeurs. 1 Etym. ij8o?. 
Etiam, ado. Mime, et mime, encore, de 

nouTeau. ||Oui, assur&ment, prccisement. 

|| Eh bien ! Eh quoi t dans les interroga- 
tions. | Etym. Et, jam. 
Etiamdum, adv. Mime maintenant, encore 

a present. 1 Etyu. Etiam, durn. 
Etiamnnm et Etiam nun c , adv. Encore 

maintenant. || Encore, en outre. | Etyu. 

Etiam, num et nunc. 
Etiamsi ct Etiam si, conj. Quand mime, 

bien que, lors mime que. 
Etiamtum et Etiamtunc, conj. More 

mime, encore. 1 Etym. Etiam, turn ct 

tunc. 
Etsi, conj. Lors mime que, bien que. || 

Nianmoins, d'ailleurs. | Etym. Et, si. 
Etymologia, as, f. Etymologie, sens primi- 

tif et veritable d'un mot. | Etym. itv(io- 

XoyCoe. 
Etymologies, es, f. La science etymolo- 

gique. 1 Etym. iTU|io)oYtxq. 
Etymologicus, a, am. Etymologique. | 

Etym. 4tu|u>Xoyix6;. 
Etymon, i, n, Etymologie. | Etym. eru|iov. 
En, interj. Bien! tres bien I bravo! | Etym. 

s$. 
Enbagos, am, m. pi. Eubages, devins des 

Gaulois. 
Enbolion, ii, n. Dictame, plante. 
Eacharis, itis. Oracieux, elegant. | Etym. 

euyapi;. 
Eucharistia, a), f. Remerclment. || Le sacre- 

roent de l'Eucharistie. | Etyu. !u- / rapt<m'<x. 
Bocharisticon, i, n. Remerdment. g Etym. 

«vyap«mx6v. 
EacheUe, arum, m. pi. Euchites, sorte 

d'hiretiquea. ] Etym. tv/TJ, suit. t>|(. 
Encnemos, on. Qui a de belles jambes. ] 

Etym. e0xvr||ioc. 
Eadiasos, i, m. Canute de seringue. 1 

Etym. eu&ouo;. 
Eagalacton, i, n. Plante qui donne du lait 

aux nourrices. | Etym. evjaJtaxfov. 
Enge, interj. Bien! tres bien! courage! || 

Pris substantivt. Des bravos. | Etym. 

•frft. 
Engenius, a, am. De naissance illustre. | 

Etym. eir/htuK. 
Eugepae. Comme Sags. 
Eulalus, i, m. Qui parle bien ; bavard. | 

Etym. sutaXo;. 
Eomeces, is, m. Sorte de baume dont la 

plante est .elevee. I| Pierre precieuse 

oblongue. | Etyu. e0|«ixri4? 
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Enmetria, a), f. Symetrie, proportion.! 

Etym. eu|mpia. 
f Eumithres, s, m. Pierre precieuse incon- 

nue. | Etyu. Rac. ES et MiOpn;? 
Eundus, a, urn, part, fut.passifde Eo. Par 

ou l'on doit aller, qu'on doit parcourir. 
Euneos. Voy. Enreos. 
Eunuchinus, a, urn. D'eunuque. 1 Etym, 

Eunuchus, suff. inus. 
Eunuchion, ii, n. Sorte de laitue (plante 

anti-apbrodisiaque). I Etym. eiivou/iov. 
Eunuchismu*, i, m. Castration. 1 Etym. 

(uvou)(tiT|i6c. 
Eunuchizatus, a, urn, pp. de Eunuchixo 

(inus.). Rendu eunuque. 
Eunucho, as, a turn, are, v. a. Rendre 

eunuque, depouiller de la viriliti. 1 Etym. 

Eunuchus. 
Eunuchus, i, m. Eunuque. 1 Etyu. tvvouxoc 
Euonymos, i, f. Fusain, arbrisseau. | Etym. 

euwwuo;. 
Enpatoria herba, f. Aigremoine, plante 

appelie ainsi de Mithridate Eupator. 
Eupelios, ii, f. Sorte de laurier. | Etym. 

tO, jttXto?. 
Eupetaloi, i, f. Laurier a grandes feu i I les. 

|| Pierre precieuse. $ Etym. time'todo;. 
Euphonia, ae, f. Euphonie. % Etym. cOf uvta. 
Euphorbia, as, f. (eO?op«ta) et Euphorbium, 

ii, n. (e(i?6p<5iov). Euphorbe, plante grasse 

(bonne pour les yeux). 
Euphron, onis. Bien intcntionni. 1 Etym. 

tufpwv. 
Euphrosynum, i, n. Buglosse, plante. | 

Etym. euypoouvov. 
Euplea, as f. Plante incounue. J Etym. 

Peut-itre Euclea, euxXetot. 
Euplocamus, i, m. Qui a lea chevcux bien 

boucles. 1 Etym. eintXoxa|to;. 
Euporia, as, f. Abondanre. ] Etym. cCiroafa. 
Euporus, i, m. Ricbe, abondant. 1 Etyu. 

cunopoc. 
Eupteron, i, n. Polytric, plante capillaire. | 

Etym. euirrepov. 
Euro, arum, f. pi. Extrimitis de 1'essieu, ou 

Ferrements qui empechent la roue de tou- 
cher a 1'essieu. ] Etym. evpai. 
Eureos, i, m. Sorte de pierre precieuse. 
Eurinus, a, urn. D'est. 1 Etym. eupivo«. 
Euripice, es, f. Sorte de jonc. f Etyu. eO- 

pucixr). 
Euripus, i, m. Ditroit. || Canal, aqueduc. || 

Fossi plein d'eau qui entoure le cirque. | 

Etyu. euputot. 
Euroaquilo, onis, m. Vent du nord-est. | 

Etym. Eurus, aquilo. 
Euroauster, tri, m. Vent du sud-est. | 

Etyu. Eurus, ouster. 
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T Eurocercias, m, m. Vent du nord-est. 

Euronotus, i, m. Vent du sud-est. 1 Etym. 
Eurus, notus. 

Eurotias, m, m. Pierre precieuse inconnue. 
| Etym. eoput, situs. Sic dietus quia situ 
videtur operire nigritiam. (Pline.) 

Eurous, a, am. De l'Eurus, du Ierant, 
orient. ] Etym. Eurus. 

Eurus, i, m. Eurus, vent du sud-est. || Vent 
d'est. || Le levant. || Vent (en general). J 
Etym. eSpoc. 

Eurythmia, a. f. Eurythmie (t. d'archit.). |, 
Symetrie. ] Etym. e0pv8(iiEa. 

Eusoheme, adv. Bien, avec grace, elegam- 
ment. | Etym. eutr/TJ|i!i>«. 

Eusebes, is et etis (s.-ent. lapis). Pierre in- 
connue. 

Eustomachua, a, um. Stomachique. | Etym. 

7 Enstomus, i, m. Qui prononce de bonnes 

paroles. 1 Etym. tu<rto|to;. 
?Eustylos, on. Qui a des colonnes disposees 

srmetriquement. | Etym. tu<rru)o;. 
Eutheriston, i, n. Sorte de baume (m. a m. 

Qu'on cueille facilement). 1 Etym. cfcOlpi- 

orov. 
Enthia, as, f. Ligne droite. I Etym. euflcTa. 
Entbygrammum, i, n. Regie, equerre. 1 

Etym. ev8uvpoui|xov. 
Euzomon, i, n. Grainede roquet te, roquette, 

plante. | Etym. tOCuuov. 
Evacuatio, onis, f. evacuation (au , fig.), 

suppression, affaiblissement. | Etym. 

Evacuo, suff. to. 
Evacuator, oris, m. Celui qui rend vide, 

destructeur. | Etym. Evacuo, suff. m. or- 
Evscuatus, a, um, pp. de Evacuo. 
Eracno, as, atum, are, v. a. Vider. \\Au 

fig. Affaiblir, aneantir. fl Etym. Ex, 

pref. 4°, vacuo. 
Evado, dis, si, sum, dere, v. n. {Ex, 

pref. 1°, vado): Sortir de, se precipiter 

hors de, se sauver, a'evader, et avec ad 

ou in marquant rapport avec le but du 

mouvement (souvent avec le sens de has 

en baut) : Parvenir (au faite des honneurs), 

aboutir a; absolt. {ex, pref. 3°) : Se rea- 

liser, s'accomplir. || (Ex, preT. 2°). Passer 

d'un etat a un autre, devenir. || V. a. Fran- 

chir, traverser, passer (en sortant de), et 

au fig. Ecbapper a, eviter. 
Evagatio, onis, f. Action d'errer. 1 Etym. 

Evagor, suff. to. 
Evaginatio, onis, f. Action de degainer. | 

Etym. Evagino, suff. to. 
Evagino, as, atum, are, v. a. Tirer de sa 

gaine, du fourreau, degainer. 1 Etym. Ex, 

pref. 1°, vagina. 
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Evagor, ari, reg., v. d. Ei-rer ca et la, se 
repandre, se propager au loin, et au fig. 
S'ecarter de, se dormer carriere. || Activt. 
Franchir en s'egarant, s'egarer bars de. 
| Etym. Ex, pref. 3°, vagor. 

Eval esco, escis, ui, escere, v. n. Commen- 
cer a prendre de la force, a se bien porter, 
et par ext. Avoir la force; pouvoir. |l 
Prendre de la force, de la consistance, 
prcvaloir. || Valoir, couter. I Etym. Ex, 
pref. 3°, valesco. 

1 Evallo, as, avi, are, v. a. Mettre hors 
(des retranchements), chasser. | Etym. 
Ex, pref. 1°, vallum. 

2 Evallo, is, ere, v. a. Faire sortir du van, 
rejeter en vannant, vanner. 1 Etym. Ex, 
pref. 1°, vallus. 

Evan esco, escis, ni, (Hum?), escere, v. n. 
S'6vanouir, disparaitre; par ext. Devenir 
nul, sans effet, et au fig. S'effacer, deve- 
nir sans effet, se perdrc. | Etym. Ex. 
frit. 6r>,vanesco. 

Evangelicus, a, um. Evangelique. 1 Etym. 
tOotYvel.ix<;. 

Evangelists, a, m. Evangeliste. I Etym. 
(iaYrtliarfrc. 

Evangelium, ii, n. La bonne nouvelle, 
l'Evangile. | Etym. eOcrvveXiov. 

Evangelisator, oris, m. Celui qui preche 
l'Evangile. | Er\a.Evangelizo,suS.m.or. 

Evangeliso, as, are, v. n. Precher l'Evan- 
gile. || V. a. Precher, annoncer. I Etym. 
eOocYvcXigu. 

Evanidus, a, um. Qui s'evanouit, disparait, 
se dissipe; d'ou par ext. Languissant, 
sans force. | Etym. Rac. de evanesco, 
suff. idus. 

Evaniturus, a, um, part.fut.de Evanesce. 

Evanno, is, ere, v. a. Faire sortir du van, 
rejeter en vannant. | Etym. Ex, pref. 1", 
vannus. 

Evans, antis. Qui celebre lea mysteres de 
Bacchus, transports des fureurs de Bac- 
chus, qui est en delire. | Etym. Evan, un 
des surnoms de Bacchus. 

Evaporatio, onis, f. Evaporation. I Etym. 
Evaporo, suff. to. 

Evaporativus, a, um. Qui sert a evaporer, 
qui produit l'evaporation. | Etym. Eva- 
poro, suff. ivus. 

Evaporo, as, are, v. a. Evaporer; d'ou au 
fig. Laisser percer, communiquer, et Re- 
duire en vapeurs, faire evanouir. | Etym. 
Ex, pref. 1° et 3°, vaporo. 

Evasio, onis, f. Evasion. | Etym. Evado, 
suff. to. 

Evas to, as, are, v. a. Ravager entierement, 
devaster. || Etym. Ex, pref. 3°, vasto. 
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Eras, inter j. Ah I ah! (exclamation de joie). 

Bvectio, onis, f. Action de s'elever dans tea 
airs. |1 Permission de se faire transporter 
dans les voitures et aux frais de I'Etat. \ 
Err >i. Eveho, suff. to. 

1 Evectus, a, urn, pp. de Eveho. Transport*, 
ou [ex, pref. 3°) : Qui s'est avance jus- 
qa'au bout, qui a depasse. || Eleve, par- 
venu (avec mouvement de bas en haut). 

2 Evectus, us, m. Transport. || Action d'ele- 
▼er. | Etym. Eveho, suff. us, us. 

Ere he, his, ri, ctnm, here, t>. a. Trans- 
porter (sur un vehicule qcq., roiture, vais- 
seau ou cheval, etc.), enlever. || Elever, 
porter (au prop, et au flg.) avec l'idee ac- 
eessbire de bas en haut, porter (au falte 
des honneurs). elever (au rang des dieux). 
| ErrM. Ex, pr*f. \; veho. 

Evelatua. Voy. Eventilatns. 

Bv ello, ellis), elH ou nisi, nlsnm, ell ere, 
t>. a. (Ex, pr*f. 1°, vello): Arracher de, 
deracmer, au prop, et au flg. Aneantir. || 
(Esc, pref. 4»): Delivrer, degager (avec 
soins, souci ou efforts de I'auteur de Tac- 
tion). 

Eve nio, nis, ni, ntnm, nire, v. n. Venir 
hors de, sortir de (se dit au flg. de ce qui 
resaort d"une cause, des evenements heu- 
reux ou de ceux qui ne le sont pas) : 
Arriver, ech'oir. || V. impers. II arrive. 1 
fcrYM. Ex, pref. 1°, venio. 

Eventilo, as, atom, are, v. a. Faire sortir 
en vannant, vanner, disperser au rent, 
secouer a l'air, et au flg. Dissiper. | Ettm. 
Ex, pref. 1°, ventilo. 

Eventual, i, «., part. p. de E venio. Ce qui 
arrive (evenement heureux ou qui ne Pest 
pas), ce qui ressort d'une cause, effet. 

Brentnra, ornm, n. pi., part. fut. de Eve- 
nio. Ce qui doit arriver, l'avenir. 

Bventus, us, m. Evenement, resultat, de- 
nouement heureux ou malheureux. || Re- 
suHat, effet (oppos. a cause). | Etym. 
Evenio, suff. us, its. 

Brerbero, are, rig., v. a. Battre A coups 
redoubles, et au flg. Prapper (l'esprlt), 
exciter, aiguillonner, ou Importuner. | 
Ettm. Ex, pref. 3° et 4», verbero. 

Everganeus, a, urn. Qui est bien joint. { 
Etym. futprric, suff. emeus. Peut-ctre 
taut-il fire energanece, de topYij;, efflcax. 

Bvergo, is, ere, v. a. Incliner pour faire 
sortir de, verser de. | fervM. Ex, pref. 1°, 
vergo. 

Bverraj, (ExTerrs9),aram, f.pl. Purification 
de la maison d'un mort. | Etym. Ever- 
ro. 

Everrlator, oris, m. Oeiui qui est charge 
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de purifier la maison d'un mort. | Etym. 

Everro, suff. ator. 
Everriculum, i, n. M. a m. Ce qui sert a 

balayer (le poisson) : Filet de peche, nasse. 

1 Etym. Everro, suff. culum. 
Ever ro, ris, ri, sum, rere, o. a. Oter en 

balayant, balayer, nettoyer, et au fig. De- 

pouiller, eplucher. | Etym. Ex, pref. 5°, 

verro. 
Eversio, onis, f. Action de renverser, ren- 

versement, bouleversement. || Action de 

renverser, de balayer hors de, d'expulser, 

de deposseder. | Etym. Everto, suff. to. 
Eversor, oris, m. Destructeur (au prop, et 

au fig.). || Dissipateur, spoliateur, concus- 

sionnaire. I Etym. Everto, suff. m. or. 
Eversus, pp. de Everro ou de Everto. 
Ever to, tis, ti, sum, tere, r. a. Tourner 

sens dessus dessous, bouleverser de fond 

en comble, aneantir en renversant, a battre, 

detruire, ruiner. || Renverser, deposseder, 

expulser. | Etym. Ex, pref. S^etl , verto. 
Evestigatus, a, urn, pp. de 1'inus. Eves- 

tigo. (Ear, pref. 4°) : Trouve, decouvert a 

force de recherches; par ext. {ex, pref. 1, 

en dehors de, vestigium) : Qui n'a pas 

encore ete cherche. 
Evestigio, adv. De ce pas, a l'instant. | 

Ex, pref. 1°, vestigium. 
Evexus, a, urn, pp. de Eveho. 
Evibro, as, are, v. a. Lancer au loin 

et au fig. Faire vibrer, exciter, animer. | 

Etym. Ex, pref. 1», vibro. 
Evictio, onis, f. Eviction, restitution au 

veritable proprietaire. % Etym. Evinco, 

suff. io. 
Evidens, entis. Qui frappe les regards, qui 

se voit de soi-meme, evident; par ext. 

Digne de foi. || Comp. et Sup. usites. | 

Etym. Ex, pref. 1°, video. 
Evidenter, adv. Evidemment, manifeste- 

ment. || Comp. Evidentius; Sup. Eviden- 

tissime. 1 £tym. Evidens, suff. ter. 
Evidentia, e, f. Evidence, dart*. || Hypo- 

typose (flg. de rhet.). J Etym. Ex, pref. 1°, 

video, suff. entia. 
Evigesco, cis, cere, v. n. Perdre sa vi- 

gueur. 1 Etym. Ex, pref. 2°, vigesco, 
Evigilanter, adv. Avec vigilance. | Etym. 

Erigilans, suff. ter. , 

Evigilatio, onis, f. Reveil. | Etym. Evigi- 

lo, suff. io. 
Evigilo, are, v. n. S'eveiller, 4tre eveille, 

et par ext. au fig.- Travailler avec soin, 
veiller, s'appliquer. |i V. a. Passer (la 
nuit) en veillant, ou Passer les nuits a 
travailler, a elaborer, elaborer, murir. | 
Etym. Ex, pref. 4*, vigilo. 
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Evigoratus, a, um. Enerve, sans force, 
abatardi. 1 Etym. Ex, pref. 2°, vigor, 
. stiff, atus. 

Evil esco, escis, ui, escere, v. n. Se depre- 
oier (en pari, d'une chose qui avait de la 
raleur). 1 iitYU.Ex, pref. 2", tilts, suff. sc0. 

Erin cio, cis, xi, ctum, cire, r. a. Entou- 
rer avec soin, ceindre. I Etym. Ex, prcf. 
4°, vincio. 

Evinco, ncis, ci, ctum, ncere.u. a, Vaiucre 
completement ; au fig. Flechir (a force de 
priires), et par ext. Vaincre, convaincre, 
demontrer,ou Vainer*, avoir gain de cause. 
evincer , recouvrer, ou Deposseder a la 
suite d'un proccs. (Ce mot fait ressortir 
l'effort du vainqueur ou la resistance opi- 
niatre du vaincu.) % Etym. Ex, pref. 4°, 
vinco. 

Eviolo, as, avi, are, v. a. (mot douteux 
que dautres remplacent dans cette phrase : 
Quod nolim nostros cviolasse Deos, par 
Evoluisse, dc Evolvo). Outrager. 

Eviratio, onis, f. Castration ; au fig. Action 
d'arracher (la barbe). ] Etym. Eviro, suff. 
to. 

Eviresco, cis, cere, t. n. D'apres les una 
{ex, pref. 5», viresco) comme viresco : 
Devenir vert; d'apres les autres (ex, 
pref. 2°) virorem amittere : PaMir. 

Eviro, are, rig., v. a. PriTer de la virilite; 
d'ou par ext. Enerver, epuiser. | Etym. 
Ex pref. 2°, vir. 

Eviscero, as, atom, are, t. a. Eventrer, 
depecer, rider; d'ou par ext. au part. p. 
Decharne comme un squelette. || Au fig. 
Amaigrir. | Etym. Ex, prcf. 2°, viscus. 

Evitabilis, e. Qu'on peut eviter. 1 Etym. 
Evito, suff. bilis. 

Svitatio, onis, f. Action d'eviter. 1 Etym. 
Evito, suff. to. 

1 Evito, are, reg., t. a. Ecliapper de, se 
soustraire a, eTiter, fuir. $ Etym. Ex, 
pref. 1° ou 5°, vito. 

t 2 Evito, as, ,avi, are, c. a. Privet- de la 
Yie, tuer. 1 Etym. Ex, pref. 2°, vita. 

Evocatio, onis, /". Action d'evoquer; evo- 
cation. || Citation en justice. || Levee en 
masse. 1 Etym. Evoco, suff. to. 

J Evocativns, a, um. Propre a appeler aux 
armes, qui sert a l'appel aux armes. 1 
Etym. Evoco, suff. ivus. 

Evocator, oris, m. Celui qui appelle aux 
armes, celui qui fait une levee en masse. 
1 Etym. Evoco, suff. m. or. 

Evocatorius, a, um. Qui sert (ad evpcan- 
dum) a appeller, qui mande. | Etym. 
Evoco, suff. onus. 

Evoco, are, reg.. v. a. Appeler (de 1'endroit 
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ou 1'onse trouve qqn., qq. oh,), fairs 
evoquer, faire sortir, et sens partic. Appe- 
ler aux armes, faire une levee. || Citer en 
justice, assigner. || Appeler de. faire Tenir. 
inviter, provoquer, et au ng, Exciter, 
attirer. 1 Etym. Ex, pref. 1°, voco. 

Evoe, interj., ou Euhoe. Cri des Bacchan- 
tes. I Etym. tuot. 

Evolaticus, a, um. Volage. 1 Etym. Evola, 
suff. icus. 

Evolito, as, are, v. n., fre'q. de Evoio. Vo- 
leter hors de, ou en s'elevant. 

Evolo, are, reg., v. n. Sortir en volant ; d'ou c 
S'echapper, ou Accourir precipitamment. 
|| Voler de bas en haut, s'envoler, prendre 
son essor (au prop, et au fig.). ||Voler loin 
de; d'ou par ext. Disparaitre, echapper 
aux regards. 1 Etym. Ex, pref. 1°, volo. 

Evolute, adv. En debrouillant, clairement, 
avec detail. | Etym. Evolutus, suff. «. 

Evolutio, onis, f. Action de derouler (un 
manuscrit), et, par suite, de paroourir, de 
lire. || Action de developper, de rouler 
dans son esprit. | Etym. Evolvo, suff. to. 

Evol vo, vis, vi, utum, vere, v. -a. (Bx, 
pref. 1°, volvo): Rouler hors de, deployer; 
et au passif : Se rouler, se repandre. || De- 
plier (une etoffe), derouler (un manuscrit), 
et par ext. Lire ou parcourir un livre. || 
Rouler hors de, detacher, depouiller (qqn. 
de scs vetements, ou au fig. d'un butin). || 
{Ex, pref. 3° et 4°) : Derouler, demeler, ou 
Developper, raconter avec detail. || Derou- 
ler, rouler dans son esprit. 

Evomo, is, ui, itum, ere, v. n. (Ex, pref. 1° 
et 4°, vomo) : Vomir avec effort ou en abon- 
dance.|| (Ex, pref. 3°) : v. a. Vomir entiere- 
ment. 

Evonymos, i, /'. ou Euonymus, i, f. Fusain, 
arbrisseau. 1 Etym. euwvun©;. 

Evulgo, are, reg., v. a. Divulguer au loin, 
publier. | Etym. Ex, pref. 1°, vulgo. 

Evulsio, onis, f. Action d'arracher, de de- 
truire. ] Etym. Evello, suff. to. 

1 Ex (devant les voyelles et les consonnes), 
E (devant les consonnes), prep, qui rAgit 
1'abl. Elle exprime : 1° La sortie d'un lieu, 
et par suite : L'eloignement de ce lieu ; qqf. 
avec le mouvement de haut en bas, sou* 
vent avec mouvement de bas en haut, et 
par ext. de l'idee de sortie, celle d'origine. 
ou de provenance : De, hors de, de dessus, 
du fond de, venant de. |) 2" Le passage 
d'un etat 4 un autre : De (comme dans 
cette phrase : i)'ignorant devenir savant). 
|| 3° La cause, le motif, ou la consequence 
d'une action : De, a cause de, par suite 
de; ou : De, d'apres, selon. || 4" La matters 
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ou Ie melange dont une chose est faite : 
De, avec. ||5° Le point, le lieu, le milieu, 
ou 1'epoque d'ou provient une action : Du 
cote de, par; d'entre, du milieu de : de- 
puis, a partir de, et autres expressions 
analogues. 
2 Ex, pre'fixe. Ne change pas dcvant c, p, g, 
s, t, et devant les voyellea : Vx s'assimile 
derant f, excepti dans exfibulo, exforni- 
cor, exfolio, exfundatus, et tombe presque 
toujours derant b, d, g, j, I, m, n, r et ». 
II marque le mouvement par lequel une 
personne ou une chose sort de l'endroit ou 
elle se trouvait : de cette idee de sortie 
decoule celle d'origine, d'eloignement (et 
cet eioignement.peut alter jusqu'A la nega- 
tion du simple) ou de changement d'etat. 
Cette particule marque en outre Texten- 
aion, Tachevement de Taction, etc.; de la les 
differents sens suivants : 1° Hora de, idee 
desortir, defaire sortir de, d'dloigner, qqf. 
avec idee de mouvement de haut en has 
(tot. 8°), mais comme laplupart des choses 
ensortantdela terre,des eaux,prennentune 
direction rerticale , ex est souvent oppose A 
de et sert a marquer Ie mouvement de bas 
en haut. De plus, de Tidee de sortie rient 
celle de provenance, de point de depart, 
de modele ou de moyen qui sert a faire 
] 'action. || 2° Idee de sortir d'un etat pour 
passer dans un autre, et cela de deux ma- 
nures : tantot ex est en composition avec 
le mot indiquant, pour ainsi dire, l'ctat 
qu'on abandonne : erudio (e, rudis), in- 
struire une personne ignorante (rudis), la 
faire passer de l'ignorance a la connais- 
sance d'une chose; eviscero («, viscus), 
dter les entrailles, eventrer; tantot ex est 
es composition avec le mot indiquant 
l'Atat dans lequel on passe : effemino (ex, 
femina), faire que qq. ch. qui etait du 
genre masculin devienne du sexe feminin. 
|| 3° A l'idee de sortie et d'eloignement se 
joint tree souvent l'idee accessoire d 'exten- 
sion, d'achevement de Taction, de resultat 
obtenu : rart. avec l'idee pejorative du 
simple. || 4° De Tidee d'achevement de Tac- 
tion derive celle de but qu'on veut at- 
teindre, de soin, d'effort, d'intensiU dans 
Taction, de fatigue de la part du sujet; la 
particule ex signifie alors (en composition 
avec un verbe) : avec soin ou avec peine; 
en composition avec un adjectif, elle lui 
donne le sens du superlatif; edurus (e, 
durus), qu'on a rendu ou qui est entiere- 
ment, completemcnt dur. || 5° Le prdnxe 
ex est qqf. expletif, et la difference entre 
Ie simple et le compose n'eet pas sensible, 
iat. jitym. lattn-frmfaU, 
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ou il ajoute a la signification du simple 
Tidee de but, d'oter ou de faire sortir, 
d'obtenir en faisant Taction marquee par 
le verbe : egermino a le meme-sens que 
germino, a moins qu'on ne veuille peut- 
etre attirer T attention sur la direction ver- 
tical marquee par ex 1 : eluo, enlever en 
lavant; expalpo , obtenir par des ca- 
resses. 1 1 6° Qqf. aussi ex est A la fois in- 
tensif et negatif dans le mime mot: effer* 
vesco, bouillonner, ou cesser de bouil- 
lonner, et au fig. etre enflamme de colere, 
ou se calmer; elevo, elever ou abaisser; 
egelidus, tree froid, ou qui n'est plus 
froid, tiede. || 7° Dans quelques mots ex 
marque la renonciation A une chose: eju- 
ratio, n'est pas simplement le serment, 
mais le serment par lequel on renonce A 
une chose; ce mot signifiera done: Re- 
nonciation , recusation. || 8° Enfin dans un 
assez grand nombre de mots ex n'indique 
plus le mouvement de bas en haut, mais 
celui de haut en bas, de fond en comble: 
everto, tourner sens dessus dessous, ren- 
verser de fond en comble, etc. 1 Etyu. ix. 

Ezabundo, as, are, v. n. Nager dans Ta» 
bondance, regorger. J] Etym. Ex, pref. 3°, 
abundo. 

Exabnsus, a, urn, pp. de Tinus. Exabutor. 
Qui a use et abuse. 

Ezacerbatio, onis, f. Action d'irriter, d'ai- 
grir. 1 Etyu. Exacerbo, suff . to. 

Exacerbatrix, icis, f. Celle qui irrite. 1 
Etyu. Exacerbo, suff. rix. 

Ezacerbesco, is, ere, v.n. Commencer A 
s'irriter, A s'aigrir. | Etyu. Exacerbo, 
suff. sco. 

Exacerbo, are, reg., v. a. Irriter, cnvenl- 
mer,aigrir. || Aggraver (une peine). JEtym. 
Ex, prif. 3°, acerbo. 

Exacervans, antig. Qui s'entasse sans cease, 
qui s'accumule. | Etym. Part. p. de Tinus. 
exacervo. 

Exac esco, escis, ui, escere, v. n. Derenir 
tris aigre. 1 Etyu. Ex, pref. 3°, acesco. 

Exacisclo. Voy. Exasciclo. 

T Exacon, i, n. Plante purgative. 1 Etym. 
(Mot gaulois.) 

Exacte, adv. Jusqu'au bout, avec soin, avec 
correction. || Comp. et Sup. usitSs. ] 
Etym. Exactus, suff. e. 

Exactio, onis, f. (Exigo, suff. to) : Action 
de pousser hors de, expulsion, bannisse- 
ment. || Action d'exiger, reclamation d'une 
dette, perception de droits. || (Ex, pref. 3°): 
Achievement, perfection. 

Exactor, oris. m. Celui qui expulse, qui 
bannit. || Celui qui edge. || Celui qui con- 
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tr61e, contrftleur.|| Celui qui percoH, per- 
cepteur. || Celui qui icheve ou examine, 
critique, auteur. 1 Etym. Exigo, suff. m. 

OT. • 

Exactrfx, ieis, f. C* lle «« exi « e - * Etym - 
Exigo, suff. rte. 

1 Exactns, a, um, i>P- de Exigo. 

2 Exactns, us, m. Action de se defaire de, 
debit, rente. 1 Etym. Bxigo, suff. us, us: 

Bxacuo, is, i, turn, ere, ». a. Ken aigui- 
ser, effller avec soin; au fig. Ammer, 
exciter, enllamin«r. 1 Etym. Ex, pref. *>, 

Bxacntio, onto, f. Action d'aiguiser, dern- 
ier. ||| Etym. Exacuo, suff. to. 
Exadversum, Exadvorsum et Exadvereus, 
adv. Vis-a-vis, en face. I BTYlf. Ex, 
pref. 5°, adver sum et adtwsus. 
Exadvocatus, i, m. Ex-avocat, ancien avo- 

cat. 1 Etym. Ex, pref. 2», advoeatus. 
Exadvorsum. Voy. Bxadversum. 
Exadiflcatio, onis, f. Construction ou Aene- 
vement de la construction d'un Mifo* 
(au prop.) || Construction (au flg.).|ETYM. 
Ex, pref. 1" et 3°, tedificatio. 
Bxadiflco, are, rig., v. a. (Ex, pref. . 8°, 
cedifico) : Achever une construction ; d oa 
au fie. Perfectionner, mettre la deuxieme 
main 4. || (Ex, pref. l»)s Faire sortir de la 
maison, chasser. . 

Exaquatio, onis, f. Action de rendre uni. || 
Surface plane; d'ou : Merae niveau, ega- 
liti, et au fig. Parallele, oomparaison. 1 
Ettm. Exaequo, suff. to. 
Exaqno, are, reg., v. a. Mettre sur I* 
meme Hgne, egaler; d'ou : Mettre de ni- 
veau, emuiser, faire aller de pair, rendre 
uni. || Egaler, etre egal. 1 Etym. Ex, pref. 
1°, cequo. 
Exastuatio, onis, f. Bouillonnement, vio- ; 
lente agitation, et au fig. Violente agita- ; 
tion (del'ame). 1 Etym. Exeestuo, suff. to. 
Exastuo, as, avi, are, v. n. Sortir en 
bouillonnant, boujllonner; au fig. Etre 
violemment agite, etre enflamme. H Moins 
aouvent : Etre echauffe, brukr. il V. a. 
Rejeter en bouillonnant. 1 ETYM. Bx, 
pref. 1°, cestuo. 
7 ExageUa, a, f. Petit moyen de controle. 
Exaggeranter, adv. D'une maniere exa- 

geree.iETYM. Exaggerate, suff. }<""• 
Exaggeratio, onis, f. Action d'amonceter, 
d'entasser, d'accumuler, et par ext. d'ele- 
Ter; d'ou au fig. Elevation (d'ime, de sen- 
timents). || Amplification (t. de rhet.).] 
Etym. Exaggero, suff. to. 
TExaggerator, oris, m. Exagerateur. | 
Etym. Exaggero, suff. or. 
15. 
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Exaggero, are, reg., ». o. Entasser, «mon- 
celer, remblayer (tin chemfai), elever, «t 
au fig. Rehausser, exagerer, exalter, *»>, 
plifier. | Ettm. Ex, pref. 1° et 3°, aggero. 
Exagitator, oris, m. Celui qui poursuj* ou 
combat a outrance. 1 Etym. Rxaguo, 
suff. m. or. 
Exagito, are, reg., v.a.KEx, pref. \\agito): 
Pousser hors de, chasser, pouraumej et 
au fig. Poursuivre.lS(fi», pref. 4°): Att»* 
quer avee violence, eombattre a eutraaee. 
|| (Ex, pref. 3°) : Agiter, remuer (un tout), 
et au fig. Inquieter, tourmenter, exciter. 
|| Irriter, aigrir, envenimer. || Agiter {une 
question), traiter, discuter. 
Exagium, ii, n. Pesage, balance. 1 Etym- 

ifciYiov. 
Exagoga, a et Exagoge, es, f. Transport (de 
marchandises hors d'un pays), cargaiaen. | 
Etym. tdavaivVi. * 

Exalb esco, escis, ui, etcere, v. n. Dev*air 
blanc, commencer a blanchir, 4 palir. | 
Etym. Ex, pref. 5°, albeseo. 
Exalbidus, a, urn. Blanchatre. | Era*. Ex, 

pref. 5°, albidus. 
Exalho, as, atusa, are, v. a. Blanchir, 
rendre Wane 1 Etym. Ex, pref. &,atbits. 
Exalburnatus, a, um. Dont on a 6tA l'au- 

bier. 1 Ettm. Ex, pref. &,< alburnum. 
Bxaltatio, onut, f. Orgueil. 1 Etym. ExaUo, 

suff. to. 
Exalto, are, reg., t). a. Rendre eleve o« 
profond.elever, exhausser (au prop, et.au 
fig.), ou Creuser. I Etym. Ex, pref. 2°, 
alius. 
Bxaluminatus, a, um. Qui rappelle la pou- 
leur de l'alun, qui contient de l'alun, I 
Etym. Ex, pref. 5°, alumen, suff. atus. 
Bxambio, ire, reg., v. n. et a. Sortir et aller 
de cote etd'autre, et au fig. AUer ci et 
la pour briguer, pour chercher, pour obte- 
nir qq. ch. | Etyy. Ex, pref. i°i ambUk. 
Exaaaen, inis, n., pour Exagnaa. (Ex, 
pref. 1°, agmen) : Troupe (d'abeilles) eon- 
duite hors «e la ruche, eseaiiB : troupe en 
marche, foule en mouvement. II Au fg- 
(De exigo, suff. men) : Controle, epreuve, 
examen.||Unguette, aiguille qui ae meut 
dans le chassis d'une balance et marque 
l'equilibre lorsqu'elle ne penche ni dun 
cote, ni de l'autre. 
Examinate, adv. Aveo attention, apres mar 
examen. It Comp. usite.|ETYM. Exam*- 
natus, suff. e. 
Exammatio, onif, f- Action de peser, pe- 
sage, fequilibre, ou au fig. Rechercne, 
examen. 1 Etym. Examino, suff. to. 
Examinator, oris, m. Celui qui pese (w 
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prop, et au fig.), examinateur. | Etym. 

Examino, silfF. m. or. 
Exaxoinatorius, a, am. Qui sert a l'examen, 

a Paction d'eprouTer. |Etym. Examine, 

suff. orius. 
Examino, are, rig., v. n. Essaimer, former 

un essaim. || Peser, mettre en equilibre, 

et au fig. Peser, examiner, apprecier. | 

Etym. Examen. 
Examplexor, aris, ari, e. d. Embraaaer 

arec effusion. 1 Etym. Em, pref. 3°, am- 

plexor. 
ExamuTco, as, are, e. a. Enlever Ie marc 

d'huile, degraisser, clarifler. 1 Etym. Ex, 

pref. 2°, amurca. 
Examnssim, adv. D'apres la regie, l'equerre; 

d'ou : Regulierement, ezactement. | Etym. 

Ex, pref. I s , amtusis. 
Kxancillatns, a, un. Asservi, rendu esclave. 

| Etym. Ex, pref. 2°, ancilla, suff. atus. 
Exanclo. Voy. Exantlo. 
Kxanimabiliter, adv. De maniere a pouvoir 

perdre le souffle, la respiration. | Etym. 

Exanimo, suff. bilis et ter. 
Exanimalis, e. Relatif a ce qui tous prive 

du souffle, de la tie. || Qui a perdu la Tie. 

| Etym. Exanimo et exanimus, suff. 

alts. 
Exan im atio, onis, f. Suffocation, et au fig. 

Epouvante, effroi qui suffoque. | Etym. 

Exanimo, suff. to. 
Ezanimis, e et Exanimus, a, um. Qui a 

perdu la Vie, mort, et au fig. Tout effraye, 

tout tremblant. J Etym. Ex, pref. 2°, 

anima, suff. is et us. 
Ezanimo, are, rig., v. a. Oter l'air. || Oter 

la respiration, essouffler. || Oter la vie, 

tuer, et au fig. Faire mourir (de douleur, 

d*inqui6tude, d'effroi, etc.). | Etym Ex, 

pref. 2°, anima. 
Exanimus. Voy. Exanimis. 
Exante. Voy. Ante. 
Exanthema, atis, n. Pustule, exantheme. 1 

Etym. ifav<hii|ta. 
Exantlo, are, reg., o. a. Puiser entierement, 

epuiser; au fig. Epuiser (le malheur), sup- 
porter jusqu'au bout. 1 Etym. i£ccvr)i<*. 
Bxaperio, is, ire, v. a. Debrouiller avec 

soin, expliquer clairement. | Etym. Ex, 

pref. 4», aperio. 
Exapto, as, are, v. a. Adapter, attacher. | 

Etym. Ex, pref. 5°, apto. 
Bxaptus, a, um, pp. de l'inus. Ezapo. 

Adapte, attache. 
Exatfnesco, is, ere, cn.Se fondre en eatt. 

| Etym. Ex, pref. 2», aqua, suff. sco. 
Exaralio, onis, f. Action de faire sortir de 

terre, de ideterror en labourant, et au fig. 
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Action de mettre au jour un ourrage, de 
le composer, et par ext. Ecrit, ouvrage. | 
Etym. Exaro, suff. io. 

Exarchus, i, m. Exarque, representant des 
empereurs grecs en Italie; par ext. Chef 
qcq. | Etym. !?apx<x;. 

Exardeo, es, ere, v. n. Etre ardent. 1 Etym. 
Ex, pref. 5°, ardeo. 

Exar desco, descis, si, descere, v. n. Com- 
mencer a s'eaflammer, 4 s'allumcr, i. briU 
ler, et au fig. S'allumer, s'echauffer, so 
passionner, deTenir violent; par ext. De- 
Yenir exorbitant (en pari, du prix). | 
Etym. Exardeo, suff. sco. 

Exareflo, is, ieri, v. pass. Etre entiere- 
ment seche. I Etym. Ex, pref. 3°, arefio. 

Exareno, as, are, v. a. Oter le sable. 1 
Etym. Ex, pref. 2°, arena. 

Exar esco, escis, ui, escere, v. n. Se des- 
secher entierement, et au fig. S'epuiser, 
en etre fait de. 1 Etym. Ex, pre/. 3°, 
aresco. 

Exaridus, a, um. Entierement desseche. | 
Etym. Ex, pref. 4°, aridus. 

Exarmo, are, reg., v. a. Desarmer, dter les 
armes; les agres (d'un navire), et au fig. 
Desarmer, flechir, apaiser. 1 Etym. Ex, 
pre! 2°, arma. 

Exaro, are, reg., v. a. (Ex, pref. 1°, aro) : 
Faire sortir de terre en labourant, et par 
ext. Recolter, retirer de son labour. |] [Ex, 
pret 3 s ): CultiTer a fond, sillonner; au fig. 
rider (le front), et par ext. Ecrire (sur des 
tablettes). 

Exarticulatus, a, um. Desarticule. 1 Etym. 
Ex, pref. 2°, articulus, suff. atus. 

Ezaseiatns, a, um, pp. de l'inus. Exascio. 
Ebaucbe, degrossi (avec la hache). 

Exasciclo, as, are, v. a., pour Exasciculo. 
Degrosair avec une petite hache. | Etym. 
Ex, pref. 1°, asciculus. 

Exasperatio, onis, f. Action de rendre rude, 
raboteux; irritation. | Etym. Exaspero, 
suff. io. 

Exasperatrix, icis, f. Celle qui irrite. | 
Etym. Exaspero, suff. rix. 

Exaspero, are, reg., v. a. (Ex, pref. 2°, 
asper) : Rendre rude, raboteux; irriter 
(la gorge) (t. de med.), et au fig. Irriter, 
aigrir, exasperer. || (Ex, pref. 6°) : Faire dis- 
paraitre les irregularities, afEler, aiguiser. 

Exanctoritas, atis, f. Licenciement (des 
troupes). I Etym. Exauctoro, suff. tas. 

Exauctoro, are, reg., v. a. (Ex, pref. 2°, 
auctoramentum) : DelWrer de l'obligation 
militaire, licencier (des troupes), et dans 
un autre sens (ex, pref. 2°, auctoritasf) s 
Prirer de son grade, destituer, reformer. 
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Exaudibilis, e. Digue d'etre ecouti, et, par 

suite, exauce. | Etym. Exaudio, suff. Si- 
fts. 
Exaudio, ire, reg., r>. a. Entendre de, ecou- 
ter (favorahlement), accueillir, exaucer. || 

Ecouter, obeir. || Entendre, ecouter, saisir, 

comprendre. 1 Etym. Ex, pref. 1°, audio. 
Ezauditio, onis, f. Action d'ecouter, d'exau- 

cer. 1 £tym. Exaudio, suff. to. 
Exauditor, oris, m. Celui qui ecoute, 

exauce. | Etym. Exaudio, suff. in. or. 
Exaugeo, es, ere, v. a. Augmenter consi- 

d enablement. | Etym. Ex, pref. 3°, augeo. 
Exauguratio, onis, f. Action de rendre pro- 
fane ce qui etait sacre. 1 Stym. Exau- 

guro, suff. to. 
Exanguro, are, o. a. Depouiller de son ca- 

ractere sacre. |[ Etym. Ex, pref. 2°, au- 

guro. 
Exauratus, a, urn. Dore. 1 Etym. Ex, 

pref. 5", auratus. 
Exauspico, as, are, v. n. Inaugurer au 

sortir de. 1 Etym. Ex, pref. 1°, auspico. 
Exballisto, as, are, v. a. Renverser d'un 

coup de baliste.|ETYM. Ex, pref. 1°, bal- 

lista. 
Exbibo. Voy. Ebibo. 
Exbola, a), f. Toute arme de trait. J Etym. 

ix6oXrj. 
TExbua, as, f. Celle qui a beaucoup bu. J 

6tym. Exbibo. 
7£xbueres ou Exbures, f. pi. Eventrees. 
Exceecator, oris, m. Celui qui aTeugle (au 

flg.). |Etym. Excceco, suff. m. or. 
Excnco, are, reg., v. a. Aveugler, priver 

de la vue, ou au fig. Aveugler, obscurcir. 

|| Enlever les ceilletons (de la vigne, etc.). 

|| Obstruer. ] Etym. Ex, pref. 2°, ccecus, 

suff. o. 
Excalceo, as, atum, are, v. a. Oter la 

chaussure, dechausser. 1 Etym. Ex, 

pref. 2°, calceus. 
Excalceor, arts, ari. Meme sens que Excal- 
ceo. 
Excalceus, a, urn. Dechausse. 1 Etym. Ex, 

pref. 2°, calceus. 
Excalcio. Voy. Excalceo. 
Excaldatio, onis, f. Action de se baigner 

dans I'eau chaude, tiede; bain chaud. | 

Etym. Excaldo, suff. to. 
Excaldo, as, atum, are, v. a. Baigner, 

mettre dans I'eau chaude. ] Etym. Ex, 

pref. 2°, caldus. 
Excalesco, is, ere, x>. n. S'echauffer forte- 

ment. | Etym. Ex, pref. 3°, calesco. 
Excallacio (calefacio), acis, actum, acere, 

v. n. Chauffer fortement. I Etym. Ex, 

pref. 3°, calfacio. 
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Excalfactio, onis, f. Action de chauffer for- 
tement. | Etym. Excalfacio, suff. to. 

Excalfactoriua, a, tun. Qui sert a chauffer, 
qui echauffe. fl Etym. Excalfacio, suff. 
orius. 

Excalflo, fls, fieri, passif de Excallacio. 
Etre fortement chauffe. 

Excandef acio, acis, eci, acere, v. a. 
Echauffer, faire chauffer; faire hausser (le 
prix des denrees). ft £tym. Ex, pref. 3°, 
candefacio. 

Excandescentia, as, f. Emportement, irri- 
tation, coiere. f Etym. Excandesco, suff. 
entia. 

Excand esco, escis, ni, escere, v. n. S'en- 
flammer (au prop, et au fig.), devenir tout 
rouge de coiere. || S'enflammer, s'irriter 
(en pari, d'une plaie). I Etym. Ex, pref. 3", 
candesco. 

TExcantassit, arch., pour Excantaverit. 

Excanto, are, reg., v. a. Attirer (de) par 
ses enchantement8, et en gen. Faire sor- 
tir. | 6tym. Ex, pref. 1°, canto. 

Excapio. Voy. Excipio. 

Excarniflco, as, atum, are, v. a. Dechirer, 
mettre en pieces, et au fig. Prendre plai- 
sir a torturer, tourmenter. | Etym. Ex, 
pref. 4°, camifico. 

Excastratns, a, urn, pp. de 1'inus. Excas- 
tro. Qui a ete prive de la virilite; par 
ext. fimonde, ecorce. 

Excaudico, as, are, v. a. Essoucher; au 
fig. Extirper. || Dechausser. I Etym. Ex, 
pref. 2°, caudex. 

Excavatio, onis, f. Cavite, excavation. | 
Etym. Excavo, suff. to. 

ExcaTO, as, atum, are, v. a. Creuser, 
trouer. 1 Etym. Ex, pref. 5°, cavo. 

Exce do, dis, ssi, ssum, dere, v. n. Alter, 
marcher hors de, sortir de, passer d'un 
etat dans un autre, comme : Sortir de l'en- 
fance, et absolt. (sens partic) Sortir (de 
la Tie), mourir; au flg. Sortir (de son su- 
jet), s'en ecarter, faire une digression. || 
S'avancer en dehors, Stre en saillie, d£- 
passer, surpasser. || V. a. Exceder, depas- 
ser, surpasser, etre superieur. 1 Etym. 
Ex, pref. 1° et 2°, cedo. 

Excellens, entis, ppr. de Excello. Qui s'e- 
leve hors de ou vers les airs; elevi, et au 
fig. Excellent, eminent, superieur. || Comp. 
et Sup. usites. 

Excellenter, adv. D'une maniere elevee, 
eminent*, superieure. || Comp. et Sup. 
usites. I Etym. Excellens, suff. ter. 

Excellentia, as, f. Elevation, excellence, su- 
periorite. 1 Etym. Excello, suff. entia. 

Excelleo, es, ere et Excel lo, lis, Iui, (sum), 
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lore, v. a. Elever. || V. n. S'elever, etre 
eleve au-de8Sus, Stre superieur, surpasser, 
l'emporter. I Etym. Ex, pref. 1°, cello. 

Excelse, adv. En haut, haut, et au fig. D'une 
nianiere elevee. || Comp. Excelsius ; Sup. 
Excelsissime. | Etym. Excelsus, suff. «• 

Excelsitas, atis, f. Elevation, hauteur, et 
au fig. jSlevation (d'ame), grandeur (d'ame). 
I Etym. Excelsus, suff. tas. 

Ezcelsum, i, neut. de Excelsus. Ce qui est 
eleve : Lieu ou Rang eleve. 

Excelsus, a, um. Haut, eleve (ordint. d'une 
elevation qui etonne), et au fig. £leve, su- 
blime, puissant. || Subst. rn. Le Tree- 
Haut. || Comp. et Sup. , usites. 1 Etym. 
Excello. 

Exceptacalum, i, n. Ce qui sert a prendre 
de, a recevoir; receptacle, moyen de rece- 
Toir. | Etym. Excepto, suff. culum. 

Bxcapticius, a, um. De la categorie des 
choses noises au rebut. 1 Etym. Excipio, 
suff. ieius. 

Exceptio, oais, f. Action de prendre pour 
mettre a part, exception, reserve. || Condi- 
tion, stipulation. || Exception legale (t. de 
droit). | Etym. Excipio, suff. io. 

Exceptiuncula, as, f. Petite restriction, pe- 
tite exception. I Etym. Exceptio, suff. 
cuia. 

Excepto, as, are, v. a., intern, de Exci- 
pio. Prendre de, refer, recueillir. - • ' 

Exceptor* oris, m, Celui qui met de <#« 

\ (ce qui h*i est dict£) : Greffier, secretaire. 

1 Etym. Excipio, suff. m. or. 

' Bxceptorius, a, am. Qui sert a recevoir. || 

Subst. n. Ce qui sert 4 recevoir. ] Etym. 

Excipio, suff. orius. 

Excerebratus, a, am. Qui a perdu le sens. 
| Etym. Ex,, pril. 2°, cerebrum, suff. 
atus. 

Excerebro, as, atum, are, v. a. Faire sau- 
ter la cervelle, casser la tele. 1 Etym. Ex, 
pref. 2°, cerebrum. 

Ex cerno, cernis, crevi, cretom, cernere, 
c. a. Separer de, trier; cribler. ||Rendre 
par evacuation. | Etym. Ex, pref. 1°, 
cerno. 

Excer po, pis, psi, ptum, pere, v. a. Choi- 
sir de, extraire, mettre de cdte, et par 
ext. Retrancher, soustraire, excepter. | 
Etym. Ex, pref. 1°, carpo. 

Excerptim, adv. En prenant eft et 14. | 
Etym. Exerpo, suff. im. 

Excerptio, onis, f. Choix, extrait. | Etym. 
Excerpo, suff. io. 

Excervicatio, onis, f. Opinifttrete, obstina- 
tion. | Etym. Ex, pref. 3°, ceroicatus, 
suff. io. 
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Excesses, us, m. Action de sortir, retraite. 
|| Action de s'avancer, saillie. || Action de 
s'ecarter du sujet, digression. || Action de 
sortir (de la regie), ecart, faute. | Etym. 
Excedo, suff. us, is. 

Excetra, 89, f. L'hydre de Lerne. 

Exchalceo, as, are, v. a. Depouiller de son 
argent (jeu de mot avec excalceo). 1 Etym. 
ix, -/o^xic 

Excidio, onis, f. Action de renverser, des- 
truction. 1 Ettm. Excido 2, suff. io. 

1 Excidium, ii,n. Chute ||Coucherdusoleil. 
| Etym. Excido 1, suff. turn. 

2 Excidium, ii, n. Voy. Exscidinm. 

1 Exci do, dis, di, dere, v. n. Tomber de, 
sortir, echapper, glisser, et par ext. Etre 
perdu, s'evanouir, perir, mourir. || Sortir 
(de I'esprit), tomber dans l'oubli; qqf. 
Perdre la memoire. || Tomber de, etre 
dechu, .fitre frustre. || Excidere in (avec 
l'acc.), Tomber en, finir en. || S'ecarter 
(d'une opinion). |£tym. Ex, pref. 1°, cado. 

2 Exci do, dis, di, sum, dere, v. a. Detacher 
(de) en coupant; d'ou : Abattre, couper, 
6ter la virilite, et par ext. Renverser, de- 
truire (par des coups repetes), tandis que 
exscindere signifle renverser d'un seul 
coup ; au fig. Arracher, retrancher, anean- 
tir. IJ Extraire en creusant ou par inci- 
sion, creuser. | Etym. Ex, pref. 1° et 5", 
ccedo. 

Excieo, Excindo. Voy. Excio, Exscindo. 

Excio, ire, v. a. Faire sortir de, appeler, 
convoquer, et au fig. Faire sortir, faire 
naltre, exciter, produire. | Etym. Ex, 
pref. 1°, do: 

Exc ipio, ipis, epi, eptnm, ipere, «. a. 
Prendre de, retirer, 6ter d'un tout qq. ch., 
retrancher pour mettre ft part, excepter, 
faire une reserve ft l'avance, et par suite : 
Designer formellement, stipuler spuaale- 
ment (dans un traite). || Prendre, recevoir 
aupres de soi ce qui vient de qq. endroit; 
d'ou en bonne part : Accueillir favorable- 
. ment (un egal), heberger (un ami), et en 
mauvaise part : Ouetter, prendre par ruse 
ou par violence, surprendre, arreter, mal- 
triser. j| Recevoir, supporter, essuyer, sou- 
tenir (sou vent avec l'idee accessoire que ce 
qui est escceptum etait destine 4 un autre 
que celui qui recoit, support*, etc.). || Re- 
cevoir, apprendre (se dit d'un secret, de 
paroles que l'on accueille vivement, sou- 
vent pour en tirer profit). |) Prendre (rang) 
ft la suite de, succeder, continuer : prendre 
(la parole) ensuite, repondre, qqf. Inter- 
rompre. ft Etym. Ex, pref. 1°, capio. 

Excipula, ornm, n. pi. Tout ce qui sert ft 



Digitized by LjOOQIC 



MS 



EXC 



rccevoir (un Iiquide) : Vase, bassfo ; ou & 

prendre (Ie poisson) : Filets, nasse, etc | 

Etym. Emcipio, sufT. tilum. 
Bxcipuum, i, n. Ce qui est recu d'un autre, 

de seconde main. I Etym. Excipio, guff. 

uw/n. 
Excisatua, a, nm. Coupe. | Etym. Excisus, 

■ suff. atus. 

Excisio, onis, f. Coupure, entail le; ruine, 

- renversement, destruction. | Etym. Exci- 
do 2, suff. to. 

Excisdr, oris, m. Celui qui coupe. 1 Etym. 
Excido 2, suff. m. or. 

Excisorins, a, nm. Qui sert a couper, a en- 

■ tailler. |£tym. Excido, suff. orius. 
Ezcisus, a, urn, pp. de Excido. 
Excitabilis, e. Qui peut exciter, reveiller. f 

Etym. Excito, suff. bilis. 

Excitatio, onis, f. Action d'exciter, de re- 
veiller. | Etym. Excito, suff. to. 

Excitatius, comp. adv. de l'inus. Exoitate. 
Plus rivement. 

Excitator, oris, m. Celui qui excite, re- 
Yeille, anime. | Ettm. Excito, suff. m. or. 

Excito, are, rig., v. a., intern, de Excio. 
Faire sortir de, chasser, faire quitter une 
place : faire lever (le gibier). || Faire sortir 

' de (avec mourement de baa en haut): 

• Construire, batir, eriger. || Faire naitre, 
produire (un temoin). || Faire sortir de, 
iveiller, riveiller, et au flg. Animer, sti- 
muler, faire sortir qqn. de son apathie, 

■ echauffer, exciter qqn. qui est abattu ou 
agit mollement, re>eiller l'ardeur, rallumer : 

. c'est dans ce sens l'oppose de sedare. || 
Avec un regime de chose: Faire nattre, 
' donner du relief, du montant, relever. 

1 Excitus, a, nm et Excitus, pp. de Excieo 
et Excio. Tire de, pousse hors de, appele. 
11 Agile, excite, souleve. 

2 Excitus, us, m. Action de faire Yenir, appel. 
| Etym. Excio, suff. us, us. 

Exclamatio, onis, f. Eclats de toix, cris. || 
Exclamation, paroles prononcees a haute 
Toix. || Exclamation (fig. de rhet.). 1 Etym. 
Exclamo, suff. to. 

Exclamo, are, rig., v. n. Parler a haute 
Toix, s'ecrier, se recrier, et par ext. Ma- 
nifester son approbation par des acclama- 
tions. || Faire du bruit, retentir. || V. a. 
Appeler a haute Toix, acclamer, declamer, 
publier. I Etym. Ex, pref. 4°, clamo. 

Exclaro,, as, are, r. a. Rendre clair, eclai- 
rer. 1 Etym. Ex, pref. 2°, clarus. 

Exclu do, dis, si, sum, dere, v. a. (Ex, 
pref. 1°, cludo) : Eloigner en fermant (la 
porte), tenir a l'ecart, eloigner, exclure. || 
Fermer la porte apres avoir fait sortir, 
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chasser; sens partic Faire Wore. || [&e, 
pref. 3°) : Fermer (un livre apres l'avoir Ju), 
fermer une derniere fois. 

Excluiio, onis, f. Action de chasser, d'ex- 
clure, exclusion. {Etym. Exeludo, suff. 
io. 

Exolusor, oris, m. Celui qui chasse, || Celui 
qui fait ressortir en dehors, qui relive en 
bosse, ciseleur. | Etym. Exeludo, suff. m.. 
or. 

Exclnsorini, a, nm. Qui sert 4 chasser, A 
exclure, exclusif. ] Etym. Exeludo, suff. 
ort'tM. > 

Excoctio, onia, f. Action de euire, cuisson. 
| Etym. Excoquo, suff. io. 

Excodico. Voy. Excaudico. 

Excogitatio, onia, f. Action d'imagraer, 
d'inventer; imagination, Action, invention. 
1 Etym. Excogito, suff. to. 

Excogitator, oris, m. Celui qui imagine, 
invent*. | Etym. Excogito, suff. m. or. 

Excogito, are, reg., v. a. et •». Faire sor- 
tir de, produire par la pensee, inventer, 
imaginer, avoir l'idee de (mais inventer 
qq. ch. qui existait, quoique reste inconnu 
ou cache). Different de comminisd, in- 
venter ce qui n'existait pas. | Etym. Ex. 
pref. 1°, cogito. 

Excogo, is,, ere, v. a. Obliger, contraindre. 
forcer. 1 Etym. Ex, pref. 5°, cogo. 

Excolidns, a, nm. Qui n'est plus cultirre. | 
Etym. Ex, pref. 2°, colo, suff. idus. 

1 Ex colo, colis, eolni, cnltam, colore, 
r. a. Cultiver avec soin, bien travailler, 
donner la culture, polir, perfectionner. |j ' 
Orner, parer, embellir. || Honorer, respec- 
ter, venerer. || Habiter. | Etym. Ex, pref. 
4°, colo. 

2 Excolo, as, are, ». «. Filtrer, olarifier. % 
Etym. Ex, pref. 1°, colum. 

Excomedo, is, ere, v. a. Manger entieru* 

ment. | Etym. Ex, pref. 3*, comedo. 
Excomite, m. Celui qui a ete comes, ex- 

comte. | Etym. Ex, pref. 2", comet. 
Excommunioatio, onis, f. Excommunication. 

| Etym. Excommunico, suff. to. 
Excommunico, are, rig., v. a. Exonmmu- 

nier. I Etym. Ex, pref. 2°, communion. 
Excondo, dis, di, dere, v. a. Manifested 

devoiler ce qui itait cache. | Etym. Ex, 

pr6f . 2°, condo. 
Excongruus, a, nm. Qui ne convient plus. 

| Etym. Ex, pref. 2°, congruus. 
Exconsularis, is, rn. Qui a ete consulaire. | 

Etym. Ex, preT. 2°, amsularis. 
Exconsule, m. Ex-consul. | Etym. Ex, 

pref. 2°, consul. 
Exco quo, quis, xi, ctnm, quere.c. a.(Ex, 
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■ prif. 3°) : Faire cuire entierement, faire 
: fbndre; d'ou par ext. Dessecher, bruler. || 

Dige'rer, et au fig. Rummer, murir (un 

projet). || [Ex, pref. 5°) : EnleTer par la 
- cuiaeon, purifier. 
Ezoorio, as, are, v. a. Ecorcher; par ext. 

Ecorcer. | Etym. Ex, pref. 2°, corium. 
Exxornis, e. Prive de sea oornes. | Etym. 

Ex, pref. 2°, cornu, suff. is. 
Bxcors, ordis. Prive de Tintelligence et de 

la raison; insensi. 1 Etym. Ex, pref. 2°, 

cor. 

1 Excrementum, i, n. Ce qui proTient de 
Taction de cribler, criblure. || Eicretion. 
|| Excrement. 1 Etym. Excerno, stiff. 
mentum. 

2 Excrementum, i, n. Ce qui croit en de- 
hors, excroissance. 1 Etym. Excresco, 
suff. mentum. 

Excremo, as, are, v. a. Bruler entierement. 
| Etym. Ex, pref. 3°, cremo. 

Excreo. Voy. Exscreo. 

Ezcre sco, scis, vi, turn, scere, v. n. {Ex, 
pref. 1°, cresco) : Croitre en dehors, sur- 
croitre (en pari, de la chair) ; d'ou excres- 
centia,n. pi. Excroissances.|| (S»,pr*f.3°) : 
Croitre beaucoup, prendre un grand de- 
veloppement (au prop, et au fig.}. 

Excreta, orum, n.pl., part. p. de Excerno. 
Criblures, bailee (de froment). 

Excruciabilis, e. Qui mirite d'etre torture, 
tourmentA. |l Activt. Qui peut tourmenter. 
| Etym. Excrucio, suff. bilis. 

Ezcrnciatio, onis, Jf. Tourment, torture 
(comme action). 1 Etym. Excrucio, suff. 
io. 

Excrnciatus, 3s, m. Tourment, torture 
(comme resultat de excruciatio). | Etym. 
Excrucio, suff. us, us. 

Exorncio, are, reg., v. a. Torturer, faire 
souffrir cruellement, et au fig. Causer une 
douleur tree vive. || Tuer (le temps). | 
Etym. Ex, pr4f. 3 e , crucio. 

Excubatio, onis, f. Action de faire faction, 
et par ext. de veiller; Vigilance. | Etym. 
Excubo, suff. io. 

Excubiw, arum, f. pi. Action decoucherhors 
de chez soi. || Garde (subst. f.), et par 
ext. Les sentinelles qui montaient ordint. 
la garde devant les tentes des offlciers su- 
perieurs ou qu'on employait qqf. a d'autres 
usages, tandis que les vigilice etaient les 
gentinelles de nuit (de 6 heures du soir a 
6 heures du matin); on relevait celles<i 
toutes les trois heures. I Etym. Excubo, 

guff. ia. ' . 

Etcnbicnlarius, ii, m. Ex-Talet de chambre. 
| Etym. En, pref. 2°, cubicularius. 
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Excnbitor, oris, m. Sentioelle, celui qui 
monte la garde, qui garde (le jour ou la 
nuit). I Etym. Excubo, suff. m. or. 

Excubitorium, ii, n. Corps de garde. | 
Etym. Excubo, suff. orium. 

Excubitus, us, m. Garde, faction, f Etym. 
Excubo, suff. us, us. 

Excubo, as, ui, Hum, are, v. n. Passer la 
nuit hors de chez soi. {| Monter la garde, 
faire le guet, garder, Yeiller, et au fig. 
Veiller, 4tre attentif, avoir l'oeil ouvert, 
se preoccuper. 1 Etym. Ex, preX 1°, cubo. 

Excudo, dis, di, sum, dere, v. a. Faire 
sortir en frappant; d'ou par ext. Forger, 
fabriquer, produire a 1'aide de l'arl, com- 
poser. || Faire eclore. | Etym. Ex, pr4f. 4» 
et 5°, cudo. 

Excnlcator, oris, m. Soldat qu'on envoyait 
en avant pour dicouvrir la trace des en- 
nemis, eclaireur.lt Etym. Exculco, suff. m. 
or. 

Exculco, as, atum, are, v. a. {Ex, pref. 5°, 
calco) : Faire sortir en foulant aux piedg. 
|1 {Ex, pref. 4°) : Fouler, pressor, rendre 
solide en foulant aux pieda. 

Excaltor, oris, m. Celui qui cultive.l Etym. 
Excolo, suff. m. or. 

Bxcultus, a, um, pp. de Excolo. Memes 
sens, et au fig. Cultivi par l'itude, poli, 
police. 

Excuneatus, a, um. Chaese de son siege au 
theatre. 1 Etym. Ex, pref. 2°, cuneus, 
suff. atus. , 

Excuratus, a, um. Bien soigne. | Etym. 
Ex, pref. 4", euro, suff. atus. 

Excnrio, as, are, r. a. Chasser du senat. | 
Etym. Ex, pref. 2°, curia. 

Excur ro, ris, ri (et arcb. cucurri), sum, 
rere, v. n. Courir hors, sortir en courant, 
pousser hors, sortir; faire une sortie, 
faire irruption; au fig. Se donner carricre. 
||S'avancer en dehors, depasser, faire 
saillie. || V. a. S'avancer en dehors de, 
laisser de cote, omettre, passer sous si- 
lence. || Echoir. | Etym. B«, pref. l»,curro. 

Excursatio, onig, f. Irruption, incursion 
(comme action). 1 Etym. Excurso, suff. 
io. 

Excursator, oris, m. Eclaireur. | Etym. 
Excurso, suff. m. or. 

1 Excursatus, us, m. Irruption, incursion. { 
Etym. Excurso, suff. us, us. 

Excursio, onig, f. Excursion, voyage, pro- 
menade. || Excursion, sortie, invasion, ou 
seult. Sortie pour attaquer, attaque. || 
Evolutions (d'un orateur a la tribune). || 
Digression (t. de rhet.). 1 Etym. Excurro, 
guff. to. 
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Excurso, as, are, v. n., intms. de Excurro. 
Sortir souvent. 

Excurgor, oris, m. Eclaireur, tirailleur, ou 
Emissaire, espion. ( Etym. Excurro, suff. 
m. or. 

Excursus, us, tn. Course au dehors, sortie, 
excursion, attaque, irruption. j| Saillie. || 
Ecart, digression; incartade. % Etym. Ex- 
curro, suff. us, us. 

Excusabilis, e. Excusable, pardonnable. || 
Comp. usite. | Etym. Excuso, suff. bilis. 

Excusabiliter, adv. D'une maniere excu- 
sable. || Comp. Excnsabilius. | Etym. Ex- 
cusabilis, suff. ter. 

Excusabundus, a, <un. Qui cherche toujours 
A s'excuser. 1 Etym. Excuso, suff. bun- 
dus. 

Excusamentnm, i, n. Moyen de s'excuser, 
ce qui Bert a B'excuser, excuse. 1 Etym. 
Excuso, suff. mentum. 

Excusate, adv. D'une maniere excusable. |J| 
Etym. Excusatus, suff. e. 

Excusatio, onis, f. Action d'excuser ou de 
s'excuser ; justification,pretexte. || Exemp- 
tion, dispense. f Etym. Excuso, suff. to. 

Excusatiuncula, se, f. Petite excuse. | 
Etym. Excusatio, suff. cula. 

Excusator, oris, m. Celui qui excuse, g 
Etym. Excuso, suff. m. or. 

Excuso, are, reg., v. a. Mettre bors de 
cause, excuser, jus tiller, et par ext. Dis- 
penser de, et avec Se : Se recuser. || Donner 
pour se mettre bore de cause, pour ex- 
cuse, s'excuser, pretexter, mettre en Brant. 
|| Mettre hors de cause, presenter, mettre 
a l'abri, proteger. 1 Etym. Ex, pref. V>, 
causa. 

Excusor, oris, m. Celui qui fait aortir en 
frappant, qui forge, faconoe : fondeur, 
chaudronnier. | Etym. Excudo, suff. m. 
or. 

Excusse, adv. En lancant aTec force, f 
Etym. Excussus, suff. e. 

Excussio, onis, f. Action de secouer. | 
Etym. Excutio, suff. to. 

Excussorius, 8) um. Relatif a Taction de 
secouer, ou Qui sert a secouer, a tamiser. 
| Etym. Excutio, suff. orius. 

1 Excussus, a, urn, pp. de Excutio. || Au 
fig. Prive, depouille de, ruine. 

2 Excussus, us, rn. Action de secouer, de 
jeter, jet, secouement. | Etym. Excutio, 
suff. us, us. 

Excusus, a, um, pp. de Excudo. 

Excu tio, tis, ssi, ssum, tere, v. a. (Ex, 
pref. l",quatio) : Paire tomber de (en se- 
coaant); d'ou : Ren-verser. || Faire sortir; 
d'ou : ProToquer, arracher, exciter. || Faire 
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sortir de (pour lancer) ; d'ou : Jeter, deco- 
cher. || Secouer pour faire sortir; d'oA : 
Chasser, bannir, et par ext. Eloigner de. || 
[Ex, prif. 4«) : Secouer pour iaire sortir 
une chose cachee, scruter arec soin, recher- 
cher, verifier, examiner, approfondir. || 
Secouer, agiter. 

Exdispensator, oris, tn. Ex-tresorier. | 
Etym. Ex, pref. 2°, dispensator. 

Exdorsuo, as, are, v. a. Enlever le dos, 
echiner. | Etym. Ex, pref. 2°, dorsum. 

Exduoe, m. Ex-general. | Etym. Ex, pref. 2°, 
dux. 

Exdutse, arum, f. pi. Depouilles. |J Ettm. 
fxjuto. 

Exebenus, i, f. Pierre qui sert a polir Tor. 
IEttm. i5e'«evo{. 

Execror, Execratio, etc. Voy. Exsecror, etc. 

Ex edo, edis ou es, edit ou est, edi, esum, 
edere ou esse, v. a. Manger, ronger pen k 
peu, miner; au fig. Rumer, gruger. |J Ron- 
ger, miner (1'ame), consumer. | Etym. 
Ex, pref. 3°, edo. 

Exedra, a, f. Salle de reunion, de recep- 
tion. || Chambre (dans un -temple). || 'Vjo- 
liere. It Etym. tfttpa. 

Exedrium, ii, n. Petite salle de reunion. | 
Etym. it&ptov. 

Exedum, i, n. Plante inconnue. 

Exeduratus, a, um. Qui a perdu sa grande 
durete. I Etym. Ex, pref. 2*, edurus, 
suff. atus. 

Exegetice, es, f. Art de ^interpretation. | 
Etym. t^TT"**!' 

Exemplar, aris, n. Original, type (qu'on 
imite, qu'on reproduit; ce type n'existe 
que pour etre imite). || Manuscrit original, 
ou Copie de ce manuscrit qui reproduit 
exactement l'original; exemplaire; d'ou 
au fig. Reproduction exacte. | Etym. 
Exemplum, suff. ar. 

Exemplars, is, n. et Exemplarium, ii, n., 
arch, pour Exemplar. 

Exemplaris, e. Fait d'apres un modele, 
exemplaire. || Subst. m. pi. Exemplaires. 
Ill Etym. Exemplar. 

Exemplo, as, are, v. a. Donner pour 
exemple. ]| Etym. Exemplum. 

Exemplum, i, n. Echantillon. || Modele, 
exemple (qu'on peut imiter ou non, selon 
qu'il est bon ou mauTais). || Exemple, 
comparaison, preuTe. || Exemple, maniere, 
habitude, formule, contenu (d'une lettre), 
teneur (d'un ecrit). || Exemple, comme 
dans cette phrase : Faire un exemple; 
(infliger) une punition exemplaire. || Exem- 
plaire, reproduction, copie, double. | 
Etym. Eximo. 
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5xemptilis, 9,. Qu'oa peat 6ter. | Etym. 

Ejcimo, suff. t7is. 
Sxemptio, onis, /". Action d'fiter. (1 Action 
. d'empecher qqn. de comparaitre (en jus- 
tice^. I Etym. Eximo, sufl. to. 
Hxeinptor, oris, m. Celui qui 6te, qui tire 
(les pierres), carrier. 1 Etym. Eximo, 
.. suff. m. or. -r 
Exemptus, us, m. Retranchement. | Etym. 

Eximo, suff. us, iis. ., 
Exontero, are, r£g., ts a.Oteo les intes- 
-UBS, evealrer; d'ou au fig. Vider, epuiser.' 
|| Arracher les entrailles, torturer. | Etym. 

Exeo, is, ii ou ivi, itum, ire, v. n. (Ex, 
pref. 1°, «o) : Sortir de, a'elancer de. || 
Sortir d'un lieu; sens partic. S'expatrier, 
«Stre banni; en gin. Sortir de (au prop.et 
;»u fig.>. ]| (&r, indiquant direction varti- 

, cale); S'eleTer en sortant, grandir, monter. 
. || Sortir de (aYec idee accessoire de se 
rendre Yers qqn. ou qq. ch.), aboutir A, 
finir en, se prolonger, s'etendre Ters ou 
jusqu'A, qqf. absolt. Sortir pour la guerre, 
laire une expedition • (t. milit.) . \\V. a. 
Depasser en sortant, eiceder, ouEchapper, 
esquiver. 

Exequis, etc. Voy. Exsequisa, etc. 

Ezer ceo, ces, cni, citum, cere, v. a. Ne 
pas donner de relache, poursuivre sans 
cesse, persecutor. || Travailler sans re- 
lache, cultiYer, exploiter, faire Yaloir. || 
Faire trayailler (le corps ou l'esprit), 
exercer. || Exercer une profession, prati- 

. quer; nourrir (des inimities); user de. || 
"V. n. S'exercer. 1 Etym. Ex, preT. 4°, 
arceo, ou ii et Ipyov. 

Exercibilis, e. Qu'on peut pratiquer, pra- 

, ticable. § Etym. Exerceo, suff. bilis. 

Exarcitamentum, i, n. Ce qui sert a exer- 
cer, exercice. I Etym. Exercito, suff. 
merxtu^i. 

Exercitatio, onis, f. Movement, exercice 
. (du corps ou de l'esprit), et par ait. Habi- 
tude acquise par l'exercice, la pratique. 1 
Etym. Exercito, suff. io. 

Exarcitatius, Exercitatissime, corny et 
sup. adv.. de l'inus. Exercitate. D'une 
manjiire plus exercee, tree exercee. 

ExerciUtivus, a, um. Propre A exercer. J 
-Etym. Exercito, suff. tows. 

Exercitator, oris, m. Celui qui exerce; 
maitre des athletes, gymnaste. | Etym. 

« Exercito, suff. m. or. 

Exercitatorius, a, um. Qui sert a l'exeroice 

]f,|du cheral). | Etym. Exercito, suff. orius. 

Exercitalrix., icis, f. La gymnastique. 1 
Etym. Exercito, suff. rise. - 



Exercitio, onis, f. Actirite, action de 
s'exercer, exercice, et par ext. Pratique. | 
Etym. Exerceo, suff. io. 

Exercitium, ii, n. Exercice, manoeuvre des 
troupes. || Exercice, et par ext. Pratique. | 
Etym. Exerceo, suff. turn. 

Exercitius, comp. adv. de l'inus. Exercito. 
AYec plus d 'exercice. 

Exercito, as, are, v. a., fre'q. de Exerceo. 
Exercer souvent. 

Exercitor, oris, m. Celui qui exerce, maltre 
d'exercice. || Celui qui exerce (une profes- 
sion). | Etym. Exerceo, suff. m. or. 

Exercitorius, a, um. Qui sert (ad exercen- 
dum) ; d'exercice, ou Qui sert a une profes- 
sion. | Etym. Exerceo, suff. orius. 

Exercitualis, e. Relatif a l'armee. | Etym. 
Exercitus, suff. alis. 

1 Exercitus, a, um : 1° pp. de Exerceo ; 
2° adj. Penible, kborieux. || Comp. et 
Sup. unites. 

2 Exercitus, us, "»• Armee (mais regarded 
comma une masse de troupes bien exer- 
cees). Ce mot peut comprendre les fantas- 
sins, les cavaliers, les matelote: par ext. 
Foule, multitude, conune ea francais : lis 
etaient toute une armee. || Centuries allant 
voter en armes hors de Rome. || ? Exercice, 
et au fig. Tourment. | Etym. Exerceo, 
suff. us, us. 

Exero, Exertor. Voy. Exsero, etc 

Exerro, as, are, v.n. Errer en dehors du 
bon chemin. 1 Etym. Ex, pref. 1°, erro. 

Exesor, oris, m. Celui qui ronge. | Etym. 
Exedo, suff. m. or. 

Exesto. Loin d'ici (formule dans les sacri- 
fices). 1 Etym. Ex, pref. 1°, esto. 

Exfibulo, as, are, v. a. Degrafer. | Etym. 
Ex, pref. 2°, fibula. 

Exfolio, as, are, reg., t>. a. Effeuiller. [ 
Etym. Ex, pref. 2°, folium. 

Exfornicor. Voy. Fornicor. 

Exfundatus, a, um. Renverse de fond encom- 
ble. II Ety m . Ex, pref . &°,fundus, suff . atus. 

Exgladiatore, m. Ex-gladiateur. |£ Etym. 
Ex, pr&t. 2», gladiator. 

Exhalatio, onis, f. Exhalaison. H Etym. 
Exhalo, suff. io. 

Exhalatus, us m. (usite seult. A l'abl. sing.). 
Exhalaison. ID Etym. Exhalo,, suff. us, us. 

Exhalo, are, reg., o. a. Exhaler, rendre. || 
V. n. Etre rempli (d'une Yapeur). | Etym. 
Ex, prei. 1°, halo. 

Exhaurio,ri8,gi,stum,rire,c. a. (E«,pref. 
1» et 5°,haurio) : Retirer en puisant; pui- 
ser, pomper. || {Ex, jff&f. 3°) : Epuiser, ri- 
der, depeupler; au fig. Ruiner, epuiser. || 
Epuiser,executer, ou Souffrir jusqu'au bout. 

15. 
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Exhaustio, onis.r*. Action d'epuiser. 1 Etym. 
Exhaurio, suff. to. 

Exhausto, as, are, intern, de Exhanrio. 

Exhaustus, a, nm, pp. de Exhanrio. \\Au 
fig. Fatigue, extenud. 

Ezhedra. Voy. Exedra. 

Exherbo, as, are, v. a. Debarrasser des 
(mauvaises) herbes. ft Etym. Ex, pref. 2°, 
herba. 

Bxheredatio, onis, f. Exheredation, action 
de desheriter. | Etym. Exheredo, suff. io. 

Extaeredator, oris, m. Celui qui desherite. 
| Etym. Exheredo, suff. m. or. 

Exheredito, as, avi, are, v. a. Desheriter. 
■ Etym. Freq. de 

Exheredo, are, rig., v. a. Desheriter. | 
Etym. Exheres, suff. o. 

Exheres, edis. Desherite. 1 Etym. Ex, 
pref. go, heres. 

Exhibeo, es, ui, Hum, ere, v. a. Avoir au 
dehors, faire voir, montrer, exhiber; par 
ext. Faire comparaitre en justice, et au 
fig. Montrer, faire preuve de. || Mettre 
dans tel etat, effectuer, realiser. || Fournir, 
donner, occasionner, representor. || Neol. 
Entretenir, nourrir, soutenir. 1 Etym. .Ess, 
pref. 1°, habeo. 

Exhibitio, onis, f. Montre, exhibition, re- 
presentation. || Entretien, nourriture. | 
Etym. Exhibeo, suff. io. 

Exhibitor, oris, m. Celui qui montre, pro- 
duct, represente, donne. | Etym. Exhibeo, 
suff. m. or. 

Exhibitorius, a, am. Exhibitoire. 1 Etym. 
Exhibeo, suff. orius. 

Exhilaratio, onis, f. Action d'egayer. 1 
Etym. Exhilaro, suff. io. 

Exhilaro, as, are, v. a. Rendre gai, egayer, 
recreer; au fig. Animer, rendre agriable 
(A voir). 1 Etym. Ex, pref. 2°, hilarus. 

Exbinc, adv. A partir de ce moment, en- 
suite. I Etym. Ex, pref. 1°, hinc. 

Exhonoro, as, are, r. a. Dishonorer, instd- 
ter. | Etym. Ex, pref. 2°, honor. 

Exhorreo, es, ui, ere, v. n. Frissonner 
d'horreur. || V. a. Redouter vivement. | 

• Etym. Ex, pref. 4°, horreo. [horreo. 

Exhorresco, is, ere. Mime sens que Ex- 

Exhortamen, inis et Exhortamentum, i, n. 
Exhortation, moyen d'exhorter. 1 Etym. 
Exhortor, suff. men et mentum. 

Exhortatio, onis, f. Exhortation (comma 
action), encouragement. 1 Etym. Exhor- 
tor, suff. to. 

Exhortativus, a, nm. Propre a exhorter. | 
Etym. Exhortor, suff. ivus. 

Exhortatorius, a, nm. Qui sert^i exhorter. 
1 Etym. Exhortor, suff. orius. 
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Exhorto, as, are et Exhortor, axi, reg n 
v. a. et d. Exhorter, encourager k. g 
Etym. Ex, pref. 5', honor. 

Exhumoro, as, are, v. a. Debarrasser des 
mauvaises humeurs. | Etym. Ex, pref. 2°, 
humor. 

Exhrdrise, arum, m. pi. Vents pluTieux. | 
Etym. i{u8p(w. 

Exibilo, Exicco. Voy. Exsibilo, etc 

Exies, et, pour Exibis, ibit. 

Exignesco, is, ere, v. n. S'embraserr f 
Etym. Ex, prei. 5°, igneseo. 

Ex igo, igis, egi, actum, igere, v. a. [Ex, 
pref. 1°, ago) : Conduire hors, pousaer 
hors, renvoyer, bannir, chasser; repu- 
dier. || Conduire hors (du pays, de chez soi); 
exporter ou ecouler, rendre. || Conduire, 
pousser, enfoncer, percer, et au fig. Pous- 
ser, entralner, stimuler. || Conduire hors 
de, emporter, faire payer, lever un impot, 
et (la personne qui paye I'impot 6tant dans 
l'obligation de payer, ce verbe a souvent 
le senB de) Exiger, requerir, faire valoir 
ses droits avec l'appui de i'autorite. ]\{Ex, 
pref. 1°, d'apres). Peser, apprecier, juger, 
controler. || {Ex, pref. 3°) : Executer entte- 
rement, acheTer, traverser. || S'entretenir, 
discourir, discuter. 

Exigue, adv. D'une maniere chetive, .mise- 
rable ; Men petitement, chichement, brie- 
Yement. 1 Etym. Exiguus, suff. e. 

Exiguitas, atis, f. Exiguite, modicitl, pau- 
vrete, trop petite quantite. 1 Etym. Exi- 
guus, suff. tas. 

Exiguo, adv. Peu.f&TYM. Exiguus, suff.o. 

Exiguus, a, nm. (Exigo, suff. uus): Peak 
tout juste, ou (de ex, egeo) : Chetif, mo- 
dique, miserable, insignifiant; petit dans 
toutes les dimensions. (Contient presque 
toujours une idee accessoire de mepris, 

• c'est ce qu'il y a de pitoyable dans la peti- 
tesse; oppos. k immensus.) || Subst+n. 
Une toute petite quantite, un peu de, et 
adverbt. Bien faiblement 

Exile, adv. Faiblement. I Etym. Exilis. 

Exilis, e. Qui n'a pas de flancs; d'ou : 
Grele, chetif, qui manque de force dans 
sa constitution, et par ext. Petit. || Camp. 
usiti. { Etym. Ex, pref. 2°, He, flancs. 

Exilitas, atis, f. Tenuite, faiblesse de con- 
stitution, maigreur; petitesse. | Etym. 
Exilis, suff. tas. 

Exiliter, adv. Faiblement, brievement, pe- 
titement. |j Comp. Exilius. I Etym. Exi- 
lis, suff. ter. 

Eximie, adv. Superieurement, ' excellem- 
ment; merveilleusement, magniflquemehi 
| Etym. Eximius, suff. «. 
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Exxmietas, alia, f. Superiority, excellence.! 

15tym. Eximius, suff. tas. 

Eximius, a, urn. Choiai, reserYe (pour le 

sacrifice). || Ce qui excclle au milieu de 

choses de Taleur : Distingue, excellent, 

eminent, superieur, rare; dansce sens, il 

xte ae dit que de choses taujours bonnes ea 

eoi. Voy. Egregius. I| Excepte, privilege. 

| Etym. Eximo, suff. ius. 

Ex imo, imis, emi, emptam, imare, «. a. 

Prendre de, retirer de, enleYer, retraa- 

cher. I) Enlever, soustraire a, delWrer de. 

fl Enlever, retrancher, par ext. Faire 

perdre (le temps). 1 Etym. Ex, pref. 1°, 

etno. 

1 Eximpero, as, are, v. n. Commander en 

. aourerain maitre. 1 Etym. Ex, prif. 5°, 

impero. 
Exdn, rare en prose. Voy. Exinde. 
Exinanio, is, ire, v. a. Rendre ride, vider; 
au fig. Epuiser, detruire, rendre vain, 
. . inutile. | Etym. Ex, pref. 3°, inanis. 
Exiaanitio, onis, f. Action de rider ; d'ou : 
Evacuation; au fig. Epuisement ; et de 
Hdee de ride decoule celle de : Destruction, 
aneantissement. | ETYM.Erinanto.suff. to. 
Exinde, adv. De ce lieu (rapport de lieu), 
de la. 1| Des lors, ensuite (rapport de 
temps). || De 14, de cette chose, par conse- 
quent (rapport de consequence). | Etym. 
Ex, pref. 1°, inde. 
Exiniulo, as, are, v. a. Degarnir des bandes, 
mettre k nu, decouvrir. 1 Etym. Ex, 
pref. 2°, infula. 
Exinsperato, adv. D'une maniere inatten- 

due. 1 Etym. Ex, pref. 5°, insperato. 
Existimabilis, e. Qu'on peut apprecier ou 
croire ; probable, Traisemblable. | Etym. 
Existimo, suff. bilis. 
Existimatio, onis, f. Appreciation, opinion 
(privee). || Estime, consideration, bonne 
renommee. | Etym. Existimo, suff. io. 
Existimator, oris, m. Appreciateur , con- 
naisseur, celui qui juge le vrai et le faux ; 
juge. | Etym. Existimo, suff. m. or. 
Existimo, (arch. Existumo), are, reg., v. a. 
Apprecier les qualites bonnes ou mau- 
Taises d'une chose ; par ext. Se faire une 
opinion morale sur la Taleur d'une chose : 
penser, estimer, exprimer son opinion; 
prononcer, juger apres examen. (Differs de 
cestimare, evaluer une chose en cuivre, 
at, estimer [au prop, et au fig.] qq. ch. 
selon son prix, comme fait le commissaire- 
priaeur.) | Etym. Ex, pref. 1°, d'apres, 
astimo. 
Existo. Voy. Exsisto. 
ExitiaJriUs, e. Qui peut etre funeste, per- 
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nicleux, fatal. 1 Etym. Exitium, suff. 
bilis. 

Exitiabiliter, adv. D'une maniere qui peut 
6tre fatale. | Etym. Exitiabilis, suff. ter. 

Exitialis, e. Qui est funeste, qui amine la 
perte, pernicieux, fatal, mortel. | Etym. 
Exitium, suff. alts. 

Exitialiter, adv. D'une maniere funeste, 
fatale. | Etym. Exitialis, suff ter. 

Exitio, onis, f. Sortie. { Etym. Exeo, suff. 
to. 

Exitiose, ado. D'une maniere tres funeste. 
|| Sup. usite. 1 Etym. Exitiosut, suff. e. 

Exitiosus, a, um. Tres funeste, tree perni- 
cieux, mortel, fatal. | Etym. £ciliwn, 
suff. osus. 

Exitium, ii, n. D'abord: Sortie, issue; puis, 
d'apres Festus, il n'eut plus que le seas 
de pessimus exitus : Mort riolente (que 
ce soit une personne qui vous tue ou que 
tous perissiez par accident); par ext. 
Perte, renrersement, ruine. | Etym. Exeo, 
suff. ium. 

Exitus, us, m. Sortie, issue, chemin pour 
sortir; par ext. Sortie de la rie, fin, mort 
(mais mort naturelle). || Fin, resultat, de- 
nouement, conclusion, effet, ou But. || Desi- 
nence (t. de gram.). | Etym. Exeo, suff. 
us, us. 

Exjuro, as, are, v. n. Protester arec force 
contre qq. ch. | Etym. Ex, pref. 7°, juro. 

Exlaudo, as, are, v. a. Louer avec exo&s. 
f Etym. Ex, pref. 3°, laudo. 

Exleoebra, as, f. Ce qui sert a attirer, 
charme, seduction, f Etym. Elicio, suff. 
bra. 

Exlex, egis. {Ex, pref. 1°, lex) : Qui est en 
dehors de la loi, ou (ex, pr£f. 2°) : Qui ne 
reconnalt aucune loi, qui n'a paa de frein, 
licencieux. 

Exliberto, m. Ancien affranchi. | Etym. Ex, 
pref. 2°, libertus. 

Exlinearius, a, um. Compose de lignes. 1 
Etym. Ex, pref. 1°, linea, suff. arius. 

Exmagistro, m. Ex-maitre. | Etym. Ex, 
pref. 2°, magister. 

Exmas, aris, m. M. k m. Ex-male : Chatre. 
I Etym. Ex, pref. 2°, mas. 

Exmedico, m. Ex-medecin. 1 Etym. Ex, 
pref. 2°, medicus. 

Exnotario, m. Ex-scribe. | Etym. Ex, 
pref. 2°, notarius. 

Exnnno, adv. Des a present. | Etym. Ex, 
pref. 1°, nunc. 

Exobrutus, a, um, pp. de l'inus. Exobrno. 
Deterre. 

Exobsecro, as, are, v. a. Prier instamment. 
| Etym. Ex, pref. 4°, obsecro. 
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Exochadinm, ii, n. Hemorroides. 1 Etym. 
i^o/iiiov. 

Exochas, adis, f. Meme sens que Exocha- 
dinm. | Etym. {{o/ac. 

EiocoBtus, i, m. Amphibie, poisson de mer 
inconnu. 1 ETYM.i£ioxoiTo<. 

Exoculatus, a, run, pp. de. 

Exocnlo, as, are, v. a. Priver de la vue, 
arracher les yeux. 1 Etym. Ex, pref. 2°, 
oculus. 

Exodiarius, ii, m. Acteur d'exodes, bouffon. 
I Etym. Exodium, suff. arius. 

Ezodinm, ii, n. Terme, fin. || Petite piece 
comique a la fln d'un spectacle. | Etym. 
i(6Stov. 

Exodus, i, f. Exode, sortie d'Egypte. 1 
Etym. £?o8oi. 

Exoleo, es, ere, v. n. Cesser de croltre. | 
Etym. Ex, prif. 2°, oteo. 

Exol esco, escis, evi, etum, escere, t>. n. 
Commencer a cesser de grandir, terminer 
sa croissance. || Vieillir, se denaturer en 
Tieillissant, diperir, se passer, tomber en 
desuetude. 1 Etym. Exoleo, suff. sco. 

Exoletns, a, um, pp. de Exolesco. || Subst. 
m. Jeune debauche, mignon. 

Exomis, idis, f. Exomide, tunique (qui 
laissait les epaules a decouvert) portee 
par les acteure comiques. | Etym. lita- 

Exomologesis, is, f. Confession, aveu 
d'une faute. | Etym. lio\j.o\6yr\vn. 

Expneratio, onis, f. Decharge. || Rabais. | 
Etym. Exonero, suff. to. 

Exonerator, oris, m. Celui qui decharge. I 
Etym. Exonero, suff. m. or. 

Exonero, are, rig., v. a. Deeharger, et au 
fig. Degager, delitrer. || Emraener ou Enle- 
rer pour desencombrer. | Etym. Ex, 
pref. 2°, onero. 

Exoperor, aris, ari, v. d. (Ex, pref. 4°, 
operor) : Trarailler arec ardeur, ou {ex, 
pref. 3°) : Achew un ouvrage. 

Exopino, as, ari, are ou Exopinisco, is, 
ere, v. n. Penser d'apres un autre. 1 Etym. 
Ex, d'apres, opinor. 

Exoptabilis, e. Tres desirable. I Etym. 
Exopto, suff. bilis. 

Exopto, are, reg., v. a. Cboisir de. || Desirer 
ardemment, attendre avec impatience, sou- 
haiter. 1 Etym. Ex, pr*f. 1" et 4°, opto. 

Exorabilia, e. Neutralt. Qu'on peut flechir, 
qu'on peut gagner. || Activt. Qui peut fle- 
chir. || Cotnp. usite.fErYM. Exoro, suff. 
bilis. 

Exorabula, orum, n. pi. Movena pour fle- 
chir, motifs qui touchent. I Etym. Exoro, 
suff. bulum. 
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Exoratio, onis, f. Action de fiecnin | Etym. 
Exoro, suff. to. 

Exorator, oris, m. Celui qui ilecbit,f>Errii~ 
Exoro, suff. m. or. 

Exoratrix, icis, f. Celle qui flechit. frfinr*. 
Exoro, suff. rix. 

Exorbitatio, onis, f. Action de s'eeactar de 
la trace; ecart, deviation. | Etym, Stemr- 
bito, suff. to. 

Exorbitator, oris, m. Celui qui fait rUnier. 
I Etym. Exorbito, suff. m. or. .-•:-■ 

Exorbito, are, reg,, v. n. S'ecarter :de 1& 
trace, divier, s'eloigner. || V. a. Fair* d*- 
Tier. | Etym. Ex, pref. 1°, orbita, 

Exorcismus, i, m. Exorcisme. | Ettu. 4{op- 
xtouoc. 

Exorcista, m, m. Celui qui exorcise, qui 
chasse le demon. I Etym. Uopxurrqc. 

Exorcizo, as, are, reg., v. a. Exordsajs, 
chasser le demon. V Etym. ^opxiCw. 

Exor dior.diris, bus sum, diri, v. d. Commen- . 
cer a ourdir, tramor, et au fig. Trainer, 
mediter; en gen. Commencer, et sens 
partic. Commencer a parier. | Etym. Ba>, 
pr£f. 5°, ordior. 

Exordium, ii, n. Commencement d'un tisau, 
ourdissage; au fig. Origins, source. |j 
Commencement d'un discours, exorde ; par 
ext. Essai, traite, ecriL 1 Etym. Evar- 
dior, suff. turn. 

Exoriens, entis (s.-ent. sol). Le lerant. 

Exor ior, eris, tus sum, iri, v. d. Se le- 
ver, naitre, Urer son origine, provenir de, ' 
prendre sa source (en pari, d'un fleuve), 
eclater (en pari, d'une sedition), f Etym. 
Ex, pref. 1°, orior. 

Exormiston, i, n. Grand poisson, sorte de 
murene. | Etym. ^osutsrov. 

Exornatio, onis, f. Ornement, embeJliste- " 
ment. || Ornements oratoires; amplifica- 
tion. || Le genre demonstrate. | Etym. ". 
Exorno, suff. to. ? 

Exornator, oris, m. Celui qui orne, qui- 
embellit. | Etym. Exorno, suff. n», 
or. . - , jy2 

Exorno, are, reg., v. a. Orner completement | 
ou arec soin, equiper completemeot,.,4iftrjx3 
poser, orner, faire toilette, pourvoir ^e^ 
qq.ch.qui sert a orner oui equiper). |(£>e-.; 
pouiller de ses ornements. | Etym. Jfe^ ,J 
pref. 6», orno. . , 

Exoro, are, reg., v. a. Prier btcc instance, 
et par ext. Apaiser, flechir, desarmer par . 
ses prieres, ou Obtenir en priant instam- 
ment. || Plaider (une cause). | Etym. Ex, 
pref. 4° et 3°, oro. 

Exors. Voy. Exsors. 

Exorsa, orum, n. pi., part. p. de Exordior. 
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XesT commencements, les preliminaires, 
preambule; par ext. Entreprisc. 

1 Exorsns, a, mn, pp. de Ezordior. Activt. 
Qui a commence. || Passivt. Commence. 

2Xxorsus, us, m. Debut, exorde.| Etym. 
Exordior, suff. us, us. 

Exortivus, a, um. Relatif au lever (des 
astres), et par ext. Situe vers l'orient. || 
Subst. n. pi. La partie orientale. | Etym. 
Bxorior, Buff, ivus. 

Exortus, us, m. Commencement, source 
(d'un cours d'eau), lever (d'un astre).| 
Etym. Exorior, suff. us, us. 

Eros, ossis. Depourvu d'os, sans os. Q Etym. 
Ex, pref. 2», os. 

Exosculatio, onis, f. Baiser tendre, ca- 
resse. | Etym. Exosculor, suff. to. 

Exosculatus, a,xsm,pp- de Exosculor. Activt. 
Qui a embrasse tendrement; par ext. Qui 
a admire. || Passivt. Couvert de baisers. 

Exosculor, ari, reg., v. d. Baiser tendre- 
ment, et au fig. Louer, admirer. ]] Etym. 
Ex, pref. 3» et 4°, oscular \ 

Exossatim, adv. Sans os. | Etym. Exosso, 
suff. «'m. 

Exossis. Voy. Exos. 

Exosso, as, atum, are, v. a. Desosser, en- 
lever les aretes. | Etym. Ex, pref. 2°, os. 

Exostra, m, f. Pont suspendu qu'on abattait 
sur les murs d'une ville assiegee. || Ma- 
chine piTotante qui faisait tourner la scene. 
■ Etym. igwerpa. 

Exosus, a, um. Activt. Qui bait. || Passivt. 
Qui est hal. 1 Etym. Ex. pref. 3° et 4°, 
otus. 

Exotericus, a, um. Propre a 4tre repandu 
au dehors ou parmi le vulgaire; commun, 
trivial, f Etym. eEcarepixo?. 

Exotieus, a, um. Exotique, Stranger. 1 Etym. 
i&vcmoc. 

Exp* dans certains mots. Voy. par Exsp. 

Expalliatus, a, um. Depouille de son man- 
teau. I Etym. Ex, pref. 2>, pallium, suff. 
atus. 

Expallidus, a, um. Tres pale. 1 Etym. Ex, 
pref. 4 s , pallidas. 

Expallui, parf. des inus. Expallesco et Ex- 
palleo, v.n. Derenir tres pale. || V. a. Au 
fig\ Craindre vivement, redouter. 

Expalmo, as, art, v. a. Chasser en frappant 
(avec la main). | Etym. Ex, pref. 1° ou5°, 
ptfftha. 

ExpaJpo, as, are, ts. a., et Expalpor, aris, 
art- t -«. <*. Caresser pour obtenir, et par 
e»ft Obtenir par des caresses. ] Etym. 
Ex, pref. 5°, palpo. 

Expan do, dis, di.sum (qqf.passnml.dere, 
v. a. Etendre de ou hors de, etaler, et 
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au fig. Developper, expliquer. 1 Etym. Ex, 
pref. 1°, pando. 

Expansio, onis, f. Extension, expansion.! 
Etym. Expando, suff. io. 

Expapillatus, a, um. Nu jusqu'au sein. | 
Etym. Ex, pref. 1°, depuis, a partir de, 
papilla, suff. atus. 

Expars. Voy. Expert. 

Expartus, a, um. Delivre de l'accouohement, 
qui a mis baa. 1 Etym. Ex, pref. 2°, par- 
tus. 

Expato, as, are, c. n. Se produire en pu- 
blic. 1 Etym. Ex, pref. \», pateo. 

Expatricio, m. et Expatricius, ii, m. Ex- 
patrice. |6tym. Ex, pref. 2°, patricUu. 

Expatro, as, avi, are, v. a. Manger, com- 
pletement, dissiper en debauches. J Etym. 
Ex, pref. 3°, patro. 

Expausatus, a, um, pp. de 1'inus. Expauso. 
Delasse, repose. 

Expavefacio, is, ere, v. a. Epouvanter. | 
Etym. Ex, pref. 4°, pavefacio. 

Expaveo, es, ere, t>. n. Etre tres effraye. 
[I Activt. Craindre vivement, redouter. 1 
Etym. Ex, pref. 4°, paveo. 

Expav esco, escis, i, escere, inch, de Ex- 
paveo. 

Expavidug, a, um. Tres effraye, epouvante. 
|| Etym. Ex, pref. 4°, pavidus. 

Expecto. Voy. Exspecto. 

Expectoro, as, are, v. a. Chasser du coeur, 
bannir. | Etym. Ex, pref. 1°, pectus. 

Expeculiatus, a, um. Depouille de son ar- 
gent, vole. 1 Etym. Ex, pref. 2°, pecu- 
Kum, suff. atus. 

Expedio, ire, reg., v. a. (Ex, pref. l°,pes) : 
Tirer de devant les pieds ce qui gine; 
d'ou : Degager, debarrasser, et au fig. 
Tirer d'embarras. || (Ex, pref. 4°) : Deme- 
ler, debrouiller (implique l'idee d'une 
chose difficile et compliquee et laisse en- 
tendre les efforts de celui qui veut sortir 
d'embarras), expliquer, exposer, raconter 
(qq. ch. de difficile a debrouiller) ; qqf. 
Mener a fin, terminer. || Deballer, et par 
ext. Disposer, preparer, procurer, ou Se 
procurer. |{ Aller en expedition (sens rare). 
|| Expedit, v. impers. II est avantageux, 
utile, a propos ; il importe. 

Expedite, adv. D'une maniere degagee ; ai- 
- sement, facilement. || Vite, promptement. 
|| Comp. et Sup. usites. | Etym. Expedi- 
tes, suff. e. 

Expeditio, onis, f. Action de degager (une 
discussion) ; d'expliquer, d'exposer (qq. ch. 

... d'embrouilte) ; de disposer, de preparer; 
d'ou : Disposition, preparatifs, et en partie. 
PreparatUs de guerre, et par ext. Expedi- 
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tion, campagne. ] Etym. Expedio, auff. 
to. 

Expeditionalis, e. D'expedition. 1 Etym. 
Expeditio, stiff, alis. 

Expeditus, a, am : 1° pp. de Expedio; 
2° a#. Debarrasse, degage; peu embar- 
rasse, arme a la legere. || En pari, des 
choses : Peu embarrassant, sans embar- 
ras, facile, commode, rapide, qu'on se pro- 
cure facilement, tout pret, qui eat sous la 
main. || Comp. et Sup. usites. 

Exp ello, ellis, uli, ulsnm, ellere, v. a. 
Pousser hors de ou loin de, chasser, lan- 
cer. || Repousser, bannir (au prop, et au 
fig.), ou Degager de, tirer de. || Exclure, 
ne pas admettre. || Avec rapport a un 
but : Exposer, mettre dehors. { Etym. 
Ex, pref. 1°, pello. 

Expen do, dis, di, Bum, dere, v. a. Peser 
avec soin, et au fig. Examiner. || Payer, 
solder, depenser, et au fig. Payer, subir 
(une peine), expier. | Etym. Ex, pref. 4°, 
pendo. 

Expensa, ,te, f. Argent depense, depense, 
fraia. | Etym. Expensus, auff. a. 

Expense, adv. f A grands frais; fortement, 
beaucoup. 1 Etym. Expensus, suff. e. 

Expensio, onis, f. Depense, frais. | Etym. 
Expendo, auff. to. 

Expenso, as, avi, are, v. a,, intent, de 
Expendo. Peser, compenser. || Payer, 
compter, supputer. 

Expensum, i, n.,part. p. de Expendo. 
Chose depengee ; depense,debourses. 1 1 Chose 
examinee, pesee; observation. 

Expensus, a, am, pp. de Expendo. 

Expergef acio, acis, eci, actum, acere, v. a. 
Eveiller; au fig. Reveiller, tirer qqn. de 
son engourdiasement, de sa torpeur. | 
Etym. Expergo, facto. 

Expergef actio, onis, f. Reveil. ] Etym. 
Expergefacio, auff. to. 

Expergeflo, passif de Expergefacio. 

Expergiflco, as, are, v. a. Reveiller; ani- 
mer, exciter. | Etym. Rac. de expergo, 
suff. fico. 

Expergiflcus, a, am. Qui reveille, anime, 
excite. I Etym. Expergefacio. 

Expergisco, is, ere, v. n. S'eveiller. | Etym. 
Expergo, auff. sco. 

Exper giscor, gisceris, rectos sum, gisci, 
t>. d. Se reveiller, et au fig. Sortir de son 
engourdissement, de son apathie, donner 
eigne de Tie. 1 Etym. Expergo, suff. 

SCO. 

Expergite, adv. D'une maniere animee, Tire. 

1 Etym. Expergitus, suff. e. 
Exper go, gis, gitnm ou rectum, gere, 
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c. a. Reveiller, animer, exciter. | Ettm. 
Ex, pref. 1°, crra'pxw. 

Experiens, entis, ppr. de Experior. - Cdvdr 
qui easaie, fait l'experience de. || Adj. Jta~ 
borieux, actif; par ext. Qui a l'habjtudo 
de; d'ou: Habile dans use chose par l'te.- 
bitude, par la pratique, ou Patient, qui 
endure patiemment. . *a 

Experientia, «, f. EpreuTe, esasi, expe- 
rience, effort, et par ext. Habilebi (que 
donne la pratique). || RAsultat, effet resul- 
tant de l'epreuve. 1 Etym. Experior, tnMi 
entia. 

Experimentnm, i, n. Ce qui sert a faire un- 
essai, experience. 1 1 Preuve, indice. | Ettm, 
Experior, suff. mentum. 

Exper ior, iris.tus sum, iri, r. d. Easayer 
(pour soi), mettre a l'epreuve, tenter* -r*8- 
quer, faire une tentative.. ||Eprouver, sen- 
tir (par l'experience, par 1'observation gtd 
en a ete faite). || Sens partie. Avoir recours 
a la justice pour faire Taloir aes droits, | 
Etym. Ex, pref. 3» et 4", xupws. ' 

Experjuro, as, are, v. n. Jurer fortement: 
1 Etym. Ex, pref. 4° ou &>, perjttro. - 

Experrectos, a, urn, pp. de Expergiscor. 

Expers, ertis. En dehors des parts; qui ne 
partage pas, qui n'a pas en partage, deV 
pourvu de. | Etym. Ex, pref. 2^, pare 

Experts, adv. Avec experience. | Etym.-Et- 
pertus, suff. e. 

Expertio, onis, f. Action d'eprouver, d'es- 
sayer. | Etym. Experior, suff. to. 

Expertns, a, um, pp. de Experior. Activt. 
Qui a eprouve, essaye. || Passivt. Essaye, 
eprouve, reconnu. || Sup. usite. 

Expetihilis, e. Tres desirable. | Etym. Ex- 
peto, suff. bills. 

Expetisso, is, ere, v. a. Faire comme si 
Ton desirait vivement; imiter ceux qui 
desirent vivement. 1 Etym. Expeto, suff. 

iSSO. 

Expetitor, oris, m. Celui qui desire vive- 
ment. 1 Etym. Expeto, suff. m. or. 

Expeto, is, ii ou ivi, itum, ere, v. a. Desi- 
rer vivement, convoiter (fait resaortir le 
motif louable du desir et la valeur de l'ob- 
jet convoite), rechercher, convoiter. || R4- 
clamer, revendiquer. || Chercher a ailer 
vers, a se rendre dans ; par ext., ordint. 
avec in : Menacer, tomber but. | Etym. 
Ex, pref. 4°, peto. 

Expiamentum, i, n. Ce qui sert A expier, ex- 
piation. 1 Etym. Expio, Buff, mentum. 

Expiatio, onis, f. Action d expier, expiation. 
1 Etym. Expio, suff. io. 

Expiator, oris, m. Celui qui expio. | Etym. 
Expio, suff. m. or. 
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Etpiatorius, a, um. Expiatoire. | Etym. 

Expio, suff. orius. , 

EtpUtrix, icii, f. Cells qui erpie. | Etym. 

Expio, suff. rice. 

1 Expiatus, a, urn, pp. de Expio. 

2 Expiatus, us, m. Expiation. | Etym. Ex- 

• pio, SUff. -MX, US. 

Expilatio, onis, f. Action de piller, pillage. 
1 Etym. Expilo, suff. io. 

Expilator, oris, m. Celui qui pille, pillard, 
Toleur. 1 Etym. Expilo, suff. m. or. 

Expilo, are, reg., v. a. (Ex, pref. 3°, pito) : 
Piller completement, ou (ex, pref. 5"): En- 
lever en pillant, depouiller. 

Expi ngo, ngis, nxi, cttun, ngore, t>. a. 
Peindre, decorer avec soin. !| Depeindre,' 
decrire. |Etym. Etc, pref. 4° ou 5°, pingo. 

Expinso, is, ere, v. a. Piler. | Etym. Ex, 
pref. &>, pinso. 

Expio, are, rig., v. a. Detourner par dee 

' expiations, apaiser, conjurer. || Purifier 
par des expiations. || Expier, racheter. I 
Etym. Ex, pref. l',pio. 

Expiscor, ari, rig., v. d. Pecher; au fig. 
Se donner du mal pour surprendre, de- 
couvrir qq. ch. de secret. 1 Etym. Ex, 
pref. if, piscor. 

Explanabilis, e. Qui peut etre eclaire, rendu 
cbrir; intelligible. | Etym. Explano, suff. 
Wis. 

Explanate, adv. D'une mauiere claire, fa- 
cile a comprendre. || Comp. Explanatius. ffi 
Etym. Explanatus, suff. e. 

Explanatio, onis, f. Explication, eclaireie- 
aement. || Clarte du style, nettete de pro- 
nonciation. || Hypotypose (fig. de rhet.). I 
Etym. Explano, suff. io. 

Explanator, oris, m. Celui qui explique, 
commente; interprete, commentateur. 1 
Etym. Explano, suff. m. or. 

Explanatorins, a, nm. Qui sert a expliquer, 
explicatif. 1 Etym. Explano, suff. orius. 

Explano, .are, reg., v. o. {Ex, pref. 3°, pla- 
nus) '. Etendre en surface. || (Ex, pref. 2°) : 
Rendre uni, aptanir, et surtout dans les 
boas auteurs : Rendre intelligible qq. ch. 
qni ne l'etait pas suffisamment, qui etait 
obscur; expliquer. || Prononcer d'une ma- 
uiere distincte. 

Explanto, as, are, v. a. Deraciner, arracher. 
I Etym. Ex, pref. 2", planto. 

Explementum, i, n. Ce qui sert a remplir 
(1'estomac), et au fig. Remplissage (en 
pari, du style). I Etym. Expleo, suff. 
mentum. 

Explendesco. Voy. Exsplendesco. 

Expl eo, »t, evi, etum, ere, v. a. (Ex, 
pref. 2°, nUoi, ou pleo, inus.) : Remplir, 
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combler; au fig. Rassasier, assouvir, con* 
tenter. || (Ex, pref. 3<>) : Remplir jusqu'au 
bout, raettre le comble a, completer. || 
Remplir en mettant a la place de, rem- 
placer, compenser, recompenses || Remplir 
• (un devoir, une charge). J| {Ex, pref. 6°) : 
Desemplir, diminuer. 

Expletio, onis, f. Action de remplir, de con- 
tenter, de terminer ; satisfaction : accom- 
plishment (des temps). | Etym. Expleo, 
suff. io. 

Expletirus, a, nm. Expletif. 1 Etym. Ex- 
pleo, suff. ivus. 

Expletus, a nm, pp. de Expleo. 

Explicabilis,,e. Qui peut etre explique, ex- 
plicable. 1 Etym. Explico, suff. bilis. 

Explicabiliter, adv. D'une maniere expli- 
cable. 1 Etym. Explicabilis, suff. ter. 

Explicanter et Explicate, adv. Clairement, 
distinctement. 1 Etym. Explico, suff. ter, 
et explicatus, suff. e. 

Explicatio, onis, f. Action de deplier, de 
derouler, et au fig. Explication, eclaircis- 
sement, exposition, developpement. || Libe- 
ration, payement. | Etym. Explico, suff. 
io. 

Explicator, oris, m. Celui qui explique, 
interprete. I £tym. Explico, suff. m. or. 

Explicatrix, icis, f. Celle qui explique, in- 
terprete. ||! Etym. Explico, suff. rix. 

1 Explicatus et Explicitus, a, tun, pp. de 
Explico. 

2 Explicatus, us, m. Action de deployer. || 
Explication. | Etym. Explico, suff. us, us. 

Explicit. Mot mis a la fin d'un livre comme 
le mot francais : Fin ; le livre finit. 

Explico, as, ui, atum ou Hum, are, v. a. 
(Ex, pref. 2", plico) : Deployer, deplier, 
derouler, etaler, developper, et au fig. Ex- 
pliquer, eclaircir, interpreter (une pensee 
qui n'a pas ete assez explicitement dfrve- 
loppee, ou meme qui n'a pas ete exprimee), 
detaillcr, raconter en detail. || Debarrasser 
(des plis),. debrouiller, delivrer. || (Ex, 
pref. 3°) : Mener a fin, effect uer, achever, 
accomplir.il V. n. Se deployer. 

Expio do, dis, si, sum, dere, t>. a. Faire 
sortir de en retentissant, rejeter avec 
bruit. || Rejeter, repousse r ; oppos. de 
applaudo : Huer, siffler (un acteur, une 
piece), et par ext. Desapprouver, condam- 
ner. 1 Etym. Ex, pref. 5°, plodo. 

Exploranter et Explorate, adv. AYec con- 
naissance de cause, avec assurance. | Etym. 
Exploro, suff. ter, et exploratus, suff. e. 

Erploratio, onis, f. Observation, recherche, 
examen. || Exploration ; reconnaissance mi- 
litaire. 1 Etym. Exploro, suff. io. 
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Explorator, oris, m. Observateur, explora- 
teur; eclaireur, espion. | Etym. Exploro, 
suff. m. or. 

Exploratorius, a, um. Qui Bert a l'observa- 
tion, d'observation. 1 Etym. Exploro, buB. 
orius. 

Exploratus, a, ma, pp. de Exploro. || Comp. 
et Sup. usites. 

Exploro, are, rig., v. a. Observer, exami- 
ner, approfondir; explorer, et Epier, (aire 
une reconnaissance (t. milit.). j| Faire l'es- 
sai de, eprouver. || Arch. Se lamenter. 

Explosio, onis, f. Action de rejeter ; rejet, 
mauTais accueil. | Etym. Explodo, suff. 
to. 

Expolio, ire, reg., v. a. Polir, lustrer, et 
au fig. Embellir, perfectionner, polir. | 
Etym. Ex, pref. 4°, polio. 

Expolitio, onis, f. Action de polir, de lus- 
trer, et au fig. Ornement, fini (du style). |l 
Amplification (t. de rhet). ] Etym. Expo- 
lio, suff. io. 

Expompo, as, are, v. a. Accompagner au 
dehors, avec pompe, en foule. 1 Etym. Ex, 
pref. 1°, pompa. 

Expo no, nis, sui, situm, nere, v. a.Mettre 
hors; d'ou par ext. Exposer (un enfant), 
abandonner; sens partic. Mettre hors (d'un 
naTire), debarquer. || Mettre au dehors, en 
rue, exposer, etaler; par ext. Exposer (sa 
rie, une somme d 'argent), et au fig. Ex- 
pliquer, demontrer, raconter, presenter 
qq. ch. avec ordre et lucidite pour 
qu'on le comprenne facilement. I Etym. 
Ex, pref. 1», pono. 

1 Expopulatio, onis, f. Digit, ravage. | 
Etym. Ex, prif. 5°, populatio. 

Expopulator, oris, m. Devastateur. f Etym. 
Ex, pref. 5° populator. 

Exporge, pour Exporrige. 

Exporr igo, igis, exi, ectum, igere, v. a. 
Tendre au dehors, au loin, etendre, allon- 
ger, deployer; au fig. Derider (le front). 
| ETYM.JBir, pref. 1» et 3°, porrigo. 

Exports tio, onis, f. Exportation. || Exil. 1 
Etym. Exporto, suff. to. 

Exportator, oris, m. Celui qui exporte. | 
Etym. Exporto, suff. m. or. 

Exporto, are, reg., v. a. Porter au dehors, 
transporter hors de, exporter. |j Bannir, 
exiler. 1 Etym. Ex, pref. 1°, porta. 

Exposco, is, ere, popost., v. a. Demander 
avec instance, solUciter vivement. || Re- 
clamer, exiger. 1 Etym. Ex, pref. 4°, 
posco. 

Exposite, adv. A Tec ordre et, clarte, d'une 
maniere comprehensible. | Etym. Expo- 
titus, suff. e. 
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Expositicius, a, um. De la categoric d«a- 
choses exposees, abandonnees, Jf'EiYM- 
Expositus, suff. ictus. ■ , ' , 

Expositio, onis, f. Action d'exposer, d'aban-^ 
donner ; exposition, abandon. |j Exposition, 
expose (du sujet); explication, eclaircisse- 
ment. |] Majeure d'un sylJogisme.U Pardon. 
| Etym. Expono, suff. io. 

Exjpogitiuncula , a, f. Court expose, i 
Etym. Expositio, suff. uncula. 

Expositor, oris, m. Celui qui expose, .in- 
terprete. | Etym. Expono, suff. m. or, 

Expositnm, i, n., part. p. de Expono. 
Majeure d'un syllogisme. . , 

Expositus, a, um, pp. de Expono. M«me 
sens, et de plus : Expose a, en butte a, U 
Etendu (en pari, d'un pays], ouvert (en 
pari, d'une porte). \\ Accessible, affable., U 
Commun, banal. . 

Expostulatio, onis, f. Demands pressante. U 
Vive reclamation; par ext. grief. 1£tyM. 
Expostulo, suff. io. 

Expostulate, us, w. Vive reclamation; 
grief, plainte. | Etym. Expostulo, suff, 

MS, US. ! L 

Expostulo, are, reg., v. a. Demander avec 
instance, avec chaleur, reclamer, exiger; 
qqf. Interroger vivement. || Reclame^ 
adresser des plaintes, demander repara- 
tion. || Reclamer qqn. (pour le faire punir). 
1 Etym. Ex, pref. 4°, postulo. 

Expotus, a, nm. Bu en entier; au fig. De- 
pense en entier (ordint. en orgies).; | 
Etym. Ex, prtf. 3°, potus. 

Expraefectq, m. et Exprsefectus, i, m. Ex- 
prefet. 1 Etym. Ex, pref. 2°, prcefectus. 

Exprseposito, m. et Exprapositus, .1, m. 
Ex-chef, ex-prepose. IEtym. i£»,,pref.|^ 
propositus. . ' \ 

Expresse, adv. En pressant, et au fig. iftt- 
tement, clairement. fj D'une . maniere ex- 
pressive, significative, en termes clairs, 
nets. 1 Etym. Expressus, suff. e. 

Expressim, adv. Expressement. | Etym. 
Expressus, suff. im. 

Expressio, onis, f. Action de presser, de 
faire sortir en pressant, d'exprimer. (| Ac- 
tion de faire sortir dans une direction 
verticale, ascension de 1'eau. y Bossages, 
saillies (t. d'archit.). || Prononciation dj#- 
tincte. 1 1 Expression (des pensees). | &VM. 
Exprimo, suff. io. 

Expressor, oris, m. Celui qui exprime, qui 
emet, rend une pensee. | Etym. Exprjipo, 
suff. m. or. ... , 

1 Expressus, a, nm, pp. de Expriin^. 
|| Comp. usite. 

2 Expressus, us, m. Risultat de 1 'action.de 
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faire sortir dans une direction Terticale; 
d'ou : Ascension de 1'eau (dans les aque- 
ducs). | Etym. Exprimo, suff. us, us. 

Expr hno, imis, essi, essiim, imere, v. a. 
(Ex, pref. 1°, horede, premo) ■■ Faire sortir 
en pressant, exprimer, extraire. 1 1 (Ear.prif. 
1°, direction Terticale) : Paire monter, 
eiever par la pression. || [Ex, pref. 1°, au 
dehors) : Faire ressortir. ||(i?ar, pref. 1°, 
d'apres) : Reproduire, imiter. representor, 
et par ext. Interpreter, traduire. || [Ex, 
pref. 3°) : Presser fortement. || (Ex, prif. 
4") : Enoncer clairement, avec ordre ; ra- 
conter avec clarte, declarer exprcssement, 
preciser. || Prononcer clairement. 

Exprobrabilis, e. Blamable. reprehensible. 
Etym. Exprobro, suff. bilis. 

Exprobratio, onis, f. Blame, reproche. | 
Etym. Exprobro, suff. to. 

Eiprobrator, .oris, to. Celui qui fait des 
reproches. 1 Etym. Exprobro, suff. m. or. 

Exprobratrix, icis, f. Celle qui (ait des 
reproches. Etym. Exprobro, suff. rue. 

Exprobro, are, rig., v. a. Adresser un re- 
proche i qqn. pour I'outrager ou le cou- 
vrir de honte, reprocher, insulter. | Etym. 
Ex, pref. 4", probrum. 

Expromissor, oris, m. Oarant, repondant, 
caution. | Etym. Expromitto, suff. m. 
or. 

Expromitto, is, era, v. a. (Ex, pref. 5°, 
promkto) : Promettre. || (Ex, pr6f. 3°) : 
Se porter garant, promettre de payer. 

Exprom o, Is, psi, ptum, ere, v. a. (Ex, 
pref. 1», promo) : Tirer de, faire sortir 
de, et au fig. Produire, montrer. || (Ex, 
pref. 1° et 4°) : Raconter, reveler, declarer. 

Exprompto, as, are, v. a., intern, de' Ex- 
promo. Tirer de. 

Exproperatus, a, um, pp. de l'inus. Expro- 
pero. Tree hate. 

Exproximis (s.-ent. viri), m. pi. Ceux qui 
ontexerce le proximat. | Etym. Ex,proxi- 
mis. 

Expndet, v. impers. Etre tres honteux. I 
Etym. Ex, pref. 3», pudet, 

Expudoratus, a, am. Qui a perdu toute 
pudeur, ehonte. 1 6tym. Ex, prff. 2°,ptt- 
<tor, suff. atus. 

Expugnabilig, e. Prenable, qui peut fitre 
pris d'assaut, qu'on peut vaincre, domp- 
ter. | Etym. Expugno, suff. bilis. 

Expugnantior. Comme Expugnacior. Toy. 
Expngnax. 

Expuguassere, anc. inf. fut. de Expugno. 

Expngnatio, onis, f. Action de prendre 
(d'assaut). { Etym. Expugno, suff. to. 

Expugnator, oris, m. Celui qui prend d'as- 
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saut, de force. | Etym. Expugno, suff. m. 
or. 

Expugnatorius, a, um. Propre a prendre 
d'assaut. a contraindre, qui contraint. | 
Etym. Expugno, suff. orius. 

Expugnatrix, icis, /. Celle qui prend d'as- 
saut, de force. | Etym. Expugno, suff. 
fix. 

Expugnax, scis. Qui triomphe facilement, 
qui a une grande efficacite (en pari, des 
plantes). | Etym. Expugno, suff. ax. 

Expugno, are, rig., v. a. Enlever, vaincre 
en combattant, prendre d'assaut, sou- 
mettre. || Attaquer vigoureusement pour 
prendre, extorquer, arracher, venir a bout 
de, reussir a faire qq. ch. |Etym. Ex, 
pref. 4°, pugno. 

Expulsim, adv. En lancant (la balle). | 
Etym. Expello, suff. »ro. 

Expulsio, onis, f. Expulsion, bannissement. 
| Etym. Expello, suff. to. 

Expulsivus, a, um. Expulsif. | Etym. Ex- 
pello, suff. ivus. 

Expulso, are, reg., v. a., intens. de Ex- 
pello. Renvoyer souvent (la balle). 

Expnlsor, oris, m. Celui qui expulse, qui 
chasse. | Etym. Expello, Buff. m. or. 

Expultrix, icis, f. Celle qui expulse, qui 
chasse. ] Etym. Expello, suff. rix. 

Expumico, as, are, v. a. Enlever avec la 
pierre ponce ; au fig. Purifier de. 1 Etym. 
Ex, pref. 5°, pumico. 

Expunctio, onis, f. Fin, achevement. % 
Etym. Expungo, suff. to. 

Expnnctor, oris, m. Celui qui efface ou qui 
verifie, qui contrdle. ffl Etym. Expungo, 
suff. m. or. 

Expnn go, gis, xi, ctum, gere, v. a. (Ex, 
pref. 3°, pungo) : Noter, marquer (par 
des points), verifier, contr61er : marquer 
dans un but qcq., et par ext. Achever de 
verifier, ou simplt. Terminer, accomplir. 
|l (Ex, pref. 5") : Enlever, effacer, rayer. || 
Epiler, raser. 

Expurgatio, onis, f. Action de se justifier, 
justification. 1 Etym. Expurgo, suff. to. 

Expurgo, are, rig., v. a. Enlever en net- 
toyant, nettoyer, purger, et au fig. Justi- 
fier, disculper. I Etym. Ex, pref. 5°, pur go. 

1 Exputesco, is, ere, v. n. Se pourrir. 

Exputo, are, reg., v. a. (Ex, pref. 5", pu- 
to) : Enlever en coupant, tailler, emonder. 
|| (Ex, pr4f. 4°) : Peser avec soin, appro- 
fondir. 

Exputresco, Exqunro. Voy. Exputesco, 
Exquiro. 

Exquastore, m. Ex-questeur. | Etym. Ex,. 
pref. 2°, qucestor. 
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Exqui ro, rig, sivi, situm, rere, v. a. Cher- 
cher avec soia, rechercher avec ardeur, 
etpar ext. Chercher a obtenir ou a savoir; 
d'ou : Interroger, s'enquerir. || Faire avouer 
(par la question, par la torture) (t. de 
droit). I Etym. Ex, pref. 4°, quaero. 

Exquisite, adv. D'une maniere recherchee, 
avec recherche, avec grand sojn; par ext. 
D'une maniere distinguee ou toute parti- 
culiere. || Comp. et Sup. usites. | Etym. 
Exquisitus, suff. e. 

Ezquisitim, adv. Comme Exquisite. I 
Etym. Exquisitus, suff. im. 

Exquisitus, ,a, um : 1° pp. de Exquiro ; 
2° adj. Recherche, raffine, exquis. ;| Comp. 
et Sup. usites. 

Exradicatus. Voy. Eradicatus. [rex. 

Exrege, m. Ex-roi. | Etym. Ex, pref. 2°, 

Exrogo, as, are, v. a. Abroger. | Etym. 
Ex, pref. 2°, rogo. 

Exsacriflco, as, are, v. a. Sacrifier. | Etym. 
Ex, prff. 5°, sacrifico. 

Exsaevio, is, ire, o. n. Se calmer, s'apaiser. 
| Etym. Ex, pref. 2°, scevio. 

Exsanguinatug, a, um. Devenu, rendu ex- 
sangue, qui n'a plus de sang, anemique. 
1 Etym. Exsanguis, suff. inus et atus. 

Exsanguis, e. Qui n'a plus de sang, mort; 
par ext. Pale comme un mort, bleme, li- 
vide; ou au fig. Sans force, sans vigueur, 
decharne. || Activt. Qui rend pale, bleme. 
| Etym. Ex, pref. 2°, sanguis. 

Exsanio, as, are, v. a. Faire suppurer; 
d'ou par ext. Exprimer, extraire. 1 Etym. 
Ex, pref. 1°, sanies. 

Exsarcio, cis, si, citum, cire, v. a. Re- 
mettre en bon etat, raccommoder, et au 
fig. Indemniser, dedommager. | Etym. 
Ex, pref. 5°, sarcio. 

Exsatio, as, a turn, are, ». a. Rassasier, 
assouvir. J Etym. Ex, pref. 5°, satio. 

Exsaturabilis, e. Qu'on peut assouTir, ras- 
sasier, saturer. 1 Etym. Exsaturo, suff. 
bilis. 

Exsaturo, as, atum, are, v. a. Saturer, 
assouvir, rassasier. 1 Etym. Ex, pref. 5°, 
saturo. 

Exscalpo. Voy. Exscnlpo. 

Exscendo.is, ere,v.n.Descendre; particult. 
Debarquer. | Etym. Ex, prff. 1°, scando. 

Exscensio, onis, f. Descent*, debarque- 
ment. f Etym. Exscendo, suff. to. 

Exscensug, us, m. Mcme sens que Exscen- 
sio. | Etym. Exscendo, suff. us, us. 

Exscidium, ii, n. Ruine, aneantissement, 
destruction. | Etym. Exscindo. suff. turn. 

Exsc indo, indis, idi, issum, indere, v. a. 
Fendre, briser. 1 1 Detruire, aneantir (mais 
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d'un seul coup). | Etym. Ex, pref. 5», 
scindo. 

Exscisatus ou Exscissatus, a, am, pp. de 
linus. Excisso. Dechire, arrache. 

Exscissus, a, urn. Voy. Excisus. 

Exscreabilis, e. Qu'on peut cracher, expeo 
torer. I Etym. Exscreo, suff. bilis. 

Exscreatio, onis, f. Crachement, expecto- 
ration. 1 Etym. Exscreo, suff. to. 

Exscreatus, us, m. Crachat. | Etym. Ex- 
screo, suff. us, us. 

Exscreo, as, are, v. a. Rejeter en crachant, 
expectorer. I Etym. Ex, pref. 1°, screo. 

Exscri bo, bis, psi, ptnm, bere, r. a. Co- 
pier d'apres, transcrire, et par ext. Imiter. 
| Etym. Ex, prif. 1°, scribo. 

Exsculp o, is, si, turn, ere, v. a. Extraire 
en creusant, et par ext. Obtenir de force, 
arracher. || Tattler, ciseler, graver, sculp- 
ter. HEffacer. | Etym. Ex, pref. 1° et 5°, 
sculpo. 

Exsecatio, onis, f. Action d'enlever en cou- 
pant 1 Etym. Exseco, suff. to. 

Exsec o, as ui, (arch, avi), turn, are, o. a. 
Enlever en coupant, couper, et par ext. 
Depouiller de; sens partic. Chatrer. | 
Etym. Ex, prif. 5°, seco. 

Exsecrabilis, e. Passivt. Execrable, digne 
d'etre maudit. !| Activt. Qui execre, qui 
maudit. 1 1 Comp. usite. | Etym. Exsecror, 
suff. bilis. 

Exsecrabilitas, atis, f. Malediction. | Etym. 
Exsecrabilis, suff. tas. 

TExsecrabillter, adv. Avec execration. || 
Comp. Exgecrabilius. I Etym. Exsecra- 
bilis, suff. ter. 

Exsecramentum, i, n. Ce qui sert a mau- 
dire, imprecation. | Etym. Exsecror, suff. 
mentum. 

Exsecrandus, a, no, part, fut, passifdt 
Exsecror. Qu'on doit execrer. 

Exsecratio, onig, f. Action de maudire, 
imprecation (a pour but la punition d'un 
coupable). 1 Etym. Exsecror, suff. to. 

Exsecrator, oris, m. Celui qui execre, qui 
maudit. 1 Etym. Exsecror, suff. or. 

Exsecratus, a, um, pp. de Exsecror. 
Passivt. Maudit, execri. j| Activt. Qui a 
maudit. 

Exsecro, as, are, v. a., Exsecror, ari.reg., 
e. d. Charger d'imprecations, vouer aux 
dieux infernaux, dire d'une personne > 
sacer esto; par ext. Execrer. || Jurer avec 
imprecations. I Etym. Ex. ptti. 2°, sacro. 

Exsectio, o,nis, f. Action de couper, ampu- 
tation. I Etym. Exseco, suff. to. 

Exsector, oris, m. Celui qui coupe, qui 
ainpute. I Etym. Exseco, suff. or. 
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Bueentio, bid*, f. Execution (d'un arret), 
poursuite judiciaire. || Execution, acbeve- 

• ment.H Poavoir ei*cutify administration. 
|| Diveloppement, exposition: | Etym. Ex- 
sequor, suff. «o: 

Sxsecutor, oris, m. Qui poorsuit on »e 
Tenge.qui accompltt, execute. || Executeur, 
greffier. | Bttm. Bxseguor, suitor. 

Exiecutns, a, in, pp. de Bxsequor. Actirt. 

- Qui a. execute, traite, developpe. UPassivt. 
Execute, accompli. 

ExMBsns, a, am. PrWe de sens. 1 Etym. 

- " fin, pref . 2», s<s»uu«< 

txsequise, arum, /lp/. Funerailles, surtout 
Convoi fanebre, et par ext. Restes, de- 
pouille mortdle.lfir yu>Exsequor,s\itt.ice. 

Kxsetptialis, e« De funerailles. | Etym. 
Exsequiee, suff. aits. 

Bxsequior, aria, ari, ». d. Celebrer les fu- 
ntrailles. 1 Etym. Exsequiee. 

Euequium, ii, n. Repas funebre; obseques. 
| £tym. Bxsequor, suff. ium. 

Xxse quor, quarts, eutas sum, qui, t>. d. 
(Ex, pref. 3», sequor) ; Suirre jusqu'au 
bout; d'oA par ext. Poursuivre, acheTer, 
executer, accompagner, faire cortege. || 
[Ex, pref. 4°) : Suirre sans relache, s'at- 
Ucher, et par ext. Rechercher, s'enquerir. 
|| Traiter so long, derelopper, enumerer. 
JJEndurer, essuyer, supporter. || V. pass. 
Etre poureuivi, execute. 

btercio. Voy. Exsarcto. 

liner o, is, ui, tarn, are, «. a. Tirer de- 
hors, mettre A deoouvert (son bras, sa 
main, etc. , en les tirant de dessous un Te- 
tement); pur ext. Mettre au jour, produire. 
I Etym. Bu», pref. 1°, sero. 

Stserte, adv. A deoouvert, d'une maniere 
visible, librement. i| Comp. etSup. usites. 
I Etym. Sxsertus, soff.e. 

Etserto, as, atom, are, v. a., intens. de 
Enero. Tirer, mettre a decouYert, laisser 
Yoir. 

Exsibilo, as, avi, are, c. a. et n. (Ex, 
pr«. *>, sibilo) : Rendre en sifflant. || 
V. a. Souffler hors de, transporter en 
■nrfflxiit. || Transport** par le tent. \\(Ex, 
prif. 4") : Siffler, huer- 

Euiccesco, is, ere, v. n. inch, de Exsicco. 
Commcaeer a secher, a se deasecher en- 
titlement. 

Exsicoo, are, reg., v. a. Secher entitle- 
ment, deesiehar; d'ou par ext. Vider en- 
tjerement, epuiser. | Etym. Bee, pref. 3°, 
sieco, 

Exsico. Voy. Exseco. 

Kuigailer, ieri, *»• Ex-porte-enseigne. ] 
Etym. Em, pref. 2°, vigniftr. 
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Exsigno, are, reg., v. a. Prendre note de. 
i Etym. Ex, pref. 5">, signo. 

Exsilica causa, f. Action contre un exile. 1 
Etym. Easul, suff. tea. 

Exsilio, is, ii ou ui, ire, v. n. Sauter hors 
de, s'elancer au dehors ou en droite ligne; 
d'ou : S'elancer, jaillir; bondir (de joie). } 
Etym. Ex, pref. 1°, salio. 

ExsJlinm, ii, n. Exil, bannissement. IIExil, 
lieu d'exil. || Au plur. pour Exnles. 
Exiles. | Etym. Exsul, suff. ium. 

Exsimulo, as, are, c. a. Comme Simula. || 
Etym. Ex, pref. 5°, simulo. 

Exsinceratus, a, tun. Altere. |Etym. Ex, 
pref. 8°, sineerus, suff. atus. 

Exsinno, as, atnm, are, v. a. Etendre, de- 
ployer. | Etym. Ex, pref. 3°, sinuo. 

Exs isto, istis, titi, (titumt), istere, v. n. 
Parattre (en sortant de), sortir de, s'ele- 
ver; par ext. Resulter de. || Devenir (mais 
devenir promptement, tout d'un coup ; 
oppos. a evaders, devenir lentement, peu 
a peu). || Commencement de Taction d'etre 
(esse) : Exister, etre. 1 Etym. Ex, pref. 1°, 
sisto. 

Exsolesco, is, ere, v. n., inch, de l'inus. 
Exsoleo. Commencer a se deshabituer. | 
Etym. Ex, pref. 2°, soleo, suff. sco. 

Exsolutio, onis, f. Solde complete, pave- 
ment integral ; d'ou : Acquittement, et 
au fig. Accomplissement J'unvceu. | Etym. 
Exsolvo, suff. to. 

Exsol vo, vis, vi, utum, vere, v. a. Delier, 
separer, dissoudre, et au fig. Degagcr, 
delivrer,affranchir. || Payerintegralement, 
acquitter, et au fig. Accomplir (un vceu). 
1 1 Faire disparaitre, faire qu'une chose nc 
eoit plus; d'ou : Bannir (les craintes); 
faire lever (un siege). | Etym. Ex, pref. 3°, 
tolvo. 

Exsomnio, as, are, v. a. fiveiller. | Etym. 
Ex, pref. 2», somnus. 

Exsomnis, e. Pri-re de sommeil, qui veille 
toujours; Tigilant; qui sort du sommeil 
et ne xseut pas dormir, tandis que insom- 
nia signifle : . qui ne peut pas dormir. 
| Etym. Ex, pref. 2°, somnus, suff. 
is. 

Exsono, as, ui, are, v. n. Resonner, faire 
du bruit. 1 Etym. Ex, pref. 5°, sono. 

Exsorbeo, es, ui, ere, v. a. Boire en en- 
tier, absorber, faire disparaitre, enlever. 
| Etym. Ex, pref. 3°, sorbeo. 

Exsordesco, is, ere, e. n. Se salir; au fig. 
S'avilir. | Etym. Ex, pref. 2°, sordes, 
suff. SCO. 

Exsors, ortis. En dehors du sort, du par 
tage par le sort, et par ext. Qui ne prend 
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pas part a ; d'ou : Exclu, exempt. | Etym. 
Ex, pref. 1°, sors. 

Exspatior, ari, reg., «. d. (Ex, pref. 1°, 
spatior) : Sortir de la carriere, s'ecarter, 
faire un ecart, se donner carriere. || [Ex, 
pref. 3°) : S'etendre, se repandre. 

Exspectabilis, e. Qu'on peut ou doit at- 
tend™, qui peut etre l'objet de l'attente. 
K Etym. Exspecto, suff. bilis. 

Exspectatio, onis, f. Sens propre : Action 
de regarder dans le loin tain ; plus tard : 
Attente comme rau ou crainte; d'ou : 
Attente, desir, curiosity, impatience. | 
Etym. Exspecto, suff. to. 

Exspectator, oris, m. Celui qui attend. | 
Etym. Exspecto, suff. or. 

Exspectatrix, icis, f. Celle qui attend. 1 
Etym. Exspecto, suff. rix. 

Exspecto, are, reg., v. a. (Sens propre: Re- 
garder d'un endroit au loin, et sens fig. 
qu'il a seul garde) : Attendre tranquille- 
ment, desirer, compter sur, ou Craindre, 
pressentir.il Atoc un nom de chose pour 
sujet : Attendre, avoir besoin, demander, 
ou Attendre, etre reservfi a. | Etym. Ex, 
pref. 1°, specto. 

Exsper go, gis, sum, gere, v. a. Repandre 
hors de ou au dehors. || Disperser, dissi- 
per. | Etym. Ex, pref. 1°, spargo. 

Eispersus, a, am, pp. de Exspergo. Arro- 
se, inonde. 

Exspes (usite seult. au nom.). En dehors 
de toute esperance, sans esperance. 1 
Etym. Ex, pref. 1°, spes. 

Exspiratio, onis, f. Exhalaison. || Action 
d'exhaler. 1 Etym. Exspiro, suff. to. 

Exspire, are, reg., v. a. Rejeter en souf- 
flant, exhaler, rend re. || V. n. Exhaler (le 
dernier souffle), mourir, expirer. || S'ex- 
haler, s'echapper. || Etre expire (en pari, 
des delays accordesj, etre p£rime (t. de 
droit). 1 Etym. Ex, pref. 5°, spiro. 

Exsplendesco, is, ere, r. n. Commencer a 
6tre tres brillant, luire, et au fig. Com- 
mencer i. briller, a se distinguer. | Etym. 
Ex, pref. 3 s , splendesco. [Exspolio. 

Exspolia, arum, n. pi. Depouilles. 1 Etym. 

Exspoliatio, onig, f. Spoliation, vol. | Etym. 
Exspolio, suff. to. 

Exspoliator, oris, m. Spoliateur, voleur. | 
Etym. Exspolio, suff. or. 

Exspolio, as, are, reg., v. a. Depouiller 
cpmpletement, Yoler, spolier, priver de. I 
Etym. Ex, pref. 3°, spolio. 

Bzspolior, axis, ari, v. d. Meme sens que 
Exspolio. 

Exspretus, a, an, pp. de l'inus. Exsperno. 
Rejete, exclu avec mepris. 
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Exspuitio, onis, f. Crachement. 1 Etym. 
Exspuo, suff. to. 

Exspumo, as, are, v. n. Suppurer. I Etym. 
Ex, pref. 1°, spumo. 

Exspu o, is, i, turn, ere, v. n. {Ex, pref. 1°, 
spuo) : Cracher hors de. || V. a. Rejeter, 
en crachant, et en gen. Rejeter, degorger; 
au fig. Rejeter, chasser, bannir. 

Exstantia, 89, f. Saillie, arance, preemi- 
nence. |j Oonuement. 1 Etym. Exsto, suff. 
antia. 

Exstasis. Voy. Ectasis. 

Exstaturus, a, vm.part.fut. actifda Exsto. 

Exsterno, are, reg., v. a. Troubler vive- 
ment, epouvanter,consterner, mettrehors 
de soi. 1 Etym. Ex, pref. 3°, sterno. 

Exstillesco, is, ere, v. n. iruh. de 

Exstillo, as, are, v. n. Couler (de} gouttea. 
goutte, degoutter. 1 Etym. Ex, pref. 1°, 
stillo. 

ExstimtUator, oris, m. Instigateur. | Etym. 
Exstimulo, suff. or. 

Exstimulo, are, reg., v. a. Piquer avec 
l'aiguillon, et au fig. Aiguillonner, atimu- 
ler. | Etym. Ex, pref. 5°, stimulo. 

Exstinctio, onis, f. Extinction, mort, des- 
truction, aneantissement. 1 EryM. Exstin- 
guo, suff. to. 

Exstinctor, oris, m. Celui qui eteint. j j Des- 
tructeur. || Etym. Exstinguo, suff. or. 

I Exstinctus, a, urn, pp. de Exstingoo. 

S Exstinctus, us, m. (usite seult. a l'abl.). 
Action ou plutot Resultat de Taction d'e- 
teindre. | Etym. Exstinguo, suff. tw, 
us. 

Exstinguibilis, e. Qu'on peut eteindre, de- 
truire. 1 Etym. Exstinguo, suff. bilis. 

Exstin guo, guis, xi, ctum, guere, v. a. 
(Ex, prtf. 5°, stinguo) : Eteindre, et par 
ext. Dessecher, tarir; au fig. Eteindre, 
calmer, apaiser. || (Ex, pref. 3°) : Anean- 
tir, detruire (rappelle 1'idee du feu), faire 
mourir, faire disparaitre, et en terme de 
droit : Annuler. 

Exstin xem, xit, xsti, sync, de Exstinxis- 
sem, xerit, xisti. 

Exstirpatip, onis, f. Extirpation, deracine- 
ment. |Etym. Exstirpo, suff. to. 

Exstirpo, are, reg., v. a. Oeraciner; par 
ext. Arracher, extirper, detruire. || Degar- 
nir, debarrasser. 1 Etym. Ex, pref. 1* 
ou 8°, stilus. 

Exst o, as, iti, (atumT), are, v. n. Faire 
saillie, etre preeminent; d'ou : Etre ri- 
sible, apparaitre, ressortir. || Exister, 
mais de maniere que la chose puisse etre 
rue facilement, ou meme fttre montree 
(par ext. pour rappeler un souvenir); res- 
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ter, demeurer, survivre. I Etym. Ex, 

pref., 1°, sto. 
Exstrnctio, onis, f. Action d 'el ever, con- 
struction. || Action de disposer (avec art), 

soin du corps, ornement, toilette. | Etym. 

Exstruo, suff. to. 
Exstructorius, a, tun. Qui sert A construire, 

a edifier. I Etym. Exstruo, suff. orius. 
7Exstructus, us, m. (usite seult. a l'abl. 

sing.). Structure. 1 Etym. Exstruo, suff. 

us, us. 
Ex truso, is, xi, ctum, ere, v. a. Elever 

perpendiculairementen tas, araonceler, en- 

tasser. || Elever (bien haut), construire. || 

Au fig. Construire, composer, disposer 

avec art. f Etym. Ex, prif. 1° et 5°, struo. 
Exsuccidus, a, urn. Qui n'a pas de sue, des- 

seche (a un assez haut degre). | Etym. 

Kxsucco, suff. idtts. 
Exsucco, as, a turn, are, v. a. Eztraire le 

sue. 1 Etym. Ex, pref. 2°, suceus. 
Exsnccus, a, am. Qui n'a pas de sue, des- 

seche. 1 Etym. Ex, pref. 2°, suceus. 
Exsuctus, a, uo, pp. de Exsugo. || Comp. 

usite. 
Exaudatio, onis, f. Transpiration. | Etym. 

Exsudo, suff. to. 
Exsudo, are, reg., v. n. (Ex, pref. 3°, su~ 

do) : S'evaporer entierement. \\(Ex, pref. 

5°) : v. a. Rendre par suintement, goutte 

a goutte, et au fig. (ex, pref. 4°) : Suer 

par suite des efforts faits pour executer 

qq. ch.; faire avec effort. 
Exanfflo, as, atum, are, v. a. Rejeter en 

soufflant, ou Eloigner de en soufflant. J] 

Etym. Ex, pref. 5» et 1», sufflo. 
Exsugeo, es, ere, r. a., arch., et Exsn go, 

gis, xi, ctum, gere, v. a. Sucer entiere- 
ment; d'ou : Absorber, epuiser, tarir. I 

Etym. Ex, pref. 3°, sugo. 
Exsul, ulis, m. et f. Qui a ete eloigne de la 

patrie ; banni, exile, proscrit; moins souvt. 

Qui s'est expatrie. || Vagabond. | Etym. 

JSx, pref. 1°, solum. 
Exsularis, e. D'exile, ou D'exil. | Etym. 

Exsul, suff. arts. 
Exsulatio, onis, f. Action d'etre exile, exil, 

bannissement.|ETYM. Exsulo, suff. to. 
Exsulatus, us, m. (Exsulo, suff. us, us): 

Resultat de Taction d'avoir ete exile, exil, 

ou (exul, suff. atus, us) : Condition, etat 

de 1 'exile; par ex t. Exil. 
Exsulo, are, reg., v. n. Etre banni, exile, 

proscrit. || Virre dans l'exil. || V. a. Exi- 

ler. | Etym. Exsul. 
Exsnltabundus, a, urn. Qui saute viYement, 

transporte de joie. 1 Etym. Exsulto, suff. 

bundus. 
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Exsultans, antis, ppr. de Exsulto. Bondis- 
sant, qui saute, jaillit; d'oft par ext. Fou- 
gueux, impetueux, triomphant, transpor- 
ts de joie, fler ou ivre (d'un succes). |l (Ex, 
hors de) : Sans mesure, saccade, sautil- 
lant (en pari, du style). || Sup. usite. 

Exsultanter, adv. En bondissant. avec des 
transports de joie. \\Au fig. D'une nia- 
niere sautillante, e'est-a-dire libre, qui 
n'a pas ete retouchee (en pari, de la coin- 
position). || Comp. usite. 1 Etym. Exsul- 
tans, suff. ter. 

Exsultantia, ae, f. M. a m. Etat de ce qui 
saute hors de : Debordement (du Nil). || 
Aufig. Debordement, violence de la dou- 
leur, atteinte. || Arrogance, flerte, inso- 
lence (commequalite, comme etat). | Etym. 
Exsulto, suff. antia. 

Exsultatio, onis, f. Action de bondir, bond, 
saut; au fig. Transports. || Fierte, arro- 
gance, insolence, f Etym. Exsulto, suff. to. 

Exsul tim, adv. En bondissant. 

Exsulto, as, avi, are, v. n., intens. de Ex- 
silio. Bondir, sauter, s'elancer; poet. 
Bouillir, jeter des bouillons. || Au fig 
S'abandonner completement a sa joie. etre 
transporte d'une (passion vive), triom- 
pher, se livrer (dans l'ivresse de la joie) 
a des explosions qui approcbent de l'in- 
conrenance. || Se donner librement car- 
riere. 1 1 Etre fler, s'enorgueillir. 

T Exsum, exesse. Etre dehors, sortir. 1 
Etym. Ex, pref. 1°, sum. 

Exsuo. Voy. Exuo. 

Exsuperabilis, e. Qu'on peut vaincre, sur- 
monter. || Activt. Qui peut vaincre. ( 
Etym. Exsupero, suff. bills. 

Exsuperans, antis, ppr. de Exsupero. Qui 
surpass*;, triomphe de ; par ext. Qui est 
superieur; d'oft : Remarquable. || Comp. 
et Sup. usites. 

Exsuperantia, as, f. Superiorite. | Etym. 
Exsupero, suff. antia. 

Exsuperatio, onis, f. Hyperbole (fig. de 
rhet.). || Etym. Exsupero, suff. to. 

Exsuperator, oris, m. Vainqueur, triom- 
phateur. JEtym. Exsupero, suff. or. 

Exsuperatorius, a, nm. De triomphateur, 
de vainqueur. j Etym. Exsuperator, 
suff. ius. 

Exsupero, are, reg., v. n. .{Ex, pref. 1°, su- 
per) : S'elever au-dessus, depasser, et au fig. 
Etre superieur, l'emporter sur qqn. 1 1 (Ex, 
pref. 3°) : v. a. Depasser en hauteur, fran- 
chir en montant, exceder, et au fig. Sur- 
passes triompher de, vaincre. || Depasser 
(en pari, du temps), survivre a. 

TExsnppuro, as, are, v. a. M. a m. Faire 
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suppurer; au fig. Debarrasser, purger (uri 
Etat de gens qui sont comme le pus, la 
lie de la soctete). 1 Era*. Ex, pref. 5°, 
suppuro. 
Ezsurdo, ai, atom, are, v. a. Rendre 
sourd; d'ou au fig. Romp re la tete. || 
Faire par le bruit (d'un instrument) qu'un 
autre ne soit pas entendu ; eouvrir, domt- 
ner. j| Emouseer (le palais), rendre insen- 
sible. | Etym. Ex, pref. 2°, surdus. 
Exsur go, gis, raxi, rectum, gere, v. n. 
Se mettre debout, se lever, et au fig. 
S'elever, graadir, se ranimer. || Arec un 
sujet de chose : S'elever, pousser. I Etym. 
Ex, pref. 1°, surffo. 
Exsuscitatio, onis, f. Action d'eveiller, de 
reveiller l'attention. | Etym. Exsuseito, 
suff. to. 
Exsuseito, as, avi, are, v. a. fiveiller, re- 
veiller, et au fig. Reveiller, exciter. H Re- 
veiller, ranimer (le feu), allumer. | Etym. 
Ex, pref. 1°, suscito. 
Exta, orum (qqf. un), n. pi. Viseeres supfe- 
rieurs ; parties nobles de lavictiine.(Sedit 
le plus souvt. en pari, des animaux dont 
on consultait les entraillee, comme ilia se 
dit le plus souvt. en pari, de 1'homme.) 
Extabui, parf. de l'inus. Extabesco. Se 
dessecher, devenir maigre, et au fig. (ex, 
pref. 3°) : Disparaitre, s'evanouir. 
Extae, arum, f. pi. Comme Exta. 
Extalis, is, m. Rectum, partie du gros in- 

testin. | Etym. Exta, suff. aii». 
Extar, aris, n. Chaudiere pour cuire les 
(exta) entraillee des victimes. | Etym. 
Exta, suff. ar. 
Extaris, e. Relatif aux entrailles. | Etym. 

Exto, suff. aris. 
Extamplo, adv., contr. de Extempnlo. Sur- 

le-champ, A l'instant mime, aussitoi. 
Extemporalis, e. Qui se fait a l'instant 
nieme; d'ou : Sans preparation, impro- 
vise, ou activt. Qui improvise. | Etym. 
Ex, pref. 1°, tempus, suff. aits. 
Extemporalitas, atis, f. Qualite, talent 
d'improvisation. | Etym. Extemporalis, 
suff. tas. 
Extemporaliter, adv. Sans meditation, 
sans preparation. | Etym. Extemporalis, 
suff. ter. 
Extemporaneus, a, nm. Qui appartient a 
l'improvisation. 1 Etym. Ex, pref. 1°, 
tempus, suff. aneus. 
Extempnlo, adv., arch. Comme Extemplo. 
| Etym. Ex, pref. i*, rac. de tempus, 
suff. ulus et o. 
Exten do, dis, di, sum ou torn, dare, «. a, 
Etendre, elargir, agrandir, deployer, eta. 
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ler, et par ext. Etendre, pousser en avatA; 
diriger au loin, dresser, et (en pari, du 
temps) Etendre la duree ; d'ou : PfAoix- 
ger, reculer; au fig. Agrandir; augmwti- 
ter, ace roftre. || Etendre (a terre), renver- ' 
ser, coucher (a terre); au pass'rf : litre etal*, 
renverse. \\ Extendo in, ad. Etendre jas- 
qu'a, comprendre dans. J Etym. Rx, 
pref. 1° et 3°, tendo. 

Extensio, onis, f. Extension; par ext. Dif- 
fusion. | Etym. Extendo, suff. to. 

Extensipes, edis, m. Molosse, pied de trois 
longues (comme: ixttmplB). | Etym. 2?a?- 
tensus, suff. pes. 

Extensius, comp. adv. de l'inus. Extensa. 
D'une maniere plug etendue. 

Extensivus, a, urn. Qui peut etendre (la si- 
gnification), ou Qui est susceptible d'eir- 
tension. f Etym. Extendo, suff. ivus. 

Extensas. Voy. Extentus. 

Extsntio, Extantius. Voy. Extensio, etc. 

1 Extento, as, a turn, are, v. a., intens. de 
Extendo. Tend re avec force. 

2 Extento, as, atum, are, v. n. Essayer de, 
faire une tentative. I Etym. Ex, pref. 5*, 
tento. 

1 Extentus, a, nm, pp. de Extendo. \\ Adj. 
Vaste, spacieux; qui se prolonge (en parf. 
du chant); etendues, c.-A-d. Forcees (en 
pari, des marches). || Comp. et Sup. usi- 
tes. 

2 Extentus, us, m. Etendue, continuHe, 
serie. 1 Etym. Extendo, suff. us, us. 

Extennatio, onis, f. Action de rendre faible, 
tenu, reduit, mince. || Action d'eiaguer, 
de tailler. I| Rarefaction (de fair). [| Atte- 
nuation, expression affaiblie d'une cboee 
(fig. de rhet.). | Etym. Extenuo, suff. io. 

Extenuatorius, a, um. Qui rend faible, de- 
bilite. | Etym. Extenuo, suff. orius. • 

Extenuatrix, ieis, f. Celle qui affaiblit. | 
Etym. Extenuo, suff. rix. 

Extenuatns, a, nm, pp. de Extenuo. I! Adj. 
Simple (en pari, du style). || Sup. usite. 

Extenuo, are, reg., v. a. Rendre tenu; 
d'ou : Amincir, affaiblir ; au fig. Rabais- 
ser, diminuer, alleger. { Etym. Ex, pref. 
H°, tenuis. 

Exter et Externs, a, nm. En dehors, ex- 
terieur externe, etranger. || Subst. m. 
Etranger (regarde seulement comme ettat 
hors de son pays; eaais ne se dit que des 
personnes et fait ressortir les qualites hKB*; 
rentes a celui qui est etranger ; e'eet une 4k| 
pression politique) . | EtVU. Ex, au defieA. 

Exterebro, as, are, v. a. (Ex, pref: 6*, 
terebro) : Faire sortir, retirer en persist. 
\\(Ex, pref. 4°) : Extorquer (au^i »" 
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Ester goo. gas, si, sum, gere, v. a. Es- 

auyer. Etym. £», pref. 5°, tergeo. 
Extergq, is, are, <?• a. Meme sens que 

Extergeo. 
Exterior, us, comp. de Exter ou de Exte- 
rn*. Plus au dehors; par ext. Externe, 
exteiieur. (N'a presque que la signification 
du positif ; oppos. a interior.) 
Exterius, comp. adv. de Exter. Exterieu- 

rojoeut, au dehors. 
Exterminate, onis, f. Action de chasser 
hone (des frontieres d'un pays) ; d'ou : 
Kiil, banoissement. || Extermination. 1 
Etym. Extermino, suff. to. 
Exterminator, oris, m. Celui qui bannit. j) 
Celui qui extermine, (Etym. Extermino, 
•up. or. 
Exterminium, ii, n. Extermination, mine. 

I Etym. Exterminp, suff. ium. 
Extermino, are, reg., v. a. Pousser, cbasser 
au deli des frontieres, chasser, bannir, et 
par ext. Rejeter, eliminer. || Detruire, 
exterminer. | Etym. Ex, pref. 1°, termi- 
nus. 
Exterminus, a, um. (Chasse) en dehors des 
frontieres (d'un pays) ; d'ou : Banni. 1 
Etym. E&, pref. 1°, terminus. 
Externatio, onis, f ; Action de mettre de- 
hors, d'eloigner. | Et ym. Externo, suff. to. 
Externa, as, are, v. a. Rendre etranger; 
d'ou : Rejeter, eloigner, desheriter, faire 
perdre la raison, rendre insense. |Etym. 
Externum, suff. o. 
Exteruus, a, una. Se dit des personnes et 
des cboses : Du dehors, externe, exterieur. 
H Qui vient d'un pays etranger, importe, 
exotique, Stranger. || Digne d'un etranger, 
et par suite : Hostile, ennemi. I Etym. 
Exter. 
Ext ero, eris, rivi, ritum, erere, o. a. 
Faire sortir en broyant; broyer, ecraser. || 
Enlcver, user en frottant; retrancher, sup- 
primer. | Etym. Ex, pref. 5°, tero. , 

1 Exterraneus, a, urn. Etranger. |[ Etym. 
Ex, pref. 1°, terra, suff. aneus. 

2 Exterraneus, a, urn. Jete (sur la terre) au 
monde avantle terme par suite de frayeur. 
I Etym. Ex, terra, ou exterreo, suff. 
aneus. Quod mater exterrita alvo 
ejicit. (Fbstus.) 

Exterr eo, es, ui, Hum, ere, t>. a. Frapper 

de terreur, epouvanter. J Etym. Ex, 

pref. 3°, terreo. 
Exterritus, a, urn, pp. de Exterreo. 
lExtersus, a, urn, pp. de Extergeo. \\Au 

fig. Pille, depouille. 
iKxtersus, us, m. Action d'essuyer. ] 

Etym. Exter go, suff. us, us. 
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Extents. Voy. Exter. 

Extexo, is, ere, v. a. Defaire le tissu ; d'ou : 
Decoudre, et au fig. Depouiller. 1 Etym, 
Ex, pref. 2°, texo. 

ExtUlo. Voy. Exstillo. 

Extim eo, es, ui, ere, v. a. Redouter vive- 
ment. 1 Etym. Ex, pref. 3°, timeo. 

Extim esco, escis, ui, escere, v. n. Com- 
mencer & craindre vivement, a Atre epou- 
vante. |J V. a. Commencer a redouter. | 
Etym. Extimeo, suff. sco. 

Extimulo. Voy. Exstimulo. 

Extimus, a, urn, superl. de Exter. Le plus 
en dehors, le plus eloigne, qui est au 
bout, a l'extreme limite. || Repousse bien 
loin, chasse (ue s'emploie que dans le sens 
local). 

Extinguo, Extirpo. Voy. par Exst. 

Extispex, ids, m. Celui qui observait les 
entrailles des vie times (pour en tirer des 
presages). 1 Etym. Exta, suff. spex. 

Extispicium, ii, n. Observation des en- 
trailles des victimes. 1 &tym. Extispex, 
suff. turn. 

Extispicus, i, m. Comme Extispex. 

Exto. Voy. Exsto. 

Extollentia, as, f. Arrogance, orgueil, fierte. 
1 Etym. Extollo, suff. entia. 

Ext olio, ollis, uli, ollere, v. a. {Ex, 
pref. 1", direction verticale, tollo) : Lever 
en haut; d'ou : Hausser, relever; faire' 
pousser, grandir, clever (un enfant), ou 
Elever, construire, et au fig. Exalter, 
rehausser, faire valoir ; amplifier, exagerer { 
ranimer (le courage), exalter (les esprits). 
||(.Kc, pref. 1°, hors de) : Mettre dehors. 
|| (Ex, pref. 3°) : Differer, ajourner. 

Extonsor, oris, m. Ex-barbier. 1 Etym. 
Ex, frit. 2f, tonsor. 

Extorpui, parf. de Extorpeo ou Extor- 
pesco (inus.). Rester engourdi. 

Extor queo, ques, si, turn, quere, v. a. 
Enlever en tordant, arracher. || Au fig. 
Arracher par la violence, extorquer, ravir 
de force, disloquer, et par ext. Torturer. 
| Etym. Ex, pref. 5°, torqueo. 

Extorreo, es, ere, v. a. Bruler fortement. 
| Etym. Ex, pref, 3» et 4», torreo. 

Extorris, e. Exile. (Fait surtout ressortir 
le malheur de l'homme oblige de vivre loin 
de sa patrie.) | Etym. Ex, pref. I; terra, 
suff. is. 

Extortor, oris, m. Celui qui extorque. j 
Etym. Extorqueo, suff. or. 

Extortus, a, um, pp. de Extorqueo. 

1 Extra, adv. (pour Extera, s.-ent. parte). 
1° Rapport de lieu : Au dehors, A l'ext4- 
rieur. ||2» Rapport avec les personnes ou 
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las choses : Excepte, hormis. || En outre, 
de plus. 

2 Extra, prep, qui regit l'acc. Hors de, en 
dehors de, outre. j| Excepte, hormis. 

Extraclusus, pp. de 1'inus. Extracludo. 
Renferme, compris, place en dehors de; 
d'ou : Non compris. 

Extractorius, a, um. Qui Bert a extraire. | 
Etym. Extraho, suff. orius. 

Extra ho, his. xi, ctnm, here, v. a. {Ex, 
pref. 1* et 5°, traho) : Faire sortir de (en 
tirant), extraire, ou simplt. Faire sortir, 
tirer de: parext.Delivrer (d'un maI);aTec 
in aciem : Faire sortirll'ennemi du camp) 
pour le combat ; d'ou : Forcer (a combat- 
tre). || Tirer, produire au grand jour (avec 
rapport au but) ; qqf. Pousser (aux hou- 
neurs), faire reussir. ||{£r, pref. 3°) : 
Tirer, trainer en longueur, differer, ajour- 
ner; d'ou : Passer le temps (en delais), pro- 
longer le temps (par une occupation qcq.). 

Extramundanus, a, um. Surhumain, sur- 
naturel. 1 Etym. Extra, mundus, suff. 
anus. 

Extramuranus, a, um. Qui est en dehors 
des murs. | Etym. Extra, murus, suff. 
anus. 

Extranaturalis, e. En dehors des choses 
naturelles, surnaturel. | Etym. Extra, 
naturaUs. 

Extranee, adv. D'une maniere etrangere, 
impropre. II Etym. Extraneus, suff. e. 

Extraneo, as, avi, are, v. a. Rendre etran 
ger, trailer en etranger; ou comme Ex- 
terno. Voy. ce mot. 1 Etym. Extraneus, 
suff. o. 

Extraneus, a, um. Etranger. du dehors. || 
Qui n'est pas de la famille ou du pa_js de 
qqn. || Subst. m. Un etranger. | Etym. 
Extra, suff. aneus. 

Extraordiharius, a, um. En dehors de l'or- 
dinaire, de la regie, de la coutuine; extra- 
ordinaire, exceptionnel. ] Etym. Extra, 
ordinarius. 

Extraquam. A moins que, excepte si. | Etym. 
Extra, quam. 

Extrarius, a, um. Tout ce qui n'est pas 
nous, qui est en dehors de nous ; etranger, 
exterieur. | Etym. Extra, suff. aritts. 

Extremitas, atis, f. Extremite, bout. || Es- 
pace compris 4 la surface entre les extre- 
mites, surface (d'un corps), circonference 
(d'un cercle). I Etym. Extremus, suff. tas. 

1 Extreme, adv. Enfin, en dernier lieu. | 
Etym. Extremus, suff. o. 

2 Extremo, is, ere, v. a. Voy. Tremo. 

1 Extremum, neut. de Extremus. Enfin, & 
la fin. || Pour la derniere fois. 
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2 Extremum, i, n. Ce qui est a l'extremit& 
(en pari, du lieu et du temps) : Extremite. 
bout, terme; sens partic. Terme (de la vie), 
le moment supreme, la mort. || Point ex- 
treme, parti extreme. | Etym. Extremus. 

Extremus, a, um, super I. de Exter. Ce 
qui est a l'extremite d'un tout continu. 
place au bout (ce mot designe les parties 
exterieures d'une chose, en se dingeant 
du centre vera les extremites; oppos. i 
medius) ; d'ou les deux sens : Qui est au 
plus bas, ou au plus haut degre, supreme 
ou infime (selon le sens) : Extreme, der- 
nier; desespere. || Camp, et Sup. usites. 

Extrico, are, rig., v. a. Demeler, debarras- 
ser. degager, tirer difficilement (d'une 
difficult*). || Defricher (la terre). | Etym. 
Ex, pref. 2°, tricce. 

Extricor, aris, ari. Meme sens que Extrico. 

1 Extrilidus, a, um, Intrepide.|ErYM. Ex- 
tra, kedo? 

Extrinsecus, adv. De l'exterieur. || Exte- 
rieurement, et au fig. Hors dc propos. || 
En outre. | Etym. Extra, secus. 

Extro, as, are, v. n. Sortir. ||r.a.Franchir. 
I Etym. Extra. 

Extrorsum, adv. Au dehors (avec mou\e- 
ment). I Etym. Extra, suff. orsum. 

Extra do, dis, di, sum, dere.o. a. Chasser. 
pousser dehors aTec violence, repousser 
avec force, eloigner, et par ext. Pousser 
en avant, projeter. I Etym. Ex, pref. *>, 
trudo. [Exst. 

Extruo, et quelques mots semblables. Voy. 

Extuberascens, entis, ppr. de 1'inus. Ex- 
tuberasco. Qui commence a se gonfler, a 
faire saillie, i s'elever au-dessus. 

Extuberatio, onis, f. Gonflement, enflure, 
tumeur. | £tym. Extubero, suff. to. 

Extubero, are, reg., v. n. Se gonfler, s'en- 
fler. || Faire saillie. etre saillant. || V. a. 
Faire enfler, bomber, elerer. | Etym. Ex, 
pref. 1; tuber. 

Extumeo, es, ere, v. n. Etre enfle. 1 Etym. 
Ex, pref. 1" ou 5°, tumeo. 

Extum esco, escis, ni, escere, r.n., inch. 
de Extumeo. Commencer 4 s'enfler. 

Extumidus, a, um. Gonfle, bombe; par ext. 
Qui s'eleve. | Etym. Extumeo, suff. idus. 

Extunc, adv. Des lore, 4 partir de ce mo- 
ment. 1 Etym. Ex, pref. 1°, tune. 

Extu ndo, ndis, di,(sum), ndere.c. a. Faire 
sortir en frappant, faconner, produire aTec 
effort (au prop, et au fig.); par ext. Pro- 
duire, obtenir par violence ou au prix de 
nombreux efforts, provoquer. || PojJMW 
violemment au dehors," chasser. |Etym. 
Ex, pref. 4° tundo. 
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CjEttirbo, are, rig., ».. a. Faire sortir de 

ferce, ' cepousser, bannir. || Bouleverser, 

■ jeter dans le trouble. | Etym. J5», pref. 

'4«»'et3o, twrfto. 

Extussio, is, itum, fare, v. a. Faire sortir 

;«le, rejeter en toussaut. ] Etym. Ex, pref. 

' 3°, htsslo. 

Expberanter, adv. Avec abondance. ] 

KTTM. Exuberant, suff. ter. 
Exroberantia, a), f. Exuberance, abondance 

(comme qualite). JJEtym. Exubero, suff. 

nntia. ■ 
Exuberath), onis, A Exces, exuberance 

fcomme action), f Etym. Exubero, suff. 

*o. 
Exubero, as, avi, are, v. n. Deborder, 

regorger au dehors, etre en abondance, 

aborader. || V. a.- Fournir, produire en 

abondance. | Etym. Ex, pref. 1°, ubero. 
Exncras, Exuctus, Exudo, Ezugo, Exul, etc 

Voy. par Exs. 
Exulceratio, onis, f. Ulceration; au fig. 

Action d'irriter, d'aigrir. | Etym. Exul- 

cera, sun*, io. 
Erulceratorius, a, um. Propre a exulcerer, 

a irriter. 1 Ettm. Exulcero, suff. orius. 
Exulceratrix, icis, f. Qui exulcere. 1 £tym. 

Exulcero, suff. rix. 
Exulcero, are, rig, v. a. Exulcerer, et au 

fig. Irriter, aigrir. $ Etym. Ex, pref. 3°, 

itlcero. 
Exululatus, a, um. Appele par des hurle- 

tuents, ou Qu'on a bit retentir de burlc- 

meius. | Etym. Part. p. de 
Exnlulo', as, atom, are, v. n. Pousser des 

hiirlementa contimis. | Etym. Ex, pref. 3°, 

ululo. 
Exundatio, onis, f. Action de deborder, 

debordement. { £tym. Exundo, suff. to. 
Exundo, as, avi, are, v. n. Couler au de- 
hors ou hors de, deborder; par ext. S'e- 

lancer en foule, jaillir, et au fig, ». a- 
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Faire deborder, epancher (au dehors), 
rejeter. 1 Etym. Ex, pref. 1«, undo. 

Exun go, gis, ctum, gere, v. a. Se parfu- 
mer, depenser en parfums. 1 Etym. Ex, 
ungo. 

Exunguis, e. Qui n'a pas d'ongles. ||i Etym. 
Ex, pref. 2°, unguis. 

Exnngulo, as, avi, are, «. n. Perdre ses 
soles (en pari, d'un cheval), etre dessole. 
JEtym. Ex, prif. 2°, ungula. 

Exuo, is, i, turn, ere, v. a. Depouiller (d'un 
vetement), mettre a nu, A decouvert, et au 
fig. Deposseder, iter, ravir. [j Se depouiller 
d'un vetement, et par ext. Se debarrasser, 
quitter, ct au fig. Abandonner, renoncer, 
abdiquer. || Depouiller (d'une partie du 
vetement); d'ou: Oter, detacher, retirer, 
enlever. ] £tym. IMta. 

TExurgeo, es, ere, v. a. Pressurer. | Etym. 
Ex, pref. 3°, urgeo. 

Exu ro, lis, ssi, stum, rere, v. a. {Ex, 
pref. 5°, uro) : Faire sortir en brulant. || 
(Ex, pref. 3°) : Bruler entierement; d'ou 

' par ext. Bruler, dessecher, consumer, et 
au fig. Bruler, enflammer. 

Exustio, onis, f. Action de bruler entiere- 
ment, combustion. || Embrascment, vive 
chaleur. | Etym. Exuro, suff. io. 

Exustus, a, um, 2>P- de Exuro. 

Exutus, a, um, pp. de Exuo. 

Exuviae, arum, f. pi. Tout ce qu'on enlere 
du corps de celui qu'on a pris ou tue; 
par ext. Depouilles, butin fait sur l'enne- 
mi. || Depouille (d'un animal), peau, 1 
frrYM. Exuo. 

Exvaporo. Voy. Evaporo. 

Exveho. Voy, Eveho. 

Exverrn. Voy. Everra. 

Exvibrisso, as, are, v. n. Faire dee rou- 
lades. I Etym. Ex, pref. 5°, vibrisso. 

Exvicario, m. Ex-remplacant.| Etym. Ex, 
pref. 2°, vicarius. 



F, stktbtne lettre de falphabet latin. 
Faba, 1 is', f. F6ve, legume ; par ext. Objets 

ressemblant a une fere. ||Nom commun a 

piujMUM graines ou goussea. 
Fabatfeul, a, um. Qui contient de la fere, 

qtkl re'sseinbl* a une fere. | £tym. Faba, 

mifj'dteus. 
Fabaclus, a, um. Qui est fait avec des feves. 

| Etym.' f'abd, suff. icius. 



Fabaginus, a, am. Qui rappelle cc qui pro- 

Ticnt de la fere. | Etym. Faba, ago, suff. 

inut. 
Fabalis, e. De feves. || iV. pi. Tiges de feves. 

1 Etym. Faba, suff. alis. 
Fabarius, a, nm. Relatif aux feves. || 

Subst. f. Marchande de feves. 1 Etym. 

Faba, suff. arius. 
Fabatarium, ii, n. Grand vase ou Ton met- 

16 
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tait tes feves. I Etym. Fabatus, auff. 
avium. 

Fabatus, a, urn. De fives. 1 Etym. Faba, 
su£f. atttx. 

Fabella, ae, f. Historiette, petit recit, anec- 
dote, conte, fable; par ext. Petite piece 
de theatre. I Etym. Fabula, suff. ella. 

1 Faber, bri, m. Celui qui travaille lea 
corps dura (metaux, pierre, ou bois). 
(C'est l'adjectif qui sert a preciser la pro- 
fession : serrurier, fondeur, charpentier.) 
Employe seul, il designe ordint. Unforge- 
ron, un serrurier. || Au fig. Ouvrier, arti- 
san, auteur, createur. | Etym. Rac. de 
facio, suff. ber. 

2 Faber, bri, m. Doree, poisson de mer. 

3 Faber, bra, brum. Qui concerne le tra- 
vail des corps dura. || Au fig. Fait avec 
art, merveilleusement travaille ; artifl- 
cieux. || Sup. usitc. 1 Etym. Rac. de 
facio, auff. ber. 

Fabre, adv. Artistement, avec art, avec ha- 
bilete. || Sup. Faberrime. | Etym. Faber, 
auff. e. 

Fabret acio, acis, eci, actum, acere, v. a. 
Faire avec art. || Au jpassif: Fabrefto. 
Etre fait avec art. I Etym. Fabi-e, fa- 
cio. 

Fabrica, m, f. Atelier ou Ton travaille les 
corps dura, ou L'art meme qui a pour objet 
des ouvrages a marteau, d'ou: Fabrica- 
tion, confection, mise en oeuvre. || Archi- 
tecture. || Edifice, batiment. || Au fig. 
Machination, fourberie. 1 Etym. Faber, 
suff. ica. 

Fabricatio, onis, f. Fabrication, construc- 
tion, fa<;on, travail. 1 Etym. Fabricor, 
suff. to. 

Fabricator, oris, m. Fabricateur, construc- 
teur. || Au fig. jnventeur, auteur. || Etym. 
Fabricor, suff. m. or. 

Fabricatrix, icis, f. Celle qui fabrique, qui 
produit (au prop, et au fig.), f Etym. Fa- 
bricor, auff. rix. 

Fabricatnra, as, f. Enaemble d'operations 
pour arriver a faire qq. ch. ||Resultat de 
la fabricatio; ouvrage fait a la main. | 
Etym. Fabricor, suff. ura. 

Fabrica tus, us, m. (uaite seult. a l'abl. 
sing.). Moyen, travail ; expedient. | Etym. 
Fabricor, suff. us, us. 

Fabricenses, ium, m. pi. Fabricante 
d'armes. g Etym. Fabrica, suff. ensis. 

Fabric© , are, v. a.,et Fabricor, ari, reg., 
v. d. Fabriquer , construire , facotiner, 
faire, et au fig. Former, faconner, in- 
struire. || In venter, trouver, machiner, 
forger. | Etym. Fabrica. 
16. 
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Fabricnla, 83, f. Petite fabrique. 1 Etym. 

Fabrica, suff. ula. 
Fabriflcatio, onis, f. Action de fabriquer, 

ou Ouvrage fabrique. 1 Etym. Fabre, 

auff. ficus et alio. 
Fabrilia, ium, n. pi. Outils ou Travaux de 

forgeron. I Etym. Faber, suff. His. 
FabrUis, e. De forgeron, ou De forge, et par 

ext. D'ouvrier, d'artisan. | Etym. Faber, 

suff. His. 
Fabriliter, adv. Avec art, en artiste. | 

Etym. FabrUis, suff. ter. 
Fabrio, is, ivi, ire, v. a. Fabriquer. | Etym. 

Faber. 

1 Fabula, 89, f. Tout ce qui est dit pour at- 
tirer et captiver l'attention soit au point 
de rue du sentiment, soit au point de vue 
de l'interet du recit; d'ou: Fable, conte. 
apologue, bruit public, piece de theatre, 
poeme (en gen.). || Fable, histoire, conte, 
mensonge (comme dans cette phrase: 
Quelle histoire nous contes-tu la?) || Fable, 
mythologie. || Fable, mythe, objet sans 
realite, fantome. 1 Etym. Fari, suff. ula, 
ou peut-etre suff. bula, meme sens que 
bulum. 

2 Fabula, s, f. Petite feve. JEtym. Faba, 
suff. ula. 

Fabularis, e. Qui appartient a la fable, & la 
mythologie, fabuleux. % Etym. Fabula, 
suff. aris. 

Fabulatio, onis, f. Entretien; recit. | Etym. 
Fabulor, suff. io. 

Fabulator, oris, m. Contour; faiseur de 
contes. || Fabuliste. | Etym. Fabulor, 
suff. m. or. 

Fabulis, e. Voy. Fabalis. 

1 Fabulo, onis, m. Diseur de riens. || Fa- 
buliste. ] Etym. Fabula, suff. o. 

Z Fabulo, as, are et Fabulor, ari, reg., 
c. d. Bavarder sans necessite, dire des , 
riens : convener. (Fait ressortir le desir 
immodere de parler et la futilite de Ten- 
tretien.) || Faire des contes, mentir. || V.a. 
Dire. | Etym. Fabula. 

Fabulose, adv. D'une maniere fabuleuse, 
menaong^re. || Comp. et Sup. usites. I 
Etym. Fabulosus, suff. e. 

Fabulositas, atis, f. Hablerie, penchant a 
raconter des choses fabuleuses. | Etym. 
Fabulosus, suff. tas. 

Fabulosus, a, on. Fabuleux (qui n'est que 
fables), ou Dont on raconte beaucoup de 
fables, extraordinaire, mensonger.|| Comp. 
et Sup. usites. | Etym. Fabula, suff. 
osus. 

Fabulus, i, m. Petite feve. | Etym. Fobo, 
suff. ulus. 
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Facdum, impe'r. de Facio, et dam. 1 £tym. 
Fac, dum. 

Facella, as, f. Petite torche. 1 Etym. Fax, 
stiff, ella. 

Facesis ou Facsis, pour Fac si vis. 

Facesso, is, i ou ivi, itum, ere, v. a. Faire, 
executor, et par ext. Causer, susciter; 
creer. || Arch. Eloigner, ecarter, chasser. 
|[ V. n. S'eloigner, partir, s'en aller. 1 
Btym. Facio, suff. esso (comme isso), 
forme 1 de facio, comme lacesso de lacio, 
etc. 

Facete, adv. Avec humour, d'une maniere 
enjouee, plaisante; drolement, spirituel- 
lement, finement. || Tres bien, parfaite- 
raent. 1 1 Corny. Facetius ; Sup. Facetis- 
sime. | Etym. Facetus, suff. e. 

Facetia, a f., et" ordint; Facetiae, arum, 
f. pi. Humour, enjouement, trait d'esprit, 
mot plaisant, facetie, finesse, plaisan- 
terie. (Ne renferme rien d'acerbe, de 
bleasant en soi.) | Etym. Facetus, suff. ia. 

Facetior, aril, ari, v. d. Plaisanter. | Etym. 
Facetiae. 

Faceto, at, are, r. a. Rendre Elegant, joli, 
orner, embellir. | Etym. Facettts, suff. o. 

Facetus, a, am. Bien (ait, elegant, joli, 
d&icat, gracieux, et au fig. Poli, affable, 
qui cherche a se montrer complaisant. || 
En pari, de l'esprit, du caractire : Gra- 
cieux, diTertissant, enjoui, badin, face- 
tieux, plein d'humour. || Comp. et Sup. 
usites. | Etym. Facio, ou.d'apresVanicek, 
rac. de fax, *A, idee de lumiere. 

Facies, ei, f. Toute la forme exterieure d'un 
corps'; figure, face, apparence, aspect; par 
ext. Image, fantdme. || Face, espece, genre. 
1 1 Applique 1 a I'homme, faciei d£signe la 
partie anterieure de la t<He, tout le visage 
comme forme; face, figure, visage (tandis 
que os et vultus n'ont ce sens que par 
synecdoque); par ext. Beaut*. | Etym. 
Mime racine que fax, d'apres Vanicek, 
suff. ies; rac 4>AN, idee de montrer, de 
paraitre. 

Facile, adv. Facilement, sans peine. || Faci- 
lement, volontiers. || Facilement, sans con- 
teste. || Facilement, a l'aise, tres bien. || 
Facilement, heureusement. || Comp. Faci- 
lios ; Sup. Facillime. | Etym. Facilis, 
suff. e. 

Facilis, e. Facile, qui se fait sans peine, aise. 
|| Facile, qui cede facilement, qu'on peut 
manier aisement; au fig. Souple, docile. || 
Facile, qui vous permet d'etre a Totre 
aise; qui s'accomplit heureusement, pros- 
pere, heureux. || Facile, qu'on obtient faci- 
lement, qui coute peu, a la portee de tous. 
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|| Facile a, prompt a ou disposg a. f Facile 
dans les relations, qui se met sur le meme 
pied que ses egaux et ne veut avoir aucun 
privilege; bon, doux, bienveillant. | Comp. 
Facilior; Sup. Facillimus. 1 Etym. 
Facio, suff. His. 

Facilitas, atis, f. FaciliU; souplesse, flexi- 
bilite. || Facility, aptitude (a faire qq. ch.) ; 
sens partie. Facility a parler, talent de la 
parole. || Facility, liberty, permission de 
faire. I] Facility (de caractere),bienveillance, 
bonU, douceur (voy. Facilis), et en mau- 
vaise part : Faiblesse, mollesse. || Qqf. 
Croissance facile d'un arbre. | Etym. Fa- 
cilte, suff. tas. 

Faciliter. Voy. Facile. 

Facinorosas, a, um. Souille de crimes, 
plein de sciliratesse. || Comp. et Sup. 
usites. 1 Etym. Facinus, suff. osus. 

Facinus, oris, n. Action extraordinaire 
(bonne ou mauvaise); d'ou qqf. Chef- 
d'oeuvre, belle action; mais plus souvt. 
Crime, forfait, attentat. | Etym. Facio. 

Facio, acis, eci, actum, acere, v. a., qqf. 
n. Faire, cxecuter, accomplir; facere ut, 
faire que, en sorte que. || Faire qq. ch. qui 
doit rcster, qui dure, faire avec art, souvt. 
Crier, composer, produire. || Faire, iire 
cause (dreaser des embuches, causer de la 
terreur, etc.). || Faire, declarer, nommer, 
rendre (faire un consul, nommer un ma- 
gistral). || Faire (une supposition), sup- 
poser, faire semblant. || Faire (tel ou tel 
cas), estimer, apprecier, priser. || Faire (un 
m&tier); remplir (des fonctions); exercer, 
pratiquer. || Faire (pour soi), se procurer. 
|| Faire (une perte), eprouver un dommage, 
se trouver dans tel ou tel itat. || Faire 
avec: etre de telle ou telle opinion, de tel 
ou tel parti. || Faire, agir, etre ante a, bon 
pour, convenir, et (t. de mid.) Etre salu- 
taire, souverain. || Faire (prendre telle ou 
telle forme). La difference enlre facere et 
agere consiste en ce que dans le premier 
on a surtout en vue le resultat de l'acii- 
vitd deployee, de Taction, tandis que dans 
le deuxierne, e'est l'activiti mime qu'ou 
considere. 1 Etym. Rac. Dha-k = fa-c, 
idee d'etablir, de poser (sansc. dha). 

Facior, eris, anc. passifde Facio, pour Fio. 

Facteon. Comme Faciendum. 

Facticius, a, um. De la categorie des 
choses faconnees, forgees; factice, artifi- 
ciel, faux. | Etym. Facio, suff. icius. 

Factio, onis, f. Action de faire, pouvoir de 
faire. || Pouvoir, puissance. || Association, 
corporation, classe, troupe, et au point de 
vue politique : Faction, cabale, reunion 
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d'bommes qui se servent de tous les 
moyens pour reussir et nuire aux autres. 
(La f actio est toujours en opposition avec 
l'interct general, ce en quoi ce mot differe 
de pars, partes, qui represente souvent 
un interet legitime. )| | Faction du cirque. 
f Etym. Facio, suff. to. 

Factionarius, ii, m. Chef d'une faction du 
cirque. | Etym. Factio, suff. arius. 

Factiose, adv. Avec l'appui de toute une 
faction. 1 Etym. Factiosus, suff. e. 

Factiosus, a, um. Tres actif. || Tres puis- 
sant. || Le plus souvt. Factieux, ambi- 
tt'eux, et subst. in. Chef de parti. || Comp. 
et Sup. usites. 1 Etym. Factio, suff. 
osus. 

Factitamenta, orum, n. pi. GEuvres. || 
Etym. Factito, suff. mentum. 

Factitatio, onis, f. Action de fairs, de pra- 
tiquer. I Etym. Factito, suff. to. 

Factitator, oris, m. Auteur, artisan. ||| 
Fi ym. Factito, suff. m. or. 

Factito, are, reg., friq. de Faoio. Faire 
souvent, pratiquer, exercer. || Faire, creer, 
produire. 

Facto, as, are, v. a., intens. de Facio. 
Faire habituellement. 

Factor, oris, m. Celui qui fait; auteur, 
createur ; sens partic. Le Createur, Dieu. 
|| Celui qui execute, qui accomplit, agent, 
gerant. ||Fabricateur; sens partic. Fabri- 
cant (d'huile). || Celui qui renvoie la balle 
au jeu de paume. I Etym. Facio, suff. m. 
or. 

Factoriam, ii, n. Endroit ou Ton met (les 
olives) pour en exprimer l'huile. 1 Etym. 
Facio, suff. ortum. 

Factum, i, ♦»., part. p. de Facio. La chose 
faite, fait, acte (souvent en opposition a 
verba), et assez souvent au plur. Hauts 
faits, exploits, travaux, belles actions. || 
Qqf. comme Factus : Tour de pressoir. j| 
Bonum factum. Salut a tous (formule 
en tete des edits). 

Factura, a, f. Ensemble d'operations pour 
faire une chose, main-d'osuvre, fabrication, 
ou Ouvrage execute, ceuvre. | Etym. Fa- 
cio, suff. ura. 

1 Factus, a, um, pp. de Facio. 

2 Factus, us, m. Construction. || Tour de 
pressoir. | Etym. Facio, suff. us, us. 

Facul, adv. Facile, facilement. | Etym. Fa- 
cto. 

Facula, m, f. Petite torche, au fig. Une 
lueur. 1 Etym. Fax, suff. via. 

Facularius, ii, m. Porte-flambeau. J Etym. 
Facula, suff. arius. 

Facultas, atis, f. Faculte, moyen, possibi- 
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lite. || Faculte, propriete, pouvoir, capacity, 

talent. || Grande provision, abondance, et 

par ext. Ressources necessaires aux be- 

soins de la vie;_ d'ou : Ressources, ri- 

chesses, biens. 1 Etym. Facul, suff. tas. 
Facultatula, a, f. Petites, faibles ressources. 

|| Etym. Facultas, suff. ula. 
Faculter, adv. Voy. Facile. 1 Etym. Facul, 

suff. ter. 
Facunde, adv. Eloquemment. || Comp. 

Facundius; Sup. Facundissime. J, Etym. 

Facundus, suff. e. 
Facundia, a, f. Action de parler, parole, et 

ordint. Facilite de parole, faconde, elo- 
quence (don naturel), talent de parler 

agreablement. ||| Etyii. Facundus, suff. ia. 
Facundiosus, a, um. Plein d'eloquence. g 

Etym. Facundia, suff. osus. 
Facunditas, atis, f. Facilite d'elocution 

(comme qualite). | Etym. Facundus, suff. 

tas. 
Facundus, a, um. Qui parle facilement et 

agreablement, eloquent. || Comp. et Sup. 

usites. I|| Etym. Pari, suff. cundus. 
Facaceus, a, um. Qui contient de la lie. I 

Etym. Fatx, suff. aceus. 
Facarius et Facatus, a, um. De lie, de 

marc de raisin. 1 Etym. Fatx, suff. arius 

et atus. 
Facinius et Facinus, a, am. Qui provient, 

qui tient du marc de raisin. J Etym. Fosse, 

suff. inus et ius. 
Facosus, a, um. Plein de lie. 1 Etym. Fax, 

suff. osus. 
Facula, etsync. Fascia, a, f. Sorte de sau- 

mure. ||1Etym. Fotx, suff. ula. 
FactJentia, a, f. Lie, bourbe. | Etym. 

Fotculentus, suff. ia. 
Fseculentus, a, am. Qui sent la lie, qui est 

impregne de bourbe; vaseux, 6pais. || 

Au fig. Qui sent la lie, e'est-a-dire l'i- 

vresse ; d'ivresse. || Comp. et Sup. usites. 

| Etym. Fasx, suff. ulentus. 
Fanum. Voy. Fenum. 
Fax, iacis, f. Lie, depot, bourbe, ordures, 

et au fig. Lie, rebut, fange. || Saumure. || 

Fard. | Etym. Rac. de facio, d'apres 

Vanicek. 
Fageus, a, am. Qui est en hetre, de hetre. 

1 Etym. Fagus, suff. eus. 
Fagineus et Faginas, a, am. De hetre, qui 

provient du hetre. ft Etym. Faginus, suff. 

eus, et fagus, suff. inus. 
Faginus, i, f. Hetre. ft Etym. ififrivoc. 
Fagus, i et Fagus, us, f. Hetre. | Etym. 

9»Tf6?. 
Fagutal, alis, n. Fagutal, bois dehetres sur 

le mont Esquilin. | Etym. Fagus, suff. al. 
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Fagatalis, e. Du Fagutal. 1 Etym. Fagutal. 

Falacer, oris, m. Flamine du dieu Falacer. 

False, arum, f. pi. Echafaudage de planches. 

|| Tours (pour les sieges ou dans le cirque 

pour les exercices militaires). | Etym. 

fd>at. 

Falarica, 89, f. Falarique (long jaTelot en- 

duit de poix et garni de fllasse). $ Etym. 

Falce. 

Falcarius, ii, m. Fabricant de faux, tail- 

landier. 1 Etym. Falx, suff. arius. 
Falcastrum, i, n. Espece de faux; serpe, 

faucille. | Etym. Falx, suff. astrum. 
Falcatus, a, um. Recqurbe comme une faux, 
ou Muni de faux. I Etym. Falx, auff.aeus. 
Falcicula, 89, f. Petite faux. 1 Etym. Falx, 

suff. cula. 
Falcifer, era, erum ou Falciger, era, 
ernm. Qui porte une faux; d'ou : Anne 
d'une faux. 1 Etym. Falx, suff. far etger. 
Falcipediua, a, am. Qui a les jambes ar- 
quees (en forme de faux). 1 Etym. Fate, 
pes, suff. ius. 
Falco, onis, m. Faucon, oiseau. || Qui a les 
orteils recourbes. | Etym. <?AXx<a*. Voy. 
Falx. 
Falcula, 33, f. Petite faux, faucille, serpe. || 

Serre, griffe. | Etym. Falx, suff. ula. 
Falere, is, n. Pilier, mur. | Etym. Falce 
ou ftthifoi, blanc a cause de la blancheur 
de la pierre. (Turn6be.) 
Falernus, a, um. De Falerne. 
Faliscae,arum, f.pl. Mangeoires, creches, ra- 
teliers (en usage chez les Falisques). ||| 
Etym. Falisci. 
Falla, 89, f. Tromperie. f Etym. Fallo. 
Fallacia, 39, {■ Tromperie, ruse, rouerie, 
artifice, supercherie. || Meprise. j| Enchan- 
ternent, prestige. |g Etym. Fallax, suff. ia. 
Fallacies, ei, f. Meme sens que Fallacia. 1 

Etym. Fallax, suff. ies. 
Fallaciloquentia, 89, f. Langage trompeur. 

| Etym. Fallaciloquus, suff. entia. 
Fallaciloquus, a, am. Qui dit des paroles 
trompeuscs, qui trompe par ses paroles. 1 
Etym. Fallax, suff. loquus. 
Fallaciosos, a, am. Fallacieux, plein de 
tromperie. | Etym. Fallacia, suff. osus. 
FaUacitas, atis, f. Tromperie. I Etym. Fal- 
lax, suff. tas. 
Fallaciter, ado. D'une maniere trompeuse, 
fallacieusement, perfidement, arec artifice. 
|| D'une maniere erronee. || Sup. Falla- 
cissime. | Etym. Fallax, suff. ter. 
Fallax, aci». Porte a tromper, faux, per- 
fide; qui peut induirc en erreur, captieux. 
\\Comp. et Sup. usites. | Etym. Fallo, 
suff. ax. 
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Fallenter, adv. Par tromperie. I Etym. 
Fallens, suff. ter. 

Fallo, is, fefelli, ialsum, fallere, v. a., 
qqf. n. Tromper, donner une fausse idee, 
faire prendre le faux pour le vrai; d'ou : 
Induire en erreur, duper, et par ext. Ca- 
cher, dissimuler, feindre (pour tromper), 
tromper. || Tromper (l'attente de qqn.), 
trahir, 4tre parjure. || Echapper en trom- 
pant, en mettant en defaut autrui, echap- 
per aux sens, se derober; etre invisible, 
cache, inconnu. || Etym. <np dX).u. 

Falsarius, ii, m. Faussaire. | Etym. Fal- 
sus, suff. arius. 

Falsatio, onis, f. Falsification. || Etym. 
Falsor, suff. io. 

False et Falso, adv. Faussement, sans fon- 
dement, sans droit, injustement. (Le 
premier est vieilli et rare.)|| Sup. Falsis- 
sime. 1 1 Etym. Falsus, suff. e et o. 

Falsidicentia, 89, f. Mensonge, calomnie. | 
Etym. Falsidicus, suff. entia. 

Falsidicus, a, um. Qui dit des choses 
fausses, menteur, calomniateurj Etym. 
Falsus, suff. dicus. 

Falsiflcus, a, um. Foui-be, perfide. | Etym. 
Falsus, suff. ficus. 

Falsijurius, a, am. Parjure. | Etym. Fal- 
sus, juro. 

Falsiloquax, acis. Porte a mentir, impos- 
teur. 1 Etym. Falsus, loquor, suff. ax. 

Falsiloquium, ii, n. Mensonge, imposture. 
||Etym. Falsiloquus, suff. turn. 

Falsiloquus, a, um. Menteur, imposteur. | 
Etym. Falsus, suff. loquus. 

Falsimonia, 89, f. Mensonge. I Etym. Fal- 
sus, suff. monia. 

Falaiparens, entis. Dont le pere est sup- 
pose. || Etym. Falsus, parens. 

Falsitas, atis, f. Faussete, mensonge, im- 
posture (comme qualite). § Etym. Falsus, 
suff. tas. 

Falsitestis, is, m. Faux temoin. 1 Etym. 
Falsus, testis. 

1 Falso. Voy. False. 

2 Falso, as, atum, are, v. a., intens. de 
Fallo. Falsifier, alterer. 

Falsum, 1, neut. de Falsus. Le faux, l'er- 
reur; par ext. Fiction, mensonge. || Faux. 
acte falsifie. | Adv. Avec faussete, fausse- 
ment. 

Falsus, a, am, pp. de Fallo. Passivt. 
Trompe, qui est dans l'erreur, ou activt. 
Qui trompe, induit en erreur. j| Adj. 
Falsifie, faux, feint, suppose, mensonger, 
imaginaire. |) Comp. et Sup. usites. 

Falx, alcis, f. Faux, serpe; arine en forme 
de faux ou recourbee comme une faux : 
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faux de guerre, glaive recourbe, cime- 
terre, coutelas de gladiateur, outil pour 
equarrir le bois. | Etym. Ilac. Bhalk, 
falc ; d'ou grec 9«>.xti;, ?o>x6<, idee de 
qq.ch. d'arque, de courbe. 

Fama, 83, f. Rcnommee, bruit public, nou- 
velle (mais nouvelle qui se repand ouver- 
tement dans le public), et par ext. Tradi- 
tion, croyance generate. || Bruit dont on 
est l'objet; d'ou : Renom, reputation 
bonne ou mauvaise, estime publique ou 
mauvais renom. I Etym. fiy-n- 

Famatus, a, urn. Mai fame, decrie. | Etym. 
Fama. suff. atus. 

Famel, primit. de Famulus. | Etym. (Mot 
osque.) 

Famelice, adv. En affame. 1 Etym. Fame- 
licus, suff. e. 

Famelicosus, a, um. Tres affame. 1 Etym. 
Famelicus, suff. osus. 

Famelicus, a, um. Famelique, affame. | 
Etym. Fames, suff. icus. 

Famella, se, f., dim. de Fama. 1 Etym. 
Fama, suff. ella. 

Famen, inis, n. Parole. | Etym. Fart, suff. 
men. 

Fames, is, f. Faim ; par ext. Dictc, et au 
fig. Violent desir, passion, soif. jl Pauvrete 
(du style). || La Faim, deesse. 1 Etym. fot- 
■jtiv : rac. *AT, idee de manger. 

Famescens, entis. Qui commence a aToir 
faim. | Etym. Fames, suff. sco. 

Famex. Voy. Famiz. 

Famicalis, e. Relatif aux abcea. | Etym. 
Fornix, suff. alts. 

Famicosus, a, um, peuWtre pour Fameli- 
cosus. Qui a besoin d'engrais (en pari. 

■ de la terre), ou plutdt Marccageux, aride 
(terrain dont les habitants sont affames 
parce qu'il ne peut les nourrir). 

Famiger, eri, m. Porteur de nouvelles. 1 
Etym. Fama, suff. get: 

Famigerabilis, e. Qui peut faire courir des 
bruits, illustre, en vogue. ) Etym. Fami- 
gero, suff. bilis. 

Famigeratio, onis, f. Bruit public. | Etym. 
Famigero, suff. to. 

Famigeratpr, oris, m. Colporteur de nou- 
relles. | Etym. Famigero, suff. m. or. 

Famigero, as, a turn, are, v. a. Colporter, 
faire courir des bruits. 1 Etym. Fama, 
gero. 

Familia, 83, f. Famille (comprenant les 
maitres et les esclaves), maison, esclaves. 
|| Au point de rue politique : Famille, 
comme faisant partie d'une gens ou d'une 
civitas, lignee, maison; par ext. Troupe 
de gens vivant ensemble comme ceux 
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d'une meme familia. || Ecole de philoso- 
phic, sccte. || Bien d'une famille, heritage. 
| Etym. Famel, suff. ia. 
Familiar esco, is, ere, v. n. Se familiariser. 
I Etym. Familiaris, suff. sco. 

1 Familiaris, e. Relatif a la familia, aux 
gens de la maison, de la famille, de la 
parente, domestique, et par ext. Familier. 
amical, intime, ou Familier. ordinaire 
habituel, habitue. 1 Etym. Familia. suff. 
arts. 

2 Familiaris, is, m. Serviteur, domestique. 
esclave. || Familier, ami. 1 Etym. Familia. 
suff. aris. 

Familiaritas, atis, f. Familiarity, amitie. 
liaison, et sens concret : Familier, ami. || 
Habitude. | Etym. Familiaris, suff. tax 

Familiariter, adv. Par families. || Familie- 
rement, amicalement, intimement. || Fa- 
milierement, habituellement, et par ext. 
Entierement, a fond. | Etym. Familiaris. 
suff. ter. 

Familias, anc. gen. de Familia (usite dans 
Paterfamilias, le chef de la famille, et 
Materfamilias. titre des matrones ma- 
rines par coemption). 

Familiola, se, f. Petite famille. 1 Etym. Fa- 
milia, suff. ola. 

Famino, anc. impe~r.fM.ac1a.ti. Parle, dis. 

Famix, icis, m. Sorte d'abces. | Etym. <p uua. 

« Famose, adv. Avec gloire, avec eclat. || 
Comp. usite. g Etym. Famosus, suff. e. 

Famositas, atis, f. Deshonneur, infamie. } 
Etym. Famosus, suff. fas. 

Famosus, a, um. Dont les bruits publics 
s'occupent beaucoup, dont on parle beau- 
coup, et le plus souvt. en mauvaise part : 
Diffame, perdu d'honneur, deshonore, ou 
activt. Diffamatoire, qui deshonore. || Sup. 
U6ite. | Etym. Fama, suff. osus. 

Famul, abreviation de Famulus. 

Famula, 83, fern, de Famulus. Servant*, 
suivante ; au fig. Servante, esclave. 

Famulabundus, a, um. Porte a servir, ser- 
vile, obsequieux. QEVym. Famulor, suff. 
bundus. 

Famulanter, adv. Humblement, d'une ma- 
nicre soumise. 1 Etym. Famulans. suff 
ter. 

Famularis, e. D'esclave, dc serviteur. | 
Etym. Famulus, suff. arts. 

Famulatio, onis, f. Le domestique, les en- 
claves, les scrviteurs. 1 Etym. Famulor. 
suff. to. 

Famulatorie, adv. Scrvilement. I Etym. 
Famulatorius, suff. e. 

Famulatorius, a, um. Servile. I Etym. Fa- 
mulor, suff. orius. 
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Famulatrii, icis, f. Servante; esclave. | 

£ttm, Famulor, suff. rix. 
Famulatus, us, m. Servitude, esclavage. | 

6tym. Famulus, suff. atus, us. 
Famulitas, atis, f. Etat de celui qui est 
esclare, servitude. 1 Etym. Famulus, suff. 
tas. 
Famuli tium, ii, n. Service (chez un maitre), 
esclavage. || Gens qui suivent un maitre 
pour le servir. 1 Etym. Famulus, suff. it 
et turn. 
Famulo, as, are, t>. a. Traiter en esclave. | 

Etym. Famulus. 
Famulor, ari, reg., v. d. Servir, etre do- 
mestique, 6trc aux ordrcs de qqn. ] Etym. 
Famulus. 
Famulus, i, m. Esclave cominc faisant par- 
tie de la famille; serviteur; prctre (d'une 
divinite); dieu subordonni a un autre 
dieu. I| Genie (d'un lieu), f Etym. Famul, 
famel, suff. us. 
Fanatice, adv. En furieux.g Etym. Fana- 

ticus, e. 
Fanaticus, a, um. De temple. (Se disait au 
prop, des pretres d'Isis, de Bellone et de 
Cybele,et par ext. de ceux qui circa fana 
bacchari el vaticinari solenl.) || Inspire, 
qui prophetise, en delire, furieux. I| Fana- 
tique, superstitieux. || Fanatica arbor. 
Arbre frappe de la foudre (quasi numine 
afflata)-% Etym. Fanum, suff. atus et 
icus. 
Fandus, a, um, part. fut. de Fari. Qui doit 
etre dit; dont on peut parler, et par ext. 
Permis, juste. 
Fano, as, are, v. a.Consacrer un temple en 
recitant les formules de consecration. | 
Etym. Fanum. 
Fantasma, atis. Voy. Phantasma. 
Fanulum, i, n. Petit temple. 1 Etym. Fa- 
num, suff. ulum. 
Fanum, i, n. Lieu consacre ou une divinite 
rendait ses oracles; d'oii : Fanaticus, 
prophetisant; par ext. Temple. 1 Etym. 
Fari. 
Far, f arris, n. Ble, froment. || Epeautre. || 

Gruau. 
Farcimen, inis, n. Farce, boudin.andouille, 

saucisse. 1 Etym. Far do, suff. men. 
Farciminosus, a, um. Gravement atteint du 
farcin. | Etym. Farciminum, suff. osus. 
Farciminum, i, n. Farcin, maladie des 

chevaux. { Etym. Farcio. 
Farcino, as, atum, are, v. a. Bourrer, far- 

cir. | F/tym. Farcio. 
Farcio, cis, si, turn et ctum, cire, v. a. 
Farcir, bourrer, remplir, garnir. || Bour- 
rer, enfoncer, et par ext. Engraissec, ap- 



FAE 



367 



pater (bestiaux ou volaille). | Etym. 9(x4y- 

VU|U. 

Farlarug, i, m., Farragium, ii, n. et Far- 

fenum, i, n. Tussilage, plante. 
Farina, a, f. Toute espece de farine, mais 

particult. Farine de ble. || Poudre fari- 

neuse. I Etym. Far, suff. ina. 
Farinaceus, a, um. Qui ressemble a,de la 

farine, qui contient de la farine. | Etym. 

Farina, suff. aceus. 
Farinarium, ii, n. Grenier a farine. | Etym. 

Farina, suff. arium. 
Farinarius, a, um. De farine. | Etym. Fa- 
rina, suff. arius. 
?Farinosus, a, um. Farineux. HEtym. Fa- 
rina, suff. osus. 
Farinula, a, {. Fleur de farine. | Etym. 

Farina, suff. ula. 
Farinulentus, a, um. Qui sent la farine, 

impregne de farine. 1 Etym. Farina, suff. 

ulentus. 
Fario, onis, m. Truite. 
T Farior, arts, ari, v. d. Dire. arch, pour Fari. 

ou Fariatur est pour Eari iatur. Aller. 

venir dire, declarer. J Etym. Fari, ire. 
Farneus, a, um. Fait en frene. | Etym. 

Farnus, suff. eus- 
1 Farnus, i, f. Frene. 1 6tym. Fraxinus. 
Farraceus, a, um. Qui ressemble au ble, ou 

qui en contient. Id Etym. Far, suff. aceus. 
Farracius, a, um. De ble, de froment. I 

Etym. Far, suff. acius. 
Farraginaria, orum, n. pi. et Farrago, 

inis, f. Melange de divers grains qu'on 

donne aux bestiaux; au fig. Melange, fa- 

tras, macedoine, farrago. || Etym. Far, 

ago. 
Farrarium, ii, n. Endroit oil Ton pwre le 

ble; grange, grenier a ble. | Etym. Far, 

suff. arium. 
Farrarius, a, um. De ble, relatif au ble. | 

Etym. Far, suff. arius. 
Farratus ct Farrearius, a, um. Relatif au 

ble, qui sert pour le ble, A faire cuire la 

bouillie de ble. | Etym. Far, suff. atus et 

arius. 
Farreus, a, um. De ble, de froment. g Etym. 

Far, suff. eus. 
Farriculum, i, n. Petit gateau de froment. 

| Etym. Far, suff. culum. 
Farsilis, e. Qu'on peut bourrer, engraisser. 
1 Etym. Farcio, suff. His. [Fartus. 

Farsura, Farsa, as, Farsus. Voy. Fartura, 
Farticulum. Voy. Fartum. 1 Etym. Far- 
turn, suff. culum. 
Fartilis, e. Qu'on peut engraisser, et par 
ext. Engraisse, farci. | Etym. Farcio, 
suff. His. 
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Fartim, adv. En bourrant, en remplissant. 
1 Etym. Farcio, suff. im. 

Fartor, oris, m. et Fartrix, icis, /". Celui, 
celle qui engraisse des volailles. || Charcu- 
tier. ||Esclave nomenclateur (qui murmu- 
rait a l'oreille du candidat les noma de tous 
ceui qu'on rencontrait). ||Etym. Farcio, 
suff. or et rix. 

Fartum, i, n., part. p. de Farcio. Ce qui 
remplit etfarcit, le contenu; d'ou: Farce, 
hachis. 

Fartura, m, f. Ensemb'e d'operations pour 
engraisser la volaille. || Action de farcir. || 
Remplissage, blocage. 1 Etym. Farcio, 
suff. ura. 

1 Fartua et Farctus, a, urn, pp. de Far- 
cio. 

2 Fartus, us, m. Farce, hachis. g Etym. 
Farcio, suff. us, us. 

Fas, n., indecl. Le droit divin; les prescrip- 
tions des lois divines ou naturelles for- 
mulas par la religion ou demontrees par 
la conscience; qqf. Le destin. || Fas est. II 
est possible, on peut (d'apres la loi divine 
ou naturelle). (Oppos. a oportet, il faut 
moralement; tandis que Kcet,il est permis, 
est oppos. a posse, pouvoir physiquement.) 
|| Jour faste. 1 Etym. Fori. 

Fascea, Fasceatim. Voy. Fascia, etc 

Fascia, as, f. Mot general pour designer les 
rubans; bandage, bandeau (pour le front, 
pour les seins, pour les jambes). || Par ezt. 
Matte de jonc. || Bande de fera une porte. || 
Bande, fasce (t. d'arcbit.). ||, Bande de 
nuages. || Zone. || Zodiaque. ||| Etym. Fas- 
cis, suff. ia. 

Fasciatim. Par bandes. | Etym. Fascia, 
suff. atim. 

Fascicularia, orum, n. pi. Ce qui est reuni 
en botte, en faisceau, et qu'on porte; d'ou: 
Charge portee par les soldats. || Etym. 
Fasciculus, suff. arium. 

Fasciculus, i, m. Petite botte, petit paquet. 
||! Etym. Fascis, suff. cuius. 

Fasciger, era, erum. Qui porte des fais- 
ceaux. 1 Etym. Fascis, suff. ger. 

Fascina, a), f. Fascine, fagot. | Etym. Fas- 
cis, suff. ina. 

Fascinatio, onis, f. Fascination, enchante- 
ment, charme. | Etym. Fascino, suff. to. 

Fascinator, oris, m. Fascinateur, enchan- 
teur. | Etym. Fascino, suff. m. or. 

Fascinatorius, a, um, Qui sert A fasciner, 
qui peut fasciner. | Etym. Fascino, suff. 
orius. ' 

Fascino, as, atum, are, v. a. Faire des 
enchantements, charmer, fasciner. | Etym. 
Fascinum. 

\ 
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Fascinum, i, n. Enchantement, charme. f 
Etym. (jdoxavo;. 

Fascio, as, ,are, v. a. Lier, entourer de 
bandes. f Etym. Fascia. 

Fasciola, ae, f. Bandelette, petite bande. || 
Petit bandage, maillot, bande (pour lee 
jambes). ||| F,tym. Fascia, suff. pla. 

Fasciolos, i, m. Petite bande. | Etym. Fas- 
cia, suff. olus. 

Fascis, is, m. Faisceau, botte, paquet, et 
au fig. Faisceau, groupe. || Au plur. 
Faisceaux de verges surmontes d'un fer 
de hache que portaient les lictours devant 
les premiers magistrate, et par ext., Hon- 
neurs, dignites, ordint. Consulat. I Etym. 
fdxeXo;. 

Faselus, i. Voy. Phaselus. 

Fassus, a, um, pp. de Fateor. Activt. Qui 
a avou£. || Passivt. Avoue, revele. 

Fasti, orum, m. pi. Fastes, calendrier ro- 
main. || Annates, fastes consulaires. || An- 
nates, chronique. ||| Etym. Fastus. 

Fastidibilis, e. Qui peut causer du degout. 
| Etym. Fastidio, suff. bills. 

Fastidienter, adv. D'une maniere fasti- 
dieuse. |Etvm. Fastidio, suff. ter. 

Fastidiliter, adv. D'une maniere qui peut 
etre fastidieuse. 1 Etym. Fastidio, suff. 
His et ter. 

Fastidio, ire, reg., v. a. et n. Avoir par 
instinct du degout, Mre degouti, repous- 
ser avec degout, et au fig. Dedaigner. me- 
priser (acte instinctif d'aversion). 1 Etym. 
Fastidium. 

Fastidiose, adv. Avec degout. avec mepris. 
|| Comp. Fajtidiosius. 1 Etym. Fastidio- 
sus, suff. e. 

Fastidiosus, a, um. Qui eprouve beaucoup 
de degout, d'aversion, et au fig. D6dai- 
gneux, orgueilleux. || Qui produit le de- 
gout. || Comp. et Sup. usites. 1 Etym. 
Fastidium. suff. osus. 

Fastidium, ii, n. Digout instinctif des ali- 
ments, action de repousser parce qu'on est 
rassasU; parext.Delicatesse du gout, et au 
fig. Aversion, antipathie, repugnance, gout 
delicat et difficile.JI Arrogance, morgue, 
superbe, dedain. | Etym. Fatim ou fatis. 

Fastigatio, onis,/ 1 . Action d'elever,des'elever 
en pointe, pointe. | Etym. Fastigo, suff. to. 

Fastigium, ii, n. Faite, pignon d'un 
temple, toit en pointe, fronton, acroteres, 
et qqf. au plur. Ornements du faitage. || 
Au prop, et au fig. Faite, sommet, point 
culminant, crete, elevation, grandeur. || 
Pente, inclinaison, et, de meme que alius 
sigaifie haut et profond, fastigium signi- 
fie : Sommet, et Profondeur. || Genre, es- 
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pice. || Signe d'accentuation. | Etym. Fas- 
tus, us, suff. igo et ium. 

Fastigo, are, rig., v. a. Elever en pointe, 
rendre pointu. || Elever au faite, aux bon- 
neurs. || Accentuer. 1 Etyu. Fastigium. 

Fastosns et Fastuosus, a, urn. Plein de 
morgue, dedaigneux. ] Etym. Fasttis, suff. 
osus. 

1 Fastus, a, um (dies). Jour faste, jour 
d'audience dans lequel,Ies juges pouvaient 
rendre leurs arrets. | Etym. Fas ou fari, 



2 Fastus, nam, m. pi. Comme Fasti. 

3 Fastus, us, m. Hauteur, superbe, morgue, 
dedain (sentiment par lequel on cherche a 
montrer qu'on est superieur aux autres). 
|| Faste, luxe, ft Etym. <? aivw ? 

Fa talis, e. Relatif au destin, du sort, pro- 
phetique. || Marque par le destin, fatal, 
necessaire. || Fatal, mortel. 1 Etym. Fa- 
turn, suff. alts. 

Fatalitas, atis, f. Fatalite, destin. | Etym. 
Fatalis, suff. tas. 

Fatalite r, ado. Fatalement, selon l'ordre 
des destins. f Etym. Fatalis, suff. ter. 

1 Fatatus, a, urn. Marque par le destin. 1 
Etym. Fatum, suff. atus. 

Fateor, eris, iassus sum, fateri, v. d. De- 
clarer, avouer (suppose qu'on a ete tnter- 
rogi, et souvt. que l'aveu n'est pas volon- 
taire); par ext. Manifester, {aire connaltre, 
montrer. || Passivt. Etre avoue. ] Etym. 
fcrtilfr. 

Faticauus et Faticinus, a, urn. Prophe- 
tique, fatidique. | Etym. Fatum, suff. 
canus et cinus. 

Fatidicus, a, urn. Prophetique, fatidique, de- 
Yin, devineresse. 1 Etym. Fatum, suff. 
dicus. 

Fatifer, era, erum. Qui porte la mort, mor- 
tel, funeste. I Etym. Fatum, suff. fer. 

Fatigabilis, e. Qu'on peut (ou qui peut se) 
fatiguer. | Etym. Fatigo, suff. bills. 

Fatigatio, onis, f. Epuisement, sentiment 
de la fatigue, grande fatigue, fatigue. (Dit 
plus que lassitudo.) || Critique, sarcasme. 
■ Etym. Fatigo, suff. to. 

Fatigatorius, a, am. Propre a fatiguer. || 
Propre k mordre, a critiquer, sarcastique. 
| Etym. Fatigo, suff. orius. 

Fatigatos, a, am, pp. de Fatigo. Fatigue, 
harasae (par suite d'un exercice violent, 
ou du moins qui demande de la vigueur, 
mais exercice momentane), et au fig. Las, 
persecute. || Fessus signifie : Fatigue, 
epuise par une cause qui agit depuis long- 
temps : on est fatigatus cursu et fessus 
cetate. 
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Fatigo, are, rig., c. a. Faire aller, faire 
marcher a satiete, d'o6 : Fatiguer, harasser, 
epuiser, et au fig. Harceler, persecuter, 
accabler, presser, obseder. || Du sens de 
harceler rient celui de : Attaquer, critiquer, 
mordre, railler. I Etym. Fatim, ago. 

Fatilegus, a, urn. Qui cueille des plantee 
(qui donnent la mort) veneneuses. 1 Etym. 
Fatum, lego. 

Fatiloquium, ii, n. Prediction. { Etym. Fa- 
tiloquus, suff. ium. 

Fatiloquus, a, urn. Qui dit, predit 1'avenir. 
| Etym. Fatum, suff. loquus. 

1 Fatim, adv. Abondamment, a satiete. 1 
Etym. Fatis. 

Fatis, is, f. Sufflsance, satiete qui provient 
de l'abondance. 

Fatisco, is, ere, v. n. S'entr'ouvrir, se 
fendre, et par ext. Se desunir, se dis- 
soudre, et au fig. S'epuiser, s'emousser, 
s'affaiblir, se fatiguer. | Etym. Fatim, 
hisco. 

Fatiscor, eris, i, v. d. Meme sens que Fatisco. 

Fator, aria, ari, r. d., intens. de Fari. 
Parler sourent ou beaucoup. 

Fatne, adv. Follement, sottement. | Etym. 
Fatuus, suff. «. 

Fatuella, m, f. et Fatnellns, i, m., dim. de 
Fatua et Fatuus. 

Fatuina (rosa), f. Piroine, plante. 

Fatuitas, atis, f. Fatuite, sottise, imperti- 
nence. | Etym. Fatuus, suff. tas. 

Fatum, i, n. Chose dite, oracle rendu, pre- 
diction. || Lois impenetrables de l'ordre 
eternel qui conduit tous les evenements 
dans ce monde; destin, fatalite, sort, et 
particult. Destines de chacun, duroe de la 
vie, mort, ou Sort, et ordint. Malheur, 
mort violente, qqf. Fleau. \\Au plur. Les 
Parques. ft Etym. Fari. 

Fatuo, are, v. a. (Rendre fade, insipide); au 
fig. Rendre nul. | Etym. Fatuus, suff. o. 

Fatuor, aris, ari, v. d. Etre saisi d'un de- 
lire prophetique. || Divaguer, extravaguer. 
| Etym. fatuus. 

Fatus, us, m. Paroles, discours. ] Etym. 
Fari, suff. us, us. 

Fatuus, a, am. Fade, insipide, sans goAt. || 
Celui qui dit des choses fades, sot, imper- 
tinent, denue de bon sens, fou. || Subst. m. 
et f. Un fou, une folle, ou un Bouffon de 
grande maison. | Etym. Rac. de fari. 

Fauces, ium, f. pi. Entree de l'oesophage, 
le fond de la boucbe ; d'ou : Cosier, gorge, 
et au fig. Passage etroit, gorges, defiles, 
embouchure, bouches (d'un fleuve). || Cou- 
loir, corridor. || Stalles de cirque. 

Faunalia, iorum ou ium, n. pi. Fetes en 

1G. 
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1'honneur de Faunus. 1 Etym. Faunus, 
suff. alia. 

Fauni, orum, m. pi. Faunes, dieux cham- 
petres. 

Fannigena, a, m. et f. Descendant de Fau- 
nus. 1 Etym. Faunus, suff. gena. 

Fauste, adv. Heureusemcnt. ||j Etym. Faus- 
tus, suff. e. 

Faustitas, atis, f. Divinite qui presidait a 
la feconditi des troupeaux : La Fecondite. 
| Etym. Faustus, suff. tas. 

Faustus, a, am. Heureuxfpar la faveur des 
dieux), fortune, propice, et par ext. Favo- 
rable, propice. || Felix est celui qui reussit 
dans ses entreprises. | Etym. Faveo. 

Fautor, oris, m. Celui qui favorise, protec- 
teur, appui; fauteur, partisan. \\Aujplur. 
Parti, amis; claqueurs, cabale. | Etym. 
Faveo, suff. m. or. 

Fautrix, icis, fern, de Fautor. Celle qui fa- 
Torise, protectrice, appui. 

Faux, aucis. Voy. Fauces. 

Faventia, a, f. Silence religieux, ou Paroles 
de bon augure qu'on murmurait lorsqu'on 
prononcait le favete Unguis. 1 Etym. Fa- 
veo, suff. entia. 

Fa too, ves, vi, utum, vera, v. n. Ktre fa- 
vorable, faToriser, seconder, et par ext. 
Approuver, desirer, aimer, encourager, 
accueillir avec faveur. || £tre utile, propre 
A, conveuir a. || Favere ore, Unguis. 
Oarder un silence religieux, ou ne Mur- 
murer que des paroles de bon augure. 

Favilla, a, f. Cendre chaude ou il y a encore 
du feu, etincelle, braise. || Cendres d'un 
mort. II Ecume du sel. | Etym. Rac. *AF, 
idee de lumiere. 

Favillaceus, a, um. Serablable A la cendre, 
qui en contient. J Etym. Favilla, suff. 
aceus. 

Favillaticus, a, um. De cendre, qui contient 
de la cendre. | Etym. Favilla, suff. aticus. 

FaviUesco, is, ere, v. n. Jeter des etin- 
celles, se raviver, ou Commencer A devenir 
cendre, a s'eteindre, en parlant du feu. | 
Etym. Favilla, suff. sco. 

Favissa, arum, f. pi. Caveaux servant de 
magasin dans les temples. 

Favitor, oris, m. Voy. Fautor. 

Favonialis, e. Du zephyr. I Etym. Favo- 
nius, suff. alis. 

Favonianus, a, um. Favoniana pira. 
Sort* de poirea ainsi appelccs d'un certain 
Favonius. || Etym. Favonius, suff. otitis. 

Favonius, ii ou i, m. Zephyr, Tent d'ouest. 
| Etym. Faveo. 

Favor, oris, m. Faveur, protection, bien- 
veillance, interit. || Faveur, signes de fa- 
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veur, bravos ou applaudissements. 1 Etym. 
Faveo, suff. m. or. 

Favorabilis, e. Favorable, qui peut donner 
de la faveur, ou Qui obtient de la faveur, 
sympathique, bienvenu, populaire. | Cotnp. 
iisite. I Etym. Favor, suff. bilis. 

Favorabiliter, adv. Avec faveur, avec bien- 
veillance, ou De maniere a obtenir, A meri- 
ter la faveur. || Comp. Favorabilius. | 
Etym. Favorabilis, suff. ter. 

Favoralis, e. Voy. Favorabilis. | Etym. 
Favor, suff. alis. 

Favus, i, m. Rayon (de miel), gateau de 
miel; par ext. Miel. || Hexagone de la 
forme des alveoles; par simil.de la forme: 
Dalles hexagonales. || Sorte de loupe. | 
Etym. Rac. Shau (sanae. bhav-ana, loge- 
ment?) 

Fax, acis, f. Torche, flambeau, tison, bran- 
don; par ext. Lumiere des astres, si lion 
lumineux, eclat, et au fig. Feu (de la pas- 
sion, de la colere), fougue, brandon, cha- 
leur, aiguillon, boute-feu. | Etym. Rac 
*AN, idee de lumiere. 

Faxem, Faxim, Faxo, pour Fecissem, Fe- 
cerim, Fecero. 

Febrarius. Comme Februarius. 

Febresoo, is, ere, v. n. Commencer A 
avoir la fievre, prendre la fievre. | Etym. 
Febris, suff. sco. 

Febribilis, e. Qui peut donner la fievre. | 

. Etym. Febris, suff. bilis. 

Febricito, as, srvi, are, t>. n. Avoir la 
fievre. 1 Etym. Febris. 

Febricosus, a, um. Fievreux. | Etym. Fe- 
bris, suff. icus et osus. 

Febricula, a, f. Petite fievre. g IStym. Fe- 
bris, suff. cula. 

Febriculentus, a, um. M. A m. Qui sent la 
fievre : Fievreux. | Etym. Febris, suff. 
ulentus. 

Febriculosus, a, um. Fievreux, qui a la 
fievre, ou Qui donne la fievre. | Etym. Fe- 
bricula, suff. osus. 

Febrifugia, a, f. Centauree, plante febri- 
fuge. | Etym. Febris, fugo, suff. ia. 

Febrio, is, ire, v. n. Avoir la fievre. || Etym. 
Febris. 

Febris, is, f. (ace. em ou im, abl. e ou i . 
Fievre; au fig. Fievre, tourment, cauche- 
mar. || La Fievre personnifiee. | Etym. 
Ferveo. 

Februa, orum, neut. pi. de Februus. Fe- 
brualcs, fetes d 'expiation: objets expia- 
toires. 

Februamentum, i, n. Ce qui.sert A purifier: 
expiation, purification. | Etym. Februo, 
suff. menlum. 
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Februarios mensis. Mois de terrier, epoque 

des F4bruales. I Etym. Februus, suff. 

arius. 

Februatio, onis, f. Expiation, purification 

(comme action). |£tym. Februo, suff. to. 

Febrno, as, a turn, are, v. a. Purifier. f 

£tym. Februum. 
Februum, i, n. Purification, ou Moyen de 
purifier (ce qui arait ordint. lieu par le 
feu). { Etym. Mot sabin, peut-4tre de fer- 
beo, pour feroeo, et par transposition des 
lettres r et b, comme febris, de feroeo. 
Fecialia, e. Voy. Fetialis. 
Fecosns, Fecala, etc. Voy. Fsscosos, etc. 
Fecunditas, atia, f. Fecondite (etres et ve- 
getaux), fertility, et au fig. Fecondite de 
1'esprit, abondance du style. | Etym. Fe- 
cundus, suff. tas. 
Fecundiua, Fecundisgime, comp. et sup. 
ado. de i'inus. Fecunde. D'une maniere 
plus abondante, plus teconde : tres abon- 
dante, tres teconde. 

Fecundo, as, are, v. a. Feconder, fertili- 
ser. | Btym. Fecundus, suff. o. 

Fecundus, a, urn, Fecond, fertile, qui te- 
conde, qui fertilise (se rapporte a la force 
de reproduction, oppos. A effetus), abon- 
dant, riche. || Fecond (en pari, du genie, 
de 1'esprit). || Comp. et Sup. usitcs. | 
Etym. Feo, fuco, suff. cundus. Rac. 4>r 
(sansc. bhu, devenir, etre), idee de crois- 
sance, denaissance. 

Fedas, i, m., arch, pour Hmdus. 

Fel, fellis, it. Fiel, bile, et au fig. Fiel, 
symbole de l'amertume. || Venin, poison. !| 
Fumeterre, planle. |Etym. -/o).Ji. 

Feles, is et Felis, is, f. Chat, chatte. || 
Martre, putois. || Au fig. RaTisseur. | 
Etym. FatXovpo;? 

Felicitas, atis, f. Fecondite, fertilite. || 
Reussite dans les entreprises; prosperite, 
felicite, bonheur. | Etym. Felix, suff. 
tas. 

Feliciter, adv. A-vec fecondite. || Avec reus- 
site, avec bonheur, heureusement. || Comp. 
Felicias; Sup. Felicissime. 1 Etym. F«- 
tir, suff. ter. 

Felicito, as, are, v. a. Rendre heureux.I 
Etym. Felix. 

Felineus et Felinus, a, urn. FeJin, de chat. 
I Etym. Felis, suff. inus. 

Felio, is, ire, o. n. Miauler, crier, (en pari, 
de la panthere et du leopard). 1 Etym. Fe- 
les. 

Felis, is. Voy. Feles. 

Felix, icis. Fecond, fertile, productif, te- 
condant. || Efficace, favorable. || Heureuz 
(qui reussit dans ses entreprises), qui 
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reussit (se dit des personnes et des choses); 

par ezt. Opulent; riche. || Bienheureuz 

lapres la mort). | Etym. Feo. Voy. 

Eecundas. 
Fellator, oris, m. Celui qui suce, qui tette. 

I Etym. Fello, suff. m. or. 
Felleus, a, urn. De fiel. || Etym. Fel, eixS.eus. 
Fellico. Voy. Fellito. 
Felliducus, a, urn. Qui conduit, attire, en- 

tralne la bile. | Etym. Fel, suff. duco. 
Fellifluug, a, urn. Qui degoutte de fiel. 1 

Etym. Fel, suff. ftuus. 
Fellito, as, are, friq. de Fello. 
Fellitos, a, am. Bien araer, plein de fiel (au 

prop, et au fig.). | Etym. Fel, suff. itus. 
Fello, as, avi, are, v. a. Sucer, teter. | 

Etym. ifmXAia, pour -SnXdo). 
Fellosus, a, um. Bilieuz, plein de bile. 1 

Etym. Fel, suff. osus. 
Femella, se, f. Jeune femme, jeune fille. | 

Etym. Feo. ?u&> ; rac. de fenxina, suff. ella. 
Femellarius, a, am. Voy. Mulierosus. 1 

Etym. Femella, suff. arius. 
Femen (inus.), inis, n. Cuisse (la partie in- 
terne). | Etym. Feo. 
Femina, m, f. Femme (oppos. a mas, n'a 

rapport qu'au sexe), femelle. |[ Etym. Feo, 

suff. ina. 
Feminalia, iom, n. pi. Bandes qui entou- 

raient et couvraient les cuisses. || Calecon. 
| Etym. Femen, suff. al. 
Feminalis, e. Relatif a la femme. | Etym. 

Femina, suff. alis. 
Feminamas, aris. Hermaphrodite, andro- 
gyne. 1 £tym. Femina, mas. 
Femineus, a, um. Feminin, de femme, et 

au fig. Effemine, lache, mou, encrve. % 

Etym. Femina, suff. eus. 
Feminine, adv. Du genre teminin (t. de 

gram.), f Etym. Femininus, suff. e. 
Femininus, a, am. Feminin, do femme. || 

Feminin (t. de gram.). I Etym. Femina. 

suff. inus. 
Femino, as, are, v. n. Faire la femme, se 

prostituer. | Etym. Femina. 
Femoralia, ium, n. pi. Calecon. 1 Etym. 

Femur, suff. al. 
Femur, oris, n. Femur, cuisse (le dehors 

de la cuisse), partie du corps qui descend 

de la hanche au genou. || Cuisse de tri- 

glyphe (t. d'archit). || Femur bubulum. 

M. a in. Cuisse de boeuf, plante inconnue. 

1 Etym. Feo. 

1 Fenarius, a, urn. Relatif au foin, de foin. 
| Etym. Fenum, suff. arius. 

2 Fenarius, ii, m. Marchand de foin. I 
Etym. Fenum, suff. arius. 

Fendica, arum, f. pi. Le feuillet (l'un des 
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estomacs des ruminants). { Etym. Findo, 

suff. ica. 
Fen do, dis, sum, dere, prim, de Oefendo, 

Offendo. 
/anebris, e. Qui porte en soi l'usure, usu- 

raire. 1 Etym. Fenus, suff. bris. 
Fenerarius, ii, m. Usurier. | Etym. Fe- 
nus, suff. arius. 
Feneraticius, a, am. De la categorie des 

choses qui concernent l'usure, les interets. 

| Etym. Fenero, suff. ictus. 
Feneratio, onis, f. Action de preter a 

usure. | Etym. Fenero, suff. to. 
Fenerato, adv. A usure, usurairement. 1 

Etym. Feneratus, suff. o. 
Fenerator, oris, m. Celui qui prite a 

usure, a gros interets, usurier. | Etym. 

Fenero, suff. m. or. 
Feneratorius, a, nm. Qui sort a l'usure, 

usuraire. 1 Etym. Fenero, suff. orius. 
Feneratriz, icis, f. Celle qui prete a usure, 

a gros interets, usuriere. | Etym. Fenero, 

suff. rise. 
Fenero, as, are, v. a. et Feneror, ari, reg., 

v. d. Preter a gros interets, faire l'usure, et 

par ext. Epuiser, ruiner: qqf. Emprunter 

ou Rendre avec un interei considerable ; 

au fig. PrSter, stipuler, escompter. | 

Etym. Fenus. 
Fenestella, a, f. Petite fenetre. 1 Etym. 

Fenestra, suff. ella. 
Fenestra, a, f. Ouvertures dans les mu- 

railles pour laisser passer la lumiere et 

fermees avec des rideaux, du papier, du 

filet ou des battants en bois: Fenltre; par 

ext. Trou, meurtriere. || Trou (dans le lobe 

des oreilles), et au fig. Passage, acces. || 

Cage. 1 Etym. qpotivu : rac. 4>AN, idee de 

lumiere, suff. stra, comme stris, m. a m. 

Lieu ou se tient la lumiere, par ou elle 

penetre. 
Fenestro, are, reg., v. a. Garnir d'ouver- 

tures, ouTrir des fenetres. | Etym. Fe- 
nestra. 
Fenestrate, se, f. Petite fenetre. g Etym. 

Fenestra, suff. ula. 
Fenens, a, urn. De foin. ||1 Etym. Fenum, 

suff. eus. 
Fenicularius, a, um. De fenouil. | Etym. 

Feniculum, suff. arius. 
Feniculnm, i, n. Fenouil, plante. I Etym. 

Fenum, suff. citlum. 
Fenilia, ium, n. pi. Fenil, lieu ou Ton serre 

le foin. | Etym. Fenum, suff. He. 
Feniseca, a, m. Faucbeur. I Etym. Fenum, 

suff. seca. 
Fenisecta, ornm, n. pi. Tas de foin (fauche). 

■ Etym. Fenum, seco. 
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Fenisector, oris, m. et Fenisez, ecis, m. 
Faucheur. | Etym. Fenum, seco, suff. or, 
et fenum, suff. sex. 

Fenisicia, a, f. et Fenisicium, ii, n. Fe- 
naison. || Recolte de foin. | Etym. Fenum, 
suff. sicia et sicium. 

Fenum, i, n. Foin; au fig. Fenum habet 
in cornu, pour designer qqn. de dange- 
reux; car on attacbait un bouchon de foin 
aux cornes des taureaux dangereux. | 
Etym. Feo. Voy. rac de fecundus. 

Fenus, oris, n. Gros interets d'une somme 
pretie, usure ; par ext. Dette, interdt 
d'une somme empruntee, et souvt. Capital 
qui produit, car fenus est proprement 
l'acte par lequel on prete ou Ton em- 
prunte a gros interets. 1 Etym. Feo. 

Fenusculum, i, n. Petit interet. 1 Etym. 
Fenus, suff. culum. 

Feo, prim. inus. Produire. | Etym. 9uu>. 

Fera, a, f. Animal sawoage des forets: au 
plur. ce mot designe bien les animaux 
(qu'on chasse) consideres comme gibier. 
|| Animal en general, mais toujours ani- 
mal terrestre. 1 Etym. A^p. 

Feracitas, atis, f. Fecondite, fertility. | 
Etym. Ferax, suff. tas. 

Feracius, comp. adv. de l'inus. Feraciter. 
Avec plus de fertility. 

Feralia, ium et iorum, n. pi. Fete des morts 
(en I'honneur des manes), ainsi appejee ab 
epulis ferendis in sepulchra. f Etym. 
Feralis. 

Feralis, e. Relatif aux funerailles, funebre ; 
par ext. Lugubre, fatal, triste. || Relatif A 
la fete des morts.JI Neut. adv. D'une ma- 
niere funebre. 1 Etym. Fero? suff. alis. 
Voy. Feralia. 

Feraliter, adv. D'une maniere funebre. 
mortelle, lugubre. 1 Etym. Feralis, suff. 
ter. 

Feraz, acis. Qui, par sa nature, produit, 
rapporte ; fertile, fecond. || Qqf. Fecon- 
dant. J Comp. et Sup. usites. | Etym. 
Fero, suff. ax. 

Ferbunculus. Voy. Fnrnnculus. 

Ferctum. Voy. Fertum. 

Fer culum, i, n. Ce qui sert a porter : 
Brancard (pour les depouilles dans un 
triomphe, ou pour les images des dieux 
et les objets sacres dans les ceremonies). || 
Litiere; plateau pour le service, et par 
ext. Service, plate, mets. | Etym. Contr. 
de fericulum : fero, suff. culum. 

Fere, adv. Presque, environ, a peu pres; 
qqf. Presque entierement. || Le plus souvt. 
Presque toujours, d'ordinaire. | Etym. 
Fero? 



Digitized by LjOOQIC 



PER 

Ferens, entis, adj. verbal de Pero. Avec 
un gen. Endurci a, qui supporte. 

Ferentarius, ii, m. Soldat arine a la legere 
(ainsi appele parce qu'il n'a que les armes 
qua; feruntur et non celles quae tenen- 
tur). || Au fig. Prompt 4 porter. | Etym. 
Ferens, suff. arius. 

Fereola vitis ou Ferreola. Sorte de vigne. 

Feretrum, i, n. Ce qui sert a porter, bran- 
card. Comme Ferculum. || Civierc pour 
porter les inorts. I Etym. Fero, suff. trum. 

Feria, a, f. et Feria, arum, f. pi. Feries; 
jours feries, jours de repos, et par ext. 
Jours de fete ; d'ou : Vacances, cessation 
de travail, conge, loisir, chdmage, repos. | 
Etym. Ferio, parce qu'on immolait des 
victimes. 

Feriatici dies. Jours feries. | Etym. Ferior, 
suff. icus. 

Feriatio, onis, f. Action de feter un jour, 
fete. | Etym. Ferior, suff. to. 

Fericulnm. Voy. Ferculum. 

Fericulus, a, am. Un peu sauvage. | Etym. 
Ferus, suff. cuius. 

Ferinus, a, 'un, Qui provient d'une bete 
sauvage. de bete sauvage. || Au fig. Sau- 
vage. 1 Etym. Fera, suff. inus. 

Ferio, if, ire, v. a. Frapper violemment 
(avec qq. ch. qui penetre, qui dechire), 
blesser; qqf. Frapper (si violemment, qu'il 
est synonyme de tuer), immoler. \\Aufig. 
Frapper (la vue), faire (un traite), parce 
qu'on avait coutume d'immoler un pore 
lorsqu'on contractait une alliance; piquer 
(en pari, du froid). 

Ferior, ari, reg., v. d. Etre en fete, jouir 
du repos des jours de fete (par oppos. au 
travail des autrea jours), se reposer, chc- 
mer. | Etym. Ferial. 

Feritas, atis, f. Caractere ou Nature! sau- 
vage; par ext. Cruaute, barbaric; au fig. 
Aspect sauvage (d'un lieu), gout sauvage 
(d'un liquide), etc. | Etym. Ferus, suff. 
tas. 

Ferito, as, are, r. a. Produire souvent. | 
Etym. Fero, suff. ito. 

Ferae, sup. adv. de Fere. Presque, en 
grande partie; qqf. Beaucoup, tres (devant 
un adj.) : le plus souvent, d'ordinaire. 

. Fermentarius, a, am. Relatif au ferment, 
au levain. | Etym. Fermentum, suff. 
arius. 

Fermentaticini, a, um. De la categorie des 
cboses fermentees; fermente, leve. | Etym. 
Fermentatus, suff. ictus. 
Fermentesco, is, ere, v. n. Commencer a 
fermenter, a lever. 1 Etym. Fermentum, 
suff. SCO. 
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Fermento, as, atum, are, v. a. Faire fer- 
menter, faire lever; au fig. Aigrir. | 
Etym. Fermentum. 

Fermentum, i, n. Ce qui sert a faire bouil- 
lir, a faire fermenter, A faire gontler : 
Ferment, levain; par ext. Fermentation, 
et au fig. Fermentation, indignation de 
l'ame. || Boisson fermentee, cervoise. 1 
Etym. Ferveo, suff. mentum. 

Fero, fers, tuli (arch, tetuli), latum, fer- 
re, o. a. Porter (sens general et vague, a 
en latin toute l'acception de Porter en 
francais); porter, 'avoir en soi ou sur soi : 
porter une charge, des armes, un nom; 
porter qqn. dans son cceur. || Ferreprat se. 
Porter devant soi, manifester, afficher 
(ordint. des sentiments feints, simules), 
affecter, faire parade. || Porter (en avant). 
mouvoir, transporter, entrainer. \\Ferrese. 
Se transporter. || Porter (vers) ; d'oi : Ap- 
porter, presenter, offrir (ordint. neutre en 
ce sens), ou Mener, conduire a; par ext. 
Amener, causer; porter au tribunal, pro- 
poser (une loi au peuple). || Porter (hors 
de), emporter; par ext. Enlever, devaster, 
ruiner, detruire. || Porter, remporter, ob- 
tenir, retirer, recevoir (en bonne et en 
mauvaise part). || Porter, rapporter, pro- 
duire. || Porter, supporter, subir (une 
perte), endurer, soutenir (la peine est con- 
sideree comme un fardeau). || Au fig. Por- 
ter, comporter, permettre, exiger, porter 
k. || Porter (a la connaissance), rapporter, 
raconter, venir dire; d'ou par ext. Trans- 
mettre, repandre, disseminer, ou Emettre 
(une opinion); donner (son avis), rendre 
(un arret). || Porter (en haut); exalter, 
vanter, louer. || Porter (sur un registre, 
au compte de). | Etym. ftpu. 

Ferocia, m,f. Caractere vif et bouillant, noble 
fierte qui se manifeste dans une action, 
courage (comme force naturelle). ||Pre- 
somption, arrogance. || Ferocite, cruaute 
(comme action). 1 Etym. Ferox, suff. ia. 

Ferocio, is, ire, v. n. Etre d'un caractere 
bouillant, violent, emporte. || Se conduire 
en homme barbare, cruel, feroce. 1 Etym. 
Ferox. 

Ferooitas, atis, f. Memes sens que Ferocia 
(mais comme qualite naturelle). 1 Etym. 
Ferox, suff. tas. 

Ferociter, adv. Avec courage, avec fougue, 
ou Avec hauteur et rudesse. || Comp. 
Ferocins ; Sup. Ferocissime. 1 Etym. Fe- 
rox, suff. ter. 

Feroculus, a, um. Un peu sauvage, un peu 
hautain. || Etym. Ferox, suff. cuius. 

Ferox, ocis. A l'air fier, martial, ou Fa- 
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rouche et sauvage; d'ou : Courageux, ar- 
dent, impetueux, bouillant, ou Farouche, 
hautain, arrogant, indomptable, brut, 
feroce. (Ne se dit que des 6tres animes.) || 
Comp. et Sup. usites. ] Etym. Ferns, suff. 
ox. 

TFerrago, inis, f. Legumes verts. I Etym. 
Ferrum, suff. ago. Legumina viridia, 
quod ferro cassa, ferrago dicituv. (Var- 
ron.) 

Ferramentarius, ii, in. Forgeron, scrru- 
rier. | Etym. Ferramentum, suff. arius. 

Ferramentum, i, n. Tout instrument de 
fer: Outils de labourage, instruments de 
ehirurgie, rasoir.armes. I Etym. Ferrum. 

Ferraria, », f. Mine de fer. )| Atelier de 
serruricr, de forgeron. | Etym. Ferrum, 
suff. aria. 

Ferrariarius, ii, m. Ouvrier qui travaille 
dans les mines de fer. J Etym. Fen-aria, 
suff. arius. 

1 Ferrarius, a, tun. Relatif au fer,de fer. | 
Etym. Ferrum, suff. arius. 

2 Ferrarius, ii, m. Forgeron, serrurier, ar- 
murier : M. a m. Ouvrier qui travaillc lc 
fer. | Etym. Ferrum, suff. arius. 

Ferratilis, e. Qu'on pcut ferrer, mettre aux 
fers, mis aux fers. | Etym. Ferratus, 
suff. His. 

Ferratus, a, um. Bien garni de fer, bien 
ferre. || Dur comme le fer. | Etym. Fer- 
rum, suff. atus. 

Ferrea, m, f. Instrument en fer, bdche, 
pioche. 

Ferreus, a, um. De fer, en fer; par ext. 
Scmblable au fer; d'ou : Dur comme le fer, 
solide, dur, et au fig. Inflexible, inhumain, 
rigide, (aine) de fer, (front) d'airain. | 
Etym. Ferrum, suff. eus. 

Ferricrepinus, a,' um. Ou Ton entend le 
fer qui rcsounc. ■ Etym. Ferrum, crepo, 
suff. inus. 

Ferrifodina, as, f. Mine de fer. f Etym. 
Ferrum, fodina. 

Ferriterium, ii, n. Prison (ou les esclares 
usaient leurs fers a force do les porter). 1 
Etym. Ferriterus, suff. turn. 

Ferriterus, i, ou Ferritribax, acis, m. Ce- 
lui qui use ses fers a force de les porter. { 
Etym. Ferrum, tero etxpigw.suff. us etax. 

Ferruginans, antis. Qui a unc saveur fer- 
rugineuse. fl Etym. Ferrugo, suff. ans. 

Ferruginous, a, um. De rouille de fer; par 
ext. De la couleur de fer, brun fonce, 
noir, et Qui a une saveur ferrugineuse. | 
Etym. Ferrugo, suff. eus. 

Ferruginus, a, um. Comme Ferrugineus. 

Ferrugo, inis, f. Rouille de fer ou couleur 
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de rouille, brun ou vert fonce, couleur 
pourpre, et au fig. Envie. | Etym. Fer- 
rum, suff. ugo. 

Ferrum, i, «. Fer, metal, et par ext. Instru- 
ment de fer, couteau, chaine, fer a fri- 
ser, etc., et ordint. Arme qcq., Javelot, 
trait, epee; au fig. Durete, inflexibility, 
cceur de fer. Ji Etym. Rac. bhars (sanse. 
harsh, roide), idee de rigidite. 

Ferrumen, inis, n. Soudure (qui joint le fer 
au fer), melange. || Rouille ou couleur dc 
fer. 1 Etym. Ferrum. 

Ferruminatio, onis, f. Action de souder. f 
Etym. Ferrumino, suff. io. 

Ferrumino, are, reg., v. a. Souder, unir, 
colter (au prop, et au fig.). | Etym. Fer- 
rumen. 

Fortilis, e. Qui peut, qui a les qualites ne- 
cessaires pour produtre; d'ou : Fertile, 
productif, fecond, et au fig. Fecond, qui 
produit beaucoup. ||Qui feconde, qui fer- 
tilise. || Comp. et Sup. usites. | Etym. 
Fero, suff. UU. 

Fertilitas, atis, f. Fertility, abondance. 1 1 
Feconditt (au prop, et au fig.), f Etym. 
Fertilis, suff. tas. 

Fertilius, comp. adv. de I'inus. Fertiliter. 
Plus abondamment. 

Fertor, oris, m. Celui qui porte, porteur. 1 
Etym. Fero, suff. m. or. 

Fertorium, ii, n. et Fertoria sella. Chaise 
a porteurs; (m.a m.) Ce qui sert a porter. 
| Etym. Fero, suff. orium. 

Fertum, i ou Fere turn, i, n. Sorte de ga- 
teau sacre. It Etym. Fero, farcio. 

Ferula, 83, f. Ferule, plante a longue tige. || 
Ferule, petite baguette ou petit baton 
dont on se servait pour corriger les eleves 
ou les esclaves. |J Houssine (pour les che- 
raux). || Baton pour s'appuyer. || Attelle. || 
Premier bois du cerf. g Etym. D'apres les 
uns fero (nulli fruticum levitas major, 
ob id gestatu facilior), et d'apres d'au- 
tres ferio, suff. ula. 

Ferulaceus, a, um. Qui ressemble a la fe- 
rule. | Etym. Ferula, suff. aceus. 

Ferulago, inis, f. Plante qui rappelle la 
ferule, petite ferule, plante. I Etym. Fe- 
rula, suff. ago. 

Feruleus, a, um. Fait avee la tige de la 
ferule, f Etym. Ferula, suff. eus. 

1 Ferus, a, um. Brut.non cultive, sauvage 
(par essence), et au fig. Brut, inculte, fa- 
rouche, et par ext. Insensible, feroce, 
cruel. || Qqf. Arrogant; rart. le (sens de 
ferox, courageux. Se dit aussi des choscs 
ioanimees. $ Etym. 3>ip. J 

2 Ferus, i, m. Tout animal sauvage, qi/fl n'est 
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pas apprivoise ou qui est indompte. || Le 
Petit Cheval, constellation. | Etym. a^p. 

Fervef acio, acis, eci, actum, acere, v. a. 
Fairc chauffer, faire bouillir. | Etym. 
Ferveo, facto. 

Fervens, entis : 1° ppr. de Ferveo. Chaud, 
bouillonnant; 2° adj. Bouillant, brulant, 
impetueux (au fig.). || Comp.et Sup. mitts. 

Ferventer, adv. Arec chaleur, avec ardeur. 
H Comp. et Sup. usites. ||| Etym. Fervens, 
suff. ter. 

Fer Teo, ves, bui, vere, v. n. Etre ardent, 
brulant, bouillir, bouillonner; d'ou par ext. 
Etre agiti Yiolemment, se remuer vive- 
ment. ct au fig. Etre ardent, enOamme, 
bouillant de colere, etre dans l'emporte- 
ment.brulerde. || Etreabondant, remplide. 
| Etym . Bhar, grec BPA (d'ou fipatju, ftao- 
9»),ideede bouillir, ou©EP,ideede chaleur. 

Fervesco, is, ere, t>. n. Commencer a bouil- 
lir, a bouillonner (au prop, et au fig.). | 
Etym. Ferveo, suff. sco. 

Fervide, adv. Avec chaleur. 1 Etym. Fervi- 
rtuj, suff. e. 

Ftrvidus, a, una. Ardent, brulant; par ext. 
Agite violcmment, bouillonnant, et au fig. 
Ardent, vif, impetueux, plein de feu. || 
Comp. et Sup. usites. 1 Etym. Ferveo, 
suff. idus. 

Fenrisco, is, ere et Fervo, is, ere, arch. 
pour Fervesco, Ferveo. 

Fervor, oris, m. Chaleur etouffante, qui 
produit des mouTementsd'ebullition ; d'ou : 
Violente agitation, fermentation, et au fig. 
Chaleur, fougue, transport, emportement. 
IEtym. Ferveo, suff. m. or. 

Feicemnee. Ceux qui conjurent les charmes. 
IEtym. D'autres lisent fesnce, d'autres 
fascitis ou fascini. 

Feicenninus, a, um. De Fescennie, fescen- 
nin. || Fescennini versus. Vers grossicrs ct 
satiriques. f Etym. Fescennia, Fe6cennie, 
Tille d'Etrurie, suff. inus. 

Fetsulus, a, um. Un peu fatigue. | Etym. 
Fessus, suff. ulus. 

Fessus, a, um. Qui est las (par suite d'une 
action de longue durie, astate, morbo, 
fame), epuise, malade. || Avec un nom de 
chose : Epuise, detruit. | Etym. Falisco. 

Festatus, a, um. Revctu d'un habit de fete. 
IEtym. Festus, suff. atus. 

festice, ado. Joyeusement. | Etym. Festus, 
suff. icus et e. 

Festinabundus, a, um. Qui se hate beau- 
coup. I Etym. Festino, suff. bundus. 

Fettinanter, adv. En se halant, a la hate. 
II Comp. et Sup. usites. I Etym. Festi- 
nans. suff. ter. 



FET 



375 



Festinantia, sb, f. Hate, empressement 
(comme qualite). 1 Etym. Festino, suff. 
antia. 

Festinate, adv. A la hate. || Comp. et Sup. 
usites. | Etym. Festinatus, suff. e. 

Festinatim, Festinato, adv. Comme Festi- 
nate. I Etym. Festinatus, suff. im et o. 

Festinatio, onis, f. Precipitation, hate 
(comme action), empressement, impatience 
(execs de precipitation, implique presque 
toujours une idee de blame). I Etym. Fes- 
tino, suff. to. 

Festine, adv. A la hate. | Etym. Festinus, 
suff. e. 

Festino, are, rig., v. n. Se hater, s'erapres- 
ser, etre impatient. || V. a. Faire a la hate, 
presser, hater, dipecher. 1 Etvm. Festinus. 

Festinus, a, um. Qui se hale trop, qui veut 
arrirer trop rite au but, rapide, prompt, 
et par ext. Hat if, precoce. |Etym. Fero? 

Festitatula, as, f. Petite fete. | Etym. Fes- 
turn. 

Festive, adv. Joyeusement, gaiement; au 
fig. Ingenicusement, fioeraent. || Sup. usi- 
ii. % Etym. Festivus, suff. e. 

Festivitas, atis, f. Allegresse, genre d'es- 
prit gai et £veille, humour, plaisanterie 
fine et innocente ; delicatessc de langage. 1 1 
Caractere doux et aimable. { Etym. Festi- 
vus, suff. tas. 

Festiviter, adv. D'une maniere agreable.|| 
Avec esprit, avec enjoucinent. | Etym. 
Festivus, suff. let: 

Festivus, a, um. Ainusant, drdle, plaisant, 
plein d'entrain et d'humour, et Fin, spiri- 
tuel (en pari, du style). || Aimable, char- 
mant; au fig. Delicicux. || Comp. et Sup. 
usites. | Etym. Festus, suff. ivus. 

Festra, as, f. Voy. Fenestra. 

Festuca, as, f. Fetu de paille, paille. || Ba- 
guette dont on touchait celui qu'on Toulait 
affranchir. || Coquiole, ceil-de-chcvre, 
herbes. | Etym. Fero ou Ferio ? 

Festucarius, a, um. Relatif a l'affranchis- 
sement. I Etym. Festuca, suff. arius. 

Festucula, a), f. Petit fetu. J| Etym. Fes- 
tuca, suff. ula. 

Festum, i, n. ct Festa, orum, n. pi. Fcte.jour 
de tete; au plur. Prosperite; qqf. Pricres 
solennelles, rites sacres. ||| Etym. Festus. 

Festus, a, um. De fete, et par ext. Gai, 
joyeux, rejouissant, et Solennel, public. | 
Etym. iiaao\>.<u : rac. 9EE, idee de priere, 
de ccremonie religieuse. 

Feta, 89, f. Femelle pleine ou qui a deji 
mis bas ; femme accouchee. I Etym. Fetus. 

Fetialis, e. Fecial, qui concerne les feciaux 
(prctres romains charges de declarer la 
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guerre et de sanctionner les traitee). || PI. 
m. Feciaux. I Etym. yrpi&Xtii. D'autres 
ecrivent feciales, a faciendo. 

Fetifer, era, erum. Prolifique, fecondant. 
1 Etym. Fetus, suff. fer. 

Fetiflco, as, are, v. n. Faire des petits, 
pondre. 1 Etym. Fetus, facio. 

Fetiflcus, a, did. Qui feconde. | Etym. Fe- 
tus, facio. 

Feto, as, are, v. n. Faire dea petita. i| 
Activt. Feconder. | Etym. Feo. 

Fetosus et Fetuosus, a, urn. Tres fecond. 
J] Etym. Fetus, suff. osus. 

Fetura, a, f. Accouplement, fecondation, 
gestation, action de mettre bas, enfante- 
ment, ponte. 1 1 Petits des animaux. ||Qqf. 
Pousses de la vigne, et au fig. Production 
de I' esprit. | Etym. Feo, suff. ura. 

Feturatus, a, am, pp. de l'inus. Feturo. 
Forme en foetus. 

1 Fetus, a, am. Qui porte (son fruit), ou Qui 
a mis bas, qui a enfante. || Oros, fecond, 
rempli de, abondant. || Au fig. Rempli, 
gonfle. |1 Etym. Feo. 

2 Fetus, us, m. Enfantement, couche, produc- 
tion, mise bas; parext. Produits du regne 
Yegetal aussi bien que du regne animal : 
enfant, petits, portee; fruits de la terre, 
et au fig. Production de l'esprit humain, 
I Etym. Feo, suff. us, us. 

Fi, interj. Fi I 

1 Fiber, bri, m. Castor, bieyre, animal 
amphibic. | Etym. Sansc. ba-bhru. 

2 Fiber, bra, brum, arch. Qui est a l'ex- 
tremite. 

Fibla, pour Fibula. 

? Fiblo, as, are, v. a. Accrocher. | Etym. 
fibula, idol douteux que) d'autres rempla- 
cent par infiblo. 

Fibra, 89, f. Ce qui sert a separer; d'ou : 
Brin, fibre des plan tea, nervure; veines(de 
la terre); filament organique, lobe (du 
foie), et par ext. Foie, entrailles, et au fig. 
Sensibilite. | Etym. Rac. de findo, suff. 
bra, ou fiber 2. Antiqui fibrum dice- 
bant extremum, a quo in sagis fim- 
briae et in jecore extremum fibra. (Var- 

RON.) 

Fibratus, a, um. Bien fourni de fibres, de 
filaments. { Etym. Fibra, suff. atus. 

Fibrinus, a, um. De castor. | Etym. Fiber, 
suff. inus. 

Fibula, a, f. Ce qui sert a accrocher, a re- 
tenir; d'ou : Crochet, agrafe, fermoir, 
lien, cherille, crampon, etc., et au fig. 
Frein, bride. | Etym. Rac. de figo, suff. 
bula. 

Fibulatio, onis, f. Action d'agrafer, d'unir 
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par un crampon. | Etym. Fibulo, suff. 
to. 

Fibulatorius, a, urn. Qui sert a agrafer, 
muni d'agrafes, qui s'attacbe avec dee 
agrafes. 1 Etym. Fibulo, suff. orius. 

Fibulo, as, a tutu, are, v. a. Agrafer, gar- 
nir d'une agrafe. || Relier (des poutres. 
une construction). | Etym. Fibula. 

Ficaria, s, f. Figuerie. | Etym. Ficus, suff. 
aria. 

Ficarius, a, um. De flguier, de figues. || 
Subst. m. Marchand de Agues. 1 Etym. 
Ficus, suff. arius. 

Ficatum, i, n. Foie d'oies engraissees avec 
des Agues. | Etym. Ficus, suff. atum. 

Ficednla, a, f. Becfigue, oiseau. | Etym. 
Ficus, edo, suff. ula. 

Ficedulenses, ium, m. pi. Becfiguiers. | 
Etym. Ficedula, suff. ensis. 

Ficetum, i, n. Figuerie, lieu plant* de fi- 
guiers. || Corps couvert de fics. | Etym. 
Ficus, suff. etum. 

Ficitas, atis, f. Grande abondance de figues. 
1 Etym. Ficus, suff. tas. 

Ficitor, oris, m. Celui qui recolte des 
figues ou cultive des figuiers. I Etym. Fi- 
cus, suff. itor. 

Ficosus, a, am. Couvert de fics. || Sup. 
usite. |(Etym. Ficus, suff. osus. 

Ficte, adv. ATec feinte. 1 Etym. Fictus, 
suff. e. 

Ficticius, a, um. De la categorie des choaes 
feintes, simulees; faux, artificiel. 1 Etym. 
Fictus, suff. icius. 

Fictile, is, n. Vase de terre, vaisselle de 
terre. | Etym. Fictilis. 

Fictiliarius, ii, m. Potior. 1 Etym. Fictile, 
suff. arius. 

Fictilis, e. Qui peut se faconner. |) D'argile, 
de terre cuite. | Etym. Fingo, suff. His. 

Fictio, onis, f. Action de faconner, facon, 
formation, creation. || Action de feindre, 
de supposer; fiction, supposition, hypo- 
these. | Etym. Fingo, suff. to. 

Fictor, oris, m. Ourrier qui faconne toute 
matiere molle pour lui donner une forme, 
et par ext. Celui qui produit, qui cree 
qq. ch. ; sculpteur, statuaire : createur, 
et au fig. Celui qui feint, inrente : auteur, 
artisan, inventeur. || Celui qui faconne, 
prepare les gateaux sacres. || Rart. Coif- 
feur. | Etym. Fingo, suff. m. or. 
Fiotriz, icis, fern, de Fictor. Celle qui fa- 
conne. 

1 Fictum, i, n., part. p. de Fingo. Chose 
feinte; mensonge, fiction. 

2 Fictum, ado. Faussement. 

Fictura, a, f. L'art de faconner, de for- 
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mer, et son produit. I Etym. Fingo, suff. 
ura. 

Fictus, a, un, pp. de Fingo. , 

Ficula, sb, f. Petite Ague. | Etym. Fiats, 
suff. via. 

Ficulea et Ficulnea, se, f. Figuier. | Etym. 
Ficus. 

Ficulnens et Ficulnus, a, am. De figuier. | 
Etym. Ficus. 

Ficus, i et us, f. Figuier, figue. || Fie, ex- 
croissance cbarnue et arrondie. | Etym. 
avxij. 

Fidamen, inis, n. Foi (religieuse), con- 
fiance. J Etym. Fido, suff. men. 

Fidedictor, oris, m. Garant, caution. If 
Etym. Fides, dico, suff. m. or. 

Fideicommissarius, a, urn. De fideicommis, 
confie par fideicommis. || Subst. Fidei- 
commiasaire. || Celui, qui juge en matiere 
de fideicommis. | Etym. Fideicommis- 
sum, suff. arius. 

Fideicommissum, i, n. Fideicommis (t. de 
droit). N'etait d'abord qu'une disposition 
secondaire que l'heritier pouvait ne pas 
executer. 1 Etym. Fideicommilto. 

Fideicommi tto, ttis, si, ssum, ttere, v. a. 
et n. Confier par fideicommis. | Etym. 
Fides, committo. 

Fidejn beo, bes, ssi, bere, v. n. Se porter 
garant. 1 Etym. Fides, jubeo. 

Fidejussio, onis, f. Fidejussion. f Etym. 
Fidejubeo, suff. to. 

Fidejussor, oris, m. Fidejusseur, garant. 
| Etym. Fidejubeo, suff. m. or. 

Fidejussorius, a, urn. Qui sert (ad fide- 
jubendum) de garantie. || Etym. Fide- 
jubeo, suff. orius. 

Fidelia, a), f. Grand rase en terre (pour 
mettre du vin). ||Pot a couleur. J Etym. 
itt8o<. 

Fidelia, e. Fidele, a qui Ton peut se fier, 
sur, sincere. || Subst. Ami, ou Qui a la foi, 
croyant, et au plur. Les fldeles. ||Ce mot 
fait ressortir la fidelity comme qualite 
acquise ou fortifiee par 1'habitude. | Etym. 
Fides, suff. elis. 

Fidelitas, alls, f. Fidelite, foi qu'on garde 
aoi-meme en vers les autres; attacbement 
tout particulier a qqn. 1 Etym. Fidelis, 
suff. tas. 

Fideliter, adv. Fidelement, surement, sin- 
cerement, exactement. || Avec amitii, de- 
rouement. || Comp. Fidelius; Sup. Fi- 
delissime.l Etym. Fidelis, suff. ter. 

Fidens, entis, ppr. de Fido. Qui se fie; 
d'ou : Conflant, et par ext. Qui a con- 
fiance en soi, fermc, intrepide. || Comp. 
et Sup. usites. 
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Fidenter, adv. Avec confiance, avec au- 

tlace. || Comp. et Sup. usites. ||| Etym. 

Fidens, suff. ter. 
Fidentia, as, f. Assurance, confiance qu'on 

a en soi-meme, audace, resolution. ]|| Etym. 

Fido, suff. entia. 
Fidepromissor, oris, m. Fidepromisseur, 

fidejusseur. I Etym. Fidepromitto, suff. 

m. or. 
Fidepromitto, is, ere, v. n. Repondre 

pour, se porter garant. !|1 Etym. Fides, 

promitto. 

1 Fides, ei, f. Bonne foi en general, con- 
fiance inspiree par la conscience, et par 
ext. Confiance, credit (obtenu par une 
conduite qui merite 1'estime et la confiance 
des autres); d'ou : Loyaute, droiture, sin- 
cerity, probile, conscience, etc. || Promesse. 
scrment; par ext. Garantie, sauf-conduit, 
et par suite : Assistance, appui. || Bonne 
foi (d'un temoin, d'un historien), temoi- 
gnage sur, authenticity, preuve, certitude, 
evidence. || La Bonne Foi, deesse. || La Foi. 
|| Fides, dans presque toutes ses accep- 
tions, est regarde comme qq. ch. de saint. 
qui nous attire la confiance d'autrui ou 
nous fait accorder aux autres notre propre 
confiance; e'est sur cette confiance mu- 
tuelle que repose l'existence de la societe. 
Id Etym. Fido. 

2 Fides, is, f. Corde a boyau, et au plur. 
Tout instrument a cordes, mais principals 
Lyre. || La Lyre, constellation. | Etym. 
t?(Stj. 

Fidicen, inis, m. Joueur de lyre. |] Poete 
lyrique. f Etym. Fides, suff. cen. 

Fidicina, m, fern, de Fidicen. Joueuse de 
lyre. 

Fidicinarius, ii, m. Qui a 1'habitude de 
jouer de la lyre. 1 Etym. Fidicino, suff. 
arius. 

Fidicino, as, are, v. n. Jouer de la lyre. § 
Etym. Fidicen. 

Fidicinus ou Fidicinins, a, urn. De joueur 
de lyre. | Etym. Fidicen, suff. inus. 

Fidicula, as, f. Petite corde, et au plur. 
Petite lyre. || Cordes, instrument de tor- 
ture. || La Lyre, constellation. 1 Etym. 
Fides, suff. cula. 

Fidicularius, a, um. Au fig. Entortille, 
embrouille, captieux. ||| Etym. Fidicula, 
suff. arius. 

Fidis, is, f. Comme Fides 2. 

Fidissime, sup. adv. de Fide. Tres fidele- 
ment. 

Fidius, ii, m. Le dieu de la Bonne Foi. I 
Etym. Fides 1. 

Fi do, dis, bus sum, dere, t>. n. Se fier, 
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avoir confianoe, compter, Be croirc capable 
de. (La conflance dans fidere repose sur 
un secours; dans/Idem habere, elle repose 
sur un bon sentiment.) | Etym. wi8u ; 
rac. Ill©, idee de lier, d'attacher (au phy- 
sique et au moral). 
Fiducia, 8, f. Conflance, assurance (qui re- 
pose sur unc personne a laquelle on peut 
se ficr ou sur une chose que Ton connalt 
bien et qu'on sait pouvoir nous ctre utile; 
provient de l'espoir d'un bon resultat); 
qqf. Prfesomption. || Bonne foi, garantie. || 
Bien confie, fideicommis ; gage, nantisse- 
ment, hypothcque (t. de droit). | Etym. 
Fido. 
Fiducialiter, ado. M. a m. D'une maniere 
relative a la conflance : Avec conflance. | 
Etym. Fiducia. suit, alis et ter. 
Fiduciariug, a, um, adj. Fiduciaire, de fi- 
deicommis (t. de droit), et au fig. Confie. 
| Etym. Fiducia, suff. arius. 
Fiducio, as, atum, are, v. a. Donner en 

gage, hypothequer. | Etym. Fiducia. 
Fidus, a, am. Fiddle (qualite naturelle), en 
qui Ton peut avoir conflance, sur, devouc, 
sincere, solidc; par ext. Rassure. (| Comp. 
et Sup. usitea. ||| Etym. Fido. 
Fidustus, a,um. Trcs fidele. 1 Etym.FWm*. 
Mot forme He fidus, comme velustus, de 
vetus. 
Figlina, as, f. Atelier de potier. || Ouvragede 
poterie. || Art du potier. 1 Etym. Figulus, 
suff. ina. 
Figlinus, a, um. De potier. | Etym. Figulus, 

suff. inus. 
Figmen, inis, n. Confection, art de faconner, 
representation. | Etym. Fingo, suff. men. 
Figmentum, i, n. Formation, representation, 
image, fiction de l'esprit. || Qqf. Vase 
d'argile. | Etym. Fingo, suff. mentum. 
Fi go, gis, xi, xum, gere, v. a. Ficher, en- 
foncer, planter, dresser, fixer, suspen- 
dre, et au fig. Fixer, attacher (ses regards), 
etablir (son domicile). ||Percer (au prop. 
et au fig.) | Etym. n^vu; rac. way, idee 
de ficher, ou rac. Dhig, d'ou 3%g>. 
Figularis, e. Relatif au potier. 1 Etym. Fi- 
gulus, suff. arts. 
Figularius, ii, m. Potier. HI Etym. Figulus, 

suff. arius. 
Figulatio, onis, f. Action de faconner, de 
donner unc forme (a l'argile, etc.) | Etym. 
Figulo, suff. to. 
Figulator, oris, m. Potier. 1 Etym. Fi- 
gulo, suff. m. or. 
Figulaturio, is, ire, v. n. Avoir le desir 
d'imiter Figulus. 1 Etym. Figulus, suff. 
urio. Mot forme comme sullaturio. 
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Figulina, Figulinus. Voy. Figlina, etc. 
Figulo. are, reg., v. a. Faconner avec tie 
l'argile, pctrir avec de la terre. {Etym. 
Figulus. 
Figulus, i, m. Celui qui petrit, faconae. 
emploie l'argile ; potier, tuilier, briquetier. 
1 Etym. Fingo. 
Figura, as, f. Forme faoounee, figure, en- 
semble et resultat des traits, configura- 
tion, conformation, exterieur, apparence : 
d'oii par ext. Ombre, fantoine. \\Auplur. 
Molecules, atomes ; au fig. Forme, ma- 
niere, aspect, genre, espece. (| Forme, deW 
sinence (d'un mot;. || Auplur. Caracteree. 
lettres. || Figure de rhetorique, trope. || 
Allusion fine et maligne, ironic | Etym. 
Fingo, suff. ura. 
Figuralitas, atis, f. Langage figure, voile 
(de l'histoire). || Etym. Figura, suff. alis 
et tas. 
Figuraliter, adv. D'une maniere allcgori- 
que ou figuree. 1 Etym. Figura, suff. alts 
et ter. 
Figurate et Figurato, adv. D'une maniere fi- 
guree, figurement. || Comp. Figurative. 
]1 Etym. Figurants, suff. e et o. 
Figuratio, onis, f. Configuration, forme 
exterieure, aspect. || Image, et au fig. Ima- 
gination, idee ; figure (t. de rhet.) alle- 
goric || Forme d'un mot. ] Etym. Figuro. 
suff. to. 
Figurativus, a, um. Figura tif. | Etym. Fi- 

guratus, suff. ivus. 
Figurator, oris, m. Celui qui donnc la con- 
figuration, qui represente. | ETVii.Figuro. 
suff. m. or. 
Figuratus, a, um, pp. de Figuro- Figure, 
faconne, ou Qui a pris figure, et Figure 
(t, de rhet.) 
Figuro, are, reg., e. a. Faconner, figurer (au 
prop.etau fig.). || Figurare sibi, ou absolt. 
Se figurer, concevoir, imaginer. || Orner 
de figures, d'images. 1 Etym. Figura. 
Fii, arch., parf. de Fio. 
Filamen, inis, n. Voy. Flamen. 
Filatim, adv. Par filets. 1 Etym. Filum. 

suff. atim. 
Filex. Voy. Filix. 

Filia, as, fe'm. de Filius (dat. et abl. pi. 

flliabus ou flliis). Fille (au prop.etau fig.). 

Filialis, e. Filial. 1 Etym. Filius, suff. 

alis. 
Filiaster, tri, m. Beau-fils. | Etym. Filius. 

suff. aster. 
Filiastra, 83, f. Belle-fille. | Etym. Filia. 

suff. astra. 
Filiatio, onis, f. Filiation. | Etym. Filius, 
suff. atio* 



Digitized by LjOOQIC 



FIN 

Filicatus, a, nm. Bien garni de fougere. | 
Etym. Filix, suff. atus. 

Filicina. Voxj. Filicnla. 

Filicones, urn, m. pi. Gens de rien. 1 Etym. 
Filix, stiff, o. 

Filictum, i, n. Fougeraie. | Etym. Filix, 
suff. etum. 

Filicnla, 83, f. Filicule, plante. { Etym. 
Filix, suff. cula. [suff. tas. 

Filietas, atis, f. Filiation. I Etym. Filius, 

Filiola, se, f. Petite fille, fille encore tout 
enfant ; fille chcrie (t.d'affection). 1 Etym. 
Filia, suff. ola. 

Filiolus, i, m. Petit fils, fils encore tout en- 
fant, fils cheri (t. d'affection). | Etym. 
Filius, suff. olus. 

Filius, ii, tn. Fils, enfant. || Au plur. En- 
fants (fils et filles), par ext. Petits des 
animaux. I Etym. Dha (sansc. dha,tcier), 
grec ©A, idee de nourrir, d'ou 0r,-).ri. 

Filix, lci», f- Fougere, plante; au fig. Poils. 

TFtto, as, are, v.n. Sortir en filets.il V.a. 
Peut-fttre Equivalent de ducere filum: 
Filer, et au fig. Operer insensiblement. 

Filum, i, n. Fil ; par ext. Tissu ; bandelette 
(de laine) dont on s'entourait la tete. || 
Tout objet mince et long ressemblant a 
un fil : Filament des plantes. filet (ner- 
veux), par ext. Meche (d'une lampe), cordc 
(d'un instrument de musique), et au fig. 
Configuration, contour, contexture, qualitc 
(du style), traits (d'une personne, commc 
on dit en francais : Un beau brin de fille). 
|| Fil (d'une epee); fil (des Parques), 
trame (de la destinee). || Branchede l'arbre 
genealogique. | Etym. Findo? ou rac. 
Ghisla. Voy. Hilum. 

Filus, i, m. Voy. Filum. 

Fimbria, m, /'. ct au plur. Fimbria;, arum, 
f. pi. Franges. || Au fig. Extrcmitc bou- 
clee. f Etym. Fiber 2. 

Fimbria turio, is, ire, v. n. Avoir le desir 
d'imiter Fimbria. W 6tym. Fimbria (par- 
tisan de Marius), suff. urio. 

Fimbriatus, a, um. Bien garni de franges, 
dentele. | Etym. Fimbria, suff. atus. 

Fimetum, i, n. Lieu ou Ton jette le fumier. 
1 Etym. Fimus, suff. etum. 

Finras, i, m. et Fimum, i, n. Fumier (de 
son c&tc utile), engrais. || Qqf. par ext. 
Boue, ordure. | Etym. ijuo>. 

Finalis, e. Rclatif aux limites ; d'ou: Qui sert 
a borner. || Final, qui determine, et Final. 
dernier. | Etym. Finis, suff. alis. 

Finalitas, atis, f. Desinence, terminaison. || 
Etym. Finalis, suff. tas. 

Finaliter, adv. Jusqu'au bout. | Etym. Fi- 
nalis, suff. ter. 
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Fi ndo, ndis, di, ssum, ndere, v. a. Fendre, 
ouvrir, diviser; au passif : Se fendre; au 
fig. Se briser. | Etym. Rac. Bhid, idee de 
fendre, de separer (goth. beit-an, nhd. 
beiss-en). 

Fingibilis, e. Qu'on peut feindre; imagi- 
uaire. | Etym. Fingo, suff. frift's. 

Fi ngo, ngis, nxi, etum, ngere, v. a. Facon- 
ner, figurer, former, et en partic. Modeler; 
par ext. Sculptor, ct au fig. Faconner, 
disposer, manier, maftriser (les esprits). 
|| De l'idee de faconner decoulc celle de : 
Arranger avec soin, ajouter, qqf. Toucher 
legerement, caresser. || Fingere sibi, ou 
absolt. Se figurer ; d'ou : S'imaginer, sup- 
poser, inventer, mediter, concevoir. || 
Feindre, simuler, faire semblant. || Qqf. 
Rendre (tel ou tcl). ] Etym. Rac. Dhigh, 
d'ou, en grec, Siyy&vot, 5t$t«, idee de pai- 
per, de toucher. 

Finiens (orbis circulus). L'horizon. 

Finio, is, ii ou ivi, itum, ire, v. a. Limi- 
ter, borner, et par suite: Determiner, de- 
finir, fixer, assigner (des limites). |) Ter- 
miner, finir, achever, accomplir, ct au 
passif : Se terminer, mourir. || V. n. Finir 
(cesser de faire une action), et Cesser 
(d'etre), mourir. | Etym. Finis. 

Finis, is, m. ct f. au sing., m. au plur. 
Borne, limite, confins, fronU6re; au plur. 
ce mot signifie non plus les frontieres, 
mais le Pays meine renferme entre ses 
frontieres ; au fig. Definition, explication. 
|| Fin, terme, mort. || Fin, but (qu'on veut 
atteindre), dessein. || Fin (ce apres quoi il 
n'y a plus rien), coinble, le plus haut 
point, le sommet. | Etym. Meme rac. que 
Findo. 

Finite, adv. Dans certaines limites. |] D'une 
maniere bien determinee, precise. || Etym. 
Finitus, suff.' e. 

Finitimus, a, um. Qui va, qui se trouve 
pres des confins, voisin, contigu (mais ce- 
pendant separc par une ligne de demarca- 
tion) ; au fig. Qui se rapprochc de, qui 
ressemble, analogue. 1 Etym. Finis, suff. 
it et imus. 

Finitio, onis, /"• Delimitation; au fig., De- 
finition, explication : par ext. Division. || 
Loi, methode. || Action de mourir, mort. | 
Etym. Finio, suff. io. 

Finitivus, a, um. Qui definit, qui determine. 
|| Qui termine.||ETYM. Finio, suff. ivus. 

Finitor, oris, m. Qui delimite, marque les 
bornes, arpenteur. || Qui marque la fin, 
qui met un terme (aux choses). || Celui qui 
borne. | Etym. Finio, suff. or. 

Finitumus. Voy. Finitimus. 
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Finitus, a, urn, pp. de Finio. 

Fio, fis, {actus sum, fieri, v. p. Etre fait, 
avoir lieu, se passer, etre fait (tel ou tel 
prix), etre estime. |j Etre cree, eleve a un 
emploi. || Devenir, se changer. || Etre pro- 
duit, naitre, crottre, pousser. || Absolt. 
Sacrifier, offrir un sacrifice. | Etym. Passif 
de facio, 9<iw. [sabin.) 

Fircus, i, m. Voy. Hircns. || Etym. (Mot 

Firmamen.inis.n.Appui, support. | Firmo, 
suff. men. 

Firmamentum, i, n. Ce qui sert a appuyer, 
a soutenir; appui, support; sens partic. Le 
firmament, le ciel (comme soutenant lea 
astres, d'apr6s les anciens), et au fig. 
Preuve fondamentale, base de 1'accusation. 
II Argument, preuve. || Etym. Firmo, 
suff. mentum. 

Firmator, oris, m. Celui qui affermit. | 
Etym. Firmo, suff. m. or. 

Firme, adv. Fennement, solidement, forte- 
ment (au prop, et au fig.). |f Etym. Firmus, 
suff. e. 

Firmitas, atis, f. Fermete, solidite, force, 
stability (au prop, et au fig.). % Etym, 
Firmus, suff. tas. 

Firmiter, adv. D'une maniere ferme, solide 
(au prop, et au fig .). 1 Etym. Firmus 
suff. ter. 

Firmitudo, inis, f. Comme Firmitas. | 
Etym. Firmus, suff. tudo. 

Firmo, are, reg., v. a. Affermir, consolider, 
fortifier, assurer (au prop, et au fig.) ; 
affermir, donner de l'assurance, encou- 
rager. || Consolider (ce qu'on avance), de- 
montrer, affirmer, prouver. I Etym. Fir- 
mus, suff. o. 

Firmus, a, urn. Ferme, solide, robuste (de 
corps), vigoureux; par ext. Solide, sub- 
stantiel, nourrissant, et au fig. Fort, so- 
lide, durable, sur, qui resiste. || Le fir- 
mus est ferme pour la defensive, a cause 
de sa position forte, inebranlable; il peut 
se defend re facilement; differe de validus 
(vis), fort pour attaquer. f Etym. elp(io<, 
ou p>|i6«. 

Fiscalia, ium, n.pl. Argent du fisc. 1 Etym. 
Fiscalis. 

Fiscalis, e. Relatif au fisc, fiscal. | Etym. 
Fiscus, suff. alis, 

Fiscarias, ii, m. Celui qui doit au fisc. V 
Etym. Fiscus, suff. arius. 

Fiscella, s, f. Petite corbeille, petit panier. 
|| Cagerotte (en osier) pour les fromages. 
|| Museliere. I Etym. Fiscus, suff. ella. 

Fiscellus, i, m. Petite corbeiile, petit pa- 
nier. || Friand de fromage mou. | Etym. 
Fiscus, suff. ellus. 
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Fiscina, se, f. Petite corbeille, petit panier. 
cabas. || Panier a fromage. || Museliere. f 
Etym. Fiscus, suff. ina. 

Fiscus, i, m. Panier d'osier ou de jonc. |; 
Panier a argent; par ext. Cassette, tresor. 
|| Le Tresor public, le fisc, et par ext. La 
cassette, le tresor imperial. I Etym. fiaxr, : 
rac. <J>V, idee de gonflement. 

Fissicnlo, as, atom, are, v. a. Decouper 
(les entrailles des victimes). 1 Etym. Fis- 
sus. 

Fissilis, e. Qui peut etre fendu, qu'on peut 
fend re aisement. || Fendu. | Etym. Findo, 
suff. His. 

Fissio. onis, f. Action de fendre. | Etym. 
Findo, suff. to. 

Fissipes, edis. Fissipede, aux pieds four- 
chus ; au fig. Fendu. 1 Etym. Fissus, suff. 
pes. 

Fissum, j, neut. de Fissus. Fente, cre- 
vasse. || Fissure (dans les entrailles des 
victimes). 

Fie sura, as, f. Fissure, crevasse. 1 Ettm. 
Findo, suff. ura. 

? Fissurarius, ii, m. Celui qui fend, g Etym. 
Fissura, suff. arius. 

Fistella, s, f. Voy. Fistula. 

Fistuca, 83, f. Instrument a deux poignees 
et lourd pour aplanir les terres; demoi- 
selle, hie, mouton. 1 Etym. t«r»iu.t ? 

Fistucatio, onis, f. Action d'aplanir les 
terres avec le mouton, la demoiselle, f 
Etym. Fistuco, suff. io. 

Fistuco, as, atum, are, r. a. Aplanir le 
terrain, enfoncer en frappant avec la de- 
moiselle. I Etym. Fistuca. 

Fistula, B9, f. Tuyau, canal, trou. || Tuyau, 
conduit pour les eaux. || Ce qui ressemble a 
un tuyau : La trachee-artere, le larynx, etc.; 
petit canal (dans les dents de certains 
serpents) par ou s'ecoule le venin; espece 
de sonde, trous (dans les eponges) ; fistule 
(t. de med.). || Tige creuse du roseau, 
chalumeau, flute de Pan, pipeaux. 1 ftn'M. 
Findo? 

Fistularis, e. Semblable A une flute de Pan. 
(Sedit de certains vers dontle nombredes 
syllabes va toujours en augmentant d'une 
a chaque vers.) || Relatif aux fistules. f 
Etym. Fistula, suff. arts. 

Fistularias, ii, m. Joueurde flute. | Etym. 
Fistula, suff. arius. 

Fistulatim, adv. En forme de roseau. I 
Etym. Fistula, suff. atim. 

Fistulator, oris, m. Joueur de flute. I 
Etym. Fistula, suff. ator. 

Fistulatorius, a, um. De joueur de flute. 
1 Etym. Fistulator, suff. ius. 
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Fistulatus, a, in, pp. de 1'inus. Fistulo. 

Qui a la forme d'un tuyau, d'une flute. || 

Perce, creux, troue. 
Flstulesco, is, ere, v. n. Se percer de trous, 

se creuser. JEtym. Fistula, suff. sco. 
Fistuloaus, a, um. Tubuleux, plein de trous. 

|| FistuJeux. § Etym. Fistula, suff. osus. 
Fisus, a, um, pp. de Fido. Qui s'est fie ou 

se fie. confiant, assure. 
nulla. Voy. Ffitilla. 
Fituxn est, Fitur, arch, pour Factum est, 

Fit. 
Fhro, is, ere. Orthographe vicieuse pour 

Figere d'apres lea uns, pour Fugere d'a- 
pres les autres. 
Fixe, adv. D'une maniere invariable, fixe. || 

Comp. Fizius. 1 Etym. Fixus, suff. e. 
Fixula, s, f., pour Fibula. 
Fixura, as, f. Resultat de Taction de percer, 

d'enfoncer, blessure.[|ETYM. Figo, suff. 

ura. 

1 Fixus, a, um, pp. de Figo. Fiche, enfonce, 
par ext. Fix6, fixe, et au fig. Ferme, inva- 
riable, Men arrete. || Perce, transperce, 
traverse. || Comp. usite. 

2 Fixus, us, m. Action et Resultat de Tac- 
tion de ficher, d'enfoncer, de percer. | 
Etym. Figo, suff. us, us. 

Flabelliiera, a), f. Flabellifere, esclave qui 
porte Teventail.|ETYM. Flabellum, suff. 
fera. 

Flabello, as, are, v. a. Exciter en soufflant. 
i Etym. Flabellum. 

Flabellulum, i, n., dim. de Flabellum, i, n. 
Petit souffle. || Petit eventail. | Etym. 
Flabellum, suff. ulum. 

Flabellum, i, n. Eventail. |Etym. Fla- 
brum, suff. ellum. 

Flabilis, e. Aerion; respirable? || Spirituel. 
| Etym. Flo, suff. bilis. 

Flabralis, e. Relatif a Tair, au vent. || Etym. 
Flabrum, suff. alts. 

Flabrarius, ii, m. Flabraire, esclave charge 
de chasser avec Teventail les mouches qui 
se posaient sur les cadavres exposes en pu- 
blic. | Etym. Flabrum, suff. arius. 

Flabrum, i, n. et plus souvt. Flabra, ornm, 
pi. Souffle des vents. | Etym. Flo, suff. 
brum. 

Flacceo, es, ere, v. n. Etre flasque, etre 
mou, mollir. | Etym. Flaccus. 

Flaccesco, is, ere, v. n. Devenir flasque, 
mou ; se relacher, mollir. f Etym. Flacceo, 
suff. SCO. 

Haccidus, a, um. Mou, flasque. ill Etym. 
Flaccus, avS.idus. 

Flaccus, a, um. S'est ditd'abordde Thomme 
aux oreilles trop grandes, mobiles et pen- 
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dantes; d'oCt au fig. Mou, flasque. | Etym. 

Flagellaticius, a, um. De la categorie de 
ceux qui ont 6te flagelles, digne d'etre 
flagelle. | Etym. Flagellatus, suff. icius. 

Flagellatio, onis, f. Action de flageller, de 
fouetter, flagellation. 1 Etym. Flagello, 
suff. to. 

Flagello, are, v. a. Flageller, fouetter, et 
au fig. Tourmenter, secouer. | Etym. Fla- 
gellum. 

Flagellum, i, n. Petit fouet (pour cbatier, 
pour conduire); par metaph. Individ u 
long comme un fouet. || Fleau (pour le ble). 
|| Sucoir des polypes. || Branche mince qui 
pousse, surgeon. || Au fig. Fleau, chati- 
ment, punition. ||i Etym. Flagrum, suff. 
ellum. 

Flagitatio, onis, f. Demande vive et pres- 
sante. Voy. Flagito. 1 Ftym. Flagito, 
suff. to. 

Flagitator, oris, m. Celui qui sollicite avec 
instance. j| Creancier exigeant. | Etym. 
■Flagito, suff. or. 

Flagitatrix, ids, f. Celle qui sollicite avec 
instance. | Etym. Flagito, suff. rix. 

Flagitiose, adv. D'une maniere tout a fait 
dereglee, impure. || D'une maniere desho- 
norante, infamante. || Comp. Flagitiosius; 
Sup. Flagitiosissime. 1 Etym. Flagitio- 
sus, suff. e. 

Flagitiosus, a, um. Libertin, dissolu, de- 
bauche. || Infdme, infamant, honteux. || 
Comp. et Sup. usites. | Etym. Flagi- 
tium, suff. osus. 

Flagitium, ii, n. Grand bruit, vacarme. || 
Demande faite avec esclandre et vacarme, 
scandale. || Ordint. Toute espece de crime 
contre soi-meme, et principalt. Vices de- 
gradants (ivrognerie, debauche, impudi- 
cite); par ext. Action deshonorante (qui 
provient le plus souvt. de la faiblesse mo- 
rale), opprobre, fletrissure, ignominie. || 
Sens concret : Homme debauche, infame, 
deshonore. If Etym. Flagito, suff. turn. 

Flagito, are, reg., v. a. Demander (en faisant 
du bruit) vivement, avec passion, reclamer 
(une dette), presser vivement, sans ad- 
mettre de delai, car on veut voir ses desirs 
s'accomplir tout de suite. || Poursuivre (en 
justice). || Tenterde debaucher, de seduire. 
I Etym. Flagro, suff. iw. 

Flagrans, antis, ppr. de Flagro. Brulant, 
enflamme, qui est tout en feu ; par ext. 
Etincelant, rayonnant, et au fig. Enflamme, 
plein d'ardeur, vif, bouillant. 

Flagrantia, a, f. Embrasement, combustion; 
par ext. Feu, vif eclat, et au fig. Passion, 
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ardeur durante. 1 Etym. Flagro, suff. 
antia. 

Flagrantius, Flagrantissime, comp. et 
sup. adv. de 1'inus. Flagranter. Plus 
viveinent, Mb vivcment ; avec une plus 
grandc, une tres grande ardeur. 

Flagrator, oris, m. Celui qui fouette. f 
Etym. Flagro, suff. or. 

Flagriler, era, erum. Qui poi-te un fouet, 
arme d'un fouet. I Etym. Flagrum, suff. 
fer. 

Flagrionos, um, pi. m. Exposes aux coups 
de fouet (epith. des esclaves). | Etym. 
Flagrum, suff. io. 

Flagritriba, 83, m. Dont le dos use les 
fouets. | Etym. Flagrum, Tpifto, suff. a. 

Flagro, are, reg., v. n. Etre en feu, etre tout 
en flammes; par ext. Etinceler, briller 
d'un vif eclat, et au fig., avec un sujet de 
personne: Brkler (d'amour, de desir), etre 
devore (par une passion), ou Etre en butte 
(a la jalousie, aux calomnies, etc.). || V.a., 
depuis Auguste : Enflammer. | Etym. fH- 
yu: rac. bharg, bhrag, idee d'dtre en feu. 

Flagrum, i, n. Fouet pour chatier, lanieres, 
etrivieres. ;|i Etym. Flagro {quia casus 
flagris uritur); rac. bhlag;d'oit schlagen. 

1 Flamen. inis, m. Flamine, pretrc de dif- 
ferentcs divinites. |Etym. Pour filamen, 
de filum, parce que le flamine avait tou- 
jours caput filo cinctum. 

2 Flamen, inis, n. Souffle, et ordint. Vent : 
au fig. Inspiration. | Etym. Flo, suff. men. 

Flamentum, i, n. M£me signification que 
Flamen ; mais celui-ci est poetiquc, l'autre 
s'emploie en prose. ] Etym. Flo, suff. men- 
turn. 

Flameolum, Flameum. Voy. par Flamm. 

Flamina, m, f. Epoused'un flamine. | Etym. 
Flamen, suff. fern. a. 

Flaminalis, is, m. Qui a ete flamine. I Etym. 
Flamen, suff. alis. 

Flaminatus, us, m. Dignite de flamine. { 
Etym. Flamen, suff. atus, us. 

Flaminia, m, f. Maison du flamine. I| Pre- 
tresse d'un rang inferieur qui assistait 
repouse du flamine. | Etym. Flamen, 
suff. ia. 

Flaminica, m, f. Epousc d'un flamine et 
pretresse. 1 Etym. Flamen, suff. tea. 

Flaminium, ii, n. Dignite de flamine. J 
Etym. Flamen, suff. ium. 

Flaminius, a, um. Des flamines. | Etym. 
Flamen, suff. ius. 

Flamma, 83, (■. pour Flagma, de Flagro. 
Flammc (au prop, etau fig.); par ext. Feu, 
▼if eclat, couleur eclatante. || Feu de l'a- 
mour, passion qui brule. 
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Flammabundus , a, um. Flamboyant. 1 

Etym. Flamma, suff. bundus. 
Flammans, antis, ppr. de Flammo. En- 

flamme, en flammes ; par ext. Couleur de 

feu, couleur eclatante, et au lig. Brulant. 

irrite. 
Flammearius, ii, hi. Fabricant ou Mar- 

chand dc flammeum. (I Etym. Flatn- 

meum, suff. cuius. 
Flammeolum, i, n., dim. de Flammeum. 

Petit voile de jeune mariee. 
Flammeolus, a, um. Qui a un peu la cou- 
leur de la flamme. | Etym. Flammetis. 

suff. olus. 
Flammesco, is,, ere, v. n. S'enflammer. 

s'embraser. ] Etym. Flamma, nutt.sco. 
Flammeum, i, n. Flammeum, voile de jeune 

mariee (d'un rouge orange). | Etym. 

Flammeus. 
Flammeus, a, um. De flamme; par ext. Dc 

couleur de flammc, d'un rouge vif, et au 

fig. Plein de feu. | Etym. Flamma, 

suff. eus. 
Flammicomans, antis et Flammicomus, 

a, um. M. a m. A la chcvelure de flamme : 

Qui a la tete entourec de flammes, qui a 

une aureole de flamme. ||| Etym. Flamma. 

coma. 
Flammicremus , a, um. Dcvore par les 

flammes. I Etym. Flamma, cremo. 
Flammidus, a, um. Enflamme. | Etym. 

Flamma, suff. idus. 
Flammifer, era, erum. Qui porte, quijette 

>le la flammc. 1 Etym. Flamma, suff. 

fer. 
Flammigena, 83, m. Engendre par lc feu; 

fits de Vulcain. I Etym. Flamma, suff. 

gena. 
Flammiger, era, erum. Qui porte la flamme. 

la foudre. || Brulant. | Etym. Flamma, 

suff. ger. 
Flammigero, ere et Flammigo, as, are, 

v. n. Porter, jeter, vomir des flammes. J 
• Flamma, gero et ago. 
Flammipes, edis. Aux pieds de flamme; qui 

court avec rapidite. | Etym. Flamma, 

suff. pes. 
Flammipotens , entis. Puissant par la 

flamme, par le feu. | Etym. Flamma, 
suff. potens. 
Flammivolus, a, um'. Qui vole en flammes, 

enflamme. 1 Etym. Flamma, suff. volus. 
Flammivomus, a, um. Qui vomit des flam- 
mes. 1 Etym. Flamma, suff. vomus. 
Flammo, are, reg., v. n. Flamber, etre en- 
flamme, flamboyer, et activt. Allumer,en* 

Hammer (au prop, et au fig.), et par ext. 

Read re eclatant. ] Etym. Flamma. 
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Flammosus, a, um. Plein de flammes ; ar- 
dent, brulant. ] Etym. Flamma, suff. 

osus. 
Flammula, aj, f. Petite flamme. || Au plur. 

Flammes, guidons (petits drapeaux pour la 

cavalerie).| Etym. Flamma, suff. ula. 
Flammularius, ii, m. Flamuiulaire, soldat 

porte-guidon. 1 Etym. Flammula, suff. 

arius. 
Flasca ou Phlasca, se, f. Vase pour le vin, 

outre. | Etym. 9X00x11. 
FlatelUe, arum, f. pi. Ordures. ] Etym. 

Mot douteux. 
Flatilis, 6. Qui peut etre souffle, lance par 

le souffle. || Qui peut £tre fondu. | Etym. 

Flo, suff. His. 
Flato, as, are, v. n., fre'q. de Flo. Souffler. 
Flator, oris, m. Celui qui souffle dans un 

instrument ; ordint. Joueurde flute, j | Celui 

qui fait fondre, (ondeur. | Etym. Flo, 

suff. or. 
Flatura, as, f. Souffle, haleine. || Ensemble 

d'operations pour fondre, fonte des me- 

taux, monnayage. (Etym. Wo, suff. lira. 
Flaturalis, e. Qui concerne le res ul tat de 

Taction de flare, par consequent : Qui sert 

a souffler, respiratoire. 1 Etym. Flatura, 

suff. alis. 
Flaturarius, ii, m. Fondeur, monnayeur. | 

Etym. Flatura, suff. arius. 
Flatus, us, m. Souffle, respiration. || Souffle, 

vent; flatuosite. |] Souffle vital, ame. || Au 

fig. Souffle de la fortune, souffle populaire. 

HOrgueil, arrogance. 1 £tym. Flo, suff. 

us, us. 
Flaveo, es, ere, v. n. Etre jaune ou blond. 

I Etym. Flavus, suff. eo. 
Plavesco, is, ere, v. n. Devenir jaune, jau- 

oir. || Se dorer. | Etym. Flaveo, suff. sco. 
Flavialis, is, m. Sorte de pontife de la gens 

Flavia. (Les Flaviales hi rent etablis par 

Oomitien.) J Etym. Flavius, suff. alis. 
Flavicomans, antis et Flavicomus, a, um. 

Aux cheveux blonds, qui a les cheveux 

blonds. I Etym. Flavus, suff. comans 

et cornus. 
Flavidus, a, um. Jaune, dore (a un certain 

degre). | Etym. Flavus, suff. idus. 
Flavissae, arum, arch, pour Favissae. 
Flavus, a, um. Jaune un peu clair, jaune 
brillant, vermeil. || Subst. Piece d'or 
(comme en francais en style familier : 
Un Jaunet). || Corny, usite. 1 Etym. Rac. 
Ohar (sansc. Hari, jaunatre), grec XAO, 
XOA ; latin fel, flavus, etc. 
Flerale, neut. adv. de Flebilis. D'une ma- 

aiere triste, lamentable. 
Flebilis, e. Deplorable, digne d'etre pleure, 
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regrette. || Activt. Qui peut faire pleurer. 
|| Triste, afflige, plaintif. || Comp. usite. 
I Etym. Fleo, suff. bilis. 

Flebiliter, adv. En pleurant. || Avec tris- 
tesse , tristement. || Comp. Flebilius. 1 
Etym. Flebilis, suff. ter. 

Fie cto, ctis, xi, xum, ctere, v. a. Courber, 
ployer, plier. || Au jig. Faire plier, facon- 
ner, manier, modifier, reduire, emouvoir, 
etc. || Faire, decrire une courbe, faire le 
tour, doubler, tourner, detourner, eviter, 
et avec se ou absolt. Se detourner, 
changer de direction. || Donner des 
flexions; d'ou: Decliner, ou Conjuguer. [| 
Prononcer une syllabe avec l'accent cir- 
conflexe. 1 Etym. Heme racine que fake, 
falcis. 

Flegma. Voy. Phlegma. 

Flemen, inis et ordint. Flemina, um, 
n. pi. Enflure aux jambes (par suite de la 
fatigue). I EtYM.^yw. 

Flendus, a, um, part. fut. passif de Fleo. 
Digne d'etre pleure. 

Fleo, es, evi, etum, ere, r. n. Pleurer, gemir 
(resultat de la douleur ; se dit mime des 
cboses personuiflees). || V. a. Pleurer, de- 
plorer, regretter, gemir (sur le sort de 
qqn.). || V. a. et n. Suinter, distiller. | 
Etym. ?Xcw: rac. *AI3, idee de couler. 

Fletiier, era, erum. Qui distille (i'ambre). 
I Etym. Fletus, suff. fer. 

1 Fletus, a, um, pp. de Fleo. || Arrosc, d&- 
gouttant. 

2 Fletus, us, m. Pleurs,larmes (resultant de 
la douleur); par ext. Soupirs, lamenta- 
tions. I Etym. Fleo, suff t«, us. 

Flexanimus, a, um. Qui manie, qui mai- 
trise les coeurs. || Passivt. Emu. | Etym. 
Flecto, animus. 

Flexibilis, e. Qu'on peut plier, flexible ; par 
ext. Inconstant, mobile, et au fig. Ma- 
niable, souple, docile. || Qui tourne aise- 
ment, arrondi. 1 Etym. Flecto, suff. bilis. 

Flexibilitas, atis, f. Flexibilite, souplesse. 
1 Etym. Flexibilis, suff. tas. 

Flexilis, e. Flexible, souple, maniable. | 
Etym. Flecto, suff. His. 

Flexiloquui, a, um. Qui a recours a des de- 
toui'S dans son langage ; ambigu, enig- 
matique. 1 Etym. Flexus, suff. loquus. 

Flexio, onis, f. Flexion, action de courber, 
courbure; par ext. Deviation. || Action de 
se detourner, detour, route detournee. || 
Flexion, inflexion de la voix, modulations. 
■ Etym. Flecto, suff. to. 

Flexipes, edis. Lierre (qui grimpe en g'en- 
tortillant autour de l'arbre). ] Etym. 
Flexus, suff. pes. 
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Flexivice, adv. Par des detours. ]| Etym. 

Flexus, vice. 
Flexo, as, are, v. a., intens. de Flecto, 

Courber, plier. 
Flexumines, um, m. pi. et Flexuntes. 

Ancien nom des chevaliers romains. § 

Etym. Flecto. ■ 
Flexuose, adv. En formant beaucoup de si- 

nuosites. |||Etym. Flexuosus, suff. e. 
Flexuosus, a, um. Plein de detours, si- 

nueux, tortueux. || Au fig. Tortueux, 

plein d'arti flees. || Sup. usite. 1 Etym. 

Flexus, suff. osus. 
Flexnra, 83, f. Resultat de Taction de plier ; 

pli. || Courbure. || Inflexion, desinence. I 

Etym. Flecto, suff. ura. 

1 Flexus, a, um, pp. de Flecto. 

2 Flexus, us, m. Action ou resultat de Pac- 
tion de ployer; flexion, courbure, sinuo- 
site, detour. || Au fig. Variation, chan- 
gement. || Inflexion de la voix ; accent. || 
Tour, detour (dans le style), biais, ou Ar- 
tifice. || Desinence (conjugaison, declinai- 
son). | Etym. Flecto, suff. us, us. 

Flictus, us, m. Heurt, choc, coup. 1 Etym. 
Fligo, suff. us, us. 

Fli go, gis, si, ctum, gere, v. a. Heurter, 
frapper, s'entre-choquer. | Etym. 3}i6<o. 

Flo, are, reg., v.n. SoufSer. || K.a.Souffler, 
exhaler; par ext. Dire, prononcer, ct au 
fig. Souffler sur pour faire tomber, d'ou : 
Dedaigner, mepriser. || Faire fondre (les 
metaux). J|Etym. Rac. *AAA. Voy. Flos. 

Floccifacio, is, ere, v. a. Regarder comme 
un flocon de laine, comme up objet sans 
raleur, ne faire aucun cas. | Etym. Floc- 
cus, facto. 

Floccosus, a, um. Qui a beaucoup de flo- 
cons, laineux. | Etym. Floccus, suff. osus. 

Flocculus, i, m. Petit flocon. | Etym. Floc- 
cus, suff. ulus. 

Floccus (Flocus), i, to. Flocon de laine; par 
ext. Duvet (des fruits), poil d'une etoffe, et 
au fig. Objet sans valeur, reste, fetu, un 
rien. 1 Etym. Rac. sansc. Bhrac, tomber, 
disparaitre; d'ou : (races, fracescere, 
flacescere, flaccus, etc. 

Floces, um, f.pl. Lie de vin. H Etym. ?).65. 

Flogium, Flomos. Voy. Phlogium, etc. 

Flora, s, f. Deesse des fleurs. 1 Etym. Flos. 

Floralia, ium ou iorum, n. pi. Fetes de 
Flore, jeux floraux : Florales. | Etym. 
Flora, suff. alia. 

Floralicius, a, um. Des fetes de Flore. | 
Etym. Floralia, suff. ictus. 

Floralis, e. De Flore. 1 Etym. Flora, suff. 
alis. 

Florens, eatis,ppr. de Floreo. Fleurissant. 
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qui est en fleur, et au fig. Brillant, fleuri, 
ou Florissant, qui est dans tout son eclat, 
puissant, prospere. || Oai, epanoui. 

Florentissime, sup. adv. de 1'inus. Flo- 
renter. D'une maniere tres brillant^. 

Florentia, 83, f. Sorte de vigne. $ Etym. 
Florentia. Sic dictum vitis genus Tu- 
scis peculiare. (Pline.) 

Flor eo, es, ui, ere, v. n. Etre en fleur. 
fleurir; par ext. Etre dans sa fleur (fleur 
de l'age, de la beaute, et au fig. Etre flo- 
rissant, dans toute sa force, etre puissant, 
prospere, ou Regorger de, avoir en abon- 
dance. 1 1 Se couvrir de fleurs (en pari, du 
vin). m Etym. Flos. 

Floresco, is, ere, v. n., inch, de Floreo. 
Mcmes sens, avec 1'idee accessoire de Com- 
meneor a. | Etym. Floreo, suff. sco. 

Floreus, a, um. Qui est en fleur, fleuri, et 
au fig. Brillant. ]|Etym. Flos, suff. ens. 

Floricolor, oris. Qui a I'eclat des fleurs. 
1 Etym. Flos, color. 

Floricomus, a, um. Couronne de fleurs. f 
Etym. Flos, suff. comus. 

Florida, adv. D'une maniere brillante. || 
Comp. Floridius.] Etym. Floridus, suff. e. 

Floridulus, a, um. Qui est un peu fleuri, 
qui a un peu I'eclat de la fleur, ou Qui a 
I'eclat d'une jeune fleur. f Et\u. Floridus, 
suff. ulus. 

Floridus, a, um. Fleuri, couvert de fleurs: 
au fig. Qui est dans sa fleur, brillant. || 
Fleuri (en pari, du style). |j Comp. et 
Sup. usites. | Etym. Flos, suff. idus. 

Florifer, era, erum. Qui porte des fleurs, 
fleuri. | Etym. Flos, suff. fer. 

Florifertum, i, n. Offrande a Ceris d'epis 
nouveaux. | Etym. Flos, suff. fer. 

Florigenus, a, um. Qui produit des fleurs. 
1 Etym. Flos, suff. genus. 

Floriger, era, erum. Voy. Florifer. J Etym. 
Flos, suff. ger. 

Florilegus, a, um. Qui recueille le sue des 
fleurs. | Etym. Flos, suff. legus. 

Floriparus, a, um. Qui enfante, produit des 
fleurs. |H Etym. Flos, suff. parus. 

Floritio, onis, f. Floraison. | Etym. Floreo, 
suff. to. 

Florosus, a, um. Bien fleuri, plein de fleurs. 
1 Etym. Flos, suff. osus. 

Florulentus, a, um. Emaille de fleurs, ct 
au fig. Dans la force de l'age; brillant. | 
Etym. Flos, suff. ulentus. 

Floras, a, um. Fleuri. || Brillant, beau. 1 
Etym. Flos. 

Flos, oris, m. Fleur; par ext. Sue des fleurs; 
par ext. Poil follet, duvet, fleurs du vin, 
Icume (de certains liquides).|| Eclat de 
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la flamme. || Fleuron, lanteme du ddme 

d'un temple, fleur de cbapiteau, fleur d'a- 

canthe. i\Au fig. Fleur de Page, beaute, 

lustre, puissance, eclat, brillant, et au 

moral: Fleur d'innocence, virgin He. || La 

fleur, Petite, la partie la plus pure, la meil- 

leure. || Fleurs, parure du style. 1 Etym. 

Rac. *AAA, idee de bouillonnetncnt, de 

bourgeonnement. 
Floscellus, i, m. Jeune fleur, tendre fleur. 

| Etym. Flosculus, suff. ellus. 
Flo«cule, adv. Comme une tendre fleur, 

avec la fratcheur d'une jeune fleur. | 

Etym. Flosculus, suff. e. 
Flocculus, i, m. Jeune et tendre fleur, et 

plus souvt. Fleurs de rhetorique, pail- 
lettes (du style), et au fig. Fleur, eclat. || 

Maximes, extraits (d'un ouvrage). || Qqf. 

Partie superieure (d'un fruit). 1 Etym. 

Flos, suff. cuius. 
Flucticola, 83, m.et f. Qui habite les flots. 

| Etym. Fluctus, suff. cola. 
Flucticolor, oris. Qui a la couleur des flots. 

| Etym. Fluctus, color. 
Flucticulus, i, m. Petit flot, petite vague. 

| Etym. Fluctus, suff. cuius. 
Fluctifer, era, erum. Qui entraine les flots. 

■ Etym. Fluctus, suff. fer. 
Fluctiiragus, a, am. Qui brise les flots. | 

Etym. Fluctus, suff. fragus. 
Fluctigenae, am, m. pi. Divinites des flots, 

de la mer. { Etym. Fluctus, suff. gena. 
Fluctigenus, a, urn. Ne au sein des flots. I 

Etym. Fluctus, suff. genus. 
Fluctiger, era, erum. Voy. Fluctiler. | 

Etym. Fluctus, suff. ger. 
Fluctio. Voy. Fluxio. 
Fluctisonus, a, am. Qui resonne, retentit 

du bruit des flots. | Etym. Fluctus, suff. 

tonus. 
Fluctivagus.a, um. Qui erre sur les flots. | 

Etym. Fluctus, suff. vagus. 
Fluctuating, adv. Par ondulation. | Etym. 

Fluctus, suff. atim. 
Fluctuatio, onis, f. Action d'etre agite 

(comme les flots), agitation, ondulation ; 

au fig. Hesitation, irresolution. | Etym. 

Fluctuo, suff. to. 
Fluctuatus, a, um, pp. de Fluctuor. Qui a 

llotte, et au fig. Qui hesite, qui varie. 
Fluctuo, are, reg.,».w. Etre agite (en pari. 

des flots); parext. Etre porte par les dots, 

Hotter, et au fig. Flotter, ondoyer, etre 

hesitant, irresolu. || Agiter son corps. | 

Etym. Fluctus. 
Fluctuor, ari, reg., v. d. Flotter, Stre bal- 

lotte, et au fig. Etre hesitant, irresolu. | 
ErtM.Fluctus. 

Lex. Stfm. lalin-frnnfaU. 
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Fluctuosus, a, um. Houleux, tres agite; par 
ext. Orageux. | Etym. Fluctus, suff. osus. 

Fluctus, us, m. Agitation, mouvement ra- 
pide d'un liquide; presque toujours: Mou- 
vement de la mer, flot, lame, vague, et 
par ext. Les flots, la mer. || Flamme qui 
ondoie comme les flots. || Flots (au fig.), 
agitation, orages, tourmente. II Fluctus 
diffcre de unda, eau qui coule, par la 
force de l'agitation et la quantite de l'eau 
en mouvement; mime difference en fraa- 
cais entre onde et flot : les flots de la 
mer, les ondes d'un ruisseau, d'une ri- 
viere. I Etym. Fluo. 

Fluens, entis, ppr. de Fluo. Qui coule, qui 
circule (en pari, del'air); qui coule en bas 
(selon les lois de la pesanteur); par ext. 
Qui tombe.(Oiffere de manans, qui passe 
par dessus, qui deborde.) || Coulant (en 
pari, du langage), melodieux, abondant ; 
rart. en mauvaise part : Lache, trainant. || 
Trafnant, flottant (en pari, d'un vetement), 
flottant ou tombant (en pari, des cheveux), 
et part ext. Mou, languissant, enerve. || 
Qui s'ecoule, a tel ou tel cours, qui arrive 
(en pari, des erencments). 

Fluenter, adv. En coulant. || En flottant. | 
Etym. Fluens, suff. ter. 

Fluentia, as, f. Flux de paroles, loquacite. 
| Etym. Fluo, suff. entia. 

Fluentisonus, a, um. Qui retentit du bruit 
des vagues. ]Etym. Fluentum, suff. to- 
nus. 

Fluento, as, are, v. a. Arroser, baigner. | 
Etym. Fluentum. 

Fluentum, i, n. Flot, vague; ne signific 
Fleuvequ'aupluriel. (Meme sens que fluc- 
tus; mot poetique jusqu'a Florus); parext. 
Tout liquide qui coule; courant d'air, et 
au fig. Tourbillons (des flammes). I Etym. 
Fluo. 

Fluesco, is, ere, v. n. Devenir fluide. I 
Etym. Fluo, suff. sco. 

Fluibundus, a, um. Qui flotte, nage dans 
(au fig.). I Etym. Fluo, suff. bundus. 

Fluido, as, are, v. a. Rendre fluide, mouil- 
Ier, arroser. | Etym. Fluidus, suff. o. 

Fluidus, a, um. Qui coule (oppos. a sta- 
gnans), fluide, liquide. || Flottant, lache, 
flasque, mollasse, sans vigueur. I Etym. 
Fluo, suff. idus. 

Floisco. Voy. Fluesco. 

Fluitans, antis, ppr. de Fluito. Flottant ; 
porte, ballotte par les flots, et au fig. Flot- 
tant, hesitant, irresolu, ou Ondoyant, 
chancelant. 

Fluitanter, adv. En flottant. I Etym. Flui- 
tans, suff. ter. 

17 
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Fluito, as, avi, are, v. n., fr4q. de Fluo. 
Couler. | Etre port* par les flota, flotter, 
surnager ; par ext. Etre ondoyant, et au 
fig. Etre flottant, hesitant, irresolu. 

Flumes, inis, n. Courant, eau courante 
(oppoa. a lacus, stagnum). || Cours d'cau 
rapide, riviere, moins souvt. Fleuve, et au 
fig. Flux, torrent (de paroles), abondance, 
richesse, qqf. Redondance (en pari, du 
style). || Etym. Fluo, suff. men. 
Flumicellum, i, n. Ruisseau. % Etym. Flu- 
men, suff. icum et ellum. 

Fluminalis, e. De riviere, relatif aux rivieres, 
aux fleuves.i Etym. Flumen, suff. alls. 

Flumineus, a, um. De riviere, de fleuve; au 
fig. Qui ne tarit pas, qui coule toujours. | 
Etym. Flumen, suff. etts. 

Fluminia, 0, f. Cours d'eau.f Etym. Flu- 
men, suff. ia. 

Fluo, is, », mm, ere, v. n. Couler, de- 
couler ; se fondre, devenir liquide, circuler 
(eu pari, de l'air, du feu), couler, e'ecou- 
ler (se mouvoir comme un liquide). || Cou- 
ler, s'ecouler, marcher (en pari, du temps) ; 
au fig. Couler de, emaner, decouler, pro- 
venir. [| Couler (en pari, du style) ; Stre 
coulant, facile, ou qqf. Etre trainant, ver- 
beux, et par ext. Etre flottant, etre lache 
(au prop, et au fig.). || Nager dans, de- 
border, regorger. || Couler, glisser, tomber, 
et par ext. Passer, se perdre, ou S'affaisser, 
languir,mollir. || Fluere ad ou in. Tendrc 
i, tourner a, passer a. || V. a. Distiller, 
faire couler. | Etym. fXOu ; rac. *AI", 
4>AE, idee de couler. 

Fluor, oris, m. Ecoulement, flux, flots. || 
Par ext. Flux de ventre ; rhume. || Ema- 
nation. I Etym. Fluo, suff. or. 

Flustra, orum, n. pi. Calme des flots, 00- 
nace. JEtym. Rac. de fluo, suff. strum, 
de stratus. 

Fluta, se,/. Orosse lamproie, espece de mu- 
rene. | Etym. rnXwrij. 

Flnto, as, are, v. n. Comme Fluito. 

Fluvia, 89, f. Comme Fluvius. 

Fluvialis, e et Fluviaticus, a, tun. De fleuve, 
fluvial. I Etym. Fluvius, suff. alis et 
aticus. 

Fluviatilis, e. Qui se trouve ou habite dans 
les rivieres. | Etym. Fluvius, suff. oti- 
tis. 

Fluviatus, a, am. Divise en parties (quasi 
in fluvios divisus). C'est a tort qu'on le 
traduit par : Trempe dans I'eau. 1 Etym. 
Fluvius, suff. atus. 

Fluvidus, a, um. Liquide, fluide. | Etym. 
Rac. de fluo, suff. idus. 

Fluvius, ii, m. Riviere, eau courante. (Ne 
17. 



FOD 

s'emploie jamais au fig. comme /lumen.) 

I Etym. Fluo. 
Fluxilis, e. Qui peut couler, liquide, fluide. 

I Etym. Fluo, suff. His. 
Fluxio, onis, f. Ecoulement, perte.JETYM. 

Fluo, suff. to. 
Fluzipedus, a, um. Flottant, trainant jus- 

qu'aux pieds. | Etym. Fluo, suff. pes. 
Fluxius, comp. adv. de Fluxe. Ave*: plus 

de mollesse. •■ 

Fluxura, 83, f. Jus de raisin, moot: produit. 

I Etym. Fluo, suff. ura. 

1 Fluzus, a, um, pp. de Fluo. || Adj. Qui 
coule, liquide. || Qui s'ecoule, de courte 
duree, chancelant, fragile. || Flottant, 
trainant, mou, lache, et au fig. Mou, 
enerve, effemine. || Qui tombe. 

2 Fluzus, us, m. Resultat de Taction de 
couler, flux, cours, ecoulement. || Rasultat 
de faction de flotter, ondulation (d'un v6- 
tement). 1 Etym. Fluo, suff. us, us. 

Focacius, a, um. De la categoric des pains 
qui sont cuits dans l'atre, cuit sous la 
cendre (en pari, du pain), f Etym. Focus. 
suff. acius. 

Focale, is, n. Ce qu'on mettait autour de 
la gorge ; cravate chaude. | Etym. Fauces. 
suff. ale. 

Focaneus palmes, m. Rejeton de vigne qui 
pousse entre deux autres. 1 Etym. Sic 
dictus a rusticis, quod inter duo bron- 
chia, qua se dividit vitis, enatus velui 
fauces obsidet. (Colum.) 

Focaria, as, f. Fille de cuisine, cuiainiere. | 
Etym. Focus, suff. aria. 

1 Focarius, a, um. Du foyer. | Etym. Fo- 
cus, suff. arius. 

2 Focarius, ii, m. Garcon de cuisine, cuisi- 
nier. jEtym. Focus, suff. arius. 

Focillatio, onis, f. Action de reehauffer. 1 

Etym. Focillo, suff. to. 
Focillo, as, a turn, are, v. a. Reehauffer un 

peu, r&conforter, retablir (un malade). | 

Etym Focus, suff. illo. 
Focillor, aris, ari, v. d., et Fooilo. V6y. 

Focillo. 
Focula, orum, n. pi. Petit fourneau, r&- 

chaud. ftETtti. Focus, suff. ulum. 
Focus, i, m. Aire, foyer, et par ext. Feu du 

foyer. || Fourneau, rechaud, braster? par 

ext. Autel; bucher. || Maison, famille, feu ; 

comme en francais : II y a vingt-cinq feux 

dans ce village. | Etym. Memo rae. que 

fax, d'apres Vanicek. 
Fodico, as, atom, are, v. a. Piquer, percer 

et au fig. Tourmenter, faire souffrir, tca- 

casser. | Etym. Fodio, suff. too. 
Fodina, se, f. Miniere (mot posterieur A 
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J'age d'or, qui so servait du mot metalla). 
||Percement d'une mine. |Etym. Fodio, 
guff. ina. 

Fo dio, dig, di, ssum, dere, v. a. Creuser, 
fouiller, et par ext. Extraire. |Piquer. 
percer, traverser, et au fig. Piquer, tour- 
menter, torturer, dechirer. | Etym. po- 
9p*ua> ; rac. BA6, idee de profondeur. 

Fodiri, inf. pass. arch, de Fodio. 

Fod o, are (o, ire), arch, pour Fodio. 

Fcecundus et ses composes. Voy. par Fee. 

Fade, adv. D'une maniere affreuse, repous- 
sante, et au fig. Houteusement, ignomi- 
nkusement. | Etym. Fcedus, suff. e. 

Fader attains, a, urn. Qui concerne les 
traites. | Etym. Fcedus, suff. aticius. 

Foederatio, onis, f. Lien, union, pacte, fe- 
deration. | Etym. Fcedero, suff. io. 

I Fender a tor, oris, m. Celui qui fait conclure 
une alliance. | Etym. Fcedero, suff. m. 
or. 

Foderatus, a, um, pp. de Fadero. 

Fadero, are, reg., r. a. Rapprocher par 
une alliance. 1 Etym. Fcedus 8. 

Foderor, ari, o. d. Se rapprocher par une 
alliance, devenir allies. | Etym. Fcedus 2. 

Fodifragus, a, am. Qui viole un traite. 1 
Etym. Fcedus 1, suff. fragus. 

FodUas, atis, f. Laideur, aspect repoussant ; 
par ext. Infection, et au fig. Laideur mo- 
rale, tacbe, souillure. | Etym. Fcedus 1, 
suff. fas. 

Fosdo, are, reg., v. a. Rendre laid, repous- 
sant : deflgurer, salir, et au fig. Fletrir, 
de grader. | Etym. Fcedus 1. 

1 Fcedus, a, um. Laid, difforme, repoussant, 
hideux, (au prop.). || Au fig. Honteux, in- 
fAme, degradant ; qqf. Honteux et cruel en 
meme temps. 

2 Fadns, eris, n. Traite d'alliance, conven- 

tion, pacte. || Alliance, union, liens, rela- 
tions etroites. || Lois constantes, harmo- 
nie de la nature. ] Etym. Meme rac. que 
fidus, fidis, fido, etc. 

Famine et ses derives. Voy. par Fern. 

Fannm et ses derives. Voy. par Fen. 

Fateo (Feteo), et, ere, v. n. Avoir une 
odeur fetide, et au fig. Repugner. I Etym. 
Rac. Dhu (sansc dhu, souffler). 

Fatesco, is, ere, r. n. Sentir mauvais. | 
Etym. Fceteo, suff. sco ; grec 9V, idee 
d'exhalaison, de fumee. 

Fatidnt, a, um, Fetide, qui sent mauvais, 
puant, et au fig. Repugnant, degoutant. 
|| Comp. et Sup. usites. | Etym. Fceteo, 
suff. idus. 

Fortor, oris, m. Odeur fetide, puanteur. | 
Etym. Fceteo, suff. m, or. 
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FoBtulentus, a, nm. Puant, infect. || Au 
plur. Sale. | Etym. Fceteo, suff. ulentus. 

Fatura, Foetus. Voy. par Fet. 

Fatutina, S3, f. Lieu d'infection. |j Auplur. 
Ordures, et au fig. Saletes, choses de 
rebut. I Etym. Fceteo, suff. utus et ina. 

Foliaceus, a, nm. Foliace, qui ressemble a 
une feuille. | Etym. Folium, suff. aceus. 

Foliatilis, e. Qui se tient dans les feuilles, 
qui habite le feuillage. | Etym. Folium, 
suff. atilis. 

Foliatum, i, n. (de Foliatus). Extrait des 
feuilles de nard ; essence de nard. 

Foliatura, a), f. Feuillaison, feuillage, 
feuilles. 1 Etym. Foliatus, suff. ura. 

Foliatus, a, um. Bien garni de feuilles, 
feuillu. | Etym. Folium, suff. atus. 

Foliosus, a,,um. Qui a beaucoup de feuilles, 
feuillu. | Etym. Folium, suff. osus. 

Folium, ii, n. Feuille (se dit de tous les 
vegetaux) ; en partic. Feuille de palmier 
sur laquelle la sibylle inscrivait ses oracles, 
feuille de papier. || Feuille d'acanthe (t. 
d'archit.). || Feuille de.nard. || Au fig. Un 
rien, une bagatelle. | Etym. fuXXov. 

Folleati calcei, m. pi. Souliers larges 
(comme un soufflet). 

Folleo, es, ere, v. n. Faire le soufflet. 1 
Etym. Follis. 

Follico, as, are, v. n. Imiter le soufflet. | 
Etym. Follis, suff. ico. 

Folliculare, is, n. Partie de la rame (garnie 
d'une enveloppc de cuir). | Etym. Folli- 
culus, suff. are. 

Follicnlosus, a, um. Rempli ou Bien pourvu 
de follicules. 1 Etym. Folliculus, suff. 
osus. 

Folliculus, i, m. Petit ballon, balle. || Ob- 
jets ayant la forme d'une balle: Poche 
dans le corps, petit sac, coquille d'oouf. || 
Peau, gousse, enveloppe (des fruits, des 
grains et des legumes), et au fig. Enve- 
loppe (de l'ame), le corps. | Etym. Follis, 
suff. cuius. 

Folligena, m, m. et f. Produit par un souf- 
flet. I Etym. Follis, suff. gena. 

Follis, is, m. Soufflet. || Ballon a jouer, et 
par ext. objets ayant la forme d'un bal- 
lon: Coussin (gonfle d'air), bourse de cuir; 
poche (de 1'estomac); joues gonilees. || Le 
contenu d'une bourse. I Etym. Flare. 

Follitim, adv. Au moyen d'un soufflet. Fol- 
litim ductitare est argento circum- 
ducere quantum in folle gestatur.% 
Etym. Follis, suff. tint. 

Folus, arch, pour Olus. 

Fomentatio, onis, f. Fomentation. | Etym. 
Fomento, suff. io. 
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Fomento, as, are, v. a. Fomenter. | Etym. 
Fomenium. 

Fomentum, i, n., pour Fovixnentum. Ce 
qui sert a chauffer, A rechauffer; d'ou 
Burtout au plur. Branches seches pour 
faire du feu, allumettes, et eu gen. Ma- 
tieres qui s'enflamment aisement. || Cata- 
plasme, topique, fomentations chaudes; 
par ext. Calmant, lenitif, et au fig. Adou- 
cissement, allegement, remede. 1 Etym. 
Foveo, suff. mentum. 

Fomes, itis, m. Bois sec qui s'enflamme 
aisement, matiere inflammable, allumettes ; 
au plur. Copeaux, paillettes de fer rouge, 
et au fig. Aiguillon, stimulant; foyer (de 
l'ame), | Etym. Foveo. 

Fomito, as, are, v. a. Entretenir le feu. | 
Etym. Fomes. 

Fons, fontis, m. Source, fontaine; par ext. 
Eau de source, et au fig. Source, origine, 
cause, principe. || La Source, divinite. I 
Etym. Fundo ; rac. XT (sansc. hu), idee 
de verser. 

Fontana, m, f. Fontaine. | Etym. Fons, 
suff. anus. 

Fontanalia et Fontinalia, ium ou iorum, 
n. pi. Fete des sources. | Etym. Fontana, 
suff. alia. 

Fontaneus et Fontanus, a, um. De source, 
de fontaine. |l Subst.m.pl. Inspecteurs des 
fontaines. | Etym. Fons, suff. eus et anus. 

Fonticola, se. Qui habite une source, f 
Etym. Fons, suff. cola. 

Fonticulns, i, m. Petite source, filet d'eau. 
1 6tym. Fons, suff. cuius. 

Fontigense, arum, f. pi. Nymphes des 
sources. ] Etym. Fons, suff. gena. 

Fontinale, is. Voy. Fontanalia. 

For (inus.), fans, fatus sum, fari, v. d. 
Avoir la faculte de prononcer des mots, et 
en gen. Parler; avec un regime: Dire, 
exprimer, et particult. Predire. |j Passivt. 
litre dit. |Etym. f&i>; rac. *A, idee de 
parole. 

Forabilis, e. Qu'on peut percer. | Etym. 
Foro, suff. bilis. 

Forago, inis, f. Fil de couleur (pour gui- 
der dans les travaux d'aiguille). ] Etym. 
Foro, suff. ago. 

Foramen, inis, n. Trou ; par ext. Over- 
ture, issue, pore. I 6tym. Foro, suff. men. 

Foraminatns, a, um. Perce, troue. | Etym. 
Foramen, suff. atus. 

Foraminosus, a, um. Plein de trous, po- 
reux. | Etym. Foramen, suff. osus. 

Foras, adv. Dehors, au dehors (avcc mouve- 
ment), et avec un regime : Hors de, en 
dehors de. | Etym. Siipa. 
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Forasgero, onis, m. Celui qui emporte aa 
dehors, qui vide une maison. |Etym. Fo- 
ras, gero, suff. o. 

1 Foratns, a, um, jop.de Foro. Troue, perc£; 
au fig. Perce, qui ne peut rien garde r; 
comme on dit en francais de certains indi- 
vidus : Ce Bont des paniere perces. 

S Foratns, us, m. Forage, percemeot. | 
£tym. Foro, suff. us, its. 

Forbea, aa, f. Aliments. 1 Etym. fopSn. 

Forceps, ipis, m. et f. M. a m. Ce qui prend 
pour mettre dehors, pour arracher, ex- 
traire: Pinces, tenailles. || Pinces dechirur- 
gie, forceps, davier. || Pinces pour lever 
des pierres. || Par ext. Pinces (des scara- 
bees). || Pinces de i'eorevisse. || Tenaille, 
corps de troupes. | Etym. Foras, capio. 

Forda bos. Vache pleine. (Forda ne se dit 
que des femelles d'animaux.) Voy. Prae- 
gnans, Gravida. f Etym. Fero. 

Fordicidia, orum, n. pi. Sacrifice d'une 
vache pleine. 1 6tym. Forda, suff. cuUurn. 

Fore, infin. fut. de Sam. Devoir etre. || 
Qqf. pour Esse, ordint. avec un part. fut. 

Forensis, e. Qui se fait ou Qui Sert hors 
de la maison. [| Du forum, de la place- pu~ 
blique; judiciaire. || S. m. Avocai.| Etym. 
Forum, suff. entis. 

Fores. Voy. Fori*. 

Foriex, icis, f. Ciseaux, secateur. || Ordre 
de bataille en forme de V, le contraire de 
cuneus. || Louve pour lever les poids. 1 
Etym. Foris, facio. 

Forflcula, 83, f. Petits ciseaux. | 6m. 
Forfex, suff. cula. 

Fori, orum, plur. de Foras. Bancs des 
rameurs, tillac, pont de navire; par ext. 
Oalerie ou Bancs dee spectateurs (au 
theatre), galerie (des rucbes), rayons.' || 
Petits sentiers dans les jardins. 

Foria, as, f. ou Foria, orum, n. pi. Diar- 
rhee. | Etym. fopa. 

Forica, », f. (Foria): Latrines publiques, 
ou peut-etre || (foris, suff. tea) : Docks 
pour les marchandises du dehor*. • 

Foricarius, ii, m. Fermier des latrines 
publiques ou des douanes. 1 Etym. Fori- 
ca, suff. arius. ■ 

Foricula, 85, f. Petite ouverture, guiebet, 
contrevent. j Etym. Foris, suff. «u&*. 

Foricularium, ii, n. Impftt de transit, 
droits de douanes. 1 Etym. Forioa, -suff. 
ulus et arium. 

Forinsecus, adv. Dehors, du dehors. ||A.u 
dehors, en dehors. || Dehors (avec mouve- 
ment). | Etym. Foris, secus. 

Forio, is, ire ou as, aref v. n. Avoir le 
devoiemeut. | Etym. Foria. 
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Foriotas, i, at. Qui a un pea la diarrhee. | 
Etym. Foria, sufF. olus. 

1 Foris, is, f. et plus souvt. Fores, ium ou 
tun, f. pi. Battant d'une porte, et ordiat. 
Porte a deux battants s'ouvrant en dehors 
(dans lea edifices ordinaires) ; d'ou par ext. 
Ouvertures, entree, et au fig. Porte, acces. 

-|6ttm. £vpa. 

2 Foris, adv. Dehors, en dehors, a l'exte- 
rieur (sans mouvement). || Du dehors (au 
prop, et aii fig.).||Qqf. avec ntouvement: 
Dehors. || Pre)}, (avec l'acc.). En dehors 
de. | Etym. Foris 1. 

Ferma, as, f. Forme, figure, facon, maniere, 
conformation, ressemblance, image, et au 
fig. L'idee, le type ideal, l'essence des 
cboses existant en Dieu et dans nos es- 
prits. )| Formo, figure (au point de vue 
etfthetique); d'ou : Beaute. (Designe souvt. 
tout I'eiisemble de la personnc; oppos. a 
species, re uu'On Toit.) || Eapece (oppos. a 
genre, t. de philos.j. || Forme, moule, 
empreinte.' || Teneur d'un edit, rescrit. || 
Rigole, aqneduc. || Bouillie do millet et de 
ttuei | Etttm. itopftf). 

Fonnabilis, e. Qu'on peut former. § Etym. 

■ Formo, suff. bilis. 

Formacens, a, am. Qui ressemble a un 
moule, a la forme (qui a servi a le faire). 
1 Etym. Forma, suff. aceus. 

FormaJis, e. Relatif aux moules. || Formel, 
qui eert de type. |Etym. Forma, suff. 
alts. 

Formamentum, i, n. Ce qui sert a former; 
forme, moule, figure. | Etym. Formot 
suff. mentutn. 

Formaster, Stri, m. Bella tre, fat. { Etym. 
Forma, suff. aster. 

Formatio, onia, f. Formation, confection 
(au prop, et au fig.). || Configuration, 
dessin. 1 Etym. Formo, suff. to. 

Formator, oris, m. Celui qui donne la 
forme, qui faqonne, qui cree. ID Etym. 
Formo, sufi. m. or. 

Formatrix, ieis, f. Celle qui donne la 
forme, qui faconne, qui cree. I Etym. 

' Formo, suff. rix. 

Formatura, a, f. Resultat de Taction de 
configurer, de former ; forme, figure. | 
Etym. Formo, suff. ura. 

Fonnella, m, f. Petit moule. | Etym. Forma, 
suff. ella. 

Formica, m, f. Fourmi. | Etym. |iup|«i$. 

Formicabilis, e et Formicalis, e. Formi- 
cant (en pari, du pouls), faible et frequent 
(t. de med.) ; comme le mot grec uupuiv- 
xiCaiv, de uup|«)(. | Etym. Formico, suff. 
bilis et alis. 
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Formicatio, onis, f. Eruption de petits 
boutons avec demangeaison ; fourmille- 
ment, picotement. I Etym. Formico, suff. 
to. 

Formicinus, a, nm. De fourmi. | Etym. 
Formica, suff. inus. 

Formico, as, are, v. n. Marcher lentement 
(comme les fourmis). || Chatouiller, pro- 
duire un fourmillement. | Etym. Formica. 

Formicosus, a, nm. Rempli de fourmis. | 
Etym. Formica, suff. osus. 

Formicula, m, f. Petite fourmi. | Etym. 
Formica, suff. ula. 

Formidabilis, e, f. Formidable, redou table. 
|] Formidable. D'une maniere terrible. || 
Comp. usite. IIEtym. Formido, suff. bi- 
lis. 

Formidamen, inis, n. Epouvantail. 1 Etym. 
Formido, suff. men. 

1 Formido, are, reg., v. n. et a. Redouter 
(d'une terreur qui fait que le sang se glace) ; 
trembler. | Etym. ipp^oittv. 

2 Formido, inis, f. Crainte prolongee et 
excessive, terreur; par ext. Objet de ter- 
reur, epouvantail (pour effrayer les ani- 
maux 4 la chasse). || La Peur, deesse. | 
Etym. Formido 1. 

Formidolose, arfc. D'une maniere effrayante, 
ou Avec cruaute, avec terreur ; avec timi- 
dity. |) Comp. Formidolosius. | Etym. 
Formidolosus, suff. e. 

Formidolosus, a, nm. Qui effraye, qui ter- 
rific, ou Qui est effraye, terrifie; d'ou; 
Effrayant, terrible, ou Effraye, peureux. | 
Etym. Formido, suff. olus et osus. 

Formidus, a, am. Chaud. 1 Etym. Formus, 
suff. idus. 

Formitas, atis, f. Forme. 1 Etym. Forma, 
suff. tas. 

1 Formiter, adv. Suivaut la formule. | 
Etym. Forma, suff. ter. 

Formo, are, reg., v. a. Donner une forme, 
une figure; former, figurer, representor, et 
au fig. Former, dresser, instruire. |[ For- 
mer dans son esprit; d'ou : Concevoir, 
crier, imaginer. I) Composer, rediger, for- 
muler, ecrire. | Etym. Forma. 

Formosa, adv. Avec elegance, avec grace. || 
Comp. Formosius; Sup. Formosissime. 
| Etym. Formosus, suff. e. 

Formositas, atis, f. Elegance des formes, 
beaute. 1 Etym. Formosus, suff. tas. 

Formosulus, a, am. Un peu beau, joli, mi- 
gnon. m Etym. Formosus, suff. ulus. 

Formosus, a, nm. M. a m. Qui a une tres 
grande beaute, de belles formes, beau. 
(Fait entendre que I'exterieur est l'image 
fldele de l'interieur; differe de speciosus. 



Digitized by LjOOQIC 



390 



FOR 



Voy. oe mot.) || Comp. et Sup. usites. | 
Etym. Forma, suff. osus. 

Formucales ou mieux Formncapes, f. 
Tenailles (m. a m. ce qui prend les choees 
chaudes). 1 Etym. Formus, capio. 

Formula, se, f. Petite forme, petit modele; 
par ext. Forme (de cordoDnier), moule (de 
fromage), etc. ||Tuyau, conduit. || Formes 
delicates; gentillesse, et au fig. Forme, 
regie, principe, pacte. || Formule de droit, 
et par ext. Proces, action judiciaire. || 
Role, liste. | Etym. Forma, suff. ula. 

Formularius, ii, m. Legiste, jurist*. | Etym. 
Formula, suff. arius. 

Formus, a, urn. Chaud. | Etym. £epuo;. 

Fornacalia, ium ou iorum, n. pi. Fetes en 
l'honneur de la deesse Fornax. 1 Etym. 
Fornax, suff. alia. 

Fornacariue semis, m. Esclave charge du 
service des fours. | Etym. Fornax, suff. 
arius. 

Fornacator, oris, m. Chauffeur de bains. 
| Etym. Fornax, suff. ator. 

Fornacula, SB, f. Petite fournaise. || Four- 
neau. ||Brasier, et au fig. Foyer. | Etym. 
Fornax, suff. cula. 

Fornax, acis, f. Four, forge; au fig. Four- 
naise. I Etym. Fortius. 

Fornicaria, se, f. Fornicatrice. | Etym. For- 
nicarius. 

Fornicarius, ii, m. Fornicateur. $ Etym. 
Fornicor, suff. arius. 

Fomicatim, adv. En voute. 1 Etym. For- 
nico, suff. im. 

1 Fornicatio, onis, f. Action de router, de 
faire une voute. 1 Etym. Fornieo, suff. 
to. 

2 Fornicatio, onis, f. Fornication. 1 Etym. 
Fornicor, suff. io. 

Fornicator, oris, m. et Fornicatrix, icis, f. 
Celui, celle qui fornique ; fornicateur, for- 
nicatrice. 1 Etym. Fornicor, suff. or et 
rix. 

Fornicatus, a, am, pp. de Fornieo et de 
Fornicor. 

T Fornieo, as, atom, are, r. a. Vouter. | 
Etym. Fornix. 

Fornicor, ari, reg., v. d. Forniquer. 1 Etym. 
Fornix. 

Fornix, icis, m. Voute, arche, arcade ; par 
ext. Porte cintree, chambre voutAe. || 
Maison de debauche. || Personne prostituee. 
| Etym. Rac. Dhar (sansc dhar, id. 
dar), idee de tenir, d'attacher. 

Fornns. Voy. Fnrnug. 

Foro, are, reg., v. a. Percer, trouer, forer, 
perforer. | ETYM.fapou? Rac. Bhar, idee 
de percer, grec *AP, allemand bohren. 
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Forpex, icis, f. Differe de forfex, en ee qua 
forpex designe les Ciseaux du coiffeur, 
forfex les ciseaux du cordonnier. 

Fors, fortis, f. Sort (consider* preeque 
comme un etre qui fait surgir, au hasard, 
une chose inattendue); seul, il designe une 
A venture heureuse ou malheureuse ; ajoutc 
a fortuna, e'est toujours une Aventure 
heureuse; fortune favorable, bonne chance, 
ou seul: Le hasard; avec fortuna : La 
Fortune. || Avec ellipse de sit : Peut-etre. 
| Etym. Fero. 

Forsan, adv. Se construit avec I'mdieatif 
et signifie : II se pourrait bien que. f 
Etym. Fors, an. 

Forsit, adv. Peut-etre. 1 Etym. Fors, sit. 

Forsitan, adv. (Indique une supposition 
etablie sans preuve et se construit ordint. 
avec le subjonctif; avec l'indic il indique 
une supposition qu'on n'admet pas). Peut- 
etre. 1 Etym. Fors, sit, an. 

1 Fortan comme Forsitan. 

Fortasse, Fortasais, adv. Peut-etre dans le 
sens de Probablement; qqf. Sans doute. || 
Environ, a peu pres. | Etym. Fort«. 

Fortasse an, adv. Peut-etre. 

Fortax, acis, m. Construction en pierre 
pour soutenir un four a chaux. | Etym. 

Forte, adv., abl. de Fors. Par hasard, d'a- 
venture (s'emploie pour annoncer un fait 
certain, dont on ignore la cause). 

Fortesco, is, ere, v. n. Devenir fort. | Etym. 
Fortis, suff. sco. 

Forticnlus, a, nm. Asset fort, assez coura- 
geux (m. a m. un peu fort). | Etym. For- 
tis. suff. cuius. 

Fortificatio, onis, f. Action de fortifier. | 
Etym. Fortifico, suff. io. 

Fortiflco, as, are, v. a. Fortifier, rendre 
fort. | Etym. Fortis, suff. fico. 

Fortis, e. Fort, dur a la fatigue, bien por- 
tant, et par ext. Beau. || Qui donne de la 
force, fortifiant. || Fort, violent, energique, 
efficace. || Fort, brave, courageux, et par 
ext. Considerable, puissant. || Vertueux, 
honnete. I Etym. tpipa, fcproc. 

Fortiter, adv. Fortement, avec force, ener- 
giquement, vivement. || Bravement, cou- 
rageusement, avec bardiesse. || Comp. 
Fortius; Sup. Fortissimo. | Etym. For- 
tis, suff. ter. 

Fortitndo, inis, f. Force a endurer la fa- 
tigue, a soutenir ; solidite, puissance, et 
au fig. Force d'ame, fermete, courage, 
bravoure. intrepidity. | Etym. Fortis, 
suff. tudo. 

Fortiusculus, a, nm, M. a m. Un peu plus 
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courageux; assez courageux. | fern. 
Fortis, «uff. ettfus. 
Fortnito, adv. De la maniere la plus im- 
prevue, fortuitement. 1 Etym. Fortuitut, 
suff. o. 
Fortnita, ado. Meme sens que Fortnito. 1 

Etym. Fortuitus, suff. ««. 
Fortuitus, a, urn. Qui vient d'un hasard 
aveugle, fortuit, imprevu. | Etym. Fort. 
Fortuna, m, f. Fortune, sort, evenement 
(heureuz ou malheureux), lot, partage. || 
La Fortune, deesse qui amenait des erene- 
ments qu'on ne pouvait prevoir, non sans 
dessein, mais pour favoriser une personne 
ou pour lui nuire. I| Fortune, condition, 
etat. || Au plur. et qqf. au sing. Fortune, 
richesses, biens raobiliers. I Etym. Fort. 
Fortunate, adv. D'une maniere heureuse. 
II Comp. Fortunatius. | Etym. Fortu- 
natus, suff. e. 
Fortunatim, adv. Meme sens que Fortu- 
nate. || Etym. Fortuttatus, suff. im. 
Fortunatio, onis, f. Action de rendre heu- 

reux. | Etym. Fortuno, suff. to. 
Fortunaior, oris, m. Celui qui rend heu- 

reux. | Etym. Fortuno, suff. m. or. 
Fortnnatns, a, urn, pp. de Fortuno. Par 
ext. Bien pourvu, opulent, dont la for- 
tune est bien assise. || Comp. et Sup. 
ositeg. 
Fortuno, are, rig., v. a. Rendre heureux, 
taire reussir, prosp6rer. 1 Etym. Fortuna. 
Forali, oram, m. pi. Rayons (de biblio- 
theque); compartiments d'un scrinium 
pour leg manuscrits. f Etym. Form, suff. 
ulus. 
Forum, i, n. Emplacement libre. || Place du 
marcbe, et en partic. Forum, place pu- 
blique ou se tenaient les aasemblees pu- 
bliques, ou se jugeaient les affaires civiles 
ou commerciales; d'ou par ext. Carriere 
politique, barreau, operation de commerce 
ou de banque. || Espece de bourg indepen- 
dant possedant une juridiction propre. | 
fervM. Foris, floras. 
Forts, i, m. Tillac d'un vaiaseau. ||Damier, 

ichiquier. | Etym. Forum. 

Fossa, m, f. Fosse, trou, orniire, foss*, re- 

tranchement; par ext. Rigole, canal, mine. 

|| Au fig. Borne, limite. | Etym. Fodio. 

Foisarius, ii, m. Fossoyeur. | Etym. Fossa, 

*uff. arius. 
Fossatum, i, n. et TFossatus, i, m. Fosse, 

Bnute. | Etym. Fosso. 
Fossicnw a, tun. Enfoui, fossile. | Etym. 

Fossus, suff. icius. 
Fostilu, e. Fossile. 1| Creuse. | Etym. Fo- 
<«o, suff. His. 
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Fossio, onis, f. Action de creuser. | Etym. 
Fodio, suff. to. 

Fosso, as, are, v. a. Percer (de traits). | 
Etym. Fodio. 

Fossor, oris, m. Celui qui creuse la terra, 
qui biche, cultiYateur*; par ext. Terras- 
sier, mineur, fossoyeur, pionnier, et au 
fig. Rustre, homme grassier. 1 Etym. 
Fodio, suff. or. 

Fossnla, e, f. Petit fosse. | Etym. Fossa, 
suff. ula. 

Fossura, sa, f. Resultat de Taction de creu- 
ser; fosse, fosse. | Etym. Fodio, suff. ura. 

Fostia, Fostis. Voy. Hostia, Hostis. 

Fotus, us, m. Action d'echauffer, de re- 
chauffer, fomentation; au fig. Stimulant. 
| £tym. Foveo, suff. us, us. 

Fovea, 83, f. Fosse (principalt. pour prendre 
des animaux), trappc, traquenard; piege, 
(au prop, et au fig.). | Etym. Rac. gha, 
ghav, d'ou grec x=" v <<>, idee d'ouverture, 
d'apres Vanicek. 

Fovola, te, f. Comme Fomentum. 1 Etym. 
Foveo, suff. ela. 

Fo veo, ves, vi, turn, vera, v. a. Chauffer, 
echauffer, rechauffer; faire une fomenta- 
tion, bassiner, soigner. || Rechauffer sur 
son sein, embrasser, presser surson coeur, 
et au fig. Courtiser, favoriser, encourager, 
cultiver, soutenir, soigner. || CareBser une 
idee, l'entretenir, s'y arreter ; d'ou : Passer, 
consumer le temps a. | Etym. Rac. ♦coy, 
d'ou qwfu, fwxioc, idee de chauffer, de 
brillcr. 

Fraceo, es, ui, ere, v. n. Au fig. Repu- 
gner, deplaire. | Etym. Fraces ? 

Fraces, um, f. pi. Marc d'olives. | Etym. 
Frango. 

Frac esco, escis, ui, escere, v.n. Devour 
plus que mflres (en pari, des olives), fer- 
menter, pourrir. 1 Etym. Fraces, suff. seo. 

Fracidus, a, nm. Plus que mur, pourri. | 
Etym. Fraces, suff. idus. 

FractiUum, i, n. Petit instrument pour 
concasser le poivre. 1 Etym. Frango, suff. 
ilium. 

Fractio, onis, f. Action de briser, de rompre, 
| Etym. Frango, suff. to. 

Fractor, oris, m. Celui qui brise. 1 Etym. 
Frango, suff. or. 

Fracture, SB, f. Fracture (resultat de Tac- 
tion de briser). | Etym. Frango, suff. ura. 
Fractus, a, um, pp. de Frango. Brise, 
broye, fracture, ou Brise, saccade (en pari, 
du son), hache (en pari, du style), et au 
fig. Brise, rompu, epuise, qui n'en pent 
plus, calme; d'oil par ext. Mou, amolli, 
languissant, effemine, ou Affaibli. 
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Fraennm et ses derives. Voy. Frenum. 

Fraga, orum, n. pi. Fraiscs. {Etym. Voy. 
Fragum. 

Frageo, Frages. Voy. Fraceo, etc. 

Fragesco, is, ere, v. n. Commencer a se 
briser, ctre brise ou dompte. ]| Etym. 
Frango, suff. sco. 

1 Fragilis, e. Qui peut dtre brise, fragile, 
debile, frole, faible. |i Comp. et Sup. u&itbs. 
I Etym. Frango, suff. His. 

Fragilitas, atis, f. Fragility et au fig. Fai- 
blesse. ||Etym. Fragilis, suff. tas. 

Fragium, ii, n. Fracture, rcsultat de Pac- 
tion de briser. [ Etym. Frango, suff. turn. 

Fragmen.inis, n. Eclat, fragment, morceau. 
|| Fracture. | Etym. Frango, suff. men. 

Fragmentum, i, n. Morceau d'une chose 
cassee, fragment, morceau, debris, g Etym. 
Frango, suff. mentum. 

Fragor, oris, m. Rupture, fracture, ct par 
ext. Craquement de qq. cb. qui se brise, 
qui ae dechire; bruit, fracas. |j Bruit re- 
pandu. IEtym. Frango, suff. or. 

Fragosius, comp. adv. de l'inus. Fragose. 
Avec plus de fracas. 

Fragosus, a, urn, pour Fragorosus. Casse, 
brise. || Plein de 'bruit, relentissant. ||Apre, 
raboteux; au fig. Rocailleux (enparl. de 
vers). | Etym. Fragor, suff. onus. 

Fragrans, antis, ppr. de Fragro. Odorant. 
|| Comp. Fragrantior ? Sup. Fragrantis- 
simus. 

Fragrantia, se, f. Odeur suave, agreable. 
|Etym. Fragro, suff. anlia. 

Fragrantius, comp. adv. de l'inus. Fra- 
granter. Avec une odeur plus suave, plus 
agreable. 

Fragro, as, are, v. n. Exhaler une odeur 
agreable, sentir bou; qqf. Repandre une 
odeur dcsagreable. | Etym. Rac. Bharh, 
bhrak, idee de sentir ou de repandre une 
odeur. 

Fragum, i, n. Sorte d'arbousier. || Fraises. 
| Etym. Voy, Fragro. 

Framea, ae, f. Frauiee (arme avec laquelle 
les Germains pouvaicnt combattre de pres 
ou de loin : de pres, ils s'en servaient 
comme d'une pique; de loin, comme d'un 
javelot). | Etym. (Mot gennain.) 

Frango, gis, fregi, fr actum, frangere,c.a. 
Briser, casser, fracasscr; par ext. Fendre, 
moudre, et au fig. Rompre, enfreindre, 
rioler. || Briser (les sons), hacher, heurter, 
interrompre. ]| Au fig. Briser, dompter, 
abattre, calmer, apaiser, amollir, enerver, 
adouoir, flechir. || V. n. Se briser. | Etym. 
^Yw|u; rac. PAr, FPAT, idee de rom- 
pre, de briser. 
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Frater, trls, m. Frere. et par pit. Covsin, 
parent. || Frere (t. d 'ami tie). || Frere (du 
Soleil et de la Lune), titre dies rois de 
Perse. || Freres (membres d'une meme re- 
ligion, d'une meme sect?) jpretre d'un m«a>e 
college; allie, confedere, etc. | Etym. <ppd- 
rwp, col. f pitup ; rac. 4>PA, idee de frere. 
de compagnon. ■ 

Fraterculo, as, are, o. n. Fratemiser ; ctre 
un peu comme deux freres. I ETYM.r>«««p-- 
suff. cuius. 

Fraterculus, i, m. Jeune frere, petit frere. 
ou Tendrc frere (t» d'amitie). 1 Etym. 
Prater, suff. cuius. 

Fraterne, adv. Fraternellement, en frere. 
| Etym. Fraternus, suff. e. 

Fraternitas, atis, f. Fraternite, parents 
cntre freres. || Fraternite, confraternity, 
union entre peuples, cntre les membrcK 
d'un meme corps, d'une mejne religion. ( 
Etym. Fraternus, suff. tas. 

Fraternus, a, um. Fratcrnel, de frere; par 
ext. De cousin, de parent. ||FraterneJ, »• 
time. 1 Etym. Frater. 

Fratilli, orum, m. pL Frango de tapis. , 

Fratria, se, f. Femme du frere, belte-eoaur. 
|l Tribu (chez les Greca), corporation. | 
Etym. pfatpta. 

Fratricida, a), m. Fratricide (celui qui a 
tue son frere). Q Etym. Frater, suff. ctda. 

Fratricidium, ii, n. Fratricide (meurtre 
d'un frere). 1 Etym. Fratricida, suff. ium. 

Fratrio ou Fratro, as, are, v. n. Croitre 
en freres, croitre de pair, pouaser en- 
semble. I Etym. Frater. 

Fratrissa, m, f. Comme Fratria. 

Fratruelis, is, m. Cousin germain. | Etym. 
Frater, suff. uus et elis. 

Fraudabilis, e. Qui peut frauder, tromper, 
trompcur. I Etym. Fraudo, suff. bilis. 

Fraudatio, onis, f. Action de tromper, mau- 
vaise foi. | Etym. Fraudo, suff. to. 

Fraudator, oris, m. Celui qui trompe, tram- 
peur, fripon. || Au fig. Ingrat la un bi^nr 
fait). || Etym. Fraudo, suff. or. 

Fraudatorius, a, um. Qui sert a la fraude. | 
Etym. Fraudo, suff. orius. 

Fraudatrix, icis, f. Celle qui trompe, fri- 
ponne. || Etym. Fraudo, suff. rix. 

Fraudiger, gera, gerum. Qui portc tort, 
prejudice; qui trompe. 1 ETyM. Fraus, 
suff. ger. 

Fraudo, are, reg., v. a,. Frauder, frustrer, 
tromper, duper, faire tort ou gardcr par 
fraude, s'approprier par fraude, derober, 
depouiller; abuser de la confiance pour 
tromper. | Etym. Fraus. 

Fraudulejuter , adv. Frauduleusement. || 
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Cotnp. Fraudulentius. IEiym. Fraudu- 
lentus, suff. er. 

Fraudulentia , m, f. Fourberie. 1 Etym. 
Fraudulentus, suff. ia. 

Fraudulentus, a, am. Qui sent la fourbe, 
trompeur. |] Frauduleux. || Comp. et Sup. 
usites. | Etym. Fraus, suff. ulentus. 

Fraudulosus, a, urn. Plein de fourbe, frau- 
duleux. J Etym. Fraus, suff. ulosus. 

Fraus, audis, f. Mauvaise foi (principals dans 
les actes), perfidie, et par ext. Acte de four- 
berie, tromperie, action deloyale. || Preju- 
dice, tort. || Erreur (causee ou subie), de- 
ception, piege, danger. || LaFraude, deesse. 
1 fovii. D'apres Vanicek, rac. Dhvar, 
idee de precipiter, de faire tomber, de 
tromper, d'ou grec fjJXo; et latin fallen: 
de dhvar, par metath. dhrav, latin 
fraus. 

Frausns sum, parf. de"p. de Fraudo. J'ai 
commis une faute, une action deloyale. 

Frax. Voy. Fraces. 

Fraxineug, a, urn. De frene. | Etym. FraaA- 
nus, suff. eus. 

1 Fraxinus, a, on. De Mne. 

2 Fraxinus, i, f. Frene, arbre, et par ext. 
Trait, javelot en bois de frene. 

Frazo, as, are, v. n. Monter la garde la 
nuit. | 6tym. 9pai<r<7co. 

Fremetrandus, a, am. Tout fremissant 
d'indignation. || Qui fait entendre un bruit 
sourd (en pari, des ch.). | Etym. Fremo, 
suff. bundus. 

Fremens, entis, ppr. de Fremo. Qui fait 
entendre un bruit assez fort, mais sourd ; 
qui gronde. (Se dit du lion, du loup, du 
tigre, du cheval.) || Qui fremit de colere. 

Fremitus, as, m. Bruit sourd, fremisse- 
ment, mugissement (des flots). || Cri du 
lion, du tigre, du loup et du cheval. || 
Fremissenient (d'une foule) ; murmure ; 
qqf. Huees, ou Acclamations. | Etym. Fre- 
mo, suff. us, us. 

Frem o, is, ui, itum, ere, r. n. Faire en- 
tendre un bruit sourd, fremir, munnurer 
(en pari, des ch.). || Fremir, murmurer (en 
pari, des homines). || Faire entendre un 
cri sourd mais puissant (en pari, de cer- 
tains animaux). Voy. Fremitus. || V. a. 
Appeler, crier en fremissant; Huer, ou Ac- 
clamer. |6tym. ppejuo. 

Fremor, oris, m. Fremissement, bruit, mur- 
mure. || Rugissement. I Etym. Fremo, 
suff. or. 

Frenator, oris, m. Celui qui dirige avec 
un frein, qui met un frein.|| Celui qui 
brandit; qui lance. | Etym. Freno, suff. 
or. 
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Frendens, entis, ppr. de Frendeo. Grin- 
cant des dents, indigne, frcmissant de rage. 

Frendeo, es, ere et Fre ndo, ndis, ssum 
ou sum, v. n. Grincer des dents, fremir 
de rage, s'indigner, fremir, et activt. Se 
plaindre en fremissant. |l Activt. Broyer 
avec les dents, macher, croquer, ecraser. 
I Etym. Verbum a sono fictum. (Foe- 
cellini.) 

Frendor, oris, m. Grincement de dents. | 
Etym. Frendeo, suff. or. 

Freni, plur. de Frenum. 

Freniger, era, erum. Qui porte un frein. P 
Frenum, suff. ger. 

Freno, as, are, v. a. Mettre un mors,brider, 
et au fig. Refrener, moderer, reprimer, 
contenir. 1 £tym. Frenum. 

Frenum, i, n., Freni, orum, m. pi., ou 
Frena, orum, n. pi. Frein, mors, bride, 
et au fig. Renes, frein. || Lien, attache. || 
Au plur. Par metaph. Chevaux, cava- 
liers. I Etym. Frendeo. 

Frequens, entis. Qui se trouve souvent 
(qq. part ou avec qqn.), qui frequente, et 
par ext. Frequente, plein de, peuple. || 
Nombreux, en grand nombre, au complet. 
|| En pari, des choses : Qui arrive fre- 
quemment, frequent, ordinaire, habituel, 
usuel. | Etym. +PAr, idee de remplir. 

Frequentamentum, i, n. Repetition, rou- 
lade (t. de mus.j. 1 £tym. Frequento, 
suff. mentum. 

Frequentarius, a, um. Voy. Frequens. | 
£tym. Frequens, suff. arius. 

Frequentatio, onis , f. Emploi frequent, 
abondance. || Recapitulation, accumulation 
(t. de rh£t.). ]| Etym. Frequento, suff. to. 

Frequentative, adv. Avec la forme frequen- 
tative. | Etym. Frequentativus, suff. e. 

Frequentativus , a, um. Frequentatif. | 
Etym. Frequento, suff. ivus. 

Frequentato, adv. Frequemment. | Etym. 
Frequentatus, suff. o. 

Frequentator, oris, m. Celui qui frequente 
ou qui fait un usage frequent: qui repro- 
duit, qui redonne, qui conserve. | Etym. 
Frequento, suff. or. 

Frequenter, adv. Frequemment. || En grand 
nombre, en foule. | Etym. Frequens, suff. 
ter. 

Frequentia, 89, f. Foule, grand nombre, 
affluence (de personnes). || Repetition fre- 
quente d'une action, abondance, densite. 
1 Etym. Frequens, suff. ia. 

Frequento, are, reg.,t>. a. Frequenter, aller 
souvent, ou fitre souvent aupres de qqn. | ; 
Se rendre en grand nombre pour celebrer, 
pour rendre une chose solennelle. || Reite- 

17. 
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rer, ripeter, (aire un usage frequent, 
rendre frequent. || Reunir en grand nombre, 
entasser, accumuler, et par ext. Peupler, 
remplir, repeupler. |l £tym. Frequens. 

Fressus et Fresus. Voy. Frendo. 

Fretale, is, n. Poele a frire. 

Fretalis, e. De detroit. | Etym. Fretum, 
suff. alls. 

Fretensis, e. De detroit. 1 Etym. Fretum, 
suff. ensis. 

Fretum, i, n. et (arch.) Fretus, us, m. Bouil- 
lonnement, agitation; fougue (au %.). 
|| Bras de mer, detroit (ou la mer resserree 
est plus agitee); par simil. Canal, et par 
ext. Mer. || Espace intermedial re, temps de 
l'annee entre le froid et le chaud, comme 
le printemps. | Etym. Fetxeo ou fremo. 

1 Fretus, a, nm. Appuye sur (au prop, et 
au fig.), Confiant en, Fort ou Fier de. | 
Etym. 9opn)x6e (sansc. dhr-ta, zd.dere- 
ta), fermc. 

2 Fretus, us, m. (usite eeult. a l'abl. sing.). 
Appui, soutien. 1 Etym. Fretus 1. 

Friabilis, e. Friable. | £tym. Frio, euB.bilis. 
Fribusculum, i, n. Legere dispute entre les 

epoux. (Dim.de fribolum, separation mo- 

mentanee des epoux). II faut lire sans 

doute frivolum et frigu$culum.$ firyji. 

Fribolum, pour frivolum, suff. culum. 
Fricae, arum, f.pl. Pierre volcanique friable. 

I Etym. Frio. 
Fricamentum, i,n. Friction. j£tym. Frico, 

suff. mentum. 
Fricatio, onis , f. Action de friction ner. || 

Action de frotter, polissage (des murs). | 

Etym. Frico, suff. to. 
Fricator, oris, m. Celui qui frictionne. | 

£tym. Frico, suff. or. 
Fricatura, as, f. Resultat de Taction de polir, 

polissage. 1 Etym. Frico, suff. ura. 
Fricatut , us, m. Friction. I Etym. Frico, 

suff. us, is. 
Fricinm, ii, n. Poudre dentifrice. | Etym. 

Frico, suff. ium. 
Fric o, as, ni, turn ou atum, are, o. a. 

Frotter, frictionner. 
Frictilis, e. Qu'on peut frire. || Qui est frit. 

| Etym. Frigo, suff. Hi*. 
Frictio, onis, f. Friction. | Etym. Frico, 

suff. to. 
Frictor, oris, m. Celui qui frotte. | Etym. 

Frico, suff. or. 
Frictriz, icis, f. Celle qui frotte. | Etym. 

Frico, suff. rix. 
Frictura, a, f. Voy. Fricatura. 

1 Frictus, a, am, pp. de Frigo 1. 

2 Frictus, a, um, pp. de Frico. 
Frigdarium , ii, n., et souvt. Frigidarinm. 
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Olaciere ou Ton mettait les aliments pour 
les garder frais. |Etym. Frigutus, suff. 
arium. 

Frigdor, oris, m. Voy. Frigor. 

Frigedo, inis, /".Froid (subst.). | fiTYM.Rac 
de frigus, suff. edo. 

Frigefacio, is, ere ou Frigefacto, as, are, 
v. a. Refroidir. 1 Etym. Frigus, facio. 

Frigens, entis, ppr. de Frigeo. Froid, 
glace; au fig. Engourdi; d'ou : Languis- 
sant. || Qui est en froid, vu froidement. 

Frigeo, es, ere, v. n. Avoir froid, etre 
glace. || Au fig. fitre engourdi; d'ou : 
Etre languissant, inactif. || fttre en froid, 
itre recu froidement. || Etym. fpixoj; rae. 
Pir, idee de froid. 

Frigero, as, are, v. a. Refroidir, rafraichir. 
| Etym. Frigus. 

Frigesco, is, ere, v. n. Devenir froid, se 
refroidir, et au fig. Devenir engourdi, 
etre inactif. || Se refroidir pour qqn. | 
Etym. Frigeo, suff. sco. 

Frigida, a?, f. (s.-ent. aqua). Eau froide. 

Frigidarium, ii, n. Endroit frais (ou Ton 
mettait les aliments pour les garder frais). 
Id Etym. Frigidus, suff. arium. 

Frigidarius, a, um. Relatif A ce qui 
est froid, a ce qui doit produire le froid. 
Ill Etym. Frigidus, suff. arius. 

Frigide, adv. Froidement;- au fig. Avec 
froideur, sans energie, mollement. || Comp. 
Frigidius ; Sup. Frigidissime. 1 Etym. 
Frigidus, suff. e. 

Frigidefacto, as, are, o. a. Rafraichir, re- 
froidir. 1 Etym. Frigidus, facto. 

Frigidiusculus, a, um. Assez froid (au fig.). 
1 Etym. Frigidus, suff. cuius. 

Frigido, as, are, v. a. Rafraichir, amener, 
produire le froid. 1 £tym. Frigidus, suff. o. 

Frigidulus, a, um. Un peu froid. | Etym. 
Frigidus, suff. ulus. 

Frigidus, a, um. Froid, glace; par ext. 
Frais; au fig. Froid, qui ne s'emeut pas, 
ou Qui n'emeut pas; faible, sans vigueur, 
languissant, inactif. || Froid, fade, banal, 
insigniflant, sans esprit. j| Froid, glace par 
la mort; qqf. Qui glace d'effroi. || Comp. 
et Sup. usites. I Etym. Frigeo, suff. idus. 

Frigilla. Voy. Fringilla. 

1 Fri go, gis, zi, ctum, gere, v. a. (mot 
emprunte aux Orecs). Faire griller dans 
la poele, faire frire, rdtir. | £tym. ^pdyw. 

2 Frigo, is, ere, v. n. Vagir. | 6tym. ppOx«. 

3 Frigo, is, ere, v. a. Faire sauter en Tair, 
elever. | Etym. Frigo 1. Quod qua fri- 
guntur, cum sono sur sum subsiliunt i. 

Frigor ou Frigdor, oris, m. Froid. | Etym. 
Frigeo, ou frigidus, suff. or. 
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Frigoriflcus, a, in. Qui produit le froid. f 
»m. Frigus, suff. flats. 

Frigoro, as, are, v. a. Traiter par les re- 
frigeratifs. | Etym. Frigus. 

Frignlo, as, are, c. n. Crier (en pari, du 
geai). 

Frigos, oris, n. (oppos. de calor). Froid, 
froidure; par ext. Frais, fraicheur, et au 
fig. Froideur, indifference, refroidiase- 
ment. |[ Froid, frisson de la fievre, de la 
crainte, froid de la mort. | Ettm. p7vof. 

Frignscuhim, i, n. Leger froid; au fig. 
Brouille. 1 Etym. Frigus, suff. culum. 

Frigutio, Fringutio, Frigultio, Fringultio 
et Frignttio, is, ire, v. n. Chanter, ga- 
zouiller (comme le pinson ou comme un 
oiaeau). || Balbutier, bredouiller. IEtym. 
Fringilla. Les deux premieres ortho- 
graphes semblent les meilleures. 

Fringilla, Frigilla ou Fringuilla, », f. 
Rouge-gorge ou Pinson (ainsi appele, dit 
Festus, quod frigore cantat ?). | Etym. 
Frigus; peut-etre fritinnio. 

Frio, as, avi, a turn, are, o. a. Broker, con- 
caeaer, briser. I Etym. irpta, couper avec 
la scie. 

Frit, n., indecl. Pointe del'epi mur. | Etym. 
Frio, quia facile friatur (Varron), Peut- 
etre faut-il lire frias, du grec fptl, quae 
vox horrorem signiflcat, quia pars sum- 
ma spicce horret aristis. 

Fritilla, 8), f. Sorte de bouillie (pour les 
sacrifices. 1 Etym. Frio, frit. 

FritUlus, i, m. Cornet a des, ou Table sur 
laquelle on joue aux des. 

Fritinnio, is, ire, «. n. Se dit du cri de 
l'hirondelie et de la eigale : Gazouiller 
comme une hirondelle, chanter comme 
une eigale, et par metaph. Vagir, ga- 
zouiller (en pari, d'un enfant qui com- 
mence a parler). I Etym. Verbum a sono 
vocis ductum. (Varron.) 

FriTOla, ornm, n. pi. Vaisselle eassee, tes- 
sons, et au fig. Riens, choses sans prix; 
chetif, pauvre mobilier. I Etym. Frivo- 
lus. 

Frivolus, a, tun. De peu de prix. || De peu 
d'importance, rain, frivole, futile. | Etym. 
Frio. 

Frivnsculum, i, n. Legere dispute entre 

ipoux. I Etym. Voy. Fribuseulum. 
Frixorrum ou Frictorium, ii, n. Pocle a 
frire, rotissoire. | Etym. Frigo, 1° suff. 
orium. 
TFrixnra, as, f. Ce qui est necessairc pour 

faire frire. (j Etym. Frigo, suff. ura. 
Frondarias, a, am. Relatif aux feuilles, au 
feuillage. | Etym. Frons 1, suff. anus. 
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Frondatio, onis, f. Action d'emonder, de 
tailler. 1 Etym. Frons 1, suff. atio. 

Frondator, oris, m. Celui qui emonde, qui 
elague, qui taille. || Pigeon ramier {sic die- 
tus quia in frondibus habitat et nidi- 
flcat). I Etym. Frons 1, suff. ator. 

Frondeo, es, ere, v. n. Avoir des feuilles, 
etre couTert de feuilles, feuillu. | Etym. 
Frons h 

Frondesco, is, ere, v. n. Commencer a se 
couvrir de feuilles; au fig. Etre fleuri (en 
pari, du style). fl Etym. Frondeo, suff. seo. 

Frondens, a, um. De feuillage. || Couvert de 
feuillage. || Fait aTec un pedoncule. { 
Etym. Frons 1, suff. eus. 

Frondicomus, a, on. A la tete de feuillage, 
couvert de feuillage (m. a m. cujus 
frondes sunt comas). | Etym. Frons 1, 
suff. comus. 

Frondifer, era, erum. Quiportedee feuilles. 
| Etym. Frons 1, suff. fer. 

Frondifluus, a, um. Qui nut tomber les 
feuilles. | Etym. Frons 1, suff. fluus. 

Frondosus, a, um. Tout couvert de feuil- 
lage, tres touffu. | Etym. Frons 1, suff. 
osus. 

1 Frons, ondis, f. Feuillage (se ditcollective- 
ment des arbres et des arbrisseaux) ; qqf. 
Branch e avec ses feuilles, ou Guirlande 
de feuillage ; decoration faite avec du feuil- 
lage. I Etym. Arch, fros, frus, de ppvw. 

2 Frons, ontis,/'. Partie du visage (des sour- 
cils a la racine des cheveux, et s'etendant 
jusqu'aux tempes) : Front de i'homme et 
des animaux. || Front considere comme 
expression des sentiments, siege de la joie 
ou de la tristesse, de la bonte ou de la 
severite, de la pudeur ou de 1'impudence. 
Voy. Os, Vultus, Supercilium, pour les 
autres sentiments. || Air, physionomie, 
aspect, et par ext. Apparence (oppos. a la 
realite). || Facade d'un edifice, frontispice; 
front (d'une armee), tete (d'un pont). f 
Etym. ?p6vtc, pour (ppovyim;, intelligence, 
ou fpovrie, penaee, ou, d'apres Vanicek. de 
la rac. bhru (sansc. bhru, zd. brvat), 
d'ou, en grec, 6-<ppu-;, sourcil. 

Frontale, is, n. Ce qui se met sur le front 
(principals des chevaux et des elephants) 
comme ornement: Fronteau, tetiere. (S'em- 
ploie surtout au plur.). | Etym. Frons 2, 
suff. ale. 

Frontati [lapides), de l'inus. Pronto. 
Pierres plus grandes que les autres qui 
forment le parement des murs. 

Pronto, onis, m. Qui a un large front. I 
Etym. Frons 2, suff. o. 

Frontosus, a, am. Bien pourvu de fronts, 
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qui a plusieurs fronts, et au fig. Impu- 
dent. || Comp. usite. | Etym. Frons 2, 
suff. osus. 

Fros. Voy. Frons 2. 

Frnoteico, is, ere, t>. n. Fructifler. 1 Etym. 
Fructus, suff. sco. 

Fructeta. T 7 oj/. Frutecttun. 

Fructifer, era, erum. Qui porte du fruit. I 
Etym. Fructus, suff. /fer. 

Fructificatio, onis, f. Fructification. | 
Etym. Fructifico, suff. to. 

Fructinco, as, are, v. n. Donner des fruits, 
fructifler; au fig. Procreer. % Etym. Fruc- 
tus, facto. 

Frnctuarius, a, urn. Relatif au fruit, qui 
sert pour le fruit, qui doit rapporter, 
produire; fecond. || D'usufruit. || Subst.m. 
Usufruitier. 1 Etym. Fructus, suff. arius. 

Fructuosius, comp. ado. de Fructuose 
(inuB.). Avec plus de fruit. 

Fructuosus, a, um. Qui donne beaucoup de 
fruits, qui produit beaucoup ; fecond. || 
Comp. et Sup. usites. 1 Etym. Fructus, 
suff. osus. 

1 Fractus, a, um, pp. de Fruor. 

8 Fructus, us, m. Jouissance, usage, uti- 
lity, et au fig. Jouissance, cbarme, dou- 
ceur. || Par ext. Ce dont on jouit, revenu, 
fruit, et au fig. Fruit, avantage, utilite. || 
Productions de la terre; peut se dire de 
tons les fruits de la terre, mais principals 
des fruits des arbres et de la vigne; qqf. 
Fruit, enfant dans le sein, petit d'un ani- 
mal. 1 Etym. Fruor, suff. us, us. 

Fruendus, Fruens, part. fut. pass, et pris. 
de Fruor. 

Frugalis, e. Relatif aux fruits de la terre, 
aux moissons. || Frugal, modere, honnele 
(inus. au positif dans ce sens). || Comp. et 
Sup. usites. 1 Etym. Frugi, suff. alts. 

Frugalitas, atis, f. Moisson. || Frugalite, 
subriete, economie, temperance. || Honne- 
tete, loyaute, probite. { Etym. Frugalis, 
suff. tas. 

Frugaliter, adv. Avec frugalite, avec eco- 
nomie, avec temperance, sobrement. ||Hon- 
netement,Ioyalement, avec probite. || Comp. 
Frugalius. | Etym. Frugalis, suff. ter. 

Frugesco, is, ere, v. n. Produire des fruits, 
des moissons; rapporter (en pari, de la 
terre). 1 Etym. Fruges, suff. sco. 

Frugi, indecl., gen. oudat. de Fruz (inus.). 
(Temperament) aobre, frugal, menager. || 
Range, loyal, qui a de la conduite. || Est 
l'oppos. de nequam, de nihili; se dit de 
celui qui reunit certaines qualites pra- 
tiques; moins fort que probus. 

Frugiler, era, erum. Qui produit des fruits, 
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des moissons (en pari, de la terre), fertile, 
fecond, et au fig. Kecond, fructueux. | 
Etym. Fruges, suff. fer. 

Frugiferens, entis. Comme Frugifer. | 
Etym. Fruges, fero. 

Frugilegus, a, um. Qui ramasse des grains. 
| Etym. Fruges, suff. legus. 

Frugiparens, entis. Voy. Frugifer. | Etym. 
Frugum, parens. 

Frugiparus, a, um. Qui produit des fruits, 
des moissons. | &tyu. Fruges, zutt.parus. 

Frugiperdus, a, um. Qui perd sou fruit. | 
Etym. Fruges, suff. perdus. 

Trngis,' gen. de Fruz. 

F rum en, inis, n. Comme Rumen : CEso- 
phage ou gosier, premier estomac dea ru- 
minants. || Bouillie de froment pour les 
sacrifices. | Etym. Rac. Bharg {fttrg, 
fru-g, d'ou, en grec, fafY, •apu-YY, r*P«T{!- 

Frumentaceus, a, um. Qui oontient du 
froment, du ble. | Etym. Frumentum, 
suff. actus. 

Frumentarius, a, um. Relatif au ble, ct 
par ext. Relatif aux vivres; d'ou Ton tire 
le bl*. || Subst. m. Marchand ou fournis- 
seur de ble, blatier, munitionnaire. || Me- 
sureur de ble. || Espion ou delateur (sous 
les empereurs) qui, sous pretexte d'ache- 
ter ou de vend re du ble (erat agens in 
rebus et curiosus), ecoutait, proYoquait 
les confidences d'autrui pour en rendre 
compte. I Etym. Frumentum, suff. 
arius. 

Frumentatio, onis, f. Action d'aller s'ap- 
proviaionner de ble; et par ext. Action de 
fourrager. || Distribution de ble au peuple. 
| 6tym. Frumentor, suff. to. 

Frumentator, oris, m. Celui qui achete ou 
vend du ble, marchand de ble. ||Frumen- 
tateur, fourrageur, soldat qui va couper 
les bles ou fourrager. | Etym. Frumen- 
tor, suff. or. 

Frumentiier, era, erum. Qui porte du ble, 
riche en grains. | Etym. Frumentum, 
suff. fer. 

Frumentor, ari, regv Neutralt. Alter i la 
provision de ble. || ^otivt. Pourvoir de 
ble. | Etym. Frumentum. 

Frumentum, i, n. Productions de la terre, 
ble en general. || Cereales, grain.|| Auplur. 
Frumente, pctits grains des figuea. | 
Etym. Fruor, suff. mentum; rac. bhrug 
(sansc. bhug), idee de profiter. 

Frundifer, Fntndosus, Fruns. Voy. par 
Fron. 

Fruniscor, eris, i. Mime sens que Fruor, 
dont il est 1'inchoatiX, d'aprea quelques- 
uns qui lisent fruiscor. 
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Fm or, oris, itoi ou ctus, gam, i, r. d. 

User de, (aire usage, avoir la jouis- 

aanoe, l'usufruit. || Jouir de, et qqf. par 

ext. Se rejouir de. I Etym. Voy. Rac. 

de Frumentum. 
Frua, arch, pour Front 1. 
Frustatim, adv. Par morceaux. | Etym. 

Frustum, suff. atim. 
Frustillatim, adv. Par petits morceaux. | 

Etym. Frustillum, suff. atim. 
Frustillum, i, n. Petit morceau. | Etym. 

Frustum, suff. ilium. 
Frnato, as, are, v. a. Mettre en morceaux, 

en pieces ; morceler. | Etym. Frustum. 
Frustra, adv. Par erreur, a faux, vai- 

nement, inutilement, en Tain, sans but.] 

Etym. Meme rac. que Fraus. 
Frustrabilis, e. Qui peutetredecu.| Etym. 

Frustror, suff. bilis. 
Frustramen, inis, n. Fraude, tromperie, 

stratageme, pretexte, tour. ||Desappoin- 

tement, duperie, deception, esperance 

vaine. | Etym. Frustror, suff. men. 
Frustrator, oris, m. Dupeur, trompeur, 

celui qui elude (la loi). || Etym. Frustror, 

Buff. or. 
Frustratorius, a, am. Prustratoire, qui 

sort a t romper; trompeur, faux. | Etym. 

Frustror, suff. orius. 

1 Frustrates, a, um, pp.de Frustro.Trompe, 
dupe, frustre. || Part. p. de Frustror. 
Qui a trompe; d'ou : Decevant, sans effet. 

2 Fruitratus, us, m. Tromperie. | Etym. 
Frustror, suff. us, us. 

Frustro, are, reg„ v. a. Tromper, frustrer, 

decevoir, duper. | Etym. Frustra. 
Frustror, ari, reg., v. d. Tromper, frustrer. 
decevoir. duper, donner une fausse es- 
perance. (Differe de fallere, donner une 
fausse idee.) || Rendre vain, inutile ; d'ou : 
Echapper a. 1 Etym. Frustro. 
Frustulantus, a, urn. Rempli de petits 
morceaux. | faw.Frustum, suff. ulen- 
tus. 

Frustulum, i, n. Petit morceau. | Etym. 
frustum, auff. ulum. 

Frustum, i, n. Morceau, partie detachee, 
miette. \\Au fig. Morceau (comme : Mor- 
eeau d'enfant, pour Arorton). | Etym. 
R»c de fraudot 

•rateetosus, a, urn. Buissooneux. || Qui a 
beaucoup de rejetons. | Etym. Frutectum, 
«off. OSUS. 

Frntectum, 1, n. Lieu plante d'arbrisseaux, 
de buissons; taillis, fourre. || Qqf. pour 
frutex. | Etym. Pour fruticetum : 

J*W«c, suff. mum. 

*ratex, icis, m. Arbuste, et par ext. Tige, 



FUC 



397 



rejeton. || Branchage. || Au fig. Comme 
Caudes ou Stipes : Buche, lourdaud. || 
Espece de cedre de Phrygie. || Arbor est 
un arbre grand ou petit ; frutex, seult. 
Un arbrisseau. | Etym. p>5<o; rac. BPX", 
idee de germer. 

Fruti. Voy. Frutinal. 

Fruticatio, onis, f. Pousse de rejetons 
nombreui. | Etym. Fruticor, suff. io. 

Fruticesco, is, ere, v. n. Commencer a 
pousser des rejetons. | Etym. Frutico, 
suff. SCO. 

Fruticetum, i, n. Lieu plante d'arbustes, 
de buissons, fourre, taillis impraticable. 
1 Etym. Frutex, suff. etum. 

Frutico, as, avi, n. et Fruticor, ari, reg., 
v. d. Pousser des rejetons ; au fig. Devenir 
garni, abondant. 1 Etym. Frutex. 

Fruticosus, a, urn. Qui a de nombreux re- 
jetons, couTert de pousses, d'arbustes. | 
Frutex, suff. osus. 

Frutilla, m, f. Charme. 

Frutinal, alis, n. Temple de Venus Fruti 
(nom de cette divinite chez les Etru&ques]; 
d'autres lisent /Vucinaf [poixr fruginal), 
Temple de Venus (Frugi); d'autres enfln 
pretendent qu'il taut lire erucinal : 
Templum Veneris erycis. 1 Etym. Rac. 
BIT, idee de jaillir, de germer. 

Frux (rare au nom.), frugis, f. Productionde 
la terre, produit des semailles (plantes le- 
gumineuses oucereales).| Differe defruo 
tus [voy. ce mot), comme l'especedu genre. 
|| Au fig. Maturite, perfection, bien, hon- 
netete. Voy. Frugi. It Etym. D'apres les 
una frux, d'apres les autres ffuyu (faire 
griller); d'apres le plus grand nombre 
ppiiw, germer. 

Fu. Voy. Phu. 

Fuam, arch, pour Sim. 

Fucatius, comp. adv. de l'inus. Fucate. 
Avec plus d'appret. 

Fucatio, onis, f. (mot douteux). Action de 
farder, fard. |Etym. Fuco, suff. io. 

Fucatus, a, urn, pp. de Fuco. Couvert de 
fard ou de peinture, farde, teint,et au fig. 
Peint,faux, trompeur, mensonger.|| Comp. 
usite. 

Fucilis.e. Faux, farde. 1 Etym. Fucus, suff. 
His. 

Fucinus, a, urn. M. a m. Qui provient du 
fard: Farde,coloreavecderorseille.I Etym. 
Fucus, suff. inus. 

Fuco, are, reg., v. a. Teindre, farder, co- 
lorer, et au fig. Donner un faux eclat, 
charger d'ornements. 1 Etym. Fucus. 

Fucosus, a, um. Pleinde fard, frelate, feint, 
mensonger. | Etym. Fucus, suff. osus. 
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1 Fucus,i,m.Fucus, plant* marine, varech, 
pourpre, teinture rouge ; par ext. Rouge 
de toilette, fard, et au fig. Fard, faux 
omement, feinte. | Etym. ipuxo;. 

2 Fucug, i, m. Frelon. 

Fue, interj. Fi I fi done I (pour marquer le 
degout). 

Fnga, m, f. Fuite, evasion, deroute. ||Fuite, 
depart, exil. || Fuite, course rapide, et 
au fig. action de fuir, d'eviter : Aversion, 
ou moyen d'eviter : Fuite, echappatoire. 1 
Etym. qpuvV). 

Fugacitas, atit, f. Fuite. |l Penchant a 
prendre la fuite. | Etym. Fugax, suff. 
tas. 

Fngaciter, adv. En fuyard. | Etym, Fugax, 
suff. ter. 

Fugalia, ium, n. pi. Fete pour celebrer 
l'expulsion desrois ; ou Sacrifices faits par 
les exiles ((fvviJeO , a Jupiter, protec- 
teur des exiles. | Etym. Fuga, suff. 
alia. 

Fugator, oris, m. Celui qui met en fuite. 
1 Etym. Fugo, suff. or. 

Fugatrix, icis, f. Cclle qui met en fuite. || 
Etym. Fugo, suff. rix. 

Fugax, acis. Qui est porte a fuir, fuyard. 
|| Qui est porte a s'enfuir, qui court, fu- 
gitif, et par ext. Qui aime a fuir, qui 
evite. || Comp. et Sup. usites. f Etym. 
Fugio, suff. ax. [ela. 

Fugela, », f. Fuite. 1 Etym. Fuga, suff. 

Fn gio, gis, gi, gitum, gere, v. n. Fuir, 
s'enfuir ; par ext. Partir pour ,1'exil. || 
Courir; passer rapidement, s'echapper, 
disparaftre, et avec in ou ad : Fuir vers, 
courir Ters, avoir reeours a. || V. a. Fuir, 
abandonner, eviter, refuser, s'abstenir, et 
par ext. Echapper a, ignorer, oublier. JJ 
Etym. <ft&yv>. 

Fugitans, antis, ppr. de Fngito (employe 
comme adj. verbal avec le gen.). Ennemi 
de. 

Fugitatio, onia, f. Action de fuir. | Etym. 
Fugito, suff. to. 

? Fugitator, oris, m. Celui qui s'enfuit. | 
Etym. Fugito, suff. or. 

Fugitivarius, ii, m. Celui qui etait charge 
de rechercher les esclaves fugitifs, et par 
metaph. Celui qui court apres one chose 
qui fuit. || Celui [qui donne asile aux es- 
claves fugitifs. 1 EtyM. Fugitivus, suff. 
arius. 

Fugitivus, a, an. Fugitif, qui s'enfuit. |j 
Subst.m. Esclave fugitif ou qui est dispose 
4 s'enfuir; par ext. Deserteur. || Le fugi- 
tivus est le coupable qui se derobe a son 
devoir en prenant la fuite (differe de pro- 
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fugus, voy. ce mot), f Etym. Fugio, suff. 

iuus. 
Fngito, at, avi, are, e. n. Fuir, s'enfuir. || 

Activt. Fuir, eviter, eluder.nepaavouleir. 

| Etym. Fugio. suff. ito. 
Fugitor, oris, m. Celui qui fuit, fuyard. | 

Etym. Fugio, suff. or. 
Fugo, are, reg , e. a.Mettre en fuite; faire 

fuir : par ext. 'Exiler, bannir, et au fig. 

Kepouaser, detourner. || Lancer (des 

traits). 1 Etym. Fugio. 
Fuloibilis, a. Qu'on peut etayer. 1 Etym. 

Fulcio, suff. btiis. 
Fulcimen, inis, n. Ce qui sert a appuyer, 

appui, etai, support. 1 Etym. Fulcio, eoff. 

men. 
Fulcimentum, i, n. Ce qui sert a appuyer, 

d'ou: Appui, support. | Etym.jWcio, suff. 

mentum. 
Fulcio, cil, si, turn, cire, t>. a. Appuyer, 

soutenir (au prop, et au fig-); par ext. 

Soutenir, reparer (les forces), reconforter. 

31 Etym. Rac. dhar, far, fur, fuL, idee 

de tenir, de soutenir. 
Fulcivi, Fulcitum, autres parf. et sup. de 

Fuloire. 
Fulcrum, i, n. Ce qui sert a appuyer, a 

etayer (principals un lit, une table) : 

par ext. Lit. || Pommeau de selle. | Etym. 

Fulcio, sufl. crutn. 
Fulctura, 83, f. Voy. Fultura. 
Fulgens, entis, ppr. de Fulgeo. Qui brille 

vivement. etincelant, eblouissant. fl Comp. 

et Sup. usites. 
Fnlgantius. comp. adv. de Fulgenter 

(inus). Avec plus de brillant. d'edat. 
Ful geo, ges, si, gere, *. n. Fairedea eclairs, 

briller d'une lumiere eblouissante qui 

frappe subitementla vue ; par ext. Loire, 

briller (en pari, des astres) ; etre eblouis- 
sant, briller.! | V. a., arch. Frapper. (Ou 

employa fulgere et fulgire, mis avec 

une difference de signification : e'etait le 

dernier qui signifia : Eclairer (impers.), 

briller comme un eclair ; d'ou: Fulgere in 

armis.) J Etym. ?Wy». 
Fulgerator. Voy. Fulgurator. 
Fulgesco, is, ere, r. n. Devenir brillant. | 

Etym. Fulgeo, suff. sco. 
Fulgetra, 89, f. Eclair. 1 Etym. Fulgeo. 
Fulgetrum, i, n. Eclair. | Etym . Fulgeo, 

suff. trum. 
Fulgidulus, a, um. Un peu brillant, lumi- 

neux. | Etym. Fulgidus, suff. ulvi. 
Fulgidus, a, um. Brillant, etineelant, 

eblouissant.il Comp. usite. | Etym. Ful- 
geo, suff. idus. 
Fulgo, is, ere, v. n. Comme Fulgeo. 
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Fnlgor, oris, m. Lueur permanente, eclat 

(des astres, de la flamroe). || Qqf. Eclair. || 

Ait fig. Eclat. | 6tym. Fulgeo, suff. or. 
Fulgur, uris, n. Lueur momentanee, eclair, 

lueur edatante, mais trompeuse; au fig. 

Eclat. || Qqf. Objet frappe de la foudre. 

| Etym. Fulgeo. 
Fulguralis, e. Relatif aux eclairs, a la 

foudre. 1 firm. Fulgur, suff. alis. 
Fulgurat, v. impers. II eclaire, il fait des 

eclairs. I Etym. Fulgur. 
Fulguratio, onis,/'. Action d'eclairer, eclairs. 

| Etym. Fulguro, suff. io. 
Fulgurate?, oris, m. Qui lance des eclairs 

(epith. de Jupiter). || Interprete des 

eclairs et de la foudre. % Etym. Fulguro, 

suff. or. 
Fulguratura, to, f. Ensemble d'operations 

qui constituaient l'art de Tinterpretation 

des eclairs. 1 Etym. Fulguro, suff. ura. 
Fulgur atus, a, am. Frappe de la foudre. I 

Fulguro, suff. atus. 
Fulgur eus, a, nm. D'eclair. | Etym. Ful- 
gur, suff. eus. 
Fulgurio, ire, reg., v. n. Lancer des eclairs. 

|| V. a., d'ou : Fulguritus, Frappe de la 

foudre. | Etym. Fulgur. 
?Fulguritas, atis, f. (mot douteux). Coup 

de foudre. |£tym. Fulgur, suff. tas. 
Fulguritus, a, um. Voy. Fulgurio. 
Fulguro, as, are, v. n. et Fulgnrat, c. im- 
pers. Eclairer, lancer des eclairs, et au fig. 

Briller d'un vif eclat, etinceler. | Etym. 

Fulgur. 
Fulica, m, f. et Fulix, ids, f. Foulque, oi- 

seau de mer. 
Fuliginatus, a, um. Noirci. %Emi.Puligo, 

suff. atus. 
Fuligineas, a, um. De suie. | Etym. Fuligo, 

suff. eus. 
Fuliginosus, a, um. Fuligineux, tout noir 

de suie. | Etym. Fuligo, suff. osus. 
Fuligo, inis, f. Suie; au fig. Fumee, obscu- 

rite. || Noir (pour teindre les sourcils). | 

Etym. Voy. rac. de fumus. 
Fuliz, icis, f. Comme Fulica. 
Fullo, onis, m. Foulon, appreteur d'etoffes, 

degraisseur. || Espece de scarabee. | £tym. 

pulXwo pour pvw. 
1 FuUoniea, m et Fullenia, ae, f. Metier de 

foulon, ou Boutique de foulon ; foulerie. | 

Etym. Fullo, suff tea et ia. 
i Fullonica, orum, n. pi. Foulerie, buan- 

derie. |Etym. Futtonicus. 
Fullonicos, a, um. De foulon. | Ftym. Fullo, 

suff. icus. 
Fullonram, ii, n. Foulerie. | Etym. Fullo, 

auff. turn. 
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Fullonins, a, um. Voy. Fullonicus. 

1 Fulmen, inis, n. Resultat de Taction de 
fulgere : Foudre ou eclair, et au fig. Coup 
de foudre, catastrophe, foudre, atteinte 
foudroyante (en pari, d'un coupde boutoir), 
foudres (de guerre, d 'eloquence, etc.). | 
6tym. Fulgeo, suff. men. 

2 Fulmen, inis, n. Ce qui appuie, soutien; 
par ext. Colonne, rempart. | Etym. Pour 
Eulcimen : Fulcio, suff. men. 

Fulmenta, a, f. Ce qui sert a appuyer, sou- 
tien, support. || Talon, scmelle de Soulier. 
I Etym. Fulcio, suff. mentum. 

Fulmentnm, i, n. Ce qui sert a appuyer, 
soutien, support. || En partic. Cale, pied 
de lit. | Etym. Fuleio, suff. mentum. 

Fulminat. Voy. Fulmino. 

Fulminatio, onis, f. Action de lancer la 
foudre, emission de la foudre. | Etym. 
Fulmino, suff. io. 

Fnlminator, oris, m. Qui lance la foudre 
(epith. de Jupiter). | Etym. Fulmino, 
suff. or. 

Fulminatrix legio, f. Legion fulminante. 
It Etym. Fulmino, suff. rix. 

Fnlmineus, a, um. De la foudre, et au fig. 
Violent, impetueux, foudroyant, qui agit 
comme la foudre. | £tym. Fulmen, suff. 
eus. 

Fulmino, as, atum, are, r. n. et Fulmi- 
nat, v. impers. Lancer la foudre, ou t>. a. 
Frapper de la foudre; d'ou : Tonner et 
foudroyer. | Etym. Fulmen. 

Fultor, oris, m. Celui qui soutient (au fig. 
seult.) 1 Etym. Fulcio, suff. or. 

Fnltura, », f. Ce qui sert a soutenir, sup- 
port, soutien. | Etym. Fulcio, suff. ura. 

Fultus, a, um, pp. de Fulcio. 

Fulvaster, tra, trum. Jaunatre. 1 Etym. 
Fulvus, suff. aster. 

Fulviana herba, f. Herbe fulvienne, diure- 
tique v ainsi nominee de Fulvius, qui en 
trouva les proprietes). 

Fulvus, a, nm. Koux, brun, tenant a la foia 
du roux et du vert, fauve (comme la cri- 
niere du lion), jaune, et au fig. Jaune, 
c.-a-d. Fletri (en pari, des plantes, des 
feuilles). | Etym. Rac. XOA, XAO. Voy. 
Flaous. 

Fumariolum, i, n. Petite cheminee, lieu ou. 
le feu s'allume et se garde, ou Issue pour 
la fumee (dans un volcan). 1 Etym. Fu- 
marium, suff. olum. 

Fumarium, ii, n. Lieu ou Ton seche le bois 
qu'on doit bruler, ou Ton expose le rin a 
la fumee (pour le faire vieillir plus vite). 
|| Cheminee. | Etym. Fumus, suff. 
arium. - 
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. Fumatio , onis , f. Action d'enfumer. | 
Etym. Fumo, suff. to. 

Fumator, oris, m. Celui qui enfume. 1 
Etym. Fumo, suff. or. 

Famous, a, um. De fumee. J | Expose a la 
fumee (en pari, du Yin.). I Etym. Fumus, 
suff. eus. 

Fumicus, a, tun. Qui fume (en pari, d'une 
cheminee, d'une cuisine). | Etym. Fumus, 
suff. icus. 

Fumidus, a, um. Qui repand (ou a l'odeur) 
de la fumee ; qui fume, enfume. || Qui rap- 
pelle l'odeur, la couleur de la fumee. | 
Etym. Fumus, suff. idus. 

Fumifer, era, erum. Qui repand de la fu- 
mee. | Etym. Fumus, suff. fer. 

Fumifico, as, are, v. n. M.a m. Faire de la 
fumee : Offrir un sacrifice, ou Bruler de 
l'encens. 1 Etym. Fumus, facto. 

Fumigabundus, a, um. Qui fume beaucoup, 
plcin de fumee. 1 Etym. Fumigo, suff. 
bundus. 

Fumiger, era, erum. Voy. Fumifer. 1 
Etym. Fumus, suff. ger. 

Fumiginm, ii, n. Fumigation. 1 Etym. Fu- 
migo, suff. ium. 

Fumigo, as, are, v. a. Fumiger, enfumer. 
|| V. n. Degager de la fumee, fumer. 1 
Etym. Fumus, ago. 

Fumo, as, atum, are, v. a. Fumer, jeter 
de la fumee. || Envoyer, jeter des bouffees 
de chaleur. || Exhaler une Tapeur. | Etym. 
Fumus. 

Fumosns, a, um. Qui jette beaucoup de 
fumee, fumeux; par ext. Qui a une forte 
odeur de fumee, enfume (au prop, et au 
fig.). | Etym. Fumus, suff. osus. 

Fumus, i, m. Fumee; au fig. De la fumee, 
un rien, quelque chose sans valeur. | Etym. 
Rac. ©r, idee de vapeur, de fumee. 

Funale, is, n. Corde.meche enduitedepoix, 
de cire ou de suif ; d'ou : Torche, flam- 
beau, et par ext. Candelabre. 1 Etym. 
Funis, suff. ale. 

Funalis, e. De corde.de volee (en pari, d'un 
cheval). |Etym. Funis, suff. alia. 

Funambulus, i, m. M. a m. Qui va et vient 
sur une corde : Funambule, acrobate. 1 
Etym. Funis, ambulo. 

Funarins, a, um. Voy. Funalis. I Etym. 
Funis, suff. arius. 

Functio, onis, f. Action de s'acquitter de, 
d'accomplir, execution ; par ext. Fin. (Qvjb 
punctionem recipiunt sunt res quae 
aliarum vice fungi possunt.) | Etym. 
Fungor, suff. to. 

Functus, a, um, pp. de Fungor. 

Funda, as, f. Fronde. [|Balle de plomb lan- 
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cee avec une fronde. H Objeta ayant quel- 
que ressemblance avec lapartio creuse de la. 
fronde ouse mettait la balle, d'ou : Bourse, 
petit sac, valise, chaton dc bague, tramail 
(sorte de filet). | Etym. Fundo, ou <if«v8ovTj. 
fronde ; rac. X*A A, idee d'agitation. 

Fundalis, a, f. Relatif a la fronde. | Etym. 
Funda, suff. alis. 

Fundamen, inia, n. Fondement. | Etym. 
Fundo 2, suff. men. 

Fundamentaliter, adv. Depuis les fonde- 
ments, de fond en comble. I Etym. Fun- 
damentum, suff. lis et ter. 

Fundamentum, i, n. Ce qui sert a aaseoir 
solidement; fondement (sur kquel repose 
1'edifice), base, fondation, et au fig. Fon- 
dement, fond, base. 1 Etym. FundoZ, 
suff. mentum. 

Fundatio, onis, f. Action de jeter les fon- 
dements, fondations. | Etym. FundoH. 
suff. to. 

Fundator, oris, m. Fondateur, celui qui 
jette les fondements. 1 Etym. Fundo, suff. 
or. 

Fundatus, a, um, pp. deFundo2.]| Comp. 
et Sup. usites. 

Fnndibalum, i, n. et Fundibalus, i, m. 
Fronde, baliste. 1 Etym. Funda, (Ji)A<o. 

Fundibalarius, ii, m. et Fundibalator, 
oris, »n. Frondeur. | Etym. Fundibalum, 
suff. arius et ator. 

Fundibulum, i, n. Ce qui sert a verser, 
entonnoir. 1 Etym. Fundo, suff. bu- 
lum. 

Fundito, as, are, «. n. (Fundo 1, suff. Ho): 
Lancer frequemment, ou (de funda): Lan- 
cer ou Atteindre avec la fronde. 

Funditor, oris, m. Celui qui se sert de la 
fronde, frondeur. 1 Etym. Funda, suff. 
tJor. . 

Funditns, adv. Depuis les. fondements, de 
fond en comble. || Jusqu'au fond, profon- 
dement. | Etym. Fundus, suff. itus. 

1 Fundo, is, fudi, fusum, fundere, v. a. Ver- 
ser, repandre, et par ext. Lancer. || Repan- 
dre, faire couler, mettre en fusion, fondre. || 
Repandre au dehors, produire, emettre, 
proferer, exhaler. || Repandre (de tous 
cotes), faire fuir en desordre, dissiper, et 
par ext. Vaincre. || Repandre, laisser flat- 
ter, etendre, developper. || Repandre un 
liquide sur qq. ch.), humecter, arroser. || 
Relacher (t.de med.). 1 Etym. xeuu, x&Wi 
rac. KX , idee de verser. 

2 Fundo, are, reg., v. a. Etablir solidement, 
jeter les fondements ; batir, fonder.| Etym. 
Fundus. 

Fundula, se, f. Impasse. 1 Etym. Funda. 
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Fondnliu, 1, m. Piston (d'une machine hy- 
drauKque). [| Andouille. |£tym.? Fundus, 
strif . ulus. 

Fttndnj, i, m. Pond, base, et ordint. Pond, 
base d'un vase (consider* comme faisant 
partie de la chose quil supporte). || Fonds 
de ierre, ferme, terre, domaine, propriete 
(mais supposant toujours qqn. a qui ap- 
paxtient le Fundus). || Celui sur lequel on 
(ait fond, sur lequel on compte comme sur 
une base solide. | £tym. nvv3»{. 

Fnnebris, e. Funebre, qui presente un as- 
pect de mort, de funerailles, et par ext. 
Funeste, cruel, pernicieux. | Etym. Fu- 
nus, suff. bris. 

Funer a, 83, f. Celle que regardait le soin 
des funerailles (c'etait ordint. la mere, la 
sceur, ou une proche parente du mort)., J 
Etym. FunUS. 

1 Funerarius, a, tun. Relatif aux fune- 
railles. 1 Etym. Funus, suff. arius. Mot 
pOEterieur a l'epoque classique. 

2 Funerarius, ii, m. Celui qui est prepose 
aux funerailles. I Etym. Funus, suff. arius. 

FuneraUcium, ii, n. Frals des funerailles. 

1 Etym. Funus, suff. aticium. 
Fnneraticius, a, tun. De la categorie des 

cho8es ; relatives aux funerailles. HI Etym. 

Funus, suff. icius. 
Fnneratio, onis, f. Funerailles. | Etym. 

Funero, suff. to. 
Fnnerator, oris, m. Celui qui enterre, cro- 

que-mort. I Etym. Funero, suff. m. or. 
Fnneratus, a, am, pp. de Funero. A qui 

Eon fait des funerailles. || Tuc. || Paralyse 

(fan pari, du corps, d'un membre). 
Funerepus, i et Funirepus, i, to. Celui qui 
. s'avance lentement sur la corde, funam- 

bule. | Etym. Funis, repo. 
Funereus, »i nm. De funerailles, funebre, 

et par ext. Funeste, de mauvais augure, 

sinistre, | Etym. Funus, suff. eus. 
Funero, are,, reg., t>. a. Rendre avec pompe 

les dernieri devoirs. 1 Etym. Funus. 
Ftraeror, art, reg. Menie sens que Funero. 
T Funestatio, onis, f.etFunestator, oris, m. 

M&me sens que Fnneratio et Funerator. 
Fnnette, . adv. D'une maniere funeste. j| 

Comp. usite. | Etym. Funestus, suff. e. 
Funest o, are, reg., v. ox. Souiller par un 

meurtre, contaminer, profaner, deshono- 

rer. | Etym. Funestus. 
Funestus, a, nm. Neutralt. Funebre, de 

mort, triste, malheureux. || Activt. Qui 

donne la mort, mortel, qui annonce, me- 
nace de ou cause la mine, la tristesse ; 

fatal, funeste. | Etym. Funus, suff. stus, 

comme stis pour stris. 
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Funetum, i, n. Assemblage de nombreux 
sarments, berceau forme de sarments 
entortilles (funium modo). | Etym. Fu- 
nis, suff. etum. 

Fungibilis, e. Fongible. Voy. Functio. | 
Etym. Fungor, suff. bilis. 

Fungidus, a, nm. Poreux, spongieux a un 
certain degre. | Etym. Fungus, suff. 
idus. 

Funginus, a, urn. De la nature du cham- 
pignon. 1 Etym. Fungus, suff. inus. 

Fun gor, geris, ctus sum, gi, c. d. Rem- 
plir (une fonction qcq.), s'acquitter de; 
souvt. Remplir une fonction publique; 
accomplir. || Fungi vita, ou absolt. 
Mourir. || S'acquitter, payer une dettc, et 
Passivt. Etre paye. || Employer, jouirde. || 
Qqf. Souffrir, etre dans un etat passif. 

Fungosus, a, nm. Poreux, spongieux, fon- 
gueux. || Comp. usite\ | Etym. Fungus, 
suff. osus. 

Fungulus, i, m. Petit champignon. § Etym. 
Fungus, suff. ulus. 

Fungus, i, m. Champignon, plante. || Ce qui 
a la forme d'un champignon; d'ou : Fongus, 
excroissance de chair spongieuse, lumi- 
gnon (d'une meche qui brule). || Fongus, 
maladie des oliviers. || Imbecile (t. inju- 
rieux). | Etym. ayoyyos. 

Funiambulus, i, m. Voy. Funambulus. 

Funiculus, i, m. Petite corde, cordon, fi- 
celle. || Cordeau (d'arpenteur). || Fouet; 
corde de jonc. I Etym. Funis, suff. cuius. 

Funirepus. Voy. Funerepus. 

Funis, is, m., rart. /'.Corde, cable. 

Funus, eris, n. Funerailles, obseques, cere- 
monies de la sepulture, pompe funebre. 
|| Mort, meurtre; au plur. Carnage, et au 
fig. Perte, aneantissement; fleau (en pari, 
d'un homme). || Cadavre, ombre d'un mort. 
{Etym. Mime rad. que funale, funis, 
parce que les funerailles avaient lieu 
la nuit a la lumiere des torches. 

Fno, is, ere. Verbe inusit£, qui a prate 1 sea 
temps a Sum. | Etym. yvw. 

Fur, oris, m. et /".Voleur, voleuse.|| Epithete 
injurieuse donnee aux esclaves dans les 
comiques. || Frelon (parce qu'il vit aux 
depens des abeilles). 1 Etym. f<op. 

Fnracissime, sup. adv. de l'inus. Furaciter. 
A la maniere des voleurs. 

Furacitas, atis, f. Penchant au vol. 1 Etym. 
Furax, suff. las. 

Furaciter, adv. (usite seult. au super]. Fn- 
racissime). A la maniere des voleurs. 1 
Etym. Furax, suff. ter. 

Fnrator, oris, m. Celui qui derobe. K Etym. 
Furor 1, suff. or. 
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Furatrina, a, f. Vol, larcin.| Etym. Fu- 
ror 1. 

Furatrinus dens, i, m. Dieu dee voleurs. 1 
Etym. Furator. 

Furax, acis. Enclin au vol, voleur de pro- 
fession. || Comp. et Sup. usites. ]! Etym. 
Furor 1, suff. ax. 

Furca, a, f. Fourche; par ext. Tout objet 
ressemblant a une fourche : Bois fourchu 
(pour porter des fardeaux, pour attachcr 
au cou des esclaves ou des criminels), 
fourche patibulaire, potence. || Houlette. ; : 
Bifurcation du corps humain. 1 Etym. 
Ferof d'apres Vanicekj meme rac. que 
foro, *AP, idee de creux, de cavite. 

Furcifer, era, m. et f. M. a m. Qui porte 
la fourche (coy. Furca) : Pendard, coquin, 
coquine. J] Etym. Furca, suff. fer. 

Furcilla, a, f. Petite fourche. || Potence. (| 
Echalas de vigne. 1 Etym. Furca, suff. 
Ula. 

Furcilles, um, f. pi. Fourche pour porter 
un fardeau, ou Potence. 

Furcillo, as, are, v. a. Repousser avec une 
fourche; d'ou: Chasser? ou au fig. Recu- 
se r, renier. | Etym. Furcilla. 

Furcosus, a, um. Plein de fourches, bien 
fourchu. 1 Etym. Furca, suff. onus. 

Furcula, a, f. Petite fourche. || fitai (d'un 
mur). || Forme en V que presentent deux 
sommets de montagnes. | Etym. Furca, 
suff. ula. 

Parens, entis, ppr. de Fnro. Qui a le sens 
trouble par la fureur, furieux, egare, hors 
de soi, et par ext. Rempli d'enthousiasme, 
inspire. || Comp. usite. 

Furenter, adv. En furieux. | Etym. Fu- 
rens, suff. ter. 

Furfur, oris, in. Son. || Croute farineuse, 
petites ecaillcs, pellicules de la tete, de 
l'epiderme. 1 Etym. Fur, fur. 

Furfuraceus, a, um. Qui ressemble a du 
son ; de sciure de bois. | Etym. Furfur, 
suff. aceus. 

Furfuraculum, i, n. Ce qui sert a produire 
des copeaux, de la sciure (voy. Furfura- 
ceus) : Tariere, Yrille. | Etym. Furfur, 
suff. culum. 

Furfurarius, a, um. Relatif au son. | Etym. 
Furfur, suff. arius. 

Furfureus, a, um. De son. I Etym. Furfur, 
suff. eus. 

Furfuricula, arum, f. pi. Petites ecaillcs, 
petite croute farineuse (dartre farineuse?) 
| Etym. Furfur, suff. cula. 

Furfurosus, a, um. Qui renferme beaucoup 
de son, qui ressemble beaucoup au son 
par la couleur. {Etym. Furfur, suff. asm*. 
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Furia, a, f. Furic, une furie, use peste, ua 

lleau (en pari, d'une femme). | Etym. 

Furo, suff. ia. 
Furia, arum, f.pl. Les Furies, divinites in- 

fernales, les furies vengeresses (c'est-a-dire 

Les remords de la conscience); par ext. 

Fureur, rage, folie furieuse; enthou- 

siasme, et en gen. Toute surexcitation vio- 

lente qui rend fur ens. f Etym. Furo, 

suff. ia. 
Furiale et Furialiter, ade. Avec fureur. | 

Etym. FurialU, suff. e et iter. 
Furialis, e. Relatif aux Furies, a la fureur, 

a la folie, etc.; par ext. Furieux, foreene, 

et sens actif : Qui rend furieux. f Etym. 

Furia, suff. alls. 
Furialiter, adv. Voy. Furiale. 
Furiatilis, e. Qu'on peut mettre en furie, 

furieux. | Etym. Furio, suff. Wis. 
Furiator, oris, m. Celui qui mat en tartar. 

| Etym. Furio, suff. or. 
Purlbunde, adv. Avec une grande fureur. 

Etym. Furibundus, suff. e. 
Furibundufl, a, um. Furibond, hors de soi, 

foreene, et par ext. Plein d'enthousiasme 

ou d'inspiration. | Etym. Furio. suff. 

bundus. 
Furinus, a, um. De voleur. 1 Etym. Fur, 

suff. inus. 

1 Furio, as, atum, are, t>. a. Rend re furieux. 

IEtym. Furia. 

2 Furio, is, ire, c. n. Eire en fureur. | 
Etym. Furia. 

Furiose, adv. En furieux. 1 Etym. Furio- 
sus, suff. e. 

Furiosus, a, um. Furieux, plein de furie, 
hors de soi, et par ext. En detire, intense, 
fou. |Etym. Furia, suff. osus. 

1 Furippus, i, m. Grand fou, grand furieux. 
|Etym. Furo, et tmtoc t qqf. intensif en 
grec. 

2 Furippus, i, m. Grand voWur. | Etym. 
Bur, ljnro«. 

Furnaeator. Voy. Foraacator. 
Furnaceus, a, um. Cuit au four. | Brm. 

Furnus, suff. aceus. 
Furnaria, a, f. Profession de boulanger (m. 

a m. de fournier). | Etym. Furnus* suff. 

aria. 
Furnarius, ii, m. Fournier, boulanger. | 

Furnus, suff. arius. 
Furnatns, a, um. Enfourae, mis au four. 

| Etym. Furnus, suff. atus. Mot dou- 

teux. 
Furnus, i, m. Four. || Fourneau (pour fondre 

le mineral). ||Le furnus est plus grand 

que le clibanus, petit four portatif. | 

Etym. Ce mot est derive, d'apres les una, 
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At furvus, noir, d'apris d'autres, de for- 
tius, d'ou formus, chaud ; d'autres enfin 
derivent ce mot de mipvoc, pour «jp»voc, 
d'ou /Urwus, ou de fornim, d'ou ^bmi- 
«wor, furnicator, fumus. 
Faro, it, ere, (rart.ui), t>. n.. Etre furieux, 
bruler de : (avec un nom de chose pour 
sorjet), Se dechaJner, sevir (avec fureur) : 
par ext. Etre hors de soi, etre egari (par 
une passion), 6tre fou, en delire, et qqf. 
fttre inspire, plein d'enthousiasme. (Ce 
Terbe est qqf. act. en poesie.) | Etym. 
mip, ou meme rac. que fervere. 

1 Furor, ari, rig., c. d. Voler, soustraire, 
derobcr; qqf. Obtenir par surprise. || Au 
fig. Derober; soustraire. | Etym. Fur. 

2 Furor, oris, m. Violent aveuglement de 
1'esprit, mais le plus souvt. Aveuglement 
momentane; delire, frinesie, folio; qqf. 
Fureur prophetique, enthousiasme, et au 
fig. Passion violente, amour ardent, trans- 
port et fureur, rage, colore, emportement. 

| Etym. Furo, suff. or. 

Furtificus, a, um. Qui a l'habitude du vol, 
fripon, filou. | Etym. Furtum, suff. fteus. 

Furtim, adv. En cachette, comme un vo- 
leur, furtivement. | Etym. Fur, suff. tint. 

Furtive, adv. Secritement, a la derobee. | 
Etym. Furtivus, suff. «. 

Furtivus, a, um. Derobe, role. |) Furtif, se- 
cret, clandestin, cache. | Etym. Furtum, 
suff. tow*. 

Furtum, i, n. Vol, larcin, et par. ext. Vol, 
objet -vole. || Ce qu'on fait a la derobee, en 
secret (comme font les voleurs). J j Amour 
secret, illegitime.|| Embuches, embuscade, 
ruse de guerre. | Etym. Fur. 

Furunculus, i, m. Petit larron, larronneau. 
|| Comme Fervunculus (de ferveo): Fu- 
roncle, a bees. |l Furoncle, sarment sau- 
vage. I Etym. Fur, suff. unculus. 

Furrescens, entis. Qui devient obscur. f 
| Etym. Furvus, suff. sco. 

Furvus, a, um. Noir, sombre, obscur, tene- 
breux; au fig. Noir (comme dans ces ex- 
pressions : Une action noire, un noir me- 
fait). 

Fuecator, oris, m. Celui qui obscurcit. 1 
Etym. Fusco. suff. or. 

Fuscina, m, f. Fourche a trois branches 
dont Be servaient les gladiateurs, trident. 
I Etym. Fur cat 

Fuscinula, 83, f. Fourchette. | Etym. Fu- 
scina, suff. ula. 

Fuscinus, a, um. Qui tient du sombre, 
toad. 1 Etym. Fuscus, suff. inus. 

Fuscitas, atis, f. Obscurite. | Etym. Fus- 
cus, suff. tat.' 
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Fusco, are, rig., v. a. Rendre sombre, 

brunir, haler, obscurcir. || Au fig. Noiroir, 

souiller. |Etym. Fuscus, suff. o. 
Fuscus, a, um. Brun, de couleur sombre, 

noiritre; au fig. Sombre, noir, sinistre. 
Fuse, adv. En attendant, avec itendue. || 

Comp. usite. | Etym. Fusus, suff. e. 
Fusilis, e. M. a m. Qui peut <Hre ripandu: 

Qui est en fusion, fondu; par ext. Amolli. 

1 Etym. Fundo, suff. His. 
Fusio, onis, f. Action de ripandre ou de se 

ripandre, extension, diffusion. || Fusion 

(fontedemetoux). i'|?Versement(d'argent). 

| Etym. Fundo, nuff. to. 
Fusor, oris, m. M. a m. Celui qui verse: 

Fondeur. j Etym. Fundo, suff. or. 
Fusorium, ii, n. Egouttoir, evier. || Etym. 

Fundo. suff. orium. 
Fusorius, a, um. Qui sert a la fusion. | 

Etym. Fundo, suff. orius. 
Fusterna, as, f. Partie noueuse et dure de 

la tete du sapin. | Etym. Fustis. 

1 Fustiarius, ii, m. Celui qui donne la bas- 
tonnade. |Etym. Fustis. suff. anus. 

2 Fustiarius, a, urn. Qui concerne le baton, 
de baton. I Etym. Fustis, suff. arius. 

Fustibalator, oris, m. Frondeur (arm* 
d'une fronde attachee a un baton). If 
Etym. Fustibalus, Buff. ator. 

Fustibalus, i, m. Fronde attaches au milieu 
d'un baton. | Etym. Fustis, pAUw. 

Fusticulus, i, m. M. a m. Petit baton : 
Menu bois. 1 Etym. Fustis, suff. cuius. 

Fustigo, as, atum, are, v. a. Fustiger, 
frapper. | Etym. Fustis. ago t 

Fustim, adv. A coups de Mtoti. { Etym. 
Fustis, suff. im. 

Fustis, is, m. Bois rond, perche, baton, 
gauie, gourdin (employe surtout en tant 
qu'il sert a battre); c'est de plus le terme 
consacri pour designer le gourdin avec 
lequel on assommait les deserteure a 
Rome). 1 1 Fleau (pour battre le bli). 1 Etym. 
Forme de ferio, comme pestis, de pereo? 

Fustuarium, ii, n. SuppHce du baton. | 
Etym. Fustis, suff. avium. 

Fustuariua. Voy. Fustiarius 2. 

Fusum, i, ft. Comme Fusus 2. 

Fusura, se, f. Resultat de Taction de ri- 
pandre, de fondre: Fusion, fonte. | Etym. 
Fundo, suff. ura. 

1 Fusus, a, um, pp. de Fundo. || Comp. 
usite. 

2 Fusus, i, m. Fuseau, et en partie. Le fu- 
seau des Parques. || Fuseau, traverse du 
levier (t. de mecaniquc). |Etym. Fundo. 

3 Fusus, us, m. Action de ripandre, epan- 
chement. | Etym. Fundo, suff. us, us. 
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Futatim, adv. Avec profusion. | Etym. 
Futo, suff. im. 

Futile, is, n. Vase i large ouverture, sans 
pied, qui laissait echapper aisement l'eau 
qu'il contenait. (Etym. Futilis. 

Futilis, e. Qui laisse Echapper aieement son 
oonteau. || Auflg. Indiscret, (utile, frivole, 
vain. 1 Etym. Fundo, suff. ilis. 

FutiUtas, atis, f. Futilite, frivolite. | Etym. 
Futilis, suff. tas. 
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Futiliter et Futile, adv. Inutilement, vai- 
nemenU|£rvn. Futilis, suff., ter et c, 

Futio (inus.), prim, de Effutio. 

1 Futo, as, are, v. a., prim, de Confute. 
Accuser. | Etym. Rac de fundere, d'apre* 
Vanicek. 

t Futo, as, are, fria. de Fuo. Etre sou- 
vent. 

) Futum, i, n. Aiguiere, vase 4 eau, 

Futurus, a on, part. fut. de Sum. 



6, septihne lettre de ^alphabet latin, 
inventee peu de temps aprts Dutlhis par 
Sp. Carvilius : les Romains se servaient 
autrefois de la lettre c au lieu du g. Cer- 
tains mots de mime racine ont c ou g : 
digitus, indicare, etc. 

Gabalium, ii, n. Plante aromatique de l'A- 
rabie. 

Gabalns, i, m. Croix, gibet, potence; par 
ext Gibier de potence, pendard. ||Etym. 
Mot hebreti, gabal. 

Gabata, » et Gavata, a, f. Ecuelle, jatte. 
| Etym. yoSata. 

Gabbares, urn ou Gabbarae, arum, m. pi. 
Momies. 1 Etym. Mot hfebreu signiftant : 
Sepulcre, sepulture. 

Gajsa, orum, (sing, sum, i), n. pi. Gezes, 
javelots de fer des Gaulois. I Etym. (Mot 
celtique.) 

Gsesati, orum, m. pi. Armes de gezes. 1 
Etym. Gaesum, suff. atus. 

Gaesi, orum, m. pi. Honunes valeureux. ||| 
Etym. (Mot celtique.) 

Gagates, s, m. Espece de jais, pierre noire. 
| Etym. vaYitric. 

Galactites, s, m. Galactite, pierre pre- 
cieuse. I Etym. YoAaxTftYi;. 

Galaticor, aris, ari, v. d. Imiter les Ga- 
latea. | Etym. Galatce, suff. ico. 

Galazias, m, tn. Voie lactee. || Comme Ga- 
lactites. | Etym. vaXolia?. 

Galba, »■ m. Ver (de chine). || Adj. Gras, 
fort. 1 Etym. (Mot celtique.) 

Galbanatus. Voy. Galbinatus. 

Galbaneus, a, urn. De galbanum. f Etym. 
Galbanum, suff. eus. 

Galbanum, i, n. Galbanum, sue qu'on tire 
d'une plante de Syrie. || Voy. Galbinum. 
■ Etym. y,oA6«v». ' 

1 Galbanus, a, tun. Voy. Galbinns. 

2 T Galbanus, i, m. Voy. Galbanum. 



Galbinatus, a, urn. Vetu du gattnnum. | 
Etym. Galbinum, suff. atus. 

Galbinum, i, n. («.-ent. vsstimentum). Gal- 
binum, vetement (de couleur jaune ou 
vert pale) que portaient les femme* oil las 
hommee effemines. | Etym. Galbus, suff. 
inus. 

Galbinus, a, urn. Jaune, vert pale? au fig. 
Effemine. f Etym. Galbus, suff. inus. 

Galbula, a, f. Loriot. | Etym. Galbus, suff. 
ula. 

Galbulus, i, m. Loriot. || Pomme de cypres. 
| Etym. Galbinum. 

Galbus, a, um. Jaune, jaunatre, vert pile. 

Galea, S3, f. Casque (primitivt. en peau, 
plus tard en mital). || Hupps d'aiseau. | 
Etym. -(*\i^. 

Galearia, », f. Voy. Galerita. 

Galearii, orum, m. pi. Galeaires, valets 
d'armte charges du soin des casques, ou 
peut-etre: Chefs des valets d'armee et coiffes 
d'un casque. J Etym. Galea, suff. arius. 

Galearis, e. De casque. 1 Etym. Gdlsst, 
suff. aris. 

Galeatus, a, um. Coiffe d'un casque. \\Au 
fig. Mis en uHe d'un litre (en pari, d'un 
prologue).,!! Subst. tn. Soldat coine d'un 
casque. | Etym. Galeo, suff. atus. 

Galena, », f. Galeae, mineral de piomb et 
d'argent. 

Galeo, as, a turn, are, v. a: Oottfer d'un 
casque. 1 Etym. Galea. 

Galeobdolon, i, n. Espece d'ortie. | Etym. 

Galeola, as, f. Vase en forme de casque. | 

Etym. Galea, suff. ola. 
Galeopsis, is, f. Voy. Galeobdolon. | Etym. 

YaXfewJ/ic. 
Galeos, i, m. Squale, poisson. | Etym. vaXcoc 
GaleotS9, arum, m. pi. Espece de devins 

de Sicile qui se pretendaient issus d'un 
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certain Galeos, fils d'ApolIon. | Etym. 

Galeptes, a, m. Stellion ou lizard tachete. 

1 Etym. y«)«<4tti;- 
Gal era, a, f. Voy. Galerus. 
Galericulum. i, n. Petit casque, casquette, 

perruque. { Etym. Galerus, suff. culum. 
6a|erita, a, f. Cochcvis, alouette huppee. ] 

Btym. Galeritus. 
Galeritus. a, tun. Coitfe d'un galerus. || 

Subst. m. Cochevis. f Etym. Galerus, 

suff. itus. 
Galerus, i, m. et Galernm, i, n. Casquette 

de cuir en forme de casque (pour le 

voyage). || Bonnet de fourrure (pour les 

prctres). || Perruque. || Calice de fleur. | 

Etym. Galea. 
Galgulus, i, m. Comme Gaibula. 
Galla, as, f. Galle, noix de galle. || Maurais 

rin, piquette. || Pretre de Cybele (ainsi 

appell au fern, par mepris parce qu'il s'est 

fait eunuque). 
Gallans, antia. Qui imite les pretres de Cy- 
bele, qui eat en delire. | btym. Galla, 

suff. ans. 
Galli, orom, m. pi. Pretre* de Cybele (ainsi 

appeles da Gallus, le premier de ces 

pretres, ou du Heme de Phrygie Gallus 

qui se trourait pres du temple de Cybele 

etou Ton puisait 1'eau pour les sacrifices). 
GaUiambiu. Voy. GaUiiambus. 
Galli cas, arum, f. pi. Chaussures des Gau- 

lois que les Romains d'une condition infe- 

rieure adopterent peu a peu : Sandales ou 

galoches. 
Gallice, adv. A la maniere des Gautois. 1 

Btym. Gallicus, suff. e. 
Gstllicinium, ii, n. M. a m. L'heure.ou le 

ooq cbante : La quatrieme veilie. |Etym. 

Gallus, cano, suff. ium. 
GaUicrus, uris, n. Plante dont le sommet 

ressemble a une patte de coq : Renoncule. 
■ |Etym. Gallus, erus. 
Gallicuba, arum, f. pi. Petites sandales, 

petites gaJocoes. | Btym. Gallicce, suff. 

ula. 
Gallicus, a, urn. Des Gaulois. || Des Galles. 

|| Relatif au fleuve Gallus. || (Vent) du 

aord-ouest paur les Romains (m. i m. 

Qui soufflait de la Gaule). 1 Etym. Gallus 

•u Galiee, suff. texts. 
Galtiiambus, i, m. Sorte de chant des 

GaNea. |Etym. Galiee, suff. iambus. 
Gallina, as, f. Poule. || Ma poule (t. d'affec- 

tion). | Btym. Gallus, suff. inus. 
Gailinaceua, a, urn. De poule ou de coq. || 

Subst. m, Coq. | Etym. Gallina, suff. 

aoeus. 
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Gallinarium, ii, n. Poulailler. | Btym. Gal- 

Kna, suff. avium. 
Gallinarius, a, urn. Relatif aux poules. || 

Subst. m. Celui qui prend soin des poules. 

| Etym. Gallina, suff. arius. 
Gallinula, a), f. Poulette, jeune poule. 1 

Etym. Gallina, suff. ula. 
Gallula, a, f. Petite noix de galle. 1 Etym. 

Galla, suff. ula. 
Gallulasco, is, era, v. n. M. i m. Imlter 

un peu le coq : Muer (en pari, de la voix). 

1 Etym. Gallus, suff. ulus et sco. 
Gallus, i, m. Coq. 1 Btym. Rac. gar (sansc. 

gar), idee de bruit. 
Galumna, atis, n., ecritd'abord Calymma. 

Voy. ce mot. Voile. | Etym. x&vuua. 
Gamba, a, f. Jarret (e'est au propre com- 

missura pedis cum crure). | Btym. 

xafiiti), articulation. 
?Gambarus, i, m. Voy. Cammarus. 1 Etym. 

X£|1|MC0O(. 

Gambosus, a um. Qui a le jarret gros, enfle. 

1 Etym. Gamba, suff. osus. 
Gamelion, onis, m. Norn du septieme mois 

de l'annee attique (mois ou avaient lieu la 

plupart des manages a Athenes). j| Btym. 

Yau.r)Xuiv, de y«l">?! mariage. 
Gamma, n., indecl., et Gamma, a, f. Troi- 

sieme lettre de l'alphabet, grec. || Champ 

en forme de r. | Etym. ifluua. 
Gammatus, a um. En forme de r. 1 Btym. 

Yduiia. 
Ganaa, a.f.et Ganeum, i, n. D'abord: Lieu 

cache, souterrain ; puis: Tarverne, cabaret, 

lieu de debauche, bouge. Ill Etym. rnivot. 
Ganearius, a, um. De taverno, de bouge. | 

Etym. Ganea, suff. arius. 
Ganeo, onis, m.Pilierde cabaret, coureurdc 

bouges, debauche. | Etym. ffnnea, suff. o. 
Gangaba, a, m. Porte-faix. | Etym. (Mot 

persan.) 
Ganglion, ii, n. Tumeur a la tete ou au 

cou; ganglion nerveux. | Btym. yvrfkioi, 
Gangrana, a, f. Gangrene ; au fig. Fleau. 

| Etym. YsrYpwa, de fpiu, brouter. 
TGannator, oris, m. Railleur, barard. | 

Etym. Rac. de gannio, suff. ator. 
Gannio, is, ire, v. n. Serta marquer le cri 

des animaux : se dit du chien : Grogner, ou 

Aboyer de joie; du renard: Glapir; du 

passereau et de la mouette : Caqueter. | 

Par metaph. Pousser depetitscrisetouffes. 

|| Grogner, chuchoter, geindre, gronder, 

murmurer. | Etym. Rac. gar. Voy. rac. 

de gallus. 
Gannitio, onis, f. Cri plaintif (du chien). | 

Gannio, suff. to. 
Gannitui, us, m. Cris plaintib ou joyeux 
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(du chien), caquetagc (des oiseaux).|| Ca- 
quetagc, babil de l'homme, ou Plainte, cri 
plaintif. I Etym. Gannio, suff. us. us. 

Ganta, 83, m. Oie.et en partic. Oie blanche 
et petite. | Etym. Mot germain, d'ou 
Gans en allemand. 

Garama'ntites, m, m. Oaramantite, pierre 
precieuse (Quartz ou Grenat?). 

Gargaridio etGargarisso. Voy. Gargariio. 

Gargarisma, atis, n. Gargarisinc. j|Etym. 

Gargarismatium, ii, n. Petit gargarisme. 

|Etym. Gargarisma, suff. ium. 
Gargarizatio, onis, f. Action de se gar- 

gariser. |Etym. Qargarizo, suff. to. 
Gargarizatns, us, m. (usite seult. a l'abl.). 

Gargarisme. 1 Etym. Gargarizo, suff. 

us, us. 
Gargariio, are, reg., c. n. Se gargariser. 

|| V. a. Au fig. Imiter en parlant le bruit 

de celui qui se gargarise ; bredouiller. | 

Etym. yapTfapilIu. 
Garimatium, ii, n. Gelee (sauce gelee). 
Garrio, ire, reg., v. n. et a. Gazouiller (se 

dit en general des oiseaux) ; coasser (cri a 

des grenouilles). || Au fig. Babiller, jaser, 

chuchoter : debiter (des ricns). (A rapport 

au desir immodere de parler.) J Etym. 

Yapucd. 
Garritor, oris, m. BabiUard. bavard im- 

portun. 1 Etym. Garrio, suff. or. 
Garritus, us, m. Babil, bayardage. | Etym. 

Garrio, suff. us, us. 
Garrulans, antis, ppr. De l'inus. Garralo. 

Qui babille, etactivt.Qui conte(des riens). 
Garrulitas, atis, f. Gazouillement, coas- 

sement babillard des grenouilles. ||Ba- 

vardage, caquet, babil, loquacitc. 1 Etym. 

Garrulus, suff. tas. 
Garrulus, a, urn. Qui gazouille, qui coatse, 

ou Qui croasse. || Bavard, babillard im- 

portun. || Le garrulus, par sa maniere de 

parler afln de plaire, devient fat et fade. 

| Etyym. Garrio, suff. ulus. 
Garum, i, n. Espece de saumure tres esti- 

mee faite d'abord avec le garus, ensuite 

avcc d'autres poissons. |Etym. Yipov. 
Garus, i, m. Garus, poisson. I Etym. Ydpoe. 
TGaryophyllon, i, pour CaryophyUon, n. 

Garyophyllum , plant* aromatique des 

Indcs. | Etym. xapuofuXXov. 
Gasidanis, is, f. Gasidane, nom d'unc 

pierre precieuse. 
Gaster, eris, f. Ventre. | Etym. Y*mip. 
Gastrum, i, n. Vase bombe. i Etym. 

Gaster. 
Gau, sync, pour Gaudium. 
Gaudeo, es.gavisus sum, gaudere.p.n. Se 
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rejouir (interieurement) (oppoe* a doler«), 
etre joyeux, content, etc. ; au fig. Etre 
riant. || Aimer, se plaire, demander, pro- 
filer. || Etym. De youpifv, etre Her, d'*prea 
Festus; et mieux de yaSUtt, dor., pour 
YtiOeu; rac. TAT, TAF, idee de joie. 

Gaudialis, e. Relatif a la joie. 1 Etym. 
Gaudium, suff. alis. 

Gaudibundus, a, am. Transport* de joie. | 
Etym. Gaudeo, suff. bundus. 

Gaudiflco, as, are, v. a. Rejouir. | Etym. 
Gaudium, suff. fico. 

Gaudimonium, ii, n. Joie. 1 Etym. Gaudeo, 
suff. monium. 

Gaudium, ii, n. Joie interieure et durable 
(qui est l'effet d'une cause serieuse ; 
tandis que laetitia est une joie qui se 
manifesteau dehors etprovientsouTt. d'une 
cause frirole) ; contentement, jouissanoe, et 
par ext. Objet de la joie. || Plaisir dee sens. 
§ Etym. Gaudeo, suff. turn. 

Gaudivigens, entis. Transport* de joie, tout 
joyeux. | Etym. Gaudium, rrigeo. 

Gaulus, i, m. Navire presque road, a forme 
arrondie. || Sean, jatte. f Etym. •yaOXo; et 
yocvX&c. 

Gaunacarius, ii, m. Fabricant de vetements 
de peau, pelletier. | Etym. Gaunacum, 
suff. arms. 

Gaunacum, i, n. el Gaunace, es, f. Vehe- 
ment de peau. 1 Etym. xavAxi\. 

Gausapa, as, Gausape, es, f., Gausape, is, 
et Gausapum, i, n. Gausape, etoffe epaisse, 
a longs poils dun cote, pour fairs des 
couTertures, des Tenements, etc.; par ext. 
Barbe (qui tombe comme le poil d'une 
etoffe) . 1 Etym . ravwiitTi;. 

Gausapatus, a, um. Couvert d'une gau- 
sape. |H Etym. Gausapa, suff. atus. 

} Gausapila, se, /'.Vetement fait avec Fetoffe 
nominee gausapa. | Etym. Gausapa. 
D'autres lisent gausapina. 

Gausapinus, a, um. De gausape. | Etym. 
Gausapa, suff. inus. 

Gaza, a), /'.Tresor royal de Perse, et par ext. 
Tresors, richesses aussi considerables que 
celles d'un roi. | Etym. (Mot persan.) 

Gazophylacium, ii, n. Lieu, coffre oft I'on 
garde le tresor. | Etym. ragofvXaxtov. 

Gehenna, as, /'.Lieu de malediction, gehenne. 
lieu d'un supplice eternel, enfer. | Btyh. 
fe'ev/o, mot qui vient de 1'hebreu. 

Gelasco, is, ere, v. n. Se eongeler, com- 
mencer a geler. I Etym. Gelo, fluff, seo. 

Gelasianus, i, m. Bouffon. | Etym. yAootc, 
rire, de reXou. 

Gelasinns, i, m. Fossette ou rides produites 
par le rire sur lea joues. | Etym. veXawtvo;. 
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Geiatio.onis,/'. Gelee. ] Kryn.'Gelo.aaS.io. 
Geliciettum, ii, n. Verglaa qui tombe, fri- 
mas. |Etym. Geltt, cado, suff. ti«m. 

Gelide, ado. Froidement (au fig.)- 1 Etym. 
Gelidus, auff. <?. 

Gelida, a, /l (s.-ent. aqua). Eau froide, 

• glacee. 

Gelidus, a, nm. Glace, gele, tree froid; qqf. 
gar ext. Praia. || Comp. et 5up. usites. | 
Etym. Gelu, suff. Mms. 

Gelo, are, reg.,o.a. Gcler.glacer; au passif : 
Sc geler; au fig. Glacer. || V. n. Se geler, 
ae congeler. J Etym. Gelu. 

Gelotophye, es, f. Batrachion, plante 
(quasi risui nata). 1 Etym. YeWro?uq. 

Gelotophyllis, idis, f. M. a m. Feuille <lu 
rire, qui proYoque le rire, gelotophyllis, 
herbe magique. ] Etym. YCJkwTOfuXXt;. 

Gelu, n., indecl., Gelu, us, n., Gelnm, i, n.. 
Galas, us, m. Gelee, glace ; qqf. Neige, et 
au fig. Glaces (de I'age), froid de Tage, dc 
la rnort. | Etym. Rac. gal, idee de froid ; 
d'ou nhd. kal-t, et ksl. gol-o-ti, glace. 

Gemebundus, a, um. Qui gemit fortement. 
| Etym. Gemo, suff. bundus. 

Gemellar, axis, n. et Gemellaria, 33, f. 
Vase double pour mettre de l'huile. 1 
Etym. Gemellus, suff. or et aria. 

Gemellipara, 86, f. Mere de deux jumeaux. 
| Etym. Gemellus, suff. para. 

Gemellus, a, am. Jumeau, jumellejpar ext. 
Double, formant une paire, ou Semblable, 
pareil. 1 Etym. Geminus, suff. ellus. 

Gemesco, is, ere, v. n. Voy. Gemisco. % 
Etym. Gemo, suff. sco. 

Geminatim, adv. Par couple, deux a deux. 
| Etym. Geminus, suff. atim. 

Geminatio, onis, f. Redoublement, repeti- 
tion. 1 Etym. Gemino, suff. io. 

Geminatus, a, um, pp. de Gemino. Sem- 
blable. 

Gemini, orum, m. pi. Freres jumeaux, 
jumeaux. || Les Qemeaux, constellation. 1 
Etym. Geminus. 

Geminitudo, inis, f. Ressemblancededeux 
jumeaux, air de famille. 1 Etym. Gemi- 
nus, suff. tudo. 

Gemino, are, reg., v. a. Redoubler, rendre 
double, et par ext. Reunlr; au fig. S'ac- 
coupler.H V. n. Etre double. J Etym. Ge- 
minus. . 

Geminus, a, um. Jumeau, jumelle; par ext. 
Pareil, semblable. || Double, qui est au 
nombre de deux, ou Qui reunit deux na- 
tures. || Se dit qqf. des gens obeses : Oros, 
epais (comme deux). 1 Etym. Rac. gam 
(sansc. garni, unir par les liens de la 
fraternite), idee d'unir. 
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Gemisco, is, ere, v. n. Coinmencer A gemir. 
| Etym. Gemo, suff. sco. 

Gemites, is, m. Pierre precieuse. 

Gemitorius. Koy.Gemonius.il! Etym. Gemo, 
suff. orius. 

Gemitus, us, m. Gemissement, cri plaintif 
(c'est toujours l'expression de* la dou- 
leur) ; bruit sourd (des choses) ressem- 
blant a un gemissement. 1 Etym. Gemo, 
suff. us, us. 

Gemma, 83, f. Bourgeon, ceil (de la vigne, 
d'une plante), et au fig. Pierre precieuse, 
pierrerie, gemme; par ext. Yeux de la 
queue d'un paon, objet fait de pierreries 
ou orne d'une pierre precieuse: Bague, 
coupe, etc. ||PerIe, et au fig. Une perle 
(d'ami). | Etym. Pour (rema,YS|i.<i>, turgeo. 

Gemmarius, a, um. Relatif auxpierres pre- 
cieuses. || Subst. m. Joaillier, bijoutier, 
lapidaire. 1 Etym. Gemma, suff. arius. 

Gemmasco, is, ere, v. n. Commencer a 
bourgeonner. || Etym. Gemmo. suff. sco. 

Gemmatio, onis, f. Action de bourgeonner. 
| Etym. Gemmo, suff. io. 

Gemmesco, is, ere, v. n. Devenir pierre 
precieuse. se former en pierre precieuse. 
1 £tym. Gemma, suff. sco. 

Gemmeus, a, um. De pierrerie; brillant 
comme une pierre precieuse, emaille de 
pierreries. | Etym. Gemma, suff. eus. 

Gemmifer, era, erum. Qui renfcrme ou 
produit des pierres precieuses. ||l Etym. 
Gemma, suff. fer. ■ 

Gemmo, are, reg., v. n. Bourgeonner, gem- 
mer. 1 1 Briller comme une pierre precieuse. 
| ] Au passif: Etre form6 en pcrle. || Etym. 
Gemma. 

Gemmosus, a, um. 0rn6 de plusieurs pierres 
precieuses, charge de pierreries. 1 Etym. 
Gemma, suff. osus. 

Gemmula, as, f. Gemmule, petit bourgeon, 
petit bouton (de fleur). || Petite gemme. || 
Prunelle des yeux. | Etym. Gemma, suff. 
ula. 

Gemo, is, ui, Hum, ere, v. n. Gemir, se 
plaindre; v. a. Gemir sur, deplorer. || N. 
Gemir, pousser un cri plaintif et faible 
(en pari, des animaux). j| Gemir, retentir 
(en pari, des choses). 1 Etym. fifua. 

Gemonius, a, um. Relatif au gemissement. || 
Subst. f. pi. Les Gemonies.l Etym. Gemo. 

Gemulus, a, um. Un peu, assez plaintif. f 
Etym. Gemo, suff. ulus. 

Gemursa, as, f. Durillon, cor sous le petit 
doigt du pied (qui fait gemir). f Etym. 
Gemo. 

Gena, 83, f., presque toujours Gen.83, arum, 
f. pi. Pommette de la joue, partie exte- 
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rieure qui recouvre lea OS au-dessous de 
l'oeil, joue (siege de la pudeur). \\ Qqf. Pau- 
piere, et au plur. Yeux. | Etym. yew?. 

Genealogia, a, f. Genealogie. | Etym. ytvea- 
Xoyta. 

Genealogus, i, m. Genealogiste. | Etym. 
YtveaX6yo«. 

Gener, eri, m. Oendre, mari de la fille, qqf. 
de la petite-fille, de l'arrifere-petite-fille ; 
par ext. Fiance, beau-frere, mari de la 
soeur. | Etym. Voy. rac. de geminus, ou 
TAM. idee de mariage. 

Generabilis, e. Qui peutetre produit, qu'on 
produit aisement. || Activt. Qui peut pro- 
duire. I Etym. Genero, suff. bilis. 

Genoralis, 8. Relatif a un genre, a une es~ 
pece. |) Qui concerne tout le monde, uni- 
versel, general. || Sup. usite. |Etym. Ge- 
nus, suff. alis. 

Generalitas, atis, f. Generalite, uni versa- 
lite. 1 Etym. Generalis, suff. tas. 

Generaliter, adv. D'uuc manierc geuerale. 
| Etym. Generalis, suff. ter. 

Generasco, is, ere, v. n. Naitre. ||Etym. 
Genero, suff. sco. 

Genera tim, adv. Par genres, par especes, 
par races, par tribus. 1 1 Generalement, en 
general, en masse, en bloc. | Etym. Genus, 
suff. atim. 

Generatio, onis, f. Action d'engendrer, ge- 
neration, reproduction (des especes); par 
eit. Genealogie. || Au plur. Generation 
(d'hommes). 1 Etym. Genero, suff. to. 

Generator, oris, m. et Generatrix, icis, f. 
Celui, celle qui produit, qui procree ; pere, 
mere. ] Etym. Genero, suff. or et rix. 

Generatorius, a, una. Qui sert a la repro- 
duction, ou Kelatif a celui, a ceile qui 
produit, | Etym. Genero, suff. orius, et 
generator, suff. ius. 

Genero, are, reg., v. a. Engendrer, enfanter, 
creer, procreer, et en pari, des choses : 
Produire, engendrer. (Se rapporte plus 
particult. a I'homme, parere, a la feoime. 
S'emploie bien pour les creations de l'art, 
de l'esprit.) | Etym. Genus. 

Generositas, atis, f. Bonne race (d'ani- 
maux), bonne qualite (en pari, du vin, des 
arbresj. [| Excellente nature (des etres) ; 
d'ou : Magnanimite, generosite, grandeur 
d'aine, noble courage. | Etym. Genero- 
sus, suff. tas. 

Generosius, comp. adv. de l'inus. Gene" 
rose. Plus noblement. 

Generosus, a, ma. M. a m. Plein de race; 
d'ou (Pour I'homme): De bonne famille, 
noble de naissance: (Pour lex animauxj: De 
bonne race, et (pour les choses): D'une qua- 
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lite superieure. \\ Au fig. Genereux, de 
grand cceur, magnanime, noble. | Etym. 
Genus, suff. osus. 

Genesis, is, f. Creation, naissance. || Ho- 
roscope. || La Genese (un des litres de 
Moi'se). | Etym. y«'v«ii«. 

Genethliace, es, f. Voy. Genethliologia. 

Genethliacus, a, um. D'horoscope. || Subst. 
w.Tireur d'horos copes. |ETYM.Ytv»9Xtax6c. 

Genethliologia, 83, /. Art de tirer les ho- 
roscopes. 1 Etym. YEvi9).toXorta. 

Genetrix. Voy. Genitrix. 

Genetyllis. Voy. Genitalis. 

Genialia, ium, neut. pi. de Genialia. Lit 
nuptial. 

Genialis, e. M. a m. Du Genie. Les dieux 
geniales sout d'apres Festus les quatre 
elements principes dee choses ; d'apres 
Statius, Ceres et Bacchus, sans lesquels 
il n'y a point de volupte; d'apres d'au- 
tres, Deus genialis etait un esprit pro- 
venant de I'ame universelle, charge de la 
naissance de chaque homrae; d'ou: Con- 
jugal, nuptial. || Fecondant, ou Produc- 
teur, et par ext. Voluptueux, joyeux, de 
fete. ;| Du genie (symbole de l'ame). | 
Etym. Genius, suff. alis. 

Genialitas, atis, f. Rejouissance, ptaisir, 
gaiete. 1 Etym. Genialis, suff. tas. 

Genialiter, adv. Joyeusement, avec plaisir, 
gaiement. 1 Etym. Genialis, suff. ter. 

Geniarius, ii, m. Fabricant ou marcband 
de genies. 1 Etym. Genius, suff. arius. 

Geniatus, a,um, pp. de Genio (inus.). Orne, 
pare pour un genie; d'ou : Beau, joyeux, 
agreable. 

Geniculatim, adv. A chaque noeud. | Etym. 
Geniculum, suff. atim. 

Geniculatio, onis, f. Genuflexion. | Etym. 
Geniculo, suff. to. 

1 Geniculatus, a, am, pp. dc Geniculo. || 
Noueux (en pari, des plantes). 

2 Geniculatus, i, m. (nom latin du mot grec 
Engonasi). L'Agenouille, constellation. 

Geniculo, as, a turn, are, v. n. et Genicn- 

lor, aris, ari, v. d. S'agenouiller. | Etym. 

Geniculum. 
Geniculosus, a, um. Plein denoeuds, noueux. 

| Etym. Geniculum, suff. osus. 
Geniculum, i, n. Petit genou. || Noeud d'une 

plante. |Etym. Genu, suff. culum. 
Geniculus, i, m. Coude, courbure. | Etym. 

Genu, suff. cuius. 
Genimen, inis, n. Germe, progeniture. 1 

Etym. Geno, suff. men. 
Genista, m, f. Genet, plante. | Etym. Genof 

quia facile gignitur? ou de genu, quia 

genibus medetur, d'apres Pline. 
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Genitabitis, «. Qui peut produire, feconder. 

| Etym. Otftto, suff. 6t7is. 
Genitalis, e. Relatif a la production, a la 
procreation. || Relatif A la naissance. || 
Genitalis, is, f. Suraom de Diane, qui 
presidait a la naissance. | Etym. Oigno, 
suff. a/ts. 
Genitaliter, a4v. D'une maniere relative a 
la reproduction, d'une maniere fecon- 
dante. I Etyu. Genitalis, suff. ter. 
Genitivus, a, um. Propre a marquer la 
naissance, qui peut crier; natif, nature). 
|| Subst. m. Le genitif (le cas qui marque 
l'origine, on plutdt, a cause du suffixe ivus, 
le cas qui est apte a former les autres, 
puisque e'est au genitif qu'on trouve le 
radical du nom, de l'adjectif, etc.) | Etym. 
Genitus, suff. ivus. 
Genitor, oris, m. et Genitrix, ids, f. 
Createur, pere, mere (noms donnes aux 
dieux et aux deesses), et au fig. Pere, 
auteur ; mere, source, origine. | frrvM. 
Gig no, suff. or et rice. 
tieniture, B, f. Resultat de Taction d'en- 
gendrer : Generation, creature, etre cree. 
UNativite, horoscope. | Etyu. Qigno, 
suff. ura. 
Genitus, us, m. Generation. | Etyu. Gigno, 

auff . us, us. 
Gsnins, ii, m. Dieu qui douce la rie. || 
Geaie particulier qui faisait naitre chaque 
homme et devait rejller sur lui jusqu'A 
sa mort avant son retour a l'ame uni- 
verselle, d'ou il proyenait, pour habiter 
de nouveau les regions celestes. || Dieu 
tutelaire d'une race, d'une rille, d'un lieu 
quekonque. || Genie, mauvais genie, de- 
mon. || Ame raisonnable de l'homme, ou 
piutot ce qui caracterise chaque homme 
en particulier. || Genie, inspiration ; mais 
Genium habere a deux sens : il se dit 
soit de celui qui genio indulget et laute 
mrit, soit de celui qui auctoritatem ac 
famatn sibi conciliat, tanquam si, 
Genio Deo auctere, agat. 1 £tym. Geno, 
gigno; rac. gan (sansc. gdn, grec TEN), 
idee de generation. 
Gsno, is, ui ou ivi, ere, arch, pour 

Gigno. 
Q«BS, gentis, f. Race, famille de peuples 
layant la mime origine). |) Families et 
mdmdus reunis pour former un fitat (au 
point de vue politique). || Souche qui con- 
Usnt presque toujours plusieurs families 
et dont les membres avaient tous le meme 
women. || Race (d'animaux). || Race, reje- 
ton, progeniture. || Au plur. Les etran- 
gers, les barbares (par oppos. au peuple 

Ux. hym. tatln-/rtti>(uU. 
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romain), les gentils (oppos. i juifs), les 
paiens (oppos. A Chretiens). | Etyu. Voy. 
rac. de genius. 

Gentians, », f. Gentiane, plante (ainsi 
nommee du roi des Ulyriens Gentius, qui 
en fit connaitre les proprietes). 

Genticns, a, um. Propre .4 une gens; na- 
tional. 1 Etym. Gens, suff. icus. 

Gentilicins, a, um. De l'ordre des choses 
concernant une gens, jine race, une nation 
ou une famille. 1 Etym. Gentilis, suff. 
ictus. 

1 Gentilis, e. De la gens; de race, de 
nation, de famille. || Des gentils. || Sup. 
usite. 1 Etym. Gens, suff. His. 

2 Gentilis, is, m. Qui appartient a la 
meme race, a la meme nation, a la meme 
famille, parent, proche; par ext.Qui porte 
le roeme nom. Voy. Gens. \\Au plur. 
Etrangers, gentils ou paiens. Voy. Gens 
au plur. | Etym. Gens, suff. His. 

Gentilitas, atis, f. Communautede race, de 
famille, de nom ; parente (en ligne colla- 
terale), lien de famille. || Membres d'une 
meme race, d'une meme famille. || Air de 
famille, analogie de race, de nom (entre 
les plantes). || Les gentils (oppos. A juifs), 
paiens (oppos. A Chretiens). | Etym. Gen- 
tilis, suff, tas. 

Gentiliter, adv. A la maniere du pays, 
dans la langue du pays. || A la maniere 
des gentils. | £tym. Gentilis, suff. ter. 

Gentilitas, adv. A la maniere du pays. | 
Etym . Gentilis, suff. itus. 

Genu, n., indecl.au sing. Genou (articulation 
qui reunit crus et femur). || Nceud (d'une 
tige). | 6tym. yovu. 

Genualia, ium, n.pl. Genbuillieres. | Etym. 
Genu, suff. ale. 

Genuflecto, is, ere (en un ou en deux mote), 
c.a.Flechirie genou. | 6tym. Genu,flecto. 

Genuine, adv. Arec franchise, avec since- 
rity. | Etym. Genuinus, suff. e. 

1 Genuinus, a, um. Qui provient de la nais- 
sance, nature!, inne. || Vrai, sincere, au- 
thentique. | Etym. Geno, suff. uus et 
inus. 

2 Genuinus dens, ou simplt. Genuinus, i, 
m. Dent genuine; mnlaire (ainsi appelee 
quia sub genis est). 

1 Genus, eris, n. Naissance, origine; par 
ext. Noblesse. || Race, lignee naturelle, ou 
Race, genre, espece, famille (pour les 
hommes et les animaux) ; genre, espece, 
sorte (pour les choses.) || Nature, maniere. 
1 1 Genre (t de log., oppos. A espece, partie). 
|| Genre (t. de gram.) 1 Etym, ii**. 

t 2 Genus, us, m. Comme Genu. 

18 



Digiti 



zed by G00gk 



•410 



OER 



Geuva. Poet, pour Genua, leg deux breves 
Genu se eliangeant en une longue, Genv. 

Geodes, is, m. Pierre qui renferme de la 
terre a I'interieur. | Etym. vt«i8»|?. 

Geographia, », f. Geographic. | Etym. 

Geographicus, a, um. Geographique. | 

Etym. vt<i>ifp«9ix6«. 
t Geographus, i, m. Geographe. | Etym. 

Ye*>Yp4?o<' 

Geometer, tri et Geometra, tr0, m. Gee- 
metre. | Etym. Ytu|iiTpric. [tpio. 

Geometria, a), f. Geometric. | Etym. y«»>i«- 

Geometrice, adv. Geometriquement. | 
Etym. Geometric^, Buff, e. 

Geometricus, a, um. Geometrique. || Subst. 
m. Geometre. | Etym. Qeometria, suff. 
icus. 

Georgicui, a, um. Relatif a l'agricultur<i. |j 
Subst. n. pi. Lea Georgiques (poeme sur 
Vagriculture). | Etym. YtupY 1 *^- 

Geranion, ii, n. Geranium ou Bec-de-grue, 
plante. $ Etym. Ytpiviov. 

Geranitis, idis, f. Geranite, sorto de 
gemme dout la couleur est semblable a 
celle du cou de la grue. % Etym. ftfa-nnc,. 

TGeraria, m, f. Celle qui porte. | Etym. 
Gero, suff. aria. Peut-etre faut-il lire ce- 
raria ou cellaria. 

Gerdius, ii, in. Tiseerand. | Etym. fiftu^. 

Gerens, entia, ppr. de Gero. \\Adj. verb. 
avec le gen. Qui gere, qui a soin de. 

Germane, a), f. Soeur germaine. | Etym. 
Germanus. 

Germanitas, atis f. Union entre freres, 
fraternite. || Union entrc amis, entre 
peuples, confraternite, et au fig. Affinite, 
ressemblance. | Etym. Germanus, suff. 
las. 

Germanitus, adv. Fraternellement. I Since- 
rement. | Etym. Germanus, suff. itus. 

Germanus, a, um. Germain, fraternel, de 
frere. || Vrai, veritable (avec le sens de 
sincerus), pur, sans melange. || Subst. m. 
Frere germain, et (en pari, des animaux) 
Frere. 1 Etym. Meine rac. que germen, 
suff. anus. 

Germen, inis, n. Germe, bourgeon, rejeton ; 
vegetation. || Germe (d'une espeoe ani- 
male); progeniture, rejeton, race, produit, 
fruit. || Au fig- Germe, semence, principe, 
origine. | Etym. Pour genimen, iegeno, 
suff. men, plutot que de gero. 

Germinatio, onis, f. Action de germer, 
ou Resultat de cette aotion : Germina- 
tion, ou Pousse, jet. | Etym. Germino, 
suff. io. 

Germinatus, us, m. ueite (seult. a l'abl.). 
13. 
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Voy.&9rmiMtio.$fortu.Germi$to, suff. 
us, us. 
Gsrmino, as, avi, are, r. n. Germer, bour- 
geonner, et au tig. Prendre naissance. || 
Activt.Produire,pousser.£ Etym. Germen. 

1 Ge ro, ris, ssi, stum, rare, v. a. Porter, 
transporter (sens rare). || Porter sur soi, 
dans ses mains, sur une partie quel- 
conque du corps, ou en soi, dans son sein ; 
d'ou au fig. Avoir, faire paraitre, entre- 
tenir telles dispositions, tel sentiment. || 
Porter (qq. ch. qu'on envisage comme 
fardeau) ; d'ou : Faire, diriger, gerer, ad- 
ministrer, executer (d'une maniere refle- 
chie, d'aprea un plan ; ce en quoi il differe 
de facer e). || Porter, produire, enfanter. || 
Passer (le temps), et avec annum et un 
nombre ordinal : fitre age de. || Jouer (un 
role, un personnage), se conduire de -telle 
ou telle maniere. 

2 Gero, onis, m. Voy. Forasgero. I Etym. 

Gero, suff. o. 
Gerontea, se, f. Seneoon, plante. | Etym. 

Y«p6vt«l<K. 

Gerontocomium, ii, n. Hospice de vieil- 
lards. | Etym. r<povroxou«tov. 

Gerro, arum, f. pi. (M. a m. Claies en 
osier) Bouclier en osier; au fig. Bagatelles. 
riens, sornettes (souvt. mot comique). | 
Etym. lityx. 

Gerres, is, m. Gerria, poisson de fort peu 
de valeur. 

Gerricula, 83, f. Petit gerris. | Etym. Gerres, 
suff. cula. 

Gerro, onis, m. Diseur de riens, de sor- 
nettes ; niais. | Etym. Gerrai, suff. o. 

1 Gerula, m, f. Porteuae d'enfant, nourrice, 
bonne d'enfant. | Etym. Gerulus. 

Gemliflgnlus, i, m. Qui subit la peine de la 
mauvaise action dont il est l'auteur. | 
Etym. Gerulus, figulus. 

1 Gerulo, onis, m. Comme Gerulus; peut- 
etre avec nuance de mepris. | Etym. Ge- 
rulus, suff. o. 

Gerulus, a, um. Porteur, qui porte. | Etym. 
Gero, suff. ulus. 

Gerundium, ii, n. et Genradivus modus, 
m. Gerondif (t. de gram.). | Ettm. Gero. 

Gerusia, a, f. Salle du senat. || liaison 
de retraite, asile pour lea vieilUida. | 
Etym. ytfoinaUi. 

T Geseoreta ou Gesoreta, m, f. Sorte de 
navire legcr. 

Gesomphalon, i, n. Plante ineonnue (m. 
i m. Nombril de la terre). | Etym. rik 

Gestabilia, e. Qu'on peat porter. | Etym. 
Gero, suff. bilis. 
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Gestamen, into, n. Ce qu'on porte, -rAte- 
ment, armure ou oraement queleonque. 
|| Ce qui Bert a porter, moyen de transport. 
I Etym. Gero, suff. men. 

Gestatio, onis, f. Action de porter ou d'etre 
porte : Promenade par mer, aur terre, en 
Toiture, ou aur un navire, dana un vehi- 
cule quelconque. || Promenoir, allee, lieu 
(en gen.jou l'on se fait promener (en litiere 
ou en Toiture). | Etym. Oesto, suff. to. 

Gestator, oris, m. Celui qui porte, porteur, 
ou Celui qui se fait porter. | Etym. Oesto, 
suff. or. 

Gestatorium, ii, n. et Gestatoria sella, f. 
Ce qui aert 4 porter : Litiere, chaise a por- 
teurs. | Etym. Oesto, suff. orium. 

Gestatrix, icis, f. Celle qui porte. | Etym. 
Gesto, suff. rix. 

Gestatus, us, m. Port (d'une chose), trans- 
port. 1 Etym. Gesto, suff. us, Us. 

Gesticularia, m, f. et Gesticularius, ii, m. 
Mime, danseur, danseuse. | Etym . Ges- 
ticulus, auff. arius et aria. 

Gesticulatio, onis, f. Action de gestieuler, 
gesticulation, geste. | Etym. Gesticulor, 
suff. to. 

Gesticulates, a, am, pp. de Gesticulor. 
Acttot. Qui a mime.||PassiTt. Mime, mi- 
mique. 

Gesticulor, axis, ari, v. d. Gestieuler, re- 
presenter (en faisant des gestes), mimer. | 
Etym. Gesticulus. 

Gesticulus, i, m. Geste (m. a m. Petit 
geste), mouvement. | Etym. Gestus, suff. 
cuius. 

1 Gestio, is, ii ou ivi, ire, r. n. Montrer 
sa joie par ses gestes, par des demonstra- 
tions exterieures : Bondir de joie, tressaillir 
d'allegresse, et par ext. Montrer par ses 
gestes qu'on est impatient d'obtenir qq. ch., 
bi-uler du desir de. | 6tym. Gestus. 

2 Gestio , onis , f. Action d'administrer, 
gestion. I Etym. Gero, suff. io. 

Gestito, as, ari, are, v. a. Porter habi- 
tuellement; par ext. Aroir. |Etym. Gesto, 
suff. ito. 

Gesto, are, reg., v. a., intens. de Gero. N'a 
garde des differents sens de gero que 
ceux de : Porter, transporter, et au passif: 
fitre porte. 1 1 Porter sur soi ou en soi, et par 
ext. Porter, colporter, rapporter des pa- 
roles.(Arec gestareet gerere, l'objet porte 
appaxtient presque toujour* a celui qui 
gerit ou gestat.) 

Gestor, oris, m. Celui qui regit, qui gere, 
gerant, adminiatrateur. || Celui qui col- 
porte des bruits, des accusations : Diffama- 
teur, delateur. | Etym. Gero, suff. or. 
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Gestuosus, a, nm. Qui fait beaucoup de 
gestes. 1 Etym. Gestus, suff. osus. 

1 Gestus, a, urn, pp. de Gero. Auplur. «., 
ou aTec le mot res: Actions, et ordint. 
Belles actions, hauts faits. 

2 Gestus, us, m. Movement, geste, et sens 
partic. Geste de l'orateur, de l'aoteur. || 
Qqf. Gestion. || Au plur. Figures du dis- 
cours, tropes. | Etym. Gero, suff. us, 6s. 

Gesum. Voy. Gsesum. 

Gethyum, i, n. Civette, ciboulette. 1 Etym. 

y#,6uov. 
Getice, adv. A la maniere des Gctes. | 

£tym. Geticus, suff. e. 
Geum, i, n. Benolte, plante. 
T Geusie, arum, f. pi. Joues. | Etym. ytuw. 
Gibba, a), /".Gibboslte, bosse. |Etym. CHbbus. 

1 Gibber, era, erum. Bossu; par ext. 
Bombe, saillant. | Etym. Gibbus. 

2 Gibber, oris, n. Bosse. | Etym. Gibber. 
Gibberosus, a, un. Bossu ; au fig. Bour- 

soufle, bien bossu. | Etym. Gibber, suff. 
osus. 
Gibbosus, a, am. Comme Gibberosus. | 
Etym. Gibbus, suff. osus. 

1 Gibbus, a, nm. Bossu, conrexe. f Etym. 
d€6i ou xufi<. 

2 Gibbus, i, m. Bosse. | £tym. <itfa. 
Gigantes, am. Les giants. | Etym. tlyavnt. 
Giganteus, a, am. Des geants. | Etym. yt- 

Yovntot. 
Gigas, antis, m. Un des geants. | Etym. 

Gigeria, orum, n. pi. ou Gigeria, arum, 
f. pi. Entrailles des rictimea. 

Gigno, is, ere, genui, genitnm, v. a. Don- 
ner la vie a un nourel etre, engendrer, 
produire, mettre au jour, et au fig. Engen- 
drer, faire naltre, causer. | Etym. Geno- 

Gilbas, a, am. Voy. Gilms. 

Gtilo, onis, m. Vase de terre poor rafraicbir 
l'eau et le Yin. | Etym. Geluf 

GUvus, a, am. Jaune clair, gris cendre. | 
Etym. Garva (sansc. gaura),galva, gilv, 
idee de qq. ch. de jaune; allem. gelb. 

Gingidion, ii, n. Carotte sauvage, plante. 
I Etym. TtrrtSiov. 

Gingilismns ou Ginglismos, i, m. Rire 
immodere produit par des chatouillements. 
I Etym. Ytinf5w<n*o«- 

Gingiva, m, f. GenciTe. 

Gingivula, si, f. Petite gencWe. | Etym. 
Gingiva, suff. ula. 

Gingrinator, ou Gingriator, ou Gingritor, 
oris, m. Joueurdeflftte.|ETYM.G»n£rrio/ 
ou gmgrina, suff. ator. 

Gingrina, ss, f. Petite flute criarde. I Etym. 
Gingrio, suff. ina- 
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Gingrinus, a, um. Strident, criard. | Etym. 
Oingrio, suff. inus. 

Gingrio, is, ire, v. n. Crier (en pari, de 
l'oie). 1 Etym. Onomatopee, ou rac. gar 
(grec t«P)> idee de bruit, ga(r)-gar, 
ga(n)-gar, gingrum, gingrio. 

Gingritns, us, m. Cri de l'oie. I Etym. Gin- 
grio, suff. us, us. 

Gingrum, i, n. Meme sens que Gingritus. 

Ginnus.i.m. Koj/.Hinnus. || Nain, avorton. 

Git ou Gith, n., indecl. Nielle, plante. 

Glabellas, a, am. Un peu pel£. 1 Etym. 
Qlaber, suff. etfwj. 

Glaber, bra, brum. Pele, sans poil, epile, 
glabre (oppos. a villosus). || Subst. m. 
Jeune horame imberbe; souvt. avec une 
idee de mepris. J| Etym. fXajupo; ; rac. 
TAA4>, idee de couper. 

Glabraria, », /". Celle qui aime les hommes 
imberbes, ou Celle qui se fait tondre, voler, 
miner. I Etym. Glaber, suff. aria. 

Glabresco, is, ere, t>. n. Se degarnir (de 
poils, de cheveux) ; par ext. Etre bien unie 
(sans herbes), en pari, d'une aire a battre. 
1 Etym. Glaber, suff. sco. 

Glabreta, orom, n. pi. Lieux degarnis, 
nus, sans vegetation. | Etym. Glaber, 
suff. etum. 

T Glabrio, onis, m. Sans poil, epile, pele. I 
Etym. Glaber, suff. to. 

Glabritas, atis, f. Defaut de ce qui est 
glaber: Nudite de la peau (produit une 
impression desagreable). | Etym. Glaber, 
suff. tas. 

Glabro, as, are, v. a. Depouiller de ses 
poils. 1 Etym. Glaber, suff. o. 

Glacialis, e. Glacial, de glace, j Etym. 
Glades, suff. alis. 

Glacies, ei, f. Glace; au plur. Les glaces, 
et au fig. Raideur, duretl (des metaux). 1 
Etym. Pour gelacies, de gelu, suff. acus 
et ies. 

Glacio, are, reg., v. a. Glacer, geler, et au 
fig. Glacer. || V. n. Se congeler, durcir. 
| Etym. Glacies. 

Gladiarius, ii, m. Fabricant ou Marchand 
d'epees. | Etym. Gladius, suff. arius. 

Gladiator, oris, m. Gladiateur || a l'abl. 
plur. (comme Satornalibus India, etc.) : 
Combats de gladiateurs, temps ou Ton 
donne des combats de gladiateurs, pen- 
dant les combats de gladiateurs. || Fabri- 
cant d'epees. | Etym. Gladius, suff. ator. 

Gladiatoricia herba, f. Glaieul, plante. 

Gladiatorie, adv. A la maniere des gladia- 
teurs. 1 Etym. Gladiatorius, suff. e. 

Gladiatorium, ii, n. Paye des gladiateurs. 
| Etym. Gladiatorius. 
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Gladiatorial, a, am. De gladiateur; au fig. 
Hostile, ou Pret a affronter un danger; bel- 
liqueux. | Etym. Gladiator, suff. ius. 

Gladiatura , ce, f. Tout ce qui constitue le me- 
tier de gladiateur. | Etym. Gladior (inus.), 
d'ou : digladior, suff. ura. 

Gladiolum, i, n. et Gladiolus, i, m. Petite 
epee, poignard. || Glaieul, plante. | Etym. 
Gladius, suff. olus. 

Gladium, ii, n., arch., et plus souTt. Gladius, 
ii, m. Glaive, epee; au fig. Symbole de la 
violence ou de la puissance; Assassinat, ou 
Droit (du glaive) de vie et de mort; sens 
partic. Epee du gladiateur, et au fig. Etat, 
metier de gladiateur. || Coutre (de la char- 
rue). || Espadon, epee de mer (poisson). f 
Etym. Kal, idee de frapper; par metath. 
da, d'ou : cla-des, gla-d-ius, etc. 

Glaba. Voy. Gleba. 

Glandarius, a, um. Relatif au gland; de 
gland, ou l'on recolte le gland. | Etym. 
Glans, suff. arius. 

Glandifer, era, erum. Qui porte, produit 
des glands. fl Etym. Glans, suff. ftr. 

Glandionida, 8), f. Glande de pore. | Etym. 
Glans. 

Glandium, ii, n. Glande, et principals 
Glande calleuse que Ton trouve dans la 
gorge du sanglier et du pore, ainsi appelee 
de sa forme qui rappelle celle d'un gland 
(e'est un mete recherche). | Etym. Glans. 

Glando, inis, f. Comme Glans. 

Glandulee, arum, f. pi. Glandules, amyg- 
dales, et qqf. Amygdalite. || Glande de 
pore, mets recherchi. 1 Etym. Glans, 
suff. ula. 

Glandulosus, a, am. Glanduleux. | Etym. 
Glandulee, suff. osus. 

Glanis, is, m. Silure, poisson. ] Etym. yli- 
v«. 

Glans, andis, f. Gland, fruit du chene ; par 
ext. Fruit (ayant la forme d'un gland i, 
et en gen. Fruit. || Balle (qu'on lancait 
avec la fronde). 1 Etym. Par sync, de 
YitX«vo<, dor., pour piXotvoj. 

Glares, S3, f. Gravier. | Etym. xXSjpo«. 

Glsxeosns, a, am. Plein de gravier. | Etym. 
Glarea, suff. osus. 

Glastum, i, n. ou Guastum, i.? Herbe propre 
a la teinture, guede (avec laquelle les 
Bretons se barbouillaient le corps pour 
avoir un aspect plus redoutable dans les 
combats). 

Glanceum, i, n. Voy. Glancion. 

Glauceus, a, am. De glaucium. | Etym. 
Glaucium, suff. eus. 

Glaueicomans, antis. Qui a le feuillage 
glauque. 1 Etym. Glaucus, suff. comans. 
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Glaucinus, a, am. Qui provient du glau- 

cium. |Etym. Olaucium, suff. inns. 
Glaucion ou cium, ii, n. Olaucium, pavot 

cornu. 1 Etym. Y).aux6«. 
Glauciscus, i, m. Olaucisque, poisson ainsi 

nomme a cause de sa couleur. Etym. 

Glaucus. 
Glaucito, ai, are, v. n. Japper (en pari. 

des petite chiens). | Etym. Onomatopee. 
Glaucoma, w, f. et Glaucoma, atis, n. Ma- 

ladie des yeux. |Etym. YXauxwua. 

1 Glaucus, a, am. Olauque, vert de mer. | 
Etym. T>.otux6«. 

2 Glaucus, i, m. Poisson inconnu. 1 Etym. 
•yXauxo?, glaucus, espece de poisson bleu. 

Glaaz, aucis, f. Comme Eugalacton : Plante 
qui donne le lait aux nourrices. |£tym. 
yX«u$. 

Gleba, a), f. Glebe, motte de terre ; par ext. 
ce qui ressemble a une motte : Bloc, mor- 
ceau, fragment, et sens partic. So), ter- 
rain; fouds de terre, propriete. |Etym. 
xXdu? 

Glebalia, e. Relatif aux mottes de terre, de 
motte de terre. (| Relatif aux terres. 1 
Etym. Gleba, suff. alts. 

Glebarii boves, m. pi. Bceufs qui brisentles 
mottes, d'ou : Vigoureux. 1 Etym. Gleba, 
suff. arius. 

Glebatim, adv. Par mottes de terre. 1 Etym. 
Gleba, suff. atitn. 

Olebatio, onis, f. Impot foncier. Voy. 
Gleba. | Etym. Gleba. 

Glebosus, a, um. Plein de mottes de terre. 
|| Comp. usite. | Etym. Gleba, suff. osus. 

Glebnla, a, f. Petite motte de terre; par 
synecd. Petit champ. || Petit bloc, petit 
morceau. | Etym. Gleba, suff. ula. 

Glebulentus, a, am. Qui ressemble a une 
motte de terre, qui contient de la terre. 1 
Etym. Gleba, suff. ulentus. 

Glechon, onis, m. Pouliot, plante. | Etym. 

Glechonites, is, n. Vin de pouliot. | Etym. 

YXnx<avtT»|{. 
Glessum, i, n. Ambre jaune, succin. 1 

Etym. (Mot germain.) 
Gleucinum oleum, n. Huile melee de Tin 

doux et d'aromates. 1 Etym. yXeuxivov. 
Gleva, Glevalis. Voy. Gleba, etc. 
Glinon, i, n. Sorte d'erable. 1 Etym. yXivo«. 
Glirarium, ii, n. Lieu ou Ton elere des 

loirs. | Etym. G lis, suff. arium. 
Glis, iris, m. Loir (animal qui dort tout 

1'hiTer). 
Gliscera mense, /".pi.Tablesdont le service 

se rcnouvelle. 1 £tym. Glisco. 
Gliico, is, ere, t>. n. Croitre, s'augmenter, 
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s'engraiaser insensiblement. || Qqf. fitre 
transports (de joie), desirer ardemment. || 
V. passif. S'accroltre. 1 Etym. Glis, d'apres 
Forcellini; d'apres Vanicek, mime etym. 
que glessum, xkUa, etc. 

Glissomarga, a, f. Sorte de craie, marne 
blanche. 

Globatim, adv. Par pelotons. | Etym. Glo- 
bus, suff. atitn. 

Globo, as, atnm, are, v. a. Arrondir. || For- 
mer en peloton. | Etym. Globus. 

Globositas, atis, f. Sphericite. | Etym. Glo- 
bosus, suff. tas. 

Globosus, a, um. Bien rond, spherique. 1 
Etym. Globus, suff. osus. 

Globulus, i, m. Petite boule, globule, bou- 
lette. I Etym. Globus, suff. ulus. 

Globus, i, m. Globe, boule, sphere (expres- 
sion populaire pour desiguer un corps 
rond de tous cotes) : peloton, et au fig. 
Peloton (de troupes), foule, grand nombre, 
tas; amas (de choses). 

Glocido, as, are et Glocio, is, ire, v. n. 
Glousser (cri delapoulc). § £tym. x>oy-jw, 
xXcoCo). 

Glocito, as, are. Meme sens que Glocido. 

Gloctoro, as, are, v. n. Crier (en pari, de 
la cigogne), craqueter. | Etym. Mime rac. 
que glocio. 

Glomerabilis.e.Arrondi. I Etym. Glomero, 
suff. bills. 

Glomeramen, inis, n. Agregation spherique, 
peloton, rond, boule; orbe (de la lune); 
a tomes ronds; crotte (de belier). 1 Etym. 
Glomero, suff. men. 

Glomerarius, a, am (mot douteux). Qui 
combat dans ou contre un peloton? 

Glomeratim, adv. Par pelotons. i| Etym. 
Glomero, suff. im. 

Glomeratio, onis, f. Action de mettreenpe- 
lote, d'arrondir. 1 £tym. Glomero, suff. to. 

Glomero, are, reg., v. a. Mettre en pelote, 
rouler. || Reunir en peloton (t. de guerre), 
rassembler, serrer, grouper. || Agglomerer, 
rassembler, amasser. |Etym. Glomus. 

Glomerosus, a, um. Bien ramasse en pelote. 
| Etym. Glomus, suff. osus. 

Glomus, eris, n. et Glomus, i,m. Peloton. || 
Sorte de gateau sacre (de forme ronde). 1 
Etym. Vient de l'hebreu galam, enrouler, 
cnvelopper. 

Gloria, 83, f. Gloire, renom, renommee, il- 
lustration (comme qq.ch.de durable, dont 
on parle avec admiration); par ext. Titre 
de gloire, action glorieuse. || Gloiro, hon- 
neur, ornement. || Sens restreint : Desir de 
gloire, passion d'arrirer a faire parler de 
soi; d'ou : Emulation, et en mauvaise 
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part au plur. Vanteries. 1 Etym. xXfop, 

dor., pour x)io<. 
Gloriabundus, a, nm. Qui aime a se vanter, 

qui se glorifle beaucoup, glorieux. | Etym. 

Glorior, suff. bundus. 
donatio, onis, f. Action da se glorifier. | 

Etym. Glorior, suff. to. 
Uoriator, oris, m. Celui qui se glorifle. | 

Etym. Glorior, suff. or. 
CMoriflcatio, onis, f. Action de se glorifier. 

1 Etym. Glorifico, suff. to. 
Glorifico, are, reg., r. a. Glorifier. | Etym. 

Gloria, suff. /tco. 
(Horiflcns, a, urn. Plein de gloire, glorieux. 

| Etym. Gloria, suff. /Icu*. 
Gloriols, at, f. Faible gloire. 1 Etym. Glo- 
ria, suff. oia. 
Glorior, ari, reg., v. d. Se glorifier, Be faire 

gloire (en bonne et en mauvaise part). f 

Etym. Gloria. 
Gloriole, adv. En bonne part : Arec gloire; 

en mauTaise part : A vec vanite, avec os- 
tentation). || Comp. Gloriosius; Sup. Glo- 

riosissime. 1 Etym. Gloriosus, suff. e. 
Gloriosus, a, um. En bonne part : Plein de 

gloire, glorieux; en mauraise part : Vain, 

fanfaron, presomptueux. || Comp. et Sup. 

usites. | Etym. Gloria, suff. osut. 
Glos, oris, f. Soeur du man, belle-scaur. | 

Etym. y<xXm<;. 
Glossa, a, f. Mot dont le sens est assez 

obscur pour demander use interpretation. 

|| F. pi. Glossaire. | Etym. yXwroa. 
Gkwaarivm, ii, n. Vocabulaire, glossaire. 1 

Etym. Glossa, suff. arium. 
Wossema, atis, n. Mot fieilli, peu usite, 

d'un sens peu clair, qui demande une in- 
terpretation. || N. pi. Recueil de mots 

Tieillis. | Etym. fluaarnta. 
Glossopetra, 89, f. Sorte de gem mo (sem- 

blable A la langue humaine). | Etym. 

fXSxtaa, langue; xitpo, pierre. 
Glossula, ai, f. Courte interpretation. | 

Etym. Glossa, suff. ula. 
Glottis, idis, f. Glottide, petit oiseau (ainsi 

nomine a cause de sa langue longue et ef- 

fllee). | Etym. yhovtii. 
Glubo, is, ere, v. a. Depouiller de son 

ecorce, et au fig. Depouiller? || V. n. Se 

peler. | Etym. yXO^w. 
Glucidatus, a, um. Rendu doux; doux. | 

Etym. vtoxv;, suff. idus et atus. 
Gludis, is, f. Voy. Pssonia. 
Gluma, ai, f. Enveloppe, pellicule. | Etym. 

Glubo. 
Qiao, is, utum, ere, v. a. Agglutiner. | 

Etym. Rac. gli, idee de qq. ch. de vis- 

queux; en allemand hle-brig. 
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Gins, utis, f. Voy. Gluten. 

Glut glut. Glouglou (de la bouteille). | Etym. 

Onomatopee. 
Gluten, inis, n. et Glntinnm, i, n. Toute 

substance agglutinante, gomme, colle, glu. 

etau fig. Attache, lien. I Etym. Gluo. 
Glutinamentnm, i, n. Collage (du papier). | 

Etym. Glutino, suff. mentum. 
Glutinarius, ii, m. Fabricant de colle. | 

Etym. Gluten, suff. anus. 
Glutinatio, onis, f. Action de coller, de 

reunir (en rapprochant), cicatrisation 

(d'une plaie). IEtym. Glutino, suff. to. 
Glutinativus, a, um. Propre a agglutiner, 

qui a la propriete d'agglutiner. | Etym. 

Glutino, suff. ivus. 
Glutinator, oris, m. Celui qui reunit en 

collant, relieur. J Etym. Glutino, suff. or. 
Glutinatorius, a, um. Propre a agglutiner. 

1 Etym. Glutino, suff. otitis. 
Glutinens, a, um. De substance aggluti- 
nante, collant. 1 Etym. Gluten, suff. 

tin. 
Glntinium et Glntinnm, i, n. Voy. Gluten. 
Glutino, are, reg., r. a. Coller, reunir en 

collant; d'oit par ext. Ilapprocher (les 

bords d'une plaie), cicatriser. | Etym. 

Gluten. 
Glutinosus, a, um. Plein de substance ag- 
glutinante, risqueux. || Comp. et Sup. 

usites. if Etym. Gluten, suff. osus. 
Glutio ou Gluttio, ire, reg., v. a. Avaler, 

devorer; au fig. Avaler (ses paroles). 

c.-4-d.Etoufler(sa \oix). || V.n. Glousser. 

1 Etym. iWio. 
Glnto et Glutto, onis, m. Glouton. | Etym. 

Glutio, suff. o. 

1 Glutus, a, nm, pp. de Gluo. Qui se tient 
bien, qui a de la consistence. 

2 Glutus et Gluttus, i, m. Gosier. IEtym. 
Glutio. 

TGlycium ou Glicium, ii, n. Medicament 

inconnu. | Etym. fXux<i«? doux. 
Glyconinm metrum, n. Metre glyconique 

(invente par Glycon). 1 Etym. Glycon, 

suff. ius. 
Glycymerides, um, f. pi. Especedecbames. 

d'huitres d'un gout plus doux, moins sale 

que les autres. 1 Etym. -rXuxufupiJt;. 
Glycyrrhixa, 89 et Glycyrrhiion, i, n. 11. 

a m. Racine douce : Reglisse. | Etym. 

YXuxu^iiJa, y>ux6^'.(ov. 
Glycoside, es et Glycysis, idis, f. Pivoine. 

| Etym. YXuxvatSr]. 
Gnaphalion, ii, n. Gnapbalion ou coton 

niere, plante. | Etym. yvo^Xiov. 
Gnarigavit, arch, pour Narravit ou Gna- 

ruravit. 
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Gnaritai, atis, f. Connaissaoce (dee lieux). 

| Etym. Gnarus, stiff, tas. 
Gnaruisse, arch., inf. parf. de Narro ou 

Gnararo. 
Gnaruris, e, arch, pour Gnanu. Qui Bait. 
Gnaruro, are ou Gnarurio, ire, v. a. Faire 

connaitre; par ext. Raoonter. I Etym. 

Qnaruris, suff. o. 
Gnarus, a, urn. Activt. Qui sait, habile, ex- 
pert, ou passivt. Connu, reconnu. 1 Etym. 

Meme rac. que Yviipi(io{. 
Gnatas, Gnave et autres mots commencant 

par Gn. Voy. Natns, Nave, etc. 
Gnavitas, atis f. ActivitA, ardeur au travail, 

(c'est une qualite naturelle innee). | Etym. 

Qnavut, suff. tas. 
Gnidius et Gnidus. Voy. par Cn. 
Gnitus et Gnixus, a, urn (mots Tieillis). 

Appuye sur les genoux. 
Gnome, es, f. Adage, sentence. 1 £tym. 

YVUU.1). 

Gnomon, onis, m. Aiguille, style de cadran 
solaire. | Etym. Ywijuov. 

Gnomonica, si et Gnomonice, es, f. Artde 
coostruire les cadrans Bolaires; gnomo- 
nique. | Etym. yvu(iovix^. 

Gnomonicos, a, am. Relatif a la gnonio- 
nique. I) Subst. m.pl. Ceux qui s'occupent 
de gnomonique. | Etym. yv<i>|tovix6c. 

Gnonus ou Gnosus. Voy. par Cn. 

Gnostici, orum, m.pl. Heretiques du deu- 
xieme siecle qui s'attribuaient une intelli- 
gence parfaite; gnostJques.lETYM.fvwat;. 

Gobio, onis et Gobios, ii, m. Petit poisson, 
goujon. | Etym. xu&oc. 

Gomor, «., indecl. Gomor, mesure de capa- 
city chez les Hebrr.ux. 

Gomphns, i, m. Cheville. || Quartier de 
pierre qui borde un chemin pave. 1 Etym. 
Y6u?ot. [ger. 

Gonarche, Gonger. Voy. Conarche, Con- 

Gongylis, idis, f. Rave ronde. | Etym. yoy- 

YU).t{. 

? Goniaea, m, f. Pierre inconnue. 
GonorrhoM, as, f. Gonorrhee, maladie. 1 

Etym. Yo-v6fS0oia. 
Gorgonia, a, f. Corail. | Etym. yopyov'jx, de 

YofYovo;, gen. de YopYwv. Sic dicta quia 

ese aquis exempta protinus in lapidis 

duritiem convertitur, ut illi qui Gor- 

gonas adspexerant. 
Gorgoniler, eri, m. Qui porte la tele de 

Meduse (epith. de Persee). 1 Etym. ropYo- 

vifipo;. 
Gossympinas, i, f. ou Gossampinas. i, f. 

Esp*ce d'arbre qui croit dans une lie du 

golfe Persique et dont le fruit renferme 

une sorte de coton. 
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Gossypion ou Gossipion, ii, n. Arbuste de 
l'Egypte superieure d'ou Ton tirait un 
duvet tres fin. 1 Etym. Mot egyptien qui 
signifie Arbre de lin (pour lea tombeaux), 
car les Egyptiens se servaient du lin 
qu'on en retirait pour envelopper les ea- 
davres. 

Grabatarius, ii, m. Fabricant de lits (pour 
les pauvres), de grabats. | Etym. Gra- 
batus, suff. arius. 

Grabatulus, i, m. Petit grabat, petit lit. | 
Etym. Grabatut, suff. ulus. 

Grabatus, i, m. Lit bas (a l'usage des 
pauvres); grabat. 1 Etym. xpa6crto(. 

Gracens. Voy. Cracens. 

Gracilens, entis et Gracilentns, a, tup. 
Voy. Gracilis. 

Gracilesco, is, ere, v. n. Devenir maigre, 
maigrir, s'ettiler. f Etym. Gracilis, suff. 

SCO. 

Gracilipes, edis. Qui a les jambes greles. | 
Etym. Gracilis, suff. pes. 

Gracilis, e. Grele, mince, effile, eiance, fluet, 
et au fig. Sobre, simple. Voy. Gracilitas. 
|| Comp. Gracilior; Sup. Gracillimus. 
| Etym. Rac. Karf (sansc. Karg, mai- 
gre). 

Gracilitas, atis, f. Forme elancee, grele,taille 
8velte(souvt.avec idee de grace etdebeaute). 
Gracilis dit moins que tnacer et tnaci- 
lentus, car le premier exclut la maigreur, 
d'ou ce vers d'Horace : Quoerebam grad- 
ient, sed quae non macra fuisset. jj Au 
fig. Sobriete (du style, qui n'exclut pas la 
grace); simplicity (dans la maniere de 
parler ou d'ecrire). | Etym. Gracilis, suff. 
tas. 

Graciliter, adv. DVine maniere grcle, em- 
lee. || D'une maniere sobre, simple (dans 
le style). | Etym. Gracilis, suff. ter. 

Gracilitudo, inis, f. Voy. Gracilitas. | 
Etym. Gracilis, suff. tudo. 

GraciUo, as, are, v. n. Glousser (cri de la 
poule). | Etym. Onomatopee. 

Gracilus, a, um. Voy. Gracilis. 

Graculus, i, m. Geai, choucas, oiseau. ] 
Etym. D'apres les una, onomatopee de gra, 
gra; rac. Kar, idee de bruit. 

Gradalis, e. Qui va pas i pas. 1 Etym. 
Gradus, suff. alia. 

Gradarios, a, am. Qui appartient a la 
marche, qui va pas a pas; au fig. Qui va 
posement, a pas regies, g Etym. Gradus, 
suff. arius. 

Gradatim, adv. Graduellement, par degree, 
progressivement, pas a pas. | Etym. Gra- 
dus, suff. atim. 

Gradatio, onis, f. Degree, gradins, escalier. 
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|| Gradation (fig. de rhfet.). | Etym. Gra- 
dus, suff. alio. 

Gradatus, a, am. Dispose en gradins. | 
1 Etym. Gradus, suff. atus. 

Gradibilis, e. Ou l'onpeut marcher. 1 Etym. 
Gradior, suff. 6t7w. 

Gradilis, e. Qui a dee degree. || On appelait 
Gradilis panis Le pain qu'on distribuait 
sur les degree du palais imperial ou de 
l'amphitheatrc. 1 Etym. Gradus, suff. 
Ms. 

Gradior, eris, gressus sum, gradi (inus.). 
Marcher, alter a pas egaux, tranquille- 
ment, gravement, comme il sied a un 
homme (ce mot ne se dit guere que des 
etres animes). |i Par metaph. il se dit des 
choses inanimees. | Etym. Gradus. 

Gradus, us, m. Pas, marche (au prop, etau 
fig., a lesens objectif, tandis que gressus 
a le sens subjectif); par ext. Attitude, 
position d'un combatlant. || Gradin, 
marche d'escalier, echelon, degre (presque 
toujours au plur. : Quia proprie gradus 
dicuntur de duplicate scansionibus) ; 
se dit par ext. des etages de la coiffure, 
et au fig. Degre 1 de parente, de rang ou 
d'age. || Rides du palais d'un cheval ; de- 
gree ou aretes dans- un cornet a des. || 
Excavation faite par un coup de beche. || 
Degre d'une circonference; degre (t. de 
geographie). || Degre de signification (t. de 
gram.). I Etym. Rac. gardh (sane, gardh), 
idee de tendre vers ? 

TGrsocalis.e.Qui aune inscription grecque. 
1 Etym. Grcecus, suff. alis. 

Graecanice, adv. Selon la mode grecque. 1 
Etym. Grascanicus, suff. e. 

Gracanicus, a, um. Qui est imite des Grecs, 
qui est d'origine grecque, ou Fait a la ma- 
nieredesGrecs. (Ne se dit que des choses.) 
f Etym. Grcecus, suff. anus et icus. 

Gracatim, adv. A la maniere dee Grecs. I 
Etym. Grcecus, suff. atim. 

Gracatio, onis, f. Hellenisme. | Etym. 
Grcecatus, suff. to. 

1 Grcecatus, a, um, pp. de Gracor. Activt. 
Qui imite les Grecs. || Passivt. Fait a la 
maniere des Grecs. 

2 Greecatus, us, m. Mode grecque. 1 Etym. 
Grascor, suff. us, us. 

Grace, adv. En langue grecque; a la 

grecque. |j Etym. Grcecus, suff. e. 
Gracisso ou Gracizo, as, are, v. n. Imiter 

les Grecs. (Etym. Grcecus, suff. isso. 
Gracitas, atis, f. Grecite; langue ou litte- 

rature grecque. | Etym. Grcecus, suff. tas. 
Gracor, ari, rig., v. d. Se comporter ou 

Virre en Grec. | Etym. Grcecus. 
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Gracostadium, ii.n.ou Gracostasis.is, f. 

Tribune reservee a Rome aux ambas- 

deura en mission aupres du s4nat. | Etym. 

Fp<wx6<rta<n«. (Ge nom fut donne a cette tri- 
bune parce que les ambassadeurs grecs 

etaient plus nombreux ou y venaient plus 

souvent que les autres.) 
Graculio, onis, m. Grec (t. de mepris, 

ajoute encore a Grceculus). | Etym. Grce- 

culus, suff. to. 
Graculus, a, um. Grec (t. de mepris dont se 

servaient les Romains pour fletrir les Grecs 

degeneres). || Etym. Grcecus, suff. ulus. 

Gracum, i, n. Langue ou Litterature 

grecque. | Etym. Grcecus. 
Gracus, a, um. De Grece, Grec. | Etym. 

I'paix6{. 
Graius, a, um. De Grece, Grec (en bonne 

part, oppos. de Grceculus). 
Gralla, arum, f. pi. Echasses. 1 Etym. 

Gradicn; d'ou grada, gradula, et sync. 

gralla. 
Grallator, oris, m. Qui marche avec des 

echasses. | Etym. Grallee, suff. ator. 
Gramen, inis, n. Gazon, verdure. ||Herbe, 

plante (en gen.). || Chiendent, plante. || 

Jonc. 1 Etym. ypdw, brouter, suff. men. 
Gramia, arum, f. pi. Humeur secretee par 

les paupieres, chassie. | Etym. On troure 

aussi Glamce, de ik&w ; d'ou : yXouuv, 

chassieux. 
Gramineus, a, um. Qui est en gazon, de 

gazon. || Qui est en roseau, de roseau. | 

Etym. Gramen, suff. eus. 
Graminosus, a, um. Plein de gazon, riche 

en gazon, en herbe. 1 Etym. Gramen, 

suff. osus. 
Gramiosus, a, um. Chassieux. | Etym. 

Gramice, suff. osus. 

1 Gramma, a, f. Ligne (t. de geometric). 
|| Etym. YPWi- 

2 Gramma, atis, n. Gramme, poids de 
deux oboles. 1 Etym. Ypapua. 

Grammateus, eos, m. Ecrivain, scribe, se- 
cretaire. 1 Etym. yP«CU*«vc. 

Grammatias, m, tn. Espece d'emeraude tra- 
\ersee par une ligne blanche.| Etym. Ypoqi- 

Grammatica, a, f. et Grammatice, es, f. 
Grammaire, art de parler ou d'ecrire cor- 
rectement. || Litterature. 1 Etym. rpa|*- 

(IOTIXTJ. 

Grammaticalis, e. Grammatical. 1 Etym. 

Grammatica, suff. alis. 
Gramma ticaliter, adv. Grammaticalement. 

IEtym. Grammaticalis, suff. ter. 
Grammatice, adv. Grammaticalement. | 

Etym. Grammaticus, suff. e. 
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Grammaticomastix, igis, m. Fleau des 
grammairiens. | Etym. Y(x»W" tTtxo l"' <rtl 5- 

Grammatical, a, um. De grammaire, gram- 
matical. || Subst. m. Grammairien. || 
Comp. GrammaticiorT I Etym. rpa|i|jLa- 

TtXOC. 

Gramma tig ta, as, m. Grammairien (en mau- 
raise part) qui n'enseigne que les premiers 
elements. I Etym. YP«|A|««Ti<mfK. 

Grammatodidascalus, i, m. Memo sens que. 
Grammatista. || Maitre d'ecole. 1 Etym. 
Ypa|iitaro8ii5a<jxoXo<. 

Grammatopbylacium, ii, n. Lieu ou I'on 
garde les ecrits publics, archives.! Etym. 
YpamuctofuXixiov. 

Grammicus, a, um. Lineaire, geometrique. 
I Etym. Gramma, suff. icus. 

Granaria, orum, n. pi. Greniers. | Etym. 
Oranum, suff. arium. 

Granatim, ado. Grain a grain. | Granum, 
suff. atim. 

Granatum, i, n. Grenade, fruit. | Etym. 
Granatus. 

Granatus, a, am. Grenu, abondant en grains. 
| Etym. Granum, suff. atum. 

Grandamtas, atis, f. Grand age. | Etym. 
Grandawus, suff. tas. 

Grandsevns, a, um. Vieux, d'un grand age 
(fait ressortir ce qu'il y a de venerable dans 
lavieillesse). {Etym. Grandis, cevum. 

1 Grandedo, inis, f. Croissance, developpe- 
ment. I Etym. Grandis, suff. edo. 

Grandesco.is ere, e. «. Grandir, croitre, se 
developper. |Etym. Grandis, suff. sco. 

Grandiculus, a, um. Assez grand, assez 
gros. 1 1 Etym. Grandis, snff. cuius. 

1 Grandiier, era, erum (mot douteux). Qui 
est grand, ou Qui porte de gros fruits. | 
Etym. Grandis, suff. fer. 

Grandificus, a, um. Qui fait de grandes 
choses, magnanime, qui agit avec gran- 
deur. || Etym. Grandis, suff. ficus. 

Grandiloquus, a, um. Qui a un langage 
Aleve, un style pompeux; pompeux, re- 
cherche dans sea expressions. 1 1 Beau par- 
leur (en mauvaiae part). || Etym. Grandis, 
suff. loguus. [Grando. 

Grandinat, are, v. impers. II grele. || Etym. 

Grandineus , a, um. De grtle. jj Etym. 
Grando, suff. eus. 

Grandinosus, a, um. Plein de greie, sujet 
a la grelc. || Etym. Grando, suff. osus. 

Grandio, ia, ire, o. a. Agrandir, faire 
croitre , augmenter. || V. n. Croitre, 
grandir. || Etym. Grandis. 

Grandis, e. Qui est devenu grand par ac- 
croissement, en se developpant ; d'ou : 
Grand, gros, d'une belle venue, oonside- 
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rable (renferme 1'idee de force et de poids). 

|| Grand, avance en age. \\Au fig. Elcve, 

noble, pompeux, sublime (en pari, du 

style). || Comp. et Sup. usites. 
Grandiscapius, a, um. Qui a un trine elev£. 

| Etym. Grandis, scapus, suff. ius. 
Grandisonus, a, um. Sonore, pompeux. | 

ETYM.Grandw, suff. sonus. 
Granditas, atis, f. Grandeur, longueur. || 

Grandeur, elevation, pompe, sublimits 

(du style). | Etym. Grandis, suff. tas. 
Granditer, adv. Grandement, d'une ma- 

niere grande, elevee, sublime. 1 Etym. 

Grandis, suff. ter. 
Grandiusculus, a, um. Grandelet, assez 

grand. I Etym. Grandis, suff. cuius. 
Grando, inis, f. Grele. \\Au fig. Abon- 

dance (de paroles), faconde, eloquence.! 

Etym. Rac. ghar, ghrad, idee de bruit, 

de retentissement. 
Granea, a, f. Bouillie de fromentetde lait. 

| Etym. Granum. 
Granifer, era, erum. Qui porte, transporte 

des grains. | Etym. Granum, suff. fer. 
Granomastix, icis. f. Voy. Mastiche. 
Granosus, a, um. Grenu, charge de graines. 

| Etym. Granum, suff. osus. 
Granulatim, adv. En forme de petite grains. 

| Etym. Granulum, suff. atim. 
Granulum, i, n. Petit grain. 1 Etym. Gra- 
num, suff. ulum. 
Granum, i, n. Grain, graine. 
Graphiarium, ii, «. Etui pour ramasser les 

styles. | Etym. Graphium, suff. arium. 
Grapbiarius, a, um. Relatif aux styles. | 

I Etym. Graphium, suff. arius. 

1 Grapbice, adv. D'une maniere parfaite, ac- 
complie ; artistement.| Etym. Graphicus, 
suff. e. 

2 Grapbice, es, f. Art du dessin. |Etym. 
Yp«9ix<). 

Graphicus, a, um. Fait a peindre ; d'ou : 
Consomme, accompli. || Comp. (grec) Gra- 
phicoteros. 1 Etym. YP*fixo;. 

Grapbiolum, i, n., dim. de Graphium. | 
Etym. Graphium, suff. olum. 

Gr aphis, idis ou idos, f. Dessin, esquisse ; 
par ext. Crayon, pinceau. || Dessin, art de 
dessiner. 1 Etym. YP«? k. 

Graphium, ii, n. Poincon a ecrire, style, f 
Etym. Ypxffov. 

Graisatio, onis, f. Action d'exercer des 
brigandages, attaque a main armee. | 
Etym. Grassor, suff. to. 

Grassator, oris, m. Brigand, voleur de 
grand chemin. || Flatteur, ou Flaneur, para- 
site. Voy. Grassor. | Etym. Grassor, suff . 
or. 

18. 
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Grassatura, 88, f. Resultat de 1'action mar- 
quee par grassari : Brigandage; vaga- 
bondage. | Etym. Grastor, suff. ura. 

Grassor, ari, rig., v.d., intens. de Gradior. 
Aller ct venir souvent; marcher, ae frayer 
un chemin, et au fig. Se conduire, agir. 
|| Marcher contre qqn., attaquer (au prop. 
et au fig.), se dechaf ner, et par ezt. Ezercer 
des brigandages. || Aller et venir, flaner, 
et par ezt. Flatter (comme les parasites 
de Rome, qui flanaient sur le forum, flat- 
taient ceux qu'ils rencontraient pour se 
faire inviter a diner). 

Gratabundus, a, nm. Voy. Gratulabundus. 

Gratanter, adv. Avec joie. | Etym'. Gratans, 
suff. ter. 

Gratatoriua, a, us. Qui sert a flatter, de 
felicitation. { Etym. Orator, suff. orius. 

Grate, adv. Avec plaisir. || Avec reconnais- 
sance. 1 Etym. Gratus. suff. e. 

Grates, f. pi. (sans gen.). Actions de graces, 
reconnaissance (pour un bienfait recu). 1 
Etym. Gratus. 

Gratia, as, f. Grace, charme, agrement, 
beaute; saveur agreable. || Bon accord, bon 
vouloir, affection, bienveillance, Concorde. 
|| Faveur, bienfait, present, grace, pardon 
(qu'on accorde), ou Reconnaissance, remer- 
ciement, actions de graces, bien qu'on 
souhaite A qqn. (pour un service recu), ct 
par ext. Titre A la reconnaissance. || Fa- 
vour, credit (dont on jouit), bonnes graces, 
sympathies. || La grAce divine, le secours 
divin. 1 1 Gratia, avec le gen. ou un deter- 
minatif : A cause de, pour, en considera- 
tion de. || II y a une difference entre gra- 
tias habere, gratias agere, et gratias 
referre: le premier, e'est: Etre reconnais- 
sant, garder au fond du cosur de la recon- 
naissance pour qqn.; le deuxieme, Temoi- 
gner sa reconnaissance en paroles; le 
troisieme, Temoigner oettc reconnaissance 
par des actes.| Etym. Gratus, suff. ia. 

Gratias, arum, f. pi. Les (troia) OrAces. | 
Etym. Gratia. 

Gratification onis, f. Action de faire plaisir 
A, de favoriser: Faveur, bienfait, etc.| 
Etym. Gratificor, suff. to. 

Gratificator, oris, m. Bienfaiteur.|ETYM. 
Gratificor, suff. or. 

Gratifico, as, avi, are, v. a., et Gratificor, 
•xi, rig., v. d. Etre agreable, faire plaisir 
A, favoriser, gratifier, faire don par fa- 
veur ou par complaisance. | Etym. Gratus 
ou gratia, suff. fico. 
Gratifleus, a, im. Celui qui fait plaisir, 
serriable, etc I Etym. Gratia, suff. ficus. 

Gratilla, as, f. Espice de petit gAteau sacre 
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(comme devant faire plaisir aux dieux^ 
mime signification que ipeox^p, de Apttncu, 
plaire. | Etym. Gratus, suff. ilia. 

Gratiola, as, f., ditn.de Gratia. | Etym. 
Gratia, auff. ola. 

Gratiose, adv. Avec beaucoup de complai- 
sance, gracieusement. | Etym. Gratiosus 
suff. e. 

Gratiositas, atia. Charme. | Etym. Gra- 

. tiosus, suff. tas. 

Gratiosus, a, un. Qui a un vif desir de 
plaire, empresse, ou Qui est en grande fa- 
veur, qui a beaucoup de credit,' influent. || 
Obtenu par faveur. || Comp. et Sup. usites. 
| Etym. Gratia, suff. osus. 

Gratis, pour Gratiis, adv. Gratuitement, de 
pure grAce, sans interet; par ext. Pour 
rien, en pure perte. 

! Gratito ou Gracito, as, are, ». n. Crier 
(en parlant de l'oie). 

Grator, ari, rig., v. d. Feliciter, adresser 
des felicitations, ou absolt. Se rejouir, ae 
feliciter. | Etym. Gratus. 

Gratuite, Gratuito, adv. Gratuitement, sans 
interet, sans raison. | Etym. Gratuitus, 
suff. e et o. 

Gratuitus, a urn. Sans retribution, gratuit, 
ou Sans raison, sans motif. 1 Etym. Gra- 
tis. 

Gratulabundus, a, am. Qui lelicite chaude- 
ment. { Etym. Gratulor, suff. bundus. 

Gratulatio, onis, f. Felicitation. || Actions 
de grAces en I'honneur des dieux. || Ma- 
nifestation de joie. | Etym. Gratulor. 
suff. io. 

Gratulator, oris, m. Celui qui fclicite. 1 
Etym. Gratulor, suff. or. 

Gratulatorie, adv. Avec des felicitations, A 
la maniere de celui qui filicite. | Etym. 
Gratulatorius, suff. e. 

Gratulatorius, a, un. Qui sert A feliciter, 
de felicitation. | Etym. Gratulor, suff. 
Orius. 

Gratulor, ari, rig., v. d. Montrer qu'une 
chose nous est agreable (qu'elle arrive a 
nous ou A autrui); d'ou: Feliciter, ou Se 
feliciter, montrer sa joie. || Adresser des 
actions de grAce (aux dieux); en gin. 
Remercier. 1 Etym. Gratus. 

Gratus, a, urn. Agreable, aime, cher, bien- 
venu, qui reooit un accueil amical (pour 
les personnes). || Agreable, charmant, qui 

Slalt (pour les choses). || Reconnaissant, ou 
ligne de reconnaissance. | Etym. x^pK, 
X<xfre6;, carus. 
Gravabilis, e- Qui peut appesantir, qui ap- 
pesantit facilement. |Etym. Gravo, suff. 
btiis. 
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Gravamen, inis, n. Incoramoditc. |Etym. 
Qraoo, stiff, men. 

Gravastellus, i, m. Appesanti par l'age?| 
Etym. Motdouteux. D'autres lisent ra- 
tastellus, ravistellus. 

Gravate, adv. A regret, a contre-coeur, 
avec peine. || Comp. Oravatiug. | Etym. 
Gravatus, suff. e. 

Oravatim, adv. Lourdement, peniblement, 
pesamment. || A contre-coeur. I Etym. 
Gravatus, suff. im. 

Gravatio, onis , f. Appesantissement. | 
Etym. Gravo, suff. to. 

Gravatus, a, am, pp. de Gravo. Appesanti, 
alourdi ; de Gravor. Qui souffre, sup- 
porte avec peine. 

Grave, neut. de Gravis, adv. Fortement, 
avec violence. 

Gravedinosus, a, am. Qui eat sujet aux 
douleure de tete, aux rhumes de cerveau, 
ou Qui a une grande lourdeur de tete, un 
fort rhume de cerveau. || Qui donne de 
grandes lourdeurs de tete. | Etym. Gra- 
vedo, suff. osus. 

Gravedo,inis, f. Rhume de cerveau, ouLour- 
deur de tete. || Gestation (de la femme), 
grossesse. || Au fig. Appesantissement. 1 
Etym. Gravis, suff. edo. 

Graveolens, entis. Qui exhale une odeur 
forte ; d'ou : Fetide, infect.| Etym. Grave, 
suff. olens. 

Graveolentia, a, f. Odeur forte, mauvaise 
odeur, puanteur. J Etym. Grave, oleo, 
suff. entia. 

Gravesco, is, ere, v. n. Devenir lourd, etre 
charge, Be charger, et au fig. S'aggraver. 
|| Devenir pleine(en pari, d'une femelle). | 
1 Etym. Gravis, suff. sco. 

Graviditas, atis, f. Grossesse, gestation. | 
| Etym. Gravida, suff. las. 

Gravido, are, reg., v. a. Rendre mere. | 
Etym. Gravida, suff. o. 

Gravidulus, a, un, dim. de 

Gravidus, a, am. Charge de, plein; au fig. 
Gonfle. || Subst. f. Enceinte, grosse (se dit 
plug particult. de la femme). | Etym. 
Gravis, suff. idus. 

Gravis, e. Lourd, pesant, charge; (femme) 
enceinte, (femelle) pleine. || Lourd , qui 
alourdit, et par ext. Qui est a charge, 
onereux, accablant, nuisible, ttcheux, 
triste. || Grave, fort (en pari, du son) ; fort 
(en pari, de l'odeur, de la saveur), fetide, 
infect, puant; amer, mauvais. j| Grave, 
serieux, influent, ou Severe, rigoureux (en 
pari, d'un homme) ; qui a du poids , im- 
portant, grave (en pari, des choses).|| 
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Comp. et Sup. writes. | Etym. pop6;; rae. 
YFap, fiap, idee de pesanteur. 

Gra vitas, atis, f. Pesanteur (d'un corps qui 
tend a se diriger vers Ie centre de la terre), 
poids, lourdeur. || En partic. Grossesee, 
gestation. || Ce qui alourdit, est nuisible ; 
insalubrite. || Gravite du son, force d'une 
odeur, puanteur.jl Au fig. Poids, gravite, 
influence, importance, autorite, Constance, 
noblesse (des pensees, du caracter*),ou Se- 
verite, rigueur (en pari, des person nes), et 
Poids, importance, noblesse, influence, ou 
Chose dure, difficile a endurer (en pari, des 
choses). 1 Etym. Gravis, suff. tas. 

Graviter, adv. Pesamment, lourdement; 
fortement, violemment, peniblement. fl 
Fortement (en pari, d'une odeur), grave- 
ment, sur un ton grave (en pari, du son). 
\\Aufig. Gravement,violemment,ou Severe- 
ment, rigoureusement, etGravement, avec 
noblesse, avec dignite (en pari, des pen- 
sees, du style). || Comp. Gravioa ; Slip. 
Gravissime. | Etym. Gravis, suff. ter. 

Gravitndo, inis, f. Comme Gravedo. | Etym. 
Gravis, suff. tudo. D'autree lisent gra- 
vido ou ravitudo. 

Graviusculus, a, am. Assez grave (en pari, 
du son). I Etym. Gravis, suff. cuius. 

Gravo, are, reg., v. a. Rendre lourd, char- 
ger, appesantir (au prop, et au fig.) | Etym. 
Gravis, suff. o. 

Gravor, ari, reg., v. d. Souffrir, suppor- 
ter avec peine (une chose qui est a charge, 
peniblc). ||| Etym. Gravis. 

Gregalis, e. Qui, par sa forme exterieure, 
reascmble a un troupeau ; du mime trou- 
peau; au fig. Qui ressemble a la foule, a 
la masse; d'ou: Commun, trivial, ou De la 
meme troupe. 1 Etym. Grex, suff. alis. 

Gregariui, a, am. Qui appartieot, rclatif 
aux troupeaux, et au fig. Qui appartient 
a la foule, qui par sa nature en fait partie. 
IEtym. Grex, suff. arius. 

Gregatim, adv. En troupe, par troupes ; en 
foule. IEtym. Grego, suff. im. 

Grego, as, atom, are, v. a. Reunir en 
troupeau, en foule; rassembler. | Etym. 
Grex. 

Gremium, ii, n. Giron, sein. || Au fig. Sein, 
interieur, lit (d'un fleuve), premiere edu- 
cation, protection, secours. || Au prop. 
Gremium est la partie du corps entre lee 
hanches, il se forme quand on s'assied, 
tandis que sinus est la partie du corps 
entre les bras. I Etym. Sync, pour gere- 
mium, de gero. 

1 Gressibilis, e. Qui peut marcher. | Etym. 
Gradior, suff. bilis. 
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Gressio, onis, f. Marche, pas. | Etym. Gra- 
dior, suff. to. 

Gressns, us, m. Pas (produit par la marche), 
marche. I Etym. Gradior, suff. us, us. 

Grez, egis, m. Primitivt. Troupeau de gros 
et de petits animaux ; plus tard : Trou- 
peau (de menu betail, oppos. a armenta), 
et en gen. Troupeau d'animaux vivant 
ensemble. || Troupe (d'hommes), bande ; 
particult. Troupe (d'acieurs), troupeau 
(de fideles); par ext. La foule, le vul- 
gaire, la multitude. || Reunion (de choses). 
1 Etym. Pour Agrex ? dftipu. 

Grias, adis, f. Herbe (ayant la couleur du 

- marbre Mane). 

Gricenea, m, f. Grosse corde. 

Grillo, Grillns. Voy. Gryllo. 

Griphus, i, m. M. a m. Filet ; d'ou au fig. 
Enigme. | Etym. yp* t , o{. 

Groma ou Gruma, 89, f. Quart de cercle, 
instrument d'arpentage. || Centre d'un 
camp. 

Gromaticus, a, am. D'arpentage. || Subst. 
f. Arpentage. || Subst. m. Arpenteur. 1 
Etym. Groma, suff. icus. 

Gromphana, a, f. Sorte d'amarante. 

Gromphona, 89, /. Oiseau de Sardaigne, qui 
ressemblait a la grue, mais inconnu de 
nos jours. 

Grosphus, i, m. Pointe de javclot, trait, es- 
pece de javelot, comme le pilum des La- 
tins. | Etym. «i p6o-q>oc. 

Groisitudo, inis, f. Orosseur. 1 Etym. 
Grossus 1, suff. tudo. 

Grossulus, i, m. Petite figue non mure. 1 
It Etym. (?ro»siw 2, suff. ulus. 

1 Grossus, a, urn. Gros, epais. || Comp. et 
Sup. usites. 

2 Grossus, i, m. et f. Figue non mure. 
Gruis. Voy. Grus. 

Grullus, i, m. Sorte de navire. 

Gruma et ses derives. Voy. Groma. 

Grumo, as, are, v. a. Arpenter. | Etym. 
Gruma. 

Grumulns, i, m. Petit tertre, petite emi- 
nence. | Etym. Grumus, suff. ulus. 

Grumus, i, m. Tertre ; differe de collis et 
de clivus en ce qu'il designe un tertre 
fait avec art, tandis que ces derniers desi- 
gnent plut6t des eminences naturelles. 

Grunda, m, f. Gouttiere, rigole de toit. 

Grundio et Grunnio, is, ivi, itum, ire, v. n. 
Grogner (cri du coclion). | Etym. Mime 
racine que gruere. 

Grunnitus, us, m.Grognement(du cochon). 
Grunnio, suff. us, us. 

Gruo, is, ere, v. n. Crier (en pari, de la 
grue). | Etym. Onomatopee, ou grus. 



GUM 

Grus, is, f.Grue, oiseau. || Corbeau demolis- 
seur (machine de guerre). IEtym. Y^pecvos. 

Gryllo, as , are, v. n. Crier (en pari, du 
grillon). | Etym. Gryllus. 

Gryllus, i, m. Grillon. || Grille, dessin gro- 
tesque. | Etym. YpvXXo;. 

Gryps.ypis.Gryphis ou Grypis, is.m.Griffon, 
animal fabuleux. 1 Etym. Ypity, ou rpvitot. 

Gryphus, i. Voy. Gryps. 

Grypus, i, m. Qui a le nez aquilin. | Etym. 
Ypvir6?. 

Guberna, orum, n. pi., arch, pour Guber- 
nacula. 

Gubernaculum, i, n. ou Gubernaelum, i, 
n. Ce qui sert a gouverner, gouvernail 
d'un navire, et au fig. Timon (de I'Etat), 
direction. ||l Etym. Guberno, suff. culum. 

Gubernamen, inis, n. Direction. | Etym. 
Guberno, suff. men. 

Gubernatio, onis, f. Action de goUTerner, 
conduite (d'un navire), et au fig. Direc- 
tion, gouvernement (d'un Etat).| Etym. 
Guberno, suff. to. 

Gubernator, oris, m. Cekii qui gouverne 
(t. de marine), qui dirige (un navire), qui 
tient le gouvernail ; timonier ou pilote. || 
Celui qui est charge de diriger, de con- 
duire, qui tient le timon (de I'Etat). | 
Etym. Guberno, suff. or. 

Gubernatriz, icis, f. Celle qui dirige, qui 
conduit. 1 Etym. Guberno, suff. rix. 

Gubernio, onis, m. Comme Gubernator, 
peut-etre en mauvaise part. | Etym. Gu- 
berno, suff. to. 

7 Gubernius, ii, m. Comme Gubernator. 

Guberno, are, reg., v. a. Tenir le gouver- 
nail, diriger un navire, et au fig. Qouver- 
ner, diriger, conduirc, administrer. f 
Etym. xuSepvdto. 

? Gnbernum, i, n. Voy. Guberna. 

Quia, 83, f. Partie superieure de I'oeso- 
phage, pharynx, et par ext. Le cou tout 
entier, gorge. || Par meton. Gloutonnerie, 
voracite, ou Penchant trop grand a la bonne 
ch6re. |Etym. Sansc. gala, adh. kelA, 
chela, etc., idee de gosier. 

Gullioca. Voy. Culiola. 

Gulo, onis, m. Glouton, gourmand. f Etym. 
Gula, suff. o. 

Gulosius, comp. adv. de l'inus. Gnlose. 
Avec plus ou trop de gourmandise, dc 
refinement. || Sup. Gulosissime. 

Gulbsus, a, um. Qui est porte a la bonne 
chere, gourmand ; couvert de mets recher- 
ches (en pari, d'un plat), et au fig. Delicat. 
|| Comp. usite. | Etym. Gula, suff. osus. 

Gumen, inis, n. Voy. Gummi. 

Gumia, m, m. et f. Glouton, pique -assiette. 
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| 1%tym. Rac. Kam (sansc. &am, aspirer), 
et k=g gam, gum, idee d'aspirer, de 
humer. 

Gumma, atis, n. Voy. Gummi. 

Gumma t us, a, urn. Gommeux, qui contient 
beaucoup de gomme. HEtym. Oummi, 
suff. atus. 

Gnmmeus, a, um. De gomme. f Etym. 
Gummi, suff. eus. 

Gummi, n., indecl., et Gummig, is, f. Gomme, 
substance visqueuse de certains arbres. 1 
Etym. x6|t|u. 

Gummino, as, are, v. a. Jeter sa gomme. 
| Etym. Gummi. 

Gummitio, onis, f. Action de gommer. | 
Etym. Gummi, suff. itio. 

Gummosus, a, um. Gommeux, visqueux. | 
Etym. Gummi, suff. osus. 

Gurdonicus et Gurdus, a, um. Epais, 
grassier, sot. I Etym. (Mot espagnol.) 

Gorges, itis, m. Auprop. Endroit profond 
dans la mer, dans un fleuve oft 1'eau 
tourbillonne ; gouffre, abime (au prop, et 
»u fig.). 

Gurgulio, onis, m. (Esophage. || Charancon. 
1 1 Comme Curculio. 

Gurgustiolum, i, n. Petite cabane, echoppe. 
(Etym. Gurgustium, suff. olum. 

Gurgustium, ii, n. Lieu sombre, obscur et 
etroit, taverne, gargote. | Etym. Gurgu- 
lio d'aprcs Festus. 

Gustabilis, e. Qu'on peut gouter. | Etym. 
Gusto, suff. bilis. 

Gustatio, onis, f. Action de gouter, de tou- 
cher du bout des levres a qq. ch. || Pre- 
mier service, et souvt. Mets delicat qu'on 
seirait comme plat d'entree. 1 Etym. 
Gusto, suff. to. 

Gustator, oris, m. Celui qui goute. 1 Etym. 

Gusto, suff. or. 
Gustatorium, ii, n.Plat d'entree, et en gen. 
Tout plat servi {gustationis causa). Hi 
Etym. Gusto, suff. orium. 
Gnstatus, us, m. Le gout, un des cinq sens ; 
par ext. Gout, saveur. 1 Etym. Gusto, suff. 
us, us. 
Gosto, are, reg., v. a. Gouter, manger ou 
boire en petite quantitc (pour se former 
un jugement), et au fig. Gouter, effleurer, 
apprecier. || Gouter, faire collation, | 
Etym. Gustus. 
Gustulus, i, m. Avant-gout d'une chose, 
preliminaire ; par ext. Plat d'entree, ceuf 
frais qu'on avalait le matin avant le repas. 
I Etym. Gustus, suff. ulus. 
Gustum, i, n . Plat d'entree; mets delicat. 1 

Etym.GusjW. 
Gustos, us, m. Le gout,l'un des cinq sens, 
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et par ext. Palais, gout (d'une chose), sa- 
veur, ou au fig. Gout, sentiment, quality, 
caractere. || Avant-gout, plat d'entree, 
echantillon pour gouter, et au fig. Echan- 
tillon, avant-gout. | Etym. y«u<ji;. 

Gutta, a, f. Goutte (ordint. petite goutte 
d'un liquide, etparticult. d'eau ou de sang) ; 
par ext. Goutte, larme qui decoule d'un 
arbre. || Au plur. Taches, mouchetures. || 
Petite ornements d'architecture, gouttes, 
clochettes. I Etym. Guo (inus.), yeuu. 

Guttans, antis. Qui degoutte. 1 Etym. Gutto 
(inus.). 

Guttatim, adv. Goutte a goutte. 1 Etym. 
Gutta, suff. atim. 

Guttatus, a, am. Tachete. |Etym. Gutta, 
suff. atus. 

Guttula, a, f. Gouttelette, petite goutte ; au 
fig. Parcelle. 1 Etym. Gutta, suff. ula. 

Guttur, oris, n. Gosier (s'etend de fauces 
a./u£u/wm,partieexterieure et principalt. 
interieure), gorge; s'emploie au fig. 
comme Gula : Gourmandise, voracite. 

Gutturnium, ii, n. Vase a col etroit, ai- 
guiere (d'ou l'eau nc tombait que goutte 
a goutte). 1 Etym. Gutta. 

Gntturosus, a, um. Goitreux. % Etym. Gut- 
tur, suff. osus. 

Guttus, i, m. Vase a col etroit, d'ou lc vin 
tombait guttatim. 1 Etym. Gutta. 

Gymnas, adis, f. Exercice (de la lutte). 1 
Etym. ruuv4(. 

Gymnasiarcha, se, m. et Gymnasiarchus, 
i, m. Surveillant du gymnase. |l Etym . 
Yuuvarndp)^, et vvuvaa(apY.o;. 

Gymnasium, ii, n. Gymnase, lieu ou Ton 
s'exercait aux exercices du corps. \\ Gym- 
nase, ecole de philosophic || Etym. Yvuvd- 
<nov. 

Gymnasticus, a , um. Relatif aux exercices 
du corps, gymnastique.jiETYM.Yunvairtcxi?. 

Gymnicus, a, um. Gymnique ; comme Gym- 
nasticus. 1 Etym. yuu.vix6;. 

Gymnosophistae, arum, m. pi. Oymno- 
sophistes, philosophes de l'lnde. || Etym. 
ruu.voao?tara(. 

Gynseceum, i, n. Gynecee, partie de la 
maison reservce aux femmes grccques. || 
Le Gynecee, serail des empereurs romains. 
|| Atelier de tissage ou les femmes seules 
etaient admises. | Etym. yuvoixeTov. 

Gynsciarius et Gynaecius, ii, m. Chef d'un 
atelier de tissage (pour les femmes). | 
Etym. Gynxceum, suff. arius et ius. 

Gynseconitis, idis, f. Voy. Gyneeceum. 1 
Etym. vwvaixwvTtt?. 

Gypseus, a, um. De platre, couvertde platre. 
1 Etym. Gypsum, suff. eus. 
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Gypso, are, rig., v. a. PlAtrer, enduire de 
plAtre, crepir. f Etym. Gypsum. 

Gypsum, i, *». Gypse, pierre i plAtre, et par 
metaph. Statue en plAtre. 1 Etym. yv- 

Gyrinus, i, m. Tetard, jeune grenouille. 
|EtyM. Yvptvo;. 



HAB 

Gyro, are, reg., v. a. Paire touraer en 

rond. IEtym. Gyrus. 
Gyrus, i, m. Circon volution d'un cheval, 
cercle trace par le coeval men* en rood, 
tour, rond, circuit, cercle ; au fig. Cer- 
cle; ambages, circonlocutions, detours. 
| Etym. Yupo; ou Yupi;. 
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H, huitieme lettre de Falphabet latin. 
Dans les anciennes inscriptions latines, 
H etait souvent represents par le signe I 
(moitie de H) pour marquer l'aspiration: 
ainsi 1'on ecrivait 10MVNCIO, et non 
HOMVNCIO, MODE pour RHODE, etc. 
|| Le signe H-S ou HS, precedant un ad- 
jectif numeral, serTait A remplacer les 
mots sestertius, sestertium. Ainsi HS 
centum = centum sestertii, et (DC=600) 
HS DC equivalait A sexcenti sestertii, et 
HS DC A 600 fois 100 000 sesterces, e'est- 
a-dire 60 000000 de sesterces. L'origine 
de ce signe semble etre LLS, £ livres et 
demie (LIS). 

Ha, interj. Ah I 

Habena, a, f. (s'emploie surtout au plur.). 
Renes, guides que le cavalier ou le conduc- 
teur d'un char tient A la main; au fig. 
Renes, frein, joug, et par ext. ce qui a la 
forme de renes, de brides : Courroies de 
fronde, d'un casque; courroie (pour frap- 
per); licol (d'un cheval); cordons de sou- 
liers; bandelette de chair, etc. | Etym 
Habeo. 

Habentia, 83, f. Avoir, biens, richesses, for- 
tune. | Etym. Habeo, suff. enHa. 

Habenula, 89, f. Petite bride, petite cour- 
roie. || Bandelette de chair. | Etym. Ha- 
bena, Buff, via. 

1 Habeo, pour Aveo. Desirer. 

2 Habeo, e>, ui, ituni, ere, v. a. Avoir (mot 
d'un sens tres etendu en latin ; se dit de 
tout ce qui est en nous, pres de nous, au- 
tour de nous, que la chose nous appar- 
tienne ou non) ; d'ou : Avoir A soi ou sur soi 
(avec idee de possession) ; posseder; par 
ext. Etre riche, ou simplt. Porter (un ve- 
tement, une arme, un ornement quelcon- 
que), ou Avoir (sans idee predominante de 
possession), avoir l'occasion, ou tel ou tel 
sentiment (de lahainc, dela colore, etc.). || 
Avoirdans tel ou tel endroit, dans tel ou tel 
etat: Oarder, conserver. || Avoir, savoir, 



connaitre. || Avoir (avec un nomde temps), 
passer, employer. || Avec deux accusatifs : 
Avoir qqn. pour, ouregarderqqn., qq.ch. 
com me ; d'ou : Juger, estimer. et au passif : 
Etre juge comme, Stre ripute pour. || Avec 
un part, p., habeo repond A I'auxiliaire 
Avoir en francais, mais donne plus de force 
A la pensee ; e'est : Avoir et tenir, rendre, 
mettre et tenir dans tel ou tel etat. || Avec 
un adverbe: Avoir, supporter de telle ou telle 
maniere. || Avoir, traiter qqn., se conduit* 
envers qqn. ou traiter des affaires, admi- 
nistrer ; d'ou par ext. Faire une chose, la 
dinger, executer. || Habere, avec se, ou 
absolt. Se trouverdans tel ou tel etat, etre. 
|| Ordint. v. n. Habiter. || Hochabet (for- 
mule dont on se servait dans les combats 
pour signifier) : II est touche, et au fig. 
II est pris. | Etym. Rac. gab (allemand 
haben, mha. geben, nhd. geb-en), idee de 
porter, d'avoir. 

Habessit, arch, pour Habnerit. 

Habilis, e. Qui peut etre tenu, manic A la 
main ; d'ou : Souple, flexible, facile (au prop, 
et au fig.),et avec un regime: Quis'adapte 
bien A, approprie, qui convient A, et au 
fig. Propre A, habile A, capable de. | Etym. 
Habeo, suff. ilis. 

Habilitas, atis, f. Aptitude, facultes (au 
plur.). | Etym. Habilis, suff. tas. 

Habiliter, adv. D'une maniere qui a'adapte 
bien, qui convient; d'ou: Commodement, 
aisement. | Etym. Habilis, suff. ter. 

Habitabilis, e. Habitable, qu'on peut ha- 
biter. || Habile. | Etym. Habito, suff. W/w. 

Habitaculum, i, n. Habitation, logis (au prop. 
et au fig.). 1 Etym. Habito, suff. culum. 

Habitatio, onis, f. Habitation, logis. || 
Loyer. | Etym. Habito, suff. to. 

Habitatiuncula, «, f. Petit logis, petite 
demeure. | Etym. Habitatio, suff. cula. 

Habitator, oris, m. et Habitatrix, ids, f. 
Celui, celle qui habite ; habitant, habi- 
tant*. | Etym. Habito, suff. or et rise. 
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Habitio, onis, f. Action d'avoir. ] Etym. 
ffabeo, stiff, io. 

Habito, are, rig., v. a. et n. Terme plus 
precis que habeo pour signifier : Habiter, 
demeurer, occuper un lieu. \\Au fig. Vivre, 
sejourner, s'arreter constamment sur, 
g'attacher a. || V. a. Avoir habituellement, 
frequemment. | Etym. Habeo, suff. ito. 

Habitudo, inis, f. Maniere d'etre, exterieur, 
caractere d'une chose. | Etym. Habeo; 
suff. tudo. 

Eabituo, as, are, v. a. Avoir, revetir tel ou 
tel exterieur. | Etym. Habitus. 

Babiturio, is, ire, v. a. Desirer avoir. | 
Etym. Habeo, suff. urio. 

Habitus, us, m. Maniere d'etre habituelle, 
constitution, exterieur, aspect; (ce mot 
comprend en outre non seulement ce qu'on 
en tend par cullus, c.-a-d. Le vetement, la 
maniere de s'habillcr et tout ce qui en 
depend, mais encore La maniere de porter 
les vetements, la coiffure, etc.). || Au fig. 
Nature, disposition d'esprit. || Maniere 
d'etre, caractere distinctif d'une chose (t. 
de log.). I Etym. Habeo, suff. us, its. 

Hac, adv. De ce cote-ci, par ici. 1 Etym. Hie. 

Haccetenus et Hactenus, adv. Jusqulci 
(par rapport au lieu ou au temps), jus- 
qu'a cet endroit, jusqu'a present. || Jusqu'a 
ce point et pas au deli, seulement (avec 
ellipse).! Etym. Hac, tenus. 

Hadrobolon, i, n. Gomme noire que donne 
le bdellium. 1 Etym. 4Spo6o>Xov. 

Hadrosphaemm, i, n. Espece de nard, mais 
a feuilles plus largos. 1 Etym. aJpiaqwttpov. 

Hedillus, i, m. Petit chevreau (t. d'affec- 
tion). | Etym. Haedus, suff. illus. 

Hadinns, a, urn. Qui provient du bouc. J 
Etym. Hcedus, suff. inus. 

Hadula, a et Haedulea, 83, f. Jeune chevre. 
| Etym. Hcedulus. 

Hadulus, i, m. Jeune chevreau. 1 Etym. 
Hcedus, suff. ulus. 

Handug, i, m. Chevreau, jeune bouc. || Par 
metaph. Feux, meteores (qui hatdorum 
more saltant lasciviuntque).\\ Les Che- 
vreaux, constellation. 

Hsema, atis, n. M. a m. Sang. (S'ajoute a 
certains noms propres : Hcema Minerva;, 
Herculis, etc., pour designer certaines 
herbes.) | Etym. at|«t. [al\uix&vt\<;. 

Hamachates, a, m. Agate rouge. | Etym. 

Haunaticon, i, n. Hematicon, plante de 
couleur rouge. 1 Etym. al(ioxixov. 

Hamatinon vitrum, n.Yerre rouge. | Etym. 
al|iitivo;. 

Haematites, 89, m. Sanguine, sorte de pierre, 
| Etym. al|ucTiT*i«. 
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Hamatopodes, urn, m. pi. Oiseaux aux 

pattes rouges. | Etym. aUurronofec. 
1 Hsemophthisicui, i, m. Celui qui a le sang 

corrompu. | Etym. alno?8t<jix6;. 
Haemoptoicus, i, m. Celui qui crache le 

sang. 1 Etym. atuoircvlxo;. 
? Haemoptyicus, i, m. Celui qui cra,che le 

sang. 1 Etym. aUuirrutxo;. 
Hamorrhagia, 89, f. Hemorragie. | Etym. 

T Hamorrhoida, 89 et Hemorrhois, idis, f. 

Hemorroides. || Nom d'un serpent dont la 
morsure produisait ol|ureo; ^orjv. | Etym. 

? Hamorrhousa, a, f. Celle qui souffre d'une 
perte de sang. | Etym. alpop^ouffa. 

1 Hamorrhoicus, i, m. Celui qui a les hemor- 
roides. 1 Etym. <xl|i.o(S£oix6;. 

Haemostasia, is, f. Grande consoude, espece 
d'herbe employee contrelespertesde sang. 
| Etym. aliioorowrn;. 

H&reditas. Voy. Hereditas. 

Ha) reo, res, si, sum, rere, v. n. Etre ou Res- 
ter attache, etre empeche de se mouvoir; 
d'ou: Etre adherent, tenir a; par ext. Etre 
pris au picge, et au fig. S'attacher a, etre 
attache, uni, ou Etre embarrasse, hesitcr. 

Hares. Voy. Heres. 

Hajresco, is, ere, v. n. Commencer a s'at- 
tacher, a rester attache, s'arreter. | Etym. 
Harreo, suff. sco. 

Haresiarcha, se et Haresiarches, 89, m. 
Heresiarque. |Etym. alpeaiapxiK. 

Haresis, eos ou is, f. M. a m. Choix. || Pro- 
fession, secte philosophique ou religieuse. 
1 1 Heresie. | Etym. atpe<n«. 

Haeretice, adv. En heretique. | Etym. Hat- 
reticus, suff. e. 

Hareticus, a, urn. O'heresie. || Subst. m. 
Heretique. 1 Etym. atpettxoc. 

T Haror (d'autres lisent Humor), oris, m. 
Adherence. 1 Etym. Harreo, suff. or. 

Hasitabundus, a, um. Qui hesite beaucoup. 
1 Etym. Hatsito, suff. bundus. 

Hesitantia, 83 [lingua), f. Embarras de la 
parole, begaiement. I £tym. Harsito, suff. 
antia. 

Hasitatio, onis, f. Hesitation, embarras 
de la parole, begaiement. || Hesitation, 
embarras (de l'esprit), doute. 1 Etym. 
Hatsito, suff. io. 

Hasitator, oris, m. Celui qui hesite. | 
Etym. Hossito, suff or. 

Hasito, as, are, e. n., fr4q. de Hareo. 
Etre arrete par un obstacle, etre empeche 
de se mouvoir, etre embarrasse dans sa 
marche, et par metaph. Etre embarrasse, 
incertain; balancer, hesiter. 
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Hagiographa, orum, n. pi. M. A m. Saintes 

Ecritures : Les livres hagiographes (de la 

Bible). 1 Etym. AytOYpafa. 
Hagiographus, i, m. Ecrivain sacre. | Etym. 

ivioypafo;. 
Hahahe, interj. Ah I ah I ah ! (Bert A expri- 

mer le rirc). | Etym. Onomatopee. 
T Halapanta. Voy. Halophanta. 
Halatus, us, m. Odeur (qu'on exhale), exha- 

laisoD. | Etym. IfaJo, Buff, us, us. 
Halcedo, Halcyon et d'autres mots com- 

mencant par Ha. Voy. par A. 
Halec et Alec, n. et Halec, ecis, f. Sau- 

mure faite avec un petit poisson de mer, 

et par ext. Petit poisson de mer. 
Haliaetus, i, m. Grand aigle de mer. § 

Etym. iXuuttoi. 
Halicacabum, i, n. Espece de morille, 

plante soporifique. g Etym. &).ix<£xa6ov. 
Halieug, ei, m. Pecheur. 1 Etym. dXieuc- 
Halieuticus, a, um. De pecheur. || Subst. n. 

Traite.sur la peche. | Etym. iXicurixo;. 
Haliphkeos, i, f. Espece de cbene (dont le 

bois ne pouvait etre employe dans les sa- 
crifices). | Etym. &XffXoio<. 
Halipleumon, onis, m. Espece de zoophyte, 

poisson de mer. § Etym. ixXm).cO|ui>v. 
Halito, as, are, v. a. Exhaler. ||| Etym. 

Halo, sufi*. ito. 
Halitus, us, m. Exhalaison, souffle; odeur 

(exhalee), haleine, respiration. 1 Etym. 

Halo, Buff, us, us. 
Halmyridion, ii, n. Chou (qui ne vient bien 

que sur les bords de la mer). | Etym. 

4X(iup(8tov, dim. de &Xpup(c, eau salee. 
Halmyrrhax, agis, m. Espece de salpetre. 

{Etym. &Xu.vff<x{. 

1 Halo, are, reg., o. n.Soufflcr, exhaler une 
odeur, et v. a. Exhaler, repandre. | Etym. 
iu>1 

2 Halo, onis, ou mieux Halos, o, f. Cercle 
autour de la lune ou du soleil (au mo- 
ment du lever de ces astres). | Etym. 

3 Halo, onis, m. Malade d'une debauche 
de la yeille. || Etym. &oXo«. 

Halophanta, 89, m. Celui qui ment toujours. 

1 Etym. fiuj, erreur, et Sitavra. 
Halosis, is, f. Prise (d'assaut). | Etym. 

SXwuig. 
Halteres, um, m. pi. Halteres, balancier 

ou masse pesante (pour tenir le corps en 

equilibre dans les exercices gymnastiques). 

§Etym. iVrijpec 
Halus, i, m. Cotonea, plante. 
Hama, as, f. Seau (ordint. pour les inccn- 

dies). | Etym. &\ia, dor., pour S|H). 
Hamatilis, e. Qui peut se courber (comme 
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un hamecon), qui peut se taire avec un 
hamecon. I Etym. Hamatus, suff. His. 

Hamatus, a, um. Fait en forme d'hamecon, 
crochu, et au fig. Ou se trouve un hame- 
con; interesse (en pari, d'un bienfait). | 
Etym. Hamus, suff. atus. 

Hamaxa, a), f. Chariot. || Le Chariot, con- 
stellation. 1 Etym. Sua|«. 

Hamaxagoga, 89, m. Qui transporte sur un 
char, qui voiture. 1 Etym. A|jia?aTa>y6;. 

Hamaxo, as, are, v. a. Atteler A un char. 
| Etym. Sjioja. [Hamus. 

Hamiota, 89, m. Pecheur A la ligne. | Etym. 

Hammitis, idis, f. Pierre precieuse scm- 
blable A un gravier. 1 Etym. 5pu.o;. 

Hamotrahones, um, m. pi. M. A m. Qui 
trainent avec un croc : Ceux qui traS- 
naient les cadavres aux gemonies. f Etym. 
Hamus, traho, suff. o. 

Hamula, sb, f. Petit seau. I Etym. Hama, 
suff. ula. 

Hamulus, i, m. Petit hamecon. || Instru- 
ment de chirurgie en forme d'hamecon, 
erigne. | Etym. Hamus, suff. ulus. 

Hamus, i, m. Hamecon, et par ext. ce qui 
ressemble A un hamecon, ce qui est re- 
courbe comme un hamecon : Croc, crochet, 
crochet de chirurgie ou erigne, ongle cro- 
chu, epine, et au plur. Crochets, fichets 
pour carder, mailles d'une cuirasse. | 
Etym. &u,du, Sua? ou xouioc. 

Hanulum. Voy. Fanulum. 

Hapalopsis, idis, f. Assaisonnement delicat. 
| Etym. omaXo;, 6>}/ov. 

Haphe, es, f. Sable ou Poussiere pour se 
frotter le corps avant de luttcr, et par ext. 
Poussiere dont on est couvert. 1 Etym. 

M- 

Hapsus, i, m. Bande de laine cardee. 

| Etym. £<]*>;. 
Hara, a), f. Stable A pores. \\ PoulaiUer 

(pour les oies). || Au fig. Hara suit. Auge 

A pourceau (t. injurieux).|fiTYM. Rac. 

ghar (sansc. har, tenir, garder). 
Hariola, 89, f. Devineresse (en mauvaise 

part). | Etym. Hariolus. 
Hariolatio, onis, f. Action de dire la bonne 

aventure, prediction (en mauvaise part). 

I Etym. Hariolor, suff. to. 
Hariolor, aris, ari, v. d. Deviner, dire la 

bonne aventure, et par ext. Extravaguer. 

| Etym. Hariolus. 
Hariolus, i, m. Celui qui dit la bonne aven- 
ture par metier, pour gagner de 1'argcut. 

| Etym. Arch, fariolus, de fari. 
Harma, atis, n. Char. 1 Etym. fipun. 
T Harmala ou Armola, 83, f. Rue de jardin. 

plante. 
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Harmoge, es, f. Degradation harmonieuse 
des couleurs. |EtYM. apuoYTi. 

Hannonia, m, f. Harmonie (des sons) ; par 
ext. Chant (harmonieux), et au fig. Har- 
monie (des parties d'un tout), symetrie, 
juste proportion. | Etym. ipiiovio. 

Harmonice, es, f. Science de combiner les 
sons. | Etym. 4p(ioyixiQ. 

Harmonicus, a, urn. Relatif a l'harmonie, 
d'harmonie. | Etym. Harmonia,su.B.icus. 

Harpa, 83, f. Harpe. I Etym. 4pm). 

I Harpacticon, i, n. Caustique energique 
(m. a m. Qui attire). 1 Etym. ipnaxiixov. 

Harpaga, a), f. Comme Harpago 2. 

IHarpaginetulus, i, m. (mot douteux). Pe- 
tit crochetjornement d'architecture. 

1 Harpago, are, rig., v. a. Enlever, voter, 
piller. | Etym. ipmiCh). 

2 Harpago, onis, m. Instrument de fer re- 
courbe, croc, harpon. || Voleur, rapace. | 
| Etym. SpitaE, suff. o. 

Harpastum, i, n. Orosse balle a jouer 
(quod projectuntplures arripere conan- 
tur, et extra ludi limites ejicere). | 
Etym. dpnatrrov. 

Harpaz, agis, m. Nom donne a l'ambre 
(parce qu'il attire les feuilles, les barbes 
de plume et autres objets ires legers). 
\\Sorte d'emplatre-l Etym. fipita?. 

Harpe, es, f. Epee recourbee, terminee par 
un crochet. || Sorte de vautour. | Etym. 
spin). 

Harpyia, 89, f. Harpie, monstre fabuleux, et 
au fig. Femme rapace. | Etym. fipiruia. 

Harnndo et certains mots commencant par H. 
Voy. Arnndo, etc. 

Haruspex ou Aruspez, icia, m. Aruspice, 
celui qui observait les entrailles des vic- 
timessacrccsoules signes extraordinaires, 
les prodiges, pour annoncer l'avenir; d'ou 
en gen. Devin. |Etym. topoc, Mot., pour 
Upo«, ou sansc. hira, artere, suff. apex. 

Harnipica, ou Arnspica, as, f. Devineresse. 
I Etym. Haruspex. 

Haraspicinus ou Aruspicinus, a, urn. Qui 
provient des aruspices. || Subst. f. La 
science des aruspices. 1 Etym. Haruspex, 
suff. inus. 

Haruspicium ou Araspicium, ii, n. Science 
dcsa.ruspi<XB.t£.TYit. Haruspex, au.ft.ium, 
Hasta, a), f. Lance, pique (mais lance ro- 
maine, tandis que lancea est la lance 
etrangere). II y en avait de trois sortes : 
les plus petites, qu'on lancait avec la main; 
les plus grandes et les plus lourdes, que 
lancaient des machines de guerre ; les 
autres, qui tenaient le milieu, pouvaient 
etre lancees avec la main ou servir pour 
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combattrede pres; par ext. Lance (dresste 
dans les tribunaux des centumvirs), ou 
enfoncee en terre pour designer le tribu- 
nal des centumvirs, ouune rente publique 
al'encan). 1 1 Cequi a quelque ressemblance 
avec une lance : Espece de comcte; thyrse; 
sceptre. f Etym. Rac. Ghans (sansc. han), 
idee de trapper, d'atteindre. 
Hastarium, ii, n. Vente A 1'encan (m. a 
m. Vente sub hasta); salle de vente; 
catalogue de vente. | Etym. Hasta, suff. 
arium. 
Hastarius, a, am. Relatif a la lance. || Subst . 
m. (Pretcur) qui presidait aux rentes. | 
Etym. Hasta, suff. art us. 
Hastatus, a, am. Arme d'une lance, d'une 
pique. || Hastati, Hastats ou Hastaires, 
soldats qui formaient la premiere ligne 
quand la legion romaine etait rangee en 
bataille. || Hastatus (s.-ent. centurio). 
Centurion des hastaires (il y enavait deux 
dans chaque manipule). || Hastatus (s.-ent. 
ordo). Compagnie d'hastaires. 1 Etym. 
Hasta, suff. atus. 
Hastifer, era, erum. Qui porte une lance. 

| Etym. Hasta, suff. fer. 
Has tile, is, n. Bois de lance, et par ext. 
Lance, javelot, ou ce qui a quelque res- 
semblance avec une lance: Aiguillon, long 
baton, pieu. 1 Etym. Hasta, suff. He. 
Hastula, a), f. Petite lance ; par ext. Petit 
baton, baguette. || Tige de l'asphodele; par 
ext. Asphodele, plante. | Etym. Hasta, suff. 
ula. 
Hau, inter j. He I eh bien I 
Haud, adv. Non. ne... pas. Hand nie plus 
inergiquement que non, mais nie une 
idee unique, et la negation ne porte pas 
le plus souvt. sur un jugement, mais sur 
un scul mot; on placait haud surtout 
dcvant un adjectif ou un adverbe pour 
nier l'idce exprimee par cet adjectif ou 
cet adverbe. On trouve cependant qqf. 
haud, soit avec un nom, soit avec un 
verbe, soitmeme avec une autre negation. 
| Etym. ouSe, ovie. 
Hauddum. Pas encore. | Etym. Haud, suff. 

dum. 
Haudquaquam, adv. Nullement, point du 

tout. | Etym. Haud, quaquam. 
Hau rio, ris, si, stum, rire, v. a. Puiser (se 
dit ordint. des liquides); par ext. Boire 
avidcment, humer, et au fig. Puiser, en- 
lever, absorber, consumer. || Vider,epuiser, 
dcssecber, ruiner, ou par ext. Achever, 
remplir, parcourir. || Vider,percer,blesser, 
f rapper. 1 1 Pcrcevoir avec avidite par les 
sens, ou Concevoir par la pensee, eprouver 
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vivement (en pari, d'un sentiment). | Etym. 
ipOw. 

J Hauritor, oris, m. Foy. Haustor. | Etym. 
Haurio, suff. or. 

Hauritorium, ii, «. Vase pour puiser de 
l'eau. |Etym. Haurio, suff. orium. 

Haustor, oris, m. Celui qui puise ou qui 
boit. |( Etym. Haurio, suff. or. 

Haustrum, i, n. M. a m. Ce qui sert a 
puiser : Auget, seau d'une roue hydrau- 
lique.]|ETYM. Haurio, suff. trum. 

Hanstus, us, m. Action de puiser, de boire, 
de humer, d'engloutir; plus souYt. Re- 
sultat de cette action, ce qu'on avale d'un 
seul coup ou d'un seul trait : Gorgee. 1 
Etym. Haurio, suff. us, us. 

Haut, arch, pour Baud. Autrefois, on ecri- 
vait Haut devant les consonnes, et Haud 
devant les voyelles, afflrment quelques 
grammairiens. 

Hebdomada, 89, f. Semaine. ||Nombre sep- 
tinaire. || Nombre de sept annees. 1 Etym. 
l6Sop6c. 

Hebdomadalis, e. De la semaine, hebdoma- 
daire. 1 Etym. Hebdomas, suff. alii. 

J Hebdomadarion, ii, n. (mot douteux). Es- 
pece d 'animal d'une grandeur prodigieuse. 

Hebdomas, adis, f. Semaine. |!Epoque cri- 
tique du septieme jour (dans les maladies). 
| Etym. {65o|ia<. 

Hebdomaticus, a, urn. Septenaire. 1 Etym. 
i6So(uxrix6c. 

Hebep, es, ere, t>. n. Etrc emoussfe, et au 
fig. Etre mou, languissant. | Etym. 
Hebes. 

Hebes, etis. Emousse, qui n'a plus depoiute, 
par ext. Emousse, mou, faible, qui n'a 
plus d'eclat (en pari, d'une couleur), sans 
saveur, et au fig. Obtus, lent a comprcn- 
dre, sans penetration, epais, stupide. 

Hebesco, is, ere, v. n. Devenir obtus, et au 
fig. S'emousser, devenir mou, paresseuz, 
perdre de son eclat, de sa force, devenir 
insensible. 1 Etym. Hebeo, suff. sco. 

Hebetatiq, onis, f. Affaiblissement (de la 
vue). 1 Etym. Hebeto, suff. to. 

Hebetatrix, icis, f. Celle qui obscurcit. | 
Etym. Hebeto, suff. rix. 

Hebetesco, is, ere, v. n. S'emousscr, perdre 
dc sa force. I £tym. Hebes, suff. sco. 
Hebetescit quod amittit aciem. 

Hebeto, are, tig., v. a. Emousser, enlever 
la pointe ou le trancbant d'un instrument, 
et au fig. Emousser, amortir, attenuer, 
affaiblir. I Etym. Hebes. 

Hebetudo, inis, f. Etat de ce qui est 
emousse; au fig. Lentcur d'esprit, stupi- 
dity. | Etym. Hebes, suff. tudo. 
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Hebrous, a, nm. i)es Hebreux. | Etym. 
Hebron. 

Hebraice, adv. En hebreu. | Etym. Hebrai- 
cus, suff. e. 

Hebraicus, a, nm. HebraTque. 1 Etym. He- 
braei, suff. tew*. 

1 Hebria, a, f. Espece de vase. 

Hecateis, idis et Hecateius, a, nm. D'He- 
cate ; par ext. Magique. | Etym. Hecate, 
suff. eius. 

Hecatombe, es, f. Hecatombe, sacrifice de 
cent bosufs. | Etym. 4xaTO(ji6»i. 

Hecatombion, ii, n. Mime sens que Heca- 
tombe. 

Hecatompylos, i, m. et f. Qui a cent 
portes. U Etym. txax6(JiituXoc. 

? Hecta. Voy. Hetta. 

Hedera, 83, f. M. am. Qui ronge oe a quoi 
il s'attache : Lierre. | Etym. Sdo, hae- 
reo f PIut6t rac. Ghadh, idee de prendre 
(sansc. gadh) ; d'ou rac. grec, XAA, ^«v- 
Jivo), et latin pre-hend-ere, hed-er-a. 

Hederaceus, a, nm. Qui ressemble au 
lierre, de lierre, qui en a la couleur. I 
Etym. Hedera, suff. aceus. 

Hederatns, a, nm. Orne dc lierre. | Etym. 
Hedera, suff. atus. 

Hederiger, era, erum. Qui porte du lierre. 
Ill Etym. Hedera, suff. ger. 

Hederosus, a, nm. Abondant en lierre. f 
Etym. Hedera, suff. osus: 

THedychrum, i, n. Espece d'onguent par- 
fume (d'um belle couleur) pour la peau. 
| Etym. *,8\i/pow. 

T Hedymeles, is, m. Aux doux chants. | 
Etym. 4jSu|uX^«. 

Hedyosmos, i, m. Menthe (d'une odour 
agrcable). I Etym. *j80o<j(u>;. 

Hedypnois, idis, f. M. a m. Qui rend 
l'haleine agreable : Pissenlit, plant*. | 
Etym. ffivnwtz. 

Hedysma, atis, n. Assaisonnement. I [Es- 
sence de parfums. | Etym. 4)8u«|ia. 

Heliotropius, a, urn. Qui tourne avec le 
soleil. 1 Etym. flXio?, soleil, et rpfew. 

Heil inter) '. pour marouer la doulevr. 
Helas ! | Etym. i(. 

Heic, arch., pour Hie. 

Heiulo, etc. Voy. Ejulo. 

Helciarins, ii, m. Haleur, celui qui tire 
(sur une corde) pour faire avancer lee ba- 
teaux. I Etym. Helcium, suff. arius. 

Helcium, ii, n. Ce qui sert a baler, a tirer: 
Corde de halage ou de trait. 1 Etym. IXkw, 
suff. turn. 

Helcysma, atis, n. Scorie d'argent. | Etym. 

Heleninm, ii, n. M. a m. Plante d'Helene 
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(que Bes larmes firent pousser) : German- 
dree. 1 Etym. iXlviov. 
Heleoselinon, i, n. ou Heliosolinum, i, n. 

Ache dee marais, plant*. 1 Etym. 4).eio- 

vftivov. 
Helepolis, is, f. Machine de guerre qu'on 

approchait des murs d'une ville pour l'as- 

sieger. 1 Etym. iXfcoXi;, de iXfo8at,etir6Xi<. 
Helianthes, is, n. M. a m. Fleur du 

Boleil : H&ianthe, plante. I Etym. {JXtoc, 

soleil; 4v6o;, fleur. [{Xfxrj. 

1 Helice, es, f. Sorte de saule nain. I Etym. 
SHelice, es, f. La Grande Ourse; le nord. } 

Etym. EXxu. 
1 Helichryson, i, n. ou Helichrysos, f, m. 

Immortelle jaune, plante. I Etym. 4Xf-/pv- 

oo«. 
Heliocallis, idis, f. Voy. Helianthes. I 

Etym. 4}XtoxaXX((. 
Heliocaminus, i, m. Etuve, chamhre ex- 

posee au soleil. |£tym. flXioxipiiva?. 
Heliochrysos, i ou Heliochryson, i. Voy. 

Helichryson. \ Etym. ^Xidxpwo;. , 
1 Heliopon, i, n. Tourneaol, plante. | Etym. 

<|Xfoitov. 
Helioscopion, ii, n. Sorte d*heHotrope. | 

Etym. fjXiooxoKiov. 
Hejioscopios, ii, tn. Sorte de tithymale. 1 

Etym. *)>.io?ximo«. 
Helioselinum, i, n. Ache des marais. Ill 

Etym. iXiootXivov. 
Heliotropium, ii, n. Heliotrope, plante. || 

Jaspe sanguin. | Etym. 4jXtorp6ittov. 
Helix, icis, f. Sorte de lierre sterile. || Orne- 

ment, petite volute d'un chapiteau corin- 

thien. 1 Etytm. th\, ou etXi{, ou clXforo. 
Helleborine, es, f. Elleborine, plante sem- 

blable A 1'ellebore, efficace contre les poi- 

Bons. |Etym. IXXeSopivr). 
Helleborites, a, m. Yin d'ellebore. | £tym. 

iXXc£op(r>K- 
Hellehoro, as, are, v. a. Purger avec de 

1'ellebore. |Etym. Helleborus. 
Helleborosus, a, um. Qui est au regime de 

1'ellebore; par ext. Fou. ||£tym. Helle- 
borus, suff. osus. 
HsUeborum, i, n. et Helleborus, i, m. El- 

lebore, plante contre la folie. | Etym. iX- 

XiSopo;. 
Helluo, etc. Voy. Heluo. 
Heluatio, onis, f. Voracite, gloutonnerie. 

I Etym. Heluor, suff. to. 
Heluator, oris, m. Celui qui mange aTec 

gloutonnerie. | Etym. Heluor, suff. or. 
J Helucus, i, m. Voy. Elucus. 
Heluo, onis, m. Grand mangeur, goinfre. 

U Au fig. Celui qui mange sa fortune ; par 

ext. Depredateur. | Etym. Eluo, suff. o. 
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Heluor, ari, rig., v. d. Devorer (au prop. 

et au flg.); faire trop bonne chere, manger 

comme un glouton. 1 Etym. Heluo. 
Helus, arch, pour Olus. 
Helvela ou Helvella, ae, f. Petit legume. I 

]Stym. Helus, arch, pour holus. 
Helvenacavitis, /".Vigne helvenaque (Tigne 

tris fertile). | £tym. Helvus. 
Helvenacius, a, um. Qui a rapport a la 

Tigne dite helvenaque. [pale. 

Helvenacus, a, um. Helvenaque, d'un jaune 
T Helveolns ou Helvolus, a, um. Se dit 

du raisin d'une couleur entre le pourpre 

et le noir. || Jaune qui tire un peu sur le 

rouge. 1 Etym. Helvus, suff. olus. 
Helvus, a, um. Jaune qui tire sur le rouge. 

J Etym. Qilvus? [IX|tvi). 

Helxine, es, f. Parietaire, plante. 1 Etym. 
Hem, interj. qui sert A appeler, A aver- 

tir. He I || Elle exprime en outre : 1° la 

joie ou la douleur : Ah I oh I helas I 8* Itn- 

dignation, la colere: Tiensl voila; 3» l'i- 

ronie : Yoyez done, oui-dA; 4° 1'admira- 

tion : Oh I 
Hemeresios, on. D'un jour, qui se fait en 

un jour. | Etym. ^|«pifcrioc. 
Hemeris, idis, f. Sorte de chine qui porte 

des glands tree gros et doux. | Etym. 

rjutpt;. 
Hemerobios, ii, m. Qui ne vit qu'un jour. 

§ Etym. ^u£co6io;. 
Hemerocalles, is, n. Sorte de lis (dont la 

fleur ne dure qu'un jour). 1 Etym. 4)|up 

poxxXXlc. 
Hemerodromi, orum, m. pi. Courrier 

(peut-etre qui courait tout un jour). | 

Etym. 4ju«poSp6|ioi. 
Hemeroton, i, n. Grande centauree. 
HemicilluB, i, m. Moitie d'&ne (t. d'injure). 

I Etym. Pref. Viu.«, moitie, et xiXXuc, bour- 

rique. 
Hemicraneum ou Hemicranium, ii, n. 

Migraine (douleur dans la moitie de la 

tete). | Etym. ^(uxpaviov. 
Hemicranicus, a, um. Qui souffre de la 

migraine. 
Hecicyclium, ii, n. Voy. Hemicyclus. || 

Table demi-circulaire, ou Sieges disposes 

de maniere a former un demi-rond ou Ton 

prenait place pour converser. | Etym. ^ui- 

xuxXiov. 
? Hemicyclus, i, m. Hemicycle. | Etym. 

4i|iixuxXo;. 
Hemicylindrus, i, m. Demi-cylindre. | 

Etym. ^(uxvXtvSpo;. 
Hemina, 89, f. Mesure d'un demi-setier; le 

douzieme d'un conge. || Vase (de cette ca- 

pacite). | Etym. %Eva. 
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Heminarius, a, am. De la capacity d'un 

demi-setier, et par ext. Petit, mesquin. I 

Etym. Hemina, suff. arius. 
Hemiolini, ii, m. Voy. Sesquialter. II 

f Subst. f. pi. Espece de navires ? | Etym. 

4j|u6Xto;. 
Hemionion, ii, n. Comme Asplennm. 1 

Etym. fyuiviov. 
Hemispharium, ii, n. Moitie d'une sphere, 

(du ciel, de la terre, d'une roue). || Cou- 

pole. m Etym. i^uafalfiov. 
Hemistichium, ii, n. Moitie de vers, bemi- 

stiche. |||Etym. iujucTi'xiov. 
Hemitheus, i, m. Demi-dieu. I Etym. V)|ii~ 

6eo«. 
Hemitonium, ii, n. Demi-ton. | Etym. *ii«.i- 

t6viov. 
Hemitriglyphus, i, m. Hemitriglyphe (t. 

d'archit.). IEtym. 4|u, pref., ct xpi-^.uqpo?. 
Hemitritseus, i, m. M. a in. Demi-tierce : 

Fievre demi-tierce (dont lea acces re- 

viennent de trente-six en trente-six 

heures). || Celui qui souffre de cette fievre. 

| Etym. 4)|uTprrato;. 
Hemo, Hemona, arch, pour Homo, Hu- 
mana. 
Hendecachordus, a, um. Qui a onze cordes. 

| Etym. 4v8ex6x°P*°«- 
Hendecagonua, a, um. Qui a onze angles. 

1 Etym. iv8exaY«voc- 
Hendecasyllabus, i, m. Vers de onze syl- 

labes. 1 Etym. iv5exaov»«6o«. 
Hendiadys, is, f. Figure de rhetorique 

(comme : Patera libamus et auro, pour 

Patera aurea). IEtym. it 8ia SuoTv. 
Heniochus, i, m. Le Cocber, constellation. 

I Etym. *|vioj(o;. 
Henosis, eos, f. L'Union (un des Eons de 

l'heresiarque Valentin). |£tym. Ivtaott. 
Hcnotes, etis, f. L'Unite (un des Eons de 

l'heresiarque Valentin). | Etym. 4v6ttk. 
Hepar, atis, n. Foie. || Subst. m. Espece 

de langouste. 1 Etym. fyvtf. 
Hepat arius, a, um. Relatif au foie, hepa- 

tique. | Etym. Hepar, suff. arius. 
Hepatia, orum, n. pi. Intestins. 1 Etym. 

iljitaTiov. 
Hepaticus, a, am. Hepatique, de foie ou de 

la couleur du foie, verdatre. || Subst. m. He- 
patique, malade du foie. IEtym. ^rarrtxo;. 
Hepatitis, idis, f. Pierre precieuse (ainsi 

nominee d'apres sa forme). | Etym. Vjnot- 

tttn. 
Hepatizon, ontis. Qui rappelle la couleur 

du foie. 1 Etym. ^itatfCwv. 
HephaestiUs, idis, f. Hephestite, pierre 

precieuse (qui reQechit lcs images comme 

un miroir). | Etym. ^?awmxi<. 
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Hepsema, atis, n. Vin cuit. J Etym. ifaunx. 
Heptachordus, a, um. A sept cordes. | 

Etym. Im&xop&t*. 
Heptagonus, a, um. A sept angles. I Etym. 

iirtiftovo?. 
Heptametrum, i, n. De sept pieds (vers). | 

Etym. btxiyjtxfm. 
Heptaphonos, i, f. A sept sons, qui rend 

sept fois le meme son. I Etym. tm&, yavij. 
Heptaphyllon, i, n. Plante A sept feuilles. f 

Etym. iTtraqnAXov. 
Heptapleuros, i, f. M. a m. A sept cotes : 

Plantain, herbe. | Etym. turanXsupoi;. 
Heptapylos, on ou Heptapylus, a, um. Aux 

sept portes. § Etym. imdnuXo;. 
Heptas, adis, f. Le nombre sept. |Etym. 

Heptasemus, a, um. A sept temps (t. de 

metrique). | Etym. itrcdumiioc. 
Heptastadium, ii, n. De sept stades (digue). 

| Etym. Jjrra<rtd8tov. 
Heptateuchus, i, m. De sept volumes. | 

Etym. iitroTcux ?- 
Hepteres, is, f. Nanre a sept rangs de 

rames. | Etym. turoprfc. 
Hepthemimeris, idis, f. M. a m. Sept demi- 

pieds : Cesure apres le troisieme pied. (La 

syllabe qui forme cesure, bien qu'elle soit 

breve, est qqf. rendue longue dans ce cas.) 

I Etym. tnxi, iifucv, |upk. 
Hera, 83, f. Mattresse de maison, et en gen. 

Maitresse, souveraine ; en partic. Maitresse, 

amante. || Hera ou Junon. 1 Etym. He- 
rns, suff. fern. a. 
Heraclea, 83, f. Heraclee, plante. I Etym. 

ifjpctx).e£a. 
Heracleon, i ou Heraclion, i, n., ou Hera- 

clium, ii, n. Espece de marjolaine, plante. 

|| Sorte de panais. f Etym. J)pdxXeiov. 
Hersea, orum, n. pi. Jeux qu'on celebrait 

a Argos en l'honneur de Junon. I Etym. 

'HpaTot. 
Herba, 83, f. Herbe, gazon. || Tige naissante 

du ble (comme on dit en francais : Le ble 

est en herbe). | Plante (en gen.), simples. 

|| Qqf. au fig. Palme. = Herbam dare, 

porrigere, s'avouer vaincu. 1 Etym. <pop6f). 
Herbaceus, a, um. Vert, de couleur d'herbe. 

| Etym. Herba, suff. actus. 
1 Herbarium, ii, n. Herbier. | Etym. Herba, 

suff. arium. 
Hsrbarius, a, um. Relatif a 1'herbe. || 

Subst. f. La botanique (s.-ent. ars); 

Animal herbivore (s.-ent fera). || Subst. 

m. Celui qui par etat s'occupe des plantes: 

Botaniste. | Etym. Herba, suff. arius. 
Herbaticus, a, um. Herbivore. fl Etym. 

Herba. 
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Herbens , entis.pp. de 1'inus. Herbeo. Etre 
en herbe, verdoyant. 

Herbesco, is, ere, v. n. Commencer a se 
couvrir d'herbe, a pousser. | Etym. Her- 
beo, stiff. SCO. 

Herbens, a, um. D'herbe, decouleur d'herbe, 
vert. | Etym. Herba, suff. eus. 

Herbido, as, are, v. a. Rendre semblable 
1 l'herbe, verdoyant. | Etym. Herbidus, 
suff. o. 

Herbidns, a, urn. Oil il y a de l'herbe, cou- 
Tert d'herbe. [| Ou il y a de mauvaises 
herbes. ||Fait avec, eztrait de certaines 
plan tea. || De conleur d'herbe. | Etym. 
Herba, suff. idus. 

Herbifer, era, ernm. Qui produit l'herbe, 
couYert d'herbe. 1 Etym. Herba, suff. 
per. 

Herbigradus, a, tun. Qui inarche dans 
l'herbe. | Etym. Herba, gradior. 

Herbilis, e. Qui se nourrit d'herbe. | Etym. 
Herba. 

Berbipotens, entis. Qui connait les pro- 
prietes des simples. | Etym. Herba, 
suff. potens. 

Herbosus, a, um. Herbeux, on il ya beau- 
coup d'herbe. I| Qui imite bien la couleur 
de l'herbe. I Etym Herba, suff. osus. 

Herbula, as, f. Petite herbe, brin d'herbe. 
1 Etym. Herba, suff. ula. 

Herbum. Voy. Ervum. 

Herbnscula, 83, f. Petit brio d'herbe. | 
Etym. Herba, suff. cula. 

Herciscundas, a, um. Derant 4tre partage 
(en pari, d'uu heritage). 1 Etym. Part. fut. 
pass, de l'inus. hercisco. Voy. Ran. de 
heres, herus. 

Herele ou Hercule, interj. Par Hercule. 

Herctum ou Ere turn, i, n., ou Horctum 
(rieuz mot), i, n. Heritage, succession. 
IEtym. Hercisco. 

Herculanus et Herculaneus, a,um. 3'ajoute 
a certaines plantes, certains etres ou objets 
pour y ajouter l'idee de Tres grand. 

Herculeus, a, um. D'Hercule. | Etym. Her- 
cules, suff. eus. 

1 Here, arch, pour Heri. 

2 Here, voc. de Herns. 

Herediolum, i, ». Petit bien de famille. | 

Etym. Heredium, suff. olutn. 
Heredipeta, as, m. Qui court apres les 

heritages, captateur. | Etym. Heredium, 

suff. peta. 
Hereditaria, adv. Hereditairement. | Etym. 

Hereditarius, suff. e. 
Hereditarius, a, um. Hereditaire, qui vient 

par heritage. 1 Etym. Heres, suff. it et 

arius. 
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Hereditas, atis, f. Heredite, heritage, bien 
dont on Write. | Etym. Heres, suff. to*. 

Heredito, as, are, v. a. Heriter. | Etym. 
Heres. 

Heredium, ii, n. Primitivt. Jardin, champ 
de deux jugeres laisse en heritage. || Bien 
dont on a herite, heritage. | Etym. Heres, 
suff. turn. 

Herein, arch, pour Heredem. 

Heres, edis, m. eif. Primitivt. com me Domi- 
nus:Maitre||Heritier,heritiere(auprop. et 
au fig.). || Par ext. Ke)eion{guiain locum 
succedunt arboris sues). I Etym. Herus. 

Heri, adv. Hier, et par ext. 11 y a peu de 
temps, naguere. ||| Etym. xM«. 

Herifaga, se, m. Esclave fugitif. | Etym. 
Herus, suff. fuga. 

Herilis, e. Relatif au maitre ou a la ma!- 
tresse (de la maison), du maitre, de la 
maitresse. I Etym. Herus, suff. His. 

Heritudo, inis, f. Pouroir, autorite du 
maitre. 1 Etym. Herus, suff. tudo. 

Henna, a ou Hermes, m, m. Poteaux 
equarris ou Pierres taillees earrement 
aurmontea d'un buste de Mercure. | Etym. 

Hermann), i, n. (s.-ent. cubiculum). 

Temple consacre a Mercure, ou Chambre 

ornee de bustesd'Hermes. | Etym. ip(ia«K. 
Hermaphroditus, a, um. Hermaphrodite, 

qui reunit les deux sexes. | Etym. epiuc- 

9poStTO(. 
Hermeneuma, atis, n. Interpretation.! 

Etym. ipiurvtvpa. 
Hermes. Voy. Henna. 
T Hermesias, adis, f. Composition medicale 

formee des fruits du pin petris arec du 

miel, de la myrrhe, du safran, et arroaee 

de vin de palmier. 
Hermula, a, f. Petit buste de Mercure. 1 

Etym. Herma, suff. ula. 
Hermnpoa, a, f. Herbe de Mercure, mer- 

curiale, plante. | Etym. "Epp.ou u6a. 
7 Herna, as, f. Pierre, rocher. | Etym. (Mot 

sabin.) 
Hernia, a), f. Hemic | Etym. Ipvo;. 
Herniosus, a, um. Qui a une heraie. 1 Etym. 

Hernia, suff. osus. 
1 Herodius, ii, m. Iteron. | Etym. ipu&o;. 
Heroice, adv. A la maniere epique. | Etym. 

Heroicus, suff. «. 
Heroicns, a, um. Relatif aux heros, he- 

roique. || Subst.m.pl.heB poetes epiques. 

|| JV. pi. Poemes epiques. 1 Etym. Heros, 

suff. icus. 
Heroina, a), fern, de Heros. Heroine, femme 

ou fllle de heros, demi-deesse. ftptijiov. 
Heroion, ii, n. Asphodele, plante. | Etym. 
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Herois, idis, fern, de Heros. Voy. Heroina. 

| &TYM. fjp(i>f(. 

Heros, ois, m. Heros, demi-dieu. || Heros. 

homme celebre. || Adj. Henrique. | Etym. 

tjp<i>«. [*ip<3ov. 

Heroum, i, n. Tombeaud'un heros. 1 £tym. 
Herous, a, urn. Heroiique, epique. || D'Hero. 

1 Etym. #,p<So«. 
Herpes, etis, m. Dartre maligoe, ulcere. || 

Animal inconnu qui guerissait lea ulceres. 

| Etym. Ipian. 
1 Herpesticim, a, um. Qui rampe en ron- 

geant, dartreux. | Etym. ipmi<mx6«. 
Herpyllum, i, n. Serpolet, plante. | Etym. 

EpmiXXov. 
Herns, i, m. Maitre, et principalt. Maitre de 

la maison par rapport aux esclaTes et auz 

terres. 1 Etym. x*'p; rac. XEP, idee de 

main, de possession. 
Bervum. Voy. Ervum. 
J Hesperis, idis, f. Plante ainsinommee parce 

qu'elle a plus d'odeur le soir. IEtym. 

'Eoitepl?. 
Hesperius, a, um. Du couchant, de 1'occi- 

dent, occidental. | J Deacon trees situees au 

couchant. 1 Etym. 'E<nts'pco«. 
Hesperugo, inis, f. Etoile qui amene le soir, 

et Hesperus, i, m. Etoile du soir. 1 

Etym. Ittwpoc, suff. ugo. 
Hesternus, a, um, sync, pour Hesitemus. 

Qui est de la veille, d'hier, et par ezt. Re- 
cent. |j Hesterno (s. ent. die). Comroe He- 
ld. I Etym. Hesi, pour fieri, suff. rnus. 
Hetaria, as, f. College, confrerie. | Etym. 

frraipia. 
Hetaerice, es, f. Norn d'une aile de la ca- 

valerie macedonienne (formee des amis du 

roi). 1 £tym. ixaipix^. 
Heteroclitus, a, um. Heteroclite (t. de 

gram.). If 6tym. ittpoxXiTOc. 
Heterocranea ou nia, 89, f. Migraine. ] 

Etym. ivepoxpavCot. 
J Hetta (Hecta), », f. Baillement, et au fig. 

Chose sans valeur. 
Hettematicus, a, um. Inferieur en qualite. 

| Stym. ^rrqua, suff. IXO(. 
Heu, interj. Exprime : 1° l«douleur:Helas; 

2° qqf. radmiration ou la surprise : Ah 1 

|£tym. feu. 
7 Heuresis, eos, f. L'invention, la decou- 

verte, fete romaine du mois de norembre. 

ID £tym. tupiiau;. 
7 Heuretes, as, m. Celui qui trouve, qui 

decouvre. 1 Stym. iCpfcri;. 
Heus 1 interj. pour appeler, pour inter- 

peller. Hola I h6 ! 
Htxachordos, on. A six cordes. | £tym. 
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Hexaclinon, i, n. Salle i manger a six lite. 

1 Etym. £(axXivov. 
Hexagonus, a, um. A six angles. | Etym. 

Hexameter, tra, trum. De six mesures ou 

de six pieds; hexametre. | Etym. i£att«TSo<. 
Hexaphori, orum, m.pl. Qui portent 4 six le 

meme fardeau. | Etym. t {ayopoi. 
Hexaphoron, i, n. Litiere que portaient 

six hommes. | £tym. i&fopov. 
Hexaptota nornina, n. pi. Noma qui ont 

les six cas. 1 Etym. igonrrwra. 
Hexas, adis, f. Le nombre six. | Etym. 

Hexastichus, a, um. A six range. | Etym. 

4E«<rriX0?. 
Hexastylos, on. A six colonnes. | Etym. 

i^aoTuXtx. 
Hexasyllabus, a, um. De six syllabes. | 

4$aovXXa6o«. 
Hexecontalithos, i, m. Sorte de gemme 

(qui reproduit les couleurs de aoixante 

pierres pecieuses). | Etym. itqxovraXtOoc- 
Hexeres, is, f. Navire A six range de rames. 

IEtym. iHpn«. 
Hians, antis, ppr. de Hio. Qui bailie, beant; 

qui a la bouche ouverte, et au fig. Qui 

desire virement une chose. || Hcurte, qui 

a des hiatus (en pari, du style). 
Hiantia, a), f. Ouverture. J Etym. Hio, 

suff. antia. 
Hiasco, is, ere, v. n. Commencer I s'en- 

tr'ouvrir, se fendre. I Etym. Hio, suff. 

SCO. 

Hiatus, us, m. Ouverture, fente, trou, 
gouffre; par ext. Discours prononce la 
bouche beante, debit emphatique, et au 
fig. Avidite insatiable, vif desir. || Hiatus, 
rencontre de voyelles. | Etym. Hio, suff. 
us, us. 

Hiberna, orum (s.-ent. castra), neut.pl. de 
Hibernus. Lieu ou les soldats prennent 
leurs quartiers d'hiver, quartiers d'hiver. 

Hibernacnla, orum, n. pi. Ce qui sert a 
hiverner ; d'ou : Appartement d'hiver, et 
plus souvt. Tentes dressees pour defendrc 
les soldats contre les rigueurs de l'hiver. 
|| Qqf. Magasins ou sont les provisions 
necessaires pour passer l'hiver. | Etym. 
Hiberno, Buff, culum. 

Hiberno, are, reg.,e. n. Hiverner; etre en 
quartiers d'hiver (t. militaire), etaufig. Se 
reposer ; ne plus itre sillonnee par les na- 
vires (en pari, de la mer). IEtym. Hi- 
bernus. 

Hibernus, a, um. Qui se fait, se passe en 
hiver; d'qu : D'hiver, ouD'orage, de tem- 
pete. | Etym. Hiems, suff. rnus. 
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Hibiscum, i, n. Sorte de mauve. | Etym. 

I&SXOC. 

1 Hie, haec, hoc, adj.etpron.difmonst. Ce, 
cet, cette, celui-ci, celle-ci (en pari. d'uneper- 
aonne, d'un objet qu'on montre ou qui est 
present a la pensee). !|Lorsqu'il est en 
oppos. avec ille, hie designe soit l'objet le 
plus rapproche, Celui-ci, soit qqf. celui qui 
est plus present a la pensee, etpeut signi- 
tier Celui-ld. j| Qqf. hie sert i designer la 
premiere personne : Celui-ci, cet objet-ci, 
dans le sens de : moi,mon, le mien. i|Ce, 
celui-ci ou Celui-la, dans le sens de tel, 
est ordinairement place dans ce cas au 
commencement de la phrase. 

2 Hie, adv. Ici (sans mouvement, dans l'es- 
pace ou dans le temps) ; dans ce lieu-ci ou 
dans ce lieu (dont je parte) ; d'ou le sens 
de : La, a cet endroit, a ce moment (dont 
je parte); d'ou : A cet endroit-la, a ce 
moment-la, alors. 

licce, hacce, hocce. Plus elegant parfois 
et plus energique que Hie. | Etym. Hie, 
guff, ce. 

Hiccine, haccine, hoccine adj. etpr on. in- 
tent, demonst. Est-cebien ce, cet homme, 
cette chose, ou celui-ci, celle-ci, ceci? || 
Hiccine,adv. intent, denxonst. Est-ce ici? 
1 £tym. Hicce, ne. 

Hice, Hicine, etc. Voy. Hicce, Hiccine. 

Hiemalis, e. Glacial, froid, ou Orageux 
(commeen hiver). | Etym. Hiems, auB.alis. 

Hiematio, onis, f. Action de passer I'hiver. 
| Etym. Hiemo, suff. io. 

Hiematus, a, am, pp. de Hiemo. 

Hiemo, are, reg., v. n. Passer I'hiver, hi- 
verner (se dit principalt. des troupes). || 
Etre en hirer, glace par I'hiver, ou Etro 
orageux (hiems, orage). || V. a. Olacer, 
{aire geler. | Etym. Hiems. 

Hiems, emifl, f. Hiver, et par ext. Temps 
qu'il fait pendant I'hiver; d'ou : Froid, 
gros temps, orage, ouragan, et au fig. 
Froid, glacea (de la mort, de l'age). |j 
Poet. (la partie pour le tout) : Annee 
(Deux havers, pour Deux annees). j Etym. 
Rac. ghima (sansc. himd, zd. *ima), 
hiver, grec x&fa, ou ju-\>M. 

Hiera, a, f. Ligne au milieu du stade (re- 
gardes comme sacree); ligne au milieu de 
lechiquier. || Sorte d'antidote (contre la 
paralysie). | Etym. Ufi. 

Hierabotane ou Hiera botane, es, /. M. 
a m. Herbe sacree : Verreine. | Etym. 
-»pi pordvi). 

Hieracia, m, f. Hieracia, espece de laitue 
(dont lee eper-iere, leoaxtt, dit Pline, sa- 
vaient tirer parti). | Etym. Ufxx$. 
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Hieracitis, idis, f. Pierre precieuse incon- 
nue. 1 Etym. tepaxixn. [lipixiov. 

Hieracium, ii, n. Sorte de collyre. | Etym. 

Hieraticus, a, am. Hieratique, consacre. | 
Etym. Uparixo;. 

Hierodulus, i, m. Esclavc charge des sa- 
crifices. | Etym. UpoSouXo?. 

Hieroglyphicus, a, am. Hieroglyphique. | 
UpOY>.uftxo{. 

Hierographicus, a, am. Hierographique. | 
Etym. Upovpotf ixo«. 

t Hieromnemon, onis, m. Depute au conseil 
des Amphictyons.il Sorte de gemme. | 
Etym. Upo|i.vT|j«ov. 

Hieronica, 85, m. Vainqueur dans les jeux 
sacres. | Etym. tepovixji?. 

Hierophanta, m ou Hierophan.es, as, 
m. Celui qui initie aux mysteres. | Etym. 
teposdvTYK. 

Hierophantria, m, fern, de Hierophanta. 
Celle qui initiait aux mysteres. 

Hierophylaz, acis, m. Oardien d'un temple. 
| Etym. Upo?u).a{. 

Hieto, as, atum, are, v. n., friq. de Hio. 
Bailler, ouvrir la bouche; bayer aux cor- 
neilles. \\Au passif : fare Want, ouvert, 
s'ouvrir. 

Hilare, adv., neut. de Hilaris. Oaiement, 
joyeusement, et au fig. Sous un aspect 
riant. 

Hilareico, is, ere, v. n. Devenir gai. 1 
Etym. Hilaris, suff. sco. 

Hilaria, orum, n.pl. Fetes de l'equinoxedu 
printemps, en l'honneur de Cybele, cele- 
brees chez les Romains (tanquam hila- 
ritatis exordium, parce que les jours 
commencent a devenir plus longs que les 
Quits et surtout plus agreables). {Etym. 
Hilaris. 

1 Hilariculus, a, urn. Un peu gai. | Etym. 
Hilaris, suff. cuius. 

Hilaris, e et qqf. Hilarus, a, nm. Qai, 
enjoue, riant (manifestation exterieure de 
la joie, et ordint. qualite habituelle). || 
Comp. et Sup. usites. | Etym. lXotp6;. 

Hilarisso, as, are, v. a. figayer. | Etym. 
Hilaro, suff. isso. 

Hilaritas, atis, f. Gaiete, enjouement, hi* 
larite; au fig. Aspect riant, vigueur (etat 
de celui qui manifests exterieurement sa 
joie). || Relachement des mceurs?] Etym. 
Hilaris, suff. tas. 

Hilariter. Voy. Hilare. 

Hilaritndo, inis, f. Comme Hilaritas. 

Hilaro, are, reg., v. a. Rendre gai, egayer. | 
Etym. Hilaris. 

Hilarodos, i, m. Celui qui chante des airs 
gais, joyeux, badins. | Etym. IXapoc, <j>86«. 
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Bilarulus, a, nm. Un peu gai, assez gai. 1 
Etym. Hilaris, auff. ulus. 

Hilarus, a, un. Voy. Hilaris. 

Bills, arum, f. pi., dim. de Hira. Ihtes- 
tins. || Andouille, intestin hrci. 

Hilum, i, n. Hile, point noir au bout des 
fives; par ext. Un rien. | Etym. Gisla, 
idee de qq. ch. de mince comme un fll, 
d'un rien ; d'ou: filum, et en italien: non 
avere filo della tal cosa, dans le mime 
sens. 

Bimantopus, odis, m. Oiseau inconnu. | 
Etym. l|utvr6nou;. 

Hin, indie). Mesure de capacite (cbez les 
Hebreui). 1 Etym. (Mot hebreu.) 

Hinc, adv. D'ici, de ce citi-ci, de ce cite 
ou je suis ; d'ou : De mon cote, ou Du c&te 
de l'objet, de la personne dont je parte; 
par suite : De la.||A partir de ce mo- 
men t-ci, ou du moment dont jeparle; d'ou: 
Maintenant; disormais, ensuite. 1 Etym. 
Hie. 

Hinnibilis, e. Qui peut hennir, bennissant. 
| £tym. Hinnio, suff. bilis. 

Hinnibunde, adv. En bennissant friquem- 
ment ou fortement. I £tym. Hinnibun- 
dus, suff. e. 

Hinnibundus, a, nm. Hennissant friquem- 
ment ou fortement. | Etym. Hinnio, suff. 
bundus. 

Hinnio, is, ire, v. n. Hennir, cri du cheval. 
I Etym. two?? 

Binnito, as, are, v. n., frtq. de Hinnio. 
Hennir frequemment. 

Hinnitus, us, m. Hennissement. 1 Etym. 
Hinnio, suff. us, us. 

Binnuleus, a, urn. De faon. || Subst. m. 
Faon d'un an. % ETYU.Hinnulus, suff. eus. 

Binnulus, i, m. Jeune mulet. || Faon. 
1 Etym. Hinntts, suff. ulus. 

Hinnus, i, m. Produit du cheval et de l'A- 
nesse, mulet (tandis que mulus est le 
produit de l'ane et de la jument). | Etym. 
two;. 

Bio, are, rig. v. n. Etre entr'ou vert, s'entr'ou- 
Trir, it re ouvert, Want, et par ext. Biiller, 
admirer qq.ch. bouche biante, et qqf. D4- 
sirer ardemment. || Faire des hiatus. || 
V. a. Vomir a pleine bouche(au prop, et 
au fig.). I Etym. XA, idee d'ouvrir. 

Hippace, es, f. Fromage de lait de cavale. 
||Nom d'une plante inconnue. 1 Etym. 
bntdxTj. D'autres lisent hippice. 

Hippaco ou Hippico,as, are, v. n. Respirer 
fortement (m. a m. Comme respirent 
les chevaux). I Etym. finre;, suff. ico. 

Hippagines, am, f. pi. Navires pour trans- 
porter les chevaux. ] Etym. tmto«, <£y». 



HIP 

Hippagogi, orom, f. pi. Mime sens que 
Hippagines. || Etym. Imta-forjol. 

Hippagus, i, f. Navire pour le transport des 
chevaux. | Etym. tnito?, £yw. 

Hippalus, i, m. Comme Favonras. 

Uippeus, ei, m. Comete chevelue. | Etym. 
Ijnteu?. 

Hippias, adis, f. Statue equestre de femme. 
| Etym. Xmoit.. 

Bippius, ii, m. M. 4 m. Equestre. ■< 
Pied hippien ou epitrite (ainsi ooiaitai, 
quia equestri pugnas convenit). | Etym. 
fmcto;. 

Bippo, prtfixe dans certains mots, vient de 
tmtoc, cheval. N'ajoute, dans qudqaes 
composis, A l'idie principale que l"idee ac- 
cessoire de grandeur. 

Hippocamelus , i, m. Animal fabuleux 
(moitii cheval et moitii chameau). | Etym . 
tmcoxa)U)Xo(. 

Hippocampus, i, m. Cheval marin, hippo- 
catnpe, petit poisson de mer (4 tite de 
cheval). | Etym. Iniroxapicot. 

Hippocentaurus, i, m. Hippocentaure (moi- 
tii homme et moitii cheval), monstre fabu- 
leux. | Etym. bnroxfvravpo*. 

Hippocomus, i, m. Ecuyer, ou Palefrenier. | 
Etym. limox6uo?. 

Hippocoom, n. (s.-ent. vinum). Vin ginereux 
(tiri d'un coteau nommi Hippus dans File 
de Cos). 

Bippodamantium vinum, n. Sorte de vin 
tris alcoolique. || Etym. farro;, SafiaCu? 

Bippodamns, i, m. Dompteur de chevaux ; 
par ext. Cavalier. | Etym. Iitit68«u<K. 

Bippodromos, i, m. Hippodrome, emplace- 
ment pour les courses. | Etym. tait6£te|ioc. 

Hippoglossa, 89, f. Sorte de plante. ] Etym. 
ImtoYXaooa. 

Hippolapathum , i, n. Grande patience, 
plante. ] Etym. (mro)ana8ov. 

Hippomanes, is, n. Herbe qui met en folie 
les juments qui la mangent. 1 1 Caroncule 
noire au front des poulains, employie dans 
la composition des philtres. |[ Humeurque 
rendent les chevaux, et qu'on employait 
pour la confection de certains philtres, et 
en gin. Philtre amoureux. 1 Etym. 
bncouave;. 

Hippomarathrum, i, n. Fenouil saurage. 
1 Etym. ht7topdpa8pov. 

Hipponacteum metrum, n. Vers satirique, 
vers hipponactien (tambique). | Etym. 
Hipponax, nom de Hnventeur, suff. turn. 

Hippopera, a), f. Portemanteau de cava- 
lier. | Etym. foicon^pa. 

Hippophaes et Hippophyes, is, n. Espece 
d'arbrisseau qui porte des fruits dont les 
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grains sont, dit-on, un remedo efficace 
ooutre la bile. 1 1 Autre variete du mime 
arbrlsaeau dont le sue est employe contre 
1'hydropisie. | Etym. lintof a<;, Innofue;. 

Hippophseston, i, n. Plante epineuse, char- 
don etoile?! Etym. tmtofatiTov. 

Hippophama, atis, n. Fete annuelle de 
treote jours chez lea Amazones. | Etym. 
tim<x, 9 opo, dor., pour ?fi\ut, de fiia, pour 
fffivu. 

Hippophlomos, i, m. Grande mandragorc, 
plante. | Etym. Irnio^Xopo;. 

Hippophobas, adis, f. Espece d'herbe uia- 
gique. | Etym. licito?oM«. 

Hippopotamoi, i, m. M. a m. Cheval de ri- 
nere : Hippopotame. 1 Etym. tan<marcuio;. 

Hippos. Voy. Hippus. 

Hipposelinum ou Hipposelinon, i, n. Grand 
persil; maceron. plante. 1 Etym. imtoui- 
livov. 

Hippotoxotae, arum, m. pi. Archers a che- 
val. | Etym. imtorolotai. 

Hippuris, idis, f. Hippuris, equisetum 
ou prele, plante. 1 Etym. tmtoupi«, queue 
de cheval. 

Hippnrns, i, m. Lampuge, poiason. | Etym. 
unrovpoc. 

Hippos, i, m. Sorte de poisson de iner. f 
Etym. timo?. ,[x«'P- 

Hir,n.,indecl.Lapaume de la main. |Etym. 

Hira, a), /". Le jejunum, et par ext. Les in- 
testins en general. I Ety'M. Sansc. hira. 
Voy. rac. de haruspex. 

Hircinus, a, um. Qui provient du bouc, du 
bouc; par ext. En peau de bouc. 1 Etym. 
Hircus, suff. inns. 

Hircipea, edis, m. Aux pieds de bouc. f 
Etym. Hircus, auB.pes. 

Hirco, as, are, v. n. (mot douteux). Crier (en 
pari, du lynx). 

Hircocerrus, i, m. Animal moitie bouc, 
moitie cerf. f Etym. Hircus, cervus. 

Hircosus, a, am. Qui sent fortementle bouc. 
|! Qui tient beaucoup du bouc. || Velu, 
herisse comme un bouc. 1 Etym. Hircus, 
suff. osus. 

Hirculus, i, m. Bouquui, petit bouc,! Es- 
pece de valeriane. | Etym. Hircus. suff. 
ulus. 

Hircus, i, m. Bouc (consider* comme ser- 
vant i la propagation de l'espece) ; par ext. 
Bouc, odeur de bouc, ou Bouc, terme inju- 
rieux. | Etym. Fircus, mot sabin. 

Hirnea, m, f. Vase (primitivt. a forme d'oi- 
seau) pour mettre le vin. | Etym. Spvtov? 

Hirnella, as, f., dim. dc Hirnea. 

Hirpus, i, m. Loup, f Etym. 'AP11, idee de 
rapacite. 

Lex. Apm. laliu-frtmcais. 
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Hirquitallio, is, ire, t. n. Sentir le bouc. 

entrer dans l'ige de la puberte. | Etym. 

Hirguus, pour hircus, AiUw. 
Hirquitallus, i, m. Celui qui est entre dans 

l'age de la puberte. 1 Etym. Hirguus, pour 

hircus, BiXXu. 
Hirrio, is, ire, v. n. Grogner (en pari, d'un 

chien qu'on agace, qui est furieux, ou en 

pari, de l'hyene). 1 Etym. Rac. ghat, 

ghir, idee de bruit. 
Hirritus, us, m. Grognement d'un chien 

qu'on agace ou de l'hyene. | ETYM.fitm'o, 

suff. us, us. 
Hirsutia, a), f. Forme herissee. | Etym. 

Hirsutus, suff. ia. 
Hirsutus, a, um. Herisse, velu, et au fig. 

Rude, grassier, sans culture. |i Comp. 

usite. | Etym. Hirtus. 
Hirtuosus, a, urn (mot douteux). Peut-etre: 

Tree herisse, tree velu. | Etym. Hirtus, 

suff. osus. 
Hirtus, a, um. Meme sens que Hirsutus. || 

Comp. usite. 
Hirudo, inis, f. Sangsue (au prop, et au fig.). 

] Etym. Rac. ghar (sansc. har), tenir. 
Hirundineus et Hirundininus , a, um. 

D'hirondelle. | Etym. Hirundo. suff. eus 

et inus. 
Hirundo, inis, f. Hirondelle, oiseau. |l 

Aronde, poisson de mer. | Etym. xeXtiuv. 
Hisco, is, ere, r. n. Commencera s'entr'ou- 

vrir, se fendre : par ext. Ouvrir la bouche 

pour parler, et activt. Dire, proferer, ra- 

conter. || Etym. Hio, suff. sco. 
Hispane, adv. En Espagnol. | Etym. Ilis- 

panus, suff. e. 
Hispanicus, a, um. Ce qui est propre aux 

Espagnols. 1 Etym. Hispanus, suff. icus. 
Hispaniensis, e. Qui a quelque relation avec 

l*Espagne, ou Qui est fait en Espagne. I 

Etym. Hispanus, suff. ensis. 
Hispanus, i, m. Espagnol par sa naissance 

ou par sa nature. 
Hispido, as, are, e. a. Rendre herisse. % 

Etym. Hispidus, suff. o. 
Hispidosus, a, um (mot douteux). Raboteux. 

| Etym. Hispidus, suff. osus. 
Hispidus, a, um. Herisse, rude (qui blesse 

la vue, oppos. a uni), et au fig. Grassier, 

sans culture. 
Hister, tri, mi. Voy. His trio. | Etym. (Mot 

etrusque.) 
Histon, onis, m. Atelier de tiaserand.g 

Etym. lortiv. 
Historia, a), f. Recherche, recit savant 

d'evenements memorables, presentes dans 

l'ordre chronologique : Histoire, et par 

ext. Recit, relation, histoire, historiette.il 

10 
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Sujet ou Objet de conversation. || Histoire, 
conte (comme dans cette phrase : Ce 
sont des histoires).! Etym. loropfo. 

Historialis, e. Relatif a l'histoire. JEtym. 
Historia, aufif. alis. 

1 Historice, adv. En historien, a la maniere 
des historiens. 1 Etym. toroptxw;. 

Z Historice, es, f. Explication des autenrs. 
|| Sorte de poeme historique. J Etym. Ioto- 
ptxri. 

Hlstoricus, a, am. Historique, relatif 4 l'his- 
toire. I Etym. Historia, suff. icus. 

Historiographus, i, m. Historiographe. ] 
Etym. to~ropioYp6?o<. 

Histricosus. Voy. Hystricosus 

Histricnlus, i, m. Voy. Histrio. I Etym. 
HUter, suff. cuius. 

Histricus, a, am. D'histrion, d'acteur. I 
Etym. Hister, suff. icus. 

Histrio, onis, m. Histrion, pantomime, 
comedien, acteur, et par ext. Charlatan, 
homme vain et fanfaron. f Etym. Hister, 
suff. io. 

Histrionalis, e. D'histrion, de comedien. |f 
Etym. Histrio, suff. alis. 

His trio nia, 88, f. Profession d'acteur. [ 
Etym. Histrio, suff. ia. 

Histrionicus, a, am. Voy. Histrionalis. HI 
Etym. Histrio, suff. icus. 

Histrix. Voy. Hystrix. 

1 Hittus, us, m. Murmure du chien quand 
il chasse. 

Hinlce, adv. En ouvrant la bouche ; d'ou : 
En faisant des hiatus. 1 Etym. Hiulcus, 
suff. e. 

Hiulco, as, atom, are, v. a. Fendre, entr'ou- 
vrir, crevasser. J Etym. Hiulcus, suff. o. 

Hiulcus, a, um. Fendu, entr'ouvert, cre- 
vasse; par ext. Ou il faut ouvrir la bouche, 
qui offre des hiatus. || Qui admire une 
chose bouche beante, et par suite: Qui con- 
voite, qui desire avidement. 1 1 Activt. Qui 
separe, qui divise, qui fend. | Etym. Hio. 

Hoce, Hocine, pour Hocce, Hoccine. 

Hodie, adv. Aujourd'hui, en ce jour, et par 
ext. De nos jours, maintenant. J Etym. 
Hoc, die. 

Hodiernus, a, um. Qui se fait aujourd'hui, 
en ce jour, et par ext. Qui se fait de notre 
temps, actuel. 1 Etym. Hodie, suff. rnus. 

Hodedocos, i, m. Voleur de grand chemin. 
|Etym. 48oi8oxo;. 

Hodceporicon, i, n. Itineraire. f Etym. iSoi- 

KOptXOV. 

Hosdus, etc. Voy. Hsedus. 
Hoi, interj. de douleur. Voy. Oi. 
Holce, es, f. Drachme. | Etym. 4Xx^. 
Holcos, i, m. Orge sauvage. £ Etym. 4Xxo«. 
19. 
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1 Holocalus, i, m. Beau tout entier. | Etym. 
6Xo« et xaX6c. 

Holocautoma, atis et Holocaustnm, i, 
n. Holocaust*. | Etym. 6Xoxauw»{i« et 
6X6xmjo-cov. 

Holochrysns, i, f. M. a m. Tout or : 
Immortelle, fleur. i| Espece de basilic, 
plante. | Etym. dXoxporo;. 

Holographos, a, um. Olographs. | Etym. 
iXoypxfoc. 

Holoporphyrus, a, um. Tout de pourpre. | 
Etym. iXoitopyypo;. 

Holoschmnus, i, m. Sorte de gros jone. % 
Etym. 6X60701V0;. 

Holosericus, a, um. Tout de sola. 1 Ety*. 
iXoonpixw. 

Holosiderus, a, um. Tout de fer. | Etym. 
iXoatSupo?. 

Holosphyratus, a, um. M. 4 m. Fait tout en- 
tier avec le marteau : Massif (oppos. a con- 
flatus, coule, fondu). 1 Etym. itotfOMto;. 

Holosteon, i, n. Sorte de plantain. | Etym. 
6X6oteov. 

Holothoria, ornm, n. pi. Sorte de soft- 
phytes marins. I Etym. AXotoupto. 

Holoverus, a, um. Tout de vraie (pourpre), 
tout de pourpre. J Etym. 6X»?, cents. 

Holus. Voy. Oms. 

Homelium, ii, n. Sorte de bonnet de voyage. 
I Etym. 6|M|Xvc? suff. turn. 

Homeriacus et Homerious, a, am. Home- 
rique, d'Homere. 1 Etym. ojuipixoc. 

Homerista, a, m. Celui qui reeitait les 
chants d'Homere. | Etym. Atmptanfc. 

Homerocento, onis, m. Poeme compose de 
vers d'Homere pris ca et la, centons faits 
avec les vers d'Homere. 1 Etym. iprjfo- 
xivrpwvec. 

Homeromastiz, igis, m. Fouet d'Homere 
(surnom de Zoile), et au fig. Critique se- 
vere, Zoile. I Etym. 4[nipo|i&m{. 

Homeronides, se, m. Imitatear d'Homere. 

Homioida, S9, m. et f. Homicide, meurtrier; 
par ext. Querrier redoutable, qui tue beau- 
coup d'enuemis. | Etym. .Homo, suff. cida. 

Homicidarias ou Homicidiarius, a, um. 
De meurtre, de carnage. | Etym. Hottii- 
cida, suff. ius et arius. 

Homicidium, ii, n. Homicide, meurtre. 1 
Etym. Homo, suff. cidium. 

Homilia, 83, f. Discours public, homelte. | 
Etym. Au.tXut. 

Homo, inis, m. Creature humaine, homme 
ou femme, espece humaine, en oppos.- aux 
dieux et aux animaux; le plus souvt. 
Homme par rapport au sexe. | ! Homme par 
rapport aux qualites (naissance, esprit, 
courage, renommee, etc.) qui le distinguent 
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des mites (en bonne ou en mauraise part), 
et par ext. Homme (avec les qualites qui 
doiveat le diatinguer, conime dans cette 
phrase ; Celui-la, o'eat un homme). || 
Homme, oelui dont on parle : Notre homme. 
|| Homme, le seryiteur ou le partisan de- 
voue de qqn. || Alt plur. Fantassins, pie- 
tons. 1 Etym. Rac. ffhama (sansc. gam.), 
grec XAM, idee de terre. 

Homoeomeria, m, f. Homogeneite des par- 
ties. | Etym. duotoulpeta. 

Hommopropheron, i, n. Cacophonie par 
suite de la repetition d'une lettre. I Etym. 
ouotoitpofcpov. 

HomcBOptoton, i, rt. Qui torn be, se termine 
de la meme facon (pour le cas). i Etym. 

OUpt^TTRltTOV. 

Homoeoteleuton, n. Repetition de la meme 
desinence. | £tym. oiiotortXivrov. 

Homonymia, », f. Homonymie. 1 Etym. 
opwvuuia. 

Homonymua, a, urn. Homonyine. § Etym. 
6uuvuuo«. 

Hemotonna, a, am. Egalement tendu.| 
Etym. ipotovoc. 

Homounns, a, urn. Consubstantiel. | Etym. 
iuoetietof. 

Homnllulus et HomuUus, i, tri. Homme 
petit, chetif, avorton. | Etym. Homo, 
suff. ullulus et ulus. 

Homuasio, onis, m. Homme £aible, chetif 
(en face de ses semblables). 1 Etym. 
Homo, suff. undo. 

Homunculns, i, m. Homme faible, chetif 
(en face delaDivinite,dumonde). |Etym. 
Homo, suff. cuius. 

Boaeatamentom, i, n. Ce qui sert a dia- 
tinguer, a faire honneur ; distinction ho- 
noriffque, ornement. | £tym. Honesto, 
suff. mentum. 

Honestas, atis, f. Honneur, honnetete, mo- 
ralrte (comme qualite qui rend digne 
des honneurs, de la consideration) ; vertu, 
en tant quelle se montre par de nobles 
sentiments. || Beaute, magnificence, no- 
blesse. | Etym. Hones tus, suff. tas. 

Honoste, adv. Honorablement, dignement, 
de maniere a meriter la consideration. 1 1 
Deoamment. || Avec grace, noblesse. || 
Comp. et Sup. usites. 1 Etym. Honestus, 
suff. e. 

Honestitudo, inis, f. Voy. Honestas. | 
Etym. Honestus, suff. tudo. 

Honesto, are, reg., v. a. Rendre beau, noble; 
parer, embellir ; traiter avec distinction, 
honorer. | Etym. Honestus, suff. o. 

Honestum, i, neut. de Honestas. L'honnete 
(idee absolue). 
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Honestus, a, um. Digne d'honneur, de con- 
deration ; honore, considere, distingue ; 
par ext. Beau, charmant, de belle appa- 
rency |j Honnete, bienseant, plausible, qui 
conTient a un honnete homme. ,'| Honnete, 
probe, vertueux (oppos. a turpis), qui est 
dirige dans ses actes par l'idee de l'hon- 
neur. || Comp. et Sup. usites. 1 Etym. 
Honor. 

Honor ou Honos, oris, m. Honneur, respect, 
deference que nous temoignons (surtout 
par des actes) a qqn. dang lequel nous 
reconnaissons superiority ou distinction ; 
d'ou: Consideration, estime, hommage, ou 
Honneurs, dignites , charges. || Honneurs 
rend us a la Divinity ou aux morts, culte 
exterieur, offrande, sacrifice, honneurs 
funebres. || Ce qu'on accorde a qqn. pour 
l'honorer : Prix, recompense, honoraires, 
legs d'estime. ||Ce qui contribue a me- 
riter la consideration : Ornement, parure, 
embellissement, lustre, beaute exterieure. 
|| L'Honueur, pere de la Majeste, divinite 
romaine. 

Honorabilis, e. Honorable, digne d'hon- 
neur, ou Qui fait honneur. || Comp. usite. 
|| Etym. Honoro, suff. bilis. 

Honorabiliter, adv. D'une maniere hono- 
rable. | Etym. Honorabilis, suff. ter. 

Honorandua, a, am. Qui doit etre honore, 
qu'il faut honorer. || Sup. usite. 1 Etym. 
Honoro, suff. andus. 

Honorarium, ii, n. Somme qu'on exigeait 
de ceux qui entraient dans certaines 
charges. || Honoraires, salaire des profes- 
sions liberates, et par ext. Petits presents 
que les parents se faisaient le jour de fete 
consacre aux banquets de famille. | Etym. 
Honor, suff. avium. 

Honorarius, a, am. Honoraire, honorifique, 
donne pour faire honneur ; par ext. Offl- 
cieux, gratuit, d'office, non retribue. |l 
Relatif au preteur ou a ses attributions. 
U Etym. Honor, suff. arius. 

Honorate, adv. Avec distinction, d'une ma- 
niere honorable. |l Comp. Honoratius ; 
Sup. Honoratiisime. 1 £tym. Honora- 
tus, suff. e. 

Honoratio, onis, f. Action d'honorer, || 
$ Etym. Honoro, suff. to. 

Honorator, oris, m. Celui qui honore. | 
Etym. Honoro, suff. or. 

Honorifice, adv. Avec distinction, honora- 
blement. II Comp. Honoriflcentius; Sup. 
Honoriflcentissime. % Etym. Honori- 
ficus, suff. e. 

Honorificantia, S3, f. Disposition constante 
ihonorer. | Etym. Honorifco, suff. entia. 
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Honorifico, are, reg., v. a. Honorer, faire 
honneur a. I Etym. Honorificus. 

Honorificuo, a, um. Qui donne de l'hon- 
neur, glorieux. i| Comp. Honorificentior; 
Sup. Honorificentissimus.fi Etym. Ho- 
nor, suff. fines. 

Honoriger, era, arum. Qui porte honneur, 
glorieux. || Etym. Honor, suff. ger. 

Honoripeta, 83, m. Qui court apres, qui 
recherche les honneurs. I £tym. Honor, 
suff. peta. 

Honoro, are, reg., r. a. Honorer, trailer 
avec distinction. |l Honorer, reretir d'une 
dignite (donner qq. ch. pour faire honneur 
4 qqn.), gratifier d'une recompense, d'un 
legs (d'estime). [j Orner, parer, embellir. 1 
Etym. Honor. 

Honoror, ari, v. d. Mcme sens que Honoro. 

Honorus, a, nm. Honorable, glorieux. || 
Digne d'honneur , beau, noble. | Etym. 
Honor. 

Bonos. Voy. Honor. 

Honus, etc. Voy. Onus, etc. 

? Hoplites, as, m. Soldat pesaniment arme, 
hoplite. I £tym. 6itXiT»){. 

Hoplomacbus, i, m. Gladiateur qui a toutes 
ses armes pour combattre. | Etym. 6it).o- 
u4y.o«. 

Hora, as, f. Heure (vingt-quatrieme partie du 
jour ; il y avait douze heures de jour et 
douze de nuit, la premiere heure du jour 
correspondait a notre sixicme heure 
du matin, la premiere de la nuit a la 
sixieme heure du soir); par ext. Temps, 
epoque, moment, saison, duree. || Auplur. 
Cadran solaire, horloge. || Les Heures, di- 
vinites. I Etym. Spa. 

Horsus, a, am. De la saison, de la belle 
saison, d'ete, du prin temps. || Subst. n. 
Saumure faite (ordint. au printemps) avec 
de jeunes thons. 1 Etym. wpaToc. 

Horalis, e, D'une heure. 1 Etym. Hora, 
suff. alis. 

Horariut , a, nm. Relatif a la duree d'une 
heure. l| Subst. n. Horloge. I Etym. 
Hora, suff. arius, arium. 

Horconia, m, f. Sorte de rigne de Campanie 
remarquable par sa fecondite. 

Horda, m, f. Vache pleine. Voy. Forda. 

Hordeacens, a, nm. Qui contient de l'orge, 
d'orgc. | Etym. Hordewn, suff. aceus. 

Hordearini, a, nm. Relatif a l'orge; aufig. 
Oonfle, de peu de valeur comme l'orge. i| 
Qui vit d'orge. 1 Etym. Hordeum, suff. 
arius. 

Hordeiui, a, nm. D'orge. f Etym. Hor- 
deum. 

Hordeola*, i, m. M. a m. Petit grain 
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-d'orge : Orgelet, maladie de t'oeil. Ifincaa. 

Hordeum, suff. olus. 
Hordeum, i, n. Orge. || Btym. Meme na> 

que horridus, horreo. On disait d'abord 

fordeum. 
Hordicalia.iumet Hordicidia, oram, n~pl. 

Fetes oil Ton immolait des roches pleirausij 

| Etym. Horda, suff. alis et cidium. 
Horia, 89, f. Barque de pecheur (ainsi ap- 

pelee parce qu'elle ne s'eloignait jamais 

des memes c6tes). i Etym. Spioci •■ '' 
Horiola, aj, f. Petite barque. | fan*. Horia, 

suff. ola. ■ >' 

Horlstioe, es, f. Partie de la grammaire ren- 

fermant les definitions. | Etyh. ipumitr,. 
Horitor, de 1'inus. Honor, pour Hortatur 
Horizon, ontis, m. Horizon, borne die la 

vue. || Horizon, ligne oentrale qui coupe le 

cadran solaire en deux parties egales. | 

Etym. ApCtttv. 
Hormenus (Hormenos), i, m. Asperg* aau^ 

vage qui (a'elance) leve tres vite. | Etym. 

2p|uvo;. 
Hormesion, ii, n. Pierre precieuae fort 

belle. U Etym. opuoc, ^<j»«. 
Homo, adv. Cette nnnee. | Etym. Hornus, 

suff. o. 
Hornotinus, a, am. De l'annee, qui se fait 

pendant l'annee. | Etym. Hornus, suff. 

inus. 
Hornus, a, um. Qui provient de l'annee. | 

Etym. Pour horinus : wpa, suff. inus. 
Horologiaris, e. Qui a une horloge. | Etym. 

Horologium, suff. arts. 
Horologicus, a am. Relatif 4 I'borloge, 

d'liorloge. f Etym. Horologium,Bitlf.icus. 
Horologium, ii,n. Horloge (en «6n.), cadran 

solaire, clepsydre. | ftrvw. tbpoX&riov. 
Horoscopicus, a, urn. D'horoscope. | Etym. 

bipooxomxo;. 
Horoscopram, ii, n. Cadran aetrologiqu*. 

I Etym. upo<nco7retov. 
Horoscopo, as, are, v. ft. Tirer on ho- 
roscope. | Etym. ebpomtomSio. 

1 Horoscopus, a, am. De cadran. | Kttm. 

2 Horoscopus, i,m. Partie du ciel q* 'on con- 
suite au moment de la natintepoar prfe- 
dire l'avenir de celui qui naft A' e* mo- 
ment; d'ou : Horoscope, nativity. || Cons- 
tellation sous laquelieon est ne>| Etym. 
dipooxono;. 

Horrearias, ii, m. Oardien d'un grcnier, d'un 
magasin. 1 Btym. Horreum, Huff, arius. 

Horreaticui, a, am. De grenier, de- tna- 
gasin. 1 Etym. Horreum, suff. atfeus. 

Horrende, adv. D'une maniere horrible, 
arec horreur. | Etym. HorreiHHtS, mS. e. 
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Horrendum, adv., neut. de Horrendna. 
D'une manure horrible. 1 Etym. 2/orr«o . 

Horrendus, a, am. Qui doit effrayer, {aire 
faorreur; horrible, affreux. || Qui doit inspi- 
rer une frayeur religieuse. 1 Merveilleux. 
admirable. | Etym. Horreo, «uff. endue. 

Borreng, entis, ppr. de Ilorreo. Qui se 
herisse, qui se dresse (en par], des che- 
venx, des soies, des aiguillons). || Qui 
inspire l'horraur. || Qui grelotte, traasi. 

Horrentia, m, f. Horraur. HI Etym. Ilorreo, 
suff. entia. 

Horreo, es, ui, ere, r. n. Etre herisse, et 
par ext. Eire hideux, effrayant a voir, et 
sens partic. Grelotter, trembler (de froid), 
i os. Friatonner (d'ewanement). | ) Etre saisi 
d'une terreur qui fait que lee cheveux se 
berissent ou que le sang se glace. \\V. a. 
Avoir horraur de, redouter. ID Etym. 
Meme rac. que y^p herisson. 

Horreolum, i, n. Petit grenier. || Etym. 
Horreum, suff. olum. 

Horresco, is, era, v. n. Commencer i se 
herisser, a> se dresser, ou Commander a 
frissonner. | Devenir effrayant. || V. a. 
Aedouter.il Etym. Horreo, suff. sco. - 

Horreum, i, n. Toute sorte de lieu servant 
demagaain: Gtrenier, jcange, cellier, ou 
: Magaain (Kentrepdt; grenier public. j| Par 
ext. Lieu de decharge. 1 1 Ruche. 

Horrifcilis, a. Qui peut produire I'effrci, 
1'borreur Qui'etonnement; d'ou : Effrayant, 
• horrifele, etounant ; merveilleux. 1 Etym. 
Horreo, suff. bilk. 

Horribiliter, a<fa. (ne s'emploie qu'en bonne 
party. MerreUleusement. f Etym. Horri- 
biUs, suff. ter. 

Horricomis, a. Qui a lea poils herisses. | 
Etvm. Horreo, suff. comis, comme co- 
mus. 

Horride, ode. D'une maniere rude, dure eu 
grossiere. || Severement, durement. || 
Comp. Btrridius. 1 Etym. Horridus, 
suff. «. 

Horrtdalas, a, am. Un peu heriese. ||Un 
peu grelottant ; au fig. Un peu negligS, 
inoulte.tETYM. Horridus, suff. ulut. 

Horrtdns, a, am. Herisse, velu, rude (souvt. 
.par. manque de conformation), et par ext. 
Horrible, effrayant a voir, on Terrible, re- 
dooteble; sens partio. Qui grelotte, fris- 
aonne defroid ou d'effroi. || Rude,sauvage, 
greasier* iocutte, et au fig. Rude, .aus- 
tere, dur. || Cemp. jusite. | Etym. Horreo, 
suff. idut. 

Horrifer, era, arum. Qui produit le hk~ 
rissement, le frisson, la terreur (se dit 
du froid, et par ext. d'autres causes, de 
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la voix, des betes feroces, etc.) ; effrayant, 
terrible. | Etym. Horror, suff. fer. 

Horriflcalis, e. Relatif ice qui est effrayant, 
terrible. 1 Etym. Horrificus, suff. alii. 

Horrifies, adv. D'une maniere terrible, 
effrayante. ||Etym. Horrificus, suff. e. 

Horrinco, as, are, v. a. Herisser, rendre 
herisse, effrayant a voir; rendre agite (en 
pari, de la mer), et au fig. Causer l'cpou- 
Tante, la terreur. || Etym. Horrificus, 
suff. o. 

Horrificus, a, am. Qui cause le frisson, 
l'epouvante; horrible, affreux. |Etym. 
Horror, suff. ficus. 

Horripilatio, onis, f. Herissement du poil. 
1 Etym. Horripilo, suff. to. 

Horripilo, as, are, v.n. ou Horripilor, aria, 
ari, v. d. Avoir le poil herisse. | Etym. 
Horreo, pilus. 

Horriaonus, a, urn. Au bruit horrible, ef- 
frayant. 1 Etym. Horreo, suff. sonus. 

Horror, oris, m. Herissement, frissonne- 
ment, bruit horrible, horreur, frisson 
(cause pas le froid, la fievre, la peur) ; 
par ext. qualite de ce qui cause le heris- 
sement, le frisson: Objet de terreur; qqf. 
Fremissement de joie. || Au fig. Grossie- 
rete, dehors negligis (du langage); effroi, 
horreur, et sens partic. Terreur religieuse. 
| Etym. Horreo, suff. or. 

Horsum, adv. Par ici, de ce c6te-ci (avec 
mouvt.). | Etym. Hoc, versum. 

Hortamen, inig, n. Comme Hortamentum. 
|| Exhortation, i Etym. Honor, suff. men. 

Hortamentum, i, n. Ce qui sert a exhorter, 
A encourager, encouragement. 1 Etym. 
Honor, suff. mentum. 

Hortatio, onis, /. Action d'exborter, d'en- 
courager, exhortation (a toujours pour but 
une action). | Etym. Honor, suff. io. 

Hortativus, a, run. Qui sert a exhorte.-, qui 
a pour but d'exborter. J| Etym. Honor, 
suff. ivus. 

Hortator, oris, m. Celui qui exhorte ; con- 
seiller; sens partic. Chef des rameurs (re- 
miges ou classici qui se trouvaient sur 
plusieurs rangees al'interieurdes galeres). 
Voy. Hortor. 1 Etym. Honor, suff. or. 

Hortatrix, icis, f. Celle qui exhorte ; con- 
seillere. |Etym. Hortor, suff. rix. 

1 Hortatus, a, am, pp. de Hortor. Activt. 
Ayant exhorte, conseille. || Passivt. Ayant 
ete exhorte. 

2 Hortatus, us, m. (usite seult.a l'abl.). Ex- 
hortation, instigation, excitation. 1 Etym. 
Hortor, suff. us, us. 

Hortensis, a. De jardin. | Etym. Hortus, 
suff. ensis. 
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Hortensius, a, um. Qui conceme le jardin, 
le potager. | Etym. Hortus, suff. ensiset 
ius. 

Hortilio, onis, m. Gardien d'un jardin. I 
Etym. Harms, suff. His et io. 

Horto, M, are, t>. a. et Hortor, ari, reg., 
v. d. Extorter, encourager, exciter, in- 
viter a; conseiller; presser de (atoujours 
pour but une action future); et par ext. 
Haranguer (pour faire faire une chose), et 
sens partic. Dinger, par un chant nau- 
tique, les mouvements des remiges ou dea 
classici. 1 Etym. Horior, Sprout. 

Hortualis, e. Relatif au jardin. | Etym. 
Hortus, suff. alts. 

Hortulanus, a, um. De jardin. || Prepare 
arec des legumes. 1 1 Subtt. m. Jardinier. 1 
t Etym. Hortulus, suff. anus. 

Hortulus, i, m. Jardinet, petit jardin. || 
Carre de ceps de vigne symetnquement 
disposes. || Par ext. au plur. J&rding de 
plaisance. | Etym. Hortus, suff. ulus. 

Hortus, i, m. Jardin d'agrement ou pknte 
d'arbres A fruits, ou Jardin potager, et par 
me ton. Produits du potager. || Vigne en 
berceaux. (Comme Hortulus). (Ce mot eut 
tout d'abord la meme signification que 
villa, bien de campagne, ferme, etc.) | 
]3tym. xopro«. 

Horunc, pour Hommce. 

Hospes, itis, m. et f. Etranger (comme re- 
sident quelque temps dans un pays, mais 
en meme temps consider^ comme ami, ce 
en quoi il differe de advena et de pere- 
grinus. Voy. ces mots). IIHdte, celui qui 
recoit l'hospitalite, ou H6te, celui qui 
donne l'hospitalite. || Qqf. Terme d'amitie 
dont on se sert envers un etranger qui 
n'est pas notre hAte. || Adi. Hospitaller. 
1 Etym. Pour hosti-pes, de hostis, etran- 
ger, et pat, pot, pit (idee de proteger, de 
nourrir) , qu'on troure dans potens, potiri, 
sospes, etc. 

Hospita, a, fern, de Hospitu*. Etrangere, 
botesse. 

Hospitaculum, i, n. Lieu ou Ton recoit, 
qui sert a donner l'hospitalite ; h6tel , au- 
berge. I £tym. Rac. de Hospitor, suff. 
culum. 

1 Hospitalis, e. 1° (Hospes, suff. alts) : Rc- 
- latif a celui qui donne ou qui recoit 

l'hospitalite. || 2° [Hospitium,8uB. alts): 
Relatif a l'hospitalite, hospitalier. |l N.pl. 
Chambres pour les hdtes. ||Portes des 
etrangers sur la scene. || Comp. et Sup. 
u sites. 

2 Hospitalis, is, m. Celui qui,moyennant sa- 
laire, loge les etrangers. 
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Hospitalitas, atia, f. Qualite, condition 
d etranger. || Hospitalite. f Etym. Hospi- 
talis, suff. tas. 

Hospitaliter, adv. D'une maniere hospita- 
liere, comme on recoit un note, f Etym. 
Hospitalis, suff. ter. 

J Hoapitatura, a), f. Commerce de celui qui, 
moyennant salaire, loge les etrangers. % 
Etym. Hospitor, suff. ura. 

Hospiticida, at, m. Meurtrier d'un hot*.| 
Etym. Hospes, suff. cida. 

Hospitiolum, i, n. Petite auberge. 1 Etym. 
Hospitium, suff. olum. 

Hospitium, i, n. Action de donner l'hospi- 
talite, accueil fait a un etranger ; hospi- 
talite (qu'on donne ou qu'on recoit). || Liens 
de l'hospitalite (qui unisaent les hates). |j 
Lieu ou Ton donne, ou Ton recoit l'hospi- 
talite. || Qqf. pour hospes, comme minis- 
teria pour ministri. § Etym, Hospes, 
suff. turn. 

? Hoapitivus, a, um. Quiappartient i Ittdte, 
ou, par ext. (4 cause du suff. ivus) : Qui 
peut reeevoir les hotes, ou les hotes pou- 
vaient se promener (en par), de jar- 
dins, de bosquets). 1 Etym. Hospes, suff. 
ivus. 

Hospitor, ari, rig., «. d. Etre en qualite 
d'h6te, sojourner comme h6te chez qqn. f 
Etym. Hospes. 

Hospitus (inus.), a, am. Etranger, ]| Celui 
qui recoit ou donne l'hospitalite. jj De 
l'hospitalite, hospitalier. 1 Etym. Hos- 
pes. 

Hoitia, 89, f. Victime que les pretres immo- 
laient (d'apres Oride) pour remercier les 
dieux de l'eloignement des ennemis (hos- 
tibus a motis hestia nomen habet) ; ne 
s'emploie paa au fig. comme nictima, du 
moins dans les bons auteurs. || Groupe 
de dix etoiles faisant partie du Sagittaire. 
1 Etym. HostioZ. 

Hostiatus, a, um. Bien pourtu de victimes. 
1 Etym. Hostia, suff. atus. 

Hosticapaz, acis. Qui prend,des ennemis, 
qui fait des prisonniers. | Etym. Hostis, 
capio, suff. ax. 

Hosticus, a, um. Quiappartient A l'ennemi. 
|| Subst. n. Territoire ennemi. 1 Etym. 
Hostis, suff. icus. 

Hosttfer, era, erum. Hostile. 1 Etym. Hostis. 
suff. fer. 

Hostificus, a, am. Qui fait, read ennemi, rd- 
neste. | Etym. Hostis, suff. ficus. 

Hostilis, e. Primitivt. Stranger, qui vient 
de l'etranger. || Hostile (aete ou pensee 
d'un ennemi). | Etym. Hostis, suff. His. 

Hottilitaa, atia,/*. Sentiments digues d'un 
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ennemi; hoetilite. |Etym. Host&s stiff. 

tas. 
Hostiliter, adv. En ennemi. | Etym. Hos- 

tiUs. suff. ter. 
Hoetimentnm, i, n. Ce qui sert i coropen- 

ser. f Etym. HostioZ, suff. mentum. 

1 Eoitio, at, are, v. n. Readre propke 
(par l'immolation d'ane vietime). | Etym. 
Hostia. 

2 Hostio, is, ire, v. a. et n. Rendu uni, 
compenser, egaler. 

3 Hostia, is, ire, v. a. Frapper (en ennemi). 
blesser (expression ■vieillie). 1 Etym ./ibstfe. 

Hostis,is,m.PrimitiYt.Etranger. || Ensuite: 
Enne mi de guerre, ou Ennemi public de la 
pa trie; par ext. Celui qui se conduit 
comma an ennemi de guerre. (Differe de 
inimicut, ennemi privi.) | Etym. Asm; 
ou d'apres Vanicek mime Rac. que hasta. 

Hoatorium, ii, n. Raeloire de mesureur. | 
Etym. Hostio 2, suff. orium. 

t Hostni, i, m. Quantite d'huile que rend un 
tour de pressoir. | Etym. Hauriof 

Hn, interj . Ouais I % Etym. 5. 

Hue, adv. Ici, dans ce lieu-ci, a ceci (avec 
mouvement), ou Dans ce lieu dont je parte, 
la, a ce point, a cela. |Etym. Hie. 

Hncciae, adv. interrog. Est-ce a ceci, 
a ce pointf est-cea oela?est-ce la? | Etym. 
Hue, ce, ne. 

Hucusque, adv. Jusqu'ici, jusque la. | Etym. 
Hue, usque. 

Hui, inter), qui sert a marguer V admira- 
tion, V4tonnement. Ah! oh! oui-da. 

Humane, adv. Humainement, conformement 
& la nature humaine cultiree; d'ou, sui- 
•vant te sens, Avec bonte, avec complai- 
sance, avec grace, ou Avec calme, a Tec re- 
signation. 1 1 Qqf. D'une manure raison- 
nable; passablement. | Etym. Humanus, 
suff. e. 

Humanitas, atis, f. Humanite, nature hu- 
maine, et tres rart. Genre humain. || Cul- 
ture del'ame en gen., et qualites qu'on ac- 
quiert par cette culture: Sentiments bu- 
mains, bienveillance, bonte, urbanite, poli- 
tesse, Education, instruction, belles-lettres, 
arte liberaux, charme ct enjouement du 
langage. | Etym. Humanus, suff. tas. 

Humaniter, adv. Comme il convient i la 
nature humaine cultiree; avec bonte ou 
avec resignation. Voy. Humane. 
HumanHns, adv. Conformement a la nature 
humaine (considered au point de Tue de sa 
faiblesae et de sa 'condition mortelle). | 
Etym. Humanus, suff. itus. 
Humanus, a, um. Relatif a 1'homme, a 
l'humanite; d'homme, humain. || Par ext. 
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ce mot represente adjeclivt. ce que le mot 

humanitas represente substantia. Bon, 

bienveillant, doux, poli, aimable, enjoue 

(en pari, du langage), instruit, de bonnes 

manieres, etc. | Etym. Homo, suff. anus. 
Humatio, onis, f. Action d'inhumer les 

corps; inhumation, action de mettre en 

terre. |Etym. Humo, suff. to. 
Humator, oris, m. Celui qui inhume, qui 

met en terre. | Etym. Humo, suff. or. 
Humeotatio, onis, f. Action d'humecter. | 

Etym. Humecto, suff. to. 
Humecto, are, v. a., rtg. Rendre humide, 

humecter, mouiller. || V. n. Se mouiller, 

s'humecter. | Etym. Humectus, suff. o. 
Hnmeotus, a, um. Mouille, humide. || Comp. 

et Sup. usites. | Etym. Rac. de humor. 
Humefacio, is, ere, v. a. Humecter, rendre 

humide. | Etym. Rac. Y, idee d'humidite, 

et facto. 
Humeo, es, ere, v. n. Etre humide, mouille. 

I Etym. fco; rac. 'T, idee d'humidite. 
Homerale, is, n. Ce qui se met sur les 

epauJes: Manteau militaire, casaque; par 

ext.Tunique. f Etym. Humerus, suff. ale. 
Humernlns, i, m., dim. de Humerus. | 

Etym. Humerus, suff. ulus. 
Humerus, i, m. Humerus, os superieur du 

bras; par ext. Surface plate au-dessus 

de la partie superieure du bras, epaule. 

|| Par simil. Croupe d'une montagne. || 

Partie moyenne (d'un arbre). ||Extremite 

d'un pays. | Etym. Rac. UM, idee d'e- 

paule. 
Humesco, is, ere, o. n. Deyenir humide, 

commencer a se mouiller. | Etym. Hu- 
meo, suff. SCO. 
Humi. Voy. Humus. 
Humide, adv. Humidement, en se mouillant. 

1 Etym. Humidus, suff. «. 
Humidus, a, um. Qui est mouille (a un 

certain degre), humecte, penetre d'eau ; 

aqueux, humide; par ext. Liquide. || Au 

fig. Qui coule, n'a pas de consistance; 

d'ou : Frivole, futile. || Subst. n. Lieu 

humide ; au plur. La mer. || Comp. et Sup. 

usites. | Etym. Humeo, suff. idus. 
Humifer, era, eram. Qui apporte 1'humi- 

diti. 1 Etym. Rac. de humor, suff. fer. 
Humifloo, as, are, v. a. Humecter, rendre 

humide. | Etym. Rac. de humor, suff. 

fico. 
Humiliatio, onis, f. Action de rendre 

humble, d'humilier. | Etym. Humilio, 

suff. to. 
Humiliflco, as, are et Humilio, are, rig., 

v. a. Rendre humble, abaisser, humilier. 

| Etym. Humilis, suff. fico et o. 
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Humilis, e. Humble, peu eleve, pete, de 
terre, bas (oppos. a sublimit), et au fig. 
Humble (dans les different* sens du mot 
francais), sans elevation, pauvre, faible, 
obsour. {| Rampant, vil (en pari, du na- 
turel). || Vulgaire, commun, trivial; ou 
en bonne part : Modeste, qui s'bumilie. 1 1 
Comp. et Sup. usites. | Etym. Humus, 
suff. His. 

Humilitas, atis, f. Exprime substantivt. ce 
qu'exprime adjectivt. humilis : Le peu 
d'elevation d'une chose au-dessus de la 
terre, et au fig. Bassesse, faiblesse, obs- 
curite (de la naissance ou du rang). || 
Bassesse de sentiments. 1 1 Vulgarite, tri- 
viality, ou en bonne part : Modostie, hu~ 
milite. I Etym. Humilis, suff. las. 

Humiliter, adv. Dans un lieu peu eleve, 
bas, pres de terre, et au fig. Bassement, 
lacheraent (en mauraise part), ou Hum- 
blement, avec modestie fen bonne part).) I 
Comp. Humilius; Sup. Hnmillime. I 
Etym. Humilis, suff. ter. 

Humilito, as, are, v. a. (mot douteux). 
Comme Humilifico. 

Humo, are, reg., v. a. Mettre en terre, 
couvrir de terre, et par ext. Depoeer dans 
la tombe, donner la sepulture, f Etym. 
Humus. 

Humor, oris, m. Toutliquide: Eau, pluie, 
rosee, pleurs, etc., et par ext. Vapeur, 
sevedeeplantes, etseus partic. Uumeurdu 
corps, serosite. ||| Etym. Humeo, suff. or. 

Humorosus, a, um. Tout humid*. 1 Etym. 
Humor, suff. osus. 

Humos, Humu, arch, pour Humor, Humo. 

Humus, i, f. Terre (comme la partie du 
monde la plus basse, opposee a la region 
des airs, au ciel); d'ou par ext. Les enfers 
(oppos. aux cieux). || La partie plus basse 
de la terre (oppos. a la terre qui se trouve 
a la surface) ; terre vegetale, terroir. || Par 
ext. Terre, pays, contree. j| Humi, adv. 
(s'emploie mime avec des verbe* de mou- 
Tement). A terre, par terre, dans la terre. 
|| Ce mot etait primitivt. du genre masc. 
ou neut. 1 Etym. xopaf* 

Hyacintheus, a, um. D'hyacinthe (pierre 
precieuse). 1 Etym. Hyacinthus, suff. 
eus. 

Hyacinthinus, a, um. Qui provient de, qui 
est de couleur d'byacinthe. 1 Etym. Hya- 
cinthus, suff. inus. 

Hyacinthizon, ontis. (Beryl) de couleur 
d'hyacinthe. | Etym. 0oxiv6i?a)v. 

Hyacinthus et Hyacinthos,i,*n.Hyacinthe, 
plant*. || Pierre precieuse semblable A l'a- 
methyste. 1 Etym. 0dxiv6o«. 
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Hyadea, um, f. pl.htu Hyades, constellation 
qui annonce la pluie. || Au sing. Hyas. | 
Etym. vaSt;. 

Hyaena, se, f. Hyene, animal. || Grand pois- 
eon inconnu, peut-otre Sole. 1 Etym. viaiva. 

Hyaenia gemma,/". Pierre precieuse inconnue. 

Hyalinus, a, um. Dc Terre. |j Hyalin, vert, 
t 6tym. OdXivo;. 

Hyaloides, is, n. Humeur vitree (de l'ceity. 
| Etym. Oa'/oaSr-;, vitreux. 

Hyalut, i, m. Verre, et par ext. Couleur de 
Terre. | Etym. va).o;. 

Hyas, adis, f. Voy. Hyades. 

Hyb dans certains mots. Voy. par Hib. 

Hybrids, a et Ibrida, 89, m. et f. Hybride, 
produit de deux animaux, l'un sauvage, 
1 'autre domestique. || Enfants de parents 
de differentes races ou de differentes con- 
ditions. | Etym. C6fsi«; car e'est comme 
une injure faite a la nature? 

?Hybridicus et Hibridicus, a, um. Relatif 
a l'animal bybride. 1 Etym. Hybrida, suff. 
tews. 

Hydatis, idis, f. Sorte dc pierre precieuse. 
| Etym. Watic. 

Hydra, as, f. Serpent d'eau; nom particulier 
de I'hydre de Lerne. || Le Serpen taite, 
constellation. 1 Etym. v£pa. 

Hydraus, a, um. De I'hydre de Lerne. | 
Etym. Hydra, suff. eus. 

Hydragogia, se, f. Conduit d'eau. J Etym. 

Hydragogus, a, um. Hydragogue, qui at- 
tire 1'eau. II Hydragogos, subst. f. nom 
d'un arbrisseau appele aussi chamat- 
daphne. $ Etym. iio^a^m^at. 

Hydragonos, i, f. M. a in. Plante qui croft 
dans 1'eau: Nenuphar, f Etym. OJwp, Y<T">- 

|UB. 

? Hydraleta, at, m. Moulin a eau. 1 Etym. 

GSpaXirrK. 
Hydrargyrus, i, m. Mercure ariifiriel. | 

Etym. OSpiprupo;. 
Hydraula, a et Hydraules, a, m. Qui 

joue de l'orgue hydraulique. | Etym. 

WSpauXiK. 
Hydraulicus, a, um. Hydraulique. ft Etym. 

vScauXtxoc. 
Hydraulus, i, m. Orgue hydraulique. I 

Etym. CSpauXo;. 
? Hydreuma, atis, n. Station ou Ton trouTe 

de 1'eau. 1 Etym. CSpeujia, lieu ou Ton 

puise de 1'eau. 
Hydria, a, f. Aiguiere, Tase a eau. |j Urne 

funeraire. | Etym. .OSptot. 
Hydrinus, a, um. Qui provient de I'hydre 

de Lerne. | Etym. Hydra, suff. inus. 
Hydrius puer, m. Comme Hydrochous. 
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Hydrocele, es, f. Hydrocele, maladie. | 

Etym. OSpoxVjXrj. 
Bydrocelicnt, i, m. Qui souffre d'uae 

hydrocele. | Etym. iSp oxt)),ixo<;. 
Bydrochous, i, m. Le Verseau, constella- 
tion. I Etym. OJpo/ooc. 
Hydrogaratus, a, urn. Fait avec de l'hydro- 

garum. | Etym. Hydrogarum, suff. atus. 
Hydrogarum, i, n. Oarum etendu d'eau, 

hydrogarum. | Etym. OSpoYapov. 
Bydrogeron, ontis, m. Senec^n, plante. | 

Etym. Wpo-j-epojv. 
Bydrolopathum, i, n. Patience d'eau. | 

Etym. OJpoXaracOov. 
Hydromantia, s, /■. Divination par l'eau. 1 

Etym. uJpojiovttia. 
Hydromeli, itia, n. Hydromel, eau claire 

et miel fermentes. | Etym. {iSpoutXi. 
Hydrophobia, a), f. Hydrophobie, rage. | 

Etym. uopo?o6ia. 
Hydrophobicus, a, urn. Hydrophobique. 1 

Etym. Hydrophobia, suff. icus. 
Hydropbobui, a, am. Hydrophobe. 1 £.tym. 

u^pOfoKo;. 
Hydrophylax, aois, m. Surreillant des fon- 

taines. | Etym. Wpo?iM.a(i. 
Hydropicus, i, m. Hydropiqoe. | Etym. 

uSpuunxct. 
1 Hydropisis, is, f. Hydropisie. |Etym. G8p6- 

Hydropismus, i et Hydrops, opis, m. 
il&me sens que Hydropisis. 1 Etym. 

ujp<i»{/. 

Hydroselurom, i, n. Ache des marais. ft 

Etym. Otus, nfliivov. 
Hydras ou Hydros, i, m. Mot technique 

pour designer Le serpent d'eau. || Serpent 

de la chevelure de Meduse et des Furies. || 

Le Serpentaire, constellation. 1 Etym. 

CSpoc. 
Hyems. Voy. Hiems . 
Hygra, as, f. Sorte de collyre. | Etym. 

0Tpo«. 
Hygremplastrum, i, n. Emplatre liquide. 

1 Etym. Ofp^unXaoTpov. 
Hygropbobia, 89, f. Horreur pour lea li- 

quides. | Etym. uypoipoSia. [OXi). 

Hyle, es, f. Materiaux (d'un livre). | Etym. 
Hymen et Hymenaaus, i, m. Hymen, hy- 

menee, manage; par ext. Chant d'hyme- 

nee. || Accouplement (des animaux). ] 

Etym. u(ir|V, Oulvouo;. 
Hymeneius, a, um. D'hymenee. | Etym. 

Hymenaeus, suff. ius. 
Hymnarium, ii, n. Livred'hymnes. 1 Etym. 

Hyrnnus, suff. avium. 
Hymnidicus, a, um. Qui chante des hymnes. 

| Etym. Hymnus, suff. dicus. 
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T Hymnifer, era, erum. Qui chante des 

hymnes. | Etym. Hymnus, suff. fer. 
Hymniflco, are, r. a. Chanter des hymnes, 

louer par des hymnes. f Etym. Hymnus, 

suff. fico. 
Hymnio, is, ire, v. n. Chanter des hymnes. 

I Etym. Hymnus. 
Hymnisonns, Hymnodicus et Hymnologas, 

a, am. Qui chante des hymnes. f Etym. 

Hymnus, suff. sonus, dicus et logus. 
Hymnus, i, m. Hymne, chant religieux. | 

Etym. Ojivoc. 
Hyophthalmos, i, m. Spergule, plante. | 

Etym. uo^OoXfioc. 
Hyoscyaminus, a, am. Qui provientde la jus- 

quiame. | Etym. Hyoscyamus, suff. inus. 
Hyoscyamus, i, m. Jusquiame, plante. | 

Etym. uoaxva|ioc- 
Hyoseris, is, f. Sorte de chicoree. | Etym. 

Ooatpic. 
Hypethrus et Hypsethros, a, am. Qui est 

a ciel ouvert. 1 Etym. Oicaiflpo?. 
'Hypallage, es, f. Hypallage (fig. de rhet.). | 

Etym. GitaXXarrj. 
Hypate, es, f. La corde la plus grave d'un 

instrument de musique; par metaph. Le 

pouce, le plus gros (des doigts). 1 Etym. 

vx4tt). 
7 Hypatoides, is, n.oixlm. Ton grave (modu- 
lation musicalesuruntongraTe). ft Etym. 

OnatociSiJc. 
t Hypecoon, i, n. Hypecoon couche, plante. 

| Etym. Cnrfjxoov. 
Hypelate, as, f. Espece de laurier. 1 Etym. 

ko et iX£r>|. 
Hypentmius, a, am. Sans germe (en pari. 

des ceufs). $ Etym. 6m)vtuu>(. 
Hyperbaton, i, n. Hyperbate (fig. de rhet.). 

| Etym. (nclp&crov. 
Hyperbola, c et Hyperbole, es, f. Hyper- 
bole (fig. de rhet.). | Etym. {nup6oX^. 
HyperbolecB, on, m. pi. Tons lesplus eleves 

en musique. | Etym. (mep6oXaio;. 
Hyperbolice, adv. D'une maniere hyperbo- 

lique, demesurement. | Etym. Hyperbo- 

licus, suff. e. [OmpSoXtxo?. 

Hyperbolicus, a.um.Hyperbolique. 1 Etym. 
Hyperboreanus et Hyperboreus, a, am. 

Hyperboreen, du nord. | Etym. 0wcp66peo;, 

suff. anus. 
Hypercatalectas ou Hypercatalecticas, a, 

am. Hypercatalectique, qui a une syllabe 

de trop. | Etym. urapxaxiXTixTO*, OTttpxaxa- 

Xi)xnx6(. 
Hypericon, i, n. Hypericon ou Coris, plante. 

| Etym. (nttpixov. 
Hyperion, onis, m. Hyperion, pere du 

Soleil. || Le Soleil. 1 Etym. Cncpuov. 
19 
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Hyperionius, a, urn. Du soleil. | Etym. 

Hyperion, suff. ius. 
Hypermeter et Hypermetras Terms, m. 

Vers qui a une syllabe en trop.l Etym. 

U1tip(ilTpO?. 

Hyperocha, ae, f. Excedent. J] Etym. CntEpo-/^. 
Hyperochius, a, um. Supericur. 1 Etym. 

toe'po/o;. 
Hyperthyris, idis et Hyperthyrum, i, n. 

Orneinent de porte, lintcau, (rise (au- 

dessus d'une porte). 1 Etym. OrapOvpEc, 

OicepOupov. 
Hyphear, aria, n. Glu. | Etym. fyeap. 
Hyphen, n., indecl. Prononciation de deux 

mots ensemble. | Etym. O9' !v. 
Rypnale, es, f. Aspic dont la morsure en- 

dort. J Etym. tovaXij, de tovo;, sommeil. 
Hypnotice, es, f. Plante narcotiquc. I Etym. 

tovonxifl. 
Hypnoticus, a, um. Narcotique, soporiflque. 

1 Etym. tovonxoc. 
Eypobasis, is, f. Soubassement. | Etym. 

toi&caic 
Hypobolicus ou Hypobolus, a, um. Hypo- 

theque. I Etym. toogoXog, suff. tews. 
Hypobolimaeus, i, m. Suppose (oppos. a le- 
gitime). I £tym. tooBoXiiiunoc. 
Hypobrychium, ii, n. Gouffre qui derore, 

engloutit les hommes. ] Etym. too(5p<5-/iov. 
Hypocausis, is, f., Hypocaustum et Hypo- 

causton, i, n. Systeme de chauffage par- 

dessous, fourneau souterrain, calorifere. I 

Etym. tooxauot?, tooxaKKrrov. 
Hypocaustus, a, um. Chauffe en dessous. |] 

Etym. toiixawrto;. 
Hypochoeris, idis, f. Hypocheris, berbe aux 

pores. I Etym. too-/otpi?. 
Hypochondria, _ orum, n. pi. Hypocondres 

(t. d'anat.). | Etym. toov.6v8pia. 
Hypochyma, atis, n. et Hypochysis, is, f. 

Fluxion ophtalmique. | Etym. tooxviMt, 

Hypocisthis, idis, f. Hypocisthis, plante pa- 
rasite. 1 Etym. tooxioOi;. 

Hypocoriasis, is, f. Ophtalmie chez les 
animaux. 1 Etym. vmoxoptom;. 

Hypocorisma, atis, n. Diminutif, euphe- 
mismc. 1 Etym. too-/.6fiT[ia. 

Hypocrisis, is, f. Imitation des gestes, ta- 
lent de representor un personnage. ]f 
Etym. tooxpioi«. 

Hypocrita, 83 ou Hypocrites, se, m. Come- 
dien (ordint. de bas etage). || Hypocrite. 1 
Etym. tooxpmfa. 

Hypodiaconns, i, m. Sous-diacre. | Etym. 
GroSiixovo?. 

Hypodidascalus, i, m. Sous-maitre. | Etym. 
vno8i5dox«io4. 
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Hypodorius modus, m. Hypodorien (sc dK 

des modes de la muaique grecque). 1 

Etym. tooiwpioc. 
Hypodromus, i, m. Promenade courerte. | 

Etym. to68pop.o{. 
Hypogeson, i, n. Joubarbe de gouttiere, 

plante. | Etym. uitoftioov. 
Hypogeum, i, n. Construction sous terre, 

care, cateau mortuaire, hypogee. I Etym. 

tooyetov. 
Hypoglossa, a, f. Frelon hypoglosse, plante. 

I Etym. tooyXwaaov. 
Hypoglottion, ii ou Hypoglossion, ii, n. 

Laurier alexandrin, plante. 1 Etym. too- 

yXeiroov. 
Hypographum, i, n. Copie d'une chose. | 

Etym. tooypajov. 
Hypolysos, i, f. Armoise, pJante (ainsi ap- 

pelee parce qu'elle calme les douleurs). | 

Etym. too et Ww. 
Hypomelis, idis, f. Espece de corme, fruit. 

I Etym. tooj«]Xi?. 
Hypomnema, atis, n. Note, remarqne. | 

Etym. to6|iv>]|xa. 
Hypomnematographus, i, m. Cclui qui 

prend des notes. I Etym. toou.v»]u«Toypa;po«. 
Hypomochlion, ii, n. Appui de levier. | 

Etym. 6nou.6-/Xtov. 
Hypophora, as, f. Objection (flg. de rhet). 

1 Etym. Giro^opi. 
Hypopium, ii, n. Meurtrissure faite aux 

yeux par un coup -violent. I Etym. toei- 

mov. [6noir68iov. 

Hypopodium, ii, n. Marchepied. | Etym. 
Hypostasis, is, f. Hypostase, 'substance, 

personne. I Etym. Imfxmmt. 
Hypothecs, 89, f. Hypotheque (objet sur le- 

quel celui qui prete a des droits pour garan- 

tir sacreance, mais que le debiteurconlinue 

de posseder) (t. de droit). I Ettm. tooWixit. 
Hypothecarius, a, um. Hypotheeaire. | 

Etym. Hypotheca, suff. arius. 
1 Hypothesis, is, f. Question de fait (t. de 

rhit.). I Etym. tooOtm;. 
Hypotheticus, a, um. Hypothetique. || 

M. pi. Mathematiciens. | Etym. totWmi*. 
Hypotrachelium, ii, n. Le haut d'une co- 

lonne (sous l'astragale, a la naissance dW 

chapiteau). | Etym. toorpa^ViXtov. 
Hypotrimma, atis, n. Borte de «t>noe. I; 

Etym. toorpuiua. 
7 Hypotyposis, is, f. Hypotypese (flg. de 

rhlt. ; ordinairementecrit en gteo). | Brns.' 

Onownnxn;. 
Hypozeuxis, is, f. Subjonction^sg. derhit.). 

1 Etym. to£(eu(u;. 
Hypsoma, atis, n. Lieu elere, eKraUon. | 

Etym. Ct|«tua. 
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Hysginum, i, n. Couleur d'un rouge fonce. 

| Etym. 0<rfivov. 
Hyssopites vinum, n. Vin d'hysope. | 

ETYM. VKJIWIttTTl?. 

Hyssopum, i, n. ou Hyssopus, i, f. Hysope, 
plaute. | Etym. Cuoomiov, Croonta;. 

Hystericus, a, um. Hysterique. 1 Etym. 
Oerrepixoc. 

Hysterologia, a, /: Hystcrologie (fig. qui 
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renverse 1'ordre do* idees). 1 Etym. {isrtpo- 

).oyia. 
Hystricogug, a, um. Epineux; d'ou au fig. 

Dangereux, nuisible. | Etym. Hystrix, 

suff. osus. 
Hystriculus, a, um. CouTert de poils. | 

Etym. Hystrix, suff. cuius. 
Hystrix, icis, f. Pore-epic, herisson. 1 £tym. 

UOTplg. 



1 I, neuvieme Uttre de Falphabet latin. 

2 I, impir. de Eo. 
la, n. pi. de Ion. 

Iacchus, i, m. Un des surnoms de Bacchus, 

et par raeton. Vin. J Etym. "Ictxjtoc, de 

Uxyw, pousser des cris. 
lam, pour Jam. 
Iambeus, a, um. Compose d'lambes. | Etym. 

Iambus, suff. eus. 
Iambicinus, a, um. Iambique, ou Qui tient 

de Viambe. | £tym. lambicus, suff. inns. 
Iambicus, a, um. Iambique. || Subst. m. 

Iambe, vers iambique. | Etym. Iambus, 

suff. icus. 
Iambus, i, m. Iambe (compose d'une breve 

et d'une longue : dmans, rSgas). j| Au 

plur. Vers satiriques. | Etym. tap^oc, de 

laxxt», Jeter, trapper. 
Iantbinus, a, um. Violet. || N. pi- Vete- 

nunt violet. | Etym. lov et 4v8o«, suff. 

inus. 
laathis, idis, f. Violette. | Etym. tov, ivOoe. 
Iapyx, ygis, m. L'iapyx, vent qui souffle 
. d'Iapygie> Tent du nord-ouest. | Etym. 

"Ioitn*. 
Ia», adis, /". D'lonie, ionienne. IEtym. l&. 
Iasione, es, f. Liserbn, plante. 1 Etym. 

Iaspachates, s, m. Agate jaspee. IEtym. 

•MOMtYAtTK. 

Iaspideus, a, um. De jaspe. 1 Etym. Iaspis, 

suff. eus. 
Iaspis, idis, f. Jaspe-agaW. J Etyh. iwrau;. 
Iaspius, a, um. Qui appartient au jaspe, de 

jaspe. U Etym. Iaspis, suff. ius. 
Iaaponyx, ychis, f. Onyx jaspe. I Etym. 

loom;, &w(. 
lasting, a, um. Ionien. || Subst. m. L'io- 

nien, mode ionien, un des cinq modes mu- 

sicaux. |Etym. loono?. 
Iatralipta et Iatraliptas, m, m. latra- 



lipte, qui guerit eu irictionnant. | Etym. 
loTpaie(7rr»)c, de lavpo? et iXetfu. 

Iatraliptice, as, f. Art de guerir par des 
frictions. 1 Etym. taTpoAeimixT). 

Iatrice, as, f. La medecine, l'art medical. | 
Etym. latpix^. 

Iatromaea ou Iatromea, m, f. Sage-femme. 
IEtym. taxpot, medecin, et uata, sage- 
femme. 

Iatronices, as, m. Vainqueur des medecins. 
1 Etym. Ixtpo?, medecin, et v(x«i, victoire. 

Iatrus, i, m. Le doigt annulaire (dont on 
se aert pour l'application des remedes). 
| £tym. laTpoc, medecin. 

Ibam, imparf. de Eo. 

Ibericus, a, um. D'lberie. =Iberica herba, 
comme Spartum: Sorte de jonc. J Etym. 
Iberia, suff. icus. 

Iberis, idis, f. Cresson. |[Etym. t6r,pE«. 

Ibex, icis, m. Chamois. 

Ibi, adv. Li, dans ce lieu, dans cet endroit 
(sanB mouvement ou tries rarement avec 
mouvement). || La, alors, dans ce moment, 
dans cetteciroonstance. | £tym. Is, suff. W. 

Ibidem, adv. Dans le mime lieu, dans le . 
mime endroit (sans mouvement, tres ra- 
rement avec mouvement). || Dans la meme 
circonstance. | Etym. Ibi, suff. dem. 

Ibis, idis ou is, f. Ibis, oiseau. | Etym. \6i%. 

Ibo, fut. de Eo. 

Ibiscum. Voy. Hibiscum. 

Djus, arch, pour lis. 

leas, adis, f. Fete qu'on celebrait en l'hon- 
neur d'Epicure (le vingtieme jour de la 
lune). | Etym. tixit. 

Iccirco, adv. Voy. Idcirco. 

Ichneumon, onis, m. Rat d'Egypte, ou Es- 
pece de guepe (plus petite que les autres), 
tous deux ennemis du crocodile, qu'ils 
guettent. | Etym. IyvcC|iwv, de lx«u*>, 
chercher a la trace. 
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Ichnographia, m, f. Ichnographie, esquisse. 
1 Etym. l^voYpafta, de tx^oc, trace, et 

YpdfU. 

Ichthyocolla, 83, f. Ichtyocolle, poisson a 
ecailles gluantes. [| Colle de poisson. $ 
Etym. t^6u6xo»a, de ly.M;, poisson, et 
x<SMa, colle. 

Ichthyoessa, », f. Poissonneuse. J Etym. 
l-/(hi6t<r<xot. 

Iohthyophagi, orum, m. pi. Ichtyophages, 
hommes qui se uourrissent de poissons. 
| Etym. Ix6uo?xyoi, de t/Wt, et favMv, 
manger. 

Io o, is, i, turn, ere, v. a. Atteindre en lan- 
cant (a rapport au resultat de Taction de 
iacere); d'ou : Frapper, et au fig. Frap- 
per (un traite), s'emploie surtout dans ce 
cas aux temps qui manquent a ferire. (On 
avait coutume d'immoler un pore en con- 
cluant le traite.) | Etym. tircu. 

Icon, onis, f. Image. I Etym. elxuv. 

Iconicns, a, urn. Fait d'apres nature, res- 
semblant. 1 Etym. etxovtx6(. 

? Iconismus, i, m. Description (fig. de rhet.). 
| Etym. 6lxovio|i6«. 

Ieonium, ii, n., dim. de Icon. | Etym. 
elxoviov. 

T Iconographia, 83, f. Representation par 
dessins. 1 Etym. ttxovofpaipia, de slxuv, 
image, et ypa^ co. 

Icosaproti, orum, m. pi. Les vingt pre- 
miers citoyens d'une ville. 1 Etym. eIxooo- 
npwrot, de etxofft, vingt, et npuTOt, les 
premiers. 

Icterias, adis, f. Pierre precieuse (de cou- 
leur jaune). | Etym. txtepia;. 

Iotericus, a, am. Malade de la jaunisse. | 
Etym. IxTcpixoc. 

Icterus, i, m. Loriot, oiseau (dont la vue, 
disait-on, guerissait de la jaunisse). | 
Etym. txtepo«. 

Icti, arch, pour Ictus. 

Ictis, idis, f. Furet, belette ou fouine. | 
Etym. txtic. 

Ictus, us, m. Coup (en tant qu'unepersonne 
est atteinte, frappee par un trait quel- 
conque. Voy. Icere); par ext. Coup, at- 
teinte, blessure (au prop, et au fig.). || 
Battement de la mesure, battement du 
pours, pouls. || Ictus sanguinis. Coup de 
sang, apoplexie. || Ictus foederis. Alliance, 
traite. 1 Etym. Ico, suff. us, us. 

Iouncula, s, f. Figurine. | Etym. Icon, 
suff. cula. 

Idaea, m, f. Comme Helenium ou Oxymyr- 
sine. | Etym. iSafo. 

Idcirco, adv. Pour cela, pour cette raison, 
ainsi done, f Etym. Id, circa. 



IDO 

Idea, 83, f. Idee, type ideal, essence im- 
muable et veritable des choses. | Etym. 
lie's. 

Idealis, e. Ideal. 1 Etym. Idea, suff. alts. 

Idem, eadem, idem. Le mime, la meme. 
= Idem ac, atque ou et, le meme que. 
|| Eadem, adv. Par le meme chemin; au 
fig. Par le meme moyen. | Etym. Is, suff. 
dem. 

Idemmet, eademmet. Meme sens que 
Idem. | Etym. Idem, met. 

Identidem, adv. A differentes reprises, 
plusieurs fois. | Etym. Idem et idem. 

Ideo, adv. Pour cela, a cause de cela, pour 
cette raison. = Ideo ut, pour que; ideo 
ne, pour que ... ne ... pas. | Etym. Id, 
eo. 

Idiographus, a, um. Autographe. I Etym. 
IStOYpotfOc, de I8io; et fpi^to. 

Idioma, atis, n. Idiotisme (t. de gram.). fl 
Etym. tiu»|ia. 

Idiota, a), m. Ignorant, borne. 1 Etym. 
ISuotik. 

Idioticns, a, um. Meme sens que Idiota. | 
Etym. tSiwtixoc. 

Idiotismus, i, m. Langage famHier (de la 
foule). IEtym. !8t(i>xiff|io«. 

Idoleum, i et Idolium, ii, n. Temple d'une 
idole. I Etym. eiSwXeTov. 

Idolicus, a, um. D'idole. 1 Ety*. Ht&hem, 
suff. icut. .' ' ; 'i '•■• ■ 

Idololatra et Idololatres, m, m. Mo- 
latre. | Etym. etowXoMTfWK, de titoXov, 
idole, image, et Xaipeuw, adorer, Bbnorer. 

Idololatria w, f. Idolatrie. | Etym.*H8<»X»- 
Xatpeia. ' ' 

t Idololatris, idis, f. Celle qui adore lea 
idoles. 1 Etym. eWu>>ov, ).arpevca. : 

Idolothytus, a, um. Relatif aux aaeriftjes 
des idoles. || Subst. n. Ce qu'on immole 
aux idoles. | Etym. elS(o).69vTO;,de'i l (8«>W, 
image, et 60<o, sacrifler. ■ I 

Idolon ou Idolum, i, n. Image (d'une 
chose). || Idole, image des faux dieux (chez 
les ecrivains ecclesiastiques). || Image, fan- 
tome. | Etym. cttuXov. '..mm.' 

Idonee, adv. Convenablement, suffigam- 
ment. || Solidement. || Comp. Idoniusf 1 
Etym. Idoneus, suff. e. 

Idoneitas, atis, f. Convenance. | Etym. 
Idoneus, suff. tas. 

Idoneus, a, um. Convenable, bon, capable 
de, habile. || Qui est propre a une destina- 
tion quelconque, selon les circonstances, 
par les qualites naturelles; d'ou : Conve- 
nable, opportun, qui a lea qualites re- 
quises, digne de (en bonne et en mauvaise 
part), estimable. || Comp. Idoniort ■§ 
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Etym. «4to; (sansc. idanim, a present, di- 

rectement, justement). 
Idol, n., indecl. Apparence, forme. 1 Etym. 

tliu, je voia, ou alios- 
Idolis ovis, f. Brebis blanche qu'on immo- 

lait a Jupiter A l'epoque des ides. | Etym. 

Idus, suff. ulis. 
Idorn. Va. | Etym. I, suff. dunu 
Idno, a*, are, v. a. Dmser, partager. | 

Etym. Mot etrusque. In, duo, ou cU, 

86u. 
Idas, nam, f. pi. Ides (quinzieme ou trei- 

zieme jour du mois chez les Romains). | 

Etym. Iduo, car les ides tombaient a 

peu pres a la moitie du mois. 
IdonSi a, urn. Oivise. I Etym. Iduo. 
Idyllinm, ii, n. Idylle, poeme pastoral. (On 

tro»*e aussi Edylliira.) | Etym. «U50XXiov. 
lens, euntii, ppr. de Eo. 
Ierae, as, f. Voy. Hibernia, 
Igitur, conj. Done, par consequent. || Or 

done, dia-je. |j Done, alors, a ce moment 

(dans l'avenir), et puis. || Done (dans le 

corps id'une phrase), pour marquer I'Aton- 

nement, comme en francaiB : Est-ce done 

la ce que tous aviez promis? ou pour 

donner un ordre pressaot : Que ne courez- 

vous done! 
T Ignarius. Voy. Igniariut. 
1 Ignajrnm, e. Voy. Ignarus. 
Ignarus, a, am. Qui ne sait pas, qui ignore 

une chose, ignorant de, qui est etranger 

a qq.. ch., ou pa&sWt. Ignore, inconnu. | 

Etym. Jn priv., gnarus. 
Ignave, adv. Mollement, nonchaUmment, 

lachement, et par ezt. Lachement, faible- 

ment (en pari, du style). || Gomp. Igna- 

vios. 1 Etym. Ignavus, suff. «. 
Ignavesco, is, are, v. n. Devenir mou, 

inactif. | Etym. Ignavus, suff. sco. 
Ignaria, as, {. Manque d'activite, indolence, 

apathie, nonchalance, mollesse (provient 
. du temperament). || LachetA, faiblease; qqf. 

Baasesse d'ame (au fig.). 1 Etym. Igna- 
,,»tM, suff. ia. 
Ignavio, is, ire, v. a. Rendre mou, lache, 

nonchalaut. | Etym. Ignaous, suff. to. 
Igaavuj, a, urn. Qui n'agit pas, apathique, 

inactif, mou, nonchalant, lache, inerte 
y (a**c iun nom de chose), et actVrt. Qui 

rend mou, paresseux ou inerte, qui enerve. 

y Comp, el Sup. uait&i. | Etym. In 

prW,, gnavu*. 
Ignafactus, a, won, pp. de 1'inus. Ignefacio. 

Embrase. 
Igneolus, a, am, dim. de Igneas. 1 Etym. 

Igneut, suff. olus. 
Ignesco, is, ere, v. n. Prendre feu, s'en- 
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flammer (au prop, et au fig.) I Etym. 
Ignis, suff. sco. 

Ignous, a, am. De feu, embrase. || Qui est 
de la nature du feu, ignc; au fig. Brulant, 
ardent, bouillant, enflamme. 1 Etym. 
Ignis, suff. e us. 

Ignia, orum, n. pi. Felures (des vases) 
produites par le feu. ] Etym. Ignis. 

Igniarius, a, am. M. & m. Qui appartient 
au feu : D'ou Ton tire le feu. || Subst. n. 
Toute matiere seche et inflammable. 1 
Etym. Ignis, suff. arius. 

T Ignicans, antis, ppr. de 1'inus. Ignico. 
Inflammable. 1 Etym. Ignis, suff. ico. 

Ignicolor, oris et Ignicolorus, a, am. Qui 
est de couleur de feu. | Etym. Ignis, 
color. 

Ignicomans, antis et Ignicomas, a, am. 
Qui a les chereuz ou les polls couleur de 
feu. || Entoure d'une aureole de feu. | 
Etym. Ignis, suff. comans ou comus. 

Igniculus, i, m. Petit feu, petite flamme ; 
par ezt. Feuz, eclat des pierres precieuses, 
et au fig. Feu, etincelle (de genie). 1 Etym. 
Ignis, suff. cuius. 

Ignidior, comp. de 1'inus. Ignidus. Plus 
enflamme, plus brulant. 1 Etym. Ignis, 
suff. idus. 

Ignifer, era, arum. M. a m. Qui parte du 
feu : Enflamme, brulant, ardent. 1 Etym. 
Ignis, suff. fer. 

Ignifluus, a, urn. Qui coule sous la forme 
de feu, d'ou le feu s'echappe en coulant. | 
Etym. Ignis, suff. fluus. 

Ignigena, ae, m. Ne du feu (epith. de Bac- 
chus). | Etym. Ignis, suff. gena. 

Ignigenus, a, um. Qui produit du feu. JJ 
Etym. Ignis, suff. genus. 

Igniger, era, erum. Voy. Ignifer. 

Ignio, ire, reg., v. n. Etre enflamme ou 
brillant, bruler. |j Etre ardent (au fig.). | 
Etym. Ignis. 

Ignipes, edis. Auz pieds de feu. | Etym. 
Ignis, suff. pes. 

Ignipotens, entis. Maitre du feu, qui com- 
mande au feu (surnom de Vulcain). | 
Etym. Ignis, suff. potens. 

Ignis, is, m. Le feu (un des quatre ele- 
ments), et en partic.Feu; incendie (auprop. 
et au fig.) ; flamme, eclair, foudre, et par 
ezt. Chaleur ou Lumiere,ou Eclat (du feu, 
d'un astre) ; eclat, feuz (des pierres pre- 
cieuses); astre (poet.). || Au fig. Feu des 
passions, et en partic. de 1 'amour : par ext. 
Amour, objet aim*. 1 1 Ignis sacer. Erisy- 
pele gangreneuz, variole, maladie pustu- 
leuse; maladie contagieuse des troupeauz. 
| Etym. Rac. ag (sansc. ag-ni, ksl. og-nii. 
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Ignispicium, ii, n. Pyromancie, art de de- 
viner par le feu. I Etym. Ignis, specio, 
suff. turn. 

Ignitabulum, i, n. Ce qui sert a faire du 
feu; au fig. Ce qui enflamme. | Etym. 
Ignio, suff. bulum. 

Ignitulus, a, urn, dim. de Ignitus. | Etym. 
Ignitus, suff. ulus. 

Ignitus, a, um, pp. de Ignio. Enflamme, 
brulant ou Brillant, et au fig. Ardent, vif. 
|| Sup. usite. 

Ignivagus, a, um. M. a m. Errant comme 
le feu, et au fig. Rapide comme lc feu. | 
Etym. Ignis, suff. vagus. 

Ignivomus, a, um. Qui vomit, lance du feu. 
| Etym. Ignis, suff. vomus. 

Ignobilis, e. Inconnu, obscur, qui n'est pas 
celebre, et par ext. Qui est sans noblesse, 
de condition obscure. j| Au fig. Vil, bas, 
abject. || Comp. et Sup. usites. 1 Etym. 
In priv., nobilis. 

Ignobilitas, atis, f. Obscurite. || Bang 
obscur, naissance obscure. || Manque de 
qualite. 1 Etym. Ignobilis, suff. tas. 

Ignobiliter, adv. Obscurement, sans eclat, 
sans noblesse. | Etym. Ignobilis, suff. ter. 

Ignominia, as, f. Perte de l'honneur poli- 
tique (par suite d'un manquement dans 
l'ezercice de fonctions publiques). || Etat 
d'une personne qui a eubi un affront ou 
unefletrissure: Deshonneur, opprobre (qui 
en reBulte). | Etym. In priv., nomen, 
suff. ia. 

Ignominiatus, a, um, pp. de l'inus. Igno- 
minio. Deshonore. 

Ignominiose, adv. Ignominieusement. || 
Comp. Ignominiosius ; Sup. Ignomi- 
niosissime. 1 6tym. Ignominiosus , 
suff. e. 

Ignominiosus, a, um. Couvert d'infamie, 
deshonore auz yeuz de tous. || Ignomi- 
nieux, honteux, degradant. 1 Etym. Igno- 
minia, suff. osus. 

Ignorabilis, e. Qu'on peut ignorer. ne pas 
connaitre ; ignore, inconnu. 1 1 Comp. usite. 
{ Etym. Ignoro, suff. bilis. 

Ignorans, antis, ppr. de Ignorare. Qui 
ignore, ne aait pas ; peut se traduire qqf. 
avec un verbe par : A son insu, sans le 
savoir. 

Ignorantia, 83, f. Ignorance (etat de celui 
qui ne aait rien ou qui a neglige d'acque- 
rir certaine connaissance). 1 Etym. Ignoro, 
suff. antia. 

Ignoratio, onis, f. Action d'ignorer, de 
laisser voir dans certain cas qu'on n'a 
pas telle ou telle connaissance. | Etym. 
Ignoro, suff. to. 



ILL 

Ignoro, are, reg., v. a. Ignorer, ne pasoott- 
naitre ; qqf. Meconnaitre, feindre de ne 
pas connaitre. 1 Etym. Ignarus. 

Ignoscentia, 83, f. Pardon (qu'on accorded 
remise d'une Xaute. I Etym. Ignoscp, 
suff. entia. 

Ignoscibilis, e. Pardonnable, qui peut etre 
pardonne. | Etym. Ignosoo, suff. b^it. 

Igno sco, scis, vi, turn, scare, v. n., rart. 
a. M. a m. Ne pas connaitre, ne pas you- 
loir connaitre d'une faute : Pardonner, 
excuser. | Etym. In priv., nosco. 

Ignotitia. Voy. Ignorantia. 

1 Ignotui, a, um. Ignore, inconnu ; par ext. 
Nouveau, insolite. || Inconnu, d'une nais- 
sance obscure, d'une basse condition. || 
Acti vt. Qui ignore, qui ne aait pas. 1 1 Comp. 
et Sup. usites. | Etym. In priv, notus. 

2 Ignotus, a, um, pp. de Ijjnosco. Par- 
donne. 

lie, is, n. Voy. Ilia. 

Ileos ou Ileus, i, m. Colique violence (de 
miserere). | Etym. ttttoc. 

Ileosus, a, um. Sujet aux coliques vjolentes. 
| Etym. Ileos, suff. osus. 

Ilex, icis, f. Yeuse, chene vert. 

IUa, ium, n. pL de lie (inusj. Partie 
molle du ventre au-dessous des cotes, 
flancs et ce qu'ils recouvrent. ||Jntestins, 
boyaux (consideres dans les auimaux com- 
me parties bonnes a manger), tripes. 1 
Etym. ElXwo ; rac. EA, FEA.idie de rou- 
ler, d'envelopper. 

Ilicet, adv. Partec, vous powrez toua retiret 
(la ceremonie est finie), parole du jtratcoA 
la fin d'une ceremonie publique, et par 
suite: C'en est fait, ou Sur-le-ehaaapj aus- 
sitot (car l'assemblee se dispersait auasi- 
t6t). | Etym. Ire, licet. 

Ilicetum, i, n. Lieu plante d'yeuses. | 
Etym. Ilex, suff. etum. 

Iliceus, a, um. D'yeuse. | Etym. Ilex, suff. 
eus. 

Ilignens et Ilignus, a, um. Heme sens que 
Iliceus. 

1 Ilia, m, f., dim. de Ina. Petite membrane 
tres mince. | Etym. Ina, suff. ilia. 

2 IUa (s.-ent. via), pour IUao .Par U. I Ems. 

me. 

Illabef actus, a, um. Qui n'est pas ebranle. 
■ Etym. In priv., labefactus. 

Ilia bor, beris, psus sum, bi, t>. d. Tomber 
dans ou sur, glisser dans ; qqf. par ext. 
Tomber mort sur. \\ Au fig. Penetrer 
danB. | Etym. In, pref. 2°, labor. 

Illaboratus, a, um. Non travaille, non cul- 
tive, qui vient ou s'obtient sans effort. | 
Etym. In priv., et part. p. de laboro. 
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lUaboro, ae, are, v. n. Travailler avec ar- 

deur a. | Etym. In, pref. 4?, laboro. 
Iliac, adc. Par 14. | Etym. life. 
Illacerabilis, e. Qui ne peut etre lacere, 

deehire. $ Etym. hx priv., lacerabilis. 
Illacessitus, a, nm. Non attaque. | Etym. 

In priv., lacet situs. 
Illacrimabilis , e. Qu'on ne peut (aire 

pleurer, c.-A-d.emouvoir; dur, inexorable. 

I! Qui n'a. pas fete pleure. | Etym. In 

prir., lacrimo, suff. W/w. 
Illacrimo, are, v. n. et Illacrimor, ari, 

reg., o. d. (In pref. 1°, tacrtiJta) : 

Pleurer sur (ordist. en determinant d'une 

maniere particuliere l'objet dea larmes). 

II Suinter, couler. ||(/n, pref. 4»): Pleurer 

abondamment, etre larmoyant. 
ffiactenna, adv. Voy. Illatenn*. 
Ala), arch, pour Illiua. I Etym. IUe. 
Mac, arch, pour Ilia. 1 Etym. Ilia, hate. 
Blase, adv. Sans Measure, sans offense. | 

• Etym. Hiatus, suff. «. 
niatibilis, •■ Qui ne peut <tre blesse, lese. 

I Etym. HUbsus, suff. Hits. 
IUatsut, a, tun. Qui n'a pas ete blesse, lese, 

eodommage. | Etym. In prir., Icesus. 
Illsetabilis, e. Qui ne peut 4tre un sujet de 

joie; d'ou : Triete, penlble, facheux.| 

Etym. In priv., toetabilis. 
niaBTigatiu, a, nm. Qui n'a pas ete rendu 

lisse: Raboteux, rude. | Etym. In priv., 

et part. p. de Itrmgo. 
nianc, ace. de Ilia, pour Warn. 

1 Illapsua, a, una, pp. de Illaber. 

2 Uapraa, fiat, m. Action de tomber, de s*e- 
eouler (en pari, de l'eau), de peaetrer 
dans. | Etym. Illabor, suff. us, its. 

Waquso, arc, rag., v. a. Prendre au beet, 
et au fig. Enlacer, prendre, captiver. | 
Etym. In, pref. 1°, laqueus, suff. o. 

lUsrgio, if, ire, v. n. Donner largement. 1 
Etym. In, prtt *>, laroio. 

lUatabilii, e. Qui manque de largeur. | 
£tym. In prir^ lams, suff. bias. 

lUatebro, as, are, v. a. Cacher (dans un 
lieu retire). | Etym. In, pref. 1°, latebra, 

. suff. o. [tenus. 

Ulatenus, adv. Jusque^a. | Etym. Ille, suff. 

"latio, onis, f. Action d'apporter, de porter 
(dans), transport. || Contribution, pave- 
ment des impdte. || Conclusion (t. de 
'ofr). | Etym. Inp/ro, suff. to. 

Dlativng, a, nm. Coneluaif, qui sert a eon- 
ehire. | Etym. Infero, suff. vms. 

"ktro, as, are, v. n. Aboyer contra. 1 Etym. 
In, pref. 1», latro. 

"MradabilU, e. Qui ne peut etre loue. | 
Etym. In priv., laudabttis. 
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IUaudatns, a, am. Non loue, sans eloge; 
par est. Qui ne merite pas d'eloges. j) 
Execrable, abominable. | Etym. In priv., 
laudatus. 

Illautus, a, nm. Voy. Illotut. 

Ille, ilia, illud, adj. et pron. Ce, cet, cette, 
celui-la, celle-la, cela (en pari, d'une 
personne ou d'un objet eloignes), ordint. 
oppos. a Ate : qqf. le sens de Celui-ci. || 
Qqf. emphatique : Ce grand, cet illustre, 
ou s'emploie pour donner plusde precision 
a la pensee, pour insister sur le mot au- 
quel il se rapporte; est aussi qqf. expletit. 
|| Absolt. II, lui, elle, qusnd la personne 
dont on parle est asaez connue. || Celui-ci, 
celle-ci, ceci (pour annoncer ce qui va 
suivre); ce qui, ceque, dans ces phrases: 
Ce que j'espere, e'est que; ce qui fait ma 
joie, e'est que; ce que, ce qui servent a 
traduire ille, ilia, illud. || IUe et ille. 
Un tel et un tel, celui-ci et celui-la. 

Illeoebra, m, f., et plus souvt. Illecebrs, 
arum, f. pi. Ce qui sert a attirer, a char- 
mer; d'ou : Appat, charme, seduction, et 
an fig. Attraits, charmes, amorces, en- 
chantementa. || Sedon, joubarbe, ou Pour- 
pier sauvage, plante. | Etym. Illicio, suff. 
bra. 

Illecebro, as, are, v. a. Prendre par des 
charmes, charmer, seduire. 1 Etym. Ille- 
cebra, suff. o. 

Illecebrose, adv. D'une maniere pleine de 
charme, seduisante. |j Comp. Illecebro- 
sins. 1 Etym. Illecebrosus, suff. e. 

Illecebrosus, a, tun. Plein d 'attraits. de 
charmes, seduisant. || Comp. et Sup. usi- 
tes. I Etym. Illecebro, suff. osus. 

Illectamentum, i, n. Ce qui sert a attirer, 
a charmer , charme , enchantement. | 
Etym. Illecto, suff. mentum. 

Illeotatio, onis, f. Charme, seduction, f 
Etym. Illecto, suff. to. 

Illecto, as, avi, are, v. a., fre"q. de Illicio. 
Charmer, seduire. 

1 Illecto*, a am, pp. de Illicio. 

2 IUectns, a, urn. Non cueilli.||Non lu.fl 
Etym. In priv., lectus. 

3 Illectus, us, m. Attrait, charme. | Etym. 
Illicio, suff. us, us. 

Illegitime, adv. Illegalement, d'une ma- 
niere illegitime. 1 Etym. Illegitimus, 
suff. e. 

Illegitimus, a, am. Illegal, illegitime. { 
Etym. In priv., legitimus. 

Illemet. Celui-la meme. | Etym. Hie, suff. 
met. 

Illepide, adv. Sans grace, sans eloquence. 
| Etym. Illepidut, suff. e. 
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IUepidus, a, urn. Qui est sans grace, sans 
elegance, grossier; au fig. Butor. 1 Etym. 
In priv., lepidus. 

Illevi, parf. de IUino. 

nievigatus, a, urn. Rude. Voy. IllsBvi- 
gatus. |[ Etym. In priv., levigatus. 

1 IUex (Inlez), egis. Qui est sans loi, qui 
n'obeit pas a la loi. | Etym. In priv., 
lex. 

2 IUex, icia. Attrayant, seduisant. j| Subst. 
m. Appeau, appat. | Etym. Illicio. 

Illexe, pour Illexisie, et Illeri. I'oy. Illicio. 
I1U, arch, pour IHio, adv. Li, et anc. gin. 

de IUe. 1 Etym. Ille, suff. i. 
UlibabiUs, a. Qui ne peut etre entame ou 

effleure. 1 Etym. In priv., libo, suff. 

bilis. 
IUibatns, a, nm. Non entame ou effleure, 

entier; au fig. Non souille. I Etym. In 

priv., libo. 
IUiberaUs, e. Indigne d'un homrne libre, 

peu noble, indigne, degradant. 1 1 Trop peu 

liberal, avare, sordide. | Etym. In priv., 

liberate. 
IUiberalitas, atia, f. Manque de generoaite, 

lesinerie. | Etym. In priv., liberalitas. 
Illiberaliter, adv. D'une maniere indigne 

d'un homme libre, sans noblesse. || Sordi- 

dement, avec lesinerie. | Etym. Illibe- 

ralit, suff. ter. 
Illiberis, e, Qui n'a pas d'enfants. f Etym. 

In priv., liberi. 

1 IUio, iliac, iliac, iUoc, arch, pour 
IUe, Ula, illud. 

2 IUic, adv. La, en cet endroit-la, en cette 
occasion, en ce temps. I| En cela. | Etym. 
Ille. 

IUiccine, illseccine. Est-ce lui? est-ceelle? 
1 Etym. IUic, ce, ne. 

Ill icio, icis, exi, ectum, icere, v. a. En- 
tourer de filets, et au fig. Enlacer, prendre 
dans des filets, seduire, prendre. |j Attirer 
(le peu pie vers les magistrate), convoquer. 
■ Etym. In, pref. 1°, lacio. 

Illicitator, oris, m. Encherisseur. f 
Etym. In, pref. 4», licitatar. 

IUicite, adv. Illicitement. | Etym. Illicitus, 
suff. e. 

IUicito, adv. Memesens que IUicite. 1 
Etym. Illicitus, suff. o. 

IUicitna a, nm. Non permis, illicite, illegi- 
time, illegal, ou U ne faut paa alter. || 
Sup. usite. | Etym. In priv., licitujs. 

IUicium, U, n. Cequi attire, appat, charme. 
H Convocation. | Etym. Illicio, suff. turn. 

IUico, adv. Sur la place, dans ce lieu. If En 
ce moment, sur-le-champ, aussitot. I 
Etym. In, pref. 1; loco. 
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I1U do, dis, si, sum, dere, v. a. F rapper, 

hcurter centre, briser, broyer contre.| 

Etym. In, pref. 2°, Icedo. 
IUigamentum, i, n. Ce qui sert a Her, 

attache. | Etym. Illigo, auff. mentum. 
IUigatio, onis, f. Action de Her, d'attacber. 

| Etym. Illigo, suff. to. 
Illigo, are, reg., v. a. Lier a, attacber, 

adapter a ; au fig. Envelopper, enfermer. 

|| Embarrasser, gener, impliquer. | Etym. 

In, pref. 1°, ligo. 
IUim, pour IUino. 
IUimatus, a, nm. Enduit de limon. | Etym. 

In, pref. 1°, limus, suff. atus. 
IUimis, e. Sans limon, sans vase; d'ou : 

Limpide, dair. |Etym. In priv., limus, 

suff. is. 
IlUmitatna, a, nm. Non limite, sans limites. 

| Etym. In priv., limitatus. 
IlUnc, adv. De la. ||De ce cote-la, de cette 

personne. | Etym. Ille. 
Illinimentum, i, n. Liniment. | Etym. 

Illinio, suff. mentum. 
Illin io, it, itnm, ire ou IU ino, inia, evi, 

itnm, inere, ». a. Oindre, enduire, frotter, 

appliquer sur, couvrir de.JETYM. In, 

prif. 1°, lino. 
IlUquefactus, a, nm. Fondu, mou.|ETYM. 

In, pref. 4°, liquefactus. . 
IUiquor, erU, i, v.d. Se liquefier, coulcr 

dans. 1 Etym. In, pref. 1°, liquor. 
Illisi, parf. de IUido. 
IUisio, onis, f. Action de beurter, choc | 

Etym. IUido, suff. io. 
Illisus, us, m. (usite seult. a l'abl.). Re- 

sultat de Taction de heurter s Choc. | 

Etym. IUido, suff. us, us. 
HUtteratns, a, nm. niettre, ignorant. || Qui 

ne connait pas les lettrea, qui ne sait ni 

lire ni ecrire. || Non ecrit. | Etym. In 

priv., litter atus. 

1 Illitus, a, nm, pp. de IUino. 

2 Illitus, us, m. (usite seult. a l'abl.). Enduit, 
application. | Etym. IUino, suff. us, 
■us. 

IUinsmodi. De cette sorte. | Etym. Iltius, 

modi. 
IUix, comme IUex 2. 
Illo, adv. La (avec mouvement; rart. sans 

mouvement), en cet endroit-la. | Etym. 

IUe. 
IUoc, pour IUuc, neut. de IUio, ou adv., 

pour IUo. 
Illocabilis, e. Qui ne peut etre place, marie. 

1 Etym. In priv., loco, suff. btiis. 
Illorsum, adv. Vers cet endroit-la | Etym. 

IUe, suff. orsum. 
IUotus, a, am. Non lave, malpropre,aordide. 
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HGroesier, neglige, jj Obscene. | Etym. In 

priT., lotus. 
lilnbricans, antis. Qui fait glisser. | Etym. 

In, pref. 4°, lubricant. 
Dine, adv. Dans ou vers ce lieu-la (avec 
■ mourement). || Vers celui-la, ou Vers cette 

chose. (Etym. llle. 
Illu ceo, ces , xi, cere, v. n. Briller, luire 

sur ; lui re, faire jour ; w flg. Se distinguer, 

briller. || V. impers. Etre evident (appa- 

raitre aux yeux de tous comme une clarte, 

une lumiere qui frappe Ies regards.)! 

JBtym. In, pref. 1°, luceo. 
Ilht cesco, cescis, zi, cesoere, v. n. Com- 

mencer a faire jour. | Etym. Illuceo, suff. 

seo. [lucidus. 

niucidns, a, um. Obscur. 1 Etym. In priv., 
Ulnctans, antis. Qui lutte. |Etym. In, 

pref. 1°, et part. pres. de luctor. 
niucubratus, a, um. Non travaille, neglige. 

| Ettm. In priT., lucubratus. 
ninculaaco, if, era, c. n. Commencer a 

luire un peu. | Etym. Illuceo, suff. ulus 

et sco. 
Illud, neut. de llle. 
nindia, orurn, n.pl. Ce qui trompe ; illusions. 

1 Etym. Illudo, suff. turn. 
Illndio, as, are et Illudo, dis, li, sum, 

dare. v. n. Jouer sur ou avec, se jouer, 

se faire un jeu. |l V. n. et a. Se jouer, se 

inoquer, se railler, et par ext. Outrager, 

nuire, endommager. || Broder, brocher 

(d'or un vetement) (m. a m. Faire jouer 

1'or sur un vehement). | Etym. In, pref. 1°, 

ludo. 
7 IUuibills, e. Qui ne peut etre lave, nettoye. 

| Etym. In priv., luo, suff. bills. 
Illtuoinabilis, e. Qui peut 4tre eclaire. | 

Etym. Ulumino, suff. bilis. 
Illuminate, adv. D'une maniere eclatante, 

avec eclat. | Etym. Illuminatus, suff. e. 
niuminatio, onii, f. Action d'eclairer, et 

au fig. Action de faire briller. | Etym. 

Ulumino, suff. to. 
Illuminator, oris, m. Celui qui eclaire. | 

Etym. Ulumino, suff. or. 
Ulumino, are, reg., v. a. Dormer a qq. ch. la 

faculte de luire ; eclairer, et au fig. Rendre 

eclatant, rehausaer, illustrer, orner. | 

Etym. In, pref. I s , lumen, suff. o. 
Ulnminus, a, um. Sans lumiere, obscur. 1 

Etym. In priv., lumen, suff. us. 
Ulunc, ace. arch, de Illic, ou pour IUnncce. 
Munis, e. M. am. Sans lune : Non eclaire 

par la lune. | Etym. In priT., luna, suff. 

is. 

7 Illuo, is, ere, v. a. Arroser, baigner. Voy. 
Altno. I Etym. In, pref. 4°, luo. 
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Illusio, onis, f. Irouie (t. de rhet.). | Etym. 
Illudo, suff. to. 

Illusor, oris, m. Celui qui raille, se moque, 
qui fait outrage. | Etym. Illudo, suff. 
or. 

Illuster, pour Illustris. 

Illustramentum, i, n. Ce qui sert k orner; 
ornement. Ill Etym. Illustro, suff. men- 
turn. 

Illustratio. onis, f. Action d'eclairer; au 
fig. Eclat. || Hypotypose (fig. de rhet.). | 
Etym. Illustro, suff. to. 

Illustrator, oris, m. Celui qui eclaire, qui 
met en lumiere; au fig. Qui rehausse 
l'eclat, qui illustre. | Etym. Illustro, suff. 
or. 

niustratus, us, m. Dignity d'illustre, illus- 
trat. | Etym. Illustris, suff. atus. 

Illustris, e. Mis en lumiere, clair, eclaire 
(ordint. par desmoyens exterieurs, comme 
les habitations) ; d'ou au fig. Clair, qu'on 
voit facilement, manifeste. || Mis en lu- 
miere, qui attire les regards, illustre, 
celebre. || Comp. et Sup. usites. | Etym. 
In, pref. 1°, lux, suff. stris. 

Illustrius, Illnstriasime, comp. et sup. adv. 
de Illustre. || Plus en lumiere, tres claire- 
ment. | £tym. Illustris. 

Illustro are, reg., v. a. Mettre en lumiere, 
eclairer, donner du jour; au fig. Eclairer, 
rendre claire une chose difficile a com- 
prendre, eclaicir, expliquer (en mettant 
pour ainsi dire en pleine lumiere une 
chose obscure). || Mettre en lumiere; d'ou: 
Illustrer, rehausaer, donner de l'eclat. | 
Etym. Illustris, suff. o. 

Illusus, a, um, pp. de Illudo. 

IUutibarbus, a, um. Qui a la barbe sale. I 
Etym. Ulutus, barba, suff. us. 

7 Illutibilis, e. Qui ne peut etre lave. I Etym. 
in priT., luo suff. bilis. 

niutilis, e. Meme sens que Illutibilis. 

Illutus. Voy. IUotus. 

Illuvies, ei, f. Malproprete charriee et de- 
poses sur une chose (oppos. de eludes) ; par 
ext. Salete, malproprete; ordure, pourri- 
ture (t. injurieux). || Inondation. 1 £tym. 
IUuo, d'apres Doderl.; d'apres d'autres, 
in priv., luo, suff. ies. 

Illuriosus, a, um. Couvert de salete, de 
malproprete ; d'ou : Tres sale, malpropre. 

_ 1 Etym. Illuvies, suff. osus. 

Illuzi, parf. de Illuceo et de Illucesco. 

Ilotaj, arum, m. pi. Ilotea, esclaves publics 
des Lacedemoniens. I Etym. EtXtorric. 

1 Im, arch, pour Eum. |Etym. Is. 

2 Im, pour In, suff. ou priv. devant cer- 
tains mots composes. 
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Imaginabundus, a, in. Qui se represente 
bien ou aime A se representor une chose. 
| Etym. Imaginor, stiff, bundus. 

Imaginalis, e. Qui est en image. I Etym. 
Imago. Butt. alii. 

Imaginaliter, adv. En image, ffi Etym. Ima- 
ginalis, suff. ter. 

Imaginarie, adv. Par I'effet do l'imagination. 
| Etym. Imaginarius, suff. e. 

1 Imaginarius, a, urn. Relatif aux images, 
aux portraits, d'image, de portrait. || Qui 
n'existe que dans l'imagination, qui n'existe 
pas et qu'on croit voir, imaginaire. || 
^'imagination, d'improvisation. | Etym. 
Imago, suff. arius. 

2 Imaginarius, ii, m. Qui porte l'image de 
l'empereur peinte sur les etendards; porte- 
etendard.f, Etym. Imago, suff. arius. 

Imaginatio, onis, f. Action de se repre- 
sentor par la pensee, vision; illusion. | 
Etym. Imaginor, suff. to. 

Imaginatus, a, um, pp. de Imaginor. 
S'etant represente quelque chose par la 
pensee; de Imagino. Qui a resu une 
forme, faconne. 

Imagineus, a, um. D'image, de portrait. | 
Etym. Imago, suff. eus. 

Imaginiler, eri, m. Voy. Imaginarius 2. 
| Etym. Imago, suff. fer. 

Imagino, as, atum, are, v. a. Faire des 
images, representer. | Etym. Imago, 
suff. o. 

T Imaginosus, a, um. Sujet aux visions, qui 
•voittoujouradesfantomes. I ETYM./mo^o, 
suff. osus. 

Imago, inis, f. Image (representation d'un 
objet quelconque), effigie, portrait (des- 
sine, peint ou sculpte); par ext. Forme, 
ressemblance ; imitation (d'un son), echo, 
ombre (d'un mort), fantome, spectre, si- 
mulacre. | Au fig. Representation d'un 
objet par la pensee, image, idee, tableau 
de comparaiaon ; au plur. Images, expres- 
sions figureea. | Etym. Sync, de imitago, 
de imitor, suff. ago. 

Imaguncnla. 89, f. Petit portrait. | Etym. 
Imago, suff. cula. 

Imbalnities, ei, f. Malproprete. | Etym. In 
priv., balneum, suff. Hies. 

Imbarbesco, is, ere, r. n. Oevenir barbu. 
■ Etym. In, pref. 1», barba, suff. seo. 

Imbecillis, e. Comme Imbecillns. 

Imbecillitas, atis, f. Faiblesse (manque de 
force, de volonte ou de puissance pour 
executer qq. ch.) ; d'ou : Faiblesse (phy- 
sique), faiblesse (intellectuelle ou morale) ; 
faiblesse, impuissance. f Etym. Imbecillis, 
suff. tas. 
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Imbecillins, eotnp. adv. de I'inus. ImbecJTJe. 

Avec plus de faiblesse. 

Imbecillus, a, um. Faible de corps, sans 
force. || Faible d'esprit, qui n'a pas d'e- 
nergie, borne ou lache. || Faible (qui 
manque de ressource), impuisaant. Voy. 
ImbecilMtu. || Comp. Imbocillior; Sup. 
Imbecillissimus ou Imbecillimns. I 
Etym. In prhr., bacillus ou batilltmt, 
m. a m. Qui n'a pas meme un petit baton 
pour s'appuyer, qui manque d'appui; ou 
de in, pref. 4», vacillo, qui ehancelle 
(dans sa marche, dans ce qu'il entre- 
prend). 

Imbellia, a, f. Impuissance a combattre, a 
se defendre; inexperience de la guerre. 1 
Etym. Imbellis, suff. to. 

Imbellia, e. Impropre a la guerre, nen dis- 
pose a combattre, d'ou : Pacifique, raoffensif, 
ou Mou, lache, offemine. || Comp. usite. | 
Etym. In priv., btllum, suff. is. 

Imber, bris, m. Pluie violent* et qni dure 
peu, pluie d'orage, et par ext. Orage, 
(tout corps qui tombe comme la pluie d'o- 
rage) : Gr£le (de pierres), note (de sang). f| 
Eu gen. Eau ; sens partic. Larmes (qmi 
tombent abondantes). | Etym. 6|i£ooc. 

Imberbis, e ou Imberbug, a, am. Sana 
barbe. | Etym. In priv., barba, suff. is 
et us. 

Imbi bo, bis, bi, bere, v. a. Aspirer (»vec 
la bouche), pom per. s'impregner ; am fig. 
Se penetrer de, se faire une idee, et par 
ext. Se mettre en tete, se proposer, tou- 
loir. | Etym. In, pref. 4«, bibo. 

Imbito, is, ere, v. n. Aller dans. 1 Btym. 
In, pref. 8°, beta. 

Imbonitas, atis, f. Gene, desagrement, in- 
commodite. | Etym. In priv., bonus, suff. 
tas. 

Imbracteo, as, atum, are, 0. a. Couvwr 
d'une feuille d'or. de metal. f Etym. In, 
pref. 1°, bractea, suff. o. 

Imbrex, icls, m. et f. Tuile feitiere, ; tuile 
creuse et bombee ; par ext. Maniere d'ap- 
plaudir en bombant les maias. 1 1 Au fig. 
Cavite, creux d'une chose bombee; dos ou 
oreille de pore, f Etym. Imber t 

Imbrialis, e. Pluvial, f Etym. Imber, suff. 
alis. 

Imbricatim, adv. En forme de tuile creuse. 
I Etym. Imbrex, suff. atim. 

Imbricatns, a, um. Creux et bombs. || Su- 
perpose comme les tuiles fattieres.f, Etym. 
Imbrex, suff. atus. 

Imbricitor, oris, m. Qui amine la pluie. I 
Etym. Imber. cieo, suff. or. 

1 Imbrico, as, atom, are, v. a. Couvrir de 
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Utiles c reuses et bom bees. || Superpower 
(comme son t les tuiles). | Etym. Imbrex, 

Buff, o. 

2 ? Imbrico, is, ere, v. a. M. a m. Imiter la 
pluie : Mouiller en faisant tomber nous la 
forme de pluie. | Etym. Imber, suff. ico. 

Imbriculns, i, m„ dim. de Imbrex. | Etym. 
Imbrex, suff. cuius. 

Imbricug, a, urn. De pluie. | Etym. Imber, 
suff. icut. 

Imbridus, a, urn. Assez charge de pluie. | 
Etym. Imber, suff. tdiw. 

Imbrifer, era, inn. Qui porte, amene la 
pluie. ({Qui inonde (comme la pluie d'o- 
rage). | Etym. Imber, suff. fer. 

Imbrifloo, as, are, v. a. Arroser. | Etym. 
Imber, suff. fico. 

Imbrumor, aria, ari, ». d. Etre degoute 
des aliments. 1 Etym. In prir.. fipwua, 
aliment, ou qqf. AppetH devorant. 

Imbubino, as, are, v. a. Tacher de sang-.f 
In, pre! . 1°, et bubmo, de floutwv. 

Imbulhito, as, are, v. a. Souiller de fumier, 
d'ordure. | Etym. In, pref. 1°, ?6X6txov. 

bnjbu o, is, torn, ere, v. a. Imbiber, im- 
pregner (d'un liquide, de maniere qu'il 
soit etreste absorbe); au fig. Penetrer de, 
remplirde, etau paseif: Etrepenetre,imbu. 
1 1 Donner une teinture de, initier, habi- 
tuer, faconner, {aire (aire l'essai. || Faire 
pour la premiere fois, faire l'essai de, 
inaugurer. ||Etym. In, pref. l»ou4°, Bum, 
remplir. 

UabutamenUun, i, n. Premier enseigne- 
mcnt. I Etym. Imbuo, suff. menlum. 

Imlratns, a, am, pp. de Imbuo. 

Imitabilis, e. Qui peut etre imite, irritable. 
1 1 Comp. mite. | Etym. Imitor, suff. Wit*. 

Imitamen, inis, n. Imitation (comme fait 
durable). | Etym. Imitor, suff. men. 

Imxtamentum, i, n. Imitation, reproduc- 
tion, copie. 1 Etym. Imitor, suff. men- 
turn. 

Imitatio, onis, f. Action d'imiter, imitation, 
reproduction (s'occupe de l'objet a repro- 
duire) ; tandis que cemulatio renferme 
l'idee d 'efforts, de desir de surpasser qqn. 
en bonne eten mauTaise part). IjOnomato- 
pee (fig. de rhet.). | Etym. Imitor, suff. to. 

Imitativus, a, am. Imitatif . | Etym. Imitor, 
suff. ivut. 

Imitator, oris, m. et Imitatrix, icis, f. 
ImiUteur, imitatrice. | Etym. Imitor. 
suff. or et rioo. 

Imitatus, a, urn, pp. de Imitor. Activt. 
Arant imite. || PasaWt. Imite. 

Imito, as, are, v. a. et Imitor, ari, reg., v. d. 
Imiter, reproduire, copier, contrefaire, 
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simuler, ou Imiter quelqu'un, le prendre 
pour modele, agir d'apres son exemple. 1 
Etym. Rac. im, qu'on troure dans imago, 
similis, atmulari, qui semblent signifier 
Ressemblance, ou Objet a imiter, et suff. 
ito, frequentatif. Imitari signifieraitdonc 
m. a m. Faire des efforts frequents pour 
se conduire comme celui qui est notre 
modele ou pour produire quelque chose 
de sembiable a une autre chose. 

Imitos, adv. Qui vient du fond. I Etym. 
Imus, suff. itus. 

Immaculabilis, e. Qui ne peut etre tache. 
] Etym. Immaculo, suff. bilis. 

Immaculatus, a, urn. Immacule, sans tache. 
|| Sup. usite. 1 Etym. In pm., et part. p. 
de maculo. 

Immaculo, as, are, v. a. Souiller, tacher. 
| Etym. In, pref. 4°, maculo. 

Immadido, as, are, v. a. Mouiller. | Etym. 
In, pref. 4°, madido. 

Immadidus, a, um. Mouille, humide. | 
Etym. In, pref. 4° ou 1°, madidus. 

Immadui, parf. de l'inus. Immadesco ou 
Immadeo. S'humecter, se mouiller. I 
Etym. In, pref. 4°, madesco ou madeo. 

Immane, adv. Voy. Immaniter. 

Immaneo, es, ere, t>. n. Rester, s'arreter 
sur. | Etym. In, pref. 1", maneo. 

Immanifestus, a, um. Non manifeste. || 
Comp. usite. 1 Etym. In prir., mani- 
festus. 

Immanis, e. Demesurement grand, d'une 
grandeur qui n'est pas naturelle, enorme, 
et par ext. Prodigieux, monstrueux, et au 
fig. Farouche, cruel, terrible, qui epou- 
vante, horrible, affreux. || Comp. et Sup. 
usites. | Etym. In, pref. 5°, et rad. de 
magnus, ou in priv., manus 1. 

Immanitas, a Us, f. Grandeur demesuree, 
prodigieuse, monstrueuse. || Sauvagerie , 
barbarie, atrocite, cruaute, inhumanity. | 
Etym. Immanis, suff. tas. 

Immaniter, adv. Demesurement, prodi- 
gieusement. || D'une maniere sauTage, bar- 
bare, atroce, qui epouvante. || Comp. usite. 
| Etym. Immanis, suff. ter. 

Immansio, onis, f. Action de rester, de 
s'arreter. 1 Etym. Immaneo, suff. to. 

Immansuetus, a, um. Non dompte, farouche, 
sauTage, barbare, cruel. || Comp. et Sup. 
usites. 1 Etym. In prir., mansuetus. 

Immarcescibilis, e. Qui ne peut etre fletri. 
| Etym. In prir., marcesco, suff. bilis. 

Immasticatus, a, um. Non mache. 1 Etym. 
In priv., masticatus. 

Immature, adv. Prematurement. |l Comp. 
usite. 1 Etym. Immaturus, suff. e. 
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Immaturitas, fttis, f. Defaut de maturity ; 

au fig. Defaut d'une chose qui arrive avant 

le temps; et par ext. Precipitation. | Etym. 

Immaturus, suff. tas. 
Immaturna, a, mn. Non mur. || Au fig. 

Premature, qui a lieu avant le temps; 

precipite, trop hate, intempestif. I Etym. 

In priT., maturus. 
Immediatui, a, am. Immediat. | Etym. In, 

medius, suff. atus. 
Immedicabilis, e. Qui ne peut etre gueri. || 

Irremediable. 1 Etym. In priv., medica- 

bilis. 
Immedicatns, a, am. Frotte d'essences, 

farde. 1 Etym. In, pref. 1° ou 4°, et part. p. 

de medico. 
Immeditate, adv. Sans meditation, sans 

reflexion, f Etym. Immeditatus, suff. e. 
Immeditatus, a, urn. Non medite. || Nature). 

f Etym. In priv., meditatus. 
Immeio, is, ere, v. n. Pisser dans.f Etym. 

/»,pref. 1°, meio. 
Immemor, oris. Qui ne se souvient pas, qui 

a perdu le souTenir. || Qui ne se Bouvient 

pas, qui ne pense pas, qui ne songe pas a. 
|1 Activt. Qui fait perdre le souvenir. 1 1 

Passivt. Oublie. I Etym. In priv., me- 

mor. 
Immemorabilis, e. Passivt. Qui ne peut ou 

ne doit pas etre rapporte. || Activt. Qui ne 

peut ou ne veut pas se souvenir, et, par 

suite, raconter. | Etym. In priv., memo- 

rabilis. 
Immemoratio, onis, f. Oubli. | Etym. Im- 
memor, suff. atio. 
Immemoratus, a, am. Non raconte, nou- 

veau. | Etym. In priv., memoratus. 
Immemoris, e, arch, pour Immemor. 
Immensitas, atis, f. Immensite. | Etym. 

Immensus, suff. tas. 
Immensum, adv., neut. de Immensus. 

Immensement, enormement. 
Immensurabilis, e. Qui ne peut etre mesure. 

I Etym. In priv., mensurabilis. 
Immensuratim, adv. D'une maniere qui n'a 

pas de mesure, sans mesure. || Etym. In 

priv., mentura, suff. atim. 
Immensus, a, am. Demesure, immense, 

inflni, sans limite, prodigieux. 1 1 Subst. n. 

Espace immense. | Etym. In priv., et 

part. p. de metior. 
Immeo, as, are, r. n. Entrer dans. | Etym. 

In, pref. 1°, meo. 
Immerens, entis. Qui ne merite pas, inno- 
cent. | Etym. In priv., merens. 
Immerenter, adv. Sans l'avoir merite, a 

tort. iEtym. Immerens, suff. ter. 
Immer go, gis, si, sum, gere.c. a. Plonger 
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dans; par ext. Enfoncer dans, submerger. 

\\Au fig. Immergere se. Se plonger, 

s'enfoncer dans. | Etym. In, pref. 1°, 

mergo. 
Immerito, adv. Non avec raison, a tort, 

injustement. || Sup. Immeritisslmo. I 

Etym. In priv., merito. 
Immeritus, a, um. Activt. Qui n'a pas me- 
rite (un chatiment), innocent. |f Paasiv-t. 

Non merite, immerite, injuste. | Etym. 

In priv., meritus. 
Immersabilis, e. Qui ne peut etre subtaer- 

ge. | Etym. In priv., merso, suff. bilis. 
Immersi, parf. de Immergo. 
Immersio, onis, f. Action de plonger dans 

1'eau, immersion. | Etym. Immergo, suff. 

io. 
Immotatus, a, am. Non nresure.f 'BtVm. 

Jn priv., et part. p. demeto. 
Immetuens, entis. Qni ne craint pas.' f 

Etym. In priv., metuens. ■ •'< 

Immigro, are, reg., v. n. Passer (tPun lieu) 

dans un autre lieu, et au 'fig. STntrodrJire, 

se glisser. | Etym. In, pref. 1°, migro. 
Imminentia, a), f. Imminence | rW«. : SW- 

mineo, suff. entia. 
Immin eo, es, ere, v. n. Rester sur, etre 

suspendu au-dessus, menacer (en pari. 

d'un danger qui est proche), presser. et au 

flg.Etreimminent, prochain, pret a fond re 

sur. || Avoir des vues sur, riser, convoiter. 

1 Etym. In, pref. 1°, maneo, miheo. 
Imminu o, is, i, turn, ere, v. a. Diminner, 

rendre moindre, et par ext. Porter atteinte, 

detruire, renverser, ruiner. | Etym. In, 

pref. 4°, minuo. 
Imminutio, onis, f. Action de drminuer, 

de rendre moindre; diminution, amoin- 

drissement; par ext. Atteinte portee (4 

l'honneur, etc.). || Litote (fig. de rhet). | 

£tym. Imminuo, suff. io. 

1 Imminutiu, a, urn, pp. de Imminuo. || 
Comp. usite. 

2 Imminutus, a, urn. Non diminui, intact. 
1 Etym. In priv., minutus. 

Immi sceo, sees, scoi, xtum, score, v. a. 
Meier, melanger (des cboses ordint. de 
meme nature), confondre (au prop, et 
au fig.) || Immiscere se. Se meler, 
prendre part a, s'immiscer. | Etym. In, 
pref. 1°, misceo. 

Immiscibilis, e. Qui ne peut etre mele. | 
Etym. In priv., misceo, suff. bilis. 

Immiserabilis, e. Qui ne peut exciter la 
pitie.|ETYM. In priv., miserabilis. 

Immisericordia, a, f. Absence de pitie, 
durete d'ame. | Etym. Immisericors, 
suff. to. 
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Immigericorditer, adv. Sana pitie, impi- 
toyablement. | Etym. Immisericors, guff. 
ter. 

Immisericors, ordis. Qui est sans pitie, 
impitoyable. 1 Etym. in priv., misericors. 

Immiseror, ari. Voy. Miseror. I Etym. 
Jn pref. 4°, miseror. 

Inunisi, par/: de Immitto. 

Izamissarium, ii, n. Lieu pour recevoir 
l'eau : Auge, bassin. [ Etym. Immissus, 
suff. arium. 

Iaunissio, onis, f. Action d'enroyer. || Ac- 
tion de laisser croitre (de ne pas couper) 
certains garments de vigne, pour qu'ils 
puissant rapporter. |Etym. Immitto, suff. 
io. 

1 Immissus, a, nm, pp. de Immitto. 

2 Immissus, us, m. (usite seult. a 1'abl.). 
R&ultat. de faction d'enroyer, d'intrc- 
dnire. 1 Etym. Immitto, suff, us, us. 

Immisti, Immistus, pour Immisisti, Im- 
mixtu*. 

hnnute, adv., neut. de Immitis. Violem- 
ment. 

ImmitigabilU, e. Qui De peut eti-c adouci. 
| Etym. In priv., mitigo, suff. bilis. 

Immitis, e. Qui n'est pas doux : par ext. 
Qui n'est pas mur (au prop, et au fig.). || 
Sauvage, rude, inhumain, farouche, cruel, 
impitoyable. j | C'omp. et Sup. usites. J 
6tyu. In priv., mitis. 

Immi tto, ttis, si, ssum,ttere,r. a. Envoyer, 
lancer danglers ou contre; pousser, chasser; 
enfoncer, introduire dans. || Lacher {en li- 
berty), laisser aller, laisser pousser. 1 Etym. 
In, pref. 2°, mitto. 

1 Immixtns, a, am, pp. de Immisceo- 

2 Immixtus, a, um. Nonmele, non melange; 
d'ou : Pur (de tout melange), f Etym. In 
priv., mixtus. 

Immo. Voy. Imo. 

Immobilis, e. Immobile, qu'ou ne peut 

mouvoir; au fig. Qu'on ne peut emouvoir, 

fiechir ; impassible, inflexible. || Comp. 

usite. | Etym. In priv., mobilis. 
Immobililas, atis, f. Qualite de ce qui est 

immobile: Immobility, ou Impassibility. 

inseasibUite. | Etym. Immobilis, suff. 

tas. 
bnmobiliter, adv. D'unemaniereimmuable. 

| Etym. Immobilis, suff. ter. 
Immoderantia, m, f. Defaut de ce qui est 

sans mesure : Intemperance. If Etym. 

Immodero, suff. antia. 
Immoderate, adv.Immoderement; d'ou : Sans 

mesure. 1 Etym. Immoderatus, suff. e. 
Immoderatio, onis, f. Action de ne pas 

■avoir ae moderer ; manque de me- 
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sure, exces. | Etym. Immodero, suff. 
io. 

Immoderatus, a, um.Sans mesure ; d'ou : 
Infini ou Excessif. || Etym. In priv., mo- 
deratus. 

Immodeste, adv. Sans mesure, avec exces ; 
sans retenuc. || Comp. Immodestius. 1 
Etym. In priv., modestus. 

Immodestia, se, f. M. a m. Ce qui est sans 
mesure.sans retenue: Exces, dereglement ; 
cruaute, abus de pouvoir, tyrannie. || Indis- 
cipline. | Etym. Immodestus, suff. ia. 

Immodestus, a, nm. Non modere ou mesure, 
deregle, immoderc. excessif. | Etym. In 
priv., modestus. 

Immodice, adv. Sans mesure, avec exces, 
d'une maniere immoderee. f Etym. Immo- 
dicus, suff. e. 

Immodicus, a, nm. Qui depasse les bornes, 
ou Sans bornes, excessif, et au fig. Qui 
est sans mesure, sans retenue ; immodere, 
deregle. | Etym. In, priv., modicus. 

Immodulatus, a, um. Non cadence, qui est 
sans cadence, sans harmonie. 1 Etym. In 
priv., modulatus. 

Immolaticius, a, um. De la categorie des 
etres qu'on immole. { Etym. Immolo. 
suff. icius. 

Immolatio, onis, f. Action d'immoler. im- 
molation. ] Etym. Immolo, suff. io. 

Immolator, oris, m. Celui qui immole, sa- 
crificateur. || Etym. Immolo, suff. or. 

Immolitus, a, am. Construit ou en voic de 
construction. 1 Etym. In, pref. 4°, et part. 
p. de molior. 

Immolo, are, rig., v. a. Saupoudrer de fa- 
rine (mola) une victime qu'on doit inimo- 
ler, sacrifier; par ext. Immoler, sacrilier, 
et en gen. Mettre a mort. J Etym. In, 
pref. 1°, mola, suff. o. 

Immor deo, des, sum, dere, c. a. Mordre 
sur, prendre en mordant, mordre. ]Etym. 
In, pref. 1°, mordeo. 

Immor ior, eris, i, v. d. Mourir sur ou 
dans, mourir. | Etym. In, pref. 1°, morior. 

Immoror, ari, reg., v. d. Rester, s'arreter 
sur, insister. 1 Etym. In, pref. 1°, moror. 

Immorsus, a, am, pp. de Immordeo. Mor- 
du; au fig. Excite, reveille (en pari, de I'es- 
tomac qui est comme mordu par un assai- 
sonnement piquant). [nellement. 

Immortale, adv., neut. delmmortalis. Eter- 

Immortalis, e. Non sujet a Ia mort, im- 
mortel ; se dit par ext. de celui dont la 
memoire est imperissable. || M. pi. Les 
immortels, les dieux; d'ou 1'adj. a qqf. le 
sens de : Relatif aux dieux, divin. || Le 
immortaUs a eu un commencement mais 
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ne doit pas mourir; le ceternus n'a ni 
commencement ni fin. ||Etym. In priv., 
mortalis. 

Immortalitas, atis, f. Immortalite (qualite 
de ce qui ne doit pas mourir) ; par ext. 
Immortalite, gloire imperissable. | 6tym. 
Jmmortalis, suff. tas. 

Immortaliter, adv. Eternellement. || A la 
maniere des immortels. 1 Etym. Jmmor- 
talis, suff. ter. 

Immortalitas, adv. Oe la part des immor- 
tels. 1 Etym. Immortalis, suff. itus. 

Immortnns, a, um. Mort dans ou sur. | 
Etym. In, pret. I 9 , mortuus. 

Immotus, a, um. Immobile, sans mouve- 
ment; au fig. Nonemu ou touche, impas- 
sible, inflexible.! Etym. In priv., motus. 

Immugio, is, ire, v. n. Mugir dans; au fig. 
Retentir. | Etym. In, pref. 1° et 4°, mugio. 

Immulgeo, es, ere, v. a. Traire.JIETYM. 
In, pref. 4°, mulgeo. 

Immundabilis, e. Qui ne peut etrc purine. 
| Etym. In priv. mundo, suff. bills. 

Immunde, adv. D'une maniere immonde, 
impure. 1 Etym. Immundus, suff. e. 

Immunditia, 39, f. Salete, ordure, immon- 
dices. || Au fig. Impurete. | Etym. Im- 
mundus, suff. Ma. 

Immundities, ei, f. M&ne sens que Immun- 
ditia. | Etym. Immundus, suff. ities. 

Immundus, a, um. Immonde, malpropre, et 
au fig. Immonde, obscene. 1 Etym. In 
priv., mundus. 

Immuniflcus, a, um. Non liberal, arare, 
ladre. | Etym. In priv., munificus. 

Immun io, is, ivi, ire, v. a. Fortifier, g 
Etym. In pref. 4°, munio. 

Immunis, e. Exempt (des charges publiques, 
des impota, etc.) ; par ext. Qui n'a pas de 
fonctions, paresseux, ou Qui est dispense 
d'une obligation quelconque, et en gdn. 
Libre de, exempt de,etranger a, (et comme 
une chose a laquelle on est stranger est 
ordint. difficile a faire et deplait), par ext. 
Difficile, desagreable, odieux. | Etym. In 
priv., munis. 

Immunitas, atis, f. Exemption d'une charge 
publique ou d'un impdt, et en gen. Immu- 
nity, privilege. 1 Etym. Immunis, suff. 
tas. 

Immunitut, a, um. Non fortifie, et par ext. 
Praticable (en pari, d'un chemin). 1 Etym. 
In priv., munitus. 

Immurmuratio, onis, f. Action de mur- 
murer. |Etym. Immurmuro suff. io. 

Immurmnro, as, are, v. n. Murmurer dans 
ou contre. | Etym. In, pref. 1«, mur- 
muro. 
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Immusicus, a, um. Non musical, etranger 
a la musique. 1 Etym. In priv., musieus. 

Immusculus, ou ussulus, ou issuing, ou is- 
tulus, i, m. Vautour, faucon. | Etym. 
D'apres les uns, in, pref. 4°, muHo; d'a- 
pres d'autres, immitto, parce qull fond 
a 1'improTiste sur saproie. 

1 Immutabilis, e. Immuable. | Etym. In 
priv., mutabilis. 

2 Immutabilis, e. Change en. | Etym. In, 
pref. 2°, mutabilis. 

Immutabilitas , atis, f. Immutabilite. 1 
Etym. Immutabilis, suff. tas. 

Immutabiliter, adv. D'une maniere im- 
muable. | Etym. Immutabilis, suff. ter. 

Immutatio, onis, f. Changement (principalt. 
dans les mots). || Hypallage ou M6tonymie, 
changement de cas. || Allusion. | Etym. 
Immuto, suff. io. ■ 

Immutator, oris, m. Celui qui change. | 
Etym. Immuto, suff. or. 

1 Immutatus, a, um, pp. de Immuto. 
Change. || Immutata verba. Metonymie. 
|| Immutata oratio. Allusion. 

2 Immutatus, a, um. Non change, invariable. 
H Etym. In priv., mutatus. 

Immut esco, escis, ni, escere, v. n. De- 
venir muet. | Etym. In, pref. 4*, mutesco. 

1 Immntilatus, a, um. Mutile. f Etym. In, 
prgf. 4°, et part. p. de rmttilo. 

2 Immutilatus, a, um. Non entame, entier. 
| Etym. In priv., mutUo. 

Immuto, are, reg., v. a. Changer, modifier. 
|| Changer (des mots), employer par me- 
tonymie. || V. n. Changer, se changer, se 
modifier. | Etym. In, pref. 4* et 2°, muto. 

Immutui, parf. de Immutesco. 

Imo ou Immo, adv. Bien plus (signifie m. 
a m. En dernier lieu, et comme ce qui est 
en dernier lieu est la chose la plus im- 
portante, immo equivaut a et quod plus 
est). Cet adverbe sert surtout soit a affir- 
mer, soit a exhorter, soit a. corriger. Bien 
plus, bien pi u tot, ehl ouil ou Eh bien I 
allons 1 ou Que dis-je ? au contraire. f 
Etym. Imus, suff. o. 

Impacatus, a, um. Non apaise, non paeifii. 
ft Etym. In priv., pacatus. 

Impactio, onis, f. Action de heurter, choc, 
rencontre. | Etym. Impingo, suff. io. 

Impactus, a, um, pp. de Impingo. 

Impages, ium, f. pi. Traverses (qui servant 
a augmenter la cohesion). | Etym. In, 
prff. 1°, pango, pour figo. 

Impall esco, escis, ui, escere, v. n. Pilir 
sur, qqf. a cause de. 1 Etym. In, prit 1°, 
pallesco. 

Impalpebratio, onis, f. Immobility, para- 
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lysie das paupieres. | Etym. In priv., ou 
preX 5°, palpebra, stiff, alio. 
J Impancro, as, are, v. a. (mot douteux). 
Consumer en entier. | Etym. In, et iwoi, 
xpea<. 

Impsx, arts, (in, pri v., par) : Inegal, diffe- 
rent (quant 41a grandeur ou au nombre); 
impair. 1 1 (in, pref. 5°, par) : Inegal (quant 
a la force, aux moycns), impuissant a, 
incapable de, qui n'est pas de taille a. 

Imparatio, onis, f. Mauvaise disposition 
(de l'estotnac). | Etym. In, pref. 5°, pa.ro, 
suff. io. 

Imparting, a, um. Non pret, non prepare ; 
par ext. Surpris.il Sup. usite. | Etym. 
In priv., ou pref. 5°, paratus. 

Impaxens, entis. Non obeissant. | Etym. 
In priv., et part. pr. de pareo. 

Imparentia ou Imparientia, a, f. Deso- 
beissance. || Etym. In, priv., pareo, suff. 
entia. 

Iaparilis, e. Inegal. | Etym. In priv., par, 
suff. His. 

Imparilitas, atis, f. Inegalitc, diversity, 
variete. || Solecistne. I Etym. ImparWs, 
suff. tas. 

Impart ter, ado. Inegalement. | Etym. Im- 
par, suff. ter. 

Impartio, etc. Voy. Impertio. 

Impascor, eris, i, v. d. Paitre dans. K Etym. 
In, pref. 1°, pascor. 

Impassibilis, e. Qui ne peut eprouver qq. 
cb., impassible. 1 Etym. In priv., patior, 
toff, bilis. 

Impassibilitas, atis, f. Impassibility. 1 
Etym. Impassibilis, suff. tas. 

Impastus, a, um. Qui ne s'est pas repu, a 
jeun, aflame. | Etym. In priv., pastus. 

bnpatibilis, e. Insupportable, intolerable. 
II Insensible. 1 Etym. In priv., patior, 
suff. bilis. 

Impatiens, entis. Qui ne peut supporter. || 
Impuissant a retenir, a contenir. || Impas- 
sible, insensible. | j Comp. et Sup. usites. 
I Etym. In priv., pattens. 

Impalienter, adv. Impatiemment, avec de- 
faut de patience ou de resignation, avec 
peine. || Comp. et Sup. usites. | Etym. 
Impatiens, suff. ter. 

Impatientia, a, f. Impatience, manque de 
resignation, difficult* a supporter. || Im- 
puissancc 4 retenir, a contenir. || Impassi- 
bilite. | Etym. In priv., patior, suff. entia. 

Impausabilis, e. Qui ne peut se reposer. | 
£tym. In priv., pausa, suff. bilis. 

Impansabiliter, adv. Sans pouvoir se re- 
poser. | Etym. Impausabilis, suff. ter. 

Impavide, adv. Sans crainte, sans peur, 
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courageusement. 1 Etym. Impavidus, 
suff. «. 

Impavidus, a, um. Qui ne craint pas, est sans 
peur, intrepide. 1 Etym. In priv., pavidus. 

Impeccabilis, e. Qui ne peut pecher, impec- 
cable. | £tym. In priv., pecco, suff. bilis. 

Impeccantia, », f. Impeccability. 1 Etym. 
In priv., pecco, suff. antia. 

Impedatio, onis, f. Action d'echalasser, 
Echalassement. { Etym. Impedo, suff. io. 

Impedico, as, are, t. a. Enlacer. | Etym. 
In pref. 1°, pedica. 

Impedimentosus, a, um. Plein d'einbarras. 
IEtym. Impedimentum, suff. osus- 

Impedimentum, i, n. Cequi sert a embarras- 
serla marche,entrave,embarras (au prop, 
etau fig.), et au plur. Bagages (de voya- 
geur),plus souvt. Bagages d'une armee, et 
par ext. non seult. Lea bagages, mais en- 
core Les chariots, les betes de somme, et 
memo Les soldats qui les conduisent ()e 
tout considers comme un embarras pour la 
marcbede 1 'armee). f Etym. Impedio, suff. 
mentum. 

Imped io, is, ii ou ivi, Hum, ire, v. a. 
Embarrasser la marche, empStrer, et par 
ext. Embarrasser, gener. 1 j Embarrasser, 

, empecher de, detourner. 1 1 Poet., comme 
Innectere : Enlacer, entourer. I Etym. In, 
pref. 1°, pes. Son oppos. est juvare. 

Impeditio, onis, f. Action d'embarrasser la 
marche : Obstacle, empechement. | £tym. 
Impedio, suff. io. 

Impedito, as, are, v. a., fre"q. de Impedio. 

Impeditor, oris, m. Celui qui empeche. | 
Etym. Impedio, suff. or. 

Impeditus, a, um, pp. de Impedio. 1 1 Adj. En- 
trave, embarrass*, em pet re. j| Embar- 
rass*, difficile a debrouiller. (| Comp. et 
Sup. usites. 

Impedo, as, a turn 7 are, n. a. Echalasser. 
| Etym. In, pref. 4°, pedo. 

Impegi, parf. de Impinge 

Imp ello, ellis, uli, ulsum, ellere, v. a. 
Pousser dans, sur ou contre; en gen. 
Pousser en avant, faire avancer, mettre 
en mouvement (mais avec dessein, preme- 
ditation, dans un but quelconque) ; d'ou 
au fig. Pousser, 'entrainer a, engager a, et 
par ext. Frapper (par suite de l'impulsion), 
choquer, secouer, ebranler. I Etym. In, 
pref. 1° et 2°, pello. 

Impendeo, es, ere, v. n., ran. a. Pendre, 
etre suspendu sur; d'ou : Surplomber, do- 
miner, et au fig. Etre imminent, menacer. 
|| Etym. In, pref. 1°, pendeo. 

Impendia, ae. f. Voy. Impendium. 

Impendio, adv. (presque toujours avec un 
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eomparatif, de memeque Hulto) Beaucoup, 
et (avec des verbes) Beaucoup, vivement. | 
Etym. Abl. de impendium. 

Impendiosus, a, um. Qui fait beaucoup de 
depenses, tres prodigue. 1 Etym. Impen- 
dium, auff. osus. 

Impendium, ii, n. Debourses (comme acces- 
soire pour atteindre un but), frais. || Inte- 
ret, usure. | Etym. Jmpendo, suff. turn. 

Impen do, dig, di, sum, dere, c. a. Depen- 
ser, debourser, employer, consacrer (au 
prop, et au fig.), 1 Etym. In, prcf. 1', 
pendo. 

Impenetrabilis, e. Qu'on ne peut penetrer, 
impenetrable. I Etym. In priv., penetro, 
suff. bilis. 

Impenetrate, it, n. Ou l'on ne peut pene- 
trer. | Etym. In priv., penetro, suff. alis. 

Impennatus, a, nm. M. a m. Sans plumes i 
Sans toison (en pari, d'une brebis). 1 Etym. 
In priT., penna, suff. atus. 

Impensa, a, f. Depense, debourses (pour 
arriver a un but), et au fig. Ce qu'on em- 
ploie, ce dont on fait usage, ou Sacrifice 
(pour arriver a un but). || Ce qu'on emploie 
pour faire une farce; ingredients, asaai- 
sonnements. || Qqf. Materiel, ustensiles. 
| Etym. Impendo. 

Impense, adv. Sans peser 1'argent, aTec 
depense, a grands frais; par ezt. Beaucoup. 
1 1 Au fig. Avec zele, avec ardeur. || Comp. 
Impensing; Sup. Impensissime. | Etym. 
Impensus, suff. e. 

Impensibilis, e. Qui ne peut etre pese. 1 
Etym. In priv., pendo, suff. bilis. 

1 Impensus, a, am, pp. de Impendo. 

2 Impensns, a, um. Non pese; d'ou: Con- 
siderable (en pari, des depenses qui sont 
faites, m. a m. Sans peser 1'argent). || 7m- 
penso, abl. pris adverbt. A grands frais. 

1 Etym. In priv., pensus. 

3 Impensus, a, um, pp. de Impendeo. Voy. 
ce mot. 

4 Impensns, us, m. (usite seult. A 1'abl.). 
Depense. I Etym. Impendo, suff. us, 
ft*. 

Imperative, adv. D'une maniere imperative. 
| Etym. Imperativus, suff. e. 

Imperativus, a, nm. Imperatif. || Impera- 
tivus modus. L'imperatif (t. degram.). | 
Etym. Impero, suff. ivus. 

Imperator, oris, m. Celui qui commande 
en maitre (suppose dans Vimperator une 
autorite superieure), et ordint. Comman- 
dant, general en chef d'une armee; plus 
tard Empereur (precedant toujours le nom 
propre) ; titre d'Imperator, donne au ge- 
neral victorieux, ou Nom donne a celui qui 
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gagnait la partie (a un jeu), et au fig. Ajr- 

bitre, qui peut disposer (de la vie de qqn.). 

| Etym. Impero, suff. or. 
Imperatorie, adv. Comme il convient a un 

general. I Etym. Imperatorius, suff. e. 
Imperatorius, a, um. Relatif a un general, 

de general. || D'imperator. || D'empereur. | 

Etym. Imperator, suff. ius. 
Imperatrix, icis, f. Celle qui a le droit de 

commander, maitresse. | Etym. Impero, 

suff. rix. 
Imperatum, i, neut. de Imperatus. Choae 

command ee; ordre. 

1 Imperatus, a, um, pp. de Jmpero. 

2 Imperatus, us, m. Ordre. | Etym. Impero, 
suff. us, us. 

Imperceptus, a, um. Non percu, inapercu. 
|| Que (l'esprit) ne saisit pas, insaisiasable. 
| Etym. In priv., perceptus. 

Inipere o, is, ere, v. n. Menager, epargner. 
1 Etym. In, pref. 4 a , parco. 

Impercassus, a, nm. Non frappe. | Etym. 
In priv., percussus. 

Imperditus, a, um. Non detruit, non perdu, 
non tue. 1 Etym. In priv., perditus. 

Imperfecta, adv. Imparfaitement. | Etym. 
Imperfectus, suff. e. 

Imperfecta, onis, f. Imperfection, action 
de laisser qq. ch. inacbeve. |Etym. In 
priv., perficio, suff. io. 

Imperfectus, a, nm. Imparfait, non acheve, 
incomplet. || Comp. usite. 1 Etym. In 
priv., perfectus. 

Imperfossus, a, um. Non traverse, non 
perce. | Etym. In priv., perfossus. 

1 1mperfundies, ei, f. Salete. | Etym. In. 
perfundo, suff. ies. 

Imperiabiliter, adv. En maitre, d'une ma- 
niere qui rappelle l'ordre d'un maitre qui 
a droit de commander, durement. | Etym. 
Imperium, suff. bilis et ter. 

Imperialis, e. D'empire, d'empereur, impe- 
rial- I Etym. Imperium, suff. alis. 

Imperialiter, adv. En empereur. 1 Etym. 
Imperialis, suff. ter. 

Imperiose, adv. Imperieusement. | Etym. 
Imperiosus, suff. e. 

Imperiosus, a, nm. Dont le commandement 
s'etend au loin, ou Qui a le pouvoir de 
donner des ordres, et en mauvaise part: 
Imperieux, dur, violent, hautain, rigide. 
|| Comp. et Sup. usites. 1 Etym. Impe- 
rium, suff. osus. 

Impolite, adv. Avec maladresse, inhabiiete 
ou ignorance. || Comp. Imperitius; Sup. 
Imperitissime. 1 Etym. Imperitus, suff. «. 

Imperitia, as, f. Inhabiiete, ignorance. | 
Etym. Imperitus, suff. to. 
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Imperito, are, tig., v. a. et n. Comme 

Impero, dont il est le frequentatif. 
Imperitui, a, urn. Inhabile, inexperimente; 
qui ne sait pas, ignorant. | Etym. 7n 
priv., peritus. 
latperitun, ii, n. Commandement militaire 
(oppos. A magistrates, magistratures en 
temps de paiz), et par ext. Autorite su- 
preme, pouvoir, puissance, droit de com- 
mander. (On distinguait Yimperium me- 
rum, qui etait le pouvoir absolu, le droit 
•de vie e* de mort, de Yimperium mixtum, 
qui n'etait que le droit de contrainte 
strictement neoessaire). 1 1 Pouvoir monar- 
ebique, monarchic, empire, Etai. || Com- 
mandement, ordre(d'un superieur), injonc- 
fcjoa, etaens partic Ordonnance (d'un mede- 
cin). | ErrvM. Impero, suff. turn. 
Imperjuratus, a, am. Qu'on ne prend pas 
fBussement k temoin, par lequel on ne 
jure pas sans tenir son serment. 1 Etym. 
In priv., perjuratus. 
Impermeabilis, e. Qui ne peut etre tra- 
verse, impermeable. ] Etym. In priv., 
permeabilis, 
1 Impermiasus, a, nm. Nonpermis. | Etym. 

In priv., permissus. 
i Impermiasu, us (unite aeult. a l'abi.). 
Crease. | Etym. In priv., permitto, suff. 
us, its. 

1 Imj>«r«rixtu*, a, am. Mele dans, melange 
bompletement *vec. 1 Etym. In, prif. 1°, 
permixtus. 

2 Imparmistna, a, urn. Non mele, non 
melange coinpletement. f Etym. In priv., 
permixtus. 

Impermutabilis, e. Immuable. 1 Etym. In 
priv., permutabilis. 

Impero, are, reg., v. n. Ordonner, com- 
mander (suppose dans celui qui imperat 
une autorite superieure); d'ou : Avoir 
sous son autorite, sous sa puissance, do- 
miner, ou Commander, ordonner en 
maibre r requerir, exiger imperieusement. 
|| Avoir le droit de commander, etre revetu 
du pouiroir; principal t. Avoir le comman- 
dement militaire, ou Etre revetu de fonc- 
ttons clvttes qui vous donnent autorite 
pour commander, I Etym. In priv., 
parare (equivaut dans ce sens a Comman- 
der pour qu'un autre prepare), ou in, 
pref* 1; parare (preparer contre, car 
c'est le general en chef qui prepare, 
murit lea plans d'attaque contre l'enne- 
mi). 

Imperpetuns, a, nm. Non eternel. | Etym. 
In priv., perpetuus. 

Impersonalia, e. Impersonnel, qui manque 

Las. Etfm. kuin-/r«nfaU. 
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de personnes (t. de gram.). 1 Etym. In 
priv., personalis. 
Impersonaliter, adv. Sans designation de 
personne. { Etym. Impersonates, suff. 
ter. 
Impersonativus (modus). Le mode qui 
manque de personnes, l'inflnitif. 1 Etym. 
In priv., persona, suff. ativus. 
Imperspicuus, a, nm. M. a m. A travers 
quoi Ton ne yoit pas; d'ou au fig. Impe- 
netrable. | Etym. In priv., et perspi- 
cuus. 
Imperterritus, a, urn. Qui est sans aucune 
crainte. 1 Etym. In priv., perterritus. 
Impertilis, e. Indivisible. | Etym. In priv., 

partior, suff. His. 

Impertinens, entis. Qui ne convient pas, 

qui est etranger a, deplace. | Etym. In 

priv., pertinens. 

Impertio et plus rart. Impartio, ire, reg., 

v. a. Faire part de, communiquer, distri- 

I buer (par bon vouloir, par bonte), grati- 

| fler, donner. | Etym. In, pref. 2», partio. 

Impertior, iris, iri, v. d. Meme sens que 

Impertio. 
Impertitio, onia, f. Action de (aire part, 
de donner. Voy. Impertio. 1 Etym. Im- 
pertio, suff. io. 
Impertitus, a, nm, pp. de Impertio. 
Imperturbabilis, a. Imperturbable, qui ne 
peut etre trouble. 1 Etym. In priv., per- 
turbo, suff. bilis. 
Imperturbatio, onia, f. Grande impassibi- 
lity. | Etym. In priv., perturbo, suff. io. 
Impertnrbatus, a, urn. Qui n'est trouble 
en rien, impassible. | Etym. In priv. 
et part. p. de perturbo. 
Impairing, a, urn. Non praticable, inacces- 
sible. | Etym. In priv., pervius. 
Impes? etis, m. Voy. Impetus. 

1 Impetibilis, a. Qu'on peut attaquer. | 
Etym. In, pref. 2°, peto, suff. bilis. 

2 Impetibilis, e. Inattaquable, ou pour Im- 
patibilia. | Etym. In priv., peto, suff. 
bilis. 

Impetiginoans, a, nm. Dartreux. 1 Etym. 
Impetigo, suff. osus. 

Impetigo, inis, f. Dartre. || Maladie de cer- 
tains arbres. | Etym. Impeto, ou impetus, 
suff. igo. 

Impeto, ia, itnm, era, v. a. Se jeter sur, 
assaillir. || Attaquer, accuser. I Etym. In, 
pref. 2», peto. 

IrapetrabiUs, a. Qu'on peut obtenir facile- 
meat. || Activt. Qui obtient facilement, 
qui vient facilement a bout de ce qu'il 
entreprend. | Etym. Impetro, suff. bilis. 

Impetrabiliua, comp. ado. de l'inus. Impe- 

20 
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trabiliter. || De maniere i obtenir plus 

facilement. | Etym. Impetrdbilis,a\iB. ter. 

Impetrassere, arch, pour Impetraturum 

•886. 

Impetratio, onis, f. Action d'obtenir, d'ar- 
rivera unresultat, obtention. || Au plur. 
D-marches pourobtenir. 1 Etym. Impetro, 
stiff, to. 

Impetrativus, a, um. Qui arrive selon noa 
desire, obtenu. I Etym. Impetro, suff. 
tow;. 

Impetrator, oris, m. Celui qui obtient. | 
Etym. Impetro, stiff, or. 

Impetratus, a, urn, pp. de Impetro. 

Impetrio, ire, rig., v. a. Demander ou 
Obtenir par lea augures. | Etym. Im- 
petro. 

Impetro, are, c. a. Arriver a son resultat, 
achever (ce qu'on avait entrepris), obtenir. 
| Etym. In, pref. 4°, patro. 

Impetulans, antis. Tres petulant. | Etym. 
In, pref. 4°, petulant. 

Impetuose, adv. Avec impetuosite. I Etym. 
Impetuosus, suff. e. 

Impetuosus, a, um. Qui est emporte, pousse 
en avant par une grande force. I Etym. 
Impetus, suff. osus. 

Impetus, us, m. MouYement par lequel 
nous nous portons sur, Ters qq. cb.; d'ou : 
Elan, attaque violente, ou MouTeraent 
souvt. irreflecbi qui nous pousse vers ce 
que nous desirons ; d'ou : Instinct, ardeur, 
et par ext. Euvie violente, ou Emporte- 
ment, enthousiasmc, violence d'une pas- 
sion. || En pari, des choscs : Mouvement 
violent et rapide, impetuosite, violence, 
acces, attaque (d'une maladie); par ext. 
Pression (d'un corps). | Etym. Impeto, 
suff. us, us. 

Impexus, a, um. Non peigne; d'ou : Ne- 
glige, en desordre. || Au fig. Orossicr, 
inculte. | Etym. In priv., pexus. 

Impiamentnm, i, n. Souillure (qui nous 
rend impios). | Etym. Impio, suff. 
menlum. 

Impiatns, a, am, pp. de Impio. 

Impico, as, a turn, are, v. a. Poisser. I 
Etym. In, pref. 4», pico. 

Impie, adv. D'une maniere contraire aux 
devoirs envers Dieu, la famille ou la pa- 
trie. | Etym. Impius, suff. e. 

Impietas, atis, f. Acte contraire aux de- 
voirs qu'on doit a Dieu, a ses parents ou 
a la patrie; impiete, sacrilege, crime, at- 
tentat. I Etym. Impius,. suff. tas. 
Impiger, gra, grum. Actif, qu'un long tra- 
vail ne rebute pas, infatigable, diligent. | 
Etym. In priv., piger. 
20. 
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Impigre, adv. Avec diligence et assiduity. 
Voy. Impiger. 1 Etym. Impiger, suff. «. 

Impigritia, 89, f. Qualite de celui qui ne ae 
laisse pas rebuter par un travail long ou pe- 
nible, activite. 1 Etym. Impiger, suff .itia. 

Impilia, ium, n. pi. Chaussons, cbausaure 
de feutre. 1 Etym. iuiriXiot. 

Imp ingo, ingis, egi, actum, ingere, v. a. 
Pousser, lancer, heurter avec force but au 
contre. || Au fig. Impingtre aliquuLC'eat 
Offrir, donner, presenter qq. cb. a qqa. 
qui refuse ou desire rait refuser; engager 
dans, pousser a. || V. n. Se heurter contre. 
| Etym. In, pref. £>, pango. 

Impinguatus, a, um, pp. de Impinguo. 
Engraisse, epaissi. 

Impinguo, at, atom, are, v. a. Rendre 
gras, engraisser.H V. n. Devenir gsas.f 
Etym. In, pref. I s , pinguis, suff. a. 

Impio, are, reg., v. a. Rendre impie, aouil- 
ler. | Etym. Impius, suff. o. 

Impite, pour Impetite, imper. de Impeto. 

Impius, a, um. Impie, sacrilege, qui agjt 
(pour une personne), qui est fait (pour lea 
cboses) contrairement aux devoirs due & 
Dieu, a la famille, a la patrie, ou en gin. 
aux devoirs les plus sacres; d'ou : Dena- 
ture, cruel, inhumain, etc. || Impia herba. 
Sorte de romarin. || Sup. Impiisamuj? 
| Etym. In priv., pius. 

Implacabilis, e. Implacable, qu'on ne peut 
apaiser. | Etym. In priv., placabilit. 

Implacabilitas, atis, f. Inflexibilite (aung,). 
| Etym. Implacabilis, suff. tas. 

Implacabilius, comp. adv. de l'inus. Impla- 
cabiliter. D'une maniere plus implacable. 

Implaeatus, a, um. Non apaise. | Etym. 
In priv., placatus. 

Implacidus, a, um. Non calme, Inquiet, 
quine reste pas en repos;parext- Agreasif, 
implacable, cruel. 1 Etym. In priv., pla- 
cidus. 

Implago, as, axe, v. a. Enlacer. 1 Etym. 
In, pref. 1°, plaga. 

Implano, as, avi, are, v. a. M. a m. Ne 
pas rendre egal ; d'ou au fig. T romper. | 
Etym. In priv., planus, suff. o. 
Implebilig, e. Qui peut etre resapli. | Etym. 

Impleo, suff. bilis. 
Implecticus, a, um. ParalysA, qui ne se 
meut que tres difficilement. | Etym. 

ifiitXjlxTtxo;. 

Impie cto, ctis, xi, zum, ctero, v. a. Entre- 
lacer. | Etym. In, pref. 1°, plecto. 

Impleo, es, evi, etum, ere, v. a. Raropjir, 
emplir, enfler, goufler; par. ext., Changer, 
accabler, combler (au prop, et au fig.). || 
Remplir, feconder, ou Remplir, 
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engraisaer ^=Implere se,te rassasier, s'as- 
eouvir, s'abreu ver.| | Remplir, rendre plein, 
completer; par ext. Achever (sa carriere), 
aecomplir (telle ou telle annee), realiser 
(un voeu), s'acquitter (d'une charge, etc.). 
| Etym. In, frit. 4°, pleo (inua.). 

Impletio, onis, f. Action de remplir, pleni- 
tude'. | Etym. Impleo, auff. to. 

Implexio, onis, f. Bnlacement. | fern. 
ImpUcto, Buff. to. 

1 Impleros, a, nm, pp. de Implecto. Au fig. 
Enveloppt. 

2 Implexus, fit, m. (usite seult. a Tab!.). 
Etrcinte. | Etym. Implecto, suff. us, us. 

Implieamentum, i, n. Ce qui sert A embar- 
rasser, embarraa. | Etym. Implico, auff. 
tncntum. 

Implicatio, onis, f. Entrelacement, embar- 
raa. || Au fig. Encbainement. | Etym. 
Implico, sun", to. 

Implieatriz, icis, f. Celle qui enlace. 1 
Etym. Implico, auff. rite. 

Implicatura, se, f. Reaultat de Taction 
d'entrelaeer. | Etym. Implico, auff. ura. 

Implicatos ou ImplioUus, a, nm, pp. de 
Implico. || Comp. et Sup. usites. 

Impiicite, <ufo. D'une maniere embarrassee, 
embrouillee. | Etym. Implicitus, auff. e. 

Implioito, as, ara, v. a. Meier a plusieurs 
reprises, bien entrelacer. 1 Etym. ImpKco, 
guff. ito. ■ 

Implicitus. Voy. Implicatus. 

Implio o, as, ari ou ni, atom ou itnm, 
are, v. a. Enlacer, entrelacer, envelopper, 
eutortiller; par ext. Embrouiller, embar- 
rasser, compliquer, ronfondre, meter. 1 
Etym. In, pref. 1°, pHco. 

Implorabilis, e. Qui peut ou doit etre im- 
plore. | Etym. Imploro, auff. bilis. 

Imploratio, onis, f. Action d'implorer, d'in- 
voquer, d'appeler i son aide dans le mal- 
heur. I Etym. Imploro, auff. io. 

Imploro, ara, reg., c. a.Prier avec des larmes 
ou avec dea cria, implorer, demander, invo- 
quer (en pleurant). | Etym. In, pref* 1» 
ou 4», ploro. 

Implumbo, as, avi, ara, c. a. Plomber. I 

Etym. In, pref. 1°, plumbum, auff. o. 
Implnmis , e. Sana plumes ; par ext. Sana 
poila. | Etym. In priv., pluma, auff. is. 
Implno, is, i, turn, ore, v. n. Pleuvoir 
dans ou aur; par suite, v. a. Arroaer. || Au 
fig. Tomber comme la pluie, fondre aur. 1 
Etym. In, pref. 1; pluo. 
Imptatns, a, nm, pp. de Implno. 
Impluviata Testis ou Impluvia, a, f. Ve- 
tement (qui avait, d'apres Forcellini, 
quelque reaaemblance pour la forme avec 
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celle de I'impluTium; il etait de forme 
carree). | Etym. Impluvium, auff. atus. 

ImpluTinm, ii, n. M. a m. Lieu ou tombent 
lea eaux de pluie : Impluvium, reservoir 
dana l'atrium pour recevoir lea eaux plu- 
viales.(L'endroit par ou tombaient cea eaux 
etait nomine compluvium, etl'endroit ou 
ellea tombaient impluvium). | Etym. In, 
pref. 1°, pluvia, auff. turn. 

ImpoBnitendus, a, am. Dont on ne doit pas 
avoir regret, se repentir. 1 Etym. In priv., 
pcenitendus. 

Impoenitens, entis. Impenitent, non repen- 
tant. | Etym. In priv., pomitens. 

Impomitentia, as, f. Impenitence, etat de 
celui qui ne se repent pas. I Etym. Im- 
pcenitens, suff. ia. 

Impomitus, Imptene. Voy. Impnnitns, etc. 

Impolite, adv. D)une maniere grossiere, 
sana elegance, f Etym. Impolitus, auff. e. 

Impolitns, a, nm. Non poli, brut, et au fig. 
Drossier, sana elegance. || Comp. usite. 1 
Etym. In priv., politus. 

ImpoUutns, a, nm. Non souille, pur. | 
Etym. In priv., pollutus. 

Impomenta, orum, n. pi. Ce qui servait 
a dresser le dessert, plats de dessert. 1 
Etym. Pour Imponimenta, de impono, 
suff. mentum. 

Impo no, nis, sui, situm, nere, v. a. Placer 
sur ou dans; d'ou : Etablir, deposer, ap- 
pliquer sur; par ext. Imposer, mettre un 
imp&t sur qq. ch. ; au fig. Placer, mettre, 
etablir dans une fonction, preposer, char- 
ger qqn. (d'un commandement, de la 
direction d'une affaire). || V. n. Abuser de 
la credulite d'autrui pour en imposer, 
tromper. 1 Etym. In, pref. 1°, pono. 

Imporcitor, oris, m. (Dieu) qui preside 
aux sillons. | Etym. In, pref. 2°, porca, 
sillon, auff. itor. 

Imporco, as, atom, ara, r. a. Mettre en 
Billons, (aire des aillona dans un champ. f 
£tym. In, pref. 2", porca, suff. o. 

Importabilis , e. Qui ne peut etre ports, 
transport* ou support*. | Etym. In priv., 
portabilis. 

Importations, a, nm. De la categoric des 
choses qui sont importees. 1 Etym. Impor- 
tatus, suff. icius. 

Importo, are, rig., v. a. Porter dans, im- 
porter. || Au fig. Causer, etre cause de, 
susciter. | Etym. In, pref. 2°, pono. 

Importune, adv. A contre-temps. || Sans 
management, jusqu'i l'exces. || Sans me- 
sure , cruellement. || Sans s'arretor. | 
Etym. Importunus, suff. e. 

Importunitas , atis, f. Situation inabor- 
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dable d'un lieu. || Caractere desagreable, 
difaut de l'importun qui fait tout a contre- 
temps; par ext. Caracteredifficile.cruaute. 

I Etvm. Importunus, suff. tas. 
Importunus, a, urn. Inabordable, inacces- 
sible, et par ext. Peu favorable, facheux, 
funeste. || Au fig. Inabordable, intraitable, 
d'humeur difficile, facheux, qui fait tout 
a contre-temps, importun : cruel, tyranni- 
que. UiIStym. In priv., portus. 

Importnosus, a, urn. Qui manque comple- 
tement de port, sans port. || Inabordable. 
{ Etym. In priv., portus, suff. osus. 

Impos, otis. Qui n'est pas roaltre. || Qui 
n'a pas en son pou voir. || Qui ne peut at- 
teindre. || Qui ne peut supporter. 1 £tym. 
In priv., potts. L'oppos. est compos. 

Impositicius, a, urn. De la categorie des 
choses qui sont appliquees sur ou impo- 
sees. Ill £tym. Impositus, suff. icitts. 

Impositio, onis, f. Action d'appliquer sur. 
|| Action d'imposer (un nom). | Etym. 
Impono, suff. to. 

Impositiva (verba). Noma appellatifs. 1 
Etym. Impono, suff. ivus. 

Impositor, oris, m. Celui qui impose (un 
nom). 1 Etym. Impono, suff. or. 

I Impositus, a, urn, pp. de Impono. 

£ Impositus, us, m. (usite seult. a l'abl. 
sing.). Application sur. 1 Etym. Impono, 
suff. us, us. 

Impossibilis, e. Impossible. 1 Etym. In 
priv., possibilis. 

Impossibilitas , atis, f. Impossibilite. I 
Etym. Impossibilis, suff. tas. " 

Impostor, oris, m. Imposteur, celui qui en 
impose. I Etym. Impono, suff. or. 

Impostura, as, f. Imposture. | Etym. Im- 
pono, suff. ura. 

Impotens, entis. Impuissant, faible, qui ne 
peut supporter. || Qui n'est pas maftrede, 
qui ne garde pas de mesure, immodere, 
violent, cruel, furieux. || Comp. et Sup. 
usites. | Etym. In priv., potens. 

Impotenter, adv. Sans puissance. || Sans 
mesure, violemment, cruellement. || Comp. 
Impotentius; Sup. Impotentissime. I 
Etym. Impotens, suff. ter. 

Impotentia, 8), f. Impuissance, faiblesse. || 
Impuissance 4 maitriser ses passions, vio- 
lence (de caractere), transport furieux, 
cruaute. 1 Etym. In priv., potentia. 

1 1mprasgno. as, atum, are, r. a.Feconder. 

II Qqf. Augmenter. | Etym. In, rad. de 
prosgnans, suff. o. 

Impraepedite et Impreepedito, adv. Sans 
obstacle devant soi. | Etym. Improypedi- 
. . tus, suff. e et o. 
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Impraepeditus, a, urn. Qui n'a pas d'ob- 

stacle devant lui. [ £tym. In priv., prce- 

peditus. 
Impreeputiatua, a, am. Incirconcis. | Etym. 

In priv., prceputium, suff. atus. 
Impraescientia, as, f. Manque de prescience. 

1 £tym. In priv., prcescientia. 
Imprasentiarum, adv. Presentement, dans 

le moment (ou une autre action a lieu, a 

eu lieu ou aura lieu). | Etym. In prce- 

sentia rerum. 
Improstabilis, e. Qui ne peut servir. { 

Etym. In priv., prcestabilis. 
Impransus, a, tun. Qui n'a pas dejeune, 

qui est a jeun. f Etym. In priv., pran- 

sus. 
Imprecatio, onis, f. Imprecation. I IStym. 

Imprecor, suff. to. 
Impracor, ari, reg., v. d. (In, pref. 5°, 

precor) : Souhaiter du mal, faire des 

imprecations contre qqn. |j {Ut, pref. 

4°) : Qqf. Souhaiter (du bien\ ou simplt. 

Prier. 
Imprensibilis, e. Insaisissable. | Etym. In 

priv., prehendo, suff. bilis. 
Impresse, adv. En pressant sur, en en- 

foncant. || En approfondissant. || Comp. 

Impressius. 1 Etym. Impressus, suff. 

e. 
Impressio, onis, f. Pression, action de 

presser ou resultat de cette action : Em- 

preinte, impression. ||Choc, attaque. ou 

Choc, presse. || Au fig. Impression produite 

sur les sens. 1 1 Action d'appuyer sur cer- 

taines syllabes, accent (dans les mots). 1 

Etym. Imprimo, suff. to. 

1 Impressus, a, urn. Non presse. | Etym. 
In priv., pressus. 

2 Impressus, a, urn, pp. de Imprimo. 

3 Impressus, us, m. (usite a l'abl. sing.). 

Voy. Impressio. | Etym. Imprimo, suff. 
us, us. 

Impretiabilis, e. Inestimable, inappreciable. 
1 Etym. In priv., pretium, suff. bilis. 

Imprimis ou Inprimis, adv. Avant tout, 
surtout. | £tym. In, primis. 

Impr imo, imis, essi, assum, imere, v. a. 
Presser sur ou contre ; d'oo. : Appuyer sur, 
appliquer, enfoncer ; qqf. Creuser, et par 
ext. Faire une empreinte, imprinter, gra- 
ver. 1 Etym. In, pref. 1<>, premo. 

Improbabilis, e. Qu'on ne peut approuver. 
| Etym. In priv., probabilis. 

Improbabiliter, adv. De maniere i ne pou- 
voir «tre approuve. | Etym. Improbabilis, 
suff. ter. 

Improbatio, onis, f. Improbation, desap- 
pt-obation. | Etym. Improbo, suff. to. 
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Improbator, ori8, m. Celui qui desapprouve. 

1 Etym. Improbo, guff. or. 
Improbe, adv. Mai, d'une maniere defec- 

tueuse. || Outre mesure, demesurement. 
|| Au fig. Contre la probity, d'une maniere 

mathonndte, lascive ou obscene ; par ext. 

Mechamment, faussement. | Etym. Im- 

probus, suff. e. 
Improbitas, atis, f. Defectuosite d'une 

chose, et le plus souvt. Improbite, per- 

versite, depravation, mceurs dissolues, 

eflronteric, et par ext. Mechancete, temerite, 

audace, etmeme Avidite jointe a l'audace. 

I fir yii. Improbus, miff. tas. 
Improblter, adv. Voy. Improbe. | Etym. 

Improbus, Buff, ter. 
Improbo, are, reg., v. a. Ne pas approuver, 

desapprouver, improuver, et par ext. Re- 

jeter, blamer, condamner. | Etym. In 

priv., ou pref. 5°, probo. 
Improbulus, a, urn. Quelque peu fripon (a 

cause de son avidite). |}Etym. Improbus, 

suff. ulus. 
Improbus, a, am. Defectueux (se dit au 

propre des choses qui depassent la juste 

mesure) ; d'ou : Demesure, immodere, 

hardi, excessif ; au moral : Malhonnete, 

pervers, oontraire a la probite, deprave, 

dissolu, obscene, et par ext. Mechant, 

malfaisant, cruel. 1 Etym. In priv., ou 

pref. 5», probus. 
Improcerus, a, tun. Non grand, de petite 

taille. |ftTYM. In priv., procerus. 
Improcreabilis, e. Qui ne peut etre cree. | 

Etym. In priv., procreabilis. 
Improfessus, a, am. Activt. Qui n'a pas 

declare. \\ Passivt. Non declare. | Etym. 

In priv., processus. 
Improlis, is ou Improlus, aT Sans enfants. 

f| Non (enfant de la patrie), non inscrit 

commecitoyen. | Etym. In priv., proles. 
Impromiscuus, a, urn. Non melange, sans 

melange, pur. | Etym. In priv., promis- 

cuus. 
Impromptus, a, um. Non dispos, non pret. 

IEtym. In priv., prompius. 
Imprope.atfv.Toutprcs. ] Etym. Jn, j.ref.4°, 

prope. , , 
Improperanter, adv. Sans se hater, lente- 

ment.f Etym. In priv., properans, suff. 

ter. 
Improperatus, a, um. Non bite, lent. | 

| Etym. In priv., properatus. 
7 Improperium, ii, n. Honte, reproche hon- 

teux, deshonneur. f Etym. Impropero 2°, 

suff. turn. 
1 Impropero, as, are, v. n. Se hater pour 
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aller a l'interieur. | Etym. In, pref. 2°, 

propero. 
2 Impropero, are, reg., v. a. et n. Repro- 

cher, faire un affront. 1 Etym. In, pref. 2°, 

probrum, suff. o. 
Improperus, a, um. Non hate, lent. | Etym. 

In fiii.fproperus. 
Improprie. D'une maniere improp re. | Etym. 

Improprius, suff. e. 
Improprietas, atis, f. Impropriete (d'une 

expression). | Etym. Improprius, suff. 

tas. 
Improprius, a, um. Impropre. \\Subst. n. 

Impropriete. fl Etym. In priv., proprius. 
Impropugnatus, a, um. Non defendu. 1 

Etym. In priv., et part. p. de propugno. 
Improspecte, adv. Sans prevoyance, in- 

considereinent. | Etym. Improspectus, 

suff. e. 
Improspectus, a, um. Non vu. | Etym. In 

priv., et part. p. deprospicio. 
Improsper, era, erum. Non heureux, mal- 

heureux. ||| Etym. In priv. prosper. 
Improspere, adv. Malheureusement, sans 

succes. | Etym. Improsper, suff. e. 
Improspicuus, a, um. Non prevoyant, qui ne 

prevoit pas. | Etym. In priv., prospicuus. 
Improtectus, a, um. Non protege. 1 Etym. 

In priv., protects. 
Improvide, adv. Sans prevoyance. || Etym. 

Improvidus, suff. e. 
Improvidentia, n,f. Imprevoyance. | Etym. 

In priv., provideo, suff. entia. 
Improvidus, a, um. Activt. Qui n'a pas 

prevu; par ext. Imprevoyant. || Passivt. 

? Non prevu. J Etym. In priv., providus. 
Improvise, Improviso, adv. A l'improviste. 

I Etym. Improvisus, suff. e et o. 
Improvisus, a, um. Qui arrive a l'impro- 
viste, imprevu, inattendu. || Comp. usite. 

1 Etym. In priv., provisus. 
Imprudens, entis. Qui ignore; qui ne sait 

pas(avecle gen.). || Imprudent, inconsidere, 

et par ext. Qui n'a pas pris ses precau- 
tions, qui n'est pas sur.ses gardes. || 

Comp. et Sup. usites. |Etym. In priv., 

prudent. 
Imprudenter, adv. Par ignorance. || Impru- 

demment, par megarde. || Comp. Impru- 

dentius. 1 Etym. Imprudens, suff. ter. 
Imprudentia, as, f. Ignorance, insuffisance, 

ou Defaut de connaissance. || Imprudence, 

inadvertance, defaut de reflexion. J Etym. 

Imprudens, suff. ia. 
Impub es ou is, gen. is ou eris. Qui n'a pas 

encore l'age de la puberte,impubere ; par ext. 

Chaste (qui s'est conduit comme le im- 

pubes). 1 Etym. In priv., pubes. 
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Impubescens, entis. Qui ne s'est pas en- 
core couvert de poil follet. | Etym. In 
priv., pubesco. 

Impudens, entis. Qui n'a pas, ne montre pas 
de pudeur ; impudent, effronte. || Comp. et 
Sup. usites. | Etym. Znprii., pudens. 

Impudenter, adv. Sans pudeur, avec impu- 
dence, effrontement. || Comp. Impuden- 
tius; Sup. Impudentissime. | Etym. 
Impudent, Buff, ter. 

Impudentia, se, f. Manque de pudeur, im- 
pudence, effronterie. | Etym. Impudens, 
suff. ia. 

Impudicatus, a, am. Souille, deshonore. 1 
Etym. Itnpudicus, suff. atus. 

Impadice, adv. Impudiquement.' || Sup. 
Impadicissime. | Etym. Itnpudicus , 
suff. «. 

Impudicitia, 89, f. Impudicite. 1 Etym. Itn- 
pudicus, suff. itia. 

Impudicus, a, urn. Impudique, debauche; 

. par ext. Infect, rart. Effronte. g Etym. In 
priv., pudicus. 

Impugnatio, onis, f. Action d'attaquer, 
assaut. 1 Etym. Impugno, suff. to. 

J Impugnator, oris (mot douteux). Celui 
qui attaque. | Etym. Impugno, suff. 
or. 

1 Impugnatus, a, um, pp. de Impugno. 

2 Impugnatus, a, um. Non attaque. | Etym. 
In priT. , pugnatus. 

Impugno, are, reg., v. a. Attaquer, assaillir ; 

au fig. Combattre, contredire. | Etym. In, 

pref. 1°, pugno. 
Impuli, parf. de Impello. 
Impultio, onis, f. Action de pousser contre, 

impulsion, et au fig. Incitation; impulsion 

instinctive. || Resultat de l'impulsion : 
. Choc. | Etym. Impello, suff. to. 
Impulsor, oris, m. Celui qui pousse i, con- 

beiller. | Etym. Impello, suff. or. 
Impulstriz, icis, f. Celle qui pousse a, insti- 

gatrice. | Etym. Impello, suff. trice. 

1 Impulsus, a, um, pp. de Impello. Voy. 
ce mot. 

2 Impulsus, us, m. Resultat de l'impulsion : 
Choc; au fig. Impulsion, instigation. | 
Etym. Impello, suff, us, us. 

Impulvereus, a, am. Sans poussiere; au 
fig. (Qui se £ait sans qu'on souleve la pous- 
siere, sans se donner beaucoup de peine, 
d'ou) : Facile. | Etym. In priv., pulve- 
reus. 

Impunotus, a, am. Non pique; par ext. 
Sans tache (en pari, du cristal). 1 Etym. 
In priv., punctus. 

Impone, ado. Impunement, sans chatiment, 
et par ext. Sans danger, sans domm&ge. [| 
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Comp. Impnnins ; Sup. Impnnissime. | 

Etym. Impunis, suff. e. 
Impunis, e. Non puni, impuni. | Etym. In 

prir., poena, suff. is. 
Impunitas, atis, f. Impunite. || Licence, 

aecurite au sujet de la punition. |Etym. 

Impunis, suff. tas. 
Impunite, adv. Impunement. || Comp. Im- 

punitius. |U Etym. Impunitus, suff. e. 
Impunitus, a, um. Non puni, impuni. || 

Effrene. 1 1 Comp. usite. 1 Etym. In priv.. 

punitus. 
Impuratus, a, um, pp. de Impure Par ext. 

Iniame, debauche. || Sup. usite. 
Impure, adv. D'une maniere impure; par 

ext. D'une maniere honteuse. || Sup. 1m- 

purissime. I Etym. Impurus, suff. e. 
Impurgabilis, e. Inexcusable. I Etym. In 

priv., purgo, suff. bills. 
Impuritas, atis, f. Impurete, acte impur. 

turpitude, debauche. | Etym. Impurus. 

suff. tas. 
Impuritia, 89, f. Comme Impuritas. | Etym. 

Impurus, suff. t'tta. 
Impuro, are, reg., v. a. Rendre impur, 

souiller. I Etym. Impurus, suff. o. 
Impurpuratus, a, um. Revetu de pourpre. 

| Etym. In, pref., 1° purpura, suff. atus. 
Impurus, a, um. Non pur, et au fig. Impur, 

souille, infame, obscene. || Comp. et Sup. 

usites. I Etym. In priv., purus. 
Imputatio, onis, f. Action de compter, de 

porter en compte; memoire, tarif.lETYM. 

Imputo, suff. to. 
Imputator, oris, m. Celui qui porte en 

compte. | Etym. Imputo, suff. or. 

1 Imputatus, a, um, pp. de Imputo. 

2 Imputatus, a, urn. Non coupe, non taille. 
| Etym. In priv., putatus. 

Imputo, are, reg., v. a. Compter; plus souvt. 
Porter en compte, et au fig. Porter au 
compte de qqn. ou A son compte ; d'ou : 
Imputer, reprocher a qqn., ou Se faire un 
merite de; rart. Faire un merite a qqn., 
accorder. | Etym. In, prif. 1», puto. 

Imputr esco, escis, ui, escere, v. n. Com- 
mencer it se pourrir. 1 Etym. In, pref. 4°, 
putresco. 

Imputribilis, e. Qui ne peut pas se pourrir; 
par ext. Qui ne se pourrit pas. f Etym. In 
priv., putresco, suff. bills. 

Imputribiliter, adv. Sans se pourrir. | 
Etym. Imputribilis, suff. ter. 

Imulus, dim. de Imus. Qui est au bout, au 
petit bout (ou comme en francais : Au fin 
bout). 1 Etym. Imus, suff. ulus. 

Imus, a, um, sync, pour Inflmus. Le plus 
bas, le plus profond, ou par ext. Qui est a 
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l'eitJ^mitfe, an bout, le dernier (en pari. 
da temps). (Designe le plus souvent un 
rapport local.) || Subst. n. Le bag, le food, 
ou par ext. L'extremite, le bout. | Erat. 
Pour in ftmus, super!, de inferus. 
1 In, prep, qui regit 1'abl. ou I'acc. 

Avec l'ablatif in marque : 1° Repos 
ou mouvement dans un lieu qu'on ne 
quitte pas;qqf. cependant (comme 4v pour 
tU) il ee trouvc employe au lieu de in et 
I'acc. : Dans, en, a, sur, sous, et au fig. 
Dans, en, touchant, au sujet de, chez. 
=/n Orvecia, dans la Grece, en Grece. In 
urbe, dans, a laville. In terra, sur terre. 
In aqua delitescere, etre cache (dans) 
sons les eaux. In barbaris, chez les bar- 
bares. 2" Rapport d'un objet avec la per- 
sonne qui le porte: Dans, en, arec, sous. 
In armis, en armes. =ih cothumis, en 
cothurnes. In ea veste, avec ou sous ee 
costume. 3» Rapport arec le temps : Dans, 
en, pendant, durant.= In senecta, dans la 
vieillesse. In pueritia, dans l'enfance. In 
bibendo, en buvant ; 4° Rapport d'une 
personne ou d'un objet avec un toutdont 
cette personne ou cet objet fait partie : 
Dans, entre, parmi, au nombre de.— Esse 
in clarissimis civibus, etre au nombre 
des plus illustres citoyens. Habere in 
tuts, mettre au nombre des siens, etc. 
Differe de ad, qui ne signifle que aupres 
et non dans. 

Avec 1'accusatif in est ordint. joint aux 
verbes de mouvement et marque : I s En- 
tree, transport dans un lieu ou change- 
ment de forme, d'etat : Dans, en, a, sur, 
en forme de, etc. = In Asiam mit- 
tere, envoyer en Asie. In urbem ferre, 
porter a la viDe. In piscem desinere, se 
terminer en poisson. In avem verti, etre 
change en oiseau. 2° Rapport de temps, 
toujours avec idee de mouvement : Jusqu'a. 
■=-Ab idibus ad calendas, des ides jus- 
qu'aux calendes (jusqu'au moment ou Ton 
entre dans le temps des calendes) ; Pour.= 
Inposterum diem, in omne<evum,po\iv 
le lendemain, pour toujours. 3» Rapport 
avec les personnes ou les choses avec ten- 
dance en bonne ou en mauvaise part : 
Pour, a l'egard de,ouContre, sur. —Comis 
in uxorem, bon (a l'egard de) envers son 
epouse. Fertur in hostes, il vole contre 
les ennemis. 4 s Rapport de direction : Du 
cdte de, vers, contre.=2h caelum conspi- 
cere, regarder au ciel, vers le ciel. In 
ventum, contre le vent. 5° Rapport avec 
le but de faction : Pour, en vue de.=2n 
aliquem scribere carmen, composer un 
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poeme en l'honneur de qqn.. In consi- 
lium dfor«,donnerdans le but de eoaaeil- 
Ier, pour conseiller. 6° Distribution : Par. 
In capita, par t£te.= Ter in annum, ttrois 
fois par an. 7° La maniere.=Surpen« in 
cornua cervus, cerf aux cornea elevees. 
Mugire in bovem, mugir (a la maniere) 
comme un bceuf. f Etym. iv, etc. 

2 In, pr<ffixe, est tantdt une particule inao- 
parable, qu'on ne trouve en composition 
qu'avec des substantifs, des adjectifs, des 
adverbes ou des participes, et tantot la 
preposition in servant a modifier de dif- 
ferentes manieres les mots dans lesqueln 
elle entre en composition. 

Dans le premier cas, in est negatif et pri- 
vatif, et dans un assez grand nombre de 
mots, non seulement cette particule sert 
a exprimer la negation de la qualite ex- 
primee par le simple, mais encore elle 
donne au mot compose la force d'ex- 
primer l'extreme oppose, tantot en pas- 
sant, tantot sans passer par les sens 
intermedial res entre les deux extre- 
mes. Ainsi impius ne signifie pas seu- 
lement Homme sans piete, mais Sacrilege, 
scelerat, denature, cruel, impitoyable; 
inutilis ne designe pas seulement ce qui 
est Inutile, mais encore ce qui est Nui- 
sible. II en est souvent de mime lorsquc 
le simple exprime un defaut. Impiger ne 
signifie pas seulement Qui n'est pas pa- 
resseux, mais encore Qui ne se laisse re- 
buter par aucun travail, quelque long, 
quelque difficile qa'il soit, etc. | Etym. iv. 

Dans le second cas in (d'abord endo ou in- 
du ,• d'ou : enduperator, indupedio, pour 
imperator, impedio) marque en composi- 
tion : 1° (Avec les verbes de repos ou de 
mouvement dans un lieu determine, quand 
on ne quitte pas ce Heu) Qu'une chose 
se fait, ou est dans, ou sur une autre, 
ou a lieu a cause d'une autre, et repond 
aux prepositions grecques iv, ircl; 2° (Le 
plus souvent avec les verbes de mouve- 
ment ou pour marquer le passage d'un 
etat a un autre) Qu'une chose entre dans, 
va dans, sur ou contre une autre, et re- 
pond alors aux prepositions grecques et<, 
xar<x, itp&c; 3 s Qu'une chose est ramenee 
sur elle-meme; 4* En outre, in est, dans 
certains mots, tantdt intensif, et a le 
sens de Beaucoup, fort; tantdt augmen- 
tatif, avec idee d'accumulation ; tantdt ex- 
pletif; et le compose, dans ce dernier cas, 
ne differe guere du simple pour lc sens ; 
5° In est depravatif dans quelques com- 
poses ; 6° Enfin, in ajoute qqf. au simple 
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l'idee de : En presence de, a la rue de ; 
ou dans certains mots, est a la fois par- 
ticule negative et preposition : impressus, 
non presse ou imprime. || (In a pour oppose 
ea, et differe de ad, qui n'ajoute au simple 
que l'idee de aupres, vers, et non celle de 
dans, en.) 
3 In, pour Itne. Vas-tu?|ETYM. 7s, ne. 
Ina, 83, f. Membrane tres mince. 1 Etym. 

"J;, tv6;, veine. 
Inabruptus, a, am. Non brise. { Etym. In 

priv., abruptus. 
Inabscondibilis, e. Qui ne peut etre cache. 

1 Etym. In priv., abseondo, suff. bills. 
Inabsoluttts, a, urn. Non acheve, incomplet. 

1 Etym. In priv., absolutus. 
Inabstinentia, ae, j. (mot douteux). Defaut 
d'abstinence. | Etym. In priv., absti- 
nentia. 
Inaccensus, a, nm. Non allume. | Etym. 

In priv., accensus. 
Inaceessibilis, e. Inaccessible. | Etym. In 

priv., accessibilis. 
Inaccessiu, a, am. Sans acces, ou Ton ne 
peut aller (parce qu'il n'y a pas d'acces). 
| Etym. In priv., accessus. 
Inaccresco, is, ere, v. n. Crottre, pousser. 

1 Etym. In, pr6f. 4°, aceresco. 
Inaccusabilis, e. Qui ne peut etre accuse. 

| Etym. In priT., accusabilis. 
Inaccnsatus, a, urn. Non accuse. I Etym. 

In priv., aecusatus. 
Inacerbo, as, are, r. a. Aigrir vivement. 1 

Etym. In, pref. 4°, acerbo. 
Inacesco, is, ere, v. n. Devenir aigre, s'ai- 
grir, et par ext. Deplaire. | Etym. In, 
pref. 4°, acesco. 
Inactuosns, a, nm. Tout A fait inactif. § 

Etym. In priv., aetuosus. 
Inactus, a, nm, pp. de Inigo. 
Inadc...,lnadf... etlnadp... Voy.parlnacc, 

Inaff, Inapp. 
Inadibilis, e. Ou l'on ne peut entrer ou 
aller. | Etym. In, priv., adeo. stiff, bilis. 
Inadspectus, a, um. Non tu. f Etym. In 

priv., adspectus. 
Inadspicuns, a, nm. (mot douteux). Invi- 
sible. | Etym. In priv., adspicio, suff. 
uus. 
Inads... et Inadt... Voy. par Inass, Inatt. 
Inadulabilis, e. M. a m. Qu'on ne peut 
flatter; d'ou : Inaccessible a la flatterie. 
| Etym. In priv., adulor, suff. bills. 
Inadusttts, a, urn. Non brule. | Etym. In 

priv., adustus. 
Inedificatio, onis, f. Action de batir dans 

ou sur. I Etym. Incedifico, suff. lo. 
Inaediflco, are, reg., v. a. Batir dans ou 
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sur, obstruer en batissant; amonceler, 
entasser. 1 Etym. In, pref. 1°, cedifico. 

Inaequabilis, e. Qui ne peut etre egal, 
inegal. | Etym. In priv., cequabllis. 

Inaeqnabilitas, atis, f. Qualite ou Etat de 
ce qui ne peut etre egal; dissemblance, f 
Etym. In priv., atquabilis, suff. tas. 

Inaequabiliter, adv. Inegalement. 1 Etym. 
InasqwMHs, suff. ter. 

Inaaqualis, e. Inegal, qui n'est pas de ni- 
veau, qui n'est pas uni. || Inegal, variable 
(en pari, de la temperature). || Inegal (en 
volume et en grandeur), demesur?, dis- 
proportion^. |1 Inegal dans sa maniere de 
fairc. \\Au fig. Inegal de caractere, chan- 
geant, capricieux. || Inegal (en pari, d'un 
auteur ou de ses ouvrages). | Etym. In 
priv., cegualis. 

Inaequalitas, atis, f. Inegalite, difference, 
disproportion. || Anomalie (t. de gram.). | 
Etym. Incequalis, suff. tas. 

Inaequaliter, adv. D'une maniere inegale, 
differente. 1 Etym. Incequalis, suff. ter. 

Ineequatus,,a, um. Non egalise, et par ext. 
Inegal. | Etym. In priv., asquatus. 

Ineequo, as, are, v. a. Rendre egal. 1 Etym. 
In, pref. 4% cequo. 

Inaastimabilis, e. Qui ne peut etre apprecie; 
d'ou, en bonne part : Au-dessus de toute 
appreciation; inappreciable, inestimable, 
et en mauvaise part : Au-dessous de toute 
appreciation ; revoltant, infame. 1 Etym. 
In priv., cestimabilis. 

Inaestimatus, a, um. Non estime ou e value. 
Ill Etym. In priv., cestimatus. 

Inaestuo, as, are, v. n. S'ccnauffer forte- 
ment (au fig.). % Etym. In, pref. 4°, oes- 
tuo. 

Inaffectatus, a, nm. Non affccte; d'ou : 
Simple, naturel. I Etym. In priv., affec- 
tatus. 

Inaggeratus, a, nm. Amoncele, entasse. I 
Etym. In, pref. 1°, aggeratus. 

Inagitabilis, e. Qui ne peut etre agite. 1 
Etym. In priv., agitabilis. 

Inagitatus, a, nm. Non agite. 1 Etym. In 
priv., agitatus. 

Inalbeo, es, ere, v. n. Blanchir (en pari, 
du jour). | Etym. In, pref. 4°, albeo. 

Inalbesco, is, ere, v. n. Devenir blanc. 
commencer a blanchir. I Etym. In, pref. 4°, 
albeseo. 
Inalbo, are, reg., v. a. Rendre blanc, blan- 
chir. 1 Etym. In, pref. 4°, albo. 
Inalesco, is, ere. Croitre encore. | Etym. 

In, pref. 4° alesco. 
Inalgesco, is, ere, r. n. Devenir froid.| 
Etym. In, pref. 4°, algesco. 
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Inalienatus, a, um. Non altere, non gate. 1 

Stym. In priv., ait«natws. 
Inalpinns, a, um. Qui habite les Alpes. || 

Subst. m. pi. Habitants des Alpes. I 

Etym. In, pref. 1", Alpes, suff. tnws. 
Inaltero, as, avi, are, v. a. Reunir, con- 

fondre, ou Distinguer, (aire autre. | Etym. 

/n, pref. 2°, a/ter, suff. o. 
Inalto, as, a turn, are, v. a. Elever. 1 Etym. 

in, pref. 4°, a/to. 
Inamabilis, e. Desagreable, odieux, repous- 

sant. || Comp. usite. | Etym. In priv., 

amabilis. 
Inamaresco, is, ere, o. n. Devcnir amer, 

aigre. | Etym. In, pref. 4°, amaresco. 
Inamarico, as, are, v. a. Aigrir. ] Etym. 

In, pref. 4">, amarico. 
Inamatus, a, um. Non aime, odieux. | 

£tym. 7n prir., amatus. 
Inaxnbitiosus, a, tun. Non fastueux, simple. 

I £tvii. In priv., ambitiosus. 
Inambulatio, onis, f. Action de se prome- 

ner dans un espace limite. 1 Etym. Inam- 

bulo, suff. to. 
InamJbuIo, as, are, v. n. Se promener dans 

l'interieur d'un lieu ayant des limites de- 

terminees. | Etym. In, pref. \",ambulo. 
Inamissibilis. Qui ne peut &tre perdu. | 

Etym. In prir., amissibilis. 
Inamcenus, a, um. Desagreable, triste, hor- 
rible, affreux. 1 Etym. In priv., amoe- 
nus. 

1 Inane , adv. En vain. | Etym. Inanis, 
suff. e. 

2 Inane, is, n. Le Yide ; par ext. L'etendue 
de l'air, et au fig. Le vide, le neant. 1 
Etym. Inanis. 

Inanesco, is, ere, v. n. Devenir vide. | 

Etym. Inanis, suff. sco. 
Inanis, arum, f. pi. Yides, futilites, riens. 

| Etym. Inanis, suff. ia. 
Inanilogus ou Inaniloquus, a, um. Qui dit 

des riens, des futilites. | Etym. Inanis, 

suff. logus et loquus. 
Inaniloquium, ii, n. Vain langage, vaines 

paroles. | Etym. Inanis, suff. loquium. 
Inanimalis, e et Inanimans, antis. Inani- 
me. | Etym. In priv., anima, suff. alis 

et ans. 
Inanimatus, a, um. Inanime, prive de vie. 

| Etym. In priv., animatus. 
Inanimentum, i, n. Moyen de faire le vide. 

1 Etym. Inanio, suff. mentum. 
Inanimia, e. Sans souffle; par ext. Sans vie. 

| Etym. In priv., anima, suff. is. 
Inanimus, a, um. Sans vie, inanime, qui 

ne peut avoir la vie. § Etym. In priv., 

anima. 
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Inanio, ire, rig., o. a. Rendre vide, eva- 

cuer. | Etym. Inanis, suff. io. 
Inanis, e. Vide, creux (ordint. en tant qu'un 

espace est inoccupe et demande a etre 

rempli); qui ne porte rien; qui n'a rien; 

d'oifc : A jeun ; par ext. Depourvu de, mi- 
serable. || Vide, sans consistence, Ieger. || 

Au fig. Vide, frivole, sans utilite (en pari. 

des choses); vide, defectueux, incomplet, 

maigre (en pari, des sons); vide, frivole, 

et par ext. Vain, orgueilleux, presomp- 

tueux (en pari, des personnes). | Etym. 

tvito. 
Inanitas, atis, f. Vide, creux, cavite, et au 

fig. Vide, frivolite, presomption. | Etym. 

Inanis, suff. tas. 
Inaniter, ado. En vain. || D'une maniere 

vaine, frivole. 1 Etym. Inanis, suff. ter. 
Inanitus, a, um, pp. de Inanio. 
Inante, adv. En avant, en face. || Prep. De- 

vant, en face de. fl Etym. In, ante. 
Inapertus, a, um. Non ouvert, ferme. || 

Au fig. Difficile a trouver, cache. | Etym. 

In priv., apertus. 
Inapparatio, onis, f. Non-preparation, de- 

faut de preparation. 1 Etym. In priv., 

apparatio. 
Inapprehensibilis, e. Qui ne peut etre 

saisi, incomprehensible. 1 Etym. In, priv., 

apprehensibilis. 
Inaquo, as, are, v. a. Convertir en eau. || 

Etym. In, pref. 2°, aqua, suff. o. 
Inaquosus, a, um. Qui manque complete- 

ment d'eau, aride. 1 Etym. In priv., 

aquosus. 
Inaratus, a, um. Non labours. 1 Etym. 

In priv., aratus. 
Inarculum, i, n. Baguette que portait la 

reine lorsqu'elle faisait un sacrifice. U 

Etym. In, pref. 4°, arculum. 
Inar desco, descis, si, descore, v. n. 

Commencer a etre ardent, s'enflammer, 

se passionner. || Qqf. Rougir, se couvrir 

de rougeur. 1 Etym. In, pref. 4°, ardesco. 
Inarefactus, a, um. Desseche. 1 Etym. In, 

pref. 4°, arefactus. 
Inar esco, escis, ui, escere, v. n. Devenir 

sec, se secher; au fig. Se tarir, s'epuiser. 

1 Etym. In, pref. 4°, aresco. 
Inargentatus, a, um. Argent*. 1 Etym. In, 

pref. 4°, argentatus. 
Inargute, adv. Sans finesse, sans esprit. 1 

Etym. In priv., argute. 
Inargutus, a, um. Qui est sans finesse, sans 
penetration. fl Etym. In priv., argutus. 
Inaro, are, reg., v. a. Labourer dans, ou 

simplt. Labourer. || Enfouir en labourant. 

1 Etym. In, pref. 1« et 4°, aro. 
20. 
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Inarticulatus, a, um. InarticulA. | Etym. 

In priv., articulatus* 
Inartiflcialis, e. Sans artifice, sans art. I 

Etym. In priv., artificialis. 
Iuartiflcialiter, adv. Sans art, sans habi- 

lete. I Etym. Inartiflcialis, suff. ter. 
Inarui, parf. de Inaresco. 
Inascensus, a, um. 06 l'on n'a pas montA; 

d'ou : Inaccessible. 1 Etym. In priv., 

accensus. 
Inasp... Voy. Inads... 
lnassatus, a,um. R6ti. ] Etym. In, prAf. 4°, 

assatus. 
Inassero, as, art. Couvrir de planches, 

planchAier. | Etym. In, pref. 1°, asser, 

suff. o. 
Inassignatus, a, um. Non assign*, non 

designed 1 Etym. In priv., assignatus. 
Inassuetus, a, um. Non accoutumA a. || 

Passivt. InaccoutumA. I Etym. In priv., 

assuetus. 
Inattaminatus. Voy. Intaminatus. 
Inattenuatus, a, um. Non diminue. | Etym. 

In priv., attenuates. 
Inattritus, a, um. Non us* par le frotte- 

ment. 1 Etym. In priv., attritus. 
Inaudaz, acis. Non audacieux, lache, crain- 

tif, timide. | Etym. In priv., audax. 
Inaudibilis, e. Qu'on ne peut entendre. I 

Etym. In priv., audibilis. 
Inaudio, ire, rAg., v. a. Entendre dire; 

d'ou : Apprendre par oui-dire. | Etym. In, 

prAf. 4°, audio. 
Inauditiuncula, m, f. Petite Iecon. | Etym. 

In, auditio, suff. cula. 

1 Inauditus, a, um, pp. de Inaudio. 

2 Inauditus, a, um. Non encore entendu, 
inoui, sans exemple. || Non entendu (pour 
se dAfendre). || Non entendu, secret. | 
Etym. In priv., auditus. 

Inauguratio, onis, f. Inauguration, et au 

fig. Commencement. | Etym. Inauguro, 

suff. to. 
lnaugurato, adv. Apres avoir pris les au- 

gures. | Etym. In, prAf. 4°, augurato. 
Inauguro, are, rAg., t>. n. Prendre les au- 

gures; d'ou par ext. t>. a. Inaugurer. | 

Etym. In, prAf. 4°, augur o. 
Inaurator, oris, m. Doreur. | Etym. In- 

auro, suff. or. 
Inauratura, as, f. Dorure. | Etym. Inauro, 

suff. ura. 

1 Inauratus, a, um, pp. de Inauro. 

2 Inauratus, a, um. Non dor*, sans or. | 
Etym. In priv., auratus. 

Inaures, ium, /. pi. Pendants, boucles 

d'oreilles. ||| Etym. In, prAf. 1«, auris. 
Iuaurio, is, ire, v. a. Kendre l'oui'e, (aire 
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entendre. 1 Etym. In, pref. 8°, auris, suff. 

to. 
Inauritus, a, um. Sans oreilles. 1 Etym. In 

priv., auritus. 
Inauro, are, reg., v. a. Dorer, et par ext. 

Enrichir. | Etym. In, pref. 4°, auro. 
Inauspicato, adv. Sans avoir consult* les 

auspices. 1 Etym. In priv., auspicato. 
Inauspicatus, a, um. Fait sans qu'on ait con- 
sult* les auspices, et par ext. DAfavorable, 

sinistre, entrepris sous de mauvais aus- 
pices. | Etym. In priv., auspicatus. 
Inausus, a, um. Non ose. 1 Etym. In priv., 

ausus. 
Inauxiliatus, a, um. Non secouru. I Etym. 

In priv., auxiliatus. 
Inavarus, a, um. Non avare, dAsintAressA. I 

Etym. In priv., avarus. 
Inaversibills, e. Qui ne peut Atre dAtournA. 

1 Etym. In priv., averto, suff. bilis. 
Incseduus, a, um. Non coup*, non taill*. I 

Etym. In priv., cceduus. 
Incaespitator, oris, m. Celui (le cheval) qui 

a AtA mis au vert. ] Etym. In, pref. 1°, 

ccespes, suff. atus et or. 
Incalatio, onis, f. Invocation. I Etym. In- 

calo, suff. to. 
Incalative, adv. Avec facult* d'invoquer, 

en invoquant. ft Etym. Incalo, suff. ive. 
Incalcatus, a, um. Non foul* aux pieds. f 

Etym. In priv., calcatus. 
Incal esco, escis, ui, escere, v. n. Devenir 

brulant; s'Achauffer, s'enflammer (au prop. 

et au fig.). 1 Etym. In, pref. 4°, cales- 

co. 
Incalfacio, is, ere, v. a. Echauffer. | Etym. 

In, pr*f. 4°, calfaeio. 
Incallide, adv. Sans adresse, maladroite- 

ment. ft Etym. Incallidus, suff. e. 
Incallidus, a, um. Qui est sans adresse, 

maladroit. [| Qui est sans detour, franc. | 

Etym. In priv., eallidus. 
Incallo, as, are, v. a. Rendre calleux. | 

Etym. In, prAf. 2°, callum, suff. o. 
Incalo, as, are, v. a. Invoquer. 1 Etym. 

In, pr*f. 4°, calo 1. 
Incand esco, escis, ui, escere, v. n. Deve- 
nir incandescent, s'embraser. | Etym. In, 

prAf. 4°, candesco. 
Incandido, as, are, «. a. Blanchir, rendre - 

blanc (au fig.). | Etym. In, prAf. 2», can- 

didus, suff. o. 
Incandidus, a, um. Non blanc, qui n'est 

pas blanc. | Etym. In priv., candidus. 
Incan esco, escis, ui, escere, v. n. Devenir 

blanc; au fig. Blanchir (de vieillesse). | 

Etym. In, prAf. 4", canesco. 
Incantamentum, i, n. Moyen pour charmer, 
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enchantement. | Etym. Incanto, suff. 
mentum. 

Incantatio, onis, f. Action de charmer, in- 
cantation, charme. I Etym. Incanto, suff. 
to. 

Incantator, oris, m. Celui qui charme, en- 
chanteur. | Etym. Incanto, suff. or. 

Incanto, are, reg., v. n. Chanter dans. || 
V. a. et n. Enchanter, charmer, fasciner. 
| Etym. In, pref. 1° et 2°, canto. 

Iucanus, a, am. Tout a fait blanc (par 
I 'age). | Etym. In, prif. 4°, canus. 

Incapabilis, e. Qui ne peut etre contenu. | 
Etym. In priv., capio, suff. bilis. 

Incapax, acis. Incapable de. I Etym. In 
priv., capax. 

Incapistro, as, are, v. a. Enchainer avec 
un licou, enlacer. | Etym. In, pref. 4°, 
capistro. 

Incarceratns, a, urn. Incarcere, mis en 
prison. | Etym. In, preT. 1°, career, suff. 
at us. 

Incarnatio, onis, f. Incarnation (du Christ). 
| Etym. Incarnor, suff. to. 

Incarnor, ari, v. p. Etre incarne. | Etym. 
In, pref. 1», caro, suff. o. 

Incassum, ado. En vain. 1 Etym. In, 
pref. 2°, ca-jjus. 

Incaste, adv. Voy. Inceste. 

Incastigatus, a, um. Non reprimand^, non 
puni. | Etym. In priv., castigatus. 

Incastratura, a, f. Jointure, encastrement. 

- I Etym. Incastro, suff. ura. 

T Incastro, as, are, v. a. Encastrer ; emboi- 
ter. 

Incasurus, a, nm, part. fut. act. de Inci- 
do. Qui doit arriver. 

Incaute, adv. Sans precaution ; d'ou : Im- 
prudemment. | Etym. Incautus, suff. e. 

Incautela, a», f. Defaut de precaution ; d'ou : 
Imprevoyance, imprudence. | Etym. In- 
cautus, suff. ela. 

Incautus, a, um. Qui n'a pas pris ses pre- 
cautions; d'ou : Imprevoyant, imprudent, 
pris au depourvu. || Passivt. Contre lequel 
on ne prend pas de precaution, non prevu. 
I Etym. In priv., cautus. 

Incavillatio, onis, f. Raillerie piquante 
(provient d'un sentiment hostile). | Etym. 
Incavillor, suff. to. 

Incavillor, ari, reg., v. d. Railler severe- 
ment, mordre (avec intention de blesser). 
1 Etym. In, pref. 2», cavillor. 

Incavo, as, are, v. a. Creuser. |Etym. In, 

pref. 4°, cavo. 
Inoe do, dis, ssi, ssom, dere, v. n. Marcher 
avec une dignite feinte ou vraie, ou Mar- 
cher d'un pas qui n'est pas naturel (parce 
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qu'on sent qu'on est observe) ; en gen. 
Marcher, s'avancer. || Marcher (contre l'en- 
nemi) (t. militaire). || Marcher, arriver (en 
pari, des chases) ; au fig. Venir a la pen- 
see, et o. a. Envahir, s'emparer de. | 
Etym. In, pref. 1° et 2', cedo. 

Incelatns, a, nm. Non cache. 1 Etym. In 
priv., celatus. 

Inceleber, bris, bre. Non connu, ignore, 
obscur. I Etym. In priv., celeber. 

Incelebratns, a, nm. Non mentionne, passe 
sous silence. | Etym. In priv., celebra- 
tus. 

Incendefacio, is, ere, v. a. Incendier. I 
Etym. Incendo, facto. 

Incendialis, e. Qui brule, qui consume, 
qui devore. | Etym. Incendium, suff. 
alts. 

Incendiarius, a, am. Relatif a l'incendie, 
incendiaire. || Subst. m. Un incendiaire. I 
6tym. Incendium, suff. arius. 

Incendiosos, a, um. Plein de feu ou de 
chaleur, brulant; par ext. Corrosif. || 
Comp. usite. I Etym. Incendium, suff. 
osus. 

Incendium, ii, n. Embrasement (resultat 
de Taction de incendere); incendie (au 
prop, et au fig.); par ext. Vive chaleur, 
ardeur (au prop, et au fig.); catamite, 
desastre, grand danger. || Accroissement, 
intenaite. | Etym. Incendo, suff. turn. 

Incen do, dis, di, sum, dere, v. a. Mettre 
un objet tout en tier en feu, embraser, 
incendier (ordint. pour detruire) ; par ext. 
Rend re brillant, etincelant (couime qq. ch. 
qui est tout en feu), et au fig. Enflammer, 
allumer; par ext. Irriter, raviver, attiser. 
||Donner de 1'intensite, de la violence a 
une chose, et par ext. Troubler, tour- 
menter. | Etym. In, dans, et candire 
(inus.), primit. de accendere, mettre le feu 
(ordint. par en haut) a un objet, et cela 
dans un but utile, afin que la llamme, en 
descendant, le consume lentement; succen- 
dere, mettre le feu par en bas, afin que la 
Uamme se repande promptement dans 
l'objet pour le consumer ; incendere fait 
ressortir l'idee d'un feu interieur qui con- 
sume l'objet tout entier ; e'est mettre le 
feu a un objet tout entier. 

Incense, adv. Ardemment, chaudement. | 
Etym. Inansus, suff. e. 

Incensio, onis, /. Action de bruler, d'em- 
braser. | Etym. Incendo, suff. to. 

Incensor, oris, m. Celui qui met le feu, qui 
incendie, et au fig. Celui qui allume (une 
passion), boute-feu, instigateur. 1 Etym. 
Incendo, suff. or. 
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Incensum, i, n. Tout ce qui est consume 
en l'honneur des dieux dans les sacrifices; 
par eit. Sacrifice, encens. 

1 Incensus, a, um, pp. de Incendo. 

2 Incensus, a, um. Nou recense, etpar ezt. 
Efface sur les listes de recensement. | 
Etym. In priv., census. 

Incentio, onis, f. Chant instrumental. 1 

Etym. In, pref. 4°, cantio. 
Incentivum, i, n. Ce qui est propre a ex- 
citer, a aiguillonner, stimulant. 1 Etym. 

Incentivus. 
Incentivus, a, am. Propre a chanter, a 

donner le ton ; d'ou par ezt. Qui a le pas 

sur. |] Propre a exciter, a aiguillonner. | 

Etym. Incino, suff. ivus. 
Inceps. Voy. Deinceps. 
Inceptio, onis, f. Action de commencer.f 

Etym. Incipio, suff. to. 
Incepto, as, avi, are, v. a., fre'q. de Incipio. 

Entreprendre. 
Inceptor, oris, m. Celui qui commence. f 

Etym. Incipio, suff. or. 
Inceptum, i, n. La chose commencee, entre- 

prise ; projet, but. | Etym. Neut. de 

1 Inceptus, a, um, pp. de Incipio. 

2 Inceptus, us, m. Voy. Inceptum. 
Inceramentnm. Voy. Interamentum. 
Inceratas, a, um, pp. de Incero. 
Incerniculum, i, n. Ce qui sert a tamiser: 

Crible, tamis, blutoir. || Etym. Incerno, 

suff. culum. 
Incerno, is, ere, v. a. Tamiser., bluter. I 

Etym. In, pref. 4°, cerno. 
Incero, as, atum, are, v. a. Couvrir, en- 

duire de cire (la statue d'un dieu pour y 

tracer ses voeux). | Etym. In, pref. 1°, 

cera, suff. o. 
Incerte et Incerto, adv. D'une maniere 

incertaine. | Etym. Incertus, suff. e et o. 
Incerto, as, are, v. a. Rendre incertain, 

douteux. |[ Etym. Incertus, suff. o. 
Incertus, a, um. Incertain, douteux (qui 

n'offre aucune raison pour se determiner), 

indetermine, ou Incertain, peu sur, peu 

solide; par ext. Difficile, dangereux, 

critique. || Incertain, irresolu, indecis; ou 

qui doute, qui ignore. || Subst. n. Chose 

douteusc , indeterminee ; incertitude. | 

Etym. In priv., certus. 
Incessabilis, e. Qui ne peut se reposer, qui 

ne se repose pas. || Incessant. If Etym. In 

priv., cesso, suff. bilis. 
Incessabiliter, adv. Sans cesse, incessam- 

ment. | Etym. Incessabilis, suff. ter. 
Incessanter, adv. Sans cesse. ] Etym. In 

priv., cessans, suff. ter. 
Incesso, is, ivi ou i, ere, v. a. Attaquer 
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(en paroles ou par voie de fait). | Eraf. 
Incedo. 

Incessus, us, m. Demarche, marche, allure, 
port; eouvt. Marche, avec une dignite 
vraie ou simulee (oppos. a la demarche 
naturclle et sans gene). || Marche (contre 
qqn.), attaque, invasion, etpar ext. Entree. 
| Etym. Incedo, suff. us, us. 

Inceste, adv. D'une maniere impure, hon- 
teuse.criminelle. | Etym. Incestus, suff. «. 

Incestiflcus, a, um. Incestueux. | Etym. 
Incestus, suff. ficus. 

Incesto, are, reg., v. a. Rendre impur, 
souiller, deshonorer. || Souiller par un in- 
ceste. | Etym. Incestus, suff. o. 

Incestum, i, n. Adultere, inceste. | Etym. 
Neut. de 

1 Incestus, a, um. Non chaste, souilli, pro- 
stitue, impudique. || Adultere, incestueux ; 
sacrilege, crimine], impur (au point que la 
chose est irremediable). | Etym. In priv., 

et castus, ou in priv., et cestus, oein- 
ture nuptiale que la jeune mariee donnait 
a son epoux, ou, d'apres Festus, dtvqxeirtov. 

2 Incestus, us, m. Comme Incestum. 

Incharaxo, as, are, v. a. Faire une inci- 
sion, percer, ouvrir. 1 Etym. In, pref. 4° 
et 1°, charaxo. 

Inchoamenta, orum, n.pl. Elements, rudi- 
ments.! Etym. Inchoo, suff. mentum. 

Inchoatio, onis, f. Action de commenoer. | 
Etym. Inchoo, suff. to. 

Inchoativus, a, um. Inchoatif. |Etym. In- 
choo, suff. tews. 

Inchoator, oris, m. Celui qui commence. 
| Etym. Inchoo, suff. or. 

Inchoatus, a, um, pp. de Inchoo. Ebau- 
che; d'ou : Imparfait. 

Inchoo, are, reg., t>. a. Commencer, entre- 
prendre. || Sens partic. Inaugurer un autel 
|| V. n. Commencer. (Se dit souvt. des 
choscs qui ont un cours periodique.) | 
Etym. In priv., et chaos (d'apres les 
una); ou prefixe in, eicohum, qui signi- 
flait d'abord Le monde (d'apres le temoi- 
gnage de Yerrius, Flavius et Tranquillus); 
d'ou : incoho, souvent employe, bien que 
inchoo ait prevalu : inchoare signifie- 
rait done m. 4 m. Produire au jour, ou 
Venir au jour. 

Incibo, as, are, v. a. Donner la p&ture. I 
Etym. In, pref. 2°, ct'&us, suff. o. 

Incicur ,uris. Non apprivoise; d'ou: Farouche, 
intraitable. | Etym. In priv„ cicur. 

1 Inci do, dis, di, sum, dere, v. a. Tailler 
dans, entailler, inciser, et par ext. Couper, 
ecrire en creux, graver, et au fig. Couper, 
interrompre, ou meme Detruire, aneaotir, 
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faire disparaitre, supprimer. 1 Etym. In, 
pref. 1° et 4°, suff. ccedere. 

2 Inc ido, idia, idi, asum, idere, v. n. Tomber 
dans ou sur ; d'ou par ext. Rencontrer, 
trouver par hasard (avec un sujet de per- 
sonnel, et Se rencontrer, survenir, se pre- 
senter (avec un sujet de chose). | Etym. 
In, pref. 2°, cado. 

Inciduus. Voy. Incaeduus. 

Inciens, entis. Femelle pleine, sur le point 
do mettre bas. (Se dit surtout du petit 
be tail.) ||| Etym. Soit de in et ciere, appeler 
A (son secours), ou, dit Festus, quia tunc 
se del femina ac movet ad pariendum; 
soit de irxuu, etre enceinte, pleine. 

Incile , is , n. Fosse, rigole, ruisseau. 1 
Etym. Incilis. 

Incilis, e. Coupe, creuae sur les bords d'un 
cours d'eau quelconque pour deliver les 
eaui. | Etym. Incido, suff. Ms. 

7 Incilo, are, reg., v. a. Gourmander, blesser 
par ses paroles. | Etym. (douteuse). Incieo 
ou incido? 

Incinerarium, ii, n. Frisure au fer (chauffe 
avec de la cendre cbaude), ou, d'apree Caton, 
Action de saupoudrer de cendre les cheveux 
des matrones romaines. 1 Etym. In, 
frit. 1°, cinis, suff. avium. 

Incingulum, i, n. Ceinture. 1 Etym. In, 
pre/. 4°, cingulum. 

Incino, is, ui, ere, v. a et n. Chanter. || 
Jouerd'un instrument. |Etym. In, pref. 4° 
cano. 

Incipesso. Voy. Incipisso. 

Inc ipio, ipis, epi, eptum, ipere v. a. et n. 
Prendre en main, commencer, entre- 
prendre. || Commencer, etre a son commen- 
cement. (C'est l'oppos. decessare,desistere, 
desinere). i Etym. In, pref. 1°, capio. 

Incipisso, is, ere, v. a. Voy. Incipio. 

Incircumcisus, a, um. Incirconcis. | Etym. 
In priv., circumcisus. 

Incircumscriptus, a, um. Non circonscrit, 
illimite. | Etym. In prir., circumscrip- 
tus. 

Incise et Incisim, adv. En coupant, en 
style coupe, par incises. |£tym. Incidol, 
suff. e et im. 

Incisio, onis, f. Incision, coupure; d'ou : 
Incise, petit membre de phrase, et Cesure. 
\\ Incisio interiorum, comme _ tormina 
ventris : Violentes coliques. 1 Etym. In- 
cidol, suff. to. 

Incisum, i, neut. de Incisus. Incise, petit 
membre de phrase. 

Incisure, 89, f. Coupure, taille; par ext. au 
plur. Lignt-s (des mains), divisions (des 
insectesj, nervures (des feuilles), separa- 
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tion (des ombres -et de la lumiere dans la 
peinture). | Etym. Incidol, suff. ura. 

1 Incisus, a, um, pp. de Incidol. 

2 Incisus, us, m. (usite seult. a l'abl. sing.). 
Taille. | Etym. Incido 1, suff. us, us. ' 

Incita, orum, n. pi. (s.-ent. loca), et Inci- 
tes, arum f. pi. (s.-ent. calces). Endroit 
d'ou Ton ne peut bouger, sans etre pris 
(au jeu d'echecs), et au fig. Dernieree 
extremites. { Etym. In priv., cieo. 

Incitabilis, e. Qui peut etre pousse, excite. 
1 Etym. Incito, suff. bilis. 

Incitabulum, i, n. Ce qui sert a exciter : 
Stimulant, mobile. § Etym. Incito, suff. 
bulum. 

Incita), arum, f. pi. Comme Incita. 

Incitamentum, i, n. Ce qui sert a exciter; 
Stimulant, encouragement. | Etym. Incito, 
suff. mentum. 

Incitatio, onis, f. Action d'exciter. || Mou- 
vement rapide, impetuosite; au fig. Inci- 
tation, instigation. | Etym. Incito, suff. to. 

Incitatius, comp. adv. de Incitate. Plus 
rapidement, d'un mouvement plus rapide. 

Incitator, oris, m. Celui qui excite, insti- 
gateur, auteur. | Etym. Incito, suff. or. 

Incitatrix, icis, f. Celle qui excite. iEtym. 
Incito, suff. rix. 

1 Incitatus, a, um, pp. de Incito. 

2 Incitatus, us, m. (usite. seult. a l'abl.). 
Elan, impetuosite. IEtym. Incilo, suff. 
Mi, us. 

Incitega, 83, f. Support d'une amphore (pour 
qu'elle ne tache pas la table). 1 Etym. 

£inrvW)*i- 

Incito, are, reg., v. a. Pousser Tivement, 
accelerer, presser le mouvement, rendre 
rapide : par ext. Augmenter, accroitre, 
developper, et au fig. Exciter, exhortcr, 
engager, stimuler, et par ext. Agiter. 
tour men ter. | Etym. Incitus, suff. o. 

1 Incitua, a, um. Pousse rapidement, lance, 
accelere, rapide, impetueux. || Etym. In, 
pref. 2°, cteo. 

2 Incitus, a, um. Qui ne peut se mouvoir 
ou etre pousse en avant sans danger 
d'etre pris (au jeu d'echecs). | Etym. In 
priv., cteo. 

Incivilis, e. Non poli, grossier, malotru. 
|| Non digne d'un citoyen, injuste. | Etym. 
In priv., civilis. 

Incivilitas, atis, f. Grossierete, brutalite, 
violence. 1 Etym. Incivilis, suff. tas. 

Inciviliter, adv. Grossierement, brutale- 
ment, violemment. || Comp. Incivilius. % 
Etym. Incivilis, suff. ter. 

Inclamatio, onis, f. Cri (pour appeler), ex- 
clamation. 1 Etym. Inclamo, suff. to. 
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Inelamito, as, are, v. a., friq. de Inclamo. 
Appeler a haute Toix ou frequemment. 

Inclamo, are, c. a. Crier pour appeler ; 
d'ou : Appeler a haute roix, crier pour 
demander du secours a, pour implorer 
qqn. || Crier contre qqn., gourmander a 
haute roix, invectiver. $ Etym. In, prAf.2°, 
clamo. 

Inclarui, parf. de Inclaresco ou Inclareo. 
Au fig. Se distinguer, briller, s'illustrer, 
Mre celibre. 1 Etym. In, pref. 4°, cla- 
resco. 

Inclarus, a, urn. Non brillant, non celebre, 
obscur, ignore, inconnu. | Etym. In priv., 
clarus. 

Inclemens, entis. Non element, dur,apre, 
rigoiireux.|| Comp. et Sup. usitAj.l Etym. 
In priv., clemens. 

Inclementer, adv. Durement, Aprement. || 
Comp. Inclementius.l Etym. Inclemens, 
auff. ter. 

Inclementia , se, f. Inclemence, durete, 
apreW. | Etym. Inclemens, suff. ia. 

Inclinabilii, e. Qu'on peut pencher, ou Qui 
penche facilement vers, enclin. | Etyu. 
Inclino, suff. bills. 

Inclinamentnin, i, n. (M. a m. Ce qui Bert a 
incliner le mot); d'ou : Inflexion, desi- 
nence. 1 Etym. Inclino, suff. mentum. 

Inclinans, antis. Qui penche, flechit; par 
ext. Qui penche vers; d'ou : Enclin a, ou 
Qui tire sur, qui s'approche (d'une cou- 
leur). I Etym. Inclino, auff. ans. 

Inclinatio, onis. Action d'incliner, de pen- 
cher; inclinaison, et par ext. Variation, 
tendance a changer, et au fig. Inclination, 
penchant; par ext. Dispositions farorables. 
|| Inflexion (de la voix) ; inflexion, desinence 
(t. de gram). 1 Etym. Inclino, suff. io. 

Inclinativus, a, am. Qui tend a pencher, a 
s'appuyer sur un autre mot ; enclitique (t. 
de gram.). 1 Etym. Inclino, suff. ivus. 

1 Inclinatus, a, am, pp. de Inclino. 

2 Inclinatus, us, m. Inflexion (t. de gram.). 
I Etym. Inclino, suff. us, us. , 

1 Inclinis, e. Incline, penche. g Etym. In- 
clino, suff. is. 

2 Inclinis, e. Non incline, qui ne penche 
pas. I Etym. In priv., clino, suff. is. 

Inclino, are, reg., v. a. Faire pencher sur, 
plier sur; d'oii : Baisser, et au fig. 1)6- 
tourner (du but), corrompre, faire dege- 
nerer. || Decliner, conjuguer (m. A m. Faire 
passer un nom ou un rerbe par ses diffe- 
rentes flexions); deriver. || V. n. ou p. Pen- 
cher, plier, incliner; d'ou : Faiblir, lacher 
pied (t. militaire). | Etym. In, pref. 1«, 
clino. 
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Inclitus. Comme Inclytus. 

Inclu do, dis, si, sum, dere, v. a. Enfer- 
mer, renfermer (au prop, et 'au fig.). |i 
Fermer, clore, terminer, mettre fin a. Jj 
Fermer (un passage), intercepter, boucher. 
I| Entourer de. 1 Etym. In, prif. 1° et 4°, 
claudo. 

Inclusio, onis, f. Action d'enfermer; empri- 
sonnement, incarceration. | Etym. In- 
cludo, suff. to. 

Inclusor, oris, m. Celui qui enchasse les 
pierres precieuses dans Tor, joaillier.f 
Etym. Includo, suff. or. 

Inclusus, a, um, pp. de Includo. 

Inclutus, a, um. Voy. Inclytus. 

Inclytus, a, um.Renomme, cilibre, illustre. 
|| Sup. usite. I Etym. In, pref. 4°, 
x>ut6;, ou simplt. duo, pour clueo. 

Incoactus, a, um. Non force, Tolontaire. I 
Etym. In priv., coactus. 

Incoctio, onis, f. Action de faire bouiUii- 
dans, decoction. | Etym. In, pref. 1°, co- 
quo, suff. to. 

1 Incoctus, a, um, pp. de Incoquo. Cuit ou 
bouilli dans ; d'ou : Impregne, penetre de ; 
par ext. (Cuit) Brule par le soleil, ou 
simplt. Mfiri par le soleil, mur. 

2 Incoctus, a, um. Non cuit, non bouilli ; 
d'oA : Cru. I Etym. In priv., cocius. 

Incoenatus, a, um. Qui n'a pas dine. | 

Etym. In priv., ccenatus. 
Incoenis, e. Meme sens que Incoenatus. I 

Etym. In priv., ccena, suff. is. 
1 Incceno, as, are, ». n. Diner. 1 Etym. In, 

pref. 4°, cceno. 
Incoepto, etc. Voy. Incepto, etc. 
Incogitabilis, e. Qu'on ne peut penser, con- 

cevoir; d'ou : Inconcevable. || Activt. Qui 

ne peut reflechir; d'ou : Irreflechi, etour- 

di. | Etym. In priv., cogito, suff. bills. 
Incogitans, antis. Qui ne reflechit pas, in- 

considere, etourdi. § Etym. In priv., co- 
otto. 
Incogitantia, a, f. Irreflexion, etourderie. 

|Etym. Incogito, suff. antia. 
Incogitatus, a, um. Irreflechi (en pari, des 

personnes et deschoses). {Etym. In priv., 

cogitatus. 
Incogito, as, are, v. a. Riflichir a, me- 

diter. 1 Etym. In, pref. 4°, cogito. 
Incognitus, a, um. Non connu, inconnu, 

non reconnu, inapercu. I Etym. In priv., 

cognitus. 
Incognosco, is, ere, v. a. Reconnoitre. | 

Etym. In, pref. 4°, cognosco. 
Incohibesco, is, ere (mot douteux). Very. 

Cobibeo. 
Incohibilis, e. Qu'on ne peut maintenir, 
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arreter. 1 Etym. In priv., cohibeo, suff. 
«7f». 
Incoho, Incohatio, etc. Fby. Inchoo, etc. 
?Incoibilig, e. Qu'on ne peutreunir. | Etym. 
In priv., coeo, guff, bilis. Mot douteux, 
peut-etre pour incohibilis. 
Incoinquinatus, a, um. Non souffle. | 
Etym. In priv., coinquinatus. 

Incola, SB, m. et f. Cclui, celle qui a domi- 
cile, babite dans un lieu. || (Diftere de ac- 
cola, qui habile aupres). || Indigenes (en 
pari, des choses). | Ettm. In, pref. 1°, 
guff. cola. 

Incolatua, us, tn. Sejour sur une terre 
strangers ; par ext. Temps, duree de ce 
sijour. ] irtit. Incolo, suff. us, us. 

Incolo, as, are, et plus souvt. Incolo, is, 
ni, ere, v. a. et n. Habiter dans un lieu. 
| Etym. Incola. 

Incolor, oris. Sans couleur, incolore. 1 
Etym. In priv., color. 

Incolorate, adv. Sans chercher a pallier, 
sans pretexte, sang raison specieuse. | 
Etym. In priv., colorate. 

Incolumis, e. Non endommage; d'ou : Qui 
n'a pas eprouve de mal ; intact, sain et 
sauf. || Comp. usite. | Etym. In, pref. 4°, 
columis, ou, d'apres Vanicek, in priv., 
et rac. SKAA, idee de gratter. 

Incolumitas, atis, f. Etat d'une chose qui 
n'a pas eprouve de mal : Bon etat, salut, 
conservation sure et entiere de son salut, 
de sa sante. | Etym. Incolumis, suff. tas. 

Incomes, itis. Sans compagnon, seul. 1 
Etym. In priv., comes. 

Incomis, e. Non poli, grassier, sans culture. 
| Etym. In priv., comis. 

Incomitatus, a, um. Non accompagne, sans 
compagnon. I Etym. In priv., comitatus. 

Incomitio, as, are, v. a. Faire du vacarme, 
invectiver (a un tel point, que Ton soit 
oblige de venir in comitium pour regler 
l'affaire). | Etym. In, pref. 2°, comitium. 

Inconuna, atis, n. ou Encomma, sa, f. Po- 
teau pour verifier la taille des soldats. 1 
Etym. irxou.ua, entaille, parce que ce po- 
teau avait differentes entailles pour mar- 
quer leg pieds et les pouces. 

Incommeabilis, e. Non praticable, imprati- 
cable. 1 Etym. In priv., commeabilis. 

Incommendatus, a, um. Non recomman- 
dable, non respecte. | Etym. In priv., 
commendatus. 

Incommensurabilis, e. Qu'on ne peut me- 
surer, incommensurable. I Etym. in priv., 
commensurabilis. 

Inoomminatus, a, am. Dont on menace. | 
Etym. In, pr6f, 4°, comminatus. 
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Incommiscibilis, e. Qui ne peut etre me- 
lange. I Etym. In priv., commiscibilis. 

Incommobilitas, atis, f. Impassibilite. | 
Etym ? In priv., cum, pref., 3° et moM- 
litas. 

Incommode, adv. Sans avantage, d'une 
maniere desavantageuse, choquante; mal 
apropos. || Comp. Incommoding; Sup. 
Incommodissime. 1 Etym. In priv., com- 
mode. 

Incommodisttcus, a, um. Insupportable. 1 
Etym. Peut-etre incomedesticus : incom- 
modus, ou in prir., comedo. 

Incommoditas, atis, f. Desavantage, perte, 
contretemps, inconvenient, manque de 
convenance. IEtym. Incommodus, suff. 
tas. 

Incommodo, are, reg., v. n. Causer une 
perte, un desavantage, un contretemps; 
nuire, desobliger. 1 1 Passivt. Etre inutile, 
ne pouvoir servir (en pari, d'un membre). 
1 Etym. Incommodus, suff. a. 

Incommodum, i, n. Desavantage, perte, 
contretemps, prejudice, malheur. || Mau- 
vais etat (de la sante). | Etym. Neut. de 

Incommodus, a, um. Desavantageux, nui- 
sible, inopportun, prejudiciable, fachcux ; 
par ext. Delabree (en pari, dela sante,, ou 
En mauvais etat. || Au fig. Incommode, 
c.-a-d. D'un caractere difficile, qui est a 
charge, importun. || Comp. usite. | Etym. 
In priv., commodus. 

Incommonitus, a, um. Non averti. 1 Etym. 
In priv., commonitus. 

Incommote, adv. Sans etre ebranle, d'une 
mani6re ferme. 1 Etym. In priv., com- 
motus, suff. e. 

Incommunicabilis, e. Qui ne peut etre com- 
munique, incommunicable. | Etym. In 
priv., communicabilis. 

Incommunicatui, a, um (mot douteux). 
Non partage. | Etym. In priv., commu- 
nicatus. 

Incommunis, e. Non commun a. 1 Etym. In 
priv., communis. 

Incommutabilis, e. Qui ne peut etre change, 
immuable. 1 Etym. In priv., commuta- 
bilis. 

Incommutabiliter, adv. D'une maniere im- 
muable. 1 Etym. Incommutabilis, suff. 
ter. 

Incommutabilitas, atis, f. Immuabilite. | 
Etym. Incommutabilis, suff. tas. 

Incomparabilis, e. Qui ne peut etre com- 
pare, incomparable. || Sup. usite. ||Etym. 
In priv., comparabilti. 

Incomparabiliter, adv. Incomparablement. 
1 Etym. Incomparabilis, suff. ter. 
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Incomparatus, a, urn. Non compare, non 

mis en parallele parce qu'il eat incompa- 
rable. | Etym. In priv., comparatus. 
Incompassibilis, e. Qui ne peut compatir 

avec d'autres. | Etym. In priv., compat- 

sibilis. 
Incompertua, a, urn. Non eclairci, non cer- 
tain ; obscur, inconnu. 1 Etym. In priv., 

compertut. 
Incompetena, entis. Deplace, inconvenant. 

I Etym. In priv., competent. 
Incompetenter, adv. D'une maniere dephv- 

cee, inconvenante. 1 Etym. Incompetent, 

suff. ter. 
Incomplebilis, e. Qui ne peut etre comple- 

tement rempli. % Etym. In priv., com- 

pleo, suff. bilit. 
Incompletus, a, una. Non complet, incom- 

plel. | Etym. In priv., completut. 
Incomplezus, a, tun. Non complexe, incom- 

plexe. 1 Etym. In priv., complexus. 
Incompoaite, adv. Sans ordre. || Sans or- 

donnance, sans art. 1 Etym. Incompo- 

titut, suff. e. 
Incompositus, a, um. Qui est sans ordre, 

desordonne. || Qui est sans ordonnance, 

sans rythme, sans art. || Non compose, 

simple, premier (en pari, des nombres.) | 

Etym. In priv., compotitut. 
Incomprehensibilis, e. Qu'on ne peut saisir; 

d"on par ezt. Inlini, et au fig. Incom- 
prehensible. | Etym. In priv., compre- 

hensibilis. 
Incomprehensibiliter, adv. D'une maniere 

insaisissable, incomprehensible. 1 Etym. 

Incomprehensibilis, suff. ter. 
Incomprehensus, a, um. Non compris, non 

saisi, insaisissable. 1 Etym. In priv., 

comprehensut. 
Incompte, adv. Sans ornement, sans art, 

grossierement. | Etym. Incomptus, suff. e. 
Incomptus, a, um. Non peigne, en desordre, 

sans parure, sans art (au prop, et au fig.). 

! Etym. In priv., comptus. 
Inconcessibilis, e. Qu'on ne peut pardon- 

ner, impardonnable. f Etym. In priv., 

concedo, suff. bilit. 
Inconcessus, a, um. Non accord* ; defendu. 

| Etym. In priv., concetsus. 
Inconcilio, are, reg., v. a. Brouiller, 

rendreennemis, indisposer. || T romper (par 

ruae). 1 Etym. In priv., concilia. 
Inconcinne, adv. Sans justesse, sans syme- 

trie, maladroitement. 1 Etym. Inconcin- 

nus, suff. e. 
Inconcinnitas, atis, f. Manque de justesse, 

de symetrie ; ineptie, inconvenance. | 

Etym. Incondnnut, suff. tat. 



INC 

Inconcinniter, adv. Voy. Inconcinne. 
Inconcinnus, a, um. Qui est sans justesse, 

sans symetrie, sans grace; maladroit, 

inepte. 1 Etym. In priv., concinnus. 
Inconcitus, a, um. Non precipite, lent] 

Etym. iwpriv., concitus. 
Inconcretus, a, um. Non forme par une 

agregation de parties; immateriel. | Etym. 

In priv., concretus. 
Inconcusse, adv. Fermement, sans selaisser 

ebranler. | Etym. Inconcuttut, suff. e. 
Inconcussui, a, um. Non ebranle, inebran- 

lable, ferme. 1 Etym. In priv., concussus. 
Incondemnatus, a, um. Non condamne, in- 
nocent. 1 Etym. In priv., condemnatus. 
Incondite, adv. Sans ordre, confinement, 

pele-mele. | Etym. Inconditut, suff. e. 
Inconditus, a, um. Non serre, non mis en 

reserve. || Non enseveli. || Non regie, non 

ordonne; d'ou: Qui est sans art; grossier, 

deregle, sans mesure (en pari, des vers). || 

Non cree (sens rare). | Etym. In priv., 

conditut. 
Inconfectus, a, um. Non acheve, et par ext. 

Non digere (en pari, des aliments). | 

Etym. In priv., confectus. 
Inconfusibilis, e. Qu'on ne peut pas con- 

fondre. | Etym. In priv., confundo, suff. 

bilis. 
Inconfusibiliter, adv. Sans pouvoir 4tre 

confondu. 1 Etym. Inconfusibilis, suff. 

ter. 
Inconfusus, a, um. Non confua; au fig. Non 

trouble. 1 Etym. In priv. confusus. 
Incongelabilia, e. Qui ne peut etre gel6 ou 

glace. | Etym. In priv., congelo, suff. 

bilis. 
Incongresaibilis, e. Qu'on ne peut aborder. 

| Etym. in priv., congredior, suB. bilis. 
Incongrue, adv. Sans convenance. | Etym. 

Incongruus, suff. «. 
Incongruens, entis. Qui ne convieut pas, 

inconvenant, malseant. | Etym. In priv., 

congruent. 
Incongruenter, adv. Comme Incongrue. 1 

Etym. Incongruent, suff. ter. 
Incongruentia , a, f. Defaut de rapport, 

manque de convenance. I Etym. In priv. , 

congruentia. 
Incongruus, a, um. Comme Incongruens. 

{ Etym. In priv., congruo, suff. uus. 
Inconjugus, a, um. Impersonnel ou uniper- 

sonnel. I Etym. In priv., conjugus. 
Inconjunctus, a, um. Non joint, non uni. 

| Etym. In priv., conjunctus. 
Inconnexus, a , um. Qui n'a pas de connexit£. 

de suite; non lie. f Etym. In priv., con- 
nexus. 
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Inconnivens, entis. Qui ne clignote pas, qui 
ne ferme pas lea yeux (au prop, et au fig.) 
| Etym. In priT., connivens. 

Inconnivus, a, urn. Meme sens que Incon 
nivens. || Qu'on passe sans fermer les yeux 
| Etym. In priv., conniveo. 

Inconschu, a, urn. Voy. Inscius. | Etym 
In priv., conscius. 

Inconscriptus, a, um. Non determine. I 
Etym. In priv., conscriptus. 

Inconsentaneus, a, um. Qui ne conrient 
pas, inconvenant. | Etym. In prir., con- 
sentaneus. 

Inconsentiena, entis. Qui ne s'accorde pas 
avec. I Etym. In priv., consentiens. 

Inconsequens, entis. Qui n'est pas conse- 
quent, qui ne s'accorde pas arec. | Etym. 
In priv., consequens. 

Inconsequentia, c, f. Defaut de suite, de 
liaison; anacoluthe. | Etym. In priv., 
consequens, suff. ia. 

Inconsiderans, antia. Qui ne reflechit pas. 
| Etym. In priv., considerans. 

Inconsideranter, adv. Par manque de re- 
flexion. | Etym. Inconsiderans, suff. ter. 

Inconsiderantia, 0, f. Defaut de reflexion, 
inadvertance, etourderie. | Etym. Incon- 
siderans, suff. ia. 

Inconsiderate, adv. Sans reflexion, etour- 
diment, a, la legere. || Comp, Inconside- 
ratiua. | Etym. Inconsideratus, suff. e. 

Inconiideratio, onii, f. Action de ne pas 
reflechir; etourderie. | Etym. In priv., 
considero, suff. to. 

Inconsideratus, a, um.Inconsidere, etourdi, 
irreflechi. |' Comp.et Sup. usites. 1 Etym. 
In priv., consideratus. 

Inconsitus, a, um. Nonplantejd'ou :Inculte. 
I Etym. In priv. , consitus. 

Inconaolabilis, e. Qu'aucune consolation ne 
peutguerir. | Etym. In priv., consolabilis. 

Inconsonans, antis. Qui ne sbnne pas avec, 
ou Qui Sonne mal. g Etym. In priv., ou 
pref. 5°, cum, sonans. 

Inconspectua, a, um. Non prevu, inconsi- 
dere (en pari, des choses). 1 Etym. In 
priv., conspectus. 

Inconspico.ua, a, um. Non expose aux re- 
gards, non remarquable, obscur. | Etym. 
In priv., conspicuus. 

Inconapretus, a, um. Non dedaigne, non 
desapprouve. | Etym. In priv., cum, 
pref. 1°, spretus. 

Inconstans, antia. Inconstant, mobile, chan- 
geant, variable. || Inconstant, qui n'a pas 
de consistance, vague. || Inconsequent. || 
Comp. et Sup. usites. | Etym. In priv., 
constans. 
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Inconatanter, adv. Legerement, avec incon- 
sequence, sans suite. || Comp. Inconatan- 
tius ; Sup. Inconstantiaaime. 1 Etym. 
Inconstans, suff. ter. 

Inconstantia, as, f. Defaut de Constance, 
legerete, mobilite, inconstance; defaut de 
suite, inconsequence. 1 Etym. Inconstans, 
suff. ia. 

Inconsuetus, a, um. Activt. Qui n'a pas 
l'habitude de. || Passivt. Inaccoutume, in- 
solite. I Etym. In priv., consuetus. 

Inconsulte et Inconsulto, adv. Sans avoir 
consult* ou reflechi ; a la legere, inconsi- 
derement, legerement, etourdiment. || 
Comp. Inconaultina. | Etym. In priv., 
consultus, suff. e et 0. 

Inconsultum, i, n. Chose faite sans consul- 
tation, sans reflexion; etourderie. | Etym. 
Neut. de 

1 Inconaultua, a, um. Non consults. || Non 
conseille. || Irreflechi, inconsidere; par ext. 
Spontane. | Etym. In, priv., consultus. 

2 Inconsultus, us. m. (usite seult. a l'abl.). 
Defaut de consultation. 

Inconaummatio, onia, f. Defaut d'accom- 

plissement; imperfection. | Etym. In 

priv., consummatio. 
Inconsummatus, a, um. Non acheve, impar- 

fait. 1 Etym. In priv., consummatus. 
Inconsumptus, a, um. Non consume, in- 
tact. I Etym. In priv., consumptus. 
Inconautilia, e. Qui n'a pas de couture. 1 

Etym. In priv., consuo, suff. His. 
Inconautua, a, um. Non cousu. | Etym. In 

priv., consutus. 
Incon tarn inabilis, e. Qui ne peut etre 

souille. I Etym. In priv., contamina- 

bilis. 
Incontaminabiliter, adv. Sans pouvoir etre 

souille. I Etym. Incontaminabilis, suff. 

ter. 
Incontaminatus, a, um. Non souille; d'ou : 

Pur. | Etym. In priv., contaminatus. 
Incontanter, adv. Voy. Incunctanter. 
IncontemplabiUs, e. Qu'on ne peut contera- 

pler. I Etym. In priv., contemplor, suff. 

bilk. 
Incontemptibilia, e. Qu'on ne doit pas me- 

priser. 1 Etym. In priv., contemno, suff. 

bilis. 
Incontentua, a, um. Non tendu, lache. | 

Etym. In priv., contentus. 
Incontextus, a, um. Non tisse ensemble. | 

Etym. In priv., tecotus. 
Incontiguus, a, um. Non tangible, intan- 
gible. I Etym. In pri y.,cum, tagosuB.uus. 
Incontinena, entis. Qui ne retient pas; au 

fig. Qui n'est pas maltre de see passions; 
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d'ou : Intemperant, incontinent, volup- 
tueux, violent, emporte. | Etym. In priv., 
continent. 

Incontinenter, adv. Sans retenue, avec in- 
temperance, avec exces. | Etym. Inconti- 
nens, suff. ter. 

Incontinentia, a, /*. Impossibilite de retenir: 
Incontinence (d'urine) ; au fig. Difaut de 
celui qui ne peut retenir, maitriser ses 
passions: Intemperance, incontinence, exces, 
dereglement. | Etym. Incontinent, suff. 
ia. 

Incontinuus, a, urn. Non continu. | Etym. 
In priv., continuous. 

Incontradicibilis, e. Qui ne peut 4tre contre- 
dit. || Comp. uaite. 1 Etym. In priv., 
contradico, suff. bilis. 

Incontroversus, a, um. Non controveree, 
indiscutable. 1 Etym. In priv., contro- 
versy. 

Inconveniens, entis. Qui ne s'accorde pas 
avcc; d'ou: Qui ne convient pas; par ext. 
Qui est dissemblable, et au fig. Inconve- 
nant, malseant, indecent. g Etym. In priv., 
conveniens. 

Inconvenienter, adv. Sans convenance, 
sans rapport. I Etym. Inconvenient, 
suff. ter. 

Inconvenientia, », f. Manque de conve- 
nance ou de rapport. | Etym. In priv., 
convenio, suff. entia. 

Inconvertibilis, e. Qui ne peut £tre change, 
immuable. | Etym. In priv., converto, 
suff. bilis. 

1 Inconvertibilitas, atis, f. Qualite de ce 
qui ne peut Stre change : Immutability 1 
Etym. Inconvertibilis, suff. tas. 

TInconvolutus, a, um. Knroule avec. 1 
Etym. In, pref. 4°, convolutus. 

Inconvnlsus, a, um. Non arracbe.| Etym. 
In priv., convulsus. 

Incopiosus, a, um.'Non abondant. | Etym. 
In priv., copiosus. 

Incoprio, as, are, v. a. Outrager grossiere- 
ment. I Etym. In, pref. 1°, xonpot, excre- 
ment, ordure, ou xonptat, vil bouffon. 

Inco quo, quia, xi, ctum, quere, v. a. Faire 
cuireou bouillir dans ou avec; d'ou par ext. 
Bruler. j| Appliquer un metal fondu sur 
qq. ch. I Etym. In, prif. 1°, coquo. 

Incoram, adv. Voy. Coram. 

Incoronatus, a, um. Non couronne. | Etym. 
In priv., coronatus. 

Incorporalis, e. Incorporel. | Etym. In 
priv., corporalis. 

Incorporalitas, atis, f, Incorporalite, im- 
materialite. | Etym. Incorporalis, suff. 
tas. 
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Incorporaliter, adv. D'une maniere inoor- 

porelle, sans corps. I Etym. Incorporalis, 

suff. ter. 
Incorporate, onit, f. (motdouteux). Consti- 
tution. || Incarnation. | Etym. Incorporo, 

suff. to. 
Inoorporatui, a, um. Incorpore, incarne. | 

Etym. In, pref. 1°, corpus, suff. atus. 
Incorporeus, a, um. Qui n'a pas de corps, 

incorporel, immateriel. 1 Etym. In priv., 

corporeus. 
Incorporo, are, rig., v. a. Incorporer, 

reunir dans un meme corps. f Etym. In, 

pref. 8", corpus. 
Incorrectus, a, um. Non corrige. I Etym. 

In priv., correctus. 
Incorrupte, adv. Sans se laisser corrompre, 

avec integrite. || Correctement f Etym. 

Incorruptus, suff. e. 
Incorruptela, a, f. Incorruptibilite. | Etym. 

In priv., corruptela. 
Incorruptibilis, e. Incorruptible. 1 Etym. 

In priv., corruptions. 
Incorruptibilitas, atis, f. Incorruptibilite. 

f Etym. Incorruptibilis, suff. tas. 
Incorruptibiliter, adv. D'une maniere in- 
corruptible. || Comp. Incorruptibiliui. | 

Etym. Incorruptibilis, suff. ter. 
Incorruptio, onis,/'. Incorruptibility. ||Eter- 

nite. 1 Etym. In priv., corruptio. 
Incorruptivus, a, um. Qui a la propriety 

de ne pas se corrompre. I Etym. In priv., 

corruptivus. 
Incorruptorius, a, um. Incorruptible. | 

Etym. In priv., corruptorius. 
Incorruptus, a, um. Non corrompu, gAte ou 

altere; d'ou : Intact, sain, et au fig. Sain, 

intact, integre, pur, incorruptible, sur, 

fidele, sincere. || Comp. et Sup. usites. | 

Etym. In priv., corruptus. 
Incoxi, parf. de Incoquo. 
Incoxo, as, are, v. a. Flechir, baisser, ao- 

croupir. |j V. n. S'accroupir. | Etym. In, 

pref. 1°, coxa. 
Incrasso, as, atom, are, t>. a. Rendre gna, 

epais, engraisser, epaissir. 1 Etym. In, 

pref. 2°, crassus, suff. o. 
Increbr esco, escis, ni, escere, v. n. Dcve- 

nir frequent, s'augmenter, prendre de la 

consistance. | Etym. In, pref. 4°, ere- 

bresco. 
Increbro, as, avi, are, v. a. Faire souvent, 

repeter (une action). J Etym. In, pref. 4°, 

creber, suff. o. 
Incredendus, a. um. Qu'il ne faut pits 

croire. |Etym. In priv., credendus. 
Incredibilis, e. Qui ne peut etre cru, in- 

croyable, etrange. || A qui on ne peut 
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ajouter foi. |j Incredole. I Etym. h% priv., 
creditrilis. 

Incredibility, atis, f. £tat de celui qui ne 
peut eroire : Manque de foi, incredulite. 1 
firm. Incredibilis, suff. tas. 

Incredibiliter, adv. D'une maniere in- 
eroyable, inouie. | Etym. Incredibilis, 
suff. ter. 

Increditns, a, ma. Non era, a quoi on n'a- 
joute pas foi. f Etym. In priv., creditus. 

Incredulitas, atis, f. Incredulite. |Etym. 
Incredulus, suff. tas. 

Increduiua, a, am. Incredule, qui ne croit 
pas. || Incroyable. 1 Etym. In prir., cre- 
dulus. 

Incredundus. Voy. Incredendus. 

Inerematus, a, am. Brule. | Etym. In, 
pref. 4°, crematus. 

Incremento, as, are, v. a. Augmenter. | 
Etym. Incrementum. 

Iocrementulum, i, n. Petit accroisBement, 
petit developpement. | Etym. Incremen- 
tum, suff. ulum. 

Incrementum, i, n. Tout ce qui sert a ac- 
croitre, a augmenter; d'ou : Accroisse- 
ment.degres qui menentaux honoeurs (qui 
augmentent voire prestige, votre fortune), 
intiJret de 1'argent (qui augment* le ca- 
pital) ; rejeton, posterity (qui augmente la 
famille); par ezt. Fruit. || Ce qui fait 
nattro ou grandir; source, origine. || Gra- 
dation (t. de rbet.). | Etym. Incrtsco, 
suff. mentum. 

Iacrepatio> onis,,/'. Action de gourmander, 
vif reproche. f Etym. Increpo, suff. to. 

Increpative, adv. De maniere a reprocher, 
en reprochant. | Etym. Increpo, suff. 

tM. 

lacrapator, oris, m. Celui qui gronde, qui 
blame, censeur. | Etym. Increpo, suff. 
or. 

Increpatorius, a, am. Qui sert a blamer, a 
reprocher. | Etym. Increpo, suff. orius. 
Increpatus. Comme Increpitus 1. 
Increpavi, pour Increpui. 
Increpito, are, reg., friq. de Increpo. 

1 Increpitus, a, nm, pp. de Increpo. 

2 Increpitus, us, m. (usite seult. al'abl.). Vif 
leprocbe. | Etym. Increpo, suff. tM, in. 

Increp o, as, ni, itnm, are (arch, avi, 
**»>»), v, n. Craquer, retentir, faire du 
*"**» ou v. a. Faire craquer, faire re- 
•entir; par ext. Frapper (parce que les 
eoupe font du bruit). || Repeter, avoir tou- 
J°urg a la bouche, chanter (faire du bruit 
611 paroles) ; apostropher, grander a haute 
T( ta, severement; gourmander, blamer, 
cntiquer, reprocher, accuser. || Exciter, 
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stimuler, enuammer. I Etym. In, pref. 4°, 
crepo. 

Incre sco, scis, vi, turn, scere, v. n. Crottre 
sur; en gen. Croitre, grandir, prendre du 
diveloppement ; au fig. S'augmenter, faire 
des progres, s'accrediter (en pari, d'un 
bruit. || AUer par gradation. 1 Etym. In. 
prit. 1», cretco. 

Increto, as, are, r. a. Enduire, couvrir de 
craie, blanchir avec de la craie. 1 Etym. 
In, pref. 1°, creta. 

Incretus, a, urn. Non tamise. || Melange. | 
Etym. In priv., cretus. 

Incriminatio, onis, f.Defaut depreuvespour 
incriminer, innocence. H Etym. In priv., 
criminatio. 

Incrispatio, onis, f. Frisure.| Etym. In, 
pref. 4°, cvispo, suff. io. 

Incrispo, as, are, v. a. (mot douteuz). Dee- 
siner en frisure. | Etym. In, prit. 4°, 
crispo. 

Incrudesco, is, ere. Comme Crudesco. 

Incruentatus, a, urn. {In priv., cruenta- 
tus) : Non ensanglante. |] {In, prit. 4°) : 
Couvert de sang. 

Incruente, adv. Sans effusion de sang. I 
Etym. Incruentus, suff. e. 

Incruentus, a, um. Non sanglant, non en- 
sanglante, sans desastrc ; par ext. Qui n'a 
pas verse son sang, qui n'a pas eprouve 
de desa6tre. 1 Etym. In priv., cruentus. 

Incrnstatio, onis, f. Revetement (de marbre 
ou de lames de metal). 1 Etym. Incrusto, 
suff. io. 

Incrusto, are, rig., v. a. Couvrir d'un re- 
vetement quelconque (de marbre, de lames 
de metal, de pldtre, etc.). 1 Etym. In, 
pref. 1° ou 4°, crusto. 

Incubatio, onis, f. Incubation. \\Au fig. 
Action (m. a m. de se coucher sur, c.-a-d.) 
d'occuper et dedetenir iojustement (ce qui 
appartient a autrui). 1 Etym. Incubo, 
suff. to. 

Incubator, oris, m. Celui qui couche dans; 
d'ou : Oardien. || Au fig. Usurpateur, 
possesseur illegitime. 1 Etym. Incubo, 
guff. or. 

Incubatus, us, m. Comme Incubitus 2. 

Incubitio. Comme Incubatio. 

1 Incubitus, a, um, pp. de Incubo. 

2 Incubitus, us, m. Action d'etre couchi (de 
telle ou telle maniere). || Incubation. 1 
£tym. Incubo, suff. us, us. 

1 Incubo, as, ni, itum (arch, avi, atom), 
are, v. n., rart. a. Se coucher sur ou 
dans; au fig. Peser, s'appesantir; par ext. 
S'incliner vers, tomber, se precipiter. || 
Couver (au prop, et au fig.) ; s'approprier, 
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usurper. || Rart. a. Habiter, loger. I Etym. 
In, pref. 1°, cubo. 

£ Incubo, onis, m. Celui qui se couche sur 
une chose pour la garder : Oardien. || Cau- 
chemar (m. a m. Celui qui semble s'elan- 
cer ou peser sur ceux qui dorment, et qui 
les etouffe). 1 Etym. Incubo 1, suff. o. 

Incubui, parf. d« Incubare et de Incum- 
bers. 

Incubus, i, m. Cauchemar. || M. pi. Sur- 
nom des Faunes et des SUvains. Voy. In- 
cubo 2. 1 Etym. Incubo 1. 

Inculcatio, onis, f. Actisn d'inculquer. | 
Etym. Inculco, suff. to. 

Inculcator, oris, m. Celui qui foule aux 
pieds. || Celui qui inculque. 1 Etym. In- 
culco, suff. or. 

Inculco, are, rig., v. a. Fouler, presser, 
introduire de force, fourrer (au prop, et 
au fig.). || Faire penetrer dans I 'esprit, in- 
culquer. | Etym. In, prif. 1° et 2°, calco. 

Inculpabilis, e. Irreprochable, sans difaut. 
| Etym. In priY., culpabilis. 

Inculpabiliter, adv. D'une maniere irre- 
prochable. 1 Etym. Inculpabilis, suff. 
ter. 

Inculpatim, adv. Sans faute. |Etym. In- 
culpatus, suff. im. 

Inculpatus, a, um. Non mis en cause, parce 
qu'il est irreprochable. || Sup. usiti. 1 
Etym. In prir., culpa, suff. atus. 

Inculte, adv. Sans les agrements de la vie, 
d'une manure sauvage. ||Sans ornement, 
sans elegance, grossierement. || Comp. 
Incultius. 1 Etym. Incultus, suff. e- 

1 Incultus, a, um. Non cultive, non soigne; 
d'ou : Inculte, neglige, et au fig. Non civi- 
lise, qui manque d'art, d'elegonce, gros- 
sier, sauvage. || Comp. usiti. I Etym. In 
priv., cultus. 

2 Incultus, us, m. Defaut de culture ou de 
soin; grassier eU, rudesse. 1 Etym. In 
priv., cultus. 

Incumba, as, f. Imposte (t. d'archit.). 1 Etym. 
Incumbo. 

Incu mbo, mbis, bui, bittun, mbere, v. n., 
rart. a. Se coucher, sepencher sur; d'ou: 
Peser sur, s'appesantir, et par ext. du 
sens: Se pencher sur, menacer, survenir, 
fond re sur (en pari, des evenements); d'ou 
au fig. Se pencher sur qq. ch., sur qqn. ; 
tomber, se precipiter sur, fondre sur, as- 
saillir, poursuivre. || Se pencher (sur les 
rames pour les ramener avec plus de force); 
d'ou au fig. S'appliquer tout entier a une 
chose, donner tous ses soins, faire tous 
ses efforts, tendre a, desirer ardemment. 1 
Etym. In, prif. 1*, cumbo. 
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Incnnabula.'orum, n. pi. Tout ce qui est 
dans le berceau et sert a le garnir et a 
l'orner; par ext. Berceau, et au fig. Ber- 
ceau, origine, commencement. 1 Etym. In, 
pref. 1°, cunas, suff. bulum. 

Incunctabilis, e. Qui ne peut 6tre differed | 
Etym. In priv., cunctor, suff. 6»7t». 

Incunctabiliter, adv. Sans pouvoiradmettre 
de delai. 1 Etym. Incunctabilis, suff. ter. 

Incunctans, antis. Qui n'hesite pas. | Etym. 
In priv., cunctans. 

Incunctanter, adv. Sans hesitation. |Etym. 
Incunctans, suff. ter. 

Incunctatus, a, um. Qui n'a pas hemti, qui 
agit sans delai. | Etym. In priv., cunc- 
tatus. 

Incupidus, a, um. {In priv., cupidus) : Non 
desireux. || {In, prtf. if) :Qui desire vive- 
ment. 

Incurabilis, e. Qui ne peut etre gueri, in- 
curable. 1 Etym. In priv., curabilis. 

Incuratus, a, um. Non soigne; au fig. Ne- 
glige. H Etym. In priv., curatus. 

Incurla, 89, f. Manque de soin. |l Au fig. In- 
curie, negligence, insouciance, apathie. | 
Etym. In priv., cura, suff. ia. 

Incuriose, adv. Sans beaucoup de soin, arec 
insouciance, negligence. 1 Etym. Incurio- 
sus, suff. e. 

Incuriositas, atis, f. Defaut de soin, negli- 
gence, insouciance.f Etym. Incuriosus, 
suff. tas. 

Incuriosus, a, um. Qui manque de soin, 
d 'attention; insouciant, negligent, et pour 
les choses : Neglige. | Etym. In priv., cu- 
riosus. 

Incnrro, ris, ri (arch, cucurri), mm, rare, 
r. n. (rart. avec l'acc. sans prep.). Courir 
a; d'ou: Tomber dans, encourir; s'etendre 
jusqu'a. || Courir sur; d'ou : Se precipiter 
sur; par ext. Attaquer quelqu'uo (par 
voie de fait), assaillir ou attaquer (en pa- 
roles), invectiver, se dechafner contra, et 
en t. de guerre : Faire une incursion. || 
Tomber sur, rencontrer (avec un nom de 
personnel, tomber (a une epoque), coincider 
(avec un nom de chose), survenir, arriver, 
se presenter. | Etym. In, prAf. 2°,c«rro. 

Incursatio, onis, f. Incursion. 1 Etym. In- 
curso, suff. to. 

Incursatus, a, um, pp. de Incurso. Qui a 
ete le theatre des courses ou des incur- 
sions de l'ennemi. 

Incuraaz, acis. Qui est habitue, qui aime A 
faire des incursions. | Etym. Incurso, 
suff. ace. 

Incursim, adv. En se precipitant, rapide- 
ment. {Etym. Incurro, suff. im. 
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Incursio, onis, f. Action de se rencontrer : 
Choc, rencontre. || Attaque, incursion (t. 
de guerre).! Etym. Jncurro, suff. to. 

Incnrsito, as, are, v. n., fre"q. de Incnrso. Se 
precipitersouyent sur; faire des incursions 
frequentes. 1 Etym. Incurso, suff. ito. 

Incnrso, are, reg., t>. n. et a. Fondre sur, 
se precipiter sur; par ext. Heurter, atta- 
quer (au prop, et au fig.) ; charger ; faire 
dee courses, des incursions (t. de guerre). 
|| Arriver, se presenter (avec un sujet de 
chose), f Ettm. In tens, de incurro. Voy. 
ce mot. 

1 Incnrsas, a, um, pp. de Incurro. 

2 Incursus, us, m. Heurt, choc, incursion, 
attaque, et au fig. Cours impetueux (d'un 
fleuve), torrent de (sang), mouvcments 
Tiolents (de I'ame), passions, etc. | Etym. 
Incurro, suff. us, us. 

Incurvabilis, e (mot douteux). [Incurvo, 
suff. bilis) :Qui peut etre recourbe. || (In 
prir., curvo, suff. bilis) : Qui ne peut 
etre courbe. 

Incurvatio, onis, f. Action de courber. | 
Etym. Incurvo, suff. to. 

Incurvesco, is, are, v. n. Devenir courbe. 
I Etym. Incurvus, suff. sco. 

Incnrvicervicus, a, nm. Qui courbe le cou. 
I Stym. Incurvo, cervix. 

Incurvo, are, reg., v. a. Courber, plier; au 
fig. Flechir, abattre. | Etym. Incurvus, 
suff. 0. 

Incurvus, a, nm. L*gerement recourbe (sur 
soi); par ext. Courbe. 1 Etym. In, pref. 3°, 
curvus. 

Incus, udis, f. Enclume (m. i it. & sur 
quoi on bat une matiere dure pour lui 
dormer une forme). || Aufig. Metier (comme 
dans ce vers : « Vingt fois sur le metier 
remettez Yotre ouvrage »). | Etym. In, 
pref. 4°, cttdo. 

Incasabilis, e. Qui peut etre mis en cause, 
blamable. 1 Etym. Incuso, suff. bilis. 

Incusatio, onis, f. Action d'accuser, blame, 
reproche.|ETYM. Incuso, suff. to. 

Incusativus, a, nm. Accusatif (t. de gram.). 
I Etym. Incuso, suff. ivus. 

Incnsator, oris, m. Celui qui accuse, accu- 
aateur. f Etym. Incuso, suff. or. 

Incuso, are, reg., v. a. Mettre en cause, 
s'en prendre a qqn., se plaindre justement 
de qq. ch. (differe de accusare en ce que 
le incusans s'adresse toujours directe- 
ment a celui dont il a a se plaindre, et le 
fait presque toujours avec indignation, 
tandis que accusare signffie ad causam 
(ftcendam, vocare) ; par ext. Blamer, re- 
procher. I Etym. In, pref. 2°, causa. 
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Incuisor, oris, m. Celui qui pousse, frappe. 
| Etym. Incutio, suff. or. 

1 Incussus, a, urn, pp. de Incutio. 

2 Incussus, us, m. Resultat de Taction de 
pousser; choc, heurt, coup, | Etym. In- 
cutio, suff. us, us. 

Incustoditus, a, nm. Non garde. || Qui ne 
se garde pas, qui n'est pas sur ses gardes. 
1 Etym. In prir., custoditus. 

Incusus, a, nm. Travaille au marteau, et au 
fig. Poli, lime. 1 Etym. In, pref. 1«, et 
part. p. de cudo. 

Incu tio, tis, ssi, ssum, tere, t>. a. Heurter, 
pousser, lancercontre; d'ou: Frapper contre, 
et aufig. Ebranler, emouroir; par ext. Etre 
cause (de l'impression recue), communi- 
quer, inspirer, causer, faire naitre. |Etym. 
In, pref. 8°, quatio. 

Indagabilis, e. M. a. m. Qu'on doit scruter ; 
a qui Ton peut demander des comptes. % 
Etym. Indago, suff. 6i7ts. 

Indaganter, adv. En suivant a la piste. I 
Etym. Indagans, suff. ter. 

Indagatio, onis, f. Action de suivre a la 
piste, recherche attentive. I Etym. Indago, 
suff. to. 

Indagator, oris, m. Celui qui suit a la piste, 
qui explore, scrutateur. | Etym. Indago, 
suff. or. 

Indagatrix, icis, f. Celle qui suit a la piste, 
qui recherche attentivement. I Etym. In- 
dago, suff. rix. 

1 Indago, are, reg., v. a. Suivre a la piste 
(comme un chien de chasse) ; d'ou au fig. 
Rechercher attentivement, scruter. | Etym 
Indu, et a^tto ou ago. 

2 Indago, inis, f. Action de pousser le gibier 
dans l'interieur d'un cercle forme par les 
chasseurs; par ext. Action de pousser lc 
gibier dans des filets ou des fosses (t. de 
chasse); au fig. Recherche, poursuite judi- 
ciaire. 1 &tym. Indu, ago. 

Indagus, a, um. Qui recherche. | Etym. In- 
dago. 

1 Inde, adv. A rapport au lieu, au temps 
ou aux personnes et aux choses : De la, de 
celui-la; des lors, a ce moment, alors, en- 
suite; de cette chose ou de cette personne, 
de lui, d'elle, d'eux, d'elles,de la. || Inde.... 
inde. D'un cdte... de l'autre. 

2 Inde, imper. de Indere. 

Indebite ou Indebito, adv. Jndument ; d'ou 

au fig. Injustement. 1 Etym. In prir., 

debitus, suff. e et o. 
Indebitus, a, um. Nondu, indu. || Subst.n. 

Somme non due, ce qui n'est pas du. 1 

Etym. In priv., debitus. 
Indecens, entis. Qui ne convient pas, laid, 
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difforme, disgracieux; au fig. Inoonve- 
nant, messeant, indecent. || Comp. et 
Sup. usites. 1! Etym. In priv., decent. 
Indecenter, adv. D'une maniere laide, dif- 
forme. || Au fig. Avec inconvenance, inde- 
cence. \\Comp. Indecentius; Sup. Inde- 
centissime. 1 Etym. Indecens, suff. ter. 
Indecentia, 83, f. Defaut de convenance, 
laideur, difformit*. || Inconvenance, inde- 
cence. | Etym. In priv., decere, suff. 
entia. 
Indecet, uit, ere, v. n. Ne pas ponvenir ; 
etre messeant, inconvenant. 1 Etym. In 
priv., decere. 
Indeclinabilis, e. Qui ne peut etre devie, 
inebranlable, et au fig. Incorruptible, in- 
tegre. 1 1 Qu'on ne peut eviter. || Indecli- 
nable (t. de gram.). 1 Etym. Xn priv., 
declinabilis. 
Indeclinatus, a, tint. Non devie, ferae, 
constant, inebranlable. | Etym. In priv., 
declinatus. 
Indecor, oris et Indeooris, e. Sans gloire, 
honteux, indigne. 1 Etym. In priv., decus. 
Indecoro, as, are, v. a. Causer Ie deshon- 
neur, dishonorer. | Etym. inprit., decoro. 
Indecorus, a, um. Sans grace ou conve- 
nance; laid, disgracieux, ou Inconvenant, 
indecent, deshonorant. | Etym. In priv., 
decorus. 
Indefatigabilia, e. Qu'on ne peut fatiguer, 
infatigable. | Etym. In priv., defatiga- 
bilis. 
Indefatigatus, a, am. Non fatigue, infati- 
gable. | Etym. In priv., defatigatus. 
Indefectus, a, um. Qui ne fait pas defaut, 

inalterable. 1 Etym. In priv., def actus. 
Indefense, adv. Sans defense. ] Etym. In- 

defensus, suff. e. 
Indefonsus, a, um. Qui est sans defense, 
non protege, non defendu en justice. I 
Etym. In priv., defensus. 
Iudef esse, adv. Sans se lasser. 1 Etym. In- 

defessus, suff. e. 
Indeiessns, a, um. Non lass*, infatigable. 

■ Etym. In priv., defetsus. 
Indeflciens, entis. Qui ne fait pas defaut, 

durable. I Etym. In priv., deficient. 
Indeflcienter, adv. Sans faire defaut, sans 

cease. 1 Etym. Indeflciens, suff. ter. 
Indefinite, adv. Indefiniment. ft Etym. In 

priv., definite. 
Indeflnitus, a, um. Non determine, inde- 
termine, indefini. | Etym. In priv., defi- 
nitus. 
Indeflebilis, e. Qui ne peut etre pleure, in- 
digne d'etre pleure. 1'Etym. In priv., 
defleo, suff. bilis. 
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Indefletus, a, um, Non pleure. 1 Etym. In 

priv., defletut. 
Indeflexus, a, um. Non devie, direct ; non 

flechi, non cotirbe. | Etym. In prir., de- 

flexus. 
Indejectus, a, um. Non renvoi**. | Etym. 

In priv., dejectus. 
Indelassatus, a, um. Non fatigue. | Etym. 

In priv., delassatus. 
Indelebilis, e. Qui ne peut etre efface, inde- 

lebile, ineffacable, imp*rissabie. | Etym. 

In priv., delebilis. 
Indelectatus, a, um. Non charm*, mecon- 

tent, fache.il Etym. In priv., delectatus. 
Indelibatus, a, um. Non en tame, entier. || 

Au fig. Pur, chaste. | Etym. In priv., 

delibatus. 
Indelictus, a, um. Qui ne renferme pas de 

delit, non reprehensible. H Subst. n. Ab- 
sence de faute. | Etym. In priv., delic- 
tum. 
Indemnatus, a, um. Non condamxte; par 

ext. Innocent. | Etym. In priv., dam- 

natus. 
Indemnis, e. Sans dommage, indemne.| 

Etym. In priv., damnum, suff. is. 
Indemnitas, atis, f. Maniere d'eviter un 

dommage, indemnite ; par ext. Tranquillity. 

1 Etym. Indemnis, suff. tas. 
Indemonstrahilis, e. Qui ne peut etre de- 

montre. | Etym. In priv., demonstra- 

bilis. 
Indemutabilis, e. Qui ne peut etre change, 

immuable. | Etym. In priv., demuta- 

bilit. 
Indenunciatus, a, um.Non declare. |Etym. 

h% priv., denuneiatus. 
Indepiscor, eris, i, v. ,d. Comme Indi- 

piscor. 
Indeploratus, a, um. Non pleure. | Etym. 

In priv., deploratus. 
Indepravatus, a, um. Non git*, non cor- 

rompu. 1 Etym. In priv., depravatus. 
Indeprecabilis, e. Qui ne peut etre eloign* 

par des prieres. 1 Etym. In priv., depre- 

cabilis. 
Indeprehensibilis, e. Qui nepeut etre saisi, 

insaisissable. | Etym. In priv., deprehen- 

sibilis. 
Indeprehensus, a, um. Non saisi, ignore. 1 

Etym. In priv., deprehensus. 
Indepto, as, are, v. a. Comme Indipiscor. 
Indeptus, a, um, pp. de Indipiscor. Activt 

Qui a obtenu. || Passivt. Obtenu. 
Indeseriptus, a, um. Non limit*. | Etym. 

In priv., descriptus. 
Indesertus, a, um. Non abandons*. | 

Etym. Jh priv., desertus. 



Digitized by LjOOQIC 



IND 

Indeses, idis. Non oisif. | Etym. In priv., 

dtses. 
Indesinens, entis. Qui ne cesse pas. | Etym. 

In prit., desinens. 
Indeainenter, aato. Sans cesse. | Etym. Jra- 

desinens, suff. («r. 
Indeapectus, a, nm. Non vu, invisihle d'en 

haut, non apercu. I Etym. In priv., des- 

jxcti«. 
Indestrictus, a, um. Non effleure, non bles- 

ee, mime legerement. K frrYM. 7n priv., 

(Ustrictus. 
Indeterminabilis, e. Qui ne peut 6tre borne, 

inflni. || Indefini. | Etym. In, priv., deter- 

minabilis. 
Indeterminate, adv. D'une maniere inde- 

terminee. | ]£tym. Indeterminatus, suff. e. 
Indeterminatus , a, tun. Non determine, 

indenni. | £tym. In prir., determinatus. 
I&detonsas, a, nm. Non tondu, qui n'a pas 

eu les cheTeux coupes; d'ou : Qui a de 

longs cheveux. 1 Etym. in, priv., detonsus. 
Indetribilis, e. Qui ne peut 6tre use par le 

frottement, a la longue ; d'ou : Incorrup- 
tible, inalterable. 1 Etym. In. priv., de- 

tero, suff. biUs. 
Indetritns, a, nm. Non use. | Etym. In 

priv., detritus. 
Indevitatns, a, nm. Non evite. I Etym. In 

priv., devitatus. 
Indevoratus, a, nm. Devore, mange. | Etym. 

In, pref. 4°, devoratus. 
Indevote. Sans obeir (aux volontes du testa- 

teur). | Etym. Indevotus, suff. e. 
Inderotio, onU, f. Indevotion, defaut d'o- 

beissance aux voeux du testateur. 1 Etym. 

In priv., devotio. 
Indevotus, a, um. Non pieux?||Qui n'obeit 

pas aux lois. | Etym. In priv., devotus. 
Index, icis. Qui indique,annonce, met sous 

lea reux. || Subst. m. Ce qui ou Celui qui 

annonce, indique, rapporte; d'ou : Mes- 

sager, delateur, denonciateur , temoin (a 

charge), et par ext. Titre (d'un livre), ou 

Index, table des matieree; catalogue, liste, 

inscription. || Sens partic. Pierre de touche. 

| Etym. Indico. 
ludicabilis, e. Qui peut indiquer, qui in- 

dique.| Etym. Indico, suff. bilis. 
Indicassis, arch, pour Indicavsris. 
Indicatio, onia, f. Action d'indiquer, indi- 
cation. || Estimation, mise a prix, prix que 
,. propose, levendeur. g &7 yu. Indico, auft. to. 
Indieativuf, a, nm. Qui sert a indiquer, a 

designer, a affirmer. || Indications modus. 
,, I/indicatif. § Btym. Indico, suff. tews. 
Indicator, oris, m. (mot douteux). Celui qui 

revele. | Etym. Indico, suff. or. 
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Indicatora, m, f. Indication, taxe, mise a 

prix. | Etym. Indico, suff. ura. 
Indice, abl. de Index ou impeY. {arch.) de 

Indicere. 
Indicens, entis. Ne parlant pas, ne disant 

pas. | Etym. In priv., dicens. 
Indicibilis, e. Qui ne peut etre dit, indi- 

cible. | Etym. In priv., dico, suff. bilis. 
Indioina, », f. Metier de delateur. || Prix 

d'une delation. 1 Etym. Indico, suff. ina. 
Indicium, ii, n. Indication, denonciation, 

revelation. || Indice, trace, eigne, preuve. 

|| Prix d'une delation. I Etym. Indico, 

suff. turn. 

1 Indico, are, reg.,«.a. Indiquer, decouvrir, 
reveler, expliquer. || Mettre a prix, en pari, 
du vendeur, (m. a m.) Indiquer la somme 
qu'on exige pour une chose. 1 Etym. In, 
pref. 4°, dico. 

2 Indi co, cis, xi, etnm, cere, v. a. An- 
noncer, {aire savoir, notifier, publier; par 
ext. Fixer, imposer, ordonner, prescrire. | 

| Etym. In, pref. 1°, dico. 

Indictlcius, a, nm. De la categoric des 
choses imposees. | Etym. Indico 2, suff. 
icius. 

Indictio, onis, f. Taxe extraordinaire (non 
en argent, mais en fruits, en cereales) im- 
posee sur les proprietee. || Indiction (espace 
de quinze ans). IU Etym. Indico %, suff. io. 

Indictionalis, e. Relatif a la taxe extraor- 
dinaire (voy. Indictio) ; par ext. De taxe. 
| Etym. Indictio, suff. alls. 

Indictivus, a, um. Qui sert a faire con- 
naitre, a reveler ; par ext. Annonce par le 
crieur public. | Etym. Indico 1, suff. 
tews. 

1 Indictus, a, um. Non dit, qui n'a pas ete 
dit, passe sous silence. || Non celebre. || Non 
plaidc. I Etym. In priv., dictus. 

2 Indictus, a, um, pp. de Indico 2. 
Indiculum, i, n. ou Indiculus, i, m. Petit 

sommaire, petite table des matieree. I 
Etym. India, suff. culum et cuius. 

Indicnm, i, n. Noir de l'lnde (encre de 
Cbine). | Etym. India, suff. icus. 

Indidem, adv. De la mime, du meme lieu. 
|l De la meme chose. || Apres cola, alors. | 
Etym. Inde, idem. 

Indidi, parf. de Indo. 

Indifferens, entis. Qui est indifferent (ni 
bon ni mauvais); commun, brcf ou long 
(en pari, d'une syllabe). || Qui ne montre 
pas de preference, qui n'est pas difficile. 
| Etym. In priv., different. 

Indifferenter, adv. Indifferemment, indis- 
tinctement. || Indifferemment, sans faire de 
difference. | Etym. Indifferens, suff. ter. 
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Indifferentia, », f. Synonymie. g Etym. In 
priv., differo, suff. enlia. 

Indifficulter, a<ft>. Sane difficult*. 1 Etym. 
7n priv., di/ficulter. 

Indigena, 83, m. et f. Indigene, ne dans 
le pays ou il vit; qui est du pays, qui 
croft, pousse dans le pays (en pari, des 
ohoses). 1 Etym. Indu, suff. gena. 

Indigene, entis. Qui manque, a besoin de. 
|l M. pi. Les pauvres, les indigents. 1 
Etym. Indigeo. 

Indigentia, m, f. L'indigence, la pauvrete 
(commc etat dont on souffre; oppos. a 
abundantia). 1 Etym. Indigeo, suff. «n- 
t»a. 

Indigenus, a, um. Voy. Indigena. || Etym. 
Indu, suff. genus. 

Indig eo, es, ui, ere, v. n. Avoir besoin de; 
par ext. Demander (du travail, du cou- 
rage, etc.); sentir, endurer la privation de 
(comme sentiment penible que cause I'indi- 
gentia, et souvt. avec l'idee accessoire d'ef- 
forts pour avoir ce qui manque). { Etym. 
Indu, pref., egeo. 

1 Indiges, etis. Voy. Indigetea. [digeo. 

2 Indiges, is. Qui manque de. | £tym. In- 
Indigeste, adv. Sans ordre, sans disposi- 
tion, confusement. | Etym. Indiges tus, 
suff. «. 

Indigestibilis, e. Qui ne peut etre digere, 
indigeste. 1 Etym. In priv., digero, suff. 
Wis. 

Indigestio, onis, f. Crudite, indigestion. | 
£tyu. In priv., digestio. 

Indigestus, a, um. Qui est sans ordre, con- 
fus, embrouille, pele-mele. || Non digere. | 
Etym. In priv., digestus. 

Indigetea, um, m. pi. Indigetea, heros dei- 
fies dans leur patrie, dieuz de la patrie. 
| Etym. Indu, gigno. 

Indigeto. Voy. Indigito. 

IndigiUmenta, oram,n. pi. Cequi serta ap- 
prendre les noms des dieux et la maniere 
deles invoquer; d'ou : Livres pontificaux 
contenant les noms des dieux et les diffe- 
rentes invocations. £ Etym. Indigito, suff. 
mentum. 

Indigito, as, are, v. a. Invoquer une divi- 
nite par son nom. |Etym. Indu, pref., 
citare, ou in et digitus. 

Indignabnndus, a, um. Rempli d 'indigna- 
tion. 1 Etym. Ihdignor, suff. bundus. 

Indignandus, a, um. Dont il faut s'indi- 
gner. | Etym. Indignor. 

Indignans, antia. Qui s'indigne. (| Sup. 
usite. 1 £tym. Indignor. 

Indignanter, ado. Avec indignation. 1 
Etym. Indignans, suff. ter. 
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Indignatio, onis, f. Indignation, colens 
(qu'on eprouveacause d'une chose in digne). 
1 1 Indignation (fig. de rhet. par laquelle oa 
souleve contre qqn. l'indignation de l'au- 
ditoire). || Indignite. || Irritation (t. de 
med.). | Etym. Indignor, suff. to. 

Indignatiuncula, as, f. Leger mouvement 
d'indignation. I £tym. Indignatio, suff. 
cula. 

Indignativus, a, um. Irascible. | Etym. In- 
dignor, suff. ivus. 

Indigne, adv. Indignement, contre le droit, 
honteusement, d'une maniere odieuse. || 
Avec indignation, avec peine. || Comp. 
Indignius; Sup. Indignissime. | Etym. 
Indignus, suff. e. 

Indignitas, atis, f. Indignite (pour les per- 
sonnes), oppos. de dignitas; etat de 
celui qui n'est pas digne ; par ext. Basse 
condition. |l Indignite (d'une action), fait 
indigne, iniquite, enormite; par ext. Ou- 
trage, affront (en pari, d'une personne 
qui subit un mauvais traitement qu'elle 
ne merite pas). || Qqf. Indignation. | Etym. 
Indignus, suff. tas. 

Indigniter, adv. Dans une basse condition. 
| Etym. Indignus, suff. ter. 

Indignor, ari, reg., v. d. S'indigner, s'em- 
porter (momentanement), temoigner ener- 
giquement que qq. cb. nous re volte; au 
fig. Etre en effervescence. || Irriter (t. de 
med.). § Etym. Indignus. 

Indignus, a, um. Indigne, qui ne merite 
pas, a qui il ne sied pas, ou Indigne de, 
qui ne merite pas (un mauvais traitement) 
(pour les personnes). || Qui ne convient 
pas, et par suite : Deplace (pour les choses). 
|| Indigne, qui n'a pas de dignite, ou Qui 
ne convient pas a un horn me digne; par 
ext. Qui n'a pas de beaute. || Indigne, 
qui excite l'indignation, revoltant, cruel, 
atroce. || Comp. et Sup. usites. |Etym. 
In priv., dignus. 

Indigus, a, um. Qui manque, a besoin de 
(avec l'idee accessoire do faire des efforts 
pour obtenir ce qui manque), avide de. || 
Voy. Indigere. 1 Etym. Indigeo. 

Indiguus, a, um. Voy. Indigus. 

Indiligens, entis. Qui a peu de soin, negli- 
gent, et passivt. Peu soigne, neglige. || 
Comp. usite. | Etym. In priv., ou pref. 5°, 
diligens. 

Indiligenter, adv. Sans soin, aveo negli- 
gence. || Comp. Indiligentius. 1 Etym. 
Indiligens, suff. ter. 

Indiligentia, m, f. Defaut ou Manque .de 
soin, negligence. 1 Etym. Indiligens, suff. 
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Indilncesco, is, ere, v. n. Commencer A 

luire. | Etym. in, pref. l*ou4°, dilucesco. 

Indimensus, a, um. Nod mesure; par ext. 

Immense, innombrable. 1 Etym. In prir., 

dimensus. 

Indimissus, a, am. Non renvoye, non con- 

.gedie, non repudie. | Etym. In priv., 

dimissus. 

Isdipisco, is, ere, e. a., et Ind ipiscor, 

ipisceris, eptus sum, ipisci, v. d. At- 

teindre (depuis le simple contact jusqu'a 

la prise do possession) ; d'ou : Rencontrer, 

saisir, et par ext. Commencer, se mettre 

a. | Etym. Indu, apiscor. Mot peu usite a 

l'ipoque classique. 

Indirectus, a, in. Non direct, detoume. | 
Etym. In priv., directus. 

Indireptug, a, um. Non pille. 1 Etym. In 
priv., direptus. 

Indisciplina, m, f. Defaut destruction. | 
Etym. In priv., disciplina. 

Indisciplinate, adv. Comme un ignorant. | 
Etym. Indisciplina, suff. atus et «. 

Indisciplinatio, onis, f. Indiscipline. 1 
Etym. In priv., disciplinor, suff. to. 

Indisciplinatus, a, um. Non discipline, f 
Etym. In priv., disciplinatus. 

Indisciplinosus, a, um. Tout a fait indisci- 
pline. | Etym. In priv.. disciplina, suff. 
osus. 

Indiscissus, a, um. Non dechire, non coupe, 
non separe. 1 £tym. In priv., discissus. 

Indiscrete et Indiscretim, adv. Sans dif- 
ference, sans distinction, pele-mele. | £tym. 
Indiscretus, suff. «. 

Indiscretio, onis, f. (mot douteux). Manque 
de discernement, imprudence. 1 Etym. In 
priv., discerno, suff. to. 

Indiscretus, a, am. Non separe, non dis- 
tinct; d'ou : Reuni; par ext. Inseparable, 
indistinct, semblable. 1 Etym. In priv., 
discretus. 

Indiscriminabilis, a. Qu'on ne peut distin- 
guer. | Etym. In priv., discrimino, suff. 
Mis. 

Indiscriminatim, ado. Sans difference, 
indistinctement. 1 Etym. In priv., dis- 
criminate, suff. im. 

Indiscussibilis, e. Indiscutable. I Etym. 
Indiscussus, suff. bilis. 

Indiscussus, a, am. Non discute. | Etym. 
In priv., discussus. 

Indiserte, adv. Non eloquemment, sans elo- 
quence. 1 £tym. In priv., diserte. 

hunsertus, a, am. Non disert, peu eloquent. 
| Etym. In priv., discrtus. 

Indisjectus, a, am. Voy. Indejectus. 

Indisjunctim, adv. Non separement, sans 

Lex. itfm. tatiit-frantaU. 
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desemparer. | Etym. In priv., disjunc- 
tim. 
Indispensatus, a, um. Non reparti, mat 
re^arti; par ext. Immodere. | Etym. In 
priv., ou pref. 5°, dispensatus. 
Indisposite, adv. Sans ordre, en desordre. 

1 Etym. Indispositus, suff. e. 
Indispositus, a, am. Non ordonne, ou Mai 
ordonne. 1 Etym. In priv., ou pref. 5», 
dispositus. 
Indispatabilis, e. Non problematique, irre- 
cusable. || Etym. In priv., disputabilis. 
Indissimilis, a. Non dissemblable, sem- 
blable. | Etym. In priv., dissimilis. 
Indissimulabilis, e. Qui ne cherche pas A 
dissimuler, franc. | Etym. In priv., dis- 
simulo, suff. bilis. 
Indissociabilis, e. Qui ne peut etre separe, 
inseparable. 1 Etym. In priv., dissocia- 
bilis. 
Indissociabiliter, adv. D'une maniere inse- 
parable. 1 Etym. Indissociabilis, suff. ter. 
Indissolubilis, e. Indissoluble, insoluble, 
imperissable. 1 Etym. In priv., dissolu- 
bilis. 
Indissolubiliter, adv. D'une maniere indis- 
soluble. 1 Etym. Indissolubilis, suff. ter. 
Indissolutus, a, um. Non separe, non dis- 
sous, non interrompu. 1 £tym. In priv., 
dissolutus. 
Indistanter, adv. Sans intervalle, sans re- 
tard. || Egalement. 1 Etym. In priv., dis- 
tans, suff. ter. 
Indistincte, adv. Sans distinction, en gene- 
ral. 1 Etym. Indistinctus, suff. e. 
Indistinctns, a, am. Non separe, indistinct, 
et par ext. Embrouille, obscur. 1 Etym. 
In priv., distinctui. 
Indistrictns, a, um. Voy. Indestrictus. 
Inditus, a, am, pp. de Indo. 
Individuitas, atis, f. Indissolubility, inse- 
parabilite. | Etym. Individuus, suff. las. 
Individuum, i, neut. de Individuus. At6me. 
Individuus, a, um. Qui n'est pas ou ne 
peut etre separe ou divise ; indivisible. 1| 
Tres rart. Equitable. | Etym. In priv., 
dividuus. 
Indivise, adv. Sans etre separe ou divise. | 

Etym. Indivisus, suff. e. 
Indivisibilis, e. Qui ne peut etre divise, 
indivisible. | Etym. In priv., divisibilis. 
Indivisibiliter, adv. D'une maniere indivi- 
sible. 1 Etym. Indivisibilis, suff. ter. 
Indivisus, a, um. Non partage; indivis (t. 

de droit). | Etym. In priv., divisus. 
Indivulsus, a, am. Qui n'a pas ete arrache; 
inseparable (au fig.). | Etym. In priv., 
divulsus. 

21 
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Ind o, is, idi, itnm, ere, v. a. Mettre dans, 
A ou sur; d'ou : Introduire, appliquer, 
donner. 1 Etym. In, pref. 1°, dare. 

Indocibilis, e. Qui ne peut etre instruit. I 
Etym. In priv., docibilis. 

Indocibilitas, atis, f. Manque d'aptitude 
pour se laisser instruire. | Etym. Indoci- 
bilis, suff. fas. 

Indocilis, e. Qui ne peut etre instruit ; d'ou: 
Ignorant, grossier, sans connaissance. || 
Non enseigne, non montre. f Etym. In 
priv., docilis. 

Indocte, adv. D'une maniere inhabile; en 
ignorant, gauchement. 1 Etym. In priv., 
docte. 

1 Indoctor, oris, m. Celui qui faeonne. 1 
Etym. In, pref. 4", doeeo, suff. or. 

Indoctus, a, urn. Non instruit, ignorant, 
inhabile & (pour les personnes); par ext. 
Peu arise, simple, et (pour les choses) 
Grossier, sans art. I Etym. In priv., 
doctus. 

Indolatilis, e. Qui ne peut dtre degrossi, 
poli ou perfectionne. 1 Etym. In priv., 
dolatilis. 

Indolatus, a, urn. Non degrossi, non poli; 
raboteuz. | Etym. In priT., dolatus. 

Indolens, entis. Qui ne souffre pas. | Etym. 
In prir., doleo. 

Indolentia, m, f. Absence de douleur, insen- 
sibilite. % Etym. In priv., doleo, suff. 
entia. 

Indoles, is, f. Nature ou Qualite (d'une 
chose) : dispositions naturelles (d'une per- 
sonnel avec rapport tout particulier aux 
qualities du coeur ; d'ou : Natural, carac- 
tere, penchant. | Etym. In, pref. 1», olesco, 
pour cresco. 

Indolesco, escis, ui, escere, v. n. Com- 
mencer A eprouver de la douleur. J Etym. 
In, pr*f. 4">, dolesco. 

Indoloria, se, f. Absence de douleur. § Etym. 
In priv., dolor, suff. ia. 

Indoloris, e. Non douloureux. Voy. Ano- 
dyne. | Etym. In prir., dolor, suff. is. 

Indomabilis, e. Qui ne peut etre dompte, 
indomptable. | Etym. In prir., doma- 
bilis. 

Indominabilis, e. Qui ne peut supporter de 
ma!tre.| Etym. In priv., dominor, suff. 
bitis. 

Indomitus, a, nm. Non dompte, indomp- 
table, insoumis; par ext. Qui n'est pas 
subjugue, arreW, retenu par qq. ch. ; d'ou : 
Invincible, excessif, immodere. | Etym. In 
priv., domitus. 

Indonatus, a, urn. Qui n'a rien recu, non gra- 
tifie. | Etym. In priv., dono, suff. atus. 
21. 
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Indorm io, ire, rig., v. n. Dormir sur, 
s'endormir; d'ou au fig. Negliger. ,'] S'en- 
dormir, s'engourdir, etre paralysfe (en pari, 
d'un membre). f Etym. In, pref. 1°, dor- 
mio. 

Indotatus, a, urn. Non dote, sans dot, et 
au fig. Sans ornement, neglige, j Etym. 
In priv., dotatus. 

Indu, arch, pour In. Voy. In, pref. 

Indubitabilis, e. Dont on ne peut douter, 
indubitable. | Etym. In priv., dubita- 
bilis. 

Indnbitabiliter, adv. D'une maniere indu- 
bitable. | Etym. Indubitabilis, suff. ter. 

Indubitandns, a, um. Dont on ne doit pas 
douter. | Etym. In, priv., dubitandus. 

Indubitanter, adv. Sans douter. | Etym. 
In, priv., dubitans, soft*, ter. 

Indubitate, adv. D'une maniere non dou- 
teuse. || Sup. Indubitatissime. I Etym. 
Indubitatus, suff. e. 

Indubitato,aa°t>. Memesens que InMritate. 

Indubitatus, a, um. Non douteux, bore de 
doute, incontestable. || Comp. usite. | 
Etym. In priv., dubitatus. 

Indubito, as, a turn, are, v. n. Douter, se 
defier. | Etym. In, pref. 4°, dubito. 

Indubius, a, nm. Non douteux, certain. | 
Etym. In priv., dubius. 

Induce, arch, pour Indue. 

Inducts. Voy. Indutia. 

Indu co, cis, zi, ctum, cere, v. a. Con- 
duire, amener dans, sur ou A ; d'ou : Intro- 
duire, produire, mettre en scene. || Mettre 
sur; d'ou: Appliquer, enduire, revetir, se 
couvrir de, ou Amener sur; d'ou : Jeter (un 
pont sur une riviere); produire tine cica- 
trice sur une plaie, la cicatriser; tirer une 
ligne sur ce qui a ete ecrit, effacer (mais de 
maniere A montrer qu'on a voulu corriger ; 
differs de delere, effacer completement). 
|| Amener A ; d'ou : Engager A, et le plus 
souvt. avec l'idee accessoire que le oonseil 
donne est plus souvt. mauvaia que bon; 
d'ou : Induirc (en erreur), duper, tromper, 
seduire.fETYM. In, pref.l" et*», duco. 

Inductibilis, e. Qui peut etre applique, 

etendu sur. | Etym. Indueo, suff. bilb. 
Induoticius, a, um. De la categorie des per- 
sonnes ou des choses qui peuvent dtre in- 
troduites. 1 Etym. Inductus, suff. idus. 
Inductio, onis, f. Action d 'amener dans; 
d'ou : Introduction, miae en scene. || Action 
d'amener sur ; d'ou : Application, oouche, 
enduit, etc., ou Rature. j| Action d'amener 
A ; d'ou : Determination , resolution. || Induc- 
tion (t. de log.). Voy. Inducers. | Brae 
Indueo, suff. io. 
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Inductive, adv. En amenant a, par la per- 
suasion. | Etym. Inductivus, suff. e. 

Inductivus, a, tun. Qui sert a engager, a 
prendre une determination, bypothetique. 
] Etym. Induco, suff. ivus. 

Inductor, oris, m. Celui qui introduit. || 
Celui qui enduit, qui frotte (le dos a coups 
de Terges). || Celui qui induit (en erreur). 
| Etym. Induco. suff. or. 

Inductorium, ii, n. Enduit. ft Etym. In- 
duco, suff. orium. 

Inductrix, icis, f. Au fig. Celle qui induit 
en erreur, trompeuse. I Etym. Induco, 
suff. riai. 

Indue tura, », f. Resultat de Taction de 
inducere : Substance appliquee, topique. 
1 Etym. Induco, suff. ura. 

1 Inductus, a, urn, pp. de Induco. 

2 Indnctns, us, m, (usite aeult. a 1'abl.). 
Instigation, (aouTt.) Mauvais conseil. | 
Etym. Induco, suff. us, us. 

Inducula, », f. Court vtStement de dessous 
(a l'usage dee femmes). | Etym. Induco, 
suff. ula, ou indu, suff. cula. 

Indugredior. Voy. Ingredior. 

Indolceo, m, ere, e. n. Etre tres doux. | 
Etym. In, pref. 4°, dulcis. 

Indulcitas, atis, f. Durete. | Etym. In 
priv., dulcitas. 

Indulco, as, are et Indulcoro, as, are, v. a. 
Rendre trfcs doux, edulcorer. 1 Etym. In, 
pref. 4», dulcoro. 

Indnlgens, entis, ppr. de Indulgeo. Qui 
se laisae entrainer a, porte a, et (comme 
indulgere a souvt. le sens de Coder par 
faiblesse) : Faible, trop faible, ou en bonne 
part : Bienveillant, element. || Passivt. 
Traite, eleve avec faiblesse, gate. || Comp. 
et Sup. usites. 

Indulgenter, adv. Avec indulgence, fai- 
blesse ou bonte. || Comp. Indulgentius ; 
Sup. Indulgentissime. j Etym. Indul- 
gens, suff. ter. 

Indulgentia, as, f. Qualite ou Defaut de celui 
qui se laisse aller a; indulgence; faiblesse 
et condescendance, ou Bienveillance et 
bonte ; par ext. Remise, immunity, grace. 
| Etym. Indulgeo, suff. entia. 

Indul geo, ges, si, turn, gere, v.n. Se lais- 
ser aller a, consentir a ; d'ou (en bonne 
part) : Favoriser, etre indulgent, bienveil- 
lant; (en mauvaise part) : Pousser la bonte 
jusqu'a la faiblesse, 6tre faible; par ezt. 
Se laisser aller, s'abandonner, ou S'appli- 
quer, se Ihrrer a. || Activt. Accorder, con- 
sider, et neol. Pardonner. 1 Etym. In, a 
J'egard de, dulcis, etre doux a regard de 
qqn. 
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Indulgitas, atis, f. Voy. Indulgentia. 
Indultor, oris, m. Celui qui dispense, qui 

accorde. 1 Etym. Indulgeo, suff. or. 
Indultum, i, n. Chose concedee, permise. | 

Etym. Neut de 

1 Indnltus, a, urn, pp. de Indulgeo. 

2 Indnltus, us, m. Permission, favour, grace. 
l| Etym. Indulgeo, suff. us, us. 

Indumentum, i, n. Ce qui sert a se renft- 
tir, ce dont on est enveloppe, revetu; en- 
veloppe, vetement; en partic. Tunique; par 
ext. Masque. | Etym. Induo, suff. men- 
turn. 
Indu o, is, i, turn, ere, o. a. Revelir qqn., 
ou Se revetir ; Entrer dans ou Faire entrer 
dans (un Tenement), recouvrir; d'ou : 
Endosser, entrer dans; au fig. Eprouver 
(tel ou tel sentiment), adopter un r61e, ou 
Faire passer, communiquer, inspirer, intro- 
duire, enfoncer. || Au passif: qqf. S'en- 
foncer, tomber dans, donner dans (un 
piege). || Percer. 1 Etym. 'EvSuw. 
Indupedio. Voy. Impedio. 
Indupero. Voy. Impero. 
Induratus, a, urn, pp. de Induro. || Comp. 

usite. 
Indur esco, escis, ui, eseere, t>. n. Se durcir, 
et au fig. S'endurcir. 1 Etym. Induro, 
suff. SCO. 
Induro, are, reg., v. a. Durcir, rendre dur; 
d'ou par ext. Congeler, petrifier, et au fig. 
Endurcir (son ame). || V. n. Se dur- 
cir, s'endurcir. | Etym. In, pr£f. 4°, ds- 
ro. 
Indusi arius, ii, m. Celui qui fait des che- 
mises (pour les femmes). | Etym. Indu- 
slum, suff. arius. 
Indusiatus, a, urn. Vetu d'un peignoir, 
d'une chemise de femme.f Etym. Indu- 
sium, suff. atus. 
Indusio, as, are, v. a. Vetir, revetir 
(probablt. un indusium). 1 Etym. Indu- 
sium, suff. o. 
Indusium, ii, n. Indusium, peignoir, che- 
mise a l'usage des femmes. 1 Etym. Pour 
intusium, de intus, suff. ium, d'apres 
Varron, ou de induo. 
Industria, te, f. Activite continue, zele, tra- 
vail, empressement a entreprendre et a 
conduire une affaire a bonne fin. || Action 
serieuse qui demande de la force, de la 
vigueur dans i'execution pour etre con- 
cjuiteA bonne fin, acte delibere, dessein. 1 
Etym. Industrius. Differe de seduUtas, 
qui, demandant moins d'energie et plus de 
souplesse, est plus en rapport avec le ca- 
ractere de la femme. 
Industrie, adv. Avec activite, avec zele. || 
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Comp. Industrius? 1 Etym. Indus trius, 
suff. e. 

Induatrioso, adv. Avec une grande activite, 
avec un grand soin. 1 1 Sup. Industriosis- 
aime. 1 Etym. Industriosus, suff. e. 

Industriosus, a, um. Plein de zcle, d'acti- 
viW, tres laborieux. | Etym. Industria, 
suff. OJWJ. 

Industrius, a, um. Empresse, actif, labo- 
rieux, zele, agig8ant.|| Comp. usite. 1 
Etym. Indu, struo, suff. uus; d'ou: 
tndtu'truus, qu'on trouve dans les anciens 
ecrivains, ou de induo (s.-ent. factum), 
ge charger de qq. cb., aTec la desinence 
struus, de iter et uus, conime men- 
struus, de mensis. 

lndutia, arum, f. pi. Cessation des hosti- 
lites pour un temps, trdve, armistice, et 
par ext. Repit, repos. || Delai (t. de droit). 
| Etym. Indu, pref. otium. 

Indutilis, e. Qui peut se revctir, s'adapter. 
1 Etym. Induo, suff. His. 

Indutorius, a, um. Qui sert a vetir. | 
Etym. Induo, suff. orius. 

1 Indutus, a, um, pp. de Induo. 

2 Indutus, us, m. (mot rare). Resultat de 
l'action de vetir, vetement. 1 Etym. 
Induo, suff. us, us. [Induo. 

Induvias, arum, f. pi. Vetements. | Etym. 

Induvium, ii, n. Ce qui sert en quelque 
sorte a revStir (un arbre), ecorce (d'un 
arbre). 1 Etym. Induo. 

Induzis, Induzti, pour Induxeris, Induzisti. 

7 Ineae, arum, f. pi. Serancoir, set-an pour 
carder. I Etym. Ina. 

1 Inebra aves. Oiseaux de mauvais augure. 
M. a m. Qui empecbent de faire qq. cb. | 
Etym. Inhibeo. 

Inebriator, oris, m. Celui qui enure. | 
Etym. Inebrio, suff. or. 

Inebrio, are, r£g., v. a. Enivrer; au fig. 
Saturer. 1 Etym. In, pref. 4°, ebrio. 

Inedax, acis. Non grand mangeur, qui 
mange peu. 1 Etym. In priv., edax. 

Inedia, aj, f. Privation de nourriture, absti- 
nence; par ext. Le temps pendant lequel 
on ne mange pas (differe de fames, qui 
suppose le desir de manger). | Etym. In, 
pm., edo, suff. ia. 

Ineditus, a, um. Non mis au jour, inMit. | 
Etym. In, priv., editus. 

Ineffabilis, e. Qui ne peut dtre dit ou ex- 
prime : Ineffable. || Subst. n. Difficult* a 
parler. 1 Etym. In, priv., effabilis. 

Ineffabilitas, atis, f. Nature ineffable. 1 
Etym. Ineffabilis, suff. tas. 

Ineffabiliter, adv. D'une maniere ineffable. 
| Etym. Ineffabilis, suff. ter. 
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Inefncacia,S3/.InefficacHe,»nuttlite.lBTYM. 

Inefltcax, suff. ia. 
Inefficaciter, adv. Sans action, sans effet. | 

Etym. IneffUax, suff. ter. 
Ineiflcaz, aois. Non efficace, inutile, qui n'a 

pas d'effet, de resultat. || Comp. et Sup. 

usites. | Etym. In pri»., efficase. . 
Inefflgiabilts, e. Dont on ne peut repro- 

duire la forme, immateriel. | Etym. In 

priv., effigio, suff. biHs. 
Inetflgiatus, a, um. Qui n'a pas de forme, 

immateriel. 1 Etym. In priv.. effigio, 

suff. atus. 
Ineffugibilis, e. Qu'on ne peut eviter, ine- 
vitable. | Etym. In priv.,' effugxb, suff. 

bilis. 
Inegi, parf. de Inigo. . 

Inelaboratus, a, um. Non travaiUe, simple. 

| Etym. In priv., elaboratuk ■ 
Inelegans, antis. Qui manque d'elegance, 

de gout, grossier. I Etym. In priv., ele- 
gant. ■ ■'. 
Ineleganter, adv. Sans elegance, sans 

gout, grossierement. | Etym. Inelegans, 

suff. ter. 
Inelegantia, as, f. Manque d'elegance^ par 

ext. Confusion, ft Etym. Inelegans, suff. 

ia. 
Inelimatus, a, um. Non lime, non pbli. f 

Etym. In priv.. eHmatUn. 
tlneloqnaz, ads. Qui ne pent pas s'expri- 

mer, etouffe (en pari, de gemissement). | 

Etym. In priv.. eloquor, suff. avc. 
Ineloquens, entis. Non eloquent, f Etym. 

In priv., eloquent. 
Ineloqnibilu, e. Qui ne peut etre exprime. 

| Etym. In priv., eloquor, suff. bilis. 
IneluctabiUs, e. Qui ne peut fttee evite, 

quelques efforts qu'on faase ; par ext. DV>u 

Ton ne peut se depctrer, se degager. | 

Etym. In priv., eluctabilis. 
Ineluibilis, a. Qui no peat Mre efface, irief- 

facable, indelebile. | Etym. In priv.. 

eluo, suff. bilis. 
Inemendabilis, a. Qui ne pent Mre corrige, 

incorrigible. | Etym. In priv., etnenSa- 

bilis. 
Inemendatus, a, um. Non corrige. || Comp. 

usite. 1 Etym. In priv., etnenttatus. 
Inemensus, a, um. Non mesure, immense. 

| Etym. In priv., emensut. 
Inemeribilis, e. Qui ne peut etre merite. f 

Etym. In priv., emereor, suff. bilis. 
Inemorior, oris, i. Mourir dans ou a. I 

Etym. In, pref. 1°, emorior. 
Inemptns, a, um. Non acbete. (On' trouve 

aussi Inemtus). I Etym. In priv., em- 

ptus. 
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hwnarrabiHfl, e. Qui ne peut etre raconte, 
inexprimable. | Etym. In priv., enarra- 
Mlis. 

?Inenarrabiliter, ado. D'une maniere qu'on 
ne peut exprimer. | Ettm. Inenarrabilis, 
suff. ter. 

Iaenarratas, a, urn. Non raconti de tout 
paint, non explique. I Etym. In priv., 
enarratus. 

Inenatabilis, e. Qui ne peut etre traverse 
i la nage, d'ou l'on ne peut se sauver a 
la nage. | Etym. In prir., enatabilis. 

Inenodabilis, e. Qui ne peut etre denoue 
ou demeie; d'oi par ext. Insoluble, inde- 
chiffrable. I Etym. In priv., enodabi- 
lis. 

Inenormig, e. Non enovme. | Etym. In 
priv., enormis. 

Inonunciabilis, e. Qui ne peut etre enonce, 
inexprimable. | Etym. In prir., enuncio, 
suff. bilis. 

In eo, is, ii ou ivi, itnm, ire, e. a. Entrer 
dans (au prop., sens tres rare); n'a guere 
garde que lea sens figures de : Commencer, 
entreprendre, entrer (en charge), arriver 
(aux honneurs). |j S'accoupler, saillir. || Al- 
ter contra; d'ou : Attaquer, assajllir. || 
V. n. Commencer, etre au debut. | Etym. 
In. -pref. 2°, ire. 

1 Inepte, pour In eopte, In eo ipso. 

2 Inepte, adv. En hoxnme qui ne sent pas lea 
rapports des choses; d'ou : D'une maniere 
maladroit*, gauche, deplacee, inconvenante. 
M Comp. Ineptius; Sup. Ineptissime. | 
Etym. Ineptus, suff. e. 

Ineptia, »,/V et ordint. Ineptus, arum, f. pi. 
Sottises, niaiseries, fadaises, inepties, bali- 
vernes. f Etym. Ineptus, suff. ia. 

Ineptio, is, ire, ©. n. Dire des riens, des 
niaiseries, des sottises. | Etym. Ineptia, 
suff. o. 

Ineptiola, se, f. Petite niaiserie, | Btvm. 
Ineptia, suff. ola. 

Ineptitudo, inis, f. Comme Ineptia. 1 
Etym. Ineptus, suff. tudo. 

Ineptus, a, urn. Qui ne sent pas lea rap- 
ports des choses entre elles {qui disjune- 
ta eonjungit) ; d'ou : Sot, niais, gauohe, 
maladroit (pour les personnes). ||Deplace, 
insipide, ineonvenant, niais, frivole, ab- 
surde (pour les choses). ] Comp. et Sup. 
uiitis-l Etym. In prir., aptus. 

Inaqaitabilis, e. Ou ne peut aller la cavale- 

- tie, ou l'on ne peut passer a cheval, | 
Etym. In priv., equitabilis. 

Inequito, as, are* «. n. Aller a aheval, et 
au fig. Fouler aux pieds. - 

Inermis, e. Qui est sans armes; par ext. 
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Sans defense, sans appui, impuissant. I 
Etym. In priv., arma, suff. is. 

Inermo, as, are, v. a. Rendre sans defense, 
desarmer. 1 6tym. Inermis, suff. o. 

Inermus, a, an. Voy. Inermis. 

Inerrabilis, e. Qui ne peut errer, fixe, et 
au fig. Infaillible. | Etym. In priv., erro, 
suff. bilis. 

Inerrans, antis. Non errant, fixe (en pari, 
des etoiles). { 6tym. In prir., errans. 

Inerro, as, are, v. n. Errer sur ou dans; 
au fig. Se presenter (a l'esprit). || V. a. 
Faire en errant, en allant deca et dela. | 
Etym. In, pref. 1°, erro. 

Iners, ertis. Qui manque d'activite, qui n'a 
aucun gout pour l'action, qui est porte a 
ne pas agir; d'ou (pour leg personnes): 
Inactif, mou, et par ext. Inhabile, mala- 
droit, incapable de, et (en pari, des choses) : 
Inerte, sans mouvement; d'ou par ext. 
Sans force, improductif, inutile, inefficace, 
sterile. || Activt. Qui rend inactif. || Comp. 
et Sup. usitea. | Etym. In priv., ars. 

Inertia, si, f. Inertie, inactivite (proTient du 
caractere, des habitudes); par ext. Indo- 
lence, mollesse, apathie, lacheU, ou Inha- 
bilete, manque d'aptitude. | Etym. Iners, 
suff. ia. 

Inerticulus, a, urn. Qui a peu de force, qui 
ne surexcite pas les nerfs, peu capiteux (en 
pari, du Tin). | Etym. Iners, suff. cuius. 

Inerndite, adv. En ignorant. | Etym. Ine- 
ruditus, suff. e. 

Ineruditio, onis, /'. Defaut d'erudition, 
ignorance. I Etym. In priv., eruditio. 

Ineruditus, a, urn. Non erudit, sans savoir, 
ignorant. 1 Etym. In priv., eruditus. 

Inerumpibilis, e. Qui ne peut Stre rompu. 
| Etym. In priv., erumpo, suff. bilis. 

Inervo. Voy. Enervo. 

Inescatio, onis, f. Action d'amorcer. | 
Etym. Inesco, suff. to. 

Inescatorium, ii, n. Ce qui sect a amorcer, 
amorce. { Etym. Inesco, suff. orium. 

Inesco, are, reg., o. a. Amercer, appater, 
et au fig. Amorcer, allecher, prendre, du- 
per. 1 Etym. In, pref. 2°, esca, suff. o. 

Inesns, a, urn. Non mange. $ Etym. In, 
priv.n esus. 

Ineundus, a, um, part. fut. passif&e Ineo. 

Inevectus, a, um. Qui s'ileve, eleve dans. | 
Etym. In, pr&f. 1°, evectus. 

Inevitabilis, e. Qui ne peut 6tre eviti, ine- 
vitable. 1 Etym. In priv., evitabilis. 

Inevitabiliter, adv. Inevitablement. || Etym. 
Inevitabilis, suff. ter. 

Inevolutus, a, um. Non deroule. 1 Etym. 
In priv., evolutu*. 
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Inevulsibilis, e. Qui ne peut etre arrachi. 

| Etym. In priT., evello, tuff, bilit. 
Inexaminatus, a, am. Non examine. I fow. 

Jn prir., examinatus. 
Inezcitabilii, e. Qui ne peut etre reteille, 

lethargique. | Etym. In prir., excita- 

bilis. 
Inexcitos, a, am. Non excite, nan souleve, 

calme. | IStym. In prir., excitus. 
Inexcoctui, a, urn. Non cuit, non desseche. 

| Etym. In priT., excoctus. 
Inexcogitabilis, e. Qui ne peut etre ima- 
gine, inimaginable. | Etym. In prir., 

excogitabilis. 
Inexcogitabiliter, adv. D'une maniere 

inimaginable, inconceTable. 1 Etym. Inex- 
cogitabilis, suff. ter. 
Inexcogitatus, a.um.Non imagine. | &tym. 

In prir., excogitatus. 
Inexcultus, a, um. Non cultire, inculte. 1 

Etym. In prir., excultus. 
Inexcusabilis, e. Qui ne peut fitre excuse 

ou recuse; inexcusable. | Etym. In prir., 

excusabilis. 
Inexcussus, a, urn, Non secoue hors de, 

non ibranle; par' ex t. Non abattu; au fig. 

Non examine. | Etym. In prir., excur- 
sus. 
Inexercitatui, a, am. Non exerce, qui n'a 

pas fait d'exercice, sans experience. 1 

Etym. In prir., exercitatus. 
Inaxercitus, a, am. Non exerce. | Etym. 

In priT., exercitus. 
Inexesus, a, am. Non ronge. 1 Etym. In 

prir., tosetus. 
Inexhaustus, a, um. Non epuise, inepui- 

sable. I Etym. In priT., exhaustus. 
Inexistem. Voy. Inexsistens. 
Inexoptabilis, e. Qui ne peut etre disire. | 

Etym. In priT., exoptabilis. 
Inexorabilis, e. Qui ne peut etre ftechi par 

des prieres, inflexible, inexorable; au fig. 

Implacable. % Etym. In priT., exorabilis. 
Inexoratns, a, am. Non demands. |Etym. 

In priT., exoratus. 
Inexortus, a, um. Qui n'a pas eu de com- 
mencement. I Etym. In priT., exortus. 
Inexpectatus, a, um. Voy. Inexspectatui. 
Inexpedibilis, e. Dont_ on ne peut se dega- 

ger, se dApfitrer. ffl Etym. In prir., ex- 

pedio, suff. bilis. 
Inexpeditus, a, um. Non d£barrasse; d'ou: 

Embarrasse, ou Embarrassant. || Sup. 

usite. | Etym. In priT., expeditus. 
Inexperiens, entis. Non expirimente. II 

£tym. In priT., experiens. 
Inexperienter, adv. Sans experience. | 

Etym. Inexperiens, suff. ter. 
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Ineiperientia, as, f. Defeut d'experienee. | 

Etym. Inexperiens, suff. ia. 
Inexperrectus, a, um. Non dTeille. 1 Etym. 

In priT., experrectus. 
Inexpers, ertia. Qui manque de, etraBger 

a. | Etym. In priT., expert. 
Inexpartut, a, am. AcMtU Qui n'a pas 

experiments, fait l'easai de. || Passivt. Non 

experimente, nonessaye, inconnu. 1 Etym. 

In, pref. 4°, expers. 
Inexpiabilis, e. Qui ne peut etre expie; par 

ext. Implacable. | Etym. In prir., ea- 

pio, suff. bilis. 
Inexpiabiliter, adv. Sans pouToir etre ex- 
pie, sans remede. | Etym. Inexpiabilis, 

suff. ter. 
Inexpiatus, a, um. Non expii. | Etym. In 

priT., expiatus. 
Jnexplanabilis, e. Non explicable, inexpli- 
cable. 1 Etym. In prir., explanabilis. 
Inexplanatus, a, um. Non rendu uni. rabo- 

teux; au fig. Difficile, embarrasse. f Etym. 

In priT., explanatus. 
Inexplebilis, a. Qui ne peut Atre rempli; 

d'ou : Insatiable. | Etym. In priT., em- 

plebilis. 
Inexpletum, adv. Sans etre rassasie. 1 

Etym. Inexpletus. 
Inexpletus, a, um. Non rassasie, insatiable. 

| Etym. In priT., expletus. 
Inexplicabilis, e. Qui ne peut etre deTe- 

loppe; embarrasse, difficile; d'ou Ton ne 

peut se degager facilement. |Etym. In 

priT., explicabilis. 
Inexplicabiliter, adv. D'une maniere inex- 
plicable ou inextricable. 1 Etym. Inex- 
plicabilis, suff. ter. 
Inexplicatus ou Inexplicitus , a, um. 

Non developpe, entortille, embrouiUi, 

obscur. | Etym. In priT., evplicatui et 

explicitus. 
Inexplorate, adv. Au hasard. 1 Etym. Inex- 

ploratus, suff. e. 
Inexplorato, adv.- Sans aToir explore let 

lieux. 1 £tym. Inexploralus, suff. o. 
Inexploratug, a, um. Non explore, non 

etudie, non recherchA, inconnu jnsqus-U. 

1 £tym. In priT., exploratus. 
Inexpugnabilis, a. Qui ne peut etre pri* 

d'assaut, inexpugnable; par ext. Inm- 

cible, a 1'ipreuTC de tout. | Etym. In 

priT., expugnabilis. 
Inexpugnabiliter, adv. (mot douteux). In- 

Tinciblernent. 1 Etym. Inexpugnabilis, 

suff. ter. 
Inexpugnandus, a, um. Dont on ne peat 

pas s'emparer. 1 Etym. In priT., et part. 

fut. passif de expugno. 



Digiti 



zed by G00gk 



Inexpugnatus, a, am. Non pris d'assaut, 

oon raincu, inxaincu. | Etym. In priT., 

txpugnatus. 
Inaxputabilis, e. Qui ne peut Stre calculi, 

incalculable. | Etym. In priT., exputo, 

sufF. bilis. 
Inexsaturabilis, e. Qui ne p peut &re ras- 

sasie, sature; insatiable. | Etym. In priT., 

exsaturabilis. 
Inexsecrabilis, e. Non execrable. | Etym. 

In priv., exsecrabilis. 
Inexsistens, entis. Existant dans. 1 Etym. 

In, pref. 1°, exsistens. 
Inexipectatus, a, urn. Non espere, inat- 

tendu. | Etym. In priv., exspectatus. 
Inexstinctus, a, un. Non Ateint. | Etym. 

In priv., exstinctus. 
Inexstinguibilis, e. Qui nepeut ctrecteint; 

au fig. Indestructible. 1 Etym. In priT., 

exstinguibilis. 
Inexstirpabilia, e. Qui ne peut etre arrache. 

| Etym. In priT., exstirpo, Buff, bilis. . 
InexsuperabiUs, e. Qui ne f peut etre franchi, 

surpass* ou raincu. 1 Etym. In priT., 

exsuperabilis. 
Inextenninabilis, e. Qui ne peut fttre de- 

truit, imperissable. 1 Etym. In priT., 

extermino, suff. bilis. 
Inextricabilis, e. D'ou Ton ne peut facile- 

ment se degager ou se tirer, inextricable. 

| Etym. In priv., eeetrico, suff. bilis. 
Inextricabilitar, adv. D'une maniere inex- 
tricable. | Etym. Inextricabilis, suff. Ur. 
Inextricatus, a, urn, pp. de Inextrico. 
Iniabre, adv. Sana habilete, sans art ; gros- 

si£rement.f Etym. In priv., fabre. 
Infabricatus, a, nm. Non tra-vaiUe, non re- 
cherche. | Etym. In priT., fabricatus. 
Iniacete, etc. Voy. Inficete, etc. 
Infactus, a, nm. Voy. Infactus 1. 
Infacnndia, m, f. Defaut d'eloquence, im- 
perfection dans la maniere de s'exprimer. 

| Etym. In priT., facundia. 
Iniacundua, a, nm. Qui n'a pas d'eloquence, 

peu eloquent. I Etym. In priT., ou pref. 

5°, facundus. 
Infaco, aa, are, v. a. Salir, souiller. 1 Etym. 

In, pref. 2°, flex, suff. o. 
Infalaatns, a, nm. Falsifie, altere. 1 Etym. 

In, pref. I s , falsatus. 
Infamatio, onis, f. Diffamation. If, Etym./m- 

famo, suff. to. 
lntamii,»,f-Auprop. MauTaise reputation. 

|| Au fig. Opprobre, honte, deshonneur; 

etat de celui qui endure un outrage ou 

une injure. (Moins fort sourent que 1* mot 

irancaia Infamie.) | Etym. In, pref. 5 s , 

famo, suff. ia. 
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Inlamis, e. Mai fame, couTert d'opprobre, 
de honte, desbonore; qqf. Abominable, re- 
dou table. || Sup. usite.|ETYM. In, prif. 
5°, fama, suff. is. 

Infamissime, sup. adv. de Infamiter (inus. ). 
D'une maniere infame. 

Infamium, ii, n. Voy. Infamia. 

Iniamo, are, reg., r. a. Diffamer, decrier, 
dishonorer, couvrir d'opprobre, et par ext. 
S'en prendre a, accuser, critiquer, con- 
damner. | Etym. Infamis, suff. o. 

Infandus, a, nm. Qu'on ne peut ou qu'on 
ne veut pas dire ou rendre; d'ou : Mon- 
strueux, effroyable, inoui, triste, affreux, 
malheureux. || Sup. usite. 1 Etym. In 
priT., fart. 

Infans, antis. Qui ne parle pas, qui est 
prire de l'usage de la parole, ou Qui parle 
mal, qui n'a pas le talent de la parole; 
d'ou par ext. Un enfant tout jeune qui 
ne parle pas encore ou qui ne sait pas ex- 
primer see pensees (depuis la naissance 
juaqu'a l'age de sept ans), jeune, enfantin, 
nouTeau. || Qqf. comme Infandus : Abo- 
minable, affreux. || Comp. et sup. usites. 
| Etym. In priT., ou pref. 5°, et fari. 

Infantarins, a, nm. Relatif a l'enfant, d'en- 
fant. || Subst. f. Amiedesenfants. || Subst. 
n. pi. Meurtriers d'enfants. | Etym. In- 
fans, suff. arius. 

Infantia, m, f. Mutisme, impossibility de 
s'exprimer, ou Difficult* a s'exprimer. de- 
faut d'eloquence. || Etat de celui qui Tient 
de naitre, ou Premiere enfance (depuis la 
naissance jusqu'a sept ans); par ext. Etat 
de tout ce qui est recent, nouveau. | 
Etym. Infans, suff. ia. 

Infanticida, a, m. et f. Celui, celle qui tue 
un enfant, infanticide. 1 Etym. Infans, 
suff. cida. 

Infanticidium, ii, n. Meurtre d'un enfant, 
infanticide. | Etym. Infans, suff. cidium. 

Infantilis, e. Relatif au tout jeune enfant, 
enfantin ; par ext. Petit. | Etym. Infans, 
suff. His. 

Infant o, as, are, v. a. Nourrir comme un 
enfant. I Etym. Infans, suff. o. 

Infantnla, a, f. Toute petite fllle. 1 Etym. 
Infant, suff. ula. 

Infantulus, i, m. Tout petit garcon. | 
Etym. Infans, suff. ulus. 

Infarcio, Infarsni, Infartns. Voy. Infer- 
cio, etc. 

Infascinabilis, e. Qui ne peut etre fascine. 
| Etym. In priv. fascino, suff. bilis. 

Infascinate, adv. De maniere a ne pas etre 
fascine. | Etym. In priv., fascinatus, 
suff. e. 
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Infastidibilia, e (mot douteux). Qui nepeut 

etre rassasie. | Etym. In priv., fastidio. 

Buff, bilis. 
1 Infastiditus, a, urn. Non dedaigne.| Etym. 

In priv., fastiditus. 
Infatigabilis, e. Qui ne peut etre fatigue, 

infatigable. 1 Etyii. In priv., fatigabilis. 
Infatigabiliter, adv. D'une maniere infati- 
gable. i Etym. Infatigabilis, stiff, tor. 
Infatigatus, a, am. Non fatigue; par ezt. 

Infatigable. I Etym. In priv., fatigatus. 
Infatigo, as, atum, are, v. a. Ne pas las- 

ser, ne pas fatiguer. f Etym. In priv., 

fatigo. 
Infatuatus, a, um, pp. de Infatuare. 
Infatuo, are, reg., r>. a. Rendre sot, in- 

sense, deraiaonnable, troubler I'esprit. 
Infaustns, a, um. Malheureux, funeste, si- 

nistre, de mauTais augure (pour les choses), 

et Malheureux. qui a eprouve des revets, 

des malheurs (pour les personnes). | Etym. 

In priv., fausttis. 
InfavorabiKs, e. Non favorable, defavorable. 

1 Etym. In priv., et pref. 5°, favora- 

bilis. 
Infavorabiliter, adv. Defavorablement. 1 

Etym. Infavorabilis, suff. tec. 
Ijnfeci, Infeco. Voy. Inflcio, Infsaco. 

1 Infoctio, onis, f. Inaction. | Etym. In 
priv., facio, suff, io. 

2 Infeotio, onis, f. Action de teindre. || 
Action de souiller, de dishonorer. | Etym. 
Inflcio, suff. io. 

Infectives, a, um. Propre a teindre, qui 

sert a teindre. 1 Etym. Inflcio, suff. ivus. 
Infector, oris, m. Celui qui teint, teintu- 

rier. \\ Adj. Qui teint. | Etym. Inflcio, 

suff. or. 
Infectorins, a, um. Propre k teindre, de 

teinture. || Infectoriutn, ii, n. Teinturerie. 

| Etym. Inflcio, suff. orius et oriutn. 

1 Infectus, a, um. Non fait, non arrive, et 
par ext. Non termine, inacheve, incom- 
plet, imparfait, ou Non fait, non travaille, 
brut, grassier. || Non faisable, impossible. 
|| En t. de gram, infecta verba se rap- 
porte aux temps qui mettent sous ies veux 
une action qui se fait, qui se faisait au 
moment ou une autre action avah lieu, 
mais n'etait pas terminee a ce moment, 
ou qui se fera dans I'avenir, comrae le 
present, l'imparfait et le futur; oppoB. a 
perfecta verba, temps du verbe qui repre- 
sentent faction comme ayant deja eu lieu i 
le passe indefini, le plus-que-parfait et le 
futur passe. | Etym. In priv., factus. ' 

2 Infectus, a, um. Impregne, colore. || Me- 
lange, alter*, vide, et au fig. Souille, cor- 
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rompu; plus fort que Ingtuaatus. ||Q«f. 
pour Quo quia inflcitur : Dont on est souil le. 
| Etym. Inflcio. 
3 Infectus, as, m. Teinture. I Etym. In- 
fieio, suff. tw, us. 
Infecnnde, adv. D'une manicic peu fecoode, 
chichement. | Etym. Infecundus, suff. e. 
Infeqnnditas, atia, f. Infeconditc, sterility. 

1 Etym. Infecundus, suff. tas. 
Infecundus, a, um. Infecond, sterile, li 
Comp. usite. 1 Etym. In priv., fecun- 
dus. 
Infelicitas, atis, f. Defaut de bonheur, de 
reusaite; malheur, calami te, infortune. | 
Etym. Infelix, suff. tas. 
Infeliciter, adv. Sans succes, sans reussite, 
par malheur. 1 1 Comp. Infeliciug; Sup. 
Infelicissime. 1 Etym. Infelix, suff. ter. 
Infelico, as, are, r. a. Rendre malheureux. 

| Etym. Infelix, suff. o. 
Infelix, iois. Non heureux, malheureux, in- 
- fortune, a qui rien ne reussit ; par metou. 
Qui rend malheureux, qui porte nialheur, 
contraire, triste, sinistre. y Infecond, ste- 
rile. || Comp. et Sttp..usitcs. | Etym. In 
priv., felix. 
Intense, adv. D'une maniere hostile, avec une 
animosite violente. | Etym. Infensus, 
suff. e. 
Infenso, as, are, v. a. Traiter eu ennemi. || 
I", n. Agir en ennemi, etre hostile a. | 
Etym. Infensus, suff. o. 
Infensus, a, am. Hostile, acharne contre 
(etat d'animosite violente, mais tempo raire, 
ce en quoi il differe de inimicusj, et (en 
pari, des choses) : Cruel, dur a supporter, 
odieux. || Comp. usite. 1 Etym. In, pref. 
1°, fendire, exciter. Voy. rac. de infestus. 
1 Infer, imper. de Infero. 
£ Infer, era, erom. Voy. Inferus. 
Inferaz, acii. Non fertile, sterile. | Etym. 

In priv., ftrax. 
Inferbni, parf. de Infervesco. 
Infer cio, cis, si, turn, cire, v. a. Fourrer 
dans, introduire dans; d'oi : Farcir, rem- 
plir. | Etym. In, pref. 2°, farcio. . 
Inferi, orum, tn. pi. Les enfers. | Etym. 

Inferus. 
Inferia, arum, f. pi. Sacrifices offerts aux 
manes; Tictimes ou libations de ces sacri- 
fices; par ext. Sacrifice funcbre (pour ho- 
norer la memodre de ses parents, d'un 
ami, d'un homme illustre). 1 Etym. lnfe- 
rius. 
Inferialil, e. Relatif aux sacrifices offerts 
aux manes. || Inferialia, ium, n. pi. 
Comme Jnieria. | Etym. Inferia, suff. 
alis. 
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Inferior, ins, comp. de Inferus. Inferieur 
dans tons les sens; d'on : Plus baa, qui 
est au-dessous, ou Qui est apres, postf- 
rieur, ou Qui le cede a qqn. (par le rang, le 
talent ou la naiasance), qui a ete vaincu. | 
Etym . Inferus. 

1 InJerius, comp. adv. Plus bas, au-dessous 
par le rang; ulterieurement, ci-apres, dans 
une situation inferieure, d'une maniere 
inferieure. I Etym. Infra. 

Z Inferius, a, um. Offert en sacrifice, en li- 
bation. | Etym. Inferre, et alors inferius 
signifierait quod inferebatur (ad sacrifi- 
cium), ou mieux de infra, ou plutot du 
comp. adv. inferius, plus bas, car le vin 
offert en libation infra patera labrum 
ponebatur. 

Infermentatus, a, urn,. Non fermente. non 
lev*, sans lerain. | Etym. In priv., fer- 
mentatus, 

Inf ermen turn, i, n. Ce qui n'est pas fer- 
mente. Peut-etre faut-il lire infermen- 
tatum. I Etym. In priv., fermentum ou 
fermentalum. 

"Interna, ortun, n. pi. Ce qui est dans la 
partie basse, dans une region inferieure ; 
par est. Les enfers. || Les parties basses du 
corps. | Etym: Infra. 

Infernalis, e. Qui concernerenfer,de l'enfer, 
infernal. I Etym. Infernus, suff. alis. 

Infernas, atis. De la mer inferieure ou Tyr- 
rhenienne.| Etym. Infernus, suff. as. 

Interne, adv. En bas.|ETYM. Infernus, 
suff. e. 

Inlerni, Oram, m. pi. "Lea enfers. 1 Etym. 
Infernus. 

Internum, i, n. L'enfer. | Etym. Infernus. 

Infernus, a, um. Qui est en bas, Inferieur, 
d'en bas; par cxt. De l'enfer, des enfers; 
qqf. au flg. (par oppos. a supernus, du 
ciel): D'ici-bas, terrestre. 1 Etym. Infra. 

In fero, fers, tuli, illatum, inferre, v. a. 
Porter dans, sur ou contre ; d'ou : Appor- 
ter, introduire, determiner, causer, pro- 
duire; apporter sur, appliquer contre. || 
Inferre se, ou passivt. Se porter en avant, 
s'avancer dans, s'introduire, ou simplt. 
S'avanccr, aller, marcher. || Apporter (en 
ligne de compte), payer (llmpot), Terser 
(une Bomme). || Inferer, conclure (t. de 
log.). | Etym. In, pref. 2°, ferre. 

Iniersi, parf. de Infercio. 

Tlnfersus. Voy. Infartus, Infertus. 

Infertilis, e. Non fertile, sterile. R Etym. 
In priv., ferHlis. 

Inf ertilitas, atis, f. Defaut de fertilite, ste- 
rinte. | Etym: InfertUte, suff. tas. 

Inferior, oris, m. Celui qui apporte ou fait 
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apporter les mete sur la table, ordonna- 
teur d'un festin. I Etym. Infero, suff. or. 
Infertus, a, -am, pp. de Infercio. 

1 Inferus, a, um. Qui est en bas (oppos. a 
superus), ce qui est au-dessous de nous, 
inferieur (par le rang, la naissance, la force, 
le nombre). || Comp. Inferior; Sup. Infl- 
mus. 1 Etym. Infra. 

2 Inferus, i, m. Voy. Inferi. 

Infervef acio.acis, eci, actum, acere.r. a. 

Paire bouillir, chauffer dans ou sur. | 

Etym. In, pref. 1°, fervefacio. 
Infervefio, is, ieri, passifde Infervefacio. 
Infervoo, es, ere, t> . n. Bouillir. | Etym. 

In. pref. 4°, ferveo. 
Infervesco, is, ere, v. n. Commencer a 

bouillir. |l Dormer de la chaleur, commencer 

a rendre bouillant.-| Etym. In, pref. 4 s , 

fervesco. 
Infestatio, onis, f. Action de devaster ou de 

tourmenter. 1 Etym. Infesto, suff. to, 
Infestator, oris, m. Celui qui devaste, at- 

taque, tourmente. | Etym. Infesto, suff. or. 
Infeste, adv. En ennemi. || Comp. Inf estius ; 

Sup. Infestissime. 1 Etym. Infestus, 

suff. e. 
Inf estiviter , adv. Sans agrement, sans 

gaiete, sans charme, sans grace. 1 Etym. 

Infestivus, suff. ter. 
InfestiYUS, a, um. Depourvu d'agrement, 

de charme, de grace. 1 Etym. In priv., 

festivus. 
Infesto, are, reg., v. a. Infester, ravager, 

attaquer. || Tourmenter, faire souffrir. || 

Corrompre, vicier, alterer. | Etym. In- 
festus, suff. o. 
Infestum, adv. D'une maniere violente, 

hostile. | Etym. Neut. de 
Infestus, a, um. Ennemi, contraire. hostile 

(suppose une animosite dont on fait 

ressentir les effete, se dit bien des per- 

sonnes etdes choses). || Passivt. Attaque, 

harcele, infeste, plein de danger. || Comp. 

et Sup. usites. | Etym. In, contre, et 

fendere, pousser, exciter. Rac. bhadh 

(sansc. badh, idee de pousser, d'exciter). 

(Infensus vehementer iratus est, infestus 

vehementer molestus.) 
Inflbulo as, atum, are, v. a. Attacher avec 

une agrafe. 1 Etym. In, pref. 1", fibulo. 
Inflcete, adv. Sans esprit, sans sel. || Sup. 

Inficetissime. 1 Etym. Inflcetus, suff. e. 
Inflcetise, arum, f. pi. Manque d'esprit, de 

finesse; rusticite. | Etym. Inflcetus, suff. 

ia. 
Inflcetus, a, um. Qui est sans esprit, sans 

finesse ; grossier, rustre. || Comp. usite. | 

Etym. In priv., facetus. 

21. 
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Inflcics, Inncialis. Voy. Infltis, etc. 

1 Inficiens, entis. Qui nc fait pas, non 
agissant, inactif. | Etym. In pnv.,facdens. 

2 Inficiens, entis, ppr. de Inficio. 

In! icio, icis, eci, ectam, icere, c. a. Im- 
pregner, imbiber, penetrer ; d'ou par eit. 
Teindre, oolorer, ou en mauvaise part : 
Gater, rider, alterer, corrompre, empoi- 
•onner (au prop, et au fig.). $Etym. In, 
prif. 1°, facto. 

Inflcior. Voy. InfiUor. 

Infldelis, e. Infidele, qui ne tient pas ses 
promesaes, qui est de mauvaise foi (pour 
les personnes). || A quoi Ton ne peut se 
fier, peu sur, peu durable (pour les choses). 
\\li. pi. Les infideles. || Comp. et Sup. 
usites. | Etym. In priv., fidelis. 

Infidelitas, atis, f. Defaut de fldelite, mau- 
vaise foi. || Le paganisme. 1 Etym. Infide- 
lis, Buff, tas. 

Infideliter, ado. Avec mauvaise foi, avec 
deloyaute, sans tenir sa parole. || Sup. In- 
fldelissime. | Etym. Infidelis, suff. ter. 

Infldibulum, i. Voy. Infundibulom. 

Infidos, a, am. Qui n'a pas de bonne foi, a 
qui Ton ne peut se fier, peu sur, perfide. | 
Etym. In priv., fidus. 

Inflgo,gis,zi,xum,gere, v. a. Ficher, faire 
entrer de force dans, imprimer, et au fig. 
Graver, faire penetrer, inculquer. I Etym. 
In, pref. 1°, figo. 

Infignrabilis, e. Qui ne peut pas fitre figure^ 
qui n'a pas de forme. 1 Etym. In priv., 
figuro, suff. bilis. 

Infiguratns, a, urn (mot douteuz). Qui 
n'a pas recu de forme. 1 Etym. In priv., 
figuratus. 

Infimas, atis. Qui est d'une condition inflme. 
■ Etym. Infimus, suff. as. 

Infimatus, a, run, pp. de Infimo. 

Infimitas, atis, f. Condition infime, basse 
condition. | Etym. Infimus, suff. tas. 

Infimo, as, atum, are, v. a. Rendre infime, 
rabaisser. I Etym. Infimus, suff. o. 

Infimas, a, urn, superl. de Interna. Le plus 
bae, ce qui est tout au fond, ce apres quoi 
il n'y a plus rien au-dessous, et au fig. Le 
plus bas (par la naissance, le rang, la po- 
sition, le merite), tree bas, infime. 

Infindo, is, ere, v. a. Fendre sur, ou simplt. 
Fendre, separer. | Etym. In, pref. 1° ou 4°, 
findo. 

Inflnihilis. Qui ne peut avoir de fin, infini. 
| Etym. In priv., /Into, suff. bilis. 

Inflnis, e. Qui n'a pas de fin. I Etym. In 
priv., finis. 

Infinites, atis, f. Qualite de ec qui est inflni, 
immensity. 1 Etym. Infinis, suff. tat. 
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Infinite, adv. Sans fin, sans bornes,immen- 
sement. || D'une maniere infinie. | Etym. 
Infinitus, suff. «. 

Infinitio, onis, f. Immensity | Etym. In 
priv., finio, suff. to. 

Infinitivos, a, um. Indefini. || Subst. m. L'in- 
finitif. | Etym. In priv., finitivus. 

Infinitus, a, um. Qui n'a pas de limites, 
illimiti, infini, ou Non limite, indctermini. 
|| Comp. et Sup. usites. 1 Etym. In 
priv., finitus. 

Infio. Voy. Infit. 

Infirmatio, onis, f. Action d'infirmer, d'af- 
faiblir, et en partic. au plur. Refutation. 
1 £tym. Infrmo, suff. to. 

Infirme, adv. Non fermemeat, faiblement. 1 
Etym. Infirmus, suff. e. 

Infirmis, e. Voy. Infirmus- 

Infirmitas, atis, f. Faiblesse (de corps), 
defaut de force, de solidite ; au plur. Infir- 
mites, maladies. || Faiblesse (d'esprit, de 
caractere), manque de ferinete, incons- 
tance, legereU. | Etym. Infirmus, suff. 
tas. 

Infirmiter, ado. Faiblement. | Etym. In- 
firmus, suff. ter. 

Infirmo, are, reg., t>. a. Rendre faible, affai- 
blir (au prop, et au fig.).|| Refuter.|| Rendre 
nul, annuler, casser. | Etym. Infirmus, 
suff. o. 

Infirmus, a, am. Faible (de corps), Ian- 
guissant, sans force, d£bile, maladc; faible 
(d'esprit), borne, incapable; faible (de ca- 
ractere), puaillanime, timore,ou Inconstant. 
|| En pari, des choses : Faible, sans force, 
sans valeur, peu solide. | Etym. In priv., 
firmus. 

Infit, 3« pera, de l'inus. Infio. Commencer, 
se mettre a (avec un infin.), et absolt. 
Commencer a parler. 

Infiteor, eris, eri, t>. d. Ne pas avouer, 
nier. 1 Etym. In priv., fateor. 

Infltis (inus.), employe seult. a l'acc. In- 
fltias, et avec le verba ire. Nier, discon- 
venir. I Etym. Infiteor, suff. ia. 

Infitialis, e. Relatif & la negation, negatif. 
| Etym. Infitice, suff. alis. 

Infitiatio, onis, f. Action de nier, denega- 
tion. || Action de nier (un depot, une dette). 
| ETYM./»/!ttor, suff. to. 

Infitiator, oris, m. et Infitiatrix, ids, /. 
Celui, celle qui nie, qui denie. | Etym, 
InfiUor, suff. or et rite. 

InfiUor, ari, tig., v.d. Ne pas avouer, nepas 
reconnaitre, dire qu'une chose n'a pas i\k 
faite, nier, denier, renier, dessvouer. (Se dit 
surtout d'une chose importaate.) | Etym. 
Infitice, suff. or. ,.-.' 
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Inflabellatns, a, um. Allume en soufflant. 
f E>r\n. In, pref. 4°, flabello. 

Inflabilis, e. Qui petit etre enfle, s'enfler, 
se dilater, | firYM. In/to, stiff. Wis. 

Inflacceo, es, ere, v. n. Devenir mou, vain, 
inutile. 1 6tyw. Jw, prif. 4», flaeceo. 

Inflagro, as, are, v. a. Souffler dans, al- 
lumer. | Etym. In, pref. 1°, flagro. 

Inflamen, inis, n. Oonflement des joues. I 
Etym. Inflo, stiff, men. 

Inflammanter, ado. Chaudement, ardem- 
ment, virement. | Etym. Inflammo, suff. 
ttr. 

Inflammatio, onia, f. Action d'enflammer, 
d'incendier ; incendie, et au fig. Ardeur, 
enthousiasme.il Inflammation (t. de med.). 
| Etym. Inflammo, suff. io. 

Inflammatrix, ieis, f. Celle qui enflamme. 
| Etyu. Inflammo, suff. rite. 

Inflammo, are, reg., v. a. Enflammer, allu- 
mer, mettre le feu a un objet tout entier, 
et au fig. Enflammer, echauffer. || Enflam- 
mer, irriter (t. de mid.). 1 Etyu. In, 
pref. 4°, flammo. 

Inflate, adv. M. ;a m. En soufflant; au fig. 
D'une maniere emphatique. || Comp. Infla- 
ting. | Etym. Inflatus, suff. e. 

Inflatflis, e (mot douteux). Dans lequel on 
peut souffler, on souffle. 1 Etym. Inflo, 
suff. His. 

Inflatio, onia, f. Oonflement, distension, 
dilatation (de l'eau qui bout); enflure, em- 
physeme, cedeme (en gen. Tumeur qui 
provient d'une maladie) ; colique venteuse, 
flatuosites; au fig. Orgueil. | £tym. In- 
flo, suff. io. 

1 Inflatus, a, um, pp. de Inflo. Enfle, 
gonfle ; emphatique, boursoufle, et au fig. 
Enfle, bouffi d'orgueil. 

2 Inflatus, us, m. Insufflation, souffle, et au 
au fig. Inspiration. || Oonflement (du foie). 
| Etyu. Inflo, suff. us, us. 

Infle cto, ctls, id, xom, ctere, v. a. Faire 
plier; d'ou au prop. Courber, plier, re- 
courber, detourner, et au fig. Changer, 
fleehir, faire passer k un autre sentiment. 
il Marquer du circonflexa (t. de gram.). | 
Etym. In, pref. 3°, flecto. 

Infletna, a, tun. Non pleure. 1 Etym. In 
priT., fletus. 

Inflexi, parf. de Inflecto. 

lnflexibilis, e. Qui ne peut etre plie, in- 
flexible. | Etym. Inflecto, suff. bilis. 

Inflexio, onis, f. Action de faire plier; 
d'ou : Courbure, sinuosite. || Modulation 
(de la vcAx); inflexion (t. de gram). | Etym. 
Inflecto, suff. io. 

Inflexus, us, m. Detour, sinuosite. ||Mo- 
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dulation de la voix, inflexion. I Etym. In- 
flecto, suff. us, Us. 

Inflictio, onis, f. Action d'infliger. 1 Etym. 
Infligo, suff. io. 

Inflictns, us, m. Choc, heurt. 1 Etym. In- 
fligo, suff, us, Us. 

Infli go, gis, xi, ctum, gere, v. a. Heurter, 
lancer, frapper contre, et au fig. Lancer (une 
parole, qui vole pour ainsi dire et frappe 
comme un trait), infliger, faire subir, 
imposer. 1 Etym. In, pref. 2°, fligo. 

Inflo, are, reg., v. a. Remplir de Tent en 
soufflant, gonflerj par ext. Augmenter, 
enfler (lee prix), et au fig. Enfler, remplir 
(d'orgueil), eleTer (le ton). I £tym. In, 
pref. 1° et 4°, flo. 

Inflor esco, escis, ui, espers, v. n. Com- 
mencer a fleurir. | Etym. In, pref. 4", 
floresco. 

Influ o, is, xi, xum, ere, v. n. Couler dans, 
se jeter dans; au fig. Fondre sur, faire 
invasion, entrer dans, et pour les choses : 
Arriver (ordint. en bonne part), penetrer, 
s'insinuer dans. | Etym. In, pref. 1° et 2°, 
fluo. 

Influus, a, um. Qui coule dans. I Etym. 
Influo, suff. uus. 

t Influxio, onis, f. Action de couler dans, 
descente dans. 1 Etym. Influo, suff. io. 

Influxus, us, m. Influence. | Etym. Influo, 
suff. us, us. 

Info dio, dis, di, ssum, dere, v. a. Creuaer 
dans, ou simplt. Creuser, enfouir, enter* 
rer. { £tym. In, pref. 1° ou 4°, fodio. 

Infcacondus. Voy. Infecundns. 

InfoBderatus, a, am. Non alii*. | Etym. In 
priv., feeder a tus. 

Inlonnabilis, e. Qui ne peut recevoir una 
forme, etre cree. | Etym. In priy., for* 
mabilis. 

Inlormatio, onis, f. Action de faoonner, 
premiere forme donnee a un ouTrage; par 
ext. Esquisse, dessin, et au fig. Notion, 
conception. | Etym. Informo, suff. io. 

Iniormator, oris, m. Celui qui forme, qui 
dresse, qui instruit. | Etym. Informo, 
suff. or. 

Iniormidabilis, e. Non redoutaWe.i Etym. 
In priT., formidabilis. 

Informidatns, a, um. Non redoute.1 Etym. 
In priT., formidatus. 

Informis, e. Sans forme, informe, ou simplt. 
£bauche; en gen. Qui blesse les regards, 
disgracieux, hideux; au fig. Hideux, af- 
freux. | Etym. In priT., forma, suff. 
is. 

Infornritas, atis, f. Absence de forme. | 
£tym. Informis, suff. tas. 
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Informiter, adv. Sans forme. | Etym. Jn- 
formis, suff. ter. 

Informo, are, rig., v. a. Donner une forme, 
former, faconner; par ext. Esquisscr, et 
au fig. Former (dans I'esprit), decrire, re- 
presenter, ou Donucr une forme, faconner, 
former (I'esprit). instruire. | Etym. In, 
pref. 4", formo. 

1 Inforo, as, are, ». «. Faire un trou, percer. 
1 Etym. In, pref. 4°, foro. 

2 Inforo, as, are, v. a. M. a in. Appeler au 
forum : Citer en justice. If Etym. In, pref. 
2°, forum, suff. o. 

Infortunatus, a, nm. Infortune, malheu- 

reux. || Comp. ct Sup. usites. | Etym. In 

priv., fortunatus. 
Infortunitas, atis, f. Etat de celui qui est 

infortune, malhcureux. I Etym. In priv., 

fortuna, suff. tas. 
Infortunium, ii, n. Malheur (se rapporte 

moins a la perte eprouvee qu'au chagrin 

qui en result*), infortune. || Etym. In 

priv., fortuna, suff. ium. 
Infossio, onis, f. Action d'enfouir. 1 Etym. 

Infodio, suff. io. 

1 Infra, adv. Au-dessous (au prop, et au fig.) 
| Etym. Sync, pour infera (parte), de 
inferus. 

2 Infra, prep, qui regit l'acc. Au-dessous de 
(au prop, et au fig.). | Etym. Voy. Infra 1. 

Inir actio, onis, f. Action de briser; au fig. 
Abatteraent. | Etym. Infringo, suff. io. 

1 Infractus, a, am. Non brise, non abattu. 
IEtym. In priv., fractus. 

2 IniractUS, a, nm. Fortement brise, re- 
fract*; au fig. Brise, abattu, diminue, 
affaibli, faible; par ext. Humble, deses- 
pere. I Etym. In, pref. 4°, fractus. 

Infreno. Voy. Infreno. 

Iniraioranus, a, um. .Qui est place dans la 
partie de la ville au-dessous du forum. | 
Etym. Infra 2, forum, suff. anus. 

Infragilis, e. Qui ne peut etre brise ; d'ou : 
Fort, solide, ferme, inebranlable. | Etym. 
In priv., fragilis. 

Infremo, is, ui, ere, o. »i. Fremir, gran- 
der, montrer son indignation par des 
murmures, et par ext. Retentir du bruit 
des armes. H Etym. In, pref. 1°, fremo. 

Infrenatio, onis, f. Action de refreuor. f 
Etym. Infreno, suff. io. 

1 Infrenatua, a, nm. Qui n'a pas de frein, 
qui n'a pas de bride. | Etym. In priv., 
frenatus. 

2 Infrenatns, a, nm, pp. de Infreno. 
Infrandens, antis. Qui grince des dents (dans 

l'cxces de la colere). 1 Etym. In, pref. 4°, 
frendens. 
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Infrendis, e. Qui ne peut grweer deedeftts. 

| Etym. Znpriv., fitndo, suff. is. 
Infren do, is, ere, c. n. Grincer des dents; 

d'ou : Etre furieux. I Etym. Jtt,prH. 4°, 

frendo. ■ ' 

Iafranis, e ou Infronus, a, nm. San* frein; 

d'ou au fig. Que rien n'arrete, effrene. | 

Etym. In priv., frenum, suff. is. 
Infreno, as, are, v. a. Mettre un frein; 

d'ou au fig. RejWner, retenir. 1 Et ym . In, 

pref. 4°, freno. 
Infrenus. Voy. Infrenis. 
Infrequens, entis. Active Qui ne frequent* 

pas, qui ne se trouTe pas sonvent 4 ou awe ; 

peu exact, peu assidu. || Passivt. Ou l'on 

ne vient pas souvent avec d'autree; d'«u : 

Peu frequente; par ext. Peu nombreux. || 

Dont on ne se sert pas frequemment, peu 

usito, rare. 1 Etym. In, priv., frequens. 
Infrequentatus, a, um. Inusite. 1 Etym. 

In priv., frequentatus. 
Infrequenter, adv. Non frequenunent, m- 

rement. Etym. Infrequent, suff. ter. 
Infrequent!*, *9, /".Petit nombrejraretejpar 

ext. Manque d'habitants, solitudc.| Etym. 

Infrequent, suff. ia. 
Infriatns, a, nm, pp. de Infrio. 
Infri co, cas, cavi ou cui, catnm ou ctam, 

care, v. a. Frotter contre ou sur; appli- 

quer en friction; par ext. Frotter, net- 

toyer. 1 Etym. In, pref. 1°, frito. 
Infricolo, as, are, v. a. Frietionner.| Etym. 

Infrico. 
Infrictio, onis, f. Action de frotter contre 

ou sur; friction. IEtym. Infrico, suff. to. 
Infri gesco, gescis, zi, geseere, o.n. Com- 

mencer a devenir f roid, se refroidir. 1 Etym. 

In, pref. 4°, frigesco. 
Infrigidatio, onis, f. Refroidissement. | 

Etym. Infrigido, suff. to. 
Infrigido, are, reg., v. a. Refroidir |£tym. 

In, pref. 4°, frigido. 
Infr ingo, ingis, egi, actum, ingere, v. a. 

Heurter, choquer, appliqucr violemment, 

casser, briser violerament contre, et au fig. 

Briser, abattre, affaiblir, diminuer, miner, 

aneantir. || Abattre (la colere, le ressenti- 

ment), flechir, desarmer. 1 Etym. in, pref. 

4", frango. 
Infrio, are, reg., v. a. Cone&aser, delayer; 

appiiquer sur (qq.ch. deconcaeae). | EtyM. . 

In, pref. 1°, frio. 
Infrixi, parf. de Infrigetco. ; 
Infrons, ondis. Sans feuillage, | Etym. b% 

priv., fronsl. < 

Infrontate, adv. Impudemment, effronte- 

ment. 1 Etym. In priv., frons 2, *ufl- 

atus et e. •'•■»: ur . ■• i ! mi ' 
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Iotrrtctifer, «ra, erum. Qui ne porte pas 

de fruits, sterile. | Etym. In priv., fruc- 

tifir. 
htfructuose, adv. Infructueusement. |j 

Comp. Infructuosius. I Etym. Infruc- 

tuosus, suff. e. 
Intractaositas, atis, f. Sterilite. | Etym. 

Infructuosus, suff. tas. 
Infructuosus, a, am. Qui ne rapporte pas 

de fruits, sterile. || Au fig. Qui ne rapporte 

rien, ingrat. | Etym. In priv., fructuo- 

sus. 
Ittfrugifer, era, ernm. Qui ne porte pas de 

fruits, improductif. | Etym. In priv., fru- 

gifer. 
Infmnitus, a, urn. M. a m. Qui ne sait pas 

jouir des choses ; par ext. Qui n'a pas le 

sens commun, niais, fou. | Etym. In, priv., 

flruniseor. 

1 Infucatus, a, um. Non farde. | Etym. In 
priv., fUcatus. 

2 Infucatus, a, urn. Farde. I Etym. In, 
pref. 1°, fucus, suff. atus. 

Infodibolum. Voy. Infundibulum. 

Infttla, a, f. Bandelette qui, comme un dia- 
deme, entourait la tete, et en gen. Orne- 
ment pour les armes, les temples, les torn- 
beaux, etc || Bandelette sacerdotale, ou Ban- 
delette des victimes qu'on allait immolcr; 
par ext. Bandelettes, insignes d'une magis- 
trature, bandeau (imperial), diademe, cten 
gen. Objet de parure. 1 Etym. Mot de la 
meme famille que fullo, fulica, fala, 9*- 
Xi)p6c, d'apres Vanicek. Rac. *AF, idee 
de Driller. 

Infulatus, a, um. Qui a la tete entouree de 
Yinfula, qui porte la bandelette, le ban- 
deau des pretres, des Testates ou des vic- 
times. ||Orne d'un diademe. f Etym. In- 
fula, suff. atus. 

Inful do, cis, si, turn, cire, v. a. Fourrer 
dans, introduire de force, enfoncer; au fig. 
Fourrer, intercaler. | Etym. In, pref. 4», 
fulcio. 

Infnl geo, gas, si, gere, r. n. Briller sur. I 
Etym. In, pref. 1°, fulgeo. 

Infulgerat, o. impers. II fait des eclairs. 1 
Etym. In, pref. 4°, fulgur. 

Infullonicatus, a, um. Non foule. fl Etym. 
In priv., fullo, suff. atus. 

Infamabulam, i, n. ou Infumibulum, i, 
n. Endroit ou passe la fumee, tuyau (de 
poele, etc.).|ETTM. In, pref. I s , fumo, 
tuff, bttluln. 

Infnmatnt, a, um. Enfume, seche i la fu- 
mee.f Erra . In, pref. I s , fumtts, suff. 
iuus. 

laiundibnlam, i, n. Ce qui Bert ft' enton- 
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ner, entonnoir, ou Tremie de moulin (par 
laquelle on Terse le grain entre les meules). 
I Etym. Infundo, suff. bulum. 

Infn ndo, ndis, di, sum, ndere, v. a. Ver- 
ser dans ou sur j en gin. Verser, repandre, 
et par ext. Arroser, mouiller; au flg. Faire 
penetrer dans, inculquer. || Infundere se. 
Se repandre. f Etym. In, pref. 2°, fundo. 

T Infumibulum, i, n. Voy. Infumabulum. 

Infusco, are, reg., v. a. Rendre brun; par 
ext. Noircir, obscurcir, salir, gater, souil- 
ler (au prop, et au flg.). | Etym. In, 
pref. 2°, fuscus. 

Infusio, onis, f. Action de verser, de re- 
pandre dans; injection, lavement. | Etym. 
Infundo, suff. to. 

Infusor, oris, m. M. a m. Celui qui re- 
pand dans; d'oa : Qui fait penetrer, qui 
inculque. | Etym. Infundo, suff. or. 

Infusorium, ii, n. Ce qui sert a Terser 
(l'huile dans les lampes), canal, conduit 
(pour l'huile). { Etym. Infundo, suff. 
orium. 

Infusus, us, m. (usite a I'abl. sing.). Injec- 
tion. 1 Etym. Infundo, suff. us, us. 

Ingelabilis, e. Qui ne peut segeler. | Etym. 
In priT., gelo, suff. bilis. 

Ingeminatio, onis, f. Redoublement, repe- 
tition. 1 Etym. Ingemino, suff. to. 

Ingemino, are, reg., v. a. Repeter sourent, 
ou simplt. Repeter, redoubler. J Etym. 
In, pref. 4°, gemino. 

Ingemisco, is, ere, v. n. et a. Gemir, pous- 
ser des gemissements, et au fig. Gemir 
sur, deplorer. | Etym. In, pref. 4°, ge- 
misco. 

Ingemitus, us, m. Soupir, plainte, gemisse- 
ment. |Etym. Ingemo, suff. us, us. 

Ingemo, is, ui, (Hum?), ere, r. n., qqf. a. 
Gemir, pousser un gemissement; au flg. 
Gemir sur, deplorer. | Etym. In, pref. 4°, 
gemo. 

Ingenerasco. Voy. Generasco. 

Ingenero, are, reg., v. a. Engendrer, creer; 
au flg. Faire naitre, etre l'auteur de, 
inspirer. |Etym. In, pref. 4°, genero. 

Ingeniatun, a, um. Porte par son naturel 
a. {Etym. Ingenium, suff. atus. 

Ingenielus. Voy. Ingeniculus. 

Ingeniculo, are, v. a. (avec se ou tibsolt.). 
Se mettre a genoux, s'agenouiller. f Etym. 
In, pref. 4°, geniculo. 

Ingeniculus, i, m. L'Agenouille, constella- 
tion. 1 Etym. Ingeniculo, suff; us. 

Ingeniolum, t, n. Petit esprit, mince ta- 
lent. [I Petite invention. | Etym. Inge- 
nium, suff. olum. 

Ingeniose, adv. Avec beaucoup d'esprit; 
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ingenieusement. || Comp. Ingeniosius; 
Sup. Ingeniosissime. | Etym. Ingenio- 
sus, suff. e. 
Ingeniosus, a, um. Tres propre a. || Qui a 
lieaucoup de talent, ou Qui possede, a un 
degri assez elevi, le talent de {aire une 
chose; d'ou : Ingenieux, fin, habile a, ou 
Fin, spirituel. || Comp. et Sup. usites. I 
Etym. Ingenium, suff. osus. 

1 Ingenittu, a, um. Incree. 1 Etym. In, 
priv., genitus. 

2 Ingenitus, a, um. Inne. | Etym. In, 
preT. 1°, genitus. 

Ingenium, ii, n. Qualites naturelles, nature, 
caractere particulier (d'une chose). || Qua- 
lites naturelles (par rapport a l'esprit), 
nature), caractere (d'une personnel avec 
tel ou tel penchant; d'ou : Inclination, 
instinct, gout, et par ext. Intelligence, 
esprit (se rapproche de mens; se prend 
en bonne et en mauTaise part, et le sens 
doit etre precise par un determinatif 
quelconque). || La chose imagines, inven- 
tion.! Etym. In, prtt. I s , geno, suff. 
ium. 

Ingeno, is, ui, Hum, ere, v. a. Inculquer 
des la naissanoe. 1 Etym. In, pref. 1°, 
geno. 

Ingsns, entis. Qui a grandi, cru d'une ma- 
niere extraordinaire, extraordinairement 
grand ou gros, eleve, tres fort, et au fig. 
Grand, considerable, puissant (excite plu- 
totl'etonnemcntque l'admiration).|| Comp. 
et Sup. usites. 1 Etym. In, pref. i°, geno. 

Ingenue, adv. En homme libre. || Avec 
franchise, avec sincerite. | Etym. Inge- 
nuus, suff. e. 

Ingenui, parf. de Ingigno. 

Ingenuilis, e. Comme Ingenuus. | Etym. 
Ingenuus, suff. His. 

Ingenuinus, a, um. Qui provient d'un 
homme libre, d'homme libre. I Etym. 
Ingenuus, suff. inus. 

Ingenui tas, atis, f. Condition d'un homme 
libre, bonne naissance, et par ext. Senti- 
ments dignes d'un homme libre, franchise, 
sincerite, honnetete. | Etym. Ingenuus, 
suff. tas. 

Ingenuus, a, am. Naturel. || Ne de parents 
libres, de condition libre; par ext. Digne 
d'un homme libre, d'ou : Noble, honnlte, 
sincere, franc, etc. | Etym. Ingeno, suff. 

VMS. 

Inger, pour Ingere, imper. de 

Inge ro, ris, ssi, stum, rere, v. a. Porter 
dans, ou sur, ou contre; d'ou : Apporter, et 
par ext. Offrir, presenter, imposer, ou En- 
tassor, accumuler, prodiguer, repetor.|| In- 
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gerere se. S'immiscer, a'insipuer.f £tym. 
In, pref. 2° et 4°, gero. 

Ingestabilis, e. Qui ne peut etre porte. | 
Etym. In priv,, gestabilis. 

Ingestio, onia, f. Action de porter (la pa- 
role). | Etym. Ingero, suff. to. 

1 Ingestus, a, um. Voy. Ingero. 

2 Ingestus, us, m. Itesultat de Taction de 
porter, d 'offrir; d'ou : Offrande, don, I 
Etym. Ingero, suff. us, its. 

Ing igno, ignis, enui, enitum, ignore, v. n. 
(N'est employe qu'aux temps passes et au 
supin). Faire naitre, produire, creer. || In- 
culquer des la naissance. Voy. Ingeno. 1 
Etym. In, pref. I s , gigno. 

Inglomer o, as, are, v. a. Agglomerer. | 
Etym. In, pref. 4°, glomero. 

Ingloriosus, a, ma. Non orgueilleux. | 
Etym. In priv., gloriosus. 

Inglorius, a, um. Qui est sans gloire, peu 
connu, obscur; par ext. Sans parure. J 
Etym. In priv., gloria, suff. us. 

Inglutinatus, a, um. Non colli. | Etym. 
In priv., glutinatus. 

Ingluvies, ei, f. Jabot (de l'animal), esto- 
mac (de l'homme), et au fig. Voracity, in- 
temperance, insatiabilite. | Etym. Pour 
inguluvies, de in, pref. 1°, gula, ou 
mieux de in, pref. 1°, et glutio. 

Ingluviosus, a, um. Plein de voracite, glou- 
ton. I Etym. Ingluvies, suff. osus. 

Ingrand esco, escis, ui, escere, v. n. De- 
venir grand, commencer a croitre. I Etym. 
In, prAf. 4°, grandesco. 

Ingrate, adv. D'une maniere peu agreable, 
desagreable. || D'une maniere peu recon- 
naissante, en ingrat. 1 Etym. Ingratus, 
suff. e. 

Ingratia, m, f. Defaut de reconnaissance, 
ingratitude. I Etym. Ingratus, suff. nt. 

Ingratificus, a, um. Qui n'est pas recon- 
naissant d'un bienfait, ingrat. | Etym. In 
priv., gratificus. 

Ingratis ou Ingratiis, adv. A contre-coeur, • 
forcement. | Etym. Ingratia. 

Ingratitudo, inis, f. Deplaisir. || Ingrati- 
tude. | Etym. Ingratus, suff. tudo. 

Ingratus, a, um. Peu agreable, desagreable. 
|| Ingrat, peu reconnaissant, qui manque 
de reconnaissance, ou (comme en francais) 
Ingrat, qui ne rapporte rien, sans profit. || 
Comp. et Sup. usites. | Etym. In priY., 
gratus. 

Ingravate, adv. Sans etre a charge, volon^ 
tiers. 1 Etym. In priv., gravau. 

Ingravatio, onis, f. Action d'importuner, 
d'etre a charge, vexation. | Etym. Lngravo, 
suff. to. 
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Ingraresco, is, ere, e. n. Devenir pesant; 
d'ou au fig. Devenir lourd, peser, grossir, 
s'aggraver. || Sens partic. Devenir en- 
ceinte. I Etym. In, pref. 4°, graveseo. 

Ingravidatus, a, urn, pp. de Ingravido. 

Ingravido, as, atom, are, e. a. Rendre 
mere. || Au part. p. Surcharge. | Etym. 
In, pref. 4«, grcrbido. 

Ingravo, are, reg., c. a. Charger; au fig. 
Augmenter de poids, aggraver. I Etym. 
In, pr£f. 4", gravo. 

Ingr edior, ederis, essns sum, edi, v. d. 
Entrer dans, penetrer dans, ou Marcher 
ters on sur, et en partic. Marcher a bona 
pas; au fig. Marcher vers, entrer dans une 
▼oSe, commencer a, entreprendre, aborder. 

/ I Etym. In, pref. 2°, gradi. 

Ingressio, onis, f. Action <f entrer, entree ; au 
fig. Entree en matiere, debut, exorde, 
marche d'un discours. | Etym. Ingredior, 
suff. io. 

Ingressus, fis, m. Entree dans, acces; 
marche (oppos. a Etre assis); par ert. Al- 
lure, et au fig. Entree, debut, commence- 
ment. I Etym. Ingredior, suff. us, us. 

Ingruo, is, i, ere, v. n. Se precipiter sur, 
s'approcher avec rapidite ou violence; 
d'ou : Survenir, serrer de pres, et Etre 
imminent, suspendu sur, menacer. | Etym. 
In, pref. 2°, ruo. 

Inguen, inis, n. Aine; par synecd. Tout le 
bas-ventre; par ext. Tumeur A l'aine (et 
. mime au genou), et par simil. Partie de 
l'arbre ou les branches adherent au tronc. 
I Etym. drptuv, coude, ou ingenere, en- 
gendrer, et h et ywf\, generation; ou 
d'apres d'autres, inquinare. 

Inguinalis, e. M. 4 m. Relatif a 1'alne. || 
Inguinalis kerba. Herbe inguinale. | 
Etym. Inguen, suff. alts. 

Ingnrgitatio, onis, f. Action d'engouffrer, 
orgie, exces de table. 1 Etym. Ingurgito, 
suff. to. 

Ingurgito, are, reg., v. a. Engouffrer. || 
Ingurgitare se. M. a m. Se jeter dans le 
gouffre, se precipiter, se noyer (dans le 
▼in), se plonger dans. | Etym. In, pref. 2», 
gurges, suff. ito. 

Ingustabilis, e. Qui ne peut «tre goute. 1 
Etym. In priv., gusto, suff. bilis. 

Ingustatas, a, ran. Non goute. | Etym. In 
priv., gustatus. ■ 

Ingusto, as, are, v. a. Donner a goiter. 1 
Etym. In, pref. 1; gusto. 

Inhabilis, e. Pasaivt. Qu'on ne peut tenir, 
qu'on tient difficilement en main, difficile 
A manier, malaise. 1 1 Activt. Qui ne peut 
paa avoir 4 la main ou se servir de; dou: 
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Maladroit, inhabile, sans aptitude. | Etym. 
In priv., habilis, 

1 Inhabitabilis, e. Qui ne peut etre habite : 
Inhabitable. | Etym. In priv., habitat 
bilis. 

2 Inhabitabilis, e. Qui peut etre habite : 
Habitable. 1 Etym. Inhabito, suff. bilis. 

Inhabitatio, onis, f. Habitation, domicile, 
demeure. | Etym. Inhabito, suff. io. 

InhabiUtor, oris, m. Celui qui habite 
dans, habitant. | £tym. Inhabito, suff. or. 

Inhabito, as, are. o. n. et a. Habiter dans. 
|| Au passif : Etre porte (en pari, d'un 
▼element). IEtym. In, pref. 1°, habito. 

Inhaeredito. Voy. Inheredito. 

Inhffl reo, res, si, sum, rere, v, n. (et bien 
rart. a.) Etre fixe, attache a; adherer (4 
l'interieur d'un autre corps); qqf. simplt. 
Adherer; au fig. Etre inherent, insepa- 
rable; par ext. S'attacher 4, s'appliquer 4. 
Ill Etym. In, pref. 1°, hasrea. 

Inhsresco, is, ere, v. n. Commencer 4 
s'attacher 4. | Etym. In, pref. I; has- 
resco. 

Inhsesi, parf. de Inhaereo. 

Inhsesio, onis, f. Inherence. | Etym. In- 
haereo, suff. io. 

1 Inhalatus, a, urn, pp. de Inhalo. Sur 
lequel on a souffle, atteint par le souffle. 

2 Inhalatus, us, m. (usite 4 1'abl. sing.). 
Souffle, haleine. | Etym. Inhalo, suff. us, 
us. 

Inhalo, are, reg., v. n. Souffler sur. || V. a. 
Exhaler. 1 Etym. In, pref. 1°, halo. 

Inhamo, as, are, v. a. Prendre 4 1'hamecon 
(surtout au fig,). 1 Etym. In, pref. 1°, ha- 
mus, suff. o. 

Inheredito, as, are, r. n. Heriter. Ill Etym. 
In, pref. 2*, heres, suff. it. 

Inheredo, as, are, v. a. (mot douteux). 

• Faire heritier? | Etym. In, pref. %>, heres, 
suff. 6. 

Inbianter, adv. (M. 4 m. En ouvrant la 
bouche) Avec avidite. | Etym. hthiant, 
suff. ter. 

Inhiatio, onis, f. (M. 4 m. Action d'ouvrir 
la bouche) Ebahissement. | Etym. Inhio, 
suff. io. 

Inhibas. Voy. Inebrn. 

Intaib eo, es, ui, itum, ere, v. a. M. 4 m. 
Avoir en main; d'ou : Mettre en ceuvre, 
employer, et par une metaph. empruntee 
4 l'art de monter 4 cheval : Serrer (le 
frein) ; d'ou : Arreter, retenir (un cheval), 
empecher (d'avancer au delA), con tenir ; 
faire'reculer (car le cavalier en serrant le 
frein non seulement arrete son coursier, 
mais souvent le fait reculcr), et par ext. 
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Exeroer une autorite sur qq. ch.; infliger 
(un chatiment, une amende, etc.). 1 Etym. 
In, pref. 1°, habeo. 
Inhibitio, onis, f. Action de retenir. || 

Etym. Inhibeo, suff. to. 
Inhinnio, is, ire, v. n. M. 4 m. Hennir (en 
presence de); d'ou : Soupirer 4 la vue de. 
1 Etym. In. pref. 6°, hinnio. 
Inhio, as, avi, are, t>. n. Avoir la bouche 
ou la gueule ouverte, beante; d'ou, v. n. 
et a. Rester bouche beante en presence 
de, et par eit. Regarder avec admiration, 
ou litre bouche beante d'etonnement, de 
surprise, et par suite : Convoiter, desirer 
avec ardeur, soupirer apres. 1 Etym. In, 
pref. 6">, hio. 
Inhisco, it, ere, v. n., inch, de Initio. 
Voy. ce mot. ] Etym. In, pref. 4«, hisco. 
Inhonestamentum, i, n. Moven, instru- 
ment de deshonneur; par ext. Deshonneur. 
1 Etym. Inhonesto, suff. mentum. 
Inhonestas, atis, f. Deshonneur. | Etym. 

Inhonestus, suff. tas. 

Inhonestatio, onis, f. Action de deshonorer; 

deshonneur. | Etym. Inhonesto, suff. io. 

Intaoneste, adv. Maihonnetement, par des 

voiesdeshonn6tes.il Comp. Inhonestius. 

I Etym. Inhonestus, suff. e. 

Inhonesto, as, are, v. a. Deshonorer. | 

Etym. In priv., honesto. 
Inhonestus, a, urn. Non honnete; d'ou : 
Meprisable, sans honneur, ou Deshonnete, 
honteux; par ext. Hideux, laid. || Comp. 
•t Sup. usites. | Etym. In priv., hones- 
tus. 
Inhonorabilis, e. Non honorable, mepri- 
sable, meprise. | Etym. Inhonoro, suff. 
bilis. 
Inhonoratio, onis, f. Action de deshonorer : 
Deshonneur, souillure. f Etym. Inhonoro, 
suff. ib. 
Inhonoratus, a, un. Non honore (d'une re- 
compense), qui est sans honneur, mepri- 
se, sans consideration. | Etym. JH priY., 
honoratus. 
Inhonore, adv. Sans honneur. | Etym. In- 

honorus, suff. «. 
Inhonoriflcns, a, um. Qui ne tous fait pas 
honneur, peu honorable. 1 Etym. In priv., 
honor, suff. feus. 
Inhonoris, e. Qui est sans honneur. 1 Etym. 

In priv., honor, suff. is. 
Inhonoro, as, are, v. a. Deshonorer. | 

Etym. In priv., honoro. 
Inhonorns, a, un. Qui est sans honneur, 
qui n'est pas en honneur : has. vil, ou 
Repoussant, laid. | Etym. In priv., ho- 
nor. 



mi 

Inhor reo, res, rni, rere, r. n. Etre tr6s 
herisse, ou siniplt. Etre berisse. | Etym. 
In, pref. 4°, horreo. 
Inhor resco, rescis, rui, rescere, c. n. Com- 
mencer a se herisser, et par ext. Frisson- 
ner, grelotter (de froid, etc.). \\Au fig. par 
extension du sens propre : Dcrcoir ef- 
frayant, lugubre, triste, ou Trembler d'ef- 
froi, etre glace d'epouvante, frissonner de 
peur, et activt. Kedouter. | Etym. In. 
pref. 4°, horresco. 
Inhor tor, ari, reg., v. d. Encourager, ex- 
torter, animer, exciter. 1 Etym. In, 
pref. 4", horlor. Le part. p. a lc sens 
passif. 
Inhospitalis, e. Non hospitalier, inhospita- 

lier. 1 Etym. In priv., hospitalis. 
Inhospitalitas, atis, f. Inhospitalitc. | 

Etym. Inhospitalis, suff. las. 
Inhospitatiter, adv. D'une maniere inhos- 
pitaliere. |Etym. Inhospitalis, suff. ter. 
Inhospitus, a, um. Impropre 4 rhospiUIite; 
inhospitalier (soit 4 cause de l'aridite du 
lieu, soit 4 cause de la cruauU des habi- 
tants). I) N. pi. Lieux arides, solitudes. | 
£tym. In priv., hospitus. 
llnhostus, a, un. Ennerai. 1 Etym. In, 

pref.' 4°, hostis. 
Inbnmanatio, onis, f. Incarnation. 1 Etym. 

In, pref. 2°, humanus, suff, atio. 
Inhumanatus, a, um. Incarne, fait homme. 
I Etym. in, pref. 4°, humanus, sutt.atus. 
Inhumane, adv. D'une maniere inhumaine. 
|| Comp. Inhumanius. 1 Etym. Inhuma- 
nus, suff. e. 
Inhumanitas, atis, f. Inhumanity, cruante, 
barbarie, ou simplU Defauts contraires 
aux qualites exprimees |par humaniias : 
Impolitesse, grossierete, manque d'usage, 
incivilite, etc | Etym. Inhumanus, suff. 
tas. 
Inhwnaniter, adv. D'une maniere peu polie, 
en homme peu civilise, peu complaisant, | 
Etym; Inhumanus, suff. ter. 
Inhumanus, a, um. Contraire 4 Hiumaaite, 
qui ne convient pas 4 .un .homme; d'ou : 
Inhumain, cruel, barbare; sens partlc 
Qui ne convient pas 4 un homme instruit, 
civilise; d'ou : Impoli, incivil, peu sociable, 
mal appris, groesier, ou Morose, severe. || 
Non humairi; d'ou : Divin, surhuinain. || 
Comp. et Sup. usites. | Etym. In priv., 
humanus. 
Inhumatns, a, um. Non enterre, qui n'a 
pas recu la sepulture. I Etym. In priy., 
humatus. 
Inhumectus, a, nm. Non. humide, non 
mouiJJe, sec. | Etym. Inpriv^humeo. 
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Inhumigo, as, are, c. a. Mouiller, arroser. 
| Etym. In, prtf. 2°, humor, ago. 

Iohnmo, as, are, r. a. Mettre en terre, 
oouvrir de terre, enterrer. | Etym. In, 
preT. 1°, *um«s, suff. o. 

lid, impeY. de Ineo, ou pour Inii, parf. 
de Ineo. 

Inibi, adv. En ce lieu-la, la meme (par rap- 
port au lieu). ||En ce moment-la, aussitot, 
a Hnstant, bientot (par rapport au temps). 
|Etym. In et ibi. 

Inicio. Voy. Injicio. 

Inidonee, adr. (mot douteux). D'une ma- 
mere peu convenable, maladroite. | Etym. 
Jn, priv., idonee. 

In igo, igis, egi, actum, igere, v. a. Con- 
duire, mener, (aire entrer dans; au fig. 
Pousser. entralner a. | Etym. In, pref. 2>, 

Inimica, as, /tfm. de Inimicus. Ennemie. 

Inimicalis, e. D'ennemi. | Etym. Inimicut, 
suff. aK*. 

Inimica, adv. En ennemi. | Etym. Inimi- 
cus, suff. «. 

Inimiciter, adv. En ennemi. f Etym. Ini- 

. miens, suff. f«r. 

Inimicitia, m, f. Inimitie, brouille, animo- 
site qui provient d'un differend \>u de 
1'antipathie. I Etym. Inimicus, suff. itia. 

Inimico, as, are, v. a. Rendre ennemi, 
brouiller. I Etym. Inimicus, suff. o. 

1 Inimicus, a, um. D'ennemi particuHer; 
rart. D'ennemi public. || Comp. et Sup. 
usites. | Etym. In priv., amicus. 

2 Inimicus, i, m. Ennemi (par rapport aux 
relations privets). || Qqf. Le mari (separe 
de sa femme par le divorce), f Etym. In 
priv., amicus. 

Inimitabilis, e. Qui ne peut etre imite, 
inimitable. | Etym. In priv., imitnbilis. 

Ininitiatus, a, um. Sans commencement. | 
Etym. in priv., initium, suff. alus. 

Inintelligibilis, e. Qui ne peut etre com- 
pris, inintelligible. f £tym. Itt priv., 
tntelligibilis. 

Ininterpretabllis, e. Qui ne peut etre in- 
terpreter inexplicable. | Etym. In priv., 
interpretabilis. 

Ininterpretatus, a, um. Non interprets, 
inexplique. | fcrYM. In priv., interpre- 
tatus. 

IninYentiblHS, e. Qui ne peut etre invente, 
introuvable. | Etym. In prir., invenio, 
suff. bilis. 

Ininvestigabflis, e. Qui ne peut etre re- 
cherche. | Etxm. In priY., investigabilis. 

Ininvicom. Very. Invicem. 

Inique, ado. D'une maniere inegale; d'ou : 
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D'une maniere disproportionnee, desavan- 
tageuse, et au fig. D'une maniere peu 
equitable, inique, injuste, ou Fauasenwwt, 
i oontre-temps, a contre-cceur, sans resi- 
gnation ; par ext. Mechamment. || Comp. 
Iniquhis; Sup. Iniquissime. I Etym. 
Iniquus, suff. e. 

Iniquitas, atis, f. Inegalite; d'ou : Dispro- 
portion (en plus ou en moins); par ext. 
Desavantage, malheur, et au fig. Injustice, 
iniquite. | Etym. Iniquus, suff. tas. 

Iniquus, a, um. Inegal; d'ou : Non uni, 
raboteux, accidents; par ext. Desavanta- 
geux, defarorable, difficile, ou Inegal, qui 
est en deca ou au deli de la mesure, dispro- 
portionne; au fig. Inegal decaractcre; qui 
souffre avec peine, sans se reaigner, ou 
Non juste, injuste, inique, et par ext. 
Ennemi, contraire, malveillant. || Comp. et 
Sup. usites. | £tym. In prir., tequus. 

Initalia et Initialia, um, n. pi. Ceremonies 
d 'initiation. | Etym. Initium, suff. al. 

Initialis, e. Relatif au commencement, ini- 
tial, primordial. | KtyM. Initium, suff. 
alis. 

Initiamentum. i, n. Ce qui sert a initier. | 
Etym. Initio, suff. mentum. 

Initiatio, onis, f. Action d'initier, initia- 
tion (aux mysteres). ||| Etym. Initio, suff. 
to. 

Initiator, oris, m. et Initiatm, icis, f. 
Celui, celle qui initie, initiateur, initia- 
trice. | Etym. Initio, suff. or et rite. 

Initio, are, reg., r. a. Commencer. || Initier 
(aux mysteres), admettre parmi Ies inities, 
et en gen. Initier A qq. oh.; qqf. pour 
Baptiser (m. a m. Admettre parmi les ini- 
tios a la religion chretienne). || V. n. Etre 
au debut. 1 Etym. Initium, suff, o. 

Initium, ii, n. Commencement, point de 
depart, entree (pour ainsi dire) soit dans 
un lieu, soit dans une affaire auelconque ; 
debut, principe. |] A.u plur. Initiations, 
mysteres, auspices, et ce qui a rapport a 
ces initiations : Ceremonies, objets en 
usage dans les initiations. | Etym. Ineo, 
suff. turn. 

Inito, as, are, v. n., fre"q. de Ineo. Entrer 
frequemment. 

1 Initus, a, um, pp. de Ineo. Ou Ton est 
entre, dans lequel on a penetre; com- 
mence, entrepris. 

2 Initus, fis, m. Results* de 1'actiond'entrer 
dans; d'oil : Entree; sens partio. Aecou- 
plement. || Commencement, debut, prin- 
cipe. | Etym. Ineo, suff. us, us. 

Injectio, onis, f. Action de jeter sur, ou 
dans, ou contra ; d'ou : Action de porter 
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la main sur. ,| Injection ou Lavement. || 

Objection. || Inspiration. | Etym. Injicio, 

suff. so. 
Injectionale, is, n. Injection, lavement. | 

Etym. Injectio, suff. ale. 
Injectivns, a, am. Qui sert (pour mettre la 

main sur) pour la saisie. 1 Etym. Injicio, 

suff. ivus. 
Injecto, as, are, v. a., friq. de Injicio. 

Jeter sur. 

1 Injectns, a, urn, pp. de Injicio. 

2 Injectus, us, m. Application ; au fig. aver. in. 
MouTement tots. f Etym. Injicio, suff. us, 
us. 

Injezit, pour Injecerit. 

Inj icio, icis, eci, ectom, icere, v. a. Jeter 
sur, dans ou contre; d'ou : Lancer dans, 
appliquer sur, et au fig. Inspirer, faire 
naitre. || Injicere se, Se precipiter. Inji- 
cere manum, Mettre la main sur, s'em- 
parer de. Injicere verba, nometx, Parler, 
proferer, dire; jeter un nom. f Etym. In, 
pref. 2», jacio. 

Injucunde, adv. D'une maniere desagreable. 
|| Comp. Injucundius. ffl Etym. Injucun- 
dus, suff. e. 

Injucunditas, atis, f. Defaut d'agrement. | 
Etym. Injucundus, suff. tas. 

Injucundus, a, urn. Non agreable, desa- 
preable; d'ou au fig. Triste, ennuyeux; 
dur, sans pitie. || Comp. usite. 1 Etym. In 
priv., jucundus. 

Injudicatus, a, urn. Non juge. f Etym. In 
priv., judicatus. 

Injugatus, a, um. Non attele au joug. | 
Etym. In priv., jugatus. 

Injugis, e. Qui n'a pas porte le joug, non 
lie ensemble, f Etym. In priv., jugum, 
suff. is. 

Injunctio, onis, f. Action d'enjoindre, d'im- 
poser. | Etym. Injungo, suff. to. 

1 Injunctus, a, um. Non joint, non uni. | 
Etym. In priv., junctus. 

t Injunctus, a, us, pp. de 

Injun go, gis, zi, ctum, gere, v. a. 
Joindre, unir a; sens partic. Accoupler; 
au fig. s'etend depuis l'idee de Charger 
qqn. d'un mandat jusqu'a celle de Impo- 
ser qq. ch.;- d'oA : Recommander, charger, 
enjoindre, ordonner, imposer. | Etym. In, 
pref. 1°, jungo. 

Injuratus, a, um. Qui n'a pas jure. | Etym. 
In prir , juratus. 

Injuria, a), f. Action contre le droit (en 
tant qu'on blesae les droits d'autrui); d'ou: 
Injnstioe, outrage, offense, tort, prejudice, 
dommage, lesion, objet detenu injuste- 
ment, ou au fig. avec l'idee qu'il est contre 
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le droit d'agir ainsi : Severity excessive, 

rigueur. 1 Etym. In priv., jus, suff. ia. 
Injurie, adv. Injustement. || Sup. ?Iajuriis~ 

sime. 1 Etym. Injurittt, suff. '«.; 
Injurior, ari, reg. Activt. Blesser lea droits 

d'autrui, faire du tort a qqn. || Passivt. 

Etre lese dans sea droits, subir un outrage. 

1 Etym. Injuria, suff. or. 
Injuriose, adv. Arec une grade injustice. 

| Etym. Injuriotus, suff. e. 
Injuriosus, a, um. Qui aime a commettre 

{'injustice; injuste. |j Qui felesse lea droits 

d'autrui, nuisible, injurieux. | Etym. In- 
juria, suff. osus. 
Injnrins, a, am. Contraireau droit, injuste. 

| Etym. In priv., jus, suff. tui. 
Injuro, are, reg., o. n. Ne pas jurer. | 

Etym. In prir., juro. 
Injurus, a, um. Contraire au droit. | Ktym. 

In priv., jus. 

1 Injutsus, a, um. Qui n'a pas recu d 'ordre; 
d'ou : Qui agit sans ordre. || Non ordonne. 
| Etym. In priv., jussus. 

2 Injussus, us, m. (usite seult.al'abl. sing.). 
Absence d 'ordre, sans 1'ordre de. | Etym. 
In priv., jussus, us. 

Injuste, ado. Contrairement a la justice* 
injustement; par ext. Non justement, i 
tort, d'une maniere disproportionnee, ex- 
cessive. || Sup. Injustissime. | Etym. Ih- 
justus, suff. e. 

Injustitia, as, f. Injustice, taiqoili; || Trap 
grande severite. J| Etym. Inj tutus, suff. 
itia. 

Injustus, a, um. Contraire a la justice, 
injuste, inique; par ext. Illegal, inrgal, 
disproportion^, excessif; cruel, ennemi. 
||Trop dur, trop rigide, trop severe (arte 
l'idee accessoire qu'il est contre la justice 
d'agir ainsi). Voy. Injuria. || Comp. et 
Sup. usites. | Etym. In priv., Justus. 

Injuvenesco, is, ere, v. n. Devenir jeune, 
rajeunir. | Etym. In, pref. 4«, juvenesco. 

Inla.., Inle.., etc. Voy. par Ilia, Hie, etc. 

Innabilis, e. Qui ne peut etre traverse en 
naviguant, innavigable. | Etym. In priv., 
nare, suff. bilis. 

Innarrabilis, e. Qui ne peut etre racoate, 
inenarrable. | Etym. In priv., narrabilis. 

Innascibilis, e. Qui ne peut etre cree. f 
Etym. In priv., nascibilis. 

Inna scor, sceris, tus sum, sci, v. eU Naitre 
dans ou sur. | Etym. In, pref. 1*, nus- 
cor. 

Inn a to, are, reg., o. n. et qqf. a. Nager 
dans ou vers un lieu, entrer dans en na- 
geant; nager sur, surnager, flotter, et au 
fig. Etre flottant (en pari, des cheveuz) ; 
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4tre apparent (m. a m. Surnager). | Etym. 
In, pref. 1°, nato. 
InnatnraHl, e. Non nature!, qui est contre 
nature. | Etym. M priv., naturalis. 

1 Innatus, a, um. Non cree, incree. | Et ym. 
j&c priT., nattcs. 

2 I nnatns, a, am. Ne dans, but ou avec ; 
nature), inne. \\ Cotnp. usite. 1 Etym. In, 
pref. 1°, nattu. 

Innavigabilis, e. Non navigable. 1 Etym. 
In priT., tiamgabilis. 

Imutvigo, as, are, o. n. Naviguer dans ou 
sur. | Etym. jfn, pref. 1°, navigo. 

Inne cto, ctis, xui, zum, ctere, v. a. Lier 
ou Attachera, sur ou avec, et mime au- 
tour, et an fig. Lier, unir a; d'ou : Joindre 
ensemble, et par ext. Entasser, ourdir, 
inventer. | Etym. In, pref. 1», necto. 

Innervis, a. Sans force, mou, effemine. || 
Etym. In priv., nervus, suff. is. 

Innezni, parf. de Inaecto. 

Innexus, us, tn. Lien (au fig.) I Etym. In- 
necto, suff. us, is. 

Inni tor, teris, xus sum, ti, v. d. S'ap- 
puyer sur qqn. ou qq. ch.; au fig. Repo- 
Ber sur. 1 Etym. In, pref. 1», nitor. 

Innixus, a, urn, pp. de Innitor. 

Ittno, are, reg., v. n. Nager dans ou sur, 
surnager, Hotter sur. || Deborder dans. |{ 
Activt. Traverser a la nage, en navi- 
guant. | Etym. In, pref. 1°, nare. 

Ianobilitatus, a, um. Non anobli. | Etym. 
In priv., noUlitatus. 

Innocens, entis. Qui n'est pas nuisible, 
inoffensif; au fig. Qui ne fait pas de mal, 
nqn coupable, innocent, et par ext. Qui 
n'a rien A se reprocher, probe, honnete ; 
•ens partic Desinteresse (oppos. a rapax). 
Voy. Ianocuus . || Cotnp. et Sup. usites | 
Etym. In priv., nocens. 

Innocenter, adv. Sans nuire, d'une ma- 
niere inoffensive ; au fig. Innocemment, etc. 
fl Com p. Innocentius; Sup. Innocentis- 
sime. u Etym. Innocens, suff. ur. 

Iuaocentia, », f. Innocuite (des cboses 
inanimeea), nature douce, inoffensive (des 
animaux); non-culpabilite, innocence (en 
pari, de l'homme), et sens partic. Desinte- 
reasement, probite (oppos. i rapacitas). 
I Etym. In priv., noceo, suff. entia. 

lnnocia, as, f. Innocence. 1 Etym. In, priv., 
noceo, suff. ia. 

Inaocue, adv. Sans nuire, sans faire de 
mal. 1 Etym. Innocuus, suff. e. 

Ianocuus, a, m Comme Innocens: Non 
nuisible, inoffensif, ou Qui n'a pas fait de 
tort, innocent dans tel ou tel cas (differe 
de innoxius. Voy. ce mot), et passivt. 
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A qui Ton ne nuit pas; d'ou: Qui n'a 
recu aucun dommage. I Etym. In priv., 
nocuus. 

Innodo, are, reg., v. a. Nouer; par ext, 
Serrer, et au fig. Embrouiller. I Etym. 
In, pref. 4», nodo. 

Innominabilis, e. Qu'on ne peut nommer. 
1 Etym. In priv., nominabilis. 

Innominatus, a, um. Innonune, sans nom. 
I Etym. In priv., nominatus. 

Innotescentia, m, jr. Notoriete. | Etym. In- 
notesco, suff. entia. 

Inno tesco, tescis, tui, tescere,.e. n. Com- 
mencer a etre connu, devenir celebre. || 
V. a. Faire connaitre. 1 Etym. In, pref. 
4°, notesco. 

Innotitia, se, f„ Innotus, etc. Voy. Igno- 
titia , Ignotus, etc. 

Innoto, are, reg., v. a. Noter, annoter, 
marquer. I Etym. In, pref. 4°, nolo. 

Innovatio, onis, f. Action de renouveler. | 
Etym. Innovo, suff. to. 

Innovo, are, reg.. v. a. Renouveler, innover. 
|| Au fig. Innovate se ad. Retouraer a, 
retomber dans. 1 Etym. In, pref. 4°, novo. 

Innoz. Voy. Innoxius. 

Innoxie, adv. Sans nuire, sans faire de 
mal. || Avec innocence. 1 Etym. Innoxius, 
suff. e. 

Innoxius, a, um. Qui ne nuit pas, qui ne 
fait pas de mal, inoffensif. || Qui a l'esprit 
porte a ne jamais nuire, innocent (dans 
tous ses actes) : c'est le innocens par ca- 
ractere, par habitude; d'ou : Vertueux, 
irreprochable. || Passivt. Celui a qui Ton 
ne fait pas de mal, qui ne subit pas de 
dommage. || Cotnp. 1 Innoxior ou In- 
noxiior. U Etym. In priv., noxius., 

Innuba, a, f. Non mariee, vierge. % Etym. 
In priv., nubo. 

Innubilo, as, are, v. a. Couvrir de nuages, 
obscurcir, assombrir. | Etym. In, pref. 1°, 
nubila, suff. o. 

Innubilus, a, um ou Innubis, e. Sans 
nuage, serein, clair. | Etym. In priv., 
nubila ou nubes. 

Innu bo, bis, psi, ptum, bere, v. n. S'unir 
a un epoux, se marier (en pari, de la 
femme), et au fig. Passer .ailleurs. | 
Etym. In, pref. 4°, nubo. Voy. ce mot. 

Innucleatus, a, um (mot douteux). Dont 
on n'a pas 6te le novau, le pepin, ou Qui 
n'a pas de noyau. 1 Etym. In priv., nu- 
cleus, suff. atus. 

Innumerabilis, e. Qui ne peut etre coinpte, 
innombrable. | Etym. In priv., nume- 
rabilis. 

Innumerabilitas, atis, f. Qualite de ce qui ne 
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peut etre compti, nombre infini. | Etym. 

Innumerabilis, suff. tas. 
Innumerabiliter, adv. Un nombre infini 

de fois. | Etym. Innumerabilis, Buff. ter. 
Innumeralis. Meme sens que Innumera- 

bilu. 
Innumeratus, a, um. Non conipte, innom- 

brable. | Etym. In priv., numeratus. 
Innumerosus, a, nm. Tres nombreux, in- 

nombrable. | Etym. In, pref. 4°, nume- 

rosus. 
Inmimerns, a, um. Sans nombre, innom- 

brable, ou Sans nombre, mal rythme, 

mal cadence. || Innumerum, adv. Comme 

Innumerabiliter. 1 Etym. In priv., Hu- 
merus. 
Innu o, is, i, turn, ere, r. n. Faire un 

eigne. || V. a. Signaler. j[ Etym. In. pref. 

4°, nuo. 
Innupsi, parf. de Innubere. 
Innuptus, a, um. Non marie. || Subst. f. 

Vicrge. J Etym. In prir., nuptus. 
InnutribiUs, e. Qui ne peut servir a la 

nutrition. || Etym. In priT., nutribilis. 
Innu trio, ire, reg., r. <T. Nourrir, ilever 

dans ou avec. | Etym. In, pref. 1°, nutria. 
lnnutritio, onis, f. Action de nourrir. | 

Etym. Innutrio, suff. to. 

1 Innutritus, a, um, pp. de Innutrio. 

2 Innutritus, a, um. Non nourri, qui n'est 
pas nourri. Ill Etym. In priv., nutritus. 

Inobaudientia, a, f. Desobeissance. 1 Etym. 

Inobaudio, suff. entia. 
Inobaudio, is, ire, v. n. Ne pas obeir, etre 

desobeissant. | Etym. In priv., dbaudio. 
Inobediens, entis. Celui qui desobeit, 

desob&ssant. I Etym. In priv., obedio. 
Inobedienter, adv. En desobeissant. Q 

Etym. Inobediens, suff. ter. 
Inobedientia, as, f. Desobeissance. | Etym. 

Inobedio, suff. entia. 
Inobedio, is, ire, v. n. Desob&r. f Etym. 

In priv., obedio. 
Inobedus, a, um. Desobeissant. f Etym. 

Inobedio. 
Inobjurgatus, a, um. Non blame. 1 Etym. 

In priv., objurgatus. 
Inoblector, aris, ari, v. d. Etre charme, se 

rejouir de. | Etym. In, pref. 4°, oblector. 
Inoblitterabilis, e. Qui ne peut etre efface, 

ineffacable. | Etym. In priv,, oblittero, 

suff. bilis. 
Inoblitteratus, a, nm. Non efface. 1 Etym. 

In priv., oblitteratus. 
InoblitUs, a, nm. Qui n'a pas oublie. | 

Etym. In priv., oblitus. 
Inobrutus, a, um. Non englouti. | Etym. 

In priv., obrutus. 
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Inobscurabilis, e. Qui ne peut etre obscur- 

ci. | Etym. In priv., obseuro, suff. Wii. 
Inobscuro, as, are, v. a. Obscurcir. | 

Etym. In, pref. 4», obseuro. 
Inobseptns, a, um. Non entoure, non bou- 

che. 1 Etym. In priv., obseptus. 
Inobsequens, entis. Qui n'obeit pa*. | 

Etym. In priv., obseguens. 
Inobsequentia, m, f. Desobeissance. | 

Etym. In priv., obsequcn', suff. entia. ■ ' 
InobservabiUs, e. Qui ne peut etre ob- 
served | Etym. In priv., observabilis. 
Inobservans, antis. Qui ne renwrque pas, 

ne fait pas attention, f Etym. In prir., 

observans. 
Inobservantia, a, f. Defaut d 'attention, |j 

Defaut de regie. | Etym. In priv., obser- 

vantia. 
Inobservatus, a, um. Non observe. 1 Etym. 

In priv., observatus. 
Inobsoletus, a, nm. Non use, non passe 

de mode, non suranne. |Etym. In priv., 

obsoletus. 
Inocciduus, a, um. Qui ne se couehe pas. | 

Etym. In priv., oedduus. 
Inocco, are, r%., o. a. Herser. 1 Etym. 

In, pref. 4°, oeco. 
Inoeulatio, onis, f. Action de greffer, 

greffe, ente en ecusson. f Etym. InoeuU), 

suff. to. 
Inoculator, oris, m. Celui qui greffe. | 

Etym. Inoculo, suff, or> 
Inoculo, are, reg., v. a. Greffer, enter en 

ecusson, et au fig. Inoculer, inculquer; 

par ext. Orner de. f ETYM. In, pref, 1°, 

oculus. 
Inodiatns, a, um. Qui n'a pas encore en- 

couru la baine. | Etym. In priv., odium, 

suff. atus. 
Inodoro, as, are, v. a. Rendre odorant. | 

Etym. In, pref. 4°, odoro. 
1 1nodoror, ari, reg., t>- d. Chercher, flairer 

ce qui est cache. g Etym. In, pref. 1°. 

odoror. - t , 

1 Inodorus, a, um. Sans odevr. I 'Etym. 
In priv., odorus. 

2 Inodorus, a, nm. Sans odorat. I Etym. 
In priv., odoror. 

Inoffense, adv. Sans beurt, sans obstacle. || 
Comp. Inoffensius. I Etym. Inoffensw, 
suff. e. 

Inoffensus, a, nm. Non heurte, qui ne «e 
heurte pas, qui ne rencontre pas d'obs- 
tacle. || Degage de tout obstacle, lfbre. | 
Etym. In priv., offendo. 

Inofflciositas, atis, f. Absence ou Manque 
d'egards. | Etym. Inofficiosus, suff. tas. 

Inofficiosus, a, um. Qui manque a ses de- 
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voire. || Qui manque d'egards, de complai- 
sance. | Etym. In priv., o/jtciosus. 
Inriens, entis. Qui n'apas d'odeur. | Etym. 

In priv., ofens. 
Inol mco, escis, evi, Hum, escere, v. n. 
Pousser, crottre dans, ou avec, ou sur ; se 
developper dans ou avec; d'ou au fig. 
1 S'implanter, s'enraciner. || V. a. Fairs 
pousser, ou Pairecroitre ; auflg. Inculquer. 
1 Etym. In, pref. 1", olesco. 
Inotorti, pbur Inolevisti. 
Inominalis, e. D'un presage sinistra. | 

Ettm. In, pref. 5°, omen, suff. a/is. 
Inominatng, a, am. Qui est considere 
oammo maovais presage. | Ettm. Zn, 
pref. 5 s , omen, suff. a«u». 
Inopaco, as, art, c. a. Rendre sombre, 

ombrager. | Etym. In, pref. 4 s , opaco. 
Inopacus, a, urn. Nod ombrage, sans 

ombre. || Ettm. In priv., opacus. 
Inoperatus, a, um. Qui n'a pas traraille, 
psresseux, inactif. | ih-YM. In prir., ope- 
ratus. 
Inoperor, ari, rig., v. d. Travailler, operer. 

| Ettm. In priv., i° operor. 
Inopertus, a, am. Non convert, decouvert, 

nu. I Ettm. In priv., opertus. 
Inopia, a, f. Privation de ce qui est ne- 
eesBaire non seulement pour subvenir 
aux besoins de la Tie, mais encore pour 
arriTer a un but; d'ou : Manque de res- 
sources, faiblesse, besoin, absence de; par 
ext. Pauvrete, misere. 1 Etym. Inops, 
suff. fa. 
Inoptaabilis, a. Qu'on ne peut penser, 
incroyable. | Ettm. In prir., opinabilis. 
Inopinabiliter, adv. Contre toute pensee, 
inopinernent. | Etym. Inopinabilis, suff. 
ter. 
Inopinans, antis. Qui ne penae pas, sur- 
pris, pris & rimprotiste, au depourru. 1 
Etym. In prir.. opinor. 
Inopinanter, Inopinate, Inopinato, adv. 
A I'improviste, au depourru. | Ettm. In- 
opinans, suff. ter; in prir., opinatus. 
'■off. e et o. 

1 Inopinatus, a, um, pp. de Inopinor. 

2 Inopinatus, a, um. Non pense, non at- 
tendu, imprivu, inattendu, inopini-. || 
Sup. usit6. | Etym. In priv., opinatus. 

Inopinor, ari, rig., v. d. Soup<;onner, penser. 

| Etym. In. pref. 4°, opinor: 
Inopinus, a, um. Voy. Inopinatus. | Ettm. 

In privi, opinor, suff. us. Pait ressortir 

aurtout l'idee d'imprevoyancc. 
Inopiosu8, a, um. Port depourvu de. | 

Etym. Inopia, suff. osus. 
lnoppidatug, a, um. Sans ville, sans posi- 
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tion fortiflee. f Etym. In priv., oppidum, 
suff. atus. 
Inopportunitas, atis, f. Inopportunite. 1 

Etym. Inopportunus, suff. tas. 
Inopportunus, a, tun. Inopportun. | Etym. 

In priv.. opportunus. 

Inops, opis. Qui manque du necessaire pour 

arriver a un but ; d'ou par ext. Prive de 

resaources, pauvre, sans moyens, impuis- 

sant. (Lea inopes forment la classe des 

malheureux qui doivent vivre du travail 

de leurs mains, s'ils ne sont pas dans un 

etat d'indigeoce momentanc). | Ettm. In 

priv., ops. 

Inoptabilis, e. Qu'on ne peut soubaiter, peu 

souhaitable.f Ettm. In priv., optabilis. 

Inoptatus, a, um. Non souhaite, non desire. 

I Ettm. In, priv.. optatus. 
Inorabilis, e. Qu'on ne peut prier, inexo- 
rable. | Ettm. In priv.. oro, suff. bilis. 
Inoratus, a, um. Non demande, non expose 
par la parole. | Ettm. In priv.. orar- 
tus. 
Inordinaliter, adv. Sans ordre. I Etym. In 

priv., ordinalis, suff. ter. 
Inordinate et Inordinatim, adv. Sans 
ordre, sans regie; en desordre. | Etym. 
Inordinatus, suff. « et im. 
Inordinatio, onis, f. Manque d'ordre. de- 
sordre. 1 Etym. In priv., ordinatio. 
Inordinatus, a, um. Non ordonne, mal ordon- 
ne, confus. || Subst. n. Confusion, defaut 
d'ordre. || Sup. usite. 1 Etym. In priv., 
ordinatus. 
Inordino, as, are, v. a. Mettre on ordre, 

disposer, f Etym. In, pref. 4», ordino. 
Inorior, eris, iri, v. d. Naitre. | Etym. 

In, pref. 4», orior. 
Inoris, e et Inorus, a, um. Sans bouche. 

1 Etym. In priv., os, oris. 
TInormis, e, et Inormitas, atis. Voy. 

Enormia, etc. 

Inornate, adv. Sana ornement. || Comp. 

Inornatius. 1 Etym. Inornatus, suff. e. 

Inornatua, a, um. Non orne, sans parure; 

d'ou au fig. Sans ornement, simple, ou 

Non loue, non celebre. |Etym. In priv., 

ornatus. 

Inorno, as, are, v. a. Orner. { Etym. In, 

pref., 4°, orno. 
tlnoro, an, reg., o.a.(motdouteux). Mettre 
sur les bords. | Ettm. In, pref. 1°. ora, 
suff. o. 
Inorus, a, um. Voy. Inuris. 
Inotiosus, a, um. Qui n'est jamais oisif. 
qui agit toujours. | Etym. In priv., 
otium, suff. osus. 
Inp... Voy. Imp... 
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Inquasitus, a, nm. Non cherche. 1 Etym. 
In priT., qucesitus. 

Inquam, is, it, v. defect. Dis-je, dis-tu, 
dit-il. (S'emploie apres un ou plusieurs 
mots : 1° pour citer les paroles de qqn., 
et dans ce cas inguit est souTent mis 
pour inquiunt quand on cite une objec- 
tion de plusieurs adTersaires; 8° pour 
MTenir sur une pensee deji exprime e et y 
insister.) [ £tym. De l'inus. Evfau.1 (de iv 
et <pa|«.i, dor., pour 9t||i.(), par la suppression 
de l't, ou plutot de hlma, comme sequor 
a ete forme de litoiuu. (Vossius.) 

Inquantnm, pour In quantum. 

Inquassatus, a, um. Non ebranle. 1 Etym. 
In priT., quassatus. 

1 Inque. Pour Et in : Et dans ; ou pour Et 
et in priT. dans les tmeses. 

2 Inque, imp4r. de Inquam. 

1 Inquies, etis. Qui est sans repos; par 
ext. Agite, troubld, remuant. 1 Etym. In 
prir., quies. 

2 Inquies, etis, f. (mot dputeux). Absence 
de repos, agitation. $ Etym. In prir., 
quies. 

Inquiescens, entis. Qui commence a sere- 
poser, qui se repose. | £tym. In, pref. 4", 
quiescent. 

Inquietatio, onis, f. Action d'agiter, de 
troubler ; remuement, agitation. ]Etym. 
Inquieto, suff. to. 

Inquietator, oris, m. Celui qui agite. I 
Inquieto, suff. or. 

Inquiete, adv. Sans repos. || Comp. Inquie- 
tius. II £tym. Inquietus, suff. e. 

Inquieto, are, reg., v. a. Agiter, troubler, 
tourmenter, inquieter. | Etym. Inquies, 
suff. o. 

Inquietudo, inis, f. Priration de repos; 
d'ou par ext. Mourement (de flevre), agi- 
tation, et au fig. Inquietude, tourment, 
agitation. | Etym. Inquies, suff. tudo. 

Inquietus, a, um. Non en repos, non calme; 
d'ou : Agite, turbulent. || Comp. et Sup. 
usites. | Etym. In priT., quietus. 

Inquilinatus, us, m. Condition de celui qui 
habite une maison louee. 1 Etym. Inqui- 
linus, suff. atus. 

Inquilino, as, are, v. a. Habiter comme 
locataire. 1 Etym. Inquilinus, suff. o. 

Inquilinus, a, nm. Qui habite dans une 
maison (qui ne lui appartient pas); loca- 
taire; par ext. Qui habite sous le meme 
toit ; au fig. Habitant, h6te de. || Le inqui- 
linus est celui qui nihil, nisi domum alie- 
nam, le colonus, celui qui et domum et 
agros colit. | £tym. Incolo. 

Inqninabnlum «t Inqulnamentum, i, n. 
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Ce qui Bert a souiller; ordure, souilhire. | 
Etym. Inquino, suff. bulum et mentum. 
Inquinate, adv. Au /ty. D'une maniere tri- 
viale, sans purete. | Etym. Inquinatus, 
suff. e. 

Inquinatio, onis, f. Action de souiller. | 
Etym. Inquino, suff. to. 

Inquinatus, a, um, pp. de Inquino. 
Souillc, sali, sale, gate. || Teint, imbibe ; 
au fig. Qui a une legere teinture de, 
imbu de || Comp. et Sup. usites. 

Inquino are, reg., t\ a. Couvrirdeboue;d"ou 
au prop. Salir, souiller, alterer la beaute 
de qq. ch., corrompre, et au fig. Salir, 
ternir, noircir. | Etym. In, pref. 2°, 
ccenum, suff. o. 

Inquio. Voy. Inquam. 

Inqui ro, ris, sivi ou sii, si turn, rare, v. a. 
Faire des recherches dans, i I'interieur 
de; d'ou : Rechercher soigneusement, et 
au fig. Approfondir, examiner un objet 
(non en s'arretant a la superficie, mais 
dans ce qu'il a de plus cache). || Faire 
une instruction (t. de droit). | Etym. In, 
comme intus., etqucero. 

Inquisitio.onis, f. Recherches minutieuses, 
examen approfondi. || Instruction, proce- 
dure, enquete (t. de droit). 1 Etym. In- 
quire, suff. to. 

Inquisitius, comp. adv. de l'inus. Inquisite. 
Par des recherches plus minutieuses. | 
Etym. Inquisitus, suff. e. 

1 Inquisitivus, a, um. Qui sert a rechercher. 
| Etym. Inquiro, suff. ivus. 

Inquisitor, oris, m. Celui qui recherche 
soigneusement, qui examine avec attention ; 
d'ou : Espion, ou Chasseur, ou Celui qui est 
charge de faire une enquete, juge instruo- 
teur, etc. | Etym. Inquiro, suff. or. 

1 Inquisitus, a, nm, pp. de Inquiro. 

2 Inquisitus, a, nm. Non recherche. | Etym. 
In priT., quatsitus. 

Inquito, impe'r. de Inqnio. 

Inr... Voy. Irr... 

Inrectus, a, um. Non droit. | Etym. In 
priT., rectus. 

Instevio, is, ire, v. n. Serir fortement-1 
Etym. In, pref. 4", scevio. 

Insalubris, e. Non salubre, malsain, nui- 
sible. || Comp. Insalubrior, Sup. Insalu- 
berrimns. 1 6tym. In prir., sahtbris. 

Insalubriter, adv. D'une maniere nuisible. 
1 Etym. Insalubris, suff. ter. 

Insanabilis, e. Qui ne peut etre gueri, in- 
curable ; au fig. Irreparable. || Comp. usite. 
|Etym. In prir., sanabilis. 

T Insanctus, a, nm (mot douteux). Non saint. 
| Etym. In prir., sanctvs. ■ 
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», adv. D'une maniere insensee, folle- 
mtnt, a la folie.ll Comp. Insanius ; Sup. 
Insanissime. | Etym. Insanus, sun*, e. 

Insania, sa, /.folie, delire (d'un homme 
qui, sous l'empire d'une passion, agit oon- 
trairement i, la raison ou depasse le but) ; 
d'ou : Rage, fureur, ou Exageration. | 
Etym; Insanus, suff. ia. 

Insanibilia, e. Voy. Insanabilis. 

Insanio, ire, reg., v. n. Se conduire comme un 
homme qui n'a phis 1'usage de sa raison, 
paree qu'il est sous l'empire d'une forte 
passion ; d'oft : Etre furieux ou fou, (aire 
das folies, etre en proie a une vive pas- 
sion, faire des extravagances. || A Tec l'acc. 
Avoir la folie de. | Et ym. Insanus, suff. to. 

Insanitas, atis f. M. a m. Absence de santc 
(de J'eaprit), mabdie (de l'eaprit); egare- 
ment, folie. | Etym. In priv., sanitas, ou 
insanus, suff. tas. 

lnsaniter ou Insanum, adv. D'une maniere 
. folie, excessive. | Etym. Insanus, suff. 
ter. 

iBsa&as, a, am. Celui qui, sous l'empire 
d'une TiTe passion, depasse le but, agit 
folfement, n'a plus 1'usage de sa raison ; 
d'ou : Insense, fou, saisi de deli re, egare 
par la passion, deraisonnable, excessif, exor- 
bitant. || Qqf. avec sens actif : Qui egare 
les sens ou 1'esprit. | Etym. In prir., sa- 
nus. 

Insapiens. Voy. Insipiens. 

Insaporo, as, are, v. a. Donner une saveur. 
| Etym. In, pref. 4°, saporo. 

Insatiabilis, e. Qui ne peut etre rassasie, 
insatiable. || Qui n'engendre pas la satiete, 
dont on ne se lasse pas. || Comp. usite. | 
Etym. In prir., satio, suff. bills. 

Insatiabilitas, atis, f. Iusatiabilite. 1 Etym. 
Insatiabilis, suff. tas. 

iMatiabiliter, adv. Sans pouvoir etre ras- 
sasie. | Etym. Insatiabilis, suff. ter. 

Insatiatus, a, am, pp. de Insatio. 

Insatietas, atis, f. Appetit qui n'est jamais 

' rassasie. §Etym. In prir., satietas. 

1 1nsativus, a, um. Qui ne sert pas A semer. 
| Etym. In priv., sativum. 

Insatnrabilis, e. U. a m. Qui ne peut etre 
sature, rassasie : Insatiable. 1 Etym. In 
prir., saturabilis. 

looatarabilitflr, adv. D'une maniere insa- 
tiable. | Etym. Insaturabilis, suff. ter. 

Insatnratus et Insaturus, a, um . Non sature, 
boh rassasie, insatiable. 1 Etyu. In prir., 
satur, suff. atus. 

Inscalpo. Voy. Insculpo. 

Inscen do, dis, di, sum, dere r. a. et n. 
Mooter daw ou, sur (ordint.) dans un en- 



INS 



503 



droit qui se ferme, ou Ton est contenu, oA 
Ton a sa place, comme surun char, une voi- 
• ture, un navire, la scene d'un theatre, etc. 
| Etym. In, pref. 2°, scando. 
Inacensio, onis, f. Action de monter dans, 
sur. 1 Etym. Inscendo, suff. to. 

1 Inscensus, a, um, pp. de Inscendo. 
Monte, sur lequel on est monte. 

2 Inscensus, us, m. (ordint a I'abl. sing.). 
Accouplement. 1 Etym. Inscendo, suff. us, 
us. 

Inscie, adv. Sans le saroir. J Etym. Inscius, 
suff. e. 

Insciens, entis. Ne sachant pas, qui ne sait 
pas, n'est pas informs ; par ext. Imbecile. 
I Etym. In priv., sciens. 

Inscienter, adv. Sans le saroir, maladroi- 
tement. || Sup. Inscientisaime. 1 Etym. 
Insciens, suff. ter. 

Inscientia, S3, f. Ignorance provenant de Ia 
connaissance incomplete d'une chose, et 
par ext. Inexperience. 1 Etym. In prir., 
scio, suff. entia. 

Inscite, adv. Sans habilete, sans art, en 
ignorant, gauchement, maladroi tement. || 
Sup. Inscitissime. 1 Etym. Inscitus, 
auff. e. 

Inscitia, 89, f. Ignorance, defaut de connais- 
sance, manque d'experience (pour faire 
une chose); manque de jugement, absur- 
dity, sottise, etourderie. 1 Etym. In priT., 
scitus, suff. ia. Est plus fort que inscien- 
tia. 

Inscitulus, a, um. Un peu gauche, assez 
maladroit. {Etym. Inscitus, suff. ulus. 

Inscitus, a, um. Qui ne s'est pas instruit, 
qui ne sait pas; d'ou : Ignorant, mala- 
droit, ou Qui ne sait pas juger, sot, etourdi. 
|| Passirt. Non connu, ignore. || Comp. et 
Sup. usites. JEtym. In priv., scitus. 

Inscius, a, um. Qui ne sait pas ce qu'il de- 
Trait saroir (idee de blame), ignorant, 
inexperimente, sans prevoyance, qui n'a 
pas prevu. [| Passivt. Non connu, ignore. 
I Etym. In priv., scio. Peut s'employer 
absolument. 

Inscri bo, bis, psi, ptum, bere, v. a. Ecrire 
sur; d'ou : Inscrire, ou Surcharger (une 
ecriture),ou Ornerd'une inscription, donner 
pour titre, decorer d'un titre. || Faire des 
caracteres, des empreintes sur; marquer; 
au fig. Designer comme l'auteur, signaler. 
|| Ecrire une deposition, signer (comme 
plaignant) (t. de droit). |Etym. In, pref. 1°, 
scribo. 

Inscriptilis, e. Qui ne peut etre ecrit, 
represente par des lettres. | Etym. In 
priv., scripttiis. 
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Inscriptio, onis, f. Action d'icrire sur; 

inscription, titre d'un ouvrage. || Stigmate. 

I| Deposition par ecrit, proces-verbal. | 

Etym. Inscribo, suff. to. 
Inscription, i, n. M. am. Chose inscrite: 

Inscription, titre. || Etym. Neut. de 

1 Inscriptus, a, am, pp. de Inscribe 

2 Inscriptus, a, urn. Non ecrit. non enre- 
gistre, non declare. I Etym. In priv., 
scriptus. 

Inscrutabilis, e. Qu'on ne peut scruter, 

penetrer; impenetrable. | Etym . In priv., 

scrutor, suff. bilis. 
Inscrutor, ari, rig., v. d. Scruter. |Etym. 

In, pref. 4°, scrutor. 
Inscul po, pit, psi, ptum, pare. v. a. 

Graver, sculpter ou tailler dans ou sur. | 

Etym. In, pref. 1°, sculpo. 
Insecabilit, e. Qui ne peut Stre coupe, se- 

part; indivisible. 1 Etym. In priv.. sera- 

bilis. 
Insece, pour Inseqne, impeY. de Insequo 7 

Dis, raconte, poursuis. 
Insecendo, pour Insequendo. En racontant, 

en disant. 1 Etym. Insequo. 

1 Insec o, as, ui, turn, are, v. a. Couper 
dans, dissequer. couper. 1 Etym. In, 
pref. 1°, seco. 

2 Inseco, is, pour Insequo. 

Insecta, orum, n. pi. Insectes. { Etym. 
Neut. pi. de insectus 1. 

Insectanter, adv. En poursuivant, avec 
acbarnement. J Etym. bisector, suff. 
ter. 

Insectatio, onis, f. Action de poursuivre 
(les ennemis), poursuite; par ext. Pour- 
suite, attaque, acbarneroeut (onlint. par 
des menees secretes) pour perdre qqn. || 
Critique; action d'exciter contre qqn. la 
fureur ou la colere d'autrui par des ca- 
lomnies. || Invectives. | Etym. Insector, 
suff. to. 

Insectator, oris, m. Celui qui poursuit, 
critique, etc. 1 Etym. Insector. suff. 
or. 

Iasectatus, a, urn, pp. de Insector. Activt. 
Ayant attaque. critique. ||Passivt. Pour- 
suivi, attaque. 

Insectio, onis, f. Recit, discours. | Etym. 
Insequo, suff. to. 

Insector, ari, rig., Ml- de Inseqnor. 
Poursuivre avec acbarnement, s'acharner 
contre qqn.; par ext. Attaquer, poursui- 
vre en justice, chercher a perdre qqn. || 
Blamer, critiquer, poursuivre qqn. de 
aes injures, de see calomnies, de sea in- 
vectives. 

Insectum, i, n. (inus. ausing.). Voy. Insecta. 
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Insectora, a, f. Resultat de faction de 
couper ; incision. | Etym. Inseco, suff. 
ura. 

1 Insectus, a, urn, pp. de Inseco 1. 

2 Insectus, a, urn. Non coupe. | Etym. In 
priv., sectus. 

Insecundus, a, um. Non favorable, defavo- 

rable. | Etym. In priv., secundus. 
Insecutio, onis, f. Action de poursuivre, 

poursuite. 1 Etym. Insequor, suff. io. 
Insecutor, oris, m. Celui qui poursuit, per- 

secuteur. I Etym. Insequor, suff. or. 
Insecutus, a, um, pp. de Insequor. 
Insedabilis, e. Qui ne peut etre apaise. | 

In priv., sedo, suff. bilis. 
Insedabiliter. Sans pouvoir etre »paise. | 

Etym. Insedabilis, suff. ter. 
Insedi, parf. de Insideo et de Insido. 
Insedulus, a, um. Qui n'a pas de soin, peu 

soigneux. | Etym. In priv., ou pref. 5*, 

sedulus. 
Insegnis, e. Non lent, diligent. 1 Etym. In 

priv., seonis. 
Inseminatus, a, um, pp. de Insemino. 

Ensemence ; par ext. Feconde, procree. 
Insemino, are, reg., o. a. Semer dans, en- 

semencer; par ext. Feconder, procreer. | 

Etym. In, pref. 1°, semino. 
Insemitatio, onis, f. Endroit ou Ton n'a pas 

trace de sentier, absence de sentier. | 

Etym. In priv., semita. suff. atio. 
Insenescibilis, e. Qui ne peut rieillir. | 

Etym. In priv., senesco, suff. bilis. 
Insen esco, escis, ui, escere, r. n. Vieillir 

dans; d'oft. au fig. S'appesantir sur, pilir 

(sur). |Etym. In, pref. 1°, senesco. 
Insensate, adv. Follement. |Etym. Insen- 

satus, suff. e. 
Insensatus, a, um. Insenae, fou. 1 Etym. 

In priv., sensatus. 
Insensibilis, e. Activt. Qui ne peut pas 

sentir; insensible, quine sent pas.]| Passivt. 

Qui ne peut pas fttre senti; insensible, 

impalpable. | Etym. In priv., sensibilis. 
Insensibilitas, atis, f. Insensibility. | Etym. 

Insensibilis, suff. tas. 
Insensibiliter , adv. Inaensiblement. | 

Etym. Insensibilis, suff. ter. 
Insensilis, e. Comme Insensibilis : Insen- 
sible. | Etym. In priv., sensilis. 
Insensualis, e. Qui manque de sens, qui n'est 

pasdoue de sens. I Etym. In priv.. sen- 

sualis. 
Inseparabilis, e. Qui ne peut etre separe. 

inseparable (au prop, et au flg), indisso- 
luble. || Comp. usit*. | Etym. In priv., 

separabilis. 
Inseparabilitas , atis, f. IndissolubiUte, 
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union inseparable. |,Etym. Inseparabilis, 

suff. ths. 
InseparabiHter, adv. Inseparablement. | 

Etym. Inseparabilis, suff, ter. 
Inseparatus, a, am. Non sejiare, insepa- 
•' rable. 1 6tym. In priv., separates. 

1 Inseptns, a, am. Non clos, non entoure. 
I Etym. In priv., septus. 

2 Inseptus, a, am. Clos, entoure, enclos. | 
Etym, Part. p. de insepio (inus.): in, 
pref, 1°, sepio. 

1 Insepultas, a, um.EnseTeli dans. 1 Etym. 
Part. p. de insepelio (inus.) : in, pref. 1°, 
sepelio. 

2 Insepultas, a, urn. Non enseveli. U Etym. 
In prir., sepullus. 

tnseqiie, imper. de Insequo. 
1 Insequenter, ado. Ensuite. I Etym. Inse- 
quor, suff. ter. 

3 Insequenter, adv. Sans suite. J Etym. 
Jn priv., sequor, suff. («>*. 

Ina* quo, quia, xi, quere, <wcA. Dire, ra- 
contcr, pOursuivre (un recit). 1 Etym. In- 
sequor. 

Inae quor, queris, cutns sum, qui, v. d. 
Suivre (par le meme chemin); d'oil : Venir 
apres, ou Suivre d'un bout a 1'autre, ex- 
poser en detail, traiter jusqu'au bout, 
g'attacher a. || Suivre sans relache, avec 
acharnement; poursuivre, s'en prendre 4, 

' s'attaquer a, s'acharner a. | Etym. In. 
pr*f 1°, sequor. 

Inserabiliter, adv. M. a m. De telle ma- 
niere que la barre {sera) qui sert a fermer 
la porte ne puisse etre enlevee; d'ou : Dc 
maniere qu'on ne puisse ouvrir. | Etym. 
In prir., sera, suff. Mis et ter. 

Inserenus, a, am. Non serein. | Etym. In 
priv., serenus. 

1 Ina ero, eris, evi, itum, erere, v. a. 
Semer ou Planter dans, greffer, enter. || 
Ensemencer , met tre u n germe, faire germer; 
implanter. | Etym. In, pref. 1°, sero. 

2 Inter o, is, ui, torn, ere, v. a. Enlaccr, 
entremeler dans; d'ou : Inserer, introduire, 
intercaler, fourrer dans, faire penetrer. |) 
Aux temps passes, comme Insero 1 : 
Oreffer, enter. | Etym. In, pref. 1°, sero 2. 

Inter po,pu,psi,ptam,pere, v. n. Ramper 

sur, se glisser sur -|Etym. /n.pcef. 1°, serpo. 
Interta, aa, fern, de Intertos. Piece intro- 

duite .dans, enchiasee; incrustation, mo- 

saique. | Etym. Insertus. 
Intnrtatio, onia, f. Action d 'inserer, d'in- 

troduire dans. | Etym. Inserto, suff. io. 
Inserticins, a, am. Qui (ait partie des choses 

qu'on peut incruster, enchasser. | Etym. 

Insero, tufLicius. 

Lis. ifm. Utiix-frnnfaii. 
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Insertim, adv. En s'introduisant, en a'in- 

sinuant. 1 Etym. Insero, suff. tim. 
Insertio, onia, f. Action de greffer, greffe. 

| £tym. Insero, suff. to. 
Insertivas, a, urn. Qui peut s'introduire, ee 

glisser dans. | Etym. Insero, suff. ivu$. 
Inserto, are, reg., v. a., fre"q. de Insero 1 

Introduire dans. 
Insertorium, ii, n. Courroie,du bouclieroo. 

passait la main gauche. 1 Etym. Insero 2, 

suff. orium. 
Insertus, a, am, pp. de Insero 2. 
Inservibo, arch, pour Inserviam, fUt. de 
Inservio, ire, reg., v. n. Etre l'esclave de; 

d'ou : Etre assujetti a qqn. ou A qq. ch.; 

servir, obeir, chercher a plaire a qqn., ou 

S'astreindre a une chose, s'appliquer a, 

donner des soins a, s'occuper de. || Actht. 

Asserrir, assujettir. | Etym. In, pref. 4°, 

servio. 
Inservo, as, are, v. a. Garder avec soin. | 

■ Etym. In, pref. 4°, servo. 
Insessor, oris, m. Voleur de grands chemins. 

| Etym. Insideo, suff. or. 

1 Insessus, a, am. Occupe, 06. Ton a pris 
position. | Etym . Part. p. de insideo et de 
insido. 

2 Insessus, a, am. Qui n'a pas de de- 
meure fixe : Errant, vagabond. | Etym. 
In priv., sedeo. 

Insevi, Ineeii, par f. de Insero, Insequo. 

Insibilo, as, are, v. n. Siffler dans. \\V. a. 
EnToyer contre qqn. en sifflant. I Etym. 
In, pref. 1<> et 2°, sibilo. 

Insiccabilis, e. Qui ne peut £tre seche. | 
Etym. In priv., siccabilis. 

Insiccatus, a, nm. Non seche. | Istym. In 
priv., siccatus. 

Insicia, at, , f. Viande hachee, chair a> sau- 
cisse. 1 Etym. Inseco. 

Inaioiarins, ii, m. Qui bit de la viande ha- 
chee : Charcutier. | Ettm. Insicia, suff. 
ariut. 

Insiciatus, a, am. Garni de viande hachee, 
farci. | Etym. Insicia, suff. atus. 

Insiciolnm, i, n. Petit hachis. | Etym. In~ 
sicium, suff. olum. 

Insiciom, ii, n. Voy. Insicia. 

Ins idto, idea, edi, essoin, idere, v. n, Etre 
assis sur ou dans; d'ou. : S'etablir, sojour- 
ner daaa un lieu, et en t. de guerre : Oeeu- 
per militairement; par ex t. Occuper, garder, 
assieger. || Au fig. S'etablir dans, s'inve- 
terer. 1 Etym. In, fret. 1°, sedeo. 

Insidia, SB, f., et ordint. Insidiss, arum, f: pi. 
Embuches, pieges, ruse, trahison, surprise, 
tromperie,et en t.de guerre : Embuscade. I 
Etym. Insideo, suff. ia. 

22 
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fasidianter, adv. Par ruse, par artifice, par 
tromperie. I Etym. Insidior, suff. ter. 

Insidiator, oris, m. Celui qui tend ties 
pieges: Traitre; sens partic. Soldat en em- 
buscade. | Etym. Insidior, suff. or. 

Insidiatriz, icis, f. Celle qui dresse des 
erabilches : Perfide, traitresse. | Etym. In- 
sidior, suff. rix. 

Insidio, as, are, v. n.,etInsidior, ari, reg., 
v. d. Dresser des embuches, t&cher de 
surprendre, ct au fig. Guetter, Spier, f 
Etym. Insidice. 

Insidiose, adv. Insidieusement, traitreuse- 
ment. || Sup. Insidiosissime. I Etym. 
Insidiosus, suff. e. 

Insidiosus, a,um. Plein de pieges, insidieuz, 
dangereux, ou Perfide, trompeur.|| Comp. 
et Sup. usites. 1 Etym. Insidice, suff. 
osus. 

Ins ido, idis, edi, essum, idere, v. n. et a. 
S'asseoir, se poser sur, se fixer dans, s'eta- 
blir sur, prendre position; t. de guerre: 
Occuper militairement; au fig. Penetrer 
dans, sc graver dans (marque plut6t Tac- 
tion qu'un etat durable : c'est intideo qui 
a surtout cc dernier sens. Voy. Sido et 
Sedeo). | Etym. In, pref. 1°, sido. 

Insigne,is,n.,et plus souvt. Insignia, ium, 
n . pi. Ce qu'il y a de remarquable, de distinc- 
tif dans la maniere de se vdtir, dans la pa- 
rare, etc., etpar suite: Marque distinctive, 
caractere particulier, insignes, ornements; 
(sens partic. Enseignes) : par metaph.Toute 
espece d'bonneurs, de distinctions, de di- 
gnites,d 'eclat, comme la dignite royale, les 
honneurs (de la vertu), eclat (des pensees). 
Voy. Insignia. | Etym. Neut. de insi- 
gnis. 

Insigniarius, ii, m. Oardien des enseignes. 
| Etym. Insignis, suff. arius. 

Insignificativus modus, m. M.Am. Quin'est 
pas propre a signifier, a indiquer (les per- 
aonnes):].,'innnitif.|| Etym. in priv., signi- 
fico, suff. ivus. 

Insignio, ire, rig., t>. a. Rendre remar- 
quable, distinguer (par un caractere par- 
ticulier, par quelque insigne) en bonne, et 
en mauvaise part; plus sou vt. au passif: Etre 
remarquable (par qq. ch. de particulier, 
de dwtinctif) ; ressortir. || Paire ressortir, 
orner, parer, mettre en evidence. 1 Etym. 
Insignis, suff. to. 
Insignis, e. Remarquable par un signe par- 
ticulier, par une marque distinctive (en 
bonne et en mauvaise part) : Insigne, sin- 
gulier (se dit bien : 1° de ce qui frappe la 
vue, d'une beaute ou d'une laideur remar- 
quable; 2° des actions, des qualites ou des 
28. 
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defauts qui ne sont plus ordinaires) in- 
signe, rare. || Comp. et Sup. *usites. } 
Etym. In, pref. 1* ou 6°, signum, suff. it. 

Insignite, adv. D'une maniere particuliere, 
distinctive, remarquable (le plus souvt. en 
mauvaise part). || Comp. Insignius. J 
Etym. Intignitus, suff. e. 

Insigniter, adv. Meme sens que Insignite 
(mals ordint. en bonne part). || Comp. In- 
signing. ] Etym. Insignis, suff. ter. 

Insignitor, oris, m. Celui qui donne de 
l'eolat, fait ressortir, orne. 1 Etym. Insi- 
gnio, nuff. or. 

Insignitus, a, urn, pp. de Insignio. || N. pi. 
Taches livides, surtout tacbes autour des 
yeux (ou elles ressortent davantage) . || In- 
signiti milites, m.pl. {insigne, suff. itut) : 
Soldats ranges sous les enseignes. 

Insigno, as, are, v. a. (mot douteux). Mar- 
quer. | Etym. In, pref. 4°, signo. 

Insilia, ium, n. pi. Pedales, marches (que 
les tisserands pressent du pied tour a tour). 
| Etym. Insilio, suff. ium. 

Insilio, is, ui ou ii, ire, v. n. Sauter sur 
ou dans; d'ou : Bondir, s'elancer, et au fig. 
S'engagcr dans, ou Attaquer, assaillir, se 
jeter sur. I Etym. In, pref. 2*, salio. 

Insimnl, adv. Ensemble, en meme temps, 
a la fois. | Etym. In, pref. 4°, simul. 

Insimulatio, onis, f. Accusation.! Etym. 
Insimulo, suff. to. 

Tnsimulator, oris, m. Accusateur. | Etym. 
Insimulo, suff. or. 

Insimulo, are, reg., v. a. Accuser (mais 
fait souvt. ressortir la faussete de l'accusa- 
tion) ; inventer une accusation contre qqn.; 
par ext. Accuser a tort ou a raison, de- 
noncer, ou Reprocher qq. ch. a qqn. I 
Etym. In, pref. 1°, simulo. 

Insincerus,a,um. Nonpur, ou Non sincere; 
d'ou : Vicie, altere, gate, ou au fig. Qui 
manque de sincerite. | Etym. In priv., 
sincerus. 

Insinuatio, onis, f. Action de s'insinuer, 
de s'introduire peu a peu, de penetrer in- 
sensiblement. || Au fig. Exorde insinuant. 
!| Insinuation, instigation, exhortation, et 
par ext. Rapport, deposition. | Etym. In- 
sinuo, suff. to. 

Insinuator, oris, m. Celui qui introduit, 
introducteur, ou Celui qui insinue, qui 
s'insinue. | Etym. Insinuo, suff. or. 

Insinuatriz, icis, f. Celle qui insinue, qui 
fait un rapport. ] Etym. Insinuo, suff. 
rix. 

Insinuates, a, urn, pp. de 

Insinuo, are, reg., v. a. M. a m. In sinum 
mitter e : Introduire peu a peu, insensible- 
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inetit; au fig. Insinuer, M faire connaitre. 
Insinuate se, ou absolt. S'insinuer, pe- 
netrer peu a peu, se glisser dans. || Au 
passif : Insinuari sacris. Etre initie. 1 
Etym. In, pref. 2°, st'nws. 

Insipidus, a, am. Qui n'a pas de saveur, 
insipide. J Etym. In priv., sapidus. 

Insipiens, entis. Non raisonnable, sans in- 
telligence, deraisonnable. || Comp. et Sup. 
usites. 1 Etym. In priv., sapiens. 

Insipienter, adv. Deraisonnableinent, aot- 
tement. I Etym. Insipiens, suff. ter. 

Insipientia, m, f. Manque de raison, de- 
raison, sottise. | Etym. In prir., sapio, 
suff. entia. 

Inripo, as, are et Insipo, is, ui, ere, v. a. 
Jeter dans ou sur. | Etym. In, pref. 2*, 
sipo. 

Ins isto, istis, titi, istert, v. n. S'arreter 
sur, s'appuyer sur, ou au fig. S'arreter 
sur, c.-a-d. S'appesantir, insister, s'appli- 
quer a, ne songer qu'A; persister, pour- 
suivre l'execution d'une chose. || V. n. et a. 
Marcher sur ou dans; d'ou: Aller, suivre 
un chemin, etre sur la trace de, serrer de 
prcs. || V. n. S'arreter, avoir un temps 
d'arret, faire une pause. | Etym. In, 
pref. 1", sisto. 

Insiticius, a, vun. In sere dans, intercale. || 
Qui provient d'un croisement : Hybride, 
etranger. 1 Etym. Insero, suff. ictus. 

Insitio, onis, f. Action de greffer, greffe. || 
Arbre ou Endroit greffe. || Temps ou Ton 
greffe les arbres. | Etym. Insero, suff. to. 

lnsitium, ii, n. Insertion. | Etym. Insero, 
suff. turn. 

Insitirus, a, urn. Qui provient de greffe; au 
fig. Qui se glisse (dans une famille), etran- 
ger, illcgitime; suppose. || Etym. Insero, 
suff. tews. 

Insitor, oris, m. Celui qui greffe, ||Le dieu 
de la greffe. I Etym. Insero, suff. or. 

InsiUun, i, w. Endroit goeffe, greffe.| Etym. 
Neut. de 

1 Iasitos, a, tun, pp. de Insero. Greffe, ente 
dans ou sur; d'ou au fig. Greffe, ente en 
nous, c-a-d. Inne, natural, inculque par la 
nature. || Introduit dans un corps, incor- 
pere, adopte. 

ilnsitus, us, m. (usite seult. a l'abl. sing.). 
Resultat de Taction de greffer, greffe. | 
Etyu. Insero, suff. us, its. 

1 Insociabilis, e. Qui ne peut vivre en so- 
ciety ; insociable, intraitable. | Etym. In 
prir., sociabilis, 

t Insociabilis. Qui ne souffre pas departage, 
ou Incompatible. | Etym. In priv., socio, 
suff. bilii. 
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Insociaiis, e. Qui ne vit pas en societe ; par 
ext. Insociable. g Etym. In priv.. socio, 
suff. alis. 

Insolabilitor, adv. Sans pouvoir etre console. 
1 Etym. In priv., solabilis, suff. ter. 

Insolatio, onis, f. Action d'exposer, de se- 
cher au soleil ; insolation. | Etym. Insolo. 
suff. to. 

Insolens, entis. Activt. Qui n'a pas l'habi- 
todede; passivt. Qui est contre 1 'habitude, 
inaccoutume, nouveau, extraordinaire, peu 
frequente. || Par ext. Excesaif, immodere, 
prodigue, orgueilleux, vain, arrogant, im- 
pertinent, insolent, etc. (car ces qualiflcatifs 
peuvent s'appliquer A une personne qui 
agit ou a une chose faite contre ('habitude, 
contrairement a 1 'usage). || Comp. et Sup. 
usites. 1 Etym. In priv., soleo, suff. ens. 

Insolenter, adv. Contra l'habitude, contre 
1'ordinaire, contrairement a {'usage; d'ou: 
Avec exces, d'une maniera excessive, im- 
moderee, avec prodigalite, ou Avec orgueil, 
vanite, arrogance ou insolence. || Comp. 
Insolentius; Sup. Insolentissime. | 
Etym. Insolens, suff. ter. 

Insolentia, m, f. Defaut d'habitude, inex- 
perience d'une chose, etrangete, nouveaute, 
ou Exces, defaut de mesure, prodigalite, 
orgueil, vanite, arrogance, etc. Voy. In- 
solens. 1 Etym. In priv., soleo, suff. 
entia. 

Insolee, -es, ere, v. n. Avoir coutume. I 
Etym. In, pref. 4°, soleo. 

Insolertior, comp. de l'inus. Insolers.Plus 
inbabile. f Etym. In priv., solers. , 

Hnsolerter, adv. Sans habilete. 1 Etym. 
Insolers, suff. ter. 

Insolesco, is, ere, v. n. Devenir fier, arro- 
gant, vain, insolent \\Au fig. Devenir plus 
gros, commencer a grossir. outre mesure, 
muer (en -parlant de la voix). | Etyu. In 
priv., soleo, suff. sco. 

Insolidus, a, urn. Non solide, faible. ] Etym. 
in priv., solidus. 

Insolite, adv. D'une maniere qui n'est pas 
ordinaire; contre la coutume. I Etym. In- 
solitus, suff. e. 

Insolitus, a, tun. Activt. Qui n'a pas l'ha- 
bitude de. || Passivt. Qui n'est pas dans 
l'usage; insolite, nouveau, extraordinaire. 
1 Etym. In priv., solitus. 

Insollieitus, a, urn. Non inquiet | Etym. 
In priv. sollicitus. 

Insolo, are, reg., v. a. Mettre.au soleil, ex- 
poser, secher au soleil. | Etym. In, pref. 1", 
sol, suff. o. 

Insolubility e. Qui ne peut etre delie ou 
dissous: Indissoluble; au fig. Inviolable. || 
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Qui ne peut 4tre pay*. || Qui ne peut etre 

affaibli, infirmej au fig. Indubitable. 1 

Etym. In priv., solubilis. 
Iasolubilitas, atil, f. Impossibility de desa- 

greger, de dissoudre. | Etym. Insolubilis, 

suff. tas. 
Insolubiliter, adt>.Indissolublement.| Etym. 

Insolubilis, suff. ter. 
Insolutum, pour In solutum. 
Insomnia, S3, f. Defaut, priTation de som- 

meil : Insomnie. | Etym. Insomnis, suff. 

ia. 
Insomnietas, atis, f. Etat d'insomuie. 1 

Etym. Insomnis, suff. tas. 
Insomniosus, a, um. Sujet aux insomnies. 

| Etym. Insomnia, suff. osus. 
Insomnis, e. Qui est prive de sommeil, qui ne 

doi-tpasetne peutpasdormir; parmetaph. 

en pari, des choses: Sans sommeil, qui ne 

vous laisse pas dormir. ] Etym. In priv., 

somnus, suff. is. 

1 Insomnium, ii, n. Insomnie, temps passe 
sans dormir. | Etym. Insomnis, suff. 
turn. 

2 Insomnium, ii, n. Songe, reve. | Etym. 
In, pref. I", somnus, suff. turn. 

Insono, as, ui, are, v. n. Rend™ un son, 
faire du bruit; sens partic Tousser avec 
grand bruit. || V. a. Faire retentir. 1 Etym. 
In. pref. 4°, sono. 

Insons, ontis. Non coupable, innocent, qui 
ne fait pas de mal, vertueux, irrepro- 
chable. || Innocent, inoffensif, pacifique. | 
Etym. In priv., sons. 

Insonus, a, am. Qui ne fait pas de bruit. || 
F. pi. Les muettes (t. de gram.). 1 Etym. 
In priv., suff. sonus. 

Insopibilis, e. Qui ne peut etre endormi, 
calme, apaise; inextinguible (en pari, du 
feu). | Etym. In prir., sopio, suff. bills. 

Insopitns, a, am. Non endormi. Voy. Inso- 
pibilis. 1 Etym. In priv., sopitus. 

Insord esco, eicis, ui, escere, v. n. Devenir 
sale. 1 Etym. In, pref. 4», sordesco. 

Insortitus, a, um (mot douteux, peut-etre 
pour In sortitu). Non echu par le sort. 1 
Etym. In priv., sortitus. 

Inspergo, pour Inspergo. 

Inspatians, antis (mot douteux, peut-etre 
pour Exipatiansj. Qui marcfae dans. | 
1 Etym. In, pref. 1", spatior. 

Inspaciatus, a, um. Informe, ou plutot Non 
divise (in suas species). I Etym. In priv., 
speciatus. , 

Inspeciosus, a, um. Sans beaute. | Etym. 
In priv., speciosus. 

Inspectatio, onis, f. Pan (d'un prisma). I 

. Etym. Inspecto, suff. io. 
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Inspectator, oris, m. Voy. Inspector. ] 
Etym. Inspecto, suff. or. 

Inspectio, onis, f. Action de regarder, 
d 'examiner dans, a l'interieur; exainen, 
inspection. || Consideration attentive, re- 
cherche minutieuse, exainen reflcchi. | 
Etym. Inspecto, suff. io. 

Inspectivus, a, um. Contemplatif, specu- 
latif (t. de logique). 1 Etym. Inspicio, suff. 
ivus. 

Inspecto, are, reg., v. a., freq. de In- 
spicio. Regarder avec attention, exami- 
ner. 

Inspector, oris, m. Celui qui observe, re- 
garde avec attention : Obscrvateur, contro- 
leur, inspecteur. $ Etym. Inspicio, suff. or. 

Inspectriz, icis, fern, de Inspector. 1 
Etym. Inspicio, suff. rise. 

1 Inspectus, a, um, pp. de Inspicio. 

2 Inspectus, us, m. Action de regarder atten- 
tivement : Contemplation, ou Inspection, 
controle. I Etym. Inspicio, suff. us, us. 

Insperabilis, e. Qu'on ne peut esperer. 1 

Etym. In priv., sperabilis. 
Insperans, antis. Qui n'esperepas. I Etym. 

In priv., sperans. 
Insperate ou Insperato, adv. Contre toute 

esperance, d'une maniere inattendue. 1 

Etym. Insperatus, suff. e et o. 
Insperatus, a, um. Non espere, inespere, 

inattendu. || Sup. usite. | Etym. In priv., 

speratus. 
Insper go, gis, si, sum, gere, c. a. Versci- 

ou Repandre sur ou dans, saupoudrer. 1 

Etym. In, pref. 1°, spargo. 
Inspersio, onis, f. Action de repandre sur 

ou dans. | Etym. Inspergo, suff. io. 

1 Inspersus, a, um, pp. de Inspergo. 

2 Inspersus, us, m. (usite seult. a i'abl. 
sing.). Action de repandre sur. | Etym. 
Inspergo, suff. us, us. 

Insp icio, icis, exi, ectum, icere, c. a. Re- 
garder vers, et plus souvent dans, a l'in- 
terieur; d'ou : Visiter, inspecter, et au 
fig. Examiner attentivement, verifier avec 
soin, apprecier apres exameu. I Etym. In, 
pref. 1", specio. 

Inspicium, ii, n. Consideration, inspection ; 
examen. 1 Etym. Inspicio, suff. turn. 

Inspico, as, are, v. a. Rendre pointu (en 
forme d'epi). | Etym. In, pref. £>, spica, 
suff. o. 

Inspiramen, inis, n. (mot douteux). Inspi- 
ration. | Etym. In, pref. 1°, spiro, suff. 
men. 

Inspiramentum, i, n. M. a m. Ce qui sert 
a souffler dans : Insufflation. | Etym. In- 
spiro, suff. mentum. 
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Inspiratio, onis, f. Inspiration. | Etym. In- 
spiro, suff. to. 

Inspiratius, comp.acfo.de 1'inus. Inspirate. 
A u fig. En favorisant davantage (comme le 
Tent en soufflant dans les voiles, en les 
gonflant, favorise la marche d'un navire). 
I Etym. Jnspiratus, suff. e. 

Inspirator, oris, m. Celui qui inspire. | 
Etym. Inspiro, suff. or. 

Inspiratus, a, tun, pp. de Inspiro. 

Inspiritalis, e. Non spirituel, materiel. | 
Etym. In priv., spiritalis. 

Inspiro, are, r. a. et n. Souffler dans ou 
sur; par ext. Introduire en soufflant, in- 
suffler, et au fig. Inspirer, communiquer, 
ou Emouvoir, animer, inspirer du souffle 
divin. 1 Etym. In, pref. 1°, spiro. 

Inspisso, as, atom, are, t>. a. Rendre epais. 
Epaissir. | Etym. In, pref. 4°, spisso. 

Insplendesco, is, ere, v. n. Briller dans ou 
sur, ou simplt. comme Splendesco. 1 
Etym. In, preT. 1° et 4°, splendesco. 

Inspoliatus, a, um. Non depouilli; par ext. 
Non enleve\| Etym. In priv., spoliatus. 

Inspumo, as, are, v. n. Ecumer (au fig.). | 
Etym. In, pref. 4°, spuma. 

Inspuo, is, ere, v. a. et n. Cracher sur. I 
Etym. In, prif. 1° spuo. 

Insputo, as, are, v. a., fre"a. de Inspuo. 
Rejeter de la salive sur. 

Instabilio, is, ire, v. a. Rendre solide, con- 
solidcr. |j| Etym. In, pref. 4°, stabilio. 

Instabilis, e. Qui ne peut pas se tenir : 
Chancelant, nil assis, ou Qui manque de 
solidite, de consistence, et au fig. Qui ne 
peut pas s'arrdter a qq.ch. : Mobile, va- 
riable, instable, inconstant. || Comp. usite. 
| Etym. In priv., stabilis. 

Instabilitas, atis, f. Inconstance (au fig.), f 
Etym. Instabilis, suff. tas. 

Instabiliter, adv. D'une maniere incon- 
stante. | Etym. Instabilis, suff. ter. 

Instagno, as, are, r. n. Former un grand 
amas d'eau, £tre deborde (dans un lieu). g 
Etym. In, pr*f. 4°, slagno. 

Instans, antis. Qui se tient sur ou dans. 
Fait ressortir : I s la proximite de la per- 
sonne on de la chose; d'ou: Voisin, im- 
minent, present; 2°lapersev6rance; d'ou: 
Qui poursuit, qui presse, presBant, instant. 
|| Comp. et Sup. usites. | Etym. Part.pr. 
de insto. 

Instanter, adv. D'une maniere pressante, 
energique, avec insistance, avec vehe- 
mence. || Comp. Instantius ; Sup. Instan- 
tissime. | Etym. Instans, suff. ter. 

Instantia, se, f. Voisinage, proximite, pre- 
sence, ou Perseverance, soins assidus, xele ; 
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par ext. Demande pressante, insistance, et 
au fig. Chaleur, force, v£h£mence. Voy. 
Instans. 1 Etym. Insto, suff. antia. 

Instar, n. (usite seult. au nom. et a l'acc.). 
Similitude, ressemblance, Equivalent, va- 
leur egale. || Adverbialt. par suppression 
de ad dans la locution vieillie Ad in- 
star : A la ressemblance de, & l'instar de, 
en forme de, comme. 

Instaturus, a, um, part. fut. actif de 
Insto. 

Instauraticius dies, m. Qui fait partie des 
jours renouveleis, ajoutes; jourajoutc (par 
un senatus-consulte aux jours fixes pour 
les jeux du cirque). | Etym. Instauro, 
suff. icius. 

Instauratio, onis, f. Action de renouveler, 
renouvellement, reconstruction, ou simplt. 
Restauration, reparations. 1 Etym. In- 
stauro, suff. to. 

Instaurativns, a, um. M. a m. Propre a 
renouveler (se disait peut-6tre des jeux 
qui en remplacaicnt d'aulrcs). | Etym. 
Instauro, suff. ivus. 

Instaurator, oris, m. Qui renouvelle, qui 
retablit, qui restaure. | Etym. Instauro, 
suff. or. 

Instauro, are, tig., v. a. Ritablir, renou- 
veler, restaurer, ou Recominencer (n'a ete 
employe pendant longtemps que pour les 
cboses solennelles, en matiere de religion, 
ou tres importantes, comme la guerre, la 
paix, les traites) ; par ext. Reconstruire, ou 
simplt. Reparer (mais de maniere que la 
chose instaurata semble renouvelee). | 
Etym. Instar, d'apres Festus et Varron, 
instar novare, hoc est, ad pristinam 
simililudinem aliquid reficere,m\ peut- 
etre in, pref.,ITA, ideed'etablir. 

Inst erno, ernis, ravi, ratutu, ernere, v. a. 
E tend re sur; d'ou : Couvrir en ctendant 
qq.ch. sur, comme Couvrir un cheval 
d'une housse, un cadavre de terre. || Au 
fig. Insternere se. S'envelopper , s'en- 
tourer, se jeter au milieu de. | Etym. In, 
pref. \<>,st erno. 

Instigatio, onis, f. Action de piquer, d'ex- 
citer, de stimuler ; instigation. | Etym. 
Instigo, suff. to. 

Instigator, oris, m. Celui qui pousse, sti- 
mule, excite; instigateur. | Etym. Instigo. 
suff. or. 

tastigatrix, icis, f. Celle qui pousse, sti- 
mulc, excite ; instigatrice. | Etym. Instigo, 
suff. rix. 

Instigatus, us, m. Resultat de Taction de 
pousser, de stimuler; instigation. | Etym. 
Instigo, suff. us, us. 
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Initigo, are, rig., v. a. Pousser, stirouler, 
exciter, animer. 1 Etym. In, prif. 2°, 

Instillatio, onis, f. Action de verser goutte 
a goute; instillation. 1 Etym. Jnstillo, 
suff. to. 

Instillo, are, rig., v. a. Instiller, laisser 
tomber, Terser goutte a goutte dans; 
d'ou par ext. Faire penetrer peu a peu, 
et au fig. Insinuer. || Tomber goutte a 
goutte sur, mouiller. | Etym. In, pref. 4°, 
stillo. 

Instimulator, oris, m. Celui qui stimule, qui 
excite. 1 Etym. Instimulo, suff. or. 

Instimulo, are, rig., c. a. Stimuler, pousser, 
exciter a [aire qq.ch. 1 Etym. In, pref. 2°, 
stimulo. 

Instinctor, oris, m. Celui qui pousse a; 
instigateur. | Etym. Instinguo, suff. or. 

Instinctus, us, m. Resultat de Taction qui 
pousse l'ime a agir : Impulsion, instiga- 
tion. | Etym. Instinguo, suff. us, us. 

Instia guo, gnis, xi, ctum, guero, v. a. 
Piquer, aiguillonner, pousser a agir. | 
Etym. In, pref. 2°, on'Cu. 

Instipo, as, are, v. a. Serrer (dans), rem- 
plir. | Etym. In, prif. 1», stipo. 

Instipulor, axis, ari, e. d. Stipuler. | Etym. 
In, prii. 4°, stipulor. 

Instita, m, f. Garniture du bas de la robe, 
qui entoure la robe, et par synecd. Robe ; 
parext. Bandage, bandeau, sangle (cequi 
sert a entourerouaattacher). || Au fig. Ma- 
trone romaine. | Etym. Insisto, parce que 
la garniture stolce insistit ? 

Institi, parf. dc Insto. 

Institio, onis, f. Action de s'arriter; d'ou: 
Pause, repos. | Etym. Insisto, suff. to. 

Institium, ii, n. Mime sens que Institio. 
I Etym. Insisto, suff. ium. 

Hnstito, as, are, v. n., fre"q. de Insto. 
Insister souvent, prcsser souvent, ou Se 
tenir en face pour riposter. 

Institor, oris, m. Com mis priposi a une 
maison de commerce, rendeur (pour le 
compte d'un autre) ; m. a m. Celui qui 
presse (d'acheter) ; par ext. Marchand ; 
au fig. Celui qui etale, fait montre de 
(son eloquence ou d'autre chose, comme 
d'une marchandise, le plus souvt. pour en 
trafiquer). | Etym. Insto, suff. or. 

Institorius, a, um. Qui a rapport a V institor, 
auvendeur. || Subst.n. Charge devendeur, 
ou Lieu dans lcquel on vendait lea mar- 
chandises. I Etym. Institor, suff. ius, ou 
insisto, suff. orius. 

Institu o, is, i, turn, ere, v.a. Poser, etablir 
dans un lieu ou sur; d'ou : Etablir, fonder, 
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construire, instituer (a rapport a la base 
sur laquelle on etablit ou construct : e'est 
done le commencement de Taction); par 
ext. instituere signifiera : Se mettrc a 
faire unc chose, commencer, entamer, en- 
treprendre, et en pari, de ('instruction : 
Jeter les premiers fondements d'un ensei- 
gnement, commencer a former, a dresser, 
et par ext. Instruire, enseigner. I Etym. 
In, pref. 1<>, statuo. 

Institutio, onis, f. Action d'itablir, de 
disposer; arrangement, plan; mithode. 
systeme, ecole. 1 1 Action d'instruire; in- 
struction, Education. || Institution (d'un 
heriticr). 1 Etym. Instituo, suff. to. 

Institutor, oris, m. Celui qui etablit, qui 
construit, qui commence qq. ch. : Fonda- 
teur; au fig. Instituteur; par ext. Maitre. 
| Etym. Instituo, suff. or. 

Institutum, i, n. Base sur laquelle on 
etablit qq. ch. ; plan, mithode (d'un ou- 
vrage) ; principes d'apres lesquels on agit. 
ou Chose itablie, institutions (politiques ou 
sociales) qui, continuees, donneront nais- 
sancc aux mores ; par ext. Facte, conten- 
tion, ou Lccon, precept*. | Etym. Neut. 
de 

Institutus, a, um, pp. de Instituo. 

Inst o, as, iti, itunt, are, v. n. Se tenir sur. 
au-dessus ; marque : 1° La proxhnite d< 
lapersonneou de la chose; d'ou : Etre proche, 
roisin de ou suspend u sur qqn.; menacer. 
etre proche de qqn., presser; 2° La per- 
severance : Se tenir sur une chose, s'appc- 
santir sur, insister, supplier, ou Presser 
arec instance, persister a ou dans, con- 
sacrer tous ses soins a une chose, ou Se 
tenir (sur le mime chemin, sur la mime 
Toie), marcher sur les traces, suivre arec 
acharnement, poursuivre. 1 Etym. In. 
prif. lo, $to. 

Instragulum, i, n. Comme Stragulum. 

Instratum, i, n. Ce qu'on itend sur: Cou- 
verture, housse dc cheral, etc. | Etym. 
In, prif. 1°, stratum. 

1 Instratus, a, um, pp. de Insterno. 

2 Instratus, a,um. Non couvert, non jonche. 
1 Etym. In frit., stratus. 

Instravi, parf. de Insterno. 

Instrenue, adv. Non avec promptitude, 

sans inergie; par ext. Sans courage. 1 

Etym. Instrenuus, suff. e. 
Instrenuus, a, um. Non actif, non iner- 

gique; nonchalant; par ext. Ldche. | Etym. 

In priv., strenuus. 
Instrepito, as, are, v.n. Faire du bruit sur, 

bourdonner friquemment sur. | Etym. 

Instrepo, suff. tto. 
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Inttrep o, is, ui, itum, ere, v. n. Faire du 
bruit (idee plus accentuee que strepo). || 
Activt. Faire entendre, produire avec 
bruit. | Etym. In, pref. 4°, strepo. 

Instridens, entis. Qui fait entendre un son 
aigu et desagreable, qui siffle surou dans. 
| Etym. In, pref. 1°, strideo. 

Inttr ingo, ingis, inzi, ictum, ingere, v. a. 
Garrotter fortement, ou simplt. Garrotter, 
lier. I Etym. In, pref. 4°, stringo. 

Initructilis, e. Qui n'est pas propre a la 
construction, qui ne peut etre adapts, 
faconne. I Etym. In priv., structilis. 

Instructio, onis, f. Action de construire, d'a- 
dapter a; construction, batisse : ordre, 
disposition, arrangement, preparation. || 
Au plur. par metaph. Documents qui 
servent a composer un travail, lecons. 1 
Etym. Instruo, suff. to. 

Instructius, comp. arfc.de l'inus. Instructs. 
Avec plus d'appareil, avec plus de prepa- 
ration. | Etym. Instructus, suff. e. 

Instructor, oris, m. Celui qui dispose, 
prepare, ordonne ; preparateur, ordonna- 
teur. | Etym. Instruo, suff. or. 

Instructura, a, f. Tout form* par les per- 
sonnes et les choses qui ont ete rangees, 
diaposees; d'ou : Ordre de bataille, struc- 
ture des mots, etc. J! Etym. Instruo, 
suff. ura. 

1 Instmctus, a, am, pp. de Instruo. 

2 Ins true tus, us, m. Resultat de Taction 
dc disposer, d'arranger, d'orner ; apparat. 
| Etym. Instruo, suff. us, us. 

Instrumentum, i, n. Tout ce qui sert a 
disposer, a arranger, a construire, a pre- 
parer, a orner; d'ou : Instrument, usten- 
siles, materiel, attirail ; ornement, et au 
fig. Materiaux pour faire une chose, moyen, 
ressources, instrument, etc. | Etym. In- 
struo, suff. mentum. 

Instru o, is, zi, ctum, ere, v. a. Etablir sur 
ou dans; par ext. Construire sur; en gen. 
Batir, elever, et au fig. Disposer, preparer, 
arranger (pour arriver a un but). || In- 
struere adem. Ranger l'armee en bataille. 
t.de guerre. || Du sens de Preparer d£- 
eoule celui de : Pourvoir, munir (des choses 
necessaires), mettre en etat, et au fig. 
Former, faconner, instruire. | Etym. In, 
pref. 1°, struo. 

Instrnzti, sync, pour Instruxisti. 

Instudiosus, a, urn. Non studieux, qui n'a 
pas de gout pour (s'emploie souvt. avec 
une negation). 1 Etym. In priv., stu- 
diosus. 

Instnpens, entis. Etre tout a fait engourdi, 
paralyse. | Etym. In, pref. 4°, stupeo. 
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Insnasum, i, n. (mot douteux). Couieur tie 

suie, couieur brune, foncee. | Etym. In, 

pref. 4°, suasum 2. 
Insuavis, e. Non suave, non agreable, 

desagreable, triste, difficile. || Comp. et 

Sup. usites. | Etym. In priv. suwais. 
Insuavitas, atis, f. Defaut de charme, d'a- 

grement; desagrement. ||Durete du son*. 

| Etym. In priv., suavitas. 
Insuaviter, adv. Desagriablement, dure- 

ment, sans douceur. | Etym. Insuavis, 

suff. ter. 
Insubditivus, a, um (mot douteux). Qui ne 

peut se soumettre. 1 Etym. In priv., sub- 

ditus, suff. ivus. 
Insubide, adv. Sans avoir connaissance de 

ce qu'on fait, etourdiment | Etym. Inst*- 

bidus, suff. e. 
Insubidus, a, um. Qui n'a pas connaisanee 

de ce qu'il fait ; grassier , maladroit. || 

Comp. usite. | Etym. In priv., subidus. 
Insubjectus, a, urn. Non soumis, indepen- 

dant. | Etym. In priv., subjectus. 
Insubsidiatus, a, um. Non secouru. 1 Etym. 

In priv., subsidiatus (sens passif). 
Insubstantivus, a, um. Qui ne peut avoir 

de substance. 1 Etym. In priv., substan- 
tias. 
Insubtilis, e. Non subtil, grassier. I Etym. 

In priv., subtilis. 
Insubtiliter, adv. Non subtilement, grossie- 

rement, sans esprit. | Etym. InsubtUis, 

suff. ter. 
Insubulum, i, n. Ensouple, gros cylindre 

d'un metier a tisseraad. I Etym. Intuo, 

suff. bulutn. 
Insuoco, are, rig., v. a. Plonger dans, im- 
biber, penetrer(du sue d'une plante. d'un 

liquide). 1 Etym. In, pref. 1°, succus, 

suff. o. 
Insudo, as, are, v. n. Suer sur, transpirer, et 

au fig. Faire (en suant) avec peine. | Etym. 

In, pref. 1°, sudo, 
Insudus, a, um. Sec. | Etym. In, pref. 4S 

sudus. 
Insuefactus, a, um, pp. de 1'inus. Insue>- 

lacio. Accoutume, habitue, dresse. 
Insu esco, escis, evi, etum, escere, r. n. 

S'habituer a qq. ch. (parce qu'on y est en- 

trafne, qu'on y trouve du plaisir). || r. a. 

Habituer, accoutuiner, dresser. | Etym. 

In, pref. 1°, suesco. 
Insuete, adv. Contrairement aux habi- 
tudes, a la coutume. || Comp. Insuetfos. | 

Etym. Insuetus, suff. e. 
Insuetudo, inis, f. Manque d'habitude.- 1 

Etym. Insuetus, suff. tudo. 
1 Insuetus, a, um. Non habitue, non ae- 
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coutume 4, qui n'a paa 1 'habitude ou 1 'expe- 
rience d'uoe chose, ou Non accoutume, 
non dans 1 'usage, dans les habitudes; d'ou : 
Inusite. | Etym. In prir., suetus. 

2 Insuetus, a, um, pp. de Insuesco. 

Insufficiens, entis. Non sufflsant pour, im- 
puissant a. | Etym. In priv., sufficient. 

Insufflcientia, as, f. Impuissance, insuffi- 
sance, incapacite. 1 Etym. In priv., su/ji- 
cio, sufl. entia. 

Insufflatio, onis, f. Action de souffler dans 
ou d'introduire en soufflant; insufflation, 
injection. | Etym. Intufflo, suff. to. 

Insuiflo, as, avi, are, v. a. Souffler dans ou 
sur, insuffler, introduire en soufflant. | 
Etym. In, pref. 1°, sufflo. 

Insula, 83. f. He, et par simil. Maison ou 
Pate de maisons separees dee autres habi- 
tations (par des places, des rues, des ter- 
rains ou il n'y a pas d'autre maison ; en 
quelque sorte : Un ilot de maisons), et e'est 
la une premiere difference entre insula et 
domus ; une deuxieme consiste en ce que 
insula designe une Maison habitee par un 
grand nombre de locataires, et par ext. 
MaiBon habitee par des pauvres, tandis que 
domus designe plus particult. une maison 
habitee par une seule famille. || Temple 
(dans les ecrivains ecclesiastiques). | 
Etym. In et salutn, d'apres Festus, ou 
vflooc, qu'on prononcait viao; ; d'ou ins, par 
metath., pour nis, et suff. ula. 

Insulanus, a, urn. Qui appartient a une He, 
habitant d'une lie ; insulaire. I Etym. 
Insula, suff. anus. 

Insularis, e. Relatif a l'ile, d'ile. || Subst.m. 
Insulaire. || M. pi. Attaches a un temple, 
gardiensd'un temple. Voy. Insula. I Etym. 
Insula, suff. arts. 

Insularius, ii, m. Un des locataires d'une 
insula. || Esclave attache a une insula et 
qui percoit les loyers des locataires. 1 
Etym. Insula, suff. arius. 

Insnlatus, a, um. Change en tie. f Etym. 
Insula, suff. atus. 

Insulcatio, onis, f. Action de tracer des 
sillons. 1 Etym. Insulco, suff. to. 

Insulco, as, are, v. a. Tracer des sillons, 
retourner la terre en forme de sillon. | 
Etym. In, pref. 2°, sulcus, suff. o. 

Insulensis, e. D'ile. | Etym. Insula, suff. 
ensis. 

Insulosus, a, um. Rempli d'lles. I Etym. 
Insula, suff. osus. 

Insnlse, adv. Sans sel, sottement, sans es- 
prit, sans gout, niaisement. || Comp. In- 
snlsius; Sup. Insulsissime. HJEtytu. In- 
sulsus, suff. e. 
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Insulsitas, atis, f. Defaut de finesse, de 
gout, d'esprit ; sottise, niaiserie. I Etym. 
Insulsus, suff. tas. 

Insulsus, a, am. Qui n'a pas de sel, non 
sale, fade, et au fig. Niais, sot, qui manque 
de gout, de bon sens, de finesse, d'esprit. 
|| Comp. et Sup. usites. | Etym. In priv.. 
salsus. 

Insultabundns, a, um. Pleind'impertinence, 
qui insulte gravement. | Etym. Insulto, 
suff. bundus. 

Insultatio, onis, f. Action de sauter sur ou 
par-dessus ; saut, et au fig. Action d'in- 
sulter; impertinence, outrage. | Etym. Jn- 
sulio, suff. to. 

Insultatorie, adv. En insultant, d'une ma- 
niere insultante, impertinente. | Etym. 
Insultatorius, suff. «. 

Insoltatorius, a, um. Qui sert a insulter ; 
outrageux, impertinent. 1 Etym. Insulto : 
suff. orius. 

Insultatriz, icis, f. Celle qui insulte. 
Etym. Insulto, suff. rix. 

Insulto, are, reg., v. n., rart. a. Sauter, 
bondir sur ou contre, qqf. dans, et au fig. 
Insulter. braver, attaquer, et par ext. Re- 
procher avec outrage. { Etym. In, pref. 2°, 
salto. 

Insultura, as, f. Resultat de Taction de sau- 
ter sur, de bondir contre : au fig. Ou- 
trage. | Etym. Insilio, suff. ura. 

Insultus, us, m. Insulte, outrage. 1 Etym. 
Insilio, suff. us, us. 

Insum, ines, infui, inesse, v. n. Etredans, 
se trouver dans, exister dans, ou Etre sur. 
1 Etym. In, pref. 1°, sum. 

Insn mo, mis, mpsi, mptum, mere, v .a. 
(In, pref. 1°, sumo) : Employer a, depenser 
dans. j| (In, pref. 4°) : Prendre, (qqf. in, 
avec le sens reflechi de ad) : Prendre pour 
soi, s'attribuer. 

Insumptio, onis, f. Action de prendre, de 
depenser. | Etym. Insumo, suff. to. 

Insumptum, i, neui. de Insumptus. Chose 
employee a, depensee dans ; depense. 

Insn o, is, i, turn, ere, v. a. Coudre dans ou 
sur, et par ext. Appliquer sur en cousant, 
ou simplt. Appliquer i, attacher. I Etym. 
In, pref. 1°, suo. 

1 Insuper, adv. Par-dessus, et au fig. En 
sus, en trop, en outre, surabondamment. 
|| Poet, pour Desuper. D'en haut. | Etym. 
In, pref. 1°, super. 

2 Insuper, pre"p. qui regit l'abl. et l'acc. 
Au-dessus de, outre. | Etym. In. pref 1°, 
super. 

Insuperabilis, e. Qui ne pout etre franchi. 
infranchissable, impraticaUe, et au fig. 
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Qui ne peut 4tre surmonti ou MU : In- 
surmontable, invincible; par ext. Inevi- 
table. 1 Etym. In priT., superabilis. 
Insuperabiliter, adv. D'une maniere invin- 
cible, souveraine. f £tym. Insuperabilis, 
sufF. ter. 
Insuperatus, a, tun. Non vaincu, indompte. 

| Etym. In priv., superatus. 
Insupero, are, rig., v. a. Surmonter,vaincre. 

| Etym. In, pref. 4°, supero. 
Insur go, gis, rezi, rectum, gere, v. n. 
S'61ever sur ou contre; d'ou: Se dresser, 
s'elever, ou Se lever, se dechalner contre, 
attaquer qqn., ou lui register, s'insurger. || 
Qqf. Donner des soins a qq. ch., s'appli- 
quer a. [| Activt. Se dresser sur un ob- 
stacle franchi; d'ou : Franchir, gravir. || 
Etym. In, prif. 1°, surgo. 
Insurrectio, onis, f. Action de se lever. | 

Etym. Insurgo, suff. to. 
Insusceptus, a, urn. Non entrepris. | Etym. 

In priv., susceptus. 
Insuspecte, adv. Sans soupcon. | Etym. In 

priv., suspicio, suff. e. 
Insugpicabilis, e. Qui ne peut etre soup- 

conne. I Etym. In priv., suspicabilis. 
Insustentabilis, e. Qui ne peut etre sup- 
ports, insupportable. | Etym. In priv., 
sustento, suff. bilis. 
Insnsurratio, onis, f. Action de murmu- 
rer; murmure. 1 Etym. Insusurro, suff. 
to. 
Insusurro, are, rig., v. n. et a. Murmurer, 
parler bas a l'oreille, chuchoter, ou Mur- 
murer (en pari, du vent). I £tym. In, 
prif. 4°, susurro. 
Insuticius, a, um. Qui peut etre cousu pour 
renfermer quelque chose. | Etym. Insuo, 
suff. icius. 
1 Insutus, a, um, pp. de Insuo. 
2 Insutus, us (usite seult. a i'abl. sing.). 
Action de coudre. | Etym. Insuo, suff. 
us, us. 
Intabasco, bescis, bni, bescere, o. n. Com- 
mencer a se fondre, a se liquefier, perdre 
peu a peu son sue et sa vigueur, ou Se cor- 
rompre, tomber en dissolution, et au flg. 
Se dessecher, se consumer peu a peu, se 
miner, deperir. |Etym. In, pref. 4 s , ta- 
betco. 
Intactilis, e. Qu'on ne peut toucher, intac- 
tile, impalpable. I Etym. In priv., tango, 
suff. His. 
1 Intactus, a, um. Non touche; d'ou : Pur, 
sans souillure, chaste, ou Non atteint, non 
entame; d'ou : En tier, intact, sain et 
sauf, a l'abri de, preserve de. 1 Etym. In 
priv., tactus. 
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2 Intactus, us, m. Intangibility. ||| Etym. In 

priv., tango, suff. us, us. 
Intaminatus, a, um. Non souille ; pur. f 

Etym. In priv., taminatus. 
Intantum. Voy. Tantum. | Etym. In tan- 

turn. 
Intardo, as, atom, are, t>. n. S'arrtter sur; 

d'ou: Persister.| Etym. In, pref. l<£ 

tarda. 
Intectamentum, i, ». Ce qui sert a couvrir 

(un toit) ; couverture de toit. | Etym. In- 

tego, suff. mentum. 

1 Intectus, a, um, pp. de Intego. 

2 Intectus, a, um. Non couvert, nu, non 
vetu; au fig. Ouvert, franc. | Etym. In 
priv., tectus. 

Integellus, a, um. Presque intact. 1 Etym. 
Dim. de integer, suff. ellus. 

Integer, gra, gram. Non touche; d'ou : 
Pur, chaste, ou Non entame, entier, com- 
plet, sain et sauf, en bon etat, qui est 
dans sa force, et au flg. Integre, honnete, 
vertueux, sain d'esprit, modere, impar- 
tial. || Integrum est. On a toute liberte 
de, il est loisible. || Comp. et Sup. usites. 
| Etym. In priv., et tago (mot vieilli 
remplace par tango). 

Inte go, gis, xi, ctum, gere, v. a. Couvrir, 
recouvrir. 1 IStym. In, prif. 4°, tego. 

Integrasco, is, ere, v. n. Revenir a son 
premier 4tat, se renouveler, se completer. 
1 Etym. Integro ou integer, suff. sco. 

Integratio, onis, f. Renouvellement, reta- 
blissement (dans le premier 4tat), action 
dese completer. | Etym. Integro, suff. to. 

Integre, adv. Entierement; d'une maniere 
pure, correct*. || Avec integrity. I Etym. 
Integer, suff. e. 

Integritas, atis, f. L'integrite, le tout ; au 
flg. Purett (de mceurs), chastete. ||Bon 
etat, saute (du corps) ; au fig. Sant£ de 
l'esprit, droiture, integrite, honuctete, 
impartialite. || Purete (de langage). 1 
Etym. Integer, suff. tas. 

Integritudo, inis, f. Desinteressement. | 
Etym. Integer, suff. tudo. 

Integro, are, reg., v. a. Renouveler, restau- 
rer, remettre en son entier, completer, 
refaire; au fig. R6parer les forces (de 
l'esprit), recrcer. |Etym. Integer, suff, o. 

Integumentnm, i, n. Tout ce qui sert a 
couvrir, a recouvrir; vehement, manteau, 
et au fig. Voile, masque. | Etym. Intego, 
suff. mentum. 

Intellectibilis, e. Qui peut fetre compris, 
intelligible. 1 Etym. Intelligo, suff. bilis. 

Intellects, onis, f. Synecdoque (fig. de 
rhet.). L'acte de comprendre est design* 
22. 
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en latin par intelligentia. | Etym. Intel- 
ligo, suff. to. 

Intellectivus, a, um. Intellectif. I Etym. 
IntelHgo, suff. ivus. 

Intellector, oris, m. Celui qui comprend. 
I Etym. Intelligo, suff. or. 

Intellectualis, e. Intellectuel. | Etym. In- 
telleetus, suff. alis. 

Intellectualitas, atis, f. Faculte intellec- 
tive. | Etym. Intellectualis, suff. tas. 

1 Intellects, a, um, pp. de Intelligo. 

2 Intellectus, us, m. Activt. Acte par le- 
quel on comprend ; perception par les sens, 
perception (a assez rart. le sens de In- 
tellect, faculte intellective). || Passivt. Ma- 
niere dont un mot doit etre compris, sens, 
signification d'un mot. | Etym. Intelligo, 
suff. us, us. 

Intellego, Intellezes, Intellezti. Voy. In- 
telligo, Intellexisses, Intellezisti. 

Intelligent, entis, ppr. de Intelligo. Qui a 
l'intelligence de, qui comprend, intelligent, 
competent, judicieux. || Subst. m. pi. Les 
connaisseurs. || Comp. usite. 

Intelligenter, adv. D'une maniere intelli- 
gent*. 1 Etym. Intelligens, suff. ter. 

Intelligentia, S3, f. Premiere quality de 
l'esprit (mens), faculte de percevoir, d'ob- 
server et de comprend re; d'ou par ext. 
Perception, notion, conception, intelli- 
gence, connaissance, science, art. (Ce mot 
designe done trois cboses : 1° la faculte 
elle-meme ; 2° 1'acte de ces facultea ; 3° le 
resultat de cet acte.) I Etym. Intelligo, 
suff. entia. 

Intelligibilis, e. Qui peut etre saisi, percu, 
entendu; d'ou : Sensible, saisissable, in- 
telligible. | Etym. Intelligo, suff. bilis. 

Intelligibiliter, adv. D'une maniere intel- 
ligible ou sensible. % Etym. Intelligibilis, 
suff. ter. 

Intell igo, igis, ezi, actum, igere, v. a. 
Saisir par la reflexion l'essence ou la ve- 
rity d'une chose; d'ou : Com prendre, saisir, 
percevoir, sentir, reconnaftre, s'apercevoir, 
et par ext. Avoir la connaissance d'une 
chose, savoir apprecier, etre connaisseur. 
| Etym. Intus ou inter, lego. 

Intemerabilis, e. Qui ne peut etre violc; 
inviolable. 1 Etym. In priv., temera- 
bilis. 

Intemerandus, a, um. Qui ne doit pas £tre 
vioU; inviolable. I Etym. In priv., teme- 
randus. 

Intemeratus, a, um. Non viole; d'ou : Pur, 
intact, sans tache. ]| Etym. In priv., te- 
meratus. 

IntemperabiUs, e. Qui ne peut etre tern- 
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pere. | Etym. In priv., tempero, suff. 
bilis. 

Intemperans, antis. Qui n'est pas tempore ; 
d'ou : Qui est sans juste proportion, qui 
ne sait se moderer, se contenir; im- 
modere, excessif, exagere, sans retenue. 
intemperant, incontinent, dissolu. || Comp* 
et Sup. usites. 1 Etym. In priv., tem- 
perans. 

Intemperanter, adv. Sans temperament, 
sans moderation, sans retenue, sans me- 
sure, immoderement, avec exces. | Etym. 
Intemperans, suff. ter. 

Intemperantia, se, f. Comme Intemperies: 
Intemperie. || Detaut de mesure, exces, 
licence. 1 1 Defaut de temperance, intempe- 
rance, incontinence. || Intemperance de 
langage, indiscretion . | Etym. In, priv., 
tempero, suff. antia. 

Intemperate, adv. Sans mesure, d'une ma- 
niere dereglee. | Etym. Intemperatus. 
suff. e. 

Intemperatus, a, um. Qui est sans propor- 
tion, sans equilibre ou sans melange ; au 
fig. Immodere, exagerc. ]| Comp. et Sup. 
usites. ||j Etym. In priv., temperatus. 

Intemperies, arum, f. pi. Intemperies de 
l'air; au fig. Fureur, emportement, pas- 
sion violente. | Etym. In priv., temperies. 

Intemperies, ei, f. Intemperie de l'air; par 
ext. Orage, et au fig. Malheur, catamite. || 
Defaut de moderation, exces, violence, 
passion, et en partic. Intemperance, incon- 
tinence. I ETYM.in priv., temperies. 

Intempestive, adv. Intempestivement, hors 
de sai8on, d'une maniere inopportune, a 
contretemps, mal a propos. 1 Etym. In- 
tempestivus, suff. e. 

Intempestivitas, atis, f. Defaut de ce qui 
a lieu a contretemps ; inopportunitc. f 
Etym. Intempeuivus, suff. tas. 

Intempestiviter, adv. Voy. Intempestive. 

Intempestivus, a, um. Qui a lieu hors de 
saison, qui agit mal apropos; inopportun. 
intempestif, deplace. I Etym. In priv., 
tempestivus. 

Intempestus, a, um. Intempestif; qqf. Ora- 
geux (est l'epithete de la nuit, quia rebus 
agendis idoneum tempus non habet). { 
Etym. In priv., tempestus. 

Intemporalis, e. Non temporal, cterncl. |j 
Non dans le temps convenablc, inopportun. 
| Etym. In priv., temporalis. 

Intemporalitas, atis, f. Inopportunitc. 1 
Etym. Intemporalis, suff. tas. 

Intemporaliter, adv. D'une maniere inop- 
portune, a contretemps. | Etym. Intem- 
poralis, suff. ter. 
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Men do, dig, di, turn ou sum, dere, «. a. 
Tendre sur, vers, cont'-e; d'ou : Appliquer, 
couTrir; diriger vers ou contre, lancer (au 
prop, etau fig.)i parext. Diriger I'attention, 
l'esprit vers ou sur, rendre attentif, appli- 
quer 7ses soins), concentrer (ses efforts), 
songer a, et r. n. Se diriger. || Tendre 
fortement; d'ou : Bander avec force, diri- 
ger avec effort, ou Donner de l'intensite, 
renforcer, soutenir energiquement.|| Allon- 
ger (une syllabe) (t. de prosodie). || Poser 
com me premisses (t. de rhet.). | Etym. In, 
pre/. 1» et 4°, tendo. 

Intensibilis, e. Qui ne peut etre etendu, 
qui n'est pas extensible. | Etym. In priv., 
tendo, suff. bilis. 

Intensio, onis, f. Action de tendre forte- 
ment, tension. | Etym. Intendo, suff. to. 

Intensiiu, Intentissime, comp. et sup. 
de l'inus. Intense. Voy. Intents. 

Intensus, a, nm. Voy. Intentus. 

Intentabilis, •■ Qui nc peut etre tente. | 
Etym. in priv., unto, suff. bilis. 

Intentalls, e. Qui ne se Iaisse pas tenter. | 
Etym. In priv., tento, suff. alis. 

Intentatio, onis, f. Action de diriger vers, 
d'intenter ; par ext. Approche. 1 Etym. In- 
tento, suff. to. 

Intentator, oris, m. Qui ne tente pas. |j 
Etym. In priv., tento, suff. or. 

1 Intentatus, a, nm, pp. de Intento. || 
Subst. n. Menace contre qqn. 

2 Intentatus, a, nm. Non essaye, non tente, 
non touch*. | Etym. In, priv., tentatus. 

Into n to, adv. Avec de grands efforts, avec 
force; au fig. En dirigeant sou esprit vers; 
d'ou : Avec attention, avec soin. || Comp. 
Intentins; Sup. Intentissime. 1 Etym. 
Intentus, suff. e. Voy. Intendo. 

Intentio, onis, f. Action de tendre sur, 
vers : Tension, pression, compression, 
effort; au fig. Direction de l'esprit vers 
une chose : Application, attention, conten- 
tion ; rart. Volonte, intention, ou Action 
de diriger contre: Accusation, reclamation. 
|| Action de tendre fortement, de renforcer, 
de donner de l'intensite : Developpement, 
augmentation. || La majeure d'un syllo- 
gisme. | Etym. Intendo, suff. to: Voy. 
Intendo. 

Intentiose, adv. Avec un grand effort, avec 
anlcur. f Etym. Intentio, suff. osus et e. 

Intentions, a, nm. Propre a augmenter, 
augmentatif. | Etym. Intendo, suff. ivus. 

Intento, are, rcg., v. a., fre'q. de Intendo. 
Diriger vers ou contre ; d'ou au fig. Me- 
nacer, attaquer en justice. 

1 Intentus, a, nm, pp. de Intendo. || Adj. 



INT 



515 



Tapisse, couvert. || Dhige, lance contre ou 
vers qqn.; au fig. (Esprit) tendu vers, 
applique, tout entier a, attentif. || Tendu 
fortement, bande avec force, rendu intense, 
renforce, augment*, developpe. || Comp. et 
Sup. usites. 

2 Intentus, us, m. Action de tendre forte- 
ment; forte tension. I Etym. Intendo, 
suff. MS, us. 

Intepeo, es, oi, ere, v. n. Etre tiede. J 
Etym. In, pref. 4°, tepeo. 

Intep esco, escis, ni, escere, ». n.Devenir 
tiede; d'ou (si la chose etait froide) : S'e- 
chauffer, ou (si la chose etait brulante): Se 
refroidir ; au fig. Se calmer. | Etym. In, 
pref. 4°, tepesco. 

1 Inter, adv. Dans l'intervalle. | Etym. In, 
suff. ter. 

2 Inter, pre"p. qui regit 1'acc. Entre: 1° avec 
rapport au lieu, signifie l'espace corapris 
entre deux ou plusieurs objets : Dans l'in- 
tervalle de, entre, au milieu de; 8° avec 
rapport au temps : Entre, en, pendant, 
durant, dans l'espace de; 3° avec rapport 
au choix : Entre, parmi; 4° Entre (avec 
idee de partage, de reciprocity, de succes- 
sion, etc.). || Inter avecungerondif en dura 
indique qu'un fait a lieu au moment meme 
de Taction marquee par le verbe et vicnt, 
pour ainsi dire, la separer en deux. || Qqf. 
Contre, a l'egard de, au sujet de. || Arch. 
pour ad: Vers. | Etym. In, suff. ter. 

3 Inter ou Interns, a, um. Voy. Interior, 
Intimns. 

4 Inter, pre"fixe, signifie qu'une chose est 
placee au milieu d'autres choses qu'clle 
separe,ou qui la touchent, qui 1'entourent; 
puis, de cette idee de se trouver au travers 
d'une ou de plusieurs choses, decoulcnt 
celles d'Interruption, d'intermittence et 
meme de destruction complete : qqf. inter 
ajoute au verbe 1'idee de valde, penitus. 

Intersestuans, antis. Qui souffre de temps 

en temps d'une inflammation, ou peut-ctre 

Qui a des hoquets. | Etym. Inter, ats- 

tuans. 
I Interalbicans, antis. Blanchissant, Mane 

par intervallcs. 1 Etym. Inter, albican*. 
Interamentum, i, n. Tout ce qui se met 

entre (pour garnir, donner de la solidite}. 

| Etym. Inter, suff. mentum. 
Interamnns, a,um. Situe entredeux fleuves. 

| Etym. Inter, amnis, suff. us. 
Interanens, a, nm. Intestinal. |j Subst. n. 

Inlestin. IEtym. Inter, suff. anus eteus. 
Interaresco, is, ere, e. n. Se dessecher it 

1'interieur, completement. | Etym. Inter, 

areseo. 
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Interatim, adv. Voy. Interim. I Etym. 
Inter, guff. alim. 

Interbibo, is, ere, v. a. Faire disparaitre 
en buvant, boire conipletement.|ETYM. 
Inter, bibo. 

Interbito, is, ere, v. n. Mourir, dispa- 
raitre. ||Etym. Inter, beto. 

Interblandiens, entis. Flattant. I Etym. 
Inter, blandiens. 

Iutercalaris, e, ou Intercalarius, a, una. 
Intercalate, intercale; au fig. Intercale, 
qui rcvient, qu'on r&pete (en refrain) (en 
pari, d'un vers). | Etym. Inter, et calo, 
appeler, parce que, d'apres une vieille 
coutume, les pontiles annoncaient les 
nones, les ides et les calendes de chaque 
mois. Or, le jour ajoute au moia de fevrier 
etait ainsi appele, designe, puisqu'il re- 
culait d'un jour les calendes de mars. 

Intercalate, onis, f. Intercalation. | Etym. 
Intercalo, suff. io. 

Intercalator, oris, m. Qui intercale. 1 Etym. 
Intercalo, suff. or. 

Intercalates, a, urn, pp. de 

Intercalo, are, reg., v. a. Intercaler (un 
jour, qqf. un mois). || Employer A inter- 
valles. || Au part. p. Ajourner, differer, 
renvoyer. | Etym. Voy. Iutercalaris. 

Intercapedinans, antis, ppr. de l'inusite 
Intercapedino. Qui a des hesitations, qui 
hesite par moments. 

Intercapedinatus, a, am, pp. de l'inusite 
Intercapedino. Intermittent. 

Intercapedo, inia, f. Delai, intervalle, sus- 
pension, interruption, f Etym. Inter, ca- 
pio, suff. edo. M. a m. Retard cause dans 
Taction de prendre. 

Intercapio. Voy. Intercipio. 

Intercardinatus, a, um. Ou il y a des te 
nons entre, reuni par des tenons, emboite. 
■ Etym. Inter, cardinatus. 

Interce do, dig, ssi, ssum, dere, v. n.Venir 
entre, s'interposer, intervenir (soit comme 
obstacle), d'ou : S'opposer a; (soit comme 
conciliateur) : Interceder (pour obtenir 
qq. ch.), qqf. v. a. Solliciter; (soit comme 
garant) : Repondre pour qqn., et v. a. Don- 
ner comme garantie. || En pari, des evene- 
inents : Intervenir, survenir, ou Se placer 
entre; d'ou : S'ecoulcr entre (deux points 
du temps), 8,'etablir (entre deux personnes). 
J! Etym. Inter, cedo. 

Interceptio, onis, f. Action de prendre au 
passage, d'intercepter ; soustraction, vol. 
i Etym. Intercipio, suff. io. 

Interceptor, oris, m. Celut qui prend au 
passage, qui derobe, qui vole. | Etym. In- 
tercipio, auft. or. 
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1 Interceptns, a, um, pp. de Intercipio. 

2 Interceptns, us, m. (usite seult. i l'abl. 
sing.) .Action de prendre au passage, de sur- 
prendre. 1 Etym. Intercipio, suff. us, us. 

Intercessio, onis, f. Action d'intervenir 
(dans tous les sens de intercedere) ; d'ou : 
Simple intervention, ou Obstacle, opposi- 
tion (t. de droit), et sens partic. Droit re- 
serve aux tribuns d'intervenir et d'op- 
poaerleur veto; intercession, mediation; 
garantie. || Execution. 1 Etym. Intercedo. 
suff. to. 

Intercessor, oris, m. C«lui qui intervient, 
s'oppose a qq. ch. ou intercede, repond, se 
porte garant. || Executeur (t. de droit), f 
1 Etym. Intercedo, suff. or. 

Intercessus, us, m. (usite seult. a l'abl. 
sing.). Intervention. | Etym. Intercedo, 
suff. us, us. 

1 Intercid o, is, i, ere, v. n.Tomber entre ; 
d'ou : Arriver, survenir (en pari, des 6ve- 
nements), et avec le sens etendu de inter : 
Etre detruit, peri r, disparaitre, se perdre; 
6tre perime (t. de droit). | Etym. Inter, 
cado. 

2 Interci do, dis, di, sum, dere, v. a. Couper 
entre, separer par le milieu, et au fig. 
Couper (le sens d'une phrase). | Etym. 
Inter, coedo. 

Intercilium, ii, n. Eapace comprig entre les 
sourcils, l'entre-deux dee sourcils. | Etym. 
Inter, cilium. 

Intercino, is, ere, v. a. Chanter entre, 
dans Tintervalle de.| Etym. Inter, cano. 

Interc ipio, ipis, epi, eptnm, ipere, v. a. 
Prendre qq.cb. au passage et l'empecher 
d'arriver ft destination ; d'ou : Intereepter, 
soustraire, ravir, usurper, et par ext. 
Faire perir prematurement. | Etym. Inter, 
capio. 

Intercise, adv. En coupant par incises, par 
syncope. || Par moroeaux. | Etym. Inter- 
clsus, suff. e. 

Intercisimen, inia, n. (mot douteux). Cou- 
pure. 1 Etym. Intercido 2, suff. men. 

Intercisio, onis, f. Action de couper, sec- 
tion, coupure. I Etym. Intercido 2, Buff. to. 

Intercisivus, a, um. Voy. Intersocivus. 

Intercisus, a, um, pp. de Intercido t. \\ 
Coupe interrompu, intercept*. 

Interclamans, antis. Qui trouble par see 
cris, par ses clameurs. f Etym. Inter, da- 
mans. 

Interclu do, dis, si, sum, dere, v. a. En- 
fermer entre ; d'ou suivant le sens : Em- 
pecher toute communication entre la per- 
sonne enfermee et les personnes ou les 
choaea du dehors ; intereepter ; couper (lee 
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rivree, la retraite), barrer le passage, 
empecher d'avancer, et par ezt. Empecher, 
ou avec le sens favorable : Enfermer une 
chose pour la mettre a l'abri; d'ou:Pro- 
teger. | Etym. Inter, cludo. 

Interclnsio, onis, f. Action de fermer, d"en- 
fermer, d'obstruer. || Parenthese.f Etym. 
Intercludo, suff. io. 

Iaterclusus, a, am, pp. de Intercludo. 

Intercaelestis, e. Interceleste. IEtym. Inter, 
easiest is. 

Intercolumnium, ii, n. Espace entre les 
colonnes. | Etym. Inter, columna, suff. 
ium. 

Interconcilio, at, are, v. a. Concilier. | 
Etym. Inter, concilio. 

Intercreatus, a, an. Forme a l'interieur. 
IEtyk. Inter, creatus. 

Interculco, as, are, v. a. Introduire entre 
(en eofoncant), inserer. 1 Etym. Inter, 
ealeo. 

Intercultus, a, urn. Cultive par intervalles. 
| Etym. Inter, cultus. 

latercur ro, ris, ri, warn, rere, v. n. Courir 
entre ou (dans l'intervalle) A, traverser 
en courant, s'etendre. ||Survenir previpi- 
tamment, s'interposer. I Etym. Inter, 
eurro. 

Intercurso, as, avi, are, v. n. Courir au 
milieu, A la traverse de, separer en cou- 
rant; au tig. Entre-couper. 1 Etym. Inter, 
curso. 

1 Intercursus, a, urn, pp. de Intereurro. 
Traverse en courant. 

2 Intercursus, us, m. (usite & I'abl. sing.). 
Action de se jeter entre, d'intervenir ; 
intervention. | Etym. Intereurro, suff. 
us, us. 

Intercut, ntis. Qui est a l'interieur, sous 
la peau, sous-cutane, et au fig. Cache, 
intime. | Etym. Inter, cutis. 

Intercuuus, us, m. Agitation entre. || Etym. 
Inter, quatio, suff. us, us. 

Intercutitut , a, um. Souille, deshonore, 
riole. | Etym. Intercus, suff. itus. 

Interdatus, a, um. Donne, repandu entre, 
distribue. | Etym. Inter, datus. 

Interdianus, a, um. Pendant le jour,diurne, 
du jour. | Etym. Interdiu, suff. anus. 

Interdiarint, ii, m. Qui a coutume d'operer 
de jour; voleur de jour. 1 Etym. Interdiu, 
suff. arius. 

Interdi co, cis, zi, ctum, cere t>. n. et a. 
Rendre un arret, porter un edit, inter- 
poser son autorite pour qu'une chose n'ait 
pas lieu, et chez les jurisconsultes : Se 
servir de, faire usage de larret, de l'edit 
du preteur. || Interdire par un arret, ex- 
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dure, prohiber, eloigner, defendre. | 
Etym. Inter, dico. 

Interdictio, onis, f. Action d'interdire, de 
defendre; interdiction, defense, exclusion, 
prohibition. 1 Etym. Interdict), suff. io. 

Interdictor, oris, m. Celui qui interdit. | 
Etym. Interdico, suff. or. 

Interdictorius, a, um. Qui Bert I interdire, 
d'interdiction. | Etym. Interdico, suff. 
orius. 

Iuterdictum, i, n. Propremt. Arret du pre- 
teur entre les deux parties, decision (ordre 
etdefense),et en gin. Interdiction, defense. 
1 Etym. Neut. du part. p. de interdico. 

Interdigitalia,ium ou Interdigitalia, orum, 
n. pi. Excroissance entre les doigts, sorte 
de maladie. { Etym. Inter, digitus, suff. 
ale et ium. 

Interdiu, adv. Pendant le jour. | Etym. 
Inter, diu. 

Interdius. Meme sens que Interdiu. 

Interdixem, pour Interdixissem. 

Interduatim, arch, pour Interdum ou In- 
terim. 

Interductus, us, m. Repos (dans une pe- 
riode), pause, ponctuation. J Etym. Inter, 
ductus. 

Interdaim, subj. arch, pour Interdem, de 
l'inus. Interdo.Donner. 1 Etym. Inter, do. 

Interdum, adv. Parfois, de temps en temps, 
mais non Souvent. \\ Interdum... inter- 
dum. Tan tot... tantot. || Pendant ce temps. 
1 Etym. Inter, dum. 

Interduo, arch, pour Interdo. 

Interea, adv. Pendant cela, pendant ce 
temps, sur ces entrefaites, tout a coup. |j 
Quelquefois, de temps en temps. 1 Etym. 
Inter, ea. 

Inter emptibilis, e. Qui peut etre tue, qu'on 
peut tuer. |Etym. Interimo, suff. bilis. 

Interemptio , onis, f. Action de tuer ; 
meurtre, assassinat. | Etym. Interimo, 
suff. io. 

Interemptor, oris, m. Celui qui tue; assas- 
sin, meurtrier. 1 Etym. Interimo, suff. 
or. 

Interemptriz, icis, fent.de Interemptor. 

Inter eo, is, ii, itum, ire, v. n. Se perdre, 
disparaitre, et pour les personnes : Dispa- 
raitre, mourir (souvent d'une morte lente) ; 
qqf. P6rir. || Etym. Inter (caetera), ire. 

Interequito, as, are, t>. n. Chevaucher au 
milieu. || V. a. Traverser a cheval. |Etym. 
Inter, equito. 

Intererro, as, are, v. n. Errer au milieu, 
ca et la. | Etym. Inter, erro. 

Unterfacio, is, ere, v. a. Faire entre ou 
de temps en temps. 1 Etym. Inter, facio. 
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Interiatio, onis, f. Action de parler ou de 

dire au milieu d'un discours, d'un entre- 

tien ; interruption, transition. | Etym. 

Inter, fori, suff. to. 
Interfectio, onis, f. Meurtre, assassins t. | 

IiItym. Interficio, stiff, io. 
Interfectirus, a, urn. Qui pent donner la 

mort. | Etym. Interficio, suff. ieus. 
Interfector, oris, m. Celui qui donne la 

mort(qu'il en ait ie droit Ou non), ct au fig. 

Celui qui detruit , qui cause la ruine ; 

deatructeur. JEtym. Interficio, suff. or. 
Interfectrix, icis, f. Celle qui donne la 

mort. | Etym. Interficio, suff. rix. 
Interf icio, icis, eci, ectum, icere, v. a. 

Agir au milieu de, entrecouper, inter- 

rompre, suspend re; puis (sens etendu de 

inter, pref .) : Detruire, faire perfr, donner 

la mort de n'importe quelle maniere (par 

le fcr. le poison, la faim, etc.). I Etym. 

Inter, facto. 
Interflo, is, ieri, passifde Interficio. f 

Etym. Inter, fio. 
Interflu o, is, xi, ere, v. n. Couler ou S'e- 

couler entre (se dit soit d'un cours d'cau 

qui coule entre deux endroits determinds, 

soit du temps qui s'ecoule entre deux 

epoques designees). || V. a. Traverser en 

coulant. | Etym. Inter, fiuo. 
Interfluus, a, um. Qui coule entre. | Etym. 

Interfluo, suff. uus, ou inter, suff. fluus. 
Interfo dio, dis, di, ssum , dere, v. a. 

Percer entre. | Etym. Inter, fodio. 
Interior (inus.), ari, reg., v. d. Parler 

entre, interrompre, interpeller. | Etym. 

Inter, fari. 
Interfrigesco, is, ere, v. n. Sc refroidir 

dans l'intervaile, montrer moins d'ardeur. 

1 Etym. Inter, frigesco. 
Interfr ingo, ingis, egi, actum, ingere, v.a. 

Briser completement, rompre. | Etym. 

Inter, frango. 
Interfugio, is, ere, t>. n. Fuir entre. | 

Etym. Inter, fugio. 
Interfulgens , entis. Qui brille entre. 1 

Etym. Inter, fulgens. 
Interfu ndo, ndis, di, sum, ndere, v. a. 

Verser entre. |{ Passivt. Etre verse entre, 

couler. | Etym. Inter, fundo. 
Iuterfuro, is, ere, v. n. Exercer ses fureurs 

entre, parmi. | Etym. Inter, furo. 
Interfusio, onis, f. Activt. Action de re- 

pandrc dans. || Passivt. Action d'etre re- 

pandu, de couler. I Etym. Interfundo, 

suff. to. 
Interfusus, a, um, pp. de Interfundo. ]| Au 

fig. Parseme. 
1 Intergannitus ou Intergarritus, a, um. 
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Murmur* entre, par intervalles, ou en 
passant. 1 Etym. Inter, gannio el garrio. 

Intergeries, ei, f. Mur (entre deux pro- 
prietes), mur mitoyen. 1 Etym. Intergero, 
suff. ies. 

Intergerinus. Comme Intergerivus. 

Intergerium, ii, n. Ce qui est interpose, f 
Etym. Intergero, suff. turn. 

Intergerivus, a, um. Qui sert a separer, 
qui est interpose, mitoyen.|ETTM. In- 
tergero, suff. ious. 

Intergero, is, ere, v. a. Porter entre, in- 
terposer, eierer entre. 1 Etym. Inter, 
gero. 

Intergressus, us, m. (usit6 seult. a l'abl. 
sing.), lnterrention. | Etym. Inter, gra- 
dior, suff. us, its. 

Interhio, as, ore, o. n. Etre entr'ouvert, 
s'entr'ouvrir. 1 Etym. Inter, hio. 

Interibi, adv. Pendant ce temps-la. | Etym. 
Inter, ibi. 

Interibilis, e. Qui peut perir, perissable. | 
1 Etym. Intereo, suff. 6t7ts. 

Interim, adv. Pendant cc temps-la, cepen- 
dant, toutefois. || De temps en temps, 
quclquefois. || Pendant quelque temps. | 
{ Etym. Inter, suff. int. 

Inter imo, imis, emi, emptum, imere, v.a. 
Faire disparaitre, detruire (avec 1'idce ac- 
cessoire de Ienleur),et pour les personnes: 
Se defaire de qqn., sans bruit, en secret, 
sans qu'on s'en apercoive; faire inourir. | 
Etym. Inter, emo. 

Interior, ius, comp. de Inter ou de Inte- 
nts. Interieur, et au fig. Qui est au fond, 
secret, retire, cache, ou ne penetre pas le 
premier venu. || Qui est a l'interieur, en 
dedans, plus rapproche. 

Interitio, onis, f. Destruction, meurtre. | 
Etym. Intereo, suff. io. 

1 Interitus, a, um, pp. de Intereo. 

Z Interitus, us, m. Destruction, disparities, 
aneantisscment; mort, ct le plus sourt. 
Mort violente. | Etym. Intereo, suff. us, 
us. 

Interius, comp. adv. de Intra. Au dedans, 
interieurement. || Plus en dedans, plus en 
deca. 

Interjac eo, es, ui, ere, v. n. Eire situe 
entre (deux autres choses); par ext. Se- 
parer. | Etym. Inter, jaceo. 

Interjacio. Voy. Interjicio. 

Interjectio, onis, f. Action de jcter entre, 
insertion, parenthese. |] Ce qui est comme 
jete t cnti-e, intervalle, espace ; interjection. 
1 Etym. Interjicio, suff. io. 

Interjective, adv. En forme d'interjection. 
| Etym. Interjectivus, suff. *. 
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Interjection*, a, una. Qui peut se placer 
cntre, insure, interpose. | Erytt.Interjicio, 
guff, itrus. 

Interjectura, 33, f. Resultat de faction 
d'inserer ; d'ou : Chose inseree. | Etym. 
Interjicio, suff. ura. 

1 Interjectus, a, urn, pp. de Interjicio. 

t Interjectus, us, m. Rcsultat de Taction 
de jeter entre, interposition ; par ext. Ce 
qui est interpose, un interralle (de temps). 
| Etym. Interjicio, suff. us, us. 

Interj icio, icis, eci, ectum, icere, v. a. 
Jeter entre, mettre entre, intercaler, in- 
terposer. | Etym. Inter, jaclre. 

Interjunctns, a, urn, pp. de 

Interjun go, gig, », ctuna, gere, v. a. 
Joindre, unir. || Atteler (a differents inter- 
Talles), c.-a-d. Laisser souffler un chcval. 
le deteler afin qu'il se repose un peu, qu'il 
reprenne des forces, avant de I'atteler de 
nouveau; d'ou neutralt. au fig. Se repo- 
ser, prendre du repos. 1 Etym. Inter, 
jungo. 

Isterla bor, beris, psus, sum, bi, v. d. 
Couler, se glisser, s'introduire entre. I 
Etym. Inter, labor. 

Interlateo, es, ere, r. n. litre cache dans 
l'interieur. 1 Etym. Inter, lateo. 

Inter la trans, antis. Qui aboie entre. | 
Etym. Inter, latrans. 

Inter lectio, onis, f. Lecture faite a plu- 
sieurs reprises, ou Lecture intercalee, faitc, 
au milieu d'un autre ouvrage. | Etym. In- 
ter, lectio. 

Interle go, gis, gi, ctum, gere, ,t>. a. 
CueiJJir au milieu de, cA et la. | Etym. 
Inter, lego. 

Interli do, dis, si, sum, dere, v. a. Froisser 
entre ou contre. % Etym. Inter, Icedo. 

Interligo. as, are, v. a. Lier entre. IEtym. 
Inter, ligo. 

Interl ino, inis, evi, itum, inere, e. a. En- 
duire par places, couvrir ca et la; par ext. 
Raturer. | Etym. Inter, lino. 

Interiisus, a,nm, pp. de Interlido. Par ext. 
Elide. 

Interloco, as, are, r. a. Placer cntre, dans 
rintervalle. | Etym. Inter, loco. 

Interlocutio, onis, f. Action d'interpeller 
ou d'interrompre ; interpellation, inter- 
ruption.|| Chez les jurisconBultes : Sentence 
interlocutoire (prononcee par le juge au 
commencement ou au milieu d'un proces). 
| Etym. Interloquor. suff. io. 

Interlo quor, queris, cutus sum, qui, v.d. 
Parler entre, au milieu de, interrompre, 
interpeller. || Prononcer une sentence in- 
terlocutoire. | Etym. Inter, loguor. 
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Interlncatio, onis, f. Action d'elaguer, d'e> 

monder ; emondage. | Etym. Jnterluco, 

suff. io. 
Interlu ceo, ces, xi, cere, v. n. Briller 

entre ou parmi; par ext. Etre parseme, 

clairseme. | Etym. Inter, luceo. 
Interlucesco, is, ere, inch, de Interluoeo. 

I Etym. Interluceo, suff. sco. 
Interluco, are, v. a. Donner du jour par 

intervalles, elaguer, eclaircir cA et 14. | 

Etym. Inter, lux, suff. o. 
Interludo, is, ere, v. a. Se jouer entre, 

parmi. 1 Etym. Inter, ludo. 
Interlunis, e. M. a m. Place entre le der- 
nier quartier d'une lune et le premier 

quartier de la lune suivante; d'oi : Sans 

lune, ou la lune ne se montrepas. | Etym. 

Inter, luna, suff. is. 
Interluninm, ii, n. Temps qui s'ecoule 

entre deux lunes, ou la lune ne paraft 

pas, interlunium (t. d'astron.). 1 Etym. 

Inter, luna, suff. turn. 
Interluo, is, ere, v. a. Lavcr cntre. || Couler 

entre, baigner, arroser.f Etym. Inter, luo. 
Interludes, ei, f. Detroit, bras de mer. 1 

Etym. Interluo, suff. ies. 
Intermaneo, es, ere, v. n. Rester au milieu 

de, parmi. | Etym. Inter, maneo. 
Intermedins, a, urn. Qui tieot le milieu 

entre; intermediaire, interpose. 1 Etym. 

Inter, medius. 
Intermenstruum, i, n. Interlunium, temps 

de la nouvclle lune. | Etym. Neut. de 
Intermenstruus, a, um. Place entre deux 

mois. 1 Etym. Inter, menstruus. 
Intermeo, as, are, v. n. Aller a travers, 

traverser. IEtym. Inter, meo. 
Intermestris, e. Place entre deux mois. 

Voy. Intermenstruus. 
Intermetium, ii, n. Interralle entre deux 

bornes. % Etym. Inter, meta, suff. ium. 
Interml co, cas, cui, care, v. n. Briller 

entre, a travers, ou Briller par intervalles. 

| Etym. Inter, mico. 
Interminabilis, e. Qui ne peut Stre limite, 

sans limites. | Etym. In priv., termino, 

suff. bilti. 
Interminatio, onis, f. Menace (jetecau mi- 
lieu d'une discussion). |Etym. Intermi- 

nor, suff. io. 

1 Interminatus, a, um. Non borne, non 
limite, sans bornes. | Etym. In priv., 
terminatus. 

2 Interminatus, a, um. Donton a menace; 
par ext. Defendu, interdit. | Etym. In- 
tennino. 

Interminis, e. Sans bornes. | Etym. In 
priv., terminus, suff. is. 
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Internum), as, a turn, are, v. n. Menacer. 

|| V. a. Defendre, interdire. | Etym. 

Inter, mino. 
Interminor, art, reg., v.d. Menacer, et 

actiTt. Defendre en menacant d'un chati- 

ment. I Etym. Inter, minor. 
Interminus, a, urn. Sans borne, illimite. | 

Etym. In priv., terminus. 
•ntermi sceo, aces, scui, xtum ou stum, 

acere, v. a. Melanger entre, avec. | Etym. 

Inter, misceo. 
Intermissio, onis, f. Action demettre entre, 

interruption, suspension, relache, repos. || 

I Etym. Intermitto, suff. to. 

1 Intermissus, a, urn, pp. de Intermitto. 

Voy. ce mot. 

2 Intermissus, fit, m. (usite aeult. a l'abl. 
sing.). Interruption. | Etym. Intermitto, 
suff. us, its. 

Intermiatus. Voy. Intermixtut. 

Intermitto, ttis, si, ssnm.ttere, v. a. Sus- 
pendre, interrompre (mais avec l'intention 
de reprendre plus tard la chose inter- 
rompue, ce en quoi ce mot differe de 
omittere) ; remettre a un autre temps, 
laisser passer (un intervalle de temps). 
H V. n. Discontinuer, faire une pause. | 
| Etym. Inter, mitio. 

Intermixtus, a, urn, pp. de Intermisceo. 

Intern orior, oreris, ortuus sum, ori. 
Mourir lentement, se mourir (indique le 
passage lent dc la vie a la mort); par ext. 
Deperir, se perdre, ou Mourir pour le mo- 
ment, paraltre mourir, s'evanouir.| Etym . 
Inter, morior. 

Intermoveo, ea, ere, t>. a. Remuer entre, 
creuser entre. 1 Etym. Inter, moveo. 

Intermundium, ii, n. Espace entre les 
mondes. 1 Etym. Inter, mundus, suff. 
turn. 

Intermunus, eris, n. Presents entre, c.-a.-d. 
echanges, echange de presents. | Etym. 
Inter, munus. 

Intermuralis, e. Qui se trouve entre les 
murs. 1 Etym. Inter, murus, suff. 
alis. 

Intermutatos, a, am. Change entre, per- 
mute; croise (en pari, des mains). 1 Etym. 
Inter, mutatus. 

Internas, atis. Qui est a l'interieur. | Etym. 
Internus, suff. as. 

Interna scor, sceric, tua sum, sci, v. d. 
Naitre au milieu de, entre. | Etym. Inter, 
nascor. 

Internato, as, are, t>. n. Nager au milieu 
de. 1 Etym. Inter, nato. 

Interne, adv. Au dedans, a l'interieur, in- 
terieurement. |Etym. Internus, suff. e. 
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Internecatns, a, um. Tue. | Etym. Inter, 
neco. 

Internecialia, e. Qui donne la mort, mortel. 
1 Etym. Inter, nex, suff. alis. 

Internecida, se,m. Celui qui fait perirde mort 
riolente (pour faire valoir un faux testa- 
ment). | Etym. Inter, neco. 

Internecies, ei, f. Mort violent*, meurtre, 
mort. p Etym. Interneco, suff. ies. 

Internecio, onis, f. M. a m. Action de por- 
ter la mort a trarers : Destruction entiere, 
boucherie, carnage, deroute complete, 
ruine totale. 1 Etym. Interneco, suff. to. 

Internecium, ii, n. Meme sens que Inter- 
necio. 

Internecive, adv. En detruisant enti€re- 
ment, en exterminant. | Etym. Interne- 
civus, suff. e. 

Internecivus, a, um. Qui peut detruire en- 
tierement, exterminer; d'ou en pari, d'un 
testament : Qui peut oocasionner, qui est 
cause de la mort de celui qui l'a fait. | 
Etym. Interneco, suff. ivus. 

Interneco, are, reg., t>. a. Porter la mort 
a travers, detruire enticrement, exter- 
miner, faire perir. | Etym. Inter, neco. 

Internectio, onis. Voy. Internecio. 

Internecto, is, ere, v. a. Attacher entre, 
entrelacer. | Etym. Inter, necto. 

Internico, arch, pour Interneco. 

Internidiflco, as, are, v. n. Faire son nid 
entre, nicher entre. | Etym. Inter, nidi 
fico. 

Internigrans, antis. Noir par interfiles. 
% Etym. Inter, nigrans. 

Interniteo, es, ere, v. n. Briller entre, au 
milieu de ou par inlervalles. 1 Etym. In- 
ter, niteo. 

Internoctatio, onis, f. Action dc veiller; 
veille. 1 Etym. Inter, note, suff. alio. 

Internodium, ii, n. Espace compris entre 
deux nceuds, entre deux articulations, 
deux jointures; au plur. Jambes. 1 Etym. 
Inter, nodus, suff. turn. 

Interno sco, scis, vi, scere, v. a. Recon- 
naitre entre, distinguer, discerner. |Etym. 
Inter, nosco. 

Internundinium, ii, n. Temps compris entre 
deux foires. 1 Etym. Inter, nundince, suff. 
turn. 

Internuntia, a>, f. Celle qui sert d'interme- 
diaire entre deux personnes en portant les 
messages; messagere. | Etym. Inter, 
nuntia. 

Internuntio, as, are, r. n. M. a m. Porter 
des messages entre deux personnes, en- 
tre deux armies : Parlementer. 1 Etym. 
Inter, nuntio. 
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Internnntinm, ii, neut. de Internuntius 
(mot douteux). Intermediaire. 

Internuntius, ii, m. Messager qui sert d'in- 
term&liaire; parlementaire. iEtym. Intel; 
nuntius. 

Internus, a, nm. Interne, interieur (rapport 
local, sens rare de la terminaison rnus). 
|| Subst. n. L'interieur, le dedans, les en- 
trailles. | Etym. Intus ou intra, suff. 
rnus. 

Int ero, eris, rivi, ritum, erere, r.a.Broyer 
dans, mclanger une chose broyee avec une 
autre. g Etym. In, pr4f. 1°, tero. 

Interordinatus, a, um. Arrange 1 dans, em- 
boiti. | Etym. Inter, ordinattis. 

Interordinium, ii, n. Interralle cntre deux 
rangees (d'arbres), allee. | Etym. Inter, 
ordo, suff. turn. 

Interpateo, es, ere, v. n. fore ouvert, ou 
S'etendre entre. 1 Etym. Inter, pateo. 

Interpedio, is, ire, v. a. M. a m. Mettre 
les pieds entre pour embarrasser, pour 
empecher d'avancer : Empecher. | Etym. 
Inter, pes, io. 

Interpellate, onis, f. Interruption ; d'ou : 
Opposition, obstacle qu'on suscite. j| Inter- 
pellation, poursuite judiciaire. | Etym. 
Interpello, suff. io. 

Interpolator, oris, m. Interrupteur; d'ou : 
Importun.llCelui qui interpelle pourcom- 
mettre une action deshonnete; seducteur, 
corrupteur. | Etym. Interpello, suff. or. 

Interpello, are,reg., v. a. Interrompre qqn. 
qui parle ou agit, interrompre un discount, 
arreter une action; d'ou par ext. Susciter 
un obstacle, empecher, troubler. || Inter- 
peller, accabler de sollicitations, question- 
ner sans cease. || Solliciter au deshonneur. 
|| Sommer un debiteur. || Qqf. Adresser la 
parole. | Etym. Inter, et l'inusite pello, 
as, qui a du signifier Parler. Voy. Com- 
pellare et les composes. 

Interpendium, ii, n. Voy. Interpondium. 

lnterpensiva, orum, n. pi. Poutres mises 
en tracers pour soutenir, traverses, ou 
Petitcs poutres en pent* facilttantl'ecoule- 
ment des eaux. 1 Etym. Inter, pendo, 
suff. ivus. , 

Interplico, as, are, v. a. Entrckcer. |Etym. 

Inter, plico. 
Interpolamentntn, i, n. Ce qui sert a re- 
parer ; interpolation. 1 Etym. Interpolo, 
suff. mentum. 
Interpolate, onis, f. Action de remettre i 
neuf; interpolation.! Etym. Interpolo, 
suff. io. 
Interpolator, oris, m. Celui qui renouvelle, 
et en partic. Celui qui, en renourelant, 
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en changeant, altere, trompe. I Etym. In- 
terpolo, suff. or. 

Interpolatrix, icis, f. Celle qui donne a 
une chose vieille un aspect nouyeau, et 
principalt. Celle qui trompe, altere. | Etym. 
Interpolo, suff. rice. 

Interpolates, a, am, pp. de Interpolo. 

Interpolis, e. Qui est remis a neuf, repare. 
|Etym. Inter, polio, suff. is. 

Interpolo, are, rig., v. a. Remettre a neuf, 
renouTeler, donner une nouvelle forme; 
par ext. Changer, et sourt. Alterer en 
changeant, gater. || Introduire, interpoler. 
| Etym. Inter, et polio, fouler, appriter 
en foulant, remettre a neuf un vieil habit. 

lnterpolus, a, um. Voy. Interpolis. 

Interpondium, ii, n. Equilibre cntre. 1 
Etym. Inter, pondus, suff. turn. 

Interpo no, nis, sui, situm, nere, v. a. 
Placer entre, d'ou : 1° Inserer, intercaler, 
ou. Faire interrenir, interposer; 2° Pro- 
poser, exposer (au milieu d'une foule), 
porter (une loi, un decret), ou Opposer. || 
Interponere se. S'immiscer, se meler a, 
s'interposer, s'opposer. ||| Etym. Inter, 
pono. 

Interpositio, onis, f. Action de mettre 
entre, d'ou : Insertion, interposition ; au 
flg. Introduction. || Parenth6sc. || Qqf. Sur- 
charge, mots ecrits entre les lignes ; par 
ext. Rature. 1 Etym. Interpono, suff. io. 

1 Interpositus, a, nm, pp. de Interpono. 
Mis entre; d'ou : Intercale, interposi, in- 
tervenu, ou Expose, proposd. || Mis entre 
les lignes, surcharge ; par ext. Kature. 

2 Interpositus, us, m. (usitc seult. a J'abl. 
sing.). Interposition. | Etym. Interpono, 
suff. ms, its. 

Interpres, etis, m. Intermediaire (m. a m. 
Entre les deux parties), midiateur, aide. 
|| Interprete, trucheman, et par ext. Inter- 
pret*, qui explique, qui traduit (la pensee 
d'un auteur, une langue etrangere pour la 
rendre comprehensible a d'autres) . % Etym. 
Inter, pars, ou rac. de par, paro. 

Interpretabilis, e. Qui peut 4tre explique ; 
explicable. I Etym. biterpretor, suff. 
Wis. 

Interpretamentum, i, n. Ce qui sert a in- 
terpreter ; interpretation. 1 Etym. Inter- 
preter, suff. mentum. 

Interpretatio, onis, f. Interpretation, expli- 
cation. 'I Figure de rhetorique qui consiste 
a expliquer un mot, une expression, par 
un autre mot, une autre expression de 
mime yaleur. 1 Etym. Interpretor, suff. io. 

Interprets tiuncula, 83, f. Petite explication. 
| Etym. Interpretatio, suff. cula. 
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Interpretator, oris, m. Celui qui interprets. 
I' Etym. Interpreter, suff. or. 

Interpretatns, a, urn. Activt. Qui a inter- 
pret*. || Passivt.Interprete, traduit. |Etym. 
Part. p. de interpreter. 

Interpretium, ii, n. Droit per^u par celui 
qui a servi d'interm&liaire, benefice de 
courtage. 1 Etym. Inter, pretium. 

Interpreto, at, a turn, are, o. a. et 

Interpretor, ari, rig., v. d. Eire interme- 
diaire, aider; d'ou: Serrir dc trucheman 
(entre deux personnes qui ne parlent pas 
la meme langue), et par eit. Interpreter, 
expliquer, traduire un auteur (expliquer 
dans une langue ccmnue des ouvrages 
ecrils dans une autre langue); d'ou l'idec 
de Commenter, entendre dans tel ou tel 
sens, conjecturer, juger, penser, prendre 
en bonne ou en mauvaise part. \\V.passif. 
Etre interprets. I Etym. Interpres. 

Interpr imo, imis, essi, essum, imere, t>. a. 
Meltre un obstacle entre en pressant (peut- 
4tre Empecher de respirer), et (autre sens 
dc premo) Mettre un obstacle entre en 
cachant; d'ou : Cacher soigneusement ; 
parext. Supprimer. ]| Etym. Inter, premo. 

Interpunctio, onis, f. Action de ponctuer, 
ponctuation. | Etym. Interpungo, suff. 
to. 

Interpunctum, i, neut. de Interpunctus. 
Intervalle (pour la respiration), repos. 

Interpunctus, a, urn, pp. de Interpungo. 
|| Sipare par, entremcle, entrecoupe. 

Interpun go, gis, zi, ctum, gere, v. a. 
Piquer entre, c-A-d. Marquer (par des 
signes de ponctuation) les differents repos ; 
ponctuer. I Etym. Inter, pungo. 

Interpurgo, as, are, v. a. Nettoyer par in- 
tervalles, cA et la; £monder.||[ Etym. Inter, 
purgo. 

Interputo, as, are, t>. a. Couper par inter- 
yalles, cA et 1A; elaguer. | Etym. Inter, 
puto. 

Interqu eror, ereris, estus sum, eri, ». d. 
(mot douteux). Se plaindre au milieu d'unc 
chose. | Etym. Inter, queror. 

Interqui esco, escis, evi, etum, escere, v. n. 
Se reposer entre, de temps en temps, ces- 
ser; avoir quelque relache, s'interrompre. 
I Etym. Inter, guiesco. 

Interra do, dis, si, sum, dere, r. a. Racier 
par interralles, ciseler (des vases) ; elaguer. 
| Etym. Inter, rado. 

Interrasilis, e, et Interrasus, a, tun. Racle 
par interralles, cisele. 1 Etym. Part. p. 
de interrado, suff. tits. 

Interrasor, oris, m. Ciseleur. ], Etym. In- 
terrado, suff. or. 
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Interregnum, i, n. Interralle entre deux 
rfegnes ; par ext. Entre deux consulate ; 
interregne. | Etym. Inter, regnum. 

Interrex, egis, m. Iloi interimaire (m. A m. 
Entre celui qui n'est plus et celui qui doit 
dtre roi), interroi, et par ext. Magistral 
interimaire. | Etym. Inter, rex. 

Interrite, adv. Intrepidement. 1 Etym. In- 
territus, suff. e. 

In territus, a, urn. Non effraye ; intrepide. 
I Etym. In priv., territus. 

Interrivatio, onis, f. Derivation des eaux 
entre deux endroits. 1 Etym. Inter, rivus. 
suff. atio. 

Interrivatus, a, um. Derive entre. | Etym. 
Inter, rivus, suff. atus. 

Interrogamentum, i, n. Ce qui sert A inter- 
roger, moyen d'interroger. | Etym. Inur- 
rogo, suff. mentum. 

Interrogatio, onis, f. Action d'interroger; 
interrogation; sens partic. Inlerrogatoire. 
|| Chez les dialecticiens : Argument (car ils 
disposaient leurs arguments per interro- 
gationem et responsionem).% Stipulation 
(qui se fait aussi verbalement per inter- 
rogationem). Jl Etym. Interrogo, suff. to. 

Interrogatiuncula, m, f. Petite interroga- 
tion, petit argument. | Etym. Interro- 
gatio, suff. cula. 

Interrogatire, adv. D'une maniere inter- 
rogative. | Etym. Interrogatious, suff. e. 

Interrogativus, a, um. Interrogatif.| Etym. 
Interrogo, suff. inus. 

Interrogator, oris, m. Celui qui interroge; 
interrogateur. I Etym. Interrogo, suff. 
or. 

Interrogatorius, a, um. Qui sert A ioter- 
roger; d'interrogatoire. 1 Etym. Inter- 
rogo, suff. orius. 

Interrogatus, a, um, pp. de 

Interrogo, are, rig., o. a. Interroger, de- 
raander, questionner (a pour objet une 
personne qui doit rcpondre); par ext. Sou- 
mettre A un inlerrogatoire, interroger (en 
justice), accuser. || Argumcnter (A la ma- 
niere des dialecticiens, qui disposaient 
leurs arguments per interrogationem et 
responsiotiem). I Etym. Inter, rogo. 

Interru mpo, nrpis, pi, ptum, mpere, v. a. 
Ronipre, briser au milieu; d'ou au fig. 
Interrompre, intorpellor (comme on dit : 
Couper la parole), et par ext. Arrctcr dans 
son cours, mettre obstacle.*, Etym. Inter, 
rumpo. 

Interrupts, adv. D'une maniere coupee, 
interrompue. 1 iT\u.Interruptus, suff.c. 

Interruptio, onis, f. Action de rompre, de 
briser par le milieu ; interruption, reti- 
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cence (flg. de rhet.). I Etym. Interrumpo, 

suff. io. 
Ioterrnptor, oris, m. Celai qui interrompt; 

internipteur. | Etym. Interrumpo, suff. 

or. 
Interruptus, a, um, pp. de Interrumpo. 

Voy. ce mot. 
Interssepio, etc Voy. Intersepio, etc. 
Interscalmrom, ii, n. Espace entre deux 

bancs de rameurs. | Etym. Inter, scal- 

mus, suff. turn. 
Interscalptus, a, am. Cisele cA et la, par 

intervalles. | Etym. inter, jcafpfus. 
Interscapilium, ii, n. Espace entre les 

epaules. f Etym. Inter, scapuia, suff. 

turn. 
Interscapulua, a, um. Qui est entre les 

epaules. | Etym. Inter, scapula, suff. us. 
Interscatens, entis. Qui sourd, jaillit 

eotre. 1 Etym. Inter, seatens. 
Interact ndo, ndis, di, ssum, ndere, v. a. 

Scinder, couper par Ie milieu, partager; 

d'ou au fig. Briser, interrompre. || Sepa- 

rer, traverser (en pari, d'un fleuve). ||| 

Etym. Inter, scindo. 
Interscri bo, bis, psi, ptum, bere, *. a. 

Ecrire entre (les lignes); par ext. Graver, 

peindre entre, nuancer. f Etym. Inter, 

scribo. 
Intercesivus, a, um. Propre a couper, a 

separer. | Etym. Inter, seco, suff. ivus. 
Intersec o, as, ui, turn, are, v. a. Couper 

entre, par le milieu; separer, dinger; au 

fig. Inculquer (par parties, par divisions). 

graver (dans l'esprit).f Etym. 7nt«r, seco. 
Intersectio, onis, f. Action de couper 

entre, coupure des deuticules (t. d'arcbit.). 

| Etym. Interseco, suff. io. 
Interseminatus, a, um. Seme par inter- 

Talles. I Etym. Inter, seminatus. 
Interse pio, pis, psi, ptum, pire, v. a. Mettre 

une haie entre pour empechcr de passer ; 

boucber, obstruer, intercepter. | Etym. 

Inter, sepio. 
Inter/septum, i, neut. de Interseptus. Ce 

qui estenferme entre; par ext. Ce qui clot, 

cloture. || Le diaphragme. 

1 Inters ero, oris, evi, itum, erere, v. a. 
Semer, planter entre. 1 £tym. Inter, 
sero 1. 

2 Inters ero, eris, erui, erere, v. a. Pla- 
cer entre, entremeler, inserer, introduire. 
1 Etym. Inter, sero 2. 

Intersignium, ii, n. Espace entre deux 
statues. | Etym. Inter, signum, suff. 
turn. 

Inters isto, istis, titi, istere, v. n. S'ar- 
reter au milieu. | Etym. Inter, sisto. 
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Intertitus, a, um, pp. de Intersero. 

Intersono, as, are, v. n. Faire du bruit, 
retentir entre. 1 Etym. Inter, sono. 

Interspersus, a, um. Repandu, seme ca et 
la, par intervalles, clairseme. | Etym. 
Inter, sparsus. 

Interspiratio, onis, f. Action de respirer 
au milieu ou par intervalles; respiration. 
| Etym. Inter, spiro. 

Interspiro, as, are, v. n. Souffler ou Res- 
pirer par intervalles. I Etym. Inter, 
spiro. 

Interstes, itis. Qui se tient entre, qui sert 
d'intermediaire. { Etym. Intersto. 

Interstinctus, a, um, pp. de 

Interstin guo, guis, xi, ctnm, gnere, v. a. 
feteindre tout a fait, faire disparaitre, 
faire perir. || Semer par intervalles, ca et 
la, parsemer. I Etym. Inter, stinguo. 

Interstitio,' onis, f. Action de se tenir 
entre; d'ou: Intervalle; par ext. Cessation, 
ou Distinction. | Etym. Intersisto, suff. 
io. 

Interstitium, ii, n. Espace entre, interstice, 
intervalle, et par ext. Delai. | Etym. Inter- 
sisto,'auff. turn. 

Inters to, tas, titi, tare, v. n. £tre plac/- 
entre. || V. a. Separer. 1 Etym. Inter, el 
sto. 

Interstratus, a, um. Etendu entre. I Etym. 
Inter, stratus. 

Interstrepo, is, ere, v. n. Faire du bruit, 
retentir entre. | Etym. Inter, strepo. 

Inter stringo, is, ere, v. a. Serrcr forte- 
ment. } Etym. Inter, stringo. 

Interstrno, is, ere, v. a. Ranger entre, 
embolter. I Etym. Inter, struo. 

Inter sum, es, fui, esse, v. n. Etre entre 
au milieu de, dans l'intervalle ; par ext 
Etre distant, et v. impers. Differer: in 
terest, il y a de la difference entre. 1 1 Etre 
au milieu de, faire activement partie de 
prendre part a une chose. || V. impers. 
Importer, etre de l'intertt de, etre in 
teresse 4 ; (avec un sujet de chose) : Inte- 
resser. JEtym. Inter, sum. 

Intertaleo (Intertalio), as, are, v. a. Cou- 
per les boutures entre. | Etym. Inter, 
talea, suff. o. 

Intertez o, is, ui, bun, ere, v. a. TUser 
entre, entrelacer. | Etym. Inter, texo. 

Intertignium, ii, n. Espace entre deux 
solives, entrevous. 1 Etym. Inter, tig- 
num, suff. turn. . 

Intertortus, a, um. Tordu entre. J| Etym. 
Inter, tortus. 

Intertra ho, bis, si, here, v. a. Arrachcr 
du milieu, enlever. | Ettm. Inter, traho. 
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Intertrigo, inis, f. Ecorchure (des cuisses 
par le frottement, Iorsqu'on monte a che- 
val). |Etym. Inter, tero, suff. igo. 

Intertrimentum, i, *». Usure (d'une chose 
par le frottement); par ezt. Dechet, et au 
fig. Dommage, perte. | Etym. Inter, tero, 
suff. mentutn. 

Intertritura, n, f. Usure produite par le 
frottement. 1 Etym. Inter, tero, suff. 
ura. 

Interturbatio, onit, f. Action de mettre 
1'ame entre (le trouble et le calme), ou 
Trouble extreme. 1 Etym. Inter, turbo, 
suff. 10. 

Interturbo, as, are, v. a. Troubler tout a 
fait. | Etym. Inter, turbo. 

Interturrium, ii, n. Espace ou Mur entre 
deux tours. | Etym. Inter, turris, suff. 
turn. 

Interulus, a, urn. Un peu interieur, interne. 
|| Subst. f. Vetement de dessous.f Etym. 
Inter, suff. ulus. 

Interundatus, a, am. Onde par interralles, 
veine ca et la. I Etym. Inter, unda, suff. 
atus. 

Interusurium, ii, n. Intent pendant un 
certain intervalle de temps. | Etym. Inter, 
usura, suff. turn. 

Intervacans, antis. Vide entre. | Etym. 
Inter, vacans. 

Intervallatus, a, urn. Separe par des inter- 
ralles de temps, temps intermediaire. | 
Etym. Intervallum, suff. atus. 

Intervallum, i, n. M. a m. Espace entre 
lea tctos des poteaux, des piquets, qui 
servaient a former les palissades, les 
retranchemcnts ; d'ou: Intervalle (de lieu), 
distance, espace; par ext. Intervalle (de 
temps), delai, pause, repos; temps (t. 
de metrique); interralles (t. de musique). | 
Etym. Inter, vallum. 

Intervectus, a, um. Porte, eleve (au mi- 
lieu desautres); d'ou : Tres elev6. | Etym. 
Inter, vectus. 

Inter? ello, ellis, elli ou nisi, ulsum, el- 
lere, r. a. Arracher par interralles, ca 
et la, eclaircir, epiler. || Arracher ca et la 
(d'undiscours), fair© des extraits. 1 Etym. 
Inter, vello. 

Interven io, is, i, turn, ire, r. n. Venir 
entre, intervenir (en bonne et en mauvaise 
part); s'entremettre (en faveur de qqn.), 
repondre pour, ou Venir 4 la traverse. || 
Survenir, arriver a. 1'improviste (en pari. 
des pcrsonnes et des choses). j Etym. 
Inter, venio. 

Intervenium, ii, n. Espace vide (par ou 
l'eau ou le feu s'ouvrent un passage en 
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sortant de terre); interstice. |£Vym. In- 
ter, venio ou mieux vena, suff. twin. 

Interventio, onii, f. Action d'intervenir; 
intervention, mediation, garantie. I Etym. 
Intervenio, suff. io. 

Interventor, oris, m. Celui qui intervient 
(en bonne et en mauvaise part) ; media- 
teur, garant. || Celui qui arrive a 1'impro- 
viste, qui survient ; survenant. | Etym. 
Intervenio, suff. or. 

Interventus, us, m. Result&t de Taction de 
venir, d 'arriver entre; interposition de la 
lune. || Mediation, garantie. 1 1 Arrivee sou- 
daine et imprevue. 1 Etym. Intervenio, 
suff. us, us. 

Interversio, onis, f. Renversement; au fig. 
Subversion. || Malversation, frauds. | 
Etym. Interverto, suff. io. 

1 Interversor, aris, ari, v. d. Se tourner 
ca et la. | Etym. Inter, versor. 

2 Interversor, oris, m. Concussionnaire. | 
Etym. Interverto, suff. or. 

Interversura, SB, f. Courbure, detour. I 
Etym. Interverto, suff. ura. 

Interversus, a, um. pp. de 

Interver to, tis, ti, sum, tere, r. a. Chan- 
ger de direction, detourner, inter vertir, 
courber. || Detourner, enlever, soustraire, 
et par ext. Deposseder, miner, piller. f 
Etym. Inter, verto. 

Intervibrans, antis. Qui rayonne a travers, 
entre, au milieu de. | Etym. Inter, m- 
brans. 

Intervigiliom, ii, n. Veille par iaterralles. ' 
■ Etym. Inter, vigilo, suff. turn. 

Inter vigilo, as, are, v. n. Veiller par inter- 
valles. II Etym. Inter, vigilo. 

Intervireo, es, ere, v. n. Etre vert entre, 
au milieu de. I Etym. Inter, vireo. 

Interviso, is, ere, v. a. Aller voir qqn. (au 
milieu de see affaires ou par intervalles); 
regarder entre, visiter, passer en revue. 
| Etym. Inter, viso. 

Intervocaliter, adv. En appelant, en criant 
au milieu de, d'une voix forte. {Etym. 
Inter, vocaliter. 

Intervolito, as, are, v. n. Voltiger entre. 
1 Etym. Inter, volito. 

Intervolo, are, reg., v. n. et, a. Voler 
entre, traverser en volant. | Etym. In- 
ter, volo. 

Intervomo, is, ere, v. a. Vomir entre, re- 
pandre au milieu de. | Etym. Inter, votno. 

Intestabilis, e. Qui ne peut ctre temoin en 
justice, ou Qui ne peut tester; par ext. 
au fig. Odieux, detestable, mechant. | 
Etym. In priv., testor, suff. bilis. 

1 Intestatus, a, am. Inteatat, qui n'a pas 
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teati. || Passivt. Dont le temoignage n'est 
pas cru; qui n'a pas ete convaincu par 
Umoignage. 1 Etym. In priv., testalus. 

2 I nte status, i, m. Qui a perdu la virilite. 
| Etym. In priv., testis, suff. atws. 

Intestinarius, it, m. M. a m. Celui qui 
travaille pour l'interieur des edifices : 
Menuisier, tourneur, etc. || Etym. Intes- 
tinus, suff. arius. 

Intestinum, i, n. et ordint. Intestina, orum, 
n. pi. Intestins, entrailles (visceres de la 
partic inferieure du corps; particult. Intes- 
tins, en tant qu'ils servent a la digestion, 
tandis que ilia designe surtout ces visce- 
res, ces parties moiles, comme etant man- 
geables ; tripes). | Etym. Intestinus. 

1 Intestinus, a, urn. Interieur, intime, do- 
mestique. || Subst. n., avec ou sans opus : 
Ourrage en menuiserie. I Etym. Intus, 
suff. stis et inus. 

2 Intestinus, i, m. Voy. Intestinum. 
Intestis, is, m. Eunuque. 1 Etym. In prir., 

testis. 
Intex o, is, ui, turn, ere, v. a. Tisser dans 
ou sur, entrelacer, broder, inserer; eniacer 
dans, entourer, etparext. Former, faconner 
en enlrelacant | Etym. In, prel. 1°, texo. 

1 Intextus, a, urn, pp. de Intezo. 

2 Intextus, fit, m. (usite seult. a l'abl.sing.). 
Resultat de Taction d'entrelacer ; assem- 
blage. || Tissu (d'un discours). 1 Etym. 
Intexo, suff. us, us. 

Intibus. Voy. Intubus. 
Intimatio, onis, f. Demonstration. || Accu- 
sation. Voy. Intimo. | Etym. Intimo, 

Suff. 10. 

Intimator, oris, m. Celui qui introduit, 
qui insinue, qui declare. ] Etym. Intimo, 
suff. or. 

Intime, adv. Intimement, interieurement. || 
Iatimement, profondement. I Etym. In- 
timus, suff. e. 

Intimidius, comp. ado. de l'inus. Intimide. 
En montrant plus d'assurance. 1 Etym. 
In prir., timidus, suff. e. 

Intimo, are, reg., v. a. Faire penetrer i 
l'interieur, enfoncer dans; par ext. Faire 
qu'une chose derienne intime, insinuer 
profondement, exposer des details intimes. 
| Etym. Intimus, suff. o. 

Intimorate, adv. Sans crainte. | Etym. In 
prir., timor, suff. atus. 

Intimus, a, um, sup. de Intra ou Interus. 
Le plus a l'interieur; d'ou : Le plus pro- 
fond, le plus cache, le plus reeule, et en 
pari, des personnes : Intime (qui connatt 
vos pensees les plus secretes). | Etym. 
Intra ou interus. 
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Intinctio, onis, f. Action de mouiller ; 
bapteme.J Etym. Intinguo, suff. io. 

Intinctus, us, m. Sauce, assaisonnement. | 
1 Etym. Intinguo, suff. us, us. 

Intingo et Intinguo, is, xi, ctum, ere, v. a. 
Tremper dans; d'ou: Teindre, coufire, 
mariner, et sens partic. Baptiser. 1 Etym. 
In, pref. 1°, tingo. 

Intitubanter, adv. (mot douteux). Sans 
broncher, sans hesiter. 1 Etym. In priv., 
titubo, suff. ter. 

Intitulo, as, avi, are, v. a. Intituler. 1 
| Etym. In, pref. I s , titulus, suff. o. 

Intolerabilis, e. Qui ne peut etre tolere; 
intolerable. || Activt. Qui ne peut tolerer, 
supporter. ||| Etym. In priv., tolerabilis. 

Intolerabilitas, atis, f. Maniere d'etre qu'on 
ne peut supporter, j Etym. Intolerabilis, 
suff. tas. 

Intolerabiliter, adv. D'une maniere insup- 
portable. | Etym. Intolerabilis, suff. ter. 

Intolerandum, adv. D'une maniere insup- 
portable. || Neut. de Intolerandus. 

Intolerandui, a, um, part. fut. passif do 
Intolero.' Qui ne doit pas etre supports ; 
insupportable. 

Intolerans, antis, ppr.de Intolero. Qui ne 
supporte pas. || Passivt. Qui ne peut etre 
supports. || Comp. et Sup. usites. 

Intoleranter, adv. Sans pouvoir supporter. 
|| D'une maniere insupportable. ]| Comp. 
Intolerantius ; Sup. Intolerantissime. 1 
Etym. Intolerans, suff. ter. 

Intolerantia, a), f. Impuissance a supporter, 
impatience ; ou Insolence, tyrannie, or- 
gueil insupportable. | Etym. In priv., 
tolero, suff. antia. 

Intoleratus, a, um (asger). Malade qui ne 
prend aucune nourriture, qui n'est pas 
nourri. 1 Etym. In priv., tolero. 

Intolero, as, are, v. a. Supporter avec im- 
patience, ne pas supporter. 1 Etym. In 
priv., tolero. 

Intollo, is, ere, v. a. Pousser (des cris). | 
Etym. In, pref. 4°, lollo. 

Intonatus, a, um, pp. de Intono. Dcchaine 
au milieu des eclats du tonnerre. 

Intondeo, es, ere, v. a. Tondre, couper. 1 
1 Etym. In, pref. 4°, tondeo. 

Intono, as, ui, qqf. avi, atum, are, v. n. 
Tonnersur; d'ou par ext. Mugir, gronder 
comme le tonnerre; faire retomber (une 
massue) avec un bruit semblable a celui 
du tonnerre. || V. a. et n. Faire tonner ou 
retentir, parler avec force, exprimer avec 
vehemence. I Etym. In, pref. 1°, tono. 

Intonsus, a, um. Non tondu, non rase ; d'oii : 
Non taille (en pari, des arbrea), et au fig. 
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Inculte, grossier comme lee peuples pri- 

mitifs. 1 Etym. In priv., tonsus. 
Intor queo, qnes, si, turn, quere, v. a. 

Tordre sur ou contre, tourner, enrouler, 

contourner. || Lancer ouBrandir arec force 

contre. | Etym. In, pref. 2", torqueo. 
Intortio , onis, n. Action de tordre, de tourner, 

dc bonder. | Etym. Intoraueo, suff. to. 
Intortius, comp. adv. de Intorte. En tor- 

dant plus fortement.] Etym. Intortus, 

suff. e. 
Intortus, a, um, pp. de Intorqueo. Tordu, 

tourne, route, boucle, frise. R Lance, brandi 

avec force. 

1 Intra, adv. Au dedans, dans Vinterieur. || 
Comp. Interius.lKTYM. Inter. 

2 Intra, prep, qui regit I'acc. Dans, dans 
l'interieur de, au dedans de; d'ou par ext. 
En deca de (par rapport a Tespace ou au 
temps), dans l'espace de, dans la mesure 
de, en deed de la limits de, au-dessous de. 

1 Etym. Inter. 

3 Intra, pre'fixe, a le sens de : Au dedans, 
a l'interieur. 

Intrabilis, e. Ou Ton peut entrer, accessible. 
| Etym. Intro, suff. bilis. 

Intraclusus, a, um. Renferme en deca de, 
dans les limites de.fETYM. Intra, clu- 
sus. ■ 

Intractabilis, e. Qui ne peut etre manie ; 
in trai table; par ext. Indomptable, incorri- 
gible, invincible; au fig. Rigoureux; pe- 
nible, inhabitable (en pari, d'un lieu). | 
Etym. In priv., tractabilis. 

Intractatus, a, um. Non manie, non encore 
louche, non mis en usage. | Etym. In 
prir., tractates. 

T Intractio, onis, f. Action de tirer (la lan- 
gue). | Etym. Intraho, suff. to. 

Intraho, is, ere, v. a. Trainer apres soi, 
tirer. |) Peut-ctre de Tidee de Tirer (la 
langue) est venu le sens de : Outrager. 
1 Etym. In, pref. 1°, traho. 

Intrameatus, us, m. Resultat de Taction 
d'aller au dedans ; entree. | Etym. Intra, 
meo; suff. us, us. 

Intramuranus, a, um. Qui est dans l'inte- 
rieur de la ville, des murs. 1 Etym. In- 
tra, murus, suff. anus. 

Intraneus, a, um. Interieur. | Etym. Intra, 
suff, anus et eus. 

Intransgressibilis, e (mot douteux). Qui 
ne peut passer a d'autres. 1 Etym. In 
priT., transgredior, suff. bilis. 

Intransibilis, e. Qui ne peut etre traverse. 
1 Etym. In prir., transeo, suff. bilis. 

Intransitive, acro.Intransitivement.il Etym. 
Intra nsitivus, suff. «. 
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IntransitiTUS, a, um. Intransitif (t. de 

grain.). J Etym. In prir., transitivus. 
IntraiMmeabiUs, e. Qui ne peut etre passe, 

traverse. | Etym. In priv., transmea- 

bilis. 
httrasso, pour Intravero. 
Intratus, a, um, pp. de Intro. Ou Ton a 

penetre. 
Intremisco, is, ere, v. n. Commence!- a 

trembler. 1 Etym. In, preX 4°, tremisco. 
Intremo, is, ui, ere, v. n. Trembler, fris- 

sonner. %V.a. Redouter avec effroi.] Etym. 

In, pref. 4°, tremo. 
I Intremnlus, a, um. Tremblant. | Etym. 

Intremo, suff. ulus. 
•2 Iutremulut, a, um.Qui ne tremble pas. ] 

Etym. In priv., tremulus. 
Intrepidans, antis. Non tremblant. I Etym. 

In priv., trepidans. 
Intrepidanter, , adv. Sans trembler, intre- 

pidement. | Etym. Intrepidans. suff. ter. 
Intrepide,, adv. Sans trembler, intrepide- 

ment. | Etym. Intrepidus, suff. e. 
Intrepido, as, avi, are, v. a. Fairc sans 

trembler, sans hesiter, avec rapiditc. 1 

Etym. In priv., trepido. 
Intrepidus, a, um. Non tremblant (de peur), 

non effraye, intrepide. J Au fig. Qui 

vous Ate toute crainte. 1 Etym. In prir., 

trepidus. 
Intribuo, is, ere, o. a. Contribuer, payer 

le tribut, payer (comme contingent). | 

Etym. In, tribuo. 
Intributio, onis, f. Contribution, impot 

reparti. 1 Etym. Intribuo, suff. to. 
Intricator, oris, m. (mot douteux). Aufig. 

Qui se met dans l'embarras, engage ce 

qu'il a. 1 Etym. Intrico, suff. or. 
Intrico, are, jig., v. a. Embarraaser, em- 

petrer. f Etym. In, pref. 4°, tri'co. 
Intrigo. Voy. Intertrigo. 
Intrimentum, i, n. Resultat de Taction 

marquee par intero : Assaisonnement. | 

Etym. Intero, suff. mentum. 
Intrinsecus, adv. Interieurement ; de l'in- 
terieur. I Etym. Intra, seats. 
Intrita, se, fe'm. de Intritus. Toute chose 

broyee, reduiteen menus morceaux; d'ou: 

Pate, mortier. || Brouet, soupe. 

1 Intritus, a, um, pp. de Intero. 

2 Intritus, a, um. Non use (par, le frotte- 
ment) ; par ext. Non entame. I Etym. In 
priv., tritus. 

1 Intro, adv. Interieurement, au dedans, 
dedans. ]| Etym. Sync, pour intero, sous- 
en t. loco. 

2 Intro, pre'fixe, indique Entree dans un 
espace ferme ou au moins circonscrit. 
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3 Intra, ara, reg., v. n. et a. Entrer dans, 
penetrer; par ext. Percer, transpercer; 
sens partic. Entrer (au tribunal) ; d'ou : 
Csmparaitre en justice; entrer (dans Ies 
rangs des ennemis), attaquer. || Au fig. 
Penetrer dans une chose, l'etudier dans 
tous sea details, approfondir; penetrer, 
sonder. 1 Etym. Intro 1, suff. o. 

Introc edo, edic, essi, edere, v. n. Aller 
dans, penetrer. | Etym. Intro 2, cedo. 

Introclusns. Voy. Intraclnsus. 

Introcurro, is, ere, v. n. Courir dans, a 
I'interieur. 1 Etym. Intro 2, curro. 

Introdu co, cis, xi, ctum, cere, v. a.Con- 
duire, faire entrer dans, introduire. || 
Amener (au milieu d'un debat, d'une dis- 
cussion, etc.). || Avancer, pretendre. | 
Etym. Intro 2, duco. 

Introductio, onis, f. Action d'introduire ; 
introduction. 1 Etym. Introduco, suff. 
to. 

Introductor, oris, m. Celui qui introduit; 
guide, introducteur. | Etym. Introduco, 
suff. or. 

Introductory, a, um. Qui sert a intro- 
duire, qui initie. | Etym. Introduco, suff. 
orius. 

Intro eo, is, ii ou ivi, itum, ire, v. n. et a. 
Entrer dans un espace limite, circonscrit 
ou clos de tous cotes. | Etym. Intro 2, 
eo. 

Intro fero, tors, tali, latum, terre, v. a. 
Porter dans un lieu. ||Etym. Intro 2, fero. 

Introgressus, a, urn. Etant entre dans. 1 
Etym. Intro 2, et part. p. de gradior. 

Introiot pour Introibit. 

Introitorius, a, urn. Qui sert a entrer, qui 
peut etre employe pour faire entrer. 1 
1 Etym. Introeo, suff. orius. 

1 Introitut, a, am, pp. de Introeo. Ou Ton 
est entre. 

2 Introitut, us, m. Action d'entrer; entree, 
et au fig. Entree (arec ses sens different^) 
dans une charge, une reunion, une corpo- 
ration ; entree en matiere. 1 Etym. Introeo, 
suff. us, us. 

Introjugus equus, m. Choral attele entre les 

brancards, limonier. 1 Etym. Intro 2, ju- 

gutn. 
Introlatns, pp. de Introfero. 
Intromi tto, ttis, si, ssum, ttore, v. a. En- 

voyer dans, et sourt. Admettre dans (sa 

maison), receroir, introduire. 1 Etym. 

Intro 2, mitto. 
Intronixo, as, are, o. a. Introniser. I Etym. 

In, pref, I", thronus, suff. ixo. 
Intropono, is, ere, v. a. Poser dans, placer 

dans. | Etym. Intro 2, pono. 
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Introporto, as, are, v. a. Porter dans. 1 
1 Etym. Intro 2, porto. 

Introrepo, is, ere, v. n. Ramper en en- 
trant dans un lieu, s'inlroduire en rampant. 
I Etym. Intro 2, repo. 

1 Introrsum et Introrsus, adv. Interieure- 
ment, en dedans. | Etym. Intro, versus. 

2 Introrsum et Ictrorsus, prep. Dans l'in- 
terieur de. J Etym. Intro, versus. 

Introrumpo, is, ere, v. n. M. a m. firiser 
en entrant dans; d'ou : Entrer arec impe- 
tuosite, se precipiter dans. 1 Etym. Intro 2, 
rumpo. 

Introspectio, onis, f. Action de regarder a 
l'interieur de. 1 Etym. Introspicio, suff. to. 

Introspecto, as, are, v. a., intens. de In- 
trospicio. 

Instrospector, oris, m. Celui qui regarde 
dans. ;|| Etym. Introspicio, suff. or. 

Introspectus, a, um, pp. de 

Introsp icio, icis, exi, actum, icere, v. a. 
Regarder dans (pour bien examiner qq.ch.); 
d'ou : Examiner 4 fond, eludier dans tous 
ses details, approfondir. | Etym. Intro 2, 
speeio. 

Introtrudo, is, ere, v. a. Faire penetrer par 
force dans. 1 Etym. Intro 2, trudo. 

Introrenio, is, ire, v. n. Venir dans, fl 
Etym. Intro 2, senio. 

Introversus. Comme Introrsus. 

Introvocatus, us, m. (usite seult. a l'abl. 
sing.). Appel pour faire entrer dang. | 
Etym. Intro 2, vocatus. 

Introvoco, are, reg., u. a. Appeler pour faire 
entrer. |( Etym. Intro, voco. 

Intrudo, is, ere, v. a. Pousser par force 
dans. 1 Etym. In, preT. 2°, trudo. 

Intubaceus, a, um. Qui ressemble a la chi- 
coree, de chicoree. | Etym. Intubus, suff. 
actus. 

Intubus,i, m. ou Intubum, i, n. Endive, es- 
pece de chicoree. 

Intu eor, oris, itns sum, eri, v.d. Tourner 
ses regards vers qq.ch. ; d'oi : Considerer, 
obserrer (au prop, et au fig.). || Regarder, 
Stre tourne vers. || Passirt. rare : Etre re- 
garde. | Etym. In, pref. 1», tutor. 

Intuitus, us, m. Aspect, vue, regard ; au fig. 
(a l'abl.) Eu egard a, en consideration de. 
| Etym. Intutor, suff. us, us. 

Intttli. Voy. Infero. 

Intum esco, escis, ui, escere, v. n. (Poet., 
ou dans les ecrivains apres Ciceron) : Com- 
mencer a s'enfler, a se gonfler ; d'ou, au 
fig. Se gonfler (d'orgueil ou de colere). 1 
Etym. In, pref. 4°, tumesco. 

Intumulatus, a, um. Non ensereli, privi de 
sepulture. | Etym. In priv., tumulatus. 
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Intun do, dis, sum, dere, v. a. Piler forte- 

ment, ecraser. | Etym. In, preT. 4°, tundo. 
Intuor, eris. Comme Intueor. 
Inturbatus, a, urn. Non trouble. || Etym. 

In priv., turbatus. 
Inturbidus, a, urn. Non trouble, calme, 

tranquilte. Etym. In priv., turbidus. 
Inturgesco, is, ere, v. n. Commencer a se 

gonfler, a s'enfler. | Etym. In, pref. 4°, 

turgesco. 
Intns, adv. De l'interieur, de dedans, ou 

Dedans, au dedans; au fig. A fond. I Etym. 

ivtoe. 
Intusium et ses composes. Voy. Indusium. 
Intutus, a, urn. Non a I'abride, non protege. 

II Comp. usiU. | Etym. In prir., tutus. 
Intybus. Voy. Intubus. 
Inuber, eris. Non fertile, maigre. I Etym. 

In priv., uber. 
Inndo, as, are, v. a. Mouiller fortement, 

rendre humide. | Etym. In, pref. 4«, udo. 
Inula, », f. Aunee, plante. 
Inulcero, as, are, v. a. Faire une plaie 

dans, a. f Etym. In, pref. 1°, ulcero. 
1 1nulte, adv. Sans vengeance. 1 Etym. Inul- 

tus, suff . e. 
Inultus, a, um. Non vengo, qui ne se venge 

pas d'une injure recue. ||Passivt. Impuni. 

|| Par ext. Celui qui est a l'abri d'une in- 
jure. | Etym. In priv., ultus. 
Inumbratio, onis, f. Action d'amener 

I'oinbre, I'obscurite, les tenebres sur ; 

obscurite. 1 Etym. Inumbro, suff. to. 
Inumbro, are, rcg., v. a. Amener 1'ombre 

sur, ombrager; par ext. Obscurcir, Toiler, 

cacher. | Etym. In, pref. 4°, umbro. 
Inunco, are, reg., r. a. Prendre avec un 

croc, accrocher, arracber, et Chercher A 

prendre, A soutirer. 1 Etym. In, pref. 2°, 

uncus, suff. o. 
Inunctio, onis, f. Action d'enduire, frotter 

ou oindre j friction, lotion. | Etym. Inungo, 

Buff. 10. 

1 Inunctus, a, um, pp. de Inungo. Oint, 
enduit, frotte; sens partic. Trempe dans 
l'huile. || Applique sur. 

2 Inunctus, a, um. Non bint, non frotte 
d'huile. | Etym. In priv., unctus. 

Inundatio, onis, f. Action de deborder ; de- 
bordement, inondation. | Etym. Inundo, 
suff. to. 

Inundo, are, reg., v. a. et n. Deborder dans, 
sur, inonder, repandre ses ondcs, ses flots 
sur ; d'ou par ext. Regorger, 4tre plein, et 
au fig. Imiter (dans un acte queloonque) le 
mouvement des flots de la mer. || Passivt. 
Etre inonde. 1 Etym. In, pref. 2°, unda, 
suff. o. 
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Inungito, as, are, fr<Sq. de Inungo. 1 Etym. 

Inungo, suff. ito. 
Inungo ou Inunguo, gis, zi, ctum, gere, 

v. a. Oindre, frotter, enduire, etendre, 

appliquer sur. || Mouiller (d'huile). I Etym. 

In, pref. 1°, ungo. 
Inunitus, a, um. Reuni (en un). I Etym. 

In, pref. 2°, unus, suff. itus. 
Inurbane, adv. Sans usage de la ville, sans 

grace, sans esprit. I Etym. Inurbanus, 

suff. e. 
Inurbanus, a, um. M. A m. Non de la ville ; 

d'ou : Qauche, lourd, sans usage de la 

ville, sans distinction, sans grace, sans 

esprit, sans sel. 1 Etym. In priv., ur- 

banus. 
Inur geo, ges, si, gere, v. a. Pousser en 

avant contre qqn. ; d'ou au fig. Lancer (deb 

mots).] Etym. In, pref. 2°, urgeo. 
Inurino, as, ,are, v. n. Se plonger dans, se 

baiguer. | Etym. In, pref. 1° urino. 
Inu ro, ris, ssi, stum, rere, v. a. Bruler 

dans ou sur; imprimcr en brulant (terme 

special pour exprimer : Marquer d'un fer 

rouge, et au fig. Noter d'infamie, flitrir. 

| Etym. In, pref. 1°, iiro. 
Inusitate, adv. D'une maniere inusitee, 

contre l'usage. || Comp. Inusitatins ; Sup. 

Inusitatissime.il Etym. Inusitatus,s\xB.e. 
Inusitatus, a, um. Non en usage, inusite ; 

d'ou : Nouveau, ou Extraordinaire. || Comp. 

usite. 1 Etym. In priv., usitatus. 
Inusque, prep, qui regit l'acc. Jusquedans, 

jusqu'a. | Etym. In, pref. 2°, usque. 
Inustio, onis, f. Feu d'une pierrerie, ou 

Marque gravle dans. | Etym. Inuro 

suff. to. 

1 Inustus, a, um, pp. de Inuro. 

2 Inustus, a, um. Non brule. | Etym. In 
priv., ustus. 

Inutilis, e. Qui n'est pas utile, inutile, in- 
capable de, impropre a, et par ext. Nui- 
sible. | Etym. In priv., utiUs. 

Inutilitas, atis, f. Inutility, ou par ext. 
Qualite nuisible. | Etym. Inutilis, suff. 
tas. 

Inutiliter, adv. D'une maniere inutile bu 
nuisible. | Etym. Inutilis, suff. ter. 

Inuzorus, a, um. Sans epouse, non marie. 
celibataire. | Etym. In priv., uxor, suff. 
us. 

Inva do, dis, si, sum, dere, v. a. et n. Mar- 
cher dans; par ext. Franchir, traverser. || 
Marcher vers, entreprendre, commencer 
(une chose), ouSediriger contre qqn. pour 
l'attaquer; d'ou : S'elancer contre, assaiflir 
(soit par des paroles, soit par des actes) ; 
envahir (un pays); par ext. Prendre, 



Digitized by LjOOQIC 



1NV 

atteindrc, s'emparer (de l'objet contre le- 

quel on dirigeait ses attaques), usurper. 

| Etym. In, pref. 2°, vado. 
Invalentia, se, /". Etat d'une personne qui n'a 

pas une sante robuste ; manque, faiblesee 

de sante. 1 Etym. In priv., valeo, suff. 

entia. 
Invaleo, es, ere, v. n. Etre robuste, fort, 

se bien porter. | Etym. /«, pref. 4°, valeo. 
Inval esco, escis.ui, escere, v. n. Prendre 

de la force ; d'ou : Se fortifier, se developper. 

| Etym. In pref. 4°, valesco. 
Invaletndinarius , a, um. Valetudinaire. 

] Etym. In priY., ou pref. 5°, valetudo, 

suff. an't«. 
Invaletudo, inil, f. Mauvaisesantc. |Etym. 

/n priv., ou pref. 5", valetudo. 
Invalids, adv. D'une maniere foible, sans 

force. 1 Etym. Invalidus, suff. e. 
Invalidus, a, um. Qui n'a pas la force ne- 

cessaire pour faire qq.cb.; d'ou : Impuis- 

sant, faible, et au fig. Sans efficacite, qui 

agit peu, a peu d'effet. |£tym. In priv., 

validus. 
Invanum, adv. En rain. | Etym. In, 

nanus. 
Invasio, onis, f. Action d'envabir, d'usur- 

per; invasion, usurpation. ] Etym. In- 

eado, suff. io. 
lnvasor, oris, m. Celui qui fait Taction 

d'envahir,. d'usurper; envahisaeur, usur- 
ps teur. | Etym. Invado, suff. or. 
Iuvasua, us, m. Attaquc (d'un mal). | 

&tym. Invado, suff. us, its. 
InTecticius, a, um. Du nombre des choses 

importees, qui vient du dehors ; au fig. 

D'emprunt. f Etym. Inveho, suff. icius. 
Invectio, onis, f. Action d'importer; impor- 
tation. | Etym. Inveho, suff. io. 
Invectivaliter, adv. En invectivant. | Etym. 

Invectivus, suff. alts et ter. 
Invectivus, a, um. Agressif, propre a inju- 

rier. | Etym. Inveho, suff. ivus. 
Iavector, oris, m. Celui qui importe, qui 

amene du dehors ou dans. I Etym. Inveho, 

suff. or. 
Invectrix, icis, fern, de Invector. 
' Invectus, a, um, pp. de Inveho. \\Au fig. 

Emporte contre, qui invective. 
- Invectus, us, m. Resultat de Taction de 

porter, de transporter, d'amener. | Etym. 

Inveho, suff. us, us. 
luvehens, entis, ppr. de Inveho. Qui s'em- 

porte contre, ou (sens neutre) Etant porte 

sur ou dans, 
lave ho, his, ii, ctum, here, v. a. Porter, 

transporter sur ou uans, amener dans. 
v oy. Veho. || V. passif. Etre porte contre, 
Ux. Bum. UHnfranptU. 
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s'emporter, se decbainer contre, invecti- 
ver. || V. n. Voy. Invehens.ll Etym. In, 
pref. 1° et 2°, veho. 

Invelatns, a, um. Non voile, nu. | Etym. 
In priv., velatus. 

Invenalis, e. Non a vendre. | Etym. In 
priv., venalis. 

Invendibilis, e. Qui ne peut etre vendu, in- 
vendable. | Etym. In priv., vendibilis. 

Invenditus, a, um. Non vendu. 1 Etym. In 
priv., venditus. 

Invenibo, arch, pour Inveniam. 

Inven io, is, i, turn, ire, v. a. M. a m. 
Venir sur ou dans; d'ou : Trouver par 
hasard, rencontrer; acquerir, obtenir (or- 
dint. sans peine, facilenient) ; arriver 
sans effort a la connaissance d'une chose ; 
apprendre de qqn. ; dccourrir aisement. 
|| Qqf. Trouver en cherchant, en re- 
flechissant, decouvrir , inventer (mais 
ce sens est plutot ezprime par reperire). 
1 Etym. In, pref. 2°, venio. 

Inventarium, ii, n. Inventaire. 1 Etym. In- 
venio, suff. arium. 

Inventio, onis, f. Action de trouver ; inven- 
tion, decouverte. || Invention (t. de rbet.). 
I Etym. Invenio, suff. io. 

Inventiuncula, », f. Petite invention.! 
Etym. Inventio, suff. cula. 

Inventor, oris, m. Celui qui invente; in- 
venteur, auteur. | Etym. Invenio, suff. 
or. 

Inventrix, icis, fern, de Inventor. 1 Etym. 
Invenio, suff. rix. 

Inventum, i, n., part.p. de Invenio. Chose 
trouvee; invention, decouverte. 

1 Inventus, a, um. pp. de Invenio. 

2 Inventus, us, m. (usite seult. a Tabl. sing.). 
Resultat de Taction de trouver, de decou- 
vrir; decouverte. 1 Etym. Invenio, suff. 
us, us. 

Invenuste, adv. Sans charme, sans grace, 
sans elegance. I Etym. Invenustus, suff. e. 

Invenustus, a, um. Qui manque de charme, 
de gr^ce, d'elegance, disgracieux; d'ou 
par ezt. Disgracic, malhe.reux (m. a m. 
Non heureux en amour parce qu'il n'est 
pas beau). | Etym. In priv., venustus. 

Inverecunde, adv. Sans respect, d'une ma- 
niere irreverencieuse, impudemment. 1 
Etym. Inverecundus, suff. e. 

Inverecundia, set, f. Manque de respect, 
impudence. 1 Etym. Inverecundus, suff. 
io. 

Inverecundus, a, um. Qui est sans respect, 
impudent. || Camp, et Sup. usites. | 
£tym. In priv., verecundus. 

Invergo, is, ere, v. a. Peucuer vers ou sur 

23 
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pour repandre; Terser sur. | Etym. In, 

pref. 1*, vergo. 
Inversio, onis, f. Figures ou le sens des 

mots invertitur (ou Hon dit une chose 

pour en faire entendre une autre) ; d'ou : 

Allegorie, ou Ironie. || Qqf. Transposition 

de mots, anastrophe (t.de gram.)- 1 Etym. 

Inverto, suff. io. 
Inversor, aris, ari, t>. d. S'occuper de. ] 

feTYM. In, pref. 1° et 4°, versor. 
Inversum, adv. neut. de Inversus. En sens 

inverse. 
Inversura, as, f. Resultat de Paction de re- 

tourner ; courbure. 1 Etym. Inverto, suff. 

ura. 
Inversus, a, um, pp. de Inverto. 
Invertibilis, e (mot douteux). Qu'on ne 

peut tourner, changer; immuable. | Etym. 

In priv., verto, suff. bilis. 
Inverto, tis, ti, sum, tare, r. a. Tourner 

en sens contraire, sens dessus dessous, 

retourner, renverser, et au fig. Changer 

de face, intervertir, pervertir, denaturer. 

|| Echanger (sens rare). 1 Etym. In, 

pref. 1° et 5°, verto. 
Invesperascit, v. impers. Le soir commence 

a venir; il commence A se faire tard. | 

| Etym. In, pref. 4°, vesper ascit. 
Investigabilis, e. Qui peut fttre decouvert. 

| Etym. Investigo, suff. bilis. 
Investigate, onis, f. Action de suivre a la 

trace; investigation, recherche minutieuse. 

| Etym. Investigo, suff. io. 
Investigator, oris, m., et Investigatrix, 

icis, f. Celui, celle qui recherche. | 

Etym. Investigo, suff. or et rix. 
Investigo, axe, reg., v. a. Suivre les traces 

visibles du gibier, suivre a la piste; d'ou 

au fig. Rechercher avec soin, et par ext. 

Decouvrir en chcrchant (suppose un objet 

eloigne et fait ressortir l'idee de peine 

jointe a la recherche). I Etym. In, pref. 4°, 

testigo. 
Investio, is, Hum, ire, v. a. Revetir, ct Au 

fig. Entourer. 1 Etym. In, pref. 4», vestio. 
Investis, e. Sans vetements, non vetu, nu; 

par ext. Dcpouill6. |] Au fig. Imberbe; par 

ext. Vierge. 1 Etym. In priv., vestis, suff. is. 
Inveter asco, scis, vi, scere, v. n. Devenir 

vieux, ancien ; d'ou: S'inveterer,ou S'affai- 

blir (avec le temps). | Etym. In, pref. 4°, 

veterasco. 
Inveteratio, onis, f. Action de s'inveterer. 

| Etym. Invctero, suff. io. 
Inveterator, oris, m. Vieux rotftier, exerce 

par une longue pratique. | Etym. In- 

vetero, suff. or. 
Invetero, are, reg., v. a. Laisser ou Faire 
«3. 
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vieillir; enraciner; qqf. par metalepae: 

v. n. Prendre de la force avec le temps, 

s'enraciner. || Affaiblir, effacer, abolir. 

I 6tym. In, pref. 2°, vetus, suff. o. 
Invetitns, a, um. Non defendu, permit. I 

Etym. In priv., vetitus. 
Inviabilis, e. Ou il ne peut y avoir, ou il 

n'y a pas de chemin, impraticable. | Etym. 

In priv., ota, suff. bilis. 
Invicem, adv. Tour & tour, a tour de role. 

alternativement. || Reciproquement, mu- 

tuellement, entre soi. || En retour. || Sub- 

stantivt. Ad invicem. Mimes sens. | 

Etym. In priv. 8°, vicem. 
Invicte, adv. D'unemaniere in vincible. ||5up. 

Invictissime. | Etym. Invietus, suff. e. 
Invictus, a, um. Non vaincu, invaincu ; par 

ext. Invincible, indomptable, ct pour les 

choses : Indestructible, iraperissable, etc. 
|| Comp. et Sup. usites. 1 Etym. In priv. 

victus. 
Invidens, entis, ppr. de Invideo. Qui porte 

envie, qui envie. 
Invidentia, S3, f. Sentiment de la jalousie, 

etat (plus ou moins durable) d'une per- 

sonne envieuse. | Etym. Invideo 2, suff. 

entia. 

1 Invideo, es, ere, v. a. Ne pas voir. | 
Etym. In priv., video. 

2 Invi deo, des, di, sum, dere, v. n., qqf. a. 
Voir de travers, regarder d'un eeil en- 
vieux ; d'ou au fig. Envier, porter envie ; 
qqf. Hair, et par ext. Ne pas accorder, ou 
Ravir par envie, refuser. |Etym. in, pref. 
5°, video. 

Invidia, m, f. Activt. Sentiment d'aversion. 
envie, haine, inimitie, jalousie (qu'on res- 
sent pour qqn.) ; par ext. Mecontentement. 
||Passivt. Envie, haine, inimitie (dont on 
est l'objet). || L'Envie. || Invidia n'a pour 
objet que des personnes; odium ee dit des 
personnes et des choses. | Etym. Jnet- 
dus, suff. ia. 

Invidiola, as, f. Petite jalousie. 1 Etym. 
Invidia, suff. ola. 

Invidiose, adv. Avec une grande jalousie, 
avec une grande haine. || Comp. I»vi- 
diosius. I Etym. Invidiosus, suff. e. 

Invidiosus, a, um. Plein d'envie, de jalousie, 
de haine ; envieux, ou Qui est grandement 
envie, hai; deteste, impopulaire, odieux. 
revoltant. || Comp. et Sup. usites. | Btyu. 
Invidia, suff. osus. 

Invidus, a, um. Qui voit d'un osil jaloui. 
envieux; par ext. contraire, ennemi. I 
Etym. Invideo, suff. us. 

Invigilatus, a, um, pp. de Invigilo. Fait 
dans les veilles. 
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Iavigilo, are, reg., v. »«. Veiller sur, 4, et 
au fig. Don near des soi as vigilante a qq. ch., 
a'occuper tie, s'adonner a. 1 Etym. In, 
pref. 4». vigilo. 

Invilesco, is, are, o. n. Devenir vil. J| Etym. 
In, pref. 4°, vilesco. 

Invilito, as, are, v. a. Avilir beaucoup. 1 
Etym. In, prif. 4°, viiito. 

Invincibilis, e. Qui ne peut etre vaincu ; 
invincible. | Etym. In priv., vincibilis. 

Iuvincibiliter, adv. D'une .maniere invin- 
cible ; invinciblement. J Etym. Invinci- 
bilis, suff. ter. 

Invinctus, a, urn. Enchaine fortement. | 
Etym. In, pref. 4°, vinctus. 

Invinius, a, um. Qui ne boit pas dc vin. I 
Etym. In priv., vinum, suff. ius. 

1 Invio, adv. Par un endroit ou il n'y a pas 
de chemin. | Etym. Invius, suff. o. 

2 Invio, as, are, v. n. Faire route sur, 
parcourir. | Etym. In, pref. 1", via, suff. o. 

Inviolabilis, e. Qui ne peut ou ne doit pas 
tHre viole ; inviolable. | Etym. In priv., 
violabilis. 

Inviolabiliter, adv. D'une maniere invio- 
lable ; inviolablement. | Etym. Inviola- 
bilis, suff. ter. 

Inviolate, adv. Inviolablement, sans violer. 
| Etym. Inviolatus, suff. e. 

Inviolatus, a, um. Non viole, non entame, 
sain et sauf. || Pur, sacrc; par ext. Invio- 
lable. | Etym. In priv., violatus. 

Inviolentus, a, um. Non violent. | Etym. 
In priv., violentus. 

Invisceratas, a, um, pp. de Inviscero. || 
Au fig. Grave au fond de nos coeurs. 

Inviscero, as, atum, are, v. a. Mettre dans 
les entrailles; au fig. Imprinter dans les 
coeurs. J Etym. In, pref. 1°, viscus, 
suff. o. 

Invisco, as, are, v. a. Mettre dans la glu, 
engluer. f Etym. In, pref. 1", viscum, 
suff. o. [suff. e. 

Invise, adv. Sans etre vu. | Etym. Invisus, 

Invisibilis, e. Qui ne peut etre vu; invisible. 

| Etym. In priv., visibilis. 
Invisibilitas, atis, f. Invisibilite. | Etym. 

Invisibilis, suff. tas. 
Invisibiliter, ado. D'une maniere invisible. 

invisiblement. | Etym. Invisibilis, suff. 

ter. 
Invisio, onis,./". (mot douteuz). Privation 

de la vue. 1 Etym. lnvideo, stiff, to. 
Inviaitatus, a, um. Non visite; par eit. 

Non vu, invisible. | Etym. In priv., visi- 
tants. 
Invisito, as, are, v. a. Visiter frequem- 

ment. | Etym. In, pref. 4°, vUito. 
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Invito, ere, reg., v. a. Visiter, rendre vi- 
site, aller voir, se rendre frequemment 
aupres de qqn. || Jeter les yeuz sur. 1 
Etym. In, pref. 4° et 2°, viso. 

1 Invisus, a, um, pp. de lnvideo. || Deea- 
greable, deplaisant, execre. || Comp. et 
Sup. usites. 

2 Invisus, a, um. Non vu, cache. 1 Etym. 
In priv., visus. 

Invitabilis, e. Qui peut inviter, engager 4 ; 
charmant, attrayant. | Etym. Invito, suff. 
bilis. 

Invitamentum, i, n. Ce qui sert 4 iuviter, 
a engager; d'ou : Attrait, appat. ] Etym. 
Invito, suff. mentum. 

Invitatio, onis, f. Action d'inviter; invita- 
tion, appel, provocation. 1 Etym. Invito, 
suff. to. 

Invitatiuncula , a), f. Courte invitation. 
|| Invitatiuncula (s.-ent. vini), f. Petite 
rasade. | Etym. Invitatio, suff. cula. 

Invitator, oris, m. Celui qui invite, fait ou 
porte les .invitations; celui qui provoque, 
qui excite. | Etym. Invito, suff. or. 

Invitatorius, a, um. Qui sert 4 inviter, 
d'invitation. 1 Etym. Invito, suff. orius. 

Invitatrix, icis, fdm. de Invitator. 1 Etym. 
Invito, suff. rix. 

1 Invitatus, a, um, pp. de Invito. Invite, 
engage 4, provoque, sollicite. 

2 Invitatus, us, m. Invitation, ou Effet, re- 
sultat de l'invitation. f Etym. Invito, 
suff. us, its. 

Invite, adv. A contre-cceur, 4 regret, mal- 
gre soi. | Etym. Invitus, suff. e. 

Invitianilis, e. Qui ne peut etre vide, gate 
ou altere ; inalterable, incorruptible. | 
Etym. In priv., vitiabilis. 

1 Invito, are, reg., v. a. Inviter qqn. (ordint. 
4 un festin ou 4 recevoir l'hospitali te) ; d'ou 
par ext. Accueillir, recevoir, et au fig. 
Inviter 4, engager a, conseiller de, provo- 
quer, faire des avances, solliciter. || Etym. 
In, pref. 2°, vocito. 

2 Invito, as, are, v. a. (mot doutt-ux). Oter 
la vie, tuer. ||, Etym. In priv., vita, suff. o. 

Invittatus, a, um (mot douteux). Non en- 
toure (de bandelettes;. | Etym. In priv., 
vitta, suff. atus. 

Invituperabilis, e. Qui ne peut etre blame; 
irreprehensible. | Etym. In priv., vitu- 
perabilis. 

Invitus, a, um. Pour les personnes: Quiagit 
malgre soi, a regret; force, contraint. || 
En parlant des choses : Qui est fait 4 re- 
gret, 4 contre-coeur ou involontairement. 
| Etym. D'apres les uns, deuxieme forme 
du part. p. de invideo; d'apres d'autres. 
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in et vis; enfln d'apres Vanicek, in priv. 
et rac. vak (sansc. vac), M4e de vouloir, 
d'ou Fex-cov, lx-uv, etc. 

Invius, a, um. 06 il n'v a pas de chemin 
fraye; d'oO : Impraticable, inaccessible, in- 
franchissable. It Etym. In priv., via, 
suff. us. 

Invocatio, onis, f. Action d'invoquer; invo- 
cation. | Etym. Invoco, suff. to. 

Invocativus, a, am. Propre a invoquer. ] 
Etym. Invoco, suff. ivus. 

1 Invocatus, a, um, pp. de Invoeo. Appele 
dans, a; d'ou: Invite, invoque. 

2 Invocatus, a, am. Non appele, non invite. 
I Etym. In priv., vocatus. 

3 Invocatus, us, m. Appel? ou (a l'abl. 
sing.) Sans appel. | Etym. Invoco, suff. 
us, us, ou in priv., vocatus. 

Invoco, are, reg., v. a. Appeler dans, a ; 

invoquer; souvt. absolt. Appeler A son 

secours. || Appeler dans une invocation, 

nomraer. | Etym. In, pref. 2 s , coco. 
Involatus, us, m. (usite seult. a l'abl. 

sing.). Action de voler; vol. ] Etym. In- 

volo, suff. us, it*. 
Involentia, as, f. Mauvais vouloir. I Etym. 

In, pref. 5", volo, suff. entia. 
Involito, as, are, v. n. Voltiger, Hotter sur. 

1 Etym. In, pref. 1°, voKto. 

1 Involo,are,reg., r.tt.eta.Voler dans, sur 
ou vers; d'ou au fig. Se precipiter sur qqn., 
porter violemment la main sur qqn. (pour le 
tuer, l'enlcrer). | Etym. In, pref. 2°, volo. 

2 Involo, as, are, t>. a. Voler, derober. ] 
Etym. In, pref. 1°, vola, paume de la 
main, suff. o. 

Involucre, is, n. M. a m. Ce qui sert a enve- 

lopper : Linge, ou plutdt : Peignoir dont les 

coiffeurs enveloppent ceux a qui lis coupon t 

les cheveux ou la bar be. | Etym. Involvo, 

suff. ere, com me crum. 
Involucris, e. Qui ne vole pas. | Etym. In 

priv., volucris. 
Involucrum, i, n. Ce qui sert i envelopper; 

enveloppe, voile. | Etym. Involvo, suff. 

crum. 
Involumen, inis, et Involumenttun, i, n. 

Comme Involucrum. fl Etym. Involvo, 

suff. men et mentum. 
Involuntarie , adv. Non volontairement, 

involontairement. 1 Etym. Involunta- 

rius, suff. e. 
Involuntarius, a, um. Non volontaire, invo- 

lontaire. | Etym. In priv., volun tai-ius. 
Involuntas, atis, f. Manque de volonte. | 

Etym. In, priv., voluntas. 
Involute, adv. D'une maniere enveloppee, 

obscure (au fig.). |ETYM./noolM(MS, auff. e. 
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Involutio, onis, f. Action, d'eorouler, d'en- 
velopper; entortillement, enroulement, | 
Etym. Involvo, suff. to. 

Involuto, as, are, v. a., intens. de Involvo. 

Involutns, a, um, pp. de Involvo. || Adj. 
Mysterieux, cache, dissimule (pour les 
personnes); cache, embrouille (pour les 
choses). || Sup. usite. 

Invol vo, vis, vi, utum, vera, v. a. Rouler 
sur ou dans, faire rouler : cnrouler, enve- 
lopper, entortiller. et au fig. Embrouillcr, 
obscurcir, couvrir. J Etym. In, pref. I", 
volvo. 

Involvulus, i, m. Qui s'enrouleaux feuilles 
dee arbres et de la vigne; chenille. | 
Etym. Involvo. 

Iavorsus, etc. Voy. Inversus, etc. 

Invulgatus, a, um, pp. de Invulgo. 

Invulgo, are, reg., v. a. M. a m. Repandre 
par mi le peuple, divulguer, publier ; par 
oit. au part. p. Vulgaire, trivial. | Etym. 
In, pref. 1°, vulgus, suff. o. 

Invulnarabilis, e. Qui ne peut ctrc blesse, 
invulnerable. | Etym. In priv., vulnera- 
bilis. 

Invulneratus, a, um. Non blesse. | Etym. 
In priv., vulneratus. 

Io, interj. Cri de joie, d'admiration, d'ap- 
pel ou de douleur : lot aht oh I ho! he! 
belaslf Etym. Iu. 

Iohia, interj. (mot forgi). Sert A nier ou a 
refuser : Eh non I | Etym. Peut-ctrc io, 
hiast 

Ion, ii, n. Violette. || Pierre d'une couleur 
violacee. | Etym. lov. 

Ionice, adv. En ionien, en langue ionienne. 
| Etym. Ionicus, suff. e. 

Iota, n., indecl. Iota, neuvieme lettre de 
I 'alphabet grec; par ext. Un iota, un rien. 
I Etym. Uora. 

Iotacismus, i, m. Mauvaise prononciation 
de 1'iota, ou Abus de cetle lettre; iota- 
cisme. | Etym. (ur«xia|W(. 

Ipse, a, um. Meme, et par ext. Seul (pour 
preciser la pensee ou la restreindrc) ; de 
l'idee de Seul decoule cellede : Soi-m&me, 
spontaneinent, tout seul. || Ipse s'ajoutc 
souvent A un nom par emphase : Lui- 
meme, en personne. (Quand il est employ^ 
comme sujet, sans mot qui IVcompagne. 
il est de la mime personne que le verbe 
etsignifie : Moi-meme, toi-uieme, lui-mdme, 
elle-meme, etc. = Ipse veni, je suit) venu 
moi-meme; ipse venisti, tu es venu toi- 
meme, etc.). | Etym. Is, pse. 

Ipsece, Ipsiusce. Lui precisement. | Etym. 
Ipse. ce. 

Ipsemet. Voy. Ipse. 1 Etym. Ipse, met. 



Digitized by LjOOQIC 



IRC 

Ipteplez, icis. Qui se plie de soi-m£me. | 
Etym. Ipse, suff. plex. 

Ipgillices bractea, f. pi. Petites figures de 
metal doot on se scrvait dans lea enchan- 
tements pour s'attirer l'affection d'une 
autre personne. f Etym. Ipse, illex. 

Ipsipe Eux-memes, et non pas d'autres. J 
Etym. Ipsi, pe. 

Ipsissimas, a, um, sup. de Ipse. Tout a 
fait moi-meme. 

Ipsullices. Voy. Ipsillices. 

Ipsus. Voy. Ipse. 

It... Voy. Hir... 

Ira, m, f. Vive douleur de 1'ame pour une 
injure recue et desir de Tengeance; d'ou : 
Colere, fureur, indignation, ressentiment, 
vengeance; au fig. Fureurs (de la guerre, 
de la mer), violence (d'un mal). | Etym. 
Sansc. ir-in, brutal. 

Iracunde, adv. En homme port* a la co- 
lere ; avec colere. || Comp. Iracandius. 1 
Etym. Iracundus, suff. «. 

Iracundia, a, f. Irascibilite, penchant a la 
colere, et par ext. Emportement, grande 
colere; courroux, indignation; dit plus 
que ira : ce dernier signifie une colere 
momentanee [ad tempus), tandis que 
iracundia designe la colere comme un 
vice inherent au caractere. || Indignation 
(fig. de rhet.). 1 Etym. Iracundus, suff. 
ia. 

Iracunditer, adv. Avec colere. | Etym. Ira- 
cundus, suff. ter. 

Iracundus, a, am. Porte A se mettre en 
colere; irritable, irascible par caractere; 
par ext. Emporte, furieux, en colere. || 
Comp. et Sup. usites. 1 Etym. Ira, suff. 
cundus. 

Iraicentia, 83, f. Indignation. I Etym. 
Irascor, suff. entia. 

Irascibilis, e. Qui se met facilement en co- 
lere, irascible. 1 Etym. Irascor, suff. bilis. 

Irascitivus, a, am. Porte a se mettre en co- 
lere, irascible. 1 Etym. Irascor, suff. ivus. 

Ira scor, sceris, tus sum, sci, v. d. Se facher, 
s'irriter, se mettre en colere, s'emporter. 
s'offenser, s'indigner. | Etym. Ira, suff. 

SCO. 

Irate, adv. Avec colere, avec indignation. 
U Comp. Iratius. 1 Etym. Iratus, suff. «. 

Iratus, a, am, pp. de Irascor. Fiche, fu- 
rieux, irrite, mecontente dans telle ou 
telle circonstance (pour Ies personnes, et 
Furieux,' dechatne (4 un moment donne) 
(pour les choses). || Comp. et Sup. usites. 

ircai' a,' f. Sorte de boudin. Voy. Irceus. 

1 1rceus, a, am. Sorte de boudin fait avec 
du sang de bouc. |Etym. Hircus, par la 
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suppression de Vh, comme prononcaient 

les premiere Romains, suff. eus. 
Ircus. Comme Hircus. 
Irenarcha, a ou Irenarches, a, m. Offi- 

cier de paix. |Etym. etpy)vdpxr)(. 
Irioolor, oris. Qui rappelle les couleurs de 

I'arc-en-ciel, irise. $ Etym. Iris, color. 
Irinus, a, um. D'iris, de glaieul, ou Fait 

avec l'iris. f Etym. Iris, suff. inus. 
Irio, onis, m. Velar, plante. 
Iris, is, mieux que idis, f. Arc-en-ciel. || 

Pierre precieuse ou Fleur qui rappelle les 

couleurs de 1 'arc-en-ciel; d'ou : Iris, pierre 

precieuse, et Qlaieul, iris, fleur. 1 Etym. 

Ipi«. 
Ironia, a, f. Ironie (fig. de rhet.). 1 Etym. 

elpwvcfa. 
Ironies, adv. Ironiquement. |Etym. Iro- 

nicus, suff. e. 
Ironicus, a, am. Ironique. | Etym. Ironia. 

suff. tews. 
Irpez, icis, m. Espece de herse de fer a 

plusieurs dents. f Etym. ipnE. 
Irradiatus, a, um, pp. de 
Irradio, as, atom, are, v. a. Rayonner 

dans, eclairer de ses rayons, faire briller. 

|| V. n. Briller. | Etym. In, pref. 4", ra- 
dio. 
Irrado, dis, sum, dere, v. a. Racier 

qq. ch. sur. ||| Etym. In, pref. 1°, rado. 

1 Irrasus, a, um, pp. de Irrado. || Rase. 

2 Irrasus, a, am. Non racle; d'ou : Gras- 
sier, raboteux. I Etym. In priv., rasus. 

Irratio, onis, f. Manque de raises, derai- 

son. | Etym. In priv., ou pref. 5°, ratio. 
Irrationabilis, e. Qui ne peut avoir la rai- 

son, irraisonnablc. || N. pi. Les brutes, f 

Etym. In priv., rationabilis. 
IrrationabiHtas, atis, f. Manque de raison. 

| Etym. Irrationabilis, suff. tas. 
Irrationabiliter, adv. D'une maniere de- 

raisonnable. |Etym. Irrationabilis, suff. 

ter. 
IrrationaUs, •. Qui n'a pas de raison, de- 

raisonnable. f Etym. In priv., rationa- 

lis. 
Irrationaliter, adv. Sans raison. | Etym. 

IrrationalU, suff. ter. 
Irrau ceo, ces, si, cere, v. n. Etre enroue. 

ou S'enrouer. 1 Etym. In, pref. 2°, rau- 

cus, suff. eo. 
Irraucus, a, am. Enroue fortement. | Etym. 

In, pref. 4e>, raucus. 
Irrecitabiliter, ado. D'une maniere qui ne 

peut se raconter. | Etym. In priv., re- 

dto, suff. bilis et ter. 
Irrecogitatio, onis, f. Defaut de reflexion. 

| Etym. In priv., recogito, suff. to. 
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Irrecordabilis, e. Dont on ne peut se sou- 
venir. | Etym. In priv., recordor, suff. 

bills. 
Irrecuperabilii, e. Qui ne peut etre re- 

eouvre. | Etym. In priv., recupera- 

bilis. 
Irrecusabilis, e. Qui ne peut etre refuse 

ou recuse. || £tym. In priv., recusabilis. 
Irreddibilis, e. Qui ne peut 4tre rendu. | 

Etym. In priv., reddo, suff. bilis. 
Irredivivus, a,um. Qui ne revitpas, qui ne 

peut revivre. | Etym. In priv., redi- 

vivus. 
Irreduz, ucis. Qui ne ramene pas, par ou 

l'on ne revient pas. | Etym. In priv., 

redux. 
Irreformabilis, e. Qui ne peut etre re- 
forme ; irreformable. | £tym. In priv., 

reformo, suff. bilis. 
Irrefutabilis, e. Qui ne peut etre refute, 

irrefutable. 1 Etym. In priv., refuto, 

suff. bilis. 
Irrefutatus, a, um. Non refute. | Etym. 

In priv., refutatus. 
Irregibilis, e. Qui ne peut etre gouverne; 

immodere. | Etym. In priv., regibilis. 
Irregressibilis, e. Par oil Ton ne peut re- 

venir. |6tym. In priv., regredior, suff. 

bilis. 
Irreligatus, a, um. Non attache, delie. 1 

Etym. In priv., religatus. 
Irreligio, onis, f- Irreligion, impiete. | 

Etym. In priv., religio. 
Irreligiose, adv. Irreligieusement. 1 Etym. 

Irreligiosus, suff. e. 
Irreligiositas, atis, f. Manque complet de 

religion ; impiete. | Etym. Irreligiosus, 

suff. tas. 
Irreligiosus, a, um. Irreligieux, impie 

(pour les personnes); impie, contraire a 

la piete, a la religion (pour les choses). || 

Comp. et Sup. usites. | Etym, In priv., 

religiosus. 
Irremeabilis, e. D'ou. Ton ne peut revenir. 

I Etym. In priv., remeabilis. 
Irremediabilis, e. A quoi l'on ne peut re- 

medier; irremediable; au fig. Implacable. 

1 £tym. In priv., remediabilis. 
Irremisse, ado. Sans remission. | Etym. 

Irremissus, suff. «. 
Irremissibilis, e. Qui ne peut ttre remis ; 

irremiasible. | Etym. In priv., remissi- 

bilis. 
Irremotus, a, um. Non ecarte, non eloigne. 

|£tym. In priv., remotus. 
Irremunerabilis, e. Qui ne peut etre re- 
compense ou paye en retour. | Etym. In 

priv., remuneror, suff. bilis. 
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Irremunaratut, a, um. Non recompense. | 

Etym. In priv., retnuneratus. 
Irreparabilis, e. Qui ne peut etre repare ; 

irreparable. | Etym. In priv., repara- 

bilis. 
Irreparabiliter, adv. Irreparablement. 1 

Etym. Irreparabilis, suff. ter. 
Irrepercussus, a, um. M. am. Non renvoye, 

non repousse; d'ou au fig. Non refute. | 

Etym. In priv., repercussus. 
Irrepertus, a, um. Non decouvert, non 

trouve. 1 Etym. In priv., repertus. 
Irrepletus, a, um. Non rassaaie. | Etym. 

In priv., repUtus. 
Irrep o, is, si, ere, r. n. Ramper sur, s'in- 

troduire en rampant ou peu a peu. | 

Etym. In, pref. 1« et 2°, repo. 
Irreposcibilis, e. Qui ne peut etre exige, 

reclame d'autorite. I Etym. In priv., re- 

posco, suff. bilis. 
Irreprehensibilii, e. Qui ne peut etre 

blame ou repris ; irreprehensible. | Etym. 

In priv., reprehensibilii. 
Irreprehensibiliter, adv. D'une maniere 

irreprochable. | Etym. Irreprehensibilis. 

suff. ter. 
Irreprehemus, a, um. Non repris; par 

ext. Irreprochable. I £tyh. In priv., re- 

prehensus. 
Irreptio, onis, f. Action de ramper sur ou 

vers, de s'introduire en glissant, peu i 

peu. | Etym. Irrepo, suff. to. 
Irrepto, as, are, t>. n., frig, de Irrepo. 

Glisser sur ou vers, penetrer peu a peu. 
Irreptor, oris, m. Celui qui glisae dans, 

qui s'insinue, qui usurpe. ] Etym. Irrepo, 

suff. or. 
Irrequiebilis, e. Qui ne peut etre cairn A. | 

Etym. In priv., requies, suff. bilis. 
Irrequietus. a, um et Irrequies, etis. Qui 

n'a pas de repos, qui ne cesse pas. | Etym. 

In priv., requietus. 
Irrequisitus, a, um. Non recherche, f Etym. 

In priv., requisitus. 
Irreseotus, a, um. Non coupe. | Etym. 

In priv., resectus. 
Irresolubilis, e. Qui ne peut etre dissous ; 

indissoluble. | Etym. In priv., resolubi- 

lis. 
Irrosolutus, a, um. Non delie, non relache. 

| Etym. In priv., resolutus. 
Irrespirabilis, e. Qui ne peut etre respire. 

1 £tym. In priv., respirabilis. 
Irrestinctus, a, um. Non eteint. | Etym. 

In priv., restinctus. 
Irretio, ire, reg., v. a. Envelopper de fi- 
lets, enlacer; par ext. Embarrasser, cap- 

tiver. | Etym. In, pref. 1°, rate, suff. io. 
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Irretorqoibilit, a. Qui ne peut etre retor- 

que. | Etym. In priv., retoro/u«o, suff. 

bite. 
Irre tortus, a, im. Noo tordu, non de- 

tourne, fixe. | Etym. In prir., retortus. 
Irretracta)>ilis,,e. Qui ne peut etre romani*; 

irrevocable! Enm. Iii prir., retracta- 

bilis. 
Irre verens, entis. Non respectueux, irreve- 

rencieux ; au fig. Qui n'a pas de roapeet, 

d'egard pour. | Etym. In priv., rwe- 

Irrereremtar, adv. ATec irreverence. 1 

Etym. Irreverent, suff. Mr. 
Irrwerentia, m, /". Manque de respect, d'e- 

fard ; indifference, mepris, insolence. | 
Iiym. /tiprir., referenda. 
Irrevocabilis, e. Qui ne peut etre rappele; 
irrevocable. || Au fig. Implacable, inebran- 
lable. 1 Etym. In priv., revocabilis. 
Irrevocabiliter, adv. Irrevocablement. | 

fiitii. Irrevocabilis, suff. ter. 
Irrevocandus, a, mn. Irrevocable; par ext. 
Irreparable. 1 Ettm. In prir., revocan- 
dus. 

Irrevocatus, a, um. Non rappele; par ext. 
Irrevocable. | Etym. In priv., revocatus. 

Irridenter, adv. En raillant, avec raillerie. 
I Etym. Irridens, suff. ter. 

Irri deo, des, si, sum, dere, v. a. et n. 
Rire de, se moquer de qqn. (avec idee ac- 
cessoire d'agression, tandis que deridere 
renferme I'idee de dedain). | Etym. In, 
pref. 1°, rideo. 

Irridicnle, adv. D'une maniere ridicule; de- 
pourvue d'esprit. % Etym. In, pref. 4», ri- 
dicule. 

Irridiculum, i, n. Ce qui prete a la raillerie, 
objet de risee. | Etym. Irrideo, suff. cu- 
lum. 

Irrido, is, ere. Voy. Irrideo. 

Irrigatio, onis, f. Action d'arroser; irriga- 
tion. | Etym. Irrigo, suff. to. 

Irrigator, oris, m. Celui qui arrose. | 
Etym. Irrigo, suff. or. 

Irrigo, are, reg., v. a. Amener des rigoles, 
des ruisaeaux dans, baigner par irrigation ; 
d*ou : Arroser, et par ext. Verser. | Etym. 
In, pref., 4°, rigo. 

Irriguitas, stis, f. (mot douteux). Etat, qua- 
lite de ce qui est arrose. | Etym. Irriguus, 
suff. las. 

Irriguus, a, um. Passirt. Qui est arrose, 
penetre. || Activt. Qui arrose, qui se 
repand. I Etym. Irrigo, suff. uus. 

Irriraor, aria, ari, v. d. Fouiller avec soin, 
ebereher avec attention. | Etym. In, 
pref. Afi, rimor. 
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Irrisibilis, e. Dont on peut rire, ridicule. 

| Etym. Irrideo, suff. bilis. 
Irrisio, onis, f. Action de se moquer; mo> 

querie. | Etym. irrideo, suff. to. 
Irrisive, adv. D'une maniere propre a se 

moquer. I Etym. Irrideo, suff. ivus et «. 
Irrisor, oris, m. Celui qui ae moque ; mo- 

queur, railleur. | Etym. Irrideo, suff. or. 
Irrisorius, a, um. Qui sert a se moquer, de 

moquerk. | Etym. Irrideo, suff. orius. 

1 Irrisns, a, um, pp. de Irrideo. 

2 Irrisus, us, m. Moquerie, raillerie. | Etym. 
Irrideo, suff. us, us. 

Irritabilis, e. Passivt. Qui peut etre irrite; 
irritable. || Activt. Qui peut irriter. | 
Etym. Irrito, suff. bilis. 

Irritabilitas, atis, f. Irritability | Etym. 
Irritabilis, suff. tas. 

Irritamen, inis et Irritamentum, i, n. Ce 
qui irrite, qui excite; d'ou : Aiguillon, sti- 
mulant ; barrage (d'un fleuve) ; assaison- 
nements (qui provoquent l'appetit), etc. 
1 Etym. Irrito, suff. men et mentum. 

Irritasso, arch, pour Irritavero. 

Irritate, adv. En provoquant, en stimulant. 
|| Comp. Irritatius. | Etym. Irritatus, 
suff. e. 

Irritatlo, onis, f. Action d'irriter ou d'ex- 
citer; excitation, stimulant. | Etym. Irrito, 
suff. to. 

Irritator, oris, m. et Irritatriz, icis, f. 
Celui ou Celle qui excite, qui provoque. | 
Etym. Irrito, suff. or et rix. 

1 Irritatus, a, um, pp. de Irrito. || Comp. 
usite. 

2 Irritatus, us, m. (usite seult. a 1'abl. sing.). 
Resultat de Taction ou Action d'irriter, de 
provoqucr. 1 Etym. Irrito, suff. us, us. 

Irrite, adv. Vainement, inutUement. |Etym. 
Irritus, suff. e. 

1 Irrito, are, reg., v. a. Irriter, metlrc en 
fureur, pousser a bout, aigrir; par ext. 
Rendre (les flots) irrites, les soulever. 1 1 Pro- 
voquer, stimuler, exciter, pousser 4. | Etym. 
'£pi8u>, stimuler, irri ter, ou freq. de irruo, 
ouenfln, d'aprcs les autres, onomatopee ; a 
du s'appliquer d'abord aux chiens, qui, lors- 
qii'ils sont irrites ou provoques, imitent 
avant d'aboyer Ie son repete de la lettre r. 

2 Irrito, as, are, v. a. Rendre vain, sans 
effet. | Etym. Irritus, suff. o. 

3 Irrito, adv. Comme Irrite. 

Irritus, a, um. Non ratifie; d'ou : Nul, an- 
nul*, et par ext. Inutile, vain, qui n'a pas 
d'effet, sterile. || Avec le gen. (pour les 
personnes) : Qui a agi sans reussir dans. 1 
Etym. In priv., ratus. 

Irroboravi, parf. de Irroboraaco ou Irro- 
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boro (inus.) Se fortifier, prendre des forties. 
I Etym. In, pref. 4°, roboro. 

Irrogatio, onis, f. Demande ou Application 
d'une peine. 1 Etym. Irrogo, suff. to. 

Irrogatus, a, um, pp. de Irrogo. 

Irrogo, are, reg., v. a. Demander contre qqn., 
proposer, et par ext. Appliquer, infliger 
(un chatiment, une amende). || Rart. De- 
mander pour soi un secours. | Etym. In, 
pref. 1°, rogo. 

Irroratio, onis, f. Action d'asperger, d'ar- 
roser (en versant l'eau comme par gouttes 
de rosee). | Etym. Irroro, suff. to. 

Irroro, are, reg., v. n. et a. Verser sous la 
forme de gouttes de rosee; d'ou : Distiller, 
degoutter en rosee, faire pleuvoir. || V. a. 
Couvrir comme de gouttes de rosee, ar- 
roser, mouiller, repandre, verser. || Etym. 
In, pref. 1", roro. 

Irroto, as, are, v. a. Lancer en faisant 
tourner ou rouler. I Etym. In, pref. 1°, 
roto. 

Irrub esco, escis, ui, escere, v. n. Devenir 
rouge. 1 Etym. In, pref. 4°, rubesco. 

Irructo, as, are, v. n. Roter sur ou dans. 
I Etym. In, pref. 1*, ructo. [rudis. 

Irrudis, e. Non grossier. IEtym. In priv., 

Irrufo, are, reg., b. a. Rendre jouj. g 
Etym. In, pref. 4°, rufo. 

Irrugatio, onis, f. Formation de rides. § 
Etym. Irrugo, suff. to. 

Irrugio, is, ire, v. n. (mot douteux). Rugir 
contre. | Etym. In, pref. 1°, rugio. 

Irrugo, as, are, v. a. Former des rides, 
rider. | Etym. In, pref. 4°, rugo. 

Irrumatio, onis, f. Action d'offrir la ma- 
melle. $ Etym. Irrumo, suff. to. 

Irrumo, as, are, t>. a. Presenter le sein ; 
au fig. Outrager; se moquer. | Etym. In, 
pref. 1", rutna, suff. o. 

Irrumpibilis, e. Qui ue peut etre rompu. | 
Etym. In priv., rumpo, suff. 6Wt». 

Irru mpo, mpis, pi, ptom, mpere, v. n. 
Briser pour entrer dans; d'ou : Entrer 
violemment, faire irruption, envahir, se 
precipiter dans ou but (suppose ordint. 
des difficultes a vaincre, un obstacle a 
surmonterj. || Au fig. Penetrer violem- 
ment, briser, enfreindre, troubler. | Etym. 
In, pref. 2°, rumpo. 

Irru o, is, i, ere, v. n. Se precipiter, s'e- 
lancer, fondre sur ou dans, envahir; au 
fig. Fondre sur; courir au-devant, fondre 
dans; usurper. || Activt. avec se: S'elan- 
cer. 1 Etym. In, pref. 2°, ruo. 

Irruptio, onis, f. Action d'entrcr violem- 
ment; irruption, invasion. Voy. Irrumpo. 
| Etym. Irrumpo, suff. to. 
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1 Irruptua, a, um (mot douteux), pp. de 
Irrumpo. 

2 Irruptus, a, um. Non brise, non rompu ; 
par ext. Solide, feme, indissoluble. | 
In priv.. ruptus. 

Irtiola, as, f. Sorte de vigne et de raisin (par- 
ticulier a I'Ombrie et au Picenum). 

Irus, i, m. Irus, nom d'un mendiant d'l- 
thaque, et par ext. Un pauvre, un men- 
diant. 

1 Is, ea, id, adj. eipron. Ce, cet, cette ; it. 
lui.elle. cela. || S'emploie : 1° Pour insister. 
pour rencberir, et repond sou vent alors a 
cette tournure francaise : Ces bonneurs. 
il let a merites souvent || 2° A la 1™ et a 
la 2* personne pour signifier : Moi, toi. ;| 
Is feci gui, c'est moi qui ai fait. || 3° Avec 
ut, qui. Tel que, celui que, capable de. || 
4° Qqf. pour le pronom reflechi. ||5» Dans 
certaines locutions telles que : In eo esse 
u(,etre sur le point de ; in eo est (impers.) 
ut, il va arriverque; ea lege ne, a con- 
dition de ne... pas; eo anitno esse quasi, 
etre dans lea memes dispositions que si... 
] Etym. i (sansc. etzd. i), pronominal. 

2 Is pour lis, dot. et abl. plur. de Is. 

3 Is, 2' personne de Eo. Tu vas. 
Isagoga, 83 ou Isagoge, es, f. Introduction. 

preliminaires, premiers rudiments d'une 

science ou d'un art. ] Etym. etasYwvrj. 
Isagogicus, a, um. Preliminaire, clcmen- 

taire. | Etym. etaaYurtxo;. 
Isatis, is ou idis, f. Isatis, guede, plante 

sauvage. I Etym. lawnc. 
Isce. Voy. Is. | Etym. Is, ce. 
Iscbsjmon, onis, n. Plante qui arrete le 

sang. 1 Etym. tsyaiuov, de Ioyw, j'arrete, 

al(ut, le sang. 
Ischiacus et Iscbiadicus, a, um. Relatif a 

la sciaUque. || Subst. m. Qui a la scia- 

tique. I Etym. la/.taxoc, laxutSixoc. 
Ischias, adis, f. Sciatique, maladie. |l Plante 

contre cette maladie. 1 Etym. Ic^di. 
Ischuria, a), f. Retention d'urine. |Etym. 

lu/tmpio, de lox», j'arrete, oSpov, I'urinc, 

suff. ia. 
Iselasticus, a, um. Relatif au triomphe (des 
. athletes). || Subst. n. Prix reserve a 

l'athlete vainqueur. 1 Etym. ettreXaorixo;, 

de stxrtXavvw, j'entre en triomphe. 
Iseum, i, n. Temple d'Isis. | Etym. bis. 
Isiacus, a, um. D'Isis. || Subst. m. Pretro 

d'Isis IEivm. Isis, suff. acus. 
Isis, is ou idis, f. Isis, divinite egyptienne. 

|| lsidis crinis. Corail noir. 1 Etym. "lot;. 
Isocinnamon, i. Espcce de laurier. J Etym. 

Isoxtvvapov, de Itro;, semblable, et xtvwutov 

ou xtwduwiiov, cannelier. 
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Isodomos, on. Bati de la meme maniere, 

qui a des assises regulieres. | Etym. too- 
topo;, de too;, egal, et 26|to<, construction. 

Isoetes, is, n. M. a m. Plante verte pen- 
dant toute I'annee : Petite joubarbe. | 
Etym. to6ere<, de Wo«, egal, et Hoc, annee. 

Isopleuros, on. Equilateral. | Etym. loo- 
icUupo*, de loot, et itXcupi, cote. 

Isopyron, i, n. Isopyre, plante. I Etym. toro- 
itupov, de too;, et nupo;, grain. 

Isosceles, is, n. Isocele, a cotes egaux. 1 
Etym. taoxeXec, de loo;, et axiliK, jambe. 

Issulus et Issns, a, am, alteration de Ipsus, 
pour Ipse. Terme de tendresse dans la 
langue des petits enfants. 

Istac, adv. Par la, par ce chemin. 1 Etym. 
late. 

Istactenns, adv. Jusque-la, jusqu'a ce point. 
1 Etym. Istac, tenus. 

Ute, a, ud, adj. et pron. (ordint. en rap- 
port avec une 2" personne). Ce, cet, cette, 
cela, ceiui qui est pres de toi (t. de barreau), 
pour designer la partie ad Terse, et par suite : 
Ton, Totre, le tien ; qqf. avec emphase : Ce 
grand, cet illustre; mais le plus sou vent 
a cause de l'idee de Ton, le tien, pour 
designer la partie adverse, iste est employe 
avec l'idee accessoire de dedain, de me- 
pris. I Etym. Li, te. 

Istfamia, orum, n. pi. Les jeux Isthmiques. 
| Etym. Isthmos, suff. ius. 

Isthmiacus, Istnmicus et Isthmios, a, urn. 
Isthmique, qui appartient aux, qui con- 
cerne les jeux Isthmiques. 1 Etym. Isth- 
mia, suff. acus, ieus et iut. 

Isthmos et Isthmus i, m. Bras de mer res- 
serre entre deux terres, et plus souvt. 
Isthme; sens partie. Isthme de Corinthe. 
I Etym. to6p.6>. 

1 Istic, ado. L4 oh tu es, a cet endroit, 
a cettc chose dont tu me paries, la-baa 
(sans mouvement). | Etym. Iste. 

2 Istic, sic, oe et nc. Celui-la, celle-U, cela 
(sens de Iste). I Etym. lite. 

Isticco. Voy. Istic. I Etym. Istic, ce. 

Isticcine, seccine, adv. interrog. Est-ce que 
celui-la, celle-la? 1 Etym. Istic. ce, ne. 

Istinc, adv. De la ou tu es, de cette chose 
(dont tu me paries). 1 Etym. Istic. 

Istiusnsodi. De cette sorte, de cette ma- 
nure; semblable , tel. | Etym. Iste, 
modus. 

Isto, adv. La ou tu es (avec mouvement), ou 
A cet endroit, a cette chose, a ce point dont 
tu me paries (avec mouvement). | Etym. 
' bu. 

Iftoc, adv. La-bas; pour cette raison. 
I Etym. Istic. 
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Istorsmn, adv. Vers ce cote ou tu es. | 
Etym. Isto, versum. 

Istuc, adv. Li ou tu es; i cet endroit; a 
cette chose, a cette personne (dans le sens 
de Iste). I Etym. Istic. 

Ita, adv. Exprime : 1° La maniere, l'etat : 
Ainsi, de cette maniere, dans un tel etat. || 
2° L'intensite, ledegre: Beaucoup, tellement, 
a un tel point ; tant, si (et, dans ce dernier 
cas, presque toujours avec une negation). || 
3° La similitude, la comparison : Ainsi, 
de meme (et ita se trouve alors ordint. 
dans le deuiieme membre de phrase en 
rapport, avec quemadmodum ou ut dans 
le premier). || 4° L'affirmation simple ou 
1'affirmatioD (dans les tccux (ormules avec 
serment) : Oui, certes, sans doute ; ainsi 
(avec un subjonctif, ou simplt. le sub- 
jonctif du verbe qui suit ita). || 5° L'ironie: 
Oui-da. || 6° La restriction dans la pensee : 
Ainsi, c.-a-d. Avec cette restriction, cette 
reserve, a cette condition. 1 1 7° La suite dans 
les evenements : Ainsi, alors, ensuite. || 8° 
La deduction ou conclusion d'un raisonne- 
ment : Ainsi, pour cela, pour cette raison, 
par consequent, done. | Etym. Is? 

Itssomelis, Is ou itis, m. Espece de vin 
factice. 

Itali, orum, m.pl. Les Italiens (les peuplades 
indigenes, terme d'antiquite). | Etym. Ita- 
lia, suff. us. 

ltalici, orum, m. pi. Les peuples italiens 
des temps historiques (oppos. aux Re- 
mains; a rapport aux institutions poli- 
tiques). f Etym. Italia, suff. ieus. 

Itan', pour Itane. | Etym. Ita, ne. 

1 Itaque, pour Ita que, Et ita. Et ainsi, de 
cette maniere. 1 Etym. Ita, que. 

2 Itaque, conj. Ainsi, done, par consequent, 
e'est pourquoi. |Etym. Ita 8°, que. 

Itatenus, adv. A un tel point, tellement. 
I Etym. Ita, tenus. 

Item, adv. De meme.egalement, ou De meme, 
denouveau. encore, en outre. J Etym. Is? 
ou grec In, encore. 

Iter, itineris, n. Action d'aller (dans un 
chemin), chemin que Ton fait, marche, 
route, voyage (avec rapport a un etre 
raisonnable ; comme meatus a les memes 
sens, mais avec rapport a un etre sans 
raison) ; par ext. Chemiu (large ou etroit. 
ce en quoi il differe de frames, callis, 
semita, qui designent toujours un che- 
min etroit), mais chemin frequente ou 
non (ce en quoi il differe de via), route, 
passage, conduit (ordint. avec l'idee acces- 
soire de direction vers un but determine). 
|| Qqf. Droit de passage. | Etym. It, rad, 
23. 



Digitized by LjOOQIC 



538 



JAC 



de Hum, supiu de ire; iter est le sube- 
tantif de ire. 

Iterabilis, e. Qui peut etre reitere, qu'on 
reitere. 1 Etym. Itero, guff, biiis. 

Iteratio, onis, f. Action de reiterer ; repe- 
tition; d'ou sens partic. Deuxieme pree- 
surage du raisin ou Pressurage du marc; 
seconde facon (en agriculture). I Etym. 
Hero, suff. io. 

HeratiTUS, a, nm. lteratif. I Etym. Itero, 
suff. tows. [dueo. 

TIterduca, 89, f. Conductrice. 1 Etym. Iter, 

1 Itero, adv. Voy. Iternm. 

2 Itero, are, rig., v. a. Paire une seconde 
fois, reiterer, recommencer, ranouveler; 
d'ou par ext. Repeter, redire a satiete, 
celebrer. || Sens partic. Pressurer le marc, 
donner une seconde facon a une operation 
aratoire (t. d'agricult.). 

Iternm, ode. Une seconde fois, derechef, 
de nouveau. ]| A son tour, en revanche, de 
la mime maniere, de mime, | Etym. 
Itero. 

Itbyphallicum carmen, n. Vers ithyphal- 
lique et qqf. phalecien. 1 Etym. WvnpaXXixo«. 

Itidem, adv. De meme, de la mime maniere. 
| Etym. Ita, idem. 
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Itiner. Voy. Iter. 

Itinerans, antis. Qui fait route, qui est en 

voyage. |||£tym. Iter. 
Itinerarium, ii, n. Relation concemant le 

voyage ; d'ou : Itineraire. || Signal pour se 

raettre en route. ] Etym. Iter, suff. arium. 
Itinerarins, a, am. Relatif au voyage, de 

voyage, deroute.l Etym. Iter. suff. arius. 
Itio, onic, f. Action d'ailer. I Etym. Bo, 

suff. io. 
Itis, is, f. Voy. Idas. | ETYM.(Motetrusque.) 
Itito, as, are, v. n., friq. de Ito. Aller tres 

eouvent. 
Ito, as, are, v. n., intens. de Eo. Aller sou- 
vent. 
Itus, us, m. Resultat de 1 "action de marcher ; 

allure, demarche. || Droit d'ailer dans un 

lieu. || En oppos. avec reditu* : Allee. | 

| Etym. Eo, suff. tts, «*. 
lolls, idle, f. Girelle, poisson. | Etym. 

louXie. 
Iulns, i, m. Duvet des arbres, qui precede 

la fleur ou en tient lieu. | Etym. Wo«. 
Ixia, at, f. Oui, atractylis, plantes. | Etyu. 

Ufa. 
lynx, iyngis, f. Bergeronnette, hochequeue, 

oiseau. | Etym. Xvfi. 



J, dixieme lettre de Valphabet latin. 

Jac eo, es, id, (itum, inus.), ere, v. n. Etre 
entierement couche (indique un repos plus 
ou moins force) ; a rapport au lieu ou un 
objet a ete jete, ou il est immobilise : Etre 
etendu a terre (se dit -des personnes et des 
choscs), etre etendu mort; par ext. N'avoir 
pas la force de se relever, etre languissant, 
inactif, inerte. || fitre bas, etre situe dans 
un lieu bas, s'etendre (se dit generalement 
des lieux naturels d'une grande etendue), 
et au fig. Etre dans une humble position, 
etre bas, sans noblesse, etre plonge dans 
la misere, dans le malheur sans pouvoir 
en sortir, ou simplt. Etre decoura.ge, 
abattu, en defaveur, oublie, dedaigne, 
laisse de cote, et en pari, des cboses : 
Etre bas, tralnant, sans valeur, dedai- 
gne; raster sans usage, sans profit. || Etre 
vacant (t. de droit). | Etym. Jacio, dont 
il est la consequence : Jacimus lapides, 
et les pierres, une fois lancees, jacent. 

Jacio, jacis, jeci, jactuin, jacere, v. a. Je- 
ter, lancer, projeter (a rapport au point 



de depart, comme icere, au point d 'arrive*, 
a l'idee d'atteindre par le resultat de Tac- 
tion de jeter). || Jeter, dans le sens du 
francais : Jeter les fondements d'une con- 
struction; d'ou : Etablir, placer, asseoir. 
|| Jeter hors de soi; d'ou : Exhaler (une 
odeur), porter (des fleurs), produire (des 
branches, des fruits) ; proferer, dire (des 
paroles), exhaler (des plaintes). | Etym. 
t, idee d'ailer (sanac.t), d'ou tevoi, ouj'a, 
idee de passer, de franchir (sansc. ja, d'ou 
ji-ja-ml, t-i)-(u). 

Jacitnras, a, urn, part. fut. de Jaoeo. 

Jactalrandns, a, urn. Plein d'agitation. || 
Plein de jactance. | Etym. Jacto, suff. 
bundus. 

Jaotana, antis, ppr. de Jacto. || Adj. verb. 
Qui ballotte, et au fig. Qui aimc i se van- 
ter; presomptueux, plein de jactance, ou 
Fier, triompbant. | Camp, et Sup. uai- 
tes. 

Jactanter, adv. Avec jactance, avec oeten-' 
tation. || Comp. Jaotantiu. | Etym. Joe- 
tans, suff. ter. 
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Jactantia, a, f. Jactance, habitude de ee 
vanter, vantardise. | Etym. Jacto, auff. 
antia. 

Jactanticnlns, i, m. Un pen vantard. | 
Etym. Jactans, suff. cuius. 

Jactatio, onis, f. t Action de lancer. || Action 
d'agiter : Agitation, mouvement (au prop, 
et au flg.). || Action de se (aire raloir; 
de faire parade : etalage, montre, et au fig. 
Jactance, vanite, ostentation. || Action de 
se donner beauooup de mouvement poor 
rechercber la favour du peuple, et par 
ext. Popularite, engouement. | Etym. 
Jacto, suff. io. 

Jactator, oris, m. Celui qui se vante: Tan- 
tard, celui qui fait etalage de. 1 Etym. 
Jacto, suff. or. 

Jactatrix, icis, f. Celle qui se vante, fait 
etalage de. | Etym. Jacto, suff. rix. 

Jactatus, us, m. Agitation, mouvement. | 
Etym. Jacto, suff. us, us. 

Jactitabundus, a, um, frtq. de Jactabnn- 
dus. Plein de jactance. 

Jactito, as, are, v. a., friq. de Jacto. Pro- 
ferer publiquement, vanter frequemment. 

Jacto, as, are, rig., v. a., friq. de Jacio. 
Jeter souvent ou en meme temps, lancer 
avec force, lancer. || Jeter (bore de soi), 
produire (des fruits, des branches), ezhaler 
(une odeur); mettre en avant, proferer 
(des paroles), dire souvent, i haute voix; 
d'ou : Publier, vanter. se vanter de, (aire 
montre de. || Jeter (deca et dela), secouer, 
ballotter, et au fig. Mettre en mouvement, 
retourner dans toua lea sens, tourmenter, 
ou Agiter (dans son esprit), mediter.l| Au 
passif ou v. rdfUchi. S'occuper activement 
de. 

Jactnra, as, f. Resultat de faction de jeter 
(des marchandisee A la mer); d'ou : Perte 
volontaire, sacrifice qu'on s'impose pour 
eriter une perte plus grande (tandis que 
amissio est une perte involontaire). 1 
Etym. Jacio, suff. ura. 

Jacturalis, e. Relatif A la perte, prejudi- 
ciable. | Etym. Jactura, suff. alt*. 

Jactarartus, ii, m. Qui fait de nombreuses 
pertes. | Etym. Jactura, suff. arius. 

Jactus, ns, m. Action de jeter, de lancer 
(avec rapport au point de depart, tsodis 
que ictus a rapport au point d'arri vee, a 
celui qui est attaint). | Etym. Jacio, suff. 
us, us. 

Jaculabilis, e. Qui peut etre lance. | Etym. 
Jaculor, suff. bilis. 

JacolamentuB, i, n. Moyen de lanoer, ce 
qui aert i lancer ; par ext. Trait. | Etym. 
Jaculor, suff. mentum. 
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Jacnlatio, onis, f. Action de lancer, jet. | 
Etym. Jaculor, suff. io. 

1 Jaculator, oris, m. Celui qui jette, qui 
lance; qqf. Pecheur. m. A m. Qui jette 
(le filet). I Etym. Jaculor, suff. or. 

2 Jaculator, oris, m. Soldat arme du javclot. 
| £tym. Jaculum, suff. ator. 

Jaculatorius, a, am. Qui sert a l'exercice 
du javelot. | Etym. Jaculor, suff. orius. 

Jaculatrix, ids, ftm. de Jaculator. Chasse- 
resse armee du javelot (surnom de Diane). 

1 Jaculatos, a, tun, pp. de Jaculor. Pasaivt. 
Lance. 

2 Jaculatua, us, m. Exercice du javelot. | 
Etym. Jaculum, suff. atus, us. 

Jaculor, ari, reg., v. a. Lancer le javelot; 
par ext. Lanoer. || Frapper en lancant un 
trait. | Etym. Jaculum. 

Jaculum, i, n. Tout ce qui peut etre lance 
A quelque distance; javelot, trait, dard, 
pierre (de toute sorte); filet de pecheur ou 
du gladiateur nomine retiarius. | Etym. 
Jacio, suff. culum. 

Jaculus, a, um. Qui se jette, se lance a 
quelque distance. || Subst. m. Serpent qui 
s'elanoe (des arbres). | Etym. Jacio, suff. 
ulus. 

Jam, adv. Deja; a partir de ce moment; 
main tenant, precedemment , ou bientdt, 
selon que le temps du verbe est present, 
passe ou futur. 1 1 Des lore, ou En outre, de 
plus, or, meme (pour marquer une conse- 
quence ou une transition). || Jam... jam, 
Tantot ... tantdt. | Etym. Rac. ja (sanac. 
ja-da; grec <i-«n). [diu. 

Jamdiu, adv. II y a longtemps.| Etym. Jam, 

Jamdudum ou Jam dudum, adv. Depuis 
longtemps, ou (d'apres le sens complete) : 
Depuis longtemps cettc chose aurait du 
etrefaite; d'ou : Hatez-vous de faire cette 
chose, (faites-Ia) promptement, A l'instant, 
bientdt. ] Etym. Jam, dudum. 

Jam jam, adv. Deja, maintenant. ||Prochai- 
nement. | Etym. Jam, jam. 

Jampridem, adv. Depuis longtemps. I Etym. 
Jam,pridem. 

Jam turn, adv. DejA alors, depuis ce temps, 
des lore. 1 Etym. Jam, turn. 

Janitor, oris, m. Portier, qui garde la 
porte. | Etym. Janua, suff. it et or. 

Janitrix, ids, f. Portiere, qui garde la 
porte. | Etym. Janua, suff. it et rix. 

Janua, as, f. Porte, comme ouverture par 
laquelle on entre et on sort, peut designer 
une entree pour les homines comme pour 
les animaux; ordint. Porte exterieure; 
qqf. Porte interieure, porte dune chambre. 
| Etym. Janus. 
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Janual, alia, ft. Gateau qa'on n'offrait 
qu'a Janus. | Etym. Janus, suff. al. 

Janualis, e. Relatif a Janus, de Janus. | 
Etym. Janus, suff. alts. 

Januarius, a, um. Relatif a Janus, de Ja- 
nus. (I Januarius (a,-ent. meruit), m. Mois 
de Janvier, consacre a Janus. 1 Etym. Ja- 
nus, suff. arius. 

Janus, i, m. Janus, ancien dieu du jour. ,| 
Mois de janTier (consacre a ce dieu), et 
par melon. Annee (poet ).|i Janus, voute, ar- 
cade, et par ext. Portique (accessible par 
quatre arcades) ou se faisait la banque 
dans le forum. I Etym. Djanus, de dies, 
suff. anus; ou peut-etre Eanus, de eo, 
suff. anus, (sansc. jdna-s, Toie, route), 
parce que le dieu du jour est toujours en 
mouvement : e'est pour cette raison que 
Diane ou la Lune fut d'abord appelee 
Janat 

Jecinorosus, a, um. Gravement malade du 
foie. 1 Etym. Jecur, suff. osus. 

Jecoralis, e. Relatif au foie, de foie. ||| Etym. 
Jecur, suff. alts. 

Jecorarius, ii, m. Voy. Harnspez. 1 Etym. 
Jecur, suff. arius. 

Jecorosus, a, nm. Voy. Jecinorosus. | 
Etym. Jecur, suff. osus. 

Jectura, as, f. (mot douteux). Resultat de 
Taction de jeter. | Etym. Jacio, suff. 
ura, pour ejectura? 

Jecur, oris, on jecinoris, ou jocinoris, n. 
Foie. || Siege des passions, cosur. || Esprit. 
| Etym. Le nomin. fut d'abord jednor ou 

■ jocinor; rac. Jak-an, -ar (zd. Jak-ar-e), . 
idee de foie. 

Jecurarius. Voy. Jecorarius. 

Jecnsoulum, i, n. Petit foie. | Etym. Jecur, 
suff. culum. 

Jejunatio, onis, f. Action de jeflner, jeune. 
| Etym. Jejuno, suff. io. 

Jejunator, oris, m. Celui qui jeune. f 
Etym. Jejuno, suff. or. 

Jejune, adv. Aver, secheresse, sans orne- 
ment. || Comp. Jejunius. | Etym. Jtju- 
nus, suff. e. 

Jejuniosior, comp. de l'inus. Jejuniosus. 
Plus & jeun, plus affame. 

Jejunitas, atis, f. Etat de celui qui est a 
jeun; par meton. Grande faim. || De l'idee 
de Etre a jeun decoule cellede Vide; d'ou : 
Manque de, secheresse (d'une matiere, 
du style). 1 Etym. Jejunus, suff. tas. 

Jejuniutn, ii, n. Jeune. privation de nour- 
riture, et par ext. Faim, maigreur. || 
Maigreur, sterilite (de la terre). | Etym. 
Jejuno, suff. turn. 

Jejuno, as, are, v. n. Jeuner, et arec le 
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datif : S'abstenir d'un aliment, f ErtM. 

Jejunus. 
Jejunus, a, um. Qui est a jeun, qui n'a 

encore ni mange ni bu (depuis le matin); 

d'ou par ext. Qui a faim, qui a sotf, qui 

a besoin de. || De l'idee de Etre a jeua 

decoule celle de Vide, sec, aride, deebarne, 

ou Vide, sterile, etroit, borne. \\ Avec le 

gen.Quiasoif de; d'ou: A vide, ou Vide oV, 

Stranger a, ignorant de. 1 1 Comp. twite. 
Jentaculum, i, ft. Ce dont on dejeune, de- 
jeuner (premier repas avant \eprandium). 

| Etym. Jento, suff. culum. 
Jentatio, onis, f. Action de dejeuner. f 

Etym. Jento, suff. io. 
Jento, as, avi, are, ». n. Dejeuner. || V. a. 

Manger au dejeuner. 
Jocabundus, a, um. Qui aime a fol&trer, a 

s'amuser. | Etym. Jocor, suff. bundus. 
Jocaliter, adv. En plaisantant. f Etym. 

Jocus, suff. aliter. 
Joeatio, onis, f. Action de plaisanter, plai- 

santerie. f Etym. Jocor, suff. io. 
Jocinorosus, a, um. Voy. Jecinorosus. 
Jooo, as, are, v. n. et Jocor, ari, v.d., reg. 

S'amuser (en action ou en paroles); d'ou : 

Folatrer, se jouer, ou Plaisanter. f Etym. 

Jocus. 
Jocose, adti. En plaisantant, d'une maniere 

tres enjouee, pleine de gaiete. | Etym. 

Jocosus, suff. e. 
Jocosus, a, um. Qui aime a plaisanter, 

tres enjoue (pour les personnes); plein de 

badinage, de gaiete (pour les choaes). f 

Etym. Jocus, suff. osus. 
Joculanter, adv. En plaisantant, en badi- 

nant. | Etym. Joculans, suff. ter. 
Jocularis, e. Plaisant, drole, risible. I 

Etym. Joculus, suff. arts. 
Joculariter, adv. D'une maniere drole ou 

risible. | Etym. Jocularis, suff. ter. 
Jocularius, a, um. Voy. Jocularis. | Etym. 

Joculus, suff. arius. 
Joculatio, onis, f. Action de plaisanter ; 

plaisanterie, badinage. | Etym. Joculus, 

suff. atio. 
Joculator, oris, m. Celui qui plaisante: 

rieur, railleur. | Etym. Joculus, miff. 

at/or. 
Joculaxorius, a, um. Qui est sekra I'eeprit 

d'un hoinme qui aime a plaisanter; baidin 

(en pari, des cboses). | Etym. Joculator, 

suff. ins. 
Joculus, i, m. Joujou (d'un enfant). || Court* 

plaisanterie, bon mot. | Etym. Jotus, ' 

suff. ulus. 
Jocus, i, m. (plur. Joci ou Jooa. erum). Jew ' 

(oppos. de strimn), plaisanterie, ton soot, 



Digitized by LjOOQIC 



JUO 

badinage : ludus (idee negative), moyen 
de tuer le temps ; jocus (idee positive), 
plaisanterie en paroles. | Etym. D'apres 
Vanicek, meme racine quejac-iq, d'ou 
grec Mnt-rw, la\i.66i). 

Jovialis, a. De Jupiter. 1 Etym. Jupiter, 
geji. Jovis, suff. alts. 

loviui, a, urn. De Jupiter. || De Diocletien, 
aurnomme Joeius. 1 Etym. Jupiter, Jo- 
vis, suff. ius. 

Jnba, «, ^ Criniere; par simil. Poils du 
oou (d'un chien), crete (des oiseauz, dea 
serpents), chevelure (d'une comete); che- 
velure pendante, feuiUage a la cime d'un 
arbre, panache d'un casque; par ext. Ce 
qui garnit, et au fig. Abondance oratoire. 
| Etym. $66r\. 

Jnbar, aria, n. Rayons et Eclat des grands 
corps celestes, et en partic. de I etoile du 
matin. (Jubar dicitur Stella Lucifer, quae 
in summo habet diffusum lumen, ut 
lee jubanu)\\ Au fig. Eclat, majeste. to 
Etym. Juba. 

Jubatos, a, nm. Qui a une criniere, une 
crete. || Chevelu (pour les cometes). 1 Etym. 
Juba, suff. atus. 

Jubedum. Comme Jube. 1 Etym. Jube, dum. 

Ju bao, bes, ssi, ssum, bare, v. a. et n. 
Ordonner de ou que, donner un ordre, ou 
sunplt. Exhorter, engager A, prier de (a'e- 
tend de l'ordre formel au simple desir). J 
Etym. Jus, suff. habeo. 

Jubil«us ou Jnbelaws, i, m. Fete, jubile 
des Juifs (qui revenait tous les cinquante 
ans). | Etym. (Mot hebreu.) 

Jubilatio, onia, f. Jubilation, action de 
pousser dea cris de joie. 1 Etym. Jubilo, 
suff. to. 

Jubilatus, us, m. Meme sens que Jubilatio. 
IEtym. Jubilo, suff. us, its. 

Jubil o, aa, avi, are, v. n. Crier comme les 
campagnards (pour manifester sa joie). || 
V. a. Appeler a grands cris. | Etym. Ju- 
bilum, suff. o. 

Jubitam, i, n. et Jubila, orum, n. pit. Cris 
(que poussent les campagnards pour mani- 
fester tear joie). | Etym. lou, tw? 

Jucwde, adv. Ag enablement, joyeusement, 
avec plaisir. || Comp. Jncundius; Sup. 
Jucondisaiiae. | Etym. Jucundus, suff.e. 

Jucunditas, a Us, f. Qualite de ce qui est 
agreable, qui charme; d'on : Agrement, 
charme, et au plur. Complaisances, bons 
offices. I Etym. Jucundus, suff. tas. 

Jnoonde, as, are, r. a. Recreer, charmer. | 
Etym. Jucundus, suff. o. 

Jueandwa. a, nm. Agreable, qui charme, 
qui plait; par ext. Qui rend service, com- 
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plaisant. |i Comp. et Sup. usites. I Etym. 
Juvo, suff. cundus. 

Judaice, adv. En Juif. 1 Etym. Judaicus, 
suff. e. 

Judaicus, a, um. Judaique, qui se trouve 
ou a ete chez les Juifs. 1 Etym. Judceus, 
suff. icus. 

Judaismus, i, m. Judai&me, religion juive. 
1 Etym. Judceus, suff. ismus. 

Judaiio, as, are,, v. n. Imiter les Juifs, 
vivre en Juif. f Etym. Judasus, suff. t*o. 

Judex, icis, m. Primitivt. Citoyen designe 
par le preteur pour prononcer sur un 
point en litige. || Juge (qui deTait pronon- 
cer selon la teneur de la loi ; qqf. il pou- 
vait decider comme arbiter, et par suite 
admettre des raisons d'equite, d'ou) : Ar- 
bitre, appreciateur. 1 Etym. Jus, dico 2. 

Judicabilis, e. Qui peut etro matiere i 
proces; contestable. | Etym. Judico, suff. 
bilis. 

Judicatio, onia, f. Action de juger ; juge- 
ment; par ext. Arret; chez les rheteurs : 
Question de fait. | Etym. Judico, suff. io. 

Judieato, adv., abl. de Judicatus. M. a m. 
L'affaire etant jugee , appreciee , apres 
avoir apprecie; d'ou : Murement. 

Judicatorius, a, nm. De juge, qui sert a 
juger. | Etym. Judico, suff. orius. 

Judicatrix, icis, f. Celle qui juge. 1 Etym. 
Judico, suff. rise. 

Judicature!, i, neut. de Judicatus. La chose 
jugee; arret, jugement; par ext. Chose de- 
cides, opinion. 

Judicatus, us, m. Judicature, droit de ju- 
ger, office de juge. | Etym. Judex, suff. 
atus. 

Judioialis, e. Relatif aux jugements, judi- 
ciaire. | Etym. Judicium, suff. alts. 

Judicialiter, adv. Avec jugement, par voie 
de jugement. I Etym. Judicialis, suff. ter. 

Judiciariui, a, um. Relatif aux jugements, 
surtout a la profession de juge. ifl Etym. 
Judicium, suff. arius. 

Judiciolum, i, n. Faible jugement. 1 Etym. 
Judicium, suff. olum. 

Judicium, ii, n. Action de juger, fonction 
de juge, ou Cause, proces, jugement rendu, 
decision, sentence, ou Lieu dans lequel 
siegeait le judex, tribunal (triple idee 
exprimee par le suffixe turn). || Action ju- 
ridique ou judiciaire, plaidoyer. 1 1 Juge- 
ment, opinion, et par ext. Estime, predi- 
lection. || Jugement, faculte de juger, d'ap- 
precier; gout, discernement. || Le tribunal, 
pour les juges memes, juges qui siegent 
(comme en francais : Le Tribunal, la Cour). 
| Etym. Judico, suff. in. 
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Judioo, are, tig., v. a. Juger, sieger comme 
juge, rendre un jugcment, ua arret, ct 
par ext. Adjuger ou Condamner. || Pour- 
suivre an justice, intenter une action. || 
Au fig. Juger, apprecier, estimer, regar- 
der comme; ou au passif, forme imper- 
sonnelle : Etre resolu a, prendre une de- 
cision. | Etym. Judex, suff. o. 

Jugabilis, e. Qui peut etre uni. | Etym. 
Jugo, suff. bilis. 

Jugalis, e. Rolatif au joug, d'attelage ; par 
ext. Qui a la forme d'un joug, et au fig. 
Conjugal, nuptial. || Subst. m. Mari; 
m. pi. (poet.) : Chevaux d'un attelage. 1 
Etym. Jugum, suff. alii. 

Jngalitas, atis, f. Alliance, union. I Etym. 
Jugalis, suff. tas. 

? Jugamento, etc. Voy. Jngumento. 

Jugarius, a, um. D'attelage. || Subst. m. 
Celui qui conduit un attelage de boeufs ; 
bouTier. 1 Etym. Jugum, suff. arius. 

Jugatio, onis, f. Action de Her la Tigne (4 
un treillage). || Etendue de terre labouree 
(peut-dtre par une paire de boeufs dans un 
jour); journal? mesure agraire. | Etym. 
Jugo, suff. to. 

Jugator, oris, m. Celui qui attelle au joug. 
1 Etym. Jugo, suff. or. 

Juge, adv., abl. de Jugis. Continuellement, 
sans interruption. 

Jugeralis, e. D'un arpent. | Etym. Jug«~ 
rum, suff. alts. 

Jugeratim, ado. Par arpent. | Etym. Juge- 
rum, suff. atim. 

Jugeratio, onis, f. Division par arpento, 
arpentage. || Mesure agraire d'un arpent. | 
Etym. Jugerum, suff. atio. [nun. 

Jugere, aM.de Juger (inus.). Comme Juge- 

Jugerum, i, n., Jugera, um, n. pi. Juge- 
rum, arpent, mesure agraire de 240 pieds 
de long sur 120 de large. | Etym. Jugum 



ou jungo. 
Jugiflu 



tuns, a, um. Qui coule toujoura. 1 
Etym. Jugis, suff. fluus. 

Jugis, e. Qui coule toujoura, qui ne tarit pas 
(ne se dit guere dans le bon latin que des 
sources qui ne tarissent jamais) .|| Qui dure 
toujours, perpetuel. || Jugis differe de pe~ 
rennis en ce que jugis se dit de l'eau 
des 6tangs, des lacs ou dee puits, perennis 
{per annum, tout* l'annec), de l'eau vive 
des fleuves et des ruisseaux. | Etym. Diu ? 
ou jungo. 

Jugitas, atia, f. Eeoulement continu, et au 
fig. Continuity. | Etym. Jugis, suff. tas. 

Jugiter, adv. En coulant sans cesse. || Avec 
continuity, sans interruption. | Etym. 
Jugis, suff. ter. 
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Juglans, andis, f. Noix on Noyer.|ETYM. 
Jovis, glans. 

1 Jugo, are, reg., v. a. Attacher, joindre. || 
Au fig. Unir, marier. | Etym. Jugum, 
suff. o. 

2 Jugo, is, ere, t>. n. Crier (se dit du mi- 
lan). IEtym. Iuy»). 

Jugosus, a, um. Plein de montagnes ou de 
pics, montueux. | Etym. Jugum, suff. 
osus. 

Jugula, 83, f. et ordint. Jugulaj, arum f. pi. 
Orion, constellation. |Etym. Jugum. 

Jugulatio, onis, f. Action d'egorger; mas- 
sacre. | Etym. Jugulo, suff. to. 

Jugulator, oris, m. Celui qui egorge ; meur- 
trier. I Etym. Jugulo, suff. or. 

Jugulo, are, reg., v. a. Couper la gorge, 
dgorger (action d'un bandit), et au fig. 
Assassiner, massacrer, terrasser, abattre. 

I Etym. Jugulum. 

Jugulum, i, n. et rart. Jngulua, i, m. Cla- 
vicule, et par ext. Partie osseuse du cou, 
gorge (s'emploie surtout quand il s'agit 
d'etrangler, de couper la gorge). || Au fig. 
Mime sens que danBl'expression francaise: 
Sauter, prendre & la gorge. | Etym. Jun- 
go, suff. ulum. 

Jugum, i, n. Joug (piece de bois a laquelle 
on attelle boeufs, chevaux, etc.); par ext. 
Attelage; au fig. Union, lien du manage, 
liaison. || Joug, esclavage; joug sous lequel 
passaient qqf. les vaincus (forme de deux 
piques plantees verticalement en terre et 
rcunies par une poutre trans versale), et 
par ext. Ce qui avait quelque ressem- 
blance a ce joug : Fleau dune balance, 
treillage d'une vigne, joug pour porter les 
fardeaux, banc de navire. ensouple d'un 
metier de tisserand. jj La Balance, eigne du 
zodiaque. || Chalne de montagnes, suite 
non interrompue de montagnes qui sont 
jointes les unes aux autrcs, ou Sommet, 
cime, pic. | Etym. Cvyot, jungo. 

Jngumento, as, are, v. a. Joindre au 
moyen de traverses. | Etym. Jugumen- 
tum, suff. o. 

Jugumentum, i, n. Ce qui sert a joindre, 
a lier; traverse, linteau. |Etym. Jugo, 
suff. mentum. 

Jugus, a, um. ^ctivt. Qui unit. || Pasatrt. 
Uai, riuni. I Etym. Jugo. 

Julianus, a, um. De Jules Cesar, juKen, ju- 
lienne* || M. pi. Soldats de Cesar. | Etym. 
Julius, suff. anus. 

Julius, ii, m. Juillet (mois de Jules Cesar). 

II Julius, a, um. De juillet. | Etym. 
Julius, suff. ius ou us. 

1 Jumentarius, a, um. Relatif aux betes 
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de tonune. | Etym. Juntentum, suff. 
ort'u*. 

2 Jumentarius, Si, m. Celui qni a loin des 
betes de somme. | Etym. Jumentum, 
suff. arius. 

Jnmentnm, i, n. Bite de somme ou de trait 
(cheYal, fine, mulet, etc.). || Chariot, voi- 
ture. | Etym. Aulu-Gelle fait Yenir ee 
mot de jtmgo, et le regarde comme une 
abreviation de jugumentum; mais, en 
raison dn suffixe mentum, ne serait-ce 
pas plutdt de juvo, pour juvimentum, 
ee qui sert a aider l'homme dans ses tra- 
vaux? On troure du reste un exemple de 
eette syncope dans le supin^'wtum, et dans 
adjumentum, de adjuvo. 

Jnncetum, i, n. Lieu ou croit le jonc. | 
Etym. Juneus, suff. etum. 

Jnnceus, a, um. Pail de jonc, de jonc; par 
ext. Semblable a un jonc. | Etym. Jun- 
eus, suff. eus. 

Jnncinus, a, am. Qui provicnt du jonc. f 
Etym. Juneus, suff. inus. 

Juncosus, a, um. Plein, courert de joncs. 
| Etym. Juneus, suff. osus. 

Junction, adv. Cote a cote. || Consecutive- 
ment. | Etym. Junctus, suff. im. 

Innetio, onis, f. Action d'unir, de joindre; 
union, cohesion. | Etym. Jungo, suff. to. 

Junctor, oris, m. Celui qui attelle. | Etym. 
Jungo, suff. or. 

Jnnctura, 83, f. Ce qui result* de Taction 
de joindre; jointure, joint, endroit ou lea 
choses se joignent; assemblage, attelage, 
et au fig. Lien, alliance, liaison (dans le 
style). | Etym. Jungo, suff. ura. 

Junctus, us, m. Assemblage (usite seult. 
a I'abl.). 1 Etym. Jungo, suff. us, us. 

Juneus, i, m. Jonc, plante qui sert a Her. || 
Tige semblable au jonc. f Etym. Jungo. 

Jun go, gis, zi, ctum, gere, v. a. Joindre, 
atteler ensemble. || Joindre, unir, et au 
fig. Unir, lier, rapprocher (les personnes), 
ou Unir par les liens du manage ; accou- 
pler. || Joindre (4 une chose), ajouter, 
Wre suirre sans interruption. 1 Etym. 
Ceurvu|u. 

Junianus, a, um. De Junius. || Juniana 
eerasa. Sorte de cerises ainsi nominees 
d'un, certain Junius. | Etym. Junius, 
•utt. anus. 

Juniculus, i, m. Vieux cepde vigne. | Etym. 
Junior, suff. cuius, parce que e'est au 
moyen de pes ceps que la vigne se renou- 
Yelle, se rajeunit ; d'autres lisent funiculus. 
Junior, comp. de Juvenis. 
Junipereu«,_ a, um. De genevricr. | Etym. 
Jfniperus, suff. eus. 
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Juniperui, i, f. Genevrier. | Etym. Junior, 
pario, parce qu'ii produit de nouveaux 
fruits quand les premiers murissent. 

Junius, a, um. De juin. || Subst. m. Le 
mois de juin. | Etym. Juno, d'ou il fut 
d'abord appele junonialem, puis juno- 
nium, et par abreviation junium; ou 
de Junius Brutus, le premier consul, 
ou de jungo, en memoire de I'alliance 
dc Romulus et de Tatius. 

Junix, icis, f., f pour Juvenix. Genisse. || 
Jeune fille. | Etym. Juvenis. 

Juno, onis, f. Junon, sceur et femme de 
Jupiter; qqf. par antonomase : Epouse; 
ma Junon, pour Mon epouse, ma femme. 
| Etym. Juvo, d'aprea Ciceron, car elle 
presidait aux accouchements sous le nom 
de Juno Ludna, ou plutot, d'aprea Va- 
nicek, meme racine que JOicus, JOialis, 
Diana; (sansc dju, jour,- grecAeu;, pour 
Z«0«, At4«). 

Jnnonialis mensis. Vou. Junius. 

Junonicola, m, m. et f. Qui adore Junon. | 
Etym. Juno, suff. cola. 

Junonigena, 89, m. Fils de Junon. J Etym. 
Juno, suff. gena. 

Juaonius, a, um. De Junon; de juin. Voy. 
Junius. 1 Etym. Juno, suff. ius. 

Jupiter (Juppiter), Jo vis, m. Jupiter, sou- 
verain des dieux et des bommes. || L'air, 
le ciel, la temperature. || Jovis fios, 
Coquelourde, flour; Jovis dies, Jeudi; 
Jovis gemma, Pierre precieuse, biancbe 
et legere; Jovis glans (voy. Juglans). 
|| Jupiter, plane te. | Etym. Jovis, ancien 
nominatif, et pater. 

Juramentum, i, n. Mots dont on se sert 
pour jurer ; serment. 1 Etym. Juro, suff. 
mentum. 

Jurandum. Comme Jusjurandnm. 

Juratio, onis, f. Action de jurer. | Etym. 
Juro, suff. to. 

Jurativui, a, um. Dont on se sert pour 
jurer. | Etym. Juro, suff. tutu. 

Jurato, adv., abl. de Juratus. Apres ser- 
ment. 

Jura tor, oris*, m. Celui qui fait un ser- 
ment. || Celui qui fait prftter serment (le 
censeur). !i Temoin qui a prete serment. | 
Etym. Juro, suff. or. 

Juratorius, a, um. Juratoire (t. de droit). | 
Etym. Jurator, suff. ius, ou juro, suff. 
or ius. 

Juratus, a, um, pp. de Juro. Passivt. 
Jure, promis, ou Declare avec serment; 
qui a 6te pris a temoin du serment. || 
Activt. Qui a promis ou declare avec ser- 
ment, et au fig. Veridique, fidele. 
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Jure, adv.. abl. de Jus, prig adverbialt. 
Justement, a bon droit, avec raison. 

Jureconsultus. Voy. Jurisconsultus. 

1 Jurejuro, as, are, v . n. Jurer, {aire ser- 
mcnt. | fiiYM. Jus, juro. 

Jureperitus. Voy. Jurisperitus. 

Jurem, a, nm. Fait avec du jus. | Etym. 
Jus 1, suff. eus. 

Jurgatio, onii, /. Action de plaider, con- 
testation. {Etym. Jurgo, suff. to. 

Jurgatorius, a, nm. Agressif. 1 Etym. 
Jurgo. suff. orius. 

Jnrgatrix, ids, f. Querelleuse. 1 Etym. 
Jurgo, Buff. rix. 

Jurgiosus, a, tun. Qui aime les disputes. | 
Etym. Jurgiurn, suff. osus. 

Jurgium, ii, n. Contestation en justice, 
discussion. Voy. Jurgo. || Querelle (ordint. 
entre amis ou gens de connaissance; 
noise, differend, mais ou Ton en vient 
aux gros mots), dispute grossiere. | Etym. 
Jurgo, suff. turn. 

Jnrg o, as, avi, are, v. n. Etre en proces, 
plaider (mais le jurgans, d'apres son 
itymologie, se croit dans son droit et 
donne un libre cours a sa mauvaise hu- 
meur par dee paroles blessantes et qqf. 
grossilres, Bans vouloir ecouter la justifi- 
cation de son adversaire); par ext. Que- 
reller, chercher noise. | Etym. Jure, 
ago. 

Jnrgor, aria, ari, forme deponent* de Jurgo. 

Juridicatui, us, m. Judicature, ezercice 
des fonctions de juge. | Etym. Juridicus, 
suff. atus. 

Juridicialis, e. Relatif a un point de droit. 
| Etym. Juridicus, suff.tuset alts. 

Juridicina, m, f. Voy. Juridicatui. | Etym. 
Juridicus, suff. ina. 

Juridicus, a, un. Juridique, qui concerne 
la justice. || Subst. m. Juge. 1 Etym. 
Juris, suff. dicus. 

Jurisconsultor, oris, ou Jurisconsultus, 
i, m. Jurisconsulte, legiste. I Etym. Ju- 
ris, consultus. 

Jorisdictio, onis, f. Action de rendre la 
justice ; judicature. || Droit de rendre la 
justice, juridiction. || Siege de juridiction 
(mais cette jurisdictio ne pouvait que pro- 
noncer sans avoir le droit de faire execu- 
te)' ses arrets). | Etym. Juris, dictio. 

Jurisonus, a, urn. Qui a toujours les lois a 
la bouche, qui ne parle que de lois. | Etym . 
Jus, suff. sonus. 

Jurisperitus, i, m. Comme Jurisconsultus. 
| Etym. Juris, peritus. 

Jurisprudens, entis. Habile dans la science 
du droit'. | Etym. Juris, prudent. 
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Jurisprudentia, m, f. Jurisprudence, scieno- 
du droit. | Etym. Juris, prudentia. 

Jnr o, as, ari ou atus sum, are, v. a. tin. 
Jurer, faire serment, promettre ou affir- 
mer par serment, s'engager par serment; 
d'ou par ext. Conspirer, conjurer. | Etym. 
Jus. 

Jnrulentia, m, f. Jus de viande, ou Qualile 
de la viande qui jus olet. I Etym. Juru- 
lentus, suff. ia, ou jus, oleo, suff. entia. 

Jurulentua, a, un. Plein de jus; par ext. 
Cuit dans son jus. I Etym. Jus, suff. 
ulentus. 

1 Jus, uris, n. Jus, sue de viande, sauce, 
bouillon. j| Sue du pourpre. | Etym. R»c. 
ju (sansc. ju, Jus), idee de lier, de meler. 

2 Jus, uris, n. Droit (en general), ensemble 
de principes regardes comme conformed 
a la justice, et dans un sens restraint : 
Droit, ce qui est conforme aux lois d'un 
pays, ce que les lois permettent ou de- 
pendent de mire pour le bon ordre de la 
societe, la surete et les interits de cha- 
cun; par ext. Condition, etat. || Applica- 
tion des lois, justice, ou comme en fran- 
cais : Le tribunal (lieu ou le magistrat 
rend ses decisions). HPouvoir base sur Ic 
droit; puissance, autorite reronnuepar les 
lois, et par ext. Droit, faculte, liberty de 
faire une chose. 1 Etym. Rac. ju, ju-g 
(sansc. ju), idee de lier. 

Juscallum et Jusculum, i, n. Petit bouil- 
lon, jus. I Etym. Juscum, suff. ellum et 
ulum. 

Juscularius ou Juicallarius, ii, m. Ce- 
lui qui apprite les sauces; ouishuer. 
| Etym. Jusculum et jutceUum, suff. 
arius. 

Jusculentus, a, no. Qui sent le jus, cuit 
dans son jus. 1 Etym. Juscum , suff. 
ulentus. 

Juscum, i, n. Jus, bouillon. | Btym. Jus 1. 

Jusjurandum, Jurisjurandi, n. Serment. 
promesse ou declaration faite avec ser- 
ment. | 6tym. Jus, jurandum. 

Jusquiamus, alteration de Hyosciamus. 

Jussio, onis, f. Action .d'ordonner, ordre. 
ou Desir manifest*. | Etym. Jubeo, suff. 

10. 

Jussitur et Jusso, pour Jubetur, Jussoro. 
Jussor, oris, m. Celui qui ordonne, present. 

recommande. 1 Etym. Jubeo, suff. or. 
1 Jussulentus, a, nm. Voy. Jurulentua. 
Jussum, i, n., part. p. de Jubeo. Lav chose 

ordonnee; ordre, prescription. 

1 Jnssus, a, nm, pp. de Jubeo. 

2 Jussus, us, m. (usite seult. a 1'abl.). Voy. 
Jussum. | Etym. Jubeo, suff. us, us. 
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Just*, anim, n. pi* Ce qui est juste, con- 
forme a U justice, ee qu'il faut faire pour 
obeir a la loi au suivre la coutume, et 
Mi* partic. Formalites d'usage, ceremo- 
nies funebres (faites selon ies formes pres- 
critea par la loi). | Etym. Justus. 

Jute, adv. Areo justice, justement; d'ou : 
Axec raison. || Comp. Justius ; Sup. Jus- 
turime. | Etym. Justus, suff. «. 

Justificatio, onis, /". Justification. | Etym. 
Justifico, suff. to. 

Juitificatrix, icis, f. Celle qui Justine. | 
Etym. Justifico, suff. ric. 

Justifico, are, reg., e. a. Agir, traiter avec 
justice. || Justifier, rendre juste. | Etym. 
Jut t us, suff. fico. 

Juitiflcns, a, urn. Qui agit avec justice ; 
juste. 1 Etym. Justus, suff. ficus. 

Justitia, SB, f. Justice (les lois elles-memes 
ou la qualite qui cousiste a accorder a 
chacun ce qui lui est du, mais a ne lui 
accorder que son droit). || Qualite de celui 
qui est juste; hoonetete, bonte, et peut- 
etre par ext. Douceur, clemence. || Culte 
juste qu'on doit rendre a Dieu; religion. 
|| La Justice, deesse. 1 Etym. Justus,B\xS. 
Ma. 

Justitium, ii, n. Vacauces des tribunaux, 
suspension de la justice et d«s affaires 
(ordint. dans un deuil public) ; qqf. Deuil 
public. | Etym. Jus, sto ou sisto, suff. 
turn. 

Jus turn, i, n. Ce qui est juste, le juste. || 
La juste mesure. | Etym. Justus. Voy. 

- ee mot. 

Justus a, on. Celui qui rend a chacun 
selon son droit, qui agit suirant le droit 
(en general), ou Conformement auz lois 
(en partic); juste, honnete, qui garde la 
juste mesure (pour les personnes). || Juste, 
con forme au droit ou aux lois, qui est 
dans une juste mesure, convenable, snf- 
fisant (en pari, des choees). || Comp. 
et Sup. usites. | Etym. Jus. 

T Juaum, adv. (oppos. de Sustun). A terrc, 
en bas. 

Jnturus et Jntus, a, tun, part. fut. ei 
part. p. de Juvo. 

foramen, inis, et Juvamentum, i, n. Ce 
qui sert a secourir, a soulager; secoucs, 
soulagement. | Etym. Judo, suff. men et 
mentum. 

Juvena, m, f- Jeune fiUe. | Etym. Juvenis. 

Juvenalia, nun, n. pi. Petes en l'bonneur 
de la jeunessb. | Etym. Juventi, suff. al. 

Juvenalis, e. Ce qui appartient a un jeune 
homme, ce qui est d'un jeune bomme. de 
la jeunesse. | Etym. Juvenis, suff. alts. 
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JuYenea, m,f. Jeune xache, geniese. || Jeune 
fills, jeune femme. | Etym. Juvencus. 

JuTencula, a, f. Toute jeune fiUe. |Etym. 
Juvenca, stiff, ula. 

Juvenculns, i, m. Un tout jeune homme. 
f Etym. Juvencus, suff. ulus. 

1 Juvencus, a, urn. Jeune (en pari, des ani- 
maux). 1 Etym. Juvenis. 

2 Juvencus, i, m. Jeune taureau, et par 
synecd. Peau de bceuf. || Jeune adolescent, 
jouTenceau. | Etym. Juvenis. 

Juvenesco, is, ere, v. n. DeTenir jeune 
homme, acquerir la vigueur d'un jeune 
homme, ou par ext. Rajeunir, reprendre 
J 'eclat ou les forces de la jeunesse. | Etym. 
Juvenis, suff. sco. 

Juvenilis, e. Ce qui est propre a un jeune 
homme, a la jeunesse ; ce qui est digned'un 
jeune homme. ; | Juvenile, pris adverbt. En 
jeune homme. | Etym. Juvenis, suff. His. 

Juvenilitas, atis, f. Temps de la jeunesse, 
jeunesse (comme Jeune age). | Etym. Ju- 
venilis, suff. tas. 

Juveniliter, adv. En jeune homme, avec 
la fougue ou la legerete d'un jeune homme. 
| Etym. Juvenilis, suff. ter. 

Juvenis, e. Jeune, de la jeunesse. || Subst. 
m. Jeune homme; sens partic. Jeune 
guerrier, ou Jeune homme en etat de 
porter les armes. || Subst. f. Jeune fille. || 
Comp. Juvenior, ou mieux Junior. | 
Etym. Rac. de juvo, sansc. juv-an, id. 
jav-an. 

Juvenor, axis, art, v. d. Se conduire 
comme un jeune homme (en paroles ou 
en actions). 1 Etym. Juvenis. 

Juventa, 89, f. Age de la jeunesse, ordint. 
de vingt a quarante ans, mais peut s'e- 
tendre du commencement de adolescen- 
tia jusqu'a la fin de virilis (etas ; s'em- 
ploie tres rarement pour juventus, Les 
jeunes gens. | { La Jeunesse, deesse. 1 Etym . 
Juvenis. 

Juventas, atis, f. La Jeunesse, deesse, et 
par meton. Jeunesse, jcuuc age. § Etym. 
Juvenis. 

Juventus, utis, f. Jeunesse, la foule des 
jeunes gens. || Qqf. Jeunesse, jeune age. 
| Etym. Juvenis, suff. tus. 

Ju vo, vas, vi, turn, vare, v. a. et n. Ai- 
der (une personne) pour la faire arriver 
plus vite au but; d'ou : Secourir, soula- 
ger, et par ext. Etre agreable a, charmer, 
faire plaisir, et v. impers. II est utile, avan- 
tageux, ou 11 plait de. on aime a. 1 Etym. 
Rac. ,,u (sansc. ju), idee de defendre, de 
proteger. 

1 Juxta, adv. (Se dit des choees qui sent 
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iraies ou voisines) : Tout proche, aupres. || 
Egalement, aussi bien. | Etym. Jungo, 
ou jugo pour jungo. 
2 Jnzta, pr4p. qui regit l'acc. Pres de, a 
c6te de, immediatement apres. a ta suite 
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de. || Suivant, conformement i. H Paraai, 
arec (d'autrc* _ formant un tout dont en 
fait partie). I Etym. Voy. Jtucta, adv. 
Jnxtim, ode. Tout proche, aupres. || Prep. 
Auprea de, proche de. | Etym. Jungo. 
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K. Cette lettre apparUent aux Grecs, et non 
aux Latins, qui l'ont remplacee par le c ; 
elle ne s'est conserves que dans les mots 
suivants : 

Kssso. Voy. Ctsso. 

Kalends. Voy. Calends:. 



Kalo. Voy. Calo. 

Karthago. Voy. Carthago. 

Koppa, n., indecl. Norn de la lettre grecque 
9, qui est restee settlement oomme signe 
numerique et Taut 90. 1 Etym. xomtou 



L, ontiime lettre de I'alphabet latin, 
correspondant a la lettre grecque \, a la 
valeur numerique de 50 (chez lea Ro- 
maina). 

Labarum.i, n. Etendard militaire qu'on por- 
tait devant les derniers empereurs ro- 
mains. | Etym. XdSapov ; peut-etre mot 
egyptien, de labo, voile, et uro, roi (eten- 
dard du roi). 

Labasco, is, ere, b. n.. et qqf. Labascor, 
eris, i, o. d. Commencer a sjebranler, a 
ne plus etre ferme; flechir. 1 Etym. Inch, 
de labo, stiff, tco. 

Labda.ee, m. Debauche, libertin. { Etym. 
XdMa. 

Labdacismus, i, m. Prononciation vicieuse 
ou Repetition trop frequent* de la lettre I. 
| Etym. Xet6SaxuT|i6c ou XafiS&txtopoc. 

Labea. Voy. Labia. 

Labecula, m, f. Petite tache, tache legere. 
1 Etym. Labes, suff. cula. 

Label acio, axis, eci, actum, aeare, v. a. 
Ebranler, faire chanceler, affaiblir, ren- 
verser, ruiner, ou Ebranler la tidelite, 
corrompre, seduire, debaueher. 1 Etym. 
Rac. de labo, facto. 

Labeiactatio, onis, f. Action d'ebranler; 
ebranlement. { Etym. Labefacto, suff. to. 

Labefacto, are, reg., v. a., intern, de 
Labefacio. Ebranler souvent, seoouer for- 
temcnt; par ext. Renverser, ruiner, et 
au fig. Ebranler, battre en breche, por- 
ter atteinte, discredited combattre. II 



Ebranler la fldelite, chercher a seduire, et 
par ext. Debaueher, corrompre. 
Labeflo, passif&e Labefacio. Etre ebran- 
le, pericliter. 

1 Labellum, i, n. Levre petite ou delicate; 
souvt. terme de tendresse. I Etym. La~ 
brum 1, suff. ellum. 

2 Labellum, i, n. Petit vase a eau, cuvette. 
IEtym. Labrum 2, suff. ellum. 

Labeo, onis, m. Qui a de grosses levies, 
lippu. | Etym. Labea, suff. o. 

Labeosus, a, urn. Voy. Lahiosug. 

Labes, is, f. Chute, eboulement, ecroule- 
ment, et au fig. Chute, atteinte, mal, 
mine, destruction. || Par metaph. Tache 
(qui tombe [labitur] sur un vetement et 
le salit?), souillure, et au fig. Tache, 
souillure (qui atteint l'homme dans son 
honneur, dans sa reputation), fletrissure; 
qqf. Homme souille, deshonore, in&me.f 
Etym. Labor, ou ADB, idee de ruiue. 

Labia, 89, f. et plus souvt. Labia), arum, f. 
pi. (mot ancien). Levres; par ext. Boras 
d'un pressoir. | Etym. , AAB, idee de 
prendre. 

Labidus, a, am. 01issant.|ETYu. Labor, ■ 
suff. idus. 

Labilis, e. Qui glisse facilement. 1 Etym. 
Labor, suff. His. , - 

Labiosus, a, urn. Bien-pourvu de levres, 
qui a de grosses levres, lippu. ) Etym. 
Labia, suff. osus. 

Labium, ii, n. et plus souvt. Labia, ornm, 
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n. pi. Litre, levree (avant et apres l'e- 
poque classique); ordint. Tour de la 
bouche, du, cote grossier et materiel; d'a- 
pres d'autres labium designerait la levre 
inferieure, et labrum la levre superieure. 
1 Etym. AAB, idee de prendre, suff. turn. 
Lai) o, are, reg., v. n. S'ebranler, chance- 
ler, menacer de tomber; dit plus que 
tabasco, commencer a s'ebranler, et 
moins que labor, commencer a tomber; 
deplus, labare, chanceler (dans son tout), 
parce que la base n'est pas solide. I| Au 
fig. Chanceler, hesiter, etre incertain, 
etreebranle, tomber, flechir. | Etym. Voy. 
Labor 1. 

1 La bor, beril, pans sum, bi, v. d. Perdre 
l'equilibre, commencer a tomber, glisser, 
chanceler, tomber ; par ext. Tomber de la 
memoire, ou S'effacer, s'affaiblir; dc- 
gcnerer (en pari, des moeurs), se perdre 
(pour lea usages), manquer (pour la res- 
piration). 1 1 De l'idee de Tomber decoule 
celle de Pencher Ters, etre entraine vers, 
etre porte a. || Au fig. Glisser, tomber 
(dans une erreur), se tromper, s'egarer, 
ou Pencher vers, se ranger (A l'avis de 
qqn.). |j Labor marque le point de depart 
pour la chute, c'est le terminus a quo, 
et coder e le point ou la chute a lieu, 
c'est le terminus ad quern. La gradation 
ettktbasco, commencer a s'ebranler; labo, 
s'ebranler; labor, commencer a tomber; 
cado, tomber. | Etym. D'apres Vanicek, 
rac. rob ou lab, idee de glisser, de tomber. 

2 Labor, oris, m. Labeur, fatigue, travail 
pinible (qui epuise les forces), souffrancc, 
douleur; par ext. Maladie, et au fig. Ce 
qui fatigue I'esprit; travail ou* souffrance, 
malheur, calamite, desastre. || Travail 
(comme en francais : Voila son travail), 
poor (Euvres, ouvrage. | Etym. Rac. de 
labor, quia labore vires labuntur, suff. 
or. Vanicek rattache au contraire ce mot 
a la racine AAB, idee de prendre. 

Laboratio, onis, f. Travail. $ Etym. La- 
boro, suff. .to. 

Laborator, oris, m. Celui qui travaille. I 
Etym. Labor o, suff. or. 

Laborifer, era, ernm. Qui supporte le tra- 
vail, la fatigue. I Etym. Labor, suff. far. 

Laboriose, adv. Laborieuaement, avec beau- 
coup de peine; par ext. Avec une grande 
souffrance. | Etym. Laboriosus, suff. e. 

Laboriosus, a, nm. Laborieux, trie oecupe, 
ouQui se fatigue, 'qui souffre (pour lesper- 
sonnes), et Laborieux, penible, fatigant, 
difficile (pour les choses). |j Comp.etSup. 
usites. | Etym. Labor, suff. osus. 
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Laboro, are, reg., e. n. Se donner de la 
peine, travailler (avec effort), se fatiguer, 
s'efforcer, se travailler I'esprit, se tour- 
menter; par ext. Souffrir, etre malade, 
etre travaille (soit par la maladie, soit par 
une peine, par un malheur). || V. a. (rare en 
prose). Faire par le travail, avec peine ou 
effort, travailler i, ex£cuter,sens de elabo- 
rate. Voy. ce mot. | Etym. Labor, suff. o. 

Labos. Voy. Labor. 

Labosus, a, urn. Comme Laboriosus. | 
Etym. Labos, suff. osus. [Labrum. 

Labratum, i, n. Baiser donne. J Etym. 

Labratus, a, um. Bien pourvu de levres, 
lippu. $ Etym. Labrum, suff. atus. 

Labros ou Labrns, i (peut-etre Labrax, 
acis), m. Nora d'un poisson, peut-etre Loup 
de mcr. IEtym. Xo6po«, vorace; Xafpsf;, 
loup de mer. 

Labrosus, a, um. Bien muni de rebords. 1 
• Etym. Labrum, suff. osus. 

1 Labrum, i, n. Levre (mot de la prose), 
ou lorsque labium et labrum itaient 
employes en mime temps : Levre, du 
cote esthetique; par ext. Bord, rebord.| 
Etym. AAB, idee de prendre, suff. brum. 

2 Labrum, i, n. Ce qui sert A laver, A se 
baigner, grand vase A larges bords; bai- 
gnoire, bassin; par ext. Cuve. { Etym. 
Lavo, suff. brum. 

Labrus. Voy. Labros. 

Labrusca, a, f. Lambruche, vigne sauvage. 

Labruscum, i, n. Fruit de la vigne sauvage. 

Labundus, a, um. Qui tombe. I Etym. 
Labor. 

Laburnum, i, n. Aubour, arbre des Alpes. 

Labyrintheus, a, um. Be labyrinthe. | 
Etym. Labyrinthus, suff. eus. 

Labyrinthicus, a, um. De labyrinthe. || La- 
byrinthica via. Chemin qui a des detours 
comme ceux d'un labyrinthe. | Etym. 
Labyrinthus, suff. icus. 

Labyrinthus, i, m. Labyrinthe (enclos dans 
lesdetoursduquelon s'egare); en partic. Le 
labyrinthe de Crete. | Etym. Xa6upiv8o«. 

Lac, lactis, n. Lait; par ext. Sue laiteux 
(de certaines plantes) ; couleur blanche 
comme celle du lait. { Etym. yiixt. 

Lacca, as, f. Tumeur (aux jambes des bites 
de somme) semblable A une cloche. || Nom 
d'une plante dont le sue sert aguerir de la 
jaunisse. 

Lacer, era, erum. Passivt. Dechire, mutile, 
mis en lambeau ; par metaph. Lacera cas- 
tra, Camp, armie qui a perdu son chef, qui 
est comme mutilee. || Activt. Qui dechire. 
1 Etym. Xaxew ou XaxU, du rad. AAK, idee 
de dechirure. 
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Lacerabilis, 0. Qui peut etre dcchire. | 
Etym. Lacero, stiff, bilis. 

Laceratio, onis, f. Action de dechirer. | 
Etym. Lacero, suff. to. 

Lacerator, oris, m. Celui qui dfechire. g 
Etym. Lacero, suff. or-. 

Laceratrix, icis, f. Celle qui decbire. | 
Etym. Lacero, suff. rue. 

Lacerna, a, f. Manteau muni d'un capu- 
chon que portaient lea hommes (a la ville, 
pour se garantir du froid et de la pluie 
[sed in Urbe sine causa frigoris aut 
pluvice lacernatum esse turpe fuit], en 
voyage, a la guerre). 

Lacernatus, a, urn. Vetu d'un manteau a 
capuchon. V Etym. Lacerna, suff. atus. 

Lacernula, 89, f. Petit manteau a capuchon. 
$Etym. Lacerna, suff. ula. 

Lacero, are, reg., v. a. Dechirer, mettre en 
pieces, couper, separcr, mutiler (suppose 
simplement de la violence et ne se dit 
guere que du corps des etres animes; est 
raoins fort que laniare). 1 Etym. Lacer, 
suff. o. 

Lacerta, », f. Lezard ; par ext. Sorte de 
crocodileoudecaiman.l Etym. LacertusZ. 

Lacertosus, a, um. Bien pourvu de muscles, 
musculeux, robuste. |)| Etym. Lacertus 1. 
suff. osus. 

Lacertnm, i, n. Comme Lacertus. 

1 Lacertus, i, m. Partie du bras depuis le 
coude jusqu'a 1'epaule ; par svnecd. Bras, 
surtout avec rapport a la force musculaire ; 
d'ou au fig. Nerf, vigueur, force. 

2 Lacertus, i, m. Lezard, ou Sorte de 
caiman. 

Lacerus, a, um. Voy. Lacer. 

Lacessitio, onis, f. Agression, provocation, 
attaque. | Etym. Lacesso, suff. to. 

Lacessitor, oris, m. Celui qui provoque. I 
Etym. Lacesso, suff. or. 

Lacess 0, is, ii ou ivi, Hum, ere, v. a. Pro- 
voquer, exciter, hareeler, attaqucr, irriter, 
blesser; qqf. en bonne part : Inviter, en- 
gager; par ext. Provoquer (une chose), 
faire naftre, susciter, donner lieu a, ou 
Provoquer (les regards), frapper (les sens). 
I Etym. Lacio. 

Lachanisso ou Lachanixo, as, are, t>. n. 
M. a m. Passer a 1'etat de legume, c.-a-d. 
au fig. Etre faible, mou, languissant. I 
Etym. ).aj(oivov, legume, suit. isso. 

Lachanum, i, n. Legume. |Etym. X&yawt. 

Lacbrymo, Lachryma. Voy. Lacrimo, etc. 

Lacinia, 89. f. M. a m. Pranges ou Mor- 
ceaux d'etoffe cousus et pendant au bord 
d'un vetement; d'ou : Pan, coin, gland 
d'un vetement ou Le vetement lui-meme, 
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et par ext. Pieee, languette, parcelle, partie. 
I Etym. ).axt«. 

Laciniatim, adv. Par nioreeaux, par pieces. 
I Etym. Lacinia, suff. alim> 

Laciniose, adv. En formant de nombreux 
morceaux. beaucoup de segments. | 6t<vm. 
Laciniosus, suff. e. 

Laciniosus, a, um. Plain de frangea; d'ou 
Bien decoupe, dentele, et au fig. Diffus 
(en pari, du style); embarrass*, eao- 
brouille, malheureux, gene. || Sup. unite. 
1 Etym. Lacinia, suff. osus. 

Lacio, is, ire, p. a. Attirerou Faire tomber 
dans un piege. |Etym. Lam. suff. io. • 

Laconicum (seul ou avec balneum), i; n. 
fituve seche on la chaleur seule provoquait 
la transpiration. (Agrippa, qui primus 
laconicum exstruxit, ita appelt&vit. 
guoniam Lacones corpora nudare, el 
oleo inungi maxim* solebanu) 1 Etym. 
Laco, suff. icus. 

Lacotomus, i, f. La ligne droite qui coup.' 
un segment.| 6tym. ),ax(?, lam beau, partie, 
et teuvw, couper. 

Lacrima ou Lacryma, m, f., ou plus soutt. 
Lacrimal, arum, f. pi. Larmes. pleura, et 
parsimil. Larmes des arbres, de la vtgne. 
du baume ; sue, sevc, qui coule. | Etvm. 
Jdxpu. 

Lacrimabilis, e. Qui peut etre pleur* ; la- 
mentable, digne de larmes. || Act4vt.'Qui 
pleure, qui coule en larmes. || Ctitop. 
usite. {Etym. Lacrimo, suff. bilis. • 

Lacrimabiliter, adv. En pleurant, avec des 
larmes. f Etym. Lacrimabilis, suff. (a*. 

Lacrimabundus, a, um. Qui pleure abon- 
damment.I Etym. Lacrimo, suff. bundus. 

Laerimatio, onis, f. Action de pleurer; 
larmoiement. || Etym. Lacrimo, suff. to. 

Lacrimatus, a, um, pp. de 

Lacrimo, are, reg., r. n. Pleurer, mani- 
fester erterieurement par des lartoea sa 
joie ou sa douleur (vraie ou feinte), et en 
pari, des vegetaux : Pleurer, distiller. |j 
Activt. Pleurer, deplorer. |ETTCt4Xa- 
crima, suff. 0. . '■"•'• 

Lacrimor, ari, reg., v. d. Comme Lacrimo. 

Lacrimose, adv. En pleurant aJbemfcun- 
ment. i Etym. Lacrimosus, suff. «vl 

Lacrimosus, a, urn. Plein de larmes; d'ou : 
Qui pleure beaucoup,- larmoyant, at 'pour 
les vegetaux : Qui pleure, qui distflte la 
seve abondamment ; ou 'Qui fait vereer 
beaucoup de larmes, deplorable. | Etym. 
Lacrima, suff. osus'. ' 

Lacrimula, as, f. Uue petite lsrme. f Etym. 
Lacrima, suff. ula. 

Lacryma, etc. Voy. Lacrima, etc. 
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LacU, a, f. Cause, ptente. 
Laetaneus, a, am. De but. ou Qui allaite. | 
Etym. Lac, suff. anus et eus. 

1 Lactone, aatis. Activt. Qui allaite. H 
Neutral t. Qui est allaite, qui tette. { Etym. 
Lacto 1. 

2 Lactana, anlis. Qui aeduit, qui trompe. 
I Etym. Lacto 2. 

Lactaris, e. De lait, qui a du lait.| Etym. 
Lac, suff. oris. 

1 Lactaxius, a, um. Relatif au lait, de lait, 
qui eu contieut ; ou De sue, laiteux. || N. pi. 
Laitage. | Etym. Lac, suff. arius. 

2 Lactarius, ii, m. Qui tend des relets pre- 
pare* an lait; cremier. | Etym. Lac, suff. 
arius,. 

Loots, im, »»., arch, pour Lac. 
Lactone, entis. Qui tette; d'ou: Enfant a la 
mamelle, ou par ext. Enfant frele et de- 
licat. || Qui e*t en lait, en sere (en pari, 
-do* regetauxl; par metaph. Lactens 
annus, Le printemps. || Prepare avec du 
lait. | Etym. Lacteo. 
Laateo, es, ere, c. n. Teter; etre en lait, 

en seve. | Etym. Lac, suff. eo. 
Lasieolus, a urn. Blaac comme le lait; 
d'ou au fig. Candide, (innocent. | Etym. 
Lacteus, suff. olus. 
Lactea, ium, f pi. Intestin grile. et en gen. 
Intestins. || Laite(depoisson). | Ei'YM.Lac, 
, (pavce que dans cet intestin les aliments 
i sont ti-ansformes in lacteum humorem?). 
Laotesco, is, ere, v. n. Se changer en lait, 
ou Comraencer a avoir du lait, a etre en 
aeve.f Etym. Lacteo suff. sco. 
Listens, a, tun. De lait, gonfle de lait. || 
Qqf. comme Lactens. Qui est a la roa- 
meJIe. qui tette, et par eit. Semblable a 
du. lait, doux comme le lait. 1 Etym . Lac, 
suff. eus. 
Laeticinium, ii, n. Mets ou Repas au lait. 

| Etym. Lac, suff. icut, inus et ium. 
Lacticolor, orii. Qui a la couleur du lait. 

| Etym. Lac, color. 
LaaAidiatus, i, m. Qui a recu des ruades. 

| Etym. Lactidio. 
1 Lactidio, as are, c. a. Ruer, donnerdes 

coups de pied. |Etym. XoutT&a. 
Laotiter, era, erum. Qui donne du lait. | 

Etym. Lac, suff. fer. 
Uctilsgo , inis , f. Comme Chamav- 

daphne. | fit ym. Lac, suff. His et ago. 
Laotineus, a, um. M. a m. De ce quj pro- 
rieut du lait, blanc comme le lait. | Etym. 
Lac, suff. inu$ et eus. 
Lactis, it, sing, de Lactes Voy. ce mot. 
Uctito, as, are, v. a., friq. de Lacto. 
Allaiter. 
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1 Lacto, as, are, r. a. Allaiter. ]: V. n. 
Etre allaite, teter. { Etym. Lac, suff. o. 

2 Lacto, as, avi, are, v. a. Attirer dans un 
piege, dans des filets; d'oa : Seduire, 
duper; qqf. Agacer. I Etym. Lacio. 

Lactoris, idis, f. Plantc laiteuse qui pro- 
voque les vomissements. | Etym. Lac. 

Lactosus, a, um. Laiteux. | Etym. Lac, 
suff. osus. 

Lactuca, m, f. Laitue. ; Lactuca marina. 
Tithymale. 1 Etym. Lac. 

Lactucarius, ii, m. Marchand de laitues. 
1 Etym. Lactuca, suff. arius. 

Lactucosus, a, um. Plein dc laitues, riche 
en laitues. IEtym. Lactuca, suff. osus. 

Lactucula, m, f. Petite ou jcune laitue. ( 
Etym. Lactuca suff. ula. 

Lacturcia, a), f- D6essc drs hies en lait. | 
Etym. Lac. 

1 Lacturnus, i, >». Dieu des bles en lait. | 
Etym. Lac. 

Laculata vestis, f. Vetement bariole ou 
brode; vetement a bouffettes. 

Lacuna, m, f. Orande masse d'eau dor- 
mant*; mare, orniere; par ext. Lieu ou 
l'eau peut s'amonceler : Trou, cavite, fosse, 
vide, et au fig. Vide, lacune, deficit. | 
Etym. Locus. 

Lacunar, aris, n., et plus souvt. Lacunaria, 
ium ou iorum n. pi. Interstice, vide entrc 
les poutres du plafond , ou plutot Ce qui 
remplit ces vides, d'ou : par ext. Plafond 
lambrisse, lambris. I! Lacunar spectare. 
(Prov.) Se ditde celui qui s'occupe -urtout 
d'affaires futiles au moment ou ses interets 
sont en jeu. | Etym. Lacuna, suff. ar, 

Lacunarius, ii, m. Celui qui fait des trous; 
terrassier. | Etym. Lacuna, suff. arius. 

Lacuno, as, atum, are, v. a. Orner comme 
un plafond. 1 Etym. Rac. de lacunar. 

Lacunosus, a, um. Rempli de trous, d'ine- 
galitcs, de lacunes. | Etym. Lacuna, 
suff. osus. 

1 Lacus, i, m. Orande etendue d'eau au 
milieu des terres; lac, bassin (creuses par 
la nature ; en gen. il y a entre lacus et 
stagnum la meme difference qu'entre lac 
et etang); par simil. Bassin artillciel. 
reservoir ; par ext. Cuve attenant au pres- 
soir ou 1'on fait le vin, l'huile, etc., etqqf. 
La quantity de vin exprimee en une fois. 
|| Par ext. Auge, auget, trou, comparti- 
ment, vide, interstice ou panneau dans un 
plafond (t. d'arcliit.). 1 Etym. )ixxo;, pui- 
sard, fosse ; rac. AAK, idee de drchlrurc. 

2 Lacus, us, m. Mimes sens que Lacos 1. 
Lacusculug, i, m. Plaque d'eau. || Petit com- 

partiment. | Etym. Locus, suff. cuius. 
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Lacuturris, is, f. (s. ent. caulis). Sorte de 

chou. | Etym. Lacus, turrit. 
Lada, a, f. LAdon, espece de ciste, plante 

de Crete. | Etym. MjSov. 
Ladanum, i, n. Gomme odorante du ledon. 

HETYM.X&favov. 
La do, dig, si, sum, dare, v. a. Heurter, 
blesser, gater (a rapport & l'integrite d'un 
objet qu'endommage , attaque le sujet 
avec ou sans intention ; d'ou au fig.) : Porter 
atteinte a la reputation, au respect, etc., 
du aqqn.; d'ou : Nuire, blesser, offenscr, 
chequer, faire tort, charger (un accuse); 
tourner en ridicule, etc. | Etym. Metath. 
de 6r\X6a, qui a le meme sens. 
Lana, a, f. Manteau qui se portait sur le 

pallium. | Etym. fXaXsa. 
Lasi, parf. Lado. 

Lasio, onis, f. Lesion, blessure, perte, dom- 
mage, injure. j| Action de charger un ac- 
cuse, rive attaque (t. de rhet.). | Etym. 
Laedo, suff. to. 
Lsesura, a, f. Resultat de Taction marquee 
par lasdere : Perte, dommage. | Etym. 
Laedo, suff. ura. 
Lasus, a, urn, pp. de Lado. 
Latabills, e. Qui peut causer de la joie, 
donton peut se rejouir, agreable. || Comp. 
usite. I Etym. Loetor, suff. Wilis . 
Latabundus, a, am. Tout joyeux. 1 Etym. 

Loetor, suff. bundtts. 
Latamen, inis, n. Ce qui rend segetes 
Icetas : Engrais. | Etym. Laetus 1 ou loetor, 
suff. men. 
Latanter, adv. En manifestant sa joie. % 

Etym. Loetor, suff. ter. 
Lataster, tri, to. Un peu gai, guilleret. 1 

Etym. Lcetus 1, suff. aster. 
Latatio, onis, f. Action de montrer sa joie, 
transport d'allegresse. I Etym. Loetor, 
suff. io. 
Late, adv. A Tec joie, avec allcgresse, avec 
gaiete ou enjouement. || De maniere a 
rendre les moissons Icetas, c.-a-d. Avec fer- 
tility, avec abondance. || Comp. Latins ; 
Sup. Latissime. | Etym. Lcetusl, suff. e. 
Laticus, a, urn. Letique (en pari, d'une 

terre). | Etym. Lcetus 2, suff. icus. 
Latiftcans, antis, ppr. de Latiflco. M. a m. 
Qui rend joyeux (mis pour lcetus, yoyeux, 
dans Plaute). || Qui rend les moissons 
Icetas, qui fertilise la terre. 
Latiflco, are, reg., v. a. Rendre joyeux, 
rejouir, donnerun aspect riant, egayer, ou 
Rendre fertile, feconder. | Etym. Lcetus 1, 
suff. fioo. 
Lsttificus, a, urn. Joyeux, gai. || Fertile, 
abondaat. | Etym. Lcetus 1, suff. feus. 
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Latisco, is, ere, v. n. Devenir gai, com- 
mencer a etre joyeux. | Etym. Lcetus 1, 
suff. SCO. 

Latitia, a, f. Joie (qui se manifest* exte- 
rieurement, soit par un front deride, soit 
par des actes), transport d'allegresse; par 
ext. Beaute, grace, aspect riant (parce que 
la joie rend le visage plus riant, plus beau). 
1 1 Fertility de la terre, abondance. | Et ym. 
Lcetus 1, suff. itia. 

Latitndo, inis, f. Joie. | Etym. Lcetus, suff. 
tudo. 

Lato, are, reg., v. a. Donner un aspect 
riant, rendre gai, joyeux. || Fertiliser. | 
Etym. Lcetus 1, suff. o. 

Lator, ari, reg., v. d. Manifester exterieu- 
rement sa joie, se livrer A la joie ; par est. 
Se rejouir, etre charme de, et avec un 
nom de chose : Aimer a, se trouver bien 
de. 8 Etym. Lcetus 1, suff. or. 

1 Latus, a, nm. Qui manifeste exterieure- 
ment sa joie ; joyeux, gai ; par ext. Qui a un 
aspect radieux, gai, riant; d 'oft : Beau, bril- 
lant (voy. Latitia), ou Fertile, abondant, 
florissant, riche. || Au fig. Agreable (qui 
rejouit), et sens partic. Favorable, de boa 
augure. | Etym. controversee : Xocuta, jooir 
de, ressentir, ou sync, pour Icevatust ou 
lata? La plus vraisemblable semble etre 
Xoitoc, inoolumis; d'ou par ext. Joyeux. 

2 Latus, i, m. Lite, nom donna aux stran- 
gers d'une condition au-dessus de celle des 
esclaves, a qui 1'Etat donnait des terres a 
cultiver. | Etym. Lcetus 1? 

Lava, a, f. Main gauche; par est. La 
gauche, le cote gauche. | Etym. Ijk- 
vus. 

Lav... dans certains mots. Voy. Lev... 

Lave, adv. D'une maniere gauche, mala- 
droite. | Etym. Lcevus, suff. e. 

Lavorsum ou Lavorsus, adv. Vera la 
gauche, a gauche. 1 Etym. Lcevus, suff. 
orsum et orsus. 

Lavas, a, urn. Gauche, qui est a gauche, et 
par ext. (la main gauche etant moins apte 
a agir que la main droite) : Maladroit, 
niais ; mais ce sens est rare. 1 1 Favorable, 
heureux (parce que les augures remains 
regardaient comme favorable, de bon au- 
gure, ce qui etait a leur gauche, et par 
consequent a la droite des dieux, tandi* 
que, d'apres les idees des Grace, le menu- 
mot await signine : Malheurettz, defavo- 
rable, de mauvais augure, sens que Ton 
trouve dans quelques passages ou les 
auteurs latins se sont conformeeawr uUsb 
des Grecs). | Etym. Xatoj. 

Laganum, i, n. Espece de gateau (de farine 
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ct d'huile) frit dans la poele. | Etym. Xd- 
fonov. 
Lagea vitis ou Lageos, i, f. Comme Lepora- 
ria vitia : Espece de vigne. 1 Etym. Xetreio;, 
pour Xvruo;. 
Lagena, m, f. Vase bombe (bouteille, gourde) 
muni d'un goulot etroit et destine surtout 
A Terser le Tin dans lea coupes, f Etym. 
Myttwk. 
Lageos, i, f. Voy. Lagea ▼itis. 
Lago, inia, f. Petite scammonee, plante. 
Lagois, idii, f. Lievre de mer, poisson. | 

Etym. XoyuU. 
Lagonoponos, i, m. Douleur d'entrailles, 
point de cote. | Etym. Xartov, flanc, Tentre; 
«dvo<, douleur. 
Lagophthalmoa, i, m. Lagophtalmie (ma- 
ladie de la paupiere superieure qui ne des- 
cend pas et laisse 1'ceil a decouvert, 
comme celui du lieTre). | Etym. XaYwc, 
lievre; 4?6iXuo;, ceil. 
Lagopui. odis, m. Oiseau des Alpes (ayant 
lea pattes couvertes d'un poil semblable a 
celui du lievre). 'I Pied-de-lievre, plante.]' 
Etym. Xoycik, lieTre; «ouc, pied, patte. 
Laguncola, as, f. Petite bouteille, flole, da- 
con. | Etym. Lagona, pour lagena. suff. 
eula. 
Laguncularis, e. Relatif au flacon, A la 
bouteille. | Etym. Laguncula, suff. arts. 
Lagnncnlna, i, m. (mot douteux, sanadoute 
pour Lucancalns). Petit gateau. Voy. 
Lucun cuius. 
Laicus, a, on, adj. Laique.|| Subst. m. 

TJn laique. | Etym. Xatxo?. 
Lais, idil, f. Lais, celebre courtisane ori- 
ginal re de Sicile qui virait a Corinthe; 
par ext. Une courtisane. 
Lalisio, onis, m. Anon aaurage. I Etym. 

(Kot africain.) 
Lallo, as, are, v. n. Chanter comme Ies 
nourricea qui endorment leurs nourris- 
sons. | Etym. Onomatopee. 
Lallam, i, n. ou Lallus, i, m. Chant de 
nourrice. 1 Etym. Sansc. lalalla, onomato- 
pee; grec AAA, idee de parler. 
1 uaoa, as, f. Flaque d'eau, bourbier, ter- 
rain humid e, marecageux ou plein de 
fondrieres. | Etym. Pour lac-ma ; meme 
rac. que locus. 
t Lama, as, f- Kspeee de mastic. 
Lambda, n., indecl. La lettre grecque lambda. 
Lambdaciaaua. Comme Labdacismus. 
L ambor o, as, are, t>. a. Dechirer, mordre 

(d'apres Festua). 
Laaabito, aa, are, t>. a., friq. de Lambo. 
Laaabitua, its, m. Action de lecher. | Etym. 
Lambo, euff. w«, us. 
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Lamb o, is, i, itum, ere, t>. a. Lecher, ta- 
per, et au flg. Lecher, effleurer. || Le lam- 
bens emploie la langue comme un instru- 
ment pour toucher qq. ch., et en quelque 
sorte comme une main, ce en quoi il dif- 
fere de lingere. Voy. ce mot. | Etym. 
Wren* ; rac. A All, idee de laper. 

Lamella, m, f., sync, pour Laminella. Pe- 
tite lame. 1 Etym. Lamina, suff. ella. 

Lamellula, a), f., dim. Je Lamella. 

Laments, orum, n. pi. Lamentations, 
plaintes melees de pleurs. | Etym. Peut- 
etre AAK, idee de bruit, suff. tnentum ? 

Lamentabilis, e. Passivt. Qui peut ou doit 
etre pleure, lamentable, deplorable; par 
ext. Qui se {ait avec des plaintes, des 
lamentations. || Activt. Qui se lamente, 
qui se plaint en pleurant. 1 Etym. La- 
mentor, suff. bilis. 

Laments), arum, f. pi. Comme Lamenta. 

Lamentarius, a, am. Qui provoque, cause 
dea lamentations. ] Etym. Lamenta, suff. 
arius. 

Lamentatio, onis, f. Action de se lamenter, 
plaintes melees de pleurs, lamentations. | 
Etym. Lamentor, suff. to. 

Lamentator, oris, m. ou Lamentatrix, 
ipis, f. Celui, celle qui se lamente. | 
Etym. Lamentor, suff. or et rise. 

Lamentatna, a, urn, pp. de Lamento ou 
de Lamentor. Activt. Qui s'est lamente, qui 
a deplore. || Passivt. Deplore. || Par ext. 
Qui retentit de plaintes, de lamenta- 
tions. 

Lamento, as, are, v. n. et Lamentor, ari, 
rig.,o. d. Exprimerdes plaintes en pleu- 
rant, gemir, se lamenter; deplorer. 1 Etym. 
Lamentum, suff. o. 

Lamia, », f. Sorte de vampire qui sucait, 
dit la fable, le sang des enfanto. || Sorte 
de poisson cartilagineux. | Etym. XotiCa. 

Lamina et par sync. Lamna, se, f. Lame 
ou Feuillede metal; par ext.Toute feuille 
mince ; plaque, et au fig. Parties cartila- 
gineuses de l'oreille. 

Lamium, ii, n. Espece d'ortie qui ne blesse 
pas. ortie morte qui crolt pres des bour- 
biers (lama).% Etym. Lama 1, suff. turn. 

Lamna. Voy. Lamina. 

Lamnnla, a), f. Comme Lamella. 1 Etym. 
Lamna, suff. ula. 

Lampada, m, f. Comme Lampas. 

Lampadarins, ii, m. Porte-flambeau. | 
Etym. Lampas, suff. arius. 

Lampadias, », m. Espece de comete A la 
lueur vive. | Etym. Xo|iitaSto<. 

Lampadifer, eri, m. Comme Lampadarius. 

Lampadion, ii, n. M. A m. Petite lampe; 
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au fig. Petit volcan (t. de tendresse). | 

Etym. >a|iicd£tov. 
Lampadius, a, um. Relatif a la lampe, ou 

comme Lampadarius. |£tym. Lampas, 

suS. ius. 
Lampado, onis, m. Comme Bnlbns : Espece 

d'oignon. 
Lampas, adis, f. Torche.brandon, flambeau, 

lampe. || Eclat (d'un astre), lumiere (en 

partic.) du soleil et de la lune; par ext. 

Jour et nuit (selon que lampas se rapporte 

au soleil ou a la lune). || Meteore igne, 

come e, ou peut-etre Bolide. | Etym. 

tailing. [).d|ucco. 

Lampo, as, are, v. n. Briller. | Etym. 
Lampsana. Comme Lapsana. 
Lampyris, idis, f. Ver luisant. | Etym. 

Lamyrus, i, m. Poisson de mer de la fa- 
mille des lacerti. I Etym. ldu.upo;. 

Lana, se, f. Toison des brebis, laine, et par 
ext. Co qui reasemble a la laine, duvet 
(des fruits, des plantes ou de certains ani- 
maux). 1 Etym. ).5voc, dor., pour MJvoc. 

TLanamentum, i, n. Ce qui est en laine, 
qui sert a faire (de la laine) de la cbarpie, 
| Etym. Lana, suff. mentum. 

Lanaris, e. De laine, lanifere. 1 Etym. 
Lana, suff. arts. 

Lanarius, a, um. Relatif i la laine. || Subst. 
m. Ouvrier en laine. || Subst. f. Atelier od 
Ton travaille la laine. | Etym. Lana, suff. 
arius. 

Lanata, 89, fern, de Lanatns.(M. a m. Cou- 
verte de laine). Brebis. 

Lanatus, a, am. Qui a de la laine, couvert 
de laine. || Au fig. (en pari, d'un membre) : 
Peu libre, paralyse (car on entourait de 
laine les membres maladesj; par ext. Cou- 
Tert de coton, de duvet (de ce qui res- 
semble a de la laine), et par metaph. Mou 
(comme la laine), tendre. | Etym. Lana, 
suff. atus. 

Lancea, se, f. Pique (ayant au milieu une 
courroie pour la lancer), lance, javelot. | 
Etym. >6yx»]. 

Lancearius, ii, m. Soldat arme d'une lance ; 
lancier. g Etym. Lancea, suff. arius. 

Lanceatns, a, tun. Fait en forme de lance; 
garni, muni d'une lance. | Etym. Lancea, 
suff. atus. 

Lanceo, as, are, v. a. Manier la lance, lan- 
cer la lance, ou Frapper de la lance. % 
Etym. Lancea, suff. o. 

Lanceola, as, f. Petite lance. | Etym. Lan- 
cea, suff. ola. 

Lanceolatus, a, um. LancAole. | Etym. 
Lanceola, suff. atus. 
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TLanciarius, ii, m. Soldat arme d'une lance. 
| £tym. Lancea, suff. arius. 

Lancicula, m, f. Petite balance. | Etym. 
Lanx, suff. aula. 

Lancinator, oris, m. Celui qui ecorche, 
met en morceaux; ecorcheur. | Etym. 
Lancino, suff. or. 

Lancinatus, a, um, pp. de 

Lancino, are, reg., v. a. Dechirer, mettre 
en pieces, ecorcher, dechiqueter; par ext. 
Diviser, partager. | Etym. AAK. idee de 
dechirure, avec addition de n au radical, 
comme pango, de wfJYvu(it. 

Lanciola, se, f., dim. de Lancea. | Etym. 
Lancea, suff. ola. 

Lancula, m, f., dim. de Lanx. Petit plateau 
d'une balance. I Etym. Lanx, suff. ula. 

Lanestris, e. De laine. | Etym. Lana, suff. 
stris. 

Laneus, a, um. De laine, fait avec de la 
laine, et au fig. Peu solide, mou comme 
de la laine (priocipalt. en pari, des jambes, 
comme en francais dans l'expression fami 
Here : Avoir des jambes de coton) ; en gen 
Mou, tendre. | Etym. Lana, suff. eus. 

Langa, as, f. Lezard vert (a longue queue) 
I Etym. Voy. Languria. 

Languefacio, is, ere, v. a. Rendre Ian 
guissant, calmer. 1 Etym. Rac. de lan- 
gueo, et facio. 

Languens, entis, ppr. de Langueo. Lan 
guissant, faible, malade, fatigue. || Abattu 
decourage. 

Langueo, es, ere, v. n. Etre languissant 
faible, malade, abattu, decourage (pour 
les personnes) ; etre faible, sans force, affai- 
bli ;pour les cboses). 1 Etym. AAr, idee de 
qq. ch. de mou. 

Langu esco, escis, i, escere, v. n. Com- 
meacer a faire Taction marquee par lan- 
gueo; d'ou pour les personnes : Devenir 
languissant, faible. abattu, et pour les 
cboses: Devenir faible, sans force,s'affaiblir. 
g'emousser. ] Etym. Langueo, suff. SCO. 

Lan guide, adc.Languissamment,faiblement, 
nonchalamment, sans courage. || Comp. 
Languidius. | 6tym. Languidus, suff. e. 

Languidulus, a, um. Un peu languissant, 
un peu mou, ou Faible, langoureux.| 
Etym. Languidus, suff. ulus. 

Languidus, a, um. Languissant. faible, sans 
force, alangui, abattu (de corps ou d'es- 
prit), indolent , lache (pour les personnes ) ; 
faible, affaibli, sans force, epuise, adouci, 
calme (pour les cboses). | Etym. Lan- 
gueo, suff. idus. 

Languiflcus, a, um. Qui rend lanp iis ss n t. 
| Etym. Hac. de langueo, suff. flcms. 
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ILaagvla. Voy. Lancula. 

Languor, oris, m. Langueur, faiblesse, fa- 
tigue,, maladie, epuisement, abattement, 
calme. [jMol lease, tiedeur, l&chete, enerve- 
ment (de 1'ame), etat langoureux. f Etym. 
AAr, idee de qq. ch. de mou. 

Languria, a, f. Lezard vert a longue 
queue. 1 fiiTM. Lang (mot celte), long, et 
ebpd, queue. 

Langurium, ii, n. Succin. Voy. Lyncurium. 
| Etym. Demostratus lyncurium (succi- 
num) vocat et fieri em urina lyncium 
contendit.-oipovenim urinam significat. 

Laniarium, ii, n. Etal de boucher, bou- 
cherie. | Etym. Lanio, suff. avium. 

Laniarius, ii, m. Boucher. | Etym. Lanio, 
suff. arius. 

Laniatio, onis, f. Action de deehirer. | 
Etym. Lanio, suff. to. 

Lanietus, us, m. Resultat de Taction de 
deehirer; morsure.|| Jlu/ty.Dechirements. 
f Etym. Lanio, suff. us, us. 

Lanicia, m, Lanicies, ei, f. et Lanicium 
ii, n. Tonte des laines; par ext. Re- 
colte du duvet sur les arbres, de la soie. 
If-Qqf. Troupeau de betes a laine. | Etym. 
Lana, suff. icus et turn. 

Lanicrng, a, um. Du nombre des etres 
qui ont de la laine. | Etym. Lana, suff. 
ictus. 

Laniena, m, f. Boucherie, etal de boucher. 
IIQqf. Action de deehirer, operation (t.de 
chirurgie). 1 Etym. Lanio, suff. tna. 

Lanifar, era, erum. Lanifere (pour les 
plan tea). 1 Etym. Lana, suff. fer. 

Laniffcium, ii, n. Travail de la laine. 1 
Etym. Lana, suff. ficium. 

Lanificus, a, um. Qui travaille, file la laine. 
| Etym. Lana, suff. ficus. 

Laniger, era, arum. Qui porte de la laine 
(en pari, des moutons, des brebis) et sub- 
stantia. Brebis, agneau, etc. 1 1 Qui porte 
du duvet, du coton (en pari, des plantes). 
| Etym. Lana, suff. ger. 

Lanilutor, oris, m. Celui qui lave la laine. 
g Etym. Lana, luo, suff. or. 

1 Lanio, are, reg., v. a. Deehirer, mettre en 
pieces (suppose ordint. un instrument 
-trenchant et ne se dit que des etres) ; au 
fig. Mettre en pieces, deehirer, critiquer. 
| Etym. Lanius. 

2 Lanio, onis, m. Boucher; bourreau. | 
Etym. Lanio, suff. o. 

Lomoltmt, i, n. Petite boucherie, petit etal. 

IfErrM. J^anio, serff. olum. 
Lanionius, a, um. De boucher. | Ettm. 

bariio, suff. ius. 
Lanipendens, entia, Lanipandiua et La- 

Ltx. Etym. tatin'/ranfais. 
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nipendus, a, um. Qui pese la laine. f 

Etym. Lana, pendo. 
Lanipendium. ii, n. Lieu ou Ton pese la 

laine. | Etym. Lana, pendo, suff. ium. 
Lanipes, edis, m. Aux pieds enveloppes de 

laine. 1 Etym. Lana, saS.pes. 
Lanista, m, m. M. a m. Celui qui apprend 

a deehirer : Maitre d'escrime, celui qui 

formait les gladiateurs 'a se battre, la- 

niste; par ext. Celui qui dressait les 

oiseaux de proie. |Etym. Lanio, suff. 

ista. 
LanisUtura, », f. Profession de maitre 

d'escrime, metier de laniste. | Etym. La- 
nista, suff. ura. 
Lanisticius, a, um. De maitre d'escrime, de 

laniste. | Etym. Lanista, suff. ictus. 
Lanitia, Lanitiei, etc. Voy. Lanicia, etc. 
Lanius, ii, m. Celui qui dechire ; boucher; 

par ext. Sacrificateur. | Etym. Pour lac- 

nius ; rac AAK, idee de dechirure. 
Lano, as, are, v. n. Porter une toison. | 

Etym. Lana. 
Lanoculus, i, m. (M. i m. Qui a de la laine 

sur l'ceil). Qui a 1'ceil couvert de' laine, 

d'un bandeau. || Etym. Lana, oculus. 
Lanositas, atis, f. Qualite de ce qui est 

laineux. | Etym. Lanosus, suff. tas. 
Lanosus, a, um, f. Laineux, plein de laine, 

a la laine abondante. 1 Etym. Lana, suff. 

osus. 
Lant... Voy. Lat... 
Lanugineus, a, um. De substance laineuse, 

de duvet, de coton. 1 Etym. Lanugo, suff. 

eus. 
Lanuginosus, a, um. Lanugineux, plein de 

duvet, cotonneux. || Comp. usite. | Etym. 

Lanugo, suff. osus. 
Lanugo, inis, f. Substance laineuse, duvet, 

coton ; par est. Duvet, poil follet et meme 

ce qui a quelque ressemblance avec le 

duvet. | Etym. Lana, suff. ugo. 
Lanula, a), f. Petite laine, flocon de laine. 

| Etym. Lana, suff. ula. 
Lain, lancis, f. Plateau, plat, disque, et 

sens partic. Plateau de balance. 1 Etym. 

Aotxivn, dor., pour Xtxdvq, plateau. 
Lapathium, ii, ou Lapathum, i, «. ou 

Lapathus, i, f. Patience, plante. f Etym. 

>.dnra9ov, Xdnatof. 
Lapi, arch, pour Lapide, de Lapis. 
Lapicida, 83, m. Qui taillela pierre; tailleur 

de pier res. 1 Etym. Lapis, suff. cida. 
Lapicidina?, arum, f. pi. Endroits ou Ton 

coupe, taille la pierre; carrieres de pierre. 

■ Etym. Lapicida, suff. ina. 
Lapicidinarius, ii, m. Carrier. I Etym. La- 
picidina, suff. arius. 

24 
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1 Lapidarius, a, am. Relatif a la pierre, de 
pierre. 1 Etym. Lapis, suCf. arius. 

2 Lapidarius, ii, m. Taillear de pierres. | 
Etym. Lapis, tuff, arius. 

Lapidatio, onia, f. Action de f rapper en 
lancant dea pierres ; grele de pierres, et 
par ezt. Chute de la grele. | Etym. La- 
pido, suff. io. 

Lapidator, oris, m. Celui qui lance des 
pierres. | Etym. Lapido, suff. or. 

Lapidesco, is, ere, o. n. Devenir pierre, se 
petrifier. 1 Etym. Lapis, suff. sco. 

Lapideus, a, um. Fait en pierre, de pierre ; 
au fig. (Cceur) de pierre, dur, insensible 
ou immobile. | Etym. Lapis, suff. eus. 

Lapidicida. Com me Lapicida. 

Lapido, are, reg., v. a. Frapper en lancant 
des pierres, lapider; couvrir de pierres. || 
V. impers. II pleut dea pierres. | Etym. 
Lapis. 

Lapidositas, atia, f. Qualhe de ce qui est 
plein de pierres, ou dur commela pierre. f 
Etym. Lapidosus, suff. tas. 

Lapidosus, a, um. Plein de pierres, pier- 
reuxi || Dur com me la pierre. 1 Etym. La- 
pis, suff. osus. 

Lapillisco, is, ere,t>. n. Commencer a devenir 
caillou, se durcir. 1 Etym. Lapillus, suff. 
sco. (suff. ulus. 

Lapillulus, i, m. | Etym. Dim. de lapillus, 

Lapillus, i, m. Petite pierre, caillou. || Pierre 
de la vessie. || Petite pierre precieuse. | 
Etym. Lapis, suff. Ulus. 

Lapio, is, are, v. a. Rendre pierre, petri- 
fier. 1 £tym. AAF, idee de pierre, suff. io. 

Lapis, idis, m. En gen. Pierre comme ma- 
tiere, sans egard a sa forme, a sa valeur, 
et'en partic. Petite pierre qu'on peut lancer 
avec la main; par ezt. Pierre, borne 
(placee chez les Remains a chaque mille) ; 
tribune de pierre (d'ou Ton vendait les 
esclaves); pierre de la veggie; marbre ou 
pierre precieuse. \\Au fig. Une pierre, une 
buche, ou Un cceur dur. 1 Etym. AAF, idee 
de pierre. 

Lapisculus, i, m. Petite pierre. | Etym. 
Lapis, suff. cuius. 

Lappa, m, f. Bardana, plante (qui s' attache 
aux vetements). | Etym. AAB, idee de 
prendre. 

Lappaceus, a, urn. Qui ressemble 4 la bar- 
dane. | Etym. Lappa, suff. actus. 

Lappago, inis, f. Plante semblable a la bar- 
dane. ] Etym. Lappa, suff. ago. 

Lapsana, as, f. et Lapsauium, ii, n. Espece 
de chou sauvage. # Etym. )«<(««]. 

Lapsio, onis, f. Chute, ruine. | Etym. La- 
bor, suff. io. 
24. 
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Lapso, as, are, v, n., intens. de Labor. 
Glisser frequemment, tomber souvent; au 
fig. Tomber en abondance (en pari, des 
paroles). 

1 Lapsus, a, um, pp. de Labor. Qui a glisse, 
chancelant, qui eat torabe dans, qui penche 
vers, qui se laisse aller a; au fig. Qui a 
glisse, qui a failli, qui s'est trompe. 

2 Lapsus, us, m. Resultat de Taction ou Ac- 
tion de perdre I'equilibre, de glisser, de 
se glisser; d'ou au prop. Chute, faux pas, 
ruine, glissemeot [| Vicissitudes (des evc- 
nements) ; revolution (des astres), cours 'de 
l'eau).j|Aw fig. Faux paa, erreur, me* 
prise, faute. | Etym. Labor, suff. us, us. 

Laqueans, antis. Au fig. Oroant un pla- 
fond. | Etym. Laquear. 

Laquear, aris, Laqneare, aris, Laquea- 
rium, ii, n. et mieuz Laqusaria, orum, 
n.pl. Plafond lambrisse, lambris. | Etym. 
Rac de lacus, suff. ar. 

1 Laquearius, ii, m. Lambrisseur. | Etym. 
Laquear. 

2 Laquearins, ii, et Laqaeator, oris, m. 
Oladiateur qui se servait d'un filet pour 
envelopper son ennemi. | Etym. Laqueus, 
suff. arius, et laqueo, suff. or. 

1 Laqueatus, a, am, pp.de Laqueo. 

2 Laqueatus, a, um. Lambriase, plafonne. 

■ Etym. Lacus, suff. atus. 

Laqueo, are, reg., v. a. Entourer d'un filet; 
par ezt. Entrelacer, et au fig. Enlacer. 1 
Etym. Laqueus, suff. o. 

Laqueus, i, m. Mceud coulant, lacet, lacs; 
par ezt. Lacet, filet, piege, collet, et au 
fig. Piege, embuches, ruse; par ezt. Sub- 
tilite, argutie. I Etym. Lax. 

Lax, aris, m. et Lares, um ou ium, rn.pl. 
Lares, esprits bienfaisants et tutelaires, 
amesdes bienheureux qui veillaientprioci- 
palt. sur le foyer, les rues, lea chemuig, etc. 
(Chaque famille avait eon Lar domes- 
ticus ; mais la puissance du Lar etait 
moins etendue que celle des Penates, qui 
pouvaient proteger un Etat en tier.) |j Par 
me ton. Foyer, maison, habitation, de- 
meure. || Etym. Xaupa (quartter d'une 
ville, rue), ou, d'apres d'autrcg, mot 
etrusque signifiant : Celui qui preside, 
chef ; d'apres Vanicek, rac. las (sansc. 
lash), idee de desirer. 

Lar alia, ium, n. pi. Fetes dea dieuz lares. 
| Etym. Lar, suff. ale. - , , ; 

Lararium, ii, n. Laraire, sanctuaire reserve 
ou 1'on mettait les statues des dieuz lares* 
1 Etym. Lar, suff. avium. , . ; 

Larbason, i, n. Antimpine. J Etyu. Xip- 
fcwov. . 
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Utrdarins, ii, m. Marchand de lard. 
£ Etym. Lardum, suff. arius. 

Lardum. Voy. Laridum. 

Lares. Voy. Lar. 

Large, adv. Largeinent, amplement, abon- 
damment. || Large bibere. Boiw beaucoup, 
au point de rue du liqukie absorb*. || Large- 
raeat, facilement. || Au large, au loin. || 
Comp. Largiug; Sup.Largissima.I Etym. 
Largus, suff. e. 

Largiber, arch, pour Largiar. 

Largificus, a, nm. Abondant, eopieuz, 
riche. | Etym. Largus, auff. ficus. 

Largifluns , a, nm. Qui coule abondamment. 
| Etym. Lar gut, suff. fluus. 

Largiloquns, a, nm. Qui parle beaucoup, 
babillard, bavard. | Etym. Largus, suff. 
loquut. 

Largimentum, i, n. Ce qui sert a (aire une 
largesse; d'ou : Present. 1 Etym. Lar- 
gior, suff. mentum. 

Lovgio, is, ire, v. a., et Largior, iri, v. d. 
Donner largement, liberal«ment ; distribuer 
avec bienveillance, accorder une faveur, 
fair* don, gratiier (suppose ordint. 1° que 
le don est considerable, cm que la fareur 
accordee eatgrande; 2° que le largilor est 
plein tie bienveillance pour celui qui recoit); 
qqf. Faire des largesses interessees. 1 
Etym. Largus, suff. to. 

IriurfHas, atis, f. Largesse, liberality. 1 
Etym. Largus, suff. tas. 

Largiter, adv. Largement, amplement, 
abondamment. || Larg iter bibere. Boire 
beaucoup, au point de vue du buveur, 
qui absorbe trop de liquide. Voy. Largs. 
| Etym. Largus, suff. ter. 

Largitio, onis, f. Action de faire des lar- 
gesses; distribution de dons, liberalite, 
fareur ou pardon (genereusement aeeorde), 
et en mauvaise part : Prodigality, fateurs 
interessees. | Etym. Largior, suff. io. 

Largitionalis, e. Relatif auz largesses du 
souverain. || Subst. m. Intendant des lar- 
gesses. | Etym. Largitio, suff. alts. 

1 Largitor, aria, art, v. d., friq. de Lar- 
gior. Faire sourent des dons, faire de 
riches presents. 

2 Largitor, oris, to. Celui qui donne large- 
ment, libiralement; en mauTaise part: 
Prodigue, ou Qui fait des largesses interes- 
sees, corrupteur. { Etym. Largior, suff.or. 

Largitndo, inis, f. Meme sensque Largitai.fl 

Etym. Largus, suff. tudo. 
Largitns, adv. Voy. Large. 
Largioscnlns, a, nm. Un peu abondant. | 

Etym. Largus, suff. cuius. 
Largus, a, nm. Abondant, eopieuz, ample, 
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considerable. <| Qui donne abondamment, 
qui fait des dons nombreuz, d'ou en bonne 
part : Liberal, genereux, et en mauvaise 
part : Prodigue. 1 Etym. Xa, particule 
augmentatiTe,=t>aftfo, et Ioyov, ou Xaupoc, 
abondant? 

Larida, », f., Laridnm et ordint. Lardum 
(par sync), i, n. Lard. 

Larifuga, a, m. Qui a quitte ses dieuz lares, 
son foyer, sademeure; vagabond. 1 Etym., 
Lares, suff. fuga. 

Larignos, a, nm. De meleze, lait on bokda 
meleze. 1 Etym. Larix, suff. nus. 

Larix, icis, f. Meleze, arbre. I Etym. Xaot{. 

Lars ou Lar, artis, m. Chef militaire. 1 
Etym. (Mot etrueque.) 

Larns, i, m. Mouette, oiseau aquatique. | 
1 Etym. X<*po<. 

Larva, m,f. Larre, fantome (ame qui a quitte 
le corps et oonsideree comme esprit mal- 
faisant, mechant), revenant, spectre, aque- 
lette; par ezt. Masque de theatre (mais 
d'apres Orelli, Masque horribili sua 
facie terrorem ineutiens), epouvantail.|( 
Terme injurieuz. || Differe de Lar (esprit 
bienreillant) en ce qu'il cherche toujour* 
a nuire, vient sous des formes hideuses 
epouvanter les tivants et n'a pas de de- 
meure fixe. | Etym. Lar. 

Larvalis, e. De larve, de revenant, de Can- 
tome; hideuz, effrayant. |Btym. Larva, 
suff. alis. 

Larvatns, a, urn. Possede par un esprit me- 
chant, ensorcele, furieuz, hors de soi, en 
delire. | Etym. Larva, suff. atus. 

Larveus, a, um. De revenant, qui epou- 
vante. | Etym. Larva, suff. eus. 

Larvo, as, are, v. a. Epouvanter par des 
fantomes, par des apparitions effrayantes, 
ensorceler. j Etym. Larva, suff. o. 

Lasannm, i, n. Vase ou Table de nuit, chaise 
percee.| Etym. X&vavov. 

Lasoive, adv. En folatrant. || En se laissant 
aller ; d'ou : Avec mollesse, ou D'une ma- 
niere lascive, sans retenua. H Comp. Laaci- 
vius. 1 Etym. Lascivus, suff. e. 

Lasoivia, 89, f. Humeur folatre, enjouement, 
badinage, gaiete, jeu, et par ezt. (1'oisivete 
etant la mere de tous les vices) Liberti- 
nage, dereglement, debauche, manque de 
retenue, de pudeur, effronterie. || Manque 
de retenue (dans le style), devergondage 
de style. 1 Etym. Lascivus, suff. ia. 

Lascivibundus, a, nm. Tout folatre, tout 
guilleret. | Etym. Laseivio, suff. bunaus. 

Lascivio, is, ii, Hum, ire, v. n. FoJatrer, 
bondir, badiner, se jouer, et par ezt. Se 
laisser aller a son humeur folatre, i la 
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plaisanterie, manquer.de retenue, se lirrer 
au desordre, a la debauche. || Au fig. Etre 
trop mou, trop delicat, trop recherche. ; | 
Pecher par affeterie, par exces de recher- 
che (dans le style). 1 Etym. Lascivus, 
suff. to. 

Lascivitas, atis, f. Lascirite. | Etym. Lasci- 
vus, suff. tas. 

Lasciviter, arfr. Voy. Lascive. 

Lascivului, a, um. Un peu folatre. | Etym. 
Lascivus, suff. ulus. 

Lascivus, a, um. Folatre, enjoue, qui 
prend ses ebats, qui badine, capricieux, 
provocant, petulant ; par ext. Qui se laisse 
aller a son humeur, qui est sans retenue; 
deregle, lascif, licencieux, debauche. || Au 
fig. Recherche, affete. || Comp. et Sup. 
usites. 1 Etym. Sync, pour laarivus, de 
laxo, suff. ivus. 

Laser, eris, n. Sue du silphium. || Silphium 
ou laserpitium, plante. 

Laseratus, a, um. Prepare arec le sue du 
silphium. I Etym. Laser, suff. atus. 

Laserpitiatus, a, um. Prepare avec le laser- 
pitium. | Etym. Laserpitium, suff. atus. 

Laserpitifer, era, erum. Qui produit le la- 
serpitium. 1 Etym. Laserpitium, suff. fer. 

Laserpitium, ii, n. Laserpitium ou Sil- 
phium, plante. 

Lases, arch, pour Lares. 

Lassatio, onia, f. Fatigue. 1 Etym. Lasso, 
suff. to. 

Lassator, oris, m. Celui qui fatigue. | 
Etym. Lasso, suff. or. 

Lassesco, is, me, v. n. Commencer A se 
lasser, a se fatiguer, a s'epuiser. g Etym. 
Lassus. suff. sco. 

Lassitudo, inis, f. Etat d'une personne fati- 
guee ; lassitude, epuisement, fatigue. | 
Etym. Lassus, suff. tudo. 

Lasso, are, reg., d. a. Fatiguer, lasser; au 
fig. Fatiguer, ennuyer, et par ext. au passif: 
S'affaisser par la fatigue, sous le poids, 
s'epuiser. | Etym. Lassus, suff. o. 

Lassulus, a, um. Un peu las, assez las. 1 
Etym. Lassus, suff. ulus. 

Lassos, a, tun. Lasse, fatigue, las, faible, 
epuise, qui a de la repugnance, mou pour 
agir (differe de fatigatus, qui a tropagi), 
qui ne peut aller plus loin, accable ; qui 
s'affaisse. | Etym. Latcus. 

Lastaurua, i, m. Debauche, honteusement 
effemiue, vaurien. |Etym. ).doraupo<. 

ILatace, as, f. Herbe magique (que lea rois 
de Perse donnaient a leurs ambassadeurs 
pour qu'on leur fournit tout en abon- 
dance [Plinb]). 

Late, adv. Sur une grande etendue, au large; 
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par ext. Au loin ; par metaph. Longue- 
ment, en beaucoup de paroles, if Ordint. 
au comparatif: Amplement, largement. || 
Comp. Latius; Sup. Latissime. | Etym. 
Latus, suff. e. 

Latebra, m, f. et ordint. Latebra), arum, 
f. pi. Ce qui sert a cacher ; d'ou : Cachette, 
refuge, retraite, ou au fig. Obscurity, mys- 
tere, ombre. || Subterfuge, pretexte, cou- 
leur.| Etym. Lateo, suff. bra. 

Latebricola, as, m. M. a m. Qui frequente lea 
endroits ou Ton se cache, c.-a-d. lea lieux 
de debauche. f Etym. Latebra, suff. cola. 

Latebrose, adv. Tout a fait en cachette. | 
Etym. Latebrosus, suff. e. 

Latebrosus, a, um. Qui a beaucoup de ca- 
chettes, ou Tout a fait cache; au fig. Tres 
obscur. | Etym. Latebra, suff. osus. 

Latens, entis, ppr. de Lateo. Qui se cache 
ou est cache, obscur, mysterieux. )| Comp. 
usite. 

Lateuter, adv. En se cachant, en cachette. 
1 Etym. Latens, suff. ter. 

Lateo, es, ui, ere, v. n. Etre cache, se ca- 
cher; sens partic. Ne pas comparaftre en 
justice. I| Par ext. Vivre obscur, oublie. 
| ! V. n. et a. (a la 3" personne du sing, et 
du plur.) Etre cache a, d'ou : ftchapper 
(aux yeux du corps ou de l'esprit); etre 
secret, ignore, d'ou lea expressions me, te, 
ilium hoc latet, pour : Cela est cache pour 
moi, pour toi, pour lui, c.-a-d. J'ignore 
cela, etc. |£tym. Xi8&>, dor., pourXJjto; 
rad. AA6, idee d'etre cache, oublie. 

Later, erii, m. Brique, et par ext. Lingot 
en forme de brique. 1 Etym. Voy. Lotus 3. 

Lateralis, e. Relatif au cote. || N. pi. Sa- 
coches pendues des deux cotes de la selle 
et dans lesquelles se trouvait ce qui etait 
necessaire pour le voyage. | Etym. Latus, 
suff. aits. 

Lateramen, inis, n. Vase fait en brique. 
| Etym. Later, suff. men. 

1 Lateraria, 89, f. Briqueterie. 1 Etym. La- 
ter, suff. aria. 

2 Lateraria, orum, n. pi. Chevrons poses 
sur les cotes, en travers. | Etym. Lotus, 
suff. artus. 

1 Laterarius, a, um. Qui concerne les 
briques, de brique. | Etym. Later, suff. 
arius. 

2 Laterarius, ii, m. Briquetier. | Ettm. 
Later, suff. arius. 

Laterculenses , ium, m.pl. Oardiens du re- 
gistre des charges. 1 Etym. Laterculum. 

Laterculum, i, n. Registre des charges. | 
Etym. Ila dictum a figura oblonga et 
guadrata, qualis est in laterculo coctili. 
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Laterculus, i, m. Petite brique. ijSorte de 
gateau (en forme de brique). || Mesure 
agraire de figure rappelant la forme d'une 
brique et contenant un certain nombre de 
jugera. |Etym. Later, suff. cuius. 

Laterensis, is, m. Garde du corps. 1 Etym. 
Lalus, suff. ensis. 

Latericius, a, nm. Fait en briques, de 
brique. | Etym. Later, suff. ictus. 

Latericulus. Comme Laterculus. 

1 Laterina, 83, f. Fabrication de ta brique, 
briqueterie. 1 Etym. Later, suff. ina. 

2 Laterina, Lateriana, Lateritiana pira, 
n. pi. Poires fort agreables au gout, ainsi 
nominees, dit-on, du nom d'une ferme dc 
Q. Ciceron (Laterium). 

Laterna et Lanterna, 83, f. Lanterne. || 
Etyu. Lateo. 

Laternarius, ii, m. Celui qui porte une 
lanterne pour eclairer qqn. ; esclave ou 
aoldat qui porte une lanterne devant son 
raaitre ou son chef. 1 Etym. Laterna, suff. 
ariust 

1 Latesco, is, ere, v. n. Commencer a se 
cacher, se cacher. 1 Etym. Lateo, suff. 

SCO. 

2 Latesco, is, ere, v. n. Devenir large, 
8'elargir. | Etym. Latus, suff. sco. 

Late*, icis, m. (mot poet.). Toute espece 
de liquide, mais principalt. Eau, et souvt. 
Eau qui fait du bruit en tombant $ Etym. 
controversies : 1° iit'ai, de >.a, intensif, 
et ta{, bruit d'un liquide qui tombe goutte 
a goutte; i° lateo, parce que 1'eau se trouve 
cachee dans lea veinca de la terre; 3° lap- 
sus, se dirait de l'eau qui coule. 

Lathyr, yris, et Lathyris, idis, f. Lathyris, 
plante. | Etym. XaOvpt'c. 

Latialis et Latiaris, e. Du Latium, latin. 
| Etym. Latium, suff. alis et arts. 

Latialiter et Latiariter, adv. En latin. | 
Etym. Latialis ou latiaris, suff. ter. 

Latiar, aris, n. Fete de Jupiter Latial. 1 
Etym. Latius, suff. ar. 

Lalibulo, at, are, v. n.. ou Latibulor, aris, 
ari, v. d. Se cacher. 1 Etym. Latibulum, 
suff. o et or. 

Latibulum, i, n. Ce qui sert a cacher, ca- 
chette, taniere, repaire, refuge. 1 Etym. 
Lateo, suff. bulum. 

Laticlavialis, e, ou Laticlavius, a, nm. 
Oarni d'une bande de pourpre; par ext. 
Borde de pourpre. 1 Etym. Laticlavus, 
suff. alis et ius. 

Laticlavium, ii,' n. Dignite de celui qui 
arait . le droit de porter le laticlave; | 
Etym. Laticlavus, suff. turn. 

1 Laticlavius, a, vm. Voy. Laticlavialis. 
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2 Laticlavius, ii, m. Qui porte le laticlave. 

J Etym. Laticlavus, suff. ius. 
Laticlavus, i, m. Large bande de pourpre 

qui bordait d'abord la robe des senateurs, 

puis celle des chevaliers; laticlave.| Etym. 

Latus, clavus. 
Latifolins, a, um. Aux feuilles larges. I 

Etym. Latus, folium. 
Latifundium, ii, n. Vaste propriety terri- 

toriale. | Etym. Latus, fundus, suff. 

turn. 
Latiloquens, entis. Qui se fait entendre 

au loin, ou Qui parlebeaueoup, bavard. f 

Etym. Late, loquens. 
Latins*, arum, f. pi. (s.-ent. feriae). Fetes 

latines.f Etym. Latium, suff. inus. 
Latine, adv. En latin, et particult. En bon 

latin; d'ou : Purement, correctement, en 

employant le mot propre. t| Comp. Lati- 

nius. 1 Etym. Latinus, suff. e. 
Latinitas, atis, f. Latinite, purete, correc- 
tion de style ou de langage en s'exprimant 

en latin. || Latinite, droit latial. | Etym. 

Latinus, suff. tas. 
Latinizo, as, are, v. a. Traduire en latin. 

| Etym. Latinus, suff. izo. 
Latino, as, are, v. a. Mime sens que La- 
tinizo- | Etym. Latinus, suff. o. 
Latinus, a, um. Ou Latium, latin ; par ext. 

Correct. || Latinus casus. L'ablatif (eas qui 

manque en grec).flETYM. Latium, suff. 

inus. 
Latio, onis, f. Action de porter (loi. aide, 

secours, etc.). J Etym. Ftro, suff. to. 
Latipes, edis. Aux larges pied*, f Etym. 

Latus, suff. pes. 
Latitabundns, a, um. Qui est bien cache, 

ou Qui aime a se cacher. f Etym. T.atito, 

suff. bundus. 
Latitatio, onis, f. Action de se cacher. | 

Etym. Latito, suff. io. 
Latito, as, are, v. n. Se tenir bien cache ; 

ne pas comparattre en justice. || V. a. 

Echapper aux regards de qqn. en se ca- 

chant. | Etym. Lateo, suff. ito. 
Latitude, inis, f. Largeur ; latitude. 1 1 Lar- 

geur; en bonne part: Ampleur (du style) ; 

en mauvaise part : Pesanteur (du debit). | 

Etym. Latus, suff. tudo. 
Latium, ii, n. Le Latium. || Droit de cit& 

latine, droit latial. | Etym. Vanioik rat- 

tache ce mot a la racine de latus: 
Latins, a, um. Du Latium, latin, et par 

ext. Romain. 1 Etym.- Latium, suff. ius. 
Latomia et Lautumia, arum, f. pi. Lato- 

mies.carriere qui servaitde prison. | Etym. 

>aTO(t(at, de >Sa«, pierre, et xiysm, cou- 

per. 
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Latomus, i, m. Tailleur de pierres.|£TYM. 

Xaet6\u>i. 
Latonigena, se, f. Enfant de La tone. I 

Etym. Latona, suff. gena. 
Lator, oris, tn. Celui qui porte (particult. 

une loi). | Etym. Fero, suff. or. 
Latrabilii, a. Qui aboie. || Qui arable 

aboyer. fl Etym. Latro, suff. bilis. 
Latrans, antis. Aboyant; par ext. Qui re- 
clame (comme en aboyant) a grands cria; 

grondant, hurlant (comme un aboiement). 

| Etym. Latro. 
Latrator, oris, tn. Celui qui aboie; par ext. 

Criailleur, braillard. 1 Etym.. Latro, suff. 

or. 

1 Latratus, a, urn, pp. de Latro. 

2 Latratus, us, m. Aboiement; par ext. 
Criaillerie. 1 Etym. Latro, suff. us, us. 

Latria, m, f. Culte de Latrie, adoration. 1 
Etym. >oTpiia. 

Latrina, a), f., sync, pour Lavatrina. En- 
droit ou Ton se baigne, ou on lave; sallede 
bain, lavoir. || Latrines, egout ; au fig. 
Maison de prostitution. I Etym. Lavo, 
suff. trina, et pour les derniers sens 
1'etymologie est sans doute lateo, suff. 
trina. 

Latrinum, i, n. Bain. || Etym. Latrina. 

1 Latro, are, reg., v. n. Oronder (en pari. 
d'un chien qu'on agace), aboyer; par ext. 
Criailler, hurler, mugir, retentir (comme 
un aboiement). || V. a. Aboyer apres qqn., 
reclamer a grands cris (comme en aboyant). 
| IStym. Onomatopee produite par le son 
repete de la liquide r, en grec Xocrpd^u. 

2 Latro, onis, tn. Soldat mercenaire pour la 
garde du corps; par ext. Soldats qui, sans 
chef legitime, faisaient partout la guerre; 
corsaires, pirates; d'ou : Brigand de grand 
cherain, bandit. |; Chasseur (car le chas- 
seur se conduit envers les betes comme le 
pirate envers les hommes). || Pion d'un 
echiquier. |Etym. Sync, de latero: la- 
tut, suff. o. 

Latrocinalis, a. Relatif au brigandage, de 
brigand. | Etym. Latrocinium, suff. 
alts. 

Latro oinali ter, adv, En brigand. 1 Etym. 
Latrocinalis, suff. ter, 

Latrocinatio, onis, f. Action d'exercer le 
brigandage ; brigandage. | £tym. Latro- 
cinor, suff. to. 

Latrocinatus, a, um, pp. de Latrocinor. 
Qui a ete soldat mercenaire. 

Latrocinium, ii, n. Service militaire des 
sold ate mercenairea. || Brigandage, pira- 
terie, acte digne d'un brigand, guerre de 
brigands, ou Bande de brigands. ||Enga- 
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gement au jeu (des latroncules) des ecbecs. 
1 £tym. Latrocinor, suff. (um. 

Latrocinor, ari, reg., v. d. Servir comme 
mercenaire. | ! Exercer le brigandage, se 
conduire en brigand. || Cha&ser, arnSter 
une proie au passage. Voy. Latro. I Etym. 
Latro. 

Latruncularius, a, urn. Relatif au jeu d'e- 
checs. I £tym. Latrunculus, suff. arius. 

Latrunculator, oris, tn, Peut-etre comme 
Latrunculus : Voleur, brigand ; ordint. 
Juge charge de poursuivre en justice les 
roleurs a main armee. 1 Etym. Latrun- 
culus, suff. ator. 

Latrunculus, i, tn. Brigand ; par ext. Usurpa- 
teur. || Pion du jeu d'echecs qu'on pousse 
en avant pour attaquer. ]Etym. Latro, 
suff. cuius. 

Latumice. Voy. Latomis. 

Latora, m,f. Port, transport (d'un fardeau). 
H Etym. Fero, suff. ura. 

Laturarius, ii, m. Porte-faix. | Etym. La- 
tura, suff. arius. 

1 Latus, a, um, pp. de Fero. 

2 Latus, a, um. Large, ample, vaste, spa- 
cieux.l Large, fort, vigoureux, redoutable. 
|| Large, riche, abondant (en pari, du 
style), ou Lent, tratnant (en pari, du 
debit). 

3 Latus, eris, n. Par tie du corps qui re- 
monte de la hanche al'aisselle;c6te, flanc, 
et par ext. Reins, poumons ; d'ou : Vi- 
gueur, force physique. || Plane, c6te, bord, 
contours (en pari, des choses) ; flanc (d'une 
armee), aile. || Ami inseparable de qqn. 
(qui est toujours a son cote). |l C6te, ligne 
collateral dans la parente. 1 Etym. Rac 
prat (sansc. prath), plat; grec IlAAT. 
idee de qq. ch. d'etendu, d'allonge. 

Latusculum, i, n. Petit cite, petite cote. | 

Etym. Dim. de latus, suff. culum. 
Laudahilis, e. Digne d'Stre loue, louable. ] 

Stym. Laudo, suff. bilis. 
Laudabilitas, atis, f. Honorabilite, grandeur 

(titre honoriflque).lETYM. Laudabilit, 

suff. tas. 
Laudabiliter, adv. D'une maniere digne 

d'etre louee, honorablement . f Etym. Lau- 

dabilis, suff. ter. 
Laudatio, onis, f. Action de louer. eloge ; 

par ext. Temoignage en faveur de 1'accuse, 

temoignage a decharge (t. de droit). |! Pa- 

negyrique, ou Oraison funebre. |£tym. 

Laudo, suff. to. 
Laudatissime, sup. adv. de Laudato (inus.) 

D'une maniere tout a fait digne d'eloges, 

avec une tres grande magnificence. I 

Etym. Laudatus, suff. e. 
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Laudativus, a, um. Propre A louer, qui a 
pour objet de louer, laudatif. || Subst. f. 
Le genre demonstratif. | Etym. Laudo, 
suff. ivus. 

Laudator, oris, m. Celui qui loue, apolo- 
gist*; par ex t. Temoin A decharge (t. de 
droit). || Celui qui pro nonce une oraieon 
funebre. |Ettm. Laudo, suff. or. 

Laudatorius, a, um. Qui sert a louer. 1 
Etym. Laudo, suff. orius. 

Laudatrix, icis, f. Celle qui loue. | Etym. 
Laudo, suff. rix. 

Laudiccemis, i, m. Qui loue pour etre invite 
& un festin; parasite. I Etym. Laudo, 
coma. 

Laudidignus, a, um. Digne de louange. I 
Etym. Laus, dignus. 

Laudiflco, as, are, v. a. Louer. | Etym. 
Laus, suff. ftco. 

Laudo, are, reg., v. a. Louer, vanter, cele- 
brer, proner, estimer, priser, approuver. 
||Prononcer un eloge funebre. jl Citer des 
temoins ou corame temoins (t. de droit), 
car on avait coutume de ne prononcer le 
nom d'un temoin qu'en faisant son eloge. 
;|Deposercn faveur de.|ETYM. Laus. 

Laurago, inis, f. Arbre semblable au lau- 
ricr. | Etym. Laurus, suff. ago. 

Laurea, 83, f. Peuille de laurier; par ext. 
Branche ou Couronne de laurier; laurier, 
arbuste. || Au fig. Palme, prix de la vic- 
toire, gloire militaire. 1 Etym. Feni. de 
laureus pris substantivt. 

Laureatus, a, um. Orne de lauriers. f Etym. 
Laurea, suff. atus. 

Laureo, as, are, v. a. (mot douteux). Orner 
de lauriers. I Etym. Laurea, suff. o. 

Laureola, a), f. Petite feuille de laurier, et au 
fig. Faible succes, petite vicloire. 1 Etym. 
Laurea, suff. ola. 

Lauretum, i, n. Lieu plante de lauriers. | 
Etym. Laurus, suff. etum. 

Laureus, a, um. De laurier. | Etym. Lau- 
rus, suff. eus. 

Laurices, um, m. pi. Lapereaux enleves 
tout jeunes a leur mere. ] Etym. (Mot des 
lies Baleares.) 

Lauricomus, a, um. (M. a m. Qui a des 
lauriers pour chevelure). Couvert de lau- 
riers. |Etym. Laurus, suff. comus. 

Laurifer, era, erum. Qui produit des lau- 
riers. || Orne de laurier. | Etym. Laurus, 
suff. fer. 

Lauriger, era, erum. Conune Laarlfer. | 
Etym. Laurus, suff. ger. 

Laurinus, a, um. Qui provient du laurier, 
de laurier. I Etym. Laurus, suff. inus. 

Lauripotens, entis. Remarquable par le 
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laurier (epith. d'Apollon, a qui le laurier 

etait consacrej.iETYM. Laurus, potent. 
Laurus, i ou us, f. Laurier, arbre; par ext. 

Couronne de laurier, et au fig. Palme, 

victoire, triomphe. 
Laus, laudis, f. Louange en elle-meme, 

eloges (aceordes ordint. 4 une personne 

dans laquelle on reconnait une superio- 

rite, un merite) ; d'ou : Honneur, merite, 

estime, vertu, talent, distinction ; par ext. 

Titre de gloire, qqf. action d' eclat. IEtym. 

Xdto, parler ? ou, d'apres Vanicek, rac. de 

clu-o, ct par allongement, clau-d, lau-d. 

(grec KAT), idee de bruit, de renom- 

uiee. 
Laute, adv. Proprement, magnifiquement, 

richement, splendidement. \| Comp. Lau- 

tius; Sup. Lautissime. | Etym. Lautus, 

suff. e. 
Lautia, orum, n. pi. Presents offerte par le 

scnat aux ambaasadeurs venus A Rome) 

presents offerts A un h6te; par ext. Hos- 

pitalite. | Etym. Lautus. 
Lautitia, 83, f. Magnificence, Bomptuosite, 

faste, luxe ( principal, de la table). | Etym. 

Lautus, suff. itia. 
Lautiusculus, a, um. Assez magnifique, 

assez ricbe, assez elegant. | Etym . Lautus, 

guff, cuius. 
Lautumias, arum, f. pi. Voy. Latomin. 

Carrieres (particult. celles de Syracuse et 

de Rome). 
Lautumlus, a, um. Des Latomies. 
Lautus, a, um, pp. de Lave. || Adj. Ma- 
gnifique, somptueux, elegant, riehe, re- 
marquable, distingue. || Comp. et Sup. 

usites. 
Lavacrum, i, n. Ce qui sert A laver. A ee 

baigner, A purifier; d'oo : 1° Bain; 

2° Moyen de purification. | Etym. Lavo, 

suff. erum. 
Lavandaria, orum, *». pi. (M. A m. Objets 

devant etre laves). Linge A laver. | Etym. 

Lavandus, suff. arius. 
Lavans, antis, ppr. de Lavo. 
Lavatio, onis, f. Lavage, nettoyage, lessive. 

|| Action de Be baigner; bain, et par ext. 

Attirail ou Salle de bain. | Etym. Lavo, 

suff. to. 
Levator, oris, m. Laveur, baigneur. | 

Etym. Lavo, suff. or. 
Lavatorium, ii, n. Lavoir. | Etym. Lavo, 

suff. orium. 
Lavatrina. Voy. Latrina. 
Laver, eris, f. Berle ou Sium, plante aqua- 

tique. 1 Etym. Lavo. 
taverns, m, f. Laverne, deesse des voleurs. 

1 Etym. AAB, idee de prendre. 



Digitized by LjOOQIC 



560 



LEC 



Lavernalis, •. De la deesse Laterae. 1 

Etym. Laverna, suff. alts. 
Lavernio, onit, m. Voleur. | Etym. AAB, 

idee de prendre, de faire du butin. 
Lavi, parf. de Lavo. 
Lavito, as, are, x>. a., frtq. de Lavo. 

1 Lavo, as,avi? are, o. a. LaTer, nettoyer, 
pu rifler ; par ext. Baigner , arroser, mouiller. 
i| V. n. Se laver, se baigner. | Ettm. 

>OU(0. 

2 Lavo, is, i, ere, lautum ou lotum, v. a. 
Laver, nettoyer, purifier; parext. Baigner, 
arroser, mouiller. || V. n. Se baigner. | 
Etym. \odut. 

Lax, acis, f. Fraude. 

Laxamentum, i, n. Ce qui sert A relacher, 

- a detendre. |j Moyen d'etre au large; 
ordint. Espace, etendue; au fig. Reliche- 
ment, allegement, adoucissement, repos. | 
Etym. Loom, suff. tnentum. 

Laxatio, onis, f. Action d'elargir, de de- 
tendre. ||Action de soulager. DEtym. Laxo, 
suff. to. 

Laxativus, a, um. Qui peut, a la propriety 
d'adoucir, d'alleger; laxatif. | Etym. Zavo, 
suff. ivus. 

Laxatus, a, um, pp. de Laxo. 

Laxe, adv. . Largement, spacieuaement; par 
ext. Abondamment, amplement, au large, 
et au fig. Largement, librement. |] O'une 
maniere lache, relachee ; au fig. A vec licence, 
en desordre, a la debandade. || Cotnp. et 
Sup. usites. 1 Etym. Laxus, suff. «. 

Laxitas, atis, f. Qualite de ce qui est 
laxus; d'ou : 1° Largeur, espace, etendue, 
ampleur ; || 2° Relachement, enervement, 
langueur. | Etym. Laxus, suff. tat. 

Laxo, are, reg., o. a. Rendre lache, de- 
tendre, desserrer, relacher; par ext. Ou- 
vrir.et au fig.Donner du relache, alleger, 
delasser. || Rendre large, spacieux, etendre, 
agrandir; par «xt. Ajourner. || V. n. Se 
detendre; flechir, se relacher (sens neutre). 
|Btym. Laxus, suff. o. 

Laxus, a, um. Detendu, relache, lache, 
outert; au fig. Relache. || Large, spacieux, 
etendu, taste, ample; au fig. Prolixe, 
long. | Etym. AAr, idee de qq. ch. de mou. 

Lea, m, f. Lionne. f Etym. Leo. 

Leans, as, f. Lionne. f Etym. Xiantt. 

TLesnns, a, am (mot douteux). Lisse, poli. 
| Etym. >iafv*». 

Leber, arch, pour Liber. 

Lebes, etis, m. Bassin (pour se later lea 
mains), cutette. || Bassin, mannite, chau- 
dron (ordint. en metal). 1 Etym. XiSrtt,. 

Lectarius, ii, m. Outrier qui fait des lite. 
| Etym. Lectus, suff. arius. 
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Lecte, adv. Avec choix. || Comp. Lectius ; 
Sup. Lectissime. I Etym. Lectus suff. «. 

Leotica, as, f. Lit portatif, litiere, chaise a 
porteur, palanquin, et par simil. Espace 
de siege forme par les branches d'un arbre 
au point de bifurcation avec le tronc. f 
Etym. Lectus 2. 

Lecticariola, m, f. Celle qui aims les porteurs 
de litiere. | Etym. I^ecticarius, suff. ola. 

Lecticarius, ii, m. Porteur de litiere. { 
Etym. Lectica, suff. arius. 

Lecticula, as, f., dim. de Lectica. Petite 
litiere. | Etym. Lectica, suff. ula. 

Lectio, onis, f. Action de cueillir, de ra- 
masser; qqf. Ce qui estcueilli, cueillette; 
par ext. Action de choisir (car on choisit 
ordint. quand on cueille) ; d'ou : Choix. 
triage. || Action ou Maniere de lire, lec- 
ture, et par ext. La chose lue, passage, 
texte. | Etym. Lego, suff. to. 

Lectipes, edis, f. Clinopode, plant*. | 
Etym. Lectus, suff. pes. 

Lectisterniator, oris, m. Esclate charge de 
disposer les coussins sur les lits de table. 
| Etym. Lectisternium, suff. ator. 

Lectisternium, ii, n. Lectisternium; especv 
de repas offer t aux dieux, dent on placait 
les images sur des coussins ou des UHs de 
table ; par ext. Festin funebre. || Lieu 
dans les temples ou Ton couchait? f 
Etym. Lectus, sterno, suff. torn. 

Lectitatui, a, um. Lu souvent, In et relu. | 
Etym. Part. p. de 

Lectito, are, reg., v. a., fre'q. de Lego. 
Ramasser de tous cotes, en grand* quan- 
tity. || Lire souvent, lire et relire. 

Lectiuncula, se, f. Petite lecture, courte 
lecture. I Etym. Lectio, suff. cula. 

Lecto, as, are, v. a., intens. de Lego. 

Lector, oris, m. Celui qui lit, lecteur (qui 
lit pour lui-meme). |) Lecteur (celui qui 
est charge, dont la fonction est de lire). 
|| Lecteur (un des quatre ordres mineurs). 
| 6tym. Lego, suff. or. 

Lectrix, icit, f. Lectrice. | Ettm. Lego, 
suff. rix. 

TLectualis, e. De lit, qui retient longtemps 
au lit. ] Etym. Lectus, suff. alts. 

Lectuarius, a, um. Relatif au lit, de lit. f 
Etym. Lectus, suff. arius. 

Lectulus, i, m. PetH lit de repos, de table 
ou de parade. $ £tym. Lectus, suff. ulus. 

Lectom, i, n. Comme Lectus. 

Lecturio, is, ire, v. n. Avoir entie de lire. 
1 Etym. Lego. suff. urio. 

1 Lectus, a, um. || Comp. et Sup. usites. 1 
Etym. Lego. 

2 Lectus, i, m. Lit de repos, de table; sopha; 
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en gin. Tout oe qui est dispose 1 pour qu'on 
s'y couche. 1 Etym, Xe'xxpov. 

3 Lectns, is, m. Comme Lectns, i, ou A 
I'M. sing : Cboix, election. ] Etym. 
Lectus 2, ou lego 2, Buff, us, us. 

tLecythinus, a, urn. Qui provient de labou- 
teille A l'huile. I Etym. Lecythus, suff. 
inus. 

Lecythus, i, f. Bouteille A l'huile. 1 Etym. 
).Vjxu6ot. 

Ledon, i, n. Ciste de Crete, f £tym. Xt)8ov. 

Legalis, e. Legal, conforme A la loi. ] Etym. 
Lex, suff. alts. 

Legaliter, adv. Legalement. | Etym. Le- 
galis. suff. ter. 

Legarium, ii, n. Legume. § Etym. Lego, 
suff. ariutn. 

Legataria, 88, f. Legataire. | Etym. Lega- 
tum, suff. aria. 

1 Legataria*, a, tun. Relatif au legs, porte 
sur un testament. I Etym. Legatum, 
suff. arius. 

? Legatarius, ii, m. Legataire, qui recoit 
d'aprea un testament. | Etym. Legatum, 
suff. arius. 

1 Legaticius, a, um. Accord* auz legaU. % 
Etym. Legatus, suff. icius. 

Legatio, onis, f. Ambassade, deputation, 
legation, ou Reunion d'ambassadeurs, de 
deputes ; par ext. Ce qu'on a fait comme 
ambassadeur. 1 1 Lieutenance d'un general, 
gouTernement d'une province; fonctions 
de legat. i Etym. Lego 1, suff. to. 

LegatiYus, a, um (peuWtre pour Legati- 
cius). D'ambaasadeur.jl De legs. \\Subst.n. 
Prais de route accordes aux ambassa- 
deurs. | Etym. Lego 1, suff. ivus. 

Legator, oris, m. Celui qui legue. | Etym. 
Lego 1, suff. or. 

7 Legatorius, a, nm. Qui concerne le legatus, 
de lieutenant. | Etym. Legatus, suff. 
orius. 

Legatum, i, n. Chose leguee, legs, disposi- 
tion formelle en faveur d'une personne 
autre que lea heri tiers. 1 Etym. Lego 1. 

1 Legatus, a, um, pp. de Lego 1. 

2 Legatus, i, m. Ambassadeur, depute, 
legat. || D'abord : Lieutenant d'un general, 
commandant en second ; plus tard : Lieute- 
nant de l'empereur, gouverneur d'une 
province. || Assesseur d'unpreteur.| Etym. 
Lego I. 

Legibilia, e. Qu'on peut lire, lisible. | Etym. 

Lego 2, nuff.bilis. 
Legicrepa, as, m. Orateur qui a toujours 

les lois i la bouche. | Etym. Lex, 

crepo. 
Legifer, era, erum. Qui porte des lois; 
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legislateur, legislatrice. | Etym. Lex, suff. 
fer.. 

Legio, onis, f. Legion, corps d'armee (qui 
varia de 4 a 6000 hommes) compose d'a- 
bord de 30 manipules, et depuis Marius 
de. 10 cohortes. || En gen. Troupes, soldats. 
I Etym. Lego 2. 

Legionarius, a, um. D'une legion, legion- 
naire. 1 1 AT pi. Les legionnaires. ( Etym. 
Legio, suff. arius. 

Legirupa, a, ou Legirupio, onis, m. Qui 
viole la loi. I Etym. Lex, rumpo, suff. to. 

Legisdoctor, oris, m. Docteur de la loi. I 
Etym. Legis, doctor. 

Legislator ou Legumlator, oris, m. Legis- 
lateur. | Etym. Legis ou legum, lator. 

Legisperitus, a, um. Jurisconsulte, qui a 
la science, la connaissance des lois. 1 
Etym. Legis, peritus. 

Legitime, adv. Legitimement. || Selon les 
regies, convenablement, comme il faut. | 
Etym. Legitimus, suff. e. 

Legitimus, a, um. Legitime, qui va, est tout 
pres de la loi, qui est conforme A la loi, 
legal, et sens partic. Fonde sur le 
droit civil. || Au fig. Juste, droit, regulier, 
convenable, parfait, complet, vrai. | Etym. 
Lex, Buff, it et imus. 

Legito, as, are, fre'q. de Lego. Voy. Lec- 
tito. 

Legiuncula, sa, f. Petite legion. 1 Etym. 
Legio, suff. cula. 

1 Lego, are, reg.> v. a. Envoyer qqn. en 
ambassade, deputer; par ext. Charger 
qqn. d'une commission, charger de, con- 
fler. || Nommer en qualite de lieutenant 
ou de legat. || Leguer, laisser qq. ch. par 
testament A une personne autre que les 
heritiers, et cela d'apres uue disposition 
formelle faite conformAment A certaines 
regies ' prescrites par la loi. | Etym. Lex 
(qua quis aliquo mittitur) t 

2 Le go, gis, gi, ctum, gere, v. a. Cueillir, 
recueillir, ramasser, ramener A soi; en- 
rouler, pelotonner. || Choisir dans le nombre 
en cueillant, trier, choisir, elire, et par 
ext. Passer plusieurs choses en revue, 
examiner, voir successivement, parcourir, 
voir superficiellement, effleurer, raser, 
cotoyer. || Examiner, prendre connais- 
sance, lire (A voix basse, ou qqf. A haute 

VOIX). lETYM. >(YCd. 

Legula, a, f. Pavilion de l'oreille. 1 Etym. 

Ligulaf 
Leguleius, a, nm. Qui etudie la loi, procA- 

durier (se prend ordint. en mauvaise part). 

1 Etym. Lex, lego 21 
Legnlus, i, m. Celui qui cueille les raisins; 

24. 
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vendangeur, et particult. Celui qui ramwse 

lee olives, et surtout les olives tQmbees 

(car ceux qui font la cueillette dee olives 

sur l'arbre s'appellent strictores). | Etym. 

Lego 2, suff. ulus. 
Legumen, inis, n. Toute graine qui se 

forme dans des gousses ; en gen. Legume. 

| Etym. Lego 2. 
Legumentum, i, n. Comme Legumen. 
Leguminaria, 83, f., Leguminarius, ii, m. 

Marchande, marchand de graines. | Etym. 

Legumen, suff. aria et arius. 
Leguminosus, a, urn. 06 il y a beaucoup 

de legumes. 
Legumlator. Voy. Legislator. 
Leiostrea ou Liostrea, as, f. Hultre (dont 

l'ecaille est lisse). | Etym. UT«, lisse, 

uni, et 2<rrpcov, hultre. 
Lema, a, f. Chassie. W Etym. X^ihj. 
Lembulas, i, m. Bate let. 1 Etym. Lembus, 

suff. ulus. . 
Lembunculus, i, m. Comme Lembulus. I 

Etym. Lembus, suff. unculus. 
Lembus, i, m. Espece de bateau leger, re- 

marquable par la rapidite de sa marche, 

bon voilier; navire bon marcheur. (Les 

lembi precedaieat la flotte et servaicnt 

d'eclaireurs.) { Etym. Xl|i6oc. 
Lemma, atis, n. Matiere, sujet A develop- 

per, titre d'un ouvrage, d'une piece de 

vers. || Majeure d'un syllogisme (t. de 

logique). || N. pi. Contes de nourrice. | 

Etym. Xfjujia. 
Lemnicola, a, m.etf. Habitant deLemnos. 

I Etym. Lemnos, suff. cola. 
Lemniscatus, a, am. Orne de lemnisques. 

I Etym. Lemniscus, suff. atus. 
Lemniscus, i, m. Lemnisque, ruban etroit 

dont on se servait pour attacher les cou- 

ronnes ou les palmes des vainqueurs. || 

Bandelette, tampon de charpie. 1 Etym. 

X«i|iv(axo;. 
Lemonium ou Limoniam, ii, n. Limonium, 

plante; bette sauvage. | Etym. Xtifuo- 

viev. 
Lemur es, tun, m. pi. Lemuraa, spectres, 

Ames qui ont quitte les corps (mais cousi- 

derees comme esprits malfaisants, nuisi- 

bles, qui epouvantaient les vivants par des 

visions effrayantes) fantomes; revenants. 
Lemuria, orum, n. pi. Lemuries, fttes pour 

apaiser les Lemures. | Etym. Lemur es, 

suff. ium. 
Lena, 83, f. Entremetteuse, celle qui pousse 

les autres a se mal conduire, et au fig. 

Seductrioe. | Etym. pour Leg-na; rac. 

AAI\ Voy. Latcus. 
Lenans, a, nm.De Bacchus. || Lencea dona. 
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M. A m. Les dons de Bacchus, le via. | 
Etym. Xi]vaio(. 

Lenatus, a, urn, pp. de Leno. 

Lene, adv. Doucement. 

Lenibo, arch, pour Leniam. 

Lenimen, inis, n. Ce qui sert A adoucir; 
adoucissement, consolation. $ Etym. Le- 
nto, suff. men. 

Lenimentum, i, n. Comme Lenimen. | 
Etym. Lento, suff. mentum. 

Lenio, ire, reg., v. a. Adoucir, calmer, 
apaiser; au fig. Calmer, dompter, dimi- 
nuer, attenuer. || V. n. S'adoucir, a'a- 
paiser, se calmer. 1 Etym. Lents, suff. to. 

1 Lents, e. Doux : 1° pour toue les sens: 
Agreable (en pari, d'un son), qui n'est 
pas violent, paisible, calme (en pari, 
d'un fleuve) ; doux au gout, mftr, ou Qui 
provient d'un arbre cultive (en pari, 
d'un fruit); 2° dans la maniere d'agir; 
d'ou : Bienveillant, commode, qui n'est 
pas rigoureux ; 3° dans la maniere de 
s'exprimer, dans le style : Doux, temper*. 
| Etym. Ajjvo«, lana, ou peut-etre AEF, 
idee de qq. ch. de lisse. 

2 Lenis, is, m. Cuve du pressoir, auge, pe- 
trin. || Par simil. Espece de bateau ayant 
la forme d'une cuve de pressoir. I Etym. 
Xijv$«. 

Lenitas, atis, f. Quality de ce qui est doux : 
1° pour les sens : Douceur au toucher; 
saveur agreable (pour le vin, les fruits); 
calme, lenteur (d'un fleuve); 2° dans la 
maniere d'agir : Bienveillance, bonte, in- 
dulgence; en gen. Douceur de caractcre; 
3° dans la maniere de s'exprimer : Dou- 
ceur de langage. 1 Etym. Lenis, suff. fas. 

Leniter, adv. 1° Doucement, legerement, 
moderement, paisiblement, agreablement ; 
2 s Doucement, avec douceur, avec bien- 
veillance, avec bonte, avec indulgence;. 
3° Avec douceur, d'une maniere temperee 
(pour le style). Voy. Lenis. | Etym. Le- 
nis, suff. ter. 

Lenities, ei. Voy. Lenitas. 

Lenitndo, inis. Voy. Lenitas. 

Lenitus, a, urn, pp. de Lenio. 

1 Leno, as, are, v. a. Faire le metier d'en- 
tremetteur; seduire, corrompre. | Etym. 
Lena, suff. o. 

2 Leno, onis, m. Celui qui vend des femmes 
esclaves, proxenete, et au fig. Entre- 
metteur, corrupteur, seducteur. || ? En 
bonne part : Intermediaire, mediateur. [ 
■ Etym. Leno 1, suff. o. 

Lenocinamentum, i, n. Ce qui sert A se- 
duire ; attraits, charme. | Etym. Leno- 
cinor, suff. mentum. 
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Lenocinator, oris, m. Ceiui qui s'entremet 
pour qqn., qui cherche a seduire, qui se- 
duit. | Etym. Lenocinor, luff. or. 

Lenocinium, ii, n. Metier d'entremetteur, de 
celui qui vend des femmes eselayes. || 
Chartnes, appas, et au fig. (en pari, de 
style) : Affeterie, faux brillant, clinquant, 
recherche pretentieuse. | Etym. Lenoci- 
iwr, suff. turn. 

Lenocinor, ari, reg., v. d. M. a m. Paire le 
metier d'entremetteur : S'entremettre pour 
qqn., et au flg. Flatter bassement, se faire 
l'esclave de qqn., etre vil courtisan (dans 
le but de corrompre, de seduire.) \\ En 
bonne part : Tntervenir comme mediateur, 
Tenir en aide, fayoriser. | Etym. Lena. 

Lenonice, adn. A la maniere des entremet- 
teurs. 1 Etym. Leno, suff. icus et e . 

Lenouius, a, -urn. D'entremetteur, de cor- 
rupteur,de seducteur. | Etym. Z«no, suff. 
ius. 

1 Lens, lendis, f. Lente, oeuf de pou. | 
Etym. Rac. ghlanda; Bt. glinda-s, russ. 
et pol. ffnida, lente. 

2 Lens, lentis, f. Lentille. 
Lentatus, a, urn, pp. de Lento. 

Lente, ade. En ployant, avec souplesse; 
au flg. Avec calme (en bonne part); non- 
chalamment, mollement (en mauvaise 
part). || Lentement (par rapport a la suc- 
cession dans le moirrement, et c'est pour 
cela qu'on l'emptoie avec des noma et des 
verbes exprimant la vitesse, comme en 
tranceis: Hatez-vous lentement); longue- 
ment. II Comp. Lentins; Sup. Lentissi- 
me. | Etym. Lentus, suff. e. 

Lenteo, es, ere, v. n. Etre lent, f Etym. 
Lentus, suff. eo. 

Lentesco, it, ere, v. n. Detenir souple, 
s'assouplir. || S'amollir. || Se ralentir. | 

. Etym. Lentus, suff. seo. 

Lentiarins, H, m. Marchaod de lentilles. f 
Etym. Lens 2, suff. arius. 

Lenticula, a, f. Lentille, ou Objet ayant la 
forme d'une lentille ; taches de rousseur. 
1 Etym. Lens 2, suff. cula. 

Lenticularis, e. Lenticulaire, de lentille. | 
| firm. Lenticula, 'suff. arts. 

Lentiginosua, a, um. Couvert de taches de 
rousseur. | Etym. Lentigo, suff. osus. 

Lentigo, inis, f. Taches de rousseur, taches. 
Voy. Lenticula. f Etym. Lens, suff. igo. 

Lentipes, edis. Qui va lentement. | Etym. 
Lentus, suff. pen. 

Lentis, is. Voy. Lens t. 

Lentiscifer, era, efum. Qui porte des len- 
tisques, plante de lentisques. | Etym. 
Lentiscus, suff. fer. 
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Lentischras, a, uni. Qui provient de len- 
tisques, de lentisque. 1 Etym. Lentiscus, 
suff. irnus. 

Lentiscus, i, f. et Lentiscum, i, n. Len- 
tisque, arbre, et par ext. Resine de len- 
tisque. || Cure-dent de lentisque. | Etym. 
Semble avoir ete nomme ainsi quia ar- 
bor lentescit dum resinatn fundit. 

Lentitia, a, Lentities, ei, et Lentitudo, 
inis, f. Flexibility, souplesse, visoosite; 
au fig. Lenteur, et presque toujours en 
man-raise part: Apathie, indolence, indiffe- 
rence, nonchalance. || Froideur, langueur 
(de style). | Etym. Lentus, suff. ititt, 
ities ou tudo. 

Lento, as, are, v. a. Rendre flexible, souple, 
ployer, flechir, courber. || Trainer trop en 
longueur, prolonger. 1 Etym. Lentus, 
suff. o. 

Lentor, oris, m. Viseosite, flexibilite. 1 
Etym. lentus, suff. or. 

Lentulitas, atis, f. Noblesse des Lentulus. 
1 Etym. Lentulus, suff. tas. 

Lentulus, a, um. Un peu lent. |Ettm. Len- 
tus, suff. ulus. 

Lentus, a, um. Pliant, flexible, souple, raou, 
visqueux, ductile ; au fig. Impassible, pai- 
sibie, calme, modere, tranquille, et plus 
souvt. en mauvaise part: Apathique, mou, 
froid, engourdi, nonchalant, oisif, indiffe- 
rent, sans energie. || Lent (coy. Lente), 
qui dure longtemps, qui traine, ee pro- 
longe. || Dur, tenace, opiniatre. || Lentus 
est oppose a aeer, comme tardus a citus, 
qui ne s'avance pas par bonds, mais qui 
va, s'ecoule en se traioant. || Comp.et Sup. 
usites. | Etym. Meme racine que lenis. 

Lenullus, i, m., dim. de Leno. | Etym. 
Leno, suff. ullus. 

Lenuncularius, ii, m. Batelier. | Etym. 
Lenunculus, suff. arius. 

1 Lenunculus, i, m. Petit bateau de peche. 
| Etym. Lenis? suff. unculus. 0*autres 
liseat lembunculi, de lembue, suff. 
unculus. 

2 Lenunculus, i, m., dim. de Leno. I Etym. 
Leno, suff. cuius. 

1 Leo, es, ere, v. a., prim, de Deleo. $ 
Etym. Meme rac que lino. 

2 Leo, onis, m. Lion; par synecd. Peau de 
lion; ou fig. Lion, homme courageux 
comme un lion. 1 1 Mithras adore sous la 
forme d'un lion; pretre de Mithras. ||Le 
Lion, constellation. || Lion, espece d'ecre- 
visse de mer. || Pied-de-lion, gueule-de- 
loup, plante. | Etym. ).*<*v. 

Leocrocotta ou Leucrocotta, ss, m. 
Leocrocotte, peut-etre Odou, animal hy- 
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bride provenant d'un lion et d'une hyene. 
|Etym. Leo, crocotta. 

Leoninus, a, am. De lion. || Etym. Leo, 
guff. inns. 

Leontica, orom, n. pi. Leontiques, tttes en 
1'honneur de Mithras, adore sous la forme 
d'un lion. | Etym. Leo, suff. icus. 

Leontica, es, f. Leontice, chervis sauvage, 
plante. J Etym. XsornxV). 

Leontios, ii, m. Agate leonine (ainsi nom- 
inee A cause de sa ressemblance avec la 
peau d'un lion), pierre precieuse. | Etym. 
X(6vtuo(. 

Leontocaron, i, n. Polium, plante. | Etym. 
Xcovroxapov- 

Leontopetalon, i, n. Pied-de-lion. 1 Etym. 
XcovroitfcoXov. 

Leontophonos, i, m. M. a m. Qui tue le 
lion : Insecte que le lion ne peut manger 
sans en mourir. f Etym. Muv, lion, etfovo;, 
meurtre. 

Leontopodion, ii, n. Pied-de-lion, gueule- 
de-loup. | Etym. Xeow<m6Stov. 

Leopardinus, a, urn. De leopard. 1 Etym. 
Leopardus, suff. inns. 

Leopardus, i, m. Leopard, animal. | Etym. 
XcinotpSo;. 

Lepas, adii, f. Lepas ouPatelle,coquillage. 
| Etym. Xeu<4<. 

Lepasta. Voy. Lepista. 

Lepide, adv. Avec grace, avec elegance, 
avec finesse, gaiement, d'une maniere en- 
jouee, avec esprit, d'une maniere spiri- 
tuelle, delicate, agreable. 1 1 Plaisamment, 
joliment, a merveille, parfaitement, oui, 
bien, tres bien. I Etym. Lepidus, suff. e. 

Lepidium, ii, n. Passerage, plante. { Etym. 
XemStov. 

Lepidotis, is, f. Lepidotis, espece de pierre 
precieuse imitant, par la variete de ses 
couleurs, des ecailles de poisson. | Etym. 
XtmSwr6(, couvert d'ecailles, de Xeitf;, 
ecaille. 

Lepidulas, a, am, |Etym. Dim. de lepidus, 
suff. ulus. 

Lepidus, a, urn. Gracieux, elegant, char- 
mant, joli, plaisant. || En pari, de l'esprit, 
du style : Plein d'humour, spirituel, fin, 
enjoue, delicat ;, qqf. Mignard. || Comp. et 
Sup. usites. | Etym. Doit avoir la meme 
dtymologie que Upos; mais ne peut venir 
de ce mot, i raoins d'etre une abreviation 
de leporidus; ou pi u tot rac. lap (pruss. 
lop-is, flamme, ksl. lipo-ta, beaute, etc), 
idee de luire, de briller, suff. idus. 

Lepis, idil ou idol, f. Ecaille. | Etym. Xc- 

Lepista ou Lepasta, m, f. Vase (pour 
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le vin) en forme de coquille. | Etym. >c~ 

jtaotij, de It-Kii, coquillage. 
Lepor ou Lepos, oris, m. Grace, elegance, 

charme, beaute, agrement. ||En pari, de 

l'esprit, du style : Humour, esprit, gaiete, 

saillie; enjouement, finesse, elegance, 

charme. 1 Etym. Voy. Lepidus. 
Leporarium, ii, n. Garenne, et en gen. En- 

droit clos ou Ton Aleve des animaux. 1 

Etym. Lepus, suff. avium. 
Leporarios, a, am. Relatif au lievre, de 

lievre. || Leporaria vitis, espece de vigne. 

I Etym. Lepus, suff. arms. 
Leporinas, a, urn. Qui provient du lievre, 

de lievre. | Etym. Lepus, suff. inus. 
Lepos. Comme Lepor. 
Lepra, 83, f. ou Leprae, arum, f.pl. Lepre. 

|ETYM.).£7Ipa. 

Leprosus, a, am. Couvert de lepre, lepreux, 

etau fig. Vicie, corrompu. 1 Etym. Lepra, 

suff. osus. 
Leptomeres, es, et Leptomericns, a, urn. 

Compose de parties minces, tenues ; peu 

energique, sans force, benin. | Etym. Xctco- 

|upV)« et XtiRO|uptx6(. 
ILepton centanrium, ii, n. Centauree 

menue, grele. | Etym. Itm&i, xrrcocupiov. 
Leptophyllon, i, n. Qui a des feuilles 

minces; espece detithymale. | Etym.Xikt6- 

9uXXov. 
Leptorax, agis, f. Raisin d'un gout agreable, 

mais dont les grains sont greles. | Etym. 

Xtirt6ea(. 
Leptynticus, a, am. Propre a amincir, a 

faire maigrir. 1 Etym. Xtirtwrtxo;, de Xor- 

tuvu, amincir, amaigrir. 
Lepos, oris, m. Lievre; pat-ext. Cher petit 

lapin (t. d'affection). || Lievre de mer.||Le 

Lievre, constellation. || Subst. f. Hase, fe- 

melle du lievre. | Etym. 1° Xcnopic, lievre 

dans le dialecte eolien ou beotien ; 2° >e6nipic. 

peau, pelure; 3° \hua, ecorcher, car le 

lievre a plusieurs peaux qu'on peut enle- 

ver l'une apres l'autre. 
Lepnsclus, sync, de 
Lepuscnlos, i, m. Petit lievre, levraut.f 

Etym. Lepus, suff. cuius. 
Leria, orom, n. pi. Ornements d'or sur les 

tuniques de femme. f Etym. Xrjpo;. 
Lesbiacns, a, urn. De Lesbos. || Lesbiacum 

metrum. Vers saphique. 
Lesbias, adis, f. Lesbienne. || Pierre pre- 
cieuse qu'on trouvait dans l'tle de Lesbos. 

I Etym. Xco6i6c. 
Lesbis, idis, f. Relatif a Lesbos; par eit. 

Relatif a Sapho, de Sapho. | ETYM.Xta6t<. 
Lesbias, a, am. De Lesbos; par ext. De 

Sapho ou d'Alcee. || Lesbius pes. Pied 
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saphique. || Subst. n. Vin de Lesbos, f 
Etym. UaStoi. 

Lessons, a, tun. De Lesbos; par ext. De 
Sapho ou d'Alcee, lyrique. | Etyu. Lesbos. 

Lessum, ace. de Lessns (inus.). Gemisse- 
ments, lamentations, sanglots (principalt.- 
pour pleurer lamort deqqn.).| Etyh.Odo- 
matopee. 

Letabilis (Lethabilis), e. Qui peut donner 
la mort. |Etym. Letum, Buff. Hits. 

totalis, e. Qui donne la mort, mortel, meur- 
trier. | Etym. Letum, suff. alis. 

Letaliter ou Letale, adv. Mortellement. 1 
Ettm. Lethalis, suff. ter et e. 

Letatns, a, am, pp. de Leto. 

Lethteus, a, nm. Du Lethe, des enfera. || 
Qui produit l'oubli. || Soporifique, narco- 
tique. | Ettm. Lethe, suff. eus. 

Lethalis. Voy. Letalis. 

Lethargia, m, f. Lethargic Voy. Lethar- 
gus. | Etym. Xr)6apTfia. 

Lethargicus, a, nm. Lethargique. || Subst. 
m. Qui est en lethargie. | Etym. Lethar- 
gia, suff. icus. 

Lethargns, i, m. Sommeil lourd, maladif et 
invincible ; lethargie. 1 Etym. X^Bapyo;. 

Lethum. Voy. Letum. 

Letifer, era, ernm. Qui cause, donne la 
mort; mortel. | Etym. Letum, suff. fer. 

Leto, as, are, r. a. Donner la mort, tuer. 
■ Etym. Letum, suff. o. 

Letum, i, n. Mort (sous tous les rapports), 
en tant qu'elle euleve les hommes de la terre, 
mais ordint. expression noble, comme Tre- 
pas en francais. 1 1 La Mort, dmnite. | 
Etym. Levatum, de lew, ou leo, primitif 
de deleo; peut-etre meme rad. que Lethe, 
le Lithe, fleuve des enfers ou les morts 
buvaient l'oubli du passe, AA©, idee 
d'etre cache, oublie. 

Leaca et Leuga, a, f. Lieue, mesure itine- 
raire des Gaulois. | Etym. En langue 
celtique, leak, pierre (Atuxi), uixpov tt 
raXoxTixov). 

Leucacantha, 83, f. Aubepine, epine blanche. 
1 1 Hemerocalle, plante. || Etym. XtuxaxavOot. 

Lencachates, 83, m. Agate blanche, pierre 
pr&cieuse. ] Etym. Xeuxax«T»K- 

Lencanthemis, idosouidis, f. etLencanthe- 
mon, i, n. Camomille, plante.|| Hemerocalle, 
plante. | Etym. XevxdvStuov, Xevxav8euic. 

Leuchantes, is, n. Parietaire (m. a m. aux 
blanches fleurs). IjEtym. Xiux6c, blanc; 
eVuOoc, fleur. 
Lencanthus, i, m. Plante aux blanches 
fleurs. |Etym. Xwxoc, blanc; £v9o«, fleur. 
Lencargillos, i, f. Argile blanche. | Etym. 
XcvxdpYtXXoc- 
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Lencaspis, idis, f. Armee d'un bouclier 

blanc. | Etym. Xcvxaumk- 
Leuce, es, f. Plante aux lignes blanches 

trans versaies. || Peuplier blanc. || Raifort 

blanc. ||Tache blanche sur la peau. {Etym. 

Xevxr). 
Leuceoron, i, n. Pied-de-lion. Voy. Leon- 

topodion. I Etym. Xtux^jopov. 
Leucochrrsos, i, m. (M. a m. Mile d'or et 

de blanc). Topaze, sorte de quartz. |Etym. 

Xeuxoxpuaoc. 
Leucocomos, on, ou Leucocomus, a, nm. 

Qui a les (euilles blanches, le feuillage 

blanc. 1 Etym. Xtvxoxouoc. 
Leucoconm, i,n. (Vin) blanc de Cos. | Etym. 

Xivxoxuov. 
Leucogaea ou Lencographia, m, f. Pierre 

precieuse de couleur blanche; craie blanche 

pour ecrire, dessiner. J Etym. XiuxoYciia et 

Xevxofpafia. 
Lencographis, idis, f. Espece de chardon 

(efflcace contre les crachements de sang). 

| Etym. Xevxiypaf i{. [Xeuxoiov. 

Lencoion, ii, n. Violette blanche. 1 Etym. 

1 Leucon, i, n. Espece de heron aux plumes 
blanches. 1 £tym. Xcvxic. 

2 7 Leucon, onis, m. Lieu plante depeupliers 
blancs. f £tym. Xcvxwv. 

Leuconotus, i, m. Vent du sud-ouest (entre 

le notus et le zephyr) qui dissipe les 

nuages. | Etym. Xtux6voro<. 
Leucophaatus, a, nm. Qui a un vetemcnt 

gris-cendre. | Etym. Leucophceus, suff. 

atus. 
Leucophaeus, a, am. Oris cendre. | Etym. 

Xeux6faio;. 
Lencophornm, i, n. Colle dont se servent les 

doreurs sur bois. | Etym. Xtuxof opov. 
Lencophthalmos, i, m. (Eil-de-chat, pierre 

precieuse. | Etym. Xevxo? 6aX(io<. 
Leucopis, idis, f. Armoise, plante. | Etym. 

XevxSmi?. 
Lencopmcilos.i, f. Pierre tachetee de blanc. 

| Etym. XcuxoitoCxiXo«. 
Lencostictos, i, m. Leucosticte, pierre ta- 
chetee de blanc, espece de porphyre. fl 

Etym. Xtuxiarixtoc. 
Lencosomns, a, nm. Mis au blanc, a la 

sauce blanche. | Etym. Xtvx^wuo?. 
ILencrion, ii, n. Langue-de-chien, plante. 
Lencrocotta. Voy. Leocrocotta. 
Leudus, i, m. Sorte de chant guerrier. 1 

Etym. (Mot germain.) 
Leuga. Voy. Leuca. 
Leuncnlns, i, m. Lionceau. 1 Etym. Leo, 

suff. cuius. 
Levabilis, e. Qui peut etre soulage. | Ettm. 

Letso, suff. bilit. 
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Levamen, inis, n. Comme Levamentum. 

Levamentarius, ii, m. Conducteur d'une 
allege. % Etym. Levamentum, Butt, arius. 

Levamentum, i, n. Ce qui sert A alleger, a 
eoulager,allegement,souIagement. 1 Etym. 
Levo 1, suff. mentum. 

Levasso, arch, pour Levavero. 

Levatio, onis, f. Action de soulever ou de 
decharger, de soulager; soulagement, 
adoucissement, attenuation, delivrance. 1 
Etym. Levo 1, suff. to. 

Levator, oris, m. Celui qui soukge, qui 
allege, ou par ironie : Celui qui vous de- 
barrasse de ce que vous avez : Voleur. | 
Etyu. Levo 1, suff. or. 

1 Levatus, a, um, pp. de Levo 1. 

2 Levatus, a,um,pp. de Levo 2. || Comp. 
usite. 

Levenna, as, m. Etourdi, leger oomme un 

jeune homme. 1 Etym. Levis, annus. 
Levi, parf. de Lino. 
Leviathan, m., indecl. Norn donne dans la 

Bible a un monstre marin. 
Levicutug, a, um. Un peu leger, un peu 

vain, futile, frirole, sans importance. | 

Etym. Levis 1, suff. cuius. 
Levidensis, e. Leger, clair (en pari, d'un tis- 

su), leger, mince. 1 Etym. Levis!, densus. 
Levifidus, a, um. Perflde, trompeur. § 

Etym. Levis 1, fides. 
Levigatio, onis, f. Action de polir, de lie- 

ser; polissage. | Etyu. Levigo, tuB. to. 
Levigatus, a, um, pp. de 

1 Levigo, are, reg., v. a. Polir, lisser, rendre 
une chose douce au toucher. | i Pulveriser. 
| Etym. Levis 2, ago. 

2 Levigo, are, reg., v. a. Rendre leger. | 
Etym. Levis ,ago. 

Levipes, edis. Auz pieds legers, rapide a 
la course.|ETYM. Levis\,p«s. 

Levir, iri, m. Beau-frere du mari ou de la 
femme. JEtym. Sarjp (XaFrjp, changement 
du S en I, comme lacryma, de Scxpuiut). 

1 Levis, e. Leger, peu lourd, qui se digere 
facilement (en pari, des aliments) ; faible, 
plat (en pari, du vin). || Leger a la course, 
alerte, agile, rapide.| 1 Leger, peu important, 
qui ne donne pas de peine, facile, ouau fig. 
Leger, sans importance, futile, frivole, in- 
constant; qqi. Leger, agreable, doux (en 
pari, du sommeil). || Comp. el Sup. usites. 
| Etym. AAX, idee de legerete. 

2 Levis, e. Uni, lisse, poli (en oppos. a 
rude), et par ext. Glissant. || Uni, lisse, 
qui n'a pasde barbe, epilA, et en mauvaise 
part : Mou, effemine. || Au fig. Uni, bril- 
lant, delicat, coulant (en pari, du style). 

|| Comp. et Sup. usites. | Etyu. Uio«. 
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Levisomnus, a, um. Qui a le sommeil leger. 

1 Etyu. Levis, somnus. 
Levita et Levites, as, m. Levite. | Ens. 

Levi (c'etait dans la tribu de Levi quta 

prenail les Levites). 

1 Levitas, atis, f. Legerete, faiUe poid».|| 
Legerete (A la course), rapidite, vitease, 
agilite. || Au fig. Legerete, manque d 'im- 
portance, frivolite, f utilite, <5tourctarie(po*r 
1' esprit), ou Manque d'importaace, futilite, 
vanite (des choses). || Legerete de earac- 
tere, faiblesse, inconstance, mobility, ca- 
prices. 1 Etym. Levis 1, auff. tas. 

2 Levitas, atis, f. Qualite de ce qui est 
lisse, poli, uni, glissant : Le poli (d'use 
chose). || Au fig. Le poli (d'un diacoora, 
du style); nettete, sim plicate, t Etym. 
Levis 2, suff. tas. 

Leviter, adv. Legereaae»t,sans peser men 

pesant faiblement, facilement, sane peine. 

|| Legerement, faiblement, pen. || Legere- 

mcnt, etourdiment, satai reflexion, A la 

legere. |Etym. Levis I, suff. tor. 
Levites. Voy. Levita. 
Leviticus, a, um. Qui oonoerne les Levites. 

|| Subst. m. Le Levitique. | trvu.Lavita, 

suff. icus. 
Levitis, idis,/., Levitis gens, f. Race des 

Levites. I Etym. Levita. 
Levitonarium, ii, n. Vetement des Levita*, 

vctement sans manches. | Etym. Xcutm- 

vdptov, ou de levites. 
Levitudo, inis, f. Comme Levitas 2. 1 Etyu. 

Levis 2, suff. tudo. 

1 Live, are, rig., v. a. Lever, elever, sou- 
lever, et (au prop.et au fig.) Enlever,6ter; 
d'od par ezt. Decharger, debarrasaer, de- 
livrer, secourir, alleger, recreer. || Alleger, 
affaiblir, diminuer, attenuer, calmer, 
adoucir. 1 Etym. Levis 1, suff. o. 

2 Levo, are, reg., v. a. Polir, rendre htm, 
uni; en lever les asperitea, raboter. |J Polir 
(le style). | Etym. Levis 2, auff. o. 

Levor, oris, m. Comme Levitas 2, Levitudo : 
Le poli (d'une chose) ; douceur (de la voix). 
f Etym. Levis 2, suff. or. 

Lex, legis, f. Loi, projet de loi. ||Ce qui 
fait loi, ordre etabli ; regies, preceptcs 
etablis (dans les arts et les sciences), et 
par ext. Loi, contra t, condition, clause. || 
Nature, qualite (d'un terrain). I Etyu. 
Ufa. 

Lexidium, ii, n. Petit mot. | Etym. Xttffov. 

Lexipyretos, on, et Lexipyretus, a, w». 
Qui fait cesser la fievre, febrifuge. I Etym. 

Xl&ftVptTO<. 

Lexxpyrexia, a), f. Cessation de la fievre. 
|Etym. Xt)fmvpt{ia. 
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Lexis, it, f. Mot, expression. 1 Etym. >.l&;. 

Liaculum, i, n. Outil de macon qui sert 4 

unir, A rendre lisse; batt*. 1 Etym. Rac de 

>.ttatvu, suff. culum. 

Ubadion, ii, n. Petite centauree, piante. ||| 

Etym. XiW8tov. 
Libamen, inis, ». Libation; en gen. Oflfrande. 
|| Au fig. Premices. | Etym. Libo, suff. 
men. 
Libamentum, i, n. C* qui sert a fairs des 
libations, a offrir lea premices; d'ou : Li- 
bation, offrande, prentices, avant-gout. f 
I Etym. Libo, suff. tnentum. 
Libanios, ii, f. Espece de vigne (qui a l'o- 
deur de l'encens). | Etym. >(6<xvoi;, encens. 
Libanitis, idis, f. Voy. Polion. || Etym. 

Vi6omti(. 
Libanochrus, i, f. Pierre precieuae in- 
connue (qui ressembiait a de l'encens). | 
Etym. Xt6av<x, encens ; xpo«, couleur. 
Ubanotis, idis, f. Romarin, piante ayant 
1'odeur de l'encens. | Etym. X(6avo;, encens ; 
&Cu, je sens. 
Ubanus, i, m. Lc mont Liban.|| Snows. 

I Etym. Xt«avo<. 
Libarius, ii, m. Marcband de gateaux. % 

Etym. Libum, suff. arius. 
Ubatio, onis, f. Action de faire des liba- 
tions. | Etym. Libo, suff. to. 
Libator, oris, m. Celui qui offre «b liba- 
tion. | Etym. Libo, suff. or. 
Ubatorium, ii, n. Vase pour les libations. 

I Etym. Libo, suff. orium. 
Libatns, a, am, pp. de Libo. 
Liballa, as, f. Petite piece d'argent vabant 
un as (le 12' du denier). || Tout compose 
de 12 parties. f| Niveau (instrument}. | 
Etym. Libra, suff. etta. 
Libellaris, e. Relatif auz livres, de livre. 

| Etym. Libellus, suff. arit. 
Libellariom, ii, *. Carton a papiers. | Etym. 

Libellus, suff. arium. 
Ubellatici, ornm, m. pi. Ceux qui acb*- 
taient dee certiflcats constatant qu'ils 
avaient sacrifle aux idoles, afln d'eviter 
lea persecutions. | Etym. Libellus. 
Libellensia, is, m. Maltre des requetes. | 

Etym. Libellus, suff. ensis. 
Libellio, onis, m. Tabellion. 1 1 Bouquiniste. 

| Etym. Libellus, suff. to. 
Libellulas, i, m. Petit livre, opuscule. | 

Etym. Libellus, suff. ulus. 
Libellus, i, m. Petite ecorce d'un arbre (qui 
servait pour ecrire). || Petit livre, opuscule, 
libelle, pamphlet; tout memoire rediga, 
requite, petition, notification, certifloat, 
atfiche, liete, programme, citation en jus- 
tice, ou Registre, livre de notes, agenda. 
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\\Au plur. Simples billets ecrits d'abord 
sur du papyrus. || Etalage de librairie, 
librairie. |Etym. Liber, su&.ellus. 

Libeas et Lubens, entis. Qui agit de bon 
gre, ave« plaisir, de boo cceur, volon tiers; 
d'ou: Bien dispose, gai, joyeux. I Etym. 
Libet. 

Libenter et Lubenter, adv. Volontiers, de 
bon gre, avec plaisir, avec joie, de bon 
cceur. | Etym. Libens, suff. ter. 

Libentia ou Lubentia, as, f. Joie, plaisir, 
gaiete. 1 Etym. Libet, suff. entia. 

1 Liber, era, ansa. Libre, de condition 
libre. || Libre, qui parle ou agit librement; 
independant, non aaaujetti aux passions, 
et en mauvaise part : Trop libre, deregle, 
sans frein. || Libre, qui est en liberte 
(oppos. a captivus), qui jouit de la liberte 
civile ou politique. || Libre, exempt de, 
affranohi, degage, delivre. || Libre (en 
pari, das choses), non oesupe, vide, ou il 
n'y a pas d'obstacle, et par ext. Vaste, 
apacieux, ou Permia, loidble. | Etym. 
Libet. 

2 Libar, eri, m. Fils. Voy. Libert 

3 Libar, eri, m. Liber, un des noma de 
Bacchus. || Vin. 

4 Liber, bri, m. Seconde ecorce, ecorce in- 
terieure et plus tendre (oppos. a corux, 
ecorce exterieure), qui servait pour ecrire, 
et par est. Livre, ecrit, traite, ouvrage 
litteraite, comedie, partie d'un ouvrage. || 
Registre, catalogue, liste, recueil. || Memo- 
rial, agenda, journal. || Rescrit (de 1'env 
pereur). || Au plur. Les livres sibyllins 
ou Les livres auguraux. | Etym. terux ou 
Xa«T)pC<? 

Liberalia, ium ou iornm, n. pi. Fetes de 
Bacchus. 1 Etym. Liber 3, suff. al. 

Liberalia, e. Relatif a la liberte, a la condi- 
tion d'homme libre; d'ou : Digne d'un 
homme libre, porte a (aire du bien, noble, 
bienseant, genereux, bon, liberal, bien- 
veillant. 1 1 Donne Urgement, liberalement ; 
abondant, copieux, considerable. || Comp. 
et Sup. usites. | Etym. Liber 1, suff. alts. 

Liberalitas, atis, f. Qualite de ce qui est 
Hberalis, sentiment qui porte a {aire du 
bien, sentiments dignes d'un homme libre; 
d'ou : Noblesse, bienseance , generosity, 
bonte, liberahte, bienveiUance. | | Liberali- 
tes, largesses. I Etym. Liber alis, suff. tas. 

Liberaliter, adv. D'une maniere digne d'un 
homme libre; avec noblesse, bienseance, 
generosite ; avec liberality, avec bien veil- 
lance. || Liberalement, largement, abon- 
damment, copieusement. 1 Etym. Libe- 
ralis, suff. ter. 
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Liberasso, pourLiberavero. 

Liberatio, onii, f. Actios de delivrer ou 
d'etre delivrf; dclivrance, remise d'une 
faute. || Acquittemeot (en justice). || Action 
de payer ses dettes, acquirement d'une 
dette. | £tym. Libero, sun", to. 

Liberator, ori«, m. et Liberatriz, icis, f. 
Liberateur, liberatrice. | J5tym. libero, 
suff. oret rix. 

Liberatus, a, tun, pp. de Libero. 

Libera, adv. En bomme libre. ||En liberte, 
librement, d'une maniere independante, 
franchement, sans obstacle, et en mau- 
vaise part : Avec peu de retenue. || Libera- 
lement, largemcnt. | ^tw. Liber l,suff.e. 

Liberi, orom, m. pi. Enfants de rondition 
libre (oppos. A pueri, serviteurs) ; enfants 
miles, garcons (oppos. a filles). [| Descen- 
dants (pour les premiers degree de des- 
cendance), petits-fils ou arriere-petits-fils 
(oppos. a posteri, qui peut designer les de- 
gree les plus eloignes a partir dee enfants 
memes). | £tym. Rac. de libet (Vanicbk). 

Libero, are, reg., v. a. Rend re libre, don- 
ner la liberte, affranchir civilement ou 
politiquement; parext. Delivrer, degager 
(d'un mal, d'un danger), decharger (d'un 
engagement, d'une dette, d'impots, d'une 
accusation, etc.) ; d'ou : Faire remise de, 
absoudre, liberer. || Consacrer un temple, 
le rend re libre, ouvert au culte. || Rart. 
Franchir, traverser, passer.] Etym. Li- 
beri, suff. o. 

Libert a, m, ffm. de Libertus. Affranchie 
(par son maltre). 

Libertas, atis, f. Quality de qui est liber, 
condition d'homme libre, liberte. 1 1 Liberte 
(oppos. a captivite). || Liberte civile ou poli- 
tique, indepen dance (d'un peuple). || Li- 
berte (de parler ou d'agir a son gre), fran- 
chise, franc parler, independance de lan- 
gage, et en mauvaise part : Licence. || 
Liberte, pouYoir, permission (de faire qq. 
ch.). || Liberte de l'ame qui eat affranchie 
des passions. || Liberte, avantage de celui 
qui n'est pas soumis a certaines obliga- 
tions, exemption d'impots, de servitudes, 
immunite. || Espace libre. || La Libert*, 
deesse. | £tym. Liber 1, suff. tas. 
Libertina, a), fim. de Libertinni. 
Libertinitas, atis, f. Condition d'affranchi. 

1 Etym. Libertinus, suff. tas. 
TLibertinium, ii, n. Biens qu'obt«nait l'af- 
franchi a la mort de son maitre. 1 Etym. 
Libertinus, suff. turn. 

1 Libertinus, a, tun. Qui provient d'un 
affranchi, d'affranchi. Voy. Libertinna 2. 

2 Libertinni, i, m. Fils d'affranchi, et par 
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ext. Affranchi. I Etym. Libertus, suff. 
inus. 
Libertus, i, m. Affranchi, qui a kit affranchi. 
| Etym. Liberatus. 

Libet ou Lubet, uit ou itum eat, ere, 
o. impers. II plait, il fait plaisir, on trouve 
bon, il prend fantaisie. | Etym. AIB, 
meme rac. que Mima; lubh (sansc. lubh). 
idee de desirer ardemment. 

Libidinitas ou Lubidinitas, atis, f. De- 
bauche. | Etym. Libido, suff. tas. 

Libidinor ou Lnbidinor, aria, ari, v. d. 
Se livrer a la debauche. | Etym. Libido, 
suff. or. 

Libidinoie ou Lnbidinoie, adv. D'une ma- 
niere licencieuse, tout a fait dereglee, ou 
En n'agissant que d'apres son caprice, 
tyranniquement. || Cotnp. Libidinoiiui. I 
£tym. Libidinosus, suff. e. 

Libidinosui ou Lubidinoiui, a, um. Qui 
aime la debauche, licencieux, dissoju, vo- 
luptueux, libidineux, deprave, debauche. 
|| Flein de caprices, capricieux, arbi- 
trage. || Avec le gen. Plein de passion, 
passionne pour. || Comp. et Sup. usites. 
■ Etym. Libido, suff. osu$. 

Libido ou Lubido, inii, f. Violente envie, 
desir ardent d'un homme. qui refuse de 
a'astreindre aux lois de la morale, qui ne 
cherche qu'a satisfaire see caprices ; pas- 
sion (ordint. en mauvaise part); d'ou : Dis- 
solution, depravation, debauche, deporte- 
ments; rart.Objet l imageobscene.||Caprice, 
tyrannie. | Etym. Libet, suff. idus et o. 

Libita, orum, n. pi. Caprices, fantaisies. | 
Etym. Libitus. 

Libitina, 83, f. Libitine (deesse dont le temple 
renfermait tout ce qui etait neces&aire aux 
ceremonies funebres) ; par ext. La Mort. 
|| Administration des pom pes funebres. 
IJCiviere, brancard (pour porter les cada- 
vrea), cercueil, bucher. 

Libitinariua , ii, m. Entrepreneur des 
pompes funebres. | Etym. Libitina, suff. 
arlus. 

Libitinensis porta, f. M. a m. Porte de la 
mort : Porte dans l'amphitheatre par la- 
quelle on emportait les gladiateura tues. 
| Etym. Libitina, suff. ensis. 

Libitum, i, n. Voy. Libita. 

Libitum est, parf. de Libet 

1 Libitus, a, am. Qui a plu. | Etym. Libet. 

2 Libitus, us, m. Caprice, fantaisie. | Etym. 
Libet, suff. us, us. 

Libo, are, reg., v. a. Verser goutte 4 
goutte, et particult. Verser en libations 
dans un sacrifice, offrir en libation, en 
sacrifice (une partie determinee de cerv 



Digitized by^jOOQlC 



LIB 

tains Objcts) ; en gen. Offrir, faire un sa- 
crifice. || Oter en touchant legerement, ne 
prendre qu'en petite quantite, effleurer, 
prendre, enlever de, cueillir (un baiser); 
par ext. Endommager, diminuer, alterer. 
I Etym. Xtf£a>; rad. AIB, idee de qq. ch. 
qui se repand, qu'on verse, 

Libonotus, i, m. Vent du sud-ouest. | Etym. 
X(66votoc< 

Libra, as, f, Livre, poids de 12 onces, et one- 
sure de capacite divisee en 12 parties 
egaJes qu'on appelait egaiement uncias. 
|| Balance, et au fig. La balance de la 
Justice. ,| Equilibre, contrepoids, niveau. 
|| La Balance, les bras du Scorpion, con- 
stellation de huit itoiles. (Libram, id est 
Scorpii chela*, oriri videmus.) § Etym. 

Libralis, e. D'une livre, du poids d'une 
livre. 1 Etym. libra, suff. alis. 

Libramen, inis, n. Ce qui sert a equilibrer, 
a maintenir droit; contrepoids, et au fig. 
Action de peser, exainen. | Etym. Libro, 
suff. men. 

Libramentnm, i, n. Ce qui sert A equilibrer, 
a maintenir au niveau, contrepoids. (Dans 
les machines de guerre, les libramenta 
sont des contrepoids qui servent a lancer 
les traits avec plus de force.) || Niveau, 
rapport de la hauteur du lieu d'ou Ton 
tire 1'eau avec la hauteur du lieu ou on 
1'amene. || Au fig. Balance, equilibre. | 
Etym. Libro, suff. mentum. 

1 Libraria, 89, f. Librairie. || Femme qui 
fait les fonctions de copiste ou de biblio- 
thecaire. | Etym. Liber 4, suff. aria. 

2 Libraria, as, f. Celle qui etait chargee de 
peser la laine et de la distribuer aux es- 
claves. 1 Etym. Libra, suff. aria. 

Librariolus, i, m. 1 Etym. Dim. de libra- 

rius 3, suff. olus. 
Librarium, ii, n. Bibliotheque, ou Carton a 

papiers. 1 Etym. Liber I, suff. arium. 

1 Librarius, a, um. Belatif aux livres, de 
livres. | Etym. Liber 4, suff. arius. 

2 Librarius, a, urn. Qui pese une livre, 
d'une livre. | Etym. Libra, suff. arius. 

3 Librarius, fl, m. Libraire, marchand de 
livres. || Copiste ou comptable. | Etym. 
Liber 4, suff. arius. 

4 Librarius, ii, m. Celui qui etait charge 
de peser la laine et de la distribuer aux 
esclaves. | Etym. Libra, suff. arius. 

Librate, adv. En pesant, avec exainen. 1 

Etym. Libratus, suff. «. 
Libratio, onis, f. Action d'equilibrer, de 

mettre de niveau, libration, equilibre; 

nivellement. || Action ou Maniere de lancer 
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un trait, balancement. \\Au fig, Equilibre. 

1 Etym. Libro, suff. to. 

Librator, oris, m. Celui qui prend le niveau 

des eaux, niveleur. \\ Celui qui lance des 

traits avec les machines de guerre. | Etym. 

Libro, suff. or. 

Libratura, m, f. Surface lisse, unie. | Etym. 

Libro, suff. ura. 
Libratus, a, urn, pp. de Libro. || Comp. 

Libratior. 
Libriger, eri, m. Porteur de lettres. | 
Etym. Liber 4, suff. ger. 

Librile, is, n. Fleau d'une balance, et par 
synecd. Balance. 1 Etym. Libro, suff. He. 

Librilia, ium, n. pi. Pierres lancees avec 
une courroie. 1 £tym. Libro, suff. His. 

Libripens, endis, m. Celui qui pesait l'ar- 
gent dans les ventes ou les transactions 
(lorsque les Romains ne se servaient pas 
encore d'argent monnave). || Payeur des 
troupes. I| Verificateur des monnaies. | 
Etym. Libra, pendo. 

Libro, are, reg., v. a. Prendre le niveau, 
niveler, tenir ou mettre en equilibre, ba- 
lancer, ponderer : brandir, lancer, et au 
fig. Balancer dans son esprit, peser. | 
Etym. Libra, suff. o. 

Libs, libis, m. Vent d'Afrique, vent du sud- 
ouest. | Etym. \ty. 

Libum, i, n. Gateau (ordint. gateau sacre). 
|| Libation. | £tym. Libo (car on s'en ser- 
vait surtout pour les sacrifices). 

Liburna, 83, f. Vaisseau de guerre redou- 
table, tres rapide, (mu par des roues que 
faisaient tourner des boeufs a 1'interieur). 
| Etym. Liburni, qui les premiers avaient 
construit des navires de ce genre. 

Liburnos, i, m. Esclave liburnien, portc- 
faix, nomine de peine. | £tym. Liburnia. 

Libus, i, m. Voy. Libum. 

Libya, yos ou ys. De Lybie. 1 1 Libys lectus. 
Lit en bois de citronnier. 

Libyssa flcui, f. Sorte de figue de Lybie. 

Licebit, employe comme conj. Voy. Licet. 
I Etym. Licet 2. 

1 Licens, cutis. Libre, hardi, ou mieux 
Trap libre, licencieux, deregle. I Etym. 
Licet 2. 

2 Licens, entis. Encherisseur. J|Etym. Li- 
ceor. 

Licenter, adv. Librement, hardiment, ou 
D'une maniere licencieuse, dereglee. f 
Etym. Licens 1, suff. ter. 

Licentia, 83, f. Permission, liberte, faculte, 
pouvoir de faire une chose; par ext. Trop 
grande liberte dans les actes ou les pa- 
roles; licence, exces, dereglement, debor- 
dement. desordre; hardiesse de langage, 
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franc parler; paroles HcencieuBes.il Fougue 
dereglee de 1'orateur. || La Licence, deesse. 
|£tym. Licet 2, Buff, entia. 

Licentiatus, us, m. (usite seult. a l'abl. 
sing.). Permission. | Etym. Licentia. 

Licentiosus, a, um. Plein de licence, d'exces ; 
licencieux, excessif, diregle, demesure. || 
Comp. et Sup. usites. I Etym. Licentia, 
suff. osus. 

Liceo, 68, ui, itum, ere, v. n. Etre cote, 
evalue, mis a prix ; d'ou :Valoir, etre vendu. 
fl Etym. Licet 2, car on est libre d'acheter 
ou de ne pas acheter, d'acheter ou non 
les choses mises & prix. 

Lie eor, eris, itus sum, eri, v. d. Miser, 
mettre un prix, mettre une enchere, en- 
cherir. || V. a. Offrir un prix pour, eva- 
luer, marchander. 1 Etym. Liceo. 

Licessit, pour Licuerit. 

1 Licet, employe 1 comme conj. Quoi- 
que, bien que, soit. | Etym. Licet 2. 

2 Licet, uit ou itum est,ere,u.»>ipws.Ilcst 
permis (soit par les lois, soit par les mceurs 
ou les coutumes), il est possible, on peut 
(exprime une possibility morale, en oppos. 
a posse, qui sert a marquer une possibi- 
lity physique), il est licite, loisible de. || 
Licebit, employe comme conj. Quoi- 
que, bien que. 1 Etym. D'apres les uns, 
8(xri, jus, le d etant change en /, comme 
dans lacrima, de Swcpvpa ; d'apres d'autres, 
de Xemw, Xt'itw, d'oii arch, lico (actif, inus.), 
et liceo (neutre), le it s'etant change en c, 
comme dans sequor, secutus, de !no|uct. 

Lioeto, impdr. de Licet. Qu'il soit permis. 

Lichanos, i, m. Corde de la lyre qu'on tou- 
chait avec l'index. || Son de cette corde. | 
Etym. Xiy.avoc. 

Lichen, ends, m. Lichen, plante. || Lichen, 
maladie de la peau. J] Etym. )t£xT)v. 

Liciamentum, i, n. Cc qui sert a former 
une trame, ou Rangee de lisses {liciutn) 
sur un metier dc tisserand. I Etym. Li- 
ciutn, suff. mentum. 

Liciatorium, ii, n. Eosouple (d'un metier 
de tisserand). | Etym. Lido (inus.), suff. 
orium. 

Liciatus, a, um. Mis sur le metier; com- 
mence (au fig.). H Etym. Licium, suff. 
atus. 

Liciniana olea, f. Olive ainsi nominee d'un 
certain Licinius. 

Licinium, ii, n. Espece de vetementde toile; 
par ext. Compresse, bande dc toile. Peut- 
etre pour Lucinium : M. a m. Endroit d'ou 
provient la lumiere; chandelle, meche. | 
Licium ou lux, suff. inus et turn. 

Licinus, a, um. Qui a les comes tournees 
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en haut. ||Qui a les chereux releree. | 
Etym. thl, suff. inus ? 

Licitatio, onis, f. Limitation, mise i prix, 
rente a l'enchere. | Etym. Licitor, suff. to. 

Licite, adv. Licitement, conformement aux 
lois ou aux usages elablia.| Etym. TAcittis, 
suff. e. 

Licitor, ari, reg., v. d. Encherir, mettre 
une enchere, offrir un prix. ||Combattre. 
lutter. | Etym. Liceor, suff. ito. 

Licit us, a, um. Licite, permis par lee lois 
ou par les usages etablis. $ £tym. Licet 2. 

Licium, ii, n. Fil de laine tordu; par ext. 
Toute espece de fil. || Cordon pour separer 
les flls de la chalne, lisse; par ext. Trame, 
ce qui est trame, ourdi ; cordon, bandc- 
lette, toile en resille, etc | Etym. IXiE? 
suff. turn. 

Lictor, oris, m. Licteur, officier qui eseor- 
tait les premiers magistrate de Rome. || 
Lictor proasimus. Celui qui fermait la 
marchc, qui itait le plus pres dn raagis- 
trat; d'oii par ext. Le chef dee licteurs. || 
Au fig. Porte-respect, garde, satellite, f 
Etym. Sync, pour ligator, de ligo (paree 
que les licteurs port&ient des •verges liees 
en un faisceau), suff. or. 

Lictorius, a, um. De licteur. iEtym. Lictor, 
suff. ius. 

Lictus, a, um, pp. de Linquo (mot douteux). 

Licui, parf. de Liqueo. 

Licuit, parf. de Licet 2. 

1 Liduna, m, f. Reflux de la mer. IEtym. 
(Mot germain.) 

Lien, enis, et Lienis, is, m. Rate. f Etym. 
<mX^v? 

Uenosus, a, um. Qui a la rate tres enflte: 
d'ou : Qui a la rate malade. | Etym. Lien, 
suff. ostts. 

Lienteria, a, f. Flux de ventre, lienterie. 
1 Etym. Xeuvrcpfo, de Xctoc, et Ivrtpov. in- 
testins. 

Lientericus, a, um. Atteint de lienterie. | 
Etym. Xttcvtcptxoc. 

Ligamen,inis, et Ligamentum, i, n. Ce qui 
sert a lier, a bander ; ligament, bandage, 
bande. | Etym. Ligo, suff. men et men- 
tum. 

Ligatio, onis, f. Action de lier. | Etym. 
Ligo, suff. to. 

Ligatura, S3, f. Resultat de Taction de lier; 
ligature, lien. || Amulette. | Etym. Ligo, 
suff. ura. 

Ligatus, a, um, pp. de Ligo. 

Ligellum ou Ligillum, i, n. (mot dou- 
teux, pcut-etre ponrTigillum). Maisonnette 
en bois. 1 Etym. Lignum, suff. ellum ou 
ilium. 
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Lignarius, a, um. Relatif au bois, do bois. 
1 1 Subst. m. Ouvrier qui coupe les arbres, 
travaille le bois ; bucheron, menuisier ; 
esclave qui apportait le bois. || Etym. Zi- 
gnum, auff. arius. 

Lignatio, onis, f. Action de couper, de faire 
ou de transporter du bois; coupe, appro- 
visionnement de bois. || Lieu ou Ton fait 
du bois. | Etym. Lignor, suff. to. 

Lignator, oris, m. Celui qui fait du bois, 
soldat charge de faire du bois. | Etym. 
Lignor, suff. or. 

Ugneolus, a, um. |Etym. Dim. de ligneus, 
suff. olus. 

Ligneus, a, um. Fait en bois, de bois ; par 
ext. Ligneuz, et au fig. Our, sec conune 
du bois. | Etym. Lignum, suff. eus. 

Lignicida, 89, m. (mot douteui). Qui taille 
le bois. 1 Etym. IAgnurn, suff. cida. 

Ligniier, era, enun. Qui porte du bois, 
porteur de boia. |Bttm. lignum, suff. 
fer. 

Lignor, ari, reg., o. d. Faire du bois, alkr 
s'approvisienner de bois. | Etym. Li- 
gnum, suff. or. 

Lignosus, a, am. Ligneuz. \\ Comp. usite. 
| Etym. Lignum, suff. o*u$. 

Lignum, i. n. En gen. Bois; en partic. Bois 
a bruler, ou Bois comme servant a faire 
des meublee ou dot instruments (tandis 
que materia est le bois de charpente, le 
bois pour batir); par ext. Ourrage en bois 
(comme le cheval de Troie), et ordint. au 
plur. Tout ce dont on a fait provision pour 
bruler. ftTablettepourecrire.||Partiedur* 
etligneuse d'un fruit (noyau, pepin, etc.). | 
Etym. controversee : I* lego, pares qu'on 
ramassoitpour bruler le bois qui torn bait; 
2° ligo, parce qu'on liait ces morceaux de 
bois torn bee afln de les transporter plus 
facileraent; 3* AirvOc, a cause de la fumee 
que donne le boia vert. 

1 Ligo, are, reg., r. a. Lier, attacher, 
nouer, unir, resserrer. || Au fig. Lier, unir, 
nouer, enchainer. f Etym. Xuyow, ou rac. 
lag (sanac. lag), idee d'attacher. 

t Ligo, onis, M. Houe, hoyau, et par melon. 
Travail de la terre. | Etym. Meme ratine 
que Xagafvu, creuser. 

Ugula et Lingula, 89, f. Petite langue; 
par simil. Ce qui ressemble a una langne : 
Languette, oreille de Soulier ; d'Ou au fig. 
Homme de peu de prix, de rien. || Petite 
epee; anche d'une alarinette; bee depince; 
aiguille de balance, etc. [\Au plur. (Tubes) 
disposes en forme de Ugula, de maniere a 
pouvoir a'adapter. || Espece de euiller 
plate, spatule, et par ext. Le quart d'un 
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cyalhus (comme on dit en francais : Une 

cuilleree). 1 Etym. Lingua, suff. ula. 
Ligulatus (Lingulatus), a, um. Qui auneit- 

gula. || Resserre, etroit. 1 Etym. Ligula, 

suff. atus. 
Ligurio (Ligurrio), is, ii ou m, itum, ire, 

v. n. Oouter du bout des lev res, manger du 

bout des dents, en delicat. | V. a. Lecher, 

sucer; au fig. Effleurer (ordint. avec idee 

accessoire de friand, d'effemine). § Etym. 

Lingo; rac. AlX.idee de lecher. 
Liguritio, onis, f.f Action de gouter en de- 

licat. || Friandise, gourmandUe. 1 Etym. 

Ligurio, suff. to. 
Liguritor, oris, m. Celui qui goute en de- 

licat 4 qq.ch.; friand. | Etym. Ligurio, 

suff. or. 
1 Ligurius, ii, m. Gourmand, delicat. tferYM. 

Ligurio. 
Liuurrio. Voy. Ligurio. 
Ligusticum, i, n. Liveche, plante qui 

aboode dans les montagnes de la Ligurie, 

(d'ou. son nom). 
Ligustrum,' i, n. Troene, arbrisseau; baie 

ou tleur de 1'olivier sauvage, du troene. 
Liliaceus, a, um. Liliace, de lis.(|ETYii. 

Lilium, suff. aceus. 
Lilietum, i, n. Endroit plante de lis, planche 

de lis. 1 Etym. Lilium, suff. etum. 
Lilium, ii, n. Lis, plante. || Chevaux de frise 

(t. de guerre). {Etym. Xtfptov. 
Lima, m, f. Lime; au fig. Travail de la 

lime, de la correction; critique; censure. 
Limaceus, a, um. Qui oontisnt du limon, 

fait de limon, de boue. | Etym. Litnus 2, 

suff. aceus. 
Limarius, a, um. Qui a rapport au limon. 

| Etym. Litnus, auB. arius. 
Limatio, onis, f. Action de limer, de polir. 

Id Etym. Limo 1, suff. to. 
Limatius, comp. adv. de l'inus. Limate. 

Avec plus de poli, d'une maniere plus tra- 

vaillee. 
Limatulus, a, um. Delicat, exquis, bien 

poli. 1 Etym. Li tnatus, suff. ulus. 
Limatus, a, am, pp. de Limo 1. 
Umax, aci», m. Limacon, limace. || Au fig. 

Lent ou Collant comme un limaoon, comme 

une limace (t. de mepris). |Etym. Xei- 

uaf. 
Limbatus, a, um. Orne ou garni d'une bor- 

dure. | Etym. Limbus, suff. atus. 
Limbolarrus, ii, m. Ouvrier qui garnit les 

vetements de bordures. ft Etym. Limbus, 

suff. olus et arius. 
Limbus, i, m. Bordure d'un vetement, li- 

sere, lisiere, bande; par simil. Lisiere 

d'un filet de peche, ruban (pour la cheve- 
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lure), et par ext. Vetement de femme borde 
de pourpre; ccinture. || Zone, cercle zodia- 
cal. I Etym. lamb, idee de pendre : sansc 
lambana, frange; ahd. limf-an. 

Limen, inis, n. Pierre on Poutre placee 
transversalement a l'entree; seuil, pas 
d'une porte; par ext. Porte, entree, et 
mime Maison, demeure, habitation (riche 
ou pauvre), et au fig. Entree (d'un port, 
d'une mer, d'une carriere, debut (d'une 
entreprise), commencement. || Par simil. 
Barriere (dans les courses). ||Qqf. Limite, 
issue. 1 Etym. Meme rac. que limus 1. 

Limenarcha, », m. Inspecteur du port. 1 
Etym. )i[iev«p-(»K> de Xi|rn>, port, et Apx.os, 
qui commande. 

Limes, itis, m. Cheminde traverse, sentier, 
voie (mais plus petite que via militaris) ; 
par ext. Ligne de demarcation (mais de- 
marcation materielle ayant une existence 
propre ; differe de finis qui n'est souvent 
qu'une abstraction); d'ou : Borne, limite, 
frontiere. 1 Etym. Meme rac. que 
limus I. 

Limeum, i, n. Plante veneneuse. | Etym. 
(Mot gaulois.) 

Limicola, w, m. Qui habite, qui se tient, 
croit dans le limon. 1 Etym. Limits Z, suff. 
cola. 

Limigenus, a, urn, ou Limigena, m. Nedans 
le limon. | Etym. Limits 2, suff. genus et 
gena. 

Liminaris, e. Relatif au seuil, a la porte; de 
seuil, de porte. || Du commencement, ini- 
tial. KEtym. Limen, suff. aris. 

Limis, e. Comme Limus 1. 

Limitanens, a, um. Qui a rapport aux 
frontieres, de frontieres ou place aux fron- 
tieres. || Etym. Limes, suff. aneus. 

Limitanns. Meme sens que Limitaneus. 

Limitaris, e. Relatif aui limites, qui marque 
la limite. | Etym. Limes, suff. aris. 

Limitatio, onis, f. Delimitation, et au fig. 
Action de determiner, definition. | Etym. 
Limito, suff. to. 

Limito, are, rtg., v. a. Delimiter, borner; 
separer, diviser par des bornes. || Au fig. 
Determiner, definir. | Etym. Limes, suff. o. 

Limitotrophus et Limitrophus, a, um. 
De frontieres, limitrophe. (Ces deux 
mots n'ont pas cependant tout a fait le 
meme sens. Ainsi limitotrophus ager 
designerait les terres limitrophes ou les 
soldats des frontieres trouvaient ce qui 
leur etait necessaire [m. a m. ce qui les 
nourrissait] ; tandis que limitrophus ager 
designerait les terres donnees aux soldats 
des frontieres pour etre cultivees. Les pre- 
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mieres payaient 1'impot, lea deroieres 
etaient affranchies de toute redeyance.) | 
fay tt. Limes, et-cpo?eu(ion.), pour-tpiyw. 

Limma, atis, n. Reste, ce qui manque (a 
une note pour qu'elle vaille un ton); d'ou 
Demi-ton, et par ext. (ce qui augmente 
d'un demi-ton), Diese (t. de mua.J. | 
ETYM.Xsi|i|ta. 

Limne, es f. Maraie, lac, etang. % Etym. 
Xi|ivr|. . , 

Limnestis et Limnotis, a. Plante qui oroit 
dans les marais : Grande centauree. | 
Etym. Xiu.vrj<me ou Xtu,vfjTK. 

Limnice, ei, f. Glaieul, plante. i Etym. 
Xtuviwo. ; 

1 Limo, are, reg., t>. «. Limer, polir ; d'ou 
au fig. Polir, retouohec, ■ perfectiooner. || 
Enlever en limant; d'ou : Retr&ncher, di- 
minuer, et par ext. Affaiblir, ou Enlever 
ce qui est a la surface et montrer ce qui 
est cache ; d'ou au fig. Eclaircir, acruter, 
penetrer, decouvrir. | Etym. lima, sufl.o. 

2 Limo, as, are, v. a. (me* forge). Cpuvrir 
de limon, de boue. | Etym. Limus Z, 
suff. o. 

limocinctua, a um. Ceint du limus, appa- 

riteur. 1 Etym. Limus 3, cinctut. 
Limodoron, i, n. Plante qui s'attachait a 

la racine du fenugrec et l'etouffait (d'apres 

Theophraste). | Etym. Xipi&upov. 
Limonia, a, f. Espece d'anemone, plante. 

I Etym. XeiuWot. 
Limoniates, a, f. Limonite, pierre de cou- 

leur verte. 1 Etym. Xsiu4>vidri)(. 
Limonion, ii, n. Limonium, plante. | Etym. 

Xciu<ovtov. 
Limosus, a, um. Plein de boue, de limon, 

bourbeux, fangeux, limoneux (mais rart. 

arec idee desagreable). f Etym. LimusZ, 

suff. osus. 
Limpide, adv. Clairement. || Comp. Limpi- 

dius. | Etym. Limpidus, suff..«. 
Limpiditas , atis , f. Transparence, .lim- 

pidite, clarte. | Etym. Limpidus* auff- 

tas. 
Limpido, as, are, v. a. Rendre transparent, 

limpide, clair ; nettoyer. | Etym. Lim- 
pidus, suff. o. 
Limpidus, a, um. Transparent, limpide. 

clair, pur. || Comp. et Sup. usites. 1 Etym. 

AAMII, idee de clarte, suff. idus. 
Limpitudo, inis, f. Transparence, claate. 

| Etym. Rac. de limpidus, suff. tudo. 
Limula, as, f. Petite lime, lime fine. | Etym. 

Lima, suff. via. 
Limulns, a, um. dim. de Limus 3. | Etym. 

Limus 3, suff. ulus. 
1 Limus, a, um, rart. Limis, e. Oblique, 
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qui est de c6te ou de travers. || Limo, 
employ e adTerbt.De travers, ou Du coin de 
l'oeil, en tapinois, a la derobee. | Etym. 
Rac. lik, idee de courber. 

2 Limus, i, m. Terre grasse, detrempee, 
pouvant servir a enduire, enduit, limon 
(comme matiere fecondante), depot, sedi- 
ment; par ext. Vase, boue, fange; qqf. 
Dejections. | Etym. Lino. 

3 Limns, i, m. Jupon tombantde la ceinture 
auz pieds et orne d'une bande de pourpre. 
| Etym. Limit* 1. Quod purpuram 
limam, id est transversam, haberet. 

Unabrum, i, n. Endroit ou 1'on serre le lin, 
magasinalin. fl STYM.tmwm.suS. brum. 

Linamen, inis, et Linamentum, i, n. Tout 
ce quiestenlin; toile de lin.et en partic. 
Oompresse, bande, charpie. | Etym. Li- 
num, soil, men et mentum. 

Linaria, as, f. Atelier ou Ton travaille le lin. 
|Ettm. Linum, suff. aria. 

Unarius, ii, m. Ouvrier qui travaille le 
lin. | Etym. Linum, suff. arius. 

1 Linctas, a, am, pp. de Lingo. 

t Linctus, us, m. Action ou plutot Resultat 
de Taction de lecher, de sucer. | Etym. 
Lingo, suff. us, us. 

1 Linea, m, f. Fil, ficelle, cordon ; par ext. 
ce qui est fait avee du fll ou de la ficelle : 
Fil a plomb, cordeau, ligne de pecheur, 
filet de ehaase; corde d'un arc (quelle 
qu'en sort la matiere). || Corde blancbie 
qui indiquait le point de depart et le but 
dans l'arene ; d'ou : Ligne taite avec cette 
corde, puis Ligne naturelle ou artificielle, 
trait de plume, raie; ligne de demarca- 
tion, et au fig. Bornes, limites. || Lignes, 
traits du visage. || Ligne (de parents). | 
Etym. Linum. 

2 Linea, as, f. (s.-ent. vestis ou tunica). 
Vetement de lin. | 6tym. Lineus. 

Linea lis. Voy. Linearis. 

Linealiter, adv. ■ Au moren de lignes. | 
Etym. Linealis, suff. ter. 

Lineamentum, i, n. Ligne geometrique, 
trait de plume, coup de pjnceau. |) Auplur. 
Lineaments, traits du risage, configura- 
tion, esquisse, dessin. f £tym. Linea, 
suff. mentum. 

Linearis, e. Lineaire, de ligne, forme par 
des lignes, geomjtrique, mathematique. 
| Ettm. Linea 1, suff. arts. 

Linearins, a, urn. Relatif aux lignes. || Li- 
nearius limes. Chemin (comme une ligne) 
detrarerse, bien plus petit que actuarius. 
Voy. ce mot. | Etym. Linea 1, suff. arius. 

Lineatio, onis, f. Action de tracer une 
ligne, ou Prolongement d'une ligne. || 
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Comme Line amenta : Traits du visage. 1 
Etym. Lineo, suff. io. 

Lineatns, a, am, pp. de Lineo. Aligne; 
par ext. Fait au cordeau ; d'ou : Bien fait. 

Lineo, are, rig., r. a. Aligner, tirer ou fairc 
au cordeau. g Etym. Linea 1, suff. o. [ola. 

Lineola, m, f. 1 Etym. Dim. de linea \, suff. 

Lineus, a, am. Fait en lin, de lin. | Etym. 
Linum., suff. eus. 

Lin go, gis, », ctom, gere, v. a. Lecher, 
sucer (avec Tidee accessoire que la langue 
est 1'instrument au moyen duquel nous 
sentons le gout d'une chose). | £tym. 
>etx<o ; rac. Xix, idee de lecher. 

Lingua, m,f. Langue (organe du goat). |i 
Langue (organe de la parole) ; d'ou : Usage 
de la parole, parole, langage, eloquence 
(renferme colloquium, colloque, et oratio, 
discours soutenu) ; par ext. Dialecte, 
idiome; chant des oiseaux; aufig. Langue, 
medisance, attaque; par simil. Langue 
de terre, cap, promontoire ; bee de pince ; 
biseau (des instruments i vent). || Langue- 
de-cerf, soolopendre, plante; langue-dc- 
chien ou cynoglosse. || Ligule, espece de 
mesure. | Etym. Meme rac. que lingo. 

Linguarium, ii, n. Amende pour avoir trop 
parle , pour dee paroles inconsiderees. I 
Etym. Lingua, suff. arium. 

Linguatulus, a, nm (mot douteux). | Etym. 
Dim. de linguatus, suff. ulus. 

Lingnatos, a, nm. Qui sait bien s'exprimer, 
qui est expressif, eloquent. | Etym. Lin- 
gua, suff. atus. 

Lingoax, ads. Qui aime A parler, bavard. 
| Etym. Lingua, suff. ax. 

Lingola. Comme Ligula. 

Lingnlaca, S3, f. Scolopendre, espece de 
fougere qui croit aupres des sources. '| 
Poisson plat comme la sole. || M. et f. Ba- 
vard. || Etym. Lingula. 

Lingulatus. Comme Ligulatos. 

Lingulus, i, m. CriaUleur, querelleur. | 
Etym. Lingua, suff. ulus. 

Linguosns, a, am. Qui a bonne langue, 
grand parleur, bavard, querelleur, ou 
Expressif, parlant. % Etym. Lingua, suff. 
osus. 

Liniatura, s, f. Resultat de Taction d'oindre, 
de frotter. 1 Etym. Linio, suff. ura. 

Linifer, era, erom. Qui produit le lin. I 
Etym. Linum, suff. fer. 

Liniflciam, ii, n. Tissage du lin. 1 £tym. 
Linum, suff. ficium. 

Linificns, a, am. Qui travaille le lin.|| 
Etym. Linum, suff. ficus. 

Liniger, era, erum. Qui porte du lin, qui 
est vfitu de lin. ] Etym. Linum, suff. ger. 
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Linimen, inis, et Linimentnm, i, n. Ce qui 
sert a enduirc, a couvrir], A appliquer ; 
d'ou : Liniment, lut, enduit pour boucher 
un vase. % Etym. Linio, guff, mentum. 

Linio, ire, reg., v. a. Oindre, enduire, 
appliquer un enduit sur, et par ext. Bou- 
cher. || Frotter sur, revetir. | Etym. Lino; 
mais les verbes de la 4« conjugaison mar- 
quant une action moins passagere que 
ceux de la 3°, linire aete prefere a linere 
par plusieurs ecrivains. 

Liniphiarius, Liniphio. Voy. Linyphia- 
rius, etc. 

Liniteus. Voy. Linteui. 

Linitio, onis, f. (mot douteui). Linition. | 
Etym. Linio, suff. to. 

1 Linitus, a, am, pp. de Linio. 

t Linitus, us,|m. (usiteseult. Al'abl. sing.). 
Application d'un remede. 1 Etym. Linio, 
suff. us, its. 

Li no, nis, vi (ou levi ou lini), turn, nere, 
r. a. Frotter, oindre, enduire, recouvrir; 
qqf. Effacer (en pari, d'un ecrit). || Appli- 
quer sur. || Souiller, ternir; au fig. Ternir. 

Linostema, atis, n. Tissus de fil et de laine 
(sic dicta, quia in stamine linum, in 
irama lanam habet). 1 Etym. XCvov, lin ; 
arrfjjjui, fil. 

Linostrophon , i, n. Voy. M arubium. j | 
Etym. )ivooTpofov. 

Linoxostis, idis, f. Mercuriale, plante. 
Etym. Xtvotornc. 

Li nquo, nquis, qui ctnm, nquere, v. a. 
Laisser, abandonner, omettre, et par ext. 
Renoncer A. || V. n. Cesser, se retirer, de- 
croitre. || V. impers. patsif. II est laiss£ (a 
qqn.),il est possibIe,il ne restequ'a.| Etym. 
>einoi, avec changement de it en q, et addi- 
tion de n, comme dans quotus, de koto;, 
sequor,de Swouat, et pango, de «r)r<i>. 
Rac. Ain (sansc. ri-nd-k-mi), idee de 
laisser. 

Linteamen, inis, -n. Tissu en lin; linge, 
toile de lin. | Etym. Linteum, suff. men. 

Lintearius, a, un. Relatif a la toile de lin, 
de lin, de toile. || Subst. m. Ouvrier qui tra- 
vaille la toile, tisserand, ou Marchand de 
toile, d'etoffes de lin. | Etym. Linteum, 
suff. arius. 

Linteatus, a, um. Vetu de lin. | Etym. Lin- 
teum, suff. atus. 

Linteo, onis, m. Tisserand. | Etym. IAn- 
teum, suff. o. 

Linteolum, i, n. Petit morceau de toile, de 
linge; serviette, mouchoir (de toile). | 
Etym. Linteum, suff. olum. 

Linteolus, a, um. De toile, de lin. | Etym. 
Linteum, suff. olus. 
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Linter, tris, m. Nacelle legere et plate, 
barque ; par simil. Auge, vase dans lequel 
on ecrasait les raisins. | Etym. Sansc. p/u, 
idee de Hotter, de balancer sur l'eau; 
(plu-n, lun,) lin, suff. ter, comme trutn. 

Linteum, i, n. Ce qui est en lin, toile de 
lin, serviette, mouchoir, essuie-mains, ri- 
deau, voile de navire, jupon ; parext. Tissu 
(de toute nature), coton. | Etym. Lin- 
teus. 

Linteus, a, um. De lin, de toile. || Lintex 
libri. Livres linteens (ecrits sur toil*). | 
£tym. Linum. 

Lintiarius. Voy. Lintearius. 

Lintrarius, ii, m. Batelier. 1 Etym. Linter, 
suff. arius. 

Lintrioulus, 1, m. Petite barque, petite na- 
celle, esquif. | £tym. Linter, suff. cuius. 

Linum, i, n. Lin, plante. || Lia qu'on tire 
de la plante; d'ou : Fil de lin, filet, rets, 
ligne de pecheur, toile de lin, linge, tu- 
nique de toile, voile de vaisseau. || Cordon 
de perles enfilees. I Etym. Xivov. 

Linyphiarius, ii, Linyphio, onis, et Liny- 
phut, i, m. Tisserand. | Etym. Xtvoufot, 
suff. arius et to. 

Lio, as, are, v. a. Polir, unir, rendre lisse. 
| Etym. Xetou. 

Liostrea, as, f. Voy. Leiostrea. 

Liothaaius ou Leiethasius, ii, m. Espece 
de navet lisse. | Etym. Xtioc, lisse, et 
touwK (epithete du navet, peut-itre paroe 
qu'il provenait de Thasos). 

Lipara, t», et Lipare, es, f. Emjplatre 
gras.jl Nom d'une pierre precieuse.f, Etym. 
Xmap6{. 

Liparis, idis, f. Nom d'un poisson inconnu. 
| Etym. Xmcepo*. 

Lipio, is, ire, n. Crier (en perl, du milan). 

Lippidus, a, um. Chassieux.f ETYM.LtpptM, 
suff. idus. 

Lippio.is, ivi.ire, v.n. Eire chassieux, avoir 
les yeux enflammes. || Au fig. Etre pateuse 
(en pari, de la bouche). I Ettm. Lippus, 
suff. to. 

Lippitndo, inis, f. Lippitude, maladie dcs 
yeux chassieux. 1 1 Inflammation des yeux, 
ophtalmie (ordint. humide). | Etym. Lip- 
pus, suff. tudo. 

Lippnlus, a, um. Un peu chassieux.f, Etym. 
Lippus, suff. ulus. 

Lippus, a, um. Chassieux, qui a les yeux 
chassieux, ou Chassieux, plein de chas- 
sie; d'ou parext. Trop mur (en parlant 
d'un fruit qui laisse echapper son jus), et 
au fig. Qui ne voit pas Men, aveugle. \\Au 
fig. Aveugle (en pari, de fame). | Etym. 
AIB (sansc. lip-as, pommade, onguent). 
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Liquabilis, e. Qui peut etre liquefie, fondu; 
fusible. | Etym. Liquo, suff. bilis. 

Liquamen, inis, n. Maticre fondue, sue ex- 
prime, confiture, jus. || Garum, saumure. 
|Etym. Liquo, suff. men. 

Liquamentum, i, n. Voy. Liquamen. 

Liquaminarius, ii, m. Marchandde garuin. f 
Etym. Liquamen, suff. arius. 

Liquaminatus, a, urn. Accommode dans le 
garum. | Etym. Liquamen, suff. atus. 

Liquaminosus, a, mm. Plein de jus. j|| Etym. 
Liquamen, suff. osus. 

Liquarius, a, um. Qui concerne les liquides. 
] Etym. Rac. de liquo, suff. arius. 

Liquatio, onis, f. Action de fondre les me- 
taux ; fusion, fonte. 1 Etym. Liquo, suff. 
to. 

Liqaatorium, ii, n. Ce qui sert a clarifier; 
chausse, filtre. | Etym. Liquo, suff. 
orium. 

Liquet acio, acis, eci, actum, acere, v. a. 
Rendre liquide, liquefier, faire fondre, et 
au fig. Amollir, adoucir, enervec. |Etym. 
Al ou AEF, idee de qq. cb. d'uni, de glis- 
sant, et facio. 

Liquefactus, a, um, pp. de Uquefacio. 

Liquefto, passifde Liquefacio. 

1 Liquens, entis, ppr. de Liqueo. Liquide, 
fluide. 1 1 Au fig. Sens de Liquet. Trans- 
parent, evident. 

2 Liquens, entis, ppr.de Liquor. 

Liqu eo, es, i (ou licui), ere, v. n. Etre li- 
quide ou clair ; au fig. Etre clair, bors de 
doute, evident; ordiut. impers. Liquet, 
C'est tine chose olaire et evidente (meta- 
phore tiree de l'eau qui, de glace opaque, 
est redevenue claire et transparent^). 1 
Etym. A I, ou AEF, idee de qq.ch. d'uni, 
de glissant. 

Liqu esco, escis, i (licui), escere, v. n. 
Devenir liquide, se dissoudre, se fondre, 
se liquefier, ou Devenir limpide, clair, 
et au fig. S'amollir, s'enerver, s'aneantir, 
tomber en ruinea. || Etre adouci dans la 
prononciation (en pari, des liquides I, m, 
n,r) (t. de gram.) J Etym. Liqueo, suff. 
sco. ■ 

1 Liqui, parf. de Liqueo ou de Liquesco. 

2 Liqui, parf.de Linquoct in/in. de Liquor 1. 
Liquide (rare). Voy. Liquide-. 
Liquiditas, atis, f. Qualite de ce qui est 

Uquidut: Limpidite, purete. 1 Etym. Li- 

quidus, suff. las. 
Liquidiusculus, a, um. Un peu plus pur, 

un peu plus serein. | Etym. Liquidus, 

suff. cuius. 
Liquido, rart. Liquide, adv. Clairement,avec 

purete, et au fig. Nettement, mani- 
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festement, evidemment, d'une maniere 
certaine, hors de doute. || Comp. et Sup. 
usites. | Etym. Liquidus, suff. o et e. 

Liquidum, i, newt, de Liquidus. Chose 
fluide, liquide; un liquide, un fluide, etau 
fig. Chose evidente, evidence. 

Liquidus, a, um. Liquide, fluide (en tantque 
les particules peuvent facilement glisser 
et s'eloigner les unes des autres; oppos. 
a concretus, tandis que fluidus, liquide 
en tant que rien n'arrete le mouvement, 
est oppos. a stagnans ou hasrens), liquide. 
|| Limpide, clair, net, pur (aux yeux ou k 
l'oreille); par ext. Rendu liquide, fondu. || 
Serein, calme, tranquille (au prop. et[au fig.). 
|| Aufig. Clair, manifeste, hors de doute, 
evident (voy. Liquet), ou Franc, loyal, 
sincere. |j Liquide (t.de gram.). |Etym. Al 
ou AEF, idee de qq. ch. de glissant, suff. 
idus. 

Liquiritia, as, f. Reglisse. 1 Etym. f\vi.i£- 

Liquis, e, primit. de Obliquus. Oblique. 

liquo, axe, reg., v. a. Rendre liquide, li- 
quefier, mettre en fusion, dissoudre, ou 
Rendre clair, filtrer, clarifier; au fig. Af- 
faiblir, amollir, enerver. || Etym. Comme 
liqueo; la difference de sens consiste 
dans les suffixes; liqueo, etant de la 
2" conjug. et intransitif, marquera l'etat: 
etre clair, liquide, etc.; liquo, etant de la 
\ n et transitif, signifiera: Faire passer 
a l'etat de liquide, etc. 

1 Liquor, eris, i, v. d. Se liquefier, devenir 
liquide, se fondre, degoutter de, et au fig. 
Se dissoudre, se dissiper, se perdre, depe- 
rir. || Activt. Faire couler, distiller. | 
Etym. Meme rac. que liqueo. 

Z Liquor, oris, m. Toute substance liquide 
et fluide, eau, vin, mer, liqueur, etc. || 
Fluidite. 1 Etym. Rad. de liqueo, suff. or. 

Lira, 89, f. Billon (bandede terrain bombee et 
plus ou moins large (plus large cepen- 
dant que porca) que foment plusieurs 
tranches [Sillons] creusees par la charrue 
et adoesees les unea aux autres) (t. d'a- 
gricult.).lETYM. Iuf6i. 

Liratim, adv. En billons, en sillons. | 
Etym. Lira, suff. atim. 

Lirinon, i, n. Huile de lis. 1 Etym. ).eiptvov, 
ou lirion, suff. inum. 

Lirion, i, n. Fleur de lis. 1 Etym. Xeipiov. 

Liro, as, are, v. a. Labourer en billons, 
tracer en billons, faire des ados; au fig. 
Dechirer. || V. n. Devier, s'eloigner de la 
verite, delirer. 1 Etym. Lira, suff. o. 

t Lira, m. pi. Niaiseries, sornetles, baga- 
telles. 1 Etym. >.*jpot. 
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Lil, itis, f. Proces, chose en litige, point A 
decider, 4 juger; debat (c'cst surtout res 
in judicium deducta) ; parezt. DiffArend, 
dispute, contestation, discussion. j|Lutte 
(des elements). $ Etym. Slriti, liti (stli- 
tem pro litem dicebant [Festus]); d'ou 
alts, strid, nhd. Streit, ahd. strit, allem. 
streiten. 

Litabilis, e. Qu'on peut sacrifier (pour apai- 
ser les dieux). | Etym. Lito, suff. bilis. 

Litamen, inis, n. Sacrifice pour apaiser les 
dieux; offrande.| Etym. Lito, suff. men. 

Litania, as, f. Prieres. | Etym. XiTotveia. 

Litatio, onis, f. Action de sacrifier aux 
dieux d'apres les rites; obtention de ce 
qu'on desire par le sacrifice d'une victime. 
]Etym. Lito, suff. to. 

Litatus, a, urn, pp. de Lito. 

Lit era, etc. Voy. Littera, etc. 

Lithanicus, a, um. Qui souffre de la pierre. 

I Etym. Xi8o;, sul). anus et icus. 
Lithargyrinus, a, um. De litharge, f Etym. 

XiOotpfOpivo;. 
Lithargyrus, i, m. Litharge, f Etym. Xitep- 

YUpO?. 

Lithizontes, um, m. pi. Espece de rubis ou 
de grenats. | Etym. ).i9iCovte«, de XiSifu, 
avoir une teinte de pierre. 

Lithospermon, i, n. Herbe aux perles, li- 
thosperme, gremil-l Etym. XtOomcepjiov. 

Lithostrotum, i, n. Mosai'que. 1 Etym. Neut. 
de 

Lithostrotus, a, um, ou Lithostrotos, on. 
Pave en mosai'que. | Etym. Xi96<rtp(*xoc. 

Lithotomia, as, f. Lithotomie, taille de la 
pierre (t. de med.). % Etym. XiOoropta. 

Liticen, inis, m. Qui joue du clairon. | 
Etym. Lituus, suff. cen. 

TLitigatio, onis, f. Action de con tester; con- 
testation, proces, debat (suppose une dis- 
position hostile). | Etym. Litigo, suff. to. 

Litigator, oris, m. Celui qui plaide; plai- 
deur. | Etym. Litigo, suff. or. 

Litigatus, us, m. (usite seult. a l'abl. sing.). 
Proces, debat. |6tym. Litigo, suff. us, us. 

Litigiosus, a, um. Litigieux, sujet a con- 
testation, qui est en litige (pour les choses). 

I I Qui aime a disputer, a plaider, querel- 
leur.processif (pour les personnes).|| Comp. 
et Sup. usites. |Etym. Litigium, suff. 
osus. 

Litigium, ii, n. Proces, debat. | Etym. Li- 
tigo, suff. ium. 

Litigo, are, v. n. Etre en proces, plaider ; 
par ext. Etre en contestation, contester, 
quereller, dcbattre. I Etym. Lis, ago. 

Lito, are, reg., v. n. Sacrifier de maniere a 
obtenir de bona presages, {aire un sacri- 
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fice selon les rites pour apaiser les dieux, 
obtenir de bona prisages par un sacrifice, 
sacrifier heureusement. ||Donner de bons 
presages (en pari, de la victime). || V. n. 
et a. Immoler, sacrifier, et par ext. Apaiser 
(les manes de qqn.) par 1'immolation dc 
rictimes. | Etym. Xnfi; rac. AIT, idee dc 
prier. 

Littera ou mieux Liters, a, f. Une 
lettre, un des caracteres de l'alphabet (un 
X, un h, etc.).=Xitera salutaris, la lettre 
favorable, qui absout (la premiere du mot 
absolvo, ecritedans les arrets des juges); 
liter a tristis, la lettre qui condamne, la 
lettre fatale (la premiere de condemno). || 
Maniere de former les lettres, main, ecri- 
ture. || Poet. Inscription tumulaire, epi- 
taphe. || Lettre, missive. || Etym. Sync, 
pour legitera, de lego et iter (quod le- 
gendi iter prcebeat [Prisc.]). ou d'apres 
d'autres, rac. lino. 

Littera) et mieux Literal, arum, plur. de 
Littera. Lettres, caracteres de l'alphabet. 
[| Reunion de lettres servant a exprimer 
des idees, depuis une simple missive, une 
ordonnance, jusqu'a un monument litte- 
raire ou historique; d'ou : Lettre, epitre, 
papiers, registre, rescrit, ordonnance, ou- 
vrage litteraire, et sens partic. I.ittera- 
ture, belles-lettres, etudes (toutes les con- 
naissances qui forment et ornent l'esprit 
humain, et principalt. Sciences deposees 
dans les livres comme propres a augmen- 
ter nos connaissances et i former notre 
raison et notre gout); qqf. Orammaire. 
etude. 1 1 Litterce sacrae. Les saintes Ecri- 
tures. 

Litteralis, e. Relatif aux lettres de l'alpha- 
bet, aux lettres (missives) ou aux livres. 
I Etym. Littera, suff. alis. 

Litterarius, a, um. Relatif aux lettres, a 
l'ecriture elementaire. (1 Epistolaire. | 
Etym. Littera, suff. arius. 

Litterate, adv. En caracteres nettement 
traces. || A la lettre, mot pour mot. || En 
homme instruit, erudit ; elegamment, 
savamment. || Comp. Littera tins. | Etym. 
Litteratus, suff. e. 

Litteratio, onis, f. Action d'apprendre les 
lettres, enseignement£lementaire.| Etym. 
Littera, suff. atio. 

Litterator, oris, m. Celui qui enseigneles 
elements, maitre de grammaire, maitre 
d'ecole; par ext. Demi-savant. || Oram- 
mairien. | Etym. Littera, suff. ator. 

Litteratorius, a, um. Qui sert aux lettres, 
litteraire. || Subst. f. La grammaire. | 
Etym. Littera, suff. atus et orius. 
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Litteratulus, a, vtm. Assex ou Un peu in- 
struit. | Etym. Litteratus, suff. ulus. 

Litteratura, as, f. Ensemble des lettres, al- 
phabet. || Ensemble de principes, gram- 
maire. || Art de tracer les lettres, ecriture. 
|| Ensemble de connaissances litteraires, 
savoir, instruction. | Etym. LiUera, suff. 
atus et ura. 

1 Litteratus, a, urn. Marque de lettres; par 
ext. Stigmatised || Lettre, savant, consacre 
aux lettres. || Comp. et Sup. usites. | 
Etym. Litter a, suff. atus. 

2 Litteratus, i, m. Homme verse dans les 
lettres, et particult. Commentateur des 
poetes. || Esclave instruit, scribe, secre- 
taire. | Etym. Litteratus 1. 

Litterio, onis, m. Savantasse, pedant. | 
Etym. Litterce, suff. to. 

Litterosus, a, um. Verse dans les lettres. 
| Etym. Litterce, suff. osus. 

Litterula, as, f. Petite lettre (del'alphabet); 
petite lettre, billet, mot. |] Legere teinture 
des belles-lettres, et sens partic. Etudes 
qui sont cheres. |l Etym. Litter a, suff. 
ula. 

Littoralis (Litoralis), e. Du rivage, du 
littoral. II Etym. Littus, suff. alts. 

t Littorarius, a, tun. Qui appartient au 
rivage. 1 Etym. Littus, suff. arius. 

Littoreus (Litoreus), a, um. De rivage. 1 
6tym. Littus, suff. eus. 

Littor osus (Litoroi us), a, um. De rivage, qui 
en fait partie. 1 1 Super I. Rempli de gravier, 
aride comme le sable du rivage (en pari, 
d'un champ). 1 Etym. Littus, suff. osus. 

Littus ou mieux Li tug, oris, n. Rivage de 
la mer (ripa, rive d'un fleuve), comme 
ligne de demarcation entre la terre et la 
mer; qqf. cependant Rive d'un fleuve; par 
ext. Littoral, cote. j| Lieu de debarque- 
ment, port, anse, etc. | IStym. Attic, sim- 
plex, nudus, vilis, ou meme rac. que 
lino. 

Litura, », f. Enduit. ||Presque toujours 
Rature, correction; au fig. Modification, 
changement. || Tache (qui couvre l'ecri- 
ture, le corps). | Etym. Lino, suff. ura. 

Liturarius, a, um. Relatif aux ratures. 1 1 Li- 
turarius codicillus. Brouillon ou se font 
les ratures. | Etym. Litura, suff. arius. 

Liturgus, i, m. Esclave public. ||Etym. Xti- 
Toupro;. 

Lituro, are, reg., r. a. Raturer, effacer. | 
Etym. Litura, suff. o. 

1 Litus, a, um, pp. de Lino. 

2 Litus, oris, n. Voy. Littus. 

3 Litus, us, m. Action d'employer enr lini- 
ment. | Etym. Lino, suff. us, its. 

Lac. jZlfm. lalin-franfaU. 
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Lituus, i, m. Clairon, trompette recourbee 
4 l'extremite (c'etait la trompette des ca- 
valiers, et le son en etait aigu, plus petite 
que tuba, trompette des fantassins, dont 
le sou etait grave) ; au fig. Celui qui 
(comme le clairon) donne le signal d'une 
chose; instigateur. || Par simil. Baton 
recourbe des augures. | Etym. Xitoc, 
tenuis. 

Livedo, inis, f. (mot douteux). Marque 
livide, bleuatre (a la suite d'un coup). 1 
Etym. Rac. de liveo, suff. edo. 

Livens, entis, ppr. de Liveo. Livide, 
bleuatre, meurtri, noir; au fig. Envieux. 

Liveo, es, ere, v. n. Etre livide, bleuatre, 
meurtri, noir de contusions; au fig. Etrv 
envieux, jaloux. |Etym. Rac. to, idee do 
qq. cb. de gris jaune, d'ou ).i;, lion. 

Livesco, is, ere, v. n. Devenir livide, 
meurtri, plombe, et au fig. Devenir en- 
vieux, jaloux. 1 Etym. Liveo, suff. sco. 

Livi, parf. de Lino. 

Lividius, comp. adv. de l'inus. Livide. Avec 
une teinte plus bleuatre, plus livide. 1 
Etym. Lividus, suff. e. 

Livido, as, are, v. a.Rendre livide. | Etym. 
Lividus, suff. o. 

Lividulus, a, um. Un peu livide; au fig. 
Un peu jaloux, envieux. 1 Etym. Lividus, 
suff. ulus. 

Lividus, a, urn. Livide, bleuatre, noiratre, 
plombe; au fig. Envieux, mais d'une envie 
qui mine la sante. || Comp. et Sup. usites. 
| Etym. Liveo, suff. idus. 

Livius, a, um. De Livius. || Lima arbor. 
Figuier ainsi nomme du nom d'un certain 
Livius. 

Livor, oris, m. Couleur livide, bleuatre, 
noirdtre, plombee; par ext. Tache livide, 
meurtrissure; au fig. Envie (poussee au 
point qu'elle mine ou ruine la sante). 1 
£tym. Liveo, suff. or. 

Lix, icis, m. A du signifier primitivt. Quelque 
chose de liquide (eau), et semble etre le 
principe des mots liquor, liquidus, li- 
queo, etc. 1 1 Eau melee a lacendre,lessive; 
cendre. | Etym. AIF, idee de qq. ch. de 
glissant. 

Lixa, 83, m. Valet d'armee charge primitivt. 
d'aller chercher l'eau, de preparer les 
aliments; par ext. Ooujat, homme d'une 
condition vile. || Celui qui suivait les ar- 
mies pour faire du trafic, cantinier. || 
Appariteur, huissier, licteur.,1 Etym. 
Lix. 

Lixabundus, a, um. Qui va, marche comme 
les valets d'armee, en desordre. | Etym. 
Lixa, suff. bundus. 

25 
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Lixio, onis, m. Porteur d'eau. | Etym. 
Lix, suff. io. 

Lixivia, so, f. et Lixivium, ii, n. Lessive. 
| Etym. Lix, suff. ivus, ia et ium. 

Lixivius ou Lixivus, a, urn. Qui a la 
propriete de couler, qui coule de soi- 
meme. || De lessive. 1 Etym. Lix, suff. 
ivus. 

Lixula, ai, f. ou Lixults, arum, f. pi. 
Gateaux grossierement faits de farine, de 
frontage et d'eau. | Etym. (Mot sabin.) 

Loba, as, f. Paille de millet. j| Morelle, plantc 
solanee. ||| Etym. Peut-etre pour phoba, 
9661]. meme sens dans Theophraste. 

Loca, orum, plur. n. de Locus. 

Localit, e. Local, de lieu. ||| Etym. Locus, 
suff. alis. 

TLocalitas, atis, f. Affection locale. | Etym. 
Localis, suff. tas. 

Localiter, adv. En raison des localites. || 
Dans une ou dans certaines localites, par 
endroits. Jl Etym. Localis, suff. ter. 

Locarium, ii, n. Prix (du gite), loyer (d'un 
emplacement). | Etym. Locus, suff. 
arium. 

Locarius, ii, m. Loueur de places (au 
theatre). I Etym. Locus, suff. arius. 

Locassim, pour Locaverim. 

Locaticius a, urn. Donne a loyer. J| Etym. 
Loco, suff. ictus. 

Locatim, adv. Par places. § Etym. Locus, 
suff. atim. 

Locatio, onis, f. Action de placer dans un 
lieu, de disposer; disposition, arrange- 
ment. || Action de louer ; location, louage, 
adjudication. ; | Bail. | Etym. Loco, suff. io. 

Locator, oris, m. Celui qui etablit, dispose, 
arrange. || Celui qui loue, qui donne a bail, 
ou Celui qui prend a bail, adjudicataire, 
entrepreneur. $ Etym. Loco, suff. or. 

Locellus, i, m. Petit endroit (pour serrer 
les choses precieuses), ecrin, bofte, bourse. 
|| Etym. Locus; suff. ellus. 

Lochia, S3, f. Qui preside a l'accouchement. 
I Etym. \oyd<x (epithete de Diane). 

Locito, as, are, v. a. Donner a loyer. | Etym. 
Loco, suff. ito. 

Loco, are, rig., v. a. Mettre, placer, etablir 
(dans un lieu); d'ou : Disposer, arranger, 
et au fig. Placer, etablir, ou Placer (dans 
une chose), consacrera. || Placer (une fille), 
la marier. [ | Placer, etablir qqn. dans un 
lieu moyennant retribution ; d'ou : Louer, 
donner a bail, affermer, et par ext. Placer 
de 1'argent, preter a inteiet. || Donner 
qq. ch. a (aire pour un prix. | Etym. Lo- 
cus, suff. 0. 

Loculamentum, i, n. Boite divisee en com- 
25. 
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partiments, et par ext. AWeole des ruches, 
trous, niches des colombiers, rayons de 
bibliothcque. | Etym. Loculus, suff. 
mentum. 

Locularis, e. Garde dang un baril. f Etym. 
Loculus, suff. aris. 

Loculatus, a, urn. Dime en compartiments, 
qui a des cages, des cellules, etc. 1 Etym. 
Loculus, suff. atus. 

Loculus, i, m. Petit endroit, easier, case, 
compartiment (d'un meuble, d'une boite, 
etc.) ; par ext. Ce qui est a compartiments, 
ce qui sert a serrer les objets precieux 
qu'on met k une place detcrmineo : 
Ecrin, coffret, sac, bourse, boite (pour 
les objets precieux). || Endroits scpares 
dans les ecuries ou dans les etables pour 
les animaux. || Case pour receToir un 
cercueil, cercueil ; eoffre pour mettre les 
livres; baril. || Boite pour les suffrages; 
au &g. Loculus stitnulorum, Sac a coups 
de rerges (en pari, d'un esclare dont les 
differentes parties du corps, comme au- 
tant de compartiments, ont emmagaaino 
nombre de coups). 1 Etym. Locus, suff. 
ulus. 

Locum, i, n. (mot douteux). Emplacement 
pour la sepulture. 

Locuples, etis. Riche en terres, et en gen. 
Riche, opulent, a qui rien ne manque 
(oppos. a egenus, pour les pcrsonnea), et 
Riche, productif, precieux, somptueux (en 
pari, des choses); par ext. Digne de foi 
(en pari, d'un auteur, d'un t£moin, etc. : 
Cui credatur dignissimus, ut locupleti 
fides habetur in rebus creditis). 1 Etyu. 
Locus, pleo. 

Locupletatio , onis, f. (mot douteux). 
Action d'enrichii- ou Richesses. 1 Etym. 
Locupleto, suff. io. 

Locupletator, oris, m. Celui qui enriehit. 
II Etym. Locupleto, suff. or. 

Locupletius et Locupletissime. comp. et 
sup. de Locuplete (inus.).Plus, tres riehe- 
ment ; plus, tres distinctement. | Etym. 
Locuples. 

Locupleto, are, reg., v. a. Enriehir. | 
Etym. Locuples, suff. o. 

Locus, i, m. Lieu, espace determine, par- 
ticulier (en tant que des objets y sont 
places, s'y trouTent, le remplissent) ; en- 
droit, place, emplacement, position, con- 
tree, localite, pays; au fig. Lieu, place, 
endroit, passage (d'un lirre), occasion, 
moment opportun.||Loeo(aTecle gen.). Ala 
place de. In loco, A sa place, ou Au mo- 
ment opportun. || Place, condition, rang. 
|| Point de la duree, temps, cpoque; mo- 
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men t. || Sens partic. Morceau de terre, 
partie d'uu domaine. || Loci communes, 
m. pi. Lieux communs. || N. et m. pi. 
Uterus. | firYM. Xo^oc (lieu propre pour 
une embuscade;rac. AEX, ideede qq. ch. 
d'horizontal). 

Locnsta, a, f. Sauterelle. || Ecrevisse de 
mer. ] Etym. D'apres Vanicek, meme rac. 
que loqui, idee de bruit. 

Locutio, onii, f. Action de parler, diction, 
parole, langage. || Maniere de parler, pro- 
nonciation. || Faoons de parler, locutions. 
| Etym. Loquor, suff. to. 

Locator, oris, m. Celui qui parle, parleur, 
et par ext. Grand parleur, bavard. || 
Etym. Loquor, suff. or. 

Locutuleias, ii, m. Babillard. | Etym. Lo- 
quor, suff. ulus. 

Locutuleus ou peut-ctre Locutuleius, a, 
tun. Qui babille, babillard. | Etym. Lo- 
quor, suff. ulus et eus. 

1 Locutus, a, am, pp. de Loquor. 

2 Locutus, us, m. (usite seult. a 1'abl. sing.). 
Langage. paroles. | £tym. Loquor, suff. 
us, us. 

Lodicula, a, f. Petite couverture. | Etym. 
Lodix. suff. ula. 

Lodix, icis, f. Couverture de lit. 

Loabertas, Labeaom, arch, pour Libertas, 
Ljberom. 

Loedoria, a, f. Injure, affront, mot mor- 
dant. | Etym. XoiSopiot. 

Losmodes, is, f. Espece de peste. 1 Etym. 
Xoiu«i>8yj;. [Xovapiov. 

Logarion, ii, n. Petit compte. I Etym. 

Logenm, i, n. Comme Pulpitom. ! | Archives. 
■ IStym. XoysTov. 

Logics, es, f. La logique. % Etym. Xoyix^. 

Logicns, a, am. Logique, relatif a la lo- 
gique. ] Etym. Xoyixoc. 

Logismus, i, m. Raisonnement. || Etym. 
Xorispof. 

Logista, a, m. Celui qui fait les comptes, 
receveur. | Etym. XoYuroj;. 

Logistica ars, f. Art du calcul, arithme- 
tique.|ETYM. Xoyiotixoc. 

Logodadalia, a, f. Recherche atfectee du 
beau langage. 1 Etym. XoYo&xiSaXia. 

Logographas, i, m. Receveur, percepteur. 
IEtym. XoYOYpa?o?. 

Logos ou Logos, i, m. Parole, bon mot, 
discours, apologue, raisonnement, ou 
souvt. en mauvaise part : Chansons 1 sor- 
nettes. || Le Yerbe divin. 1 Etym. Xoyoc 

Loliaceus, a, urn. Qui contient de l'ivraie, 
d'ivraie. |Etym. Lolium, suff. aceus. 

Loliarius, a, am. Relatif a l'ivraie. | Etym. 
Lolium, suff. arius. 
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Loligo, inis, f. Seche (mollusque qui se- 
crete une liqueur noire); au fig. Venin. | 
Etym. AXoc, poet., pour 0X06;, suff. igo. 

Loliguncula, a, f. Petite seche. | Etym. 
Loligo, suff. uncula. 

1 Lolium, ii, n. Ivraie, plante. 

2 Lolium ou Lollium, ii,n. Comme Loligo. 
Lomantarius, ii, m. Marchand de savons. 

| Etym. Lotnentum, suff. arius. 

Lomentnm, i, n. Ce qui sert a laver, sa- 
von (de farine de fevea ou de riz). |j Cou- 
leur bleu de ciel {quod perficitur lavando 
[Pline]). 1 Etym. Xouo>, suff. mentum. 

Lonchitis, idis, f. Serapias-langue, plante. 
1 Etym. Xoyykic. 

Lonchus, i, m. Lance. % Etym. Xdv-/ri. 

Longabo. Voy. Longano. 

Longavitas, atis, f. Lougevite. { Etym. 
Longasvus, suff. tas. 

Longavus, a, am. Tres age, tree vieux, ou 
Qui a vecu, qui vit tres longtemps (en 
pari, des person nes). || Antique, ancien, 
recule (en pari, des choses). $ Etym. Lon- 
gus, cewtm. 

Longanimis, e. Qui a de la longanimite. | 
Etym. Longus, animus, suff. is. 

Longanimitas, atis, f. Longanimite. 1 
Etym. Longanimis, suff. tas. 

Longanimiter, adv. Avec longanimite. f 
Etym. Longanimis, suff. ter. 

Longano, onis, m. et Longanon, i, n. Oros 
intestin, rectum. || Saucisson. | Etym. Jta 
dictum, quod in longum protenditur. 

Longe, adv. Loin (dans l'espace), au loin, 
ou De loin; d'ou par ext. A une grande 
distance; par ext. Longuement, avec une 
certaine etendue. || Loin (dans le temps), 
longtemps. || A une grande distance, beau- 
coup, de beaucoup, tres, fort, bien (donne 
devant certains mots plus (('extension & 
l'idee). || Etym. Longus, suff. e. 

Longilaterus, a, um (mot douteux). Longila- 
tere (t. de math.). V Etym. Longus, latus. 

Longiloquium, ii, n. Discours long, sans 
fin. | Etym. Longus, suff. loquium. 

Longimanus, i, m. Longue-main (surnom 
d'Artaxerce). 1 Etym. Longus, manus. 

Longinque, adv. Loin (dans l'espace), au 
loin. || Loin (dans le temps), longtemps; 
dans un lieu ou dans un temps eloigne; 
d'une maniere eloignee, antique. || Comp. 
Longinquiu8.II Etym. Longin quus,sufl.e. 

Longinquitas, atis, f. Eloignement dans 
l'espace ou dans la duree, grande dis- 
tance, longue etendue, longue duree. | 
£tym. Longinquus, suff. tas. 

1 Longinquo, adv. Au loin. | Etym. Lon- 
ginquus, suff. o. 
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2 Longinquo, as, are, v. a. Eloigner. | 
Etym. Longinquus, suff. o. 

Longinquum, adv., neut. de Longinquus. 
Longuement. 

Longinquus, a, urn. Qui attend au loin 
dans l'espace ou dans le temps; d'ou : 
Long, eloigne, lointain, etranger, ou 
Long, eloign^, qui dure longtemps, qui 
s'etend dans 1'avenir; par ext. Qui est 
eloign^ (par rapport au temps); Tieux, 
antique. fl Etym. Longus. 

Longipes, edis. Aux longs pieds, aux 
longues jambes; longipede. 1 Etym. Lon- 
gus, suff. pes. 

Longisco, is, ere, v. n. Commencer a de- 
venir long, s'allonger. 1 Etym. Longus, 
suff. SCO. 

Longiter, adv. D'une maniere eloignee de. 
|Etym. Longus, suff. ter. , 

Longitia, 83, f. Longueur. | Etym. Lon- 
gus, suff. itia. 

Longitrorsus, adv. En longueur, en long. 
1 Etym. Longus, suff. it et orsus. 

Longitudo, inis, f. Etendue dans l'espace ou 
dans le temps; d'ou: Longueur, tongue 
duree. 1 Etym. Longus, suff. tudo. 

Longiturnitas, atis, f. (mot douteux). 
Longue duree. I Etym. Longiturnus, 
suff. tas. 

Longiturnus, a, urn (mot douteux). De 
longue duree. 1 Etym. Longus. 

Longiuscule, adv. Un peu plus ou Un peu 
trop loin. 1 Etym. Longiusculus, suff. e. 

Longiusculus, a, um. Un peu plus ou Ifn 
peu trop long, f Etym. Longius, comp. 
de longus, suff. cuius. 

Longivivaz, acis. Qui vit longtemps, ou 
plutot expression familiere : Qui a la vie 
dure, tenace. | Etym. Longus, vivax. 

Longule, adv. Un peu loin. | £tym. Lon- 
gulus, suff. e. 

Longulus, a, um. Un peu long, assez long, 
assez etendu. 1 £tym. Longus, suff. ulus. 

Longum, neut. de Longus. Ce qui est long 
dans l'espace ou dans le temps; d'ou : 
Longueur, longue duree, ou Temps eloi- 
gni.\) Adv. Longtemps, pour un temps 
eloign*. 

Longurio, onis, f. Homme long comme 
une perche, grand echalas. | Etym. Lon- 
gurius, suff. to. , 

Longurius, ii, m. Longue perche. $ Etym. 
Longus. 

Longus, a, um. Etendu, soit dans l'espace 
(longueur ou hauteur), soit dans le temps; 
d'ou : Long, et par ext. (car dans un 
objet tree long une extremite se trouve 
•loignee de l'autre) : Distant, eloigne, loin- 
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tain, ou Long, qui dure longtemps. 
qui s'etend dans 1'avenir. |] Long (en pari, 
d'une syllabe). j| Long (dans ses discours), 
prolixe ou lent (suivant le sens). || Comp. 
et Sup. usites. 1 Etym. AOIT, idee de qq. 
ch. de long. 

Lopas. Voy. Lepas. 

Loquacitaa, atis, f. Penchant a parler, lo- 
quacite, bavardage, babil, caquet, prolixity 
(en mauvaise part) ; qqf. Facilite de parole 
(en bonne part). % Etym. Loquax, guff . tas. 

Loquaciter, adv. D'une maniere verbeuse, 
prolixe; en detail. | Etym. Loquax, suff. 
ter. 

Loquax, acis. Qui a du penchant a parler. 
qui aime A jaser, loquace, varbeux, ba- 
vard ; au fig. Qui parle, parlant (se dit 
du visage, des yeux), qui murmure, qui 
gazouille (se dit de l'eau, d'un nid). | 
Etym. Loquor, suff. ax. 

Loquela, m, f. Langage, maniere de s'expri- 
mer. || Mot, expression (mais.en raison du 
suftixe ela. a moins d'importance que ver- 
bum) : Langue. | Etym. Loquor, suff. ela. 

Loquelaris, e. Relatif a la xnaniere de s'ex- 
primer, au langage. | Etvm. Loquela, 
suff. oris. 

Loquens, entis, ppr. de Loquor. Qui parle ; 
d'ou au fig. Parlant, expresslf.. 

Loquentia, se, f. Facilite a s'exprimer, fa- 
conde. % Etym. Loquor, suff. entia. 

Loquitor, ari, reg., v. d. Parler Tivoment 
ou beaucoup. f IStym. Loquor, suff. ito. 

Loquo, is, ere, v. n.,et Lo quor, qusris, 
eutus (quntus) sum, qui, v. d. Exprimer 
spa idees au moyen de la parole (c'est le 
propre de l'homme); mettre sciemment 
chaque mot en son lieu; en gen. Parler, 
converser, et qqf. Parler en public. || Activt. 
Parler de, raconter, annoncer. f Etym. 
AAK, idee de bruit. 

Loquutio, Loquutus. Voy. Locutio, etc. 

Lora, m, f. Piquette (faite avec le marc de 
raisins). 1 1 Rac.de XoOw, lavo, ct piiacinus. 

Loramentum, i, n. Ce qui sert i. attacher 
comme une courroie, courroie. 1 Etym. 
Lorum, suff. rnentum. 

Lorarius, ii, m. Marchand ou Fabricant de 
courroies. || Celui qui fouettait lesesclaves 
avec des courroies, qui leur donnait les 
etrivieres. ft Etym. Lorum, suff. arius. 

Loratus, a, um. Attache avec une courroie. 
1 Etym. Lorum, suff. atus. 

Lorea. Voy. Lora. 

Loretum. Voy. Lauretum. 

Loreus, a um. Fait avec du cuir, avec 
une courroie; de cuir. | Etym. Lorum, 
suff. eus. 
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Lorica, a, f. Coirasse (primitivt. et ordint. 
en peau) ; par ext. Ce qui garantit : 
Garde-fou, parapet, palissade, tranche, 
retranchement; haie, enclos (qui protege 
un champ, un jardin). || Enduit, crepi 
(qui protege une maison); saillie de cor- 
niche. | Etym. Lorum. 

Loricarius, a, urn. Relatif a la cuirasse. || 
Subst. m. Marchand ou Fabricant de cui- 
rasses. I Etym. Lorica, suff. arius. 

Loricatio, onis, f. Action de couvrir d'un 
revetement de bois, de lambris, de pan- 
neaux. | Etym. Zorico, suff. to. 

Loricifer, era, erum. Qui porte une cui- 
rasse. | Etym. Lorica, suff. far. 

Iiorico, are, reg., v. a. Cuirasser, proteger 
d'une cuirasse, et par meton. Enduire, 
crepi r (un mur pour le proteger), etc. 1 
Etym. Lorica, suff. o. 

Loricula, m, /'.Petit retranchement, petit 
parapet ; petite circonvallation (autour 
d'une ville aasiegee). | Etym. Lorica, suff. 
ula. 

Loriola, se, f. Mau raise piquette. | Etym. 
Lora, suff. ola. 

Loripei, edii. Qui a les pieds tortus, ca- 
gneux, et au fig. Qui marche difflcilement, 
lent. | Etym. Lorum, suff. pes. 

Lorum, i, n. Courroie, laniere, etrivieres; par 
simil. Fouet de cuir, guides, renes, laisse 
dectdens; au fig. Vigne qui s'etend comme 
une laniere, cordon de vigne. || Laniere im- 
pregnee d'un tomitif pour provoquer les 
vomiseements. || Bulle en cuir que por- 
iaient les enfants dee plebeiens. || Ceinture 
de Venus. f Etym. Meme rac. que le grec 
t-v-irffov, renes. 

lorus, i, m. Voy. Lorum. 

Lo taster, tri, m. Lotus sauvage.l Etym. 
Lotus, suff. aster. 

Lotio, onia, f. Action de laver, lotion. || 
Lavement, f Etym. Lavo, suff. to. 

Lotiolente, adv. Malproprement, salement. 
| Etym. Lotium, suff. olentus et e. 

Lotinm, ii, n. Urine. 1 Etym. Rac. de lotus. 

Lotometra, », f. Lotometra, lotus cultive. 
■ Etym. Xuirou.Yixpa. 

Lotor, orit, m. Celui qui lave, nettoie; blan- 
ehisseur, degraisseur. |Etym. Lavo, suff. 
or. 

Lotos, i, f. Lotus du Nil, plante. |i Lotus 
dee Syrtes, arbre. |i Nymphea lotus, arbre 
d'ltalie. (|MeUlot, plante. || Par ext. Flute 
de lotus. | Etym. Xci»t6;. 

Lotura, 89, f. Resultat de Taction de laver, 
de nettoyer ; lavage, lavure. 1 Etym. Lavo, 
suff. ura. 

1 Lotus, a, urn, pp. de Lavo. 
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2 Lotus, i, f. Voy. Lotos. 

Loxias, m, m. Loxias, surnom d'Apollon. | 
Etym. >>o£ta;, l'oblique, a cause de 1'am- 
biguite de ses oracles. 

Lualis, e. Empeste. | Etym. Lues, suff. alts. 

Lubens, Lnbet, etc. Voy. Libens, etc. 

Lubricitas, atis, f. Mobilite d'esprit. | 
Etym. Lubricus, suff. tas. 

Lubrico, as, are, v. a. Rendre glissant; 
au fig. Rendre incertain. | Etym. Lu- 
bricus, suff. o. 

Lubricum, i, neut. de Lubricus. Terrain 
glissant; au fig. Danger, peril. |. Mobilite, 
inconstance. 

Lubricus, a, urn. Glissant, oil le pied glisse; 
d'oiiaufig. Dangereux, difficile, perilleux. 
HOlissant, mobile, couiant; d'ou au fig. 
Inconstant, incertain, trompeur. | Etym. 
Rac. lib (d'ou grec Xi6p6;), idee de qq. cb. 
qui coule, glisse, se repand. 

Luca et Lucas bos, m. etf. gen. Lucas bovis. 
Elephant (m. 4 m. Boeuf de Lucanie, nam 
donne a 1 'elephant par les Romains, qui 
virent pour la premiere foiscet animal en 
Lucanie dans la guerre contre Pyrrhus). 

Lucanica, as, f. (s.-ent. hira). Saucisson de 
Lucanie. | Etym. Lucania, suff. icus. 

Lucanicum, i, n. (s.-ent. pulmentum). 
Meme sens que Lucanica. | £tym. Lu- 
cania, suff. icum. 

Lucanus, i, m. Cerf-volant, insecte. 

Lucar, aris, n. Imp6t sur les bois sacres, ou 
Somnie prelevee par ceux qui etaient pro- 
prietaires dc bois sacres. || ? Salaire. f 
Etym. Z.ucu*,suff. ar. 

Lucaria, ium, n. pi. Lu caries, fetes cele- 
brees par les Romains dans un bois sacre 
le long du Tibre. | Etym. Lucus, suff. 
aria. 

Lucaris, e. Comme Lucar. 

Lucas bos. Vuy. Luca bos. 

LuceUum, i, n. Petit gain, mince profit, 
leger benefice. |Q Etym. Lucrum, suff. 
ellum. 

Luceus, entis, ppr. de Luceo. Qui brille, 
brillant, etincelant. || Comp. Lucentior. 

Lu ceo, ces, xi, cere, o. n. Luire, briller, 
repandre la lumiere d'une maniere uni- 
forme, eclairer d'autres objets; au fig. 
Briiler, eclater. || Briller, etre visible, 
apparent, et au fig. Etre clair, evident, 
manifest*. | Etym. Lux, suff. eo. 

Lucerenses ou Luceres, tun, m. pi. Unedes 
trois tribus etablies par Tatius et Ro- 
mulus: Luceriens ou Luceres. 

Lucerna, se, f. Larape. \\Au fig. Veilles. 
|| Nom d'un poisson de mer inconnu. | 
Etym. Luceo. 
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LucernalU herba, f. Voy. Phlonmt . 

Lucernaria, as, f. Bouillon blanc, plante. 

Lucernarium, ii, n. Temps oil Ton allume 
lea lampes, commeucement de la nuit. | 
|Etym. Lucerna, suff. arium. 

Lucernarius, ii, m. Celui qui Tit le soir. || 
Celui qui porte uue lampe. Jl Etym. Lu- 
cerna, suff. arius. 

Lucernatus, a nm. Oarni de lampes, illu- 
mine, eclaire par des lampes. I Etym. 
Lucerna, suff. atus. 

Lucernnla, m, f. Petite lampe. |Ettm. 
Lucerna, suff. ula. 

Lucosco, it, ere, v. n. Commencer a luire, 
et au fig. Commencer a se faire remar- 
quer, a Driller, a se produire. || Etre 
brillant. | Etym. Luceo, suff. sco. 

Lucetia, 83, f. et Luce this, ii, m. Surnoms 
de Junon et de Jupiter. I Etym. Lux. 

Lucibilis, e. Qui peut eclairer ; lumineux. 
| Etym. Luceo, suff. bilis. 

Lucidatio, onis, f. Action d'eclairer, de 
rendre claii- ; eclaircissement, clarte. f 
Etym. Lucido, suff. to. 

Lucide, adv. D'une maniere lumineuse, 
claire, lucide. { Etym. Lucidus, suff. e. 

Lucido, as, are, v. a. Rendre lumineux, clair, 
lucide; eclairer, elucider. | Etym. Lu- 
cidus, suff. o. 

Lucidus, a, um. Lumineux de soi-mcme; 
d'ou par ext. Qui jette de la clarte, et au 
fig. Lumineux, clair, manifeste, lucide, 
evident. 1 1 Eclatant de beaute. || Comp. 
et Sup. usites. § Etym. Lux, suff. 
idus. 

1 Lucifer, era, erum. Qui porte la lumiere, 
lumineux. || Qui porte un flambeau, j j Qui 
apporte, produit la lumiere. HI Etym. Lux, 
suff. fer. 

2 Lucifer, eri, m. Lucifer, etoile du matin, 
planete de Venus (qui precede le soleil). |[ 
Lucifer, chef des demons. |! Qqf. Jour, 
journee. | Etym. Lux, suff. fer. 

Lucifera, ae, fern, de Lucifer. Surnom 

de Diane (la lune qui eclaire 1* terre). 
Luciflcus, a, um. Qui produit la lumiere. 1 

£tym. Lux, suff. ficus. 
Lucifluus, a, um. D'ou decoule la lumiere, 

qui verse la lumiere (au prop, et au fig.). 

| Etym. Lux, suff. fluus. 
Lucifuga, S3, et Lucifugus, a, um. Qui fuit 

le jour. 1 Etym. Lux, suff. fuga et fu- 

gus. 
Lucifugax, acis, m. Porte a fuir le jour. ft 

Etym. Lucifuga, suff. ax. 
Lucina, m, f. Lucine, surnom de Junon et 

de Diane presidant a la naissance; par 

ext. Enfantement. | Etym. Lucinus. 
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Lucininm, ii, n. Ver-luisant. | Etym. Luee, 

suff. inus et turn. 
Lucinus, a, um. De naissance, natal. 1 

Etym. Lux. 
Luciparens, entis. Qui produit le jour. | 

Etym. Lux, pario. 
Lucipor, oris, in. Esclare, valet de Lucius. 

I Etym. Lucius, suff. por. 
Lucisator, oris, m. M. a. m. Celui qui 

seme, repand la lumiere ; pere de la lu- 
miere. 1 Etym. Lucis, sator. 
Lucisco. Comme Lucesco. 
Lucius, ii, m. Poisson de riviere ; brochet t 
Lucratio, onis, f. Action de faire du gain ; 

gain, profit. | Etym. Lucror, suff. to. 
Lucrativus, a, um. Lucratif, avantageux, 

profitable. |l Lucratif (t. de droit) ; acquis 

par donation ou testament. | Etym. 1m- 

cror, "suff. ivus. 
Lucrif acio, acis, eci, actum, acere, o. a. 

Faire un gain, avoir en gain, en benefice; 

gagner ; au fig. Oagner. | Etym. Lucrum. 

facio. 
Lacriflcabilis, e. Qui peut porter profit. | 

Etym. Lucrum, facio, suff. bilis. 
Lucrifico, as, are, v. a. Oagner. Voy. La- 

crifacio. 
Lucrifuga, as, f. Qui fuit le gain. 1 Etym. 

Lucrum, suff. fuga. 
Lucrinus, a, um. Du lac Lucrin || N. pi. 

(s.-ent. ostrea). Hultres du lac Lucrin. 
Lucrio, onis, m. Homme avide de gain. | 

Etym. Lucrum, suff. io. 
Lucripes, etis, et Lucripeta, as, m. Qui 

recherche le gain ; apre au gain. | Etym. 

Lucrum, suff. peta. 
Lucrius, a, um. Qui preside au gain, f 

Etym. Lucrum. 
Lucror, ari, reg., v. d. Faire un benefice, 

avoir comme gain, gagner, beneficier. || 

Au fig. Oagner. I Etym. Lucrum, suff. or. 
Lucrose, adv. Avantageusement, avec un 

fraud benefice. || Comp. Lucroaius. I 
tym. Lucrosus, suff. e. 

Lucrosus, a, um. Qui donne un gain im- 
portant, lucratif, avantageux. || Comp. et 
Sup. usiWs. 1 Etym. Lucrum, suff. osus. 

Lucrum, i, n. Oain que Ton fait par soi- 
meme (oppos. de damnum) ; profit, avan- 
tage. I! Par meton. Richesse, biens (ga- 
gnes). || Qqf. pour Avaritia : Avarice, 
amour du lucre. | Etym. Rac. lu, lau. 
idee d'acquerir en butinant, d'ou grec 
4ito-)au-<o, suff. crum. 

Lucrus, i, m. Comme Lucrum. 

Lucta, a), f. Lutte (exercice du corps). || 
Au fig. Lutte morale, combat. | Etym. 
Arr, idee de qq. ch. de souple i 
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Lnctamen, iais, n. Action de luttei-; lutte. || 
Lutte, combat, effort, resistance. 1 Etym. 
Luctor, suff. men. 

Lnctatio, onis, f. Action de lutter; lutte, com- 
bat, effort; au fig. Lutte, combat, ou Dis- 
cussion, rivalite. | Etym. Luctor, suff. to. 

Luc tat or, oris, m. Celui qui lutte; lutteur. 
| Etym. Luctor, suff. or. 

1 Luctatus, a, um, pp. de Luctor. 

2 Lnctatus, us, m. Lutte, exercice. 1 1 Lutte 
(combat des animaux). [ Etym. Luctor, 
suff. us, its. 

Lncti, anc. gen. de Luctus. 

Lnctif or, era, erum. Qui apporte le deuil ; 
desastreux. IEtym. Luctus, suff. fer. 

Luctificabilis, e. Accable de deuil, de dou- 
leur. 1 Etym. L/uctificus, suff. bilis. 

Lnctiflcus, a, um. Affligeant, triste, lu- 
gubre, terrible, funeste. | Etym. Luctus, 
suff. ficus. 

Luctisonus, a, um. Qui rend un son triste, 
lugubre. 1 Etym. Luctus, suff. sonus. 

Luctito, as, are, friq. de Lncto. 

Lucto, as, are, v. n., et Luctor, ari, reg., 
v. d. Lutter, s'cxercer a la lutte, et par 
ext. Lutter, essayer ses forces, se mesurer 
avec, combattre (au prop, et au fig. || S'ef- 
forcer, faire des efforts. 1 Etym. Lucta. 

Luctuose, adv. D'un ton tres lugubre, la- 
mentable. || Comp. Luctuosius. 1 Etym. 
Luctuosus, suff. «. 

Luctuosus, a, um. Plonge dans le deuil, 
tres malheureux (en pari, des personnes). 
; | Plein de deuil, deplorable, funeste (en 
pari, des choses). || Comp. et Sup. usi- 
tes. 1 Etym. Luctus, suff. osus. 
Luctus, us, m. Deuil, douleur qui se mani- 
festo au dehors par des signes visibles, 
soit par des lamentations, soit dans la 
maniere de se vetir, soit dans celle de 
porter la barbe et les cheveux ; par ext. 
Deuil, lamentations, gemissements, dou- 
leur (manifestee). || Cause de deuil, revere, 
desastre, perte. ||Le Deuil (personnifie). 
1 Etym. Lugeo, suff. us, us. 
tLucu, abl. de Lucns. 
Lucubratio, onis, f. Veille passee au tra- 
vail, et par ext. Travail de nuit, elucu- 
bration. 1 Etym. Lucubro, suff. to. 
Lucubratiuncula, 83, f. Petite veille, courte 
veillee, petit travail fait en veillant. | 
Etym. Lucubratio, suff. cula. 
Lucubratorius, a, um. Qui Bert pour veiller, 
de veille. ]Etym. Lucubro, suff. orius. 
Lucubratus, a, um, pp. de Lucubro. 
Lucubro, are, reg., v. n. Veiller pour tra- 
vailler, travailler la nuit. j ! V. a. Faire en 
veillant. | Etym. Lucubrum. 
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Lucubrum, i, n. Torche pour veiller (mo- 
dicus ignis qui solet ex tenui stuppa 
ceraque formari). ||| Etym. Lux. 

Lucularis, e. D'un bosquet, d'un bois sacre. 
| Etym. Luculus, suff. aris. 

Luculente, adv. D'une maniere claire, nette. 
1 1 Elegamment, parfaitement, fort bien. || 
Comp. Luculentius. | Etym. Luculen- 
tus, suff. e. 

Luculenter, adv. Elegamment. 1 Etym. Lu- 
culentus, suff. ter. 

Luculentia, as, f. Lucidite, elegance (du 
style). 1 Etym. Lux, suff. ulentus et ia. 

Luculentitas, atis, f. Qualite de ce qui est 
luculentus : Splendeur, eclat. | Etym. Lu- 
culentus, suff. tas. 

Luculento, as, are, t>. a. (mot douteux). 
Rendre clair. ||Orner. HEtym. Luculen- 
tus, suff. o. 

Luculentus, a, um. Baigne, impregne de 
lumiere; d'ou : Eclaire, clair; au fig. 
Clair, lucide, et par ext. Brillant, elegant, 
beau; remarquable, considerable, impor- 
tant, imposant, heureux, prospere. | Etym. 
Lux, suff. ulentus. 

Luculleum marmor, n. Sorte de marbre. | 
Etym. Ainsi nomme dc Lucullus, suff. 
eus. 

Luculus, i, m. Petit bois, bosquet. | Etym. 
Lucus, suff. ulus. 

Lucumo et par contraction Lucmo, onis, m. 
Lucumon, titre des chefs de tribus ou des 
pretres chez les Etrusques, et particult. 
Norn donne a Tarquin l'Ancien et a son 
pere Demarate. || Inspire, enthousiaste, ou 
Insense, fou. | Etym. Meme rac. que lux. 

Lucunculus, i, m. Petit gateau. 1 Etym. 
Lucuns, suff. cuius. 

Lucuns, untis, m. Sorte de patisserie, ga- 
teau. | Eri-M. D'apres Vanicek, memc rac. 
que luxus. 

Lucus, i, m. Bois sacre (dont il etaitdefendu 
decouper les arbres), eten gen. Bois, fortt; 
qqf. Bois travaille, faconne. | Etym. Lux 
(a luce luminum, quae religionis causa 
ex arboribus suspendebantur). 

Ludia, se, fern, de Ludius. 

Ludiarius, a, um. Relatif aux danseurs ou 
aux jeux. I Etym. Ludius ou ludus, suff. 
arius. 

Ludibriose, ado. Avec derision. || D'une 
maniere insultante, insolemment. 1 Etym. 
Ludibriosus, suff. e. 

Ludibriosus, a, um. Plein d'insulte, insul- 

tant, outrageant. I Etym. Ludibrium, 

suff. osus. 

Ludibrium, ii, n. Ce qui Bert a jouer, a se 

moquer; jouet, objet de risee, de mepris. 



Digitized by LjOOQIC 



584 



LUD 



|| Moquerie, outrage, deshonneur. ||Objet 

qui se joue de, qui fait illusion. | £tym. 

Ludo, Buff, brum et turn. 
Ludibundus, a, urn. Qui aime A jouer, a 

folatrer. || Qui fait qq. cb. en se jouant, 

facilement. 1 Etym. Ludo, suff. bundus, 
Ludicer ou Ludicrus (inus. au nom. sing. 

masc.), era, crum. Qui sert a s'amuser, a 

se divertir; d'ou : Divertissant, recreatif ; 

par ext. De divertissement, de theatre, de 

jeu public. | firvM. Ludo, suff. cer ou 

crus, comme crum. 
Ludicre, adv. En jouant. | £tym. Ludicrus, 

suff. e. 
Ludicror, aria, ari, v. d. S'amuser, jouer, 

badiner. 1 Etym. Ludicrum, suff. or. 
Ludicrum, i, n. Ce qui sert (ad luden- 

dum) ; amusement, plaisir; spectacle. | 

fii'YM. Ludo, suff. crum. 
Ludicrus, a, nm. Comme Ludicer. 
Ludifacio, is, ere, v. a. Se jouer de qqn.f 

Etym. Ludus, facio. 
Ludificabilis, e. Propre A servir de jouet, 

qui se laisse tromper facilement. | Etym. 

Ludifico, suff. bilis. 
Ludiflcatio, onis, f. Action de se jouer, de 

se uioquer de qqn.; raillerie, tromperie, 

subterfuge. 1 Etym. Ludifico, suff. to. 
Ludiflcator, oris, m. Celui qui se moque 

deqqn., qui trompe,mystiflcateur.| Etym. 

Ludifico, suff. or. 
Ludificatorius, a, um. Propre A tromper, A 

faire illusion; decevant. 1 Etym. Ludifico, 

suff. orius. 

1 Ludificatus, pp. de Ludifico. Trompe, 
joue, abuse; de Ludificor. Qui a trompe, 
abuse. 

2 Ludificatus, us, m. Moquerie, raillerie, 
tromperie. § Etym. Ludifico, suff. us, its. 

Ludifico, are, reg., v. a. Se jouer, se mo- 
quer de qqn., abuser, tromper, mvatifier. 
1 1 User de subterfuges. 1 Etym. Ludus, 
suff. fico. 

Ludificor, ari, reg., v. d. Se jouer,, se mo- 
quer de, tromper, duper; sens partic. Des- 
bonorer, abuser de. 1 1 Echapper en trom- 
pant, dejouer par ruse. | Etym. Ludus, 
facio. 

Ludimagister, tri, m. Maitre d'ecole.H Etym. 
Ludus, magister. 

Ludimentum, i, n. Comme Ludicrum. 

Ludio, onis, et Ludius, ii, m. Histrion, co- 
medien, baladin, danseur, pantomime. || 
Oladiateur, lutteur. | Etym. Lydus et 
ludus, suff. io et ius. 

Ludo, dis, si, sum, dere, v.n. et a. Jouer, 
s'amuser, folatrer, se jouer, s'ebattre, se 
divertir, plaisanter, rire, et sens partic Se 
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Iivrer aux plaisirs des sens. || Jouer, pa~ 
raitre sur la scene, jouer un rote ; d'ou par 
ext. Contrefaire, feindre, simuler. 1 1 Jouer, 
risquer, ou Se divertir (A un jeu) ; faire 
en jouant, composer, chanter des choses 
legeres. i| Jouer ou Se jouer de qqn.. 
railler, tourner en ridicule, tromper, abu- 
ser. | Etym. Ludus, suff. o. 
Ludus, i, m. Jeu, amusement, divertisse- 
ment, passe-temps; par ext. Plaisanterie, 
badinage, et sens partic. Ebats amoureux. 
|l Jeu, representation theAtrale. || Jeu (ce 
qu'on fait facilement), chose facile. || Jeu, 
raillerie, moquerie, objet de risee. j| Lieu 
ou Ton s'exerce Ie corps ou l'esprit ; ecole. 
|| Ludus, jeu, divertit l'homme, le remet 
de see fatigues, et alore son oppose est la- 
bor, ou il signifie L'ecole, ie lieu meme 
ou Ton s'exerce. || Ludi etaient des 
spectacles publics divisesen circenses, 
scenici et gladiatorii. I Etym. D'apres 
les uns, de >u<o, d'apres d'autres, de lu56^, 
parce que ce fut chez des Toscans, descen- 
dants des Lydiens, que les Romains prirent 
le gout et 1'habitude des spectacles pu- 
blics; d'apres Vanicek, rac. rig (sansc 
rep), idee de sautiller; loig, qu'on trouve 
dans Idc-an, ags; laih-an, goth., etc., 
idee de sauter, de bondir? 
Luela, m, f. Cbitiment, punition. | Etym. 

Luo, suff. ela. 
Lues, is, f. Liquids, eau. || Ce qui fond, se 
dissout; matieres morbides qui se repan- 
dent au loin ; par ext. Corruption, peete, 
contagion, fleau, et au fig. Corruption, 
contagion. || Lues est le substantif des 
verbes polluere, illuere. || Lichen, ma- 
ladie. 1 Etym. Xuw (quod lue corpora 
solvuntur ?). 
Lugens, entis. Qui pleure. ||Ou l'onpleure 
(en pari, des choses). || Triste, lugubre. 
J Stym. Lugeo. 
Lu geo, ges, zi, ctum, gore, v. n. et a. 
Pleurer, deplorer, se lamenter sur; par 
ext. Porter le deuil, etre en deuil. |£tym. 
Rad. ATT, idee de tristesse. 
Lugium, ii, n. Voy. Luctus. 
Lugubre, adv., neuu de Lugubris. D'une 

maniere lugubre. 
Lugubris, e. Qui porte ou annonce le deuil; 
de deuil, de douleur, afflige, gemissant, 
plaintif. || Qui cause le deuil, triste, fu- 
nebre, sinistre, lugubre. I Etym. Lugeo, 
suff. ber et bris. 
Lugubriter, adv. Voy. Lugubre. 
? Luis. Comme Lues. 

Luitio, onis, f. Action d'acquitter. | Etym. 
Luo, suff. io. 
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I Lama, as, f. Epine. | Etym. Mot). 

S Lama, 83, f. Sayon, easaque railitaire. | 

Etym. ).w(ia. 
Lnmariiu, a, am. Relatif am epines. | 

Etym. Luma, suff. arius. 
Lumbago, inis, f. Faiblesse des reins. | 

Etym. Lumbus, suff. ago. 
Lumbare, aria, n. Ceinture qui se met sur les 

reins, calecon. f Etym. Lumbus, suff. ar#. 
Lumbellus. Voy. Lumbnlus. 
Lombifragiom, ii, n. Rupture des reins. 1 

Etym. Lumbus, suff. fragium. 
Lombricosus, a, am. Qui a beaucoup de 

vers intestinaux. f Etym. Lumbricus- 

SUff. OSUS. ' 

Lumbricus, i, m. Ver de terre, lombric. || 
Ver intestinal. 

Lumbulua, i, m. Rognon.| Etym. Lumbus, 
suff. ulus. 

Lumbus, i, m. et Lumbi, ornm, m. pi. 
Les reins (dans I'homme et dans les ani- 
maux), echine, dos : rable, filet, longe. | ; 
Les lombes (t. d'anat.). || Les reins (par 
rapport aux plaisirs des sens). 1 1 Reins de 
la vigoe, partie du cep qui doit porter 
fruit. || Au fig. Origine, souche, race. 

Lomectum, i, n. Lieu plein de ronces. 1 
Etym. Luma, suff. ectum, pour etum. 

Lumen, inis, n. Foyer d'ou sort la lumiere, 
corps lumineux; d'ou: Lumine lux dif- 
funditur (lumen solis est la lumiere 
qu'on apercoit en jetant les yeux sur le 
soleil, et lux solis est la lumiere qu'on 
apercoit en tournant le dos au soleil qui 
luit) ; par ext. Tout ce qui jette de la lu- 
miere; lumiere aruficielle, flambeau, torche, 
lanteroe, cierge, bougie, lustre. 1 1 Fenetres, 
jours d'un edifice. 1 1 Les yeux, ceil, regard. 
|| La pupille de l'oeil, le cristallin. || Le 
jour, la lumiere du jour, et Le jour, la Tie. 
|| Au fig. Lumiere, eclat, gloire, distinc- 
tion, orsement; par ext. Ce qui semble 
nous rendre la lumiere, nous faire revivre: 
Esperance, aide, secours, appui, salut. 1 
Etym. Sync, pour lucimen, de luceo, 
suff. men. 

Luminare (ar), aris.n. Astre. || Lumiere ar- 
tificielle, Iuminaire, torche, flambeau, 
lampe, etc. || Fenetre, jours d'un edifice. 
Etym. Lumen, suff. oris. 

Lumino, are, reg., v. a. Eclairer, rendre 
lumineux. | Etym. Lumen, suff. o. 

Lominosus, a, urn. Lumineux, qui donne 
une vive lumiere; par ext. Bien eclaire, 
qui a beaucoup de jours, et au fig. Lumi- 
neux, qui a de l'eclat, brillant (en pari, du 
style). || Comp. et Sup. usites. | Etym. 
Lumen, suff. osus. 
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Luna, 83, f. La lune, astre, etpar metaph. 
Mois (de la lune), mois. || Par siniil. 
Lunule, croissant, petit ornement en or 
representant un C que portaient les sena- 
teurs sur leurs chaussures, et, par suite 
de cette ressemblance avec un C, Carti- 
lage de la gorge, et par ext. Oosier. || La 
Lune (personnifiee). | Etym. Sync, pour 
lucina, de luceo; memo rac. que lux. 

Lonaris, e. Lunaire, de la lune. | Etym. 
Luna, suff. arts. 

Lunaticus, a, um. Lunatique, furieux ou 
fou (par interTalles). || Au fig. Qui se 
trouble par intervalles (en pari, de l'oeil). 
1 Etym. Luna, suff. atus et tews, parce 
que, disaitron.la melancolie des lunatiques 
croissait ou decroissait selon le cours de 
la lune. 

Lunatus, a, um. En forme de croissant ou 
de demi-lune. || Orne de la lunule. I Etym. 
Luna, suff. atus. 

Luno, are, reg., v. a. Courber en forme de 
croissant, disposer en arc, en demi-lune. 
{ Etym. Luna, suff. o. 

Lunula, m, f. Lunule, petit croissant en or 
que portaient les senateurs sur leurs 
chaussures. |l Ornements en forme de 
croissant pour les femmes. 1 Etym. Luna, 
suff. ula. 

Lu o, is, i, itum ou torn, ere, c. a. (Rac. 
tauw) : La ver, baigner, arroser, et au fig. 
Purifier, effacer, expier, detourner par des 
expiations. || (Rac. Xviw): Payer, expier, 
acquitter la rancon; d'ou : Delivrer. || 
Qqf. Se degager de ; d'ou : Manquer a, 
violer. 

Lupa.aB,/"- LouTe; parext. Courtisane (parce 
que les courtisanes sont rapaces comme 
des louves?). I Etym. Lupus. 

Lupanar, aris, n. Lieu de debauche. 1 1 Terme 
d'injure etde mepris. | Etym. Lupa, suff. 
anus et ar. 

Lupanaris, e. Digne d'un lieu de debauche. 
| Etym. Lupanar, suff. is. 

Lupanarium, ii, n. et Lupariae, arum, f.pl. 
Meme sens que Lupanar. 1 Etym. Lupa- 
nar, suff. turn, et lupa, suff. aria. 

Lupanarios, ii, m. Celui qui tient une 
maison de debauche. | Etym. Lupanar, 
suff. arius. 

Luparius, ii, m. Chasseur de loups. 1 Etym. 
Lupus, suff. arius. 

Lupata, orum, n. pi. et Lupati, orum, m.pl. 
(s.-ent. frena ou freni). Sorte de mors 
tres dur (metaph. tiree de l'inegalite des 
dents d'un loup). 1 Etym. Lupus, suff. 
atus. 

Lupercalia, iorum ou ium, w. pi. Lupercales, 

25. 
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fates en 1'honneur de Lupereus ou Pan. | 

Etym. Lupereus, Buff, al. 
Lupercalis, e. Relatif a Lupereus, aux Lu- 

percales ou aux Luperques. 1 Etym. Lu- 
pereus, suff. alts. 
Lupereus, i, m. Surnom de Pan. || Lu- 

perque, pn&tre de Pan. I Etym. Lupus, 

arceo. 
Lupi, orum, m. pi. Voy. Lupata. 
Lupillus, i, m. Gateau de lupin. | Etym. 

Lupinus, suff. illus. 
Lupinaceus, a, am. De lupin, qui en con- 

tient. | Etym. Lupinus, suff. aceus. 
Lupinarius, a, tun. Qui concerne le lupin. 

| Etym. Lupinus, suff. arius. 
Lupinum, i, n. et Lupinus, i, m. Lupin, 

legume. || Lupins, jetons, monnaie de co- 

medie. I Etym. \<nn\, a cause de son gout 

amer et de la grimace qu'il fait faire, d'ou 

son epithete de tristis 1 
Lupinus, a, um. De loup, de Iouve. | Etym. 

Lupus ou lupa, suff. inus. 
Lupor, aria, ari, v. d. Vivre comme une 

courtisane, ou Frequenter lea courtisanes. 

| Etym. Lupa, suff. or. 
Lupula, a, f. M. a m. Petite ou Jeune 

courtisane. ||| Etym. Lupa, suff. ula. 
Lupus, i, m. Loup, animal carnaasier. II 

Loup marin, poisson fort estime. || Lupus 

cervarius. Loup-cervier. || Araignee-loup. 

1 1 Par ext. Ce qui est illegal, dentele comme 

les dents d'un loup : Scie a main, mors 

dentel£. || Croc, grappin pour enlever qq. 

ch. || Lupus salictarius. Houblon, plante. 

| Etym. Xuxoc ; rac. ATK, idee de loup, 

ou d'apres Vanicek, rac. var-k, val-k, 

d'ou : t\%, IXx-w, en grec. 
Lura, as, f. Ouverture d'un sac; par ext. Sac, 

outre, bourse; au fig. Ventre. gj Etym. ).a0- 

po« (poet.), pour ><i6po; ; rad. AAB, idee de 

prendre ou de receToir? 
Lurcabundus ou Lurcinabundns et Lur- 

chinabundus, a, um. Porte 4 prendre, 

a engloutir; glouton, vorace. | Etym. 

Lurco, suff. bundus. 

1 Lurco, as, are, o. n., et Lurcor, ari, v. d. 
Faire le glouton, devorer gloutonnement. 
1 Etym. Lur co 2. 

2 Lurco, onis, m. Grand mangeur, vorace, 
glouton; adoim* 4 son ventre, et par ext. 
Debauch*, voluptueux. | Etym. Lura, 
suff. o. 

Lurconianus, a, um. De gourmand. | Etym. 

Lurco, suff. anus. 
Luridatus. a, um. Souille, sali. | Etym. 

Luridus, suff. atus. 
Luridus, a, um. Bleme. jaunatre, livide, 

noir, sombre, plombe. || Activt. Qui rend 



LUS 

livide. 1 Etym. Rac. ghar,har (sansc. hir- 
ana, zd. tair-ina, jaunatre. grec xXupo;), 
idee de qq. ch. de jaune; suff. idus. 

Luror, oris, m. Teint bleme, livide; couleur 
jaunatre. |j| Etym. Voy. rac. de luridus, 
suff. or. 

Luicinia, a), f. Rossignol, oiseau. | Etym. 
Quia sub lucent vel in lucis canit, ou 
plutot AIT, idee de tristesse, et cano. 

Luscilliola, 89, f. Petit rossignol, oiseau. | 
Etym. Luscinia, suff. ola. 

1 Luscinius, a, um. De myope, de borgne. 
|| Subst. m. Borgne. f Etym. Luscus, 
suff. inus et ius. 

2 Luscinius, ii, m. Comme Luscinia. 
Luscinus, a, um. De borgne. |Etym. Lus- 
cus, suff. inus. 

Lusciosus, a, um. Comme Luscitiosus. 

Luscitio, onis, f. Nyctalopie, vue qui se trou- 
ble a la lumiere. | Etym. Luscus, suff. itio. 

Luscitiosus, a, um. Nyctalope, qui voit 
mieux de nuit que de jour; par ext. Myope. 
| Etym. Luscitio, suff. osus. 

Luscus, a, um. Qui n'a qu'un ceil; borgne. 
|| Qui a les yeux creux ou Qui n'a pas de 
prunelles (en pari, des statues). | Etym. 
Vanicek rattacbe ce mot a la racine ruK, 
luk, luc-S (sanac. ruk-sha, briller; pruss. 
lauxno-s, astre du jour), grec X0xr„ Xujf 
vo;, etc. 

Lusi, parf. de Ludo. 

Lusio, onis, f. Petit jeu, jeu (en tant que 
l'homme s'amuse en s'y livrant), divertis- 
sement. 1 Etym. Lusus, suff. to. 

Lusitatio, onis, f. Action de passer le temps 
4 jouer, jeu auquel on se livre habituelle- 
ment. | Etym. Lusito, suff. to. 

Lusito, as, are, v. n. Jouer souvent, con- 
sacrer son temps au jeu. 1 Etym. Freq. de 
ludo, suff. ito. 

Lusor, oris, m. Joueur, celui qui joue. || 
Celui qui compose comme en jouant, poete 
leger, badin. || Celui qui se joue de qqn.; 
railleur, trompeur. % Etym. Ludo, suff. or. 

Lusorie, adv. Par collusion. 1 Etym. Luso- 
rius, suff. e. 

Lusorium, ii, n. Endroit qui sert au jeu, 
ou Ton s'amuse : theatre, arene pour les 
jeux. 1 Etym. Ludo, suff. oriurn. 

Lusorius, a, um. Qui sert 4 jouer, 4 se di- 
vertir ; divertissant, amusant, recreatif. || 
Qu'on fait en jouant, qui n'est pas sirieux. 
|| Qui se joue, croiseura (en pari, des na vires). 
|| Au fig. Qui sert 4 tromper, illusoire. 
derisoire, vain. ||| Etym. Ludo, suff. orius. 

Lustrabilis, e. Digne d'etre regard*. | Etym. 
Lustro 1, suff. bills. 

Lustrago, inis, f. Yerveine, plante. | Etym. 
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(M£me berbe que hiera botane, qui eer- 
▼ait aux purifications.) Lustrum 1, stiff. 
ago. 

1 Lustralis, e. Lustra), qui sert a purifier, 
. expiatoire. j| Lustral, qui concerne le 

lustre ; d'ou par ext. Qui a lieu tous les 
cinq ans. J Etym. Lustrum 1, suff. 
alis. 

2 Lustralis, is, m. Lustral, celui qui etait 
charge de percevoir l'impot lustral. 1 
Etym. Lustralis 1. 

Lustramen, inis, n. Ce qui sert A purifier, a 
expier; objet expiatoire. 1 Etym. Lustro 1, 
suff. men. 

Lustramentum, i, n. Cc qui sert a purifier; 
purification. 1 Etym. Lustrol, suff. men- 
turn. 

Lustratio, onis, f. Action de purifier, puri- 
fication. || Action de parcourir. | Etym. 
Lustro 1, suff. to. 

Lustrator, oris, m. Celui qui parcourt. | 
Etym. Lustro 1, suff. or. 

Lustratus, a, um, pp. dc Lustro 1 ou de 
Lostror. 

Luatricus, a, um. Qui appartient a Taction 
de purifier, de purification ; lustral.| Etym. 
Lustro 1, suff. icus. 

Lustrificus, a, um. Qui purifie, expiatoire. 
| Etym. Lustrum 1, suff. ficus. 

1 Lustro, are, reg., v. a. Faire le tour d'un 
lieu pour le purifier ; purifier, arroser d'eau 
lustrale. || Faire le tour de ; par ext. Visiter, 
parcourir; au fig. Examiner, passerfcn 
revue ; eclairer, repandre la lumiere sur. | 
Etym. Lustrum 1, suff. o. 

2 Lustro, onis, m. Vagabond, coureur de 
mauTaislieux. | Etym. Lustrum 2, suff.o. 

Lustror, ari, rig., v. d. Courir, frequenter 
les mauvais licux. 1 Etym. Lustrum 2, 
suff. or. 

1 Lustrum, i, n. Moment ou Ton purifie, 
sacrifice expiatoire apres le cens (tous les 
cinq ans) ; en gen. Sacrifice expiatoire; par 
ext. Cens, denombrement, lustre, espace 
de cinq ans, et dans un sens plus etendu: 
Revolution qui s'accomplit periodiquement 
dans un espace d'annees plus ou moins 
grand. 1 Etym. Rac. AT, idee delaver, suff. 
trum. 

2 Lustrum, i, n. Flaque d'eau, lieu fangeux, 
bourbier dans un bois, bauge (lustra in 
quibus volvuntur sues [Vakron]). Re- 
traite des betes fauves, et par ext. Bois, 
forcte, et au fig. Fange, bouge, mauvais 
lieu, debauches, orgies. | Etym. Rac. AT, 
idee de baigner, de laver, suff. trum. 

1 Lusus, a, um, pp. de Ludo. Fa^t en 
jouant, compose pour a'amuser. || Dont on 
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s'estjoue; abuse, moque j trompe ; sens 
part. Brode, peint. 

2 Lusus, us, m. Jeu ou Ton n'a en vue que le 
plaisir, d'ou : Amusement, divertissement, 
ebats, jeux publics, exercices pour a'amu- 
ser, et sens partic. Plaisirs sensuels. 
| J Composition Wgere, badinage, plai- 
santerie, raillerie; differe de ludus en 
ce que Ludus turn periculum, turn 
spem lucri sibi propositum habet; 
I.ubub, nihil nisi meram voluptatem 
(Valla). Son oppose est serium. 1 Etym. 
XOu, suff. us. 

Lutamentum, i, n. Amas de terre detrem- 
pee, surface de terre petrie. 1 Etym. Lu~ 
turn, suff. mentum. Si 1'on considere ce 
mot comme venant de luto 1, il signifierait: 
Ce qui sert a enduire de boue, de terre 
petrie. 

Lutarius, a, um. Qui se tient dans la boue, 
dans la vase. 1 Etym. Lutuml, suff. arius. 

Lutatus, a, um, pp. de Luto 1. 

Lutensis, e. Qui se tient dans la vase. 
| Etym. Lutum 1, suff. emits. 

Luteolus, a, um. Un peu jaune, jaunatre. | 
Etym. Luteus 2, suff. olus. 

Luter, eris, m. Baignoire, bassin. I Etym. 

XoUTTIp. 

Lutesco, is, ere, r>. n. Devenir limoneux, 
bourbeux, boueux. § Etym. Lutum 1, suff. 

SCO. 

Luteum, i, neut. de Luteus 2. Couleur 
jaune, jaune d'eeuf. ||.Safran. 

1 Luteus, a, um. Fait de boue, de terre 
petrie, d'argile. || Couvert de boue ; sale, 
noir, et au plur. |Vil, meprisable, mise- 
rable, f Etym. Lutum 1, suff. eus. 

2 Luteus, a, um. De couleur jaune d'or 
(comme cede d'un jaune d'eeuf) ; parext. De 
safran. 1 Etym. Lutum 2, suff. eus. 

1 Luto, are, reg., v. a. Enduire de terre 
petrie, couvrir de boue. |] Frotter de, ou 
Salir. | Etym. Lutum 1, suff. o. 

2 Luto, as, avi, are, v. a., intens. de Luo. 
S'acquitter. 

Lutor, oris, m. Celui qui lave, blanchit ; 
laveur, blanchisseur. j| Etym. Rac. AT*, idee 
de laver, suff. or. 

Lutosns, a, um. Plein de boue jt de vase ; 
boueux, vaseux, limoneux. | Etym. Lu- 
tum 1, suff. osus. 

Lutra, 89, f. Loutre, quadrupede amphibie. 
Ill Etym. Rac. AT, idee de se baigner. 

Lutulente, adv. M. a m. De maniere & etre 
o t u pai-aitre impregnc de boue : Salement. 
. Etym. % Lutulentus, suff. e. 

Lutulentus, a, um. Boueux, bourbeux, limo- 
neux, couvert ou plein de boue. || Frotte 
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ou Sali de. || Au fig. Sali, souille, impur, 
immonde, abject. 1 Etym. Lutum 1, suff. 
ulentus. 
Lutulo, are, reg., v. a. Rouler dans la boue, 
couTrir de boue ; d'ou au fig. Salir, souiller, 
dishonorer. I Etym. Lutulus (inus.), 
comme lutulentus, suff. o. 

1 Lutum, i, n. Terre detrempee, boue, 
limon, vase, fange, et au fig. Fange, or- 
dure: miserable, infame (t. injurieux). |l 
Par eit. Terre grasse, terre broyee, pise, 
argile, terre a potier. || Sable (dont se frot- 
taient les lutteurs)._| Etym. Mw; rac. 
AT, idee de delier. 

2 Lutum, i, n. Plante a fleurs rougeatres 
qui croit dans les marais et lea lieui hu- 
mides. || Safran. | Etym. Meme rac. que 
luridus. 

1 Lutus, a, nai. Voy. Lotus. 

2 Lutus, i, m. Voy. Lutum 1. 

Luz, ucis, f. Lumiere qui emane d'un corps 
lumineux, lueur brillante, clarte repandue 
par un corps lumineux, et par ext. Clarte 
d'un corps quelconque, lumiere (d'une 
torche),feux (d'une pierreprecieuse),etprin- 
cipalt. Clarte du jour, jour, et par metaph. 
Journee, jour, saison. || Jour, vie, existence, 
ou comme Lumen : Les yeux, la faculte de 
voir. || Au fig. Lumiere, eclat, gloire, bril- 
lant, Illustration, lustre, grand jour,publi- 
cite, etc.. et comme Lumen : Esperance, 
appui, secours. 1 Etym. ATK, idee de 
clarte. 

Luxatio, onis, f. Action de deboiter, de 
luxer; luxation. | £tym. Luxo, suff. io. 

Luxatura, as, f. R6sultat de Taction de luxer, 
de deboiter; deboitement. 1 Etym. Luxo, 
suff. ura. 

Luxatus, a, urn, pp. de Luxo. 

Luxi, parf. de Lugeo et de Luceo. 

Luxo, are, reg., c. a. Luxer, disloquer, 
debofter, demettre; au fig. Deployer, de- 
ranger. I Etym. Luxus 1, suff. o. 

Luxor, aris, ari, v. d. Voy. Luxurior. 

Luxti, pour Lnxisti. 

Luxuria, as, et Luxuries, ei, f. Exuberance, 
trop grande abondance, surabondance, ve- 
getation trop Yigoureuse, exces. || Inclina- 
tion trop grande de l'ame a une vie volup- 
tueuse, gout excessif des plaisirs, amour 
du luxe et des jouissances sensuelles; 
mollease, sensualite, debauche, dissolu- 
tion. | Etym. Meme rac. que luxus. 

Luxuriatus, a, urn, pp. de Luxurior. 

Luxurii, arch, pour Luxuriei. 

Luxurio, are, reg., v. n. Surabonder, etre 
exuberant, luxuriant; avoir une vegetation 
trop vigourcuse, produire en abondance 
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ou avec exces; par ext. Etre trop plein de 
vie, d'ardeur; bondir, folatrer, et au flg. 
Avoir un penchant trop grand pour les 
exces, une forte inclination a la debaucbe; 
s'abandonner A la sensualite, a la mollesse. 
1 Etym. Luxuria. 

Luxurior, ari, reg., v. d. Heme sens que 
Luxurio, souvent avec l'idee accessoire 
du sens moyen, et activt. DApenser folle- 
ment pour soi, prodiguer poor son plai- 
sir. 

Luxuriose, adv. Avec exces; somptueuse- 
ment, avec profusion. || Avec une grands 
mollesse; d'une maniere dereglee; avec 
intemperance, en se lirranta la debauche. || 
Comp. Luxuriosius; Sup. Luxuriosis- 
sime. | Etym. Luxuriosus, suff. e. 

Luxuriosus, a, um. Exuberant, surabondant, 
qui pousse avec trop de vigueur, excessif. || 
Fastueux, voluptueux, raffine, dissofa, 
sensuel, debauche. || Comp. et Sup. usites. 
1 Etym. Luxuria. suff. osus. 

1 Luxus, a, um. Ote de sa place, luxe, de- 
boite, demis. 1 Etym. Rac. Lak, idee de 
plier.de courber; d'ou Xo&k,oMt?uu«, etc. 

2 Luxus, us, m. Luxe, faste, profusioa : 
1° soit comme action de s'y livrer; 2 s aoit 
comme 4tat; 3° soit comme objetde luxe 
pour la table, I'ameublement ou les vete- 
ments. ||Am fig. Mollesse, indolence, de. 
portement, volupte, debaucbe, dissolu- 
tion. | Etym. Le rad. semble dtrele meme 
que celui de fluo. Vanicek rattache ee 
mot a la rac. rih, lib: d'ou ticere, pel- 
lic-eri, pol-luc-er«, etc. 

3 Luxus, us, m. Luxation! Voy. Luxus 1. 

1 Lyssus, a, um. De Bacchus. 

2 Lyaus, i, m. Nom de Bacchus. || Vin. | 
Etym. Xvw {quia vinum euros solvit). 

Lyceum ou Lycium, ii, n. Le Lycee, gym- 
nase d'Athenes. 1 Etym. Xuxsmv. 

Lychnis olives, f. pi. Olives dont on faisait 
del'huile a bruler. | Etym. Lychnus, suff. 
ius. 

Lychnicus lapis, m. Marbre blase de 
Paros (qu'on taillait pour en nure des 
lampes). I Etym. Lychnus, suff. icus. 

1 Lychnis, idis, f. (Jeune fille) qui porte 
une lampe. 1 Etym. Lychnus. 

2 Lychnis, idis, f. Agrostemme, plante. || 
Tourmaline, espece d'escarboucle, pierre 
precieuse. 1 Etym. tagvic- 

Lychnites, as, m. AlbAtro qui scrvaitordint. 
a faire des lampes. ||Sorte d'eacartMucle, 
pierre precieuse. 1 Etym. Xvxvfv»)«. 

Lychnitis, idis, f. Lychnis, plante dont on 
faisait des meches. | £tym. Xu-/vro«. 

Lyohnobius, ii, m. Qui vita la lumiere des 
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lampes, qui fait de la nuit le jour. | Etym. 
Xti](v66toc< 

Lychnachus, i, m. Lychnuque, porte- 
lumiere. porte-lampe, chandelier a bran- 
ches, lustre, lampe, etc. 1 Etym. Xuyvouxoc, 
de X-Jyvo;, lampe, et £y_o>, j'ai, je Mens, je 
porte. [XOyvo?. 

Lycbnus, i, m. Lampe, lustre. | Etym. 

Lyeisea, se, f. Cbienne, petit d'un loup et 
d'une cbienne. | Etym. X0xo«. 

Lyciscns, i, m. Chien-loup.|ETYM.Xuxt<rxo(. 

1 Lycium, it, n. Voy. Lyceum. 

2 Lycium, ii, n. Espece d'epine, arbriBseau 
employe en medecine. | Et ym. Xuxio;, parce 
que le plus estime Tenait de Lycie. 

Lycophon, i I n. Herbe, scelerate, plante. | 

Etym. Xvxeeovoc, plante veneneuse. 
Lycopborns, i, m. Porte-lumiere, porte- 
torcbe ; pretre qui portait un flambeau. 
| Etym. ATK, idee de lumiere et ti?u>, je 
porte. 
Lycopbos, otis, m. Le point du jour. | 

Etym. Xuxofax. 
Lyoophthalmos, i, m. M. a m. (Eil-de-loup, 
pierre precieuse inoonnue. J Etym. Xux- 
6s4aX|toe> 
Lycopsis, is, f. Yiperine d'ltalie, plante. ||| 

Etym. Xvxo4>k. 

Lycos, i, m. Araignee-loup. 1 Etym. Xuxo;. 

Lyonrgeus, a, am. De Lyeurgue,et par ext. 

Severe, inflexible. 1 Etym. Lycurgus, 

suff. eus. {XvStov. 

Lydion, ii, n. Espece de tuile. 1 Etym. 

Lydius, a, um. De Lydie, Lydien ; par ext. 

Etrusque; qqf. pour Ludins. Voy. ce 

mot. 

Lygdinus, a, um. Fait de marbre de Paros. 

| Etym. Lygdos, suff. inus. 
Lygdos, i, f. Marbre Wane de Paros. | 

Etym. Xuyioc. 
Lygos, i, f. Vitex, osier. | Etym. Xuyoc. 
Lympha, ae, f. (poet.) Eau (avec idee 
accessoire de transparence). 1 Etym. Meme 
rac. que limpidus, ou peut-etre AIB, 
idee de qq. cb. qui se repand. 
Lymphaceus, a, am. Qui ressemble 4, qui 
a la meme oouleur que l'eau transparente. 
| Etym. Lympha, suff. aceus. 
Lymphaum, i, n. Voy. Lympheum. 
Lymphaticum, - i, neuL de Lymphaticus. 

Detire. 
Lymphaticus, a, urn. Frenetique, produit 
par le del ire. || Frenetique, fou, en delire. 
\\Au fl</i Qui glisse comme de l'eau 11m- 
pide, qui . coule, ■ fond entre les doigts. | 
Etym. Lynrphatus, suff. icus. 
Lymphatilis, e. De delire, de folie. | Etym. 
Lymphatus, suff. His. 



LYT 



589 



Lymphatio, onis, f. Action de rendre fu- 

rieux, de delirer. || Yision folle. ||| Etym. 

Lympho, suff. to. 
Lymphatus, us, m. Folie, delire, alienation 

mentale. 1 Etym. Lympho, suff. us, vs. 
Lympheum, i, n. Lieu ou se trouvent des 

jets d'eau. JEtym. Lympha, suff. eus. 
Lymphiger, era, arum. Qui porte, con- 
duit, roule de l'eau. 1 Etym. Lympha, 

suff. ger. 
Lympho, are, reg., c. a. Kendre fou, jeter 

dansledelire, troubler l'esprit. || V. n.Etre 

fou, en delire. | Etym. Lympha, suff. o. 
Lymphor, oris, m. Comme Lympha. 
Lynceus, a, um. De Lyncee (Argonaute qui 

avait la vue percante) ; au fig. Percant 

(en pari, de la rue). 1 Etym. Ce mot semble 

avoir pour radical non Lynceus, eos, 

Lyncie, mais lynx, suff. eus. 
Lyncurium, ii, n. Tourmaline de soude, 

pierre precieuse. 1 Etym. Xvvxouptov. 
Lynx, lyncig, m. Lynx, caracal, animal 

d,ont la vue, dit-on, est tree percante. | 

Etym. >.vy5 ; meme rac. que lux. 
Lyo, as, are, v. a. Rendre liquide. 1 Etym. 

Xi5o>? 
Lyra, », f. Lyre, luth; par ext. Poesie 

lyrique,talentlyrique,poetique. |] LaLyre, 

constellation. | Etym. Xupa. 
Lyricen, inis, m. Joueur de lyre. )l Etym. 

Lyra, suff. cen. 
Lyricus, a, um. Lyrique. [\ Lyricus senex, 

Anacreon ; Lyricapuella, Sapho. j| M. pi. 

Les poetes lyriques. || N. pi. Les poemes 

lyriques. 1 Etym. Lyra, suff. tews. 
Lyristes, a, m. Joueur de lyre.|ErYM. 

Xvpiorfc. 
Lyristria, », f. Joueuse de lyre. 1 Etym. 

Xupiorpca. 
Lyron, i, n. Plantain d'eau, plante (comme 

Alisma). || Etym. Xupov. 
Lysas, antis, m. Armoise, plante. | Etym. 

Xuoa;. 
Lysimachia, as, f. Lysimaque commune, 

plante. 1 Etym. Xwt|utxta. 
Lysimachus, i, m. Pierre precieuse incon- 

riUe (semblable au marbre de Rhodes). 1 

Etym. Xuctiwt^o?. 
Lysis, is, f. Ecartement (t. d'archit.). || Cy- 

maise (t. d'archit.). | Etym. XOais. 
Lytse, arum, m. pi. Etudiants en droit qui 

ont termini leur cours. | Etym. Xut/k. 
Lytra, Oram, n. pi. Rancon. 1 Etym. Xuxpo. 
Lytrotes, a, m. Un des Eons de l'here- 

siarque Valentin. 1 Etym. Xutptfrnj;. 
Lytta, a, f. Petit ver qu'on enlevait a la 
langue des jeunes chiens pour les pre- 
server de la rage. | Etym. Ximoc, rage. 
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M, douzi&me lettre de Vatphabet latin. 

I Ma Dia. Par Jupiter! formule de aerment. 
ill Etym. Mi Aia. 

Hacserinthe, es, f. Epithete ou Autre nom 
du romarin. { Etym. uaxoupot, suff. nomin. 
grec iv6o(. 

Maccus, i, m. Lourdaud, main, imbecile. | 
Etym. M^ xoav, ou de Maxxw, nom d'une 
femme stupide dans Suidas. 

Macellarius, a, urn. Relatif au marche, aux 
comestibles (viande, poisson). || Subst. m. 
Celui qui vend des comestibles (principalt. 
viande, poisson). | Etym. Macellum, 
suff. arius. 

Macellum, i, n., rart. Macellus, i, m. 
Marche (lieu ou Ton vend la viande, le 
poisson, les legumes, etc). || Marche, pro- 
visions faites au marche. || Etym. MAX, 
idee de frapper, de tuer. 

Macellus, a, urn. Un peu maigre. 1 Etym. 
Rac. de macer, suff. ellus. 

Maceo, et, ere, v. n. Etre maigre. 1 Etym. 
Rac. de Macer, suff. eo. 

Macer, era, crum. Maigre (au prop, et au 
flg.), qui manque de substance grasse et 
charnelle, de sues vivifiants ; sec, dechar- 
ne (exprime un defaut). || Comp. et Sup. 
usites. § Etym. Rac. MAK, idee de lon- 
gueur, quod in longum, non in latum 
producitur, ou de MAI", idee de macerer, 
de petrir, ou rac. smah, idee de qq. ch. 
de mince, de. petit; allem. mager. 

Maceratio, onis, f. Action d'amollir, de 
macerer ; maceration ; infusion d'un corps 
dans un liquide. || Corruption, putrefac- 
tion. | Etym. Macero, suff. to. 

Maceresco, is, ere, v. n. Se detremper. | 
Etym. Macero, suff. sco. 

Maceria, 83, f. Mur, muraille, comme clo- 
ture, et ordint. sans revetement ni ciment 
(pour murquer les limites d'un pare, d'un 
jardin, d'une maison de campagne, etc.). 1 
Etym. MAK, ideede longueur. Voy. Macer. 

Maceriatio, onis, f. Construction d'un mur 
en pierres seches. 1 Etym. Maceria, suff. 
alio. 

Maceriatns, a, urn. Enclos d'un mur en 
pierres seches. | Etym. Maceria, suff. 
atus. 

1 Maceries, ei, f. Comme Maceria. 

2 Maceries, ei, f. Ge qui mine, affliction, 
chagrin. | Etym. Macero, suff. ies. 



Maoeriola, te, f. Petite muraille. | Ettm. 
Maceria, suff. ola. 

Macero, are, reg., v. a. Macerer, amollir, 
assouplir, et au fig. Amollir, affaihlir, 
enerver, epuiser, ou Miner, tourmenter, 
consumer. | Etym. MAr, idee de mace- 
rer. 

Macesco, is, ere, v. n. Devenir maigre; 
s'appauvrir (en par), de la terre), et au 
fig. Deperir. ||l Etym. Maceo, suff. sco. 

Machasra, 83, f. Epee a un seul tranchant, 
sabre, couteau, coutelas, couperet. f Ettm. 
(idyatpa. 

Machserium, ii, n. Petite epee, petit cou- 
teau. | Etym. jia^atpiov. 

Macheerophorus, i, m. Soldat arme d'un 
sabre. | Etym. ua^aipofopet. 

Machasrophyllon, i, n. Glaieul, pbnte. | 
Etym. uaxatpa, glaive, et yuiXov, feuiMe. 

Machine, as, f. Machine (en gen.), ensemble 
de pieces reunies avee art; machine (a 
soulever les fardeaux), levier, eric; ma- 
chine (de guerre); machine de bailment, 
echafaud (pour les macons) : echafaud ou 
1'on exposait les esclaves i vendre. || Au 
fig. Machine, machination, ruse, inven- 
tion, intrigue. | Etym. u.rixavri. 

Machinalis, e. Relatif aux machines, qai 
exige l'emploi d'une machine. f Ettm. 
Machina, suff. alts. 

Machinamen, inis, n. Machination. | Ettm. 
Machinor, suff. men. 

Machinamentum, i, n. Machine (en gen.). 
|| Au fig. Instrument, organe (des sens). || 
Ruse, machination, artifice. 1 Ettm. Ma- 
chinor, suff. men turn. 

Machinarius, a, urn. Relatif aux m a ch in e s. 
|| Subst. m. Ouvrier qui travaille sur une 
machine. | Etym. Machina, suff. arius. 

Machinatio, onis, f. Action d'executer 
qq.ch.d'ingenieux; disposition ingenieuse, 
appareil mecanique, machine, et au fig. 
Machination, ruse, expedient, artifice. I 
Etym. Machinor, suff. io. 

? Machinativus, a, urn. Propre (ad machi- 
nandum), mecanique, dm machine. | 
Etym. Machinor, suff. lout. 

Machinator, oris, m. Celui qui inveate 
qq. ch. d'ingenieux; mecanioien, construc- 
teurde machines, architecte.|| Au fig. Celui 
qui machine, trame qq. ch. ; inventeur, 
auteur de. 1 Etym. Machinor, suff. or. 
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Macbinatrix, ids, f. Celle qui machine. | 
firvM. Machinor, stiff. r£c. 

1 Machinatus, a, urn, pp. de Machinor. 
|| Activt. Qui a machine, invente. ||Passivt. 
Mu ou Produit par une machine quel- 
conque, et au fig. Machine, trame. 

2 Maohinatu, lis, m. Machination, expe- 
dient, ruse. 1 Etym. Machinor, suff. us, 
us. 

Machinor, ari, rig., v. d. Machiner, ima- 

giner, in venter qq. ch. d'ingenieux, mediter 

(en bonne et en mauraise part), tramer. | 

Etym. Machina, suff. or. 
Machinosns, a, nm. Plein de dispositions 

ingenieuses, qui est a mecanique. | Etyh. 

Machina, suff. osus. 
Machinula, a, f. Petite machine. | Etym. 

Machina, stiff, ula. 
Machio, onis.m. Macon. § Etym. Machina ; 

MaK, idee de longueur, de hauteur, & cause 

de 1'eJeration des echafaudages ; suff. to. 
Macies, si, f. Maigreur, et au fig. Maigreur, 

secheresse, aridite (du sol, des vegetaux), 

ou Maigreur, secheresse du style. M Etym. 

Rac. de maceo, suff. ies. 
Macilentus, a, nm. Extenue de maigreur; 

au fig. Aride, pauTre. | Etym. Macies, 

suff. ulentus. 
Macio, as, are, o. a. Rendre maigre, et au 

fig. Epuiser. | Etym. Rac. de maceo, suff. 

io. 
Macir, indecl. Ecoroe aromatique de la ra- 

cine d'un arbre de I'lnde. |Etym. |iaxsp. 
Macis, idis, f. Koorce aromatique. 
1 Macisco, is, ere, v. n. Comme Macesco. 
Macor. Voy. Macror. 
Macresco, is, ere, v. n. Derenir maigre, 

maigrir, et au fig. Devenir aride, sec ; de- 

perir. | Etym. Macer, suff. sco. 
Macritas, atis, f. Maigreur du sol, tenuity 

du gable, f Etym. Macer, suff. tas. 
Macritndo, inis, f. Maigreur. | Etym. Ma- 
cer, suff. tudo. 
Macrocherus, a, nm. Qui a de longues 

manches. | Etym. yjxxp6yitQ, de (uixpoc, 

long, et -/tip, main, bras. 
Macrocolum, i, n. Papier du plus grand 

format. 1 Etym. uaxpoxutav, de uaxpo;, 

long, et xwXov, membre, membrane. 
Macrologia, m, f. Prolixite. | Etym. uaxpo- 

Xorta. 
Macror et Macor, oris, m. Maigreur. 1 

Etym. Macer ou maceo, suff. or. 
1 Mactabilis, e. Qui peut &tre immole, ou 

Qui peut tuer; mortel. 1 Etym. Macto, 

suff. bilis. 
Mactatio, onis, f. Action d'immoler.f Etym. 

Macto, suff. io. 
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Mact... dans quelques mots. Voy. Matt... 

Macto, are, reg., v. a. Agrandir, gratifier, 
honorer (en bonne part),etFrapperde,pu- 
nir, affliger (en mauraise part). || Frapper 
(une rictime), immoler ; parext. Vouer, et au 
fig. Frapper, immoler, aneantir, faire pe- 
rir, detniire. | Etym. Mago yieux mot, 
d'ou magis et magnus, ou mage augeo, 
ourad.MAK,ideede grandeur, de longueu r, 
pour le premier sens ; mais pour Ies derniers 
le rad. semble etre plutot MAX, idee de 
frapper, de tuer, rad. qu'on trouve dans n*- 
Xaipa, ua-/ea8at, macellum, naumachia. 

Mactus, a, nm. Honore, gratifie. ||Frappe, 
immole, tue. || Au voc. Sorte d'exclamation 
pour stimuler qqn. Courage, tres bien, 
braro, 4 merveille. | Etym. Part. p. de 
mago, ou pour mage auctus. Voy. Atymo- 
logie de macto. 

Macula, as, f. Toute marque qui tranche 
sur le fond, qui le rend t>igarr£, de plu- 
sieurs couleurs (en bonne part); tacbe, 
souillure (en mauraise part), et au fig. 
Tache, faute, incorrection (dans le style), 
ou Tache, flelrissure, deshonneur, honte. 
|| Qqf. Maille d'un reseau, trame de l'arai- 
gnee, filet. || Labes est toujours une tache 
qui salit un objet propre; macula peut 
avoir le sens de labes, mais il peut aussi 
etre pris en bonne part. | Etym. Rac. snta; 
d'o&Mem. Makel, tache; bohem. smula; 
lit. sma-la, goudron. 

Maculatio, onis, f. Action de salir, tache. I 
Etym. Maculo, suff. io. 

Maculatus, a, nm, pp. de 

Maculo, are, reg., v. a. Tacheter, mou- 
cheter, bigari-er (agit surtout sur la cou- 
leurde l'objet); d'ou (en mauraise part) : 
Alterer (mais partiellement) la couleur 
d'un objet, salir, et au fig. Salir, souiller, 
deshonorer. || Etym. Macula, suff. o. 

Maculosus, a, urn. Plein de taches, marque, 
mouchete, bigarre, tachete; altere (en 
pari, de la couleur); sali, souille, et au tig. 
Souille, fletri, impur, tare; deshonorant 
(en pari, d'un rice). % Etym. Macula, 
suff. osus. 

Madef acio, acis, eci, actum, acere, v. a. 
Rendre humide, humecter, imbiber, mouil- 
ler; sens partic. Emplir de rin, enrirrer. 
|| Macerer, faire infuser. 1 Etym. Madeo, 
facio. 

Madef acto, as, are, v. a., intern, de Made- 
facio. Mouiller fortement. tremper. 

Madefio, is, eri, passif de Madefacio. 
Comme Madesco. S'emploie surtout aux 
temps qui manquent a ce dernier. 

Madens, entis, ppr. de Madeo. Uumecte, 
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imbibe, mouille ; sens partic Ivro; au fig. 
Imbu, p£netre de, plein de, rempli. 

Madeo, es, ni, ere, v. n. fitre humecte, 
imbibe, mouille, arrose; par ezt. S'amol- 
lir, devenir tendre; sens partic. Eire ivre; 

. au fig. Etre imbu, penetre de, plein de, 
rempli. 1 Etym. MAA, idee d'humidite, 
miff, eo. 

Hadesco, is, ere, v. n. Devenir humide, se 
mouiller, s'humecter, et par ext. Trans- 
pirer, ou Se macerer, s'amollir; sens 
partic. S'enivrer. | Etym. Madeo, suff. 

SCO. 

Madidatus, a, urn, pp. de Madido. 

Hadide, adv. De maniere a etre impregne 
d'une chose. HI Etym. Madidus, suff, e. 

Madido, are, v. a. Rendre humide, humec- 
ter, mouiller, impregner; sens partic. 
Enivrer. | Etym. Madidus. guff. o. 

Madidus , a , urn. Humide, humecte, 
mouille, impregne, imbibe, empreint ; 
par ext. Amolli par la cuisson, tendre ; 
Bens partic. Ivre (pour les personnes), et 
Ou Ton boit largement (en pari, de cer- 
tains jours) ; noye (dans le vin) (pour les 
personnes et les choses). || Au fig. Mou, 
gate, affaibli. \\Comp. usite.| Etym. MAA 
(voy. Madeo), suff. idut. 

Mador, oris, m. Humidite, moiteur. | Etym. 
Madeo, suff. or. 

Madui, parf. de Madeo. 

Madulsa, a, m. Homme ivre. | Etym. Ma- 
deo. 

Meander, dri, ouMaandrus(ou Maandros), 
i, m. Meandre, fleuve celebre par les sinuo- 
sites de son cours ; d'oii par ext. Meandre, 
tour, detour, sinuosite. |l Bordure circu- 
laire qui serpente autour d'un Tenement. 
| Etym. MaCavopo;. 

Mseandratus, a, am. Sinueux (comme le 
Meandre), plein de detours. I Etym. 
Mceander, suff. atus. 

Males. Voy. Meles. 

Msena, 83, f. Petit poisson de mer, anchois?, 
mendole. | Etym. (laivq. 

Manas, adis, f. Menade, bacchante; par 
ext. Femme inspiree. | Etym. uaivac. 

Maniana schola, f. pi. Voy. Maniana, 
deuxieme sens (Au plur.). 

Manianum, i, n. et Maniana, ornm, n. pi. 
Construction en saillie, terrasse saillante, 
balcon. || Au plur. Rangees de gradins 
dans un amphitheatre, ou Ecoles fondees 
par Auguste a Autun, sans doute ainsi 
nominees parce qu'elles avaient des ter- 
rasses. | Etym. De Mcenius, qui le premier 
avait fait construire ainsi une maison, 
suff. anus. 
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Manomenon mel, n. Espece.de mid qui 
cause la folic | Etym. iiawotirvfcv, puiXt. 

Msaonides, 8, m. De Meonie. ]|Le poetede 
Meonie, Homere. | Etym. Maicrna, suff. 
i&m (ides). 

Maonius, a, urn. De Meonie; par ext. d'Ho- 
mere, epique. | Etym. Mwovtec. 

Masius, ii, m. Le mbisde mai. 1 Etym. (Mot 
de la langue des Osques.) 

Mason, onis, m. Garcon cuiainier, mate- 
lot, etc. (nom de certains personnages de 
comedie). 1 Etym. uafom. 

Maga, a, fern, de Magus. Magicienne. 

Magalia, ium, n. pi. Huttes, cabanes, tentes 
denomades, cases. 1 Etym. (Mot punique.) 

Magdalis, idis, f. et Magdaliom, ii, n. Mag- 
daleon (t. de pharmacie). 1 Etym. Mot he- 
breu, migddl, ou chald. magddi. , 

Mage, arch. Comme Magis, dans les poetes. 

Magia, a, f. Magi*. 1 Etym. |urfsta. 

Magice, es, f. Comme Magia. 1 Etym. (**- 

Magicus, a, am. Magique, relatii a la magic ; 
in-roque dans les ceremonies magiques (en 
par), d'un dieu); mysterieux (en pari, d'un 
langage).|ETYM. Magia, stiff, tout, yjx- 
Ytx6{. 

Magida, a, f. Voy. Magis 8. , [tapee. 

Magira, a, f. Art du cuiainier. fErra. u*- 

Magiriseium, ii, n. Marmiton, petit cuiai- 
nier. | Etym. lurftiptexoc 

Magirus, i, m. Cuiainier. | Etym. yJcftv^.. 

1 Magis, adv. Plus, djrrantagw; plus que. j| 
Plus, en plus grande quantite. || Phlt6t, 
de preference a. I Etym. MAK, idee de 
longueur ou de grandeur. 

2 Magis, idis, f. Huche, petrin, table; grand 
plat de table. | Etym. (wrfk. 

1 Magister, tri, m. Celui qui est a la t£te, qui 
dirige; directeur, gerant; en gen. Chef, maf, 
tre (c'est l'ancien nom du diotateur) (tna- 
gister tnorum, censeur; magister sacro- 
rum, grand prdtre ; magister navis, capi- 
taineou piloted'un naYire,etc).||CeIui qui 
guide, qui dirige (principals des enfant*), 
maltre qui enseigne, pedagogue, gouTer- 
neur ; dans un sens partic. le magister 
ou gramtnatista n'enseignait que les pre- 
miers elements; l'enseignement du litte- 
ratus ou grammaticus etait plus ilevi. 
|| Au fig. Celui qui donne une direction ; 
instigateur, auteur. | Etym. Mag, rac. 
de magnus. 

2 Magister, tra, trum. Qui commande, or- 
donne. 

Magisterium, ii, n. Fonction du magister ; 
charge ou fonction de chef, de directeur, 
de gerant, de pedagogue, de precepteur, etc. 
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|| Direction donnee a une chose, ensei- 
gnement, lecons, conseils. || Etym. Ma- 
gister, stiff, turn. 
Magisterius, a, nm. Qui appartientau chef, 

de chef. I Etym. Magister, stiff, ius. 
Magistero etplus souvt. Magistro, as, are, 
v. n. Etre chef, commander, remplir les 
fonctions de chef. || V. a. Dinger, regler, 
enaeigner. 1 Etym. Magister, suff. o. 

Magistra, m, fern, de Magister. Mai- 
tresse, celle qui dirige, qui enseigne, qui 
instruit ; sens partic. Grande pretresse. 

Magistralis, e. Magistral, de maftre. || 
Subst. m. Chef d'une confrerie. | Etym. 
Magister, suff. aft*. 

Msgistras, atis, m. Comme Magister. 

Magistratio, onis, f. Action d'enseigner; 
enseignement. || Ecole. 1 Etym. Magistro, 
suff. to. 

Magistrates, us, m. Dignite et Pouvoir de 
ceux qui sont charges de veiller auz inti- 
rets de la chose publique; magistrature 
de premier ordre (souvt. civile, et ordint, 
a Rome oppos. a imperium, commande- 
ment militaire). || Magistral || Etym. Ma- 
gister, suff. atut. 

Magistro. Voy. Magistero. 

Magma, atis, n. Lie, marc, residu d'un 
parfum. 1 Etym. u&rua. 

Magmatarius, ii, m. Celui qui vend ou fa- 
brique des parfums ; parfumeur. 1 Etym. 
Magma, suff. arius. 

Magmentarhu, a, nm. Relatif a ce qui etait 
offert en supplement. I Etym. Magnxen- 
tutn, suff. arius. 

Magmentum, i, n. Ce qui sert a offrir (da- 
Tantage) en supplement; offrande supple- 
mentaire. I Etym. Magis, suff. men- 
turn. 

Magntevus, a, nm. D'un grand Age, tres 
age. | Etym. Magnus, cevum. 

Magnalia, ium, n. pi. Actions grandes, mer- 
Teilleuaes, surprenantes.l Etym. Magnus, 
suff. aks. 

Magnanimitas, atis, f. Magnanimity no- 
blesse d'ame; bravoure. | Etym. Magna- 
nimus, suff. tas. 

Magnanimns, a, nm. M. a m. Qui a un 
grand caaur ou Qui entreprend de grandes 
cboses : Magnanime, aux sentiments nobles, 
eleves; fier, brave, generenx. 1 Etym. Ma- 
gnus, animus. 

Magu arius, ii, m. Qui fait les affaires en 
grand ; negociant, marchand en gros. I 
Etym. Magnus, suff. arius. 

Magnates, urn, et Magnati, ornm, m. pi. 
Les grands. 1 Etym. Magnus, suff. <uou 
atut. 
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Magne, adv. Grandement. | Etym. Magnus, 
suff. e. 

Magnes, etis, m. Magnesien, de Magnesie. 
I) (Ayec ou sans lapis). Aimant, pierre 
d'aimant. 1 Etym. uivvrtc. 

Magnetarches, s, m. Magnetarque, pre- 
mier magistrat des Magnesiens ou Ma- 
gnates. | Etym. uaYvr)Tipx»K. 

Magneticus, a, tun. Magnetique, d'aimant. 
| Etym. Magnes, suff. icus. 

Magni, gen. de Magnus, pris adverbt. 
D'un grand prix, d'une grande impor- 
tance. 

Magnidicus, a, urn. Vantard, hableur, fan- 
faron. 1 Etym. Magnus, suff. dicus. 

Magnif acio, acis, eci, actum, acere, v. a. 
Faire grand cas de, estimer grandement. 
I Etym. Magni, facto. 

Magnificatio, onis, f. Action d'estimer 
beaucoup, de ranter, f Etym. Magnifico, 
suff. io. 

Magnifies, adv. Magnifiquement, pompeu- 
sement, grandement, puissamment, beau- 
coup. || Magnifiquement, glorieusement, 
nobleraent, honorablement (en bonne part), 
ou qqf. Avec emphase, avec orgueil (en 
mauvaise part). || Comp. Magniflcius; 
Sup. Magniflcissime. | Etym. Magnifi- 
cus, suff. e. 

Magnificenter, adv. Comme Magnifies. [| 
Comp. Magnificentius ; Sup. Magnificen- 
tissime. 1 Etym. Magnificus, suff. enter. 

Magnificentia, 89, f. Quality de celui qui dit 
ou fait des choses grandes et elevees. |[ Ma- 
gnificence, somptuosit6(enparl. des choses); 
grandeur d'ame, elevation de sentiments, 
noblesse, generosity (en pari, despers.). || 
Magnificence (du langage, du style) ; ta- 
lent remarquable, sublimits de genie ; qqf. 
en mauvaise part : Emphase, vantardise. || 
Titre honorilique : Votre Magnificence. J| 
Etym. Magnificus, suff. entia. 

Magnificinm, ii, n. Orande action. | Etym. 
Magnificus, suff. turn. 

Magnifico, as, are, v. a. Estimer beaucoup, 
faire grand cas, vanter, exalter. | Etym. 
Magni, suff. fico. 

Magnifious, a, um. Qui fait de grandes 
choses ; noble, qui a des sentiments eleves ; 
grand, glorieux, honorable, ou Qui fait les 
cboses grandement; magnifique, et (en 
mauvaise part): Fanfaron, vantard, glorieux 
(en pari, des personnes). || Magnifique, 
somptueux, pompeux, grand, superbe (en 
pari, des choses). || Magnifique, elevi, noble, 
pompeux, brillant, sublime (en pari, du 
style), ou (en mauvaise part) : Emphatique. 
|| Magnifique, admirable, merveilleux, sou- 
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verain (en pari, de l'efflcacite d'une chose). 
|| Comp. Magnificentior; Sup. Magnifi- 
centissimus ; rart. Magniflcior, Ma- 
gniflcissimus. 1 Etym. Magnus, suff. fl- 
cus. 

Magniloquax, acis. Qui aime a parler de 
grandes chosea. | Etym. Magnus, stiff. 
loquus et ax. 

Magniloquentia, », f. Elevation, pompe, 
sublimit* (du style) (en bonne part). || Jac- 
tance, emphase(en mauvaise part). JEtym. 
Magniloquus, suff. entia. 

Magniloquus, a, um. Au langage eleve, 
pompeux, sublime (en bonne part). || Em- 
phatique, plein de jactance (en mauvaise 
part). | Etym. Magnus, suff. loquus. 

Magnipendo, is, ere, v. a. Faire grand cas 
de, priser, estimerbeaucoup.|ETYM. Ma- 
gni, pendo. 

Magnisonans, antis. Qui fait un grand 
bruit, retentissant. $ Etym. Magni, suff. 
sonans. 

1 Magnities. ei, et Magnitude inis, f. 
Grandeur : 1° en etendue : Grande etendue, 
grosseur; 2° par rapport au temps: Duree, 
longueur; 3° par rapport a 1'intensite : 
Violence, gravity, force; 4° par rapport 
au nombre: Abondance, grande quantity. 
\\Au fig. Grandeur: 1° par rapport a la 
maniere de penser ou d'agir : Elevation 
de sentiments, grand cosur, ame geoe- 
reuse; 2° par rapport a la position so- 
ciale : Elevation, rang eleve, puissance. || 
Grandeur (titre honoriflque). | Etym. Ma- 
gnus, suff. ities et ludo. 

Magno, abl. de Magnus, pris adverbt. A 
grand prix, a un taux eleve, cher. 

Magnopere, adv. Grandement, beaucoup, 
fort, vivement. if Etym. Pour magno 
opere; d'ou: maximopere, et au comp. 
majore opere. 

Magnum, adv., neut. de Magnus. Forie- 
ment, avec force ; longuement. 

Magnus, a, um. Grand (designation mathe- 
matique de la grandeur) : 1° en etendue : 
Vaste, spacieux, large, gros, haut, eleve ; 
go par rapport au temps : Long, qui dure 
longtemps , grand (en pari, de Page) ; 
3° par rapport a 1'intensite : Haut, fort 
(en pari, de la voix) ; 4° par rapport au 
nombre : Nombreux, considerable. || Au 
fig. Grand : 1"> par rapport a la maniere 
de s'exprimer:Fier, ou (en mauvaise part): 
Emphatique, orgueilleux; 2° par rapport 
a la position sociale, au talent : Puissant, 
riche, illustre, remarquable , glorieux ; 
3° par rapport a l'importance des choses 
ou a la difficult^ d'une entreprise : Grave, 
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considerable, important et difficile, rude, 
perilleux, dangereux; 4° par rapport a 
l'efflcacite d'un remede : Souverain, mer- 
veilleux, efficace. |j Comp. Major ; Sup. 
Maximus. f Etym. MAK, idee de grandeur 
oude longueur. 

? Mago, is, ere, prim. inus. de Macto. || 
Mactus, pp. Voy. oe mot. 

Magudaris ou Magydaris, it, f. Magydaris ; 
racine ou graine du laserpitium. | Etym. 

(lAYVtSopit* 

1 Magus, a, um. Magique, de magie. 1 Etym. 
Magus 2. 

2 Magus, i, m. Mage, pretre chez les Perses. 
||Magicien, enchanteur. | Etym. u£yo(. 

Magydaris. Voy. Magudaris. 

1 Maia, a, f. Poupart, tourteau, espece de 
crabe tres grand. % Etym. noia. 

2 Maia, as, f. Sage-femme, accoucheuse. 
HI Etym. (uua. 

Maialis, Maingena. Voy. Majalis, etc. 

Maius ou Majus, a, um, arch, pour Magnus. 

Majalis, is, m. Pourccau chatre. || T. d'in- 
jure. 1 Etym. ha diet us, quia Majae dece 
sacrificabatur; suff. alts. 

Majestas, atis, f. Majeste. grandeur, puis- 
sance, autorite, souverainete; sens partic. 
(s.-ent. laesa) : Majeste violee, crime de lese- 
majeste (attentat aux droits du peuple, ou 
plus tard des empereurs romains); au fig. 
Majeste, dignite, aspect imposant, impor- 
tance, renom. || Majeste (titre des souve- 
rains d'un Etat). || La Majeste personni- 
fiee. | Etym. Majus, a, um, suff. tas. 

Major, m.etf., Majus, *»., comp.de Magnus. 
Plus grand, plus considerable. Voy. Ma- 
gnus. || Majoris, employe comme magni, 
Plus cher. || Sens partic. In majus. En 
plus grand, c.-a-d. En augmentant, en 
exagerant. 

Majores, um, m. pi. de Major. M. a m. 
Ceux qui sont plus ages : Les anciena, 
les vieillards. || Les senateurs (choiais 
ordint. par mi ies hommes deja ages). || 
Les ancStres (d'une maniere vague et ge- 
nerate). 

Majoriarius, ii, m. Fermier general (charge 
de lever tous les impots d'une ville, d'une 
contree) (oppos. a minuscularius, qui 
n'en leve qu'une faible partie). 1 Etym. 
Major, suff. arius. 

Majorinus, a, um. Qui provient du plus 
gros, du plus grand; d'ou : De la plus 
grosse espece, et par ext. Oe la plus 
grande dimension, du plus grand module. 
| Etym. Major, suff. inus. 

Majugena, 83, m. File de Maia, Mercure. | 
Etym. Maja, suff. gena. 
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Majnma, a, f. Jeux du mois de mai qui 
avaient lieu ppincipalt. a Oatie. | Etym. 
Majus. 

Kajus. Koy. Major ou Mains. 

Majusculus, a, urn. Un peu plus grand. || 
Un peu plus Age. 1 Etym. Majus, suff. 
cuius. 

Mala, SB, f. MAcboire superieure. 1 1 Partie su- 
perieure de la joue entre l'oeil, le nez et 
la bouche (surtout par rapport aux mA- 
choires) ; qqf. Partie saillante de la joue. i! 
\\Au plur. Les joues; qqf. par ext. Les 
dents. | £tym. Sync, de maxilla, comme 
velum, de vexillum. (Cic.) 

Malabathron. Voy. Malobathron. 

Malache, es, f. Mauve, plante. 1 Etym. 

Malachinarius (Malochinarius), ii, m. Ou- 

vrier qui teint en couleur mauve. | Etym. 

Malachinus, suff. arius. 
Malachinus (Malochinus), a, urn. Qui pro- 

vient de la mauve, de couleur mauve. { 

Etym. Maiachus, suff. inus. 
Malacia, a, f. Calme de la mer, bonace, 

at au fig. Indolence, apathie, mollesse, 

langueur. || Majacie, langueur d'estomac 

(t. de med.). | Etym. jiaiaxta. 
Malacisso, as, are, v. a. Adoucir, appri- 

voiser, ou Assouplir. || Masser (les mem 

bres). | Etym. yjxkawX.u>. 
Malacticus, a, urn. Emollient. I Etym. ya- 

Xaxtixo;. 

Malacns, a, tun. Mou,tendre,moeileux,doux 
au toucher. || Flexible, souple. || Delicat, 
eoerve, voluptueux. ||Etym. (ia).ax6;. 

Malaginum, i, n. EmplAtre prepare sans 
feu. 

Malagma, a, f. ou MaUgma, atis, n. Ca- 
taplasme emollient. I Etym. |ia).aY|u. 

Malandria, a, f. et Malandria, orum, 
n. pi. Malandrie, pustule au cou des che- 
vaux. 

Malandriosns, a, am. Couvert de pustules. 
JEtym. Malandria, suff. osus. 

Malarium, ii, n. Verger. | Etym. Malum, 
suff. arium, comme pomarium, de po- 
mum. 

Malaxatio, onis, f. Action d'adoucir, d'amol- 
fir. ] Etym. Malaxo, suff. to. 

Malaxo, as, are, v. a. Adoucir, amollir. 1 
Etym. yaXiaaia. 

Maldacou, i, n. Gomme-resine du bdellium. 

1 Male, adv. Mai (autrement qu'il ne faut), 
d'une maniere defectueuse, imparfaite, 
ou Mai A propos; par ext. Peu, a peine, 
pas. || Mai (en mauvais etat) (au prop, et 
au fig.). l| Mai, mechamment, avec une in- 
tention coupable. || Mai, malheureusement, 
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sans success, inutilement, d'une manure 
facheuse. || Beaucoup, fort, tres, tout A 
fait. || Comp. Pejus; Sup. Pessime. | 
Etym. Malus, suff. e. 

2 Male, pre"fixe, se joint A un verbe ou a un 
adjectif et exprime qq. ch. de defectueux 
ou de nuisible, soit dans la maniere d'agir 
ou d'etre pour le premier cas, soit dans la 
qualite pour le second. II repond au prefixe 
francais mi ou mat, comme dans tndfait, 
malfaisant. 

Malebarbis ou Malibarbis, e. Qui a peu 
de barbe. I Etym. Male, pref., barba, 
suff. is. 

Malecastus, a, um. Peu chaste. 1 Etym. 
Male, pref., castus. 

Maledicaz, acis (en un ou deux mots). Me- 
disant. 1 Etym. Male, pref., dicax. 

Maledice, adv. En medisant. 1 Etym. Ma- 
ledicus, suff. e. 

Maledicens, entis, ppr. de Maledico. Me- 
disant, qui dit du mal, qui injurie. || Comp. 
Maledicentior ; Sup. Maledicentissimus. 

Maledicentia, a, f. Medisance. insultes en 
paroles, langage injurieux. $ Etym. Ma- 
ledico, suff. entia. 

Maledi co, cis, zi, ctum, cere,c. n., qqf. a. 
Dire mal, medire ou maudire, calomnier 
qqn. ou l'injurier, l'insulter. | Etym. Ma- 
le, pref., dico. 

Maledictio, onis, f. Action de dire mal 
ou du mal; medisance, malediction, outra- 
ges, injures, insultes, calomnie. | Etym. 
Maledico, suff. to. 

Maledictito, as, are, v. n. Medire souvent, 
etre ports a medire. | Etym. Maledico, 
suff. ito. 

Maledictcr, oris, m. Celui qui medit. | 
Etym. Maledico, suff. or. 

Maledictum, i, n. Tout ce qu'on dit pour 
nuire ; mot blessant, malediction, impre- 
cation, outrage, injure; propos scditieux. 
|H Etym. Male, pref., dictum. 

Maledictus, a, urn, pp. de Maledico. 

Maledicus, a, urn. Medisant, calomniateur, 
injurieux. ||| Etym. Male, pref., suff. dicus. 

Maiefaber, bra, brum. Fait pour nuire, 
artificieux, perfide. || Etym. Male, pref., 
faber. 

Malef acio, acis, eci, actum, acere, v. n. 
Faire mal, nuire a qqn., ou Avoir tort. | 
Etym. Male, pref., facto. 

Malefactor, oris, m. Celui qui fait mal, 
malfaiteur. 1 Etym. Malefacio, suff. or. 

Malef actum,!, n. Mefait quelconque; faute 
oontre le devoir. || Dcfaut litteraire. I 
Etym. Male, pref., factum. 

Malefaxit, pour Malefecerit. 
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Malefecundus, a, um. Peu productif, peu 

fecond. IH Etym. Male, pref., fecundus. 
Maleflce, adv. Mechamment. 1 Etym. Ma- 
leficus, suff. e. 
Maleflcentia, B, f- Habitude de mal {aire, 
mechancete, malfaisanoe. | Etym. Afate- 
ficus, suff. ewtia. 
Maleficium, ii, n. Action mauvaise morale- 
ment, mechante action; par ext. Tort, 
prejudice, fraude. || Maleflce, sortilege. || 
Au plur. Animaux malfaisants. | Etym. 
Maleficus, suff. ium. 
1 Maleficus, a, in. Malfaisant, mtcbant, 
nuisible,criminel. || Magique.|| Sup.Male- 
ficentissimus. | Etym. Male, pref., suff. 
/lews. 
8 M aleflcni, i, m. Magicien, sorcier. | Etym. 

Male, pref., suff. flats. 
Malefldus, a, um. Peu sur. | Etym. Male, 

pref., suff. fldus. 
Malefortis, e. Peu solide; peu brave. 11 

Etym. Male, pref., fonts. 
Maleloquax, acis. Porte a medire, qui 
aime a m&iire. g Etym. Male, pref., suff. 
loquax. 
Maleloquus, a, um. Medisant. HI Etym. 

Male, pref., suff. loquus. 
Malemoratus, a, um. Qui a de mauvaises 

mccurs. I Etym. Male, pref., moratus. 
Malesuadus, a, um. Qui donne de mauvais 
conseils, mauvais conBeiller. HI Etym. 
Male, pref., suff. suadus. 
Maletractatio, onis, f. Action de maltrai- 
tcr, mauvais traitement. | Etym. Male, 
pref., tracto, suff. to. 
Maletutus, a, um. Peu en surete. 1 Etym. 

Male, pref., tutus. 
Malevolens ou Malivolens, entis. Mal- 
veillant, mal intentionne. || Sup. Malevo- 
lentissimus. 1 Etym. Male, pref., nolens. 
HalevolenUa, 83, f. Malveillance, disposi- 
tions hostiles, haine, jalousie. (| Etym. 
Male, pref., volo, suff. entia. 
Malevolus, a, um. MalveiUant, malinten- 
tionne, contraire. || Subst. m. Ennemi. I 
Etym. Male, pref., suff. volus. 
Malieordis, e. Qui a mauvais coeur. | Etym. 

Malus 1, cor, suff. is. 
Malicorium, ii, n. Ecorce de la grenade. 1 

Etym. Malum 3, corium. 
Malifer, era, erum. Qui produit des 

pommes. (| Etym. Malum 3, suff. fer. 
Maliflcus. Voy. Maleficus. 
Haligne, adv. Mechamment, avec mechan- 
cete, malignite ou jalousie. ||Chichement, 
avec parcimonie, mesquinement, en ladre. 
|| Comp. Malignius. 1 Etym. Malignus, 
suff. e. 
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Malignitas, atis, f. Malignite, mechancete, 
jalousie ; envie qu'on porta au bonheur de 
qqn. par egoisme. || Extreme parcimonie, 
mesquinerie. | Etym. Malignus, suff. tas. 
Mallgno, as, are, v. a., ou Malignor, ari, 
reg., v. d. Preparer pour nuire. || Au pU 
part. pr. Lea mechante-l Etym. MoUgne, 
suff. o. 
MalignoBUS, a, um. Tres malveillant, astu- 
cieux, perfide. | Etym. Malignus, sufl. 
osus. 
Malignus, a, um. De mauvaise nature, me- 
cbant, malveillant, mais surtout qui porte 
envie au bonheur des autres par egoisme. 
|| Nuisible, funeste, trompeur, perfide, ou 
Sterile, improductif (en pari, des choses); 
par ext. Petit, etroit, faible, resserre. || 
Tres parcimonieux, ladre, avare, mesquin. 
|| Comp. et Sup. usites. | Etym. Malt, 
pref., gigno. 
Maliloquax, Maliloquus. Voy. Male- 
loqnax, etc. 
Maliloquium, ii, n. Medisance, calomnie. I 

Etym. Male, pref., suff. loquium. 
Malinus, a, on. Qui provient du pommier, 
de pommier. 1 Etym. Malum 3, sufl. inus. 
Malitas, atis, f. Mechancete; par ext. Tort, 
dommage. I Etym. Malus 1, suff. tas, 
comme bonitas, de bonus. 
Malitia, m, f. MechanceU (comme trait de 
caractere), mauvais naturel (dit plus que 
malignitas), defaut qui nous pousse i 
agir afin de nuire aux autres. || Oppos. 
qqf. a virtus. Le mal, le vice, || Mauvaise 
qualite d'une chose, mauvais etat, iteri- 
lite du sol. || Qqf. en bonne part poar 
solertia ou caUiditas : Finesse, haoUete. 
| Etym. Malus 1, suff. itia. 
Malitiose, adv. Avec beaucoup de mechan- 
cete, de ruse; malicieusement. avec mau- 
vaise foi. || Comp. MaJitiosius. |Ettm. 
Malitiosus, suff. e. 
Malitiositas, atis, f. Malice, ruse, finesse. 

| Etym. Malitiosus, suff. to*. 
Malitiosus, a, um. Malicieux, ruse, trom- 
peur, perfide. || Comp. et Sup. usites. I 
Etym. Malitia, suff. osus. 
Malivolens, etc. Voy. Malevolens, etc. 
Malleator, oris, m. Celui qui travaille 
avec le marteau. \\ Celui qui frappe U 
monnaie. | Etym. Malleus, suff. ator. 
Malleatus, a, um, pp. de l'inua. Malleo. 

Battu, travaille au marteau. 
Malleolaris, e. Relatif aux boutures de l» 

vigne. ] Etym. Malleolus, suff. arts. 
Malleolus, i, m. Petit marteau. || Crossette 
de vigne ou de tout autre arbre, bouture. 
1 1 Trait (renfermant des matieres combus- 
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tiblea) qu'on lancait dans les Titles assie- 
gees. I Etym. Malleus, stiff, olus. 

1 Malleus, i, m. Marteau, maillet, masse 
pour assommer les victimes. 

2 Malleus, i, m. Malandre (une des sept ma- 
ladies principalesdu coeval). | ETYH.poXtc? 

Mallo, onis, m. Tige niche des oignons. || 
Tumeur aux genoux des chevaux. | Etym. 

1 Mallns, i, m. Fil, flocon de laine. | Etym. 
|utX>6(. 

Mallavia, m, f., et Malluvium, ii, n. Cuvette 
pour later les mains. | Etym. Mantis, 
luo, suff. ia et ium. 

Malo, mavis, malui, malle, v. a. et n. Ai- 
mer mieux. preferer, qqf. avec potius, 
magis. |l Malle alicui. Vouloir du bien a 
qqn., faire des vaeux pour. 1 Etym. Sync. 
pour magis, volo. 

Malobathrarius, ii, m. Marchand de malo- 
batbron. | Etym. Malobathrum, suff. 
etrius. 

Malobathratus, a, um. Parfume de raalo- 
bathron. | Etym. Malobathrum, suff. 
atus. 

Malobathrum ou Malobathron, i, n. Ma- 
lobathron, arbre de Syrie qui fournissait 
un parfum estime. || Huile, essence de cet 
arbre employee comme parfum. 1 Etym. 
,uot>6&*6pov. 

Malogranata, as, f. Grenadier, arbre. | 
Etym. Malogranatum. 

Malogranatum, i, n. Grenade, fruit du gre- 
nadier. || Grenadier. | Etym. Malum 3, 
granatum. 

Malope. e8, f. Grande mauve. 

Maltha, te, f. Malthe, melange de poix et 
de cire. || Asphalte, naphte, petrole gras 
et epais (du lac Samosate). || Ciment fait 
de poix, de chaux et de graisse animate. || 
Au fig. Homme mou et effemine. | Etym. 
(liXOa. 

Maltho, as, are, v. a. Enduire de malthe. | 
Etym. Maltha, suff. o. 

Maluginosus, a, um. Qui fait, occasionne, 
produit beaucoup de mal. | Etym. Ma- 
lum 2, ago, suff. inus et osus. 

1 Malum, neut. deMaluspris adverbt., adv. 
Mal. || Interj. Diantrel fil la pestel 6 
honte! 

8 Malum, i, neut. de Mains. Mal (en gen.), 
malheur, calamity, souff ranee; vie dure, 
penible; peril. || Mal, mauvais traitements. 
et particu) t. Peine corporelle, ou Coups, cha- 
timent, correction. || Mal, maladie (du 
corps ou de 1 'ame) , douleur.j | Mal, tort, pre- 
judice ;au fig. Faute, mefait; vice, crime. 
|| Malefice, charme, philtre. 
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3 Malum, i, n. Pomme, fruit du pommier ; 
par ext. Fruits autres que la pomme (d'a- 
pres l'epithete qui modifie ce mot), J) Ma- 
lum terra?. Aristoloche, plante. f Etym. 
(iSXov, dor., pour (jiriXov. 

Malundrum, i, n. Malundrum. nielle des 
bles. Voy. Melandryum. 

1 Malus, a, um. Mauvais (de mauvaise qua- 
lite), qui n'a pas les qualites requises; 
d'ouparext. En mauvais etat; ou Mal fait, 
difforme, laid, ou Malade. || Malfaisant, 
nuisible, pernicieux, qui cause du dom- 
mage, miserable, funeste. || Au fig. Mau- 
vais (quant a l'essence), malhonnete, des- 
honnete, deprave, mechant. || Qqf. Ma- 
licieux, ruse, rctors (en bonne part). || 
Differe de pravus, qui designe surtout ce 
qui est mauvais, quant a la forme. (Malus 
id quod natura; pravus, quod forma 
contra bonitatem est). ]| Etym. Rac. mala 
(sansc. mala, malina, impur, obscene, 
sale), idee d'ordure, de crasse, d'apres 
Vanicek. 

2 Malus, i, f. Pommier, arbre. || Par ext. 
Mat de vaisseau, perche pour souteuir une 
tente; arbre de pressoir. || Etym. p.r,X£a. 

Malva, 83, f. Mauve, plante. | Etym. guiXa^r,. 

Malvaceug, a, um. Semblable a la mauve, 
qui en contient. | Etym. Malva, suff. 
aceus. 

1 Malvaviscus, i, m. Comme Hibiscum. 

Mamers, ertis, m. Norn de Mars chez les 
Sabins. 1 Etym. (Mot de la langue des Os- 
ques.) 

Hamilla ou Mammilla, as, f. Petite manielle, 
sein, tette. 1 1 Terme d'affection, de carcase : 
Petit coeur. J| Etym. Mamma, suff. ilia. 

If amillana ficus, f. Sorte de figue (en forme 
de mamelle). 1 Etym. Mamilla, suff. 
anus. 

M amillare, is, n. Bande pour soutenir le 
sein. | Etym. Mamilla, suff. are. 

Mamma, m, f. Mamelle, principals chez la 
femme, (qqf. chez l'homme), et chez les 
femelles des mammiferes. j| Bourgeon 
(d'un arbre). || Maman, grand'inere, nour- 
rice (dans la langue des enfants). || Petit 
coeur (t. d'affection). || Differe de ubera, 
mamelles, sein, considere comme servant 
a nourrir; tandis que mamma ne designe 
que la Mamelle comme partie charnue et 
visible. 1 Etym. u4p(»). 

Mammalia, a. Relatif aux mamelles.|i(S.-ent. 
herba). Nom donne a l'ive, parce que cette 
plante etait employee efficacement dans 
les affections des mamelles. | Etym. 
Mamma, suff. alls. 

Mamma tus, a, um. Garni de robinets ou 
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de tuyaux (en forme de mamelles). | Etym. 
Mamma, suff. atus. 

M ammeala (mnlier), f. Qui a de grosses ma- 
melles, 1 Etym. Mamma, suff. aft**. 

Mammona ou Mammcnas, s, m. Dieu des 
richesses ; par ext. Richeasea, gain, argent. 
| font. Mapum, d'un mot chaldeen 
mamon. 

Mammonens, a, nm. De gain ; avided'argent, 
interesse. 1 Etym. Mammona, suff. eus. 

Mammosns, a, tun. Qui a de grosses ma- 
melles, et par simil. Mamelonne, en forme 
de mamelle. 1 Etym. Mamma, suff. osus. 

Mammothreptus, a, nm. Eleve par son 
ai'eule. | Etym. ua|i[i6flprjrto;. 

Mammilla, a), f. Petite mamelle. || Petite 
mere (dans la Langue des enfants). | Etym. 
Mamma, suff. ula. 

M amphula, as, f. Gateau, galette de froment. 
| Etym. (Mot syriaque.) 

Mamphur, n., indecl. Arbre d'un tour. | 
Etym. (iawo?6pov (quia uawov fepci ut 
collum monile). 

1 Mana, fern, de Hanus 1. 

2 Mana, se, f. Voy. Manon. 
Manabilis, e. Qui se repand, penetre facile- 

ment. 1 Etym. Mano, suff. bilis. 
Manachos ou Manacus, i, m. Cercle di- 
vise en douze parties pour indiquer les 
douze mois de I'annee. ||| Etym. (ucvayot, 
dor., pour u.Vjvaxo;, 4itA tou tovic uijva« {•/««. 

1 Manalis, e. Relatif a Paction dedeborder; 
qui coule. | Etym. Mano, suff. alii. 

2 Manalis, e. Relatif auz mines. | Etym. 
Manes, suff. alis. 

Manamen, inis, n. Ecoulement. 1 Etym. 
Mano, suff. men. 

Manatio, onis, f. Action de deborder, de se 
repandre ; perte d'eau,auintement. || Etym. 
Mano, suff. to. 

Manoeps, ipis, m. Celui qui prend une 
chose pour ainai dire abandonnee par les 
autres ; encherisseur daDS une Tente pu- 
blique, adjudicataire, fermier de l'Etat, 
entrepreneur, celui qui prend (en main) 
a bail, qui afferme, etc. || Celui qui se rend 
caution, garant. || Possesseur legitime. ]| 
Etym. Manus, capio. 

Mancia, se, f. Motdu vulgaire. Comrae Manus. 

Manciola, se, f. Petite main. 1 Etym. Man- 
>Ha, suff. ola. 

Mancipatio ou Mancupatio, onis, f. Man- 
cipation, alienation volontaire (sous forme 
de vente in iis rebus quae mancipi dice- 
bantur) et .accompagnee de certaines 
formalites. | Etym. Mancipo, suff. to. 

1 Mancipatus, a, nm, pp. de Mancipo. 

2 Mancipatus, us, m. Comma Mancipatio. 
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|| Fonctions d'un entrepreneur de traraux 
publics, d'un fermier de l'Etat. | Etym. 
Mancipo, suff. us, is, et, pour le second 
sens, manceps, suff. atus. 

Mancipium et Mancupium, ii, n. Forme de 
vente ou d'achat {mancipi [sync de man- 
cipii] abalienatio aut emptio) qui, chez 
les Remains, consistait pour l'acquereur a 
porter la main, en presence de temoins, 
sur l'objet ou la personne ran gee parmi 
les res mancipi, pour montrer qu'il en 
devenait le maltre ; d'ou : Droit de pro- 
priety. || Sui mancipi esse signifiera done: 
Etre son maitre, ne depend re de personne. 
ne relever que de soi. || Esse in mancipio. 
Etre tenu de servir comme esclave. (Oux 
qui etaient dans cette categoric pouvaient 
etre revendus, maisnonmaltraites,et, une 
fois mis en liberte, ils etaient non de la 
classe des affranchis, mais de condition 
libre) ; par ext. Esclave. | Etym. Manceps, 
suff. turn. 

Mancipo, are, reg., v. a. Lirrer, vendre (seloo 
la forme appelee mancipium a celui qui 
devient manceps) ; equiraut a mancipio 
tradere, in alterius dominium et pro- 
prietatem transferre; d'ou au fig. Faire 
Pesclare de. || Prendre stoc la main. | 
Etym. Manus, capio. 

Mancupatio, Mancupium, etc. Voy. Manci- 
patio, etc. 

Mancns, a, am. Pme d'un bras, d'une 
main ; mutile, estropie, manchot (se rap- 
porte aux mains comme claudus aux 
pieds). | j Au fig. Incomplet, defectueux.im- 
parfait, impuissant. || Mancum pris advt 
Comme une personne estropiee.|ETYM.R*c. 
ma, mi (sansc. man&k), idee d'amoindrir. 

Mandatarius, ii, m. Celui qui a charge de, 
mandataire. | Etym. Mandatum, suff. 
arius. 

Mandativus, a, um. Qui sert," propre i 
douner un ordre. | Etym. Mando 1, suff. 
tews. 

Mandator, oris, m. Celui qui charge de. 
qui donne pouvoir de faire qq. ch. ; oom- 
mettant. || Celui par l'ordre de qui on 
prete de 1'argent a qqn., qui se porte cau- 
tion de celui qui empruntc|| Celui quiaposte 
un delateur. | Etym. Mando 1, suff. or. 

Mandatorins, a, am. Qui conccrne le man- 
dator, ou Relatif a un mandat. | Etym. 
Mandator, suff. ius. 

Mandatriz, icis, f. Celle qui charge de. qui 
commande. | Etym. Mando 1, suff. rix. 

Mandatum, i, n. M. a m. Ce dont on a 
ete charge : Mandat, charge, commission 
(arec idee accessoire de coufi&nce dans la 
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personne a qui le mandat, l'ordre est 
donne) ; recommandation ; volonte su- 
preme (d'un mourant); ordre, commaode- 
ment, edit (d'un crapereur). || Mandat dont 
l'inexecution pouvait donner lieu a un 
jugement (t. de droit). | Etym. Neut. du 
part. p. de mando 1. 

1 Mandatus, a, am, pp. de Mando 1. 

2 Mandatus, us, m. Commission, recomman- 
dation, ordre. |Etym. Mando 1, suff. us, us. 

Mandibula, a, f. et Mandibulum, i, n. M. 
a m. Ce qui serta macher; d'ou : Machoire, 
mandibule. | Etym. Mando 2, suff. bu- 
lum. 

1 Mando, are, reg.,e. a. Charger de, recom- 
mander, enjoindre (exprime moins un 
ordre qu'un mandat, avec idee accessoire 
de conftance dans la personne a qui lc 
mandat est confie) ; confier a qqn. (une 
charge), confier. lWrer, remettre. || Pres- 
crire comme volonto supreme, mander, 
faire savoir. 1 Etym. Manus, do. 

2 Man do, dis, di, sum, dere, v. a. Macher ; au 
tig. a tec humum : Mordre (la poussiere) ; 
par ext. Manger, consumer.} Etym. uau, 
p&rsw, ou rad. MAr, idee de petrir. 

3 Mando, onis, m. Grand mangeur, glouton. 
| Etym. Mando 2, suff. o. 

Mandor, eris, i, c. d.. arch, pour Mando 2. 

Mandra, ae, f. Etable, grange, lieu clos. pare 
a moutons ; par ext. Chariots, bagages 
et beles de somme, qui embarrassent une 
route et la ferment, pour ainsi dire, en 
empechant de passer. 1 1 Case d'echiquier, 
ou Rangee de pions (qui empechent de 
passer) dans le jeu des latroncules. h 
Monastere?; d'ou dans la basse latinite : 
Archimandrite, pour designer le premier 
des moines. % Etym. u4v5pa. 

Mandragoras, a, m. Mandragore, plante. 
|Etym. |iav8()oYopo<. 

Mandncatio, onis, f. Manducation. 1 Etym. 
Manduco 1, suff. to. 

Manducatcr, oris, m. Celui qui mange. 1 
Etym. Manduco 1, suff. or. 

1 Manduco, are, reg., r. a. Macher ; par 
ezt Manger. | Etym. Mando 2. 

2 Manduco, onis, m. Grand mangeur, 
glouton. 1 Etym. Manduco 1, suff. o. 

Manducor, aria, ari, v. d., arch, pour 
Manduco 1. 

Mandncus, i, m. Grand mangeur. |] Grand 
mannequin, sorte d'epourantail pourvu 
d'enormes michoires, qu'on promenait 
dans les fetes publiques, chez les Re- 
mains. | Etym. Manduco 1. 

1 Mine, *»., indecl. Le matin, la matinee. 1 1 
Pris adverbt. Au matin (dans le rieux 
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langage on disait mani). 1 Etym. Manis 
ou manus, nam bonum antigui manum 
dicebant (Varrok) (bon, bienveillant, 
oppos. de immanis, comme en grec 9*0; 
4ya66v) ,- ou de mano, quod turn manat 
dies ab orients; uncle manare solem an- 
tigui dicebant? 

2 Mane, imper. de Maneo. 

Manedum, arch. Reste done. 1 Etym. 
Mane, dum. 

Manendus, a, am, part, fut.passif dc Ma- 
neo. Qui doit etre attendu. 

Man eo, as, si, sum, ere, v. n. Attendre, 
rester dans un endroit jusqu'a ce qu'une 
chose soit arrivee; d'oii : Oemeurer, rester, 
rester tranquille dans un endroit, se- 
journer, et au fig. Rester ferme, durer, 
persister ; perseverer; ou Etre etabli, rester 
demontre. || V. a. Attendre, rester dans 
un endroit, ou Attendre, etre reserve a. 1 
Etym. uivu. 

Manes, ium, m. pi. Ames des morts (consi- 
derees comme esprits bienfaisants) ; manes. 
|| Manes (d'un seul mort), cendres, restes 
dun mort. || Par melon. Les enters, les 
cbatiments subis dans les enters. | Etym. 
manus 1. 

Manesis, comme Mane, pour Mane si vis. 
Attends, je te prie. 

Mango, onis, m. Marchand d'esclaves, et 
en partic. d'enfants et de jeunes filles, 
qu'il parait et presentait auz ache- 
teurs le plus avantageusement possible 
afin d'en tirer un meilleur prix, et par ext. 
Tout marchand qui pare sa marchandise, 
brocanteur, maquignon. 1 Etym. (urfYovov, 
prestige, escamotage, artifice. 

Mangonicns, a, urn. De marchand d'es- 
claves, de brocanteur, de maquignon. f 
Etym. Mango, suff. icus. 

Mangonium, ii, n. Commerce dans lequel 
on dissimule les defauts de la marchan- 
dise afin d'en tirer un meilleur prix ; ma- 
quignonnage. 1 Etym. Mango, suff. turn. 

Mangonizo, are, reg., v. a. Imiter ceux qui 
parent leur marchandise; d'ou : Em- 
bcllir sa marchandise pour attirer les 
acheteurs. | Etym. Mango, suff. ixo. 

Mani, anc. abl. de Mane. 

1 Mania, 89, f. Manie (maladie). || Sorte de 
maladie des bceufs. 1 Etym. uovta. 

2 Mania, a, f. Mere des Lares, sorte de fee 
dont on faisait un epouvantail aux enfanta. 
|| Etym. Manes. 

Manibia. Voy. Mannbia. 

Manica, arum, f. pi. Manches de tunique 
qui couvraient les bras et les mains. || 
Gants, mitainea. || Gantekts, brassards 
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(pour proteger lea mains des soldats). || 
Menottes, fere pour lea mains (comme 
pedicce, fers pour lea pieda). || Au fig. En- 
traves, cbainea, fere. || Main de fer, harpon. 
| Etym. Manns. 

Matricarias, ii, m. Comme Laquearius ou 
RetiariuB. 1 Etym. Manicee, auff. arms. 

Manicatus, a, um. Qui a de tongues man- 
ches. 1 Etym. Manicee, suff. atus. 

Manicleatus, a, um. Comme Manicatus. 

Manico, as, avi, are, t>. n. Arriver des le 
matin. 1 Etym. Mane. 

Manicon, i, n. Plante qui rend fou. | Etym. 
uavtxov. 

Manicula, as, f. Petite main. || Mancheron 
de la charrue. | Etym. Manus, suff. cuia. 

Manifestarius, a, am. Manifest, incontes- 
table, avere. 1 Etym. Manifestos, suff. 
arius. 

Manifestatio, onis,f. Manifestation.! Etym. 
Manifesto, suff. to. 

Maniiestator, oris, m. Celui qui rend ma- 
nifeste, qui demontre. | Etym. Manifesto, 
suff. or. 

Manifests et Manifesto, adv. Manifesto- 
ment, clairement (se dit de ce qu'on ne 
pourrait cacher, quand meme on le vou- 
drait). Le deuxieme est de 1'epoque de 
Ciceron, le premier est posterieur. || Comp. 
Manifesting; Sup. Manifestissime. I 
Etym. Manifestus, suff..e et o. 

Manifesto, are, reg., v. a. Rendre mani- 
feste, demontrer, reveler. 1 Etym. Mani- 
festus, suff. o. 

Manifestus, a, am. Clair, evident, avere, 
manifesto (parce que l'objet est pour ainsi 
dire palpable et sous la main). 1 1 Pris sur 
le fait, qui laisse voir, convaincu de (en 
pari, des personnes). || Comp. et Sup. 
usites. 1 Etym. Manus, fendo. 

Maniflcus, a, um. Voy. Manufactus. 

Manifolium, ii, n. Voy. Personata. 

Maniolss, arum, f. pi. Petite epouvac tails 
pour faire peur aux enfants. | Etym. Ma- 
nia 2, suff. ola. 

Maniopceos, on. Qui rend furieux. | Etym. 
uavMwtoioc, de uotvfa, folie, et noteiv, faire, 
causer, produire. 

Maniosns, a, um. Furieux. | Etym. Mania, 
suff. osus. 

Maniplaris, Maniplos, sync, pour Mani- 
pularis, Manipulus. 

Manipretinm. Voy. Manupretium. 

Manipularis, e. De la meme compagnie, du 
meme manipule. || Subst. m. Un simple 
soldat. | Etym. Manipulus, suff. arts. 

Manipularius, a, um. Propre au simple 
soldat. | Etym. Manipulus, suff. arius. 
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Manipulating adv. Par poignees. || Par 
manipules. || En troupe. | 1§tym. Mani- 
pulus, suff. atim. 

Manipulus, i, m. M. a m. Ce qui remplit la 
main : Poignee, javelle. || Manipule, com- 
pagnie de cent hommes d'abord, de deux 
cents dans la suite'; c'ttait la trentieme 
partie de la legion ; il r avait dix mani- 
pules de hastati, dix de principes, dix 
de triarii ou pilani ; en gin. Troupe. || 
?Enseigne, porte-drapeau.| ETYU.-Jfanus, 
pleo. 

Manis, e. Voy. Manas 1. 

Manisnavins, ii, m. Pretre d'une divinite 
inconnue; peut-itre Celui qui aidait le 
flamine {qui ei manuum operant na- 
vabatf). 

Manlianus, a, um. M. a m. de Manlius ; 
par ext. Rigoureux, dur, severe (en pari, 
d'un ordre). | Etym. Manlius, suff. anus. 

1 Manna, n., iodecl. Manne des Hebreux. 1 
Etym. (Mot hebreu.) 

2 Manna, m, <f. Petite quantite, parcelle; 
grain d'encens. 1 Etym. [lawa. 

Mannulus, i, m., dim. de 

1 Mannas, i, m. Petit cheval ; cheval de 
luxe (petit de taille) que la mode ro- 
maine avait adopt* pour les equipages. | 
Etym. (Mot gaulois.) 

2 Mannas, i, m. Divinite des Germains. 1 
Etym. (Mot germain.) 

Mano, ara, reg., v. n. S'etendre en coulant 
(provient soit du trop-plein du reservoir 
ou de la source, soit de petites fentes ou 
Assures qui laissent echapper une faible 
partie du liquide); par ext. Se repandre, 
emaner, provenir, decouler, avoir sa 
source, et au fig. Se repandre, s'etendre, 
se propager. || V. a. Faire couler, dis- 
tiller. 1 Etym. Pour madnare; rac. Mad 
(sansc. mad), idee de se gonfler, de s'enfler. 

Manon, i, n. ou Mana, as, et Manos, i, f. 
Sorte d'eponge molle. 1 Etym. (lotvo^, peu 
compact, mou. 

Mansi, parf. de Maneo. 

Mansio, oois, f. Action de sojourner, de de- 
meurer; sejour, station, etape, halte d'une 
armee. ||Lieu ou Ton s'arrtte; demeure, 
habitation; auberge, reposoir, chapelle. || 
Sens partie. (avec mala). Mauvais gite, 
chatiment qui consistait a attacher un 
patient sur une planche jusqu'a ce qu'il 
fit des aveux. |j Etym. Maneo, suff. to. 

Mansionarins, a, um. De passage, f Etym. 
Mansio, suff. arius. 

Mansito,as,are,c.n. Restersouventdansun 
endroit ; d'ou : Demeurer, habiter. | ETYM. 
Maneo, suff. ito. 
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Mansiuncula, a, /". M. 4 m. Petite habita- 
tion : Loge, case. 1 Etym. Mansio, suff. 
cula. 

Mansor, oris, m. Celui qui reste chez qqn.; 
hote. 1 Etym. Maneo, suff. or. 

Hansti, pour Mansisti, de Maneo. 

? Manstutor, oris, m. M. 4 ra. Qui protege de 
la main : Protecteur. | Etvm. Manus 2, 
tutor. 

Manauof acio, acis, eci, actum, acere, v. a. 
Apprivoiser, dompter; au fig. Adoucir, 
rendre traitable, et par ext. Policer, civi- 
liser. | Etym. Mansues, facto. 

Mansueflo, is, iactns sum, fieri, passif 
de Mansuefacio. S 'apprivoiser ; etre trai- 
table, a'adoucir. 

Hansues, uis ou uetis, arch, pour Man- 
suetu*. 

Mansue sco, scis, vi, torn, score, v. n. 
M. 4 m. S'habituer a la main : Se laiseer 
toucher; d'ou : S'apprivoiser (pour les 
animaux) ; a'adoucir, se civiliser (pour les 
hommes); a'adoucir, prendre uue saveur 
douce (pour leschoses). || V.a. Apprivoiser, 
dompter. 1 Etym. Mansues, suff. sco. 

Mansuetarius, ii, m. Dompteur, celui qui 
dresse ou apprivoise les animaux. 1 Etvm. 
Mansuetus, suff. aritts. 

Hansnete, adv. Avec douceur. || Comp. 
Mansuetius. | Etym. Mansuettts, suff. e. 

Mansueto, are, reg., v. a. Rendre doux, 
apprivoise ; dompter. | Et ym. Mansuettts, 
suff. o. 

Mansuetudo, inis, f. Douceur (des animaux 
domptesqui se laiasent toucher). || Douceur 
de caractere, de mceurs; bienveillance, 
boute, mansuetude. || Titredonne aux em- 
pereurs remains : Votre Bonte, Votre 
Mansuetude. |Etym. Mansues, suff. tudo. 

Mansuetus, a, am. M. 4. m. Habitue a la 
main : Dompte, apprivoise. || Doux (de ca- 
ractere, de mceurs), bienveillant , bon. || 
Doux (pour les personncs et les choses), 
paisible, calme. || Comp. et Sup. usites. | 
Etym. Manus 2, suetus. 

Mansuevi, parf. de Mansuesco. 

Mansum, sup. de Maneo et de Hando. 

Manteum ou Manteium, i, n. Lieu ou les 
oracles se rend en t; oracle. | Etym. uavreiov. 

Mantels, is, w.ct Mantelium, ii, n. Serviette 
ou Nappe. 1 Etym. Manus 2, tela. 

Manteium et Mantelium, i, n. Nappe. || 
Au fig. Voile. 1 Etym. Manus 2, tela. 

Mantia, a), f. Rohc«.|Etym. (Mot de la 
langue des Daces.) 

Mantica, a, f. Besace, sac, valise, bissac. I 
Etym. Manus. 

Mantichora, as, f. ou Mantichoras, a, m. 

Lex. £tym. latta-francati. 
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Mantichoras, quadrupede indien. ] Etym. 

uavnxupaf. 
Manticinor, ari, reg., v. d. Predire.fl Etym. 

uavnc, suff. cinor. 
Manticula, se, f. Petit sac, petite besace, 

bourse. 1 Etym. Mantica, suff. ula. 
Manticalaria, orum, n. pi. Choses qu'on a 

pour ainsi dire sous la main, d'un frequent 

usage. | Etym. Manticula, suff. avium. 
Manticularius, ii, m. Coupeur de bourses, 

qui detrousse les passants. 1 Etym. Man- 
ticula, suff. arius. 
Manticulatio, onis, f. Action de fouiller 

dans les bourses. 1 Etym. Manticulor, 

suff. io. 
Manticulator, oris, m. Celui qui coupe les 

bourses. | Etym. Manticula, suff. ator. 
Manticulor, ari, v. d. Fouiller dans les 

bourses, voler. i|| Etym. Manticula. 
Mantile, Mantilium. Voy. Mantele, etc. 
Mantisa ou Mantissa, a, f. Surplus du 

poids. || Profit, gain. 1 Etym. (Mot toscan.) 
? Mantiscinor. Comme Manticinor. 
Manto, as, are, v. n., fre"q. de Maneo. 

Demeurer, persister. || V. a. Attendre 

quelqu'un. 
Mantuanns, a, urn. De Mantoue. ||Su*s<. 

m. Le poete de Mantoue, Virgile. 
? Mantua tui, a, um. Uevetu d'un manteau. 

I Etym. Mantum, suff. atus. 
T Mantuelis, e. Qui ressemble a une nappe, 

peut-etre 4 un mantelet. 1 Etym. Mante- 
ium ou mantum, suff. elis. 
Mantum, i, n. Mantelet, pelerine. 1 Etym. 

(Mot espagnol.) 
Manuals, is, n. Etui de livre (qu'on peut 

porter 4 la main); livre porta tif, manuel. 

| Etym. Manus 2, suff. ale. 
Manualis, e. Relatif 4 la main, qu'on peut 

porter ou prendre 4 la main. | Etym. 

Manus 2, suff. alis. 

1 Manuarius, a, um. Comme Manualis. || 
Qui a ete gagne 4 la main (en lanc^nt les 
des), (argent) gagne au jeu. | Etym. Ma- 
nus 2, suff. arius. 

2 Manuarius, ii, m. Filou, voleur. 1 Etym. 
Manus 2, suff. arius* 

Manuatus, a, um. Mis en poignees, en pe- 
tites bottes. || Et autre sens de atus : 
Pourvu de mains, qui s'en sert pour voler ; 
qui a vole. | Etym. Manus 2, suff. atus, 
ou part. p. de manuor. 

Manubalista et Manuballista, a, f. Ma- 
chine pour lancer avec la main, arba- 
Iete. A Etym. Manus 2, balisla. 

Manubalistarius, ii, m. Arbaletrier.f Etym. 
Manubalista, suff. arius. 

Manubise, arum, f.pl. Argent ramasse par le 

26 
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■ questeur en vendant le butin fait sur 
1'ennemi; par ext. Butin (en gen.); gain 
illicite, sordide; pillage, rol. || Coups de 
tonnerre. | Etym. Manus 2, vis, pour 
manuviw. 

Manubialis, e. Provenant de la vente du 
butin fait surl'ennemi. 1 Etym Manubia, 
suff. alis. 

Manubiarius, a, nm. Relatif au butin, qui 
rapporte du profit. | Etym. Manubiee, 
suff. arius. 

Manubius, a, urn. Arrache par violence de 
la main d'un ennemi. f Etym. Manus 2, 
vis, suff. ius. 

Manubriatus, a, nm. Qui a un raanche, 
emmanche. | Etym. Manubrium, suff. 
at us. 

Manubriolum, i, n. Petit mauche. | Etym. 
Manubrium, suff. olum. 

Manubrium, ii, n. Manche,anse, toutepartie 
d'un vase qu'on tient a la main ; par ext. 
Chantepleure, clef d'un robinet. | Etym. 
Pour manu~hib-rium {quod manu tene- 
tur [Vabron]); manus, habeo. 

Hanuciolum, i, n. Petite poignee(de paille, 
d'herbe). 1 Etym. Manus 2. 

Manuciumou Manicium?, ii, n. Enveloppe 
des mains, gant. | Etym. Manus 2. 

Manncla, Manucula, etc. Voy. H annlea, etc. 

Manufactus, a, nm. Fait a la main, fa- 
brique, ouvre, travaille (de main d'homme). 
11 Au fig. Artiflciel, travailli (oppos. a na- 
turel en pari, du style) ; vokmtairc (en 
pari, de la mort). | Etym. Manu factus. 

Manuinspex, icis, m. M. a m. Qui examine 
leg mains (pour predire I'avenir) : Chiro- 
mancien. ] Etym. Manus, inspicio. 

Manulea, as, f. Manche; ordint. Longue 
raanche; brassard. || Manche de la cata- 
pulte. | Etym. Manus. 

Manulearius, ii, m. Ouvrier qui fai,t des 
vetements a tongues Ranches. | Etym. 
Manulea, suff. arius. 

Manuleatus, a, um. Garni de tongues man- 
ches. | Etym. Manulea, suff. atus. 

Manumissio, onis, f. Manumission, affran- 
chissement d'un esclave. g Etym. Manu- 
mitto, suff. io. 

Mannmissor, oris, tn. Ctlui qui affranchit 
un esclave. | Etym. Manumitto, suff. or. 

Manumissus, a, um, pp. de 

Manumi tto (en un ou en deux mots), ttut, 
si, ssom, ttere, v. a, Affranchir un es- 
clave (m. im.Lc laiaser alter de sa main). 
1 Etym. Manu mitto. 

Manuor, aria, ari, v. d. M. i m. Sa servft 
dea mains pour son avantage; d'cu: Voter, 
derober. | Etym. Manus i, suff. or. 
26. 
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Hanupretiosns, a, nm. Preeieux par la 
main-d'oeurre. { Etym. Manus 2, pre- 
tium, suff. osus. 

Manupretium, ii, n. Prix de la main- 
d'oeurre; d'ou par ext. Salaire ou Merite 
d'un travail, travail, facon. | Etym. Ma- 
nus 2, pretium. 

1 Minus, a, nm, arch. Bon (bonum anti- 
gui dicebant manum [Varron), et in 
carmine saliorum cerus manus intelli- 
gitur creator bonus). 

2 Manus, us, f. Main (commc partie du 
corps), en tant qu'elle sert a faire qq. ch„ 
est la marque du pouvoir, de l'autoritc 
d'une pcrsonne; d'ou I'expression : Etrc 
entre lea mains de, depend re de: In 
manu, in manibus, entre les mains, sur 
le metier ; sub manu ou manum, pr<e 
manu, ad manum, sous, devant ou au- 
pres de la main, e.-A-d. A portee, tout pres ; 
sens partie. pour la femme (chez les Re- 
mains) qui, unie & son mari par un des 
trois mojens Iegaux, etait sous sa depen- 
dance et pour ainai dire in manu; le 
mari avait alors sur ellc les mimes droits 
que le pere sur sa fille. Ce mot signifie 
encore : 1* Valeur, courage, et alors le 
mot manus correspond au mot francais 
Bras; 2° Violence, voies de fait, se vices; 
main armee, botte, coup (t. d'eacrime); 
lutte, melee, combat, exploits gue iii e i g; 
3° Adresse, main-d'eeuvre d'un oUvrier, 
art, habile te (d'un artiste), imlustrie, 
dexterite (d'un opera teur, d'un chirurgien); 
en gen. Ouvrage de la main de l'honuner; 
4° Caracteres traces A la main ; main, eeri- 
ture, signature, ecrit; 5° Par ext. Ce qui 
fait les fonctions d'une main ; trompe d'e- 
lephant ; qqf. Pied de devant (d'un animalft 
main de fer, grappin (qui saiaiasait les 
vaisseaux pour les arreter); 6» Action de 
jeter les des avec la main* et par ext. Ar- 
gent qui sert dVnjeu (nous avons en fran- 
cais les expressions analogues : Avoir la 
main, avoir une bonne main). || 7° Au fig. 
M. a m. Une poignee d'hommes; 4'oft? 
Bande, petit corps de troupes, petite ar- 
mee, foule, troupe. 

Manutergium, ii, n. Essuie-raains. | Etym. 

Manus 2, targeo, suff. turn. 
Hanutiginm, ii, n. Action de toucher, de 

frotter avec la main ; friction manuelfe. | 

Etym. Manus 2, tago r pour tango, suff. 

ium. •• 

TManutius, ii, m. Colui qui a de longues 

mains. | Etym. Manus; 'suff. •*»! Mr. 
Manser, oris, adj. Iilegitime. I Etym- Af*m- 

3ir, (mothebreu). 
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Mapale, is, n. et ordint. Mapalia, ten*, 
n. pi. Huttes, tentes, oa bancs de nomades ; 
par eit. Reunion de huttes, hameau (par 

oppos. i ville).| Etym. (Mot earthaginois.) 
Kappa, a, f. Serviette de table; par ext. 

Serviette, moucaoir qu'on jetait en l'air 

pour donner le signal dea jei«. | KTym. 

(Mot cartbaginois.) 
Mappella ou Mappnla, »,f. Petite eetviette. 

t Etym. Mappa, guff, ella ou Ula. 
MarathritM, a.m. Vin de fenouil. | Etym. 

jiapiflpitT,?, ou marathrum, suS. ites. 
Marathrum, i, ». ou Marathrus, i, m< F«» 

nouil. |Etym. papaOpav. 
Marcellea, ornm, n. pi. La fete de Mar- 

caHus, celcbric a Syracuse. | Etym. Mar- 

cellus, suff . eus. 
Marceltas, i, mi., dim. de Maroms. 
Maroons, entis, ppr. de Haroeo. Qui est 

fane, fletri; an fig. Languissant, affaibli, 

engoordi, alourdi, sans force, inaetif. || 

Activt. Enivraat (en par), d'uri breuvage), 

qui engourdit. 
Haroeo, es, ui, ere, v.n. Etre fane, fletri; 

au fig. litre languissant, affaibli, engourdi, 

aana force, inaetif, alourdi, et sens partie. 

Etre alourdi par I'ivrease. 1 Etym. MAP, 

idee de langueur (sansc. mar, briser, 

frapper, pulveriser, zd.et alt. pars, mar, 

mourir). 
Marcero, as, are, v. a. Rendre fane, fletrk 

| Etym. Rac. de marceo. 
Maroescibilis, e. Qui peut se faner, se fle- 

trir. 1 Etym. Marbeseo, suff. bilis. 
Marcesco, is, ere, t>. n. Se faner, se fletrir, 

s'alterer, passer; an fig. S'offniblir, lan- 

guir, s'enerver, s'alourdir, s'engourdir. 1 

Etym. Marceo, suff. sco. 
Marcidutas, a, um. Un peu languissant-, 

laogoureuz (en pari, das yeux). | Btym. 

ilarcMHS, suff. ulus. 
Marcldus, a, um. Pane, fletri, altere, passe, 

gate; au fig. Affaibli, faibte, languissant, 

alourdi , aaaouri; sens partie. Alourdi 

par I'ivrease. " Etym. Marceo, suff. idus. 
Mareipor, oris, m. Esolave de Marcus. | 

Etym. Marcus, suff. por, pour puer, 
Marcor, oris, m. Etat de ee qui est fane, 

altere eu pourri ; pourriture. I| Am fig. 

Etat dc celui qui est faible, languissant. 

alourdi, etc.; d'ou : Paiblesse, langueur, 

abattement, assoupissement, engourdisse- 

ment. 1 Etym. Marceo, suff. or. 
Marculentus, a, um. Qui sent le fane, le 

pourri; d'ou : Fane, etc. Com me Marci- 

dus. | Etym. Marceo, suff. ulentus. 
Maronlus, i, m. Petit marWau.l Etym. 

Marcus, suff. ulus. 
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Marcus, i, m. Marteau. | Etym. Rac. Mar 
(sanso. mar, idee de briser, de frapper). 

Mare, is, n. Mer (le mot le plus general) 
comme immense etendue d'eau, oppos. a 
terra et i aer; ocean : par ext. Eau de 
mer, vert de mer (en pari, de la cquleur 
d'une emeraude) ; ocean (de l'air)> | Etym. 
Mot, mot celtique qu'on trouve dans un 
grand iMmbre de mots de la langue brc- 
tonne: Mor Ukan, petite mer, a cause 
du golfe connu sous ce nom, Larmor, etc. 

Mareoticus, a, urn. Mareotique, de la Ma- 
reotide, et par ext. Egyptian, f eVtym. 
Mareota, suff. icus. 

Marga, a, f. Marne, espece deterre. 

Margarides, um, f. pi. Dattes qui ont la 
forme de perles. | Etym. uapY«p(8e?. 

Margarita, a, f. et Margaritum, i, n. 
Perle. 1 Etym. ftapY ac P* Tr K- 

Margaritaria, *, f. Marchande de perles. | 
Etym. Margarita, suff. aria. 

1 Margaritarrus, a, um. Relatif aux perles. 
| Etym. Margarita) suff. arius. 

2 Margaritarius, ii, m. Marchand de perles. 
| Etym. Margarita, suff. arius. 

Margaritatus, a, um. Orne de perles. f 

Etym. Margarita, suff. atus. 
Margaritifer, era, erum. Qui produit des 

perles. ] Etym. Margarita, suff. fer. 
Margarition, onis, m. Petite perle; par ext. 

Petit bijou.lETYM.ilfar^ari(M»i, suff. ion. 
Margaritum, i, n. Voy. Margarita. 
Margiuo, as, avi?, atom, are, v. «. En tourer 

d'«n bord, border. || Etym. Margo, suff. o. 
Mar go, inis, f. et m. Bord, margelle, extremite 

quelconque; d'ou par ext. Levres (d'une 

plaie), marge (d'un livre); entree, aeuil ; 

frontiere. | Etym. Rac. Marg (goth. 

mar/t-a, bord; ahd. marca ou marcha, 

altn. morh). 
Marinus, a, um. Qui provient de la mer ; 

qui eat ne, qui vit dans la mer, de mer. 

oppos. A terrenus. % Etym. Mare, suff. 

inus. 
Marisca, a, f. Marisque, grosse figue,mai» 

depeu de saveur. || Fie de I'anug, maladie. 

| Btym. Mat. Quasi fieus mascula ob 

magnitudinem t 
Mariscus, i, m. ou Mariscun, i, n. Choin 

marisque, sorte de grand jenc. | Etym. 

Mas. 
Merita, a, f. Famine, epouse (mot poetique). 

1 Etym. Maritus, suff. a. 
Maritalk, e. Marital, conjugal. | Etym. 

Maritus, suff. alis. 
Maritimus, a, um. Qui va, s'etend, se trouve 

tout pres de la mer, sitae sur le bord de 

la mer ; maritime, marin, et au fig. In* 
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constant comme la mer. | Etym. Mare, 
Buff, it et imus. 
Marito, are, rig., v. a. Marier (un homme 
ou une femme) ; par ext. Marier (les ar- 
bres), unir, enlacer. |J Feconder. | Etym. 
Maritus. 

1 Maritus, a, am. Relatif au mariage, con- 
jugal; par ext. Marie, enlace (en pari, des 
arbres). i| Fecondant. | Etym. Mas. 

2 Maritus, i, m. Mari,epoux; jeune marie; 
par ext. Pretendant. || Le male (en pari. 
des animaux). J Etym. Mas. 

Marmaritis, idis, f. Herbe ainsi nommee 
soit a cause de sa belle couleur, soit 
parce qu'elle croit sur les marbres d' Ara- 
bic | Etym. (ixpiiapmc. 

Marmor, oris, n. Marbre; par ext. Tout ou- 
trage de marbre : Table de marbre, borne 
milliaire (en marbre), etc. || Surface de la 
mer unie comme un marbre , d'ou : Mer 
calme, ou Mer glacee. (Pline a fait ce 
mot du mascuUn.) | Etym. pdpiuipoc, 
brillant; rad. MAP, idee de qq. ch. de 
poli, de brillant. (Cf. bohem. mramor, 
russ. mramoru, mhd. marbel, allem. 
Marmor.) 

1 Marmorarius, a, um. Qui a rapport au 
marbre, de marbre. | Etym. Marmor, 
suff. arms. 

2 Marmorarius, ii, m. Ouxrier ou Sculpteur 
qui traraille, polit le marbre. | Etym. 
Marmor, suff. arius. 

Marmoratio, onis, f. Action de construire 
en marbre, d'incruster de marbre. | Etym. 
Marmoro, suff. to. [moro. 

Marmoratum, i, n. Stuc. | Etym. Mar- 

Marmoratus, a, um, pp. de Marmoro. 

Marmoreus, a, um. De marbre; par simil. 
Blanc, poli comme le marbre (en pari, des 
membres) ; rendu blanc ou dur comme le 
marbre (par la gelee). | Etym. Marmor, 
suff. eus. 

Marmoro, are, reg., v. a. Reyitii ou In- 
cruster de marbre. 1 Etym. Marmor, 
suff. o. 

Marmorosus, a, um. Qui possede a un 
haut degre la nature du marbre. | Etym. 
Marmor, suff. osus. 

Marmur, arch, pour Marmor. 

TMaronion, ii, n. Grande centauree, plante. 

Marpesius ou Marpessius, a, um. Du mont 
Marpesse (de l'ile de Pares); d'ou par ext. 
De marbre, et au fig. avec rupes : Un 
homme stupide. | Etym. Mapmfaaio;. 

Marra, SB, f. Marre, instrument aratoire a 
larges dents pour arracher les mauTaises 
herbes. || Par simil. Harpon pour la peche. 

Marrubium, ii, n. Marrube, plante. 
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Mars, Martis, m. Mars, le dieu de la guerre; 
au fig. Combat, guerre, et ce qui a 
rapport aux combats : Chances de la guerre, 
valeur, courage, fureur guerriere; ma- 
niere de combattre. || Luttes (du bar- 
reaux). || Mars, planete. 1 Etym. Rac. 
Mar, idee de qq. ch. de brillant? (d'apres 
Vanicek). 

Marspiter, pitris, m. Le dieu Mars. I 
Etym. Mars, pater. 

Marsupium, ii, n. Bourse. 1 Etym. (lopsu- 
ittov. 

Margus, a, um. Des Marses; aufig. Magique, 
qui tient aux enchantemenU employes chez 
les Marses. 1 Etym. Marsi. 

Martiales, inm, m. pi. Pretrcs de Mars, ou 
Soldats de la legion de Mars. | Etym. 
Mars, suff. alts. 

Martiaticnm, i, n. Solde militajre. | Etym. 
Mars, suff. aticum. 

? Martichora, as, f. Comme Mantichora. 

Marticola, sa, m. Adorateur de Mars. 1 
Etym. Mars, suff. cola. 

Marticultor, oris, m. Celui qui adore Mars. 
1 Etym. Mars, colo, suff. or. 

Martigena, sa, m. et f. Ne de Mars. { Etym. 
Mars, suff. gena. 

TMartiobarbulus, i, m. Soldatqui lance des 
bailee de plomb. 

7Martiohis, i, m. Comme Marculus. 

Martius, a, nm. DeMars, deguerrier; mar- 
tial, guerrier, belliqueux. || Subst. m. Le 
mois de mars, et adj. Du mois de mars. 
|| De la planete de Mars. | Etym. Mars, 
suff. ius. 

Martulus, i, m. Comme Marculus. 

Martyr, yris, m. et f. Martyr, martyre. I 
Etym. u4ptvp. 

Martyrium, ii, n. Martyre, supplice du mar 
tyre; par ext. Tom beau d'un martyr, 
lieu ou Ton enserelissait les martyrs, et 
Eglise sous le patronage d'un martyr. 1 
Etym. Martyr, suff. ium. 

Marum, i, n. Marum, plante. | Etym. jia- 
pov. 

Mas, aria, m. Male (par rapport au sexe) ; 
se dit des dieux, des hommes, des ani- 
maux et des plantes (e'est l'oppos. de fe- 
mina) ; au fig. Male, riril, fier, energique. 
\\Adj. Masculin. 

Masculatus, a, um. Devenu male; male. I 
Etym. Masculus, suff. atus. 

Masculesco, is, ere, v. n. Deveuir mile (en 
pari, d'une plante). | Etym. Masculus, 
suff. SCO. 

Masculetnm, i, «. Lieu plante de ceps 
males; rigne male. | Etym. Masculus, 
suff. etum. 
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Masculine, adv. Au masculin. | Etym. 
Masculinus, suff. e. 

Masculinus, a, am. Masculin, de male, 
male. i| Du genre masculin (t. de gram.). 
I Etym. Masculus, suff. inus. 

Masculus, a, urn. Male, masculin; au fig. 
Mile, inergique, viril, digne d'un homme. 
|| Subst. m. Un male; par ext. Masculus 
eardo : Tenon, fiche (oppos. a femina 
cardo, mortaise, rainure). f Etym. Mas, 
suff. cuius. 

Maspetum, i, n. Feuille du laserpitium. 1 
Etym. uooireTov. 

Massa, a, f. Masse, amas de choses pres- 
sees et comme pitries ensemble ; pite. || 
Masse, bloc de mital, de pierre. || Masse, 
totalite; reunion des feuilles d'un livre, 
d'un parchemin; volume; reunion de 
toutes les parties d'un domaine, totalite 
d'une propriety. || La masse informe des 
elements, le chaos, f Etym. (idSa. 

Massalis, e. Qui a rapport a ia" masse, a la 
totality ; complet, total. || Relatif au chaos. 
| Etym. Massa, suff. ait*. 

Massaliter, adv. En masse. 1 Etym. Mas- 
salis, suff. ter. 

Hassarig, is, f. Fleur de la vigne sau- 
vage d'Afrique (employee en parfums et en 
medicaments). 

Massicum, i, n. (s.-ent. vinum). Vin de Mas- 
sique.jj Massicus, a,utn, adj. DeMassique. 

Masso, as, are, v. a. Macher. 1 Etym. 

Massula, a, f. Petit morceau, miette. | 

Etym. Massa, suff. ula. 
Masticatio, onll, f. Action de macher, 

mastication. |Etym. Mastico, suff. io. 
Masticatus, a, am, pp. de Mastico. 
Mastichatus ou Masticatus, a, um. Aro- 

ntatisi avec du mastic 1 Etym; Mas- 

Hche, suff. atus. 
Maitiche ou Mastico, es, f. Mastic, re- 

sineodorantedulentisque. J Etym. \Mts-zi-p\- 
Mastichinus ou Masticinus, a, am. Qui 

provient du mastic, de mastic. 1 Etym. 

Mastiche, suff. inus. 
Mastichum ou Masticum, i, n. Comme 

Mastiche. 
Mastico, as, are, v. a. Macher, mastiquer. 

1 Etym. tuumxfoo. 
Mastigia, a, m. Mfeme sens que Verbero, 

onis : Qui meritele fouet ; coquin, maraud; 

qqf. Fouet. I Etym. |uumrfac. 
Mastigo, as, are, v. a. Fouetter. I Etym. 

(loortyow. 
Mastigophorus, i, m. Mastigophore, officier 

civil qui portait un fouet. 1 Etym. uootiyo- 
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Mastiz, icbis, f. Comme Mastiche. 

Mastos, i, m. Plante qui Bert a guerir les 
plaies du sein. f Etym. |ucrr6(. 

Mastruca ou Mastruga, a, f. Vetement de 
peau de mouton particulier aux Oermains 
et aux Sardes. || Terme de mipris.||| Etym. 
(Mot phinicien.) 

Mastrucatus, a, um. Vitu de la mastruca. 

Mataus, a, um. Sot. | Etym. (i&ruoc. 

Matara, a, et Mataris, is, f. Voy. Materis. 

Mataxa. Comme Metaxa. 

Matella, a, f. Vase a mettre des liquides. 
|| Vase de nuit. 1 Etym. Rac. de matulla, 
suff. ella. 

Matellio, onis, m. Petit vase ; petit vase de 
nuit. || Etym. Matella, suff. io. 

Mateola, a, f. Instrument pour enfoncerr; 
peuWtre pour Materiola : Petit bois pour 
enfoncer. | Etym. Materia, suff. ola. 

Mater, matris, f. Mire; par ext. Nourrice; 
bonne mere, petite mere; qqf. Bonne 
vieille (appellation familiere a une per- 
sonne agee). |j Mere, titre respectueux 
donne aux deesses, a une personne respec- 
table. |j Au plur. Les femmes, dames. || 
Au /?p.M4re,l'amourmaternel,Boins et af- 
fection d'une mere. ||Mire,celle qui produit; 
cause, source, origine (comme dans ces 
phrases : La paresse est la mire de tous 
les vices; la Grece est la mire des arts; 
la mere patrie, etc.) 1 Etym. pufrtrip. 

Matera, a, f. Comme Materis. 

Matercula, a f. Petite mire (t. d'affec- 
tion), malheureuse mire. | Etym. Mater, 
suff. cula. 

Materfamilias ou Materfamilia, gin. 
matrisfamilias ou matrisfamilia, f. 
1° Femme mariee qui se trouvait dans la 
manus (voy. ce mot) de son mari ; consi- 
deree comme la scaur de ses enfants, elle 
hiritait comme telle ; mais elle avait le 
droit de prendre le nom de son mari, ce 
qui n'avait pas lieu lorsque le mariage 
s'itait fait simplement par consentement. 
2° Plus tard, vers le troisiime siecle, la 
manus aYant disparu, on donna le nom de 
materfamilias a toute Femme mari fee ou 
non, independante de 1'autoritipaternelle. 
1 Etym. Mater, familia. 

Materia, a, et Materies, ei, f. Matiire, ce 
dont une chose est faite; matiriaux. || 
Bois, souche, tronc, et particult. Bois pour 
batir, bois de charpente. || Matiire puru- 
lente, pus, sanie, humeur. || Substance 
alimentaire, aliments. || Race, espece (en 
pari, des animaux et en partic. des chevaux). 
|| Au fig. Matiire, ce qui fait le fonds 
d'une chose, sujet, theme (d'une compo- 
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sition quelconque. || Fonds du caract^re, 
natural, instinct. || Matiere, pretexte, occa- 
sion, origine, source. | Etym. Mater, suff. 
ia et ies. 

Material!*, e. Materiel. | Etym. Vaferia, 
suff. alis. 

Materialiter, ado. Materiellementj, f Eitym. 
Materialis, suff. ter. 

1 Materiarius, a, urn,. Re,latjf A la mati^.. || 
Relatif au bois, et ordint, au bflis de cons- 
truction, de charpente, IJEItym. Afqtei-iQ, 
suff. arius. 

2 Materiarius, ii, m. Celui qui -rend dea 
bois de construction. || Celui qui travaille 
Ie bois de charpente, charpentier, § Etym. 
Materia, suff. arius. 

Matariatio, onis f. Action dq coastruire 

en charpente, outrage de charpente. V 

Etym. Materia, suff. to. 
Materiatura, as, f. Resulta,t & l'actioo ou 

Tout oe qui concerns 1'aotion de construire 

en charpente; d'ou : Charpente. | Etym. 

Materio, suff. ura. 
Materies, ei, f, Voy, Materia- 
Matarinus, a, um, Qui semble proyepir du 

bois, 4ur comma. \t hfljs,. | &>**»• Materia, 

auff.. inns. 
Materio, as, a turn, are, v. a. Construire 

en charpente. 1 Etym. Materia, suff. o. 
Materiel a, », f. Petite matiere, petit sujet. 

| Etym, Materia^, suff. ola. 
Materior, arj*,, ari, «, & Couper du M? 

pour soi, (aire provision de bois de tvpa- 

stwiction. | Etym. Materia, suff. or. 
Materia ou Mataris, is, et Matara ou Ma- 

t« r a. P»,f'.8n«!te <J» jayeline, | fixxM, (Mot 

gauloia,) ffinnHi *&««'-• 

Mtttemus, a, urn. Matflfinel, do mere. | 
Matertera, sa, f. Soeur on Tapte dc la. more. 

1 E/nfM, Sync, pou.r w»«He»' ff/twa. 
Matfcema, atjs, «■ Enssignfi»ep^|ETYM. 

M.a,Hienia,ticu«, a, um. Mathfemvtiqus. || 
i5i»6«(i f< (s.-gnt. fl(»|., fces mathema- 
tiques, ou 1'Astrolagie. || Subst. m- Mathe- 
matical* qu Astrojogue. qui pr^dU l'*«enir 
d'apr&s la. connaiaaance. d* wWaa sjgnes 
celestes, | ETYM- m»&T)|iawfo, 

Mathesis, is ou ees, £ Copnaiasanoe, ft en 
partfc, ponnaissance das maltiematiqu.es, 
de fastrologie, | Etym. iii*o«n, 

?M«tb4os, ii, /". Sorte 4'herhe qui paasait 
DQUr rajeunir les reptiles. 

WUUanus, ou Matius, a, um. De Matius 
|| Mqtianq poma._ Poromes ainsi nom- 
mjses, d'u» certain Matius. 

Matraa, arum, f. pi. Deesses tutelaires dune 
vitle, d'une contirte. I^Jtym. Maur. 
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MatraUa, ium, n. pi. Fete de la dees* 
Matuta {matris Maimce). H&tym. Ma- 
ter, suff. a,fia. 

?Matratus, us, tn. Dignite de prptrcsse 
tdignitas, sacerdotqlis ferntiwz, gum Ma- 
ter dicebatur). 1 Etym. Mater, suff, aim. 

7 Matrespp, is, ere, v. n. Deyenir semblable 
a &a n»e'"e. I Etym. Mater, suff. sea. 

Matricalis, e. Oe matrice. (| Matricalit 
herba. Matricaire,plante.|ETYU.AfaU°u:. 
suff. alis. 

Matricida, », m. et f. Celui qu Celle quia 
tue sa mere; parricide. § Etym. M^ttr. 
suff. cida. 

Matricidium, u, n, Meurtre d'une mere 
par son nla ou sa fille; parricide. |£Jyym. 
Mater, su£f. cidium. 

Matricula, so, f. Matricule^ registre c^ se 
trouvent insorits lea noms des goliats 
d'un corps, dea avocats, etq. | fo'VM- Ma- 
trix, suff, ula. 

Matricularius, ii, m. Qui canservt lea m*- 
tricules. 1 Etym. Matru,ttla, suff. arius. 

TMatriculus, i, m. Sorte de poisson. 

Matrimonialif ,6. Matrimonial, relatjlauiMer 
riage. ,| Etym. Matrimomutn, suff. alis. 

Matrimouium, ii, n. Manage; par ert. 
Femnie mariee, | Etyjh, Mater, suff. 
monium. 

Matrimua, a,um, et peut-etreMatrimis, •. 
Qui a eucore ea were. | ^tym. Mater. 

Matrix, iciSj/.litfa^r): Femellc des animauz 
qui nourrit ses petits; mere nourrice. j| 
Souche qui produit des rejetons. || ((untfA) : 
Matrice ; par ext. Matricule, registre. I| 
Xw^.Mere, source, origine. ||Mitropol«. 

Matrona, m, f. Matrone, femmc de qualitc, 
femme honnete, dame; par eft. Fcmme, 
epouse. || En apposition : Auguste, vine- 
rable.jIDeesse protectrice d'une ville, d'unc 
contrec. | Etym. Mater. 

Matronalis, e. Qui couvienta une ma.trui>«. 
a uno dame; de matrone. | Etym. Matrona. 
suff. alis. 

Matronalia, ium, n. pi. Fetes eolcbrecs A 
Rome par les matrones au* cajendes de 
mars- 1|! Etym. Matrona, suff. aAi#, 

Matronaliter, adv. Comme il couvient a unc 
matrone. 1 Etym. Matronalis, suff, tev. 

Matronatus, us, tn. Tenue digne d'une 
matrone, condition, de matrone. | Etym. 
Matrona, suff. atus. 

Matroum, i. u. Temple de Cybe)e(mere des 
dieux). | Etym. ui)Tp<^ov. 

Matruelis, e, tn. Cousin germajn du e6te 
maternel. | Etym. Mater, Hoi, fo^m> 
comme patruelis. 

Matta, a}, f. Natte de joncs. 
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Mattarius, ii, m. Qui couch* sur una natte 
de joncs. | Etym. Malta, Buff, avius. 

Mattea. Voy. Mattya. 

Matteola, a, f. Priandise. | Etym. Mattea, 
suff. o/a. 

Mattianus. Koy. Matianus. 

? II ait taring , ii, m. Soldat arm* d'un javelot. 
HCelui qui Tend ou fait des javelots. I 
Etym. Mattium, suff. arius. 

Mattici, orum, m. pi. Hommes qui ont de 
grosses machoires. | Etym. |k4tt«o. 

? Mattium, ii, n. Espcce de javelot. 

Mattus ou Matus, a, urn. Mache ; dfou : 
Amolli, mou, bumide. | Etym. (i4ttw. 

Mattya ou Mattea, ta, f. Toutc espcce 
de friandiae, mets delicat. 1 Etym. uot- 
tOou 

Matula, 89, f.Auprop.V&ae pour lea Iiquide6. 
|j Vase de nuit. || Au fig. Pot, cruche (t. in- 
jurieuz). 

Maturate, adv. Promptement, rite. 1 Err*. 
Maturatus, suff. e. 

Maturatio, onis, f. Promptitude, celerite. 
| Etym. Maturo, suff. to. 

Mature, adv. A temps (ni trop tot, ni trop 
tard), a point. || Vite, tot, promptement. [| 
De bonne heure, avant le temps, prema- 
turement. || Qqf. Lentement, difficilement. 
|| Cotnp. Maturius; Sup. Maturissime 
ou Maturrime. 1 Etym. Maiurus, suff. e. 

Maturefacio, is, ere, v. a. Amcncr a ma- 
turity, murir : resoudre (t. de med.). 1 
Etym. Maiurus, facio. 

Matur eaco.escis, ui, escere, v. n. Devenir 
mur, murir, parvenir a maturite. || Mu- 
rir; se resoudre, aboutir (en pari, d'un 
abces). || Au fig. Se developper , se former. 
| Etym. Maturus, suff. seo. 

Maturitas, atis, f. Maturite (des fruits), 
qualitfe de ce qui est mur ; par ext. Fruits 
murs. || Au fig. Developpement, temps 
favorable, maturite de l'age; experience, 
sagease ou perfection qui provient de cette 
maturite. 1 1 Qqf. Celerite, promptitude. 1 
Etym. Maturus, suff. tas. 

Maturo, are, rig., c. a. Rendre mur, faire 
murir, murir; d'ou par ext. Attendrir, 
amollir, et sens partic. Faire aboutir (t. de 
med.)||.4w/t0.Murir(unprojet),conduirea 
bonne fin. || Hater, accelerer. || V. n. 
Murir, devenir mur. || Se hater. | Etym. 
Maturus, suff o. 
Maturus, a, um. Mur ; arrive a maturite, a 
son terme (en pari, d'une groaseeea), 
pres d'eclore, qui a recu un developpement 
eomplet; d'ou : Qui a l'Age couvenaWe; 
qui se fait dans un moment convenable, 
opportnn. || Au fig. Mur, qui a de l'eape- 
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mace, experiment*, prudent, sage (pour 
lee personnes); par ext. Qui est d'uo Age 
avance. |l Precoce, hatif, prochain, prema- 
ture. || Comp. Maturior; Sup. Matnrissi- 
mus ou Maturrimus. | Etym. Pour mac- 
turns, de mactus, comme fluctum, pour 
flutum, d'ou le sens propre seratt satis 
auctus ? 

Matus. Voy. Mattus. 

Matutinalis, e. Matinal, du matin. | Etym. 
Matutinus, suff. alis. 

Matutine et Matutino, adv. Au matin, le 
matin. $ Etym. Matutinus, suff. t et o. 

Matutinum, i, neut. de Matutinus (s.-ent. 
tempus). Le temps du matin, la mati- 
nee. 

Matutinus, a, um. Relatif au matin, du 
matin, de la matinee, de I'aumre. || Ma- 
tinal, qui s'est leve matin. || Matutina 
frons. Front de celui qui s'est leve de trop 
grand matin, front severe, renfrogne. [ 
Etym. Mane. 

Memricatim, ado. En langue maure, | 
Etym. Mauricus, suff. atim. 

Maurice, adv. A la maniere de Mauree. |f 
Etym. Mauricus, suff. «. 

Mauricus, a, um. De Mauritanie, maure. | 
Etym. Maurus, suff. icus. 

Maurus, a, um. De Mauritanie. || Maura 
silva. Fortt de citronniers. 

Mausoleum, i, n. Mausolie, tombeau ma- 
gnifique. | Etym. u*v»<iXetov. Tombeau 
de Mausole, roi de Carie. 

Mavolo , Maveiim , etc., arch, pour 
Malo, etc. 

Mavors, ortis, in. Mars, dieu de la guerre ; 
par ext. La guerre, les combats, f Etym. 
Arch, pour Mars; d'aprcs d'autres. ainsi 
nomml quia magna vortit. 

Mayorte ou Maforte, is, n. Piece d'e- 
toffe, voile qui tombait sur les epaules. | 
Etym. nafiptiov. 

Mavortius, a, um. De la guerre, belliqueux, 
martial, guerricr. | Etym. Mavors, suff. 
ius. 

Maxilla, 8), f. Michoire, et principal t. M4- 
choire inferieure ; d'ou par ext. Menton. ( 
Etym. u4ot<»>, suff. ilia. 

Maxillaris, e. Maxillaire, de la macboire. | 
Etym. Maxilla, suff. aria. 

Mazillo, as, are, r.a.(motdouteux).Frapper 
(a l'endroit ou se trouve la machoire), a 
la figure. | Etym. Maxilla, suff. o. 

Maxima (arch. Maxume), adv. Au plus 
haut degre, eitremement, tree fort, le plus, 
et dans le dialogue : Tres bien, vokmtiers, 
assortment; ou Precisement, justement, 
et par suite: En premier lieu, prineipale- 
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ment. ||Avec un superl. forme un pleo- 
nasme : Excessivement. 1 Etym. Maxi- 
mus, stiff, e. 

Maiimi, adv. Comme Hagni, mais avec le 
seas du superlatif. 

Maximitas, atis, f. Grandeur. H Etym. 
Maximus, suff. tas. 

Maximopere, sup. de Magnopere. 

Maximus (arch. Maxumus), a, urn, sup. 
de Magnus. 

Maza, », f. Pain d'orge trempe dans de 
l'eau ou du lait. I Etym. u4(a. 

Mazonomus, i, m. D'abord Qrand plat creux 
dans lequel on servait le pain nomme 
iuiX.ii ; plus tard Toute espece de plat rond. 
1 Etym. (io&xvoiioc;, de uiCa, etvi|«iv, dis- 
tribuer. 

Meabilis, e. Ou Ton peut passer ; d'ou : Pra- 
ticable. || Activt. Qui penetre facilement. 11 
Etym. Meo, suff. bilis. 

Meaculum, i, n. Comme Meatus. 

Meamet, pour Mea ipsius. 

Meapte, anc. abl., pour Mea ipsa, ipsius. 
|| Etym. Mea, suff. pte. 

Meatim, adv. A ma maniere. 1 Etym. 
Meus,8\iff. atitn. 

Meator, oris, m. Voyageur. | Etym. Meo, 
suff. or. 

Meatus, us, m. Resultat de Taction signi- 
fiee par meare : Chemin qu'on fait, pas- 
sage, marche, route, voyage (surtout par 
rapport a un etre prive de raison); par 
ext. Voie, passage, ouverture, canal. || 
Flux etReflux de lamer. \\Aufig. Methode, 
maniere d'etre (de faire une chose). | 
Etym. Meo, suff. us, us. 

Mecastor (pour Me Castor juvet). Par 
Castor (formule de serment pour lea 
femmes). | Etym. Me Castor, 

Mechanema, atis, n. Ouvrage ingenieux, 
ouvrage d'art. | Etym. (irixavriua. 

Mechanicus, a, um. Mecanique, relatif a la 
mecanique. || Subst. f. La mecanique. || 
Subst. m. Un mecanicien. | Etym. t"ix«- 
vixot. 

Mechanisma, atis, n. Comme Mechanema. 

Mechir, iris, m. Nomde 1'un des mois chez 
les Egyptiens. | Etym. (Mot egyptien.) 

Mecon, onis, f. Euphorbe maritime, sorte 
de pavot, opium. 1 Etym. (x^xuv. 

TMeconis, idis, f. Sorte de laitue noiratre. 
1 Etym. (irixuvi;. 

Meconites, as, m. Sorte de pierre precieuse. 
| Etym. urixuvitTi;. 

Meconium, ii, n. Opium, sue de pavot. || 
Meconium, plante appelee ahssi peplis. 
|| Meconium, excrements des enfants qui 
viennent de naitre. | Etym. (itixuviov. 



MED 

Mecum, pour Cum me. 

Meddix, icis, m. Medix, magistrat chez les 
Campaniens et les Osques. 1 Etym. Semble 
etre pour meddinx, du mot hebreu 
middin, juge. 

Meddixtuticus, i, m. Magistrat supreme 
chez les Campaniens. | Etym. Meddix, 
magistrat, et tuticus, grand, supreme, 
mots de la langue des Osques. 

Medea, a, f. Medee noire; pierre precieuse 
noire avec des veines de couleur d'or. 

Medeis, idis, f. De Medee; d'ou par ext. 
Magique. 

Medela, ts, f. Remede, cure, guerison. I 
Etym. Medeor, suff. eta. 

Medelifer, era, eram. Qui apporte, pro- 
cure la guerison. 1 Etym. Medela, suff. 
fer. 

Medens, entis, ppr. de Medeor. i! Subst. m. 
Un medecin. 

Medeo, es, ere, v. a. (ordiut. au passif). 
Guerir, remedier. 1 Etym. MCA, idee de 
(aire attention, de mesurer, ou rac. madh 
(sansc. tnedha, entendement; zd. madh, 
apprendre). 

Medeor. eris, eri, v. d.Apporterdu remede, 
soigner, traiter, remedier, guerir (au 
prop, et au fig.), rart. avec Face. | Etym. 
ui8o|uu, ou rac. MEA. 

Medialis, e. Relatif au milieu, du milieu. || 
Subst. n. Ce qui est au milieu, le milieu, 
le cosur (d'un arbre). | Etym. Medius, 
suff. alts. 

Medians, antis, ppr. de Medio. Partageant 
en deux, qui est a son milieu. 

Medianus, a, um. Qui appartientau milieu, 
qui se trouve au milieu. || Subst. n. Le 
milieu, f Etym. Medius, suff. anus. 

Mediastinus, i, m. M. a m. Esclave qui se 
tient, est au milieu des autres, preta obeir 
A tous les ordres : Esclave de bas fetage. I 
1 Etym. Medius, sto, suff. inus. 

Mediatenus, adv. Jusqu'a la moitie. | Etym. 
Medius, suff. tenus. 

Mediatio, onis, f. M. a m. Action de se 
mettre au milieu : Mediation, intervention, 
entremise. 1 Etym. Medio, suff. to. 

Mediator, oris, m. Mediateur. | Etym. 
Medio, suff. or. 

Mediatrix, icis, f. Mediatrice. | Etym. 
Medio, suff. rix. 

Medibilis, e. Qui peut etre gueri. | Etym. 
Medeo, suff. bilis. 

1 Medica, se, fern, de Medicos 3. Femme 
medecin, sage-femme. 

'£ Medica, as, fern, de Medicos 2 (s.-ent. 
herba). Luzerne de Medie. 

Medicabilis, e. Qui peut etre gueri. || Activt. 
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Qui peut guerir. I Etym. Medico, suff. 
bilis. 

Medicabiliter, adv. De maniere a guerir. 1 
Etym. Medicabilis, suff. ter. 

Medicabulum, i, n. Lieu favorable a la gue- 
rison. I Etym. Medicor, suff. bulum. 

Hedicamen, inis, n. Ce qui sert a guerir; 
medicament, medecine, remede; par ext. 
Drogue, ingredient, matiere colorante, fard, 
toute preparation servant a changer la 
nature d'une chose (en bonne et en mau- 
Taisepart); poison. ,1Charme,maleflce,en- 
chantement. |Etym. Medicor, suff. men. 

1 Medicamentaria, m, f. Empoison neuse. 
1 Etym. Me'dicamentum, suff. aria. 

2 Medicamentaria, a, f. (s.-ent. ars). Phar- 
macie. | Ettm. Medicamentarius 1. 

1 Medicamentarius, a, urn. Relatif aux 
remedes, aux poisons, f Etym. Medica- 
mentum, suff. arius. 

2 Medicamentarius, ii, m. Pharmacieu. || 
Empoisonneur. | Etym. Medicamentum, 
suff. arius. 

Medicamentosus, a, urn. Medicamenteux. 1 
Etym. Medicamentum, suff. osus. 

Medicamentum, i, n. Ce qui sert a porter 
remede ; medicament, remede ; par ext. 
Drogue, ongucnt, parium. || Ingredient ser- 
vant a modifier une chose (en bicn ou en 
mal) ; assaisonnement, matiere colorante, 
fard, ornement, ou Poison, breuvage em- 
poisonne. 1 1 Breuvage magique, malefice, 
charme. [Etym. Medicor, suff. mentum. 

Medicans, antis, m., part.pr. do Medicor. 
Medecin. 

Medicatio, onis, f. Medication, emploi d'un 
remede, traitement. 1 Etym. Medicor, 
suff. to. 

Medicator, oris, m. Celui qui soigne, traite 
un malade. f Etym. Medicor, suff. or. 

1 Medicatns, a, tun, pp. de Medico et de 
Medicor.'|| Adj. Prepare avec un ingre- 
dient, frotte d'une substance, teint, colore, 
ou Gate, empoisonne. || Magique. | [ Activt. 
Propre a guerir, salutaire. j| Comp. et 
Sup. u sites. 

2 MedicatuB, us, m. Preparation magique. 
1 Etym. Medicor, suff. us, its. 

Medicina, 89, f. La medecine, 1'artde guerir ; 
par ext. Remede (par rapport a sa vertu 
salutaire), moyen curatif, traitement or- 
donne par le medecin. || Operation, taille 
(de la vigne). || Poison, ou Fard. || Phar- 
macie, apothicairerie ; maison du medecin. 
| Etym. Medicus 3, suff. ina. 

Medicinalis, e. Medicinal, medical, relatif 
a l'art de la medecine. 1 Etym. Medicina, 
suff. alts. 
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Medicinaliter, adv. A la maniere des me- 
decins. || Etym. Medicinalis, suff. ter. 

Medicinus, a, nm. De medecin. 1 Etym. 
Medicus 3, suff. inus. 

Medico, are, reg., c. a., qqf. n. Soigner, 
traiter (un malade), guerir. IJOindre, en- 
duire, frotter d'une substance, tremper, 
preparer avec un ingredient. || Teindre, 
colorer, farder; empoisonner (mot poet, 
qui nesetrouve pas danslesprosateursde 
bonne latinite).| Etym. Medicus 3, suff. o. 

Medicor, ari, reg., v. d. Traiter, soigner, 
guerir (au prop, et au fig.). | Etym. Me- 
dicus 3. 

Medicosus, a, um. Tres propre a guerir, 
tr6s salutaire. | Etym. Medicus 2, suff. 
osus. 

1 Medicus, a, um. De Medie.|| Medica mala, 

arbor. Pommes, Arbre de Medio, c.-a-d. 
Citrons, Citronnier. | Etym. Media, suff. 
ictts. 

2 Medicus, a, nm. Medicinal, propre a 
guerir. || Magique. I Etym. Medeor, suff. 
icus. 

3 Medicus, i, m. Celui qui exerce la mede- 
cine, qui en fait profession ; medecin, chi- 
rurgien. |Etym. Medicus 2. 

Medidies, pour Meridies. 

Medio, adv. Dans un juste milieu, passa- 
blement, mediocrement. | Etym. Medius, 
suff. e. 

Medietas, atis, f. Une moitie, la moitie: le 
milieu : le juste milieu. || Le terme moyen, 
la moyenne.||Etat de ce qui est double; 
duplicite. | Etym. Medius, suff. tas. 

Medilunia, m, f. Moitie de la lune, plein 
quartier de la lune. | Etym. Medius, luna. 

Medimnus, i, m. et Medimnnm, i, n. Me- 
dimne, mesure grecque pour les denrees 
seches (d'une capacite de six modius). | 
Etym. (jUJiiavo;. 

Medio, as, are, v. a. Partager par la moitie. 
|| V. n. Etre au milieu. | Etym. Medius, 
suff. o. 

Mediocer, arch, pour Mediocris. 

Mediocriculus, a, um. Assez mediocre. | 
]|| Etym. Mediocris, suff. cuius. 

Mediocris, e. Qui presente 1'aspect d'une 
chose qui tient le milieu, qui est au mi- 
lieu (par rapport a la qualite, et souvt. 
avec idee de blame), moyen ; mediocre. || 
En bonne part : Modere, modeste, reserve, 
passable, raisonnable, tempere (en parlant 
du style). || Douteux (t. de metrique). 1 
Etym. Medius, suff. oris, comme her, bris. 

Mediocritas, atis, f. Juste milieu, juste 
mesure, ni trop, ni trop peu (n'a pas 
aussi souvent que mediocris le sens defa- 

26. 
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norable), juste temperament. || Mediocrite, 
inauffiuance, modicite. || Mediooritas di- 
cendi. Genre tcmpere. 1 Etym. Medio- 
cris, suff. tas. 
Ilediocriter, adv. Moderement, dans une 
juste meeure ; au fig. Patiemment, tran- 
quillement, mediocrement, petitement. | 
f Etym. Mediocris, suff. ter. 
Medion, ii, n. Medion, sorte de campanule, 

plante de MAdie, | Etym. v-rfiim. 
Msdioiime, adv. Qui se fait dans une juste 

meeure. 1 Etym. Medioximus, suff. e. 
Medioximu* ou Medioxumus, a, urn. Iuter- 
mediaire, qui se trouve juste au milieu. } 
Etym. Medius, et suffixe comme dans 
maximus. PeuWtre pqur mediotumus. 
1 Medipontus, i, m. Orosse corde. 
Meditabundujt, a, um. Qui se lirre a la 
meditation, qui medite profondement. | 
Etym. Meditor, suff. bund us. 
Heditamen, inis, n. Resultat de la medi- 
tation; projet. | Etym. Meditor,tu& mm. 
Meditamantum, i, ft. (ordint. au plur.). 
Objet de meditation, etude, preparation, 
esercices preliminaires, premieres notions. 
I Etym. Meditor, suff. mentum. 
Meditate, ado. A vec reflexion, a dessein, avec 
premeditation, p Etym* Meditatus 1, suff. 
e. 
MediUtio, enis, f. Action de meditev, de 
reflechir; meditation, reflexion, projet, ou 
Aqtion de se preparer a faiw qq. oh., de 
s'exercer; preparation, exercice. || Qqf. Ha- 
bitude. | Etym. Meditor, suff. ia. 
Meditatiuncula, m, f. Petite meditation. | 

E^ym. MeditaUo, suff. cula. 
Meditativus, a, um. Meditatif. f Etym. 

Meditor, suff. ivus. 
Meditator, oris, m. Celui qui medite, | 

] Etym. Meditor, suff. or. 
MedUatorium, ii, n. Cc qui sert (ad medi- 
tqndum), d'ou. : Prelude, || Lieu ou I'm 
refleohit, oh 1'oa s'exeroe, ou l"on prepare; 
laboratoii-e. 1 Etym. Meditor, suB.orium. 

1 Meditatus, a, mm, pp. de Meditor. Aotivt. 
Qui a medite, s'est exerce, qui medite; 
d'ou : Reflechi. || Passivt. Medite, reflechi, 
etudie. 

2 Meditatus, us, m. Resultat de la medita- 
tion. | Etym. Meditor, suff. us, tfs. 

MediUrraaeus, a, um. Mediterrane, qui se 
trouve au milieu, dans l'interieur des 
terra*. |Etym. Medius, terra, suff. anus 
et etu. 

Mediterreus, a, um. Du milieu, de 1'inte- 
»*eur des terras. | Etym. Medius, terra, 
suff. eus. 

Medito, as, are, v. a., arch, pour Meditor. 
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Meditor, ari, rcg., v.d. Mediter, reflechir (ac- 
tivity de 1'esprit romniandee par la volonte 
pour acquerir une connaissance ou arriver 
a un resultat) ; d'ou : Se preparer par la 
meditation, ou meme par un exercice eojv 
porel, 4 feipe qq. ch., preparer, essayer 
de, travailler a, et par suite : S'occuper de, 
pratiquer, fiure, composer. 1 Etyu.. Yoy. 
Itym. de rttedeor. 
Meditullium, ii, n. Milieu, espace qui s'itend 
entre, espace intermediate. 1 Etym, Me- 
dituUus, suff. turn.* 
Meditullus, a, um. Qui s'etend au milieu, 
interieur, in time. | i£tym. Medius, Butt. it. 
Medium, ii, neut. de Medius. Milieu, 
centre, espace intermediate (par rapport 
au lieu). || Milieu, intervalle (par rapport 
au tamps). [| Le milieu, la moitic (d'unc 
chose consideree comme partagce en deux). 
|| Au fig. In medio, Au milieu, c-i-d, A la 
pprtee de tout le monde,, sou,s les, yeux, de 
tous. In medium, En public (avec mou- 
vement;, sous les yeux de tous, en com- 
mun, dans l'intcrct de tous. E ou de me- 
dio, Du milieu, de la vie commune, du 
milieu de la socicte. Avec abire, etccedfxe: 
M. a m. S'eloigner, se retirer du milieu 
ou Ton est, c-a-d. Mourir, quitter la vie. 
|| Le milieu, a egale distance des deux 
cotes, juste milieu, parti neutre, moyen 
terme; qqf. Point contest*. 

Medius, a, um. Qui est situe au milieu ; 
central, mitoyen, intermediaire (rapport 
local); au milieu de quoi ou de qui une 
chose est faite. || Demi, qui est a la moitic 
de (se dit de qq. ch. qui est comme coujpe, 
divise par le milieu en deux parlies egales): 
d'ou (par rapport au temps) : D-'un, age 
moyen. || Qui tient le milieu entre deux 
extremes quelopnques ; moyen, ordiuaire, 
mediocre, et au fig. Moyen, meeure, tto- 
dere, ou Qui se tient dans un juste milieu, 
qui garde la neutrality, neutre. || Qui s'in- 
terpose entre, iutermediaire. || Qui concilie, 
fait deux choses oontraires. || Equivoque, 
ambigu, douteux. | Etym. Use. madhja 
(sausc. madhja, sd. maidhja, milieu, 
au milieu), d'ou, en grec, u.e»jo, uioc*-;, 
uiffoj. 

Medius fldiss (pour Me diua fidius juvet). 
Par le dieu de la bonne foi. 1 Etym. Dius, 
Awe, et fidius, de fides, suff. ius. 

Medix et Medixtuticus. Voy. Meddix, etc. . 

Medulla, », f. Moelle (des oa); par ext. 
Moelle (des arbres, des planks), chair 
(d'un fruit) ; interieur. || Aufig. Co qui ost 
a I'interieur, est intime ; le ooeur, les en- 
trailles, ou Ce qu'il y a de meilieur dana 
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une choae; la flcur, la moelle, J excellence 
d'une chose. | Etym. Medius. 
Medullaris, e. Relatif a la moelle des os, 
qui peaetrc jusqu'a. la moelle. I Etym. 
Medulla, suff. arts. 
Medullatns, a, um, pp. de Moduli* Rempli 
de moelle; au fig. In time. 

Medullitus, adv. Jusqu'a la moelle des os; 
au fig. Du fond du oceur. | Etym. Me- 
dulla, suff. itus. 

Medullo, as, atum, are, v. a. (mot douteux). 
Remplir de moelle. ] Etym. Medulla, 
suff. o. 

Medullosus, a, nm. Rempli de moelle. | 
Etym. Medulla, suff. osus. 

Medullula, a, f., dim. de Medulla. 1 Etym. 
Medulla, suff. ula. 

Megalensis, e. Relatif a la grande deesse, 
a Cybele. | Etym. utY&i), suff. ensis. 

Megalesia, orum, n. pi. Fetes et jeuz en 
l'honneur de Cybele; les Megalesiennes. 1 
Btym. [uyaXfima. 

Megalesiacus, a, um. Des jeux megalesiens, 
des Megalesiennes. 1 Etym. \uyaXri<iut, suff. 
icus. 

Megalium, ii, n. Sorte d'onguent, de par- 
fum (unguenti genus ex oleo balamino, 
balsamo, calamo, junco, xylobalsamo, 
casta et retina con fectum). 1 Etym. ucra- 
).(iov, s.-ent. uvpov. 

Megalographia, a>, f. Peinture, representa- 
tion degrandssujets. || Etym. |UYa>oYp<ty(a. 

Megistanes, um, m. pi. (ace. pi. asj. Les 
grands d'un Etat, les seigneurs. 1 Etym. 
ucyirtavt;. 

Mehe, arch, pour Me. 

Mehercule, ou Mehercules, ou Mehercle, 
inter). ParHerculefsermentdeshommes), 
sur l'honneur, en rerite. 1 Etym. Pour me 
Hercules juvet, ou me Hercule juvante. 

Heio ou Mejo, is, ere, t>. n. Uriner; 
parext. Fuir, laisser echapper le liquide 
(principal t. en pari, d'un vase de nuit); au 
fig. Caldum tnejere et frigidumpotare : 
Uriner cbaud et boire froid, proverbe pour 
signifler : Depenser au deli de ses moyens. 
|| V. a. Salir de son urine. |Etyu. Rac. 
tnigh (sansc. mih, uriner, zd. mis), d'ou, 
en grec, rac. MIX, 6-u.ix-ew, uriner. 

Mel, mollis, n. Miel (au prop, et au flg.), et 
par ext. Chose douce, agreable ; mon cceur 
(t. de caresse). | Etym. u&i. 

Melamphyllon, i, n. Melamphyllon, espece 
d'acanthe. 1 Etym. (it)a|iyvX),ov, de ui).a«, 
noir, et fO.Xov, feuille. 

Melampodion, ii, n. ElWbore noir, plant*. 
t Etym. {u\a\m6&ios.A Mtl'ampode, Amy- 
thaonis et Dorippes filiot, dfctttm. 
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Melamprasion, ii, n. Melamprasion, plante 

a tige noire. 
Melampsythium, ii, n. Mekmpsytbion, cs>- 

pece de Tin cuit. fl Etym. (uXoku^OSio*, de 

|ii).a;, noir, et i]/vi(ltov, viii cuit. 
Melanaetos, i, m. Aigle noir. | Etym. ui).ac, 

noir, et ittii, aigle. 
Melancholia, as, f. Humeur noire, bile; au 

fig. Melancolie. | Etym. |u).etYxoX(a. 
Melancholicus, a, am. D'humeur neire, 

causec par la bile noire; au fig. MeLanoc- 

lique, atrabilaireM || Subst. m. Homme 

d'un temperament bilious, d'un caractere 

melancolique. HEtym. Melancholia, suff. 

ictlS. 

Melancoryphos, i, m. Mot grec dont la. 

traduction latino est Atrieapilla. Voy. 

ce mot. | Etym. n*ictYx6pu?o;. 
Melancraais, is, f. Sorte de jonc noir. | 

Etym. |te>.£Yxpavic, de uiXatt, noir, et 

xpavov, tete. 
Melandr jum, ii, n. Tranche dethon marine. 

|| Nielle batarde, plante. | Etym. (jlsUcv- 

Spvov. 
Melania, se, f. Tache noire sur la peau. | 

Etym. u«).av(a. 
Melanspermon, i, n. Nielle, plante. ||> Etym. 

|u).&vancp|i07. 
Melanteria, 83, f. Poix de cordonnier. | 

Etym. luWrqpta. 
Melanthemum, i, n. Camomille, pknte. | 

Etym. |uXdv8»u.ov, de ui).ot«, noir, et: «V 

teuov, fleur. 
Melanthium, ii, n. Comme Melanspermen. 

f Etym. u»),iv6iov, de uita;, et dv6o«, flew. 
Melanthuur, i, n. Meme sens que Melan- 
thium. 
Melanurus, i, m. Melanure, poisson de mer 

A queue noire. 1 Etym. u*X4vo«po4j de 

ui).oc, noir, et oupi, queue. t 
Melapium, ii, n. Pomme-poira.| Etym. uqM- 

Tttov, de ufjXo/, pomme, et dneov, poire. 
Melas, anos, m. Comme Melania. 
Melculnm, i, n. ou Melculus, i, m. Petit 

miel, doux miel (t. de caresse). f Etym. 

Mel, suff. culum, cuius. 
Mele, neui. pi. de Melos. 
Meleagris, idis, f. Pintade, oiseau ou poule 

d'Afrique. j Etym. |«).«aYpf«. 
Meles ou Melis, is, f. Bhureau, martre, 

animal. 
Melete, es, f. Comme Chamseleon. 
Meliboea purpura, f. Pourpre de Melibee, 

fort estimee. 
Meliceris. idis, f. Sorte de tumeur, ineli- 

ceris. | Etym. |u)txtip{?. 
MeUehloros, i, m. Pierre precieuse jaune. 

| Etym. uixi/Xupoe. 
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Melichros, otos, m. Melichros, pierre pre- 
cieuse jaune. | 6tym. |xiXi-/p<i<:. 

Molichrysos, i, m. Melichryse, sorte d'hya- 
cinthe jaune. | Etym. luMypwo.;. 

Melicratum, i, n. Hydromel. } Etym. |mX(- 
xpaxov. 

Melicus, a, urn, Melodieux, harmonieuz. || 
Lyrique. j| Subst. f. Poeme lyrique, ode. || 
Subst. m. Poete lyrique. | Etym. |uXixi(. 

Melilotos, i, f. Melilot, plaute. | Etym. |te- 

XiXuTOC. 

Helimelum, i, n. Pomme qui a la saveur 
du miel, melimele. | Etym. (uXEutiXov. 

1 Helina, ae, f. Sac en peau de blaireau. | 
Etym. Meles, suff. inus. 

2 Helina, a>, f. Breuvage fait avec du miel. 

|Etym. Mel, suff. inus. 

1 Melinum, i, n. (s.-ent. oleum). Huilc de 
fleur de coing. [| (S.-ent. unguentum). 
Parfum compose avec du jus de coing. j| 
(S.-ent. vestimentum). Vetement de cou- 
leur jaune (de la couleur du coing). || Col- 
lyre pour lea yeux. | Etym. urjXtvov. 

2 Melinum, i, n. Blanc, espece de fard pro- 
Tenant de l'ile de Melos. | Etym. Melos, 
suff. inus. [jitjXivo;. 

Melinus, a, am. Be coing, jaune. I Etym. 
Melior, oris, comp. de Bonus. Meilleur 

(dans tous les sens). Voy. Bonus. 
Melioratio, onis, f. Action d'ameliorer; 

amelioration, reparation. | Etym. Melior o, 

suff. io. 
Helioresco, is, ere, v. n. Bevenir meilleur, 

s'ameliorer. | Etym. Melior, suff. sco. 
Melioro, as, atom, are, v. a. Rendre meil- 
leur, en meilleur etat, ameliorer. | Etym. 

Melior, suff. o. 
Melis. Voy. Meles. 
Melisphyllum et MelissophyUon, i, n. 

Mclisse, plante. | Etym. neXiao&puXXov. 
Melitensia, ium, n. pi. Etoffes qui prove- 

naient de l'ile de Melite (Malte). || Etym. 

Melita, suff. ensis. 
Melitinus, a, urn. Qui provient de l'ile de 

Melite. 1 Etym. Melita, suff. inus. 
Melitis, idis, f. Pierre precieuse jaune. f 

6tym. |tt|XlTtC. 
Melitites, S, m. Vin mielle. || Pierre pre- 
cieuse. | Etym. ucXitCtt);. 
Meliton, i, n. Meme sens que Melitites. 
Melittsna, as, f. Marrube, plante, ou Me- 

lisse, plante. | Etym. (uXErcaiva. 
Melitturgus, i, m. Qui a soin des abeillea. 

I Etym. (uXirroupYo;. 
Melium. Voy. Mellum. 
Melius, comp. adv. de Bene. Mieux (dan* 

tous les sens) ; en meilleur etat, plutot, 

plus heureusement. 
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Meliuscule.adt'.Un peu mieux, un pcu plus. 

| Etym. Meliusculus, suff. e. 
Meliusculus, a, um. Un peu meilleur, un 

peu en meilleur etat. un peu plus avanta- 

geux. I Etym. Melius, suff. cuius. 
Melizorum (Melizomum), i, ft. Breuvage 

ou entre du miel. 1 Etym. pjXt, et Cwpoc, 

pur, ou Cwuac, jus. 
Mella, to, f. Resine, fait avec dee gateaux 

de cire. I Etym. Mel. 
Mellaceum, i, n. Voy. Sapa. | £tym. Mel. 

suff. aceum. 
Mellarium, ii, n. Ruche d'abeillee. | Etym. 

Mel, suff. arium. 

1 Mellarins, a, um. Relatif au miel, fait 
pour le miel, a miel. | Etym. Mel, suff. 
arius. 

2 Mellarins, ii, m. Celui qui eleve des 
abeilles pour avoir du miel. I Etym. Mel. 
suff. arius. 

Mellatio, onis, f. Action de recueillir du 

miel, recolte du miel. 1 Etym. Metto. 

suff. io. 
Malleus, a, um. Fait de miel, de miel ; par 

ext. Qui a la saveurou la couleur du miel. 

It Etym. Mel, suff. eus. 
Melliculum, i, n. Delioes (t. .de careeee).| 

6tym. Mel, suff. culum. 
Mellifer, era, ernm. Qui produit du miel. 

H Etym. Mel, suff. fer. 
Melliflcium, ii, n. Confection du miel par 

les abeilles. 1 Etym. Mel, suff. fieium. 
Mellifico, as, are, v. n. Faire du miel. | 

Etym. Mel, suff. fico. 
Mellificus, a, um. M. a m. Qui fait le miel: 

Propre a faire du miel. 1 Etym. Mel, suff. 

ficus. 
Mellifluous, entis. Qui distille du miel; 

doux comme du miel. | IStym. Mel, fluent. 
Mellifluus, a, um. D'ou ooule le miel; au 

fig. Doux, suave, harmonieuz. | £tym. 

Mel, suff. fluus. 
Melligenus, a, um. Qui est de la meme 

nature que le miel. |ETYM.AfeZ, suff. ffenus. 
Melligo, inis, f. Melligo ou Propolis, ma- 

tiere propre a faire du miel. 1 Etym. Mel. 

suff. igo. 
Mellilla, a), f. Mes delices (t. de carcase). 

| Etym. Mel, suff. ilia. 
Mellina ou Mellinia, te, f. M. a m. Chose 

qui provient du miel : Breuvage 00 il 

entre du miel, et au fig. Douceur, suavite. 

| Etym. Mel, suff. inus, a ou ia. 
Mellitulus, a, um. Mielleux. I Etym. Dun. 

de mellitus, suff. ulus. 
Mellitus, a, um. Enduit de miel, ou Assai- 

aonnedemiel; aufig. Doux, cher, aimable. 

II Sup. usite. | Etym. Mel, suff. itus. 
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1 Hello, as, are, t>. n. Faire ou Recueillir du 
miel. I Etym. Mel. 

Melloproximus, i, m. Qui doit 6tre revetu 
l'annee suivante de la dignity de proxime, 
proxime designe, futur proxime. ill Etym. 
l«iXX<», proximut. 

Mellosns, a, urn. Pleindc miel, doux comme 
le miel. | Etym. Mel, suff. osus. 

Mollum, i, n. eu Melius, i, m. Voy. Millus. 

Melo, onis, m. Melon rond (qui a la forme 
d'une pomme). | Etym. ui)Xov. 

Melocarpon, i, n. Comme Aristoloehia : 
Aristoloche male, ainsi nommee quod flo- 
rem ferat, quum dehiscere cceperit, 
piro similem. | Etym. M-rjXoxapnov. 

Melodes, is, m. Celui qui chante melodieu- 
sement ou des chants melodieux. | Etym. 
|wXw%f)<. 

Malodia, m, f. Melodie, chant agreable. || 
Etym. tuXipo'ta. 

Melodina, orum,. n. pi. Morceaux tires de 
melodies, melodies. | Etym. Melodia, 
suff. inns. 

Melodus, a, nm. Qui chante agreablement, 
melodieusement. | Etym. t«Xf|>86;. 

Helqfolia, orum, n. pi. Pommes a feuilies. 
| Etym. n^Xov, folium. 

Melomeli, n.. indecl. Cotignac, eau de coing 
et de miel. 1 Etym. |uiX6|u>i. 

Melopepones, um, m. pi. Eapece de melons. 
1 Etym. pcX<mcnove<. 

MelonhyUon, i, n. Pomme a feuilies. | 
Etym. uliXov, <pOXXov. 

Melopceia, as, f. Melopee, declamation notee. 
| Etym. (uXoitotta. 

Melos, i, n. Chant melodieux, poeme lyrique. 
I Etym. \U\o$. 

Melosmos, i, f. Comme Folion. 

Melota, as, et Melte, es, f. Peaude brebis 
avec sa laine. | Etym. (uiXwrij. 

Melothron,i,n.Couleuvree,plante. 1 Etym. 
(itjXwOoov. 

Malum, i, w. et Helns, i, m. Comme 
If elos. 

Membrane, 8, f. Membrane, pellicule in- 
terieure et tenue dont les membres sont 
recouverts ; par ext. Pellicule entre l'ecorce 
et le bois d'un arbre, liber, enveloppe d'un 
fruit; pellicule de l'ceuf; peau qu'un ser- 
pent a quittee. || Peaupreparee pour ecrire, 
parchemin qui recouvre un Tolume (qui 
sert d'enveloppe). || Surface, superficie. 1 
Etym. Membrum, suff. anus. 

Membranaceus, a, um. Semblable a une 
membrane, forme de qq. ch. de semblable 
A une membrane, au parchemin. 1 Etym. 
Membrana, suff. aceus. 

Membranacius. Voy. Membranaceus. 
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Membranarius, ii, m. Parcheminier, celui 
qui fabrique ou vend du parchemin. | 
Etym. Membrana, suff. arius. 

Membranous, a, urn. Fait en parchemin, 
de parchemin. 1 Etym. Membrana, suff. 
eus. 

Membranula, 83, f. Petite membrane. || 
Feuillede parchemin. | Etym. Membrana. 
suff. ula. 

Membranulum, i, n. Peau (de la sangsue). 
| Etym. Membrana, suff. ulum. 

Membranum, i, n. Parchemin. | Etym. 
Membrana. 

Membratim, adv. Par membres, par pieces; 
d'ou : Membre par membre, piece par 
piece, en detail, ou Par membres de phrase, 
par incises. | Etym. Membrum, suff. atim. 

Membra tura,ce, f. Membrure, conformation 
des membres. I Etym. Membror, suff. 
ura. 

Membro, as, are, v. a. Former les membres. 
JEtyM. Membrum. 

Membror, ari, reg..passt/de Membro. Se 
former (en pari, du corps humain). | 
Etym. Membrum. 

Membrum, i, n. et ordint. Membra, orum, n. 
pi. Membre (comme partie du corps de 
l'homme etdes animaux); par ext. Unedes 
parties qui constituent un tout, piece; 
membre d'une phrase, d'une periode, incise. 

Meme, pour me, me. 

Memecylon, i, n. Arbouse, fruit de l'ar- 
bousier. % Etym. (infiixuXov. 

Memet, ace. de Egomet. 

Meminens, entis, ppr. arch, de 

Memini, isti, isse, v. a. et n. Se souvenir 
de, se rappeler (une chose qu'on a gardee 
dans sa memoire, qu'on n'a pas oubliee; 
equivaut a memorem esse); par ext. 
Faire mention. Jj Etym. Rad. men redou- 
ble, ou uiuyrjuat. 

Memnonia, », f. Pierre precieuseinconnue 
ainsi appelee a cause de sa couleur noire. | 
£tym. Memnonius. 

Memnonides, um, /. pi. Oiseauxqui sortirent 
du bucher de Memnon. | Etym. Memnon. 

Memnonius, a, nm. De Memnon; par ext. 
Oriental, de l'Orient, de negre, noir. 1 
Etym. Memnon, suff. ius. 

Memor, oris. Qui garde dans sa memoire, 
qui a une memoire fidele ; d'ou : Qui se 
souvient, qui n'oublie pas, qui tient 
compte de, et par suite, selon le sens : 
Reconnaissant ou Vindicatif. |!Qui garde 
fidclement le souvenir, qui fait souvenir 
de, qui rappelle. |] Comp. usite. 1 Etym. 
Rac. de memini. 

Memorabilia, e. Qui peut 4tre raconte, ou 
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Digne d'itrc raconte; memorable, glorieux, 

fameux. | Etym. Memoro, suit, bilis. 
Memoraculum, i, i». Ce qui aert a rappeler 

le souvenir d'une chose. | Etym. Memo- 
ro, suff. culum. 
Memoradum. Raconte done; allons, dis. | 

| Etym. Memora, suff. dum. 
Memoralis. Voy. Memorialii. 
Hemoraiiter, adv. En se aouvenant. | 

Etyu. Memoralis, suff. ter. 
Memoralhu, ii, m. Autour de memoires, 

secretaire. f Etym. Memoro, suff. alius, 

pour arius. 
Memorandus, a, urn, part. fut. passif&o 

Memoro. Devant etre raconte. || Digne 

d'etre raconte. 
Memoratio, onis, f. Action de raconter, 

recit. | Etym. Memoro, suff. to. 
Memorativus, a, urn (mot douteux). Pro- 

pre a rappeler. | Etym. Memoro, suff. 

ivus. 
Hemorator, oris, m. Celui qui rappejle 

qq. ch., qui raconte. | Etym. Memoro, 

suff. or. 
Mcmoratrix, icis, f. Celle qui rappelle 

qq. ch., qui raconte. | Etym. Memoro, 

suff. rix. 

1 Memoratus, a, am, pp. de Memoro. 
|| Adj. Celcbre, fameux, celebre. || Sup. 
usite. 

2 Memoratus, us, m. Recit. | Etym. Me- 
moro, suff. us, its. 

Meraordi, anc. parf. de Mordeo. 

Memore, adv. De memoire, par cceur. f 
Etym. Memor. 

Memoria, a, f. Memoire (faculte de' l'ame 
par laquelle nous gardons dans notre es- 
prit le souvenir des choses qui ont frappe 
nos seas), et par ext. Memoire, souvenir 
(de ces objets) gardi plus ou moins long- 
temps dans l'esprit. || Temps present ou 
passe, cousidere< com mo un terminus a 
quo d'apres lequel les Romains comptaient 
le temps (synon. dans ce cas de celas). \\ 
Ce qui est destine a perpituer le souvenir 
d'une personne ou d'une chose : Memoires, 
annates, recit, mention; monument, tom- 
beau, reliquaire. || Pensee (en pari, d'une 
chose future), prevision. || La Mimoire ou 
Mnemosyne, d tease de la memoire. 1 Etym. 
Memor, suff. ia. 

MemorialU, e. Rclatif a la memoire, fait 
pour garderle souvenir. || Subst. n. Livre 
denotes, journal, memorial; monument. 
I| Subst. m. Historiographc, redacteur du 
journal de l'empemir, secretaire. £ Etym. 
Memoria, suff. alis. 

Memoriola, aa, f. Faible memoire, memoire. 
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|| Petit monument. | Etym. Memoria. 
suff. ola. 

Memoriose, adv. Avecbeaucoupde memoire* 
avec une memoire sure. || Comp. Memo 
riosius; Sup. Memoriosiaaime. 1 Etym. 
Memoriosus, suff. «. 

Memoriosus, a, um. Qui a beaucoup de me- 
moire, une memoire sure. || Comp. usite. 
1 Etym. Memoria, suff. osus. 

Memoriter, adv. Avec une memoire sure. || 
De memoire, parco»ur;qqf. En serappetant 
une chose, et par ext. Avec presence 
d'esprit. | Etym. Memor- suff. ter. 

Memoro, are, rig., r. a. Faire qu'on se 
souvienne d'un fait, rcnouvekr le sou- 
venir de. || V. a. et n. Raconter un fax* 
(maisen quelques mote,tandis que narrwe 
signifie le raconter d'une manic-re plut-ex- 
plicite), dire, citer, faire mentien de (a*e« 
ace., ou abl. avec de). || Faire l'cloge do. 
transmettre a ia memoire. | Etym. Me- 
mor, suff. o. 

Men', apoc. pour Mene. | Etym; Me, ne. 

Menaws. Comme Manacus. | Etym. unvalo;. 

Menceps, ipis. Qui a perdu l'esprit. |Ervu. 
Pour mente captus. 

Menda, te, f. Tache corporelle sur la peau : 
defaut naturel. || Fauta dans un telle, er- 
reur de copiste. I Etym. (Sansc. minda) : 
mime rac. que mancus. 

Mendaciloqnium, ii, n. Mensonge* | Bttm. 
Men daciutn, suff. loquium. 

Mendaciloquus, a um. Menteur. | Etym. 
Mendacium, suff. loguus. 

?Mendaciolum, i, »i. Petit menaongetl 
Etym. Mendacium, suff. olUm. 

Mendacitas, atis, f. Penchant 4 mentir. 
habitude de mentir, mensonge. I Etym. 
Mendax, suff. tas. 

Mendaciter, ado. En mentant, faussement. 
Mendax, suff. ter. 

Mendacium, ii, n. Mensonge, imposture, 
parole contraire a la virile, dcguisemenl. 
|| Contrcfacon, imitation. 1 £tym. Mendax. 
suff. turn. 

1 Mendaxjiuneulum, i, n. Petit mensonge. 
1 Etym. Mendacium, suff. unculum. 

Mendax, acis. Porti a mentir, qui a l'ha- 
bitude de mentir, imposteur, menteur 
(en pari, des personnes). I| Mensonger, 
trompeur ; imaginaire, d'emprunt, de con- 
trefacon (en pari, dee choses). |; Comp. 
et Sup. usitis. | Etym. Rac. de mentior, 
suff. ax. 

Mondicabulum, i, tt. Moyen, position, itat 
dont on se sert pour mendier; espece de 
mendiant. | Etym. Metidico, suff. bu- 
lum. 
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Meftdicabundus, a, un». Qui mcndie toujours. 
1 Etxu. Mendico,, guff, bundMs. 

Mendicatio, onis, f. Action de mendier. 1 
Etym. Mendico, stiff, to. 

Mendice, ado. Comme un mepdiant, cjijr 
chement, pauvreracnt.|| Gamp. Meadiciss. 
| Etyu. Mendicus, suff. «. 

Mendicimoniun), ii, *»■ Expression adoucie 
dc MendiciUs. 1 Etym. Mendico, suff. 
monium. 

Mendicitas, aUs, /". Mendkite (dernier 
degre de la pauvrete comme un etat per- 
manent, ee en quoi ce mot differe de 
inopia, elat passager) ; au fig. Sterilite, 
pauvrete. 1 Etyu. Mendicus, suff. to*. 

Mendico, are, v. a. et n. et Mendicor, ari, 
reg.,o. d., a. etn. Mendier, tendre la main 
en demandant 1'aMraone ; au fig. Mendier, 
cherchw. f Etyu. Mendicus, suff. o et or. 

Mendicula, 83, f. M. a. in. Ce qui sert a 
mendier : Habits de mendiant. | Etyu. 
Mendico, suff. cula. 

Mendicum ou Mendicium, ii, n. Petite 
voile qu'oo. larguait A, laproue (pourjroen- 
dier], chercher un peu de vent). | Etyu. 
Mendico, suff. turn. 

1 Hendicits,a t ttm.Demendiant,trcspauvre. 
|| Comp. et Sup. usites.. 

2 Mendicuj, i, m, Mendiant, gueux. ; > Pretres 
de Cybclc qui vivaient d'aumdncs. ill Etyu. 
Mime rac. que tnenda, d'apres Vanicelt, 

Mendose, ado. D'une maniere defectueuse, 
avec beaucoup de fautes. || D'une maniere 
fausse, peu juste. || Sup. Mendosissime. I 
Etyu. Mendosus, suff. e. 

Mendositas, atis, f. Erreurs, fautes nom- 
breuses (dans une copie). (■ Etyu. Mendo- 
sus, suff. tas. 

Mendosus, a, um. Plein de defauts, plein 
d'erreurs, de fautes (de copiste) ; qqf. Qui 
copie d'une maniere tres inoorrecte. || 
Comp. usite. |. Etyu. Mendum, suff. 
osus. 

Mendum, i, n. Defaut physique, tache sur 
le corps. || Faute, incorrection (dans un 
texte, una copie), et au fig. Faute, erreur. 
| Etyu. Voy. Menda* 

Menerva, a, f , arch, pour Minerva. 

Menervo, as, are, v. a., arch. Avertir. 

Menianum. Voy. Maenianum. 

Menion. Voy. Menogenion. 

Mania, idii, f. Petite lune, croissant que les 
anciens placaient au frontiepice d'un livre ; 
oppos. a corona, qu'on mettait a la fin ; 
par ext. Commencement. | Etyu. Dim. 
de privr], lune. 

Menogenion, ii, n. Pivoine, fleur. | Etvm. 
wwn, yevswy. 
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MenoidM luna, f. La nouvelie lune. | 

Menotyrannus, i, m. Lore! dee mois (Atys, 
personnification du solqil chez les Phry- 
gians). | Etyu. uViv, mois, et tujxxwoc, roi. 

Mens, entis, f. Principe itninateriel, esprit, 
4me.|| Premiere partiede animus: Ame, au 
point de vue iotellectuel ; faculte de penser, 
intelligence. H Esprit, intelligence, carac- 
tcre, dispositions d'esprit (bonnes ou raau- 
vaises); &\ecbona,recta, sana, est souvt. 
le synon. de ratio : Raison, sagesse, gout 
(les qualites qui proviennent du bon usage 
del'intelligence), et aTec mala, alienaUt: 
Folie, esprit detraque. ||Par ext. Esprit, 
pensee, memoire, imagination, ou Pensee, 
ifttentien, projet, dessein, plan. = Hac 
menu, dans le but de (avec rapport au 
plan d'apres lequel on agit). || Esprit, ame 
(comme siege dcs passions ot prmcipalfc. 
du courage) ; valeur, coeur, sentiments. 1 
Etym. Men, MAN, idee de penser, de 
sentir, d'ofc |iivo;,. metnini, memoi; etc. 

Mensa, m, f. Table a manger; pw exfc 
Service, les- mets cux-m ernes. || Table a 
l'usage des marchauds, des bouchecs* 
comptoir, etal. || Comptoir de bauquier, 
banque. || Table de sacrifice. || Ce qui a la 
forme d'une table : Estrade ou l'on placaU 
les esclavcs a vend re; estrade, table de la 
catapult*. || Pierre funeraire, 

Mensalis, e. De table, qui est pour le ser- 
vicede la table.f Etym. Mensa, suff. aiitk 

Mensarius, a, um. Relatif 4 la banque, aux 
fiuanccs.ll <SttOS(.m.Banquier, changeue. | 
Etyu. Mensa, suff. arius. 

Mensatim, adv. Table par tabic. | Etyu. 
Mensa, suff. atim. 

Mensio, onis, f. Action de mesurer, mesure. 
1 Etym. Metior, suff. io. 

Mensis, is, m. Mois, et ordint. au plur. 
Comme Menstrua. I Etyu. ujjv. 

Mensor, oris, m. Celui qui mesure, mesu- 
reur ; d'ou suivaot le modificatif : mensor 
cceli, Astronome; mensor terras, Geo- 
metre; mensor osdificiorum, Architecte, 
ou mieux Contremaitre; mensor viarum, 
Arpenteur. || Officier charge de tracer la 
distance des tentes. || Officier, ou plutot 
Especc de fourrier qui assignait les loge- 
ments militaires. | Etym. Metior, suff. or. 

Menstrua, orum, n. pi. Menstrues. | Etyu. 
Menstruus. 

Menstrualis, e. Qui a lieu, revient taus.]#s 
mois. || De menstrues. || Subs. f. Quiades 
menstrues. I Etyu. Menstruum, suff. aits. 

Menstruo, as, are, v. n. Avoir des mens- 
trues. | Etym. Menstruum, suff. o. 
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Menstruum, i, n. Durde d'un mois. || Pro- 
vision de ble pour un mois. || Menstrues. 
| Etym. Menstruus. 

Menstruus, a, um. Quia lieu tous les mois, 
mensuel. || Qui revient periodiquement 
tous les mois, menstruel. | Qui dure un 
mois. IEtym Mensis. 

Mensula, a, f., dim. deHensa. Petite table. 
I Etym. Mensa, suff. ula. 

Mensularius, ii, m. Banquier, changeur. 1 
Etym. Mensula, Suff. arius. 

Mensura, 89, f. Mesurage (sens assez rare). 
|| Mesure, instrument pour mesurer, et 
plus souvt. [Resultat ;de Taction marquee 
par metior, mesure, quantite, dimension, 
longueur, largeur, epaisseur. || Au fig. 
Mesure, appreciation, grandeur, dimension. 
|| Justesse des proportions (en peint.), sy- 
metrie. I Etym. Metior, suff., ura. 

Mensurabilis, e. Mesurable. 1 Etym. Men- 
suro, suff. bilis. 

Mensuralis, e. Qui Bert a mesurer, de me- 
sure. | Etym. Mensura, suff. alts. 

Mensuraliter, adv. Au moyen d'une mesure. 
| Etym. Mensuralis, suff ter. 

Mensuratio, onis, f. Action de mesurer; 
mesurage, arpentage. | Etym. Mensuro, 
suff. to. 

Mensurator, oris, m. Arpenteur. |Etym. 
Mensuro, suff. or. 

Mensurnus, a, um. Qui se fait dans le mois. 
I Etym. Mensis, suff. rnus. 

Mensuro, as, atum, are, v. a. Mesurer. 1 
Etym. Mensura, suff. o. 

1 Mensus, a, um, pp. de Metior. Activt. 
Qui a mesure, qui a parcouru. || Passitt. 
Mesure, parcouru. 

2 Mensus, us, m. (usiteseult. a l'abl. sing.), 
Mesure. | Etym. Metior, suff. us, us. 

Menta ou Mentha, a, f. Menthe, plante. 

t Etym. |i(v(h|. 
Mentagra, as, f. Dartre au menton, men- 

tagre. I Etym. Menlum, iypo. 
Mentastrum ou Menthastrum, i, n. 

Menthe sauvage. I Etym. Menta, suff. 

astrutn. 
Mentha. Comme Menta. 
Mentibor, arch, pour Mentiar. 
Mentiens, entis. Argument menteur, cap- 

tieux. | Etym. Mentior. 
Mentigo, inis, f. Tac, maladie des agneaux. 

| Etym. Mentum, suff. igo. 

1 Mentio, is, ire, v. n., arch, pour Mentior. 

2 Mentio, onis, f. Action de mentionner, 
mention. || Mentionem facer e designe soit 
une notion qu'on fait naitre pour la premidre 
fois dans l'esprit des auditors, soit une 
notion qui est reveillee de nouyeau : Faire 
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mention ou Faire une motion, une propo- 
sition, ourrir un aris : Proposition, ou- 
Terture. 1 Etym. Meniscor, arch, pour 
meminiscor, suff. to. 

Mentior, iri, reg., v. d. Mentir, ne pas dire 
la rente, sciemment ou non (a trait a 
l'expression mime du faux) ; dire fausse- 
ment ouatort. || Feindre,imaginer,contre- 
faire, se donner l'air de, imiter; au fig. 
Promettre faussement, ne pas tenir see 
promesses, manquer de parole, tromper. | 
fcrYM. Mentum 2. 

Mentitus, pp. de Mentior. ||Passivt. De- 
guise, feint, simule, faux, menteur. 

Mento, onis, m. Qui a le menton saillant. 
| Etym. Mentum, suff. o. 

1 Mentor, oris, m. Mentor, clseleur ce- 
lebre ; par ext. Un mentor, un ourrage de 
Mentor, une piece ciselee de Mentor. 

2 Mentor, oris, m. Celui qui invente. | 
Etym. Meniscor, suff. or. 

1 Mentum, i, n. Menton (de l'homme et de 
quelques animaux) ; par ext. liarbe. || Lar- 
mier (t. d'archit.j. || Au fig. Mentum 
susHtlit. M. 4 m. II a leve le menton : II 
s'est rengorge. 1 Ettm. Rac. Man, idee de 
s'elever, dresser la tete. (Cf. goth. mun- 
th-as, nhd. Mund, alts, mitdh, etc.) 

2 Mentum, i, n. Invention. | Etym. Me- 
niscor. 

Meo, are, reg., v. n. Aller, passer, marcher, 
circuler (d'un pas, d'une marche, d'un 
mouvement uniforme) ; se dit non seult. 
de l'homme et des animaux, mais du mou- 
vement regulier de certains corps, des 
etoiles, de l'eau, de l'air. | Etym. Mi (zd. 
mi, mener), idee d'aller, d'ou sc-mi-ta, en 
franc, me-ner. 

Meopte, pour Meo ipso. 

Mephiticus, a, um. Mephitique, infect. | 
Etym. Mephitis, suff. icus. 

Mephitis, is, f. Exhalaison infecte, pesti- 
lentielle. || Deesse des exhalaisons pestilen- 
tielles. 

Mepte, pour Me ipsum. 

Meracius, comp. de l'inus. Merace. Plus 
purement (au prop, et au fig.). I Etym. 
Meracus, suff. e. 

Meraculus et sync. Meracius, a, um. 
Un peu pur, presque pur. J Etym. Mera- 
cus, suff. ulus. 

Meracus, a, um. Pur, sans melange (au 
prop, et au fig., contient sou rent une 
idee defavorable en laissant entendre que 
I'objet a trop de force, si Ton n'y ajoute 
qq. ch.). || Comp. et Sup. usites. | Etym. 
Merits, suff. acus. , [suff. alts. 

Meralii, e. De Tin pur. | Etym. Merum, 
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Mercabilis, e. Qui peut etre achete, ache- 
table. 1 Etym. Mercor, suff. bilis. 

Mercalis, e. Meme sens que Mercabilis. 

Mercans, antis,ppr. de Mercor. Marchand. 

Mercatio, onis, f. Action de traflquer, 
achat ou Tente. | Etym. Mercor, suff. to. 

Mercator, oris, m. Marchand (en gen.), 
trafiquant (a surtout rapport aux mar- 
chandises qu'on a en magasin). | Etym. 
Mercor, suff. or. 

Mercatorius, a, nm. De marchand. 1 Etym. 
Mercator, suff. ius. 

Mercatnra, a?, f. Ensemble d'operations qui 
constituent le negoce, echange de mar- 
chandises contre des especes, trafic, grand 
OU petit negoce ; par ext. Marchandises, 
objets de commerce, et au fig. Commerce, 
achat, trafic. | Etym. Mercor, suff. ura. 

1 Mercatus, a, nm, pp. de Mercor. Activt. 
Qui a achete. UPassivt. Achete. 

2 Mercatns, us, m. Commerce, negoce, trafic 
(sens rare). || Lieu de commerce, marche, 
foire. || Le temps de ces marches, de ces 
foires. || Assemblee solennelle ou l'espoir 
de gagner qq. ch. attirait la foule. 1 Etym. 
Mercor, suff. us, us. 

Mercedarius, ii, m. Celui qui donne un 
salaire. | Etym. Merces, suff. arius. 

Mercedituns, a, urn. Mercenaire. 1 Etym. 
Merces et rac. tu, d'ou tueri, tutus. 
Mot forme comme cedituus {mercedituum 
mercenarium, quod mercede se tuea- 
tur). 

Mercedonius mensis, m. Mois de 22 ou de 
23 jours intercale par Numa. | Etym. (up- 
xnJovio?. 

Mercedonius, a, nm. Jour de paye (pour 
les ouvriers).|| Subst. m. Comme Merce- 
darius. | Etym. MercesZ, dono, suff. tu*. 

Mercedula, 83, f. Petite recompense, faible 
salaire. || Maigre revenu, faible rapport 
(d'une terre). 1 Etym. Merces 2, suff. ula. 

Mercenarius, a, nm. Mercenaire, paye, 
gage, salarie, stipendie. || Subst. m. Un 
mercenaire; soldat, ouvrier, tout serviteur 
a gages. | Etym. Merces 2. 

1 Merces, plur. de Men. 

2 Merces, edis, f. Prix conTenu comme sa- 
laire, comme recompense pour un travail, 
pour des serrices personnels; paye, solde, 
appointements, prix. || Prix pour une loca- 
tion, prix de fermage, et par ext. Rapport, 
revenu, rente, interet. || Prix, salaire 
peine, ch&timent. || Au fig. Prix, tort, 

dommage. 1 Etym. Rac. mar, mer, d'ou 
!up-jo-|uu, (uipouai, uatpa, merere, idee de 
proportionner a. 
Mercimoninm, ii, n. Marchandise a Tendre 
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ou achetee ; marche, Tente. 1 Etym. Mer- 
cor, suff. monium. 
Mercor, ari, reg., v. d. Sens primitif: 
Acheter, trafiquer aux foires et aux mar- 
ches periodiques; acquerir a prix d'argent. 
1 1 .4m fig. Acheter (particult. ce qu'on ne 
devraitpas acheter) || fPassivt.Etre achete. 
1 Etym. Merx, suff. or. 

Mercurialis, e. De Mercure. || De la planete 
de Mercure. || (S.-ent. herba). Mercuriale 
male, plante. || Mercuriales (viri). Les 
poetes, les saTants (etc.), les favoris de 
Mercure, et sens partic. Les membres du 
college des marchands. f Etym. Mercu- 
rius, suff. alis. 

Mercuriolus, i, m. Petit Mercure, sta- 
tuette de Mercure. 1 Etym. Mercurius, 
suff. olus. 

Mercurins, ii, m. Mercure, dieu du com- 
merce, de l'eloquence, des Toleurs. || 
Mercure (planete). || Statue de Mercure. || 
Garrot, partie du corps de certains 
quadrupedes. | Etym. Merx, 

Merda, as, f. Excrements (de l'homme, des 
animaux), flente.l Etym. Rac. smard, d'ou 
polon. smrod, bohem. smrad, mauvaise 
odeur; pruss. smorde. 

Merdaceus, a, nm. Souille d'excrements. 
|(Etym. Merda, suff. aceus. 

Mere, adv. Purement, simplement.J] Etym. 
Merus, suff. e. 

Merenda, as, f. Diner, gouter, collation. || 
Repas des animaux. 1 Etym. Rac. mer, 
d'apres Vanicek. Voy. Merces 2 , &uff. 
enda. 

Merendarins, ii, m. Celui qui demande, 
mendie de quoi gouter, mendiant. ||| Etym. 
Merenda, suff. arius. 

Merendo, as, are, tn n. Diner, faire col- 
lation. I Etym. Merenda, suff. o. 

Merens, entis, ppr. de Mereor. Qui merite, 
digne de (en bonne et en mauTaisepart). || 
Qui merite bien de qqn., qui rend service, 
qui oblige. || Sup. usite. 

Mereo, ei, ere, v. a. Meriter, etre digne 
(avec idee accessoire d'activite). || Avcc 
stipendia, ou absolt. Servir comme soldat, 
faire le service militaire. f Etym. u4po;. 
Voy. Merces 2. 

Mereor, eris, itus sum, eri, v. d. Gagner, 
acquerir (sans aucune idee de merite). Me- 
reo et Mer eri s'emploient souvent dans le 
meme sens : Bene merere ou mereri de 
aliquo; ma ' s aTec male on fait plus sou- 
vent usage de mereri. Pour le service mi- 
litaire, ces verbes se confondent dans un 
verbe mixte dont les temps primitifs 
semblent etre mereor, merui, meri- 
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tus, mereri. De plus, le premier ee eon- 
struit ordinairement avec l'accusatif ou 
une proposition subordonnee completive; 
le second est le plus souvent intransitif et 
se oonstruit avec un adverbe ou avec de 
et l'ablatif.|ErYM. Mereo. 
.ieretricabilis, e, Meretricarius et Mere- 
tricius, a, um. De courtisane. |i Meretri- 
cium, ii,n. Metier de courtisane,l|ETYM. 
Meretrix, suff. bills, arlus et ins. 
Meretricio, adv. En courtisane, comme 
une courtisane. 1 Etym. Meretricius, 
suff. «. 
? Meretricor, aria, ari, v.d. Frequenter les 

courtisanes. 1 Etym. Meretrix, Buff, or. 
Meretricula, m, ft Vile courtisane. | Etym. 

Meretrix, suff. cula. 
Meretrix, icis, f. Courtisane. I Etym. 

Mereo, suff. rix. 
Merges, arum, f. pi. Fourche de moisson- 
neur. | Etym. Rac. Marg (sansc marg, 
grec MEPr, idee de f rotter, de pressor 
(mergo;, furculat guibus acervi frugttm 
ftunt). 
Merges, his, f. Comme Mergss. |j Botte ou 

Qerbe de ble. 
Mergito, as, are, v. a. Comme Mersito. 
Mer go, gis, si, sum, gere, v. a. Plonger, 
enfoncer dans l'eau, submerge!-; parsimil. 
Plonger, enfoncer (un poignard dans le 
corps, etc.), et au fig. Engloutir, preci- 
piter, absorber; parext. Rendrc invisible, 
cacher. | Etym. Rac. Masg (Cf. sansc. 
magg, s'enfoncer, magga, moelle; nbd. 
Mark), idee de plonger, de s'enfoncer. 
Mergulus, i, m. Petit plongeon. | Etym. 

Mergus, suff. ulus. 
Mergus, i, tn. Plongeon, oiseau de mer. || 

Provin. | Etym. Mergo. 
Meribibulus, a, nm. Buveur de vin pur. | 

Etym. Merum, bibulus. 
Meridialis, e. Comme Meridianus. I Etym. 

Meridies, suff. alls. 
Meridiano, adv. A midi. 1 Etym. Meridia- 
nus, suff. o. 
Meridianus, a, urn. De midi, a midi. || Du 
Midi, meridional, situe au Midi. 1 1 Meri- 
dianus circulus. Equateur. || Subst. n. 
Le Midi, les conhces du Midi. | Etym. 
Meridies, suff. anus. 
Meridiatio, onis, f. Sieste (de midi), raeri- 

dienne. J| Etym. Meridior, suff. io. 
Meridies, ei, m. Le milieu du jour, midi. |) 
Le Midi, le cote du Sud. ||Qqf. par cata- 
chrese : Le milieu, la raoitio; d'ou. avec 
noctis, Minuit. | Etym. Medius et 
dies. 
Meridio, as, are, v. n. ct Meridior, aria, 
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ari, t>. d. Faire la meridienne, la. sjeete. ■> 
Etym. Meridies, eaff. o et or. 
Meridienalis, e, MeridioMgrius, a, nm. 
Comme Meridianus. 

1 Merito, adv. A baa droit, justemeat, avex 
raison, 4 juste titae. K Comme de raisoa; 
bienl bravol IEsym. Meritum, suff, e. 

2 Merito, as, avi, are, v, a. Qagner (un 
salaire). || Servir a l'armee. 1 Btym. 
Meritum, suff. o. 

Meritorius, a, urn. Qui aert A gagncr, qui 
rapporte un salaire. un gain ; au fig. Qui 
rapporte inter**, i»tereese. || N. pfc 
Chambres, appartements (ete.) louea.tjW. 
sing. Lieu de debauche. BKtym. Mtneo, 
suff. orius. 

Meritum, i, netU. de MeriUu. Ch«» ■»*- 
ritie (pour une action); en bonne et,en 
mauvaise part: Merite ou Demerite ; gain, 
profit, ou peine,. cMtiment. |) litre a. la 
reconnaissance de qqn., service rendu* 
bienfait (ordint. d'egal a 6gal ; fait entendre 
que l'obligi avait besom non de secours, 
comme dans ks benefioia, mais d'aide, de 
cooperation). || Au fig. (en bonne part) : 
Merite, qualite, importance, et en mauvaise 
part:Faute, mefait, action coupable e» 
general. 

Meritus, a, un, pp. de Mereor. U. Adj. Quia 
inerite, dignede (recompense oucbatimeat) ; 
sens partic. Qui a merite, gagn&la peye 
du soldat, qui a scrvi & l'armee. H Quia'est 
conduit de telle ou telle maniere. || Pp. de 
Mereo. Merite, juste. || Gague, acquis. 

Merobibus, ,a, um. Qui boit du vin pur, 
buveur. || Etym. Merum, bibo. 

Merois, idis, f. Sorte d'herbe qui croit d*as 
l'ile de Meroe. | Etym. utpotc. 

Merops, opis, f. Mesange, oiseau. 1 Ktym. 

Meroius, a, urn. Mam. Qui est tout en- 
tier vin pur : Pur, sans melange. 1 Etym. 
Merum, suff. osus. 

Mersatus, a, urn, pp. de Mereo. 

Mersi, parf. de Mergo. 

Mersio, onis, f. Action de plonger dans, 
immersion. | Etym. Mergo, suff. io. 

Mersito, are, v. a., friq. de 

Merso, are, v. a., intern, de Mergo. Plon- 
ger souvent, a differentes reprises; qqf- 
simplt. Plonger, baigner. || Am moyen, sens 
fig. Se plonger dans, se precipiter dans. 

Mersus, a, um, pp. de Mergo. Par ext. 
Baisse, surbaisse, bas.|] Absorbe, cnglouti. 
divori. 

Merthryx, jgie, f. Giranium, plants. I 
Etym. uipSpvt. 

Merto, ai, are, r. a., pour Merso. 
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Iftral^, as, f. Merle, oiseau. || Peissen de 
mar inoonna. || Par ext. Merle, machine 
hydraulique, fin* par In. pression do 1'eau, 
imite Je ori du merle. | Etom. D'apres 
Fastua et Vairon, de txaru*, seul. 

MerulatOF, oris, m, Cehii qui aime asses a 
boire du Tin pur, un peu buveur. 1 Etym. 
Aferum, suff. u/u« et ator. 

Maralantua, a, um. M. A m. Qui scat le via : 
Qui a bu. | Etym. Merwn, suff. ulentus. 

7 Merulua, i, m. Merle. (N'est pas latin d'a- 
pres Varron.) Koy. Hernia. 

Merum, i, n. Via pur. || Vin, ivresee. )! 
firm. Meru*. 

Herns, a,u> (ne sedit ordint. au prop, que 
des liquides). Pur, sans melange; au fig. 
Pur, nature!. || Pur, seul, unique, on il n'y 
a rien autre chose. || Nu. 

Kent, mercia, f. Marchandise, objet qu'en 
achete; au fig. Mala merw, Mauraise 
affaire (peur les choses); Til, miserable 
(pour les personnel)). |Etym. Voy. rac. de 
m&rc«9. 

Mega, as, f. Du milieu, qui est au milieu. I 
Btym. ui<n>;. 

Mesanotila, «e, f. et micux Mesanculon, i, n. 
Javelins qui a une poignee au milieu. | 
6tvh. (lesd-yxuXov. 

Meaaala, as, f. ou MesaaUe, arum, ou peut- 
etre Mesauloe, 6n, f.pl. Corridors, couloirs. 
| 6tvm. uiaauXot, de uieot, qui est au mi- 
lieu, et otOX^, atrium. 

Mese, el, f- Une des cordes ou des notes 
du medium. % Etym. |U<n). 

Meses, as, m. Vent du nord-nord-est. ||! 
ferv-H. ui«7i;. 

Mesobrachys, yos, m.. M. A m. Brere au 
milieu : Pied compose d'une breve entre 
quatre tongues (com me : pUlcherrlma- 
»»um).|ETYM. (isaogpa^v;. 

Mesooborua, i, m. Qui se tient au miKeu 
du oh ooa r de dause, ooryphce. | Etym. 
Iiexoyopoc. 

Mesogites vinum, n. Vin capitcuz ricolte 
dans l'interieur de la Lydio. | Etym. 
us«y«(tik. 

Hasoides, is, f. Sorte de modulation dans 
les tons du medium. | Etym. uaffottMj;. 

Mwoaahimn, ii, n, Mesolabe, instrument 
mathematique pour chercher les moyennes 
proporttonnellee. f Etym. (uooXd&ov, de 
vimc, qui est au milieu, et Xaue\4v<o, 
prendre. 

Mesoloncos, i, m. Pierre precieuse noire 
traversee au milieu par une ligne blanche. 
I| Pbmte dont las feuilks sont trarersees 
au milieu par une ligne blanche. 1 Etym. 
IUooXcuxoc. 
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Mesomacrog, i, m. M. A m. Longue au 
milieu : Pied compose d'una longue entre 
quatre breves (oomme : aviclissimus f e'est 
le contraire de mesobrachys). | Etym. 
ue<JO|iaxpo;. 

Mesomelas, ane«, f. Pierre precieuse 
blanche traversee par une ligne noire 
(oppos. de mesoleucos). | Etym. |u<roui>ac. 

Melon, gin. plur. grec. De ceux ou De 
celles du medium. | Etym. (t&v) fiicrwv. 

Mesonauta, as, m. Matelot qui, place au 
milieu des autres, transmet les ordres du 
pilote aux rameurs. | Etym. ueaovaun]«. 

Mesonyctium, ii, n. Vision du milieu de 
la nuit. | Etym. (ucovuxtiov. 

Mesopylus, a, um. Qui garde la porte du 
milieu. | Etym. ui<ro«, qui est au milieu , 
etmiXr), porte. 

Mesosphterum , i, n. Sorte de nard A formes 
moyennes. 1 Etym. uiaoapaipov. 

Meapitam, i, n. Neflc, fruit du n6llier; 
qqf. Neflier, arbre. | Etym. uio-mXov. 

Mespilus, i, f. Neflier, arbre; qqf. Neflc, 
fruit du neflier. | Etym. utaicflj). 

Messias, », m. Le Messie (ra. A m. I/Uint). 
I Etym. (Mot hebraique ou syriaqua.) 

Mesaio, onis, f. Action do moissonner, la 
moisson. 1 Etym. Melo, suff. fa. 

Messis, is, f. Moisson, recolte des grains, 
des fruits, d.W miel; par ext. Moisaon, 
fruits, grains qu'on a reooltes. || Moisson 
(encore en herbe). || Lb temps de la mois- 
son, ou Moisson, pria pour annas, et, au 
fig. Moisson, ce qu'on recolte, ce qu'on 
recueUle d'une chose. 1 Etym. Meto 1. 

Messivi, ane. purf. de Meto h. 

Messor, oris, m. Moissonncur, celui qui 
recueille les fruits de. |Etym. Meto 1, 
suff. or. 

Messorius ou Messuarius, a, um. De mois- 
sonneur, relatif A la moisson. | Etym. 
Messor et messis, suff. ius el arius. 

Messoi, parf. de Meto 1. 

Messura, m, f. Ensemble d'opcrations con- 
cernant la moisson. 1 Etym. Melo 1, suff. 
«r a. 

Messus, a, um, pp. de Meto 1. 

Meta, ae, f. Pierre terminee en pointe ayant 
la forme d'une pyramide ou d'un cone : il 
y en avait une dans le cirque qui scrvait 
de limite, et les conductcura de chars ne 
dovaient ni trop s'en eloigner, pour ne 
pas laisser de place A ceux qui lea sui- 
vaient, ni la serrer de trop pres, de 
crainte d 'accident; de 1A par simil. Ce 
qui est en forme de cone ou de pyramide. 
ou But, limite, terme, fin. || Pierre qui 
sert de limite A un champ; borne. || Meulc 
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conique d'un moulin. || ylu fig. But, li- 
mile. g Etym. Rao. mi, mai (sansc. mi-t, 
mi-thi, poteau ; alts, meidh-r, poutre). 

Metabasis, is, f. Transition (t. de rhet.). 1 
Etym. u*Tix6aunc. 

Metacismus, i, m. Repetition trop fre- 
quentc de la lettre m.\\ ? Peut-etre Elision 
de la lettre m a la fin d'un mot. 1 Etym. 
utraxwuoc. 

1 Metaculum, i, n. (mot douteuz). Ce qui 
sei-t a mesurer, mesure. 1 Etym. Meto 1, 
suff. culutn. 

Hetagon, ontis, m. Chien courant. | Etym. 

Metalepsis, is, f. Metalepse (fig. de rhet.). 

SI Etym. yxxiXritytt. 
Metalis, e. Conique, pyramidal. | Etym. 

Meta, suff. alts. 
Metaliter, adv. En forme de cone ou de 

pyramide. 1 Etym. Metalis, suff. ter. 
Metallaria, ae, f. Ouvriere qui travaille 

dans lee mines. % Etym. Metallum, suff. 

aria. 
Metallarius, ii, m. Ouvrier mineur. 1 Etym. 

Metallum, suff. arius. 
Metallicus, a, am. De mine ou De metal, 

metalliquc. || Subst. m. Ouvrier mineur 

ou Condamne au travail des mines, g 

Etym. Metallum, suff. icus. 
Metallifer, era, erum. Qui produit, four- 
nit des metaux, riche en metaux. | Etym. 

Metallum, suff. fer. 
Metallum, i, n. Mine d'ou Ton extrayait 

les metaux; rart. Carriere;. travail dans 

les mines; metal, et en gen. Toute pro- 
duction minerale. | Etym. (UtoMov. 
Metamelos, i, m. Repentir, regret. | Etym. 

|UTd|j«).o(. 
Metamorphosis, eos ou is, f. Metamorphose, 

transformation. ]i Etym. u«a|iop9<i)ffK. 
Metanoea, a, f. Repentir; retractation (t. 

de rhet.). 1 Etym. [mivoioc. 
Metaphora, as, f. Metaphore (fig. de rhet.). 

| Etym. (UTxfopdl. 
Metaphorice, adv. Metaphoriquement. 1 

Etym. (ttToipoptxie. 
Metaphrenon, i, n. Dos. | Etym. (leTifptvov. 
Metaphysics, orum, n. pi. La meta- 

physique. 1 Etym. |UTa?vmx£;. 
Metaplasmus, i, m. Metaplasme (t. de 

gram.). | Etym. urrontXaauoc. 
T Metaplastics, adv. Par metaplasme. | 

Etym. [UTocTc/.oraTixw;. 
Metarius, a, urn. Relatif aux limites, qui 

borne, qui limitc. I Etym. Meta, suff. 

arius. 
Metastasis, is, f. Metastase (fig. de rhet.). 

| Etym. \izti.<staai<;. 
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Metathesis, is, f. Metathese (t. de gram.). 
|| Transposition d'un mot (t. de rhet.). |j 
Eloignement. | Etym. |UTa8e<n«. 

Metatio, onis, f. Action de limiter, de me- 
surer, de delimiter ; par ext. Action d'as- 
signer des logements. | Etym. Metor, suff. 
to. 

Metator, oris, m. Celui qui deli mite, qui 
mesure, et au fig. Celui qui assigne, de- 
termine, fixe. || Officier charge de designer 
l'emplacement d'un camp. || Officier subaJ- 
terne charge d'assigner les logements aux 
soldats. || Etym. Meto, suff. or. 

Metatoria pagina, f. Lettre qui sertd'avisa 
une personne pour qu'elle prepare le loge- 
ment. | Etym. Metor, suff. oria. 

Metatum, i, neut. de Metatus. Logement 



Metatnra, 83, f. Ce qui concerne Taction de 
mesurer, d'assigner; resultat de cette ac- 
tion. | Etym. Metor, suff. ura. 

Metatus, a, um, pp. de Meto 2. Mesure, 
assigne (par le preteur a un veteran) (en 
pari, d'un champ). 

Metaza, », f. Soie brute. || Cordelle, fil tors. 
I Etym. uirafc. 

Metaxarius, ii, m. Ouvrier qui travaille la 
soie. 1 Etym. Metaxa, suff. arius. 

Metellus, i, m. Valet d'armee, soldat mer- 
cenaire.f Etym. Metelli dicebantur wt re 
militari quasi mercenarii. 

Metensomatosis, is, f. Transformation.! 
Etym. (lerrwnotiLaTaxnc. 

Meteoria, 0, f. Etourderie. | Etym. uztua- 
pia. 

Methodice, es, f. Methode, partie de la 
grammaire. 1 Etym. (utoSixr). 

Methodicus,a,um. Methodique. || Subst.m. 
Qui agit a vec methode. |Etym. |uto2n&. 

Methodium, .ii, n. Petite piece qu'on jouait 
apres une grande. | Etym. |«868«ov. 

Methodns ou Metbodos, i, f. Methode 
(medecinefondeesur des regies). || Methode, 
proeede. I Etym. uitoio;. 

Meticulosus, a, Bin. M. a m. Plain de pe- 
tites craintes : Meticuleux, thnide. )| Awtirt 
Qui fait peur, terrible. I Etym. Jftttb, 
suff. cuius et osus. 

Me tior, tiris, ttsua sum (rart. titos), tM, 
v. d. Mesurer (au prop, et au flg.)j ap- 
precier, estimer. (C'eSt mesurer un espace 
pour en connaitre soi-meme les dimen- 
sions; differ* de metor. Voy. oe mot.) 

Metitor, oris, m. Celui qui est ohargi'We 
distribuer les eaux. | Etym. Mettuim. 
pour mensum, de mttior, suff. or 1 ;"' 

Metitus, a, urn, pp. peu usite de Metior. 

1 Me to, Us, ssui, ssum, tere, v. a. ReecSer, 
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moissonner, rendanger; recueillir, cueil- 
lir, arracher, abattre (en cueillant), en- 
lerer, couper; au fig. Moissonner, ren- 
Terser, /aire pcrir (principalt. dans une 
bataille).|| V. n. Faire une recolte quel- 
conque (moisson, vendange). | Etym. Rac. 
Am, ma; grec rac. 'AM, idee de mois- 
aon. 

2 Meto, as, atom, are, v. a. Mesurer un 
emplacement. |[ Etym. Rac. meta. 

Hetoche, es, f. Participe (t. de gram.). | 
Etym. |**to-/jj. 

7 Metodium. Voy. Methodium. | Etym. 

(UTfpAuOV. 

Metaacus, i, m. Meteque, etrangcr domi- 
cilii dans une yille. |Etym. u&oixoc. 

Metonymia, », f. Metonymie (fig. de rhet.). 
| Etym. (imovup.Ca. 

Metopa, se, f. Metope, espace quadrangu- 
laire entre les triglyphes. | Etym. \y.\wa\. 

Metopion, ii, n. Liqueur distillee par 
I'arbre d'Afrique nomme mt/tops; qqf. 
L'arbre mime; par ext. Huile d'amandes 
ameres, et Onguent fait avec du galbanum. 
| Etym. iuti&xiov. 

Metoposcopus, i, m. Celui qui examine le 
front (lutowtov), la physionomie de qqn. 
pour en tirer des horoscopes; physiono- 
miste. I Etym. |UTUito<rx6ito«. 

7 Metops, opis, f. Metope, arbre d'Afrique. 

Metor, ari, reg., v. d. Mesurer, delimiter 
(faire connaitre a d'autrea par des bornes, 
des marques quelconques, la mesure, les 
limite d'un espace); par ext. Parcourir 
en me&urant, parcourir. | Etym. Meto 2. 

M Strata, as, m. Metrete, espece de mesure 
pour les liquides. || Vase qui contient un 
metrete. | Etym. |urpi|Tfc. 

Metricus, a, un. Metrique, relatif au metre 
poctiqce; par ext. Soumis a une mesure. 
|| Subst. m. Auteur qui traite de la me- 
trique. | Etym. |ut(Hx6;. 

Metrocomia, as, f. Bourg qui a donne nais- 
sance a d'autrea bourgs ou qui en est le 
chef-lieu; chef-lieu de canton. ] Etym. 
pairpoxwuia. 

Metropolis, is, f. Metropole, capitate; au 
fig. Source, siege. 1 Etym. |irrtp6jtoXi<. 

Metropolita, as, m. Metropolitain. 1 Etym. 
IMrrpoitoXfoic- 

Metropolitanus, a, nm. Qui appartient 4 
la metropole, de la metropole. [ Etym. 
Metropolis, euff. it et anus. 

Metrum, i, n. Metre, mesure, et principalt. 
Mesure d'un vers; par ext. Vers de telle ou 
telle mesure, rers (en gen.). | Etym. 
ui-cpov. 

Metuendus, a, nm, part. fut. passifde Me- 
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tuo. Devant 4tre craint, qui est a craindre, 
redoutable. 

Metuens, entis, ppr. de Metuo. || Adj. Qui 
craint, craintif ; par ext. Qui obeit a, sou- 
mis a. || Comp. usite. 

Metula, », f. Petite pyramide. 1 Etym. 
Meta, suff. ula. 

Metu o, is, i, turn, ere, v. a. Craindre (in- 
dique une crainte r&Iechie, prudente d'un 
danger ou d'un mal eloign^; oppos. a ti- 
mere, qui signifie une crainte non reflc- 
chie d'un danger imminent); d'ou : Ap- 
prehender, Stre inquiet, redouter, et par 
ext. Se garder de, se garantir de; par ext. 
Se refuser a. | Etym. Metus, suff. o. 

Metus, us, m. Crainte, apprehension, in- 
quietude; sens partic. Crainte religieuse; 
par ext. Objet de crainte; la terreur, 
l'effroi de. |1 Rare et poetique: Enlhou- 
siasme poetique. Voy. Metuo. 1 Etym. 
u46o«, qui a le sens de 9660; dans He- 
sychius. 

Me tutus, a, urn, pp. de Metuo. 

Metuturus, a, um, part. fut. actif de Me- 
tuo. 

Meum, i, n. Berce ou Meon, plante. | Etym. 
(lijov. 

Mens, a, nm. Mon, mien, ce qui est a moi 
ou vient de moi ; par ext. Ce qui m'est 
cher, mon cher.|| Mien, le mien, celui dont 
je parle. || Mien (ce dont j'ai eteou dont 
je suis l'objet). | Etym. iu6«. 

Meusmet. Mon propre, mienpropre. 1 Etym. 
Meus, suff. met. 

Mi, voc. de Meus ou dat. syncope pour 
Mihi. 

Mia, as, f. (rare) Une. 1 Etym. (t£o. 

Mica, as, f. Miette, parcelle, tres petite 
quantite de qq. ch.; a tome. || Etym. u.ix- 
xo«. 

Micans, antis, ppr. de Mico. || Adj. Brillant, 
etincelant. 1 Etym. Mico. 

Micarius, ii, m. Qui ramasse les miettes, 
qui rit de miettes. | Etym. Mica, suff. 
arius. 

Micatio, onis, f. Action de s'agiter, de bon- 
dir ; ruade, bond. | Etym. Mico, suff. to. 

Micatns, us, m. Mouvement rapide (de la 
langue). Resultat de Taction de darder la 
langue. 1 Etym. Mico, suff. us, us. 

1 Micavero, anc. fut. p. de Mico. 

Miccotrogus, i, m. Ronge-miettes, parasite. 
I Etym. Mica, Tpa>Yu. 

Miceo, es, ere, v. n. Crier (en pari, du bouc). 
I Etym. |m|x<ui>. 

Micidus, a, am. Mince, grele. f Etym. Afica, 
suff. idus. 

Mico, as, ui, are, «. n. S'agiter par des 
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raouvements prompts et repetea (comme 
ceux du pouls, du occur); bondir, sau tiller, 
palpitcr, et au fig. Etinceler, scin tiller 
(ee dit bien des etoiles, des pierreries). || 
Avec ou sans digitis : Jouer a la mourre. 
Microcosmos (ou Microcosmus), i, m. Mi- 
crocoame, le monde en petit, I'homme. 1 

ETYM. U.|X06XOOUO(. 

Micropsychos, on. Qui a l'ame petite, pu- 

sillanime. | Etym. |iixpo<|™/o<;. 
Microsphssrum, i, n. M. a m. Qui est en 

petites boules : Nard a petites feuilles. | 

Etym. |Mxpoofottpav. 
1 Mictilii, e. M. a m. Sur qui Ton peut uri- 

ner; au fig. Meprisable. | Etym. Mingo, 

guff. His. 
Mictorins, a, nm. Qui sert a urinef, diu- 

retique. | Etym. Mingo, suff. orius. 
Mictualis, e. Comme Mictorius. | Etym. 

Mingo, suff. alis. 
Micturio, is, ire, v. n. Avoir envied'uriner. 

| Etym. Mingo, suff. urio. 

1 1 Mictus, a, nm, pp. de Mingo. 

2 Mictus, us, m. Action d'uriner. j Etym. 
Mingo, suff. us, us. 

Mictyris, is, f. Bouillie commune A l'usage 
des pauvres. 

Micnla, m, f. Petite miette, petit grain. | 
Etym. Mica, suff. ula. 

Midinus, a, nm. De Midas. || Aufig. D'Sne. 
| Etym. Midas, suff. inus. 

Migdilyba, ybis, m. Afrlcain Mtard. § 
Etym. |u"f'i v > d'une maniere milangee, 
Auijf, africain. 

Migma, atis, n. Melange, ragout. 1 EtYm. 
l»YrW- 

Migrassit, arch, pour Migraverit. 

Migratio, onis, f. Migration, passage d'un 
lieu dans un autre. || Au fig. Action de 
faire passer un mot de son sens propre 
dans un sens metaphorique. f &rYM. Mi- 
gro, suff. to. 

Migrator, oris, m. Celui qui passe d'un 
lieu dans un autre, qui change de demeure. 
1 Etym. Migro, suff. or. 

Migro, are, reg., v. n., intens. de Hearet 
Passer d'un lieu dans un autre et par 
metaph. d'une forme dans une autre; 
d'ou : Changer de demeure, ou Se trans- 
former en. || V. «t. Transporter dans 
un autre endroit, a un autre. || Enfreindre, 
violer, transgresser. 

Mihimet. Voy. Egomet. 

Mihipte, pour Mini ipsi. 1 Etym. Ego, suff. 
pte. 

Milaon, i, n. Plante appelec aussi herba 
scelerata. 

Miles, itis, m. Soldat, simple soldat, et 
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principal*. Fantassin ; (aouvt. pour tine col- 
lection de soldats): L'armee, et principalt. 
L'infanterie. || Soldat au service d'un offi- 
cier, planton, et qqf. Fonetionnaire du 
palais imperial qui ttait un offlcier su- 
balterae. || Par ext. Hufssier d'un ma- 
gistrat, appariteur. || Pion, au jeu des la- 
troncules. || On appelait encore miles celui 
qui etait initie aux mvsteres de Mithra 
(divinitc des Perses). || Au fig. Subsi. f. 
Celle qui fait la guerre, qui ehasse. | 
Etym. Mime rac. que mille (quodtrium 
militum [ait Varro] primo Ugh fUbat, 
ac singula! tribus Titiensium, Ram- 
nium, Lucerum millia singula mititutn 
mittebant). 

Milesius, a, nm. De la ville de Milet, et 
par ext. Amoureux, libertio, 

Miliaceus, a, nm. De mil, qui eontient du 
mil, qui ressemble au mil. |Ettm. Mi- 
lium, suff. aceus. 

Miliarium, ii, n. Comme Milliarium. 

Miliarius, a, nm. De mil, relatif au mil. ' 
Miliaria herba, Fenouil vertieilM. || 
Subst. f. Ortolan. | Etym. Milium, suff. 
arius. 

MiHeas. Voy. MilKeni. 

T Milio, onis, m. Milan. 

Militarie, adv. Militairement, a la. maniere 
des soldats. | Etym. Militariut, suff. e. 

Militaris, e. Militaire, du metier de soMat, 
de la guerre. || Militaire, vers* dans Part 
militaire, guerrier, belliqueux (dans ce cas 
il est souvent substantrf). || Militaris 
herba. Millc-feuille, plahte. || Dfcu de la 
guerre (epith. de Jupiter). 1 Etym. Mi- 
les, suff. aris. 

MiliUriter, adv. Comme Militarie. | Btym. 
Militaris, suff. ter. 

Militarius, a, um. Relatif au metier de sol- 
dat. | Etym. Miles, suff. arius. 

Militia, ae, f. Service militaire (travaux, 
discipline, tout ce qui concerns la tie du 
soldat) ; expedition militaire, campagne : 
d'ou militia: En temps de guerre; par 
ext. Milice, corps de troupe (sons les 
armes). || Qqf. Offlcier, secretaire militaire. 
\\ Aufig. Milice, office, travail p Amble, tra- 
vaux. 1 Etym. Miles, suff. itia. 

Militiola, 83, f. Service militaire insigtri- 
flant, ou peut-etre Petit grade militaire. | 
Etym. Militia, suff. ola. 

Milito, are, reg., v. n. fttre soldat, servir 
comme soldat, faire la guerre; au fig. 
Combattre, faire la guerre. || V. a., avec 
stipendia. Mteie sens. || Servir comme 
offlcier a la cour. || Dans Tertullien : Mi- 
liter, s'efforeer. | Btym. Miles, suff. o. 
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■itaM*, ii, n. Millet, mil. 1 Etym. Mime 
rax. que le grec ujMvn.. 

MiUe, ind«cl., Millia, nulUum, pi. Mille. 
|| Mille, subst. n. Mille, soit comme 
nombre determine, soit comme nombre 
indeHermine; dans ce dernier caa on em- 
ploie egalement sexcenti, six cento, 
comme en grec (itjpioi, dix mille. || (S.-ent. 
passu* ou pastuum). Espace de mills pas : 
Un mille. || (S.-ent. ostium, sestertiurn). 
Mille as, mille sesterces. || (S.-ent. modio- 
rum). Mille boissc.iux. || Au fig. Mille, 
nombre inflni (comme en francais : De 
mille manieres). | Etym. ^i'Xioi ? 

Millefolium, ii, n. ou MiUefolia, m, f. 
Mille- feuille, plante. | Etym. Mille, fo- 
lium. 

MiUefonnis, e. Qui a mille formes. 1 Etym. 
Mills, forma-, miff, is. 

MiUemodos. Co ume Multimodal. | Etym. 
Mille, modus. 

MHlenarius, a, am. Millionaire, qui ren- 
Tcrme mille unites. | Etym. Milleni, suff. 
arius. 

Milleni, m, a. Qui sont au nombre de mille. 
j| Etym. Mille. 

Millepeda, m, f. Mille-pieds, scolopendre, 
eepece de chenille. | Etym. Mille, pes. 

Millesimal, a, um. Millieme. || Subst. f. 
(s.-ent. pars). Le millieme, la millieme 
portie. || Subst. n. pris adverbt. Pour la 
millieme fois. 1 Etym. Mille, suff. esimus. 

MiUiarensis, e, et Miliarias, a, am. Rela- 
ti( »u nombre de mille, qui est de mille. || 
De mille pas. || Subst. n. Borne milliaire; 
d'ou par ext. Espace de mille pas; un 
mille. || M. pi. Chiliastes, qui croientau 
regne de miile ana. | Etym. Mille, suff. 

■ arius et ensis. 

Millions, arch, pour 

Millies, ado. Mille fois (nombre determine 
ou indeflni). 1 Etym. Mille, suff. ies. 

Hillif oralis. Comme Milleformis. 

Millimodus. Comme Mnltimodns. 

Miltio, onie, m. Comme Mil vug. 

MUliu, i, m. Collier de chien arme de clous. 

Milva, a, fthn. de Milvus. Au fig. Harpie. 

Milvago, inis, f. Dorade, poisson de mer. 1 
Etym. Milvm, suff. ago. 

Mibrina, ».f. (s.-enfc/tem«). M. a m. Faim 
de milan : Faim deVorante. || (S.-ent. tibia). 
Petite flute (qui rend des sons percanta). | 
Etym. Milvut, suff. inus. 

MiWinua, a, nm. De milan ; par ext. Qui 
tient du milan ; d'ou au fig. Percant (en 
pari, du regard); avide, insatiable (en pari, 
'des appetito). || Miloinus pes. Pied-de- 
milao, plante, | Etym. Milvut, suff. inus. 
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1 Milyius, a, um. Voy. Mulvius. 

2 Milvius, ii, m. Voi/. Milvus. 

Milvus, Miluus et Milvius, i, m. Milan, 
oiseau de proie. |1 Dorade, poisson de mer, 
et au fig. Vautour, homme insatiable. || 
Etoile voisine de la Grande Ouree. 

Mima, as, fern, de Mimus. Mime, come- 
dienne. 

Mimascylon, i, n. Fruit de l'arbousier, ar- 
bougc. 1 Styu. u«(xaixu)ov. 

Mimallones, um, f. pi. Bacchantes. | Etym. 
(ii(i»X) ove?. 

Mimalloneus, a, um. De bacchante. | Etym. 
Mimallones, suff. eus. 

Mimallonides, um, f. pi. Bacchantes, j 
Etym. Nora patronymiquede mimallones. 

Mimarius, a, um. Voy. Mimioua. || Subst. 
m. Pantomime, f Etym. Mimus, suff. 
arius. 

Mimiambi, orum, m. pi. Mimes, pieces en 
Tcrs iambiques. | Etym. Mimus, iambus. 

Mimice, adt> t . Comme un comedien, en co- 
medien. J Etym. Mimicus, suff. e. 

Mimioui, a, um. Mimique, de mime, de 
comedien, de bouffon, ou De comedie; 
d'ou : Faux, aimule, hypocrite. I Etym. 
Mimus, suff. tens. 

1 Mimmulus, i, m. Herbe pediculaire. 

afimofabula, as, f. Mime, piece de theatre. 
| Etym. Mimus, fabula. 

Mimographus, i, m. Auteur de mimes, 
mimographe. 1 Etym. (lutoYpfycc. 

Mimologus, i, m. Mime, comedien qui re- 
cite des mimes. | Etym. (muoXoyoc. 

Mimula, as, fern, de 

Mimulus, i, m. Petit comedien, comedien 
de baa etage. 1 Etym. Mimus, suff. 
ulus. 

Mimus, i, m. Mime, bouffon, acteur de bas 
etage, ou Mime, farce de theatre, et au fig. 
Representation. | fcrvu. |u|io<. 

1 Min, apoe. pour Minium. 

2 Min, pour Mibine. 

1 Mina, as, f. Mine, poids de cent drachmes 
chez les Orecs; ordint. Mine, monnaie; 
mine d'or ou d'argent. (La mine d'argent 
valait cent drachmes, la mine d'or, cinq 
cento.) 1 Etym. ova. 

2 Mina, te, f. Voy. Mina). 

3 Mina, as, f. Mamelle tarie. | Etym. Mi- 
nor 2 [quasi minor facta? d'apres 
Festus). 

Mina ovis, f. Brebia tondue. I Etym. Mi- ■ 
nor 2 {quia minus habet lance?). 

Minabiliter, adv. D'une maniere menac,ante. 
| Etym. Minor 1 , suff. bills et ter. , 

Minacia), arum, f. pi. Menaces, f Etym. 
Minax, suff. ia. 
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Hinaciter, adv. D'une maniere menacante, 
en menacant. || Comp. Minaoius. 1 Etym. 
Minax, suff. eer. 

MinsB.arum, /'.p/. Saillie, avance.|| Menaces; 
signes menacants (au prop, et au fig.)- U 
Etym. Mineo. 

Minans, antis, ppr. de Minor. || Adj. Me- 
nacant, effrayant. 

Minanter, adv. Comme Hinaciter. 1 
Etym. Minans, suff. £<tr. 

Hinatio, onis, f. Action de menacer, me- 
nace. Ill Etym. Minor 1. 

Hinator, oris, m. Celui qui menace; par 
ext. Celui qui excite par dee menaces. 1 
Etym. Minor 1, suff. or. 

Minatorius, a, nm. Qui sert a menacer, 
comminatoire. | Etym. Minor 1, suff. 
orius. 

Minax, acis. Menacant; saillant, proemi- 
nent. 1| Porte a menacer, qui menace sou- 
vent, menacant. || Qui promet beaucoup. || 
Comp. et Sup. usitea. | Etym. Minor, 
suff. ax. 

Minctio, onis, f. Action d'uriner. | Etym. 
Mingo, suff. io. 

Minctura, 83, f. (mot douteux). Voy. Minctio. 

Mineo, es, ere, v. n. Avancer en saillie, 
etre preeminent. | Etym. Rad. man, idee 
de qq. ch. qui est en saillie, eleve. Voy. 
Mentum. 

Minerrimns, a, nm, arch, pour Minimus. 

Minerva, se, f. Minerve, decsse de la sagesse, 
de l'industrie; d'ou par ext. Esprit, in- 
telligence, talent; sens partic. Travail dc 
la laine, broderie, etc. | Etym. Mens. 

Minerval, alis, n. Honoraires payee par 
Ies ccoliers a I'instituteur. 1 Etym. Mi- 
nerva, suff. al. 

Minervalicinm, ii, n. Comme Minerval. | 
Etym. Minerval, suff. icius. 

Minervalia, e. De Minerve. || N. pi. Fetes 
en l'honneur de Minerve. | £tym. Mi- 
nerva, suff. alis. 

Minervins, a, nm. De Minerve. || Subst. n. 
(s.-cnt. templum). Temple de Minerve | 
Etym. Minerva, suff. ius. 

Min go, gig, zi, ctum (ou mictnm), gere, 
v. n., qqf. a. Uriner (n'est guere usite 
qu'au parf. dans les bona auteurs). I 
Etym. Meme rac. que mejo, meio. 

Miniaceus, a, am. De minium, qui en con- 
tient. || Etym. Minium, suff. aceus. 

Minianns, a, nm. Couvert de minium, co- 
lore avec du minium. ] Etym. Minium, 
suff. anus. 

Miniarius, a, um. Relatif au minium, au 
cinabre, au vermilion. | Etym. Minium, 
suff. arius. 



MXM 

Miniastram, i, n. Cinabre noa epure-| 
Etym. Minium, suff. astrum* , 

Miniatulus, a, nm, dim. de 

Miniatus, a, nm. Passe au minium, *u 
vermilion, vermilJonne, d'un rouge eela- 
tant. 1 Etym. Minium, suff. attts. 

Minime, adv. Le moins possible, tree peu; 
d'ou par ext. Pas du tout, nullement.ll 
Au moins, a tout le moins. | Etym. Mi- 
nimus, suff. e. ■ > 

Minimissimus, rare pour Minimus. 

Minimopere, adv. Nultement. I Etym. Mi- 
nimo, opere. 

Minimus, a, nm, superl. de Parvus. Tres 
petit ou Le plus petit, tres faibje, mi- 
nime, le moindre. |j Avec ou sans notu: 
Le moins ancien, le plus jeune. || Subst. n. 
La plus petite ou Une tres petite quan- 
tity, tres peu. || Minimum, pris adverbt 
Le moins ou Tres peu; au moins, pour 
le moins, tout au moins. 

Minio, as, atnm, are, v. a. Couvrir, farder 
de minium, vermillonner. 1 Etym. Mi- 
nium, suff. o. 

Miniscitur, arch, pour Raminiscitor. 

1 Minister, tra, tram. Qui sert, qui aids (au 
prop, et au fig.). 1 Etym. Manus, suff. 
ster, qui se tient sous la main (l'a etect 
change en t comme dans cominus, emi- 
nus), ou minus, suff. ster, Qui se tient, 
qui eat moindre, par consequent Qui doit 
obeir, aider. 

■i Minister, tri, m. Serviteur, domestique, 
aide, agent (parait etre qqf. le svnon. de 
adjulor, mais il peut en differer en ce 
que minister est toujour* ua subordoane). 
|| Ministre d'un culte (mais ordint. Pretre 
qui s'occupait des -fonctions inter ieures). 
| Etym. Voy. Minister 1. 

Mipisteriarius, a, am. De serviteur. | 
Etym. Ministerium, suff. arius. 

Minis terium, ii, n. Office, fonction de ser- 
viteur, service; sens partic. Service des 
autels, d'un culte; en gen. Soui, office, 
ministere (au prop, et au fig.). || Gens de 
service, serviteurs, officiers subalternes. || 
Qqf. Service de table. 1 Etym. Minister, 
suff. turn. 

Ministra,*, fern, de Minister. Mimes sens 
(au fern.) que Minister 2. Voy. ce mot. 

Ministratio, onis, f. Action de servir, ser- 
vice. | Etym. Ministro, suff. io. 

Ministrator, oris, m. Celui qui sert (ordint. 
a table), echanson. || Serviteur. || Celui qui 
assiste un orateur (adjoint, assesseur, etc.). 
|| Qqf. Celui qui dirige, qui apprend. | 
Etym. Ministro, suff. or. 

Ministratorius, a, am. Qui sert pour le 
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service de la table. | Etym. Ministro, 
auff. arms. 

Ministratrix, icis, f&m. de Ministrator. 

Ministrix, icis, f. Comme Ministra. 

Ministro, are, reg.,- v. n. et a. Faire l'of- 
fice de serviteur, servir (ordint. Servir 4 
table); par ext. Fournir, procurer, don- 
ner, ou Executer, s'occuper d'une chose, 
pourvoir a,' dinger, administrer. | Etym. 
Minister, stiff, o. 

Minitabiliter, adv. D'une maniere mena- 
caute (pour Minaciter dans les anciens 
ecrivains). 1 Etym. Minitor, suff. bilis et 
ter. 

Minitabtuidus, a, nm. Qui profere beau- 
coup de menaces, (dans un temps limite) 
plein de menaces. | Etym. Minitor, suff. 
functus. 

Minito, as, are, c. »., et Minitor, ari, reg., 
v. d., friq. de Minor. Menacer viveinent 
ou souvent; etre menacant. 

Minium, ii, n. Minium, vermilion, cinabre. 

Minius, a, am. De la couleur du minium, 
du vermilion; vermeil, d'un rouge incar- 
oat. | Etym. Minium, suff. ius. 

I Mino, as, are, v. a. Comme Minor, chez 
lea anciens ecrivains. 

i Mino, as, are, v. a. Mener, conduire. | 
Etym. Rac. mi, idee de conduire. Voy. 
Meare. 

1 Minor, ari, reg., t>. d. Faire saillie, 6tre 
preeminent, s'elever. || Menacer (au prop, 
et au fig.)- II Annoncer liautement, a 
errand bruit. ]|Etym. Minos, suff. or. 

2 Minor, m. et f.. Minus, n. (gen. oris), 
romp, de Parvus. Moindre, plus petit, 
ou Trop petit, inferieur. || Moindre, amoin- 
dri, prive de, mutile. || Avec ou sans 
natu. Moindre par l'age, plus jeunc, 
moins age. || Mineur (t. de droit). | Etym. 
Rac. ma, mi (sansc. tni), idee de diminu- 
tion, de petitcsse. 

Minoratio, onis, f. Action de rendre 
moindre, amoindrissement, diminution. ;| 
Etym. Minoro, suff. io. 

Minoro, as, are, v. a. Rendre moindre, 
amoindrir, diminuer. 1 Etym. Minor 2, 
suff. o. 

Kintha, a), et Minthe, es, f. Mentbe, plant*. 
I Etym. uivth). 

Mintrio, is, ire, ou Mintro, as, are, c. n. 
Ravir (cri du rat). 

Minna tim, adv. (En proccdant) par dimi- 
nution. | Etym. Rac.de minuo, suff. atim. 

Minnisco, is, ere, v. n, Commencer a dimi- 
nuer, decroitre. 1 Etym. Minuo, huff. sco. 

Minume, Minumug. Comme Miniine, <tc. 

Minn o, is, i, turn, ere, v. a. Amoindrir, 

Sax. Btpm. latin~/ran{au. 
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diminuer, rapetisser, restreindre, reduire, 

resserrer; par ext. Reduire en morceaux, 

user par le f rot lenient, casser, ecraser; 

d'ou: Detruire,.ineantir. || Au passif. Etre 

dirainue, ou Diminuer (neutre), raaigrir. 

1 Etym. (uvuio. Voy. Rac. de minor 2. 
Minnrio ou Minurrio, is, ire, v. n. Gazouil- 

Icr (en pari, des pelits oiseaux). | Etym. 

uiwipiCw. 
Minuritio ou Minurritio, onis, f. Chant 

plain tif, gazouillement des oiseaux. 1 

Etym. Minurio, suff. io. 

1 Minus, neut. de Minor 2. 

2 Minus, adv. Moins, moins (qu'il ne fau- 
drait), trop peu, par ext. Guere, pas, point. 
| Etym. Comp. adv. de parum. Voy. Rac. 
de minor 2. 

Minnscularius, a, am. Relatif a ce qui est 
plus petit, de peu d'importance. | Etym. 
Minusculus, suff. alius. 

Minusculus, a, am. Un peu plus petit, uu 
peu trop petit, assez petit. || M. pi. Mi- 
nusculaires, percepteurs de la derniere 
classe. | Etym. Minus, suff. cuius. 

Minutal, alis, n. Ce qui est compose de 
cboses (legumes, viandes, etc.) diminuces, 
c-a-d. hachees; hacbis. | Etym. Minutus, 
suff. at. 

Minu talis, e. Qui est diminue, menu, exigu. 
|| N. pi. Petits etres, insectes : petits ob- 
jets. 1 Etym. Minutus, suff. alis. 

Hinutatim, adv. Par petits morceaux, par 
petits fragments. || Peu a peu, insensible- 
ment, par degres. || Au fig. En detail, par- 
tiellement. |Er\M. Minuo, suff. atitu. 

Minute, adv. En diminuant, d'une maniere 
menue, exigue; petitement, mesquinement. 
|| Avec trop de petits details, et par ext. 
d exactitude, minutieuscment. || Comp. 
Minutius; Sup. Minutissime. 1 Etym. 
Minutus, suff. e. 

Minutia, a), f. M. a m. Chose diminuee : 
Parcellc, atome, et au plur. Minuties, 
petits details. I| Etym. Minutus, suff. ia. 

Minuties, ei, f. Comme Minutia. 

Minutiloquium, ii, n. Style serre, concis 
et subtil. 1 Etym. Minutus, suff. lo- 
quium. 

Minutim, adv. Comme Minutatim. I Etym. 
Minuo, suff. im. 

Kinutio, onis, f. Diminution, amoindrisse- 
ment. || Trituration, mastication. j| Minu- 
tionem significare. Avoir une valour di- 
minutive (t. de gram.). 1 Etym. Minuo, 
suff. io. 

Minutulus, a, urn. Tout a fait diminue, tout 
petit. || Au tig. Frivole, futile. ] Etym. 
Minutus, suff. ulus. 

21 
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Minutum, i, n. Petite partie. f Etym. Neut. 

de 
Minutes, a, am, pp. de Minuo. \\Adj. Petit, 

(est oppose 4 grandis, comme parous 

1'est i magnus); menu, subtil, fin, delie, 

ou Petit, mince, mesquin, minutieux, fri- 

vole, de peu d'importance. (S'emploie qqf. 

dans un sens legerement ironique.i 
Minxi, parf. de Mingo. 
Minyanthes, is, n. Sorte de trefle, trefle 

d'eau. | Etym. \uwtrAit, qui fleurit peu 

de temps. 
Minyas, adis, ou Corysidia, 83, f. Plante dont 

le sue guerissait, dit-on, de la morsure 

des serpents. Peut-etre comme Minyan- 
thes. 
Mio, as, are, v. n. Comme Meio. 
Mirabiliarius, ii, m. Faiseur de miracles. | 

Etym. Mirabilis, suff. arius. 
Mirabilis, e. Qui peut exciter, qui est digne 

d'exciter radmiration ou l'etonnement; 

admirable, merveilleux, extraordinaire. || 

Comp. et Sup. usites. 1 Etym. Miror, 

suff. bilis. 
Mirabilitas, atis, f. Ce qu'il y ad'admirable, 

d'extraordinaire, de merreilleux dans un 

objet. 1 Etym. Mirabilis, suff. tas. 
Mirabiliter, adv. D'une maniere admirable 

ou etonnante; prodigieusement, extraor- 

dinairement. |j Comp. Mirabilius. | Etym. 

Mirabilis. suff. ter. 
Mirabundus, a, um. Plein d'etonnement, 

fort etonne. 1 Etym. Miror, suff. bun- 

dus. 
I Miracidion, ii, n. Tout jeune homme. ||| 

Etym. usipaxtSiov. 
Miracula, s, f. Femme prodigieusement 

laide ou depravee, monstre de laideur. ||| 

Etym. Miror, suff. cula. 
Miracnlum, i, n. Chose etonnante, prodi- 

gieuse, extraordinaire; prodige, merveille; 

par ext. Etonnement, surprise, stupe- 
faction. || Miracle. ||] Etym. Mirum, suff. 

culutn. 
Mirandus, a, um. |l Part. fut. passif de 

Miror. Ce qui doit etre admire, ou Ce qui 

doit etonner. 
Miratio, onia, f. Admiration ou Etonnement. 

| Etym. Miror, suff. to. 
Mirator, oris, m. Celui qui admire, admi- 

rateur. 1 Etym. Miror, suff. or. 
Miratrix, icis, f. Celle qui admire, «dmi- 

ratrice. 1 Etym. Miror, suff. rite. 
Miratus, a, um, pp. de Miror. Activt. Qui a 

admire ou s'est etonne. II Passirt. Admire. 
Mire, adv. Etonnamment, prodigieusement, 

ou Inflniment. 1 Etym. Mirus, suff. «. 
Miriflcatus, a, um, pp. de Miriflco. 
27. 
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Miriflce, adv. Comme Mire. | Etym. Miri- 
ficus, suff. e. 

Miriflcentia, 89, f. Admiration ou Etonne. 
ment. | Etym. Mirificus, suff. entia. 

Miriflco, as, atnm, are,- 1>. a. Rendre admi- 
rable, glorifier. | Etym. Mirificus, suff. o. 

Mirificus, a, um. Admirable, etonnant, ex- 
traordinaire. || Sup. Miriflcissimus ou 
Miriflcentissimus. | Etym. Mirus. suff. 
ficus. 

Mirimodis, ado. D'une maniere etonnante, 
extraordinaire. | Etym. Mirus, modus. 

Mirio, onis, m.Objct d'etonnement, monstre 
de laideur. || Celui qui s'etonne ou admire 
(avec idee de depreciation). ||| Etym. Mirus 
ou miror, suff. to. 

Mirmillo et Murmillo, onis, m. Mirmiilon, 
gladiateur. ] Etym. MoppvXoc, poisson qui 
surmontait le casque de cette espece de 
gladiateurs, ou u.vpu.vi{, fourmi, parce que 
les mirmillons, pesamment armes, rum 
incedere sed potius formicarum more 
repere videbantur f 

Mirmillonicus, a, um. De mirmiilon. f 
Etym. Mirmillo, suff. icus. 

Mirmillonium, ii, n. (mot douteux). Ar- 
mure lourde (des mirmillons). 1 Etym. 
Mirmillo, suff. turn. 

1 Miro, as, are, v. a., et Miror, ari, reg., 
v. d. S'ctonncr, etre surpris, regarder avec 
etonnement, ou Regarder avec admiration, 
admirer; d'ou par ext. Desirer ardem- 
ment, rechercher, se passionner, s'engouer 
pour, etre epris de. | Etym. Mirus. 

Mirus, a, um. Etonnant, extraordinaire, 
merreilleux ; admirable (se dit de tout ce 
qui excite l'admiration ou l'etonnement). 
|| Subst. n. Chose etonnante, merveille. 
Comp. usite. | Etym. Rac Smi (sansc 
smi, sme^ra, sourire), grec MsiS, ideede 
voir avec plaisir, d'admirer. 

Mis, arch, pour Mei. 

Miscellaneus, a, um.Mele,melange(dechoaee 
differentes). || N. pi. NourrHure grosser* 
des gladiateurs, qui melaient, pour ainsi 
dire, tout ce qui leur etait servi, ou Jeux 
(dans lesquels il n'y avait pas d'ordre 
suivi); en gen. Melange, f Etym. Miscel- 
lus, suff. anus et eus. 

T Miscellio, onis, m. Homme qui change 
continuellementd'aris. | Etym. MisceUus. 
suff. to. 

MisceUus, a, um. Mele, melange. || De 
qualite inferieure. | Etym. Misceo. suff. 
ellus. 

Mis ceo, cee, oni, turn (ou mixtum), cere, 
v. a. Meier, melanger, par ext. joindre, 
confondre, et sens partie. Preparer un 
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breuvage. || Meier, boujeverser, confondre, 
mettre en desordre. |j Avec un mot comme 
manus, jproelia: Combattre, engager la 
melee. | Etym. iuoyu; rac. Mir (sansc 
tnif,) idee de melange. 

Miscillus. Comme Miscellus. 

Miscipulo, ai, are, v. n. Appeler en sif- 
flant. 

} Miaciz, icis, m. Comme Miscellio. 

MiseUus, a, um. Pauvret, pauvre malhcu- 
reuz digne de compassion (pour lea per- 
sonnes) ; chetif, miserable (pour lee choaes). 
| Etym. Miser, Buff, ellus. 

Miser, era, erum. Malheureux, miserable ; 
qqf. Souffrant, malade (pour les personnes) ; 
malheureux, deplorable, triste, lamentable 
(pour les choaes), ou Chetif, miserable, 
pitoyable, sans valeur. || Malheureux 
(comme en francais : Le malheureux! le 
miserable 1). 1 Etym. Rac. MIX, idee de 
qq. ch. de triate. 

Miserabilis, e. Digne de compassion, lamen- 
table, triste. || Au neut. pris adverbt. 
Miaerablement, tristement. | Etyu. Mise- 
ror, suff. bilis. 

Miserabiliter, adv. D'une maniere digne de 
compassion ou propre a exciter la com- 
passion. 1 Etym. Miserabilis, suff. ter. 

Miserandus, a, am, part. fut. passif de 
Miseror. 

Miseranter, adv. En excitant la compassion. 
| Etym. Miseror, suff. ter. 

Miaeratio, onis, f. Commiseration, pitie. || 
Le pathetique (ton propre a exciter la 
pitie). | Etym. Miseror, suff. io. 

Miserator, oris, m. Celui qui a pitie deqqn. 
et qui le montre par see actes. 1 Etym. 
Miseror, suff. or. 

Miser e, ado. Miaerablement, malheureuse- 
ment, d'une maniere digne de commisera- 
tion. || De maniere a en etre malheureux, 
ardemment, vivement, beaucoup, avec 
exces (avec idee de tourment d'esprit). 
| Etym. Miser, suff. e. 

Miser eo, es, ui, turn ou Hum, ere, v. n. 
(rare, ne se trouve que dans les ecrivains 
les plus anciens). Meme sens que Mise- 
reor; ne s'est employe plus tard que sous 
la forme impersonnelle. Miser et, uit.ere, 
AToir pitie, compassion de (avec 1'idee 
accessoire de generosite de sentiments, 
tandis que Misereor signifie Etre touche 
meme malgre soi de la grandeur d'un 
malheur, d'une infortune). 1 Etym. Miser. 
Miser eor, eris, tus ou itus sum, eri, v. d. 
Aroir pitie, ressentir de la compassion 
pour le sort de qqn. Voy. Misereo et Mise- 
ror pour la difference de sens. (Misereri 
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passivum affectum, Miserari activum 
habet. )|| S'emploie qq f . impersonnel lemen t. 
1 Etym. Miser, suff. eo. 

Miseresco, is, ere, v. n. Se sentir touch*, 
emu de pitie pour qqn. (s'emploie auoaf 
qqf. impers.). | Etym. Misereo, suit. sco. 

Miserevivium, ii, n. Voy. Proserpinaca. 

Miseria, a), f. Misere, malheur, adversit*, 
(etat de celui qui est malheureux, arec rap- 
port aux autres qui en ont pitie). || Misere, 
peine, difficult*, ou Souci, chagrin, in- 
quietude. || La Misere, deesse. j|| Etym. 
Miser, suff. ia. 

Misericordia, as, f. Commiseration, pitie; 
par ext. Misericorde, clemence.1 1 Temoi- 
gnages, marques de compassion. || Etat 
digne de compassion. 1 1 La Pitie, deeaae. | 
Etym. Misericors, suff. ia. 

Miserioorditer, adv. Arec compassion, arec 
pitie, avec clemence. | i Comp. Misericor- 
dius; Sup. Misericordissime. ||| Etym. 
Misericors, suff. ter. 

Misericors, ordis. Qui a le coeur compatis- 
sant, sensible a la pitie, qui use de cle- 
mence, genereux. || Comp. et Sup. usites. 
| Etym. Misereo, cor. 

? Miserimonium, ii, n. Malheur. | Etym. 
Miseria, suff. monium. 

Miseriter, adv. Comme Misere. 

Miseritndo, inis, f. Compassion, commise- 
ration, pitie. | Etym. Misereo, suff. 
tudo. 

1 Misero, as, are, v. a. , et Miseror, ari, rig., 
v. d. Temoigner, montrer, exprimer sa 
pitie par des signes exterieurs (paroles, 
actes, larmes, etc.) ; par ext. Deplorer, 
avoir pitie de, a'apitoyer sur. | Etyu.. 
Miser. 

Misertor, oris, m. Celui qui a pitie deqqn. 
(Meme difference entre Misertor et Mise- 
rator qu'entre Misereor et Miseror). 
1 Etym. Misereor, suff. or. 

Miserulus , a , um. Comme MiseUus. ] . 
Etym. Miser, suff. ulus. 

Misisula, te, f. Morceau de pain oreuse en 
forme de cuiller. | Etym. (juccvJui. 

Missa, 89, f. La messe. | Etym. Missus. 

7 Missarium. Voy. MUsum. 

Missibilia. Voy. Missilia. 

Missicins, a, um. Soldat range parmi ceux 
qui sont congedies. 1 Etym. Missus, saff. 
icius. 

Missiculo, as, are, v. a. Envoyer peu a>peu, 
souvent. Etym. Mitto, suff. cuius. 

Missile ou Missibile, is, n. et ordint. 
Missilia, ium, n. pi. Tout ce qui peut 
etre lance, toute arme qu'on lauce (avec 
la main, un arc, etc): Trait, javeWt, 
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pierre. 1 1 Objets jetes en cadeau A la foule, 
et au fig. Present, f Etym. Mitto, sufF. 
otVis et His. 

Miasilia. Voy. Missile. 

Missilis, e. Qui pent etrc lance, qu'on lance. 
|| Missiles res. Objets jetes en cadeau A la 
foule. | Etym. Mitto, suff. Ms. 

Hissio, Onit, f. Action d'envoyer, de lancer; 
envoi, jet. || Action de renvoyer, de conge- 
dier; renvoi, conge, liberation (du service 
militaire), mise en liberte (d'un prison- 
nier), dissolution (d'une assembled), clo- 
ture ; en gen. Remise, pardon, grace. | 
Etym. Mitto, suff. to. 

Misaito, are, rig., v. a. Envoyer souvent, a 
differentes reprises.!) Etym. Mitto, suff. ito. 

TMiaaor, oris, m. Celui qui envoie,qui lance. 
1 Etym. Mitto, suff. or. 

Missorium, ii, n. Plateau pour servir les 
mete. ]t Etym. Mitto, suff. orium. 

Miasum, i, n. Prix du combat. | Etym. 
Mitto. 

1 Missus, a, urn, pp.de Mitto. 

2 Missus, i, m. Un envoye. ||Le Messie, 
l'envoye deDieu. J Etym. Missus 1. 

3 Missus, us, m. Action d'envoyer, de 
lancer; de laisser aller (dans 1'arene). || 
Service de table. 1 Etym. Mitto, suff. us, 
its. 

Misti, pour Misisti. 

Mistio, Mistus. Voy. Mixtio, etc. 

Misy, yos ou ya, et indecl. n. Sorte de cham- 
pignon, de truffe. || Misy, mineral em- 
ploye en medecine. ) Etym. pfov. 

Mite, adv., neut. de Mitis. Avec douceur, 
avec calme. 

Mitella, 83, f. Bandeau en soie dont les femmes 
grecques s'enveloppaient la tete. ||Bandc 
(pour un mcmbre maiade). | Etym. Milra. 
suff. ella. 

Mitellita, 83, (■ Distribution de bandeaux 
de soie. I Etym. Mitella. 

Mitesco, ia, ere, v. n. Devenir doux, a'a- 
douiir (par la maturiie), s'attendrir (par 
la cuisson). 1 1 Au fig. S'adoucir, otre moins 
rude, plus calme (en pari, des elements), 
8'apaiser, ou Devenir moins sauvage, se 
civiliser, s'apprivoiser, s'attendrir.} Etym. 
Mitis, suff. SCO. 

Mithras ou Mithres, a, m. Mithra, nom 
du soleil cbez les Perses. 

Mithrax eu kitrax, acis, m. Mithrax, sorte 
d'opale, pierre precicusc. J Etym. ji.i9f.ag. 

Mitiflco, are, v. a. Rendre doux, apprivoiser, 
adoucir. || Attendrir. || Digerer. $ Etym. 
Mitificus, suff. o. 

Mitiflcus, a, um. Doux, apprivoise, adouci, 
calme. | Etym. Mitis, suff. ficus. 
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MHigabiliter, adv. De maniere a pouvoir 
adoucir. | Etym. Mitigo, suff. 6i7i» et 
ter. 

Mitiganter, adv. En adoucissant, en assou- 
plissant. | Etym. Mitigo; suff. ter. 

Mitigatio, onis, f. Action de rendre doux, 
d'adoucir, de calmer. 1 Etym. Mitigo. 
suff. to. 

Mitigativua et Mitigatoriua, a, um. Propre 
a adoucir, adoucissant. 1 Etym. Mitigo. 
suff. ivus et orius. 

Mitigo, are, reg., o. a. Rendre doux (au 
gout), murir, attendrir (par la cuisson), 
amollir, assouplir, adoucir. || Rendre doux, 
moins sauvage, apprivoiser, civiliser, et 
au fig. Adoucir, calmer. ] Etym. Mitis. 
ago, comme dans navigo, litigo. 

1 Mitilo, as, are, c. n. Chanter (en pari, de 
la grive ou de I'alouette). 

Mitis, e. Doux, mur, tendre. || Au fig. Doux. 
calme, paisible (en pari, des choses); doux 
(de caractere), indulgent, clement, traitable 
(en pari, des hommes); doux, apprivoise. 
docile (en pari, des animaux). (Mitis pre- 
sents Ia .douceur comme provenant soit do 
la nature, soit du caractere de l'objet: 
un fruit mitis est mur ou vient d'un arbrc 
cultive; homo mitis est celui qui est 
doux par caractere). || Doux, facile a sup- 
porter, benin. || Doux, agreable, suave (en 
pari, du style). j| Comp. et Sup. usites. 

Mitiusculus, a, um. Un peu plus suppor- 
table, un peu moins grave (en pari, d'un 
mat). | Etym. Mitius, comp. de mitis. 
suff. cuius. 

Mitra, as, f. Mitre, sorte de bonnet pbry- 
gien avec mentonnieres; coiffure des Orien- 
taux. || Cable de navire.| £tym. uiTpa. 

Mitratus, a, um. Coiffe de la mitre. 1 Etym. 
Mitra, suff. atus. 

Mitrula, 83, f. Petite mitre. 1 Etym. Mitra, 
suff. ula. 

Mittendarius, ii, m. Mitteudaire, celui qui 
etait envoye dans les provinces pour per- 
cevoir les impots. | Etym. Mittendus, 
suff. arius. 

Mi tto, ttis, si, asum, ttere, v. a. Envoyer, 
depecher, faire parvenir; (avec et souvent 
sans littevas): Ecrire A qqn.; par ext. 
Envoyer loin de soi; d'ou : Lancer, jeter, 
faire sortir de; ou Produire, faire aller, 
pousser A une chose. j| Envoyer, renvoyer, 
congedier. tenir quitte de, ou dans un autre 
sens : Envoyer, renvoyer completement, 
cbasser, laisser de c&te, omettre, passer 
sous silence. | Etym. Rac smat, idee de 
lancer. Cf. goth. smeit-an, altn. smit-a, 
nhd. schmeiss-en. 
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Mitulus et Mitytns, i, mi. Moule, coquillage. 

] Etym. |titu).o«. 
Minrius versus, m. Vers hexametre ecourte, 

termine par un i'ambe. 1 Etym. uttoupoc, 

qui a un temps de moins au dernier pied, 

jieitov, moindre, et oOpo, queue. 
Mius, a, am, arch, pour Meus. 
Mixtarius, ii, m. Grand -vase ou Ton melait 

le vin avec l'eau. | Etym. Misceo, suff. 

aritis. 
Mizticius, ii, m. Qui provient d'une race 

croisce, metis. | Etym. Misceo, suff. ictus. 
Mixtim, adv. En melant, pele-mele, a la 

fois. 1 Etym. Misceo, suff. im. 
Mistio, onis, f. Mixtion, melange. || Ele- 
ments qui se melangent , se reunissent 

pourconstituerun corps. | Etym. Misceo, 

suff. to. 
Mixtura, a), f. Resultat de Taction de me- 

langer; mixture, melange; au fig. Enche- 

vetrement, confusion. |j Accouplement. | 

Etym. Misceo, suff. ura. 
Miztnratus, a, un (mot douteux). Qui fait 

partie du melange, de la mixture. | Etym. 

Mixtura, suff. atus. 

1 Mixtus, a, am, pp. de Misceo. 

2 Mixtus, us, m. (usite seult. a l'abl. sing.). 
Melange. | Etym. Misceo, suff. us, is. 

Mna, se, f. Comme Mina 1. |Etym. |tva. 

Mnemosynon, i, n. Ce qui rappelle le sou- 
venir (de qqn., de qq. oh.); monument, sou- 
venir. | Etym. (ivnuoowov. 

Mnester, eris, m. Pretendant, poursuivant. 
1 Etym. uyhiottjp. 

Mobilis, e. Mobile, qu'on peut deplacer, 
mouToir ; meuble (en pari, des biens), qui 
se meut aisement, leger, rapide, prompt, 
souple, et au flg. Mobile, inconstant, 
changeant, variable, versatile. | Comp. et 
Sup. usites. | Etym. Sync, de movibilis, 
de moveo, suff. bilis. 

Mobilitas, atis, f. Mobilite, facility a etre 
mu ou a se mouvoir, promptitude, sou- 
plesse, legerete; au flg. Mobilite, caprice, 
inconstance, -tegerete. 1 Etym. Mobilis, 
suff. tas. 

Mobiliter, adv. Avec mobilite, rapidement, 
promptement , vivement , legerement. | 
Etym. Mobilis, suff. ter. 

Mobilito, as, are, v. a. Rendre mobile, 
meltre en mouvement. || Rendre leger. | 
Etym. Mobilis. 

Moderabilis , e. Qui peut ctre modere, 
maftrise, gouverne. | Etym. Moderor, 
suff. bilis. 

Moderamen, inis, n. Ce qui sert a moderer, 
a temperer, a dinger, a gouverner ; d'ou : 
Temperament; par ext. Adoucissement, ou 
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Direction, conduite. I Etym. Moderor, 
suff. men. 

Moderamentum, i, n. Ce qui sert 4 regler, 
a maitriser, elc. Voy. Moderamen. 1 Etym. 
Moderor, suff. mentum. 

Moderanter, adv. En maitrisant, en mode- 
rant, en gouvemant. | Etym. Moderor, 
suff. ter. 

Moderate, ado. Moderement, avec mesure, 
avec moderation. | Comp. Moderatius ; 
Sup. Moderatissime. 1 Etym. Modera- 
tus, suff. e. 

Moderatim, adv. En moderant, c.-a-d. 
Par degres, peu a peu. I Etym. Moderor, 
suff. im. 

Moderatio, onis, f. Action de moderer, do 
regler, de diriger, de gouverner; d'ou : 
Direction, gouvernement ; qqf. Mediation, 
et au fig. Maniere d'agir conforme au 
sentiment de la mesure (dans le sens 
moral ; provient de modestia, sentiment 
de cette mesure); d'ou : Mesure, modera- 
tion, reserve. || Etat de ce qui est dans 
un juste temperament; equilibre, har- 
monie, justes proportions. | Etym. Mo- 
deror, suff. io. 

Moderator, oris, m. Celui qui modere, qui 
dirige, qui gouverne ; d'ou : Chef, guide, 
ordonnateur, mediateur, etc. jEtym. Mo- 
deror, suff. or. 

Moderatrix, icis, fetn. de Moderator. 
1 Etym. Moderor, suff. rix. 

Moderatus, a, urn, pp. de Modero ou <le 
Moderor. 

Modernus, a, um. M. a m. Ce qui a ete 
fait recemment : Recent, moderne. f Etym . 
Modo, suff. rnus. 

Modero, as, are, v. a. Moderer, temperer, 
regler (au prop, et au fig.). I Etym. 
Modus. 

Moderor, ari, reg., u. d. Moderer, r.'gler, 
diriger, conduire, et au fig. Moderer, 
mattriser, dominer, temperer, mesurer. { 
Etym. Modus. 

Modeste, adv. Avec le sentiment de la 
mesure, en se tenant dans la mesure; 
d'ou : Avec moderation, avec retenuc, avec 
reserve, avec pudeur ; en se conformant 
au devoir, aux bienseances. || Comp. Mo- 
destius; Sup. Modestissime. Etym. 
Modestus, suff. e. 

Modestia, », f. Mesure, retenue, reserve, 
moderation. |j Au fig. Sentiment de la 
mesure (qui produit la moderatio. Voy. 
ce mot) ; honnetete, vertu (moderation des 
passions), conduite conforme au devoir, 
aux bienseances ; tact, modestie, bienseance, 
pudeur. || Condition modeste, vie sans 
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eclat, et par ext. (en mauvaise part) : Me- 
diocrite, insuffisance, capacity mediocre. | 
Etym. Modestus, auff. to. 

Modestus, a, nm. Qui ae tient dans la me- 
gure; d'ou : Mesure; par ext. Faible, leger. || 
Au fig. Qui agit conformement au devoir 
ou aux bienseances, maitre de sea pas- 
sions, retenu, reserved vcrtueux, honnete, 
et principalt. Modeste, pudique. || Colnp. 
et Sup. usites. 1 Etym. Modus, auff. stus. 

Modialis, e. Qui contient un modius ; qui 
a la forme d'un modius. 1 Etym. Modius, 
suff. alts. 

Modiatio, onis, /". Action de mesurer avec 
un modius. ||. Etym. Modius, suff. atio. 

Modice, adv. En se conformant a la mesure, 
avec mesure, moderement, convenablement, 
discretement. || Mediocrement, legerement, 
modiquement. | Etym. Modicus, suff. e. 

7 Modicellus, a, am. Assex modique. |Etym. 
Modicus, suff. ellus. 

Modicitas, atis, f. Faibles moyens, faibles 
ressourcea. | Etym. Modicus, suff. ta$. 

Modicus, a, um. Qui est dans la mesure 
(exprime un rapport de quantite, comme 
mediocris exprime un rapport de qualite); 
d'ou: Con venable,raisonnable,moder6 (avec 
idee d'eloge : oppoa. a excis) ; moyen, me- 
diocre, ou Modique, petit (se r&pproche du 
sens de assez, comme mediocris du sens 
de pew). || Subst. n. Une petite quantite;. 
|| Pris adrerbt.Un peu. ffl Etym. Modus, 
suff. icus. 

Modificatio, onis, f. Action de regler, d'ar- 
ranger ; arrangement, structure (des mots). 
| Etym. Modifico, suff. to. 

Modificator, oris, m. Celui qui regie, qui 
arrange avec mesure. 1 Etym. Modifico, 
suff. or. 

Modiflcatus, a, um, pp. de Modifico et de 
Modificor. 

Modifico, as, atum, are, v. a. et n. Arran- 
ger avec mesure, regler, mesurer, em- 
ployer dans'un sens figure, modifier le 
sens (aurtout au part. p. modificatus). 
| Etym. Modificus, suff. o. 

Modificor, ari, reg., v. d. Mesurer. || Modi- 
fier, regler, mettre une borne 4 (dat.). 1 
Etym. Modificus, suff. or. 

Modificus, a, nm. Fait dans une certaine 
mesure, mesure, cadenci. 1 Etym. Modus, 
suff. fieus. 

Modimperator, oris, m. Qui regie la ma- 
mere de boire (la quantity de liquide que 
chacun doit boire): Roidu festin. | Etym. 
Modus, imperator. 

Modiolus, i, m. Petit modius. || Sorte de 
vase a boire (contenant un petit modius). 



MOD 

|| Moyeu de roue. || Barillet d'un corps) 
de pompe. || Rainure de la corde d'une ca- 
tapult*. || Piece de bois fixee a la meule 
d'un pressoir. || Caisse d'une roue i tirer" 
de l'eau. ji Trepan, instrument de chi- 
rurgie. 1 Etym. Modius, suff. olus. 

Modium, ii, n. et plus souvt. Modius, ii, 
m. (gen. plur. modiorum ou modium). Mo- 
dius (mesure de capacity pour les denrees 
seches et pour les liquides), boisseau.|| 
Mesure de terre, tiers du jugerum. 1 1 Trou 
drculaire ou Douille ou s'adapte le mat 
d'un vaisseau. f Etym. Rac. MEA (grae 
ueS-w. goth. tnit-an, nhd. mess-en), idee 
de mesurer. 

Modo, adv. Tout a l'heure, tout recemment, 
naguere, il n'y a qu'un instant (dans un 
passe encore en connexion arec le moment 
present, ce en quoi il differs de nuper); 
par ext. Maintenant (se rapporte mime 
qqf. a ce qui doit arriver prochainement); 
Dans un instant. 1 1 Vide modo est ordint. 
un avis comminatoire. || Modo. ..'modo ou 
modo... nunc,vicissim, interdum, deinde, 
rursus. Tantdt... tantdt. )| Seulement. |j 
Non modo, Non seulement. Modo non, 

Presque (m. a m. Seulement ne pas). || 

Avec une conj. comme dum, ut, si, ou 
absolt. Pourvu que. | Etym. Modus. 

Modulabilis, e. Qui peut etre chanU.| 

. Etym. Modular, suff. bilis. 

Modulamen, inis, n. Produit de la cadence, 
harmonie (du style, du chant, des aatres). 
| Etym. Modular, suff. men. 

Modnlamentum, i, n. Ce qui eert a produire 
l'harmonie, la cadence, ou comme Modu- 
lamen. I Etym. Moduior, suff. mentum. 

Modulate, adv. Harmonieusement, d'une ma- 
niere mesure*, cadencee. | Ettm. Modu- 
latus, suff. e. 

Modulatio, onis, f. Action de mesurer, de 
disposer regulierement, de cadencer; d'ou: 
Mesure, harmonie, cadence, rythme, mo- 
dulation. 1 Etym. Moduior, suff. io. 

Modulator, oris, m. Celut qui regie suivant 
la mesure (principalt. la voix et les sons). 
1 Etym. Moduior, suff. or. 

Modulatriz, icis, f. Celle qui regie, qui me- 
sure, qui dispose regulierement. | Ettm. 
Moduior, suff. rix. 

1 Modulates, a, xim,pp. de Moduior et de 
Modulo. Activt. Qui a chante. || Passivt. 
Mesure, regie, harmonieux, chante. || 
Comp. et Sup. usites. 

2 Modulatus, us, m. Chant. | Etym. Mo- 
duior, suff. us, us. 

Modulo, as, atum, are, v. a. et Moduior, 
ari, reg., v. d. Mesurer. 1 1 Regler, disposer 
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avec mesure, soumettre a la niesure, mar- 
quer la cadence, cadencer; moduler, chan- 
ter (pour le poete, le musicien). i| Jouer 
d'un instrument. | Etym. Modulus, Buff. o. 

Modulus, i, m. Mesure, regie. || Mesure, 
mouvement regie, cadence, harmonic, me- 
lodie, chant, air. || Mode musical. !| Module 
(t. d'archit.). |i Appareil servant a mesurer 
les eaux. | Etym. Modus, suff. ulus. 

Modus, i, m. Mesure, ce qui sert a eva- 
luer les quantites; par ext. Mesure (di- 
mension, quantite, hauteur ou longueur), 
mesure d'un vers (le nombre de pieds, de 
syllabes breves ou longues pour constituer 
le vers), et par ext. Cadence, rytbme, har- 
moaie, accords, melodic, chants. II Au fig. 
Idee morale de mesure, juste milieu, regie; 
par ext. Loi, regie, prescription (fondee 
sur l'idee morale de mesure). ou Maniere, 
plan , method e , precede (d'apres lequel 
il convient d'agir). i| Boraes, limites, 
terme.|| Mode (t. de gram.). | Etym. Meme 
rac. que modius. 

Mmcha, », f. Femme adultere, courtisane. 
1 Etym. Moechus. 

Mcachia, a, f. Adultere, concubinage. 1 
Etym. lut/tEa, ou moechus, suff. ia. 

McBchile, il, n. Adultere, ou Lit adultere. | 
Etym. Moechor, suff. He. Mot forme 
comme cubile, de cubo. 

Mcechillug, i, m., dim.de Moechus. Amant. 
I .Etym. Moechus, suff. Ulus. 

Mcscbimonium, ii, n. Adultere. | Etym. 
Moechus, suff. monium. 

Mcscbisso, as, are, v. a. Vivre comme un 
adultere. 1 Etym. uotxtCu, ou moechus, 
suff. isso. 

MoBchocinaedus, i, m. Adultere et obscene 
en meme temps. 1 Etym. u.otxoxivat&'o;, ou 
moechus et cincedus. 

Moechor, aril, ari, v. d. Commettre un adul- 
tere, vivre eu libertin. i Etym. Moe- 
chus, suff. or. 

MoBobus, i, m. Homme adultere, libertin. 
I EItym. uoixoc- 

Moen e, is, n. et Mcenera, um, n.pl. Voy. 
Moania, Munera. 

Mania, ium, n.pl. Murs d'une vilie, remparts 
destines a defendre une ville, et en gen. 
Enceinte, remparts; en partic. Enceinte 
d'une ville, et par ext. Ville. | Etym. 
Munio. 
MoBnio, Mcsnitus. Voy. Munio, etc. 
Mora, m, f. Signe du zodiaque, partie du 
ciel ou se trouve le solcil au moment de 
la naissance d'un enfant; par ext. Destin, 

' destinee. | Etym. (loipa. 
McBrens, entis. Passivt. Qui est triste, 
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abattu. |i Activt. ,Qui exprime la tristesse. 
|| Sup. usite. I Etym. Moereo. 

Moereo, es, ere, v. n. (d'apres Vanicek, Mae- 
reo.Masstus, etc.). Etre triste, abattu. || 
V. a. Deplorer, s'affliger de, gemir sur. |) 
Moeretur, v. impers. On s'afflige. 1 Etym. 
Voy. Meestvs. 

Moereor, eris, eri, v. d. Comme Mcereo. 

Moero, as, are, c. a. Affliger. 

Moeror, oris, m. Chagrin, tristesse, affliction 
vive qui eclate au dehors (par les plaintes, 
les pleura, 1'expression du visage), e'est 
oegritudo flebUis quae in fletum, ge- 
mitum, aliaque doloris signa facile 
erumpit. I Etym. Moereo, suff. or. 

Moerus, arch, pour Mums. 

MoBite, adv. Tristement, avec affliction, 
avec abattement. 1 Etym. Moestus, suff. e. 

Mcestiflco, as, are, v. a. Attrister, affliger, 
abattre. 1 Etym. Mcestus, suff. fico. 

Mcestiter, adv. Comme Mceste. 

Mcestitia, 85, f. Sentiment de tristesse, af- 
fliction (qui se manifeste raoins par dee 
actes que par une expression involontaire 
de notre physionomie, par l'absence de 
gaiete. Voy. Mosror) ; d'oCi au fig. Defaut 
de gaiete, d'agrement. | Etym. Moestus, 
suff. itia. 

Moestitudo, inis, f. Tristesse. $ Etym. Moes- 
tus, suff. tudo. 

Moeato, as,, are, v. a. Rendre triste, at- 
trister. | Etym. Moestus, suff. o. 

Mcestus, a, tun. Triste, afflige, se reconnait 
a son air abattu, a ses regards baisses. || 
Triste, qui manque de gaiete, d'agrement. 
|| Activt. Triste, qui cause de l'affliction 
ou qui exprime, la tristesse. || Comp. et 
Sup. usites. | Etym. Moereo; rac. mats, 
allongement de mis (grec MIS). Voy. 
Misei: 

Mola, a), f. Meule (de moulin); au plur. Les 
deux meules , la meule courante et la 
meule dormante; meule (a aiguiser). || Par 
ext. Ble moulu ; farine melee de sel qu'on 
offrait separement ou qu'on repandait sur 
la tete des victimes (e'est le xptO^ 7te- 
9pUY|Uvi| des Orecs). ||Dent molaire, mi- 
choire. || Mdle, faux germe (t. de nied.j. | 
Etym. u.uX»i. 

Molaris, e. De meule, (pierre) meuliere. || 
Subst. m. (s.-ent. lapis) : Orosse pierre 
(propre a /aire une meule) ; (s.-ent. dens) : 
Molaire. ff Etym. Mola, suff. arts. 

Molarius, a, nm. Relatif a la meule. | 
Etym.' Mola, suff. arius. 

? Molemonium, ii, n. Plantequi provoqueles 
vomissements. 

Molendarius, a, um. Relatif & la meule ou 
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au moulin. f Etym. Molendus, part. fut. 
passif de molo, suff. arius, ou sync, de 

Molendinarius, a, um. Rclatif au moulin, 
a la meule. || Subst. m. Meunier. I Etym. 
Molendinum, suff. arius. 

Molendinum, i, n. Endroit ou Ton doit 
moudre, moulin. ( Etym. Molo, suff. 
endus et intern. 

Moles, is, f. Tout corps qui, par sa gros- 
seur, par sa masse, est difficile a mouvoir; 
corps massif, pesanteur, poids (du cote 
prejudiciable) ; par ext. Ouvrage formant 
une masse compacte (terrassement ou ma- 
connerie); digue, mole.||Lourde machinede 
guerre; au fig. (Ce qui occasionne de grands 
efforts ou presente de grandes difficultes): 
Masse enorme, poids ecrasant (des affaires), 
grands embarras (d'une entreprise); qqf. 
Puissance, importance. 1 Etym. Vanicek 
rattache la racine de re mot a mag, 
magh, idee de qq. ch. de grand, de lourd, 
de pesant. 

Molests, adv. Avec peine, avec chagrin, 
avec ennui, a regret. || De maniere a faire 
naitre l'ennui, la fatigue, d'une maniere 
desagreable. || Comp. Molestius; Sup. 
Molestissime. | Etym. Molestus, suft e. 

Molestia, se, f. Peine, chagrin, eonui. in- 
quietude, embarras. || Recherche, preten- 
tion, affectation de style (qui fatigue). || 
Taches, rougeurs, boutons a la figure. % 
Etym. Molestus, suff. ia. 

Molesto, as, are, v. a. Importuner, incom- 
moder. | Etym. Molestus, suff. o. 

Molestus, a, um. Qui est a charge, qui cause 
de l'ennui, du chagrin ; facheux, importun, 
incommode, choquant; qui cause une 
peine (corporelle) ; penible, plein de diffi- 
cultes, epineux, ou Nuisible, funeste. || Qui 
ennuie, qui fatigue (en pari, du style), 
affect*, recherche. || Comp. et Sup. usites. 
| Etym. Rac. de moles. 

Moletrina, as, f. Moulin (endroit ou Ton 
moud). 1 Etym. Molo, suff. trina, comme 
sutrina, de suo. 
'Molile, is, n. Manivelle d'une meule; bran- 
card auquel on attache l'animal qui tourne 
la meule. 1 Etym. Molo, suff. He. 

Molimen, inis, n. Effort durable, vigoureux, 
constant, ou Importance, grandeur; qqf. 
Air d'importance, affectation de gravite. 
1 Etym. Molior, suff. men. 

Molimentum, i, n. Grand effort (considere 
en lui-menie), grande difficulty. I Etym. 
Molior, suff. mentum. [ina. 

Molina, as, f. Moulin. ||| Etym. Molo, suff. 

Molinarius, ii, m. Meunier. | £tym. Mo- 
lina, suff. arius. 
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Molinui, a, um. De meule. | Etym. MoUs, 
suff. inus. 

Molio, is, ire, v. a. Batir, construire; au 
lig. Tramer. | Etym. Moles. 

Molior, iris, iri, reg., v. d. Se mettre en 
mouvement (avec lenteur, avec peine, 
comme qq. ch. de lourd a mouvoir), faire 
des efforts (pour s'avancer); et avec un 
regime a I'acc. Fairedeseffortepour mettre 
une chose en mouvement, soulever ou 
ecarter avec effort, deplacer, ebranler arec 
peine; sens partic. Entasser, faire un ou- 
vrage de masse compacte (terrassement 
ou maconnerie), faire des retranchements, 
ou Batir (s'emploie lorsque la construc- 
tion necessite de grands travaux). || Au 
fig. Entreprendre (avec rapport aux nom- 
breuses difficultes que presente l'entre- 
prise et aux efforts qu'elle exige), songer 
a, mediter, projeter, ourdir, et absolt. Se 
donner beaucoup de peine. |; Occasionner, 
provoquer. | Etym. Moles. 

Molitio, onis, f. Action de faire des efforts 
pour remuer, entasser, ou pour deplacer, 
pour construire ou pour demolir. || Au fig, 
Moyen d 'action, grands appareils. || Trame 
machination. I Etym. Molior, suff. to. 

1 MSlitor, oris, m. Celui qui moud, ineu 
nier.| Etym. Molo, suff. or. 

2 Molitor, oris, m. Celui qui batit, qu 
construit, constructeur, auteur. || Celui qui 
machine, qui trame, qui ourdit. | Etym 
Molior, suff. or. 

Mdlitriz, icis, f. Celle qui prepare, qui 
machine. 1 Etym. Molior, suff. rix. 

Molitura, as, f. Mouture. I Etym. Molo. 
suff. ura. 

1 Mdlitus, a, um, pp. de Molo. 

2 Mdlitus, a, urn, pp. de Molior. 

Molle, adv., neut. de Mollis. D'une ma- 
niere molle, souple, flexible. || D'une ma- 
niere molle, douce. 

Molleo, es, ere, v. n. Etrc mou. | Etym. 
Mollis, suff. eo. 

Mollesco, is, ere, v. n. Cbmmencer a etre 
mou, devenir mou, s'amollir. || Au fig. 
(en bonne part) : S'adoucir, s'apprivoiser: 
(en mauvaise part) : Tomber dans la mol- 
lesse, devenir mou, s'enerver. 1 Etym. 
Molleo, suff. sco. 

Mollestra, as, f. Peau de brebis servant » 
fourbir lea casques. 1 Etym. |iotUo;. 

Mollia, inm, n. pi. Mollusques. || Etym. 
Mollis? 

Mollicellus, a, um.Un peu mou. mollet, un peu 
tendre. 1 Etym. Mollis, suff. icus etellus. 

Mollicina, as, f. Etoffe moelleiise. I 6tym. 
Mollis. 
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Molttcomns, a, am. Qui a une tige tendre. 
|Etym. Mollis, guff, comus. 

Molticuras, a, urn. Un peu raou, delicat. || 
Un peu tendre, gaJant. 1 Etym. Mollis, 
suff. cuius. 

Hollifloo, as, are, v. a. Rendremou, relacher 
le ventre. | Etym. Mollis, suff. fico. 

MoUiflcos, a, am. Qui amollit. { Etym. 
Mollis, suff. /lows. 

Molligo. Comme Hollngo. 

Mollimentum, i, n. Ce qui Bert a rendre 
mou,doux; adouciasement.l Etym. Mollio, 
suff. mentum. 

Mollio, ire, reg., v. a. Rendre mou, tendre, 
souple, flexible; amollir, attendrir, assou- 
plir, ou Adoueir ce qu'ily aderude, apaiser, 
reduire, calmer; relacher le Tentre (t. de 
med.); au fig. (en bonne part) : Rendre 
doux, adoueir les choses, attendrir, appri- 
voiser (les etres sauvagea), civiliser (les 
homines); (en mauvaise part) : Rendre 
mou, effemine; enerver, decourager, abat- 
tre. f Ettm. Mollis, suff. to. 

MolBpes, edis. Qui a les pieda tendres. 1 
Etym. Mollis, auff. pes. 

Mollis, e. M. a m. Qui subit facilement le 
mouvement qo'on lui imprime : Mou, 
souple, flexible; par ext. Mou, tendre, 
delicat, doux (au toucher), moelleux; re- 
lache (en pari, du ventre), laxatif (t. de 
med.); au fig. Qui cede aisement, qui 
ressent facilement toutes les impressions; 
impressionnable, sensible, ou(avec le sens 
defavorablede mollesse) : Amolli, effemine, 
lache, amoureux, Toluptueux, obscene. 1 1 
Doux, tranquille, calme, uni (en pari, d'un 
chemin), en pente douce (en pari, d'une 
colline,d'unemontee). || Doux (agreable aux 
sens), legtr, agreable; par ext. Indulgent, 
favorable. \\Comp.et Sup. usites. | Etym. 
Sync, pour movilis, de moveo, suff. His, 
ou MAA, idee de mollesse. 

Molliter, adv. Avec souplesse ; par ext. 
Avec grace ; au fig. Avec mollesse, delica- 
tement, amoiireusement, voluptueusement. 
|| Mollement (au toucher). || Mollement, 
doucement, favorablement, ou Mollement, 
faiblement, lachement, sans energie. 1 1 Dou- 
cement, en pentedouce.|| Comp. Mollins; 
Sup. Mollissime. | Etym. Mollis, suff. 
ter. 

Mollitia, », ou Mollitios, ei, f. Souplesse, 
flexibility. || Qualite de ce qui est mou ou 
doux aux sens : Tendrete, moelleux. || 
Au fig. Facility a ressentir facilement et 
profondement toutes les impressions; 
faiblesse morale, exces de sensibilite, mo- 
bility d'impression, ou Mollesse, vie effe- 
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minee, molle, voluptueuse, plaisirs dea 
sens, dereglement des moeurs. | Etym. 
Mollis, suff. itia et ities. 

Mollitudo, inis, f. Souplesse, flexibility. || 
Mollesse, quality de ce qui est mou, tendre, 
delicat, et (en mauvaise part) : Mollesse de 
temperament, nature mobile ; qqf. Action 
corruptrice (des vices). 1 Etym. Mollis, 
suff. tudo. 

Mollugo, inis, f. Sorte de mouron, plante. 
|Etym. Mollis. 

MoUusca nux, f. Noix dont l'ecale est fort 
tendre. 1 Etym. Mollis. 

Molluscum, i, n. Nceud de l'erable. 

Mol o, is, ui, itnm, ere, v. a. Moudre, 
broyer. || V. n. Tourner la meule (en pari, 
d'un esclavc). |Etym. Mold. 

Moloohe, Molochinarius, etc. Voy. Ma- 
lacbe, etc. 

Molochina, 89, f. Vetement fait avec les 
fibres de la mauve. | Etym. Moloche, 
mauve, suff. ina. 

Molossiambos, i, m. Molossiambe (pied 
compose d'un molosse et d'un iambe). | 
Etym. uoXoo<r(a|i6o{ , ou molossus , et 
iambus. 

Molossicus, a, um. Relatif aux Molosses 
(peuple). || Relatif aux molosses (dogues, 
chien6 des Molosses). || Comp6sede molosses 
(en pari, d'un vers). 1 Etym. Molossus, 
suff. tews. 

Molossopyrrhichius, ii, m. Molossopyr- 
rbique (pied d'un molosse et d'un pyr- 
rhique). 1 Etym. (loXoooonu^ixioc, ou mo- 
lossus et pyrrhichius. 

Molossospondseus, i, m. Molossospondee 
(pied d'un molosse et d'un spondee).! 
Etym. (toXoCT<jo<rjrov8eioc, ou molossus et 
spondoeus. 

Molossus, a, am. Du pays des Molosses. |l 
Subst. m. Molosse, dogue. || Molosse, 
pied compose de trois longues. 

Molucrum, i, n. M. a m. Ce qui sert a 
moudre : La meule dormant*. || Bloc 
de bois equarri sur lequel on egorgeait la 
victime (apres avoir repandu la mola salsa 
sur sa tete). ] Etym. Molo, suff. crum. 

Molui, parf. de Molo. 

Moly, n., indecl. Especed°ail(efficacecontre 
les poisons) employe en medecine et dans 
les enchantements. | Etym. (i<SXu. 

Molybdaena, 83, f. Molybdene, veine d'argent 
melee de plornb. || Grande persicaire, 
plante. 1 Etym. jioXOSSaivot. 

Molybdis, idis, /". ou Molybdas, i, m. Sonde 
en plomb?||ETYM. [ioXuMi«, (toX\i65o?. 

Molybditis, idis, f. Cendre de plomb, cen- 
J dree. 1 Etym. (ioXu68iti«. 

27. 
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Momar, m., indecl. Sot, insensi. | Etym. 
Mot sicilien. Mcme rac. que ■morns, 
(iwpoc (sansc. murA). 

Momen, inis, n. Mouvement, impulsion, 
effort. fET ym. Sync, pour movimen, de 
moveo, suff. men. 

Momentaliter, adv. En un moment. | 
Etym. Momentum, suff. alisctter. 

Momentana, se, f. Balance. | Etym. Mo- 
mentum, suff. ana. 

Moment aneus, a, am. Momen tane. 1 Etym. 
Momentum, suff. anus et ens. 

Momentariug, a, ,nm. Relatif a la duree 
d'un moment, f Etym. Momentum, suff. 
arius. 

Momentosus, a, urn. Tout a fait rapide, 
ephemere, passager. J| Etym. Momentum, 
suff. osus. 

Momentum, i, n. Ce qui sert a mouvoir, 
cause ou moyen d'impulsion, et par suite : 
Impulsion donnee a un corps, poids servant 
a faire pencher la balance d'un cdte ou 
de l'autre; d'ou par cxt. Petite quantite, 
(mais quantite suffisante, determinante 
pour donner une impulsion quelconque), 
et au fig. Motif, cause determinante 
(pour agir, pour decider du succes, etc.) ; 
importance, influence (des personnes et 
des choses). ||De I'idee de Petite quantite 
est venue celle de : Petite division d'un 
tout, et principal t. (enparl.du temps)Court 
intervalle de temps, moment, minute. % 
Etym. Sync, de movimentum, de mo- 
veo, suff. mentum. 

Momordi, parf. de Mordeo. 

Monacha, », f. Religieuse, nonne. | Etym. 
Monachus 2. 

Monachicus, a, urn. Monastique, monacal, 
qui appartient aux religieux, aux moines. 
| Etym. Monachus 1, suff. icus. 

Monachium, ii, n. Endroit ou se trouvent 
les moines ; monastere. | Etym. uovaYt'iov. 

1 Monachus, a, um. De moine, de religieux. 

| Etym. Monachus 2. 

2 Monachus, i, m. Moine, religieux, anacho- 
rete. ||| Etym. (jovcx/d;. 

7 Monacosmus ou Monocosmus, i, m. 

Yoiture trainee par un cheval, ou Cbar 

tratne par plusieurs chevaux, mais ranges 

a la file, un a un. * Etym. pivot, seul, 

et xon[to?, arrangement. 
Monadicus, a, um. Relatif a I'unite.f Etym. 

(iciMaJixo;, ou monas, suff. icus. 
Monaliter, adv. Voy. Monauliter. 
7 Monarcha, se, m. Qui a seul le pouvoir, 

monarque, roi, chef supreme, souverain. 

1 Etym. uovipy.ri;, de uovoe, seul, et dpyj, 

pouvoir. 
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Monarchla, se, /. Oouvernement d'un seul. 
monarchie. | Etym. uovotp^Ut. 

Monas, adis, f. Monade, unite (t. d'arith.). 
If Etym. uovdc. 

Monasterialis, e. De monastere. f Etym. 
Monasterium, suff. alts. 

Monasteriolum , i, n. Petit monastere. | 
Etym. Monasterium, suff. olum. 

Monasterium, ii, n. Monastere, cloitre. | 
Etym. uovaotripiov. 

Monastrise, arum, f.pl. Religieuses qui me- 
nent une vie retiree, J Etym. uovderpm. 

Monaules, SB, m. Celui qui joue de la flute 
simple. I Etym. uovauirK- 

Monauliter, adv. Avec une flute simple. | 
Etym. Monaulus, suff. ter. 

Monaulos ou Monaulus, i, m. Flute simple. 
f Etym. uovohAoc, de |iovoc, seul, et «0X6;, 
flute. 

Monaiontes, on, m. pi. M. Am. Qui imitent 
ceux qui vivent retires : Solitaires, moi- 
nes. 1 Etym. |uv£Covtcc. 

Monedula, 83, f. Choucas, oiseau. ||Terme 
de caresse. | Etym. Vanicek rattache ce 
mot a la rac. Ma, mi, mu (sansc. ma, mi), 
idee de bruit. 

Monela, as, f. Avertissement (avec sens un 
peudefavorable). | Etym. Moneo, suff. ela. 

Monemeron, i, n. M. a m. Pour un seul 
jour : Sorte de collyre compose pour un 
jour. ]! Etym. |»ov»i|upov, de pvovo;, seul, et 
*j(iipa, jour. 

Monenda, orum, neut. pi., part, fut.pastif 
de Moneo. Sacrifices pour se rappeler au 
souvenir des dieux. 

Mon eo, eg, ui, itum, ere, v. a. Avertir, 
faire souvenir d'une chose; d'ou par ext. 
Instruire, informer, ou Faire savoir, an- 
noncer, predire. 1 1 Qqf. Punir, repriman- 
ded || Avertir de, engager a, exhorter, 
encourager, animer. (Construitavec l'infin., 
se traduit par Avertir que, et construit 
avec ut ou ne, se traduit par Avertir de, 
de ne... pas.) | Etym. Rac. de mens, d'ou 
Tient mtmini, se souvenir, u.t|vum, indi- 
quer. 

Monerim, arch, pour Monuerim. 

Moneta, as, f. Surnom donne par les Ro- 
mains a Junon, qui lee avait avertis d'un 
tremblement de terre. || Temple a Rome 
de Junon Moneta, et (comme on y fabri- 
cait la monnaie) Hotel des monnaies; par 
ext. Fabrication de la monnaie, coin (pour 
la frapper), ou rart. Monnaie, metal mon- 
naye. 1 Etym. Moneo. 

Monetalis, e. Relatif a, qui appartient a la 
monnaie. || Monnaye. 1 Etym. Moneta, 
suff. alis. 
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Monetarius, ii, m. Ouvrier qui fabrique la 
monnaie, monnayeur. 1 Etym. Moneta, 
suff. arius. 

Honile, is, n. Collier d'or et souvent orne 
de pierreries (pour les femmes et lea 
jeunes gens), bijoux, joyaux; par ext. Col- 

' Her (en gen.). V Etym. Rac. mani (aansc. 
mani; id. minu, bijoux; grec pawoc, col- 
lier). 

Monimentam. Comme Honumentum. 

Monitio, onis, f. Action d'avertir; avis, 
avertissement, conseil, exhortation. \ 
Etym. Moneo, suff. to. 

Monito, as, are, v. a. Avertir sourent. K 
Etym. Moneo, suff. ito. 

Monitor, oris, m. Celui qui avertit, moni- 
tor, guide. || Celui qui donne des avis, 
fait souvenir d'une chose; d'ou : Precep- 
teur. surveillant; contremaitre (de tra- 
vaux); esclave nomenclateur; souffleur 
(dans tin theatre), celui qui donne le si- 
gnal (pour (aire qq. ch.). || Celui qui assiste 
un orateur. || Celui qui blame, qui cen- 
sure ; critique, censeur. || Au plur. Livres 
contenant des notes pour rappeler une 
chose. I Etym. Moneo, suff. or. 

Monitorius, a, urn. Qui sert a avertir. | 
Etym. Moneo, suff. orius. 

Monitum, i, neut. de Honitus 1 . Avertisse- 
ment, conseil. || Prediction, oracle. || Signal. 

1 Honitus, a, um, pp. de Moneo. 

2 Monitus, us, m. Avertissement, conseil; 
par ext. Avertissement donne par les 
dieux; oracle, prediction. | Etym. Moneo, 
suff. us, us. [resse). 

1 Monnula, ae, f. Compagne cherie (t.de ea- 
? Monobiblion, ii, n. ou Monobiblos, i, m. 

Livre unique. | Etym. uovo6i6Xtov ou uovo- 

6c£Xoc. 
? Monobolon, i, n. Saut fait sans aucune 

aide. | Etym. uov66oXov, de uovoc, seul, et 

36X05, saut. 
Monoceros, otis, m. Qui n'a qu'une come: 

Licorne, ou peut-etre Rhinoceros. | Etym. 

uov6x<pu«. 
Monochorius, ii, m. Qui danse seul (de 

tout un chceur). | Etym. uivoc, yop6«, 

chceur, suff. ius. 
Monochromata, orum, n.pl. Peintures mo- 
nochromes, d'une seule couleur. || Etym. 

uovo/puiutva, de (novo;, et xpwua, couleur. 
Monochromateus, a, um. Qui est d'une 

seule couleur. I Etym. iiovoxpwuaTElot. 
Mraochromatos, on. Meme sens que Mono 

chromateus. 1 Etym. |iovoy_po>i«ito;. 
Monochronos, on. Qui est d'un seul temps. 

t Etym. jiovoxpovo?, de uovo;, et xp° v0 ?» 

temps. 
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Monoclonos, on.Quin'aqu'une tige. |Etym. 

|iov6xXwvo<, de novo;, et xXtov, branche. 
Monocolosou Monocolus,i, adj. m.Qui n'a 

qu'un membre, qu'un pied. JEtym. jjlovo- 

xmXo;, de (tovo;, et xwXov, membre. 
Monocrepis, (idis?). Qui n'a qu'une sandale, 

qu'un Soulier, qu'un pied chausse. § Etym. 

|u>voxpr|it(«, de (xovo;, et xsupcf;, sandale, etc. 
Monoculus,i, m. Qui n'a qu'un ceil, borgne. 

||; Etym. u.ovo;, oculus. 
Monodla, a), f. Chant d'une seule pereonne, 

8o1o.|Etym. uovuSia, de novog. et Mi, chant. 
Monodiaria, 89, f. ou Monodiarius, ii, m. 

Soliste, chanteuse ou chanteur qui chante 

seul. Ill Etym. Monodia, suff. aria e.iarius. 
Monogamia, a, f. Monogamie, union avec 

une seule femme. 1 Etym. (jLovoyauia. 
Monogamos, i, m. Monogame, qui n'a 

qu'une seule femme. $ Etym. uovoyouoc. 
Monogenes, is, m. Fils unique. | Etym. 

uovoYewis. 
Monogramma, atis, n. Chiffre ou Carac- 

tere forme des principales lettres d'un 

nom. I Etym. uovoYpauua. 
Monogrammus, a, um (os, on). Forme 

uniquement de lignes, esquisse, et au fig. 

Qui n'est qu'une ombre, ou Decharne. f 

Etym. uovoYpaujxo;, de uovo; et Ypxuu,rj. 
Monolinum, i, n. (Collier) d'un seul rang 

de perles. || Etym. uovoXtvov. 
Monolithus, i, m. Monolithe, d'une seule 

pierre. ||| Etym. uovoXifto;, de [iovo;, et Xidoc, 

pierre. 
Monolium. Comme Monolinum. 
Monoloris, e. Qui n'a qu'une seule bande 

de pourpre. | Etym. jiovoc, lorum, suff. is. 
Monomachia, m, f. Combat singulier. | 

Etym. iiovoua/ia. 
Monomarita, m, f. Femme qui n'a eu qu'un 

mari. j|| Etym. novo;, maritus, suff. a. 
Monometer, tra, trum. Qui n'a qu'un 

metre, monometre. % Etym. |u>v6|iprpo;. 
Monopedius. Voy. Monopodius. 
Monopodium, ii, n. Table qui n'a qu'un 

pied, gueridon. % Etym. (jlovohoSiov. 
Monopodius, a, um. Qui n'a qu'un pied. | 

Etym. (lovoitiStoi, de (uivo;, et «ou?, pied, 

suff. ius. 
Monopola, S3, m. Celui qui exerce un mo- 

nopole. I Etym. uovoitciXri;, de |xovo?, et 

icwXeco, vendre. 
Monopolium, ii, u. Monopole, droit de 

vendre seul, de faire seul le commerce de 

qq. ch. 1 Etym. uavonuXtov. 
Monopteros, on. Monoptere. | Etym. uovo- 

irrepos, de u.ovoc, et irrepd, aile. 
Monoptotos, on. Qui n'a qu'un cas. { Etym. 

uovonruroc. 
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Monosolis, e. Qui n'a qii'une wmelle. | 

Etym. u.ovo;, solea. 
Monostichium, ii, ou Monostichum, i, n. 

Sentence en un seul vers. || Etym. jiovo- 

ott/ov, de uovo;, et orfyoc, vers. 
Mono'syllabon, i, n. Monosyllabe. j|| Etym. 

|jLovouvXXa6ov. 
Monosyllabus, a, am. Qui est d'une seule 

syllabe. I Etym. |iovo<rOXXa8o{. 
Monotonus, a, mn. Du meme ton, uni- 

forme. |Etym. jiovotovo;. 
Monotriglyphus, a, urn. Monotriglyphe 

(t. d'archit.).|ETYM. (iovoTp(yX«fo;. 
Monotrophe, adv. A la maniere de ceux 

qui vivent seuls. | Etym. uovovpojo;. 
Monoxylus, a, um. Fait d'un seul morceau 

de bois. | Etym. u,ovotiuXo;, de uAvoc, et 

fcJXov, bois. 
Mons, montis, m. Mont, montagne, et par 

metaph. Oros bloc de pierre, rocher 

enorme, et au fig. Grand volume, masse. 

(Mons designe surtout la montagne par 

rapport a son elevation, en oppos. a cam- 
pus.) | Etym. Meme rac. que minere, 

mentum. 
Monstrabilis, e. Qu'on peut niontrer : d'ou 

par ext. Remarquable, distingue. | Etym. 

Monstro, suff. bilis. 
Monstratio, onis, f. Action de montrer; 

d'ou : Indication. J! Etym. Monstro, suff. io. 
Monstrator, oris, m. Celui qui montre, 

qui enseigne. It Etym. Monstro, suff. or. 

1 Monstratus, a, um, pp. de Monstro. 

2 Monstratus, us, m. (usite seult. a Fatal, 
sing.). Indication. I Etym. Monstro, suff. 
us, its. 

Monstrifer, era, erum. Qui produit des 
monstres, qui les faitnaftre. || Monstrueux. 
| Etym. Monstrum, suff. fer. 

Monstriflcabilis, e. Qui peut rendre mons- 
trueux, etrange. | Etym. Monstrificus, 
suff. bilis. 

Monstriflce, adv. Monstrueusement. 1 Ety m . 
Monstrificus, suff. e. 

Monstrificus, a, um. Monstrueux, etrange, 
merveilleux, surnaturel. 1 Etym. Mons- 
trum, suff. ficus. 

Monstrigena, se, m. et f. N4 d'un monstre. 
I Etym. Monstrum, suff. gena. 

1 Monstriger, era, erum. Qui porte des 
monstres. | Etym. Monstrum, suff. ger. 

Monstrivorus, a, um. Qui devore des 
monstres. { Etym. Monstrum, suff. vorus. 

Monstro, are, reg., r. a. Montrer, faire 
voir, indiqucr, et par suite : Mettre sous 
les yeux, indiquer par des signes, faire 
comprendre, faire connaitre. (Ce mot 
exprime pour les objets exterieurs ce 
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qu'exprime monere pour ee qui est 
dans notre esprit : e'est Attirer l'atteotion 
d'autrui sur un objet que nous connais- 
sons, et que nous voulons faire connaftK 
aux autres.) Sens derives de Mettre sous 
les yeux : Enseigner, demontrer, raconter. 
exposer, prouver; avertir, conseiller, exci- 
ter a, pousser, ou Denoneer, signaler, ac- 
cuser. 1 Etym. Est a monere ce qu'est 
miserari a misereri. 

Monstrosns. Comme Monstruosus. 

Monstrum, i, n. Tout ce qui sort de la na- 
ture, ou plutdt Tout ce qui est centre 
nature (comme le Minotaure), tout ce qui 
est extraordinaire (au prop, et au fig.). |, 
Monstre (en pari, des Gtres animes), objet 
qui fait horreur par lui-meme, et au fig. 
Presage, prodige (le plus souvt. annoncant 
un malheur), et par ext. Crime mons- 
trueux, fleau. | Etym. Monstro. 

Monstruose, adv. Monstrueusement, bizar- 
rement, etrangement. | Etym. Monstruo- 
sus, suff. e. 

Monstruosus ou Monstrosus, a, um. Mons- 
trueux, prodigieux, tout a fait contra 
nature, plein d'etrangete. || Comp. et 
Sup. usitcs. | Etym. Monstrum, suff. 
osus. 

Montanus, a, um. Relatif aux montagnes. 
de montagne, qui se trouve dans les mon- 
tagnes, qui en vient; qqf. Montagneux, 
couvert de montagnes. || M. pi. Les mon- 
tagnards. 1 Etym. Mons, suff. anus. 

Montensls, e. Qui se tient dans lea mon- 
tagnes. || M.pl. Adorateurs des montagnes. 
| Etym. Mons, suff. ensis. 

Monticellus, i, »n. Monticule.! Etym. Mons. 
suff. icus et ellus. 

Monticola, 83, m. Habitant des montagnes. 
| Etym. Mons, suff. cola. 

Monticulus, i, m. Petite montagne, monti- 
cule. ] Etym. Mons, suff. cuius. 

Montifer, era, erum. Qui porte une mon- 
tagne. | Etym. Mons, suff. fer. 

Montigena, 83, m. et f. Enfant des mon- 
tagnes. | Etym. Mons, suff. gena. 

Montini dii, m. pi. Dieux des montagnes. 
| Etym. Mons, suff. inus. 

Montivagus, a, um. Qui erre sur les mon- 
tagnes. |; Etym. Mons, suff. vagus. 

Montuosus, a, um. Montagneux, montueux. 
1 Etym. Mons, suff. osus. 

Monubilis, e. Dont on peut faire souvenir, 
remarquable. 1 Etym. Moneo, suff. bilis. 

Monui, parf. de Moneo. 

Monumentalis, e. Monumental, qui contrt- 
bue a perpetuer le souvenir d'une chose. I 
Etym. Monumentum, suff. atis. 
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Mennmentarius, a, um, Relatif aux monu- 
- merits, aux tombeaux. I Etym. Monu- 

mentum, guff, arius. 
Momumentum, i, n. Tout ce qui sert a 
rappeler un souvenir; d'ou : Statue, tom- 
beau. edifice, temple, marque (attachee au 
eou des enfants), signe quelconque de re- 
connaissance, et au plur. (ordint.) : Ecrits, 
documents, memoires, annates, etc. 1 Etym. 
Moneo, suff. mentum. 

1 Mora, as, f. Delai, retard (apporte a une 
chose), espace de temps, intervalle; pause 
(faite en parlant, en ecrivant, etc.), temps 
d'arret, et par ext. Empechement. || Objet 
qui est cause du retard ; d'ou : Obstacle. | 

' Etym. Rac. smar (sansc. smar, zd. 
mar), idee de penser a qq. ch. (d'apres 
Vanicek). 

2 Mora, 89, f. More, troupe d'elite chez les 
Lacedemonieos. I Etym. (i6fa. 

Moracist nuces,/. pi. Noix dont l'ecorce est 
tree dure, f Etym. Mora 1 {quia quae 
dura sunt moram frangenti afferunt). 

Moracillum, i, n. Mime sens que Moraciae 
nuces. 

Moralis, e. Relatif aux moeurs, moral. || 
Subst. f. La morale. || iV. pi. Traites de 
morale, f Etym. Mores, suff. alts. 

MoraKtas, atis, f. Caractere (du style). I! 
Etym. Moralis, suff. tas. 

Horaliter , adv. Conformement au caractere 
d'un personnage (dans une piece de 
theatre). I Etym. Moralis, suff. ter. 

Moramentum, i, n. Ce qui retarde, retard, 
empechement. | Etym. Moror 1, suff. 
mentum. 

Moraria, 89, f. Carline, plante. 

Moratim, adv. Lentement, peu a peu. I 
Etym. Moror 1, suff. im. 

Moratio, onis, f. Action de retarder, d'em- 
pecher; empechement, retard. 1 Etym. 
Moror 1, suff. to. 

Moratias, comp. adv. de l'inus. Morale. 
Plus lentement. 

Morator, oris, m. Celui qui cause un re- 
tard, un empechement quelconque; avocat 
du dernier rang (qui ne parle que pour 
donner aux bons avocats le temps de se 
reposer) ; palefrenier ou clown (dans un 
cirque). || Celui qui tarde; d'ou : Trainard, 
et par ext. Maraudeur. | Etym. Moror 1, 
suff. or. 

Moratorius, a, um. Qui sert a causer du 
retard, qui retarde, dilatoire. ] Etym. 
Moror 1, suff. orius. 

1 Moratus, a, um, pp. de Moror. 

2 Moratus, a, um. Qui a telles ou telles 
moeurs (en bonne et en mauvaise part}, 
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et avec le suff. atus, sens de utus : Ou 
les moeurs sont bien £tudiees, ou les ca- 
racteres sont bien exprimes. I Etym. Mo- 
res, suff. atus. 

Moraz, acis, adj. Porli a causer du retard, 
qui cause habitue! lement du retard. | 
Etym. Mora 1, suff. ax. 

Morbesco, is, ere, v. n. Derenir malade, 
tombermalade. 1 Etym. Morbus, suS.sco. 

Morbide, adv. Comme une personne ma- 
lade. 1 Etym. Morbidus. suff. e. 

Morbidus, a, um. Malade (a un certain 
degre). || Qui provoque la maladie, mor- 
bide, malsain. | Etym. Morbus, suff. idus. 

Morbifer, era, erum, et Morbiflcus, a, um. 
Morbifique. 1 6tym. Morbus, suff. fer et 
ficus. 

i Morbonia, 89, f. Mot familier pour designer 
le Pays des maladies. || Morboniam ire 
ou abire. Aller a tous lesdiables. 1! Etym. 
Morbus. 

? Morbose, adv. D'une maniere maladive. | 
Etym. Morbosus, suff. e. 

1 Morbositas, atis, f. Nature malsaine (d'un 
pays). 1 Etym. Morbosus, suff. fas. 

Morbosus, a, um. Sujet a etre malade, 
maladif, valetudinaire ; par ext. Celui qui 
a la maladie de, qui est vivement porte a 
faire une chose, et en partic. Impudique, 
debauche. || Comp. usite. ]) Etym. Morbus. 
suff. osus. 

? Morbovia, se, f. Comme Morbonia. 

Morbus, i, m. Maladie (du corps, en elle- 
meme, en tant qu'elle atleint qqn.); au 
fig. Mai, peine, chagrin, maladie (de 
l'ame), passion violente, dereglement. || 
Maladie (des plantes). || La Maladie (per- 
sonnifiee), le Mai. 1 Etym. (loproc ; rac. 
MOP, idee de souffrance physique. 

Mordacitas, atis, f. Qualite de ce qui est 
tnordax; force pour mordre ou pour pi- 
quer; saveur acre, mordante, piquante, 
et au fig. Mordacity, paroles mordantes, 
virulentes. 1 Etym. Mordax, suff tas. 

Mordaciter, adv. En mordant, en enta- 
mant. || Au fig. D'une maniere mordante, 
piquante.! Etym. Mordax, suff. ter. 

Mordax, acis, adj. Porte a mordre (par sa 
nature); piquant ou mordant, apre, amer 
(en pari, des plantes, des fruits); corrosif. 
|| Qui mord, qui a prise, qui agrafe. || 
Au fig. Mordant, piquant, tranchant, 
caustique, devorant. J, Etym. Mordeo, 
suff. ax. 

Mordeo, es, momordi (arch, memordi), 
morsum, mordere, v. a. Mordre; par ext. 
Manger, devorer, depenser. || Mordre dans, 
pcn£trer dans, agrafer; pincer, piquer (en 
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pari, du froid); bruler (en pari, de la cha- 
leur, comme en francais : Le froid (mord) 
pique); au fig. Mordre, s'attacher a. || 
Mordre, entamer en mordant, rongcr, 
limer. || Piquer, avoir un gout acre ou 
mordant. 1 1 Au fig. Mordre, dechirer, cri- 
tiquer, piquer, blesser, et par ext. Tour- 
menter, agacer, affliger, chagriner. 1 
Etym. Rac. smard, idee de causer de la 
douleur(sansc. mard, ouvrirendechirant). 

Mordicans, antis, adj. Mordicant, apre au 
gout, assez mordant, piquant. | Etym. 
Mordico (inus.), de mordeo, stiff, ico. 

Mordicatio, onis, f. Colique. {Etym. Mor- 
dico (inus.), suff. to. 

Mordicativus, a, un. Propre a mordre, etc. 
Comme Mordicans. 1 Etym. Mordico 
(inus.), suff. ivus. 

Hordicitus et Mordicns, adv. En mordant 
avec les dents. || Au fig. En mordant 
(pour ainsi dire, a une chose, en s'y atta- 
chant) ; d'ou : Opiniatrement, sans lacher 
prise. It Etym. Mordeo. 

Mordico, as, are, v. a. Voy. Mordicans. 

Mordicus, a, urn. Qui mord. fl Etym. Mor- 
deo, suff. tews. 

Mordosus, a, am. Qui aime a mordre. 1 
Etym. Mordeo, suff. osus. 

More, arfc.Sottement.J|ETYM.lfor«*s, suff. e. 

Mores, masc. plur. de Mos. 

Moretarius, a, nm. Relatif au moretum. ||] 
Etym. Moretum, suff. arius. 

Moretnm, i, n. Espece de mets compose 
d'ail, de rue, de fromage, d'huile, de vi- 
naigre, etc || Etym. uopnToc, divise. 

Moribundus, a, um. Moribond (a rapport 
aui signes exterieurs qui annoncent 1'ap- 
procbe de la mort); par ext. Mortel, qui 
doit mourir, et au fig. Mortel, meurtrier. 
I Etym. Morior, suff. bundus. 

Morigeratio, onis, f. Condescendance, com- 
plaisance. J Etym. Morigeror, suff. to. 

Morigerator, oris, m. Complaisant. ||| Etym. 
Morigeror, suff. or. 

Morigero, as, are, v. n. et Morigeror, ari, 
reg., i\ d. Ceder par condescendance, 
condescendre a (exprime qqf. une idee de 
blame). |)| Etym. Mos, gero. 

Morigerns, a, um. Complaisant, qui se 
prSte a. |U Etym. Mos, gero. 

1 Morio ou Morion, onis, f. Topaze noire, 
sorte de pierre precieuse. 

2 7 Morio, is, ere, v. n. Voy. Morior. 

3 Morio, onis, m. Fou, bouffon. $ Etym. 
Morus. suff. i'o. 

Morion, ii, n. Morelle a fruits noirs, plante 
solanee. || Mandragore male. | Etym. 
(uopiov. 
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Mor ior, eris, tuna sum, i, t>. d. Mourir 
(de mort naturelle ou violente), et au fig. 
Mourir, deperir, se consumer (en pari, 
des personnes) ; mourir, cesser d'etre, ou 
Passer (en pari, des choses, des plantee); 
Mourir, s'eteindre, passer (en pari, d'une 
lumiere, d'une bougie, du feu, du jour, 
des astres).|l Se terminer a. I Etym. Mors. 

Moriri, arch, pour Mori. Voy. Morior. 

Moriturio, is, ire, v. n. Avoir le desir de 
moUrir. 1 Etym. Morior, suff. urio. 

Moriturus, a, um, part. fut. actt/de Mo- 
rior. 

Mormyr, yris, f. Poisson de mer, sorte de 
spare. I Etym. uopjiupoc. 

Moro, as, are, v. a. Comme Moror; s'em- 
ploie impersonnellement. 1 Etym. Mora 1. 

Morochites, as, m. ou Morochitis, idis, f. 
Sorte de pierre precieuse. § Etym. uopo/- 
8o<? 

Morologns, i, m. Qui tient des discoura 
insenses. 1 Etym. (uopoXoYo?. 

1 Moror, ari, reg.,c. d. n.Tarder.s'attarder, 

s'arreter, sojourner, demeurer. || V. a. 
Causer un retard, retarder; d'ou par ext. 
Empecher, faire obstacle a. || Retenir qqn. 
en le cbarmant; d'ou : Charmer, captiver. 
|| Avec une negation moror a souvent le 
sens de : Ne pas se soucier de, etre peu 
sensible a. 1 Etym. Mora 1. 

2 Moror, aris, ari, v. d. n. Deraisonner, etre 
fou. !|| Etym. uwpde. 

Morose, ado. Avec une humeur morose, 
avec peine. || Avecsoin. || Comp. Morosiui; 
Sup. Morosissime. 1 Etym. Mos, suff. 
osus. 

1 Morosus, a, um. Qui est souvent en re- 
tard, lent. C Etym. Mora, suff. osus. 

2 Morosus, a, um, M. a m. Qui tient avec 
tenacite aux vieux usages; d'ou par ext. 
Morose, bizarre, fantasque, d'humeurcba- 
grine. || Difficile, exigeant, scrupuleux. || 
Fatigant, t importun. || Comp. et Sup. 
usites. ]| Etym. Mos, suff. osus. 

Morphnoi, i, »i. Espece d'aigle. | Etym. 
uopfvo;. 

Mors, mortis, f. Mort (naturelle ou vio- 
lent*) (t. gin.); par ext. Cadavre; qqf. 
Squelette, et au fig. Destruction (des 
choses), fin. || Au plur. Coups, traits (qui 
donnent la mort). [) La Mort personnifiee. 
J Etym. uopo;; mime rad. que morbus. 
rac. MOP, idee de souffrance physique, de 
mort. 

Morsicatim, adv. En mordillant. 1 Etym. 
Morsico, suff. im. 

Morsico, as, are, v. a. Mordiller. | Etym. 
Mordeo, suff. ico. 
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Morsiuncula, sb, f. Legere morsure. | Etym. 

Morsus 2, suff. uncula. 
Morsum, i, neut. de Morsus 1. Morceau en- 

lere en mordant. 

1 Morsus, a, nm, pp. de Mordeo. 

2 Morsus, ns, m. Morsure. ||Ce qui Bert a 
mordre, pour ainsi dire, dans qq. ch.: 
Agrafe, dent d'une ancre. || Saveur acre, 
piquante. || Ce qui mord, attaque qq. ch. : 
Rouille (qui rongc). || Au fig. Morsure, 
dent, attaque (de l'envie, de la calomnie), 
ou Souci cuisant, chagrin (qui mine), vive 
douleur. | Etym. Mordeo, suff. us, us. 

Mortalis, e. Mortel, sujet a la mort, peris- 
sable, et par ext. Qui doit finir, passager. 
|| Relatif a la condition des mortels, 
humain. I| Mortel, qui donne la mort. || 
M. pi. Les mortels. 1 1 iV. pi. La condition 
humaine, lea choses de la terre. | Etym. 
Mors, suff. alis. 

Mortalitas, atis, f. Mortalite, condition 
de ce qui est mortel, et par ext. Qualite 
des choses qui disparaissent en peu de 
temps; courte duree, fragilite. || L'hu- 
manite; les mortels, les homines, le genre 
humain. || La mort. | Etym. Mortalis, 
suff. tas. 

Mortaliter, adv. Comme un mortel, suivant 
la condition des mortels. | Etym. Morta- 
lis, suff. ter. 

Mortariolum, i, n. Petit mortier. f Etym. 
Mortarium, suff. olum. 

Mortarium, ii, n. Mortier, vase a piler; par 
simil. Auge de inacon ou Ton fait le mor- 
tier, fosse creusee autour d'un arbrc (ad 
formam mortarii), et par synecd. Mor- 
tier, ciment. f Etym. Sync, de tnoreta- 
rhtm, Tase propre pour fairele moretum ? 
ou, d'apres Vanicek, meme rac. que mar- 
lulus. 

Morticinus, a, um. Creve, mort. || Subst. n. 
Chair morte, cadavre. || Au voc. Charogne 
(t. d'injure).lETYM.Jfo)-«,suff.icMsetinui. 

Mortifer, era, erum, rart. Mortiferus, a, 
um. Qui cause la mort, mortel. | Etym. 
Mors, suff. fer et ferus. 

Hortifere, adv. En donnant la mort, mor- 
tellement. 1 Etym. Mortifer, suff. e. 

Mortificatio, onis, f. Action de tuer, d'a- 
neantir; mort, destruction. | Etym. Mor- 
u'fico, suff. to. 

Mortiflco, are, reg., v. a. Tuer, faire mou- 
rir, detruire. || Mortifier. | Etym. Mors, 
suff. fico. 

Hortiflcus, a, um. Qui cause la mort, mor- 
tel. | Etym. Mors, suff. ficus. 

Kortualia, ium, n. pi. (S.-ent. carmina) : 
Chants relatifs a la mort, chants fune-, 
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bres: (s.-ent. vestimenta) : Habits dedeuil. 
| Etym. Mors, suff. alis. 
Mortuarius, a, um. Mortuaire. | Etym. 

Mors, suff. arius. 
Hortuosus, a, um. Cadavereux. || Etym. 

Mortuus, suff. osus. 
Mortuus, a, um. Mort (de mort naturelle 

ou violente) ; qui a cesse d'etre, aboli, de- 

truit. j, M. pi. Les morts. || Mort, paralyse 

(en pari, d'un membre). |||Etym. Morior. 
Morula, m, f. Leger retard, petit temps 

d'arret. I Etym. Mora 1, suff. ula. 
Morulus, a, um. Un peu noir de peau. % 

Etym. navpo;, obscur, noir, suff. ulus. 
Morum, i, n. Mure, fruit du murier ou 

baie des buissons. | Etym. Morus 3. 
Morunt, pour Moverunt. 

1 Morus, a, um. Fou, insense, niais. | Etym. 
|iu>f/o;. 

2 Moras, a, nm. Noir. 1 Etym. uavptfc. 

3 Morus, i, f. Miirier, arbre. | Etym. (io- 
pea ou uaupo;. 

Mos, oris, m. Usage, coutume, habitude 
(est une suite du modus, maniere d'agir, 
et repose ordint. sur une consideration 
morale; ce en quoi mos differe de consue- 
tudo, habitude provenant du penchant, 
de la commodite) ; habitude, mccurs, ma- 
niere d'agir (sanctionnee moralement par 
un accord tacite); par ext. Loi, regie, 
condition, et qqf. Fantaisie, caprice. || 
Mode, maniere de se vetir. || Nature,_ etat, 
proprifete, qualite (d'une chose). | Etym. 
Meme rac. que modus. 

Mosculi, orum, m. pi. Mauraises moeurs 
(sens depreciatif du suff.). ||| Etym. Mos, 
suff. cuius. 

Mostellum, i, n. Apparition surnaturelle 
d'un mort sans autre idee accessoirc; 
spectre, fantome. 1 Etym. Monstrum, 
suff. ellum. 

Motabilis, e. Mobile, qui se meut. | Etym. 
Moveo, suff. bilis. 

Motacilla, se, f. Hochequeue ou Bergeron- 
nette, oiseau (ainsi appele parce qu'il re- 
mue toujours la queue). | Etym. Moveo, 
suff. acus et Ulus. 

7 Motacismus, i, m. Emploi de la lettre m 
avant un mot commencant par une voyelle. 

Motamen, inis, n. Mourement frequent. | 
Etym. Moto, suff. men. 

1 Motarium, ii, n. Charpie. 

Motatio, onis, f. Action d'agiter frequem- 
ment, mourement frequent. | Etym. Moto, 
suff. to. 

Motator, oris, m. Qui met frequemment en 
mouvement, qui ebranle, moteur. | Etym. 
.Moto, suff. or. 
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Motatus, a, am, pp. de Moto. 

Motio, onis, f. Action dc mouvoir, agita- 
tion, mouvement; qqf. Agitation (causee 
par la fievre), frisson; rart. pour remotio : 
Action d'eloigner de; destitution. || Aufig. 
Motiones animi equivaut a affectus. 
|Etyu. Moveo, suff. to. 

Hotito, as, are, v. a., friq. de Moto. 

Motiuncula, as, f. Mouvement leger, leger 
acces de fievre. | Etym. Motto, suff. cula. 

Moto, as, are, t\ a., intens. de Moveo. 
Mouvoir frequemment, ou fortement, ou en 
sens divers. 

Motor, oris, m. Celui qui met en mouve- 
ment, qui remue, qui berce. § Etym. Mo- 
veo, suff. or. 

Motorinm, ii, n. Ce qui sert A mettre en 
mouvement, principe du mouvement. | 
Etym. Moveo, suff. orium. 

Motorius, a, um. Qui sert ad movendum, 
ou il y a du mouvement. I Etym. Moveo, 
suff. orius. 

1 Motns, a, um, pp. de Moveo. 

2 Motns, us, m. Mouvement, agitation, 
ebranleinent, et au plur. Danses, exercices 
du corps. || Mouvement (d'une foule), agi- 
tation ; emeute, sedition. || Au fig. Mou- 
vement (de l'esprit, de Tame), activite, 
sentiment, passion, transport. || Mobile, 
motif, cause, raison. || Au plur. Tropes. 
| Etym. Moveo, suff. us, us. 

Movens, entis, ppr. de Moveo. || Adj. Qui 
donne du mouvement, qui consistedans le 
mouvement. || Mobile, qu'on peut transpor- 
ter. \\N.pl. Meubles (oppos. A Immeubles). 

Moveo, ves, vi, turn, vere.c. a. Mouvoir, 
remuer, agiter, et sens partic. Jouer (de 
la lyre, de la cithare, etc., en mettant en 
mouvement les cordcs de ces instruments); 
au passif, absolt., ou avec se : Danser, ou 
Se mouvoir, se mettre en mouvement, sen 
aller, se mettre en marche. || Faire mou- 
voir hors d'un lieu, faire sortir, deplacer, 
destituer, et Pousser au dehors, produire 
(en pari, des plantes). || Mettre en mouve- 
ment, affecter (les sens, le corps, l'esprit 
ou le cceur); d'ou : Faire impression sur 
(au passif : Subir l'influence de); qqf. Pro- 
voquer un effet physique, ou Emouvoir, 
toucher, pousser a, exciter, proroquer, 
entreprendre, prendre l'initiative de, 
mettre en ceuvre. || Troubler, soulever, 
ebranler, changer, mettre en desordre. || 
V. n. Trembler (en pari, de la terre). I 
Etym. Rac. MEF, idee de mouvement 
fsansc. miv, mouvoir). 

Moz, adv. Bientot, dans peu de temps (ne 
s'emploie gucre qu'en pari, de choses qui 
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doivent avoir lieu sous peu). J) Plus tard, 
dans la suite, ensuite, apres (dans les gra- 
dations). || Mox quam, ut ou ubi. Atu- 
sitdt que. || Qqf. II n'y a qu'un instant. 
(Se dit rart. d'une chose qui doit arriver 
dans un temps eloigne, Wen qu'il y en 
ait des exemples : Vmo., Giorg., 1, 24. et 
Sufrr., Neuron, 6.) 

Mn, interj. qui sert a exprimer le grogne- 
ment du chien; d'ou ['expression neque 
mu facere audet, qui signifie : II n'oee 
pas grogner, repondre, il n'ose pas souf- 
fler mot, et par ext. mu sert a designer 
Un rien. || Exclamation de douleur ou de 
desespoir. 1 Etym. \l\>. 

Mucc... Voy. Muc... 

J Mucedo, inis, f. Comme Mucns. 

Muceo, es, ere, v. n. Etre moisi, gate, f 
Etym. MIT, idee de mucosite. 

Mucesco, is, ere, v.' n. Commencer a sc 
gater, a moisir. 1 Etym. Muceo, suff. sco. 

Mncidus, a, um. Moisi, gate. || Morveui. f 
Etym. Mucus, suff. idus. 

Mucinium, ii, n. Moucboir. { Etym. Mucus. 
suff. inus et turn. 

Mucor, oris, m. Moisissure. || Fleurs sur 
un liquide gate. || Event du vinaigre. , 
Larmes de la vigne. | Etym. Muceo, suff. 
or. 

Mucosas, a, am. Muqueux, mucilagineux. f 
Etym. Mucus, suff. osus. 

Mucro, onis, m. Pointe (en gen.), pointe ou 
tranchant; par synod. Epee, ct (comme la 
pointe est a une extremite) Fin, terme, 
extremite. || Au fig. Penetration de l'esprit 
(par laquelle il penetre dans les choses 
comme unepointe dans un corps), puissance. 
I Etym. Rac. muh, idee d'lgratigner. de 
dechirer, d'ou grec a-(njxjai,4-(j.o-^-f,. 

Mucronatas, a, am. Termini en pointe. 
I Etym. Mucro, suff. atus. 

1 Mucula, 89, f. Sorte de pierre precieuse. 
| Etym. (Mot persan.) 

Muculentus, a, am. M. A m. Qui sent la 
morve, le mucus : Morveux, muqueux. I 
Etym. Mucus, suff. ulentus., 

Mucas, i, m. Morve, mucus. | Etym. MIT. 
idee de mucosite. 

Muger, m. Celui qui trompe, qui triche 
au jeu de des. | Etym. Rac mugh (sansc. 
muh), idee de tromper, de seduire. 

Mugil et Magilis, is, m. Muge, mulet. 
grondin, poisson de mer. | Etym. |iu(w. 

Muginor, aris, ari, r. d. Faire entendre 
une exclamation (se dit des matelote, des 
ou vriers qui mettent en mouvement qq. ch. 
de lourd, et qui tous ensemble poussent 
la meme exclamation comme un signal 
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pour agir en meme temps); au fig. Perdre 
le temps en bagatelles, muser, faire de 
mauvaise grace. | Etym. Mu. 

Mugio, ire, rig., v. n. Mugir, beugler, et 
au fig. Mugir, retentir, resonner (qqf. avec 
I'idee accessoire de bruit aourd et pro- 
longe). resonner Iristement, d'une maniere 
luguhre. I| V. a. Beugler. brailler. | Etym. 
Mu. 

Hugitor, oris, m. Celui qui mugit. § 6ttm. 
Mugio, suff. or. 

Mugitus, 6s, hi. Mugissement (des animaux), 
beuglement.|| Pa,r metapb. Mugissement, 
grondement, murmure (des choses de la 
nature). J Etym. Mugio, suff. us, us. 

Mala, 83, f. Mule, mulet. Id Etym. Mulus. 

Hnlaris, e. De mulet, de mule. | Etym. 
Mulus, Buff. arts. 

Mulcatus, a, um, pp. de Mulco. 

Hnlcedo, inis, f. Ce qui flatte, caresse; 
charme, agrement. | Etym. Mulceo, suff. 
edo. 

Mul ceo, ces, st, sum (ctum), cere, v. a. 
Passer legerement la main sur qq. ch. 
(pour le rendre uni), toucher doucement, 
caresser, et par ext. Adoucir en flattant, 
en caressant; d'ou en gin. Calmer, apaiser, 
charmer, flatter. || Adoucir, donner une 
saTeur douce? 

Mulcetra, », f. Heliotrope, plante. 1 Etym. 
Mulceol 

Mulclber , berl ou beris, bri, m. Mulciber, un 
des noma de Vulcain, et au fig. Le feu. 
| Etym. Mulceo, suff. her; car le feu a 
la propriety m. a m. d'adoucir, c.-a-d. de 
fondre Jes metaux. 

Mulco, are, as, reg., v. a. Frapperavec un 
instrument contondant (i la surface, sans 
entamer necessairement l'objet frappe, ce 
en quoi il differe de ccedere), battre, mal- 
traiter qqn.; endommager qq. ch. (fait 
ressortir I'idee de rengeance exercee par 
une personne qui souvent n'a pas le droit 
de se venger). 

Mulcta ou Multa, aa, f. Amende, peine 
pecuniaire (d'abord Reparation eraluee en 
betail), et par ext. Punition (en gen.). 

I Etym. (Mot oeque ou sabin.) 
Mulctaticius, a, urn. Qui provient d'une 

amende. 1 6tym. Mulcto, suff. icius. 
Mulctatio ou Mnltatio, onis f. Action de 

frapper d'une amende; amende. | £tym. 

Mulcto, suff. io. 
Mnlctatns ou Mulcatus, a, urn, pp. de 
Mulcto, are, as, rig., v. a. Condamnera une 

amende, prirer de qq. ch. par punition. 

II Punir par un jugement, et en gen. Pu- 
nir. || Maltraiter ? 1 Etym. Mulcta, suff. o. 
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Mulctra, m, f. Vase a traire le lait, et par 
melon. Le lait. | Etym. Mulgeo, suff. tra, 
comme trum. 

Mulct rale, is, Mulctrarium, ii, ou Mule 
trum, i, n. Seau a lait, vase A traire. f 
Etym. Mulgeo, suff. ale, avium et trum. 

Mulctus, us, m. (usite seult. a l'abl. sing.). 
Action de traire. | Etym. Mulgeo, auB.us. 
us. 

Mulgaria, ium, n.pl. Vases a traire. |Etym. 
Mulgeo, suff. ar. 

Mul geo, ges, zi ou si, sum et ctum, 
gere, »., a. Traire, et au fig. Tirer, at- 
tirer. 1 Etym. ipilfia. 

Muliebris, e. Qui denote une femme, de 
femme ; au fig. Effemine, mou, sans energie. 
1 Etym. Mulier, suff. oris. 

Muliebritas , atis, f. Etat, condition de 
femme. ] Etym. Muliebris, suff. tas. 

Muliebriter, adv. A la maniere des femmes, 
en femme; au fig. Comme une femme, 
c.-a-d. Sans energie, mollement, timide- 
ment. | 6tym. Muliebris, suff. lev. 

Muliebrosus, a, urn. Comme Mulierosus. 

Mulier, eris, f. Femme (aTec idee accessoire 
de nature plus faible, plus tendre) ; femme 
mariee, epouse. 1 Etym. Meme rac. que 
mollis. 

Mulier arius, a, um. Relatif aux femmes. || 
Subst. m. Homme qui recherche les fem- 
mes. 1 Etym. Mulier, suff. arius. 

Muliercula, 89, f. Femmelette, faible femme. 
| Etym. Mulier, suff. cula. 

Muliercularius, ii, m. Comme Mulierosus. 
1 Etym. Muliercula, suff. arius. 

1 Huliero, as, avi, are, r. a. Effeminer. J! 
Etym. Mulier, suff. o. 

Mulierositas, atis, f. Penchant excessif, 
passion pour les femmes. IEtym. Mulie- 
rosus, suff. tas. 

Mulierosus, a, um. Passionne pour les 
femmes. [Etym. Mulier. suff. osus. 

Mulinus, a, um. De mulet, de mule, et au 
fig. T£tu (comme un mulet). § Etym. 
Mulus, suff. inus. 

Mulio, onis, m. Celui qui a soin des mulets, 
muletier. | Espece de cousins (peut-etre 
ainsi appeles parce qu'ils tourmentent les 
mulets pendant l'ete). | Etym. Mulus, 
suff. io. 
Mulionicus et Mulionius, a, um. De mu- 
letier. | Etym. Mulio, suff. icus et 
ius. 
Malleolus, i, m. Petit brodequin rouge. I 

Etym. Mulleus, suff. olus. 
Mulleus calceus ou absolt. Mulleus, i, m. 
Brodequin de couleur rouge ou de pour- 
pre. 1 Etym. Mullus. 
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? Hullo, as, are, o. a., arch. Coudre. 
Mullulus, i, m. | Etym. Dim. de mullus. 

suff. ulus. 
Hollas, i, m, Surmulet, ou Rouget, poissons 

de mer tree estimes. 
Hulomedicina, », f. Hippiatrique (artde 

soigner, de guerir lea mulete). I Etym. 

Mulomedicus, suff. t'na. 
Mulomedicus, i, m. Medecin des mulets, 

veterinaire. | Etym. Mulus, medicus. 
Hulseus, a, um. Mielle, doux comroo du 

miel. It Etym. Mulsum, suff. eus. 
Mulsi, parf. de Hulceo et de Mulgeo. 
Mulsum, i, n. (s.-ent. vinum). (Via) mcleavec 

du miel. H Etym. Mulsus. 
Hulsura, », f. Action de traire. | Etym. 

Mulgeo, suff. ura. 

1 Mulsus, a, am. Adouci, melc avec du 
miel. doux (au gout), et au tig. Doux, 
suave, charmant. || Idea mulsa. Ma char- 
mante, ma toute bonne. HI Etym. Mul- 
ceo. 

2 Mulsus, a, am, pp. de Mulgeo. 
Multa, Multaticins, etc. Voy. Mulcts, etc. 
Multangulus et Multiangulus, a, am. Qui 

a plusieurs, beaucoup d'angles. | Etym. 
Mullus, angulus. 

Multanimis, e. Au grand caeur, qui a beau- 
coup de courage. 1 Etym. Multus, ani- 
mus. 

Multannus, a, um. Charge d'annees, vieux. 
| Etym. Multus, annus. 

Multesimus, a, um. Un d'entre beaucoup ; 
faible, petit, f Etym. Multus, suff. est- 
mus. 

Multibarbus,a, um.Barbu.,1 Etym. Multus, 
barba, suff. us. 

Multibibus, a, um. Qui boit beaucoup. | 
Etym. Multum, bibo. 

Multicaulis, e. Qui a beaucoup de, plusieurs 
%es. I Etym. Multus, caulis. 

Multicavatus, a, am. Qui a ete creusedaus 
plusieurs endroits, perce de trous. | Etym. 
Multum, cavatus. 

Multicavus, a, um.,Qui a beaucoup de ca- 
vites, de trous. ft Etym. Multus, cavus. 

Multiciug, a, um. Qui est de choses mul- 
tiples ; varie, de differentes couleurs. | 
Etym. Multus, suff. icius. • 

Multicola, 89, m. Qui courtise plusieurs 
femuies. | Etym. Multus, suff. cola. 

Multicolor, oris, ou Multicolorus, a, um. 
De couleurs nombreuses, qui a beaucoup 
de couleurs. | Etym. Multus, suff. co- 
lor. 

Multicomus, a, um. Qui a beaucoup dc 
cheTeux, de rayons, fl Etym. Multus, 
suff. cotnus. 
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Multicupidus, a, um. Qui a beaucoup de 
desirs. 1 Etym. Multus, cupidu*. 

Multif acio, acis, eci, actum, aoere, v. a. 
Estimer beaucoup. { Etym. Multi, facie, 

Multilariam et Multilarie, adv. En beau- 
coup d'endroits, de divers cotes. | Etym. 
Multus, suff. fariam. 

Multifarius, a, um. De beaucoup d« sortes, 
varie. | Etym. Multus, Buff, farius. 

Multifer, era, erum. Qui produit beaucoup, 
fertile, fecond. ft Etym. Multus, suff. fer. 

Multifldus, a, um. Pendu en plusieurs 
parties. 1 Etym. Multflis, suff. fidus. 

Multifluus, a, am. Qui coule abondamment; 
abondant (en pari, du style), t Etym. Mul- 
tus, suff. fiuus. 

Multif orabilis, e. Perce dans beaucoup d'en- 
droits. ft Etym. Multus, forabiUt. 

Multiforatilis, e. Perce de plusieurs trous. 
| Etym. Multus, foro, suff. His. 

Multif oris, e. Qui a beaucoup d'entre**. | 
Etym. Multus, foris. 

Multiformis, 6. Qui a plusieurs formes, 
varie; au fig. Changeant. | Etym. Multus, 
forma, suff. is. 

Multiformiter, adv. De plusieurs manures. 
I Etym. Multiformis, suff. tar. 

Multif orns, a, urn. Qui a plusieurs trous. 
I Etym. Multus, foro. 

Multif rue tug, a, um. Qui rapporte beau- 
coup de fruits, riche en fruits. | Etym. 
Multus, fructus. 

Multigenoris. e. Qui est de plusieurs sortes. 
■ Etym. Multus, genus. 

Multigenus, a, um. Meme sens que Multi- 
genoris. 

Multigrumus, a, am. Qui a beaucoup de 
grumeaux, de bullee. 1 Etym. Multus, 
grumus. 

Multijugis, e, et Multijugus, a, urn. Qui a 
plusieurs attelages, attele de plusieurs 
cheraux. || Nombreux, complique, multi- 
plie. I Etym. Multusjugum, suff. is ct us. 

7 Multilaudus, a, um. Beaucoup loue. | Etym. 
Multus, laus. 

1 Multilicius, a, am. Comme Multicius. 

7 Multiloquaz, acis. Porte par son caractere 
a bavarder beaucoup. | Etym. Multum, 
loquax. 

Multiloquium, ii, n. Bavardage. | Etym. 
Multum, suff. loquium. 

Multiloqnns, a, am. Qui parle beaucoup, 
bavard. | Etym. Multus, suff. loquus. 

Multimammia, 88, f. Qui a beaucoup de ma- 
melles (epith. de la Diane d'Epheae). | 
Etym. Multus, mamma. 

Multimeter, tra, tram. Aux metres varies, 
harmonieux. I Etym. Multus, metrum. 
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Mnltimode, MuHimodis, adv., areh. pour 
Multis modi8.De plusieurs, de beaucoup 
de manieres. § Etym. Multus modus. 
MuKimodus, a, am. De plusieurs sortes, 

varie. 1 Etym. Multus, modus. 
Multinodis, e, et Multinodus, a, nm. 
Qui a beaucoup de nceuds, noueux. | 
Etym. Multus, nodus. 
Mnltinonrinis, e. Qui a plusieurs, beau- 
coup de noma. J Ettm. Multus, nomen. 
Mnltinubentia, so, f. Polygamic | Ettm. 

Multus, nubo, suff. entia. 
Hultiniibus, a, nm. Qui s'est marie plu- 
sieursfoig. f Etym. Multus, nubo,Buff. us. 
Multinummus, a, nm. Qui cofite pluaieurs 
nummus, cher. 1 Etym. Multus, num- 
mus. 
Hnltipartttns, a, um. Divise, partage en 
plusieurs parties, -entre plusieurs oboses. 1 
Etym. Multus, partitus. 
1 Multipatens. Voy. Multipotens. 
Multipeda, se, f. Mille-pieds, scolopendre, 

insecte. |Etym. Multus, suff. peda. 
MuWpes, edis. Qui a beaucoup do pattes. |l 
Subst. m. Multipede, polypode (en pari, 
d'une plante) . || Mille-pieds, insecte.J Etym . 
Multus, suff. pes. 
Multiplex, icis. Qui a beaucoup de plis ; 
par ext. Qui a beaucoup tie replis, de de- 
tours. || Qui est compos! de plusieurs par- 
ties, d elements multiples; complique, 
multiple; au fig. Variable, varie, versa- 
tile, sou pie. (I Multiplie, nombreux. || Di- 
Ters, Tarie, changeant. (| Vaste, conside- 
rable, ctendu, grand. || Subst. n. Mul- 
tiple (t. d'arith.). || Comp. usite. |Etym. 
Multus, suff. pleas. 
Multiplicabilis, e. Qui peut etre multiplie, 
se multiplier. 1 Etym. Multiplieo, suff. 
Mis. 
MultrpUcate, adv. De plusieurs manieres, 
d'une maniere multiple. | Etym. Multi- 
plicatus, suff. e. 
Multiplicatio, onis, f. Action de multiplier, 
multiplication, augmentation. |j Multipli- 
cation (t. d'arith.). | Etym. Multiplieo, 
suff. io. 
Multiplicativus, a, um. Qui sert a multi- 
plier. | Etym. Multiplieo, suff. ivus. 
Multiplicator, oris, m. Celuiqui multiplie, 
qui augment*.'! Etym. Multiplieo, suff. or. 
Multiplicatus, a, um, pp. de Multiplieo. 
Hultipliciter, adv. De plusieurs manieres. 
|| Plusieurs fois, frequemment. || Comp. 
Multipliers. 1 Et ym. Multiplex, suff. ter. 
Multiplieo, are, reg., v. a. Multiplier, aug- 
ments, accroitre, grossir. 1 1 Multiplier (t. 
d'arith.). 1 Etym. Multiplex, suff. o. 
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Multiplicus et Multiplus, a, nm. Comme 
Multiplex. 

Multipotens, entis. Qui peut beaucoup, 
tres puissant. || Qui peut agir de diffe- 
rentea manieres, fecond en reasourcea. 1 
Etym. Multus, suff. potens. 

Multiradix, icis. Qui a de nombreuses ra- 
cines. ||| Etym. Multus, radix. 

Multir amis, e. Qui a beaucoup de branches, 
branchu. |j| Etym. Multus, ramus, suff. is. 

Multiscius, a, um. Qui sait beaucoup. 1 
Etym. Multus, scio. 

Multisonorus ou Multisonus, a, um- Qui 
retentit beaucoup, bruyant. ill Etym.. Mul- 
tus, sonorus ou tonus. 

Multitudo, inis, f. Multitude, masse, grand 
nombre de personnes ou de choses (n'a 
rapport qu'au nombre, tandis que vis dans 
ce sens fait ressortir Veffct que le grand 
nombre peut produire, et copia V usage 
qu'on en fait, le profit qu'on en peut tirer). 
1 1 La masse, le vulgaire, le public. || Le 
pluriel (t. de gram.). | Etym. Multus, 
suff. tudo. 

Multfrraguti a, um. Qui erre beaucoup, fre- 
quemment; vagabond. | Etym. Multus, 
suff. vagus. 

Multividus, a, um. Qui voit beaucoup de 
choses, c.-a-d. Clairvoyant. 1 Etym. Mul- 
tus, suff. vidus. • 

Multivira, se, f. Qui a eu plusieurs maris. 
H Etym. Multus, vir, suff. a. 

Multivius, a, um. Qui fait beaucoup de cbe- 
miu ; qui a parcouru beaucoup de chemins 
differents. | Etym. Multus, via, suff. 

MS. 

Multivocus, a, um. Qui a plusieurs ayno- 
nymes. ||| Etym. Multus, vote. 

Multivolus, a, nm. Qui veut, demande beau- 
coup; exigeant. | Etym. Multus, suff. 
volus. 

Multivorantia, a, f. Voracite. | Etym. 
Multus, voro, suff. antia. 

1 Multo, adv., abl. de Mnltum. Beaucoup, 
bien, de beaucoup (s'emploie ordint. pour 
multum avec un comparatif, un verbe de 
prix et d'estime, lea adverbes de temps 
comme ante et post, les mots de compa- 
raison ou enfin avec un superlatif). 

2 Multo, as, are, v. a. Voy. Mulcto. 
Multoties ou Multotiens, adv. Nombre de 

fois, sou vent, frequemment. 1 Etym. Mul- 
tus. toties, totiens. 

1 Multum, adv., neut. de Multus. Bean- 
coup, tres, fort, de beaucoup (se trouve 
qqf. avec un comparatif ou un mot de 
comparaison). 

2 Multum, i, neut. de Multus. Beaucoup, 
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Une grande quantite, une grande partie. 
|| N. pi. pris adverbt. Beaucoup. 

Multus, a, urn. Nombreux, en grand nombre, 
beaucoup; au plur. La multitude, la masse, 
le vulgaire, le commun des homines. || Re- 
latif a la masse, au grand nombre (equi- 
vaut souvent dans cc cas au genitif mul- 
torum : Multa opinio = Multorum opi- 
nio). || Par ezt. Abondant, considerable, 
spacieux, important, ou Qui s'etend lon- 
guement, qui insist* sur une chose, et (en 
mauvaise part) : Diffus, verbeux. || Fre- 
quent, qui Be fait souvent, qui se mul- 
tiplie. || Qui s'est ecoule en grande partie, 
aranco (en pari, du temps). |l Cotnp. Plus; 
Sup. Plurimus. 

Mulus, i, tn. Mulct, mule (produit de l'ane 
et de la jument). || Au fig. Ane bate (t. 
d'injure). 

Mulxi, parf. de Hulgeo. 

Munctio, onis, f. Morve. | Etym. Mungo, 
suff. io. 

Mundanus, a, no. Du ciel, du monde, de 
l'uuivers, ou Du monde, mondain. j| Subst. 
m. Citoyen de 1'univers. || M. pi. Les mon- 
dains, les gens du monde. | Etym. Mun- 
dus 2, suff. anus. 

Mundatio, onis, f. Action de nettoyer, de 
purifier; purification. | Etym. Mundo, 
suff. io. * 

Mundator, oris, tn. Celui qui nettoie. | 
Etym. Mundo, suff. or. 

Mundatorius, a, urn. Qui sert a nettoyer, a 
purger; purgatif. | Etym. Mundo, suff. 
orius. 

Mundatus, a, tun, pp. de Mundo. || Adj. 
Pur. || Cotnp. usite. 

Munde, adv. D'une maniere nette, propre, et 
au fig. D'une maniere elegante, habile- 
ment, avec art. || Sup. Mundissime. 1 
Etym. Mundut 1, suff. e. 

Mundialis, a. Du monde, terrestre. j Etym. 
Mundus 2, suff. ius, alis. 

Mundialiter, adv. En mondain, d'une faoon 
mondaine. | Etym. Mundialis, suff. ter. 

Mundicina, as, f. Ce qui sert a nettoyer, 
art de nettoyer. % Etym. Mundus 1, suff. 
icus et ina. 

Hundicors, ordis. Qui a le coeur pur. | 
Etym. Mundus 1, cor. 

Mnndiflco, as, are, v. a. Rendre net, pur; 
nettoyer, purifier, f Etym. Mundus 1, 
suff. flco. 

Mundiger, era, ernm. Qui portc le monde. 
| Etym. Mundus2, suff. ger. 

Mundipotens, entis. Puissant dans le 
monde. 1 Etym. Mundus Z, suff. potens. 

Hnnditenens, entis. Qui tient le monde 
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(dans sa main), maltre du monde. f Etym. 

Mundus 2, teneo. 
Munditer, adv. Nettement, pureraent; au 

fig. Convenablement, decemment. | Etym. 

Mundus 1, suff. ter. 
Miuiditia, S3, f. Proprete, nettete; parext. 

Elegance, parure.|| Elegance (de manieres), 

politesse. || Elegance (de style). 1 Etym. 

Mundus 1, suff. itia. 
Mundities, ei, f. Comme Munditia. 
Mundo, as, atom, are, v. a. Rendre net, 

pur ; nettoyer, purifier. | Etym. Mundus 1 . 

suff. o. 
Mundule, adv. Assez proprement. || Assez 

elegamment. | Etym. Mundulus, suff. e. 
Mundulns, a, van. Assez propre, propret.|| 

Assez elegant. 1 Etym. Mundus 1, suff. 

ulus. 
Mundum, i, n., arch, pour Mundus 2. Pa- 

rure, objets de toilette. 

1 Mundus, a, tun. Propre, net, Wane; par 
ext. Pur, purine. || Net, elegant, par*, re- 
cherche, et par ext. Poli, gracieux. || Qui 
est net, blanc, fin (c.-a-d. de premiere qua- 
lite, en pari, du pain, des vivres). || M.pl. 
Les elegants ou Les delicate. || Cotnp. et 
Sup. usites. 1 Etym. Rac. Mand (sansc. 
mand), idee d'orner). 

2 Mundus, i, m. Primitirt. Purcte, oroe- 
ment, parure, objets ou meubles de toi- 
lette, et parext. Instruments, attirail. || 
Plus tard, dans les prosateurs classiques. 
Le ciel et les corps celestes, et principalt. 
Ensemble harmonieux de la terre, du ciel 
et des corps celestes; l'univere (commr 
corps organise) ; par ext. La terre, les na- 
tions, le monde, le siecle. || Le monde sou- 
terrain, les enfers. || In mundo (arch.). 
Sur la terre (c. ad. En public, sous la 
main). | Etym. Mundus 1. 

Munerabundus, a, tun. Qui fait souvent 
des presents ou de grands presents. I 
Etym. Muneror, suff. bundus. 

Mun oralis, e. De present, qui concerne les 
presents. J Etym. Munus, suff. alts. 

Munerarius, a, urn. Relatif aux presents. || 
Relatif aux combats de gladiateurs. I 
Subst. tn. Qui fait des presents ou donne 
en present un combat de gladiateurs. | 
Etym. Munus, suff. arius. 

Muneratio, onis, f. Action de donncr en 
present, largesse. | Etym. Munero, suff. 
io. 

Munerator, oris, tn. Celui qui faii des pre- 
sents. || Celui qui donne un combat de 
gladiateurs. | Etym. Munero, suff. or. 

Muneratus, a, urn, pp. de Munero. 

MunerigerulttS, i, tn. Qui (porte) fait des pre- 
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aents agreables. | Etym. Munus, suff. ger 

et ulus, 
Mnnero, are, reg., v. a. Faire un present, 

donser en present, gratifier. I Etym. Mu- 

uus, suff. o. 
Mnneror, ari, reg., c. d. Memes sens que 

Mnnero. 
Hun go, gis, xi, ctum, gere, v. n. Moucher. 

I Etym. uvx-jw, iiuoow ; meme rac. que 
mucus. 

Mania, iortun, n. pi. Charge, fonctions, 
office, devoirs. : 1 Tributs. 1 Etym. Voy. 
Munus. 

Munibis, arch. pourMnnies. 

Moniceps, ipis, m&Xf. Citoyeu d'un municipe 
(qui avait le droit de cite rotnaine et pou- 
vait remplir des fonctions publiqnes). || 
Citoyen du meme municipe, concitoyen. || 
Celui qui est devenu iibre dans unc ville 
municipal*. | Etym. Munus, suff. ceps. 

Municipal!*, e. Municipal, de municipe oude 
ville municipale (qui, par sa maniere de 
vivre, teoait le milieu entre urbanus et rus- 
ticus, dans le sens oil nous disons : Un pro- 
vincial).! Etym. Municipium, suff. alis. 

Muakupaliter, adv. D'une famille munici- 
pale. 1 Etym. Municipalis, suff. ter. 

Municipatim, adv. De municipe en muni- 
cipe. 1 Etym. Municipium, suff. atim. 

Mnnicipatns, us, m. Condition du muni- 
ceps. || Au fig. Droit de cite. | Etym. Mu- 
niceps, suff. alus. 

Mnnicipiolum, i, n. Petit municipe. | Etym. 
Municipium, suff. olutn. 

Municipium, ii, n. Municipe, ville Iibre qui 
avait fait alliance avec Rome et dont lea 
habitants avaient certains droits. Voy'. 
Municeps. || Les habitants d'un municipe. 

II Colonic | Etym. Municeps, suff. ium 
1 Munico, as, are, v. a., arch, pour Cora- 

nranico. 
Muntfex, icil. Qui remplit ses fonctions : 

fait son devoir. 1 Etym. Munus, suff. fex. 
Mnnifice, ado. Largenient, avec munifi- 
cence. | Etym. Munificus, suff. e. 
Munifioentia, as, f. Munificence, liberalite, 

actions debienfaisance, largesses (auplur.). 

| Etym. Munificus, suff. entia. 
1 Munificue, arum, f. pi. Troupes chargees 

de la garde du palais. 1 Etym. Munificus. 

suff. ia. 
f Munificius, a, urn. Soumis a un droit, ou 

Donne en present, f Etym. Munificus, 

suff. IMS. 
Muvifico, as, are, o. a. Faire des presents, 

des largesses; gratifier. | Etym. Munus, 

suff. ftco. 
Muniftcu* , a, am. Qui fait son service, son 
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devoir. || Qui fait des presents, niagnifique, 
liberal, genereux. || Comp. Muniflcior et 
Munificentior ; sup. Munificentissimus. 
| Etym. Munus, suff. ficus. 

Mnnimen, inis, n. Ce qui sert a proteger, a 
defendre, * mettre a l'abri; retrenche- 
ment, fortification, rempart, abri. I Etym. 
Munio 1, suff. men. 

Munimentum, i, n. Meme sens que Muni- 
men: Rempart, retranchement, ouvrages. 
particuliers de fortification. || Par ext. 
Cuirasse, manteau (ce qui met le corps a 
l'abri des traits ou du froid). || Au fig. 
Rempart. appui,secours.I Etym. Munio I, 
suff. mentum. 

1 Munio, ire, reg.,». o.et n. (arch. Mcsnio). 
Elever un mur, des fortifications (surtout 
pour se mettre a l'abri), et comme ces for- 
tifications, ces retranchements , ce mur 
entouraient les villes, les camps, pour les 
proteger de tous cotes, munire a pris le 
sens de : Fortifier, munir, preserver, couvrir 
et encetndre. || Par ext. Oarnir (une route), 
paver; ouvrir un chemin, rendre prati- 
cable, et au fig. avec sibi : S'ouvrir un 
chemin, se preparer les moyens d'arrivcr 
a qq. ch. | Etym. Rac. mi (moc, mu), idee 
d'elever, de dresser. 

2 ? Munio, onis, m. Sorte de pied metrique 
(inconnu). 

Munis, e. Qui remplit ses fonctions, qui fait 
son devoir. 1 1 Obligeant, serviable. II Etym. 
Munus. 

Munitio, onis, f. Action de fortifier, de pro- 
teger, de couvrir, de defendre. || Action dc 
garnir une route, de rendre un chemin prati- 
cable. Voy. Munio. |Etym. Munio, suff. to. 

Munitinncula, », f. Petite fortification, 
faible rempart. f Etym. Munitio. suff. 
cula. 

Munito, as, are, v. a. Ouvrir une voie (au 
fig.). I Etym. Munio, suff. ito. 

Monitor, oris, m. Celui qui eleve un mur. 
des fortifications (tout ce qui sert a sc 
garantiri. il Ouvrier terrassier, mineur 
(t. militaire). % Etym. Munio, suff. or. 

Munitorium, ii, n. Ce qui sert a proteger, 
a ga ran tir. ii Comme Munitura. | Ktym. 
Munio, suff. or ium. 

Munitura, a, /'.Ensemble de tout ce qui sen 
a proteger; cldture, enceinte. || Espece do 
tablier, de calecon court a l'usage des ac- 
teurs. 1 Etym. Munio, suff. uva. 

Munitus, a, um, pp. de Munio. || Adj. For- 
tifie, garanti. || Comp. et Sup. twites. 

Munus, eris, n. Tache imposes, devoir, 
office au point de vue politique (differe 
de officium, mime sens au point de vue 
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moral); charge, fonction (a deux pluriels 
dans ce sens, munera et munia) ; par ext. 
Devoirs (envers les morts), honneurs su- 
premes, sepulture. | \ Service rendu (dans 
un but plus ou moins interesse), bienfait, 
faveur, don, gratification, presents (faits 
par les superieurs pour engager a la re- 
connaissance, ou par les inferieurs pour 
se concilier les bonnes graces de leurs 
. superieurs) ; sens partic. Munera : Com- 
bats de gladiateurs (qui n'avaient d'abord 
lieu qu'auz enterremente). (Voici d'ou 
Tient ce sens de munus. D'apres la cou- 
tume etrusque, on devait immoler a la 
mort de Brutus beaucoup de prisonniers; 
au lieu de les tuer, on leur donna comme 
tache [munus] de combattre les uns 
contre les autres : de la munera, Combat 
de gladiateurs, etpar ext. Spectacle public 
donne par les magistrats.)|| Edifices publics 
construits par un particular (et donnes en 
present au peuple). | Etym. On ecrivait 
primitivt. moenera. 

Munuscularius, ii, m. Celui qui se fait don- 
ner de petits presents. | Etym. Munus- 
culum, suff. arius. 

Munusculum, i, n. Petit present, cadeau. ;f 
Etym. M units, suff. culum. 

Murama, se, f. Murine, poisson; par simil. 
Veine longue et noire (in murcence mo- 
dum) dans le bois de citronnier. | Etym. 
uvpouva. 

Muronula, », f. Petite murene. || Petit col- 
lier (ad muroence flguram). f Etym. Mu- 
reena, suff. ula. 

Muraiis, e. Mural, de mur, de rempart, 
(Couronne) murale ou obsidionale (donnce 
au soldat qui, le premier, montait sur les 
murs de la rille assiegee), ou [Couronne 
(de murs)] de Cybele (formee de tours). ||| 
Etym . Murus, suff. alis. 

Huralium, ii, n. Parietaire (qui vient sur 
les murs), herbe. 1 Etym. Murus, suff. 
alis et turn. 

Muratus, a, nm. Bien garni, entoure de 
murs. | Etym. Murus, suff. atus. 

Murceolus. Voy. Hyrteolua. 

Murcidua. Voy. Huricidng. 

Murcinarius, a, urn (mot douteui). Mutile. 

Murciolus. voy. Myrteolus. 

Murcus, i, m. Celui qui, pour s'exempter 
du service militaire, se coupatt le pouce 
[pollicem truncabat; d'ou le mot fran- 
cais: Poltron), lache. | Etym. Rac. tnars- 
ha (sansc. murshd), idee de stupidite. 
Cf . gotb. malskat, presomptueux ; armor. 
tnorch, marched, stupefaction. 

-Murex, icis, m. Murex, coquillage dont on 
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tirait la pourpre, et par ext. Pourpre, 
etoffe de pourpre. j| Coquillage (en gin.); 
conque de triton, coquille a parfuma (en 
partic). || Par simil. Ce qui offre des 
aspcrites, des pointes comme des coquiUes 
de mer; d'ou : Pointe de rocher, recif, 
caillou pointu; mors arme de pointes, 
chausse-trape. | Etym. Mime rac. que 
tnus, d'apres Vanicek. 

? Murdiso, onis, m. Celui qui est habile a 
temporiser. 

Muria, a, f. Eau salee, saumure. | Etym. 
4X|iupi;. 

Muriatica, as, f. Saumure de thon. |Etym. 
Voy. le suivant. 

Muriatica, ornm, n. pi. Mets counts dam la 
saumure. | Etym. Muria, suff. atus et 
icus. 

Muricatim, adv. En forme de coquillage, en 
spirale. 1 Etym. murex, suff. atim. 

Muricatus, a, am. Herisse d'asperites, de 
pointes. {Etym. Murex, suff. atus. 

Muriceus, a, urn. Forme, plein d'asperitea; 
plein de recifs. f Etym. Murex, suff. eus. 

? Muricida, as, m.VoIeur (qui perceles murs). 
1 Etym. Murus, suff. cida. 

Muricidus, i, m. Lache, sans courage. 1 
Etym. Quasi tantum ad mure* ccedem- 
dos valens. 

Muriculus, i, m. Petit murex. | 8m 
Murex, suff. ulu$, 

Muries, ei, f. Comme Muria. || Sel pilfc em- 
ploye par les vestales pour les sacrifices, 
ID Etym. &Xuup(<. 

Mnrilegulus, i, m. Pecbeur de murex. | 
Etym. Murex, suff. legulus. 

Murilegus, i, m. (mot douteux). Qui preod 
les souris, chat. I Etym. Mus, suff. legus. 

Murinus, a, urn. De rat.de souris; par ext 
De martre, d'hermine (oppos. dans ce tens, 
nxecpellis, a ferina, celui-ci designant les 
peaux d'animaux plus grands, lions, tigrei, 
loups, etc.). i! Murinum hordeum. Orge 
sauvage, fausse orge. I Etym. Mus, suff. 
inus. 

Murmur, uris, n. Murmure, bruit d'«n 
cours d'eau, des flots, etc.; en gen. Mur- 
mure, bruit sourd ou rauque. || Par simil. 
Murmure, grondement (de certains ani- 
maux, du tigre, des cigognes, des scan- 
bees, des aigles). ; Murmure, mots pro- 
nonces a voix basse ou Paroles confuses, 
inarticulees. 1 Etym. Mu redouble (sansc 
marmara; grec, uopuvpu), fairedu bruit, 
murmurer. Onomatopee. 

Murmurabundus, a, um. Qui murmure 
souvent ou fort. |[ Etym. Murmuro, sufl. 
bundus. 
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Murnraratio, onis, f. Action de faire en- 
tendre un murmure, murmure (d'oiseau); 
au fig. Murmure, plainte. | Etym. Mur- 
mu.ro, suff. to. 

Munnnrator, oris, m. Celui qui murmure, 
prononoe des paroles a voix basse, ou au 
fig. Celui qui murmure, qui se plaint. ||| 
Etym. Murmur o, suff. or. 

Murmurillo, as, are, v. n. Murmurer tout 
bas. | Etym. Murmuro, suff. Mo. 

Munnurillum, i, n. Faible murmure. || 
Etym. Murmur, suff. ilium. 

Murmuro, are, rig., v. n. Murmurer, faire 
entendre un murmure (en pari, de l'eau 
qui court, des flots, etc.). || Murmurer, 
gronder (en pari, de certains animaux. Voy. 
Murmur). || Murmurer, prononcerdes mots 
a voix basse, marmotter ou murmurer, se 
plaindre. | Etym. Murmur, suff. o. 

Murmuror, axis, ari, v. d. n. Comme 
Murmuro. || V. a. Se plaindre de. | Etym. 
Murmur. 

Mnro, as, atom, are, v. a. Murer, entou- 
rer d'un mur. 1 Etym. Murus, suff. o. 

Murrha, 89, f. Murrhe, terre fine dont on 
faisait des vases precieux ; par synecd. Les 
coupes, les vases (faits avec cette terre). 

Mnrrhatns. Voy. Myrrhatus. 

Murrheus, a, um. Fait de murrhe, ou pour 
Myrrheua. Voy. ce mot. || Etym. Mur- 
rha, Suff. BUS. 

Murrhinus, a, um. Qui provient de la 
murrhe, fait de murrhe ; par ext. Qui res- 
semble a, qui imite la murrhe. || N. pi. 
Vases murrains, coupes en murrhe. 1 
Etym. Murrha, suff. inus. 

Murrio, is, ire, v. n. Havir (crier, en pari, 
du rat). 1 Etym. Mus. 

Murro, as, are, v. n., sync, de Murmuro. 
Murmurer. 

Murta, Hnrtatus. Voy. Hyrta, etc 

Mums, i, tn. Mur ; (en gen.) Tout ouvrage 
de macpnnerie sans egard a son usage; 
d'ou: Mur (d'une ville), rempart; mur 
(d'une maison); substruction en macpn- 
nerie des aqueducs; chaussee, digue, re- 
trenchement ; par ext. Tour portee par un 
elephant (par laquelle on se trouvait pro- 
tege comme par un mur); parois (de la 
poitrine); couronne de Cybcle (formee de 
tours). 1 1 Au fig. Mur, rempart, defense, 
abri. ] Etym. D'abord tnoirus, puis 
moerus, enfin murus, rac. mi, moi, mce, 
mu (sansc. mi), idee d'elever, de batir. 

Mus, maris, m., rart. f. Rat, souris. || Mus 
ponticus, Hermine. Mus sylvestris, 
Martre. Mus odoratus et peregrinus, 
Muse, animal. || Espece de poisson ou de 



MUS 



617 



crustac£. || Aufig. Terme de caresse: Petit 
rat,outermed°injure:Ladre?|ETYM.Rac 
mus (sansc. mush), idee de ravir, de piller. 

Musa, 89, f. Muse, une des neuf Muses ; par 
ext. Poeme, poesie, chant poitique, ou 
Science, etude. || Au fig. Talent, esprit. 1 
Etym. uouaa. 

Musaurius. Comme Musivarius. 

MussBum. Comme Museum. 

Musagetes, aj, m. Musagete (m. a m. Qui 
conduit les Muses, surnom d'Apollon et 
d'Hercule). 1 Etym. uouaaY^t, de jioioa, 
muse, et &fu>, je conduis. 

Musaraneus, i, m. Musaraigne, espece de 
rat. || Etym. Mus, araneus. 

Musca, as, f. Mouche, insecte; au fig. Homme 
qui vous importune, parasite, curieux. | 
Etym. grec |iuta, bohem. mus-ka, allem. 
Mucke. Voy. Rac. de mus. 

Muscarium, ii, n. Emoucboir, chasse- 
mouche, ereutail ; par ext. Queue de paon 
(servant d'eventail) ; queue de cheval, de 
vache (dont ces animaux se servent pour 
chasser les mouches); par simil. Feuil- 
lage chevelu de certaines plantes. || Ar- 
moire ou se trouvaient les registres publics 
pour les garantir des mouches. 1 Etym. 
Musca, suff. arium. 

Muscarius, a, um. Relatif aux mouches, de 
mouche. | Etym. Musca, suff. arius. 

Muscellarium, ii, n. Coinme Muscipula. 

Muscerda, 83, f. Crotte de rat. ||| Etym. Mus. 

Muscidus, a, um. Couvert de mousse (dit 
moins que muscosus). 1 Etym. Muscus, 
suff. idus. 

Muscipula, 89, f. M. a m. Petit instru- 
ment A prendre les rats : Ratiere, souri- 
ciere. | Etym. Mus, capio, suff. ula. 

Muscipulum, i, n. il&me sens que Muscipula. 

Muscipulator, oris, m. M. a m. Qui prend 
les rats dans une ratiere; au fig. Trom- 
peur, aigrefin. | Etym. Muscipula, suff. 
ator. 

Muscose, adv. Avec beaucoup de mousse. 
$ Etym. Muscosus, suff. e. 

Muscosus, a, um. Plein de mousse, moussu. 
| Etym. Muscus, suff. osus. 

Muscnla, 89, f. Petite mouche. 1 Etym. 
Musca, suff. ula. 

Musculosus, a, um. Plein de muscles, mus- 
culeux.| Etym. Musculus, suff. osus. 

Musculus, i, m. Petit rat, petite souris ; 
par simil. Muscule, nom donne a une sorte 
de poisson. || Moule, coquillage. || Muscle, 
(t. d'anat. ), et au fig. Vigueur (destyle), nert 
|| Sorte de machine de guerre pour pro- 
teger les assaillants. || Petite embarcation 
legere-lETYM. Mus, suff. cuius. 
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Museum, i, n. Muse. 

Muscus, i, m. Mousse. | Etym. Rao. musa, 

idee de mousse; d'ou : ksl. mitchu, bohem. 

mech. 
Huseiarius. Comme Musivarius. 
Museum (mieux que Musaeum), i, n. 

Temple des Muses , ou plutdt Lieu oon- 

sacre aux Muses; par ext. Endroit ou 

l'on se reunit pour etudier ; musee, aca- 

demie, bibliotheque, cabinet d'etude. || 

Orotte artiflcielle. || Mosaique. | Etym. 

u,ov<mov. 
Museus, a, um. Des Muses; par ext. Harmo- 

nieux, poetique. || Inspire des Muses. || De 

mosaique ? I Etym. Musa, suff. eus. 
1 Musica, as, et Musice, es, f. Musique. || 

Poesie. | Etym. iiouaixi). 
i Musica, », f. Musicienne. | Etym. Mu- 

sicus 1. 
3 Musica, orum, n. pi. La musique. I Etym. 

Musicus 1. 
Musicarius, ii, m. Celui qui fait ou, vend 

des instruments de musique. | Etym. 

Musica I, suff. arius. 
Musicatus, a, um. Fait d'apres les regies de 

la musique, musical, harmonieux. 1 Etym. 

Musica 1, suff. atus. 
1 Musice , adv. En musicien. || Joyeu- 

sement, ou Magnifiqueinent, delicatement. 
| Etym. Musicus 1, suff. e. 
•i Musice, es, f. Voy. Musica I. 

1 Musicus, a, um. Rclatif aux Muses, a la 
poesie, aux lettres; poetique, litteraire. ,'i 
Relatif A la musique, musical. | Etym. 
(toudixo; ou musee, suff. icus. 

2 Musicus, i, m. Musicien. f Etym. Mu- 
sicus 1. 

Musigena, 89, m. et f. Enfant des Muses. | 

Etym. Musee, suff. gena. 
Musi mo ou Musmo , onis , m . Mouflon (sorte de 

mouton sauvage). ||Nom donne A certains 

animaux qui proviennent de deux animaux 

d'especes differcntes. flEiYM. fiouauuv. 
Musinor. Comme Muginor. 
Musium. Comme Museum. 
Musivarius, ii, m. Ouvrier en mosaique, 

mosaiste. |Etym. Musivum, suff. arius. 
Musivum, i, n. (s.-ent. opus). Ouvrage en 

mosaique, mosaique. | Etym. Neut.de 
Musivus, a, um. De mosaique. | Etym. 

Musa, auff. ivus. 
Musmo, Voy. Musimo. 
I Mussatio, onis, f. Action de se taire. 1 

Etym. Musso, suff. to. 
Mussatus, a, um, pp. de l'inus. Mussor. 

Ayant murmure. 
Mussitabundus, a, um. Qui murmure fort 

ousouvent. tETYM.Afuojiw, suff. Lntndus. 
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Mussitatio, onis, f. Orognement du chien. 
| Etym. Mussito, suff. to. 

Mussitator, oris, m. Celui qui murmure. f 
Etym. Mussito, suff. or. 

Mussito, as, are, v. n. Garder le silence, 
se taire. || V. a.et n. Marmotter, niurmurer 
entre ses dents, et par ext. Taire, dissi- 
muler. | Etym. Musso, suff. ito. 

Musso, as, are, e. n. Murmurer, chucboter. 
|| Murmurer, bourdonner (en pari, des 
abeille8). || Ne pas parler franchement, 
hesiter A dire, se tain. | Etym. |iu(w ; rac 
MI*, idee de fermer la bouche ou de faire 
entendre un son sourd, inarticule. 

Mustace, es, f. Sorte de laurier. 

Mustaceum, i, n. ou Mustaceas, i, m. 
Gateau (parfume avec le laurier nomme 
mustace) qu'on donnait aux convives a 
la fin d'un repas de noces. | Etym. Mus- 
tace, suff. eus. 

Mustarius, a, um. Relatif au mout.| Etym. 
Mustum, suff. arius. 

1 Mustecula, 89, f. Petite belette. 1 Etym. 
Mustela, suff. cula. 

Mustela ou Mustella, 89, f. Belette, fouine. 
|| Lotte, poissou d'eau douce tres esttme. 1. 
Terme de tendresse. 1 Etym. Mus. 

Mustelatus, a, um (mot douteux). Comme 

Mustelinus, a, um. Qui provient de la 
belette, de belette. 1 Etym. Mustela, suff. 
atus et inus. 

Mustella. Voy. Mustela. 

1 Mustellago, inis, f. Laureole, axbrisseau. 

Must eus, a, um. Fait avec du mout, qui en 
contient beaucoup. || Praia, nouveau. 1 
Etym. Mustum. suff. eus. 

Musticus. Voy. Mysticus. 

1 ? Mustricula, 89, f. Forme de cordonnier. 

2 Mustricula, 89, f. Ratiere, souriciere. | 
Etym. Mus, tero, suff. cula. 

Mustulentus, a, um. M. a m. Qui sent 1c 
vin doux : Abondant en vin doux. } Etym. 
Mustum, suff. ulentus. 

Mustum, i,n. Mout, vin doux; au fig. Cequi 
ressemble au vin doux, qui fermentecoinnie 
le vin sortant du pressoir. 1 Etym. Mus- 
tus. 

Mustus, a, um. Frais, nouveau, recent. 

Mutabilis, e. Qui peut etre change, de- 
place. || Qui peut changer ; variable, in- 
constant, changeant. || Etym. Muto, suff. 
bilis. 

Mutabilitas, atis, f. Mobilite, variability, 
inconstance. %~Et\u. Mutabilis, suff. tas. 

Mutabiliter, adv. D'unc manicrc variable, 
inuonstante. I Etym. Mutabilis. suff. ter. 

Mutatio, onis, f. Action de changer, chan- 
gement, mutation, Tariation. |^ Action 
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d'echauger, echange, troc, commerce. |] 
Relais de poste (ou Ton change lea 
chevaui). et par ext. Chevaux de relais. 
1 Etym. Muto, auff. io. 
Mutator, oris, m. Celui qui change, qui 
echange ou qui trafique. 1 Etym. Muto, 
guff. or. 
Mutatorium, ii, n. M. a m. Ce qui Bert a 
changer (de vitemcnt) : YStement de re- 
change, eapece de pelerine, f Etym. Muto, 
guff, orium. 

•Xutatorius, a, um. Qui sert a changer, de 
recbange. | Etym. Muto, guff, orius. 

'. Mutatus, a, um, pp. de Muto. 

2 Mutatus, us, m. (usite aeult. a l'abl. 
sing.). Reaultat de Taction de changer, 
changement. I Etym. Muto, auff. Mi, us. 

Mutesco , is, ere, v. n. Devenir muet, 
garder Ie silence. 1 Etym. Mutus, 8uff. sco. 

? Mutilago, inis, f. Reveille-matin, plante. 

Mutilatlo, onia, f. Mutilation. | Etym. Mu- 
tilo, suff. io. 

1 Mutilator, oris, m. Celui qui mutile. 1 
Etym. Mutilo, suff. or. 

Mutilatus, a, um, pp. de 

Mutilo, are, rig., v. a. Mutiler, tronquer, 
couper, retrancherdes parties moins impor- 
tantes qu'avec truncare, et au fig. Dimi- 
nuer, amoindrir, ecorner, affaiblir. | 
Etym. Mutilus, suff. o. 

Mutilua, a, um. Mutile, tronque, amoindri, 
ecorni, ecourte. | Etym. utruXoc 

Mutio ou Muttio, ire, reg., v. n. Produire 
des sons inarticules, ragir, grogner, gron- 
der, parler entre seg dents, marmotter, 
grommeler. | Etym. Mu. Voy. Musso. 

Mutitas, atis, f. Mutiame. | Etym. Mutus, 
guff. tas. 

Mutitatio, onia, f. Action de se traiter 
reciproquement, invitation reciproque. | 
Etym. Mutito, auff. io. 

Mntitio et Muttitio, onis, f. Action de 
marmotter, de murmurer. 1 Etym. Mutio, 
suff. io. 

Mutito, as, are, o. n. S'inviter reciproque- 
ment (a un repas), se traiter a tour de 
role. | Etym. Muto, auff. ito. 

Muto, are, reg., v.a.,fre'q. de Moveo. Mou- 
yoir, faire changer de place, deplacer, 
changer, metamorphoser, transformer, et 
par ext. (en mauvaiae part) : Changer, al- 
terer, denaturer. |] Changer (une chose 
pour une autre), echanger, prendre ou 
donner en echange. || V. n. Changer, Atre 
different, differer. 

Muttio. Voy. Mutio. 

Mutt urn, i, n. Orognement du cochon. | 
Etym. Mu. 

Ux. it$m. lalix-franfU. 
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Mutuarius, a, um. Relatif a ce qui est mu- 
tuel, reciproque. 1 Etym. Mutuus, suff. 
art us. 

Mutuaticius, a, um. Obtenu par emprunt. 

I Etym. Mutuo, suff. icius. 
Mutuaticus, a, um. EmpruntS, d'emprunt. 

| Etym. Mutuo, suff. icus. 

Mutuatio, onis, f. Action d'emprunter, em- 
prunt. 1 Etym. Mutuo, suff. io. 

Mntuatus, a, um, pp. de Mutuo t et de Mu- 
tuor. 

T Mutue, adv. Comme Mutuo 1. 

Mutuiter, adv. Meme sens que Mutue. 

Mutuitor, aris, ari, v. d. Aller pour em- 
prunter, chercher a emprunter. | Etym. 
Mutuo, suff. it. 

Mutulus, i, m. Comme Mitulus. || Corbeau, 
piece de boia ou pierre en aaillie pour sou- 
tenir une poutre. |] Modillon, mutule 
(t. d'archit.). 

Mutum, adv., neut. de Mutus. En silence, 
ailencieusement. 

1 Mutuo, adv. Mutuellement, reciproque- 
ment, en retour. | Etym. Mutuus, auff. o, 

2 Mutuo, are, reg., v. n. Emprunter de l'ar- 
gent. 1 1 V. a. Emprunter. 1 Etym. Mutuus, 

Mutuor, ari, reg., v. -d. Emprunter (oi-dint. 

de l'argent); au fig. Emprunter, prendre, 

tirer de. 1 Etym. Mutuus. 
Mutus, a, um. Muet, qui ne parle pas (en 

pari, des animaux) ; silencieux, qui garde 

le silence (pour les personneset lea chosea). 

|| Silencieux, ou Ton n'entend aucun bruit. 

I I Dont on ne parle paa, obacur, sans eclat, 
ignore.! Etym.uuio; rac. Mr. Voy. Musso. 

Mutuum, i, neut. de Mutuus. Reciprocity. 
|| Emprunt. 

Mutuus, a, um. Mutuel, reciproque. || Em- 
prunte (en pari, dea chosea fongibles). || 
N. pi. pris adverbt. Mutuellement, reci- 
proquement ; rart. Tour a tour. | Etym. 
Muto, suff. uus. 

Myacanthos, m. ou Myacanthon, i, n. As- 
perge sauvage et epineuae. I Etym. uuA- 
xxv6o(, uudxavOov. 

Myagros, i, m. Myagrum, plante. I Etym. 
(juJcrfpo;. 

Muaz, acis, m. Myax ou Moule, mollusque. 
| Etym. (iuoJ. 

Mycematias, 89, m. Sorte de tremblement 
de terre (accompagne d'un bruit sourd 
aemblable a un mugissement). I Etym. 
|iuxi)ua, mugissement. 

Mycetias, 89, m. Mime sens que Myce- 
matias. 1 Etym. uvxni-ria;, tremblement de 
terre accompagne d'un bruit qui ressemble 
a un mugissement. 

Mydriasis, is, {. Mydriase (maladie des 

28 
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yeux dans laquelle la pupille se dilate). | 

filYM. lAuSplaan. 
Myisca, a, f. Petite moule. 1 Etym. uufoxi). 
Myiscus, i, m. Meme sens que Myisca. | 

Etym. uvfoxo;. 
1 Mylasea, a, f. Sorte de chanvre. 
Myloacos, i, m. Sorte de ver de farine. | 

Etym. u.u)oix<*, de fi<JX»), meule de mou- 

lin, et oixsw, habiter. 
Myoctonos, i, m. Aconit, plante qui tue 

lea souris. 1 Etym. |woxt6voc, de uu<, 

souris, et xtivo<, meurtre. 
Myoparo, onis, m. Brigantin, embarcation 

de pirate. | Etym. puxmdpwv, de |iuc, et 

itaptiv, brigantin. 
Myophonon, i, n. Comme Myoctonos. 1 

Etym. uvofovov, de iiiic, et ^ovo?, meurtre. 
Hyopi, opil. Myope, qui a la vue basse. ] 

Etym. (iub><]/, de |iuu, former les yeux, et 

&+. 
Myosota, a, et Hyosotil, idis, f. M. A m. 

Oreille de rat : Myosotis, plante. | Etym. 

|iu«, et &xa, oreilles. 
My oso ton, i, n. Meme sens que Myosota. 

I Etym. (iwtawtov. 

Myrapia ou Myrrapia, omm, n. pi.(s.-ent. 

pira). Sorte de poires parfumees. | Etym. 

pupov, parfum, et imov, poire. 
Myrica, a, et Myrice, es, f. Tamaris, 

arbuste. || Bruyere. 1 Etym. (luptxt). 
Myrionyma, a, f. Qui a beaucoup de noma. 

II Etym. (tupuovuuo;, de uvpto;, dix mille 
(pour un grand nombre), et ivoua, nom. 

Myriophyllon, i, n. Mille-feuille, plante. 1 
Etym. u.vpto?v>Xov, de uvptoi, et fiiXXov, 
feuille. 

Myrmecias, a, m. Sorte de pierre noire 
{qui nigras eminentias habet similes 
verrucis). | Etym. (iup|M]x(a<. 

Myrmecites, a, m. Myrmecite, pierre pre- 
cieuse dont la forme a quelque ressem- 
blance avec la forme d'une souris. | Etym. 

UUp(M|XlT»K. 

Myrmecium, ii, n. Sorte de xerrue. || Sorte 

d'araignee. J Etym. uvpiiifrtov. 
Myrobalanum, i, n. et Myrobalanus, i, m. 

Myrobolan, noix aromaUque (noix de ben); 

huile qu'on en tirait. | Etym. uvpoMXavov. 
Myrobrecharius, ii, m. Parfumeur. | Etym. 

uupogpe-/^c, trempe d'huile aromatique, 

auJBf. arius. 
Myropola, a, m. Parfumeur. 1 Etym. uupo- 

Myropolium, ii, n. Boutique de parfumeur. 
I Etym. p.upoicu).iov. 

'Myrrha, a, f. Myrrhe, arbre d'ou decoule 
ia myrrhe. J| Myrrhe, gomice odorante, 
parfum. || OommeMyrrhis. || Murrhe. VOy, 
28. 
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Murrha. | Etym. uiip>t, d'un mot hebreu 
mor, ayant la meme signification. 

7 Myrrhacopnm, i, n. Medicament ou il 
entre de la myrrhe et qui delasse. | 
Etym. p.0|5pa, ixonov. 

Myrrhatus, a, urn. Melange de myrrhe. 
I Etym. Myrrha, suff; atus. 

Myrrheus, a, tun. De myrrhe, parfum* de 
myrrhe. || De couleur de myrrhe (jaune).|| 
Voy. Murrheus. 1 Etym. Myrrha, suff. 
eus. 

Myrrhinui, a, urn. De myrrhe, qui en pro- 
vient. || Subst. f. Vin de myrrhe. || Voy. 
Morrhinus. | Etym. Myrrha, suff. inus. 

Myrrhis, idis, f. Myrrhide odorante, cer- 
feuil musque, plante. | Etym. (lOp'pi?. 

Myrrhites, a, m. Sorte de pierre precieuse 
couleur de myrrhe. 1 Etym. pufpi-nn. 

T Myrsineum, i, n. Fenouil sauvage. plante. 

Myrsinites, a, m. Sorte de tithymale. || 
Comme Myrrhites. 1 Etym. uuporntTK. 

Myrta et Murta, a, f. Voy. Myrtus. 

Myrtaceus, a, urn. Qui rappelle Ie myrte, de 
myrte. I Etym. Myrtus, suff. actus. 

Myrta turn, i, n. (s.-ent. farcitnen). Mets 
ou il entre des baies de myrte. | Etym. 
Myrtus, suff. atum. 

1 Myrteolus, a, tun. De couleur de myrte. | 
Etym. Myrteus, suff. olus. 

Myrteta, a, f. etMyrtetnm, i, n. Lieu plante 
de myrtes. 1 Etym. Myrtus, suff. etum. 

Myrteus, a, un. Fait aTec du myrte, de 
myrte; par ext. Qui a la couleur du 
myrte, bai brun, vert fonce. || Couronne 
de myrtes. || Plante de myrtes. || Myrtea 
olea. Espece d'olivier. || Subst. n. Huile 
de myrte. | Etym. Myrtus, suff. eus. 

Myrtidannm, i, n. Comme Myrtites. 

Myrtinns, a, am. Qui provient du myrte, 
de myrte. 1 Etym. Myrtus, suff. inus. 

Myrtites, a, m. Vin de myrte, fait a»ec 
des baies de myrte. f Etym. u.upriT>K; myr- 
tus, suff. ites. Mot forme comme Abroto- 
nites. 

Myrtopetalon, i, n. Renouee, plante. 1 
Etym. iivproaftaXov. 

Myrtum, i, n. Baie de myrte. | Etym. uvprov. 

Myrtuoius, a, urn. Qui a une grande res- 
semblance aTec le myrte. 1 Etym. Myiius, 
auff. osus. 

Myrtus, i ou us, f., rart. m. Myrte, ar- 
bris8eau, et par ext. Une branche de 
myrte, une lance, une houlette de myrte. 
f Etym. nupro;. 

Myrum, i, n. Parfum liquide, essence par- 
fumee. J Etym. p-upov. 

Myrus, i, m. Le mile de la murine, Um- 
proie. 1 Etym. (iupo«. 
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Mys, myos, m. Mys, sorte de mollusque. | 
Etym. |iu«. 

Mysta ou Mystes, », m. Initie aux mys- 
teres. || Pretre prepose aux initiations. ] 
Etym. uv<mi{. 

Mystagogus, i, m. Celui qui est prepose 
aux initiations; par ext. Guide qui con- 
duit Ies Strangers dans les temples. 1 

EtYM. UIMTtaYUYOt- 

7 Mysterialiter, adv. Mysterieusement. 1 
Etym. Mysterium, suff. alls et tor. 

Mysteriarches, as, m. Celui qui preside 
aux mysteres. | Etym. uusTTipidpyTic. 

Mysterium, ii, n. et plus souvt. Hysteria, 
orum, n. pi. Mysteres, ceremonies secretes 
en l'honneur d'une dirinite. || Mystere, 
secret, chose cachee, enigme. || Mystere de 
la religion. | Etym. (ivornptov. 

Myatea. Voy. Mysta. 

Mystice, adv. D'une maniere mystique, mys- 
tiquement, dans un Iangage mysterieux 
(auprop. etaufig.). || N. pi. (s.-ent. sacra). 
Mysteres. | Etym. Mysticus, suff. e. 

Mysticus, a, urn. Mystique, mysterieux, et 
au fig. Mysterieux, cache, secret. || N. pi. 
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Ceremonies mystiques, mysteres. 1 Etym. 
uvotikoc. 

Mystrum, i, n. Mystre, quart de cyathe, 
mesure pour les liquides. | Etym. |iu- 
orpov. 

Mystus, i, m. Myste, sorte de poisson. 

Mythical, a, urn. Relatif A la fable, mys- 
tique, fabuleux.! | Subst. m. Mythographe, 

' auteur de mythes. | Etym. uu6ix<k. , 

Mythistoria, m, f. Recit fabuleux. | Etym. 
(iu6iotopia. 

Mythistoricaa, a, am. Fabuleux. ] Etym. 

(lu9lOT0ftX0<. 

Mythos ou Mythus, i, m. Mythe, fable. | 

Etym. >59o;. 
Mytilus ou Mytulus. Voy. Mitului. 
Myxa, ee, f. Sebestier, espece d'arbre qui 

donne de petites prunes, f Etym. uu{a. 
Myxon, onis, m. Muge, poisson. 1 Etym. 

|lv(<i>V. 

Myznm, i, n. Petite prune, fruit du sebes- 
tier. 1 Etym. Myxa. 

Myxus, i, m. Lumignon, meche ou bee de 
lampe. 1 Etym. uufo. 
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N, treizUme lettre de Valphabet latin. 
Nabis.is, f. Qirafe. |Etym. (Mot ethtopien.) 
Nablia, orum, n. pi. Voy. Nablum. 
Nablio, onis, m. Celui qui joue du oaWe. I 

Etym. Nablum, suff. to. 
? NaJblixo ou Nablito, as, are, v. n. Jouer 

du nable. 1 Etym. Nablum. 
Nablum, i, ou Nablium, ii, n. Nable, sorte 

de harpe. 1 Etym. va6Xov ou viSkim. 
Nabun, f., indecl. Voy. Nabis. 
Nacca (Nacta, Natta), as, m. Foulon, de- 

graisseur. 1 Etym. vaxxric. 
Naccinus, a, am. Qui provient de chex le 

foulon, de foulon, de degraisseur. | Etym. 

Nacca, suff. inus. 
Nactua, a, urn. ActWt. Voy. Nanciacor. || 

Passirt. Rencontre, troute. 
Nas (rart. Na) , ado. Certes, assurement 

(se joint ordint. A un pronom dans Cice- 

ron). | Etym vat, v$. 
Ntenia. Voy. Nenia. 
Nama silva, f. Foret de Nevius, foret 

dangereuse (ainsi nominee d'un certain 

Nevius qui y habitait. C'etait dans cette 

forit que se rendaient les hommes perdus 

de reputation, lea bandits; d'ou au Fig. 



Etre de la maison de Nevius, c.hW. 
Etre un bandit). | Etym. Nonius. 

Namus, a, urn. Qui a des signes, des mar- 
ques sur )e corps. 1 Etym. Narvus, suff. itw. 

Nssvulus, i, m. Petite tache sur le corps. 1 
Etym. Noscus, suff. ulus. 

Nawug, i, m. Marque sur le corps, taehi 
naturelle (ne s'emploie guere qu'au propre); 
au fig. Tache, defaut. | Etym. Gnatus, 
dans Festus, rac. de YirvtoSai. 

Nais, idis, et Naias, adis, f. Nymphe des 
eaux, naiade. || Hamad ryade, nereide. 1 
Etym. vat?, volck. 

Nam, conj. Car, en effet. || Or (du commence- 
ment d'une phrase, pour amener une tran- 
sition), car, pour ce qui est de. ||Sert a 
donner plus de force A l'interrogation. i 
Etym. Mime rac. que gnarus, rvwpuio;, 
d'apres Vanicek [gna, idee de aavoir, de 
distinguer). 

Nama, atis, n. Jaillisaement. 1 Etym. vSuot. 

Namqne, conj. Car, en effet. || Or. || Mais. | 
Etym. Nam, que. 

Nana, at, fern, de Nanus. Une naine. 

Nancio, is, ire, v. a. ou Naacior, iria, iri, 
v. d. a., arch, pour Nanciacor. 
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JNa nciscor, ncisceris.ctus sum, ncisci, v.d. 
Trouver par hasard, rencontrer (sans in- 
tention, sans effort); par ext. Prendre, 
obtenir (se dit bien de ce qui nous arrive 
malgre nous, et, par suite, d'un mat ; ce 
mot signifie aussi assez souvt. qu'on ar- 
rive a posseder ce qui manquait; ne s'em- 
ploie guere qu'au parfait). 

Nancitor, arch., impir. fut. de Nancior. 

Nanctus, arch, pour Nactus. 

Nanque. Voy. Namque. 

Nanus, i, m. Un nain; par simil. Cheval 
nain; par ext. Vase large mais peu eleve. 
1 Etym. votvoc ou vSvoc. 

Naofylax. Voy. Nauphylaz. 

Napssse, arum, f. pi. Nymphes des forets. 
■ Etym. vaitoueu. 

Naphta, 83, f. ou Naphtas, 89, m. Naphte, 
sorte de bitume tree inflammable. 1 Etym. 
vdf 6a ou vaf 8ti. 

Napina, te,f. Endroit ou ont ete semes des 
navets. % Etym. Napus, suff. ina. 

Napocanlis, is, m. Chou-rave. | Etym. Na- 
pus, caulis. 

Napura, ae, f. Employe dans cette expres- 
sion : Napuras nectito, Faire des cordes 
(en paille ou en foin). | Etym. Sna (sna- 
pa, sna-pu^ra; ksl. sno-pu, petite botte; 
russ. sno-pu, cordon, ruban). 

Napus, i, m. Navet. 

Napy, yos, n. Comme Sinapi. Grain de 
moutarde. 1 Etym. v&iru. 

Narce, es, f. Engourdissement, torpeur.| 
Etym. vipxri. 

Narcissinus, a, um. Qui provient de la 
fleur nominee narcisse, de narcisse ou fait 
avec la fleur du narcisse. | Etym. Narcis- 
sus, suff. inus. 

Narcissites, 83, m. Sorte de pierre precieuse 
de la couleur du narcisse. | Etym. vapxio- 

errq«> 
Ifarcissus, i, m. Narcisse, fleur. 1 Etym. 

vapxicrooc, de vipxi), engourdissement (quia 

gravis ejus odor torporem affert). 
Nardifer, era, erum. Qui produit le nard. 

| Etym. Nardus, suff. fer. 
Nardifolium, ii, n. Feuille du nard.] Etym. 

Nardus, folium. 
Nardinus, a, um. Qui provient du nard, fail 

avec du nard, qui ressemble au nard ou a 

l'odeurdunard.|| Subst.n.(a.-eni.vinum). 

Vin parfume de nard. | Etym. Nardus, 

suff. inus. 
Nardostachyon, ii, n. Nard en epis.| Etym. 

vapS&rrayuc. 
Nardostatius, ii, m. Meme sens que Nar- 

dostacbyon. 
Nardum, i, n. et Nardus, i, f. Nard, arbris- 
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seau, ou Huile, parfum qu'on en extrait. 1 
Etym. vdpSo;. 

Narinosus, a, um. Qui a un gros nez. | 
Etym. Naris, suff. inus et psus. 

Nariputens, entis. Punais. | Etym. Naris, 
puteo. 

Naris, is, f. , et ordint. Nares, ium, f. pi. Na- 
rines, nez (par rapport a sa fonction, comme 
secretantles humeursetsiegede l'odorat), 
naseaux; d'ou par ext. Nez, flair (comme 
en francais : Ce chien a du nez), et au fig. 
(en pari, des hommes), mais toujours ac- 
compagne d'uneepithete comme emuncta: 
Persiflage, observation fine, esprit satiri- 
que. 1 1 Ouvertures du nez jusqu'aux meats 
et aux cornets (t. d'anat.), etparext. Orifice, 
ouverture. 1 Etym. Meme rac. que nasus. 

Narita, a, f. Coquillage de mer. | Etym. 
vriptTTi?. 

Naritas, atis, f. Comme Gnaritas. 

Narrabilis, e. Qui peut 4tre raconte. |Etym. 
Narro, suff. bilis. 

Narratio, onis, f. Action de raconter, nar- 
ration, recit. || Narration oratoire (t. de 
rhet), discours. | Etym. Narro, suff. to. 

Narratiuncula, a?, f. Petite narration, conte, 
historiette. || Etym. Narratio, suff. cula. 

Narrative, adv. D'une maniere propre i 
raconter, en racontant. 1 Etym. Narro, 
suff. ivus et e. 

Narrator, oris, m. Narrateur, conteur, celui 
qui parle de qq. ch. || Historien. | Etym. 
Narro, suff. or. 

Narratum, i, neut. de Narratns. M. a m. 
Chose racontee : Recit, conte. 

1 Narratus, a, um, pp. de Narro. 

2 Narratus, us, m. Narration, recit. | Etym. 
Narro, suff. us, us. 

Narro, are, reg., v. a. Faire savoir, racon- 
ter (mais avec ordre et dans tous see de- 
tails; dit plus que memorare). || Par ext. 
Parler de, dire. || Dedier (un livre).| Etym. 
Narus, pour gnarus; rac. gna, idee de 
connattre, de distinguer. 

Narthecia, ae, f. Petite ferule, plante. | 
Etym. vopfhixi'a. 

Narthecium, ii, n. Botte, coffret pour lcs 
medicaments, pour lea parfums. | Etym. 
vxpOrjxiov, de vdpOijt, ferule, et particult. 
Botte aux parfums, aux medicaments. 

N art hex, ecis, f. Ferule, arbrisseau. | 
Etym. vapfait. 

Narus, a, um, arch, pour Gnarus. 

? Nasale, is, n. Piece de la bride d'un cheval. 
1 Etym. Nasus, suff. ale. 

Nasamonites, a, m. ou Nasitis, idis, f. 
Pierre precieuse inconnue. | Etym. Nasa- 
mones(dans le pays desquelson la trouvait). 
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Naseentia, a, f. Nativite, naissance. f Etym. 
Nascor, suff. entia. 

Nascibilis, e. Qui peut naitre. 1 Etym. Nas- 
cor, suff. bilis. [Nascor. 

Nasciturus, a, tun, part. fut. actif 'de 

Na scor, sceris, tus sum, sci, v. d. Naitre : 
croitre (en pari, des animauz et des vege- 
taux). || Naitre, prendre naissance, se for- 
mer, commencer; se lever (en pari, du 
Tent, des astres), provenir (en pari, des 
evenementa), avoir lieu, resulter.J Naitre, 
etre, ezister. [| Au part. p. Etre Age 
de (avec l'acc.). 1 Etym. Qnasci, arch, de 
Yewdw, ou TEN, idee de generation, de 
naissance. 

Nasica, 89, m.et f. Qui a le nez long, mince, 
pointu. | Etym. Nasus, suff. tea. 

Nasitema, a, f- Nasiterne, arrosoir a trois 
anses. 1 Etym. Nasus, ternus.Yoy. Nas- 
siterna, nassa. 

T Nasiternatus, a, am. Muni d'une nasiterne. 

I Etym. Nasiternp, suff. atus. 
Nassa, 83, f. Nasse de pecheur; au fig. Nasse, 

mauvais pas (comme en francais : Tomber 
dans la nasse, pour Tomber dans le piege). 

II Etym. Rac. nad (sansc. ati-ned, debor- 
der; goth. nat-as, bumide), ideede couler 
abondamment. 

Nassiterna, a, f. Comme Nasitema. I Etym. 
Meme rac. que nassa. 

Nasturtium, ii, n. Cresson alenois (ainsi 
appele quod nasum torqueat). 1 Etym. 
Contr. de nasitortium, de nasus et tor- 
queo. 

Nasus, i, *»• Nez (par rapport a son appa- 
rence exterieure), odorat. J|Nez (considere 
comme siege de la colere, et plus souvt. 
comme pouvant etre l'indice d'un esprit 
railleur; d'ou) : Raillerie, finesse, persi- 
flage, moquerie. || Par ext. Anse ou Goulot 
d'un vase. 1 Etym. Rac. nasa (sansc. nasa, 
nas, ahd. nasa, nhd. nase, allem. Nase, 
idee de nez. 

Nasute, adv. En be! esprit, en raillant, avec 
finesse. I Etym. Nasutus, suff. e. 

Nasutulus, a, urn. Assez fin, qui ne manque 
pas de finesse, moqueur. ] Etym. Nasutus, 
suff. ulus. 

Nasutus, a, um. Au nez long ou gros. || Au 
fig. Qui a du nez, fin, avise, railleur, bel 
esprit. || Comp. et Sup. usites. | Etym. 
Nasus, suff. utus. 

Nata, a, ftm. de Natus. Fille. 

Natabilis, e. Qui peut surnager. fl Etym. 
Nato, suff. 6i7t5. 

Natabulum, i, n. M. a m. Endroit ou Ton 
nage : Endroit ou Ton s'exerce a la nata- 
tion. | Etym. Nato, suff. bulum. 
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Natabundus, a, um. Qui nage vigoureuse- 
ment. I Etym. Nato, suff. bundus. 

Natales, ium, m. pi. Naissance. 1 1 Extraction, 
origine, et (en pari, des choses) : Origine, 
commencement. || Jour anniversaire de la 
naissance. fl! Etym. Natalis. 

Natalicius a, um. Qui appartient au jour 
anniversaire de la naissance. || Subst. 
n. pi. Fete pour celebrer le jour de sa 
naissance. J Etym. Natalis, suff. ictus. 

Natalis, e. Natal, de naissance. || Qu'on ap- 
porte en naissant, inne, naturel. || Subst. 
m. (s.-ent. dies). Jour de naissance ; par 
ext. Naissance (des homines), semence (des 
plantes). || Subst. n. Naissance. 1 Etym. 
Natus, suff. alis. 

Nataticius, a, um. De la categorie de ceux 
qui savent nager. I Etym. Nato, suff. 
icius. 

Natatilis, e. Qui peut nager. |.l Subst. m. 
pi. Lee poissons. | Etym. Nato, suff. iVis. 

Natatio, onis, f. Action de nager, natation. 
|| Lieu propre a nager, lieu de natation. 1 
Etym. Nato, suff. io. 

Natator, oris, m. Celui qui nage, nageur. 
I Etym, Nato, suff. or. 

Natatoria, se, f. Endroit propre a, qui sert 4 
nager, lieu de natation. 1 Etym. Nato, suff. 
orius. 

Natatorius, a, um. Qui sert i nager. 1 
Etym. Nato, suff. orius. 

1 Natatura, 83, f. Lieu ou Ton nage. (Den-ait 
signifier plutot Ce qui concerne la nata- 
tion.) 1 Etym. Nato, suff. ura. 

1 Natatus, a, um, pp. de Nato. 

2 Natatus, us, m. Resultat de Taction ou 
Action de nager. | Etym. Nato, suff. us, us. 

Nates, ium, f. pi. Fesses; par ext. Crou- 
pion, culotte (d'un animal). 

Naticidium ou Gnatieidium, ii, n. Meur- 
tre de son fils, infanticide. | Etym. 
Natus, suff. cidium. 

Natinatio. Voy. Negotiatio. 

Natinator, oris, m. Seditieux, turbulent. 
1 Etym. Natinor, suff. or. 

Natinor, aris, ari, v.d. Comme Negotior. || 
Au fig. S'occuper de milte affairos, fttre 
turbulent. 1 Etym. Quasi in negotiis 
natare. 

Natio, onis, f. Action de naitre, naissance ? 
|| Race, espece, progeniture; au fig. Es- 
pece (souvent sens defavorable). || Oppos. 
a gens; natio est unepeuplade, tandis que 
gens est une famille de peuples; le plus 
souvt. Nation, peuple, et au plur. Les 
nations, les gentils. | Etym. Nascor, 
suff. io. 

Natis, is, f. sing, de Nates. 
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Natiuncula, «e, f. Petite peuplade, petite 
nation. |( Etym. Natio, suff. cula. 

Nativitas, atis, f. Naissance. 1 Etym. Ami- 
cus, suff. tas. 

Natlvitus, adv. Des la naissance. 1 Etym. 
Nativus, suff. itus. 

Nativus, a, urn. Qui a pris naissance (oppos. 
a teternus), qui nait. || Naturel, mne, 
ou Naturel, qui n'est pas le resultat de 
l'art et du travail. || Primitif (m. a m. Qui 
sert a donner naissance auz autres, en 
pari, des mots) (t. de gram.). | Etym. Nas- 
cor, suff. ivus. 

Nato, are, v. «., qqf. a., friq. de Ho. Na- 
ger, traverser en nageant, et neutralt. 
Plotter comme qqn. qui nage; surnager, 
etre ballotte, ou par simil. Onduler, se 
repandre. || Nager dans (avec l'abl.), etre 
noye, inonde, baigne. || Etre sans flxite 
(comme qq. ch. qui flotte), chanceler, os- 
ciller, Hotter (au prop, et au fig.). 

Matrix, icis, f. Serpent d'eau venimeux; 
par simil. Fouet, laniere (faite de la peau 
de ce serpent ou qui se recourbe comme 
un serpent quand on flagelle qqn. et qui 
mord). || Plante d'une odeur tres forte. 
H Au fig. Serpent, peste, vipere. | Etym. 
No, suff. rix. 

Natura, s, f. Ensemble forme de toutes 
les cboses qui ont pris naissance; uni- 
versality des choses creees, univers {na- 
tura rerum, memes sens), et par ezt. 
L'ordre etabli dans cet unirers (et qui 
fait partie de cet ensemble). || Dans cer- 
tains auteurs, et principalt. chez les ma- 
terialistes : La Nature, comme force active 
et puissance creatrice (d'ou natura em- 
ploye par eux a la place de deus). || Dans 
un sens restreint : Nature d'une chose (ce 
qui la constitue), essence d'un etre avec 
sea attribute, organisation particuliere de 
chaque etre; instinct (des animaux), dis- 
positions naturelles, sens moral (des 
homines), caractere. || Natura hominis. 
L'homme, avec toutes ses qualites natu- 
relles. || Nature, sorte, espece. || Produc- 
tions de la nature opposees aux produc- 
tions de l'art. || Sexe. | Etym. Nascor, 
suff. ura. 

Naturabilil, e. Naturel. | Etym. Natura, 
suff. bilis. 

Naturals, is, n. et Naturalia, iom, n. pi. 
Parties naturelles. 1 Etym. Naturalis. 

Maturalis, e. Nature!, relatii a la nature. || 
Naturel, conforme a la nature; par ext. 
Ordinaire, habituel. || Naturel, donne par 
la nature (t. de droit). || Reel, vrai. | 
Etym. Natura, suff. alts. 
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Naturalitas, atis, /. Caractere naturel. | 

Etym. Naturalis, suff. tas. 
Naturaliter, adv. Naturellement, oonfor- 

mement a la nature. |]| Etym. Naturalis, 

suff. ter. 
Naturalitus, adv. Naturellement, en prove- 

nantde la nature. I Etym. Naturalis, suff. 

itus. 
Naturificatus, a, urn. Fait, cree par la 

nature. 1 Etym. Natura, suff. ficus et 

at us. 

1 Natus, a, am, pp. de Nascor. Ne, qui a 
recu le jour; par ext. Issu de, fils de, pro- 
venant de. || Ne pour, destine a. j| Ne 
(depuis telle epoque, avec I'acc), age de. || 
Ne, par ext. Fait, conforme (de telle ou 
telle maniere). 

2 Natus, i, m. Fils; au plur. Les fils; qqf. 
Descendants, petits-fils. |] Petils (des ani- 
maux). | Etym. Nascor. 

3 Natus, iis, m. (usite seult. a l'abl. sing.). 
Naissance, croissance, pousse. || Naissance, 
Age. 1 Etym. Nascor, suff. us, us. 

Nauarchus. Voy. Navarchus. 

Nanci. Voy. Naucus. 

Nanclericus, a, urn. De patron de navire. | 
Etym. Nauclerus, suff. icus. 

1 Nauclerius, a, um. Meme sens que Nan- 
clericus. 1 Etym. Nauclerus, suff. ius. 

Nauclerus, i, m. Patron de navire. 1 Etym. 
vaOxXtjpo?. 

Naucnla, a, f. | Etym. Sync, de Navi- 
cula, ou vauc, suff. cula. 

Nauculor, axis, ari, v. d. Aller en barque. | 
Etym. Naucula. 

Naucum, i, n. et Naucus, i, m. Zeste de 
noix; d'ou: Chose sans valeur. 1 £tym. 
vat et o6x'^ 

Naufragalis, e. Fecond en naufrages. | 
Etym. Naufragium, suff. alts. 

Naufragiosus, a, um. Meme sens que Nau- 
fragalis, et par ext. Orageux. | Etym. 
Naufragium, suff. osus. 

Naufragium, ii, *»., sync, de Navifragium. 
Naufrage, ou Debris du naufragc: naufra- 
ges; par ext. Tempete, etau fig. Naufrage. 
ruine, destruction, perte totale, de- 
sastre. 1 Etym. Navis, suff. fragium. 

Naufrago, as, are, v. n. Faire naufrage (an 
prop, et au fig.). I Etym. Naufragus. 

Naufragus, a, um. Qui a fait naufrage ; au 
prop, et au fig. Naufrage, ruine. || Activt. 
Qui brise les vaisseaux, qui fait faire nau- 
frage, orageux, plein do tempetes, peril- 
leux. 1 Etym. vau;, navis, suff. fragus. 

Naufulax. Voy. Nauphylax. 

1 Naulia. Voy. Nablia. 

Naulum, i, n. Naulage, prix du trajet par 
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mer, fret, prix du transport, f Etym. vai>- 
Xov. 

Naumachia, », f. Naumachie, representa- 
tion d'un combat naval; par ext. Le lieu 
meme ou se donnait cette representation 
(comme en francais : Spectacle). | Etym. 
von>|iax(a, combat naval. 

Naumachiarius, a, urn. Relatif a une nau- 
machie. || Subst. m. Celui qui est acteur 
dans une naumachie. f&TVii. Naumachia, 
suff. arius. 

Naumachus, i, m. Celui qui combat dans 
une naumachie. 1 Etym. vavuij(oc, 1 u i 
combat sur un vaisseau. 

Naupegiarius, ii, et Naupegus, i, m. Celui 
qui construit des navires. | Etym. Nau- 
pegus, suff. arius, et vamnrfo;. 

Nauphylax, acis, m. Gardien sur un navire. 
| Etym. vauf<i)iotf. 

Naupliug, ii, m. Sorte de crustace. I Etym. 
vauc, navire, et likiu, naviguer. Voy. Na- 
viger. 

Nansco, is, ere, v. n. (usite seult. a la troi- 
sieme personne nauscit) . S'ou vrir en forme 
de barque (en pari, de la feve). | Etym. voti;, 
suff. SCO. 

Nausea, as, f. Mai de mer, envie de vomir ; 
au fig. Nausee, degout. | Etym. vauoKa, pour 
votvtio. 

Nauseabilis, e. Qui provoque les nauseas, 
Je degout. | Etym. Nauseo, suff. bilis. 

Nauseabundus, a, tun. Qui souffre beaucoup 
du mal de mer, qui a des nausees; au fig. 
Qui a du degout I Etym. Nauseo, suff. 
bundus. 

Nanseator, oris, m. Qui a le mal de mer. 
| Etym. Nauseo, suff. or. 

Nauseo, are, reg., v. n. Avoir le mal de 
mer, avoir des nausees, avoir envie de 
vomir; par ext. Vomir, avoir des vomisse- 
ments, et v. a. Vomir (des paroles). || Au 
fig. Etre degoute. | Etym. Nausea, suff. o. 

Nauseola, 83, f. Legere envie de vomir, le- 
gere nausee. 1 Etym. Nausea, suff. ola. 

Naugeosus, a, urn. Nauseabond, qui donne 
de violentes nausees. 1 Etym. Nausea, suff. 
osus. 

Nausiflcus, a, urn. Qui provoque les nausees. 
I Etym. Nausea, suff. ficus. 

Naustibulum, i, n.Naustibulum, vasecreuse 
en forme de barque. | Etym. Navis, vow;. 

Nausum, i, n. Nause, sorte de barque gau- 
loise. I Etym. vau«. 

Nauta, a, m. Marinier ou Batelier. || Mate- 
lot sur les vaisseaux de l'Etat, nauto- 
nier. | Etym. vouttk. 

Nantalis, e. De marinier, de matelot. f 
Etym. Nauta, suff. alts. 
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Nautea, a, f. Sorte d'herbe dont se servaient 
les tanneurs ; par ext. Eau de tan, liquide 
puant, eau de sentine. || Nausee. | Etym. 
vaurfo. 

Nauticarius, ii, m. Comme Navicularius. 
1 Etym. Nauticus, suff. arius. 

Nautious, a, urn. De marinier, de batelier ; 
de marinier, nautique, naval. \\M.pl. Ma- 
rina, matelots (consideres comme apparte- 
nant a tel ou tel navire), equipage. | Etym. 
Nauta, suff. icus. 

Nautilus, i, m. Nautile ou Argonaute, mol- 
1 usque. I Etym. vavriXo;. 

Navale, is, n. Endroit pour les vaisseaux ; 
d'ou : Chantier de construction, bassin ou 
l'on reparait les na vires, ou Rade, port ou 
les vaisseaux etaient a 1'abri. | Etym. Na- 
vis, suff. ale. 

Navalis, e. Naval, de vaisseau. || Navales 
pedes. Les rameurs, qui sont comme les 
pieds des vaisseaux, ceux qui les font 
avancer. || Subst. n.pl. Agres d'un navire. 
| Etym. Navis, suff. alis- 

Navanter, adv. Voy. Naviter. I Etym. 
Navo, suff. ter. 

Navarchus, i, m. Navarque, commandant 
ou capitaine de navire (sur les vaisseaux 
de l'Etat, oppos. a magister, capitaine sur 
les navires de commerce). | Etym. vaO- 

Navatus, a, un, pp. de Navo. 

Nave, adv. Avec attention, avec zele, avec 
activite. | Etym. Navus, suff. e. 

Navia, 89 , f- Petite barque, esquif, et par 
simil. Auge creusee en forme de barque 
pour la vendange. | Etym. Navis. 

Navicella ou Navicula, a, f. Petit ba- 
teau. 1 Etym. Navis, suff. icus et ella ou 
ula. 

Navicularia, a, f. (s.-ent. res). Metier 
d'armateur, commerce maritime. | Bty*i. 
Navicularius. 

1 Navicularius, a, um, ou Navicularia, e. 
Relatif au commerce maritime. | Etym. 
Navicula, suff. arius et oris. 

2 Navicularius, ii, m. Armateur, proprie- 
taire d'un navire. I Etym. Navicula, suff. 
arius. 

Naviculator, oris, m. Celui qui fait con- 
struire un navire, qui en est le proprie- 
taire. 1 Etym. Navicula, suff. ator. 

Naviculor. Voy. Nauculor. 

Navifragus, a, um. Qui brise les vaisseaux ; 
d'ou par ext. Orageux, perilleux. 1 Etym. 
Navis, suff. fragus. 

Navigabilis, e. M. a m. Ou l'on peut aller 
en bateau : Navigable. 1 Etym. Navigo, 
suff. bilis. 
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Navigans, tntis,ppr. de Navigo.|| Subst. m. 
Navigateur. 

Navigatio, onis, f. Navigation, action de 
naviguer, trajet par eau. | Etym. Navigo, 
suff. to. 

Navigator, oris, m. Celui qui navigue, 
navigateur, marin. | Etym. Navigo, suff. 
or. 

Navigatus, a, tun, pp. de Navigo. 

Naviger, era, ertun. Qui porteles vaisseauz; 
d'ou : Navigable (s'applique aussi parsimil. 
a un poisson, a une espece de seche nom- 
inee nauplius, qui, retiree au fond d'une 
coquille.semble voguer com me un navire). 
|J Etym. Navis, suff. ger. 

Navigiolum, i, n. Petit navire, barque, 
esquif, bateau. | Etym. Navigium, suff. 
olum. 

Navigium, ii, n. Toute espece de navire, 
vaisseau, barque et meme radeau. || Navi- 
gation, traverse*. | Etym. Navigo, suff. 
turn. 

Navigo, are, reg., v. n. Naviguer, voyager 
(sur un navire, sur une barque); d'ou : 
Voyager par eau, et principalt. par mer : 
qqf. Nager; couler (en pari, de l'eau). || 
V. a. Diriger un navire; traverser en 
naviguant, parcourir sur un navire, et par 
ext. Gagner en naviguant, par le com- 
merce maritime. | Etym. Navis, ago. 

Navis, is, f. Toute espece d'embarcation : 
vaisseau, barque. || Navis longa, Vaisseau 
de guerre. Navis oneraria, Batiment de 
commerce; au fig. Vaisseau (de l'Etat).|| 
Le navire des Argonautes; Argo, constel- 
lation. | Etym. Rac. sna (sansc. nau, 
navh, grec veto;, alt. pers. nave), idee de 
nager, de Hotter sur l'eau. 

Navita, as, m. Comme Nauta. | Etym. Na- 
vis, suff. it et a. 

Navitas, atis, f. Empressement, zele, acti- 
vity, promptitude. | Etym. Nanus, suff. 
tas. 

Naviter, adv. Avec empressement, avec ac- 
tivity, avec zele, et par ext. Completement, 
entierement, tout a fait. | Etym. Navus, 
suff. ter. 

Navities, ei, f. Ardeur, zele, empresse- 
ment. 1 Etym. Navus, suff. ities. 

Nayo, are, reg., r. a. Faire avec empresse- 
ment, avec ardeur, avec soin, servir avec 
zele; faire preuve de, temoigner avec 
ardeur. 1 Etym. Navus, suff. e. 

Navus, a, urn. Diligent, empresse, soi- 
gneux (parce qu'il est apte a faire qq. ch., 
parce qu'il sait ce qu'il fait), zele. | Etym. 
Rac. gna (sansc. gna, altn. hnd-vas), 
idee de connaitre. 
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Naxinm, ii, n. Pierres de rile de Chypre, 
travaillees a Naxos, et qu'on transportait 
de cette lie a Rome pour polir et travailler 
le marbre. | Etym. Naxos, suff. ius. 

Naxius, a, um. De l'tle de Naxos. || Naanus 
ardor, La Couronne d'Ariane, constella- 
tion. | Ejym. Naxos, suff. ius. 

Nazaraeus, a, um. De Nazareth; par ext. 
De Jesus-Christ, chretien .| | Subst. m. sing. 
Jesus-Christ, et m. pi. Les chretiens. f 
Etym. Nazara, suff. eus. 

1 Ne, adv. de nig. Ne, ne pas, pas, non. | 
Etym. Rac. na (lit. ni, goth. ni, nei, 
grec v»i, vt)-wa8r)c), idee de negation. 

2 Ni, conj. Pour ne pas ; pour que... ne... 
pas; que ne... pas (apres les verbes de 
volonte ou de desir); que... ne, de peurde 
(apres les verbes marquant la crainte): 
que... ne, de ne (apres les verbes expri- 
mant obstacle, empechement). ||En sup- 
posant que ne... pas; en admettant que 
ne... pas. ||Tant s'en faut que; bien loin 
de, 4 plus forte raison. || Pourvu que... ne 
(dans le second membre de phrase, en oppos. 
a une proposition affirmative). 

3 Ne", particule enclitique servant a ftn- 
terrogation. Est-ce que? || Si (dans une 
interrogation indirecte). || Cette particule 
tantot est omise, comme dans cette phrase : 
Vetant quidquam agere, quo dubites 
mquum sit, an iniquum, pour cequumne; 
tantot est redondante, comme dans : Quo- 
ne malo mentem concussa ? (Hob.) || Ou 
(apres nee). 

i NS,ad». cTafftrmation, pour Nee. I Etym. 
vat, v<. 

5 Ne, prdfixe, est la negation modale que 
les Orecs exprimaient par uVj, etles Latins 
s'en servaient dans les mots composes et 
dans les phrases prohibitives, pour nier 
une idee unique, de maniere que la nega- 
tion tombat plutot sur un mot que sur 
toute une proposition. Ne pref. devant une 
voyelle tantot s'est change en nee ou en neg : 
Necopinus, negotium, pour Nee opinus, 
nee otiutn ; tantot Ye est tombe: Nullus, 
pour Ne ullus. Devant une consonne ne 
s'est uni ordint. sans alteration au mot 
suivant : Nescire, nequire; qqf. ne est 
devenu neg, pournec, devant?: Negligere, 

. pour Ne*-legere,et, ainsi place devant le 
mot, devient la negation de ce mot, de 
sorte que le compose est l'oppose du simple. 
| Etym. On disait d'abord nei, puisw, 
qu'on trouve dans guidni, nimirum, etc., 
et ordint. ne. 

6 Ne, impir. de Neo. 

Nebridse, arum, m. pi. Nebrides (pretres 
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de Ceres couverts dune peau de faon). | 
Etym. Nebris. 
Nebris, idis, f. Peau de faon, ou de daim, 
de chevreuil (dont se revetaient les bac- 
chantes et les pretres de Ceres). | Etym. 

Nebrites, ae, m. Nebrite, pierre precieuse 
ressemblant pour la couleur a une peau 
de faon (ainsi nominee a nebridis simili- 
tudine). | Etym. vi6p(tyi«. 

Nebula, a, f. Brouillard, vapeur qui s'eleve 
de la terre et des eaux, temps nebuleux, 
nuage ; par ext. Nuage (de poussiere) ; au 
fig. Vapeur, chose lege re (comme la gaze), 
ou Chose de peu d'importance, un rien ; 
d'ou I'expression : Nebulae cyathus. I 1 
Brouillard, obscurite. 1 Etym. ve<pflkri, ahd. 
nebul, nhd. nebel. 

t 1 Nebulo, as, are, v. a. ou n. Remplir 
ou Etre rempli de brouillard. 1 Etym. Ne- 
bula, suff. o. 

2 Nebulo, onis, m. Mauvais sujet, vaurien, 
dissipateur. { Etym. Nebula, suff. o. Ne- 
bulo ita dictus est vel quod non pluris 
sit quam nebula, vel quod mendaciis 
et astutiis nebulam quamdam objiciat. 
Comme tenebrio, de tenebrce. 

Nebulor, aria, ari, v. d. Etre un mauvais su- 
jet, second aire en vaurien.f Etym. Nebulo. 

Nebulositas, atis,/. Brouillard epais, obscu- 
rite. | Etym. Nebulosus, suff. las. 

Nebulosus, a, urn. Couvert, plein de brouil- 
lards, nebuleux; d'ou au fig. Obscur, im- 
penAtrable.il Comp. usite. 1 Etym. Nebula, 
suff. osus. 

Nee et Neque, conj. et adv. de ne"g. Ni, et 
non, et ne pas. || Qqf. pour non. Non, ne... 
pas. || Ne pas meme. || Non... neque ou 
Nee... Nee..., Neque... neque, Ni... ni. 
Nee... et, Non seulement, mais encore. La 
negation qui accompagne nee, neque, tan- 
tot en detruit le sens et tantdt le renforee. 

Necassem, pour Necavissem. 

TNecatio, onis, f. Action de tuer; meurtre. 
| Etym. Neco, suff. to. 

Necator, oris, m. Celui qui tue; meurtrier. 
J Etym. Neco, suff. or. 

Necatrix, icis, f. Celle qui tue ; meurtriere 
(au fig.). | Etym. Neco, suff. rix. 

Necatus, a, um, pp. de Neco. 

Necdum, Nequedum, adv. Et pas encore. 
| Etym. Nee, neque, et dum. 

Necerim, arch, pour Nee eum. 

Necessaria, m, fern, de Neoessarius. Pa- 
rente, alliee. 

Necessarie et Necesgario, adv. Necessai- 
rement, forcement, ir>6vi tablemen t.|| Etym. 
Necessarius, suff. e et o. 
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1 Necessarius, a, um. Necessaire, force, 
inevitable, indispensable, urgent. || Qui 
tient a qqn. par un lien etroit (parente, 
amitie, hospitalite, etc.). || Auflg. (aTec le 
dat.). Force de subir qq. ch., soumis a. || 
N. pi. Les choses indispensables. | Etym. 
Necesse, suff. arius. 

2 Necessarius, ii, m. Celui qui est lie par 
un rapport durable quelconque (parente, 
amitie, hospitalite, affaires ou rapports 
sociaux) ; d'ou : Parent, ami, h6te, patron, 
client. | Etym. Necessarius 1. 

Necesse et rart. Necessum, neut. des inus. 
Necessis, Necessus. Ce qui est necessaire, 
force, inevitable, indispensable. (| Necesse 
est. II faut (comme necessity a laquelle 
on nepeutse soustraire.differedeopujejt, 
oportet, debere, il faut, parce que l'in- 
teret, les convenances, le devoir mora] 
1 'exigent). | Etym. Rac. anf,nak, idee do 
joindre, de toucher. Cf. grec <-v«yx-«Tv. 

Necessitas, atis, f. Necessity loi fatale, 
puissance a laquelle on ne peut ni se sous- 
traire, ni resister, fa tali te; par ext. Neces- 
site, situation critique, besoin, indigence ; 
maladie, extremite; contrainte, obligation. 
|| Liens etroits (de parente, d'amitii. Voy. 
Necessarius 2). || ( Norn concret, au plur.). 
Necessites, choses necessaires a la vie, 
exigences nature! les, besoins.[| La Necessity 
personnifiee. | Etym. Necesse, suff. tas. 

Necessitudo, inis, f. Meme sens que Neces- 
sitas, excepte au plur. comme terme 
concret : Parents, alliee, amis. 1 Etym. 
Necesse, suff. tudo. 

Necesso, as, are, v. a. Rendre necessaire, 
obligatoire ; necessiter. 1 Etym. Necesse, 
suff. o. 

Necessus, a, um. Voy. Necesse. 

? Nechon, i, n. (mot douteux). Sorte d'aro- 
mate. 

Necne (enun mot, mieux que Nee ne), adv. 
Ou non. | Etym. Nee, ne. 

Necnon (en un mot, mieux que Nee non), 
adv. Aussi, encore, en outre. | Etym. 
Nee, non. 

Neco, are, reg. (ou parf. necui, supra nec- 
tum, rare), v. a. Tuer (designe un acte 
de violence, de cruaute, d'injustice; se dit 
aussi des animaux); par ext. Faire pirir, 
detruire (les plantes). || Au fig. EtDuffer 
(le nature)); assassiner (par son bavar- 
dage), corrompre (le naturel). || Qqf. 
Eteindre (le feu). I Etym. Nex, suff. o. 

Necopinans (rart. Nee opinans), antis. 
Qui ne pense pas a qq. ch., qui ne s'y at- 
tend pas, qui n'est pas sur ses gardes. | 
Etym. Ne, prif. opinans. 
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Necopinanter et Necopinato, adv. Sans 
qu'on y pense, a l'improviste. fl Etym. Ne, 
pref., opinor, suff. ter et o. 

Necopinatus, a, um (rart. Dec opinatus). 
Iuopini, inattendu, imprevu. | Etym. Ne, 
pref., opinatus. 

Necopinus, a, um (rart. Nee opinus). 
Passivt. oomme Necopinatus. || Activt. 
Qui n'est pas sur see gardes, qui n'a pas 
pense A, surpris. 1 Etym. W«,pref., opinus. 

Necotium, ii, »., arch, pour Negotium. 

Necromantia, a), f. Necromaneie. || Evoca- 
tion des ombres. 1 Etym. vixpouavrela. 

T Necromantici ou ii, orum, m. pi. Necro- 
manciens. 1 Etym. Necromantia, suff. 
icus et ius. 

Necrothytus, a, um. Immole, sacrifle en 
J'honneur dee morts. | Etym. vexpMuro;, 
de vexp&c, mort, et 6ua>, sacrifier. 

Nectar, axis, n. Nectar, breuvage des 
dieux, et par ext. Nectar, toute boisson 
agreable, parfum delicieux. || Au fig. Tout 
ce qui est dour, agreable. I Etym. v&rrap. 

Nectarea, 83, f. (s.-ent. herba).Aun&e offici- 
nale, plante. | Etym. Nectareus. 

Nectareus, a, um. De nectar. \\Au fig. 
Doux, agreable (comme le nectar), delicieux. 
% Etym. Nectar, suff. ens. 

Nectarites, m, m. Vin parfume avec de 
l'aunee. | Etym. Nectarea, suff. ites. 

Ne cto, Otis, xui (rart. si), xum, ctere, ». a. 
Nouer, joindre, unir, lier, entrelacer, en- 
ohainer, et au fig. Nouer, assembler, en- 
. chainer, ourdir, inventer. 1 Etym. Rac 
nagh, idee de lier, d'attacher. (Cf. ahd. 
nusca, mhd. nestel, nus-che, agrafe.) 

Nectus, a, um, pp. de Neco. 

Necubi, conj. De peur que... quelque part. 
i Etym. Pour ne alicubi. 

Necui, parf. de Neco. 

Necunde, conj. De peur que... de quelque 
. part. | Etym. Pour ne alicunde. 

Necunquem, arch, pour Nee unquam 
quemquam. 

Necuter. Voy. Neuter. 

Necydalus, i, m. Ver a soie en chrysalide. 
f Etym. vcxuJaXo?. 

7 Necyomantia, as, f. Necromaneie. | Etym. 
vexuouavrtta. 

Nodum, conj. apres une propos. negat. Bien 
loin que, encore bien moins. || Apres une 
propos. affirm. Encore plus, A plus forte 
raison, surtout. || Non seulement. 1 Etym. 
iVe, dum. 

TNefandariui, a, um. Relatif A ce qui est 
nefandum; criminel. | Etym. Nefandus. 
suff. arius. 

1 Nefande, adv. D'une maniere in£ame,crimi- 
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nelle. || Sup. Nefandissime. | Etym. Ne- 
fandus, suff. e. 

Nefandum, i, neut. de Nefandus. Le crime, 
le mal. 

Nefandus, a, um. Abominable, execrable, 
impie, infame (se dit ordint. des choses, 
qqf. despersonnes). | Etym. Ne, pre!., /5m. 

Nefarie, adv. D'une maniere impie, crimi- 
nelle. 1 Etym. Nefarius, suff. e. 

Nefarium, ii, n. ImpietA, action impie, 
crime. | Etym. Neut. de 

Nefarius, a, um. Impie, criminel, affreux 
(en pari, des personnes et des choses. Ce 
mot fait ressortir l'impiete du coupable, 
tandis que nefandus fait ressortir ee que 
Faction a d'execrable). | Etym. Nefas, suff. 
arius. 

Nefas, n., indecl. Crime contre Dieu ou 
contra la nature, comme le sacrilege, le 
parricide ; en gen. Crime, ou plutot Forfait ; 
par ext. Chose monstrueuse, impossible; 
prodige. || Homme sacrilege, souille de cri- 
mes, de forfaits. | Etym. Ne, pref., fas. 

Nefastus, a, um. Defend u par la loi divine 
ou par la nature ; d'ou : Criminel, impie. 
|| (Jour) ou il etait interdit de parler, 
c.-a-d. de rendre la justice : Nefaste ; 
au fig. Malheureux, sinistre, funeste. | 
Etym. Nefas : ne, fari. 

Nefela. Voy. Nephela. 

Nefrendis, e. Qui n'a pas encore de dents. 
I Etym. Ne, pref., frendens. 

Nefrenditium, ii, n. Tribut, redevance an- 
nuelle des fermiers, consistant en ani- 
maux (en cochons de lait, en volaille, etc) 
(annuale tributum, duntaxat sit car~ 
neum). | Etym. Nefrendis, suff. it et turn. 

Nefrundines, um, m. pi. Les reins. | 
Etym. Rac. nabhra, grec v«»p, idee de 
reins, de rognons. 

Negans, antls,ppr. de Nego. || Adj.Mgiiii. 

Negantia, 89, f. Negation, proposition ne- 
gative. | Etym. Nego, suff. antia. 

Negantinummius, a, um. Qui reniecequ'il 
doit, qui refuse de payer. 1 Etym. Nego, 
nummus, suff. ius. 

Negassim, pour Negaverim. 

Negatio, onis, f. Action de dire non, nega- 
tion, denegation. || Negation, particule ne- 
gative, i Etym. Nego, suff. to. 

Negative, adv. Negativement. | Etym. Ne- 
gativus, suff. e. 

Negativus, a, um. Propre i nier, negatif. I 
Etym. Nego, suff. ivus. 

Negator, oris, tn. Celui qui nie, qui renie. 
qui refuse. 1 Etym. Nego, suff. or. 

Negatorius, a, um. Negatoire (t. de droit). 
IEtym. Nego, suff. orius. 
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Negatrix, icis, fern, de Negator. 1 Etym. 

Nego, suff. rix. 
Negatus, a, am, pp. de Nego. 
Negibundus, a, urn. Qui nie avec energie, 

obstinement; porte a nier. 1 Etym. Nego, 

suff. bundus. 
Negito, as, are, v. n. Repondre toujoura 

non a des demandes reiterees, nier avec 

obstination. | Etym. Nego, suff. ito. 
Neglectim, adv. Avec negligence. | Etym. 

Negligo, suff. im. 
Neglectio, onis, f. Action de negliger, oubli, 

negligence (moins fort que negligentia). [ 

Etym. Negligo, suff. to. 
Neglectius, cowip. adv. de l'inus. Neglecte. 

Plus negligemment. 
Neglector, oris, m. Celui qui neglige (un 

devoir). It Etym. Negligo, suff. or. 

1 Neglectus, a, urn, pp. de Negligo. \\Adj. 
Nfcglige, meprise. || Sup. usite. 

2 Neglectus, us, m. Negligence. | Etym. 
Negligo, suff. tat, t«. 

Neglego, arcA. pour Negligo. 
Neglexi, parf. de Negligo. 
Negligens, entis, ppr. de Negligo. || Adj. 
Negligent, insouciant, indifferent ; par ext. 
Prodigue, dissipateur. || Passivt. Neglige, 
mal tenu. || Corns, et Sup. usites. 
Negligenter, adv. Negligemment, avec in- 
souciance, aTec indifference. || Comp. 
Negligentius ; Sup. Negligentissime. | 
Etym. Negligens, suff. ter. 
Negligentia, a, f. Negligence, insouciance, 
incurie, indifference, mepris (aTec idee 
accessoire de blame). | Etym. Negligo, 
suff. entia. 
Negl igo, igis, ezi, ectnm, igere, v. a. 
Negliger, ne pas s'occuper de, ne pas 
mettre assez de soin a faire qq. ch. || Ne- 
gliger, dedaigner, ne pas se soucier, 6tre 
indifferent A, ne pas tenir compte de. || 
Negliger de poursuiTre en justice. | 
£tym. Ne, pref., lego 2. 
Nego, are, reg., v. n.eta. Dire non, declarer 
que qq. ch. n'est pas, n'a pas ete fait; par 
ext. Nier, renier, refuser (de donner ou 
de recevoir), refuser ; qqf. Ne pas vouloir. 
II Qqf. nego est suivi de deux membres 
de phrase dont 1'un est negatif et l'autre 
affirmatif, par suite de l'ellipse de dico, 
renferme dans nego; ainsi cette proposi- 
tion : Negabat cessandum et confligen- 
<tum,equivauta:Dice6at noncessandum 
et confligendum. | Etym. Ne, pref., et 
ago, sens de dico, ou plutot ne, negation, 
et are, terminaison verbak ; la lettre de 
liaison aurait du etre c, par analogie, mais 
alors on aurait eu necare, qui aurait fait 
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confusion avec necare, tuer, et le c a ete 
remplace par le g, comme dans negligo, 
negotium. Negare est done la negation 
faite verbe sous la forme la plus active. 

Negotialis, e. Qui appartient a. une affaire, 
aux affaires, pratique. 1 Etym. Negotium, 
suff. alls. 

Negotians, antis, ppr. de Negotior. || 
Subst. m. Negotiant, homme d'affaires. 

Negotiatio, onis, f. Negoce, commerce en 
grand. || Negotiation, affaire de banque. I 
Etym. Negotior, suff. to. 

Negotiator, oris, m. Celui qui fait le com- 
merce en grand, negotiant en gros, entre- 
preneur, banquier. || Traflquant. || Agent 
d'affaires. | Etym. Negotior, suff. or. 

Negotiatorius, a, am. Qui sert 4 faire le 
negoce, relatif au commerce ou aux com- 
mercants. 1 Etym. Negotior, suff. orius. 

Negotiatrii, icis, f. Celle qui fait le com- 
merce en gros, marchande. \\Au fig. Celle 
qui negocie, qui sert d'intermediaire, qui 
prepare. 1 £tym. Negotior, suff. rix. 

Negotinummius, a, am (mot douteux). 
Voy. Negantinummius. 

Negotiolum, i, n. Petite affaire. | Etym. 
Negotium, suff. olum. 

Negotior, ari, reg.,t>. d. S'occuper d'affaires, 
faire le negoce ou la banque, etre nego- 
tiant, banquier. ||Trafiquer, faire un com- 
merce quelconque. | Etym. Negotium, 
suff. or. 

Negotiositas, atis, f. Etat de celui qui a 
beaucoup d'affaires; surcharge d'affaires 
ou grande activity dans les affaires. | 
Etym. Negotiosus, suff. tas. 

Negotiosus, a, am. Qui est fort occupe, qui 
a beaucoup d'affaires, affaire. || Ou Ton 
s'occupe beaucoup d'affaires ou de beau- 
coup d'affaires, et au fig. Qui suscite miile- 
affaires, c.-a-d. beaucoup d'embarras; tree 
difficile. 1 1 Qui a beaucoup a. souffrir. || 
Comp. et Sup. usites. 1 Etym. Negotium, 
suff. osus. 

Negotium, ii, n. M. a m. Le contraire du 
re pos; d'ou : Occupation, travail, et ordint. 
Ce qui est 1'occupation habituelle de qqn., 
affaire (publique ou privee), metier, fono- 
tion, devoir; en partic. Affaire d'argent, 
interests, et (occupations auxquelles on se 
livre pour gagner de 1'argent) Commerce, 
negoce. | >Au fig. Affaire, embarras, difficulte 
(qu'on rencontre dans une chose qu'on en- 
treprend).|j Affaire (en justice), contesta- 
tion, proces, cause-! Etym. JYe,pref.,ot»'uin. - 

7 Negritn, indecl. Mot employe par les au- 
gures pour iEgritudo. 

1 Negumo, as, are, v. n., pour Nego. 
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Nei, arch, pour Ni ou Ne. 

Nema, atis, et Neman, inis, n. Tissu, 
trame, fil. 1 Etym. vijua. 

Nemesiaci, orum, m. pi. Charlatans, di- 
seursde bonne a venture. | Etym. Nemesis, 
guff. acus. 

Nemo, inis, m. Personne, pas une personne. 
|| Non nemo, Non personne; d'ou : Quel- 
qu'un, plus d'un. Nemo non, Chacun, il 
n'est personne qui ne... || Adjectivt. Au- 
cun, nul. || Nul, sans valeur, meprisable. 
|| Se construit qqf. avec une negation qui 
le renforce, comme dans : Nelegat id nemo. 
| Etyu. Ne, pref., homo. 

Nemon', pour Nemone. Estr^e que personne? 
| Etym. Nemo, ne. 

Nemoralis, e. Qui appartient auz bois, si- 
tue dans un bois, de bois, de foret. | Etym. 
Nemus, suff. alts. 

Nemorensis, e. Comme Nemoralis. || Sens 
partic. Relatif au bois sacre de Diane. 1 
Etym. Nemus, suff. ensis. 

Nemoricultriz, icis, f. Celle qui habite les 
bois. 1 Etym. Nemus, colo, suff. rix. 

Nemorivagus, a, nm. Qui erre dans les 
bois. | Etym. Nemus, vagus. 

Nemorosus, a, am. Couvert de bois, de fo- 
rcts, bien boise. || Touffu, feuillu. | Etym. 
Nemus, suff. osus. 

Nempe, adv. En effet, a savoir, c'e st-a-dire, 
a8Surement.|| Ainsi done (dans une inter- 
rogation). || Mais. | Etym. Nam, suff. pte. 

Nemus, oris, n. Endroit pour paltre, bois 
ou il y a des paturagas, mais bois agreable 
qui donne de l'ombre, embelli par les soins 
du proprietaire ; Bois (en gen.), et Bois 
sacre (en partic.). || Plant de vignes, d'oli- 
viers. || Arbres coupes. 1 £tym. vi(io«. 

Nemnt, pour Nisi etiam ou Nempe. 

Nenia, as, f. Nenie, chant funebre. || Chan- 
son plaintive, cri plaintif. || Chanson (de 
nourrice, des enfants dans leurs jeux). || 
Bouffonneries, sornettes. || Formules ma- 
giques. ]| £tym. vr]vf«. 

Neo, es, evi, etum, ere, v. a. Filer (au prop, 
et au fig.); par ext. Tisser une etoffe, et 
au fig. Entrelacer. | Etym. via. 

Neocorus, i, m. Neocore, gardien d'un 
temple. || Neocore (d'un dieu, d'un empe- 
reur), nom que prenait parfoia une ville, 
une province. 1 Etym. vuox6poc. 

Neomenia, m, f. Premiere lune, premier 
jour de la lune ou du mois. 1 Etym. vco- 
|M|vta. 

Neophyta, m, f. Neophyte (femme). | Etym. 
Fem.de 

Neophytus, i, m. Neophyte. | Etym. vtd- 

CVtOC. 
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Neossotrophiam. Voy. Nessotrophium. 

Neoterice, adv. Par neologisme. ty Etym. 
Neotericus, suff. e. 

Neotericus, a, nm. Modcme, nouveau, re- 
cent. || M. pi. Les modernes. 1 Etym. vtw- 
xepixo;. 

Nepa et Nepal, as, m. Scorpion, insecte. 
llEcrevisse. ||Le Scorpion, signe du zo- 
diaque. | £tym. (Mot africain.) 

Nepenthes, n., indecl. Herbe inconnue (qui 
avait la propriete de dissiper la douleur 
et la tristesse), remede fabuleuz. | £t ym. 
vrtxvMt, sans douleur. 

Nepeta, se, f. Cataire, plante. 

Nephela ou Nefela, m, f. Patisserie tres 
legere. ||1 Etym. ve^flkYi. 

Nephelion, ii, n. Grande bardane, plante. 
1 Etym. ve^fluov. 

Nephriticus, a, nm. Ncphretique. | Etym. 
vefpettxoc. 

Nephritis, idis, f. Colique nephretique. | 
Etym. vtfpttic. 

Nepos, Otis, m. Petit-ills; par ext. Petit- 
neveu, neveu. \\Au plur. Les petits-fils, 
les nereux, les descendants, la posterite; 
par ext. Rejetons (de la vigne), posterite 
(des animaux). || Au fig. Prodigue, dissi- 
pateur, mauvais sujet, vaurien. | £tym. 
Vanicek donne deux etymologies a ce mot 
suivant le sens : 1° nap (sansc. ndpat, 
grec v£it-o8e«), idee de petit-fils, de descen- 
dant ; 2° nap (sansc. nepd), idee d'eau, et 
traduit nepos par Schlemmer, qui signifie 
a la fois : Laveur, cureur, ou Homme de- 
bauche. 

Nepotalis, e. De prodigue. I Etym. Nepos, 
suff. alts. 

Nepotatio, onis, f. et Nepotatus, us, m. 
Prodigalite, dissipation. | Etym. Nepotor, 
suff. io, et us, its. 

Nepotilla, «, f. Comme Nepticula. 

Nepotinns, a, urn. Qui proTient d'un pro- 
digue, de prodigue. 1 Etym. Nepos, suff. 
inus. 

Nepotor, axis, ari, v. d. Vivre en dissipa- 
teur, en prodigue. || Au fig. Degcnerer en 
prodigality. | Etym. Nepos. 

Nepotula, as, f. Comme Nepticula. 

Nepotnlus, i, m. Petit-fils. | Etym. Nepos, 
suff. ulus. 

Nepticula, «, f. Petite-fille. | Etym. Neptis, 
suff. cula. 

Neptis, is, f. Petite-fille. || Niece. | Etym. 
Nepos. 

Neptunalia, ium, n. pi. Neptunales. fetes 
en l'honneur de Neptune. 1 Etym. Neptu- 
nus, suff. alia. 

J Neptunia, 83, f. Sorte de plante. 



Digitized by LjOOQIC 



NEQ 

Neptunicola, a, m. etf. Qui adore Neptune, 

qui Tit Bur mer. ft Etym. Neptunus, suff. 

cola. 
Neptunius, a, um. De Neptune. |j Marilime, 

qui habite la mer. 1 Etym. Neptunus, 

suff. ius. 
Neptunus, i, m. Neptune, dieu de la mer ; 

par ext. La mer. || Lea poissons. ft Etym. 

Voy. Rac. 2 de nepos. 
Kepurus, a, um, arch, pour Hon purus. | 

Etym. Ne, pref., purus. 

1 Nequl ou Ne qua, f4m. de Nequis. 

2 Nequa ou Ne qua, pour Ne aliqua. De 
peur que de quelque cote, de peur que de 
quelque maniere. 

Nequalia, n.pl. Dommages,pertes. ft Etym. 
Meme rac. que nex, neco, suff. alis. 

Nequam,m., f. et n., indecl. Qui n'est bon 
A rien, mauTais (dans tous les sens). 1 1 
Vaurien (mais sans l'idee de perrersite 
morale; c'est l'oppos. de frugi); qqf. De- 
bauche, diasolu. || Subst. n. Tort, dom- 
mage. || Libertinage. ||, Comp. Nequior ; 
Sup. Nequissimus. I Etym. Ne, pref., et 
rac de queo. 

Nequando ou Ne quando, conj. De peur 
que quelque jour, que jamais. I Etym. Ne^ 
aliguando. 

Nequaquam, adv. En aucune maniere, nul- 
lement, paa du tout. | Etym. Ne, pref., 
quaquam. 

Neque. Voy. Noc. 

Nequedum. Voy. Necdum et Nondum. 

Nequ eo, is, ii ou ivi, itum, ire, v. n. Ne 
pouvoir pas, n'etre pas en etat de. || Au 
passif. Nequitw. On ne peut. ft Etym. Ne, 
pref., queo. 

Neque opinans. Voy. Necopinans. 

Nequicquam ou Nequidquam, adv. Vaine- 
ment, sans succes, sans effet, inutilement. 
|| Sans cause, sans raison. || Forme qqf. 
un pleonasme arec frustra. | Etym. Ne, 
pref., quidquam. 

Nequinont ou Nequinunt, pour Nequeunt. 

Nequior, comp. de Nequam. 

Nequ is, a, od, et mieux Ne quis, ne qua, 
ne quod. De peur que qqn. ou qq. ch. 

Nequisse, Nequissem, forme syncopee de 
Nequeo, pour Nequivisse, etc. 

Nequissimus, sup. de Nequam. 

Nequisti, sync, pour Nequivisti, de Ne- 
queo. 

Nequiter, adv. Mai, d'une maniere qui ne 
peut conrenir, autrement qu'il ne faut ; 
d'ou : De travers, et au fig. Mecnam. 
ment, frauduleusement; qqf. D'une ■ma- 
niere dereglee; arec adrease, habilete (a 
faire le mal). 1 Etym. Nequam, suff. ter. 
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Nequitia, 89, f. Mauyais etat, mauraise qua- 
lite d'une chose (donton ne peut se servir 
utilement). || Profusion, prodigalite (tou- 
jours en mauvaise part : vitio ejus qui 
frugalitate caret et in luxu vivit). || Au 
flo. Inertie, paresse, indolence, lachete. (Se 
dit de 1'homme qui, dans tout ce qu'il 
fait, nullam aut saltern non earn quam 
proprie vel potest, vel debet, utilitatem 
affert.)\\ Malice, perversite; adresse, habi- 
lete, fourberie, fraude; libertinage, galan- 
terie; qqf. en bonne part, au plur. Gentil- 
lesses, espiegleries. 1 Etym. Nequam, suff. 
itia. 

Nequities, ei, f. Mimes sens que Nequitia. 
ft Etym. Nequam, suff. ities. 

Nequitur, v. p. Toy. Nequeo. 

Nequo, adv. De peur que quelque part (avec 
mouvement.) | Etym. Ne, quo, pour ali- 
quo. 

Nereius, a, um.,De Neree; par ext. De la 
mer, marin. | Etym. Nereus, suff. ius. 

Nereus, ei ou eos, m. Neree, dieu de la 
mer ; par ext. La mer. | Etym. Nripevi;. 

Nerinus, a, um. Qui rient de Neree, de la 
mer; de mer, maritime, ft Etym. Nereus, 
suff. inus. 

Nerion,ii, n. Laurier-rose, arbustc. | Etym. 

vfiptOV. fP'TTlC. 

Nerita, s, f- Nerite, coquillage. 1 Etym. vti- 
Nerunt, sync, pour Neverunt, de Neo. 
Nervalis, is, f. Plantain, herbe. |f Etym. 

Nervus, suff. alis, comme en grec itoXu- 

vsupov. 
Nervia, orum, n. pi. et Nervise, arum, f.pl. 

Nerfs, muscles. || Cordes (de boyau) d'un 

instrument de musique. 1 £tym. Nervus. 
Nerviceus. Comme Nervinus. 
Nervicus ou mieux Neuricus, a, um. At- 

teint de la goutte. {'Etym. Nervus ou 

vetipov, suff. tews. 
Nervinus (funis), m.M.am.Qui provientde 

boyau: (Corde) de boyau. ft Etym. Nervus, 

suff. inus. 
Nervium, ii, n. Voy. Nervia. 
Nervosa, adv. D'une maniere nerveuse, vi- 

goureuse, puissante, avec energie.'l Comp. 

Nervosius. f £tym. Nervosus, suff. <?. 
NervosiUs, atis, f. Solidite, force (d'un fll). 

||Tissu nerveux.|ETYM. Nervosus, suff. 

tat. 
Nervosus, a, um. Plein de nerfs ou de 

muscles; nerveux, musculeux; d'ou: Fort, 

Yigoureux. || Au fig. Nerreux (en pari, du 

style). || Comp. usite. ft Etym. Nervus, 

suff. ostts. 
Nervulus, i, m. Petit muscle. || Nerf, Anergic 

(du style). | Etym. Nervus, suff. ulus. 
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Norms, i, w. Muscle, tendon; nerf; d'ou au 
fig. Force, energie, nerf, vigueur ; puissance 
(physique ou morale) ; par ext. Corde de 
boyau, corde (d'un arc, d'un instrument 
de musique, d'unecatapulte), nerf de bceuf, 
courroie; cuir; ce qui servait a enchatner 
les esclaves, les prisonniers; chatnes, et 
par ext. Prison. | Etym. vetipov. 

Nesapius, a, nm. Insense. 1 Etym. Ne, pref., 
sapio, suff. ius. 

Nesciens, entis, ppr. de Nescio. 

Nescienter, ado. Sans le savoir. | Etym . 
Nesciens, suff. ter. 

Nescientia, 83, f. Etat de celui qui ne sait 
pas, ignorance. 1 Etym. Nescio, suff. en- 
tia. 

Nesc io, is, ii et ivi, itum, ire, v. a. Ne 
pas savoir (c'est la negation exacte de scire), 
ignorer; d'ou : Ne pas connaltre, ne pas 
sentir, ne pas s'apercevoir ; n'avoir pas 
conscience; etre etranger A. |j Ignorer, 6tre 
ignorant dans , n'avoir pas coutume , n'a- 
voir pas l'habitude de, la faculte do. | 
Etym. Ne, pref., scio. 

Nescitus, a, nm, pp. de Nescio. 

Nescius, a, urn. Qui ne sait pas, qui ignore 
(mais sans l'idee blAmable renfermee dans 
ittscius), qui n'a pas appris, qmi n'a pas 
entendu parler de; par ext. Qui n'est pas 
sur ses gardes; qui fait qq. ch. sans le 
savoir, a son insu, qui ne s'occupe pas de. 
|| Qui n'a pas coutume de, qui n'a pas la 
faculte de. || Passivt. Ignore, inconnu. 1 
Etym. Ne, pref., scio. 

Nesi, arch, pour Sine. 

Nesse, sync, pour Nevisse. 

Nession, ii, n. Grande ccntauree, plante. 

Nessotrophium, ii, et Nessotropheum, 
i, n. Endroit ou Ton nourrit des canards. 
| Etym. VTissoTpofcTov, de vfjaaa, canard, et 
rpifo), nourrir. 

Nestor, oris, m. Nestor, roi de Pylos. || Au 
fig. Age cgal a celui de Nestor, { Etym. 
Neorup. 

1 Nestorianus color, m. Sorte de couleur. 

Nete, es, f. Nete, la dcrniere des cordea 
de la lyre, celle qui donne les sons les 
plus aigus; par metaph. Le petit doigt. § 
Etym. vftrri. 

Netoides, is, m. Modulation dans les notes 
aigues. 1 Etym. vt)t»6i8^«. 

Netriz, icis, f. Fileuse. | Etym. Neo, suff. 
rix. 

1 Netns, a, nm, pp. de Neo. 

2 Netns, us, m. Tissu, fit. |Etym. Neo, 
suff. us, its. 

Neu. Voy. Neve. 

Neunquam, arch, pour Nunqnam. 
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Nenras et Nevras, adis, f. Plante Teneneuse 

qui excite les nerfs. || Sorte de potiron, 

pjante. 1 Etym. vtvpa(. 
Neuricus. Voy. Nervicus. 
Neurobata ou Neurobates, 89 m. Qui 

marche sur une corde, acrobate, danseur 

de corde.! Etym. veupo6drri;. 
Neuroides, is, n. Sorte de bette sauvage. | 

Etym. veupoetSec. 
Neurospaston, i, n. Marionnette. | Etym. 

veup6<ntaatov, de vetipov, nervus, et oitoua, 

traho. 
Neurospastos, i, f. Rosier sauvage, eglan- 

tier. | Etym. vtupooitaoro;. 
Neuter, tra, trum. Aucun des deux, ni l'un 

ni 1' autre; d'ou : Neutre, indifferent. || 

Neutre (t. de gram.). | Etym. Ne, pref., 

uter. 
Neutiquam, ado. Nullement, en aucune ma- 

niere. 1 Etym. Ne, pref., utiquam. 
Neutique, adv. Meme sens que Neutiquam. 
Nentres, gCn. fdm. arch, de Neuter. 
Nentralis, e. Neutre (t. de gram.). I Etym. 

Neuter, suff. alis. 
Neutraliter et Neutre, ado. Au neutre (t. 

de gram.). 1 Etym. Neuter, suff. e. 
Neutri, gen. m. et n. arch, de Neuter. 
Neutro, adv. Ni d'un c6te ni de l'autre. 

(Ayecmouvement =neutram inpartem.) 

1 Etym. Neuter, suff. o. 
Neutropassiva verba, n. pi. .(mot doutcux). 

Verbes neutres passifs. | Etym. Neuter, 

passivus. 
Neutrubi, adv. Ni dans l'un ni dans l'autre 

lieu (saus mouvement). || Ni dans un sens 

ni dans l'autre (avec mouvement). | Etym. 

Neuter, ubi. 
Neve ou par apoc. Neu, conj. Ou tie.. .pas, et 

ne pas (dans une proposition independante); 

ouque ne... pas, et que ne... pas (dans une 

proportion subordonnee). 1 Etym. Ne, ce. 
Nevi, parf. de Neo. 
Nevis, Nevnlt, Nevolt, arch, pour Hon 

vis, etc. 
Nevras. Voy. Neuras. 
Nez, necis, f. D'apres l'etym. devrait signi* 

fier Mort (comme sort inevitable pour tous 

les hommes), mais signifie ordint. Mort vio- 

lente (ordint. Suite du meurtre, bien qu'on 

trouve consciscere sibi mortem, leihutn 

ou necem); par ext. Meurtre, carnage. || 

Au fig. Tort considerable, mine, malheur. 

I Etym. Rac. Nak, idee de disparaitre ; 

d'ou grec vex-v(, vcx-poc (sansc nash-ta). 
Nezabundius, comp. ado. de l'inus. Nexa- 
. bunde. Plus etroitement. |Etym. Nexus, 

suff. bundus et e. 
Nezi, anc. parf. de Necto. 
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Nexibilis, e. Qui peut £tre noue ou enlace, 
souple, flexible. || Habilement ourdi, bien 
tissu. 1 Etym. Necto, suff. bilis. 

Nezilis, e. Qu'on peut nouer, ou Qui est 
noue, joint.! Etym. Necto, suff. Ms. 

Nezio, onis, f. Action d'attaeher, de nouer, 
et au fig. Liaison, connexion. | Etym. 
Necto, suff. to. 

Nexo, as, are, v. a. et n., frig, de Necto. 
Nouer fortement, entrelacer. 

Nexni, parf. de Necto. 

Nexum, i, n. Lien; d'ou par ext. Ce qui lie 
qqo., engagement pris, formalite (pour la 
cession temporaire d'une propriete), con- 
trat (qui liait, engageait le debiteur).|| Arec 
Jus : Droit de possession en vertu d'enga- 
gements temporaires (t. de -"roit). |)| Etym. 
Necto. 

Nexuosus ou ? Nexosus, a, urn. Complique. 
| Etym. Nexus, suff. osus. 

1 Nexus, a, um, pp. de Necto. \\Adj. Li* 
(moralementJ.ouLigalementoblige, engage 
(t.de droit). ||(Debiteur) qui, ayant engage 
sa personne. en garantie d'une somme 
pretee, restait prisonnier ou serrait comme 
esclave jusqu'a 1'acquittement de sa dette. 

2 Nexus, us, m. Nceud, lien, enlacement, 
etreinte. \\Au fig. Lien, etreinte; contrat 
par lequel on se liait au creancier {coy. 
Nexus 1) ; etat de dependance, d'asservis- 

. semen t pour dettes. || Engagement pris, 

obligation. I Etym. Necto, suff. us, us. 
1 Ni, adv. pour NS. 
2Ni, conj. pour Nisi. Si... ne, si... ne pas, a 

raoins que, si ce n'est que. 
3Ni, adv. interrog., pour Ne. Est-ce 

que? 
Mica, impeY. grec servant a encourager. 

Sois Tainqueurl triomphe 1 1 Etym. vtxa, 

pour vtxae, de vtxdto. 
Nica tores, um, m. pi. Leg vainqueurs, lea 

invincibles (surnom des gardes des rois de 
■ Perse ou de Macedoine). 1 Etym. vtxitwp, 

dor., pour vixifrrwp. 
Niceteria, orum, n. pi. Prix de la victoire. 

I Etym. vtxJinipwt. 
Nico, is, i, ere, v.n. Comme Nicto l.| Etym. 

Rac. nik, idee de cligner des yeui; ksl. 

po^nik-u, yeux baisses. 
Nicoiaus dactylus ouaimplt. Nicolaus, i m. 

Datte ainsi nominee de Nicolas de Damas. 
I Nicophoros, i, m.|Nicophore, smilax, plante. 
Nictans, ppr. de Nicto et de Nictor. 
Nictatio, onis, f. Action de cligner, cligne- 

ment d'yeux. I Etym. Nicto 1, suff. io. 
1 Nicto, as, are, v. n. Cligner des yeux, 

clignoter, faire signe des yeux. | Etym. 

Nico. 
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2 Nicto, is, ere, v. n. Glapir. 

Nictor, ari, v. d. Comme Nicto 1. 1| Au fig. 

S'agiter, gesticuler, {aire des efforts. | 

Etym. Nico. 
Nictus, us, m. Clignement d'yeux. 1 Etym. 

Nico, suff. us, us. 
Nidamentum, i, n. Ce qui sert a faire un 

nid, materiaux pour faire un nid, et par 

ext. Nid. § Etym. Nidus, suff. mentum. 
? Nidicus, a, um. De nid. J Etym. Nidus, 

suff. icus. 
Nidiflchun, ii, n. Action de construire un 

nid. 1 Etym. Nidus, suff. ficiutn. 
Nidiflco, as, are, v. n. Faire un nid.| Etym. 

Nidus, suff. fico. 
Nidiflcus, a, um. Qui fait des nids, (temps) 

ou Ton fait des nids. 1 Etym. Nidus, suff. 

ficus. 
Nidor, oris, m. Exhalaison, fumee, odeur 

qui s'echappe d'une chose ritie ou brulee ; 

en gen. Odeur forte; qqf. terme d'injure 

avec e culina : Torchon de cuisine (m. a m. 

Qui sent fortement la cuisine). 1 Etym. 

Rac. gandh (sansc. gandhd, grec xvi6-ja, 

xvtaaa ; idee de rapeur, d'odeur, pour 

gtiidor). 
Nidoro, as, are, v. n. Exhaler une odeur de 

chose rotie ou brulee. | Etym. Nidor, 

suff. o. 
Nidorosus, a, um. Qui sent fortement le 

r6ti ou le brule. 1 Etym. Nidor, suff. osus. 
Nidulor, ari, v. d. Nicher, faire son nid. || 

V. a. Rechauffer, faire colore des petits. | 

Etym. Nidulus. 
Nidulus, i, m. Petit nid. \\Au fig. Nid, 

asile, abri, retraite. 1 Etym. Nidus, suff. 

ulus. 
Nidus, i, m. Nid d'oiseau, et (terme concret) 

Petits oiseaux d'une mime nichee; qqf. par 

ext. Petite( d'animaux).| | Case, rayon (d'une 

bibliotheque), coupe (en forme de nid). || 

Au fig. Habitation, nid, maison. | Etym. 

Rac. nas (sansc. ntdd, couche, nid, de- 

meure; grec vao^-ju, vaiw). 
Nigellus, a, um. Noiritre, noir fonce, un 

peu noir. I Etym. Rac. de niger, suff. 

ellus. 
Niger, gra, gram. Noir, brun, sombre, noir 

fonce (comme couleur la plus sombre, fai- 

sant une impression severe, mais belle; 

oppos. A ater, qui est la negation de toute 

couleur et fait sur nous une impression 

triste) ; par ext. Obscur, Unebreux. 1 1 Poet. 

ordint. Noir, en deuil, funebre, triste, 

sinistre. || (Homme) a 1'ame noire, malfai- 

sant, mechant, malhonnete, infame. | 

Etym. Mdme rac. que vu(, nox. 
Nigina, as, f. Plante inconnue. 
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Nigrans, antis, ppr. de Nigro. || Adj. Noir, 
obscur. || Qui rend sombre. 

Nigratus, a, nm, pp. de Nigro. 

Migredo, inis, f. La couleur noire, le noir ; 
au fig. Noirceur. | Etym. Niger, suff. edo. 

Nigrefacio, is, ere, t>. a. Rendre noir. | 
Etym. Niger et facio. 

Nigreflo, fls, fieri, v. p. Devenir noir. | 
Etym. Niger, fio. 

Nigreo, es, ere, v. n. Etre noir. | Etym. 
Niger, suff. eo. 

Nigresco, is, ere, v. n. Devenir noir, s'as- 
sombrir. | £tym. Nigreo, suff. sco. 

Nigrico, as, are, v. n. Tirer sur le noir, 
Stre noiratre. 1 Etym. Niger, suff. ico. 

Nigricolor, oris. Qui est de couleur noire. 
| Etym. Niger, color. 

Nigriflco, as, are, v. a. Rendre noir, noir- 
cir. | Etym. Niger, suff. fico. 

Nigritia, », Nigrities, ei, et Nigritudo, 
inis, f. Le noir, la couleur noire. 1 Etym. 
Niger, suff. ilia, ities et tudo. 

Nigro, as, are, v. a. Rendre noir, livide. || 
V. n. Etre noir. ||| £tym. Niger, suff. o, 

Nigror, oris, m. Le noir, la couleur noire ; 
par ext. Obscurite, temps noir, tenebres. 
1 Etym. Nigreo, suff. or. 

Nihil et par sync. Nil (usite seult. souscette 
forme au nom. eta l'acc.),n.Rien(m. am. 
Pas meme le point noir empreint sur la 
feve); qqf. adjectivt. Aucun, et adverbt. 
En rien, nullement, pour rien. || Meme 
difference entre nihil non et non nihil 
qu'entre nemo non et non nemo; nihil 
agere n'est pas toujours : Ne rien fairc, 
mais e'est 1'oppos. de toutc activite utile 
et productive. || Le verbe agere est assez 
souvt. sous-entendu avec nihil aliud. = 
Herdonius, si nihil aliud, denuntiavit, 
pour Si nihil aliud egit ou fecit. | Etym. 
Ne, pref., hilum. 

Nibildum ou Nihil dum. Rien encore. 

Nihilo, onis, m. Homme sans valeur, homme 
de rien. | Etym. Nihilum, suff. o. 

Nihilominns, adv. Voy. Nihilum. 

Nihilum, i, n. Rien (pas mime le point noir 
empreint sur la feve), neant. || Nihilo 
minus ou Nihilominus, ou qqf. devant 
quam, ac, s.-ent. minus. En rien moins, 
neanmoins, non moins, tout aussi bien. 
|| Adverbt. En aucune maniere, nulle- 
ment. | Etym. Ne, hilum. 

Nil. Voy. Nihil. 

Niliacus, a, nm. Du Nil. || Niliaca fera, 
Crocodile. Niliaca juvenca, Io ou Isis. | 
£tym. Nilus, suff. acus. 

Nilicola, a), m. elf. Habitantdu Nil. | Etym. 
Nilus, suff. cola. 
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Niligena, a, m. et f. Enfant du Nil, Egyp- 
tien. I Etym. Nilus, suff. gena. 

Nilios, ii, f. Sorte de pierre precieuse.| 
£tym. veDux. 

Nilotes, s, m. et f. Voy. Nilicola. 

Nilnm, pour Nihilum. 

Nimbatns, a, nm. Semblable 4 un nuage. 

I Etym. Nimbus, suff. atus. 
Nimbifer, era, ernm. Qui apporte la pluie. 

| Etym. Nimbus, suff. fer. 

Nimbosns, a, nm. Plein de nuages (charges 
de pluie), pluTieui, qui amine la pluie, 
les orages. | 6tym. Nimbus, suff. osus. 

Nimbus, i, m. Nuage se resolrant en eau ; 
pluie, averse, et principalt. Pluie d'orage, 
abondante (ordint. par un temps trouble); 
au fig. Pluie (de fleurs),gr41e (depierres) ; 
par ext. Nuage de poussiere, de fumie; 
orage, tempite, et au fig. Orage, tempite, 
calami W soudaine. || Nimbe, nuage lumi- 
neux entourant les images des dieux, des 
empereurs, des saints. || Bandeau que les 
femmes portaient sur le front (pour en 
diminuer la hauteur). | Et.ym. Mime rac 
que nubes, nebula. 

Nimie, adv. Trop, avec exces, beaucoup. | 
Etym. Nimius, suff. e. 

Nimietas, atis, f. Surabondance; d'ou: Exces, 
superfluity. | Etym. Nimius, suff. tas. 

Nimio, adv. Comme Nimie (mais ordint 
avec un compar.). | £tym. Nimius, suff. o. 

Nimiopere (ou mieux Nimio opere), adv. 
Avec un travail excessif, trop, tout a fait 
a l'exces. | 6tym. Nimius, opus. 

Nimirum, adv. Assurement, sans doute (qqf. 
avec ironie), certes. | Etym. Ni, pour ne, 
prif., mirum. 

1 Nimis, adv. Trop, plus qu'il ne faut; 
par ext. Extremement, beaucoup, grande- 
ment. 

2 Nimis, pri8 substantivt. Trop de. 

1 Niminm, ii, n. Trop grande quantite, 
surabondance, exces, le trop. | Etym. 
Nimius. 

2 Niminm, adv. Comme Nimis. 
Nimius, a, nm. Excessif, plus qu'il ne faut, 

qui sort des limites, qui passe la mesure, 
trop grand ; par ext. Extreme, grand, 
considerable. I Etym. Nimis. 
Nin git et Nin guit, xit, gere, v. impers. 

II neige. || Aupassif impers. Ningitur. 11 
neige, il tombe de la neige. || V. n. person. 
Tomber ou Faire tomber comme de la 
neige. | Etym. Ninguis. 

Ningo, is, ere, v. n. Voy. Ningit. 
Ningor, oris, m. Grande quantite de neige 

qui tombe. | Etym. Ningo, suff. or. 
Ninguidus, a, nm. Couvert de neige (a on 
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certain degre) , neigeux. 1 1 Qui torn be comme 
la neige. I Etym. Ninguis, Buff. idus. 

Ninguis, is, f., arch, pour Nix. 

Ninguit, v. impers. Voy. Ningit. 

t Ningulus, a, um, arch, pour Nullus. 

Nis, arch, pour Nobis. 

Nisi, conj. Si... ne pas, si ce n'est que, a 
moins que, sinon; arec si, forte, quod, 
tamen, vero, ut, A peu pres le mime sens. 
| ! Mais, cependant, ou Si ce n'est, except* 
(en Tcrtu d'une ellipse). | Etym. Ni, si. 

1 Nisns ou Nixus, a, um, pp. de Nitor. || 
Subst. m. L'Agenouille ou Hercule, con- 
stellation. 

2 Nisns ou Nixus, us, m. Effort (pour se mou- 
Toir). || Effort (del'enfantement). || Gravita- 
tion (des a8tres).| Etym. Nitor, suS. us, us. 

3 Nisns, i, tn. Nisus change en oiseau de 
proie.(VoirOviDE, Me"tam., 8.) || Epervier, 
emouchet, oiseau de proie. | Etym. Nwo;. 

Nitedula, 89, f. Petit mulot, petit rat des 
champs. | Etym. Nitela 1, suff. ula. 

Nitefacio, is, ere, v. a. Rendre brillant. 1 
Etym. Rap. de niteo, et facio. 

Nitefactus, a, ma, pp. de Nitefacio. 

1 Nitela et qqf. Nitella, a), f. Mulot, rat 
des champs. 

2 Nitela, 89, f. Eclat, brillant, et par ext. 
Ce qui rend brillant. | Etym. Niteo, suff. 
ela, comme suadela vient de suadeo. 

Nitelinus, a, um. Qui tient du mulot 
(comme couleur), gris de souris. 1 Etym. 
Nitela 1, suff. inus. 

1 Nitens, entis.ppr. de Niteo. 1 1 Comp. usite. 

2 Nitens, entis, ppr. de Nitor. 
Nitentins, comp. adv. de l'inus. Nitenter. 

D'une maniere plus brillante. | Etym. 
Niteo, suff. ter. 

Niteo, es, ni, ere, v. n. Briller, luire (ren- 
ferme l'idee de qq. ch. d'agreable a la vue, 
de joli); d'ou : Briller, etre brillant de 
beaute ou de sante, etre en bon etat, 
avoir la mine florissante, se bien porter, 
et pour les plantes : Pousser, venir bien ; 
pour les choses : Venir bien, etre en abon- 
dance, prosperer, abonder. || Auftg. Briller, 
etre brillant, orne, poli, fleuri. || Etre flo- 
rissant, illustre. § Etym. Rac. knit, idee 
de briller. (Cf. I;ohem. roz-nit-iti, allu- 
mer; lit. knais-tis; altn. gneista.) 

Nitesco, is, ere, v. n. Oevenir brillant, 
commenccr a briller (et autres sens de niteo, 
en tenant compte de I'id£e exprimee par le 
suffixe sco). 1 Etym. Niteo, suff. sco. 

Nitibundus, a, um. Qui fait beaucoup 
d 'efforts ou de grands efforts. || Qui de- 
mande beaucoup d'efforts ou un grand 
effort. 1 Etym. Nitor, suff. bundus. 
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Nitidatus, a, um, pp. de Nitido. 

Nitide, adv. Avec eclat. || Abondamment. 
| Etym. Nitidus, suff. e. 

Nitiditas, atis, f. Qualite de ce qui est 
nitidum; eclat, brillant; beaute. IEtym. 
Nitidus, suff. tas. 

Nitidiuscnle, adv. Avec un peu plus d'eclat, 
de maniere a avoir un peu plus d'eclat, 
avec quelque eclat. | firYM. Nitidiuscu- 
lus, suff. e. 

Nitidiusculus, a, am. Un peu plus brillant, 
assez luisant. g Etym. Nitidus, suff. cuius. 

Nitido, as, are, v. a. Rendre brillant, lui- 
sant. || Laver, nettoyer. | Etym. Nitidus, 
suff. o. 

Nitidulus, a, um. Assez brillant, pimpant. 
I Etym. Nitudus, suff. ulus. 

Nitidus, a, um. Brillant, luisant, poli (a un 
certain degre), propre, net, pur, limpide ; 
au fig. Pur, sincere. || Brillant (de beaute, 
de jeunesse, de sante), de bonne mine 
(c'est l'equivalent des epithites beau, gras, 
poli, donnees par La Fontaine au chien 
dans la fable Le Loup et le Chien) ; par 
ext. Soigneux (de sa personne), Elegant, 
bien pare, coquet; qui pousse vigoureuse- 
ment, qui vient bien (en pari, des plantes); 
au fig. Brillant, fleuri, soigne, poli (en 
pari, du style). || Comp, et Sup. usites. ] 
Etym. Niteo, suff. idus. 

1 Ni tor, teris, sus ou zus sum, ti, v. d. 
S'appuyer sur (qqn. ou qq. ch.). || Faire des 
efforts (pour se mouvoir), s'efforcer (auprop. 
et au fig.), travailler en se donnant de la 
peine, et sens partic. Faire des efforts, etre 
en travail ; par ext. Faire des efforts vers 
un but, gravir, monter, s'elever ; pousser 
(en pari, des plantes); graviter (en pari, 
des astrcs). 1 1 Se donner du mal pour etablir 
une chose, s'efforcer de prouver, soutenir 
energiquement. { Etym. Peu Uetre de tetvu, 
par metathese? 

2 Nitor, oris, m. Brillant, poli, eclat, et en 
partic. Eclat de la beaute, de la jeunesse, 
de la sante; d'ou : Beaute, bonne mine, 
embonpoint. || Au fig. Eclat, elegance, 
magnificence, parure. || Eclat, brillant, 
elegance (du style). I Etym. Niteo, suff. or. 

Nitraria, 83, f. Nitriere, lieu ou se forme le 

nitre. J Etym. Nitrum, suff. aria. 
Nitratus, a, um. Ou il entre du nitre. | 

Etym. Nitrum, suff. atus. 
Nitrion, ii, n. Voy. Daphnoides. 
Nitrosus, a, um. Qui renferme une grande 

quantite de nitre, nitreux, sature de nitre. 

| &tym. Nitrum, suff. osus. 
Nitrum, i, n. Nitre. || Au fig. Moyen de 

purification. I Etym. vhpov. 
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Nivalis, e. De neige; par ext. Blanc comme 
la neige, ou Froid, glace, et au fig. Pur, 
sincere, candide, ou Glacial. 1 Etym. Nix, 
suff. alts. 

Nivarius, a, urn. Relatif a la neige. | &tym. 
Nix, suff. aritts. 

Nivatus, a, urn. Passe a la neige, rafraichi 
dans la neige. ft £tym. Nix, suff. atus. 

1 Nive, abl. de Nix. 

2 Nive, arch, pour Ni ve ou Ne et ve. 1 
Etym. Ni, ve. 

1 Niveo, es, ere, v. n. (usite seult. aupart. 
pr.). Comme Connlveo. 

Nivesco.is, ere,». n.Devenir neige ou blanc 
comme la neige, se changer en neige. f 
Etym. Nix, suff. sco. 

Niveus, a, urn. Fait de neige, avecde la neige; 
par ext. Couvertde neige, ou Blanc comme 
la neige, retu d'une robe blanche, ct au 
fig. Clair, pur. || Candide, heureux. | 
Etym. Nix, suff. eus. 

Niyifer, era, erum. Couvert de neige. I 
Etym. Nix, suff. fer. 

Nivis, gin. de Nix. , 

Nivit, ere, v. impers. II neige. | Etym. iVte. 

Nivosus, a, um. Plein de neige, abondant 
en neige, ou Qui contient de la neige 
en grande quantite. HETYM.iVta:, suff. osus. 

Nix, nivis, f. Neige ; par ext. Blancheur de 
la neige, couleur blanche comme celle de 
la neige, et au fig. Neige de la chevelure, 
cheveux Wanes. 1 Etym. viqxx, ace. de \fy 
(inus.) (zd. cniih, neiger). 

1 Nixa, », f. Voy. Coquimella. 

Nixe, adv. r^n s'appuyant, et par ext. .Soli- 
dement. | Etym. Nixus, suff. e. 

Nixi dii, m. pi. Dieux qui presidaient a la 
naissance dee enfants. 

Nixor, ari, v.d., intens. deNitorl. Reposer 
sur. || Faire de nombreux ou de rigoureux 
efforts. 

Nixurio, is, ire, v. n. Vouloir faire des 
efforts ; 6tre sur le point de rester. | 
Etym. Nitor 1, suff. urio. 

Nixus, a, nm, pp. de Nitor 1. 

No, nare, reg., v. n. Nager; par ext. Navi- 
guer, Toguer, flotter ; rouler, couler (en 
pari, des flots). ||Se troubler, Hre lan- 
guissant (en pari, des yeux). 1 Etym. 
v£u>. Voy. Rac. de navis. 

Nobills, e. Connu, digne d'etre connu; 
d'ou : Celebre, fameux, renomme, illustre; 
noble (de naissance ou de sentiments), de 
bonne race, de bonne qualite. || Titre donne 
aux empereurs et aux membres de la fa- 
mille imperiale : Nobilissime. || Comp. et 
Sup. usiten. 1 Etym. Pour novibilis, de 
novi, suff. bilis. 



NOC 

Nobilissimatus, us, m. Titre de nobilis- 
sime. | &TYM. Nobilissimus, suff. atus. 

Nobilitas, atis, f. Qualite de ce qui merits 
d'etre connu, notoriete, reputation. || No- 
blesse (comme terme abstrait), soit de 
naissance, soit de sentiments; superiorite 
de race, elevation de sentiments. ]| Noblesse, 
les nobles. 1 Etym. Nobilis, suff. tat. 

Nobilitatns, a, nm, pp. de Nobilito. 

Nobiliter, ado. D'une maniere noble, dis- 
tinguee. || Comp. Nobilius; Sup. Nobi- 
lissime. 1 Etym. Nobilis, suff. ter. 

Nobilito, are, reg., v. a. Faire qu'une chose 
soit connue ou celebre; d'ou : Faire con- 
naitre, illustrer, ennoblir, rendre fameux, 
donner du prix. | frrvM. Nobilis, suff. o. 

Nobiscum. Avec nous; qqf. Aycc moi. | 
Etym. Nobis, cum. 

Nocens, entis, ppr. de Noceo. [| Adj. Qui 
nuit, pernicieux, funeste; d'ou par ext.Cri- 
minel, coupable (mais pour un cas donne, 
pour une action en particulier). || Comp.et 
Sup. usites. 

Nocenter, adv. D'une maniere nuiaible, 
pernicieuse, funeste ou criminelle, cou- 
pable. 1 Etym. Nocens, suff. ter. 

Nocentia, a, f. Mechancete, culpabilite. | 
Etym. Noceo, suff. entia. 

Noo eo, es, ui, itum, ere, v. n. Etre nui- 
sible, pernioieux, malfaisant ; nuire, faire 
dutort. || Qqf. v. a. Endommager, com- 
mettre une faute, se rendre coupable. | 
Etym. Meme rac. que nex. 

Nociturus, a, um, part. fut. actif de Noceo. 

Nocivus, a, um. Qui a la propriete de nuire, 
qui peut nuire, dangereux. | Etym. Noceo, 
suff. ivus. 

Nocte et Noctu, adv. De nuit, pendant la 
nuit, et par ext. En se cachant, avec dissi- 
mulation. | £tym. Abl. de nox et noctus. 

Noctesco, is, ere, v. n. Commencer a faire 
sombre, devenir sombre, s'obscurcir. | 
Etym. Nox, suff. sco. 

Nocticola, a), m. Qui aime la nuit. | Etym. 
Nox, suff. cola. 

Nocticolor, oris. M. a m. De la couleur de 
la nuit : Sombre, noir. | Etym. Nox, 
color. 

Noctifer, eri, m. M. a m.Qu amine la nuit: 
L'etoile du soir. | Etym. Nox, suff. fer. 

Noctiluca, a, f. M. a m. Celle qui brille 
dans la nuit, c.-a-d. La lune. || ? Lanterne. 
IEtym. Nox, luceo. 

Noctisurgium, ii, n. Action de se lever 
pendant la nuit. | Etym. Nox, surgo, 
suff. turn. 

Noctivagus, a, um. Qui erre pendant la 
nuit. I Etym. Nox, suff. vagus. 
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Noctividus, a, nm. Qui voit pendant la nuit. 
| Etym. Nox, suff. nidus. 

Mocthrigilus, a, nm. Qui veille pendant la 
nuit. 1 Etym. Note, vigilo. 

Noctu, anc. abl. de Noctus, pris adverbt. 
Voy. Noote. 

Noctua, », f. Oiseau de nuit; hibou, 
chouette. | Etym. Nox. 

Noctnabundus, a, um. Qui aime a voyager 
la suit, qui voyage souTent la nuit. | 
Etym. Noctus, suff. bundus. 

Noctninns, a, nm. D'oiseau de nuit, de 
hibou, de chouette. | Etym. Noctua, suff. 
inns. 

Noctnxnalis, e. Relatif a cc qui se fait de 
nuit, nocturne. 1 Etym. Nocturnus, suff. 
alts. 

lfoctnrnns, a, um. Qui se fait pendant la 
nuit, nocturne, de nuit. || Qui agit pendant 
la nuit. | j Stibst. m. Le dieu de la nuit. 
| Ettm. Noctu, suff. rnus. 

1 Noctus, us, f., arch, pour Nox. 

Noctuvigilus. Voy. Noctivigilus. 

Noeni, parf. de Noceo. 

Noams, a, nm. Nuisible. | Etym. Noceo, 
suff. uus. 

Nodamen, inis.n. Cequi sertanouer.noue- 
ment, noeud. 1 Etym. Nodo, suff. men. 

Nodatio, onis, f. 1 Action denouer. || Assem- 
blage dc noeuds. 1 Etym. Nodo, suff. io. 

Nodatus, a, am, pp. de Nodo. 

Nodia, as, f. Comme Exedum. 

Nodo, are, rig., v. a. Faire un noeud, 
nouer, unir, attacher, garnir de noeuds, 
oontourner en forme de noeud (surtout au 
part, p.), et au fig. Joindre, enlacer, unir, 
| Etym. Nodus, suff. o. 

Nodosius, comp. adv. de l'inus. Nodose. 
D'une maniere plus contournee; au fig. 
D'une maniere plus embrouillee, plus obs- 
cure. 

NodosiUs, atis, f. Enlacement, multitude 
de noeuds; au fig. Complication, assem- 
blage de difficultes. 1 Etym. Nodosus, 
suff. tas. 

Nodosus, a, um. Plein de noeuds, noueux; 
par ext. Qui serre (comme un noeud), qui 
unit, enlace, et au fig. Complique, cm- 
brouille, obscur, enigmatique. |l Sup. 
usite. | Etym. Nodus, suff. osus. 

Nodulus, 1, m. Petit noeud; noeud (de che- 
veux), noeud (d'arbre). | Etym. Nodus, 
suff. ulus. 

Modus, i, m. Toute espece de noeud; noeud 
(qui attachait la robe, la ceinture), noeud 
(de cheveux), noeuds (d'un filet), noeud 
(d'arbre); noeud, partie plus dure des 
pierres, des metaux : noeud (d'une piece); 
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par ext. Chaine, lacet; filets, baton 
noueux, massue d'Hercule, articulations, 
vertebres, replis des serpents. || Au fig. 
Tout ce qui lie, enlace ou retient : Noeud, 
lien, enchainement, liaison, engagement, 
et par ext. Complication, embarras, diffi- 
culte. || Les quatre parties du ciel ou com- 
mence chaque saison. || Etoile entre les 
Poissons. 1 1 Noeud de l'annee, point d'in- 
tersection du zodiaque et de 1'equateur. 1 
Etym. Cf. sansc gandd, ahd. chnod-o, 
ags, cnotta. 

Noageum, i, n. (mot douteux). Manteau de 
pourpre, ou Manteau blanc. 

NoBnum, Noanu ou Nonum, Nenu, arch. 
pour Non. 

Noerus, a, um. Intelligent. | Etym. votpo;. 

1 Mola, 89, f. (mot douteux). Cloche, clochette. 

Nolens, entis, ppr. de Nolo. 

Nolentia, as, f. Mauvais vouloir, aversion, 
eloignement, repugnance. I Etym. Nolo, 
suff. entia. 

Nolo, non vis, nolui, nolle, v. a. Ne pas 
vouloir ; qqf. comme nego, oil i/ripl : Vouloir 
(avec la negation de la proposition suivante) ; 
ainsi Nolo eccistim.es: Je veux, je desire 
que tu ne penaes pas. || V. n. (avec le dat.). 
Ne pas vouloir (de bien) k qqn.; etre mal 
dispose pour qqn. Hi Etym. Non, volo. 

Noltis, arch, pour Non vultis. 

Noluutas, atis, /'.Comme Nolentia. | Etym. 
Nolo, suff. tas. 

Nomen, inis, n. M. a m. Ce qui sert a recon- 
nattre, k faire reconnaitre qqn. ou qq. ch.; 
d'ou : Nom (des personnes et des choses), 
appellation; nom propre, nom de famille, 
nom d'une nation, et par ext. La personne, 
la chose, la famille, la nation meme. || 
Nom, appellation honorifique, titre, qualifi- 
cation. |pjom,tenom,reDommee, reputation. 
|| Nom, vain nom, vain mot (oppos. a la 
realite).||4 I'abl. sing. Au nom de, pour 
cause de, en pretextant, sous pretext*. 
||En terme de commerce ; Nom d'un de- 
biteur inscrit sur les regis t res du crean- 
cier, d'ou : Dette active, creance, argent 
prcte, ou Dette passive, objet, argent em- 
prunte, obligation; qqf. -Debiteur. || Le 
Nom (t. de gram.). 1 Etym. Sync, de no- 
vimen : novi, suff. men. 

Nomenclatio, onis, f. M. a m. Action de 
crier le nom de qqn., de qq. ch. : Designa- 
tion de qqn. par son nom, denomination. 
1 1 Nomenclature, denomination des choses, 
list*. | Etym. Nomen, rac. KAA, et par 
metath. cla (comme dans clamor), el suff. 
atio. 

Nomonclator . et Nomenculator (rare), 
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oris, m. Nomenclateur, celui qui deaignait 
par leurs noma leg personnes qu'il rencon- 
trait. || Celui qui etait charge de designer 
a haute roix les noms des plats serris 
dans un festin. | Etym. Nomen, rac. KAA, 
et par mctath. cla (comme dans clamor), 
et suff. ator. 

Nomenclatura, m, f. Resultat de Taction 
de designer les personnes et les choses par 
leurs noms; appellation, nomenclature. I 
• Etym. Nomen, rac. xa>, suff. ura. 

Nomenculator. Voy. Nomenclator. 

Nomenculatus, a, urn. Denomme. 

Nomimus, a, tun. Legitime. 1 Etym. voucua;- 

Nominabilis, e. Qui peut etre nomme. | 
Etym. Nomino, suff. bilis. 

Nominalia, ium, n. pi. Nominalies, jour 
solennel ou Ton donnait un nom a un en- 
fant. | Etym. Nomen, suff. ale. 

Nominalis, e. Qui appartient au nom, relatif 
au nom, nominal, j Etym. Nomen, suff. 
alts. 

Nomina tira, adv. En noromant, en desi- 
gnant par le nom, nommement. | Etym. 
Nomino, suff. im. 

Nominatio, onis, f. Action de nommer, 
appellation; d'ou par ext. Expression, 
mot, terme. || Nomination (a une fonction). 
|| Nomination (t. de rhet.). | Etym. No- 
mino, suff. to. 

Nominativus, a, um. Qui sert a nommer. 
|| Nominativus casus, Le nominatif (t. de 
gram.). |l Subst. m. Nom substantif? | 
Etym. Nomino, suff. ivus. 

Nominator, oris, m. Celui qui nomme (a une 
fonction). | Etym. Nomino, suff. or. 

7 Nominatorius, a, um. Qui sert a nommer, 
qui contient les noms. 1 Etym. Nomino, 
suff. orius. 

1 Nominatus, a, am, pp. de Nomino. 

2 Nominatus, us, m. Chose nommee, deno- 
mination. | Etym. Nomino, suff. us, its. 

Nominitatus, a, um, pp. de 

Nominito, are, reg., v. a. Nommer fre- 
quemment, avoir l'habitude de designer 
par un nom. | Etym. Nomino, suff. 
ito. 

Nomino, are, reg., v. a. Nommer, designer 
par un nom; par ext. Appeler qqn. par 
son nom; sens partic. Appeler qqn. (en 
justice), donner son nom, denoncer, accuser. 
UNommer (prononcer le nom de qqn. pour 
lui faire bonneur) ; d'ou : Mentionner avec 
eloge, et au passif : Avoir du renora. || 
Nommer a une fonction. || Declarer formel- 
lement. I| Au gerond. avec casus.* Le nomi- 
natif (t. de gram.).(|Differede nuncupate 
en ce que nominare signifie : Designer 
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une personne ouune chose par le nom sous 
lequel elle etait connue, t&ndis que nun- 
cupare signifie : Donner a une chose un 
nom qu'elle n'avait pas encore, ou n'est 
employe que comme expression antique et 
solennelle. 1 Etym. Nomen, suff. o. 

TNominosus, a, um (mot douteux). Plein de 
renom, celebre. 1 Etym. Nomen, suff. 
osus. 

Nomisma (mieux que Numisma), atis, n. 
Piece de monnaie d'or ou d'argent. j| An- 
cienne piece de monnaie, medaille. || Em- 
preinte de monnaie. 1 Etym. v6|«aua. 

Nomos, i, m. Nome, district, gouvernement, 
| Etym. v6|««. 

1 Nomus, sync, de Novimus. 

2 Nomus, i, m. (ou plus souvt. ecrit en grec 
v<5u.o-,). Air de musique, mode (t. de mug.). 
| Etym. vi-ioc. 

Non, adv. de negation, correspondant a ou, 
oOx, nie la qualite d'une chose. Non, ne 
pas, ne point, ne. || Non quod, non quia, 
non quo. Non' que. I Etym. Primitirt. 
ncenum, notnu, pour ne omum, ne 
unum; la syllabe accentuee dans ncenum 
est seule restee, et de ncen est devenue 
non. 

Non Si. Pas meme si, non quand bien 
meme. || Qqf. comme Nonne. Est-ce que 
ne ... pas? || Pour ne en poesie : Non si- 
leas, pour Ne sileas. || Non nemo et 
Nemo non. Voy. Nemo. 

Nona), arum, f. pi. Les nones (le cinquieme 
ou le septieme jour du mois). | Etym. 
Nonus, parce que des nones aux ides il 
y a neuf jours. 

1 Nonagenarius, a, um. Relatif au nombrc 
quatre-vingt-dix, de quatre-Tingt-dix. il 
Subst. m. Nonagenaire, qui a quatre- 
vingt-dix ans. f Etym. Nonageni, suff 
arius. 

i Nonagenarius, ii, m. Officier qui com- 
mande a quatre-Tingt-dix hommes.lETYH. 
Nonageni, suff. arius. 

Nonageni, as, a. Au nombre de quatre- 
vingtrdix. 1 Etym. Meme rac. que nona- 
ginta. 

Nonagesimus, a, um. Quatre-vingt-dixieme. 
1 Etym. Meme rac. que nonaginta, suff. 
esimus. 

Nonaginta, indecl. Quatre-Tingt-dix.| Etym. 
Rac. de novem, et [da\ hinti (grec xorra), 
idee de dix. 

Nonalia, ium, n. pi. Nonales, fetes qui 
avaient lieu le jour des nones. I Etym. 
Nonas, suff. alia. 

Nonanus, a, um. Qui appartient a la neu- 
vieme (legion). || Nonani milites. Soldats 
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de la neuvieme legion; par (abreviation 
comme en francais : De la troisieme du 
premier, pour Soldat de la troisieme com- 
pagnie du premier bataillou). 1 Etym. No- 
rms, suff. anus. 

N onaria, a, f. (s.-ent. meretrix). Courtisane 
de la neuvieme heure, qui no se montrait 
pas avant la neurieme heure. | Etym. 
Nonus, suff. aria. 

f Noncuplus, a, um (mot douteui). Neuf 
fois plus grand. | Etym. Rac. de novem, 
suff. plus. 

Nondum, adv. Pas encore. | Etym. Non, 
dum ou turn. 

Nongeni ou Nongenteni, a, a. Voy. Non- 
genti. 

Nongentesimns, a, um. Neuf centieme. | 
6tym. Nongenti, suff. esimus. 

Nongenti, a, a. Qui sont au nombre de 
900. || Au sing. Un des neuf cents. I 
Etym. Rac. de novem, et kan-ta (sansc. 
et zd. fata, grec i-xottiv, idee du nombre 
100. 

Nongenties et Noningenties, adv. Neuf 
cents fois. 1 Etym. Nongenti, suff. ies. 

Nongesimus et Nonigesimus, a, um, pour 
Nongentesimus. 

T Noningenarius et Noningentenarius, a, 
am. Relatif au nombre 900, qui contient 
le nombre 900. 1 Etym. Noningenti, suff. 
arius. 

Noningentesimus ou Nongentesimns, a, 
am. Neuf centieme. | Etym. Noningenti, 
suff. esimus. 

Noningenti, se, a. Comme Nongenti. 

Noningenties, adv. Neuf cents fois. 1 Etym. 
Noningenti, suff. ies. 

Nonna, a, f. Mere (t. de respect). I Etym. 
Fern, de nonnus. Voyez ce mot. 

Nonne, adv. d'interrog. Est-ce que ne ... 
pas? et par ellipse : N'esUce pas? | Etym. 
Non, ni. 

Nonnihil. Comme Non nihil. 

Nonnisi. Comme Non nisi. 

Nonnnllns et Non nullus, a, um. M. a m. 
Non personne : Plus d'un, quelque; au 
plur. Quelques-uns, plusieurs. | Etym. 
Non, nullus. 

Nonnunquam, adv. Quelquefois, plusieurs 
fois (dit moiiis que scepe, plus que inter- 
dum). ] Etym. Non, nunquam. 

Nonnus, i, »»., Nonna, a, f. Pere, mere (t. de 
respect dont on appelait, dans le latin de 
la decadence, Ies personnes respectables, 
et principals Ies moines et Ies religieuses). 
|| Nonni, m. pi. Mari et Femme qui ont 
elere un enfant qui n'est pas a eux, et en 
gen. Celui, celle qui elere un enfant; pere 
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nourricier. ] Etym. Rac. nana. Cf. sansc. 
nana, pers. nana, grec vavvo;, vivsij. 

Nonnusquam, adv. Dans quelques endroits, 
dans quelques contrees. 1 Etym. Non, 
nusquam. 

Nonpridem ou Non pridem, adv. II n'y 
a pas longtemps. 

Nonuncium, ii, n. Poids de neuf onces. | 
Etym. Rac. de novem, uncia, suff. ium. 

Nonus, a, um. Neuvieme. || Substantivt. 
Nona, at, f. (s.-ent. hora). La neuviemu 
beure. 1 Etym. Pour novenus, de novem. 

Nonusdecimus, nonadecima, nonumde- 
cimum. Dix-neuvieme. 1 Etym. Nonus, 
decimus. 

Nonussis, is, m. Piece de monnaie de la 
valeur de neuf as. | Etym. Rac. de novem, 
assis. 

Noram, Norim, syne, pour Noveram, No- 
Terim. 

Norma, a, f. Equerre, et au fig. Regie, 
exemple, modele. | Etym. Rac. gna, gno 
(Yvwpi(u;, rvu|>(|tiii), idee de connaitre. 

Normalis, e. Fait a l'equerre. || Au fig. 
Con forme a la regie, normal. | Etym. 
Norma, suff. alis. 

Normaliter, adv. D'apres l'equerre; par ext. 
En ligne droite. I Etym. Normalis, suff. 
tet: 

Normatio, onis, f. Action de faire qq. ch. a 
l'equerre. | Etym. Norma, suff. alio. 

Normatura, a, f. Tout ce qui a rapport a 
Taction de tracer, de mesurer a l'equerre. 
■ Etym. Norma, suff. atura. 

Normatus, a, um. Fait a l'equerre. || Etym. 
Norma, suff. atus. 

Normula, a, f. Petite regie. I Etym. Nor- 
ma, suff. ula. 

Nos (gen. nostri et nostrum, dat. nobis). 
Nous. || Qqf. comme en francais pour : Je, 
moi. | Etym. vfflf. 

?Noscentia, a, f. (mot douteux). Voy. No- 
Utia. 

Noscibilis, e. Qui peut etre connu. | Etym. 
Nosco, suff. bilis. 

Noscitabundus, a, um. Qui recommit bien 
qqn. | Etym. Noseito, suff. bundus. 

Noscito, as, are, v. a. Chercher a recon- 
nattre, cbercber des jeux pour recon- 
naltre; par ext. Aperceroir, reconnaitre 
(en cherchant). 1 Etym. Nosco, suff. ito. 

No sco, scis, vi, turn, scere, v. a. Prendre 
connaissance de, examiner, etudier, et 
ordint. Connaitre, savoir; qqf. Recon- 
naitre, et par ext. Admettre (une excuse), 
approuver. || Connaitre de (t. de droit). || 
Aroir commerce avec.|| Le parf. novi s'em- 
ploie sou v t. pour signifier : Jc sais (m. a m. 
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J'ai pris connaissancc,, j'ai etudie; d'ou: 
Je sais, je connais). fETYM. Yi^pKo-ffxai. 

Nosmet. Nous-memes,ouMoi-meme.I Etym. 
Nos, suff. met. 

Nosocomials, ii, n. Hopital, inflrmerie. I 
Etym. vo?oxo(utov, de vocroc, maladie, et 
xouito, soigner. 

Nosocomus, i, m. Oarde-malade, infirmicr. 
| Etym. vo<jox6|io<. 

Nosse, Nossem, sync, pour Novisse, No- 
vissem. 

Noster, tra, tram. Notre, le n6tre, ce qui 
est a nous, qui nous appartient, qui vient 
de nous; qqf. Mon, mien. || Notre, qui est 
des ndtres, de notre pays, de nos amis. || 
Dont nous sommes I'objet : ainsi amor 
noster peut signifler Notre amour pour qqn. 
ou L'amour dont nous sommes I'objet. || 
Notre, qui est pour nous, qui nous faro- 
rise; d'ou : Avantageux, favorable. I 
Etym. Nos. 

Nosti, sync, pour Novisti. 

Nostin', sync, pour Novistine. | Etym. 
Novisti, ne. 

Nostrapte, pour Nostra ipsa. | Etym. 
Nostra, suff. pte. 

Nostras, atis. Qui est de notre pays. || 
Nostrates, turn, m. pi. Les gens de notre 
pays, nos compatriotes. 1 Etym. Noster, 
suff. (IS. 

Nostratim, ado. A notre maniere, suivant 
les habitudes de notre pays. | Etym. Nos- 
tras, suff. im. 

Nostratis, e. Corame Nostras. 

Nostrorum, anc. gin. de Nos. 

Nostrum, gen. de Nos; qqf. gin. pi. m. 
sync, de Noster (pour Nostrorum). 

Nota, a), f. Marque (naturelle ou artiflcielle 
qui scrt a faire connattre ou remarquer, a 
rappeler qq. ch.); d'ou : Signe distinclif, 
signe de naissance. || Signe, indice, carac- 
teres de l'alphabet, signe de conTention, 
stenographic, signe de ponctuation, eti- 
quette (pour marquer l'dge et la qualite 
d'un liquide), annotation, remarque, note, 
marque approbativc ou improbative faite 
sur un livre; effigie, empreinte de la 
monnaie. || Marque (par le fer), empreinte 
dont on marquait les esclaves coupables, 
et au fig. Note d'infamie; par ext. Honte, 
opprobre. ||Qqf. nota est pris en bonne 
part et signifle : Marque de distinction. || 
Ce mot ne s'emploie gu6re pour les choses 
materielles que dans le sens de : Mar- 
que par le fer, ou Signe de naissance. | 
Etym. Mime rac. que nosco, notum. 

Notabilis, e. Notable, reoonnaicsable, qu'on 
peut reconnaitre, remarquer; perceptible, 
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digne d'etre remarque. || Comp. usite. fl 
Etym. Noto, suff. Mis. 

Notabiliter, adv. Notablement, d'une ma- 
niere remarqucble, sensible. || Comp. No- 
tabilius. I Etym. Notabilis, suff. ter. 

Notaculum, i, n. Ce qui sert a faire re- 
marquer ; marque, signe. | Etym. Noto, 
suff. culum. 

Notamen, inis, n. Ce qui sert a faire dis- 
tinguer, moyen de distinguer. | Etym. 
Noto, suff. men. 

Notaria, se, f. (s.-ent. scriptura ou ars). 
Stenographic jl Memoire judiciaire, aete 
d'accusation. | Etym. Notarnis. 

1 Notarins, a, urn. Relatif aux signes, aux 
marques, aux caracteres de l'alphabet, a 
la stenographic ] Etym. Nota, suff. aritts. 

i Notarius, ii, m. Copiste, secretaire, scribe. 
|l Stenograph e. 1 Etym. Nota, suff. aritts. 

Notatio, onis, f. Action de faire une marque, 
de no ter d'un signe; annotation, marque. 
|| Action de remarquer ; observation, etude, 
examen; au fig. Note de blame, fletrissure 
(intligee par le censeur). 1 1 Etymologic || Por- 
trait (t. de rhet.). 1 Etym. Noto, suff. to. 

Notatus, a, so, pp. de Noto. || Comp. et 
Sup. usites. 

Notesco, escis, ui, escere, «. n. Devenir 
connu, notoire; comtnencer a se faire 
connaltre, a se signaler. | Etym. Notus, 
suff. SCO. 

Notlras, a, vm. Qui n'est pas ne d'un ma- 
riage leg itime, illegitime ; par ext. Ne d'ani- 
maux d'especes ou depays differents, et au 
fig. Altere, defectueux, faux. | Etym. vofc*. 

Notia, 89, f. Sorte de pierre precieuse (qui 
tombait, dit-on, dans les orages). | Etym. 
De votoc, Notus, vent qui amene la pluie. 
Mot forme comme ombria, de 6fi6poc. 

Notialis, o. Qui vient du sud, meridional. 
| Etym. Notus, suff. alts. 

Notiflcatus, a, urn, pp. de 

Notiflco, as, are, v. a. Rendre connu, faire 
connaitre. | Etym. Notus, suff. fico. 

Notio, onis, f. Action de prendre connais- 
sance ; par ext. Action de connattre, con- 
naissancc, notion. || [Notio est la notion 
[sans considerer si la chose existe ou 
n'existe pas]; differe de notitia. Voy. ce 
mot.) || Action de connaitre de, juridiction, 
enquete judiciaire. || Action d'infliger une 
fletrissure, juridiction du censeur et actes 
de cette juridiction ; d'ou : Decision, fle- 
trissure (infligee par le censeur), com- 
petence (en pari, de la juridiction du cen- 
seur). | Etym. Nosco, suff. to. 

Notitia, st, f. Condition de ce qui est connu; 
notoriete; reputation. ,'j Connaissancc, re- 



Digiti 



zed by G00gk 



NOV 

- lations familieres. || Connaissance, notion, 
idee, ranis, dans ce sens, notitia marque 
que l'esprit est en rapport avec lea objcts 
exterieurs et qu'il les connait; d'oi : 
Notio Dei, idee qu'on se fait de Dieu, et 
Notitia Dei, connaissance qu'on a de Dieu. 
||Liste, roles des fonctionnaires publics. 
1 Etym. Nosco, suff. itia. 

Hotities, ei, f. Comme Notitia. | Etym. 
Nosco, suff. ities. 

Notius, a, tun. Meridional, du midi. | Etym. 
Notus, suff. IMS. 

Noto, are, reg., v. a. Faire une marque, 
marquer d'un signe distinctif. || Tracer 
des caracteres,ecrire, stenographier, 4crire 
en chiffres, et au fig. Enoncer brievement, 
et par ext. Enoncer, exprimer (par ecrit). || 
Faire des remarques, annoter (un ecrit), 
ou Prendre note de, remarquer, observer; 
au fig. Fletrir juridiquement, censurer, 
decrier, stigmatiser. | Etym. Nota, suff. o. 

Not on, ace. grec de Notos. Voy. Notus 2. 

Notor, oris, m. Celui qui connait (une per- 
sonnel et par ext. Celui qui repond pour 
qqu.; garant, caution.|ETYM.iVoJCO,suff.or. 

Notoria, &, f. (s.-ent. epistola). Notifica- 
tion, lettre d'avis ; compte rendu, rapport, 
accusation, denonciation. 1 Etym. Fern, 
de notorius. 

Notorium, ii, n. Denonciation, accusa- 
tion. | Etym. Neut. de 

Notorius, a, urn. Qui sert a faire connaftre. 
I Etym. Nosco, suff. orius. 

T Notrix, icis, f., arch, pour Nutrix. 

No tula, a, f. Petite marque, petite tache. 
| Etym. Nota, suff. ula. 

1 Notus, a, um, pp. de Nosco. || Adj.Connu, 
arere. J Decrie. || Activt. Qui connait, qui 
sait. |! M. pi. Amis, parents, allies. || Comp. 
et Sup. usites. 

2 Notus, i, m. Le notus (Tent du midi); 
par ext. Les contrees meridionales, le 
midi; qqf. Vent (en gen.). ] Etym. votoc. 

Novacula, 89, f. M. A m. Ce qui sert A rendre 
novum : Rasoir. || Par ext. Couteau (en 
gin.), poignard, epic. || Espece de pois- 
son inconnu. | Etym. Novo, suff. cula. 

Novale, is, n. Novate, terre nouvellement 
defrichee, ou Terre qu'on laisse reposer de 
deux annees l'une, jachere. || Terre en 
friche; au plur. Champs cultives. | Etym. 
Norms, suff. ale. 

Novalis, e. Qui est en jachere. || Nopalis, 
is, f. (s.-cnt. terra). Jachere. | Etym. 
Norms, suff. alis. 

Novamen, inis, n. M. A m. Ce qui sert A 
innover : Innovation, nouveaute. | Etym. 
Novo, suff. men. 
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Novatio, onis, f. Action de renouveler ; 
d'ou : Renouvellement, ou Reparation. || 
Renouvellement d'une obligation. || Chan- 
gement. || Action de raser. | Etym. Novo, 
suff. io. 

Novator, oris, m. Celui qui renouvelle. 
IEtym. Novo, suff. or. 

Novatrix, icis, f. Celle qui renouvelle. | 
Etym. Novb, suff. rix. 

1 Novatus, a, um, pp. de Novo. 

2 Novatus, us, m. Resultat de Taction de 
renouTeler; innovation, changement. | 
Etym. Novo, suff. us, us. 

Nova, adv. D'une maniere nouvelle ou 
neuve , originate. || Novissime. Tout der- 
nierement, naguere ; en dernier lieu, A la 
fin. I Etym. Norms, suff. e. 

1 Novella, a, f. (s.-ent. vitis). Vigne nou- 
velle, jeune plant de vigne. | Etym. No- 
vellus. 

2 Novella, orum, n. pi. (s.-ent. prata). 
Jeunes prairies. || Etym. Novus, suff. ellus. 

Novellaster, tra, trum. Un peu nouveau. 1 
Etym. Novellus, suff. aster. 

Novella, ado. Assez nouvellement. | Etym. 
Novellus, suff. e. 

Novelletum, i, n. Lieu plant* de jeunes 
arbres ; jeunes plantes. 1 Etym. Novellus, 
suff. etum. 

Novellitas, atis, f. Nouveaute. | Etym. No- 
vellus, suff. tas. 

Novello, as, are, v. n. Planter de nouvelles 
vignes. || V. a. Renouveler, changer. | 
Etym. Novellus, suff. o. 

Novellus, a, um. Tout nouveau, jeune, 
recent; par ext. Petit. | Etym. Norms, 
suff. ellus. 

Novem, indecl. Neuf. | Etym. Cf. sansc. 
navan, zd. navan, gree i-v«Fo, 4-wiFa, 
2-wia, nhd. neun. 

November ou Novembris, is, m. Novem- 
bre (le neuvieme mois de I'annee chez les 
Romains). || Novembris, e, adj.De novem- 
bre. 1 Etym. Novem, suff. bris. 

Novemdecim, indecl. Dix-neuf. 1 Etym. 
Novem, decern. 

Novemdialis. Comme Novendialis 1. 

Novemvir, iri, m. Membre d'une compa- 
gnie composee de neuf personnes, no- 
vemvir. | Etym. Novem, vir. 

Novemviralis, e. De novemvir. | Etym. 
Novemvir, suff. alis. 

Novenarius, a, um. Novenaire, qui contient 
le nombre neuf, qui se compose de neuf 
unites. | Etym. Novem, suff. arius. 

Novendecim. Voy. Novemdecim. 

Novendial, alis, n. ou Novendialia , ium, 
n. pi. Novendial, ceremonie celebree 
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neuf jours apres les funerailles. { Etym. 
Novemdialis. 

1 Novendialis et Novemdialis, e. Qui a 
lieu le neuvieme jour, qui date de neuf 
jours. | Etym. Novem, dies, suff. alts. 

2 Novendialis, is, m. et f. Celui, celle qui 
assiste a un no vendial. f Etym. Novendial, 
suff. is. 

Novennis, e. Age de neuf ans. | Etym. 
Novem, annus, suff. is. 

Novennium, ii, n. Age de neuf ans. ] Etym. 
Novem, annus, suff. ium. 

Novensiles ou Novensides dii, m. pi. 
Dieux Novensiles (quelesRomainsavaient 
empruntisaux nations (Hrangeres). | Etym. 
Novissime in sedes Deorum recepti ? ou 
novem et sedes, solium, sella ? d'ou ce mot 
signifierait d'apres qqns. : Les 9 muses? 

Novenus, a, urn, et plus souvt. Noveni, 
a, a. Au nombre de neuf. 1 Etym. Novem. 

Noverca, as, f. Belle-mere, marltre. || Canal 
de dessechement. f Etym. Novus, arceo t 

Novercalis, e. De belle-mere, de maratre. 
1 Etym. Noverca, suff. alls. 

Novercor, ari, v. d. Se conduire en ma- 
ratre, se montrer dur. | Etym. Noverca. 

Novi, parf. de Nosco, employe, pourle pre- 
sent dans le sens de : Connaitre, aToir 
conscience, m£me involontairement, des 
phinomenes extirieurg. Voy. Nosco. 

Noviciolns, a, um, dim. de Novicius. 1 
Etym. Novicius, suff. olus. 

Novicius a, um. Nouveau, recent, jeune; 
au fig. Noureau dans une chose, novice ; 
nouveau venu. 1 Etym. Novus, suff. icius. 

Novies, adv. Neuf fois. I Etym. Novem, 
suff. ies. 

Noviesdecies, adv. Dix-neuf fois. | Etym. 
Novies, decies. 

Novissimalis, e. Relatif a ce qui vient en 
dernier lieu, final. 1 Etym. Novissimus, 
suff. alis. 

Novissime, sup. adv. de Novo. 

Novissimus, sup. de Novus. 

Novitas, atis, f. Quality de ce qui est nou- 
veau, nouveaute, et par ext. Etrangete' 
(chose qui est extraordinaire, inouie). || 
Nouveaute de la race, noblesse recente. I 
Etym. Novus, suff. tas. 

Noviter, adv. Nouvellement, ricemment. I 
Etym. Novus, suff. ter. 

Novo, are, reg., v. a. Rendre nouveau, ou 
Faire qq. ch. de nouveau, renouveler, 
refaire, ou Creer, imaginer. || Innover, 
transformer. 1 Etym. Novus, suff. o. 

Novum, i, n. Chose nouvelle, nouveaute. 
jETYM.Neut.de 

Novus, a, um. Nouveau, recent, jeune. || 
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Nouveau (dans une chose}, novice, inexper 
rimente, qui n'a pas l'habitude de. || Nou- 
veau (dans son genre), innove, ou Inoui, 
merveilleux, extraordinaire, insolite. || 
Nouveau (qui a ete ajoute), autre, second. 
|| Novus, ce qui n'existait pas encore, oppos. 
a antiquus, ce qui n'existe plus ; recens, 
ce qui existe depuis peu, oppos. a vetus, 
vetustus, ce qui existe depuis longtemps. 
11 Novus (homo), ou au plur. Novi. Un 
homme, les hommes nouveaux (ceux qui, 
chez les Romains, parvenaient les premiers 
de la famille aux grandesdignites curules; 
ils n'etaient pas nobiles, mais ils confe- 
raient ce titre a leurs descendants). 1 1 No- 
vissimus. Le dernier (a rapport a une 
grandeur divisee en plusieurs parties ou a 
une scrie d'individus) ; le dernier (ce apres 
quoi il n'y a plus rien) ; d'ou avec 
agmen : L'arriere-garde. ( Au superl. ce 
mot est de l'epoque d'Auguste, d'apres 
Varron, et n'appartient guere qu'au lan- 
gage elevA et poetique.) || Comp. et Sup. 
usites. 1 Etym. v£oc. Cf. sansc. et ad. 
nava, ksl. novu, nhd. new. 

Noz, noctis, f. La nuit; par ext. Obscurite 
du ciel, temps sombre, orage, ou Ombre 
(produite par qq. ch.), ombrage, obscu- 
rite. || La nuit eternelle, les ombres (de la 
mort, des enfers). || Par metaph. La nuit, 
c-a-d . Ce qui a lieu pendant la nuit, songe, 
rSve, 8ommeil.|| .du /fy.Obscurite, Unebres, 
aveuglement, trouble. || La Nuit, deesse. 
| Etym. vui Cf. sansc. nakta, nakli, 
lit. naktis, bohem. noc, ir. in-noc, cette 
nuit. 

Noza, a, /. Faute, debt, prejudice (qui re- 
sulte de la faute, du delit), chatiment 
(du pour la faute commise); qqf. Auteur 
du prejudice, dudommage. ft Etym. Noceo. 

Nozale, is, n. Action en reparation de 
dommage. 1 Etym. Noxalis. 

Nozalis, e. Relatif au delit, au prejudice, 
au dommage. || Subst. m. Action en repa- 
ration du dommage cause. 1 Etym. Noxa, 
suff. alis. 

Nozia, a, f. Dommage, prejudice (cause 1 ou 
subi). || Faute, delit, inefait | Etym. 
Noxius. 

Nozialis, e. Nuisible, prejudiciable. || Rela- 
tif au chatiment.*, Etym. Noxia, suff. alis. 

1 Nozietas, atis, f. Faute, mefait. | Etym. 
Noxius, suff. tas. 

Noxilis, e. Comme Nozialis. 

Noxim, arch, pour Nocuerim, Noceam. 

Noziosus, a, um.Tres nuisible, tres funeste. 
|| Tres coupable,criminel.l Etym. Noxia, 
suff. osus. 
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Noxitudo, inis, f. Faute, delit. |Etym. 
Noxius. suff. tudo. 

Noxius, a, am. Coupable (de fait, comme 
auteur d'un prejudice cause, taudis que 
sons signifie Coupable par rapport a la 
morale); par ext. Nuisible, malfaisant, 
pernicieux. || ? Comp. Noxior ; Sup. Noxis- 
timus ou Noxiissimus. |[ Etym. Noxa, 
suff. ius. 

Nubecula, a), f. Petit nuage ; par simil. Ce 
qui a l'aspectd'un nuage, marbrure (d'une 
pierre), nubecule (des yeux), nuage (de 
Purine). | Etym. Nubes, suff. cula. 

Nubeculosior, comp. adv. de l'inus. Nube- 
culosus. Plus nuageux, plus obscur. 

Nubes, is, f. Nuee Men formee (masses 
compactes qui menacent de la pluie ; differe 
de nubila, masses qui ne sont pas bien 
distinctes), nuage; par simil. Nuage, tour- 
billon (de poussiere, de fumee). || Ombre, 
temebres; nuage (dans un metal). ||Qqf. 
Robe de gaze legere. \\Au fig. Nuee (de 
traits), masse compacte, foule, multitude. 
j| Malheur qui tous menace (comme le 
nuage menace de la pluie), approcbe d'un 
desastre, malheur. || Nuage (qui couvre le 
front), air sombre et severe. | Etym. 
Rac. de nebula et de nimbus (sansc. 
nabh, se crever, nabh-as, nuage; zd. 
nap-la, humide). 

Nubifer, era, erum. Qui amine lea nuages, la 
pluie; orageux. || Qui porte les nuages, qui 
touche aux nues. J Etym. Nubes, suff./fer. 

Nobifugus, a, um. Qui met les nuages en 
fuite. 1 Etym. Nubes, suff. fugus. 

Nubigena, SB, m. et f. Ne des nuages, enfant 
des nuages ; par ext. Grossi par les pluies. 
| &tym. Nubes, suff. gena. 

Nubiger, era, erum. Qui porte des nuages. 
| Etym. Nubes, suff. ger. 

T Nubigosus, a, um. M. a m. Qui amine 
beaucoup de nuages : Nuageux. | Etym. 
Nubes, suff. igo et osus. 

Nubila, plur. de Nubilum. 

NubiIare,is,etNubilarium,ii,n. Hangar pour 
battre le ble (quand le del est nuageux). 
I Etym. Nubila, suff. are et arium. 

Nobilis, e. Qui peut etre marie, nubile. °| 
Etym. Nubo 2, suff. His. 

Nubilo, are, v. n. Se couvrir de nuages; 
par ext. Etre sombre. |j V. a. Assombrir, 
obscurcir. | Etym. Nubilum, suff. o. 

Nubilosus, a, um. Nuageux. || Au fig. 
Trouble. | Etym. Nubilum, suff. osus. 

Nubilum, i, n. et ordint. Nubila, orum, 

n. pi. Nuages qui obscurcissent le ciel 

(sans etre encore en masses bien distinctes), 

brouillards, nuees ; temps couvcrt, ciel 

lex. Agm. Ialln-/ranfsu. 
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sombre; au fig. Nuage, obscurite. | Etym. 
Neut. de 

Nubilus, a, um. CouTert de nuages, nua- 
geux; qui amine les nuages, orageux; 
sombre, noir, et au fig. Sombre, severe, 
trouble; triste, funeste. | Etym. Nubes. 

Nubis, is, f„ arch, pour Nubes. 

Nubivagus, a, um. Qui erre dans les nuages. 
| Etym. Nubes, suff. vagus. 

1 Nu bo, bis, bere, v. a. Couvrir, Toiler. | 
Etym. Rac. de nubes. 

2 Nu bo, bis, psi ou pta sum, ptum, bere, 
v. n. Se marier (ne se dit que des ferames 
qui seules se couvraient du flammeum, 
voile jaune, dans la ceremonie nuptiale); 
au fig. Se marier, s'enlacer (en pari, des 
plantes). I 1 Qqf. v. a. Prendre pour mari. 
| Etym. Nubo 1. 

Nubs, nubis, f. Comme Nubes. 

? Nucalis, e. Qui concerne la noix, semblable 

a une noix. 1 Etym. Nux, suff. alts. 
Nucamenta, orum, n. pi. Fruits ou Fleurs 

semblables a des noix. M Etym. Nux. 
Nuceila, ae, f. Petite noix. { Etym. Nux, 

suff. ella. 
Nucetum, i, n. Lieu plante de noyers. 1 

Etym. Nux, suff. etum. 
Nuceus, a, um. Fait de bois de noyer, 

qui est en bois de noyer. | Etym. Nux, 

suff. eus. 
Nucifrangibulum, i, n. M. a m. Ce qui sert 

a briser les noix; casse-noix, dent. | Etym. 

Nux, frango, suff. bulum. 
Nucinus, a, um. Qui provient du noyer, de 

bois de noyer. || Etym. Nux, suff. inus. 
Nucipersicum, i, n. Peche-noix, brugnon; 

sortede pechegreffeesur un noyer. | Etym. 

Nux, persicum. 
7 Nuciprunum, i, n. Fruit dupruniergreffe 

sur un noyer. | Etym. Nux, prunum. 
Nucis, g4n. de Nux. 
Nuoleatus, a, um (mot douteux). Dont on a 

enleve les pepins. j Etym. Nucleo. 
Nucleo, as, are, v. n. Se former en noyau, 

se durcir. 1 Etym. Nucleus, suff. o. 
Nucleus, i, m. Amande (des fruits a co- 

quille), noyau, pepin; par simil. Partie 

interieure ou La partie la plus dure d'un 

corps. 1 Etym. Nux. 
Nucnla, 83, f. Petite noix. | Etym. Nux, 

suff. ula. 
Nuculeus, i, m. Comme Nucleus. 
Nudatio, onis, f. Action de mettre A nu, 

nudite. 1 Etym. Nudo, suff. to. 
Nudatus, a, um, pp. de Nudo. 
Nude, adv. Simpiement, en termes simples, 

sans ornement. 1 Etym. Nudus, suff. e. 
Nudipedalia, ium, n. pi. Nudipedales, pro- 

29 
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cession qu'on faisait nu-pieds, action d'al- 
ler, de marcher nu-pieds. 1 Etym. Nu- 
dipes, suff. alts. 

Nudipes, edis, m. et f. Qui a les pieds nus. 
| Etym. Nudus, pes. 

Nuditas, atis, f. Etat de nudite. || Nudite, 
manque d'ornements (dans le style), pe- 
nurie, defaut. ] Etym. Nudus, suff. tas. 

Nudius (n'est employe qu'a cette forme), adv. 
C'est maintenant le.... jour, ou Le jour 
d'avant cclui-ci. || Nudius tertius. C'est 
maintenant le troisieme jour; d'ou: II y a 
trois jours. 1 Etym. Nunc, ou novus, dies. 

Nudiustertianus, a, am. Qui date de trois 
jours. HI Etym. Nudius, tertianus. 

Nudiustertius, adv. Voy. Nudius. 

Nudo, are, reg., v. a. Mettre a nu, desha- 
biller; par ext. Decouvrir, degarnir, de- 
pouiller, laisser a decouvert, sans defense ; 
au fig. Mettre a nu, denuder, depouiller, 
devaliser; ou Mettre a nu, de toiler, re- 
veler, decourrir, declarer. | Etym. Nudus, 
suff. o. 

Nudulus, a, urn. Nu, depouille. I Etym. 
Nudus, suff. ulus. 

Nudus, a, urn. Nu, sans vetements, ou qqf. 
Sans une partie des vetements ; par ext. 
Nu, decouvert, mis a decouvert; degarni, 
depouille (abandonne sans ressources), 
qui est dans le denument. || Nu, simple, 
pur, seul, ou Nu, sans ornements, sans 
art (comme en francais : La verite toute 
nue, style nu). || Comp. et Sup. usites. 1 
Etym. Cf. sansc. nagnd, allem. nackt, 
ir. nocht, angl. naked. 

Nugacitas, atis, f. Gout des bagatelles, des 
frivolites. 1 Etym. Nugax, suff. tas. 

Nugae, arum, f. pi. Bagatelles, riens, paroles 
ou plaisanteries frivoles, legeres (mais non 
sottes et niaises comme ineptice); par 
ext. Bagatelles, colifichets (des ferames), 
fantaisics de luxe, etc. [| Hommes frivoles, 
legers, peu serieux. [| Paroles trompeuses, 
bagatelles, chansons, mensonges, sornettes. 

Nugalis, e. De bagatelles, frivole, leger, 
futile, j | JV. pi. Sornettes, billevesees. 1 
Etym. Nugce, suff. alis. 

Nugamenta, orum, n.,pl. Bagatelles, mi- 
seres, pauvretes. | Etym. Nugce, suff. 
mentutn. 

Nugarius, a, urn. De bagatelles, qui sert a 
la toilette des femmes. I Etym. Nugce, 
suff. arius. 

Nugas, arch., indecl. Voy. Nugax. 

Nugator, oris, in. Celui qui ditties riens; ra- 
doUiur, hableur, trompeur. || Celui qui fait 
des riens, qui s'amuse a des riens, uiusard. 

- || Qqf. Debauche. | Etym. Nugor, suff. or. 
29. 
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Nugatorie, adv. D'une maniere frivole, 
vaine, legere. | Etym. Nugatorius, suff. e. 

Nugatorius, a, am. Qui sert a se divertir 
ou a tromper; d'ou : Derisoire, frirole ou 
mensonger. | Etym. Nugor, suff. orius. 

Nugatrix, icis, f. Femme frivole, legere. 
I&TYM. Nugor, suff. rix. 

Nugax, acis. Porte aux bagatelles, qui a le 
gout des frivolites, des riens; frivole, leger, 
sot. 1 Etym. Nugce, suff. ax. 

Nugidicus, i, tn. Diseur de riens. | Etym. 
Nugce, suff. dicus. 

Nugigerulus, i, m. Colporteur de bagatelles, 
de sornettes, de colifichets. | Etym. Nu- 
gce, suff. gerulus. 

Nugiloquus, i, m. Comme Nugidicus. | 
Etym. Nugce, suff. loquus. 

Nugiparus, i, m. Qui iuvente des riens. | 
Etym. Nugce, suff. parus. 

Nugipolyloquides, x, m. Qui conte de nom- 
breuses sornettes, grand hableur. | Etym. 
Nugce, uoXu<, loquor. 

1 Nugivendus, i, m. Comme Nugigerulus. ;| 
Etym. Nugce, vendo. 

Hugo, onis, tn. Debauche, vaurien, drole. | 
Etym. Nugoe, suff. o. 

Nugor, aris, m,v.d. Dire des riens, des sor- 
nettes, plaisanter (d'une maniere frivole. 
legere); ou Faire des riens, folatrer; qqf. 
En imposer, dire des billevesees pour 
tromper, men t ir. | Etym. Nugce. 

Nugulse, arum, f. pi. Miserables bagatelles. 
IEtym. Nugce, suff. ulus. 

Nullatenus, adv. En aucune facon, nulle- 
ment; pas du tout. 1 Etym. Nullus, suff. 
tenus. 

Nulls, gen. arch, de Nulla. 

Nulli, g4n. arch, de Nullus. 

T Nullibi, adv. En aucun lieu, nulle psrl 
(sans mouvement). 1 Etym. Nullus. ibi- 

Nullificamen, inis, n. et Nullificatio, onis, f. 
Mepris. 1 Etym. Nullifico, suff. men 
ou to. 

Nullifico, are, t>. a. llendre nul, reduire i 
neant, ravaler, mepriser. | Etym. Nullus, 
suff. fico. 

Nullius, gen. de Nullus. 

Nullo, ado. En aucun lieu, nulle part (avec 
mouvement). J Etym. Nullus. 

Nullus, a, urn. Nul, pas un, personne, aucun, 
et au neut. Nulle chose, rien. (Ne pas 
confondre Non nullus, non nulli. 
Quelque, quelques-uns, avec Nullus non, 
Chacun, tous.) || Qui est devenu nul, a ctf 
reduit a neant, qui n'est plus, aneanti. 
mort, et au fig. Nul, de nulle valeur, mi- 
serable, insignifiant. 1 £tym. Ne, pref-, 
ullus. 
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Nullusdum. Nul encore. || Etym. Nullus, 
dum 1 ou turn. 

1 Num, adv. interrog. Est-ce que? (s'emploie 
ordint. quand on prevoit que la reponse 
sera negative) ; si (dans une interrogation 
indirecte) : Num... ant, comme Utrum... 
an. || Est-ceque... nc.pas? J Etym. De 
nunc, comme turn, de tunc, ou ? vsti«>, nuo. 

2 Num, adv. Comme None. Etiamnum, 
Maintenant encore. | Etym. Nunc. 

Numarius. Voy. Nummarius. 

Numella, SB, f. Nuraelle, sorte de carcau en 
bois pour la punition dea esclaves; par 
ext. Licou en cuir; ce qui sert a empecher 
de bouger. ||| Etym. f vofuO; (dans Hero- 
dote), piece de boia sur lea flancs des 
na vires, suff. ella't 

T Numellus, i, m. Comme Numella (deuxieme 
sens). 

7 Numellatus, a, urn. Attache avec unlicou. 
| Etym. Numella, suff. atus. 

Num en, inis, n. Signe de tete, inclinaison, 
pente (d'un corps), et au fig. Asaentiment 
donne par un signe de tete); par ext. 
Permission, volonte, influence. j| Toute- 
puissance, puissance divine (qui se mani- 
feste par un signe de tete, qui d'un geste 
se fait obeir) ; force, pouvoir, et dans un 
sens concret : Toute divinite, dieu, deesse. 
|| Revelation surnaturelie, presage. || Etym. 
Nuo, suff. men. 

Numerabilis, e. Qui peut etre comptt. { 
Etym. Numero, suff. bilis. 

Humeralis, e. Numeral (t. de gram.). | 
Etym. Numerus, suff. alts. 

Numerarius, ii, m. Arithmeticien, calcula- 
teur. || Offlcier comptable. | Etym. Nu- 
merus, suff. arius. 

Numeratio, ouis. f. Action de compter. 1 
Etym. Numero, suff. to. 

Numerator, oris, m. Celui qui compte, qui 
nombre. f Etym. Numero, suff. or. 

Nnmeratus, a, um, pp. de Numero. 

Numerius, a, um. De calcul, calculi, fourni 
parle calcul. If Etym. Numerus, suff. ius. 

1 Numero et rart. Numere, adv. A propos, 
et par ext. Rapidement, Tite, ou Trop ra- 
pidement, tropvite.| Etym. Numerus. 

2 Numero, are, rig., v. a.Nombrer, calculer, 
compter.|| Compter parmi.regarder comme, 
mettre au nombre de. || Compter (une 
somme) pour payer, et par ext. Payer. || 
Parcourir en cadence (lea cordes d'une 
lyre. | Etym. Numerus, suff. o. 

Numerose, adv. En grand nombre. || Avec 
beaucoup de cadence, d'harmonie; avec 
nombre. || Comp. Nnmeroaius; Sup. Nu- 
merosissime. | Etym. Numerosus, suff. e. 
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Numerositas, atis, f. Qualite de ce qui est 
nombreux, grand nombre, foule. || Har- 
monie, cadence, beaute. | Etym. Nume- 
rosus, suff. tas. 

Numerositer, adv. Avec nombre, en cadence, 
en mesure. I Etym. Numerosus, suff. 
ter. 

Numerosus, a, um. Nombreux, en grand 
nombre ; par ext. Qui contient un grand 
nombre d'objets, multiple, complique, varie, 
qui a en abondance, fecond, riche. || 
Au fig. Qui a beaucoup de nombre, plein 
d'harmonie, de mesure, de cadence, har- 
monieux (en pari, du style). || Qui semeut 
en cadence. || Comp. et Sup. usites. 1 
Etym. Numerus, suff. osus. 

Numerus, i, m. Nombre en gen. (determine 
ou indetermine), quantite.i I Grand nombre, 
foule. || Nombre, corporation, et principalt. 
Corps de troupes, detachements. = Nume~ 
rus armatorum,eaercitus, etat nominatif 
des soldats, cadres (de l'armee). || Nombre, 
rang, place (comme en francais : Mettre au 
nombre ou au rang de sea amis) ; par ext. 
Qualite, titre. i \ Nombre, calcul, et particult. 
Calculsastronomiques. || Nombre, cadence, 
harmonie, rythme, mesure, metre, pied 
metrique, vers; par ext. Convcnance, or- 
dre, arrangement, fonction reguliere, mou- 
vement reglS. || Au plur. (Nombres ins- 
crits sur les des) : Des a jouer. || Parties 
constitutives d'un tout (au prop, et au 
fig.). || Fonctions, devoirs. || Le nombre (t. 
de gram.). | Etym. Mdme rac. que vfjiw. 

Numldica, a, f. Poule de Nuraidie.| Etym. 
Numidia, suff. tea. 

Numisiana, », f. (s.-ent. vitis). Sorte de 
vigne ainsi nominee d'un certain Numi- 
sius. 

Numisma, atis, n. Voy. Nomisma. 

Nummarius, a, um. Relatif a l'argent mon- 
naye, aux finances. || Vendu, corrompu, 
gagne & prix d'argent, venal. 1 Etym. 
Nummus, suff. arius. 

Nummatus, a, um. Bien pourvu d'argent, 
riche. || Comp. usite. | Etym. Nummus, 
suff. atus. 

t Nummisma. Voy. Nomisma. 

Nummosus, a, um. Qui a de l'argent en 
grande quantite, tres riche. 1 Ettm. Num- 
mus, suff. osus. 

Nummulariolus, i, m. Petit changeur, petit 
banquier. 1 Etym. Nummularius 2, suff. 
olus. 

1 Nummularius, a, um. De changeur, de 
banquier. ||| Etym. Nummulus, suff. 
arius. 

2 Nummularius, ii, m. Changeur, banquier. 
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||NummuIaire, veriflcateur des monnaies. 
|Etym. Nummulus, suff. arius. 

Nummulus, i, m. M. a m. Petite monnaie : 
Menue monnaie. 1 Etym. Nummus, suff. 
ulus. 

Nummus ou Numus, i, m. Argent mon- 
naye, monnaie d'argent; par ext. Monnaie. 
|| Nummus aureus. Statere d'or, didra- 
chme (monnaie grecque). || Nummus ses- 
tertius, ou simplt. Nummus. Sesterce(mon- 
naie romaine). ill Etym. vouurua, ou vouoc. 

Numnam ou Numne, adv. Comme Num, avec 
un peu plus de force, g Etym. Num, nam 
ou ne. 

Numqua. Comme Num qua. 

Numquam. Comme Nunquam. 

Numquando, adv. interrog. Est-ce que 
quelquefois? g Etym. Num, quando. 

Numus. Voy. Nummus. 

Nunc, adv. Maintenant, en ce moment, ac- 
tuellement. \\Nunc... nunc, ou Nunc... 
oitm.Tantot... tantot ; qqf. lepremier nunc 
est sous-entendu. || Maintenant, a present 
(pour donner plus de force a la pensee). 
|| Mais, maintenant (formule de transi- 
tion), au contraire (formule d'opposition). 
|| Alors (arec le passe), desormais (ayec 
le rerbe au futur). | Etym. vov. Cf. aansc. 
Nu-ndm, ahd. nu-nu-n, nhd. nun. 

Nunccine ou Nuncine, adv. Est-ce mainte- 
nant que ?] Etym. Nunc, suff. ce et ne. 

Nuncia, Nuncio, etc. Voy. Nuntia, etc. 

Nuncubi, adv. Est-ce que quelque part?|| 
Est-ce que... jamais, dans une occasion?! 
£tym. Pour num alicubi? 

Nuncupassit, arch, pour Nuncupaverit. 

Nuncupatim, adv. Nommement. | Etym. 
Nuncupo, suff. im. 

Nuncupatio, onis, f. Action de nommer, de 
denommer; appellation, denomination. || 
Prononciation solennelle de voeux (pour 
l'empereur, pour 1'Etat). || Nuncupation (t. 
de droit); institution d'heritier feite a 
haute voix en presence de temoins. || Dedi- 
cace d'un livre. 1 Etym. Nuncupo, suff. to. 

Nuncupator, oris, m. Celui qui nomme, qui 
designe par un nom. | Etym. Nuncupo, 
suff. or. 

Nuncupatus, a, um, pp. de 

Nuncupo, are, reg., v. a. Nommer, denom- 
mer, designer une personne ou une chose 
par le terme propre, et principals Donner 
a une chose un nom qu'elle n'avait pas 
encore; par ext. Prononcer solennellement, 
proclamer. || Designer, declarer solennelle- 
ment, instituer (derant t£moins ou d'apres 
une formule). || Dedier. | Etym. Nomen, 
capio. 
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Nuncusque ou Nunc usque, adv. Jusqu'a 
present, jusqu'a ce moment, a ce jour. | 
Etym. Nunc usque. 

Nundina, a), f. et mieux Nundine, arum, 
f. pi. Foire, march* qui se tenait a Rome 
tous les neuf jours, et par ext. March*, 
commerce, traftc, et dans le sens concret : 
Le marche, c.-a-d.° La reunion des ven- 
deurs et des acheteurs. | Etym. Nundi- 
nus. 

Nundinalis, e. Qui appartient au marche. 1 
Etym. Nundince, suff. alts. 

Nundinarius, a, um. Relatif au marche. 1 
Etym. Nundinor, suff. arius. 

Nundinaticius, a, um. Kange parmi les 
choses A Tendre, expose en vente. | Etym. 
Nundinor, suff. icius. 

Nundinatio, onis, f. Action d'acheter ou de 
vendre, achat ou Tente, commerce, trafic, 
marche. || Prix courant de la place, couxs, 
mercuriale. | Etym. Nundinor, suff. io. 

Nundinator, oris, m. Celui qui achete ou 
Tend, qui frequente les marches, trafiquant, 
et au fig. Celui qui trafique de. Jj Nundi- 
nator (epith. de Mercure, dieu des mar- 
chands). | Etym. Nundinor, suff. or. 

Nundino, are, reg. v. a. et ordint. Nundi- 
nor, ari, reg., v. d. Tenir marche, acheter 
ou vendre, traflquer de (au prop, et au 
fig.). || Etre ou Se reunir en grand nombre 
(comme dans une foire). | Etym. Nun- 
dince. 

Nundinum, i, n. Epoque du marche, de la 
foire; d'ou : Inter nundinum, Temps 
compris entre deux marches. | Etym. 
Neut. de 

Nundinus, a, um. Du neuvieme jour. | 
Etym. Novem, dies, suff. inus. 

Nun qua, Nunquando, etc. Voy. par If uraq. 

Nunquam ou Numquam, adv. Jamais... ne, 
ou Ne... jamais. || Non, nullement. | Etym. 
Ne, pref., unquam. 

Nunqnid ou Num quid, adv. Est-ce que? 
est-ce? || Si (dans une interrogation indi- 
recte). 1 Etym. Num, quid. 

Nunquidnam. Comme N umquid (mais donne 
un peu plus de force a la pensee). 1 Etym. 
Num, quid et nam. 

Nunquis ou Numquis, a, od ou id. Est- 
ce que qqn., qq. ch.? || Si qqn., qq. ch. (dans 
une interrogation indirecte.). | Etym. 
Num, quis. 

Nunquo ou Numquo, adv. Est-ce que dans 
quelque lieu (avec mouTement). | Etym. 
Num, quo. 

Nuntia ou Nuncia, S3, fern, de Nostras. 
Celle qui annonce, messagere. 

Nuntiatio (ou Nunciatio), onis, f. Action 
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d'annoncer, declaration, annonce (des au- 
gures). || Declaration de biens caduce. || 
Opposition, sommation d'abandonner une 
construction feite au prejudice de qqn. (t. 
de droit), f Etym. Nuntio, suff. to. 

Nuntiator, oris, m. Celui qui annonce. || 
Celui qui s'oppose, qui sonune d'abandon- 
ner ce qui se fait au prejudice de qqn. | 
Etym. Nuntio, suff. or. 

Nuntiatrix, icis, f. Celle qui annonce. f 
Etym. Nuntio, suff. rix. 

Nuntiatus, a, um, pp. de 

Nuntio, are, reg., v. a. Annoncer, faire sa- 
Toir par un message; en gen. Faire con- 
naitre, apporter, raconter une nouvelle; 
par ext. Declarer, ordonner, prescrire. || 
Faire une declaration au fisc des biens ca- 
ducs. |l S'opposcr par une declaration a une 
construction qui porte prejudice a qqn. I 
Etym. Nuntius 1, suff. o. 

Ifnntium, i, n. Nouvelle. | Etym. Nuntius 1. 

1 Nuntius, a, um. Qui annonce. apporte 
une nouvelle, revelateur. 1 Etym. Novum, 
eio : d'ou nuntius semble preferable. 

2 Nuntius, ii, m. 1° Messager, celui qui ap- 
porte une nouvelle, courrier, interme- 
diaire, entremetteur. || 2° Chose annoncee, 
nouvelle, message, et par ext. Ordre, in- 
jonction. || Billet ou Lettre renfermant la 
formute de divorce ou de repudiation ; d'ou 
aufig.avecr<rmi««ce : Renoncer 4. |Etym. 
Nuntius 1. 

Nno, is, ere, v. n., primit. de Annuo, 
■ Abnuo, etc. Faire un signe de tAte. j 

Etym. vtiiw. 
Nuper, adv. Derni&rement (se rapporte a 

un passe qui peut etre plus ou moins 

eloign^ du temps present), recemment, il 

n'y a pas longtemps, ou II y a quelque 

temps. || Comp. TNuperius; Sup. Nuper- 

rime. | Etym. Contr. de noviper, de 

norms, suff. pa: 
Nuperus, a, um. Recent, nouveau. || Sup. 

Nuperrimus. | Etym. Nuper. 
Nupsi, parf. de Nubo. 
Ifupta, 89, f. Mariee, femme mariee, epouse. 

f Etym. Nubo. 
Nuptalicius, a, um. Qui fait partie de ce 

qui concerne le mariage. 1 Etym. Nup- 

tialis, suff. ictus. 
Nuptiabilig, e. En age d'etre mariee, nubile. 

| Etym. Nuptial, suff. Wis. 
Nuptiae, arum, /".pf. Noces, hymen, mariage; 

union legitime ouillegitime. | Etym.JVuoo. 
Nuptialis, e. De mariage, nuptial. | Etym. 

Nuptice, suff. alis. 
Nuptialiter, adv. Comme dans un jour de 

noces. | Etym. Nuptialis. suff. ter. 
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Nuntiator, oris, m. Celui qui marie. | 

Etym. Nuptice, suff. ator. 
1 Nuptio, onis, f. Noces. | Etym. Nubo 2, 

suff. to. 
Nupto, as, are, v. n., fre~q. de Nubo. Se 

marier souvent. 
Nuptula, ss, f. Jeune mariee. I Etym. Nup- 

ta, suff. ula. 
Nuptura, », f. M. k m. Qui doit se marier: 

Fiancee. 
Nupturio, is, ire, v. n. Avoir envie de se 

marier. | Etym. Nubo, suff. urio. 

1 Nuptus, a, um, pp. de Nubo. || Nupta 
verba. Paroles de femmes mariees; d'ou: 
Paroles interdites aux jeunes filles. 

2 Nuptus, us, m. Mariage, hymen, noces. | 
Etym. Nubo, suff. us, us. 

Nuricula, as, f. Jeune bru. | Etym. Nurus, 

suff. cula. 
Nurus, us, f. Bru, belle-fllle; par ext. 

Fiancee du fits, femme du petit-fils; 

femme (en gen.). | Etym. vuo?. Cf. armen. 

(s) nu, ksl. snu-cha, russ. sno-cha, bo- 
hem, sna-cha. 
1 Nus, m. indecl. Sagesse. | Etym. vou«. 
Nuscicio, onis, f. Mai d'yeux. 1 Etym. 

Meme rac. que now, suff. t'tto. 
1 Nusciciosus, a, um. Qui ne voit pas ou 

Qui voit mal. ||£tym. Nuscitio, suff. osus. 
Nusquam, adv. Nulle part, en aucun lieu, 

en aucune occasion (sans mouvement); 

nulle part (avec mouvement); en aucun 

lieu, pour aucune chose. 1 Etym. Ne, 

pref., usguam. 
Nutabilis, e. Qui balance, chancelant. 1 

Etym. Nuto, suff. bilis. 
Nutabundus, a, um. Qui chancelle beau- 
coup, dont le pas est mal assure, vacillant. 

| Etym. Nuto, suff. bundus. 
Nutamen, inis, n. Balannement. | Etym. 

Nuto, suff. men. 
Nutatio, onis, f. Action de faire un signe 

de tete; (par ext. Balancement, etau fig. 

Etat chancelant (d'un Etat). | Etym. 

Nuto, suff. to. 
Nutiquam. Comme Neutiquam. 
Nuto, are, v. n., fr4q. de Nuo. Faire un 

signe de tete; par ext. Se balancer, chan- 

celer, vaciller, ondoyer. et au fig. Chan- 

celer, flotter, etre irresolu, hesiter, ou 

Chanceler, etre dans une situation peril- 

leuse, flecnir, pencher, plier. 
Nutribilis, e. Qui peut nourrir, nourrissant. 

1 1 Comp. usite. | Etym. Nutrio, auB.bilis. 
Nutribiliter, adv. De maniere a pouvoir 

nourrir ou se nourrir. 1 Etym. Nutribilis, 

suff. ter. 
Nutricatio, onis, f. Action d'eiever, de 
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nourrir, soins nourriciers. 1 Etym. Nu- 
trico, suff. to. 

Nutricatus, us, tn. Action de nourrir, nu- 
trition (des hommes et des animaux), de- 
, Teloppement, croissanco (des plantes). | 
Etym. Nutrico, suff. us, us. 

Nutricia (tia), 83, ftm. de Nutricius. Celie 
qui nourrit. 

Nutrieio, onis, tn. Nourricier. || Etym. Nu~ 
trix, suff. to. 

Nntricium (tium), ii, n. Soins, ou Action 
d'elever. || Au plur. Salaire donne a celui 
ou a celle qui nourrit, qui eleve un enfant. 
|£tym. Nutria:, suff. iurn. 

Nutricius, a, urn. Relatif a Taction de 
nourrir ou aux soins de celui qui nourrit, 
qui eleve (un enfant), nourricier. || Qui 
nourrit, fait croitre (les plantes). || Subst. 
tn. Celui qui eleve (un enfant). 1 Etym. 
Nutrix, suff. ius. 

Nutrico, as, are, v. a. Nourrir (un enfant). 
|| Nourrir, faire croitre, faire pousser (les 
plantes). |Etym. Nutrix, suff. o. 

Nutricor, ari, reg., v. d. Meme sens que 
Nutrico. 

Nutricula, 89, f. Petite nourrice, nourrice; 
au fig. Celle qui nourrit, entretient. 
1 Etym. Nutrix, suff. ula, comme 
cula. 

Nutrimen, inis, n. Ce qui sert A nourrir; 
nourriture, aliment. | Etym. Nutrio, suff. 
men. 

Nutrimen turn, i, n. Ce qui sert a nourrir; 
nourriture, aliment (au prop, et au fig.). 
|| Rart. Nourrisson. | Etym. Nutrio, suff. 
mentum. 

Nutrio, ire, reg., v. a. Nourrir (donner, 
fournir ce qui est necessaire pour vivre, 
c.-A-d. le. boire et le manger). || Nourrir, 
faire pousser, faire croitre (les plantes), et 
au fig. Alimenter, cntretenir, developper. 
HEntretenir, teniren bon etat, soigner (le 
corps), guerir (un mat), faire prosperer. 
|| {Nutrire differe de alere en ce que le 
premier signifie surtout Conserver en bon 
etat, assurer l'existence par la nourri- 
ture, par les aliments, tandis que lesens de 
alere est Contribuer a notre developpe- 
ment non seulement par la nourriture, 
mais par tous les soins qui concernent 
notre existence : Nutrimenta sustentandi, 
alimenta etiam augendi notionem con- 
tinent.) 

Nutrior, iri, r. d. Comme Nutrio. 

Nutritia, Nutritius. Voy. Nutricia, etc. 

1 Nutritor, itnpe"r. de Nutrior. 

2 Nutritor, oris, tn. Celui qui nourrit, qui 
eleve, nourricier. || Celui qui a soin (des 
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vegetaux), qui fait pousser, croitre (les 
plantes). 1 Etym. Nutrio, suff. or. 
Nutritorius, a, urn. Qui sert a nourrir ; nu- 
tritif, nourrissant. || Qui sert aux nour- 
rissons. 1 Etym. Nutrio, suff. orius. 

1 Nutritus, a, urn, pp. de Nutrio. 

2 Nutritus, us, tn. Nourriture. f Etym. Nu- 
trio, suff. us, us. 

Nutrix, icis, f. Nourrice, celle qui allaite, 
nourrit ; par ext. Celle qui eleve, et au fig. 
Celle qui nourrit, entretient. |j Celle qui 
fait pousser, developpe. (Pline appelle 
meme Nutricem agrum Le champ qui 
sert a nourrir une famille). || Qqf. Manielle. 
|ETYM.Rac. de nutrio, suff. fix. 

Nutus, us, tn. Mouvement de tcte (pour 
exprimer qq. ch.); d'ou par ext. Signe, 
geste, mouvement du corps, et au fig. 
Volonte (qui se manifeste par un signe), 
et en gen. Volonte, bon plaisir, gre. || 
Mouvement, tendance (des corps), gravita- 
tion, pesanteur. | Etym. Nuo, suff. us, 
us. 

Nuz, ucis, f. Noix, et en gen. Tout fruit a 
ecale ou a ecorce dure ; amande, aveline, etc. 
|| Noyer, amandier. 

Nyctalopa et Nyctalopia, 83, f. Nyctalopie, 
maladie des yeux. 1 Etym. vuxTa).<intia. 

Nyctalops, opis, tn. Nyctalope, celui qui 
voit peu le jour et voit mieux la nuit. || 
Subst. f. Plante de couleur jaune au- 
rore. j| Etym. vuxviXw^, de vvxtoXo;, qui 
aime la nuit, et £><\i, oeil. 

Nyctegresia, as, f. Action de veiller la nuit. 
| Etym. wixtriYpeaia. 

Nyctegreton, i, n. Plante qui brille la nuit. 
{Etym. vuxTrrfptrov. 

Nyctelius, ii, tn. Dieu des fetes nocturnes 
(surnom de Bacchus). 1 1 Nyctelius latex. 
Vin. 1 Etym. vuxt&io?, de wi{, nuit, et 
tikia>, parce que les mysteres de Bacchus 
se celebraient la nuit. 

Nycticoraz, acis, tn. Hibou, oiseau de nuit. 
W Etym. wxTixopag, de vu£, nuit, et xopag, 
corbeau. 

Nyctostrategus, i, tn. Chef des gardes de 
nuit. 1 ]£tym. vuxtooTpatT,Yo«, de vu{, nuit, 
et arpaTTiYo;, stratege, chef. 

Nympha, 83, et Nymphe, es, f. Nymphe, 
divinite inferieure, et par ext. Eau (i la- 
quelle presidaient les nymphes). || Jeune 
fille ou jeune ferame dc haute naissance; 
qqf. Fiancee, jeune mariee. || Nymphe (des 
insectes), chrysalide, (dans ce sens on se 
sert de nympha). 1 Etym. vuu^q. 

Nymphaea, 83, f. Nenuphar, plante. | Etym. 

Nymphsum ou Nympheum, i, n. Edifice 
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ou Lieu consaere aux nymphes. || Cha- 
teau d'eau, fontaine d'eau jaillissante. 
| Etym. vufxfctov et vu|i?gIov. 

Nympharena, as, f. Nympharene, sorte de 
pierre precieuse. 

Nymphe, ei, f. V<yy. Nympha. 

Nympheum, i, n. Voy. Nymphaeum. 

Nymphigena, a, m. et f. Knfant d'une 
nymphe. ] Etym. Nympha, suff. gena. 

Nymphon, onis, m. Chambre nuptiale. 1 
Etym. vj|if<iv. 
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Nysaus, a, um. De Nysa, de Bacchus. || 
Couvert de vignes. I Etym. Nysa, suff. mm. 

Nygiacus, a, um. De Nysa, de Bacchus. || 
Nysiaci /lores. La Couronne d'Ariane, 
constellation. 1 Etym. Nysa, suff. ius et 
acus. 

Hysigena, a, m. et f. Ne a Nysa; par ezt. 

. Compagnon de Bacchus. | Etym. Nysa, 
suff. gena. 

Nysion, ii, n. Le lierre (consaere a Bac- 
chus). I Etym. vwnov. 







1 0, f/uatorxitone lettre de Valphabet 
latin. || Au fig. Omega, c.-a-d. La fin; 
A et O. ou alpha et omega : Le commence- 
ment et la fin. 

2 0, inter j. servant a appeleret d exprimer 
la surprise, la joie, la douleur,le desir, 
fadmiration, I'ironie, etc. (se construct 
a tec le voc., le noun., I'acc). Ol ah I oh I 
1 1 si ! o utinam ! Plaise, pi At au Ciel que t 

Oarion, onis, m. Comme Orion (par epen- 
these). | Etym. 'Octpiwv. 

1 Ob, prep, qui regit I'acc. Devant, en face, 
vis-a-vis, vers, du cote de. || A cause de, 
pour, au sujct de, par I'effet de, en vue de. 
|| Pour, en retour de, en echange de. ||| 
Etym. liAf 

2 Ob, prifixe, reste sans alteration devant 
les voyelles, et souvt. devant les consonnes ; 
cependant le 6 s'assimile ordint. devant 
c, f, g, p: qqf. cette muette disparalt, 
comme dans operio, et qqf. ob devient obs, 
comme dans obstruere, ou os, comme dans 
ostendere. 

Cette preposition en composition marque: 

1» Superposition ou Environnement : of- 
fundere, repandre surouautourde; obsv- 
dere, se tenir autour de, assieger; d'ou qqf. 
l'idee accessoire de Entierement,fortement, 
ou qqf. de Un peu, ajoutee au simple. 

2° Situation ou Direction en face; d'ou : 
En face, et par ext. Le long de, a cote de, 
aupres, vers, dans ; rart. Derriere, en 
arriere: obvertere, tourner vers ou cen- 
tre ; obversari, se trouver devant; et 
au fig. S'offrir a la pensee, au regard. 

3» Cette preposition exprime, par ext. 
de l'idee d'Etre en face : 1° (En bonne part): 
Bienveillance , concordance, harmonic || 
2° (En mauvaise part, et e'est le sens le plus 
frequent) : Empechement, obstacle, contra- 



riete, resistance; d'oil souvent l'idee acces- 

soirede Contre, ajoutee au simple. || 3° Qqf. 

de l'idee d'Oppoeition vient celle de : Re- 

ciprocite. 
4° Qqf. le compose de ob a presque la 

mime signification que le simple. 
5° 06 a encore le sens de En avant, le 

premier : oecupare, prendre les devants, 

prendre le premier, devancer. 
Obacerbo, as, are, v. a. Exasperer, aigrir. 

] Etym. Ob, pref. 4°, acerbo. 
Obacero, as, are, c. a. Interrompre brus- 

quement qqn. qui parte. % Etym. Ob, pref. 

3°, acer. 
Obamulor, aria, ari, v. d. ProToquer, irriter, 

exciter. | Etym. Ob, pref. 3°, asmulor. 
Obaerarius, ii, m. D£biteur insolvable devenu 

temporal rement l'esclarede son creancier. 

| Etym. Ob, pref. 3°, ces, suff. arius. 
Obaratug, a, um. Obere, endette. || Subst. 

m. Comme Obsrarius. || Comp. usite. | 

Etym. Ob, pref. I s et 3", ces, suff. atus. 
Obagito, as, are, v. a. i'ousser, nivner, 

chasscr devant soi. | Etym. Ob, pref. go, 

agito. 
Obambulatlo, onis, f. Alices et venues a 

cote ou le long de. [ Etym. Obambulo, 

suff. to. 
Obambulo, are, reg., r. n. Se promener 

devant, a cdte, le long de. I Etym. Ob, 

pref. 2°, ambulo. 
Obarator, oris, m. Celui qui laboure aupres. 

1 Etym. Obaro, suff. or. 
Obardeo, es, ere, t>. n. Briller devant, en 

face. 1 Etym. 06, pref. 2°, ardeo. 
Obar desco, descis, si, descere, v. n.Com- 

mencer a briller en face ou devant. | Etym. 

Obardeo, suff. seo. 
Obaresco, is, ere, v. n. Se dessecher t^»ut 

autour. | Etym. 06, pref. 1°, aresco. 
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Obarao, as, atom, are, v. a. Armcr contre 

qqn., en Tue de se defendre. J| Etym. 06, 

pref. 3°, armo. 
Obaro, are, rig., v. a. Labourer autour, 

aupres, ou le long de. | Etym. Ob, fret. 

1' et 2°, aro. 
Obater, tra, tram. Noir tout autour, borde 

de noir. | Etym. 06, pref. 1", ater. 
Obatratus, a, nm. Rendu noir tout autour.' 

| Etym. Obater, Buff, atus. 
Obatresco, is, ere, v. n. Devenir noir tout 

autour. | Etym. Obater, suff. sco. 
Obaudientia, 83, f. Obeissance. 1 Etym. 

Obaudio, suff. entia. 
Obaudio, ire, rig., v. a. et n. Obeir. (Le 

participe present peut etre pris adjectivt. 

et s'employer au com para tit.) || Etym. Ob, 

pref. 3°, audio. 
Obauditio, onis, f. Action d'obeir. % Etym. 

Obaudio, suff. io. 
Obauratus, a, nm. Dore tout autour. f 

Etym. Ob, pref. 1°, auratus. 
Obba, 83, f. Grand rase, jarre pour le vin 

d'apres les uns, et, d'apres les autres, 

Coupe se terminant en point* a 1 'extremity 

inferieure (et servant a faire des libations 

aux morts). ||| Etym. Semble venir d'un 

not hebrcu correspondant au substantif 

latin uter. 
1 Obbatus, a, nm. Quia la forme du rase ou 

de la coupe nominee obba. | Etym. 066a, 

suff. atus. 
? Obbibo, is, ere, v. a. Boire entierement 

ou avidement. | Etym. 06, pref. 1°, 

bibo. 
1 0bblateratus, a, urn. Dit en deblaterant en 

face ou contre. 1 Etym. 06, pref. 3°, Ma- 

teratus. 
Obbru tesco, tescis, tui, tescere, v. n. 

Devenir tout a fait stupide, etre tout in- 

terdit, frappe de stupeur. || Etym. 06, 

pref. 1°, brutesco. 
Obc... Voy. Occ... 

T Obdatus, a, nm, arch, pour Obditns. 
Obdensatio, onis, f. Epaississement (tout 

autour) complet. f| Etym. 06, pref. 1°, 

denso, suff. io. 
Obditus, a, urn, pp. de Obdo. 
Obd o, is, idi, itum, ere, e. a. (Ob, pref. 1°): 

Mettre tout autour, entrelacer, envelop- 

per, couvrir. || (06, pref. 2*) : Mettre devant, 

en avant, presenter. || ( 06, pref. 3°) : Mettr» 

devant (sens favorable) pour proteger, 

mettre a 1'abri; mettre devant (sens de- 

favorable) pour fermer le passage, termer, 

obstruer. |EtyM. 06, do. 
Obdonnio, ire, reg., v. n. Dormir proton- 

dement, dormir; par ext. S'engourdir (en 
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pari, d'un membre). || Activt. avec era- 
pulam : Cuver son vin. | Etym. Ob, pref. 1". 
dortnio. 
Obdormisco, is, ere, v. n. Commencer a 
dormir, s'endormir. | Etym. Obdormio. 
suff. SCO. 
Obdormito, as, are, v. n., freq. de Ob- 
dormio. 
Obdu co, cis, xi, ctum, cere, c. a. (Ob, pref. 
l°,duco): Mettre sur ou tout autour, couvrir . 
envelopper, enclore, enfermer. fermer, ou 
sens de Entierement, avidement, ajoutes au 
sens du simple ducere; d'ou : Passer com- 
pletement, entierement (la nuit , le jour) ; 
boire avidement, avaler, absorber comple- 
tement. || ( 06, pref. 2 s ) : Mettre ou Conduire 
devant, en avant, vers ; obscureir, epaissir 
(la nuit, les tenebres) ; contractor, rider, 
froncer. || (06, pref. 3°) : Conduire contre, 
mettre en opposition, en rivalite. 
Obductio, onis, f. Action de couvrir, d'obs- 
curcir, de voiler. || Avec capitis : Ac- 
tion de couvrir la tete, de voiler la face 
dcs condamnes a mort. |Etym. Obdueo. 
suff. to. 
Obducto, as, are,' v. a., iniens. de Obdueo. 

Amener frequemment. 
Obductns, a, urn, pp. de Obdueo. 
Obdnlcatus, a, urn, pp. de Obdnlco. 
Obdulcesco, is, ere, r. n. Devenir doux. | 

Etym. Obdulco, suff. sco. 
Obdulco, as, are, v. a. Rendre entierement 
doux, edulcorer, adoucir. | Etym. Ob. 
pref. 1°, dulcis, suff. o. 
Obduratio, onis, f. Action d'endurcir. | 

Etym. Obduro, suff. io. 
Obduratus, a, um, pp. de Obduro. 
Obdurefacio, is, ere, t>. a. Rendre dur, 
durcir.fiETYM. 06, pref. 1°, durus, facie. 
Obdur esco, escis, ui, escere, o. n. Devenir 
dur, se durcir, et au fig. S'endurcir, <le- 
venir insensible. | Etym. 06, pref. 1* 
ou 4° duresco. 
Obduro, are, reg., v. a. Rendre dur, en- 
durcir. || V. n. Reeter ferine, persister.I 
Etym. 06, pref. 1° et 4°, duro. 
Obduxe, sync, pour Obduxisse. 
Obduxi, parf. de Obdueo. 
Obedibo, arch, peur Obediam. 
Obediendns, a, nm, part. fut. passif de 

Obedio. 
Obediens, entis, ppr. de Obedio. || Adj. 
Obeissant, docile, soumia, qui se plie a la 
volonte de. || Voy. Obedio. 1 1 Comp. etSup. 
usites. 
Obedienter, adv. Avee obeiasance, avec 
sou mission, avec docilite.f Etym. Obe- 
diens, suff. ter. 
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Obedientia, m, f. Ob&ssance, soumission, 
dodIit6,depend«nce. | Etym. Obedio, suff. 
entia. 

Obedio, Ire, rig., t>. a. Prefer loreille, 
ecouter favorablement; d'ou : Etre eoumis, 
docile, obeissant; se plier i la volonte de 
qqn. || Le obediens obeit comme un subor- 
donne a un superieur, il execute un ordre 
qui vient de lui etre donne ; c'est l'oppose 
de jubens; le parent est dans un etat 
permanent de dependance, c'eet presque 
I'equivaient de aniens et l'oppose de 
imperans; le obsequent, le obsecundans, 
le obtemperan* et Ze morem pereni 
obeissent, le premier pour se preter aux 
caprices, le second pour plaire, le troisieme 
par estime ou par crainte, le quatrieme 
par condescendence, et cette condescen- 
dance est souvent blamable. |Etym. Ob, 
pref. 3°, audio, pour obcedio (arch.). 

Obeditio, onis, f. Action d'obeir. | Etym. 
Obedio, suff. io. 

Obeliscus, i, m. Obelisque. || Bouton de la 
rose. || Qqf. dim. de Obelus. 1 Etym. 06c- 
Xfoxoc. 

Obelus, i, m. Obele, raie transversale, signe 
employe par Ies grammairiens pour znar- 
quer les endroits defectueux ou apo- 
cryphes d'un livre. |Etym. 6COM- 

Ob eo, is, ii ou ivi, itum, ire, t>. n. (06, 
pref. 2°, eo): Aller devant, se presenter. || 
(Ob, pref. 3°) : Faire face a, resister. || {Ob, 
pref. I s ) : v. a. Aller autour, envelopper; 
par ext. Parcourir, visiter, aller dans, ou 
Aller sur, couvrir, et au fig. S'acquitter 
completement de, executer, accomplir, et 
(avec diem mum ou supremum s.-ent.) : 
Mourir, et par ext.Finir, seperdre.dispa- 
raitre, etre aaeanti . || (06, pr& 3°) : Aller 
centre; d'ou : Attaquer, assaillir, frapper. 

Obequito, as, axe, v. n. Chevaucher autour, 
aupres ou devant, et v. a. Parcourir a 
cheval. | Etym. Ob, pref. 1° et 2», eguito. 

Oberratus, a, urn, pp. de 

Oberro, are, tig., v. n., qqf. a. Error 
autour, devant ou aupres; par ext. Par- 
courir, circular en faisant des detours, des 
sinuosites; roder, et au fig. Se tromper. 
| Etym. Ob, pref. 1° et 2°, erro. 

Obescet, arch, pour Oberit. 

? Obesco (Obeso), as, are, v. a. M. a m. 
Mettre la nourriture devant qqn. : Nourrir. 
| Etym. Ob, pref. 2°, esca, suff. o. 

ObesHas, atis, f. Obesite, exces d'embon- 
point. || Exces de grosseur (des plantes). | 
Etym. 06««m, suff. tas. 

Obesse, infbu de Obsum. 

Obesus, a, on. Ronge tout autour; d'ou 
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par ext. Maigre, grtle. || Obese, gras (avec 
rapport a la pesanteur qui resulte de 
1 'obesite); d'ou au fig. Lourd, grossier, 
peu delicat. || Gonfle. | IStym. Part. p. 
de l'inus. obedo, de ob, pref. 1°, et edo. 

Obex, icis.ou Objex, jicis, m., qqf./'.Ce qui 
est mis devant pour faire obstacle ; d'ou : 
Obstacle (materiel), barriere, clAture, digue, 
verrou, etc.,et au fig. Obstacle, difficulty, 
empechement. |£tym. Obicio, comme ob- 
jicio. 

Obf..., Obg... Voy. Off..., Ogg... 

Obroi, parf. de Obsum. 

Obhareo, es, . ere, v. n. fitre attache, 
adherer completement, ou Adherer a. | 
Etym. Ob, pref. 1° et 2°, haereo. 

Obheresco, rescis, si, rescere, v. n.S'at- 
tacher a, etre retenu par ; au fig. Ne faire 
qu'un avec. | £tym. Obhcereo, suff. sco. 

Obhsesi, parf. de Obhaeresco. 

Obherbesco, is, ere, v. n. Croltre en herbe. 
| Etym. Ob, pref. 1°, herbesco. 

T Obhorreo, es, ere, v. n. M. a m. Etre 
herisse tout autour; d'ou au fig. Etre tout 
couvert (de taches). | Etym. Ob, pref. 1°, 
horreo. 

Obhumo, as, are, v. a. Mettre de la terre 
sur, couvrir de terre. 1 Etym. Ob, pref. 1°, 
humus, suff. O. 

Obicio, is, ere, v. a. Comme Objicio. 

Obiens, ppr. de Obeo. 

Obigito, as, are, v. a. Comme Obagito. 

Obii, parf. de Obeo. 

Obinductns, a, urn. Place devant. J| Etym. 
Ob, pref. 2°, inductus. 

T Obinunt, arch, pour Obennt. 

Obirascor, eris, iratus sum, irasci, v. d. 
S'irritercontre. IEtym. Ob, pref. 3» et i; 
irascor. 

Obiratio, onis, f. Irritation, ressentiment. 
| Etym. Obirascor, suff. io. 

Obiratus, a, urn, pp. de Obirascor. 

Obiter, adv. En allant le long du chemin, 
en voyageant, en chemin, en passant; 
d'ou par ext. En passant, par occasion, 
en faisant autre chose, en mime temps, 
du meme coup, aussitot. | Etym. Ob, pref. 
2°, suff. it et ter. 

Obiti, arch, pour Obitus, gen. de Obitus 2. 

1 Obitus, a, um, pp. de Obeo. 

2 Obitus, us (il), m. Action d'aller vers ou 
devant, de se presenter; visite, rencontre. || 
Action de parcourir. || Action de s'aquitter 
de; execution, acoomplissement. || Action de 
mourir; mort, fin, trepas, disparition, 
aneantissement; par ext. Coucher (des as- 
tres; oppos. a onus). I Etym. Obeo, us, 
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Obivi, parf. de Obeo. 

Objac eo, es, ui, ere, v. n. fitre etendu, 

couche, situe autour, devant, auprcs; au 

fig. Etre expos* a. 1 Etym. Ob, pref. 1° 

et 2°, jaceo. 
Objeci, parf. de Objicio. 
Objectaculum, i, n. Digue, m61e. ||Etym. 

Objecto, suff. culum. 
Objeotamen, inii, et Objectamentum, i, 

n. Ce qui sert a opposer, a objecter, a repro- 

cher; reproche, accusation, grief. | Etym. 

Objecto, suff. men et mentum. 
Objectatio, onil, f. Action de reprocher, 

d 'accuser ; reproche, accusation. | Etym. 

Objecto, suff. to. 
Objectatus, a, no, pp. de Objecto. 
Objectio, onis, f. Action de mettre devant, 

action de jeter a la tete, de reprocher. f 

Etym. Objicio, suff. io. 
Objecto, are, rig., t>. a., ffe'q. de Objicio. 

Jeter devant, opposer, eiposer. 1 1 Mettre 

en avant, jeter a la tete, objecter, repro- 
cher, accuser. 
Objector, oris, m. Celui qui met en avant, 

qui reproche; accusateur. | Etym. Objicio, 

suff. or. 

1 Objectus, a, am, pp. de Objicio. 

2 Objectus, as, m. Resultat de Taction de 
mettre devant; d'ou : Obstacle, barriere. j| 
Chose placee devant nous qui s'offre a rios 
regards. | Etym. Objicio, suff. us, us. 

Objez. Voy. Obex. 

Objezim, arch., pour Objecerim. 

Obj icio, icis, eci, ectum, icere, v. a. {Ob, 
pref. 2°, jacio) : Mettre ou Jeter devant ou 
en avant, offrir, presenter, proposer, pro- 
mettre; au passif: S'offrir, se presenter, 
et au fig. Jeter devant, a la tete; objecter, 
reprocher, accuser, imputer.||(Oo, pref. 3°) : 
Mettre devant pour resister, opposer 
comme resistance, mettre auz prises, ex- 
poser, ou Apporter (en bonne et en mau- 
vaise part), communiquer. 

Objurgatio, onis, f. Action de reprocher, 
de reprendre; reproche, blame, repri- 
mande. I Etym. Objurgo, suff. to. 

Objurgator, oris, m. Celui qui reproche, 
qui reprend; censeur. 1 Etym. Objurgo, 
suff. or. 

Objurgatorius, a, um. Qui sert a blimer, 
de blame, de reproche, ou De censeur, de 
celui qui reprend. f Etym. Objurgo, suff. 
orius, ou objurgator, suff. t«*. 

Objurgito, as, are, v. a. Reprimander 
souvent, gourmander. 1 Etym. Objurgo, 
suff. ito. 

Objurgo, are, rdg., v. a. Quereller, repri- 
mander, reprendre, reprocher, faire un 
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reproche, blimer, gourmander, et par est. 

Punir, chatier, infliger un chitiment, uoe 

amende. 1 Etym. Ob, pref. 2° et 3°, jur- 

go. 
Objuro, as, are, v. n. Jurer devant tous, 

publiquement. f Etym. Ob, pref. 2°, 

juro. 
Oblangu esco, escis, i, escere, v. n. Languir. 

I Etym. Ob, pref. 4 s , languesco. 
Oblaqueatio, onis, f. Action de dechausser 

les arbres. % Etym. Oblaqueo 1, suff. io. 

1 Oblaqueo, as, are, v. a. Dechausser un 
arbre (m. a m. Faire une mare tout autour). 

I Etym. 06, pref. I s , lacus. suff. o. 

2 Oblaqueo, as, are, v. a. Enchasser une 
pierre. | Etym. Ob, pref. 1°, laqueus, 
suff. o. 

Oblaticius, a, um. Du nombre des choses 
qu'on offre, offert. if Etym. Offero, suff. 
ictus. 

Oblatio, onis, f. Action d'offrir, de donner 
volontairement; offrande, don, contribu- 
tion volontaire. | Etym. Offero, sun*, to. 

Oblatirus, a, um. Qui s'offre de soi-meme, 
volontairement, non demande. | Etym. 
Offero, suff. ivus. 

Oblator, oris, m. Celui qui offre. I Etym. 
Offero, suff. or. 

Oblatrator, oris, m. Aboyeur (au fig.). | 
Etym. Oblatro, suff. or. 

Oblatratriz, icis, f. Aboyeuse, celle qui 
aboie. I Etym. Oblatro, suff. rix. 

Oblatro, as, are, v. n. et a. Aboyer, se 
dechainer contre. | Etym. Ob, pref. 3°, 
latro. 

Oblatum, i, n. Chose offerte, offre. IEtym. 
Neut. de 

Oblatus, a, um, pp. de Offero. 

Oblectabilis, e. Qui peut amuser, charmer, 
divertissant, amusant. | Etym. Oblecto, 
suff. bilis. 

Oblectamen, inis, et Oblectamentiun, i, n. 
Ce qui sert a amuser, a divertir ; amuse- 
ment, divertissement, fl Etym. OblecU, 
. suff. men et mentum. 

Oblectaneus, a, um. Comme Oblectabilis, 

II Etym. Oblecto, suff. anus et eus-. 
Oblectatio, onis, f. Action d'amuser en 

passant, de divertir, amusement passager, 

plaisir. | Etym. Oblecto, suff. to. 
Oblectator, oris, m. Celui qui amuse, qui 

charme, qui divertit. 1 Etym. Oblecto, 

suff. or. 
Oblecto, are, reg., v. a. Amuser, recreer, 

charmer, divertir, distraire, occuper agrea- 

blement le temps (indique ordint. qq. cb. 

de superficiel, de passager). | Etym. Ob, 

pref. 1°, lacto 2. 
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Oblenio, is, ire, r. a. Calmer, adoucir. | 

Etym. Ob, pref. 4°, lenio. 
Oblevi, parf. de Oblino. 
Obli do, dig, si, sum, dere, v. a. Serrer 
a tec force, etreindre tout autour, etrangler. 
I Etym. Ob, pref. 1°, lasdo. 
Obligamentum, i, n. Ce qui sert k tier, 
lien; au fig. Lien, obligation. 1 Etym. 
Obliffo, suff. mentum. 
Obligatio, onis, f. Action de Her, et au fig. 
d'embarrasser, d'impliquer dans un proces ; 
lien, embarras, attache; aufig. Lien, obli- 
gation (morale), engagement. || Obligation 
(t. de droit). I Etym. Obligo, suff. io. 
Obligatorius, a, urn. Qui sert a lier, qui 
lie, qui sert a obliger ; obligatoire. | Etym. 
Obligo, suff. orius. 
Obligatura, m, f. Lien, chaine, bande. | 

Etym. Obligo, suff. ura. 
Obligatus, a, um, pp. de 
Obligo, are, reg., v. a. Lier tout autour, 
attacher, bander une blessure, et par ext. 
de 1'idee de Lier vient celle de : Entraver, 
reduire a l'impuissance ; sens partic. Lier, 
rendre consistant (un liquide). || Au fig. 
Lier, enchalner, engager (par un contrat), 
by pothcquer, donner en garantie ; ou Lier, 
engager (moralement), rendre complice ou 
coupable. | Etym. 06, pref. 1"> et 3°, li- 
go. 
Obligurio, is, itum, ire, v. a. Dissiper en- 
tierement, entamer de tous c6tes ; manger 
tout son bien. 1 Etym. Ob, pref. 1°, 
ligwrio. 
Obliguritor, oris, m. Dissipateur, mangeur. 

| Etym. Obligurio, suff. or. 
Oblimatus, a, um, pp. de 
Oblimo, are, reg., r. a. Couvrir de limon, 
de boue, et au fig. Confondre, brouiller. | 
Etym. Ob, pref. 1°, limns, suff. o. 
Oblini, pp. de Oblino. 
Oblimo, ire, reg., r. a. Comme Oblino. 
Oblinitus, a, um, .pp. de Oblinio. * 
Obi ino, inis, ini ou evi, itum, inere, t>. a. 
Oindre, enduire tout autour ou a la surface, 
couvrir d'une matiere grasse ou sale, ou 
Boucher avec un enduit, et par ext. Salir, 
souiller (au prop, et au fig.). || Biffer, ra- 
turer. 1 Etym. 06, pref. 1°, lino. 
Obliquatio, onis, f. Action d'obliquer, obi; 

quite. | Etym. Obliquo, suff. io. 
Obliquatns, a, um, pp. de Obliquo. 
Oblique, adv. D'une maniere oblique, oblique- 
ment, de biais, et au fig. D'une maniere 
oblique, detournee, indirectement, ou Avec 
equivoque, avec dissimulation. | Etym. 
Obliquus, suff. e. 
Obliquiloquus, a, um. Qui parle d'une ma- 
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niere Equivoque. | Etym. Obliquus, suff. 
loquus. 

Obliquitas, atis, f. Quality de ce qui est 
oblique, direction oblique, obliquite. | 
Etym. Obliquus, suff. tas. 

Obliquo, are, reg., v. a. Mettre de biais, 
placer obliquement, dinger de c6te, et 
au fig. Faire d'une maniere indirect* ou 
detournee ; detourner (le sens, la direc- 
tion), modifier, adoucir. 1 Etym. Obliquus, 
suff. o. 

Obliquus, a, um. Oblique, qui est de biais, 
decdte; d'oi par ext. Oblique, qui n'est 
pas en ligne droite, collateral. || Oblique, 
indirect (t. de gram.); au fig. Oblique, de- 
tourni, et par ext. Ennemi, hostile. || 
Comp. usite. | Etym. 06, pref. 2° et 3°, 
liquis. 

Oblisi, parf. de Oblido. 

Oblisus, a, um, pp. de Oblido. 

Oblitero, are, rig., v. a. Comme Oblittero. 

Oblitesco, is, ere, v. n. Se cacher. 1 Etym. 
06, pref. 4°, latesco. 

Oblitteratio, onis, f. Action d'obliterer, 
de ditruire ; obliteration, oubli. | Etym. 
Oblittero, suff. io. 

Oblitterator, oris, m. Celui qui efface, fait 
oublier. | Etym. Oblittero, suff. or. 

Oblitteratus, a, um, pp. de 

Oblittero, are, reg., v. a. Obliterer, effacer, 
faire oublier, abolir, detruire. 1 Etym. 06, 
pref. 1°, littera. 

Oblitterus. Comme Oblitteratus. 

Oblitui, parf. de Oblitesco. 

1 Oblitus, a, um, pp. de Oblino. 

2 Oblitus, a, um, pp. de Obliviscor. Activt. 
Qui a oublie. || Passivt. Oublie. 

Oblivialis, e. Qui produit l'oubli. | Etym. 

Oblivium, suff. alls. 
Oblivio, onis, f. Action d'oublier, oubli. | 

Etym. Obliviscor, suff. io. 
Obliviosus, a, um. Oublieux. || Qui produit 

l'oubli. ; | Sup. usite. | Etym. Oblivium, 

suff. osus. 
Obli viscor, visceris, tus sum, visci, v. d. 

Oublier, perdre le souvenir de. I j Passivt. 

(rare) Etre oublii. (Se construit ordint. 

avec le gen. de la personne, avec l'acc. 

et plus rart. avec le gen. de la chose.) 
Oblivium, ii, n. et Oblivia, orum, n. pi. 

Oubli. 1 Etym. Obliviscor, suff. turn. 
Oblivius, a, um. Oublie, tomW en desue- 
tude. | Etym. Obliviscor, suff. ius. 
Obloco, are, rig., v. a. Louer a prix fait, 

donner & louage. 1 Etym. 06, pref. 4°, 

loco. 
Oblocutio, onis, f. Contradiction, interrup- 
tion. | Etym. Obloquor, suff. io. 
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Oblocutor, oris, m. Contradicteur, inter- 

rupteur. 1 Etym. Obloguor, suff. or. 
Oblongulus, a, urn. Assez allonge. J Etym. 

Oblongus, suff. ulus. 
Oblongus, a, am. Oblong, allonge. || Comp. 

usite. | Etym. Ob, longus. 
Obloquium, ii, n. Contradiction. I Etym. 

Obloguor, suff. io. 
Oblo qnor, queris, cutus sum, qui, v. d. 
Parler contre (pour contredire); d'ou 
par ext. Interrompre, couper la parole, 
parler entre ou pendant. |j Parler contre 
(pour reprocber ou invectiver), injurier. 
| Etym. 06, pref. 3°, loquor. 
Obluctatio, onis, f. Action delutter contre; 
au fig. Lutte. | Etym. Obluctor, suff. io. 
Obluctatus, a, nm, pp. de 
Obluctor, ari, reg., v. d. Lutter contre (au 
prop, et au fig.;. 1 Etym. Ob, pref. 3°, 
luctor. 
Obludo, is, ere, v. n. Jouer, plaisanter 
legerement; au fig- Jouer, tromper, faire 
illusion. | Etym. 06, pref. 2° et 3°, ludo. 
Obluridus, a, urn. M. i m. Livide tout au- 
tour; d'ou: Tres livide, bleme. | Etym. 
06, pref. 1°, luridus. 
Obmanens, entis. Qui attend, rode tout 
autour pour attendre; d'ou : Qui reste 
lougtemps a attendre. ]| Etym. 06, pref. 
1°, manens. 
1 Obmarceico, is, ere, o. n. Prendre un ca- 
ractere putride, s'inveterer. f Etym. 06, 
pref. 4°, marcesco. 
Obmento, as, are, v.n. Comme Ommento. 
Obmitto, is, ere, v. a. Comme Omitto. 
Obmolior, iri, reg., v. d. (Ob, pref. 2°, mo- 
lior) : Construire devant, et souvt. (ob, 
pref. 3°) : Construire pour faire obstacle, 
elever contre, opposer une masse. 
Obmordeo, es, ere, v. a. Mordre tout au- 
tour, ronger. | Etym. 06, pref. 1°, tnordeo. 
Obmoveo, es, ere, v. a. Mettre en avant, 
approcher de, presenter, offrir. | Etym. 
06, pref. 2°, moveo. 
Obmurmuratio, onis, f. Action de mur- 
murer contre, murmures de desapproba- 
. tion. | Etym. Obmurmuro, suff. io. 
Obmurmuro, as, are, v. n. Murmurer 
contre. || V. a. Dire en murmurant, entre 
sea dents. 1 Etym. 06, pref. 3°, murmuro. 
Obmussito, as, are, v. a., fr4q. de 
Obmnsso, as, are, v. a. Marmotter, dire en 
murmurant. |Etym. 06, pref. 4°, musso. 
Obmut esco, escis, ui, escere, v. n. DeYe- 
nir muet, perdre la parole, ou Reater muct, 
devenir sUencieux. || Par ext. Passer de 
mode, tomber dans I'oubli, passer (en pari, 
d'une chose dont on ne paile plus, snr 
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laquelle on est pour ainsi dire muet). | 
Etym. 06, pref. 1°, mutesco. 

Obnatus, a, urn. NA aupres de. | Etym. Ob, 
pref. 2°, natus. 

Obnecto, is, ere, v. a. Lier, engager, obli- 
ger. fl Etym. 06, pref. 1» et 3°, necto. 

Obnexus, us, m. Lien, engagement, obli- 
gation. | Etym. Obnecto, suff. us, its. 

T Obniger, gra, grum. NoinUre. | Etym. 
06, pref. 1°, niger. 

Obnise, Obnisus. Voy. Obnixe, etc. 

Obni tor, teris, sus ou zus sum, ti, e. d. 
S'appuyer sur, pres de, contre. || Faire 
effort contre, resister, s'opposer a, lutter 
avec acharnement. $ Etym. 06, pref. 2° 
et 3°, nitor. 

Obnixe, adv. En s'appuyant, avec effort, 
obstinement. || Comp. Obnixius. 1 Etym. 
Obnixus, suff. e. 

Obnixus ou Obnisus, a, um, pp. de Obnitor. 
{ I Par ext. Inebranlable, obstine, acharne. || 
Obnixum, pris adverbt. Obstinement, 
avec acharnement. 

Obnoxie, adv. D'une maniere coupablc. avec 
culpability. [| D'une maniere soumise, avec 
complaisance ou timidite. | Etym.. 06- 
noxius, suff. e. 

Obnoxio, as, are, v. a. Assujettir, rendre 
dependant ou responsible. I Etym- 06- 
noxius, suff. o. 

Obnoxiose, adv. A Tec une grande timidite, 
avec beaucoup de management. I Etym. 
Obnoxiosus, suff. e. 

Obnoxiosus, a, um. Soumis, dependant. | 
Etym. Obnoxius, suff. osut. 

Obnoxius, a, nm. Expose a une peine legale, 
rcsponsable aux yeux de la loi; en gen. 
Responsable, coupable, et par ext. Expose 
a, sujet a, qui court le danger de, expose 
au peril. || Expose; perilleux, dangereux 
(en pari, des lieux). <| Aufig. Qui a des obli- 
gations A. qqn., redevable de ; d'ou ; Sou- 
mis, dependant; qqf. par ext. Qui est 
sous la dependance de, humble, ril, me- . 
prisable. || Comp. usite ? 1 Etym. 06, pref. 
1°, noxa, suff. ius. 

Obnubilatus, a, um, pp. de 

Obnubilo, are, v. a. Envelopper comme . 
d'un nuage, obscurcir, assombrir, cacher- 
II Obnubilare animam. Perdre conasua- ' 
sance. 1 Etym. 06, pref. 1°, nubilo. 

Obnubilus, a, um. Nuageux, tfn^breux.l 
Etym. 06, pr£f. 1", nubilus. 

Obnu bo, bis, psi, ptum, bere, v. a.^Mettre 
un voile sur, tout autour, couvrir d'un 
voile, et par ext. Couvrir, entourar ,,' car „ 
cher. 1 Etym. 06, pref. 1°, nubo, . ',, ,' 

Obnunciatio (Obnuntiatio), oiu>,jr. l!cti.Qri ', 
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• d'annoncer, annonce de mauvais presages. 
|Etym. Obnuncio, guff. to. 

Obnnncio, are, rig., v. a. Annoncer qq. ch. de 
fachcux, une mauvaise nouvelle, de facheux 
presages, et par ext. S'opposer a, faire de 
l'opposition. 1 Etym. Ob, pref. 3", nuncio. 

Obnupsi, parf. de Obnnbo. 

Obnuptus, a, nm, pp. de Obnubo. 

Oboleo, en, ui, ere, v. n.et a. Exhaler une 
odeur, sentir(neutre). || Aufig. Etre pres- 
senti.evente, devine. IEtym. 06, pref. 1° 
et 2°, oleo. 

1 Obolitio. Voy. Abolitio. 

Obolus, i, m. Obole, monnaie grecque, 
sixieme partie de la dracbme. |l Obole, le 
plus petit des poids apres calculus, comme 
talentum est le plus grand. || Au fig.V&- 
leur minime, depense legere. |Etym. 66oX6c. 

Obominatus, a, nm, pp. de l'inus. Obomi- 
nor. Qui a souhaite en faisant des im- 
precations contre qqn. | Etym. 06, pref. 
3», ominor. 

Obor ior, eris, tns ram, iri, v. d. Naitre, 
commencer, arriver, s'elever, survenir. { 
Etym. 06, pref. 1° ou 2°, orior. 

Oborsus, a, urn, pp. de l'inus. Obordior. 
Qui a commence. 

1 Obortus, a, nm, pp. de Oborior. 

2 Obortus, fig, m. Naissance, action de naitre, 
de seproduire.IEiYM. Oborior, suff. us, us. 

Oboscnlor, aris, ari, v. d. Comme Osculor. 
Etym. Ob, pref. 4°, osculor. 

Obp... Voy. Opp... 

Obradio, at, are, v. n. Briller en face, vis- 
a-vis. ] Etym. 06, pref. 2°, radio. 

Obraueatus, a, urn. Devenu enroue. | Etym. 
06, pref. 4°, raucus, suff. atus. 

Obrendarius, a, urn. Relatif a ce qui doit 
etre enseveli, de sepulture. || Subst. n. 
Careau mortuaire. | Etym. Pour obruen- 
darius, de obruendus, suff. arius. 

Obrep o, is, si, turn ere, v. n. Ramper, se 
glisser furtivement du cote de (se dit 
nouvt. au fig. des choses qui nous gagnent 
insensiblement, comme le sommeil, la 
Tieillesse); s'insinuer, se glisser, arriver 
par degres, et activt. Gagner qqn. (en 
pari, de la faim). || Par ext. S'insinuer 
pour tromper, surprendre. IEtym. Ob, 
pref. 2» et 3°, repo. 

Obrepticios, a, um. Obtenu par surprise, 
obreptice. 1 Etym. Obrepo, suff. ictus. 

Obreptio h onis, f. Action de surprendre, 
surprise. |£tym. Obrepo, suff. to. 

Obreptive, adv. Obrepticement, clandestine- 
meflt. f Etym. Obreptivus, suff. e. 

Obreptivus, *, um. Obreptice, olandestin. I 
Etym. 'Obrepo, suff. ivus. 
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Obrepto, as, are, v. «., intens. de Obrepo. 

S'introduire, furtivement, se glisser, s'in- 
sinuer. 
Obretio, is, ire, v. a. Enrelopper de filets, 

embarrasser damrdes filets. If Etym. Ob, 

pref. 1°, rete. 
Obrigesco, escis, ui, oscero, v. ?t.Bevenir 

roide, froid, dur. || Au fig. S'endurcir. 1 

Etym. 06, pref. 1°, rigesco. 
Obroboratio, onis, f. Raideur des nerfs. || 

Etym. 06, pref. 1°, roboro, suff. to. 
Obrodo, is, ere, v. w. Ronger tout autour. 

HI Etym. 06, pref. 1°, rodo. 
Obrogatio, onis, f. Abrogation, ou plutot 

Modification essentielle d'une loi par une 

nouvelle. \\\ Etym. Obrogo, suff. t'o. 
Obrogo, are, reg., v. a. Faire une proposi- 
tion contre une loi, la combattre. } Etym. 

06, pref. 3°, rogo. 
Obructans, antis. Qui rote aupres, devant, 

au nez de qqn. 1 Etym. 06, pref. 2*, ructo. 
Obrnmpo, is, ere, v. a. Comme Abrumpo. 
Obru o, is, i, turn, ere, v. a. Couvrir entie- 

rement, enfouir, cacher, ensevelir, englou- 

tir; par ext. Accabler de, ecraser, et au 

fig. Ecraser (de sa superiorite), l'emporter 

sur, eclipser (un rival). J Etym. 06, 

pref. 1°, ruo. 
Obrussa, «e, f. Epreuve de l'or par le feu ; 

essai, epreuve. | Etym. 66pv{a. 
Obrutosco, is, ere, v. n. Comme Obbrutesco. 
Obrutus, a, um, pp. de Obruo. 
Obryxatus, a, nm. Fait d'or affine. 1 Etym. 

Obryzum, suff. atus. 
Obryzum, i, n. Or affine. 1 Etym. 86pu!;ov. 
7 Obryzus. Voy. Obrysatus. 
Obssepio, is, ire, v. a. Voy. Obsepio. 
? Obsaevio, is, ire, v. n. Comme Savvio. 1 

Etym. 06. pref. 4°, sarvio. 
Obsaluto, as, are, v. n. Se presenter devant 

qqn. pour le saluer. | Etym. 06, pref. 2°, 

saluto. 
Obsaturo, as, are, v. a. Rassasier entiere- 

ment, jusqu'au degout. | Etym. 06, 

pref. 1°, saturo. 
Obsctsvo, are, reg., v. a. Donner un mauvais 

presage pour empecher de faire qq. ch. 

| Etym. 06, pref. 3», scasvus. 
Obscene, adv. D'une maniere rcpoussante, 

obscene, impure, impudique, deshonnete. 

|| Sup. Obscenissime. 1 Etym. 06*centw, 

suff. e. 
Obscenitas, atis, f. Mauvais augure, mau- 

Tais presage, et par ext. Repulsion qu'in- 

spire un presage sinistre. || Obseenite, im- 

purcte, impudicite. || Objeta obscenes. | 

Etym. Obscenus, suff. tas. 
Obscenum, i, n. et plus souvt. Obscena, 
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orum, n. pi. Excrements, urine. | Etym. 
Obscenus. 

Obscenus, a, nm. Sinistre, de mauvais au- 
gure. || Hideux, Bale, ou au fig. Impudique, 
obscene. || Comp. et Sup. usites. 1 Etym. 
D'apres les una, contr. de obscoevinus, de 
ob, sctevus, gauche, sinistra, suff. inus, et 
d'apres d'autres, de obs et cano: car le 
presage itait alors sinistre; ou de obs et 
ccenum. 

Obscuratio, onii, f. Action de rendre ob- 
scur, obscurcissement (soit actirt. avec 
rapport a celui qui obscurcit, soit passivt. 
avec rapport a l'objet obscurci), obscurite, 
tenebres. || Au fig. Qualite 1 de ce qui est 
si exigu qu'on peut a peine le distinguer. 
| Etym. Obscuro, suff. io. 

Obscuratus, a, nm, pp. de Obscuro. 

Obscure, adv. D'une maniere obscure, con- 
fuse. || Au fig. D'une maniere obscure, 
cachee, en cachette, en secret, a la dero- 
bee. || D'une maniere obscure, en termes 
obscurs. || Avec natus : D'une famille, 
d'une naissance obscure. || Comp. Obscu- 
rius ; Sup. Obscurissime. 1 Etym. Obscu- 
rus, suff. «. 

Obscurelacio, is, ere, v. a. Rendre obscur. 
| Etym. Obscurus, facio. 

Obscuritas, atis, f. Obscurite, qualite de 
ce qui est obscurum; au fig. Defeut de 
clarte, sens obscur. || Obscurite de la nais- 
sance, du nom. | Etym. Obscurus, suff. tas. 

Obscuro, are, reg., v. a. Rendre obscur, 
obscurcir, assombrir, et par ext. Voiler, 
derober aux regards, cacher, et au fig. 
Rendre obscur, confus; troubler (l'esprit), 
rendre peu net, peu clair, et par ext. 
Laisser dans l'obscurite, laisser perdre, 
s'affaiblir; attenuer, diminuer, supprimer. 
|| Rendre obscur, peu net, aourd (en pari. 
d'un son, prononcer faiblcment). | Etym. 
Obscurus, suff. o. 

1 Obscurum,!, neut. de Obscurus. Ce qui est 
obscur, non eclaire; obscurite, condition 
obscure (oppos. a claritas ou a illustre). 

2 Obscurum, adv. Dans l'obscurite. 1 Etym. 
Neut. de 

Obscurus, a, um. Obscur, qui manque de 
lumiere; sombre, noir, place dans l'ombre, 
invisible, et au fig. Obscur, peu clair, 
douteux, equivoque, embrouille,complique, 
ou Cache, dissimule, sourd ; qqf . Impercep- 
tible, insaisissable. || Obscur, peu connu ; 
d'un nom, d'une naissance obscure. || Ce 
qui est obscurum manque de lumiere. 
de clarU, dit plus que umbrosutn, opa- 
cum, ct moins que tenebricosum, tene- 
brosum, tenebricum. || Comp. et Sup. 



OBS 

usites. | Etym. Ob, pref. l°et 2°, etracoxt 
d'ou oxi-4, <nto-TOt, idee d'otnbre. 

Obsecratio, onis, f. Pricre pasfrioaBee 
qu'une grande necessite nous engage a 
faire; primitivt. Prieres publiques et so- 
lennelles, et en gen. Prieres instantes, 
8upplications.l| Serment avec imprecations. 
|| Obsecration (fig. de rhet.). | Etym. Ob- 
secro, suff. io. 

Obsecratns, a, nm, pp. de 

Obseoro, are, reg., v. a. Prier insUiraoent 
ou d'une maniere passionnee (dans un 
moment critique), conjurer, adjurer (e» 
laissant entendre qu'en n'exaucant pas la 
priere on blessera ce qu'il y a de plus 
sacrej mais par son usage frequent ob- 
secro a perdu le sens religieux qu'il avait 
primitivement).| Etym. Ob. pref. 2?,sacro. 

Obsecundanter, adv. En se montrant favo- 
rable, conformement a. 1 Etym. Obseeun- 
dans, suff. («>*. 

Obsecundator, oris, m. M. i mot. Celui 
qui seconde : Serviteur, offlcier du roi. | 
Etym. Obsecundo, suff. or. 

Obsecundo, are, reg., v. n. Obeir (par atta- 
chement A la personne qui eommande), 
se prSter a, seconder. || V. a. Accorder, 
conceder. f Etym. Ob, secundo. 

Obsecutio, onis, f. Action de se prater aux 
caprices de qqn.; condescendance. 1 Etym. 
Obsequor, suff. to. 

Obsecutor, oris, m. Celui qui condescend, 
qui se conforme aux caprices de qqn- 1 
Etym. Obsequor, suff. or. 

Obsedi, parf. de Obsideo. 

Obsep io, is, si, turn, ire, v. a. Clore de toes 
cites, fermer, intercepter. | Etym. Ob, 
pref. 1°, sepio. 

Obseptus, a, um, pp. de Obsepio. 

Obsequela, se, f. Complaisance, condescen* 
dance. | Etym. Obsequor, suff. ela. 

Obsequens, entis, ppr. de Obsequor. Qui 
se prete aux caprices de qqn., qui obeit 
pour plaire, par affection ; d'ou : Favorable. 
|| Comp. et Sup. usites. 

Obsequenter, adv. Par condescendance, en 
obeissant complaisamment. || Sup. Obse- 
quentissime-J^TYM. Obsequens, sutt.ter. 

Obsequentia, se, f. Complaisance. | Etym. 
Obsequor, suff. entia. 

Obsequies, arum, f. pi. Comme Exseqni*- 

Obsequialis, e. Complaisant, seiriable, obli- 
geant. 1 Etym. Obsequium, suff. alis. 

Obsequibilis, e. Obligeant, complaisant, 
serviable. 1 Etym. Obsequor, suff. b&s. 

Obsequiosus, a, um. Tree complaisant, 
plein de condescendance, empress*. | BtyM. 
Obsequium, suff. osus. 
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Obsequium, ii, n. Complaisance, deference, 
condescendance, obeissance, soumiseioo; 
devoirs rendus; qqf. Complaisances cou- 
pabJes. || Qqf. a 1'abl. En suivant le cou- 
rant (en pari, d'un coursd'eau). || Action de 
menager, management. 1 1 Devoir, fonction. 
\\Au plur. sens concret: Clients nom- 
breux, suite de serviteurs. | Etym. Obse- 
quor, suff. turn. 

Obse quor, queris, cntna sum (ou quutus 
sum), qui, b. d. Avoir de la condescendance, 
deferer aux volontea de qqn., se preter auz 
fantaisies, se soumettre, obeir par atta- 
chement, par deference. || Activt. Accorder. 
ceder a, obtemperer. | Etym. Ob, pref. 
1° et 3°, sequor. 
Obseratus, a, urn, pp. de 

1 Obsero (Opsero), are, reg., v. a. Former 
en mettant une serrure mobile, un ver- 
rou, un cadenas devant, et en gin. For- 
mer. 1 Etym. Ob, pref. 2°, sera 1. 

2 Obs ero (Ops oro), eris, evi, Hum, erere, 
v. a. Planter tout autour ou le long de; 
ensemencer, emplanter de. | Etym. Ob 
pref. 1° et 2°, sero 3. 

Qbservabilis, e. Qu'on peut observer, re- 
marquer; remarquable.|| Qu'on peut eviter, 
dont on peut se garder. || Qu'on doit ob- 
server. | Etym. Obseroo, suff. bilis. 

Observandus, a, urn, part. fut. passif de 
Observo. || Adj. Respectable. || Sup. usite. 

Observans, antis. Qui observe, qui est aux 
aguets, qui se garde. || Qui a des egards, 
du respect, de la consideration. || Comp. 
et Sup. usites. 1 Etym. Part. pres. et adj. 
verbal de obseroo. 

Obserranter, adt>. Attentivement, scrupu- 
leusement, avec soin. || Comp. et Sup. 
usites. I Etym. Observans, suff. ter. 

Observantia, as, f. Action d'observer avec 
attention, observation. || Consideration, 
egards, deference, respect, estime. || Obser- 
vation du culte, piete, religion, f Etym. 
Obseroo, suff. antia. 

Observato, adv. Avec attention, avec soin. 
I Etym. Obsercatus, suff. e. 

Wwervatio, onis, f. Action d'observer (pen- 
dant un certain temps pour se faire une 
opinion), observation, attention prolongee, 
et par ext. R&sultat de l'observation, pre- 
cept*, coutume. || Respect, oBaervation 
des usages reHgieux, piete. 1 Etym. Ob- 
seroo, suff. to. 

Obaerrator, oris, m. Celui qui observe, exa- 
mine, fait attention a, remarque. j| Celui 
qui observe, pratique (un culte). 1 Etym. 
Observo, suff. or. 

Observatrix, icis, f. Celle qui observe, qui 
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remarque, qui respecte, qui pratique. | 
Etym. Observo, suff. rix. 
Observatus, a, um, pp. de Observo. 
Observito, as, are, v. a. Avoir l'habitude 
d'observer, ou Observer avec attention. I 
Etym. Observo, suff. ito. 
Observo, are, rig., v. a. {Ob, pref., 1», 
servo) : Observer (avec une attention con- 
tinuee pendant un certain temps), faire 
attention, reraarquer, guetter,epier; d'ou: 
Veiller a, prendre garde, surveiller, garder. 
|| (Ob, pref. 3») : Aufig. Observer, executer, 
tenir compte de, garder avec soin, respec- 
ter, avoir des egards, de l'estime, de la con- 
sideration, du respect pour qqn., honorer 
(differe en ce sens de cohere, en ce 
que observare se dit des honneurs rendus 
aux hommes, cotere des honneurs rendus 
aux hommes et aux dieux). 
Obses, idis, m. et f. Otage de guerre, et en 
gen. Otage, garantie, caution, surete (en 
pari, des personnes et des choses). 1 Etym. 
Ob, pref. 2°, sedeo. 
Obsesse, arch, pour Obsevisse. 
Obsessio, onis, f. Action d'assieger, siege 
d'une place de guerre (par rapport a ceux 
qui le soutiennent) . investissement, blocus. 
|| Action d'intercepter. 1 Etym. Obsideo, 
suff. io. 
Obsessor, oris, m. Celui qui se tient aupres 
de. || Celui qui se tient devant; au plur. 
Ceux qui ee tiennent tout autour, assie- 
geants. J! Etym. Obsideo, suff. or. 
Obsessus, a, um, pp. de Obsideo. 
Obsevi, parf. de Obsero 2. 
Obsibilo, as, are, t>. a. Faire entendre en 

sifflant. 1 Etym. Ob, pref. 2», sibilo. 
Obsidatus, us, m. Echange d'otages; condi- 
tion de celui qui est donne comme otage. 
1 Etym. Obses, suff. atus. 
Obs ideo, ides, edi, essum, idere, v. n. 
Se tenir devant, faire obstacle. || V. a. Se 
tenir tout autour ou aupres d'un lieu, 
occuper un lieu, et particult. Occuper une 
position militaire, assieger, investir, blo- 
quer; au fig. Tenir comme assiege, s'em- 
parer de. || Ouetter, 4tre a l'affut. I Etym. 
Ob, pref. 1°, 2° et 3<>, sedeo. 
Obsidialis. Comme Obsidionalis. 
Obsidio, onis, f. Investissement (d'une 
place), siege, blocus ( par rapport a ceux 
qui le font), et par ext. Ouvrages mili. 
taires pour contenir une ville ou un pays. 
|| Dangerqui assiege : qqf. par ext. Captivite, 
condition de celui qui se trouve comme 
assiege. | Etym. Obsideo, suff. io. 
Obsidionalis, e. De siege; obsidionaL | 
Etym. Obsidio, suff. alis. 
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Obsidior, aris, ari, t>. d. Tendre des pieges 
(avec 1c dat.)-||ETVM. Obsidium. 

1 Obsidium, ii, n. Siege. || Piege.embfiches, 
attaque.HSurveillance, precaution.! Etym. 
Obsideo, suff. turn. 

2 Obsidium, ii, n. Condition d'otage. 1 
Etym. Obses, suff. ium. 

0b8 ido, idis, edi, idere, v. a. S'arreter de- 
vant une place (pour l'assieger) ; d'ou : 
Assieger, envahir, o«cuper. $ Etym. Ob, 
pref. 2°, sido. 

Obsignatio, onii, f. Action de aceller. || Au 
fig. Sceau (du bapteme). $ Etym. Obsigno, 
suff. io. 

Obsignator, orii, m. Oelui qui scelle, ca- 
chette; temoin qui appose son sceau (a un 
testament). 1 Etym. Obsigno, suff. or. 

Obsignatus, a, um, pp. de 

Obsigno, are, reg., v. a. Sceller, mettre 
sous le scelle, apposer un sceau, cacheter, 
signer (en qualite de temoin a un testa- 
ment), contresigner, souscrire un acte, et 
par ext. Empreindre, imprimer, ou En- 
fermer, entourer. | Etym. Ob, pref. 1°, 
signo. 

Obsimulatus. Comme Simulatus. | Etym. 
Ob, pref. 4°, simulatus. 

Obsipio, is, ere, t>. a. Comme Obiepio. 

Obsipo, as, are, c. a. Jeter sur ou devant. 
1 Etym. Ob, pref. 1° et 3°, supo ou 
sipo. 

Obs isto, istis, titi, istere, v. n. Se mettre 
devant, barrer le chemin, register (mais le 
obsistens est considere comme attaquant 
le premier, c'est lui qui veut barrer le 
chemin a son adversaire, tandis que le 
resistens est celui qui, attaque, se defend, 
resiste). 1 Etym. Ob, pref. 3°, sisto. 

Obsitus, a, um, pp. deObseroS. 

Obsolefacio, is, ere, v. a. Faire tomber en 
desuetude. J £tym. Obsoleo, facto. 

Obsolefactus, a, um, pp. de 

Obsolef io, is, actus sum, ieri, v. jp. Se 
fletrir, s'avilir; 4tre fletri, avili. | Etym. 
Passif de obsolefacio. 

Obsoleo, es, ere.etObsolesco, escis, evi, 
etum, escere, v. n. M. a m. Empecher de 
croltre; d'ou: Perdre sa force, son eclat, 
sa valeur, se fletrir, tomber en desuetude, 
passer. I Etym. Ob, pref. 3°, olesco. 

Obsoletius, comp. adv. de l'inus. Obsolete. 
Trop ou Plus a l'ancienne mode. | Etym. 
Obsoletus, suff. e. 

Obsoleto, as, are, v. a. M. a m. Rendre 
fletri ; d'ou : Souiller (au prop, et au fig.). 
| Etym. Obsoletus, suff. o. 

Obsoletus, a, um, pp. deObsoleseo. \\Adj. 
Qui a perdu sa force, son eclat; fletri, 
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vieilli, use, passe de mode, tomb* en de- 
suetude. || Comp. et Sup. usites. 

Obsolevi, parf. de Obsolesco. 

Obsolidatus, a, um. Consolide tout autour, 
fixe solidement, bien affermi. |Etym. Ob, 
pref. 1°, salidus, suff. atus. 

Obsolidus, a, um. Biea affermi, tree solide. 
| Etym. Ob, pref. 1°, solidus. 

Obsonatio, onis, f. Achat de provisions de 
bouche. 1 Etym. Obsono 1, suff. io. 

Obsonator, oris, m. Celui qui achete lea 
provisions de bouche, maitre d'hoiel, pour- 
voyeur, cuisinier. | Etym. Obsono, suff. 
or. 

Obsonatus, us, m. Repas, apprets d'un 
festin. | Etym. Obsono 1, suff. us, us. 

Obsonito, as, are, v. n. Faire bonne cfcere 
frequemment, tenir table. | Etyu. Ob- 
sono 1, suff. ito. 

Obsonium (Opsonium), ii, n. Provisions de 
bouche (except* le pain et le vin), viande, 
legume, et principals Poissons; tout ali- 
ment prepare sur le feu (qu'on mange 
avec le pain) ; noix, fruits. | Etym. o^uimn. 

1 Obsono (Opsono), are, v. a.,reg., etObso- 
nor, ari, reg., v. d. Acheter des provi- 
sions de bouche, aller a la provision ; pre- 
parer le repas. |J Faire bonne cbere. | 
Etym. btytarita. 

2 Obsono, are, v. n. Faire du bruit pour 
couper la parole, eouvrir la voix de qqn. 
| £tym. Ob, pref. 3°, sono. 

Obsopesco, is, ere, r. n. Commenoer i 

s'endormir; s'aasoupir. | Etym. Obsopio, 

suff. SCO. 
Obsopio, ire, reg., t>. a. Endonnir, assou- 

pir. | Etym. Ob, pref. 4fl, sopio. 
Obsorb eo, es, ni, ere, o. a. Absorber 

tout entier, absorber. | Etym. Ob, pref. 1*, 

sorbeo. 
Obsord esco, escis, ui, escere, u. n. Deve- 

nir sale, se salir. ||"Vieillir.|ETYM. 06, 

pref. 1° ou 4°, sordesco. 
Obstaculum, i, n. Ce qui sort i barrer le 

passage; obstacle, barnere, empechesoent. 

1 Etym. Obsto, suff. culum. 
Obstantia, 89, f. Ce qui se tient devant, 

fait obstacle; interposition, obstacle. | 

Etym. Obsto, suff. antia. [Obsto. 

Obstaturus, a, um, part. fut. actif de 
Obsterno, ernis, ravi, ratum, erner.e, v. a. 

Renverser devant, etendre. | Etym. Ob, 

pref. 2», sterno. 
Obstetricia, orum, n. pi. Soins donnes par 

les sages-femmes. | Etym. Obstetricius. 
Obstetricius, a, um. De sage-femme; au 

fig. Qu'on a fait naitre, neureusement 

enfant*. | Etym. Obstttruc, suff. ius. 
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Obstetrieo, as, are, o. n. Faire le metier 
de sage-femme. | Etym. Obstetrix, suff. o. 

Obstetrix, icil, f. Sage-femme, accoucheuse. 
| Etym. 06, pref. 2», sto, suff. rix. 

Obstinate, adv. Avec persistance, avec 
Constance, aTee perseverance (en bonne 
part) ; avec obstination, avec entetement 
(en mauvaise part). || Comp. Obstinatius; 
Sup. Obstinatissime. Ill Etym. Obstina- 
tus, suff. e. 

Obstinatio, onis, f. Action de vouloir for- 
tement, resolution de perseverer quand 
meme dans un parti pris; d'ou : Persis- 
tance, Constance, perseverance (en bonne 
part); obstination, entetement (en mau- 
vaise part). | 6tym. Obstino, suff. to. 

Obstinatns, a, am, pp. de Obstino. || Adj. 
Constant, perseverant (en bonne part); 
obstine.entete (en mauvaise part). |! Comp. 
et Sup. usitea. 

Obstineo, es, era, v. a. Tenir(derant) sous les 
yeux, montrer. | Etym. 06, pref. 2°, teneo. 

Obstino, are, rig., v. a. et n. Vouloir for- 
tement et obstinement qq. cb., avoir une 
volonte ferme, constante, s'opinUtrer. U 
Ettm. 06, pref. 2°, et stano (inus.), 
primit. de dettino, prcestino, de lorovw. 

Obstinor, aris, ari, v. d. Meme sens que 
Obstino. 

tObstipeo, es, ui, ere, e.n.CommeObstnpeo. 

Obstipesco, is, ere, v. n. Comme Obstn- 
pesco. 

Obstipo, as, are, e. a. Pencher, incliner, reje- 
ter en arriere. | Etym. Obstipus, suff. o. 

Obstipns, a, am. Penche, incline de cote, 

' en avant. en arriere (oppos. a rectus). 

Obstipusculus, a, am (mot douteux). Qui a 
la tete legerement pencbee. 1 Etvm. 06- 
stipus, suff. cuius. 

Obstiti, parf. de Obsto et de Obsisto. 

Obstitns, a, nm, pp. de Obsisto t Incline, 
penche, oblique, et subst. n. Obliquite ; 
endommage, et sens partic. subst. n. pi. 
Lieux f rappee par la foudre. 

Obsto, as, iti, atom, are, v. n. Sc tenir 
devant, aupres, en face (le plus souvt. 
avec idee accessoire dc barrer le passage, 
d'ou) : Arrtter, empecher, s'opposer a, 
faire obstacle, et par ext. Nuire, faire du 
tort, et au fig. Eire en opposition avec. 
1 Etym. 06, pref. 3°, sto. 

Obstragulnm, i, ft. Courroic qui attache 
les sandales aux pieds. | Etym. Obstrin- 
go. suff. ulitm, comme culum. 

Obstrangnlatus, a, am, pp. de I'inus. 
Obstranguio. Etouffe (au %.). 

Obstreperus, a, um. Qui fait un bruit 
lmportutt.|Brv»i. Obstrepo. 
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Obstrepitaculum. i, n. Ce qui fait beau- 
coup de bruit; bruil etourdissant, criail- 
lerie. 1 Etym. Obstrepito, suff. culum. 

Obstrepito, as, are, v. n. Faire beaucoup 
de bruit. % Etym. Obstrepo, suff. tto. 

Obstrep o, is, ui, itum, ere, v. n. Faire du 
bruit devant ou aupres, resonner, reten- 
tir, et plus souvt. Faire un bruit qui 
couvre un autre bruit et empeche dc 
l'entendre, interrompre par un bruit, et 
par ext. Importuner, fatiguer. | j V. a.Trou- 
bler par un bruit, f rapper d'un bruit, geaer, 
s'opposer, faire obstacle 4. || Empecher do 
voir. 1 Etym. 06, pref. >, strepo. 

Obstrictus, a, am, pp. de Obstringo. || 
Adj. Attache, lie; au fig. Astrcint, oblige. 
|| Implique dans un crime, coupable de. || 
Comp. usite. 

Obstrigillator, oris, m. Celui qui fait ob- 
stacle, qui entrave; censeur. | Etym. 06s- 
trigillo, suff. or. 

Obstrigillo (Obatringillo), are, reg., v. n. 
Faire obstacle, s'opposer, entravcr, em- 
pecher, nuire. 1 Etym. Obstringo, ou 
06, pref. 3", strigo. 

Obstrigillns, i, m. Sandale serree, attachee 
par devant au moyen de courroies. 1 
Etym. 06, pref. 2°, stringo. 

Obstri ngo, ngis, nxi, ctum, ngere, v. a. 
Serrer tout autour, lier, attacher, et au 
fig. Lier, enchainer, astreindrc, obliger, 
et absolt.? S'engager, se lier; par ext. 
Rendre responsable, complice ou coupable 
de. 11 Etym. Ob, pref. 1° et 3°, stringo. 

Obstructio, onis, f. Action d'elever devant 
ou tout autour; d'ou : Action de cacher, 
d'enfermer, et au fig. Voile, deguisement. 
| Etym. Obstruo, suff. to. 

Obstructus, a, am, pp. de Obstruo. 

Obstru do, dis, si, sum, dere, v. a. Comme 
Obtrudo. 

Obstrndulentas et Obstrulentas, a, am. 
M. u m. Qui sent, qui ressemble 4 cc 
qu'onavaleavidement; d'ou : Appetissant. 
ill Etym. Obstrudo, suff. ulentus. 

Obstruo, is, xi.ctum, ere, v. a. Construirc, 
batir tout autour, devant; d'ou : Fermer 
par une construction, ct en gen. Fermer, 
obstruer, boucher, barrer, masquer. (J 
Etym. 06, pref. 1° et 2°, struo. 

Obstrusio. Voy. Obtrusio. 

Obstrusus. Voy. Obtrusus. 

Obstupef acio, acis, eci, actum, acere, 
v. a. Rendreimmobile d'ctounemcnl,frap- 
per de stupeur, rendre tout interdit, stupe- 
fait. | Etym. 06, pref. 1°, stupe/ado. 

Obstupefaotus, a, um, pp. de Obstupef acio. 

Obstupefio, is, ieri, passif de Obstupe- 
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facio. Etre interdit, stupefait, prive de 
sentiment. 

Obstupendus, a, in, part. fut. passifde 
l'inus. Obstupeo. Dout il faut s'etonner. 

Obstup esco (Obstipesco ou Opstipesco), 
escis, ui, escere, ». n. Perdre le senti- 
ment, s'engourdir ; au fig. Etre frappe de 
stupeur, stupefait, interdit. \\V. a. Admirer 
vivement. 1 Etym. Ob, pref. 1°, stupesco. 

Obstupidus, a, um. Tout stupefait, tout 
interdit. ||| Etym. 06, pref. 1°, stupidus. 

Obstupratus, a, um. Dishonor*. § Etym. 
Ob, pref. 4", stupratus. 

Obstupui, parf. de Obttupesco. 

Obsufflo, as, are, o. a. Souffler contre ou 
devant, amener en soufflant. | Etym. Ob, 
pref. 2° et 3", sufflo. 

Ob sum, es, fui (offui), esse, v. n. Etre 
devant ou contre, faire obstacle, faire 
tort, nuire (est l'oppos. de prodesse). | 
Etym. Ob, pref. 2° et 3°, esse. 

Obsu o, is, turn, ere, v. a. Coudre tout 
autour ; d'ou au fig. Intercepter complete- 
nient, fermer. | Etym. Ob, pref. 1°, suo. 

Obsurd esco, escis, ui, escere, v. n. Deve- 
nir sourd (au prop, et au fig.). | Etym. 
Ob, pref. 4°, surdesco. 

Obsutus, a, um, pp. de Obsuo. 

Obtectus, a, um, pp. de 

Obte go, gis, xi.ctum, gere, v. a. Couvrir 
dessus, devant, autour; couvrir la sur- 
face, couvrir de tous cotes; par ext. Ca- 
cher, envelopper, abriter, dissimuler. $ 
Etym. Ob, pref. 1° et 2°, tego. 

Obtemperanter, adv. En obeissant (par 
estime, par crainte). | Etym. Obtempe- 
rans, suff. ler. 

Obtemperatio, onis, f. Obeissance, soumis- 
sion. Voy. Obtempero. | Etym. Obtem- 
pero, suff. io. 

Obtempero, are, reg., v. n. Ceder a qqn. 
par egard, par deference, par crainte (in- 
dique une obeissance raisonnee). | Etym. 
Ob, pref. 3°, tempero. 

Obtendo, dis, di, turn (sum?), dere, v. a. 
Mettre, tendre devant; d'ou : Couvrir, 
voiler, et Opposer a. || Au fig. Mettre 
en avant, alleguer, pritexter, cacher. | 
Etym. Ob, pref. 2° et 3», tendo. 

Obtenebresco, is, ere, v. n. Se couvrir de 
tenebrea. j| Etym. Obtenebro, suff. SCO. 

Obtenebro, as, are, v. a. Mettre les te- 
nebres devant, couTrir de tonebres, ob- 
scurcir. | Etym. Ob, pref. 2°, tenebro. 

Obtensus. Voy. Obtentus 2. 

Obtentio, onis, f. Action d'etendre devant; 
au fig. Voile (allegorique). | Etym. 06- 
tendo, suff. io. 
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1 Ob tent o, as, are, v. a. Tenir, occuper. agi~ 
ter. | Etym. 06, pref. 1°, Unto. 

1 Obtentus, a, um, pp. de Obtendo et de 
Obtineo. 

2 Obtentus, us, m. Action de tendre devant 
ou tout autour. || Ce qui est tendu autour 
ou devant, ce qui cache, ce qui sort i 
masquer (qq. ch.); d'ou au fig. Pretexte, 
excuse; voile allegorique.! Etym. Obtendo, 
suff. us, its. 

Obt ero, eris, rrri, ritum, erere, v. «. 
Broyer contre, briser, eeraser, aneantir, 
ren rerser, detruire; qqf. Opprimer. || Au 
fig. Fouler aux pieds, ravaler, mepriser. 
|| Qqf. Frotter contre. | Etym. 06, pref. 3», 
tero. 

Obterui, parf. arch, de Obtero. 

Obtestatio, onis, f. Action de conjurer 
solenneltement en prenant les dieux a te~ 
moin; supplications, priere passionate, 
instante.f Etym. Obtestor, suff. io. 

Obtestatus, a, um. Activt. Arant prie so- 
lennellement, pris i. temoin. || Paseivt. 
Prie, supplie, pris a temoin. 1 Etym. Part, 
p. de 

Obtestor, ari, reg., v. d. Prendre solemnel- 
lement a temoin, conjurer, adjurcr; prier 
instamment (designe une priere passion- 
nee qu'on adresse a qqn. dans un moment 
critique); prendre les dieux a temoin de la 
necessite ou Ton se trouve*. ] Etym. 06, 
pref. 2°, testor. 

Obtezi, parf. de Obtego. 

Obtezo, is, ui, ere, t>. a. Faire un tissu 
tout autour, devant; d'ou : Couvrir ou 
Envelopper d'un tissu; voiler, tapisser. | 
Etym. 06, pref. 1° et 2°, texo. 

Obticentia, as, f. Reticence (fig. de rhet.-) 
I Etym. Obticeo, suff. entia. 

Obtic eo, es, ui, ere, v. n. Oarder le si- 
lence, se taire (en presence de qqn. qui 
vous questionne et attend une reponse), 
ou Se laisser fermer la bouche, ne plus 
oser parler. || V. a? Taire. 1 Etym. 06, 
pref. 2°, taceo. 

Obticesco, is, ere, v. n., inch, de Obticeo. 

Obtigit, parf. de Obtingo. 

? Obtigo, is, ere, v. a., pour Obtego. 

Obtineo, tines, tinui, tentum, tiuere, v. 
a. Tenir; par ext. Avoir, posseder, occuper 
(un lieu), etre en possession de, gourerner, 
accomplir, executor, et souvt. Se mettre 
et Se main tenir en possession d'une chose 
contostee ou disputee; d'ou:Gagner, ac- 
querir, conserver, garder, mamtenir, con- 
tinuer, retenir, et Prouver, demontrer, 
soutenir (une opinion contostee). || V. n. 
Prevaloir, etre reconnupour. || V.impers. 
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II est passe en usage. § Etym. 06, pref. 2° 
et 3°, teneo. 

Obti ngo, ngis, gi, ngere, v. a. Toucher 
par hasard, atteindre. |; V. n. et ordint. 
impers. Arriver par hasard, echoir (se 
dit ordint. de ce qui nous tombe quand 
nous tirons au sort). ||| Etym. 06, pref. 2°, 
tango. 

Obtinnio, is, ere, o. n. Tinter (devant, au- 
pres). | Etym. 06, pref. 2°, tinnio. 

Obtinui, parf. de Obtineo. 

Obtorpeo, es, ere, v. n. Etre tout engourdi. 
| Etym. 06, pref. 1°, torpeo. 

Obtorp esco, escis, ui, escere, v. n. Com- 
mencer a etre engourdi, tomber dans la 
torpeur,_ devenir insensible; se durcir, et 
au fig. Etre tout abattu, interdit, prive de 
sentiment. | Etym. Obtorpeo, suff. sco. 

Obtor queo, ques, si, turn, quare, v. a. 
Tourner devant aTec effort.JI Tordre forte- 
ment, serrer violemment. | Etym. 06, pref. 
1» et 2°, torqueo. 

Obtortio, onis, f. Action de tordre. 1 Etym. 
Obtorqueo, suff. to. 

Obtortus, a, um, pp. de Obtorqueo. 

7 Obtra ho, his, xi, here, v. a. Dinger, 
porter devant. f Etym. Ob, pref. 2°, traho. 

Obtroctatio, onis, f. Action de deprecier, 
de rabaisser, de rapetisser le merite de 
qqn. (provient de l'envie). | Etym. 06- 
trecto, suff. to. 

Obtrectator, oris, m. Celui qui deprecie, 
rabaisse, denigre ; detracteur, envieux. J 
Etym. 06tr««o, suff. or. 

Obtrectatus, us, tn. (usite seult. a l'abl. 
sing.). Comme Obtroctatio. 1 Etym. 06- 
trecto, suff. us, its. 

Obtrecto, are, reg., v. n. Deprecier, rabais- 
ser, rapetisser, denigrer (par en vie). || V. 
a. Attaquer malignement et injustement. 
| Etym. 06, pref. 3°, tracto. 

Obtrisset, sync, pour Obtrivisset. 

Obtritio, onis, f. Action d'ecraser. || Contri- 
tion. | Etym. 06tero, suff. to. 

1 Obtritus, a, urn, pp. de Obtero. 

2 Obtritus, us, m. Action d'ecraser, de fouler 
aux pieds. 1 Etym. Obtero, suff. us, its. 

Obtrivi, parf. de Obtero. 

Obtru do, dis, si, sum, dere, v. a. Pousser 
riolemment devant, dans ou contre; bou- 
cher, fermerj par ext. Faire prendre de 
force ou Faire entrer avec avidite dans 
sa bouche, avaler gloutonnement. 1 Etym. 
06, pref. 2», trudo. 

Obtrudulentus. Voy. Obstrudulentus. 

Obtruncatio, onis, f. M. a m. Action de 
couper autour: Taille de la vigne. | Etym. 
Obtrunco, suff. to. 
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Obtruncatus, a, urn, pp. de 

Obtrunco, are, reg., v. a. Couper autour, 
tailler (la vigne). |1 Couper par morceaux, 
massacrer, tuer, egorger (provient de la 
maladresse ou de la cruaute). 1 Etym. 06, 
pref. 1°, trunco. 

Obtrusi, parf. de Obtrudo. 

Obtrusio, onis, f. Action d'introduire avec 
force dang, introduction forcee. I Etym. 
Obtrudo, suff. to. 

Obtrusus, a,um, pp. de Obtrudo. Enferme, 
bouche. 

Obtudi, parf. de Obtundo. 

Obtueor (Optueor), oris, eri, t>. d. Regarder 
devant, en face, ou siinplt. Regarder, voir. 
| Etym. Ob, pref. 2°, tutor. 

Obtuli, parf. de Offero. 

Obtu ndo (Optundo), ndis, di, sum ou 
nsum, ndere, v. a. F rapper fortenient 
contre ; par ext. Emousser (une epee), et 
du sensde Emousser vicnt celui de : Affai- 
blir, fatiguer, hebeter. || En considerant le 
bruit des paroles: Assommer, etourdir, 
rebattre (les oreilles), rompre (la tete). 1 
Etym. 06, pref. 2°, tundo. 

Obtunsio, onis, f. Action de frapper forte* 
nient, coups. ]| Etym. Obtundo, suff. to. 

Obtunsus. Voy. Obtusus. 

Obtuor, eris, i, v. d. Comme Obtueor. 

Obturaculum, i, n. Ce qui sert a boucber; 
d'ou : Bouchon, tampon, bonde. | Etym. 
Obturo, suff. culum. 

Obturamentum, i, n. Comme Obturaculum. 
| Etym. Obturo, suff. mentum. 

Obturatio, onis, f. Action de boucher, de 
fermer, ou Etat de ce qui est ferme. | 
Etym. Obturo, suff. to. 

Obturatus, a, um, pp. de Obturo. 

Obturbator, oris, m. Celui qui trouble par 
des cris, criaillcur, mechaut avocat qu'on 
faisait parler pour gagner du temps. 1 
Etym. Obturbo, suff. or. 

Obturbo, are, reg., v. a. Troubler, rendre 
trouble. || Troubler par des cris, empecher 
dc parler, criailler, intcrrompre. i| Trou- 
bler, jeter le desordre, disperser, mettre 
en deroute. 1 Etym. 06, pref. 4° <w»-6o. 

Obtor gesco , gescis , si , gescere, ». n. 
S'enfler tout autour, beaucoup. | Etym. 
06, pref. 1°, turgesco. 

Obturo, are, reg., v. a. Boucher, fermer. || 
Au fig. Rassasier, apaiser (la faiui). Ill 
Etym. 06, pref. 2°, 8upa; mais il faudrait 
dans ce cas ecrire obthuro; d'apres Vos- 
sius, de tus, parce que les prctres se bou- 
chaient les oreilles avec de l'encens pour 
ne pas etre distraits par les paroles pro- 
noncees autour d'eux ? 
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1 Obtursi, parf. de Obtnrgesco. 

Obtuse et Obtunse, adv. Avec une vue 
affaiblie, peu percante. || D'une maniere 
emoussee, peu fine, absurde, grossiere. || 
Comp. Obtusius. 1 Etym. Obtusus, euff. e. 

Obtusiangulus, a, urn. A angles obtus. | 
Etym. Obtusus, angulus. 

Obtusio (Obtunsio), onis, f. Action de frap- 
per, d'emousser ; meurtrissure, affaiblisse- 
ment, coups, ou Etat de ce qui est eraousse. 
I Etym. Obtundo, suff. to. 

Obtusus (Obtunsus), a, um, pp. de Ob- 
tundo. || Adj. Emousse, sourd, faible, 
epuise. || Obtus, sans finesse, grossier, 
absurde, stupide. || Obtus (en pari, d'un 
angle). || Comp. usitc. 

Obtutus, us, m. Action de regarder long- 
temps dans la meme direction; action de 
regarder fiiement, regard fixe, contempla- 
tion. | Etym. Obtueor, suff. us, us. 

Obultronens, a, um. Qui vient de soi-meme 
au-devant, spontane. | Etym. Ob, frit. 2°, 
ultro, suff. uncus. 

Obumbratio, onis, f. Action de donner de 
1'ombre; ombre, obscurite ; voile (allego- 
rique). |l Protection. 1 Etym. Obumbro, 
suff. to. 

Obumbratrix, icis, f. Celle qui donne de 
1'ombre, qui protege do son ombre. | 
Etym. Obumbro, suff. rix. 

Obumbro, are, rig., v. a. Donner de 1'ombre 
autour; d'ou : CouYrir d'ombre, envelop- 
per de son ombre, obscurcir, voilcr, ca- 
cher, ou par ext. Defendre, proteger (de 
son ombre). || V. n. Donner de 1'ombre. 1 
Etym. Ob, pref. 1° et 3°, umbro. 

Obuncatus, a, um. Qui a fete rccourbi par 
devant. | Etym. Obuncus, suff. atus. 

Obunctus, a, um, pp. de Obungo. 

Obunculus, a, um, dim. de Obuncus. | 
Etym. Obuncus, suff. ulus. 

Obuncus, a, um. Recourbe par devant, cro- 
chu. I ETYM. Ob, pref. 2°, uncus. 

Obundatio, onis, f. Debordement (tout au- 
tour), inondation. 1 Etym. Ob, pref. 1°, 
undo, suff. to. 

Obun go, gis, a, ctum, gere, v. a. Humec- 
ter, imbiber. | Etym. Ob, pref. i°ungo. 

Obustus, a, um, pp. del'inus. Oburo. Brule 
par devant, c.-a-d. au bout, durci au feu. 
|| Brule (par la gelce). 

Obvagio, is, ire, r. n. Vagir, troubler par ses 
vagissements. |||Etym. Ob, pref. 1°, vagio. 

Obvagulo, as, atom, are, v. n. et Obvagu- 
lor, axis, ari, v. d. Rcclamer a grands eris 
(m. a m. en faisant du bruit, en poussant 
des criscomme 1 'enfant qui vagit). | Etym. 
Obvagio. 
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Obvallatns, a, nm, pp. de 

Obvallo, as, are, t>. a. Entourer d'un re- 
tranchement. 1 Etym. Ob, pref. 1°, vallo. 

Obvaricator, oris, nu Celui qui se met a la 
traverse pour barrer le passage. | Etym. 
Obvaro, suff. tct*s et ator. 

Obvaro, as, are, v. a. Entraver, fair* obs- 
tacle, gener. | Etym. 06, pref. 2°, varus. 

Obvenientia, m, f. Evenement, occurrence. 
| Etym. Obvenio, suff. entia. 

Obven io, is, i, turn, ire, v. n. Venir, se 
presenter au-devant; d'ou au fig. Arriver, 
survenir, se rencontrer (avec idee acces- 
soire que les fevenements sont le resultat 
du sort; d'ou) : Advenir comme une part 
due, echoir, tomber en partage. | Etym. 
Ob, pref. 2°, venio. 

Obventicius, a, um. Qui arrive accidentel- 
lement, accidentel. (Etym. Obvenio, suff. 
icius. 

Obventio, onis, f. Cequi nousechoit; revenu 
casuel. |Etym. Obvenio, suff. io. 

Obventus, us, m. Resultat de Taction d'al- 
ler au-devant de, rencontre, arrivee. i 
Etym. Obvenio, suff. us, its. 

Obverbero, as, are, v. a. Frapper forte- 
ment. | Etym. Ob, pref. 1°, verbero. 

Obversatus, a, um, pp. de Obversor. 

Obverse, as, are, c.n.et Obversor, ari, reg., 
v. d. {Ob, pref. 2°, vertari) : Etre devant, 
£tre present, se montrer, et au fig. Se 
presenter, s'offrir aux yeux, a la pcnsee. || 
(06, pref. 3°) : Etre devant pour resister; 
d'ou : Faire face 4, tenir tfete, combattre. 

Obversus, a, um, pp. de 

Obver to, tis, ti, sum, tere, v. a. Tourner 
vers ou contre. I Etym. 06, pref. 2° et 3°, 
verto. 

Obviam, adv.(Ob, pref. 2°via): Sur lechemin, 
le long de la route, au-devant, devant, i la 
rencontre de. || Avec ire (ob, pref. 3°) : 
Au-devant: 1° (sens favorable) pour venir 
en aide; 2° (sens defavorable) pour tenir 
tete, pour combattre. 

Obvigilatus, a, um, pp. de l'inus. Obvigilo. 
Surveille, veillfe avec soin. 

Obvio, as, are, v. n. Etre sur le passage, 
aller au-devant : 1° (sens favorable) pour 
secourir,d'ou : Rcmedicr; 2° (sens defavo- 
rable) pour tenir tete, d'ou : S'oppoeer, 
resister a. | Etym. Obvius, suff. o. 

Obyiolo, as, are, t>. a. Comme Violo. | 
Etym. 06, pref. 4", violo. 

Obvius, a, um. Qui est sur le chemin, qui 
se presento (a la rencontre) ; d'ou : Qui est 
a la portee, accessible, ou Qui est a decott- 
vert, expose a. || Qui vaau-devant, complai- 
sant, serviable (sens favorable); Qui tient 
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tete, qui s "oppose 4 (sens defavorable). || 
N. pi. pris adverbt. En faisant face, j 
Etym. Ob, pref. 2° et3°, via, stiff, ius. 

Obvolito, as, are, f v. n. Voltiger autour, cou- 
rir ca et 14. 1 Etym. Ob, pref. 1°, volito. 

1 Obvolutatus, a, tun, pp. de 1'inus. Obvo- 
luto. Route tout autour; par ext. Em- 
petre. 

Obvolntio, onis, f. Action d'envelopper, 
enveloppe. f Etym. Obtolvo, suff. jo. 

Obvolutus, a, urn, pp. de 

Obvol vo, vis, vi, utum, vere, v. a. Enve- 
lopper, couvrirjau fig. Dissimuler, cacher. 
1 Etym. Ob, pref. 1°, volvo. 

Occa, 89, f. Herse (instrument de labourage). 

Occabus, i, m. Bracelet. 1 Etym. ixxot6o;. 

Occaecatio, onis, f. Action de couvrir (de 
tcrre). | Etym. Occceco, suff. to. 

Occaecatus, a, am, pp. de 

Occaeco (Obcasco), are, reg„ v. a. Aveu- 
gler, f rapper de cecite; au fig. Aveugler 
(1 "esprit ), troubler, egarer (la raison), para- 
lyser les membres ; par ext. Obscurcir (au 
prop, et au fig.). || Recouvrirdeterre, com- 
bler un fosse. | Etym. Ob, pref. 1°, cceco. 

Occaedes ou Obcsedes, is, f. Carnage. | 
Etym. Ob, pref. 1°, casdes. 

Occsedo ou Obcaedo, arch, pour Occido. 

Occallatus (Obcallatus), a, um. Rendu 
dur, endurci, insensible. | Etym. Ob, pref. 
1°, callum, suff. atus. 

Occall esco (Obcalleaco), ascis, ui, escere, 
V. n. Devenir calleux, dur, durcir; aufig. 
Devenir dur, insensible, s'endurcir.|ETYM. 
Ob, pref. 1°, calico, suff. sco. 

Occamen, inis, n. Hersage. 1 Etym. Occo, 
suff. men. 

Occano et Obcino, is, ui, ere, ». n. Sonner 
(de la trompette), retentir, resonner (comme 
une trompette). | Etym. Ob, pref. 4°, 
cano. 

Occanui, parf. de Occano. 

Occanto, as, are, v. a. Charmer ou Attaquer 
par des malefices. | Etym. Ob, pref. 4°, 
canto. 

Oceasio, onis, f. Occasion, temps favorable 
(pour faire qq. cb.) : par ext. Succes, avan- 
tagc. || Occasion, opportunity rencontre 
fortuite d'une chose dueau hasard, pos- 
sibility. || L'Occasionpersonnifiee. I Etym. 
Occido 1, suff. to. 

Occasiuncula, », f. Petite occasion. | Etym. 
Oceasio, suff. cula. 

Occasivus, a, am. Qui regarde le couchant. 
| Etym. Occasus 2, suff. ivus. 

1 Occasus, a, urn, pp. de Occido 1. 

2 Occasus, us, m. Chute; par ext. Des- 
truction, mine, fin, rnort^ trepas. || Chute 
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(du jour), coucher (des astres); par eit. 
Le couchant, l'occident. || Occasion, et 
L'Occasionpersonnifiee. % Etym. Occido 1, 
suff. us, us. 

Occatio, onis, f. Action de herser, hersage. 
] Etym. Occo, suff. to. 

Occator, oris, m. Celui qui herse, herseur. 
| Etym. Occo, suff. or. 

Occatorius, a, urn. Relatif au herseur, qui 
concerne le herseu r. | Etym. Occator, suff. 
ius. 

Occatus, a, am, pp. de Occo. 

Occe do, dis, ssi, dere, v. n. Aller au- 
devant. | Etym. Ob, pref. 2°, cedo. 

Occcnsus, a, am, pp. de 1'inus. Occendo. 
Brule. 

Occentassim, arch, pour Occentaverim. 

Occentatio, onis, f. Chant, bruit, son (de 
la trompette). | Etym. Occmto, suff. to. 

Occento,are,reg.,v. a.(06,pr4f.2°, canto): 
Chanter devant, en face, chanter en pu- 
blic. || (06, pref. 3°) : Chanter contre, faire 
du bruit, du tapage, faire esclandre 4 la 
porte de qqn., diffamer (sens defavorable), 
ou Chanter devant une porte, donner une 
serenade (sens favorable). || Chanter, annon- 
cer par son chant de mauvais presages 
(se dit des oiseaux de mauvais augure). 

Occentos, us, m. Cri (de la souris), cri de 
mauvais augure. f Etym. Occino, suff. 
us, us. 

Occepi, parf. de Occipio. 

Occepso, arch, pour Occepero. 

Occeptassit, arch, pour Occeptaverit. 

Occepto, as, are, v. a., intern, de Occi- 
pio. Commencer. 

Occeptus, a, urn, pp. de Occipio. 

Occessi, parf. de Occedo. 

Occhi, orum, m.pl. Sorte de figuiers d'Hyr- 
canie. 

Occidanens, a. am. Relatif a l'occident, 
de l'ouest. | Etym. Occido 1, suff. anus 
et eus. 

Occidens, entia, ppr. de Occido 1. 1| Subst. 
m. Le couchant, l'occident, l'ouest. 

Occidentalis, e. Occidental, qui appartient 
a l'occident, au couchant, a l'ouest. | 
Etym. Occidens, suff. alts. 

Occidi, parf. de Occido 1. 

Occidi, parf. de Occido 2. 

Occidio, onis, f. Massacre, tuerie (par rap- 
port 4 l'agent qui tue). | Etym. OccidoZ, 
suff. to. 

T Occidium, ii, n. Meme sens que Occidio. | 
Etym. Occido 2, suff. turn. 

1 Occido, idis, Idi, asom, idere, v. n. 
Tomber devant, et principalt. Tomber 
mort, mourir, perir ; d'ou au fig. Etre perdu, 
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et Etre aneanti, detruit (en pari, des chc- 
ses). || Au parf. sens partic. Je suis mort, 
pour Je suis un homme perdu. || Se cou- 
cher (en pari, des astres), flnir (en pari, 
du jour). I Etym. 06, pref. 2°, cado. 

2 Occ Ido, idis, idi, Jsum, idere, v. a. 
Faire tomber, abattre (en frappant), et 
principalt. Tuer, faire perir (c'est Taction 
loyale du soldat qui frappe dans une 
bataille); au fig. Tuer, assassiner, faire 
mourir, assommer, causer la ruine de. f 
Etym. 06, pref. 2°, ccedo. 

Occidualis, e. Qui apparticnt a ce qui se 
troure a l'occident. (J Etym. Occiduus, 
suff. a lis. 

Occiduus, a, um. Qui est a son declin ; d'ou 
par ext. Qui est pres de mourir, de flnir. || 
Du couchant, de l'occident. || Differe de 
Occident: Occidente sole designe Le ino- 
ment meme ou le soleil se couche, tandis 
que occiduo designe Tout le temps oil le 
soleil est a son declin. ] Etym. Occidol, 
suff. uus. 

Occillator, oris, m. Celui qui herse.JI Etym. 
Occillo, suff. or. 

Occillo, are, ». a., dim. de Occo. Unsei- 
zes glebes) avec une herse; au fig. Meur- 
trir, brieer. 

Occino, is, ui, ere, o. n. Crier (en pari, de 
la souris). || Faire entendre des cris ou des 
chants de mauvais augure, et en gen. 
Chanter. I Etym. 06, pref. 3", cano. 

Occ ipio, ipis, epi, eptum, ipere, v. a. 
Prendre ouvertement, entreprendre, com- 
mencer. || V. n. Commencer, etre au com- 
mencement, au debut. | Etym. 06, pref. 5°, 
capio. 

Occipitium, ii, n. Occiput, derriere de la 
tcte. || Au fig. (Montrer) le derriere de la 
tSte, c.-a-d. (Montrer) les talons, tourner 
le dos. I Etym. Occiput, suff. turn. 

Occiput, ipitis, n. Comme Occipitium. |[ 
Etym. 06, pref. 2°, caput. 

Occisio, onis, f. Meurtre, et plus souvt. 
Carnage, massacre, tuerie (arec rapport 
a ceux qui sont tues).| Etym. Occido2, 
suff. 10. 

Occisit, arch, pour Occiderit. 

Occisitantur, pour Saepe occiduntur. lis 
sont frappes souvent, tues. I Etym. Oc- 
cido 2, suff. ito. 

Occisor, oris, m. Celui qui tue, meurtrier. 
| Etym. Occido 2, suff. or. 

Occisorius, a, um. Qui sert au sacrifice, 
qu'on peut immoler. 1 Ftym. Occido 2, 
suff. orius. 

Occisus, a, um, pp. de Occido 2. || Sup. 
Occisissimus? 
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Occlamito, as, are, n. n. Criailler, crier sou- 
vent. 1 Etym. Occlamo, suff. Ho. 

Occlamo, as, are, v. n. Crier contre, inter- 
rompre par des cris. | Etym. 06, pref. 3* 
clamo. 

Occlaudo, is, ere, v. a. et 

Occlu do, dis, si, sum, dere, v. a. Fermer 
tout autour, clore, enfermer. || Enfermer, 
arr^ter. ] Etym. 06, prtf. 1°, claudo. 

Occlusti, pour Occlusisti. 

Occlusus, a, um, pp. de Occludo. |l Comp. 
Occlusior ? ; Sup. Occlusissimus. 

Occo, are, reg., v. a. Herser (une terre, 
une vigne); chausser (un arbre). |Ettm. 
Abreriation de occido 2 ou de occido I 
(quia glebce comminuuntur, cceduntur 
et cadunt) ; ou mieux de occaeco (quia 
operiuntur semina) : occa. 

Occcepi, Occosptus. Voy. Occepi, etc. 

Occubitus, us, m. Action de succotnber, 
mort. || Coucher (du soleil). | Etym. Oc- 
cumbo, suff. ms, vs. 

Occubo, as, ui, are, v. n. Etre couche contre. 
|| Etre etendu mort (dans le tombeau). | 
Etym. 06, pref. 2», cu6o. 

Occubui, parf. de Occumbo. 

Occucurri, parf. de Occurro. 

Occulcatus, a, um, pp. de Occulco. 

Occulco ou Obculco, as, atum, are, y. a. 
Fouler aux pieds, arec les pieds. | Etym. 
06, pref. 4°, calco. 

Occulerat, pour Occuluerat. 

Occul o, is, ui, turn, ere, v. a. Faire que 
qq. ch. ne soit pas tu, courrir, cacher; 
au fig. Cacher, taire, dissimuler, passer 
sous silence. || Au prop. Cou vrir et cacher, 
en cultivant la terre, les semences qu'on 
y jette.fl Etym. 06, pref. V et 2°, et eelo. 

Occultassis, pour Occultaveris. 

Occultatio, onis, f. Action de cacher avec 
soin. || Action de se cacher arec soin. , 
Occultation(fig.derhet.). [J Etym. Occulta, 
suff. to. 

Occultatius, comp. de l'adv. inus. Occnl- 
tate. En cachant avec plus de soin, plus 
secretement. 

Occultator, oris, m. Celui qui cache, qui 
rec^le. | Etym. Occulta, suff. or. 

Occultatus, a, um, pp. de Occulto. 

Occulte, adv. En cachette, en secret, de 
maniere qu'on ne s'en aperooire pas; 
ajoute a clam une idee accessoire d'in- 
tention marquee, de cachotterie. || Insen- 
siblement. |) Comp. Occultins; Sup. Oo- 
cultissime. | Etym. Occultus, suff. e. 

Occultim et Occulto, ado. Comme Occulte. 

Occulto, are, reg., v. a., intens. de Occulo. 
Cacher avec soin, derobcr aux regards (en 
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couvrant d'une enveloppe queleonque, ce 
en quoi il differe de abdere, abscondere, 
qui font ressortir surtout I'idee d'eloigne- 
ment marquee par ab), et au fig. Cacher, 
tenir secret, couvrir, dissimuler. 

Occultus,a,um,pp. deOcculo. || Adj. Cache, 
occulte, secret, myaterieux, invisible, 
qu'on n'apercoit pas (pour les choses). || 
N. pi. Les parties cachees, secretes d'une 
chose, les profondeurs, et en pari, des per- 
sonnes: Cache, qui se cache, dissimule, 
hypocrite. || Comp. et Sup. usites. 

Occului, parf. de Occulo. 

Occumbo, mhis, bui, bitum, mbere, v. «., 
rart. a. Toinber, succomber A. || Tomber, 
succomber, mourir, perir. || Se coucher 
(en pari, des astres). || Etym. Ob, pref. 
1° et 2°, cubo. 

Occupassim, arch, pour Occupaverim. 

Occupaticius, a,um. Abandonne parle maitre 
et occupe par d'autres (en pari, d'uo 
champ). 1 Etym. Occupo, guff, icius. 

Occupatio, onis, f. Action .de prendre pos- 
session de, d'envahir et d'occuper; prise 
de possession et occupation. || Ce qui oc- 
cupe I'esprit et I'empeche de faire autre 
chose; d'ou : Distraction etle plus souvt. 
Embarras, occupation, affaire. || Occupa- 
tion, ou Prolepse, ou Pretermission (fig. 
de rhet.). | Etym. Occupo, suff. to. 

Occupatorius, a, um. Qui sert a ['occupa- 
tion. 1 Etym. Occupo, suff. orius. 

1 Occnpatus, a, um, pp. de Occupo. |j Adj. 
Occupe, qui a de l'occupation. || Occupe, 
employe. j| Comp. et Sup. usites. 

2 Occupatus, us, m. Occupation, affaire, 
embarras. | Etym . Occupo, suff. us, us. 

1 Occupo, are, reg., v. a. {Ob, pref. 1° et 2°, 
capio) : S'cmparer, se saisir de, envahir, 
occuper (un lieu, en prendre possession, ou 
le remplir, le tenir occupe). || Occuper (I'es- 
prit), employer (le temps, I'argent) a. || 
( Ob, pref. 5°) : Prendre le premier, 
prendre les devants, prevenir, devancer, 
faire ou dire le premier qq. ch.; d'ou par 
ext. Surprendre, attaquer, assaillir, frap- 
per le premier. 

t Occupo, onis, m. Celui qui aime a s'ein- 
parer de (epith. de Mercure). 

Occur ro, ris, ri (arch, cucurri), sum, 
rere, v. n. (Ob, pref. 2°, curro) : Etre 
situe en face, se dresser vis-a-vis, centre. 
|] Aller ou Venir au-devant, accourir, ve- 
nir; d'ou au fig. S'offrir, se presenter 
(aux regards, a la pensee), ou fiencontrer 
par hasard sur son chemin. tomber sur. 
I! (06, pref. 3°, sens favorable) : Aller au- 
devant de, remedier a, prevenir; (sens 
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defavorable) : Aller au-devant pour tenir 
tete, marcher contre, assaillir, s'opposer, 
resister, faire obstacle, ou Faire une ob- 
jection, objecter. || (06, pref. 3", marquant 
reciprocite) : Repondre, ri poster. || (06, 
pref. 5°, rare) : Entreprendre avant. 

Occursaculum, i, n. Apparition, spectre. | 
Etym. Occurso, suff. culutn. 

Occursatio, onis, f. Action d'accourir au- 
pres pour offrir ses soins; prevenances, 
empressement. | Etym. Occurso, suff. to. 

Occursator, oris, m. Celui qui fait l'em- 
presse, importun. |Etym. Occurso, suff. 
or. 

Occursatris, icis, f. Celle qui va au-devant. 
| Etym. Occurso, suff. rise. 

Occursio, onis, f. Action de se presenter 
devant qqn. pour lui offrir ses hommages, 
visite, prevenances, soins empresses. | 
Etym. Occurro, suff. io. 

Occursito, as, are, v. n. Rencontrer sur 
son chemin. | Etym. Occurso, suff. ito. 

Occurso, as, are, v. n., intens. de Occur- 
ro. (06, pref. 2°) : Courir, accourir vers, 
aller ou venir a la rencontre, rencontrer, 
et au fig. venir, se presenter (a la pensee). 
11(06, pref. 3") : Obvier 4, prevenir, ou 
Venir au-devant pour resister, s'opposer 
a, resister, assaillir. 

Occursor, oris, m. Celui qui vient a la 
rencontre. 1 Etym. Occurro, suff. or. 

Occursoria potto, f. M.Am. Coupe de la ren- 
contre, coupe de la bienvenue : Breuvage 
qu'on verse a son hdte au moment ou il 
arrive, ou Breuvage qui sert A remedier A, 
qui fortifie; breuvage fortifiant. J Etym. 
Occurro, suff. orius. 

Occursurus, a, um, part. fut. actif de 
Occurro. 

Occursus, us, m. Action, et ordint. Resul- 
tat de Taction de se presenter, de rencon- 
trer, de faire obstacle; rencontre, choc. || 
Conjonction (t. d'astron.). | Etym. Oc- 
curro, suff. us, us. 

OceanensU, e. Situe sur les bords de I'Ocean. 
| Etym. Oceanus, suff. ensis. 

Oceanius, a, um. De I'Ocean. ||l Etym. Oeea- 
nus, suff. ius. 

Oceanus, i, m. L'Ocean Atlantique, la mer 
(comme entourant le monde ; mot du style 
eleve; e'est l'oppos. de lacus, masse d'eau 
entouree de terre); par ext. Vaste bassin, 
etuves publiques A Rome. I Etym. iixea- 
voc 

Ocellata, orum, n. pi. Cailloux marques 
de petits points et servant A des jeux 
d'enfants; billes. | Etym. Ocellus, suff. 
atus. 
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Ocellatus, a, um. Qui a de bons yeux. | 

Etym. Ocellus, suff. atus. 
Ocelluhis, i, m. Petit oeil. | Etym. Dim. 

de ocellus, suff. ulus. 
Ocellus, i, m. Petit oeil. || Joli petit oeil, 

objet de tendresse, perle, tresor ; terme 

de tendresse; par simil. (Eil (tubercule 

d'une racine). 1 Etym. Oculus, BuS.ellus. 
Ochra, 89, f. Ocre, sorte de terre jaune. 1 

Etym. &XV- 
Ocimoides, is. Qui ressemble au basilic. ] 

Etym. AxtuoetSi;. 
Ocimum, j, n. Basilic, plante. I Etym. 

UXIUOV. 

Ocimus, i, f., arch. Comme Ocimum. 
Ocinum, i, n. Sorte de fourrage. 1 Etym. 

uxtvov. 
Ocior, us, (gen. oris), comp. saus positif. 

Plus rapide, qui se fait plus vite. || Sup. 

Ocissimus. 1 Etym. oixiwv. 
Ocissime, Ocissimus, sup. de Ocius, Ocior. 
Ociter, arch. Prompteruent. | Etym. ux^co;. 
Ocius, comp. adv. de Ociter. Plus rapide- 

ment, plus promptement, plus vite. (S'eui- 

ploie qqf. avec le sens du positif.) || Sup. 

Ocissime. 
Ocrea, 89, f. M. a m. Ce qui se met de- 
rant la jambe : Jambiere, guetre. 1 Etym. 

06, devant, cms. 
Ocreatus, a, um. Qui a des guctres, des 

jambicres. I Etym. Ocrea, suff. atus. 
Ocris, is, m. Rocher raboteux, garni d'as- 

perites. 1 Etym. 5xpn. 
Octachordos, on. Qui est a huit cordes. 

1 Etym. Jx-toi/opJo;. 
Octachorus, a, um. Qui a huit chceurs, huit 

nets, huit chapelles. I Etym. oxTx/copoc. 
Octaedros, on. Octaedre, a huit faces. | 

Etym. ixtdeJpo;. 
Octagonos. Voy. Octogonos. 
Octameter, tra, trum. (Vers) de huitpieds. 

I £tym. ixTdueTpa;. 
Octangulus, a, nm. Octogone, qui a huit 

angles. | Etym. Octo, angulus. 
Octans, antis, m. Huitieme partie. | Etym. 

Octo. 
Octanus, i, m. Soldat de la 8* legion. I 

Etym. Octo, suff. anus. 
Octaphoron. Voy. Octophoron. 
Octas, adis, f. Huitaine, nombre de huit. | 

Etym. 6xt««. 
OctaSemus, a, um. Qui a huit temps (t. de 

mus.). I Etym. 6xTdini|M;. 
Octastylos, on. Qui a huit colonnes de 

front. 1 Etym. oxtoittu).o(. 
Octateuchus, a, um. De huit volumes. | 

Etym. oxtdttu/o?, de oxtu, huit, et wu- 

Xo;, livre. 
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Octava, 89, f. (s.-ent. pars). Imp6t du hui- 
tieme. 1 Etym. Octants. 
Octavani, orum, m. pi. Soldats de la hui- 
tieme legion. 1 Etym. Octavus, suff. anus. 
Octavarium, ii, n. Impot du huitieme. | 

Etym. Octavus, suff. arium. 
Octavarius, ii, m. Percepteur de 1'impdt 

du huitieme. | Etym. Octavus, suff. 

arius. 
Octavus, a, um. Huitieme. || Octava (s.-ent. 

hora). La huitieme hcure du jour, e.-A-d. 

Deux heures de l'apres-niidi). | Etym. 

Octo. 
Octavusdecimus, octavadecima, octavum- 

decimum. Dix-huiticme. 1 Etym. Octavus, 

decimus. 
Octennis, e. Age de huit ans. | Etym. 

Octo, annus, suff. is. 
Octies (iens), adv. Huit fois. 1 Etym. Octo, 

suff. ies et iens. 
Octiesdecies (iens), ado. Dix-huit fois. | 

Etym. Octies, decies et deciens. 
Octigesimus. Vx>y. Octingentesimus. 
Octimber. Voy. October. 
Octingenarius et Octingentenarius, a, 

um. Compose de huit cents. 1 Etym. Oc- 

tingeni, octingenteni, suff. arius. 
Octingeni ct Octingenteni, 89, a. Au 

nombre de huit cents. f Etym. Octingenti. 
Octingentesimus, a, um. Huit cenlieme. | 

Etym. Octingenti, suff. esitnus. 
Octingenti, 89, a. Huit cents. | Etym. Octo, 

centum. 
Octingenties (iens), adv. Huit cents fois. 

| Etym. Octingenti, suff. ies et tens. 
Octipes, edis. Qui a huit pieds. |Etym. 

Octo, pes. 
Octo, indecl. Huit. 1 Etym. oxtw. 
Octoas. Voy. Octas. 
October, bris, m. (s.-ent. mensis). Octobre, le 

huitieme mois de l'annee romaine, qui 

commencait au mois de mars. || Adj. 

D'octobre. || Avec equus : Cheval qu'on 

immolait a Mars au mois d'octobre. | 

Etym. Octo, suff. her, bris. 
Octochordos. Voy. Octachordos. 
Octodecim. Dix-huit. | Etym. Octo, decern. 
Octo gam us, i, m. Qui s'est marie huit fois. 

IEtym. oxtm, t«(io;. 
Octogenarius, a, um. De quatre-vingts, 

age de quatre-vingts ans, ootogenaire, || 

Qui a quatre-vingts pouces. | Etym. Oc- 

togeni, suff. arius. 
Octogeni, s°, a. Qui sont au nombre de 

quatre-vingts. || Quatre-vingts. | Etym. 

Octoginta. 
Octogesimus, a, am. Quatre-vingtieme. | 

Etym. Octoginta, suff. esimus. 
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Octogessis, is, m. Quatre-vingts as. J Etym. 

Octogeni, as. 
Octogies (ens), adv. Quatre-vingts fois. | 

Etym. Octogeni, suff. its et tens. 
Octoginta, indict. Quatre-vingts. I Etym. 

drSo^xovTa. 
Octogonos, on. Qui a huit angles, octogone. 

] Etym. ixtifwo;. 
Octojugis, e. Attele de huit chevaux. || 

M. pi. Huit de front, a la fois. If Etym. 

Octo. jugum, suff. is. 
Octominutalis, e. Qui vaut huit petitea 

pieces d'argent. 1 Etym. Octo, minutus, 

guff. alis. 
Octonarius, a, am. Relatif a cc qui est 

huit par huit, ou au nombre de huit, qui 

renferme huit unites. \\Subst. m. Octo- 

naire, vers lambiquede huitpieds (quatre 

metres). 1 Etym. Octoni, suff. arius. 
Octoni, 33, a. Qui sont au nombre de 

huit. I Etym. Octo. 
Octophoron et Octaphoron.i.M.Litierepor- 

tee par huit (hommes). 1 Etym. oxtoixpopov. 
Octophoros, on. Port* par huit hommes. ||| 

Etym. fcrufopo;. 
Octosyllabus, a, urn. De huit syllabes. J| 

Etym. Octo, syllaba. 
Octotopi, orum, m. pi. Huit lieuz, huit 

points differents occupes par certaines 

etoiles entre les quatre points cardinaux. 

| Etym.oxtw, TOttOt. 
Octovir, iri, m. Octovir, membre d'une 

commission de huit personncB. | Etym. 

Octo, vir. 
Octuagies. Voy. Octogies. 
Octuaginta. Voy. Octoginta. 
Octnplicatio, onis, f. Multiplication d'un 

nombre par huit. % Etym. Octuplico 

(inus.), suff. to. 
Octuplicatus, a, nm, pp. de 1'inus. Octu- 
plico. Multiplic par huit, rendu huit 

fois plus grand. 
Octuplum, i, n. Somme octuple, huit fois 

plus grande. | Etym. Octuplus. 
Octuplus, a, nm. Octuple, redoubld huit 

fois. 1 Etym. Octo, suff. plus. 
Octussis, is, m. Huit as. | Etym. Octo, as. 
Oculariarius, ii, m. Fabricant d'yeux (pour 

les statues). | Etym. Ocularius, suff. arius. 
Ocularis, e. Des yeux, relatif aux yeux. || 

Subst. n.Collyre pour les yeux. | Etym. 

Oculus, suff. arts. 
Oculariter, adv. ' Au moyen des yeux. | 

Etym. Ocularis, suff. ter. 
Ocularius, a, um. Relatif aux yeux. || 

Subst. m. Oculistc. 1 Etym. Oculus, suff. 

arius. 
Ocrflata, 83, f. Sorte de poisson (lamproie?) 
lex. Etym. laliH-franfaU. 
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a p insi appele de la grandeur de ses yeux. | 
Etym. Oculatus. 

Oculatus, a, um. Qui a des yeux, et parti- 
cult. Qui a de bons yeux, clairvoyant; par 
ext. Qui a des bourgeons (en pari, de la 
vigne); qui ressemble a des yeux (en 
pari, des mouchetures). || Passivt. Qui est 
sous les yeux, qui est en vue, apparent. || 
Comp. et Sup. usites. $ Etym. Oculus, 
suff. atus. 

Oculeus, a, um. M. i, m. Fait d'yeux : Qui 
est tout yeux, et au fig. Qui a une grande 
perspicacite. | Etym. Oculus, suff. eus. 

Oculicrepida, 89, m. Dont les yeux reten- 
tissent du bruit des coups. I Etym. Ocu- 
lus, crepo. 

Oculilerius, a, um (mot douteux). Qui 
frappe les regards. | Etym. Oculus, ferio. 

Oculissimus, a, um. Qu'on aime comme la 
prunelle de ses yeux. f Etym. Sup. de 
oculus. Mot forge. 

Oculitus, adv. Autant qu'on aime ses yeux. 
| Etym. Octtlus. 

Oculo, as, are, v. a. M. a m. Donner des 
yeux : Rendre la vue, et au fig. Ouvrir 
les yeux, eclairer. || Rendre brillant, 
voyant; orner. | Etym. Oculus, suff. o. 

1 Oculosus, a, um. Plein d'yeux. 1 Etym. 
Oculus, suff. osus. 

Oculus, i, hi. CEil (organe de la vue), re- 
gard, vue; par simil. Ce qui ressemble & 
un ceil, ou Ce qui a l'eclat de l'csil, 
eclat, lumiere (comme en francais dans 
cette phrase : Les astres qui brillcnt 
comme des yeux, et au fig. Us ont detruit 
Corinthe et Carthage, ces deux yeux, 
ces deux perles, ces deux merveilles du 
littoral); ceil, bourgeon, ceil de la queue 
du paon ; ceil-de-boeuf (plante); tache en 
forme d'ceil, moucheture, ceil de volute 
(t. d'archit.). I! Qui est cher comme la 
prunelle des yeux (t. de tendressej. \\Au 
fig. Les yeux de 1'esprit. 1 Etym. ixxo;. 

Ocymum. Voy. Ocimum. 

Ocyor, Ocyus. Voy. Ocior, etc. 

Oda, 33, f. Chant. fi Etym. <j>6^. 

1 Odariarius, ii, m. Maitrede chant. | Etym. 
Odarium, suff. arius. 

Odarium, ii, n. Chanson, chant. | Etym. 
fjiSapiov. 

Ode, es, f. Comme Oda. 

Odefacio, is, ere, v. n., arch, pour Oliacio. 

Oderam, plus-gue-parf. de Odi. 

Odeum, i, n. Odeon, petit theatre pour Ics 
concours de chant et de poesie. 1 Etym. 
cj)Ieiov. 

Odi, isti (arch, osus sum), isse, v. a. 
1° Avec un nom de person ne pour sujet : 
30 
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Hair, detester, maudire, et par ext. AToir 
de l'aversion pour, eviter, ne pas s'accom- 
moder de. | i 2° Avec un nom de choses : 
Hair, c.-A-d. Ne pas tolerer, ne pas conve- 
nir, craindre. 

Odibilis, e. Haifssable. | Etym. Odi, suff. 
bills. 

Odious, a, urn. Qui donne de l'harmonie. | 
Etym. <J>Sixo;. 

Odiendus, a, urn, pari. fut. passifde Odi. 

Odio, is, ivi, ire, v. a. Hair. || Au passif. 
Oditur, Odiri. 

Odiose, adv. D'une maniere odieuse, en- 
nuyeuse. insupportable. | Sup. Odiosis- 
siine. 1 Etym. Odiosus, suff. c. 

Odiosicus, a, um. Comme Odiosus. It Etym. 
Odiosus, suff. icus. Mot forge. 

Odiosus, a, um. Odieux, ennuyeux, facheux, 
fatigant, importun, insupportable ; par ext. 
Triste, funeste. || Affect^, recherche. || 
Com}), et Sup. usites. ||, Etym. Odium, 
suff. osus. 

Odium, ii, n. Haine (comme sentiment pro- 
fond, oppos. a amor, pour les personnes), 
et Antipathie (en pari, dcs choses); par 
ext. Ennui, conduite ennuyeuse; impor- 
tunite; et sens concret : Personne ou 
Chose odieuse, objet de haiue. I Etym. 
Odi, suff. turn. 

Odontitis, idis, f. (s.-ent. herba). Plante 
odontalgique. % Etym. iSovtlvi;. 

Odontotyrannus, i, m. Animal inconnu. 1 
Etym. oJo/Torupavvo;, de o5ou;, dent, et 
rjpawo;, tyran. 

Odor (0dos7), oris, m. Odcur (bonne ou 
mauvaise) qu'une chose repand ; vapeur, 
exhalaison, et en partic. Parfum, chose 
odorante, arome. || Au fig. Parfum, in- 
dice, ce qui met sur la voie de qq. cli. ||| 
6tym. 68(i), 6{u>. 

Odoramen, inis, et Odoramentum, i, n. 
M. a m. Ce qui sort a rcpandrc de I'odeur; 
d'ou : Substance odorante, parfum. J Etym. 
Odoror, suff. men et mentum. 

Odorarius, a, um. Relatif aux odeurs.|| 
Subst. in. Marchand de parfums, parfu- 
meur. | Etym. Odor, suff. arius. 

Odoratio, onis, f. Action dc flairer, de se 
mettre a la piste de. f Etym. Odoror, 
suff. to. 

Odorativus, a, um. Qui repand de I'odeur, 
odorant. $ Etym. Odoror, suff. ivus. 

1 Odoratus, a, um, pp. de Odoro ct de 
Odoror. i| ytd)'.Odoriferant, parfumc. |j Qui 
a de I'odeur ou beaucoup d'odcur. [| Ou 
fume l'encens.|| Comp. et, Sup. usites. 

2 Odoratus, us, m. Odorat, flair (fait res- 
sortir l'usage qu'on en fait a desscin); 

30. 
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par ext. Odeur. | Etym. Odoror, suff. us, 
us. 

Odorifer, era, erum. Qui a ou Qui repand 
une bonne odeur, odoriferant. || Qui pro- 
duit des essences, des parfums. || N. pi. 
Parfums, essences. 1 Etym. Odor, suff. 
fer. 

Odorisequus, a, um. Qui suit le gibier au 
fumet qui s'en echappe. 1 Etym. Odor, 
suff. sequus. 

Odoro, are, reg., v. a. Rendre odorant, 
parfumer. || Donner une mauvaise odeur. 
|: ? Sentir. jj| Etym. Odorus, suff. o. 

Odoror, ari, reg., v. d. Flairer (acte volon- 
taire), sentir (en tant que 1'odorat aide 
['intelligence); et au fig. Flairer, suivre a 
la piste, explorer, pressentir, rechercher. 
poursuivre. f Etym. Odor. 

Odorus, a, um. Odorant, odoriferant, par- 
fume. 1 1 Qq f. Qui a de I'odeur, une mauvaise 
odeur. || Qui a 1'odorat fin. || Comp. et 
Sup. usites. | Etym. Odor. 

Odos, oris, m. Comme Odor. 

Odynolytos, as, m. M. a m. Qui calmc les 
douleurs : Nom donne au remora, poisson. 
| Etym. 6Mvt), douleur, et ).0u, dissoudre, 
faire cesser. 

(Ebalius, a, um. RclatifaCEbalusdeSparte. 
] | Avec ars : Le pugilat; avec fratres : 
Castor ct Pollux. 1 Etym. QZbalus, suff. 
ius. 

(Economia, m, f. Ordre, arrangement, dis- 
position, econoraie (d'un ouvrage d'esprit). 
| Etym. o'.xovouta. 

(Economicus, a, um. Bien ordonne, bien 
arrange, bien dispose. | Etym. olxovoiuxoc. 

OZconomus i, m. Econome, administrateur. 
If Etym. olxov6u.o;. 

(Ecumenicus, a, um. De la terre entiere, 
universel. ||| Etym. qIxo-jucvixo;. 

(Ecus, i, m. Grande piece a divers usages, 
salle de travail, salle a manger, etc. I 
Etym. olxo;. 

ffidus. Voy. Hcadus. 

(Enanthe, es, f. Raisin ou Fleurde la vigne 
sauvage, et peut-etre Huile qu'on en extrait. 
|| CEnanthc, plante.|| Oiscau inconnu (peut- 
etre Effraie?) qui se cache au lever de Si- 
rius et sort de sa retraite au coucber de 
cette etoile. 1 Etym. olvivfrn, de otvo;, vin, 
et 4v6o;, fleur. 

(Enanthinas, a, um. Qui provient du raisin 
ou de la fleur de vigne sauvage. | Etym. 
Qlnanlhe, suff. inus. 

(Enanthium, ii, n. Huile faite avec la fleur 
de la vigne sauvage. % Etym. OSnanthe, 
suff. turn. 

? (Euigoua, a, m. (mot douteux). U. in. 
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Enfant du vin : Ne dans le vin. 1 Etym. 
olvo;, Tin, suff. gena. Peut-etre faut-il lire 
unigena, comme unigenitus, de cenus, 
arch, pour unus. 

CEnococtus, a, am. Cuit dans du vin. I 
Etym. oivo;, vin, et coctus. 

(Enogaratns, a, urn. Passe a, cuit dans 
l'oenogarum. fl Etym. OSnogarum, suff. 
at us. 

(Enogarum, i, n. (Enogarum, sorte de 
sauce faite avcc du jjarum et du vin. | 
Etym. o'.voyatpcv, de olvo;, vin, et garum. 

(Enomeli, itos, n. Boisson faite avec du 
miel ct du vin. 1 Etym. olvoutXi, de olvo;, 
vin, et uiXt, miel. 

(Enophorum, i, n. Vase qui servait a trans- 
porter du vin ou a le conserver, cenophorc. 
| Etym. otvojopov, de olvo;, vin, et ys'pw, 
je porte. 

(Enopolium, ii, n. Endroit ou I'on vend du 
vin, cabaret. | Etym. olvo;, vin, et 7io),e'o>. 
je vends. 

(Enothera, se, ou (Enotheris, idis, f. Plante 
qui passait pour avoir de I'afflnite pour 1c 
vin (employee en potion, elle guerissait, 
dit-on, 1'insomnie). | Etym. o'.vo8r,pa;, 
otvoftr.pi;, de olvo;, vin, et 8r,pa, recherche. 

(En us, a, um, arch, pour Unus. 

(Eonistice, es, f. Art des augures. | Etym. 
oiuivicrcty.r,. de o'wviorrie, augure qui obser- 
vait les oiscaux (otwvo;) pour en tirer des 
presages. 

1 (Estrum, i, n. et (Estrus, i, m. Taon, 
mouche dont la piqure rend les bestiaux 
furieux, et au fig. Fureur, delire prc- 
phetique, enthousiasme lyrique. | Etym. 
olo-rpoc. 

(Esus, us, in., arch, pour Usus. 

(Esypum, i, n. Suint, graisse de la laine, 
laine grasse. { Etym. oicnmo;. 

(Eti, (Etior, (Etier, arch, pour Dti, Dtor. 

OEtum, i, n. Espece d'herbe d'Egypte, peut- 
etre la meme que arum, f Etym. oItov. 

Oiella, se, f. Petite tranche (principalt. de 
viande), petite bouchee, petit morceau. |j 
Fromage blanc. Jl Etym. Offa, suff. ella. 

Offa, 80, f. Boulette de pate ou de choses 
petries, bouchee, morceau (de pain ou de 
viande); pate de fruits petrie en boule; 
par simil. Tumeur; par ext. Masse in- 
forme (au prop, et au fig.). 

Offarcinatug, a, um. Bourre, charge. | 
Etym. Ob, pref. 1°, farcino. 

Offarius, ii, m. Cuisinier. |Etym. Offa, suff. 
arius. 

Oflatim, adt. Par bouchees, par morceaux. 
I Etym. Offa, suff. atim. 

Offeci, parf. dc Officio. 
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Offectio, onis, f. Action de teindre, teinture. 
J Etym. Officio, suff. to. 

1 Offector, oris, m. Celui qui teint, teintu- 
rier, qui donne a la laine unc nouvelle 
coulcur. 1 Etym. Officio, suff. or. Offec- 
tores, qui proprio lance colori novum 
officiunt. (Festus.) 

2 Offector, oris, m. Celuiqui se met entra- 
vers de, qui fait obstacle a. | Etym. Officio, 
suff. or. 

Offectus, a, urn, pp. de Officio. 
Offendiculum, i, n. Ce qui sert a faire 

heurter, a arrcter: d'ou: Pierre d'achop- 

pement, obstacle. $ Etym. Offendo, suff. 

culum. 
Offendix, icis, m. Noeud qui retenait sous le 

nienton les cordons du bonnet pontifical. 

II Auplur. Attaches, fermoirs d'un livre. 

|j| Etym. Offendo. 

1 Offendo, inis, f. (A du avoir le sens actif). 
Offense que Ton fait, cc en quoi il differe 
de offensio. % Etym. Offendo 2. 

2 Often do, dis, di, sum, dere, v. a. Heurter 
contrc, trouver sur son chemin, rencon- 
trer; par ext. Atteindre, toucher, et v. n. 
Se heurter contre, broncher, faire un faux 
pas, et au fig. Echouer (exprime generalt. 
une rencontre desagreable et ne renferme 
pas l'idee d'intention). || Au fig. t>. a. 
Heurter, blesser, choquer (les sentiments, 
les desseins d'un autre, ordint. sans inten- 
tion); par ext. v. a. etn. Peiner, deplaire. 
HScanclaliser. 1 Etym. Ob, pref. 2° et 3", 
et fendo (inus.). 

Offensa, a, f. Action de heurter, de rencon- 
trcr, et par suite: Mai, malaise, incomrao- 
ditc. || Offense, injure (recue, jamais faite 
dans I'age d'argent), qqf. Injure faite 
(avant et apres l'age d'argent), et par suite: 
Mecontentement de qqn. qui se trouve 
blesse, choque (dans ses sentiments, dank 
ses desseins); inimitie, rancuue. || Viola- 
tion (de la loi). g Etym. Offendo. 

Offensaculum, i, n. Commc Offendiculum. 
]] Etym. Offenso, suff. culum. 

Offensatio, onis, /'- Action de se heurter, 
de donner contre, de broncher; d'ou au 
fig. Dcfaillance. | Etym. Offenso, suff. io. 

Offensator, oris, in. Celui qui se heurte 
contre, qui bronche, qui se troinpc. J 
Etym. Offenso, suff. or. 

? Offensibilis ou ? Offensilis, e. Qui peut se 
heurter, broncher. 1 Etym. Offendo, suff. 
bills et His. 

Offensio, onis, f. Action de heurter contre, 
de broncher; rencontre, et par ext. Mai, 
malaise, maladie; ct au fig. Offense (ne 
8'employait dans l'age d'argent que dans 
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le sens passif ou neutre, et non dans le 
sens actif ; d'oii) : Offense recue, meconten- 
tement (de 1 'offense, de celui qui se sent 
choque) ; par ext. Inimitie, rancune, repu- 
gnance, et dans le sens neutre : Echec, 
revere, mauvais succes. J Etym. Offendo, 
suff. io. 

Offensiuncnla, a, f. Legere offense, lcger 
mecontentement. | Etym. Offensio, suff. 
cula. 

Offenso, as, are, v. a., intens. de Offendo. 
Heurter, choquer. || V. n. Se heurter 
contre, trebucher, hesiter (en parlant), 
balbutier. 

Offensor, oris, m. Celui qui offense, offen- 
seur. | Etym. Offendo, suff. or. 

1 Offensus, a, urn, pp. de Offendo. || Adj. 
Indispose, malade. || Choquant. desagrea- 
ble; mal tu, odieux, hostile, ennemi. (Dif- 
fere de infensus en ce que le offensus, 
blesse dans ses sentiments, dans sa sus- 
ceptibility, s'eloignede celui qui I'a blesse, 
tandis que le infensus est deja irrite de 
1'offense ct pense a en tirer vengeance.) j| 
Comp. usite. 

2 Offensus, us, m. Choc, rencontre, et au 
fig. Rancune, aversion. | Etym. Offendo, 
suff. us, us. 

Offerentia, m, f. Action de se presenter, de 
s'offrir. | Etym. Offero, suff. entia. 

Offero, fers, obtuli, oblatum, offerre, v. a. 
(O&.pref. 2°,fero): M. 4m. Porter devant; 
d'ou : Offrir aux regards, mettre en rue, 
faire voir, expose r, moutrer; et par ext. 
Apporter, fournir, causer, procurer. || (06, 
pref. 3°, sens favorable) : Offrir, proposer, 
presenter (comme offrande), consacrer, et 
(ob, sens defavorable) : Mettre contre, oppo- 
ser 4, porter au-devant pour register, ex- 
poser. 

Offertor, oris, m. (mot douteux). Celui qui 
offre (un sacrifice;. |{ Etym. Offero, suff. 
or. Le mot reguliereinent forme est 
oblator. 

Offertorium, ii, n. Lieu ou un sacrifice est 
offert. | Etym. Offero, suff. orium. 

Offerumenta, orum, n. pi. et Offerumentse, 
arum, f. pi. Offrandes. 1 Etym. Offero, 
suff. mentum. 

Offer, icis, m. Qui agit contre, qui nuit, 
qui empeche. | Etym. Officio. 

Offlcialis, e. Qui appartient au devoir, qui 
traite du devoir. || Qui appartient a l'otfi- 
cial. || Subst. m. Official (celui qui est atta- 
che a la personne d'un magistrat), scribe, 
appariteur. $ Etym. O/jtcium, suff. alis. 

Oiflcina, se, f. Atelier, fabriquc, boutique 
(tout endroii ou Ton travaille, ou 1'on I 
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exeroe un art, un metier) ; au fig. Atelier, 
fabrique, ecole, endroit ou se fait une 
chose; par ext. Travail, fabrication. | 
Etym. Contr. de opi/lcina, de opus, suff. 
ftcus et ina. 

Officinator, oris, in. Celui qui est 4 la tetc 
du travail, d'un atelier ; maitre ouvrier, 
chef de fabrique. f Etym. Officina, suff. 
ator. 

Officinatrix, icis, fern, de Officinator. Mai- 
tresse ouvriere. 

Officio, icis, eci, ectum, icere, v. a. (rare). 
Arreter (en agissant contre), intercepter. 
|| V. n. Agir contre, se mettre devaut pour 
faire obstacle, nuire, faire du tort a; (par 
ext. de Se mettre devant) : Obstruer, inter- 
cepter, boucher. | Etym. Ob, pref. 3° (seas 
defavorable), facio. 

Officiose, adv. Officieusement, d'une ma- 
mere pleine d'obligeance. || Comp. et Sup. 
usites. II Etym. Officiosus 1, suff. e. 

1 Officiosus, a, um. Qui rend volon tiers ser- 
vice, qui rend beaucoup de services, offi- 
cieux, empresse, plein de bicnveillance. 
d'obligeance, scrviable. || Plein de eonfor- 
mite avec le devoir, qui ticnt au devoir, 
legitime, juste. || Plein d'occupations, tres 
occupe. || Comp. et Sup. usites. 1 Etym. 
Offlcium, suff. osus. 

2 Officiosus, i, m. Vil complaisant. j| Esclavc 
charge de garder les reteraents des bai- 
gneurs. | Etym. Offlcium, suff. osus. 

Officiperda, as, m. Qui gaspille les bicn- 
faits, 4 qui les services rendus sont inu- 
tiles. | Etym. Offlcium, perdo. 

Officiperdus, a, um. M. 4 m. Qui a perdu 
ses services rendus : Mal recompense ie 
ses bienfaits. | Etym. Offlcium, perdo. 

Offlcium, ii, n. Fonctions, occupations, mo- 
tier, et au plur. Ceux qui remplissent ees 
fonctions, fonctionnaires, employes, etc. |! 
Devoir (au point de vue moral), obligation 
morale, sentiment du devoir (depend de 
la conscience); devoir, obeissance, sounus- 
sion. || Services (d'ami), complaisances 
(meme coupables), bon office, honneurs 
rendus, hommages (suppose ordint. parite 
de rang entre la personne qui officia 
prcestat et celle qui les reooit ; du rest* 
officia a une valeur moins reelle, moios 
utile, que les beneficia) ; au plur. sens 
concret : Gens pleins de deference pour 
qqn., amis, soutiens, familiers, courti- 
sans, escorte, suite, cortege. || Qqf. (autre 
sens du suff. mm): Lieu ou un magistrat 
remplit ses fonctions; salle d 'audience. 1 
Etym. Contr. de opificium, de opus, suff. 
ficus et turn. 



Digitized by LjOOQIC 



OQG 

Offl go ou Obfl go, gis, znm, gere, v. a. 
Ficher a, attacher A. | Etyu. Ob, pref. 2°, 

fiffO. 

Offlrmate ou Obfirmate, adv. Fermernent, 

fortement. | Etym. Obfirmatus, suff. e. 
Offlrmatus ou Obflrmatus, a, urn, pp. de 
Offirmo ou Obflrmo, are, reg., v. a. Rendre 

ferme tout autour, entierement, durcir, 

ou Rendre bien ferme, consolider. |: Absolt. 

ou avec se au fig. S'obstiner ou Persister 

dans son opinion, s'enteter. 1 Etym. Ob, 

preL 1°, firmo. 
Offlxus, a, urn, pp. de Offlgo. 
Offla, 89, f., sync, de Offula. j Au fig. Avec 

cruets : Gibier de potence. 
Offlecto ou Obflecto, is, ere, v. a. Tourner 

en sens contraire, detourner. [(Etym. Ob, 

pref. 3°, flecto. 
Offoco, as, are, v. a. [Ob, pref. 1°, faux, 

suff. o) : M. a m. Serrer la gorge tout au- 
tour : Etouffer. || {Ob, pref. 2°) : Introduire 

(un liquidej dans la gorge. 
Offrenatus, a, urn. Entierement bride, 

dompte. 1 Etym. Ob, pref. 1°, frenatus. 
Offringo, is, ere, v. a. Briser entierement 

(lea mottes de terre) en labourant une 

seconde fois, biner. | Etym. Ob, pref. 1°, 

frango. 
Offucia, se, f. Fard, et au fig. Tromperie. ]| 

Etym. Ob, pref. 2°, fucus, suff. ia. 
Offudi, parf. de Offundo. 
Offula, 83, f. Petit morceau de chair; en 

gen. Petit morceau. 1 Etym. Offa, suff. 

ula. 
Offulcio, is, ire, v. a. M. a m. Consolider 

par devant ou entierement : Bander (une 

blessure). | Etym. Ob, pref. l°et2 <, ,/'ttfc«o. 
Offal geo, ges, si, gere, o.n.Briller devant, 

briller aux yeux, apparaitre. 1 Etym. Ob, 

preL 2°, fulgeo. 
Offolsi, parf. de Offulgeo. 
Offultus, a, urn, pp. de Offulcio. 
Offa ndo, ndis, di, sum, ndere, v. a. Re- 

pandre sur ou autour de; d'ou : Courrir, 

obscurcir. } Etym. 06, pref. 1°, fundo. 
Offuscatio, onis, f. Action d'obscurcir. } 

Etym. Offusco, suff. to. 
Offosco, as, are, v. a. Obscurcir, offusquer, 

raTaler, rabaisser, fletrir. | Etym. 06, 

pref. 1°, fusco. 
Offusos, a, tun, pp. de Offundo. 
Ogdoas, adis, f. Le nombre de huit, hui- 

taine. 1 Etym. oySodc. 
Oggannio ou Obgannio, is, itum, ire v. a. 

Dire d'une maniere importune ; grogner, 
marmotter, xaurmurer, chuchotter, res- 
sasser. | Etym. Ob, pref. 2°, gannio. 
Oggannitus, a, um, pp. de Oggannio. 
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Oggero, is, ere, v. a. Porter devant, ap- 
porter, presenter, donner (en abondance). 
| Etym. Ob, pref. 1» et 2°, gero. 

Oh! interj. d'itonnement, dejoie, de dou- 
leur, de bldme. Oh 1 ah I f Etym. u. 

Ohe ! inter j., pour appeler, pour reprendre 
avec colere. H6! holat assezl | £tym. &>%. 

Oho ou Ohl oh! interj. Oh I oh! 

Oi, interj., exclamation de douleur. Oh ! 
ai'e. If Etym. ot. 

Oistis, us, m., arch, pour Usus. 

Olas, acis. Qui exhale une odeur forte, pe- 
netrante. | Etym. Oleo, suff. ax. 

Olca, as, f. Pierre precieuse inconnue. 

Olea, se, f. Olivier, arbre. || OliTe, fruit de 
I'olivier. I Etym. iXala. 

Oleaceus, a, um. (Olea, suff. aceus) : Qui 
ressemble a I'olivier ; {oleum) : Qui ree- 
semble a l'huile, qui est de la nature de 
1'huile. 

Oleaginous, Oleaginius, Oleaginus, a, um. 
Qui provient de I'olivier; qui rappelle 
I'olivier, semblable a I'olivier; qui rap- 
pelle la couleur de l'olive.| Etym. Olea, 
suff. ago et inus, ius et eus. 

Oleamen, inis, n. Composition faite avec 
de l'huile. | £tym. Oleum, suff. men. 

Oleamentum, i, n. Meme sens que Olea- 
men. 

Olearis, e. Humecte d'huile, huile. ||| Etym. 
Oleum, suff. art's. 

1 Olearius, a, um. Relatif a l'huile. | Etyu. 
Oleum, suff. arius. 

2 Olearius, ii, m. Marchand ou Fabricant 
d'huile. | Etym. Oleum, suff. arius. 

Oleastellus, i, m. Petit olivier sauvage. | 

Etym. Oleaster, suff. ellus. 
Oleaster, tri, m. Olivier sauvage. | Etym. 

Olea, suff. aster. 
Oleastrum, i, n. Memc sens que Oleaster. I 

Etym. Olea, suff. astrum. 
Oleatus, a, um. Passe a l'huile, impregne 

d'huile. Ill Etym. Oleum, suff. atus. 
Olef acio, acis, eci, actum, acere, v. a. 

Comme Olfacio. 
Oleitas, atis, f. Cueillette des olives, oli- 

vaison. | Etym. Olea. 
Olenie, es, f. La Chevre, constellation (m. a 

m. La chevre d'Olene, Amalthee). || 

Etym. wXevin. 
Olenius, a, um. D'Olene. || Olenia capella, 

Olenium pecus ou astrum. Comme 

Olenie. 1 Etym. uMvioc. 
Olens, entis, ppr. de Oleo. 
Olentia, 89, f. Qualite de ce qui exhale une 

odeur; odeur. | Etym. Oleo, suff. enlia. 
Olentica, orum, n. pi. Lieux infects. |, 

Etym. Olens, suff. icus. 
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Olenticetum, i, n. Lieu infect, lieu immonde. 

Ill Etym. Olentica, Buff. etum. 
01 eo, es, ui, ere, v. n. et a. Avoir ou Re- 

pandre une odeur (oppos. aNc rien sentir, 

etre inodore): d'ou (en bonne part): Sentir 

bon, et (en mauvaise part): Sentir mauvais, 

puer; au tig. Sentir, rappeler, annoncer. 

HI Etym. 6; m . 
Oleomella, ae. f. Arbrc de Syrie qui distills 

une gomme sucree. |[ Etym. Oleum, tnel. 
Oleoselinum, i, n. Sortc de legume odo- 

rant. ||| Etym. Oleo, oeXivov. 
Oleosus, a, urn. Huileux. qui a beaucoup de 

la nature de I'huile. % Etym. Oleum, suff. 

osus. 
Oleraceus, a, urn. Qui est de la nature des 

legumes, qui ressemble aux legumes. | 

Etym. Olus, suff. aceus. 
Olerarium, ii, n. Petit legume. { Etym. 

Olus, suff. arius. 
Olerator, oris, m. Qui seme ou rend des 

legumes. Ji Etym. Olero, suff. or. 
Olero (Holero), as, atum, are, x>. a.Scmer 

de legumes. || Etym. Olus. 
Olesco, is, ere, v. n. Croitrc, se developpcr. 

| Etym. Olo (inus.), qu'on trouve dans 

suboles, aclolesco, etc.; suff. sco. 
Oleticetum. Voy. Olenticetum. 
Oleto, as, are, v. n. Donner une mauvaise 

odeur, puer, infecter. |l V. a. ? Rendre 

fetide, souillcr. ||| Etym. Oletum 2. 

1 Oletum, i, n. Plant d'oliriers. || Etym. 
Olea, suff. etum. 

2 Oletum, i, n. Lieu d'immondices, excre- 
ments de l'homme. ||| Etym. Oleo, suff. 
etum. 

Oleum, i, n. Huile d'olive, et par ext. Toute 
espece d'huile (pour les lampes, pour les 
lutteurs, pour certaines ceremonies du 
culte), naphte, petrole, etc. || Au fig. Huile 
(comme dans ce tte phrase: Des discours qui 
sentent I'huile, c.-a-d. les veilles, le travail). 
1 Etym. J).atov. 

Olf acio, acis, eci, actum, acere, v. a. Sen- 
tir (en tant que l'odeur vient frapper notre 
odorat) ; par ext. Impregner de l'odeur de, 
et au fig. Sentir, pressentir, deviner, 
iventer. | Etym. Oleo, facio. 

Olfactatriz. Voy. Olfactrix. 

Olfacto, as, are, v. a., intens. de Oliacio. 
Souvt. Humer, ou simplt. Sentir. 

Olfactoria, as, f. Boite a parfums. ||| Etym. 
Olfactus, suff. oria. 

Olfactoriolum, i, n. Petite boite a parfums. 
I Etym. Olfactorium, suff. olum. 

Olfactorium, ii, n. Comme Olfactoria. 1 
Etym. Olfactus, suff. orium. 
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Olfactrix, icis, f. Celle qui sent, qui pres- 
sent. H Etym. Olfacto, enff. rix. 

1 Olfactus, a, urn, pp. de Olf acio. 

2 Olfactus, us, m. Odorat (considere comme 
action involontaire de ce sens, ce en quoi 
ii differe de odoralus). || Odeur, parfum. 
V Etym. 01 facio, suff. us, us. 

Olfeci, parf. de Olfacio. 

Olidus, a, um. Qui a de l'odeur, etprincipalu 

Qui a une mauvaise odeur, infect, puant. 

| Etym. Oleo, suff. idus. 
Oligochronius, a, tun. De peu de temps.- 

de courte duree. 1 Etym. oXtYoxpoytoc. 
Olim, ado. Autrefois, un jour (par rapport 

au passe), recemment, ou Depuis long- 
temps, ij Un jour (par rapport 4 l'avenir). 

|| Quelquefois. 
Olitor, oris, m. Celui qui cultive les le- 
gumes, jardinier, marchand de legumes. 

Ill Etym. Olus, suff. itor. On ecrit aussi 

holitor. 
Olitorius, a, um. Qui sert pour les legumes, 

ou De celui qui cultive les legumes. 1 

Etym. Olus, suff. oriua, ou olitor, suff. 

ius. 
Oliva, as, f. Olivier, arbre, ou OliTe, fruit. 

1 Etym. Olea, suff. ivus. 
Olivaus, antis, ppr. de I'inus. Olivo. Qui 

fait la cueillette des olives. 
Olivarius, a, um. Relatif aux olives; etpeut- 

etre aux oliviers. | Etym. Oliva, suff. 

arius. 
Oliveta, 83, f. Comme Olivitas. 
Olivetum, i, n. Lieu plante d'oliviers. ■ Le 

mont des Oliviers. ft Etym. Oliva, suff. 

etum. 
Olivifer, era, erura. Fertile en oliviers, qui 

produit des oliviers. || Fait d'olivicr. I 

Etym. Oliva, suff. fer. 
Olivitas, atis, f. Olivaison, cueillette des 

olives. 11 Etym. Oliva. Buff. itas. 
Olivitor, oris, m. Celui qui cultive lolivier. 

I Etym. Oliva, suff. itor. {Alii rectius 

legunt olitor). 
Olivum, i, n. Huile d'olive, et par exl. 

Huile (pour les athletes), huile parfumet. 

parfum liquide. |Etym. Oliva. 

1 011a, arch, pour Ilia. 

2 011a, 83, f. Grand pot ou Marmite (en 
terre). || Urne cineraire (des pauvres). 

Ollar, aris, n. Couvercle de la marmite. I 

Etym Olla, suff. or. 
Ollaris, e. De pot de terre, de marmite, 

garde dans des pots, des marmites. f 

Etym. Olla, suff. aris. 
OUarium, ii, n. Endroit ou Ton gardait les 

urnes cineraires. j Etym. Olla, suff. 

arium. 
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Ollarius, a, am. Relatif aui pots, aux 

"marraitea. | Etym. Olla, suff. arius. 
Olli, Ollic, arch, pour Mi, Ulic. 
Ollicula et Ollula, 89, f., dim. de Olla. t 

Etym. OWa, suff. cula et w/a. 
Ollis, arcA. pour Mis. 
Olo, is, ere, v. n. 1 Etym. Arch, pour oleo, 

ou meme rac. que olesco, sub-oles, etc 
Olographus. Voy. Holographs. 
Ololygon, onis, m. Coassement de la gre- 

nouille. | Etym. 6Xo>uyuv. 

1 Olor, oris, m. Cygne, oiseau. 

2 Olor, oris, m. Odeur, et principals Mau- 
raise odeur, puanteur. I Etym. Oleo, suff. 
or. 

Olorifer, era, erum. Qui porte des cygnes, 

abondant en cygnes. 1 Etym. Olor, suff. 

fer. 
Olorinus, a, urn. M. a m. Qui provient du 

cygne : De cygne. | Etym. Olor 1, suff. 

inns. 
Olosericus. Voy. Holosericus. 
Olui, parf. de Oleo. 
Olus ou Holus, eris, n. Toute espece de 

plant* potagere,leguaic,chou. f Etym. Olo. 
Olusatrura ou Olus atrum, i, n. M. a m. 

Legume noir : Smyrnium ou Marum, 

plante potagere. || Etym. Olus, atrum. 
Olusculum, i, n. Petit legume, petit chou. 

| Etym. Olus, suff. culum. 
Olympiades, no, f. pi. Les Muses (habi tan tea 

de I'Olympe). 

1 Olympias, as, m.Vent qui soutDe dumont 
Olympe, c.-a-d. du nord-nord-ouest, par 
rapport a Athenes. 1 Etym. 'OXuuma?. 

2 Olympias, adis, f. Olympiade, esgace de 
quatrc ans entiers, ou, d'aprcs d'autres, 
de cinquante mois, qui s'ecoulait entre la 
celebration des jeux Olympiques ; par ext. 
Lustre de cinq ans. I Etym. 'OXviunidic. 

Olympieum. i, n. Temple dedie a Jupiter 
Olympien. £ Etym. 'OXvjimeTov. 

Olympionices, 89, m. Vainqueur aux jeux 
Olympiques. $ Etym. 'OXvuftumxTic. 

Olympium, ii, n. Temple de Jupiter a Olym- 
pic [ Etym. 'OXuu.mov. 

Olympius, a, um. D'Olympie, olympien. | i 
M. pi. Mortels dignes de I'Olympe, dignes 
du ciel. \\N. pi. Les jeux Olympiques. 
|| Etym. Olympus, suff. ius. 

Olympus, i, m. Le mont Olympe, et poet. 
Le ciel. ] Etym. "OXvittiroi;. 

Olyra, 83, f. Olyre, espece de froment ou 
depeautre. || Etym. 6)ufa. 

Olysatrum. Voy. Olusatrum. 

Oma, S, f. Sorte de figue verte de Tarente. 
| Etym. cipio?, cru?QuelqueB~uns ecrivent 
ona. 
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Omasum, i, n. Tripes de bceuf. | Etym. 

(Mot gaulois.) 

Ombria, m, f. Espece de pierre precieuse 
(qui tombait du ciel, disait-on, dans les 
orages). fl Etym. &u£pia. 

Omen, inis, n. Signe, presage, augure tire 
d'uumot(d'apresCiceron,OM^urium.5«ocf 
hominum ore fit), ou plutot Signes qu'on 
percoit par l'ouie, et en partic. Signe, aver- 
tissement interieur, pronostic que cbacun 
explique; en gen. Augure. || Qqf. Celui qui 
sert de presage; par ext. Ceremonie 
sacree, engagement solennel et sacre, acte 
accompli apres les auspices,; d'oti : Ma- 
nage. || Vceux, souhaits. | Etym. Contr. 
de oremen, d'api - es Festus, ou plutot 
meme rac. que &ty, 5ufr|. 

Omentatus, a, um. Enveloppe de graisse. { 
Etym. Omentum, suff. atus. 

Omentum, i, n. Epiploon, membrane grasse 
qui enveloppe les iatestins, et par ext. 
Inteatins, entrailles des victimrs, graisse. 
li'Par simil. Perioste, membrane qui en- 
veloppe un organe,dure-mere (t. d'anat.). 
1 Etym. Oijjv ? 

Ometis, idis, f. Bandc qui couvre les 
epaules. |[ Etym. u>uo;, epaule. 

Ominalis, e. De mauvais augure. 1 Etym. 
Omen, suff. alts. Peut-etre faut-il lire ino- 
minalis ?) 

Ominatio, onis, f. Action de presager (au 
prop, et au tig.), presage, fl Etym. Omi- 
nor, suff. to. 

Ominator, oris, m. Celui qui presage. ||| 
Etym. Ominor, suff. or. 

Ominatus, a, um, pp. de Ominor. 

Omino, as, are? v. a.et 

Ominor, ari, rcg., v. d. Presager, augu- 
re r. | Etym. Omen. 

Ominose, ado. Par de sinistres presages. | 
Etym. Ominosus, suff. e. 

Ominosus, a, um. Plein de sinistres pre- 
sages, de mauvais augure. ] Etym. Omen, 
suff. osus. 

Omisi, parf. de Omitto. 

Omissio, onis, f. Omission. 1 Etym. Omitto, 
suff. io. 

Omissus, a, um, pp. de Omitto. || Adj. Ne- 
glige, laisse de cdti. || Negligent, peu sci- 
gneux. || Comp. usite\ 

Omi tto, ttis, si, ssum, ttere, v. a. M. a m. 
Jeter, mettre de cdte ou en arriere : Lais- 
ser echapper, abandonner, cesser comple- 
tement de faire une chose, omettrc, de- 
daigner, ne pas tenir £, neglige r de dire 
ou de (aire qq. ch., passer sous silence 
(et cela avec intention, ce en quoi omit- 
tere differe de preetermittere : Oblioione 



Digiti 



zed by G00gk 



704 



OMN 



praeter mittimus, industria omittimus). 

| Etym. Ob, pref. 2°, mitto. 
Ommento, as, are, v. n. Attendre, rester 

4 attendre. ||| Etym. Ob, pref. 2°, manto, 

in tens, de maneo. 
Omnicanus, a, no. Qui chante toutes 

sortes dc choses, ou Qui chante toujours. 

| Etym. Omnis, suff. canus. 
Omnicarpus, a, urn. Qui broute tout. | 

Etym. Omnis, suff. carpus. 
Omnicolor, oris. De toutes les couleurs. ||| 

Etym. Omnis, color. 
Omnicreator, oris, m. Createur de toutes 

choses. | Etym. Omnis, creator. 
Omnifariam, adv. De tous cfites, partout. 1 

Etym. Omnis, suff. fariam. 
TOmnifarius, a, um.De toute espece. | Etym. 

Omnis, suff. farius. 
Omnifer, era, erum. Qui produit tout. 1 

Etym. Omnis, suff. fer. 
Omniformis, e. De toute forme; par ext. Dc 

toute espece. I Etym. Omnis, forma, 

suff. is. 

1 Omnigenus, a, urn, ou ? Omnigena, a?, 
m. et f. Dc toute espece. | Etym. Omnis, 
suff. genus. 

2 Omnigenus, a, nm, ou T Omnigena, a?, 
m. et f. Qui produit tout. J Etym. Omnis. 
suff. genus. 

Omniinedens, entis. Qui gucrit tout. I 
Etym. Omnis, medeor. 

Omnimodis, Omnimodo, ado. De toutes les 
manieres. ]| Etym. Omnis, modus. 

Oinnimodus, a, um. Qui est de toute sorte, 
de toute manicre. I Etym. Omnis, modus. 

Omnimorbia, a, f. (M. a m. Pour toutes 
les maladies) : Polium, plante qui passait 
pour guerir de tous les maux. | Etym. 
Omnis, morbus. 

Omnino, adv. Tout a fait, entitlement, 
completement, et avec un nom de nombre : 
En tout; d'ou : Seulement. || En general, 
en somme. || Avec une negation placee 
qrdint. apres : Pas du tout, jamais. ] 
Etym. Omnis, et peuWtre suff. inus, 
avec la terrainaison adverbiale o. 

Omniparens, entis. Qui produit toutes 
chose*. ||! Etym. Omnis, parens. 

Omnipater, tris, m. Pore de toutes choses. 
1 Etym. Omnis, pater. 

Omnipavus, a, um. Qui craint tout. | Etym. 
Omnis, suff. pavus. 

Omniperitus, a, um. Qui sait tout. ||| Etym. 
Omnis, peritus. 

Omnipollens, entis et 

Omnipotens, entis. Tout-puissant. || Subst. 
m. Le Tout-Puissant, Jupiter pour les 
anciens, Dieu pour les Chretiens. || Sup. 
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Omnipotentissimus. 1 Etym. Omnis. pol- 
lens ou potens. 

Omnipotentia, 89, f. Toute-puissaoce. 1 
Etym. Omnis, potentia. 

Omnis, e. Tout, chacun, chaque. || Quel- 
conque, de toute sorte, de toute espece. || 
Qqf.Toutcntierfcomrae TotuS). || Au pltir. 
Qqf. Tous successivcment, chaque (comme 
en francais : Tous les ans, pour Chaque 
annee). 

Omnisonus, a, um. Qui rend tous les sons. 
| Etym. Omnis, suff. sonus. 

Omnitenens, entis. Qui tient tout en sod 
pouvoir. |[ Etym. Omnis, teneo. 

Omnituens, entis. Qui voit tout, qui dis- 
tingue tout. I Etym. Omnis, tueor. 

Omnivagus, a, um. Qui errc de tous les 
cdtes. I Etym. Omnis, suff. vagus. 

Omnivolus, a.'um. Qui convoite tout, dont 
la volonte s'etend sur tout. ] Etym. Om- 
nis, suff. volus. 

Oninivomus, a, um. Qui vomit tout, f 
Etym. Omnis, suff. vomus. 

Omnivoros, a, um. Qui mange, qui devore 
tout. K Etym. Omnis. suff. vorus. 

Omophagia), arum, f. pi. Omophagies, 
surnom des bacchantes. ] Etym. <o(ho- 
fayioH, de 6>\u>i, cm, et fi^ut, je mange. 

Omphacinus, a, um. Qui vicnt dc vcrjus. 
aigre. | Etym. Omphacium, suff. inns. 

Omphacium, ii, n. Jus exprime de l'olive 
encore verte, verjus. | Etym. 0u.9ix-.0v, de 
4|i<p<x£, raisin vert. 

Omphacius, a, um. De verjus ou De jus de 
l'olive encore verte. 1 Etym. ojifixiov, 
suff. ius. 

Omphacocarpos, i, m. Comme Aparine. || 
Peut-ctre faut-il lire omphalocarpos, qui 
a des fruits ombiliques. I Etym. 6040X6;, 
nombril, et xctpnoc, fruit. 

I Omphalos (us), i, m. Nombril, et au fig. Mi- 
lieu, centre. ||| Etym. 6utfa>6;. 

Ona, 83, f. Espece de figue verte de Tarente. 
Voy. Oma. (||Etym. uvio;, mis envente? 

Onager et Onagrus, gri, m. Onagre, ane 
sauvage. I j Machine a lancer des traits. | 
Etym. ivavpo;. 

Onagos, i, m. Anier. f Etym. oyijyoc, de Jvo;, 
ane, et oyw, je mene. 

Onchesmites, 83, m. Vent qui vient, qui 
souffle d'Onchesme (en Epire). 

Onco, as, are, v. n.Braire. | Etym. 6yxu|tai. 

Oncoma, atis, n. Tumeur. |Etym. oyxwux. 

Onerarius, a, um. Dc transport, de charge, 
dont la nature est de porter les fardeaux. 
||5«6st. f. Vaisseau de transport (de 
charge). | Etym. Onus, suff. aritts. 

Oneratus, a, um, pp. dc Onero. 
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Onero, are,reg.,c. a. Charger, couvrir , rem- 

plir,accumuler,etau fig. Charger, surchar- 

ger, accabler, ecraser, aggraver, ou Com- 

bler, mettre le comble a, ou Charger, accuser. 

|| Sens partic. Pairesaillir. 1 Etym. Onus. 
Oneroso, ado. O'une maniere lourde, ecra- 

sante, importune, penible. || Comp. One- 

rosius. | Ettm. Onerosus, suff. e. 
Onerositas, atis, f. Fardeau, surcharge, 

poidsecrasant. I Etyu. Onerosus, sutt. tas. 
Onerosus, a, am. Qui pese beaucoup; d'ou: 

Lourd, pesant, et au fig. Penible, difficile 

a supporter, importun. || Comp. usite. | 

Etym. Onus, suff. osus. 
Onirocrites, 89, tn. Oniromancien,interprete 

des songes. JIEtym. 6vsipoxp«r)?. 
Oniros, i, m. Pavot sauvage. 1 Etym. Jvttpoc. 
Oniscos ou Oniscus, i, m. Armadille, clo- 

porte. | Etym. dvinxo;. [ft;. 

Onitis, idi», f. Origan, plante. | Etym. 4vT- 
Onobrychis, idis, f. Sainfoin. | Etym. dvo- 

6puX»?, de ivo; et $p&x u >- 
Onocardion, ii, n. Cardine, espece de char- 
don. | Etym. dvoxapiiov, de 8vo; et xapSCot. 
Onocentaurus, i, At. Onocentaure, espece 

de singe. | Etyu. ivoxsViavpo;, de Svoc et 

x£«avpo{. 
Onochiles et Onochilis, is, f. M. a m. Lippe 

d'ane : Orcanete, plante. JIETYM.dvo-/st>.e?, 

ino/iiKl^, de ovo; et yeiXo;. 
Onocoetes, 89, m. Qui couche avec Ies fines. 

I Etym. 6voxo(t»)i;, de 4vo;, etxofrq, couche. 
Onocrotalus, i, m. Cormoran, oiseau. 1 

Etym. 6voxpova).o;. 
Onomatopoeia, 83, f. M. a m. Mot qui re- 

produit un son : Onomatopee (t. de rbet.). 

I Etym. ivoiurcoitotta. 
Ononychites, 83, tn. Qui a des pieds d'ane. 

IEtym. ovowxIttjc. 
Onopordon, i, n. Onoporde, pet-d'Ane, sorte 

de chardon. f Etym. 6v6itop8ov. 
Onopyxos, i, tn. Sorte de chardon. | Etym. 

ovoovgo;. 
Onosma, atis, n. Onosme, plante. 1 Etyu. 

2vO<T|UC. 

Onuris, is, f. Comme (Enothera. (Enothere, 
plante. f Etym. ftvovptc 

Onus, eris, n. Pesanteur d'un corps par 
rapport a la pression qu'il ezerce : Charge, 
fardeau ; au fig. Tout ce qui semble lourd 
a supporter : Fardeau, t&che penible, gene, 
incoinmodite, peine, charge, impots. 

Onustandus, a, um, part. ful. passif de 
1'inus. Onusto. Qui doit etre charge. 

Onustatus, a, um, pp. de l'inus. Onusto. 
Qui a ete charge. 

Onnstus, a, um. Charge, couvert, rempli 
(au prop, et au fig.) | Etym. Onus. 
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Onycbintinns. Voy. Onychitinus. 

Onychinus, a, um. Qui tient des ongles ou 
de l'onyx, de la couleur des ongles ou de 
l'onyx, poli comme l'onyx. || N. pi. Vases 
d'onyx. | Etym. ovuywo;. 

Onychipuncta, 89, f. Jaspe-onyx, sorte 
d'onyx. J|Etym. Onyx, punctutn. 

Onychites, 83, m. Onyx. J Etym. ovu/faic. 

Onychitinus, a, um. Qui provient de l'onyx, 
d'onyx. f Etym. Onychites, suff. inus. 

Onychitis, is, f. Onychite, ou De la couleur 
de l'onyx. UEtym. ovuyItic. 

Onychius, a, um. D'onyx. % Etym. Onyx, 
suff. ius. 

Onyx, ychis, tn. Onyx, pierre precieuse; 
par ext. Ce qui en est fait : Boite d'onyx, 
vase a parfums fait d'onyx; par simil. 
Espece de poisson a l'ecaille jaspee. | Etym. 
4yu|. 

Opa, as, ou Ope, es, f. Trou, ouverture. || 
Ope, ouverture entre les metopes. | Etym. 
Imri. 

Opacatus, a, um, pp. de Opaco. 

Opacitas, atis, f. Qualite de ce qui est opa- 
cwm;ombrage (des arbres), ombre, et par 
ext. Obscurite. | Etym. Opacus, suff. tas. 

Opaco, as, are, v. a. Donner de l'ombre, 
ombrager. 1 1 Obscurcir. | Etym. Opacus, 
suff. 0. 

Opacus, a, um. Qui donne de l'ombre, om- 
brage, ou il y a de l'ombre (fait ressortir 
ce qu'il y a d'agreable dans l'ombrage), 
boise, ombreux; par ext. Sombre, obscur 
(ou plutot Qui se rapproche de l'obscurite). 
It AYeugle. || N. pi. Les ombres (d'un ta- 
bleau), l'obscurite.|| Comp. et Sup. usites. 
J|Etym. O'perio? 

Opalia, ium, n. pi. Les Opalies, fetes de la 
deesse Ops. f Etym. Ops 2, suff. alia. 

Opalis, e. De la deesse Ops. 1 Etym. Ops, 
suff. alts. 

Opalus, i, m. Opale, pierre precieuse. 1 
Etym. otriMuoc. 

Opella, a), f. Travail peu important, qui 
demande peu de peine. I Etym. Opera, 
suff. ella. 

Opera, as, f. Travail physique, travail 
des mains, action (en oppos. au repos); 
d'ou : Occupation, ouvrage, peine, ap- 
plication, attention. || Travail qu'on entre- 
prend librement avec resolution, peine 
qu'on se donne pour les autres (oppos. 
dans ce sens a opus, qui n'est qu'un 
acte mecanique, mais ne se dit pas des 
dieux consideres comme tels, car ils se- 
raient regardes comme se donnant trop 
de peine; on emploie alors les expressions 
divina, deorum ope, et non opera); 

30. 
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action d'un homme qui s'emploie tout en- 
tier a une ceuvre, devouement. || Travail 
d'un jour, journee. || Travail, produit du 
travail, ceuvre ; qqf. Loisir pour faire 
qq. ch. || Sacrifice. || Sens concret : Ouvrier, 
homme dc peine, manoeuvre. J £tym. Ops 1. 

Operans, antis, ppr. de Operor. |; Adj. Qui 
ope re puissamment, efficace. || Comp. et 
Sup. usites. 

Operaria, a, f. Ouvriere. | Etym. Opera, 
suff. aria. 

Operarius, a, urn. Relatif au travail ou aux 
travailleurs, detravail.|| Subst.m. Homme 
dc peine, manoeuvre, ouvrier. 1 Etvm. 
Opera, suff. arius. 

Operatio, onis, f. Action de travailler, ou- 
vrage, travail, ceuvre. || Dans les ecrivains 
ecclesiastiques : (Euvre de charite, charite, 
bonnes oeuvres. || Acle religieux, sacrifice. 
|| Chrie (pensee remarquable). ( fixYM. 
Operor, suff. to. 

Operator, oris, m. Celui qui travaille; tra- 
vailleur, ouvrier. l| Celui qui (ait des 
ceuvres de charite. |j Createur. 1 Etym. 
Operor, suff. or. 

Operatrix, icis, f. Qui travaille, operc, pro- 
duit. I Etym. Operor, suff. rue. 

Operatus, a, urn. Activt. pp. de Operor. || 
Passivt. Fait, accompli, opere, pratique. 
|| Comp. (sens actif) Operation 

Operculo, are, reg. v. a. Former avec un cou- 
vcrcle, mettre un couvercle i. I Etym. 
Operculum, suff. o. 

Operculum, i, n. Ce qui sert a couvrir; 
couvercle. 1 Etym. Operio, suff. culum. 

Operibo, arch, pour Operiam. 

Operimentum, i, n. Ce qui sert a couvrir, 
couverture, couvercle. | Etym. Operio, 
suff. menlum. 

Oper io, is, ui, turn, ire, v. a. Couvrir, re- 
couvrir, ensevelir. || Clore, fermer (les 
yeux a un mort). || Accabler, ecraser. || Au 
fig. Couvrir, cacher, dissimulcr. | Etym. 
06, pref. 1° et 2°, pario, produire, mettre 
sur, tout autour, devant. 

Oper ior, iris, itus ou tus gum, iri, v. d. 
Comme Opperior. 

Operraentum, i, »., pour Operimentum. 

Opero, as, are, u.n.ou Operor, ari, reg., v. d. 
Travailler physiquemen t, operer, agir, s'oc- 
cuper de, et en gen. Donner ses soins a. 
|| Operer, avoir de l'effet, etre efficace. || 
Dans les ecrivains ecclesiastiques : Faire 
des oeuvres de charite, ouCelebrer une fete, 
faire un sacrifice. (Se dit de tout acte re- 
ligieux, et en particulier des sacrifices.) 
| Etym. Opera. 

Operose, adv. Avec beaucoup de peine, pe- 
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niblement, laborieusement; par ext. Avec 
beaucoup de soin.|| Comp. Operosins. I 
Etym. Operosus, suff. e. 

Operositas, atis, f. Travail ou Soin execssif ; 
grande peine, grandc difficult*. 1 Etym. 
Operosus, suff. tas. 

Operosus, a, urn. Qui se donne de la peine, 
actif, laborieux (pour les personnes), etOu 
il faut deployer beaucoup d'activite, qui 
donne de la peine, difficile, penible, labo- 
rieux (pour lea cboses).|| Qui agit vive- 
ment, qui a beaucoup d'effet, efficace. 
|| Comp. et Sup. usites. 1 Etym. Opera. 
suff. osus. 

Opertaneus, a, um. Cache, secret, rayste- 
ricux. 1 Etym. Opertus, suff. anus et eus. 

Operte, ado. D'une maniere couverte, ca- 
chee, voilee, mysterieuse.|ETYM. Opertus, 
suff. e. 

Opertio, onis, f. Action dc couvrir. | Etym. 
Operio, suff. io. 

Operto, as, are, v. a., intens. de Operio. 
Couvrir. 

Opertorium, ii, n. Ce qui sert a couvrir, 
couverture.H Tombeau. | Btym. Operio, 
suff. orium. 

Opertum, i, n. Lieu retire, sanctuaire.il 
A r . pi. Reponses obscures, oracles. | Etym. 
Neut. de 

1 Opertus, a, um, pp. de Operio. 

2 Opertus, us, m. Resultat de Taction de 
couvrir. | Etym. Oporto, suff. us, us. 

Operui, parf. de Operio. 

Operula, ao, f. Petit travail, peine legere. ] 

Etym. Opera, suff. ula. 
Opes, um, plur. de Ops 1. 
Opetis, is, f. Plan te employee comme tonique 

(la meme que aristolochia). | Etym. 

Ops 1, avec le suff. nom. grec vt«. 
Opbiaca, orum, n.pf.Traitesqui concernent 

les serpents, ou Poemes sur les serpents. 

1 Etym. 6910110. 
T Opbicardelos, i, m. Sorte de pierre pre- 

cieuse. 
Ophidion, ii, n. Sorte de poisson semblable 

au congre. $ Etym. ifiStov, petit serpent. 
Opbiogenitus, a, um. Ne d'un serpent. | 

Etym. £91;, genitus. 
1 Ophiomachus, i, m. Qui combat les ser- 
pents (nom d'une espece de sauterelle). | 

Etym. Oftouaxoc* de 6ft«, serpent, et 

luiyouoi, je combats. 
Ophion, onis, m. Animal fabuleux (de Sar- 

daigne) ainsi appele sans doute, pares qu'il 

etaitl'ennemi des serpents. I Etym. aaCtn. 
Ophiostaphyle, es, f. M. a m. Raisin de 

serpents : Bryone a racino noire, piante. | 

Etym. 6fio<rtofuXt). 
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Ophiostaphylon, i, n. Vigne blanche, plante. 

$Etym. 6fuyjtif\Am. 

Ophites, ae, m. et T Ophitis, is, f. Ophite, 
marbre tachete corarae la peau d'un ser- 
pent. | Etym. if (trie, 4?Jxi«. 

Ophiuchus ou Ophiuchos, i, m. Equiva- 
lent grec de Anguitonens : Le Serpen- 
taire, constellation. || Etym. 6?igu-/o;, de 
&pi;, et l/u>, j'ai, je tiens. 

Ophiusa, 89, f. Herbe magique qui troublait 
la raison, remplissait l'esprit de la craintc 
des serpents, et qu'on donnait ordinairc- 
ment en potion aux sacrileges. |] Etym. 
oiwiiaa de 6? i<. 

Ophrya, yos, f. Double-feuille, plante. |[ 
Etym. oyfO?. 

Ophthalmia, 83, /". (mot douteux). Ophtal- 
mie, maladie des yeux. |[ Etym. 6f8a>.u.ia. 

Ophthalmias, a), m. Equivalent grec de 
Oculata : Sorte de poisson qui a de grands 
yeux ou qui a la vue percante. J| Etym. 
osfauuia;. 

Ophthalmicus, i, m. Oculiste. | Etym. 

Opicillum ou OpiceHum, i, n. (mot dou- 
teux). Ce qui tient lieu d'un faiblc se- 
cours; faible soutien, remede, ou Petit vase 
(pour le vin). fl Etym. Ops 1, suff. icus et 
ilium. 

Opiconsiva, orum, n. pi. Fete de la deesse 
Ops Consiva. 

Opicus, a, urn. Des Opiqucs (peuple ancien 
de la Campanie); d'ou : Barbare, iguo- 
rant, grossier, et qqf. com me Oscus : 
Osque, et au fig. Obscene. 

Opiier, era, erum. Qui porte secours, se- 
courable. j| Salutaire, efficacc (en pari, 
d'une plante). % Etym. Ops 1, suff. fer. 

Opifex, icis, m. Ouvrier (qui excrce un art 
mecanique ou non liberal, et en partic. un 
artquiexige de l'adressc); ouvrier, artiste 
artisan, auteur do. (Etym. Opus 1, suff. fex. 

Opificina. Voy. Offlcina. 

Opificinm, ii, n. Confection, execution d'un 
ouvrage, travail. | Etym. Opus, suff. fl- 
cium. 

Opigeoa, a, f. Epithete de Junon secou- 
rabte (aux feinmes qui sont en travail). I 
Etym. Ops 1, gigno. 

Opilio (Upilio), onis, m.Bergcr, pasteur. \[ 
Sorte d'oiseau. |Etym. olc, brebis, et no- 
Xe'w, [aire paitre, ou mieux 01; et rac. paid 
d'ou Pales, idee de garde; suff. io. 

Opimatus, a, urn, pp. de Opinio. 

Opime, adv. Grassement, abondamment. || 
Au fig. Abondamment, magnifiquement. 
| Etym. Opimus, suff. e. 

Opimianum (vinum), n. Vin recolte sous le 
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consulat d'Opimius Nepos. ] Etym. Opi- 
tnius, suff. anus. 

Opimitas, atis, f. Qualite de ce qui est 
opimum; fertility, abondance, magni- 
ficence. | Etym. Opimus, suff. tas. 

Opinio, as, are, v. a. Rendre gras; par ext. 
Rendre fertile, feconder, et au fig. Rendre 
abondant, multiplier, enrichir. J] Etym. 
Opimus, suff. o. 

Opimus, a, um. Oras, bien nourri (l-epre- 
sente ordint. l'embonpoint de son bon 
cdte), et Fertile, fecond (en pari, des 
choses); par ext. Qui est en abondance, 
copieux, opulent, magnifique, et en pari. 
du style : Abondant ou Surabondant, ron- 
flant, emp&te, surcharge (oppos. a tenuis, 
sobrius). || N. pi. Depouilles opimes. (I ' 
Comp. et Sup. usites. | Etym. Ops l.suff. 
imus. C'est deja une espece de superlatif. 

Opinabilis, e. Qu'on peut penser; conjectu- 
ral, presume; qqf. Qui depend de i'opi- 
nion. ||! Etym. Opinor, suff. bills. 

Opinabiliter, adv. (mot douteux). Selon 
l'opinion. |Etym. Opinabilis, suff. ter. 

Opinatio, onis, f. Action de conjecturer; 
consentement donne a une chose qui n'est 
que vraisemblable ; manicre de penser 
(presque toujours fausse). || Opinion. '} 
Etym. Opinor, suff. io. 

Opinativus, a, um. Propre k cxprimcr le 
doute ou la pensee. $ Etym. Opinor, suff. 
icus. 

Opinator, oris, m. Celui qui donne son con- 
sentement a une chose non cvidenlc, mais 
vraisemblable; qui n'a qu'unc simple opi- 
nion des choses, qui s'en contente au lieu 
d'approfondir. || Comraissaire des vivres 
(pour l'armee).| Etym. Opinor, suff. or. 

Opinatriz, icis, f. Cellequi presume.]] Etym. 
Opinor, suff. rix. 

1 Opinatus, a, um, pp. de Opino ou de Opi- 
nor. L Adj. Illustre, celebre. || Sup. usite. 

2 Opinatus, us, m. Opinion. |1 Etym. Opi- 
nor, suff. us, us. 

Opinio, onis, f. Opinion, conjecture, proba- 
bility, croyance (c'est le plus faible degre 
de la croyance). || Bruit populaire, rumeur. 
j I Opinion favorable qu'on a d'autrui, ou 
Bonne opinion qu'on donne de soi (sens 
actif et passif), estime, consideration, re- 
putation : attente, espcrance. | Etym. &ty, 
Auo;, suff. inus et io. 

Opiniosus, a, um. Qui n'a que des opinions 
sur les choses. || Douteux. || Sup. usite. 1 
Etym. Opinio, suff. osus. 

Opiniuncula, ae, f. Faible opinion. | Etym. 
Opinio, suff. cula. 

Opino, as, are, c. n.etn.etOpinor, ari,W-g., 
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v. d. Se faire une opinion sur dee choses 
nonevidentes, maisvraisemblables; adopter 
une opinion sans etre bien convaincu 
(marque le plus fai))le degre de la croyance ; 
c'est conjecturer plutot que croire). |j 
Estimer, juger, penser. [Opinor signifie : 
A moD avis (formule de modestie, et qqf. 
d'ironie). L'oppos. de opinari est scire, 
savoir d'une maniere certaine.] g Etym. 
Rac. de opinio. 

Opinus. Voy. Necopinus. 

Opion. Voy. Opium. 

T Opiosus, a, urn. M. a m. Qui a pris beau- 
coup d'opium; d'ou : Endormi, languis- 
sant. 1 Etym. Opium, suff. osus. 

Opipare, adv. Copieusement, abondamment, 
roagtiifiquement, richement. |Etym. Opi- 
parus, suff. e. 

Opiparis, e, et Opiparus, a, urn. M. a m. 
Prepare avec magnificence, avec luxe : 
Copieux, abondant, riche, magnifique; par 
ext. Heureux, prospere. IEtym. Ops 1, 
paro. 

Opis, gefn. de Ops. 

Opisthodomug, i, m. Opisthodome, le der- 
ricre, la partie posterieure d'une maison, 
d'un temple, f Etym. ototBoSoho;, de 
Sniodt, par dcrriere, et Souo;, maison. 

Opisthographus, a, um. fici-it sur le re- 
vers, ecrit des deux c6tes. | Etym. oraaOi- 

Opisthotonia, a), f. Voy. Opisthotonos. 
1 Etym. OTtisOoTovia. 

Opisthotonicus, a, ma. Atteint d'opistho- 
tonoa. 1 Etym. 6m<j9oTovix6;. 

Opisthotonos, i, m. Opisthotonos, sorte de 
tetanos. |i Etym. oitHjOdxovo;, raidissement 
des membres courbes en arriere. 

Opiter, tris et tens, m. Celui dont le pere 
est mort du vivant de l'aieul. 1 6tym. 06, 
pater. 

Opitulatio, onis, /. Action de porter se- 
cours; secours, assistance. | Etym. Opi- 
tulor, suff. to. 

Opitulator, oris, m. Celui qui porte se- 
cours. | Etym. Opitulor, suff. or. 

1 Opitulatus, us, m. Secours portc. | Etym. 
Opitulor, suff. us, us. 

Opitulo, as, are, v. n. et Opitulor, ari, reg., 
v. d. Porter secours, secourir, assister. 
[Se dit ordint. du fort qui assiste le faible, 
(ce en quoi il differe de adjuvare, ordint. 
Assister d'egal a egal), et fait ressortir 
Taction de secourir, (ce en quoi il differe 
de opem ferre, qui attire 1'attention 
moins sur faction de secourir que sur le 
secours memc; lc opitulans concourt en 
quclque sortc coinme un allie pour faire 
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une chose, le opem ferens apparait settle- 
ment comme un bienfaiteur qui ne se de- 
place pas).] | Etym. Ops et tulo (arch.), 

pour fero. 
Opitulus, i, m. Comme Opitnlator. 
7 Opitumus, pour Optimus. 
Opium et Opion, ii, n. Opium, sue du pa- 

Tot. 1 Etym. 6iitov. 
Opobalsametum, i, n. Lieu plante de bau- 

miers. § Etym. Opobalsamum, suff. 

etum. 
Opobalsamum, i, n. Sue du baumier, 

baume. (I Etym. 6ito;, sue, et BaXrauov, 

baumier. 
Opocarpathon, i, n. Sue du carpathum. | 

Etym. 4jioxdpua9ov, de 6noc, sue, et xap- 

naOov. 
Opopanax, acis, m. Opopanax, sue du panax. 

| Etym. Airasdraxg. 
Oporice, 68, f. Medicament fait avec des 

fruits d'automne. 1 Etym. faruipixTj. 
Oporothece, es, (Oporotheca, as), f. Fruitier. 

| Etym. oitucoBqxr), de dmipa, automne, 

fruits de 1'automne, et ft^xi). 
Oportet, uit, ere, v. n. impers. II taut, il 

est neccssaire (par devoir, par raison ou 

par interet). ||Etym. Opus 1. 
Opos, i, m. Voy. Opus 3. 
1 0ppalleo, es, ere, v. n. Palir. | Etym. Ob, 

pref. 1°, patteo. 
Oppall esco, escis, ui, escere, t>. n. Deve- 

nir tout pale, palir. 1 Etym. Ob, pref. 1". 

pallesco. 
Oppa ndo, ndis, nsum ou ssum, ndere, 

v. a. Etendre devant. 1 Etym. Ob, pref. 2°, 

pando. 
Opp ango, angis, egi, actum, angere, v. a. 

Ficher sur, contre ou devant; au fig. 

Imprimer. | Etym. Ob, pref. 1* et &>, 

pango. 
Oppansus ou Oppassus, a, tun, pp. de Op- 

pando. || Subst. n. Resultat de Taction 

d'etendre. 
Oppecto, is, ere, v. a. Depouiller, 6ter la 

chair, eplucher. 1 Etym. Ob, pref. I s , 

peclo. 
Oppedo, is, ere, x>. n. Insulter grossie- 

rement (au fig.). | Etym. Ob, pref. *•, 

pedo. 
Oppegi, parf. de Oppango. 
Opperibor, arch, pour Opperiar. 
Opper ior, iris, itus et mieux tus smn, iri, 

v. d. Se tenir pret pour; d'ou : Attendre. 

|Etym. Ob, contre, par ari. 
Oppessulatus, a, um, pp. de Tinus. Op- 

pessulo. Verrouilli, ferme au vcrrou. 

I Etym. Ob, pref. 2°, pessulus, suff. 

atus. 
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Oppetitns, a, tun, pp. de 

Oppet o, is, ii ou ivi, Hum, ere, v. a. Aller 
au-devant, affronter, subir courageuse- 
ment. | Etym. Ob, pref. 2°, peto. 

Oppoxus, is, m. Coiffure, agenccment. 1 
Etym. 061, pecto, Buff, us, us. 

Oppico, as, are, v. a. Mettre de la poix 
tout autour ou sur, enduire de poix ou de 
goudron.|ETYM. Ob, pr£f. 1», pico. 

T Oppidanens, a, urn et 

Oppidanus, a, um. Qui est d'une ville 
(mais autre que Rome); par ext. De pro- 
vince, provincial. || Subst. m. pi. Habitants 
d'une ville de province (d'une ville autre 
que Rome). % Etym. Oppidum, suff. 
anus et eus. 

Oppidatim, adv. De ville en ville, dans 
chaque ville. 1 Etym. Oppidum, suff. 
alim. 

Oppido, adv. Beaucoup, fort, tres, cxtrcmc- 
mcnt, tout a fait, et dans le dialogue : 
Precisement, oui, assurement, sans doutc. 

Oppidulum, i, n., dim. de 

Oppidum, i, n. Endroit for ti fie et sur; ville 
forte, forteresse; par ext. ForSt (servant 
de place de guerre aux Bretons et ou ils 
etaient en surete) ; batiments dependant 
du cirque (ou Ton etait en surete). || En 
geu. Ville. | Etym. Ops 1, do, ou ob, 
pref. 1°, we'Sov. 

Oppignerator, oris, m. Celui qui prete sur 
gage. | Etym. Oppignero, suff. or. 

Oppignero, are, rig., e. a. Preter, donner 
sur gage, engager, mettre en gage, et au 
fig. Engager (moralement), lier, garantir. 
| Etym. Ob, pref. i°, pignero. 

Oppilatio, onis, f. Action de boucher, ob- 
struction. | Etym. Oppilo, suff. io. 

Oppilo, as, atom, are, v. a. Enfoncer de- 
vant ou tout autour, boucber, obstruer. | 
Etym. Ob, pref. 1° et 2°, pilo. 

Oppl eo, es, evi, etum, ere, v. a. Rcmplir 
entierement. |Etym. Ob, pref. 1", pleo. 

Opplerim, pour Oppleverim. 

Oppletus, a, um, pp. de Oppleo. 

Opploro, as, are, v. n. Pleurer devant, 
aupres de, fatiguer de ses pleurs et de 
ses gemissements. 1 Etym. Ob, pref. 2", 
ploro. 

Oppo no, nis, sui, situm, nere, v. a. {Ob, 
pref. 1° et 8°, potto) : Placer sur, devant, 
ou Mettre en avant; d'ou : Appliquer, 
presenter, offrir, deposer comme gage ou 
enjeu, ou {ob, pref. 3°) : Donner pour raison, 
alleguer pour excuse, objecter, repondre. |j 
Placer en avant pour tenir teto, opposer, 
exposer (au danger); avec se : S'exposer 
(a un danger), affronter, braver. || Oppo- 
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ser a, mettre en balance. || Qqf. Imposer. 

Opporto, are, rcg., v. a. Porter devant. 
1 Etym. Ob, pref. 2°, porta. 

Opportune, adv. Dans une situation favo- 
rable, dans un moment opportun, a pro- 
pos, a point, justement. || Comp. Oppor- 
tunius ; Sup. Opportunissime. ft Etym. 
Opportunus, suff. e. 

Opportunitas, atis, f. Qualite de ce qui 
' est opportunum; situation favorable, 
position avantageuse.|| Temps favorable, 
opportun; d'ou par ext. A vantage, faci- 
lity, commodite, profit. || L'Opportunite 
personuifiee. 1 Etym. Opportunus, suff. 
tas. 

Opportunus, a, um. Avantageux, favorable 
(en pari, d'un lieu); opportun, favorable, 
convenable, propice (en pari, du temps), 
et par ext. Avantageux, facile, commode, 
profitable. || Dispose a ; prop re a. || Expose 
a : facile (a prendre), qui donne prise.)! 
Comp. et Sup. usitcs. 1 Etym. Ob, 
pref. 2°, portus. 

Opposite, adv. (mot douteux). A l'opposite, 
en opposition. |Etym. Oppositus 1, suff. 
e. 

1 Oppositus, a, um, pp. de Oppono. 

2 Oppositus, us, m. Resultat de Taction de 
placer* devant, en face, contre, de mettre 
en avant; d'ou ; Interposition, obstacle, 
objection. || Etym. Oppono, suff. us, us. 

Oppostus, pour Oppositus. 

Opposui, parf. de Oppono. 

Oppressi, parf. de Opprimo. 

Oppressio, onis, f. Action de comprimer, de 
presser, d'accablcr, de faire violence, etc. ; 
prcssion, oppression, violence, destruc- 
tion. | Etym. Opprimo, suff. io. 

Oppressiuncula, as, f. Legere pression. 1 
Etym. Oppressio, suff. cula. 

Oppressor, oris, m. Celui qui opprime, op- 
presses, destructeur. | Etym. Opprimo, 
suff. or. 

1 Oppressus, a, um, pp. de Opprimo. 

2 Oppressus, us, m. (usiteseult. a l'abl. sing.). 

Resultat de Taction ou Action prolongee 
de presser sur. | Etym. Opprimo, suff. 
us, us. 
Oppr imo, imis, essi, essum, imere, v. a. 
Presser tout autour, sur, vers, contre; 
comprimer, fermer en pressant, boucher, 
itouffer, fouler, ecraser. || Faire perir, 
tuer. || Au fig. Opprimer, reprimer, ac- 
cabler, etouffer, detruire, aneantir, 
eteindre (le feu), ecraser, tailler en pieces 
une armee (ce qui arrive surtout lorsqu'elle 
est surprise, attaquee a Timproviste ; d'ou 
par ext.) : Prendre au depourvu, sur- 
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prendre. || De Pidee de Presser tout au- 
tour, d'entourer en pressant, est venu le 
sens de : Cacher, couvrir, tenir secret, 
dissimuler. || Etym. Ob, pref. 1°, 2° et 
3°, premo. 

Opprobramentum, i, n. Ce qui sert a {aire 
un reproche, ce qu'on peut reprocher; 
opprobre, infamie. | Etym. Opprdbro, 
surt. menlum. 

Opprobratio, onis, f. Action de reprocher, 
reproche, reprimande. | Etym. Opprobro, 
stiff, to. 

Opprobratus, a, urn, pp. de Opprobro. 

Opprobriosus, a, urn. Plein de deshonneur, 
deshonorant, infamant. | Etym. Oppro- 
brium, suff. osus. 

Opprobrium, ii, n. Reproche fait devant 
tous, hautement exprime; injure, outrage. 
|| Opprobre, houte, deshonneur, infamie. 
||i Etym. Ob, pref. 2°, probrum, suff. 
turn. 

Opprobro (Obprobro), are, reg., v. a. Re- 
procher devant tous. | Etym. Ob, pref. 2°, 
probrum, suff. o. 

Oppugnatio, onis, f. Action d'attaquer. 
d'assieger; attaque, assaut, siege. | Etym. 
Oppugno 1, 6uff. to. 

Oppugnator, oris, m. Celui qui attaque ; 
assaillant, assiegeant. { Etym. Oppu- 
gno 1, suit. or. 

Oppugnatorius, a, urn. Qui sert a attaquer. 
| Etym. Oppugno 1, suff. orius. 

Oppugnatus, a, um, pp. de 

1 Oppugno, are, reg., v. A. Aller devant pour 
combattre, attaquer; au prop, et au fig. 
Assaillir; assieger; par ext. Attaquer en 
justice.||J'. ».? Resistera.il Le oppugnans 
sc place en face de son adversairc pour 
ouvrir les hostilites, e'est lui qui attaque 
le premier, tandis que le repugnans est 
attaque et se defend. 1 Etym. Ob, pref. 3°, 
pugno. 

2 Oppugno, as, are, v. a. Combattre avec le 
poing, frapper du poing. j|| Etym. Ob, 
pref. 3°, pugnus. 

Opputo, as, are, v. a. Emonder, taillertout 
autour. | Etym. Ob, pref. 1°, puto. 

Oppuvio, as, are, c. a. Frapper. 1 Etym. 
Ob, pref. 4°, pavio. 

Oppuvium (Obpuvium), ii, n. Coup. 1 Etym. 
Oppuvio, suff. turn. 

Opra, as, /%et Oprimentum, i, n., sync.de 
Opera ct Operimentum. 

1 Ops, opis, f. et Opes, opum, f. pi. 1° (Tres 
rare au nomin. Aux cas obliques du 
singulier) : Secours, aide, assistance 
(e'est l'aide que prete le fort au faible sans 
avoir pour cela besoin de ae deplacer, e'est 
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le secours du bienfaiteur qui protege ou 
releve par sa force celui qui est au-dessous 
de lui). || 2° Au plur. Ressources, moyens 
desecourir, richesses et consideration, pou- 
roir, credit, autorite, influence qui resulte 
de la richesse; par ext. Puissance d'un Etat, 
troupes, forces militaires [opes a surtout 
rapport a la vie politique, comme richesses. 
puissance servant a se procurer des par- 
tisans, a maintenir son influence, son 
rang). | Etym. 'Oil, idee d'abondance. 

2 Ops, opis, f. Ops, deesse de l'abondance. 
} Etym. Ops 1. 

Opsonium, etc. Voy. Obsonium, etc. 

Optabilis, e. Souhai table, desirable; par ext. 
Desire. || Comp. usite. I Etym. Opto, suff. 
bilis. 

Optabiliter, adv. D'une maniere desirable. 
|| Comp. Optabilius. | Etym. Optabilis. 
suff. ter. 

Optandus, a, um, part. fut. passifde Opto. 

Optassis, pour Optaveris. 

Optatio, onis, f. Action de souhaiter, de 
desirer; souhait, desir, roeu; par ext. Ma- 
nifestation (par la parole) d'un voeu: option. 
choix.i| Optation (fig. de rhet.). I Etym. 
Opto, suff. to. 

Optative, adv. Sous la forme optative; a 
l'optatif. HI Etym. Optativus, suff. e. 

Optativus, a, um. Destine a exprimer un 
souhait ; optatif (t. do gram.). | Etym. 
Opto, suff. ivus. 

Optato, adv. Conformemcnt a notrc desir, 
a souhait. |Etym. Optalus, suff. o. 

Optatum, i, n. Chose desiree, souhait, de- 
sir, ra>u. i|i Etym. Neut. de 

Optatus, a, um, pp. de QpU>.\\Adj. Sou- 
hai te, desire ; par ext. Agrcable. 1 1 Comp. 
et Sup. usites. 

Optice, es, f. Optique, science qui traitc des 
lois de la vision. | Etym. oktixt). 

Optimas, atis. Qui est des grands, aristo- 
cratique. 1 Etym. Optimus, suff. as. 

Optimates, um, m.pl. Nom donne auxprt- 
mores d'un Etat lorsqu'on les considere 
comme parti politique : L'aristocratie (par 
oppos. a la democratic). | Etym. Optimas. 

Optimo, adv., sup. de Bene. Tres bien, juste- 
ment, parfaitement, a propos, a point. 

Optimitas, atis, f. Qualite de ce qui est 
optimum ; Excellence. 1 Etym. Optimus. 
suff. tas. 

Optimum, i, n. Ce qui est tres bien, parfait; 
perfection. $ Etym. Neut. de 

Optimus, a, um, sup. de Bonus. Tres 
bon, parfait, le meilleur, le plus honncte, 
le plus brave. || Tres bon (Ipilh. de Ju- 
piter et de quelques divinites supcrieures. 
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|| Qqf. avec lex: La loi la meilleure (pour 
qqn.), loi qui confere a qqn. un pouvoir 
illimite. || Etym. Opto, suff. imus. 

1 Optio, onis,/'. Option, choii. $ Etym. 'On, 
idee do voir, et parext. dechoisir, suff. io, 
ou opto, suff. io. 

2 Optio, onis, m. Option, adjudant ou officier 
subalterne qui en remplacait un autre 
d'un grade plus eleve, et en gen. Aide, 
asscsseur. |Etym. Opto, suff. io. 

Optionatus, its, m. Grade d'option, optionat. 
| Etym. Optio, suff. atus. 

Optivus, a, urn. Choisi. (En t. dc droit, 
les tuteurs etaient dits dativi ou optivi, 
selon qu'ils etaient donnes, designes par 
le testa teurousimplementchoisis.) | Etym. 
Opto, suff. ivus. 

Opto, are, rig., v. a. Ezprimer tout baut 
un voou; mais d'uue maniere calme (ce 
en quoi il differe de expetere, manifester 
un desir avec passion), souhaiter, dcman- 
der, desirer, et par ext. Exprimer un vocu 
comme un choix, unc option ; faire choix 
dc, choisi r, optcr. || Faire des vodux en 
1'air. || Le optans abandonne a d'autres 
la realisation de ses vceux, le volens peut 
y contribucr; le appctens y contribue. || 
Etym. oktu, ou "OU, idee de voir, et par 
ext. de choisir. 

Optostrotum, i, n. Pave de briqucs. ;|1 
Etym. iittoc, cuit (brique cuite), et <rrp«oTo;, 
etendu a terre. 

Optume, Optumus. Voy. Optime, Optimus. 

Optutus, us, m. Voy. Obtutus. 

Opulens, entis. Comme Opulentus. 

Opulente et Opulenter, adv. Richement, 
somptueusement, magnifiquement, arec 
opulence. || Comp. Opulentius. | Etym. 
Opulentus, suff. e, et opulens, suff. ter. 

Opulentia, a, f. Richesse, opulence, somp- 
tuosite, magniflcence (souvt. avec idee ac- 
cessoire de puissance, de credit). | Etym. 
Opulentus, suff. ia. 

Opnlentitas, atis, f. Quality de ce qui est 
opulentum. Comme Opulentia. | Etym. 
Opulentus, suff. tas. 

Opulento, as, are, v. a. Rend re opulent, 
riche ; enrichir ; pourvoir en abondance. | 
Etym. Opulentus, suff. o. 

Opulentus, a, um. M. a m. Qui sent l'abon- 
dance, la richesse ; d'ou : Riche, opulent, 
somptueux, magnifique (avec l'idee acces- 
soire dc consideration, de credit, de puis- 
sance). 1 Etym. Ops 1, suff. ulentus. 

Opulesco, is, ere, v. n. S'enrichir. 1 Etym. 
Ops 1, suff. ulus et sco. 

Opulus, i, f. Petit crable. [d'oiseau. 

Opunculo, onis, w. Comme Opilio : Sorte 
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1 Opus, eris, n. Ouvrage, oeuvre, affaire, 
occupation, travail (opus est le subst. de 
facere, et factum de agere); par ext. 
Produit du travail. |j Toute espece de 
travail : Travail des champs, des Iabou- 
reurs; travail des abeilles; travail des 
mines, et sens partic. Construction (mai- 
son, travaux de fortification, machines de 
guerre). || Peine, difficultc. \\Au fig. Tra- 
Tail d'esprit, oauvre litteraire, oeuvre d'art. 
| ! Travail, art, main-d'oeuvre. || Effet (en 
pari, d'une chose), f Etym. Rac. ap,op, 
idee d'adopter, idee de force, de vigucur. 
Cf. sansc. ap-as, nhd. uben. 

2 Opus est,- v. impeis. II faut. il est ne- 
ccssaire (parce que l'intdret l'exige). il est 
utile, il est bon. 

3 Opus, «., indecl. Le necessaire, l'utile. 

4 Opus ou Opos, i, m. Sue (d'une plante). 
| Etym. 6x6?. 

Opusculum, i, n. Petit ouvrage, opuscule, ft 
Etym. Opus, suff. culum. 

1 Ora, 89, f. Bord, extrimite d'une chose. || 
Bord, rivage (etendue de pays voisine de 
la mer ; au point de vue geographiquc : La 
coto, oppos. a l'interieur d'un pays) : d'ou 
en gen. Parage, region, contree. pays, cli- 
mat. 1 1 Limite, extremite ; fin ou commen- 
cement. | Etym. Os 1. 

2 Ora, 89, f. Bride (d'un cheval. || Cable (qui 
retient le navire au rivage). 

3 Ora, n. pi. de Osl. 

4 Ora, impe'r. de Oro. 

Orabilis, e. Qui peut etre prie. f Etym. Oro, 
suff. bills. 

Oraclum, sync, de Oraculnm. 

Oracularius, a, um (mot douteux). Relatif 
aux oracles. ||| Etym. Ordculum, suff. 
arius. 

Oraculum, i, »». Oracle, reponse d'un dieu; 
prophetie, prediction; adage, maxime, pre- 
ceptc tirA de l'Ecriture (servant d'oracle), 
et par ext. Lieu, temple oil se rendaient 
les oracles. 1 Etym. Oro, suff. culum 
(car 1'oracle etait le moyen employe par 
les dieux pour repondre aux homines qui 
les consultaient). 

Orarium, ii, n. Mouchoir pour g'essuyer la 
bouche. |Etym. Os 1, suff. arium. 

Orarius, a, um. Relatif aux cotes, f Etym. 
Ora 1, suff. arius. 

Orassis, sync, pour Oraveris. 

Orata. Voy. Aurata. 

Oratim, adv. De rivage en rivage. 11 Etym. 
Ora 1, suff. atim. 

Oratio, onis, f. Faculte de parler ; parole, 
langage, langue, idiome. || Maniere de s'ex- 
primer ; style, elocution, eloquence, talent 
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de la parole. || Discours (dans lequel do- 
mine le langage choisi), discours oratoire, 
oraison, harangue (avec un commence- 
ment, un milieu et une fin) composee, 
meditee selon les regies de 1'art oratoire 
et ou tout est calcule pour n'etre pas in- 
terrompu (ce en quoi oratio differe de 
sermo, langage familier sur le ton de la 
conversation). || Qqf. Prose. || Oraison, 
prior e. [| Ma tic re dont on parte, sujet. | 
Etym. Oro, suff. 10. 

Oratiuncula, se, f. Petit discours. | Etym. 
Oratio, suff. cula. 

Orator, oris, m. Celui qui parte, qui est 
charge de prendre la parole r orateur, de- 
pute, ambassadeur, (enToye pour traiter 
dune question), et en partic. Orateur. || 
Qqf. Celui qui prie, qui demande. 1 Etym. 
Oro, suff. or. 

Oratorie, adv. A la maniere des orateurs. I 
| Etym. Oratorius, suff. e. 

Oratorium, ii, n. Oratoire (lieu ou Ton 
prie), temple. | Etym. Oro, suff. orium. 

Oratorius, a, urn. D'orateur, oratoire. || 
Oratorio, ce, f. (s.-ent. ars). L'art ora- 
toire. 1 Etym. Orator, suff. ius. 

Oratrix, icis, f. Celle qui prie, qui intercede. 
ilComme Oratoria. ft Etym. Oro, suff. rix. 

Oratum, i, n. Chose demandee, demande, 
prierc. | Etym. Neut. de 

1 Oratus, a, am, pp. de Oro. 

2 Oratus, us, m. Priere, demande. I Etym. 
Oro, suff. us, us. 

Orbatio, onis, f. Action de priver, priva- 
tion. | Etym. Orbo, suff. to. 
Orbator, oris, m. Celui qui prive (qqn. de 

ses enfante ou de ses parents) . | Etym . Orbo, 

suff. or. 
Orbatus, a, urn, pp. de Orbo. 
Orbefacio, is, ere, v. a. Rendre orphelin. |] 

Etym. Orbus, facto. 
Orbicularis, e. Orbiculaire.|| (S.-ent. herba). 

Comme Cyclaminos. 1 Etym. Orbicuhts, 

suff. art*. 
Orbiculatim, adv. En rond, orbiculaire- 
. nient. |Etym. Orbicuhts, suff. atim. 
Orbicularis, a, urn. Arrondi, rond. | Etym. 

Orbicultis, suff. atus. 
TOrbiculor, aris, ari, v. d. Paire tourneren 

rond. I Etym. Orbiculus. 
Orbiculus, i, m. Petit cercle, petit rond, 

rondelle; par simil. Ce qui a la forme d'un 

petit cercle; roulette, poulie, orbite de 

1'ceil, etc. | Etym. Orbis, suff. cuius. 
Orbicus, a, am (mot doutcux). Circulaire. | 

Etym. Orbis, suff. icus. 
Orbifico, as, are, v.a. Priver quelqu'un de 

ses enfante. | Etym. Orbus, suff. fico. 
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Orbile, is, n. Circonference, jante d'une 
roue. 1 Etym. Orbis, suff. ile. 

Orbis, is, m. Toute figure circulaire ou sphe- 
rique, rond, circonference, cercle, route 
celeste, et en partic. La terre, et mime 
Une partie de la terre; d'ou: Con tree, re- 
gion, pays, monde (dans le sens francais 
equivalent de Terre; differe de mundus 
qui comprend l'ordre admirable, l'en- 
semble de tout ce qui existe, terre et corps 
celestes, et de globus, dans le sens proprc, 
en ce que orbis se dit de piano corpore 
circulari, et globus, de solido rotunda? 
Voy.Cic.,De Natura Deorum). || Circon- 
ference, cercle, cours periodique d'un astre, 
revolution. || Cercle, enchainement des 
mote, periode, enchainement (des sciences), 
encyclopedie , enchainement des faite. || 
Orbite de 1'ceil, ceil. || Roue, table ronde, 
meule de pressoir, disque. orbe de bou- 
clier, bouclier rond. || Sorte de gateau 
rond, forme ronde. || Sorte de poisson rond, 
tres dur et sans ecailles. | Etym. Urbo? 

Orbita, m, f. Ligne circulaire ou Empreinte 
circulaire (d'une roue, d'un char, etc); par 
ext. Orniere, et au fig. Bxemple, trace, 
lecpn. 1 1 Revolution, cours d'un astre (par- 
ticult. de la lune). | Etym. Orbis, suff. it. 

Orbitas, atit, f. Privation, perte (de ses en- 
fante, de ses parents, d'un mari).||Etat 
de celui qui est orbus; d'ou : Etat d'or- 
phelin; veuvage. || En gen. Privation, 
perte. j Etym. Orbus, BuB.jtas. 

Orbitosus, a, urn. Sillonne par .les traces 
des roues, plein d'ornieres. | Etym. Or- 
bita, suff. osus. 

Orbitudo, inis, f. Perte (de ses enfante). | 
Etym. Orbus, suff. tudo. 

Orbitus, a, tun. Arrondi, circulaire.| Etym. 
Orbis, suff. itus. 

Orbo, are, rig., v. a. Priver (de ses parents 
ou de ses enfante), et en gen. Prirer. 1 
Etym. Orbus, suff. o. 

Orbus, a, urn. Prive de ses parents, de ses 
enfante, d'un mari, d'une epouse; d'ou: 
Sans enfante, orphelin, veuf, veuve, et en 
gen. Prive, depourvu de; au fig. oi'bus 
(s.-cnt. gemma ou oculo), en par), d'une 
pousse : Sterile, qui ne produit rien. 1 
Etym. 'OP*, idee de perte de parents ou 
d'enfante. Cf. armen. orbo, goth. arbja, 
ir. orpe, nhd. erbe. 

Orca, tB, f. Orque ou Epaulard (mammifere 
marin); par simil. Vase a gros ventre, 
jarre, grand vaisseau en terre. | Etym. 
ifva, sync, de Spurs, de 6pu?. 

Orchas, adis, f. Espece d'olive. 1 Etym. 
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Orchesta ou Orchostes, m, m. Danseur, 

pantomime. | Etym. 6f/r\azr,i. 
Orchestopolarius, ii, m. Danseur, faiseur 
de tours, baladin. | Etym. oppiaToxoXoc, 
de ipytiarfc, et jtoXe'w, suff. arius. 
Orchestra, as, f. Orchestra, partie du 
theatre grec (devant la scene) ou le choeur 
dansait, faisait ses evolutions. || Orchestre, 
partie du theitre reservee auz scnateurs 
roroains; par ext. Le senat. | Etym. 6p~ 
Xwpoc, de op/^ouat, sauter, danser. 

Orchion, ii, n. Mercuriale mile, plante. J 
Etym. fipxi?- 

Orchis, is ou itis, f. Orchis, plante. | ; Sorte 
d'olive ronde et tres estimee. || Comme Cy- 
nosorchis. || ? Espece de poisson. | Etym. 
6pXi«. 

Or chit a, 83, m. et Orchitis, is, f. Sorte d'o- 
live tres estimee (appelee aussi orchis). % 
Etym. 6pxi«;. 

Orcinianus, a, nm. Des enfers, mortuaire, 
funeraire. | Etym. Orcinus, suff. anus. 

Orcinus, a, urn. Des enfers. || Avec sena- 
tores: Nom donne au temps d'Augustc 
aux scnateurs qui s'etaicnt introduits 
dans le senat apres la moi-t de Cesar; 
avec liberti: Esclaves affranchis par tes- 
tament. 1 Etym. Orcus, suff. inns. 

Orcula, a), f. Petit vase a gros ventre, pe- 
tite jarre. 1 Etym. Orca, suff. ula. 

Orcularis, e. De petite jarre. || Etym. Or- 
cula, suff. aris. 

Orcus (arch. Orchns), i, m. Orcus, le 
Pluton des Latins ; par ext. Les enfers, la 
mort. f Etym. 5pxo? ou 6pxo;. 

Orcynus, i, m. Orcyn, thon (de la grosse 
espece), poisson. f Etym. 4pxuvo«. 

Ordenm, etc. Voy. Hordeum, etc. 

Ordia, orum, n. pi. Commencements. | 
Etym. Ordior. 

? Ordibor, arch, pour Ordiar. 

Ordinabilis, e (mot douteux). Qui peut etre 
ordonne, regie, regulier. || Etym. Ordino, 
suff. bilis. 

Ordinalis, e. Ordinal (t. de gram.). | Etym. 
Ordo, suff. alts. 

Ordinarie, ado. Avec ordre, en ordre. | 
Etym. Ordinarhts 1, suff. e. 

1 Ordinarins, a, am. Relatif a l'ordre, con- 
forme a l'ordre, a l'usage, regulier, mis en 
ordre, range en ordre, dispose. || Special 
pour une fonction, de premier ordre, de 
premier rang. |Etym. Ordo, suff. arius. 

3 Ordinarius, ii, m. Soldat du rang, simple 
soldat. |{ Soldat du premier rang (faisant 
partie des principes) ; sous-officier qui 
tient la tete du rang. | Etym. Ordo, suff. 
arius. 
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Ordinate et plus souvt. Ordinatim, adv. Par 
ordre, regulierement. || Par rangs, par 
degios. || Comp. Ordinatius; Sup. Ordina- 
tissime. I| Etym. Ordinatus, suff. e et int. 

Ordinatio, onis, f. Action de mcttre en 
ordre, d'organiser; arrangement, ordon- 
nance, disposition, organisation, et au fig. 
Administration , gouvernement , ordre 
public. i| Nomination, installation de ma- 
gistrals, ordon nance; consecration d'un 
eveque. || Arrangement des mots, cons- 
truction (t. de gram.). || Module (t. d'ar- 
chit.). 1 Etym. Ordino, suff. to. 

Ordinativug, a, nm. Proprc a marquer 
l'ordre. || Ordinal (t. de gram.). j| Etym. 
Ordino, suff. ivus. 

Ordinator, oris, »>. Celui qui met en ordre, 
qui regie, qui dirige ; ordonnateur. | fo ym. 
Ordino, suff. or. 

Ordinatrix, icis, f. Celle qui met en ordre; 
ordon natrice. 1 Etym. Ordino, suff. rise. 

Ordinatus, a, urn, pp. de Ordino. \\Adj. 
' Mis en ordre ; regie, regulier. || Comp. et 
Sup. usites. 

Ordino, are, reg., v. a. Mettre en ordre, 
ordonner, disposer, ranger, organiser, 
regie r. || Faire rentrer dans l'ordre, paci- 
fier. 1 1 Nommer a, installer dans (une 
fonction). 1 Etym. Ordo, suff. o. 

Ordior, diris, sns sum, diri, v. d. Commence!- 
(une chose, une action), et principalt. 
Commencer a parler (fait ressortir l'idee 
de commencement comme faisant partie 
d'un tout; oppos. a continuare, pergere); 
en tamer un sujet (qui sera traite tout en- 
tier; e'est l'exorde par rapport aux deve- 
loppements et surtout a la peroraison). || 
Ourdir, tramer. ill Etym. Ordo. 

Orditura, so, f. Tissu, trame. 1 Etym. Or- 
dior, suff. ura. 

Orditus, a, nm, pp. de Ordior avec le sens 
passif. 

Ordinm, n. sing, de Ordia. 

Ordo, inis, m. Ordre, bon ordre, arrange- 
ment, disposition, regularity ; par ext. 
Choses mises en ordre, soit a la suite, 
soit au-dessus ou a cdte les unes des au- 
tres ; d'ou : Enchainement, succession, 
suite, ou Degres, rang, file, rangi-c, et (t. 
milit.) Rang de soldats, ligne, corps de 
troupes; ceinture, et au fig. Ordre, rang 
(dans un Etat), classe de citoyens, condi- 
tion, place qu'on occupe par sa condition, 
et par ext. (t. milit.) Grades, honneurs 
militaires; qqf. Centurion. |j Ordre d'ar- 
chitecturc. § Etym. opOoc? 

Ores, arum, f. pi, Frein, bride, mors. | 
Etym. Oil. 
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Oreon, i, n. RenouAe, plante des montagnes. 
HI Etym. ipttov, de 6poc, tnontagne. 

Oreoselinum ( Oreoseliaon ), i, n. Persil de 
tnontagne. {Etym. JpeociXivov, de tpoc, et 
oftivov. 

Orestion, ii, n. Comme Helenium ou Neo- 
tarea. 1 Etym. 6pe<rtiov. 

Oreus, a, urn. De montagne. J Etym. Jpito;. 

Orezis, is, f. Appetit. HI Etym. Jpe$i<;. 

Organarius, ii, m. Fabricant, marchand 
d'instruments de musique. || Joucur d'ins- 
truments de musique. I Etym. Organum, 
suff. arius. 

1 Organicus, a, tun. D'instrument, mcca- 
nique, et en partic. D'instrument de mu- 
sique, et au fig. Harmonieux. I Etym. Or- 
ganum, suff. icus, ou ipYavixos. 

2 Organicus, i, >n. Qui joue d'un instru- 
ment, musicien. | Etym. ipyavixo;. 

Organum, i, n. Outil, instrument; en gen. 
Machine, rcssort, et en partie. Instrument 
de musique, orgue hydraulique; registre 
(t. de musique) ; au plur. Tuyaux d'orguc, 
et au fig. Mobiles des actions. | Etym. 
ipyavov. 

Orgia, orum, n. pi. Orgies, mysteres de 
Bacchus, et en gen. Mysteres, ceremonies 
religieuses ; au fig. Mysteres, secrets. ] 
Etym. 6pYta. 

Orgiophanta, 89, m. Orgiophantc, pretre 
qui initiait aux mysteres de Bacchus. | 
Etym. opYio^avniic, de ipyia, et ipaivw, 
montrer, decouvrir. 

Oribata, »,, m. Celui qui gravit des mon- 
tagnes. I Etym. ipEiSanoc, de ipoc, mon- 
tagne, et poivto, marcher, gravir. 

Orichalcum, i, n. Orichalque, cuivrc blanc; 
laiton. || Arme en orichalque, en cuivre. 1 
Etym. opei/aXxo;. 

Oricilla, Oricula, Oricularius, Oriculo. 
Voy. Auricilla, etc. 

Oridurius, a, um. Qui a la bouche dure (en 
pari, d'un cheval). 1 Etym. Os 1, durus, 
suff. ius. 

Oriens, entis, ppr. de Orior. ||Su6j«. m. 
Le soleil levant, I'orient, la partie du ciel 
ou Ic soleil se leve. ou Les contrees situees 
a I'orient. || Le Messie. 

Orientalis, e. De I'orient, oriental. || M. pi. 
Les Orientaux, les peuples de l'Orient. 1 
Etym. Oriens, suff. alis. 

Oriflcium, ii, n. M. a m. Endroit ou Ton 
a fait une ouverture : Trou, ouverture, 
orifice. 1 Etym. Os 1, suff. ficus et ium. 

Origanites vinum, n.Vin d'origan. | Etyh. 
Origanon, suff. ites. Mot forme comme 
marathrites, abrotonites, etc. 

Origanum (Origanon), i, n. ou Origanus, i, 
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f. Origan, plante. { Etym. ipsivotvov ou 

iptCyavo;, ipiyavov ou dptYavo;. 
Originalis, e. Qui appartient a l'origine. 

primitif. % Etym. Origo, suff. alis. 
Originaliter, adv. Originairement, primi- 

tivement. | Etym. Originalis, suff. ler. 
Originarius, a, um. Relatif a l'origine, ori- 

ginaire. | Etym. Origo, suff. arius. 
Originatio, onis, f. Action de tirer son ori- 

gine, derivation, etymologic. 1 Ettm. 

Origo, suff. alio. 
Originitus, adv. (Qui vient) de l'origine, 

d'origine. | Etym. Origo, suff. itus. 
Origo, inis, f. Lieu d'oii quelque chose 

sort, tire son existence; d'ou : Originc. 

naissance, extraction, race ; source (d'un 

fleure), etymologie (d'un mot), principc, 

commencement, ou Pere, auteur (le pre- 
mier) d'une famille, d'une race, fondateur. 

| Etym. 'OP, idee de s'elever, suff. igo. 
Orinda, sj, f. Sorte de pain (chez les Ethio- 

piens). I Etym. iptvStic, pain fait avec de 

la farine de riz. 
Oriola. Voy. Horiola. 
Orion, onis, m. Orion, constellation. I Etym. 

upt'uv. 
Or ior, eris, tus sum, iri, t>. d. 1° (avec un 

reg. a l'abl. avec ab ou ex) : Naitrc de. 

tirer son originc de. 1 1 2° (sans reg.): Naitre. 

se lever, paraitre, commencer. | Etym. 

'OP, idee de s'elever. 
Oripelargus, i, m. Cigogne des montagnes. 

sorte de vautour. | Etym. opetirOoffic, 

de 4po;, montagne, et its)4pYot, cigopne. 
Oriputidus, a, um. M. a m. Qui sent mau- 

vais de la bouche : Qui a l'haleine forte. 

fetide. § Etym. Os. pulidus. 
Oriretur, imparf. subj. de Orior. 
Orites, se, m. ou 
Oritis, is (idisf), f. Pierre precieuse. I Etym. 

6pm;, de 6poc, quia globum tnonti simi- 

lem refcrt. 
Oriundus, a, um. M. a m. Qui a du naitre 

de : Sorti de, issu, descendant, et en pari. 

des choses : Provenant de, emprunte a. || 

Forme antique pour oriendus; a perdu 

son sens de participe futur de orior. 
Orminalis ou mieux Horminalis, is, f. 

Ormin, cspece de sauge sauvage. | Etym. 

Sputvov, mieux que 6puivov, suff. alis. 
Ornamen, inis, n. Ce qui scrt a orner, ornc- 

ment. || Etym. Orno, suff. men. 
Ornamentarius, a, um. D'ornement hono- 

raire. || Etym. Ornamenlum, suff. arius. 
Ornamentum, i, n. Tout ce qui sert a gar- 

nir, a embellir, a orner; d'ou. : Appareil, 

equipage, armes, materiel, et plus souvt. 

Ornement, parure, costume, insigncs, et 
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au fig. Illustration, (lignite, gloire, hon- 
neur; en partic. Ornements (du style), bril- 
lant, eclat, f Etym. Orno, suff. rnentum. 

Ornate, adv. D'une manicre ornee, avec 
elegance. || Comp. Omatius; Sup. Orna- 
tissime. 1 Etym. Ornatus 1, suff. e. 

Ornatio, onis, f. Action d'orner, ornement. 
I Etym. Orno, suff. to. 

Ornativus, a, um. Propre pour orner. % 
Etym. Orno, suff. ivus. 

Ornator, oris, m. Celui qui orne, qui pare. 
|| Valet de chambre (d'un empereur). || 
Etym. Orno, suff. or. 

Ornatriz, icis, f. Celle qui pare, femme de 
chambre (chargee de la toilette, de la coif- 
fure). | Etym. Orno, suff. rix. 

Ornatulus, a, um. Un peu orn6, enjolivc. | 
Etym. Ornatus 1, suff. ulus. 

Ornatura, », f. Resultat de Taction d'or- 
ner ; garniture, bordure. | Etym. Orno, 
suff. ura. 

1 Ornatus, a, um, pp. de Orno. || Adj. 
Oarni de, bien approvisionne. ||Equipe, 
orne. \\Au fig. Honore, considere, ou Ho- 
norable. | i Orne, elegant, fleuri (en pari, 
du style). || Comp. et Sup. usites. 

2 Ornatus, us, m. Appareil, bagages, equi- 
pement, ressources, et ordint. Ornement, 
parure, ou plutot Beaute, grace qui re- 
sulte du soin qu'on a pris d'orner qq. ch. 
||EI6gance, grace, beaute du style. | 
Etym. Orno, suff. us, its. 

Orneus, a, um. Fait en orne (frene sau- 
vage), d'orne. { Etym. Omus, suff. eus. 

Ornithias, s, m. Vent du printcmps (qui 
amene les oiseauz de passage). | Etym. 
opviOia;, de opvt?, oiseau. 

Ornithogale, es, f. Ornithogale, plante. 1 
Etym. fipviOoYalov, de ipvi;, oiseau, et 
Yi).a, sue laiteux des plantes. 

Ornithon, onis, m. Lieu ou Ton nourrit 
des oiseaux; volicre, poulailler, basse-cour. 
1 Etym. ofviWJv. 

Orno, are, reg., ». a. Fournir, munir, equi- 
per, apprctcr, armer, et plus souvt. Or- 
ner, parer, embellir; par ext. Exalter, 
Tanter, eelebrer (par la parole). || Orner, 
decorer, revctir (d'un titre, d'une dignite), 
faire I'honneur de, distinguer, honorer. 

Omus, i, f. Orne (frene sauvage); par ext. 
Bois, Lance de bois d'orne. 

Oro, are, reg., v. a. Parler, dire (en gen.). || 
En partic. Parler en public (pour deman- 
der qq. ch., pour gagncr les autres par 
l'expresBion de ses sentiments, de maniere 
a l'emporter dans un proces, a faire pas- 
ser une loi, a traiter arantageusement 
aTec qqn., etc.); d'ou par ext. litre habile 
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a manier la parole, etre orateur, et De- 
mander, prendre la parole, traiter en 
qualite d'ambassadeur, d'envoye, d'inter- 
mediairc. || Demander par la priere, prier, 
implorer, solliciter. j'Le orans semblc se 
reconnaitre comme inferieur a la personne 
qu'il implore, tandis que le rogans se 
sent sur le pied d'egalite avec le rogatus. 
t Etym. Os 1. 

Orobanche, es, f. Orobanche, plante. | 
Etym. 4po64yx»]. 

Orobias, a, m. Encens a petits grains 
(ainsi appele par simil. de 6po6o;, ers). | 
Etym. 6po6ict$. 

Orobinus, a, um. Qui vient ou tient de 
l'orobe, de l'ers; d'orobe. § Etym. Oro- 
bum, suff. inus, ou 6p66tvo;. 

Orobitis, is, f. Orobite, poussiere de chry- 
socolle. 1 Etym. op&STxi;. 

Orozelum, i, n. Comme Chamtepitys. 

Orphauotrophium, ii, n. Hospice pour les 
orphelins. | Etym. opfavoTpo^eiov. 

Orphanotrophus, i, m. Celui qui el&ve des 
orphelins. | Etym. ip^otvorpoipo;. 

1 Orphanus, a, um. Qui a perdu ses enfants. 
1 Etym. 6p?av6(. 

2 Orphanus, i, m. Orphelin, qui a perdu ses 
parents. H Etym. 4p^avo«. 

I Orphas, adis, f. Sorte de poisson de mer 
qui se cache dans les rochers. | Etym. 
6p?6?. 

Orphica, orum, n. pi. Orphiques, fetes en 
I'honneur de Bacchus. | Etym. Orpheus, 
suff. icus. 

Orphus, i, m. Poisson de mer, serran. | 
Etym. 6p?6?. 

Orrhopygium, ii, n. Extremite de la co- 
lonne vertebrale, croupion. || Etym. 6|5pV 
ituYtov, de ipfo;, et jtvYTJ. 

Orsa, orum, n. pi. Scus passif : Choses 
commencees; cntreprises, tcntatives, pro- 
jets; par ext. ffiuvres, ouvrages, discours. 
| Etym. Neut. pi. de 

1 Orsus, a, um, pp. de Ordior. || Passivt. 
Voy. Orsa. 

2 Orsus, US, m. Commencement, tentative, 
essai. || Trame. ||| Etym. Ordior, suff. us, 
us. 

Orthampelos, i, f. Yigne qui se ticnt 
droite sans&re soutenue. |Etym. 6p6ait- 
ne)o;, de 6p6o{, droit, et auntta;, rigne. 

Orthius, a, um. Elcvfe, sublime. || Orthicn, 
(mode) orthien (t. de mus.). II Avec pes : 
Pied de cinq breves. J Etym. ipSto;. 

Orthocissos, i, f. Lierre qui est eleve. | 
Etym. ipOoxurcoc, de 6p86;, droit, et 
xiaeto;, lierre. 

Orthocolus, a, um. Aux articulations 
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(droites) raides; fourbu, courbature. | 
Etym. ip66x<u).o(, de 6p06?, droit, etxto).ov, 
rocmbre. 

Orthodoxus, a, urn. Orthodoxe. | Etym. 
6p665o$o;, de opdo;, et S&Ea, opinion. 

Orthogonius, a, urn. A angles droits, rec- 
tangle. I Etym. 6p6ov(ivio;, dc 6p06«, droit, 
et Yuvta, angle. 

Orthograpbia, se, f. Orthographe. || Ortho- 
graphie, plan d'un edifice. | Etym. 6p6o- 
ypaepia, de ip6o;, droit, et YpdfM, j'ccris. 

1 Orthographus, a, urn. Orthographiquo, 
ecrit fideleinent. | Etym. 6p8oYpi?o;. 

2 Orthographus, i, m. Orthographiste, celui 
qui enscigne l'orthographe. J Etym. ipOo- 

Orthomastica mala.n.p/.Especedepommcs 
(qui ressemblent a une mamelle gouflee). 
| Etym. 4p86;, droit, et (laoto?, mamelle, 
suff. JCMS. 

1 0rthophallicus, a, um. Obscene. |; Etym. 

op6o;, ?a>.),6;. 
Orthopnea, 33, /". Difficulte de respiration 

(qui vous oblige a tenir la tete droite 

pour respirer). ||j Etym. ipOoicvoia, de 6p- 

66;, droit, et itvorj, souffle. 
Orthopnoicus, a, um. Qui respire difficile- 

ment (seulement en tenant la tete droite). 

{Etym. op6oitvotxo;. 
Orthopygium, ii, n. Croupion. | Etym. 

6p9oit0yiov. 
Orthostata, 83, m. (M. a m. Qui sej tient 

droit) : Surface exterieurc, chainc d'un 

mur. | Etym. 6p8oaTaTri;. 
Orthragoriscus, i, m. Poisson de mer (qui 

grogne, dit-on, comme un pourceau, lors- 

qu'il est pris). { Etym. ApBpayopiaxoc. 
Ortivus, a, um. Bu levant, oriental. || De 

la naissancc? | Etym. Ortus 1, suff. ivus. 

1 Ortus, a, um, pp. de Orior. 

2 Ortus, us, m. Resultat de l'action de se 
lever, de se montrer, de naitre; d'ou : 
Naissance, extraction, origine; lever (des 
astres), et au fig. Naissancc, commence- 
ment, origine. J Etym. Orior, suff. us, 
iis. 

Ortygometra, ae, tn. (M. a m. Mere des 
cailles) : Roi des cailles, rale. || Orosse 
caille. § Etym. opTuvon^xpo, de 6pru{, 
caille, et u.r,T»ip, mere. 

Ortyx, ygis, f. Caille, oiseau. || Plantain, 
herbe.fETYM. Spru?. 

Oram, arch, pour Aurum. 

Oryx, orygic, tn. Gazelle. % Etym. 8pu£. 

Oryza, ae, f. Riz. { Etym. Spu^o. 

1 Os, oris, n. Bouche (de l'hornme, des ani- 
maux), gueule, bee, museau; par syneod. 
Visage (car la bouche est une des parties 
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les plus importantes du visage), et par 
ext. Air <hi visage, pbysionomie, visage 
(comme expression de lame), trait*, fi- 
gure, aspect, presence; qqf. Impudence, 
effronterie. || Tete. || Par simil. Bouche, 
orifice, ouverture, entree, embouchure. || 
Bouche (organe de la parole); d'ou : Pa- 
role, langage; qqf. Langue. |lBec dc na- 
vire, proue. || Mufle-de-lion, plante. f 
Etym. Vanicek rattache ce mot ft la 
rac. as, idee de respirer (sansc. as, asja). 

2 Os, ossis, n. Os; au plur. Osscments, 
restes de qqn., cendres, et au fig. La partic 
intime d'un dtre, raoelle des os ; coeur (d'un 
arbrc), noyau (d'un fruit). {Etym. ioteom; 
rac. OST ou asta (sansc. asthdn, zd. acti). 

Osce, adv. En langue osque. ( Etym. Oscus, 
suff. e. 

Oscedo, inis, f. Oscitation, bftillements fre- 
quents. ||Aphte. | Etym. Meme rac. que 
Oscito. 

Oscen, inis, m. Oscene, oiseau dont on ob- 
servait le chant ou le cri pour les pre- 
sages. I Etym. Ob, pref. 2°, ou os, suff. 
cen. 

Oscillatio, onis, f. Action de se balancer, 
jeu de la balancoire. | Etym. Oscillo, 
suff. to. 

Oscillo, as, are, v. n. S'incliner, osciller, se 
balancer. | Etym. Oscillum, suff. o. 

Oscillor, ari, r. d. ou p. Se balancer, oscil- 
ler. I Etym. Oscillum. 

Oscillum, i, n. Petite cavity, i Petite figure 
qu'on suspendait aux arbres comme Tic- 
time expiatoire (a Saturne et ft Bacchus), 
et que le vent balancait ft son gre; par 
ext. Balancoire. || Partie superieure du 
germe. | Etym. Os \,cillo, ou suff. ilium. 

Oscitabundus, a, um. Sujet ft bailler, qui 
b&ille souvent. ( Etym. Oscito, suff. bun- 
dus. 

Oscitans, antis, ppr. de Oscito. || Adj. In- 
dolent, mal eveille, nonchalant, negligent. 

Oscitanter, adv. Avec indolence, negligem- 
ment. | Etym. Oscitans, suff. ter. 

Oscitatio, onis, f. Action d'ouvrir la bouche, 
de bailler, bail lenient, et au fig. Noncha- 
lance, reverie. j| Par simil. Action de s'en- 
tr'ouvrir (en pari, de l'huitre). | Etym. 
Oscito, suff. to. 

Oscito, as, avi, are, v. n. et Oscitor, aris, 
ari, v. d. Ouvrir la bouche, bliller; au fig. 
Etre indolent, nonchalant, inactif, et par 
simil. S'entr'ouvrir, s'ouvrir, s'epaaouir. 
| Etym. Os 1, cieo. 

Osculabundus, a, um. Qui donne beaucoup 
de baisers, qui couvre de baisers. f Etym. 
Osculor, suff. bundus. 



Digiti 



zed by G00gk 



OSS 

Osculatio, onis, f. Action dc donner un 

baiser. HOuverture d'une veine (en grec 

dnenrcoiuaau (t. de med.). 1 Etym. Oscular 

et oscuto, suff. io. 
Osculo, are, v. a. Baiser. || ? Ouvrir une 

Teine. 1 £tym. Osculum. suff. o. 
Oscnlor, ari, reg., v. d. Baiser, donner un 

baiser. et au fig. Caresscr, aimer tendre- 

ment. fl Etym. Osculum. 
Osculum, i, n. Petite bouche. || Baiser. 1 

Etym. 0$ 1, suff. culum. 
Oscus, a, um. Osque, des Osques. 
Osireostaphe, es, et Osiritis, idis, f. Voy. 

Oynocephalea. [mentum. 

Osmen, Osnamentum. Voy. Omen, Orna- 
Osor, oris, m. Celui qui hait. I Etym. Ocli, 

suff. or. 
Ospes, Ospicor. Voy. Hospes, Auspicor. 
Ospratura, SB, f. Tout ce qui a rapport a 

l'achat des legumes; soin d'acheter des le- 
gumes. | Etym. Jospiov, suff. atura. 
Ossarium, ii, n. Urne sepulcrale, ossuairc. 

| Etym. Os2, suff. arium. 
Ossarius (Ostuarius), a, um. Relatif aux 

os. 1 Etym. Os 2, suff. arius. 
Osseus, a, um. Fait en os.d'os ; par ext. De 

la nature d'un os, dur commc un os; par 

fiimil. Qui n'a que lea os, decharne. J Etym. 

Os 2, suff. eus. 
Ossicnlaris, e. Qui concerne les petits os. \ 

Etym. Ossiculum, suff. aris. 
Ossiculatim, adv. (Par petits os). Par mor- 

ceaux. f Etym. Ossiculum, suff. atim. 
Ossiculum, i, n. Petit os. f Etym. Os 2, suff. 

culum. 
Ossifraga, as, f. et Ossifragus, i, m. M. A m. 

Qui brise les os : Orfraic, espece d'aigle 

de mer, oiseau de proie. | Etym. Os 2, 

suff. fraga et fragus. 
Ossifragus, a, um. Qui brise les os. | Etym. 

Os2, sull. fragus. 
? Ossigenius, a, um. Node l'os. ] Etym. Os 2, 

suff. genus et ius. 
Ossilago (Ossulago), inis, f. Tumeur dure, 

cal.| Etym. Os 2, suff. His et ago. 
7 Ossilegium, ii, n. Action de recueillir les 

os, les restes d'un corps brule. | Etym. 

Os 2, lego, suff. turn. 
Ossilegus, a, um. Qui recueille les os, les 

restes, les cendres d'un mort. | Etym. 

Os 2, suff. legus. 
Ossipagina (Ossipanga, Ossipaga), ae, f. 

Oeesse qui affermissait les os des petits 

enfants. | Etym. Os 2, pango, ou (arch.) 

pago. 
Ossu, u, n. et Ossua, n. pi. Commc Os 2. 
Ossuariam, ii, n. et Ossuaria olla, f. Commc 

Ossarium. 
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Ossuarius. Voy. Ossarius. 

Ossuosus, a, um. Plein d'os, ou il y a beau- 
coup d'os. | Etym. Os 2ou ossu, suff. ssus. 

Osten do, dis, di, sum et turn, dere, ». a. 
Etendrc devant; d'ou : Exposer (au vent, 
au soleil), etaler qq. cb. devant qqu.pour 
montrer, mettre sous les yeux, et au fig. 
Mettre une chose sous les yeux (par la 
parole) pour la faire voir ou admirer, 
mettre au jour, montrer, faire connaitre, 
demontrer, apprendre, etc. | Etym. Ob, 
pref. 2», tendo. 

Ostensio, onis, f. Action de montrer. || 
Montre, parade. % Etym. Ostendo, suff. io. 

Ostensionalis, e. De montre, de parade, 
d'apparat. | Etym. Ostensio, suff. alis. 

1 Ostensive, ado. De maniere a faire con- 
naitre, a demontrer. 1 Etym. Ostensivus, 
suff. e. 

1 Ostensivus, a, um. Demonstratif. 1 Etym. 
Ostendo, suff. ivus. 

Ostensor, oris, m. Celui qui montre, qui 
fait connaitre, inventeur. | Etym. Ostendo, 
suff. or. 

Ostensus, a, um, pp. de Ostendo. 

Ostentabilis, e. Qui peut itre montre. | 
Etym. Ostento, suff. bills. 

OstentaJbiliter, adc. Ostensiblement.1 Etym. 
Ostentabilis, suff. ter. 

Ostentaculum, i, n. Comme Ostentum. 

Ostentamen, inis, n. Ostentation. 1 Etym. 
Ostento, suff. men. 

Ostentarius, a, um. Relatif aux presages, 
aux prodiges. || Subst. n. Traitc des pro- 
diges. | Etym. Ostentum, suff. arius. 

Ostentaticius, a, um. Fait pour la montre, 
de montre, d'apparat. | Etym. Ostento, 
suff. icius. 

Ostentatio, onis, f. Action de faire voir, 
de mettre en evidence, et principalt. Ac- 
tion de montrer arec ostentation, de faire 
montre de pretendus avantages (pour les 
faire remarquer) ; d'ou : Ostentation, eta- 
lage, montre, parade, demonstration, Tains 
avantages, rains dehors, apparence. | 
Etym. Ostento, suff. io. 

Ostentator, oris, m. Celui qui montre, fait 
montre de; principalt. Celui qui fait pa- 
rade de vains avantages; vaniteux, glo- 
rieux. | Etym. Ostento, suff. or. 

Ostentatorius, a, um. Qui sert A montrer, 
a reveler. | Etym. Ostento, suff. orius. 

Ostentatrix, icis, fdm. de Ostentator. | 
Etym. Ostento, suff. rix. 

Ostentatus, a, um, pp. de Ostento. 

Ostentifer, era, erum. Prodigieux, roer- 
veilleux. | Etym. Ostentum, suff. fer. 

Ostento, are, reg., v. a., intens. de Ostendo. 
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Etendre devant, staler aux regards, faire 
voir, montrer, faire connaitre, indiquer, 
reveler, et principals Montrer souvent; 
d'ou : Faire parade, etalage de, montrer 
avec ostentation, montrer souvent (par la 
parole); ne parler que de (qqf. pour 
menacer). 
Ostentnm, i, n. Phenomene extraordinaire, 
prodige. (Ne fait horreur quo par I'interpre- 
tation qu'on en donne, tandis que mon- 
Strnm fait horreur par lui-meme : le pre- 
mier sera l'apparition d'une comete qui, 
pour les anciens, etait le presage d'un 
tleau, guerre, peste ou famine; le deuxieme 
sera par exemple le Minotaure.) I Etym. 
Ostcndo. 

1 Ostentus, a, urn, pp. de Ostendo. 

2 Ostentus, us, m. (ne s'ernploie qu'au dat. 
sing., rart. a I'abl.l. Action d'etaler aux 
yeux, de montrer, et plus souvt. Resultat 
de cette action : Montre, etalage; demon- 
stration trompeuse , vain dehors, faux 
semblant, illusion. | Etym. Ostendo, suff. 
us, vs. 

Ostes, as, m. Espece de tremblement de 
terre qui renverse tout. ||| Etym. oxrcru, de 
wOio), pousser avec violence, renverser. 

Ostiaria, a, f. (s.-ent. ancilla). Portiere. I 
Etym. Ostium, suff. aria. 

Ostiarinm, ii, n. Impot relatif aux portes. 
| Etym. Ostium, suff. avium. 

Ostiarius, ii, m. Portier. || Ostiaire, sacris- 
tain, premier grade dans la hierarchic 
ecclesiastique. 1 Etym. Ostium, suff. 
arius. 

Ostiatim, adv. De portc en porte, de maison 
en maison. || En detail. | Etym. Ostium, 
suff. atitn. 

1 Ostigo, inis, f. Dartre a la figure. 1 Etym. 
Os l,ou plutdt pour ustigo. Voy. ce mot. 

Ostiolum, i, n. Petite porte. ||| Etym. Os- 
tium, suff. olurn. 

Ostium, ii, n. Porte (de maison, de tombcau, 
de loge. etc.), et par ext. Ouverture, en- 
tree, acces, passage, embouchure (d'un 
fleuve;. II Etym. Os 1, suff. stis et turn. 

Ostocopos, i, m. M. a m. Doulcur dans les 
os : Maladie des os, fatigue qui penetre 
jusqu'auxos,os£eocope. | Etym.Jctgxobo;, 
de 6<7to!J7, et xotioc, fatigue. 

Ostraceum, i, n. Comrae Ostracium. 

Ostracias, 83, in. Ostraeie, sorte d'agate 
blanche. J: Etym. ompaxta;. 

Ostracismus, i, m. Ostracisme, jugement 
par lequcl les Athenicns bannissaientpour 
dix ans les citoyens eminents qui leur por- 
taient ombrage. | Etym. ocvpaxov, suff. 
ismus. 
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Ostracites, 83, m. Ostracite, pierre qui aer- 

vait a polir. | Etym. ocTpaxmx. 
Ostracitis, idis, f. Comme Ostracias. H Sorte 

de calamine. | Etym. otrcpaxivt;. 
Ostracium, ii, n. Onyx, pierre precieuse. I ' 

Etym. osrpaxtov. 
Ostrea, 83, f. et ordint. Ostreum, i, n. 

Huitre. | Etym. 6<rcpeov. 
Ostrearium, ii, n. Pare d'huitres, banc 

d'huitres. | Etym. Ostreum, su ff. avium. 
Ostrearius, a, urn. Relatif aux huitre*, fait 

pour etrc mange avec les huitres. $ Etym. 

Ostreum, suff. arius. 
Ostreatus, a, urn. Raboteux comme une 

ecaille d'huitre. couvert d'ecailles. | Etym. 

Ostreum, suff. atus. 
Ostreosus, a, urn. Rempli d'huitres, abon- 

dant en huitres. $ Etym. Ostreum, suff. 

osus. 
Ostreum, i, n. Voy. Ostrea. 
Ostriago, inis, f. Ostriage, plante. 
Ostricolor, oris. De couleur de pourpre. | 

Etym. Ostrum et color. 
Ostrifer, era, erum. Qui produitdes huitres, 

abondant en huitres. | Etym. Ostreum, 

suff. fer. 
Ostrinus, a, um. De pourpre, qui en pro- 

vient, qui a la couleur de la pourpre. | 

Etym. Ostrum, suff. inus. 
Ostrum, i, n. Pourpre, liqueur du poiSson 

qui donne la pourpre. || Pourpre, etoffc de 

pourpre; par cxt. Eclat de pourpre. | 

Etym. Sorpov. 
Ostrya, 83, et Ostrys, yos, f. Ostrye, sorte 

de hctre dont le lx>is est tres dur. I Etym. 

OTtpUX. 

Osurus, a, um, part. fut. aclif de Odi. 
Osus sum, parf. de Odi. [orupi;. 

Osyris, is, f. Osyris, arbrisseau. | Etym. 
Otacusta (Otacustes), as, in. Espion. | Etym. 

o>Taxou<rtri;, qui est aux ecoutes, de ou;, 

oreillc, et axouco, j'ecoute. 
Otalgicus, a, um. Qui cause des maux d'o- 

reilles. | Etym. <i-<x/Yixo;. de od;, oreillc, 

et d>YO{, douleur; suff. ixo;, comme icus. 
Othonna, as, f ffiil let d'lude, plan tc.| Etym. 

56ovva. 
Otia, so, f. et ?Otion,ii, n. Palellc.coquillage. 

J! Etym. wtiov. 
Otiabundus, a, um. Qui a beaucoup de loisir. 

| Etym. Otior, suff. bundus. 
Otiatus, a; um, pp. de Otior. 
Otiolum, i, n. Loisir dc courto duree. 1 

Etym. Olium, suff. olum. 
tOtion, ii, n. Comme Otia. 
Otior, ari, reg., v. d. Prendre du repos, 

avoir du loisir; etrc oisif, roster ou etre 

sans ricn faire. |[ Etym. Olium. 
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Otiose, adv. Sans rien (aire, dans I'oisiveti; 
par cxt. A loisir, tranquillement, sans 
souci. | Etym. Otiosus, suff. e. 

Otiositas, atis, f. Oisivete, loisir, et au plur. 
Loisirs; fruits, amvres de ses loisirs. | 
Etym. Otiosus, stiff, tas. 

Otiosus, a, urn. Oisif, qui ne fait rien, qui 
est en repoe, qui se tient coi, sans bouger, 
libre d'occupation, qui n'a pas d'affaires 
(oppos. a negotiosus, qui a beaucoup d'af- 
faires, aux negotia, qui nous fontdu tra- 
vail une obligation) ; sens partic. Qui ne 
s'occupe pas dcs affaires publiques; par 
ext. Qui a du loisir pour l'etude, ou par 
meton. Sans souci, calme,tranquiilc(corame 
celuiqui ne fait rien). || Oiseux, superflu, 
inutile. || Comp. et Sup. usites. J Etym. 
Otium, suff. osus. 

Otis, idis, f. Outarde, oiseau. 1 Etym. 

Otium, ii, n. Loisir, repos, oisivete, absence 
d'affaires ( Voy. Otiosus); par ext. Loisir 
pour l'etude ou pour faire qq. ch., et par 
melon. Calme, tranquillite, securite, et sens 
partic. Inaction militaire (differe de pax 
en ce que otium signifie seulement que 
les armes sont en repos; de fait, e'est une 
simple suspension des hostilitcs qui peut 
ne reposer sur rien, tandis que pax est 
le resultat d'un traite). L'oppos. de otium 
est negotium. Voy. ce mot. 

Otopeta (Otopetes), 89, m. (Animal) aux 
tongues oreilles. lievre. |Etym. ri>T07teTn;. 

Otus, i, m. Due, oiseau de nuit. 1 Etym. 
iutoc, oiseau dont la tetc est surmontee de 
deux aigrettes en forme d'oreilles. 

Ovalis, e. D'ovation. I Etym. Oeo, suff. 
alts. 

Ovans, antis, ppr. de Ovo. 

Ovanter, adv. En ti-iompbant, d'un air 
triomphant. | Etym. Ovans, suff. ter. 

Ovarius, ii, m. Charge de la basse-cour. fl 
Etym. Ovum, suff. arius. 

Ovatio, onis, f. Petit trioaiphe ou Ton n'im- 
molait qu'une brebis (moins solennel que 
le triumphus). | Etym. Ovo, suff. to. 

1 Ovatus, a, nm. En forme d'eeuf, qui a la 
forme d'un oeuf, ovale. || Parserae d'ovalcs, 
raouchete, tachete. | Etym. Ovum, suff. 
atus. 

2 Ovatus, a, urn, pp. de Ovo. 

3 Ovatus, us, m. Cri de victoire. || Etym. 
Ovo, suff. us, us. 

1 Oviaricus, a, urn. De brebis. I Etym. Ovia- 

rius, suff. icus. 
Oviarius, a, um. De brebis. || Subst. f. Trou- 

peau de brebis. 1 Etym. Otis, suff. 

aiius. 
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Ovicula, 83, f. Petite brebis. $ Etym. Ovis, 
suff. cula. 

Ovile, is, M.Bergerie, bercail. || Par catach. 
Etablc de chevres. || Par simil. Partie du 
champ de Mars fermee par dcs barrieres 
ou les centuries se rcunissaient avant de 
voter. | Etym. Ovis, suff. He. 

Ovilio. Voy. Opilio. 

Ovilis, e.Ovillinus, Ovillus, Ovinun, a, um. 
De brebis. | Etym. Ovis, suff. ilis,illinus, 
illus et inus. 

Oviparus, a, um. Ovipare. | Etym. Ovum, 
suff. parus. 

Ovis, is, f. Brebis; par ext. Toison de brebis, 
et au fig. Mouton (homme simple ou sans 
caractere). | Etym. oi«. 

Ovo, as, atum, are, v. n. Avoir l'ovation, 
triomplicr par ovation, et par simil. fitre 
ficr comme un triomphatcur, triompher, 
s'enoi'gucillir, ctre fier de. | Etym. Ovis. 
Voy. Ovatio. 

Ovum, i, n. (Euf; par cxt. Coquille d'eeuf; 
par simil. (Eufs (en bois) qui servaicnt A 
marquer le nombre dc tours dcs chars 
dans 1'arcne; forme ovale. 1 Etym. wov. 

Oxalis, idis, f. Petite oscille. J Etym. 65a- 

Oxalme, as, f. Saumure aigre, saure faite 

avec du vinaigre et de la saumure. j Etym. 

&!&(»], de 650;, acide, aigu, et &)[»], sau- 
mure. 
Oxime, arch, pour Ocissime. 
Oxybaphus, i, m. et Oxybaphon, i, n. 

Oxybaphe, mesure employee pour les li- 

quides (appendens drachmis quinde- 

cim). || Etym. 6506«5ov. 
Oxycedros, i, f. Cedre a feuille cpincuse. | 

Etym. o&xcSpo;. 
Ozycomina ou Oxycominia, orum, n. pi. 

Sorte d'olives conlites dans du vinaigre. 
Oxygala, 83, /".ou Oxygala? n.. indecl. Oxy- 

gale, lait aigre, lait caille; froinage said 

assaisonnc d'herbes aromatiques. | Etym. 

65uyx'/,a. 
Oxygarum, i, n. Oxygarum, saumure acide 

melee de vinaigre. I Etym. 65-J-fapov. 
Oxylapathum, i, n. Sorte d'oscillc aux 

feuilles pointues. 1 Etym. 6Ju).ina6ov. 
Oxymeli, itis, et Oxymel, mollis, n. Oxy- 

mel, vinaigre miclle. |Etym. 65u|te>.t. 
Uxymorus, a, um. M. a m. Niais ppiritucl : 

Spirituel'sous une apparence de niaiserie. 

1 Etym. 65vi(iwpo;. 
Oxymyrsine, es, f. Fragon epineux. 1 Etym. 

65u|iLupaivTi. 
Oxyqdontes, um, adj. pi. Aux dents aigues. 

{ Etym. 65u6Sowe;. 
Oxypnderotinus, a, um. De la couleur de 
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la pederote, de 1'opale. f Etym. 6$u;, toxi- 

Se'paK, 8uff. inus. 
Oxyporium, ii, (Oxyporum, i),n. Breuvage 

digestif. | Etym. ogvnopov, oSjvrcdptov. 
Oxyporus, a, um. Au gout acide, piquant. 

|| Digestif. $ Etym. oSuiropo;. 
Oxys, yos, m. Oxalyde des bois. || Sorte de 

jonc. H Etym. AEu;. 
Oxyschcenos, i, m. Jonc marin pointu. I 

Etym. ofuw/otvo;. 
Ozytonon, i, n. Pavot saurage. 1 Etym. 

iguxovov. 



PAC 

Ozytriphyllon, i, n. Sorte de trefle a feuilles 

pointues. § Etym. o(uTpifuX>.ov. 
Ozyzomus, a,, um. Accommode a la sauce 

piquante. 1 Etym. oEuCupo;, de 6{ii;, aigu, 

et CwjjLOi, jus, sauce. 
Ozaena, m, f. Ozone, sorte de polype. |! 

Ozene, polype, maladie du nez. | Etym. 

oCottva. 
Ozsenitis, idis, f. Faux nard. f Etym. 6J«k- 

viti;. 
Ozymum. Voy. Ocimnm. 



P, quimiime lettre de Valphabet latin. 

Pa, anc. alleviation pour Parte, comme 
Po, pour Populo, etc. 

Pabillus, i, m. Petit char a une roue, 
brouette.lt Etym. Pabo, suff. illus. 

Pabo, onis, m. Char A une seule roue. 

Pabularii, orum, m. pi. Pabulaires, fournis- 
seurs de fourrage (pour les armees). [ 
Etym. Pabulum, suff. arius. 

Pabular is, e. Relatif au fourrage, de four- 
rage. 1 Etym. Pabulum, suff. aris. 

Pabulatio, onis, f. Action de paltre. || Action 
de fourrager, fourrage. 1 Etym. Pa.bv.lor, 
suff. to. 

Pabulator, oris, m. Celui quidonne lc four- 
rage aux animaux. || Celui qui va au four- 
rage, fourrageur.||ETYM.Pa6M/or, suff .or. 

Pabulatorius, a, um. Qui sert a fourrager. 
de fourrage. | Etym. Pabulor. suff. orius. 

Pabulor, ari, reg., v. d. Paitre, prendre ou 
chercber sa pature, sa nourriture, manger. 
|| Aller au fourrage, fourrager, et parext. 
Aller aux provisions. |j Activt. Donner 
la pature, engraisser. I Etym. Pabulum. 

Pabulosus, a, um. Fertile, riche en patu- 
rages. 1 Etym. Pabulum, suff. osus. 

Pabulum, i, n. Tout ce qui sert a la nour- 
riture des animaux, herbe, paille, foin.etc; 
en gen. Fourrage, paturage, et par cxt. 
Nourriture en gen. (de 1'homme et des 
animaux) ; au fig. Aliment. 1 Etym. Pasco, 
suff. bulum. 

Pacalis, e. De paix, pacifique. 1 Etym. Pax, 
suff. alis. 

Pacatio, onis, f. Action de pacifier, pacifi- 
cation. | Etym. Paco, suff. io. 

Pacator, oris, m. Celui qui pacifie, pacifi- 
cateur. ] Etym. Paco, suff. or. 

Pacatorius, a, um. Qui sert a pacifier. | 
Etym. Paco, suff. orius. 



Pacatus, a, um, pp. de Paco. || Adj. Qui 
est en paix, tranquille. || N. pi. Pays en 
paix, allie, tranquille. || Comp. et Sup. 
usites. 

Pacifer, era, erum. Qui apporte, engendrc 
la paix, pacificateur, pacifique. | Etym. 
Pax, suff. fer. 

Pacificatio, onis, f. Action de pacifier, paci- 
fication, reconciliation. 1 Etym. Pacifico, 
suff. io. 

Pacificator, oris, m. Celui qui pacifie, pa- 
cificateur. || Adj. De pacificateur. | Etym. 
Pacifico, suff. or. 

Paciflcatorius, a, um. Qui sert a pacifier. | 
Etym. Pacifico, suff. orius. 

Pacificatus, a, um, pp. de 

Pacifico, are, reg., v. a. Pacifier, reconcUier. 
apaiser. |l V. n. Traiter de la paix, 
faire la paix. | Etym. Pax, suff. fico. 

Pacificor, ari, reg., c. d. Traiter de la paix, 
faire la paix. | Etym. Voy. Pacifico. 

Paciflcus, a, um. M. a m. Qui fait, produit 
la paix: Pacifique, qui aime la paix, pai- 
sible. ] Etym. Pax, suff. ficus. 

1 Pacio, is, ire, ou Paco, is, ere, v. a. 
Coinine Paciscor. {Leg. XII Tab.) 

2 Pacio. Voy. Pactio. 

Pacisco, is, ere, et Pac iscor, isceris, tus 
sum, isci, v. d. n. et a. M. & m. Com- 
mencer a pacifier, a faire la'paix : Faire un 
pacte, une convention, un traite, conclure 
un engagement, traiter, stipuler, conve- 
nir, recevoir ou donner en echange. | Etym. 
Paco ou pax, suff. sco. 

Paco, are, reg., v. a. Mettre en paix, paci- 
fier, soumettre (par des moyens pacifiques 
ou violents, ce en quoi il differe de placare, 
et ne se dit pas des choses abstraites, ce 
en quoi il differe de sedare). | Etym. 
Pax, suff. o. 
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coup d'argent, lucratif. || Comp. et Sup. 
uaites. i£tym. Pecunia, stiff, osus. 
Pecnosns, a, tun. Riche en troupeaux 
(oppos. a locuples, riche en terres). || Etym. 
Peeu, suff. osus. 

1 Pecus, oris, n. Troupeau, betail, reu- 
nion d'animaux (idee collective), et en 
partic. Menu betail (brebis, chevres, pores; 
oppos. a armentum, troupeau de gros 
betail, et formant avec armentum le 
grex); qqf. Un animal, car les anciens 
appelaient pecus tout animal excepte 
I'homme. || Pecus lanatum. Le Belier, 
constellation. || Au fig. Troupeau, troupe 
(d'bommes); ordint. en mauvaise part : 
Troupeau desots.de brutes. U ETYM.Pecw. 

2 Pecus, udis, f. Animal domestique (une 
piece de betail prise individuellenient 
dans le pecus, oris, comme jumentum 
est un animal faisant partie de armen- 
tum), animal sans intelligence; chevre, 
pore; qqf. Bceuf; ordint. Brebis. || Animal 
(en gen.); au fig. Animal, bete, brute, sot, 
homme stupide. || On trouve au neut.plur. 
la forme archai'quePecuda. 1 £tym. Pecu. 

Pecusculum, i, n. Petite brebis. H Etym. 

Pecus, suff. culum. 
1 Peda, m, f. Vestige, empreinte dupied. ] 

Etym. Pes. 
T Pedale, is, n. Bande de toile pour s'enve- 

lopper les pieds. IEtym. Pes. suff. ale. 
T Pedalion, ii, n. Renouee, plante. 

1 Pedalis, e. Relatif au pied.||D'un pied 
(de la longueur ou du diametre d'un 
pied). 1 Etym. Pes, suff. alts. 

2 Pedalis, is, f. (solea). Chaussure, pan- 
toufle (m. a m. Fait pour le pied, qui 
convient au pied). i£tym. Pes, suS.alis. 

Pedamen, inis, ou Pedamentum, i, n. Ce 
qui sert a echalasser, echalas. | Etym. 
Pedo 1, suff. men et mentum. 

Pedaneus, a, urn. Long ou Large d'un pied. 
|| Pedanei judices. Juges subalternes; 
subalterne, qui ne connait que des petites 
causes (t. de droit). Etym. Pes, suff. anus 
et eus. 

Pedani et Pedanei, pour Pedarii. 

Pedarius, a, um. M. a m. Relatif au pied : 
Long ou Large d'un pied. || Avec sena- 
tores : Senateurs pedaires qui n'avaient 
encore exerce aucune charge curule, et 
n'opinaient pas, mais passaient {pedes) a 
droits ou a gauche, du cdte de celui dont 
Us approuTaient 1 'opinion; p. ext. Subal- 
terne. | Etym. Pes, suff. arius. 

Pedatim, adv. Pied a pied ou En mettant 
le pied droit de front avec le pied gauche. 
■ Etym. Pedo 3, suff. im. 

Lex. Arm. latiH-fratifaii. 
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Pedatio, onis, f. Action d'echalasser. | 
Etym. Pedo I, suff. io. 

1 Pedatus, a, um, pp. de Pedo 1. 

2 Pedatus, a, um. Qui a des pieds. 1 Etym. 
Pes, suff. atus. 

3 Pedatus, us ou i, m. Resultat de faction 
de marcher, approche, attaque. || Etym. 
Pedo 1, suff. us, Us. 

Pedeplana, orum, n. pi. Partie d'une 
maison ou Ton peut aller (pede piano) 
sans monter; rez-de-chaussee. ] Etym. 
Pes, planus. 

Pedepressim, adv. En retenant le pied, lente- 
ment,pa3 a pas. |ETYM.P«»,pr«mo,suff.tm. 

1 Pedes, um, m.plur. de Pes etde Pedis. 

2 Pedes, itis, m. Qui va a pied, pieton. || 
Fantassin (t. milit.), et par ext. Infanterie. 
jl Au plur. Forces, troupes de terre. 1 
Etym. Pes, suff. it. 

Pedester (Pedestris), tris, tre. Qui est A 
pied, qui se tient sur ses pieds (oppos. a 
equestris). || De fantassin, de l'infanterie. 
|| Qui se fait a pied. || De terre (oppos.ana- 
valis et maritimus). || Prosaiique, qui est 
en prose ou se rapproche de la prose, fami- 
liar (en pari, du style : Quia humilis est 
prosa oratio et quasi pedibus incedens, 
oppos. 4 la poesie, qui poetico spiritu 
assurgit). || M. pi. Infanterie de terre. | 
Etym. Pes, suff. ster et stris. 

Pedetemptim ou Pedetentim, adv. En 
tendant le pied pour tater le terrain 
(comme ceux qui marchent dans les te- 
nebres ou sur un terrain mou) ; d'ou : Pas 
a pas, doucement, lentement,avec precau- 
tion (au prop, et au fig.). || Comp. Pede- 
temptius. 1 Etym. Pedem tendendo, de 
pes et tendo, suff. im. 

Pedica, se, f. Lien pour les pieds, lacs, pie- 
ges. || Au fig. Piege. | Etym. Pes. 

?Pedicellus. Koy.Pediculus 2. [Pes. 

? Pedicinus, i, m. Base, support. | Etym. 

Pediclus, i, m., sync, pour Pediculus 1. 

Pedicosus, a, um. Pouilleux, rouge de 
vermine. | Etym. Pedis, suff. icus, osus. 

Pedicularis, e, et Pedicularius, a, um. Pe- 
diculaire, relatif aux poux, de pou. 1 Etym. 
Pediculus 2, suff. aris et arius. 

Pedicularius, ii, m. Celui qui joue de la 
cymbale avec les pieds. | Etym. Pedicu- 
lus 1, suff. arius. 

7 Pediculatio, onis,/ r . Maladie pediculaire. 1 
Etym. Pediculo, suff. to. 

1 Pediculo, as, a turn, are, v. n. Avoir la ma- 
ladie pediculaire. 1 Etym. Pediculus 2. 

1 Pediculus, i, m. Petit pied. ||Pedoncule 
(queue d'un fruit ou d'une feuille).| Etym. 
Pes, suff. cuius. 

32 
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2 Pediculus, i, m. Petit pou, vermine. || 

Pediculus terras. Sorte de scarabee. || 

Pediculus marinus. Insect* de mer. | 

Etym. Pedis, suff. cuius. 
^ Pediolus, i, m. Petit pied. Voy. Petio- 

lus. JEtym. Pes, suff. olus. 
Pedis, is, m., rart. f. Pou, vermine. I 

Etym. Rac. pad, idee de marcher. Cf. 

sansc. pddi. 
Pedisequa, se, f. Qui suit les pas, suivante 

(au prop, et au flg.). | Etym. Fern, de 
Pedisequus, i, m. Esclave, serviteur qui 

accompagne, valet, laquais, et au flg. Sui- 

vant, partisan. 1 Etym. Pes, suff. sequus. 
Peditatus, us, m. Infanterie. %t,rm. Pedes, 

suff. atus. 
Pedito, as, are, e. n. Aller a pied. || V. a.? 

Composer de fantassins. 1 Etym. Pes, 

suff. it. 
Peditum, i, n. Pet, rent. 1 Etym. Pedo 2. 

1 Pedo, as, are, v. a. M. a m. Pourvoir de 
pieds : Echalasser. || Arch. Aller 4 pied, 
marcher. 1 Etym. Pes. 

2 Pedo, is, pepedi, (peditum), pedere.e. n.. 
Peter. | Etym. ntpSto; rad. I1EPA, sansc. 
pard, idee de pet. 

3 Pedo, onis, m. Qui a dc grands pieds (avec 
idee accessoire de depreciation). 1 Etym. 
Pes, suff. o. 

7 Pedocucnllus, i, m. Chausson. 1 Etym. 
Pes, cucullus. 

Peduclus, i, m., sync, pour 

Peduculus, i, m. Comme Pediculus 2. 

Pedule, is, n. Sandale, chausson. J Etym. 
Pedulis ou it<8-0.ov. 

Pedulis, e. Fait pour les pieds. 1 Etym. 
Pes, suff. ulis. J Pe '" 

Pedum, i, n. Houlette de berger. | Etym. 

Peduncularius, Pedunculus. Voy. Pedicu- 
larius, Pediculus. 

Peganum (Peganon), i, n. Rue des jar- 
dins, plante. 1 Etym. mfnfavov. 

Pegaseius et Pegaseus, a, urn. De Pegase, 
des muses. flr>YM. m^aowo;, iwiyAffio;. 

Pegasides, am, f. pi. Les Muses. | Etym. 

Pegasus (Pegasos), i, m. Pegase, coeval 
ail*. || Pegase, constellation. || Au fig. Un 
messager rapide. 1 Etym. m^raio?. 

Pege, es, f. Source, fontaine. | Etym. mnrf. 

Pegma, atis, n. Echafaud, estrade en 
planches, scene de theatre, decor. | ] Objet de 
decoration, ornement. || Au plur. Rayons 
de bibliotheque, ornements.lETYM. itii- 
Yua, de irijYvu|it, assembler des pieces. 

Pegmaris, e. Relatif a la scene, de ma- 
chine. || Qui combat sur la scene? | £tym. 
Pegma, suff. arts. 
32. 
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Pejeratio, onis, f. Action de se parjurer, 

parjure. | Etym. Pejero, suff. to. 
Pejeratus, a, um, pp. de 
Pejero (Perjero), are, reg., ». n. Se parju- 
rer, jurer faussement; par ext. Mentir. 
|| V. a. Attester par uu faux serment. 
| Etym. Per, pref. juro. 
Pejor, us. Pire, plus mauvais (par rapport 
a ce qui est deji mauvais, tandis que de- 
terior signifle moins Don par rapport a ce 
qui est meilleur), plus pervers, plus vi- 
cieux.||Pire, plus malheureux, plus fa- 
cheux. || Qui est d'une condition pire, plus 
basse, j Etym. Comparatif de per, pref. 
pejor., pour per-ior. 
Pejoro, as, are, o. a. Rendre pire, aggraver. 
|| V. n. Empirer. 1 Etym. Pej-or, suff. o. 
Pejus (sert de comparatif a Hale). Pis, plus 
mal. || Pis, plus malheureu semen 1. 1| Plus, 
plus fortement (maisenmal,ordint. avecun 
verbeexprimantundefaut). | £tym. Pejor. 
Pell en composition. Voy. Perl. 
Pelage, nom. et ace. plur. de Pelagus. 
Pelagia, m, f. Pourpre, coquillage. | Etym. 

netaYta. 
Pelagicus, a, um. De la mer, de la haute 

mer. 1 Etym. iteXotYtxi;. 
Pelagium, ii, n. Liqueur du pourpre. 1 

| Etym. Pelagius. 
Pelagius, a, um. De la haute mer, de mer. 

| Etym. iteJ.dyio?. 
Pelagus, i, n., rart. m. La haute mer, la 
mer (pour designer l'immense Atendue des 
eaux). || Eaux debordees (d'une riviere). || 
Pelage, nom. et ace. plur. | Etym. iwXa- 
fo;, du mot hebreu pileg, cours d'eau. 
Pelamis, idis, et Pelamys, ydis, f. Jeune 
thon qui n'a pas encore un an. | Etym. 
ni)Xa(ii;, tctj>jx(j.0<;. 
Pelecanus ou Pelicanus, i, m. Pelican, oi- 

seau. 1 Etym. iteXexiv, jttUxivo?. 
Pelecinon, i, n. Sorte d'horloge, de cadraa 
solaire (en forme d'une petite bathe). I 
Etym. toXbxTvo;. 
Pelecinos, i, m. Pelecine, plante (dont les 
cosses ressemblent a de petites Jiaches). 
I Etym. m).exivo<. 
Pelethronia, a, f. Grande centauree, plante. 
Peliaca cuspis, et Pelias, adis, f. (s.-ent. 
hasta). La lance d'Achille. | Etym. toiXki«. 
Pelicanus. Voy. Pelecanus. 
Pellacia, a), f. Tromperie, seduction, per- 
fldie. || Debauche, incontinence. | Etym. 
Pellax, suff. ia. 
1 1 PeUarius, a, om.De peau, de pelleber. I 

Etym. Pellis, suff. arius (adj.). 
2 Pellarius, ii, m. Pelletier, fourreur. | 
Etym. Pellis, suff. arius (nom). 
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Pellax, acis. Qui eet porte, qui aime a 
pousser lea autres en avant, qui seduit 
pour tromper, impoeteur, fourbe, flatteur, 
perfide. || Qui seduit, seducteur, trompeur. 
I Etym. Pello ou pellicio, suff. ax. 

Pelleatus, a, um. Vdtu d'une peau, couvert 
de peaux. | Etym. Pellis, suff. atus. 

Pelleoebra, a, f. Seduction, attrait. 1 Etym. 
Pellicio, suff. bra. 

Pellectio, PoUego. Voy. Perlectio, Per- 
lego. 

1 Peliectus, a, am, pp. de Pellicio. 

2 Peliectus, a, um, pp. de Pellego. 
Pellex (Pelex), icis, f. Primitivt. Jeune fllle 

debauchee, lemme illegitime; maitresse; 
plustard. Femme (a qui l'on a fait violence). 
|| Rivaie. || Femme, esclave. 1 Etym. sotX- 
Xax(«, nal)a«i 

Pellexi, parf. de Pellicio. 

Pellicanus. Voy. Pelecanus. 

Pellicatio, onis, f. Action d'attirer, de se- 
duire ; seduction, flatterie. | Etym. Pellex, 
suff. alio. 

Pallicator, oris, m. Celui qui attire, qui 
seduit; seducteur, enj&leur, flatteur. 1 
Etym. Pellex, suff. ator. 

Pellicatus, us, m. Commerce avec une 
femme illegitime. 1 Etym. Pellex, suff. 
atus. 

Pelliceo, es, ere, v. a., arch, pour Pellicio. 

Pelliceus (Pellicins), a, um. De peau, de 
fourrure. | Etym. Pellis, suff. ictts et ens, 
ou ius. 

Pell icio (ouPerlicio), icis, ezi (arch, icni), 
octum, icere, v. a. Attirer insidieusement, 
engager par des paroles flatteuses oucap- 
tieuses, flatter, enj61er, seduire, chercher 
a gagner. || Attirer (en pari, de 1'aimant). 
1 1 Attirer par des enchantements. (Leg. XII 
Tab.) |Etym. Per, pref., lacio. 

Pellicins. Voy. Pelliceus. 

Pellicui, parf. arch, de Pellicio. 

Pellicula, ae, f. Petite peau; au fig. (Ma- 
nager) sa peau, c.-a-d. (Prendre grand soin 
de sa) petite personne; (rester dans sa) 
peau, c.-a-d. dans sa condition. | Etym. 
Pellis, suff. cula. 

PeUiculatio, onis, f. | Etym. Dim. de pel- 
licatio, suff. wins, intercal*. 

Pelliculatus, a, um, pp. de 

Pelliculo, as, atom, are, r. a. Couvrir d'une 
petite peau, d'une peau. 1 Etym. Pelli- 
cula. 

Pelliger, era, ernm. Qui porte une peau, 
couvert d'une peau. 1 Etym. Pellis, suff. 
ger. 

Pellinus, a, um. Fait de peau. I Etym. 
Pellis, suff. inus. 
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Petlio, onis, m. Celui qui travaille les peaux, 
peaussier, pelletier, fourreur. J ETYM.Pei- 
lis, suff. to. 

Pellion, ii, n. Comme Daphnoides. 

Pellionarius, ii, m. Comme Pellio, maw 
principalt. Celui qui achete des peaux (iw 
usum militia?). ■§ Etym. Pellio, suff. 
arius. 

1 Pelliris, e. De peau. | Etym. Pellis. 

Pellis, is, f. Peau (avec ce qui la reoouvie 
elle-meme, qu'elle soit adherenteau corps 
ou qu'elle en soit separee, et principalt. 
Peau herisseede aoiesou couvertedepoils; 
se dit bien des loups, dee chevres, des 
chiens); qqf. Peau de 1'homme; par ext. 
Peau pour se couvrir, fourrure, et mime 
comme spolium .-Depouille. || Peau travail- 
lee, tannee, cuirjparext. Parchemin. \\Au 
plur. Tente ordinaire recouverte avec des 
peaux. 1 Etym. 91XX0?, ou IIEA, idee de 
peau, metath. de AEI1, pour AKB. 

Pellitus, a, um. V6tu de peaux, couvert 
d'une fourrure. || Bien garni de peaux, bien 
fourre.|ETYM. Pellis, suff. itus. 

1 Pello, as, are, v. a., primit. inus. de Ap- 
pello, Compello. Parler. 

2 Pello, is, pepuli, pulsum, pellere, v. a. 
Mettre en mouvement, pousser eu avant, 
lancer; pousser, frapper, battre, choquer; 
imprinter un mouvement (aux cordes d'un 
instrument), faire resonner (un instru- 
ment); imprinter un mouvement aux Dots 
avec la rame; fendre les flots; pousser au 
dehors, repousser (t. de guerre), mettre 
en fuite, chasser; ou Bannir, eloigner, 
ecarter; au fig. Mettre en mouvement, 
frapper l'ame ou les sens, toucher, emou- 
voir, et par ext. Pousser, exciter a, faire 
agir. I Etym. fttXXu, ou, d'apres Vaoicek, 
rac. de nocX'jw, miX-)u> ; naX, idee de lancer 
en avant (avec la main). 

Pellos (ardeola), f. Heron cendre, de cou- 
leur sombre. 1 Etym. ne'XXo?. 

Pellu ceo (et Perluceo), ces, xi, cere, v. n. 
Briller, luire a travers, ou Lalsser voir a 
travers, etre diaphane, transparent, briller 
d'un vif eclat; et au fig. Etre mis a decou- 
vert, se manifester clairement; etre clair, 
limpide (en pari, du style). | Etym. Per, 
pref., luceo. 

Pellucesco, is, ere, v. n. Comme Perluceo. 

Pelluciditas, atis, f. Transparence. | Etym. 
Pellucidus, suff. tas. 

Pellucidulus, a, um. | £tym. Dim. dc pel- 
lucidus, suff. ulus. 

Pellucidus (ou Perlucidus), a, um. Trans- 
parent, diaphane. || Qui porte un vetement 
transparent. || Trie clair, tres lucidc, 
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trAs lumineuz. | Etym. Per, prtf., luci- 
dus. 

Fellula, se, f. Comme Pellicula. | Etym. 
Pellis, suff. ula. 

Pellu o, ia, i, torn, ere, v. a. Comme Perlno. 

Pelluvia, se, f., Pelluvium, ii, n. Bassin 
pour Be laver lea pieds (oppos. a maltuvia, 
cuvette pour se laver les mains). 1 Etym. 
Pes, luo, suff. ia et turn. 

Peloris, idis, f. Peloride ou Palourde, cc- 
quillage de mer. ] Etym. ncXupEc. 

Pelta, 89, f. Pelte, petit bouclier sans rebord, 
echancri, introduit en GrAce vers l'an 400 
avant J. C. par Iphicrate (dont se servirent 
d'abord les Thraces et les Amazones). 1 
Etym. nflrtri. 

Peltastae, arum, m. pi. Soldats armes du 
bouclier nommA pelta. I Etym. irdtTdorat. 

Peltatus, a, um. ArmA d'une pelte. 1 Etym. 
Pelta, suff. atus. 

Peltiler, era, erum. Qui porte une pelte. | 
Etym. Pelta, BxxS.fer. 

PeWicula, a, f. | Etym. Dim. de pelvis, 
suff. cula. 

Pelvis, is, f. Bassin. | Etym. Pelluo, tt&uS? 

Peminosus (ou Paeminosug), a, um. Proba- 
blement pour Perrimosus. 

Pemma, atis, n. Espece de gateau. | Etym. 
n<|i(«t, de itftrru, cuire. 

JPenarius, a, um. Qui concerne les vivres. ] 
■ Etym. Penu ou penus, suff. arius. 

Penates, um ou ium, m. pi. Penates (dieux 
pinates, protecteurs et bienfaiteurs : l°d'un 
Etat, d'une ville, et alors on les dAsignait 
sous le nom de Penates publici; 2° d'une 
famille, et on les appelait Penates privati; 
leurs images se trouTaient dans Vimplu- 
oium, au centre de la maison romaine, 
tandis que les Lares etaient dans V atrium ) ■ 
par ext. Centre de la maison ou se trou- 
vaient les Penates, habitation, demeure, 
sAjour, domicile. || Qqf. Demeure, cellule 
(des abeilles). || Temple. ] Etym. Penu ou 
penitus [quod penitus insidentt). 

Penatiger, era, erum. Qui porte, emporte 
ses penates. 1 Etym. Penates, suff. get. 

Penatis, gen. de Penas, sing, de Penates. 

Penator, oris, m. Celui qui porte les virres. 
1 Etym. Penu, suff. ator. 

Pendens, entis, ppr. de 

Pendeo, es, pependi, pendere, v. n. Pen- 
dre, etre suspendu, Atre attachi a qq. ch. 
(souvt. avec idee accessoire d'intention ou 
de tendance a tomber, tandis que heerere, 
signifie : Atre attache 4, Atre empAchA par 
une force quelconque de changer de place); 
et au fig. Etre suspendu a, attache a, ab- 
sorb* dans, prAoccupAde. || Etre suspendu, 
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pendant, ajournA, non decide, ou Etre en 
suspens, incertain, indicia. || Etre attache 
a, dApendre de. || Etre suspendu (but), 
menacer, Atre proche. I| V. a.? Pour 
Pendo : Peeer, avoir un poids : Cyathus 
pendet drachmas decern, a moins que 
dans cet exemple pendet ne soit le futur de 
pendo et non le present de pendeo. | 
Etym. Pendo. 

Penderim, pour Pependerim, subj. parf. 
de Pendo. 

Pendiculus, i, m. Cordeau. 1 Etym. Pendeo. 
suff. cuius. 

Pendigo, ginis, f. Abces (quasi sinus qui- 
dam sit pendens intus). \\ CavitA d'une 
statue. || Au plur.1 Piices montees d'une 
statue. | Etym. Pendeo t 

Pendo, is, pependi, penguin, pendere, v. a. 
Faire pendre (au prop.) ; a abandonni ce 
sens a suspendo et ne s'est plus appli- 
que qu'aux plateaux de la balance; pe- 
ser, parce qu'on pesait l'argent (ou plu- 
tot la monnaie de cuivre), avant qu'il rat 
monnayA, et cela ordint. pour payer qq. 
ch.; d'ou : Compter une somme d'argent, 
acquit ter; expier (une faute), et au fig. 
Peser, juger, examiner, apprAcier, priser. || 
Peser, avoir tel ou tel poids (comme en fran- 
cais : La piece de 5 francs pise 25 grammes). 
1 Etym. Causatif de pendeo ; rac. spand, 
idAe de mouvement rapide, d'osci Nation. 

Pendulus, a, um. Qui est pendant; sus- 
pendu, pendant; d'ou au fig. En suspens, 
pendant, ou Indicia, incertain, leger, in- 
constant. || Qui est en pente. | Etym. Pen- 
deo, suff. ulus. 

Pene ou mieux Pane, adv. Voy. ce mot. 

Penelopa, ae, et Penelope, es, f. Penelope, 
femme d'Ulysse; par ext. Femme ver- 
tueuse. 1 Etym. m)vtX6im. 

Penelops, , opis, m. Sarcelle, oiseau aqua- 
tique. | Etym. mrv&oij/. 

Peneris et Peniteris, anc. gen. de Penus. 

Penes, prep, qui regit l'acc. Chez, et par 
ext. Entre les mains de, en possession de, 
au pouvoir de, a la discretion de. || Chez, 
dans, en (au fig.). 

7 Peneticus, a, um. Famelique. | Etym. 
7Wtrr)Tix6;. 

PenetrabiUs, e. Passivt. Qui peut etre pe- 
nt trA ou pcrcA; d'ou : Permeable (en pari, 
du sol), accessible (en pari, d'un lieu). || 
Activt. Qui peut pAnitrer, pAnAtrant, per- 
cant. || Comp. usite. | Etym. Penetro, 
suff. bills. 

Penetral, alls, n. et Penetrate, is, et 
ordint. Penetralia, ium, n. pi. L'endroit 
le plus retirA, le plus interieur d'un temple, 
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d'une mai&on; sanctuaire (particult. dee 
dieux pinatcs); et au fig. Le fond (d'une 
chose), 1'essence. 1 Etym. Penetralis. 

Penetralia, e. Place au fond, interieur, re- 
tire^ secret. || Qui penetre, penetrant, per- 
cant (en pari, du froid). | Etyu. Penetro, 
suff. alis. 

Penetraliter, adv. Interieurement, en pe- 
netrant jusqu'au fond.| Etyu. Penetralis, 
suff. ter. 

Penetratio, onis, f. Action de penetrer, 
piqure. || Au jig. Penetration. | Etyu. 
Penetro, suff. io. 

Penetrator, oris, m. Celui qui penetre au 
fond. |Etym. Penetro, suff. or. 

Penetratus, a, urn, pp. de Penetro (arec 
sens actif et passif). 

Penetro, are, reg., v. a. Faire penetrer, 
pousser jusqu'au fond, enfoncer, et t>. a. 
ou n. Penetrer, alter jusqu'au fond; d'ou 
au fig. Penetrer dans, s'introduire; par- 
venir jusqu'a, atteindre, aller jusqu'au 
fond, entrer (jusqu'au fond) dans le 
coeur ou dans 1'esprit. || Penetrare in, 
Se jeter a corps perdu dans, se livrcr tout 
entier i. || Dans Penetrare pedem, pene- 
trare est synonyme de inferre. | Etym. 
Forme de penitus, comme intrare, de 
intus. 

Penicillum, i, n. ou Penicillus, i, m. Petit 
pinceau, pinceau de peintre, brosse. || PI u- 
masseau de charpie. || Sorte d'eponge fine, 
ct en gen. Eponge. | Etyu. Penis, suff. 
icus et illus. 

Peniculamentum, i, n. Queue de vetement, 
pointe. || Queue (au prop.), ou Emouchoir? 
1 1 Etyu. Peniculus. 

Peniculttl, i, m. M. a m. Petite queue, 
bout de la queue de quelques animaux, 
servant de brosse. || Pinceau, brosse. ij 
Sorte d'eponge. | Etym. Penis, suff. cuius. 

Peninsula, a, f. ou mieux Paninsula. Voy. 
ce mot. 

Penis, is, m. Primitivt. Queue (des quadru- 
ples) ; par ext. Brosse, pinceau. | Etyu. 
Pour pesnis, comme iU<k, pour niarx.. 

Penissime, superl. de Pane. Voy. Pane. 
. Penita offa, f. Culotte, longe de pore avec la 
queue. | Etyu. Penis, suff. itus. 

1 Penitus, adv. A I'interieur, au fond, pro- 
foodement, bien avant, et au fig. Profonde- 
ment, a fond ; par ext. Entierement, tout 
a fait. iiQqf. Au loin. || Comp. Penitius; 
Sup. Penitissime. |£tym. Penus, ou, 
d'apres d'autres, pene, intus. 

2 Penitus, a, urn. Voy. Penita. 

3 Penitus, a, urn. Qui est au fond, inte- 
rieur, enfonce, retire, rccule; au fig. Pro- 
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fond, secret, cache. || Subst. n. pi. Pro- 
fondeurs, lieux retires; I'interieur, le 
sanctuaire. || Comp. et Sup. usites. | 
Etyu. Penitus 1. 

Penna ou Pinna, a, f. Penne, plume plus 
grande, plus dure que pluma; ordint. 
Plume de l'aile ou de la queue ; par ext. 
Aile, et par meton. Vol ; en gin. Plumes, 
plumage (tient le milieu entre ala et 
pluma). || Sens partic. Plume (pour 
epousseter), plume (a ecrire), plume atta- 
chee a un trait, et par synecd. Fleche, 
trait;. plume de paon qui ornait la tete 
des gladiateurs; aigrette; plumes colo- 
rees qui servaient d'epouvantail a la 
chasse, plume (servant de cure-dents). |l 
Aile des insectes. 1 IStym. itroivoc (pour 
pet-na, pes-na; pennas antiquos ferunt 
appellasse pesnas) ; rac. IIET, idee de 
mouvement precipite. 

Pennarium, ii, n. fitui a plumes. | Etyu. 
Penna, suff. arium. 

Pennatulus, a, urn. Qui a de petites ailes. 
f Etym. Penna, suff. atus et ulus. 

Pennatus, a, urn. Bien pourvu de plumes, 
d'ailes; emplume, aile; bien garni de 
plumes rapportees, empenne, et au fig. 
Rapide, prompt. || Qui a des pointes, penne 
(en pari, des feuilles), pointu, barbu (en 
pari, desepis). | Etyu. Penna, suff. atus. 

Pennesco, is, ere, v. n. Se couvrir de 
plumes. 1 £tym. Penna, suff. sco. 

Pennifer, Penniger, era, •rum. Qui porte 
des plumes, couvcrt de plumes, empenne. 
1 Etyu. Penna, suff. fer et ger. 

Pennipes, edis. Qui a des plumes aux pieds. 
■ Etyu. Penna et pes. 

Pennipotens, entis. Puissant par les plu- 
mes, qui a le pouvoir, la faculd' <le voler. 
| Etyu. Penna et potens. 

Pennirapus (Pinnirapus), i, m. Pennirape, 
celui qui devait enlever au gladiateur 
samnite la plume de paon, l'aigrette de 
son casque. 1 Etyu. Penna, suff. rapus. 

Pennor, aris, ari, v. d. Comme Pennesco. 

Pennula, a, f. Petite plume, petite aile; 
par ext. Petite nageoire. I Etym. Penna, 
suff. ula. 

Pennas, a, an. Pointu (comme une penne). 
| Etyu. Penna. 

Penoris, anc. gen. de Penus. 

Pensa, a, f. Ration de Yivres pour un jour. 
| Etym. Pendo. 

Pensabilis, e. Qu'on peut compenser, repa- 
rable. | £tym. Penso, suff. bilis. 

Pensatio, onis, f. Action de compenser, de 
peser; compensation, examen. | Etym. 
Penso, suff. to. 
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TPensator, oris, m. Celui qui pese. | Etym. 
Penso, suff. or. 

Pensatus, a, urn, pp. de Penso. 

Pensiculate, adv. En pesant avec soin, 
scrupuleusement, jusquc dans lea plus 
petits details. | Etym. Pensiculo, suff. e. 

Pensiculator, oris, m. Celui qui pese avec 
soin, scrupuleusement. I Etym. Pensi- 
culo, suff. or. 

Pensiculo, as, atom, are, v. a. Examiner 
aver soin, scrupuleusement. | Etym. 
Pendo, suff. cuius. 

Pensilis, e. Qui pend, pendant, suspendu. |) 
Subst. n. pi. Fruits pendus pour etre 
arches et conserves, fruits secbes.J Etym. 
Pendo, suff. His. 

TPensim, adv. En pesant. I Etym. Pendo, 
suff. im. 

Pensio, onis, f. Action de peser, pesee. || 
Action de peser (la monnaie de cuivre 
comme on le faisait priraitivt. pour payer); 
payement, loyer, impot. ||Taux de l'inti- 
rSt. I £tym. Pendo, suff. to. 

Pensitatio, onis, f. Payement, contribution, 
compensation, retribution, offrande. 1 
Etym. Pensito, suff. to. 

Pensitator, oris, m. Celui qui pese souvent 
ou avec soin. I Etym. Pensito, suff. or. 

Pensitatus, a, am, pp. de 

Pensito, are, rig., v. a. Peser souvent ou 
avec Boin. || Peser (la monnaie de cuivre 
comme on le faisait primitivt. pour payer), 
payer a epoques determinees, payer des 
redevanoes. \\Au fig. Peser avec soin, rifle- 
chir serieusement. 1 Etym. Pendo, suff. 
rto. 

Pensiuncula, 83, f. Petit payement. 1 Etym. 
Pensio, suff. cula. 

Pensius, adv., comp. do l'inus. Pense. En 
pesant davantage, avec plus de soin. 

1 Penso, are, rig., v. a.., intens. de Pendo. 
Peser; par ext. Donner 1'equivalent de, 
compenser, egaliser, racbeter, payer; au 
fig. Peser, examiner, appreeior, mettreen 
balance. (| Payer, expier. 

2 ? Penso, as, are, v. a. Suspendre. 1 Etym. 
Pendo. 

Pensor, oris, m. Celui qui pese. 1 Etym. 
Pendo, suff. or. 

Pensum, i, n. M. a m. Chose pesee, 
poids de laine determine qu'une esclave 
devait filer par jour ; par ext. Tache jour- 
nalise, tache, devoir, obligation. || Que- 
nouilles que devaient filer les Parques. 1 
£tym. Pendo. 

Pensura, », f. Resultat de Taction de pe- 
ser, pesee. 1 Etym. Pendo, suff. ura. 

Pensus, a, um, pp. de Pendo. \\Adj. Qui 
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a un certain poids, pris en consideration, 

estime, estimable, precieux, et au genit. 

avecnt7n7 et quidquam : Precieux, sacre. 

|| Comp. usite. 
Penta.Pente.pr^/tee (denira),signifie : Cinq. 
Pentachordus, a, um (Pentachordos, on). 

Pentacorde, qui a cinq cordes. | Etym. 

ntvrdxopSof. 
Pentacontarchus, i, m. Commandant de 

cinquante hommcs.I Etym. fttvr))x6vrafxoc, 

de nevrr)xovTa, cinquante, et i?yjt>- 
? Pentadactylon, i, n. Qui a cinq feuilles, 

quintefeuille, plante. f Etym. nevra- 

B&xxvXoc. 
Pentadactylas, i, m. Pentadactyle, espeoe 

de cochlee. 1 Etym. nevraSdurruXoc, qui a 

cinq doigts. 
Pentadoros, on. Long de cinq palmes. | 

fiTYM. ictvriSupo;. 
Pentaetericus, a, um. Qui revient tous les 

cinq ans. |£tym. ncvr«Ti)ptx6(. 
Pentaeteris, idis (idos), f. Espace de cinq 

ans. 1 Etym. nevraetiripi«- 
Pentagonium, ii, n. Pentagone. || Qui a cinq 

angles. || Comme Pentaphyllon. I £tym. 

ittvcaviivioc. 
Pentagonus (Pentagonios), a, urn. Qui 

a cinq cdtes. | Etym. kcvtoyuvo(. 
T Pentameris, adj. f. Diviseeen cinq parties. 

| Etym . itEvra|up^;,de itivre et |iipoc, partie. 
Pentameter, tra, tram. Qui a cinq pieds, 

pentamctre. 1 Etym. nevrdutTpo;. 
Pentanummus, i, m. Piece d'argent de la 

valeurdecinq as. | Etym. nivre, numtnus. 
Pentapetes, is, n. Comme Pentapbyllon. 

| Etym. ramane-c^. 
Pentapharmacum, i, n. Mets compose de 

cinq autres mets ou Service de cinq plats. 

| Etym. irenafapuaxov. 
Pentapbyllon, i, n. Quintefeuille ou Poten- 

tille, plante. 1 Etym. nevrd^vXXov. 
Pentapolis, is, f. Reunion de cinq villes. 1 

Etym. ttevtotoXk. 
Pentaprotia, se, f. Charge ou Dignite de 

pentaprote (un des cinq premiers magis- 
trate). 1 Etym. TOvranpwrtta. 
Pentaptota nomina, n. pi. Noma i cinq 

cas. | Etym. itevTdimora. 
Pentas, adia, f. Le nombre cinq. | Etym. 

icevrd;. 
Pentasemns, a, urn. Qui a cinq temps (t. 

de metrique). || Etym. itsvrdoriiio;, de 

nt'vre, cinq, et <mueiov, temps. 
Pentaspaston, i, n. Pentaspaste, reunion 

de cinq poulies. | Etym. itevtoontaorov, de 

ne'vre, cinq, et aita<o, tirer. 
Pentasphteram folium, n. Sorte de plante 

odoriferante. Comme Malabathrum. 
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Pentastichos, on. Qui a cinq rangs de co- 

lonnes. | Etym . irevrowruxo;. 
PentasyUabui, a, urn. Qui est de cinq syl- 

labes. |Etym. «£vra<ru)iXa6o?. 
Pentathli, orum, m. pi. Athletes qui s'exer- 

caient au pentathle. | Etym. nivcafiXot. 
Pentathlum, i, n. Pentathle, reunion des 

cinq exercices gymnastiques. | Etym. 

toSvtoBXov, ezercice quintuple compranant 

le saut, la lutte, la course, le jet du jave- 

lot et le jet du disque. 
Pentatomon, i, n. Comme Pentaphyllum. 

| Etym. rctvriTono?, de nfvre, cinq, et 

to(i^, de Ti(ivo>, je coupe. 
Pentecostalis, e. De la Peatecflte. | Etym. 

Pentecoste, suff. alts. 
Pentecost*, M, f.lt.k m. Lecinquantieme 

(jour apr£s Piques) : La Pentecote. 1 

firYM. IMWlXOOTlfi. 

Pentelicua, a, um. Du Pentelique (mont 
de l'Attique d'ou Ton tirait le plus beau 
marbre); par ext. Qui est en marbre du 
Pentelique. | Etym. iisvtcXix6;. 

Penteloris, e. Qui a cinq bandes. 1 Etym. 
nt'vce, lorum, suff. is. 

Penteres (Penteris), is, f. Galere 4 cinq 
rangs de rames. | Etym. itevrr.pri;. 

Penthemimeris, is, f. Penthemimeris, ce- 
sure au troisieme pied (comme dans arma 
virumque ca-no. 1 Etym. 7itv6»ii«t«pii«, 
de irfvre, cinq, Jjui, demi, et tuipo;, partie. 

Pentorobon, i, n. Pivoine, plante. | Etym. 
nevropo6«v, de icivre, et Spo6o«, Tesce noire. 

Penu. Voy. Penus. 

Penuarius, Voy. Penarius. 

Ponula, Penularins, etc. Voy. Panola, etc. 

Penum. Voy. Penus. 

Penuria (Paenuria), m, f. Manque (d'une 
chose dont on a besoin; differe de inapia, 
manque de ressources, en gen. pour arri- 
Ter A un but; c'est pourquoi penuria 
est toujours suivi d'un delerminatif), be- 
soin, disette, et au fig. Manque, penurie, 
rarete. 1 Etym. Rac. nKN, idee de peine. 

Penus, i ou us, m. et f., Penum, i, Penus, 
oris, et Penu, n., indecl. Tout ce qui sert 
a nourrir ; mets ou boisson, provisions de 
bouche, comestibles (mais avec l'idee ac- 
cessoire, d'apres Aulu-Oelle, que ces pro- 
visions sont gardees, mises en reserve 
intus et penitus in tedious, pour un 
temps plus ou moins recule, et, d'apres 
lui, quod in singulos dies paratur pe- 
nus non est). || Sanctuaire du temple de 
Vesta. | Etym. Rac. pa-n, idee de nourrir. 
Cf. sansc. pan-asa, lit. pen-tit, grec itavfa, 
lat. pan-is, bohem. pan. 

Pepedi, parf. de Pedo 2. 
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Pependi, parf. de Pendeo et de Psndo. 

Peperci, parf. de Pareo. 

Peperi, parf. de Pario 2. 

Pepigi, parf. de Pango. 

Peplis, idis, f. Pourpier sauvage. || Comme 
Porcilaca. |.Etym. nhitx. 

Peplium (Peplion), ii, n. Comme Peplis. | 
Etym. hmcXiov. 

Peplum, i, n. et Peplus, i, m. Peplum, man- 
teau ample dont on parait lea statues 
des divinites, et en partie. celles de Mi- 
nerve et de Junon ; par ext. Manteau de 
parade pour lea hauls personnages et Ies 
dames de haut rang. || Sorte de maladie 
des yeux, dans laquelle ils sont couverts 
comme d'un voile. 1 Etym. nfaXoc et xi- 
kXov. 

Pepo, onis, m. Melon, concornbre. | Etym. 
iteicuv. 

Peposci, arch, pour Poposci. 

Pepticos, a, am. Digestif. | Etym. itiiraxic- 

Pepngi, arch, pour Pupugi. 

Pepuli, parf. de Pello. 

7 Pepunculus, i, m. Petit melon. | Etym. 
Dim. de pepo, suU. cuius. 

Pequnia. Voy. Pecunia. 

1 Per, prep., qui reg. l'acc. 1° A travers 
(avec idee de mouvementqui a lieu a travers 
un espace ou s'etend soit sur un espaee, 
soit dans la duree), par, eutre, parmi, le 
long de; dans, durant, pendant. 112° Au 
moyen de, par l'intermediaire de, i la 
faveur de, sous le pretexte de. || 3 s Par, au 
nom de. Cette preposition marque ordi- 
nairement la continuation du mouvement 
ou de Taction du commencement a la fin, 
et se rapporte tantot au lieu, tantot au 
temps, taotdt a l'instniment, au moyen 
employe pour qu'une chose s'aclieve. 

2 Per, prtfixe, renferme, comme inter, l'idee 
d'un milieu, mais avec l'idee accessoire 
d'un milieu traverse. Ce prefixe marque 
que les differents points places eotrcdeux 
termes ont ete successivement parcourus, 
occurs dans 1'espace ou dans le temps, et 
ajoute a l'idee du simple celle de : D'un 
bout a l'autre, de part en part, deca et 
dela, partout, jusqu'au point d'arrivee, ou 
de Entierement, fortement, longuement, 
avec soin, avec exactitude. Aussi, en com- 
position avec les adjectifs, per donne au 
positif la valeur d'un superlatif : facilis, 
facile, bonus, bon ; perfacilis, tres facile, 
perbonus, tres bon, etc. 

En composition avec les verbes, per 
ajoute au simple l'idee d'acbevement da 
Taction signified par le verbe : facere, faire ; 
perficere, faire jusqu'au bout. Par exten- 
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sion de 1'idee de Entierement, de part 
en part, comme un objet traverse d'un 
bout a l'autre, de part en part, eat souvent 
desorganise, per peut avoir le sens pejo- 
ratif {per est meme dans ce cas le prefixe 
pejoratif par excellence) et. signifler que 
Le resultat de Taction a ete de mettre qq. 
ch. hors d'etat de servir, et par suite de 
detruire, d'aneantir qq. ch., et, si c'est un 
etre aninie, de le desorganiser, et, par 
suite, de tuer, de (aire perir. Qqf. enfin, 
mais rarement, de l'idee de Faire une 
chose du commencement a la fin decoule 
l'idee accessoire que Cette chose a ete 
faite rapidement, legerement. Currere, 
courir; percurrere, courir d'un bout a 
l'autre sans s'arreter ; d'ou au fig. Passer 
rapidement en revue, toucher legerement. 

Pera, 89, f. Besace. I Etym. it^pa. 

Perabjectus, a, um. De la condition la plus 
humble, de tres basse condition. | Etym. 
Per, pref., abjectus. 

Perabsnrdus, a, um. Tree absurde. | Etym. 
Per, pref., absurdus. 

Peraccommodatus, a, um. Tres convenable. 
I Etym. Per, pref., accommodatus. 

Peraccuratus, a, um. Tres soigne. 1 Etym. 
Per, pref., accuratUs. 

Peracer, oris, ere. Tres aigre, et au fig. 
tres vif, tres fin. 1 Etym. Per, pref., 
acer. 

Peracerbus, a, um. Tres acerbe; au fig. 
Tree desagreable. | Etym. Per, pref., 
acei-bus. 

Peracesco, is, ere, v. n. Commencer a 
s'aigrir tout a fait; au fig. S'irriter. | 
Etym. Per, pref., aceo, suff. too. 

Peractio, onis, f. Action de faire jusqu'au 
bout; achevement, fin, terrae (oppos. de 
intermissio). 1 Etym. Perago, suff. to. 

Peractus, a, um, pp. de Perago. 

Peracute, adv. D'une maniere tres aigre , 
tres amere; d'une voiz tres aigue; 
au fig. Tres finement, tresingenieusement. 
1 Etym. Peracutus, suff. «. 

Peracutus, a, um. Tres aigu, tres tran 
chant. || Au fig. Tres fin, tres ingenieux. 
| Etym. Per, pref., acutus. 

Peradolesoens, entis, m. Tout jeune 
homme. IEtym. Per, pref., adolescent. 

Peradolescentulus, a, um. Tout jeune, 
tree jeune adolescent. | £tym. Perado- 
lescens, suff. ulus. 

Peradiflcatus, a, um. BAti entierement. | 
Etym. Per, pref., ccdificatus. 

Persequatio, onis, f. Compensation, confor- 
mite entiire, parfaite. || Repartition de 
l'impot. IEtym. Peraequo, suff. to. 
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Pereequator, oris, m. Celui qui repartitles 
impd ts. | Etym. Peraequo, suff. or. 

Penequatus, a, um, pp. de Pertequo. 

Perseque, adr.Avec l'egalite, l'exactitude la 
plus grande. | Etym. Peroequus, suff. e. 

Pertequo, as, a turn, are, v. a. Rend re par- 
faitement egal, atteindre exactement au 
niveau de. | Etym. Per, pref., aequo. 

Pertequus, a, um. Parfaitement egal. [ 
Etym. Per, pref., cequus. 

Peraastimo, are, reg., v. a. Estimer, penser 
avec raison (apres avoir murement refle- 
chi). | Etym. Per, pref., oestimo. 

Peragitatus, a, um, pp. de 

Peragito, are, reg., v. a. Secouer fortement 
ou frequemment ; presser, poursuivre vive- 
ment. || Exciter, ebranler fortement. | 
Etym. Per, pref., agito. 

Per ago, agis, egi, actum, agere, t>. a. 
Pousser jusqu'au bout, poursuivre sans 
relache. HParcourir (un lieu) d'un bout 
a l'autre, passer entierement (le temps), 
et en gen. Faire jusqu'au bout, achever, 
finir, terminer, par faire (de maniere i 
reussir). || Poursuivre en justice, et or- 
dint. Obtenir gain de cause, faire con- 
damner (son adversaire). || Enoncer entie- 
rement, en detail, sans rien omettre ; ex- 
poser explicitement. || Sens partic Digerer. 
II Sens pejoratif : Transpercer, traverser. | 
Etym. Per, pref., ago. 

Peragranter, adv. En passant | Etym . Per- 
agro, suff. ter. 

Peragratio, onis, f. Action de parcourir. 
de traverser. | Etym. Peragro, suff. io. 

Peragratrix, ids, f. Celle qui viaite en 
detail, successivement. | Etym. Peragro. 
suff. rix. 

Peragratus, a, um, pp. de Peragro (avec 
sens actif et passif). 

Peragro, are, reg., v. a. M. i m. Aller. 
voyager, per agros: Voyager, visiter suc- 
cessivement, passer A travers. || Au fig. 
Parcourir. IEtym. Per, pref., ager. 

PeraUras, a, um. Tres blanc, d'une entiere 
blancheur. | Etym. Per, pref., albus. 

Peraltus, a, um. Tres eleve, tree haut. | 
Etym. Per, pref., altus. 

Peramans, antis. Qui aime beaucoup qqn., 
tres attache, tres affectionne. 1 Etym. Per. 
pref., amans. 

Peramanter, adv. Tres affectueusement. 1 
Etym. Peramans, suff. ter. 

Perambulatus, a, um, pp. de 

Perambulo, are, reg., v. a. Se promener a 
travers, traverser en se promenant, par- 
courir; visiter successivement. 1 Etym. 
Per, pref., ambulo. 
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Peramicuf, a, tun. Trts ami, iris attache. 

I Etym. Per, prtf., amicus. 
1 Peramo, are, rtg.. v. a. Aimer vWement. | 

Per, pr4f., amo. 
Peramcenus, a, tun. Tree agrtable, trie 

riant. I Etym. Per, prtf., amcenus. 
Peramplus, a, nm. Tree ample, tree Taste. I 

Etym. Per, prtf., amplus. 
Peranceps, ipitis. Tres douteux. [ Etym. 

Per, pref., anceps. 
Peranguste, adv. D'unc maniere trts ser- 

ree, trie concise. 1 Etym. Perangustus, 

suff. e. 
Perangustus, a, urn. Tree etroit, tree serrt. 

| Etym. Per, pref., angustus. 
Peranno, as, are, v. n. Comme Perenno. 

HVivre une annee entiere. | Etym. 

Per, pref., annus. 
PerantiqnuB, a, no. Tres antique. I Etym. 

Per, pref., antiquus. 
Perappositas, a, urn. Tres conrenable a. | 

Etym. Per, pref., apposUus. 
Peraratus, a, urn, pp. de Peraro. 
Perar deo, des, si, dere, v. n. Etre brule, 

consume entierement. | Etym. Per, pref., 

ardeo. 
Perarduus, a, um. Tres ardu, tres difficile. 

1 Etym. Per, pref., arduus. 
Perar esco, is, ui, escere, v. n.DeTeniroom- 

pletement sec, se dessecher entierement. 

| Etym. Per, pref., aresco. 
Perargutus, a, um. Tres aigu (en pari, d'un 

bou). \\Au fig. Tres spirituel, tree fin. | 

Etym. Per, pref., argutus. 
Peraridus, a, um. Tres aride, tres desseche. 

| Etym. Per, prtf., aridus. 
Perarmatus, a, um, pp. de 
Perarmo, as, atum, are, v. a. Armer eom- 

pletement. | Etym. Per, pref., armo. 
Peraro, are, reg., t>. a. Bien labourer; 

au fig. Sillonner (de rides). || Sillonner, 

tracer (comme des sillons), ecrire (nam 

stilo per ceram sulcus ducitur); sillon- 
ner les flots, parcourir en nariguant. I 

Etym. Per, prtf., arc 
Perasper, era, erum. Tree rude au toucher. 

■ Etym. Per, prtf., asper. 
Perastutulus, a, um. Tres ruse, tree fin, 

madrt. I Etym. Per, prtf., astutus, suff. 

ulus. 
Peraticum, i, n. Sorte de bdellium, plante. 

| Etym. mperoxev. 
Peratim, adv. Par ou Arec la besace. | 

Etym. Pera, suff. atim. 
Perattente, adv. Tres attentirement. | 

Etym. Perattentus, suff. e. 
Perattentus, a, um. Tres attentif. I Etym. 

Per, prtf., attentut. 
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Peratticus, a, um. Trts attique, trts ele- 
gant. I Etym. Per, prtf., atticus. 
Peraudiendns, a, um. Qui doit etre parfaite- 

ment entendu, en entier, jusqu'au bout. 

| Etym. Per, prtf., audiendus. 
Perbacobatus, a, um, pp. de Perbacchor. 
Perbacchor, ari, rtg., v. d. Faire des orgies. 

\\Au fig. Exercer ses fureurs. f Etym. 

Per, prtf., bacchor. 
Perbasio, as, are, v. a. Embrasserbeaucoup, 

avec effusion, courrir de baisers. 1 Etym. 

Per, prtf., basio. 
Perbeatus, a, um. Trts heureuz. | Etym. 

Per, prtf., beams. 
Perbelle, adv. D'une maniere tree agrtable, 

parfaitement bien. f 6tym. Perbellut, 

suff. e. 
Perbellus, a, um. Trts joli, trts agrtable. | 

Etym. Per, prtf., bellus. 
Perbene, adv. Trts bien, parfaitement. | 

Etym. Per, prtf., bene. 
Perbenemeritus, a, um. Tres meritant. 1 

Etym. Per, prtf., bene et meritus. 
Perbenevolus, a, um. Trts bienveillant. | 

Etym. Per, prtf., benevolus. 
Perbenigne, adv. Avec beaucoup de bonte. 

|£tym. Per, prtf., benigne. 
Perbibesia, a, f. Pays ou 1'on boit beau- 
coup. 1 Etym. Perbibo. 
Perbibo, is, i, ere, v. a. Boire jusqu'au 

bout, entierement, absorber, et au fig. 

Boire (les paroles de qqn.), ecouter avec 

la plus grande attention. || Boire, s'imprt- 

gner, s'imbiber, et au fig. Se bien pene- 

trer de. | Etym. Per, pref., bibo. 
Perbito, is, ere,e. n. Perir. | Etym. Per, 

prtf., pejoratif, beta. 
Perblande, adv. Tree affectueusement. 

Etym. Perblandus, suff. e. 
Perblandus, a, um. Trts affectueu 

amical.|ETYM. Per, prtf., blanr" 
Perbonus, a, um. Trts bon, es^/gj&ff 

Etym. Per, prtf., bonus. [flrbrevis. 
Perbrevi, adv. Trts prochainemeut.| Etym. 
Perbrevis, e. Trts court, trts bref. || Arec 

tmese : Per mihi brevis fore videtur. | 

Etym. Per, prtf., brevis. 
PerbreYiter, adv. Trts brierement. | Etym 

Perbrevis, suff. ter. 
Perbnllio, is.ire.c.n.Bouillir entierement, 

longtemps. 1 Etym. Per, prtf., bullio. 
Perca, a, f. Perche, poisson. | Etym. irfpxri. 
Per cado, cadis, cecidi, (casum), cadere, 

t>. a. Tailler en pieces. Voy. Percido. I 

Etym. Per, prtf., ccedo. 
Percalef acio, acis, eci, actum, acere,t>. a. 

Eehauffer entierement, fortement. 1 Etym. 

Per, prtf., calefacio. 

32. 
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Percalefactus et Percalfactns, a, ran, pp. 
de Percalefacio. 

Percaleflo, ieri, passif de Percalefacio. 

7 Perca leo, es, ere, et Percal esco, escis, 
ui, escere, c. n. S'eehauffer entierement, 
fortement. 1 Etym. Per, frit., caleo, ca- 
lesco. 

Percall esco, escis, ni, escere, v. n. S'en- 
durcir entierement 4 (au fig.); par ext. 
v. a. SaToir a fond, apprendre a fond, 
posseder parfaitement. | ETVU.Per, pref., 
callesco. 

Percandei acio, acis, eci, actum, acere, 
v. a. Echauffer entierement, embraser. | 
Etym. Per, frit., candefacio. 

Percandidus, a, nm. Tres blanc. | Etym. 
Per, pref., candidus. 

Per cams, a, urn. Tres cher. | Etym. Per, 
pref., cams. 

Percautus, a, nm. Tree circonspect, qui ee 
tient bien aur sea gardes. I Etym. Per, 
pref., cautus. 

Perceleber, bris, bre. Tree celebre.| Etym. 
Per, pref., celeber. 

Percelebratus, a, nm, pp. de 

Percelebro, are, reg., r. a. Reiterer, rendre 
frequent. || Repeter sans cease, avoir sou- 
vent 4 la bouche, divulguer. | Etym. Per, 
frit., celebro. [pref., celer. 

Perceler, eris. Tres prompt. I Etym. Per, 

Perceleriter, adv. Tree promptement. | 
Etym. Per, pref., celeriter. 

Pero ello, ellis, uli, ulsum, ellere, t>. a. 
Ebranler fortement, frapper fortement 
(pour ebranler), renverser par un coup 
violent, culbuter, abattre, terrasser. || Au 
fig. Ebranler fortement (lee esprita), faire 
une vive impression aur les sens, emou- 
->ir fortement, et par est. Exciter 4, for- 
••4; contraindre. | Etym. Per, pref., 
E*Winus.). 

PercevJH*, es, ui, ere, v. a. Faire le de- 
nombrtaient, recenser. || Bnumerer en de- 
tail, passer en revue, examiner successive- 
ment. || Parcourir d'un bout 4 l'autre, 
traverser. | Etym. Per, frit., censeo. 

Percensio, onis, f. Recensement. 1 Etym. 
Percenseo, suff. to. 

Percepi, parf. de Peroipio. 

Percepset, pour Percepisset. 

Perceptibilis, e. Qui peut fttre percu, per- 
ceptible. || Actjvt. Qui peut percevoir, com- 
prendre. 1 Etym. Percipio, suff. Hits. 

Perceptio, onis, f. Action de saisir, de 
prendre entierement, de recueillir; recolte. 
|| Au jiff. Action de saisir, de percevoir ; 
perception, notion, connaiBsance. | Etym. 
Percipio, auff. io. 
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Perceptor, oris, m. Celui qui recueille (an 
fig.). | Etym. Percipio, suff. or. 

Perceptus, a, urn, pp. de Percipio. || Subtt. 
n. Chose, verite reconnue, principe recu. 

T Percernis, e. (Objet) 4 travers lequel ob 
voit, transparent. | Etym. Per, pref., 
cerno, suff. is. 

Perci do, dis, di, nun, dere, o. a. Percer 
de part en part, broyer, ecraser; au parf. 
percecidi: Tailleren pieces. | Etym. Per, 
pref. catdo. 

Perci eo, es, i ou vi, turn, ere, et Perc io, 
is, ii ou ivi, (itnm), ire, v. a. Mouvoir, 
pousser, ebranler, agiter fortement. || Norn- 
mer 4 haute voix, proclamer. | Etym. Per, 
frit., cieo, cio. 

TPercingo, is, ere, v. n. Comme Pnscingo. 

Percio. Voy. Percieo. 

Percipibilia, e. Perceptible. | Etym. Per- 
cipio, suff. bills. 

Perc ipio, ipis, epi, eptom, ipere, o. a. 
Prendre, saisir entierement, s'emparsr, 
envahir. || Prendre 4 travers, c4 et 14, re- 
cueillir, recolter; recevoir. || Saisir (par les 
sens), voir, entendre, sentir, eprouver; et 
au fig. Saisir (par l'eaprit), com prendre, 
connattre, s'apercevoir de. | Etym. Per, 
prof., capio. 

7 Percis, idis, f. Sorte de coq milage. 

Percisus, a, un, pp. de Percido. 

Percitatus, a, nm, pp. de 

Percito, as, atom, are, v. a. Ebranler fort*, 
ment. | Etym. Per, pref., cito. 

Percitus, a, nm, pp. de Percieo. 

Percivilis, e. Tres affable, tres bienveUlant. 
| Etym. Per, pref., civilis. 

Perclamo, as, are, v. a. Crier fort (qq. ch.). 
I 6tym. Per, pref., clamo. 

Per clarui, parf. de l'inus. Perclarasco ou d« 
Perclareo, v. n. Se distinguer entre tous. 
|Etym. Per, ftit., clareo, olaresco. 

7 Percludo, dis, si, sum, den, t>. a. 
Comme Prascludo. 

Percnopterus, i, m. Espece d'aigie aux ailes 
tachetees de noir. | Etym. irepxvoirrepoc. 

7 Percnos, i, m. Espece d'aigie, balbuzard? 
| Etym. rcfpxvo?. 

Percoctus, a, nm, pp. de Percoqno. 

7 Percmno, are, v. n. Dinar entierement, 
achever de diner. | Etym. Per, frit., cotno- 

Peroognitus, a, urn, pp. de 

Percognosco,oscis, ovi, itnm, oscero, o. o. 
Connattre entierement, 4 fond. 1 Etym. 
Per, pref., cognosce. 

7 Percolapho (Percolapo), at, are, «. a. Don- 
ne rde forts souffle ts, souffleter vigoureuae- 
ment, d'importance. | Etym. Per, prif., 
colaphus. 



Digitized by LjOOQIC 



PER 

Percolatio, onis, f. Filtration. | Etym. 

Percolo \, suff. to. 
Percolatus, a, nm, pp. de 

1 Percolo, as, atom, are, v. a. Filtrer entie- 
rement, avec win ou sans cesse. | Ettm. 
Per, prtf., colo. 

2 Perc olo, olis, olui, ultnm, olere, v. a. 
Mettre la derniere main a, parer avec 
beaucoup de soin, ou Acheverde parer, 
d'orner. || Honorer (des plus hautes fonc- 
tions, des plus grandes dignites); aimer 
beaucoup, honorer eitremement qqn.; 
adorer (une divinite), rendre un culte a. | 
Etym. Per, pref., colo. 

Percomis, e. Tree poli, tres affable. | Etym. 

Per, pref., comis. 
Percommode, adv. Tres commodement, 
fort a propos. | Etym. Percommodus, 
stiff, e. 

Percommodus, a, urn. Fort commode, qui 
vient fort a propos. | Etym. Per, pref., 
commodus. 

T Percongruus, a, um. Tout a fait conforme. 
| 6tym. Per, pref., congrutu. 

1 Perconor, aris, ari. v. d. Faire toue ses 
efforts. | Etym. Per, pref., eonor. 

Percontatio (Perounotatio), onis, f. Action 
de s'informer, d'interroger ; information, 
interrogation. || Interrogation (fig. de rhet.). 
Etym. Pereontor, suff. to. 

Percontative (Percunctative), adv. D'une 
xaaniere propre a interroger. J Etym. Per- 
contativus, suff. e. 

Percontativus (Percunctativus), a, nm. 
Iuterrogatif. || Universal. | Etym. Percon- 
tor, suff. ivus. 

Percontator (Percnnctator), oris, m. Celui 
qui s'informe, qui interroge. | Etym. Per- 
eontor, suff. or. 

Percontatus (Percnnctatus), a, nm, pp. de 
Pereontor (avec sens actif et passif). 

Perconterreo, es, ere, v. a. Effrayer beau- 
coup, epouvanter. | Etym. Per, pref., 
eonterreo. 

Perconto (Perenncto), are, reg., v. a. S'in- 
former, interroger. 1 Etym. Per, pref., 
cunctus. 

Pereontor (Percunctor), ari, reg., v. d. 
S'informer d'un fait (dans tous ses details), 
s'enquerir minutieuaement; interroger 
arec calme, rechercher en demandant (mais 
sans precipitation, idee accessoire de sets- 
citari). | Etym. Per, pref., cunctus. 

Percontumaz, acts. Tres opiniatre, d'un 
cazactere trie difficile. 1 fir ym. Per, pref., 
contumam. 

Percoopesio, is, ire, v. a. Couvrir entiere- 
ment. 1 Etym. Per, pref., cooperio. 
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Percopiote, adv. Tres abondamment. I 
Etym . Percopiosus, suff. e. 

Percopiosus, a, um. Tree abondant. | 
Etym. Per, pref., copiosus. 

Perco quo, quia, si, ctum, quere, v. a. Faire 
cuire entierement; faire chauffer (un li- 
quide). || Murir entierement, faire parvenir 
a parfaite maturite. || Par ext. Cuire, 
bruler. | Etym. Per, pref., coquo. 

Percrassus, a, um. Tres epais. I Etym. Per, 
pref., crassus. 

Percrebr esco, escis, ui, escere, v. n. De- 
renir frequent, commun, se divulgucr, se 
repandre. | Etym. Per, pref., crebresco. 

Perorep o, as, ui, itum, are, o. n. Resonner 
fortement. || V. a. Louer hautement, celt- 
brer. | £tym. Per, pref., crepo. 

Percresco, is, ere, v.n. Croitre entierement. 
HI Etym. Per, pref., eresco. 

Percribratus, a, um, pp. de 

Peroribro, as, atum, are, ». a. Passer arec 
soin au tamis. 1 Etym. Per, pref., cribro. 

Percrucio, as, are, o. a. Tourmenter vive- 
ment, inquieter cruellement. || Etym. Per, 
pref., crucio. 

Percrudus, a, um. Entierement vert (en 
pari, d'un fruit). || Tout brut, non prepare. 
| Etym. Per, pref., crudus. 

Perencurri, parf. de Percnrro. 

? Percudo, dig, di, dere, v. a. Frapper fort, 
briser ou perforer en frappant. | Etym. 
Per, pref., cudo. 

Perculi, parf. de Percello. 

1 Percnlsus, a, nm, pp. de Percello. 

2 Perculsns, us, m. (usite seult. a I'abl. 
sing.). Coup violent, choc, f Etym. Per- 
cello, suff. us, us. 

Percultor, oris, m. Celui qui hoaore parti- 
culierement. I Etym. Percolo, suff. or. 

Percultus, a, um, pp. de Percolo. 

Percunetatio, Percunctor, etc. Voy. Per- 
contatio, etc. 

Percupide, adv. En desirant tres vivement, 
arec un vif desir. | Etym. Percupidus, 
suff. e. 

Percupidus, a, nm. Tres desireuz de, tree 
devout a. | Etym. Per, pref., eupidus. 

Percnpio, is, ere, v. a. Desirer ardemment. 
| Etym. Per f pref., cupio. 

Percuratus, a, nm, pp. de Peronro. 

Percuriosus, a, nm. Qui regarde de tous 
cotes, tree vigilant. I Etym. Per, pref., 
curiosus. . 

Per euro, as, are, o. a. Guerir completement. 
1 Etym. Per, pref., euro. 

Percnrro, ris, ri (perencurri), sum, rare, 
e. .:. Courir en toute hate (a un endroit 
determine). || V. a. Parcourir (d'un bout 4 
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l'autre), traverser; parcourir (par la pen- 
sic), embrasaer (du regard), parcourir (par 
la parole), enumerer (en detail), ouEffleurer 
legerement, glisser sur, passer rapidement 
en revue. | Etym. Per, pref., curro. 

Percursatio, onis, f. Action de parcourir, 
tournee dans (avec le gen.). | Etym. Per- 
eurso, suff. io. 

Percursatus, a, run, pp. de Percurso. 

Percursio, onis, f. Action de parcourir 
d'un bout a l'autre, de revenir rapide- 
ment ; revue rapide. 1 1 Detail des circon- 
stances (fig. de rhet.). | Etym. Percurro, 
suff. to. 

Percurso, at, are, v. n., in(et».de Percurro. 
Courir a travers, d'un bout a l'autre, cA 
et li, parcourir. || Parcourir frequemment. 

Percursor, oris, m. Celui qui parcourt. 1 
Etym. Percurro, suff. or. 

Percursus, a, am, pp. de Percurro. 

Percussi, parf. de Percntio. 

Percusaibilis, e. Qui peut etre frappe, et 
activt. Qui peut frapper (les sens), pene- 
trant. | Etym. Percntio, suff. bilis. 

Percussio, onis, f. Action de frapper ; 
coup, percussion. || Action de battre la 
mesure; par ezt. Temps frappe, cadence, 
mesure. | £tym. Percutio, suff. io. 

TPercussionalis, e..De percussion. 1 Etyu. 
Percussio, suff. alts. 

Percnstor, oris, m. Celui qui frappe; par 
ext. Assassin, meurtrier (mais ordiut. 
le percussor n'est que Tinstrument, l'exe- 
cuteur de la volonte d'un autre).! Etyu. 
Percutio, suff. or. 

Percussura, a), f. Resultat de Taction de 
frapper; coup, contusion. | Etyu. Per- 
cutio, suff. ura. 

1 Percussus, a, urn, pp. de Percntio. 

2 Percussus, us, m. Action de frapper, ou 
plut6t Resultat de Taction de frapper; 
battement. ||Battement des veines, pouls. 
1 Etyu. Percutio, suff. us, is. 

Percu tio, tis, ssi, ssnm, tore, v. a. (Per, 
idee de Entierement, d'un bout a l'autre, 
ca etla) : Frapper fortement ou ca et la (une 
chose), battre monnaie, toucher (un instru- 
ment a cordes), frapper fortement (un etre 
anime);(per avec idee pejorative): Traverser 
en frappant, creuser (un fosse) : blesser, 
tuer (un etre anime).|| Au fig. Frapper for- 
tement (Tesprit ou les sens), affecter vive- 
ment, ou, comme on dit familierement 
en francais : Donner, recevoir un coup 
(en apprenant une nouvelle qui fait une 
rive impression). || Par ext. S'emparer de 
Tesprit de qqn. (en frappant fortement 
eon esprit ou sea sens), enjoler, berner, 
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duper, tromper. | Etym. Per, pref., qud- 

tio. 
Perdagatus, a, um, pp. de Tinue. Per- 

dago. Parcouru, feuillete. 
Perdeam, arch, pour Peream. 
Perdecorns, a, um. Tree beau. | Etyu. 

Per, pref., decorus. 
Perdeleo, es, ere, r. a. Effacer, detruire 

entierement. | Etyu. Per, pref., deleo. 
Perdelirus, a, um. Tres extravagant. | 

Etyu. Per, prif., delirus. 
Perdensus, a, um. Trie dense, tres con- 
dense. I Etyu. Per, pref., densus. 
Perdepso, is, ui, ere, v. a. Petrir entiere- 
ment, epuiser. | Etyu. Per, pref., depso. 
Perdicalis, e. De perdrix. | Etyu. Perdue, 

suff. alis. 
Perdicium, ii, n. Parietaire, plant*. | 

Etym. Perdiec, suff. turn. 
Perdi co, cis, xi, cere, v. a. Dire jusqu'au 

bout, achever de dire. | Etyu. Per, pref., 

dico. 
Perdifflcilis, e. Tres difficile. | Etym. Per, 

pref., difjicilis. 
Perdifflciliter, adv. Tres difflcilement. I 

Etyu. Perdifflcilis, suff. ter. 
Perdignus, a, um. Tres digue de. I Etym. 

Per, pref., dignus. 
Perdiligens, entis. Tres soigneux, tres 

diligent. 1 Etyu. Per, pref., diligens. 
Perdiligenter, adv. Avec beaucoup de aoin, 

d'exactitude. | Etyu. Perdiligens, suff. 

ter. [dis. 

? Perdis, itis. Trceriche. | Etyu. Per, pref., 
Perd isco, iscis, idici, iscere, v. a. Ap- 

prendre entierement, a fond; (avec Tinfln.) 

Reconnaftre que. | Etym. Per, pref.. 

disco. 
Perdiserte, adv. D'une maniere trie felo- 

quente, en tres bona termes. 1 Etyu. Per, 

pref., diserte. 
IPerdisertus, a, um. Tres eloquent. | 

Etyu. Per, pref., disertus. 
Perdite, adv. En homme perdu, d'une ma- 
niere infame, criminelle. || Extrimement, 

eperdument, A l'exces. | Etym. Perditus, 

suff. e. 
Perdi tim, adv. Eperdument.| Etym. Perdo, 

suff. int. 
Perdi tio, onis,/. Perte, mine, destruction. 

corruption. | Etym. Perdo, suff. io. 
Perditor, oris, m. Celui qui perd, ruine, 

detruit, corrompt; destructeur, fleau, 

corruptaur. f Etyu. Perdo, suff. or. 
Perditrix, icis, fehn. de Perditor. | Ettm. 

Perdo, suff. rix. 
Perditus, a, um, pp. de Perdo. || Adj. Voy. 

Perdo. || Comp. et Sup. usites. 
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Perdin, adv. Pendant tres longtemps. 1 
Etym. Per, pref., diu. 

Perdias, a, urn. Qui passe le jour tout 
entier. J Etym. Per, pref., dies, suff. us. 

Perdiuturnus, a, an. Qui dure tres long- 
temps. ]! Etym. Per, pre/., diuturnus. 

Perdives, itis. Tr6s riche. 1 Etym. Per, 
pr£f., dives, 

Perdix, icis, m. et f. Perdrix, oiseau. |[ 
Etym. nt^<\. 

Perd o, is, idi, nam, ere, v. a. Perdre, 
mettre un objet dans un si mauvais etat 
qu'il ne puisse plus 4tre bon a rien ; rui- 
ner, detruire, et au fig. Perdre, pervertir, 
corrompre. || Perdre (souvt. volontaire- 
ment, sans but, sans utilite), depenser 
inutilement, gaspiller (differe de amittere, 
perdre involontairement; deplus, laperte 
signifiee par ce dernier verbe peut etoe 
r6par£e; la perle du perdens est irrepa- 
rable; le amittens tempus laisse echapper 
uoe occasion favorable, qu'il peut retrou- 
ver ensuite; le perdens tempus gaspille 
sans cesse le temps, n'en fait aucun 
usage). || Perdre (l'usage de qq. ch., mais 
ordint. pour toujours), perdre (la main, 
un ami, la memoirs). ||Le part. p. per- 
ditus signifiera done ou Perdu, detruit, 
ruine, ou Corrompu, pervers, ou, dans un 
autre ordre d'idces : Egare par une passion, 
et ordint. E perdu, fou d 'amour. Perditus 
homo dicitur qui recta ratione ita 
alienatus est, ut ad earn redire jam 
non posse videatur. | Etym. Per, pref., 
do. 

Perdoc eo, es, ni, torn, ere, v. a. Instruire 
a fond, enseigner a fond, montrer comple- 
tement. | Etym. Per, preX, doceo. 

Perdocte, adv. Tres savamment. | Etym. 
Perdoctus, suff. «. 

Perdoctus, a, urn. Tres savant, tres in- 

• struit, tres habile a une chose. 1 Etym. 
Per, pref., doctus. 

Perdolatus, a, urn. Bien travaille (avec la 
dolabre). I Etym. Per, pref., dolatus. 

Perdolui, Perdolitnm est, parf. de l'inus. 
Perdoleo ou de Perdolesco, v. n. Ressen- 
tir une douleur five, profonde ; dtre tree 
afflige. H Au passif. Etre tree douloureux, 
penible. I Etym. Per, pref., doleo. 

Perdolo, as, are, r*g.,c. a. Travailler eoi- 
gneusement avec la dolabre ou doloire, 
bien degrossir, facpnner. | Etym. Per, 
pref., dolo. 

Perdominor, aris, ari, v. d. Dominer pen- 
dant, dominer 4 travers, sur, dans. 1 
Etym. Per, pref., dominor. 

Perdomitor, oris, m. Celui qui a vaincu 
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completement, vainqueur de. | Etym. Per- 
domo, suff. or. 

Perdomitus, a, urn, pp. de 

Perdom o, as, ui, itum, are, v. a. Dompter 
entierement, subjuguer, reduire, sou- 
mettre. \\Au fig. Petoir (la farine), ameublir 
(un terrain). | Etym. Per, prif., domo. 

Perdormio, is, ire, v. n. Dormir profonde- 
ment (pendant toute la nuit). | Etym. Per, 
pr4f., dormio. 

Perdormiseo, is, ere, v. n. S'endormir pro- 
fondement. 1 Etym. Perdormio, suff. sco. 

Perduce, imper. arch, de Perdue. 

Perdu co, cis, xi, ctum, cere, v. a. Con- 
duire a travers, d'un bout a l'autre, rae- 
ner d'un point a un autre point determine, 
amener a, tirer (une ligne), etendre un 
ouvrage, prolonger.|| Recouvrir de (ordint. 
en menant, en promenant [ducendo] 
d'un bout a l'autre, sur une surface 
determines [per], ce dont on recouvre 
qq. ch.), frotter, frictionner. || Qqf. Ab- 
sorber completement, avaler. || Au fig. 
Amener qqn. a faire qq. ch. (m. a m. A 
travers [per] les obstacles qui pcuvent se 
presenter), determiner a, enj61er, seduire. 
| Etym. Per, pref., duco. 

Perductio, onis, f. Conduite (d'eau). | 
Etym. Perduco, suff. to. 

Perducto, as, are, v. a., intens. de Per- 
duco. Faire faire A qqn. ce qu'on veut, 
le faire aller, le duper. 

Perductor, oris, m. Celui qui mine d'un 
point a un autre, conducteur, guide. || Au 
fig. Celui qui amine un autre a faire ce 
qu'il desire; enjoleur, suborneur, corrup- 
teur. | Etym. Perduco, suff. or. 

Perductus, a, urn, pp. de Perduco. 

Perdudum, adv. Depuis tres longtemps. | 
Etym. Per, pr4f., dudum. 

Perduellio, onis, f. f Conduite hostile, et 
ordint. Crime de haute trahison, crime 
d'Etat, attentat contre l'Etat. 1 Etym. 
Perduellis, suff. io. 

Perduellis, is, m. Ennemi de guerre; par 
ext. Ennemi acharne. | Etym. Perduel- 
lum, suff. is. 

Perduellum, i, n. Guerre acharnee. | Etym. 
Per, preT., duellum. 

Perduim, Perduit, Perduint.pourPerdam, 
Perdat, etc. 

Perdulcis, e. Tres doux. | Etym. Per, 
pref., dulcis. Peut-etre pour prcedulcis. 

Perdurabilis, e. Qui dure tres longtemps. 
| £tym. Perduro, suff. Mis. 

Perduratio, onis, f. Action de durer, de 
resistor longtemps; longue duree. | Etym. 
Perduro, suff. to. 
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Perdaro, are, rig., v. a. Rendre trie dur. 

I! V. n. Etre trie dur, resister; par ext. 

Durer longtemps, subeieter, persister, 

perseverer. | Etym. Per, pref., duro. 
Perduma, a, tun. Trie dur. | Etym. Per, 

pref., durus. 
Perduunt, pour Perdnnt. 
Perduxi, parf. de Perduco. 
TPerecastor. Voy. Ecastor. 
Peredia, a, f. (mot forg6). Paya dee glou- 

tons. | Etym. Peredo 1, suff. ia. 

1 Pere do, di», di, tun, dare, t>. a. Manger 
entiercment, devorer, consumer, miner, 
ronger. | Etym. Per, pref., edo. 

2 Peredo, it, ere,c.a. Produire entierement, 
achever de produire. 1 Etym. Per, pref., 
edo. 

Pereffero (inus.), t>. a. Voy. Perextuli. 

Pereiflo, as, are, v. a. Exhaler entierement. 
| Etym. Per, pref., efflo. 

Pereffluo, ia, era, r. a. Laisaer echapper A 
travera. 1 Etym. Per, pref., effluo. 

Pereffossus, a, urn, pp. de l'inus. Per- 
effodio. Entierement creuae.creve entiere- 
ment. 

Pere gar, gris, m. et f. Qui eat en voyage. 
| Etym. Per, pre/., ager. 

Peregi, parf. de Perago. 

Peregre, adv. (s'emploie comme Penitus 
aux trois questions ubi ? quo f unde T). 
En pays etranger, pour un pays stranger 
(avec ou sans mourement) ; d'un pays 
etranger, du dehors. 1 Etym. Pereger, 
suff. e. 

Peregregina, a, am. Remarquable par-dessus 
tous, par-dessus tout. I Etym. Per, frit, 
egregius. 

Peregri, adv. A l'etranger (sans mouvement). 
| Etym. Pereger, auff. i. 

Peregrinabnndua , a, run. Qui aime k 
voyager, qui voyage souvent en pays 
etranger, au loin. | Etym. Peregrinor, 
suff, bundus. 

Peregrinatio, onis, f. Sejour ou Voyage & 
l'etranger, voyage lointain. f Etym. Pere- 
grinor, suff. to. 

Peregrinator, oris, m. Celui qui fait Taction 
de voyager en pays lointain, celui qui fait, 
a l'habitude de faire dea voyages, grand 
voyageur. | Etym. Peregrinor, auff. 
or. 

Peregrinitas, atia, f. Condition d'Atranger 
iperegrinus) (oppos. it civitas) ; par ext. 
Le gout etranger, l'accebt etranger, lea 
mceurs etrangeree. | Etym. Peregrimu, 
suff. tat. 

Peregrinor, ari, reg., t>. d. Voyager en pays 
etranger, au loin, ou Etre, sojourner en 
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pays etranger; au fig. Voyager, pareoarir. 
| Etym. Peregrinut. 

Peregrinas, a, am. Qui vient de l'etranger, 
du dehors. || Relatif aux etrangera qui de- 
meurent dans un paya, et au fig. Etranger 
a, inhabile dans, novice. || Subst. m. eif. 
Qui eat en pays etranger (soit qu'on yde- 
meure, soit qu'on y passe settlement); 
par ext. (oppos. & civis) : Etranger (consi- 
der* au point de vue politique comme 
prive dea droitade cite). |Etym. Pereger, 
auff. inus. 

Peregria, fern, de Pereger. 

Perelegans, antis. Tree eligant, tree fin, 

' tree delicat. | Etym. Per, pref., elegant. 

Pereleganter, adv. Avec bcaucoup d'eli- 
gance, de gout. | Etym. Perelegans, suff. 
ter. 

TPerelixo, M, are, v. a. Faire bien bouiilir. 
$ Etym. Per, pref., elixo. 

Pereloqaens, entia. Tree eloquent. | Etym. 
Per, pref., eloquent. 

Peremi, parf. de Perimo. 

Peremne, is, n. et Peremnia, inm, n. pi. 
Auspices pris par lea magistrate avaat de 
traverser un fleuve. |Etym. Per, prat. 
amnit. 

Peremnia. Voy. Pareunia. 

? Peremo, is, are, v. a. Comme Perimo. 

Peremptalia tulgura, n. pi. Foudrea qui de- 
truisent, aneantissent les presages mena- 
canta dea coupe anterieura. | Etym. Per- 
imo, auff. aits. 

Peremptio (Peremtlo), onis, f. Action de 
tuer, meurtre. 1 Etym. ~Perimo, suff. to. 

Peremptor (Peremtor), oris, m. Celui qui 
tue, meurtrier. 1 Etym. Perimo, suff. or. 

T Peremptorie (Peremtorie), adv. Peremp- 
toirement. | Etym. Peremptorius, suff. c 

Peremptorius (Peremtorias), a, am. Qui 
sert a faire perir, mortal. || Qui eert a 
perimer; peremptoire (t. de droit), d&&-. 
nitif, deciaif. I Etym. Perimo, suff. otitis. 

Peremptrix, icis, f. Celle qui fait perir, 
detruit, aneantit. J Etym. Perimo, auff. 
rix. 

Peremptus (Peremtus), a, am, pp. de 
Perimo. 

Perendie, adv. Apres-demain. | Etym. Pe- 
remptus et dies. 

Perendinatio, onis, f. Remise au surlen- 
domain.| Etym. Perendinus, suff. alto. 

Perendinus, a, um. Du surlendemain. | 
I Etym. Perendie, auff. inus. 

Perenne, adv. Pendant l'annee entiere, per- - 
petuellement. IEtym. Perennis', auff. e. 

Perennis, e. Qui dure d'une ann£e 4 l'autre, 
qui ne cease en aucune saison, et pour lea 
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fleu ves : Qui coule toute l'annee (sans tarir 
en ete), intarissable. || Au fig. Qui dure 
dans sa force, dans sa fraicheur, sans subir 
l'influence des choses exterieures, immo- 
bile, fixe (en pari, desetoiles); inalterable, 
continue!, eternel. (Ne ae dit ordint. en 
prose ni du temps ni des etres amines.) 1 
I Etym. Per, frit., annus, suff. is. 
Perenniservus, i, m. Esclave pour toujours 
(qui ne sera jamais affranchi). 1 Etym. 
Perennis et serous. 
Perennitas, atis, f. Qualite de ce qui est 
perenne .-Duiee continue. || Eternite (titre 
donne aux seigneurs du Baa-Empire). 1 
Etym. Pei-ennis, suff. tas. 
Perenniter, adv. Perpetuellement. | Etym. 

Perennis, suff. ter. 
Perenno, as, are, v. a. Faire durer, pro- 
longer. || V. n. Durer longtemps. f Etym. 
Perennis. 
Perenticida, as, m. Celui qui se laisse cou- 
per la bourse ou Coupeur de bourses (tra- 
duction plus conforme au sens du suff. 
cida). | Etym. Pera , suff. cida. Mot forge 
formant un jeu de mots avec parenti- 
cida. 
Per eo, is, ii ou ivi, itum, ire, v. n. Passer 
a travers. j | Perir (presente la mort comme 
destruction, et se dit toujours d'une mort 
prompte, violente, principalement du sui- 
cide ; tandis que interire represente la 
mort comme disparition, et se dit plutot 
d'une mort lente, souvent accompagnee de 
beaucoup de douleur) ; sens partic. Perir 
d 'amour, etre epris d'un violent amour, 
et activt. Aimer eperdument. \\Au fig. 
Etre dans une position desesperee, £tre 
perdu. || En pari, des cboses : Perir, £tre 
detruit, se decomposer, ou Etre perdu, 
inutile, sans effet. ||Qqf. Etre, ravi pour 
qqn., manquer, faire defaut. | Etym. Per t 
frit, pejor., eo. 
Perequito, as, are, r. a. Parcourir, tra- 
verser a cbeval. || V. n. AUer a cheval de 
c6t6 et d'autre, decA et deli. | Etym. Per, 
pref., equito. 
Pererratus, a, am, pp. de 
Pererro, are, rig., v. a. Errer a travers, 
traverser, parcourir. | Etym. Per, pref., 
erro. 
Pereruditus, a, um. Treserudit.tresinstruit. 

| Etym. Per, pref., eruditus. 
Peresus, a, am, pp. de Peredo. 
Perenndus, a, am, part. fut. passif de 

Pereo. 
Perexcrucio, as, are, t>. a. Tourmenter vio- 
lemment, cruellement. | Etym. Per, pref., 
excrucio. 
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Perezeo, is, ire, v. a. Sortir a travers, echap- 

per a. | Etym. Per, frit., exeo. 
Perexigue, adv. D'une maniere tres exigue, 

chichement.fl Etym. Perexiguus, suff. e. 
Perexiguus, a, am. Tres exigu, en tree 

petite quantite, tres restraint, tree etroit. 
(Etym. Per, pref., exiguus. 
Perexilis, e. Tres maigre, tres mince, tres 

grele. 1 Etym. Per, prff., exilis. 
Perexoptatus, a, um. Tres desire, soubaite 

ardemment.jl Etym. Per, pref., exoptatus. 
Perexpeditus, a, um. Tres degage, tres 

peu embarrassant, tres facile, f Etym. 

Per, pref., expedites. 
7 Perexplicatus, a, am. M. a m. Deroule 

jusqu'au bout : Completement achcTe. J| 

Etym. Per, pref., explicates. 
Perexsiccatus, a, urn. Completement des- 

seche.iETYM. Per, frit., exsiccates. 
1 Perextimesco, is, ere, v. n. Craindre vi- 

vement.| Etym. Per, frit., extimesco. 
Perextuli, parf. de l'inus. Pereffero. Elever 

au-dessus de tout, outre mesure. 1 Etym. 

Per, pref., effero. 
Perfabrico, as, are, v. a. Au prop. Ache- 

ver de const ruire?|| Au fig. Duper entie- 

rement. 1 Etym. Per, pref., fabrico. 
Perfacete, adv. D'une maniere tres cnjouee, 

tresspirituelle.| | ETYM.PCT - ,pref.,/*ace««, 

suff. e. 
Perfacile, adv. Tres facilement. || Tres volon- 

tiers, de bon coeur. | Etym. Perfacilis, 

suff. e. 
Perfacilis, e. Tres facile. j| Tres complaisant. 

|J Etym. Per, pref., facilis. 
Perfacol, adv. arch, pour Perfacile. 
Perfacundus, a, um. Tres eloquent. | Etym. 

Per, pref., facundus. 
Perfamiliaris, e. Tree familier, tres intime. 

|j Sutet. m. Ami intime. 1 Etym. Per, 

pref., familiaris. 
Perfatuus, a, am. Tres fat, tres sot. |Etym. 

Per, frit, fatuus. 
Perfeci, parf. de Perficio. 
Perfects, adv. Parfaitement, completement, 

tres justement. || Comp. Perfectius; Sup. 

Perfectissime. 1 Etym. Perfectus, suff. e. 
Perfectio, onis, f. Perfection. | Etym. Per- 
ficio, suff. to. 
Perfectissimatus, us, m. Dignite de perfec- 
tissime, perfectisaimat. | Etym. Perfee- 

tissimus, suff. atus. 
Perfectissimus, i, m~superl. de Perfectus. 

Perfectissime, titre honorifique sous Cons- 

tantin et see successeurs. 
Perfectivus, a, um. Qui peut acbever, com- 
pleter. HCausatif (t. de gram.). | Etym. 

Perficio, suff. ivus. 
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Perfector, oris, m. Celui qui adbeve, qui 
fait completement. || Celui qui perfec- 
tionne. | Etym. Perficio, suff. or. 

Poriectrix, icis, f. Celle qui acheve, qui 
fait completement. | Etym. Perficio, suff. 
rix. 

1 Ferfectus, a, um, pp. de Perficio. || Adj. 
Parfait, accompli, acheve. || Comp. et Sup. 
usites. 

2 Ferfectus, us, m. Resultat de Taction 
d'achever; achevement, perfectionnemeut. 

| £tym. Perficio, suff. us, us. 
Perfecundns, a, urn. Tree fecond. I Etym. 

Per, pref., fecundus. 
Perferens, entis, ppr. de Perfero. || Adj. 

verb. Qui supporte tres patiemment. 
Perferentia, ae, f. Courage A supporler pa- 
tiemment. IEtym. Perfero, suff. entia. 
Per fero, fers, tuli, latum, ferre, v. a. 
Porter jusqu'au terme, jusqu'au bout, 
apporter, porter une nouTelle a qqn., an- 
noncer. || Porter, conduire une affaire 
jusqu'au bout, l'achever, la faire aboutir. 
|| Au fig. Soutenir ou Supporter (jusqu'au 
bout, avec fermete), s'acquitter de, ac- 
complir, ou Endurer une peine, une souf- 
france avec courage, aussi longtempa 
qu'elledoit l'Mre. | Etym. Per, pref., fero. 
Perferus, a, tun. Tres farouche, tres sau- 

vage. 1 Etym. Per, pref., ferus. 
Perfervefio, is, ieri, v. p. S'echauffer 
fortement, entierement. 1 Etym. Perfer- 
veo, fio. 
Ferferveo, es, ere, v. n. Etretres chaud. I 

Etym. Per, pref., ferveo. 
Perfervidus, a, urn. Tres chaud. I Etym. 

Per, pref., fervidus. 
Perfica, 83, fern, de Perilous. Perfica, deesse 

de la fecondation honoree a Rome. 
Pert icio, icis, eci, ectum, icere, v. a. 
Faire completement, achever, executer un 
travail (de maniere qu'il n'y manque rien, 
que l'ouvrage perfectum soit parfait et 
accompli, tandis que absolvere signifie 
seulemcnt : achever un ouvrage de ma- 
nure qu'il ne reste rien a faire. Le perfi- 
ciens fait un ouvrage parfait en ezercant 
son talent, le absolvens se debarrasse de 
sa tache, et son oeuvre est terminee, mais 
peut ne pas etre une ceuvre parfaite); 
d'ou : Donner la derniere facon, mettre la 
derniere main a, et au fig. Instruire com- 
pletement. || Sens partic. Parfaire, accom- 
plir un temps. || Reduire entierement (les 
aliments), digerer. | Etym. Per, pref., fa- 
cto. 
T Perflcui, a, am. Qui acheve, qui mine a 
terme. 
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Perfide, adv. Perfidement, traltreusement. 
IEtym. Perfidus, suff. e. 

Ferfidelis, e. Tres fidele, tres sur. I Etym. 
Per, pref., fidelis. 

Perfidens, entis. Qui se fie entierement. | 
Etym. Per, pref., fidens. 

Perfidia, 83, f. Perfidie, trahison. || Manque 
de bonne foi, deloyaute. | Etym. Perfidus, 
suff. ia. 

Perfldiose, adv. D'une maniere pleine de 
perfidie. j| Comp. Perfldiosius. I Etym. 
Perfidiosus, suff. e. 

Perfidiosus, a, um. Plein de perfidie, de 
deloyaute, d'un caractere perfide. || Sup. 
usite. | Etym. Perfidia, suff. osus. 

Perfidum, adv., neut. de Perfidus. Perfi- 
dement. 

Perfidus, a, um. Perfide (qui s'est montre 
perfide dans certainee occasions, mais 
moins fort que perfidiosus, dont la per- 
fidie est notoire et forme le fond du carac- 
tere). || Au fig. en pari, des choses : Per- 
fide, peu sur. | Etym. Per, pref. pijor., 
fides. 

Ferfingo, is, ere, v. a. Contrefaire parfaite- 
ment. | Etym. Per, pref., fingo. 

TPerfinio, is, ire, v. a. Finir entierement. 1 
Etym. Per, prif., finio. 

Perfizus, a, um. Perce de part en part, 
transperce. { Etym. Per, pref., fixus. 

Perflabilis, e. Ou l'air peut penetrer, cir- 
culer; aire. || Produit par I'agiUtion de 
l'air. | Etym. Per/to, suff. bilis. 

Perflagitiosus, a, um- Tres deshouorant. | 
Etym. Per, pref., flagitiosus. 

Perflagratus, a, um. Consume complete- 
ment, en entier. | Etym. Per, prif., fla- 
gratus. 

Perflamen, inis, n. Souffle qui vous penetre 
tout entier, inspiration. | Etym. Per, 
pref., flamen. 

! Perflatio, onis, f. Vent. | Etym. Perflo, 
suff. to. 

1 Perflatus, a, um, pp. de Perflo. 

2 Perflatus, us, nu Vent, souffle, air libre 
qui circule (per) de tous cfites. I Etym. 
Perflo, suff. us, vs. 

? Perfletus, a, um. Baigne de larmes. | 
Etym. Per, pref., et part. p. de fleo. 

Perflo, as, are, reg., v. a. Souffler i travers, 
violcmment, continuellement ; ebranlcr en 
soufflant; produire un son (en soufflant), 
et au fig. Etourdir. \\V. n. Souffler avec 
violence sur, ebranler en soufflant. | Etym. 
Per, pref., flo. 

Perfluctuo, as, are, v. a. Plotter a trarers. 
| Etym. Per, pref., fluctuo. 

Perfluo, is, xi, xum, ere, v. n. Couler A tra- 
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•vers, jusqu'au bout; sans interruption; au 

fig. Laisaer s'ecbapper. 1 1 Etre ample, Hotter 

(en pari, d'un vehement). || Ruisseler (de 

sueur). || V. a. Imbiber, arroser abondam- 

ment. | Etym. Per, pref., fluo. 
Perfiuug, a, am. Au fig. Mou, effemine. J! 

Etym. Perfluo, suff. uus. 
1 Perfoco, as, are, v. a. Comme Prsfoco. 
Perfo dio, dis, di, ssum, dere, v. a. Percer 

d'outreen outre, creuser de part en part; 

fouiller, transpercer. I IStym. Per, pref., 

fodio. 
Perforaculum, i, n. Ce qui sert a perforer; 

vrille, foret, tariere. I Etym . Perforo, suff. 

culum. 
Perforatus, a, am, pp. de Perforo. 
7 Performidatus, a, tun. Tres redoute. 1 

Etym. Per, pref., formidatus. 
Performido, as, are, v. a. Redouter beau- 
coup. | Etym. Per, pref., formido. 
Performidolosus, a, nm. Tres craintif. 1 

Etym. Per, pref., formidolosus. 
? Performq, as, are, v. a. Faconner entiere- 

ment. 1 Etym. Per, pref., formo. 
Perforo, are, reg., v. a. Percer d'outre en 

outre, perforer. || Au fig. Percer a travers, 

penetrer dans. || Avec tmese : Perque fo- 

rare. | Etym. Per, pref., foro. 
Perfortis, e. Tres courageux, tres hardi. | 

Etym. Per, pref., fortis. 
PerfortHer, adv. Tres courageusement. 1 

Etym. Perfortis, suff. ter. 
Perfossio, onis, f. Action de percer d'outre 

en outre; percement. | Etym. Per fodio, 

guff. to. 
Perfosso, as, are, v. a., intetw.de Perfodio. 

Creuser, trouer. 
Perfossor, oris, m. Celui qui perce de part 

en part (lea murs) ; yoleur avec effraction. 

] Etym. Perfodio, suff. or. 
Perfossnra, a, f. Resultat de Taction de 

perfodere :Trouee. | &r*u.Perfodio, suff. 

ura. 
Perfossus, a, una, pp. de Perfodio. 
Perfoveo, es, ere, v. a. Echauffer, etau fig. 

Soigner avec devouement, avec zele. | 

Etym. Per, prif., foveo. 
Perfractns, a, urn, pp. de Perfringo. 
Perfregi, parf. de Perfringo. 
Perfremo, is, ni, ere, v. n. Fremir violcm- 

ment. | Etym. Per, pref., fremo. 
Perfrequens, entis. Tres frequente.1 Etym. 

Per, pref., freguens. 
Perfreqnento, as, are, v. a. Frequenter 

beaucoup, visiter souvent. 1 Etym. Per, 

pref., freguento. 
Perfreto, as, are, t>. n. Aller & travers les 
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mers, naviguer. I Etym. Per, pref., fre- 
tum, suff. o. 

Perfricatns, a, nm, pp. de 

Perfric o, as, ui, atom ou tnm, are, v. a. 
Frotter entierement, avec soin, longtemps. 
|| Au] fig. avec faciem, os ou frontem : 
Perdre toute pudeur, se faire un front 
d'airain. | Etym. Per, pref., frico. 

1 Perfrictio, onis, f. M. Am. Action de 
frotter longtemps; d'ou : Ecorchure pro- 
duite par le frottement. 1 Etym. Perfrico, 
suff. to. 

2 Perfrictio, onis, f. Frisson general. I 
Etym. Perfrigeo ou perfrigesco, suff. to. 

Perfrictiuncula, 83, f. Leger frisson. | 
Etym. Perfrictio 2, suff. cula. 

Perfrictus, a, urn, pp. de Perfrico. 

Perfricui, parf. de Perfrico. 

Perfrigefacio, is, ere, v. a. Olacer. 1 Etym. 
Per, pref., rac. *P1K, idee de froid, facio. 

Perfrigeo, es, ere, t>. n. Etre transi de froid, 
grelotter. I Etym. Per, pref., frigeo. 

Perfrigero, as, atum, are, v. a. Refroidir 
entierement. J Etym. Per, pref., frigus, 
suff. o. 

Perfrigesco, is, ere, v.n. Dcvenirtres froid, 
se refroidir entierement. | Etym. Per, 
pref., frigesco. 

Perfrigidus, a, um. Tree froid. | Etym. 
Per, pref., frigidus. 

Perfringo, ingis, egi, actum, ingere, v. a. 
Briser completement, mettre en pieces, 
renverser (un obstacle), enfoncer, et au 
fig. Briser, abattre, renverser, fouler aux 
pieds, braver. | Etym. Per, pr6f., frango. 

Perfrio, as, are, v. a. Filer, concasser. | 
Etym. Per, pref., frio. 

PerfriYOluB, a, tun. Tree frivole. 1 Etym. 
Per, pref., frivolus. 

Perfrixi, parf. de Perfrigesco. 

Perfructio (TPerfruitio), onis, f. Jouissance 
entiere, constante. I Etym. Perfruor, 
suff. to. 

Perfrnctus et 

Perfruitns, a, nm, pp. de 

Perfrn or, eris, etas (? itns) sum, i, e. d. 
Jouir pleinement, longtemps; gouter. || 
S'acquitter de, et Executer completement. 
| Etym. Per, pref., fruor. 

Perfudi, parf. de Perfundo. 

Perfuga, at, m. Celui qui s'est enfui, soit 
comme suppliant, soit (et e'est le sens or- 
dinaire) comme deserteur; transfuge, re- 
belle. 1 Etym. Perfugio, suff. a. 

Perfugio, is, i, ere, t>. n. Fuir entierement, 
abandonner completement un lieu pour 
un autre afin de demander du secours; se 
refugier (comme suppliant), ou plus souvt. 
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{per, partic. pejorative) pour trahir son 
parti : Passer a l'ennemi, deserter. || Se 
refugier Ters, chercher un refuge. | 
h,tym. Per, pref., fugio. 

Perfugium, ii, n. Refuge, asile, abri air. 
| Etym. Perfugio, suff. turn. 

Perful cio, cis, turn, cire, v. a. Soutenir, 
appuyer, etayer fortement. | Etym. Per, 
pref., fulcio. 

7 Perfulgeo, es, ere, v. n. Briller d'un vif 
eclat. 1 Etym. Per, pref., fulgeo. 

Perfulgerat (Perfulgurat), v. impers. II fait 
beaucoup d'eclairs. 1 Etym. Per, pref., 
fulgurat. 

Perfultus, a, urn, pp. de Perfnlcio. 

Perfunctio, onis, f. Action de s'acquitter 
completement de qq. cb., exercice d'un 
emploi ; achevement. I Etym. Perfungor, 
suff. io. 

Perfonctorie, adv. De maniere a se debar- 
rasser, 1 etre quitte de ; d'ou : Par maniere 
d'acquit. 1 Etym. Perfunctorius, suff. e. 

Perfanctorius, a, um. Fait pour qu'on en 
spit debarrasse, par maniere d'acquit. ] 
Etym. Perfungor, suff. orius. 

Perfunctus, a, um, pp. de Perfungor. || 
Passivt. Dont on s'eat acquitte, dont on 
est quitte. 

Perfu ndo, ndis, di, nun, ndere, v. a. 
Verser (jusqu'a ce qu'un vase soit plein, 
jusqu'a. ce que la surface qu'on arrose soit 
tout entiere trempee, humectee), repandre, 
arroser, baigner entierement un corps a la 
surface. || Au fig. Donner une legere tein- 
ture de. |] Penetrer entierement l'ame, l'es- 
prit de, combler, remplir (de joie, de tris- 
tesse). || Perfundere aliguem judicio est 
une metaphor* analogue a aspergere ali- 
cui molestiam. \\ (De l'expression Terram 
aqua perfundere on passe facilement a 
l'expression metaphorique Auro tecta 
perfundere) : Couvrir, reoouvrir. | Etym. 
Per, pref., fundo. 

Perfun gor, geris, ctus sum, gi, v. d. S'ac- 
quitter entierement de, remplir (une 
fonction jusqu'au bout ; d'ou : Accompli r, 
et au parf . Etre quitte de. 1 1 Soutenir, eprou- 
ver. || Jouirde. | Etym. Per, pref., fungor. 

Perfaro, is, ere.c. n. Etre transports de fu- 
reur. || V. a. Remplir de ses fureurs. | 
Etym. Per, pref. furo. 

? Perfuse, adv. Abondamment.lfiTYM.Per- 
fusus, suff. e. 

Perfusio, onis, f. Action de repandre, d'ar- 
roser, de mouiller. | Etym. Perfundo, 
suff. to. 

Perfusor, oris, m. Celui qui arrose. | Etym. 
■ Perfundo, suff. or. 
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Perfosorie, adv. D'une maniere superficielle, 

▼ague ; sans preeiser.| Etym. Perfusorius, 

suff. e. 
Perfusorius, a, um. Qui ne fait que mouiller 

(a la surface). || Superficiel, vague. | Etym. 

Perfundo, suff. oritts. 
Perfusus, a, um, pp. de Perfundo. 
Pergamena, as, f. (s.-ent. charta). Parcbe- 

min. 1 Etym. Pergamum, suff. enus. 
Pergaudeo, es, ere, v. n. Se rejouir beau- 

coup, eprouver une grande joie. | Etym. 

Per, pref., gaudeo. 
? Pergenitus, a, um. Produit. | Etym. Per, 

pref., genitus. 
Pergin', pour Pergisne. 
Perglisco, is, ere, v. n. Orossir tout a fait, 

prendre de l'embonpoint; «tre grasse A 

point (en pari, d'une volaiiie). | £ttm. 

Per, prif., glisco. 
Pergnarus, a, um. Qui connait tree bien.f 

£tym. Per, pref., gnarus. 
Per go, gis, rezi, rectum, gere, «. «., 

qqf. a. M. a m. Dinger, se dinger 4 tm- 

vers, d'un point a un autre : F o ursai we 

sa route, a'achemwer vers, et au fig. 

Suivre one voie (jusqu'au bout), pour- 

suiTK, persevferer, persister. || Continuer 

(de parler). 1 £tym. Per, pr*f., rego. 
Per gracilis, e. Tres grfile, tree maigre, 

tres mince. | Etym. Per, pref., gracilis. 
Pergracor, aris, ari, v. d. Se conduire tout 

a fait a la grecque ; faire bombance, mener 

joyeuse Tie. | Etym. Per, prif., grcecor. 
Pergrandesco, is, ere, v. n. Orandir tout a 

fait, atteindre la hauteur ordinaire: | 

Etym. Per, pref., grandesco. 
Pergrandis, 6. Tres grand, tres conside- 
rable. || Tres age. I Etym. Per, pr*f., 

grandis. 
Pergraphicus, a, um. Tres expressif, fait a 

peindre, parfait. | Etym. Per, pref., 

Ypa^txoc- 
Pergratus, a, tun. Tres agreable. |! ATec 

tmese: Per ... gratus. I Etym. Per, 

pref., gratus. 
Pergravis, e. Tres grave, tres important. | 

Etym. Per, pref., gravis. 
Pergraviter, ado. Tres gravement, tres 

severement. | Etym. Pergravis, suff. ter. 
Pergula, se, f. Ce qui sert a continuer une 

construction ; appentis, galerie exterieure, 

balcon .(decouvert ou couvert), obaerva- 

toire pour faire des observations astrono- 

miques; par ex t. Ecoleaun etage, cabane; 

lieu de debauche.|| Treille, berceau. | fir ym. 

Pergo, suff. ula. 
Pergulana vitis, f. Vigne de treille. | Etym. 

Pergula, suff. anus. 
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Perhau rio, ris, si, stum, rire, v. a. Vider 
jusqu'au fond, epufser completement. || 
Beouter, recueillir avidement. || Etym. 
Per, pref., haurio. 
Perfcaustus, a, urn, pp. de Perhaurio. 
Perhibeo, es, ere, rig., o. a. Fournir, donner, 
accorder. || Rapporter, raconter, pretendre, 
dire, proclamer. 1 Etym. Per, prlf., habeo. 
Perhibitus, a, um, pp. de Perhibeo. 
Perhiemo, as, are, v. n. Passer tout l'hiver. 

I Etym. Per, pref., Memo. 
Perhilnm, adv. Fort peu, presque pas.f 

' Etym. Per, pref., hilum. 

Perhonestus, a, am. Tres honnete. | Etym. 
Per. pref., honeslus. 

Perhonoriflce, adv. D'une maniere tres ho- 
norable. 1 Etym. Perkonorificus, suff. e. 

Parhonorificos, a, am. Qui fait beaucoup 
d'honneur, tres honorable, qui rend des 
honneurs a, plein d'egards. 1 Etym. Per, 
pref., honorificus. 

Perhorrendos, a, nm. Tresaffreux. 1 Etym. 
Per, pref., horrendus. 

? Perhorreo, es, ere, v. a. Redouter fort. 1 
Etym. Per, pref., horreo. 

Perhorr esco, escis, oi, escere, v. n. Se 
herisser, se soulever (en pari, des flots). || 
Fremir d'epouvante (m. a m. Avoir les 
cheYeux herisses par la frayeur). || Fris- 
souner de tous see membres. || V. a. Avoir 
en horreur, abhorrer, redouter. 1 Etym. 
Per, pref., horresco. 

Perhorridus, a, am. M. a m. Qui fait 
dresser les cheveux : Horrible, affreux. ] 
Etym. Per, pref., horridus. 

Perhospitalis, e. Tres hoepitalier. | Etym. 
Per, pref., hospitalis. 

Perhumaniter, adv. D'une maniere tout a 
fait obligeante. 1 Etym. Per, pref., hu- 
maniter. 

Perhamanns, a, um. Tres obligeant, tres 
bienveillant. | Etym. Per, pref., huma- 
nist. 

Perhyemo, as, are, v. n. Comme Perhiemo. 

1 Periagiom, ii, «. Cylindre. | Etym. itt- 

Periam, es, arch, pour Peribo, bis. 
Periambus, i, m. Pied compose de deux 
breves (comme : rosd).|] Etym. ittpl ou per, 

Periboetos, on. Tres renomme, tres ce- 

lebre. 1 Etym. mpi66r)To<. 
TPeribolum, i, »., Peribolns, i, m. Tour, 

circuit, enceinte (d'un temple). 1 Etym. 

neptOoXof. 
Pericarpum, i, n. Espece d'oignon, sorte 

de bulbe comestible (il y en avait de deux 

especes : cortice rubro alterum, alte- 
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rum nigro papaveri simile). | Etym. 
irepfxotpftov. 

? Perichristarion, ii, n. Sorte de collyre. | 
Etym. nepixpuno;, de ntm^plu>, oindre, 
enduire tout autour, suff. avium. 

Perichyte, es, f. Lutte corps a corps, peri- 
chyte. 1 Etym. ntpr/vr^. 

Periclitabundus, a, um. Qui essaye avec 
soin. 1 Etym. Periclitor, suff. bundus. 

Periclitatio, onis, f. Action d'essayer; 
essai, experience (avec idee accessoire de 
danger). | Etym. Periclitor, suff. io. 

Periclitatus, a, am, pp. de Periclitor. || 
Passivt. Essaye. 

Periclitor, axis, ari, reg., v. d. Courir le ris- 
que de, faire une experience sur soi-meme ou 
sur un objet, essayer, eprouver (avec l'idee 
accessoire de danger); etre en danger, 
pericliter, ou activt. Mettre en danger, 
expoaer. [Dampericlitari, a l'idee de dan- 
ger a'ajoute souvt. l'idee accessoire de 
courage de la part du periclitantis, qui 
brave le danger et court le risque de ne 
pas reussir). 1 Etym. Periclum, suff. it. 

Periclum. Voy. Periculum. 

Periclymenos (Periclymenus), i, m. Che- 
vrefcuille, plante. I Etym. irepixXJ|ievo;. 

Pericope, es, f. Section; au fig. Incise, 
partie de phrase renfermant une pensee. | 
6tym. lupixomi). 

Periculatus, a, um, pp. de Periculor. 

Periculo, onis, m. Celui qui aime les dan- 
gers. | Etym. Periculum, suff. o. 

Periculor, aris, ari, v. d. Comme Pericli- 
tor. 

Periculose, adv. Dangereusement, avec un 
grand danger. || Comp. Periculosius ; Sup. 
Periculosissime. 1 Etym. Periculosus, 
suff. e. 

Periculosus, a, um. Dangereux, perilleux. 
|| Comp. et Sup. usites. I Etym. Peri- 
culum. suff. osus. 

Periculum et poet. Periclum, i, n. M. a m. 
Ce qui sert a faire un essai : Essai, 
epreuve, et presque toujours : Epreuve 
perilleuse, peril, danger ; qqf. Essai litte- 
raire; rart. Moment critique, crisefc'estrfi's- 
crimen quia surtoutce dernier sens; e'est 
le moment decisif du periculum).\\ Cause, 
procea; registre judiciaire (mais specialt. 
Cause ou Ton court risque de perdre la 
vie, d'etre prive de sa fortune). | Etym. 
Perio ou perior, prim, de experior, rad. 
par, per, idee de se faire jour, de passer 
au travers de, d'ou : ittipdw, nttpa (pour 
itcp-ta) ; suff. culum. 

Peridoneus, a, um. Tres propre A. | Etym. 
Per, pref., idoneus. 
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Periogesis, is, f. Periegese (description de 
la terre). | Etym. mprfrrnffic Mt olxov- 
|uvti;), action de conduire, pour ainei dire, 
le lecteur tout autour de la terre pour 
lui en faire connaitre les differeotes par- 
ties : nepi, autour, %louai, je conduis. 

Periens (inus.), perenntis, ppr. de Pereo. 

T Periergia, 89, f. Vaine curiosite. I Etym. 
nepitpTfia. 

Perii, parf. de Pereo. 

Perileucos, i, f. Sorte de pierre precieuse 
(blanche tout autour). | Etym. ittpi- 
Xcuxo;. 

Perillustrig, e. Tree illustre, tres connu. 
| Etym. Per, pref., illustris. 

Perimachia, a, f. Attaque, plan d'attaque. 
| Etym. nepi|iax'°- 

Perimbecillus, a, um. Tres faible. 1 Etym. 
Per, pref., imbecillus. 

Perimetros, i, f. Perimetre, pourtour, con- 
tour. 1 Etym. nepi(iexpo;. 

T Perimmensus, a, um. Immense de toutes 
parts. { Etym. Per, pref., immensus. 

Per imo, imis, emi, emptum, imere, v. a. 
Detruire, aneantir; perimer (t. de droit). 
|| Donner la mort, tuer (de n'importe 
quelle facon; synonyme de inter f cere, 
mais perimere est antique et poetique). | 
Etym. Per, pref. pejor., emo. 

Perimpeditus, a, um. Tres embarrass* (en 
pari, d'un lieu), impraticable. I Etym. Per, 
pref., impeditus. 

? Perinaeon ou Perineon, i, n. Perinee (t. 
d'anat.). [Etym. rospCvaiov, nepfveov. 

Perincertus, a, um. Tres incertain. I Etym. 
Per, pref., incertus. 

Perincommode, adv. D'une maniere fort 
incommode, desagreable; fort mal a pro- 
pos. | Etym. Perincommodus, Buff. e. 

Perincommodus, a, um. Tres incommode. 
| Etym. Per, pref., incommodus. 

Perinconsequens, entis. Tres illogique, 
tres absurde. || Avec tmese : Per autem 
inconsequens. 1 Etym. Per, pref., incon- 
sequens. 

Perinda, adv. Egalement, de meme. || 
Avec ac, alque : De meme. || Avec quasi, 
tanquam : Comme. | Etym. Per, prSf., 
inde. 

Perindigeo, es, ere, v.n. Etre dans le plus 
grand besoin. 1 Etym. Per, pref., indigeo. 

Perindigne, adv. Avec une grande indi- 
gnation, avec beaucoup de peine. ] Etym. 
Perindignus, suff. e. 

Perindignug, a, um. Trie indigne. 1 Etym. 
Per, pref., indignus. 

Perindulgens, entis. Tres indulgent, tres 
doux. | Etym. Per, pref., indulgent. 
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Perinfamis, e. Tres decrie, perdu de repu- 
tation. | Etym. Per, pref., infamis. 

Perinfirmus, a, um. Tres faible. | Etym. 
Per, pref., infirmus. 

Peringeniosus, a, um. Tres fin, tree inge- 
nieux. | Etym. Per, pref., ingeniosus. 

Peringratus, a, um. Tres ingrat. | Etym. 
Per, pref., ingratus. 

Periniquus, a, um. Tres injuste. || Tree hoe- 
tile, tres mecontent. | Etym. Per, pref., 
iniquus. 

Perinjurius, a, um. Tres injuste. | Etym. 
Per, pref., injuria, suff. ius. 

Perinsignig, e. Tres remarquable (en mau- 
vaise part), extraordinaire. I Etym. Per, 
pref., insignis. 

t Perinaoleus, entis. Tree insolite, tout a 
fait contre l'usage. I Etym. Per, pref., 
insolens. 

Perinteger, gra, gram. Tout a fait irre- 
prochable. | Etym. Per, pref., integer. 

Perintro, as, are, v. n. Penetrer a traTcrs, 
jusqu'au fond. 1 Etym. Per, pref., iniro. 

Perinundo, as, are, v. a. Inonder entiere- 
ment. | Etym. Per, pref., inundo. 

Perinungo, is, ere, r. a. Oindre entierement. 
| Etym. Per, pref., inungo. 

Perinvisus, a, um. Tres odieux a. | Etym. 
Per, pref., invisus. 

Perinvitus, a, um. Qui agit tout a fait 
contre son gre. 1 Etym. Per, pre/., tnvi- 
tus. 

Perio, Perior, primit. inus. de Comperio, 
Experior, Peritus, etc. 

Periocha, 89, f. Sommaire. | Etym. ncpioy^. 

Periodeuta, 39, m. M. a m. Vovageur tout 
autour : Medecin ambulant. || Visiteur 
(qui remplace un eveque dans cerUines 
tournees). | Etym. neptoituWJc. 

Periodicus, a, um. Periodique. 1 Etym. 
irepioiixo;.' 

Periodus (PerihodusT), i, f. Periode, epoque 
periodique. || La serie des quatre jeux 
grecs (pythiques, isthmiques, nemeens, 
olympiques, quod haec spectacula unum 
post aliud celebrarentur et per circui- 
tum, sive orbem, renovarentur). \\ Pe- 
riode (t. de rhet.). | Etym. ntpioSo;. 

Perior. Voy. Perio. 

TPeriosteon, i, n. Perioste. | Etym. ntpt- 
omeov. 

Peripatetic!, orum, m. pi. Les peripateti- 
ciens, disciples d'Aristote (ainsi nommes 
itepijrsnrcixoC, de mpmatju, ambulo, parce 
qu'Aristote ayait coutume d'enseigner la 
philosophic en se promenant). 

Peripateticus, a, um. Peripateticien, de 
peripateticien. | Etym. mpncaniTtxe«. 
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Peripetasma, atis, n. (dat. et abl. plur. 

atis, pour atibus). Tenture, rideau, tapis- 

serie. | Etym. mynilnapa, 
Peripheria, ae, f. Periphirie, circonfereuce. 

| Etym. mpifepgiot. 
Periphrasis, is, f. Periphrase. I £tym. nep t- 

9P«t<m. 
Periplus, i, m. Periple, circumnavigation. 

| Etym. iteptiriouc. 
Peripneumonia (t Periplenmonia), ae, f. 

Pferipneumonie, maladie du poumon. 1 

£tvm. 7iepiirveu|iovta. 
Peripnenmonicus, a, um. Peripneumonique. 

1 Etym. jitpiirveu|wmxGc. 
I Peripodion, ii, n. Robe qui descend jus- 

qu'auz pieds. ] Etym. ittputoSiov. 
Peripsema, atis, n. Objet impur, souillure, 

crasse qu'on dte en frottant. 1 Etym. irep(- 

•\n\yjx, de irtpC, autour, et tydw, {rotter, 

enlever en frottant. 
Peripteros, on. Entoure de colonnes sur 

toutes ses faces (t. d'archit.). || Etym. 

nepi'jiTCfx);. 
Periratus, a, um. Tres irrite. I Etym. Per, 

pref., iratus. 
Periscelis, idis, f. Periscelide, ornement de 

jambe en forme de bracelet, sorte de 

jarretiere. 1 Etym. iupiaxeXf(. 
Periscelium, ii, n. Comme Periscelis. ] 

Etym. mpwxeXiov. 
Perisse, sync, pour Periisse. 
IPerisseuma (Peritteuma), atis, n. Exce- 

dent, surcroit de ration. || Voy. Perisso- 

choregia. | Etym. Tcipiaseuua, rtef tTteujia. 
Perissochoregia, se, f. Part trop forte dans 

les distributions devivres. I Etym. nepimjo- 

Perissologia, se, f. Perissologie, redondance, 
pleonasms. 1 Etym. ntpitrooXoYfa. 

Perisson, i, n. Morelle, plante. I Etym. 
uepiooov. 

?Perissus, a, urn. Superflu. 1 Etym. ite- 
piioo?. 

Peristasis, is, f. Sujet, theme. | Etym. ittpi- 
<rta<ri;. 

Peristereon, onis, m. et Peristereos, i, f. 
Verveine, plante. | Etym. Jiepiatepewv 
et itcpior^peiov. 

Peristroma, atis, n. (dat. et abl. plur. 
atis, pour atibus). Couverture ou Garni- 
ture de lit. | Etym. xeplorpwua. 

Peristrophe, es, f. Conversion (fig. de rhet.). 
| Etym. mpiorpo^. 

Peristylium, ii, n. Piristyle-BETYM. itept- 
(rcuXiov. 

Peristylum, i, n. MSme sens que Peri- 
stylium. | Etym. nepIaiyXov. 

Perite, adv. Habilement, avec art, avec 
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adresse. || Comp. Periling; Sup. Peritis- 
sime. 1 Etym. Peritus, suff. e. 

Peritia, a), f. Experience, habilete, art, 
adresse, talent. |Etym. Peritus, suff. ia. 

Perito, as, are, v. n. Perir. { Etym. Pereo, 
suff. ito. 

Peritonaeos, on. Du peritoine. |Etym. mpt- 
r&vatoe. 

Peritonaeum (Peritoneum), i, n. Peritoine 
(t.d'anat.)| Etym. nepiTovaiov. 

Periturus, a, um, part. fut. actif&e Pereo. 

Peritus, a, um. Qui a fait l'expenence et 
sait par experience; experiments, habile, 
adroit, savant, instruit. j | Adroit, in genieux 
(en pari, des choses). || Subst. m. Un 
connaisseur, un praticien.|| Comp. et Sup. 
usit£s. | Etym. Perior (inus.). 

Perisoma, atis, n. Ceinture. | Etym. *ep(- 
(u>ua. 

Perjero. Voy. Pejero. 

Perjucunde, ado. Tres agreablement. | 
Etym. Perjucutidus, suff. e. 

Perjucundus, a, um. Tres agreable. I Etym. 
Per, pref., jucundus. 

Perjuratiuncula, aa, f. Petit, leger parjure. 
I Etym. Perjuratio, suff. cula. 

Perjuratus, a, um, pp. de Perjuro. 

Perjuriosus, a, um. Qui viole son serment. 
1 Etym. Perjurium, suff. osus. 

Perjurium, ii, n. Parjure. 1 Etym. Per- 
juro, suff. ium. 

Perjuro, are, rig., r. n. Se parjurer, mentir, 
attester par un faux serment. | Etym. 
Perjurus. 

Perjurus, a, um. Parjure, imposteur, qui 
viole son serment, perflde. || Cowtp.et Sup. 
usites. 1 Etym. Per, pref. pejor.,./i«. 

Perla bor, beris, psus sum, bi, v. d. Glisser 
a travers, passer sur. || Activt. Traverser 
(en glissant). \\Au fig. Olisser, arriver jus- 
qu'au bout, parvenir, arriver. 1 Etym. 
Per, pref., labor, 

Perlaetus, a, um. Tres joyeux. ] i£tym. Per, 
pref., lattus. 

Perlambo, is, ere, v. a. Lecher d'un bout a 
I 'autre, partout ou constamment. | 6tym. 
Per, pref., lambo. 

Perlapsus, a, um, pp. de Perlabor. 

Perlate, adv. Tres loin, f 6tym. Per, pref., 
late. 

Perlateo, es, ui, ere, v. n. Se tenir entiere- 
ment ou constamment cache. | Etym. Per, 
pref., lateo. 

Perlatio , onis, f. Action de porter d'un 
point a un autre ; transport. || Action de 
supporter avec fermete ; resignation, cou- 
rage. | Etym. Perfero, suff. io. 

Perlator, oris, m. Celui qui porte d'un 
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point a uo autre ; porteur, messager. | 

Etym. Perfero, suff. or. 
Perlatrix, icis, fem. de Perlator. { Etym. 
» Perfero, suff. rt'a;. 
Perlatus, a, van, pp. de Perfero. 
Perlaudabilis, e. Tree louable, tres remar- 

quable.|£TYM. Per, pref., laudabilis. 
Perlavo, as, are, v. a. La ver entierement ; au 

flg. Purifier. | Etym. Per, pref., lavo. 
Perlaxo, as, are, v. a. Reldcher entierement, 

fortement. | Etym. Per, pref., laxo. 
Perlecebra. Voy. Pellecebra. 
Perlectio, onis, f. Action de lire entiere- 

ment; lecture complete. I Etym. Perlego, 

suff. to. 
Perlectus, a, urn, pp. de 
Perle go, gis, gi, ctum, gere, v. a. Parcourir 

d'un bout a l'autre, regarder, examiner 

Buccessivement. || Cboisir deceit et delA, 

trier.li Lire entierement, jusqu'au bout ouA 

haute voix. | Etym. Per, pref., lego. 
Perlepide, adv. Avec beaucoup de grace-, 

de charme. 1 Etym. Per, pref., lepide. 
TPerlepidus, a, am. Tres gracieux. ||| Etym. 

Per, pref., lepidus. 
Perlevis, e. Tres leger, tres petit, tres 

faible. | Etym. Per, preL, levis. 
Perleviter, adv. Tres legerement, tres fai- 

blement. f Etym. Per, pref., leviter. 
Perlezi, parf. de Perlicio. 
Perlibens (Perlobens), entis. Qui agit 

tres volontiers, qui fait qq. ch. tres volon- 

tiers. I Etym. Per, pref., libens. 
Perlibenter ,(Perlubenter), adv. Tres to- 

lontiers. 1 Etym. Pei; pref., libenter. 
Perliberalis, e. Qui a l'air d'un homme 

noble, genereux ; qui a l'air Ires distingue ; 

de bon ton. | Etym. Per, pref., liberalis. 
Perliberaliter, adv. Tres obligeamment, 

tree genereusement.] Etym. Perliberalis, 

suff. ter. 
Perlibet (Perlubet), uit, ere, v. impers. II est 

tres agreable de. 1 Etym. Per, pref., libet. 
Perlibratio, onis, f. Action de niveler avec 
. .qoui, ib.Missement exact du niveau (des 

eaux). | Etym. Perlibro, suff. to. 
Perlibro, as, are, v. a. Niveler, egaliser 

entierement, avec soin. || Brandir (en te- 
nant bien en equilibre). | Etym. Per, 

pref., libro. 
Perlicio. Voy. Pellicio. 
Perlimo, as, are, v. a. Eclaircir (la vue). 1 

Etym. Per, pref., limo 1. 
Perlimo, is, ire, et Perlino, is, (levi), itum, 

ere, v. a. Oindre, enduire entierement, 

frotterde.l Etym. Per, pref., linioet lino. 
Perliquidus, a, am. Tres liquide. | Etym. 

Per, pref., liquidus. 
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Perlito, are, reg., v. n. et a. Offrir un 

sacrifice agreable aux dieux, trouver dea 

victimes favorables. | Etym. Per, frit, 

lito. 
Perlitteratus , a, urn. Tree instruit. | 

Etym. Per, pref., litteratus. 
Per lit us, a, urn, pp. de Perlino. 
Perlonge, adv. Tres loin. 1 Etym. Perlon- 

gus, suff. e. 
Perlonginquos, a, am. Tres cloigne, tres 

long, tres lent. | Etym. Per, pref., Ion- 

ginquus. 
Perlongum, adv., neut. de Perlongas. 

Tres longtemps. 
Perlongas, a, urn. Tres long, tres lent (en 

pari, du temps). || Sup. usite ? | Etym. 

Per, pref., longus. 
Perlobens, etc. Voy. Perlibens, etc. 
Perluceo, etc. Voy. Pelluceo, etc. 
Perluctuosus, a, urn. Tout A fait triste, 

tres deplorable. | Etym. Per, pref., luc- 

tuosus. 
T Perludo, is, ere, v. a. Jouer partout dans, 

parcourir en jouant. | Etym. Per, pref., 

ludo. 
Perlumino, as, are, c. a. Eclairer en entier 

un objet ou Eclairer d'une vWe lueur. { 

Etym. Per, pref., lumino. 
Perlu o, is, i, torn, ere, e. a. Bien laver; 

mouiller, humecter abondamment ; bien 

nettoyer-ll Au passif. Se baigner. | Etym. 

Per, pref., luo. 
Perlnsorios, pour Prolusorius. 
Perlustratos, a, am, pp. de 
Perlastro, are, reg., v. a. Purifier comple- 

tement. || Parcourir, traverser, visiter suc- 

cessivement. || Au fig. Parcourirdes yeux; 

examiner attentivement. | Etym. Per, 

pref., lustro. 
Perlutus, a, am, pp. de Perlao. 
Permaceo, es, ere, v. n. Etre entierement 

en ruines, n'etre qu'une ruine.|ETYM. 

Per, prAL, maceo. 
Permacer, era, cram. Tres maigre. f Etym. 

Per, pref., macer. 
Permacero, as, are, r. a. Faire macerer 

entierement, faire dissoudre en entier. | 

Etym. Per, pref., macero. 
Permadefacio, is, ere, v. a. Mouiller entie- 
rement ; au fig. Inonder. 1 Etym. Per, 

pref., madefacio. 
Permad esco, escis, oi, escere, r. n. Se 

mouiller entierement, se detremper tout 

entier, et au fig. Devenir mou, s'inerrer 

entierement. | Etym. Per, pref., made- 

sco. 
Permagni(s.-ent.prrt»'t),ado., geit.de Per- 

magnus. D'un tres grand prix,grandement- 
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|| Avec tmese: Per emm magni videtur, 

pour Permagni enim. 
Permagnfflcus, a, nm. Tres magniflque. 1 

ferYM. Per, pr6f., magniflcus. 
term&gno[a.-enl.pretio),adv., abl. dePer- 

magnus. Tres cher, a un prix tree 61eve. 
Permagnus, a, am. Tres grand, tres eleve, 

trig important, tres considerable. 1 Etym. 

Per, pref., magnus. 
Pennale, adv. Tres mal. 1 Etym. Per, 

pref., male. 
Permananter, adv. Ea s'insinuant profon- 

dement, en penetrant. | Etym. Permano. 

Buff. ter. 
Permanasco, is, ere, ». n. Commencer a se 

repandre jusqu'a. K! Etym. Permano, suff. 

SCO. 

Permanens, entis. Permanent. || Comp. 
usite. Ill Etym. Permaneo. 

Perman eo, eg, si, gum, ere, v. n. De- 
meurer jusqu'au bout, jusqu'a la fin, 
rester constamment, perseverer. | V. a. 
Rester, subsister, demeurer a travers. 1 
Etym. Per, pref., maneo. 

Permano, as, are, reg., v. n., rart. a. Cou- 
ler, se repandre 4 travers, pinetrer, 
s'insinuer profondement. || Au fig. Se re- 
pandre deci et deli, partout, s'ebruiter, se 
divulgucr. | Etym. Per, pref., mano. 

Permansi, par'f. de Permaneo. 

Permansio, onis, f. Action de demeurer jus- 
qu'a la fin; sejour prolonge. |l Perseve- 
rance, persistance. 1 Etym. Permaneo, 
suff. to. 

Permarini dii ou Lares, m. pi. Dieux protec- 
teurs dcs uavigateurs. I Etym. Per, pref., 
marinus. 

Permatur esco, escis, ui, escere, v. n. (ne 
s'emploie qu'au parf.). Devenir entierement 
mur, arriver a pleine maturite. J Etym. 
Permaturus, suff. sco. 

1 Parma turo, as, are, v. a. Faire murir. 1 
Etym. Permaturus, suff. o. 

Permaturus, a, um. Parfaitement mur. | 
Etym. Per, prif., maturus. 

1 Permaxime, adv. Le plus possible.! Etym. 
Per, pref., maxime. 

Permaximug, a, um. Extremement grand. | 
Etym. Per, prtf., maximus. 

Permeabilis, e. Permeable, qui peut ctre 
traverse. | Etym. Permeo, suff. bills. 

Permeator, oris, m. Celui qui penetre a 
traTers, dans, f Etym. Permeo, suff. or. 

Permeatus, a, nm, pp. de Permeo. 

Permediocris, e. Tres midiocre, tres faible. 
I Etym. Per, ftit, mediocris. 

Permeditatus, a, nm. Bien endoctrine, bien 
•trie. 1 ErYM. Per, pref., meditatus. 
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Permedius, a, um. Qui est a travers le mi- 
lieu, qui est bien au milieu. | Etym. Per, 
prAf., medius. 

Permensio, onis, f. Action de mesurerd'un 
bout a l'autre. 1 Etym. Permetior, suff. 
io. 

Permensus, a, um, pp. de Permetior. || 
Passivt. Mesure, parcouru d'un bout A 
l'autre. 

Permeo, are, reg.,t>.n., qqf. a. Aller, circuler 
a travers, jusqu'au bout, jusqu'au fond, 
parcourir, traverser, penetrer dans. | 
Etym. Per, pref., meo. 

Permereo, eg, ui, ere, v. n. Porter long- 
temps lea armes. 1 Etym. Per, pref., me- 
reo. 

Perme tior, tiris, nsus gum, tiri, v. d. 
Mesurer entierement, d'un bout a l'autre, 
et au fig. Parcourir d'un bout a l'autre. $ 
Etym. Per, prif., metior. 

T Pormetuo, is, ere, v. a. Craindre beaucoup, 
redouter. j Etym. Per, pref., metuo. 

Permilito, are, v. n. Faire jusqu'au bout, 
entierement son temps de service militaire. 
1 Etym. Per, pref., milito. 

Permi ngo, ngis, nxi, ctum, ngere, v. a. 
Couvrir entierement d'urine, souiller 
d'urine. || Etym. Per, pref., mlngo. 

Perminimus, a, um. Extremement petit. ] 
Etym. Per, pref., minimus. 

1 Perminutus, a, um. De tres peu de valeur. 
|Etym. Per, pref., minutus. 

Permirabilia, e. Tout a fait admirable, 
etonnant. I Etym. Per, pref., mirabilis. 

Permirandus, a, nm. Tres digne d'admira- 
tion, tres merveilleux, tres 6tonnant. || 
Avec tmese : Per hercle rem mirandam, 
pour Permirandam hercle rem. |Etyji. 
Per, pref., mirandus. 

Permirus, a, nm. Tres etonnant, tres mer- 
veilleux. || Avec tmese : Per mihi mirum 
visum est, pour Permirum mihi visum 
est. | Etym. Per, pref., mirum. 

Permi sceo, sces.scui, ztum(stum), scare, 
v. a. Meier, melanger en entier, confondre, 
unir (en raelant). || Au fig. Meier, em- 
brouiller, confoudre, bouleverser. | Etym. 
Per, prei. pejor., misceo. 

Permissio, onis, f. Action de laisscr aller 
en avant, d'abandonner, de livrer a la dis- 
cretion de ; remise, reddition. || Par ext. 
Permission. ! | Concession (t. de rhet.). | 
Etym. Permitto, suff. io. 

Permisgor, oris, m. Celui qui permet. | 
Etym. Permitto, suff. or. 

Permissnm, i, neut. de Permissus. Chose 
permise; permission. 

1 Permissus, a, nm, pp. de Permitto. 
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i Permissns, us, m. R&ultat de Taction de 
laisser aller, de permettre ; permission, 
autorisation. 1 Etym. Permitto, suff. us, 
vs. 

Permistus, Permistio, etc. Voy. Permix- 
tus, etc. 

Permitis, e. Tres doux, tres mur. I Etym. 
Per, pref., mitts. 

Permi tto, ttis, si, ssum, ttere, v. a. Diriger 
a tracers, pousser ou laisser aller a tra- 
Tcrs, en avant, jusqu'au bout, e tend re 
beaucoup, expedier au loin (pour les choses); 
laisser aller, faire avancer, donner libre 
carriere, permettre, accorder, autoriser 
(qq. cb. qui n'a rien de nuisible aux inte- 
rets de celui qui accorde, soit par con- 
fiance, soit par bonte, ce en quoi ce mot 
differe de indulgere, permettre par fai- 
blesse une chose qui peut nuire a ses in te- 
rete, et de connivere, permettre, termer 
les yeux sur qq. ch. de reprehensible, faire 
semblant de ne pas voir, en pari, des per- 
sonnes). H Remettre a la discretion de, con- 
fier, mettre une affaire en des mains etran- 
geres (poor se debarrasser de ce soin). 1 
Etym. Per, pref., mitto. 

Permixte (Permiste), adv. Pele-mele, con- 
fusement. I Etym. Permixlus, suff. e. 

Permixtim (Permistim), adv. Meme sens que 
Permixte. 1 Etym. Permisceo, suff. im. 

Permistio (Permistio), onis, f. Action de 
melanger entierement; mixtion, melange; 
au fig. Confusion, bouleversement. 1 
Etym. Permisceo, suff. to. 

Permixtus (Permistus), a, nm, pp. de Per- 
misceo. 

Permodestus, a, nm. Tres modere, tres mo- 
deste, tres reserve. 1 Etym. Per, pref., 
modestus. 

Permodice, adv. Tres moderement, tres 
legerement, tres peu. | Etym. Permodir 
cus, suff. e. 

Permodicus, a, am. Tres modique, tres 
petit, tres peu considerable. | Etym. Per; 
pr6f., modicus. 

Permosstus.a.um.Tres afflige. | Etym. Per, 
pref., moestus. 

Permoleste, adv. Avcc beaucoup de peine. 
1 Etym. Permolestus, suff. e. 

Permolestus, a, nm. Tres penible, tres en- 
nuyeux, tres incommode. | Etym. Per, 
pref., molestus. 

Permollis, e. Tres moelleux, tres doux. | 
Etym. Per, pref., mollis. 

Permolo, is, ere, v. a. Moudre entierement, 
rvec soin, tres menu, brover. | Etym. Per, 
pref., molo. 

Permonstrana, an Us. Montrant areo soin, 
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dans tous sea details. | Etym. Part. pr. 
de l'inus. permonstro, de per, pref., 
monstro. 

Pernor ior, eris, i, v. d. Mourir tout a fait. 
| Etym. Per, pref., morior. 

Permoror, axis, ari, v. d. S'arreter long- 
temps. 1 Etym. Per, pref., moror. 

Permotatus, a, um. Tres agite, tres emu. 
| Etym. Part. p. de l'inus. permolo, de 
per, pref., et moto. 

Permotio, onis, f. Agitation tres grande 
de l'esprit, trouble, emotion viTe.|| Pas- 
sion. H Etym. Permoveo, suff. to. 

Permotus, a, um, pp. de 

Pernio too, res, vi, turn, vere, v. a. Agiter 
fortement, remuer violemment. |j Au fig. 
Agiter fortement, emouvoir YiTement; 
par ext. Flechir, troubler. || Exciter, sus- 
citer. 1 Etym. Per, pref., moveo. 

Permul ceo, ces, si, sum et ctum, cere, 
v. a. Caresser doucement, flatter, toucher 
legerement, et au fig. Flatter, charmer. || 
Adoucir, assouplir, et au fig. Adoucir, 
apaiser. 1 Etym. Per, pref., mulceo. 

Permulctus (Permulsus), a, nm, pp. de 
Permulceo. 

Permulsio, onis, f. Action de caresser, ca- 
resse. | Etym. Permulceo, suff. to. 

Permulto idevant un comp.) et Permultnm, 
adv. Beaucoup, extremement. I Etym. 
Per, prif., multum. 

Permultus, a, nm. Qui est en tres grande 
quantite, tres nombreux. || N. pi. Une tres 
grande quantite de. IEtym. Per, pref., 
multus. 

Permundo, as, are, v. a. Nettorer complete- 
ment, purifier entierement. | Etym. Per, 
pref., mundo. 

Permundus, a, um. Tree propre. | Etym. 
Per, pref., mundus. 

Permunio, Ire, reg., v. a. Fortifier entiere- 
ment, achever de fortifier. | Etym. Per, 
pref., munio. 

Permunitns, a, nm, pp. de Permunio. 

Permutabilis, e. Tres variable, d'un carae- 
tere tres changeant; | Etym. Per, pref., 
mutabilis. 

T Permutatim, adv. En changeant, alterna- 
tivement, en sens inverse. 1 Etym. Per- 
muto, suff. im. 

Permutatio, onis, f. Action de changer en- 
tierement, changement complet; au fig- 
Revolution. || Change d 'argent, change (en 
t. de commerce), echange, troc || Permu- 
tation (de lettres). || Permutation (fig. de 
rhet.). | Etym. Permuto, suff. to. 

Permutatus, a, nm, pp. de 

Permuto, are, reg., v. a. Changer comptete- 
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inent, permuter, cchauger une chose 

eontre une autre, troqucr, obtenir par 

echange. || Operer un mourement d'argent, 
payer par Toie de change. || Au fig. Modi- 

lier profondement, bouleverser. | Etym. 

Per, pretj, muto. 
Perna, ae, f. Cuisse (en gen.), et particult. 

.'ambon (cuisse de pore). || Pinne marine, 

• oquillage. || Talon, partie inferieure d'une 

branche, d'un stolon. 1 Etym. ittpvs. 
Pernarius, ii, m. Marchand de jauibons. $ 

Etym. Perna, suff. arius. 
Pernarro, as, are, v. a. Raconter en cnticr, 

tout au long. 1 Etym. Per, prof., narro. 
Pernavigatus, a, una, pp. dc 1'inus. Perna- 

vigo. Traverse en naviguant. 
Pernocessarius, a, um. Ties necessairc. |j 

Tres lie, intime. It Etym. Per, pref., neces- 

sarius. 
Pernecesse est, n., indecl. Ilestabsolument 

neccssaire. | Etym. Per, pref., necesse. 
1 Perneco, as, are, t>. a. Achever de tuer. 

| Etym. Per, pref., neco. 
Pernego, are, reg., v. a. ct n. Nier complete- 

ment ou Dire non constamment. persister a 

nier; refuser absolumcnt ouobstinement. | 

Etym. Per, pref., nego. 
Perneo, es, evi, etum, ere, v. a. Filer en- 

tierement, jusqu'au bout. I Etym. Per, 

pref., neo. 
Pernetus, a, um, pp. de Perneo. 
Perniciabilis, e. Qui peut ctre mortel. ||; 

Etym. Pernicies, suff. bilis. 
Pernicialis, e. Mortel, fuuestc. I Etym. 

Pernicies, suff. alis. 
Pernicies, ei, f. Destruction, perte, ruine 

(se dit des person nes, et exitium, ordint. 

des choses; ; par ext. Danger, malheur (qui 

peut entrainer la perte de qqn.). || Per- 

sonnc dangereuse. funeste (qui peut causer 

la ruine des autres), fleau, peste. IEtym. 

Per, pref., neco, suff. ies. 
Pernicii, gin. et dat. arch, de Pernicies. 
T Pernicio, onis, f. Ruine, massacre. || Vio- 

lente inflammation (t. de med.). 1 Etym. 

Com me pernicies, suff. io. 
Perriiciose, adv. Pernicieusement, d'une 

manicre funeste. 1 Comp. Perniciosius ; 

Sup. Perniciosissime. | Etym. Pernicio- 

sus, suff. e. 
Perniciosus, a, um. Pernicieux. || Comp. et 

Sup. usites. 1 Etym. Pernicies, suff. 

osus. 
Pernicis, gen. de Pernix. 
Pernicitas, atis, f. Rapidite, agilite dans 

tous Ies mouvements du corps (en courant, 

en sautant. etc.). legcrete a la coui-se. | 

Etym. Pernix, suff. tas. 

fax. Etym. UUin-francait. 
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Perniciter, adv. Rapidement, avec agilite, 

avec legercte. ] Etym. Pernix, suff. ter. 
Perniger, gra, grum. Enticrcmeiit noir, 

tres noir. | Etym. Per, pref., nigcr. 
Pernimium, adv. Beaucoup trop. | Etym. 

Per, pr6f., nimium. 
TPernimius, a, um. Exccssif. J Etym. Per, 

pref., nimius. 
Pernio, onis, m. Mule, engelure aux ta- 
lons. I Etym. Perna (qua pedem aut 

calcaneum significat). ou plutot rac. 

parsna, idte de talon; d'ou sansc. par- 

shni, et zd. pashna, talon ; suff. io. 
Perniteo, es, ere, v. n. Reluirc cnticrement, 

etre tres luisant. J Etym. Per, pref., ni- 

teo. 
Pernitor, eris, i, v. d. Faire dc grands 

efforts. | Etym. Per, pref., nitor. 
Perniunculus, i, m. Petite cngelure aux 

talons. | Etym. Dim. de pernio, suff. cu- 
ius. 
Pernix, icis. Infatigable. endurei a Ma course) 

la peine. 1 1 Agile (dans tousses mouvements), 

leger, prompt. I| Comp. et Sup. usites. f ' 

Etym. itipva, ou rao. de pernio, suff. ix, 

pour ax? 
Pernobiiis, e. Tres connu, tres eclebre, tres 

remarquable. 1 6tym. Per, pref., nobilis. 
? Pernoctanter, adv. En passant Ies nuits. 

K Etym. Pernocto, suff. ter. 
Pernoctatio, onis, f. Action de passer la 

nuit. | Etym. Pernocto, suff. £>. 
Pernocto, are, reg.., v. n. Passer la nuit; 

au fig. Veiller. JEtym. Per. prcf., nox. 
Pernonis, idis, f. Chair dejambon. {Etym. 

Perna. 
Perno sco, scis, vi, turn, scere, v. a. Con- 

naltre cnticrement, a fond ; approfondir. | 

Etym. Per, prcf., nosco. 
Pernot esco, escis, ui, escere, p. n. Etre 

bien connu, commenccr a ctre bim connu. 

|| V. impers. Etrede notoriete publiquc. g 

Etym. Per, pref., notesco. 
? Pernoto, as, are, v. a. Notcr dans Ies 

details, avec soin. | Etym. Per, prcf., 

noto. 
Pernotus, a, um. Bien connu. I Etym. Per, 

pref., notus. 
Pernoz, octis. Qui dure ou Qui agit toute 

la nuit. J Etym. Per, pref., nox. 
Pernoxius, a, um. Tres dangereux, tres 

nuisiMe. ] Etym. Per, pref., noxius. 
Permunero, are, reg., v. a. Compter en 

enticr. IEtym. Per, pref., numero. 
TPernuncio, as, are, v. a. Annonccr exacte- 

ment. | Etym. Per, prcf., nuncio. 
Pernunculus, i, m. Petit jainbnn, jambon- 

neau. ] Etym. Perna, suit, unculus. 

33 
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Pero, onis, m. Soulier en gros cuir nou 

tanne montant au-dessus dc la cheville 

(chaussure portee par les soldata et par 

les paysans\ $ Etym. Pera (propter for- 

mam et materiam)1 
Perobscurus, a, um. Tres obscur. |(Etym. 

Per, pref., obscurus. 
Pero di, sus sum, disse, v. a. Detester pro- 

fondcment. |||Etym. Per, pref., odi. 
Perodiosus, a, um. Tres facheux, tres 

desagrcable. | Etym. Per, pref., odiosus. 
Perofficiose, adv. Avec beaucoup d'egards, 

avec beaucoup d'obligeance. | Etym. Per, 

pref., o/ftciose. 
Peroleo, es, ui, ere, v. n. Rcpandreune forte 

odeur (avec idee defavorable), repandre une 

odeur infecte. ||| Etym. Per, pref., oleo. 
Perol esco, escis, evi, escere, v. n. Com- 

mencera prendre un devcloppcment com- 

plet. I Etym. Per, pref.i olesco. 
Peronatus, a, um. Chausse de gros sou- 

liers. HEtym. Pero, suff. alus. 
Peropacus, a, um. Tres obscur, tres 

sombre. | Etym. Per, pref., opacus. 
TPeropertus, a, um. Bien couvert, bien 

levxak. i Etym. Per, pref., opertus. 
Peropportune, adv. Fort a propos, a point. 

1 Etym. Peropportunus, suff. e. 
Peropportunus, a, um. Qui vicnt, arrive 

fort & propos, tres opportun. 1 Etym. Per, 

pref., opportunus. 
Peroptato, adv. Tout a fait selon les desirs, 

fort a souhait. 1 Etym. Per, pref., opta- 

tus, suff. o. 
1 Peroptatus, a, um. Vi vement souhaite. fl 

Etym. Per, pref., optatus. 
Peroptimus, a, um. E.ttrcmement bon. | 

Etym. Per, pref.. optimus. 
Peropus est, ». impers. II faut absolument, 

il est de toute neccssite. 1 Etym. Per, 

pref., opus. 
Peroratio, onis, f. Peroraison (t. de rhet.). 

\ Etym. Peroro, suff. io. 
Peroratus, a, um, pp. de Peroro. 
TPeroriga, Prssuriga, Proriga, Pruriga, a), 

m. Palefrenier, valet, ou Intendant dans 

un haras. 1 Etym. Per ou prce, aurigo? 
Perornatus, a, um, pp. de 
Perorno, are, reg., v. a. Orner complete- 

ment. | Etym. Per, pref., orno. 
Peroro, are, rig., v. a. Plaider jusqu'a la 

peroraison, completement, mener a fin un 

discours. || Exposer, raconter jusqu'au 

bout, terminer, acbever. || Par ext. Invec- 

tWer, se dechainer en paroles contre qqn. 

ou qq. ch. |Etym. Per, pref., oro. 
Perosculor, aris, ari, v. d. Couvrir de bai- 

•ers. | Etym. Per, pref., oscular. 
33. 



PER 

Perosus, a,um,pp. de Perodi. || Adj. Activt. 
Qui hn.it fort; passirt. Deteste, abhorre, 
odicux. || Comp. et Sup. usites. 

Perpaco, are, reg., v. a. Pacifier entiere- 
ment. I Etym. Per, prdf., paco. 

Perpallidus, a, um. Tres pale. 1 Etym. Per, 
pref., pallidus. 

Perparce, adv. Fort chichement. 1 Ety~m. 
Per, pref., parce. 

Perparum, adv. Tres peu, trop peu. | Etym. 
Per, pref., parum. 

Perparvulus, a, um. Tout petit, extreme- 
ment petit. | Etym. Per, pref., parot- 
itis. 

Porparvus, a, um. Tres petit. 1 1 Petparvum, 
adv. Tres peu. J Etym. Per, pref., par- 
vus. 

Perpas co, cis, turn, cere, v. a. Paitre en- 
tiercmeut, devastcr. I Etym. Per, pref., 
pasco. 

Perpas cor, ceris, tus sum, ci, v. d. Se 
bien repaitre. 1 Etym. Per, pref., pascor. 

1 Perpastinans, sans doute pour Repasti- 
nans. 

Perpastus, a, um, pp. de Perpascor. 

Perpauci, a), a. Tres peu nombreux, en 
tres petit nombre. | Etym. Per, pr£f., 
pauci. 

Perpauculi, a), a. En tres petit nombre. | 
Etym. Perpauci, suff. ulus. 

Perpaululum, i, n. Unc ids petite quan- 
tity. | Etym. Per, pref., paululum. 

Perpaulum, adv. Tres peu. J Etym. Per, 
pref., paulum. 

Perpauper, eris. Tres pauvre. 1 Etym. Per, 
pr6f., pauper. 

Perpauzillum, adv. Infiniment peu. | Etym. 
Per, pref., pauxillus. 

Perpavefacio, is, ere, v. a. Epouvanter, ter- 
rifier completement. | Etym. Per, pref., 
pmvefacio. 

tPerpedio.is, ire, v. a. Entraver, empecher 
completement. |Etym. Per, pre/., pes. 

Perp ello, ellis, uli, ulsum, ellere, v. a. 
Pousser en avant, fortement. || Au fig. 
Pousser a, ebranler, determiner. |Etym. 
Per, pref., pello. 

Perpendicularis, e, (Perpendicularius, a, 
um). Perpcndiculaire. | Etym. Perpen- 
diculum, suff. aris et arius. 

Perpendiculator, oris, m. Celui qui se sert 
d'un niveau. | Etym. Perpendiculum, 
suff. ator. 

Perpendiculum, i, n. Ce qui sert a exami- 
ner, a juger si qq. ch. est bien d'aplomb 
ou penche ; fil a plomb, niveau. || Aufig. 
Ad perpendiculum. Selon la regie (sans 
devier de la ligue perpcndiculaire, de la 
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ligne droite tracee par la raison et la 
▼ertu). f Etym. Perpendo, Buff, culum. 
Perpen do, dis, di, sum, dere, v. a. Pescr 
exactemeat, soigneusement; au fig. Pcser 
attentivement, examiner (dans tous les 
details), considerer avec soin. | Etym. 
Per, pre!., pendo. 

Perpensatio, onis, f. Action de peser at- 
tentivement ; appreciation minutieuse, 
cxacte. | Etym. Perpenso, suff. to. 

Perpense, adv. En pesant attentivement, 
avec attention, avec discernement.|| Comp. 
Perpensius. f Etym. Perpensus, suff. e. 

?Perpensio, onis, f. Exameu attentif. || 
Etym. Perpendo, suff. to. 

Perpenso, as, are, r. a., intens. de Per- 
pendo. Peser, considerer attentivement. 

Perpensus, a, urn, pp. dc Perpendo. H Adj. 
Considere avec soin, mesure. (] Comp. usite. 

Perperam, adv. Incorrectement, dc travers, 
mal. ! ' Faussemeot, par megarde. |Etym. 
Perperus. 

IPerpere, adv. Merae sens que Perperam. 
| Etym. Perperus. 

Perperitudo, inis, f. Defaut de ce qui est 
perperum : Perversite, vices. | Etym. 
Perperus, suff. tudo. 

Perperus, a, um. Vicieux, deprave, pervers, 
leger, fanfaron, temeraire. | Etym. nipu- 
po;, de nEP redouble (idee d'aller au deli), 
comme [JapSapoi;, de fjapO;. 

Perpes, etis. Non interrompu, perpetuel. J 
Etym. Per, pref., suff. pes, peto. 

Perpessicius, a, um. Qui a beaucoup souf- 
fert, endurci a la souffrance. 1 Etym. Per- 
pettor, suff. ictus. 

Perpessio, onis, f. Action d'endurer jus- 
qu'au bout; courage ou resignation a en- 
durer. IEtym. Perpetior, suff. to. 

Perpessus, a, um, pp. de Perpetior. 

Perpetim, adv. Continuellemcnt. J Etym. 
Perpes, suff. im. 

Perpe tier, tens, ssus sum, ti, v. d. Souffrir, 
endurer jusqu'au bout (par resignation, 
par soumission, sans se plaindre, ou du 
moins sans resister). IEtym. Per, pref., 
potior. 

IPerpeto, i», ere, v. a. Desircr vivement. I 
Etym. Per. pref., pew. 

Perpetrabilis, e. Qui peut etre fait, per- 
mis. J Etym. Perpetro, suff. bilis. 

Perpetratio, onis, f. Action de faire en en- 
tier, d'achever; accomplissement, perpe- 
tration.! Etym. Perpetro, suff. to. 

Perpetrator, oris, m. Celui qui accomplit. 
| Etym. Perpetro, suff. or. 

Perpetratus, a, am, pp. de Perpetro. 

Perpetro, are, reg., v. a. Faire, executer 
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jusqu'au bout, achcver, consommer, perpe- 
trer. | Etym. Per, pr6f., patro. 
Perpetualis, e. Universel, general. J| Etym. 
Perpetuus, suff. alts. 

1 Perpetuarius, a, um. Qui est sans cesse 
en mouvement, en action. | Etym. Per- 
petuus, suff. arius. 

2 Perpetuarius, [ii, m. Terme de droit. 
Comme Empbytenta ou Empbyteutica- 
rius. 

Perpetuatus, a, tun, pp. de Perpetuo. 

Perpetuitas, atis, f. Continuity, serie non 
interrompue, continuation. || Duree perpe- 
tuelle, non interrompue ; perpituite. | 
Etym. Perpetuus, suff. tas. 

1 Perpetuo, adv. D'une maniere Continue 
(fait ressortir la Constance de Paction 
que rien ne vicnt interrompre) ; constam- 
ment, perpetuellement, a jamais, pour 
toujours. 1 F,tym. Perpetuus, suff. o. 

2 Perpetuo, are, reg., v. a. Perpetuer. || 
Faire sans interruption, ne pas inter- 
rompre. 1 Etym. Perpetuus, suff. o. 

Perpetuum, adv. A jamais. | Etym. Per- 
petuus. 

Perpetuus, a, um. M. a m. Qui dure jus- 
qu'au bout : Continu, qui s'enchaine (ren- 
ferme I'idee d'un point ou la chose com- 
mence et d'un autre ou elle finit); perpe- 
tuel, sans fin (mais relativemcnt, avec rap- 
port a un point determine, i. un but 
fixe, ce en quoi ce mot differe de setn- 
piternus ct de ceternus , perpetuel , 
eternel, sans autre limite que le temps ou 
I'inlini dans la duree, et e'est par hyper- 
bole qu'on trouvc qqf. perpetuus ayant 
le sens de sempitemus); par ext. Qui 
comprend tout, universel, general. ||Inde- 
flni (t. de gram.) ; d'oi : Perpetuus mo- 
dus, L'infinitif {quia perpetuum est, 
quod finem non habet). l| Comp.lel Sup. 
usites. | Etym. Per, pref., peto, suff. uus, 
ou perpes, suff. uus. 

Perpezus, a, um. Bien peignc, peignc avec 
soin. | Etym. Per, pref., pexus. 

Perpinguis, e. Trcs gras. | Etym. Per, 
pref., pinguis. 

Perplaeeo, es, ere, v. n. Plaire beaucoup. I 
Etym. Per, prif., placeo. 

Perplanus, a, um. Au fig. Tres net, trea 
clair. | Etym. Per, pref. planus. 

Perplezabilis, e. Qui peut embarrasser, 
peu comprehensible. | Etym. Perplexor, 
suff. bilis. 

Perpleze, adv. D'une maniere entortillce, 
ambigue, peu claire. || Comp. Perplezius. 
It Etym. Perplexus. suff. e. 

Perplexim, adv. Heme sens que Perpleze. 
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1Perplexio,onis,/- Action d'entrelacer, d'en- 
tortiller ; entrelacement, detour, dissimu- 
lation. |( Etym. Per, pref.. plecto, suff. io. 

Perplexitas, atis, f. Entrelaeement, detour, 
ambiguite, obscurite. { Etym. Perplexus, 
suff. tas. 

Perplezor, aris, ari, v. d. Rcndre entortille, 
embrouiller, embarrasser. | Etym. Per- 
plexus, suff. or. . 

Perplexus, a, um. Entremcle, confondu, 
sinueux, tortueux, et au fig. Embrouille, 
embarrasse; ambigu, captieux, obscur, 
enigmatique. || Comp. et Sup. usites. 1 
Etym. Per, frit., et part. p. de plecto. 

Perplicatus, a, um. Enlace, embrouille. || 
Avec tmese: Perque plicatis, pour Per- 
plicatisqtie. J Etym. Per, pref., et part, 
p. de plico. 

Perploro, as, are, v. n. Pleurer beaucoup. | 
Etym. Per, pref., ploro. 

Perpluo, is, ere, ». n. etPerpluit, v. impers. 
Plcu vo'u-a travers ou Laisser passer la pluic 
a travers; d'ou parext. Etre file ou perce 
(en pari, d'un vase, d'un toit); activt. au 
fig. Faire pleuvoir a travers; arroser, 
mouiller. || Etym. Per pref., pluo. 

Perplures, a. Tres nombreux. | Etym. Per, 
pref., plures. 

Perplurimum, ado. Considerablement. | 
Etym. Per, pref., plurimum. 

Perpol, inter j. Par Pollux I 

Perpolio, ire, reg., v. a. Polir entierement, 
mettre la derniere main a. || Au fig. Re- 
voir, corriger avec soin, pcrfectionner. | 
Etym. Per, pref., polio. 

Perpolitio, onis, f. Action de polir, de 
mettre la derniere main; le fini. I Etym. 
Perpolio, suff. io. 

Perpolitissime, sup. adv., de I'inus. Per- 
polite. Avec une tres grande perfection. 

Perpolitus, a, um, pp. de Perpolio. 

Perpopulatus, a, um, pp. de Perpopulor. |; 
Passivt. Ravage entierement, devaste. 

Perpopulor, aris, ari, v. d. Ravager entiere- 
ment, devaster. f Etym. Per, pref., po- 
pulor. 

Perportans, antis, ppr. de I'inus. Perporto. 
Transportant d'un point a un autre, jus- 
qu'a destination. 

Perpotatio, onis, f. Action de boire long- 
temps, sans mesure. || Au plur. Orgies. I 
Etym. Perpoto, suff. io. 

Perpotior, iris, iri, v. d. Jouir entierement, 
pleinement. |Etym. Per, pref., potior. 

Perpoto, are, reg., v. a. Boire entierement; 
vider en buvant. || V. n. Boire longt-mps, 
sans mesure, faire des orgies. | Etym. 
Per, pref., poto. 
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Perpressa, 89, f. Comme Bacchar. 

Perpressus, a, um, pp. de 

Perpr imo, imis, essi, essum, imere, v. a. 

Presser longtemps ou fortement; par ext. 

Exprimeren pressant. || Au fig. Attenter 

a I'honneur, deshouorer. | Etym. Per, 

pref., premo. 
Perprobabilis, e. Tres probable. | Etym. 
i Per, pref., prohabilif. 
? Perpropere, adv. Tres promptement, en 

toute bate. 1 Etym. Per, pref., propere. 
Perpropinquus, a, um. Tres prochain. | 

Etym. Per, pref.. propinquus. 
Perprosper, era, erum. Tres prospere. f 

Etym. Per, pref., prosper. 
Perprurisco, is, ere, v. n. Commencer a 

eprouver une vivo dcraangcaison. | Etym. 

Per, pref., prurisco. 
1 Perpudesco, is, ere, v. n. Commencer a 

iprouver une grande honte. | Etym. Per, 

pref., pudeo, suff. sco. 
Perpugnax, acis. Tres batailleur, disputeur 

obstine. | Etym. Per. pref., pugnax. 
Perpulcher, chra, chrum. Tres beau. | 

Etym. Per, pref., pulcher. 
Perpuli, parf. de Perpello. 
Perpulsus, a, um, pp. de Perpello. 
Perpunctus, a, um, pp. de I'inus. Perpungo. 

Pique profondeuient. | Etym. Per, pref., 

pungo. 
Perpurgatus, a, um, pp. de 
Perpurgo, are, reg., t>. a. Nettoyer entie- 
rement. || Aufig Eclaircir (une question, la 

traitera fond), f Etym. Per, pref., purgo. 
Perpurus, a, um. Tres propre, bien ncttoye. 

1 Etym. Per, pref., purus. 
Perpusillus , a, um. Extrcmcmeni petit. | 

Etym. Per, pref., pusillus. 
Perputo, as, are, v. a. Eipliquer en detail, 

compietement. | Etyu. Per, pref., 

puto. 
Perquadratus, a, um. Qui forme un carre 

parfait. | Etym. Per, pref., quadratus. 
Perquam ou en deux mots Per quant. Tres, 

beaucoup, cxtrcmement. 
Perquiesco, is, ere, v. n. Se reposer compie- 
tement. il Etym. Per, pref.. quiesco. 
Perquiritatus, a, um, pp. de I'inus. Per- 

quirito. Churcne ca et la, partout. 
Perqui ro, ris, sivi, situm, rare, t>. a. 

Chercher d'un bout a I'autre, partout ou 

avec soin, explorer minutieusement, s'in- 

former,s'enquerirBoigneusement.| Etym. 

Per, pref., quoero. 
Perquisitius, comp. adv. de I'inus. Per- 
quisite. Avec plus do soin. | Etym. Per- 

quisitus. 
Perquisitor, oris, m. Celui qui recherche 
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partout, avec soin; celui qui fait vine en- 
queue. 1 Etym. Perquiro, Buff, or. , 

Perquisitus, a, nm, pp. de Perquiro. 

Perraro, adv. Tres rarement. | Etym. Per, 
pref., raro. 

Perrarus, a, um. Trea rare. || Etym. Per, 
prcf., rarus. 

Perreconditus, a, um. Tres cache. 1 Etym. 
Per, pref., reconditus. 

Perrecturus, a, um, part.fut. act. de Pergo. 

t Perrectus, a, um, pp. de Pergo. Eveille. 

Perrep o, is, si, turn, ere, v. n. Ramper a 
travers, sur; se glisser en rampant, se 
trafner. 1 Etym. Per, pref., repo. 

Perrepto, as, are, v. n. Se trainer c4 et 
la, se glisser. ,1 V. a. Ramper sur, parcourir 
en se glissant. | Etym. Per, pref., repto. 

Perrexi, parf. de Pergo. 

Perridicule , adv. Tres ridiculement. 1 
Etym. Perridiculus, suff. e. 

Perridiculus, a, um. Tres ridicule. | Etym. 
Per, pref., ridiculus. 

7 Perrimosus, a, um. Plein de fentes (a tra- 
vers), plein de fissures. | Etym. Per, pref., 
rimosus. 

Perro do, dis, si, dere, o. a. Ronger entie- 
rement. I Etym. Per, pref., rodo. 

1 Perrogatio, onis, f. Action de demander 
successi vement. | Etym. Perrogo, suff. to. 

Perrogatus, a, um, pp. de Perrogo. 

Perrogito, as, are, v. a. Interroger constam- 
ment ou S'infonner deca et deli, partout. 
| Etym. Per, pref., rogito. 

Perrogo, are, reg., v. a. Interroger, de- 
mander I'avis de tous jusqu'au dernier. || 
Faire accepter une loi du peuple apres 
avoir recueilli tous lea suffrages (rogare 
ut lex a populo accipiatur). | Etym. 
Per, pref., rogo. 

Perru mpo, mpis, pi, ptum, mpere, v. n., 
qqf.a. Briser (un obstacle) pour penetrer a 
travers, penetrer de force, faire irruption ; 
d'ou activt. Briser, enfoncer, forcer un 
passage, fracasser, rompre. || Au fig. Pas- 
ser a travers, echappera (un danger), en- 
freindre, surmontcr, Taincre. | Etym. 
Per, pref., rumpo. 

Perruptus, a, um, pp. de Perrumpo. 

Persape, adv. Tres souvent. || Arec tmese: 
Per pal saepe, pour Perscepe pol. | 
Etym. Per, pref., scepe. 

Persaevio, is, ire, v. n. Sevir entierement, se 
dechainer avec fureur. | Etym. Per, prcf., 
satvio. 

Persarrus, a, um. Tres furicux, tres redou- 
table. { Etym. Per, pref., satvus. 

Persalse, adv. Tres linement, tres spiri- 
tueHemeat. | Etym. Persalsus, suff. e. 
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Persalsus, a, um. Tres fin, tres piquant, 
tres spirituel. | Etym. Per, pref., salsus. 

Persalutatio, onis, f. Action de saluertout 
lemonde; salutations successives.f Etym. 
Persaluto, suff. to. 

PersalutO, are, reg., v. a. Saluer tous suc- 
cess'! vement. I Etym. Per, pref., saluto. 

Persanatus, a, um, pp. de Persano. 

Persancte, adv. Tres saintement, tres re- 
ligieusement. 1 Etym. Per, pref., sancte. 

Persano, are, reg., r. a. Guerir complr- 
tement, radicalement. { Etym. Per, pref.. 
sano. 

Persanus, a,um.Parfaitementsain.| Etym. 
Per, pref., sanus. 

Persapiens, entis. Tres sage. 1 Etym. Per 
pref., sapiens. 

Persapienter, adv. Tres sagement. | Etym. 
Persapiens, suff. ter. 

Persceleratus, a, um. Tres sceJerat, tres 
crimincl. ] Etym. Per, pref., sceleratus. 

Persciens, entis. Qui sait a fond. | Etym. 
Per, pref., sciens. 

Perscienter, adv. Tres prudemment (d'unc 
maniere qui prouve qu'on a etudie a fond 
la question). | Etym. Persciens, suff. ter. 

Persci ndo, ndis, di, ssum, ndere, v. a. 
Fendre entierement, d'un bout a l'autre. 
dechirer; ouvrir. | Etym. Per, prff., 
scindo. 

Perscisco, is, ere, o. a. Connaitre, saroir a 
fond. | Etym. Per, pref., scisco. 

Perscissus, a, um, pp. de Perscindo. 

Perscitus , a, um. Connu a fond, bien connu. 
|| Tres beau, charmant. 1 1 Tres ingenieux. || 
Arec tmese : Per mihi scitum, pour Per- 
scitum mihi. I Etym. Per, pref., scitus. 

Perscri bo, bis, psi, ptum, bere, v. a. 
Ecrire entierement, ou avec soin, avec 
detail, de maniere a ne rien oublier de ce 
qui peut faire connaitre a fond une chose. 
IITranscrire en entier, inscrire, passer 
ecriture, porter sur sea livres (t. de com- 
merce) ; souscrire un billet, donner sa si- 
gnature, s'engagcr pour, payer en billets. || 
Qqf. Marquerd'une barre transversale (d"un 
bout a l'autre). || Au fig. Inscrire, c.-a-d. 
OraTer dans sa memoire (pour se bien 
rappeler qq. ch.). | Etym. Per, prf'l.. 
*crt'6o. 

Perscriptio, onis, f. Redaction (en entier) 
d*un acte public : par ext. Registre, livre, 
journal, ccritures (t.dc commerce). || Billet 
a ordre, ordonnance de payement. | Etym. 
Perscribo, suff. to. 

Perscriptor, oris, m. Copiste, celui qui 
passe ecriture de. j Etym. Perscribo, suff. 
or. 
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Perscriptura, as, f. Resultat de l'acte de 
perseribere: Transcription, copie, enre- 
gistrement. 1 Etym. Perscribo, suff. ura. 

Perscriptus, a, nm, pp. de Perscribo. 

TPerscrutabilis, e. Qui recherche avecsoin. 
1 Etym. Perscrutor, suff. bilis. 

Perscrutatio, onis, f. Action de rechercher 
partout, avec soin ; recherche minutieuse. 
| Etym. Perscrutor, suff. to. 

Perscrntator, oris, m. Cclui qui recherche 
avec soin. f Etym. Perscrutor, suff. or. 

Perscrutatus, a, urn, pp. de 

Perscruto, as, are, v. a. Comme 

Perscrutor, ari, rig., v. d. Scruter, recher- 
cher minuticusement, fouiller partout, et 
au fig. Etudier avec soin, a fond, scruter 
niinutieusement , approfondir. | Etym. 
Per, pref., scrutor. 

Persculptus, a, am. SculpU entierement, 
couvert de sculptures. 1 Etym. Per, pref., 
sculptus. 

Persea, 89, f. Nora d'un arbuste d'Egypte ct 
de Perse; sorte dc pechcr (dont le fruit, 
d'apres Pline, 6tait noxius in Persidc, 
vescus in Jigppto). 

Persec o, as, ui, turn, are, v. a. Couper 
completement, trancher d'un bout a l'autre, 
ouvrir (un abccs), diviser. 1 1 Coupcr, re- 
trancher. 1 Etym. Per, pref., seco. 

Persector, axis, ari, v. d., intens. de Perse- 
quor. Poursuivre sans relache. 

Persecutio, onis, f. Action dc suivrc, dc 
poursuivre constammcnt, jusqu'a la fin, 
jusqu'a ce qu'on ait attcint; d'ou : Pour- 
suite ; en partic. Poursuite judiciaire. || 
Poursuite (d'uae affaire, action dc la con- 
tinuer pour la mener a fin), continuity. || 
Persecution. Ji Etym. Perseguor, suff. to. 

Persecutor, oris, m. Celui qui poursuit. || 
Demandeur (en justice). ||Persecuteur. H 
Etym. Perseguor, suff. or. 

Persecutrix, icis, f. Celle qui poursuit, qui 
persecute. 1 Etym. Perseguor, suff. rix. 

Persecutus, a, urn, pp. de Persequor. || 
Passivt. Poursuivi, attaque. 

Persed eo, es, i, ere, v. n. Rester assis 
jusqu'au bout, continuer a rester assis, et 
par ext. Etre assidu. | Etym. Per, pref., 
sedeo. 

Persedi, parf. de Persedeo ct dc Persido. 

Persegnis, e. Trcs mou, tres peu anime, 
trcs languissant. IJ Etym. Per, pref., 
segnis. 

Person esco, escis, ui, escere, v. n. De- 
venir trcs vieux. | Etym. Per, pref., 
senesco. 

Persenex, nis. Trcs age, trcsvieux. I Etym. 
Per, pref., senex. 
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Persenilis, e. D'un homme tres age. |Etym. 
Per, pref., senilis. 

Persen tio, tis, si, tire, r. n. Sentir, res- 
sentir profondement. I| Hieu remarquer. f 
Etym. Per, pref., sentio. 

Persentisco, is, ere, c. »». Commeneer a 
rcssentir profondement. A s'aperccvoir dr. 
1 Etym. Persentio, suff. sco. 

Porsenni, parf. de Persenesco. 

Persephonium, ii, n. Pavot sauvage. \ 
Etym. ntputfoviov. 

Persequax, acis. Acharn* a poursuirre. f 
Etym. Perseguor, suff. ax. 

Persequens, entis, ppr. dc Persequor. || 
Adj. Qui poursuit jusqu'au bout, aver 
acharnement. || Subst. m. pi. Les persf- 
cuteurs. || Sup. usite. 

Perse quor, queris, cutus sum, qui, v. d. 
Suivrc jusqu'au bout, avec persistance,pbur- 
suivre, suivre jusqu'd ce qu'on ait attcint 
qq. ch., rechercher, tendre a, et par ext. 
Atteindre. obtenir, acquirir. |] Suivre jus- 
qu'd ce qu'on ait attcint qqn., qu'on en ait 
triomphc.s'acharneraprcsqqn., persecutes 
sens partic. Poursuivre en justiee.|| Pour- 
suivre une reparation, reclamer, revendi- 
quer, venger. || Poursuivre une chose 
entreprise, s'efforcer de, travailler A la 
mener a bonne fin ; d'ou : Perseverer dans, 
s'occuper entierement de. || Traiter un 
sujet soit de vive voix, soit par ecrit, d'un 
bout a l'autre, du commencement a la fin. 
en n'omcttant aucun detail necessaire; 
exposer un sujet avec tous les developpe- 
ments dont il est susceptible. || Voy. Se- 
quor pour la synonymic f Etym. Per. 
pref., seguor. 

Persequutio, Persequutus, etc. Voy. Per- 
secutio, etc. 

1 Perae ro, ris, vi, ere, v. a. Semer entiere- 
ment. | Etym. Per, pref., sero 1. 

2 Perse ro, ris, rere, v. a. Faire passer au 
travers,inserer. % Etym. Per, pref., sero 2. 

Perservio, is, ire, v. n.Servir jusqu'au bout. 

continuer 4 servir, & obeir. | Etym. Per, 

pref., servio. 
JPerservo, as, are, v. a. Gander constam- 

ment. | Etym. Per, prif., servo. 
Perseus, ei ou eos, m. Persce. || Pers<>. 

constellation. | Etym. ntpcsvi;. 
Perseverabilis, e. Perseverant. | Etym. 

Persevero, suff. bilis. 
Perseverans, antis, j>pr.de Persevero.! 

Adj. Perseverant, constant. || Comp. et 

Sup. usites. 
Perseveranter, adv. Avec perseverance, avec 

Constance. || Comp. ct Sup. usites. | Etym. 

Perseverans, suff. ler. 
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Perseverantia, a, f. Perseverance, action 
de rcster fermement attache k une re- 
solution qu'on a une fois prise. || Conti- 
nuation, prolongation. 1 Etym. Persevero, 
suff. antia. 

Perseveratio, onis, f. Action de perseyerer; 
persistance. || Duree constante. ] Etym. 
Persevero, suff. to. 

Perseveratus, a, urn, pp. de Persevero. 

Persevere, adv. Trcs rigoureusement. % 
Etym. Per, pref., severe. 

Persevero, are, reg. v. n. Perseverer.persis- 
ter, s'obstiner k. || Persister 4 dire. || V. a. 
Poursuivre avec perseverance, continuer. 
1 £tym. Per, pref., severusl 

Perseverug, a, um. Tres severe. ||| £tym. 
Per, pre!., severus. 

Persevi, parf. de Persero 1. 

Persibe, adv. Trcs finement, tres spirituel- 
lement. J Etym. Persibus, suff. e. 

Persibus, a, um. Tres fin, tres spirituel. 1 
Etym. Per, pref., sibus. 

Persica, orum, n. pi. Annales, histoire de 
la Perse. | Etym. Persia, suff. icus. 

Persiccatus, a, um. Entierement desseche. 
I Etym. Per, pref., siccatus. 

Persiccus, a, um. Tres sec. 1 Etym. Per, 
pr£f., siccus. 

Per sice, adv. A la maniere des Perses. 1 
| Etym. Persicus, suff. e. 

Persicum, i, n. (s.-ent. malum). Peche. | 
Etym. Persicus. 

Persicus, i, f. (s.-ent. tnalus, arbor). P6- 
cher. 

Persideo, es, ere, v. n. Comme Persedeo. 

Pers ido, idis, edi, idere.e. n. Penetrer dans, 
s'arreter iongtemps, ou plutot Aller pour 
s'arreter Iongtemps (marque le commen- 
cement de Taction signified par persedeo; 
e'est le causatif de ce dernier verbe). J| 
Etym. Per, pref., sido. 

Persigno, as, are, v. a. Couvrir de marques, 
tatouer.marquer. || Tcnir note de,enregis- 
trer. | I«!tym. Per, pref., signo. 

Persilio, is, ire, r. n. Sauter a travers. | 
Etym. Per, pref., salio. 

Persillum, i, n. Fiole k parfum en usage 
dans les sacrifices. 1 Etym. Persillum di- 
cebatur vas guoddam picatum, in quo 
erat unguentum, unde arma Quirini 
ungebantur. 

Persimilis, e. Tres semblable. { Etym. Per, 
pref., similis. 

Persimplez, icis. Tres simple. J]£tym. Per, 
pref., simplex. 

Pers isto, istis, titi, is tare, v. n. Persis- 
ter. Voy. Persto. | Etym. Per, pref., sisto. 

Persites, 83, m. Sorte de tithymalc, plante. 
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Persolata, aa, f. Comme Personata. ] Etym. 
Sic dicta a foliorum magnitudine, qui- 
bus caput ab insolatione et pluviis vindi- 
care possis. 

Persolido, as, are, v. a. Rendre solide, dur, 
durcir, congeler. | Etym. Per, pr6l.,solido. 

T Persolitus, a, um. Tres ordinaire. | Etym. 
Per, pref., solitus. 

Persolla.ae,/'. Petit masque. | £tym. Contr. 
de personula (comme corolla, de co 
rona) : persona, suff. ula. 

Persollata. Voy. Persolata. 

Persoluendus , Persolui. Voy. Persol- 
vendus, etc. 

Persolus, a, um. Tout seul.fflfeTYM. Per. 
pref., solus. 

7Persoluta, ae, f. Sorte de plante d'Egypte. 
I Etym. Peut-etre pour personata. 

Persolutus, a, um, pp. de 

Persol vo, vis, vi, utum, vere, v. a. Delier 
entierement, resoudre. j| Payer integral e- 
ment (une chose due), s'acquitter de. || 
Payer, subir, cxpicr. | Etym. Per, pref., 
solvo. 

Persona, se, f. Masque de theatre; d'ou : 
Faux visage, et au fig. Masque, appa- 
rence; par simil. Figure, tctc d'homme 
ou d'animal (en pierre ou en terre) placee 
sur la corniche d'un entablement (ordint. 
pour l'ecoulement des eaux) ; par ext. 
Role d'un acteur, personnage, et au fig. 
Individuality, person ne,homme. , | Personn< 
it. de gram.). I Etym. Persono. (Quia in 
persona, id est ficticia facie qua adores 
utebantur, per os justo latius et rotun- 
dum vox personabat, facilius et plenius 
exibat.) 

Personalis, e. Personnel, individuel. || Per- 
sonnel (t. de gram.). | £tym. Persona, 
suff. alls. 

Peraonaliter, adv. Personnellement, en son 
nom personnel. II Personnellement (t. de 
gram.). |j Etym. Personalis, suff. ter. 

Personasse, pour Personavisse. 

Personata, 83, f. Grande bardane, plante. 

Personatus, a, um. Couvert d'un masque, 
masque (en pari, d'un acteur); au fig. Qui 
se deguise, deguise. || Par ext. Exterieur, 
apparent, faux, farde, trompeur. fl Etym. 
Persona, suff. atus. 

Personavi, parf. rare pour Personni, de 
Persono. 

Persono, as, ui (rart. avi), atura, are, v.n. 
Retentir entierement, bruyamment ; rendre 
un son bruyant ou prolonge. || V. a. Faire 
retentir, frapper (d'un son bruyant). f< 
V. ft. et a. Dire k haute voix, crier, pro- 
clamer. | Etym. Per, pref., sono. 
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Forsonus, a, um. Qui renvoie ou produit 
un son bruyant; qui resonnc, retentis- 
eant. I Etym. Per, pref., suff. sonus. 

Persorbeo, eg, ere, v.n. Absorber beaucoup, 
entiereiuent. | Etym. Per, pref., sorbeo. 

Ferspecte, ado. Apres avoir examine, en 
connaissance de cause. | Etym. Perspec- 
tits, tuff, e. 

Perspectio, onis, f. Action d'approfondir, 
connaissan'-c approfondie. 1 Etym. Per- 
spicio, suff. to. 

?Perspectivus,a,um. Rclatif ou Qui sert a 
la perspective. | Etym. Perspieio, suff. 
ivtts. 

Perspecto, as, avi, are, v. a., intern, do 
Perspieio, Regarder entierement jus- 
qu'au bout.|| V. n. Ijtre spectuteur jusqu'a 
la fin, ou Regarder avec soin, attentive- 
men t. 

Perspector, oris, m. Celui qui examine a 
fond. | Etym. Perspieio, suff. or. 

1 Perspectus, a, um, pp. de Perspieio. || 
Adj. Manifcste, evident. || Sup. usite. 

2 7 Perspectus, us, m. Exainen attentif, ou 
pour Prospectus 1. 

Perspeculatus, a, um, pp. de 

Perspeculor, ari, reg., v. d. Regarder, ob- 
server partout. /dans tous ses details, 
attentivement. ]| Etym. Per, pref., spe- 
culor. 

Perspergo, is, ere, v. a. Arroser (en passant 
a travers), baigner (en pari, d'un ruisseau). 
|| Arroser abondamment. || Au fig. Re- 
pandrc partout, saupoudrer, assaisonner. { 
Etym. Per, pref., spargo. 

Perspexi, parf. de Perspieio. 

Perspicabilis, e. Digue d'etre examine, 
remarquable. | Etym. Perspieio (peut- 
dtre perspicor, inus.), suff. bilis. 

Perspicacitas, atis, f. Perspicacitc, pene- 
tration, qualitc qui nous fait penetrer 
rapidement et a premiere vue qq. ch. de 
cache. { Etym. Perspicax, suff. tas. 

Perspicaciter, ado. Avec perspicacity, avee 
penetration. || Comp. ct Sup. usitcs. § 
Etym. Perspicax, suff. tcr. 

Perspicax, acis. Qui voit bien a travers, 
qui penctre fucilement et distingue qq. ch. 
de cache; perspicaoe, clairvoyant. || Comp. 
usite. | Etym. Perspieio, suff. ax. 

Perspicibilis, e. Qui peut etre vu a travers, 
visible, tlair. % Etym. Perspieio, suff. 
bilis. 

Perpicientia, se,f. Facultc devoir a travers. 
dans ses details; vue claire; au fig. Discer- 
ncincnt, parfaite connaissance d'une chose. 
1 Etym Perspieio, suff. entia. 

Persp icio, icis, exi, ectum, icere, o. a.Voir 
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a travers. || Voir dans ses details, mino- 
tieusement, observer avec soin pour bien 
connaitre, approfondir. et par ext. Distin- 
guiT, demeler. |Etym. Per, prc-f., specie. 

Perspicue, adv. D'une maniere claire, nette : 
evidemment. |Etym. Perspicuus, suil. <•. 

Perspicuitas, atis, f. Qualite de ce qui est 
peispicuum: Clarte, trausparence. || Au 
fig. Clarte du style. || Evidence. (Etym. 
Perspiiruus. suff. tas. 

Perspicuus, a, um. Clair, transparent, parte 
que la liimiere penetre I'objet et nous en 
decouvre toutes les parties, et au fiy. 
Clair, evident, inanifestc. || N. pL Evi- 
dence. I Etym. Perspieio, suff. uus. 

Perspiro, as, are, c. n. Souffler a travers : 
transpircr. |Etym. Per, pref.. spiro. 

Perst erno, ernis, ratura, ernere, c. a. 
Paver en enticr, completenient. I Etym. 
Per. pref., sterno. 

7 Perstillo, as, are, v.n. Degoutter a travers. 
suinter. ||| Etym. Per, pref., stilla. 

Perstimulo,as, are, v. a. Stimuler lortement, 
exciter grandement, irriter, aigrir. | Etym. 
Per, pref., stimulo. 

Perstiti, parf. de Persto ct Persisto. 

Perst o, as, iti, atum, are, r. n. Se tenir 
bien ferme ; d'ou pour les choses : Sul>- 
sister, durer longtemps. || Par ext. Se tenir 
longteuips en place (pour faire qq. ch.}; 
d'oS : Persister, perscvircr, continue!- a. 
resterincbranlable. | El YM. Per, pref., sto. 

Perstratus, a, um, pp. de Persterno. 

? Perstrenue, adv. Avec unc tres grand e 
activite. 

Perstrep o, is, ui, ere, t>. n. Faire beaucoup 
de bruit, retentir. I| V. a. Faire retentir. 
faire resonner. | Etym. Per, pref., strepo. 

7 Perstrictim, adv. En effleurant. | Etym. 
Perslringo, suff. im. 

Per s trie tio, onis, f. Refroidissement (t. de 
med.) ||! Etym. Perstringo, suff. io. 

Perstrictus, a, um, pp. de 

7 Perstrido, is, ere, v. a. Retentir 4 travcrs. 
| Etym. Per, prof., strido. 

Perstri ngo, ngis, nxi, ctum, ngere, v. a. 
Serrer fortement, lier, attacher; resserrcr 
(par le froid; ; au pass if : Eire gele (en pari, 
de l'eau) ; par ext. En tamer a la surface, 
effleurer, et au fig. Atteindre, blesser. 
froisser (I'amour-piopre, les sentiments de 
qqn.). [| Krapper (I'esprit), troubler.|| Frapj- 
per vivement (les yeux), eblouir.|| Effteurcr 
(un sujet). 1 Etym. Per, pref., stringo. 

Perstructus, a, um, pp. de 

T Perstru o, is, xi, ctum, ere, v. a: Bijtir 
completenient. { Etym. Per, pref., strvo. 
Peut-etre faut-il iire preesttuof 
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Perstudiose, adv. Avec beaucoup de zele. 

| Etym. Perstudiosus, suff. e. 
Perstudiosus, a, um. Trcs porte pour, qui 
a beaucoup de gout pour. | Etym. Per, 
pref., studiosus. 
Persua deo, des, si, sum, dere, v. a. M. 
a m. Conseiller jusqu'a cequ'on croie, qu'on 
approuve ce qui est conseille : Persuader 
qq. ch. a qqn., convaincre, amener a croirc 
ou a faire qq. ch., decider. | Etym. Per, 
pref., suadeo. 

Persuasibilis, e. Qui peut etre persuade. || 
Propre a persuader, persuasif. 1 Etym. 
Persuadeo, suff. bilis. 

Persuasibiliter, adv. D'une maniere per- 
suasive. I Etym. Persuasibilis, suff. ter. 

Persuasio, onis, f. Persuasion, action de 
persuader. || Passivt. Persuasion, croyance, 
conviction, ft Etym. Persuadeo, suff. io. 

Persuasor, oris, m. Celui qui persuade. I 
Etym. Persuadeo, suff. or. 

Persuasorius, a, um. Propre a persuader. 
Hi Etym. Persuadeo, suff. orius. 

Persuastrix, icis, f. Cellc qui persuade, f 
Etym. Persuadeo, suff. trix. 

1 Persuasus, a, um, pp. dc Persuadeo. 

2 Persuasus, us, m. (usite seult. A l'abl. 
sing.). Instigation. | Etym. Persuadeo, 
suff. us, its. 

Persuavis, e. Trcs suave, trcs agreable. | 
Etym. Per, pref., suacis. 

Persuaviter, adv. Tres agreablement. I 
Etym. Persuavis, suff. ter. 

Persuhtilis, e. Tres subtil, tres fin, tres de- 
licat, tres ingenieux. 1 Etym. Per, suff., 
subtilis. 

Persubtiliter, adv. D'une maniere tres sub- 
tile, tres fine, tres ingenieuse. | Etym. Per- 
sublilis, suff. ter. 

Persulcans, antis. Qui sillonne d'un bout 
a l'autrc (la mer, les flots).| Etym. Per, 
pref.. sulcata. 

Persulcatus, a, um, pp. de l'inus. Persulco. 
Sillonne (de rides). 

Persultator, oris, m. Celui qui court fa et 
la, qui bondit. | Etym. Persulto, suff. or. 

Persulto, are, reg., v. n. Courir ca et 
la, bondir. || Retentir. || V. a. Bondir a 
travers, parcourir insolcmment. J| Faire 
retentir; commander, dire avec orgueil. 
I Etym. Per, pref., salto. 

Persuo, is, ere, v. a. M. k m. Coudre a tra- 
vers, d'un bout a l'autrc : Raccommoder. { 
Etym. Per, pref., suo. 

Pertabui, parf. de Pertabeo ou de Perta- 
besco(inus.), v. n.Se consumer lentement, 
secalciner. I Etym. Per, pref., tabesco. 

Pertaedeo, es, ore, v.n. Degouter, ennuyer, 
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devenir ennuyeux. f Etym. Per, pref., 
taedet. 
Pertad esco, escis, ui, escere, v. n. litre 
ennuye, se fatiguer, se degouter. | Etym. 
Pertoedeo, suff. sco. 
Pertae det, sum est, dere, v. impers. 
Etre fort ennuye, degoute de. | Etym.' 
Per, pref., taedet. 
Pertaasus, a, um, pp. de Pertasdet. [| Activt. 

Fatigant, peniblc. 
Pertango, is, ere, v. a. Arroser en en- 
tier. I Etym. Per, pref., tango. 
Pertectus, a, um, pp. de 
Perte go, gis, si, ctum, gere, ». a. Couvrir 
completement (au prop, et au fig.). | 
Etym. Per, pref., tego. 
Pertemerarius, a, um. Tres temeraire. I 

Etym. Per, pref., temerarius. 
Pertempto, are, reg., v. a. Comme Pertento. 
Perten do, dis, di, sum, dere, v. a. Dinger 
jusqu'au bout; d"ou par ext. Terminer. || 
V. n. S'efforcer jusqu'au bout; pousscr 
jusqu'au bout, persister dans ses efforts, 
s'efforcer d'arriver. || Pretendre jusqu'au 
bout, soutenir. ||| Etym. Per, pref., tendo. 
? Perteneo, es, ui, ere, v. a. Tenir, retenir 
jusqu'a la fin. I Etym. Per, pref., tendo. 
Pertentatus, a, um, pp. de 
Pertento, are, reg., c. a. Titer avec soin 
pour essayer, sonder, eprouver (au prop, 
et au fig.). || Cbercher a seduire. || Agiter 
fortement, saisir, frapper, emouvoir. | 
Etym. Per, pref., tento. 
Pertenuis, e. Tres menu, tres tenu. || Au 
fig. Tres mince, tres faible, trcs petit. | 
Etym. Per, pref., tenuis. 
Pertepidus, a, um. Tres tiede. 1 Etym. Per, 

prif., tepidus. 
Perterebratus, a, um, pp. de 
Perterebro, are, reg., v. a. Percer de part 
en part, transperccr, percer a jour. | Etym. 
Per, pref., terebro. 
Perter geo, ges, (Pertergo, is), si, sum, 
gere, v. a. Essuyer d'un bout a 1'auti'u, 
parfaitcment; passer en frottant. 1 Etym. 
Per, pref., tergeo et tergo. 
Pert ero, eris, rivi, ritum, erere, v. a. Broyer 
cntierement, piler, concasser. | Etym. Per, 
pref., tero. 
Perterref acio, acis, actum, acere, t>. a. 
Frapper de terreur, epouvanter. |Etym. 
Per, pref., TPE, idee de trembler, avec 
mctath., et facio. 
Perterrefactus, a, um, pp. de Perterre- 

lacio. 
Perterr eo, es, ui, itum, ere, v. a. Epou- 
vanter. 1 Etym. Per, pref., terreo. 
Perterricrepus, a, um. Qui fait un bruit 

33. 
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propre a epouvanter. $ Etym. Perterreo, 
suff. crepus. 

Perterrito, as, are, v. a. Frapper d'une 
grandeterreur. ||| Etym. Per,prti.,territo. 

Perterritus, a, um, pp. de Perterreo. 

Perterrui, parf. de Perterreo. 

Pertersi, parf. de Pertergeo ou de Per- 
tergo. 

Pertez o, is, ui, turn, ere, v. a. Tisser en- 
tierement; d'ou au fig. Achcrer de con- 
struire, orncr, parer; exposer en detail, 
d'un bout a l'autre, developper, dire en- 
tierement. j|! Etym. Per, pref., texo. 

PertextiM, a, um, pp. de Pertezo. 

Pertica, ae, f. Perche, gaule, long baton 
(pour differents usages : abattre des noix, 
battre le ble, enlever les toilcs d'arai- 
gnees, etc.). || Surjeon, rejeton. || Perche 
d'arpcnteur, et au fig. Mesure, aune 
(com me en francais : Mesurer a la meme 
aune). || Territoire d'une colonie. 

Perticalis, e. Dont on fait des perches. | 
Etym. Pertica, suff. alis. 

Perticarius, a, um. Relatif aux perches. | 
Etym. Pertica, suff. arius. 

TPerticatus, a, um. M. am. Fait perche: 
Raide comme une perche. I £i \u. Pertica, 
suff. atus. 

Pertimefactus, a, um.pp. de 1'inus. Pertime- 
facio. Tout craintif. 

1 Pertimeo, es, ere, v. a. Craindre beau- 
coup. I Etym. Per, pref., timeo. 

Fertim esco, escis, ui, escere, p. a. et n. 
Craindre viveincnt, redouter. 1 Etym. Per- 
timeo, suff. SCO. 

Pertinacia, 89, f. Entetement, opiniatrete 
(dans une determination une fois prise), 
obstination (qui provient d'un amour- 
propre exagere) ; rart. en bonne part : Per- 
severance, fermete. f Etym. Pertinax, 
suff. ia. 

Pertinaciter, adv. Avec entetement, avec 
opiniatrete, aTec obstination; qqf. en 
bonne part : Avec perseverance, avec fer- 
mete. || Comp. Pertinacius; Sup. Pertina- 
cissime. | Etym. Pertinax, suff. ter. 

Pertinax, acis. M. a m. Porte par caractere 
a tcnir treB ferme : Tree tenace : qui ne 
lache pas prise, qui tient bien; d'ou en 
mauvaise part : Opiniatre, entile, obstine; 
parext. Orgueilleux, pretentieux; rart. en 
bonne part : Perseverant, ferme, inebran- 
lable. J| Tenace, qui dure longtemps. 
1 £tym. Per, pref., tenax. 

Pertinens, entis, ppr. de Pertineo. M.Am. 
Qui tient, est continu d'un point a un autre: 
Qui s'etend jusqu'a. || Qui a rapport a, qui 
conccrne, relatif a. 



PER 

Pertinenter, ado. Pertinemmcnt. dune 
maniere pertinente. || Comp. Pertinen- 
tius; Sup- Pertinentissime. t Etym. 
Pertinens, suff. ter. 

Pertin eo, es, ui, ere, v.n.Se tenir, etre con- 
tinu d'un point a un autre, s'etendre de tel 
point a tel autre, dans telle direction, aller 
jusqu'a, aboutir a.|| S'etendre jusqu'a qqn., 
concerner qqn., qq. ch., toucher, regarder, 
interesser, avoir rapport a, ctre relatif a 
(se dit d'une relation rceile qui exist* 
entre une chose et une personne; dit plus 
que attinet). |l Tendre k, avoir pour but. 
contribuer a, servir a. || Appartenir, tcnir a 
qqn. (par la naissance, par les alliances); 
appartenir, etre la propriete de. | Etym. 
Per, pr6f., teneo. 

Pertingo, is, ere, r. a. et n. S'etendre jus 
qu'A, atteindre, arriver au but (apres avoir 
surmonte des obstacles). | Etym. Per. 
pref., tango. 

Pertisum, arch, pour Pertsssum. 

Pertolero, are, reg., v. a. Endurer jusqu'a 
la fin. | Etym. Per, pref., tolero. 

Perton o, as, ui, are, v. n. Retentir forti- 
ment (comme le bruit du tonnerre). || V. a. 
Proclamer d'une voix forte comme le 
tonnerre, ou Dire d'une voix tonnante. f 
Etym. Per, pref., tono. 

Pertorqueo, es, ere, v. a. Faire grimaccr. | 
Etym. Per, pref., torqueo. 

Pertractate, ado. D'une maniere rebattuc. 
commune. I Etym. Pertractatus, suff. e. 

Pertractatio (Pertrectatio), onis, f. Action 
de manier longtemps, de tater avec soin. 
de sonder (une plaie). || Au fig. Manicment 
des affaires, administration, ou Maniement 
des livres, etude assidue, lecture frcquente. 
| Etym. Pertracto, suff. io. 

Pertractatus et Pertrectatus, a, um, p/<. 
de 

Pertracto (Pertrecto), are, reg., r. a. 
Tater avec soin, pal per longtemps, sonder. 
manier. || Au fig. Manier longtemps, aver 
soin, etudier a fond, approfondir. || Traiter 
(dans tous sea details), parler en donnant 
tous les developpements que demande le 
sujet. I Etym. Per, pr4f., tracto. 

1 Pertractus, a, um, pp. de Pertraho. 

8 Pertractus, us, m. Resultat de Taction 
de prolonger ; .prolongation de sejour. 
longue duree. | Etym. Pertraho, suff. io. 

Pertra ho, his, xi, ctum, here, r. a. 
Trainer, tirer jusqu'a, d'un point a un 
autre, couduire, entrainer de force. || Ex- 
traire, faire sortir. || Trainer en longueur, 
prolonger. | Etym. Per, pref., traho. 

Pertranseo, is, ire, «. n. Passer a t ravers. 
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traverser; passer entierement au deli, 
B'ecouler completement (en pari, du temps), 
se passer. I Etym. Per, pref., transeo. 

7 Pertranslucidus, a, urn. Tres transpa- 
rent. 1 Etym. Per, pref., translucidus. 

Pertraxi, parf. dc Pertraho. 

Pertrecto. Voy. Pertracto. 

Pertremisco, is, ere, v. n. Devenir tout 
tremblant, trembler. || V. a. Redouter. 1 
Etym. Per, pref., tremisco. 

Pertrepidus, a, um. Tout tremblant. f 
Etym. Per, pref., trepidus. 

Pertribu o, is, i, ere, v. a. Rendre, don- 
ner, fournir. I Etym. Per, pref., tribuo. 

1 Pertricosus, a, um, ou Prsetricosus. Voy. 
ce mot. 

Pertristis, e. Tres triste, trcs funeste, trcs 
sinistre. || Trcs serieux, tres severe. I 
Etym. Per, pref., tristis. 

Pertritus, a, um, pp. de Pertero. || Adj. 
Au fig. Battu et rebattu, commun, banal, 
use. 

?Pertruz, ucis. Tres farouche, tres cruel. |[ 
Etym. Per, pref., tru.c. 

Pertudi, parf. de Pertundo. 

Pertuli, parf. de Perfero. 

Pertumesco, is, ere, v. n. S'enfler entiere- 
ment. I Etym. Per, pref., tumesco. 

Pertumidus, a, um. Tres gonflc. | Etym. 
Per, pref., tumidus. 

Pertnmultuose, adv. Dans une grandc con- 
fusion, treB confusement. J Etym. Per, 
pref., tumultuose. 

Pertu ndo, ndis, di, sum, ndere, v. a. Per- 
cer de part en part, trouer, perforer, 
creuser. || Percer, blesser. ] Etym. Per, 
pref., lundo. 

Perturbate, adv. Pcle-mcle, en desordre, 
confuse inent.i Etym. Perlurbatus,&utt.e. 

Perturbatio, onis, f. Perturbation, desordre, 
confusion. || Aufig. Perturbation, trouble, 
mouvement dcregle de l'ame. | Etym. 
Perturbo, suff. io. 

1 Perturbativus, a, ran. Propre a boule- 
Terser, qui bouleverse. { Etym. Perturbo, 
suff. ivus. 

Perturbator, oris, m. Celui qui met le 
trouble, ledesordre;perturbateur. I Etym. 
Perturbo, suff. or. 

Perturbatrix, icis, f. PerturbatriceJ Etym. 
Perturbo, suff. rtar. 

Perturbatns, a, um, pp. de Perturbo. II 
Adj. Plcin de trouble, de confusion ; trou- 
ble, bouleverse ; hors de sens, constcrne. } 
Etym. Comp. et Sup. usites. 

Perturbidus, a, um. Tres trouble, plein de 
confusion, de troubles. 1 Etym. Per, pref., 
turbidus. 
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Perturbo, are, reg., v. a. Troubler entiire- 
- ment, boulcvcrser, porter le desordre 
dans, confondre. 'I Melanger completement 
en remuant. || Au fig. Agiter fortement 
(les esprits), remuer, boulcverser, mettre 
sens dessus dessous, troubler. J| Etym. 
Per, pref., turbo. 

Perturpis, e. Tres honteux, tres deshono- 
rant. [ Etym. Per, pref., lurpis. 

Pertusura, a, f. Perforation, percement. 
| Etym. Pertundo, suff. ura. 

Pertusus, a, um, pp. de Pertundo. 

Perubique, adv. Partout. I Etym. Per, 
pref., ubigue. 

Perula, te, f. Petit sac. besace. \\Au fig. 
Ventre? | Etym. Pera, suff. ula. 

Perunctio, onis, f. Action d'enduire entie- 
rement, friction, f Etym. Perungo, suff. 
io. 

Perunctus, a, um, pp. de 

Perun go, gis, si, ctum, gere, v. a. En- 
duire entierement, bassiner, frotter. || 
Appliquer, couvrir d'un onguent (en 1*4- 
tendant). % Etym. Per, pref.. ungo. 

Perurbane, adv. M. a m. En vrai citadin : 
Tres finement, tres spirituellemcnt. | 
Etym. Per, pref., urbane. 

Perurbanus, a, um. Tres fin, tres spirituel. 
||Trop fin, rafflne, delicat (en mauvaise 
part). 1 Etym. Per, pref., urbanus. 

Perurgeo, es, ere, v. a. Serrer de tres pres, 
harceler, poursuivra sans relache.|| Presser 
vivement". || Au fig. Etudier a fond. 1 
Etym. Per, pref., urgeo. 

Peru ro, ris, ssi, stum, rere, r. a. Brfller 
completement, consumer; par ext. Echauf- 
fer fortement, cnflammer. || Bruler (en 
parl.du froid). || j4u/?j. Enflammer (d'une 
passion), devorer. || Indigner, irriter. J| 
Etym. Per, pref., uro. 

Perustus, a, um, pp. de Peruro. 

Perutilis, e. Trcs utile. I Etym. Per, pref., 
Wilis. 

T Pervacuus,a, um. Tres vide. | Etym. Per, 
pref., vacuus. 

Perra do, dis, si, sum, dere, v. n. Aller 4 
travers jusqu'a, parvenir a, se faire jour, 
penetrer jusqu'4. |j V. a. Traverser, par- 
courir, se repandre. | Etym. Per, pref.. 
vado. 

Pervagabilis, e. Qui errc partout, cd el 14. 
I Etym. Pervagor, suff. bilis. 

Pervagatus, a,um, pp. de Pervagor. || Adj. 
Au fig. Rebattu, commun, banal. [| Comp. 
et Sup. usites. 

7 Pervago, are, v. n. et ordint. Pervagor, 
ari, rig., v. d. Errer (;4 et 14, parcourir. 
traverser (en allant cA et 14), se repandre 
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de toua c&tcs. || Devenir banal, rebattu, 
comtmrn. | Etym. Per, pref., vagor. 

Pervagus, a, urn. Krrant ci et la, vagabond. 
I Etym. Per, pref., vagus. 

1 Pervaleo, es, ere, v. n. Conserver toute sa 
force ou Conserrer aa force longtemps. { 
Etym. Per, pref., valeo. 

Pervalidus, a, urn. Tres fort, tree vigou- 
reux, tree vaillant. 1 Etym. Per, pr£f., 
validus. 

Pervarie, adv. D'une maniere tres variee. 
1 Etym. Pervarius, suff. e. 

Pervarius, a, mn. Tres varic. | Etym. Per, 
pref., varius. 

Pervasio, onis, f. Action de penMrer a tra- 
Ters, envahisscment, invasion. I Etym. 
Pervado, suff. io. 

Pervasor, oris, m. Envahisseur. I Etym. 
Pervado, suff. or. 

Pervastatus, a, urn, pp. de 

Pervasto, are, reg., v. a. Ravagcr cntierc- 
ment, devastcr, saccager. f Etym. Per, 
pref., vasto. 

Pervasus, a, urn, pp. de Pervado. 

? Pervectio, onis, f. Action de transporter 
sur un vehicule quelconque ; transport. | 
Etym. Perceko, suff. io. 

Pervector, oris, m. Celui qui transporte. 1 
Etym. Perveho, suff. or. 

Pervectus, a, um, pp. de 

Perve ho, his, xi, ctum, here, v. a. Trans- 
porter sur un v£hicule quelconque jusqu'a 
un endroit determine; expedier (par terre 
ou par mer), porter a. |J Alt fig. Eire porte 
jusqu'a, arriver enlin a. | Etym. Per, 
frit., veho. 

Pervelim, Pervelle, Pervellem, seules 
formes usitecs de PervoloS. 

Perv ello, ellis, elli, ulsum, ellere, v. a. 
Tirer fortement, arracher; par ext. Faire 
souffrir, tourmenter, harceler, decrier. || 
Au fig. Aiguillonner, riveiller, stimuler, 
exciter. 1 Etym. Per, prit., vello. 

Pervenat, arch, pour Perveniat. 

Perrenibo, fut. arch, de 

Perve n io, is, i, turn, ire, v. n. Venir jus- 
qu'a, parrcnir, arriver, atteindre, aller 
jusqu'au bout. || V. a. Arriver a. I Etym. 
Per, pref., venio. 

Pervenor, aris, ari, v. d. Cbasser avec soin, 
battre une contree en chassant; parcourir 
dans tous les sens (comme un chasseur). 
| Etym. Per, prif., venor. 

Perventio, onis, f. Action de parvenir. | 
Etym. Pervenio, suff. io. 

Perventor, oris, m. Celui qui arrive a son 
but ;a travers [per], au milieu des intri- 
gues). I Etym. Pervenio. suff. or. 
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Pervenustus, a, um. Trfa beau, tres ai- 
mable, tres gracieux. | Etym. Per, pref.. 
venustus. 

Perverro, is, ere, r. a. Balayer avec soin. 
■ Etym. Per, pref., verro. 

Perverse, adv. Tout de travers, a contre- 
sens, a rebours, d'une maniere vicieusc, 
mal. | Etym. Perversus, suff. e. 

Perversio, onis, f. M. a in. Action d* re- 
tourner completement : Renversement de 
construction. || Alteration (du style, d'un 
texte). | Etym. Perverto, suff. to. 

Perversitas, atis, f. Etat de ce qui est per- 
versum : Ordre interverti, renversement : 
au fig. Dereglement, depravation, corrup- 
tion (des mocurs); extravagance. || Per- 
versity, malice. | Etym. Perversus, suff. 
tas. 

Perversus, a, um, pp. de Perverto. || Adj. 
Tourni, retourne eiitierement sensdessus 
dessous ; d'ou : Tourne a 1'envers, ren- 
vorsc, qui est tout de travers; par ext. Ir- 
rigulicr, et au fig. Qui est de travers, 
c.-a-d. Contraire a l'ordre ctabli, dcregle, 
faux. i| Extravagant, abcurde, qui agit, 
fait tout a rebours. || Pervers, mechant. 
|| Ennemi, funesle, contraire. |{ Subst. n. 
Le mal. || Comp. et Sup. usites. 

Perver to.tis, ti, sum, tere, v. a. Tourner 
sens dessus dessous, a 1'envers, retourner, 
renverser, et au fig. Rcnverser, abattre, 
ruiner, aneantir; qqf. Modifier en entier. 
troubler. || Au moral : Pervertir, giter, 
dibaucher, seduire. | Etym. Per, pref. 
pejor., verto. 

Pervesperi, adv. Tres tard, a une hcure 
tres avancee. | Etym. Per, pref., vesper, 
suff. t. 

Pervestigatio, onis, f. Action de recberchcr 
pour ainsi dire a la piste, d'un bout 1 
1 'autre, soigneusement : Investigation, re- 
cherche minutieuse. 1 Etym. Percestigo. 
suff.- to. 

Pervestigator, oris, m. Celui qui recherche 
pour ainsi dire a la piste; investigateur. | 
Etym. Percestigo, suff. or. 

Pervestigatns, a, um, pp. de 

Pervestigo, are, rig., v. a. et n. Suivre 
a la piste, suivre avec soin les traces ci et 
la; d'un bout al'autre ; au fig. Chcrcher 
avec soiu, epier, explorer. | Etym. Per, 
pref., vestigo. 

Pervetus, eris. Tres vieux. [Etym. Per, 
pref., tetus. 

Pervetustus, a, um. Tres ancien, arehaique 
(en pari, des mots;. | Etym. Per, pref., 
vetustus. 

Perviam, adv. De maniere i frayer une' 
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route, a rendre accessible. J Etym. Per, 
pref., viam. 

Perricacia, as, f. Action de persister dans 
une resolution une fois prise (en bonne et 
en uiau raise part); opiniatrete, entete- 
ment, obstination ; fermete, perseverance. 
HQtialite de ce qui est ferme, solide; soli- 
dity, longue durce. 1 Etym. Pervicax, 
suff. ia. 

Pervicaciter, adv. Opiniatrement, obstine- 
ment ou Avee fermete, avec perseverance. 
1 Etym. Pervicax, suff. ter. 

Pervicaz, acis. M. a m. Porte a surmonter 
tous les obstacles pour acquerir ce qu'il 
veut : Opiniatre, qui persiste dans la reso- 
lution qu'il a une fois prise, perseverant, 
ferme, et (en mauvaise part) : Obstine, en- 
tfite, intraitable. || Qui resiste a tout, 
ferme, solide, qui dure (en pari, des choses). 
!| Comp. et Sup. usites. I Etym. Per, 
pref., rt'nco, suff. ax. 

Pervictus, a, tun, pp. de Pervinco. 

Pervious, a, um, arch. Comme Pervicaz. 

t Pervidentissimns, a, um, sup. de l'inus. 
Pervidens. Tres penetrant, tres sagace. 

Pervi deo, des, di, sum, dere, c. a. Voir a 
travers, dans tous les details, voir dis- 
tinctement, completement, et au fig. Voir 
distinctement, penetrer, bien saisir, de~ 
eouvrir. || Examiner minutieusement, re- 
cbercher avec soin. ] Etym. Per, pref., 
video. 

Pervig eo, as, ni, ere, t>. n. Etre puissant 
jusqu'au bout, continuer a etre puissant. 
| Etym. Per, pref., vigeo. 

Pervigil, ilia. Activt. Tres vigilant, qui 
veille toujours, toute la nuit ; toujours 
eveille. | Passivt. Passe a veiller. | Etym. 
Per, pref., vigil. 

Pervigilatio, onis, f. Action de passer 
toute la nuit en veillant, tongues veillecs. 
| Etym. Pervigilo, Buff. to. 

Pervigilatus, a, um, pp. de Pervigilo. 

Pervigilia, te, f. Longue veille. | Etym. 
Pervigil, suff. ia. 

Pervigilia, e. Comme Pervigil. 

Pervigilium, ii, n. Longue veillee; sens 
partic. Veillee religieuse (qui durait toute 
la nuit),culte nocturne. | Etym. Pervigilo, 
suff. turn. 

Pervigilo, ara, reg., r. n., qqf. a. Veiller 
longuement, passer la nuit A veiller. || 
Celebrer tin culte nocturne. | Etym. Per, 
pref., vigilo. 

Pervilif, e. Qui est a tres bas prix, i tres 
bon marche. | Ety»i. Per, pref., tilts. 

Pervinca. Voy. Vinca pervinca. 

Pervi nco, tads, ci, ctum, ncere, v. n. Rester 
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vainqueur; au flg. Rester maitre du ter- 
rain, prevaloir. || V. a.Vaincreenticremcnt, 
soumettre entierement, etau fig. Dompter, 
triompher de la resistance de qqn. et le 
determiner a faire qq. ch., decider a. || V. a. 
et n. Triompher des obstacles, et par suite : 
Venir a bout de, reussir. || Prouver (victo- 
rieusement), demontrer. | £tym. Per, 
pref., vinco. 

Pervio, as, are, v. n. Alter, avancer dans un 
chemin, continuer sa marche. | Etym. 
Per, pref., via, suff. o. 

Pervirens, entis. Toujours verdoyant. | 
Etym. Per, pref., virens. 

Perviridis, e. Tres vert. 1 Etym. Per, pref., 
viridis. 

Perviso, is, ere, v. a. Voir a travers, dis- 
tinctement, distinguer. I Etym. Per, pref., 
viso. 

Pervium, ii, n. Lieu par ou Ton peut passer; 
passage. 1 Etym. Pervius. 

Pervius, a, um. Par ou Ton peut passer; 
ouvert, accessible. || Activt. Qui se fait 
jour a travers, qui penetre. | £tym. Per, 
pref., via. 

Pervi vo, vis, zi, vere, v. n. Continuer de 
vivre, vivre longtempsou jusqu'a. | Etym. 
Per, pref., vivo. 

Pervolaticus, a, um. Tres mobile. | Etym. 
Pervolo 1, suff. aticus. 

Pervolgo- Voy. Pervulgo. 

TPervolit, arch, pour Pervelit. 

Pervolitantia, », f. Evolution complete, 
revolution. } ETYM.P<rroof«'«o,suff. antia. 

Pervolito, as, are, v. n., qqf. a. Voltiger. 
voler a travers; traverser, parcourir en 
volant; au fig. Parcourir tres rapidement. 
| Etym. Per, pref., volito. 

1 Pervolo, are, reg., v. n. et a. Voter a tra- 
vers, parcourir en volant, traverser rapi- 
dement. | Etym. Per, pref., volo 1. 

2 Per volo, vis, velle, v. a. Desirer vive- 
ment. 1 Etym. Per, pref., volo 2. 

Pervoluent, pour Pervolvent. 
Pervoluto, as, are, v. a. Feuilleter d'un 

bout a I 'autre, lire assidument. | Etym. 

Per, pref., voluto. 
Pervolutua, a, um, pp. de 
Pervol vo, vis, vi, utum, vere, v. a. Router 

entierement. (| Feuilleter d'un bout & 

l'autre, lire assidument. | Etym. Per, 

pref., volvo. 
Pervorsus, Pervorto, etc. Voy. Perver- 

sus, etc. 
Pervulgate, adv. Comme d'ordinaite, sui- 

vant l'usage du vulgaire. | Etym. Per- 

vulgatus, suff. e. 
Pervulgatus, a, um, pp. de Pervulgo. || 
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Adj. Repandu dans le vulgaire, com- 
mun, banal, tres ordinaire. ||Connu, pu- 
blie. 1 Etym. Comp. et Sup. usites. 

Perrulgo (Perrolgo), are, reg., v. a. 
Repandre parmi le peuple, le Tulgaire ; 
faire connaitre i tous, divulgucr, publier. 
|| Aller parmi la foulc; par ext. Error 
dans, parcourir. | Etym. Per, pref., vul- 
gus, Buff. o. 

Pervulsus, a, mil, pp. de Perrello. 

1 Pes, pedis, m. Pied (de l'homme), pied 
ou patte (d'un animal), serre (d'un oiseau); 
par ext. Pied (d'unarbre), racine, tige (d'un 
vegetal; queue, tige (d'un fruit); pied 
(d'une montagne) ; partie basse (d'une 
inaison), partie plate (d'un pays), pied 
(de lit, de table, etc.). || Pedes navales. 
(Ceux qui font avancer le navire) : Les 
rameurs. ||Pied, mesurc de longueur. || 
Pied (metrique), partie d'un Ters; par 
ext. Vers, metre. || Ecoute, corde que 
les matins attachent a I'un des coins 
infericurs d'une voile pour augmeuter 
ou diminuer a volonte la prise de vent. 
|| Marc de Tin ou d'olives (qui se trouvait 

au pied, au bas du pressoir). g Etym. 
itou; ; rac to8, idee de pied ou .de ce qui 
est au pied. Cf. sansc. et zd. pad, pad. 

2 TPeg, pedis, m. Comme Pedis: Pou. 
Pescia, ornm, n. pi. Bonnets de peau d'a- 

gneau. 1 Etym. niex-n. 

Pesestas, atis, f. Peste. 

Pessarium, ii, n. Pessaire, sorte de tampon 
de charpie. $ Etym. Pessum, suff. avium. 

Pessime, superl. adv. de Hale. Tres mal, 
trcs mechumment. i| Tres malheureuse- 
ment. 

T Pessimo, as, are, v. a. Trailer tres mal, 
rendre tres malheureux;opprimer.l Etym. 
Pessimus, suff. o. 

Pessimus, a, um, superl. de Mains. Tres 
mauvais, trcs cruel, tres vicieux, tres me- 
diant, tres pervers. (S'emploie qqf. dans le 
sens comique comme termed'exageration.) 
|| Qui est en tres mauvais etat. 

Peisulum, i, n. Petit pessaire. 1 Etym. 
Pessum, suff. ulum. 

Pessnlus, i, m., qqf. Pessulum, i, n. Verrou. 
I Etym. n&cwaXo;. 

1 Pessum, adv. A bas, a terre, a fond, au 
fond, ou mieux, d'apres Burnouf, pessum 
etant pour perversum, forme du prefixe 
pejoratif per et de la terminaison adTer- 
biale versum, cet adverbe signifierait : 
Sensdcssus dessous (du reste, ilya beau- 
coup de rcssemblance pour le sens entre 
pessumdare et perdere, entre pessutn- 
ire et perire). | Etym. Pes, weCa, itiSov. 
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2 Pessum, i, n. Tampon de charpie. | Etym. 
■ntaa&t. 

Pessume, Pessumus, arch, pour Pessi- 
me, etc. 

Pessumdatus, a, um, pp. de 

Pessum do (Pessundo), das, dedi, datum, 
dare, v. a. Precipiter au fond ou rcn- 
verser sens dessus dessous, submerger. 
et au fig. Perdre, detruire,aneantir. cau- 
ser la ruine de qqn. 1 Etym. Pessum 1 , <l<>. 

Pessus, i, m. Comme Pessum. I Etym. 
■ntaooi. 

Pettibilis, e. Pestilentie), nuisible, perni- 
cieux. 1 Etym. Peslis, suff. bills. 

Pestifer, era, erum. Ce qui apporte la 
peste, la destruction (oppos. a salutaris); 
pernicieux, desastreux, fatal, terrible. || 
Pestilentiel, empeste, insalubre. | Etym. 
Pestis, suff. fer. 

Pestiiero, adv. D'une manicrc pernicicuse, de- 
sastreuse, funeste. f Etym. Pestifer, suff. e. 

Pestiferus, a, um. Comme Pestifer. 

Pestilens, entis. Ce qui apporte la maladie 
(oppos. ksalubei; ce qui apporte lasante); 
pestilentiel, empeste, malsain, pernicieux. 
! | Au fig. Pernicieux, desastreux, funeste, 
nuisible. || Comp. et Sup. usites. | Etym. 
Pestis, suff. Hens, comme ilentus, olenlus. 

Pestilentia, se, f. M. a m. Ce qui sent, ce 
qui menace d'une pcrte generate : Peste. 
contagion, maladie contagieuse, epideiuie 
(diffcre de pestis, en ce que ce dernier mot 
se dit non seulement des maladies, mais de 
toute catamite, de tout tleau). || Insalubrity 
d'un lieu (oppos. a salubritas).fEr\yt. 
Pestilens, suff. ia. 

Pestilentiarius, a, um. Empeste, pestilen- 
tiel. 1 Etym. Pestilens, suff. arius. 

Pestilentiosus, a, um. Plein de miasnu-s 
pestilentiels. | Etym. Pestilentia, suff. 
osus. 

Postilentus, a, um. Comme Pestilens. I 
Etym. Pestis, suff. ilentus. 

Pestilis, e. Pestilentiel, empeste. | Etym. 
Pestis, suff. tits. 

Pestilitas, atis, f. Contagion, peste. | Etym. 
Pestilis, suff. tas. 

Pestis, is, f. Fleau, perte (differe de pesti- 
lentia, comme le genre de l'espece). de- 
sastre, ruine, destruction. || Toute chos>- 
ou Tout etre pernicieux. || Rart. dans les 
bons auteurs : Peste, epidemic. | Etym. 
Per, pref. pejor., ou per do (perd-tis. 
pers-tis, pestis). 

Petacius, comp. adv. de l'inus. Petaciter. 
Plus avidement. 1 Etym. Pelo. 

Petalum, i, n. Lame, feuille de metal.] 
Etym. nitaiov. 
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PeUminarius (Petamenarius), ii, m. Comme 
Petaurista. | Etym. jittaiuvo;, suff. arius. 

Petasatus, a, um. Coiffe d'un petase.f 
Etym. Petasus, suff. atus. 

Petasio et mieuz Petaso, onis, m. Jambon. 
| Etym. 7ceta<Tiov. 

1 Petasunculus, i, m. Petit pitase. 1 Etym. 
Petasus, suff. unculus. 

2 Petasunculus, i, m. Jambonneau. I Etym. 
Petaso, suff. cuius. 

Petasus, i, tn. Chapeau de \oyage a Iarges 
bords pour garantir du soleil ou de la 
pluic. || Par ext. Coupole, ddine. |! Etym. 
itsTaoo;. 
Petaurista (Petauristes), 33, m. Petauriste, 
bateleur qui s'cxercait sur Ie pdtaure. 1 
Etym. iretauptirrfa. 
Petapristarius, U, m. Comme Petaurista. 

I Etym. Petaurista, suff. arius. 
Petaurum, i, n. Petaure, corde suspendue 
pour les exercices de roltige ; treteau des 
danseurs de corde, roue verticale ou ho- 
rizontalc, etc. | Etym. nttaupov. 
Petax, acis. Porte a demander sans cesse. 

■ Etym. Peto, suff. ax. 

Petesso (Petisso), is, ere, v. a. Demander 

sans cesse; par ext. .Rechcrcher, ambi- 

tionner, convoiter. fl Etym. Peto, suff. isso. 

Petiginosus, a, um. Dartreux. | Etym. Pe- 

tigo, suff. osus. 
Petigo, inis, f. Comme Impetigo. 
Petilium, ii, n. Petilium, fleur aauvage qui 

vient en autoinne. 
Petilus, a, um. Sec, grele, mince comme 
une feuille; ? blanc. 1 Etym. itcty,)iov, ion., 
pour ik'toAov, feuille. 
Petimen, inis, n. Ulcere a l'epaule des 

betes de somme. } Etym. Peto. 
Petiolus (Pediolus), i, m. Petit pied. || Queue 
des fruits, pedoncule, petiole. | Etym. 
Pes, suff. olus. 
? Petlsia mala, n. pi. Sorte de pommes fort 

petites, niais d'un gout tres agrdable. 
Petisso. Voy. Petesso. 
Petit, contr. pour Petiit. 
Petitio, onis, f. Attaque, assaut. || Demande, 
requete, petition ; poursuite des honneurs, 
brigue. || Demande en justice, reclamation, 
instance (t. de droit). || Droit de reclamer, 
(t. do droit). | Etym. Peto, suff. to. 
Petitiuncula, a, ft Petite reclamation, pe- 
tite requete. 1 Etym. Petitio, Buff. cula. 
Petitor, oris, m. Celui qui aspire a qq. ch. 
|| Candidat, competiteur, concurrent, celui 
qui brigue (une charge, des honneurs), 
celui qui recherche, qui est avide de. || 
Demandeur en justice (t. de droit). || Re- 
cruteur, enrdleur. 1 Etym. Peto, suff. or. 
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Petitorium, ii, n. Ce qui sert a demandm- 

qq. ch. ; petition, supplique. | Etym. Peti- 

torius. 
Petitorius, a, um. Qui sert a demander, a 

bnguer. || Petitoire (t. de droit). | Etym. 

Peto, suff. orius. 
Petitrix, icis, f. Celle qui demande, qui 

brigue; demanderesse. J Etym Peto, suff. 

rix. 

Petitum, i, newt, de Petitus. Chose deman- 

dee, demande. 
Petiturio, is, ire, o. n. Avoir enTie de bri- 

guer. I Etym. Peto, suff. urio. 

1 Petitus, a, um, pp. de Peto. 

2 Petitus, us, m. Action de gagner, de s'ap- 
procher. || Demande, requete, sollicitation. 
1 Etym. Peto, suff. us, us. 

Pet 0, is, ii ou ivi, itum, ere, v. a. Signifie 
au propre : Se rendre, tendre avec empres- 
sement Ters qq. ch v et se dit soit d'un 
lieu rers lequcl nous nous dirigeons, soit 
de la chose meme que nous desirons ob- 
tenir ; d'ou : Viser 4, chercher a atteindre, 
se diriger vers, gagner un lieu, aller cher- 
cher, prendre; par ext. Atteindre, frapper; 
assaillir, attaquer. || Rechercher, aspirer 
a, briguer, solliciter, demander (et dans 
ce dernier sens, il faut sous-entendre uu 
mot comme precibus, dictis, car pelere 
aliquid ab aliquo signifie mot a mot : 
Chercher k obtenir qq. ch. de qqn. [par ses 
pricres, par ses paroles], comme on dit : 
Aggredi aliquem dictis); demander en 
justice, dtre demandeur : Is qui x>etil 
equivaut a petitor. % Etym. IIET, idee dc 
mouvement precipiti. 

Petorritum (Petoritum), i, n. Voiture ou- 
rertc, a quatre roues, pour le pcuplc. % 
Etym. (Mot gaulois ou osque.) 

Petra, as, f. Rocher, roc, roche; ordint. au 
plur. Masses de pierres escarpees, difficiles 
4 gravir; muraille. { Etym. xixpx. 

1 Petrabulum, i, n. Catapulte, machine 4 
lancer des pierres. | Etym. weTf66o).ov. 

Petrseus, a, um. Qui pousse sur les rochers. 
1 Etym. Petra, suff. eus. 

Petrensis, e. Saxatile, qui se troure dans 
les rochers. 1 Etym. Petra, suff. ensis. 

Petrinus, a, um. Qui.provicnt de la pierre, 
fait de pierre. | Etym. Petra, suff. 
inus. 

Petrites, a, m. Vin tire de Petra. ||| Etym. 
Petra, suff. ites. 

Petro, onis, m. Lourdaud, rustre (dur et 
rude comme une pierre). || Vieux bilier 
(dont la chair est dure). | Etym. Petra, 
suff. 0. 

Petronius canis, m. Chien qui chasse dans 
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les rochers (peuWtre Chien de paysan). I 
Etvh. Pelra ou pelro, suff. ius. 

Petroselinum (Petroselinon), i, n. Persil 
sauvage, plante. ||] Etym. iretpooeXivov. 

Petrosus, a, urn. Rocheux, pierreux.||iV. pi. 
Lieux pierreux, rochers. |[ Etym . Petra, 
suff. osus. 

Petulans, antis. Celui qui attaque sans 
cease, qui harcele; querelleur, hargneux. || 
Petulant, emporte, bouillant, impetueux. 
|| Impudent, insolent. || Lascif, libertin. || 
Comp. et Sup. usites. | Etym. Peto, suff. 
ulus, avec la forme participe aw*. 

Petulanter, ado. Enharcelanl, enquerellant 
sans cesse ; avec petulance, avec emporte- 
mcnt, sans mesure, avec exces ; impudem- 
ment, iusolemment. || D'une manicre las- 
cive. || Comp. Petulantius ; Sup. Petulan- 
tissime. | Etym. Petulans, suff. ter. 

Petnlantia, e, f. Propension i se jeter sur 
qqn., a l'attaquer sans necessity, souvt. 
avec mechancete; disposition a agacer, a 
harccler, a insulter. || Petulance, vivacity, 
emportement, fougue. || Defaut dc retenue, 
itourJerie.il Audace, insolence, impudence. 
|| Lascivete. 1 Etym. Petulans, suff. ia. 

Petulciis, a, am. Qui se rue contre, qui at- 
taque, qui frappe. |) Bondissant, impetueux. 
|| Au fig. Fringant, effronte, agacant. % 
Etym. Forme de peto, comme hiulcus, 
de hio. 

Peuce, eg, f. Pin, arbre. || Sorte de raisin 
d'Egypte. | Etym. ircuxri. 

Peucedanos, i, m.,et Peucedannm (Peuce- 
danon), i, n. Peucedane, queue-de-pour- 
ceau, plante.|ETYM. Jtevxtjavo?, rcevxeSavov. 

Peumene, es, f. Sorte d'ecume d'argent. 1 
Etym. nevuivr]. 

Peusis, is, f. Interrogation, subjection (fig. 
de rhet.). | Etym. jwuoi;. 

Pezatus, a, um. Couvert d'un vctement dont 
la laine est longue. | Etym. Pexus, suff. 
atus. 

Peii, parf. de Pecto. 

Pexitas, atis, f. Le poil, le duvet d'une 
etoffe. || Etat, qualite de ce qui ealpexum. 
| Etym. Pexus, suff. tas. 

Pezui, parf. de Pecto. 

Pexus, a, um, pp. de Pecto. || Adj. Neuf, dont 
le poil est long, qui a tout son poil (en 
pari, d'un vehement), velu (en pari, d'une 
feuille). 

Pence, arum, f. pi. Pezices, sorte de cham- 
pignons depourvus de stipes. | Etym. 
nl(i(, suff. icus. 

Pfu ou Pfui. Voy. Phui. 

Ph, consonne double qui correspond au f 
(lea Grccs. 
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7 Pbacoides, is. Qui a la forme d'une len- 

tille, lenticulaire. | Etym. ipaxoeiSr.c. 
Phaaax, acis et acos. Pheacien; au fig. 

Oros et grasi homnie sensuel. 
1 Phecasia, e, f. Comme Phecasium. 
Phecasianus (Phecasiatus), a, um. Chaus- 

se de phecases. 
Phecasium, ii, n. Phecase, chaussure 

blanche des pretreset des gymnasiarques 

en Grece. I Etym. ipaixioiov. 
Phaanion, ii, n. Anemone, plante. 1 Etym. 

faiviov. 
Phenomenon, i, n. Phenomcne, symptome. 

1 1 Phenomeue astronomique. { Etym. 9»v&- 

|UVOV. 

Phenon, onis, m. Saturne, planete. I Etym. 
fxivwv. 

Phaethon, ontis, m. Phaeton; par cxt. Le 
Soleil. I ETYM.*ai6(i>v. 

Phaethon teus, a, um. De Phaeton. !> De 
peuplier. I Etym. Phaeton, suff. eus. 

Phaethontis, idis, f. (au plur. Phaethon- 
tides, um). Sceur de Phaeton. || Adj. 
D'ambre (les larmes des sceurs de Phae- 
ton, metamorphosees en peupliers, avaient 
ete elles-m£mes changees en ambre). | 
Etym. Fem. patron, forme de Phaeton. 

Phaethontius, a, um. De Phaeton. || Du so- 
leil. I Etym. Phaeton, suff. ius. 

Phagedena, aa, f. Phagedene, faim canine, 
faim devorante. || Phaged£ne, ulcere ron- 
geur, cancer, gangrene. { Etym. faveSatva. 

Phagedenicus , a, um. PhagMenique. I 
Etym. faYcfiouvixo;. 

Phager, gri, m. Comme Pagrus. 

Phago, onis, m. Grand mangeur. f Etym. 
Rac. 4>Ar, idee de manger, suff. o. 

Phagrus . Voy. Pagrus. 

Phalacrocoraz, acis, m. M. a m. Corbcau 
chauve : Cormoran. f Etym. fa>axpoxof.a{. 
de faXaxpo?, chauve, et xopa(, corbeau. 

Phale. Voy. Fala. 

Phalecium (Phalecion), Phaleucium, Pha- 
lecum, metrum m. Vers de onze syllabi* 
ou hendecasyllabique, compose d'un spon- 
dee, d'un dactyle et de trois chorees, ou 
Versphalecienchoriambique(ainsinomnu'N 
tous deux de Phalcque, pocte grec, qui. le 
premier, s'en est servi). 1 Etym. Phala- 
cus. , 

Phalange (Palange), arum, f. pi. Palanques, 
madriers, rouleaux de bois servant a 
faire glisser les vaisseaux sur le sable: 
gourdins. | Etym. faXaYYe;. 

Phalangarius (Palangarius), ii, m. Portc- 
faix. | Etym. Phalangas, suff. arius. 

Phalangion, ii, n. HemeVocalle, plante. || 
Comme Phalangium. I Etym. fotlaYYiov. 
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Phalangites, arum, m. pi. Phalangites, sol- 
dats d'une phalange. $ Etym. 9*).arrvr»];. 
Phalangites, se, m. Comme Phalangion. 

Phalangium, ii, n. Tarentule. espece d'a- 
raignee venimeuse. || Comme Phalangion. 
f Etym. 9*><xyym>v. 

Phalango ou Palango, as, are, c. a. Porter 
avec un baton. 

Phalanx, angis, f. Phalange (grecque ct 
particult. maccdonienne, troupe d'elite de 
fantassins qui combattaient les rangs ser- 
res en formant le carrc ou en se groupanl 
en forme de coin pour enfoncer 1'armee 
ennemie) ; par ext. Bataillon, armee, 
troupe, et au fig. Phalange, multitude, 
foule. grand nombre. | Etym. ^dXaY?. 

Phalarica. Voy. Falarica. 

Phalaris, idis, f. Plialaris ou Millet desoi- 
seaux, plantc. || Foulque, espece de poule 
d'eau. | Etym. 9a).etpi;. 

Phalera, onun, n. pi. Comme 

Phalera?, arum, f. pi. Phalcres, collier 
forme de bulles d'or cu d'argeut que por- 
taient les patricicus et principals les sol- 
dats comme recompense militaire; parext. 
Collier de femme; collier de luxe ou orne- 
inent suspendu au cou des chevaux, et en 
gin. Ornement, eclat, clinquant, parure 
affectee. f Etym. fa).Tipo;, ion., pour 9a- 
)opo;, brillant. 

Phaleratus, a, urn. Orue de phalcres. ii Au 
fig. Onic,flcuri (en pari, dustyle). ||| Etym. 
Phalera, su(T. atus. 

Phaleris. Voy. Phalaris. 

1 Phalero, as, are, v. a. Charger d'orne- 
ments. | Etym. Phalera;. 

Phaleucium. Voy. Phaltecium. 

Phaliscum (metrum), n. Vers phalisque 
(ainsi nomme de Phalisque, pocte grec, 
inventeur de ce metre. I Etym. Phalis- 
cus. [vc'pwu;. 

1 Phanerosis.is, f. Revelation. | Etym. 9a- 

Phantasia, 89, f. Apparence. vision, imagi- 
nation, fantome, songe. || Idee, pensce, 
conception. Etym. fwrzatii. 

Phantasma, atis, n. Fantome, spectre, ap- 
parition, etrc imaginaire. || Representation 
imaginaire, tableau qu'on se # forme de 
quelque chose; reve, songe. | Etym. cpav- 
Taapa. 

1 Phantasmaticns, a, um. Imaginaire. | 
Etym. Phantasma, suff. tew*. 

1 Phantasticus, a, am. Fantastique. | Etym. 
<pavza<fx\x6z. 

Pharao, onls, m. Roi ou Pharaon. I Etym. 

(Mot egypticn.) 
Pharetra, 33, f. Carquois. || Cad ran solaire 

en forme de carquois. { Etym. faprtpa. 
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Pharetratus, a, nm. Qui porte un carquois. 

I Etym. Pharetra, suff. atus. 
Pharetriger, era, erum. Memo sens que 
Pharetratus. I Etym. Pharetra, suff. 
get: 
Pharicon (Pharicnm), i, n. Sorte de poison 
ainsi nomme d'un certain Pharicus, son 
inventeur. | Etym. 9<xpixov. 
Pharisseus (Pharisaicns), a, um. De pha- 
risien. || Subst. m. Uu pharisien. Etym. 
tfapiiaio?. 
Pharius, a, um. De Pharos, d'Egypte. || 
Subst. f. Isis. 1 Etym. Pharos, suff. tui. 
Pharmaceuticals, a, um. Pharmaceutique. 

I Etym. ^apuaxeimxo;. 
Pharmacia, a?, f. La pharmaceutique. | 

Etym. 9«p|i«xioe. 

Pharmacopola, se, m. Charlatan, droguiste, 

apothicaire. 1 Etym. ?apuaxonu).rj«, de 

fdppiixov, medicament, et kuXeu, je vends. 

Pharmacum, i, n. Drogue quelconque. I 

Etym. fapuaxov. 
Pharmacus, i, m. Homme ou Femme qu'on 
immolait dans les catamites publiques, ou 
en expiation des fautes d'une ville : parext. 
Scclerat, criminel ; empoisonncur. ||| Etym. 
fopuaxo?. 
Pharnaceon, Pharnacion, i, n. Comme Pa- 

naces. 
Pharos (Pharus), i, f. Pharos, tie d'Egypte 
ou se trouvait une tour, un phare qui 
servait a guider les navigateurs; par ext. 
Le phare d'Egypte, et en gen. Phare, fanal, 
et au fig. Phare, lumierc. | Etym. 4>dpo«. 
Phascola, orura, n. pi. Besaces. | Etym. 

fiirxw)a. 
1 Phaselaria, ium, n. pi. Compote de fives. 

Ill Etym. Phaselos, suff. arium. 
Phaselos (Phaselusi, i, m. ct f. Haricot, 
faseole, feve comestible. || Chaloupe lon- 
gue, embarcation legere (en osier, en pa- 
pyrus, etc., en forme de faseole). | Etym. 
9aai]>.o;. 
Phaseolus, i, m. Petite feve, faseole. 1 

Etym. Phaselus, suff. olus. 

Phasganion, ii, Phasganon, i, n. Iris ou 

Claieul, plante. { Etym. yacrydviov et faa- 

Yavov. 

Phasiacus, a, um. Du Phase. H Phasiaca 

conjux, Medee. M Etym. Phasis, suff. acus. 

Phasiana, a?, f. (s.-ent. avis). Faisan. 1 

Etym. 9a<xtovin. 
Phasianarius, ii, m. Faisandier. 1 Etym. 

Phasianus, suff. arius. 

Phasianinus, a, um. Qui vient du faisan. 

de faisan. ||| Etym. Phasianus, suff. in MS. 

Phasianus, i, m. Faisan. 1 Etym. 9ocsiatv6«. 

Phasias, adis, f. Medee. | Etym. Phasis. 
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Phasiolos, i, m. Comme Phaselos. ill Etym. 

90010)0;. 
Phasis, is ou idia, m. Le Phase, riviere. >| 

Adj. f. Du Phase. || Phasidis aves. Fai- 

sans. 1 Etym. *««{. 
Phasma, atis, n. Apparition, fantome, revc- 

nant. ||| Etym. <f&a\ux. 
Phatnas, arum, f. pi. Les Creches, nom de 

deux petiles ctoiles dans le Cancer. I Etym. 

(fotvai. 

T Pheleta, as, tn. Voleur. { Etym. 97)Xifrri)C, 

9T|X6<i>,jedupe. 
Phellandrion, ii, n. Plants dc marais. | 

Etym. 9eXXdv&'ptov. 
Phellos, i, m. Tambour, de clepsydre (en 

liege). I Etym. 9CXX0C, liege. 
Phengites, as, in. Sorte de pierre blanche et 

transparente. [8 Etym. 9Syyvcti{, diaphane. 
Phenion. Voy. Phrenion. 
1 Pheos, i, m. Comme StOBbe : Plante epi- 

neuse. | Etym. <?eci>?. 
Pherecratium metrum, n.Vers pherecratien, 

compose d'un spondee, d'un dactyle et 

d'un trochee ou spondee (Grata | Pj/rrhd 

sub I antra). | Etym. Phcrecrates, poete 

grec qui l'iuventa, suff. ius. 
Pberetrum. Voy. Feretrum. 
T Pherombros, i, m. Concombre sauvage. | 

Etym. <fipu, 5|i6po;. 
?Phetrium, ii, n. Lieu d'assemblee. | 

Etym. 9rJTptov, ion., pour 9patptov. 
1 Pheugydrus, a, urn. Hydrophobe. || Etym. 

9e0yv5po;, de ifeOya), jc fuis, et OSwp, eau. 
Pheuzaspidion, ii, n. Polium, plante. ||| 

Etym. 9eu5a<rjci8iov, de 9£u5t;, fuite, et 

4<nti8iov, petit serpent. 
Phi. Voy. Phui. 
Phiala, as, /". Patere, coupe evasee. | Etym. 

914X71. 
Phiditia, orum, n. pi. Repas public des 

Lacedemoniens. 1 Etym. fes&eria, de 9t(- 

So|>ai. 
Philadelphus, i, m. M. a m. Qui aime son 

frfere : Philadelphe,8urnom d'un Ptolemee. 

1 Etym. 9iXa5eX?oc. 
1 Philanthropia, 83, f. Philanthropic, bien- 

Tcillancc. {Etym. 9iXav8p<diiia. 
Philanthropion, ii, n. Don d 'ami tie. | 

Etym. Philanthropia. 
Philanthropes, i, f. Grateron, plante. I 

Etym. 9t)e'o>, j'aime, et 4v8p<o?to{, homme. 

Ainsi nomine quia vestibus hominum 

adherens, eos dmare videtur ? 
Philargicus, a, urn. Nonchalant; par ezt. 

Voluptueux. I Etym. 91X0?, ami, et ip^i- 

xo?, oisif. 

Philargyria, 88, f. Amour de l'argent. $ 

Etym. 9tXetpYupia. 
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Philargyrus (Philargyros), a, um. Qui 
aime l'argent. || Subst. tn. Phy largyre, nom 
d 'homme. | Etym. 9tXipYvpo;. 

7 Philema, atis, n. Baiser. 1 Etym. 90ir,5is. 

Philema, 83, f. Au fig. Femme qui est <ii- 
gne de 1'affectionde tous. | Etym. 9i).r,(«r. 

Philetasria, as, f. Comme Polemonia. | 
Etym. 9tXeta£ptov. 

Philippei nummi (absolt. Philippei), tn. pi.. 
Philippeum aurum, ou absolt. Philip- 
peum, i, n., Philippi, orum, tn. pi. Phi- 
lippes, monnaie d'or a l'effigie de Philippe 
(comme on dit en francais : Des louis. des 
napoleons). | Etym. Philippus, suff. etm. 

Philippicus, a, um. De Phiiippe; a l'effigie 
dc Philippe. || Subst. f. Les Philippique*. 
discours de Demosthene contre Philippe, 
ou ceux du meme genre de Ciceron contre 
Antoine. 1 Etym. Philippus, suff. icus. 

Philocalia, as, f. Amour du beau, elegancv. 
I Etym. 91X0x0X111. 

Philochares, is, n. Marrube,plante.$ETv»i. 
9iXoxocpi(. 

Philograscug, a, um. Ami du grec, des Grec*. 
1 Etym. 9010;, Graecus. 

Philologia, as, f. Amour des lettres, erudi- 
tion, etudes litteraires. || Philologie, etude 
des mots, ou en mauraise part : Logo- 
machie, verbiage. | Etym. 9iXoXe>y6x. 

Philologus, a, um. Litteraire. || Subst. tn. 
Homme de lettres, un lettre, un savant. | 
Etym. 91X0X0Y0;. 

Philomela, sb, f. Rossignol. I Etym. 91X0- 
injXr), Philomele, fille de Pandion, changer 
en rossignol. 

Philonianum ant ido turn, n. Antidote de 
Philon (celebre medecin). | Etym. Philo. 
suff. anus. 

Philonium, ii, n. Collyre de Philon. 1 Etym. 
Philo, suff. ium. 

Philopees, asdis, m. M. 4m. Ami desenfants: 
Marrube, plante. | Etym. 9CX0;, ami, jtai;. 
enfant. 

1 Philoparabolos, on. Dangereux. I Etym. 
9tXon<xpd6oXo;. 

Philopator, oris, tn. M. a m. Qui aime sou 
pere : Philopator, surnom donne a un Pto- 
lemee (Si' avri9paCTiv, nam patrem nui- 
tremque interfecit). | Etym. 9iXojtivwp. 

Philosarca, as, T Philosarz, arcos, tn. Qui 
aime la chair. 1 Etym. 9iX6erapxo;. 

Philosopha, 83, fdm. de Philosophus. Qui 
pratique la philosophic femme philosophe. 

Philosopbaster, tri, tn. Mechant philo- 
sophe. I Etym. Philosophus, suff. aster. 

Philosophia, as, f. Philosophie, etude de la 
sagesse; la morale. |j Au plur. Sectes phi- 
losophiques. IEtym. 91X000910. 
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? Philosophice, adv. En pliilosophc. | Etym. 
Philosophicus, suff. e, 

Philosophicus, a, um. Philosopqique. | 
Etym. Philosophus, suff. icus, 91X00-0- 
91x6;. 

Philosopher, ari, rcg., ». d. Parler ou Agir 
en pbilosophe, philosopher. ||| Etym. Phi- 
losophus. 

1 Philosophus, a, am. De philosophe, digne 
d'un philosophe. | Etym.^iXouo^o;. 

2 Philosophus, i, m. Philosophe. || Etym. 
91X611090;. 

Philostorgus (Philostergus, a, um), ou gen. 

i, jjz. Qui airae tendrement Ies siens. || 

Etym. 91X60-TOPY0;, de 91X0;, et tniffia, 

aimer ses parents ou enfants. 
Philotechnus, a, um. Qui aime les arts, 

d'art. I Etym. fiXorcxvo;. 
Philtra, orum, n. pi. Philtres, bran-ages 

propres a eveillerl'amour. |ErYM.fOiTpov. 
Philtrodotes, », m. (M. a m. Qui donne 

un philtre.) Comme Splenium. || Comme 

Persisteros. I Etym. 9 iXtsoSotik. 
T Pbiltrum, i, n. Voy. Philtra. 
7 Philus, i, m. Ami, amant. || Etym. 9(Xo«. 
Philyra (Pbilura), se, f. Seconde ecorce du 

tilleul, cordon en ecorce pour trcsser des 

couronnes; par ext. Papier (fait d 'ecorce 

de tilleul). || Feuille de papyrus. § Etym. 

fMpa, 
Philyrinus, a, um. Fait de l'ecorcc du tilleul. 

I Etym. Philyra, suff. inus. 
Phimus, i, m. Cornet a des. || Etym. 91(16;. 
Phineus, eos, m. Phinee, pretre d'ApolIon. 

|| Au fig. Un areugle. ||| Etym. 4>iveu;. 
7 Phlasca, as, f. Vase a vin. 1 Etym. 9Xao-xn. 
Phlebotomia, ae, (Phlebotomice, es), f. 

Phlebotomie, saignec. | Etym. 9Xeo"oTO|uct. 

(jX«6oto|jux^, de 9X6)1, Teine, et tc'u.vco, 

je coupe. 
Phlebotomo (rart. Flebotomo), are, reg., 

v. a. Phlebotomiser, saigner. || Etym. sfi.ita- 

TOtlifd. 

Phlebotomus, i, m.Lancette. | Etym. 9XC60- 

x6|to;. 
Phlegma (Flegma), atis, n. Flegme, hu- 

meur, mucus, pituite. 1 Etym. tfliyfux. 
Phlegmaticus, a, um. Phlegmatique, mu- 

queux. || Subst. m. Bilieux. | Etym. 9>.ey- 

(iotixo;. 
Phlegmons, es, f. Phlegmon (t. de med.). | 

Etym. 9Xeyuov#i. 
Phlegontis, idis, f. Sorte de pierre precieuse 

(ainsi nominee quod in ea flamtna quce- 

dam ardere videatur). | ETYM.fXtYovrf;. 
Phlemina. Voy. Flemina. 
Phloginos, i, Phlogites, te, m., Phlogitis, 

idis, f. Sorte de pierre precieuse inconmie 
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(de couleur de feu). | Etym. 9X67WOC, 

9/oiftTy,; et 9X0YIT1;. 
7 Phlogium (Flogium), ii, n. Sorte de collyre 

caustique. I Etym. 9X6Y10V. 
Phlomis, idis, f. et Phlomos, i, m. Bouillon- 

blanc, plante, molene phlomoide. Ill Etym. 

9X0(11;, 9X6(10;. [9X6E. 

Phlox, ogis, f. Violette sauvage. I Etym. 
Phobodipsos, i, f. Hydrophobie. ||| Etym. 

9o668«|/oc. 
Phoca, a, et Phoce, es, f. Phoque, Teau 

mariu. | Etym. fuxi]. 
Phcebas, adis, f. Pretresse de Phebus. 

d'Apollon. ||] Etym. Phoebus. 
Phcebe, es, f. Phebe, Diane. ||La Lune. I 

Etym. 90160. 
Phcebeius. Voy. PhoBbens. 
Phosbeum, i, n. Temple d'Apollon. I Etym. 

Pluebus. 
Phcebeus, a, um. De Phebus, d'Apollon. || 

Atcc ars : La medecine. || Avec sortes : 

Les oracles d'Apollon. | Etym. Phoebus, 

suff. eus. 
Phcebigena, a?, m. et f. Enfant d'Apollon. 

]| Etym. Phoebus, suff. gena. 
Phcebus, i, m. Phebus, Apollon. ||Le Soleil. 

I Etym. 4>ot6o;. 
7Phcenicatusequus,w. Cheval bai.| Etym. 

90U1;, suff. alus. 
Phoenicea, a), f. Ivraie saurage. | Etym. 
1 Phceniceus. 
Phceniceus, a, um. Qui est d'un rouge ecla- 

tant, pourpre. | Etym. 90tvtxeo;. 
Phosnicias, », m. Ventde Phcnir.ie (S.-S.-E. 

pour Ics Orecs). |( Etym. 90tv«ia;. 
7 Phmnicinus, a, um. Rouge pourpre. I Etym. 

9oTv;E, suff. inus. 
Phcenicitis, idis, f. Phenicite, , pierre pre- 
cieuse (en forme de datte). 1 Ety-m. 90m- 

xirt;. fplatre. 

7 Phojnicium emplastrum, n. Sorte d'em- 
Phoenicius. Voy. Phceniceus. 
Phoenicobalanus, i, m. Datte d'Egypte. I 

Etym. 90ivixo6dXavo;. 
Phcenicopterus, ,i, m. Flamant, oiseau a 

ailes rouges. 1 Etym. 90»vix6ircepc;. 
Phpanicurus, i, m. Rouge-queue, oiseau. f 

Etym. tfoivixoupo;. [ 1 Etym. 96W1;. 

1 Phcenix, icis, m. Phenix, oiseau fabuleux. 

2 Phoenix (elate), f. Sorte de palmier. 
Phonascus, i, m. Celui qui exerce la roix. 

qui apprend a la regler ; maitre de chant 
ou de declamation. |l Coryphee. 1 Etym. 
9<ovaax6;. de <(wvf\, xoix, etioTcfeo.j'exercc. 

Phonema (Fonema), atis, n. Parole, sen- 
tence. I Etym. 9<&v>i|ia. 

Phonos, i, m. Sanguinaire ou Carthamc, 
plante. 1 EtyM. 96^0;. 
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Phorcus, i, m. Poisson inconnu. I Etym. 

•opxoc? Peut-etre faut-il lire porcus. 
Phormio (Formio), onis, in. Corbeille en 

jonc tresse. { Etym. 90PH0;. 
Phorniium, ii, n. Meme sens que Phormio. || 

Natte. § Etym. 9opu.(ov. 
Phosphorous, a, urn. De Lucifer, dc 1'etoile 

du matin. || Etym. Phosphorus, suff. eus. 
Phosphorus, i, m. Lucifer, 1'etoile du matin. 

1 Etym. •I'uvjyopo;. 
Phragmites, is, m. Roseau mince, roseau 

dehaie. ||| Etym. fp3Yititiri;,de9paYiia, haie. 
? Phragmos, i, m. Preservatif. { Etym. 

9paYf*°?- 
Phrasis, is, f. Diction, elocution, style. 

I Etym. 9 paai;. 
Phrenesis, is, f. Delire frenetique, freneeie. 

I Etym. ipptvnoti;. 
Phreneticus (Phreniticus), a, um. Fre- 
netique. } Etym. tpptvr,Tixi?, ippeviTtxo;. 
TPhrenion, ii, n. Sorte d 'anemone, plante. 
Phrenisis. Voy. Phrenesis. 
Phreniticus, a, um. Comme Phreneticus. 

I Etym. 9pevmx6;. 
Phrenitis, idis, f. Comme Phrenesis. 
Phrenitizo, as, are, v. n. Etre frenetique 

(m. a m. Imiter,agir comme ceuxqui sont 

frenetiquesJ.lETYM. fpswriOd. 
Phrixeus, a, um. De Phrixus. || Phrixeus 

maritus. Bclier. || Phrixeus agnus. Le 

Belier. constellation. || Phrixea vellera. 

La Toison d'or. | Etym. Phrixus, suff., 

eus. 
TPhrizianas Testes, f.pl. Vetcments en poils 

longs. I Etym. Phrixus, suff. his etonws. 
Phrixus, i, m. Phrixus. || Phrixi semita, 

mare. 1. 'Hellespont. | Etym. 4>pi(oc. 
T Phronesis, is, f. La Sagesse personnifiee. ] 

Etym. 9p6v»)ai«. 
TPhryganion, ii, n. Insecte inconnu. | 

Etym. ^puyaviov. 
Phrygia Testis, f. Etoffe brochee d'or (4 la 

maniere phrygienne). | Etym. Phrygius. 
Phrygianus, a, um. De Phrygie. || Broche 

d'or. 1 Etym. Phrygius, suff. anus. 
Phrygio, onis, m. Brodeur en or; par ext. 

Brudeur. | Etym. Phrygius, suff. 0. 
Phrygius, a, um. De Phrygie. M Broche 

d'or (a la maniere phrygienne). || Relatif 

aux fetes pbrygienne8, au culte de Cybele. 

| Etym. 4>puYio«. 
tPhrynichium metrum, n. Sorte de vers 

ainsi nomme de son inventeur Phrvnicus. 
Phrynion, ii, n. Comme Poterion. 1 Etym. 

fpVvtOV. 

Phrynos (Phrynus),!, m. Sorte de grenouille 

venimeuse; crapaud. % Etym. fpuvo(. 
Phryx, ygis, m. Pbrygien. |i Galle, cory- 
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bante, pretre de Cybelc. || Adj. Voy. 

Phrygius. 1 Etym. *pu£. 
Phryxeus. Voy. Phrixeus. 
Phryxianus. Voy. Phrixianse. 
Pbthas, a, m. Norn egyptien de Vulcain. { 

Etym. *0*c. 
Phthiriasis, is, f. Phtiriasis, maladie pfedi- 

culaire. | Etym. q>6ctp£tx<ric. 
Phthirophoros, i, f. Pin a pctits fruits, f 

I Etym. qiOeipoy opo;, de <p6stp et figto. 
Phthisicus, a, um. Pbtisique. | Etym. 

98101x61;. 
Phthisis, is, f. Phtisie. | Etym. 981011;. 
Phthisiscens, entis. Qui commence a etre. 

qui devient pbtisique. 1 Etym. Phthisis. 

suff. SCO. 
Phthitarus, i, m. Poisson inconnu. 
Phthongus, i, m. Son, ton, note de mu- 

Bique.ffl Etym. 980YY0;. 
Phthorius, a, um. Qui detruit, deleter*. 

mortel. 1 Etym. 9fl6pio;. 
Phu, n., indecl. Espcce de valeriane, plant'. 

1 Etym. 90a. 
Phui et Phy (Fy), Phi (Fi), interj. Fi: 

pouah I diantre, peste, oh I 
Phycis, idis, f. Boulere&u, sorte de goujon 

qui vit dans les alg'ues. 1 Etym. fvxtc. 
Phycitis, idis, f. Pierre precieuse inconnue 

(de la couleur de l'algue). I Etym. 9yxm«. 
Phycos, i, m. Varecb, fucus, algue. |Etym. 

9Uxo;. 
Phylaca, m, f. Prison, garde, geole. |Etym. 

9viXax^. [Hk. 

Phylacista, 83, m. Geolier. | Etym. fuXotxto- 
Phylacterium, ii, n. Ce qui sert a preserver ; 

preservatif, amulette. | Etym. fuX.sxtqptov. 
Phyla rchus, i, m. Chef de tribu, pbylarque. 

I Etym. 9u).ap/o;. 
7 Phylax, acis, m. Gardien. | Etym. fiiXoJ. 
Phyllanthes, is, u. Sorte de plante a feuilles 

piquantes. | Etym. cpuV/avflt;. 
Phyllis, idis, f. Amandier. 1 Etym. yM.^. 
Phyllon, i, n. Comme Leucacantha. | 

Etym. ifiiiXm. 
Phyma, atis, n. Sorte de furoncle. IEtym. 

?«u«. [•vn*- 

Phynon, onis, m. Sorte de col lyre. | Etym. 
Phyrama, atis, n. Sorte de gomme du 

mitops. |Etym. 9upaua. 
Physema, atis, n. M. a m. Gonflement: 

Ferle vide et gonflee. | Etym. 9uoq|ta. 
Physeter, oris, m. Souffleur, eepece de 

c6tace. 1 Etym. 9wnrrqp. < ■ 

Physica, a, f., 1 Physice, et, f, et Phy- 

sica, or urn , n. pi. Physique, sciences 

naturelles. I Etym. Physicus I. 
Physice, adv. En physicien. 1 Etym. JPAy- 

sicus, suff. e. 
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1 Phyricus, a, tun. Physique, nature!, re- 
latif aux sciences naturelles. | Etym. 

2 Physicus, i, m. Physicien, naturaliste.il 
Etym. fumxo;. 

Physiognomon, onis, m. Physionomiste. I 

Etym. 9Vfftof/u|u»v. 
t Physiognomonicus, a, nm. Physiogno- 
monique, relatif a la pbysiognomonie. 
| Etym. (puoioyvunoMixo;. 

Physiologia, as, f. Physique, sciences natu- 
relles. | Etym. ipuotoXoYtot. 

Physiologice, adv. Physiquement. | Etym. 
Physiologicus, suff. e. 

Physiologicus, a, nm. Physique, qui con- 
cerne la physique. 1 Etym. qiuoioXoYixo;. 

? Physiologumena, orum.n.pf. Recherches 
physiques. | Etym. $uoio).oYouutv<x. 

Physiologus, a, urn. Relatif a la physique. 
| Etym. fumoXoYo;. 

Physis, is, f. Nature. || Physe, jeu de la na- 
ture, nom donne a certaines pierres pre- 
cieuses. | Etym. 9601;. 

Phyteuma, atis, n. Espece de reseda, plante. 
I Etym. yvreuua. 

Pi, *»., indecl. Nom, son de la lettre n chez 
lesOrecs. 

PiabUU, e. Qui peut etre expie. 1 Etym. 
Pio, suff. 6>7i*. 

Piaclum,i,n. 1 Etym. Sync, pour piaculum, 
comme vinclum, pour vinculum. 

Piacularis, e. Expia toire. || Subst. n. Sa- 
crifice expiatoire. || Etym. Piaculum, 
suff. aris. 

Piacnlariter, adv. De maniere a avoir be- 
soin d'etre expie. 1 Etym. Piacularis, 
suff. ter. 

Piacnlo, as, are, v. a. Apaiscr par des ex- 
piations. I Etym. Piaculum. 

Piaculum, i, n. Ce qui sert a expier, ou a 
venger, apunir; d'ou : Sacriflceou Victime 
expiatoire, expiation. || Peine expiatoire, 
vengeance. || Impiete, sacrilege, crime qui 
exige une expiation. || Malheur, calamite. J| 
Etym. Pio, suff. culum. 

Piamen, inis, n. Moycn d'expier, sacrifice 
expiatoire, expiation. | Etym. Pio, suff. 
men. 

Piamentum, i, n. Meme sens que Piamen. 
I Etym. Pio, suff. mentum. 

Piatio, onis, f. Expiation. | Etym. Pio, 
suff. io. 

1 Piator, oris, m. et Pialriz, icis, f. Celui, 
celle qui fait des ceremonies expiatoires. 
I Etym. Pio, suff. or et rix. 

Piatus, a, am, pp. de Pio. 

1 Pica, 83, f. Pie, oiseau. || Commc Hone- 
dula. 1 Etym. Meme rac. que picus. 
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2 Pica, as, f. Sphinx. 

Picaria, 83, f. Fonderie de poix. | Etym. 

Pix, suff. aria. 
? Picatio, onis, f. Action d'enduire de poix. 

I Etym. Pico, suff. io. 

1 Picatus, a, urn, pp. de Pico. 

2 Picatus, a, urn. Qui a des pieds de sphinx. 
I Etym. Pica 2, suff. atus. 

Pice, abl. de Piz. 

Picea, 83, f. Faux sapin, pesse, arbre. I 
Etym. iteuxr). 

Piceaster, tri, m. Sorte de sapin sauvage. 
I Etym. Picea, suff. aster. 

Piceatus, a, urn. M. a m. Fait de poix, de 
glu : Poisse; au fig. Rapace. ] Etym. Pi- 
ceus, suff. atus. 

Picens ou Picentinus (panis), m. Pain 
(qu'on fabriquait dans le Pkcnum). 

Piceus, a, um. De poix; noir comme la 
poix ; obscur, tenebreux. { Etym. Pix, suff. 
eus. 

Picinus, a, um. Qui ressemble a la poix. | 
Etym. Pix, suff. inus. 

Picis, gen. de Pix. 

Pico, as, a turn, are, v. a. Enduire de 
poix, poisser, goudronner, bouchcr avec 
de la poix, assaisonncr avec de la poix. 
I Etym. Pix. 

Picra, 89, f. Medicament fait avec dc l'aloes. 
H Etym. mxpa. 

Picridia, m, et Picris, idis, f.Picride, sorte 
delaitue.dechicoreeamcre. | ETYM.mxpd;. 

Pictacium. Voy. Pittacium. 

Pictilis, e. Brode. | Etym. Pingo, suff. His. 

Pictor, oris, m. Peintre. ]| Etym. Pingo, 
suff. or. 

Pictorius, a, um. De peintre. IEtym. Pictor, 
suff. ius. 

Pictura, », f. La pcinture, I'art de la pein- 
ture. || Une peinture, un tableau, produit 
de la peinture; par simil. Mosaiquc, 
broderie representant un dessin, et par 
ext. Broderie (en gen. J; au fig. Tableau, 
description, peinture. 1 Etym. Pingo, 
suff. ura. 

Picturatus, a, um. M. a m. Represents en 
peinture: Nuance de di verses couleurs, 
diapre, emaille. || Brode. | Etym. Pic- 
tura, suff. atus. 

Pictus, a, um, pp. de Pingo. 

Picula, 83, f., dim. de Piz. Un peu de poix. || 
Au flg.Crasac qu'on racial t des meinbrcs 
des enfants apres les avoir frottes d'huile 
(e'est le yXo«6; naiSixo; des Qrecsj .] Etym. 
Pix, suff. ula. 

Picas, i, m. Pivert, oiseau qui donnait des 
augures. || Griffon. 1 Etym. Cf. sansc. piA<i, 
umbr. peico, mhd. spechl. 
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Pie, adv. Conformeraenti ses devoirs envers 
la Divinite ; pieusenient, religicuscmcnt, 
saintement. || Conformement aux devoirs 
de famille on de bon citoyen (en bonne 
mere, en bon fits, par piete filiate); avec 
affection, avec tendresse; en bon citoyen, 
avec humanite, justement, loyalement, 
legitimemcnt. || Sup. Piissime. I Etym. 
Pitts, suff. e. 

Pious, entis. Corame Pius. || Sup. usite. 

Pierides, urn, f. pi. Lea Muses. % Etym. 
Pierus, suff. is. 

Pierius, a, um. Dcs Muses, poetique. 1 
Etym. Pierus, suff. ius. 

1 Pietas, atis, f. Vertu qui consiste dans 
l'accomplissement de nos devoirs : 1° en- 
vers les dieux : Piete, sentiments religicux, 
devotion, culte; 2° envers les parents, les 
enfants, la patrie : Piete, affection, ten- 
dresse, attachement; 3° envers ses sem- 
blables: Probite, justice, fidclite, sympa- 
thie, clemence, pitic, bonte, indulgence. ||| 
Etym. Pius, suff. tas. 

'i Pietas, atis, f. La Piete, deesse. 

Pietalicultrix, icis, f. Qui a de la piete fi- 
liate (epith. donnee a la cigogne). |jj Etym. 
Pietas 1, cultrix. 

J Pietosua, a, um. Tres pieux. | Etym. Pie- 
tas 1, suff. osus. 

Pigendus, a, um, part, fut.passifde Piget. 
Dont on doit etre (ache. 

1 Pigens, entis, ppr. de Piget. Qui est (ache. 

Pigeo, uit, ere, v. n. Etre fache, eprouver 
du regret, causer de la peine. || V. itnpers. 
Voy. Piget. 

Piger, gra, grum. Qui est fache d'agir, qui 
entreprend a contre-coeur, lent, qui n'aime 
pas a se mouvoir, qui ne veut pas agir, 
inactif, indolent, oisif, paresseux. || En 
pari, des choses : Lent, inerte, qui ne se 
meut pas, immobile. || Activt. Qui rend 
immobile, paresseux. |j Conip. Pigrior; 
Sup. Pigerrimus et 1 Pigrissimus. jl 
Etym. D'aprcs les uns, de piget; d'apres 
d'autres, de mxpo;, auquel Hesychius 
donne le sens de ipya^oc. 

Piget, uit ou itum est, ere, v. impers. 
Etre fache, avoir de la repugnance pour, 
hesiter a, eprouver du deplatsir (sans avoir 
neanmoins rien a se reprocher touchant la 
morale); mais avant et apres I'age d'or, 
piget est devenu souvent lc synonyme de 
poinitet, | Etym. Ct lit. pyk-ti, se de- 
gouter de; ksl. pig-ma, pU-ma, repu- 
gnance. 

Pigmentarius, ii, m. Marchanddecouleurs, 
de fard ; parfumeur; droguiste. | Etym. 
Pigmentum, suff. arius. 
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Pigmentatus, a, um. Teint, fard£; parfume. 
1 Etym. Pigmentum, suff. atus. 

Pigmentum, i, n. et ordint. Pigments, 
orum n. pi. M. A m. Ce qui sert a 
peindre : Couleur pour peindre, matiere 
colorante; par ext. Fard, drogue, sue dcs 
plantes 'dont on fait du fard; et au fig. 
Couleurs (du style), parure, fleurs; et le 
plus souvt. en mauvaise part: Faux bril- 
lant, fard, clinquant. | Etym. Pingo, suff. 
mentum. 

Pigneraticius (Pignoraticius), a, um. Qui 
conccrne les gages, les objets engages; hy- 
pothecaire, hypotheque. | Etym. Pignero, 
suff. icius. 

Pigneratio, onis, f. Action d'engager, enga- 
gement, hypotheque. 1 Etym. Pignero, 
suff. to. 

Pignerator (Pignorator), oris, m. Celuj 
qui prend des gages. I Etym. Pignero, 
suff. or. 

Pigneratus, a, um, pp. de 

Pignero, are, reg., v. a. Donner ou Mottre 
en gage, engager, et au fig. Engager, obli- 
ger, attacher par un bienfait. | Etym. 
Pignus. 

Pigneror, aris, ari, v. d. Prendre pour gage, 
recevoir en nantissement, s'assurer de (au 
prop, et au fig.), attacher, Iter a soi. I 
Etym. Pignus. 

Pignoriscapip, onis, f. Action de prendre 
en gage. 1 Etym. Pignus, eapio, suff. to. 

Pignosa, arch, pour Pignora. 

Pignus, oris (arch, eris), n. Gage (remis 
entrc les mains d'un creancier), consigna- 
tion, nantissement (differe dc hypotheca, 
qui n'est qu'une hypotheque prise par qqn. 
pour la surete dc sa creance sur dcs biens 
dont la possession reste au debiteur) ; d'ou 
par ext. Enjeu (d'une gageure) depose a 
1'avance; otage; rart. Contra t avec hypo- 
theque ; au fig. Gage, garantie, surete, preu- 
ves, temoignages, et particult. Gages de 
lTiymen, enfants, objets d'affection, et par 
ext. Rejeton d'un arbre. 1 1 Objets d'affection. 
| Etym. Pango [quia paclione pignus 
traditur); rad. IIAr. 

Pigre, adv. Nonchalamment, lentement, 
paresseusement. [| Comp. Pigrius.] Etym. 
Piger, suff. e. 

Pigredo, inis, f. Paresse. 1 Etym. Piger, 
suff. edo. 

Pigreo, es, ere, v. n. Etre paresseux, etre 
lent a, avoir de la repugnance pour. | 
Etym. Piger, suff. eo. 

Pigresco, is, ere, r. n. Devenir lent, plus 
lent, se ralentir. % Piger, suff. sco. 

? Pigrissimus, pour Pigerrimus. 
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? Pigritas, atis, f. Paresse. | Etym. Piger, 
suff. tas. 

Pigritia, a}, f. Lenteur, repugnance natu- 
rclle a agir, a se mouvoir (considcree 
nomme une suite de la pesanteur ou de 
I'engourdissement physique) ; inaction, 
paresse. | Etym. Piger, suff. ilia. 

Pigrities, ei, f. Comrae Pigritia. (Tarder A. 

Pigritor, aris, ari, t>. d., freq. de Pigror. 

Pigro, are, reg», 1v. a. Rendi-e lent, retarder, 
differer. || V. n. Etrc paresscux. | Etym. 
Piger, suff. o. 

1 Pigror, aris, ari, v. d. Etre lent a, etre 
paresseux, nigliger de. | Etym. Pigro. 

2 Pigror, oris, m. Paresse. 1 Etym. Pigreo, 
suff. or. 

Piguit, parf. de Piget. 
T Piguus, a, um. Celuiquiadela repugnance, 
qui hesite. | Etym. Piget, suff. uus. 

1 Pila, 83, f. Ce qui, par sa forme ronde, est 
facile 4 mettre en mouvement; balle a 
jouer, paume; globe, boule, sphere, pclo- 
lon, saron rond, etsens partic. Boule d'am- 
bre (remplie d'eau fraicbe pour se rafrai- 
chir les mains), ou Globe de cristal (rempli 
d'eau et servant de verre ardent); par 
simil. Motto de terre (qui entoure les ra- 
cines d'un vegetal qu'on transplant*) ; es- 
pece de navet rond; mannequin, grosse 
balle en etoffe de couleur pour irriter les 
taureaux. | Etym. to).u>; rad. niiA, idee 
de mouvement. 

2 Pila, ae, f. Morticr a piler. || Pilier, co- 
lonne (formee de plusieui-s pierres ou de 
briques, et non d'une seule pierre comrae 
columna). |] Pile d'un pont; mole, brise- 
lames. | Etym. mXow, m)e'w. 

Pilanus, i, m. Soldat arme de la javeline 

I pilum) ; triaire (les triaires £taient l'elite 

de la legion ; ils forraaient la troisieme ligne 

de bataille ou reserve). | Etym. Pilum, 

suff. anus. 
' Pilaris, e. Relatif a la balle i jouer, de balle. 

1 Etym. Pila 1, suff. aris. 
Pilarium, ii, n. Colonne, assise de pierres 

(pour recevoir une urne cineraire). | 

Etym. Pila 2, suff. arium. 
Pilarius, ii, m. Escamoteur, jongleur. | 

Etym. Pila 1, suff. arius. 
t Pilates, to, m. Sorte de pierre blanche 

(dont parle Caton au 5* livre des Ori- 

gines). 
Pilatim, adv. Par piles, par assises. || En 

"'olonnes serrees (t. de guerre). | Etym. 

Pila 2, suff. atim. 
Pilatrix, icis, f. Voleuse. 1 Etym. Pilo 3, 

suff. rir. 
1 Pilatus, a, um, pp. de Pilo 1. 
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2 Pilatus, a, um, pp. de Pilo 2. 

3 Pilatus, a, um. Presse, dcuse, compact; 
serre, en rangs epais, empile. | Etym. 
Pila 2, suff. atus. 

& Pilatus, a, um. Arme du piltim. |[ Etym. 
Pilum, suff. atus. 

Pileatus, a, um.pp.de Pileo. Coiffe du pileus 
(embleme de la liberie). On coiffait aussi 
du pileus certains esclaves qu'on mettait 
en vente pour faire. connaitre qu'on ne 
repondait pas de leur fidelity. 

Pilentum, i, n. Voiture legere, suspenduc, 
aquatreou, d'apres d'autres, a deux roues, 
et peinte de di verses couleurs, dont se 
servaient les matrones pour alter aux cere- 
monies publiques, char de luxe. [Cctte voi- 
ture, d'apres Macrobe, servait d'abord a 
transporter uniquement les objets du 
culte, qu'on recouvrait pour qu'ils ne 
fussent pas apercus du vulgairc (pellibus 
aut lana coactili, quce ni).o; grcece di- 
citur , contegebemt Romani)\. [ Etym. 
m)ioc, ou, d'apres Vanicek, memo rac. que 
palea, pila, I1EA, idee de mouvement. 

Pileo, as, atum, are, v. a. Coifferdu pileus. 
1 Etym. Pileus, suff. o. 

Pileolum, i, n. et Pileolus, i, m. Petit 
pileus; petite coiffe. J Etym. Pileus, suff. 
olus. 

Pileus, i, m. et Pileum, i, n. Pileus, bon- 
net (semblable a la moitic d'un ceuf,commc 
un bonnet de nuit; on le portait com me 
embleme de la liberte); par ext. Toute 
coiffure ayant la forme d'un pileus. J J Coiffe 
du foetus, pel licule en veloppant 1'embryon : 
d'oii qqf. au lig. Protection. 1 Etym.tkXo;. 

Pilicrepus, i, m. Joueur de paume. | Etym. 
Pila 1, suff. crepus. 

1 Pilo, as, atum, are, v. n. Se couvrir de 
poils. || V. a. Epilcr. f Etym. Pilus 1. 

2 Pilo, as, are, v. a. Appuyer fortement, 
presser. | Etym. Pila 2. 

3 Pilo, are, reg., v. a. Pilier, voler, derobcr. 

| ETYM.iti).r,T^;(eol. pour 9t>.qT.T);, voleur). 
Pilosus, a, um. Couvert de poils, poilu, 

velu. |j Comp. usite. | Etym. Pilusl, suff. 

osus. 
Pilula, », f. Petite boule. || Pilule. { Etym. 

Pila 1, suff. ula. 
Pilum, i, «. Pilon. ;| Pilum, epicu ou javelot, 

arme des triaires. f Etym. ntXo;. 

1 Pilus, i, m. Poil, cheveu, crin; et au fig. 
Un brin, un rien, un zeste (differe de ca- 
pillus en ce que les piK couvrent tout le 
corps, et les capilli ne couvrent que la 
tote). | Etym. m).o«. 

2 Pilus, i, m. Compagnie des triaires ap- 
peles aussi Pilani, parcc qu'ils etaient 
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armcs du pi I urn. || Par abreviation, on ap- 
pelait Primus pilus ou primipilus (pri- 
mipilc) le premier centurion du premier 
manipulc des Pilani. f Etym. Pilum. 

Pimplea, se, f. Muse (habitanle du mont 
Pimpla) : par ext. Poesies, vers. 

Pimpleis, idis, f. Mcme sens que Pim- 
plea. 

Pimpliades, um, f. pi. Lcs Muses. 

Pinacotheca, «e, et Pinacothece, es, /". 
Pinacothcque, galerie de tableaux, musee. 
| Etym. itivaxoO^xr). 

Pinastellus, i, m. ou Pinastellum, i, n. 
Voy. Peucedanum. 

Pinaster, tri, m. Pin sauvage. I Etym. 
Pinus, suff. aster. 

Pinax, acis, »». Table, tablclte, tableau 
peint sur bois. § Etym. nivoj., 

Pincerna, se, m. Echanson.| Etym. ihveiv, 
boii-e, et rac. KEP, idee de mcler, de me- 
langer. 

t Pincernor, aris, ari, v. d. Faire l'echan- 
son. 1 Etym. Pincerna. 

Pindaricus, a, um. De Pindare, pindarique, 
lyrique. || Pindaricum metrum. Vers 
pindarique qui se compose d'un trimetre 
brachvcatalectique (comnie : medium ra- 
pido mari Tibris adit flitvio). 

Pinea, f. Pomme de pin. f, Etym. Pineus. 

Pinetum, i, n. Lieu plantc de pins, forct 
de pins. I Etym. Pinus, suit. elum. 

Pineus, a, um. Dc pin. I Etym. Pinus, suff. 
eus. 

Pi ngo, ngis, nxi, ctum, ngere, v. a. 
Peinilre, couvrir de pcinture, de coulcurs; 
cnluminer, colorer, et par ext. Emaillcr, 
decorer; absolt. Peindre, ctre peintre. || 
Peindrc, figurer (soit avec le pinceau, soil 
avec 1'aig-uiUe, soil par la parole); d'oii : 
Representer, brodcr, depciudrc. ||| Etym. 
Pungo? 

1 Pinguamen, inis, n. M. a m. Rcsultat 
de faction d'engraisser : Graisse. j|| Etym. 
Depinguo liuus.), suff. men. 

Pingue, is, neut. de Pinguis. Graisse (quod 
est inter carnem culemque, succo li- 
quidum). 

Pinguedo, inis, f. Graisse, embonpoint. || 
Nature grasse, viscosite, epaisscur. ] 
£tym. Pinguis, sull. edo. 

Pinguefacio, is, ere, v. a. Rend re gras, en- 
graisscr. || Atl fig. Donner dc I'ampleur a 
un sou. § Etym. Pinguis, facio. 

Pinguesco, is, ere, v. n. Derenir gras. pren- 
di-ede I'embon |K>int, s'engraisscr. || Deveni r 
gras, btiilcux. luisant ou epais, prendre 
de la consistauce. |l Devenir gras (en pari. 
d'un terrain), recevoir de I'engrais. || S'as- 
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pirer (t. de gram.). 1 Etym. Pinguis, 
suff. SCO. 

Pinguiarius, ii, m. Qui aimc la graisse. ] 
Etym. Pinguis, suff. arius. 

Pinguiculus, a, um. Un peu gras, gras- 
souillet, potele. | Etym. Pinguis, suff. 
cuius. 

Pinguis, e. Gras, engraisse, bien nourfi. 
qui a de l'cmbonpoint. || Gras. huileux, 
visqueux, luisant ou epais, dense, qui' a 
de la consistence. || Gras, engraisse (en 
pari, d'un sol), qui renfermc bcauconp 
d'engrais; par ext. Fertile, fecemdant. || 
Gras, bien nourri; sonore. plein a l'oreille 
(en pari, d'un son). [| All fig. Epais, lonrd, 
grassier. || De 1'idcc de Epais, dense, rient 
encore celle de : Profoud (en pari, du sohi- 
meil); fence, charge en couleur, et par 
ext. Epais, qui ne se fait pas de bile, 
calme, paisible, qui a de la securite. I| 
Ce mot represcnte la graisse de son cote 
indifferent ;qqf. en ivmuvaise part coinmc. 
qq. cli. d'inscnsible, d'inerte.|j Comp. et 
Sup. usile3. 1 ErYM.icax"; ; rad. ITAIYidee 
de frapper, de durcir. 

Pinguiter, adv. Grasseinent (en pari, du 
sol). || Largement, richement, abondam- 
ment. || D'une manierc large, generale. 
D'unc maniere pleine, sonore (en pari. 
d'un son). || Comp. Pingnius. I Etym. 
Pinguis, suff. ter. 

Pinguitia, se, et Pinguities, ei, f. Graisse. 
\ Ev\t,i. Pinguis, suff. itia et Hies. 

Pinguitudo, inis, f. Graisse, embonpoint. 
|| Nature grasse, visqueuse, resincuse. || 
Ampleur, plenitude (d'un son), eclat trop 
vif d'unc couleur. % Etym. Pinguis, suff. 
tudo. 

Pinguiusculus, a, um. M. 4 m. Un peu 
plus gras : Un peu gras. { Etym. Pin- 
guius, suff. cuius. 

Pinifer, era, erum. Qui produit des pins, 
fertile en pins. | Etym. Pinus. suff. fer. 

Piniger, era, erum. Qui porte des pins, unc 
couronnc de pins. | Etym. Pinus, suff. 
get: 

1 Pinna, se, f. Comme Penna. II Sens partic 
Ce qui est aigu, pointu : Nagcoire des 
poissons, feuille de sapin, aileron d'une 
roue de moulin, creneau de muraiilc: 
registre d'orgue hydraulique. | Etym. 
Mcme rac. que spi-ca, spi-na (spi, idiv 
de qq. ch. de pointu : Cf. citt-Xo;, nbd. 
spi-tz). 

2 Pinna, se, f. Pinne marine, coquillage. I 
Etym. niwa ou itiwi). 

Pinnaculum, i, «• Pinacle, faite. | Etym. 
Pinna 1, suff. culum. 
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PinnatuA, a, ma. Comme Pennatns, et sens 

partic. Aiaru, pointu. | Etym. Pinna 1, suff. 

atus. 
Pinnesco. Voy. Pennesco. 
Pinniger, era, eram. Qui porte, qui a des 

ailes, des nageoires. | Etym. Pinna 1, suff. 

ger. 
Pinnipotens, Pinnirapus. Voy. Pennipo- 

tens, etc. 
Pinnophylax, acis, m. Gardien de la pinne 

marine. I Etym. ntwofu>o$. 
Pinnoteres, a), m. Pinnotere, petit crabe 

qui se loge dang la pinne marine. | Etym. 

mwon^piK- 
? Pinnotheras (Pinnotheres), a, m. Meme 

sens que Pinnoteres. 
Pianola. Voy. Pennula. 
Pinnua. Voy. Pennns. 
Pinsatio, onis, f. Action de tasser en bat- 

tant. | Stym. Pinso 2, suff. alio. 
Pinaitus, a, am, j>p. de Pinso 2. 

1 ? Pinso, as, are, v. a. Piler, broyer, bat- 
tre. | Etym. Voy. Pinso 2. 

2 Pinso, is, i et ni, am et itum (pistum), 
ere, v. a. Battre, piler, concasser, egru- 
ger. | Etym. D'abord on ecrivait piso, de 
miaow, rad. iti?, njt;, itSji;, irrt(. Cf . sansc. et 
zd. pish. 

Pinsor, arch, pour Pistor. 

Pinsus, a, urn, pp. de Pinso 2. 

Pinu.i, i et us, f. Pin, arbre resineux. || (Ce 
qui eu pronent, qui en est fait) : Couronne 
de pin, torche de pin, navire (dont la coque 
est en pin), lance. | Etym. D'apres Vani- 
cek, 111, idee de quelque chose de gras; 
d'ou : itiui;i que Chassang rattache au 
radical II1K, idee de qq. ch. d'amer. 

Pinxi, parf. de Pingo. 

Pio, are, reg., v. a. Honorer par des sacri- 
fices propitiatoires ou expiatoires; d'ou : 
Se rendre pro pice, chercher a detourner, 
ou Expier, donner satisfaction, effacer, 
racheter, renger, purifier. | Etym. Pius. 

1 Pipatio, onis, f. Lamentations. | Etym. 
Pipo, suff. to. 

Pipatus, us, m. ( usite seult. k I'M. sing.). 
Piaulement. |Etym. Pipo, suff. to. 

Piper, eris, n. Poivre, et au fig. Causticite, 
esprit, mots caustiques. | Etyu. lUittpt. 

? Piperacins. Voy. Piperatus. 

Piperataritu, a, um. Qui concerne ce qui a 
ete poiYre. | Etym. Piperatus, eutt.arius. 

Piperatorium, ii, n. Poivriere. | Etym. 
Piper, suff. atus et orium. 

Piperatus, a, am. Poivre. || Subst. n. Chose 
poivree, composition ou il entre du poivre; 
poivrade. | Etyu. Piper, suff. atus. 

Piperinus lapis, m. Sorte de pierre qui ren- 
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ferme dts grains imitant les grains de 

poivre. jEtym. Piper, suff. inus. 
Piperitis, is et idis, f. Comme Siliquas- 

trum : Espece de plante qui a le go&t du 

poivre, piment. 1 Etym. Piper. 
Pipilo, as, are, v. n., dim. de Pipire. Oa- 

zouiller (se dit du pinson). 
1 J Pipio, as, are, v. n. Pousser des vagisse- 

menta. || V. a. Verseren pleurant.|| Etym. 

mitfCu. 

2 Pipio, is, ire, v. n. Piauler (se dit des 
petits poussins et des oiseaux). | Etym. 
nutECu, ou *t, m (onoma topee). 

3 Pipio, onis, m. Petit des oiseaux qui 
piaule; en partic. Petit d'un pigeon. | 
Etym. Pipio, suff. to. 

Pipizo, onis, m. Petit de la grue. { Etym. 
Pipio, pour vipio, suff. ixo. 

Pipo, as, are, t>. n. Piauler, glousser (en pari, 
de la poule). | Etym. iti, m (onomatopee). 

Pipulum, i, n. et Pipulus, i, m. Piaulement, 
criaillerie, clal>auderie (on trouve pipium 
dans Plaute avec ce dernier sens etcelui 
d'injure, d'outrage en paroles). I Etym. 
Pipo. 

Piracium, ii, n. Liqueur faitc avec des 
poires ; poire, sorte de cidre. | Etym. Pi- 
rum, suff. acium, neut. de actus. 

Pirata, m, m. Pirate, ecumeur de mer. | 
Etym. iteipxrric. 

T Piratice, adv. En pirate. 1 Etym. Pirati- 
cus , suff. e. 

Piraticns, a, um. De pirate. || Subst. f. Pi- 
raterie. | Etym. Pirata, suff. icus. 

Pirpit ou Pitpit, mot osque pour Quidquid. 

T Pirula (Perula), a) f. Le bout du nez. 
[Perula extrema pars nasi, et Pirula. 
eatremitas nasi a formula piri pomi). ] 
Etym. Pirum, suff. ula. 

Pimm (Pyrum), i, n. Poire, fruit. 1 Etym. 
nup : v change en t, comme dans fio, de 
f vu. (Sic dictum est pirum, quia flammas 
instar e lato in dblongum et acutum 
fastigiatur). 

Pirns, i, f. Poirier, arbre. I 6tym. Pirum. 

Pisa, m, f. Pois, legume. 

Pisatio, onis, f. Action de battre la terre 
pour la tasser. & Etym. Piso, suff. to. 

Pisatus, a, um, pp. de Piso. 

Piscaria, a, f. Poisxonnerie, marche au 
poisson. | Etym. Piscis, suff. aria. 

1 Piscarius, a, um. Qui concerne le poisson, 
de poisson. | Etym. Piscis, suff. arius (adj.) 

2 Piscarius, ii, m. Marchand depoissons, pois- 
sonnier. | Etym. Piscis, suff. arius (nom.). 

Piscatio, onis, f. Action de pecher, peche. 

| Etym. Piscor, suff. to. _ [suff. or. 

Piscator, oris, m.Pecheur. | Etym. Pit cor, 

34 
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Piscatorial, a, am. Qui sert aux pecheurs. 

1 Etym. Piscator, suff. «tw. 
Piscatriz, icis, f. PAcheuse(en pari, d'une 

grenouille). | Etym. Piscor, suff. rm. 
Piscatura, m, f. Kesultat de Taction de pe- 

cher, produit de la peche, peche. J Etym. 

Piscor, suff. lira. 
Piscatus, us, m. Action de pecher, peche. || 

Comme Piscatura. 1 Etym. Piscor, suff. 

us, its. 
Pisceus, a, tun. De poisaon. 1 Etym. Piscis, 

suff. eus. 
Piscicapus, i, m. Preneur de poissons, 

pecheur. | Etym. Piscis, suff. capus. 
Pisciculentus. Voy. Piaculentns. 
Pisciculus, i, m. Petit poisson. | Etym. 

Piscis, suff. cuius. 
Piscina, SB, f. Piscine, rivier (ou Ton eleve 

du poisson); par simil. Piscine, bassin 

(pour se baigner). || fid use. || Reservoir, 

cuTe. I Etym. Piscis, suff. ina. 
Piscinalis, e. De piscine, de reserToir d'eau, 

de bain. | fiTYM. Piscina, suff. alts. 
Piscinarius, ii, m. Celui qui a des piscines, 

celui qui eleve du poisson dans des vniers. 

I Etym. Piscina, suff. arius. 
7 Piscinensis. Voy. Piscinalis. 
? Piscinella, m, f. et 
Piscinula, », f. Petite piscine, petit vivier, 

petit bassin. | Etym. Piscina, suff. ula. 
Piscis, is, m. Poisson. || Auplur. Les Pois- 
sons, constellation. | Etym. Cf. armor. 

pesk, goth. ftshas, alts. flsk. [cis. 

Piscor, ari, rig., v. d. Pecher. | fiTYM. Pis- 
Piscosns, a, am. Poissonneux, rempli de 

poissons. I Etym. Piscis, suff. osus. 
Pisculentus, a, um. M. a m. Qui sent le 

poisson: Ou il y a du poisson. || Sup. 

usite. 1 Etym. Piscis, suff. ulentus. 
Piscnlns, i, m. Comme Pisciculus. | Etym. 

Piscis, suff. ulus. 
Pisinnns, a, am, arch, pour Patillas. Petit. 

|| Substantia. Marmot, bambin. | Etym. 

Pusio. 
Pisito, as, are, v. n. Crier (en pari, de l'e- 

tourneau). | Etym. Onomatopee. 
1 Piso, as, are,ou Piso, is, ere, t>.a.,primit. 

de Pinso. Piler. |Etym. miaau. 
S Piso, onis, m. Mortier. { Etym. Piso 1. 
Pissasphaltns (Pissasphaltos), i, m. Pis- 

sasphalte, melange de bitume et de poix. 

1 Etym. niov&rfaXio;, de nlaaa, poix, et 

4<np«).To?, bitume. 
Pisselaon, i, n. Huile de cedre, melange 

d'huile et de poix. | fiTYM. mov&cuov, de 

itlffoft, poix, et IXwov, huile. 
Pissinas, a, um. De poix, qui provient de 

la poix. | Etym. «i*etvo<. 
34. 
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Pissooeros, i, m. Melange de poix et d* eire, 

| ETYM.mvo»xiipoc,des(aoa, et xi)p6;,tire. 

Pistacia, », f. Pistachier, arbre. | Etym. 

Pistacium, ii, n. Pistache, fruit du pista- 
chier. | Etym. mo-t&uov. 

Pistana, m, f, (s.-ent. tagitta). Sagittaire, 
plante dee marais. 

Pistatus, a, am, pp. de Pisto. 

Pisticus, a, am. Pur, noa alter*, non (al- 
sifle. | Etym. irotmAc. 

Pistillom, i, n. et Pistillos, i, m. Petit pilon. 
| Etym. Rad. me, iroc (sansc pish), idee 
de broyer, suff. ilium et illus. 

t Pisto, as, are, v. a. Piler. I Etym. Voy. rac. 
de pistUlum. 

Pistolochia, m, f. Sorte de mauve, aorte 
d'aristoloche, plante. | Etym. smoXojri'a, 
de Kioto;, udele, sur, et Xovta. 

Pistor, oris, m. Celui qui pile le grain, 
meunier; par ext. Boulanger, paussier. | 
Etym. Pinso, suff. or. (Sansc pesh~tar.) 

T Pistoricus, a, urn. De boulanger. | Etym. 
Pistor, suff. icus. 

Pistorius, a, um. De boulanger, de pstis- 
sier. | fiTYM. Pistor, suff. ius. 

7 Pistriger (Pristiger), era, erom. Dont le 
corps se termine en queue de baleine, qui 
porte une baleine en guise de queue. | 
Etym. Pistris, suff. ger. 

Pistrilla, as, f. Moulin a bras. | Etym. Pist, 
rad. du supin de pinso, suff. trum et 
ilia. 

Pistrina, as, f. Boulangerie, pitisserie. | 
Etym. Pinso, suff. trina. 

Pistrinalis, e. De moulin, de boulangerie, 
nourri dans une boulangerie. || Etym. Pis- 
trina, suff. alls. 

Pistrinarius, ii, m. Meunier. | Etym. Pis- 
trinutn, suff. arius. 

Pistrinensis, e. De moulin, de meule. I 
Etym. Pistrinum, suff. ensis. 

Pistrinum, i, «. Lieu ou Ton broie le grain; 
par ext. Boulangerie. || Au fig. Supptiee, 
galere. (Les esctaves indociles Maientcon- 
damnes a tourner la meule.) | Etym. 
Pinso, suff. trum et mum. 

1 Pistrinos, a, am. De boulangerie. I Etym. 
Pistrinum, suff. us. 

2 Pistrinos, a, urn. De baleine. | Etym. 
Pistris, suff. inus. 

Pistris (Pristia), is, f. Oros cetace, baleine. 
scie. (| Sorte de navire. || La Baleine, con- 
stellation. | Etym. r.vs\yu,> «p&rcic 

1 Pistriz, icis, f. Cell* qui (ait le pain, 
boulangere. | Etym. Pinso, suff. rise. 

i Pistriz, icis, f. Baleine. || La Baleine, eon- 
stettatjon. | Etym. PUtri*. 
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Pistnra, m, f. Resultat de Taction de 
moudre, mouture. | Etym. Pinso, suff. 
ura. 

Pistus, a, mn, pp. de Pinso. 

Pisum, i, n. Pois, legume. 1 Etym. itlcrov. 

Pithecinm, ii, «. Petit singe ; au fig. Guenon. 
|| Comme Antirrhinon. { Etym. mWi- 
xtov. 

? Pithecus, i, m. Singe. | Etym. ictfaixoc. 

Pitbaos, ei ou eoa, Pithiaa, as, et Pithus, 
i, m. Sorte de comete ayant la forme d'un 
tonneau. | Etym. xifttv;, irl(ka«, itiOo?. 

7 Pitbo, us, f. La Persuasion, deesse. 1 
Etym. toiWj. 

Pitisso, as, are, v. n. Comme Pytisso. 

Pittacinm, TPitacium, Pictacinm, Pycta- 
clnm, ii, n. Morceau, lambeau enduit 
de poix (ou de cire) pour cacbeter ou eti- 
queter; d'oii : Cachet, etiquette; au fig. 
Ce qui reeouvre; par ext. Emplatre. || Petit 
billet, ecrit. | Etym. mrtdauov. 

Pitninus (Pityinus), a, urn. De pin.| Etym. 
itvcutvo;. 

Pituita, a), f. Mucus, humeur, et en partic. 
Pituite, eoryza. || Ecoulement des arbres, 
gomme, aeve. |j Pus, humeur. || Pepie, 
maladie des oiseauz. | Etym. Rac. pi 
(sansc. pi, pja), idee de qq. ch. qui est 
gonfle, qui deborde? 

Pituitaria, 89, f. Pituitaire, plante (efficace 
contre la pituite). | Etym. Pituita, suff. 
aria. 

Pituitosus, a, mn. Pituiteux. | Etym. Pi- 
tuita, suff. osus. 

Pityinus. Voy. Pitninus. 

Pityis, idos, f. Pomme de pin. | Etym. 
mtut(. 

Pityocampa, as, (Pityocampe, es), f.. Che- 
nille de pin, insecte Tenimeux. | Etym. 
7cituox<x|«tri. 

Pitynsa, », f. Euphorbe-pityuse, plante. | 
Etym. itrruovaot. 

Pins, a, am. Qui accomplit ses devoirs : 
1» enters la Divinite : Pieux, religieux, de- 
vot; (pour les choses) : Religieux, saint, 
sacre; 2° en vers ses parents ou sa patrie : 
Pieux, affectueux, devoue, attache a; 3° 
qui accomplit ses devoirs de bon citoyen, 
d honnete homme : Juste, probe, Tertueux, 
secourable, bienveillant, clement, bon. 
|| M. pi. Les justes. {| Sup. Piissimus? 

Put, icis, f. Poix. B Etym. nloaa. 

Flacabilis, e. Qui peut Mre apaise, qu'on 
apaise facilement. I| Activt. Qui peut 
apaiser, propre a apaiser, a calmer. || Camp. 
usite. | Etym. Placo, suff. bilis. 

Placabilitas, atis, f. Qualite de celui qui 
est placabilis: Facilite, disposition a se 
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laisser flechir; bonti, indulgence, cle- 
mence. |Etym. Placabilis, suff. tas. 

Placemen, inis, n. Moyen d'apaiser. 1 Etym. 
Placo, suff. men. 

Plaeamentum, i, n. Meme sens que Pla- 
camen. |£tym. Placo, suff. menlum. 

Placate, ado. Avec calme. || Comp. Pla> 
catius. 1 Etym. Placatus, suff. e. 

Placatio, onis, f. Action d'apaiser, de 
calmer, de flechir. | Etym. Placo, suff. to. 

Placatorius, a, am. Propre a apaiser, qui 
sert a calmer, propitiatoire, expiatoire. | 
Etym. Placo, suff. orius. 

Placatrix, icis, f. Celle qui apaise, qui 
calme, qui flechit. 1 Etym. Placo, suff. 
rix. 

Placatus, a, am, pp. de Placo. || Adj. 
Calme, tranquille. |l Flechi; par ext. Moins 
indispose contre, bienveillant. 

Piacendus, a, am, parf. fut. passif de 
Placeo. 

Placens, entis, ppr. de Placeo. \\Adj. 
Aime, cheri. 

Placenta, m, f. Gateau. | Etym. 7iXaxoO< ; 
rad. IIAAK, idee de surface plane. 

Placentarius, ii, m. Patissier. | Etym. Pla- 
centa, suff. arius. 

Placentia, 83, f. Desir de plaire, preve- 
nance. 1 Etym. Placeo, suff. entia. 

Plac eo, es, ui et itns sum, ere, v. n. Etre 
calme, etre doux, agreable, plaire, com- 
plaire, satisfaire. || Placet, placuit, pla- 
citum est, v. impers. On trouve bon, a 
propos; il plait, on est d'avis. | Etym. 
IIAAK, idee de surface plane, suff. eo. 

Placesco, is, ere, v. n., inch, de Placeo. I 
Etym. Placeo, suff. sco. 

Placibilis, e. Qui peut etre agreable, qui 
peut plaire. J Etym. Placeo, suff. bilis. 

Placide, adv. Avec douceur, avec calme, 
doucement, paisiblement; par ext. Douce, 
ment, d'une maniere presque plane (se dit 
d'un lieu dont la pente est presque insen- 
sible). || Comp. Placidius; Sup. Placi- 
dissime. | Etym. Placidus, suff. e. 

Placiditas, atis, f. Placidite, douceur, calme 
du caractere. | Etym. Placidus, suff. tas. 

Placido, as, are, v.a. Rendrecalme, calmer; 
par ext. Ralentir. f Etym. Placidus, suff . o. 

Placidulus, a, um. REtym. Dim. de pla- 
cidus, suff. ulus. 

Placidus, a, um. Uni (en pari, de la mer) ; 
d'ou : Calme, paisible ; par ext. Clement 
(en pari, d'un climat) ; au fig. Calme, qui 
n'est pas agite par les passions, paisible, 
bienveillant, complaisant. | Etym. Rac 
nXox, suff. idus. Voy. Placet. 

Placita, plur. de Placitum. 
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Placitis, idis, f. Cadmie de cuirre en croute. 

I Etyu. nk«in:. 
Placito, as, are, t. n. | Etyu. Freq. de 

placeo, stiff, ito. 
Placitum, i, neut. de Placitus. Ce qui 

plait; agrement, souhait,desir, satisfaction ; 

volonte, ordre, decret; ordonnance (d'un 

medecin). || Decision, regie, preceptes. 
Placiturus, a, am, part. fut. actif de Placeo. 
Placitus, a, no, pp. de Placeo. 
1 Placivus, a, urn. Qui peut plaire. |Etyu. 

Placeo, Buff. ivus. 
Placo, are, reg., v. a. Rendre uni, calme 

(en pari, de la mer), calmer; au fig. 

Calmer, apaiser, flechir qqn. || Chercher i 

calmer, a apaiser.| Etyu. Rac. nXax, suff.o. 
Placor, oris.m. Comme Placentia. | Etym. 

Placeo, suff. or. 
Placui, parf. de Placeo. 

1 Plaga, m, f. Vaste etendue (sur terre, sur 
mer ou dans les airs) ; par ext. Zone, con- 
tree, region. | Etym. 7tX4E;rad. itXax. 

2 Plaga, s, f, Toiles pour la chasse, filet, 
rets, piege (en gen.). || Rideau de lit ou de 
litiere. | Etym. nXex, idee de tresser. 

3 Plaga, ao, f. Coup, choc, percussion. || 
Coup qui blesse,blessure, plaie, contusion ; 
au fig. Coup, tort, prejudice, echec. j 
Etym. itXay, idee de f rapper. 

Plagella, m, f. Comme Plagnla. | Etyu. 

Plaga 2, suff. ella. 
Plagiarius, ii, m. Plagiaire,roleur d'hommes, 

receleur des esclares d'autrui. || Plagiaire, 

celui qui pille les autres auteurs. | Etyu. 

Plagium, suff. arius. 
? Plagiaticius, a, am. Relatif au plagiat.| 

Etyu. Plagio, suff. icius. 
Plagiator, oris, m. Voleur d'hommes, d'es- 

elaves. | Etym. Plagio, suff. or. 
1 Plagiaules, as, m. Qui joue de la flute tra- 

versiere. | Etym. ttXryiauXju. 
Plagigar, era, erum, Plagigerulus, a, am. 

Qui porta, supporte les coups. | Etyu. 

Plaga 3, suff. ger et gerulus. 
? Plagio, as, are, v. a. Eramener un homme 

libre. $ Etyu. Plagium. 
1 Plagiosippus ou Plagioxippus, i, m. 

Celui qui bat sou vent, ou Voleur? | Etyu. 

Plagium t 
Plagipatida, a, m. Celui qui endure les 

coups, souffre-douleure. I Etym. PlagaZ, 

patior. 
Plagium, ii, n. Crime qui consisted acheter, 

rendre ou retenir comme esclare un 

homme de condition libre ; vol d'hommes. 

I| Plagiat. | Etym. nXi-fioc. 
Plago, as, avi, are, ». a. Frapper, battre. 

| Etym. Plaga 3. 
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Plagosus, a, urn. Qui .donne beaucoup de 
coups, brutal. || Paasivt. Qui a recu dea 
coups nombreux, meurlri de coups. | 
Etyu. Plaga 3, suff. osus. 

Plagula, as, f. Petite surface plane, cou- 
rerture de lit, tapisserie, tapis. || Pan de 
tupique ; bande de papier, feuille de papier. 
| Etyu. itXax, idee de surface plane, suff. 
ula. 

Plagusia, se, f. Poisson inconnu. | Etyu. 
itXa-jtoc (quia obliqua incedit?). 

Plana, a, f. Plane, doloire. ] Etyu. Piano. 

? Planaratrum, i, n. Sorts de eharrue. I 
Etym. Planus, aratrum. Peut-iitre pour 
plaustraratrum. 

Planaris, e. Plan, superficiel. | Etyu. Pla- 
nus, suff. arts. 

Planarius, a, urn. Relatif A oe qui est plan ; 
deplaine, de plain-pied. I Etym. Planus, 
suff. arius. 

Planatus, a, urn, pp. de Piano. 

Planca, a), f. Planche; table de pierre.| 
Etyu. *X<i$. 

Planctus, us, m. Resultat de l'action de 
frapper avec bruit ; coup, battement, bruit 
|| Coups dont on se frappait la poi trine en 
signe de douleur, et par ext. Vive douleur, 
lamentations, gemissements accompanies 
de coups dont on se frappait la poitrine. 
| Etyu. Plango, suff. us, us. 

1 Plancus, a, um. Qui a les pieda plats. | 
Etym. itXax, idee de surface plane, etendue. 

2 Plancus, i, m. Sorte d'aigle. | Etym. 
itX4fxo< ou icX£yyo(, dans Aristote. 

Plane, adv. De plain-pied, a ia surface. || 
D'une maniere plane, unie, ou Ton ne ren- 
contre pas d'obstacle, de difficult* ; d'ou : 
Clairemcnt, nettement, sans ambages, et 
par ext. Sans aucun doute, absolument, 
parfaitement (ordint. Formule de reponse). 
|) Corny. Planius ; Sup. Pianissimo. | 
Etyu. Planus, suff. e. 

Planes, etis, m. Comme Planeta. 1 Etyu. 
nX6vnc. 

Planesco, is, ere, e. n. S'aplanir. f Etym. 
Planus, suff. sco. 

Planeta, as, m. Planete. | Etyu. KXocwqriK- 

Planetarius, ii, m. Astrologue. fl Etym. 
Planeta, suff. arius. 

Planetious, a, nm. Errant. 1 Etyu. Planeta, 
suff. icus. 

Plan go, gis, xi, ctum, gere, t>. a. Frapper, 
battre avec bruit; par ext. Meurtrir (son 
corps). j| V. a. et n. Pleurer qqn. en se 
frappant la poitrine. [Plangere aliguem 
ou aliguid, c'est fletu, lamentis et pectoris 
verberatione aliguem ou aliguid prose- 
qui.) | Etyu. uXoy, idee de frapper. 
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Plangor, oris, m. Coup bruyant, battement. 

|| Coups que Ton se donnedans la douleur, 

gexnissements, lamentations bruyantes. | 

Etym. Plango, suff. or. 

Planguncula, as, f. Poupee en cire. | firm. 

itXaLyxiiy, suff. CMfa. 
Planiloquus, a, um. Qui parte, s'exprime 
clairement, franchement. | Etym. Plane, 
suff. loquus. 
Planipedius, a, um. De planipede; par ext. 
Bas, peu eleve. | Etym. Planipes, suff. 
ius. 
Planipes, edis, m. Planipede, baladin, espece 
de bouffon executant ses cabrioles, jouant 
sans socque ni brodequin. | Etym. Planus, 
suff. pes. 
Planitas, Stis, f. Etat de ce qui est plan. || 
Nettete, simplicity (t. de rhet.). Voy. 
Planus. | Etvm. Planus, suff. tas. 
Planitia, m, f. Plaine. | Etym. Planus, 

suff. itia. 
Planities, ei, f. Plaine, lieu plat, surface 
plane, rase campagne. I Etym. Planus, 
suff. ities. 
Planitndo, inis, f. Surface plane. ] Etym. 

Planus, suff. tudo. 
1 Planitu, adv. En plaine ; en allant par 
une route unie. | Etym. Planus, suff. itus. 
Piano, at, atom, are, r. a. Rend re plan, 

aplanir. | Etym. Planus, suff. o. 
Plants, a), f. Plant, jeune branche, bouture. 
H Plante, vegetal, legume, herbe. || Plante 
du pied; par ext. Pied. I Etym. Rac. itX*-, 
idee d'extenaion. Cf. *X«tu<;, *X4tovo«, itXa- 
Tjw, TtXooao), lit. plantu. 
Plantago, inis, f. Plantain, sorts d'herbe. 

| Etym. Planta. 
Plantaria, ium, n. pi. Jeunes plants, bou- 
tures, rejetons. || Plantes, legumes. ||Cbe- 
veux. || Ailerons (attache's aux pieds de 
Mercura et de Persee), talonnieres. | Etym. 
Plantaris. 
Plantaris, e De plant. || Qui tient aux pieds. 

1 Etym. Planta, suff. arts. 
Plantarium, ii, n. Pepiniere. |) Etyu. 

Planta, suff. avium. 
Plantatio, onis, f. Action de planter, plan- 
tation, transplantation. | Etym. Planto, 
suff. to. 
Plantator, oris, m. Celui qui plante, plan- 

teur. | Etym. Planto, suff. or. 
Plantatrix, icis, f. Celle qui plante. I Etym. 

Planto, suff. rias. 
Plantatus, a, um, pp. de Planto. 
Plantiger, era, erum. Qui porte, qui pousse 
des rejetons. | Etym. Planta, suff. ger. 
Planto, as, atum, are, v. a. Planter, trans, 
planter; au fig. Semer. | Etym. Planta. 
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IPlanula, 89, f. | Etym. Dim. de plana, suff. 

ula. 
Planum, i, n. Surface plane, unie; rase cam* 

pagne. || Au fig. Clarte, nettete, evidence. 

| Etym. Neut. de 

1 Planus, a, um. Plan, uni (qui ne gene pas 
le regard par les inegalites ou les aspe- 
rites du terrain) ; sans obstacle, aise ; au 
fig. Que 1'esprit voit facilement; d'ou : 
Clair, net, evident. { Etym. Pour placnus, 
de rtXax, idee de surface plane. 

2 Planus, i, m. Vagabond. | Etym. itXrfvo-. 
Planxi, parf. de Plango. 

Plasea, pour Palasea. 

Plasma, atis, n. Ouvrage faconne, cree; 
etre cree, bomme (forme du limon de la 
terre); invention, fiction (poetique). 1 1 Decla- 
mation appretee, affectee. | Etym. nXiojia, 
de nXay, idee de frapper. 

J Plasmabilis, e. Qui peut etre faconne, 
faconn*. I Etym. Plasmo, suff. bilis. 

Plasmatio, onis, f. Action de faconner, 
de crier; formation, creation. | Etym. 
Plasmo, suff. to. 

Plasmator, oris, m. Celui qui faconne, qui 
cree, criateur. | Etym. Plasmo, suff. 
or. 

Plasmatus, a, um, pp. de 

Plasmo, are, reg., v. a. Faconner, creer. J 
Etym. Plasma, suff. o. 

Plasso, as, are, v. a. Confectionner, in- 
Tenter.| Etym. itXdu-au. 

Plastes, as, m. Modeleur, sculpteur. f Etym. 
TtXiom;. 

Plasties, 89, et Plastics, es, f. Plastique, 
art de modeler en terre. 1 Etym. nXo<rttxii. 

Plasticator, oris, m. Celui qui model?, mo- 
deleur, sculpteur. | Etym. Plastico (inus.), 
suff. or. 

Plasticus, a, um. Plastique, de la plas- 
tique, d[artiste. || Subst. m. Comme Pla- 
stes. 1 Etym. -tXao-cixoc. 

Plastum, i, n. M. a m. Chose modelee, fa- 
connee: Creature. 1 Etym. Neut. de 

Plastus, a, um. Faconne, modele, imite, 
simule, faux. 1 Etym. tcXootoc. 

Platalea, m, f. Spatule, pelican, oiseau. | 
Etym. Platea. 

Platanetum, i, n. Lieu plante de platanes. 
| Etym. Platanus, suff. etum. 

Plataninus, a, um. De platane. | Etym. 
Platanus, suff. inus. 

Platanista, 89, m. Grand poisson plat du 
Gange. f, Etym. TEXxravftrcrj?. 

Platanon, onis, m. Bois de platanes. | Etym. 

1tX«T«V<iv. 

Platanus, i, rart. us, f. Platane ou Plane, 
arbi-e a Urges feuilles. | Etym. nXdtavoc, 
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de itXerrfi?, large ; rad. nXorr, idee de surface 
plane, d'etendue. 

1 Platea, n, f. Rue large, place publique, 
cour. | Etym. itXoxeio. 

2 Platea, se, f. Spatule, oiseau. | Etym. 
Rad. itXat. 

Platessa, 83, A Plie, poisson plat. | Et ym. 
Rad. icXetT. 

1 Platice, ado. D'une maniere sommaire, 
elementaire. | Etym. itXatixwc platicus, 
suff. «. 

2 Platice, es, f. Instruction sommaire, 
elements, connaissances elementaires. f 
Etym. nXemxri. 

Platicus, a, am. Elementaire, sommaire. | 
Etym. nXonixic 

TPlatonia et Platunia, 83, f. Blocde pierre 
plat ou travaille de maniere a presenter 
une surface plate, unie. I Etym. Rad. nXorr. 

Platyceros, OtOS. Qui a de larges cornes. | 
Etym. itXoTuxepw;, de itXcrrv;, large, et 
xspxc, come. 

Platycoriasis, is, f. Platycoriase, dilatation 
de la pupilie. | Etym. irXcKvxopiaoi;, de 
irtatuc, large, et xopri, pupilie. 

Platyophthalmua, Platyophthalmos, i, m. 
Com me Stibium : Antimoine (qui dilate 
les yeux). 1 Etym. nXaTu&ffaXuo;, de irXatv;, 
large, et ifSaXuo;, ceil. 

Platyphyllos, on. A larges feuilles. I Etym. 
TtXcmifuXXov, de irXcrrO;, large, et fOXXov, 
feuille. 

J Platys, yos, m. M. & m. Large : Platya, 
nom d'un nerf. 1 Etym. nXarv;. 

Plau do (Plodo), dis, si, sum.dere, v. n. et 
a. Faire du bruit en frappant deux objets 
1'un contre l'autre; ordint. Applaudir (en 
battant des mains); avec inet 1'acc.Huer, 
bafouer, siffler; parext. Retentir. || V. a. 
Frapper avec bruit. 

Plausi, par/", de Plaudo. 

Plausibilis, e. Qui peut etre applaudi, digne 
d'applaudiBSements, d'approbation.|ETYM. 
Plaudo, suff. bilis. 

Plausibilius, comp. adv. de l'mus. Plausi- 
biliter. De maniere A meriter plus d'applau- 
dissements. | Etym. Plausibilis, suff. tew 

T Plausilis, e. Favorable. I Etym. Plaudo. 
suff. His. 

Plausito, as, are, v. n. Faire un bruit fre- 
quent en frappant; battre des niles. ■ 
Etym. Plaudo, suff. ito. 

Plausor, oris, m. Celui qui applaudit, ap- 
plaudisseur. 1 Etym. Plaudo, suff. or. 

PlaasteUnm (Plostellum), i, n. Petit cha- 
riot. (1 Etym. Plaustrum, suff. ellum. 

Plaustra, plur. de Plaustrum. 

Haustraratrum, i, n. M.am. Charrue-cha- 
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riot: Charrue montee sur quatre roaaa; 
{plaustrum cui adjectum est aratrum). 
| Etym. Plaustrum, aratrum. 

Plaustrarius (Plostrarius), a, urn. De cha- 
riot, relatif au chariot. 1 Etym. Plaus- 
trum, suff. arius. 

Plaostrilucus, a, um. Brillant comme ks 
Chariot ou Eclaire par le Chariot. | Etym. 
Plaustrum, suff. lucus. 

Plaustriz, icis, f. Celle qui applaudit. f 
Etym. Plaudo, suff. trim. 

Plaustrum (Plostrum), i, n. Chariot de 
transport (non couvert) pr.ur les usages 
journaliers. || Le Chariot, constellation.! 
Etym. Rad. plaud, rattache ap/u, pour 
plou ; d'ou : pluma (qu'on prononcaitp&m- 
ma), grec «Xu ; d'ou : TiXu-vjw, nXu-vw, sanse. 
plu, idee de fluctuation, de vaciller, d'oa- 
ciller ; suff. trutn : pour plaud-trum. 

1 Plausus, a, tun, pp. de Plaudo. 

2 T Plausus, i, m. Comme Plausus 3. 

3 Plausus (Plosus), us, m. Bruit fait en 
frappant, battement de deux objets l'un 
centre l'autre, coup. || Battement des 
mains ; applaudissement. I Etym. Plaudo, 
suff. us, us. 

Plautinus, a, um. De Plaute. || Sup. Plau- 

tinissimus. 
Plautus (Plotus), a, um. Large, plat, aplati ; 

qui a les pieds larges. |Etym. Rad. nXax, 

idee de surface plane. 
Plebecnla, a), f. Populace, menu peuple. % 

Etym. Plebs, suff. cula. 
Plebeius (Plebejus), a, um. Dela plebe, ple- 

be\en.\\ Au fig. Commun,grossier, vulgaire, 

banal, trivial. | Etym. Plebs, suff. ius. 
Plebes et ordint. Plebs, plebis, f. La plebe, 

les plebeiens (Jiffere souvent de populus. 

comme en francais plibe differe de peuple. 

Plebs formait le dernier ordre du peuple 

romain, tandis que populus comprenait 

tout le peuple, depuis le senatus et les pa - 

tricii d'une part jusqu'a la plebsdc l'autre); 

en gen. Populace, baa peuple. 1 Etym. Rad. 

nXa ou nXii; d'ou : m-it>Ti-|u, ihii-itXtjiu, 

itXt|6o), plere, plenus, idee d'abondance. 

de plenitude. 
Plebicola, se, m. Flatteur, courtisan des 

plebeiens, du peuple, demagogue. | Etym. 

Plebs, suff. cola. 
Plebis, is, f. Comme Plebes. 
Plebiscitum, i, n., Plebiscite, decision de 

la populace. | Etym. Plebis, scitum. 
Plebitas, atis, f. Condition de plebeien, 

basse naissance. 1 Etym. Plebs, suff. tat. 
Plebs. Voy. Plebes. 
Plecta, a), f. Ouirlande(t.d'arcbit.). t Etym. 

kXix, idee de tresser. 
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PlecUbilis, e. Punissable, digne d'etre puni. 

1 Etym. Plecto 2, suff. bilis. 
Plectibilius, camp. adv. de l'inus. Plecti- 

biliUr. D'uric maniere plus puniasable. | 

Etym. Pleclibilis. 
Plectilis, e. Eolaci, tresse; au fig. Entor- 

tille,embrouillc,captieux.|£TYM..Pfcctol, 

suff. His. 

1 Pie cto, ctis, xiou xui, xum, ctere, v. a. 
Enlacer, tresser, plier; par ext. Rouler 
sea cbeveux, (riser. 1 Etym. kMylw ; rad. 
irXtx, idee de tresser. 

2 PlectO, is, ere, v. a. F rapper ; par ext. Cha- 
tier, punir. (Se dit surtout de la punition 
corporelle, des coups.) || Etym. kX^ttu ou 
7tXr)<rcr«, de icXrixjw; rac. irXoy, idee de 
frapper. 

Plectricanus, a, um. Qui chante, resonne 

sous le plectre. 1 Etym. Plectrum, suff. 

canus. 
Plectripotens, entis. Puissant par le plectre, 

habile a manier le plectre, barmonieux. 

| Etym. Plectrum, suff. potens. 
Plectrum, i, n. Plectre, petite baguette 

d'lToire pour frapper les cordes de la lyre ; 

par ext. Lyra; au fig. Poisie lyrique. 

Gouvernail. | Etym. rcXrjxxpov : plecto, suff. 

trum , d'ou m. a m. Ce qui sert a frapper. 
T Plectura, «e, f. Resultat de 1'enlacement 

des rameaux. 1 Etym. Plecto, suff. ura. 
Pleias, adis, f. Une pleiade; au plur. Les 

Pleiades, constellation; par ext. Orage, 

tempete. I Etym. «Xtia< (iiti too icXseiv), 

quia exortu mo tempus navigations 

idoneum indicant) ou de iOk(ov«, rac. 

irXx, idee d'abondance. 
? Plenarius; a, am. Relatif a ce qui est 

plein, rempli, complet. | Etym. Plenus, 

suff. arius. 
Plene, ado. Pleinement, de maniere A rem- 

plir completement. || Pleinement, entiere- 

ment, absolument, tout a fait. 1 1 Comp. 

Plenius; Sup. Plenissime. I Etym. Ple- 
nus, suff. e. 
Plenilunium, ii, n. Temps de la pleine 

lune, pleine lune. | Etym. Plenus, luna, 

suff. turn. 
Plenitas, atis, f. Etat d'une chose remplie, 

plenitude || Saturation. || Abondance. || 

Pldthore (t. de mid.). | £tym. Plenus, 

suff. tas. 
Plonitudo, inis, f. Etat de ce qui est plein ; 

plenitude; diveloppement complet; au fig. 

Plenitude, integrity. 1 Etym. Plenus, suff. 

tudo. 
Pianos, a, um. Plein, rempli; rassasie,repu; 

par ext. Bien nourri, gras, gros, epais, 

replet, corpulent; plein, bien sonore (en 
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pari, d'un son); pleine, gross*- («» put. 

d'une femelle); ayec un reg. Plein aV, 

abondant en, rempli de, charge de : fler 

de, inspire par, ou absolt. Abondamment 

fourni, bien pourvu de, riche. || Plein, ce a 

quoi il ne manque rien, entier, complet. 

revolu, accompli, parfait. | j Comp. et Sup 

usites. | Etym. uXo, idee de plenitude. 
Pleo, primit. de Impleo, Repleo, Compleo. 

| Etym. Rad. nXa, idee de plenitude. 
Pleonasmut (Pleonasmos), i, m. Pleonasms. 

| Etym. nXtovaauo;. 
Pleraque, pris adverbt. Comme Plerum - 

que. 
Plerique, aqua, aque. La plupart, le plus 

grand nombre, la plus grande partie. | 

Etym. Plerus, que. 
Pleroma, atis, n. Complement, supplement. 

[ Etym. itXrjpuua. 
7 Pleromarius, ii, m. Matelot qui servait a 

completer l'equipage. | Etym. Pleroma, 

suff. arius. 
Pleroticus, a, am. Qui sert a completer, 

supplemental. I £tym. nXtipwrixo;. 
Plerum, adv., neut. de Plerus. La plupart 

du temps. 
Plerumque, adv. La plupart du temps, 

presque toujours, le plus sourent, d'ordi- 

naire. || Assez souvent, quelquefois. ft 

Etym. Plerum, que. 
Plerus, a.'um. Eu grande partie; au plur. 

Voy. Plerique. 1 Etym. nX^pioc ; rad. 

11AA, idee d'abondance et de plenitude. 
Plerusque, sing, de Plerique. 
Pletura, ce, f. Resultat de Taction de rem- 

plir, etat d'une chose remplie, repletion. 

1 ETYM.i>feo, suff. ura. 
Pletus, a, um, pp. de Pleo. , 
T Pleuricus, a, um. Lateral. 1 Etym. nXeupa, 

suff. icus. 
T Pleurisis, is, f. Pleuresie. Comme Plouri- 

tis. 
Pleuriticus, a, um. Pleuritique, de pleu- 
resie. || Atteint de pleuresie; un pleure- 

tique. i Etym. nXcupmxo;. 
Pleuritis, idis, f. Pleuresie, douleur de c6t4, 

maladie. ||? Au plur. Registres d'orgue 

hydraulique. { Etym. itXeupm;. D'autres 

lisent plinthides au lieu de pleuritides. 
Plexi, Plexui, parf. de Plecto. 

1 Plexus, a, um, pp. de Plecto. 

2 1 Plexus, us, m. Entrelacement. | Etym. 
Plecto, suff. us, us. 

Pliafl, adis, f. Comme Pleias. 

Plicatilis, e. Qui peutse plier, se plie, pliant. 
Id Etym. Plico, suff. His. 

Plicatura, m, f. Action ou Resultat de Tac- 
tion de plier. 1 Etym. Plico, suff. ura. 
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Plicatus et 

Plicitus, a, um, pp. de Plioo. 

Plico, as, (ni, avi), atum et itum, are, v. a. 

Plier, replier, tresser. | Etym. TtXcxai. 
Plinthis, idia, f. Plinthe (t.d'archit.).||Me- 

sure agraire qui a la forme d'une plinthe. 

|| Au plur. Registre d'orgue hydraulique. 

1 Etym. nXivOf;. 
Plinthium, ii, n. Table de cadran aolaire. 

| Etym. itXfvOtov. 
Plinthns, i, m. Plinthe (t. d'archit.) || 

Plinthe, meaure agraire (de 100 arpents). | 

Etym. itXMIo«. 
1 Plisimus. Voy. Pltuimua. 
Pliatoloehia. Voy. Pistolochia. 
Plistonices, a, m, Vainqueur d'un tree 

grand nombre. | Etym. nXtiorovdciK. 
Ploce, ea, f. Repetition d'un mot arec des 

sens different* (t. de rhet.). || Association 

de sons different* (t. de mus.). 1 Etym. 

uXoxt). 
Plodo. Voy. Plando. 
J Ploeres. Voy. Plures. 
Plorabilis, e. Lamentable, deplorable. | 

Etym. Ploro, suff. btiis. 
1 Plorabundns, a, um. Touteplore. I Etym. 

Ploro, suff. bundus. 
Ploratio, onis, f. Action de pleurer en 

criant, larmes, pleura (accompagnes de 

cris). 1 Etym. Ploro, suff. io. 
Plorator, oris, m. Celui qui pleure en san- 

glotant, pleureur. | Etym. Ploro, suff. 

or. 

1 Ploratus, a, um, pp. de Ploro. 

2 Ploratus, us, m. Cris plaintifs accompa- 
gnes de pleura. || Larmes, gouttes, ecoule- 
ment d'un arbre. | Etym. Ploro, suff. us, 
us. 

Ploro, are, rig., v. n. Pleurer abondam- 
ment, Terser un torrent de larmes (ex- 
prime la manifestation d'une douleur par 
des larmes accompagnees de cris), sanglo- 
ter, se lamenter. || V. a. et n. S'affliger 
profondement, regretter profondement. || 
V. a. Deplorer. | Etym. Rac. plau, plov, 
allongement de plu (sansc. plu), idee de 
mobility, d'eau. 

Plosor, Plostellum, Plostrum. Voy. Plan* 
sor, etc. 

Plosus. Voy. Plausus 3. 

Plotus. Voy. Plautus. 

Plozemum, Ploximum et mieuz Ploxe- 
nunt, i, n. Coffre de voiture. I Etym. (Mot 
gaulois.) 

Plu it, it ou vit, ere, v n. Tomber en 
pluie. || V. a. Faire tomber en pluie. I| V. 
impers. U pleut. | Etym. Rad. plu, idee 
d'eau, de fluctuation; grec sXvwo. 
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Pluma, at, f. Plume (plus petite que perma), 
plume de duTet qui oouvre le corps des 
oiseauz; duTet, poil follet.tl.4u plur. 
Ecailles d'une cotte d'armes, d'une cui- 
rasse. || Broderie. | Etym. Rad. plu, idee 
de fluctuation, de mobilite. 

Plumacium, ii, n. Litde plume. | Etym. 
Pluma, suff. icus et turn. 

Plumalis, a. Emplume. | Etym. Pluma. 
suff. alts. 

1 Plnmarins, a, um. De broderie. | Etym. 
Pluma, suff. arius (adj.). 

i Plnmarins, ii, m. Brodeur. f Etym. Plu- 
ma, suff. arius (nom.). 

Pluma tilis, e. Brode. || Subst. n. Vetement 
brode. | Etym. Pluma, suff. atus et Hit. 

Plumatus, a, am, pp. de Plumo. 

Plumbago, inis, f. Plombagine, mine de 
plomb. || Tache de couleur de plomb sur 
lea pier res precieuses. || Dentelaire, plante. 
| Etym. Plumbum, suff. ago. 

1 Plnmbarins, a, um. De plomb. | Etym. 
Plumbum, suff. arius (adj.). 

2 Plumbarius, ii, m. Plombier. | Etym. 
Plunthum, suff. arius (nom.). 

Plumbatura, 8, f. Resultat de Taction de 

plomber ; soudure (au moyen du plomb). 

1 Etym. Plumbo, suff. ura. 
Plumbatus, a, um, pp. de Plumbo. 
Plumbea, 89, f. (s.-ent. glans).Bai\e de plomb. 

1 Etym. Plumbeus. 
Plumbeum, i, n. (s.-ent. vas). Vase de 

plomb. I Etym. Plumbeus. 

1 Plumbeus, a, um. Qui est en plomb, de 
plomb; par ezt. Lourd, pesant. \\Au fig. 
1° (Pour les choses) : De plomb, lourd, de 
maurais aloi, de mauvaise qualite ; emouaae 
(en pari, d'une epee) ; faible, sans valeur 
(en pari, d'un argument); 2° (Pour les per- 
sonnes) : Lourd.ipais, obtus, atupide, lour- 
daud. | Etym. Plumbum, suff. eut. 

2 Plumbeus, i, m. (s.-eut. nummus). Moo- 
naie de plomb, sans valeur.f, Etym. Plum- 
bum, suff. eus. 

Plumbo, as, atum, are, v. a. Plomber, sou- 
der avec du plomb. iEtym. Plumbum. 

Plumbosus, a, um. Ou il entre beaucoup 
de plomb. || Sup. usite. | Etym. Plum- 
bum, suff. onus. 

Plumbum, i, n. Plomb, metal; par ezt. Ce 
qui est en plomb ou garni de plomb; 
balle, projectile de plomb (comme en fras- 
cais : Le plomb l'a atteint); tuyau de 
plomb, crayon (de plomb); martinet, caste 
garni de plomb. || Maladie de 1'ceil, tache 
dans l'oeil. | Etym. Rac. mluoa , mlu-m- 
vo, mlu-m-bo ; d'ou grec uoXveooc, hse- 
doust. mulva, idee de plomb. 
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TPlumella, », f. Petite plume. | Etym. 

Pluma, suff. e//a. 
Plumesco, is, ere, v. n. Commencer a se 

couvrir de plumes. | Etym. Plumo, suff. 

SCO. 

Plumeua, a, urn. De plume, de duTet; au 
fig. Leger comme In duvet. || Brode, tapis- 
si, nuance. | Etym. Pluma, suff. eus. 

Plumiger, era, ernm. Qui porte, a des plu- 
mes; emplume. j Etym. Pluma, suff. ger. 

Plumipes, edis. Qui a lea pieds garnis de 
plumes. | Etym. Pluma, pes. 

Plnmo, as, atum, are, v. a. Couvrir de 
plumes.||Broder, tapisser. || V. n. Se cou- 
vrir de plumes. | Etym. Pluma. 

Plnmosus, a, um. Qui a beaucoup de 
plumes, couvert de plumes; duveteux, 
reloute-lETYM. Pluma, suff. osus. 

Plumula, a), f. Petite plume, duvet. 1 Etym. 
Pluma, suff. ula. 

Pluo, it, ere, v. n. Voy. Plnit. 

Pluor, oris, m. Pluie. | Etym. Pluo, suff. or. 

Pluralia, e. Compos* de plusieurs, mul- 
tiple. || Pluriel (t. de gram.). || Subst. m. 
Le pluriel ; n. pi. Mots mis au pluriel. 1 
Etym. Plures, suff. alts. 

Plnralitas, atis, f. Pluralite.|| Le nombre 
pluriel. J Etym. Pluralis, suff. tas. 

Pluraliter, adv. Au pluriel. | Etym. Plu- 
ralis, suff. ter. 

Plurativus, a, um. Comme Pluralis. 

1 Plure, adv., abl. de Plus. A un prix plus 
elevc. 

Plures, a, (gen. inm). Plus nombreux, un 
plus grand nombre, plusde; qqf. Plures, 
Ceux qui sont plus nombreux que les vi- 
Tants : Les morts. || Plusieurs, beaucoup. 
| Etym. Plus. 

Pluria, arch, pour Plura. 

Plnries (iens), adv. Plusieurs fois, souvent. 
I Etym. Plus, suff. ies et iens. 

Plurifariam, adv. De plusieurs manieres, 
diversement; de divers cotes, en plusieurs 
endroits. 1 Etym. Plus, suff. fariam. 

TPluriiarius, a, am. Different, varie. % 
Etym. Plus, suff. farius. 

Pluriformis, e. Qui a plusieurs formes, 
multiforme, varii, different. | Etym. Plu- 
res, forma. 
Plurilaterus, a, um. Qui a plusieurs cotes. 

1 Etym. Plures, latus. 
Plurimi, gert. de 

1 Plurimum, i, n. La plus grande quantite, 
le plusde, beaucoup de. || Plurimi (s.-ent. 
pretii),adv. A un treshaut prix, trie cher, 
beaucoup. | Etym. Plurimus. 

2 Plurimum, adv. Le plus, extrimement, 
tresgrandcment,beauooup. || Quam pluri- 
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mum. Leplus possible. ||Tout au plus, au 

maximum. || La plupart du temps, presque 

toujours. | Etym. Plurimus. 
Plurimus, a, um. Le plus nombreux, tres 

nombreux, beaucoup de. || Tres grand, le 

plus grand : tres gros, tres abondant. || 

Tres repandu; en poesie s'emploie souvt. 

pour Plurimum. I Etym. Superl. de plus. 

pluris. 
Pluria (s.-ent. pretii), adv. Plus, plus cher, 

a un prix plus eleve. | Etym. Plus. 
Plurivocus, a, am. Qui a plusieurs sens, 

plusieurs acceptions. | Etym. Plures, suff. 

vocus. 

1 Plua, adv. Plus, davantage, en plus grande 
quantite. || Devant un adjectif (rare) : Plus 
(comme Magis). 

2 Plus, pluris, n. Plus, une plus grande 
quantite, plus de. | Etym. Rad. IIAA, idee 
d'abondance. 

1 Pluaculom, adv. Va peu plus ou Un peu 
trop. | Etym. Plus, suff. culum. 

2 Pluaculom, i, n. Un peu plus de. | Etym. 
Plus, suff. culum. 

Plosculus, a, um. Qui est en quantite un 
peu plus grande; un peu plus considerable. 
1 Etym. Plus, suff. cuius. 

Plusimus, a, um, arch, pour Plurimus. 

Plusquam ou en deux mots Plus quam. 
Plus que. 

Plusquamperiectum, i, n. Plus-que-parfait 
(t. de gram.). | Etym. Plus, quam, per- 
fectum. 

?P(utealis, e. Qu'on met sur une etagere. | 
Etym. Pluleus, suff. alts. 

Plutearius, ii, m. Fabricant de mante- 
lets de guerre. -| Etym. Pluteus, suff. 
arius. 

Pluteus, i, m., qqf. Pluteum, i, n. Mantelet, 
parapet, rempart de planches (derriere 
lequel les soldats sont a l'abri pour tra- 
vailler) (t. de guerre); au fig. Batteries, 
efforts. || Par ext. Cloison. || Planche, ta- 
blette pour mettre des livres, console, 
etagere, pupitre. || Dossier d'un lit de table 
ou de repos. || Lit sur lequel on etendait 
un mort. || Mur bas, balcon. 

Plutor, oris, m. Celui qui fait pleuvoir. 
.Etym. Pluo, suff. or. 

Pluvia, a, f. Pluie; ordint. Pluie douce qui 
dure longtemps (phenomene utile, oppos. 
A imber, pluie d'orage, pluie violente qui 
dure peu). || Eau de pluie. || Etym. Forme 
Aepluo, comme fluvius, de fluo. 

Pluvialis, e. Pluvial, de pluie. ] Etym. 
Pluvia, suff. alls. 

Pluviaticus, a, um, et Pluviatilia, e. Pluvial. 
■ Etym. Pluvia, suff. aticus et atilis. 
34. 
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Pluviosus, a, am. Pluvieux. | Etym. Pluvia, 
suff. osus. 

Pluvit, parf. arch, de Plait. 

Pluvius, a, um. Pluvial, de pluie. | Etym. 
Pluoia, suff. ius. [rcvtuua. 

Pneuma, atis, n. L'Esprit-Saint. |Etym. 

Pneumaticns, a, um. Relatif 4 l'air, a air, 
pncumatique. I Etym. itveu(i«Tixo<. 

Pneumatomachi, orum, m. pf. Heretiques 
qui niaient la divinite du Saint-Esprit. | 
Etym. icvtuuatou4xot. 

Pnigeus, eos ou ei, m. Etouffoir (instru- 
ment qui, dans les orgues hydrauliques, 
aert A etouffer l'air qui monte). |Etym. 

Pnigitis, idis, f. Sorte d'argile. | Etym. 

1 Po, arch, pour Populo. || Pour Poit : 
Pomeridiem, pour Pott meridiem. 

2 Po, par tic. insep. servant adonner plus de 
force a, l'idee exprimee par un verba, ou 
pour Pol, Pro, Por. 

Poblicus, pour Publicus. 

Pocillator, oris, m. Echanson.f, Etym. Po- 
cillum, suff. ator. 

Poeillum, i, n. Petite coupe, tasae. | Etym. 
Poculum, suff. ilium. 

Poclum, i, n., sync, pour Poculum. 

Poculentat, a, am. M. a m. Qui sent les 
coupes : Convenable pour boire, ou Ton 
boit. || Commc Potulontus. | Etym.Po- 
culum, suff. ulentus. 

Poculum, i, n. M. a m. Cequi Bert a boire: 
Coupe, vase a boire. || Par me ton. Boisson, 
breuvage, et sens partic. Breuvage en- 
chants, philtre, ou Breuvage empoisonne, 
poison. | Etym. Rad. 110, idee de boire, 
suff. culum. 

Podager, gri, m. Podagre, goutteux. 1 
Etym. iroSotYpot. 

Podagra, as, f. Qoutte aux pieds (oppos. k 
chiragra, goutte aux mains). | Etym. 
icoSaypa, de «ou«, pied, et iypa, action de 
prendre. 

Podagricaa, i, m. Goutteux. || Adj. Atteint 
de la goutte. | Etym. iroootYpixo;. 

Po da groans, a, um. Qui souffre beaucoup 
ou souventde la goutte. | Etym. Podagra, 
suff. osus. 

Poderea (Poderis), is, m. Long vetement (a 
I'usage des pritres) qui tombait jusqu'aux 
pieds. | Etym. itoo^prn, qui torn be jus- 
qu'aux pieds. 

Podex, ids, m. Le derriere, l'anus. 1 Etym. 
Pour pordex, sansc. pard, rac pard. Cf. 
grec ne'pJo), itopJri. 

Podia, a, f. Cable attache au cote droit 
d'un navire (oppos. a celui que lea Italiens 
appellent orxa, et qui eat attache au cote 
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gauche). | Etym. ttou;, 7io86« (meme sen* 
en grec ; ital. poggia), suff. ia. 

Podiarius, ii, m. Acteur qui venait au bord 
de la scene reciter des mimes. |Etym. 
Podium, suff. arius. 

Podicus, a, am. D'un pied, simple (t. de 
metrique). I Etym. nou<, itoco<,8uff. icus. 

Podismalis, e. Relatif au pas (meeure). | 
Etym. Podismus, suff. alis. 

Podismaticus, i, m. Arpenteur. | Etym. 
Podismus, suff. atus et icus. 

Podismatio, onis, f. Action de mesurer au 
pied, arpenter. | Etym. Podismo, suff. to. 

Podismatos, a, am, pp. de 

Podismo, as, atom, are, v. a. Mesurer au 
pied, arpenter. | Etym. Podismus. 

Podismus, i, m. Action de mesurer au pied, 
arpentage. | Etym. uo«io(t6^. 

Podium, ii, n. Soubassement dans un 
amphitheatre (sur lequel etaient etablis 
plusieurs rangs de sieges, de places d'hon- 
neur qu'occupaient les empereurs, leaves- 
tales, etc), par ext. Balcon de maison, petit 
mur a hauteur d'appui sur lequel on de- 
posait certains objets; socle, console. || 
Piece en saillie sur I'exterieurd'une maison, 
peut-£tre sur la partie avancee de la scene 
ou le podiarius venait debitor des mimes. 
(Etym. icoSiov. 

Poema, atis, n. Toute composition poetique. 
mais principals Composition d'une asaex 
grande etendue ; tragedie ou poeme epique 
(cependant poema se prend assez souvent 
pour une piece de vers assez courte, 
comme une epttre d'Horace : Cujusvis 
operis pars est non magna poema). | 
Etym. icofaiua. 

Poematium, ii, n. Petit poeme, piece de 
vers. 1 Etym. itomuatiov. 

Poematoram, gen. arch, pour Poematum- 

Poena, aj, f. Chatiment, expiation qu'exige la 
loi violee (tandis que mulcta est la repa- 
ration en argent, en Detail, en valeurs 
comme compensation d'undommage qu'oo 
fait subir a autrui); en gen. Peine, chiti- 
ment, et au fig. Tourment, souffrance. 
mal.|| Au plur. Poena signifie qqf. Les 
Furies, et au sing. La Vengeance person 
niflee (1'une des Furies). I Etym. iraivq. 

1 Posnalis, e. Pinal, relatif a la punition. || 
Sup. usite. | Etym. Poena, suff. atis. 

2 Posnalis, is, m. Homme passible d'une 
peine. | Etym. Poena, suff. alis. 

PoBiialiter, adv. En homme passible d'un 
chatiment, a titre de chatiment. | Etym. 
Posnalis 2, suff. ter. 

Pcsnarius, a, am. Relatif au chitiment, 
penal. | Etym. Poena, suff. arius. 
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Poaaaice, adv. En langue punique. | Etym. 
Paenicus, suff. e. 

Poaniceas. Voy. Paniceus. 

Paenicus. Voy. Punicus. 

Poenio, is, ire, v. a. Comme Porno. 

IP»iiior,iris,iri,».<i.Venger.||ETYM..P<»na. 

2 Poenior, adj. Voy. Punior. 

Painitendoi, a, am, part. fut. passifde 
Posnitet. 

Poenitens, entis, ppr. de Pcenitet. 

Posnitenter, adv. A regret, avec repentir. ], 
Etym. Poenitens, suff. ter. 

Poemitentia, s, f. Repentir, regret. |i Repen- 
tance, contrition. | Etym. Pasnitet, suff. 
entia. 

Pasnitentialis, is, m. Penitencier. | Etym. 
Poenitentia, suff. alis. 

Pceniteo, es, ere, t>. a. Eire un sujet de 
regret, etre desagreable, deplaire. || V. n. 
Se repentir, avoir regret, etre fache. | 
Etym. Poena, posnio. 

1 Pceniteor, eris, eri, v. d. Se repentir. 

Pasnitet, uit, ere, v. impers. Se repentir, re- 
gretter, etre mecontent, fache. (Se ctit d'un 
fait que vous regrettez de voir accompli 
ou d'avoir accompli). | Etym. Poena. 

Poanitio. Voy. Punitio. 

Pcenitudo, inis, f. Repentir, regret, mecon- 
tentement, deplaisir. 1 Etym. Pceniteo, 
suff. tudo. [Posniteo. 

? Poenitnrus, a, um, part. fut. actif de 

Pcenitus. Voy. Punitus. 

Poesis, is, f. La poesie, art poetique. || Une 
poesie, une ceuvre poetique. | Etym. 

1C0b)3l(. 

Poeta, a, m. M. a m. Celui qui fait, qui 
cree : Poete; par ezt. Le poete par excel- 
lence, Homere, et au fig. Artisan, homme 
habile, auteur. 1 Etym. koittttk. 

Poetica, a, ou Poetics, es, f. Poesie, art 
poetique. 1 Etym. itowitixtj. 

Poetice, adv. Poetiquement, en poete. 1 
Etym. Poeticus, suff. e. 

Poeticos, a, am. Poetique, de poete. I Etym. 

KOlTlTlxA?. 

1 Poeto, as, are, v. n., et Poetor, aris, ari, 

». d. Etre poete, versifier, faire des vers. | 

Etym. Poeta. 
Poetria, a, f. Fenune poete, poetesse. f 

Etym. jroi^rpta. 
Poetris, idis, f. Meme sens que Poetria. 1 

Etym. nourrpfc. 
Pogonias, a), m. Comet* ehevelue. I Etym. 

Kuvwvtac. 
Pol, interj. Par Pollux, eertes. 
Polcer, arch, pour Pulcher. 
Polea, a. f. Premier fumier d'anon. 1 Etym. 

(Mot syrtaque.) 
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Polemonia, a, f. Valeriane grecque, plante. 
|| Etym. noUuuvtov. 

Polenta, a), f. et Polenta, ortun, n. pi. 
Polente, ferine d'orge (nourriture des 
pauvres gens). | Etym. Vanioek rattache 
le radical pol aux radicaux pal, de 
palea, pel, de pello, it&.jw, k4JXo>, put. 
de pulvis, derives du radical priraitif spal, 
idee soit de mettre en mouvement, soil 
de facility a 4tre mis en mouvement. 

Polentarius, a, am. Relatif a la farine 
d'orge, de polente. | Etym. Polenta, suff. 
arius. 

Polentom, i, n. Voy. Polenta. 

Poleo, arch, pour Polleo. 

1 Pdlia, a, f. Sorte de pierre precieuse de 
couleur grisatre. f Etym. *o).io?. 

2 Pdlia, sb, f. Troupeau de chevaux, haras. 

| Etym. moXttct, de n&Xat, poulain. 
Polimen, inis, n. Petite balle en peau. || 

Petite boule d'or, ornement de tete. | Etym . 

PolioZ, suff. men. 
1 Polimen turn, i, n. Meme sens que Polimen. 

| Etym. Polio, suff. mentum. 

1 Polio, is, ivi, itum, ire, v. a. Crepir, 
mettre un enduit, couvrir de stuc. || Polir, 
rend re uni, lisse, donner le poli a, rend re 
brillant, et au fig. Polir, perfectionner, cha- 
tier, limer, et Polir, policer, adoucir les 
moeura. II Donner du lustre (a une etoffe), 
lustrer, fouler, calandrer.|| Donner a une 
terre la derniere fa<;on, cultiver avec soin. 
1 Etym. Po 2 et rac. It, idee de qq. ch. 
qui couvre en s'etendant: d'ou : linere, 
linea, limus, de-Je-re, etc. 

2 Polio, is, ere?, v. n. Jouer a la paume 
(avec une balle en peau) (d'apres Foetus). I 
Etym. Pellis (nam poliones pro pelliones 
veteret dicebant). 

3 ? Polio, onis, m. Degraisseur, polisseur, 
brunisseur. | Etym. Polio 1, suff. io. 

Polion, ii, n. Polium, plante. | Etym. 

noXiov. 
Polite, adv. D'une maniere polie, ornee, avec 

correction, avec elegance, avec perfection. I ) 

Comp. Politius; Sup. Politissime. | 

Etym. Politus, suff. e. 
Politia, a, f. Organisation politique, gou- 

vernement. || La Repubtique (titre d'un 

ouvrage de Platon).|]ETYM. itoXittio. 
? Politico, es, f. La politique, science du gou- 

vernement. I Etym. iroXrtuufj. 
Politious , a, am. Politique, relatif au gou- 

vernement. || D'un homme politique. | 

Etym. noXimic. 
Politio, onis, f. Action de crepir (revete- 

ment de chaux ou de stuc). || Action de 

polir ; polissage. || Action de fouler, fou- 
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lage, calandrage. 1 1 Action de donner la der- 
niere facqn a une terre; exploitation (d'une 
terre). 1 Etym. Polio 1, suff. io. 
Politor, oris, m. Celui qui polit, pblisseur. 
||Celui qui exploite une terre; metayer. | 
Etym. Poliol, suff. or. 
Politura, S, f. Resultat de Taction de cre- 
pirj enduit, crepi. || Resultat de Taction de 
polir ; polissage, poli. I Etym. Polio 1 , suff. 
ura. . 

Politus, a, urn, pp. de Polio 1. 1| Adj. Poll, 
lisse, brillant, et au fig. Poli, orne, de bon 
gout, elegant, pare. || Comp. et Sup. 
usites. 
Polium, ii, n. Comme Polion. 
Pollen, inis, n. et Pollis, inis, m. et f. Fleur 
de farine, poussiere de farine; et en gen. 
Farine. || Poudre tres fine. 1 Etym. Voy. 
Polenta. . 

Pollens, entis, ppr.de Polleo. || Adj. Puis- 
sant, fort, redoutable; distingue. || En pari, 
des choses : Riche, abondant, ou Puissant, 
efflcace. |i Comp. et Sup. usites. 
Pollentia, 83, f. Puissance, pouvoir, supe- 
riorite. || La Puissance, diTinite. ffl Etym. 
Polleo, suff. entia. 
Pollentius, comp. adv. de l'inus. Pollenter. 
A tec plus de puissance. | Etym. Pollens, 
suff. ter. 
Polleo, es, ere, ». n. AYoir beaucoup de 
force ou de puissance ; avoir beaucoup de 
moyens, de ressources. || Etre puissant ou 
etlkace (en pari, des choses). 1 Etym. 
Rad. pala, pali (sansc. pala, pala-ha), 
idee de garde, de puissance. Cf. pales, 
pxlatium, o-pili-O. 
Pollex, icis, m. Pouce (de la main); pouce 
(du pied), gros orteil; par ext. Lesdoigts, 
et principalt. Le pouce arec l'index; main. 
|| Pouce (mesure de longueur). 1 1 Sarment 
taille court au-dessus des bourgeons. || 
Nceud (d'un arbre). I Etym. Pol, pour 
pro, et rac. lik, comme dans polliceor, 
licere, etc. 
Pollicaris, a. D'un pouce (mesure). I Etym. 

Pollex, suff. arts. 
Polliceo, ea, ere, v. n. arch, et 
Pollio eor, erie, itus aum, eri, v. d. Pro- 
poser, offrir. || Promettre (ordint. sans 
aToir ete sollicite, de son propre mouye- 
" ment). | 6tym. Pro, liceor. 
Pollicitatio, onia, f. Offre, proposition. || 
Promesse (faite ordint. sans qu'on la de- 
mande). 1 Etym. Pollicitor, suff. to. 
Pollicitator, oris, m. Celui qui promet. | 
* Etym. Pollicitor, suff. or. 
Pollicitatrix, icis, f. Celle qui promet. | 
-Etym. Pollicitor, suff. rite. 
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Pollicitor, ari, rig., c. d. Promettre sou- 
Tent, beaucoup; aocabler de promesaes. | 
Etym. Polliceor, suff. ito. 
Pollicitum, i, n. Chose promise, promesse. 

| Etym. Pollicitus. 
Pollicitus, a, um, pp. de Polliceor. || Paa- 

sivt. Promis. 
1 Pollinaris, e. De fleur de farine. | Etym. 

Pollen, suff. aris. 
Pollinarius, a, um. Qui concerne la fleur de 

farine. | Etym. Pollen, suff. arius. 
Pollinctor, oris, m. Celui qui prepare un ca- 
davre pour les funerailles; embaumeur. 
ensevelisseur. | Etym. Pottingo, suff. or. 
Pollinctus, a, um, pp. de 
Pollingo, gis, », ctum, gere, v. a. Pre- 
parer un eadavre pour Tenserelir; ero- 
baumer, enseTelir. 1 Etym. Pol, pour pro, 
prif., et rac. digh (sansc. dih, embaumer) 

par le changement du d eu I, comme dans 

lacryma, de eaxpupa. 
Pollis. Voy. Pollen. 
Pollubrum, i, n. M. a m. Ce qui Bert i 

mouiller, 4, later : Bassin pour ee later 

(les mains ou les pieds). | Etym. Polluo, 

suff. brum. 
Pollu ceo, cea, xi, ctum, cere, v. a. et n. 

Offrir en sacrifice. || Offrir, aerrir a table. 

I Etym. Pol, pour pro, par inetath. et assi- 
milation de l'r en I, et rad. lik (sansc. rih, 

qu'on trouTe dans porricere), Wee de 

laisser, d'exposer (en rented de presenter. 
Pollucibilis, e. M. i. m. Digne d'etre offert 

en sacrifice : Magnifique, somptuettx. | 

Etym. Polluceo, suff. Wis. 
Pollucibilitas, atis, f. Magnificence. Sorop- 

tuosite. 1 Etym. Pollucibilis, suff. tas. 
Pollucibiliter, adv. Magnifiquement, somp- 

tueusement.|ETYM. Pollucibilis, suff. ter. 
Pollucte, adv. Meme sens que PollociWli- 

ter. 1 Etym. Polluctus, suff. e. 
Polluctum, i, neut. de Polluctna. Portion 

de la rictime qu'on serrait au peuple 

apres aroir prelete la part de la dirinite; 

par ext. Banquet sacre, bonne chere. 
? Polluctura, 89, f. Bonne chere, banquet. 1 

Etym. Polluceo, suff. ura. 
Polluctus, a, um, pp. de Polluceo. ii Adj. 

Penetre de, imbu de. 
Pollu o, is, i, turn, ere, v. a. Humecter, 

mouiller. (| Salir, souiller, corrompre. II 

Au fig. Souiller, profaner. fletrir, ternir. 

|| Enfreindre, violer. || Dishonorer. | Etym. 

Pro, luo. 
Pollutio, onis, /'.Action de souiller; souil- 

lure, tache. I Etym. Polluo, suff. to. 
Pollutus, a, um, pp- de Polluo. 
Polluxi, parf. de Polluceo.. 
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T Polose, adv. A travers les piles. 

Polteio, pour Dlterioro. 

Polubrum. Voy. Pollubrum. 

Polulus, arch, pour Panlnlus. 

Polus, i, m. (Sens prop.) : Pivot sur lequel 
tourne une chose: Pole (du monde), extre- 
mity de l'axe celeste. || L'Etoile polaire. || 
Poet. Le ciel, la partie visible du ciel qui 
semble tourner au-dessus de nous, f 
Etym. noXo«. 

Polvinar, PoWis. V(yy. Pulvinar, Pulvis. 

Polyacanthos, i, f. Sorte de chardon. ] 
Etym. ito'/uaxovfto?. 

Polyandrion, ii, n. Cimetiere. % Etym. itoXu- 
dvSpiov. 

Polyanthemum, i, n. M. a m. Qui a beau- 
coup de fleurs : Polyantheme, plante. I 
Etym. noXudvOepov. 

Polycarpos, i, m. Renouee, plante. | Etym. 
iroXuxapno;. 

7 Polychrestns, a, nm, (Polychreitoi, on). 
Tres utile. || Etym. itoXu, beaucoup, et 
X(")<rt6i, utile. 

Polychronius, a, nm. Qui Tit longtemps. fl 

Etym. 7to)u/povio«. 
Polycnemon, i, n. Polycnemum, plante. I 

Etym. itoXvxvriuov. 
Polygala, as, f. Polygala, plante (m. A m. 
Qui donne beaucoup de lait). | Etym. itoXv- 
T»aov, de itoXv, beaucoup, et •yaXa, lait. 
Polygonaton, i, n. Renouee, plante. 1 Etym. 

noXvYovaTOv, de no).v, et vow, yovotoc. 
Polygdninm, ii, n. Meme sens que Poligfl- 

naton. 1 Etym. iro/v et yovu. 
Polygonius,a,um. Qui a beaucoup d'angles. 
| Etym. noXvyuvio;, de ireX0{, nombreux, 
ct Yuvla, angle. 
Polygonoides, is, f. Clematite d'Egypte, 

plante. | Etym. ito)vYovoeiil(. 
Polygdnos. Voy. Polygonums. 

1 Polygonum (Polygonon), i, n. Polygone. 
| Etym. tcoXOymvo;, icoXuyuvov, 

2 Polygdnum (Polygonon), i, n. et Polygo- 
num (Polygonos), i, f. Renouee, plante. 
| Etym. koXvyovov, jroXvyovo;. 

Polygrammoa, i, f. Sorte de jaspe raye, 

pierre precieuse. | Etym. itoXvypa|iu.oc. 
7 Polygynaecon, i, n. Un grand nombre de 

femmes. | Etym. itoXvifiivaiS (employe dans 

Strabon), suff. uv. 
Polymitarins artifez, m. Ouvrier qui tisse 
• en grosse toile ou en fits de differentes 

couleurs. | Etym. Polymitus. suff. arius. 
Polymitna, a, nm. Tissu de plusieurs flls 

ou de flls de differentes couleurs. J Etym. 

woXviutto;, de itoXuc, nombreux, et(iito;, fll. 
Polymyxos, i, f. Lampe a plusieurs bees. | 

Etym. moXOuvfo, de itoXvc, et uv{o. 
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Polyneuron, i, n. Sorte de plantain. 1 Etym. 

icoXuveupov. 
Polyonymos, i, f. M. a m. Qui a plusieurs 

noms : Parietaire, •plante. J! Etym. jtoXu- 

b>VV|lO(. 

Polyphagug, i, m. Qui mange beaucoup, 
grand mangeur, goinfre. | Etym. itoXw- 

Polypleurus, a, um. Qui a beaucoup de 
cdtes. | Etym. ito'/unXeupo?. [itXo\5oio?. 

Polyplusius, a, um.Tres riche. J Etym.hoXu- 

Polypodium (Polypodion), ii, n. Polypode, 
plante. 1 Etym. itoXotoSiov. 

Polyposus, a, um. Qui a un polype. | Etym. 
Polypus, suff. osus. 

7 Polypsephus, a, um. Qui contient beaucoup 
de pierres. 1 Etym. noX0<)^ifo{. 

Polyptoton, 1, n Polyptote (fig. de rhet.), 
repetition d'un mot employe a plusieurs 
cas. | Etym. KoXuitTwiov. 

Polyptycha, orum, n. pi. Polyptyques, re- 
gistres matricules, livres de comptes. | 
Etym. uo).uirruyo«. 

Polypus, i, m. Polype, espece de zoophyte; 
au fig. Homme rapace {quia, quidquid 
attigerit, ut polypus, tenet). || Polype, 
excroissance dans les narines. If Etym. 
ireXuirou;. 

Polyrrhizos, on. Qui a beaucoup de racines. 
Ill Etym. iroXuf5p\Co«. 

Polysemus, a, nm. Qui a plusieurs signifi- 
cations, equivoque. | Etym. itoXCiriiio;. 

Polysigma, atis, n. Repetition frequente 
dc la lettre c. 1 Etym. itoXvc, (rCyua. 

Polyspaston, i, n. Moufle, levier a plu- 
sieurs poulies. 1 Etym. noXOomaiTO?, de 
iwXO;, nombreux, et <m&u>, je tire. 

Polysyllabus, a, nm. Qui est polysyllabe. || 
Subst.n. Un polysyllabe. 1 Etym. itoXuoiiX- 
Xa6o(. 

Polysyntethon, i, n. Repetition des con- 
jonctions de coordination (fig. de rhet.). | 
Etym. no>u«0v8eTc,v. 

Polythrix, icos, f. Capillaire, plante. || Sorte 
de pierre precieuse. 1 Etym. iroXOflpit 

Polytrichon, i, n. Meme sens que Poly- 
thrix. K Etym. no)0rpt-/ov. 

7 Polytrichos, i, f. Sorte de pierre precieuse. 

Polyzonos, i, m. Sorte de pierre precieuse 
noire avec plusieurs raies blanches. | 
Etym. noXutjwvoc. 

Pomarium, ii, n. Verger. || Fruiterie, frui- 
tier. | Etym. Pomum, suff. arium. 

1 Pomarins, a, nm. De fruit, fruitier; de 
verger. 1 Etym. Pomum, suff. arius (adj.). 

2 Pomarins, ii, m. Fruitier, marchand de 
fruits. | Etym. Pomum, suff. arius 
(nom.). 
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Pomeridianus et Postmeridianus, a, am. 
Qui * lieu apres raidi. I Etym. Po 1, 
pour post, meridies, suff. anus. 

Pomeridiem (pour Postmeridiem). Apres 
midi. | Etym. Po 1, meridies. 

Pomerium. Voy. Pomcerinm. 

Pomctum, i, n. Lieu plante d'arbres frui- 
tiers. | Etym. Pomus, euff. elum. 

Pomifer, era, ernm. Qui porte, produitdea 
fruits. | Etym. Pomum, suff. fer. 

1 Pomifero, as, are, t>. n. Porter des fruits. 1 
Etym. Pomum, fero. 

Pomcerium, ii, »». Pomerium, espace en 
dedans et en dehors des murailles de 
Rome, sur lequel il etait defendu de iwltir ; 
par ext. Boulevard d'une ville, et au fig. 
Bornes, limites. 1 Etym. Po 1, pour post, 
ou pone, mcerus, c.-a-d. murus, suff. ium. 

Pomona, m, f. Pomone, deesse des fruits. || 
Recolte des fruits de l'annee. || Culture 
des arbres fruitiers. 1 Etym. Mot forme de 
pomum, comma annona, de annus. 

Pomonalia, e. De Pomone. 1 Etym. Pomona, 
suff. alts. 

Pomosus, a, am. Abondant en fruits. | 
Etym. Pomum, suff. osus. 

Pompa, 83, f. Reunion d'objets qu'on trans- 
porte ou qu'on promene. || Procession pu- 
blique et solennelle, marche triomphale 
ou pompe funebre : troupe de gens qui 
escortent, suite, cortege, et au fig. Pompe, 
apparat? magnificence. 1 1 Pompes ou Va- 
nites du monde. | Etym. icouir^. 

Pompabilis, e. Pompeux, magnifique. | 
Etym. Pompa, suff. bilis. 

TPorapabiliter et Pompaliter, adv. Magni- 
fiquement. | Etym. Pompabilis, pom- 
palis, suff. (et*. 

Pompalis, e. Majestueux. | Etym. Pompa, 
suff. alis. 

Pompalitas, atis, f. Pompe (du style). | 
Etym. Pompalis, suff. tas. 

Pompaliter. Voy. Pompabiliter. 

t Pompatice, adv. D'une maniere pompeuse, 
avec pompe. | Etym. Pompaticus, suff. e. 

Pompaticns, a, am. De pompe, pompeux, 
d'apparat. | Etym. Pompa, suff. aticus. 

7 Pompatns, a, am, pp. de Pompo. || Adj. 
Fastueux, pompeux, magnifique. || Comp. 
usite. 

Pompeiani ou Pompejani, orum, m. pi. 
Pompeiens : partisans ou soldata de 
Pompee. | Etym. Pompeius, suff. anus. 

Pompeum, i, n. Pompeon, monument d'A- 
tbenes ou l'on gardait les objets des pom- 
pes solennellea. | Etym. nouimov. 

Pompeuticus, a, am. Relatif aux pompes. 
pompeux. | Etym. no|Mitvmx«c. 
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Pompholyx, ygia, f. Cendre de cuirre. | 
Etym. irojifoXu?, bulle (quia instar bullir 
eoncrescit). 

Pompilus, i, m. Pompile, pilote, poisson de 
raer ; nautile, mollusque. | Etym. iiou- 
ntXoc. 

Pompo, as, are, o. a. Dire ou Faire qq. eh. 
avec emphase. | Etym. Pompa. 

Pompose, adv. Avec beaucoup de pompe, 
pompeusement. | Etym. Pomposus, suff. e. 

Pomposus, a, urn. Pompeux, majestueux. | 
Etym. Pompa, suff. osus. 

Pomulum, i, n., dim. de 

Pomum, i, n. Fruit, ordint. a pepins ou k 
noyau, et en gen. Fruit d'un arbre. || Arbre 
fruitier. I Etym. kuhulJ quia potui poma 
sunt hominibust Vanicek le rattache au 
radical pit, idee denourrir. Cf. grec noF-o, 
ito-a, ico-i). 

Pomus, i, f. Arbre fruitier. || Fruit. 

Pomuscalum, i, n. Petit fruit. | Etym. Po- 
mum, suff. culum. 

Ponderabilis, e. Qui peut etre pese, pon- 
derable. 1 Etym. Pondero, suff. bilis. 

Ponderale, is, et Ponderarium, ii, n. lieu 
ou l'on gardait lea etalpos des poids et 
mesures, poids public | Etym. Pondus 1, 
suff. ale et avium. 

Ponderatim, adv. Avec poids, avec mesure. 
HI Etym. Pondero, suff. int. 

Ponderatio, onis, f. Action de peser, pe- 
sage, pesee. || Poids. I Etym. Pondero, 
suff. io. 

Ponder ator, oris, m. Celui qui pese, pe- 
seur, et au fig. Celui qui appreeic| Etym. 
Pondero, auff. or. 

1 Ponderatura, as, /'.Resultat de Taction de 
peser, pesage. | Etym. Pondei'o, auff. ura. 

Ponderatus, a, urn, pp. de Pondero. 

TPonderitas, atis, f. Pesanteur, poids. | 
Etym. Pondus 1, suff. tas. 

Pondero, as, are, reg., t>. a. Peser, et au 
fig. Peser, apprecier, juger, estimer.| 
Etym. Pondus 1. 

Ponderosos, a, am. Qui a beaucoup de 
poids, pes&nt; au fig. Qui a du poids, 
important, grave. j| Comp. et Sup. usi- 
tes. | Etym. Pondus 1, suff. osus. 

Pondiculum, i, n., dim. de Pondos. Petit 
poids. | Etym. Pondus 2, suff. culum. 

Pondo, indecl. (anc. abl. de Pondus, i). Au 
poids, pesant. || Subst. n. indecl. Une litre. 

1 Pondus, oris, n. Poids A peser ; poids, pe- 
santeur d'un corps, et par ext. Poids. 
corps pesant, charge, grande quantite; au 
fig. Poids (comme faisant pencher la ba- 
lance); motif determinant, rakwn (qui 
decide i agir). || Poids, puissance, force. 
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importance, autorite, gravity (car au fig. 
pondus represents le plus souvt. la pesan- 
teur de son cote favorable); qqf. Fardeau. 
| Etym. Pendo. 

2 T Pondus, i, m., arch. Com me Pondus 1. 

Pondusculum, i, n. Poids leger, faible. || 
Etym. Pondus 2, suff. culum. 

Pone, adv. Par derriere, en arriere. || Prep. 
Derriere. I Etym. Rac. Po 1, en arriere, 
et suff. ni, comme dans inferni, su- 
perni. 

Poneversus, Ponevorsus, Ponevorsum, 
adv. Meme sens que Pone. 1 Etym. Pone, 
versus. 

Po no, nis, sui, situm, nere, v. a. M. a m. 
Abandonner qq. oh. derriere soi : Placer, 
poser, mettre; planter, fixer, construire, 
batir, eriger, executer, et au fig. Placer, 
etablir, mettre au nombre de, ranger 
parmi, (aire consister dans. [| Mettre (dans 
un endroit determine), servir, mettre sur 
la table; qqf. Enterrer; au fig. Mettre 
(dans un but determine), apposer, placer 
pres de, proposer. || Poser, deposer comme 
gage, comme prix, donner. 1 1 Placer a in- 
ternet; au fig. Employer, consacrer. || Placer 
avec ordre, disposer, etablir, et par ext. 
Placer, mettre en fait, en avant, supposer, 
pretend re, avancer. || Dipoeer, abandon- 
ner; d'ou : Renonceor A, se reposer; v. n. 
Cesser. |Etym. Posinere, posnere, po- 
nere: po 1 ou 2, et sitter e. 

Pons, pontis, m. Pont; pont volant, pont- 
levia (pour lea sieges); pont de commu- 
nication (soit pour communiquer d'une 
tour a une autre, soit d'un navire au ri- 
vage, soit d'une rive a 1'autre (au mojren 
de bateaux); pont sur lequel on passait 
dans les cornices pour aller voter; pont, 
pontd'un vaisseau, plancher; chausseedans 
les endroite marecageux. 1 Etym. Rad. 
pat (sansc. path, panth, aller); d'ou 
nattw,7taTo<,n6vTo?('fcXXifairovto«},pon(t)*, 
pons (idee de communication). 

Pontarius.pour Punctarius, ii, m. Oladia- 
teur qui frappait d'estoc | Etym. Pungo, 
suff. arius. 

TPontaticum.i, n. Peage d'un pont. | Etym. 
Pons, suff. aticum. 

1 Pontics, as, f. Sorte depierre precieuse. 

Ponticulus, i, m. Petit pont. || Etym. Pons, 
suff. cuius. 

Pontiles, icis, m. Pontife, pr£tre du premier 
ordre; grand prttre (chex les Juifs);eveque, 
prelat (chez lee Chretiens). |£tym. Pons 
et facto, d'apres Varron, nam ab Us Sub- 
Ucius pons est foetus primum et res- 
titutus seepe;oa plutc-t rad. pat ft,pan< A, 
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idee de communication, carlesprdtresser- 

vent d'interm&liaires entre les hommes et 

la Divinite. 
Pontificalia, e. De pontife, pontifical. | 

Etym. Pontifex, suff. alis. 
Pontificates, us, m. Dignite pontificale, 

pontificat, episcopat. || College des pon- 

tifes. 1 Etym. Pontifex, suff. alus. 
Pontiflcinm, ii, n. Autorite pontificale. || 

Droit, ressort, pouvoir. | Etym. Pontifex, 

suff. turn. 
Pontiflcius, a, urn. De pontife. IIAvec pes : 

Spondee. 1 Etym. Pontifex, suff. ius. 
TPontilis, e.Depont. | Etym. Pons, tniR.ilis. 
Pontivagus, a, um. Qui erre dans les mers. 
|| M. pi. Les poissons. §£tym. Pontus, 

suff. vagus. 
Ponto, onis, m. Pont volant forme de ba- 
teaux ; navire de transport, bac. | Etym. 

Pons, suff. o. 
TPontonium, ii, n. Petit bateau. | Etym. 

Ponto, dim. grec iov. 

1 Pontus, i, m. La mer (est surtout em- 
ploye avec rapport a la profondeur); par 
ext. Vague enorme, vagues, flots. 1 £tym. 
jiovto;. 

2 Pontus Eturinus ou absolt. Pontus, in. Le 
Pont-Euxin, aujourd'bui la mer Noire. 

1 Popa, 89, m, Victimaire. || Adj. Qui digere 
bien, bien nourri. 1 Etym. Rad. tioh, qu'on 
trouvedans [it] too;, nonotvov, se rattache a 
iuic, de jTMttdj ; sansc. pah (roSxjw), neo-ou, 
idee de cuire. 

2 ? Popa, 89, f. Cabaretiere. 1 £tym. Rad. 
no, idee de boire. Peut-Stre pour copa. 

Popanum, i, n. Sorte de gateau (pour les 
sacrifices). | Etym. nomevov. 

Popellus, i, m. Menu peuple, populace. || 
Etym. Rad. de populus, suff. ellus. 

Popina, 83, f. Restaurant, auberge, cabaret. 
|| Met8derestaurant.|| Cabaretiere. | Etym. 
Popa, suff. ina. 

Popinalis, e. De cabaret, de restaurant, f 
Etym. Popina, suff. alis. 

Popinarius, ii, m. Restaurateur, cabare- 
tier. | Etym. Popina, suff. arius. 

Popinator, oris, m. et Popino, onis, m. 
Pilier de restaurant ou de cabaret, gour- 
mand ou buveur. 1 Etym. Popinor, suff. 
or et o. 

Popinor, aria, ari, o. d. Frequenter les ca- 
barets ou les restaurants. | Etym. Popina. 

Poples, itis, m. Jarret; par ext. Qenou. | 
Etym. Rad. spal, pal, repetes. Voy. 
Palea. 

Poplicitus, arch, pour Publicitus. 

Poplicola, S3, m. Qui flatte le peuple. 1 
Etym. Populus, suff. cola. 
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Poplicus, arch, pour Publico*. 

Poplifugia, a, f., pour Populifugia. 

Poplus, i, m., sync, pour Populus 1. 

Popolaris, arch, pour Popularis 1. 

Popolus, pour Populus 1. 

Poposci, parf. de Posco. 

Poppaeana, orum, n. pi. Parfum ou Pate 

de Poppee (pour adoucir la peau). | Etym. 

Poppcea, suff. anus. 
Poppysma, atis, n. Sort* de sifflement. | 

Etym. ic6mmo|<.a. 
Poppysmus,,!, m. Meme sens que Poppysma. 

| Etym. noitmxriio?. 
Poppyion, ontis, m. Celui qui siffle dou- 

cement. | Etym icoxitOCwv. 
Populabilis, e. Qui peut etre ravage. | 

Etym. Populor, suff. 6»7w. 
Popnlabundus, a, urn. Qui ravage, devaste; 

devastateur. | Etym. Populor, auff. 

owndto. 
Populacius, a, um. Populacier, populaire. | 

Etym. Populus, suff actus. 
Popularia, ium, n. pf. (s.-ent. subselHa). 

Sieges pour le peuple, bancs du peuple au 

theatre. | Etym. Populus 1, suff. are. 

1 Popularis, e. Du peuple, populaire, qui 
concerne le peuple, relatif aux citoyens; 
par ext. Vulgaire, comraun. (| Populaire/ 
ami du peuple. (Se disait sous la Republique 
de I'homme d'Etat qui ne cherchait pas a 
se prevaloir de sa naissance, a faire sentir 
qu'il etait au-dessus du peuple par son 
rang et qui ne songeait qu'a I'interet public.) 
I! Du mime pays. I Etym. Populus 1, suff. 
art*. 

2 Popularis, is, m. et f. Celui, Cellequi fait 
partie du peuple, des habitants d'une 
contree, d'un pays, d'un lieu quelconque ; 
habitant, et par ext. Compatriote, conci- 
toyen. compagnon, et meme Associe, com- 
pagnon. || Ami du peuple. | Etym. Po- 
pulus 1, suff. arts. 

Popularitas, atis, f. Qualite de compatriote; 
lien qui unit les compatriote*, les asso- 
cles, les compagnons. || Affection pour le 
peuple ou Recherche de la faveur populaire, 
de la popularity. || Compagnie, association. 
| Etym. Popularis, suff. tas. 

Populariter, adv. A la maniere du peuple, 
vulgairement. || Dans le langage du peuple, 
en style ordinaire, vulgaire. || Pour recher- 
cher la faveur populaire, et par ext. En 
excitant le peuple, seditieusement. | Etym. 
Popularis, suff. ter. 

Populatim, adv. De peuple a peuple ; d'ou : 
En masse, genrralement. | Etym. Popu- 
lus 1, suff. atim. 

1 Populatio, onis, f. Action de ravagef , de 
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devaster; ravage, devastation, et par ext. 
Depredation, depouilles, butin, ou qqf. 
Troupes qui ravagent. || Au fig. Destruc- 
tion, corruption, aneantissement. | Etym. 
Populor, suff. io. 

2 f Populatio, onis, f. Population. | Etym. 
Populus 1. 

Populator, oris, m. Ravageur, devastateur, 
maraudeur; au flg. Destructeur. | Etym. 
Populor, suff. or. 

Populatriz, icis, f. Celle qui ravage, devaste; 
devastatrice. | Etym. Populor. suff. rix. 

1 Populatus, a, um, pp. de Populor. || 
Passivt. Ravage, depouille, devaste. 

2 Populatus, us, m. (usite seult. a 1'ahL 
sing.). Resultat de Taction de devaster ; 
devastation, ravage. 1 Etym. Populor, 
suff. us, us. 

Pdpuletum, i, n. Lieu plante de peupliers. 
| Etyu. Populus 2, suff. etum. 

Populous, a, um. De peuplier. |Etyu. Po- 
pulus 2, suff. eus. 

Populifer, fera, ferum. Qui produit des peu- 
pliers. I Etym. Populus 2, suff. fer. 

Pdpulifugia, iorum, n. pi. Populifugies, 
Wtes en 1'honneur de la retraite du peuple. 
Populus 1, fuga, suff. turn. 

Populiscitum, i, n. Decret du peuple {se- 
natus censet ; populus jubet ; plebs scis- 
cil). 1 Etym. Populus 1, scitum. 

T Populito, as, are, v. a. Ravager souvent 
ou entierement. | £tym. Populo, suff. ito. 

Pdpnlneus et Populnus, a, um. De peuplier. 
| 6tym. Populus 2, suff. news et nus. 

Populo, are, reg.,». a. Ravager, devaster. || 
Butiner (en pari, des abeilles, des four- 
mis, etc.). | Etym. Rad. redouble spal 
(idee de depouiller, de raser), qu'on trouve 
dans spoliare, spolium. 

Pdpulor, ari, rig., t>. d. Ravager, faire du 
degat, detruire; au fig. Ruiner, detruire, 

. fletrir, tronquer, mutiler. | Etym. Voy. 
Populo. 

Populositas, atis, f. Grand nombre, grande 
multitude. | Etym. Populosus, auff. tas. 

Pojpulosu8, a, um. Populeux, bien peuple. | 
Etym. Populus 1, suff. osus. 

1 Populus, i, m. Peuple (grand nombre 
d'hommes ayant les memes lois, la meme 
forme de gouvernement, les memes usages, 
les memes mceurs; differe de gens, peuples 
qui ont la mime origine, la mime race; 
dans ce sens populus est une partie de 
gens; le contraire peut avoir lieu dans le 
sens politique); population tout entiere 
d'un Etat (comprenait a Rome le senat, 
les patriciens et les plebiiens) ; par ext. 
Habitants d'une contree, d'une ville; sens 
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• partic. Le peuple, la foule, la multitude; 

par ext. Grand nombre, grande quantite, 

multitude.il Lemonde(enoppos. auclerge). 

f Etym. Rad. redouble de itoX0«, se rat- 

tache a nXa, idee de plenitude, d'abon- 

dance. 
2 Popnlus, i, f. Peuplier, peuple, arbre. { 

Etym. Cf. pers. pul-pul, angl. poplar, 

nhd. Pappel. 
For, oris, m., arch, pour Puer. Esclave. 
Pora, a, fern, de Por. Femme esclave. 

1 Porca, a, f<fm. de Porcus 1. Truie, femelle 
du pore (s'eraploie quand il s'agit de sacri- 
fices). || Vulve de truie. 

2 Porca, a, f. Partie proeminente d'un sil- 
lon. || Sillon pour I'ecoulement des eaux. || 
Mesure agraire de 180 pieds de long sur 
30 de large, f Etyh. Soit a terra por- 
recta, soit parce que ea terra elata fru- 
mentum porricit, d'apres Varron et Fes- 
tus ; ou ce serai t une syncope, comme por- 
ceo, pour porro arceo : d'apres Vanicek, 
rac.parAa(ideedeeillon).Cf.nhd..FY*rcA«; 
mhd. wrch-en. 

1 Porcarius, a, tun. De Tulve de truie. 1 
Etym. Porcal, suff. arius (adj.). 

2 Porcariui, ii, m. Porcher. | Etym. Por- 
cus 1, suff. arius (nom.). 

Porcastrum, i, n. Voy. Porcilaca. Pour- 
pier, plante. 

Porcellinus, a, um. De cochon de lait, de 
petit cochon. | Etym. Porcellus, suff. 
inus. 

Porcellio, onis, m. Armadille, cloporte. | 
Etym. Porcus, suff. ellus et to. 

Porcellus, i, m. Petit pore, jeune pore, co- 
chon de lait. I Etym. Porcus 1, suff. ellus. 

Por ceo, ces, (?xi), cere, v. a. Eloigner; 
au fig. Empecher. j|| Etym. Porro, arceo. 

Porcetra, a, f. Truie qui n'a mis bas 
qu'une fois (differe de scrofa, truie qui a 
mis bas plusieurs fois}. 1 Etym. Porca 1. 

Porcilaca, a, f. Euphorbe peplis, plante. 

? Porcilia, a, f. Jeune truie qui allaite. 1 
Etym. Porca 1. 

Porciliarig, e. De jeune truie qui allaite. | 
Etym. Porcilia, suff. art*. 

Porcina, a, f. (s.-ent. caro). Chair de pore, 
charcuterie. KEtym. Porcus, suff. ina. 

Porcinarium, ii, n. Enclos reserve aux pores. 
I Etym. Porcinum, (s.-ent. pecus), suff. 
avium. 

Porcinarius, ii, m. Charcutier. | Etym. 
Porcinus, suff. arius. 

Porcinus, a, um. De porc.j|Avec caput: 
Tete de pore, nom donne a un certain 
ordre de bataille. f Etym. Porcus 1, suff. 
inus. 
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Porcula, a, f. Petite truie (au fig., terme 
d'injure, de mepris). 1 Etym. Porca 1, 
suff. ula. 

Porculatio, onis, f. Action d'eJever des 
pores. 1 Etym. Porculus, suff. atio. 

Porculator, oris, m. Eleveur de pores. 1 
Etym. Porculus, suff. ator. 

Porculetum, i, n. Champ distribue en 
nombreux sillons; espace laisse dans les 
vignes pour semer. 1 Etym. Porcai, suff. 
ulus et etum. 

Porculus, i, m. Tout petit cochon, jeune 
pore, cochon de lait. || Avec marinus : 
Cochon de mer, marsouin. || Crochet pour 
arreter le cable du pressoir. |j| Etym. Por- 
cus 1, suff. ulus. 

1 Porcus, i, m. Pore, pourceau, cochon; 
principalt. Jeune pore (considere surtout 
comme propre a etre mange). || Marsouin. 
;| Porci caput. Voy. Porcinum caput. || 
Au fig. Homme gras ou Toluptueux. | 
Etym. »topxo<. 

2 Porcus, i, m. Nasse, engin pour la peche. 
Forgo, is, ere, v. a., arch, pour Porrigo. 
Porigam, arch, pour Porrigam. 
Porphyreticus, a, um. De porphyre, de cou- 

leurdepourpi-e.|ETYM.nop9Up«,8uff. icus. 
Porphyrio, onis, m. Porphyrion, poule sul- 

tane, oiseau qui a le bee et les pattes 

rouges. ] Etym. itop?vp(ti>v. 
Porphyrites, a, m. Porphyre, marbre rouge 

avec taches blanches. 1 Etym. itopf«p(tri«. 
Porphyritis, idis; adj. f. De couleur pour- 

pre. | Etym. jtop^uptxi?. 
Porraceus, a, um. De poireau, semblable 

au poireau. 1 Etym. Porrum, suff. aceus. 
Porrectio, onis, f. Action d'etendre, d'al- 

longer, extension, allongement. || Ligne 

droite qui se prolongs. | Etym. Porrigo, 

suff. to. 
.Porrectius, comp. adv. de l'inus. Porrecte. 

Plus en avant. 1 Etym. Porrectus 2, 

suff. e. 

1 Porrectus, a, um, pp. de Porricio. 

2 Porrectus, a, um, pp. de Porrigo.H Adj. 
Etendu, allonge; long (en pari, d'unesyl- 
labe). || Plat, aplati, aplani. || Au fig. De- 
ride, serein. || Comp. usite. 

Porrexi, parf. de Porrigo. 

T Porricia, arum, f. pi. Parties de la Tic- 
time abandonees aux dieux. | Etym. Pro, 
par metath. : rac. rik, ric (idee d'abandon- 
ner), suff. ia; ou porricio, suff. ia. 

Porricio, icis, eci ou exi, ectum, ioere, 
v. a. Abandonner devant soj (soit en de- 
posant sur un autel, soit en jetant a la 
mer les entrailles d'une victime), offrir; 
par ext. Produire \,&n pari, d'un sillon). | 
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Etym. Pro, rac. rik, ric (Toy. Porricice), 
ou, d'apres d'autres, porro jacio. 
Porriginosus, a, tun. Atteint de la teigne 
faveuse ou pityriase. 1 Etym. Porrigo, 
suff. osus. 

1 Porrigo, inis, f. Pityriase, teigne, maladie 
de la peau. 1 Etym. Por, pour pro, et 
rac. de rego. 

2 Porr igo, igis, ezi, actum, igere, v. a. 
Etendre devant soi, allonger, develop- 
per, prolonger, faire durer. || Etendre, 
tendre devant soi, offrir, presenter, fournir. 
|| Etendre devant soi, rcn Terser, terrasser. 
I Etym. Por, par metath. de pro, et 
rego. 

Porrina, a, f. Couebe, planche de poireauz. 
1 Etym. Porrum, suff. ina. 

Porro, adv. Devant, en avant, en avancant, 
au loin, loin, et par ext. De loin. || En 
aTancant dans I'arenir, dorenavant, desor- 
mais, dans la suite, ensuite, en outre, de 
plus. || Qqf. En aTancant, en remontant 
dans le passe; anciennement, autrefois. || 
Conj. Mais, cependant; or (dans un syl- 
logisme) ; done. |i Inter j. Aliens I kola I or 
cat ah ! | Etym. ir6|Spw. 

Porrum, i, n. et Porrus, i, m. Poireau. || 
? Sorte de ferule (porri Cauda videntur 
usi fuisse pro ferulis ludimagistri). I 
Etym. Cf. ksl. prazu, bulg. proa, grec 
npidov (porsum), porrum. 

Porta, 83, f. Grande porte, porte (d'un camp, 
d'une Tille) ; porte cochere pour les Toi- 
tures ; qqf. Edifice separe (comme la porte 
Saint-Denis) ; par ext. Defile, gorge, pas, 
passage (donnant entree d'une contree 
dans une autre, comme les Thermopyles, 
les portes Caspiennes). ||OuTerture, issue. 
|| Au fig. Voie, moyen. I Etym. Rad. 
sansc. par, grec 7tep, nop, nap, idee de 
passer au dela, qu'on trouve dans itt-rtap- 
|ioi, de 7ieipu, percer, itopevu, itopoc, etc., 
portus, portieus, etc. 

Portabilis, e. Qu'on peut supporter, sup- 
portable. || Comp. usite. | Etym. Porto, 
suff. bilis. 

Portarius, ii, m. Portier. f Etym. Porta. 
suff. arius. 

Portatio, onis, f. Action de porter, dc trans- 
porter; port, transport. I Etym. Porto, 
suff. to. 

T Pprtator, oris, m. Celui qui porte. I 
Etym. Porto, suff. or. 

Portatorius, a, nm. Qui sert a porter. | 
Etym. Poito, suff. orius. 

T Portatrix, icis, f. Celle qui porte, por- 
teuse. { Etym. Poito, suff. rite. 

Porta tus, a, urn, pp. de Porto. 
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Portella, a, f. Petite porte. | Etym. Porta, 
suff. ella. 

Porten do, di>, di, turn, dere, v. a. M. a m. 
Etendre en avant : Avoir pour suite, poor 
consequence. |j Prisager, pronostiquer, in- 
diquer.|ETYM. Metath. depro, pref.,feTJ<to. 

Portensis. Voy. Portuensis. 

Portentifer, era, enun. Qui produit des 
prodiges, merveilleux, extraordinaire. | 
Etym. Portentum, suff. fer. 

Portentificus, a, um. Mime sens que Por- 
tentifer. | Etym. Portentum, suff. ficus. 

Portentoaus, a, nm. Qui tient beaucoup du 
prodige, merTeilleux, prodigieux. etrange. 
|| Comp. et Sup. usites. | Etym. Porten- 
tum, suff. osus. 

Portentum, i, neut. de Portentus. M. a m. 
Chose presagee, indiquee : Presage, prog- 
nostic (ordint. de qq. eh. de facheux ; 
fait ressortir ce qu'il y a de dangereux, 
de terrible dans le presage); par ext. 
Fleau; au fig. Homme monstrueux, dan- 
gereux, peete, etau plur. Fictions, fables. 

Portentus, a, nm, pp. de Portendo. 

Porthmens, eos ou ei, m. Le nocher des 
enfers (Caron). | Etym. nop6|uu;. 

Porthmos, i, m. Detroit. | Etym. nopQpoc. 

Porti, anc. gin. de Portus. 

Porticatio, qnis, f. Oalerie a colonnes, co- 
lonnade. [ Etym. Portieus, suff. atio. 

Porticnla, a, f. Petit portique. | Etym. 
Portieus, suff. ula. 

Porticnlus, i, m. Meme sens que Porticnla. 
I Etym. Portieus, suff. ulus. 

Porticuncnla, 83, f. Comme Porticnla. I 
Etym. Portieus, suff. uneula. 

Portions, us, f. Portique, colonnade, galerie 
a colonnes; par simil. Hangar, appentis, 
galerie couverte, mantelet de guerre. (Se 
dit par ext. de quovis tecto ad latera 
aperto). f | Le portique (dernieres places de 
l'amphi theatre), et au fig. Le Portique pour 
laSecte de Zenon, la doctrine des stoiciens 
(quia in portieu disputare solebanl). | 
Etym. Porta, suff. icus. 

Portio, onis, f. Portion, partie, part (ordint. 
attribute a qqn., sens subjectif ; tandisque 
pars est une partie par rapport a un tout, 
sens objectif). |j Proportion, rapport. I 
Etym. Pars. 

Portionalis, •. Partiel. | Etym. Portio, 
suff. alis. 

Portiscnlus, i, m. Baton dont se serrait le 
chef des rameurs pour donner les signaux 
et marquer la mesure, la cadence, dans la 
manoeuTre.il Au fig. Direction. | Etym. 
Portus t (quia in portu modum dot 
classi). 
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Portito, ai, are, v, a. % Etym. Freq. de 
porto, suff. ito. 

I Portitor, oris, m. Celui qui est prepose 
au droit d'entree dans le port, peager, 
douanier. | Etym. Portus, suff. ilor. 

•2 Portitor, oris, m. Celui qui transporte; 
batelier, Toiturier. | Etym. Porto, suff. 
itor. 

1 Portitorium, ii, n. Peage, droit (d'entree au 
port). | Etym. Portus, suff. it et orium. 

Portiuncula, as, f. Petite portion. | Etym. 
Portio, suff. cuta. 

Porto, are, reg., v. a. Porter, transporter 
(ordinl. qq. ch. de lourd : Proprie est ali- 
guid magnum, sive bonum, sive malum, 
afferre) ; au fig. Porter, apporter, {aire 
naitre, causer. 1 Etym. foptov. 

Portorium, ii, n. Droit de port, imp6t sur 
lea mai-chandises importees ou exporters. 
|| Droit de passage, peage (en gen.). | 
Etym. Portus, suff. orium. 

Portuensis, e.Du port (d'Ostie). || Portensis, 
e. D'un port quelconque. | Etym. Portus, 
suff. ensis. 

Portula, a), f. Petite porte. | Etym. Porta, 
guff. ula. 

Portulaca. Voy. Porcilaca. 

Portumnalia et Portunalia, ium, n. pi. 
Portunales, fetes en l'honneur de Por- 
tunus. 

Portumnus et Portunus, i, m. Portunus, 
dieuprotecteurdes ports, ft Etym. Portus. 

1 Portuosius, comp. adv. (de Portuose, 
inus., qui signifie m. a ro. Commedans un 
port). Plus commodement. 1 Etym. Por- 
tuosus, suff. e. 

Portuosus, a, am. Ou il y a, qui a beau- 
coup de ports. | Etym. Portus, suff. osus. 

Portus, us, m. Port, mouillage, rade, 
havre, et au fig. Port, asile, abri, refuge, 
retraite. || Par ext. Bouches ou Embou- 
chure d'un floute. || Maisons (Leg. XII 
Tab.). (Domos vel portus, vetinsulas vete- 
res diocerunt.) \\ Lieu ferme, ou Ton reunis- 
sait les marchandises importees ou a ex- 
porter. | Etym. Voy. Porta. 

1 Pdrus, i, m. Pore, conduit. | Etym. itopo;. 

2 Pdrus, i, m. Tuf blanc.||ETYM. jiipo;. 
Porxi, parf. de Porceo et de Porgo. 

Pos, potis, primit. bus. de Compos, Impos, 
Possum, etc. 

Posca (Pusca), «, f. Primitivt. Breuvage 
(en gen.): Oxycrat, eau et rinaigre melan- 
ges. % Etym. now, poto, comme esca, 
de edo. 

Poscinummius, a, urn. Qui demande de 
l'argent, interesse. | Etym. Posco, num~ 
mus, suff. ius. 
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Pos co, cis, poposci (peposciT), (citum?), 
poscere , v. a. Demander avec autorite, 
d'une maniere pressante et energique, 
exiger, reclamer, revendiquer (ce qu'on a 
le droit ou la puissance d'exiger d'autrui). 
1 1 Reclamer (en justice, pour une peine). || 
Invoquer, prier. || Proroquer, defier (au 
combat). || Demander ou Offrir un prix. || 
Demander, s'informer de, s'enquerir de, 
questionuer. || Gagner un lieu. | Etym. Cf. 
ksl.pro.s-ui, exiger, reclamer; ahd, forska. 

Posea, Posia. Voy. Pausea. 

Posio. Voy. Pusio. 

Positio, onis, f. Action de poser, de placer, 
de mettre, de planter, de semer. || Position, 
situation, place, etat ; qqf. Disposition. |j 
Question, supposition ou affirmation. || 
Abaissvment (de la voix dans la pronon- 
ciation). Ij Terminaison, desinence. j|Cir- 
constances (d'une chose), accidents. I: Posi- 
tion (t. de metrique). || Au fig. Disposition 
d'esprit. 1 Etym. Pono, suff. to. 

7 Positive, adv. Au positif. 1 Etym. Posi- 
tivus, suff. e. 

Positivum nomen, n. Nom substantif 
(oppos. a adjectif). 1) Le positif, adjectif au 
positif. 1 Etym. Pono, suff. ivus. 

Positivus, a, urn. Pose, conventionnel, acci- 
dentel. || Ayec gradus, ou absolt.Le positif. 

Positor, oris, m. Fondateur. | Etym. Pono, 
suff. or. 

Positura, 8), f. Resultat de, ou Ce qui con- 
cerne Taction de placer, de poser, de dis- 
poser; pose, arrangement, ordre, position, 
disposition. || Ponctuation. || Etym. Pono. 
suff. ura. 

1 Positus, a, um, pp. de Pono. 

2 Positus, us, m. Resultat de Taction de 
placer ; position, situation, arrangement, 
disposition. 1 Etym. Pono, suff. us, us. 

Posivi, Posiverim, arch, pour Posui, Po- 
suerim. 

Possedi, parf. de Possido et Possideo. 

Possessio, onis, f. Action de posseder, pos- 
session, propriety (implique un droit de la 
part soit du proprietaire, dans le langage 
ordinaire, soit de celui qui detient lAgiti- 
mement une chose, en t. de droit.) ; par 
ext. Possession (par droit de conquete), 
occupation militaire.|| Au plur. Domaiuee. 
biens, proprietes. 1 Etym. Possideo, suff. 
to. 

Possessiuncula, 83, f. Petite propriete. | 
| Etym. Possessio, suff. cula. 

PoBsessivus, a, um. Propre a marquer la 
possession, possessif (t. de gram.). || Subst. 
m. Le genitif. | Etym. Possideo, suff. 
ivus. 
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Possessor, oris, m. Possesseur, propri*- 
taire,mattre. || Defendeur en justice (oppos. 
kpetitor, dans Ie sens d'accusateur, de 
demandeur en justice). | Etym. Possideo, 
suff. or. 

Possessorius, a, nm. Possessoire (t. de 
droit). | fcrYM. Possideo, suff. orius. 

1 Possessus, a, una, pp. de Possideo et de 
Fossido. 

2 Possessus, us, m. (usite seult. A l'abl. 
sing.). Possession, propriete. | Etym. Pos- 
sideo, suff. us, us. 

Possestrix, icis, f. Celle qui possede. if 
Etym. Possideo, suff. trite. 

Possetur, arch, pour Potest. 

Possibilis, e. Qui peut 6tre fait, possible. 
\\Impers. II est possible, il se peut. || 
Comp. usit*. 1 Etym. Possum, suff. 
Wis. 

Possibilitas, atis, f. Pouvoir, puissance. || 
Possibility. {Etym. Possibilis, suff. tas. 

Poss ideo, ides, edi, essoin, idere, v. a. 
Poeseder , avoir en sa possession, ou simplt. 
Detenir legitimement {voy. Possessio); 
absolt. £tre proprietaire. || Occuper militai- 
rement, envabir, s'emparer de. || Au fig. 
Occuper, tenir, avoir. | Stym. Pos, se- 
deo. 

Poss ido, idis, edi, essum, idere, v. a. (ne 
s'emploie qu'au parf. dans les prosateurs). 
Prendre possession, se mettre en posses- 
sion de, se rendre mattre de, aller pour 
occuper, envahir. || Est a possideo comme 
sido a sedeo. I Etym. Pos, sido. 

Possiem, ies, arch, pour Possim, is. 

Possitnr. Comme Potestur, pour Potest. 

Possum, potes, potui, posse, v. a. et n. 
Pouvoir, aToir la force suffisante et la 
possibility de, avoir la puissance de. || 
PouToir, avoir de l'influence, de l'auto- 
riti, du pouvoir, et pour les choses : Avoir 
de 1'efficacite. || V. impers. II se peut, il 
est possible. | Etym. Pos, potis, sum. 

1 Post, prep. Derriere. et au fig. Apres 
(par rapport a la position, au rang, dans 
l'cspace ou dans le temps). || Apres (a 
partir du moment dont on parte), dans, 
au bout de. 1 1 Adv. Derriere, par derriere, 
en arriere. || Ensuite. | Etym. Pone est. 

2 Post, prdfixe, sert a designer une position 
en arriere ou a un rang inferieur. 

Postantumnalis (Postauctumnalis), e. Qui 
vient apres l'automne. | Etym. Post, 
prif., autumnus, suff. alis. 

Postcantativns, a, urn. Propre a etre chante 
apres (se dit des petits vers des epodes). I 
Etym. Post, pref., canto, suff. itms. 

Postdelictum, i, n. M. a m. Delit apres : 
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Delit posterieur, recidive. | Etym. Post, 
pref., delictum. 

Postea, adv. Ensuite, apres, dans la suite. 
|| Ensuite, en second lieu, en outre, et 
puis. | £tym. Post ea. 

Posteaquam, adv. Apres que. | Ety*i. Pos- 
tea, quam. 

Postella. Voy. Postilena. 

Posteo, is, ire, v. a. Aller derriere, suivre. 
| Etym. Post, pref., eo. 

Poster. Voy. Posterns. 

Posterganeus, a, nm. Qui est par derriere. 
| Etym. Post, pref., tergum, suff. aneus. 

Poster!, ornm, m. pi. Postirite, les fils,les 
descendants (a partir des enfants mimes; 
oppos. a minores, descendants eloignes). | 
Etym. Posterus. 

Posterior, ins, comp. de Posterns. Qui 
est plus derriere, dans l'cspace ou dans 
le temps, ou a un rang plus bag; d'ou : 
Posterieur, qui est derriere ou qui vient 
plustard, ulterieur, et qui est au second 
rang, inferieur, et par ext. Pire. 

Posteritas, atis, f. Avenir, temps futur. || 
Posterity, les descendants, la lignee. j| 
Posteriority, rang inferieur. | Etym. Pos- 
terus, suff. tas. 

Posterins, adv. Posterieurement, en second 
lieu, ensuite, dans la suite, dans un autre 
moment, plus tard, apres. | Etym. Pos- 
terior. 

Postero, as, avi, are, v. n. Etre inferieur. | 
Etym. Posterus. 

Posternla, 89, f. Petite porte de derriere, 
petit sentier ditourni, cache. | Etym. 
Posterus, suff. ula. 

Posterns (inus.), a, nm. Qui vient apres, 
qui suit, futiir, ou Qui resultc de; resul- 
tant. || Qui vient apres, en seconde ligne ; 
d'ou : Inferieur, et par ext. Nefaste, mal- 
heureux. | Etym. Post. 

Postfactus, a, nm. Fait posterieurement, 
aprts coup. | Etym. Post, pref., factus. 

Postfero, fers, ferre, v. a. (Porter), Mettre 
apres, au second rang, estimer moins. | 
Post, prif., fero. 

Postfui, de l'inus. Postsnm. Venir apres, en 
dernier lieu. 1 Etym. Post, pref., ftti. 

Postfuturus, a, nm. Devant venir apres, 
futur. | Etym. Post, pref., futurus. 

Postgenitns, a, nm. Ne apres. [' M. pi. Les 
descendants. | Etym. Post, pref., genitus. 

Postbab eo, ui, itnm , ere, v. a. Placer 
apres, mettre en seconde ligne, estimer 
moins, sacrifier. | Etym.Po»«. pref., habeo. 

Postbac, adv. Apres cela, apres, puis, en- 
suite, dans la suite, desormais, dtpuis 
lors. | Etym. Post, pref., hac. 
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Posthsec (ou Post hac). Ensuite. | Etym. 
Post, pref., haec. 

Posthinc (mieux Post bine), adv. Desor- 
raais. ] Etym. Post, pref., hinc. 

Posthoc, adv. Apres. | Etym. Post, hoc. 

Posthumu*. Voy. Postumus. [ibi. 

TPostiM, adv. Ensuite. | Etym. Post,, pref., 

Postica, ce, f. Porte de derriere. | Etym. 
Posticus. 

Posticipo, as, are, r. a. Prendre apres, suc- 
ceder, venir apres, suivre. | Etym. Post, 
pref., capio. 

? Posticium, ii, n. Comme Posti cum. 

Posticula, 89, f. Petite porte de derriere. | 
Etym. Postica, suff. ula. 

Posticulum, i, n. Petite chambre de der- 
riere, le derriere d'une maison. | Etym. 
Posticum^ suff. ulum. 

Posticum, i, n. Lapartiede derriere. ||Ce 
qui est derriere ; derriere d'une maison, 
porte ou chambre de derriere. || Latrines 
(placees ordint. derriere la maison). 1 
Etym. Posticus. 

Posticus, a, urn. De derriere, posterieur. | 
Etym. Post, pref., suff. icus. 

Postidea, adv. Ensuite. I Etym. Post, pref., 
id, ea. 

Postilena, as, f. Croupiere. |Etym. Post. 

Postilla, adv. Apres cela, ensuite. 1 Etym. 
Post, pref., ilia. 

Postinde, adv. Meme sens que Post. 

Postis, is, m. Jambage de porte (en bois 
ou en pierre); par ext. Porte, battant 
d'une porte; par simil. Jambage, poteau, 
montant (d'une tortue de guerre). 

Postliminium, ii ou i, n. Retour vers le 
seuil de la maison, rentree d'un citoyen 
dans sa patrie avec reintegration dans 
ses droits. || Action de faire retour, re- 
couTrement (t. de droit). || En gen. Re- 
tour a un premier etat. || Postliminio, 
pris adverbt. De nouveau, derechef. | 
Eym. Post, pref., limen, suff. turn. 

Postmeridianus. Voy. Pomeridianus. 

Postmodo (Postmodum), adv. Bientot apres, 
plus tard, un jour. | Etym. Post, pref., 
modo, modum. 
PostmcBrium. Voy. PomoBrium. 

TPostomis. Voy. Prostomis. 
Postpartor, oris, m. Futur acquereur. | 

Etym. Post, pref., partor. 
Postpo no, nis, sui, situm, nere, v. a. 
Placer apres, mettre en deuxieme ligne, 
faire moins de cas de, delaisser, negliger 
pour (rei antepositae). 1 Etym. Post, 
pref., pono. 
Postpositivus, a urn. Postpositif (t. de 
gram.). [ Etym. Post, pref., positivus. 
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Postprincipia, orum, n. pi. Ce qui Went 
apres les principes, les commencements ; 
suite, resultat; progres. | Etym. Post, 
pref., principium. 

Postputo, as, are, v. a. Comme Postpono. || 
Etym. Post, pref., puto. 

Postquam ou en deux mots Post quam, 
conj. Apres que, quand (avec un passe), 
depuis que. || Parce que, vu que. | Etym. 
Post, pref., quam. 

Postremitas, atis, f. Extremite. | Etym. 
Postremus, suff. tas. 

Postremum et Postremo, adv. Signifient 
ordint. le premier: Pour la'derniere fois; 
le second : Enfln, finalement, en dernier 
lieu. | Etym. Postremus, suff. um et o. 

Postremus, a, am, superl. de Posterns. Le 
dernier (a rapport a une grandeur divisec, A 
une serie d'etres ou de choses ; oppos. a 
extremus, qui a rapport a une grandeur 
continue); qui est au bout (arec rapport 
a ceux qui precedent; oppos. A novis- 
simus, ce apres quoi il n'y a plus rien, 
avec rapport au neant qui suit); par 
ext. Qui vient en dernier lieu, le der- 
nier, le plus vil, le plus mAprisable. || 
Comp. et Sup. usites. [tero, die. 

Postridie, adv. Le lendemain. 1 Etym. Pos- 

Postriduanus, a, um. Du lendemain. | 
Etym. Postriduo, suff. anus. 

Postriduo, adv. Comme Postridie. 

Postscenium, ii, n. Postscenium.cequi est 
derriere la, scene, les coulisses (oppos. k 
proscenium, derant de la scene, endroit 
oii se jouait la piece). | Etym. Post, pref., 
scena, suff. turn. 

Postscribo, is, ere, v. a. Ecrire apres, a la 
suite de. 1 Etym. Post, pref., scribo. 

Postsignani, orum, m. pi. Soldats places 
derriere les enseignes (derriere la premiere 
ligne ou etaient les etendards). |Etym. 
Post, pref., signum, suff. anus. 

Postsum (inus.) Voy. Postrni, Postfuturus. 

Postularia fulgura, n. pi. Comme Postula- 
toria fulmina. 

Postulaticius, a, um. Delacategoriedeceux 
qui sont demandes (hors du programme). 
(Se dit des gladiateurs qui paraissaient a 
la demande du peuple.) I Etym. Postulo, 
suff. icius. 

Postulatio, onis, f. Action de demander 
(unechosequ'oncroitaToirle droit d'exiger); 
demande, priere. j| Demande en justice, 
poursuite, requete, reclamation, plainte, 
grief. 1 1 Satisfaction, expiation reclamee par 
les dieux. | Etym. Postulo, suff. io. 

Postulator, oris, m. Demandeur en justice, 
plaignant. |Etym. Postulo, suff. or. 
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Postulatoria fulmina, n. pi. Foudrea pos- 
tulatoircs 'exigeant qu'on recommence un 
sacrifice).! Etym. Postulo, suff. oii'mto. 

Poa tula turn, i, n. Chose deraandee, recla- 
mee; demande, reclamation. | Etym. Neut. 
de 

1 Postulatus, a, on, pp. de Postulo. 

2 Postulatus, us, m. (usite seult. & I'abl. 
sing.). Demande en justice, requete. | 
Etym. Postulo, suff. us, us. 

TPostulio, onis, m. Satisfaction, expiation 
reclames par une divinite. I Etym. Pos- 
tulo, suff. to. 

Postulo, are, reg., v. a. Dcmander (une 
cho.se qu'on se croit fonde a exiger) ; d'ou : 
Exigcr, reclamcr,requerir,vouloir,desirer, 
et par suite : Poursuivre en justice, accuser, 
se plaindre. || S'informer, sjenquerir. || Re- 
clamer (un gladiatcur). | Etym. Dim. de 
poseo. 

Postumatus, us, m. Dernier rang, inferio- 
rite. | Etym. Poslumus, suff. atus. 

Postumo, as, are, v. n. Etre postcrieur, 
inferieur a. I Etym. Poslumus, suff. o. 

Postumus, a, um. Le dernier. j| Enfant ne 
apres la mort de son pere, et par ext. Ne 
apres le testament de son pere. || Subst. 
m. Animal ou Fruit lardif ; subst. n. La 
fin. I Etym. De post, comme cititnus et 
extimus, de cis et extra, suff. imus. 

Postus, sync, pour Positus 1. 

Postveniens, entis. Qui vient apres.| Etym. 
Post, pref., veniens. 

Postverta, se, f. Deesae qui presidait aux 
accouchements qui ne sont pas naturels. 
| Etym. Post, pref., verto. 

Posui, parf. de Pono. 

Potabilis, e. Qui peut etre bu, potable. 
1 Etym. Poto, suff. bilis. 

Potaculum, i, n. M. a m. Moyen de boire : 
Reunion (ou Ton s'excite a boire), partie 
de buvcurs, orgie. I Etym. Poto, suff. 
avium. 

Potamantis et mieux Potamitis, idis, f. 
Plante inconnue (qui croit dans lea fleu- 
Tes). | Etym. icotaumc. 

Potamogeton ou Potamogiton, onis, 1m. 
et f. Epi d'eau, plante aquatique. ] Etym. 
noT«(ioife(T(ov. 

T Potamophylacia, ae, f. Garde d'un fleuvej 
Etym. it</rot|i6c, fleuve, et fuXaxij, garde. 

Potatio, onis, f. Action de boire.|| Debauche, 
orgie. | Etym. Poto, suff. to. 

Potator, oris, m. Celui qui boit, buTeur, 
Wrogne. I Etym. Poto, suff. or. 

Potatorius, a, um. Qui sert a boire. || Subst. 
n. Burette. | Etym. Poto, suff. orius. 

1 Potatus, a, um, pp. de Poto. 
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2 Potatus, us, m. Action de boire. | Etym. 
Poto, suff. us, us. 

Potaz, acis, m. Qui aime k boire, grand 
buTeur, ivrogne. |Etym. Poto, suff. ax. 

Pote. Voy. Pos, potis. 

Potens, entis, ppr. de Possum, i Adj. Qui 
peut, capable de; par ext. Fort, energique, 
puissant, influent, considerable, remar- 
quable,efficace, energique (pour les choses). 
|j Qui est raaitre de, qui a autorite sur, qui 
commande. |j Qui est en puissance ou en 
possession de, qui a obtenu, qui a realise. 
\\Comp. et Sup. usites. 

Potentator, oris, m. Potentat, souverain. 
| Etym. Potens, suff. ator. 

Potentatus, us, >n. Puissance, pouvoir, 
moyen, et en partie. Puissance politique, 
souverainete, domination (reconnue par les 
sujets). 1 Etym. Potens, suff. atus. 

Potenter, adv. Puissamment, energique- 
ment, dans la mesure de toutes see forces. 
|| Efficacement(en pari, des choses) .| | Comp. 
Potentius; Sup. Potentissime. I Etym. 
Potens, suff. ter. 

Potentia, se, f. Puissance; force (d'unechoae;. 
efficacite. || En gen. Puissance, faculte. 
moyen; en partie. Puissance politique, 
pouvoir (de fait, qui se fait sentir quand 
it le veut), autorite, credit, influence, sou- 
verainete, domination. | Etym. Possum, 
suff. entia. 

Potentialiter, adv. Puissamment, forte- 
ment. || Potentiellement. | Etym. Poten- 
tia, suff. alis et ter. 

Poteratur, v. impers.,imparf. de Possum. 
II etait possible. 

Potereris, Poteretur, Poteremur, imparf. 
subj. de Potior. 

Poterion, ii, n. Poterion, astragale de Crete. 
1 Etym. Ttor^pwv. 

Poterium, ii, n. Coupe. | Etym. rottioiot. 

Potesse, Potessem, Potessim (ou Potissem, 
Potissim), arch, pour Posse, Possem, 
Possim. 

Potestas, atis, f. Force, propriete, nature, es- 
sence (d'une chose) ; valeur, influence, effet. 
|| Pouvoir d'agir, faculte, liberte, libre dis- 
position de. || Pouvoir (de droit, etabli en 
vertu des lois : ce pouvoir etait : in per- 
sona magistratrtum, imperium; in per- 
sona liber orum, patria potestas; in per- 
sona servi, dominium) ; d'ou : Autorite 
etablie, droit de commander, magistra- 
ture ; qqf. Magistrat, celui qui est in- 
vesti du pouvoir; par ext. Domination, 
souverainete, faculte de disposer, puis- 
sance. || Au plur. Les Puissances (un des 
choeurs des anges). ] Etym. Potis. 
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Potestative, a, lun. Qui indique le pouroir, 

qui a le pouvoir. | fit ym. Potestas, suff. 

ivus. 
Potestur, arch, pour Potest. 
Pothos, i, m. Croix de Jerusalem, sorte de 

fleur. | Etym. tc68o;. 
Poti, arch, pour Potiri. 
Potiendus ou Potiundus, a, urn, part. 

fut. passifde Potiri. Dont on doit jouir, 

so rendre maitre. 
Potilis, e. Relatif a la boisson. | Etym. 

Potus, suff. His. 
Potin' pour Potisne es? Potesne? 

1 Potio onis, f. Action de boire, boisson, 
(soit philtre, soit breuvage medical, soit 
breuvage empoison ne). | Etym. Polo, suff. 
io. 

2 T Potio, is, ivi, ire, v. a. Mettre en pos- 
session de. | Etym. Potts. 

Potiono, as, atum, are, v. a. Administrer 
un breurage, abreurer. | Etym. Potio 1. 

1 Poti or, iris et eris, itus sum, iri, v. d. 
Se mettre, Entrer ou Etre en possession 
de, s'emparer de, avoir en sa puissance, 
acquerir, obtenlr, posseder, avoir (en bonne 
et en mauraise part). | Etym. Potts. 

2 Potior, us, comp. de Potis. Preferable, 
meilleur, plus puissant; et par ext. Pre- 
fere, farorise. 

Potis, adj.m. et f., potis et pote, *»., indecl. 
Qui peut, capable de ; qui a la puissance, 
puissant. || Potis est, Pote est, v. imperii. 
II est possible. || Comp. Potior; Sup. Po- 
tissimus. | Etym. Rad. IIOT, idee de pou- 
roir, d'autorite; se rattache au rad. TIA 
(sansc. pa), idee de posseder, de proteger, 
de defendre. 

Potissime, Potissimum, adv. De prefe- 
rence, par-dessus tout. | Etym. Potissi- 
mus, suff. e et um. 

Potissinras, a, um, superl. de Potis. Le plus 
important, le plus grand, le meilleur, le 
principal, le plus prlcieux. 

Potissum, arch, pour Possum. | Etym. 
Potts, sum. 

Potito, as, are, v. a. Boire ordinairement, 
souvent. | Etym. Poto, suff. ito. 

Pjtitor, oris, m. Celui qui est en possession 
de, maitre de. | Etym. Potior, suff. or. 

Potitus, a, um, pp. de Potior. || Passivt. 
Qui est devenu la possession de. 

1-jtiuncula, 89, f. Boisson peu abondante. || 
Auplur. Petites gorgees. | Etym. Potio, 
suff. cula. 

Potiundus. Voy. Potiendus. 

Potiua, comp. ado. de Potis. Plutot, de 
preference. || Qqf. expletif (arec un comp.). 

Potivi, parf. de Potio. 
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Po to, tas, tavi, tatum et turn, are, v. a. 

Boire ordinairement; parext. Boire. [| V.n. 

Boire par plaisir, boire arec exces, aimer 

A boire, fairs des orgies; au fig. t>. a. 

AbreuYer, desalterer; v. n. Boire, s'im- 

biber, s'impregner.]ETYM.Freq. depoere 

(inus.) ; rac. 110, idee de boire. 
Potor, oris, m. Celui qui boit ordinairement, 

buveur. 1 1 Celui qui aime 4 boire, ivrogne. 

| Etym. Poto, suff. or. 
Potorium, ii, n. Ce qui sert a boire, coupe, 

rase a boire. | Etym. Poto, suff. orium. 
Potorius, a, um Qui sert a boire. 1 Etym. 

Poto, suff. orius. 
Potrix, icis, f. Celle qui boit ordinairement, 

ceHe qui aime a boire, bu reuse, ivrognesse. 

1 Etym. Poto, suff. rix. 
Potui, parf. de Possum. 
7 Potuis, anc. gM. de Potus. 
Potulentus, a, um. Qui sent la boisson, ivre, 

pris de vin. 1 1 Qui sent ce qui a ete prepare 

pour £tre bu; qui se boit. || N.pl. Boissons. 

| Etym. Potus, suff. ulentus. 
Potum, sup. de Poto. 
Potura, 83, f. Action de boire ou Resultat de 

Taction de boire. 1 Etym. Poto, suff. 

ura. 
Poturus, a, um, part. fut. actif de Poto. 
1 Potus, a, um, pp. de Poto. || Activt. Qui a 

bu beaucoup, irre. 
? Potus, us, m. Action de boire, et plus sou rt. 

Boisson, ce qui a ete prepare pour etre 

bu. || Action de boire arec exces. || Urine. 

1 Etym. Poto, suff. us, us. 
Practicus, a, um. Actif, agissant. 1 Etym. 

Ttpaxitxo;. 
Practores, um, m. pi. Ceux qui recla- 

ment, qui rec^irent; recereurs, percep- 

teurs. | Etym. itpdxTopec. 

1 Prai, prep, qui regit l'abl. Derant, en 
avant de, par derant; par ext. Pref6rable- 
ment A, en comparaison de, eu egard 4, et 
(ordint. dans une proposition negative) : 
Par l'effet de, a cause de. | J Adv. En avant, 
derant, en comparaison. I Etym. M4me 
rac. que pro et pri (sansc. pra). Pri 
antiqui pro pra? dixerunt. (Pestus.) 

2 Pra), prifixe, equiraut 4 : Par derant, dans 
la partie anterieure, d'arance; implique 
1'idee de rang, d'ordre, et attire surtout 
I'attention sur l'objet qui est apres. Cette 
particule marque sourt. Suprematie ou 
Excellence, souvt. arec idee accessoire de 
comparaison : par extension elle cxprime 
l'idee que la qualite designee par 1'ad- 
jectif est 4 un degre tres elere ou meme 
qu'on a depasse le but, qu'une qualite de- 
passe le degre qui lui conrient, qu'une 
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action se hit avant le temps voulu (dans 

ce cas le suff. est souvent pejoratif.) 
Praacuo, U, ere, v. a. Tailler par devant, 

en pointe. | Etym. Pros, pref., acuo. 
Praacntus, a, una. Pointu par devant, par 

le bout, taille ou termine en pointe. | 

Etym. Proe, pref., aeutus. 
Praealte, adv. Plus profondement que d'au- 

trea, ou que les autres, tres profonde- 
ment. | Etym. Prce, pref., alte. 
Prsealtus, a, um. (Plus haut, plus eleve, ou 

plus profond que d'autres ou que tous les 

autres) : Tres haut, tres profond. | Etym. 

Pros, pref., altus. 
Praeambulo, as, are, c. n. Marcher devant. 

|| Etyu. Prce, pref., ambulo. 
Praambulus, a, um. Qui marche devant. |i 

Precurseur. | Etym. Prce, pref., ambulo. 
Praeaud io, is, ittun, ire, v. a. Entendre 

d'avance, prealablement. | Etyu. Prce, 

pref., audio. 
Praauditus, a, um, pp. de Prwaudio. 
1 Prabenda, «e, f. (B.-eat. pecunia). Argent, 

ou Ce qu'il fallait fournir, prebende. | 

Etym. Part. fut. passif de protbeo. 
t Prsebenda, orum, n.pl. Cequi devait etre 

fourni aux gouverneurs de provinces. 
Prab eo, es, ui, itum, ere, v. a. M. & m. 

Avoir devant soi : Presenter, offrir, tendre ; 

par ext. Livrer, abandouner; et au fig. 

Fournir, offrir, donner, apporter, causer, 

produire. || Montrer en soi une qualite. | 

Etym. Proe, pref., habeo. 
Praebia (Prcebia), orum, n. pi. Amulettes. 

| Etym. Prcebeo ou prohibeo. 
Prabibo, is, ere, v. a. Boire auparavant ou 

devant, A la sante de qqn. | Etym. Pros, 

pref., bibo. 
Prabita, orum, neut. pi. de Prabitus. 

Pension, argent fourni (pour payer son 

entretien). 
Praebitio, onis, f. Action de fournir; four- 

niture, contribution. |{ Action de recevoir 

a sa table, de traiter, d'heberger. | Etym. 

Protbeo, suff. io. 
Prabitor, oris, m. Celui qui fournit; four- 

nisseur, pourvoyeur. | Etym. Prcebeo, 

suff. or. 
Prabitus, a, um, pp. de Prabeo. 
Praebui, parf. de Prabeo. 
Pracadens, entis. Qui tombe en avant. I 

Etym. Prce, pref., cadens. 
Pracado, is, ere, v. a. Comme Pracido. 
Pracalefactus, a, um. Fortement chauffe, 

tres chaud. 1 Etym. Prat, pref., cale- 

factus. 
Pracaliactus, a, um. Mime sens que Prss- 

calefactus. 
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Pracalidus, a, um. (Plus chaud que les 
autres) : Tres chaud. | Etym. Prce, pref., 
calidus. 

Pracalvus, a, tun. (Plus chauve que lee 
autres) : Entierement chauve. | Etym. 
Proe, pref., calvus. 

1 Pracandidus. Voy. Percandidus. 

Pracano, is, ere, c. a. Dire d'avance, pre- 
dire, prophetiser. || 1 Detruire un enchan- 
tement. Voy. Recano. 1 Etym. Proe, prii., 
cano. 

Pracantatio, onis, f. Action de soumettre i 
des enchantements ; charme, malefice. | 
Etym. Proecanto, suff. io. 

Pracantator, oris, m. Celui qui enchante ; 
enchanteur, sorcier. {Etym. Proecanto, 
suff. or. 

Pracantatrix, icis, f. Enchanteresse, sor- 
ciere. I Etym. Proecanto, suff. rue. 

Pracanto, as, a turn, are, t>. a. Predire. 
|| Soumettre a des enchantements.| Etym. 
Proe, pref., canto. 

Pracantrix. Voy. Pracantatrix. 

Pracanus, a, um. Blanchi (qui a les chereu-. 
blancs) avant le temps. | Etym. Pro?. 
pref., canus. 

Pracarpo, is, ere, v. a. Comme Prsscerpo? 

Pracarus, a, um. Plus cher que les autres, 
tres cher. ||l Etym. Prce, pref., earns. 

Pracatechixatus, a, um. Catechise aupara- 
vant. 

Pracautio, onis, f. Action de ae tenir sur 
ses gardes, precaution. | Etyu. Preecaveo. 
suff. io. 

Pracautus, a, um, pp. de 

Prajca veo, ves, vi, utum, vere, v. a. et 
n. Se tenir sur ses gardes, ae precauUon- 
ner, se premunir, se garderde, pourvoir 
a la surete de. || V.n. Veiller sur, prendre 
des precautions.! Etym. Pnp, pref., caoeo. 

Pracecini, parf. de Pracino. 

Pracedentia, a, f. Precession (t. d'astron.). | 
Etym. Proecedo, suff. entia. 

Prace do, dis, ssi, ssum, dere, v. a. et ». 
Marcher devant ou avant un autre (au 
prop, et au fig.); d'ou : Preceder, ou De- 
passer, surpasser.l Etym . Proe, pref., cedo. 

Praceler, eris, ere. Plus prompt, plus 
agile que les autres; par ext. Tres prompt, 
tres agile. | Etym. Proe, pref., celer. 

Pracelero, as, are, v. a. Devancer en toute 
hate. 1 1 V. n. Faire grande hate. I Etym. 
Proe, pref., celero. 

Pracellens, entis, ppr. de Pracello. , | Adj. 
Superieur, eminent, extraordinaire, rare- 
1 1 Comp. et Sup. usites. 

Pracellentia, a, f. Excellence, euperioritc. 
| Etym. ProtctUo, suff. entia. 
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Praecelleo, es, ere, v.n. et a. et 

Praecello, is, ere, v. n. et a. Exceller, etre 
superieur a; l'emporler sur, etre a la tete 
de, commander. | Etym. Prce, prei., cello. 

Preecelsus, a, urn. Plus haut que lea autres, 
trea haut, tres elevd. || Comp. et Sup. 
usi tea. | Etym. Pros, preT., celsus. 

Praecensura, ga, /'.Condition d'un bien avant 
d'etre recense. | Etym. Pros, pref., Cen- 
tura. 

PraBcentio, onis, f. Prelude. | Etym. Prce- 
cino, suff. io. 

Praecentor, oris, rn. Celui qui chante le 
premier, celui qui entonne, qui dirige le 
chant. || Au fig. Le chef, le premier. | 
Ktym. Prcecino, suff. or. 

Prscentorius, a, urn. Qui sert pour pre- 
luder. f Etym. Prcecino, suff. orius. 

Praecentrix. Voy. Procantrix. 

Praacepi, parf. de PrsBcipio. 

1 Prasceps, itis. Qui lombe la tcte en avant, 
<|ui se precipite, ou Precipite la tete la 
premiere; au fig. Entraine; par ext. 
Pousse, chasse en avant; qui se bite (pour 
les choses); rapide, precipite. \\In prcecepa. 
A la derive. || Qui va en pente; d'ou: 
Kscarpe, horde de precipices, raide, a pic. 
|| Sttbst. n. Lieu escarpe, precipice, abime ; 
au fig. Hauteur, elevation. II Hasardeux, 
plein de dangers, critique. || Qui est sur le 
point de finir, qui decline (par une metaph. 
tireo des astres).|| Au /fy.Emporte, enclin 
a, irreflechi, temeraire. | Etym. Prce, pref., 
caput. 

t Prasceps, adv. En has, du baut en bas; 
en precipitant (au prop, et au fig.). 

Prtecepsit, arch, pour Proceperit. 

Praeceptio, onis, f. Preciput, prelevenwnt, 
reprise de la dot (t. de droit;. I| Idee pre- 
concue, preoccupation, opinion anticipee, 
et par ext. Prevention. || Precepte. pre- 
scription, doctrine, enseignement. || Ordre, 
iajonction.| Etym. Prcecipio, suff. to. 

Preceptive, adv. D'une manure imperative, 
imperativcment. 1 Etym. Prasceptieus, 
suff. e. 

Praeceptivus, a, um. Imperatif.||Propre a 
servir de precepte, a enseigncr; didac- 
tique. | Etym. Prcecipio, suff. ivus. 

Praecepto, as, are, v. a., intens. de Prajci- 
pio. Recommander souvent. 

Preceptor, oris, m. Celui qui s'empare 
avant un autre, qui s'attribue une fonc- 
tion. || Celui qui donne un ordre, qui 
commande. || Celui qui donne des con- 
seils, des instructions, des regies de con- 
duite; preccptcur (avee ou sans autorite 
pour agir ainsi).f Etym -PrtBcnpi'o, suff. or. 

Lex. Etym. Iatin-/rancaU. 
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7 Prasceptorius. Voy. Praecursorius. 

Praeceptrix, icis, f. Celle qui euseigne, qui 
donne des regies de conduitc, maitresse. 
| Etym. Prcecipio, suff. rix. 

Praeceptum, i, n. Prescription, ordre, com- 
mandement. avis, recommandation. || 
Precepte, lecon, instruction. { Etym. 
Neut. de 

Praeceptus, a, um, pp. de Praacipio. 

Praacer po, pis, psi, ptum, pere, v. a. 
Cueillir, recolter avant le temps, arracber 
avant le temps; qqf. Cueillir (comme lc 
simple Carpo). || Au fig. Anticiper, s'ap- 
propricr, usurper, ravir, et par ext. Gd- 
ter (eu cueillant avant le temps), tletrir, 
dillorer. || Extraire, faire des extraits de. 
| Etym. Prce, pref., carpo. 

Praecerptus, a, um, pp. de Praecerpo. 

7 Procertatio, onis, f. Lutte, vive discus- 
sion. J Etym. Prce, pr6f., cet-tatio. 

PraBcessor, oris, m. Celui qui inarche, 
vient avant; d'ou : Predecesseur. devan- 
cier, ou Celui qui est a la tete. | Etym. 
Prmcedo, suff. or. 

Praecia, as, m. Crieur public envoye en 
avant (prat) par le flamine pour ordonner 
de cesser tout travail (ne, si vidisset sacer- 
dos opus facientem, sacra polluerenlur). 
| Etym. Pros, pref., cieo. 

Praecianus. Voy. Precianus. 

Praecidaneus, a, tun. Iinmole prealable- 
ment. || Feriat pratcidaneoe, f. pi. Feries 
precidanees, veillcs des feries. jour des sa- 
crifices prealables. 1 Etym. Projcido, suff. 
anus et eus. 

Praacidarius, a, um. Relatif aux sacrifices 
prealables. ||Etym. Pratcido, suff. arius. 

Praeci do, dis, di, sum, dere, v. a. Frappcr 
par devant; faire tomber, couper (en trap- 
pant par devant ou par le bout); couper 
ras, ou Tailler, rogner. || Au /itf.Trancher, 
retrancher, supprimer. || Traverser en 
ligiie droite, couper (pour evitor les sinuo- 
sites de la cote), et par ext. Abrcgcr, cou- 
per court, interrompre". | Etym. Prce, 
pref., ccedo. 

Praecinctio, onis, f. Action de ceindre, 
d'eu tourer par devant; couloir circulairc 
qui servait a separer les places au theatre, 
a ('amphitheatre, entre les divcrscs classes 
decitoyens.|| Par simil. Petite plate-forme 
(au milieu de la cote, qui fait le tour d'une 
montagne). 1 Etym. Prmcingo, suff. io. 

Praecinctorium, ii, n. Ce qui sert a cntou- 
rer; ceinture. % Etym. Prascingo, sufl". 
orium. 

TPrascinotorius, a, um. Qui sert a entou- 
rer. J Etym. Pr&cingo, suff. orius. 
35 
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1 Pracinctus, a, on, pp. de Pracingo. || 
Au fig. Pracinctus altius. M. a m. Qui 
a sa toge plus retroussee pour agir plus 
libremeut; d'ou : Plus alerte, plus expe- 
ditif. 

3 Pracinctus, us, m. Ceinture, vetcment. 
| Etym. Prcecingo, suff. us, us. 

Prsecin go, gia, xi, ctum, gere, v. a. 
Ceiudrc (le front, la tete, le corps). || 
Ceindre, entourer par (levant, de tous 
cotes, enceindre. ft Etym. Pvce, pref., 
cingo. 

Prac ino, inia, inni (cecini), entum, inert, 
v. a. et n. Chanter, jouer devant ou 
avant qqn., resonner, retentir; chanter 
le premier, entonner. || Pr&lire, prophe- 
tiser. || Prononcer'une formule d'incanta- 
tion, ou pcut-ctre Dctourner par des en- 
chantemeuts. f Etym. Pro?, pref., cano. 

Prscinxi, pavf. de Pracingo. 

Praecipe, Pracipem, arch, pour Praci- 
pite, Pracipitem. 

Praecipes, itia, arch, pour Praecepa. 

Prac ipio, ipis, epi, eptum, ipere, r. a. 
Prendre d'avance, s'emparer avant les au- 
tres, et au fig. Saisir d'arance (par la pen- 
see), songer d'avance a,connaitre d'avance; 
par ext. Aviser a. || Prendre d'avance, le 
premier; dev&ncer, prevenir. || Recevoir 
par preciput, prelever (t. de droit). ||Or- 
donner, prescrire, enseigner, instruire, 
et o. n. Professer, donner des lecons. | 
Etym. Prce, pref., capio. 

Pracipitans, antis, ppr. de Prsecipito. 

Pracipitanter, ado. Precipitaniment. f 
Etym. Prcecipitans, suff. ter. 

Pracipitantia, a, f. Etat ou Qualite de cc 
qui t&lpraeceps; Chute, descente. | Etym. 
Pracipito, suff. antia. 

Pracipitatio, onia, f. Action de se preci- 
piter; chute, descente, et au fig. Pen- 
chant vera la ruine, destruction. |l Etym. 
Prcecipito, suff. io. 

Pracipitatus, a, urn, pp. de Pracipito. 

Pracipitia, gen. de Praceps. 

Pracipitium, ii, n. Chute (d'un lieu eleve). 
|| Precipice, abime. || i Dommage occa- 
sional par une chute, f Etym. Praceps, 
suff. ium. 

Pracipito, are, reg., v. a. Precipiter, jcter 
de haut en bas, la tete la premiere. || Au 
fig. Ruiaer, perdre; par ext. En trainer. 
emporter, ct au fig. Prcsser, accelerer. || 
V. n. ou p. Se precipiter ou Etre pre- 
cipite; par ext. Se pressor, se hater, et au 
fig. Se precipiter, etre a son declin, tomber 
en ruine (ajoute a l'idec de chute celle d'un 
goufire profond, au fig. d'un abime dans 
35. 
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lequel est precipite ou se precipite le corps 
qui tombe). % Etym. Prceceps. 

Pracipue, adv. Particulierement, spccialc- 
ment. || Particulierement, priDcipalement, 
notamment, beaucoup, extrcmement, su- 
perieurement.J Etym. Pracipuus, suff.e. 

Pracipuum, i, n. Preciput, prclevcment 
(t. de droit). J Etym. Prcecipuus. 

Pracipuoa, a, um. Qu'on a par preciput. 
par prelcvement. i] Qu'on rccoit le premier; 
d'ou : Particulier, special, personnel. |l 
Principal, notable, extraordinaire, remar- 
quable. || Efficace, specifique, souverain 
(en pari, d'un remede). || Subsl. n.pl. Les 
choses principales (t. de philos.). Com- 
me Prapoaita. | Etym. Prcecipio, suff. 
uus. 

Praciaalia, ium (iornm), n. pi. Epoque de 
la taille des aibres. | Etym. Proecido, 
suff. alis et htm. 

Precise, adv. D'une manicre tranchee, 
avec concision, brievement, en peu de 
mots. || Precisement, positirement, abso- 
lument. i Etym. Proecisus, suff. e. 

Pracisio, onis, f. Action de couper par le 
bout, a l'extremite, retranchement ; au 
fig. Ruine, destruction. ||Coupure,endroit 
ou qq. ch. est coupe. ; I Ccsure (t. de metr.). 
II Espece de reticence (fig. de rhet.).| 
Etym. Proecido, suff. to. 

Pracisores dentes, m. pi. Dents incisives. 
1 Etym. Proecido, auff. or. 

Pracisum, i, neut de Praciaus. M. a m. 
Chose coupee : Quartier ou Tranche de 
viande. 

Pracisura, a, f. Resultat de Taction de 
couper, de separer; rognures (d'asperges) ; 
parcelles (de terrain). | Etym. Prcecido, 
suff. ura. 

Praciaus, a, am, pp. de Pracido. || Subsi. 
m. Eunuquc. 

Praclamitator, oris, m. Comme Preecia. 
1 Etym. Prce, pref., clamito, suff. or. 

TPraclamo, aa, avi, are, v. n. Crier d'a- 
vance, avertiren criant, crier gare. | Etym. 
Prce, pref., clamo. 

Praclare, adv. Tres claircment, tres nette- 
ment; au fig. Avec eclat. superieurement, 
glorieusement. || D'une manicre galuUire, 
efficace. || Comp. Praclarius; Sup. Prav 
clarisaime. 1 Etym. Prceclarus, suff. e. 

Praclareo, es, ni, ere, r. ti. Driller plus 
que les autres, surpasser par son eclat, ] 
Etym. Pra, pref., clareo. 

Praclaritas, atis, f. Vive clarle, grande 
gloirc. I Etym. Prceclarus, suff. (us. 

Praclariter, adv., arch, pour Praclare. 

Praclarus, a, um. Plus brillant que Irs 
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mitres, tres brillant. etincolant, et au fig. 
Brillant, richc, magnifiquc, supcrbc, plein 
d'cclat; illustre, glorieux, remarquablc, 
illustre, rcnomnic, fameux. || Specifiquc, 
tres efficace, souverain (en pari, d'un re- 
niede). || Comp. et Sup. usitcs. | Etym. 
Prce, pref., clams. 

Praclavium, ii, n. Vdtement prct a rece- 
voir les bandes de pou rpre. j| Nutrix, 
surge, profcr purpuram, prceclavium 
t<^rtum est. f Etym. Prce, pref., claws, 
sufT. ittm. 

Praeclndo, dig, si, sum, dere, t. a. For- 
mer (devant qqn., a qqn.), boucber, ob- 
strucr, intcrcepter, barrer, et au fig. Fer- 
mer, interdire, empecher. | Etym. Pne, 
pref., clattdo. 

Prteclueo, es, ere, et Pracluo, is, ere, 
p. n. Etre tres celebre. $ Etym. Prce, 
pref., cluo. 

Praecluis, e. Tres celebre, glorieux. I Etym. 
Prcecluo, suff. is. 

Prsecluo Voy. Prteclueo. 

Praeclusio, onis, f. Action d'obstruer, de 
boucher, d'intercepter.H Reservoir. | Etym. 
Prcecludo, suff. to. 

Praclusor, oris, m. Celui qui intcrdit 
I' usage de. | Etym. Prcecludo, suff. in. or. 

Praclusus, a, um, pp. de Praecludo. 

Prseco, onis, m. Crieur public, lieraut, 
huissier. || Au fig. Celui qui proclame les 
louanges de qqn., panegyriste. ]| Etym. 
Sync, de prcecino ou Aeprce voco. Prceco 
in temploprimum vocat,postea de muris 
itentvocat. (Varron.) 

Pracocis, gen. de Prascox. 

Prtecoctus, a, um, pp. de Prsecoquo. 

Praeccepi, isse, v. a. Commencer aupara- 
vant. | Etym. Prce, pref., caepi. 

Pracogitatio, onis, f. Action de pcnser 
d'avance, meditation prealable, prepara- 
tion de ce qu'on doit dire ou faire. | 
Etym. Prcecogito, suff. to. 

Praecogito, as, are, v. a. Penscr d'avance, 
mediter, preparer (par la pensee). f Etym. 
Prce, pref., cogito. 

Pracognitio, onis, f. Connaissance prea- 
lable, prescience. | Etym. Prae, pref., 
cognitio. 

Prascognitus, a, um, pp. de 1'inus. Prse- 
cognosco. Connu d'aranee. 

7Praecolligo, is, ere, v. a. Reunir d'avance. 
1 Etym. Prce, pref., colligo. 

Praecolo, is, ere, v. a. Cultirer d'arance, 
preparer pour la culture, MCourtiser, ho- 
norer d'avance, ou beaucoup ; S'adresser 
a. }Etym. Prce, pref., colo. 

Praecommodo, as, are, v. a. Prdter d'a- 
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ranee, mettre a la disposition de, offrir. U 

Etym. Pvce, prfcf., commodo. 
Prsecommoveo, es,ere, v. a. Emouvoir for- 

tcment, ou d'avance. j Etym. Prce, pref., 

commoveo. 
Praacompositus, a, um. Compose d'avance. 

| Etym. Prce, pref., compositus. 
7 Prasconcinnatus, a, um. Arrange d'avance. 

medite. 1 Etym. Prce, pref., concinnatus. 
7 Praconcipio, is, ere, v. a. Prendre d'a- 
vance. 1 Etym. Prce, cum, pref. capio. 
TPrsecondio, is, ire, v. a. Assaisonner d'a- 
rance, faire mariner. | Etym. Prce, pref., 

condio. 
7Praeconialis, e. De panegyriste, digue 

d'eloges. J Etym. Prceco, suff. alis. 
7 Praconialiter, ado. Comme un panogy- 

riste.d'une manicrelouable. | Etym. Prie- 

conialis, suff. ter. 
Prasconium, ii ou i, n. Metier, office de 

crieur public, criec; au fig. Publication, 

proclamation, annonce, et Elogc, louange, 

pancgyrique. ] Etym. Prceco, suff. 

ium. 
Pra3Conius,a,um.Decricur. | EtymJV«co, 

suff. ius. 
?Prasconor, aris, ari, r>. d. Appeler a haute 

voix, proclamer, publier, louer. f Etym. 

Prasco. 
Praeconsumo, is, ere, v. a. Consumer d'a- 
rance. | Etym. Pray, pref., consumo. 
Praeconsuinptus, a, um, pp. de Prsecon- 
sumo. 
Prascontrecto, as, are, v. a. Manicr, pal- 

per, toucher d'avance. || Au fig. Detorcr 

(des yeux). ||l Etym. Proe, prdf., contrecto. 
7 Praecoquo,«rfb\ En toute hate, tres vite. $ 

Etym. Praycoquus, suff. e. 
Praecoquis, e. Comme Prascox. 
Praeco quo, quis, qui, ctum, quere, r. a. 

HaUer la maturite, murir avant le temps. | 

Etym. Prce, pref., coguo. 
Praecoquus, a, um. Mur avant le temps, 

precoce. } Etym. Precoquo, suff. uus. 
Prsecordia, iorum, n. pi. Diaphragme (t. 

d'anat.), partie supericure de ('abdomen; 

par ext. Coeur, entrailles, sein, estomac. 

|| Coeur, siege des sentiments. { Etym. 

Prce, pref., cor, suff. ium. 
?Preecordialiu8, comp.arfB.de 1'inus.Prse- 

cordialiter. Avec plus de coeur, avec plus 

de zele. 
Prsecorru mpo.mpis, ptum, mpere, v. a. 

Corrompre d'avance. | Etym. Pro?, pref., 

corrumpo. 
Praecorruptus, a, um, pp. de Pracorrumpo. 
Praacox, ocis. Mur avant le temps, precoce 

(en pari, du fruit des plantes), hatif. || 
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Au fig. Precoce, premature. 1 Etym. Prce- 

coquo. 
Praecrassus, a, urn. Trap epais ou tres epais. 

I Etym. Pros, pref., crassus. 
Preecucurri, parf. de Pracurro. 
Prasculco, as, are, v. a. Inculquer d'avancc 

ou profondement. |Ettm. Prce, \>rkl.,calco. 
Praecultus, a, un. Cultive d'avance. || Tres 

ornc. |Etym. Prce, pref., cultus. 
Praecupidus, a, um. Tres avide, passionne 

pour. | Etym. Free, pref., cupidus. 
Pracuro, as, are, v. a. Soigner d'avance, 

preparer. | Etym. Prce, pref., euro. 
Pracur ro, ris, ri (cucurri), rere, v. n.eta. 

Courir devaut, en avant; devancer, pre- 
ceder, prcvenir. ■> Prascurrentia, n. pi. 

Les antecedents (t. de rhet.). II Surpasser, 

I'emporter sur. | Etym. Prce, pref., curro. 
Praecursator, oris, m. Cclui qui court, va 

ordinairement devant ; eclaireur. 1 Etym. 

Prce, pref., curso, suff. or. 
Prascursio, onis, f. Action d'aller devant, 

de devancer. || Action de preceder ; escar- 

mouche, premier engagement, prMiminai re; 

predisposition (a agir). || Preparation (t. de 

rhet.). | Etym. Prcecurro, suff. io. 
Precursor, oris, m. Celui qui va devant, 

qui devance, qui precede ; avant-coureur ; 

soldat d 'avant-garde, eclaireur. || Au fig. 

Celui qui prepare les voies, precurseur. || 

Signeavant-coureur, indice; liinier(enparl. 

d'un hominej. || Etym. Prcecurro, suff. or. 
Praecursorius, a, um. Qui sert a preparer 

les voies, qui precede. | Etym. Prascursor, 

suff. ius. 

1 Pracursus, a, am, pp. de Pracurro. 

2 Pracursus, us, m. (usite seult. a l'abl. 
sing. ). Action ouplutdt Resultatde Paction 
de devancer, de preceder. ] Etym. Prce- 
curro 2, suff. us, us. 

Pracutio, is, ere, v. a. Agiter par devant, 
devant soi | Etym. Prce, pref., quatio. 

Praeda, ee, f. Toute espece de butin ; de- 
pouilles, proie, rapine, capture, et par ext. 
Gain, profit, trouvaille, aubaine. (Se dit 
des captures : Prceda dicitur corpora 
ipsa rerum qua; capta sunt.) { Etym. 
Se rattache a la racine de prendere. 

Pradabundus, a, um. Qui pille, ravage en- 
titlement. J Etym. Praedor. suff. bundus. 

Praedamnatio, onis, f. Condamnation anti- 
cipee. J Etym. Prcedamno, suff. to. 

Praedamnatus, a, um, pp. de 

Pradamno, as, atum, are, v.a. Condamner 
d'avance. f Etym. Prce, pref., damno. 

Pradaticius, a, um. Qui vicnt du butin, 
provenant du butin. 1 Etym. Praedor, 
suff. ictus. 



PRM 

Prsedatio, onis, f. Action de piller, de ra- 
vager; pillage, brigandage. | Etym. Prae- 
dor, suff. to. 

Pradator, oris, m. Celui qui fait du butin ; 
pillard, voleur, brigand. || Au fig. Ra- 
visseur. || Chasseur. || Celui qui aime a 
gngner, a fairc du gain; avare, ambitieux. 
| Etym. Prmdor, suff. or. 

Pradatorius, a, um. Qui sert A fairc du 
butin, ou De pillard, de pirate, de voleur. 
HEtym. Pratdor, suff. orius, ou prce- 
dator, suff. ius. 

Praedatrix, icis, f. Celle qui pille, qui 
derobe, qui ravit. I Etym. Pratdor, suff. 
rix. 

1 Pradatus, a,um, pp.dePraedor.H Passivt. 
Pille. 

2 Pradatus, a, um. Donne a I'avance. J 
Etym. Prat, pref., dalus. 

Praedecessor, oris, m. Predccesseur. { 
Etym. Prce, pref., decedo, suff. or. 

Praedelasso, as, are, v. a. Lasser d'avance, 
amortir. | Etym. Prw, pref., delasso. 

Pradelegatio, onis, f. Delegation preaJable. 
| Etym. Prce, pref., delegalio. 

Praedensus, a, um. Tres dense, tres serre, 
tres compact. 1 Etym. Prce, pref., densvs. 

Praedes, plur. de Praes. 

Pradesignatus, a, um. Designe, annoncc 
a I'avance, predit. | ETYM.Prtr, pref.. de- 
signate. 

Pradestinatio, onis, f. Predestination. | 
Etym. Prcedestino, suff. io. 

Pradestino, are, reg., t>. a. Destiner. 
reserver par avance; predestiner. | Etym. 
Prce, pr6f., destino. 

Praedexter, tra, trum. Tres adroit. I Etym. 
Prce, pref., dexter. 

Pradiator, oris, in. Adjudicataire, acque- 
reurdebiens vend us par l'Etat (pour impot 
non paye). | Etym. Prasdium, suff. ator. 

Praediatorius, a, um. D'adjudicataire, d'ac- 
quereur. | Etym. Prcedialoi; suff. tut. 

Pradiatura, ae, f. Prediature ; tout ce qui 
concerne I'acquisition des biens natiouaui. 
I Etym. Proedium, suff. atura. 

Praediatus, a, um. Riche en bieus-fouds. en 
terrcs; par ext. Riche. || Cclui dont on a 
saisi les biens pour impots non paves, f 
Etym. Proedium, suff. atus. 

Pradicabilis, e. Qui est digne d'etre loue. 
louable. | Etym. Pradico, suff. bilis. 

Praedicamentum, i, n. Enonciation.|| Cate- 
goric (t. de logique). 1 Etym. Preedico, 
suff. menlum. 

Praedicatio, onis, f. Action de publier, do 
proclamer ; proclamation, criee. || Action 
de dire hautement; par ext. Affirmation, 
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proposition (t. dc logique). || Action de 

ranter ou de se ranter; eloge, apologie. || 

? Predication. | Etym. Prcedico, suff. to. 
Praedicative, adv. En disant hautement, 

affirmativement. | Etym. Prcedicativus, 

suff. e. 
Praedicativus, a, am. Affirmatif, enonciatif. 

| Etym. Prcedico, suff. ivus. 
Prsedicator, oris, m. Crieur public, heraut. 
I| Prdneur, panigyriste. || 1 Predicateur. I 

Etym. Prcedicor, suff. or. 
Praadica tonus, a, um. Qui sert a louanger, 

elogieux. 1 Etym. Prcedico, suff. orius. 
Praadicatrix, icis, f. Celle qui annonce. | 

£tym. Prcedico, suff. rix. 
Prasdicatus, a, um, pp. de 

1 Praadico, are, reg., v. a. Proclamer a 
haute Toix (en pari, du crieur public). || 
Proclamer a haute voix, dire hautement, 
devant temoins ; fairc connaitreen public, 
reveler, annoncer, decouvrir. || Dire a haute 
roix, ranter, celebrer, exalter. ||?Precher, 
evangeliser. | Etym. Prce, pref., dico. 

2 Pradi co, cis, zi, ctum, cere, v. a. Dire 
■ aupararant, signifier, notifier a l'arance, 

recommander, ordonner, ou Presager, 
pronostiquer, predire. | Etym. Prce, pref., 
dico. 
Praedicor, aria, ari, v. d. Comme Praadico 1. 
Praadictio, onii, f. Action de predire, pre- 
diction, pronostic, prophetic li Prolepse 
(fig. derhet.). | Etym. Prcedico I, suff. to. 
T Praedictivus, a, um. Qui peut predire, qui 

predit. 1 Etym. Prcedico 2, suff. ivus. 
Prsedictum, i, n. Chose dite a l'avance, 
convention ; ordre, injonction, recomman- 
dation ; prediction, pronostic. | Etym. 
Neut. de 
Praadictus, a, um, pp. de Pradico 2. 
Praedifflcilis, e. Tres difficile. | Etym. Prce, 

pref., difflcilis. 
1 Praedigestus, a, um, pp. de Preedigero 

inus. (sens actif). Qui a Men digere. 
Praadiolum, i, n. Petit domaine, petite prc- 

prietc.f Etym. Prcedium, suff. olum. 
Prasdirus, a, tun. Tres horrible, tres affreux, 

tres cruel. {Etym. Prce, pre/., dirus. 
Praadis, gen. de Press. 
Praadisco, is, ere, t>. a. Apprendre i l'a- 
rance. | Etym. Prce, pref., disco. 
Prsedispositus, a, um. A qui on fait a 
l'arance la lecpn. style, dresse. 1 Etym. 
Prce, pref., dispasitus. 
Prtedhus, a, am. 1° Arec le dat. Donne a 
l'avance, mis a la tete de, prepose a, qui 
preside ; 2" Aree Fabl. Pourvu de, muni 
de, doue de, qui a par nature ou par acci- 
dent (en bonne et en mau raise part); revetu 
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- (d'un pouvoir ou d'bonneurs), orn£ de. | 

Etym. Prce, pref., datus. 
Praadium, ii, n. Bien immeuble, domaine; 

qqf. Maison de ville; ordint. Maison de 

campagne, ferme (bien considere comme 

propriete, comme une Taleur qui donne 

qualite pour se porter caution, prces). | 

Etym. Prces, suff. ium. 
Prsadives, itis. Tres riche.|ETYM. Prce, 

pref., dives. 
Prsedivido, is, ere, v. a. Diriser d'arance. 1 

Etym. Prce, pref., divido. 
Praadivinatio, onis, f. Action de prevoir, de 

pressentir; prevision, pressentiment. | 

Etym. Prcedivino, suff. to. 
Pra3divino, as, are, v. a. Prevoir, pressentir, 

deviner. |j| Etym. Prce, pref., divino. 
Prsedivinus, a, am. (Valde divinus, sett 

multum tfimnanj.tProphetique? | Etym. 

Prce, pref., divinus. 

1 Prsedo, as, are, v. a., arch, pour Praador. 

2 PraBdo, onis, m. Voleur en gen. (que le 
vol soil fait clandestinement ou a main 
annee; a surtout rapport au bu'tin), bri- 
gaud, pillard, ravisseur. || Par ext. Posses- 
seur illegitime. 1 Etym. Proedor, suff. o. 

Prsedo ceo, ces, (cuiJ), ctum, cere, v. a. 
Instruire d'arance. [Etym. Prce, pref., 
doceo. 

Praadoctus, a, um, pp. de Praadoceo. 

Praadomo, as, ui, are, v. a. Dompter d'a- 
vance, surmonter. ] Etym. Prce, pref., 
domo. 

Praedonius, a, um. De brigand. | Etym. 
Prcedo, suff. itts. 

Pradonulus, i, m. Petit voleur, petit bri- 
gand, m Etym. Prcedo, suff. ulus. 

Praador, ari, reg., v. d. Faire du butin (a la 
guerre, par le vol ou le pillage), piller, 
s'emparer par violence, enlever, faire sa 
proie de. || Au fig. Ravir, desoler. || De- 
pouiller qqn., ravager qq. ch. || Prendre 
(a la peche ou a la chasse). | Etym. Proeda. 

Praeduco, cis, zi, ctum, cere, v. a. Metier de- 
rant; creuser ou construire devant (se dit 
surtout dc constructions en longueur, de ce 
qu'on prolonge : un mur, un fosse) ; tracer 
(un chemin). |Etym. Prce, pref., duco. 

Praaductal, alia, n. Instrument pour tran :• 
des lignes sur le papier. | Etym. Prix- 
duco, suff. al. 

Praaductorius, a, um. Qui sert a guider. | 
Etym. Prccduco, suff. onus. 

Praaductus, a, um, pp. de Praeduco. 

Prasdulcis, e. Tres doux; au fig. Tres doux, 
tres agreablc || Proedulce, pris adverbt. 
Arec une grande douceur. % Etym. Prce, 
pref., dulcis. 
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Praeduratus, a, urn, pp. dc Praduro. 

Praedure, adv. Trcs dureinent. | Etyu. 
Preedurus, suff. e. 

Praduro, as, atum, are, t>. a. Rendre tres 
dur,durcir,endurcii\ | Etym. Preedurus, 
suff. o. 

Pradurus, a, um. Trcs dur; au fig. Trcs 
ilur, endurci; tres rude. 1 Etym. Pree, 
pref., tltttus. 

Praduxi, parf. de Praduco. 

Praeligo, is, ere, v. a. Choisir de preference 
a ; pri-furer. | Etym. Pree, pref., eligo. 

PrsBeminens, entis. Preeminent ou Preemi- 
nent. [I Comp. usite. | Etym. Prae, pre!., 
eminent. 

Praeminentia, a), f. Preeminence. 1 Etym. 
Prceemineo, suff. enlia. 

Praemineo ou Praemineo, es.ui, ere, v.n. 
et a. Eire eleve au-dcssus de ; au fig. L'em- 
porter sur. | Etym. Pree, pref., etnineo. 

Praemptor, oris, m. Celui qui achete avant 
Jes aulres; premier acquereur. ||| Etym. 
Pree, pr6f., emptor. 

Prae eo, is, ii ou ivi, itum, ire, v. n. et a. 
Aller ou Marcher devant, devanoer, pre- 
ceder; aller devant, guider. || Dire aupara- 
vant ou Dire le premier, reciter le premier, 
dieter; au fig. Prescrire, enseigner. J 
Etym. Pree, pref., eo. 

Praesse, infin. de Praesum. 

Praeuntis, gen. de Praiens. 

Praeexercitamentum, i, n. Moyen de s'exer- 
cerd'avance,exercicepreparatoire. 1 Etym. 
Pree, pref., exercito, suff. mentum. 

Praexistens, entis, ppr. de l'inus. Pra- 
existo. Preexistant. 

7 Prafacilis, e. Tres facile. | Etym. Pree, 
pref., facilis. 

1 Prafactus, a, um. Fait auparavant. H 
Etym. Pree, pref., factus. 

Prafamen, inis, n. Preface, preambule. § 
Etym. Pree, pref., fari, suff. men. 

Prafamino, anc. impeh: dc l'inus. Prafo. 

Prafandus, a, um, part. fut. passif de 
Prafari. Dont on doit parler d'abord, en 
premiere ligne. || Dont il faut s'excuser; 
desbonnetc, obscene. 

TPraiascine. Voy. Praflscine. 

Prafascino, as, are, v. a. Fasciner d'avance. 
I Etym. Pree, prtf., fascino. 

Prafatio, onis, f. Action de parler d'abord 
dejeequi se dit d'abord, preliminaire, 
preambule, considerants, introduction, 
avant-propos, preface, exorde; discours 
d'ouvcrture. I Etym. Prcefor, suff. to. 

Prafatiuncula, a, f. Petite preface. | Etym. 
Prtefatio, suff. cula. 

T Prafato, impe'r. arch, de Prafo. 
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1 Prafatus, a, um, pp. de Prafor. || 
Passivt. Dit, cite d'abord ou auparavant. 
susdit, mentionne d'abord. ;| Subst. «. 
Preambule. 

2 Prafatus, us, wi. (usite scult. a Tab). 
sing.). Rcsultat de Taction de parler d'a- 
bord, avertissement (donnc avant faction i. 
I Etym. Pree for, suff. us, us. 

Prafeci, parf. de Praeficio. 
Prafectianus, a, um. Qui conccrne le prefei 

du pretoire. | Etym. Prcefeclus, suff. 

anus. 
Prafectio, onis, f. Action de faire d'abord. 

|| Action dc mettre a la tete, de preposer: 

Nomination comme chef. f Etym. Prtrfi- 

cio, suff. io. 

1 Prafectorius, a, um. Du prefet du |>r<- 
toirc. 1 Etym. Preefectus. 

2 Prafectorius, ii, m. Ex-prefet du pretoire. 
Prafectura, a, f. Charge de commandant, 

de gouvcrueur (civil ou militaire) ; cbargi- 
de premier magistrat (aupres d'un consul, 
d'un preteur). |j Administration, directiou. 
et en partic. Administration d'une pro- 
vince; gouvernement, district, province, 
ville gouvernee par un prifet envoye dc 
Rome (oppos. aux municipia, qui se re- 
gissaient par leurs propres magistrals). |) 
Sorte de mesure agraire; terres d'un Etat 
etranger donnccs a une colonic | Etym. 
Preefectus 3, suff. ura. 

1 Prafectus, a, um, pp. de Praeficio. 

2 Prafectus, a, um. Fait auparavant. ) 
Etym. Pree, pref., factus. 

3 Prafectus, i, m. Celui qui a ete mis a la 
tete (d'un gouvernement, d'une armec. 
d'une flotte, etc.); gouvcrneur. comman- 
dant (civil ou militaire), chef. (Les pree- 
fecti legionis remplacaient, sous les em- 
pcreurs, les anciens. tribuns des soldats ; 
e'etaientdes lieutenants genera ux en chef ou 
des commandants de troupes alliees sous la 
direction des consuls.) || Gouverneur (en- 
voye de Rome dans les provinces), prefet, 
et en partic. Prefet du pretoire. |! Delegue. 
| Etym. Preeflcio. 

Prafecundus, a, um. Tres fecond. | Etym. 
Pree, pr6f., fecundus. 

Prafericulum, i, »i. Ce qui sert a presenter, 
a offrir; vase employe dans les sacrifices. 
It Etym. Preefcro, suff. culum. 

Pra fero, fers, tuli, latum, ferre, r. a. 
Porter devant, en avant, sur soi; d'ou: 
Apporter, fournir, presenter, offrir, mon- 
trer, mettre en evidence, faire parade de. 
etaler; au fig. Faire paraitre, raonlrer, 
mauifester un sentiment (par sou exte- 
rieu r, par sa physionomie). || Porter devant, 
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mettre avant (par comparison), (aire pas- 
ser avant, donner la preference, prefercr. 
i : Porter avant le temps, avaneer, hater. | 
Etym. Pros, pref., fero. 
Prasferox, ocis. Tres farouche, tres fier, ar- 
rogant, intraitable, violent (de caractere). 
| Etym. Prat, pref., ferox. 
Praeferratus, a, urn. FerrS par le bout, 
garni de fer; par ext. Charge de chafnes. J 
Itvm. Prce, pref., ferratus. 
Prasfertilis, e. Tres fertile. | Etym. Prce, 

pref., ferlilis. 
Praefervidus, a, on. Tres cbaud ; au fig. 
Tres violent, ardent. I Etym. Prce, pref., 
fervidu*. 
1 Prafestinatim, adv. En grande hate. % 

Etym. Prcefestino, suff. im. 
Praefestinatus, a, um, pp. de 
Pnefestino, are, reg., v. n. Se hater gran- 
dement, se presser. || V. a. Parcourir en 
toute hite; hater. |Etym. Prce, pref., 
fettino. 
Praaflca, as, f. Celle qui etait charge* de 
(pleurer aux funerailles) ; pleureuse A 
gages. | Etym. Pvceficio. 
Prsef icio, icis, eci, actum, icere, r. a. 
Mettre devant, a la tote de, etablir comme 
chef, preposer a; nommer chef. | Etym. 
Prce, pref., facio. 
Prsefidens, entis. Qui a trop de confiance, 
presomptueux. ] Etym. Prce, pref., fidens. 
1 Prasfidenter, adv. Avec une trop grande 
. confiance en soi-meme. I| Comp. Praeft- 

dentius. 1 Etym. Pros fidens, suff. ttr. 
Prsefi go, gis, xi, ran, gere, v. a. Ficher, 
enfoncer, attacher au bout on par devaut. 
|| Placer, ficher devaut, boucher, obs truer. | 
Etym. Prce, pref., figo. 
Praflguratio, onis, f. Action de figurer, de 
designer par une figure; annonce symbo- 
lique. I Etym. Pratfigv.ro, suff. io. 
Prafiguro, as, are, v. a. Figurer ou Repre- 
senter par avance, designer figurement. I 
Etym. Prce, pref., figuro. 
Profinio, ire, reg., v. a. Determiner par 
avance, fixer, regler. 1 Etym. Prce, pref., 
ftnio. 
Praefinitio, onis, f- Fixation, determination 

prealable. | Etym. Prcefinio, suff. to. 
Prajflnito, adv. Dans un temps fixi d'avance. 

I Etym. Pratfinitus, suff. o. 
Proflnitus, a, urn, pp. de Praefinio. 
Prteflscine ou Profiscini, adv. M. a m. 
Les malefices etant ecartes : Sans blesser, 
sanschoquerpersonne.| Etym. Prce, pref., 
fascinum. 
Prsfbras, a, um, pp. de Profigo. 
1 Prttfletus. Voy. Perfletns. 
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Praefloratus, a, um, pp. de Prafloro. 

Praefloreo, es, ere, t>. n. Fleurir liativement. 
1! Etym . Prce, pref., ftoreo. 

Prsefloro, are, reg., v. a. Deflorer, fletrir. 
| Etym. Prce, pref., flora. 

Praefluo,is,ere, v. n. Couler devant. || V. a. 
Traverser en coulant, couler devant. | 
Etym. Pros, pref., fluo. 

Prafluus, a, um Qui coule devant. 1 Etym. 
Pratfluo, suff. utis. 

Praefo, as, are, v. a., arch, pour Praefor. 

Praefocabilis, e. Ou Ton peut etrc etouffe, 
suffocant. | Etym. Pratfoco, suff. bilis. 

Praefocatio, onis, f. Suffocation. 1 Etym. 
Prcefoco, suff. to. 

Praefoco, as, atum, are, r. a. Etouffer, etrau- 
glcr. | Etym. Prce, pr*f., faux. 

Praefo dio, dis, di, dere, v. a. Creuser de- 
vant. || Creuser, enfouir auparavant. || 
Etym. Prat, pre!., fodio. 

t Praefomento, as, are, v. a. Bassiner aupara- 
vant, prealablement. | Etym. Prat, pref.. 
fomento. 

Prajf or (inus.), aris, atns snm, ari, v. d. 
Dire d'abord, ou prealablement; prendre 
d'abord la parole, commencer de parlcr. || 
Dire, reciter le premier une formule; dire 
d'abord (pour s'excuser) ; dewander pardon 
(pour ce qu'on va dire). || Citer d'abord. |i 
Invoquer d'abord. || Dire par avance, pre- 
dire, prophetiser.l Etym. Prat, pref., fart. 

Praeformator, oris, m. Celui qui faoonne 
d'abord, qui degrossit, qui instruit. | 
Etym. Pratformo, suff. or. 

Praeformatus, a, um, pp. de Prseformo. 

TPraformido, as, atum, are, v. a. Redouter 
d'avance. | Etym. Prat, pref., formido. 

Praeformo, as, atum, are, v. a. Faconner 
d'abord, former, preparer, instruire, dres- 
ser. 1 Etym. Prat, pref., formo. 

Praefortis, e. Tres fort, tres brave. 1 Etym. 
Prat, pref., fortis. 

PraofotUB, a, um. Prealablement bassine. | 
Etym. Prat, pref., fotus. 

Praefracte, adv. Avec opiniatrete, avec parti 
pris d'aller jusqu'au bout (m. i m. Toute 
autre consideration etant brisee, laissec 
de cdte a l'avance), de parti pris. || Comp. 
Praefractius. | Etym. Pratfractus, suff. <-. 

PraBfractus, a, um. Brise par devant ou 
par le bout, brise, fracasse, rompu, et an 
fig. Opiniatre, obstine. || Saccade, hacbe, 
brise (en pari, du style). || Comp. usite. l|> 
Etym. Prat, pref., fractus. 

Praefrigidus, a, um. Tres froid, trop froid. 
} Etym. Prat, pref., frigidus. 

Praefringo, is, ere, v. a. Briser par le bout, 
rompre. 1 Etym. Prat, prif., fringo. 
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Praefugio, is, i, ere, c. n. Prendre Ies de- 

vanta en fuyant, s'echappor d'abord. | 

Etym. Prce, pref., fugio. 
Praefui, parf. de Praesum. 
Praefui cio, cis, si, turn, cire, v. a. Appuyer 

par dcvant, itayer, mettre, donner comme 

nppui; soutenir. | Etym. Prce, pre/., ful- 

cio. 
Prseful geo, ges, si, gere, v. n. Briller plus 

que d"autres, etre tres brillant, resplen- 

dir (au prop, et au fig.). || Briller trop. 
!l. Etym. Prce, pref. fulgeo. 
Praefulgidus, a, um. Tres brillant. etince- 

lant, resplendissant. { Etym. Prce, pref., 

fulgidus. 
Praefulgurat (n'est employe qu'ala troisieme 

personnc), v. n. Briller comme un eclair. 

|| V. a. Illuminer, remplir d'une vive lu- 

miere. If Etym. Prce, pref., fulguro. 
Praafulsi, parf. de Praefulgeo ct de Prss- 

fulcio. 
Praefultus, a, urn, pp. de PraBfulcio. || Sens 

partic. Exhausse, bien reinbourre (en pari. 

d'un lit). 
TPrsefa ndo, ndis, di, sum, ndere, v. a. 

Verser en outre, ajouter a. | Etym. Prce, 

pref., fundo. 
Preefurnium, ii, n. M. a m. (Co qui se trouve 

devant lc four) : Bouche d'un four, d'un 

fourneau. 1 Etym. Prce, pref., furnus, 

suff. turn. 
Praefuro, is,, ere, v. n. fore dans une grande 

fureur. | Etym. Prce, pref., furo. 
?Prasfuscus, a, um. Tres bran. 1 Etym. 

Prce, pref., fuscus. 
Preefusus, a, um, pp. de Prsefundo. 
Pragelidus, a, um. Tres froid, glace. | 

Etym. Prce, pref., gelidus. 
Praegeneratus, a, um. Engendre aupara- 

vant. J| Etym. Prce, pref., generatus. 
Praegermino, as, are, f . n. Oermer avant lc 

temps. I Etym. Prce, pref., germino. 
Praege ro, ris, ssi, (turn, rere, v. a. Porter 

devantou avant.| Etym. Prce, pref., gero. 
Praegestio, is, ire, v. n. Desirer vivement, 

se faire a l'avance fete de. | Etym. Prce, 

pref., gestio. 
Praegestus, a, um, pp. de Praagero. || Fait 

auparavant? 
?Praegigno,is, ere, v. a. Produired'avance, 

creer. | Etym. Prce, pref., gigno. 
Praegloriosus, a, um. Tres celebre, tres 
illustre. || Sup. usite. § Etym. Prce, pref., 
gloriosus. 
Praegnans, antis. Qui est en ctat de gesta- 
tion (seditde la femme, de la femelle des 
animaux et mime des vegetaux) ; au fig. 
Enfle, gonfle, plein, rempli, fecond. |j Au 



fig. Qui se multiplie, qui doit produire. ] 
£tym. Prce, pref., geno. 
Praegnas, atis, arch, pour Praguaus. 
Praegnatio, onis, f. Gestation, grossesst-, 
production (des vegetaux); au fig. Source 
feconde, principe fecomlant, origine. % 
Etym. Prcegno (inus.), suff. to. 
Prsegnatus, us, m. Gestation. | Etym. 

Prcegno (inus.), suff. us, its. 
TPraegnaviter, adv. Avec une grande dili- 
gence. | Etym. Prce, pref. gnaviter. 
TPraegnax, acis. [Qui scepe aut facile prce- 
gnans est.) Fecond. jj| Etym. Prcegno 
(inus.), suff. ax. 
Praegracilis, e. Tres grclc, tres mince, f 

£tym. Prce, pref., gracilis. 
Praegrado, as, are, c. a. Marcher devant, 
devancer, preceder. | Etym. Prce, pref., 
gradus. 
Praegrandis, e. Tres grand, trop grand, 
demesure, enorme. || Au fig. Tres age. f 
Etym. Prce, pref., grandis. 
Praegravatus, a, um, pp. de Prasgraro. 
Praegravidus, a, um. Tres lourd.| Etym. 

Prce, pref., graridus. 
PraBgravis, e. Tres lourd, tres pesant; par 
ext. Qui se meut avec peine. || Au fig. 
Tres lourd, onereux, ou Qui est a charge, 
penible. | Etym. Prce, pref., gravis. 
Praegravo, as, atum, are, v. a. Kendrc tres 
lourd, surcharger, accabler, appesantir. || 
Ecraaer, eclipser, l'emporter par son im- 
portance sur qq. ch. || V. n. Etre lourd, 
pesant, et au fig. fiire plus important, 
faire pencher la balance, etre preponde- 
rant. | Etym. Prcegravis, suff. o. 
Praegre dior, deris, ssus sum, edi, v. d. 
Marcher devant, preceder, aller a la tete ; 
qqf. Aller plus loin qu'il ne faut, depas- 
ser. || Au fig. Surpasser, l'emporter. f 
Etym. Prce, pref., gradior. 
Praegressio, onis, f. Action de devancer. I 
Etym. Prcegredior, suff. to. 

1 Praagressus, a, um, pp. de Prsgredior. 

2 Praegressus, us, m. Action de devancer, 
de marcher en avant. \\ Au fig. Action 4c 
prevenir, priori te d'action. | Etym. Prce- 
gredior, suff. MS, us. 

PraBgubernans, antis. Qui va devant pour 
guider. $ Etym. Prcegubemo (inus.). 

? Praegustativus, a, um. Propre a donner un 
avant-gout.| Stym. Prcegusto, eaff.ipus. 

Praegnstator, oris, m. Eeclave charge de 
gouter d'abord les mets et les Tins; <tt- 
gustateur, et au fig. Celui qui goute le 
premier, qui a les premices de. | Etym. 
Prcegusto, suff. or. • 

Prasgusto, are, reg., t>. a. Oouter d'abord. 
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gotiter le premier. 1 1 Boire a 1'avance un 
antidote ; au fig. Avoir un avant-gofit de. 
| Etym. Pros, pref., gusto. 

Prsegypso, as, are, c. a. Enduire prealable- 
ment de platre. | Etym. Prce, preL, 
gypso. 

Prjehibeo, es, ni, ere, v. a. Presenter, offrir, 
fournir, administrer, donncr. 1 Etym. 
Prte, pref., habeo. 

Praeiens, etmtis, ppr. de Praeeo. 

Praeinf asus, a, um. Infuse prealablement. 1 
Etym. Prce, pref., infusus. 

1 Prseinnuo, is, ere, v. a. Pronostiquer, 
pr£sagcr. 1 Etym. Prce, pref., innuo. 

Praeinsto, as, are, v. n. Insister prealable- 
ment. 1 Etym. Pros, pref., insto. 

1 Praeinstruo, is, ere, v. a. Instruire d'a- 
vance. | Etym. Prce, pref., instruo. 

Prseintelligo, is, ere, r. a. Comprendre d'a- 
vance. I Etym. Prce, pref., intelligo. 

Praeinterrogo, as, are, v. a.Interrogerprea- 
lablement. g Etym. Prce, pref., inter- 
roffo. 

Prcejaceo, es, ere, v. n. Etre situe, etendu 
devant. | Etym. Prce, pref.,. jaceo. 

Praejacio, is, ere, v. a. Jeter, construire en 
avant. % Etym. Prce, pref., jacio. 

1 PrsBJacto, as, are, t\a.Publicrd'avance.| 
Etym. Prce, pref., jacto. 

Prssjactus, a, um, pp. de Praejacio. 

Praejicio, is, ere, t>. a. Comme Praejacio. 

Praejudex, icis, m. Celui qui juge d'abord; 
juge en premier ressort. 1 Etym. Prce, 
pref. , judex. 

Prsejudicatum, i, n. Chose prejugec, juge- 
ment premature, prevention, chose jugee 
d'avance, par anticipation. I ETYM.Neut.de 

PrsBJudicatus, a, nm, pp. de Praejudico. 1 1 

Adj. Apprecie d'avance. || Sup. usite. 
PraBJndicialis, e. Prejudiciel, provisoire; 
relatif a un premier jugement. | Etym. 
Prcejudicium, suff. alts. 
Prajudicialiter, adv. D'une maniere preju- 
diciable. f Etym. Prcejudicialis, suff. 
ter. 
Prajudicium, ii, n. Jugement anterieur, 
enquetc preliminaire, procedure prepara- 
toire: par ext. Jugement anterieur, pre- 
juge, decision prematuree, ou Precedent 
judiciaire. || Presage, pronostic, ou simplt. 
Prevention, presomption, idee preconcue. 
|| Prejudice, dommage, tort. I Etym. Prce, 
pref., judicium. 
Prsajudico, are, rig., v. a. etn. Juger prea- 
lablement, en premier ressort. || Juger par 
anticipation, prejuger. || Porter prejudice. 
I Etym. Prce, pref., judico. 
Prajuratio, onis, f. Formule de serment 
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qu'on prononcait prealablement. | Etym. 

Prce, pref., jurdtio. 
Praajuv o, as, i, are, v. a. Aider d'avance. | 

Etym. Prce, pref., juvo. 
Praia bor, beris, psus sum, bi, v. d. Se 

glisser a 1'avance; glisser devant, le long 

de; effleurer, c6toyer, longer. 9! Etym. 

Prce, pref., labor. 
Preelambo, is, ere, v. a. Lecher le premier, 

deguster. || Caresser, effleurer en coulant, 

baigner. | Etym. Prce, pref., lambo. 
Prolapsus, a, um, pp. de Pralabor. 
Prsslargus, a, um. Tres abondant, tres 

large. $ Etym. Prce, pref., largus. 
Pralassatus, a, um. Fatigue d'avance. J 

Etym. Prce, pref., lassatus. 
Praelatio, onis, f. Action de preferer ; pre- 
ference, choix. 1 Etym. Prcefero, suff. io. 
Praelativus, a, um. Propre a marquer la 

preference. | Etym. Prcefero, suff. ivus. 
Praelator, oris, m. Celui qui prefere. I 

Etym. Prcefero, suff. or. 
Praelatug, a, um, pp. de Pnefero. II Adj. 

Prefere, et par ext. Commun, general (en 

pari, d'un usage). || Comp. usite. 
Pralautus, a, um. Plein de magnificence. | 

Etym. Pro;, pref., lautus. 
Praalavatus, a, um. Lave a 1'avance. | Etym. 

Prce, pref., laoatus. 
Praelavo, is, ere, v. a. Laver auparavant. | 

Etym. Prce, pref., lavo. 
Pralaxatus, a, um. Relache d'avance, deja 

soulage. || Etym. Prce, pref., laxatus. 
Praalectio, onis, f. Lecture prealable et 

explicative. | Etym. Prcelego 2, suff. io. 
Protector, oris, m. Celui qui lit d'abord 

un texte pour l'expliquer. ill Etym. Prce- 
lego 2, suff. or. 
Pralectus, a, tun, pp. de Pralego 2. 
Prolegatus, a, um.'pp. de Praelego 1. 

1 Praelego, are, reg., v. a. Legucr parpreci- 
put, preleguer. || Donner ordre, imposer. 
Jl Etym. Prce, pref., lego 1. 

2 Prole go, gis, gi, ctnm, gere, v. a. Lire 
d'abord pour expliquer; expliquer en li- 
sant. || Choisir d'avance, trier. || Longer, 
cotoyer. | Etvm. Prce, preL, lego 2. 

Praliaris, etc. Voy. Praliaris. 

Prolibatio, onis, f. Action d'offrir preala- 
blement, offrande prealable. || Au fig. 
Amoindrissement, anticipation?! Etym. 
Prcelibo, suff. io. 

Prasliber, era, erum. Entiercment libre. | 
Etym. Prce, pref., liber. 

Praalib o, as, a turn, are.c.a. Deguster A 1'a- 
vance. || Au fig. Effleurer, parcourir (des 
yeux). || Effleurer, toucher legerement a. I 
Etym. Prce, pref., libo. 

35. 
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Pralicenter, adv. Trcs ou plutot Trop 

libreraent. J Etym. Prce, pref., licen- 

ter. 
Praeligamen, inis, it. Amuletle (qu'on por- 

tait attachee au cou, m. a m. par devant). 

I Etym. Prceligo, suit. men. 
Praliganeum vinum, n. Vin fait avec des 

raisins cueillis avant le temps. ||| Etym. 

Prce, pref., lego, suff. anus et eus. 
Praeligatus, a, urn, pp. de 
Praeligo, are, rcg.,».a. Lier par le boutou 

par devant; par cxt. Lier, attacher. || Lier 

autour ou fortement; bander, envelopper. 

1 Etym. Prce, pref., ligo. 
Prelinitus, a, urn, pp. de 1'inus. Prselinio. 

Enduit prealablement. 
Prael ino, inis, (evil), itum, inere, v. a. En- 

duire d'avance ou par devant; au fig. Ap- 

preter, farder. ] Etym. Pros, pref., lino. 
Pralior, etc. Yoy. Prcelior, etc. 
TPreliquatus, a, urn. Clarifie d'avance. ] 

Etym. Prce, pref., liquatus. 
1 Preloco, as, are, v. a. Mettre, placer par 

devant. ||| Etym. Pro;, pref., loco. 
Prolocutio, onis, f. Preambule. | Etym. 

Prceloquor, suff. to. 
Praelongo, as, avi, are, v. a. Rendre long 

par le bout, allonger, prolonger. § Etym. 

Prcelongus, suff. o. 
Pralongus, a, urn. Trcs long, tree grand. , | 

Au fig. Tres long,'prolixe. ||Etym. Prce, 

pref., longus. 
Praloquor, eria, i, v. d. Parler le premier. || 

Dire d'abord, faire un preambule. § Etym. 

Prce, pref., loquor. 
Praelubricus, a, urn. Tres glissant. ] Etym. 

Prce, pref., lubricus. 
Prseluceo, ces, xi.cere, e.n. Briller devant, 

eclairer qqn. ou qq. ch.; au fig. Briller plus 

que d'autres, briller d'un vif eclat, eclipgcr, 

l'eraporter sur.||P. a. Faire luire. $ Etym. 

Prce, pref., luceo. 
Praolucidus, a, urn. Tres brillant. | Etym. 

Prce, pref., lucidus. 
Prolu do, dig, si, sum, dere, c. n. et a. 

Preluder. | Etym. Prce, pref., ludo. 
Prelum. Voy. Prelum. 
Praelumbo, as, are, v. a. Ereinter, rouer de 

coups, echiner. |Etym. Prce, pref., lum- 

bus. 
Prceluminatus, a, urn. Entierement eclairci. 

| Etym. Prce, pref., lumino. 
Pralusi, parf. de Praludo. 
Pralusio, onis, f. Action de preluder, pre- 
lude, l Etym. Prceludo, suff. to. 
Pralustris, e. Tres brillant, tres lumineux. 

\\Au fig. Tres ou Trop eclatant. I Etym. 

Prce, pref., lux, suff. strU. 
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?Pra3lutus, a, un. Lave d'avance. | Etym. 

Prce, pref., luo. 
Praoluii, parf. de Prseluceo. 
Pramaoero, as, are, v. a. Macerer a l'avance 

I Etym. Prce, pref., macerq. 
Prssmad eo, es, ui, ere, v. n. Etre tres hu- 

mecte, etre ivre. 1 Etym. Prce, pref., ma- 

deo. 
Premaledi co, cii, xi, ctum, cere, c. a. 

Maudire d'avance. 1 Etym. Prce, pref.. 

maledico. 
1 Pragma lo, vis, lie, v. a. Aimer beaucoup 

mieux, prefererde beaucoup. |Etym. Prce. 

pref., malo. 
Pramandatum, i, n. Ordre prealablc, chose 

recommandee a l'avance. | Etym. Pr<e- 

mando 1. 

1 Praemando, as, are, v. a. Recommander 
ou Ordonner d'avance. [ Etym. Pro?, pref.. 
mando 1. 

2 Praemando, is, ere, v. a. Macher aupara- 
vant; au fig. Expliquer en detail (en ma- 
chant pour ainsi dire les choses). { Etym. 
Prce, pref., mando 2. 

Prsemature, adv. Prematurenient, avant le 

temps. 1 Etym. Prcematurus, suff. e. 
Prematura*, a, urn. Mur avant le temps. 

premature, et en gen. Fait avant le temps. 

If Etym. Pro?, pref., malurus. 
Praemedicatus, a, urn. Qui a pris d'avance 

un preservatif. | Etym. Pro?, pref., me- 

dicalus. 
Praemeditatio, onis, f. Action de mediter. 

de se preparer d'avance, premeditation. 

prevision. 1 Etym. Prcemeditor, suff. 

to. 
Premeditatorium, ii, n. Lieu qui sert i 

se preparer a, avant-gout, prelude. | Etym. 

Prwmeditor, suff. orium. 
Prsemeditatus, a, tun, pp. de Prameditor, 

||Passivt. Medite prealablement, prepare. 

prevu. 
Premeditor,ari,reg.,p.d.Mediterd'avauco. 

se preparer a. || Preluder (sur sa lyre). | 

Etym. Prce, pref., meditor. 
?Praemensns, a, um, pp. de Praemetior 

(inus.). Mesure d'avance. | Etym. Pro'. 

pref., metior. 
Pramercor, ari, reg., p. d. Acheter A l'a- 
vance. % Etym. Prce, pref., tnercor. 
Premetatus, a, um, pp. de Praemetor. 

|| Passivt. Mesure prealablement. 
Prtemetium, ii, n. Premices de la moissou. 

1 Etym. Proemeto r suff. turn. 
Prsemeto, is, ere, v. a. Moissonner d'abord, 

faucher auparavant. I Etym. Prce, pref.. 

meto. 
Praemetor, aria, ari, v. d. Mcsurer d"«vw*cv„ 
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tracer ie plan de. |Etyu. Prce, pref., 

metor. 
Prametuens, entis, ppr. de Praemetuo. || 

Adj. Qui apprehendc, qui se mefle (par 

caractere). 
? Praemetuenter , adv. En apprehendant 

vivcment. | Etym. Prcemetuens, suff. 

ter. 
Praemetuo, is, ere, v. n. et a. Apprehender 

a I'avance ou beaucoup. ||| Etym. Pros, 

pref., metuo. 
i. Praamiator, oris, m. Voleur? I Etym. 

Prcemium, suff. ator. 
T Praamiatrix, icis, f. Celle qui recompense. 

| Etym. Prcemium, suff. atrix. 
Praemico, as, are, ». n. Briller devant, res- 

plendir aux yeux, etinceler. | Etym. Free, 

pref., mino. 
Praemigro, as, are, v. n. Seretirer, dcloger 

a I'avance. I Etym. Pros, pref., migro. 
Fraemineo, es, ere, v.n. Comme Praaemineo. 
Praeminister, tri, m . Celui qui se Went devant 

qqn. pour executer ses ordres; servileur, 

ministre de. 1 Etym. Prce, pref., minister. 
Prwministra, se, f. Compagne, servante. \\ 

Au fig. Instrument. J Etym. Prce, pref., 

minUtra. 
Praeministro, are, reg., v. n. Etre devant, 

prcs de qqn. pour le servir, etre asses- 

seur; executer les ordres de qqn. || V. a. 

Fouruir, donner a I'avance. 1 Etym. Prce, 

pref., ministro. 
Praminor,, arts, ari, v. d. Menacer d'a- 

vance. J; Etym. Prce, pref., minor. 
Praamior, aris, ari, v. d. Faire des bene- 

tices. 1 Etym. Prcemium. 
Praemiosus, a, am. Qui a fait beaucoup de 

profit ;riche, opulent. | Etym. Prcemium, 

suff. osus. 
Prsamisi, parf. de Praemitto. 
TPraemiasio, onis, f. Action de mettre en 

avant, chose mise en avant. | Etym. Prae- 
mitto, suff. io. 
Praemissus, a, urn, pp. de Praemitto. || Subst. 

n. pi. Echantiilons. 
Praamistns, a, um. Melange d'avance. 1 

Etym. Prce, pref., mislus. 
Prasmitis, e. Tresdoux. | Etym. Prce, pref., 

mitis. 
PraBmi tto, ttis, si, ssum, ttere, v. a. En- 

voyer en avant ou auparavant. || Mettre 

devant. \\Au fig. Porter en avant. || Etym. 

Prce, pref., mitto. 
Praemium, ii, n. Profit, butin, capture, 

proie.1i Profit, benefice; avantage, distinc- 
tion, faveur. i | Prix, recompense, salaire. | 

Etym. Prce, preX, emo, suff. ium. 
Prasmixtus. Voy. Praamistus. 
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Praemoderans, antis. Celui qui regie ila 
marche). 1 Etym. Pros, prif., moderans. 

Praemodulatus, a, um. Qui a etudie, com- 
pose a I'avance (son gestc). | Etym. Prce, 
pref., modulatus. 

? Praamodum, adv. En depassant la mesure. 
| Etym. Prce, pref., modus. 

TPraamoanio, ire, reg., v. a. Comme Praemu- 
nio. 

Praamolestia, ae, f. Ennui auticipe. 1 Etym. 
Prce, pref., molestia. 

Praemolior, iris, iri, v. d. Arranger, dis- 
poser, preparer d'avance qq. ch. de diffi- 
cile. I Etym. Prce, pref., molior. 

Praemoll io, is, itum, ire, v. a. Amollir aupa- 
ravant; au fig. Amollir, adoucir d'avance. 
$ Etym. Prce, pref., mollio. 

Praemollis, e. Tres mou, tres tendre. 1 Etym. 
Proe, pref., mollis. 

Praemollitus, a, um, pp. de Praemollio. 

Praemoneo, ere, reg., v. a. Avertir d'avance, 
annoncer auparavant. |i Prevenir, presager. 
1 Etym. Prce, pref., moneo. 

Praamonitio, onis, f. Action d'avertir a I'a- 
vance, avertissement prealable. { Etym. 
Praemoneo, suff. io. 

Praemonitor, oris, m. Celui qui previent, 
qui avertit d'avance. 1 Etym. Prcemoneo, 
suff. or. 

Promonitorius, a, tun. Qui sert a prevenir. 
| Etym. Prcemoneo, suff. orius. 

Praemonitum, i, n. Avertissement prealable. 
I^tym. Neut. de 

1 PraunonitiM, a, um, pp. de Praemoneo. 

2 Praemonitus, us, m. Avertissement prea- 
lable, prediction. | Etym. Prcemoneo, 
suff. mx. its. 

Prasmonstratio, onis, f. Indication ante- 

rieure, signe precurseur. |Etym. Proe- 

monstro, suff. io. 
Preemonstrator, oris, m. Celui qui raontre 

a I'avance, guide. | Etym. Preemonstro, 

suff. or. 
Prasmonstratus, a,um, pp.de 
Praamonstro, are, reg., v. a. Montrcr, in- 

diquer d'avance. || Annoncer d'avance, 

predire, presager. Ill Etym. Prce, pref., 

monstro. 
Praemonui, parf. de Praamoneo. 
Praemor deo, des, di (si?), sum, dere, r. 

a. Mordre parle bout, mordre; au fig. Ro- 

gner, retrancher. j| Au part. p. Mordu 

cruellemcnt, avec fureur. | £tym. Prce, 

pref., mordeo. 
Praamordicus, a, um. Dont on ne mange 

que l'extremite. | Etym. Prcemardeo, sufl. 

ieus. 
PraBmor ior, eris, tuns sum, i, v.d. Mourii 
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arant le temps; mourir le premier, f Etym. 

Prof, pref., morior. 
7 Prsemorsi, parf. de Preemordoo. 
Praomorsus, a, urn, pp. de Praemordeo. 
Praemortuus, a, um, pp. de Pramorior. 
Praemotus, a, um, pp. de 
Praemo veo, ves, vi, turn, vere, v. a. Mou- 

voir d'abord ou fortement. | Etym. Free, 

pref., moveo. 
Pramundatus, a, um. Nettoye prealable- 

ment. I Etym. Free, pref., mundatus. 
Praimunio, ire, reg., v. a. Fortifier par 

devant ou d'abord, et au fig. Premunir, 

preserver avant tout. || Disposer d'avance, 

preparer. { Etym. Prce, pref., munio. 
Praemunitio, onis, f. Preparation (a ce qui 

doit suivre), precaution oratoire. g Etym. 

Prcemunio. suff. to. 
Prasmunitus, a, um, pp. de Pramunio. 
Praenarro, as, avi, are, v. a. Raconterau- 

paravaut. | Etym. Prof, pr&t., narro. 
7 Praenascor, eris, i, v. d. Naftre arant. I 

Etym. Prce, pref., nascor. 
Praenato, as, are, c . n. Nager devant. || V. a. 

Arroser, baigner (en coulant ie long de). 1 

Etym. Prce, pref., nato. 
Pramavigatio, onis, f. Action de naviguer 

deTant. de cotoycr. | Etym. Prcenavigo, 

suff. to. 
Praenavigo, as, avi, are, v. n. Naviguer de- 
vant, c6toyer. || V. a. Traverser en e6- 

toyant. | Etym. Prce, pref., navigo. 
1 Praenego, as, are, v. a. Nier auparavant. f 

Etym. Prce, pref., nego. 
Praenestina nuz, f. Comme Avellana. 
TPrasnerus, a, um. Attache par devant. | 

Etym. Prce, pref., nexus. 
TPranimis, ado. Beaucoup trop, a I'cxces. 

| Etym. Prce, preT., nimis. 
Pnaniteo, es, ui, ere, v. n. Etre tres bril- 

lant ou plus brillant; etinceler ou eclipser. 

1 Etym. Prce, pref., nitco. 
Praenobilis, e. Tres distingue, tres renomme, 

tres celebre. || Comp. uslte. | Etym. Prce, 

pref., nobilis. 
Praenomen, inis, n. Prenom. || Titre (qui se 

mettait avant le nom). | Etym. Prce, pref., 

nomen. 
Praenomino, as, are, v. a. Donner un pre- 
nom. |Etym. Prcenomen, suff. o. 
7 Praenoscentia, ae, f. Prescience. I Etym. 

Prcenosco, suff. entia. 
Praeno sco, scis, vi, score, v. a. Connaitre 

d'avance, savoir d'avance; cherchera devi- 

ner, pressentir. I Etym. Prce, pref., nosco. 
Praenosse. Comme Pranoscere. 
7 Praanotatio, onis, f. Titre. I Etym. Prce- 

now, suff. to. 
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Praenotatas, a, um, pp. de Promote 
Praenotio, onis, f. Notion anticipee. | Etym. 

Prce, pref., notio. 
Praenoto, are, reg., ». a. Marquer d'avance 

ou Marquer par devant, en tote; intituler. 

|| Designer d'avance, signaler, predire. 

| Etym. Prce, pref., noto. 
Praenubilus, a, um. Tres nuageuz, trrs 

sombre. | Etym. Prce, pref., nubilus. 
Praenum, i, tt. Instrument muni de pointer 

de fcr pour carder la laine. 1 1 Instrument 

de torture. 
Praenuncupatus, a, um. Nomine d'arann-. 

1 Etym. Prce, pref., nuncupatus. 
Praanuntia, SB, f<!m. de Prasnuntius. Cclle 

qui annonce, messagere. 
Praenuntiatio, onis, f. Action d'annoncer A 

1'avance, prediction. J Etym. Prcenuntio. 

suff. to. 
Praenuntiativus, a, um. Qui annonce d'a- 
vance, qui avertit. 1 Etym. Prcenuntio. 

suff. ivus. 
Prasnuntiator, oris, m. Celui qui annonce 

d'avance, prophete. | Etym. Prcenuntio, 

suff. or. 
Preenantiatrix, icis, f. Celle qui annonce 

d'avance. ( Etym. Prcenuntio, suff. rir. 
Praenuntio, as, are, v. a. Annoncer d'avance. 

presagcr, signaler, denoncer. f Etym. 

Prce, pref., nuntio. 

1 Prasnuntius, a, um. Qui annonce. qui 
presage. | Etym. Prcenuntio. 

2 Prasnuntius, ii, tit. Celui qui annon<t>. 
messager. || Prcenuntium. ii, n. SipiK- 
avant-coureur, presage. | Etym. Ptw- 
nuntius. 

Praeobturans, antis. Qui obstrue. 1 Etym. 
Prce, pref., obturo. 

Praeoccido, is, ere, e.n. Secoucher aupara- 
vant (en pari, des astres). ( Etym. Prcr. 
pref., occido 1. 

Praeoccupatio, onis, f. Action d'occuper 
avant un autre, occupation prealablc. | 
Sorte de maladie chez les animaux ; engor- 
gement, obstruction (t. de med.). I| Vnr 
lepse (fig. de rhet). | Etym. Prteoccupo. 
suff. to. 

Prasoccupatus, a, am, pp. de 

Prteoccupo, are, reg., v. a. Oecuper avant 
un autre ou d'abord, s'emparer le premier 
de, envahir d'avance; prevenir, prendre 
les devants. 1 1 Au fig. Preoccuper ( l'esprit|. 
gagner d'avance, devancer, prevenir. | 
Etym. Prce, pref., oceupo. 

Praeoleo, es, ere, v. n. Sen tir fort, se sentir 
de loin, f Etym. Prce, pref., oieo. 

PraBopimus, a,um. Tres graa. 1 Etym. Pro:, 
pref.. opimus. 
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1 PrsBopinor, aris, ari, v. d. Penser d'avance. 

IEtym. Prce. pref., opinor. 
Praeopto, are, reg., v. a. Choisir <le prefe- 
rence, aimer mieux, pri'ferer. | Etym. 

Prce, pref., opto. 
Praeordinatus, a, tin, pp. de 
Praeordino, as, are, v. a. Regler, disposer 

d'avance; predestiner. | Etym. .Pr«i», pref., 

ordino. 
Prseosten do, dis, di, sum, dere, v. a. Mon- 

trer, indiquer d'avance. | ]Stym. Prce, 

pref., ostendo. 
Praostensus, a, tun, pp. de Praeostendo. 
Praepalpans, antis. Caressant tres legere- 

ment de la main. 1 Etym. Prce, pref., 

palpans. 
Praepando, is, ere, v. a. Etendre en avant, 

etendre A, rcpandresur; au fig. Annoncer, 

indiquer. 1 Etym. Prce, pref., pando. 
Praeparatio, onis, f. Action de preparer ou 

de se preparer, preparation. |j Preparation, 

sorte de prolepse (fig. de rhet.). | Etym. 

Prceparo, suff. to. 
Praparato, adv. Aprea s'etre prepare ou 

avoir prepare; avec premeditation. 1 Etym. 

Pvceparatus, suff. o. 
Praeparator, oris, m. Celtii qui prepare. ] 

Etym. Prceparo, suff. or. 
Prasparatorius, a, nm. Preparatoire. I 

Etym. Prceparo, suff. orius. 
Praoparatura, as, f. Action ou Rcsultat de 

Taction de preparer. 1 Etym. Prceparo, 

suff. ura. 

1 Praeparatus, a, nm, pp. de Praeparo. 

2 Prseparatus, us, m. Resultat de Taction 
de preparer, preparatifs, apprets. | Etym. 
Prceparo, suff. t«, us. 

Prasparcus, a, am. Tres econome, ladre; 

tres mesquin. | Etym. Prce, pref., par- 
cm. 
Praeparo, are, reg., v. a. Preparer, fairedes 

preparatifs, appreter. || Acquerir aupara- 

vant, faire a l'avance provision de. | Etym. 

Prce, pref., paro. 
Praparvus, a, nm. Tres petit, trop petit. | 

Etym. Prce, pref., parvus. 
Prepatior, eris, i, v. d. Souffrir outre me- 

sure. | Etym. Prce, pref., potior. 
Praepedimentum, i, n. Ce qui sert A empe- 

cher; enipechement, obstacle. 1 Etym. 

Prcepedio, suff. mentutn. 
Praepedio, ire, reg., v. a. Empecher d'avan- 

cer, s'opposer a, faire ebstacle, arreter, 

retenir. | Etym. Prce, pref., pts. 
Praapeditns, a, nm, pp. de Praepedio. 
Praspendeo, es, ere, o. n. Pendre, etre sus- 

pendu par devant. 1 Etym. Prce, pref., 

pendeo. 
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Praepes, etis. Qui vole rapidement; prompt, 
rapide; aile; qqf. Hcureux, agreablc. || 
Avec aves, ou absolt. Oiseaux qui scr- 
vaient a tirer des augurcs {quae volatu 
augurium significant : oppos. a inferce : 
prepetes dicuntur quce superiora te- 
nent; inferse, quce inferiora [Servil's]). 
HI Etym. Prce, pref., peto. 

Praepigneratus, a, um. Engage d'avance. 
| Etym. Prce, pref., pigneratus. 

1 Praepilatus, a, am. Arrondi par le bout, 
sans pointe ; par ext. Emousse, inoffensif. 

I Etym. Prce, pref., pila, suff. atus. 

2 Praepilatus, a, um, pp. de 

Praepilo, as, atum, are, r. a. Garnir d'une 
balle par devant, lancer. 1 Etym. Prce, 
pref., pilum. 

Praepingnis, e. Tres gras, obese. || Tres gras 
(en pari, du sol). j| Aufig. Empale, lourd. 

II Etym. Prce, pref., pinguis. 

i Prseplecto, is, ere, v. a. Frapper aupara- 
vant. | Etym. Prce, pref., plecto. 

Prsapolio, is, ii ou ivi, ire, v. a. Polir avec 
soin ou d'avance. I Etym. Prce, pref., 
polio. 

Praepollens, entis. Tres puissant. ■ j Comp. 
usite. 1 Etym. Prce, pref., pollens. 

Praepolleo, es, ere, v. n. Avoir plus de 
moyens, plus de ressources, plus dc pou- 
voir; etre superieur, Temporter, exceller. 
| Etym. Prce, pref., polleo. 

Praponderatio, onis, f. Pesanteur plus 
grande. 1 Etym. Prcepondero, suff. to. 

Preponderates, a, um, pp. de 

Praepondero, as, atum, are, o. n. Eire plus 
lourd, et par suite : Incliner, pencher, 
faire trebucher la balance. || V. a. et n. 
Avoir plus de poids, etre preponderant, 
Temporter, avoir le dessus. [ Etym. Prce, 
pref., ponder o. 

Praepo no, nis, sui (siviT), situm, nere, v. a. 
Placer, mettre devant, en avant; d'ou : Pre- 
ferer, faire passer avant. || Placer a la tete 
de, prcposer, charger d'un commandement 
(civil ou militaire). | Etym. Prce, pref., 
pono. 

Praeporto, as, are, v. a. Porter devant soi. 
|| Au fig. Presenter, annoncer. | Etym. 
Prce, pref., porto. 

Prasposita, ae, fern, de Propositus. Prieure, 
superieurc. 

Praspositio, onis, f. Action de placer devant, 
sous les yeux, de jeter (un de). || Action 
de mettre A la tete, de preposer a. || Pro- 
position (t. de gram.). 1 Etym. Prcepono, 
suff. to. 

PraeposRivus, a, um. Prepositif (t. degram.). 
| Etym. Prcepono, suff. ivus. 
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Propositura, as, f. Dignity de commandant 
(civil ou militaire). Hi Etym. Prcepono, 
suff. ura. 

1 Propositus, a, um, pp. de Praepono. II Au 
plur. neut. Chases qu'on doit preferer A 
d'autres {licet vere bona rum sint). 

2 Propositus, i, m. Prepose a, chef (civil 
qu militaire) ; par ext. Prelat, cveque. J 
Etym. Propositus 1. 

7 Praeposivi, parf. arch, pour Propositi. 

Propo ssum.tes, tni, sse, v. n. PouToir plus, 
avoir la preeminence, l'emporter. f Etym. 
Prat, pref., possum. 

Propostere, adv. En intcrvertissant l'ordre, 
a rebours, a contretemps. || Comp. Praepos- 
terius. 1 £tym. Prceposterus, suff. e. 

Proposteritas, atis, f. Ordre interverti. | 
Etym. Prceposterus, suff. tas. 

Proposteratus, a, urn, pp. de 

Propostero, as, atum, are, v. a. Intervertir, 
renverser l'ordre etabli. | Etym. Prcepos- 
terus, suff. o. 

Praposterui, a, urn. Interverti, ren verse; 
par ext. Qui vient a contretemps, hors de 
saison, et au fig. Intempestif, fait tout 
a rebours, ou Qui agit a contretemps, 
maladroit. | £tym. Pro, pref., posterns. 

Propostus, sync, pour Propositus. 

Propositi, parf. de Praepono. 

Propotens, entis. Tres puissant (au prop. 
et au fig.'. : : Comp. usite. | £tym. Prce, 
pref., potens. 

Propotentia, 33, f. Pouvoir superieur, toute- 
puissance. | FJtym. Prcepotens, suff. ia. 

Propoto, as, are, v. a. et n. Boire aupara- 
vant, donner a boire tout d'abord ft. | 
fiTYM.Piw, pref., polo. 

Propotui, parf. de Propossum. 

Proproperanter, adv. En se hatant beau- 
coup. | Etym. Prcepropero, suff. ter. 

Propropere, adv. En toute hate. 1 Etym. 
Prasproperus, suff. e. 

? Prapropero, as, are, v. n. Se hater beau- 
coup. | Etym. Prce, pref., propero. 

Proproperus, a, am. Tres prompt, trop 
prompt, precipite, excessif. | Etym. Prce, 
pr6f., properus. 

Propnlcher, chra, chrum. Tres beau.] 
Etym. Pros, pref., pulcher. 

Propurgo, as, are, v. a. Purger & l'avance. 
I £tym. Prce, pref., purgo. 

Proputiatio, onis, f. Etat des incirconcis 
(oppos. a circumcisio). 1 £tym. Prcepu- 
tio, suff. to. 

Proputiatus, a, nm. Incirconcis. | Etym. 
Prarputium, suff. atus. 

Propntium, ii, n. Prepuce. | Etym. Prce, 
pref., ftoofoev. 
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Proquam ou Pro quam, adv. En comparai- 
son de ce que, au prix de, eu egard a. | 
frrvM. Prce, prtf., quam. 

Proquestus, a, um, pp. de l'inus. Pra- 
queror. Qui s'est plaint auparavant. 

Prae radio, as, are, v. n. Briller d'un vif eclat. 
|| V. a. Briller plus, eclipser (par son eclat). 
| Etym. Prce, pref., radio. 

Praera do, dis, si, sum, ere, 17. a. Racier, ra- 
rer par devant. | Etym. Prce, pref., rado. 

Prorancidns, a, nm. M. a m. Tres ranee: 
d'ou au fig. Tres vieux, suranne, vieilli. 
I £tym. Prce, pref., rancidus. 

Prarapidns, a, um. Tres rapide, tres prompt, 
impetueux. | Etym. Prce, pref., rapidut. 

Prorasus, a, nm, pp. de Prorado. 

Proreptor, oris, m. Celui qui vole, qui 
soustrait, usurpateur. | Etym. Prceripio. 
suff. or. 

Proreptus, a, um, pp. de Praripio. 

? Prasrigeo . Voy. Prterigui. 

Prorigidus, a, um. Tres rigide, tres austere. 
1 Etym. Prce, pref., rigidus. 

Prorigui, parf. de Prasrigeo ou de Prori- 
gesco (inus.), o. n. fetre qu Devenir entiere- 
ment raide (de froid). | Etym. Prce, pref.. 
rigeo. 

Praeripia, orum, n.pl. Lieux places en avant 
des rives, qui touchent a la rive. | Etym. 
Prce, pref., ripa, suff. turn. 

Prasr ipio, ipis, ipui, eptum, ipere, «. a. 
Enlever le premier ou en face de qqn., ou 
avant le temps; enlever par anticipation: 
en gen. Ravir, arracher, enlever de force. 
|| Faire avec precipitation, et c. fi. 
Agir avec trop de precipitation, aller trap 
vite (au fig.). || V. rifUchi. Se derober par 
la fuite. I Etym. Pros, pref., rapio. 

Proroboratus, a, um. Fortifie prealable- 
ment, ou Bien fortifle. 1 Etym. Prce, pref.. 
roboratus. 

Proro do, dis, si, sum, ere, c. a. Rongcr 
par le bout ou entierement; detruire en 
rongeant. f Etym. Prat, pref., rodo. 

Prorogatio, onis, f. Action de distribuer 
(des vivres), distribution (de vivres). f 
Etym. Prcerogo, suff. to. 

Prorogativa, S, f. La centurie qui vote la 
premiere, centurie prerogative; vote de la 
centurie prerogative; par ext. Nomination 
anterieure. || Prerogative, privilege. || Te- 
moignage, indice, gage. I Etym. Pree- 
rogativus. 

Praerogativarius, ii, m. Qui jouit de cer- 
tains privileges, haut dignitaire. I Etym. 
Prcerogativus, suff. ariui. 

Prorogations, a, um. Qui vote le premier. 
|| Relatif a la centurie designee pour 
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donner la premiere son suffrage. || Subst. 

n. pi. Les premiers suffrages. $ Etym. 

Prcerogo, suff. ivus. 
Praerogator, oris, m. Distributeur. f Etym. 

Prcerogo, suff. or. 
Praerogatus, a, um, pp. de 
Praerogo, are, rig., v. a. Demander d'a- 

bord (les suffrages), proposer auparavant. 

II Fouruir, distribuer, payer d'avance. | 

Ex vii. Prce, pref., rogo- 
Praerosus, a, um, pp. de Prarodo. 
Prsru mpo, mpis, pi, ptum, mpere, v. a. 

Ronipre auparavant, par devant ou A l'ex- 

tremite, couper par le bout. | Etym. 

Prce, pref., rumpo. 
Prarupte, adv. D'une maniere abruple, 

avec escarpement, a pic. I Etym. Pros- 

ruptus, stiff, e. 
Praaruptum, i, n. Lieu escarpe, abrupt. | 

Etym. Neut. de 
Praeruptus, a, um, pp. de Praarumpo. || 

Adj. Escarpe, a. pic, et par ext. Tres 

iiaut, tres eleve, inabordable, inaccessible. 

| Au fig. Emporli, effrene, fougueuz. |, 

Dangereux. || Comp. et Sup. usites. 
Prasrutilus, a, um. Tres eclatant. | Etym. 

Prce, pref., rutilus. 

1 PrsBS, adv. Comme PraBSto 1. 

2 Prsas, aadis, m. Garant, caution (dans les 
affaires chiles; oppos. a vas. repondant 
pour un accuse en matiere criininelle). I 
L'ETYM.semble etrecellede vas.vadis(\oy. 
ce mot); prcevad, le x> est torn he, pvcead, 
d'oii est venu prced (d'apres Vanicek). 

Praasaspe, PraBsaepio, etc. Voy. Prae- 
sepe, etc. 

Praesagans, antis, ppr. de 1'inus. Praasago. 
Qui presage. 

Praesagatus, a, um, pp. de Tinus. Prassago. 
Presage. 

Praesagio, is, ivi, ire, e. a. Pressentir {par 
des moyens naturels, par une certaine 
finesse d'esprit), prevoir, deviner. || Presa- 
ger. predire, annoncer. | Etym. Prce, 
pref., sagio. 

Praesagior, iris, iri, t>.d. Comme PraBsagio. 

Praesagitio, onis, f. Action de pressentir; 
pressentiment, faculte de prevoir. 1 Etym. 
Prcesagio, suff. io. 

Praesagium, ii, n. Resultat de Taction si- 
gnifiee par prcesagire; pressentiment, 
prevision, presage, prediction. | Etym. 
Prcesagio, suff. turn. 

Praesagus, a, um. Qui pressent, qui devine; 
Darext.Fin.quiannoace.lETYM.Prorsai/to. 

lPrsesaltor, oris, m. Celui qui danse de- 
vant. 1 Etym. Prce, pref., salio, su0. or. 

Praasanatus, a, um, pp. de Praesano. 
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7 Praasanesco, is, ere, r. n. Se guerir aupa- 
ravant. 

Praesano, are, reg., v. a. Guerir aupara- 
vant. || V. n. Se guerir auparavant. | 
Etym. Proypref., sano. 

Praesauciatus, a, um, pp. de 1'inus. Prae- 
saucio. Tres blesse, tres affaibli, ou Blesse, 
affaibli auparavant. 

Praascatens, entis, ppr. de 1'inus. Prae- 
scateo. Tout rempli de. 

Prasscientia, sb, f. Prescience. | Etym. 
Prce, pref., scientia. 

Praescindo, is, ere, v. a. Dechirer, separer. 
couper par devant. 1 Etym. Pros, pref.. 
scindo. 

Praescio, is, ire, reg., v. a. Savoir d'avance. 
pressentir. H Etym. Prce, pref., scire. 

Praascisco, is, ere, v. n. arch, de Prae- 
scio. 1 Etym. Prcescio, suff. sco. 

Praescitio, onis, f. Action de prevoir; pre- 
vision. | Etym. Prcescio, suff. io. 

Praascitum, i, n. Chose prevue, pressentie; 
pressentiment, presage. fl Etym. Neut. de 

1 Praescitus, a, um, pp. de Praescio. 

2 Praescitus, us, m. Resultat de Taction 
s.ignifiee par prcescire; prescience. | 
Etym. Prcescio, suff. us, its. 

Praescius, a, um. Qui gait d'avance, qui 
prevoit, qui pressent. | Etym. Prcescio. 

Praascri bo, bis, psi, ptum, bere, v. a. 
Ecrire en tete, mettre en titre, ou Ecrire 
auparavant, tracer auparavant; au tig. 
Prescrire, ordonner, dieter. || Mettre en 
avant, preiexter, s'autoriser de. || Exciper. 
produirc une exception, un moyen decli- 
uatoire. | Etym. Prce, pref., scribo. 

Praescripsti, sync, pour Praescripsisti. 

Praescriptio, onis, f. Action d'ecrire en 
tete, de mettre en titre; titre. || Fixation 
par avance. || Prescription, ordonnance. 
regie (que dictent les circonstaoces pre- 
sentes). || Pretext*, excuse, allegation, 
faux-fuyant, echappatoire. | j Moyen decli- 
natoire, exception (t. de droit). 1 Etym. 
Prcescribo, suff. io. 

Preescriptito, as, are, v. a. Prescrire (une 
regie). | Etym. Prcescribo, suff. ito. 

Praescriptive, ado. En opposant une excep- 
tion, un moyen declinatoire. | Etym. 
Prcescriptivus, suff. e. 

Praescriptivus, a, um. Exceptionnel, decli- 
natoire, propre a faire exception. 1 Etym. 
Prcescribo, suff. ivus. 

Praescriptum , i, n. Trace prealable, 
exemple (d'ecrilure), modele.||Prescriptiou, 
regie (precedeinment ctablie), chose deci- 
dee. injonction, instruction. | Etym. Neut. 
de Prascriptus. 
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1 Praescriptus, a, tun, pp. de Praascribo. 

2 ? Praescriptus, us, m. Precepte, comman- 
dement. |Etyu. Proescribo, suff. us, its. 

Pneseca, as, f. Sorte de cbou (chou-fleur?). 
| Etym. Praeseco. Quod ex hujus scapo 
minutatim praesecatur ? 

Prosecatus, a, urn, pp. de 

Prsesec o, as, ui, atum et turn, are, v. a. 
Couper par le bout, rogner, retrancber. | 
Etym. Proe, pref., seco. 

Praesectus, a, um, pp. de Praeseco. 

Praesedi, parf. de Praasideo. 

Praasegmen, inis, n. Resultat de Taction 
de couper; rognure, morccaux. | Etym. 
Praeseco, suff. men. 

Praeseminatio, onis, f. Embryon. | Etym. 
Proesemino, suff. io. 

Praaseminatus, a, um, pp. de 

Prosemino, as, atum, are, v. a. Semer prea- 
lablement. | Etym. Pros, pref., semino. 

Praesens, entig. Present, qui est devant les 
yeux, qui a lieu en face, de vive voix. 
|| Present, risible, manifest*. || Le present 
(en pari, du temps); au fig. Present, me- 
nacant, imminent. || Present, qui se donne 
sur-le-champ ; comptant (en pari, d'ar- 
gent). ;| Present, qui agit promptement, 
actif, efficace. || Au fig. Present (en pari, 
de l'esprit), qui ne se laisse pas troubler 
et sait agir d'apres les circonstances. [ | 
Present, favorable, propice, heureux. ! 
Comp. et Sup. usitcs. 1 Etym. Preesum. 

Praasensio, onis, f. Action de pressentir; 
pressentiment, divination. || Idee innee. $ 
Etym. Proesentio, suff. to. 

Praesensus, a, um, pp. de Praasentio. 

Praasentalis, e. Present (en personne). 1 
Etym. Prcesens, suff. alis. 

Praasentanee, adv. Instantanement. j Etym. 
Prassentaneus, suff. e. 

Praesentaneus, a, um. Present, actuel. || 
Qui agit instantanement, actif, efficace. || 
Subst. n. Medicament tres energique, 
efficace. | Etym. Praetens, suff. aneus. 

Praasentarius, a, um. Present; relatif au 
temps present; comptant (en pari, d'ar- 
gent). || Actif, efficace. f Etym. Prcesens, 
suff. arius. 

^raasentia, aa, f. Presence. || Temps present. 
|| Au fig. Presence d'esprit, sang-froid, 
fermete, resolution, courage. || Protection, 
assistance, secours. || Force, puissance. 1 
Etym. Prcesens, suff. ia. 

T Praesentialiter, adv. En personne. I Etym. 
Prcesens, suff. aliter. 

Praasen Uo, tie, si, sum, tire, x>. a. Pres- 
sentir, prevoir, presagcr. | Etym. Prat, 
pref., sentio. 
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7PraB«enUsco, is, ere, v. n. Comme Per- 
sentisco. 

? Praasen to , as, atum, are, v. a. Rendre pre- 
sent, representer. I| Presenter, offrir. | 
Etym. Praesens, suff. o. 

Prasepe, is, n., Praesepes ou Prasepis, 
is, Praasepia, as, f. et Praesepium, ii, n. 
Toute espece d'enclos, et particult. Pare 
pour les bestiaux, etable, ecuric; qqf. 
Creche, ratelier, mangeoire; par ext. Lieu 
ou Ton mange, et en gen. Logis, habita- 
tion. || Au plur. neut. Comme Phatnaa. 
I Etym. Prcesepio. 

Prase; pio, pis, psi. ptum, pire, v. a. En 
tourer par devant, boucher, obs truer , barri- 
cadc^,palissader.|ETYM.Pr^^,pl■ef.,*<p^o.• 

Praesepis, Praesepium. Voy. Prasepe, etc. 

Praaseptus, a, um, pp. de Praasepio. 

Praasepultus, a, um, pp. de l'inus. Praese- 
pelio. Enseveli auparavant, a l'avancc, deja 
mort. 

Praaaero, is, ere, v. a. Semer d'avance. | 
Etym. Prce, pref., sero. 

Praesertim, adv. Surtout, par-dessus tout 
(se dit des choses qui sont les premieres 
dans une serie); particulieremcnt, notam- 
ment. 1 Etym. Prcesero, suff. int. 

Praaserrio, ia, ire, v. n. Servir comme cs- 
clave ou avec le devouement d'un esclave. 
i| Au fig. Prceserviens. Aasuietti. |Etyu. 
Prce, pref., sertrio. 

Praservo, as, are, v. a. Observer aupara- 
vant. | Etym. Prce, pref., servo. 

Praases, idis, m. et /. Celui ou Celle qui 
preside, qui protege. 1 1 Subst. m. Chef, 
gouverneur ; preside, gouverneur de pro- 
vince. || Defenseur, protecteur. || Celui qui 
est assis devant, qui garde : Sentinelle, 
satellite, garde. | Etym. Prassideo. 

iPrsasest. II est present, ou II se porta cau- 
tion. ||i Etym. Preesum, ou prats est. 

Prsasiccatua, a, um, pp. de 

Prsesicco, as, atum, are, v. a. DessMier 
auparavant ou entierement. 1 Etym. Prtv. 
pref., sicco. 

Praasiccus, a, um. Entierement sec, ontii'- 
rement cicatrise. | Etym. Pra?,pri(.^iccus. 

Praasidalis et PraasidialU, e. De preside, 
de gouverneur de province. || Subst. m. 
Ex-preside. | Etym. Prases, suff. alis. 

Prasidarius, a, um. Relatif au gouverneur. 
au preside. | Etym. Prceses, suff. arius. 

Praasidatus, us, m. Fonctions de preside: 
gouvernement d'une province (par uo 
preside). || Territoire qui depend de la 
juridiction d'un preside. | Etym. Praests 
suff. atus. 

Prasidens, entis, ppr. de Prassideo. II 
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Subst. m. pi. Presides, gouverncurs de 

province. 
Praes ideo, ides, edi, essum, idere, v. n. 

fere assis devant; d'ou au fig. Avoir la 

premiere place, avoir la preseance; prc- 

sider, regir. || Etre devant, faire sentinelle, 

et par ext. Surveiller, garder, dcfendre. | 

Etym. Pro;, pref., sedeo. 
Praesidero, as, are, v. n. Venir avant la 

saison, venir avant le temps. I Etym. Prce, 

pref., sidus. 
Praesidialis. Voy. Praesidalis. 
? Praesidiarium, ii, n. Poste militaire. || 

Etym. Prcesidiarius 1. 

1 Praesidiarius, a, um. Relatif aux avant- 
postes. || De garnison, de reserve; au fig. 
avec pollex : Branche de reserve, courson. 
t Etym. Prcesidium, suff. arius. 

2 ? Praesidiarius, Praesidiatus. Voy. Praesi- 
darius, etc. 

Praesidiolum, i, n. Petit poste militaire. | 
Etym. Prcesidium, suff. olum. 

Praesidior, aris, ari, v. d. Surveiller; faire la 
garde. | Etym. Prcesidium. 

Presidium, ii ou i, n. Action dc rester de- 
vant (pour defcndrc) ; defense., main-forte, 
assistance, secours. || Troupes chargces de 
garder un lieu ou une pcrsonne; le poste, 
la garnison ; troupes de reserve, et au fig. 
Soutien, appui, moyen, mesure dc surete. 
|| Poste (le lieu ou sc tiennent les gardes, 
les troupes) ; par ext. Camp, position re- 
tranchee, lieu de surety. || Au fig. Secours, 
remede. g Etym. Prcesideo, suff. turn. 

Praesignator, oris, »». Celui qui signale 
d'avance. | Etym. Prcesigno, suff. or. 

Praesignificatio, onis, f. Action de faire 
connaitre a 1'avance. HI Etym. Prcesigni- 
fico, suff. io. 

Praesignifico, as, are, v. a. Faire connaitre 
a 1'avance. 1 Etym. Pro?, pref., signi- 
fico. 

Preesignis, e. Tres remarquable, distingue. 
I Etym. Prce, pref., signum, suff. is. 

Praesigno, as, are, v. a. Marquer a 1'avance. 
1 Etym. Prce, pref., signo. 

Praesilio, is, ire, v. n. Jaillir en avant. 1 
Etym. Prce, pref., salio. 

Praesipio, is, ere, r. a. Pressentir, prevoir. 
| Etym. Prce, pref., sapio. 

Praesolidus, a, tun. Tres forme, tres solide; 
au fig. Tres ferme. I Etym. Prce, pref., 
solidus. 

PraBson o, as, ui, are, r. n. Rctentir d'a- 
bord. || V. a. Surpasser (par le son) en 
jouant, jouer d'une maniere superieure a. 
| Etym. Prce, pref., sono. 

Praespargo, is, ere, v. a. Joncher devant 
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ou auparavant. | Etym. Prce, pref., 
spargo. 

Praespeculatus, a, um, pp. de I'inus. Prae- 
speculor (sens passif). Examine tout d'a- 
bord.prealablcment. |Etym. Prce, pref., 
speculates. [spargo. 

Praespergo, is, ere, v. a. Conime prae- 

Praespero, as, are, v. a. Esperer d'avance. ] 
Etym. Prce, pref., spero. 

Praespicio. is, ere, v. a. Examiner prealable- 
ment. fl Etym. Prce, pref., specio. 

Praastabilis, e. Qui pent l'emporter sur,' sc 
placer en avant; eminent, superieur, dis- 
tingue; par ext. Habile a. || Avantageux, 
profitable. || Comp. usite. | Etym. .Presto, 
suff. bilis. 

Praestans, antis. Qui l'cmporte sur, emi- 
nent, superieur, remarquable, distingue, 
rare. || Efficacc, cnergique, souverain. '| 
Comp. et Sup. usites. § Etym. Prcesto, 
suff. ans. 

Praestantissime, sup. adv. de I'inus. Prae- 
stanter. D'une maniere souveraine, tres 
efficace. 

Praes tan tia, sb, f. Excellence, superiority 
(des personnes et des choses). || Efficarite. 
!|| Etym. Prcesto, suff. antia. 

Prae statio, onis,/'. Action defournir d'avance, 
dc repondre pour ; responsabilite, garantie. 
I| Action de fournir, d'acquitter ; verse- 
ment, solde, acquittement. || Prestation, 
imposition. |j| Etym. Prcesto, suff. to. 

Praestator, oris, m. Celui qui repond pour; 
garant, repondant. |Etym. Prcesto, suff. 
or. [Presto. 

Praestaturus, a, um, part. fut. actif de 

Prostatas, a, um, pp. de Praesto. 

Praestavi, pour Praestiti. 

TPrastergns, a, um. Essuye, ncttoye a 
1'avance. 1 Etym. Prce, pref., lergeo. 

PraBSterno, is, ere, v. a. Etendre, etaler 
devant, etendre a terre, joncher; au fig. 
Frayer le chemin, preparerla voie. % Etym. 
Prce, pref., sterno. 

Praestes, itis, m. et f. Celui, Celle qui se 
tientdevantpourprot£ger; protecteur, pro- 
tectrice.defenseur. | Etym. Pro?, \>rit.,stO. 

Praastigia, m, f- et Praestigiae, arum, f. pi. 
Illusions. || Prestiges, artifices, detours; 
au fig. Vains artifices, faux eclat, clin- 
quant (du style). || Tours de main, jon- 
glerie. fl Etym. Prcestinguo, id est cali- 
ginem oculis off undo. 

Praastigiator, oris, m. Jongleur, escamo- 
teur, trompeur. I Etym. Prcestigior, 
suff. or. 

Praestigiatriz, icis, f. Trompeuse. J Etym. 
Prcestigior, suff. rix. 
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Prestigio, as, are, v. a. Annoncer par un 

prodige. I Etym. Prcestigice. 
Prestigior, aris, ari, v. d. Escamoler. 1 

Etym. PrcestigUe. 
Prestigiosus, a, an. Prestigieux. || Au fig. 

Qui a du clinquant, affccW, eblouissant. ||| 

Etym. Prcestigice, suff. osus. 
Prestigium, ii, n. Charlatanisme, jongle- 

fie, imposture. | Etym. Prcestigior, suR. 

turn. 
Praestinatus, a, un, pp. de Prtestino. 
7 Praestin guo, guis, xx, gnere, v. a. Obs- 

curcir, eblouir, eclipser. § Etym. Pros, 

pref., et arch, stinguo. 
Praestin o, as, atum, are, v. a., arch. Se 

procurer en achetant, acheter. I Etym. 

Prces. 
Prestiti, parf. de Presto. 
Prestitor, oris, m. Cclui qui donne, qui 

procure, qui fournit. % Etym. Proesto, 

suff. or. 
Prsstitu o, is, i, turn, ere, v. a. Fixer, 

assignor d'avance, prescrire, r£gler. | 

Etym. Pros, pref., statuo. 
Prestitus, a, una, pp. de Prassto. 
Prestitutus, a, urn, pp. de Prestituo. 

1 Presto, adv. En presence (ne s'emploie 
qu'avec un verbe exprime ou sous- 
entendu), tout pres, sous la main. |! Avec 
esse : Eti'e la, etre pret a agir, a secourir, 
defendre, seconder, favoriser, proteger. ||! 
Etym. Pros, pref., sto. 

2 Prast o, as, iti, itum ou atum, are, v. n. 
ct a. Se tenir devant ; d'ou par ext. Abri- 
ter, garantir, et au fig. Proteger, de- 
fendre. |; Se tenir devant qqn., le couvrir, 
le proteger (de sa parole, de son argent), 
se porter caution, garantir, repondre pour 
qqn. jj Se tenir devant, avant qqn., 1'em- 
porter, etre superieur, surpasser. || 
Prcestat, v. impers. II vaut mieux, ii 
est plus utile, preferable, j | V. a. Mettre 
devant. presenter, faire voir, fournir, pro- 
curer, mettre a la disposition de; par 
ext. Accomplir, realiser, executer, faire 
en sorte; conserver, preserver, assurer. || 
V. re'fiichi. Se montrer, se rendre (tel 
ou tel), agir en. || Etym. Pros, pref., sto. 

Prestolatio, onis, f. Action d'attendre 
(pour etre pret a servir). | Etym. Prce- 
stolor, suff. io. 

Prastolo, as, are, v. n. et Prestolor, ari, 
rig., v. d. Attendre. f Etym. Prcestolari 
dicitur is qui ante stando, ibi, guo ven- 
turum excipere vult, moratur. 

Prastrangulo, as, are, v. a. Etrangler; au 
fig. Permer la bouche. | Etym. Prce, pref., 
strangulo. 
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Praestrictio, onis, f. Action de serrer. I 

Etym. Prcestringo, suff. io. 
Praestrictus, a, urn, pp. de 
Prestri ngo, ngis, nxi, ctum, ngere, v. a. 
Serrer for tement ou par devant, etreindre. 
1 1 Serrer, raser (le rivage, la cfite, en navi- 
guant le long du rivage, de la cote); par 
ext. Effleurer, etau fig.Toucher legerement, 
glisser sur, effleurer (un sujet). || Effleu- 
rer qqn., blesser legerement (sur tout en 
paroles). || Emousser (au prop, et au fig.), 
eblouir (lea regards); effacer, eclipser. | 
Etym. Prog, pref,, stringo. 
Prestructim, adv. En preparant les voies 

(au fig.). J Etym. Prcestruo, suff. itn. 
Prastructio, onis, f. Action d'etablir d'a- 
vance, preparation. | Etym. Prcestruo. 
suff. io. 
Prestructura, a?, f. Preparation. | Etym. 

Prcestruo, suff. ura. 
Prestruotus, a, urn, pp. de 
Prostru o, is, », ctum, ere, v. a. Elever 
auparavant ou en avant; par ext. Ob- 
struer, barricader, fermer (par dea con- 
structions faites devant qq. ch.); au fig. 
£tablir, preparer, disposer d'avance. f 
Etym. Prce, pref., struo. 
Prestultus, a, urn. Trcs sot. | Etym. Prce. 

pref., stultus. 
Praestupesco, is, ere, v. n. Etre frappe 
d'ctonncment, de stupeur. | Etym. Prce, 
pref., stupesco. 
Praastupidus, a, um. Tres stupidc, ires in- 
sensible. I Etym. Prce, pref., stupidus. 
Presudo, as, are, v. n. Degoutter de sueur; 
au fig. Suer, peiner d'avance. I Etym. 
Prce, pref., sudo. 
Prasul, ulis, m.' Presul, celui qui condui- 
sait les danses, chef des danseurs; chef 
des pretres saliens. || Subst. m. et f. Ce- 
lui ou Celle qui est a la tete de, qui ftf~ 
side a. I Etym. Prcesilio. 
?Presulatus, us, m. Charge de presul. 
Fonction de cclui qui preside a qq.ch.l 
Etym. Prcesul, suff. atus. 
Presulco, as, are, v. a. Tracer d'avance. I 
Etym. Prce, pref., sulco. [pref., salsus. 
Presulsus, a, um. Tree sale. | Etym. Prce. 
Presultator, oris, m. Celui qui est a la 
tcte des danseurs. 1 Etym. PrcesulUi- 
suff. or. 
Presulto, as, are, v. n. Sauter devant, 
s'elancer en avant. || Au fig. S'approcher 
de (en sortant des rangs). | Etym. Prce, 
pref., salto. 
Presultor, oris, m. Comme Presultator. 

J Etym. Prcesilio, suff. or. 
Pre sum, es, fui, esse, v. n. Etre a la tete 
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de, avoir la direction de, commander; 
ctre superieur, excel ler (dans un art), ou 
simplt. Pratiquer un art. || Etre a la tete, 
I'emporter sur, prevaloir : jouer le prin- 
cipal role. || Etre a la tete de, etre l'insti- 
gateur, le promoteur de; provoquer, ex- 
citer. || litre de-van t (pour protcger), veiller 
sur, defendre, garder. 1 Etym. Pro?, pref ., 
sum. 

? Praesumenter, ado. Avec confiance, aTec 
trop de confiance. | Etym. Pratsumens, 
suff. ter. 

Praesu mo, mis, mpsi, mptum, mere, c. a. 
Prendre le premier, d'avance ou avant le 
temps ; prendre par preciput (t. de droit); 
empicter sur, s'arroger, usurper; antici- 
per, devancer. || Saisir d'avance (par la 
pensee), iroaginer d'avance, pressentir, 
presumcr, conjccturer. || Avoir lapresomp- 
tion de, oscr (ordint. en mauvaise part) : 
avoir la hardiesse, la temcrite de, et ab- 
solt. Avoir de I 'audace, de la hardiesse, de 
la presomption. || Presumer (t. de droit); 
supposer d'avance. f Etym. Pros, pref., 
sumo. 

Praesumpte, adv. Avec assurance, avec 
hardiesse, bardiment. | Etym. Pratsump- 
tus, suff. e. 

Prasumptio, onis, f. Action de prendre 
d'avance, jouissance anticipee. || Idee anti- 
cipee, opinion preconque, prejuge, pre- 
vention. || Action de saisir d'avance par la 
pensee; prevision, conjecture, presomp- 
tion. || Presomption (t. de droit). || Pre- 
somption, execs de confiance. || Preoccu- 
pation (fig. de rhct.). I Etym. Pratsumo, 

KUff. tO. 

PraesumptioBO, adv. Avec beaucoup de pre- 
somption. 1 Etym. Pratsumptiosus,suf!.e. 

Prtesumptiosus, a, urn. Presomptueux, 
plein de hardiesse. | Etym. Pratsumptio, 
suff. osus. 

Prtesumptor, oris, m. Celui qui a empiete 
(sur le bien d'autrui), qui s'est arroge 
qq. ch.; usurpateur, possesseur illegitime. 
|| Celui qui a trop bonne opinion de Iui- 
meme, presomptueux, temeraire. I Etym. 
Pratsumo, suff. or. 

Praesumptorie et T Praes.umptuose , adv. 
Prcsomptueusement. 1 Etym. Pratsump- 
tor, suff. ius et e; pratsumptuosus, 
suff. e. 

Praesumptuosus, a, urn. Presomptueux. 1 
Etym. Voy. Pratsumptiosus. 

Prsesumptus, a, um, pp. de Proesumo. j| 
Adj. Trop vain. || Comp. usite? 

Praesumsi, PraBSumtus. Voy. Praesumpsi, 
Praemsumptus. 
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Praesu o, is, i, turn, ere, r. a. Coudre par de- 
vant, recouvrir. | Etym. Prat, pref., suo, 

Praosur go, gis, rezi, gere, t>. n. Se lever 
avant. || Etym. Prat, pref., surgo. 

Praesuspecto, as, are, v. a. Considerer d'a- 
vance, prevoir,s'attendrea. || Etym. Prat, 
pref., specto. 

Praesutus, a, urn, pp. de Presuo. 

Praetactus, a, um, pp. de Praetango. 

7 Protaedesco, is, ere, p. n. Commencer a 
s'ennuyer d'avance. 1 Etym. Prat, pref., 
uedesco. 

Praetango, is, ere, v. a. Toucher d'avance. 
I Au fig. Toucher, affecter d'avance. | 
Etym. Prat, pref., tango. 

Praetardo, as, are, v. a. Retarder beau- 
coup. 1 Etym. Prat, pref., tardo. 

Prastectio, onis, f. Action de voiler par 
devant. if £tym. Prattego, suff. to. 

Praetectus, a, um, pp. de 

Prarte go, gis, zi, ctum, gere, v. a. Cou- 
vrir par devant, abriter, protcger, et au 
fig. Voiler, dissimuler. ill Etym. Prat, 
pref., tego. 

Prastendo, dis, di, turn (sumT), dere, v. a. 
Tendre devant soi, mettre devant ou en 
avant, presenter, ou Interposer. 1 1 Au fig. 
Mettre en avant, pretexter, pretendre; 
manifester, faire voir. | Etym. Prat, prif., 
tendo. 

Praetener, era, erum. Tres tendre. | Etym. 
Prat, pref. , lener. 

Prastensus. Voy. Praetentus. 

1 Praetentatus, a, um, pp. de Praetento. 

2 Praetentatus, fig, m. (usite seult. a l'abl. 
sing.). Tatonnement. $ Etym. Prattento, 
suff. us, its. 

Praetento, as, are, v. a., fre'q. de Prastendo. 

Tendre, etendre en avant. || Titer devant 

soi; chercher, explorer en tatant; au fig. 

Eprouver, sonder, tater, essayer. | Etym. 

Prat, pref., tento. 
PraBtentura, as, f. Poste avance, garnison 

sur la frontiers. ! Etym. Prattendo, suff. 

ura. 
Pratentus, a, um, pp. de Prastendo. 
Praetenuis, e. Tres mince, tres fin, tres 

tenu, tres delicat. { Etym. Prat, pref., 

tenuis. 
Prastepui, parf. de 1'inus. Praetepeo ou 

Praetepesco, o. n. S'echauffer d'avance. 

| Etym. Prat, pref., tepeo. 
1 PraBter, prep, qui regit l'acc. Devant, 

le long de, pres de. ;| Au dela de (au prop. 

et au fig.) ; au delA (d'un lieu) ; au dela (de 

ce qui est juste); d'ou : Contrairement a, 

en opposition a. 1 1 Au dela, en depassant, 

devant; au-dessus de, plus que. IJAu deli 
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tic, excepts, hormis, outre, independam- 
ment. || Adv. Excepte, si ce n'est, en outre, 
deplus. |Etym. Pree, suff. ter, comme 
subter et inter, de sub et in. 

2 Pr«ter,pri?)rteff,ajoiite4ridec depree, en 
avant, I'idee accessoire de depassei- le but, 
d'aller au dela, mais sans toucher l'objet 
depasse ; ce prefixe implique toujours 
l'idcc du mouvement. 

Preeterago, is, ore, v. a. Faire passer outre, 
passer outre. | Etym. Preeter, pref.. ago. 

Praterbito, is, ere, v. n. Passer, aller outre, 
depasser. JEtym. Proeter, pref., beto. 

Praetercurrens, entis, de l'inus. Proter- 
curro.Qui courtau dela. 1 Etym. Preeter, 
preX, curro. 

Praetercursus, a, urn, pp. de Praetercurro. 
Depasse. 

Praeterduco, is, ere, v.. a. Conduire au dela. 
I Etym. Proeter, pref., duco. 

Prseterea, adv. En outre, de plus, outre 
cela. ||Aprcs cela, ensuite, desorroais. || 
D'un autre cote. | Etym. Preeter, pref., ea. 

Prater eo, is, ii ou ivi, itum, ire, v. n. et a. 
Aller, passer le long de, aupres de; (avec 
idee de passer outre): Depasser, et au fig. 
Echapper a ; passer aupres et au dela du 
danger; d'ou : Eviter le danger. |) Passer 
a cote, et au dela, omettre (en lisant ou 
en ecrivant), negliger, dedaigner, ne pas 
tenir compte de, passer sous silence, laisser 
a l'ecart. |J Passer, se passer, s'ecouler (en 
pari, du temps). | i Passer au deli, surpas- 
ses depasser. { Etym. Preeter, pref., eo. 

Prate requitang, antis.Cbevauchant, s'avan- 
cant a cheval le long de, devant. 1 Etym. 
Proeter, pref., equitans. 

Praetereundus, a, um, part. fat. passif de 
Praatereo. 

Praetereunter, adv. En passant, legere- 
raent. f Etym. Prceleriens, suff. ter. 

Praster feror, ferris, latus sum, ferri, erf. 
Etre emporte au dela, passer au dela. || 
Avec tmese : Preeter que feruntur. | Etym. 
Procter, pref., feror. 

Praeterfluo, is, ere, r. n. et i. Couler au- 
pres, le long. || Couler pres de, baigner; 
au fig. S'ecouler, s'echapper, se perdre. | 
Etym. Preeter, pref., fluo. 

Pratergred ior , eris, i, v. d. Marcher lc long 
de. || Aller au dela, depasser; au fig. Sur- 
passes | Etym. Preeter, pref., gradiot*. 

Praeterhac, Praeterhaec. Comme Praeterea. 

Proteriet, arch, pour Praeteribit. 

Praterinquiro, is, ere, v. n. S'informer en 
outre, faire une enquete supplemental. 
1 Etym. Preeter, pref., inquiro. 

Praeteritio, onis, f. Action de ne point 
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porter (sur son testament) tin des heri- 

tiers). 1 1 Pretention (fig. de rhct.). | Etym. 

Preelereo, suff. to. 
Praeteritus, a, um, pp. de Prastereo. 
Praeterla bor, beris, psus sum, - bi, c. d. 

Cotoyer, longer. || Baigner (en coulant lc 

long de). || Olisser au dela; au fig. Echap- 
per a. | Etym. Preeter, pref., labor 1. 
PraBterlambo, is, ere.r. a. Lecheren passant. 

baigner. 1 Etym. Preeter, pref., lambo. 
PraHerlatus, a, um, pp. de Preeterferor. 
Praterluens, entis, ppr. de l'inus. Prc- 

terluo. Qui baigne (en passant). | Etym. 

Preeter, frit., luo. 
Pratermeo, as, are, v. n. Passer outre ou 

devant ; avec tmese : Prceterque meantet. 

Lcs passants. || V. a. Baigner, arroser (en 

coulant le longde,dcvant).||ETYM. .Prcrwr. 

preT., meo. 
Praetermissio, onis, f. Action d'omettre, de 

laisser de cote ; omission. | Etym. Prte- 

termitto, suff. to. 
PraBtermissus, a, um, pp. de 
Praetermi tto, ttis, si, ssum, ttere, r. a. 

Envoyer, faire passer au dela, et au fig. 

laisser aller au dela, laisser passer. 

omettre, negliger, taire. || Laisser passer 

(une faute), pardonner, faire grace. | 

Etym. Preeter, pref.. mitto. 
Prastermons^rans, antis. Qui montre, qui 

indique. { Etym. Part. pres. de finus. 

Prcetermonstro : preeter, monstro. 
PrasternaTigatio, onis, f. Action de cMoyer, 

de traverser en naviguant; traversee. | 

Etym. Prcetemavigo, suff. to. 
Praeternavigo, as, are, v. n. et a. Naviguer 

le long de, cotoyer; traverser en navi- 
guant. | Etym. Pree. prif., navigo. 
Pro tero, tens, trivi, tritua, terere, v. a. 

Userpar devant, f rotter pardevant ; broyer. 

|| Effacer. I Etym. Pree, pref., tero. 
Praeter propter, adv. Plus ou moins. a 

peu pres. 
Praeterquam, adv. Outre,de plus.|| Pronei'- 

quam... etiam ou guoque, ou turn vera. 

Non seulement... mais encore. || Excepts. 'I 

Excepte que. | Etym. Preeter... pref.. 

quam. 
Praeterr ado, is, ere, r. a. Racier en passant. 

1 Etym. Preeter, pref., rado. 
1 Praeterruens, entis. Qui se prWpite au 

dela. H Etym. Preeter, prit., ruens. 
Praeter sum, es, esse, v. n. Etre au dela 

de, negliger, ne pas faire attention, f&rv w. 

Preeter, pref., sum. 
Praetervectio, onis, f. Action de pnSBer i 

cheval, en voiture, sur un rebictife qcq. ; 

traversee. I Etym. Preeteroehor, sufiV"w- 
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Prartervectus, a, urn, pp. de Prsetorvehor. 

Pnetervehens, entis, ppr. dePrsetervehor. 

Praeterve hor, heris, ctus sum, hi, «. d. 
fttre [jorle, passer devanl, le long de 
ou outre ; longer, cotoyer, traverser; au 
tig. Cotoyer, effleurer, toucher legcremcnt. 
| Etym. Preeter, pr£f., vehor. [verto. 

Praeterverto, is, ere, v. n. Comme Prae- 

Praetervolo, as, are, v.n.et a. Volerau dela ; 
traverser, dcpasser en volant; par ext. 
Traverser rapidement, et au fig. Passer 
inapercu, echapper a. || S'echapper, fuir, 
s'envoler.|ETYM. Preeter, pref., volo 1. 

Praetestatus, a, um. Qui a indique d'avance. 
| Etym. Part. p. de l'inus. prcetestor : 
prce, pref., testor. 

Preetex o, is, ui, tarn, ere, v. a. Tisser, 
tresser devant ; garnir par le bout, au 
ho i'd, border, enceindre, et au fig. Dis- 
poser, mcttre en avant, mettre en tete. || 
Mettre en avant ;pretextcr,alleguer. || Met- 
tre devant, comrir, pallier, voiler, cacher, 
dissimulcr. { Etym. Prce, pref., texo. 

Praetexta, se, (em. dcPrateztus. La pretcxte, 
toge ou robe pretext*;, toge blanche 
bord6e de pourpre que portaient les en- 
fants des palriciens de onze a dix-sept ans. 
les lilies jusqu'a leur mariage, les magis- 
trats et les pretres. || Prcetexta, (. (s.-ent. 
fabula). Piece tragique ou les personnages 
portaient la pretcxte : tragedie roraainc. 

Presteztatus, a, um. Vetu de la pretexte. || 
Ait fig- Licencieux, lascif, obcene. 1 Etym. 
Prcetexta, suff. atus. 

Praetextum, i, n. Chose mise devant, ce qui 
est tissu au bord; ornement, decoration. l| 
Chose hiise en avant: pretexte. 1 Etym. 
Neut. de 

1 Praetextus, a, um, pp. de Praetezo. 

2 Prseteztus, us, m. Tissu de devant, 
ornement. eclat, dehors, representation. || 
Action de mettre en avant;; pretexte, 
excuse. || Action dc -voiler (en mettant de- 
vant), voile. | Etym. Prcetexo, suff. us, 
us. 

Prsstim eo, es, ui, ere, v. a. Craindre d'a- 
vance, redouter, apprehender. | Etym. 
tree, prif., timeo. 

Pratimidus, a, um. Qui craint d'avance. 
| Etym. Prce, frit., timidus. 

Pfatinctus, a, um, pp. de l'inus. Prae- 
tiugo. Trempe prealablement. 

? Praetitulatus, a, um. Intitule. | Etym. 
Pros, pref., titulatus. 

Praetondeo, des, (totondi), dere, v. a. Cou- 
per, tondif, rogner auparavant ou par de- 
vant. | Etym. Prce, pref., tondeo. 

Prator, oris, m. Celui qui va devant, qui 
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est a la t6te; chef (civil, religieux ou mili- 
taire); d'ou, suivant le modifi . alif: Chef 
(des augures), intendant du tresor public, 
dictateur ou consul. || Preteur, magistrat 
judiciaire. || Preteur, chef militairc. IJPro- 
priteur, gouverneur de province. J Etym. 
Sync. <le prceitor, de prceeo, suff. or. 
Pretoria, S9, f. Ja.-ent. cohort). Cohorte 
pretorienne. || Etym. Prcetor, suff. ius. 

1 Praetorianus, a, um. Relatif au preteur, 
a la preture. 1 Etym. Prcetor, suff. ius et 
anus. 

2 Praetorianus, a, um. Pretorien, du pre- 
toire. I Etym. Prcetorium, suff. anus. 

Praetoricius, a, um. DeprAteur.jl Subst.m. 
Ancien preteur, ex-preteur. 1 Etym. Prce- 
tor, suff. icius. 

Pratorioluru, i, n. Petite maison, cabioc. 
| Etym. Proelorium, suff. olum. 

Praetorium, ii, n. Pretoire, teute du general ; 
par ext. Quartier ou se trouvait le pre- 
toire. ou Conscil de guerre siegcant dans 
le pretoire. j| Pretoire, tribunal du preteur, 
maison du preteur. maison du gouverneur 
de province; par ext. Les pritoriens, la 
garde pretorienne. | Palais, habitation prin- 
ciere. || Maison de plaisance. || Cellule du 
roi des abeilles. f Etym. Prcetor, suff. 
ium. 

Praetorius, a, um. Du chef, du general, du 
commandant. j| Du preteur, de la preture, 
ou du propreteur. |j Subst. m. Ancien pre- 
teur, personnage ayant le rang de pre- 
teur. 1 Etym. Prcetor, suff. ius. 

Praetor queo, ques, turn, quere, r>. a. Tordre 
par devant ou auparavant. | Etym. Prce, 
pref., torgueo. 

Praetorridus, a, um. Tres chaud, brulant. 
| Etym. Prce, pref., torridus. 

Pnstortus, a, um, pp. de Praetorqueo. 

PraBtractatus, us, m. (usite seult. a l'abl. 
sing.). Traite, discours preliminaire. | 
Etym. Prce, pref., traelatus. 

Praetrepidans, antis, ppr. dc l'inus. Prse- 
trepido. Tres agite. | Etym. Prce, pr&t., 
trepidant. 

Praetrepidus, a, um.. Tout trcmblant, tres 
agite, tres emu.| Etym. Prce. pref., tre- 
pidus. 

Preetricosus, a, um. Tres embroutlli, tres 
embarrasse, tres gene. | Etym. Prce, pref., 
tricosus. 

Prsetritus, a, um, pp. de Praetero. 

Praetrivi, parf. de Praetero. 

Praetrunco, as, are, v. a. Couper par devant. 
1 Etym. Prce, pref., trunco. 

Pratuli, parf. de Prsefero. 

Praetumidus, a, um. Tout gonile (d'orgueil, 
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de colere). I Etym. Prce, pref., tumidus. 

Prwtnra, as, f. Dignite de preteur, preturc. 
| Etym. Prceeo, suff. ura. 

1 PraHurinus, a, urn. Qui vicnt de la pre- 
ture. 1 Etym. Prcetura. suff. inus. 

Praeulceratus, a, um. Qui a d'avance l'ame 
ulccrec, blesse auparavant. | £tym. Prte, 
pref., ulcerates. 

Prammbrans, antis, ppr. de l'inus. Pramra- 
bro. Qui donne de 1'ombre, qui ombrage, 
qui offusque, qui eclipse. 

Prasun go, gis, ctum, gere, v. a. Oindre 
d'abord, frotter auparavant. I ETYM.J°r<p, 
pref., ungo. 

Pram ro, ris, stum, rere, v. a. Briiler par 
1c bout ou par devant, dessecher. J IStym. 
Prte, pref., uro. 

Pramstus, a, um, pp. de Pramro. 

PraBut ou Pro ttt, adv. En comparaison de 
ce que. | Etym. Prce, pref., ut. 

Prstvalens, entis, ppr. de Pramleo. || 
Adjectivt. Tres puissant, tres fort. 

Praavalentia, as, f. Valcur superieure. 1 
Etym. Prcevaleo, suff. entia. 

Pr»valeo,es,ui,ere, v.n. Etreplusfortlque 
lcsautres),prevaloir,remporter.||Prevaloir, 
ctre en vigueur.dominer. || Avoir beaucoup 
de force, ctre efficaee, souverain (en pari, 
d'un remede). m £tym. Prce, pref., valeo. 

Pravalesco, is, ere, ». «. Prendre de la 
force, devenir trcs vigourcui (en pari, d'un 

• arbre). | £tym. Prcevaleo, suff. sco. 

Prasvalide, ado. Tres fortemcnt. J Etym. 
Prcecalidus, suff. e. 

Pravalidus, a, um. Trcs fort, trcs robust*, 
trcs solide; au fig. Tres fort, redoutable; 
qui jouit d'une grande influence, conside- 
rable. I| Tres ou Trop fertile. || Sup. usite? 
{ Etym. Prce, pref., validtts. 

Prawallo, as, are, v. a. Mettre une barri- 
cade, une palissadc devant; palissader, 
retrancher. I &tym. Prce, pref., vallo. 

Prtevaporatus, a, um, pp. de 

Pratvaporo, as, atum, are, v. a. Paire prea- 
lablcmcnt des fumigations. | Etym. Prce, 
pref., vaporo. 

Prajvaricatio, onis, f. Prevarication (t. de 
droit). || Desobeissance. f Etym. Prceva- 
ricor, suff. io. 

Prevaricator, oris, m. Prevaricateur (celui 
qui trahit lea intercts qui lui sont confies). 
1 Etym. Proecaricor, suff. or. 

Pravaricatrix, ids, f. Celle qui manque a 
son devoir, qui desobeit. % Etym. Prceva- 
ricor, suff. rite. 

Prasvarico, as, are, r. a. Desobcir a, trans- 
gressor. i| Etym. Prce, pref.. varico. 

PwBvaricor, ari, reg., r. d. Aller de cdte, 
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s'ecarter de la ligne droite; et au fig. 
Prevariquer, s'ecarter de la ligne du 
devoir, manquer a son devoir, trahir des 
intercts qui nous sont confies; par ext. 
Transgresser des ordres, desobeir.| Etym. 
Prce, pref., varicn. 

Prasvarus," a, um. Oblique, tortu; d'oo. : Ir- 
regulier. | Etym. Prce, pref., varus. 

Prasvectus, a, um, pp. de 

7 Prasve ho, his, xi, ctum, here, r. a. 
Porter, transporter devant, en avant, au 
deli. | Etym. Prce, pref., veho. 

Prove hor, heris, ctus sum, hi, v. d. Etre 
porte devant, au delA, passer A cheval de- 
vant, etre emportc au dela ; couler devant, 
le long de (en pari, d'un flcuve). || Couler 
rapidement(en pari. d'un discours).|fiTYM. 
Prce, pref., vehor. 

Prasv ello, ellis, elli ou ulsi, ulsum, ellere, 
v. a. Arracher par devant; au fig. Retran- 
cher d'avance. supprimer. 1 Etym. Prce, 
pref., vello. 

Prasvelo, as, atum, are, v. a. Voiler par de- 
vant. g Etym. Prce, pref., veto. 

Prasvelox, ocis. Trcs rapide, tres leger. | 
Prce, pref.. velox. 

Proven io, is, i, turn, ire, v. a., qqf. n. 
Venir le premier, prendre les devants. 
devancer, prcceder, prevenir. || Occuper le 
premier; et au fig. Venir le premier, en 
premiere ligne, sur passer. || Avec tmese: 
Prceque diem veniens. pour Prceve- 
niensque diem. |Etym. Prce, pref., ve- 
nio. 

Proventor, oris, m. Celui qui vient d'abord, 
soldat d'avant-garde, eclaireur. I Etym. 
Prcevenio, suff. or. 

1 Pratventus, a, um, pp. de Provenio. 

2 Proventus, us, m. (usite seult. A l'abl. 
sing.). Arrivee iiuprevue. | Etym. Prce, 
venio, suff. us, us. 

Proverbium, ii, n. Particule placee devant 
un mot, prefixe; preposition. | Etym. Prte, 
pref., verbum, suff. ium. 

Pratvernat, are, v. impers. Le printeinps 
est precoce (arrive avant le temps), com- 
mence de bonne heure.f, Etym. Prce, pivf., 
verno. 

Prasverro, is, ere, v. a. Balayer devant ou 
prealablement. $ Etym. Prce, pref., veii'o. 

Praversus, a, um, pp. de 

Praever to (Provorto), tis, ti, sum, tere, 
t». a., qqf. n. Prendre le premier, occuper 
le premier; par ext. Surprendre. || Pri- 
venir, devancer ; et au fig. Arriver avant, 
en premiere ligne, l'cmporter, ou Prevenir. 
empecher. '! Faire passer avant, prefcrer. 
1 1 V. n. Se tourner tout d'abord rers. 
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s'occuper de preference de. 1 Ktym. Prof, 

pref., verto. 
Prssvertor, eris, i, v. d. Prendre lea devants 

sur, prevenir, devancer, surpasser. || Se 

tourner de preference vers, s'occuper avant 

tout de, se mettre d'abord a. || S'empresser 

de saisir. 1 Etym. Proeverto. 
Praevetitus, a, um. Defendu d'avance ou 

absolument. [ Etym. Prce, pref., vetitus. 
Pravexatus, a, um. Affaibli d'avance ou 

tres affaibli. | Etym. Prce, pref., vexatus. 
Pravians, antis. Qui raarche derant, guide. 

| Etym. Prce, pref., via. 
TPravidentia, a, f. Prescience. 1 Etym. 

Prcevideo, suff. entia. 
Pravi deo, des, di, sum, dere, v. a. Voir 

d'avance. || Prevoir (par d'ingenieuses com- 

binaisons, par la penetration de l'esprit). 

| 6tvm. Prce, pref., video. 
Pravinc io, is, turn, ire, v. a. Lier d'avance 

ou fortement. | Etym. Prce, pref., vincio. 
Pravinco, is, ere, v. a. Surpasser de beau- 
coup. K Etym. Prce, pref., vinco. 
Provinctus, a, um, pp. de Pravincio. || 

Au fig. Esclave de. 
Praviridans, antis. Tres vert, jeune, vigou- 

reux. | Etym. Prce, pref., viridans. 
7 Praviridis, e. Commc Praviridans. 
1 Pravirido, as, are, v. n. Etre tres vert. 

| Etym. Prce, pref., virido. 
Pravisus, a, um, pp. de Pravideo. 
Pravitiatns, a, um, pp. de 
Pravitio, as, atom, are, c. a. Corrompre, 

gater, alterer d'avance. I Etym. Prce, pref., 

vitio. 
Pravius, a, um. Qui marche devant, qui 

precede, guide, precurseur. 1 Etym. Prce, 

pref., via, suff. us. 

1 Pravolo, as,avi, are, v. n. Voler en avant. 

|| Voler au devant (des desire), prevenir. ] 
Etym. Prce, pref., volo 1. 

2 t Pra volo, vis, velle, v. a. Vouloir d'a- 
vance. | Etym. Prce, pref., volo 2. 

Pravorto. Voy. Praverto. 

Pravulsi, parf. de Pravello. 

Pravulsus, a, um, pp. de Pravello. 

1 Pragma, atis, n. Affaire. | Etym. itpoYpra. 

Pragmaticarius, ii, m. Greffier, secretaire 
de la chancellerie (qui redige les pragma- 
tiques sanctions). | Etym. Pragmaticm, 
suff. arius. 

1 Pragmaticus, a, um. Relatif aux affaires 
Iciviies ou du barreau). | ; Subst. n. pi. 
Pragmatique sanction, rescrit imperial. || 
Qui a 1'experience des affaires, pratique. 1 
Etym. irpaYfiaiixd;, 

2 Pragmaticus, i, m. Avocat consultant, 
praticien. | Etym. Pragmaticus 1. 
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Pr amnion, ii, n. Sorte de pierre precieuse 
(quee nigerrimo colore translucet). 

Pramnium vinum,n.Vin genereux des envi- 
rons de Smyrne. | Etym. itprftivio; otvo;. 

Pran deo, des, di, sum, dere, v. n. De- 
jeuner. j| V. a. Manger a son dejeuner. | 
Etym. Prandium. 

Prandiolum (Prandiculum), i, n. Leger 
dejeuner. % Etym. Prandium, suff. olum 
et culum. 

Prandium, ii, n. Repas du milieu de la 
journee, second dejeuner; par ext. Repas 
(en gen.). |i Cc qu'on mange a dejeuner, 1c 
dejeuner; patuie (pour les animaux). ||| 
Etym. Prandeo. 

Pransito, as, are, v. n. Dejeuner ordinaire- 
ment. 1 1 V.a. Manger ordinaireraent a son 
dejeuner; par ext. Manger dans un repas. 
| Etym. Prandeo, suff. ito. 

Pransor, oris, m. Celui qui prend part a un 
dejeuner, invite, convive. ] Etym. Pran- 
deo, suff. or. 

Pransorius, a, um. Qui sert pour le de- 
jeuner. || Etym. Prandeo, suff. orius. 

Pransus, a, um, pp. de Prandeo (sens 
actif). Qui a dejeune. 

Prapedilon, i, et Prapedion, ii, n. Comme 
Leontopodium, Leontopetalion. 

Prasinatus, a, um. Habille de vert. I Etym. 
Prasinus, suff. atus. 

Prasinianus, i, m. Qui est de la faction 
prasine, partisan des Verts. | Etym. Pra- 
sinus, suff. ius et anus. 

Prasinus, a, um. Vert (comme un poireau). 
|| Prasini, m.pl. Les Verts (faction dont 
les cochers etaient habilles de vert). || Pra- 
sinus, i, m. Cocher, ecuycr habille de vert. 
|| Pierre verte. | Etym. itfootvo?. 

Prasion ou Prasium., ii, n. Espece d'origan, 
marrube blanc. | Etym. npisiov. 

Prasius, ii, m. Prase, pierre verte, variete 
de quartz agate. | Etym. npimoc. 

Prasoides, is, m. Prasoide, sorte de topazc. 
1 Etym. itpaaoetSifc. 

Prason, i, n. Zostere, plante marine (sem- 
blable au poireau). 1 Etym. rcpdcov. 

Pratensis, e. De prairie, des pres, qui nait 
dans les pres. | Etym. Pratum, suff. ensis. 

Pratulnm, i, n. Petit pre, tapis de verdure. 
J Etym. Pratum, suff. ulum. 

Pratum, i, n. Pre, prairie; par ext. Pe- 
louse. || Herbages; qqf. Legumes. \\ Au fig. 
Domaine. || Etym. Veteres parata dice- 
bant (Plinb) ab eo quod prata sine 
opere parata sunt'f ou pi u tot rac. part, 
et par metath. prat, plat (d'ou grec, 
itupJ-axbt, bumide, itidS-o-;), idee d'humi- 
dite. 
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Prave, adv. IVune maniere tortue, de tra- 
vcrs; par ext. D'une manicre defectueuse, 
improprement, a tort, mal. || Alt moral. 
Mai, pour Ic mal, d'une maniere dange- 
rcuse. || Comp. Pravius ; Sup. Pravissimo. 
1 Etym. Pravus, suff. e, 

Pravicordius, a, um. Au cceur deprave, 
corrompu. || Etym. Pravus. cor, suff. 
ius. 

Pravitas, atis, f. Forme tortue, courbure 
(comme defaut), mauvaise conformation, 
difformite corporellc, et au fig. Defaut, 
vice, mauvaise qualite, corruption (du 
gout), dcraison, erreur. |) Au moral. Per- 
versite, corruption, vices, depravation. ] 
Etym. Pravus, suff. las. 

Pravus, a, um. Qui est de travers, tortu, 
devic, faussc; contrefait, difforme (en 
pari, du corps); au fig. Qui a le jugement 
ou le gout faux, insense; errone, con- 
trairc au bon sens ou a la raison. || Au 
moral. Pervers, deprave, corrompu, vi- 
cieux. || Comp. et Sup. usites. f Etym. 
icapxSii, par le changement assez fre- 
quent de p en vt 

Precabundus, a, um. Qui prie instamment 
ou souvent, suppliant. | Etym. Precor, 
suff. bundus. 

Precamen, inis, n. Priere. I Etym. Precor, 
suff. men. 

Precans, antis, ppr. de Precor. 

TPrecanter, adv. Par des prieres. |Etym. 
Precans, suff. ter. 

Precario, adv. Avec prieres, a force de 
prieres ou a titre do faveur; par ext. 
D*une maniere precaire, mal assures. Voy. 
Precarius. || A titre ,de precaire, par 
precaire (t. de droit). 1 Etym. Precarius, 
suff. o. 

J Precarium, ii, n. Chapelle (lieu de prieres). 
|| Jouissancc precaire (d'un bien). | Etym. 
Prex, suff. avium. 

Precarius, a, um. Qu'on obtient a force de 
prieres ou par faveur. || Precaire, mal 
assure (car cc qu'on n'obtient parfois 
qu'a force de prieres n'est pas certain), 
passager; par ext. Etranger, emprunte. |l 
Precaire, revocable (t. de droit). | Etym. 
Prex. suff. arius. 

Precatio, onis, f. Action de prier, priere. || 
Soubaits, vceux; qqf. imprecations. || 
Pormule (dans les enchantements). | 
Etym. Precor, suff. to. 

Precatiuncnla, m, f. Petite priere. 1 Etym. 
Precatio, suff. cula. 

Precative, adv. D'une maniere propre a 
prier, sous forme de priere. f Etym. Pre- 
catious, suff. e. 
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Precativus, a, um. Propre a prier; demande 

avec des prieres. | Etym. Precor, auff. 

ivus. 
Precator, oris, m. Celui qui prie, interces- 

seur. f Etym. Precor, suff. or. 
Precatorius, a, um. Qui sert a prier, de 

priere. 1 Etym. Precor, suff. orius. 
IPrecatrix, icis, f. Celle qui intercede. | 

Etym. Precor, suff. rix. 

1 Precatus, a, um, pp. de Precor. || Pasaivt. 
Piie, supplie, implore. 

2 Precatus, us, m. Priere. | Etym. Precor; 
suff. us, us. 

Preces, plur. de Prex. 

Precise ou Pretiae vites, f. pi. Vignes pr*- 
coccs. 

tPreco, as, are, v. a. Prier. \\Au passif. 
Etre prie. 1 Etym. Prex. 

Precor, ari, reg., v. d. Prier (les dieux ou 
leshommes considcres comme genies tute- 
laires), principalt. Prier avec calme (oppose 
a supplicare, prier en suppliant, a ge- 
noux ou a terre et avec passion). || Sou- 
baiter (du bien oudu mal). | Etym. Prex. 

Prehen do et par sync. Pren do, dis, di, 
sum, dere, v. a. Prendre, saisir avec la 
main, apprebender au corps, arrdtcr, at- 
teindre. || Prendre, saisir, surprendre (en 
flagrant delit). |l V. n. Prendre (sens 
neutre en francais; comme dans cctte 
phrase : Quand les ceps prendront). { 
Etym. Prx, pref., et sansc. gadh, idee 
de saisir, d'empoigner, qu'on trouve dans 
4-/a8-ov, de ^a-v-S-dvw. 

Prehensatus, a, um, pp. de Prehenso. 

Prehensio (Prensio), onis, f. Action de 
saisir, d'empoigner, d'apprehender au 
corps. || Machine pour prendre, soulever; 
eric, moufle, treuil. | Etym. Prehendo, 
suff. to. 

Prehenso (Prenso), are, reg.. v. a., intens. 
de Prehendo. Saisir viveinent, fortement, 
serrer. || Prendre en particulier, et par 
ext. Solliciter, implorer, circonvenir. 

Prehensus (Prensus), a, um, pp. de Pre- 
hendo. 

Prelum, i, n. Poutre d'un pressoir, pressor. 
|| Presse. 

Pre mo, mis, ssi, ssum, more, v. a. Exer- 
cer une pression, pressor, com primer ; par 
ext. Charger, surcharger; au fig. Bcraser. 
soumettre, asservir, opprimer, mccabter 
(fait ressortir eurtout 1'etat de detreaae 
de celui qui prcmitur). |!Presser, tenir 
a 1'etroit, serrer; par ext. Raser, *ffleu- 
rer, passer pres de; au fig. Serrer de, 
pres, fondre sur, accabler, ou (dans un 
autre ordrcd'idecs) Couper courUelaguer. 
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tailler, aireter, comprimer. ||Faire sortir 
en pressant (comme exprimere), extraire, 
ou Faire entrer en pressant (comme im- 
primere), imprimer, enfoncer; par ext. 
Enfouir, planter, creuser, ou Fermer en 
pressant, recouvrir, cacher, etouffer, ou 
(comme deprimere) Rabaisser, ravaier, 
deprimer; se trouver au-dessus de, etre 
superieur. || Representer en brodefie? 

Prendidi, pour Prendi, parf. de 

Prendo. Voy. Prehendo. 

Prensatio, onis, f. Action de prendre rive- 
men t, efforts pour atteindre; brigue. 1 
Etym. Prenso, suff. to. 

Prensio. Voy. Prebensio. 

Prensito, as, are, v. a. Saisir frequemment, 
porter souvent la main sur. | Etym. 
Prenso, suff. ito. 

Prenso. Voy. Prehenso. 

Prensorium, ii, n. Ce qui sert a prendre; 
piege, souriciere, ratiere. | Etym. Pre- 
hendo, suff. oriutn. 

Prensus, a, um, pp. de Prendo. 

Presbyter, eri, m. Vieillard. || Pretre. 1 
Etym. irpeo6vrepo«. 

Presbyteratus, us, m. Pretrise, sacerdoce. 
| Etym. Presbyter, suff. atus. 

Presbyterium, ii; n. L'ordre des pretres. f 
Etym. Presbyter, suff. ium. 

Presse, adv. (ordint. au comp.). En pres- 
sant, en serrant; ras, court; au fig. Brie- 
vement, avec concision; sobrement, sim- 
plement. 1 1 Avec precision, en articulant 
bien, nettement, et au fig. Avec soin, 
avec exactitude. | j Comp. Pressing. 1 Etym. 
Pressus, suff. e. 

Pressi, parf. de Promo. 

Pressim, adv. En serrant fortement. 1 
Etym. Premo, suff. im. 

Pressio, onis, f. Action de presser, de com- 
primer; pression, pesanteur, poids. || 
Point d'appui (d'un levier). [| ?Treuil, 
moufle, eric. | Etym. Premo, suff. io. 

Presso, as, a turn, are, v. a., intens. de 
Premo. Presser, fouler, serrer. 

Pressor, oris, m. Celui qui rabat le gibier. 
| Etym. Premo, suff. or. 

Pressorium, ii, n. Ce qui sert a presser, 
presse. % Etym. Premo, suff. orium. 

Pressorius, a, um. Qui sert a presser, 
| Etym. Premo, suff. orius. 

Pressule, adv. En pressant un peu (mais 
sans blesser). || En pressant, en serrant 
(en par), d'un vetement). f Etym. Pres- 
tulus, suff. e. 

Pressuhis, a, um. Un peu serre, un peu 
presse, legerement aplati. | Etym. Pres- 
sus I, fluff, ulut. 

lex. Elfin. kUin-/ran(aU. 
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Pressura, a>, f. Resultat de Taction de 
presser; pressurage, tourde pressoir, pres- 
sion. || Pression (exercee par la (oule), 
presse. 1 1 Pression exercee sur un liquide, et 
par ext. Ce qui sort par la pression ; jet 
d'eau, jaillissement d'un liquide ; jus ex- 
prime. || Au fig. Ce qui vous accable; far- 
deau, poids, charge; chagrin, affliction. || 
Sommeil letnargique.f Etym. Premo, suff. 
ura. 

1 Pressus, a, um, pp. de Premo. || Adj. Sens 
particuliers : Contenu, retenu, moderc 
(en pari, du caractere); concis, serre, pre- 
cis (en pari, du style); obscur (en pari, 
de la voix) ; de couleur foncee, brun. 
1 1 Sup. usite. 

2 Pressus, us, m. Action de serrer ; pression, 
compression (des levres pour articuler un 
son). ] Etym. Premo, suff. us, us. 

Pr ester, eris, m. Meteore igne, tourbillon 
de feu, vent brulant. | ! Espece de vipere 
dont la morsure cause une soif ardente. 
| Etym. npmonrip. 

iPresterium, ii, n. Etuve. ]Etym. npm- 
ornpiov. 

Pretiae. Voy. Precise. 

Pretio, as, are, v. a. Priser, estimer, appre- 
cier. | Etym. Pretium. 

Pretiose, adv. Precieusement, magninque- 
ment. || Comp. Pretiosius. 1 Etym. Pre- 
tiosus, suff. e. 

Pretiositas, atis, f. Prix eleve, haute va- 
leur. | Etym. Pretiosus, suff. las. 

Pretiosus, a, um. D'un grand prix; qui 
donne, qui coute ou qui vaut beaucoup; 
d'ou : Qui paye cher ; dispendieux ou de 
grande valeur, excellent, precieux. | Etym. 
Pretium, suff. osus. 

Pretium, ii (i), n. Prix qu'on donne pour une 
chose, valeur venale ou reelle d'une chose ; 
au fig. Valeur, prix, excellence, merite, 
utilite, importance. || Prix, salaire, recom- 
pense ou chatiment. ||Or ou Argent mon- 
naye, monnaie; richesse. || Avec operce : 
II est a propos, utile, important de.Jj Etym. 
itpa-ceo;, de ir.itpia%a>; rac. par, nsp, nap. 
idee de troquer, d'echanger. 

Pretor, arch, pour Praetor. 

Prez, precis (inus.); ordint. Preces.um, f.pl. 
Priere. || Vccux, souhaits. 1 Etym. Rac. 
park, sansc. praHKh, idee de demander. 
Voy. rac. de postulare. 

Priapeus versus, m. ou Priapeium metrum, 
n. Vers priapecn (de deux sortes), com- 
pose d'un glyconique et d'un pherecratien 
comme : Hilles \ pontia | cos luum || 
nitmen | prdtigit | hortos), ou d'unhexa- 
metre coupe apres le troisieme pied (comme : 

36 



Digitized by LjOOQIC 



848 



PRI 



Est mihi | namque do | mi patir, j| d« 
in | justd no | Wrca). || iV.p/. Poemes Sur 
Priape, Priapees, poesie obscene. 1 Etym. 
Priapus, suff. eus. 

Priapiscus, i, m. Comme Satyrion. 

Priapismus, i, m. Priapisme, maladie. | 
Etym. TtpiamffiJ.6;. 

Pridem, arte. II r a longtemps, quelque 
temps, ou Dernierement, tout recemment, 
tout a 1'heure. | Etym. Pris, inus. de 
npi'v, suff. dent, comme idem, de is. 

Pridiauus, a, urn. Qui a rapport a ta veille, 
de la veille. ] Etym. Pridie, suff. anus. 

Pridie, adv. La veille ; Qqf. subst. suj. 
d'un verbe : La veille. || Peu auparavant. 
| Etym. icpiv, dies. 

Prima, orum, n. pi. Le debut, le commen- 
cement. |, Prima, adv. D'abord. 1 Etym. 
Primus. 

Primavitas, atis, f. Premieres annees de 
1'adolescence, premier age. 1 Etym. Pri- 
masvus, suff. tas. 

Primatvus, a, urn. M. a m. Qui est dans le 
premier age (en oppos. a maturitas, se- 
nectus) : Qui est dans la fleur de l'age. | 
Etym. Primus, cevum. 

Primani, orum, m. pi. Soldats appartenant 
a la premiere legion. |j Au sing. De la pre- 
miere legion. 1 Etym. Primus, suff. anus. 

Primarius, a, um. Un des premiers parmi 
ceux de son espeqe; du premier rang, de 
premier ordre. | Etym. Primus, suff. 
arius. 

Primas, atis. Qui est au premier rang. || 
if. pi. Les premiers, lea principaux ci- 
tovens. | Etym. Primus, suff. as. 

Primatus, us, m. Premier rang, preemi- 
nence, superiority. 1 Etym. Primus, suff. 
at us. 

Prime , adv. En premiere ligne , surtout. 1 

• Etym. Primus, suff. e. 

Primiceriatus, us, m. Primiceriat, dignite 
de primicier. | Etym. Primicerius, suff. 
atus. 

Primicerius, ii, m.Le premier (d'un ordre), 
celui dont le nom se trouve (le premier) en 
tete des tablettea de cire, le chef (d'un 
corps). || Primicier, grand ofBcier de la 
cour des empereurs. 1 Etym. Primus, 
cera, suff. ius. Qui primus in cerata 
tabula notabatur. 

Primiformis, e. Primitif., Subst. n.pl. Les 
priraitifs. | Etym. Primus, suff. formis. 

Primigenius, a, um. Qui ne tire pas son 
origine d'ailleurs, primitif, primordial. || 
Subst. f. ou peut-etre n. pi. Primigenia 
rerum. Comme Rerum natura. | Etym. 
Primigenus, suff. ius. 
36. 
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Primigenus, a, um. Le premier en datcf 

Etym. Primus, suff. genus. 
Primipara, as, f. Feinelle qui a mis bas pour 

la premiere fois, qui n'a eu qu'une portiv. 

!| Etym. Primus, suff. para. 

1 Primipilaris, e. De primipile. | Etym. 
Primipilus, suff. art's. 

2 Primipilaris, is, m. Primipile ou Ancien 
primipile, primipilaire (le premier centu- 
rion de toute la legion) ; eveque. | Etyu. 
Primipilus, suff. arts. 

Primipilarius, ii, m. Comme Primipilaris 2. 
Primipilatus, us, m. Grade de primipile. | 

Etym. Primipilus, suff. atus. 
Primipilus (Primopilus), i, »i. Primipile. 

chef de la premiere centurie des triaires. 

|| Peut-etre La premiere centurie despilani 

ou triaires. 1 Etym. Primus, pilus. 
Primipotens, entis. Le premier par la 

puissance, tout-puissant.1 Etym. Primus, 

suff. polens. 
Primiscriniatus, us, m. Charge de primis- 

crinius, de secretaire en chef. | Etym. 

Primiscrinius, suff. atus. 
Primiscrinius, ii, m. Le premier des sari- 

niarii, secretaire en chef.| Etym. Primus, 

scrinium. 
Primiter. I'oy. Primitus. 
Primitive, arum, (■ pi. Fruits qui vienncnt 

les premiers, premiers fruits de la terre, 

premices, et en gcu. Premiers produiU: 

au fig. Premices, debut, avaut-gout. | 

Etym. Primus, suff. it et ta. 
Primitivus, a, um. Qui vient le premier. 

premier-ne. || Primilif (t. de gram.), f 

Etym. Primus, suff. it et ivus. 
Primitus, adv. D'abord, dans le commence- 
ment. K Etym. Primus, suff. itus. 
? Primivirgius, ii, m. Premier licteur. I 

Etym. Primus, virga, suff. ttw. 
?Primnesius. Voy. Prymnesius. 
Primo, adv. (s.-ent. loco ou tempore). 

D'abord (par rapport au lieu ou au temps). 

1 Etym. Primus, suff. o. 
Primogenitalis, e. De premier-ne. | Etym. 

Primogenitus, suff. alts. 
Primogenitus, a, um. Premier-ne. jj Subst. 

n. pi. Droit d'ainesse. | Etym. Primo, ge- 

nitus. 
Primopilaris , Primopilus. Voy. Primipi 

laris, Primipilus. 
? Primoplastus, i, m. Le premier cree, le 

premier homme. | Etym. Primus, nXotrro;. 
Primordialis, e. Primordial. 1 Etym. Pri- 

mordium, suff. alls. 
Primordialiter, adv. Primordialement,origi- 

nairement.lETVM.Prj'morrfta/is, suff.ter. 
Primordium, ii, n. et ordint. Primar- 



Digiti 



zed by G00gk 



PRI 

dia, oruiu, n. pi. M. a in. Premier com- 
mencement : Commencement, origine, de- 
but; avenement d'un souverain. || Ele- 
ments constitutifs du monde, atonies. § 
Etym. Primus, ordior. 

TPrimordis, e, et Primordius, a, urn. 
Originate, primitif. | Etym. Primor- 
dium, suff. is et us. 

Primoris, e. Le premier (par rapport au 
lieu, au temps ou au rang). || Subst. m. pi. 
Tous ceux (objets ou personnesj qui appar- 
tiennent au premier rang, qui sont plus 
en avant. || Les premiers citoyens, les 
grands, les nobles, les principaux per- 
sonnages. | Etym. Primus. 

TPrimoticus et Primotinus, a, am. Qui 
vient d'abord; hatif, precoce. % Etym. 
Primus, suff. ot (pour it), et icus, 
inns. 

Primulum, adv., dim. de Primum. D'abord, 
pour commencer. % Etym. Primum, suff. 
ulum. 

Primulus, a, urn, Premier, qui commence a 
peine. 1 Etym. Primus, suff. ulus. 

1 Primum, adv. Pour la premiere fois. || 
Ubi, quum, simul ou ut primum. Des 
que. || En premier lieu, premierement, tout 
d'abord. | Etym. Primus. 

2 Primum, i,n. et Prima, orum, n.pl. Ce qui 
se trouve le premier (par rapport au lieu, 
au temps ou au rang) ; d'ou : La partie 
anterieure, le devant; debut, principe; 
premiere place, la tete, la fleur, le prin- 
cipal. | Etym. Primus. 

Primumdum, adv. Mime sens que Primum 1. 
| Etym. Primum, suff. dum. 

Primus, a, um, superl. de Prae. M. a in. 
Le plus devant, en avant : Le premier 
(par rapport au temps, a 1'espace, au rang); 
d'ou : Qui commence, qui a lieu tout 
d'abord, qui est a son debut ; qui est en 
avant, a la partie anterieure; le plus im- 
portant, le plus considerable, le meilleur, 
le principal. Voy. Princeps. 

Primnspilus, pour Primus pilus. 

Princeps, ipis.m.et f. Le premier (par rap- 
port a l'action, en taut que d'autres suivent 
l'exemple donne, tandis que primus si- 
gnifie le premier, en tant que d'autres 
vieniient a la suite, sont apres). Qui prend 
I'initiative, conseiller, instigateur. || Le 
premier en dignite, le chef, eel ui qui est 
a la tete ; prince, chef de l'Etat. || I a ten- 
dan t, directeur. |) Au plur. Principes de- 
signs : 1° Ceux qui se distinguent parini 
les primores par les qualites, la science 
du gouvernement ; 2° Les princes qui, 
dans l'ordre de bataille, occupaient la se- 
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conde ligne, et se trouvaient places enlre 
les hastati, q ui formaient la premiere ligne. 
et les triarii ou pilani, dont etait formee 
la troisieme (t. militaire). On leur donna 
le nom de principes. soit parce que, 
dans I'origine, ils marchaient en tete de 
la ligne de bataille, soit parce qu'ils 
etaient tires ex ditioribus et nobilioribus 
civibus. | Etym. up lv, suff. ceps. 

1 Principalis, e. Primitif, premier .|| Premier, 

principal. || De prince, supreme. || Qui ap- 
partient aux principes. || Comp. usite. 1 
Etym. Princeps, suff. alts. 

2 Principalis, e. Qui appartient au qnartier 
general, du quartier general. 1 Etym. 
Principium, suff. alis. 

3 Principalis, is, m. Premier magistrat 
d'une ville. || Sorte d'ofBcier civil. | Etym. 
Principalis 1. 

Principalitas, atis, f. Primaute. |Etym. 
Principalis, suff. tas. 

Principaliter, adv. Principalement. || Dune 
maniere digne d'un prince. | Etym. Prin- 
cipalis, suff. ter. 

Principatus, us, m. Qualite de ce qui a le 
premier rang (par rapport au temps, a 
Taction, au lieu, au rang); principe. 
origine. || Initiative, puissance superieure, 
force motrice, direction. || Premier rang, 
primaute, preeminence, superiorite. || 
Premier rang dans l'Etat, suprematie. au- 
torite, pouvoir. || Dignite de prince du 
senat, president du senat. || Un des choaurs- 
des anges. | Etym. Princeps, suff. atus- 

Principes. Voy. Princeps. 

Principialis, e. Qui appartient au commen- 
cement, primitif ? || Des princes, ou Du 
premier rang. 1 Etym. Principium, suff 
alis. 

? Principio, as, are, v. n. Debuter. | Etym. 
Principium. 

Principium, ii, (i), n. Principe, commence- 
ment .debut, exorde (d'un discours), prelude. 
1 1 Principe, initiative, cause premiere. || 
Premier rang, primaute, preeminence. || 
Au plur. Principes (des corps), elements, 
molecules, atomes. || Principes, regies, 
principes fondamentaux sur lesquels repose 
tout entiere une science (differe de initia, 
les commencements, les premiers principes 
qu'il faut d'abord savoir pour arriver a 
une connaissance plus grande, plus eten- 
due). || Quartier general, place d'arnies 
(devant la tente du general). || Les princes, 
les premieres lignes d'une armee, le 
front de bataille (t.de guerre); d'ou au fig. 
avec post ; Se tenir au second rang. | j Les 
officiers des- princes, ofllciers d'eUt-major. 
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I! A vec sacr a: Sacrifices qu'on faisait avant 
de faire un traite. | Etym. Princeps, suff. 
iutn. 

Principor, aris, ari, r. d. Dominer (au prop, 
et au fig.)> regner sur, predominer. 1 
Etym. Princeps. 

Prinus, i, f. Yeuse, chine vert. 1 Etym. 
itptvoc. 

Prior, us, eomp. de Pri, Pr». Qui est avant, 
en avant ou par devant. || Le premier (par 
rapport au temps, a l'espace, au rang; 
maia comparativement a un seul autre); 
d'ou : Anterieur, passe, precedent; prefe- 
rable, superieur. \\Au plur. Lea de ven- 
ders, les anoelres. 

Prioratus, us, m. (usite seult. a l'abl. sing.). 
Primaute. 1 Etym. Prior, suff. atus. 

Priorsum ou Priorsvi , adv. En avant (avec 
raouvement.).|ETYM. Prior, suff. or sum 
et orsus. 

Prisce, adv. Comme les anciens, a l'antique ; 
d'ou par ext. Severement.| £tym. Priscus, 
suff. e. 

Priscus, a, am. Tres ancien, ce qui a existe 
autrefois et qui n'existe plus, antique; 
d'auparavant, des temps anciens (oppos. a 
novus; differe de antiquus en ce qu'il 
designe ce qui est antique de son boncote, 
d'ou) : Innocent, vertueux, severe; qqf. 
priscus represente ce qui est antique de 
son cdte ridicule : Vieux, suranne.| Etym. 
Rad. pri ou prat. Voy. Prae. 

Prisma, atis, n. Prisme. |Etym. itpivua. 

Prista, <e, m. Scieur. | Etym. itpiomc. 

1 Pristinus, a, urn. Anterieur, precedent 
(renferme une comparaison de l'etat pre- 
sent a un etat anterieur, quel que soit le 
temps qui separe ces deux etats); d'ou: 
Antique, des temps anciens, ou Qui a pre- 
cede immediatement.| Etym. Prce ou pri, 
suff. stis et inus. 

2 Pristinus, pour Pistrinus. 
Pristis, pour Pistris. 

Prius, comp. neut. adv. de Pra». Aupara- 
vant, plus tot (dans une comparaison, en 
parlant de deux) ; plutot, de preference. || 
Auparavant, jadis, autrefois,anciennement. 

Priusquam ou Prius quam, conj. Plus t6t 
que, avant que. || Plutot que. | Etym. 
Prius, quam. 

Privantia, ium, ?i. pi.Privatifsft. de gram.). 
| Etym. Part, pr, de privo. 

Privatarius, a, am. Relatif aux particuliers, 
de simple particulier, prive. | Etym. Pri- 
vatus, suff. arius. 

Privatim, adv. En particulier, pour soi, en 
son propre nom. || Loin du public, chez soi, 
dans sa maison. || En particulier, particu- 
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lierement, loin des autres, separement, a 

part. | Etym. Privatus, suff. im. 
Privatio, onis, f. Action d'etre exempt de 

qq. cb., absence (de qq. ch.). | Etym. 

Privo, suff. io. , 

Privative, adv. Negativement. | Etym. Pri- 

vativus, suff. e. 
Privativus, a, um. Privatif, negatif (t. ,de 

gram.). |Etym. Privo, suff. ivus. 
Prirato, adv. En particulier, a la maison, 

chez soi. ] Etym. Privatus, suff. o. 

1 Privatus, a, um, pp. de Privo. 

2 Privatus, a, um. Qui appartient i un 
individu, propre a qqn., particulier, indi- 
viduel (oppos. a publicus). !| Adj. et subst. 
m. Simple particulier, qui mene une vie 
privee. || Subst. n. Maison d'un particu- 
lier. 1 Etym. Privus, suff. atus. 

Privera mulieres, f. pi. Femmes de simples 

particuliers. | Etym. Privus. 
Privigna, as, fern, de PrivignusT Belle- 

fille, fille d'un premier lit. 

1 Privignus, a, um. Ne auparavant ou ail- 
leurs. || Etranger (au fig.). 1 Etym. Pri- 
vignus 2. 

2 Privignus, i, m. Beau-fils, fila d'un pre- 
mier lit. || Fits ne avant le manage. | Etym. 
Privus, ou 7ipiFi, avec le digamma eolien, 
pour rcpiv, et yvoj, pour ytvoc; rac sansc. 

gan, idee de creer. 

Privilegiarius, ii, m. Privilegie. 1 Etym. 
Privilegium, suff. arius. 

Privilegium, ii (i), n. Loi d'exception qui 
concerne specialement un particulier (or- 
dint. contre lui) ; par ext. Privilege, f»- 
veur.lETYM. Privus, lex, suff. ium. 

Privo, are, reg., v. a. Rendre isole, sepaner, 
affranchir, debarrasser. || Priver, frustrer, 
depouiller. | Etym. Privus, suff. o. 

1 Privus, a, um. Isole, special, propre a un 
individu, particulier; chacun, chaque 
(privos enim privasque antiqui dice- 
bant pro singulis [Fbstus]), qui appar- 
tient en propre. 

2 Privus, a, um (avec le gen.). Prive, 
denue de. 

I Pro, prep, qui regit l'abl. Devant, en avant 
de, qqf. Sur le haut de, sur, dans, et 
(comme une chose placee en avant d'une 
autre chose peut la couvrir, la proUger, 
pro signifie aussi) : En faveur de, pour, 
dans l'interdt de; par ext. Pour prix de, a 
titre de, en guise de, pour. || En vertu'de, 
en consideration de, en. proportion de, eu 
egard a. || Pour, a la place de, au lieu de. 
|| Pendant, dans. || Dans certains cas, pro 
se traduit en francais comme ante; il y a 
cependant une difference entre ces deux 
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propositions; ce qui est ante est oppose a 
une autre chose qui est apres (post) ou en 
face (ex adverso), tandis que pro marque 
simplement qu'il y a une chose placee 
devant unc autre, souvent avec rapport et 
non opposition entre ces deux choses. I 
Etym. iipo. 
2 Pro, pre'fixe [Prod devant certaines 
Toyelles : prodigo (de pro, ago), prodesse 
(de pro, esse)], indique en composition Tac- 
tion de mettre en avant, devant (procellere, 
promittere, etc); de faire publiquement 
ou d'abord ce qui est exprime par le 
simple {prodocere, proclamare) ; de tirer 
un objet de la place qu'il occupait, soit 
pour le mettre en evidence (et calaiantdt 
avec un sens favorable, tantot avec un 
sens defavorable [prodere]), soit qqf. pour 
le mettre momentanement de cote (pro- 
ferre,procrastinare), soit avec l'idee ac- 
cessoire de renverser, de jeter a terre (pro- 
sternere, profundere, projicere, etc.); 
de plus il garde dans certains mots le 
sens de protection {protegere, propu- 
gnare), dans d'autres celui de substitu- 
tion {procurator, prodictator, procon- 
sul, etc.); qqf. il ajoute au simple l'idee 
d'a vantage, d'utilite [prodesse); mais plus 
souvent il a en composition le mime sens 
que pros, en avant, ou que porro, loin de. 
Du reste, pro (par metath. por et pol, de- 
vant un mot commencant par I), pros et 
pri sont trois formes derivees du m&me 
radical (sansc. para ; pra, idee de ce qui 
est devant, avant), et pro a souvent une 
grande analogie avec 1'adv. porro. 
3 Pro, mieux que Prob, interj. qui sert a 
marquer Ve'tonnement et surtout Fin- 
dignation. 0, oh I ah ! helaa I 
Proaediflcatum, i, n. M. a ni. Ce qui est 
bati en avant; partie d'un batiment qui 
fait saillie. 1 Etym. Pro, et neut. de cedi- 
flcatus. 
7 Proagogion, ii, n. Lieu de debauche. | 

Etym. itpoayw-feTov.. 
Proagorai, i, m. M. a m. Qui parte, donne 
son avis avant les autres : Proagore, pre- 
mier magistrat (dans les villes de Catane 
et de Tyndaris). I Etym. upo^jropo?. 
Proamita, a, f. Orand'tante, sceur du bis- 

aieul. | Etym. Pro, pref., amita. 
Proapodosit, is, f. Proapodose (fig. de rhet.). 

I Etym. irpoontoSooi;. 
Proarche, es, f. Principe des choses, un 
des fionsde l'heresiarque Valentin. $ Et ym. 
itpootp/^. 
Proauctor, oris, wi. Premier auteur, souche. 
| Etym. Pro, pref., auctor. 
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Proavia, m, f. Bisaieule, mere de l'aieul ou 

de l'aieule. | Etym. Pro, pref., acta. 
Proavitus, a, urn. Qui vient du bisaieul.| 

Etym. Pro, pref., avitus. 
Proavunculus, i, m. Prere de la bisaieule, 

grand-oncle. | Etym. Pro, pref., avun- 
culus, 
Proavus, i, m. M. a m. Celui qui est avant 

l'aieul : Bisaieul, trisaieul, un des ancetres. 

| Etym. Pro, pref., anus. 
T Proba, ae, f. Echantillon. | Etym. Probo. 
Probabilis, e. Qu'on peut ou qu'on doit ap- 

prouver, probable, plausible, vraisemblable. 

|| Recommandable, louable, digne d'appro- 

bation ; par ext. Bon, agreable, excellent. 

|| Camp, et 1 Sup. usites. 1 Etym. Probo, 

surf, bills. 
Probabilitaf, atis, f. Probabilite, vraisem- 

blance. | Etym. Probabilis, suff. tas. 
Probabiliter, adv. D'une maniere probante, 

avec probabilite. || De maniere a meriter 

l'approbatiou, bonorablement, avec succes. 

p Etym. Probabilis, suff. ter. 
Probamentum, i, n. Ce qui sert a ad pro- 

oandum: Preuve, epreuve.HETYM.Prooo, 

suff. mentum. 
Probandns, a, urn, part. fut. passif de 

Probo. 
f Probata, orxun, n. p/.Brebis. |ETYM.itp6- 

6ata. 
TProbatissime, sup. aa°o.de l'inus. Probate. 

D'une maniere que chacun approuve, tres 

Men. f Etym. Probatus, suff. e. 
Probations, a, urn. Probatique, relatif aux 

brebis. | Etym. itpo6<mx6c. 
Probatio, onig, f. Action d'essayer, essai, 

epreuve, verification. || Action d'approuver. 

|| Action de prouver, preuve, argument, 

demonstration, ou Preuve, confirmation 

(t. de rhet.). |l Probabilite (t. de log.). 1 

Etym. Probo, suff. to. 
I Probation, ii, n. Plantain. | Etym. itpo- 

foTlOV. 

Probativni, a, am. Qui peut prouver, qui 
fait preuve, probant. | Etym. Probo, suff. 
tows. 

Probator, oris, m. Celui qui eprpuve, qui 
met a l'essai, veriflcateur. || Celui qui ap- 
prouve, approbateur. 1 Etym. Probo, suff. 
or. 

Probatoria, as, f. (s.-ent. epistola). M. a m. 
Lettre qui sert a prouver: Ccrtificat de 
capacite. | Etym. Probo, suff. orius. 

Probatus, a, urn, pp. de Probo. || Adj. 
Eprouve, mis a l'essai. [| Approuve; d'ou : 
Bon, estime, considere; agreable, qui plait, 
cher a. || Comp. et Sup. usites. 

Probe, adv. Bien, fortbien; parfaitement, 
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A merveille (dans le dialogue), ou (avec 
ironie) D'une belle {aeon, d'importance, 
beaucoup, tout a fait. || Ed respectant le 
decorum, avec bienseance. || Sup. Probis- 
sime. I Etym. Probus, suff. e. 

Probitas, atis, f. Qualite de celui qui est 
probus: Probite, loyaute, droiture, hon- 
neur, int%rite. || Bonnes mo?ura, honnA- 
tete, chastete, vertu. | Etym. Probus, 
suff. tas. 

Probiter, adv. Comme Probe. 

1 Probito, is, ere, v. n. Avaneer. | Etym. 
Pro, pref. beto. 

Problema, atis, n. (dat. plur. Problematis). 
Probleme, question qu'on met en avant, 
qu'on propose comme sujet de controverse. 
1 Etym. itpo«).Y||Aa. 

T Problematicus, a, nm. Problematique. J] 
Etym. npo6Xr)|umxo;. 

Probo, are, rog., v. a. ftprouver, essayer, 
examiner, verifier (si qq. ch. est bon). || 
Reconnaltre, jugcr que qq. ch. est bon. 
approuver, agreer, cstimer, priser,. louer, 
applaudira. || Montrer queqq.ch. est bon, 
prouver. convaincre (par des arguments, 
de maniere qu'il n'y ait plus de doute), et 
par suite : Faire agreer, {aire approuver .• 
etc. rdfUchi : Se faire estimer. | Etym. 
Probus, suff. o. 

Probole, es, f. Production, creation. % 
Etym. itpoio).^. 

Proboscis, idit, f. Mufle, museau. || Trompe 
d'elephant. | Etym. npo<o<rxt<. 

Probrachys, yos, m. M. a m. Dont la breve 
est devant : Pied compose d'une breve et 
de quatre tongues (comme : abundavi- 

runt,ridundaverunt).%^T\u.npo6pa.x^- 

Probrose, adv. Ignominieusement, outra- 
geusement, injurieusement. |||Etym. Pro- 
brosus, suff. e. 

1 Probrositas, atis, f. Infamie, turpitude. | 
£tym. Probrosus, suff. tas. 

Probrosus, a, am. Ignominieux, honteux. h 
Outrageux, injurieux. || Comp. et Sup. 
usites. |Etym. Probrum, suff. osus. 

Probrum, i, n. Action ou Parole honteuse 
(qu'on peut reprocher a qqn. devant tous), 
infamie, turpitude (qu'on a commise) ; 
par ext. Honte, deshonneur, opprobre (qui 
8'attache a qqn. pour sa conduite hon- 
teuse), et Reproches injurieux, invectives, 
injures (qu'on adresse a celui qui s'y est 
expose par sa conduite). | Etym. Pro, 
pref., suff. brum. M. a m. Ce qui sert a 
mettre qqn. en evidence (en mauraise 
part). 

Probus, a, urn. De bonne qualite, bon, 
excellent, solide. || Habile, accompli, dis- 
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tingue, propre 4. || Au moral. Probe. 
vertueux, iotegre. || Comp. et Sup. usites. 

Procacia, ae, f. Impudence (a demander), 
effronterie, impoi'tunite. 1 Etym. Procax, 
suff. ia. 

Procacitas, atis, f. Audace (en mauvaise 
part), effronterie, impudence, insolence. |] 
Liberte de langage; humeur batailleuse. 
IILascivite, impudicite. |Etym. Procax, 
suff. tas. 

Procaciter, adv. Effrontement, impudem- 
ment, iusolemment , audacieuaement. || 
Comp. Procaciui; Sup. Procacissime. 
| £tym. Procax, suff. ter. 

Procalo, as, are, v. a. Provoquer. | Etym. 
Pro, pref., et rac. de xa).e'u>. 

Procapis, is, f. Race, lignee (progenies 
qua! ab uno capite procedit). | Etym. 
Pro, pref., caput, capio. 

TProcatalepsis, is, f. Preoccupation (fig. de 
rhet.). | Etym. itpoxaTdXi)i|/i«. 

Procatarcticus, a,um. Qui precede. | Etym. 
npoxarapxTixoc (qui commence avant tout 
le reste). 

Procatio, onis, f. Action de demander (en 
manage). I Etym. Proco, suff. to. 

Procax, acis. Porte par son caractere a de- 
mander effrontement, avec importunite. || 
Impudent, effronte, insolent, audacieux 
(en mauvaise part). || Lascif, impudique. 
|| Comp. et Sup. usites. | Etym. Proco, 
procus, suff. ax. 

Procedo, dis, ssi, ssum, dere, o. n. Aller 
en avant, s'avancer, elre saillant, s'etendre, 
s'allonger. || S'avancer solennellement, d'un 
pas methodique. || S'avancer hors, sortir 
de, pousser, se developper, et au fig. 
Apparaitre, avoir lieu, arriver.|| S'avancer, 
marcher, s'ecouler (en pari, du temps), 
courir (en pari, d'un compte); venir a la 
place de, etre compte pour. || S'avancer, 
faire des progres, avaneer, faire son chemut. 
1 1 S'avancer, marcher, aller (bien ou mai), 
et absolt. Prosperer, avoir un bon succes. 
||Profiter, £tre utile, avantageux. || Pro- 
ceder, provenir de, emaner de; descendre 
de. 1 Etym. Pro, pref., cedo. 

Proceleusmaticus, i, m. Proceleusmatique, 
pied de quatre breves (comme : tnonuirat, 
ritulerat). t Etym. npoxeXev<T|umx6(, de 
irpo, d'abord, et xeXevca, j'ordonne, d'apres 
quelques-uns [eo quod in sacris Minerva 
carmen quoddam hoc pedum genet* 
constans primo loco cani jubebatur). 

Procella, ao, f. Bourrasque, coup de vent; 
par ext. Attaque violente, choc impetueux, 
et au fig. Tempete, trouble, agitation 
politique, emeute ; temps difficiies, cala- 
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miti. || DeTaite. ||Qqf. Celui qui suecite des 
troubles, qui est l'auteur de catamites, un 
fleau. | Etym. Proeelto. 

Procello, is, ere, v. a. Pousser en avant, 
renverser.lj Etym. Pro, prit.,cello (in us.). 

Procellose, adv. Comme un ouragan. ] 
fovM. Procellosus, suff. e. 

Procellosus, a, urn. Gros de tempetes, ora- 
geux.|| Orageux.qui amene des tempetes. || 
Sup. usite. I Etym. Procella, suff. osus. 

Procer, eris, m. Voy. Proceres. 

Proceres, urn, tn.pl. Tetes saillantes, saillie 
despoutres.ll.4w/fy. Leshommes saillants, 
lea premiers citoyens (par la naissance, 
la richesae) ; les chefs (militaires ou 
civile). J Etym. Pro, prei\, et rac. haras 
(sansc. firas), Wte. Cf. xdpo, xiprivov. 

Proceritas, atis, f. Forme elancee, forme 
allongee ; hauteur; haute stature. || Lon- 
gueur (d'une syllabe). 1 Etym. Procerus, 
suff. tas. 

Proceritudo, inis, f. Taille elancee, mince, 
elevee. g Etym. Procerus, suff. tudo. 

Procerius, comp. adv. de l'inus. Procere. 
Trop en avant. 

Procerulus, ,a, um. Un peu elance, un peu 
allonge. 1 Etym. Procerus, suff. ulus. 

Procerus, a, um. Eleve, elance (indique 
que la hauteur est la suite d'un develop- 
pement et presente la grandeur physique 
comme etant un signe de beaute; se (lit 
particult. des arbrcs et des etres animes); 
long, allonge. || Long (t. de raetrique). || 
Comp. et Sup. usites. | Etym. Pro, pref., 
et rac. kar (sansc. kar). M. a m. Idee 
d'effectuer qq. ch., d'aboutir, de pousser, 
de se de>elopper en avant. 

Processi, parf. de Procedo. 

Processio, onis, f. Action de s'avancer, d'a- 
vancer (d'un pas grave) ; marche militaire. 
|| Marche solennelle. || Action de prosperer; 
succes, reussite. 1 Etym. Procedo, suff. io. 

Processus, us, m. Resultatde Taction d'aller 
en avant, marche en avant, ou Demarche 
grave, marche solennelle; saillie des os, 
apophyse (t. de mid.). || Au fig. Marche 
du temps; marche des evenements, issue, 
evenement.|| Avancement,progres,resultat 
heurcux, a vantage, reussite, succes. | 
Etym. Procedo, suff. us, its. 

Procestria ( Procastria ), orum, n. pi. 

Constructions faites devant, en avant d'un 

camp.f ETYM./>ro,pref., castra, suff. turn. 

Prochos, i, m. Saxifrage. 1 Etym. itpo/oc 

Procidentia, 89, f. Procidence, deplacement 

ou chute d'un organe. | Etym. Procido, 

suff. entia. 

Procid o, is, i, ere, v. n. Tomber en avant, 
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tomber; se prostemer. j| Tomber (en pari. 
d'un organe), se deplaeer. | Etym. Pro, 
pref., cado. 

Prociduus, a, um. Tombe en avant, tombe, 
prosterne. jj Tombe (en pari, d'un organe), 
deplace. | Etym. Procido, suff. uus. 

Proci eo, es, vi, torn, ere, v. a. Appeler 
hors, dehors; par ext. Demander (en 
mariage). 1 Etym. Pro, pref., cieo. 

?Procinctualis, e. De soldat pret a mar- 
cher a l'ennemi, a combattre. J Etym. Pro- 
cinctus, suff. alls. 

1 Procinctus, a, um, pp. de l'inus. Pro- 
cingo. Arme en guerre, pret a combattre. 

2 Procinctus, us, m. Etat de celui qui est 
retrousse pour agir plus librement, du 
soldat arme en guerre et pret a combattre; 
troupes rangees en bataille ; par ext. Ex- 
pedition, combat. | Etym. Procingb 
(inus.), suff. us, us. 

Procito, as, are, v. a. Appeler dehors. Voy. 
Procieo. || Etym. Procieo, suff. ito. 

1 Procitus, a, um, pp. de Procieo. 

2 Procitus, a, um, pp. de l'inus. Procio. 
Obtenu par captation. 

Proclamatio, onis, f. Action de crier, de 
reclamer hautement devant tous ; oris 
violents, cris de douleur; appel, recours 
en justice. | Etym. Proclamo, suff. io. 

Proclamator, oris, m. Celui qui crie 
bien haut devant tous; avocat braillard, 
aboyeur. | Etym. Proclamo, suff. or. 

Proclamo, are, rig., v. a. et n. Crier bien 
haut, fortement, pousser de grands cris, 
des cris de douleur. || Crier a haute voix, 
s'ecrier, dire hautement. || Se recrier, pro- 
tester, reclamer, revendiquer en justice. | 
Etym. Pro, pref., clamo. 

Proclinatio, onis, f. Action d'incliner en 
avant; pente, inclinaison; cavite, vide 
forme par uue inclinaisou. I Etym. Pro- 
clino, suff. to. 

Proclinatus, a, um, pp. de 

Proclino, as, atum, are, v. a. Faire pen- 
cheren avant, incliner. | Etym. Pro, pref., 
clino. 

1 Proclive et Proclivi, adv. En pente. || 
Comp. Proclivius. ||i Etym. ProclivU. 

2 Proclive, is, n. et Proclivia, ium, n. pi. 

Pente, descente, penchant. 1 Etym. Proc- 
livis. 
Proolivis, e, et arch. Proclivus, a, um. 
Incline en avant, et principalt. Dont la 
pente descend insensiblement en atten- 
dant au loin (ce en quoi il differe de ac- 
clivis et de declivis, qui font simplement 
considerer la pente, le premier d'en baa, 
et le second d'en haut); d'ou par exl. Fa- 
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cile a faire, ruse (oppos. a arduus), et au 
fig. Qui se laisse facilement aller a, qui 
a du penchant pour (surtout en mauvaise 
part), porte a. | Etym. Pro, pref., clicus, 
suff. is et ms. 

Procli vitas, atis, f. Pente, inclinaison, 
descente (dont la pente est insensible et 
s'etend au loin), et au fig. Penchant natu- 
re!, inclination, predisposition (surtout en 
mauvaise part). 1 Etym. ProclMs, suff. 
tas. 

Procliviter, adv. (rare au positif). En pente, 
aisement, facilement. |l Comp. Proclivius. 
| Etym. Proctitis, suff. ter. 

? Proclivium, ii, n. Lieu en pente, pente 
d'un terrain. | Etym. Proctitis, suff. 
turn. 

Proclivus, a, am. Voy. Proclivis. 

Procne (Progne), es, f. Progne. || Hiron- 
delle. | Etym. Ilpoxvi). 

Proco, as, are, v. a. et Procor, aris, ari, 
v. d. Demander, solliciter, exigcr. § Etym. 
Procus. 

Procoeton, onis, m. Antichambre. [Etym. 

JtpOXOlTciv. 

Procomion (Procominm), ii, n. Toupet 
(d'un chcval), crinsou cheveux du front. 
| Etym. itpox6|uov. 

Proconsul, nlis, m. et Pro console, m., in- 
duct. Proconsul, magistrat romain quiavait 
le pouvoirconsulaire dans la province qu'il 
gouveroait (pro) & la place du consul. || 
Gouverneur d'une province proconsulaire 
sous les empereurs. | Etym. Pro, pref., 
consul. 

1 Proconsularis, e. Proconsulaire, dc pro- 
consul. | Etym. Proconsul, suff. aris. 

2 Proconsularis vir, m. Ancien proconsul. 1 
Etym. Proconsul, suff. arts. 

Proconsulate, us, m. Proconsulat, dignite 
de proconsul. | Etym. Proconsul, suff. 
atus. 

Procor. Voy. Proco. 

Procrastinatio, onis, f. Ajourncment tern- 
poraire, remise. Voy. Procrastino. | 
Etym. Procrastino, suff. io. 

Procrastino, are, reg., v. n. et a. Remettre 
au lendemain, d'un jour al'autre, a unjour 
tres rapproche ; en gen. Ajourner, diffirer. 
1 Etym. Pro, pref., crastinus, suff. o. 

? Procraze, in fin. parf. d'un verbe inusite. 
Avoir proclame, divulgue. | Etym. itpo, 
xpdCu. 

Procreabilis, e. Qui peut reproduire (l'es- 
pece). 1 Etym. Procreo, suff. bilis. 

Procreatio, onis, f. Action de procreer; 
procreation, reproduction. I Etym. Pro- 
creo, suff. io. 
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Procreator, oris, m. Cehii qui procrte, 
createur; au plur. Les parents. f Etym. 
Procreo, suff. or. 

Procreatrix, icis, f. Celle qui procree; 
.mere (au prop, et au fig.). | Etym. Pro- 
creo, suff. rix. 

Procreo, are, reg., v. a. Procreer, cngen- 
drer, et au fig. Faire naitre, creer, pro- 
duire. | Etym. Pro, pref., creo. 

Procresco, is, ere, v. n. Croitre, sedevelop- 
per, grandir, s'accroftre. | Etym. Pro, 
pref., cresco. 

Procubitores, urn, m. pi. Sentinelles, ve- 
dettes avancces (qui passent la nuit de- 
vant le camp, en avant de I'armee). {Etym. 
Procubo, suff. or. 

Procubo, as, ui, (Hum t), are, v. n. Etre 
couche, se coucher devant, en avant; s'al- 
longer (par devant), se projeter (en pari, 
de I'ombre). f Etym. Pro, pref., cubo. 

Procubui, parf. de Procubo et de Pro- 
cumbo. 

Procucurri, parf. de Procurro. 

Procu do, dis, di, sunt, dere, v. a. Frap- 
per, travailler au marteau, forger, et au 
fig. Travailler, faoonner, polir, et par exC 
Produire, crier, inventor. 1 IStym. Pro, 
pref., cudo. 

Procul, ado. Loin, au loin, de loin; loin de 
(au prop, et au fig.). || A une courte dis- 
tance, a quelque distance, pros de. || Qqf. 
Longtemps. 1 £tym. 1° Porro ab oculis, 
d'ou : loin; 2° Pro oculis; d'ou : pres 
de, sous les yeux; d'aprds d'autres, pro, 
et rad. KEA; d'ou : x&Xw, xeXeuto;, etc., 
ceUr, procello, etc. 

Proculcatio, onis, f. Action de marcher 
sur. || Action de fouler aux pieds, mepris, 
insulte. 1 Etym. Proculco, suff. io. 

TProculcatores, um, m. pi. Troupes d'a- 
vant-garde. | Etym. Proculco, suff. or. 

Proculcatus, a, um, pp. de 

Proculco, are, reg., t>. a. Fouler aux pieds, 
ecraser, marcher sur, et au fig. Mepriier, 
dedaigner, insulter. 1 Etym. Pro, prtf., 
calco. 

Proculdubio, pour Procul dubio. 

T Proculinant et Proculinnt. Coinme Pro- 
mittunt. 

Proculus, a, um. Ne loin de son pere, d'un 
pere qui voyage au loin. | Etym. Pro- 
cul. 

Procu mbo, mbis, bui, bitum, inhere, 
v. n. Se pencher en avant, s'incliner, 
s'etendre en avant, s'etend re, s'abaisaer; 
se prosterner. || S'affaisser, tomber en 
avant; souvt. Tomber mort, succomber. || 
Qqf. S'otendro en avant sur, se jeter sur, 
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fondre sur, s'abattre. | Etym. Pro, pref., 
cubo. 
Procupido, Inis, f. Desir, amour anticipc. | 

IStym. Pro, pref., cupido. 
Procuratio, onis, f. Action d'avoir soin de 
qq. ch. dans l'interet de qqn., soin de, 
administration, direction, charge, fonction, 
dignite. 1 1 OouTernement d'une province. || 
Ceremonie expiatoire, expiation. | Etym. 
Procuro, suff. to. 

Procuratiuncula, m, f. Charge peu impor- 
tant*, petit emploi. | Etym. Procuratio, 
suff. eula. 

Procurator, oris, m. Celui qui a soin de 
qq. ch. pour qqn., intendant, regisseur, 
directeur, administrateur. || Procureur, 
fonde de pouvoirs, mandataire, gerant. || 
Gurateur (n'etait investi de son pouvoir 
que par un simple mandat, et n'etait pas 
designe soleonellement par ie plaideur en 
presence de la partie adverse, comme Ie 
cognitor, qui, apres la declaration solen- 
nelle, s'identifiait avec le represent^). || 
Intendant des domaines imperiaux; qqf. 
Administrateur d'une province (charge de 
perceToir les imp6ts et de remplacer 
mime les proconsuls gouverneurs, si ces 
derniers venaient a mourir ou etaient 
forces de quitter leurs provinces). | Etym. 
Procuro, suff. or. 

Procuratorius, a, um.D'agent, de delegue, 
de representant. | Etym. Procurator, 
suff. ius. 

Procuratrix, icis, f. Celle qui a soin de 
qq. ch. dans l'inter&t de qqn. | Etym. 
Procuro, suff. rix. 

Procuratus, a, urn, pp. de 

Procuro, are, reg., x>. a. Soigner (pour un 
autre), etre l'agent, le gerant, le charge 
d'affaires, le procurateur de qqn.; d'ou : 
Administrer, diriger, regir (par delega- 
tion) ; par ext. Soigner, pourvoir a, 
s'occuper de, traiter. || Faire d'abord des 
expiations pour purifier (un lieu), pour 
detourner, conjurer un malheur; purifier 
par des expiations, offrir un sacrifice ex- 
piatoire. 1 Etym. Pro, pref., euro. 

Procnr ro, ris, ri (ou cucurri), sum, rare, 
v. n. Courir en avant, s'elancer hors, s'a- 
vancer en courant ; s'avancer en toute hate 
(t. de guerre), et au fig. Avancer, faire 
des progres; venir en abondance. || Avan- 
cer> faire saillie. 1 ETYM.Pro, pref., curro. 

Procursatio, onis, f. Action d'aller en 
avant ou precipitamment pour combattre ; 
escarmouche , combat d'avant-garde. | 
Etym. Procurso, suff. to. 

Procursatores, am, m. pi. Soldats d'avant- 
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garde, qui escarmouchent. | Etym. Pro- 
curso, suff. or. 

Procnrsio, onis, f. Action de se porter en 
avant. || Au fig. Digression. I Etym. Pro- 
curro, suff. to. 

Procurso, as, are, C n. Avancer en eclai- 
reur, se porter en avant (pour combattre), 
escarmoucher; au fig. S'elancer avant les 
autres. 1 6tym. Pro, pref., curso. 

1 Procursorius. Voy. Precursor ius. 

Procursus, us, m. Marche precipitee, ra- 
pide, course (d'une armee) en avant; elan, 
vive attaque, et au fig. Elan, essor, pro- 
gres. | i Saillie, avance. 1 Etym. Procurro, 
suff. us, its. 

Procurro, as, are, v. a. Courber en avant. 
| Etym. Pro, pref., curve 

Procurvus, a, urn. Courbe, recourbe en 
avant ; par ext. Sinueux. | Etym. Pro, 
pref., curous. 

Procus, i, m. Celui qui demande, qui re- 
cherche une femme en manage; preten- 
dant, poursuivant. || Concurrent, candidat. 
I| Au plur. (arch.) Comme Proceres. ]) 
Etym. Rad. park, idee de demandcr(8ansc. 
prahk), par me tat h. prak, d'ou pre- 
ces, etc. 

Procyon, onis, m. Comme Antecanis : M. 
a m. Avant-chien : Procyon, etoile qui 
parait onze jours avant lacanicule. | Etym. 
npoxuwv. 

Prodactus, a, urn, pp. de Prodigo. 

Prodeambulo, as, are, r>. n. Se promener au 
dehors, sortir pour se promener. | Etym. 
Pro, pref., deambulo. 

Prod eo, is, ii, itum, ire, ». n. Aller en 
avant, s'avancer, aller devant, sortir en 
public, se produire, se montrer. 1 1 S'avan- 
cer en dehors, etre preeminent, saillant, 
faire saillie. || Sortir (en pari, desplantes), 
pousser, croitre. | Etym. Pro, pref., eo. 

Prodero, Prodesse, Prodest, formes de 
Prosum. 

?Prodicius, a, am. Qui trahit, qui de- 
voile, qui revele. |Etym. Prodo, suff. 
ictus. 

Prodi co, cis, xi, ctum, cere, v. a. 
(Pro, pref., dico) : Dire A l'avance; d'ou : 
l°Prophetiser; 2° Fixer d'avance. || {Pro, 
seus d'ajournement, de delai) : Fixer a un 
autre jour, differer, reculer. 

Prodictator, oris, m. Celui qui remplace 
le dictateur, qui remplit les fonctions 
de dictateur, prodictateur. | Etym. Pro, 
pref., dictator. 

Prodictio, onis, f. Action d'ajourner; delai, 
ajournement. 1 Etym. Prodico, suff. io. 

Prodictus, a, urn, pp. de Prodico. 

36. 
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Prodidi, parf. de Prodo. 

Prodiens, ppr. de Prodeo. 

Prodient, arch, pour Prodibunt. 

Prodigalitas, atis, f. Prodigalite. | Etym. 
Prodigus, suff. alis et tas. 

Prodige, adv. En prodigue, avec prodiga- 
lite, avec profusion. | Etym. Prodigus, 
suff. e. 

Prodigentia, 88, f. Prodigalite, profusion. 
[ Etym. Prodigo, suff. entia. 

Prodigialis, e. Qui tient du prodige, mer- 
veilleux, prodigieux, fabuleux, mons- 
treux. | Etym. Prodigium, suff. alis. 

Prodigiale et Frodigialiter, adv. D'une 
maniere qui tient du prodige. | Etym. 
Prodigialis, suff. ter. 

Prodigiator, oris, m. Celui qui interpret* 
les prodiges, qui en trafique, magicien. | 
Etym. Prodigium, suff. ator. 

Prodigiose, adv. D'une maniere prodi- 
gieuse | Etym. Prodigiosus, suff. e. 

Prodigiosus, a, um. Prodigieux, fabuleux, 
inerveilleux, exorbitant, inoui, monn- 
trueux. m Etym. Prodigium, suff. osus. 

Prodigitas, atis, f. 'Prodigalite, profusion. 
| Etym. Prodigus, suff. tas. 

Prodigium, ii, n. Phenomcne extraordi- 
naire, prodige (considere comme pronostic 
de ce qui doit arriver), presage d'un mal- 
heur, rart. de qq. ch. de bon. | Etym. 
Pour prodicium : prodico. suff. turn. 

Prod igo, igis, egi, actum, igere, v. a. 
Pousser devant soi. || Au fig. Jeter, mettre 
devant soi. || Depenser avec profusion, 
dissiper, prodiguer. jj Depenser en entier, 
consommer (en bonne part). | Etym. Pro, 
pre/., ago. 

Prodiguee hostiae, f. pi. Victinies que Ton 
consumait en entier. f Etym. Prodigo, 
suff. uus. 

Prodigus, a, um. Qui depense avec exces ; 
prodigue, dissipateur; passivt. Prodigue 
en abondance, et par ext. Exuberant, 
trop gros. trop fort. || Couteux, dispen- 
dieux, ruineux. || Au fig. Qui donne abon- 
damment, qui prodigue, qui n'epargne pas. 
1 Etym. Prodigo, suff. us. 

Prodii, parf. de Prodeo. 

Prodinunt, arch, pour Prodeunt. 

1 Proditio, onis, f. (Prodo, suff. to) : Action 
de mettre au grand jour, de reveler, de 
divulguer ; revelation, denonciation. || 
Action de Jivror, de trahir; perfidie, tra- 
hison. || (Pro, sens d'ajournement) : Re- 
mise, prolongation. 

8 Proditio, onis, f. Action de s'avancer ; 
approche, attaque, invasion. 1 Etym. Pro- 
deo, suff. to. 
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Proditor, oris, m. Celui qui revele, qui 
decouvreqq. ch., celui quitraliitun secret; 
denonciateur, revelateur, indiscret. || Celui 
qui livre, qui trahit; traitre. 1 I5tyv. 
Prodeo, suff. or. 

Proditriz, icis, f. Celle qui revele, qui di- 
vulgue, qui denonce, qui trahit; rereJa- 
trice, traitresse. 1 Etym. Prodeo, suff. 
rix. 

Proditus,. a, in, pp. de Prodo. 

Prodins, adv. Plus avant. | Etym. Prodeo, 
ou pro, avec le d de liaison, comme dans 
prodeo, et comp. adv. ius. 

Prod o, is, idi, itum, ere, ». a. {Pro, pre/., 
dare) : Produire au dehors, a la lumiere, 
mettre devant, en evidence ; d'ou : Mon- 
trer, faire connaitre, indiquer, decouvrir, 
reveler, annoncer; publier (une loi), de- 
signer, creer (devant tous, ofliciellement) 
un magistrat, proclamer. || Tirer qq. ch. 
ou qqn. d'un endroit pour le mettre en 
evidence : 1° sens defavorable : Mettre a 
la merci, abandonner, livrer, trahir ; reje- 
ter; par ext. Perdre, ruiner; 2° sens favo- 
rable : Leguer, transmettre, propager; 
raconter, rapporter. || (Pro, idee d'ajourne- 
ment) : Remettre a un autre jour, ajour- 
ner, surseoir. 

Prodoceo, es, ere, v. a. Enseigner devant 
tous, publiquement. | Etym. Pro, pref., 
doceo. 

Prodormio, is, ire, o. n. Prolonger son 
sommeil. m Etym. Pro, pref., dormio. 

Prodromus, i, m. Celui qui court devant; 
avant-coureur, messager. || Auplur. Vents 
qui souffient avant la canicule. || Figues 
hatives. | Etym. itpoif>o|ioc. 

Produ co, cis, zi, ctum, cere, v. a. (Pro, 
pref., duco) : Mener, pousser, conduire 
(en avant ou dehors), faire sortir, faire 
paraitre, mettre en evidence, etaler, ex- 
poser; au fig. Lancer qqn. dans le monde, 
presenter, faire connaitre, reveler, mon- 
trer. || Mettre au jour, produire, enfanter, 
creer (au prop, et au fig.). || Mettre en evi- 
dence, exposer, mettre en vente, proati- 
tucr. 1 1 Conduire (jusqu'a un but deter- 
mine), escorter, reconduire, ou Amener 
a un but, en faire venir a. || Au fig. Elever. 
faire l'education de. [j (Pro, sens d'ajour- 
nement) : Trainer en longueur, ajourner, 
remettre ; au fig. Amuser, leurrer, berner. 
|| Mener, tirer en longueur; prolonger, 
etendre. 

Producte, adv. En faisant tongue, en allon- 
geant (une syllabe). | Etym. Productus, 
suff. e. 

Productilis, e. Qui peut s'alionger, e'eteadre; 
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ductile. || Battu au marteau. | Etym. Pro- 
duce, luff. His. 

Productio, onis, f. Action d'allonger, de 
prolonger; d'ou : Allongement (d'une syl- 
labe, d'un mot); prolongation (du temps). 
| Etym. Produco, guff. to. 

1 Producto, as, are, v. a., friq. de Produco. 
Prolonger, amener un retard. 

Productor, oris, m. Celui qui conduit en 
avant, guide. I Etym. Pro, pref., ductor. 

Productus, a, urn, pp. de Produco. || Adj. 
Long, allonge, etendu. || Subst. m. pi. Ola- 
diateurspresentes dans l'arene,ouTemoing 
dt£s.|| Subst. n. pi. Les biens exterieurs 
(dans la langue des stoiciena), biens esti- 
mables et qu'il faut preferer a certains 
autres (comme la sante, la gloire, les ri- 
chesses). || Comp. et Sup. usitea. 

Produit, arch, pour Prodiderit. 

Produumvir, iri, m. ou Pro duumviro, 
m., indecl. Produumvir, suppleant J'un 
duumvir. ||| Etym. Pro, pref., duumvir. 

Produx, ucis, m. Produit, rejeton. f Etym. 
Produco. 

Produxe, sync, pour Produxisse. 

Produxi, parf. de Produco. 

T Prcsbeat ou Proibeat, arch, pour Prohi- 
beat. 

PrcBbeo, arch, pour Prohibeo. 

Prcabia, orum, n. pi. Comme Praebia : Pre- 
servatifs, amulettes. Jj Etym. Prohibeo. 

7 Prcelialis et Prosliaris, e. Qui appartient 
au combat, de combat, de lutte. | Etym. 
Praelium, Buff, alis et aris. 

PrOBliator, oris, m. Celui qui combat; com- 
battant, guerrier. 1 Etym. Prcelior. suff. 
or. 

Prcalio, as, are, v. n., employe aux formes 
proeliatur, On combat; proeliatum est, 
On combattit. | Etym. Proslium. 

Prcelior, ari, reg., v. d. Combattre; engager, 
livrer une bataille; au fig. i Combattre, 
lutter en paroles, batailler. | Etym. Prce- 
lium. 

Proslium, ii, n. Engagement parUculier, 
escarmouche, attaque a l'improviste, ou 
Combat (seldn les regies), grande bataille, 
melee, lutte (au prop, et au fig.), debat, 
conflit; par ext. Guerre. |] Au plur. par 
meton. Querriers, combattants. | Etym. 
itpo, Urj? 

Proemineo, es, ere, v. n. Etre preeminent. 
| Etym. Pro, pref., emineo. 

Profanatio, onis, f. Action de profaner ; 
profanation, sacrilege. | Etym. Profano 2, 
suff. to. 

Profanator, oris, m. Celui qui profane; pro- 
famteur. | Etym. Profano 2, suff. or. 
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1 Profanatus, a, urn, pp. He Profano 1. 

2 Profanatus, a, um, pp. de Profane 2. 
Profane, ado. D'une maniere impie, sacri- 
lege, profane. | Etym. Profanusi, suff. e. 

Profanitas, atis, f. Les auteurs paiens, la 
litterature profane, la gentilite. | Etym. 
Profanus 2, suff. tat. 

1 Profano, are, reg., v. a. Placer devant un 
temple, consacrer, offrir aux dieux. | 
Etym. Profanus 1, suff. o. 

2 Profano, are, reg., t>. a. Rendre profane, 
public, ou souille, impur ; d'ou. : Divulguer, 
reveler, ou Profaner. souiller, dishonorer, 
prostituer. | Etym. Profanus 2, suff. o. 

Profane, antis, ppr. de Profari. 

1 Profanus, a, um. Place devant le temple, 
consacre par la religion. I Etym. Pro, 
pref., fanum. 

2 Profanus, a, um. Qui reste devant le 
temple (parce qu'il n'est pas initie aux 
mysteres) ; profane, etranger a la religion, 
non consacre, ouQui n'est plus sacre; par 
ext. Profane, impie, sacrilege, souille, 
impur, criminel. |j Sinistra, de mauvais 
augure. || Subst. n. Impiete, sacrilege. | 
Etym. Pro, pref., fanum. 

Profatum, i, n. Pensee complete, maxime, 
precepte. 1 Etym. Neut. de 

1 Profatus, a, um, pp. de Profari. II Passivt. 
Dit, £nonce. 

2 Profatus, us, m. (usite seult. a I'abl. 
sing.). Parole, discours, langage. | Etym. 
Profor (inus.), suff. us, us. 

Profeci, parf. de Proflcio. 

Profecticius, a, um. Qui part, qui provient 
de. | Etym. Proficiscor, suff. icius. 

Prof actio, onis, f. Action de partir ou de 
provenir de; d'ou : Depart, ou Source, pro- 
venance, origine. | Etym. Proficiscor, 
suff. to. 

Profecto, ado. Assurement, certes. certai- 
nement, sans contredit, sans doute. 1 
Etym. Pro, pref., f actus, suff. o. 

?Profector, oris, m. Celui qui part. | Etym. 
Proficiscor, suff. or. 

Profecturus, a, um, pari. fut. actif de 
Proflcio ou de Proficiscor. 

1 Profectus, Profectus, a, um, pp. de Pro- 
flcio et de Proficiscor. 

2 Profectus, us, m. Resultat de Taction 
d'avancer, de progresser, de proflter; 
avancement, progres, profit, succes. | 
Etym. Proflcio, suff. us, us. 

Pro fero, fers, tali, latum, ferre, o. a. 
(Pro, pref., fero) : Porter devant ou en 
avant; d'ou : Presenter, offrir, tirer de 
pour mettre en evidence, mettre en lu- 
miere, montrer^ptoduire, faire connaitre, 
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publier; faire avancer, faire sortir. j| 
Mettre au jour, divulguer, exprimer, pro- 
ferer, declarer, citer, ou Produire, porter, 
creer. ||(Pro, idee d'ajournement) : Re- 
mettre, reculer, prolongcr, ajoumer, dif- 
ferer (pour un moment une affaire qui 
sera reprise plus tard, dans un avenir 
plus ou moins eloigne, ce en quoi ce mot 
differe de procrastinare, qui indique que 
l'affaire est remise a un jour trcs rappro- 
che, et de differre, qui ne contient pas 
1'idee accessoire que la chose differce sera 
reprise plus tard). 

Professio, onis, f. Action dc declarer hau- 
tement qq. ch., declaration, attestation, 
profession; expression tranche, publique 
de ses sentiments; manifestation. || Action 
de professer, d'enseigner; profession, 
emploi, exercice d'un art, metier. || Decla- 
ration de ce qu'on possede, de sa fortune, 
de son Mat (t. de droit), et par ext. R61e, 
cens, registre, redevance. fl Etym. Profl- 
teor, suff. io. 

Professionarius, ii, m. Celui qui fait aux 
percepteurs la declaration de ce qu'il pos- 
sede. KJ Etym. Professio, suff. arius. 

Professor, oris, m. Celui qui fait profes- 
sion de, celui qui enseigne publiquement 
les sciences ou les arts dans lesquels it 
est verse; professeur, maitre de. | Etym. 
Profiteor, suff. or. 

Professorias, a, urn. Dc professeur, dc 
rheteur, ou Qui sert a professer. | 
Etym. Professor, suff. ius, ou profiteor, 
suff. orius. 

Professus, a, ran, pp. de Profiteor. || 
Passivt. Connu, manifeste, declare, pu- 
blie, public. 

Profestus, a, um. Non ferie (loin des jours 
ou avant les jours de fete), non consacre, 
profane. | Etym. Pro, pref., festus. 

Proficienter, adv. En gagnant, avec pro- 
grcs, avec profit, |tj Etym. Proficient, 
suff. ter. 

Prof icio, icis, eci, ectum, icere, v. n. 
Avancer, s'avanccr, faire des progres, 
progresser, augmenter, se developper, pro- 
fiter, reussir. || Profiter, £tre utile, efficace, 
etre bon, salutaire a, servir. 1 Etym. Pro, 
pref., facio. 

Pro&cisco, is, ere, arch., v. n. et 

Prof iciscor, icisceris, ectus sum, icisci, 
v. d. Partir, se mettre en route, s'en aller ; 
au fig. Partir de, provenir de, deliver. || 
Partir de, debuter par, (et avec le point 
de depart non exprime et un regime pre- 
cede de ad) : Passer a. (Differe de pere- 
yrinare et de iter facere, en tant qu'on 
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se dirige vers un but determine, -I Stym. 
Pro, pref., facesso. 

1 Proficuus, a, um. Profitable, utile. | Et v*. 
Proflcio, suff. uus. 

?Profllius, ii, m. Petit-fils. | Etym. Pro, 
pref., filius. [teor. 

? Profitemino, anc. imper. fut. de Profi- 

Prof iteor, iteris, essus sum, iteri, o.rf. De- 
clarer hautement, publiquement, avouer 
devant tous; s'engager a, se van ter de.|| 
Declarer publiquement, reveler, denon- 
cer, devoiler, decouvrir. |j Faire ouverte- 
ment profession de, ct absolt. Professer, 
enseigner. || Seus partic. Donner son nom 
(pour se porter candidat ou pour s'enroler 
comme soldat), declarer devant un magis- 
tral (son nom, sa fortune). 1 Etym. Pro, 
pref., fateor. 

Proflamen, inis, m. Suppliant d'un fla- 
mine. IEtym. Pro, pref., flamen. 

1 Proflatus, a, um, pp. de Proflo. 

2 Proflatus, us, m. (usite seult. a I'aU. 
sing.). Souffle, vent. || Ronflement. | 
Etym. Proflo, suff. us, vs. 

Proflictus, a, um, pp. de Profligo. 

Profligatio, onis, f. Action de disperser, 
de prodiguer; folles depenses, prodigality 
gaspillage. I Etym. Profligo, suff. io. 

Profligator, oris, m. Celui qui dissipe; 
prodigue, dissipateur. % Etym. Profligo, 
suff. or. 

Profligatus, a, um, pp. de Profligo. \\Adj. 
Deprave, perdu d'honneur, corrompu. || 
Sup. usite. 

Profligo, are, reg.,c. a. Faire tomberdevant 
soi en frappant; abattre, renverser, de- 
faire completement, tailler en pieces, 
detruirc, aneantir, ruiner. }', Faire avancer 
en frappant, terminer (un combat), avan- 
cer le terme d'une guerre en portant un 
coup decisif aux ennemis; il'ou au fig. 
Avancer beaucoup, mener presque ft 
terme. || Prodiguer, dissiper. | Etym. Pro, 
pref., fligo. 

Proflo, are, reg., v. a. SoufBer en avant, 
rendre par le souffle, exhalcr; par ext. 
Rejeter, vomir. || Fondre (en soufflaot); 
le part. p. a encore le sens de : Gonfle par 
le souffle. 1 Etym. Pro, pref., flo. 

Profluens, entis, ppr. de Profluo. || Adj. 
Coulant, aise (en pari, du style). t < Au 
sup. Profluentissimus. Tres prodigue. || 
Subst. m. ou f. Eau courante. cours d'eau. 
|| Sup. usite. 

Profluenter, adv. Comme de source, d'une 
maniere coulante, facile, et par exi. Sans 
obstacle, heureusement. || Comp. Pro- 
fluentius. 1 Etym. Profluens, suff. far. 
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Froflnentia, », f. Flux (de paroles), abon- 
dance (de langago). | Etym. Pro/fao, suff. 
entia. 

Proflu o, is, xi, zum, ere, v. n. Couler au 
loin; s'etendre en coulant, couler abon- 
dainment, decouler; par ext. Provenir de, 
deriver, emaner de, et au fig. Couler de 
source, etre coulant, facile, abondant (en 
pari, du style); sortir en abondance, sc 
produire en grande quantity, en foule. || 
Avec ad : Couler, arriver en coulant jus- 
qu'a; d'ou au fig. Parvenir a. IEtym. 
Pro, pref., fluo. 

Proltuas, a, urn. Qui coule abondamment, 
qui s'ecoule. % Etym. Profluo, suff. 
uus. 

Profln-vium, ii, n. Ecoulement, flux, f Etym. 
Profluo, suff. turn. 

1 Profluvius, a, nm. Qui coule, qui s'ecoule, 
qui n'a pas de fixite, inconstant, chan- 
geant. | Etym. Profluo. 

2 Proflnvius, ii, m. Comme Profluvium. 
Proflnxi, parf. de Profluo. 

Profor (inus.), ari, reg., v. d. Parler, dire 
a 1'aTance, d'abord ; d'ou : Predire, pro- 
phetiser; en gen. Dire.||Le part. p. a le 
sens actif et passif. IEtym. Pro, pref., 
fari. 

Profore, infin. fut. de Prosum. 

TProfringo, is, ere, o. a. Fendre, briser. $ 
Etym. Pro, pref., frango. 

Profudi, parf. de Profnndo. 

Profugio, is, i, ere, v. n. S'cnfuir, s'6chap- 
per en fuyant, se sauver. || V. a. Eviter 
en fuyant, fuir, quitter, deserter. | Etym. 
Pro, pref., fugio. 

TProfugium. Voy. Perfugium. 

Profugus, a, nm. Fugitif, qui s'est enfui. || 
Banni. exili, proscrit.|| Nomade, vagabond. 
(Le profugus est a plaindre, il est mal- 
heureux, s'exile lui-inenie ou cede a la 
violence; le fugitivus est coupable.) | 
Etym. Profugio. 

Profni, parf. de Prosum. 

Profunde, adv. Profondement. || Comp. Pro- 
fundius. 1 Etym. Profundus, suff. e. 

Profunditas, atis, f. Qualite de ce qui est 
profundum : Profondeur, et au fig. Pro- 
fondeur (de la science); grandeur, impor- 
tance. | Etym. Profundus, suff. tas. 

Profu ndo, ndis, di, sum, ndere, c. a. 
Pro, pref., fundo 2) : Repandre au dehors 
ou au loin, en abondance; d'ou : 1° Ver- 
ser, lancer, produire, emettre, proferer, 
mettre au jour; 2° Jeter, lacher avec 
force, etendre, etaler, deployer, divelop- 
per, et (en mauvaise part) Repandre avec 
profusion, gaspiller, depenser outre me- 
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sure. I, {Pro, idee accessoire de jeter a 
tei-re) : Renverser. 

Profundus, a, urn. Profond, tres creux, 
qui est au fond, et par ext. Haut, eleve. || 
Profond, qui a de la profondeur, impene- 
trable, secret, cache. \\Au fig. Immense, 
excessif, demesure. || Subst. n. Endroit 
profond, profondeur, gouffre ; par ext. 
Hauteur, elevation, et au fig. Immensity. 
!| Endroit profond, secret; le fond. || Comp. 
et Sup. usites. 1 Etym. Pro, pref., fun- 
dus. 

Profuse, adv. Avec profusion, avec abon- 
dance, a grands frais. || Avec diffusion, en 
desordre, pele-mele. || D'une manicre ex- 
cessive, immoderee. Comp. Profusius ; 
Sup. Profusissime. 1 Etym. Profusus, 
suff. e. 

Prof usio, onis, f. Action de repandre au 
dehors, au loin, en abondance; d'ou : 
Epanchement, ecoulement; sens partic. 
Libations f unebres. 1 \ Au /fy. , Profusion, 
depenses folles, prodigalite. I Etym. Pro- 
fundo, suff. to. 

Profnsor, oris, m. Prodigue, dissipateur. 1 
Etym. Profundo, suff. or. 

Profusus, a, um, pp. de Profundo. || Adj. 
Qui sc prolonge, projete, long, ctendu, 
couche a terre. || Prodigue, dispeudieux, 
magnifique. || Excessif, effrene. || Comp. et 
Sup. usites. 

Profuturns, a, um, part. fut. de Prosum. 

Progemmans, antis, ppr. de l'inus. Pro- 
gemmo. Qui commence a bourgeonner. 

Progener, eri, m. Le mari de la petite- 
fille; qqf. Le mari de la petite-niece. | 
Etym. Pro, pref., gener. 

Progeneratio, onis, f. Procreation. | Etym. 
Progenero, suff. io. 

Progenero, as, are, v. a. Produire, engen- 
drer, crier. 1 Etym. Pro, pref., genero. 

Progeniculo, as, are, v. n. S'agenouiller. | 
Etym. Pro, pref., geniculo. 

Progenies, ei (arch. ii),/"- Race descendant*, 
progeniture, lignce, posterite (e'est une 
expression noble); par ext. Petite des ani- 
maux, rejetons (des plantes, et en partic, 
de la vigne.) I Etym. Pro, yeved ou geno, 
suff. ies. 

Progenii, gdn. arch, de Progenies. 

? Progenitivus, a, um. Propre a engendrer, 
qui engendre. | Etym. Progigno, suff. 
ivus. 

Progenitor, oris, m. Celui qui est avant 
le pcre ; ai'eul, anedtre. 1 Etym. Pro, pref., 
genitor. 

Progenitrix, icis, f. Aieule. f Etym. Pro, 
pref., genitrix. 
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Progenui, parf. de Progigno. 

Progermino, as, are, v. n. Bourgeonner, 
pousaer. | Etym. Pro, pref., germino. 

Proge ro, ris, (ssi, stum?), rere, v. a. Por- 
ter en avant, ou devant. ou dehors, em- 
porter, i Etym. Pro, pref., gero. 

Progesto, as, are, v. a., intern, de Progero. 
Memes sens que Progero. 

Prog igno, ignis, enui, enitnm, ignore, t>. a. 
Procreer, et au fig. Produire, causer, faire 
naitre.|ETYM. Pro, pref., gigno. 

Prognare, adv. Ouvertement (d'apres Fes- 
tus). | Etym. Pro, pref., gnarus. Gnarus 
cum significet id quod scius, peritus, 
tamen invenimus signiflcare aperte. 

Prognariter, adv. Sciemment. | Etym. 
Pro, pref., gnarus, suff. ter. 

Prognatio, onis, f. Naissance. 1 Etym. 
Pronascor (inus.), suff. io. 

Prognatus, a, am. Engendre, issu, descen- 
dant de; produit, venu (en pari, dcs 
plantcs). || Subst. m. pi. Descendants, en- 
fants. | Etym. Pro, pref., gnatus. 

Prognaviter, adv. Avec ardeur, avec acti- 
vite. 1 Etym. Pro, pref., gnavus, suff. ter. 

Progne. Voy. Procne. 

Prognosis, is, f. Pronostic. I Etym. «po- 
Yvwori?. 

Prognosticus, a, urn. De pronostic. || 
Subst. n. Pronostic.| Etym. itpoYvaxmxo;. 

Programma, atis, n. Publication ecrite, 
attiche. ||i Etym. npovpauuot. 

TProgredio, is, ire, t>. n. et Progre dior, 
deris, ssns sum, di, v. d. Aller en avant. 
avancer, et au iig. Avancer, progresser, 
faire dcs progres. If Etym. Pro, prff., gra- 
dior. 

Progrediri, arch, pour Progredi. 

Progressio, onis, f. Action d'aller en 
avant, d'avancer; avancement, progres. || 
Progression (t. de math.). || Gradation 
(fig.de rhet.). | Etym. Progredior, suff. 
io. 

Progressor, oris, m. Celui qui avance. 1 
Etym. Progredior, suff. or. 

1 Progressns, a, um, pp. de Progredior. 
\\Adj. Qui a fait des progres. || fComp. 
usite. 

2 Progressns, us, m. Action d'arancer, ou 
Resultat de Taction d'avancer; marche en 
avant, developpement; progres. || Jetee, 
saillie, digue, mdle. |Etym. Progredior, 
suff. us, us. 

Progubernator, oris, m. Suppleant du 
pilote, pilote en second. f Etym. Pro, 
pref., gubernator. 

IProgymnastes, as, m. Compagnon d'exer- 
ciccs, ami d'enfance. 1 Etym. itporu|ivournfc. 
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Proh! Voy. Pro. 

TProheres, edis, m. Suppleant d'un h*rirtier. 
| Etym. Pro, prif., heres. 

Probib eo, es, ui, itum, ere, v. a. {Pro, 
pref., habeo) : M. a m. Avoir ou Tenir 
loin de : Eloigner, ecarter, repousser, 
empecher, reprimer, ou Prohiber, inter- 
dire, defendre. || {Pro, idee de proteger) : 
M. a m. Avoirdevant: Preserver, garantir. 

Prohibessis, essit, essint, arch, pour 
Probibeas, etc. 

Prohibita, orum, neut.pl. de Probibitns. 
Choses defendues, interdites. 

Probibitio, onis, f. Action d'interdire, de 
defendre; prohibition, interdiction, de- 
fense. | Etym. Prohibeo, suff. io. 

Prohibitor, oris, m. Celui qui interdit, 
qui defend. (| Celui qui eloigne, qui re- 
prime, qui retient. | Etym. Prohibeo, 
suff. or. 

Probibitorius, a, am. Qui sert a empecher, 
a mettre obstacle, a detourner; prohi- 
bitif. | Etym. Prohibeo, suff. orius. 

Prohibitus, a, am, pp. de Prohibeo. 

? Pro bine, adv. Done. I Etym. Pro, pref., 
hinc. 

1 Prohomo, inis, m. Qui tient la place d'un 
homme, presque homme. | Etym. Pro, 
pref., homo. 

TProibeat. Comme Prmbeat, pour Prohi- 
beat. 

Proicio, is, ere, v. a. Comme Porricio ou 
Projicio. 

1 Proilium. Voy. PrcBlinm. 

Proin et Proinde, adv. Done, ainsi, en 
consequence. || Comme, pareillement, 
de la meme rnaniere. j| Avec W ou «f . 
Comme. || Avec quasi ou ac si ou at- 
que si ou ac : Comme si. (Proinde est 
le mot ordinaire, proin est poetique et 
appartient surtout a la comedie.) | Etym. 
Pro, pref., inde. 

Projeci, parf. de Projicio. 

Projecte, adv. Honteusement, avec dedain. 
| Etym. Projectus, suff. e. 

? Projectibilis, e. Qui peutou doitetrerejete, 
repousse, f Etym. Projicio, suff. bilis. 

Projectioius, a, um. Qui se trouve au 
nombre des choses jetees devant, au loin, 
a terre ; d'ou : Chaase, rejete, ou Expose, 
abandonne, delaisse. 1 Etyh. Projicio, 
suff. ICTUS. 

Projectio, onis, f. Action de jeter en 
avant, d'allonger, de mettre en saillie; 
d'ou : Chute (d'eau); allongement, exten- 
sion; saillie, construction en sailfie. | 
Etym. Projicio, suff. to. 

Projecto, as, are, v. a., intent, de Projicio. 
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Jeter en avant, loin de; exposer, aban- 
donner; chasser, eloigner. || Blaraer. 

Projectorius, a, ran. Qui sert a rejeter; 
purgatif. 1 Etym. Projicio, suff. orius. 

Projectum, i, neut. de Projectns. Ce qui 
est projete; saillie. 

Projectura, », f. Resultat de Taction de 
jeter, de mettre en avant; avance, saillie, 
projection. J| Etym. Projicio, suff. ura. 

1 Projectns, a, um, pp. de Projicio- 1| Adj. 
Qui se porte en avant. porte a, enclin a. 
|i Jete en avant : par ext. Couche, etendu, 
vil, abject. H Au fig. Abattu, triste. |' 
Comp. et Sup. usites. 

2 Projectus, us, m. Action ou Resultat de 
l'actionde jeter en avant; projection, g 
Etym. Projicio, suff. us,us. 

Proj icio, icis, eci, ectum, icere, v. a. Je- 
ter en avant ou loin de soi, ou a terre; 
d'ou : Jeter en avant, lancer, laisser aller, 
proferer. || Construire en saillie, prolonger, 
ou Delaisser, laisser, abandonner, rejeter, 
repousser, chasser, ne plus vouloir dc, ou 
Abaiaser, renverser, coucher,etaler.|| {Pro, 
ide t e d'ajourneinent) : Remettre, differer. 
| Etym. Pro, pref., jacio. 

Prola bor, beris, psus stun, bi, v. d. Qlis- 
ser en avant, ou a terre, en bas; d'ou 
au fig. Glisser, s'abandonner, se laisser 
entrainer ou tomber, ct au fig. Com- 
mettre une faute, failtir, et par ext. Dege- 
nirer, s'avilir, se degrader. | Etym. Pro, 
pref., labor. 

Prolapsio, onis, f. Action de glisser; faux 
pas, chute, et au fig. Faux pas, faute. | 
Etym. Prolabor, suff. to. 

Prolapsus, a, urn, pp. de Prolabor. 

Prolatatio, onis, f. Remise, ajournement, 
retard. [|j Etym. Prolato, suff. to. 

Prolatatus, a, um, pp. de Prolato. 

Prolatio, onis, f. Action de mettre, de por- 
ter en avant; citation, production; 
agrandissement, extension. || Articulation, 
prononciation; enonciation. || (Pro, idee 
de delai) : Ajournement, remise, delai. { 
Etym. Profero, suff. to. 

Prolato, as, atum, are, v. a. (Prolatus 1, 
suff. o) : Porter en avant ; d'ou : E tend re, 
agrandir, reculer; developper. || (Pro, idie 
d'ajournement) : Differer, surseoir, ajour- 
ner, remettre, temporiser. 

1 Prolatns, a, um, pp. de Profero. 

2 Prolatus, us, m. (usite seult. a 1'abl. 
sing.). Action de produire. {Etym. Pro- 
fero, suff. us, us. 

Prolectatus, a, um, pp. de Prolecto. 
t Prolectibilis, e. Seduisant. | Etym. Pro- 
licio, suff. bilis. 
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Prolecto, are, reg., v. a., interns, de Pro- 
licio. Charmer, allecher, seduire. || ?Har- 
celer, provoquer. 

Prolegatus, i, m. Prolegat. | Etym. Pro, 
pref.. legatus. 

Polepsis, is, f. Prolepse (fig. de rhet.).|| 
Allusion a une chose dont on n'a pas en- 
core parte. || Refutation d'une objection 
que pourrait faire l'adversaire. J Etym. 

Proles, is, f. Descendance, lignee, progeni-. 
ture, enfant, nouvelle race (destinee a 
vivre avec l'ancienne). || Par ext. Petits 
( dcs animaux ) ; rejeton ( des plantes ), 
fruits. | Etym. Pro, pref., oleo ou 
olesco. 

1 Proletarius, a, um. De proletairc, bas, 
commun. | Etym. Proletarius 2. 

2 Proletarius, ii, m. Proletairc, citoyen de 
la dcrniere classe, qui . avait de 1500 a 
300 as. [La sixicmc classe des citoyens 
romains (d'apres la constitution du roi 
Servius) comprenait : 1" Ceux qui avaient 
de 12 500 a 1500 as (pas de nom particulier 
pour cette categorie); 2° Lcs prolclarii, 
de 1500 a 300 as, et 3° Lcs capitecensi, 
au-dessous de 300 as.] | Etym. Proles, 
suff. t'( et arius. Ut ex its, quasi proles, 
id est, quasi progenies civitatis exspec- 
tari videretur. 

Prolevo, are, reg., v. a. Soulever, relever, 
soutcnir. I Etym. Pro, pref., leco. 

Prolexi, parf. de Prolicio. 

Prolibo, as, are, v. a. Verser en faisant des 
libations. || V. n. Faire des libations. | 
Etym. Pro, pref., libo. 

TProliceo, es, ui, ere, v. n. Se liquefier. | 
Etym. Pro, pref., liqueo, 

Prol icio, icis, ezi, icere,' c. a. Allecher, 
attirer, seduire. || Provoquer, stimuler. | 
Etym. Pro, pref., lacio. 

Prolicui, parf. dc Proliceo. 

Prolimen, inis, n. Eudroit devant le seuil 
de la porte. | Etym. Pro, prif., limen. 

Proliquatus, a, um, pp. de Tinus. Proliquo. 
Liquefie; par ext. Liquide. 

Prolis, is, f. Comme Proles. 

Prolize, adv. Largement, abondamment, 
grandement. || Avec empressement, de 
bon coeur. | ; Comp. Prolixius. | Etym. 
Prolixus, suff. e. 

Prolixitas, atis, f. Qualite de ce qui est 
prolixum : Etendue, longueur, et (en 
pari, du temps) Longueur de temps, 
longue duree. j| Prolixite. | Etym. Pro- 
lixus, suff. tas. 

Prolixitudo, inis, f. Comme Prolixitas. 1 
Etym. Prolixus, suff. tudo. 
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Prolixo, as, are, r>. a. Rendre long, etendu; 
allonger. | Etym. Prolixus, suff. o. 

Prolixus, a, am. Long, etendu, allonge, et 
au lig. Liberal, genereux (en pari, des 
personnes); favorable, prospere (en pari, 
des choses). jj Prolixe, diffus. || Comp. et 
ISup. usites. |Etym. Pro, pref., laxus. 

? Prolocutio, onis, f. Pourparler. | Etym. 
Prologuor, suff. to. 

Prolocutor (Proloquntor), oris, m. Celui 
qui parle a la place d'un autre; avocat, 
defenseur. | £tym. Prologuor, suff. or. 

Prolocutus, a, urn, pp. de Proloquor. 

Prologium, ii, n. Preambule. | Etym. itpo- 
).ofiov. [>oyo«. 

1 Prologus, i, m. Prologue. | Etym. np6- 

8 Prologus. i, m. Celui qui debite le pro- 
logue. 1 Etym. tcpeotoXoYo;, ou pro, pref., 
).eyti). 

Prolongo, as, are, v . a. Prolonger, allonger. 
|Etym. Pro, pref., longus, suff. o. 

Proloquium.ii, n. Proposition (sententia in 
quanihil desideratur); par cxt. Sentence, 
arret. 1 Etym. Pro, pref., suff. loquium. 

Prolo quor, queris, cutus (quutus) sum, 
qui, v. d. Dire d'abord ou devant tous ou 
A la place d'un autre; d'ou : Predire; dire 
unc chose nouvelle ou cachee, declarer 
ouvertement, raconter, exposer, exprimer. 
|| De prologuor, dire a la place d'un 
autre, est venu prolocutor, avocat. | 
Etym. Pro, pref., loguor. 

Proloquutus. Voy. Proloquor. 

Prolubido, inis, f. et Prolubium, ii, n. 
Fantaisie, desir. || Plaisir (qu'on trouve a 
une chose), charme. | Etym. Pro, pref., 
lubet, suff. ium. 

? Prolu ceo, ces, xi, cere, v. n. Briller de- 
vant. (Le parf. proluxit, qu'on troure 
dans Seneque, est contest*; d'autres 
Yiseatproduxit.) | Etym. Pro, pref., luceo. 

TProludium, ii, n. Prelude. | Etym. Pro- 
ludo, suff. ium. 

Prolu do, dis, si, sum, dere, v. n. S'exercer 
d'avance a qq. ch., preluder a. | Etym. 
Pro, pref., ludo. 

Prolugeo, es, ere, r. n. Prolonger le temps 
du dcuil. |f Etym. Pro, pref., lugeo. 

Prolu o, is, i, turn, ere, v. a. Arroser lar- 
gement, baigner, humecter (en buvant), 
laver a grande eau, inonder, emporter en 
inondant, emporter dans son cours, et au 
Ug. Dissiper (sa fortune). || Faire couler, 
relacher. IEtym. Pro, pref., luo. 

Prolusi, parf. de Proludo. 

Prolusio, onis, f. Action de preluder; pre- 
lude, exercice preparatoire. 1 Etym. Pro- 
ludo, suff. to. 
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TProlusorius, a, um. Qui sert a preluder; 
preparatoire. | Etym. Proludd, suff. 
orius. 

Prolutus, a, um, pp. de Proluo. 

Proluvies, ei, f. Debordement, inondation. 
I! Flux de ventre. | Etym. Proluo, suff.ws. 

Proluvio, onis, f. Inondation. | Etym. Pro- 
luo, suff. to. 

ProluTiosus, a, um. Qui se repand corame 
un torrent. |Etym. Proluvies, suff. otms. 

? Proluvium, ii, n. Prodigalite. || Dejection. 
| Etym. Proluo, suff. turn. 

Prolyta, arum, m.p/.Eleves qui oat tercniat 
leurs etudes du droit.! 1 Etym. npoluni. 

Promagister, tri, m. ou Promagistro, «.. 
indecl. Suppliant d'un maitre; sous-maitre, 
sous-chef, Bous-directeur. | Etym. Pro. 
pref., magister. 

? Promagisterium, ii, n. Charge de proma- 
gister, vice-direction. 1 Etym. Promagis- 
ter, suff. turn. 

PromagistraUu, us, m. ou Promagistrata, 
m., indecl.. et avec tmese Proque magis- 
tratu. Suppliant d'un magistral | EtyiC 
Pro, pref., magistratus. 

Promatertera, m, f. Sceur de la bisaScuk. 
t Etym. Pro, pref., matertera. 

?Promeces,es. Allonge, long par dcvant_| 
Etym. itpoiirpcric. 

Promello, is, ere, v. a.1 Faire trainer en 
longueur. 1 Etym. Pro, pref., (Mtiiw. 

? Promenervo, as, are, v. a. A rertir d'abord. 
| Etym. Pro, pref., menervo. 

Promercalis, e. Expose en vente, mais 
principalt. Qui s'achete bon marche 
pour itre vendu plus cher. | Etym. Pro. 
pref., merx, suff. alts. 

Promercium, ii, n. Trafic. | Etym. Ptv, 
pref., merx, suff. ium. 

Promer eo, es, ui, itum, ere, v. a. ei Pro- 
mer eor, eris, itus sum, eri, v.d. Meriter 
(en echange de) ; par ext. Bien meriter de 
qqn., obliger, rendre service, acqucrir de* 
titres a la reconnaissance de qqu. (rart. 
Demeriter); seconcilier,gagner(lafavettf. 
les bonnes graces). | Etym. Pro, pref., 
mereo, mereri. 

Promeritum, i, n. Ce qu'on merite, ce dont 
on est digne; titre soit a la reconnais- 
sance, scat au ressentiment de qqn.; ser- 
vice ou outrage, merite ou demerite. 1 
Etym. Pro, pref., meritum. 

Promeritus, a, um, pp. de Premareor. 
Passivt. Merite, acquis. (| Commis. 

Promico, as, are, v. n. S'elancer da van t, au 
dehors, briller a travers, apparaitre, sor- 
tir, pousser, croitre.J| V. a. (arch.) Etec- 
dre (le discours). | Etym. Pro, pref., mtco. 
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Prominens, satis. Qui s'avance au dehors, 
preeminent, saillant, qui se projette. |1 
Subst. n. Point*, partie gaillante. || Comp. 
usite. | Etym. Part. pr. de promineo. 

Prominentia*, comp. adv. de l'inus. Pro- 
minenter- Plus en avant, plus en saillie. 

Prominentia, », f. Avance, preeminence, 
saillie. | Etym. Promineo, suff. entia. 

Promineo, es, ere, v. n. Btre saillant, pree- 
minent, 'faire saillie; s'etendre, se prolon- 
ger. || S'elever au-dessus. 1 Etym. Pro, 
prH., emineo. 

J Promino, as, are, v. n. Pousser derant soi. 
■ Etym. Pro, pref., mino 2. 

Prominnlns, a, urn. Un peu saillant, qui 
avance un peu. | Etym. Promineo, suff. 
ulus. 

Promincam, Promisee, adv. Comme Pro- 
misene. 

Promiacue, adv. M. A m. D'une maniere 
melee : Pele-mele, confusement, en com- 
mon. | Etym. Promiscuus, suff. «. 

TPromiscus et Promiscuus, a, urn. Mele, 
confondu, commun, dont chacun peut se 
serrir, general (qqf. Public, oppos. A 
prive), indistinct. || Commun, banal. 1 
Etym. Pro, pref., misceo, suff. uus. 

Promisi, parf. de Promitto. 

Promisse, syne, pour Promisisse. 

Promissio, onis, f. Action de promettre, 
promesse. || Promission (fig. de rhet.). 1 
Etym. Promitto, suff. to. 

Promissrre, adv. De maniere & promettre. 
| Etym. PromissivHS, suff. e. 

Promissmis, a, nm. Qui sert a promettre, 
qui exprime la promesse. I| Subst. m. 
Le futur (t. de gram.), f Etym. Promitto, 
suff. ivus. 

Promiasor, oris, m. Celui qui promet, pro- 
metteur; par cxt. Garant. f Etym. Pro- 
mitto, suff. or. 

Promissnm, i, n. Chose promise, promesse. 
| Etym. Neut. de 

1 PromiMus, a, nm, pp. de Promitto. || Adj. 
Long, etendu en avant, qui pend en avant. 

2 Promissus, us, m. (usite seult. a I'M. 
sing.). Promesse. | Etym. Promitto, suff. 
us, vs. 

Promisti, sync, pour Promisisti. 

IPromitor, oris, m. Comme Imporcitor. 

Promi tto, ttis, si, stum, ttere, v. a. Lan- 
cer en avant, laisser avancer ; laisser 
croitre, laisser pendre; etendre, prolonger. 
|| Paire sortir (de la boucbe), dire, assurer. 
llPresager, annoncer. || Mettre en avant, 
offrir (comme prix); promettre (mais non 
le plus souvent de son propre mouvement, 
comme polliceri), prendre l'engagement 
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de, ou Prendre un engagement de poli- 
tesse (la promesse est 1c plus souvent le 
resultat d'une convention, d'un accord); 
par ext. Vouer (4 une divinite). | Etym. 
Pro, pref., mitto. 

Prom o, is, psi ou si, ptum, ere, v. a. 
Prendre pour mettre en evidence ; d'ou : 
Tirer de, faire paraitre, ou Faire sortir, 
mettre au jour, produire, manifester, expri- 
mer, et au fig. Tirer de, puiser a. 1 Etym. 
Pro, pref., emo. 

TPromoneo, es, ere, v. a. Avertir d'abord. 
1 Etym. Pro, pref., moneo. 

Promonstra, ornm, n. pi. Prodiges (ordint. 
en mauvaise part). ] Etym. Pro, pref., 
monstra, ou pro, pref., monstro. 

Promontorium, ii, n. Ce qui sert de pro- 
longement (en hauteur) a une montagne, 
sommet d'une montagne, point culmi- 
nant. |i Promontoire, cap. 1 Etym. Pro, 
pref., mons, suff. orium. 

Promotio, onis, f. Action de mouvoir en 
avant; promotion, avancement. 1 Etym. 
Promoveo, suff. io. 

Promoram, Promossem, pour Promove- 
ram, Promovissem. 

1 Promotus, a, am, pp. de Promoveo. || 
Subst. m. pi. Les favoris, les creatures 
de. 1 1 Subst. n. pi. Comme Praeposita. 

2 J Promotus, us, m. Promotion. 1 Etym. 
Promoveo, suff. us, vs. 

Promo veo, ves, vi, turn, vere, v. a. Mou- 
voir en avant, faire avancer, ou Faire 
sortir, produire; sens partie. Faire avan- 
cer en grade. || {Pro, en avant) : Etendre, 
prolonger, allonger. || {Pro, ideede delai) : 
Differer, ajourner, remettre. 1 Etym. Pro, 
pref., moveo. 

Prompsi, parf. de Promo. 

Promptarinm. Voy. Promptuarium. 

Prompts, adv. Avec empressement, de 
grand coeur. 1 1 Promptement, vite. |J Avec 
facilite. 1 1 Comp. Promptius ; Sup. Promp- 
tissime. 1 Etym. Promptus, suff. e. 

Promptim, adv. Promptement. I Etym. 
Promptus, suff. im. 

Prompto, as, are, v. a., intens. de Promo. 
Oepenser sans reserve. 

Promptuarium, ii, n. Eudroit d'ou Ton 
tire des objeta pour les mettre en evi- 
dence, pour s'en serrir; arinoire, office, 
magasin, credence. | Etym. Promo, suff. 
arium. 

Promptuarius, a, urn. Ou Ton conserve, 
ou Ton serre qq. ch. (pour le tirer ensuite, 
ou l'avoir sous la main), j Etym. Promp- 
tus, suff. arius. 

1 Promptus, a, urn, pp. de Promo. || Adj. 
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Pris pour etre mis en evidence ou dehors; 
Tire dehors, mis en evidence, expose (aux 
regards de tous), visible, ouvert, decou- 
vert. || Tire, mis dehors pour etre sous la 
main (en pari, des choses), ou pour etre 
pret a agir (en pari, des personnes); d'ou : 
1° Pret, tout pret, apprete, dispose, fa- 
cile (4 mettre en usage), aisi; 2° Pret, 
tout pret a agir; par ext. Facile, bien- 
veillant, favorable, ou Actif, ferine, resolu, 
qui pa ye de sa peroonne. || Comp. et Sup. 
usites. 

2 Promptus, us, m. (employe seult. dans la 
locution In promptu). Apparence, evidence. 
I Etym. Promo, suff. us, us. 

Promptu (in), loc. adv. En evidence, en 
etalage, en vue ou & la disposition de, 
sous la main ; d'ou avec esse : fttre sous 
la main, etre facile de. 

Promsi, Promtus. Voy. Promo. 

Promulcum, i, n. Comme Remulcnm : Cable 
pour remorquer. 

Promulgatio, onis, f. Action de promul- 
guer; promulgation, publication. I Etym. 
Promulgo, suff. to. 

Promulgator, oris, m. Celui qui proniulgue. 
J Etym. Promulgo, suff. or. 

Promulgo, are, reg., v. a. (rart. n.). Pro- 
mulguer, publier. proclamer officiellement; 
par ext. Faire savoir, faire connaitre, ap- 
prendre. 1 Etyh. Pro, pref., mulcot 

Promulsidare, is, n. Plateau, plat pour ser- 
vir les entrees, les hors-d'oeuvre. I Etym. 
Promulsis, suff. are. 

Promulsis, idis, f. M. & m. Mets qu'on pre- 
nait (ante mulsum) : Entree de table, plat 
d'entree, hors-d'oeuvre ; par ext. Avant- 
gout. 1 Etym. Pro, pref., mulsum. 

tPromulsus, a, um. Caresse, et par suite : 
Lisse par devant. If Etym. Pro, pref., 
mulceo. 

7Promulus, a, um. Assez facile, asset cou- 
lant (en pari. du langage). | Etym. Promo, 
suff. ulus. \Promo. 

TPromum, i, n. Garde-manger. f Etym. 

? Promurale, is, n. Contre-mur. | Etym. 
Pro, pref., murus, suff. ale. 

1 Promus, a, um. D'ou Ton tire (les pro- 
visions). | Etym. Promo. 

2 Promus, i, m. Chef d'office, sommelier, 
maitre d'hotel. 

Promuscis, idis, f. Comme Proboscis. 
Promutuor, aris, ari, r. d. Emprunter d'a- 

vance. ]| Etym. Pro, pref., mutuor. 
Promutuus, a, um. Percu, pay* d'avance, 

avance. 1 1 Subst. n. Argent avance, prdt. | 

Etym. Pro, pref., mutuus. 
Pronaon (Pronaum), i, n. Vestibule d'un 
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temple, parvis. | Etym. wpo, en avast, et 
vaoc, temple. 
Pronato, as, are, v. n. S'avancsr en nageant. 
1 Etym. Pro, pref., nato. 

1 Pronatus. Voy. Prognatus. 

2 Pronatus, a, um, pp. de Prono. 
Pronaus (Pronaos), i, m. Comme Pronaon. 
Prone, adv. En penchant la tite en avant, 

en baissant la tite, tete baissee, et au fig. 
ATec penchant A. || Comp. Pronhu.E Etym. 
Pronus, suff. e. 

Pronecto, is, ere, r. a. Contiauer a filer, 
prolonger la trame (de la vie). | Etym. 
Pro, pref., neeto. 

Pronepos, Otis, m. Arriere-petit-fila. | 
Etym. Pro, pref., nepos. 

Proneptis, is, fern, de Pronepos. Arriere- 
petite-fllle. 

JPronis, e. Comme Pronus. 

TPronitas, atis, f. Qualite de ce qui est 
pronum : Pent*, penchant. | Etym. Pro- 
nus, suff. tas. 

Prono, are, rig., v. a. Pencher en avant 
incliner. | Etym. Pronus, suff. o. [vouu 

Proncea, as, f. La Providence. 1 Etym. *p6- 

Pronomen, inis, n. Pronom (t. de gram.). 
jEtym. Pro, pref., nomen. 

Pronominalis, e. Pronominal, de pronom. | 
Etym. Pronomen, suff. alts. 

Pronominatio, onis, f. Antonomase (fig. 
de rhet.). | Etym. Pronomino, suff. to. 

TPronomino, as, are, v. a. Designer par un 
pronom. 1 Etym. Pronomen. 

Pronuba, », f. Voy. Pronubus. 

TPronubans, antis. Qiu favorise le manage, 
ou Qui conduit la fiancee. | Etym. Pro, 
pref., nubo, suff. ans. 

Pronubus, a, um. De manage. ||Suott. m. 
Celui qui assiste le fiance; qqf. Preten- 
dant, entremetteur. || Subst. f. Cclle qui 
assiste la fiancee, qui preside a l'hymen. | 
Etym. Pro, pref., nubo. 

Pronumero, as, are, v. a. Compter d'avaace, 
solder d'abord. | Etym. Pro, pref., nu- 
mero. 

Pronunciabilis, e. Qui peut etre enonce, 
qui renferme un sens complet. ]j Enoncia- 
tif (t. de gram.). | Etym. Pronuncio, 
suff. bilis. 

Pronunciatio, onis, f. Action d'annoocer 
hautement, devant tous; d'ou : Declara- 
tion, denunciation (d'un acte official), pu- 
blication; arret, sentence (rendue a haute 
voix); debit oratoire, declamation. || Enon- 
ce, contexte; phrase, expression, mot. II 
Proposition generate (t. de log.). 1 Etym. 
Pronuncio, suff. to. 

Pronunciative, adv. Affirmativement; dans 
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un •ens cnonciatif. | Etym. Pronuncia- 
tivus, guff. e. 

Pronunciativus, a, am. Affirmatif, enoncia- 
tif, indicatif. | Etym. Pronuncio, suff. 
ivut. 

Pronunciator, Oris, m. Celui qui annonce 
qq. ch. a haute voix, publiquement; celui 
qui debite, qui raconte. | Etym. Pronun- 
cio, suff. or. 

Pronunciattun, i, neut. de Prononciatas. 
Chose dite a haute toiz; proclamation, 
declaration.; | Proposition, jugementenonce. 

1 Pronunciatus, a, urn, pp. de Pronuncio. 

2 Pronunciatus, us, m. (uaite seult. a l'abl. 
sing.). Prononciation. f Etym. Pronun- 
cio, suff. us, us. 

Pronuncio (Pronuntio), as, are, rig., v. a., 
qqf. n. Annoncer a haute voix, declarer 
decant toug, proclamer, publier, declarer 
offlciellement, et particult. Rendre publi- 
quement uo arret, juger. || Declamer, de- 
biter, reciter (pour ceux qui parlent en 
public). || Enoncer, prononcer, articuler. I 
Etym. Pro, pr6f., nuncio. 

TPronuper, adv. Tout recemment. |Etym. 
Pro, prff., nuper. 

Pronurus, us, f. Pemme du petit-fils. | 
Etyh. Pro, pref., nurus. 

Pronus, a, am. Qui est penche ou Qui se 
penche en avant ou Qui tombe en avant ; 
d'oii : Incline, en pente, penche vers, tourne, 
dirige vers, [se dit aussi parext. de celui 
qui court rapidement {corpus enim in 
cursu inclinatur in anteriora)]. || Qui est 
sur le declin (en pari, des astres), qui touche 
au terme (on pari, du temps). |; Au fig. 
Porte vers ; d'oii : 1° Bicoveillant, favo- 
rable; 2» Enclin a, qui a un penchant, qui 
tend a. || Facile, aise (quod enim nulla 
re impeditur, quasi in declivi positum 
et decursu facile est). \\ Comp. et Sup. 
usites. | Etyh. npuvvK, rac. irpo. 

IProoeoarium, ii, n. Salle d'entree. | Etym. 
itpd, o'.xipiov. 

Proceconomia, a, f. Preparations, precau- 
tions. I Etyh. itpooixovojiia. 

Proosmior, aris, ari, v. d. Faire un exorde, 
priluder. | Etym. Procemium. 

Prooemium, ii, n. Introduction, exorde, 
prelude. |j Commencement, origine, prin- 
cipe. | Etyh. npooCjitov. 

Propagatio, onis, f. (Propagol, suff. io) : 
Action de provigner, provignement; au 
fig. Propagation; par ext. Agraodisse- 
tnent, extension. || (Pro, idee de delai) : 
Prolongation. 

Propagator, oris, m. Celui qui donne de 
l'extension, qui propage. || Celui qui pro- 



PRO 



839 



longe, fait proroger (un commandement). 

| Etym. Propago 1, suff. or. 
Propagatus, a, am, pp. de Propago 1. 
Propages, is, f. Provin. || Rejctons, lignee, 

race. 1 Etym. Propago 1. 
Propaginatus, a, um,p/j.de Propagino. \\Au 

fig. Multiplie; converti par la propagation. 
T Propagino, as, are, v. a. Provigner, propa- 

ger par bouture. f Etyh. Propago 1. 
? Propagmen, inis, n. Prolongation.! Etym. 

Propago 1, suff. men. 

1 Propago, are, rig., v. a. {Pro, pri(.,pago): 
Provigner, propager par bouture; au fig. 
Propager, multiplier, perpetuer, et par 
ext. Agrandir, etendre, developper, reculer 
(les bornes d'un Etat). || {Pro, idee de 
delai) : Prolonger, faire durer. 

2 Propago, inis, f. Bouture, provin, mar- 
cottc, et au fig. Rejetons, enfants, race, 
lignee, ou Petite, race (des animaux). | 
Etym. Propago 1. 

Propalam, adv. Au grand jour, publique- 

ment, ouvertement, hautement. 1 Etym. 

Pro, pref., palam. 
Propalatus, a, urn, pp. de 
Propalo, as, a turn, are, v. a. Devoiler au 

grand jour, publier, divulguer. t Etym. 

Propalam, suff. o. 
Propansus et Propassus, a, am, pp. de 

l'inus. Propando. Deploye, etendu. 
1 Propatior, eris, i, v. d. Subir le premier. 

| Etym Pro, pref., potior. 
Propatof, oris, m. Aieul, ancetre. 1 Etym. 

itponaTup. 
Propatruus, i, m. Orand-oncle paternel. | 

Etym. Pro, pref., patruus. 
Propatalo, adv. En plein air, au grand 

jour, aciel ouvert, au vu de tout le monde, 

en public. | Etym. Propalulus, suff. o. 
Propatulus, a, urn. Ouvert, qui est ou est 

fait a ciel ouvert; decouvert, public. || 

Subst. n. Lieu decouvert, en plein air. | 

Etym. Pro, pref., patulus. 

1 Props, adv. Pres, aupres, proche, dans le 
voisinage. || Presque au moment, bientot. 
ilPresque, apeu pres. 

2 Prope, prep, qui regit l'acc. Pres de (au 
prop, et au fig.). || Comp. Propius; Sup. 
Proximo. 

Propediem, adv. Au premier jour, tres pro- 
cbainement, bientot, sous peu. 1 Etym. 
Prope, dies. 

Prop ello, ellis, uli, nlsnm, ellere, v. a. 
Pousser en avant; d'oii : Faire marcher, 
mouvoir, lancer; inettre en fuite, repous- 
ser, renverser, abattre, precipiter, et au 
fig. Pousser a, entrainer. 1 1 Mettre en avant, 
au jour ; produire. 1 Etym. Pro, prbt.pello. 
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Propemodo et Propemodum, adv. Presque, 

a peu pros. I Etym. Prope 1, modus. 
Pr opempticon (Propemticum) , i, n. Discours 

d'adieu, adieu (en vers). | Etym. «po7t*u.- 

ItTlXOV. 

Propen deo, daa, di, sum, dere, v. n. 
Pendre, etre peuchfe en avant; pencher, 
descendre (en pari, d'un des plateaux de 
la balance); d'ou au fig. l.'em porter sur. 
; ; Avoir du penchant pour. 1 Etym. Pro, 
prof., pendeo. 

Propendo, is, ere, r.n. Comme Propendeo. 

Propendulus, a, um. Qui pend en avant. I 
Etym. Pro, pref., pendulus. 

Propense, adv. Par un mouvement naturel, 
en suivant son penchant, spontanenient ; 
par ext. Avec bienveillance, en favorisant. 
II Comp. Propensius. 1 Etym. Propensus, 
guff. e. 

Propensio, onis, f. Propension, penchant. 
It Etym. Propendeo. Buff. to. 

Propensus, a, um, pp. de Propendeo. || 
Adj. Qui pend en avant, qui avance, pro- 
eminent, saillant; qui penche (en pari. 
d'un plateau de balance), d'ou au fig. Pre- 
ponderant. || Qui penche vers, porte a, en- 
clin a, et par eit. Bienveillant, favorable, 
bien dispose. ' ', Comp. et Sup. usites. 

T Properabilis, e. Qui peut accelerer, qui 
rend plus accelere; rapide. |Etym. Pro- 
pero, suff. bilis. 

Properanter, adv. A la hate. || Comp. Pro- 
perantius; Suf>. Properantissime. 1 
Etym. Properans, suff. ter. 

Properantia, a, f. Empressement, hate, 
diligence (comme qualite). I Etym. Pro- 
pero, suff. antia. 

Properatim, adv. En se hatant. 1 Etym. 
Propero, suff. im. 

Properatio, onis, f. Hate, diligence, preci- 
pitation (comme action, ordint. en bonne 
part, ce en quoi il differe de festinatio). 
I Etym. Propero, suff. to. 

Properato, adv. Comme Propere. 

Properatus, a, um, pp. de Propero. 

Propere , adv. A la hate.avec diligence, avec 
empressement. 1 Etym. Properus, suff. e. 

Properipes, edis. Leger a la course. | Etym. 
Properus, pes. 

? Properiter, arch. Memesensque Propere. 

Propero, are, reg., v. n. Se hater, s'em- 
presser, faire diligence, j! V. a. Hater, 
accelerer, faire a la hate. 1 Etym. Pro- 
perus, guff. o. 

Properus, a, um. Qui se hate; diligent, em- 
presse, prompt (ordint. en bonne Dart), g 
Etym. Propero. 

Propes, edis, m. Extremite inferieure d'une 
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ecoute qui Bert a attacher le bas de la 
voile. I Etym. Pro, pref., pes. 

TPropetro, as, are, r. a. Faire ache-vex. | 
Etym. Pro, pref., patro. 

Properus, a, um, pp. de 1'inus. |Propec|o. 
Peigne en avant; par ext. Pendant, long. 

Propheta et Prophetes, », m. Prefcrt 
(d'une divinile) qui predisait l'aveair. j| 
Prophete. | Etym. jtpoqjrJTYK. 

Prophetalis, e. De prophete, prophetique. 
IEtym. Propheta, suff. alts. 

Prophetatus, a, um, pp. de Propheto. 

Prophetia, s, f. Prophetic. | Etym. «po- 
frireCa. 

Prophetialis, e. De prophetie, prophetique. 
1 Etym. Prophetia, suff. alis. 

Prophetice, adv. Prophetiquement.| Etym. 
Propheticus, suff. e. 

Propheticus, a, um. De prophete, prophe- 
tique. | Etym. Propheta, suff. ieus. 

Prophetia, idis, f. Prophetesse. I Etym. 
«poyf)ti«. 

Prophetissa, m, f. Meme sens que Proph*- 
tis. 

Prophetiso, as, are, v. a. et n. Imiter ks 
prophetes, prophetiser, deviner. | Etym. 
Propheto, suff. ito. 

Propheto, are, reg., v. a. et n. Predire, 
prophetiser, etre prophete; par ext. Re- 
viler un fait passe. {Etym. Propheta. 

1 Propiatus, a, um, pp. de Propio. 

? Propilo, as, are, v. a. Comme Prapilo. 

Propina, 89, f. Comme Popina. | Etym. 
Propino. 

Propinatio, onis, f. Action de passer la 
coupe apres avoir bu, invitation on provo- 
cation a boire ; par ext. Orgies, exces de 
table. || ?Repas funebre. | Etym. Propino. 
suff. to. 

Propino, are, reg., v. a. et n. Boire le pre- 
mier, passer la coupe apres avoir bu, in- 
viter a boire, porter un toast. |; Faire boire 
ou Faire prendre un medicament, un ali- 
ment, et au fig. Offrir, livrer, donner, 
abandonner. | Etym. xponivw. 

Propinquans, antis, ppr. de Propinqno-ll 
Subst. m. Qqf. Parents, allies. 

Propinque, adv. Pres, proche. 1 Etym. Pro- 
pinquus, suff. e. 

Propinquitas, atis, f. Proximite, voisinage, 
|! Au fig. Parente, alliance. Yoy. Propin- 
quus. || Commerce famiUer, amitie.|£rrn. 
Propinquus, suff. tas. 

Propinquo, are, reg., v. n. Etre proche it, 
approcher, s'approcher de. || F. a. Rap- 
procher de, rendre proche de, approcher. 
hater, accelerer. I Etym. PropingMtn, 
suff. O. 
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Propinquus, a, on. Proche, rapproche, qui 
est pres de, situe aupres. || Proche, pro- 
chain, imminent (en pari, du temps). || 
Proche, approchant, qui se rapproche de. 
U Proche (par la parente, les alliances). 
Propingui deiigne Les parents dans la 
plus large acception de ce mat en f rancais. 
11 Subst. n. Proximite, voisinage. || Camp. 
usite\ [Etym. De prope, comme longin- 
guus, de longe. 
Propio, as, are, v. n. S'approcher de. f 

Etvm. Prope. 
Propior, ins, comp. del'inuB. Propis. Qui est 
plus proche, plus voisin; qui est situe plus 
pres. j | Plus proche, plus imminent, plus 
prochain (en pari, des evenements, du 
temps). || Plus proche, qui approche plus 
de, qui rappelle daTantage, plus appro- 
chant. || Plus proche, qui touche de plus 
pres, plus directement, qui est pour nous 
d'un interet plus grand; plus favorable, 
plus bienveillant. [| Plus proche (par lea 
liens du sang, de parente). 
Propis, e (inus.). Voy. Prope, Propior, 

Proximus. 
Pfopitiahilis, e. Qui peut fit re rendu pro- 
pice, qu'on peut flechir. ||?Qui flfichit. ] 
Etym. Propitio, suff. bilis. 
Propitiatio, Onis, f. Action de rendre pro- 
pice ; propitiation, sacrifice propitiatoire. 1 
Etym. Propitio, suff. io. 
Propitiator, oris, m. Celui qui rend propicc; 
iritercesseur. § Etym. Propitio, suff. or. 
Propltiatorium, ii, n. Ce qui sert a rendre 
propicc, moyen de propitiation. || Table 
d'or posee au-dessus de l'arche d'alliance. 
I Etym. Propitio, suff. orium. 
Propitiatriz, icis, f. Celle qui rend propice, 
qui intercede pour. I Etym. Propitio, suff. 
rix. 

1 Propitiatus, a, um, pp. de Propitio. 

2 Propitiatus, us, m. Propitiation. £ Etym. 
Propitio, suff. us, us. 

Propitio, are, reg., v. a. Rendre propice, 
flechir, apaiser, calmer. 1 Etym. Propi- 
tius, suff. o. 

Propitius, a, um. Propice, favorable, bien- 
veillant. 1 Etym. Propis. 

Propius, adv. etprep., comp. neut.de Prope. 
Plus pres, assez pres, dans un temps plus 
rapproche. || O'une maniere qui touche de 
plus pres, d'une maniere plus direrte, plus 
intime. 

Proplasma, atis, n. Modele en terre (fait 
d'abord), maquette, fibauche. $ Etym. itpo- 
5t),a<j|ii. 

Propnigeum (Propnigeon), i, n. Salle avant 
fetuve. | Etym, itpoirvtveiov. 
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Propola, 89, m. Marchand, et principal. Re- 
vendeur, brocanteur. | Etym. jtponwXr,;. 

Propolis, is, f. Sorte de resine employee 
par les abeilles pour boucher les ouver- 
tures de la ruche. 1 Etym. irpoiro>.i;. 

1 Propolluo, is, ere, v. a. Souiller. 1 Etym. 
Pro, pref., polluo. 

Propoma, atis, n. Boisson qu'on prenait 
avant le repas (faite avec du vin, de I'ab- 
sinthe ou du iniel). | Etym. Kpono|ta, de 
jtpo, et icdua. 

Propo no, nis, sui, si turn, nere, t>. a. Pla- 
cer, mettre devant (sous les yeux, en vue), 
etaler (aux regards), servir (sur la table), 
exposer (au prop, et au fig.) ; presenter, 
offrir a l'esprit, proposer une question. || 
Declarer, faire connaitre ouvertement, 
annoncer. || Mettre d'abord, etablir d'a- 
vance; poser en principe. 1 1 Fixer, etablir, 
prescrire, et (avec sibi exprime ou s.-ent.) 
Se proposer dc, se prescrire, s'imposer. f 
Etym. Pro, pref., pono. 

Proporro, adv. De plus, en outre. || Tout A 
fait, entierement. | Etym. Pro, pref., 
porro. 

Proportio, onis, f. Proportion, rapport, 
symetrie.ll Proportion (t. d'arith.).|ETYM. 
Pro, pref., portio. 

Proportionalis, e. Proportionnel. |Etym. 
Proportio, suff. alts. 

Proportionalitas, atis, f. Proportionnalite. 
1 Etym. Proportionalis, suff. tas. 

Proportionaliter , adv. Proportionnel le- 
ment. 1 Etym. Proportionalis, suff. ter. 

Proportionates, a, um. Proportionnfi. ] 
Etym. Proportio, suff. atus. 

Propositio, onis, f. Action de mettre en 
avant, sous les yeux; presentation. || 
Chose qu'on se propose; dessein, voloute, 
projet, plan. i| Proposition, sujet a discu- 
ter, question, these. 1 1 Proposition (t. de 
rhet.). 1 1 Majeure d'un syllogisme (t. de 
log.). (In argumentatione oratorio pro- 
positio est prima pars syllogismi.) || 
Proposition, enoncfi d'un jugement. {Om- 
nis oratio, qua aliquid afflrmatur, vel 
negatur, propositio ««.)1Etym. Pro- 
pono, suff. io. 

TPropositivus, a, um. Qui sert pour la 
majeure. I Etym. Propono, suff. ivus. 

Propositum, i, neut. de Propositus. Chose 
mise en avant, ce qu'on avance, majeure d'un 
syllogisme; proposition, sujet, question, 
these. I! Ce qu'on se propose; dessein, but, 
plan.volonte, intention. jlCe qu'on s'impose; 
methode litteraire, ou Regie de conduite. 

Propositus, a, um, pp. de Propono. 

Proprafectus, i, m. et Pro profecto, m. 
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indecl. Suppliant du prefet, proprefet. | 
Etym. Pro, pref., prcefectus. 

Propreetor, oris, m. et mieux Pro pr«e- 
tore, m. indie). Suppliant du preteur, 
propreteur. | Etym. Pro, pref., praetor. 

Propriatim, adv. D'une maniere particu- 
liire.lETYM. Proprius, suff. atim. 

Propria, adv. Proprement, en propre; par- 
ticulierement, personnellcment; par ext. 
D'une maniere durable. 1 1 D'une maniere pro- 
pre, appropriee k.\\Comp. 1 Proprius ; Sup. 
tPropriissime. | Etym. Proprius, suff. e. 

Proprietarius, a, urn. Relatif a la propriety, 
qui appartient a, qui est la propriiti de. 
|| Subst. m. Proprielaire. | Etym. Pro- 
prietas, suff. arius. 

Proprietas, atis, f. Propriety qualite 
proprea qq. eh. || Propriite, appartennnce, 
droit de propriite. || Propriete, chose pos- 
sedee. I| Au fig. Propriete (des terines, du 
style), f Etym. Proprius, suff. tas. 

JProprietim. Voy. Propriatim. 

Proprio, as, are, v. a. Rcndre propre 4, pro- 
portionne A ; approprier, assimiler. | Etym. 
Proprius, suff. o. 

Propritim. Voy. Propriatim. 

Proprium, ii, n. Ce qui est propre a qq. 
ch., propriete, ce qui appartient en propre; 
caractere particulier, essenliel ; marque 
distinctive. | Etym. Neut. de 

Proprius, a, urn. Propre, particulier a, per- 
sonnel, qui appartient en propre, et par 
ext. Permanent, durable, solide, assure. 
|| Propre a, approprie a; par ext. Effl- 
cace, salutaire. § Etym. Propef 

Propter, ado. Tout pres, aupres, a proxi- 
mite, a cdte. || Prip. qui regit l'acc. Au- 
pres de, pres de, a cdte de, le long de, et 
au fig. A cause de, en raison de, eu 
egard a. | Etym. Prope, suff. ter. 

Propterea, adv. A cause de cela, en conse- 
quence; e'est pour cela, voila pourquoi. || 
Qqf. pr4p. Comme Propter, f Etym. 

. Propter, ea. 

TProptosis, is, f. Chute en avant. |Etym. 

ttpOHTCdfflC. 

Propudianus, a, um. Offert en expiation. I 
Etym. Propudium, suff. anus. 

Propudiosus, a, um. Qui manque complete- 
ment de pudeur, ehonte, devergonde, 
obscene, infame. || Sup. usite. | Etym. 
Propudium, suff. osus. 

Propudium, ii, n. Action deshonnete, hon- 
teuse; obscenite, infamie. || Etre ehonte, 
infame (t. d'injure). I Etym. Pro. pref., 
pudet, suff. turn. 

Propugnaculum, i, n. Ce qui sert a com- 
battre en avant, moyen de defense, rem- 
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part, boulevard, retranchement. | Etym. 

Propugno, suff. culum. 
Propugnatio, onis, f. Action de defendre; 

defense (au prop, et au fig.). | Etym. 

Propugno, suff. io. 
Propugnator, oris, m. Celui qui combat au 

premier rang; defenseur, conibattant; au fig. 

Champion. 1 Etym. Propugno, suff. or. 
Propugnatrix, icis, f. Protectrice. f Etym. 

Propugno, suff. rix. 
Propugnatus, a, um, pp. de 
Propugno, are, rig., v. n. el a. Combattre 

devant, au premier rang; defendre, prote- 

ger; au fig. Defendre, etre le champion 

de. I Etym. Pro, pref., pugno. 
Propuli, parf. de Propello. 
Propulsatio, onis, f. Action de repousacr 

(au fig.). | Etym. Propulso, suff. to. 
Propulsator, oris, m. Celui qui repousse, 

qui eloigne (un danger); defenseur, pre- 

servateur. | Etym. Propulso, suff. or. 
Propulso, are, reg., v. a., intens. de Pro- 
pello. Repousser, eloigner, ecarter; au 

fig. Preserver de ; se garanlir. 
Propulsor, oris, m. Celui qui chasse devant 

«oi. | Etym. Propello, suff. or. 

1 Propulsus, a, um, pp. de Propello. 

2 Propulsus, us, m. (usite seult. a l'abl. 
sing.). Impulsion en avant, resaort. | 
Etym. Propello, suff. us, us. 

TPropungo, is, ere, v. a. Piquerpar devant. 

| Etym. Pro, pref., pungo. 
Propurgo, as, are, v. a. Purger d'abord. | 

Etym. Pro, pref., purgo. 
Propylseon (Propylteum), i, n. ou Propy- 

Itea, orum, n.pl. Lcs Propylees.porliquc 

de I'Acropole, promenade a Athene*. 1 

Etym. icponu)atov. 
Proqusestor, oris, m. ou Pro quaestore, m.. 

indecl. Proquesteur. | Etym. Pro, prif., 

qucestor. 
Proquam ou Pro quarn, conj. A proportion 

que. 
? Proquirito, as, atum, are, v. a. Publkt, 

proclamer; en appeler au peuple. | Etym. 

Pro, pref., quirito. 
Prora, a), f. Proue, avant d'un vaisseau; 

par ext. Vaisseau, uavire. | Etym. Kpwpx. 
Prorep o, is, si, (ptum ?), ere, v. n. S'avancer 

en rampant, en se trainant, et au fig- 

S'etendre, se developperlentement. jj Suin- 

ter. | Etym. Pro, pref., repo. 
Prorata, se, m. Matelot en vigie a la proue 

d'un navire; vigie. | Etym. npuprrnit. 
Proreus, ei ou eos, m. Comme Prorata 

| Etym. npupe-j;. 
Pror ipio, ipis, ipui, eptum, ipere, xi <u 

Tirer dehors a vec effort, trainer en avant, 
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en trainer, montrer, produire; au fig. En- 
trainer a, pousser. || V. re'fle'ehi. S'elancer 
en aTant.se dit-i ger rapidement vers, sc sau- 
ver,s'echapper. I Etym. Pro, pref., rapio. 

Prorito, as, are, v. a. Faire sortir; au fig. 
PrOToquer, stimuler, attirer, engager, ex- 
citer. ] Etym. Pro, pref., hirrio. 

Prorogatio, onis, f. Deniande Caite au 
pcuple pour une prolongation de pouvoirs ; 
prorogation; ajournement. || Extension 
(d'une loi); application a une autre chose. 
| Etym. Prorogo, suit. to. 

Prorogativus, a, um. Qui peut etre ajourne, 
dont on peut retarder l'effet. I Etym. 
Prorogo, suff, ivus. 

Prorogator, oris, m. Celui qui proroge, 
celui qui prolonge (le temps de). || Celui qui 
paye. | Etym. Prorogo, suff. or. 

Prorogatus, a, um,. pp. de 

Prorogo, are, reg., v. a. Proposer au peuple 
une prolongation de pouvoirs. || Prolongcr, 
ajourner, differer, proroger (a ordint. pour 
objet une action deja commences, dont 
l'acbevement est ajourne). || Etendre, ac- 
croitre. || Payer d'avance. | Etym. Pro, 
pref., rogo. 

Prorsum et Prorsns, adv. En avant; d'ou : 
En ligne droite, et par ext. D'un bout a 
l'autre, entitlement, tout a fait. I Etym. 
Pro, pref., suff. orsum et orsus. 

Prorsns, a, um. Qui est en ligne droite, 
direct. (Prorsi dicuntur in agrorum 
mensuris limites qui sunt ad Orientem 
directi.) \\ Subsl. f. Voy. Prosa. 1 Etym. 
Pro, pref., versus. 

Prorumpo, mpis, pi, ptum.mpere. M. a. m. 
Briser (les obstacles) pour sc porter en 
arant; d'ou : 1° v. n. Sortir, sc preci- 
piter avec impetuosite, s'elancer; fondre 
aur; se jeter (dans la mer), et au fig. Se 
decbafner, se donner carricre; g'ebruiter, 
se repandre; 2° v. a. Pousser avec vio- 
lence, lancer ; au fig. Proferer avec effort. 
| Etym. Pro, pref., rumpo. 

Proru o, is, i, turn, ere, v. n. S'elancer, 
fondre sur. || Tomber, e'ecrouler. ]| V. a. 
Precipiter, pousser en avant, renverser, 
faire tomber. |l Arracher. 1 Etyu. Pro, 
pref., ruo. 

Prornpi, parf. de Prorumpo. 

Proruptio, onis, f. Action de briser (tous 
les obstacles) pour se precipiter en avant; 
irruption ; inondation. || Etym. Pro- 
rumpo, suff. to. 

Proruptor, oris, m. Celui qui fait irruption. 

| Etym. Prorumpo, suff. or. 
Prornptus, a, um, pp. de Prorumpo. 
Prorutus, a, um, pp. de Proruo. 
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Prosa (Prorsa) oratio ousiniplt. Prosa, m,f. 
Prose. 1 Etym. ( Prooorsa, prorsa, prosa), 
de prorsus {oratio quam non inflexit 
cantilena). 

Prosaicus, a, um. En prose, prosai'que. II 
Subsl. m. Prosa teur. 1 Etym. Prosa, suff. 
icus. , [alis. 

Prosalis, e. De prose. ] Etym. Prosa, suff. 

Prosapia, a, f. (Ce mot au temps de Quin- 
tilien n'ctait pas du bel usage.) Vieille 
famille (en tant qu'on en descend), vieille 
noblesse. 1 Etym. Pro [svap) ia : pro et 
rad. svap, idee de lancer, de jeter, de 
disperser, suff. ia (porro velu'ti sparsis 
et quasi jactis liberis). 

Prosapies, ei, f. Commc Prosapia. 

Prosapodosis, is, f. Prosapodosc (fig. du 
rhet.). 1 Etym. itpoaontoSosic. 

Prosarius, a, um. Rclatif k la prose. J 
Etym. Prosa, suff. arius. 

T Prosatrix, icis, f. Celle qui fait naitre. I 
Etym. Prosero, suff. rix. 

Prosatus, a, um, pp. do Prosero. 

Proscenium (Proscanium), ii, n. Prosce- 
nium, ledevantde la scene; par cxt. Scene, 
theatre. I Etym. Pro, pref., scena, suff. 
ium. 

Proscholus, i, m.Suppleant du inaitrc, sous- 
maitre.ll Etym. npo, axokrt. 

Proscindo, ndis, di, ssum, ndere, t>. a. 
Fendre par devaut, devant soi ; ouvrir, 
avancer en dechirant; dechirer, sillonncr, 
et au fig. Dechirer, diffamer, attaquer. 
I Etym. Pro, pref., scindo. 

Proscissio, onis, f. Action de dechirer la 
terre, de labourer; premier labour, defri- 
chage. 1 Etym. Proscindo, suff. to. 

Proscissum, i, n. Sillon. | Etym. Neut. de 

Proscissus, a, um, pp. de Proscindo. 

Proscri bo, bis, psi, ptum, bere, v. a. An- 
uoncer par eorit, promulguer, affichcr ; 
afficher une confiscation, confisquer. || Pro- 
scrire, depouillerqqn.de scsbiens, inettre 
a prix (la tete de qqn.); au fig. Avilir, 
fletrir, prostituer. | Etym. Pro, pref., 
scribo. 

Proscriptio, onis, f. Action d'annonccr par 
ecrit, d 'afficher ; annonce, publication, 
affiche, mise en rente, confiscation. || 
Proscription, mise hors la loi; mise a 
prix de la tete de qqn. | Etym. Proscribe 
suff. to. 

T Proscriptor, oris, m. Celui qui proscrit. 
| Etym. Proscribo, suff. or. 

T Proscriptura, «, f. Ce qui concerne la 
proscription. | Etym< Proscribo, suff. ura. 

Proscripturio, is, ire, v. n. Avoir enviede 
proscrire. | Etym. Proscribo, suff. urio. 
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Proacriptus, a, um, pp. de Proscribe. || 
Subst. m. Un proacrit. 

Prosec o, as, ui, turn, are, r. a. Couper 
par devant, et en gen. Couper, decouper, 
amputer. |j Fendre, ouvrir, labourer. || De- 
couper publiquement (les entrailles d'une 
victime) ; par ext. Offrir une victime, sacri- 
fler. | firm. Pro, pref., seco. 

T Prosecro, as, avi, are, v. n. Rendre hom- 
mage ou Sacrifler a. % Etym. Pro, pref., 
sacro. 

Prosecta, orum, neut. pi. de Prosectus. 
Partie de la victime decoupee; entrailles de 
la victime (decoupees par le pretre). 

Prosectio, onis, f. Action de couper; taille, 
amputation. | Etym. Proseco, suff. io. 

Prosector, oris, m. Celui qui coupe, qui 
ampute. 1 Etym. Proseco, suff. or. 

Prosectum, i, n. Comme Prosecta. 

1 Prosectns, a, nm, pp. dc Proseco. 

2 Prosectus, us, m. (usite seult. a l'abl. 
sing.). Incision, coupure. I Etym. Pro- 
seco, suff. us, us. 

Prosecutio, onis, f. Action d'accompagner, 
d'escorter; cortege, escorte. || Action de 
poursuivre (un discours), suite (d'un dis- 
cours). 1 Etym. Prosequor, suff. io. 

Prosecutor, oris, m. Celui qui accompagne, 
escorte; garde, client. | Etym. Prose- 
guor, suff. or. 

Prosecutoria, x,f. (s.-ent. epistola). Lettre 
qui sert a {aire accompagner, rescrit qui 
donne le droit d 'escorte. 1 Etym. Prose- 
quor, suff. orius. 

Prosecutus, a, nm, pp. de Prosequor. 

Proseda, S9, f. M. a m. Fenime qui se tient 
exposee en public. | Etym. Prosedeo. 

Prosedamum, i, n. Impuissance (des che- 
vaux). H Etym. (Mot sarmate.) 

1 Prosedeo, es, ere, v. n. Setenir expose aux 
regards de tous. | Etym. Pro, pref., sedeo. 

Proselytus, i, m. Proselyte. 1 Etym. itpo- 
(rn^uroc. 

Proseminator, oris, m. Celui qui engendrc, 
qui procree. fl Etym. Prosemino, suff. or. 

Prosemino, as, a turn, are, o. a. Semer, dis- 
s£ininer. || Aufig. Crier, procreer, engen- 
drer, propager.] Etym. Pro, pref., semino. 

Prosentio, tis, si, tire, v. a. Sentir d'a- 
vance, pressentir, soupconner. | Etym. 
Pro, pref., sentio. 

TProsequium, ii, n. Action d'accompagner, 
conduite. I Etym. Prosequor, suff. turn. 

Prose quor, queria, cntns sum, qui, v. d. 
Suivre en s'avancant au loin, accompa- 
gner longtemps (sive honoris causa, 
sive hostili animo); d'ou : Escorter, 
faire la conduite a, ou Poursuivre hos- 
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tilement,avec acharnement. If Poursuivre, 
rechercher, chercher a imiter. || Poursuit 
continuer (un discours), raconter, traite: 
|| Suivre, s'attacher a qqn., soit (en bono 
part) pour le gratifier de qq. eh., pour le 
recompenser, soit (en mauvaise part) pour 
1'accabler, le chatier. j Etym. Pro, pref., 
sequor. 

1 Proser o, is, ui, turn, ere, v. a. Faire 
sortir, faire paraitre, montrer. | £m. 
pro, prei., sero. 

2 Pros ero, eris, evi, atom, erere, v. a. 
Faire pousser, produire, et au fig. Faire 
naitre, creer. | Etym. Pro, pref., sero. 

Proserpinaca, SB, f. Renouee, plante. 

Proserpinalis (herba), f. Comme Dracon- 
tium. Plante efficace dans les hemorragies. 

Proserpo, is, ere, v. n. S'avancer en ram- 
pant, sortir lentement, lever (en pari, des 
plantes), et au fig. S'etendre peu i peu, 
gagner de proche en proche, se propager. 
1 Etym. Pro, pref., serpo. 

Proseucha, as, f. Synagogue. | Etym. *pe- 

CTtU)(TJ. 

? Prosferari, v. p. Comme Impetrari. 

Prosiciss, arum, f. pi., Prosicies, ei,f. et 
Prosicium, ii, n. Partie de la chair des 
victimes qu'on off rait aux dieux. | ETTO. 
Proseco, suff. ia, ies et ium. 

Prosidens. Voy. Praesidens. 

Prosient, arch, pour Prosint. 

Prosignanus, a, um. Place devant les eo- 
seignes. j| Subst. m.pl. Soldats places au 
2 e rang (oppos. a antesignani, soldats 
places au I" rang). I Etym. Pro, pref., 
signum, suff. anus. 

1 Prosilibo, arch, pour Prosiliam. 

Prosil io, is, ui (rart. ii, m), ire, c. «. 
Sauter en avaut, s'elancer, avancer par 
sauts, sauter bors de, sortir brusquement 
de, jaillir.JJEn venir vite 4; s'elancer. || 
Au fig. Etre saillant, se prolonger. |J 
Sauter aux yeux, eclater, se montrer * 
decouvert. I Etym. Pro, pref., salio. 

Prosistens, entis. Saillant, qui s'avance, 
preeminent. |Etym. Pro, pref., sisto. 

Prositus, a, um. Place devant. 1 Etym. Pro, 
pref., situs. 

7 Prosivum malum, n. Sorte de pomme. 

Proslambanomenos, i, m. La note la pint 
grave de la gamme chex les Grecs (note 
ajoutee aux autres). | Etym. npovXapSovc- 
(ievo?, ajoute, pris en outre. 

T Prosnesium, ii, n. Amarre. || Etym. *poc 
vau«. 

Prosocer, eri, m. Grand-pfere de la femme, 
peredu beau-pere.iETYM. Pro, pref.,socw. 

Prosocrus, us, {■ Grand'mere de la femme, 
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mere de la belle-mere. | Etym. Pro, pref., 
isocrus. 

Prosodia, se, f. Accent toniquc, quantity des 
syllabes, prosodie. || 6tym. npo«|>S(a. 

Prosodiacus et ? Prosodicns, a, in. Proso- 
dique. | Etym. irpoatoSiaxoi;, npoawSixoi;. 

Prosopis, idif, et Prosopitis, idis, f. 
Grande bardane, plante. Comme Perso- 
riata. | Etym. itpomojtt;, upoartoTiTu;. 

TProsopon, i, n. Pavot sauvage, plante. 1 
Etym. irpomowov. 

Prosopopoeia, a», f. Prosopopee, discours 
sup]X>s6, prete a qqn. (fig. de rhet.). | 
Etym. itpoauitcwtoita. 

Prosopopceicus, a, nm. Qui est sous forme 
de prosopopee. ]1 Etym. Prosopopoeia, 
suff. icus. 

Prospects, adv. Apres avoir examine, en 
connaissance de cause, avec prudence. |l 
Sup. Prospectissime. 1 Etym. Prospec- 
tus, suff. e. 

? Prospectio, onil, f. Action de prevoir ; 
prevoyance, prudence. | &tym. Prospicio, 
suff. to. 

Prospective, a, nm. Qui sert a (aire voir 
devant soi, fait pour la perspective. 1 
Etym. Prospicio, suff. ivus. 

Proapecto, as, are, v. a. et n. Regardcr de- 
vant soi, au loin, en avant ; au fig. Regaikier 
avcc soin ; regarder en avant, chercher a 
decouvrir. || Regarder, etre tourne vers 
(en pari, d'un lieu). | Attendre. || Lire dans 
I'avenir. 1 Etym. Pro, pref., specto. 

Prospector, oris, m. Celui qui regarde avec 
soin. || Celui qui pourvoit. 1 Etym. Pro- 
spicio, suff. or. 

1 Prospectus, a, una, pp. de Prospicio. 

2 Prospectus, us, m. Action de regarder 
au loin, vue au loin, aspect, vue. || Vue, 
point de vue, perspective; au fig. Consi- 
deration ; prevoyance. 1 Etym. Prospicio, 
suff. us, its. 

Prospeculor, ari, reg., v. d. RegarJer de 
loin, au loin, sunder du regard, explorer 
les lieux; guetter, epier. | Etym. Pro, 
pref., speculor. 

Prosper (Prosperus), era, arum. Conforme 
aux vceux, heureux, prospere (se rapporte 
essentiellement au succes, a 1'issue). || 
Propice; favorable. || Subst. n. pi. Circon- 
stances beureuses, prosperite. (| Comp. 
Prosperior; Sup. Prosperrimus. 1 Etym. 
Pro spe. 

Prosperatio.pnis, f. Action de faire reussir, 
reussite. f Etym. Prospero, suff. to. 

Prosperatus, a, urn, pp. de Prospero et 
de Prosperor. 

Prospere, adv. A souhait, favorablement, 

Lac. J&yn. latin-/ranfaU. 
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heureusement, avec succes. || Comp, Pro- 
sperius; Sup. Prosperrime. I Etym. 
Prosper, suff. e. 
Prosper go, gis, sum, gere, v. a. Arroser. 

|| Etym. Pro, pref., spargo. 
Prosperitas, atis, f. Etat de celui qui est 
prosperus : Etat fiorissant, prosperite, 
bonheur. J! Etym. Prosperus, suff. tas. 

Prosperiter. Voy. Prospere. 

Prospero, as, atum, are, v. a. Faire pros* 
perer, rendre heureux. ||Rendre propice, 
favorable. || V. n. Etre propice, favorable, 
favoriser, servir. || Etre de bon augure. | 
Etym. Prosper, suff. o. 

Prosperor, aris, ari, t>. d. Prosperer, etre 
heureux. | Etym. Prosper. 

Prospez, icis, m. Celui qui voit de loin (au 
fig.), celui qui prevoit; devin, voyant, pro- 
phete. | Etym. Pro, pref., suff. spex. 

Prospexi, parf. de Prospicio. 

Prospicienter, adv. Avec prudence, avec 
prevision, avec sagesse. K Etym. Prospi- 
ciens, suff. ter. 

Prospicientia, as, f. Faculte par laquelle on 
prevoit l!avenir ; prevoyance, circonspec- 
tion. || Au plur. Apparences, formes exte- 
rieures. | Etym. Prospicio, suff. entia. 

Prosp icio, icis, ezi, ectum.icere, v. a.etn. 
Regarder Ou Voir au loin ou de loin, en 
avant, d'en haut; d'ou : Epier, guetter, 
faire le guet, veiller, et au fig. Regarder 
attentivement, avec soin ; examiner, veiller 
sur, pourvoir, prevoir, chercher a se pro- 
curer pour I'avenir, procurer, chercher 
par prevision. || Regarder (en pari, des 
lieux), avoir vue sur, etre situe vers, do- 
miner. | Etym. Pro, pref., specio. 

Prospicue, adv. Avec prevoyance. I Etym. 
Prospicuus, suff. e. 

7 Prospicus, a, um. Qui prend ses precau- 
tions, qui pourvoit (a I'avenir). I Etym. 
Prospicio. 

Prospicuus, a, nm. Activt. Qui voit de loin, 
prevoyant. || Passivt. Qu'on voit de loin, 
eleve. | Etym. Prospicio, suff. uus. 

7 Prospiro, as, are, v. n. Comme Perspiro. 

7 Prospisso, adv. Comme Perspisse. 

Prospolos, i, m. Ministre, serviteur d'un 
temple, j Etym. 7ip6<rrco),o;. 

Prostans, antis, ppr. de Prosto. 

Prostas, adis, f. Vestibule, portique. | 
Etym. npoirra;. 

Prostasia, », f. Preeminence. 1 Etym. 
iteooraffta. 

Prost erno, ernis, ravi, ratum, ernere, 
v. a. Etendre devant soi, jeter bas, ren- 
veraer, abattre, terrasser; qqf. Etendre, 
etaler aux yeux de tous. || Auflg.Vitrwrt, 

37 
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renverscr, miner; ruiner, perdre, cor- 
rompre. H Prostituer. 1 Etym. Pro, pref., 
sterno. 
Prosthesis (Prothesis), is, f. Prosthese ou 
Prothese , addition d'uae syllabe ou d'une 
lettre au commencement d'un mot (t. de 
gram.). I Etym. «po<j8cai«. 
1 Prostibilis, is, f. Qui se tientexposee aux 
regards. 1 Etym. Prosto, suff. bilis. 

iProstibula, as, f. Meme sens que Prosti- 
bilis. 

Prostibulum, i, n. Maison de debauche. || 
Femme qui habite une maison de debauche. 
1 Etym. Prosto, suff. bulum. 

Prostiti, parf. de Prosto. 

Prostitu o, is, i, turn, ere, v. a. Placer, 
staler en vue, exposer aux regards; au fig. 
Divulguer, publier, rendre public. || Trafl- 
quer, faire commerce de. | Etym. Pro, 
pref., statuo. 

Prostituta, S3, f4m. de Prostitutus. Courti- 
sane. 

ProstitutiO, onis, f. Honteux trafic, pros- 
titution; au fig. Profanation. 1 Etym. 
Prostituo, suff. io. 

Prostitutor, oris, m. Celui qui debauche; 
corrupteur. || Celui qui profane; profana- 
teur. | Etym. Prostituo, suff. or. 

Prostitutus, a, um, pp. de Prostituo. 

Prost o, as, iti, a turn, are, v. n. Se tenir 
en avant, faire saillie. || Etre expose aux 
regards, en vente. || Se tenir expose aux 
regards de tous, se rendre; au fig. Eire 
profane. | £tym. Pro, pref., sto. 

Prostomis (Postomis), idis, f. Embou- 
chure saillante et allongee; museliere. % 
Etym. npo<rro|Al«. 

Prostratio, onis, f. Renversement, ruine. 
|| Aufig. Prostration, abattement de l'ame. 
| Etym. Prosterno, suff. io. 

Prostrator, oris, m. Celui qui terrasse, qui 
dompte, qui renverse. | Etym. Prosterno, 
suff. or. 

Prostratus, a, um, pp. de Prosterno. 

Prostylos, on. Quia descolonnes pardevant; 
prostyle. 1 Etym. 7tpo<nuXoe. 

Prostypa, orum, n. pi. Moulures, bas-re- 
liefs. || Etym. itpooruKOc. 

Prosubig o, is, ere, e. a. Agiter, frapper en 
avant, devant soi ; forger, battre. || Fouler, 
ecraser. 1 Etym. Pro, pref., subigo. 

Pro sum, des, fui, desse, v. n. [Pro, idee 
d'utilite, sum) : Etre utile, servir. || [Pro, 
pref.) : Etre souverain, efficace pour. 

Prosumia, as, f. Sorte de petit navire d'ob- 
servation. 

iProsumo, is, psi, ere, v. a. Employer a, 
depenser. | Etym. Pro, pref., sumo. 

Si. 
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Prosus, a, um. Comme Prorsus. \\Prosa 

oratio. Voy. Prosa. 
Protagion, ii, n. Sorte de bon vin. | Etym. 

Ita forte appellatum Sta t4 sputa &ytn f 
Protasis, is, f. Protase, majeure d'un syllo- 

gisme. || Protase, exposition d'une piece de 

theatre. % Etym. Kporam?. 
Protaticus, a, um. De la protase, qui ne 

paraft qu'a la protase. | Etym. rcpoTornxoc. 
Protaules, SB, m. Premier joueur de flute. 

| Etym. itpuravXitc. 
Protea, as, f. Nenuphar ou Algue des marais, 

plante. 
Protectio, onis, f. Ce qui couTre, abrite en 

avant; toit en saillie, couverture; et au 

fig. Protection. 1 Etym. Prolego, suff. io. 
Protector, oris, m. Celui qui protege : pro- 

tecteur,defenseur, garde, satellite. | Etym. 

Protego, suff. or. 
Protectorius, a, um. {Protego, suff. otitis) : 

Qui sert a protegcr, ou [protector, suff. 

ius) : Relatif au defenseur, aux gardes du 

corps. 
Protectum, i, n. Couverture par devant, 

avant- toit. | Etym. Neut. de 

1 Protectus, a, um, pp. de Protego. 

2 Protectus, us, m. Ce qui couvre par de- 
vant, en avant; avant-toit, abri. |EtyW. 
Protego, suff. us, us. 

Prote go, gis, zi, ctum, gere, v. a. Couvrir 
par devant, en avant, couvrir d'un avant- 
toit, et parext. Couvrir, abriter, recourrir. || 
Aufig. Couvrir, cacher, dissimuler, et plus 
souvt. Proteger, defendre, et par ext. 
Ecarter, garantir de, repousser. |Etym. 
Pro, pref., tego. 

1 Protelo, are, rig., c. a. Eloigner, ecarter, 
chasser, et au fig. Prolonger, ajourner, 
trainer en longueur, ou Prolonger (la vie), 
sustenter. || Mener loin en avant, conduire 
jusqu'a, mener a terme. 1 Etym. Pro, pref., 
rij>.«. 

2 Protelo, adv. En tirant, et au fig. Tout 
d'un trait, sans interruption. 

Protelum, i, n. (s'emploie surtout i l'abl.) 
Tirage en avant (dee bceufs). || Attelage; 
au fig. Serie, continuation. | Etym. Pro, 
pref., telum. 

tProtenam. Voy. Protinam. 

Proten do, dis, di, turn (rart. sum), dere, 
v. a. (Pro, fret., tendo) : Tendre en avant, 
devant soi, etaler, etendre, allonger, et 
au fig. Etendre (la prononciation d'une 
syllabe, l'allonger), etendre (ea paroles), 
developper. || {IPro, idee de delai) : Dif- 
ferer, ajourner, remettre. D'autres liseirt 
dans ce cas protrudere. 

Protenii. Voy. Protinis. 
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Protensio, onis, f. Action de tendre de- 
vant, d'cHcndre. || Protase, majeure d'un 
8yllogisme. | Etym. Prolendo, suff. to. 

Protensus, a, am, pp. de Protendo. 

ProtenUtus, a, vm,pp. de 1'inuB. Protento. 
Essaye. 

Protentum, i, n. Syllabe qui reste apres un 
pied dans la mesure des vers. 1 Etym. 
Neut. de 

Protentus, a, um, pp. de Protendo || Adj. 
Qui est en sailiie. || Long, allonge, pro- 
long*. || Comp. usite. 

Protenua. Voy. Protinus. 

Protermino, as, are, c a. Mettre lea limites 
en arant, au dela; reculer les limites. I 
Etym. Pro, pref., termino. 

Prot ero, eris, rivi, ritum, erere, v. a. 
Fouler auz pieds,broyer, ecraser. || Rendre 
commun par un usage frequent, user, et 
au fig. Ecraaer, aneantir, terrasser, mettre 
en deroute, detruire, renrerser. I Etym. 
Pro, pref., tero. 

Proterr eo, es, ui, itnm, ere, v. a. Chasser 
derant soi en efirayant. | Etym. Pro, 
pref., terreo. 

Proterritus, a, nm, pp. de Proterreo. 

Proterve, adv. Hardiment, insolemment, 
impudemment. || Comp. Protervius ; 
• Sup. Protervissime. I Etym. Proter- 
vus, suff. e. 

Protervia, as, f. Comme Protervitas. 

Protervio, is, ire, n. n. Etre insolent, 
effronte. | Etym. Protervus. 

Protervitas, atis, f. Audace (presque tou- 
jours en mauraise part), effronterie, impu- 
dence; par ext. Defautde retenue, coquet- 
terie, immodestie, moeurs scandaleuses, 
libertinage. ] Etym. Protervus, suff. tas. 

Proterviter. Voy. Proterve. 

Protervus, a, um. Violent, impetueux, auda- 
cieux, impudent, sans retenue, sans pu- 
deur, effronte, agacant, libertin, debauche, 
lascif, ehonte. || Comp. usite. | Etym. Pro, 
rad. targ, idee de menace, d'outrage, 
pour proter(g)vus, comme torvus, pour 
torig)vus. Cf. TotpBew, Ttxp6o«. 

Protestatio, onis f. Action de protester; 
protestation. | Etym. Protestor, suff. to. 
Protestatus, a, um, pp. de Protestor arec 
sens actif et passif. 

Protesto, as, are, o. a. Comme 
Protestor, ari, rig., v. d. Declarer hau- 
tement, prendre a temoin publiquement, 
protester. || Prourer,attester (derant tous). 
| Etym. Pro, pref., testor. 
Proteus, ei ou eos, m. Protee; par ext.Un 
Protee, un homme changeant. | Etym. 
TIpuTtu;. 
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Protest, parf. de Protego. 

Protheoremata, um, n. pi. Theoremes 
qui se trouvent en avant, principes, ele- 
ments. 1 Etym. icpofaup^iutra. 

TProthesis. Voy. Prosthesis. 

Prothyme et Prothnme, adv. De tout cceur, 
Yolon tiers, arec plaisir. | Etym. itpoWjjuo;. 

Prothymia, as, f. Bonnes dispositions, em- 
pressement, bienreillance. 1 Etym. itpo- 
ftvuta. 

Prothyra, orum, n. pi. M. a m. Espace 
derant la porte; d'ou : Vestibule, corridor; 
avant-toit. 1 Etym. itpoOupa. 

Prothyris, idis, f. Console (t. d'archit.). | 
Etym. itpo6upi«. 

Protinam et Protinis, adv. Comme 

Protinus ou Protenus, adv. Plus loin en 
arant, droit derant soi, en arant, plus 
loin, loin. || Au loin, sans interruption, 
d'un trait, de suite. || Sans interruption, 
tout de suite, sur-le-cbamp, auasitot, a 
l'instant. j ! En consequence. | Etym. Pro, 
sens de porro et tenus. 

T Protogenes, is, m. Ne le premier. | Etym. 

ItpUTOY^VT)?- 

Protolapsus, i, m. Celui qui a failli le pre- 
mier, le premier pecheur. 1 ETYM.npuroc, 
lapsus. 

Protollo, is, ere, v. a. Porter en arant, 
etendre, elerer(la roix).|| Difterer, ajourner, 
remettre. | Etym. Pro, pref., tollo. 

Protomagister, tri, m. Premier maltre. | 
Etym. itp&roc, magister. 

Protomedia, a, f. Sorte d'herbe magique 
inconnue. | Etym. itpo>To|ir]8ia. 

Protomysta, as, m. Premier pontife dans 
les mysteres. I Etym. itpwtojiv<mi«. 

Protonat, v. impers. II tonne d'abord (au 
fig.). | Etym. Pro, pref., tonat. 

Protoplastus, i, m. Le premier faconne, le 
premier homme. | Etym. uportoitXaoTO?. 

Protoprazia, a), f. Creance pririlegiee. | 
Etym. itpo>ronp«££o. 

TProtosedeo, es, ere, v. n. Etre assia de- 
rant, dans les premiers, au premier rang. 
| Etym. npuTot, sedeo. 

Protostasia, as, f. Comme Prostasia: Charge 
d'inspecteur des finances. | Etym.. itptato- 
oraiffta, premier rang. * • > 

Prototomus, i, m. M. a m. Coupe to (pre- 
mier : Chou printanier. | Btym.- *oavio- 
touoc, de irp&roc, premier, et to(i^, ccfupe. 

Prototypia, 89, f. Enregistrementdeacdh- 
scrits, fonctions de recruteuf. | Etym. 
itpuratvirta. "if 

Prototypus, a, um, (Prototypos, on).Pr©» 
totype, primitif, elementaire. | Errti. 

KpuTOTVItOC. 
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Protracte, adv. En prolongeant. I Etym. 
Protractus, suff. e. 

Protractio, onis, f. Action de tirer en lon- 
gueur, prolongement (d'une ligne).|jj4w 
fig. Entraineraent, seduction. 1 Etym. Pro- 
traho, suff. to. 

1 Protractus, a, urn, pp. de Protraho. 

2 Protractus, us, m. Delai, remise, ajour- 
nement. | Etym. Protraho, suff. us, us. 

Protra ho, his, xi, ctum, here, v. a. Trainer 
en avant, dehors ; exposer aux regards, 
mettre au grand jour, devoiler, produire, 
reveler; au fig. Trainer de force, entrainer, 
amener a, pousser 4. || Trainer en lon- 
gueur, prolonger; par ext. Al longer (une 
syllabe). || Etendre, augmenter. | Etym. 
Pro, pref., traho. 

Protraxe, sync, pour Protraxisse. 

Protrepticon (Protrepticum), i, n. Exhor- 
tation par ecrit (qqf. en Ters). 1 Etym. 
irp»te»iroxov. 

?Protrico, as, are, v.n. Embarrasserde loin, 
d'avance. 1 Etym. Pro, pref., trico. 

Protrimentum, i, n.M.A in. Resultat obtenu 
par Taction de broyer a l'avance : Viande 
hachee, hachis. | Etym. Protero, suff. 
mentum. 

Protritus, a, urn, pp. de Protero. 

Protrivi, parf. de Protero. 

Protropon (Protropum), i, n. Vin da mere- 
goutte, vin qui decoule avant le pressu- 
rage. | ETYM.itpoxpoito; (s.-ent. olvo«,vin). 

Protru do, dis, si, sum, dere, v. a. Pousser 
fortement en avant, donner une vive im- 
pulsion, j! {Pro, idee de delai) : Remettre, 
differer. | Etym. Pro, pref., trudo. 

Protubero, as, are, r. n. Et re protuberant, 
saillant, preeminent; par ext. Commencer 
A paraitre, poindre. 1 Etym. Pro, pref., 
tubero. 

Protuli, parf. de Protero. 

Protumidus, a, urn. Bombe, renfle. 1 Etym. 
Pro, pref., tumidus. 

Proturbatus, a, urn, pp. de 

Proturbo, are, reg., v. a. Pousser en foule 
<ievant soi, mettre en fuite, eu deroute ; 
renverser, abattre, chasser; par ext. 
Cbasser qqn. (de la place qu'il occupait), 
renverser, jeter abas. || Au fig. Exhaler(un 
bruit)avec force. | Etym. Pro, pref., turbo. 

Protutela, m, f. Fonction de protuteur. | 
Etym. Pro, pref., tutela. 

1 Protutor, oris, m. et Pro tutore, m., in- 
decl. Protuteur. 1 Etym. Pro, pref., tutor. 

7 Protypa, orum, n. pi. Modeles. | Etym. 
nporvnov. 

Protyrum vinum, n. Vin protyron (de Lcs- 
Los). ill Etym. D'autres lisent protropon. 
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Prout ou Pro ut, conj. Selon que, comme. | 

Etym. Pro, ut. 
Provectibilis, e. Qu'on peut faire avancer, 

elever, faire reussir; perfectible. | Etym. 

Proveho, suff. bilis. 
Provectio, onis, f. Action de faire avancer, 

avancement, promotion. | Etym. Proveho, 

suff. to. 

1 Provectus, a, um, pp. de Proveho. |j Adj. 

Prolonge, avance, age. || Comp. usite. 

2 Provectus, us, tn. Avancement, progres, 
amelioration. || Avancement en grade, pro- 
motion. J Etym. Proveho, suff. us, us. 

1 Provegeo (TProvigeo), es, ere, t>. a. Mou- 
voir en avant. | Etym. Pro, pref., vigeo. 

Prove ho, his, xi, ctum, here, v. a. Porter 
en avant (coy. sens de Veho), transporter 
par terre ou par eau, faire sortir ; au pas- 
si f : S'avancer hors de, ou en avant ; faire 
des progres, s'acoroitre; sortir, se lancer, 
se risquer, se laisser alter, s'emportcr. 
• I Au fig. Porter en avant. vers un but, 
pousser, elever A une dignite, entrainer, 
faire arriver a, faire reussir, et au passif : 
Etre promu ; arriver A. | Etym. Pro, pref., 
veho. 

T Provendo, is, ere, v. a. Vendre en ecbange 
de. | Etym. Pro, A la place de, vendo. 

Proven io, is, i, turn, ire, v. n.Veniren avant, 
au dehors; d'oi : S'avancer, se montrer en 
public; au fig. Devenir public. [| Se pro- 
duire, sortir, pousser, naitre, croitre, ct 
au fig. Naitre de, provenir de. || Arriver A 
un resultat, A terme, aboutir (bienoumal), 
survenir, echoir, et absolt. Avoir un heu- 
reux resultat, reussir. | Etym. Pro, pref., 
venio. 

Proventus, us, m. Resultat de Taction 
marquee par provenire: Naissance. eclo- 
sion, produit, production, progeniture, 
petits. || Resultat de Taction d'arrivcr A 
terme: Issue, resultat, et particult. Resul- 
tat heureux, succes, reussite. || Au fig. 
Abundance, grande quantite, affluence. | 
Etym. Provenio, suff. us, us. 

Proverbialis, e. Proverbial. | Etym. Pro- 
verbium, suff. a lis. 

Proverbialiter, adv. Proverbialement. | 
Etym. Proverbialis, suff. ter. 

Pro verbium, ii, n. Proverbe, adage. || Pa- 
rabole. f Etym. Pro, pref., verbunx, suff. 
turn. 

Proversus, a, um, pp. de 

Prover to, tis, sum, tere, v. a. Tourner, 
diriger en avant. 1 Etym. Pro, pref., verto. 

Provexi, parf. de Proveho. 

Provide, adv. Avec prcvoyance. | Etym. 
Providus, suff. e. 
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Provident, entia, ppr. de Pro video. || Adj. 
PrSvoyant, prudent, sage, qui prend ses 
precautions. |j Prudent, sage (en pari, des 
choses), sur. || Cotnp. et Sup. usites. 

Providenter, adv. Avec prevoyance, en pre- 
uant ses precautions, prudemment. || Sup. 
Providentissime. 1 Etym. Provideo, suff. 
ler. 

Providentia, a, f. Qualite par laquelle nous 
Toyons A l'avance ce qui doit arriver et 
prenons en consequence nos precautions ; 
d'ou : Prescience, prevision; prevoyance, 
precaution, action de pourvoir a l'avenir. 
|] La Providence divine, et au plur. Lee 
dispositions de la Providence. | Etym. 
Provideo, suff. entia. 

Provi deo, des, di, sum, dere, v. a. et n. 
Voir au loin, en avant, devant soi; pre- 
voir, pressentir, et par suite: Prendre ses 
precautions, prendre garde a, veiller sur, 
ou Faire des provisions, pourvoir a. || Au 
part. p. Memes sens, et au fig. Muri par 
la reflexion. | Etym. Pro, pref., video. 
Pro vidua, a, um. Qui voit d'avance, qui 
prevoit l'avenir et prend des mesures 
pour arriver a ses fins ;prevoyant, prudent, 
a vise; qui pourvoit a. || Prudent, sur (en 
pari, des choses). 1 Etym. Provideo. 
Provincia, as, f. Pays conquis par le peuple 
romain et administre par des magistrats 
romains; province, pays reduit en pro- 
vince; sens partic. La Province romaine 
(aujourd'hui Provence) et 1'Afrique pro- 
consulaire; parext. aufig. Administration 
d'une province; mission officielle, charge, 
soin. | Etym. Pro, pref., vinco. 

1 Provincialis, e. De province, de 1'adrai- 
nistration d'une province, provincial ; qui 
Be pratique en province. | Etym. Provin- 
cia, suff. alit. 

2 Provincialis, is, m.Qui habitela province, 
habitant d'une province, provincial, I 
Etym. Provincia, suff. alis* 

Provinciatim, adv. Par province. J Etym. 
Provincia, suff. atim. 

Provinco, is, ere, v. a. Vaincre auparavant. 
I Etym. Pro, pref., vinco. 

Provindemiator, oris, m. Etoile dans la 
constellation de la Vierge. :|| Etym. Pro, 

■ pref., vindemiator. 

Provisio, onis, f. Prevision, prevoyance, 
precaution. I Action de pourvoir a, de veil- 
ler sur; approvisionnements, provisions, 
soins tutelaires, services d'un magistrat. 
1 Etym. Provideo, suff. to. 

1 T Proviso, adv. Avec premeditation, de 
parti pris. ] Etym. Provisus, suff. o. 

t Proviso, is, ere, c. a. et n. (ne s'emploie 
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guere qu'au present et au futur). Venir 
ou Aller voir d'avance; aller s'informer. 
| Etym. Pro, pref., viso. 
Prorisor, oris, m. Celui qui prevoit, qui 
pourvoit a, qui s'occupe de. || Pourvoyeur. 
| Etym. Provideo, suff. or. 

1 Provisus, a, um, pp. de Provideo. 

2 Provisus, us, m. (usite seult.al'abl. sing.). 
Action de voir au loin, devant soi; previ- 
sion, pressentiment, prevoyance. || Action 
de pourvoir A ; approvisionnement. | Etym. 
Provideo, suff. us, us. 

Provi vo, vis, xi, vers, v. n. Continuer de 
vivre, vivre longtemps, prolonger sa vie. |[ 
Etym. Pro, pref., vivo. 

Provocabilis, e. Qui peut etre provoque, 
excite. | Etym. Provoco, suff. bilis. 

Provocabulum, i, n. Pronom. I Etym. Pro, 
pref., vocabulum. 

Provocaticius, a, um. Provoque, excite. Q 
Etym. Provoco, suff. icius. 

Provocatio, onis, f. Action de provoquer, 
d'exciter; provocation, defi, et sens partic. 
Appel en justice, recours, droit d'appel; 
ou Action d'appeler en avant, d'encou- 
rager; encouragement. | Etym. Provoco, 
suff. io. 

Provocativus, a, um. Qu'on peut exciter, 
provoquer; excite, provoque. Etym. Pro- 
voco, suff. ivus. 

Provocator, oris, m. Celui qui provoque ; 
provocateur. || Sorte de gladiateur (qui 
provoquait son adversaire au combat). ]j 
Etym. Provoco, suff. or. 

Provocatorius, a, um. Qui sert a provo- 
quer, i, defler. | Etym. Provoco, suff. 
orius. 

Provocatriz, icis, f. Celle qui provoque. 
| Etym. Provoco, suff. rix. 

Provooatus, a, um, pp. de 

Provoco, are, reg., v. a. Appeler dehors, 
faire venir, mander ; faire sortir, faire 
pousser. j | Appeler devant tous, provoquer, 
defier; par ext. Rivaliser, le disputer A, 
ou Engager, encourager; exciter, aigrir. | 
Provoquer, faire naitre. || Appeler devant 
le peuple, publiquement, en appeler au 
peuple (t. de droit). (Ce mot s'employait 
en matiere criminelle, et le peuple pouvait 
changer la sentence, tandis que appellare 
s'employait surtout lorsqu'on en appelait 
aux tribune, qui pouvaient casser le juge- 
ment, en arreter l'execution, mais sans 
pouvoir substituer une autre sentence.) f 
Etym. Pro, pref., voco. 

Provolgo, as, are, v. a. Comroe Provulgo. 

Provolo, are, reg., v. n. Voter en avant, 
s'enfuir en volant, et au fig. S'elancer, se 
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porter rapidcment en avant; par ezt. Se 
. poopager rapidement (en pari, d'un bruit) . 

|| S'avancer, dtre preeminent, faire saillie. 

|Etym. Pro, pref., volo. 
Provolutus, a, tun, pp. de 
Provol vo, vis, vi, utum, vers, v. a. Faire 

router en avant, devant soi; au passif: Se 

rouler, se proaterner. I| Au fig. Renverser, 

fouler auz pieds, outrager, et au passif: 

Etre renverse, etre ruine. i Etym. Pro, 

pref., volvo. 
Provomo, is, ere, t>. a. Vomir, rejeter; au 

fig. Lancer avec force en avant. (|| Etym. 

Pro, pref., vomo. 
Provorsus, Provorto. Voy. Proverms, 

Proverto. 
Provulgatus, a, urn, pp. de 
Prorulgo, as, atom, are, v. a. DiTulguer, 

rendre public. ] Etym. Pro, pref., outgo. 
T Prox, exclamation de bon augure (equi- 

vaudrait A favete Unguis). | Etym. Pour 

provox, de pro, pref., vox. 
Prozeneta (Prozenetes), as, m. Proxenete, 

courtier, celui qui negocie une affaire, 

entremetteur. | Etym. itpogtYrirrJc. 
Prozeneticnm, i, n. Salaire du proxenete, 

droit de courtage. | Etym. Proxeneta, 

suff. icum. 

1 Proximatus, a, um, pp. de Proximo. 

2 Proximatus, us, m. Proximat, dignite de 
proxime. | Etym. Proximus 2, suff. atus. 

Prozime, sup. adv. de Prope. Tres pres, 
tree proche de, ou Le plus pres, le 
plus proche de; au fig. Tree pres, de tres 
pres, beaucoup. || Tres pres, tout pres, 
tout recemment, en dernier lieu, ou Tout 
pres, tout de suite apres; par ext. Pro- 
chainement, bientdt. || Tout pres de, d'une 
maniere qui se rapproche beaucoup de, a 
peu pres semblable. || Prep, qui regit l'acc. 
Tout pres de, immediatement apres. || 
Comp. Proximius? 

Prozimitas, atis, f. Proximite, . voisinage. || 
Ressemblance, affinite. || Parente. || Rap- 
prochement, reunion. | Etym. Proximus, 
suff. tas. 

1 Proximo, adv. Tout dernierement, re- 
cemment. | Etym. Proximus 1, suff. o. 

2 Proximo, as, atom, are, v. n., qqf. a. 
Etre tres pres de, approcher. 1 Etym. 
Proximus 1. 

1 Proximus, a, um. Qui est tres proche de, le 
plus Toisin,le plus proche de; d'ou par ext. 
Qui est sous la main, facile. || Tres rap- 
proche (dans le temps passe ou a venir). 
\\Au fig. Qui tous touche de tres pres, 
qui tient de pres (comme parent, ami ou 
serriteur), tres proche parent, tres intime, 



PRU 

tres familier, (et pour les chosea) : Qui 
touche de tres pres, sensible, et subst. m. 
Le prochain, autrui. || Qui est tres pres, 
qui se rapproche beaucoup de, le plus 
semblable a, analogue. || Comp. Proximior. 
■ Etym. Pour proc-timus, rac. park, 
par metath. prak, proc, et suff. timus. 

2 Proximus, i, m. Proxime, officier de pa- 
lais, sorte d'intendant. I Etym. Proxi~ 
mus 1. 

Proxume, Prozumus. Voy. Proxime, etc. 

Prudens, entis. Qui Toit de loin, au loin, 
prevoyant, arise, intelligent, sage (qui 
connait le present et prevoit l'avenir, qui 
a le coup d'oeil juste), experimente, verse 
dans, eclaire. || Qui agit sciemment, de 
propos delibere. 1 1 Sage, eclaire ; qqf. Pru- 
dent (en pari, des choses). |l Comp. et 
Sup. usit6s. 1 Etym. Sync, de providens, 
d'apres Ciceron. 

Prudenter, adv. Avec prevoyance, avec 
sagacite, avec intelligence, habilement, 
sagement. 1 1 Comp. Prudentius; Sup. Pru- 
dentissime. I Etym. Prudens, suff. ter. 

Prudentia, a), f. Prevoyance, prevision. || 
Qualite intellectuelle et en grande partie 
naturelle qui nous met a meme de choisir 
entre le bien etle mal : Experience, science, 
savoir, et Sagacite, prudence, sagesse, in- 
telligence, conception. | Etym. Prudens, 
suff. ia. 

1 Prugnus, syne, de Privignus. 

Prnina, m, f. Givre, gelee blanche, neige, 
et au fig. Hiver.l Etym. Pour prusna; 
rac. prus (sansc. prush), idee de bruler. 
{Pruina sic dicta quod fruges et vir- 
gulta perurat.) 

Pruinosus, a, um. Couvert de givre, de 
neige, de gelee blanche; par ext. Glacial, 
froid, et au fig. Froid (en pari, d'un v61c- 
ment sous lequel on grelotte). | Etym. 
Pruina, suff. osus. 

Pruna, se, f. Charbon ardent, braise allu- 
mee. [ Etym. Rac. prus. Voy. Pruina. 

? Prunicius, a, um. {Prunus, suff. ictus): 
De bois de prunier. || D'apres d'autre* 
(pruna, suff. icius) : Embrase, ardent. 

Prunulum, i, n. Petite prune. | Etym. 
Prunum, suff. ulum. 

Pranum, i, n. Prune, fruit. | Etym. Pru- 
nus. ■ 

Prunus, i, f. Prunier, arbre. | Etym. upovvq. 

? Prupergasia, m, f. Precaution oratoire 
(fig. de rhet.). | Etym. itpoumpvaffieu 

Pruriginosus, a, um. Qui eprouve de nom- 
breuses dimangeaisons ; etau fig.Libertin, 
lascif. | Etym. Prurigo, suff. osus. 

Prurigo, inis, f. Demangeaison, prurit, et 
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au fig. Lucivete. | Etym. Rad. prus, idee 
de bruler, suff. igo. 

Prnrio, is, ire, v. n. Aroir des demangeai- 
sod8 ; au fig. Bruler de, griller d'envie, etre 
lascif. | 6tym. Rad. prus. Voy. Prurigo. 

1 Pruriosus, a.um.Plein de demangeaisons. 
| EItym. Prurio, suff. osus. 

Pruritivus, a, urn. Qui produH, cause des 
demangeaisons. 1 Etym. Prurio, suff. 
ivus. 

Pruritus, us, m. Demangeaison, prurit; au 
fig. Vif desir. 1 £tym. Prurio, guff, ws, us. 

Prymna, te, f. Poupe. | Etym. npOuva. 

Prymnesins, a, um. Relatif a la poupe. || 
Subst. m. Oheville a laquelle on attachait 
le cable d'un natire. I Etym. itpuuvi!)cio<. 

Prytanes (Prytanis), is, tn. Prytane, pre- 
mier magistral de certaines villes. | Etym. 

XpVT<XVt(. 

Prytaneum, i, n. Prytanee, residence des 

prytanes. 1 Etym. npurovtiov. 
Prytanis. Voy. Prytanes. 
Psallo, is, i, ere, r. n. et a. Jouer de la 

cithare, chanter en jouantde lacithare, du 

luth (d'un instrument a cordes). || Chanter 

des psaumes, psalmodier. 1 Etym. <|<&Xfi>. 
Psalma, atis, n. Chant (accompagne de la 

cithare), psaume. | Etym. tyi).\ia. 
Psalmicen, inis, m. Celui qui chante des 

psaumes. | Etym. Psalmus, suff. cen. 
T Psalmisonus, a, tun. Qui retentit du chant 
'des psaumes. | Etym. Psalmus, suff. 

sonus. 
Psalmista, a, m. Psalmiste. I Etym. <|«X- 

Psalmodia, ts, f. Psalmodie, chant des 

psaumes. | Etym. <|aX|U|>8ta. 
Psalmographus, i, m. Qui ecrit, compose 

des psaumes, psalmiste ; le Psalmiste 

(David). 1 Etym. <|>a>|u>r (xi<po«. 
Psalmus, i, m. Psaume, cantique. | Etym. 

Psalterium, ii, n. Psalterion, sorte de harpe, 
cithare, luth; au fig. Chant, rers qu'on 
chantait en s'accompagnant de la cithare, 
et ordint. Chant satyrique. Ii Psautier. | 
Etym. >|/aXciptov. 

Psaltes, sb, tn. Joueur de cithare, musicien, 
chanteur. | Etym. faMs- 

Psaltria, ts, f. Joueuse de cithare, musi- 
cienne. 1 Etym. <|/£Xtpia. 

Psaronius (lapis), tn. Pierre de differentes 
couleurs (qui rappelle la couleur de l'e- 
tourneau), marbre de Syene. | Etym. <|«p- 
wvto;, de <|/dp, etourneau. 

Pse, panic, insep. qu'on trouTe dans 
ipse, reapse, et qui renforce l'idee du mot 
auquel il est joint. 
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Psecas, adis, f. Une des suivantes de Diane. 

|| Femme de chambre, esclave charge* de- 
la coiffure. | Etym. 4"x<x;. 
T Psegma, atis, n. Paillette de metal. | 

•Etym. jiwiut. 
? Psephisma, atis, n. Decret du peuple (a 

Athenes). |j Adresse de remerciement. | 

Etym. 4"j?K»|*a. 
Psephopacta (Psephopsctes), a, m. Es- 

camoteur. | Etym. tyrtfoitaUrrii, de <H?o;, 

petite pierre, caillou, et nai(u, je joue. 
Psetta (Psitta), 89, f. Turbot, poisson de 

mer. {Etym. i)^tt«. 
Pseudanchusa, a, f. Orcanette batarde, 

plaote. | Etym. <|*uoaYY.ov° a i de i|«u8iK, 

faux, et anchusa. 
Pseudapostolus, i, m. Faux apotre. $ 

Etym. t|icu8ctitoaToXoc. 
Pseudenedrns, i, tn. Qui feint de dresser 

des embuches. | Etym. <|rtv£evc'ipa, embus- 
cade simulee. 
Pseudisodomos.on. Don t les pierres d 'assise* 

ne sont pas egales. 1 Etym. <|reuSia66e|io(. 
Pseudoantoninus, i, tn. Faux Antonin. 1 

| Etym. <|av&fc, faux, Antoninus. 
?Pseudobaptizatns, i, tn. Qui n'est pas ve- 

ritablement baptise. 1 Etym. <J»eu8ifo, faux, 

baptUatus. 
Pseudobunium (Pseudobunion), ii, n.Faux 

bunium, pimpernelle a tige. 1 Etym. 

t}»tu8o6ovviov. 
Pseudocato, orris, tn. Faux Caton, un Catoa 

au petit pied. | Etym. <i>i\>&r\i, faux, Cato. 
Pseudochristus, i, tn. Faux Christ. 1 Etym. 

ij/«u8oxpioio;. 
Pseudocyperos (Pseudocyperus), i, f. Faux 

cypres, faux souchet, plante. | Etym. <|>eu- 

Soxvineipoc. 
Psaudodamasippus, i, tn. Faux Damasippe, 

faux philosophe. 1 Etym. <|av&fc> f aUi , 

Damasippus. 
Pseudodecimianus, a, um. Qui imite les 

produits de Decimius. 1 Etym. ^tufiric, 

faux, Decimius, suff. anus. 
Pseudodiaconus , i, m. Faux diacre. || 

Etym. <|/euSo8iixovo<;. 
Psaudodictamnum, i, n. et Pseudodic- 

tamnos, i, f. Faux dictame, dictame ba- 

tard. | Etym. i|*voo2ixTa|ivov. 
Pseudodipteros, on. Qui simule un double 

rang de colonnes (le second etant remplace 

par des pilastres). Ill Etym. <j<euioSiimpo«. 
1 Pseudoepiscopus, i, m. Faux eveque. 1 

Etym. <Jfeu8ifc, faux, episcopus. 
Pseudoflavus, a, um. Qui tire sur le fauve. 

| Etym. <]*uSr,«, faux, flavus. 
1 Pseudof orum, i, n. Porte derobee. 1 Etym. 

i|/iuoric, faux, fores. 
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T Pseudogeographus , i, tn. Faux gAo- 

(,'raphe. i|| £TYM.<|/'u8ii<;,faux, geographus. 
7 Pseudographia, m, f. Mauvaise descrip- 
tion, mauvais expose. | ETYM-iJ/tvioypa^ia. 
Pseudographus, i, m. Qui ecrit ou contient 

des faussetes. | Etym. <|/»u86Ypa?o;. 
7 Pseudogratia, 89, f. Faveur fauase, sup- 
pose. 1 Etym. i|/e«8^c, faux, gratia. 
7 Pseudoliquidus, a, am. Qui parait liquide, 

pateux. | Etym. tyix>&f,t, faux, liquidus. 
Pseudolus (Pseudnlus), i, m. Le Menteur 

(tit re d'une comedie de Plaute). |Etym. 

"FeuJr.c, suff. olus et ulus. 
Pseudomenos ( Pseudomenu i),i,m.U.im. 

Le meuteur: Sorte de sophisme, faUx syl- 

logisme, sorite. 1 Etym. <|/eu86|«vo;. 
Pseudonardus, i, m. Faux nard, plante. j 

Etym. i|/cu86vap8o;. 
7 Pseudonedrns. Key. Pseudenedros. 
Pseudopatum, i, n. Faux pave, imitation de 

pare. | Etym. <|ievSo7cxrov. 
Pseudoperipteros, on, (Pseudoperipterus, 

a, urn) . Qui simuie un temple periptere (les 

colon nes etant remplacees pardes pilastres). 

| Etym. <{/£u8<mcpt7TTepo;. 
Pseudophilippus, i, tn. Faux Philippe. I 

Etym. tytvSrx, faux, <M).«t7io?. 
Pseudophorum. Voy. Pseudoforum. 
1 Pseudoporticus, i, f. Faux portique. | 

Etym. <|<eu£ifc, faux, porticus. 
Pseudopropheta, te, tn. Faux propbete. | 

Etym. tytv&OTzpoyirrtis. 
Pseudoprophetia, as, f. Fauase prophetie. 

J Etym. ^tuSoJipojTjTefa. 
Pseudopropheticus , a, urn. Faussement 

prophetique. | Etym. <|/e<j8o7tpo9TiTix&;. 
Pseudoprophetia, idis, f. Fausse prophe- 

tesse. m Etym. "j/euJoirpoqjrJTt^ 
Paeudoselinon (Pseudoselinum), i, n.Faux 

persil; quintefeuille, plante. | Etym.<|/iu8o- 

(jflUvov. 
? Pseudosericus, a, urn. Qui imite la soie. 

| Etym. IsuSrjs, faux, ser, suff. ieus. 
Pseudosmaragdus, i, tn. Fausse emeraude. 

| 6tym. <J/eu8o<ju<ipaY8o?. 
Pseudosphox, ecis, f. Fausse guepe. | 

Ftym. <)«u8o<T9>it. 
Pseudothyram, i, n. Porte derobee, fausse 

porte ; et au fig. Echappatoire, porte de 

derriere. |Etym. 4<tyW8upov. 
Pseudourbanus, a, mm Qui imite, copie la 

ville. 1 Etym. leviJ^?, faux, wrbanus. 
Pseudulus. Voy. Pseudolus. 
I Psiathium, ii, n. Petite natte. | Etym. 

i|nd8iov. 
Psila, 89, f. Etoffe a poil ras d'un e6te.| 

Etym. +(Xh. 
Psilocitharisis, is, f. Action de jouer de la 
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cithare sans chanter, f Etym. tyti-as, xt- 

84pi<ri?. 
Psilocitharista, 89, tn. Joueur de cithare 

(mais qui ne chante pas en jouant). | 

Etym. 4t*oxi8api<rtr/c. 
7 Psilothro, as, are, o.a.Epiler au moyendu 

psilolhrum. | Etym. Psilothrum, suff. o. 
Psilothrum, i, n. Onguent ou Poudre epila- 

toire. || Vigne blanche (dont les graines 

serraient A composer une pate epilaioire). 

| Etym. <}/i>w8pov. 
Psimmythium, ii, n. Ceruse, Wane de ce- 
ruse. 1 Etym. ifnuuvOtov. 
Psitbia ou Psytbia, 89, f. Sorte de vigne. 

(Le raisin de cette -vigne servait a faire le 

possum.) | Etym. <|nftia, <|nj$ia. 
Psithium (Psythium) vinum, n. Vin psy- 

thien, vin fait avec un raisin dont le sue 

s'exprimait goutte a goutte.f ETYM.t|nlnoc 

olvo(. 
Psitta. Voy. Psetta. 
Psittacinus, a, urn. De perroquet. | Etym. 

Psittacus, suff. inus. 
7 Psittarium, alteration de Pistaciom. 
Psittacu';, i, m. Perroquet, oiseau. | Etym. 

ij/trtaxo;. 
Psoadicus, a, wn. Qui a mal aux reins. 1 

£tym. t|»6ai, reins. , 

Psoae, arum, f. pi. Reins. 1 Etym. <!»<xi. 
Psora, 89, f. et Psora, arum, f. pi. Oaie. | 

Etym. i)/<ip«. 
Psoranthemis, idis, f. Sorte de romarin 

sans fruits, plante. I Etym. 4iiopotvf*u.i«. 
Psoricns, a, am. Relatif a la gale. | Etym. 

<)•<■> ptxo<. 
Psychici, orum, tn. pi. Materialiates, sen- 

sualistes. 1 Etym. ijwytxoi. 
Psycbomantiom, ii, (Psychomanteum,i),ti. 

Lieu ou Ton evoque leB ombres. | Etym. 

4*u/OU£vtciov. 
Psychophthorus (Psycbophtboros), i, m. 

Celui qui tue l'ame. | Etym. <JMx°?*opoc. 
Psychotrophon , i, n. Betoine, plante. 1 

Etym. <|/ux° t P 1 >0V - 
Psychrolosia, a, f. Bain froid. |Etym. 

(j/vxpotauoia. 
Psychroluta (Psychrolutes) , m, tn. Celui 

qui prend des bains froids. | Etym. ^XP 0- 

Psyllion (Psyllinm), ii, n. Plantain, herbe 
aux puces. I 6tym. i|«Xitov. 

Psytbia vitis, f. Vigne psythienne. 1 Etym. 
t|/06to;. 

Psythium vinum, n. Comme Psithium 
vinum : Vin cuit fait avec la vigne psy- 
thienne. i Etym. <jw6to«. 

Ptarmicns, a, um. Qui fait eternuer ; ster- 
nutatoire. | Etym. ntupuixoc. 
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Pte, partic. insep. qui s'ajoute particult. 
a I'abl. des adj. possessifs, qqf. des proo. 
personnels, pour les renforcer. Voy. Ta- 
bleau des suffixes. 

Pteris, idis, f. Fougere, plante. j Etym. 
irce'pi; ou itTtpic. 

Pternix, ids, f. Tige droite de cactus. 1 

6tvm. nTtpvlg. 

Pteroma, atis, n. et Pteron, i, n. Aile de 
batiment.it 6tym. irtepuua, irrtpov. 

Pterotos, on, (Pterotus, a, urn). Garni 
d'anses. | Etym. impwTo<. 

Pterygium, ii, n. Excroissance membraneuse 
sur la cornee de l'oeil ou sur les ongles. 
|| Tache dans le beryl. | Etym. jtxepuviov. 

TPterygoma, atis, n. Objet en forme d'aile, 
bras d'une machine. { Etym. impOYcaua. 

Ptisana, m, f. Tisane (d'orge); parext. Orge 
monde. j|| Etym. Troodvt). 

Ptisanarium, ii, n. Tisane d'orge, ou peut- 
etre Pot, vase qui contient de la tisane 
d'orge. 1 Etym. Ptisana, suff. avium. 

Ptochium, ii, Ptocheum, i), n. Hospice 
pour les pauTres. | Etym. htwxmov. 

Ptochotropbium, ii, (Ptochotropheum, i), 
n. Endroit ou Ton nourrit, eleve les pau-' 
vres. 1 Etym . irciiixorpoeuov. 

Ptochotropbus, i, m.Qui nourrit les pauvres. 
| Etym. me>x«*?°9°<- 

Ptyas, adis, f. Espece d 'aspic (qua: venerium 
in os hominum exspuit). | Etym. irtvdc, 
de jtxuo), cracher. 

Pubeda iPubeta ?), te, m. Jeune garoon. | 
Etym. Pubes. 

Pubens, entis, ppr. de Pubeo. Qui a atteint 
la puberte. || Pubescent, convert de duvet 
naissant; par ext. Nouveau, jeune, frais 
(en pari, des plantes). 

Pubeo, es, ere v. n. (inus.). Voy. Pubens. 

Puber, eris. Qui a atteint la puberte, deja 
forme, adulte, deja grand. || Developpe, pu- 
bescent, frais, nouveau. 1 Etym. Pubes 
ou puer. 

Pubertas, atis, f. Puberte (quatorzieme 
an nee pour le sexe masculin, douzieme 
pour le sexe feminin), commencement de 
la virilite, et au fig. Commencement de 
maturite (pour les plantes); par ext. Jeu- 
nesse deja vigoureuse (oppos. a l'age non 
mur, tandis que juventa est oppos. a 
l'age trop mur); la jeunesse, les adultes, 
les jeuncs gens. | Etym. Puber, suff. tas. 

1 Pubes, is, f. Signe de la puberte, noil 
follet, barbe, poil. H Au fig. Les jeunes gens 
en etat de porter les armes, la jeunesse, 
vigoureuse, et par ext. Le peuple, la foule; 
troupe. || Jeunes taureaux. | Etym. Puer ( 

2 Pubes, eris. Comme Puber . 
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Pub esco, escis, ui, escere, t>. n. Passer de 
l'enfance dans la virilite, presenter les 
signes de la puberte, entrer dans la pu- 
berte, etre pubere ; au fig. fitre pubescent 
(en pari, des plantes), se couvrir de feuilles, 
de fruits; par ext. Orossir, pousser avec 
vigueur,et en gen. Se developper. | Etym. 
Pubeo, suff. seo. 

Pubeta. Voy. Pubeda. 

1 Pubis, eris. Comme Puber. 

2 Pubis, it, J. Comme Pubes 1. 
Publicana, te, fern, de Publicanus. Femme 

d'un publicain. 

1 Publicanus, a, urn. Relatif aux revenus 
de l'fitat, au fermage. | Etym. Publicus, 
suff. anus. 

2 Publicanus, i, m. Publicain, fermier pu- 
blic, receveur d'impots, fermier de l'Etat. 
| Etym. Publicus, suff. anus. 

Publicarius, a, um. Qui divulgue, indiscret. 
|| Subst. m. Celui qui divulgue un secret, f 
Etym. Publicus, suff. arius. 

Publicatio, onis, f. Action de confisquer, 
d'adjuger au Tresor public ; confiscation. | 
Etym. Publico, suff. to. 

Publicator, oris, m. Celui qui rend public,, 
qui divulgue (un secret). 1 Stym. Publico, 
suff. or. 

Publicatriz, icis, fem. de Publicator. I 
Etym. Publico, suff. rix. 

Publicatus, a, um, pp. de Publico. 

Publics, adv. Dans l'interet de la chose pu- 
blique, de l'fitat, du peuple , au nom de 
l'Etat, aux frais de l'Etat, du Tresor pu» 
blic. || Devant l'Etat, publiquement, ouver- 
tement, devant tous. || En masse, en fai- 
sant cause commune, en corps de nation. 
1 1 D'une maniere generate. ] Etym Publi- 
cus, suff. e. 

Publicitus, ado. Comme Publics, souvt. avec 
I'idee accessoire ajoutee par le rad. itus* 
| Etym. Publicus, suff. itus. 

Publico, are, reg., v. a. Rendre public, fairc 
qu'une chose soit publique, commune a 
tous. || Confisquer au profit de l'fitat, au 
profit de la chose publique. || Rendre public, 
divulguer, devoUer, ou Publier, livrer au 
public. | Etym. Publicus, suff. o. 

Publicola. Voy. Poplicola. 

Publicum, i, neut.de Publicus. M. a m. Ce 
qui concerne le peuple, la chose publique, 
l'Etat. |l L'interet general. ||Le domains 
public, territoire d'un Etat.|j Le Tresor pu- 
blic ; les contributions, redevances, jmpoU 
qui constituent les revenus d'un Etat. || 
Lieu public. 

1 Publicus, a, um. Qui appartient au peuple, 
qui concerne ou interesse tous les citoyena 
37. 
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d'un Etat, qui se fait au profit ou aux fraia 
du Tresor public, de l'Etat. 1 1 Public, qui 

- est du domains public, d'un usage public, 
commun A toue, general, et par ext. Vul- 
gaire, baa, ordinaire, trivial. || Devenu 
public, confisque (en pari, des biens d'un 

• proscrit). | Etym. Sync, de populicxts, de 
populus, suff. icus. 

2 Publicus, i, m. Fonctionnaire public, 
homme public, magistral || Enclave public 
(attache a certaines fonctions publiques). 
| Etym. Publicus 1. 

Publipor, oris, m. Esclave de Publius. I 
£tym. Publius, suff. por. 

Pubui, parf. de Pubesco. 

Pudefactus, a, urn, pp. de l'inus. Pude- 

- facio. Rendu honteux. 

Pudendus, a, um, part. fut. passif de 
Pudet. Dont on doit rougir, avoir honte; 
honteux, deshonorant, avilissant, ignoble, 
immoode, vil, infame. 

Pudens, entis, ppr.de Pudet. || Adj. Qui a 

• de la pudeur, pudique, reserve, timide, 
modeste, discret, decent. || Contp. et Sup. 
usites. 

Pudenter, adv. D'une maniere pudique, re~ 
servee, modeste ; avec retenue, timidement, 
modestement. || Cptnp. Pudentiug; Sup. 
Pndentissime. | Etym. Pudens, suff. ter. 

TPndentia, se, f. Pudeur. | Etym. Pudet, 
suff. entia. 

Pndeo, es, (oi?), ere, t>. n. Avoir honte. || 
Causer de la honte, (aire rougir. 

Pndet, uit ou Hum est, ere, r. impers. Avoir 

- honte, rougir, etre honteux. (Differe de 

- piget : Pudet rex dedecus afferentis, 
■ piget rex damnum ; le premier faitressor- 

- tir l'idee de honte, le second l'idee de re- 
gret qui accompagoe certaines actions.) | 
Etym. Pudeo. 

Pndesoit, ere, v. impers. Commencer a 
rougir. R Etym. Pudeo, suff. sco. 

Pndibilis, e. Dont on peut, dont on doit 
rougir, honteux. | Etym . Pudet, suff. bills. 

Pndibundus, a, um. Qui rougit facilement, 
pudibond, pudique, modeste. || Dont on 

' doit rougir, infame, deshonorant, honteux. 
(Differe de pudens : Pudibundus, Celui 
qui ressent vivement, mats temporairement, 

• le sentiment de l'honneur ou de la honte et 

. le manifest* au dehors ; pudens, celui qui 
ressent ce meme sentiment d'une maniere 
habituelle et constant*.) | Etym. Pudeo, 

: suff. bundus. 

Pudice, ado* Pudiquement, chastement, 
avec modestie, avec reserve. || Comp. Pu- 

.' dicins. J Etym. Pudieus, suff. e. 

tfudiciUa, m, . U Pudicite, pudeur. (comme 
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maniere d'etre, se considere passivement; 
e'est un etat de purete, une quality 
qu'on conserve ou qu'on peut perdre ; 
oppos. a stuprum); vertu, chastete, hon- 
neur. |j La Pudicite, deesse. | Etym. Pu- 
dieus, suff. itia. 

Pudicities, si, f. Meme sens que PudicitU. 

Pudieus, a, am. Pudique, chaste, vertueux, 
pur; par ext. Hon note, range. || Modeste, re- 
serve, decent. | Etym. Pudeo, suff. icus. 

1 Pudimentum, i, n. M. a m. Ce qui fait 
rougir. 1 Etym. Pudeo, suff. mentum. 

Pudor, oris, m. Pudeur, sentiment du de- 
voir qui nous empeche de commettre une 
action qui blesse l'honneur, ou qui nous 
fait rougir lorsque nous entendons qq. ch. 
qui blesse la deoence ou l'honneur; d'ou: 
Reserve, modestie, honte honnete, hon- 
neur, dignite, probite, conscience; par ext. 
Rougeur de la honte, leger incarnat du 
teint. || Consideration, respect, egard (pour 
les autres), ou Consideration, bonne re- 
nommee. || Deshonneur, chose qui fait 
rougir, opprobre, objet de honte. | Etym. 
Pudeo, suff. or. 

Pudoratus, a, um. Qui a de la pudeur, 
chaste, pudique.|ETYM. Pudor, suff. atus. 

Pudoricolor, oris. Pourpre, rouge, rose. 1 
Etym. Pudor, color. 

Pudorosus, a, um. Plein de pudeur, tres 
pudique, tres modeste. | Etym. Pudor, 
suff. osus. 

Paella, as, f. (dat. et abl. pi. puellaJbug). 
Jeune fille, jeune femme (mariee ou non), 
maitresse, amante. || Dans Martial : Jeune 
chienne. 1 Etym. Sync, de puerula, -de 
puera, suff. ula. 

Puellaris, e. De jeune fille; au fig. Can- 
dide, innocent, tendre, delicat. frele 
(comme une jeune fille). || tPueril, | Etym. 
Puella, suff. aris. 

Puellariter, adv. En jeune fille, candidement, 
innocemment. | Etym. Puellaris, suff. ter. 

Puellasco, is, ere, v. n. Devenir jeune fille, 
e'effeminer. | Etym. Puella, suff. sco. 

Puellatoriae tibia, f. pi. Flutes hautes 
(qui servent a imiter la voix dea jeunes 
filles). | Etym. Puella, suff. atus et orius. 

Puellula, as, f. Toute jeune fille, fillette.l 
Etym. Puella, suff. ula. 

Puellus, i, m. Tout jeune enfant, garcon- 
net. | Etym. Sync, de puerulus. 

Paer, eri, m. Enfant (en gen.) ; petit garcon, 
jeune garcon (oppos. a jeune fille). || En- 
fant de, file ou fille; enfant de la maison 
(opjx>s. a chef de famille); sens partir. 

, L'Araour, Cupidon. || Par ext. Jeune es- 
elave, esclave (ce mot s'applique ordinL 
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tux enfants depuis l'age de sept ans jus- 

qu'a dix-sept ans, qqf. jusqu'a viagl) ; 

d'oil par ext. Adolescent, jeune homme. 

| 6tvm. Arch. por, qu'ou rattache au rad. 

pou, sanac.pu, idee de generation; d'ou : 

pusus, pubes, pusio, pullus, (pov-er), 

puer, etc. Cf. noF-t8, iraic; troF-Xo, nu-Xo;. 

Puera, 89, f. anc. /Vm. de Puer. Jeune fille. 

Paerasco, is, ere, v. n. Entrer dans 1'age 

de la pueritia (vers sept ans); devenir 

enfant; au fig. Rajeunir. 1 Etym. Puer, 

suff. SCO. 

Pueraster, tri, m. Enfant deji grand. | 

Etym. Puer, suff, attar. 
Puerculug, i, m. Petit garcon. 1 En*. 

Puer, suff. cuius. 
Puere, roc. arcA. de Pueras. 
TPuerigenus, a, um.ou TPueriger, era, 
erum. Prolifique. 1 Etym. Puer, suff. 
genus et ger. 
Puerilis, e. D'enfant, pueril, enfantin; de 
jeune garcon ou ?d'escla?e, et au fig. 
Pudril, inconsider£, irreflechi, inconse- 
■ quent, (rirole, de peu d 'importance. || 
. Comp. usite. | Etym. Puer, suff. His. 
Puerilitas, atis, f. Enfance, et au fig. Pueri- 
lite, caractere pu&ril, irreflechi; enfan- 
tillage. | Etym. Puerilis, suff. tas. 
Pueriliter, adv. A la maniere des enfants; 
d'ou t 1° NaiTemant, innocemment; 
2° Inconsiderement, puirilement, folle- 
tnent. |Etym. Puerilis, suff. ter. 
Puarinns, i, m. Enfant (epith. d'Hercule). 1 

Etym. Puer, suff. inus. 
?Pueritaa, atis, f. Naissance, origine. 1 

foy«. Puer, suff. tas. 
Pueritia, a), f. Enfance (s'etend ordint. de 
sept a dix-sept ans, mais comprend en 
outre qqf. Vinfantia ou bas age et un 
nombre mal diflni d'annees qui empietent 
sur la juventa, de dix-sept a tingt et 
vingt-deux ans). || Premiires annees (des 
animaux). || Au fig. Berceau, origine, 
commencement. || Purete, innocence. | 
Etym. Puer, suff. itia. 
Puerities, ei, f. Comme Pueritia. 
Puerpera, ee, f. Femme en couches, aocou- 
chee, jeune mere. || Puerperus, a, um. 
Qui fevorise l'accouchement. | Etym. 
Puer, suff. pera. 
Puerperium, ii, n. Accouchement, couches, 
mal d'enfant, enfantement; par ext. Li- 
gnie, race, et au fig. Enfantement. | 
Etym. Puer, pario, suff. turn. 
Puertia, ee, f., syne, de Pueritia. 
Puerulus, i, m. Tout jeune enfant. || Jeune 

esclave. || Etym. Puer, suff. ulus. 
1 Pueras, i, m., aroh. pour Puer. 
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Puga. Voy. Pyga. 

Pugil, Uis, in. Athlete au pugilat. || Au fig. 
Effronte, impudent. | Etym. mit;, avec le 
poing. Rac HICK, idee de qq. ch. de dense, 
de serre. 

Pugilatio, onis, f. Action de s'exercer au 
pugilat ; pugilat. 1 Etym. Pugilor, suff. to. 

Pugilator, oris, m. Celui qui s'exerce au 
pugilat. Voy. Pugil. 1 Etym. Pugilor, 
suff. or. 

Pugilat onus, a, um. (Pugilor, suff. orius): 
Qui sert a s'exercer au pugilat. || (Pugi- 
lator, suff. tut) ; D'athlMe au pugilat. 

Pugilatus, us, m. Pugilat. g Etym. Pugil, 
suff. atus. 

Pugilice, adv. En athlete de pugilat. ( 
Etym. Pugil, suff. icus et e. 

Pugillar, arts, n., Pugillaria, ium, n. pi. 
et Pugillares m. etf. (s.-ent. tabelke, co- 
dicilli, libelli). Tablettee qu'on pou?ait 
tenir a la main; agenda, carnet, porte- 
feuille. | Etym. Pugillus, suff. ar etaro. 

Pngillariarius, ii, m. Fabricant de ta- 
biettes. iEtym. Pugillar, suff. arius. 

Pugillaris, e. Qu'on peut saisir a\ec le 
poing (ordint. au plur., s.-ent. tabellce, 
libelli. Voy. Pugillaria). | Etym. Pu- 
gillus, suff. arts. 

Pugillator, oris, m. Celui qui porte les 
tablettes, les lettres; courrier, messager. 
| Etym. Pugillus, suff. ator. 

Pugillor. Voy. Pugilor. 

Pugillus, i, m. Petit poing, et par ext. 
Poignee, ce qu'on peut tenir le poing 
ferine. | Etym. Dim. de pugnus. 

IPngilo, as, are, t>. n. et plus souvt. 

Pugilor (Pugillor), ari, reg-,i>. d. S'exercer 
au pugilat; par ext. Combattre, etaufig. Se 
ruer sur, en frappant des pieds de devant 
(en pari, d'uncheval). | Etym. Pugil. 

Pugio, onis, m. Poignard, dague. | Etym. 
Pungo. 

Pugiunculus, i, m. Petit poignard. | Etym. 
Pugio, suff. cuius. 

Pugna, ae, f. Terme general pour designer 
toute espice de combat, depuis la lutte a 
coups de poing d'homme i homme, la 
rixe, le duel, jusqu'au combat le plus 
sanglant; combat entre deux armies, 
bataille, engagement, rencontre. || Com- 
bat (d'animaux), conflit des elements; par 
ext. Troupes en bataille, ligoes d'une 
armee qui combat, et au fig. Altercation, 
dispute, discussion, debat, assaut d'elo- 
quence. IEtym. Pugnus. 

tPugnabilis, e. Qu'on peut combattre. 1 
Etym. Pugno, suff. bills. 

Pugnacitas, atis, f. Caractere belUqveux, 
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humeur batailleuse; au fig. Vive attaque, 
esprit de discussion. I Etym. Pugnax, 
suff. tas. 

Pugnaciter, adv. En combattant avec 
acharnement ; obstinement, opiniAtriment. 
|| Comp. Pugnacius; Sup. Pugnacisaimo. 
I Etym. Pugnax, suff. t«r. 

Pugnaculum, i, n. M. a m. Lieu qui sert 
pour le combat, lieu favorable pour com- 
battre.: Lieu fortifie, rempart. 1 Etym. 
Pugno, suff. culum. 

Pugnans, antis, ppr. de Pugno. || Subst. 
m. pi. Combattants. !i Adj. Oppose, con- 
traire. || Au fig. Qui resiste. 

Pugnator, oris, m. Celui qui combat; 
combattant, guerrier. 1 Etym. Pugno, 
suff. or. 

Pugna torins, a, am. Qui sert pour le 
combat. | Etym. Pugno, suff. orius. 

Pngnatrix, icis, f. Celle qui combat; com- 
battante, guerriere. | Etym. Pugno, suff. 
rite. 

Pugnatus, a, am, pp. de Pugno. 

Pugnax, acts. Qui aime a se battrc, belli- 
queux, guerrier. || Plein de feu, emporte, 
vehement ; par «xt. Rebclle, obstine, opi- 
niAtre, qui resiste. i| Qui lutte contre, op- 
pose, ennemi. || Comp. et Sup. usites. | 
Etym. Pugno. suff. ax. 

Pngneni, a, um. De poing. | Etym. Pu- 
gnus, suff. eus. 

Pugnicula, a, f. Escarmouche. | Etym. 
Dim. de pugna, suff. eula. 

Pugnitus, adv. A coups de poing. | Etym. 
Pugnus, suff. itus. 

Pugno, are, reg., t>. n.. qqf. a. Se battre A 
coups depoing, en venir aux mains, com- 
battre, livrer bataille (combattre, depuisle 
combat corps a corps jusqu'au combat 
entre deux armees; fait ressortir surtout 
1'idee de violence employee pour terminer 
un differend et l'iatention d'en venir aux 
mains); au fig. Combattre qqn., etre en 
lutte, deployer toutes ses forces pour 
triompher d'un ennemi, s'efforcer de, ta- 
cher de, travailler A. | Etym. Pugna. 

Pugnus, i, m. Poing, main fermee pour 
f rapper. || Main, poignee (mesure). | Etym. 
icu(, rac. DTK, idee de qq. ch. de serri. 

Pulcellus, Pulcer. Voy. Pulchellus, etc. 

Pulchellns, a, um. Joli, gracieux, char- 
mant. || Subst. m. Jeune beau, dameret. | 
Etym. Rac depulcher, suff. ellus. 

Pulcher , chra, chrnm, ou Pulcer, era, cram. 
Beau (dans son acception la plus large), 
magmfique, riche. Voy. Pulchritudo. || Au 
fig. Beau, glorieux, illustre, noble. ||Bon, 
excellent, heureux, prospere.|| Avec tnanu : 
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Beau A voir combattre, brave, courageux. 

|| Comp. et Sup. usites. 1 Etym. De no).u- 

xpovc, multum coloris nitorisque habens. 

ou de icoXuxapi«, multum gratia! habens? 
Pulchralia (Pulcralia), inm, n. pi. Comme 

Bellaria : Friandises. | Etym. Pulcher, 

suff. alls. 
Pulchre (Pulcre), adv. Joliment: ordint. 

Bien, trie bien, parfaitement; A merveille. 

fort bien (dans lea dialogues); par ext. 

Beaucoup, tout A fait, bel et bien ; abon- 

damment, largement. || Bien, heureuse- 

ment, d'une maniere prospere. || Comp. 

Pulchriua; Sup. Pulcberrime. I Etym. 

Pulcher, suff. e. 
Pulchresco, is, ere, v. n. Devenir beau, em- 

bellir. | Etym. Pulcher, suff. sco. 
1 Pulchrifico, as, are, v. a. Rendre beau. | 

Etym. Pulcher, suff. fico. 
1 Pnlchritas (PulcriUs), atis, f. Beaute. I 

Etym. Pulcher, suff. tas. 
Pulchritudo (Polcritudo), inia, f. Beaute 

(dans son acception la plus large; com- 

prend la dignitas, beaute virile, et la w- 

nustas, graces, attraits des femmes); au 

fig. Beaute (morale), perfection.! Etym. 

Pulcher, suff. tudo. 
Pulegium, ii, n. Comme Puleinm. 
Pulejatum, i, n. (s.-ent. vinum). Vinaroma- 

tise avec du pouliot. 1 Etym. Pulejum. 

suff. atum. 
Puleium, ii, et Pulejum, i, n. Pouliot, 

plante odoriferante, et au fig. Parfum, 

charmes. 
Pulex, icis, m. Puce, insect*. || Puceron. | 

Etym. <|iu).Xa. 
Pulicaria, se, f. et Pulicaris herba, f. Herbe 

aux puces. 1 Etym. Pulex, suff. arius et 

aris. 
J Pulico, as, are, v. n. Engendrer des puces. 

I Etym. Pulex. 
Pulicosus, a, am. Plein de puces, couvert 

de puces. 1 Etym. Pulex, suff. osus. 

1 Pullarius, a, am. Relatif aux petits des 
animaux, et en partic. Relatif aux pous- 
sins. 1 Etym. Pullus 4, suff. arius (adj.). 

2 Pullarius, ii, m. Augure qui avatt soin 
des poulets sacris [et e pullorum pastu 
captabat auspicia). \\ Au fig. avec fetes: 
Corrupteur [qui, instar felis, sorices te- 
nantis, pueros capiat). |Etym. Pullusi. 
suff. arius (nom.). 

? Pullastra, a, f. Poulette, jeune poule. I 
Etym. Pullus 4, suff. astra. 

Pullatio, onis, f. Couvaison. | Etym. Pul- 
lus 4, suff. alio. 

Pullatus, a, urn. Vetu d'un vetement 
sombre, mal vetu, sale, pauvre. J J Vetu de 
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deuil. 1 1 1 Qui a la peau brune. | Etym. 

Pullus 1, suff. atus. 
Pullejaceus, a, urn. Qui eat presque brun. 

1 Etym. Pullus 1, suff. cms et aceus. 
Pullicenus, i, m. Poulet. 1 Etym. Pullus 4. 
? Pnlliger, era, erum. Qui porte, contient, 

doit produire un petit (un oiseau). || Etym. 

Pullus 4, suff. ger. 
Polligo, inis, f. Couleur brune. 1 Etym. 

Pullus 1, suff. iffo. 
Pullinus, a, um. Du petit d'un animal, et 

en partic. D'un poulain. | Etym. Pullus 4, 

suff. inus. 
7 Pulliprema, 39, m. Corrupteur de 1'en- 

fauce. 1 Etym. Pullus 4, pretno. 
PuUities, ei, f. Couree, nichee. 1 Etym. 

Pullus 4. 
Pullo, as, are, v. n. Pousser, germer. 1 

Etym. Pullus 4. 
Pullulasco (Pullesco), is, ere, v. n. Com- 

raencer a pousser, croitre. | Etym. Pul- 

lulo, suff. SCO. 
Pullulatio, onis, f. Action de pousser; ger- 
mination. !| Au plur.Lea rejetons. 1 Etym. 

Pullulo, suff. to. 
Fullulo, as, avi, are, v. n. Pousser, croitre, 

pulluler, et au fig. Se derelopper, s'ac- 

croitre, se repandre, se propager. || V. a. 

Produire, engendrer. | Etym. Pullulus 2. 

1 Pullulus, a, um. De couleur un peu sombre, 
noiratre, grisatre. | Etym. Pullus 1, suff. 
ulus. 

2 Pullulus, i, m. Petit enfant, et au fig. 
Mignon, petit poulet (t. d'affection). j| Re- 
jeton d'une plante. 1 Etym. Pullus 4, suff. 
ulus. 

1 Pullus, a, um. Noiratre, grisatre, fonoe. 
(Se dit surtout des retements, et fait sou- 
vent ressortir l'union de la couleur sombre 
avec la malproprete.) || Au fig. Qui est en 
deuil. || Subst. n. Couleur foncee, Tete- 
menl sombre (signc de pauvrete ou de 
deuil). | Etym. iuXXo;. 

2 7 Pullus, a, um. Propre, net. 1 Etym . Sync, 
de purulus, de purus, suff. ulus. 

3 Pullus, a, um. Jeune, leger; meuble (en 
pari, de la terre). I Etym. (Mot osque.) 

4 Pullus, i, m., sync, de Puellus. Petit 
d'un animal, rejeton d'une plante; pris 
absolument, pullus signifie le petit de la 
race chevaline, Poulain, ou le petit de la 
poule, Poussin, et en partic. Poulet sacre. 
|| Au fig. Petit poulet (t. d'affection). 

Pulmentaris cibus, m. et Pulmentarium, ii, 
Pulmentum, i, n. Toute espece de mets 
qui servait a faire une bouillie (ragout, 
compote, viande hachee, matelote, etc.); 
en gen. Mets, bonne cbere. || Patee pour la 
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volaille. I Etym. Sync. pour pultmentum. 
de puis, suff. tnentum, ai-is ou avium. 

Pulmo, onis, m. Poumon; au plur. Lobes 
du poumon; par ezt. Entrailles, fibres. || 
Sorte de poisson. 1 Etym. incu(ui>v, rad. 
I1NF, idee de souffle, de respiration. 

Pulmonacea, as, f. (s.-ent. radix). Pulmc- 
naire, plante. | &T\t&. Pulmo, suff. aceus. 

Pulmonarius, a, um. Relatif auz poumons, 
pulmonique. | Etym. Pulmo, suff. arius. 

Pulmoneus, a, um. De poumon ; et au fig. 
Spongieux, mou, sans consistancc (comme 
les poumons). | Etym. Pulmo, suff. eus. 

Pulmunculus, i, m. M. a m. Petit poumon; 
se dit par simil. de certaines excroissances 
spongieuses. | Etym. Pulmo, suff. cuius. 

Pulpa, as, f. Chair, partie maigre, cbarnue 
(et ordint. exterieure) de la viande (par 
rapport a son gout, comme pouvant servir 
de nourriture) ; par ext. Chair des fruits, 
pulpe. ||Coeurdu bois, partie sans noeuds 
ni Teines ; au fig. avec scelirata, impia, 
plebeia :Rac& inf&me, populace. ||Poulpe, 
mollusque. 1 Etym. Palpo, palpito ? 

Pulpamen, inis, et Pulpamentum, i, n. 
Chair, viande; en gen. Mets. J! Etym. 
Pulpa, suff. men et mentum. 

? Pulpito, as, are, v. a. Plancheier. 1 Etym. 
Pulpitum. 

Pulpitum, i, n. Estrade, treteaux ; chaire, 
tribune; qqf. Pupitre. || Auplur. (ordint.) 
Le detant de la scene, avant-scene (plus 
elere que le proscenium), ou les acteurt. 
venaient debiter leurs roles; et par ext. 
Scene, theatre. | Etym. Pulpo. 

T Pulpitus, i, m. Scene, theitre. | Etym. 
Voy. Pulpitum. 

Pulpo, as, are, v. n. Crier (en pari, du Tau- 
tour).lETYM. Rac. par, pla, pal, pul, 
idee de cris, de barardage. (Cf. lit. plop-ti, 
criailler; ksl. plepelica, caille; plap-at, 
bararder. 

Pulposus, a, um. Qui a beaucoup de chair; 
charnu, pulpeux. | Etym. Pulpa, suff. 
osus. 

T Pulpns, i, m. Poulpe, mollusque marin. 
!| Voy. Polypus. 

Puis, pultis, f. Bouillie, puree. || Patee (pour 
les poulets sacres); au fig. Capilotade. | 
Etym. koXto?. 

Pulsabulum, i, n. M. a m. Ce qui sert a 
frapper (les cordes d'une lyre, d'un instru- 
ment de musique) : Plectre. 1 Etym. Pulso, 
suff. bulum. 

Pulsatio, onis, f. Action de frapper, de 
battre; choc, neurt; coups; etaufig. Vio- 
lence, attentat. | Etym. Pulso, suff. to. 

Pulsator, oris, m. Celui qui frappe (les 
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cordes de la lyre), qui joue de, ||Deman- 
deur, chicaneur. ] Etym. Pulso, guff. or. 

Pulsatus, a, um, pp. de Pulso. 

Pulfim, adv. En poussant. | Etym. Pello, 
guff. im. 

Pulsio, onis, f. Action de pousser; choc, 
beurt. | £tym. Pello, guff. to. 

Pulso, are, reg., v. a., intens. de Pello. 
Pousser, chasser en poussant, repousser, 
ecarter.|| Frapper, battre, choquer, heurter 
(un objet quelconque, homme, porte, sol, 
instrument 4 cordes, etc., et oela avec 
un instrument contondant, biton, poing, 
pied, etc.). || Faire subir a qqn. un mautais 
traitement (sans y 4tre autorise par la loi, 
mais ce mauvais traitement blesse ordint. 
plus l'honneur que le corps). || Au fig. 
Ebranler, emouvoir, agiter vivement. || 
Poursuivre en justice, etre demandeur, 
et en gen. Accuser. 

Pulsuosns, a, um. Qui agite vivemeut (ou 
peut-etre qui per crebros pulsus fit). | 
Etym. Pulsus, suff. osus. 

1 Pulsus, a, um, pp. de Pello. 

2 Pulsus, us, m. Resultat de Taction de 
pousser, de battre, d'agiter, d'ebranler; 
impulsion, battement, agitation, ebranle- 
ment. || Action de faire vibrer (la lyre). || 
Battement du pouls, pouls. || Au fig. 
Impression, sensation. |] Etym. Pello, suff. 
us, us. 

Pnltarius, ii, m. Vase (4 large ventre) ser- 
vant a faire cuire ou a servir la bouillie. || 
Vase a mettre les boissons chaudes. || Vase 
servant a conserrer le raisin. || Vase a 
boire. || Ventouse. 1 Etym. Puis, suff. 
arius. 

Pultatio, onis, f. Action de frapper 4 la 
porte. 1 Etym. Put to, suff. io. 

Pulticula, as, f. Petite bouillie, puree. 1 
Etym. Puis, suff. cula. 

Pnltifagus. Voy. Pultiphagus. 

Pultiflcus, a, um. Qui fait, c.-a-d. Dont on 
fait la bouillie. 1 Etym. Puis, suff. ficus. 

Pultiphagonides, m, et Pultiphagus, i, m. 
Mangeur de bouillie. | Etym. Puts, 9«ymv, 
manger. 

Pnlto, as, are, v. a,, arch, pour Pulso. 
Frapper, heurter. 

Pulver, oris, m. Comme Pulvis. 

Pulverarius, a, um. Relatif 4 la poussiere, 
4 la cendre. 1 Etym. Pulvis, suff. arius. 

Pulveratioa, a, f. et Pulveraticum, i, n. 
Solde, salaire. 1 Etym. Pulvis, suff. ati- 
cum. Mot du latin de la decadence qui 
servit 4 designer d'abord quod agrimen- 
soribus pro pulvere et labore dabatur. 

Pulveratio, onis, f. Action de reduire en 
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poudre, de briser les mottes. | Etym. Pul- 
vei-o, suff. io. 

Pulvereus, a, um. De poussiere. |j Qui sou- 
leve la poussiere; par ezt. Couvert de 
poussiere, poudreux. | Etym. Pulvis, suff. 
eus. 

Pulveriso, as, are, c. a., s'emploie au 
part. p. Reduire en poussiere, pulveriser. 
| Etym. Pulvis, suff. ito. 

Pulvero, as, are, v. a. Reduire en poussiere, 
reduire les mottes en poudre (au pied des 
oeps de vigne, des arbres) ; et au fig. Re- 
duire en poudre, dessecher. |{ Couvrir de 
poussiere. || V. n. Etre poudreux, couvert 
de poussiere. 1 £tym. Pulvis. 

Pulverulentus, a, um. M. 4 m. Qui sent la 
poussiere : Poudreux, couvert de poussiere. 
U Desseche, aride, qui est en poussiere. | 
Etym. Pulvis, suff. ulentus. 

Pulvillus, i, m. Petit coussin, cousainet. | 
Etym. Rac. de pulvinus, suff. illus. 

Pulvinar (Polvinar), aris, n. Coussin, 
oreiller mou (pour un usage religieux ou 
solennel), lit (aur lequel repoeaient les 
statues des dieux). || Place du cirque ou ge 
trouvaient les statues des dieux (quibus 
ludi sacri erant), et comme cette place 
etait la plus honorable, elle etait reservee 
aux empereurs, d'ou : Loge de l'empereur 
au thedtre. || Par ext. Lit nuptial. || Lit 
de table. | Etym. Pulvinus, suff. ar. 

Pulvinaris, e. D'oreiller, de lit. | Etym. 
Pulvinus. suff. aw. 

Pulvinarium.ii, n. Comme Pulvinar. ■'- Chan- 
tier pour les navires. | Etym. Pulvinus, 
suff. arium. 

Pulvinarius, a, um. Du lit des dieux. | 
Etym. Pulvinar, suff. ius. 

Pulvinatus, a, um. Bombe comme un cous- 
sin, comme un oreiller. | Etym. Pulvinus, 
suff. atus. 

Pulvinensis, e. Qui a un coussin. | Etym. 
Pulvinus, suff. ensis. 

Pulvinulns, i, m. Cousainet. petit amas de 
terre, -renflement du sol au pied des 
arbres. | Etym. Pulvinus, suff. ulus. 

Pulvinus, i, m. Coussin, oreiller mou (pour 
l'usage ordinaire); chevet d'un lit ou 
coussin pour s'asscoir, et par ext. ce qui 
est bombe comme un coussin : Siege, 
tabouret, chaise; banc de gazon. || Par 
simil. Levee de terre (entre deux sillons), 
bourrelet, tampon ; oreiller de colonne, 
d'un chapiteau; oreiller d« la catapulte. 
1 1 Massif de pierres.|| Banc de sable. | etym. 
Rac. pla, plu, put, qu'on trouve dans 
anuplu-s, mani-plu-s. 

Pulvis (Polvis), oris, m. (qqf. f.) Poussiere. II 
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Tout ce qui est pulverise; poudre, sable. 
|| Lieu ou l'ou souleve la poussiere en 
s'exercant ; d'ou : Carriere, lice, arene (au 
prop, et au fig.)- II Au fig. Travail, peine. 
|| Au plur. Cendrea dee morta. % Etym. 
meme rac. que palrea, pel-lo. 
? Pulvitcnlum, i, n. et Pulviscnlus, i, m. 
Poussiere fine; par ezt. Poussiere (d'or), 
poudre fine; sable fin (pour tracer les figu- 
res de geometrie); d'ou par metaph. Mathe- 
matiques. | Etym. Pulvis, suff. cutum 
et cuius. 
Pumei, icis, m. et tresrart./". (DansCatulle)* 
Pierre ponce. || Toute pierre molle et ten- 
dre, roche, rocher. 
Pumicator, orii, m. Polisseur 4 la pierre 

ponce. 1 Etym. Pumico, suff. or, 
Pumicatus, a, um, pp. de Pumico. 
Pumiceus, a, um. De pierre ponce. || Au 
fig. Sec (comme de la pierre ponce). 1 
Etym. Pumex, suff. eus. 
Pumico, as, a turn, are, c. n. Passer a, frotter, 
polir avec la pierre ponce, poncer. | Etym. 
Pumex. 
Pumicosus, a, um. Spongieuz, poreux(comme 
de la pierre ponce). || Comp. usite. | Etym. 
Pumex, suff. osus, 
Pumilio, onis, m. et f. Nain, naine. || Nain 
(en pari, dee animaux, des plantes). 1 
Etym. Pumilus, suff. to. 
TPumilis, is. Comme Pumilus. 
Pumilo, onis, m. Meme sens que Pumilio. 

| Etym. Pumilus, suff. o. 
Pumilus, a, um. Qui est de petite taille. || 
Subst. m.Va nain ; au plur. Les Pygmees. 
|| Comp. usite? | Etym. irvYurj, mesure 
du coude au poing, petite coudee, suff. 
ilus, comme His. 
Pumula, as, f. Sorte de vigne. 
Puncta, SB, f. Coup de pointe, estocade. | 

Etym. Punctus. 
Punctatim, adv. Par points, sommairement, 
brievement. | Etym. Punetum, suff. 
atim. 
Punctatoriolaj, arum, f. pi. Escarmouches. 
| Etym. Punctator (inus.), suff. ius et 
olus. 
Punctillum, i, n. Petit point. | Etym. Pun- 
etum, suff. ilium. 
Punctim, adv. En piquant, de la pointe. | 

Etym. Pungo, suff. im. 

Punctio, onis, f. Action de piquer (t. de 

med.) ; elancement, douleur lancinante. | 

Etym. Pungo, suff. to. 

TPunctistitium, ii, n. Instant tree court, ou 

peut-etre Endroit ou Ton reste peu de 

temps. I Etym. Punetum, stare, suff. turn. 

Punctiuncula, 89, f. Petit elancement ; petit 
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coup, legere impression produite soit par 
la joie, soit par la douleur.|ETYM. Punc- 
tio, suff. cula. 

Punctorium, ii, n. Instrument qui sert a 
piquer, 4 planter; plantoir. | Etym. Pun- 
go, suff. orium. 

Punctulum, i, n. Legere piqure. | Etym. 
Punetum, suff. ulum. 

Punetum, i, ti. Piqure, petit trou fait 
en piquant; au plur. Stigmates: par ext. 
Tout point, toute marque faite pour ainsi 
dire pungendo: Point dans l'ecriture; 
point geometrique (purement ideal); point 
dont on marquait le nom de celui qui 
obtenait un suffrage; d'ou au fig. Suf- 
frage, avis, jugement || Point dont les des 
etaient marques, et au fig. Coup de des. || 
Point, division faite sur un fleau de ba- 
lance; au fig. Division dans le discours, 
courte proposition, incise. || Par ext. 
Faible espace, petite etendue, un rien, ou 
Faible poids (qui peut faire pencher d'un 
point, d'une division, le fleau de la ba- 
lance) ; par simil. Faible espace de temps, 
instant, moment. 1 1 f Petit tuyau d'aqueduc, 
prise d'eau. | Etym. Pungo. 

Punctnra, as, f. Piqure. | Etym. Pungo, 
suff. ura. 

1 Punctus, a, nm, pp. de Pungo. 

2 Functus, us, m. Piqure. || Point geome- 
trique. || Point (dans l'espace). f Etym. 
Pungo, suff. us, us. 

Pungo, ngis, pngi (Tpupungi, punxi), 
notum, ngere, v. a. Piquer, percer, f rap- 
per avec un instrument pointu pour 
blesser; par ext. Penetrer dans (en pi- 
quant), et au fig. Piquer, aiguillonner, 
exciter, reveiller (soit un desir, soit une 
passion). || Rac. p«A (sansc. pic), idee de 
piquer. 

Punica, as, f. Sorte de poisson de mer. | 
Etym. Punicus. 

Punicans, antis. Rougeatre, rouge. | Etym. 
Punicus, suff. ans. 

Punicanus, a, nm. Qui rappelle la mode 
carthaginoise. (Se dit des produits du tra- 
vail ou de 1'art carthaginois.) | Etym. 
Punicus, suff. anus. 

Funics, ado. A la maniere carthaginoise. || 
En langue punique, carthaginoise. f Etym. 
Punicus, suff. e. 

Puniceus (arch. Pcsniceus), a, am. D'un 
rouge eclatant, de pourpre, pourpre. || 
Jaune orange. 1 Etym. Punicus, suff. eus. 

Punicum, i, neut. de Punicus. Grenade. 

Punicus (arch. Posnicus), a, nm. Punique, 
carthaginois. (Se dit des produits du sol, 
de la langue, de la litterature earthagi- 
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noise). || D'un rouge pourpre, ecarlate. 1 
Etym. Poenus, auff. icus. 
Punio (Posnio), ire, reg., v. a., et qqf. 
Punior (Pcenior), iri, reg., v. d. Punir, 
chatier, se venger, renger. (Fait considerer 
le chatiment inflige comme une expiation 
de la loi violee.) 1 Etym. Poena. 
Punior, oris, comp. de Punas ou Pcenns. 

Plus Carthaginois. 
Punitio (Posnitio), onis, f. Action de punir; 
punition. Voy. Punio. I Etym. Punio, 
suff. to. 
Punitor, oris, m. Celui qui punit; vengeur. 

1 Etym. Punio, suff. or. 
Pnnitns, a, um, pp. de Punio, comp. 
Punus. Voy. Punior. 
? Punzi, parf. arch, de Pungo. 
Pupa, se, fdm. de Pupus. Petite title. || 

Poupee. 
Pupilla, as, fern, de Pupillus. Pupiile, 
mineure. || Pupiile de 1'oeil ; par ext. (Eil. 
(11 est a remarquer que le meme mot a 
ce double sens en grec, en latin et en 
francais.) 
Papillaris, e. De pupiile, pupillaire (t. de 

droit). H £tym. Pupillus, auff. arts. 
Pupillariter, adv. Au lieu et place des 
pupilles. | Etym. Pupillus, suff. aris et 
ter. 
? Pupillarius, a, um. Relatif aux pupilles.] 

Etym. Pupillus, suff. arius. 
Pupilla tua, us, m. Pupillarite, age ou con- 
dition de pupiile, minorite. | Etym. Pu~ 
pillus, suff. atus. 
? Pupillo, as, are, v. n. Crier (en pari, du 

paon). 
Pupillus, ,i, m. Petit garcon, pupiile, mi- 

neur. | Etym. Pupus, suff. illus. 
Puplicua. Voy. Publico* 1. 
7 Pnppes, is, et Puppis, is, f. Poupe, arriere 
d'un vaisseau, et par synecd. (mais seult. 
en poesie, d'apres Quintilien) Vaisseau, 
navire. || Le Navire ( Argo), constel- 
lation. 
Papula, a, f. Petite fille; mignonne (t. de 
tendresse). || Pupiile de 1'ceil ; par ext. (Eil. 
| Etym. Pupa, suff. ula. 
Pnpulos, i, m. Tout petit garcon, petit mi- 
gnon. || Poupee, figurine. | Etym. Pupus, 
suff. ulus. 
1 Pupungi, parf. de Pungo. 
Papas, i, m. Petit garcon. || Pupiile de 1'cail. 
| ETYM.Vanicek rattachecemotau rad.pu, 
idee d'engendrer, de nourrir, qu'on trouYe 
dans puer, pullus, pusus, pubes, etc. 
Pure, ado. Purement, proprement, nette- 
ment, et au fig. Purement, cbaatement, 
innocemment, pieusement, sans tacbe, avec 
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honneur.|| Purement, correctement, ouPu 
rement,clairement,d'unemaniereevidente. 
veritablement, entierement. || Purement et 
simplement, sans restriction. || Comp. Pn- 
rius; Sup. Purissime et TPurime. | 
Etym. Purus, suff. e. 

7 Purefacio, is, ere, c. a. Reudre pur, puri- 
fier. 1 Etym. Purus, facto. 

Purgabilis, e. Qui peut etre nettoye, facile 
a nettoyer, a ecaler. 1 Etym. Purgo, suff. 
bilis. 

Purgamen, inis, n. Resultat de Taction de 
nettoyer : Nettoyage ; par ext. Eclat,etau fig. 
Purification, expiation ou moyeo de puri- 
fication. || Resultat de Taction de purgtr: 
ordures, immondices, excrement, scorie. 
et au fig. Souillure. | Etym. Purgo, suff. 
men. 

Purgamentum, i, n. Moyen de purification, 
expiation. || Ordure, immondices, salete. et 
au fig. Ordure, rebut. 1 Etym. Purgo. 
suff. tnentum. 

Purgate, adv. Purement, correctement. I 
Etym. Purgatus, suff. e. 

Purgaticius. Voy. Purgativus. 

Purgatio, onis, f. Action de nettoyer; net- 
toyage, curage. || Purgation, medecine pur- 
gative, ij Action d'enlever, de chasser en 
nettoyant ; guerison (d'une maladie'. || 
Au fig. Purification, expiation. || Justifi- 
cation. | Etym. Purgo, suff. io. 

Purgativus, a, um. Qui peut purger ; pur- 
gatif; au fig. Justificatif. | Etym. Purgo, 
suff. ivus. 

Porgator, oris, m. Cehii qui nettoie; net- 
toyeur, cureur, et au fig. Celui qui purine. 
1 Etym. Purgo, suff. or. 

Purgatorium, ii, n. Ce qui sert A purger; 
purgation, purgatif. | Etym. Purgo, suff. 
oriutn. 

Purgatorius, a, um. Qui sert a purger, 
purgatif; au fig. Qui sert a ex pier. | Etym. 
Purgo, suff. orius. 

Purgatrix, icis, f. Celle qui purifie. I Etym. 

Purgo, suff. rise. 
7 Purgatnra, a, f. Purgation ou peut-etre 
Resultat de la purgation. | Etym. Purgo. 
suff. ura. 

1 Purgatus, a, um, pp. de Purgo. II Aij- 
Nettoye, et au fig. Justine. || Comp. et 
Sup. usites. 

2 7 Purgatus, us, m. Purgation. | Etym. 
Purgo, suff. us, us. 

Purgito, as, are, v. a. Nettoyer souvent. || 
Au fig. Chercher toujours ou Trouver tou- 
jours des excuses (pour se juatifier). I 
Etym. Purgo, suff. ito. 

Purgo, are, reg., v. a. Nettoyer (t. de med.); 
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nettoyer (une plaie) ; faire evacuer, purger ; 
par ext. Enlever en nettoyant, debarrasser 
de, chasser, dissiper, et au fig. Purifier, 
debarrasser (d'une souiilure), dissiper (une 
erreur), justifier qqn. (d'une accusation), 
disculper; (qqf. Se disculper). || Remedier 
a. | Etym. Sync, de purigare (inus.) : 
purus, ago. 

Puriflcatio, onis, f. Action de purifier ; ce- 
remonie expiatoire ; expiation, purification. 
| Etym. Purifico, suff. io. 

Puriflcatus, a, urn, pp. de 

Purifico, are, reg., v. a. Rendre pur, net; 
et au fig. Purifier, expicr. I Etym. Purus, 
faeio. 

Purificus, a, um. Qui rend pur, net, qui 
puritie. 1 Etym. Purus, suff. flcus. 

Purifluus, a, um. Qui route des eaux pures, 
limpide. 1 Etym. Purus, suff. fluus. 

TPurime, superl. de Pure. 

1 Puritas, atis, f. Qua lite de ce qui est pu- 
rum: Netteti, limpidite, purcte; etau fig. 
Purcte (des mceurs, du style, etc.).| 
Etym. Purus, suff. tas. 

2 Puritas, atis, f. Purulence. I Etym. Pus, 
suff. tas. 

Puriter. Voy. Pure. 

Puritia, as, f. Comme Puritas 1. 

Puro, as, are, v. a. Rendre pur. f Etym. 
Purus, suff. o. 

Purpura, », f. Le pourpre, coquillage qui 
fournit la couleur pourpre. |( Pourpre, 
couleur pourpre (variant de l'ecarlate au 
violet fonce). || La pourpre, bande ou vete- 
ment de pourpre; la pretexte; la pourpre 
(consulaire, royale ou imperiale), dignite 
suprdme ; au fig. Tertia purpura, m. a m. 
La troisieme pourpre, le troisieme nian- 
teau consulaire, c.-a-d. Le troisieme con- 
sulat. || Par ext. Brillantes couleurs, rouge 
eclatant (des fleurs); et au fig. Eclat. || 
Barbe rousse. || Porphyre. || Cbeveu de 
pourpre de Nisus. { Etym. itop^upa. 

Purpurans, antis. De couleur pourpre. | 
Etym. Purpura, suff. ans. 

Purpuraria, a), f. Teinturiere en pourpre, 
ou Marchande de pourpre. ||?Teinturerie 
en pourpre. ] Etym. Fem. de 

Purpurarius, a, um. Relatif a la pourpre, 
de pourpre. || Subst. m. Teinturier en 
pourpre. I Etym. Purpura, suff. arius. 

Purpurasco, is, ere, v. n. Devenir de couleur 
pourpre. 1 Etym. Purpuro, suff. sco. 

Puxpuratus, a, um. V£tu de pourpre. || 
Subst. m. Homme vetu de pourpre, haut 
dignitaire. | 6tym. Purpura, suff. atus. 

Purpureticus. Voy. Porphyreticus. 

Purpureus, a, um. Dc pourpre, de couleur 
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pourpre, teint en pourpre, pourpre, ver- 
meil, rose. || V4tu, orne de pourpre, et au 
fig. Brillant, eclatant (comme la pourpre). 
I Etym. Purpura, suff. eus. 
Purpurissatus, a, um. Couvert de Card, 
fardc; au fig. Relatif a ceux qui portaient 
la pretexte. | Etym. Purpurissum, suff. 
atus. 
Purpurissum, i, n., ? Pnrporissns, i, m. 
Couleur qui imite la pourpre, fard, Ter- 
millon. 1 Etym. icopfup((ov. 
T Purpurites, «, m. Porphyre. 
Purpuriticus. Voy. Porphyreticus. 
Purpuro, as, atum, are, v. a. Rendre 
pourpre, et principalt. Rendre sombre, 
fonce; brunir; au fig. Orner, emailler, 
embellir. || V. n. Etre de couleur pourpre, 
£tre eclatant, brillant; et au fig. Briller. 
resplendir. IEtym. Purpura, suff. o. 
Purulentatio, onis, f. Action de suppurer ; 
suppuration, purulence. | Etym. Puru- 
lento (inus.), suff. io. 
Purulente, adv. A Tec suppuration, f Etym. 

Purulentus, suff. e. 
Purulentia, at, f. Purulence, amas de pus, 
et au fig. Pus, lie, rebut. | Etym. Puru- 
lentus, suff. ia. 
Purulentus, a, um. M. a m. Qui sent le 
pus : Purulent. || N.pl. Pus. | Etym. Pus 
stiff, ulentus. 
Purum, i, n. Air, espace. | Etym. Neut. de 
Purus, a, um. Pur (se dit egalement de 
corps solides et liquides, de I'air; tandis 
que mundus ne se dit que des solides, et 
merus des liquides), limpide, net, serein 
(en pari, du ciel) ; au fig. Clair, evident. || 
Pur, purifie, sans rien qui fasse tache, 
blanc, et au fig. Pur, correct, elegant (en 
pari, du style). || Au fig. Pur, purifie, saint 
ou pur, non souille, innocent, chaste, ver- 
tueux (oppos. a contaminatus). || Pur, 
sans melange, simple, sans ornement; et 
au fig. Sans condition, absolu, sans res- 
triction (t. de droit). || Pur, libre de, vide 
de ; net, qui reste apres deduction des frais 
(en pari, d'un revenu). || Qqf. Pur, qui 
purifie. || Comp. et Sup. usites. 1 Etym. 
Vanicek rat tache la racine de ce mot a un 
radical pu (sansc. pu), idie de purifier, 
de nettoyer, qu'on trouvc dans -sn>p,putus, 
putare, etc. 
Pus, puris, n. Pus, humeur (pus est eras- 
sissimum albissimumque, glutinosius 
el sanguine et sanie); et au fig. Ordure 
(t. de mepris). 1 Etym. mlov; rac. I1T, idee 
de pourriture. 
Pusa, 89, ffrn. de Pusus. Petite fille. [Pus. 
? Puscinus, a, um. Plein de pus. | Etym. 
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T Pusillanimis, e, (Pnsillanimni, a, um). 

M. a m. Au coeur, au courage tres petit : 

Pusillanime. | Etym. Pusillus, animus. 
Pusillanimitas, atil, f. Pusillanimity. 1 

Etym. Pusillanimus, suff. tas. 
Pusillitas, a tig, f. Petitesse, faiblesse. 1 

Etym. Pusillus, suff. tas. 
Pusillulus, a, um. Tout petit. | Etym. 

Pusillus, suff. w/mj. 
Pusillum, i, m?ut. de Pusillus. Un peu de. 

|| Ado. Un peu, legerement, quelque peu, 

une faible quantity. 
Pusillus, a, «m. Tres petit (ce qui, entre 

lea choses petites, est encore petit ; (ait 

ressortir le cote ridicule de la faiblesse); 

au flg. Chetif, mince, faible. 1 Etym. Pu- 

sus, suff. illus. 
Pusio, ouis, m. Petit garcon, qqf. Adoles- 
cent, jeune homme. | Etym. Pusus, suff. 

to. 
Pusiola, as, f. Toute petite fllle. |Etym. 

Pusus, suff. ola. 
Pustula, 89, f. Pustule, bouton, ampoule, 

cloche. || Bulle, soufflure, bouillon. | Etym. 

Rad. spus, idie de souffler, ou par ext. 

de qq. ch. de souffle, suff. ula (d'apres 

Yanicek). Cf. lit. pus-ti, souffler; bohem. 

pach-ati; serb. pach-ac, sentir mauvais; 

ksl. pach-ati, ventiler. 
Pustulatio, onis, f. Eruption de boutons. | 

Etym. Pustulo, suff. io. 
T Pustula tus, a, um, pp. de Pustulo. || Sens 

partic. Comme Pusulatus. 
Pustulesco, is, ere, v. n. Se couvrir de 

pustules. || Etym. Pustulo, suff. sco. 
Pustulo, as, are, t>. a. Courrir de pustules. 

|| V. n. Se couvrir de pustules, avoir des 

soufflures. | Etym. Pustula, stiff, o. 
Pustulosus, a, um. Couvert de pustules. { 

Etym. Pustula, suff. osus. 
Pusula, as, f. Soufflure. || Pustule, ampoule. 

Ijfireeipele. I Etym. Voy. rac. de pus- 
tula. 
Pusulatus, a, um. Qui a des soufflures, des 

bulles; par ext. Fondu, epure (en pari. 

des metaux). 1 Etym. Pusula, suff. atus. 
Puaulosus, a, um. Couvert de pustules. | 

Etym. Pusula, guff. osus. 
Pusus, i, m. Petit garcon. 1 Etym. Rac. de 

puer. 
Puta, impir. de Puto, pris adverbt. Par 

supposition, a savoir, en supposant. 
Putamen, inis.n. Resultatde Taction decou- 

per; ce qu'on retranche; d'ou : Coupure.ro- 

gnure, epluchure, rebut. i| Ce qu'on rejette; 

coquille, ecale. | Etym. Puto, suff. men. 
Putatio, onis, f. Action de couper ; taille 

des arbres; au flg. Supputation, compte. 
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|| Action de penser, de croire; supposition, 
meprise. 1 Etym. Puto, suff. io. 

Putative, adv. En imagination. | Etym. 
Putativus, suff. e. 

Putativus, a, um. Putatif, imaginaire. | 
Etym. Puto, suff. ivus. 

Putator, oris, m. Celui qui elague, taille 
(les arbres). | Etym. Puto, suff. or. 

Putatorius, a, um. Qui sert a elaguer, i 
tailler. | Etym. Puto, suff. orius. 

Putatus, a, um, pp. de Puto. 

Puteal, alia, n. Margelle d'un puits. || Par 
simil. Place des banquiers au forum (ainsi 
appelee parce qu'il s'y trouTait un endroit 
entoure d'une margelle). || Tribunal des 
preteurs. 1 Etym. Puteus, suff. al. 

Putealis, e. De puits. | Etym. Puteus, suff. 
alis. 

Puteanus, a, um. Qui appartient aux puits, 
de puits. 1 Etym. Puteus, suff. anus. 

Putearlus, ii, m. Ouvrier qui creuse des 
puits, puisatier. | Etym. Puteus, suff. 
arius. 

? Putelactus. Voy. Putrefactus. 

Put eo, es, ui, ere, r>. n. Puer, sentir mau- 
vais, etre gate, se corrompre, infecter. | 
Etym. Rad. MX, idee de pourriture. 

Puter, trie, tre, arch, pour Putris. 

Putesoo (Putisco), is, ere, v. n. Devenir 
puant, commencer a infecter, a se gater. 
| Etym. Puteo, suff. sco. 

Puteum, i, n. et Puteus, i, m. Puits, 
citerne. || Par ext. Ce qui ressemble a un 
puits; silo, trou ou fosse pour planter des 
arbres (mais, dans ce sens, puteus designe 
un trou plus profond que scrobs) ; cachot 
souterrain ; abime de l'enfer. I Etym. Cf. 
ital. pozzo, pozzu-olo. 

Puticuli, orum, m. pi., ou Puticulae, arum, 
f. pi. Fosse commune; chemins qui con- 
duisaient aux catacombes ou Ton enterrait 
autrefois. | Etym. Puteus, suff. cuius, 
ou plutdt putisco {quia tot homines pu- 
tiscebant). 

Putide, adv. Au fig. Avec affeterie, avec 
recherche. || Comp. Putidius. 1 Etym. 
Putidus, suff. e. 

Putidus, a, um. Qui sent mauvais, infect, 
puant, corrompu, gati. 1 1 Au fig. Affecte. 
pretentieux, affete (en pari, du style). ; : 
Incommode, fatigant, absurde, importuo, 
sot. || Comp. et Sup. unites. | Etym. Pu- 
teo, suff. idus. 

1 PutiUa. Voy. Pusilla. 

T Putillus, i, m. Petit garcon, petit mignoa 
(t. decaresse).|ETYM. Putus, suff. illus. 

Putisco, is, ere, v. n. Comme Putesco. 

Puto, are, rig., v. a. Rendre net, nettoyer; 
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.par ftJ*. fimoadbr (les arbrea), elaguer, 
taiWej* (oe. qui est nuaaible ou superilu dans 
un arbre, un vegetal, pour le bien de ce 
.^wi waste); d'ou au fig. Mettre au net, 
apurer, et par est. Compter, calculer, 
supputer; et (du sens de Compter, calculer, 
et de celui de Elaguer, mettre au net, on 
passe facilement aceluide:)Penser, s'ima- 
giner, croire (apres avoir calcule, reflechi), 
estimer, regarder conune, tenir pour, 
apprecier, priser. | firm. Putus, suff. o. 

Putor, oris, m. Puanteur, mauvaise odeur. 
| Etym. Puteo, suff. or. 

7 Putramen, into, n. Amas de pourriture. 
| Etym. Puter, suff. men. 

Patredo, into, f. Putrefaction, gangrene, 
corruption, pourriture. | Etym. Ptttris, 
suff. edo. 

Pntref acio, acis, eci, actum, acere, o. a. 
Putrefier, pourrir, gater; par ezt. Desa- 
greger, dissoudre, decomposer. | £tym. 
Putris, facto. 

Putrefactio, onto, f. Putrefaction. 1 Etym. 
Putrefaeio, suff. io. 

Putrefactus, a, um, pp. de Pntreflo. 

Putre fio, fig, (actus nun, fieri, passif de 
Putrefaeio. Se putrefier, se pourrir, se 
gater, se dissoudre, se decomposer. 

Putreo, es, ere, v. n. fitre pourri, decom- 
pose, gate. I firYM. Putris, suff. eo. Voy. o. 

Putresco, is, ere, v. n. Commencer a se 
pourrir, a se decomposer, a se gater. ij Se 
desagreger , s'amollir (en pari, du sol). | 
Etym. Putreo, suff. sco. 

Putribilis, e. Qui peut se gater, corruptible, 
1 Etym. Putreo, suff. bilis. 

7 Putridulns, a, am. Un peu fletri, un peu 
affaibli (en pari, de la voix). | Etym. Pu- 
tridus, suff. ulus. 

Putridus, a, um. Gate, pourri (a un certain 
degre), carie. || Yieuz, amolli, fletri, casse 
(par les annees). || Etym. Putreo, suff. 
idus. 

Putrilago, inis, f. Pourriture, corruption. 
| Etym. Putris, suff. Ms et ago. 

7 Putrimordaz, acis. Qui se nourrit de pour- 
riture. 1 Etym. Putris, mordaw. 

Putris, e. Pourri, putrefie, gate, vermoulu, 
et au fig. Gate, corrompu, gangrene. 1 1 
Desagrege, mou, amolli, flasque, friable. 
I Etym. Mime rac. que pus, puteo, etc. 

Pntror, oris, m. Pourriture, etat de putre- 
faction. 1 Etym. Putreo, suff. or. 

Putruosus, a, um. Tres pourri, tres gate, 
purulent, gangrene. 1 Etym. Rad. de pu- 
treo, suff. osus. 
1 Putus, a, um. Nettoye, net, pur, purine, 
epuri. || Purus putus. fipure,affine (s'em- 
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ploie ordint. pour signifler la purete de 

l'or et de l'argent sans alliage); au fig. 

Correct, elegant (en pari, du style). |j Sup. 

usite. | £tym. Meme rac. que purus. 
2 1 Putus, i, m. Petit garcon. | Etym. Mime 

rac. que puer. 
7 Puvio, is, ire, v. n. Frapper. 
Puzis. Voy. Pyxis. 
Pycnitis, idis, f. Molene, plante. | Etym. 

nuxviTic 
Pycnooomon, i, n. Sorte de scabieuse, 

plante. 1 Etym. icvxvoxouov. 
Pycnostylos, on. Pycnostyle, aux colonnes 

serrees, rapprochees. 1 £tym. iruxvoo-iuXo;. 
Pycta (Pyctes), a, m. Athlete, lutteur (au 

pugilat) ; par ext. Coq de combat. 1 F.TYM. 

kvxthis ; meme rac. que pugnus. 
Pyctalis, e. De lutteur au pugilat. |fiTYM. 

Pycta, suff. alis. 
Pyctomacharius, ii, m. Lutteur, combat- 

tant (au pugilat). 1 Etym. iruxTouaxiu, 

suff. arius. 
Pyga (Puga), a, f. Fesse. | Etym. icuy>|. 
Pygargos (Pygargos), i, m. Pygargue, aigle 

(a la queue blanche). || Antilope, gazelle. 

1 Etym. rcvvapvo?, de wvy»i, f esue, et ipyoc, 

blanc. 
Pygmaei, orum, m.pl. Les Pygmees (peuple 

de nains). || Pygmceus, i, m. Un nain. || 

Pygmcea, ce, f. Une naine. | Etym. toy- 

(uuoi, de itvY|ui. 
Pylades, is, m. Pylade; par ext. Un Pylade, 

un ami sur et fidele.| Etym. Dv).aSr>;. 
Pyladeus, a, um. De Pylade; par ext. 

D'un ami fidele. 1 Etym. Pylades, suff. 

eus. 
Pylae, arum, f. pi. Partes (d'un pays), de- 
files, pas, gorges.] | Absolt. Les Thermopyles, 

ID Etym. jrJXat. 
Pylaicus, a, um. Des Thermopyles. 1 Etym. 

Pylce, suff. icus. 
Pylorus, i, m. Pylore (orifice interne de 

1'estomac). 1 Etym. wuXupo«. 
Pyra, a, f. Bucher. | Etym. irupd. 
7 Pyracantha, 89, f. Pyracanthe, buisson ar- 
dent, arbrisseau. || Etym. rcupdxavBa. 
Pyralis, is (idis 7), f. Sorte de papillon (qui 

d 'apres Aristote, vivait dans le feu). § 

Etym. itup, feu, suff. alis. 
7 Pyramidalto, e. Pyramidal. | Etym. Py- 

ratnis, suff. alis. 
Pyramidatus, a, um. En forme de pyramide, 

conique. IJEtym. Pyramis, suff. atus. 
Pyramis, idis, f. Pyramide. |Etym. nvpauic. 
Pyramoides, es. En forme de pyramide. 1 

Etym. rcvpauosiSifc. 
Pyrausta (Pyraustes), ae, m. Comme Pyra- 
lis. J! Etym. jtvpawmK. 
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Pyren, enif, f. Sorte de pierre precieuse. 

| Etym. irup»iv, noyau. {Sic dicta abolivas 

nucleo.) 
Pyrethrum (Pyrethron), i, n. Pyrethre, 

plante. 1 Etym. mipetpov. 
Pyreum, i, w. Sanctuaire (chez les Perses) 

ou Ton conservait le feu sacre. | Etym. 

nupttov. 
Pyrgis, is, f. Cynoglosse, plante. 
Pyrgus, i, m. Tour. j| Petite tour de boiB 

echelonnee par Iaquelle on laissait tomber 

tea des, cornet a des. 1 Etym. irupyo;. 
Pyrites, S3, m. Pierre A feu. || Pyrite, pierre 

ferrugineuse ou sulfureuse. || Pierre meu- 

liere. 1 Etym. nupfTrj?. 
Pyritis, idis, f. Pyrite, sorte de pierre pre- 

cieuse. 1 Etym . itupTxt?. 
Pyrocorax. Voy. Pyrrhocorax. [pom. 

Pyrois, entis, m. Mars, planete. 1 Etym. hu- 
TPyromantia, 89, et PyromanUs, idis, f. 

Pyromancie, divination au moyen du feu. 

| Etym. nvipouavrcia. 
Pyron, i, n. Comme Heracleos. 
Pyropoecilos lapis, m. Sorte de porphyre ou 

de marbre veine (marqui comme de points 

de feu). It Etym. nvponoCxiXoc, de itup, feu, 

et notxOo;, varie, tachete. 
Pyropus, i, m. Pyrope (alliage d'or et de 

cuivre). | Etym. nvpwnoc, quia I'apparence 

du feu. 
7 Pyrosachne, es, f. Comme Chamelsea. I 

Etym. itv>po<;, ixv>). 
Pyrosagrios, ii, m. Comme Chelidonia. 1 

Etym. «\>p6«, &Ypiot. 
Pyrrhieha, S9, et Pyrrhiche, es, f. Pyr- 

rhique, danse guerriere des Lacedemo- 

niens. f Etym. mfoyim- 
Pyrrhicharius, ii, ou Pyrrhicbista, », m. 

Guerrier dansant la pyrrhique. I Etym. 

Pyrrhieha, suff. arius, et wup^^iemfc. 
Pyrrbicbius, a, urn. Compose de pieds pyr- 

rhiques. || (S.-ent. pes). Pyrrhique, pied 

compose de deux breves (comme : age, rdsa) 

(t. de metr.). J Etym. m>p^i-/io<. 
TPjrrrhichus, a, um. De la pyrrhique. 1 

Etym. Pyrrhieha. 
Pyrrhocorax, acis, m. Corbeau a bee rouge, 

peut-etre Choucas des Alpes. | Etym. 

n-j^oxopal. 
Pyrrhonei (Pyrrhonii), orum, m. pi. Pyr- 

rhoniens, sectateurs de Pyrrhon, du scep- 

ticisme. f Etym. Pyrrho, suff. eus et ius. 
Pyrum, Pyrus. Voy. Pirum, etc. 
7Pyima, atii. n. Interrogation (flg.de rhet). 

I Etym. «v^«. 
Pythagorei, orum, m. pi. Pythagoriciens. 

| Etym. Pythagoras, suff. ens. 
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Pythagoricus ou Pythagorius a, 
Relatif a Pythagore. | Etym. Pythagoras, 
suff. ieus et ius, 

Pythagorisso, as, are, t>. n. Pythagoriser, 
professer la doctrine de Pythagore. | 
Etym. Pythagoras, suff. isso. 

Pythaula (Pythaules), SB, m. Joueur de 
flute qui joue l'air du combat d'Apollon 
con t re le serpent Python ou un air sur le 
mode employe dans les solennites en l'hon- 
neur d'Apollon, vainqueur du serpent Py- 
thon. | Etym. rcufauXi);. 

Pythaulicus, a, um. Du joueur de flute 
nomine pythaules. | Etym. Pythaules. 

8uff. tCUS. 

1 Pythia, », f. La Pythic, prfttresse d'Apollon. 

| Etym. itv$ta. 

2 Pythia, orum , n. pi. Jeux pythiens. f 
Etym. iruOia. 

Pythiens, a, um. Pythique, pythien.] Etym. 

7ru8ix6;. 
Pythion, ii, n. Sorte de plante bulbeuse. | 

Etym. nvfliwv. 
1 Pythjonices , ae, m. Vainqueur aux jeux 

pythiens. 1 Etym. itu6iov(xy)c. 
Pythius, a, um. Pythique, pythien. |) Avec 

versus : Metre pythien, ancien noni de 

l'hexametre. 1 Etym. iruStoc. 
Python, onis, m. Python, serpent tuc par 

Apollon. || Esprit de Python, demon par 

Inspiration duquel on predisait ravenir. 

I Etym. iruOuv. 
Pythonicus, a, um. Prophetique. | Ettm. 

Python, suff. ieus. 
Pythonion, ii, n. Mime plante que Dra- 

contea. | Etym. nvnimov. 
Pythonissa, 89, f. Pythonisse, devineresse. 

prophetesse. |Etym. nuOuvtsaa. 
Pytisma, atis, n. Crachement, crachat. f 

Etym. nvriaua. 
Pytisso, as, are, f e. a. Cracher (en degustant 

un liquide).J| Etym. iruxiCw. 
Pyxacanthos cbironia, f. et Pyxacanthus 

chironius, m. Comme Lycium. || Buis 

epineux. f Etym. Tnijdxocvfta. 
Pyxagathus (Pyxagathos),i, m. Bon athlete 

au pugilat. | Etym. iru(otya6o;. 
Pyxidatus, a, um. Qui est en forme de boite. 

f Etym. Pyxis, suff. atus. 
Pyxidicula, 89, f. Petite boite. | Etym. 

Pyxis, suff. cula. 
Pyxinum, i, n. Sorte de collyre conserve 

dans une boite de buis. | Etym. rcilb- 

vov. 
Pyxis, idis, f. Boite, coffret en buis (pour 

les objets de toilette). || Boite de poison. || 

Capsule (de fer). 1 Etym. mlk. 
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Q, seizi&me lettre de Valphabet latin. Les 
anciens ne la connaissaient pas et ecri- 
vaient : Miens, locuntur, pour obliquus, 
loquuntur. Lorsqu'elle fut en usage, plu- 
sieurs la regarderent comme l'equivalent 
de c et u : aussi ecriraient-ils gis, gee- 
ret, tandis que d'aulrcs ecrivaient cuts, 
cuceret. 

1 Qua, fern, de Qui ou Quia indefini. 

2 Qua, abl. fe'm. de Qui et de Quis. 

3 Qui (s.-ent. via), adv. et conj. 1° Relal. 
Par ou, A l'endroit ou, du cdte ou. || Autant 
que, en tant que, comme. || Pour Dt ea : 
Afin que par 14. ||2° Jnterrog. Par ou? 
par quel endroit? et au fig. Par quel 
moyen? de quelle maniere? comment? || 
Qqf. indef. pour Aliqua (apres, si, ne). 

Quaad, conj. et adv. Comme Quoad. 
Quacumque (Quacunque), adv. En quelque 

endroit que, partout ou, et au fig. Par 

quelque moyen que. 1 Etym. Qua, cum- 

gt<e. 
Quadamtenus (Quadantenus), adv. Jusqu'a 

uu certain point; en quelque sorte. || 

Avec tmese : Est quadam prodire tenus. 

I Etym. Quadam, tenus. 
Quadra, 39, f. Tout ce qui est de forme 

carree ou quadrangulaire; carre, table 

carree, pain carre (pouvant servir de table); 

socle de colonne; plinthe; morceau carre, 

quartier. 1 Etym. Quadrus. 
Quadragenarius, a, am. Relatif au nombre 

quarante, qui contient quarante. | Etym. 

Quadrageni, suff. arius. 
Quadrageni, a, a. Qui sont au nombre de 

quarante. | Etym. Quadragintaf 
Quadragesima (pars),/'. La . quarantieme 

partie; impot du quarantieme. || (S.-ent. 

dies). Careme. 1 Etym. Fem. de 
Qnadragesimus, a, urn. Quarantieme. | 

Etym. Rac. de guadraginta, suff. esi- 

mus. 
Quadragessis, is, m. Quarante as. || Etym. 

Rac. de quadrageni ; as, assis. 
Quadragies (Quadragient), adv. Quarante 

fois. || Etym. Rac. de guadraginta, suff. 

ies et ens. 
guadraginta, indecl. Quarante. | Etym. 

Quadrus, et suff. [da] kan, idee de dix, 

d'ou en grec le suff. xovra. 
1 Quadrangularis , e. Quadrangulaire.. | 

Etym. Quadrangulus, suff. aris. 



Quadrangulatus, a, urn. Forme de quatre 
cotes. 1 Etym. Quadrangulus, suff. atus. 

Quadrangulus, a, urn. Carre, quadrangu- 
laire. || Subst. n.Un carre. IEtym. Quadri, 
angttlus. 

Quadrans, antis, m. La quatrieme partie 
d'un tout; le quart d'un as (trois onces), 
et au fig. Piece de peu de valeur. ||Le 
quart de la livre, un quarteron. || Le quart 
(du pied), ou le quart d'un jugerum (me- 
sure). 1 1 Argent prete de maniere a rap- 
porter le quart du capital, a 23 pour 100. 
l|Le quart d'un setier contenant trois 
cyathus (mesurc de capacite pour les li- 
quides). | Etym. Quadro. 

Quadrantal, alii, n. Vase de forme cubique; 
de a jouer, cube, rase carre Equivalent de 
l'amphore. | Etym. Quadrans, suff. al. 

Quadrantalis, e. D'un quart. | Etym. Qua- 
drans, suff. alis. 

Quadrantarius, a, urn. Relatif au quart; 
relatif au quart d'un as. || Avec tabulae : 
Compte par lequel les dettes sont reduites 
des trois quarts, reduites a 25 pour 100. 
1 Etym. Quadrans, suff. arius. 

1 Quadratarius, a, um. Relatif A ce qui est 
carre, de mosai'que, de pierre de taille. | 
Etym. Quadratus 1, suff. arius (adj.). 

£ Quadratarius, ii, m. Celui qui taille la 
pierre ou grave sur la pierre des Iettres 
majuscules carrees. || Celui qui marmora 
ad amussim quadrat. § Etym. Quadra- 
tus 1, suff. arius (nom.). 

Quadrate et Quadratim, adv. Carrement. | 
Etym. Quadratus I, suit e et im. 

Quadratic, onis, f. Figure carree, un carre. 
| Etym. Quadro, suff. io. 

Quadrator, oris, m. Celui qui equarrit, qui 
taille la pierre. IEtym. Quadro, suff. or. 

Quadratum, i, neut. de Quadratus 1. Ce qui 
est carre, carre ; figure carree. || Quadrat 
(t. d'astron.). 

Quadrature, a), f. Quadrature. |j Figure 
carree, un carre. | Etym. Quadro, suff. 
ura. 

1 Quadratus, a, um, pp. de Quadro. 

2 Quadratus, i, m. Bloc carre ou rectangu- 
laire. | Etym. Part, passe de quadro. 

Quadri et Quadra, prefixes, se rattachent au 
rad. halvar, quatre, d'ou quatoor (quat- 
tuor), quatur, quatru, quadru, quadri. 
Cf. sansc. kdtvar, hdtur, id. cathware. 
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Quadriangulus , a, um. Quadrangulaira. 

Comme Quadrangulus. 
Quadribaccium (Quadribacium), ii, n. As- 
semblage de quatre pierres precieuses. | 

Etym. Quadri, pref.. bacca, suff. turn. 
Quadriceps, cipitis. A quatre tetes, a quatre 

aommets. | Etym. Quadri, pref., caput. 
Qaadricepsos, on. Qui appartient 4 la qua- 

tricme col line de Rome. 
Quadrichordum, i, n. Tetrachorde. 1 Etym. 

Quadri, pref., chorda. 
Quadricolor, oris. De quatre couleurs. | 

Etym. Quadri, pref., color. 
1 Quadricubitalis, e. De quatre coudees. 1 

Etym. Quadri, pref., cubitus, suff. alis. 
Quadridens, entis. Qui a quatre dents ou 

quatre pointes (symetriquement disposees). 

| Etym. Quadri, pref., dens. 
Quadriduum, i, n. Espace de quatre jours. 

1 Etym. Quadri, pref., dies. 
Quadriennis, e. De quatre ans, age de 

quatre ans. 1 Etym. Quadri, pref., annus, 

suff. is. 
Quadriennium, ii, n. Espace de quatre ans. 

|Etym. Quadri, pref., annus, suff. turn. 
Quadrieris, is, f. Galere a quatre rangs de 

rames. % Etym. Quadri, pref., et rac. "EP, 

idee de mouvoir. 
Quadrifariam, adv. En quatre parts; de 

quatre cotes, de quatre manieres. | Etym. 

Quadri, pref., suff. fariatn. 
Quadrifarie et Quadrif ariter, adv. De quatre 

manieres. 1 Etym. Quadrifarius, suff. e 

et ter. 
Quadrifarius, a, um. Partage en quatre; 

quadruple. | Etym. Quadri, pref., suff. 

farius, 9doto;? 
Quadrifldus, a, um. Fendu en quatre; au 

fig. Partage en quatre. 1 Etym. Quadri, 

pref., suff. fidus. 
Quadriflnalis, e. Limite des quatre cdtes, 

carre. { Etym. Quadriflnis, suff. alis. 
Quadriftnium, ii, n. Ce qui limite des quatre 

cdtes, ou Limite de quatre proprietes. | 

Etym. Quadriflnis, suff. turn. 
Quadrifluus, a, um. Qui coule de quatre 

cotes, partage en quatre coura d'eau. | 

Etym. Quadri, pref., suff. fluus. 
Quadrifluvium, ii, n. M. 4 m. Ecoulement 

de quatre cdtes : Direction (des veines d'un 

arbre) de quatre cdtes. I Etym. Quadri, 

pref., fluvius, suff. ium. 
Quadriforis, e. Qui a quatre trous, quatre 

ouvertures. | Etym. Quadri, pref., rac. 

deforo, suff. is. 
Quadriformis, e. Qui a quatre formes. I 

Etym. Quadri, pref., forma, suff. is. 
Quadritrons, ontis. Qui a quatre fronts, 
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quatre visages. 1 Etym. Quadri, prAt, 
frons. 

I Quadrif urcus , a, um. Qui a quatre 
fourches, quadriturque. 1 Etym. Quadri, 
pref., furca. 

Quadriga, as, f. et plus souvt. Quadriga, 
arum, f. pi. Attelage de quatre animaux 
(anes, chameauz), mais ordint. Attelage 
de quatre chevaux, et par ezt. Quadrige, 
char attele de quatre chevaux. || Char du 
Soleil, de la Nuit, de l'Aurore. 1 1 Au fig. 
Assemblage de quatre objets de mime 
espece. ||Essor. \\Au fig. Quadrigis. Au 
galop, en toute hate.| Etym. Sync de qua- 
drijugus, de quadri etjugum, ou qua- 
dri, ago. 

Quadrigalis, e. De quadrige. I Etym. Qua- 
driga, suff. alis. 

Quadrigamut, i, m. Marie quatre fois. | 
Etym. Quadri, pref., y<*P°C- 

Quadrigarius, a, um. Relatif aux quadriges. 
|| Subst. m. Cocher, conducteur de qua- 
drige. | Etym. Quadriga, suff. arius. 

Quadrigatus, a, um. Qui porte l'empreinte 
d'un quadrige. |! Subst. tn. Piece de mou- 
naie marquee d'un quadrige. | Etym. 
Quadriga, suff. atus. 

Quadrigeminui, a, um. Quadruple. | Etym. 
Quadri, pref., geminus. 

Quadrigeni, m, a. Comme Quadringeni. 

Quadrigula, as, f. et Quadrigula;, arum, 
f. pi. Petit quadrige. | Etym. Quadriga, 
suff. ula. 

Quadrigularius, a, um. Relatif au petit qua- 
drige. | Etym. Quadrigula, suff. arius. 

Quadrijugii, e, et Quadrijugus, a, um. De 
quadrige, d'un char attele a quatre che- 
vaux. || Quadrijuges equi ou quadri- 
jugi,m.pl. Quadrige, attelage de quatre 
chevaux. | Etym. Quadri, pref., jugum. 

Quadrilaterus, a, um. QuadriJatfcre. | 
Etym. Quadri, pref., latus. 

Quadrilibris, a. Qui pese quatre Hvres.| 
Etym. Quadri, pref., libra, suff. is. 

Quadrimanis, e, (Quadrimanus, a, um). 
Qui a quatre mains, quadrumane. 1 Etym. 
Quadri, pref., manus, suff. is et us. 

Quadrimatus, us, *n. L'Age de quatre ana. 
| Etym. Quadrimus, suff. atus. 

Quadrimembrig, e. Qui a quatre membres, 
qui marche 4 quatre pattes. | Etym. Qua- 
dri, pref., membrum, suff. t*. 

Quadrimenstruus, a, um. Qui dure quatre 
mois. 1 Etym. Quadri, pref., menstruus. 

Quadrimestris, e. Qui dure quatre mois; 
age de quatre mois. j Etym. Quadri, 
. pref., mensis. 

Quadrimulua, a, um, dim. de Quadrimu*. 
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Quadrimus, a, am. Age de quatre ans. 1 

Etym. Quadri, pref., et suff. imus, ou 

d'apres Vanicek, rac. de hiems, hiver 

(sansc. himd), d'ou : Age de quatre hirers, 

pour Age de quatre ans. 
Quadringenarius et 7 Quadringentarins, 

a, urn. Qui contient quatre cents. $ Etym. 

Quadringeni, quadringenti, suff. arius. 
Quadringeni et Quadringenteni, a, a. 

Qui sont au nombre de quatre cents. 

I Etym. Quadringenti. 
Quadringentesimus , a um. Quatre cen- 
time. | Etym. Quadringenti, suff. est- 

mus. 
Quadringenti, as, a. Quatre cents. | Etym. 

Quadri, pref., et hauta; d'ou grec <x- 

xov-rov, ix-xetrov, £-xaTOv; sansc. et zd. 

fata, latin centum. 
Qnadringenties (Quadringentiens), adv. 

Quatre cents fois. | Etym. Quadringenti, 

suff. ies et ens. 
Quadrini , a? , a. Au nombre de quatre, 

quatre. I Etym. Quadri, pref. Varron 

ecrit gttatrini. 
Quadrinoctium , ii, n. Espace de quatre 

nuits. J! Etym. Quadri, pref., nox, suff. 

turn. 
Quadripartio, is, Hum, ire, v. a. Partager 

en quatre. | Etym. Quadri, pref., partio. 
Qnadripartitio, onia, f. Action de partager 

en quatre. 1 Etym. Quadripartio, suff. to. 
Quadripartito.adu. En quatre parts.fl Etym. 

Quadripartitus, suff. o. 
Quadripartitus, a, nm,pp. de Quadripartio. 
Quadriped... Voy. Quadruped... 
Quadripertior, iris, iri, v. d. Comme Qua- 
dripartio. 
Quadripes, Quadriplator. Voy. Quadru- 

pes, etc. 
1 Quadriremis, e. A quatre range de rames. 

I Etym. Quadri, pref., remus, suff. is. 
Z Quadriremis, is, f. Galere a quatre range 

de rames, quadrireme. IEtym. Quadri, 

pref., remus. 
Quadrisemua, a, um. De quatre syllabes 

ou de quatre temps. | Etym. Quadri, 

pref., oii|io. 
1 Quadrisextium, ii, n. Quadruple setier. | 

Etym. Quadri, pref., sextus, suff. ium. 
? Quadrisomus, a, um. De quatre corps, 

destine & receToir quatre corps. | Etym. 

Quadri, pref., su|iec. 
TQuadriaulcus, a, um. A quatre sillons, & 

quatre pointes. | Etym. Quadri, pref., 

sulcus. 
Quadrisyllabus, a, um. De quatre syllabes. 

| Etym. Quadri, pref., syllaba. 
Quadrivium (Quadruvium), ii, n. Endroit 
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ou aboutissent quatre chemins, carrefour; 
au fig. Reunion des quatre sciences mathe- 
matiques (arithmetique, geometrie, astro- 
nomie, musique). ( Etym. Quadri, pref., 
eta, suff. turn. 

Quadrivius, a, um. De carrefour. | Etym. 
Quadrivium. 

Quadro, are, reg.,t>.a. Rendre carr£, equarrir, 
et au fig. Disposer symetriquement, faire 
cadrer. || V. n. Cadrer, se rapporter syme- 
triquement ; etre exact (en par), d'un 
compte). IEtym. Quadrus, suff. o. 

Quadru. Voy. Quadri. 

Quadrula, a), f. Petit carre. | Etym. Quadra, 
suff. ula. 

Quadrum, i, n. Ce qui est carre; carre, 
et au fig. Juste proportion, symetrie. | 
Etym. Quadrus. 

Quadrupedans (Quadripedans), antia. Qui 
a quatre pieds. || Qui galope. || Subst. m. 
Cheval. J Etym. Quadrupes. 

Quadrupedatim, adv. A quatre pieds, a 
quatre pattes, a la maniere d'un quadru- 
ple. 1 Etym. Quadrupes, suff. atim. 

Quadrupedia, ium, neut. plur. de Quadru- 
pes. Quadruples. ] Etym. Quadru, pref., 
pes. 

Quadrupedus (Quadripedus), a, um. Qui se 
fait au moyen des quatre pieds. |[ Qui ga- 
lope. || Quadrupedo. Au galop. § Etym. 
Quadrupes. 

Quadrupertitus, a, um. Voy. Quadri- 
partitus. 

Quadrupes (Quadripes), edis. Qui a quatre 
pieds ; au fig. Qui est a quatre pattes (ap- 
puye sur les pieds et sur Ies mains). || Qui 
galope. || Subst m., f. et n. Quadruple ; 
n. pi. Quadruples. 1 Etym. Quadru, 
pref., pes. 

Quadruplaris, e. Quadruple. | Etym. Qt*a- 
druplus, suff. arts. 

Quadruplator, oris, m. Celui qui qua- 
druple, et au fig. Celui qui exagere, qui 
exploite. || Percepteur qui recevait un quart 
de remise sur les impots qu'il touchait. || 
Delateur qui recerait le quart dee biena 
de l'accuse. | Etym. Quadruplo et qua- 
druplor, suff. or. 

Quadruplatus, a, um, pp. de Quadruplo. 

Quadruple!, icis. Quadruple. || 1 Celui qui 
fait quatre fois une chose. || Subst. n. Le 
quadruple. | Etym. Quadru, pref., suff. 
plea. 

Quadruplicate, onis, f. Action de quadru- 
pler.| Etym. Quadruplico, suff. to. 

Quadruplicate (Quadriplicate), adv. Quatre 
fois autant. 1 Etym. Quadruplicate, 
auff. o. 
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Quadrupliciter, adv. Quatre bis autant. | 
Etym. Quadruplex, Buff. ter. 

Quadruplico , as, atum, are, v. a. Qua- 
drupler. | Etym. Quadruples, suff. o. 

Quadruplor, aris, ari, v. d. Faire le mi- 
tier de delateur. Voy. Quadruplator. % 
Etym. Quadruples, suff. or. 

Quadruplus, a, urn. Quadruple. || Subst. n. 
Le quadruple. U Etym. Quadru, pref., 
suff. plus; grec icXooc, «Xou?. 

Quadrurbs, urbis, f. Qui renferme quatre 
villes. 1|[ Etym. Quadru, frit., urbs. 

Quadras, a, urn. Carre. || Quadruple, quatre. 
| Etym. Voy. rac. de quadri. 

Quadrussis, is, m. Quatre as. 1 Etym. Qua- 
dru, frit., assis. 

Quadruus, a, um. Carre. || Quadruple. I 
Etym. Quadru, pref., suff. uus. 

Quadruvium. . Voy. Quadrivium. 

Qua, fern, de Quis. 

Quaerito, as, are, ». a. Chercher avec soin, 
de tous coles; au fig. S'enquerir avecsoiu, 
avec perseverance, poser de nombreuses 
questions, s'iuformer. ]| Etym. Quaero, 
suff. ito. 

Quae ro, ris, sii ou sivi, si turn, rere, v. a. 
Chercher eu gen. (soit uue chose perdue, 
soit une chose dont nous sommes prives, 
et que nous desirons avoir); d'ou. : Se 
mettre a la recherche de, desirer; regretter, 
et par eit. Obtenir en cherchant, chercher, 
acquerir, procurer, amasser, gagner, et 
absolt. S'enrichir. || Au fig. Chercher (avec 
I'esprit) rechercber, faire des recherches 
(pour savoir); iuterroger (pour savoir), 
(contient l'idee accessoire de demaudes sui- 
Ties ; c'est le mot employe pour designer 
les instructions judiciaires etles questions 
scientifiques) ; d'ou: Questionner, instruire 
une affaire, rechercher judiciairement, re- 
courir a la question, torturer (pour faire 
dire la verile). | Etym. Quaeso. 

Quaesisse, Quaesissem, pour Quassivisse, 
Quaesivissem. 

Quaesitio, onii, f. Action de chercher; re- 
cherche. || Torture, question. { Etym. 
Quaero, suff. io. 

Quaesitor, oris, m. Celui qui cherche, qui 
recherche; ehercheur; par eit. Sceptique. 
|| Celui qui fait une enquete, qui recherche 
judiciairement, juge (au criminel). | Etym. 
Quaero, suff. or. 

Qutesitum, i, n. Chose demandee, cherchee 
ou recherchec ; demande, question, chose 
affectee. || Chose gagnee, obtenue en cher- 
chant ; ce qu'on a acquis, gagne. 1 Etym. 
Neut. de 

1 Quaaiitus, a, um, pp. de Quaero. \\Adj. 
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Recherche, distingue, exquis (en bonne 
part), ou Affectc, force (en mauvaise part). 
i| Comp. et Sup. usites. 

2 Quaesitus, us, m. (usiteseult.a l'abl.sing.). 
Recherche. 1 Etym. Queer o, suff. us, its. 

Quasivi, parf. de Quaere et de Quaeso. 

Quaes o, is, ii ou ivi, Hum, ere, v. a. Cher- 
cher, se mettre en quete de, se procurer; 
demander, supplier. (C'est l'ancienue forme 
de quasro. On ne trouve dans les boas 
auteurs que quaeso et qumsumus, pour 
designer une sorte de priere interrogative.) 
1 Etym. Quis, interrog. Vanicek I? 
rattache a un rad. At (Aw, kais, kvais), 
quai-s, d'ou umbr. kves-tur, osq. hvaiss- 
tur — quaestor), et Chassang a T1JJ. 

Qiuesti, gin. arch, pour Quaestus. 

Quaasticulus, i, m. Petit gain. | Etym. 
Quaestus, suff. cuius. 

Quaestio, onis, f. Action de chercher; re- 
cherche. || Questions suivies [coy. Quasro); 
coutro verse; ce qu'on doit chercher a dis- 
cuter, debattre; probleme. || Action de 
rechercher judiciairement , enqu£te, in- 
struction d'une affaire, interrogatoire. ■ 
Question, torture. || Par ext. Ceux qui in- 
struisent une affaire ou font appliquer 
la torture; les juges, le tribunal. 1 Etym. 
Quaero, suff. io. 

1 Quaestionaliter, adv. Sous forme de ques- 
tion. 1 Etym. Quaestio, suff. alis et ter. 

1 Quaestionarius, a, um. Relatif aux ques- 
tions. I Etym. Qucestio, suff. ariu« (adj.). 

2 Quaestionarius, ii, m. Bourreau qui donne 
la question. | Etym. Quaestio, suff. arius 
(noin.). 

Quaestionatus, a, um, pp. de 

7 Quaastiono, as, atum, are, c. a. Mettre a 
la question. { Etym. Qucestio. 

QuaBStiuncula, se, f. Question de peu d'im- 
portance. | Etym. Quaestio, suff. cula. 

Quaestor, oris, m., sync, de Quaasitor. 
Celui qui recherche; au fig. Magistrat 
charge d'une euquete. l| Questeur, magis- 
trat charge de certaines fonctions ci- 
viles et militaires (qqf. Oouverneur de 
province, souvt. Assesseur des gouver- 
neurs de province), et au fig. Celui qui 
partage, compagnon de. || Quaestor palatii. 
Chancelier (sous Constan tin). || Qua'S tores 
principisouAugusti. Sorte de magistrate. 

Qusestoricius, a, um. Du questeur. II 
Subst. m. Qui a ete questeur. 1 Etym. 
Quaestor, suff. icius. 

Quaestorium, ii, n. Tente ou Residence du 
questeur. J Etym. Quaestorius. 

1 Quaestorius, a, um. De questeur, de 
questure.| Etym. Quaestor, suff. ius. 
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■> Qusastorius, ii, m. Qui a 6te questeur, 

ancien questeur. |Etym. Qucestorius 1. 
Quaestuarius, a, um. Relatir au gain, et 
sourt. a un gain illicite. || Subst. m. Qui 
vit du gain qu'il fait, ou Qui fait un com- 
merce deshonnele. || Subst. f. Courtisanc. 
|Etym. Qucestus, suff. arius ctaria. 

Quseituis, gdn.arch. pour Quasstus. 

Qnaestuosius, comp. adv. de 1'inus. Quaes- 
tuose. Avec plus de Rain, de profit. | 
Etym. Quasstuosus, suff. e. 

Quaestuosus, a, um. Plein de profit, lucratif, 
avantageux, ou Qui fait bcaucoup de gain, 
ricbe, enrichi. || Qui recherche le gain, 
apre au gain, intercsse. |l Comp. et Sup. 
usites. 1 Etym. Qucestus, suff. osus. 

1 Quaestura, ae, f. Charge et diguite duqucs- 
teur; questure. I Etym. Qucestor, suff. 
ura. 

i ? Quaestura, ae, f. Gain. | Etym. Quarro, 
suff. ura. 

Quaestns, us, m. Gain, profit, trafic (sur- 
tout celui qui consiste a faire valoir 1'ar- 
gent; se prend souvt. en mauvaise part), 
commerce (considerc comme profession 
lucrative), metier, et souvt. Tralic hon- 
teux. || Au fig. Profit, a vantage, utilite. f 
Etym. Qucero, suff. us, its. 

? Qualibescit. Comme Qualibet. ij Etym. 
Qualibet, suff. SCO. 

Qualibet iQualubet), adv. Par quelque cn- 
droit que ce soil, et au fig. Par quelque 
moyen que ce soit, par tous les nioyens. 
| Etym. Quilibet. 

Qualis, e, relat. Quel, de quelle sorte, de 
quelle nature.q uc aprcs ta/i'sou un antece- 
dent analogue, tel, et avec ellipse de I'an- 
tccedent : Tel que. || IntUf. Tel ou tel. |j 
Subst. n. Qualite, predicat (t. de log.). |! 
Interrog. Quel? de quelle nature? || Ex- 
clam. Quel! jl Qualis qualis. Tel quel, 
quelconquc. % Etym. Qui, quia, suff. alis. 

Qualiscumque, qualecumque (qualecun- 
qne). Quel qu'il soit, quelque ... que, qui- 
conque. || Quelconque. || Avec tniese : 
Quale ill cumque est, pour Qualecumque 
id est. | Etym. Qualis, cumque. 

Qualislibet, qualelibet. Tel qu'on voudra. 

Qualisuam, qualenam. Quel? de quelle 
sorte? | Etym. Qualis, nam. 

Qnalisqnalis, qualequale. Tel quel, quel- 
conque. | Etym. Qualis, qualis. 

Qnalitas, atis, f. Qualite, nature d'unc 
chose. | i Qualite, mauiere d'etre (t. de log.). 
|| Mode des verbes (t. de gram.). 1 Etym. 
Qualis, suff. las. 

Qualitativus, a, um. Propre a exprimer 
les qualitcs. $ Etym. Qualitas, suff. itus. 
Lex. jfctgm. lalin-ftfiiritit. 
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Qualiter, adv. 1° Interrog. Dd quelle ma- 
niei-e? || 2° Relat. Ainsi que || Qualiter 
qualiter. D'une n.anic-re telle quelle. | 
Etym. Qualis, suff. ter. 

Qualitercumque Qualitercunque), adv. De 
quelque manierequecesoit.d'une manicre 
quelconque. | Etym. Qualiter, cumque. 

Qualubet. Voy. Qualibet. 

Qualum, i, n. et 

Qualus, i, m. Corbeille, panier. | Etym. 
Rac. Kas. Cf. grec xi<xn|, alban. kos, ksl. 
host, hosd. 

Quam, conj. et adv. Que (aprcs un mot 
marquant 1'egalite). || Que (apres un 
compar. ou terme marquant coinparaison 
ex prime ou sous-enteudui. || Combien? a 
quel point? que! comme! (dans les for- 
mulea interi-ogatives ou exclamatives). || 
Combien (dans I'intcrrogation indirecte). 
|| Que (aprcs un adverbe de t nips ou de 
nombrei. |j Autant que. || Autant que pos- 
sible (devant un superlatifj.|| Qqf. Beau- 
coup, tres, fort (devant un adjectif ou un 
adverbe). $ Etym. Qui. 

Quamde, arch, pour Quam. 

Quamdiu, adv. ct conj. Que longtemps, 
que (apres tamdiu, aussi longtemps), et 
Aussi longtemps que, taut que (lorsque 
tamdiu est sous-entenduj ; pendant tout 
le temps que; jusqu'a ce que. jusqu'au 
moment ou. |] Interrog. Combien y a-t-il 
de temps que? combien de tumps? depuis 
combien de temps?! Etym. Quam, diu. 

7 Quamdiutinus, a, um. De quelle duree?| 
Etym. Quamdiu. 

Quamdudum, adv. interrog. Depuis combien 
de temps? | Etym. Quam, dudutn. 

Quamlibet (arch. Quamlubeti, adv. Autant 

qu'il plait, autant qu'on veut, a discretion. 
|| Quoique, quelque... qu'.\ | Etym. Quant, 
libet. 

Quamobrem ou Quam ob rem, conj. 1° Re- 
lat. A cause de quoi, e'est pourqiioi, 
done. || 2° Interrog. Pour quel motif? 
pourqiioi?] Etym. Quam ob rem. 

Quamplures ou Quam plures, a, Quam- 
plurimus ou Quam plurimus, a, um. Le 
plus nombreux possible, rn tres grand 
nombre, tres nombreux. || Subst. n. Le 
plus possible, beaucoup. $ Etym. Quam, 
plures et plurimus. 

Quampridem, adv. interrog. Depuis com- 
bien de temps? || Combien de temps?! 
Etym. Quam, pridem. 

Quamprimum ou Quam primum, adv. Le 
plus tot possible, au plus tot. f Etym. 
Quam,]iri»ium. 

1 ? Quamquam, ace. fe'm. de Quisquam. 

38 
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2 Quamquam ou Quanquam, conj. (qui se 
construit ordint. avec l'indicatif). Quoique, 
bien que. || Sans verbe et avec ellipse : 
Quoique, cependant, neanmoins. I Etym. 
Quam, ejuam. 

Quamvis, adv. et conj. Autant que tu veux, 
autantque tu voudras, autant que possible. 
|| Atcc un verbe ordint.au subj. : Quoique, 
bien que, quelque ... que; sans verbe : 
Quoique, malgre. |Etym. Quam, vis. 

Quanam, adv. Par quel cote? par ou? et 
au fig. Par quel inoyen? comment? | 
Etym. Qua {via), nam. 

Qnandiu. Voy. Quamdiu. 

Quandiucumque ( Quam diucun que), conj. 
Aussi longtemps que ce soit. 1 Etym. 
Quandiu, cumgue. 

Quando, conj. et ado. Quand (avec ou sans 
interrog.), lorsque, puisque, vu que, ou 
Dans quel moment? (se construit ordint. 
avec l'indic). || Pour Aliqnando, apres 
si, ne, num : Quelquefois. I Etym. Meme 
rac.queguu, qui, et suft.do commedum. 

Quandocumque (QuandocunqueJ, adv. et 
conj. Toutes les fois que, tant que. || 
Quelque jour (un jour ou l'autre). || Avec 
tmese : Quando consumet cumgue, pour 
Quandocumque consumet. I Etym. 
Quando, cumgue. 

Quandolibet, adv. Un jour ou l'autre 
(quand on le trouve a propos). 1 Etym. 
Quando, libel. 

Quandone. Comme Quandocumque. 

1 Quandoque, pour Et quando. 

2 Quandoque, adv. et conj. Quelque jour, un 
jourou l'autre.quelquefois, parfois.|| Quand, 
lorsque, puisque. % Etym. Quando, que. 

Quandoquidem, conj. Puisque (ordint. 
avec l'indic). | Etym. Quando, guidem. 

Quanquam. Voy. Quamquam. 

Quanti (s.-ent. pretii), adv. etconj. 1° Re- 
la t. Que grand, que (apres tanti).' Quanti 
quanti. A quelque prix que ce soit, route 
que coute. || 2° Interrog. A quel prix? a 
combien? ||Qqf. sens de Quantuli. 1 Etym. 
Quantus. 

Quantillus, a, urn. Combien petit. || Subst.n. 
Combien peu. | Etym. Quantus, guff. 
illus. 

Quantisper, adv. Combien de temps? | 
Etym. Quantus, per. 

Quantitas, atis, f. Quantite (en grandeur, 
en etendue; se dit de tout ce qui se mesure 
et se couiptc). || Valeur totale, quantite, 
somme d'argent. || Extension d'une pro- 
position (t. de log.). | Etym. Quantus, 
suff. tas. 

Quanto, adv. (se met devant un comparatif 
38. 
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ou un mot analogue, ou devant un adverbe 
de temps, comme ante). Combien! quel 
1 1 Combien (dans une interrog. indir.). || 
En correlation avec tamo ou un mot ana- 
logue : Que. Tanto ... quanta, D'autant 
... que, et Quanto... tanto et un compar., 
Plus, plus. | Etym. Quantus. 

Quantocius, adv. Au plus vite, le plus tot 
possible. 1 Etym. Quanto, ocius. 

Qnantopere, adv. Au prix de quel grand 
travail, de quels efforts, combien? || Que 
(apres tantopere).% Etym. Quanto, opere. 

1 Quantulum, adv. Combien peu. | Etym. 
Quanlulus. 

2 Quantulum, i, n. Aussi peu que. || Com- 
bien peu. 1 1 Quantulum quantulum, Si 
peu que ce soit. % Etym. Quantulus. 

Quantulus, a, urn. Combien petit, f Etym. 
Quantus, suff. ulus. 

Quantuluscumque ( Quantuluscunque ) , 
acumque, umcumque. Quelque petit que, 
si petit que. || Avec tmese: Quantulum 
id cumgue est, pour Quantulumcumque 
id est. || Subst. n. Si peu qu'il y ait, que 
ce soit. 1 1 Quanlulumcumgue, ado. Tant 
soit peu. |j Etym. Quantulus, cumgue. 

Quantuluslibet, alibet, umlibet. Si petit 
qu'il plaira, qu'on voudra. | Etym. Quan- 
tulus, libet. 

Quantulusquisque, aquaeque, umquodqne. 
Comme Quantuluscumque. 

1 Quantum, conj. et adv. Que (apres tan- 
tum). || Quantum ... tantum. Autant ... 
autant; autant que (au commencement 
d'une phraae); qqf. pour Quanto devant 
un comparatif. || Interrog. Combien? || 
Qqf. par ironic pour Quantulum. 1 Etym. 
Quantus. 

2 Quantum, i, n. Une aussi grande quan- 
tite que ; autant que, eu egard au degre de. ' 

|! Interrog. Combien de? || Qqf. avec le 
sens de Quantulum. 1 Etym. Quantus. 

Quantumcumque, adv. Autant que. |Etym. 
Quantum 1, cumgue. 

Quantumvis, adv. et conj. Autant qu'on 
veut, autant qu'on voudra. |j Quoique, si 
... que soit; quelque ... que. 1 Etym. 
Quantum 2, vis. 

Quantus, a, urn. Que grand, que (apres 
tantus); aussi grand que, autant que, 
dans la mesure de (avec ellipse de tantus); 
qqf. avec le sens de Quantulus . 1 1 Interrog. 
et exclam. Combien grand, quel grand, 
quel. 1 1 Rart. au plur. dans le sens de Quot. 
Combien nombreux, combien. || Qqf. sens 
de Quantulus. Combien petit, et neutre : 
Combien peu? || Combien, quel grand., 
(dans rinterrog. indirecte).] Etym. Quam. 
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Quantuscumque (Quantuscunque), acum- 
que, umcumque. Quelque grand que, 
quelque ... que, et qqf. au plur. Quelque 
nombreux que. |[ Quelcooque. |] Quanti- 
curnque, quantocumque (s.-cnt. pretii, 
pretio). A quelque prix que ce soit, 4 tout 
prix. Voy. Quantumcumque. 1 Etym. 
Quantus, cumque. 

Quantuslibet, alibet, umlibet. Si grand 
que soit, quelconque. || Quantumtibet, 
adv. Autantqu'on voudra. | Etym. Quan- 
tus, lib'et. 

Quantus quantus. Quelque grand que. 
Com me Quantuscumque. 

Quantusvis, avis, umvis. Si grand que tu 
Teux, qu'on Toudra; si grand, si conside- 
rable que soit. || Aussi grand que pos- 
sible. |] Subst. n. Autant que tu Teux, que 
tu Youdras. 1 Etym. Quantum, vis. 

Quapropter, conj. et adv. 1° Relat. A cause 
de quoi, pour cette raison, c'est pour- 
quoi. 1 1 2° Interrog. Pour quels motifs? 
pour quelle raison? pourquoi? |] Avec 
tmese : Qua me propter eduxi, pour 
Quapropter me eduxi. % Etym. Qui, 
propter. 

Quaqua , adv. Partout ou ; au fig. Par quelque 
moyen que. | Etym. Quisquis. 

Quaquam, adv. Vers quelque endroit, de 
toute maniere, en quelque maniere. | 
Etym. Quisquam. 

Quaquaversus, adv. De tous cotes. 1 Etym. 
Quaqua, versus. 

1 Quaque, abl. de Quisque. 

2 Quaque. Comme Quaqua. 

3 Quaque, pour Et qua. 

Quare, conj. et adv. 1" Relat. Par laquelle 

raison, pour ce motif, c'est pourquoi, done. 

]| 2° Interrog. Pour quel motif? pourquoi? 

|| Pour Dt ea re. Afin que par ce motif, 

afin que par la, afin de, pour que. ft Etym. 

Qua, re. 
Quarta, ae, f. (a. ent. pars). Le quart. ] 

Etym. Quartus. 
Quarta decimani (Quartadecumani), orum, 

m. pi. Soldats de la quatorzieme legion. J[ 

Etym. Quartus, decimus, suff. anus. 
Quarta na febris ou Quartana, », f. Ficvre 

quarte. % Etym. Quartus, suff. anus. 
Quartanarius, a, am. Relatif a ce qui forme 

la quatrieme partie, qui forme le quart. || 

Subst. m. Qui a la fievre quarte. J| Etym. 

Quartus, suff. anus et arius. 
Quartanus, a, um. Du quatrieme (jour). 

|| M. pi. Soldats de la quatrieme legion. 

| Etym. Quartus, suff. anus. 
Quartarius, a, um. Relatif au quart. 1 1 Subst. 

m. Le quart d'une mesure (particult. du 
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setier). || Piece d'or, le quart de V aureus. 
|| Muletier du dernier rang qui ne rece- 
vait que le quart de la pare ordinaire. 1 
Etym. Quartus, suff. arius. 

Quartato, adv. Une quatrieme fois. fl Etym. 
Quartus, suff. atus et o. 

Quarte, Quarti, adv. Voy. Diequarte. 

1 Quarticeps, ipitis. Qui comprend le quart, 
le quatrieme. | Etym. Quartus, capio. 

Quarto, adv. En quatrieme lieu, au qua- 
trieme rang. [[Etym. Quartus, suff. o. 

Quartodecimani, orum,m.p/.Schismatiques 
qui cclebraient la Paque le quatorzieme 
jour de la lune. | Etym. Quartus, decu. 
mus, suff. anus. 

1 Quartum, adv. Pour la quatrieme fois. I 
Etym. Quartus, suff. um. 

2 Quartum, i, n. Le quart. I Etym. Neut. 
de [tuor. 

Quartus, a, um. Quatrieme. | Etym. Qua- 

Quartusdecimus, a, um. Quatorzieme. f 
Etym. Quartus, decimus. 

Quasei, arch, pour 

Quasi, conj. Comme si, comme, de meme 
que. i 1 Adv. Presque, a peu prcs, environ, 
(style fam. Quasi), pour ainsi dire.| Etym. 
Quam, si. 

Quasillaria, a), f. Fileuse. 1 Etym. Quasil- 
lus, suff. aria. 

Quasillum, i, n. et Quasillus, i, m. Cor- 
beille (principalt. pour mettre la laine). | 
Etym. Qualus, suff. ilium et illus. 

Quassabilis, e. Qui peut dtre ebranle. | 
Etym. Quasso, suff. bills. 

Quassabulum, i, n. Comme Pulsabulum. 1 
Etym. Quasso, suff. bulutn. 

Quassabundus, a, um. Tres cbancelant, 
branlant. J Etym. Quasso, suff. bundus. 

Quassans, antis, ppr. de Quasso. || Adj. 
Tremblant, qui branle. 

Quassatio, onis, f. Action d'agiter forte- 
ment, d'ebranler ; secousse, ebranlement. 
1 Etym. Quasso, suff. to. 

1 Quassatipenns, arum, f. pi. Qui agitent 
leurs ailes. | Etym. Quasso, penna. 

Quassatura, as, f. Resultat de Taction mar- 
quee par quasso : Secousse, coup, con- 
tusion; membre contusionn6. I Etym. 
Quasso, suff. ura. 

Quassatus, a, um, pp. de 

Quasso, are, reg., v. a., intens. de Quatio. 
Agiter fortement, secoucr, 6branler, battr 
en breche; par ext. Renverser, broyer, 
abattre, endommager; au fig. Emouvoir 
fortement. ji Epuiser, affaiblir. || V. n. 
Trembler, branler. 

1 Quassus, a, um, pp. de Quatio. || Adj. 
Brise, faible, affaibli. 
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2 Quassus, us, m. (usite seult. k I'abl. sing.). 

Secousse. || Etym. Quatio, suff. us, its. 
Qnatef acio, acis, eci. acere, v. a. A (.'iter 

fortement, ebranler (au fig.j. | Etym. Rail. 

de quatio, et facio. 
Quatenu8ctQuatinus,conj.et adv.\° Relal. 

Que(apres hactenus): ordint. avec ellipse 

de hactenus : Dans la raesure que. en taut 

que.autant que. |i Vuque,puisque,comme. 

|| Alin que. pour que. || 2" Inter toy. iudir. 

Jusqu'oii, jusqu'a quel lieu, jusqu'a qm-l 

point. || Jusqu'a quelle epoquc, comment, 

de quelle manicre. § Etym. _ Qua, tenus. 
Quater, adv. Quatre fois. ||| Etym. Hoc. de 

Quatuor. 
7 Quaterdecies, adv. Quaraute fois. | Etym. 

Quater, decies. 
? Quaterdeni, as, a. Quatre fois dii, quarante. 

II Etym. Quater, deni. 
? Quatergeminus, a, um. Quadruple. | 

Etym. Quater, geminus. 
Quaternarius, a, um. Relatif a ce qui est 

quatre par quatre; quaternaire, qui a 

quatre dans tous les sens. | Etym. Qua- 

terni, suff. arius. 
Quaterni, », a. Qui sont quatre par quatre, 

quatiea la fois. || Quatre. ||, Etym. Quater. 
Quaternio, onis, m. Le noiubre quatre aux 

des. , Section de quatre solilats. 1 1 Caliier de 

q uatrefeuillets. J Etym. Quaterni, suff. to. 
? Quaternitas, atis, f. Qualitede ce qui est 

quadruple. | Etym. Quaterni, suff. tas. 
Quaternum, sync, de Quatemorum. 
? Quaternus, a, um. Quatrieme. | Etym. 

Sing, de quaterni. 
Quatinus. Voy. Quatenus. 
Qua tio, tis, ssum, tere, v. a. Agiter, se- 

couer; par eit. Ebranler en secouant ; 

frapper pourrenverser, abattre, renverser. 

et au fig. Agiter fortement, emouvoir, 

.•branler, abattre, troubler. || Agiter. 

niettrc en mouvement, pousser, chasser. 

| Etym. Rac. sku, skut (sansc. kju, va- 

ciller). idee d'osciller. 
Quatri. Comme Quadri. 
Quatriduanus, a, um. Qui date de quatre 

jours. !| Etym. Quatriduum, suff. anus. 
Quatriduum, i, n. Espace de quatre jours. 

| Etym. Quatri, prof., dies. 
Quatrieris. Voy. Quadrieria. 
Quatringenarius, Quatrini. Voy. Quadrin- 

genarius, etc. 
Qnatrio, onis, m. Le nombre quatre (au jcu 

de des). I Etym. Quatri, prei'., suff. rio. 
Quatriremis. Voy. Quadriremis. 
1 Quatrisextium, ii, n. Quatre seticrs, les 

deux tiers du conge. | Etym. Quatri, 
pref.. sextus, suff. turn. 
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Quatuor ou Quattuor, indict. Quatre. | 
Etym. Sansc. kalvar, quatre. Voy. Qua- 
dri. 

Quatuordecies (Quattuordecies) et Qua- 
tuordeciens, adv. Quatnrzc fois. | Etym. 
Quatuor. decern, suff. ies et iens. 

Quatuordecim, indecl. Qualorze. 1 Etyu. 
Quatuor, decent. 

Quatuorprimi (Quattuorprimi), orum, in. 
}il. Lt-S quatre premiers decurions d'une 
villemunicipale.J Etym. Quatuor, primi. 

Quatuorviralis, e. Qui concerne les qua- 
liiorvii'S.| Etym. Quatuorvir, suff. alts. 

Quatuorviratus, us, m. Charge de qua- 
tuorvir, quatuorvirat. | Etym. Quatuor- 
vir, suff. alus. 

Quatuorviri, orum, m. pi. Magistrals au 
noiiibrc de quat ie charges a Rome He I'en- 
treticn des voies publi<|ues. || Quatuorvirs, 
premiers magistrals des wiles munidpales. 
% Etym. Quatuor, vir. 

iQuatus, i, »i. Comme Cyathus 

Quavis, ado. (s.-cnt. rationc). Par n'importe 
quel inoyen. |Etym. Qua, ris. 

Quaxo, as, are, v. n. Comme Coazo. 

Que, conj. (em litiquc, comme re eu grec). 
Et, qqf. Ou. || Et aussi, aprcs non tantum 
a qqf. le sens de) : Mais en. ore. || Et (dans 
le sens dc mais), el au contraire. l|C'est 
pourquoi, par consequent. |i Mud est in- 
ter que et et discrimen, hcec coj-ulatica 
est parlicula, ilia adjunctiva. | Etym. 
Rac. sansc ka. zd. ca. 

I Quei, arch, pour Qui. 

7 Queiquei, arch, pour Quoquo. 

Queis, arch, pour Quibus. 

Quemadmodum, adv. et conj. 1° Relat. 
Scion la manicre que. de la maniere que, 
ainsi que, comini-. || 2° Jnterrog. Selon 
quelle manicre? comment? de quelle ma- 
niere ?| Etym. Ad t/uem modum. 

Queo, quis, quii ou quivi, qui turn, quire, 
o. n. Pouvoir (par rapport a la maniere 
d'etre, a la position du tiujet); etre enetat 
de, etre capable de (eu egard aux cireon- 
stances; s'emploie surtout dans les phrases 
negatives oil il joue le meine role que licet 
dans les phrases affirmatives). \\ i Au 
passif avec un iufinitif passH : On peut. 
| Etym. D'apres Vanicek. rac. Ku {kci, 
sansc. cvajanli), idee de qq. ch. de plein; 
d'ou : Kuew. 

Quercerus. Voy. Querquerns. 

Quercetum (Querquetum , i, n. Lieu plant* 
de eheiK'S ; chcunie, furet tie eiieiiea. I Etym. 
Qtlercus, suff. etum. 

Querceus, a, um. Fait He chine, en chfene. | 
EivM. Quercus, suff. eus. 
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Qnerei, gin. arch, pour Quercus. 

Quercicus? et Quercinus, a, nm. De chine, 
qui en provient. | Etym. Quercus, sulT. 
tews et inns. 

Quercus, iis, /" (dat.etabl.plur. Quercubus). 
Chine, arbre; par ext. Bois ou Feuillage 
de chine, couronne de chine; lance, vais- 
seau fait avec du bois de chine. i| Gland. 
1 Etym. liac. kar, idee de qq. ch. dc 
dur; d'ou : zpd-vo;, xap-uov, carina, etc. 

Querela i?Querel!a>, a, f. Plainte (comme 
expression du depit, de la colere) ; d'ou sou- 
Tent : Plainte injuste, diplacce, blamable; 
reproche. \\ Plainte (cris plaintib de quel- 
ques animaux); son plain tif, monotone; 
complaint*. l| Plainte (en justice). I] Dou- 
leur dont on se plaint. % Etym. Queror, 
guff. ela. 

Querelans, antis, ppr. des inus. Querelo 
ou Querelor. Qui se plaint. 

Querella. Voy. Querela. 

? Querelosus, a, um. Porte a se plaindre, 
qui se plaint beaucoup. N Qui est tout a 
fait digne d'etre plaint. | Etym. Querela, 
suff. osus. 

Queribundus, a, um. Qui aime a se plaindre, 
ou Qui se plaint vivement; plaintif, gc- 
missant. f Etym. Queror, suff. hundus. 

Querimonia, a, f. Plainte, et souvt. Plainte 
digne, calme (qu'exhale un bommc lesc 
dans ses in tiro ts, ct qui ne veut pas souf- 
frir d'injustice). || Brouille (de menage), 
querelle. | Etym. Queror, suff. monia. 
Voy. la difference cntre les suff. ela ct 
monia. 

? Querimoniosus, a, um. Qui se plaint tou- 
jours. | Ktym. Querimonia, suff. osus. 

Querimonium, ii, n. Comme Querimonia. 

Queritor, aris, ari, v. d. Se plaindre beau- 
coup ou sou vent. 1 Etym. Queror, suff. 

1(0. 

Querneus (Quernus), a, um. De chine. I 
Etym. Pour quercneus, de quercus, 
suff. nus et eus. 

Que ror, reris, stus sum, ri, v. d. Exprimer 
sa douleur, son uiicontentement par des 
cris ou par des paroles, se plaindre (se dit 
au propre des homines, el par mctaph. du 
singe, du rossignol, du hibiou, de la caille 
et de la cigalei; fuire entendre des sons 
plaintifs. || Se plaindre en justice. | Etym. 
Rac. sansc. cvas, soupirer. 

Querquedula, a, f. Sarcelle, oiseau. | Etym. 
xepxtpei;, xepxeftai ).:;, ou rac. kar, quer- 
que, idee de bruit. Cf. pruss. kerko, plon- 
geur. 

Querquera ou Quercera febris, f. Fievre 
avec frisson. | Etym. xxpxai(.u. 
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? Querquerum, i, n. ou Querquerus, i, m. 
Mime sens que Querquera. 

Querquetulanus , a, um. Qui appartient 
aux forets de chines. 1 Etym. Quercus, 
fero, suff. anus. 

Querquetularia (porta), /'.Porte qui se trou- 
rait entre le mont Coolius et le moot Es- 
quilin (ainsi nommie parce qu'il y avait 
une forit de chines sur le mont Coalius). 
} Etym. Quercus, fero, suff. arius. 

Qnerquetum. Voy. Quercetum. 

7 Querqueus. Voy. Querceus. 

Querulosus, a, um. Qui aime beaucoup trop 
a se plaindre, qui se plaint beaucoup. | 
Etym. Querulus, suff. osus. 

Querulus, a, um. Qui aime trop a se plaindre; 
plaintif, gemissant; morose, (style fam. 
Grognon). || Qui fait entendre des sons 
plaintifs, qui gimit, bruyant; qqf. Harmo- 
nieux. 1 Etym. Queror, suff. ulus. 

Ques, Quescumque, plur. arch, pour Qui, 
Quicumque. 

1 Questio, onis, f. Action de se plaindre, la- 
mentations. | Etym. Queror, suff. io. 

?Questuosus, a, um. Qui se plaint souvt., 
plaintif. g Etym. Questus I, suff. osus. 

1 Questus, a, um, pp. de Queror. 

2 Questus, us, m. Plainte (comme expres- 
sion de la douleur), gimissements ; chant 
plaintif (du rossignol). || Reproche, grief 
(eontre qqn.). 1 Etym. Queror, suff. us, 
us. 

1 Qui, qua, quod, adj. et pron. relat. 
Qui, lequel, laquelle, que (a ordint. un 
antecedent, pronom ou nom; mais souvt. 
cet antecedent est s.-ent. et qui, quae, 
quod, au commencement d'une phrase, 
iquivaut a): Celui qui, celle qui, ceux qui, 
ce qui, ce que). Ce relatif est mis tantot 
pour is et une conjonction de coordination, 
et iquivaut a: Et il, mais il, done il, or 
il, car il, etc., tantot pour is et une con- 
jonction de subordination, principalt. ut. 
Dans ce dernier cas, le verbe de la propo- 
sition subordonnie est ordinairement au 
subjonctif. et le sens de la phrase se 
trouve modilie: Ranaspetiere regem qui 
compesceret... (qui reprimerait, c.-a-d.) 
pour riprimer; qui compescebat aignifi<>- 
rait : Qui riprimait. Digni sunt quibus 
disseratur, lis sont digues, ils miritent 
qu'oii discute avec eux; quibus disseri- 
tur Mgnifierait : Ceux avec qui Ton discute 
sont honneles. Qui remplace ut et is le 
plus souvent apies les adj. talis, dignus, 
idoneus, is; les comparatifs major, mi- 
nor, plures..., etc., suivis de quam : 
et dans certaines propositions subor- 
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donnees 06 qui se traduit en francais 
par : Pour, afln que... |) Apres is, talis, 
idem et tantus dans les propositions 
comparatiTes, qui equivaut a ac, atque 
et un pronom personnel. 1,'Qqf. aussi Ton 
trouve au commencement d'une phrase 
qui, quae, quod au nominatif, par suite 
de la suppression de I'antecedent precede 
d'une proposition : Spero, quce tua est 
prudentia, pour Spero,pro eaprudentia, 
quce tua est, Eu egard a, en raison de. 
IEtym. Voy. Quis. 

2 Qui et Quis, qua (rart. qua), quod (et quid, 
voy. ce mot), pron. et adj. ind4f., s'em- 
ploie pour Aliquis apres si, nisi, ne, 
quum, etc. Quelqu'un, quelque chose, 
quelque. 

3 Qui et Quis, qua, quod (quid, subst.), 
pron. et adj. interrog. Qui ? quel ? 1 1 Dans 

' l'interrog. indirecte, meme sens, mais il 
y a une difference entre quis et qui : 
Nescis quis ego sim, Tu ignores qui je 
suis, c.-a-d. quel est mon nom, ct Nescis 
qui sim, Tu ignores quel homme je 
suis. Souvent les Latins reunissent 
dans un meme membre de phrase une 
double interrogation indirecte : Considera 
quis quem frdudasse dicatur, pour Con- 
sidera quis fraudasse dicatur, et consi- 
dera quem fraudasse dicatur. | Etym. 
Rac. sansc.et id. ka, qui ? quel ? no, ion. xo. 

4 Qui (arch. Quoi, anc. abl. de Qui). Qui 
prof Pourquoi ? || Adv. et conj. 1° Relat. 
De quoi, avec quoi, duquel, de laquelle 
(se traduit comme s'il y avait quo, qua 
ou quibus se rapportant a ('antecedent). 
1 1 2° Indif. avec edepol, hercle, etc. De 
quelque maniere. || 3° Interrog. Comment? 
par quel moyen? pourquoi?|| 4° Dans I'in- 
terrog. indir. Comment. || 5 U Exclama- 
tif et optatif. Plaise aux dieux quel 
quel 

Quia, conj. Parce que (s'emploie avec l'indic, 
excepte dans un membre de phrase depen- 
dant d'une proposition subordonnee infi- 
nitive ou conjonctive). ||| Etym. Qui. 

Quianam, adv. Pourquoi? | Etym. Quia, 
nam. 

Quiane. Est-ce parce que? 1 Etym. Quia, ne. 

Quibo, fut. de Queo. 

Quiequam, Quicquid. Voy. Quidquam, etc. 

Quicum, arch, pour Quocum, Quaeum, 
Quibuseum. 

Quicumque (Quicunque), quacumque, 
quodcumque. Quel... que, quoi... que, qui 
que ce soit qui, quiconque. |) Quelconque, 
quel qu'il soit. | Etym. Qui, cumque. 

Quicumvis, arch, pour Cum quovis. Avec 
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qui tu voudras, avec qui que ce soit. | 
Etym. Cum, quo, vis. 

1 Quid, neut. de Qui et Quis, indef. (le plus 
souvt. apres si, nisi, ne, etc.), subst. n. 
pour Aliquid. Quelque chose. || Adv. En 
quelque chose, en quelque maniere. 

2 Quid, neut. de Qui et Quis, interrog., 
subst. n. Quoi? quelle chose? rart. adj. 
Que\1\\l)ans V interrog. dir. En quoi? 
pourquoi? Avec ellipse de dico : Quid 
quod, pour Quid dicam quod...? j| Dans 
Vinterrog.indir. Quelle chose? |l Dans les 
phrases exclamatives : Eh quoi! quoi! || 
Avec ellipse d'une propos. entiere, sert de 
formule de transition : Voyonsl eh bien! 
|| Adv. et conj. En quoi? pourquoi? 

Quidam, quaedam, quoddam, adj. et pron. 

Quelque, certain, un certain, quelqu'un; 

(style fam.) Un quidam. [\ Une sorte de. 

je ne skis quel. || Au plur. Quidam... 

quidam. Quelques-uns...d'autres. I Etym. 

Qui, suff. dam. 
Quidem, ado. A la verite, certes, assure- 

ment, certainement. || Preeisement, et 

meme. || Ne... quidem. Pas meme. || Au 

moins, du moins, cependant, pourtant. |! 

Etym. Qui, suff. dem. 
Quidnam. Voy. Quisnam. 
Quidni ou Quid ni, adv. Pourquoi ne...pas? 

pourquoi non? || Quoi! eh quoi! || Arec 

tmese : Quid ego ni negem ? pour Quidni 

ego-negemft Etym. Quid, ni. 
Quidnisi, adv. Meme sens que Quidni. I 

Etym. Quid, nisi. 
Quidpiam, Quidquam, Quidque. Voy. QuU- 

piam, Quisquam, Quisque. 
Quidquid ou Quicquid, pron., neut. de 

Quisquis. Tout ce qui, tout ce que. || Toute 

chose, chaque chose, tout, quoi que ce 

soit. I| Adj. Quel que, tout. 
Quidum, adv. Comment done? pourquoi 

done? | Etym. Qui, dum. 
Quidvis, neut. de Quivis. 
Quie, abl. de 1'arch. Quies, ei, inus. 
Quiens, queuntis, ppr. de Queo. 
7 Quieo, es, ere, v. n. Se reposer. I Etym. 

Quies. 
Quieram, sync, de Quieveram. 

1 Quierim, sync, de Quieverim. 

2 Quierim, sync, de Quiverim. 
Quierunt, sync, de Quieverunt. 

1 Quies, etis, f. Repos, cessation de tout 
travail, de toute action; immobility, som- 
meil; parext. Songe; qqf. Sommeil eternel, 
mort. || Repos, silence des vents, calme de 
l'air. || Par ext. Lieu de repos, gite des 
animaux. || Au fig. Repos de l'csprit, 
tranquillity absolue (dit plus que tran- 
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quillitas), quietude. || Repos (au point de 
rue politique), retraite (des affaires), ab- 
stention (politique). |j Repos, calme dans 
un Etat. (tant a I'interieur qu'a l'exte- 
rieur), ordre public, etat de paix. 1 Etym. 
Rad. ski (sansc. kshi), idee de g'arreter, 
de demeurer; grec xat, *ti, d'ou xxiCu, 
4mii-jcti-ovet, etc. 

2 Quies, etis, adj. Comme Quietus. 

1 Quiescentia, a, f. Vie calme, paisible. fl 
Etym. Quiesco, suff. entia. 

Qui esco, escis, evi, otum, etcere, v. n. 
Se tenir, etre tranquille, se reposer, ne 
rien faire. etre inactif, immobile, dormir; 
par ext. Etre mort. 1 1 Se taire, etre silen- 
cieux (en pari, des elements). || Au fig. 
Etre tranquille d'esprit, ne pas se preoc- 
cuper, s'abstenir. || Ne pas se mcler des 
affaires publiques, Tivre etranger aux 
affaires, dans la retraite. || Jouir du repos, 
du calme (tant a I'interieur qu'i l'exte- 
rieur), etre en paix. |( Activt. Faire reposer 
qqn., £aire cesser. 1 Etym. Quieo {quies), 
suff. SCO. 

Quiesse, sync, pour Quieviise. 

Quiessem, sync, pour Quieviisem. 

I Quietalis, is, (Quistalus, i7), m. Les enfers 
(le lieu du repos). | Etym. Quies 1, suff. 
alts. 

Quietator, oris, m. Celui qui met en repos, 
pacificateur. || Etym. Quit to, suff. or. 

Quiete, adv. Tranquillement, paisiblement, 
doucement. || Comp. Quietius; Sup. Quie- 
tissime. | Etym. Quietus, suff. e. 

Quieto, as, are, v. a. et Quietor, aris, ari, 
17. d. Faire reposer. 1 Etym. Quies 1. 

Quietorium, ii, n. Tombeau (lieu de repos). 
| Etym. Quies, suff. orium. 

Quietudo, inis, f. Repos, quietude. 1 Etym. 
Quies 1, suff. tudo. 

Quietum, i, n. Silence, calme des elements, 
eerenite de l'air. | Etym. Neut de 

Quietus, a, am, pp. de Quiesco. || Adj. Qui 
se tient en repos, qui ne fait rien ; inactif, 
coi, immobile, ou Tranquille, paisible, 
calme, silencieux. ' j Qui jouit du repos, pa- 
cific {voy. Quies); par ext. Qui repose, 
qui sommeille ; endormi, ou Mort. \\Au fig. 
Calme d'esprit, tranquille, sans inquie- 
tude, exempt de souci. |] Qui ne prend pas 
part aux affaires publiques, neutre, ou Qui 
rit retire, modeste, exempt d'ambition, 
indifferent. || Resigni, pacifique, doux, 
bienveillant, favorable. || Comp. et Sup. 
usites. 

Quii, pour Quivi, de Queo. 

Quilibet,qua)lu>et,quodlIbet,etsubstantiTt. 
quidlibet. Celui, ce qu'on veut, qu'on tou- 
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dra, le premier renu, quelconque. | Etym. 
Qui,libet. 

Quilon ou Cylon, i, n. Jus en gelee; gelee. 
| Etym. Cf. quatus, quima, pour cya- 
thus, cyma. 

? Quimatus, us, m. Age de cinq ana. % Etym. 
D'autres lisent quinquennatus, de quin- 
que, annus. 

Quin, conj. Qui ne, que ne (equivaut A 
qui, quae, quod, et ne, non).\\ De, que, que 
ne apres une proposition prohibitive ou 
dubitative.|| Avec ellipse : Non quin... 
sedquod, Non que... ne ; ce n'est pas que... 
ne, mais c'est que. || Apres une phrase ne- 
gative ou interrogative quin equivaut 
parfois a qui (pour ut et le pron. demons- 
tratif) et non. Que... ne, sans... que : Quid 
causae est quinjudicetis equivaut a Quid 
causes est ut eo non judicetis. || Adv. 
Que ne? pourquoi ne pas? comment ne 
pas?||Bien plus, que dis-je ? 1 1 Quin con- 
tra. Mais au contraire. | Etym. Qui, ne. 

Quinam, arch, pour Quisham. 

Quinarius, a, urn. Relatif a ce qui est cinq 
par cinq ou au nombre de cinq; quinaire, 
de cinq. || Subst. m. (s.-ent. nummus). 
Quinaire, piece de monnaie valant cinq as. 
| Etym. Outfit, suff. arius. 

Quincenti, arch, pour QuingentL 

Quinctilis, Quinctus. Voy. Quintilis, eto. 

Quincuncialis, e. De cinq pouces. || Plant* 
en quinconce. ||| Etym. Quincunx, suff. 
alis. 

Quincunx, uncis, m. Cinq onces, cinq dou- 
ziemes de I'as. ||Les cinq douziemes d'un 
tout; les cinq douziemes d'un setier (cinq 
cyathes) , especede mesure pour les liq uides. 
|! Les cinq douziemes d'un jugere. || Interct 
a cinq douziemes d'as par mois ou a cinq as 
pour cent par an. [J Par simil. Quinconce, 
disposition de plant, rangee d'arbres plan- 
ted en ligne droite a distances egales. (On 
icrivait autrefois quinque uncice de cette 
facon : ^*£^ ou ~~— -~.) II S'emploie qqf. 
adjectivt. Qui constitue les cinq douziemes. 
,11 Etym. Quinque 1, uncia. 

Quincupedal, alis, n. Perche de cinq pieds 
(sorte de mesure). I Etym. Quinque I, pes, 
suff. al. 

Quincuplex, icis. Plie en cinq, di vise encinq ; 
quintuple. 1 Etym. Quinque 1, suff. jplex. 

J Quincupliciter, adv. Cinq fois. | Etym. 
Quincuplex, suff. ter. 

Quincuplus, a, una. Quintuple. || Subst. n. 
Le quintuple. I Etym. Quintus, suff. 
plus, grec tiaovc. 

Quindecennalis, e. De quinze ans. 1 Etym. 
Quindecim, annus, suff. alis. 
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Quindecies liens), adv. Quinze fois. J Etym. 

Quindecim, stiff, ies et iens. 
Quindecim, indecl. Quinzc. I Etym. Quin- 

que\, decern. 
Qnindecimprimi, orum, m. pi. Les quinze 

premiers tiia<ristr;its d'un municipc. % 

Etym. Quindecim, primi. 
Quindcciiiius, a, urn. Quinzieme. || Etym. 

Quim/ue 1, decern, suff. intus. 
Quindecimviralis , e. Quindeccm viral. 1 

Etym. Quindecimvir, suff. alts. 
Quindecimviratus, us, m. Dignite,* charge 

de quindeccinvir. quindicemvirat. | Etym. 

Quindecimvir, suff. utus. 
Quindeciinviri, orum, m. pi. Quindeccm- 

\irs, magistrate au nombre de quinze pro- 
poses A la garde des livres sibyllins. || 

Commission de quinze membres. || Avec 

tmese : Quindecim preces virorum, pour 

Quindecimvirnrum preces. f Etym. 

Quindecim, niri. 
Qnindeni, 89, a. Qui son t quinzc. au nombre 

de quinzc, quinze par quinze. % Etym. 

Quint, dmi. 
Quine, qusene, quodne. Est-ce eclui, cello, 

ce qui?|| Avec ellipse d'un pron. pers. 

dans les phrases interrog. ou exclam. 

Moi, toi, lui qui. || Etym. Qui, tie. 
Quinctiam. Bien plus, f Etym. Quin , 

etiam. 
Qningenarius, a, um. De cinq cents. 1 Etym. 

Qltingeni, suff. arius. 
Qningeni, se, a. Au nombre de cinq cents; 

cinq cents; cliacun cinq cents. | Etym. 

Quingenti. 
Quingentarius, a, um. De cinq cents. [|| 

Etym. Quingenti, suff. arius. 
Quingenteni, se, a. Qui sunt au nombre de 

cinq cents. Jj Etym. Quingenti. 
Quingentesimus, a, um. Cinq centieme. J 

Etym. Quingenti, suff. esimus. 
Quingenti, », a. Cinq cents. | Etym. Quin- 

gue. centum. 
Quingenties (iens), ado. Cinq cents fois. | 

Etym. Quingenti, suff. ies et iens. 
Quini, a), a. Cinq par cinq, cliacun cinq, 

cinq ensemble. || Cinq. 1 Etym. Rac. de 

quinque 1 . 
Quini deni on Quinideni. Comme Qnindeni. 
Quinimo. Comme Quin imo : Bien plus. 
Quinio, onis, m. Reunion de cinq. || Quine, 

coup decinq au jeu de des. | Etym. Quini, 

suff. 10. 
Qniniviceni ou Quini viccni, se, a, adj. 

distrib. A cliacun vin^t cinq. ; Qui sont 

»ingt-cinq. f Etym. Quini. viceni. 
Quinquagenarius, a, um. Qui a ou con- 

tient cinquante, de cinquante, qui a cin- 
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quante (ponces, conges, etc.). || Subst. m. 
pi. Offlciers commandant i cinquante 
hommes. | Etym. Quinquageni, suff. 
arius. 

Quinquageni, as, a (rart. au sing.). Cin- 
quante a la fois. || Cinquante. | Etym. Rac. 
de quinquaginta. 

Quinquagesies liens), adv. Pour la cinquan- 
tieme fois, cinquante fois. | Etym. Rac. 
de quinquagesimus, suff. ies et iens. 

Quinquagesimns, a, um. Cinquantieme. 
Subst. f. Le cinquantieme jour, la Pente- 
cotc. || La cinquantieme partie; impot du 
cinquantieme. | Etym. Rac. de quinqua- 
ginta, stiff, etimus. 

Quinquagessis, is, m. Cinquante as. I Etym. 
Rac. de quinquaginta, assis. 

Quinquagies, adv. Cinquante fois. I Etym. 
Rac. de quinquaginta, suff. ies. 

Quinquaginta, indecl. Cinquante. | Etym. 
Quinque I, et suff. [da\ kun-ta, kinta, 
xovrot en grce, idee de dix. 

Quinquagintaviri, orum et um, m. pi. 
Reunion de cinquante membres. | Etym. 
Quinquaginta, viri. 

Quinquangulus, a, um. Qui a cinq angles. 
| Etym. Quinque I, angulus. 

Quinquatria, ium ou iorum, >». pi. et 

Quinquatrus, uum, f. pi. Grandes quin- 
quatries, fetes en Thonneur de Minerve 
(on les celebrait cinq jours apres les ides 
de Mars. Les petiles quinquatries [mi- 
nnres, minuscuUe] se celebraient aui 
ides de juin). f Etym. Quinque 1. 

1 Quinque, indecl. Cinq. | Etym. Rac. 
pankan, idee decinq. Cf. sansc. pankan. 
cinq; zd. pancah; d'ou (penque, quen- 
que) quinque, grec turn. 

2 Quinque, pour Et quin. 
Quinquefolius, a, um. Qui a cinq feuilles. 

|| .Subst. n. Quinlefeuille, planle. I Etym. 

Quinque 1, folium. 
1 Quinquegentanus, a, um. Qui conceme 

cinq nations da Pun ta pole). | Etym. Quin- 
que 1, gens, suff. anus. 
Quinquegenus, a, um. Qui est de cinq es- 

peces. || Etym. Quinque 1, genus. 
Quinquelibralis et Quinquelibris, e. Qui 

pese cinq livres. ], Etym. Quinque, libra, 

suff. alia ou is. 
Quinquemestris, e. Age de cinq mois. | 

Etym. Quin</vc,mt!nsis. Mot forme comme 

trimtstris. 
Quinquennalicius, a, um. Qui est par cinq 

ans, qui a cxene les fonctions de quin- 

quennal. | Etym. Quinquennalis, suff. 

ictus. 
1 Quiuquennalis, e. Quinquennal, qui a 
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lieu tons les cinq ana, ou Qui dure cinq 
ana. '] N. pi. Quinquennales. fetes qu'on 
celebrait tous lea cinq ana. | Etym. Quin- 
que, annus, suff. alis. 

2 Quinquennalis, is, m. Quinquennal, ma- 
gistral noinme pour cinq ans, espece de 
censeur dans les municipcs. { I£tym. Quin- 
quennalis 1. 

Quinquennalitas, atis, f. Dignite, fonctions 
de quinquennal. J Etyu. Quinquennalis 2, 
suff. tas. 

Quinquennia, e. De cinq ans, age de cinq 
ana. || iV. pi. Jeux quinquennaux. 1 Etym. 
Quinque, annus, suff. is. 

Quinquennium, ii, n. Espare de cinq ana, 
lustre. | Etym. Quinquennis, suff. turn. 

Quinquepartito, adv. En cinq parlies. 1 
Etym. Quinquepartitus, suff. o. 

Quinquepartitus (Quinquepertitus), a, urn. 
Diviae en cinq parlies. I Etym. Quinque, 
partilus. 

1 Quinquepedalis, e. De cinq pieds. I Etym. 
Quinque, pes, suff. alis. [cuplex. 

1 Quiuqueplex, icis. Quintuple. Voy. Quin- 

Quinqusplico iQuinquiplico), as, are, v. a. 
Quintupler. [Etym. Quinque, plicq. 

Quiaqueplum, i, n. Le quintuple. J| Etym. 
Quinque, et plus, auffixe, correspondant 
au surtixe grec «>6o;, k/ox. 

Quinqueprimi ou Quinque primi, orum, 
m. pi. Les cinq premiers citoyens, les 
cinq premiers dignitaires d'un municipe. 
1 Etym. Quinque, primi. 

Quinqueremis, e, f. A cinq rangs de rames. 
|| .Sufot./'.Quinquereme, galcreacinq rangs 
de rames. | Etym. Quinque, r emus. 

Quinqueres, is, f. Mdme sens que Quinque- 
remis. | Etym. Quinque, et rac. de 
i?ioou>. 

Quinquertio, onis, m. Athlete qui s'excrce 
au quinquerce. | Etym. Quinque rliutn, 
suff. o. 

Quinquertium, ii, n. Quinquerce, reunion 
des cinq exercices : course, lutte, pugilat. 
disquc et saut. 1 Etym. Quinque, ays, 
suff. ium. 

Quinquessis, is, m. Cinq as. | Etym. Quin- 
que, assis. 

Quinquevertex, icis. Qui a cinq sommets, 
cinq cimes. (Etyu. Quinque, rertex. 

Quinquevir, iri, m.etordint. Quiaqueviri, 
orum, m. pi. Quinquevirs, commission de 
cinq magistrate charges de differentes fonc- 
tions administrative*. | Etym. Quinque, 
vir, 

I Quinqueviralicius, a, urn. Relatif aux 
quinquevirs, du quinquevirat. | Etym. 
Quinquevir alis, suff. icius. 
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Quinqneviralis, e. Des quinquevirs. I Etym. 
Quinquevir, suff. alis. 

Quinqueviratus, us, m. Quinquevirat. 1 
Etym. Quinquevir, suff. atus, atiis. 

Quiaqueviri, orum, m.pl. Voy. Quinquevir. 

Quinquies (iens), adv. Cinq fois. | Etym. 
Quinr;ue, suff. ies et iens. 

Quinquifldus, a, am. Fenduen cinq. 1 Etym. 
Quinque. suff. fulus. 

Quinquiplico , as, are , v. a. Quintupler. f 
Etym. Quinquies, plico. 

Quinquo, as, are, v. n. Faire des lustrations 
(pendant une fete de cinq jours). | Etym. 
Quinque. 

Quintadecimani (Quintadecumani), orum, 
m. pi. Soldats de la quinzietne legion. | 
Etym. Quin tux, decimus, suff. anus. 

1 Quintanensis, e. De la cinquieme legion. 
1 Etym. Quintus, suff. anus et ensis. 

Quintanus, a, um. Du cinquieme, de chaque 
cinquieme. || M. pi. Soldats de la cin- 
quieme legion. || F. sing. Petite place dans 
le ramp, marche du camp (entre la cin- 
quieme et la sixieme cohorte). fl Etym. 
Quintus, suff. anus. 

Quintarius, a, um. De cinq. || Qui contient 
cinq ccnluries de terre. { Etym. Quintus. 
suff. cuius. 

Quinticeps, ipitis. Qui appartient a la cin- 
quieme colliue de Rome, ou Qui a cinq 
dines. I Etym. Quintum, caput. 

Quintilis, is, m. Le cinquieme mois de 
I'ancienne annee romaine (qui commencait 
au mois de mars), le mois de juillct. |! Adj. 
De juillct.|ETYM. Quintus, suff. His. 

Quintipor, oris, m. Esclave de Quintus. | - 
Etym. Quintus, suff. par. 

QuintO, adv. Au cinquieme rang, cinquieme- 
ment. 1 Etym. Quintus, suff. o. 

Quintum, ado. Pour la cinquieme fois. J 
Etym. Quintus, suff. um. 

Quintuple!, icis. Quintuple. I Etym. Quin 
tus, suff. plex. [queplico. 

Quintuplico, as, are, v. a. Comme Quin- 

Quintus, a, um. Cinquieme. | Etym. Voy. 
rac. de quinque. 

Quintusdecimus ou Quintus decimus, a, 
um. Quinzieme. [Quini. 

Quinus, a, um. Qui contient cinq. Voy. 

Quippe, adv. et conj. Certes, certainement, 
sausdoutefavec ironie). || Oui ( reponse affir- 
mative). || Car, en effet, puisque. || Car, 
en taut que, a titre de. \\ Quippe qui 
(ordint.aveclc suftj.dans les bonsauteurs). 
Car il, vu qu'il. !| Quippe quum. D'autant 
que, vu que. || Ce mot est expletif devant 
etenim. | Etym. Quid, pe. 

Quippiam. Voy. Quispiam. 
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Qnippini, adv. Pourquoi non? ] Etym. 

Quippe, ni. 
Quiquam, abl. arch, de Quisquam. 

1 Quique, pour Quisque ou Et qui. 

2 Quique, plur. de Quisque. 

Quiqui, arch, pour Quisquis, ou m. pi. de 

Quisquis. 
Quire, Quirem, infin.pr4s.eUmparf.subj. 

de Queo. 
Qoirinalia, ium, n. pi. Fetes en I'honneur 

de Quirinus, les Quirinales. | Etym. Qui- 

rinus 2, suff. al. 
Quirinalis, e. De Quirinus, de Romulus. 

|| Subst. m. Le mont Quirinal. 1 Etym. 

Quirinus 2, suff. alis. 

1 Quirinus, a, urn. Meme sens que Quiri- 
nalis. | Etym. Quirinus 2. 

2 Quirinus, i, m. Quirinus, nom donne a 
Romulus apres sa mort. | Etym. xotpotvo;, 
maitre, chef, ou xupio; (meme sens). 

1 Quiris, is, f. Pique, lance. Voy. Curis. 

2 Quiris, itis, m. Citoyen romain, un Ro- 
main, un simple particulier. || Voy. Qui- 
rites. 

Quintans, ppr. de Quirito ou ? arch. deQue- 
rito. 

Quiritatio, onis, f. Action de se plaindre, 
plainte (comme expression de la douleur, 
mais plainte prolongee, confuse) ; cris de 
detresse. I Etym. Quirito, suff. io. 

Quiritatus, us, m. Meme sens que Quiritatio. 
J] Etym. Quirito, suff. us, us. 

Quirites, um ct ium, m. pi. Quirites, habi- 
tants de Cures fondus dans la population 
romaine; par ext. Quirites, citoyens ro- 

' mains considered comme civils, bourgeois; 
d'oii : Quirites, particuliers, bourgeois (t. de 
meprispour les soldats). || Aufig. Citoyens 
(en pari, de la republique des abeilles). | 
Etym. Cures. 

Qnirito, as, are, v. n. et Quiritor, aris, ari, 
v. d. Appeler les citoyens a son aide, et 
par ext. Criailler, crier. | Etym. Quirites. 

Quirrito, as, are, v. n. Grogner (en pari, 
du pore). 

1 Quis, quae, quod ou quid. Voy. Qui, Quis 
et Quid, interrog. 

2 Quis, qua (quae), quod ou quid, inddf. 
Voy. Qui et Quis, indef. 

3 Quis et Quels, arch, pour Quibus. 
Quisnam, quaenam, quodnam, et subst. n. 

Quidnam. Qui done? lequel done? quel? 
|| Interrog. indir. Qui, quel, quoi. || Avec 
tmese : Nam quid agis? pour quidnam 
agist 
Quispiam, quaepiam, quodpiam, et subst. 
n. Quidpiam ou Quippiam. Quelque, quel- 
qu'un, quelque chose. || Adverbt. Quip- 
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piam. En quelque chose. {Etym. Quis et 
suff. piam, de pe et (tarn) jam. 

Quisquam, quasquam, quidquam ou quic- 
quam. Quelque, queIqu'un,quelquechose. || 
Adverbt. Quidquam. En quelque chose, tant 
soit peu, le moins du monde. |Etym. Quis. 

Quisque, qunque, quodque, et subst. Quid- 
que. Chaque, chacun. || Qqf. Chacun des 
deux, tous les deux, j i Comme Quicumque : 
Quique ce soit qui. | Etym. Zd. eiska. 

QuisquilisB, arum, f. pi. ou 1 Quisquilia, 
Oram, n. pi. Brins de bois mort, feuilles 
mortes. ||Son du ble; au fig. Rebut, lie, 
menufretin. (Ciceron ne l'emploie que pour 
designerdes gens sots et mediants.)* Etym. 
Rac. redoublee £KAA, idee de gratter, de 
denuder en grattant, suff. ia. 

Quisquis, m.et/'., quiquid(arch.), n.et subst. 
n. Quicquid. Qui que ce soit qui, quicon- 
que. || Quelconque. ||j Etym. Quis, redouble. 

Quisquislibet. Comme Quilibet. [sem. 

Quisse, Quissem, pour Quivisse, QuiTif- 

Quitur, Quitus sum. Voy. Queo. 

Quivi, parf. de Queo. 

1 Qui vis, quaavia, quodvis, et subst. n. 
Quidvis. Qui tu veux,qui tous Toudrez, un 
quelconque, n'importe qui. || Avec tmese: 
Quod genus vis propagabis, pour quodvis 
genus propagabis. || Subst. n. Tout ce 
qu'on veut, n'importe quoi. | Etym. Qui, 

2 Quivis, abl. arch, pour Quo vis. [vis. 
Quiviscumque , qusviscumque, quodTis- 

cumque. Comme Quivis 1. 

1 Quo, adv. et conj. Ou (avec un Terbe de 
mouvement reel ou figure), ou Ton se 
dirige (lieu, but); 4 qui, 4 quoi. || Avec 
un compar. (en correlation avec eo deTant 
un autre comparatif) : Que, ou (lorsqu'il est 
en tete d'un membre de phrase deTant un 
comparatif et en correlation avec eo de- 
Tant un autre comparatif) : Plus... (et eo 
dans ce cas se traduit aussi par : Plus). || 
Est tantdt pour eo et une conj. de coordi- 
nation : Par quoi, et par cela, done, e'est 
pourquoi, d'ou ; et tantot pour eo et la 
conj. ut (ordint. avec un comparatif) ; 
afin que par cela, que par la, afro de, 
pour que. || Par cela, pour ce motif, par 
cette raison que : Non quo... sed quia. 
Non que, ce n'est pas que..., mais e'est 
que. I Etym. Abl. de qui, relat. 

2 Quo, adv. Ou? (avec mouvement), A qui? 
a quoi? et au fig. Jusqu'ou ? jusqu'a quel 
point? a quel degre? || Dans quel but? 
Pourquoi? a quoi bon?lETYM. Abl.de 
quis, interrog. 

3 Quo (pour Aliquo), apres si, quum, ne, 
etc. Quelque part (avecmouvemeDt). 
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Quoad, conj. et adv. Jusqu'au point ou, et 
avec interrog. Jusqu'a quel point (dans le 
temps et dans l'espace), jusqu'ou, jusqu'a 
ce que, pendant tout le temps que, jusqu'au 
moment ou; jusqu'a quand?|| Avec ellipse 
de attinet ou pertinet et l'accus. Pour 
ce qui est de, quant a. | Etym. Quo, ad. 

Quoadusque ou Quoad usque. Jusqu'a ce 
que. | Etym. Quoad, usque. 

Quocirca, adv. En consequence, done, e'est 
pourquoi. || Avec ttnese : Quo, bone, circa, 
pour Quocirca, bone. 1 Etym. Quo, circa. 

Quocum pour Cum quo. 

Quocumque, conj. En quelque lieu que, 
partout ou (avec uiouvement).|| Avectmese: 
Quo res cumque cadent, pour Quocum- 
que res cadent. \\ Adv. Partout, de tous 
cotes. | Etym. Quo, cumque. 

1 Quod, neut. de Qui, relat. Qui, que, 
lequel, laquelle. || Au commencement d'un 
membre de phrase et sans ant£c£dent : Ce 
qui, ce que. || Au commencement d'une 
phrase pour relier deux propositions, est 
pour id et uue conj. de coordin. Et ceci, 
or ceci, cela, et avec un verbe comme at- 
tinet, potest, est : Pour ce qui est de, 
autant que, selon ce que, comme. || Qqf. 
avec ellipse de propter : En consequence, 
done, e'est pourquoi. 

2 Quod, conj. Que, a savoir que ; en 
correl. avec Mud : C'est que. || Parce 
que, pour cela que, de ce que ; puisque. 
|| Quoique, bien que. || Pourquoi, pour 
que (entre deux verbes ; remplace quare, 
cur, propterea). | \ Pour ce qui est de, 
au cas ou, [quant a (remplace quantum 
ad Mud quod). || Equivalent qqf. de ut et 
de quum ou de quam (apres un adverbe 
de temps) : Que. || C'est pourquoi, done. || 
Qqf. explitif dans lea expressions : Quod 
si, quod quum, quod nunc, quod ut, 
utinam, quod 

3 Quod, pour Quot. [indef. 

4 Quod (pour Aliquod), neut. dc Qui, Quis, 
Quodammodo ou Quodam modo, adv. De 

quelque facon, en quelque sorte. 
Quodannis, pour Quotannis. [vis. 

Quodnam, Quodvis, neut. de Quisnam, Qui- 
Quoi, arch, pour Cui. 
Quoias (Quojas), Quoique, Quoius on Quojus, 

arch, pour Cujas, Cuique, Cnjus. 
Quolibet, adv. Ou il fait plaisir, 06 Ton 

vcut, n'importe ou (avec mouvement). 1 

Etym. Quo, libet. 
Quom, arch, pour Quum. 
Quominus ou Quo minus, conj. pour Bo, 

et la conj. de coordin. et (devant un verbe 

a l'indic.). Et par cela, pour cela... moins : 
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Quominus mirum est, pour Et eo minus 
mirum est. || Dans les propositions prohi- 
bitives, quominus se traduit par De ou 
Que ne. |i Est entre deux verbes dans lea 
propositions subord. Equivalent de ut eo 
minus (a souvt. ce sens en tete d'une 
phrase): Afin que par cela... moins, que 
ne. || Avec tmese : Quo fiant minus, pour 
Quominus fiant. 

Quomodo ou Quo modo, conj. et adv. De la 
maniere que : Quomodo... sic, De meme 
que...de meme;comme...ainsi. || Interrog. 
dir. De quelle maniere? comment ? I \ In- 
terrog. indir. Comment. || Escclam. 
Comme! | Etym. Quo modo. 

Quomodocumque, adv. De quelque ma- 
niere que ce soit; de quelque maniere que. 
Ill Etym. Quomodo, cumque. 

1 Quomodolibet, adv. De quelque maniere 
qu'il plaise. I Etym. Quomodo, libet. 

Quomodonam, adv. Comment done? i[Etym. 
Quomodo, nam. 

Quonam, adv. Ou? (avec mouvement), ou 
done? I| A quoi bon? || Ou, jusqu'a quand? 
jusqu'ou ? 1 Etym. Quo,buB. nam. 

Quondam, adv. Autrefois, jadis, un jour 
(avec rapport au passe), ou Un jour a venir, 
un jour, quelqiie jour. I] Quelquefois, sou- 
vent. 1 £tym. Quum, dam. 

Quoniam, conj. (se construit avec l'indic). 
Lorsque deja, apres que, puisque, parce 
que. I Etym. Quum, jam. 

Quopiam, adv. En quelque lieu, quelque 
part (avec mouvement). | Etym. Quis- 
piam. 

Quoquam, adv. Meme sens que Quopiam. ]| 
Etym. Quisquam. [meme. 

1 Quoque, adv. Aussi, encore, de plus, 

2 Quoque, pour Et quo. 

3 Quoque, abl. de Quisque. [sns. 
T Quoqueversus, adv. Comme Quoquover- 

1 Quo quo, conj. Partout ou (avec mouve- 
ment), en quelque lieu que, et au fig. De 
quelque cdte que. % Stym. Quisquis. 

2 Qudquo, is, ere, v. a. Comme Coquo. 
Quoquomodo, conj. De quelque maniere 

que. || De quelque maniere que ce soit. | 
Etym. Quoquo, modo. 

Quoquorsum, adv. et 

Quoquoversus, QuoquoTersum et (arch.) 
Quoquovorsus (Quoquo vorsum), adv. De 
quelque cdte que ce soit, de tous c6tes 
(avec mouvement). || En tous sens. 1 Etym. 
Quoquo, versus. 

Quorsum et Quorsus, adv. et conj. De quel 
cdte, dans quelle direction (avec ou sans 
interrog.), et au fig. Ou? a quelle fin? vers 
quel but? 1 Etym. Quo, versus. 
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Quot, indecl. (en correlation avec tot, toti- 

dem). Que nombreux,que. || Quot... tot... 

Autant ... autant (| Tot ... quot, Autant 

de ... que de. ||Au commencement d'une 

propos. avec ellipse de tot : Tous, chaque. 

|| Interrog. et exclam. Combien nom- 

breux? combien de? que de! 
Quotannis, adv. Chaque annee, tous les 

ans. 1 Etym. Quot, annus. 
Quotcumque, indecl. En quelque nombrc 

que. autant que. ]| Etym. Quot, cumque. 
Quotdiebus, adv. Tous les jours. $ Etym. 

Quot, dies. 
Qnoteni, so, a. Combien (par tete)? en quel 

nombre? | Etym. Quot. 
Quotennis, e. De combien d'annees? { Etym. 

Quot, annus. 
Quotidiano, ado. Comme Quotidie. 1 

Etym. Quotidianus. 
Quotidianus (Cotidianus, Cottidianus), a, 

gm, Quotidien, journalier, de chaque jour; 

par ext. Habituel, familier, vulgaire.f 

Etym. Quotidie, suff. anus. 
Quotidie (Cotidie et Cottidie), adv. Chaque 

jour, tous les jours. ||| Etym. Quotus, 

dies. 
TQuotidio, adv. Memo sens que Quotidie. 
Quoties (Quotiens), adv. Toutes les fois 

que, chaque fois que, que (en correl. avec 

toties : Autant de fois). || Interrog. et 

exclam. Combien de fois? que de foist | 

Etym. Quot, suff. ies et iens. 
Quotiescumque et Quotiesque, conj. 

Toutes les fois que. 1 Etym. Quoties, 

cumque. 
Qnotlibet, indecl. Autant qu'on veut, qu'on 

voudra. | Etym. Quot, libet. 
Quotquot, indecl. Autant que, aussi nom- 

breux que, tous (tant qu'ils sont). 1 Etym. 

Quot, quot. 
TQuotumus, a, urn. Comme Quotas. 
7 Quotuplez, icis. De combien de sortes. 1 

Etym. Quotus, suff. plex. 
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? Quotupliciter, adv. De combien de ma- 
nieres. | Etym. Quotuplex, suff. ter. 

Quotus, a, urn. Combien, en quel nombre, 
le combien, le quantieme, quel (avec ou 
sans interrog.); par ext. En combien petit 
nombre! combien petit! combien faible! 
| Etym. Quot. 

Quotuscumque , acumque , umcumque. 
Quelque ... que, en quelque quantity que 
ce soit. 1 Etym. Quotus, cumqv.e. 

Quotusquisque, aquaeque, umquodque. 
Combien petit, en combien petit nombre. I 
Etym. Quotus, quisque. 

Quousque, adv. Jusqu'a quel point, jus- 
qu'ou, jusqu'au point ou. || Jusqu'a quand? 
|| Avec tmese: Quo te specliibimus usque, 
pour Quousque te spectabimus i% Etym. 
Quo, usque. 

Quovis, adv. Partout ou Ton voudra, eu 
quelque lieu que ce soit (avec uiouvement). 
|| Etym. Quo, vis. 

Quum ou Cum (Quom), conj. Quand, lorsque. 
au moment ou, pendant tout le temps 
que, depuis que. || Avec I'indic, mime 
devant 1'imparf. Quand (equivalent de Si), 
toutes les fois que. || Pour exprimer la 
cause : Parce que, puisque, vu que, 
comme, quoique. || Adv. 1° Pour Et turn: 
Et alors, et ccpendant, et pendant ce 
temps. || 2° Formant an ti these ou compa- 
raison, avec turn en corral. Quum ...turn, 
Tant... tant; soil ...soit; d'un cote... de 
l'autre. | Etym. Qui. 

Quumcumque. Voy. Quandocnmque. 

Quummaxime ( Cummaxime ) ou Quum 
mazime, adv. Quand surtout. |j Autant 
que jamais, autant que possible. 1 1 En ee 
moment meme, surtout maintenant; pie- 
cisement alors. 

Quumplurimum (Cumplurimum) ou Quota 
plurimum, adv. Le plus souvent. 

TQuumquumque, Quur, arch, pour Qunm- 
cumque, Cur. 
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R, dix-septiime lettre de Valphabet latin. 
Rabbi (Rabboni), m., indecl. Maitre.l Etym. 

(Mot bebreu.) 
Rabide, ado. Avec rage, avec emportcment, 

avec fureur. 1 1 Comp. Rabidius. fl Etym. 

Rabidus, suff. e. 
Rabidus, a, urn. Enrage; par ext. Qui est 

furieux (comme celui qui est cnragS), for- 

cene. I| Violent, excessif, qui rend pour 



ainsi dire enrage. ; | Inspire, transport* 
d'un di-lire prophetique. | Etym. Rabo, 
suff. idus. 

Rabies, ei, f. Rage, maladie; par ext. Rage, 
emportement, fureur, frenesie. colere vio- 
lente; passion excessive, violente. |i Fu- 
reur (de ('inspiration), delire prophetique. 
| Etym. Rabo. suff. ies. 

1 Rabio, is, v. n. Comme Rabo. 
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Rabiose, adv. Aver une grande fureur, avec 
rage. J| Etym. Rabiosus, suff. e. 

Rabiosulus, a, um. Un peu furieux. | Etym. 
Rabiosus, suff. ulus. 

Rabiosus, a, nm. Plein de rage, enrage; 
par ext. Enrage, furieux, frenetique, em- 
portc; violent, excessif, qui vous rend 
pour ainsi dire enrage, f Etym. Rabies, 
sun", osus. 

1 Rabo, is, ere, v. n. Eire agite par la rage, 
etre furieux, violent, nc livrer a des trans- 
ports frenctiques. | Etym. Rae. rabh, 
arbh, idee de prendre.de saisir. Cf. sansc. 
rabh, litbh, grec Xa-n-6ovu, )iiS-po;. 

2 Rabo, onis, m. Comme Arrhabo. 
Rabula, as, m. Brailiard, criailleur, avocat 

qui se demene comme un enrage, meehant 

orateur qu'ou faisait parler pour remplir 

le temps. J Etym. Rabo, suff. ula. 
Rabulana (Ravnlana) pix, f. Poix inconnue 

(ainsi nominee peut-ctre de sa couleur un 

peu grise). 1 Etym. Ravus, suff. ulus et 

anus. 
Rabulatio, onis, f. et Rabulatus, us, m. 

Criaillerie dc meehant avocat. | Etym. 

Rabula, stiff, alio. 
? Rabuscula Titis, f. Voy. Ravuscula vitis. 
1 Raca, indtcl. Tcrme d'injure. 
2 1 Raca, Riga, Racana, a3,/°.Sorte de vcte- 

ment de dessus ou de roue; vctement de 

moine. 
? Racco, as, are, v. n. Comme Ranco. 
Racemarius, a, um. Rclatif aux grappes de 

raisin. 1 Etym. Racemus, suff. arius. 
Racematio, onis, f. Action de grappiller, de 

glaner (dans les vignefl). {Etym. Racemor, 

suff. to. 
Racematus, a, um. Qui a des grappes. | 

Etym. Racemus, suff. atus. 
Racemifer, era, erum. Qui portc des grappes 

de raisin; qui est en grappes. 1 Etym. 

Racemus, suff. fer. 
Racemor, aris, ari, v. d. Grappiller; au fig. 

Glaner apres un autre. % Etym. Racemus. 
Racemosus, a, um. Abondant en grappes. 

|| Qui a la forme d'une grappe.|| Sup. usite. 

| Etym. Racemus, suff. osus. 
Racemus, i, m. Grappe (en gen.); grappe 

de raisin (en partic), et par ext. Grains 

de raisin; vin. |Etym. pa{. 
Radians, antis,p/>r. de Radio.!! Adj. Rayon- 

nant, radieux, qui jelte beaucoup de lu- 
miere. brillant. 
Radiatilis, e. Lumincux. | Etym. Radio, 

suff. atus et His. 
Radiatio, onis, f. Action de rayonner, 

rayonucment, eclat, brillant. | Etym. Ra- 
dio, suff. io. 
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1 Radiatus, a, um. pp. de Radio [sens actif). 

2 Radiatus, a, um. Qui a di s rayons, rayon- 
nant. || Qui a des rayons, des rais (en 
pjirK d'une roue). ! | Radie (en pari, d'une 
plante!.| Etym. Radius, suff. atus. 

Radicatus, a, um, pp. de Radicor. 

Radicesco, is, ere, v. n. Commencer a 
prendre raciue. Jl Etym. Radix, suff. sco. 

7 Radicina, m, f. Petite racine. I Etym. Ra- 
die. suff. ina. 

Radicitus, adv. Jusqu'A la racine, a partir 
de la racine; d'ou au fig. Radicaleuient, 
enticrement, tout a fait. 1 Etym. Radix, 
suff. itus. 

T Radico, as, are, v. n. et 

Radicor, ari, reg., v. d. Prendre racine, 
pougser, jeter des racines, raciuer. j | Au 
fig. au part. p. Enraciue. 

Radicosus, a, um. Qui a beaucoup de ra- 
cines. I Etym. Radix, suff. osus. 

Radicula, as, f. Radicule, petite racine. || 
Radis. || Saponaire, plante. 1 Etym. .Radio;, 
suff. ula. 

Radio, are, reg., o. n. Rayonner, etre bril- 
lant, etinceler, etre radieux. || V. a. Jeter 
beaucoup de lumiere (propre ou etran^ere), 
et presque toujours au passif. radiari: 
Etre rendu rayonnant, etre frappe par les 
rayons, et au fig. Etre illustrc par; briller 
de. tirer de 1'eclatde | Etym. Radius. 

Radiolus, i, m. Petit rayon, faible rayon. I ■ 
Sort* d 'olive tongue. | iEspece de fougere 
ra<liee. 1 Etym. Radius, suff. olus. 

Radiosus, a, um. Radieux. | Etym. Radius, 
suff. osus. 

Radius, ii, m. Petite branche coupee, ba- 
guette, piquet; par ext. Baguette de geo- 
metre (pour tracer des figures), compas. 
|| Rayon (d'une roue). ; I Nave tie (de lisse- 
randj.j! Ergot de quelques oiseaux.|| Epine, 
dard de certains poissons. || Espcce d'olivc 
longue. || Rayon d'un cerde (la distance 
du centre a la circouference). |] Le radius 
(t. d'anat.). || Rayon que projette un corps. 
lumiere, et par ext. Eclat, et qqf. Chaleur. 
| Etym. 'PaA, ou wad. Voy. rac. de 
ramus. 

Radix, icis, f. Racine (des arbres et des 
plantes), et au fig. La racine, le pied, le 
bas d'un objet, ou La racine. la source, 
l'origine, la base de qq. cli. | Etym. pdoif. 

Ra do,, dis, si, sum, dere, v. a. Ratisser, 
raclei , ecorcber, et au lig. Ecorcher (par 
exemple le gosier, les oreillesi, rhoq .er. 
blesser, affecterdesagreablement.' 1 Racier, 
raboter, polir a la surface); d'ou au fig. 
Effleurer, raser, toucher legcrement ou 
en passant. || Enlever en raclant; d'ou : 
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Raser, faire la barbe, tonJrc, et au fig. 
Enlever, detruire, ruiner, mettre a sec.|| 
Etym. Sansc. rad, idee.de racier, [ula. 

Radula, 89, f. Racloir. | Etym. Rado, suff. 

Rseda, Rsedarius. Voy. Rheda, etc. 

Raia (Raja), », f. Raie, poisson. 

Rallum, i, n. Racloir, ratissoire. | Etym. 
Rado. Peut-etre sync, de radellum ou 
de rasellum. 

Rallus, a, um. Peu dru, clair, leger, trans- 
parent (en pari, du tissu d'une etoffe). f 
Etym. Sync, de rarulus, de rams, suff. 
ulus. 

Ramale, is, n. et plus souvt. Ramalia, ium, 
n. pi. Ramee, branchages (mais ordint. 
Branches mortes, detachers de l'arbre; 
oppos.-a rami). | Er\a. Ramtts, suff. ale. 

Ramenta, a, f. Comme Ramentum. 

TRamentosus, a, um. Ou il y abeaucoupde 
petits morceaux. ||| Etym. Ramentum, 
suff. osus. 

Ramentum, i, n. {quod radendo aufertur, 
aut rasura decidit). Raclure, limure, 
broutilles, copeaux, stries, parcelle de 
qq. ch., petit morceau. 1 Etym. Rado, 
suff. mentum. 

? Rames, itis, m. Hernie. 1 Etym. Ramex. 

Rameus, a, um. De branches, de rameaux. 1 
Etym. Ramus, suff. eus. 

Ramex, icis, m. Perche, baton long, pieu, 
et par simil. Les vaisseaux des poumons, 
de la poitrine (quia ramorum instar 
diducuntur). || Hernie (sans doute par 
analogic avec le grec, car hernia semble 
venir de ipvoc, qui signifie aussi: jeune 
pousse, perche. 1 Etym. Ramus. 

Ramicosus (TRamitosus), a, um. Qui a une 
hemic. | Etym. Ramex, rames, buU.osus. 

Ramnes. Voy. Rhamnes. 

Ramosus, a, um. Qui a beaucoup de 
branches, branch u, rameux; parext.Touf- 
fu, et au fig. Qui a plusieurs branches, 
multiple. |; Comp. et Sup. usites. | Etym. 
Ramus, suff. osus. 

Ramulosua, a, um. Qui renferme beaucoup 
de petites branches, de ramules. ffl Etym. 
Ranvulus, suff. osus. 

Ramulus, i, m. Ramule, petite branche. ] 
Etym. Ramus, suff. ulus. 

Ramus, i, m. Branche, rameau (mais 
ordint. Branche verte et vivante, ou au 
moins Branche avec ses feuilles; d'ou : 
Branche feuillue, couronne de feuillage); 
par ext. Rameaux et leurs fruits, fruits 
(des arbres) ; par simil. Comes rameuses 
de certains animaux; ramification d'une 
montagne; canaux d'une conduite d'eau; 
au plur. Rami: Les deux branches de la 
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lettre X, que Pythagore regardait comme 
les deux sentiers de la Tie morale. I| Au 
fig. Branche genealogique. ilQqf. Massue. 
f Etym. 'PA a, idee de qq. ch. de flexible 
d'apres Chassang, et, d'apres Vanicek, rac 
vard, wad, FpaS ; d'ou : paSig, ^aS-aXoc, 
idee de croitre, de grandir; d'ou : ra- 
dix, etc. 

TRamusculus, i, m. Petite branche, petit 
rameau. 1 Etym. Ramus, suff. cuius. 

Rana, 83, f. Orenouille. || Orenouillette ou 
Ranule (tumeur sous la langue des ani- 
maux). J \Rana marina, Baudroie, pois- 
son. | Etym. Pour rac-na, rad. rac, par 
metath. de ark, idee de bruit, d'ou ran- 
care, £o-/-9e'w, p^oyOoc, etc. 

Rancens, entis, ppr. de l'inus. Ranceo. 
Ranee, putrene. 

TRancesco, is, ere, v. n. Devenir ranee, 
rancir. ]J Etym. Ranceo (inus.), suff. sco. 

Rancide, adv. D'une maniere repoussante, 
choquante, desagrca ble. || ?Comp. Ranci- 
dius. | £tym. Rancidus, suff. e. 

?Rancido, as, are, v. a. Rend re ranee; d'ou 
au fig. Oater, fletrir. | Etym. Rancidus. 
suff. o. 

Rancidulus, a, tun. Un peu ranee ; au fig. 
Desagreable. 1 Etym. Rancidus, suff. 
ulus. 

Rancidus, a, um. Ranee, avance, gate, pu- 
trefie. jl Au fig. Desagreable, deplaisant. 
fatigant, choquant, repoussant. Comp. 
usite. 1 Etym. Ranceo (inus.), suff. idus. 

Ranco (Racco), as,, are, v. n. Miauler (en 
pari, du tigre). | Etym. Voy. rad. derana. 

Rancor, oris, m. Rancidite, moisissure. || 
Au fig. Rancune. vieille haine (rancceur). 
I Etym. Ranceo, suff. or. 

Ranula, 89, f. Petite grenouille. || Ranule. 
Voy. Rana. J Etym. Rana, suff. ula. 

Ranunculus, i, m. Petite grenouille; au fig. 
Celui qui habite un lieu marecageux. || 
Comme Batrachium. 1 Etym. Rana, suff. 
unculus. 

Rapa, 83, f. Comme Rapum. 

Rapacia ou mieux Rapicia, orum, n. pi- 
Tiges tendres de raves. I Etym. Rapa. Cf . 
ital. rwoixze. 

Rapacida, 89, m. Fils de voleur. | £tym. 
Rapax, suff. ida (grec -18»it). 

Rapacitas, atis, f. Rapacite, penchant au 
vol. | Etym. Rapax, suff. tas. 

T Rapaciter, adv. Avec rapacite. | Etym. 
Rapax, suff. ter. 

Rapaz, acis. Enclin a saisir, a prendre, a 
voler; avide, rapace, ravisseur, a vara. Ii Qui 
emporte de force, qui entraine, qui arrache. 
|| Au plur. (s.-ent. milites). M. a m. Pil- 
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lards, voleurs, ravisseurs : Les Rapaces 
(surnom des soldats de la 21* legion). || 
Comp. et Sup. usites. || Etym. Rapio, 
BO.fL.-ax. 

Raphaninus, a, um. De raifort, fait avec 
du raifort. 1 Etym. faijdvtvoc. 

Raphanitis, idis, f. Espece d'Iris. 1 Etym. 

Raphanos agria, f. Raifort sauvage ou Eu- 

phorbe. | Etym. ^afovo;. 
Raphanus, i, m. (? /.). Raifort, radis noir. 

| Etym. pd^avo;. 
Rapicium, ii, n. Feuille de raifort, de rave. 

IEtym. Bapum, suff. ictus. 
Rapicius, a, um. De raifort, de rare. | Etym. 

Rapum, suff. icius. 
Rapide, adv. Rapidement. 1 1 Cotnp. Rapi- 

dius. 1 Etym. Rapicius, suff. e. 
Rapiditas, atis, f. Rapidite. 1 Etym. Rapi- 

dus, suff. tas. 
Rapidulus, a, um. Un peu rapide. I Etym. 

Rapidus, suff. ulus. 
Rapidus, a, um. Qui fait a un certain degre 

Taction marquee par rapere; d'ou : Qui 

saisit ou emporte rapidement, qui enleve 

vivement, arrache, entraine; ravisseur 

(en pari, des animaux), devorant (en pari. 

de la flamme). l| Violent, rapide, impe- 

tueux; rapide, energique, actif (en pari. 

d'un poison). || Comp. et Sup. usites. % 

Etym. Rapio, suff. idus. 

1 Rapina, ae, f. Action ou Resultat de Tac- 
tion d'emporter, d'enlever, de ravir; d'ou: 
Rapine, xol, pillage, ou Rapt, enlevement; 
par ext. Proie, bntin, capture (fruit de la 
rapine). | Etym. Rapio, suff. ina. 

2 Rapina, m, f. Lieu plante de raves. I| 
Oraine de raves. | Etym. Rapum, suff. 
ina. 

TRapinatio, onis, f. Action d'enlever de 
force; brigandage, rapine. | Etym. Ra- 
pina, suff. atio. • 

Rapinator, oris, m. Celui qui enleve de 
force, ravisseur. 1 Etym. Rapina, suff. 
ator. 

Rap io, is, ui, turn, ere, t>. a. Saisir rapi- 
dement ou violemment, entrainer de force, 
arracher, enlever de force; d'ou : Ravir, 
piller, devaster, et au fig. Derober, sous- 
traire, ou Ravir, enlever, faire mourir 
(en un instant); par ext. Franchir (ra- 
pidement un espace), precipiter, hater, 
presser (ses pas, sa fuite). ||Tirer, ratir, 
seduire, rend re epris. % Etym. 'APfl, et 
par metath. 'PATJ, idee de rapacite. 

Rapistrum, i, n. Rave sauvage. % Etym. 
Rapum, suff. istrum, comme astrum, 
aster. 
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Rapo, onis, m. Ravisseur. ||] Etym. Rapio, 
suff. o. 

TRapsatus, pour Raptatus. 

Rapsit, arch, pour Rapuerit. 

Raptatus, a, um, pp. de Rapto. 

? Rapte, ado. A la hate. § Etym. Raptus, 
suff. e. 

Raptim, adv. En emportant, en entrainant, 
violemment. || Au fig. A la hite, rapide- 
ment, a la course. | Etym. Rapio. suff. im. 

Raptio, onis, f. Action d'enlever; rapt, 
enlevement. | Etym. Rapio, suff. to. 

Raptito, as, are, v. a., friq. de 

Rapto, are, reg., v. a., friq. de Rapio. 
Entrainer vivement ou de force, enlever 
(au prop, et au fig.); piller, ravager; tour- 
menter. 

Raptor, oris, m. Celui qui entraine. || Celui 
qui pille ouvertement, enleve (dans un 
cas particulier), ravisseur. | Etym. Ra- 
pio, suff. or. 

Raptorius, a, um. Qui sert a prendre, a 
entrainer. I Etym. Rapio, suff. orius. 

Raptrix, icis, f. Celle qui enleve. J Etym. 
Rapio, suff. rix. 

Raptum, i, neut. de Raptus 1 (usite ordint. 
a Tabl. sing.). Chose volee, vol, rapine, 

. brigandage, maraude. 

1 Raptus, a, um, pp. de Rapio. 

2 Raptus, us, m. Action ou Resultat de 
Taction d'entrainer,de prendre, d'emmener 
de force; enlevement, rapt; pillage, ra- 
pine, vol. || Action de tirer vivement. fl 
Etym. Rapio, suff. us, us. 

Rapui, parf. de Rapio. 

? Rapulatus, a, um. Prepare avec des raves. 
| Etym. Rapulum, suff. atus. 

Rapulum, i, n., (Rapula, a?,/".). Petite rave, 
] Etym. Rapum, suff. ulum. 

Rapum, i, n. et Rapa, a, f. Rave. 1 Etym. 
fcnru;. 

Rare, adv. (mot vieilli a T^poque d'Auguste). 
D'une maniere peu serree, clairsemee, 
espacee. || A de longs intervalles, rare- 
raent. || Comp. Rarius; Sup. Rarissime. 
1 Etym. Rarus, suff. e. 

Rarefacio, is, ere, v. a. Rendre claireeme, 
eclaircir. || Rarefier. 1 Etym. Rarus, fa- 
cto. 

Rarefactus, a, um, pp. de 

Rare flo, fls, factus sum, fieri, passif de 
Rarefacio. Se rarefier. 

? Rarenter, adv. Rarement. $ Etym. Rarus, 
suff. ens et ter. 

Raresco, is, ere, v. n. Devenir clairseme, 
moins dru, inoins epais, s'eclaircir, s'af- 
faiblir. || Devenir rare, moins frequent.]! 
Etym. Rarus, suff. sco. 
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IRarificus, a, ran. Qui rarefie. 1 Etym. Ra- 
rus, suff. ficus. 

Raripilus, a, um. Au poil peu epais, rare, 
clairseme. $ Etym. Ravus, pilus. 

Raritas, atis, f. Qualite de ce qui est varum: 
Le peu d'epaisseur, de dansite (d'une sub- 
stance). II Rarete, petit nombre. II Vide, 
intervalle, jour (laisse, par exemple. par 
dcs planches mal jointes). || Le peu de fre- 
quence, rarete.;! Rarete d'un objet, objet 
rare. % Etym. Rants, suff. tas. 

? Ranter. Voy. Rare. 

Raritudo, inis, f. Qualite de ce qui est peu 
serre, peu dense.§ ETYM.-RariM, suff. tudo. 

Raro, adv. Mdme sens que Rare, mais 
presque excluiivement employe au siecle 
d'Auguste. || Cotnp. Rarius; Sup. Raris- 
sime. $ Etym. Rarus, suff. o. 

Rarus, a, um. Peu serre, peu dense, clair- 
seme, espace, ou il y a des Tides. j| Rare, 
en petite quantite, peu nombreux. || Rare, 
peu frequent, et par ext. Rare, peu com- 
mun, distingue, precieux, extraordinaire. 
|| Qui fait rarement qq. ch. ]|Etym. Rac. 
ar (et par metath. ra), idee de desunir. 
Cf. grec ap-*ioc, peu serre; ksl. or-iti, 
renverser. 
Rasamen, inis, n. Raclure. Comme Rasnra. 

HI Etym. Rado, suff. men. 
Rasi, parf. de Rado. 

Rasilis, e. Qui peut ctre racle, rabot*, poli; 
par ext. Gratte. poli; aU fig. Nu.|| Qqf. 
comme Interrasili8?|ETYM. Rado, suff. 

Ms. 
Rasio, onis, f. Action de racier, de frotter. 

|| Action d'enlever eh raclant, de raser. | 

Etym. Radix, suff. io. 
Basis, is, f. Poix seche et pulverisee.| 

Etym. Rado. 
Rasito, as, avi, are, v. a. Raser souvent. | 

Etym. Rado, suff. ito. 
Rasor, oris, m. Comme Fidicen : Joueur de 

lyre {quia iclu chordas radere videtur). 

| Etym. Rado, suff. or. 
Rasta, as, f. Raste, mesure des anciens 

Oermains (trois milles). 1 Etym. (Mot ger- 
main.) 
Rastellus, i m. et ordint. Rastelli, orum, 

m. pi. Petit rateau. I Etym. Rac. de ros- 
trum, suff. ellus. 
1 Rastraria, 89, f. Paysanne. 1 Etym. Ras- 

trum, suff. aria. 
1 Rastrarius, a, um. De la beche, de 1'agn- 

culture. | Etym. Rastrum, suff. arius. 
Rastrum, i, n. et plus souvt. Rastra, orum, 

n. pi. ou Rastri, orum, m. pi. M. a m. Ce 

qui scrt a racier, a ratisser la terre : Hoyau, 

rateau (instrument d'agriculture a deux 
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ou plusieurs dents, pour bScher ou pour 
herser). 1 Etym. Rado, suff. trum. 
Rasura, m, f. Action et plus souvt. Resultat 
de Taction de racier ou de raser ; raclure, 
copeaux. | Etym. Rado, suff. ura. 

1 Rasus, a, um, pp. de Rado. 

2 Rasus, us, m. (usite seuit a 1'abl. sing.). 
Action de racier. | Etym. Rado, suff. us. 
us. 

Ratariae ou Ratiaria, arum, f. pi. Radeau. 
| Etym. Ratis, suff. aria. 

1 Rate, adv. Comme Rato. 

? Rates, is, f. Comme Ratis. 

Ratiarius, ii, m. Celui qui conduit un ra- 
deau. | Etym. Ratis, suff. anus. 

Ratio, onis, f. Action d'envisager et de de- 
terminer qq. ch. par la pensee, d'arriver 
par la pensee, par le calcul, a se faire une 
opinion basee sur un fait; d'ou : 1° Suppu- 
tation, calcul, compte; eten partic Somme 
calculee, etat d'un compte, livredecomptes, 
registre ; et au fig. Opinion, maniere de 
voir (basee sur un fait) ; compte, conside- 
ration, egard; cas, estime (qu'on fait de 
qqn.); et par ext. Rapport arec qqn. ou 
qq. ch., commerce, relation, raieon. 1 1 2° Dis- 
position, condition, dessein, parti, me- 
thode, moyen, maniere, procedfe, theorie, 
marche reguliere, proportion, regularite, 
symetrie; corps de doctrine; principes. 
art, science, ensemble de regies, principes 
de conduite. (Sac raUone, De cette ma- 
niere, avec rapport a la theorie, differs de 
Hoc modo, De cette maniere, avec rapport 
a l'acte exterieur.) || 3° Affaire, interet. 
cause. || 4° Raison (comme regulatrire de 
nos facultes; comprend mens et animus). 
intelligence, bon sens, jugement; et par 
ext. Raison determinant*, preuTe, argu- 
mentation, raisonnement, motif, cause 
(qui pousse a agir). 1 Etym. Reor, suff. io. 

I Ratiocinabiliter, adv. Par un calcul 
exact. | Etym. Ratiocinor, suff. Iritis et 
ter. 

Ratiocinatio, onis, f. Action de calculcr, 
de raisonner; theorie, argumentation, rai- 
sonnement, syllogisme. || Premeditation 
ou Ratiocination, sorte de subjection (tig. 
de rhet.). 1 Etym. Ratiocinor, suff. io. 
Ratiocinativus, a, um. Propre A argumenter. 
a tirer une conclusion. 1 Etym. Ratioci- 
nor, suff. ivus. 
Rattocinator, oris, m. Celui qui calcule: 
calculateur; au fig. Celui qui peee, ap- 
precie; appreciated. 1 Etym. Ratiocinor. 
suff. or. 
Ratiociniwn, ii, n. Calcul, evaluation. ( 
Etym. Ratiocinor, suff. ium. 
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Ratiociuor, ari, rr-g., t>. d. Calculer. comp- 
ter; au lis?. Cnlculer, juger; pescr. apprc- 
cier. || Raisonner, argumentcr, rondure. 
|| Passivt. Eire apprecie, evalue. | Etym. 
Ratio. 

Rationabilis, e. Qui pcutagirconformemcnt 
a la n.isou, raisnnnahle, doue de raison. || 
Raisonnahlc. confnrme a la raison. |j Cump. 
tisitc. I Ktym. Ratio, suff. bills. 

1 Rationabilitas, atis, f. Facnlte de pou- 
voir raisoimer. | Etym. Rationabilis, 
suff. tas. 

1 Rationabiliter, adv. Raisonnablement. || 
Comp. ftationabilins. I Etym. Rationa- 
bilis, Ruff. ter. 

1 Rationalis, e. De calcul. }' D'argumenta- 
tion. || Kationnel, fond6 sur le raisonne- 
ment. || Raisonnahlc. doue de raison. | 
Etym. Rutin, suff. alis. 

2 Rationalis, is, m. Cehii qui tienfc les 
coraptes, agent comptable. | Etym. Ratio, 
suff. alis. 

Rationalitas, atis, f. Faculte de raisonner. 
| Etym. Rationalis 1, suff. tas. 

Rationaliter, adv. Kaisonnablement. par la 
raison. | Etym. Rationalis 1, suff. ter. 

Rationarium, ii, n. Statistique, etat. | 
Etym. Ratio, suff. arium. 

Rationarius, ii, m. Agent comptable ou Te- 
neur de livres. | Etym. Ratio, suff. arius. 

1 Ratiouator, oris, m. Calculateur. I Etym. 
Ratio, suff. ator. 

Ratis, is, f. (ab>. e ou i). Assemblage de 
planches, train flott.uit, pont flottant, 
radeau; qqf. Bateau plat, et par ext. Ba- 
teau, navire, vaisseau. || Le Navire, con- 
stellation. I Etym. D'apres Vanicek, rac. 
ar, et par inetatb. ra (d'ou ar-are, ra- 
tis. re-mus). idee de pousser, de dinger, 
de conduire. 

1 Ratitus, a, um. (Piece de monnaie) qui 
porte I'effigic d'un bateau. $ Etym. Ratis, 
suff. itus. 

Ratiuncula, se, f. Petit compte. || Petit, 
faible raisounument; raison sans valeur. 
I Etym. Ratio, suff. cula. 

Rato, adv. D'i.ne maniere assuree, certaine. 
I Etym. Ratus, suff. o. 

Ratus, a, tun, pp. de Reor. || Passivt. De- 
termine par uu calcul, calcule, compte. Ij 
Fixe, marque, arrete, assure, regie, con- 
stant. || Ratille, continue, accompli. 

Rauca, SB, f. Sorte de ver qui nait dans la 
racine du clicne. 

Ranee, adv. D'une maniere rauque. I Etym. 
Raucus. suff. e. 

Raucedo, inis, f. Raucite, enrouement.] 
Etym. Raucus, suff. edo. 



RE 



905 



Raucesco, is, ere, v. n. S'enrouer. ] Etym. 
Raucor, suff. sco. 

Raucidulus, a, um. Un peu enroue. | Etym. 
Rnucidus, suff. ulus. 

Rau cio, cis, si, sum, cire, v. n. Etre en- 
rime. I Etym. Ramus. 

Raucisonus, a, um. Qui rend un son rauque. 

I Ktym. Raucus, suff. sonus. 
Raucitas, atis, f. Enrouement; son rauque. 

II Rontlement. g Etym. Raucus, suff. tas. 
\ Rauco, as, are, v. n. Commc Ranco; par 

ext. Gazouiller. 
? Raucor, aris, ari, v. d. Eire enroue. 1 

Etym. Raucus. 
Raucus, a, um. Enroue, sourd. || Rauque, 

bruvant, retentissant (sourderncnt).||7?au- 

cum et Rauca. ado. D'une maniere 

rauque, Gourde, bruyanle. | Etym. [IfxxY- 

yoi, rati. UP.\X, idee d'un cri rauque, ou 

pour ravicus, de ravus 2. 
Raudus, Raudusculum. Voy. Rudus, etc. 
? Rausi, parf. de Raucio. 
Rausurus, a, um, part. fut. actifde Raucio. 
Rave, adv. D'une maniere euro'uee. f Etym. 

Ravus, suff. e. 
Ravidus, a, um. Un peu gris. 1 Etym. Ra- 
vus 1, suff. idus. 
Ravillffi, arum, m. pi. Ceux qui ont les 

yeux gris. | Etym. Ravus 1, suff. Ulus. 
Ravio, is, ire, v. n. S'enrouer en parlant. f 

Etym. Ravus 2. 
Rayis, is, f. (ace. im). Enrouement. | 

Etym. Rad. sansc., ru, idee de bruit; 

d'ou : rau ou raw, raucus, raucio. etc., et 

ravis, ravus. 
1 Ravistellus, a, um. Qui grisonne. 1 Etym. 

Ravus 1. 
7 Ravulus, a, um. Un peu enroue. || Etym. 

Ravus i, suff. ulus. 

1 Ravus, a, um. Oris (de couleur entre le 
noir et le jaune). | Etym. Rad. ghrava, 
idee de qq. ch. de gas, d'ou allem. 
grau, nhd. gruu, alul. gra, franc, gris. 

2 Ravus, a, um. Enroue, rauque. J| Etym. 
Ravis. 

? Ravuscula vitis, f. Vigne aux feuilles 
jaunatres. |Etym. Ravus 1, suff. cuius. 

Re, prefijee, se met devant les consonnes; 
devant les voyelles et la lettre h, on inter- 
cale ordinairement un d: redamare, re- 
digere, redimere, redkibe), vedhostio.eU;. 
(qqf. devant les consonnes, on trouvc ce d 
avec la voyelle de liaison t : re-d-i-vivus); 
son sens propre est de marqucr qu'uo 
espace parcouru est parcouru de nouveau, 
soit dans le memo sens, soit dans le sens 
inverse; de la re, prellse, exprime : 1° Idee 
de uiouveiuvnl eu arriere, ou, sans mouve- 
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men t, de : En arriere, par derriere ; qqf.Idee 
demouvcment en dehors (equivaut a extrin- 
secus, ou idee de retirer, de mettre de cdte 
souvt. poursoi). 1)2° Idee deretouraunetat 
primitif, de reiteration, de rcnouvellement, 
de renovation, de changement d'etat, qqf. 
de substitution. 1 1 3°Idee de reciprocite pour 
une action bienveilknte, ou de reaction 
contre une agression, et cette reaction 
peut a'etendre de la simple resistance jus- 
qu'a l'idee opposee a celle exprimee par le 
mot auquel ce prenxe est joint, en passant 
par les idees intermediaires de repulsion, 
d'eloignemeut, assez souvt. de division d'un 
tout en ses parties, qqf. d'enfoncement. || 4° 
Idee de qq.ch. qui est place ou qu'on place 
a l'interieur, au fond d'une autre chose, 
ou Idee de penetrer au fond des choses en 
faisant Taction marquee par le simple: 
re equivaut alors a penitus, et en a les 
deux sens : Au fond, a l'interieur, ou Jus- 
qu'au fond, depuis le fond jusqu'au haut, 
tout a fait, entierement. 1 1 5° Idee du simple 
renforcee (de nouveau et encore) ; (idee 
de continuation de Taction marquee par 
le verbe, comme dans retinere; idee d'a- 
ch6vement de cette action : replere, emplir 
jusqu'aux bonis, ou mcme d'exces dans 
la qualite marquee par I'adjectif auquel 
re s'est ajoute comme prenxe) ; ou qqf. 
re est expletif. Le prenxe re est tres sou- 
Tent Tequivalent du prenxe re en francais. 
2 Re, abl. de Res. 
Rea, 39, fdm. de Reus. 
Reaccendo. Voy. Redaccondo. 
Readopto. Voy. Redadopto. 
J Readunatio (Redadunatio), onis, f. Action 
de se reunir de nouveau. | Etym. Re, 
prei. 2°, aduno, suff. to. 
Reaediflco, as, are, v. a. Rebatir; au fig. Rele- 
ver, rMdiner. | Etym. Re, pref. 2°, cedifico. 
TReagito.as, are, v. a. Agiterde nouveau. 

I Etym. lie, pref. 2», agito. 
Reapse, adv. En effct, reellement, en realite. 
|| A vec tmese : Reque apse pour Et reapse. 
| Etym. Re, ea, pse. 
Reatus, us, m. Condition de 1'accuse pen- 
dant la prevention (lempus quo reus nee 
absolutus est, nee damnatus) ; par ext. 
Inculpation, reprocbe, crime. || Vetement, 
maniere d'etre, exterieur de 1'accuse (qui 
nee capillos nee barbam tondebat, neque 
Candida veste, sed obsoleta tritaque uti 
sotebat). 1 Etym. Reus, suff. atus. 
Rebaptizator, oris, m. Celui qui rebaptise. 

■ Etym. Rebaptizo, suff. or. 
Rebaptizo, are, reg., ». a. Rebaptiser. 1 
Etym. Re, pref. 2», baptUo. 
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Rebellatio, onis, f. Action de se revolter. 

revolte. H Etym. Rebello, suff. io. 
Rebellatrix, icis, f. Celle qui se revolt*. 

rebelle. I Etym. Rebello, suff. rix. 
Rebellatus, a, um, pp. de Rebello. 

1 Rebellio, onis, f. Rebellion, renouvelle- 
raent de la guerre, revolte. I Etym. Re- 
bellis, suff. io. 

2 Rebellio, onis, m. Rebelle, revolte. I 
Etym. Rebellis, suff. to. 

Rebellis, e. Qui recommence la guerre, qui 
se revolte, rebelle, revolte. || Au fig. Re- 
belle, indocile. | Etym. Re, pref. 2°, bet- 
lum, suff. is. 
? Rebellinm, ii, n. Revolte. | Etym. Re- 
bello, suff. ium. 
Rebello, are, reg., c. n. Recommence r la 
guerre [bellum resumo semel victus), 
reprendre les armes, s>e # re>olter, et au fig. 
Se revolter, register. | Etym. Re, pref. 2°, 
bello. 
Rebito,is, ere, v. n. Revcnir. | Etym. Re, 

pref. 1°, beta. 
Reboatus, us, m. Action de repondre a un 
bruit par un autre bruit; au fig. Action 
de regimber. I Etym. Reboo, suff. us, us. 
Reboo, as, are, v. n. Repondre a un bruit, i 
un mugissement, par un autre bruit, un 
autre mugissement; resonner, retentir. || 
V. a. Faire entendre, repeter, reproduire 
un bruit. i Etym. Re, prif. 3°, boo. 
Rebullio, is, ire, v. n. Rebouillir. || V. a. 
Rejeter en bouillant, rejeter, reudre. | 
Etym. Re, pref. 2° et 1°, bullio. 
)Recalceo, as, are, ». a. Rechausser. | 

Etym. Re, pr6f. 2°, calceo. 
Recalcitro, as, are, v. n. Regimber, faire 
le recalcitrant, f Etym. Re, prei. 3°, catci- 
tro. 
Recalco, as, are, v. a. Fouler de nouveau 
a vec les pieds, en revenant sur ses pas. | 
Etym. Re, pref. 1°, calco. 
Recalefactus, a, um, pp. de Tinus. Recale- 

facio. Rechauffe. 
Recaleo, es, ere, v. n. Etre echauffe de nou- 
veau, £tre rechauffe; au fig. Se rallumer. 
etre ravive, revenir a i'esprit. | Etym. Re, 
pref. 2°, caleo. 
Recal esco, escis, ni, escere, v. n. Se re- 
chauffer. | Etym. Recaleo, suff. sco. 
Recalf acio, acis, eci, acere, r. a. Re- 
chauffer; au fig. Raviver (employe surtout 
au part. p. recalfatus, rechauffe). | Etym. 
Re, pref. 2°, calfacio. 
Recalvaster, tri, m. Un peu cbauve (par 
derriere ?). | Etym. Recalvus, suff. aster. 
Recalyatio, onis, f. Calvitie (par derriere?). 
I Etym. Recalvus, suff. alio. 
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Recalvus, a, am. Chauve (par dcrri&re?). | 
Etym. Re, pref. 1°, calvus. 

? Recalx, alcis. Qui regimbe, recalcitrant. 
i Etym. Re, pref. 3°, calx. 

TRecandeo, es, ere, v. n. et 

Recand esco, escis, ui, escere, v. n. £tre 
blanc de nouveau ou Redcvenir blanc, 
blanchir. l|Redevenir chaud; au fig. Se 
rallumer. | Etym. Re, pref. 2°, candesco. 

Recano, is, ere, v. n. Repondre en chan- 
tant. 1 1 Detruire un enchantement. f 
Etym. Re, pref. 3°, cano. 

Recantatus, a, um, pp. de 

Recanto, as, atum, are, v. a. R6p6ter un 
son, redire, retracter (en chantant). || 
Eloigner, guerir par des enchantements, 
desensorceler. f Etym. Re, pref., 2° et 3°, 
canto. 

? Recapitulatio, onis, f. Recapitulation. | 
Etym. Recapitulo, suff. io. 

Recapitulo, as, are, v. a. Recapituler. | 
Etym. Re, pref. 2°, capitulum. 

Recasurus, a, um, part. fut. actif de Re- 
cido 1. 

Recauta, orum, n. pi. Precautions prises 
de son cote contre qqn. ; quittance, de- 
charge. 1 Etym. Recaveo. 

Reca veo, ves, vi, utum, vere, c. n. 
Prendre des precautions de son cdte 
contre qqn. | Etym. Re, pref. 3°, caveo. 

Reccido, is, ere, v. n. Comme Recido 1. 

Rece do, dis, ssi, ssum, dere, v. n. {Re, 
pref. 1°, cedo) : Aller en arriere, retro- 
grader, reculer, rebrousser chemin, et 
par ext. Se retirer, s'eloigner, disparaitre, 
et au fig. S'eloigner de, devier, se retirer 
de, se mettre en opposition avec; qqf. 
S'eloigner de qqn., etre perdu pour lui. 
II Se retirer, se separer de, se detacher. || 
Se retirer, aller se coucher. || (Re, pr6f.3°): 
Former un creuz, un enfoncement, s'en- 
foncer, et par ext. Etre situe k l'ecart, 
etre isoie. 

Recall o, is, ui, ere, v. a. Faire mouyoir 
en arriere, faire reculer. \\V.n. Se reti- 
rer en arriere, reculer. | Etym. Re, 
pref. 1», cello (inus.). 

Recens, entis. Ce qui n'existe que depuis 
pcu de temps (oppos. a veins), ce qui 
vient de naitre (souvt. avec 1'idee acces- 
soire de jeunesse ou de fraicbeur; d'ou) : 
Recent, nouveau, moderne, jeune, frais, 
vigoureux, et au fig. Frais, dispos, non 
fatigue. |l Adv. Recemment, nouvelle- 
ment, fraichement. 

Recens eo, es, ui, um (itum), ere, v. a. 
Compter en detail, a partir du commen- 
cement, passer en revue, recenser, recon- 
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naitre; au fig. Passer en revue, racouter 
en detail, avec ordre. ||Parcourir succes- 
sivement; au fig. Repasser dans son esprit. 
j|Revoir, corriger, retoucher. 1 Etym. 
Re, pref. 4°, censeo. 

Recensio et Recensitio, onis, f. Denom- 
brement, recensement, revue. 1 Etym. Re- 

Recensitus et [censeo, suff. io. 

1 Recensus, a, um, pp. de Recenseo. 

2 Recensus, us, m. Comme Recensio. Au 
fig. Examen, inspection. | Etym. Recen- 
seo, suff. us, Us. 

Recentaria, ae, f. Celle qui vend des bois- 
sons a la glace. 1 Etym. Fern, de 

Recentarius, ii, m. Celui qui vend des 
boissons a la glace. II Etym. Recens, suff. 
arius. 

Recenter, adv. Recemment, nouvellement, 
fraichement. || Sup. Recentissime. 1 
Etym. Recens, suff. ter. 

TRecentor, aris, ari, r. d. Se renouveler; 
renaitre. | Etym. Recens. 

Recepi, parf. de Recipio. 

Recepso, arch, pour Recepero. . 

Receptaculum, i, n. M. a m. Ce qui sert a 
recevoir : Receptacle, magasin, entrepot; 
reservoir, bassin. || Refuge, retraite, asile 
(au prop, et au fig.). $ Etym. Recipio, 
suff. culum. 

Receptatio, onis, f. Action de reprendre 
(haleine). | Etym. Recepto, suff. io. 

Receptator, oris, m. Celui qui receie, re- 
ceieur. || Lieu qui receie ; repadre, refuge. 
IEtym. Recepto, suff. or. 

Receptibilis, e. Qui peut etre recouvre, 
recouvrable. ] £tym. Recipio, suff. bilis. 

Recepticius, a, um. M. a m. Au nombre 
des choses qu'on reprend, qu'on recoit : 
Qui doit faire retour, reserve par contrat, 
excepte. || Qui est (repris) rendu pour vice 
redhibitoire. | Etym. Recipio, suff. ictus. 

Receptio, onis, f. Action de reprendre, 
d'accueillir, de receier : Reception, accueil, 
recel, reserve legale (t. de droit). || ? Re- 
traite de troupes. | Etym. Recipio, suff. io. 

Recepto, as, are, v. a., intens. de Recipio. 
Reprendre souvent ou avec force, retirer. 
|| Recevoir qqn., donner asile, receier. || 
V. re"fle"chi. Se retirer, s'enfoncer. 

Receptor, oris, m. Celui qui reprend, qui 
recouvre. || Celui qui recoit. || Recfcleur. I 
Etym. Recipio, suff. or. 

Receptorium, ii, n. 'Lieu qui sert a se 
retirer) : Refuge, asile. | Etym. Recipio, 
suff. orium. - 

Recoptorius, a, um. Qui sert a se refugier, 
qui sert de refuge. 1 Etym. Recipio, suff. 
■ orius. 
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Receptrix, icis, f. Celle qui recoit, qui 
recelc. % Etym. Recipio, suff. rix. 

Receptum, i, n. M. a m. Chose recue. 
adoptee : Engagement, promesse, obliga- 
tion. | Etym. Neut. de 

1 Receptus, a, um, pp. de Recipio. II Adj. 
Recu par l'usage, usite. || Comp. et Sup. 
usites. 

2 Receptus, us, m. Action de reprendre 
(haleinel ; au fig. Action de retirer (c-e qui 
a ete dit). retractation. || Action de se 
retirer; retraite (t. de guerre); retrait, 
reflux, recul; au fig. Action de s'eloigner 
de, dc dire adieu a. || Retraite, refuge, 
asile, ressource. 1 Etym. Recipio, suff. 
us, its. 

Recesse, Recessem, arch, pour Races- 

sisse, Recessissem. 
Recessi, parf. de Recede 
Recessim, adv. En se retirant, a reculons. 

| Etym. Recedo, suff. int. 
Recessio, onis, f. Action Je s'eloigner, de 

se retirer. | Etym. Recedo, suff. io. 
Recessior, oris, comp. de l'inus. Recessus 1. 

Plus retire, plus profond, plus enfonce. 

1 Recessus, a, um, pp. de Recedo. 1 1 Adj. 
Retire, et par ext. Enfonce, profond. || 
Comp. usite. t 

2 Recessus, us, m. Action de rebrousser 
cheroin, de s'eloigner; retraite it. de 
guerre); retrait. reflux des eaux; par ext. 
Eloignement, endroit retire, enfoncement, 
cavite; fond, retraite. | Etym. Recedo, 
suff. us, its. 

Rechamus, i, m. Moufle. | Etym. £t|yu,6«, 

de pf,fvu|ii. Cf. ital. ricdmo. 
Recharmido, as, are, v. n. Cesser d'etre 

Cnarmide ; (familierement) Se decharmi- 

der. m Etym. Re, pref. 3°, Charmides. 
? Recidivates, us, m. Reproduction, renou- 

vellement. | Etym. Recidivo (inus.), suff. 

us, its. 
Recidivus, a, um. Qui revient, qui repousse, 

qui renait. 1 Etym. Recidoi, suff. ivus. 

1 Rec ido, idis, idi, asum, idere, v. n. Rc- 
tomber (au prop, et au fig.). || Tomber (en 
arriere), descendre, dechoir. |l Descendre 
au niveau de, en venir a, aboutir a. || Tom- 
ber, perdre de sa force, s'affaiblir. ||Etre 
devolu.appartenir, echoira; retombersur, 
atteindre. || Recidiver, revenir. 1 Etym. 
Re, pref. 1° et2°, cado. 

2 Reci do, dis, di, sum, dere, v. a. Oter, 
enlever en coupant, couper, ecourter. || 
Restrcindre, red u ire, supprimer; avec ad: 
Ramener a. f Etym. Re, pref. 1°, coeds. 

Recinctus, a, um, pp. de 

Recin go, gia, ctum, gere, v. a. M. a m. 
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Denouer la ceinture : Denouer, detacher: 
au passif : Se desliabiller. |i?Roprendr 
du service militaire. } Etym. Re, pref.')' 
et 2°, cingo. 

Recinium. Voy. Ricinium. 

Recino, is, ere, o. a. Chanter de nouveau. 
repeter. || V. n. Chanter la palinodie, se 
retracter, et par ext. Retentir, resonner. 
■ Etym. Re, pref. 2° et 1°, cuno. 

Reciperator. Voy. Recuperator. 

Recipiem, arch, pour Recipiam. 

Rec ipio, ipis, epi, eptum, ipere, v. a. (Rt, 
pref. 2°, capio) : Reprendre, recouvrer 
rentrer en possession de. || Avec se <m 
animum: Revenir a soi. I| {Re, pref. l'\: 
Tirer en arriere, ramener en arriere. || 
Avec se : Se retirer, se refugier quekjue 
part, et Battre en retraite (t. luilit.). 
Tirer a soi. retirer, et au fig. Tirer (un 
a vantage de). |i Oarder par devers soi, 
reserver (dans un contrat); d'oi : &■ rt- 
server, excepter. || Prendre, accueillir 
amicalement (pres de soi), adopter, rece- 
voir; par ext. Recevoir (un don, one 
lettre, un ordre, une blessure). || Prendre 
sur soi, se charger de (a rapport a I* 
personne qui nous a pousses a agir, a la 
confiance qui a ete mise en nous, tandis 
que suscipere, se charger de. a rapport 
a l'accoraplissement de la ta>he dont on 
s'est charge, au fardeau qu'on s'est im- 
pose); par ext. S'engager sur I'bonneur. 
promettre (par generosile, pour rassurer 
qqn. qui se trouve dans l"embarras). || 
Accepter, admettre, autoriser. || Recevoir. 
contenir, et au fig. Etre capable de, etre 
accessible a. 

Reciprocatio, onis, f. Action de se mou- 
voir en arriere, d'aller et de venir; mou- 
vement alternatif ou reciproque. retour 
par le ineme chemin, et au fig. Retour. 
alternative. || Action reciproque. reflector 
(t. de gram.). | Etym. Reciproco, suff. io. 

1 1 Reciprocatus, a, um, pp. de Reciproco. 

2 ? Reciprocatus, us, m. Comrae Recipro- 
catio. I Etym. Reciproco, suff. us. vs. 

Reciprocicomis, e. Aux comes (qui rv- 
viennent surelles-iuenieslrecourbeeaen de- 
dans, f Etym. Reciprocu*,cornu, suff. is. 

T Reciprocitas, atis, f. Reciprocity.! Ettu. 
Reciprocus, suff. tas. 

Reciproco, as, a turn, are, v. a. Ramener en 
arriere. pousser d'un mouvement alterna- 
tif, faire alter et renir. (| V. n. Revenir eo 
arriere, retrograder; avoir un flux et un 
reflux (en pari, de la mer). | Etym. Reci- 
procus. 

Reciprocus, a, um. Qui revient sur soi. en 
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arriere, qui va et vient, alternate, reci- 
prqque (t. cle metr.), retlcchi (t. de gram.). 
|Etym. Recipero? ou re, pref. 1° et 3", 
et rad. kap, idee decourbure, d'ouxajtitr. 

Recisamentum, i, n. Rognure. ||| Etyu. 
Rerttio, siiff. mentum. 

Recisio, oms,f. Action de couper, d'ecourter. 
|| Diminution; annulation? if Etym. lie- 
ado. suit. to. 

Recisus, a, urn, pp. de Recido. A Adj. Rogue, 
echancre. || Comp. usite. 

Recitatio, onis, f. Action de lire a haute 
voix, debit, lecture publique. | Etyu. 
Recito, suff. to. 

Recitator, oris, m.Celui qui lita haute voix; 
d'ou :Lecteur d'offke; auteurquilit publi- 
quement sea ouvrages. | Etyu. Recito, 
suff. or. 

Recitatus, a, am, pp. de 

Recito, are, rig., v. a. Lire a haute 
voix (un acte. une ioi, une lettre), donner 
lecture, ou Lire en public (un ouvrage 
litteraire); par ext. Declamer, reciter. || 
Nommcr a haute voix, citer. 1 Etym. Re, 
pref. 5°, cito 2. 

Reclamatio, onis, f. Approbation ou Im- 
probation manifestee par des cria (en 
voyant ou en entendant qq. eh.).] Etym. 
Rerlamo. suff. to. 

Reclamito, as, are, v. n. Protester par des 
cris. se recrier hauteinentcontre. | Etyu. 
Re, pref. 3°, clamito. 

Reelamo, are, reg.. c. n. Crier, se recrier, 
protester coutre, reclamer. || Repondre par 
un cri, par un bruit, a un autre cri, a 
un autre bruit; repeterun son, raisonner. 
II V. a. Repcter, red ire, appeler a haute 
voix. | Etym. Re, pref. 3°, clarno. 

?Reclangoiis, entis, ppr. de l'inus. Re- 
clango. Ketentissant. 

1 Reclausus, a, um. Comme Reclusus. 

Reclinatorium, ii, n. M. a m. Ce qui sert 
a s'appuyer, a se pencher en arriere ; par 
ext. a se repoaer : Dossier de lit; repo- 
aoir. | Etym. Reclino, suff. orium. 

Reclinatus, a, um, pp. de Reclino. 

Reclinis, e. Penche en arriere, couche de 
cote ou sur le dos. 1 Etym. Re pref. 1°, 
clino, suff. is. 

Reclino, are, reg., v. a. [Reclinis) : Pencher 
en arriere ou de cote, appuycr, coucher. 
|| Poser, deposer, faire reposer sur, se 
decharger sur. i| Retourner (en sens 
coDtraire). || [Re, pref. 3°) : v. n. Se re- 
volter ? 

Reclinus, a, um. Comme Reclinis. 

Reclivis, e. Com me Reclinis : Penche en 
arriere, incline (uuais s'applique aux objets 
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inanimes, a la position des lieux, tandia 
que reclinis se dit des personnes et des 
objets qui peuvent se mouvoir). || Etym. 
Re, pref. 1°, clivus, suff. is. 
Reclu do, dis, si, sum, dere, v. a. Ouvrir ; 
au fig. avec fata : Rouvrir les portes des 
enfers, faire revivre. j| Decouvrir, devoiler, 
mettre a nu, reveler. || Qqf. Enfermer, 
fermer avec soin; au fig. Refuser, inter- 
dire. § Etym. Re, pref. 3° et 5°. 
tReclusio, onis, f. Action d'ouvrir; ouver- 

ture. 1 Etym. Recludo, suff. to. 
Reclusus, a, um, pp. de Recludo. 
Recoctus, a, um, pp. de Recoquo. 
1 Recceno, as, are, ». n. Souper de nouveau. 

(Etym. Re, pref. 2°, cceno. 
1 Recogitatus, us, m. Action de repasser 
dans son esprit, reflexion. 1 Etym. Reco- 
gito, suff. us, us. 
Recogito, as, avi, atum.are, v. n. Repasser 
dans son esprit, reflechir. J| Etym. Re, 
pref. 1°, cogito. 
Recognitio, onis, f. Revue, cxamen, inspec- 
tion, verification, revision, reconnaissance ; 
au fig. Action de repasser par la pensee, 
examen mental, revue. 1 Etym. Reco- 
gnosco, suff. to. 
Recognitus, a, um, pp. de 
Recogn osco, oscis, ovi, itum, oscere, v. a. 
Passer en revue, examiner en detail, 
verifier a fond, recenser, inspecler, veri- 
fier, reconnaitre. || Reviser, repasser, re- 
voir, et au fig. Examiner, passer en revue 
(par la pensee) pour reconnaitre, se rap- 
peler, retrouver. 1 Etym. Re, pref. 4°, co- 
gnosco. 
Recogo, is, ere, v. a. Assembler de nou- 
veau. I Etym. Re, pref. 2°, cogo. 
Recollectus, a, um, pp. de 
Recoil igo, igis, egi, ectum, igere, v. a. 
Rassembler de nouveau, ou simplt. Ras- 
sembler, reunir; au fig. Reprendrc (ses 
forces.ses esprita). i| Recueillirdememoire, 
se rappeler. || Reunir, reconcilier, raccom- 
moder, rapprocher. 1 Etym. Re, pref. 2°, 
colligo. 
Recolloco, as, are, v. a. Remettre dans sa 
premiere place, replacer. 1. Etym. Re, 
pref. 2°, colloco. 

1 Recolo, as, are, v. a. FHtrer de nouveau, 
passer une seconde foia. I Etym. Re, 
pref. 2°, colo 2. 

2 Rec olo, olis, olui, ultnm, olere, v. a. Cul- 
tivcr de nouveau, travaillerde nouveau. || 
Excrcer, pratiquer de nouveau, revenir a. 
|j habiterde nouveau, revenirdans.|| Hono- 
red de nouveau, rendre un culte nouveau A, 
restaurer, retablir un culte. || Repasser 
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dans son esprit. 1 Etym. ite, pref. 2° et 1°, 
colo 1. 

Recomminiscor, oris, i, v. d. Se ressouvenir. 
J Etym. Re, pref. 1°, comminiscor. 

1 Recommoneo, es, ere, v. a. Avcrtir, rap- 
peler de nouveau. Ji Etym. Re, pref. 2°, 
commoneo. 

? Recompensatio, onis, f. Compensation. 
| Etym. Recompense), suff. to. 

? Recompense, as, are, ». a. Compcnser. 1 
Etym. Re, pref. 3°, compenso. 

Recompingo, is, ere, v. a. Rajuster.||| Etym. 
Re, pref. 2°, compingo. 

Recompo no, nis, situm, nere, v. a. Re- 
niettre dans son premier k tat, rajuster, 
raccommoder. I Etym. Re, pref. 2°, com- 
pono. 

Recompositus, a, um, pp. de Recompono. 

Reconciliassere, in fin. arch, de Recon- 
cile. 

Reconciliasso, pour Reconciliavero. 

Reconciliatio, onis, f. Action de ramencr, 
de faire reTenir (4 son premier etat). || Au 
fig. Retour (au devoir), reconciliation, rap- 
prochement. | Etym. Reconcilio, suff. to. 

Reconciliatus, a, um, pp. de 

Reconcilio, are, reg., v. a. Ramener, faire 
revenir (4 son premier etat) ; remettrc, 
guerir; au fig. Rapprocher, reunir, re- 
concilier. 1 Etym. Re, pref. 2°, concilio. 

Reconcinno, as, are, v. a. Raccommoder, 
reparer, rajuster. | Etym. Re, pref. 2°, 
concinno. 

Reconcludo, is, ere, v. a. Renfermer avec 
soin, ou simplt. Renfermer. Ill Etym. Re, 
pref. 5°, conclude 

Recondidi, parf. de Recondo. 

Reconditus, a, um, pp. de 

Recon do, dis, didi, ditum, dere, v. a. 
Cacfaer profondement, enfouir, Eloigner avec 
soin des regards, mettre en reserve. 1 
Etym. Re, pref. 4", condo. 

Recondu co, cis, xi, ctum, cere, t>. a. Ra- 
mener. || Relouer, reprendre 4 loyer. ||| 
Etym. Re, pref. 2°, conduco. 

Reconductus, a, um, pp. de Reconduco. 

Reconflo, as, are, v. a. Reforger?, reparer; 
au fig. Rammer. J Etym. Re, pref. 2°, 
conflo. 

1 Reconsigno, as, are, r. a. Marquer de 
nouveau. | Etym. Re, pref. 2°, consigno. 

1 Reconstruo, is, ere, v. a. Reconstruire, 
1 Etym. Re, pref. 2°, construo. 

t Recontrans, antis. Qui se dresse de nou- 
veau contre, recalcitrant. 1 Etym. Re, pref. 
2°et 3°, contra, suff. ans. 

Reconvalesco, is, ere, v. n. Revenir 4 la 
sante. 1 Etym. Re, pref. 2°, convalesco. 
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Reco quo, quia, xi, ctum, quere, v. a. 
Faire recuire, reforger, et par ext. Re- 
tremper (au prop, et au fig.); rajeunir. 
1 Etym. Re, pref. 2», coguo. 

Recordabilis, e. Dont on peut se souvenir. 
| Etym. Recordor, suff. bilis. 

Recordatio, onis, f. Action de rappeler a 
sa pensee, ressouvenir, reminiscence, sou- 
venir. 1 Etym. Recordor, suff. to. 

Recordations, a, um. Qui aide a se rap- 
peler. II Avec verborum species : Lc plus- 
que-parfait (t. de gram.). { Etym. Recor- 
dor, suff. ivus. 

1 1 Recordatus, a, um, pp. de Recordo. 

2 Recordatus, a, um, pp. de Recordor. 

3 ? Recordatus, us, m. Souvenir, ressou- 
venir. $ Etym. Recordor, suff. us, us. 

Recordo, are, reg., v. a. Faire ressou- 
venir. JI Etym. Re, pref. 1° et 2°, cor. 

Recordor, ari, reg., t>. d. Rappeler qq. ch. 
4 sa pensee et s'y arreter quclque temps 
(ce en quoi il differe de reminisci), se 
ressouvenir, songer a. [|Rouler dans son 
esprit, songer (4 l'avenir), se figurer. I 
Etym. Re, pref. 1° ou 2°, cor. 

Recorporatio, onis, f. Reeomposition, rc- 
nouvellement du corps. 1 Etym. Recor- 
poro, suff. to. 

Recorporativus, a, um. Propre 4 renou- 
veler le corps. | Etym. Recorporo, suff. 

' ivus. 

Recorporo, as,atum,are, v. a. Recomposer, 
renouveler le corps. \\Au passif avec in : 
Renaitre sous une nouvelle forme, prendre 
un nouveau corps. | Etym. Re, pref. 2°, 
corpus. 

Recorrectus, a, um, pp. de 

Recorr igo, igis, exi, ectum, igere, r. a. 
Corriger, amendcr de nouveau; redresser, 
reformer. % Etym. Re, pref. 2°, corrigo. 

Recoxi, parf. de Recoquo. 

Recrastino, as, are, v. a. Remettre au 
lendemain. | Etym. Re, pref. 2°, eras- 
tinus, suff. o. 

? Recreabilis, e. Qui peut recreer, qui 
amuse, recrealif. I Etym. Recreo, suff. 
bilis. 

Recreatio, onis, f. Action de reparer (ses 
forces), de se retablir; ritablissement. I 
Etym. Recreo, suff. to. 

Recreator, oris, m. Celui qui raninie, qui 
repare, qui retablit; reparateur, restaura- 
teur. 1 Etym. Recreo, suff. or. 

Recreatus, a, um, pp. de Recreo. 

Recremandus, a, um. Qui doit 4tre re- 
brule. 1 Etym. Re, pref. 2°, cremandus. 

Recrementum.i, n. Rcsultatde Taction mar- 
quee par cerno: Scories, crasse, decbet; 
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par ext. Excrement, ordure. | Etym. Re, 
pref. 5°, cerno, sufif. mentum. 

Recreo, are, reg., v. a. Creer de nou- 
veau, reproduire, refaire. || Retablir, re- 
parer, restaurer; remettre dans son pre- 
mier etat, relever, ranimer, recreer, 
charmer. 1 Etym. Re, pref. 2°, creo. 

Recrepo, as, are, v. n. Rendre un bruit sous 
un choc quelconque, retentir. || V. a. Re- 
produire, imitcr le bruit de. | Etym. Re, 
pref. 3°, crepo. 

Recre sco, scis, vi, scere, v. n. Repousser, 
croitre de nouveau. | Etym. Re, pref. 2°, 
cresco. 

tRecretus, a, urn, pp. de Recresco. Ac- 
. tivt. Qui a repousse. 

Recrud esco, escis, ui, escere, r. n. (Ad 
prislinam eruditatem redire). M. A m. 
Redevenir saignant (se dit surtout des 
maladies qui s'aggravent, d'un combat 
qui reprend avec plus de fureur) : Empirer, 
s'aggraver. 1 Etym. Re, pref, 2°, crudesco. 

1 Recta, se, f. (s.-ent. tunica). Tunique 
droite. || (S.-ent. ccena). Repas complet, 
dans les regies. | Etym. Fem. de rectus. 

2 Recta, adv. En ligne droite, tout droit. 
I Etym. Rectus. 

Rectangulus, a, urn. Dont les angles sont 
droits, rectangle. || Subst. n. Un triangle 
rectangle. ] Etym. Rectus, angulus. 

Recte, ado. Droit, en ligne droite (horizon- 
tale ou verticale), directement, sans detour, 
et au fig. Avec droiture, d'une maniere 
honnete. || Dans I'ordre, regulierement, 
convenablement, d'une maniere qui sied, 
a bon droit, justement, sagement. || Con- 
venablement, bien, beaucoup, tout a fait; 
magnifiquement, dignement. || Avantageu- 
sement, heureusement. || Formule d'appro- 
bation ou de politesse : Fort bien, soit, 
d'accord, merci. || Comp. Rectius; Sup. 
Rectissime. 1 Etym. Rectus, suff. e. 

7 Rectilineus, a, urn. Rectiligne. 1 Etym. 
Rectus, linea, suff. eus. 

Rectio, onis, f. (usite seult. au fig.) Action 
de diriger, de regir, de gouverner; admi- 
nistration, direction, gouvernement. | 
Etym. Rego, suff. io. 

7 Rectitator, oris, m. Comrae Rector. 

Rectitudo, inis, f. Direction en ligne droite. 
HQualite de ce qui est droit, correct; cor- 
rection, justesse, ou au fig. Droiture, 
equite, justice. I Etym. Rectus, suff. tudo. 

Recto, adv. Comme Recta 2. 

Rector, oris, m. Celui qui regit, dirige, 
gouverne (cavalier, pilote, commandant 
d'une armee, regisseur de biens, gouver- 
neur d'enfant, etc.), et en gen. Maitre, chef. 
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H-drf;'. Qui guide, qui regie (au 
Etym. Rego, suff. or. 

Rectriz, icis, f. Celle qui guide, qui gou- 
verne. j; Etym. Rego, suff. rix. 

Rectum, i, neut. de Rectus. Ce qui est 
droit, la ligne droite ; et au fig. Le droit, 
le juste, le bien. 

Rectura, 39, f. Direction en ligne droite. || 
Direction,conduite.]iETYM..Zte0O,suff. ura. 

Rectus, a, urn, pp. de Rego. || Aiij. Droit 
(verticalement ou horizon talement), direct, 
sans detours, et au fig. Droit, sans de- 
tours, simple. || Regulier, correct, pur, et 
au fig. Conforme aux lois de la raison, 
sense, raisonnable, droit (en pari, du ju- 
gement, de 1'esprit), juste, honnete. || 
Subst. m. Le cas droit, le nominatif. || 
Comp. et Sup. usites. 

? Recubatorium, ii, n. Ce qui sert ad recu- 
bandutn : Support. I Etym. Recubo, suff. 
orium. 

7 Recubitus, us, m. (usite seult. a l'abl. 
sing.). Action de rebondir (en tombant a, 
terre), d'etre etendu, couche. || Au plur. 
Places a table. 1 Etym. Recubo, suff. us, us. 

Recubo, as, are, v. n. Etre penche en ar- 
riere, couche, etendu. 1 Etym. Re, pref. 
1°, cubo. 

Recubui, parf. de Recumbo. 

7 Recucurri, parf. de Recurro. 

Recula (Rescula), as, f. Petite chose, leger 
avoir, faibles ressources. | Etym. Res, 
suff/ cw/a. 

Recultns, a, urn, pp. de Recolo. 

Recu mbo, mbis, bui, bitum, mbere, v. n. 
Se coucher (en se renversant en amcre), 
se mettre a table, etre etendu, renverse 
(la tete en arriere) : tomber mort. || Avec 
un sujet de chose : Tomber, s'affaisser, 
s'abaisser, pencher, et au fig. Retomber 
sur. 1 Etym. Re, pref. 1°, (cumbo, inus.) 
cubo. 

Recuperatio (Reciperatio), onis, f. Action 
de rccouvrer; recouvrement. || Restitution 
juridique. (Reciperatio est, cum inter 
populum et reges nationesque et civir- 
tates, peregrina lex convenit quomodo 
per reciperatores reddantur res reci- 
perenturgue, resque privatas inter se 
persequantur.[Qt,iAjVs jElius-DI Etym. 
Recupero, suff. io. 

Recuperativus, a, urn. Qui peut etre re- 
couvri. 1 Etym. Recupero, suff. ivus. 

Recuperator (Reciperator), oris, m. Celui 
qui recouvre, qui reprend. || Recuperateur, 
juge charge de prononcer Jans differentes 
affaires. Voy. Recuperatio. 1 Etym. Re- 
cupero, suff. or. 
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Recuperatortas (Reciperatorius), a, um. 
(Recuperator, suff. jus) : Rrlatif aii re- 
cupcrateu r. 1 1 (Rerupero, suff. orius) : Qui 
sert a la restitution juridique. 

Recuperatus, a, um, pp. de 

Recupero (Recipero), are, rog., v. a. Recu- 
peret - , recoiivrcr, rcntreren possession d'une 
chose qu'on avait perdue; par ext. Tirer 
des mains (d'un emiemi). delivrer.'i Au 
passif.Se remottre. reprendre ses forces. | 
Etym. Re, pref. 2°, et memc rod. que rapii. 

Recuro, as, are, v. a. Soi^ner, retalilir a 
force de soins; au Jig. Faire avec soia. 
1 Etym. Re, pref. 5°, euro. 

Recur ro, ris, ri, sum, rere, v. n. Revcnir 
sur ses pas en courant, en toute hate, courir 
en arricre. |J Retourner, venir en retour. h 
Avoir reiours a, recourir a. s'adresser a. | 
Etym. Re, pref. 1° et 3°, curro. 

Recursio, onis, f. Action de courir (en ar- 
ricre) en revenant sur ses pas, de revcnir; 
course en arricre, relour, revolution. || 
Action de rendrc, vomisscment. | Etym. 
Recurro, suff. to. 

Recursito, as, are, v. n., fre'q. de 

Recur'so, are, v. «.. intens. de Recurro. 
Revenir en courant. || Courir de nouveau; 
et ail fig. Revenir, se represented 1'esprit). 

Recursus, us, m. Course en arricre, course 
retrograde; retour en courant (en tnute 
hate). ;! Chemin pour revenir. || Au fig. 
Retour a. || Rccours (t. de droit). ||| Etym. 
Recurro, suff. us, us. 

Recurvatus, a, um, pp. de 

Recurvo, as, atum, are, v. a. Courber en 
arriere, ramener en arricre. || Recourber. I 
Etym. Re, pref. 1° et 2°, curvo. 

Recurvus, a, um. Recourbe en arricre. en 
dehors (oppos. a aduncus, recourbe en 
dedans); recourbe sur soi une ou plu- 
sieursfois (oppos. a incurvus, legcrement 
courbej : par ext. Contourne. sinueux. § 
Etym. Re. pref. 1°, curvus. 

Recusabilis, e. Qui pent etre contest*, me ; 
contestable. I Etym. Recuso, suff. bilis. 

Recusatio, onis, f. Action de refuser, de 
se refuser a, de protester, de nier, de con- 
tester; d'ou : Refus. protestation, dene- 
gation, defense (plaidoyer du defendeurj. 
| Etym. Recuso, suff. io. 

Recusatus, a, um, pp. de Recuso. 

Recuso, are, reg., v. a. Refuser de faire 
une chose (en alleguant de son cote un 
motif legitime pour appuyer son refusj; 
se refuser a, protester contre, conU'Stor. 
nier; rcpondrc a une accusation (en alle- 
guant des motifs contraires a cenx dc 1'at- 
taque). | Etym. Re, pref. 3°, causa. 
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Recussabilis, e. Qui peut ctre renvoye, qui 
rebonriit. f Etym. Rerulio, suit. WW*. 

1 Recussus, us, »i. Rebondisscment. I'Choc 
f Etym. Recutio, suit, us, its. 

2 Recussus, a, um, pp. de 

Recu tio, tis, ussi, ssum, tere, v. a. Ren- 

voyer; au fig. Repousscr. } Etym. Re. 

pref 3°. guatio. 
Recutitus, a, um. (A la pcau ramenee en 

arriere): EcorchA; circoncis. | Etym. Re, 

pref. 1°, cutis, suff. itus. 

Reda. Voy. Rheda. 

Redaccendo (Reaccendo), is, ere, c. a. R*l- 
lumer. | Etym. Re, prel. i u , awendo. 

1 Redactus, a, um, pp. de Redigo. 

2 Redactus, us, m. Action dc rainener, de 
faire rentrer, de rapporter: rapport, re- 
vcnii. | Ktym. Redigo, suff. us, its. 

Redadopto (Readopto), as, avi, are, r. a. 
Adopter de nouveau. f Etym. Re, pref. 2», 
ad ipto. 

Rodambulo, as, are, v. n. Revenir en se pro- 
■uenant; revenir d'une promenade. J Etym. 
Re, pref. 1», ambulo. 

Redamo, as, are, v. a. Rendrc affection pour 
affection. 1 Etym. Re, pref. >. amo. 

Redamptruo iRedamtruo , as, are, r. n. 
Hepeter des danscs, danser apres qqn. | 
Etym. Re, pref. 2° et 3°, timtruo. 

Redanimatio, onis, f. Action de douner la 
Tie de nouveau, resurrection. | Etym. Re- 
dimimo, suff. io. 

Redanimo, as, are, r. a. Rendre la vie, res- 
snseiter. | Etym. Re, pref. 2°, animo. 

Redardesco, is, ere, e. «. ge rallumer. | 
Etym. Ro. pref. 2°, ardesco. 

Redarguo, is, i, ere, v. a, Repondre a, 
refuter (une attaque, uue accusation); re- 
tourner les arguments d'un accusateur 
contre lui-meme. et par ext. Demontrer la 
culpability de. I Etym. Re, pref. 3f.arguo. 

Redargutio, onis, f. Refutation. 1 Etym. 
Redargue, suff. to. 

Redarmatus, a, um. Arme de nouveau. f 
Etym. Re, pref. 2°, armatus. 

Redauspico, as, are, v. a. Rcprendre les aus- 
pices pour inaugurer de nouveau, reinau- 
gurer, recommencer. | Etym. Re, pref. 2», 
auspico. 

Reddibo, arch, pour Reddam. 

Reddidi, parf. de Reddo. 

Redditio, onis, f. Action de rendre. || Apo- 
dise (t. de rliet.). 1 Etym. Reddo, suff. io. 

Redditivus, a, um. Qui sert a 1'apodose. | 
Etym. Reddo, suff. ious. 

1 Redditor, oris, m. Celuiqui rend. | Etym. 
Re'ido. suff. or. 

Redditus, a, um, pp. de Reddo. 
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Redd o, U, idi, itum, ere, v. a. (Re, 
pref. 2°, dare) : Rendre a qqn. ce qui lui 
appartient (ce qu'il a perdu ou ce qu'on 
lui doit, implique I 'obligation legale ou 
morale de donner), restituer; faire passer 
une chose d'un etat a un autre, et souvent 
a l'etat ou il convient quelle soit; par ext. 
Rendre tel ou tel, mettre dans tel ou tel 
etat, faire, accorder, laisser, attribuer; 
remettre (une lettre), rendre (la justice}, 
rendre (aux dieux ce qui leur est du). || 
(Re, pref. 3°, marquant reciprocite): Don- 
ner eu retour, rapporter, produire. 1 1 Repro- 
duire (par la parole, par l'ecriture, par la 
resserablance) ; raconter, repondre, dire, 
representer, imiter, faire revivre qqn., 
rappeler, repercuter (un son), reproduire 
(une image), reflechir (la lumiere). 
Redduco, arch, pour Reduce 
Redegi, parf. de Redigo. 
Redemi, parf. de Redimo. 
Redemptio, onis, f. Action d'acheter (en 
donnant en retour); achat, trafic, marche, 
adjudication, ou Rachat, raucou. ||La Re- 
demption. U Etym. Redimo, suff. to. 
Redemptito, as, are, v. a. Racheter, com- 

penser (au fig.). | Etym. Freq. de 

Redempto, are, v. a., intens. de Redimo. 

Redemptor, oris, m. Celui qui achete qq. 

ch. (en donnant en retour) ; celui qui prend 

a ferme ; adjudicataire, entrepreneur de 

travaux publics.;) Celui qui se charge de 

qq. ch. moyennant salaire. || Le Redemp- 

teur, le Christ. 1 Etym. Redimo, suff. or. 

Redemptrix, icis, f. Celle qui rachete. I 

Etym. Redimo, suff. rioo. 
Redemptura, as, f. Resultat de Paction 
marquee par redimo : Entreprise de tra- 
vaux publics, ferme des revenue publics. 
1 Etym. Redimo, suff. ura. 
Redemptus, a, um, pp. de Redimo. 
Redemtio, Redemtus. Voy. Redemptio, etc. 
Red eo, is, ii ou ivi, itum, ire, v. n. (Re, 
pref. 1° et 2°, eo) : Revenir, retourner, et 
par ext. Revenir (a tel ou tel etat), abou- 
tir a, se tourner en, et au fig. Revenir, 
retomber sur. || Re, pref. 3") : Venir en 
retour, revenir (comme produit, comme 
benefice), ctre retire de, et par ext. Re- 
venir a, etre devolu, echoir, tomber en 
partage. 
Y Redergttisse, arch, pour Redarguisse. 
Redhalo, as, are, v. a. Comme Rehalo. 
Redhibeo.es, itum, ere, v. a. Rendre, resti- 
tuer.| i Reprendre une chose vendue ou Faire 
reprendre une chose vendue pour vice red- 
hibitoire. I Etym. Re, pref. 2°, habeo. 
Redbibitio, onis, f. Action de ravoir, de 

Lex. Et$m. lutin-/ranfait. 
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reprendre ou de rendre (une chose vendue); 
redhibition (t. dedroit).|| Etym. Redhibeo, 
suff. to, 

Redbibitor, oris, m. Celui qui est contraint 
de reprendre un objetvendu. |Etym. Red- 
hibeo, suff. or. 

Redhibitorius, a, um. Redhibitoire (t. de 
droit). 1 Etym. Redhibeo, suff. orius. 

Redhibitus, a, um, pp. de Redhibeo. 

Redhostio, is, ire, o. a. Rendre la pareille 
(surtout en pari, d'un bienfait, nam hos- 
tire pro osquare a veteribus positum 
est). |1 Etym. Re. pref. 3°, hostio. 

Redico, is, ere, v. a. Redire, repeter.| Etym. 
Re, pref. 2°, dico. 

Rediens, euntis, ppr. de Redeo. 

Redies, arch, pour Redibis.* 

Red igo, igis, egi, actum, igere, v. a. Faire 
venir en arrierc, ramener, faire rentrer 
(au prop, et au fig.). || Faire rentrer (une 
somme); faire remettre, et au fig. Faire 
revenir a, reduire, soumettre, assujettir.|| 
Ramener a, mettre sous telle ou telle forme, 
disposer. | Etym. Re, pref. 1° et 2°, ago. 

Redii, parf. de Redeo. 

IRedimise, arum, f. pi. Rancon. 1 Etym. 
Redimo. 

1 Redimiculo, as, are, c. a. Delier, denouer 
les cordons, detacher. | Etym. Redimi- 
culum. 

Redimiculum, i, n. M. a m. Ce qui sert a 
ceindre, a en tourer, a attacherj bande- 
lette, ruban, attache, nceud, (ordint. Or- 
nement de tete ou de cou). 1 Etym. Re- 
dimio, suff. culum. 

Redimio, ire, reg., v. a. Ceindre (ordint. la 
tete), couronner, entourer, notier. | Etym. 
Re, pref. 1°, amicio t 

1 Redimitus, a, um, pp. de Redimio. 

2 1 Redimitus, us, m. (usite seult. a l'abl. 
sing.). Attache (de mitre), raentonniere. | 
Etym. Redimio, suff. us, us. 

Red imo, imis, emi, emptum ou emtnm, 
imere, v. a. Acheter une deuxieme fois, 
racheter, acheter en donnant en retour; 
au fig. Racheter, delivrer, sauver. || Ache- 
ter, acquerir comme compensation (se dit 
des choses que, d'apres le droit et la mo- 
rale, l'acheteur peut reclamer soit comme 
faveur, soit comme dette, sans les paver). 
|| Racheter, compenser, ou (re, idee d'eloi- 
gnement) : Ecarter, detourner (en rache- 
tant). || Se charger d'uneentreprise, prendre 
a ferme, affermer. | Etym. Re, pref. 2° et 
3°, emo. 

TRedindutus, a, um. Revetu de nouveau. 1 
Etym. Re, pref. 2°, indutus. 

Redintegratio, onis, f. Action de recom- 

39 
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mencer, de renouveler, de repeter. 1 Etym. 
Redintegro, Buff. io. 

? Redintegrator, oris, m. Restaurateur, re- 
parateur. | Etym. Redintegro, suff. or-. 

Redintegratus, a, urn, pp. de 

Redintegro, are, reg., v. a. Recommencer 
cntierement, renouveler, reparer comple- 
tement, retablir (ses forces, sa sante). 
Redintegrare plus est quam renovare, 
nam renovantur gum, cumpropemodum 
perierint, reficiuntur; redintegrantur 
guar, penitus collapsa, iterum fiunt. 
(Forc.) || Recommencer, redire, repeter. 
1 Etvm. Re, pref. 2°, integro. 

Redinunt, arch, pour Redeunt. 

Redin venio , is , ire, v. a. Trourer de nouveau, 
retrouver. | Etvm. Re, pref. 2°, inve- 
nio. 

Redipisc or, eris, i, v. d. Acquerir, obtenir 
de nouveau, ravoir, recouvrer. 1 Etym. Re, 
pref. 2°, apiscor. 

Redisco, is, ere, ». a. Apprendre de nou- 
veau, retrouver (dans son esprit). J Etym. 
Re, pref. 2°, disco. 

Reditio, onis, f. Action de revenir, de re- 
tourner ; retour. % Etym. Redeo, suff. io. 

Reditus, us, tn. Action ou Resultat de Tac- 
tion de revenir , de retourner ; retour (au 
prop, et au fig.); retour period ique (des 
astres), revolution. || Ce qui revient, qu'on 
tire d'une chose; rentes, revenu. § Etyh. 
Redeo, suff. us, us. 

Redivia. Voy. Reduvia. 

Redivivus, a, urn. Rendu a la vie, renais- 
sant, rafrafchi, rajeuni; au fig. Ce qui est 
vieux et dont on se sert de nouveau (qu'on 
fait pour ainsi dire revivre, comme les 
pierres qui proviennent d'une demolition 
et qu'on utilise pour une nouvelle con- 
struction).! Etym. Re, pref. 2°, vivus. 

Redo, onis, m.Especedepoissonfsans arete). 

Redoleo, es, ui, ere, v. n. Sentir fort, ezhaler 
une forte odeur (sens indifferent, tandis 
que perolere ajoute une idee defavorable 
d'odeur penetrant*) ; au fig. Sentir, donner 
vent de. I Etym. Re, pref. 4°, oleo. 

TRedomitus, a, um. Dompte de nouveau. 1 
Etym. ,Re, pref. 2°, domitus. 

Redonator, oris, m. Celui qui restitue, 
qui redonne. ] Etym. Redono, suff. or. 

Redono, as, avi, are, v. a. Redonner, rendre, 
restituer. || Faire en retour le sacrifice de, 
faire grace de, sacrifier. | Etym. Re, pref. 
2° et 3°, dono. 

7 Redo perio, is, ire, v. a. Decouvrir de 
nouveau. ] Etym. Re, pref. 2°, operio. 

Redopto, as, are, v. a. Souhajter de nou- 
veau. 1 Etym. lie, pref. 2°, onto. 
39. 
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Redordior, iris, iri, v. d. Divider (des 
cocon8).| Etym. Re, pref. 1», ordior. 

Redormio, is, ire, c. n. Redormir. | Etym. 
Re, pref. 2°, dormio. 

1 Redormitatio, onis, f. Action de se ren- 
dormir. |[Etym. Redormio, suff. alio. 

Redorno, as, are, v. a. Orner de nouveau. 
1 Etym. Re, pref. 2°, orno. 

Rednce, arch, pour Rednc. 

Redu co, cis, zi, ctum, cere, v. a. Ramener 
en arriere, ramener a soi, mettre de cote, 
retirer. || Ramener, faire revenir (au prop, 
et au fig.). | i Ramener a tel ou tel etat; 
par ext. Reduire, diminuer. | ! Retirer de, 
faire rendre. | Etym. Re, 1° et 3°, duco. 

Rednctio, onis, f. Action de retirer en ar- 
riere, action de ramener. | Etym. Reduco, 
suff. io. 

Reducto, as, are, v. a., frig, de Reduco. 
Ramener. 

Redactor, oris, m. Celui qui ramene. || 
Celui qui ramene 4 tel ou tel etat (ordint. 
a celui qui convient), celui qui retablit, qui 
fait revivre. | Etym. Reduco, suff. or. 

Reductus, a, um, pp. de Reduco. \\Adj. 
Retire, ramene, eloigue, enfonce, soli- 
taire. 

Redulcero, as, a turn, are, v. a. Ulcerer de 
nouveau. | Etym. Re, pref. 2°, ulcero. 

Reduncus, a, um. Recourbe en dehors, 
crochu (differe de aduncus, courW en 
dedans). | Etym. Re, pref. 1°, uncus. 

Redundans, antis, ppr.de Redundo. \\ Adj. 
Redondant, exuberant, prolixe. || Comp. 
usite. 

Redundanter, ado. Avec exces, et au fig. 
Avec redondance. || Comp. Redundantius. 
I Etym. Redundans, suff. ter. 

Redundantia, », f. Trop plein, exces; au 
fig. Redondance, diffusion (du style). | 
Etym. Redundo, suff. antia. 

Redundatio, onis, f. Action de deborder, 
de rejeter le trop plein. || ^4u fig. Revolu- 
tion des astres, marche en arriere (quasi 
undis adversis et retro pellenlibus).% 
Etym. Redundo, suff. io. 

Redundo, are, reg., v. n. fit-re trop plein 
et deborder (mais avec idee accessoire de- 
favorable, ce en quoi il differe de abundare, 
etre tout plein; ce dernier verbe pre- 
sente Taction de deborder comme symbole 
de la richesse, celui-lA comme symbole du 
supertlu), et par ext. Rejaillir, retomber 
sur, resulter; au fig. fitre trop plein de, 
depasser la mesure, surabonder. i| Comme 
terme de Tart oratoire.il y a entre redun- 
dare et abundare la memc difference 
qu'entre redondance et abondance. || 
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Activt. Dire avec une grande abondance. 
1 Etym. Re, pref. 5°, unda. 

7Reduplicatio, onis, f. Reduplication 
(t. de rhet.).|fiTYM. Re, pref. 2°, dupli- 
Tatio. 

Reduplicatus, a, nm. Rendu au double, 
double. I Etym. Re, pref. 3°, duplicatus. 

Reduresco, is, ere, v. n. Redevenir dur. 
| Etym. Re, pref. 2°, duresco. 

Reduvia (Redivia), se, f. ou Reluvium, 
ii, n., et ordint. Reduvise, arum, f. pi. 
Depouilles des serpents (reduviee di- 

. curttur spolia serpentum, quibus sese 
exuunt, quasi quibus exutis in juven- 
tutetn redeant). || Knvie (aux doigts), 
peut-etre Panaris (redioiam quidam, alii 
reluvium appellant, cum circa ungues 
cutis se resolvit [Festus]); au fig. Ba- 
gatelle, vetille, chose de peu d'importance. 
| Etym. Re, pref. 2°, et raeme rac. que 
ex-uv-ite, ou luo? 

Reduviosus (Rediviosus), a, urn. Qui a des 
envies aux doigts, ct au fig. Rude, apre. 
| Etym. Reduvia, Buff. osus. 

Redux, ucis. Activt. Qui rainene, qui fait 
revenir ; plus souvt. passivt. Qui est de 
retour, qui est ramene, revenu. | Etym. 
Reduco. 

Reduzi, parf. de Reduco. 

TReezinanio, is, ire, v. a. Viderde nouveau, 
revidcr.fl Etym. Re, pref. 2», exinanio. 

7 Reexspecto, as, are, v. a. Attendre de nou- 
veau. I Etym. Re, pref. 2", exspecto. 

Refabrico, as, are, v. a. Rebatir, recon- 
struire. 1 Etym. Re, pref. 2°, fabrico. 

7 Refactus, pour Refectus 1. 

Ref eci, parf. de Reflcio. 

Refectio, onis, f. Action de faire de nou- 
veau, de reconstruire, de rebatir; recon- 
struction, reparation. || Action de se refaire, 
de prendre de nouvelles forces, de se reta- 
blir; collation, repas ; remede, soulagc- 
ment; retablissement de la sante, conva- 
lescence. || Au fig. Repos, relache, de- 
lassement; refection spirituelle. 1 Etym. 
Reficio, suff. io. 

Refector, oris, m. Celui qui refait, repare, 
restaure. ||l Etym. Reficio, suff. or. 

1 Refectus, a, urn, pp. de Reflcio. || Adj. 
Refait, ranime, et par ext. Fort. || Comp. 
usite. 

2 Refectus, us, m. Action ou Resultat de 
Taction de se refaire, de se restaurer. || 
Retablissement. |H Etym. Reficio, suff, 
MS, us. 

Refello, is, i, ere, r. a. Dcmontrer a son 
tour (re) par des arguments que 1'adver- 
saire a avance des choses fausses [falsa, 
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de fallo), prouver la faussete de, refuter, 
dementir. || Au fig. Repousser. 1 Etym. 
Re, pref. 3°, falsus, suff. o. 

Refer cio, cis, si, turn, cire, v. a. Remplir 
tout a fait, entierement, combler (au prop, 
et au fig.). || Accumuler, entasser (au fig.). 
1 Etym. Re, pref. 4" et 5°, farcio. 

Referio, is, ire, v. a. Frapper a son tour, 
rendre coup pour coup. || Reflechir (une 
image), repercuter (un son). 1 Etym. Re, 
pref. 3°, ferio. 

1 Referiva ou TRefriva (faba), f. Feve qu'on 
rapportait pour l'offrir comme premice 
(quoe ex segete domum referebatur ad 
sacrificium). | Etym. Refevo, suff. ivus. 

Refero, fers.tuli, latum, ferre, v. a. [Re, 
pref. 1°, fero) : Porter en arriere; d'ou : 
Referre se ou pedem, Revenir sur ses 
pas, retirer, ramener a soi, ramener en 
arriere, vers; et par ext. Rapporter cbez 
soi, s'en aller, ou Revenir en emportant, 
remporter; obtenir. l| Vomir, rejeter. || 
(Re, pref. 2°) : Apporter de nouveau, 
rapporter, restituer, reporter, replacer, 
remettre ou faire revenir & sa premiere 
place (ordint. celle qui convient); d'ou 
au fig. Rapporter a, attribuer a, reporter, 
ramener dans son esprit, repasser, se 
rappeler. || Reproduire, renouveler, faire 
revivre. || V. n. et a. Porter de nouveau 
(une affaire devant un autre tribunal), 
en referer a. (Referri ad senatum, ad 
populum, dicitur res de qua consuli- 
tur, ceen quoi il differe de deferre; defertur 
ad senatum res qua; ei significatur.) || 
Reproduire par l'ecriture , porter de nou- 
veau (sur un livre), reporter, inscrire, 
transcrire, consigner. || (Re, pref. 3°) : Ap- 
porter, donner en retour, rendre une chose 
due, s'acquitter (d'une obligation, d'un de- 
voir). || Reflechir, repercuter. |l [Re, pref. 
2° ou 3°) : Raconter ce qu'on a ete charge 
de faire savoir, rapporter une nouvelle, at 
par ext. Raconter, annoncer, celebrer, chan- 
ter. ||Avancer, rapprocher (une epoque). 

Refersi, parf. de Refercio. 

Re fert, tulit, ferre, v. n. impers. Etre 
d'importance, importer, etre de rinteret 
de; (avec une neg.) Ne pas importer, etre 
indifferent. || Rart. au plur. Quas ad 
rem referunt. | Etym. Res, fert. 

Refertus, a, on, pp. de Refercio. || Comp. 
et Sup. usites. 

Referrens, entis. Qui bouillonne de nou- 
veau ou fortement; tres bouillant. 1 Etym. 
Re, pref. 2° ou 5°, fervens. 

7 Refer veo, es, ere, v. n. ou 

Refer vesco, yescis, bui (vi), rescere, v. n. 
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S'ochaufTer fortemeni ou de nouveau. || S'e- 
chapper en bouillonnant, et (comme ce qui 
est sorti en bouillonnant se refroidit) par 
ezt. Se refroidir. (Referbuerat oratio, ex- 
pression analogue a: L'orateur avait jete 
tout son feu.) | 6tvm. Re, pref. 3" ou 5° 
et I s , fervesco. 

Refestino, as, avi, are, v. n. Se hater en re- 
venant, revenir a la hate. | Etym. Re, 
pref. 1°, festino. 

Refibulo, as, are, v. a. Deboucler. | Etym. 
Re, pref. 3°. fibulo. 

Ref icio, ids, eci, actum, icere, v. a. {Re, 
pref. 2°, facto) : Faire a nouveau, refaire, 
retablir, remettre en etat, restaurer ; par 
ext. Changer, refaire (une armee), rem- 
placer (les Tides); d'ou par ext. Comple- 
ter, et au fig. Refaire, renommer (un ma- 
gistrate redonner de la force a, reeonfor- 
ter, ranimer. || (Re, pref. 3°) : Retirer (un 
benefice de); par ext. Compenser (une 
chose par une autre). 

Reft go, gis, xi, xum, gere, v. a. Descel- 
ler, detacher, declouer, arracher; au fig. 
Enlever, abolir, faire disparattre. 1 Etym. 
Re, pref. 3", figo. 

Reflguro, as, are, v. a. Donner une nouvelle 
forme, faconner de nouveau. | Etym. Re, 
pref. 2°, figure 

Reflngo, is, ere, t>. a. Faconnerde nouveau, 
refaire, raccommoder (un objet caasfc). | 
Etym. Re, pref. 2°, flngo. 

Reflrmatus, a, um. Repare, retabli. | 
Etym. Re, pref. 2°, (trmatus. 

Reflxus, a, um, pp. de Reflgo. 

Reflabilis, e. Qui peut facilement s'evapo- 
rer de nouveau. 1 Etym. Re, pref. 2°, 
flo, suff. bilis. 

Reflabri venti, m. pi. Vents qui soufflent 
dans deux directions opposees (recurrentes 
et in contrarium flantes). | £tym. Re, 
pref. 1°, flo, suff. ber, brum. 

Reflagito, as, are, t>. a. Reclamer, redeman- 
der instamment. |f Etym. Re, pref. 2°, 
flagito. 

YReflatio, onis, f. Transpiration, evapora- 
tion. 1 Etym. Reflo, suff. io. 

1 Reflatus, a, um, pp. de Reflo. 

2 Reflatus, us, m. Vent contraire. || Souffle 
(d'un cetace). 1 Etym. Reflo, suff. us, us. 

Refle cto, ctis, xi, xum, ctere, t>. a. Cour- 
ber en arriere, en dehors ; recourber, re- 
plier; par ext. Tourner en arriere, re- 
tour ner; au fig. Replier son esprit sur 
lui-meme, faire attention, reflechir, ou 
Ramener, reprimer, flechir, apaiser, 
adoucir. || Convertir les termes d'une pro- 
position. || V. n. Ceder, s'en aller.||^u 
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patsif. fttre reflechi (t. degram.). | Etym. 
Re, pref. 1» et 3°, flecto. 

TReflexim, adv. En retournant la proposi- 
tion, en prenant la reciproque. | Etym. 
Reflecto, suff. im. 

Reflexio, onis, f. Action de flechir, de tour- 
ner en arriere, de detourner. 1 1 Au fig. 
La reciproque d'une proposition, conver- 
sion d'une proposition. | Etym. Reflecto, 
suff. io. 

1 Reflexus, a, um, pp. de Reflecto. || Adj. 
Recourbe, sinueux. || Boucle. 

2 T Reflexus, us, m. Retrait, enfoncemeot. 
anse, golfe. | Etym. Reflecto, suff. us, 
us. 

Reflo, are, reg., v. n. (Re, pref. 1* et 3»,/to): 
Souffler dans un sens contraire, souffler 4 
l'encontre. || Degonfler (efflxmdo spirilum 
ejicere, et facere ut quod inflatum est 
detumescat). || (Re pref. 1°) : x>. a. Re- 
jeter en soufflant, expirer (oppos. a aspi- 
rer); par ext. Exhaler. || {Re, pref. 2"): 
Souffler de nouveau dans qq. ch. pour 
gonfler, gonfler de nouveau. 

Reflor esco, escis, ui, escere, ft Reflor eo, 
es, ere), r. n. Refleurir (au prop, et au 
fig.). ( Etym. Re, pref., 2», floresco. 

Refluamen, inis, n. Ce qui coule au dehors, 
trop-plein, et au fig. Chose superfine. 1 
Etym. Refluo, suff. men. 

Refluo, is, ere, v. n. Couler en arriere, en 
sens contraire, refluer, ou Couler au 
dehors, deborder. 1 Etym. Re, pref. 1° 
et 3°, fluo. 

Refluus, a, um. Qui eoule en arriere, qui 
reflue.il Qui a le flux et le reflux. I| Qui 
coule hors, qui deborde; par ext. Super- 
flu. 1 Etym. Refluo, suff. uus. 

Refocillatus, a, um, pp. de 

Refocillo (Refocilo), are, reg., o. a. Re- 
chauffer, ranimer, reconforter, guerir. | 
Etym. Re, pref. 2°, focillo. 

Refo dio, dis, di, ssum, dere, v. a. Creuser 
profondement; par ext. Deterrer, mettre 
a nu en creusant. | Etym. Re, pref. 5*. 
fodio. 

Reformatio, onis, f. Changetncnt de forme, 
metamorphose; au fig. Reforme (des 
m03urs).| Etym. Reformo, suff. io. 

1 Reformatus, a, um, pp. de Reformo. 

2 Reformatus, us, m. Resultat de 1'action 
marquee par reformare: Transformation, 
reforme. f £tym. Reformo, suff. us, us. 

Reformidatio, onis, f. Crainte vive (raais 
surtout Crainte interieure), vive apprehen- 
sion. | Etym. Reformido, suff. io. 

Reformido, are, reg., r. a. Craindre, re- 
douter vivement (mais surtout interieu- 
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rement), apprehender, redouter. | Etym. 
Re, pref. 4°, forrnido. 

Reformo, are, rig., v. a. Rendre a sa 
forme primitive, reformer, et au fig. Re- 
former, corriger; par ext. Ameliorer, ou 
Transformer, changer. | Etym. Re, pref. 1° 
et 2°, formo. 

Rofossus, a, um, pp. de Refodio. 

Refotus, a, am, pp. de 

Refo veo, ves, vi, turn, rere, o. a. Re- 
chauffer, fomenter (t. de mid.); par ext. 
Rammer, reconforter, rendre de la force, 
retablir, et au fig. Ranimer (moralement), 
fortifier, relever. | Etym. Re, pref. 2°, 
foveo. 

Refractariolns, a, am. Un peu chicanear. 
| Etym. Refractarius, suff. olus. 

Refractarius, a, am. Refractaire, retif, chi- 
caneur, qui regimbe, indocile. 1 Etym. 
Refringo, suff. arius. 

Refractio, onis, f. Refraction (de la lumiere). 
| Etym. Refringo, suff. to. 

1 Refractiva verba, n. pi. Verbes propres a 
marquer la reciprocity, verbes r&lechis. | 
Etym. Refringo, suff. ivus. 

Refractus, a, am, pp. de Refringo. 

Refreno, are, reg., v. a. Comme Refreno. 

T Refragatio, onis, f. Opposition. | Etym. 
Refragor, suff. to. 

Refragator, oris, m. Celui qui fait opposi- 
tion; opposant, contradicteur, adversaire 
politique. 1 Etym. Refragor, suff. or. 

7 Refragatns, us, m. Opposition. | Etym. 
Refragor, suff. us, us. 

Refragor, ari, reg., v.- d. (oppos. de suffra- 
ges). Voter contre, s'opposer 4, et au fig. 
Repousser, repugner, protester. 1 Etym. 
Re, pref. 3", frango. 

Refregi, parf. de Refringo. 

Hefrenatio, onis, f. M. a m. Action d'arrS- 
ter avec le frein ; d'ou au fig. Repression. 
| Etym. Refreno, suff. to. 

Refrenatus, a, nm, pp. de 

Refreno, are, reg., v. a. Arrtter avec le 
frein, et au fig. Reprimer, arrfiter, entra- 
ver. (I Etym. Re, pref. 3°, freno. 

1 Refrenos, a, am. Reprime, dompte. 1 
Etym. Refreno. 

Refricataras, a, am, part. fut. actifde 

Refrio o, as, ui, atom, are, v. a. Frotter 
de nouveau ou fort; par ext. Repeter ; 
au fig. Rouvrir une blessure; par ext. 
Ranimer, reveiller. || Faire une nouvelle 
impression sur.il V. n. Se renouveler. | 
Etym. Re, pref. 2°, frico. 

Refrigeratio, onis, f. Action de rafraichir; 
rafraichissement, fraicheur. | Etym. Re- 
frigero, suff. to. 
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Refrigeratorins, a, um. Qui sert a rafraichir. 
| Etym. Refrigero, suff. orius. 

Refrigeratriz, ieis, f. Qui rafraichit. | 
Etym. Refrigero, suff. rix. 

Refrigerates, a, am, pp. de Refrigero. 

Refrigeriam, ii, n. Rafraichissement, con- 
solation (au fig.). 1 Etym. Refrigero, suff. 
turn. 

Refrigero, are, reg., v. a. Rendre froid (un 
objet qui a ete rendu chaud, le rendre i 
son etat anterieur) ; refroidir, rafraichir; 
au fig. Rafraichir, jeter du froid, affaiblir, 
amortir, deprecier, jeter de la defaveur, 
ou en bonne part : Rafraichir, consoler, 
secourir. || V. n. Etre rafraichissant. 1 
Etym. Re, pref. 2°, frigero. 

7 Refrigescentia, as, f. Rafraichissement, 
soulagement. | Etym. Refrigesco, suff. 
entia. 

Retri gesco, gescis, (goi?) ri, getcere, 
v. n. Dercnir froid ou frais, et au fig. 
Commencer a se refroidir, a se ralentir; 
s'amortir, faiblir, diminuer. j I Commencer 
a ne plus etre en faveur, a tomber en dis- 
credit. | Etym. Re, pref. 2°, frigesco. 

Refrigo, is, ere, v. a. Faire griller. | Etym. 
Re, pref. 5°, frigo. 

Refrigui, parf. de Refrigesco. 

Refr ingo, ingis, egi, actum, ingere, v. a. 
Briser, forcer (en brisant), enfoncer, rom- 
pre, arreter, reprimer, diminuer, detruire, 
renTerser. || Refracter (la lumiere). | Etym. 
Re, pref. 5°, frango. 

Refriva. Voy. Referiva. 

Refrixi, parf. de Refrigesco. 

Refrondesco, is, ere, v. n. SecouYrird'un 
nouveau feuillage. |Etym. Re, pref. 2", 
frondesco. 

Refudi, parf. de Refondo. 

Refaga, se, m. Fugitif. ||| Etym. Refup'm. 

Refugio, is, i, ere, v. n. Revenir en fuyant, 
ou S'enfuir en reculant, reculer, lacher 
prise, battre en retraite, se derober, sere- 
tirer dans ou vers, se refugier. || Etre dans 
1'eloignement, s'enfoncer. || V. a. Reculer 
derant, repugner a, eviter en reculant, 
fuir, esquiver. || Recuser (un juge, un te- 
moin). | Etym. Re, pref. 1», 4° et 3», 
fugio. 

7 Refagisco, is, ere, v. a. Fuir, eviter. 

Refagiam, ii, n. Lieu de refuge, refuge 
(ordint. prepare d'avance ou auquel on 
avait songe d'avance) ; asile (au prop, et au 
fig.). 1 Etym. Refugio, suff. turn. 

Refugus, a, am. Qui fuit en revenant sur 
ses pas, qui recule, qui s'eloigne. qui 
echappe, qui se derobe. | Etym. Refu- 
gio. 
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Refulgentia, m, f. Eclat. | Etym. RefuU 
geo, suff. entia. 

Reful geo, ges, si, gere, t>. n. Renvoyer la 
lumiere, reluire, resplendir; au fig. Bril- 
ler (d'un eclat qui rejaillit sur goi), briller 
(apparaitre en retour de, comme recom- 
pense de). I Etym. Re, pref. 3», fulgeo. 

Refulgerat, are, v. n. impers. II eclaire 
de nouveau. | IiItym. Re, pref. 8°, fulgitrat. 

Refu ndo, ndis, di, sum, ndere, e. a. Verser 
de nouveau, reverser, rejeter; au fig. Re- 
pandre, prodiguer. || Restituer, rend re. | 
Rendre de nouveau liquide, (aire fondre. 
||Refouler, repousser. || Debarrasser, eva- 
cuer. || Rejeter, laisser tombcr; au fig. 
Rejeter sur, imputer a. | Etym. Re, 
pref. 2° et 3°, fundo. 

T Refuse, adv. D'une manicre repandue, de 
manicre a etre ameubli. j Comp. Refu 
■ins. | Etym. Refusus, suff. e. 

Refusio, onis, f. Action de repandre, d'epan- 
cher; epanchemeot (d'humeur). \\ 1 Resti- 
tution. | £tym. Refundo, suff. to. 

Refusorius, a, um. Qui sert a rendre, a 
renvoyer, a donner en retour. | Etym. 

. Refundo, suff. orius. 

Refusus, a, um, pp. de Refundo. 

1 Refutabilis, e. Qui peut etre refute, re- 
futable. |{ Etym. Refuto, suff. bilin. 

Refutatio, onis, f. Action de refuter, refu- 
tation (en procedant d'une maniere defen- 

. sire; differede confutalio, par laquelle on 
precede d'une manicre offensive). § Etym. 
Refulo, suff. io. 

Refutator, oris, to. Celui qui refute, qui 
nie. 1 £tym. Refuto, suff. or. 

Refutatorius, a, um. Qui scrt A refuter. § 
Etym. Refuto, suff. orius. 

1 Refutatus, a, um, pp. de Refuto. 

8 Refutatus, us, m.( usite scult. a l'abl. sing.). 
Action ou Resultat de Taction de refuter. 
| Etym. Refuto, suff. us, us. 

Refuto, are, reg., v. a. Refuter (avec cba- 
leur, avec passion ; se dit quand on pro- 
cede d'une maniere defensive, et s'emploie 
principalt. pour la refutation oratoire ou 
judicial re); par ext. Repousser, eloigner; 
rejeter, refuser. || Reprimer, contenir. ||i 
Etym. Re, pref. 3°, futo, accuser. 

Regales, ium, m. pi. File de roi, membres 
de la famiile royale. j | Regal iena (membres 
d'une corporation de Formies). {Cur ita 
fuerint dicti, omnino incertum est.) % 
Etym. Regalis. 

Regalia, ium, n. pi. Palais d'un roi. I 
Etym. Regalis. 

Regaliolus, i, m. Roitelet, oiseau. $ Etym. 
Regalis, suff. olus. 
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Regalis, e. Royal, de roi, ou Royal, digue 
d'un roi, magnifique. Voy. Regius. |] 
Comp. et Sup. usites. { Etym. Res. 
suff. alts. 

Regaliter, adv. Royalement, en roi. { , Comp. 
Regalius. 1 Etym. Regalis, suff. ter. 

7 Regammans, antis. Qui a la forme d'un 
double gamma, f Etym. Re, pref. 2°. 
gamma. 

Regelatio, onis, f. Degel. I Etym. Regtlo. 
suff. io. 

Regelatus, a, um, pp. de 

Regelo, are, reg., v. a. Faire degeler; par 
ext. Rechauffer. || V. n. Degeler. || V. a. 
Rafraichir. f Etym. Re, pref. 3° et 2», gelo. 

Regemo, is, ere, v. n. Re pond re par des ge- 
missements. | Etym. Re, pref. 3°, gemo. 

7 Regendarius, ii, m. Sorte d'intendant du 
palais imperial ; peut-etre Copiste. | Etym. 
Regenda, neut. plur. du part. fut. passif 
de rego, suff. arius. 

Regeneratio, onis, f. Regeneration; retour 
a la vie; au fig. Regeneration spirituelle. 
| £tym. Regenero, suff. io. 

Regenerates, a, um, pp. de 

Regenero, are, reg., v. a. Faire revivre, 
reproduire (en soi); au fig. Regenerer 
spirituellement. 1 Etym. Re, pref. 2°. 
genero. 

Regans, entis, ppr. de Rego. U Subst. m. 
Celui qui conduit, qui dirige; conducteur. 
cocher, ou Chef, general, souvcrain. 

Regerminatio, onis, f. Action de germer de 
nouveau, de repousser; nouvelles pousses. 
reproduction. | Etym. Regermino, suff. 
io. 

Regermino, as, are, v. n. Germer de nou- 
veau, repousser. 1 Etym. Re, pref. 2°, ger- 
mino. 

Rege ro, lis, ssi, stum, rare, v. a. (Re. 
pref. 1°, gero) : Porter en arriere, eui- 
porter, enlever. |] (Re, pref. 2») : Reporter, 
porter de nouveau, remporter, mettre a la 
place de; au fig. Reporter, transcrire, co- 
pier. || (Re, pref. 3°) : Porter, lancer en 
retour, rendre, renvoyer, et au fig. Rejeter 
sur, renvoyer (des injures, une accusa- 
tion, etc.) , riposter. || Renvoyer (la lumiere), 
refleter. 

Regesta, orum, n. pi. C hoses repartees; 
par ext. Registre, liste. 

Regestus, a, um, pp. de Regero. || N. sing. 
Ce qui est enleve, retire; terre enlevec. 

Regia, sj, f. (s.-ent. domus). Demeure 
royale, palais, tente du roi; par meton. 
Lea personnes qui vivent dans la demeure 
royale; d'ou, : La famiile royale; par ext. 
La cour , lee courtisans. 1 1 Residence royale ; 



Digitized by LjOOQIC 



REG 

par ext. Capitate; au fig. Royaute, regne; 
|| Basilique. f Etym. Regius. 

Regibilis, e. Qu'on peut dinger, facile a 
gouverner, docile. 1 Etym. Rego, suff. 
bilis. 

Regie, adv. En roi, royalement. | Etyh. 
Regius, suff. e. 

Regifice, adv. Royalement, en roi. 1 £tym. 
Regificus, suff. e. 

Regificus, a, urn. Royal, splendide, magni- 
fique. 1 Etym. Rex, suff. ficus. 

Regifugium, ii, n. Fete celebree a Rome en 
memoire de l'expulsion des rois. |Etym. 
Rex, fuga, suff. turn. 

Regigno, is, ere, v. a. Creer de nouveau, re- 
produire; au passif : Renaitre. 1 Etym. Re, 
pref. 2, gigno. 

Regilla, ae, /".(s.-ent. tunica). Tunique royale, 
ou comme Recta : Tunique droit*. 

Regimen, inis, n. Action de conduire, de 
diriger; conduite, gouvernement, autorite 
(est considere moins comme un fait actuel 
[rectio] que comme un etat durable). I| Ce 
qui sert a diriger : Oouvernail (d'un navire), 
sceptre (de la royaute). ||Directeur, guide, 
souverain (comme : Servitium pro servis, 
imperium pro imperatoribus). 1 £tym. 
Rego, suff. men. 

Regimentnm, i, n. Ce qui sert a diriger, 
a conduire. Voy. Regimen. | Etym. Rego, 
suff. mentutn. 

Regina, m, f. Reine; par ext. Fille de roi, 
princesse, deesse; maitresse de maison. || 
A rec sacrorum: Femme du roi des 
sacrifices; au fig. Reine, celle qui dirige, 
qui preside a, maitresse absolue. | Etym. 
Rex. 

Regio, onis, f. Direction dans un sens, ligne. 
|| Dans le langage des augures : Horizon, 
limite, zone (du ciel). || Region (une cer- 
taine etendue de la surface de la terre), 
contree, pays, endroit, quartier, district 
(ce mot designe un point de l'espace avec 
une surface environnante, mais toujours 
en rapport avec ses limites) ; d'ou par 
ext. Limites, frontieres. \\Au fig. Sphere, 
carriere, domaine. | Etym. Rego. 

Regionalis, e. D'un pays, d'une contree; 
regional. 1 Etym. Regio, suff. alis. 

Regionaliter, adv. Dans une contree, par 
contrees. | Etym. Regionalis, suff. ter. 

Regionatim, adv. Par regions, par contrees, 
par quartiers. | Etym. Regio, suff. atim. 

Regius, a, un. De roi, royal, qui appartient 
au roi; par ext. Royal, princier, somp- 
tueux, splendide, magnifique. || De roi, 
tyrannique, despotique. {Regius se dit de 
ce qui concerne soit la personne du roi, 
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soit la royaute ; regalis, de ce qui concerne 
d'une maniere plus eloignee l'uu ou l'autre: 
Regia jura, Droits attaches a la royaute; 
Regaliajura, Droits qui sont accordes 4 
un roi, mais non essentiels a la royaute.) 
1 £tym. Rex, suff. ius. 
1 Reglesco (Reglisco), is, ere, v. n. S'ac- 

croftre. || Etym. Re, pref. 5°, glisco. 
Regiutinatus, a, um, pp. de 
Reglutino, as, atum, are, v. a. (Re, pref. 2», 
glutino) : Recoller, attacher de nouveau. 
|| (Re, pref. 3°) : Decoller, detacher. 
Regnator, oris, m. Celui qui regne; maitre, 
souverain, roi, monarque. 1 Etym. Regno, 
suff. or. 
Regnatrix, icis, fern, de Regnator. Celle 

qui regne, qui est maitresse. 
Regnatus, a, um, pp. de Regno. 
Regnicola, 89, m. Qui habite le royaume 
(des cieux). |Etym. Regnum, suff. cola. 
Regno, are, reg., v. n. Regner, ctre roi, 
dominer, commander en maitre (designe 
en gin. tout pouvoir illimite). || V. a. Gou- 
verner comme roi, en maitre. |J Au passif. 
fitre gouverne, dtre sous la domination de. 
|6tym. Regnum. 
Regnum, i, n. Autorite royale, gouverne- 
ment monarchique, royaute (et en gen. 
Pouvoir illimite); par ext. Royaume, 
Etats; domaine, terres, proprietes, de- 
meure; au fig. Regne, domination, grande 
influence, empire. 1 £tym. Rex. 
Re go, gig, xi, ctum, gere, v. a. Diriger vers 
un but, conduire, guider, mener; par ext. 
Gouverner, administrer, commander ; au 
fig. Redresser (une erreur). j i Sens partic. 
Marquer les limites de (en pari, d'une 
borne). | Etym. Sansc. arg, par metath. 
rag; grec *PEr, d'ou opEYco, etc.,ideed'eten- 
dre en ligne droite. 
Regradatio, onis, f. Recul.lj.4u/i0. De- 
gradation (d'un emploi). IEtym. Regrado, 
suff. to. 
Regradatus, a, um, pp. de 
T Regrado, as, atum, are, v. a. Ramener en 
arriere, a un ordre primitif. || Degrader. I 
Etym. Re, pref. l°et 3°, gradus. 
1 Regredio, is, ere, v. n. et 
Regre dior, deris, ssus stun, di, v. d. Re- 
venir sur ses pas, retourner, retrograder. 
|| Battre en retraite (t.miJitaire). || Retour- 
ner, f aire retour a (t. de droit). | Etym. 
Re, pref. 1°, gradior. 
Regressio, onis, f. Action de revenir sur 
ses pas ; retour. || Regression (fig. de rhet.). 
1 6tym. Regredior, suff. io. 

1 Regressus, a, um, pp. de Regredior. 

2 Regressus, us, m. Marche retrograde, 
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retour; retraite (t. militaire). || Recours, 
(t. de droit). | Etym. Regredior, suff. us, 
us. 

1 Regula, ae, f. Regie, equerre; au fig. Re- 
gie, loi. II Baton pour maintenir droit, 
eclisses, latte. || Cordeou Ligne indiquant 
dans l'arene le point de depart et le but. || 
Au plur. Claiej (pour la fabrication de 
1'huile). | £tym. Rego, suff. ula pour cula 
a cause du g, comme culum. 

2 Regula, as, f. Basilic, plante. 1 Etym. Re- 
gulus. 

Regularis, e. De barre, qui est en barre. 
|| Au fig. De regie, canonique. | Etym. Re- 
gula, suff. aris. 

Regulariter, adv. Regulierement. || Etym. 
Regularis, suff. ter. 

Regulatim, adv. Meme sens que Regula- 
riter. 1 Etym. Regulo, suff. im. 

Regulo, as, are, e. a. Regler, dinger, ar- 
ranger. I Etym. Regula. 

Regulus, i, m. Petit roi, roitelet, roi d'un 
petit £tat, ou Jeune roi, fits de roi. || Roi- 
telet, oiseau. || Le roi des abeilles. [J Espece 
de serpent, basilic (en grec paotXiaxoc). 1 
Etym. Rex, suff. ulus. 

Regustatus, a, um, pp. de 

Regusto, as, atum, are, v. a. Gouter de nou- 
veau; au fig. Gouter, savourer de nou- 
veau, retire avec plaisirJlfeYM. Re, pref. 2°, 
gusto. 

T Regyro, as, are, v. n. Revenir en faisant 
un circuit. | Etym. Re, pref. 1°, gyro. 

Reicio. Voy. Rejicio. 

Reiculua ou Reiiculus, Rejiculus, a, um. 
Bon en quelque sorte a rejeter, a met- 
tre au rebut; au fig. Perdu (en pari, du 
temps). | Etym. Rejicio, suff. ulus. 

Reii, Reji, gin. arch, de Res. 

T Reincipio, is, ere, r. a. Recommence!'. 1 
Etym. Re, pref. 2°, incipio. 

Reinvito, as, are, v. a. Inviter a son tour. 
| Etym. Re, pref. 3°, invito. 

Reipsa ou Re ipsa (pris adrerbt.). Reel- 
lement, effectirement, au fond. 1 £tym. 
Re, ipsa. 

Reiteratio, onis, f. Repetition. | Etym. 
Reitevo, suff. to. 

1 Reitero, as, are, v. a. Reiterer. 1 Etym. 
Re, pref. 2°, itero. 

Reject, parf. de Rejicio. 

Rejectaneus, a, um. Bon a rejeter, qui est 
de rebut. || Etym. Rejicio, suff. anus et 
eus. 

IRejectatio, onis, f, Action de rejeter 
souvent. 1 Etym. Rejecto, suff. to. 

Rejectio, onis, f. Action de rejeter au dehors ; 
au fig. Rejet ; action de rejeter sur, d'im- 
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puter i. qqn. || Recusation (t. de droit). 
| Etym. Rejicio, suff. to. 
Rejecto, as, are, v. a., intens. de Rejicio. 
Rejeter frequemment. || Repercuter (un 
son). || Rejeter, vomir. 

1 Rejectus, a,* um, pp. de Rejicio. 

2 ? Rejectus, us, m. ? Vomissement. M Partie 
inconnue dans un navire, pcut-etre Fond 
de la cale (ima carinas pars rejecta et 
ab oculis remota). | Etym. Rejicio, suff. 
us, us. 

Rej icio (Reicio), icis, eci, ectum, ieere, 
v. a. [Re, pref. I 9 , jacio) : Jeter en airier?. 
rejeter, ramener en arriere ; par ext. Mettre 
de c6te, quitter un vetemen t, poser, deposer. 
et au fig. Rejeter avec dedain, ne pas 
admettre. || Jeter en dehors, vomir. || (Re, 
frit. 2°) : Rejicere se ad aliquid. Quitter 
une chose pour se rejeter sur une autre, 
s'employer a. || {Re, pref. 3°) : Jeter a sod 
tour, renvoyer en jetant, d'ou par eit. 
Jeter au loin, ecarter, eloigner; sens partie. 
Releguer;repousser; fairereculer, chasser. 
|| Rejeter (qqn.), exclure, reeuser . I 1 (De 
l'idee de Jeter au loin ou de c6t« decoule 
celle de) : Remettre, differer. || Ren rover, 
repercuter (un son), refleter (une image). 
\\Au fig. Renvoyer a; rejeter sur un 
autre, transferer a, deferer. 

Rejiculus. Voy. Reiculus. 

Rela bor.beris, psussum, bi.r.rf.Tomber, 
couleren arriere; d'ou : Refluer, retrogra- 
der ; rentrer dans son lit (en pari, d'un 
fleuve), et au fig. Retomber dans, en re- 
venir a. M Etym. Re, prei. 1°, labor. 

TRelambo, is, ere, v. a. Lecher de nouveau. 
| Etym. Re, pref. 2°, lambo. 

Relangu esco, escis, i, escere, v. n. S'af- 
faiblir de nouveau, perdre de sa force, 
tomber en defaillance; par ext. Perdre de 
son eclat, s'obscuruir (en pari, d'un astre/, 
et au fig. Se refroidir de nouveau, s'amollir. 
I Etym. Re, pret. 2°, languesco. 

Relapsus, a, um, pp. de Relabor. 

Relatio, onis, f. Action de rapporter un 
objet dans la place qu'il occupait d'abord, 
de remettre a la meme place. || Action de 
rendre. || Au fig. Action de rapporter sur 
un autre. || Action de rapporter, de ra- 
conter (ce dont ou etait charge), relation, 
recit. 1 1 Rapport (sur une affaire), delibe- 
ration, discussion, question. || Renvoi (i 
une autre juridiction). || Relation, repe- 
tition frequente du mime mot (t. de 
gram, et fig. de rhet.). || Rapport (t. de 
log.J.lfrrYM. Refero, suff. to. 

Relative, adv. Relativement.| Etym. Rela- 
tivus, suff. e. 
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Relatives, a, um. Relatif a. || Relatif (t. de 
gram.).l utym. Refero, suff. ivus. 

Relator, oris, m. Celui qui fait le rapport 
dont il est charge ; rapporteur (dans une 
affaire). || Celui qui racoate; narrateur; 
qqf. Historien. || Celui qui crie (lea en- 
cheres) ou Celui qui les enregistre.| Etym. 
Refero, suff. or. 

Relatoria, 89, f. Quittance, recu (donne en 
retour d'une sorome versee pour servir de 
caution). | Etym. Refero, suff. orius. 

1 Relatum, i, n. Repetition frequente du 
memo mot. | Etym. Neut. Je 

1 Relatus, a, um, pp. de Refero. 

2 Relatus, us, m. Action de faire le rapport 
(dans uric affaire), rapport officiel. || Action 
de rapporter, de relater, de raconter; rela- 
tion, recit, expose, paroles. | Etym. Refero, 
suff. us, us. 

1 Relavo, as, are, v. a. Later une seconde 
fois. | Etym. Re, pref. 2°, lavo. 

Relaxatio, onis, f. Action de relacher, de 
relaxer; elargissement d'un prisonnicr ; 
au fig. Relache, repos, repit. (Etym. Re- 
laxo, suff. to. 

Relaxator, oris, m. Qui relache (t. de med.). 
1 Etym. Relaxo, suff. or. 

Relaxatus, a, um, pp. de 

Relaxo, are, reg., v. a. Relacher, desserrer; 
par ext. Dilater, etendre, separer, ouvrir, 
fendre, et au fig. Relacher (les moeurs), 
ou Donnerdu relache, du repos a l'esprit, 
distraire, reposer. | Etym. Re, pref. 2», 
laxo. 

1 Relazus, a, um. Tres relache, non coin- 
prime. | Etym. Re, pref. 5°, laxus. 

Relectus, a, um, pp. de Relego 2. 

Relegatio, onis, f. Action de releguer ; re- 
legation, bannissement, exit (mais sans 
oter 1'espoir du retour, ce en quoi il differe 
de deportatio). || Action de restituer par 
un legs, restitution. | Etym. Relego 1, 
suff. to. 

Relegatus, a, um, pp. de 

1 Relego, are, reg., v. a. Envoyer au loin, 
a l'ecart, eloigner, releguer; exiler, con- 
damner a la relegation. {Hoc interest 
inter deportatos et relegatos, quod in 
insulam relegari ad tempus vel in per- 
petuum guts potest, qui et civitatem et 
testamenti factionem retinet; deportati 
autem sunt, quibus princeps adnotavit, 
vel de quibus deportandis scripsit; quae 
poena et civitatem et testamenti factio- 
nem adimit. [Ulpibn.]) || Renvoyer a, re- 
jeter sur. || Restituer par testament, et en 
gen. Leguer. 1 Etym. Re, pref. 3°, lego 1. 

2 Rele go, gis, gi.ctum, gere, c.a . Reprendre, 
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recueillir. || Reruettre (en peloton du HI). \\ 
Parcourir, c6toyer de nouveau; revenir 
sur ses pas, repasser par. || Au fig. Re- 
passer en revue, dans sa memoire, dans 
ses discours. ||Relire; qqf. Lire d'un bout 
a I'autre. | Etym. Re, pref. 1« et 2", lego 2. 

Relentesco, is, ere, v. n. Commencer A re- 
venir i sa premiere lenteur;au fig. Dimi- 
nuer. f Etym. Re, pref. 2 s , lentesco. 

Relerim, pour Releverim. 

Relevamen, inis, n. Ce qui sert a relever, 
a soulager; allegement, soulagement. 1 
Etym. Relevo, suff. men. 

T Relevatio, onis, f. Action de decharger 
d'un poids, et au fig. Action de soulager. 
| Etym. Relevo, suff. to. 

Relevatus, a, um, pp. de Relevo. 

Relevi, parf. de Relino. 

Relevo, are, reg., t>. a. Relerer, et au fig. 
Remettreenetat. || Dechargerd'un poids. et 
au fig. Reudre leger, soulager (d'un mal), 
reposer, alleger (une peine), consoler ; de- 
grever (d'un impot), diminuer (une de- 
pense). | Etym. Re, pref. 2°, levo 1. 

Relicinus, a, um. Qui a les chereux ramenes 
en arriere. 1 Etym. Re, pref. 1°, licinus. 

Relictio, onis, f. Action de laisser; abandon, 
delaissement. || Separation. | Etym. Re- 
linquo, suff. to. 

1 Helictus, a, um, pp. de Relinquo. 

2 Relictus, us, m. Resultat de Taction d'a- 
bandonner; abandon. | Etym. Relinquo, 
suff. us, us. 

Relicus, Relicuus. Voy. Reliquus, etc. 

Reli do, dis, si, sum, dere, v. a. Heurteren 
retour, et au fig. Refute r, repousser, nier. 
1 Etym. Re, pref. 3°, leedo. 

Religamen, inis, n. Ce qui sert 4 attacher, 
a Her; lien, attache, cordon. | Etym. Re- 
ligo 1, suff. men. 

Religatio, onis, f. Action d'attacher, de 
lier. | Etym. Religo 1, suff. to. 

Religatus, a, um, pp. de Religo 1. 

TReligens, entis. Pieux. |Etym. Religo 2. 

Religio (Relligio), onis, f. 1° En matiere 
religieuse : Lien qui unit 1'homme a la 
Divinite, eultc ioterieur ou exterieur qu'on 
rend a Dieu; d'ou: Sentiment religieux, 
religion, et par ext. Inquietude de con- 
science, scrupule, ou Rites, pratiques, 
prescriptions religieuses. || Au plur. sou- 
vent: Craintes superstitieuses, supersti- 
tions. ||Caractcre religieux, sacre (d'un 
lieu, d'une divinite). || Engagement pris, 
obligation contractee envers Dieu ; dette 
dont il faut s'acquitter. || 2° Quand il nc 
s'agit pas de maticres religieuses, ce mot 
exprime une vertu sociale: Integrity, 

39. 
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loyauti, fidelite au devoir, ou une qualite 
qqf. exageree : Gout scrupuleui, delica- 
tesse, soins minutieux (d'un auteur). | 
Etym .Religo 1, suff. io, et, d'apres Ciceron, 
de Relego 2. (Qui omnia, qua; ad cultum 
deorum pertinerent, diligenter retrac- 
tarent et tanquam relegerent, sunt 
dicti religiosi ex relegendo [al. religendo, 
quod idem est], ut elegantes exeligendo, 
ex intelligendo intelligentes. [De Nat. 
Deor., II. 28.]) 

Religiose, adv. Religieusement, pieuseroent. 
HConsciencieusement, aTec une grands 
loyaute ou fidelite au deToir.|| Scrupuleu- 
sement, inin utieusemcnt. || Comp. Reli- 
giosius; Sup. Roligiosissime. | Etym. 
Religiusus, Buff. e. 

Religiosns, a, nm. Religieux, pieux; par 
ext. Scrupuleui en matiere religieuse, 
superstitieux, timore (pour les personnes). 
|[ Prescrit ou Difendu par la religion : con- 
sacre par la religion, saint, sacre. (Homo 
religiosus est, qui amat et colit religio- 
nem; res religiosa, qu<e habet inse reli- 
gionem,ut sepulchra, monumenta; tile 
adorat, hose adoratur.) V Quand il ne 
s'agit pas de matiere religieuse : Conscien- 
cieux, fldele au devoir, loyal, integre, ou 
Delicat, scrupuleui (en matiere de gout), 
exigeant, minutieux. |{ Comp. et Sup. 
usites. | Etym. Religio, suff. osus. 

1 Religo, are, reg., v. a. (Re, pref. 1°, ligo) : 
Attacher en arriere, et en gen. Attacher, 
lier. || (Re, pref. 3°) : Detacher, demarrer, 
delier. 

2 T Religo, is, ere, t>. a. Observer avec 
soin. ||! Etym. Re pref. 5°, lego ou ligo. 

Rel ino, inis, evi, inere, v. a. Oter l'enduit 
de, deboucher. I Etym. Re, pref. 3°, lino. 

Relinquo, nquis, qui,ctum, nquere, v. a. 
Laisser en arriere, derriere soi, ddpasser. 
|| Laisser apres Boi (en mourant), leguer, 
transmettre. 1 1 Laisser, ne pas emporter une 
chose (en s'en allant), deposer. || Laisser 
(loin de soi), s'eloigner, quitter, aban- 
donner. || Laisser (dans un certain etat), 
renoncer a, omettre, quitter, passer sous 
silence. || Laisser (de cote, de reste), re- 
server, garder, confier. || Laisser en retour, 
permettre, accorder. | Etym. Re, pref. 1° 
et 3', linquo. 

Reliquatio, onis, f. Reliquat de compte, 
reste, arrerages ; au fig. Ce qui reste. | 
Etym. Reliquor, suff. to. 

Reliquator, oris, m. Celui qui doit un 
reliquat de compte. Etym. Reliquor, 
suff. or. 

Reliquatrlx, icis, f. Au fig. Celle qui a 
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encore un compte a rendre. I Etym. Reli- 
quor, suff. rix. 
Reliquatus, a, um, pp. de Reliquo et de 
Reliquor. 

1 Reliqui, m. pi. de Reliquua. 

2 Reliqui, parf. de Relinquo. 
Reliquia, 89, f. et 

Reliquia, arum, f. pi. Ce qui reste d'une 
chose, le reste. | | Restes, reliefs, debris. [| 
Restes (d'un mortel), cendres; reliques. | 
Excrements. | Etym. Reliquus, suff. ia. 

? Reliquo, as, are, v. n. et 

Reliquor, ari, reg., v. d. Etrc reliqua- 
taire, devoir un reliquat, redevoir encore 
une certaine somme sur un compte. | 
Etym. Reliquus. 

Reliquum, i, n. Ce qui reste, le restant. le 
reste. 11 Le reste, les arrerages, reliquat 
de compte. 1 Etym. Neut. de 

Reliquus, a, am. Qui reste, qui est de 
reste, restant, laisse, omis. U Qui reste (4 
venir), futur; qui reste (4 payer). || Reli- 
qui, m.pl. Tous ceux qui restent (coeteri, 
tous les autres). (Ita distinguuntur re- 
liqui, omnes qui supersunt, ita ut, sin- 
gulis cogitalionenondiscretis, in unum 
comprehendantur; coeteri, qui restant, 
ita ut singuli cogitentur.) 1 Etym. Re- 
linquo. 

Relisus, a, am, pp. de Relido. 

Rellatus, Relievo, Relligio, etc. Voy. Re- 
latus, etc. 

Reloco, as, atum, are, v. a. Replacer. || Affer- 
mer de nouveau, a un autre; charger un 
autre, un nouvel entrepreneur (d'un tra- 
vail). 1 Etym. Re, pref. 2°, loco. 

Reloquor, eris, i, v. d. Rcpondre. (Etym. 
Re, prei. 3°, loquor. 

Rein ceo, ces, zi, cere, v. n. Luire en refle- 
chissant la lumiere, luire par reflets, refle- 
chir une lueur, et au fig. Briller d'un vif 
eclat; etre mis en relief, en Evidence (par 
qq. ch.). 1 Etym. Re, pref. 3°, luceo. 

Relucesco, cescis, zi, cescere, v. n. Comme 
Reluceo. 1 Etym. Reluceo, suff. sco. 

Reluctatus, a, um, pp. de Reluctor. 

Relucto, as, are, c. n. et 

Reluctor, ari, reg., v. d. Lutter eontre, 
faire opposition ou resistance, resistor a. || 
Lutter pour (en faisant opposition a qqn.l. 
s'efforcer de. || Avec un nom de chose : 
Lutter en sens inverse, s'opposer, con- 
trarier. | Etym. Re, pref. 3", luctor. 

Relu do, dis, si, dere, v. n. Renvoyer la 
balle. || V. a. Renvoyer (des plaisanteries), 
riposter. 1 Etym. Re, pref, 3°, ludo- 

Rfiluminatio, onis, f. Reflet de la lumiere, 
reverberation. I Etym. Selumine, suff. io. 
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Relumino, as, axe, v. a. Rendre la lumiere 

a. | Etym. lie, pref. 2°, lumen, suff. o. 
Reluo, is, ere, v. a. Degager (en dormant en 

retour). 1 Etym. Re, pref. 3°, luo. 
Reluvium, ii, n. Comme Redivium. 
Reluxi, parf. de Reluceo et de Relucesco. 
Remacr esco, escis, ui, escere, v. n. De- 

venir tres maigre, maigrir encore. 1 Etym. 

Re, pref. 5°, macresco. 
Remaledico, is, ere, t>. n. Rendre injure 

pour injure. 1 Etym. Be, pref. 3°, male- 

dico. 
Remancipo, as, are, v. a. Rentrer dans la 

propriete de. $ Etym. Re, pref. 2°, man- 

cipo. 

1 Remando, as, are, v. a. Manderenreponse 
a, notifler en reponse. 1 Etym. Re, pref. 3°, 
manclo 1. 

2 Remando, is, ere, v. a. Remacher; au 
prop, et-au fig. Ruminer. | Etym. Re, 
pref. 2°, manclo 2. 

Reman eo, es, si, sum, ere, v. n. Rester 
en arriere, s'arreter, sejourner, et au fig. 
Rester, demeurer, subsister, continuer, 
perseverer (dans un etat). || Rester en ar- 
riere, en dehors de, etre exclu. ||| Etym. 
Re, pref. 1°, maneo. 

Remano, as, are, v. n. Couler en revenant 
sur ses pas, refluer. j| ?V. a. Regagner. 
(D'autres lisent remant au lieu de rema- 
nant dans le passage d'Ennius, de remo, 
are, inus., pour retneo, repeto). |[ Etym. 
Re, pref. 1? et 2°, mano. 

Remansio, onis, f. Action de rester en 
arriere, de sejourner, sejour. || Exclusion. 
| Etym. Remaneo, suff. to. 

Remansor, oris, m. Celui qui reste en 
arriere; soldat qui est en conge ou qui 
depasse la limite de sa permission. | 
Etym. Remaneo, suff. or. 

Remeabilis, e. Qui peut revenir ou Qui 
revient ordinairement. || Qui peut etre 
parcouru de nouveau. || D'ou l'on peut 
revenir. I Etym. Remeo, suff. bilis, 

IRemeacnlum, i, n. Chemin pour retourner, 
pour revenir, retour. | Etym. Retneo, 
suff. culum. 

t Remeatio, onis, f. Action de revenir sur 
un objet (t. de rhet.). | Etym. Remeo, 
suff. to. 

Remeatus, us, m. Retour, rappel. 1 Etym. 
Remeo, suff. atus. 

Remediabilis, e. Qui peut £tre gueri,. gu6- 
rissable. 1 Etym. Remedio, suff. bilis. 

Remedialis, e. I>e guirison, ealutaire (au 
prop, et au fig.). | Etym. Remedium, 
suff. alis. 



REM 



923 



Remediatio, onis, f. Action de guerir. | 
Etym. Remedio, suff. to. 

Remediator, oris, m. Celui qui guerit. 1 
Etym. Remedio, suff. or. 

Remediatus, a, um, pp. de 

Remedio, are, reg., v. a. Guerir. | Etym. 
Remedium. 

Remedior, ari, reg., v. d. Merae sens que 
Remedio. 1 Etym. Remedium. 

Remeditor, aris, ari, v. d. Mediter de 
nouveau. | Etym. Re, pref. 2°, meditor. 

Remedium, ii, n. Tout remede contre un 
mal; d'ou : Remede, medicament, prescrva- 
tif, et au fig. Remede, tout secours exte- 
rieur, gucrison, ressource, expedient, 
consolation (dans le malheur, dans les 
souffrances). 1 Etym. Re, pref. 5° ou 3°, 
medeor, suff. turn. 

Remeligo, inis, f. Remore, poisson {sic 
dictus piscis, quia naves remoratur 
[Fbstus]|. II Celle qui tarde trop long- 
temps, lambine. 1 Etym. Re, pref. 1° ou 
5°, ui>Xo>, suff. igo. 

Rememini, isse, v. n. Se ressouvenir. || 
Etym. Re, pref. 2°, memini. 

Rememoratio, onis, f. Ressouvenir, enu- 
meration. I Etym. Rememoror, suff. to. 

Rememoro, as, are, t>. a. Rappeler au 
souvenir. | Etym. Re, pref. 2°, memoro. 

Rememoror, aris, ari, v. d. Se ressouve- 
nir. ||i Etym. Re, pref. 2, memoror. 

VRemensuro, as, are, v. a. Mesurer de 
nouveau. ||| Etym. Re, pref. 2°, mensuro- 

Remensus, a, um, pp. de Remetior. || Pas- 
sivt. Mesure, parcouru une deuxieme foi* 

Remeo, are, rig., e. n. Revenir sur ses 
pas, retourner. || V. a. Refaire une route, 
recommencer, parcourir de nouveau. | 
Etym. Re, pref. 2°, meo. 

Remergo, is, ere, v. a. Au fig. Replonger. 
1 Etym. Re, pref. 2°, mergo. 

1 Remetio, is, ire, v. a. et 

Reme Uor, tiris, nsus sum, tiri, t>. d. 
Parcourir de nouveau, repasser par. II (Me- 
surer en retour); d'ou: Rendre en egale 
mesure. |l Au fig. Repasser dans son es- 
prit. || Recommencer, raconter de nouveau. 
|| Etym. Re, pref. 2° et 3°, metior. 

Remez, igis, m. Rameur, matelot (sur la 
flotte de 1'Etat). j| Remige (collect, sing. 
A l'abl. comme eques, pour equites, pedes, 
pour pedites). Avec l'aide de rameurs, a 
la rame. ||Le nocher des enfers. 1 Etym. 
Remus, ago. 

tRemico, as, are, v. n. Briller de nouveau. 
| Etym. Re, pref. 2°, mico. 

Remigatio, onis, f. Action de ramer, ma- 
noeuvre a la rame. | Etym .Remigo, suff. io. 
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Remigium, ii, n. Action do ramer, ma- 
noeuvre i la rame. || Rang de rames, 
rames.il Rameurs, matelots, equipage. || 
Navigation, trajet par mer. || Au fig. Ap- 
pareil; mouvement des ailes (sunt enim 
avibus alee, quod remi navibus). HI 
Etym. Remcx, suff. turn. 

Remigo, as, are, v. n. Mettre les rames en 
mouTement, manceuvrer les rames, ramer; 
au fig. Voler. \\V. a. Conduire a la rame. 
| Etym. Remex, suff. o, ou remus, ago. 

Remigro, as, are, v. n. Revenir habiter, 
retourner. || Au fig. Revenir a, rentrer 
dans. | Etym. Re, pref. 2°, migro. 

Remillus, a, urn. Corarac Repandus. 

7 Reminiscentia, se, f. Reminiscence, res- 
souvenir (ce mot n'appartient pas a la 
bonne latin ite). ||| Etym. Reminiscor, suff. 
entia. 

Reminisco, is, ere, v. n. et 

Reminiscor, eris, i, v. d. Se ressouvenir 
d'une chose qu'on avait oubliee; fouiller 
dans ses souvenirs pour retrouverqq. cb.; 
retrouver dans ses souvenirs. |]Se repre- 
senter, imaginer. 1 Etym. Re, preT. 2° 
et 4°, et rac. de memini. 

Remipes, edis. Qui se sert de ses pieds 
comme de rames, qui a les pieds palmes. 
|| Qui se sert de rames comme de pieds, 
qui s'avance au moyen de rames. | Etym. 
Remus, pes. 

Remi sceo, sees, xtum ou stum, seere, v. a. 
Melanger de nouveau, remeier; au fig. 
Meier, allier. | Etym. Re, pr6f. 2°, misceo. 

Remisi, parf. de Remitto. 

T Remissa, », f. Remission, remise, pardon. 
1 Etym. Remissus. 

Remissarius, a, am. Relatif A Taction 
de desserrer. 1 Etym. Remitto, suff. 
arius. 

Remisse, adv. En se relichant, mollement; 
sans fermete. || Au fig. En se delasaant.|| 
Avec management, avec douceur, sans 
severite. || Comp. Remissins. | Etym. 
Remissus, suff. e. 

Remissibilis, e. Qui peut ctre remis, par- 
donne; pardonnable.|| Qui se fait lentement, 
doux. | Etym. Remitto, suff. bilis. 

Remissio, onis, f.(Re, pref. l°,mitto): Action 
de detendre; relache, repit, repos; au fig. 
Delassement, repos ; mollesse, faiblesse de 
caractere. II Action de s'apaiser; declin, 
decroissement ; remise, degrevement, 
exemption d'imp6t, et au fig. Remise d'une 
peine, pardon. || Action de laisser aller, 
d'abandonner, derenoncer; abandon, desis- 
tement (t. de droit). || (Re, pref. 2°) : Action 
de remettre en train; reprise d'un jeu. || 
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(Re, pref. 3°) : Action de renvoyer, de 
reflechir, de repercuter; 
Remissivus, a, am. Qui peut adoucir; 
emollient ; au fig. Qui exprime une 
action lente. | Etym. Remitto , suff. 
ivus. 
7 Remissor, oris, m. Celui qui re met, qui 

pardonne. | £tym. Remitto, suff. or. 
Remissus, a, urn, pp. de Remitto. || Adj. 
Relache, mou, flasque, et au fig. (en mau- 
vaise part): Mou, indolent, apathique, sans 
energie, et (en bonne part) : Calme tran- 
quille, indulgent, qqf. Sans pretention, on 
Oai, enjoue. || Comp. et Sup. usites. 
Remi tto, ttis, si, ssum, ttere, v. a. (Re, 
pref. 1°, mitto) : Envoyer, pousser.jeteren 
arriere ou bors de soi ; d'ou : Repousser. 
renvoyer, rejeter, ou Rendre, produire, 
ressuer. || Envoyer au loin, laisser aller, 
relacher, debander, dilendre, flechir, araol- 
lir. || (Re, pref. 2°) : Remettre dans l'etat 
primitif, envoyer au point de depart, 
renvoyer. || (Re, pref. 3°) : Envoyer a 
son tour, en retour, repondre (a une 
lettre), renvoyer; renvoyer a, adresser 
ailleurs. || Repercuter un son; reflechir, 
refleter une image. || Cider, consen- 
tir a, faire le sacrifice de, faire grace de, 
pardonner, remettre. || V. n. Se relacher. 
s'apaiser, se desister, cesser. 
TRemitus, a, um. Bien pourvu de rames. | 
Etym. Remus, suff. itus, comme at us. 
Remivagus, a, um. Qui va a la rame. | 

Etym. Remus, suff. vagusT 
Remixtus, a, um, pp. de Remisceo. 
Remolior, iri, reg., v. d. Faire mouvoir en 
arriere, deplacer avec effort, soukver 
peniblement. || Preparer de nouveau. | 
Etym. Re, pref. 1" et 2°, molior. 
Remolitus, a, um, pp. de Remolior (avec 

sens passif). 
Remollesco, is, ere, v. n. Se ramollir; au 
fig. S'amollir, devenir mou, enerve, efle- 
mine. HS'amollir, s'apaiser, se laisser fle- 
chir. | Etym. Remollio, suff. seo. 
Remollio, is, ire, c. a. Amollir de nou- 
veau ou fortement; au fig. Amollir, effe- 
miner, enerver. J Au part. p. Flechi, 
apaise, adouci. | Etym. Re, pref. 2° et 5». 
mollio. 
7Remoneo, es, ere, v. a. Avertir de nou- 
veau. I Etym. Re, pref. 2°, moneo. 
Remora, S9, f. Tout ce qui retarde ; retard, 
empechement, obstacle. || Remore, pois- 
son (en grec iyivrHi, de {-/<«, tenir, et vaik 
navire : sic dictus, quod navem, cut an- 
nexus fuerit, remoretur [PlimbJ). | 
Etym. Remoror. , . 
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Remoram, sync, pour Removeram. 

Remoramen, inis, n. Ce qui retarde, 
mbyen de retarder; retard, obstacle. 1 
Ettm. Remoror, suff. men. 

Remorator, oris, m. Celui qui retarde, qui 
arrete. | Etym. Remoror, suff. or. 

Remoratriz, icis, f. Celle qui retarde, qui 
arrf te. I Etym. Remoror, suff. rix. 

Remoratus, a, urn, pp. de Remoror (sens 
actif et passif). 

TRemorbesco, is, ere, v. n. Retomber ma- 
lade. 1 Etym. Re, pref. 2°, morbus, suff. 

SCO. 

Remor deo, des, sum, dere, v. a. [Re, 
pref. 2", mordeo) : Mordre de nouveau.|| 
[Re, pref. 3°) : Mordre en retour, rendre 
morsure pour morsure; au lig. Tourmen- 
ter, causer du regret, des remords, pei- 
ner. || {Re, pref. 5°) : Remordens, Qui 
mord beaucoup, piquant (au gout). 

Remoris, e. Qui arrete (une entreprise). || 
Avec avu.'Oiseau de mauvaia augure, 
presage qui faisait ajourner ('execution 
d'une chose. |j Qui temporise. HI Etym. 
Remoror, suff. is. 

Remoror, ari, reg., v. d. 1° n. Tarder, 
s'arreter, rester, sojourner. 1 1 2° a. Re- 
tarder, arrcter, retenir, ou Retarder, ajour- 
ner, remettre. I Etym. Re, pref. 1° et 3°, 
moror. 

Remosse, sync, pour Removisse. 

Remotio, onis, f. Action d 'eloigner; eloi- 
gnement; au fig. Action d'ecarter (une 
accusation). U Etym. Removeo, suff. to. 

Remotius, Remotissime, comp. et sup. de 
l'inus. Remote. Plus loin, tree loin, tout 
a fait A l'ecart. 

Reraotus, a, um, pp. de Removeo. || Adj. 
Eloign*, ecarte. \\ Eloignede, qui s'ecarte 
de, et sens partic. Peu usite, insolite, 
recherche (en pari, des mots, du style). |' 
Comp. et Sup. usites. 

Remo veo, ves, vi, turn, vere, t>. a. Mettre 

' en arriere, a l'ecart, eloigner, ecarter de. 
|| Au fig. Eloigner, eviter, supprimer, 
6ter. HI Etym. Re, pref. 1° et 3°, moveo. 

Remngio, is, ire, v. n. Repondre par des 
mugissements. et au fig. Retentir, reson- 
ner. (Etym. Re, pref. 3°, mugio. 

Remnl ceo, ces, sum, cere, v a. M. A m. 
CareBser (en ramenant en arriere, en ra- 
menant la queue entre les jambes, en pari, 
d'un chien. Quum irati sunt canes et 
lupi, caudam erigunt et intendunl; 
ubi resedit ira et successitpavor, remit- 
tunt et reflectunt), et au fig. Ramener 
par des caresses, charmer, adoucir, calmer, 
apaiser. | Etym. Re, pref. 4°, mulceo. 
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Remulcum, i, n. ou Remulcus, i, m. Corde 
de halage (pour remorquer un bateau); 
par ext. Bateau rcmorqueur; au fig. Re- 
morque. | Etym. ^uuauXxeu,de (fj\L<x, corde, 
et Uxw, je traine. 

Remnlsus, a, um, pp. de Remulceo. 

Remulus, i, m. Petite rame. | Etym. Re- 
mus, suff. ulus. 

TRemundo, as, are, r>. a. Regratter, net- 
toyer de. nouveau ; nettoyer encore, sou- 
vent. | Etym. Re, pref. 2°, mundo. 

T Remunerabilis, e. Qui peut etre recom- 
pense. | Etym. Remunero, suff. 6i7w. 

Remuneratio, onis, f. Action- de recom- 
• penser; recompense, remuneration.]! Etym. 
Remunero, suff. io. 

Remunerator, oris, m. Celui qui recom- 
pense ; remuncrateu r. | Etym . Remunero, 
suff. or. 

Remuneratus, a, um, pp. de Remunero et 
de Remuneror (sens actif et passif). 

Remunero, as, are, v. a. et 

Remuneror, ari, reg., v. d. Remunerer, 
donner qq. ch. en retour comme recom- 
pense, recompenses 1 Etym. Re, pref. 3°, 
munus. 

Remuria, orum, n. pi. Fetes etablies par 
Remus. ]) Etym. Remus. 

Remurmuro, as, are, v. n. Repondre A un 
murmure par un autre murmure, murmu- 
rer de son cdtc. || V. a. Murmurcrqq. ch., 
contre, reprocher, objecter, contredirc. { 
Etym. Re, pref. 3°, murmuro. 

Remus, i, m. Rame, aviron : par ext. Bras et 
Jambes d'un nageur(qui luiservent comme 
de rames) ; par simil. Ailes (des oiseaux : 
remi de alts avium, quemadmodum 
aloe de remis navium). J Etym. ipctuoi;. 

Ren, renis, m. Rein, j 1 Voy. Renes. 

Renale, is, n. Comme Lumbare. f Etym. 
Renalis. 

Renalis, e. Des reins, nephretique. | Etym. 
Ren, suff. alis. 

? Renanciscor, oris, i, v. d. Retrouver, 
reprendre, ressaisir. | Etym. Re, pref. 2", 
nanciscor. 

Renarro, as, are, v. a. Raconter de nou- 
veau. | Etym. Re, pref. 2°, narro. 

Rena scor, sceris, tus sum, sci, r. d. Re- 
naitre (au prop, et au fig.), se regenerer. | 
Etym. Re. pref. 2°, nascor. 

TRenato, as, are, v. n. Nager de nouveau, 
revenir A la surface de l'eau, surnager. | 
Etym. Re, pref. 2«, nato. 

1 Renatus, a, um, pp. de Renascor. 

2 7Renatus, a, um, pp. de Reno. 
Renavigo, as, are, v. n. Revenir par eau. 

|| V. a. Traverser de nouveau, re^raverser 
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(par eau). | Etym. Re, pref. 1° et 2«, na- 
vigo. 

tRenecto, is, ere, v. a. Attacher par der- 
riere ou de nouveau. 1 Etym. Re, pref. 
1» et 2", necto. 

Reneo, es, ere, v. a. Filer de nouveau. | 
Etym. Re, pref. 2°, neo. 

Renes, urn, qqf. ium, m. pi. Reins, lombea, 
flancs. t Etym. 9 pe've; ? 

Reniculi, orum, m. pi., dim. de Renes. 1 
Etym. Ren, suff. cuius. 

Renidentia, as, f. (ordint. au plur.). Sou- 
rire. |||Etym. Renideo, suff. entia. 

Renideo, es, ?ui, ere, v. n. Briller en plein, 
tout a fait. || Ravonner de joie, 6tre riant, 
sourirc. | Etym. Re, pref. 4°, iueme rac. 
que niteo, dont il est l'intens., d'apres 
Dcederlein. 

TRenidui, parf. de Renideo. 

Renidesco, is, ere, v. n. Commencer a 
briller, devenir brillant. ||| Etym. Reni- 
deo, suff. SCO. 

1 Renisus, a, urn, pp. de Renitor. 

2 Renisus, us, m. Resistance. 1 Etym. Re- 
nitor, suff. us, us. 

TReniteo, es, ere, v. n. Briller de nouveau. 

I Etym. Re, pref. 2°, niteo. 
?Renitesco, is, ere, v. n. Commencer a 

briller de nouveau. 1 Etym. Reniteo, suff. 

SCO. 

Reni tor, teris, sus ou xus sum, ti, v. d. 

S'opposeren faisant effort centre, resister; 

au fig. S'opposer a, lutter, agir contre. 1 

Etym. Re, pref. 3°, nitor. 
Renisus. Voy. Renisus 1. 

1 Reno, are, rig., v. n. Reveniren nageant. 
|| Au fig. (Nager de nouveau, c.-a-d.) 
Revenir a la surface de l'eau, surnager. || 
V. a. Traverser de nouveau. 1 Etym. Re, 
pref. 1° et 2°, no. 

2 Reno (Rheno), onis, m. Renne ; par ext. 
Vetement fait de la peau d'un renne. 1 
Etym. (Mot gaulois.) 

Renodatus, a, urn, pp. de Renodo. 

Renodis, e. M. a m. Forme en spirale {in 
nodum convolutus) : Boucle, frise.| £tym. 
Re. pref., et nodus, suff. is. 

Renodo, as, a turn, are, v. a. (Re, pref. 1°): 
Nouer par derriere. |j {Re, pref. 3°) : De- 
nouer; au fig. Debrouiller. j|i Etym. Re, 
nodo. 

Renormatus, a, urn, pp. de 

Renormo, are, reg., v. a. Arranger de nou- 
veau conformement a la regie. 1 Etym. 
Re, pref. 2°, norma. 

Renosco, is, ere, v. a. ReconnaStre. | Etym. 
Re, pref, 2», nosco. 

Renovamen, inis, n. Resultat de Taction 
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de renouveler : Metamorphose, transfor- 
mation. 1 Etym. Renovo, suff. men. 

Renovatio, onis, f. Action de renouveler ; 
renouvellement, renovation. || Interets des 
interets (m. a m. Interets qui se renou- 
vellent). 1 Etym. Renovo, suff. io. 

Renovativum fulgur, n.Coupde foudrequi 
renouvelle un premier presage. | Etym. 
Renovo, suff. ivum. 

Renovator, oris, m. Cclui qui renouvelle, 
qui repare; restaurateur. 1 Etym. Renovo, 
suff. or. 

Renovatus, a, um, pp. de Renovo. 

Renovello, ae, are, v. a. Rendre un peu 
plus jeune, rajeunir (la vigne). | Etym. 
Re, pref. 2°, nooello. 

Renovo, are, reg., v. a. Renouveler, reparer, 
refaire, restaurer; au fig. Recommencer, 
reprendre, reproduire. | : Rendre nouveau, 
cumuler les interets, ou au fig. Rendre 
frais, dispos, reparer, remettre. 1 Etym. 
Re, pref. 2°, novo. 

Renubo, is, ere, v. n. Se marier de nouveau, 
se remarier (en pari, de la femme). I 
Etym. Re, pref. 2°, nubo. 

Renudatus, a, um, pp. de 

Renudo, are, reg., v. a. Mettre a nu, de- 
couvrir ; par ext. Depouiller. |) Faire voir, 
montrer. I Etym. Re, pref. 5°, nudo. 

1 Renudus, a, um. Nu par derriere. f Etym. 
Re, pref. 1°, nudus. 

Renui, parf. de Renuo. 

Renuli, orum, m. pi., dim. de Renes. 1 
£tym. Renes, suff. ulus. 

? Renumeratio, onis, f. Action de compter, 
d'enumerer de nouveau; recapitulation.! 
Etym. Renumero, suff. io. 

Renumero, are, reg., v. a. {Re, pref. 1°, 
numero) : Compter (qqf. avec l'idee de 
eatrinsecus. Millia sagittarum circiter 
triginta in castellum conjecta Ccesari 
renumeraverunt [Cssar, De Bella Ci- 
vM, HI, 53]). || (Re, pref. 2° ou 3°) : Ren- 
dre (en comptant de nouveau), payer, rem- 
bourser(de l'argent prete, une dot). 

Renunciatio, onis, f, Declaration, enoocia- 
tion, publication. || Proclamation officielle. 
||Renonciation (t. de droit;. | Etym. Re- 
nuncio, suff. to. 

Renunciator, oris, m. Celui qui declare, 
qui proclame, qui publie, qui trahit (un 
secret). || Celui qui renonce a. | Etym. 
Renuncio, suff. or. 

Renunciatus, a, um, pp. de 

Renuncio (Renuntio), are, reg., «. a. An- 
noncer, faire sa voir (ordint. une chose qu'on 
doit faire connaitre), declarer officiellement 
ou en public, proclamer (par exemple on 
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magistrat apres le depouillcment du scru- 
tin). || Renvoyer une invitation, donner 
contre-ordre, se dedire, anoncer qu'on re- 
nonce a, abandonner, renoncer a. I Etym. 
Be, pref. 1° et 3°, nuncio. 

Renuncius, ii, m. Celui qui annonce de 
nouveau, second messager. ] Etym. Be, 
pref. 2", nuncio. 

Renuo, is, i, ere, v. n. Faire un signe de tele, 
un mouvement en arriere pour montrer 
qu'on ne vcut pas une chose, refuser, de- 
sapprouyer, ne pas consentir. || V. a. Re- 
fuser. | Etym. Be, pref. 1°, nuo. 

Renuto, as, are, v. n., intent, de Renuo. 
Refuser. ' 

Renutrio, is, ire, v. a. Nourrirason tour. | 
Etym. Re, pref. 3°, nutrio. 

Renutus, us, m. Signe de refus. |Etym. 
Renuo, suff. us, us. 

Reor, reris, ratus sum, reri, v. d. Avoir 
une opinion appuyee sur un fait, penser, 
etre d'avis (poet, excepte au part, passe). 
| Etym. Bes. 

Reorno, as, are, v. a. Orner de nouveau. ] 
Etym . Re, pref. 2°, orno. 

Repaciscor, eris, i, v. d. Faire une nouvelle 
convention. ]| Etym. Be, pref. 2°, paciscor. 

7 Repages, um, f. pi. et 

Repagula, orum, n. pi. Barres de cldture, 
barriere, et au fig. Barriere. | Etym. Be, 
pref. 1° ou 4°, et IIAr, idee de ficher. 

Repandirostrus, a, um (mot forge). Au 
museau retrousse. 1 Etym. Bepandus, 
rostrum. 

Repando, is, ere, v. a. Ouvrir ouRouvrir. | 
Etym. Be, pref. 2° et 5°, pando. 

Repandus, a, um. Retrousse, releve, ou 
Rejete en arriere. | Etym. Be, pref. 1°, 
pandus. 

Repango, is, ere, v. a. Semer a plusieurs 
reprises. 1 6tym. Re, pref. 5°, pango. 

Reparabilis, e. Qu'on peut se procurer de 
nouveau, reparable, qu'on peut faire re- 
vivre ou recouvrer. || Qui peut revivre. || 
Qui repete, qui reproduit. I Etym. Re- 
paro, suff. bilis. 

Reparatio, onis, f. Action de reparer, de 
retablir, de renouveler; reparation, reta- 
blissement. | Etym. Reparo, suff. to. 

Reparator, oris, m. Celui qui repare, qui 
retablit , restaurateur. | Etym. Reparo, 
suff. or. 

Reparatus, a, um, pp. de Reparo. 

Reparco (Heperco), is, ere, x>. n. Epargner 
en retour, s'abstenir de son cote. | 6tym. 
Re, pref. 3°, parco. 

Reparo, are, reg., e. a. (Re, pref. 2°, paro) : 
Preparer de nouveau, renouveler, recom- 
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mencer (le combat, la guerre). || Remettre 
dans l'etat primitif, restaurer, i-eparer, 
retablir (au prop, et au fig.). || Faire une 
deuxieme fois, reproduire, creer de nou- 
veau, faire revivre.|| Acquerir de nouveau, 
regagner, reprendre, recouvrer, devenir 
de nouveau posBcsseur, maitre de. || 
[Re, pref. 3) : Se procurer en relour, 
echanger. 

Reparturiens, entis. Qui fait vivre de nou- 
veau, qui donne une nouvelle vie. || Etym. 
Re, pref. 2°, parturio. 

Repasco, is, ere, v. a. Nourrir a son tour. 
II Etym. Re, pref. 3°, pasco. 

Repastinatio, onis, f. Action de defoncer 
une seconde fois la terre ; binage, second 
labour, seconde facon donnee a la terre. 
|| Au fig. Action de retoucher un ouvrage, 
correction. 1 Etym. Repastino, suff. io. 

Repastinatum, i, n. Terre binee. 1 Etym. 
Neut. de. 

Repastinatus, a, um, pp. de 

Repastino, are, reg.,r.a. Remuer, defoncer 
de nouveau la terre, biner, defricher,etau 
fig. Nettoyer. || Corriger, reformer, et par 
ext. Reprimer.I Etym. Re, pr&f.&.pastino. 

Repatrio, as, avi, are.r.n.Revenir. rentrer 
dans sa patrie. | Etym. Re, pref. 2°, pa- 
tria. 

Repe cto, ctis, sum, ctere, v. a. Feigner de 
nouveau. || En tremeler les cheveux en les 
rejetant en arriere (pexas comptasque 
jubas retro dispergere et turbare).§ 
Etym. Re, prif. 2° et 1°, pecto. 

? Repedabilis, e. Qui recule, retrograde. | 
Etym. Repedo, suff. bilis. 

Repedatus, a, um, pp. de 

Repedo, are, reg., v. n. Reculer, retro- 
grader. || V. a. Ramener en arriere. | 
Etym. Be, pref. 1°, pes. 

Repello,ellis,uli(poet. puli),ulsum, ellere, 
v. a. Pousser en arriere, repousser, eloi- 
gner; au fig. Repousser, chasser, rejeter, 
ecarter. || Frapper (en repoussant).|| Differe 
de depellere. Depellimus id, quod, ne 
accedat, prohibemus: d'ou inferendam 
injuriam depellimus; repellimus autem , 
quod nobis jam grave, ne amplius pre- 
mat, contendimus : d'ou illatam inju- 
riam repellimus. | Etym. Re, pref. 
1° et 3°, pello. 

Repen do, dis, di, sum, dere, v. a. Contre- 
peser, contre-balancer, et au fig. Com- 
penser, racheter. || Payer, rendre en don- 
nant un poids egal, rendre poids pour 
poids, donner en retour. I \Au fig. Peser 
(dans son esprit). | Etym. Re, pref. 3°, 
pendo. 
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1 Repens, entis. M. a m. Qui se glisse, qui 
vient en rampant ; d'ou : Imprevu, subit, 
soudain; par ext. Nouveau, recent. \\ Adv. 
Tout a coup, a l'iruprovistc, subitement. 

| Etym. 'Plin, idee de pencher. 

2 Repens, entis, ppr. de Repo. ; ' Subst. 
n. pi. Les reptiles. | Etym. Repo. 

1 Repensatio, onis, f. Action de payer en 
retour , de compenser , d'acquitter une 
dette. | Etym. Repenso, suff. to. 

Repensatriz, icis, f. Celle qui compense, 
qui donne une compensation. | Etym. Re- 
penso, suff. rix. 

Repensio, onis, f. Compensation. | Etym. 
Rependo, suff. io. 

Repenso, are, reg., v. a., intens. de Re- 
pendo. Payer en retour, compenser. 

t Repensor, oris, rn. Celui qui paye, qui 
donne en retour, qui compense. | Etym. 
Rependo, suff. or. 

Repensus. a, urn, pp. de Rependo. 

Repente, adv. Tout a coup, soudainement, 
soudain, en un instant, f Etym. Repens 1. 

1 Repentinaliter (Repentaliter), adv. D'une 
mauiere soudaine, qui tient de l'imprevu. 
1 Etym. Repens 1, suff. inus, alts et ter. 

Repentine, Repentino. Voy. Repente. 

Repentinus, a, am. Qui tient de l'imprevu, 
soudain, subit, inattendu. || Comp. t Re- 
pentinior. {Etym. Repens 1. suff. inus. 

Repercussibilis, e. Qui peut Hre repercute. 
I Etym. Repereutio, suff. bilis. 

Repercnssio, onis, f. Repercussion (d'un 
son), echo. || Reflexion (de la lumiere), 
reverbcration.il Etym. Repereutio, suff. io. 

1 Repercnssus, a, um, pp. de Repereutio. 

2 Repercussus, us, m. Resul tat de Taction ou 
Action de repousser par un choc, d e refou ler; 
pression, refoulenient. || Repercussion du 
son. || Reflexion de la lumiere, reverbera- 
tion. | Etym. Repereutio, suff. us, us. 

Repercu tio, tis, ssi, ssum, tere, v. a. Re- 
pousser par un choc, refouler. 1 1 Riper- 
cuter, refleter. || Au fig. Rendre coup pour 
coup, renvoyer (une attaque), refuter (des 
arguments), conjurer (un charme). f Etym. 
Re, pref. 3°, percutio. 

Reperi, parf. de Reperio. 

Reperibo, fut. arch, pour Reparian). 

Reper io, is, i (poet, repperi), turn, ire, 
v. a. Retrouver enfin (ce qui etait perdu). 
|| Trouvcr en cherchant, decouvrir (apres 
recherches), obtenir, acquerir, se procurer 
(qq. ch. avec [peine), et au fig. Trouver, 
imaginer, inventer. {Reperire a rapport 
soit & l'etat cache d'un objet, soit aux 
efforts de celui qui cherchc, qui ne trouve 
qu'apres avoir longtemps ou peniblement | 
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cherche.) | Gtym. Re, pref. 2>, et rac. de 

pario. 
Reperticins. PeuWtre pour Reptichu. 
Repertio, onis, f. Action de decouvrir; de- 

couverte, trouvaille. | Etym. Reperio, suff. 

io. 
Repertor, oris, m. Celui qui a trouve, de- 

couvert ; inventeur, auteur. | Etym. Re- 
perio, suff. or. 
Repertorium, ii, n. Ce qui sert a trouver ; 

inventaire. [ Etym. Reperio, suff. orium. 
Repertrix, icis, f. Celle qui trouve, inven- 

trice. | Etym. Reperio, suff. rix. 

1 Repertus, a, um, pp. de Reperio. || 1 Sup. 
Repertissimus. 

2 ? Repertus, us, m. (ordint. a 1'abl. sing.). 
Action de retrouver. || Invention. | Etym. 
Reperio, suff. us, its. 

Repetendse. Voy. Repetundss. 

Repetentia, », f. Memoire {facultas qua 
res prosteritas repetimus et reminis- 
cimur). | Etym. Repeto, suff. entia. 

Repetitio, onis, f. Action de rcpeter ; repe- 
tition, redite. || Action de remonter a; 
reprise. || Repetition (t. de rhet.); recapitu- 
lation. M Repetition (t. de droit); reclama- 
tion. | Etym. Repeto, suff. io. 

Repetitor, oris, tn. Celui qui redemande, 
qui reclame. | Etym. Repeto, suff. or. 

Repetitus, a, um, pp. de 

Repet o, is, ii ou ivi, itum, ere, v. a. Re- 
venirau point de depart, regagner un lieu 
(au prop, et au fig.); revenir vers, retourner 
a, recommencer, renouveler. || Retourner 
chercher,faire revenir, rappeler, retirerde; 
au fig. Ramener, remonter a, rappeler (les 
choses des leur origine), raconter depuis 
le commencement. || Redemande r, reven- 
diquer, reclamer ; qqf. Demander de l'argent 
en retour. 1 1 Attaquer a son tour, f rapper 
en retour, riposter. 1 Etym. Re, pref. 1°, 
2° et 3°, peto. 

Repetundss pecuniae ou absolt. Repetnndts, 
arum, f. pi. M. a m. Argent a reclamer, 
dont on demande la restitution : Concus- 
sion, peculat.|ETYM. Part. fut..passif de 
repeto. 

Repezus, a, um. (Re, pref. 2°, pexus) : 
Peigne de nouveau, re peigne. || (Re, pref. 
5°): Bien peigne. 
Repignero (Repignoro), as, are, v. a. Re- 
tirer de gage, degager en payant le prix 
convenu. | Etym. Re, pref. 1°, pignus. 
Repigratus, a, um, pp. de Repigro. !; Adj. 

Lent, paresseux. || Comp. usite. 
Repigro, as, atom, are, v. a. Rendre lent, 
retarder, ralentir. | Etym. Re, pref. 5°, 
piger, suff. o. 
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Repingo, is, ere, v. a. Peindre de nouTeau, 
representor; au fig. Tracer, figurer. | 
Etym. Re, pref. 2°, pingo. 

Replaudo, is, ere, v. a. Frapper de nou- 
veau, a plusieurs reprises. | Etym. Re, 
pref. 2° et 5°, plaudo. 

Repl eo, e«, evi, etum, ere, v. a. Emplir de 
nouveau, remplir. || Emplir tout 4 fait, 
completer, parfaire (une somme). || Rem- 
plir, rasaasier, repaitre (la vue), etourdir 
(en pari, d'un bruitqui remplit les oreilles). 
I! Emplir, feconder. || Supplier, remplacer, 
reparer (une perte). (Ce mot fait ressortir 
le plus souvent I'achevement, la plenitude 
de l'action). | Etym. Re, pref. 2° et 4°, 
pleo (inus.). 

Replerat, Replesti, Replesset, pour Reple- 
verat, Replevisti, Replevissot. 

Repletio, onis, f. Action de completer, de 
parfaire (une somme). 1 Etym. Repleo, 
stiff, to. 

Repletivus, a, um. Qui a la propriety de 
remplir, qui sert a remplir, expletif (t. de 
gram.). | Etym. Repleo, suff. ivus. 

Repletus, a, um.pp. de Repleo. |) Adj. Plein, 
rempli, pourvu de. 

Replexus, a, um. Replie. || Recourbe. 1 
Etym. Re, pref. 1° ou 2°, pleclo. 

Replicabilis, e. Qui peut se replier, qui se 
replie ; au fig. Qui peut ou doit etre repete. 
| Etym. Replico, suff. bilis. 

Replicatio, onis, /. Action de revenir sur 
soi-rncme, revolution (celeste). || Action de 
repeter, repetition. 1 1 Decomposition (d'un 
nombre), subdivision (d'un nombre com- 
pose). || Replique, refutation. | Etym. Re- 
plico, suff. to. 

1 Replicatura, m, f. Ourlet. | Etym. Re- 
plico, suff. ura. 

Replicatus, a, um, pp. de Replico. 

T Replicavi, parf. de 

Replie o, as, aviouui.atum ou itum, are, 
c. a. (Re, pref. 1°, plico): Flechir, ramener 
en arriere, replier, recourber. |j(.Re,pref. 3°): 
Derouler (un manuscrit) ; au fig. Consulter 
(en feuilletant un livre), parcourir, com- 
pulser (les annates). || Faire une replique, 
repliquer. || Rappeler, retracer, redire. || 
Reflect) ir, repassec dans son esprit. j| 
Reclamer (en justice). || Subdiviser, de- 
composer (un nombre). 

Replictus, sync, de Replicatus. 

tReplum, i, n. Panneau d'une porte, chassis. 

Raplumbatus, a, um, pp. de 

Replumbo, as, atum, are, v. a. Dessouder 
(enlever le plomb).lETYM. Re, pref. 3°, 
plumbo. 

Repluxnis, e. Qui se couvre de nouvelles 
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plumes, qui se remplume. J Etym. Re, 
pref. 2°, pluma, suff. is. 

Repluo, is, ere, v. n. Pleuvoir de nouveau, 
repleuvoir. || Pleuvoir en sens inverse. | 
Etym. Re, pref. 2° et 3°, pluo. 

Rep o, is, si, turn, ere, v. n. Ramper, se 
trainer (sur le ventre, sur les genoux, sur 
les mains), etrc [rampant ; par ext. Marcher 
Ientement, s'avancer, couler insensible- 
men t, ou Serpenter, s'ctendre (en pari, des 

- racines), et au fig. Etre rampant, aller 
lerre 4 terre, ou S'insinuer, penetrer in- 
sensiblement. | Etym. Ipww. 

Repolio, is, ire, v. a. Ncttoyer de nouveau. 
1 Etym. Re, pref. 2°, polio. 

Repondero, as, are, v. a. Peser en retour, 
rendre l'equivalent de, payer, rendre. | 
Etym. Re, pref. 3°, pondero. 

Repo no, nis, sui, si turn, nere, v. a. {He, 
pref. 1°, pono) : Ramener en arriere, re- 
plier. ||Mettre de cote pour soi, garder, 
serrer ; deposer, conficr (diffcre de depo- 
nere en ce qu'il implique l'idee qu'on re- 
prendra plus tard ce qui a ete depose). || 
Mettre 41'ecart, laisscr, quitter, renoncer 4. 
|| {Me, pref. 2°) : Mettre dans 1'etat primitif, 
a sa place; replaccr, remettre, reparer, 
retablir, el au flg. Remettre sur la scene, 
servir une deuxieme fois. || Mettre 4 la 
place de, remplacer par, substituer. || (Re, 
pref. 3°) : Rendre la pareille, riposter, 
resister. || Rendre (de l'argent), donner en 
retour. |1 (Re, pref. 4°) : Mettre 4 1'in- 
terieur, au fond, enfoncer (des semences 
dans la terre), garder au fond de son 
coeur (le souvenir d'un outrage). || Repo- 
nere marque aussi Mettre dans un endroit 
determine : Placar dans un endroit sur, 
range;- (au nombre de). 

Reporrigo, is, ere c. a. Presenter ou 
Tendre de nouveau. f Etym. Re, pref. 2°, 
porrigo. 

Reportatio, onis, f. Action de remporter. 
I Etym. Reporto, suff. to. 

Reporto, are, reg., v. a. (Re, pref. 1«, 
povto): Porter en arriere; porter ou»ap- 
porter en revenant , remporter, oblenir. 
|| (Re, pref. 3°) : Apporter (en retour) 
une reponse, rapporter une nouvelle. || 
Repeter, renvoyer un son (en pari, de 
l'eclio). 

1 Reposco, is, ere, v. a. Demander de 
nouveau, 4 plusieurs reprises, et au fig. 
Demander en retour. || Reclamer, revendi- 
quer (pour rentrer en possession de ce qui 
nous appartient ou nous est du). | Etym. 
Re, pref. 2° et 3", posco. 

2 Reposco, onis, m. Celui qui reclame oe 



Digitized by 



Qfo 



bogle 



930 



REP 



qui lui est du ; reclamant, mecontent. |j| 
Etym. Reposco, suff. o. 
Ropositio, onis, f. Action de mettre en re- 
serve. || Action de retablir. 1 Etym. Re- 
pono, suff. io. 
Repositorium, ii, n. M. 4 m. Ce qui sert a 
deposer qq. ch.; d'ou: Dressoir pour de- 
poser les plats dun festin. || Endroit ou 
Ton depose les cboses precieuses. || Tom- 
beau. | Etym. Repono, suff. oriunt. 
Repositus ou Repostus (poet.), a, urn, pp. 

de Repono. 
Reposivi, parf. arch, de Repono. 
tRepostor, oris, m. Celui qui replace, re- 
batit; restaurateur. ||| Etym. Repono, 
suff. or. [nam, etc. 

Repostorium, Repostus. Voy. Reposito- 
? Repotatio, onis, f. Action de boire de nou- 
reau ou de nouTeau et encore, nouveau 
festin, nouvelle debauchc. I Etym. Re, 
pr£f. 2° et 5", poto, suff. to. 
Repotia, orutn, n. pi. Repas donne en re- 
tour (par Ie mari, le lendcmain des noces). 
|| Nouveau festin. I Etym. Re, pref. 3° 
et 8°, poto. 
Repperi, Reppertor. Voy. Reperi, etc. 
Repraasentaneus, a, am. Present. | Etym. 

Re, pref. 5°, prassentaneus. 
Reprasentatio, onis, f. Representation, 
image, portrait. || Au fig. Vive represen- 
tation; hypotypose (fig. de rhet.). | j Paye- 
ment en argent comptant. 1 Etym. Re- 
prcesento, suff. to. 
Reprsesentator, oris, m. Celui qui repre- 
sente, qui est l'image de. I Etym. Reprce- 
sento, suff. or. 
Repraesentatus, a, um, pp. de 
Repraesento, are, reg., v. a. Rendre pre- 
sent, et au fig. Representor (par la pein- 
ture, la parole, etc.), rcproduire, offrir 
l'image, imiter, faire revivre. |, Donner en 
retour en argent comptant, payer, ac- 
quitter sur-le-champ, et au fig. Faire sans 
dilai, executer iminediatement, accelerer, 
hater.J Etym. J?e,pref. 5° et 3°, preesento. 
Repraesto, as, are, t>. a. Fournir de nou- 
veau, ou simplt. Payer, faire prestation. 
R Etym. Re, pref. 2° ou 5°, prcesto. 
Reprehen do (Reprendo), dis.di, sum, dere, 
v. a. (Re, pref. 1°, prehendo) : Prendre, 
saisir pour ramener en arriere et au fig. 
Contenir, retenir. || (Re, pref. 2») : Repren- 
dre, ressaisir, rattraper. || V. re'fle'ehi. Se 
remettre(enparl. des sens), se contenir (en 
parl.d'unepersonne). || Au fig. Reprendre, 
critiquer, censurer. reprimanded trouver 
mauvais, desapprouver; qqf. Refuter (op- 
pos. 4 probare). 
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Reprehensibilis, e. Reprehensible. || Comp. 
usite. | Etym. Reprehendo, suff. bilis. 
Reprehensibiliter, adv. D'une maniere 
reprehensible. | Etym. Reprehensibilis, 
suff. ter. 
Reprehensio, onis, f. Action de reprendre, 
de se reprendre (pour corriger), correc- 
tion, retractation, refutation. || Correction 
(fig.de rhet). || Au fig. Reproche, blame, 
critique, censure. { Etym. Reprehendo, 
suff. io. 
Reprahanso, as, ara, v. a., intern, de Re- 
prehendo. Retenir avec force. 
Reprehensor, oris, m. Celui qui blame, qui 
critique, qui corrige ; censeur, reforma- 
teur. H Etym. Reprehendo, suff. or. 
Reprehensus, a, um, pp. de Reprehendo. 
Reprendo, Reprensus. Voy. Reprehen- 
do, etc. 
Reprasai, parf. de Reprimo. 
Repressius, comp. adv. de l'inus. Re~ 

presse Avec plus de retenue. 
Repressor, oris, m. Celui qui fait reculer, 
qui repousse, qui reprime. || Celui qui 
diminue (les impdts). | Etym. Reprimo. 
suff. or. 
Repressus, a, um, pp. de 
Repr imo, imis, essi, essum, imere, v. a. 
Faire reculer, presser en sens contraire, 
de son c6te pour empecher d'avancer ; re- 
fouler, retenir, arr£ter; au fig. Reprimer, 
arr&ter, contenir. || Arreter(la vegetation), 
etouffer. 1 Etym. Re, pref. 1° et 3°,prano. 
Reprobabilis, e, et Reprobatioius, a, um, 
Qui doit 6tre reprouvi, condamne. | Etym. 
Reprobo, suff. bilis et icius. 
Reprobatio, onis, f. Action de reprouver, 
de condamner; reprobation, abolition, 
rejet. ||| Etym. Reprobo, suff. io. 
Reprobator, oris, m. Celui qui reprouve. 

1 Etym. Reprobo, suff. or. 
Reprobatrix, icis, f. Celle qui reprouve. { 

Etym. Reprobo, suff. rix. 
Reprobatus, a, am, pp. de 
Reprobo, are, reg., v. a. Reprouver, rejeter, 
repousser(avec hostility, mepris, aversion). 
| Etym. Re, pref. 3°, probo. 
Reprobus, a, um. De mauvais aloi. Ij 
? Reprouve. IEtym. Re, pref. 3°, probus. 
Repromiasio, onis, f. Promesse en retour 
de qq. ch., promesse reciproque. | Etym. 
Repromitto, suff. to. 
Repromissor, oris, m. Repondant, cau- 
tion. | Etym. Repromitto, suff. or. 
Repromitto, is, ere, p. a. Promettre en re- 
tour ou de son cote, a son tour. || Promettre 
de nouveau. 1 Etym. Re, pref. 3° et 2", 
promitto. 
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Repropitio, as, are.c. a. Rendre de nouveau 
propice. 1 6tym. Re, pref 2°, propitio. 

Repai, parf. de Repo. 

Keptabundug, a, nm. Qui se tratne long- 
temps, souvent. | Etym. Itepto, suff. 
bundtts. 

Reptatio, onis, f. Action de se trainer. 1 
Etym. Ilepto, auff. to. 

1 Reptatus, a, um, pp. de Repto. 

2 Reptatus, us, m. Action de ramper, de 
se trainer; par simil. Action de grimper 
(en pari, de la vigne). ft Etym. Repto, suff. 
us, us, 

Repticins, a, urn. Qui s'est insinue en 
rampant. 1 6tym. Repo, suff. ictus. 

Reptilis, e. Rampant; au fig. Qui s'in- 
sinue. || Subst. n. sing. Reptile. 1 Etym. 
Repo. suff. Ms. 

Repto, are, v. n., intern, de Repo. Ramper, 
£tre rampant, peu eleve, et au fig. Se 
trainer, avancer lentement, avec peine. || 
V. a. Parcourir ou Fouler en rampant, 
en se trainant (employe au part, passe). 

Rep t us, i, m. Comme Reno 2. 

Repubesco, is, ere, v. n. Redevenir jeune, 
rajeunir. J Etym. Re, pref. 2°, pubesco. 

Repudiatio, onis, f. Action de rejeter, de 
refuser; rejet, refus. | Etym. Repudio, 
suff. to. 

Repndiator, oris, m. Celui qui rejette, qui 
refuse, qui repudie. | Etym. Repudio, 
suff. or. 

Repndiatus, a, um, pp. de 

Repudio, are, reg., v. a. (In re nuptiali 
proprie adhibetur, cum aut useorem 
sponsamve quis dimittit, aut uxor 
sponsave virum). Repudier (une femme), 
econduire un pretendant, rompre, divorcer. 
|| (ifemarquant un mouvement en arriere, 
retour cur ce qui a 6te fait, etpudet indi- 
quant qu'on est honteux, qu'on revient 
sur une premiere determination). Renon- 
cer a, refuser, repousser, rejeter, ne pas 
accepter (t. de droit). | Etym. Repudium. 

Repudiosua, a, nm. Qui donne plus tard de 
vifs regrets, dont on doit (aire fl. {Etym. 
Repudium, suff. osus. 

Repudium, ii, n. Rupture (d'un mariage), 
refus d'un parti, repudiation, divorce. Voy. 
Repudio. | Etym. Re, pref. 1°, pudet. 
TRepuellasco, is, ere, v.n. Redevenir jeune 
fllle.I Etym. Re, pref. 2", puella, suff. sco. 
Repuerasco, is, ere, v. n. Redevenir enfant 
(au prop, et au fig.). | Etym. Re, pref. 2», 
puer, suff. sco. 
Repugnans, antis, ppr. de Repugno. || 
Adj. Qui resiste, contraire. || Subst. n. 
pi. Les incompatibilites. || Comp. usite. 
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Repugnanter, adv. Ayec repugnance, de 
mauvaise grace. 1 Etym. Repugnans, 
suff. ter. 

Repugnantia, a), f. Etat de celui qui oppose 
dela resistance a qq. ch., qui lutte, qui re- 
siste; antagonisme, desaccord, antipatliie, 
lutte, opposition. | Etym. Repugno, suff. 
antia. 

Repugnatio, onis, f. Action de lutter contre, 
de resister; opposition, resistance. || Etym. 
Repugno, suff. io. 

Repugnatorius, a,um. Qui sert a la defense, 
a risister. M Etym. Repugno, suff. orius. 

Repugno, are, reg., v. n. Lutter contre, 
resister (differe de oppugnare en ce que 
le oppugnans est considere comme atta- 
quant le premier, tand is quele repugnans 
repousse une agression); par ext. Etrc en 
opposition, etre inconciliable, incompa- 
tible ; repugner. j I V. a . Combattre. | Etym . 
Re, pref. 3°, pugno. 

Repuli, parf. de Repello. 

? Repullosco, is, ere, v. n. et 

Repullulo, as, are, v. n. Repulluler, re- 
pousser. | Etym. Re, pref. 2<>, pullulo. 

Repulsa, as, f. Refus, echec (d'un candidat), 
mauvais succes, et par ext. Non-reussite, 
refus, mecompte. |Etym. Repello. 

Repulsans, antis, ppr. de l'inus. Repulso. 
Qui repousse, rejette, renvoie souvent; 
d'ou: Qui repercute (les sons). \\Au fig. 
Qui repousse (une verite), qui refuse. 

Repulsio, onis, {. Action de repousser, de 
rejeter; rejet, reprobation. | Etym. Re- 
pello, suff. io. 

Repulsorius, a, um. Qui sert a repousser, 
propre a se defendre. || : Etym. Repello, 
suff. orius. 

1 Repulsus, a, um, pp. de Repello. 

2 Repulsus, us, m. (ordint. a 1'abl. sing.). 
Action ou Resultat de Taction de pousser 
en arriere, de renvoyer ; repercussion (d'un 
son), reflet (de la lumicre). \ | Percussion, 
choc, heurt, coup. 1 Etym. Repello, suff. 
us, us. 

Repumicatio, onis, f. Action de gratter 

de nouveau, d'enlever les bourgeons (ex- 

polilio velut pumice facta). | Etym. Re, 

pref. 2, pumico, suff. to. 
T Repunctor, oris, m. Celui qui pointe(dans 

une assemblee les noma des absents). { 

Etym. Repungo, suff. or. 
Repungo, is, ere, v. a. Piquer de nouveau 

ou a son tour (au fig.). | Etym. Re, pref. 2° 

et 3°, pungo. 
Repurgatus, a, nm, pp. de Repurgo. 
Repurgium, ii, n. Second ou nouveau net- 

toyage. ||| Etym. Repurgo, suff. turn. 
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Repurgo, are, reg., v. a. Nettoyer de nou- 
veau, purger, debarrasser (en nettoyant); 
par ext. Purifier, et principals au part, 
passe : Amender,corrigeravecsoin.| Etym. 
Re, pref. 2° et 5°, pur go. 

Roputatio, onis, f. Action de supputer, de 
calculeravec soin. || Action de ten ir compte, 
d'imputer en retour, imputation d'une 
somme. || Action de mediter, d'examiner 
encore et encore ; meditation, examen at- 
tentif. | Etym. Reputo, auff. to. 

Reputesco, is, ere, v. n. Redevenir infect. 
| Etym. Re, pref. 2°, putesco. 

Reputo, are, reg.,o.a. (Re, pref. 5°, puto) : 
Supputer , calculer attentivement , a 
plusieure reprises. || (Re, pref. 3° ) : 
Imputer en retour, tenir compte de. || (Re, 
pref. 4° et 5°) : Mediter longuement, re- 
flecnir, songer A (pour examiner A fond 
qq. ch.), examiner en detail, A fond. (Re- 
putare equivaut A iterum iterumque 
putare, vel penitus tecum putare.) 

Requie, abl. et gen. arch, de Requies. 

Requiorant, Requlerunt, sync, pour Re- 
quieverant, Requieverunt. 

Requies, etis, f. (ace. etem ou em, abl. ete 
ou e). Repos (Au prop, et au fig.), reliche, 
repit, delassement. | Etym. Re, pref. 4°, 
guies. 

Requiesco, escis, evi, etnm, escere, v. n. 
Se reposer (au prop, et au fig.), prendre du 
repos ; se reposer, dormir, et par ext. 
Reposer (dans la tombej ; au fig. Se re- 
poser sur. || Se calmer, s'apaiser. (Inter- 
tnittis opus ut quiescas, aut aliud agas, 
cessas desidiosus, requiescis fessus.) f 
Etym. Requies. 

Requiesse, Requiessem, sync, pour Re- 
quievisse, etc. 

T Requietio, onis, f. Repos; repos supreme 
(de la tombe). I Etym. Requiesco, Buff. io. 

Requietorium, ii, n. (M. A m. Endroit qui 
Bert A se reposer): Tombeau.|ETYM. Re- 
quiesco, suff. orium. 

Requietus, a, am, pp. de Requiesco. || 
Adj. Repose, recree, et sens partic. Qui 
n'est pas frais (en pari, des oeufs, du lait). 
|| Comp. usite. 

Requirito, as, are, v. a. S'enquerir curieu- 
sement; aller A la recherche de nouvelles. 
| Etym. Reguiro, suff. ito. 

Requi ro, ris, sivi et sii, sitnm,rere, v. a. 
Chercher encore et encore, chercher loug- 
temps, chercher avec soin, se mettre en 
quete de, s'enquerir, s'informer avec 
instance; par ext. Reclamer, requerir, 
demander; au fig. Chercher dans son 
esprit, rechercher. || Acquerir de nouveau. 
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||Desirer (un objet qu'on a perdu, pane 
qu'on en coonatt I'utilite, aTec idee accea- 
soire d'efforts pour le recouvrer, ce en 
quoi ii differe de desiderare, regretter 
par sympathie, par amour une chose qu'on 
n'a plus, mais en attendant du sort qu'on 
lapossede de nouveau), regretter. | Etym. 
Re, pref. 2" et 5», qucero. 

Requisitio, onis, f. Action de rechercher, 
recherches. | Etym. Require suff. to. 

Requisitos, a, tun, pp. de Require. 

Rere, impir. de Reor. 

Res, rei, f. Chose (en general, .dans un 
sens vague), chose materielle, objet. || 
La chose mime, ce qui est, reality, effet, 
evenement, entreprise, execution, exploits, 
operations, faits (par oppos. aux mots, 
aux apparences) ; chose accidentelle, eve- 
nement, circonstance. (Lea res gestae 
designent presque toujours des actions 
illustres, soit de guerre, soit en ma- 
tiere de gouvernement; lea res od- 
versce designent moins un evenement 
malheureux qu'un enchalnement d'evene- 
ments malheureux.) || Ensemble de parties 
formant une chose unique, un tout; ce qui 
concerne qq. ch. ou qqn. ; profession, 
art, science, carriere ; par ext. Occupation, 
soin, travail, difficulty. || Ce qui appar- 
tienl A qqn., ce qu'on possede; avoir, for- 
tune, biens, richesses; par ext. Chose qui 
interesse particulierement qqn.; affaire, 
interet, relations, commerce, utilite, a van- 
tage, conditions, et particult. Affaire d'in- 
teret, objet en litige, objet materiel de la 
contestation, affaire judiciaire, debat, 
proces, cause ; qqf. Rapport, relation, 
commerce charnel. ||La chose publique, 
affaires politiques, Etat, republique, pou- 
voir, puissance, autorite. II Chose dont il 
s'agit, sujet (d'un livre), matiere (d'un 
outrage). 1 1 Motif, cause, raison, objet, but, 
dessein. || Moyen, maniere. || Experience, 
usage. | Etym. Rad. ra, sansc. ra-j-i, 
ras, bien; zd. rdi, richesse; armor, rei, 
prater. 

1 Resacro, as, are, v. a. Comme Resecro. 

Resavio, is, ire, v. n. Sevir de nouveau, 
redevenir furieux. | Etym. Re, pre! 2*. 
scevio. 

Resalutatio, onis, f. Action de repondre a 
un salut par un autre, salut en retour. I 
Etym. Resaluto, suff. to. 

Resaluto, as, are, v. a. et n. Repondre A 
un salut par un autre, rendre un salut I 
Etym. Re, pref. 3°, saluto. 

1 Resalvatug, a, um. Sauve de nouveau. | 
Etym. Re, pref. 2°, saieatus. 
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Resan esco, escia, ni, eacere, u. n. Rede- 
venir sense, revenir a la raison, guerir de 
nouveau. 1 Etym. Re, pref. 2°, sanesco. 

Resano, as, are, c. a. Guerir de nouveau, 
ramener a la raison. 1 Etym. Re, pref. 2°, 
sano. 

Reaar cio, cis, turn, cire, r. a. Raccpmmoder; 
reparer (au prop, et au fig.). I Etym. Re, 
pref. 2°, sarcio. 

Resarrio, is, ire, v. a. Sarclerde nouYeau. 
| Etym. Re, pref. 2°, sarrio. 

Resartam, supin de Resarcio. 

Resci ndo, ndis, di, ssum, ndere, v. a. 
Decbirer de nouveau ; separer (en coupant 
ou en decbirant), ouvrir, couper. | j Rou- 
Yrir (une Measure), renouveler (une dou- 
leur). || Couper, abattre (qq. ch. qui fait 
obstacle), renverser, detruire, et au fig. 
Annuler, casser, violer, abroger. I Etym. 
Re, pref. 2°, 3° et 5», scindo. 

Rescio, ire, reg., v. a. et Resci sco, scis, 
vi ou i, turn, scere, v. a. Venir a savoir 
(qq. ch.qu'on cachait a dessein), apprendre 
(qq. ch. d'inopine). | Etym. Re, pref, 4°, 
scio. 

Rescissio, onis, f. Annulation, suppression, 
aneantissement; rescission, resolution 
(t. de droit). | Etym. Rescindo, suff. to. 

Rescissorius, a, urn. Rescissoire, resolutoire. 
| I^tym. Rescindo, suff. orius. 

Rescissns, a, um, pp. de Rescindo. 

Rescri bo, bis, psi, ptum, bere, v. a. {Re, 
pref. 2°, scribo) : Inscrire, enrdler de 
oouTeau. || Ecrire de nouveau, recomposer 
un ouvrage, refaire. ||( Re, pref. 3°) : (Re- 
pondre par ecrit; donner par ecrit la solu- 
tion d'un point de droit, ecrire, composer 
a son tour (un ouvrage, pour en refuter 
un autre), refuter par ecrit. |j Repondre 
(dans un rescrit). Rendre de l'argent, 
rembourser ; qqf. Payer en billets. 

Rescriptio, onis, f. Action de repondre par 
ecrit. 1 Etym. Rescribo, suff. to. 

Reacriptum, i, neut. de Rescriptus. Re- 
poose par ecrit, rescrit imperial. 

Rescriptus, a, um, pp. de Rescribo. 

1 Rescula. Voy. Recnla. 

Reaculp o, is, si, turn, ere, v. a. Retracer, 
reproduire (au fig.). | Etym. Re, pref. 2°, 
sculpo. 

? Resecabilis, e. Qu'on peut retrancher.| 
Etym. Reseco, suff. bilis. 

Reaecatio, onis, f. Action de retrancber ; 
retranchement, suppression. | Etym. Re- 
seco, suff. bilis. 

Reaecatna, a, um, pp. de Reaeco. 

Resecis, gCn. de Resez. 

Resec o, as, ui, turn (rart. atom), are, v. a. 
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Couper, trancher, tailler, rogner; au fig. 

' Retrancber, supprimer, elaguer. | Etym. 
Re, pref. 5°, seco. 

Resecro, as, are, v. a. Supplier de nouveau, 
consacrer une seconde foin. || Eloigner un 
anatbeme, retirer les imprecations pro- 
noncees contre qqn. | Etym. Re, pref. 2" 
et 3°, sacro. 

Resectio, onis, f. Action de couper (la 
yigne), taille (de la vigne, d'une plant*). } 
Etym. Reseco, suff. to. 

Resectus, a, um, pp. Reseco. 

Resecutus, a, um, pp. de Resequor. 

Reseda, 83, f. Reseda, plante. | Etym. Re- 
seda [quasi morbos sedaret t [Plinb]). 

Resedi, parf. de Resideo et de Reside 

Resedo, as, are, v. a. Calmer de nouveau, 
guerir. f Etym. Re, pref. 2°, sedo. 

Resegmina, um, n. pi. Rognures. | Etym. 
Reseco, suff. men. 

Resemino, as, are, v. a. Ressemer, repro- 
duire. | Etym. Re, pref. 2°, semino. 

Rese quor, queris, cutua (quutus) sum, 
qui, v. d. Repondre a son tour, immediate- 
mentapresqqn.|| Redire.repeter les paroles 
de qqn. | Etym. Re, pref. 3° et2°, sequor. 

1 Reseratus, a, um, pp. de Resero 1. 

2 Reseratus, ua, m. (usite seult. a l'abl. 
sing.). Ouverture. 1 Etym. Resero 1, 
suff. us, us. 

1 Resero, are, rig., v. a. Ouvrir(une porte); 
au fig. Ouvrir, inaugurer. || Mettre au 
jour, devoiler, decouvrir. 1 Etym. Re, 
pref. 1°, sera. 

2 Rese ro.ris, vi, rere, v. a. Semer, planter 
de nouveau, ressemer; ensemencer de 
nouveau. 1 Etym. Re, pref. 2°, sero 3. 

Reservatus, a, um, pp. de 

Reserro, are, reg., v. a. (Re, pref. 1°, 
servo) : Mettre de cote pour soi, cooserver 
pour l'avenir, reserver. |! (Re, pref. 2°) : 
Conserver a la vie, sauver. 

Resea, idis. Qui s'arrete, qui sejourne. || 
Inactif, oisif (s'emploie pour exprimer 
l'inaction d'une maniere relative et se dit 
d'une personne qui se repose apres avoir 
ete agissante ou quand elle devrait agir, 
ou de celui qui ne fait rien quand les 
autres agissent; differe de deses, qui ex- 
prime l'inaction d'une maniere presque 
absolue, et se dit de celui qui reste les 
bras croises au lieu d'agir). | Etym. Re- 
sideo. 

Resevi, parf. de Resero i. 

Resez, ecis, m. (qu'on ne trouve guere 
qu'aux accusatifs resecem et receses). 
Courson, scion reserve quand on taille la 
vigne. | Etym. Reseco. 
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Resibilans, antis. Qui repond par dee slf- 
flcments. 1 Etym. Re, pref. 3°, sibilo. 

Res idoo, ides, edi, (essum? ), idere, o.n. 
Etre assis, rester assis; parext. Sojourner, 
rfrsider, demeurer; sens partic. Sieger 
comme juge. || Rester assis, demeurer 
inactif. etre oisif. || A Tec un sujetde chose : 
Rester, subsister, demeurer, durer. || V.a. 
Chdmer (une fete). 1 Etym. Re, pref. 1° 
et 5°, sedeo. 

Res ido, idis, edi, idere, u. n. S'asseoir ; s'ar- 
reter, s'etablir, se flier, rester, et (avec un 
nom de chose pour sujei) : Se retirer, s'af- 
faisser, s'abaisser, s'aplanir ; s'apaiser, se 
calmer, cesser, se terminer, flnir. | 6tym. 
Re, pref. 5°, sido. 

Residuum, i, neut. de Residuus. Reste, 
restant. || JV. pi. Ce qui reste (d'un compte), 
reliquat, arrerages. 

Residuus, a, urn. Qui reste ou est reste 
en arriere, restant. || Qui reste (d'un 
compte), qui reste a payer, encore du. || 
? Comme Reses. | Etym. Iiesideo, suff. 
uus. 

Retinaculum, i, n. Cequi sert a decouvrir, 
adevoiler. 1 Etym. Resigno, suff. culum. 

Resignatrix, icis, f. Cellc qui descelle ce 
qui est scelle ; d'ou : Celle qui touche a une 
chose defendue. | Etym. Resigno, suff. 
rix. 

Resignatus, a, urn, pp. de 

Resigno, are, reg., o. a. Enlever le sceau, 
desceller, decacheter; par ext. Briscr, 
rompre, ouvrir, et au fig. Decouvrir, de- 
Yoiler. ||Rcsigner, rend re, remettre, rem- 
bourser, confier. || Porter sur un autre role, 
recrire. | Etym. Re, pref. 3" et 2", si- 
gno. 

Resilio, is, ui (rart. ii), ire, v. n. (Re, 
pref. 1°, salio) : Sauter en arriere, au de- 
hors, rejaillir, rebondir. || Reculer, s'eloi- 
gner de, eviter. || (Re, pref. 3°) : Se retirer 
sur soi-memc, se rctracter, rentrer. || Re- 
silier (un marcht), se dedirc. 

Resimplicatus, a, urn. Plie en deux, mis 
en double. | Etym. Re, pref. 2°, simplex, 
suff. atus. 

Resimus, a, um. Recourbe, retrousse (en pari, 
du nez). |Etym. Re, pref. 1°, simus. 

Resina, as, f. Resine. | Etym. p-r\xWt\. 

Resinaceus, a, um. Qui contient de la re- 
sine, qui ressemble a de la resine; resi- 
neux. 1 £tym. Resina, suff. aceus. 

Resinalis, e. De resine. | £tym. Resina, 
suff. alis. 

Resinatus, a, um. Enduit ou Melange de re- 
sine; enduit de resine (pour s'epiler); par 
ext. Effemine. I Etym. Resina, suff. atus. 
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Resinoras, a, um. Resineux. || Sup. usite. 
I Etym. Resina, suff. osus. 

Resinula, sb, f. Petit grain de resine, encens 
(thus enim resinae genus quoddam est). 
i £tym. Resina, suff. ula. 

Resipio, is, ere, c. n. et a. Avoir un arriere- 
gout de; au fig. Avoir du gout, un gout 
piquant. 1| Reprendre ses sens (resipere 
est ad priorem mentis statum, vel ad 
meliorem mentem redire). | Etym. Re, 
pref. 5° et 2°, sapio. 

Resipiscentia, a), f. Resipisecnce, repentir. 
I Etym. Resipisco, suff. entia. 

Resip iaco, iscis, ui (ii ou ivi), iscere, v. n. 
Reprendre ses sens, se remettre, et au fig. 
Revenir i la raison, a de meilleurs senti- 
ments, venir a resipiscence, se repentir. j 
Redevenir sensible (en pari, d'un membre 
paralyse). | Etym. Resipio, suff. sco. 

Res isto, istis, titi, istere, v. n. Rester en 
arriere, s'arreter, ne paa aller au dela, ne 
pas aller plus loin, rester. || S'arreter en 
se retournant, en faisant volte-face; op- 
poser de la resistance, lutter, tenir tete, 
s'opposer a. j] Register (au froid, aux 
prieres, etc.). !| Etre un preservatif contre 
(dicitur de medicamentis qua morbos 
propellunt, nee sinunt accedere). | 
Etym. Re, pref. V> et 3<>, sisto. 

TResolidatus, a, um. Reconforte. | Etym. 
Re, pref. 2°, solido, suff. atus. 

Resolubilis, e. Qui peut se dissoudre. etre 
brisc ou rompu. | Etym. Resolto, suff. 
bills. 

Resolutio, onis, f. Action de delier, de de- 
nouer, de detacher, de desagreger, de de- 
composer; dissolution, decomposition; par 
ext. Resiliation (d'un marche), rescission, 
annulation (d'un contrat); au fig. Solu- 
tion d'un probleme), refutation (d'un argu- 
ment). URelachement (de l'estomac, du 
ventre), paralysie (des yeux, de l'estomac). 
I Etym. Resolvo, suff. to. 

Resolutius, comp. adv. de I'inus. Resolute. 
Avec plus d'aisance, plus librement. 

Resolutorius, a, um. Qui sert a resoudre. || 
Subst. f. L'art de resoudre, l'analjse dans 
la logique. 1 Etym. Resolvo, suff. orius. 

Resolutus, a, um, pp. de Resolvo. || Adj. 
Relache, detendu, enerve, amolli. || Comp. 
usite. 

Resol to, vis, vi, utum, vere, r. a. Delier, 
denouer; par ext. Relacher; sens partic 
Relacher le ventre ; au fig. Delier, detacher, 
delivrer, ou (Denouer les difficultes) Re- 
soudre un probleme, des difficultes (sup- 
pose qq. ch. de comp!iqu6, d'embrouille, 
de difficicile a demeler), ou Rcldcher, de- 
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tendre, enerver, amollir; qqf. Repoacr, 
donner du relache, distraire. j| Desagreger, 
decomposer, dissoudre, faire fondre; par 
ezt. Disjoindre, separer, disperse!-, de- 
sunir, et au fig. Briser, rompre, violer, 
annuler, detruire, refuter (lea arguments 
d'un adversaire), renverser. || Hart. Payer 
' en retour, compenser, payer. Jl Etym. Re, 
pref. 5° et 3°, solvo. 

Resonabilis, e. Qui peut repeter un son, 
qui repete un son. 1 Etym. Resono 1, 
suff. bilis. 

Resenans, antis, ppr. de Resono 1. 

Resonantia, 83, f. Sonorite, echo, reso- 
nance. 1 Etym. Resono 1, suff. antia. 

1 Resono, as, avi.are, v. n. et a. Eenvoyer 
un son, retentir, resonner. j | Resonner, re- 
tentir, repeter un son, resonner (sous les 
doigts). 1 1 V. a. Dire, chanter, faire re- 
tentir. | Etym. Re, pref. 3°, sono. 

2 Resono, is, ere, v. n. et a., arch. Comme 
Resono 1. 

Resonus, a, urn. Qui produit un son en 
retour, qui renvoie un son; retentissant; 
par ezt. Bruyant. | Etym. Resono 1. 

Resopio, is, ire, c. a. Assoupir, endormir. 
1 Etym. Re, pref. 5°, topio. 

Resor beo, bes, bui ou psi, ptum, bere 
(Re, pref. 2°, sorbeo) : Avaler, absorber 
de nouveau, raraler; au fig. Engloutir de 
nouveau. || {Re, pref. 4°) : Devorer (des 
larmes, un affront). 

Respectio, onis, f. Action de regarder 
avec attention; examen.|ETYM. Respicio, 
suff. io. 

Respecto, are, v. a. et n., intens. de Respi- 
cio. Regarder sourent derriere soi, ou Re- 
garder avec attention; d'ou au fig. S'in- 
tercsser a qq. ch., faire attention a, prendre 
soin de. | Attendre ou Esperer en retour. 

1 Respectns, a, am, pp. de Respicio. 

2 Respectns, us, in. Action ou Resultat de 
faction de regarder derriere soi, regard 
jete en arriere. | j Au fig. Resultat de Tac- 
tion de regarder, de considerer; d'ou : Re- 
flexion, consideration, compte, jugement. 
1 1 Consideration, egard. 1 1 Refuge, asile. | 
Etym. Respicio, suff. us, us. 

1 Resper go, inis, f. Action de mouiller, 
d'eclabousser, de salir ; eclaboussure, 
tache. 1 £tym. Resper go 2. 

2 Rasper go, gis, si, sum, gere, v. a. 
Mouiller (en faisant rejaillir un liquide), 
eclabousser, tacher, couvrir de (au prop, 
et au fig.). ;! Inonder de (lumiere). || 
Etendre (des racines), propager en re- 
poussant. j Etym. Re, pref. 1°, spargo. 

Respersio, onis, f. Action de terser un 
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liquide, de mouiller (en faisant rejaillir le 
liquide) ; libations funebres. 1 Etym. Res- 
pergo 2, suff. io. 

1 Respersus, a, urn, pp. de Respergo 2. 

2 Respersus, us, m. Resultat de Taction 
de mouiller ; eclaboussure. f Etym. Res- 
pergo 2, suff, us, us. 

Respezis, arch, pour Respexeris. 

Resp icio, icis, exi, ectum, icere, v. a. (Re, 
pref. 1°, specio) : Regarder par derriere, 
derriere soi, se tourner pour regarder. || 
[Re, pref. 4°) : Regarder au fond , avec atten- 
tion; considerer attentivement, songer a, 
recourir a, avoir egard a, et par ext. Re- 
garder favorablement, s'interesser a.'| (Re, 
pref. 3"): Attendre, esperer en retour de 
qqn.|| Regarder, concerner, toucher. | Qqf. 
(Re, pref. 5°) : Comme Adspicio. 

Respiraculnm, i, n. Respiration, moyen de 
respirer. | Etym. Respiro, suff. culum. 

Respiramen, inis, n. Ce qui sert a respi- 
rer; canal de la respiration. % £tym. Res- 
piro, suff. men. 

Respiramentum, i, n. Moyen de respirer, 
au fig. de se reposer; relache, repit. 1 
Etym. Respiro, suff. mentutn. 

Respiratio, onis, f. Action de respirer; 
respiration; au fig. Action de se reposer; 
pause (pour reprendre haleine); relache, 
repit. || Evaporation, exhalaison. I Etym. 
Respiro, suff. io. 

Respiratus, us, m. Respiration. | Etym. 
Respiro, suff. us, us. 

Respiro, are, reg., v. n. et a. Expirer (oppos. 
a aspirer), rendre un souffle; par ext. Res- 
pirer, reprendre haleine, et au fig. Respi- 
rer, se reposer, se remettre. || Exhaler une 
odeur; rendre un son, resonner. 1 Etym. 
Re, pref. 1° et 3°, spiro. 

Respondentia, a, f. Qualite de ce qui 
brille; reflet, vive clarte. | Etym. Res- 
plendeo, suff. entia. 

Resplend eo, es, ui, ere, c. n. (Re, pref. 3°, 
splendeo) : Renvoyer une lueur, reluire, 
reflechir la clarte. |j (Re, pref. 4°) : Rcs- 
plendir, luire, briller (peut-etrc considere 
comme Tintensif du simple splendere); 
au fig. Resplendir, jeter un vif 6clat. 

TResplendesco, is, ere, v. n., inch, de 
Resplendeo. 

Respon deo, des, di, sum, dere, c. n. eta. 
Promettre, garantir en retour, assurer de 
son cote, donner Tequivaleot, rendre en 
retour, satisfaire a un devoir. || Repondre, 
faire une reponse (verbale ou ecrite), re- 
pliquer; qqf. Refuter; sens partic. Re- 
pondre (en pari, des oracles, des devins) : 
donner un avis (comme jurisconsulte). || 
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Repondre (4 une citation), comparattre 
(en justice). || Repondre a un sun par un 
autre, faire echo (en pari, d'un son), se 
refleter (en pari, de la himiere). || Re- 
pondre, correspondre, cadrer, etre place 
vis-a-vis de, s'accorder avec, etre egal, 
conforme, semblable, a la hauteur de. [| 
Repondre a 1'attente, aux esperances, aux 
desire, aux efforts, etc., contenter, satis- 
faire, reussir, prosperer. j| Resister, tenir 
tete a. j [ Appartenir a, concenter, depend re 
de. I Etym. Re, pref. 3°, spondeo. 

TRespondo, is, ere, v. n. et a. Comme 
Respondeo. 

Responsio, onis, f. Reponse. || Subjection 
(flg. derhet.). I Etym. Respondeo, suff.io. 

Responsito, as, avi, are, v. a. et n. Donner 
des consultations de droit. | Etym. Res- 

. ponso, suff. ito. 

Responsive, adv. D'une maniere propre A 
repondre, sous forme de reponse. | Etym. 
Responsivus, suff. e. 

Responsivus, a, una. Qui sert a repondre, 
correlatif. | Etym. Respondeo, suff. ivus. 

Rtsponso, as, are, v. n., intens. de Res- 
pondeo. Repondre, faire une reponse. || 
Repondre, raisonner, murmurer. || Re- 
pondre a un son, rcpercuter un son, re- 
tentir. || Resister a, s'opposer a. 

Responsor, oris, m. Celui qui repond, 
donne une reponse, chante un repons. || 
Consultant (t. de droit). | Etym. Respon- 
deo, suff. or. 

Responsorius, a, um. Qui sert a repondre. 
| Etym. Respondeo, suff. orius. 

Responsum, i, neut. de Responsus 1. Re- 
ponse (verbale ou ecrite). j I Reponse (d'un 
oracle, d'un jurisconsulte), decision, avis, 
solution, consultation. 1 1 Repons, precepte 
tire de l'Ecriture. 

1 Responsus, a, um, pp. de Respondeo. 

2 Responsus, us, m. Reponse. || Correspon- 
dance, symetrie, rapport. | Etym. Res- 
pondeo, suff. us, its. 

Respublica ou Res publics, reipublics, f. 
La chose publique; le bien, l'interet public 
(se dit d'un Etat, quelle que soit la forme 
du gouvernement) ; Etat, gourernement, 
mais enparticulier: Etat populaire, repu- 
blique, egalite politique. |j Administration 
d'un Etat, science administrative, gouver- 
nement, direction des affaires; qqf. Coin- 
mandement militaire. 1 1 Eveueroents poli- 
tiques, affaires publiques. || La fortune 
publique, le tresor public. | Etym. Res, 
publico. 

Respuens, entis, ppr. de Respuo. || Adj. 
Qui rejeite, repousse, ennemi de. 
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Respuo, is, i, ere, v. a. Recracher, rejeter, 
vomir ; qqf. rendre (par des dejections); 
par ext. Rejeter, repousser, renvoyer, ne 
pas etre penetre par (en pari, des choses), 
resister i.\\Au fig. Rejeter, refuser aTec 
dedain, mepriser, fuir. ] Etym. Re, prif. 
1° et 3°, spuo. 
Restagnatio, onis, f. Action de former une 
nappe d'eau en debordant, action de de- 
border; debordement.H Renvois de l'esto- 
mac. | Etym. Restagno, suff. io. 

Restagnatus, a, um, pp. de 

Restagno, as, are, t>. n. Former une nappe 
d'eau (en dehors du lit d'un fleuve), de- 
border. || Etre inonde. I Etym. Re, pr*f. 1", 
equivalent de extrinsectu stagno. 

Restauratio, onis, f. Retablissement, rea- 
tauration, renouvellement. | Etym. Res- 
tauro, suff. io. 

1 Restaurator, oris, m. Celui qui repare, 
qui restaure; restaurateur. | Etym. Res- 
tauro, suff. or.' 

Restauratus, a, um, pp. de 

Restauro, are, reg., v. a. Reparer, restau- 
rer, refaire, retablir, rebatir, radouber un 
navire (se dit surtout des choses ordinaires, 
ce en quoi il differe de inslaurare). || At* 
fig. Retablir, renouveler, reprendre. | 
Etym. Re, pref. 2°, stauro (inus.). grec 
oraypo?, rac. ETA, idee d'etablir. 

7 Resterto, is, ere, v. n. Ronfler encore ou 
Ronfler fort. | Etym. Re, pref. 5°, sterto. 

Restiarius, ii, tn. Cordier. |Etym. Restis, 
suff. arius. 

Restibilio, is, ire, v. a. Remettre en etat, 
retablir. | Etym. Re, pref. 2°, stabilio. 

Rostibilis, e. Qui est rcmis en etat, qui est 
cultive, travaille et produit de noureau 
tous les ans (en pari, de la terre, de la 
vigne, etc.). || Qui se reproduit (au fig.). | 
Etym. Re, pref. 2°, stabilis. 

Resticula, se, f. Petite corde, corde mince, 
ficelle, cordon, cordelette. | Etym. Restis, 
suff. cula. 

Resticularius, ii, m. Comme Restiarius. | 
Etym. Resticula, suff. arius. 

IResticulus, i, tn. Comme Resticula. | 
Etym. Restis, suff. cuius. 

Restillo, as, avi, are, v. n. Revenir en 
coulant. || V. a. Reverser goutte i goutte. 
| Etym. Re, pref. 1° et 2», stillo. 

Restinctio, onis, f. Action d'eteindre, d'e- 
tancher (la soif). | Etym. Restinguo, 
suff. to. 

Restinctus, a, um, pp. de 

Restin guo, guis, zi, ctum, guere, v. a. 
Eleindre de nouveau ou encore et encore, 
eteindre completement, et au fig. Eteindre, 
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refroidir, amortir, (aire cesser, detruire, 
aneantir. I Etym. Re, pref. 2° et 5°, stin- 
guo. 

Restio, onis, m. Celui qui fait ou vend 
des cordes, cordier, marchand de cordcs. 
f Etym. Restis, suff. o. 

Restipulatio, onis, f. Action de stipuler 
en retour; astipulation, stipulation reci- 
proque. I Etym. Restipulor, suff. to. 

Restipulor, aris, ari, v. d. Stipuler de 
noureau, ou Stipuler en retour, reciprc- 
quement. ] Etym. Re, pref. 2° et 3°, sti- 
pulor. 

Restis, is, f. (ace. em ou im, abl. e). Corde. 
|| Corde, cordeau (pour diriger la danse), 
lacet (pour se pendre). || Queue (d'ail, d'oi- 
gnon). 

Restiti, parf. de Resisto et de Resto. 

Restito, as, are, t>. n. S'arreter souvent, 
rester f requemm en t en arriere. || S'opposer, 
tenir tcte, resister, regiinber, combattre 
de pied ferme. 1 Etym. Resto, suff. ito. 

?Restitor, oris, m. Celui qui s'arrete, qui 
reste en arriere. 1 £tym. Resto, guff. or. 

Restitrix, icis, fern, de Restitor. 

Restitu o, is, i, turn, ere, v. a. {Re, pref. 2", 
statuo) : Remettre dans l'etat primitif, a 
la place primitive; replacer, retablir, re- 
parer, et (avec un regime de personne) : 
Ranimer, rappeler a la vie. || Retablir dans 
ses biens, reintegrer, rehabiliter qqn., 
rappeler de l'exil. || [Re, pref. 3°) : Donner 
en retour, rendre ce qui est du, restituer, 
rendre. || Reparer, reformer, annulcr, cas- 
ser (un jugement). 

Restitutio, onis, f. Action de remettre 
dans l'etat primitif; reparation, retablis- 
sement. ||Rappel (d'un exile), rehabilita- 
tion (d'un condamne), reintegration (dans 
ses droits). || Restitution. % Etym. Resti- 
tuo, suff. to. 

Resti tutor, oris, m. Celui qui re pare; res- 
taurateur. |i Au fig. Sauveur. | Etym. 
Restituo, suff. or. 

Restitntorius, a, nm. Qui sert a faire 
rendre, a restituer. jj Subst. n. Demande 
en restitution. ] Etym. Restituo, suff. 
orius. 

Restitutrix, icis, fern, de Restitutor. 

Restitutus, a, urn, pp. de Restituo. 

Rest o, as, iti, atum, are, v. n. S'arreter en 
arriere, rester, demeurer debout, immo- 
bile, et par ext. Rester constamment,per- 
sister. 1 1 Rester, etre de reste, survivre. || 
Rester, etre reserve a, attendre. || S'arreter 
pour repousser une agression, resister, 
tenir bon, lutter. 1 Etym. Re, pref, 1° et 
3°, sto. 

lex. Bfm. Utf*-/ranptU. 
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Restricts, adv. Strictement, severement, 
rigoureusemeut. '| Avec reserve, avec re- 
tenue, management. || Comp. Restric- 
tius; Sup. Restrictissime. ( Etym. Res- 
trictus, suff. e. 

Restricting adv. Strictement, rigoureuse- 
ment. 1 Etym. Restringo, suff. im. 

Restrictio, onis, f. Action de diminuer, de 
resserrer (les depenses) ; moderation, usage 
modere, restriction, reserve. | Etym. Res- 
tringo, suff. to. 

Restrictus, a, nm, pp. de Restringo. I j Adj; 
Etroit, reduit, juste, borne, et au Jig. Re- 
tenu, reserve, modeste, modere, ou Severe, 
rigoureux. {| Serre, peu large, avare, frugal. 
1 1 Comp. et Sup. usites. 

Restri ngo, ngis, nxi, ctum, ngere, v. a. 
(Re, pref. 1°, stringo) : Serrer, attacher 
par derriere ; par ext. (re, pref. 5») : Ser- 
rer fortement, lier etroitement; sens 
partic. Resserrer le ventre, resserrer, 
constiper (t. de med.); au fig. Reprimer, 
arreter, diminuer, abreger, restreindre. || 
Rendre serre, avare, menager. || Calmer, 
guerir. I j [Re, pref. 3°) : Desserrer, relacher. 

Restructus, a, un, pp. de 

Restrn o, is, xi, ctum, ere, reg., v. a. Ree- 
difier, rebatir. 1 Etym. Re, pref. 2°, struo. 

Resudatio, onis, f. Transpiration. 1 Etym. 
Resudo, suff. to. 

Resudo, as, are, v. n. Suer de nouveau ou 
en retour, ressuer. J | V. a. Rendre, reje- 
ter (par les pores), faire couler. | Etym. 
Re, pref. 2° et 3°, sudo. 

Resulco, as, are, v. a. Sillonner de nou- 
veau, rouvrir (une blessure). I Etym. Re, 
pref. 2°, sulco. 

Resultatio, onis, f. Repercussion (de la 
lumiere, du son). \\Au fig. Repugnance 
a, resistance. I Etym. Resulto, suff. to. 

Resulto, aa, atom, are, v. n., intern, de 
Resilio. {Re, pref. 1°) : Sauter en arriere; 
au fig. Sautiller. || (Re, pref. 3°) : Etre 
renvoye, repercute (en pari, d'un son), 
rebondir, rejaillir, retentir, faire echo. |) 
Repugner a, s'opposer a, resister. || V. a. 
Renvoyer (un son). 

Resum o, mis, psi, ptum, mere, v. a. Pren- 
dre, saisir de nouveau, reprendre, ressaisir; 
par ext. Recommencer, renouveler, repe- 
ter.|| Retablir, guerir .|| Etym. Re, pref. 2°, 
sumo. 

Resnmptio, onis, f. Action de reprendre, 
de renouveler, de repeter un mot ; repeti- 
tion (fig. de rhet.). I! Retablissement, 
guerison (t. de med.). | Etym. Resumo, 
suff. to. 

Resumptivus, a, urn. Qui a la propriety 

40 
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de guerir, de retablir (un malade). | 
Etym. Resumo, suff. ivus. 

Resumptorins, a, urn. Qui sert i la gueri- 
8on. |Etym. Resumo, suff. orius. 

Resumptus, a, tun, pp. de Resumo. 

Resuo, is, ere, c. a. (Re, pref. 2°. suo) : 
Recoudre. || (Re, pref. 3°) : Decoudre. 

1 Resupinatus, a, urn, pp. de Resupino. 

8 Resupinatus, us, m. Resultat de Taction 
marquee par resupino: Posture d'un ani- 
mal couch*. | Etym. Resupino, suff. us, us. 

Resupin o, as, atum, are, v. a. Faire pen- 
cher, tirer en arriere; par ext. Etendre, 
renverser sur le dos, jeter a la renverse, 
au passif : fitre couche ou Dormir sur le dos ; 
et au fig. Renverser, brouiller, detruire, 
confondre. § Etym. Resupinus, suff. o. 

Resnpinus, a, um, Penche en arriere, cou- 
che sur le dos; par ext. Qui va en pente, 
situe sur la pente d'un coteau; au fig. 
Qui marche la tete renversee en arriere; 
orgueilleux, fier, hautain. || Mou, effe- 
mine, neglige, insouciant. 1 Etym. Re, 
pref. 1°, supinus. 

Resur go, gis, rezi, rectum, gere, c. n. 
Se lever de nouveau, se relevcr, ou Re- 
paraitre. || Relever de maladie, revivre, 
renaitre, ressusciter, se ranimer, recom- 
mencer. | Etym. Re, pref. 2°, surgo. 

Reaurrectio, onis, f. Resurrection. 1 Etym. 
Resurgo, suff. to. 

Resurrecturus, a, um, part. fut. actif de 
Resurgo. 

TResuscipio, is, ere, v. a. Reprendre. { 
Etym. Re, pref. 2°, suscipio. 

Resuscitatio, onis, f. Action de rendre a la 
Tie.de ressusciter qqn. | Etym. Resuscito, 
suff. to. 

Resuscitator, oris, m. Celui qui ressuscite. 
■ Etym. Resuscito, suff. or. 

Resuscitatus, a, um, pp. de 

Resuscito, as, atum, are, v. a. Ressusciter 
qqn.; par exU Ranimer, raviver, faire 
revivre, rendre sa valeur a, reveiller. § 
Etym. Re, pref. 2°, suscito. 

Resutus, a, um, pp. de Resuo. 

Retse, arum, f. pi. Vegetation qui en- 
combre le lit d'un fleuve et gdne la navi- 
gation. |&tym. Sic dicta: arbores autvir- 
gulta quce ex ripis fluminum eminent, 
quod prcetereuntes naves retineant re- 
tium instar et quasi irrefiant. 

Retalio, as, are, v. a. Traiter selon I* loi 
du talion. | Etym. Re, pref. 3°, talio. 

Retango, is, ere, v. a. Toucher a plusieura 
reprises. | Etym. Re, pref. 5°, tango. 

Retardatio, onis, f. Retard, ddlai. | Etym. 
Retardo, suff. to. 
40. 
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Retardatus, a, um, pp. de 

Retardo, are, rig., v. a. Retarder, causer 
du retard, ralentir, et au fig. Arreter, 
contenir, retenir, empecber, reprimer. || 
V. n. S'attarder. | Etym. Re, pref. 5»et 1°, 
tardo. 

Retaxo, as, are, v. a. Attaquer, reprendre, 
ce-isurer A son tour. 1 Etym. Re, pref. 3°, 
tamo. 

Rete, is, n. Rets, filets; aufig. Filet, piege, 
lacs, seduction. (Differe de plaga en ce que 
retia sunt majora et in amplis trac- 
tibus tenduntur, plagae tninores, quibus 
in viis angustis utimur ubi magnis 
retibus locus non est.) 

Retectua, a, um, pp. de 

Rete go, gis, zi, ctum, gere, v. a. Decou- 
vrir, exposer au jour, mettre a nu, ouvrir, 
et au fig. Decouvrir, dcvoilcr. reveler. |j 
Recouvrir, couvrlr de nouveau. 1 Etym. 
Re, pref. 3° et 2°, tego. 

Retejaculum ou Rete jaculum, i, n. Sorte 
de filet de pecheur, epervier. 1 Etym. 
Rete, jaculum. 

7 Retempto. Voy. Retento 1. 

Reten do, dis, di, sum ou turn, dere, v. a. 
(Re, pref. 3°, tendo) : Detendre, desserrer, 
reUcher. || (Re, pref. 4°) : Camper dans la 
partie interieure d'un camp. 

Retensus, a, um, pp. de Retendo. 

T Reten taculum, i, n. Ce qui sert a retenir 
de force, chaine qui retient, courroie d'ar- 
rdt. I Etym. Retendo, suff. culum. 

Retentator, oris, m. Celui qui retient de 
force, detenteur. 1 Etym. Retento, suff.or. 

Retentatriz, icis, fern, de Retentator. 

Retentatus, a, um, pp. de Retento 1 et 2. 

Retentio, onis, f. Action de retenir, d'ar- 
reter; au fig. Action d'arr£ter, de sus- 
pendre. 1 1 Retenue (sur une somme), deduc- 
tion. 1 1 Paralysie (des jambes), retention 
(d'urine). || Action ou Droit de conserver,- 
de maintenir ; maintien (de qq. cb.). | 
Etym. Retineo, suff. io. 

1 Retento (Retempto), are, reg., o. a. 
Tenter, essayer de nouveau, toucher de 
nouveau (les cordes de la lyre) ; reprendre, 
reasaisir (au prop, et au fig.). || Au fig. He- 
venir sur, une chose, repasser (dans son 
esprit). I Etym. Re, pref. 2°, tento. 

2 Retento, are, reg., v. a., intent, de Re- 
tineo. Retenir de force, contenir, ralentir, 
moderer, et au fig. Garder, maintenir, 
conserver. || Retenir, ne pas se dessaisir. 
garder pour soi; au fig. Conserver encore. 
|| Retenir, saisir pour ne pas tomber. 

Retentor, oris, m. Celui qui retient, qui 
etreint. J Etym. Retineo, suff. or. 
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Retentorius, a, am. Qui sei-t a retenir. | 

Etym. Retineo, suff. orius. 
Retentura, 83, f. Troisieme partie intericure 

d'un camp. | Etym. Retendo, suff. wra. 

1 Retentus, a, um, pp. de Retineo et de 
Retendo. 

2 Retentus, us, m. Action de retenir. | 
Etym. Retineo, suff. us, i«. 

Reter geo, ges, si, sum, gere.u. a. Nettoyer 
avec soin (une plaie). I| Nettoyer, deblayer 
(un fosse). | Etym. Re, pref, 5°, tergeo. 

? Retergo, is, ere, v. a. Comme Retergeo. 

Retexi, parf. de Retego. 

Retez o, is, ui, turn, ere, v. a. (Re, pref. 2 s , 
texo) : Tisser de nouveau, et au fig. Re- 
faire, recommence!*. [| {Re, pref. 4° et 5°) : 
Retracer en detail, enumerer, decrire. || 
{Re, prii. Z") : Detisser, defaire un tissu, 
et au fig. Defaire, detruire, dissiper, ren- 
verser. 

Retextus, a, um, pp. de Retezo. 

1 Retia, 83, f. Comme Rete. 

T Retiaculum. Voy. Reticulum. 

Retialis, e. De filet. || Etym. Rete, tuB.atis. 

Retiarius, ii, m. Ouvrier en filets. |l Oladia- 
teur arm* d'un filet, retiaire. 1 Etym. 
Rete, suff. arius. 

Reticentia, 83, f. Silence obstine, silence; 
reticence. || Reticence ou Aposiopese (fig. 
de rhet.). | Etym. Reticeo, suff. entia. 

Retic eo, es, ui, ere, v. n. Garder le silence 
avec destination, se taire, garder pour soi 
(ce qu'on aait). || V. a. Passer sous silence, 
dissimuler, cacher qq. cb.par son silence. 
(Differe de tacere et de obticere. Tacere, 
se taire, oppos. a loqui, dicere; obticere, 
oppos. a respondere, se taire, quand on 
deTrait repondre a une question ; reticere, 
oppos. a proloqui ou eloqui, garder pour 
soi ce qu'on dev rait dire). | Etym. Re, 
pr6f. 4°, taeeo. 

Reticesco, is, ere, v. n., inch, de Reticeo. 

1 Reticolatim, adv. En maniere de filet, de 
reseau. j|| Etym. Reticulum, suff. atim. 

Reticulatus, a, um. Fait en forme de filet, 
croise, reticulaire, grille. 1 Etym. Reti- 
culum, suff. atus. 

Reticulum, i, n. et Reticulus, i, m. Petit 
filet ou Filet a petites mailles, reseau, et 
par simil. Oibeciere, beeace (en filet), 
carnassiere, sac a mailles, resille, reseau, 
sachet, grille. $ Etym. Rete. suff. culum. 

Retiiex, icis, m. Qui fait dee filets. | Etym. 
Rete, suff. fex. 

Retinaculum et Retinaculum, i, n. Tout ce 
qui sert 4 retenir : Amarre, lien, bride, 
cordage, rencs, Iicou. | Etym. Retineo, 
suff. culum. 
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Retinax, acis. Qui a la propriete de retenir; 
qui retient, qui captive. g Etym. Retineo, 
suff. ax. 

Retinens, entis, ppr. de Retineo. || Adj. 
verb. Qui garde avec soin, qui maintient, 
qui tient a. 1 1 Sup. uaite. 

Retinentia, 83, f. Faculty par laquelle on 
retient, on se souvient ; memoire, soure- 
nance. [ Etym. Retineo, suff. entia. 

Ret ineo, ines, inui, entum, inere, v. a. (Re, 
prei. 3°, teneo): Retenir, arrSter, contenir. 
|| {Re, pref. 1° et 5°) : Retenir pendant un 
temps assez long, detenir, tenir immobile. || 
{Re, pref. 1°) : Garder par devers soi, ne 
pas laisser echapper de see mains ce qu'on 
possede (oppos. a amittere), maintcnir, 
sauvegarder, conserver, garder intact. 

7 Retingo, is, ere, v. a. Toucher ou Teindre 
de nouveau; rejoindre. | Etym. Re, 
prif. 2°, tango ou tingo. 

T Retinnio, is, ire, r. n. Faire retentir d'un 
son agreable; au fig. Dooner un nom 
(dont la prononciation fiatte l'oreille).| 
Etym. Re, pref., tinnio. 

Retiolum, i, n. Petit filet. 1 Etym. Rete, 
suff. olum. 

Retis, is, m. et f. Comme Rete. 

Retium, ii, n. Comme Rete. 

Reto, as, are, v. a. Debarrasser, nettoyer 
le lit d'une riviere. 1 Etym. Retae. 

Retollo, is, ere. v. a. Em porter de nouveau, 
remporter. 1 Etym. Re, prif. 2°, tollo. 

Retono, as, are, v. n. Resonner, retentir 
(d'un bruit qui est repercute). | Etym. 
Re, prif. 3°, tono. 

Retonsus, a, um. Coupe, fauche, broute de 
nouveau ou a plusieurs reprises. | Etym. 
Re, frit. 5°, tonsus. 

Retorpesco, is, ere, v. n. S'engourdir de 
nouveau. f Etym. Re, pref. 2°, torpesco. 

Retor queo, ques, si, turn, qnere, v. a. 
[Re, pref. 1°, torqueo) : Tourner en ar- 
ricTe ou obliquement, retourner, detour- 
ner; au fig. Ramener en arriere, reporter 
(son esprit vers le passe). || (Re, pr6f. 3°) : 
Repousser vivement, faire reculer, et au 
fig. Retorquer (un argument). 

Retorresco, is, ere, v. n. Se dessecher 
completement. 1 Etym. Re, pref. 5 s , tor- 
resco. 

Retorride, adv. D'une maniere rabougrie. 
I Etym. Retorridus, suff. e. 

Retorridus, a, um. Desseche completement, 
rabougri, racorni, grille ; et au fig. Ra- 
bougri, tout ride, ratatine; d'ou par ext. 
Vieux routier, madre, fin matois. || Renfro- 
gnA, severe. 1 Etym. Re, pref. 5°, torridus. 

Retorsi, parf. de Retorqueo. 



Digitized by LjOOQIC 



940 



RET 



Retortus, a, um, pp. de Retorqueo. || Adj. 
Tordu, tortille, sinueux. 

Retostus, a, um. Cuit une seconde fois, 
recuit. 1 Etym. Re, pref. 2°, tostus. 

Rttractalio, onis, f. Action de raanier de 
nouveau; remaniement, retouche, correc- 
tion. || Action de retracter, de se dedire; 
retractation, refus, hesitation. 1 Etym. 
Retracto, suff. io. 

Retractator, oris, m. Celui qui se refuse a. 
1 Etym. Retracto, suff. or. 

1 Retractatus, a, um, pp. de Retracto. || 
Adj. Retouche, remanie, ameliore. || Comp. 
usite. 

2 Retractatus, us, m. Redite, repetition. || 
Retractation, restriction, refus. I Etym. 
Retracto, suff. us, its. 

Retractio, onis, f. Action de retirer; retrait, 
enfoncement, profondeur (des marches 
d'un escalier), raccourcissement ( des 
jours) ; soustraction. j| Au fig. Refus, he- 
sitation. 1 Etym. Retraho, suff. io. 

Retracto (Retrecto), are, rig., v. a. (Re, 
pref. 2°, tracto) : Retoucher, remanier, 
et au fig. Reprendre (un travail), traiter 
a nouveau. || (Re, pref. 1°) : Revenir (par 
la pensee) sur qq. ch., repasser par. || 
{Re, pref. 1° et 3°) : Revenir sur cc qu'on a 
dit ou ecrit, retracter, retirer, et absolt. 
Regimber, se refuser a, tergiverser, he- 
si ter. ||Qqf . (re, pref. 3°, idee d 'enfonce- 
ment) : Deprimer, enfoncer, abaisser. 

1 Retractus, a, um.pp.de Retraho. 1 1 Adj. 
Retire, enfonce, et par ezt. Qui est a l'e- 
cart. || Comp. usite. 

t Retractus, us, m. (usite seult. a I'abl. 
sing.). Resultat de Taction de tirer en 
arriere; retrait. | Etym. Retraho, suff. 
us, us. 

Retrado, is, ere, u. a. Redonner, restituer. 
| Etym. Re, pref. 2°, trado. 

Retra ho, his, zi, ctum, here, v. a. (Re, 
pref. 1°, traho) : Tirer en arriere, a soi; 
ramener en arriere, ramener par force, 
faire revenir sur see pas, et par ezt. De- 
tourner, eloigner de, derober a, retirer de. 
|| Retirer d'un tout, abreger, retrancher. || 
Au fig. avec in ou ad: Ramener en ar- 
riere (pour arriver a un resultat), amener 
a, faire tourner a. || {Re, pref. 2°) : Rame- 
ner a un etet primitif, remettre dans, 
retablir, renouveler, remettre en usage, 
faire revivre. || Trainer de nouveau, ra- 
mener. 

Retranseo, is, ire, v. a, et n. Retraverser, 
traverser de nouveau, repasser. | Etym. 
Re, pref. 2», transeo. 

Retranaitio, onis, f. Retour d'une action 
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sur le sujet, action reflechie (t. de gram.). 
I Etyu. Retranseo, suff. io. 

Retransitiyus, a, um. Reflechi ( U de gram.). 
| Etym. Retranseo, suff. ivus. 

Retransmits ,, is, ere, t>. a. Repasser, re- 
traverser.IETYM.iJe,pref.2°,«ra»i4»ii«o. 

Retrecto et see composes. Voy. Retracto, etc 

Retribu o, is, i, turn, ere, r. a. Donner en 
retour , rendre en echange, restituer. || 
Rendre ce qui est du (recompenser ou 
puoir).! Etym. Re, pref. 3°, tribuo. 

Retributio, onis, f. Action de donner en 
retour; retribution, recompense, equiva- 
lent. I ferYM. Retribuo, suff. io. 

Retributor, oris, m. Celui qui donne en 
retour, remunerateur. |Etym. Retribuo, 
suff. or. 

Retributus, a, um, pp. de Retribuo. 

Retrices, van, f. pi. Rigoles. § Etym. pgtfipov? 

Retrimentum, i, n. Ce qui reste apres 
I'antioD marquee par terere: Marc, residu, 
depot; par ext. Scorie (des metaux). || 
Excrement. 1 Etym. Re, tero, suff. men- 
turn, 

1 Retrior, ins, comp. de Retro. Qui est plus 
en arriere, posterieur. 

Retrituro, as, are, v. a. Triturer de nou- 
veau. 1 Etym. Re, pref. 2°, trituro. 

Retritus, a, um. Completement use. 1 Etym. 
Re, pref. 5°, tritus. 

Retro, adv. (Re, pref. 1°) : Par derriere, en 
arriere, derriere, en revenantsursespas, et 
(en pari, du temps) : En remontant vers le 
passe. || Au fig. Au rebours, en sens coo- 
traire. || (Re, pref. 3") : De son coW, a son 
tour. || fPrep. Derriere. | Etym. De re, 
comme intro, de in. 

Retroactua, a, um, pp. de 

Retroago et Retro ago, agis, egi, actum, 
agtre, v. a. Pousser en arriere, faire re- 
culer, refouler, et au fig. Pousser, mettre 
en sens inverse, intervenir, retourner. | 
Etym. Retro, ago. 

Retrocedo (Retro cedo), is, are, v. n. Re- 
culer, rebrousser chemin, retrograder. | 
Etym. Retro, cedo. 

t Retrocessio, onis, f. Action de retrogra- 
der. 1 Etym. Retrocedo, suff. io. 

Retrocessus, us, m. Mouvement retrograde. 
I Etym. Retrocedo, suff. us, us. 

Retrocitus, a, um, pp. de l'inus. Retro- 
cieo. Recourbe, courbe. 

1 Retrodo, as, are, v. a. Donner en retour, 
rembourser. 1 Etym. Retro, do. 

Retroduco (Retro duco), is, ere, v. a. Ra- 
mener en arriere. | Etym. Retro, duco. 

Retroegi, parf. de Retroago. 

Retroeo (Retro eo), is, ire, v. n. Aller en 
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arriere, retrograder, reculer. I Etym. 
Retro, to. 

T Retrofero, fers, ferre, v. a. Porter en ar- 
riere. 1 Etym. Retro, fero. 

Retroflecto, is, flexi, ere, v. a. Flechir, plier, 
courber en arriere. 1 Etym. Retro, fleeto. 

Retroflezus, a, urn, pp. de Retroflecto. 

Retrogradatio, onis, f. Action de marcher 
en arriere, marche retrograde. 1 Etym. 
Retrogradior, suff. atto. 

Retrogradior (Retro gradior), eris, i, v. d. 
Retrograder, reculer. | Etym. Retro, 
gradus. 

Retrogrades , e, et Retrogradus , a , um. 
Retrograde. ]Etym. Retrogradior, suff. 
is et us. 

1 Retrogrado, as, are, r. n. Retrograder. | 
Etym. Retro, gradus. 

Retrogressus, us, m. Marche retrograde. 1 
Etym. Retrogradior, suff. us, Us. 

Retrolego, is, ere, v. a. Cdtoyer de nouveau 
(en revenant). |f Etym. Retro, lego. 

1 Retropendulus, a, am. Qui pend par der- 
riere. ill Etym. Retro, pendulus. 

Retrorsum et Retrorsas, adv. En se diri- 
geant en arriere, a reculons, en retrogra- 
dant. || (En pari, du temps) : En remontant 
vers le passe, anterieurement. hEn sens 
inverse, d'une maniere toute contrairc. 1 
Etym. Pour retroversum, retroversus, 
de retro, suff. orsum et orsus. 

Retrorsua, a, um. Tourne en sens contraire, 
qui est retourne. || Ancien. || Comp. Re- 
trorsior. Plus ancien. { Etym. Voy. Re- 
trorsum. 

Retrospicio, is, ere, v. a. Regarder, voir 
derriere soi. It £tym. Retro, specio (inus.). 

Retroversim, Retroversum, Retroversus, 
adv. En arriere, par derriere, a reculons. 
1 Etym. Retro, versus. 

Retroversus, a, um. Tourne en arriere, ou 
en sens inverse, retourne, transform^. 1 
Etym. Retro, versus. 

Retru do, dis, sum, dere, v. a. Pousser vi- 
vement en arriere, (aire reculer; (aire re- 
venir de force. || Cacher, concentrer, dissi- 
muler (ordint. au part, passe). | Etym. 
Re, pref. 1°, et 4°, trudo. 

Retrusus, a, um, pp. de Retrudo. 

Rettudi, Rettuli, poet, pour Retudi, Retuli. 

Retudi, parf. de Retundo. 

Retuli, parf. de Refero. 

Retu ndo, ndis, di, sum et nsum, dere, 
v. a. Pousser en arriere, repousser, re- 
fouler (au prop, et au fig.), arrfter, repri- 
mer. || Repousser en arriere (la pointe 
d'une epee), emousser(au prop, etauflg.). 
| Etym. Re, pref. 1°, et 3°, tundo. 
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Retunsus. Voy. Retusus. 

Returo, as, are, v. a. (Re, pref. 3°, turo) : 
Deboucher. || (Re, pref. &>) : Boucher forte- 
ment, remplir, rebattre (les oreilles). 

Retusus (Retunsus), a, um, pp. de Retundo. 
\\Adj. Obtus, emousse. || Obtus, stupide. 
j ! Abattu, renverse. || Comp. usite. 

Reunctor, oris, m. Celui qui frotte de 
nouveau ou A plusieurs reprises. ] Etym. 
Reungo, suff. or. 

Reungo, is, ere, v. a. Oindrede nouveau. I 
Etym. Re, pref. 2°, ungo. 

Reus, i, m., (Rea, a, f.). Primitivt. Celui 
qui est interesse a une affaire, demandeur 
ou defendeur en justice. (Reos appello 
non modo eos qui arguuntur, sedomnes 
quorum de re disceptatur. fCic.)] Toute 
personne qui a une affaire en litige ; ordint. 
Accuse en justice, prevenu (raais ce mot 
n'implique nullement 1'idee de culpabilite). 
; j Qui a contracts un engagement, qui s'est 
lie. || Qqf. Nuisible, funeste, coupable. 
| Etym. Res. (Reus dictus est a re quam 
promisit et debet.) 

Reval esco, escis, ui, escere, d. n.Recouvrer 
la saute, et au fig. Se retablir, se relever, 
revivre. | Etym. Re, pref. 2°, valeseo. 

Revanui, parf. de Revaneaco. 

Revecto, as, are, v. a. Transporter (en 
revenant), ramener, rapporter. | £tym. 
Re, pref. 1" et 2°, vecto. 

Revectus, a, um, pp. de 

Reve ho, his, xi, ctum, here, v. a. (.Re. pref. 
1° et 2°, veho) : Transporter (en revenant), 
ramener, rapporter. || Au passif: Revenir 
(A cheval, en voiture, en bateau), et au fig. 
Se reporter par la pensee (A une epoque 
dejA ecoulee). || (Re, pref. 5°) : Comme 
Veho : Transporter, emporter. 

Revelatio, onis, f. Action de decouvrh- (ce 
qui est voile j ; au fig. Revelation, flti vm. 
Revelo, suff. io. 

Revela tor,, oris, m. Celui qui revele, reve- 
lateur. 1 Etym. Revelo, suff. or. 

Reyelatorius, a, um. Qui sert A reveler. | 
Etym. Revelo, suff. orius. 

Revelatus, a, um, pp. de Revelo. 

Rev ello, ellis, elli(qqf-ulsi?),ulsum, ellere, 
v. a. Tirer fortement en arriere, A soi ; 
par ezt. Arracher avec effort, enlever de 
force, separer avec effort, renverser, de- 
truire; au fig. Arracher, detruire, (aire 
disparaitre violemment. | Etym. Re, 
pref. I; 5° et 3°, vello. 

Revelo, are, rig., v. a. Oter le voile, de- 
couvrir, et au fig. Devoiler, decouvrir, 
reveler (ce qui etait cache). | Etym. Re, 
pref. 3°, velo. 
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Revendo, is, ere, v. a. Re vend re. |Etym. 
Re, pref. 2°, cendo. 

Reveneo, is, ire, v. n. Etre revendu. 1 
Etym. Re, pref. 2», veneo. 

Reven io, is, i, turn, ire, v. n. Revenir, 
retourner. | Etym. Re, pref. 2°, venio. 

T Reventus, us, m. (usite seult. A 1'abl. sing.). 
Retour. | Etym. Revenio, suff. us, us. 

Revera, adv. Reellement, effectivement, en 
re&liti, en effet. | Etym. Re vera. 

Reverbero, u, are, v. a. Frapperen retour, 
repousser (en frappant en retour), re- 
fouler, faire reculer ou rebondir; au fig. 
Repousser, renvoyer un coup, parer. || Re- 
flechir (des rayons). 1 Etym. Re, pref. 3", 
verbero. 

T Reverecunditer, adv. Avec une crainte 
tree respectueuse. | Etym. Revereor, suff. 
cundus et ter. 

Reverendus, a, urn, part. fut. patsif de 
Revereor. \\Adj. Venerable, digne de ve- 
neration. || Au superl. Riverendissime. 

Reverens, entis, ppr. de Revereor. i 1 Adj. 
Qui a un profond respect, qui respecte 
silencieusement (oppos. a admirans, qui 
manifeste son admiration), et par ezt. Qui 
iprouve une certaine crainte qui vient du 
respect. || Modeste, pudique. 1 1 Qui inspire le 
respect, auguste. || Comp. et Sup. usites. 

Beverenter, adv. Avec une crainte respec- 
tueuse; avec respect, deference. 1 1 Comp. 
Reverentius; Sup. Reverentitsime. | 
Etym. Reverens, suff. ter. 

Reverentia, 89, f. Respect intime et sincere, 
deference, crainte qui vient du respect, 
crainte respectueuse. ( Reverentia a ete 
confondu avec veneratio sous les Empe- 
reurs.) || RevArence (titre honoriflque), 
majeste. I Etym. Revereor, suff. entia. 

Revereo, es, ere, v. a. et Rever eor, eris, 
itns sum, eri, v. d. Eprouver une crainte 
respectueuse ; respecter profondAment , 
avoir de la deference, des egards pour 
qqn.;,parezt. Avoir egard 4, tenircompte 
de. I Etym. Re, pref. 4", vereor. 

TRevergo, is, ere, v. n. Tourner au profit 
de. I Etym. Re, prAf. 1", vergo. 

Reveritus, a, urn, pp. de Revereor. 

Reverro, is, ere, v. a. Repousser en ba- 
layant, et au fig. Dissiper. I Etym. Re, 
prei. 3°, verro. 
Reversatus, a, urn, pp. de Reverso. 

Raversio (Revorsio), onie, f. Action de 
retourner, de revenir sur ses pas, retour; 
revolution (d'un astro), retour periodique 
(de la fievre). || Renversement de la con- 
struction des mots, inversion, anastrophe 
(t. de gram.). | Etym. Reverto, suff. io. 
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Reverso, aa, are, v. n., intens. de Rt- 
verto. Tourner en sens inverse, retourner. 

Reversus, a, un, pp. de Revertor. 

? Reverticulum, i, n. Revolution (du soleil). 
| Etym. Revertor, suff. culum. 

Rever to (Revorto), tis, ti, sum, tere, v. n. 
Retourner, revenir (employe surtout aux 
temps passes). 1 Etym. Re, pref. 1°, verto. 

Rever tor (Revortor), tens, sua sum, ti, 
v. d. Revenir sur ses pas, retourner, re- 
venir; au fig. Revenir a. en ; se retourner 
contre, retomber sur. 1 Etym. Re, pref. 1°, 
2° et 3°, vector. 

Revest io, is, itum, ire, v. a. Vetir de 
nouveau. | Etym. Re, pref. 2°, vestio. 

Revestitns, a, urn, pp. de Revestio. 

Revezi, parf. de Reveho. 

Revibratio, onis, f. Reverberation (de la. 
lumiere). |Etym. Revibro, suff. io. 

Revibratus, us, m. (usite seult. a l'abl. 
sing.). Reflet. | Etym. Revibro, suff. us, 
us. 

Revibr o, as, ayi, are, v. a. Refl£ter.|| V. n. 
Se refleter. J| Etym. Re, pref. 3<\ ctoro. 

Revictio, onis, f. Action de triompber 4 
son tour (par la parole); refutation victo- 
rieuse. | Etym. Revinco, suff. io. 

Revicturus, a, um, part. fut. actifde Re- 
vivo. 

Revictns, a, um, pp. de Revinco. 

Re video, es, ere, t>. a. Vpir de nouveau, 
revoir. || V. n. Revenir pour voir. 1 Ettm. 
Re, pref. 2° et 1°, video. 

Revigesco, is, ere, v. n. Commencer i 
prendre de nouvelles forces, et au fig. 
Etre de nouveau en Tigueur. { Etym. Re, 
pref. 2°, vigesco. 

Revilesco, is, ere, v. n. Commencer a 
reperdre sa valeur. | Etym. Re, prif. 2% 
vilesco. 

T Revimentnm, i, n. M. a m. Ce qui seri 
a faire le tour complet : Frange qui cn- 
toure completement une toge. une robe; 
garniture, f Etym. Re, pref. 1° ou 5°, vio, 
suff. mentum. 

Revincibilis, e. Qui peut etre refute. | 
Etym. Revinco, suff. bilis. 

Revin cio, cis, xi, ctum, cire, v. a. {Re, 
pref. 1", vincio) : Attacher par derriere. |: 
(Re, pref. 5°) : Attacher solidement; lier, 
captiver, assujettir, enchatner (au prop, et 
au fig.). || (.Re, pref. 3»): Detacher, delier. 

Revi nco, ncis, ci, ctum, ncere, v. a. [Re, 
pref. 2°, vinco) : Surmonter, vaincre de 
nouveau. || {Re, pref. 5») : Rcmporter une 
victoire complete sur. vaincre entierement, 
et au fig. (re, pref. 3«) : Refuter vieto- 
rieusement, convaincre. 



Digitized by LjOOQIC 



REV 

Revinctus, a, tun, pp. de Revincio. 
Revirons, entis. Qui reverdit. | Etym. Re, 

preX 2°, tsirens. 
Revir esco, escis. ui, escere, t>. n. Com- 

mencer a reTerdir, et au fig. Rajeunir, 

revivre, renaitre, reprendre de nouvelles 

forces, refleurir. | Etym. Re, pref. 2°, 

viresco. 
Revirido, as, are, v. n. Reverdir. 1 Etym. 

Re, pref. 2°, viridis. 
Revisceratio, onis, f. Nouvelle formation 

(des entrailles, de la chair). | £tym. Re, 

pref. 2°, viscera, stiff, atio. 
Revisio, onis, f. Revision. | Etym. Reviso, 

suff. 1*0. 

Reviaito, as, are, v. a. Revisiter ou Visiter 
frequemment. Z Etym. Reviso, suff. «(o. 

Revis o, if, i, tun, ere, v. a. Revoir, revisi- 
ter, revenir voir qq. ch. ou visiter qqn. || 
V. n. Revenir, venir pour voir de nouveau. 
| Etym. Re, pref. 2°, viso. 

Reviviflcatus, a, um. Rendu a la vie. | 
Etym. Re, pref. 2«, vivificatus. 

Reviv isco, iscis, ixi, iscere, v. n. Com- 
mencer a revenir a la vie, a revivre, i re- 
pousser (pour ies plantes) ; et au fig. Re- 
vivre, renaitre, se retablir. 1 Etym. Re- 
vivo, suff. sco. 

Revi vo, vis, ctum, vere, v. n. Revivre. | 
Etym. Re, pref. 2°, vivo. 

Revocabilis, e. Qui peut etre rappele. |j 
Reparable. | Etym. Revoco, suff. bilis. 

Bevocamen, inis, n. Ce qui sert a rappeler, 
A dissuader, a detourner. || Resultat de 
Taction de rappeler; rappel. | Etym. Re- 
voco, suff. men. 

Revocatio, onis, f. Action de rappeler, de 
faire revenir, de faire rentrer (Jans sa 
patrie) ; au fig. Action de rappeler, de re- 
tirer, de rectifier (une parole). I Etym. 
Revoco, suff. to. 

Revocator, oris, m. Celui qui rappelle, qui 
evoque. 1 Etym. Revoco, suff. or. 

Revocatorius, a, um. Qui sert 4 rappeler. 
||Revulsif (t. de med.). \\Subst. f. Lettre 
de rappel. ID Etym. Revoco, suff. orius. 

Revocatus, a, um, pp. de 

Revoco, are, reg., v. a. (Re, pref. I s , voco): 
Appeler pour faire revenir en airier*; 
d'ou : Ramener au point de depart, rame- 
ner, rappeler, et par ext. Detourner, eloi- 
gner, retirer de; et avec ad: Ramener a, 
jusqu'a, reduire, circonscrire, restreindre. 
1 1 Rappeler, retirer (un mot), retracter, 
annuler. || (Re, pref. 2°) : Appeler ou In- 
viter de nouveau, rappeler (un acteur); 
faire repeter (un mot), faire recommencer 
une lecture. || Ramener, renouveler, reta- 
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blir, faire revivre, reproduire, remettre 
en vigueur, en honneur. || Avec ad ou in: 
Ramener qq. cb. a, ameuer (i un nouvel 
etat), rapportcr a, ramener a. || (Re, 
prif. 3°) : Inviter a son tour, repondre k 
une invitation par une autre; qqf. Recia- 
mer, revendiquer qq. ch. 

Revolo, as, avi, are, v. n. (Re, pref. 1°,. 
volo) : Revenir en volant, et au fig. Revenir 
en courant, en toute bite, accourir. || (Re, 
pref. 2°) : Revoler. 

Revols... Voy. Revuls... 

Revolubilis, e. Qui peut £tre deroulc, qui 
peut se rouler en arriere. || Qui peut etre 
parcouru de nouveau, recommence. || Qui 
revient en roulant. | £tym. Revolvo, suff. 
bilis. 

Revolutio, onis, f. Action de rouler. || Ac- 
tion d'accomplir une revolution complete; 
et au fig. Action de passer une vie tout 
entiere. | £tym. Revolvo, suff. io. 

Revolutus, a, um, pp. de 

Revol vo, vis, vi, utum, vere, v. a. (Re, 
pref. 1°, volvo) : Rouler en arriere, et v. 
re'fle'chi: Se replier ; au fig. (au passif) : Se 
reporter par la pensee a, revenir a. || (Re, 
pref. 2°) : Parcourir de nouveau ; et au fig. 
Repasser par, feuilleter de nouveau un 
livre, le derouler de nouveau, le retire; 
au fig. Derouler de nouveau, repasser dans 
son esprit, refiechir a, mediter sur. || 
Remettre, ramener (le fit surle fuseau) ; au 
fig. Recommencer, refaire. || (Re, pref. 4°) : 
Retracer, rappeler (en detail), enume- 
rer (dans un recit). || (Re, pref. 5°) :' 
v. re"fl. ou passif : Faire sa revolution 
complete (en pari, d'un astre); s'ecouler 
(en pari, des annees, des siecles, du 
temps). 

Revom o, is, ui, ere, v. a. Rendre en vo- 
missant, revomir; au fig. Rendre guige. 
HRenvoyer au dehors, repousser. 1 Etym. 
Re, pref. 1° et 3°, vomo. 

Revort... Voy. Revert... 

Revulsio, onis, f. Action d'arracher. | Etym. 
Revello, suff. io. 

Revulsus, a, um, pp. de Revello. 

Rez, regis, m. Roi, monarque, souverain, 
tyran. (Apud veteres inter regem et ty- 
rannum nulla discretio erat. Cepen- 
dant tyrannus 6tait un chef qui, dans 
un Etat libre, avait usurpe le pouvoir : 
Pisistrate etait un tyrannus, tandis que 
ses fils pouvaient etre consideres comme 
reges.)\\ Au ftg.Rdl, maitre absolu, ou Le 
premier, celui qui est i la tete ; le prince 
(des orateurs); le premier, le prince (des 
avocats), le roi du troupeau, le roi (des 
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fleuves), le premier (des Tins) ; et par ext. 
Fils de roi, prince, chef, grand personnage. 
IJRoi (du festin); roi (des sacrifices); roi 
(chef des jeux d'enfants). | Etym. Rego. 

Rexi, parf. de Rego. 

Rhabdos, i, f. Espece de meteore (quum 
ad virgae rigorem per longum colora- 
tur nubecula). IEtym. $&6&tx, virga. 

Rhabo, abrev. pour Arrhabo. 

Rhacinus, i, w. Poisson inconnu. 

Rhacoma (t Rhecoma), 33, f. Rhapontic, rhu- 
barbe, plante. 

T Rhadine, es, f. Maigre, grele. | Etym. 
faJivrj. 

Rhagades, urn, f. pi. et 

Rhagadia, iorum, n. pi. Crevasses, ger- 
c,ures. 1 Etym. faYiSic, ^ayaSia. 

Rhagion, ii, n. Espece d'araignee veni- 
meuse. | Etym. (Afvyi. 

Rhamnenses (Ramnensea) et Rhamnes, 
ium, m. pi. Les Rliamnes, une des trois 
centuries de chevaliers creees par Ro- 
mulus; 1'ordre des chevaliers. 

Rhamnos ou Rhamnus, i, f. Nerprun epi- 
neux, arbrisseau. |[ Etym. fijivoc. 

Rhamnnsis, idia, f. La Nemesis de Rham- 
nonte. 

Rhamnusius, a, urn. De Rhamnonte. || 
Rhamnusia, Of, f. La Nemesis de Rham- 
nonte. 

Rhapeion, ii, n. Petite rave. | Etym. pa- 
itriiov (ion.), pour piniov. 

Rhaphanus. Voy. Raphanus. 

Rhapisma, atis, n. Coup de baton, et par 
ext. Soufflet, coup du plat de la main. ||| 
Etym. (Wcm<s|ia. 

Rhapsodia,, 83, f. Chant d'un poeme, rap- 
sodie. H Etym. ^wSCot. 

Rhectse, arum, m. pi. Tremblements de 
terre ( quorum impulsu tellus fran- 
gitur, dissilil). I Etym. 0r,xxai, de j^Yvupii, 
briser. 

Rheda, 83, f. Voiture de voyage a quatre 
roues (pour la guerre ou pour la cam- 
pagne); en gen. Char, chariot. | Etym. 
(Mot gaulois.) 

1 Rhedarius, a, um. Rclatif a la voiture 
appelee rheda, relatif au chariot. | Etym. 
Rheda, suff. arius (adj.). 

2 Rhedarius, ii, m. Fabricant de voitures ; 
carrossier, charron, ou Conducteur d'une 
rheda. f Etym. Rheda, suff. arius (nom.). 

Rheno (Reno), onis, m. Rhenon, vehement, 
gilet des Oermains, fait d'une peau de 
renne. {Rheno ab humeri* ad umbili- 
cum dependebat.) 

Rhetor, oris, m. Rheteur. || Orateur. | 
Etym. pV/raip. 
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Rhetorics. 83, f. (s.-ent. an). La rheto- 
rique. | Etym. Rhetoricus. 

1 Rhetorice, adv. En rheteur, en oratcur. 
I Etym. Rhetoricus, suff. e. 

2 Rhetorice, es, f. Meme sens que Rheto- 
rica. | Etym. p^rropixr). 

Rhetorico, as, avi, are, r. n. ct Rheto- 

ricor, aria, ari, v. d. Parlcr en rheteur. f 

Etym. Rhetor, suff. ico. 
Rhetoricoteros, i, m. Plus rheteur, jWus 

beau parleur. | Etym. pWjTopixoiTcpoc. 
Rhetoricus, a, um. Relatif i. la rhetorique, 

a l'eloquence. || Subst. >n. Livre sur la 

rh6torique. 1 1 Subst. n. pi. Preceptes de 

rhetorique, d'eloquence. I Etym. famp ixo;. 
1 Rhetoriscus, i, m. Mechant rheteur. | 

Etym. p^rwp, suff. iscus. 
Rhetoriiso, as, are, v. n. Comme Rhete- 

rico. If Etym. Rhetor, suff. isso. 
Rhetra, 83, f. Loi, prescription. { Etym. 

pWjrpa, nom donne aux lois de Lycurgue 

par les Lacedemoniens (de §iu>. dire). 
Rheu, n., indecl. Racine. 
Rheubarbarum, i, n. Rhubarbe. | Etym. 

Rheu, barbarum. 
Rheutua, atis, n. Ecoulement, flux : d'oii : 

Flux de la mer, maree. 1 1 Rhume, catarrhe. 

||l^armoiement produit par le rhume. | 

Etym. p^uua. 
Rheumaticus, i, m. Celifi qui a un rhume, 

un catarrhe, un rhumatisme. | Etym. p«u- 

uatixo;. 
Rheumatismus, i, m. Catarrhe (en gen.),. 

rhume, rhumatisme. | Etym. peu[a«ti«|u>;. 
Rheumatiio, as, are, v. n. Etre atteiut d'un 

catarrhe, d'un rhumatisme. { Etym. peu- 

uat((u. 
Rheuponticum, i, n. Comme Rheubarba- 
rum : Rhubarbe. Ill Etym. Rheu, pon- 

ticum. 
Rhexia, 83, f. Comme Onochiles. 
Rhina, 83, f. Auge, soi'te de requin, poisson 

de mer dont la peau rugueuse servait a 

polir le bois. | Etym. pivn, lime. 
1 Rhinenchytcs, as, (Rhinenchytus, it, m. 

Seringue pour les narines. | Etym. ptvrj- 

Xurii;, de £(v, narine, et lyyiia, je verse, 

je jette dans. 
Rhinion, ii, n. Sorte de collyre. | Etym. 

pivtov. 
Rhinoceros, otig, m. Rhinoceros; par 

synecd. Vase en corne de rhinoceros. || 

Au fig. Homme qui a les dents saillantes. 

IEtym. p^voxepwc, de £tv, nez, et xc'pa;, 

come. 
Rhinoceroticui, a, um. De rhinoceros. 1 

Etym. Rhinoceros, suff. icus. 
Rhiuochisia, m,f. Sorte d'orcanete, plante. 
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TRhinocorax, acis, m. Sorte de corbeau 
(ainsi nomme sans doute a cause de la 
longueur de son bee).} Etym. £iv, xopaf, 
corbeau. 
Rbizias, m, m. Sue tire des racines, et en 
partic. de la racine d'un rosier. 1 Etym. 
pii;ia;, de pi(a, racine. 
Rhizotomos, i, f. Sorte d'iris, plante. | 

Etym. p^orojioc 
Rhizotomumena, orum, n. p/. Traite des 

racines. | Etym. pi!|oTo|iouu4va. 
Rho, n., indecl. Rho, lettre de l'alphabet 

grec. t Etym. pw. 
Rhoas. Foy. Rhceas. 
Rhodinus, a, urn. De rose. | Etym. p68ivo;. 
Rhoditis, idis, f. Sorte de pierre precieuse 

de couleur rose. | Etym. poSitt;. 
Rhodius, a, um. De Rhodes. | Etym. Iihodos, 

suff. ius. 

Rhododaphne, es, f. (po6oJo<pvTi) et 

Rhododendron, i, n., (t Rhododendros, 

i, f.). Laurier-rose, rhododendron, f Etym. 

pe>868ev3pov,de poSov, rose, et 5e'v8pov,arbre. 

Rhodomeli, n., indecl. Miel rosat. 1 Etym. 

po86(ie).i, de poSov, rose, et p.e).i, miel. 
Rho dor a, as, f. Reine Ues pres, spiree, 

plante. |£tym. (Mot gaulois.) 
Rhoaas, adis, et Rhoea, S9, f. Coquelicot, 

plante. | Etym. potd?. 
Rhoicus, a, um. Dc sumac. | Etym. poixo;. 
Rhoites, 89, m. Vin de grenade. { Etym. 

fottiii;. 
Rhomboides.is, f. Rhomboide (t.de math.). 

| Etym. po]i6oeti5ii;. 
Rhombus (Rhombos), i, m. Rhombe, lo- 
sange (t. de math.). || Fuseau des magi- 
ciens ou Rouet dont on se servait dans les 
enchantements, toupie ou sabot a l'usage 
desmagiciens. ||Turbot, poisson de mer. 
| Etym. pop.6o;. 
Rhomphsea ou Romphsa, 39, f. Rhomphee, 
lance (en forme de croc) des soldats 
thraces. I Etym. po(i?«i«. 
Rhomph&alis, e. De rhomphee. 1 Etym. 

Rhomphcea, suff. alts. 

Rhonchisonus, a, um. Ronflant. || Qui fait 

entendre un ricanement, qui se moque, 

moqueur. | Etym. Rhonchus, suff. sonus. 

Rhoncho, ai, are, v. n. Ronfler. 1 Etym. 

Ronchus. 
Rhonchus, i, m. Ronflement. J| Ricanement, 
nioquerie. || Croassement. ] Etym. £oyx o;- 
1 Rhopalicus, a, um. En forme de massue. || 
A vec versus : Vers rhopalique (dont le pre- 
mier mot n'a qu'une syllabe, le deuxieme 
deux, le troisieme trois, etc. (comme ce 
■vers: Rem riot | concls \ si, doc | tts- 
sime, | dulclso \ nor em). 
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Rhopalon, i, n. Nenuphar, plante. | Etym. 

pona>.ov. Sic dictum quod radicem habet 

clavce (poTOxXiji) similem. 
Rhus, rhois, m. et f. Rhus ou Sumac, ar- 

buste. IEtym. fou;. 
Rhuselinon, i, n. Ache sauvage, plante. | 

Etym. pouoeXtvov. 
Rhyparographus , i, m. Rhyparographe, 

peintre qui s'exerce sur des sujets bas 

et grossiers. 1 Etym. punapo;, sordide, bas, 

et ypa^w, j'ecris, je peins. 
Rhypodes, is, n. Emplatre compose d'in- 

gredients sales. 1 Etym. puitwfie;, de puitot, 

ordure, salete. 
? Rhythmics, », f. (s.-ent. ars) et Rhyth- 

mice, es, f. Science du rythme. Ji Etym. 

fu8|*ix^ (s.-ent. liyyrfr. 
Rhythmicus, a, um. Rytbmique, mesure. 

cadence. || M . pi. Orateurs qui recberchent 

et affectent un style cadence. I Etym. 

puSpixo;. 
? Rhythmizomenon, i, n. Ce qui est mis en 

rythme, rythme. ||| Etym. pu6[ii!;6|uvov. 
Rhythmoides, is. Qui ressemblc a un rythme. 

| Etym. puOiioeiWK. 
Rhythmopceia, as, f. Science du rythme. 

|Etym. pu6noitotta. 
Rhythmulus, i, m. Petit rythme. | Etym. 

Rhythmus, suff. ulus. 
Rhythmus, i, m. Mouvement regulier, me- 
sure, cadence; mesure, cadence, nombre 

(oratoire), rythme (musical); par ext. 

Juste mesure, proportion, symetrie, har- 
monic. | Etym. puSpioc. 
Rhytion (Rhytium), ii, n. Vase a boire en 

forme de corae. | Etym. purtov. 
Rica, 89, f. Voile des dames romaines. | 

Etym. Rac. ric, idee d'etendre, d'allonger 

(qu'on trouve dans por-ric-ere), d'aprcs 

Vanicek. 
Riciniatus, a, um. Courert du ricinium. § 

Etym. Ricinium, suff. atus. 
Ricinium, ii, n. Ricinium, petit voile cane 

(dont une moitie couvrait la tete et l'autrc 

les epaules). 1 Etym. Rica. 

1 Ricinus, a, um. Couvert d'un voile. | 
Etym. Ricinium. 

2 Ricinus, i, tn. Tique, insecte; pou de bois, 
vermine. || Ricin, plante. ] Etym. Ra<-. 
rik, HA, idee d'enlever, de faire des ecor- 
chures, d'erafler. 

? Ricotia, 8B, f. Medicament inconnu. 

Ricto, as, are, v. n. Crier, rugir, glapir 
(en pari, du leopard). | Etym. Ringo. 

Rictum, i, n. et 

Rictus, us, m. Ouverture de la bouche, 
contours, et particult. Coins de la bouche 
ouverte; par ext. Bouche beante, gueule 
40. 
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ouverte, gueule, rictus. || Yeux grands ou- 
verts. |Etym. Ringor, suff. us, us. 

Ricula, 88, f. Petit voile. | Etym. Rica, 
suff. ula. [Rideo. 

Ridendus, a, um, parf. fut. passif de 

Ri deo, des, si, sum, dere, v. n. et a. Rire, 
rireen voyantq'in.,qq.ch.,80urirea;auflg. 
Sourirea,favoriser; etavec unnom lie chose 
pour sujet : Etre riant, agreable, fleuri, 
brillant. 1| Rire, plaisanter. || Se rire de, se 
moquer de, se mettre peu en peine de. 

Rideor, eris, eri, v. d. Meme sens que Ri- 
deo. 

Ridibundus, a, um. Qui aime a rire, qui rit 
de bon coeur; gai, tout riant. 1 Etym. 
Rideo, suff. bundus. 

Ridica, 83, f. Piquet (diffcre de palus, pieu 
rond non fendu, en ce qu'il designe un 
piquet anguleux et fendu). 

Ridicula, a, f. Petit piquet. 1 Etym. Ridica, 
suff. ula. 

Ridicularius, a, um. Relatif a ce qui est 
ridiculum: Bouflbn, plaisant. |] SubsUm. 
Un bouffon, un plaisant. 1 Etym. Ridicu- 
lus, suff. arius. 

Ridicule, adv. En bonne part: D'une ma- 
mere plaisante. n En mauvaise part: D'une 
mauiere ridicule.! Etym .Ridiculus, suff. e. 

Ridiculosus, a, um. Plaisant, bouffon. || 
Comp. et Sup. usites. | Etym. Ridicu- 
lum, suS. osus. 

Ridiculum, i, n. En bonne part : Plaisan- 
terie, chose plaisante. || En mauvaise part: 
Bouffonnerie. 1 Etym. Neut. de 

Ridiculus, a, um. Qui prete un peu A rire; 
d'ou en bonne part: Plaisant, drdle, amu- 
sant, comique. |l En mauvaise part: Bouf- 
fon.ridicule, risible, absurde, extravagant. 1 1 
Subst. m. Un plaisant, un bouffon. || Sup. 
usite. | Etym. Rideo, suff. icus et ulus. 

TRido, is, ere, v. n. Comme Rideo. 

Rien, enis, m. Comme Ren. 

Rienosus, a, um. Qui souffre beaucoup des 
reins, f Etym. Rien. suff. osus. 

Rigatio, onis, f. Action d'arroser ; arrose- 
ment. |Etym. Rigo, suff. io. 

Rigator, oris, m. Celui qui arrose. 1 Etym. 
Rigo, suff. or. 

Rigatrix, icis, f. Celle qui arrose. ft Etym. 
Rigo, suff. rix. 

1 Rigatus, a, um, pp. de Rigo. 

2 Rigatus, us,m. (usite seult. a l'abl. sing.). 
Arrosement. IEtym. Rigo, suff. us, us. 

TRigefacio, is, ere, v. a. Transir de froid, 
glacer.ij Etym. Rac. de rigeo, facio. 

Rigens, entis, ppr. de Rigeo. i Adj. En- 
gourdi,raide defroid, insensible, et au fig. 
Insensible, inflexible. 
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Rig eo, es, ui, ere, t>. n. Etre raide, dur. 
|| Etre raide, se tenir raide, se dresser, 
(sert a peindre fortement le froid glacial 
qui vient de l'epouvante, lorsque les che- 
veux se dressent et se tiennent raides), 
etre fixe, immobile (en pari, du regard). || 
Etre raide (par le froid), etre glace, et 
au fig. Etre dur, endurci, insensible. | 
Etym. Rac. ragh (idee de raideur); d'ou 
fiy^w, rig-eo, nhd. ragen, russ. rogu, 
polon. r6g. 

Rig esco, escis, ui, escere, r. n. Devenir 
raide, se raidir ; se durcir . || Devenir raide 
de froid, se herisser d'epouvante, et au 
fig. Devenir rigide.f Etym. Rigeo, suff. sco. 

Rigide, adv. Avec raideur; en se durcis- 
sant, et au fig. D'une maniere rigide, 
rigoureuse, severe. || Comp. Rigidius. | 
Etym. Rigidus, suff. e. 

Rigiditas, atis, f. Qualite de ce qui est 
rigidum: Rigidite (du bois). durele, soli- 
dite, inflexibilite. 1 Etym. Rigidus, suff. 
tas. 

Rigido, as, are, v. a. Rendre dur, raide; 
durcir. I Etym. Rigidus, suff. o. 

Rigidulus, a, um. Orelottant, glace. | 
Etym. Rigidus, suff. ulus. 

Rigidus, a, um. Raide (A un certain degre). 
|| Raide, qui se tient raide; dresse, tendu. 
! | Raide de froid, glace, engourdi. 1 1 En- 
durci (i la fatigue); au fig. Severe, rigide, 
inflexible; cruel, farouche, insensible. || 
Rigoureux (en par). des choses). || Comp. et 
Sup. usites. | Etym. Rigeo, suff. idus. 

Rigo, as, are, reg., v. a. Arroser, mouiller, 
humecter, baigner; au fig. Abreuver, 
inonderde; feconder (les esprits). |>Con- 
duire des rigoles, descanauxd'irrigation. 
|| Faire couler, faire penetrer dans, verser 
(le sommeil), ou au fig. : Penetrer dans (en 
pari, du sommeil, des paroles, etc.), insi- 
nuer. | Etym. BPEX, idee d'arroser. 

Rigor, oris, m. Raideur, rigidite (du bois), 
durete des metaux. || Raideur (des nerfs), 
immobilite (des membres). || Froid (de 
l'eau, de l'air, en tant qu'il produit l'en- 
gourdissement, la raideur) ; gelee. Au fig. 
Raideur (du ton, du style), fixtte (de l'ac- 
cent). [| En bonne part: Rigidite (dee 
moeurs), severite, austerite ; en mauvaise 
part: Rigueur, impassibilite, inflexibilite, 
obstination, durete, cruaute. || Rusticite, 
grossierete. | j Qqf. Direction en ligne droite 
(d'un cours d'eau). | Etym. Rigeo, suff. or. 

Rigoratus, a, um. Maintenu droit, raidi. | 
Etym. Rigor, suff. atus. 

1 Rigorosus, a, um. Trcs rigide, de mceurs 
tres severes. 1 Etym. Rigor, suff. osus. 



Digitized by LjOOQIC 



RIP 

Rigui, parf. de Rigeo et de Rigesco. 
1 Riguus, a, um. Activt. Qui arrose, qui 
baigne ; passivt. Arrose, baigne. || #. p/. 
Activt. Irrigations ; qqf. Cours d'eau, ri- 
goles, et passivt. Terrains arrases, baignes. 
| £tyu. Rigo, suff. uus. 
7 S Riguus, i, m. Irrigation, arrosement. | 

Etym. Riguus 1. 
Rim a, », /". Fente, fissure, gercure, cre- 
vasse, trou. |,Etym. Pour Rig-ma; rac. 
rag, rig, idee d'ouverture. Cf. ksl. reg- 
nati, s'ouvrir ; mhd. rache, nhd. rachen). 
Rimabundus, a, um. Qui explore aveo grand 

soin. U Etym. Rimor, suff. dundus. 
1 Rimatim, adv. A travers les fentes. | 

Etym. Rimor, suff. im. 
1 Rimator, oris, m. Celui qui explore. | 

6ttb. Rimor, suff. or. 
Rimatus, a, um, pp. de Rimor. Sens actif : 
Qui a explore, fouille. || Sens passif : Ex- 
plore, fouille, recherche avec soin. 
Rimo, as, are, r. a. et Rimor, axis, ari, 
v. d. Fendre, ouvrir, fouiller ; chercher en 
fouillant; deterrer.qq. eh. de profonde- 
ment cache, et au fig, Rechercher avec 
soin, explorer, reconnaitre, approfondir. 
(Fait ressortir la prudence ou la perseve- 
rance de celui qui cherche. Rimor, dit 
Festus, id est, quasi rimas omnes per- 
sequor inveniendi aliquid causa. ) 1 
Etym. Rima. 
Rimosus, a, um. Qui a beaucoup de fentes, 
de fissures. ; lezarde, crevasse. \\ Au fig. 
Qui a (pour ainsi dire) des fentes, qui 
laisse echapper ce qui lui a ete confie; in- 
discret. ||1 Etym. Rima, suff. osus. 
Rimula, ae, f. Petite fente, petite fissure. 1 

Rima, suff. ula. 
Ri ngor, ngeris, ctus sum, ngi, v.d. Ouvrir 
la bouche, grogner en montrant les dents 
(en parlant des chiens irrites), grander, 
et au fig. Ronger son frein, enrager. | 
Etym. pivxw ; rac. rag, rig, idee d'ou- 
verture. Voy. Rima. 
Ripa, a, f. Rive d'un fleuve (tandis que 
littus etait le rivage de la mer); bord; 
plus tard : Bord de la mer, plage. 
Riparienaes, inm, m. pi. Soldats canton- 
nes sur les rives (du Danube). | Etym. 
Ripa, suff. arius et ensis. 
Riparius et Ripariolus, a, um. Relatif aux 
rives; qui est, qui vit sur les rives. 1 
Etym. Ripa, suff. arius et olus. 
Ripensis, a. Qui habite sur les rives, pres 
des rives d'un fleuve. 1 Etym. Ripa, suff. 
ensis. 
Ripula, as, f. Petite rive. 1 Etym. Ripa, 
suff. ula. 
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Riscus, i, m. Coffre, malle, panier. 1 1 Ar- 
moire, placard. | Etym. pioxoc. 

Risi, parf. de Rideo. 

7 Risibilis, e. Qui peut rire, qui a la faculty 
de, rire. ||? Risible. I Etym. Rideo, suff. 
bills. 

7 Risibilitas, atis, f. Faculte de rire. | 
Etym. Risibilis, suff. tas. 

7 Risiloquium, ii, n. Paroles accompagnees 
de rires. | Etym. Risus, suff. loquium. 

Risio, onis, f. Action de rire, ris. ||Etym. 
Rideo, stiff, to. 

Risito, as, are, v. n. Rire souvent, rire de. 
1 Etym. Rideo, suff. ito. 

Risor, oris, m. Rieur, qui aime a rire. || 
Un plaisant.ll Unmoqueur. | Etym. Rideo, 
suff. or. 

IRisorius, a, um. Derisoire. I Etym. Rideo, 
suff. orius. 

Risus, us, m. Rire (ordint. Rire modere, 
oppos. a cachinnus, eclat de rire). || Rire 
moqueur, raillerie, derision, et qqf. Objet 
de moquerie, plastron (t. familier). || Le 
Rire (divinite). 1 Etym. Rideo, suff. us, us. 

Rite, adv., abl. de Ris (arch.). Selon les 
rites, suivant les formes religieuses, et 
par ext. Selon la regie, selon l'usage, sui- 
vant les formes, regulierement, comme il 
convient, bien, comme il faut. || Suivant 
l'usage, comme d'habitude. |j A juste titre, 
avec raison. || Avec un adj. a l'abl. Comme 
Ritu. (Rite nefasto — Ritu nefasto.) 

Ritualis, e. Relatif aux rites, qui concerne 
les rites, rituel. | Etym. Ritus, suff. alls. 

Ritualiter, adv. D'une maniere conforme 
aux rites. IEtym. Ritualis, suff. ter. 

Rituis, gin. arch, pour Ritus. 

Ritus, us, m. Habitude native et en quelque 
sorte innee, inseparable de la nature; 
mouvement instinctif qui pousse a faire 
qq. cli.; maniere de vivre, habitudes, 
mceurs, facon, forme, procede.||Ordre pres- 
ent des ceremonies religieuses, rite, cere- 
monie religieuse, usage sacre remontant a 
la plus haute antiquite, et pour ainsi dire 
sanctifie par la nature. (Differe de mos 
et de consuetudo : Mos est institutum 
patrium cujus us us perseverans con- 
suetudinem facit. Ainsi mos est la 
cause, consuetudo l'effet de mot ; de 
plus, les mores sont comme sanctionnees 
par un accord tacite, tandis que les con- 
suetudines subsistent sans aucune valeur 
morale. Enfin ritus differe de ces deux 
mots, comme une habitude native differe 
d'une habitude prise.) | Etym. Rac. ri 
(sansc. ri-tis), idee de nature, de qq. ca. 
qui entraine. 
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Rivalicius, a, um. Qui concerne les rive- 
rains. | Eivm. nivalis, suff. ictus. 

Rivalis, e. De ruisseau, de riviere. || M. pi. 
Riverains dont les droits sur un cours 
d'eau sont communs {rivales dicuntur 
qui in agris rivum habent communem 
et propter eum seepe contendunt) ; d'ou 
au fig. Qui croit avoir des droits communs 
sur qqn. ou sur qq. ch.; rival, concur- 
rent, emule, et particult. Rival en amour. 
| Etym. Rivus, suff. alis. 

Rivalitas, atis, f. Rivalite, concurrence, 
jalousie. 1 6tym. Rivalis, suff. tas. 

1 Rivatim, adv. Par des ruisseaux. % Etym. 
Rivo, suff. im. 

Riviflnalis, e. Limite par un cours d'eau. 
{ fovu. Rivus, finis, suff. alis. 

Rivinus, i, m. Rival. Comme Rivalis. ' 

1 Rivo, as, are, p. a. Diviser un cours d'eau. 
I&tym. Rivus. 

Rivulus, i, m. Petit ruisseau, petit cours 
d'eau, filet d'eau; au fig. Ruisseau. | 
6tym. Rivus, suff. ulus. 

Rivus, i, m. Ruisseau, cours d'eau. || Canal 
d'irrigation, conduite d'eau, rigole. || 
Par metaph. Plots (de sang), torrent (de 
larmes), etc. [| Au fig. Mince filet (d 'elo- 
quence). | Etym. fX, idee de couler. 

Riza, 89, f. Querelle, dispute animee (qui 
degenere souvent en voies de fait), melee. 
i\ Etym. Vanicek rattache ce mot a la rac. 
rag, rig, idee de grander, de glapir, de 
crier, d'ou ringor f 

Rixator, oris, m. Chicaneur, querelleur. | 
Etym. Rixor, suff. or. 

Rixatorius, a, um. Qui sert a contester, 
litigieux. 1 £tym. Rixor, suff. orius. 

Rixo, as, are, v. n. ct Rixor, ari, reg., v. d. 
Se quereller, disputer, chicaner, contester, 
avoir une rixe; et au fig. Etre en lutte 
(avec un sujet de choses); blAmer, criti- 
quer. | 6tym. Rixa. 

Rixosus, a, um. Qui aime les disputes, les 
rixes; querelleur, bataillcur. ||| Ii!tym. 
Rixa, suff. osus. [beus, etc. 

Robeus, Robidus, Robigo, etc. Voy. Ru- 

Roborarium, ii, n. Enclos forme de pieux. 
| Etym. Robur (pour roboreas tabula;), 
suff. arium. 

Roborasco, is, ere, v. n. Prendre de la 
force, commencer a devenir solide, fort. I 
£tym. Roboro, suff. sco. 

1 Roboratus, a, um, pp. de Roboro. || Adj. 
Fort, fortifie. || ? Comp. usite. 

2 ? Roboratus, a, um. Qui a un spaame 
toxique. 

Roboretum, i, n. Lieu plante de chenes, 
chenaic. ffl Etym. Robur, suff. etum. 
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Roboreus, a, um. De chene dur, de rouvre. 
I Etym. Robur, suff. eus. 

Roboro, as, atum, are, v. a. Fortifier, dou- 
ner des forces, consolider ; au fi g. Fortifier, 
corroborer. | Etym. Robur. 

Roborosus, a, um. Tres raide; de tetanos. 
affiige du tetanos. |Etym..Ro6u>',su1T. osus. 

Robur, oris, n. Rouvre, chine tres dur, et 
par ext. Bois dur comme le cbone, ou 
Arbre (dont le bois est dur). 1 1 Divers objets 
faits en chine ou en bois tres dur (lance, 
massue, siege, charrue, canot, etc.). || 
Durete, solidite, force du corps, vigucur; 
force de resistance, de persistance. ( Vires, 
dans une armee, sont les forces qui at- 
taquent [idee de mouvement] ; robur 
les forces qui opposent de la resistance 
[idee de repos]. Les tirailleurs, les colonnes 
mobiles qu'on lance en avant sont vires; 
le gros de l'armee qui nc bouge pas, les 
bataillons reunis formant la solidite de 
l'armee sont robur.) || La partie la plus 
dure, la plus forte d'une chose, le cosur. , 
Cachot d'une prison (ou Ton executait les 
condamnes & mort : quia in robore sup- 
plicium de reis sumebatur). || Tetanos, 
maladie. { 6ttm. Rac. 'PQ, idee de force. 

Roburneus, a, um. De rouvre. % Etym. Ro- 
bur, suff. neus. 

1 Robus, oris, n., arch, pour Robur. 

3 Robus, a, um. Comme Rubens. [Robus '4. 

3 Robus, i, m. Sorte de ble rouge. | £tym. 

? Robustarius, ii, m. Ouvrier qui travaille 
les bois dura. || Etym. Robustus, suff. 
arius. (Sunt qui robustariam vocem 
minime latinam esse contendant.) 

Robuste, adv. Fortement. [I Comp. Robus- 
tius; Sup. Robustissime. | Etym. Ro- 
bustus, suff. e. 

Robusteus, a, um. Fait en bois de rouvre. 
I Etym. Robusttts, suff. eus. 

Robustus, a, um. De rouvre. de chene. dc 
bois dur; d'ou : Dur, solide, fort, capable 
de supporter qq. ch. (par la fermete de sa 
matiere). || Fort de corps, robuste, vigou- 
reux, qui peut resister aux fatigues. || Au 
fig. Fort, energique, ferme (mais qui est 
devenu ferme en se dcvcloppant), affermi 
(par le temps), puissant. I Etym. Robus 1. 

Ro do, dis, si, sum, dere, v. a. Ronger. |i 
Au fig. Ronger, miner (en pari, de l'eau), 
detruire peu k peu ; ronger (son frein). II 
Denigrer, attaquer, dechirer qqn. (m. a m. 
Enlever qq. ch. a sea qualites, i. sa reputa- 
tion). |Etym. Rac. rod (sansc. rad), idee de 
gratter, d'enlever en grattant, d'ou radere. 

Rodus, Rodusculum. Voy. Rndug, etc. [alis. 

Rogalis, e. Du bucher. I Etym. Rogus, suff. 
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T Rogamen, inis, n. Priere, demande. f 
Etym. Rogo, suff. men. 

? Rogamentum, i, n. Moyen de detnander, 
d'interroger ; question, demande. 1 Etym. 
Rogo, suff. mentum. 

Rogassit, pour Rogaverit. 

Rogatio, onis, f. Proposition, projet de loi. 
|| Action de solliciter, d-marches (faites 
par ou pour un candidat), sollicitation, et 
en gin. Demande, sollicitation, priere. |l In- 
terrogation (fig. de rhet.). II An plur. Les 
Rogations, f Etym. Rogo, suff. to. 

1 Rogationalis, e. Relatif aui rogations, f 
Etym. Rogatio, suff. alis. 

Rogatiuncula, as, f. Projet, proposition 
d'une loi peu importante. || Petite ques- 
tion. I Etym. Rogatio, suff. cula. 

Rogator, oris, m. Auteur d'une proposition, 
d'un projet de loi. || Rogateur (celui qui 
recueillait les Totes). || Solliciteur de suf- 
frages, et par ext. Solliciteur, quemandeur, 
mendiant. || Celui qui interroge, qui de- 
mande, qui prie. 1 Etym. Rogo, suff. or. 

Rogatriz, icis, f. Celle qui demande. | 
Etym. Rogo, suff. rix. 

Rogatum, i, n. Demande, question. || De- 
mande, priere. 1 Etym. Neut. de 

1 Rogatns, a, um, pp. de Rogo. 

i Rogatns, us, m. (usite seult. a l'abl. 
sing.). Priere, demande. 1 Etym. Rogo, 
suff. us, its. 

Rogitatio, onis, f. Proposition de loi. | 
Etym. Rogito, suff. to. 

Rogitatus, a, um, pp. de 

Rogito, are, reg., v. a. Demander, ques- 
tionner, faire une foule de questions, de- 
mander sans gene, prier encore et encore, 
A plusieurs reprises, instamment. JEtym. 
Rogo, suff. ito. 

Rogo, are, reg., v. a. Questionner, demander, 
interroger (differe de interrogare en ce 
que le interrogates est oblige de re- 
pondre, le rogatus ordint. ne repond que 
par complaisance, s'il le juge conrenable); 
inviter a donner son avis, son suffrage ; 
interroger une personne dont on reut 
savoir la YolontA, l'opinion. {Rogare est 
le terme consacre pour proposer une loi ; 
demander au peuple son avis, le consulter 
officiellement sur la proposition d'une loi.) 
]| Solliciter qqn., prier, implorer, et par 
eit. Inviter, faire venir, mander. {Rogare 
et interrogare ont pour objet le nom de 
la personne interrogee, tandis que per- 
contari, qucerere, sciscitari ont pour 
objet 1c nom de la chose demandee.) 

Rogns, i, m., (?Rogum, i, «.). Bucher 
funebre; tombeau. 
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Romans, adv. En Romain. { Etym. Ro- 
manus, suff. e. 

Romanicus, a, um. De Romain ; romain. J 
Etym. Romanus, suff. icus. 

1 Romanitas, atis, f. Qualite de ce qui est 
romain, titre de Romain (oppos. k bar- 
baric), leg coutumes romaines. |Etym. 
Romanus, suff. tas. 

Romanulus, a, um. Romain. | Etym. Ro- 
manus, suff. ulus. 

Romanus, a, um. Romain, de Rome, dignc 
d'un vrai Romain. f Etym. Roma, suff. 
anus. 

Romphaea. Voy. Rhomphaea. 

Romuleus, a, um. De Romulus ; par ext. 
Des Romains, de Rome. 1 Etym. Ro- 
mulus, suff. eus. 

Ronchus. Voy. Rhonchus. 

Ronco, as, are, v. a. Comme Runco. 

JRoralis, e. De rosee. |Etym. Ros, suff. 
alis. Equivaut am roris modum sparsus. 

Rorans, antis, ppr. de Roro. || Adj. Qui 
tombe en rosee, qui degoutte; par eit. 
Qui arrose, et passiTt. Huraide de rosee, 
mouille, arrose, degouttant. 

Rorarii, orum, m. pi. Soldats armes a la le- 
gere,qui lancaientdes traits; velites charges 
de commencer le combat, f Etym. Ros, 
suff. arius. (Ainsi nommes a cause des 
traits qu'ils faisaient pleuvoir sur les en- 
nemis,ou,d'apr6sVarron,st'c dicti a rore, 
qui helium committcbant ante guam 
congrederentur acies; ideo quod ante 
rorat guam pluit? Festus donne la mdme 
etymologic.) 

Rorarius, a, um. Des soldats nommes ro- 
rarii, des r&ites. 1 Etym. Rorarii. 

Roratio, onis, f. Chute de la rosee; par ext. 
Eau qui tombe goutte a goutte. || Coulure 
(de la vigne). 1 Etym. Roro, suff. io. 

Roratus, a, um, pp. de Roro. 

? Roresco, is, ere, v. n. Commencer a 
tomber en rosee. f Etym. Roro, suff. sco. 

Roridus. Voy. Roscidus. 

Rorifer, era, erum. Qui repand la rosee. | 
Etym. Ros, suff. fer. 

Rorifluus, a, um. Qui fait couler la rosee. f 
Etym. Ros, suff. fluus. 

Roriger, era, erum. Comme Rorifer. | 
Etym. Ros, saS.ger. 

Roro, are, reg., v. n. Tomber en rosee ; 
par ext. Couler goutte A goutte, degouttcr, 
itre bumide, arrose, degouttant de. 1 1 V. 
impers. II fait de la rosee. || I", a. Rc- 
pandre de la rosee; par ext. Distiller, 
mouiller, arroser, humecter, baigner. | 
Etym. Ros. 

Rorulentus, a, um. M. a m. Qui sent la 
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rosee : Couvert de rosee. I Etym. Ros, 
suff. ulentus. 

Ros, roris, m. Rosee; eau (qui tombe comme 
une rosee) ; parext. Eau (qui coule), liquide, 
liqueur, sue. || Marinus ros. Comme Ros- 
marinus. 1 Etym. Rac. rasa (sansc. rasa, 
sue, liqueur); d'ou rugs, et polon. rosa, 
rosee; bohem. rositi, se condenser en 
rosee, etc. 

Rosa, S3, f. Rose, fleur. IJRose (t. de ten- 
dresse). || Rosier. |j La saison des roses. || 
Huile rosat. | Etym. £a8ov. 

Rosaceus, a, um. Fait de roses, compose 
avec des roses. || N. sing, (s.-ent. oleum). 
Huile rosat. | Etym. Rosa, suff. aceus. 

1 Rosacinus, a, um. Qui provient de roses, fait 
de roses. I Etym. Rosa, suff. acus etinus. 

Rosalis, e. De roses. || Subst. n. pi. Les 
Rosalies, fete on Ton deposait des roses sur 
les tombeaux. 1 Etym. Rosa, suff. alls. 

1 Rosans, antis. Qui a le teint de la rose, 
rose. J Etym. Rosa, suff. ans. 

Rosarium, ii, n. Roseraie, lieu plante de 
rosiers. | Etym. Rosa, suff. arium. 

1 Rosarius, a, um. Relatif aux roses, de 
roses. I Etym. Rosa, suff. arius. 

2 ? Rosarius, ii, m. Marchand de roses. | 
Etym. Rosa, suff. arius. 

tRosatio, onis, f. Action de mettre des 

roses sur les tombeaux. 1 Etym. Rosa, 

suff. atio. 
Rosatus, a, um. Fait avec des roses. || 

N. sing. Vin rosat; compote a la rose, f 

Etym. Rosa, suff. atus. 
Roscidus, a, um. De rosee; par ext. Humide 

de rosee, arrose, frais. || Qui tombe goutte 

a goutte comme la rosee. | Etym. Roridus, 

de ros, suff. idus. 
Rosetum, i, n. Roseraie. | Etym. Rosa, suff. 

etutn. 

1 Roseus, a, um. De rose, el par ext. De cou- 
leur rose, vermeil. | Etym. Rosa, suff. eus. 

2 Roseus, a, um. Frais, humide de rosee 
(d'ou le nom de lieu de Rosea, ou de Rosia 
donne a une contree pres de Reate, quia, 
dit Festus, in eo loco area rore semper 
humitta sunt). I Etym. Pour roreus, de 
ros, suff. eus. 

Rosi, parf. de Rodo. 

Rosidus. Voy. Roscidus. 

Rosina herbs, f. Plante inconnue. 

Rosio, onis, f. Action de ronger, de mordre 

(au prop.) ; tranchees, cotiques. I Etym. 

Rodo, suff. io. 
1 Rosmarinum, i, n. et 
Rosmarinus, rorismarini, m. Romarin, 

arbuste. g Etym. Ros, marinus. Sic dic- 

tus quod in locis maritimis nascitur. 
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T Rosor, oris, m. Celui qui ronge, rongeur 
| Etym. Rodo, suff. or. 

Rostellum, i, n. Petit bee; museau. I Etym. 
Rostrum, suff. Mum. 

Rostra, orum, n. pi. Les rostres, la tri- 
bune aux harangues (ornee des eperons de 
navires captures. Voy. Rostrum), et au 
fig. La tribune, I'assemblee reunie autour 
des rostres a Rome. | Etym. Rosti-um. 

Rostralis, e. Des rostres, rostral. 1 Etym. 
Rostrum, suff. aits. 

1 Rostrans, antis. M. a m. Recourbe comme 
un bee d'oiseau : Qui a une pointe recour- 
bee. | Etym. Rostrum, suff. ans. 

Rostratus, a, um. Recourbe comme un bee, 
garni d'un bee, d'une pointe. || Garni, 
arme d'un eperon. || Rostral. | Etym. Ros- 
trum, suff. atus. 

Rostrum, i, n. M.am.Ce qui sert 4 ronger, 
a mordre : Bee d'oiseau, museau, gueule, 
mufle, suQoir (etc.) d'un animal ; par simil. 
Pointe recourbee d'une serpette, pointe 
de la charrue; eperon de navirc; parext. 
Bouche d'une fontaine, pointe de terre, 
tete de marteau, bee de lampe. I Etym. 
Rodo, suff. trum. [svB.ula. 

Rosula, as, f. Petite rose. | Etym. Rosa, 

Rosulentus, a, um. Qui sent la rose, res- 
semble a la rose ; rose, vermeil ; emailie 
de roses. | Etym. Rosa, suff. ulentus. 

1 Rosus, a, um, pp. de Rodo. 

2 Rosus, us, m. Comme Rosio. t Etym. 
Rodo, suff. us, us. 

Rota, as, f. Roue d'un char; par simil. Roue 

hydraulique ; roue (instrument desupplicc); 

roue (de potier); roue (de la Fortune); 

par synecd. Char; le char du soleil, des 

astres. || Revolution, tour cireulaire.cours. 

|| Roue, espece de zoophyte, poisson de mer. 

1 Etym. Rac. ra, metath. de ar, idee d'e- 

quilibre, d'ajustement; d'ou : sansc. rdtha, 

balancer ; zd. ralha, nhd. Rad, mhd. rat. 
Rotabilis, e. Qui peut etre mu circulaire- 

ment, circulairc, qu'on tourne comme une 

roue. || Ou Ton peut aller en Toiture. | 

Etym. Roto, suff. bilis. 
Rotalis, e. A roues. I Etym. Rota, suff. alis. 
Rotans, antis, ppr. de Roto.|| ^4^;. Qui unite 

le mouvement circulaire d'une roue, tour- 

noyant, tourbillonnant. 
Rotatilis, e. Circulaire; au fig. Rapicle. | 

Etym. Roto, suff. Ms. 
Rotatim, adv. En rond, en toumant. 1 

Etym. Roto, suff. im. 
Rotatio, onis,/. Action de'faire mouvoir circu- 

lairement ; rotation. | Etym. Row, suff. io. 
Rotator, oris, m. Celui qui fait tourner. | 

Etym. Roto, suff. or. 
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1 Rotatus, a, um, pp. de Roto. 

2 Rotatns, us, m. Action ou plutot Resultat 
de Taction de tourner, de mouvoir en rond. 
|| Revolution des astres. f, Etym. Roto, 
suff. us, us. 

Roto, are, rig., v. a. Mouvoir circulairement, 

faire tourner, faire tournoyer, faire tour- 

billooner.il V.n. Paire la roue. | Etym. 

Rota. [suff. ula. 

Rotula, m, f. Petite roue, f Etym. Rota, 

TRotulus, i, m. Rouleau. l| Au fig. Trochee 

(pes ita dictus 4n6 tou vpexeiv). | Etym. 

Rota, suff. ulus. 

Rotundatio , onis , f. Action d'arrondir, 

forme circulaire.| 6tym. Rotundo, suff. to. 

Rotundatus, a, um, pp. de Rotundo. 

Rotunda, adv. D'une maniere circulaire, en 

rond; au fig. Elegamment. 1 1 Sup. Rotun- 

dissime. J Etym. Rotundus, suff. e. 

Rotundifolius, a, um. Aux feuilles rondes. 

I Etym. Rotundus, folium. 
Rotunditas, atis, f. Qualite de ce qui est 
rotundum: Forme ronde, rondeur; aufig. 
Style arrondi, harmonieux ; harmonie du 
style. | Etym. Rotundus, suff. tas. 
Rotundo, as, are, v. a. Donner une forme 
ronde, arrondir. || Arrondir une somme, 
la completer. || Au part. p. (en pari, du 
style) : Bien arrondi, bien tourne, harmo- 
nieux. 1 £tym. Rotundus, suff. o. 
Rotundula, as, f. (s.-ent. placenta). M. a m. 
Petit gateau rond : Macaron, pastille 
ronde, petit objet rond. | Etym. Rotun- 
dus, suff. ula. 
Rotundus, a, um. Rond. l| Au fig. Arrondi, 
poli, harmonieux (en pari, du style). || 
Comp. et Sup. usites. | Etym. Rota. 
Rubedo, inis, f. Couleur rouge. | Etym. Rac. 

de ruber, suff. edo. 
Rubelacio, is, ere, rig., x>. a. Rendre rouge, 

rougir. I £tym. Rac. de ruber, facio. 
Rubefactus, a, um, pp. de Rubefacio. 
Rubelliana vitis, f. Vigne (dont le bois est 
rougeitre). | Etym. Rubellus, suff. anus. 
Rubellio, onis, f. Rouget, poisson de mer. 

| Etym. Rubellus, suff. io. 
Rubellulus, a, um. Un peu rougeatre. | 

6tym. Rubellus, suff. ulus. 
Rubellus, a, um. Un peu rouge, rougeatre. 
HSuost. n. Vin rose. | Etym. Rac. de 
ruber, suff. ellus. 
Rubens, entis.ppr.de Rubeo. || Adj. Rouge, 
qui rougit a un moment donne (differe de 
rubicundus. Voy. ce mot). || Comp. unite. 
Rub eo.es, ui, ere, v.n. Etre rouge. \\Au 
fig. Etre rouge de pudeur ou de honte. f 
Etym. Rac. de ruber, suff. eo. 
Ruber, ra, rum. Rouge ; par ext. Rougeatre. 
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Jj Comp. Rubrior; Sup. Ruberrimus.lt 

Etym. Rac. rubh, pour rudh, d'ou £-pv8- 

po;, i-ptud-a>, etc., idee de couleur rouge. 
Rub esco, escis, ui, escere, v. n. Devenir 

rouge. | Etym. Rubeo, suff. sco. 
Rubeta rana, f. Rainette, aorte de grenouille 

venimeuse. | Etym. Rubus (fere enim in 

rubis degit). 
Rubetum, i, «., Rubeta, orum, n. pi. Lieu 

plein de ronces.|firYM. Rubus, sutt.etum. 

1 Rubens, a, um. Rouge, roux, roussatre. 
1 Etym. Rad. de ruber, suff. eus. 

2 Rubeus, a, um. De ronce. | Etym. Rubus, 
suff. eus. 

Rubia, 88, f. Qarance, plante qui sert a 
teindre en rouge. | Etym. Rubeo. 

1 Rubico, as, are, r. n. Comme Rubeo. 

Rubicundosus, a, um. Tres rouge. I Etym. 
Rubicundus, suff. osus. 

Rubicundulus, a, um. Un peu rubicond. | 
Etym. Rubicundus, suff. ulus. 

Rubicundus, a, um. Qui est tout rouge, 
rouge A 1'exces, rubicond. || Comp. usitc. 
I Etym. Rubeo, suff. cundus. 

Rubidus (Robidus), a, um. Rouge a un cer- 
tain degre, rougeaud. I Etym. Rubeo, 
suff. idus. 

Rubigalia (Robigalia), ium ou iorum, n. 
pi. Rubigales, fetes en l'honneur de Ru- 
bigus ou de Robigus. | Etym. Rubigus, 
suff. al. 

Rubigino, as, are, v. n. ou TRubiginor, 
aris, ari, v. d. Se rouiller. | Etym. Rubigo. 

Rubiginosus, a, um. Couvert derouille; au 
fig. Envieux. 1 Etym. Rubigo, suff. osus. 

Rubigo (Robigo), inis, f. Rouille (des me- 
taux); rouille (des bles), nielle; qqf. Croute 
qui se forme sur les rieilles pierres. 1 1 Carie, 
ulcere, et au fig. Rouille, inaction, desoeu- 
vrement, habitudes vicieuses, vices. || Ru- 
bigo, divinitc qu'on invoquait contre la 
rouille des bles. 1 Etym. Rac. de ruber, 
suff. igo. 

Rubigus (Robigus), i, m. Dieu qu'on invo- 
quait contre la nielle des bles. 1 Etym. 
Rubigo. 

Rubor, oris, m. Couleur rouge, rougeur. || 
Rouge, fardj au fig. Enluminure du style. 
|| Rougeur, rouge qui monte au visage, et 
au fig. Pudeur, modes tie, chastete. II Sujet 
de honte, deshonneur, honte. | Etym. Ru- 
beo, suff. or. 

Rubratus, a, um. Colore en rouge. 1 Etym. 
Ruber, suff. atus. 

Rubrica, as, f. Rubrique, sanguine, craie 
rouge, ocre rouge; qqf. Fard, rouge pour 
le visage. || Rubrique, titre d'une loi ecrtt 
en -vermilion, en let tres rouges; d'ou par 
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ext. Loi, ct au fig. L'etude du droit. | 

Etym. Ruber. 
Rubricatus, a, am. Rougi, colore en rouge, 

ou De rubrique, de droit. | Etym. Ru- 

brica, suff. atus. 
Rubricosus, a, tun. Qui contient beaueoup 

de craie rouge. | Etym . Rubrica, suff. osus. 
? Rubricus, a, una. Qui tient du rouge, 

rouge. | Etym. .Ruber , suff. teas. 
Rubrus, a, um. Comme Ruber. 
Rubui, parf. de Rubeo et de Rubesco. 
Rubus, i, m. Ronce; par ext. Baie de ronce, 

mure. 
Ructa, as, f. Comme Rumen. 
Ructabundus, a, um. Qui rote souvent. | 

Etym. Ructor, suff. bundus. 
Ructamen, mis, n. Comme Ructus. 
Ructatio, onis, f. Action de roter. |Etym. 

Ructo, suff. 10. 
Ructatriz, icis, f. Qui donne des renvois, 

des rapports. | Etym. Ructo, suff. rite. 
Ructatus, a, um, pp. de Ructo. 
Ructo, are, reg., v. n. Roter, avoir des rap- 
ports, des renvois. || V. a. Eihaler, rejeter 

en rotant, rendre, vomir; qqf. Se repandre 

sur. | Etym. Ructus. 
Ructor, arisy ari, v. d. Comme Ructo. Au 

fig. Faire ronfler, hurler, debiter avec em- 
phase (des vers). 
Ructuo, as, are, v. a. Comme Ructor. 
Ructuosus, a, um. Plein de rapports, entre- 

coupe de rapports. | Etym. Ructus, suff. 

osus. 
Ructus, us, m. Rot, rapport, renvoi. | 

Etym. 'PIT, idee de roter. [dus 2. 

Rudectus, a, um. Pierreux. 1 Etym. Ru- 

1 Rudens, entis, ppr. de Rudo. 

2 Rudens, entis, m., qqf. f. (gen. pi. um 
ou ium). Corde, cordage de navire, d'une 
machine de guerre; par ext. qqf. Navire. 
If Etym. Rudo. 

Rudentisibilus, i, m. Sifflement des cor- 
dages. 1 Etym. Rudens, sibilus. 

Rudera, um, neut. pi. de Rudus 2. 

Ruderarius, a, um. Relatif au gravois. 1 
Etym. Rudus 2, suff. arius. 

Ruderatio, onis, f. Action de paver en blo- 
caille (ou blocage), hourdage. I Etym. Ru- 
dero, suff. to. 

Ruderatus, a, um, pp. de 

Rudero, as, atum, are, r. a.. Faire un lit 
en blocage, hourder. | Etym. Rudus 2. 

Rudiarius, ii, m. Oladiateur qui a recu son 
conge. % Etym. Rudis 2, suff. arius. 

Rudicula, ae, f. Petite cuiller, spatule. | 
Etym. Rudis 2, suff. cula. 

Rudimentum, i, n. Apprentissage, noviciat, 
commencements (d'un eoolier), rudiments, 
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premiers essais, premieres armes. 1 Etym. 
Rudis 1. 

1 Rudis, e. Brut, non travaille, non faconDc, 
non orne, inculte; d'ou au fig. Inculte (en 

.pari, de l'esprit), grossier. ignorant, in- 
habile, qui n'a pas l'experience de, non 
habitue, et par ext. Novice, jeune, nou- 
veau, petit, tend re; simple; naif, sans de- 
tour. || Nouveau, qui n'a pas encore cte 
essaye, peu connu. 

2 Rudis, is, f. Baguette (non polic) servant 
de fleurct aux gladiateurs pour leurs exer- 
cices. || Baguette que le preteur donnait 
aux gladiateurs avec leur conge; d'ou par 
ext. Conge. || Cuiller en bois, spatule (qua 
res agilantur et \niscetitur, ut fit in Us. 
quae coquuntur.) 

1 Ruditas, atis, f. Imperitie. I Etym. i?i<- 
dis 1, suff. tas. 

Ruditus, us, m. Braiement de 1'ane.] Stym. 
Rudo, suff. us, us. 

Rud o, is, ivi, itum, ere, v. n. Braire (se dit 
au prop, du cri de I'ane) ; par ext. se dit 
du cerf, du lion, de l'ours : Bramcr, rugir, 
grogner; beugler, hurler (en pari, de 
l'homme). 1 Etym. 'PI', idee de bruit aigu 
ou sourd. 

Rudor, oris, m. Retcntisscment, hurle- 
ment. 1 Etym. Rudo, suff. or. 

1 Rudus a, um. Brut, non travaille, non 
facpnne. 1 Etym. Rudis 1. 

2 Rudus, eris, n. Gravois, platras, de- 
combres, deblais. 1 1 Materiaux pour paver 
en blocage. Voy. Ruderatio. || Marnc, torre 
grasse. 

3 Rudus, eris, n. Cuivre non monnaye. 
cuivre ou airain brut, monnaie de cuivre. 

Rudusculum (Rodusculnm on Rauduscu- 
lum), i, n. Petite piece de cuivre; au fig. 
Faible dette, faible somme. I Etym. Ru- 
dus, suff. culum. 

Rufesco, is, ere, v. n. Devenir roux. | 
Etym. Rufus, suff. sco. 

Ruflus, ii, m. Loup-cervier. | 6tym. (Mot 
gaulois.) 

Rufo, as, are, t>. a. Rendre roux. | 6tym. 
Rufus, suff. o. 

Rufuli, orum, m. pi. Tribune choisis par 
Jes consuls . (d'apres la loi de Rufus). | 
Etym. Rufus, suff. ulus. 

Rufulus, a, um. Un peu roux, roussitre. | 
Etym. Rufus, suff. ulus. 

Rufus, a, um. Roux, rougeatre, rousseau. |l 
Cotnp. usite. 1 Etym. Meme rac. que ru- 
ber, d'apres Vanicek. 

Ruga, as, f. Ride ; rugositi, ride des choses ; 
par ext. au plur. Vieillesse; aufig. Visage 
renirogne, air austere, front severe. || Par 
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simil. Pli Je vehement; pas de vis. ||Ce 
qui depare qq. ch.; defaut, tachr. |Etym. 
Vanicek rattache ce mot a la racine varg, 
grec FPAr, d'ou p^Y-wu*, frango. 

T Rugatio, onis, f. Action de rider, de se ri- 
der, froncement de la peau. 1 Etym. Rugo, 
stiff, io. 

Rugatus, a, urn, pp. de Rugo. 

t Ruginosus, a, urn. Rugueux. 1 6tym. 
Ruga, suff. inus et osus. 

Rugio, is, ire, r. n. Rugir (se dit da lion); 
au fig. Rugir, vocifercr. | Etym. *Pr, idee 
de bruit aigu ou sourd. 

Rugitus, us, m. Rugissement. || Borbo- 
rygme (bruit forme par le deplacement des 
gaz<dans 1'abdouien). | Etym. Rugio, suff. 
us, its, 

Rugo, are, reg., v. a. Rider. |] V. n. Se ri- 
dt-r, sc froncer. | Etym. Ruga. 

Rugositas, atis, f. Grand nombre de rides, 
rides fonnecs par la contraction du visage. 
| Etym. Rugosus, suff. tas. 

Rugosus, a, tun. Tout ride, qui a beaucoup 
de rides. [I Ride;, rugueux, plisse, contracts 
(en pari, des choses). || Comp. usite. | 
Etym. Ruga, suff. osus. 

Rui, parf. de Ruo. 

1 Ruidug, a, tun. Raboteux, non poli. 

Ruina, m, f. Chute, ccroulement; qqf. Choc 
(des flots qui tombent les uns sur les au- 
tres). || Renversement, destruction, chute, 
et au fig. Chute, disgrace, perte, ruine, 
moi-t. || Au plur. Ruines, decombres. 
(Ruina, au propre, designe ordint. la 
chute en bloc dc choses elevees avecordre 
ct provient de l'affaiblissement de la base-, 
oppos. a strages. Voy. ce mot.) | Etym. 
Ruo, suff. ina. 

Ruinosus, a, urn. Plein de ruines, ruine, 
ecroule. || Qui menace grandement ruine. 
|| Ruineux. j ; Subst. n.pl. Ruines. 1 Etym. 
Ruina, suff. osus. 

Ruiturus, a, um, part. fut. actif de Ruo. 

Rullus, a, um. Orossier. || Subst. m. Uu 
lourdaud. 

Ruma, 89, et Rumis, is, f. Mamelle des 
aniraaux, tette, tettine, pis. ||Comme Ru- 
men. 1 Etym. pvu ou ifiaf 

Rumen, inis, n. Premier estomac des ani- 
maux, jabot, panse, cesophage. 

Rumentum, i, n. (Ce qui sert a detruire ce qui 
etait); d'ou: Interruption (dans la langue 
des augures). | Etym. Ruo, suff. mentum. 

Rumex, icis, m. et f. Rumex, petite oeeille, 
plante. || Sorte de dard. 

THumia, a), /"., pour Rumina. 

t Rumiflco, as, are, v. a. Dirulguer, semer 
un bruit. 1 Etym. Rac. de rumor, facto. 
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Rumigeratio, onis, f. Action de colporter 
des nouTelles.JETYM. Rumigeror, suff. io. 

Rumigeror, axis, ari, t>. d. Colporter des 
nourelles. | Etym. Rac. de rumor, gero. 

Rnmigerulus, i, m. Colporteur de nouvelles. 
| Etym. Rumigeror, suff. ulus. 

1 Rumigo, as, are, v. a. et n. Rummer. |] 
Etym. Ruma, ago. 

Rumina flcus, f. M. a m. Le figuier de la 
mamelle: Le figuier Ruminal sous lequel 
furent allaites Romulus et Remus. \, Etym. 
Rumen, suff. alis. [suff. alls. 

Ruminalis, e. Ruminant. | Etym. Rumen, 

Ruminatio, onis, f. Action de rumiucr, ru- 
mination; au fig. Projet qu'on rumine. || 
? Recrudescence. {Etym. Rumino, suff. io. 

TRuminator, oris,, m. Celui qui rumine, 
un ruminant. | Etym. Rumino, suff. or. 

Rumino, as, are, v. a. et n. ct Ruminor, 
axis, ari, v. d. Ruminer; au fig. Raba- 
cher, mediter, redire. 1 Etym. Rumen. 

Ruminns, i, m. Nourricier (epith. de Ju- 
piter). | Etym. Rumen. 

Rumis. Voy. Ruma. 

Rumito, as, are, v. n. Rapporter des bruits. 
J Etym. 'PT, idee de bruit, m. a m. idee 
de crier (sausc. ma, mu), suff. ito. 

Rumo, as, are, e. n. Comme Rumino. 

Rumor, oris, m. Rumeur, bruit qui se re- 
pand (sans qu'on en saclie bicn la source), 
propos(souvt. secret) ; par ext. Opinion pu- 
blique, jugement des homines, reputation. 

. || Qqf. Bruit, murinure. || La Renommee, 
deesse.l Etym. 'PV, idee de bruit. 

Rumpia, m, f. Comme Rhomphaea. 

Ru mpo, mpis, pi, ptum, mpere, o. a. 
Rompre, briser, casser, fairc crever par la 
tension; fendre. separer, ouvrir, et au fig. 
Rompre, -violer, enfreindre; faire crever de 
depit, etourdir, importuner, hirasser, 
assommer. || Briser un obstacle pour faire 
sortir ou pour sortir brusquement, s'e- 
chapper brusquement en franchissant un 
obstacle; passivt. S'elancer, se faire jour. 
I'Interromprc brusquement, couper court 
a, faire cesser, troubler. || V.n. Sc briser, 
se rompre. | Etym. Rac. vup (sausc. rup), 
se dechirer, se rompre. 

Rumpotinetum, i, n. Lieu plante d'arbrcs 
auxquels s'enlacent des vignes. | Etym. 
Rumpotinus, suff. etum. 

Rumpotinus, a, um. Qui sert a enlacer la 
vigne. || Subst. f. Arbre qui sert a en- 
lacer les rigncs. | Etym. Rumpus, teneo. 

Rumpus, i, m. Sarment conduit d'un arbre 
a un autre, d'une vigne i. une autre. || 
£tym. Rumpo. 

Rnmusculus, i, m. Bruit de pcu d'impor- 
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tance, leger bruit, bavardage, caquet. | 
Etym. Rac. de rumor, suff. cuius. 
Runa, 83, f. Espece de javeline. 1 1 Caracteres 

runiques (de quelques peuples du Nord). 

Runatus, a, um. kxmk d'uue javeline. | 

Etym. Runa, suff. atus. 

* Runcatio, onis, f. Action de sarcler, sar- 

clage, et qqf. Sarclures, herbes sarclees. 1 

Etvm. Runco, suff. to. 

Runcator, oris, m. Sarcleur. 1 Etym. 

Runco, suff. or. tx***!- 

Runcina, 83, f. Rabot, varlope. | Etym. pvy- 

1 Runcinius, a, um. Rabote. | Etym. 

Runcina. [Runcina. 

Runcino, as, are, v. a. Raboter. 1 Etym. 

1 Runco, as, are, v. a. Sarcler, faucher; par 

ext. Epiler. 1 Etym. Rac. ruk, idee d'ar- 

racher, de creuser; d'ou : 6-pux-jw, ipuvotn. 

2 Runco, onis, tn. Sarcloir. | Etym. 

Runco 1. 
Ru o, is, i, itum ou turn, ere, v. a. Pousser 
en avant, pousser violemment pour faire 
tomber; precipiter en avant, entrainer, 
faire tomber, arracher; rerauer, fouiller; 
extraire, deterrer. || V. n. Tomber, s'ecrou- 
ler, faire une chute, ou S'elancer en avant 
ou hors de; d'ou : Se jeter, se precipiter 
Bur, ou Sortir ; et au fig. Tomber, etre 
abattu, faire une chute, faillir, echouer, se 
ruiner, etre renverse; tomber, etre sur le 
declin, flnir. {Ruere ajoute ordint. a l'idee 
de chute Tides accessoire de qq. ch. de 
subit, d'imprevu et de rapide.) | Etym. 
Ru (sansc. ru. idee de fracasser, de fou- 
droyer), ou 'PI*, idee de repousser, d'aprea 
Chassang. 
7 Rupa, 83, f. Com me Rupes. 
Rupes, is, f. (ordint. au plur. dans la prose). 
Roche, rocher, et le plus souvt. Masse de 
rochers, de pierres hautes et escarpees 
(ordint. sur terre); qqf. par ext. Antre 
creuse dans un rocher. | Etym. Rumpo, 
rupi. 
Rnpex, icis, m. Oiseau qui vit dans les 
rochers? ou Homme grassier, rustaud, 
sale, lourdaud. | Etym. Rupes ou puma?. 
Rupicapra, as, f. M. a m. Chevre des ro- 
chers ; Chamois. | Etym. Rupes, capra. 
Rupico, onis, m. Lourdaud, rustaud, paysan. 

f Etym. Rupex, suff. o. 
Rupina, as, f. Endroit herisse de rochers, 

falaise. | Etym. Rupes, suff. ina. 
Rupsit, arch, pour Ruperit. 
Ruptio, onis, f. Action de briser; effraction, 

bris. | Etym. Rumpo, suff. io. 
Ruptor, oris, to. Celui qui rompt, qui brise ; 
au fig. Violateur, infracteur. | Etym. 
Rumpo, suff. or. 
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7 Ruptura, 89, f. Rupture, fracture. { Etym. 

Rumpo, suff. ura. 
Ruptus, a, um, pp. de Rumpo. 
Ruralis, e. Rural, rustique, champetre. | 

Etym. Rus, suff. alis. 
7 Ruraliter, adv. D'une maniere rustique, 
grossiere, inculte. | Etym. Ruralis, suff. 
ter. 
Ruratio, onis, f. Action de vivre a la cam- 
pagne ou de s'occuper aux travaux des 
champs; d'ou : Vie champetre, agricul- 
ture. 1 Etym. Ruro, suff. io. 
Rurestris, e. Qui se trouve a la campagne; des 
champs, rustique. 1 Etym. Rus, suff. sew. 
Ruri, locatif de Rus, adv. A la campagne 
(sans mouvement). || Arch. De la cam- 
pagne. 1 Etym. Rus. 
Ruricola, 83, m. Qui cultive les champs, ou 
Qui habite les champs; d'ou: Laboureur, 
cultivateur, campagnard, villageois. | 
Etym. Rus, suff. cola. 
Ruricolaris, e. Des cultivateurs, des villa- 
geois, des champs. 1 Etym. Ruricola, 
suff. arts. 
Ruricolum, sync, pour Ruricolarum. 
Rurigena, a, m. Ne a la campagne, homme 

des champs. | Etym. Rus, suff. gena. 
Ruro, as, are, v. n. et Ruror, aris, ari, 

v. d. Comme Rusticor. 
Rursum et Rursus, adv. (Re, pref. 1°, suff. 
orsum, orsus) : En arriere, en retro- 
gradant, en revenant sur ses pas. |! {Re, 
pref. 2°) : De nouveau, une seconde fois, 
encore, ensuite, apres. || (Re, pref. 3") : En 
retour, reciproquement, tour a tour, d'un 
autre cote; au contraire, au rebours. 
Rus, ruris, n., et au plur. Rura (seal 
usite). Campagne (par oppos. a la ville et 
avec rapport a ses a vantages et a ses agre- 
ments); champs. || Qqf. Maison de cam- 
pagne, domaine rural, propriete a la cam- 
pagne. \\Au fig. Rusticity, grossierete. | 
Etym. Peut-etre par apherese de ipovpa, 
comme mulgeo, de iyAXyu). 
Ruscarius, a, um. Relatif au myrte epineux, 
aux broussailles. ( Etym. Ruscum, suff. 
arius. 
Rusculum, i, n. Petite campagne, petite 
maison de campagne. 1 Etym. Rus, suff. 
culum. [epineux. 

Ruscum, i, w. et Ruscus, i, f. Brusc; myrte 
7 Ruse, arch, pour Rure. 
Ruspo, as, are, v. a. et Ruspor, axis, ari, 

v. d. Fouiller, Bonder, scruter. 
Russatus, a, um. Vctu d'une tunique rouge 

fonce. I Etym. Russus, suff. atus. 
Russeolus, a, um. Rougeatro. | Etym. 
Russeus, suff. olus. 
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Russeus, a, mo. D'un rouge fonc£. | Etym. 
Russus, suff. eus. 

? Russulus, a, om. Rougeatre. | Etym. 
Russus, suff. ulus. 

Rttssus, a, om. Rouge fence. 1 Etym. Mime 
rac. que ruber. 

? Rnstaria falz, f. Faux, instrument pour 
couper les ronces. | Etym. Rustum, suff. 
aria. 

Rusticanus, a, um. Qui tient du campa- 
gnard. (Equivaut a rustico similis ; tient 
le milieu entre rusticus et urbanus.) | 
Etym. Rusticus, suff. anus. 

Rusticatim, adv. M.ini. A la maniere de 
celui qui vit a la campagne; d'ou : En 
paysan. I Etym. Rusticor, suff. int. 

Rusticatio, onis, f. Action <le sojourner a la 
campagne; vie, travaux des champs, f 
Etym. Rusticor, suff. io. 

Rustico, adv. D'une maniere rustique, 
champitre, et au fig. D'une maniere gros- 
siere, maladroite, incivile. HComp.Rusti- 
cius. 1 Etym. Rusticus, suff. e. 

Rusticellus, a, um. Un peu rustique. ]| 
Etym. Rusticus, suff. ellus. 

Rnsticitas, atis, f. Qualite dc ce qui est 
rusticum : Vie champetre, travail des 
champs, et sens concret : Les gens de la 
campagne. ]| Au fig. Rusticity, air de 
paysan, grossierete, negligence dans la 
tenue, ou Defaut d'instruction, ignorance; 
qqf. Simplicity de roceurs. 1 Etym. Rusti- 
cus, suff. tas. 

Rusticor, axis, ari, v. d. Sojourner, vivre 
i. la campagne. [I Cultiver les champs. '.] Au 
fig. S'exprimer en paysan, d'une maniere 
incorrecte ou peu elegante. | Etym. Rus- 
ticus. 

Rnsticula, as, f. Becasse, oiseau. f Etym. 
Rusticus, suff. ula. 

Rusticulus, a, um. Un peu rustique; grea- 
sier. || Subst. m. Un paysan, un campa- 
gnard. $ Etym. Rusticus, suff. ulus. 

Rusticus, a, um. De la campagne, des 
champs, champStre, rural (deeigne surtout 
la rudesse intellectuelle, tandis que agres- 
tis d£signe la rudesse morale). || Au fig. 
En bonne part : Simple, nai'f (se rapproche 
de 1'idee d'innocence) ; en mauvaise part: 
Qui manque de bonnes manieres, gauche, 
maladroit. || Subst. nt.ct f. Un lourdaud, 
un rustre, un manant, homme sot, femme 
sotte, grossiere. | Etym. Rus. 

Rusto, as, are, v. a. Emonder, essarter, 
I Etym. Rustum. 

Rustum, 1, n. Ronce. (Rustum est rubus. 
[Festos.]) | Etym. Sync, de rubustum, 
de rubus. 
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Rusum, Rusus, arch, pour Rursum, Rur- 
sus. 

1 Ruta, 89, f. Rue, plante amere, et au fig. 
Amertume. | Etym. pvi>| ou p-Jra. 

2 Ruta caesa ou Ruta et caesa, n. pi. Sub- 
stances fossiles (arbres abattus. cliarbon, 
etc); objets mobiliers, tout ce qui pouvnit 
Mre enleve d'une propriete et reserve hors 
de la vente. (Ruta caeaa dicunturqua? ven- 
ditor possessionis sui usus gratia con- 
cidit, ruendoque contraxit. [Pestus.j) f 
Etym. Ruo, ccedo. 

Rutabulum, i, n. Fourgon (de boulanger), 
pelle a feu ; spatule. 1 Etym. Ruo, suff. 
bulum. 

Rutaceus, a, um. De rue (plante). 1 Etym. 
Ruta, suff. aceus. 

Rutarius, a, um. Ou il y a beaucoup dc rue 
(plante), ou peut-£tre 06 il y a beaucoup 
de decombres. 1 Etym. Ruita 1 et 2, suff. 
ariur. 

Rutatus, a, um. Assaisonnede rue. {Etym. 
Ruta, suff. atus. 

Rutellum, i, n. Racloir. | Etym. Rutrum, 
suff. ellum. 

Rutilans, antia, ppr. de Rutilo. D'un 
rouge eclatant. 1 1 Rouge (de cheveux). Voy. 
Rutilus. II Par ext. Rouge, rougissant, 
rougi (de aang). || Comp. usite. 

Rutilatus, a, um, pp. de Rutilo. 

Rutilegco, is, ere, v. n. Devenir. roux. || 
Briller d un eclat rougeatre. { Etym. Ru- 
tilo. suff. SCO. 

Rutilius, a, um. Farde ? i Etym. Rutilus, 
suff. ius. 

Rutilo, as, are, v. a. Rendre rouge ecla- 
tant, teindre en rouge; rendre roux (lea 
cheveux). || V. n. Etre d'un rouge ecla- 
tant (comme le feu) ; par ext. Briller, res- 
plendir. J Etym. Rutilus, suff. o. 

Rutilus, a, um. D'un rouge eclatant, ardent 
(comme le feu), brillant. || Qui est d'un 
rouge ardent (en pari, des cheveux), tres 
roux. [Mulieres oalderufoe rutilac dicun- 
tur. [Varron.]) I Etym. Rac. de ruber. 

Rutrum, i, n. M. a m. Ce qui sert a re- 
muer : Instrument pour remuer la tcrre, 
le mortier ; beche, pelle ; truelle. ||| Etym. 
Ruo, suff. trum. 

? Rutuba, as, f. Bouleversement, confusion. 
1 Etym. Ruo. 

Rutula, as, f. Rue de la petite espece, 
plante. | Etym. Ruta, suff. ula 1. 

Rutundus. Voy. Rotundus. 

1 Rutus, a, um. Voy. Ruta csasa. 

2 T Rutus, us, m. Action de fouiller, de re- 
muer. 1 Etym. Ruo, suff. us, us. 

Rythmicus, etc. Voy. Rhythmicus, etc 



Digiti 



zed by G00gk 



956 



SAB 



SAC 



S, dix-huilieme lettre de Valphabet latin, 
correspond souTent, au commencement des 
mots latins, a I'esprit rude des mots grecs : 
£).Xo|utt, salio; 4X«, sal; Sy-toc, sac-er, etc. 

Sabasus, a, tun. De Saba (ville et contree 
de 1' Arable Heureuse) ; par. ext. De l'A- 
rabie Heureuse. |! D'encens, de myrrhe (qui 
crolt dans cette contree). f Etym. £a6»o;. 

Sabaia (Sabaja), as, f.. Sabajum, i, n. Espece 
de biere faite avec du froment ou de l'orge 
fermentee. | Etym. Saba (mot hebreu 
equivalent de potavil). Cf. ital. sabajon. 

Sabaiarius, ii, m. Celui qui fait ou boit la 
biere nominee sabaia. % Etym. Sabaia, 
suff. arius. 

Sabanum (Savanum), i, n. Serviette, torchon, 
linge. [i Peignoir. | Etym. <ro6avov. 

Sabaoth, pi., indecl. I.es armees celestes. 
||] Etym. (Mot hebreu.) 

Sabazia, orum, n. pi. Fetes en l'honneur 
dc Sabazius. | Etym. Sabazius. 

Sabazius, ii, m. Sabazius, tils de Bacchus, 
ou Bacchus lui-meme. | Etym. Sic dictus 
&7i6 tou ffotttetv, bacchari, ou de <ra6oi, 
indecl., cri bachique, comme euot. 

Sabbatarius, a, um. Relatif au sabbat, du 
sabbat. I iAf. pi. Les Juifs. | Etym. Sab- 
batum, suff arius. 

Sabbatismus, i, m. Observation du sabbat. 
| Etym. <xa66aTi<j|i6;. 

Sabbatizo, as, are, r. n. Observer ou F6ter 
le sabbat. f Etym. aaGiaxiZu. 

Sabbatum, i, n. et Sabbata, orum, n. pi. 
Lc sabbat, septieme jour de la semaine et 
jour de repos ; par ext. au plur. Fetes 
des Juifs. % Etym. Mot hebr. sabbath, 
repos. 

Sabina berba ou absolt. Sabina, 83, f. Sa- 
bine, plante. 

Sabine, ado. En sabin, en langue sabine. % 
Etym. Sabintts, suff. e. 

Sabinum, i, n. (s.-ent. oitwm). Vin du pays 
des Sabina, vin de'qualite inferieure, pi- 
quette. 

Sabucum, i, n., (Sabucus, i, m.). Comme 
Sambucus. 

t Sabula, a), m. Comme Sabulum. 

Sabuletum, i, n. (orflint. Sabuleta, orum, 
n. pi.). Sablonniere. 1 Etym. Sabulum, 
suff. etutn. 

Sabulo, onis, m.Oros sable, gravier. | Etym. 
Voy. Sabulum. et suff. o. 



Sabulosus, a, um. Sablonneux. || Subst. n. 

pi. Terrains sablonneux. | Etym. Sabu- 
lum, suff. osus. 
Sabulum, i, n. Sable (comme espece legcre 

de terrain), gros sable, sablon. | Etym. 

Semble se rattacher a la racine de i(«i(i[i.o;, 

4|x.fto;, idee dc pouasiere. suff. bulum. 
Saburra (Sabura), 83, f. Sable (avec rapport 

particulier > a son usage, comme lest de 

navire). I Etym. Voy. rac. de sabulum. 
Saburralis, e. De lest. I Etym. Saburra, 

suff. alis. 
Saburrarius, ii, m. Celui qui est charge <le 

tester un navire. | Etym. Saburra, suff. 

arius. 
Saburratus, a, um, pp. de Saburro. ; . Au 

fig. Qui eat bien leste, raasasie, qui a 

I'cstomac leste, plein. 
Saburro, as, atum, are, v. a. Lester. I 

Etym. Saburra. 
Sacal, n., indecl. Ambre jaune d'Egypte. f 

Etym. (Mot 6gyptien.) 
? Sacatos, i, m. Sorte de romarin. 
Saccarius, a, um. Relatif aux sacs. Ii 

Subst. m. Porteur de sacs, j i Subst. f. 

Metier de porteur de sacs. | Etym. Sac- 

cus, suff. arius. 
Saccatus, a, um, pp. de Sacco. || Subst. n. 

Piquette. || Urine. 
Saccellatio, enis, f. Action d'appliquer un 

sachet sur un membre malade. ] Etym. 

Saccellus, suff. atio. 
SacceUus,i, m. Petit sac, bourse, sacoche. :i 

Sachet (t. de med.). IEtym. Saccus, suff. 

ellus. 
Sacceus, a, um. De sac. I Etym. Saccus. 

suff. eus. 
Saccharon (Saccharum), i, n. Saccliarum, 

sue (du bambou), substance saccharine. | 

Etym. oix^apov. 
Saccibuccis, e. M. a m. Qui a la bouche 

grande comme un sac : A la grande boucbe, 

joufflu. | Etym. Saccus, bucca, suff. 

is. 
Saccinus, a, um. Qui provient, qui tient du 

sac, en forme de sac I Etym. Saccus, suff. 

inus. 
Sacciperium, ii, n. Grande bourse, poche. 

f Etym. Saccus, pera, suff. mm. 
Sacco, as, atum, are, v. a. Passer a U 

chausse, filtrer. IEtym. Saccus. 
Saccularius, ii, m. Preneur de bourses, 
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escamoteur, faiseur de tours. || Concus- 
sionnaire. V Etym. Sacculus, sun", arius. 
Sacculus, i, m. Petit sac, bourse. || Petite 
chausse a filtrer. J Etym. Saccus, suff. 
ulus. 
Saccus, i, m. Sac (a ble, a argent, a filtrer), 
sac, bourse, chausse. || Besace, et par 
simil. Cilice, vetement en toile, en forme 
de sac. || Etym. cdxxoc. 
Sacellum, i, n. Petit sanctuaire, endroitet 
autel consacres a un dieu (ordint. entoures 
d'un mur, mais sans toit: Sacella dicun- 
turloca diissacrata sine tecto [Festus]). 
| Etym. Rac. de sacer, suff. ellum. 
TSacena, w, f. Hache pour les sacrifices. 
| Etym. Peut-etre faut-il. lire secena, 
de seco. 
7 Sacenaris, e. Iinmole avec la sactna. |[ 

Etym. Sacena, suff. arts. 
Sacer, era, cram. Sacre (oppose iprofanus) 
en tent qu'une chose est la propriete des 
dieux ; d'ou : Maudit, livre aux dieux 
comme une victime expiatoire. 1 1 Abomi- 
nable, infame, ou Sacre, inviolable, cher 
aux dieux, saint, religieux. || Sacer mor- 
bus. Mai sacre, epilepsie. || Os sacrum. 
Os sacrum, le sacrum (t. d'anat.) 1 Etym. 
Rac. sak (sansc. sag, sang; svag',sx>arig), 
idee de suspendre ou d'enlacer), et en grec 
'Ar, &Yio«, saint (l'esprit rude remplacant 
la lettre s). 
Sacerdos, Otis, m. et f. Pretre, pretresse 
(dans l'exercice de ses fonctions) ; au fig. 
Ministre de. II Etym. Sacer, et rac. da, do 
(sansc. da, donner), m. a m. Qui Deo 
datus, dicatus est ad sacra facienda. 
Sacerdotalis, e. Sacerdotal, de pretre. || 
Subst. m. Qui a rempli les fonctions sa- 
cerdotales. 1 Etym. Sacerdos, suff. alis. 
1 Sacerdotaliter, adv. En pretre. | Etym. 

Sacerdotalis, suff. ter. 
SacerdotialU. Voy. Sacerdotalis. 
Sacerdotium, ii, n. Sacerdoce, dignite de 
prelre ; qqf. Benefice, revenu affecte a 
certaines charges, ou Dignite d'augure ; 
dignite ecclesiastique. | Etym. Sacerdos, 
suff. turn. 
Sacerdotula, 83, f. Jeune pretresse. 1 Etym. 

Sacerdos, suff. ula. 
7 Sacersanctus. Voy. Sacrosanctus. 
Sacoma, atis, n. Contrepoids, equilibre. | 

Etym. <rrjxu|ia. 
Sacomarius, a, urn. Relatif a 1'equilibre. || 
Subst. m. Veriflcateur des poids, fabricant 
de poids. ] Etym. Sacoma, suff. arius. 
Sacondios (Sacodios), ii, m. Sorte d'ame- 
thyste ainsi nommee de sa couleur [sacos). 
Voy. ce mot. 1 Etym. (Mot indien.) 
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Sacopenium, ii, n. Sue de la plante nommee 
ferula, ou Cette plante meme. || Voy. Sa- 
gapenum. 

Sacos, m., (Sacon, »«.). Couleur d'hyacinthe. 1 
Etym. (Mot indien.) 

Sacrabiliter, adv. En epileptique. 1 Etym. 
Sacer, suff. bills et ter. 

Sacramentum, i, n. Ce qui sert a faire 
Taction marquee par sacrare ou a rendre 
sacer; d'ou: Engagement, pactc, serment 
en gen., et en partic. Serment militaire ; 
parext. Enrolement, service militaire; qqf. 
Pactc (entre les animaux), accord; mys- 
tere. || Consignation d'une somme faite 
par les plaideurs dans un lieu sacre ou 
entre les mains du pontife (le depot de 
celui qui perdait son proces etait con- 
fisque) ; j>ar ext. Action judiciaire. || Sacre- 
ment. | Etym. Sacro, suff. mentum. 

Sacrariura, ii, n. Endroit ou Ton garde les 
choses sacrees; tresor d'un temple; sa- 
cristie; par ext. Chapelle particulidre, 
oratoire, sanctuaire, et au fig. Endroit 
cache, asile inviolable, reduit, sanctuaire. || 
Ceremonies religicuses, rites.|| CommeAra: 
Coiistellation. | Etym. Sacra, suff. arium. 

Sacrarius, ii, m. Cardien d'un temple. |[ 
Etym. Sacrum, suff. arius. 

Sacrate, adv. Religieusement, saintement. 
1 Etym. Sacratus, suff. e. 

Sacratio, onis, f. Action de consacrer; 
consecration. | Etym. Sacro, suff. to. 

Sacrator, oris, m. Celui qui consacre. 1 
Etym. Sacro, suff. or. 

Sacratus, a, urn, pp. de Sacro. || Adj. 
Consacre, sacre, saint; par ext. Auguste, 
venerable ; qqf. comme Sacer : Livre, de- 
voue aux dieux, maudit. 1 1 Subst. f. Une 
femme consacree aux dieux, une pretresse, 
une religieuse. || Comp. et Sup. usites. 

Sacricola, a, m. Pretre subalterne, victi- 
maire. 1 Etym. Sacrum, suff. cola. 

Sacrifer, era, erum. Qui porte les ohjets 
sacres. | Etym. Sacer, suff. fer. 

Sacrificalis, e. De sacrificateur. | Etym. Sa- 
crificus, suff. alis. 

Sacrificatio, onto, f. Action d'offrir un sa- 
crifice ; par ext. Ceremonies religicuses 
(qui accompagnent l'immolation d'une 
victime). | Etym. Sacrifico, suff. io. 

Sacriflcator, oris, m., Sacriflcatrix, icis, f. 
Celui, Celle qui sacrifie. I Etym. Sacrifico, 
suff. or et rix. 

1 Sacriflcatns, a, am, pp. de Sacrifico ou 
de Sacrificor. 

2 Sacrificatus, us, m. Sacrifice. 1 Etym. 
Sacrifico, suff. us, us. 

Sacrincium, ii, n.. Sacrifice.|[Le sacrifico 
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de la mease. | Etym. Sacri/tco, suff. turn. 

Sacrifice, are, rig., v. a. (Ce verbe exprime 
d'une maniere generate l'accomplissement 
d'un acte en l'honneur des dieux) : Sacrifier, 
offrir un sacrifice. || V. n. Immoler en sa- 
crifice. 1 Etym. Sacer, facto. 

Sacrificor, aria, ari, v. d. Comme Sacriflco. 

Sacrificultu, i, m. Sacrificateur subalterne. 
It Etym. Sacri/lcus, suff. ulus. 

Sacriflcus, a, una. Qui racrifie, de sacrifica- 
teur. | Etym. Sacer, suff. ficus. 

Sacrilege, adv. Sacrilegement. 1 Etym. Sa- 

■ crilegus, suff. e. 

Sacrilegium, ii, n. Vol d'objets sacres; pro- 
fanation de choses sacrees ; par ext. Objels 
sacres votes, et en gen. Sacrilege, profa- 
nation. | Etym. Sacrilegus, suff. turn. 

Sacrilegus, a, urn. Coupable dc sacrilege, 
qui vole ou profane des objets sacres, et 
par ext. Impie, criminel. ! I Sup. usiti. | 
Etym. Sacer, suff. legus. 

Sacriraa, s, f. Premices du Tin qu'on off rait a 
Bacchus. {Sacrimaappellabant mustum, 
quod Libero sacrificabant pro vineis et 
vasis, et ipso vino conservandis: [Fes- 
tus.]) 1 Etym. Sacer. 

Sacrium, ii, ». Ambre. |Etym. (Mot scythe.) 

Sacro, are, reg., v. a. Rendre la propriety 
des dieux ; consacrer, attribuer en propre, 
vouer a une divinite; et en mauvaise part: 
Devouer, livrer aux dieux comme victime 
expiatoire, maudire ; etaufig. Reservera. 
|| Donner un caractere sacre a, immorta- 
liser, honorer. 1 Etym. Sacer, suff. o. 

Sacrosanctus, a, um. Saint, sacre, invio- 
lable sous peine de mort ou des plus 
grands chatiments. (Dit plus que sanctus: 
Sacrosancta religionem habent publi- 
catn: la personnc ou la chose qui a ce 
caractere est consacree non seulement par 
la religion, mais encore par le respect pu- 
blic; se dit de certains magistrate [tribuns 
du peuple, Miles]; de certaines choses: 
amitie, memoire d'une personnc, etc.) } 
Etym. Sacer, sanctus. [criflco. 

Sacruflco, are, reg., v. n., arch, pour Sa- 

Sacrum, i, neut. de Sacer. Ce qui est la 
propriM* des dieux; d'ou : Objet du culte, 
temple, sanctuaire, lieu eonsacre a une 
divinite ; par ext. au plur. Ceremonies rc- 
ligieuses, solcnnite religieuse, culte, reli- 
gion ; ordint. Offrande consacree a un dieu, 
sacrifice. {Sacra facere est souvent l'equi- 
valent de Sacrificare.) || Saintete, carac- 
tere sacri. 1 1 Sacra interdum dicuntur, 
recondita artium aut scientiarum 
prascepta. 
8aclnm, i, n., sync, dc Sesculum. 
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Satcnlaris, e. Seculaire, et au fig. Qui fait 
partie du siecle, du monde profane ; mon- 
dain, profane, seculier. | Etym. Seculum, 
suff. arts. 

Seeculum (Swclum), i, n. Primitivt. Espece 
d'hommes ou d'animaux ; plus tard : Gene- 
ration (c!est toujours dans ce sens que 
Lucrece emploie ce mot), duree d'une ge- 
neration (33 ans), age, temps; esprit, 
mceurs d'une generation, du temps ; par 
metaph. Lea hommes de telle ou telle 
generation, de tel ou tel siecle; enfin dans 
le sens le plus ordinaire : Siecle, espace 
precis de cent ans, ou inditenuine, 
comme en francais: Un siecle ; qqf. dans 
Plaute : Espace de mille ans. , Au fig. Le 
siecle, les mceurs du siecle, la vie du 
monde, le monde profane. | Etym. Seem, 
arch, pour sexus, ou, d'apres Vanicek, 
rac. sa, se, qu'on trouve dans sator, 
serere, semen. Cf. allem. sden, lit. sekla. 

Seepe, adv. Souvent, frequemment, parfois, 
a plusieurs reprises. || Comp. SsBpius, 
Sup. Sepissime. 

Saspennmero, adv. Souvent, nombre de foi=. 
| Etym. Sorpe, numero. 

Snpes. Voy. Sepes 2. 

Saepicnle (SaapiuscoJe), adv. Asset souvent. 
f Etym. Scepe, sctpius, suff. cuius et e. 

Saepio, is, ire, v. a Comme Sepio. 

T Saapior, Saepissimus, comp. et sup. de 
l'inus. Saspis. Plus frequent, tres frequent 

Saspinscnle. Voy. Saspicule. 

Sasta, Stetiger. Voy. Seta, etc. 

Save, adv. Cruellement; d'une maniere 
terrible, riolente, emportee, insuppor- 
table. || Comp. Savins; Sup. Sssvissime. 
1 Etym. Scevus, suff. e. 

Ssevidicus, i, m. Qui parle avec emporte- 
ment, qui menace. 1 Etym. Scevus, suff. 
dicus. 

S»v io, is, ii, Hum, ire, v. n. Etre furieux. 
violent, emporte, irriti; s'irriter, se>ir, 
exercer sa fureur contre, user de violence, 
se dichainer. || Grqnder (en pari, de Pours 
et du sanglier). 1 Etym. Satvus. 

1 Seevis, e. Comme Sasvns. 

See vitas, atis, f. Fureur, emportement, tw- 
lence. 1 Etym. Scevus, suff. tas. 

Sseviter, adv. Avec rigueur, arec aigreur. 
| Etym. Scevus, suff. ter. 

Ssevitia, aa, f. Violence, emportement, fu- 
reur. || Duret£, rigueur, insensibility ; au 
fig. Impassibility (d'un chirurgien dins 
une amputation). || Courage indomptable. 
| Etym. Scevus, suff. itia. 

Smvities, ei, et Sasvitudo, inis, f. Comma 
Ssevitia. 
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ttovum, adv. Cnx-^'ement. 1 £tym. Neut. de 
Scevus, a, vft. Emporte dans ses actions, 
cruel »iolent, inexorable; morose, diffi- 
rj.w, rigoureux (ordint. effet de la colere, 
re en quoi il differe de crudelis, cruel 
froidement et par calcul), ou Brave, ter- 
rible a la guerre, vaillant, redoutable, 
et en pari, des choses : Terrible, effrayant, 
affreux, de funeste presage, dangereux, 
(oppos. a blandus, lenis, Clemens). || 
Comp. et Sup. usites. 

1 Saga, ae, fern, de Sagns. Magicienne, 
denneresse (avec idee accessoire de pru- 
dence, d'adrease, ce que nous appelons de 
nog jours une sorciere, une bohemienne) ; 
par ext. Entremetteuse. 

2 Saga, as, /*. Comme Sagnm. 
Sagacitas, atis, f. Finesse de I'odorat (chez 

les chiens) ; par ext. Delicatesse (de nos 
sens); etau fig. Finesse de l'esprit, sa- 
gacite (adrcsse et, pour ainsi dire, flair 
qui guide l'esprit et l'amene surement a 
decouvrir qq. ch.).] Etym. Sagax, suff. tas. 

Sagaciter, adv. Avec finesse, subUlite de 
I'odorat. || Aufig. Avec finesse (de l'esprit), 
avec sagacite, penetration; flnement. |i 
Comp. Sagacius; Sup. Sagacissime. | 
Etym. Sagax, suff. ter. 

Sagana, as, f. Femme qui tient de la sor- 
ciere, qui a certains rapports avec une 
sorciere; magicienne, entremetteuse. !|| 
Etym. Saga, suff. ana. 

Sagapenum (Sagapenon), i, n. Sue de la 
ferule, sorte de gonune-resine. 1 Etym. 
fforfonnvov. 

1 Sagaria, as, f. Confection ou Commerce de 
sayons. ] Etym. Sagum, suff. aria. 

Sagarius, a, urn. Relatif aux sayons. || 
Subst. m. Marchand, gardien de sayons. 
I Etym. Sagum, suff. arius. 

Sagatus, a, um. Vetu d'un sayon. |] ? Fait 
comme un sayon. | Etym. Sagum, suff. 
at us. 

Sagax, acis. Qui a I'odorat fin, subtil ; par 
ext. Qui a les sens delicate, subtils, et 
au fig. Qui a l'esprit fin, subtil, penetrant. 
Voy. Sagacitas. 1 Comp. et Sup. usites. 
I Etym. Sagio, suff. ax. [verte. 

Sagda, 89, f. Pierre precieuse de couleur 

Sagena, as, f. Seine, filet de peche; filet 
(au prop, et au fig.). 1 Etym. oayrm- 

Sagina, 89, f. Action d'engraisser, engrais- 
aemeut; par ext. Nourriture qui engraisse, 
aliments substantiels, bonne chere, festins ; 
qqf. Animal engraisse. || Embonpoint, 
graisse, et au fig. Abondance du style. || 

- Lieu ou Ton engraisse. | Etym. odiuo, 
bourrer; rac £Af, suff. ina. 
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Saginarium, ii, n. Lieu ou Ton engraisse 
les animaux. g Etym. Sagino, suff. avium. 

Saoinatio, onis, f. Action d'engraisser. | 
Etym. Sagino, suff. to. 

T Saginator, oris, m. Engraisseur. 1 Etym. 
Sagino, suff. or. 

Saginatus, a, um, pp. de 

Sagino, are, reg., v. a. Engraisser, bourrer, 
gorger, traiter somptueusement. | Etym. 
Sagina. 

Sagio, is, ire, v. n. Avoir I'odorat subtil; 
avoir une grande delicatesse de sens. 
(Sagire, sentire acute est : ex quo sagos 
anus, quia multa scire volunt, et saga- 
ces dicti canes. [Cm:., Die, I, 31.]) 

Sagitta, a), f. Fleche, trait (au prop, et au 
fig.); par simil. Lancette, bout pointu, 
extremite des crossettes (de la vigne). 
(Sagitta apud rusticos est summa et te- 
nuior malleoli [crossette] pars :sic dicta 
quia cacumine attenuate teli speciem 
gerit. [Colum.]) || La Fleche, constellation. 

Sagittarius, a, um. Relatif aux fleches. || 
Subst. m. Fabricant de fleches. || Archer. 
|| Le Sagittaire, constellation. 1 Etym. Sa- 
gitta, suff. arius. 

Sagittator, oris, m. Celui qui lance des 
fleches, archer. 1 Etym. Sagitto, suff. or. 

Sagittatus, a, um, pp. de Sagitto. Tra- 
verse d'une fleche, ou Lance comme une 
fleche; percant comme une fleche. 

Sagittifer, era, erum. Qui porte des fleches. 
|| Subst. m. Comme Sagittiger. 1 Etym. 
Sagitta, suff. fer. 

Sagittiger, eri, m. et 

Sagittipotens, entis, m. Le Sagittaire, 
constellation. 1 Etym. Sagitta, suff. ger 
et potens. 

Sagitto, as, atom, are, v. n. Lancer des 
fleches; v. a. Lancer comme uue fleche, 
percer de fleches. ||| Etym. Sagitta. 

Sagittula, as, f. Petite fleche. M Etym. Sa- 
gitta, suff. ula. 

? Sagma, 89, f. ou Sagma, atis, n. Bat. | 
Etym. ooyu«. 

Sagmarius, a, um. Relatif au bat. f Etym. 
Sagma, suff. arius. 

Sagmen, inis, n. Branche de verveine, herbc 
sacree. {Sagmina vocabantur herbal 
puros. [Fbstus.]) Les Latins ne se ser- 
vaient de ce mot que dans les ceremonies 
religieuses et dans les ambassades; dans 
ce cas, il etait l'equivalent du grec xnifii- 
xtiot.) | Etym. Rac. de sacer. 

Sagochlamys, ydis, f. Sagochlamyde, sorte 
de manteau militaire. | Etym. Sagum, 
chlamys. 

1 Sagopenium. Voy. Sacopenium. 
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t Sagularis, e. De sayon, de manteau. 1 
Etym. Sagulum, suff. aris. 

t Sagularius, a, urn. Relatif au sayon, au 
manteau. | Etym. Sagulum, suff. arius. 

Sagulatus, a, am. Vetu d'un sayon court. 
| Etym. Sagulum, suff. atus. 

Sagulum, i, n. Sayon court. 1 Etym. Sa- 
gum, suff. ulum. 

Sagum, i, n. Sayon ou Saie, sorte de man- 
teau gaulois; sayon, habit de guerre, ca- 
saque militaire {sagum erat belli index, 
ut toga pads, et dans un grand danger, 
non seulement les soldats, mais le peuple, 
excepte les consulaires, se revetaient clu 
sagum); parezt. Vetement grassier, gros 
drap, couverture, housse. | Etym. aifoi, 
rac. SAr, idee de garnir. 

1 Sagus, a, urn. Qui presage, prophetique. 
|| De sorcier, de magicien. | Etym. Sagio, 

SUff. MS. 

2? Sagus, i, m. Comme Sagum. 

t Saio (Sajo), onii, m. (mot de la basse 
latinite). Sorte d'appariteur (ainsi appele 
de son tctement, que les Italiens nomment 
encore aujourd'hui sajo, sajotto). 

Sal, salis (abl. a), m., qqf. n., au plur. Sales, 
ium, m. Sel; par ext. L'eau salee, la mer; 
par simil. Defaut (comme un grain de sel) 
dans une pierre precieuse; au fig. sales 
designe I'esprit, comme qq.ch.de piquant, 
oppos. a insipide; d'ou : Sel, piquant du 
style, saillies, plaisanteries fines, mots 
piquants; par ext. Finesse A 'esprit, deli- 
catesse de gout. || Excitant, stimulant. | 
Etym. 4X«; rac. "A A, idee de chose salee, 
(I'esprit rude etant remplace par la lettre s). 

Salacaccabia, iorum, n. pi. Salaisons en 
pots. I Etym. 4).axaxxi6ia, de £).a;, pour 
SXi, sel, et xaxxdSr), marmite, pot, ou sal, 
caccabus. 

Salacia, m, f. Salacie ou Amphitrite (deesse 
de la mer); au fig. Mer. {Etym. Sal. 

Salacitas, atis, f. Lascivete. | Etym. Sa- 
lax, suff. tas. 

Salacon, onis, m. Vantard, vaniteux, fan- 
faron. 1 Etym. caXdxuv. 

Salamandra, 33, f. Salamandre. | Etym. 
vaXotuavipa. 

7 Salapitta, as, f. Soufilet (donne arec la 
main). Voy. Salpicta. 

t Salaputium, ii, n. (Nom donne par ironie 
aux hommesde petite taille) : Nain, nabot. 
I Etym. Salax, noaOtov. 

Salar, aris, m. Truite, ou peut-etre Tout 
jeune saumon. 

Sajariana castanea, f. Espece de ch&taigne. 
l&tYti.Fortassea Salaria via.Yoy.Sa- 
larius. 
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Salariarius ii, m. Sal*, . ; . mKtm * n . l 
Etym. Salarxum, suit. aril*. 

Salarium, ii, n. Argent donne au»^- soldata 
pour le sel, et par ext. Solde, ™ B l^ a j r e 
gages, traitement; et par meton. (comSe 
Stipendium) : Une annee de service mili- 
taire. 1 Etym. Sal, suff. avium. 

1 Salarius, a, am. Relatif au sel; d'ou: 
Salaria via, qua sal Romam affere- 
batur. I Etym. Sal, suff. arius (adj.). 

2 Salarius, ii, m. Marchand de salaisons. | 
Etym. Sal, suff. arius (nom.). 

Salax, acis, m. Lubrique, lascif, debauche. 

|l Aphrodisiaque.|| De debauche, infame. 

\\Comp. et Sup. usites. 1 Etym. Salio, 

suff. ax, ou de sal, suff. ax. 
t Sale, is, n. Comme Sal. 
Salebra, as, f. et ordint. Salebra, arum, 

f. pi. M. a m. Ce qui force A sauter ; d'ou : 

Chemin raboteux, asperites du sol, et au 

fig. Secousse, mauvais pas, difficulte; ru- 

desse (du style), style raboteux. ] Etym. 

Salio, suff. bra. 
? Salebra tim, adv. Par secousses, sur un 

sol rocailleux? I Etym. Safe*) a, suff. atitn. 
TSalebratus, a, urn. Raboteux, rocailleux, 

penible. ] Etym. Salebra, suff. atus. 
1 Salebritas, atis, f. Asperites du sol. I 

Etym. Salebra, suff. tas. 
TSalebrosus, a, um. Raboteux, rocailleux; 

plein d'inegalites, d'asperites ; rude, apre, 

penible (au prop, et au fig.). || Sup. usite. 

1 Etym. Salebra, suff. osus. 
Sales, plur. de Sal. [o&Yaiia. 

Salgama, orum, n. pi. Conserves. 1 Etym. 
Salgamarius, ii, m. Marchand de conserres. 

I Etym. Salgama, suff. arius. 
Saliaris, e. Des pretres aaliens. | Etym. 

Salii, suff. aris. 
Saliatus, us, m. Dignite ou Fonctions de 

pretre salien.lETYM. Salii, suff. atus. 
Salicastrum, i, n. Sorte de vigne saurage 

qui crott parmi les saules. I Etym. Salix. 

1 Salictarius, a, um. De saussaie; par ext. 
De saule. | Etym. Salktum, suff. arius. 

2 Salictarius, ii, m. Celui qui prend soin, 
qui a la garde d'une saussaie. | Etym. 
Salictum, suff. arius. 

Salictum (Salictetum), i, n. Saussaie, lieu 
plante de saules; rart. Saule. | Etym. 
Sync, de salicetum, de salix, suff. etum. 

Saliens, entis, ppr. de Salio. |] Subst. m. 
pi. (s.-ent. fontes). Jets d'eau, fontaines, 
gargouilles. [Sal, fodina. 

Salifodina, a, f. Mine de ael, saline. 1 Etym. 

Saligneus (Salignus), a, um. De boia de 
saule ; d'osier. | Etym. Salix, suff. nus 
et neus. 
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Salii, iorum.m. pf. Saliens, pretrcs de Mars 

ou d'Herculc.J Etym. Salio (sauter, dan- 

ser, quod in Comitio, in sacris, quot- 

annis facere et solent, et debent). 
Salillnm, i, n. Petite salierc, et par ext. Ce 

qui scrt 4 contenir, a envelopper, enve- 

loppe.lETYM. Rac. de salinum, suff. 

ilium. 
Salinae, arum, f. pi. Salines, marais salins, 

et an fig. Recueil de bons mots. J Etym. 

Sul, iu(T. ina. 
Salinarius, a, urn. Rclatif aux salines. 

II Subst. m. Qui travaille aux salines. ]| 

Etym. Salince, suff. ariut. 
Salinator, oris, m. Saunier, celui qui cx- 

ploite des salines.. ] Etym. Salinas, suff. 

ator. 
Salinum, i, n. Salie're. ||Etym. Sal, suff. 

i>ium. 
I Sal io, is, ii on ui, turn, ire, v. n. Sauter, 

danser, bondir, rebondir, palpi ter; jaillir 

(en pari, d'une source). || V. a. Couvrir, 

saillir. f Etym. SXiojiat; rac. 'AA, idee de 

sauter. 
2 Salio, is, itum, ire, v. a. Comme Sallio. 
Salisatio ou ? Salissatio, onis, f. Batto- 

nient du cccur, du pouls, palpitation. % 

Etym. Salio 1, suff. isso et io. 
Salisator (Salissator), oris, m. Celui qui 

oprouve des palpitations et en tire des 

presages. I Etym. Salio 1. 
Salisubsuli, orum, m. pi. M. a m. Qui 

sautent et saulillent : Saliens. | Etym. 

Salio 1, subsilio. 
Salitio, onis, f. Action de sauter (A cheval), 

] Etym. Salio 1, suff. io (comme si le 

supin ctait salitum). 
Salitor, Salitura. Voy. Sallitor, etc. 
Saliunoa, 33, f. Nard celtique, plaute. 
Salius, a, nm. Des Saliens. || Au fig. Digne 

des Saliens. 
Saliva, ae, f. Salive. || Liqueur visqueuse 

(semblable a la salive), secretion. || Saveur, 

fuinct, gout. | Etym. «ia)ov. 
Salivarius, a, um. Relatif a la satire, qui 

ressemble a la salive. I Etym. Saliva, 

suff. arius. 
Salivatio, onis, f. Salivation. | Etym. Sa- 

livo, suff. io. 
Salivatum, i, n. Medicament employe par 

les vetcrinaires.lETYM. Saliva. Sic dic- 
tum ex eo, quod pn'mo nimice salivas 

compescenda? institutum sit. 
Salivo, as, atum, are, v. a. Saliver, secreter 

une liqueur visqueuse. || Administrer le 

salivatum. | Etym. Saliva. 
Salivosus, a, um. Plcin clc salive, qui salive 

bcaucoup, qui ressemble beaucoup a la 

Lex. itym. Uuin/nuifaU. 
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salive visqueuse; visqucux, baveux. | 

Etym. Saliva, suff. osus. 
Salix, icis, f. Saule, osier, et par ext. Hdus- 

sine, baguette d'osier. JEtym. Otxrj. 
Sallio, ire, rig., et Sal lo, Us, sum, lore, 

v. a. Saler. || Etym. Sal. 
Sallitor, oris, m. Celui qui sale, marchand 

de salaisons. | Etym. Sallio, suff. or. 
Sallitura, a), f. Resultatde Taction de saler, 

salage. | Etym. Sallio, suff. ura. 
Sallitus, a, um, pp. de Sallio. || Subst. n. 

pi. Viandes salees. 
Salio. Voy. Sallio. 
Sallustiane, adv. A la maniere de Salluste. 

1 Etym. Sallustianus, suff. e. 
Sallustianus, a, um. De Salluste. || Subst. m. 

Admiratcur de Salluste. 1 Etym. Sallus- 

tius, suff. anus. 
1 Salmacidus, a, um. Sale et acide en meme 

temps; saum&tre. 1 Etym. Sal, acidus? 
Salmo, onis, m. Saumon, poisson. 
Salo, is, ere, v. a. Comme Sallio. [Solum. 
Salor, oris, m. Couleur de la mer. | Etym. 
Salpa, 83, f. Sampe, poisson. 
Salpicta (Salpista, Salpincta, Salpinctes), 

83, m. Un trompette. 1 Etym. <xaXitiYxtin«. 

o»XittiTTir,<. 
Salpinx, ingis, f. Trompette, instrument. | 

Etym. ijilnivt. 
Salpuga (Salpunga), se, f. Sorte de fourmi 

venimeuse. Voy. Solipuga. 
Salsamen, inis, n. Salaison, saumure. | 

Etym. Salio, suff. men. 
Salsamentarius, a, um. Relatif aux salai- 
sons. I| Subst. m. Marchand de maree ou 

de salaisons. ] Eym. Salsamentum, suff. 

arius. 
Salsamentum, i, n. Poisson sale, salaison 

{piscis saleaut muria co«<fitws).|ETYM. 

Salio, suff. mentum. 
t Salsare, is, n. Vase pour la salaison. | 

Etym. Salsa, suff. are. 
TSalsarius, a, um. Relatif a la salaison, de 

salaison. || Subst. n. Comme Salsare. || 

Subst. in. Marchand de salaisons. | Etym. 

Salsa, suff. arius. 
Salse, adv. Avec sel, finement, avec esprit. 

|| Comp. Salsius; Sup. Salsissime. | 

Etym. Salsus, suff. e. 
Salsedo, inis, f. Gout sale. 1 Etym. Salsus, 
- sUff. edo. 

1 Salsicium, ii, n. Saucisson. I Etym. Sal- 
sus, suff. icium. 
? Salsifodina. Voy. Salifodina. 
Salsilago, inis, f. Comme Salsedo. 
Salsipotens, entis m. Epithctc de Neptune, 

rot des mers. f Etym. Salsus, rac. sal, et 

potens. 

41 
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SaUitas, atis, et Salsitudo, inis, f. Quality 
de ce qui est sal*, gout salt. 1 Etym. 
Salsus, suff. tas et (wdo. 

Salsiusculus, a, urn. M. a m. Un peu plus 
sale : Un peu sale. | Etym. Salsius, suff. 
cuius. 

Salsugo, inis, f. Etat salin, eau saumatre 
(dont le gout rappelle celui de l'eau de 
mer). || Saumure. | Etym. Salsus, suff. 

Salsura, ee, /*. Resultat de Taction de saler, 
salaison ; saumure, conserves. | Etym. 
Sallo, suff. ura. 

Salsurus, a, um, part. fut. actif de Sallo. 

Satsns, a, am, pp. de Sallo. \\Adj. Sale, 
qui a une saveur salee; par ext. Acre, 
corrosif, et au fig. Piquant, mordant, fin, 
spirituel, plaisant, amusant, comique. || 
Comp. et Sup. usites. 

Saltabundug, a, um. Qui va sans cesae en 
sautant, qui a l'habitude d'aller en sau- 
tant. | Etym. Salto, suff. bundus. 

Saltatim. Voy. Saltuatim 1. 

Saltatio, onis, f. Action de sauter, de 
danser ; danse religieuse ou representation 
mimique. || La Pyrrhique. 1 Etym. Salto, 
suff. io. 

Saltatiuncula, S, f. Petite danse; au plur. 
Vers qui accompagnaient une danse. | 
Etym. Saltatio, suff. cula. 

Saltator, oris, m. Danseur ou Mime, pan- 
tomime. 1 Etym. Salto, suff. or. 

Saltatorie, adv. A la maniere des danseurs, 
en sautillant. | Etym. Saltatorius, suff. e. 

Saltatorius, a, um. De danseur. | Etym. 
Saltator, suff. ins. 

Saltatricula, m, f. Petite danseuse. 1 Etym. 
Saltatrix, suff. ula. 

Saltatrix, icis, f. Danseuse. | Etym. Salto, 
suff. rix. 

1 Saltatus, a, am, pp. de Salto. \\Adj. 
Chants ou Recite en dansant. 

2 Saltatus, us, m. (usite seult. aux deux 
abl.;. Danse. 1 Etym. Salto, suff. us, us. 

Saltern, adv., sync, de Salutem T Du moins, 

au moins, pour le moins. || Meme (avec 

une neg.). ||Rart. Seulement. 
7 Salti, anc. gen. pour Saltus. 
Salticus, a, am. Qui danse. 1 Etym. Saltus, 

suff. icus. 
1 1 Saltim, adv. En sautant.| Etym. Salio 1, 

suff. im. 
Tt 7 Saltim, adv., pour Saltern. 
Saltito, as, are, v. n. Danser sou vent, sau- 

tiller. || Au fig. Avoir un style sautillant. 

| Etym. Salto, suff. ito. 
Salto, are, reg., v. n., frig, de Salio 1. 

Danser, sauter, sautiller. || V. a. Exprimer 
41. 
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en dansant (un sentiment), jouer, repr£- 
senter (un role, une tragidie) en panto- 
mime, mimer. 
Saltuarius, ii, m. Oardien d'un bois, garde 
forestier, garde champetre. | Etym. Sal- 
tus, suff. arius. 

1 Saltuatim, adv. En sautant; par bonds, 
par sauts; d'ou au fig. D'une maniere 
saccadee. J Etym. Saltus, suff. atitn. 

2 t Saltuatim, adv. Dans les forets. | Etym. 
Saltus, suff. atitn. 

Saltuensil, e. De foret, de bois. 1 Etym. 
Saltus. suff, ensis. 

Saltuosns, a, um. Couvert de bois, de foists ; 
bien bois*. | Etym. Saltus, suff. osus. 

Saltus, us, m. Saut, bond; danse; par ext. 
Course rapide. || Endroit pour sauter, 
pour prendre sea ebata. || Bois sauvage 
(ce en quoi il differe de nemus, bois 
agreable) comme renfermant des clai- 
rieres, des espaces libres et piopres a la 
pature [ubi pecus posset satire etpasci, 
dit Varron; ce en quoi il differe de silva, la 
foret, la grande masse d'arbres); endroit 
ou se trouvent a la ibis plaines, vallees, 
montagnes et bois; d'ou par ext. Vaste 
domaine. || Defile, col, gorge. || Saltus, rae- 
sure agraire. 1 Etym. Salio 1, suff. us, is. 

Saluber ou Salubris, bris, bre. Qui porte en 
soi la saute, salubre (scrta qualifier leclimat, 
la saison, les lieux ou Ton est, la nourri- 
ture, etc.) ; par ext. Utile, convenable. || 
Qui porte sur soi ou devant soi, qui res- 
pire la sante; d'ou : Sain, vigoureux, ro- 
buste, solide. (Salubris a pour oppos. 
pestilens.) I Etym. Rac. de salus 2, suff. 
ber. 

Salubris. Voy. Saluber. 

Salubritas, atis, f. Qua lite de ce qui est sa- 
lubre: Salubrite (d'un lieu,d'un climat.etc). 
|| Bonne sante, bon etat (du corps, etc.); 
au fig. Purete (de style). | Etym. Saluber, 
suff. tas. 

Salubriter, adv. D'une maniere salubre, 
saine; au fig. Avantageusement, commo- 
dement, et par ext. A peu de frais, dans 
des conditions avantageuses. || Comp. Sa- 
lubrius; Sup. Saluberrime. | Etym. 
Saluber, suff. ter. 

Salum, i, n. Haute mer, mer agitee, flots, 
vagues, roulis. || Couleur d'eau de mer, 
vert de mer. | Etym. &<, odXoi;. 

1 t Salus, i, m., arch, pour Salum. 

2 Salus, utis, f. Salut, eloignement du 
danger, conservation (de la vie), maintien; 
par ext. Moyen de salut, ressource. || 
Sante, bon etat du corps, guirison ; en pari . 
des choses : Salut, conservation, maintien. 
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et au fig. Salut, bonheur, grande utilite. || 
Salut, action de saluer, bo n jour, saluta- 
tion ; qqf. Toast. || Le salut eternel. ;| La 
Deesse Salus. 1 Etym. Rac. sar (sansc. 
sar-va, entier), idee de garder, de lnain- 
tenir en entier; rac. grec 6>F, idee de qq. 
cb. de sain etsauf, d'ou : Shy;, et latin sal, 
ser : servare, salvus, etc. 
Salutabundus, a, una. Qui salue beaucoup. 

1 Etym. Saluto, suff. bundus. 
Salutaris, e. Salutaire, qui contribue 4 la 
sant£, au bien-etre, qui peut etre utile a 
qq. ch., profitable (oppos. a pestiferus : est 
plus general et moins precis que saluber, 
se dit de ce qui a un rapport eloigne avec 
la sante en particuller, et avec le salut, 
le bien-etre en general}. || Qui a rapport 
aux salutations, aux santes (portees a 
table); de toast. || Qui procure le salut 
eternel. 1 Etym. Salus, suff. arts. 
Salntariter, adv. D'une maniere salutaire, 
utile, favorable. || Pour le salut eternel. | 
Etym. Salutaris, suff. ter. 
Salutatio, onis, f. Action de saluer, saluta- 
tion, salut; par ezt. Hommage rendu a 
qqn.; reception, et sens concret: Foule de 
visiteurs, cour. || Salutation (devant la 
statue d'un dieu, devant un autel), ado- 
ration. 1 Etym. Saluto, suff. io. 
Salutator, oris, m. Celui qui salue ; risi- 
teur, courtisan, client. | Etym. Saluto, 
suff. or. 
Salutatorius, a, am. Qui sert 4 saluer; qui 
sert pour les visites, pour les receptions. 
$ Etym. Saluto, suff. orius. 
Salutatrlz, icis, f. Qui salue. 1 Etym. Sa- 
luto, suff. rix. 
Salutatus, a, urn, pp. de Saluto. 
Salutifer, era, ernm. Qui apporte le salut, 
la sante; salutaire, salubre; par ext. Heu- 
reux. j| Qui apporte un salut, de salutation. 
| Etym. Salus 2, suff. fer. 
? Salutiflcator, oris, m. Sauveur. | Etym. 

Salus 2, suff. ficus et ator. 
Salutiger, era, erum. Comme Salutifer. 
Subst. m. Messager. | Etym. Salus 2, 
suff. ffer. 
Salutigerulug, a, am. Charge de saluer. || 
Subst. m. Esclave charge de saluer, de 
porter les salutations. | Etym. Salus 2, 
suff. gerulus. 
Saluto, are, reg., v. a., rart. n. Garder in- 
tact, oonserver (sens rare). || Saluer (de 
vive voix, par lettre, avec les armes, par 
ues acclamations); d'ou: Adresscr ou En- 
voyer sea compliments, offrir ses horn- 
mages, faire le salut militaire, proclamer, 
acclamer; par ext. Alter saluer qqn., (aire 
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sa cour 4 qqn. || Saluer, s'incliner devant 
la statue dun dieu, devant un autel, prier, 
adorer. || Qqf. Saluer, dire adieu k.\\Au 
part. pr. Subst. m. pi. Courtisans, visi- 
teurs, clients. 1 Etym. Salus 2. 

Salvatio, onis, f. Action de sauver, de con- 
server; salut, conservation, j Etym. Salvo, 
suff. io. 

Salvator, oris, m. Celui qui aauve ; sauveur, 
conservateur, et sens partic. Le Sauveur, 
le Redempteur. | Etym. Salvo, suff. or. 

T Salvatrix, icis, f. Qui sauve. | Etym. 
Salvo, suff. rix. 

Salvatus, a, urn, pp. de Salvo. 

1 Salve, tmpeV. de Salvo, employe comme 
adv. Boojour ! salut I qqf. Adieu. | \Subst. n. 
Un bonjour, un adieu. 

2 Salve, adv. En bonne sante, en bon etat. 
1 Etym. Salvus, suff. «. 

Salveo, es, ere, v. n. Etre en bonne santo, 
se bien porter (s'emploie surtout comme 
formule de salutation : Salve, salvetc, 
solvere jubere. Voy. Salve). j| Au fut. 
avec ab: Etre salue par, recevoir le salut 
de. 1 Etym. Salvus, suff. eo. 

Salvia, m, f. Sauge, plante. | Etym. Sal- 
vus. 

Salviflcator, oris, m. Sauveur. | Etym. 
Salvifico, suff. or. 

Salviflco, as, are, v. a. Sauver. | Etym. 
Salvus, suff. /tec. 

Salviflcus, a, um. Qui rend sain et sauf, qui 
donne le salut. | Etym. Salvus, suff. 
ficus. 

Salvo, are, reg., v. a.*(motdu Sermo rus- 
ticus, ne se trouve pas dans Ciberon). 
Sauver, conserver. || Sauver, operer le 
salut. I Etym. Salvus, suff. o. 

Salvus, a, um. Sauve, preserve, sain et 
sauf, et par ext. Bien conserve, intact, 
pur, chaste, entier, en bonne sante (bien 
qu'on puisse etre salvus sans etre pour 
cela sanus : salvus a rapport au salut, 4 
la conservation physique ou politique; 
oppos. 4 ptrditus, exsul; sanus, 4 l'etat 
sain du corps ou de l'ame, oppos. 4 asger 
ou m<>antwr).||SauTe, dont le salut eternel 
est assure, f Etym. Voy. rac. de salus 2. 

1 Sam, arch, pour Suam et Earn. 

Samara. Voy. Samera. 

1 Samardacus, i, m. M. 4 m. Baladin: Im- 
posteur. | Etym. aotuopSaxoc, ou hebreu 
somer dig (qui minuta observat). 

Samartia, », f. Pojeau indicateur, sorte da 
limite agraire. f Etym. ? 4|tapx{o. 

Samartiacus, a, um. De la limite nommee 
samartia. | Etym. Samartia, suff. acus. 

1 Sambuca, se, f. Sambuque, espece de 
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harpe; par simil. Sorte de machine de 
guerre pour lancer les projectiles (nam 
Ut in sambuca chordae, sic in machina 
funes intenduntur). J Etym. Ta|i6uxT|. 

2 Sambuca, m, f&m. de Sambucus 2. 

ISambucatus, a, um. Melange de sureau. $ 
Etym. Sambucum, guff. atus. 

? Sambncelteum, i, n. Huile de sureau. I 
Etym. Sambucum, et Vt-tuon, huile. 

Sambnceus, a, um. Fait avec du sureau, de 
sureau. J|Etym. Sambucus, suff. eus. 

Sambucina, a), f. Joueuse de sambuque. | 
Etym. Sambuca, suff. cina. 

Sambucistria, 89, f. Meme sens que Sam- 
bucina. 1 Etym. <xot|iGuxiffTpin. 

1 Sambucum, i, n. Fruit du sureau. 1 Etym. 
Sambucus 1. 

1 Sambucus (Sabucus), i, f. Sureau, arbre. 

2 Sambucus, i, m. Joueur de sambuque. | 
Etym. Sambuca. 

Samentum, i, n. Comme Apex au propre. 

| Etym. <ri)|iet. 
Samera (Samara), ae, f. Sentence de l'orme. 
Samia, 83, f. (s.-ent. placenta). Gateau de 

Samoa. ] Etym. Samus, suff. ius. 
Samiariug, ii, m. Fourbisseur. IEtym. Sa- 

mio, suff. arius (qui samia cote arma 

et ferramenta acuit). 
Samiator, oris, m. Meme sens que Samia- 

rius. It Etym. Samio, suff. or. 
Samiatus, a, um, pp. de 
7 Samio, as, atum, are, v. a. Polir, fourbir 

(arec la pierre de Samos). g Etym. Sa- 

mius. Voy. Samiqrius. 
Samio.lus, a, um, dim. de Samius. Qui est 

en terre de Samos. ft Etym. Samius, suff. 

olus. 
Samius, a, um. De Samos. || Subst. m. Le 

Tieillard de Samos, Pythagore. || Subst. n. 

pi. Vases de Samos, vaisselle en terre de 

Samos. 
Samnis, itis, m. Samnite, du Samnium. || 

Samnite, sorte de gladiateur. | Etym. 

Samnium, suff. it. 
Samolus, i, m. Samole, plante. f Etym. 

rac. mot hebreu semdl ou samdl, qui 

aignifie Gauche (quia superstitioso ritu 

sinistra manu colligebaturf) 
Sampsa (Samsa, Sanaa), as, f. Pulpe d'c- 

live preparee pour I'extraction de l'huile, 

ou Pulpe trituree pour Atre conservee. 
Sampsuchinns, a, um. De marjolaine. | 

Etym. Sampsuchum, suff. inus. 
Sampsuchum i, n. Marjolaine, plante odori- 

ferante. | ETYM. (rajj.ti>u-/ov. 
Sanabilis, e. Qu'on peut guerir, guerissable. 

II Comp. usite. 1 Etym. Sano, suff. bills. 
Sanatio, onis, f. Action de guerir; guerison 
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(au prop, et au fig.). | ferYM. Sano, 
suff. io, 

t Sanative, adv. D'uue maniere propre a 
guerir. fl Etym. Sanativus, suff. e. 

T Sanativus, a, um. Propre a guerir. | 
Etym. Sano, suff. ivus. 

Sanator, oris, m. Celui qui guerit. | Etym. 
Sano, suff. or. 

Sanatus, a, um, pp. de Sano. 

Sancaptis, idis, f. Sorte de parfum. 

Sanchromaton, i, n. Dracontee, plante. 

San cio, cii, xi (civil), ctum et qqf. citum, 
cire, v. a. Rendre aaint, sacre, inviolable; 
marquer d'un caractere inviolable, etablir 
par un acte religieux, raettre sous la pro- 
tection des dieux (proprie est sanctum 
facere, id est rem aliquant, ut Diis 
probatam ideoqueperfectissimam atque 
inviolabilem, constituere et in Deorum 
tutelam conferre, ut quam la?dere ne- 
fas sit); par ext. Consacrer, dedier (aux 
dieux) ; etablir par une loi, ordonner; rati- 
fier, sanctionner, confirmer, sceller, cimen- 
ter, et Etablir une sanction penale. 1 Etym. 
Mime rac. que sacer, sanctus. 

Sancitus, a, um, pp. de Sancio. 

1 Sancivi (ii), parf. arch, de Sancio. 

Sancte, adv. Religieusement, saintement, 
loyalement, fldelement. || Chaatement, 
purement. || Religieusement, soigneuse- 
ment. || Purement (en pari, du style). 
|| Comp. Sanctins ; Sup. Sanctissime. | 
Etym. Sanctus, suff. e. 

Sanctesco, is, ere, v. n. Derenir saint, ae 
purifier. ( Etym. Sanctus, suff. sco. 

Sanctiflcatio, onis, f. Action de aanctifier; 
sanctification. 1 Etym. Sanctifico, suff. 
io. 

Sanctiflcator, oris, m. Celui qui sanctifie; 
sanctificateur. | Etym. Sanctifico, suff. 
or. 

Sanctiflcatus, a, um, pp. de Sanctifico. 

Sanctificium, ii, n. Sanctification ou En- 
droit ou Ton sanctifie. | Etym. Sanctifico, 
suff. turn. 

Sanctifico, as, are, v. a. Sanctifier. j Etym. 
Sanctus, facio. 

Sanctificns, a, um. Qui sanctifie, sancti- 
fiant. f Etym. Sanctus, suff. ficus. 

Sanctiloquus, a, um. Qui parle saintement, 
dont le langage est saint. | Etym. Sanc- 
tus, 8u ff. loquus. 

Sanctimonia, as, f. Realisation dans un 
sujet de laqualite exprimee par sanctus: 
Saintete, loyaute, chaste tc, pureU. 1 Etym. 
Sanctus, suff. monia. 

Sanctimonialis, e. Saint, religieux, ron- 
sacre a Dieu. || Subst. f. Une religieusc. 
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une nonne. | Etym. Sanctimonia, suff. 
alts. 

Sanctiraonialiter, adv. Saintement, en reli- 
gieux. I Etym. Sanctimonialis, guff. ter. 

Sanctio, onis, f. Action de rendre sacre, 
inviolable; action de sanctionner; sanction. 
|| Sanction penale, peine, chatiment (etabli 
par la lot); disposition legale. | Etym. 
Sancio, suff. to. 

Sanotitas, atis, f. Saintete (comme qualite 
ou vertu), caractere sacre, inviolability. 
Ji Piete, sentiments religieux; purete et 
innocence de mceurs, chastete, moralite, 
integrite, droiture probite, honneur. || 
Austerite (du style). | Etym. Sanetus, 
auff. co*. 

Sanctitudo, inis, f. Comme Sanctitas. || 
6tvm. Sanetus, suff. tudo. 

Sanctor, oris, m. Celui qui decrete, qui in- 
stitue. | Etym. Sancio, guff. or. 

Sanctuarium, ii, n. Endroitou se trouvent les 
sancta : Lieu sacre, sanctuaire. 1 1 Lieu ou se 
trouvaient leg archives, depot des archives 
de l'Etat, cabinet de l'erapereur. (Tabula- 
rium, in quo libri et comment arii se- 
cretions principis reposit i asservantur.) 
| Etym. Sanetus, suff. avium. 

Sanctum, i, neut. de Sanetus. Le Saint 
(partie du tabernacle). 

t Sanctnlus, a, urn, dim. de 

1 Sanetus, a, nm, pp. de Sancio. 11 Adj. 
Saint, sacre (en tant que ce qui est sacre 
est place par cela mime sous la protection 
des dieuz; oppos. a poliutus, ce en quoi 
il differe de saeer. Voy. Sancio, Sacer) ; 
sacre, consacre (en pari, des objetsdu culte); 
qui a un caractere sacre, inviolable, au- 
guste, divin, venerable. || Saint, vertueux, 
probe, de moeurs puree ; integre, trreprc- 
chable, et sens partie. Chaste. | i Austere, 
severe, pur (en pari, du style). 

2 Sanetus, i, -m. Un saint. \\M. pi. Les 
saints. 

Sandala, se, f. Sorte de ble blanc. 

Sandaliarinm, ii, n. Quartier de Rome ou 
Ton vendait des sandales. I Etym. San- 
dalium, suff. arium. 

Sandaliarnu, a, nm. Relatif aux sandales 
ou a la rue des Sandales. J| Subst. m. Fa- 
bricant ou Marcband de sandales. | Etym. 
8andaUum, suff. arius. 

Sandaligerula, arum, f pi. Esclaves char- 
gees de porter les sandales. f Etym. San- 
dalium, suff. gerula. 

Sandalis, idis, f. Sorte de palmier. | Etym. 
Palmce genus fructum gerens sandalii 
similem. 

Sandalium, ii, n. Sandale, pantoufles (ordint. 
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ornees d'or ou d'argent). | Etym. travftjftiov. 

Sandapila, 83, f. Cercueil en bois, civiere 
(pour les pauvres et les criminels). 

Sandapilarius, il, m. Croque-mort, fos- 
soyeur. I Etym. Sandapila, suff. arius. 

Sandapilo, onis, m. Meme sens que Sanda- 
pilarius. 1 Etym. Sandapila, suff. o. 

Sandaraca, a, f. Sandaraque, realgar, sul- 
fure rouge d'arsenic 1 Etym. <r«v8ajidxri. 

Sandaracatus, a, urn. Mele de sandaraque. 
| Etym. Sandaraca, suff. atus. 

Sandaraceus, a, um.De sandaraque.! Etym. 
Sandaraca, suff. ens. 

Sandaracha, «, f. Comme Sandaraca. Ji 
Etym. <ro»8ap&XT|. 

1 Sandaracinus, a, nm. Qui prurient de la 
sandaraque, qui ressemble a la sandaraque. 
I Etym. Sandaraca, suff. inus. 

1 Sandaresus (Sandaresos), i, f. Sorte de 
pierre precieufte. 

Sandicinus, a, am. De sandix. | Etym. San- 
dix, suff. inus. 

Sandix, icis, ou Sandyx, ycis, f. et m. San- 
dyx, piante qui fournit une teinture rotige. 
|| Sorte de rouge artificiel ; minium, ver- 
milion. | Etym. oivSul- 

Sane, adv. Comme qqn. en bonne sante, et 
au fig. Saiuement,sagement,avec bon gens. 
|| Assurement, sans doute, en verite (sou v t. 
par ironie), oui, soit, j'y consens (dans le 
dialogue). || Entierement, tout a fait. || Or 
ca, done (avec un imper.).|| Comp. Sanius. 
| Etym. Sanus, suff. e. 

Sanesco, is, ere, c. n. Commencer a se bien 
porter, revenir a la sante. | Etym. Sanus, 
suff. SCO. 

SanguaUs. Voy. Sanqnaiis. 

1 Sangnan, inis, n. Comme Sanguis. 

Sangoicnlns, i, m. Sorte de boudin de sang 
(de chevrau). |Etym. Sanguis. 

T Sanguilentus , a , nm. Sanguinolent. | 
Etym. Sanguis, suff. olentus. 

Sanguinalis, *•. De sang. [I Sanguinalis 
Jierba, Renouee, piante. 1 Etym. Sanguis, 
suff. alts. 

Sanguinarius, a, um. Relatif au sang, de 
sang. || Sanguinaria herba. Renouee, 
piante dont on se servait pour arreter les 
hemorragies. || Au fig. Sanguinaire.ferocc, 
cruel, f Etym. Sanguis, suff. arius. 

Sanguinatio, onis, f. Saignement, hemor- 
ragie. | Etym. Sanguino, suff. to. 

Sanguineus, a, nm. De sang ; par ext. Con- 
vert de sang, sanglant, ensanglante. || De 
couleur de sang. || Au fig. Sanguinairc. 
feroce, cruel. | Etym. Sanguis, suff. etis. 

Sanguino, as, are, v. n. Saigner, etre san- 
glant; au fig. au part. pr. Sanguinans, 
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Sanglant, cruel. || Etre de la couleur du 
sang. | Etym. Sanguis. 

T Sanguinolentia, <b, f. Etat saaguioolent. 
| Etym. Sanguinolentus, suff. ia. 

Sanguinolentus, a, urn. M. a m. Qui a l'o- 
deur du sang : Sanglant, sanguinolent, en- 
sanglante, et au fig. Sanglant, feroce, 
cruel, impitoyable. 1 Etym. Sanguis, suff. 
olentus. 

Sanguinosug, a, am. Quia beaucoupde sang, 
sanguin. | Etym. Sanguis, suff. osus. 

Sanguis, inis, m. Sang (qui circule dans le 
corps, comme condition dela vie physique); 
par ext. Force vitale, vigueur (au prop, et 
au fig.), sue (des vegetaux).|| Sang, liens 
du sang, parente, race, descendant, re- 
jeton. 1 1 Qqf. Sang verse, effusion de sang, 
meurtre. | Etym. Rac. svak, svug, sug, 
idee de qq. ch. qui coule. Cf. lett, svak- 
as, lit. sak-as, russ. soku, bohem. sok, 
ir. sug, sue. 

Sanguisuga, 83, f. Sangsue. | Etym. San- 
guis, sugo. 

Sanies, ei, f. Sanie, sang corrompu, pus, 
humeur epaisse ; fluide epais, liquide vis- 
queux ; venin, bare du serpent. (Differe de 
pus: Sanies est sanguine tenuior,gluti~ 
nosa et colorata; pus crassissimum, al- 
bidissimumque, glutinosius et sanguine 
et sanie.) 

Sanifer, era, erum. Qui rend bien portant, 
qui guerit. | Etym. Sanus, suff. fer. 

Saniosus, a, um. Plein, couvert de sanie. | 
Etym. Sanies, suff. osus. 

Sanitas, atis, f. Qualite de ce qui est sa- 
num : Bon eta t des cboscs, sante du corps ; 
par ext. Regularity, juste mesure, exacti- 
tude, solidite de qq. ch., et au fig. SanV 
de l'esprit, integrity du jugement, bou 
sens, raison ; bou gout, nature) (du style). 
| Etym. Sanus, suff. tas. 

Saniter, adv. D'une maniere saine, raison- 
nable. 1 Etym. Sanus, suff. ter. 

Sanna, m, f. Grimace, moquerie. 

Sannator, oris, m. Moqueur.I Etym. Sanno, 
suff. or. 

Sannio, onis.m. Bouffon, moqueur. g Etym. 
Sanna, suff. io. 

Sanno, as, atum, are, v. n. Se moquer, gri- 
macer, ricaner. | Etym. Sanna. 

Sano, are, reg., v. a. Rendre sain, guerir 
(au prop, etau fig.). |] Relever (le courage}. 
IIExpier (un forfait), compenser. | Etym. 
Sanus, suff. o. 

Sanqualis (avis), f. Orfraie, oiseau (con- 
sacre a Sancus, dieu sabin). | Etym. 
Sancus, suff. alis. 

Sansa. Voy. Sampsa. 
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Santerna, as, f. Melange employe pour la 
soudure de Tor. 

Santonicus, a, um. Des Santons (peufie 
d'Aquitaine, de la Saintonge). \\Santoni- 
ca (herba virga). Sorte d'absintbe. I 
Etym. Santones, suff. icus. 

Sanus, a, um. Sain, qui est en bonne sante. 
en bon etat ; d'ou : Bien portant, bien con- 
stitue, vigoureux, et Intact, non endom- 
mage; au fig. Sain (d'eaprit), sense, sage, 
raisonnable. || Sain, pur, naturel, judi- 
cieux, sobre, de bon gout (en pari, du style). 
II Comp. et Sup. usites. | Etym. odot- 

Sanzi, parf. de Sancio. 

Sapa, 89, f. Vin cuit (jusqu'i reduction de 
moitie). | Etym. Sapam appellabant quod 
de musto ad mediam partem deeoceerant 
(Varkon). 

1 Saperda, S3, m. Petit poisson, espece d'an- 
chois dont on faiaait de la aaumure. | 
Etym. oenttpSoc, saumure. 

i Saperda, as, m. Jeune elegant, homme de 
bou gout. | Etym. Sapio. 

Saphirus. Voy. Sappbirus. 

1 Saphon. Voy. Scaphon. 

1 Sapidissime, sup. adv. de l'inus. Sapide. 
D'une maniere tree saToureuse, avec 
beaucoup d'assaisonnements. 

Sapidus, a, um. Qui a du gout, de la saveur 
a un certain degre, aapide, et au fig. Sage, 
vertueux. || Comp. el Sup. usites. | Etym. 
Sapio, suff. idus. 

Sapiens, entis, ppr. de Sapio. || Adj. Quia 
du gout, connaisseur, et au fig . Qui sait, qui 
connait, intelligent. || Sage, raisonnable, 
qui voit le bien et le pratique. || Subst. 
m. Le sage, u a sage ; au plu r. Lea sages. || 
Comp. et Sup. usites. | Etym. Sapio. 

Sapienter, adv. Sagement, raisonnablement. 
judicieusement; en sage, en philosophy. 
Comp. Sapiential; Sup. Sapientisstae 
| Etym. Sapiens, suff. ter. 

Sapientia, as, f. Savour; gout (pour juger 
de la savour d'une chose), palaia; au fig. 
Sageese, raison, bon sens. || Sagesse, phi- 
losophie, science de la morale. (Sapientia 
est une qualite qui consiste daus 1'eleva- 
tion de nos sentiments , qui non settle- 
ment nous fait voir un but honndte, mais 
encore nous le fait pourauivre avee fermete ; 
e'etait, chez les anciens, le plus haut degre 
de perfection pour 1'homme.) || Habile^ 
(dans une science, dans un art), instruc- 
tion, capacite. || La Sagesse, divinity. | 
Etym. Sapiens, suff. ia. 

? Sapientialis, e. De la raison, de la sagesse: 
raisonnable, intellectual. | Etym. Sapien- 
tia, suff. alis. 
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? Sapientipotens, entis. Puissant par la sa- 
geese, trcs sage. t&TYis. Sapientia, potens. 
Sapineus, a, um. De sapin. | Etym. Sapi- 
nus, stiff, eus. 
Sapinus, i, f. Sorte de sapin, arbre. || Plus 
souvt. Partie inferieure du sapin exemptc 
de nceuds, bois de travail. [Sapinus non 
est genus arboris seel quarumdam ar- 
borum ccesarum materiel nomen, d'a- 
pres Pline.) J Etym. Rac. sap, idee de 
gout, d'apres Vanicek. 
Sap io, is, ii, plus usite que ivi, are, v. n. 
ct a. Avoir de la saveur, etre sapide, avoir le 
gout ou l'odeur de; en gen. Avoir dugout 
(au prop.et au fig.); au fig. Avoir le gout, 
['intelligence de; etre eclaire sur, connaitre, 
et abaolt. Avoir de la raison, etre sage, 
judicieux, sense, prudent. 1 Etym. Rac. 
sap, idee de gout. 
Sapisti, sync, de Sapiisti, parf. de Sapio. 
Sapium, ii, n. Comme Sapinus. 
Sapo, onis, m. Savon. 1 Etym. Meme rac. 

que sapio, sapinus, d'apres Vanicek. 
Saponatum, i, n. Eau de savon. QEtym. 

sapo, suff. atum. 
Sapor, oris, m. Gout (qu'a une chose), sa- 
veur (tandis que gustus est le sentiment 
de ce gout, le gout, comme sens; le pre- 
mier designe le gout objectivement, le 
second subjectivement, dans Page d'or); 
par ext. Toute chose ayant de la saveur : 
Aliment, sue savoureux, mets delicat. || 
Odeur, parfum, substance odorante. ||(En 
dehors de l'age d'or) : Le sens du gout. || 
Au fig. Gout, raillerie de bon gout, plai- 
santerie line, f Etym. Sapio, suff. or. 
Saporatus, a, urn, pp. de Saporo. || Adj. 

Assaisonne, savoureux. || Comp. usite. 
t Saporo, as,, atom, are, v. a. Rendre sa- 
voureux. | Etym. Saporus, suff. o. 
1 Saporosior, us, comp. de l'inus. Saporo- 

sus. Qui a plus de gout, plus sapide. 
Saporus, a, um. Savoureux. I Etym. Sapor. 
^ Sappa, 89, f. Instrument champetre, espece 

de hoyau. 

Sapphicus, a, um. De Sapho. \\ Sapphicum 

metrum. Vers saphique, hendecasyllabe. 

(Tel est ce vers d'Horace : Jam satis tirris 

riitils atque dirce || Grandinis misit 

pater.)lETYM. Sappho, suff. icus. 

Sapphiratns, a, um. Orne de saphirs, de 

saphirs. | Etym. Sapphirus, suff. atus. 

Sapphirinus, a, um. De saphir. | Etym. 

Sapphirus, suff. inus. 
Sapphirus, i, m. Saphir, pierre precieuse. | 

Etym. aait^ipo;. 
Sappinus. Voy. Sapinus. 
? Sappium. Voy. Sapium. 
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TSaprophago, is, ere, v. n. Senourrir d 'ali- 
ments corrompus. II Etym. aempoe, fiyw. 

Sapros, on, ou Saprus, a, um. Gate, cor- 
rompu, pourri. { Etym. acmpoc. 

Sapsa, arch, pour Sua, ou Ea et ipsa. 

1 Sapui, parf. arch, de Sapio. 

Saraballa, orum, n.pl. mieux queSarabara, 
as, f., Sarabarum, i, n. Large pantalon 
des Orientaux (qua crura et tibial tegun- 
tur). II Etym. Sarbel, mot hebreu, qui 
correspond au latin texit. 

Sarapis, is, f. Sorte de tunique persane. 1 
Etym. o£pani;. 

Sarcasmos (Sarcasmus), i, m. Sarcasme, 
raillerie (t. de rhet.). | Etym. aotpxaauc;. 

Sarcimen, inis, n. Raccommodage, cou- 
ture. I Etym. Sarcio, suff. men. 

Sarcina, as, f. Bagage, paquet d'objets 
reunis (qu'on pcut porter sur les epaules 
ou a la main), bagage de voyage ; particult. 
Uagage de guerre consider* comme la 
charge d'un soldat romain (tandis que 
impedimenta designe collectivemcnt lea 
bagages d'une armee) ; par ext. Fardeau, 
charge, faix, poids (au prop, et au fig.). | 
Etym. Sarcio, suff. ina. 

Sarcinale ou Sarcinarium jumentum, n. 
Bete de somme. | Etym. Sarcina, suff. 
alis et arlus. 

Sarcinator, oris,m. Celui qui remet en bon 
etat, raccommodeur, tailleur.f Etym. Sar- 
cino, suff. or. 

Sarcinatrix. icis, fern, de Sarcinator. Celle 
qui repare (les vetements), couturiere, ra- 
vaudeuse. 

Sarcinatus, a, um. Charge de bagages, 
charge. | Etym. Sarcina, suff. atuj. 

1 Sarcino, as, are, v. a. Preparer, raccom- 
moder. | Etym. Sarcio. 

Sarcinosus, a, um. M. A m. Qui a beaucoup 
de bagages; lourdement charge. | Etym. 
Sarcina, suff. osus. 

Sarcinula, 89, f. Petit bagage: par ext. 
Mince trousseau, petite dot. | Etym. Sar- 
cina, suff. ula. 

Sar cio, cis, si, turn, cire, v. a. Rendre en- 
tier, remettre en bon etat (ce qui a ete 
brise, declare : Sarclre est integre fa- 
cere [Festus]) ; d'ou : Reparer, raccommo- 
der; sens partie. Raccommoder, ravauder, 
ineltre des pieces a un vetement; et au fig. 
Reparer, laver (un affront). || Dans la loi 
des Douze Tables : Reparer uu dommage. 
]| Etym. Rac. SARK, par metath. grec, 
opaitP, pcncF, idee de reunir, de coudre en- 
semble, de reparer. 

Sarcion, ii, n. Tache dans une emeraude. 
I Etym. oapxiov. 
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1 Sarcitector. Voy. Sartitcctor. 
Sarcitis, idit, f. Pierre precieuse, sarcite. 

Ill Etym. oapxmt. Sie dicta quod bubu- 

lam carnem referat. 
t Sarcitor, oris, m. Celui qui raccommode. 

||i Etym. Sarcio, suff. or. 
1 Sarcitrix, icis, f. Celle qui raccommode. 

| Etym. Sarcio, suff. rial. 
T Sarcivi, arch, pour Sarsi, de Sarcio. 
Sarcocolla, », f. Sarcocolle, arbre resincux. 

| Etym. oapxoxoMot, de <x4p£, chair, et 

xo).).a. Sic dicta' quia vitlnera glutinat. 
Sarcoma, atis, n. Sarcome (t. de chirur.). 

I Etym. <yapxo)|><x. 
Sarcophago, as, are, v. a. Renfermer dans 

un sarcophage, dans un tombeau ; au fig. 

Ensevelir. | Etym. Sarcophagus. 
Sarcophagus, a, um. Qui mange, consume 

les chairs. || Sarcophagus, i, m. et Sar- 

cophagum, i, n. Sarcophage, tombeau. | 

Etym. reapxoqiiYo?. de cap?, chair, et <pct- 

Y«v, manger, consumer. 
Sarcoptes, ae, m. Le ddcoupeur dc viandes 

(pour l'Art de decouper les viandes, titrc 

d'un livre d'Apicius). ||| Etym. aapxiiroi;, 

de oip£, chair, ct xiirteiv, couper. 
Sarcotis, is, f. Sarcose, enflure. % Etym. 

odpxtn9i<. 
Sarculatio, onis, f. Sarclage. I Etym. Sar- 

culo, suff. to. 
Sarculo, as, are, v. a. Sarcler. 1 Etym. 

Sarculum. 
Sarculura, i, n., mieux que Sarcalus, i, m. 

M. a m. Ce qui sert a sarcler: Sarcloir, 

houe. If Etym. Rac. sar, idee de nettoycr, 

de balayer ; d'ou en grec crap6«, oalpto, suff. 

culum. 
Sard a, a, f. Sarde, sardine, poisson. (| Es- 

pece de cornalinc, picrre precieuse. 
Sardachates, 89, m. Agate ressemblant 4 la 

cornalinej sardoine-agate. { Etym. Sarda, 

achates. 
Sardianus, a, um. De Sardes. || Avec bala- 
nitis : Chalaigne. I Etym. Sardes, suff. 

anus. 
Sardina, a, f. Sardine. | Etym. Sarda, 

suff. inus. 
Sardius (lapis), m. Sardoine, pierre pre- 
cieuse. I Etym. SapSw, suff. ius. 
1 Sardo, as, are, v. n. Etre intelligent 

coramc un Sarde; comprendre. | Etym. 

Sardus. 
Sardonia herbs, f. Renoncule, plants. J 

Etym. ootpSumo;. 
Sardonychalus, a, um. Orne de sardoines. 

| Etym. Sardonyx, suff. atus. 
Sardonychus lapis et 
Sardonyx, ychis, m. et f. Sardoine-onyx, 
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pierre precieuse. I Etym. mpoovuE, sarda 
et onyx. 

Sardous (Sardus), a, um. De Sardaigne.il 
Avec herba : Melisse, plante. || Avec 
cespes: Minerai d'argent. |Etym. aapJ&oj- 

Sargus, i, m. Oardon, poisson. $ Etymu 
oipyoi ou oapYoe. 

Sari, rt., indecl. Sari, espece de souchet qui 
croit pres du Nil. 1 Etym. odpt. 

Sario. Voy. Sarrio. 

Sarissa, as, f. Sarisse, longue pique des 
Macedonicns. || Par me ton. Les Macedo- 
niens (amies de sarisses). f Etym. odptioa. 
Dans quelques manuscrits on lit sarisa. 

Sarissophorus, i, m. Sarissophore, qui 
porte la sarisse, arme de la sarisse. | 
Etym. aapioaofipoc. 

1 Sarmadacus. Voy. Samardacus. 

Sarraatice , adv. A la maniire des Sar- 
mates. | Etym. Sarmaticus, suff. e. 

Sarmaticns, a, um. Des Sarmates. j| Au fig. 
Rigoureux (m. a m. dc Sarmatie, en pari, 
du froid). | Etym. Sarmates, suff. icus. 

7 Sarmrii, inis, n. Comme Sarmentum. 

Sarmenticius, a, um. Fait avec des sar- 
ments. || Subst. m. pi. Martyrs qu'on 
brulait avec des sarments. |Etym. Sar- 
mentum, suff. icius. 

Sarmentosus , a, um. . Abondant en sar- 
ments, sarmenteux. | Etym. Saitnentum, 
suff. osus. 

Sarmentum, i, n. Sarment, broutillea, 
menucs branches inutiles qui proviennenl 
do la taille tie la vigne, de l'emondage de* 
arl>ustes. | Etym. Sarpo, suff. mentum. 

1 Sarna, se, f. Gale. 

Sarpicula. Voy. Sirpicula. 

Sarpo, is, ere, v. a. Tailler, emonder. | 
Etym. Rac. sarp, idee de couper, de 
trancher, d'ou en grec fipjri), russ. sci'itt, 
polon. sierp, franc, serpe. 

1 Sarraca, m, f. et Sarracum, i, n. Cha- 
riot, charrette. || Le Chariot, constella- 
tion. 

Sarraclum et Sarraculum, i, n. Petit cha- 
riot. | Etym. Sarracum, suff. ulttm. 

Sarranut, a, um. De Tyr, de Phenicie, 
tyrien. || Au fig. Tyrien, c.-a-d. De pourpre. 
I Etym. Sarra, ancien nom de Tyr, suff. 
anus. 

Sarr io (Sario), is, ivi ou ui, itum, ire, 
v. a. Sarcler. | Etym. Rac. sar, idee de 
gratter, de racier pour nettoyer; d'ou 
capo;, aaipti), etc. 

Sarritio (Saritio), onis, f. Sarclage. | 
Etym. Sarrio, suff. io. 

Sarritor (Saritor), oris, m. Sarcleur. | 
Etym. Sarrio, 6uff. or. 
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Sarritorlus, a, tun. Qui sert suarcler, relatif 

au sarclage. |Etym. Sarrio, suff. onus. 
Sarritura, a, f. Ensemble des operations 

du sarclage, hersage. 1 Etym. Sarrio, 

suff. ura. 
1 Sarsorius, a, um. De raccommodagc. } 

Etym. Sarcio, suff. orius. 
Sartago, inis, f. Poele a frire; et au fig. 

Ramassis, fatras (de paroles). 
Sarte, adv. En bon etat, bien. {In Augu- 

ralibus sarte pro integro vel integre 

ponitvr, sarcire enim est integre facere. 

[Festtjs.]) I Etym. Sartus, suff. e. 
Sartitector, oris, m. Charpentier. | Etym. 

Sartus, teetor. 

1 Sartor, oris, m. Celui qui raccommode. 1 
Etym. Sarcio, suff. ur. 

2 Sartor, oris, m. Celui qui sarcle; saccleur. 
| Etym. Sarrio, suff. or. 

Sartrix, iois, f. Celle qui raccommode; 
raraudeuse, raccommodeuse. 1 Etym. 
Sarcio, suff. rix. [suff. ura. 

1 Sartura, ts, f. Sarclage. 1 Etym. Sarrio, 

2 Sartura, a), f. Raccommodagc | Etym. 
Sarcio, suff. ura. 

Sartua, a, um, pp. de Sarcio. II Sartus 
tectus. Bien conserve, en bon etat (t. de 
droit). || Au fig. Sartus et tectus. Clos et 
couvert, en bon etat. Ii Sarta tecta, n. pi. 
Reparation et entretien. 

Sas, arch, pour Suas et eai. 

Sat, adv. (surtout poet.), apoc. de Satis. 
Voy. Ce mot. 

Sata, orum, neut. pi. de Satns. Ce qui est 
seme; sentence, semailles; parent. Ter- 
rains ensemences, moissons, recoltes, et 
au fig. Rejetons. 

Sataccipio. Comme Sat (satis) acoipio. 

t Satagens (Satagins), a, um. Qui se donne 
du mouvcment, affaire. | Etym. Sat, ago. 
suff. eus et ius. 

Satagito (Satisagito), as, are, v. n. Se don- 
ner beaucoup de mouvement, aroir bien 
. assez a faire. | Etym. Sat, agito. 

Satago, is, ere, v. n. Aroir assez (c'est-a-dire 
fort) a faire, se donner du mourement, de 
la peine, faire des efforts, s'empreeter, 
etre affaire. || V. a. Faire une chose arec 
toute son activite. | Etym. Sat, ago. 

Satan, m., indecl., Satanas, a), m. Satan. | 
Etym. Satan, mot bibreu qui signifie 
m. a m. L'Ennemi. 

Satanaria herba, f. Comme Peucedanos. 

Satelles, itis, m. M. a m. Celui qui est 
aupres de qqn., ordint. d'un prince, d'un 
grand pcrsonnage : Garde du corps, par 
est. Mercenaire, compagnon, satellite, et 
au plur. Satellites, suite, cortege, et au 
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fig. Partisan de, fauteur, ministre de. (Ce 
mot a souvent 1'idee accessoire de tyran- 
nie, de mechancete comme le mot francais 
seide). | Etym. Rac. sad (sansc. sat-ta, 
sat-tar, idee de A cote, aupres, autour), 
suff. cllus et it. 

Satellitium, ii, n. Garde; appui, soutien 
(au fig.). | Etym. Satelles, suff. ium. 

Satfaoio, is, ere, -v. n. Comme SaUsiacio. 

T Satiabitis, e. Qui peut etre rassasie. | 
Etym. Satio, suff. bilis. 

Satianter, adv. De maniere a rassasier, 
jusqu'a satiete. I Etym. Satians, suff. ter. 

Sati', pour Satis. 

Satias, atis, f. Quantite suffiaante, suffi- 
sance, abondance, satiete. | Etym. Satis. 

Satiate, adv. Abondamment, a satiete. || 
Sup. Satiatissime. | Etym. Satiatus, 
suff. e. 

Satiatus, a, um, pp. de Satio. 

Saties, ei, f. Comme Satias. 

Satietas, atis, f. Qualite de ce qui est en 
quantite suffiaante ; suffisance, abondance, 
et par ext. Trop grande abondance, rassa- 
siement, satiete. |l Saturation (en pari, des 
gaz). || Trop-plein, excrements. | Etym. 
Satis, suff. tas. 

Satin', pour Satisne. Est-ce que... assez? H 
Etym. Satis, ne. 

1 Satio, are, reg., v. a. Suffire a, rassasier, 
satisfaire, apaiser (la faim), etancher (la 
soif). || Au fig. Rassasier, assouvir, satis- 
faire. || Faire assez et trop, rassasier, de- 
gouter. || Saturer, charger jusqu'a satura- 
tion. | Etym. Satis. 

2 Satio, onis,/". Action desemer.de planter; 
semailles, plantation. |l A u plur. Champs 
ensemences. | Etym. Stro, suff. io. 

1 Satioi*. Voy. Satins. 

Satira (Satyra), se, f. Satire, poeme ou genre 
satirique. Voy. Satyra, Satura. I Etym. 
Voy. Satyra. 

? Satirice, adv. D'une maniere satirique. | 
Etym. Satiricus, suff. e. 

T Satiricus, a, am. Satirique. || Subst. m. 
Ecrirain satirique. | Etym. Satira, suff. 
icus. 

? Satirographus, i, m. Qui ecrit des satires, 
ecriTain satirique. | Etym. Satira, suff. 
graphus. 

Satis, et par apoc. Sat, adv. Assez, sufii- 
samment, autant qu'il faut (indique que 
la mesure eat remplie d'une maniere suf- 
fiaante) ; d'ou : Assez, passablement, un peu, 
ou Assez, beaucoup. | Etym. £6»|v, avec 
remplacement de l'esprit rude par s. (Voy. 
S.) Cf. goth. sa-thas, ruas. sy-tyj, polon. 
sy-ty, bohem. syt. 

41. 
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Satisacceptio, onis, f. Acceptation d'une 
garantie suffisante. 1 Etym. Satisaccipio, 
suff. io. 

Satisaccipio (Sataccipio), is, ere, v. a. 
et n. Recevoir une garantie suffisante. | 
Etym. Satis, accipio. 

Satisagito. Voy. Satagito. 

Satis ago, agis, egi, agere, r. n. Avoir asset 
a (aire, se demoner, se tourmenter, se 
donuer du mal. 1 £tym. Satis, ago. 

Satiscaveo, es, ere, v. n. Comme Satisdo ; 
est ['equivalent de Per fidejussorem ca- 
Tere. 

Satisdatio, onis, f. Action de fournir caution, 
de garantir. | Etym. Satisdo, suff. io. 

Satisdato, adv. Avec caution, par caution 
(donnee ou recue), a titre de garant. | 
Etym. Abl. dc satisdatus. 

Satisdator, oris, m. Celui qui fournit cau- 
tion, garant. f Etym. Satisdo, suff. or. 

Satis do, das, dedi, datum, dare, v. n. 
Donner caution. 1 Etym. Satis, do. 

Satisezigo, is, ere, v. a. Exiger une somme 
suffisante pour garantir qq.ch., exiger cau- 
tion. { Etym. Satis, exigo. 

Satisf acio, acis, eci, actum, acere, v. n. 
Faire tout ce qu'il faut, satisfaire k (un 
devoir, une obligation); d'ou : Satisfaire un 
creancier, se liquider avec qqn . , se liberer. 1 1 
Satisfaire, donner satisfaction a, faire re- 
paration. || Faire assez, etre suffisant, 
riussir (dans un role). 1 Etym. Satis, 
facio. 

Satisfactio, onis, f. Action de satisfaire a 
(un devoir, une obligation) ; satisfaction, 
reparation; pavement d'une dette, peine 
(expiation d'une faute, reparation d'un 
dommage cause). 1 Etym. Satis facio, suff. 
»>. 

? Satisfactionalis liber, m. Ouvrage apolo- 
gdtique. 1 Etym. Satisfactio, suff. alis. 

Satis fio, fis, fieri, passif de Satisfacio. 

Satisoffero ou Satis offero, ers, erre, v. a. 
Offrir caution. | Etym. Satis, offero. 

Satispeto (Satis peto), is, ere, v. a. Deman- 
der caution. | Etym. Satis, peto. 

Satius, neut. de Satior (inua.). Preferable, 
plus a propos, plus convenable. II Adv. De 
preference, plus volontiers. | Etym. Sa- 
tis. 

Sativus, a, urn. Propre a planter. || Semi, 
plants, cultive. | Etym. Sero, suff. ivus. 

Sator, oris, m. Celui qui seme, qui plante ; 
seineur, planteur, et au fig. Crlateur, au- 
teur, pirc, artisan. ||| Etym. Sero, suff. or. 

Satorius, a, urn. Qui sei-t auxsemailles,aux 
plantations. I £tym. Sero, suff. orius. 

Satrapa (Satrapes), se, m. Satrape, gou- 
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verneur de province (en Perse). | Etym. 

1 Satrapea et Satrapia, se, f. Province gou- 
vernee par un satrape ; satrapie. 1 Etym. 
oar pain to. 

Satraps, apis, m. Comme Satrapa. 

? Satullo, as, are, v. a. Rassasier asses. | 
Etym. Satullus, suff. o. 

TSatullus, a, am. Assez rassasie. | Etym. 
Sat, suff. ullus. 

Saturn, i, n. Voy. Sata. 

Satur, ura, urnm. Rassasie, sature, charge. 
plein, gras; par ext. Abondant, fecond. |i 
Comp. usite. | Etym. Sat. 

Satura, », f. (s.-ent. lanx). Plat charge 
d'offrandes (faites a Ceres); par ext. lUt 
chargd de mets, macedoine, pot-pourri, et 
au fig. Per saturam. En masse, en bloc, 
[jcle-mele. || Loi collective, complexe. ^Sa- 
tire, melange de prose, de vers, de danse, 
de musique ; farce, piece bouffonne. | Etym. 
Satis, satur. 

Saturabilis, e. Qui peut 6tre rassasie. | 
Etym. Saturo, suff. bills. 

Saturamen, inis, n. Ce qui sert a rassasier, 
a nourrir; nourriture. | Etym. Saturo, 
suff. men. 

1 Saturanter, adv. Jusqu'a satiete. 1 1 Comp. 
Saturantius. 1 Etym. Saturo, suff. ter. 

Saturatio, onis, f. Action de rassasier,- r*s- 
sasiement. | Etym. Saturo, suff. io. 

T Saturator, oris, m. Celui qui rassasie. | 
Etym. Saturo, suff. or. 

Saturatus, a, um, pp. de Saturo. 

Satureja, ce, f. et Saturejum, i, n. Sariette. 
plante. 

Saturitas, atis, f. Etat dc ce qui est tant- 
rum ; Satiete, grande quantitl, abondance, 
saturation (d'une couleur). || Excrements. 
| Etym. Satur, suff. tas. 

Saturnalia, ium ou iorum, n. pi. Satur- 
nales, fetes en 1'honneur de Saturne ; par 
ext. Fetes (avec I'idee accessoire de jeux et 
de licence). | Etym. Saturnus, suff. alia, 

Saturnalicius, a, um. Oes Saturnales. | 
Etym. Satumalis, suff. ictus. 

Saturnalia, e. De Saturne. | Etym. Satur- 
nus, suff. alis. 

Saturnigena, S9, m. Fils de Saturne, Jupiter. 
| Etym. Saturnus, suff. gena. 

Saturnius, a, um. De Saturne. || Satumius 
versus. Vers saturnien (ancien metre 
grossier de la poesie latine). 1 Etym. Sa- 
turnus, suff. ius. 

Saturnus, i, m. Saturne, divinite. |j Saturne, 
planete. $ Etym. Rac. sa, idee de.semer, 
do produire. [Saturnus a satu '* *' 
(Vareon.]) 
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Saturo, are, rig. c. a. M. 4 m. Rendre 
rassaaie : Rassasier, repaitre, satisfaire, 
assouvir (au prop, et au fig.)- Il Saturer, 
end u ire largement, imbiber profondenient, 
charger. |J Rassasier, et par ext. Degouter. 
Etvm. Satur, suff. o. 

1 Satus, a, um.pp.de Sero.ll Subst. m. Fits, 
enfant. 

2 Satua, OS, m. Action de semer ou de 
planter ; ensemencement, plantation. | Ge- 
neration, paternite, naissance ; race. || Au 
fig. Les semences (de la science, de la 
vertu). I Etym. Sero, Buff. MS, us. 

Satyra, »,/. Femme d'un Salyre. 1 1 Voy. 

Satura. | Etym. Satyrus, suff. a. 
Satyriasis, is, f. Satyriasis, priapisme, ma- 

ladie. | ETYU. oatuplaai;. 

1 Satyricus, a, am. De Satyre, qui con- 
cerne les Satyres ; satirique, relatif a la 
satire. | Etym. eotrvpixoc. 

2 Satyricus, a, am. De •satyrioii ; excitant. 

| Etyu. Satyrion, suff. icus. 

Satyrion, ii, n. Satyrion, orchis, plante 
aphrodisiaque : Yin, et en gen. Boisson 
prepareeaveccette plante. JjEtym. uo-rOpiov. 

Satyriscus, i, m. Petit Satyre. 1 Etyu. ctokv- 
pi<rxo(, ou Satyrus, suff. iscus. 

Satyr ographus. Voy. Satirographus. 

Satyrus, i, m. Satyre, divinite rustique, 
demi-dieu habitant les forets. || Satyre, 
sorte de singe. || Satyre, drame satyrique, 
ainsi nomine parce que les Satyres y 
jouaient un r61e. 1 Etyu. o&xvpot. 

Sauciatio, onis, f. Action de blesser; bles- 
sure. | Etym. Saucio, suff. io. 

Sauciatus, a, urn, pp. de Saucio. 

Saucietas, atis, f. Etat de ce qui est sau- 
cium: Lesion, blessure. | Etyu. Saucius, 
suff. las. 

Saucio, are, reg., v. a. Blesser grieveraent 
ou meme mortellement ; dechirer (la terre), 
et au fig. Blesser, leser, porter un preju- 
dice graTe a qqn., diffamer. |j Enivrer, 
troubler (le cerveau). 1 Etym. Saucius, 
suff. o. 

Saucius, a, tun. Blesse grievement ou meme 
mortellement (c'est le terme technique 
pour designer ceux qui sent mis hors de 
combat, sur le champ de bataille), et au 
fig. Atteint gravement, endommage, de- 
chire ; au fig. Dont la reputation a grave- 
ment souffert. || Enirrl, ivre, m. a m. 
Blesse, atteint (par les fumees du vin). 
Saucunculus, i, m. Boudin. (D'autres lisent 
lucuneulus.) [saOpa. 

? Saura, 83, f. Espece de lezard. |Etyu. 
Saurex (Sorex), icis, m. Souris. |Etym. 
Voy. Sorex. 
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Saurion, ii, n. Semence de paTot. 1 Etym. 

■ntuotov. 
Sauritis, is, f. Sorte de pierre precieuse. | 

Etyu. oavptti;. 
Saurix (Sorix), icis, m. Sorte de chouette. 
Sauroctonos, i, m. M. a m. Tueur de ser- 
pents (su mom d'Apollon). IEtym. ooupo- 

xtovo?, de saupo;, et xtstvu. 
? Sauros (Saurus), i, m. Saurien inconnu. f 

Etym. uoupo?. 
Saviatio, Savior, etc. Voy. Suaviatio, etc. 
Saxatilis, e. Qui se tient, se fait dans les 

pierrea. 1 1 Subst. m. Sorte de poisson. | 

Etyu. Saxum, suff. atilis. 
Saxetum, i, n. Lieu rempli de pierres. | 

Etyu. Saxum, suff. etum. 
Saxeus, a, am. De pierre, de rocher,; d'ou 

au fig. Dur comme la pierre. | Etyu. 

Saxum, suff. eus. 
? Saxialis, e. De pierre. | Etyu. Saxum, 

suff. ius et alts. 
? Saxicola, m, m. Qui adore des pierres. des 

idoles(depierre).|ETYM.Saa:Mm,suff.coia. 
Saxifer, era, erum. Qui porte des pierres. ||| 

Etym. Saxum, suff. fer. 
Saxificus, a, um. Qui rend pierre, qui petri- 

fie, qui change en pierre. 1 Etym. Saxum, 

suff. ficus. 
Saxifragus, a, um. Qui brise les pierres. || 

Passivt. Qui se brise contre les rochers. I i 

Subst. f. ou n. Saxifrage, plante (qui 

dissout les pierres dans la vessie). | 

Etym. Saxum, suff. fragus. 
Saiigenus, a, am. Ned'une pierre. | Etym. 

Saxum, suff. genus. 
Saxitas, atis, f. Qualite de ce qui est dur 

comme la pierre, nature pierreuse. | 

Etym. Saxum, suff. tas. 
Saxositas, atis, f. Nature d'une chose qui 

tient beaucoup de la pierre. | Etym. Saxo- 

sus, suff. tas. 
Saxosus, a, um. Plein de pierres, de rochers ; 

pierreux, rocailleux. || Qui croit entre les 

rochers. || Saxosum, adv. A vec un bruit 

comme celui de la pierre. | Etym. Saxum, 

suff. osus. 
Saxulom, i, n. Petit rocher. § Etyu. Saxum, 

suff. ulum. 
Saxum, i, n. Masse de pierre brute (or- 

dint. d'un seul morceau), rocher, rocbe, 

bloc , meule de pierre, grosse pierre ; par 

ext. Pierre a sculpter, a lancer, ou pour con- 

struire; marbre.|| Craie cimolee, tuf ; silex. 

| Etym. Vanicek rattache l'etym.dece mot 

a la rac. sak, idee de dechirer, de fendre. 
Saxnosus. Voy. Saxosus. 
Scabellum ( Scabillam ), i, n. Escabeau, 

petit banc. || Scabellum, instrument de 
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musique que le joueur de flute faisait 

mouvoiravec le piwi. 1 Etym. Rac. SKAJI, 

Hee de frapper, de s'appuycr, euff. ellum 

ct ilium. 
Scaber, bra, brum. Oaleux, lep^eux, cou- 

vert de crasse , dc malproprete , sale ; 

par ext. Rude au toucher, hcrisse, inegal, 

raboteux, et au fig. Rude, dur, mordant. 

| Comp. usite. |Etym. Scabo. 
1 Scabialis, e. De gale. || Racle. | Etym. 

Scabis, suff. alis. 
Scabidus, a, urn. Oaleux, lepreux ; au fig. 

Qui demange. | Etym. Scabo, suff. idus. 
Scabies, ei, f. Gale, lepre, rogne; gale des 

vegetaux; malproprete, rouille ; par ext. 

Rugosi te, asperite, et au fig. Demangeaison, 

vif desir, attrait, seduction. 1 Etym. 

Scabo, suff. ies. 
Scabillarhis, ii, m. Celui qui joue du sca- 

billum. | Etym. Scabillum, suff. ariits. 
Scabillum. Toy. Seabellum. 
? Scahio, as, are, v. n. Etre galeux. f 

Etym. Scabies. 
Scabiola, », f. Petite demangeaison, petite 

tentation. | Etym. Scabies, suff. ola. 
Scabiosus, a, nm. CoutcK de lepre, de 

gale; galeux, pourri, gate, moisi. || Rabo- 
teux, rude. | Etym. Scabies, suff. osus. 
TScabitudo (Scabritudo), inis, f. Lepre; au 

fig. Demangeaison. f Etym. Scaber, suff. 

ttido. 
Scabo, is, i, ere, v. a. Oratter, racier. | 

Etym. Rac. shap, idee de gratter, de 

creuser en grattant. Cf. allem. schaben, 

lith. skap-6ti, ksl. skob, grec <rxd7rcu.' 
Scabratns, a, urn. Rendu inega], coupe 

inegalement (en pari, de la vigne). | 

Etym. Scaber, suff. atus. 
Scabredo, inis, f. Oale, lepre, malproprete, 

rouille. 1 Etym. Scaber, suff. edo. 
? Scabreo (tScapreo), es, ere, v. n. Etre 

sale, rude, herisse.f Etym. Scaber, suff. eo. 
7Scabres (TScapres), is, f. Malproprete, 

gale. | Etym. Scaber. 
TScabridus, a, nm. Dur, rude. | Etym. 

Scabreo, suff. idus. 
Scabritia, as, et Scabrities, ei, f. Oale, 

lepre, croute (aux paupieres), malproprete; 

par ext. Rugosite, asperite, inegalite. | 

Etym. Scaber, suff. itia et ities. 
T Scabritndo. Voy. Scabitudo. 
Scabro, onis, m. Qui est malpropre. (Se dit 

principalt. de celui qui a les dents mal- 

propres.) f Etym. Scaber, euff. o. 
Scabrosus, a, um. Tree sale, sordide, ru- 

gueux; au fig. Rude, grassier, sans art. || 

Rude, scabrcux. |l 5up. usite. 1 Etym. 

Scaber, suff. osus. 
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Scaena, etc. Voy. Scena, etc. 

TSceeoma, atis.n. Obliquite; au fig. Evoue- 

ment malheureux? |Etym. oxattoux. 
? Scseptrum. Voy. Sceptrum. 

1 Sceeva, », m. Oaucher {qui sinistra 
manuutitur pro dexter a). % ETYM.^xam;. 
sccevus. 

2 Scaeva, a), f. Presage (qui s'obscrvait i 
gauche), augure. I Etym. Sccevus. 

Scamtas, atis, f. Oaucherie, maladresse: 
par ext. Malheur: mechancete. I Etym. 
Scatvus, suff. tas. 

Scssvus, a, um. Gauche; par ext. Sinisti-r. 
facheux, malheureux, et au fig. Gauche, 
maladroit, malavise, mechant. || Sup. vs'ili. 
If Etym. <jx«£;. 

1 Scafa. Voy. Scapha. 

Scale, m, f., ordint. Scald, arum, f. pi. 
Echelle, degres, marches d'escalier, esca- 
lier ; par ext. Etage d'une maison, et par 
simil. Chemin ou Ton a fait des marches. 
1 Etym. Scando. 

Scalare, is, n. et Scalaria, ium, n. pi. Mar- 
ches, degres, escaliers. I Etym. Scalaris. 

Scalaris, e. D'echelle, d'escalier. | Etym. 
Scala, suff. aris. 

Scalarins, ii, m. Celui qui fait des echclles 
ou des escaliers. I Etym. Scala, suff. 
arius. 

Scalenus, a, um. Scalene, a cotes incgaux 
(t. de geom.). | Etym. vxa).i]vo;. 

Scalmus, i, m. Cheville pour maintenir l"a~ 
virou; par ext. Aviron, rame ; par synecd. 
Barque. | Etym. oxa)ui;. 

T Scalpello, as, are, v. a. Couper avee ua 
scalpel. 1 Etym. Scalpellum. 

Scalpellum, i, n. Scalpel, lancette, blstouri 
(instrument de chirurgie). | Etym. Rac. 
de scalprum, suff. ellum. 

Scalper, pri, m. Comme Scalprum. 

Seal po, pis, psi, ptum, pere, v. a. Gratter, 
creuser legerement, frotter. || Enlever en 
creusant, graver, sculpter; et au fig. 
Oratter, chatouiller. | Etym. Rac. sharp, 
idee de gratter.de racier; grec J.KAII, idee 
de creuser. 

Scalpratus, a, um. Fait en forme d'instru- 
ment tranchant, garni d'un trenchant. | 
Etym. Scalprum, suff. atus. 

Scalprum, i, n. Instrument qui sert a creu- 
ser, a couper; instrument tranchant, tran- 
chet, ciseau, scalpel, bis touri.f Etym. Srnc 
de scalptrum, de scalpo, suff. trutn. 

Scalpsi, parf. de Scalpo. 

Scalptor, oris, m. Celui qui grave, qui 
sculpte; graveur (sur metaux, sur pierres, 
pour les monnaies). | Etym. Scalpo. suff. 
or. 
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Scalptorium, ii, n. Instrument qui sert k 

gratter. | Etym. Scalpo, auff. oriutn. 
Scalptura, a), f. Ce qui conceme Tart du 
gravcur ; la gravure. || Resultat de Taction 
de graver ; gravure execute*;. 1 Etym. 
Scalpo, suff. ura. 
Scalpturatus, a, tun, pp. de l'inus. Scalp- 
turo. Grave en creux, orne de differentea 
grayures, cisele, sculpte. 
Scalpturigo, inis, f. Chatouillement. | 

Etym. Scalpturio, suff. igo. 
Scalpturio (Scalpurio), is, ire, t>. a. Avoir 
toujours envie de gratter, gratter fre- 
quemment, fouiller la terre. (Se dit prin- 
cipals des poules qui grattent la terre 
pour y trouver leur nourriture.) | Etym. 
Scalpo, suff. urio. 
Scalptus, a, um, pp. de Scalpo. 
? Scalpurigo, Scalpurio. Voy. Scalptu- 
rigo, etc. 
? Scalticus, a, um. Qui a des dartres. 
Scambus, a, um. Cagneux. 1 Etym. m.a\t- 

66;. 
? Scamellum et Scamillum, i, n. et 
Scamillus, i, m. Petit escabeau, petit banc, 
petit marchepied. || Petit socle de colonne. 
| Etym. Scamnum, suff. illus. 
Scamma, atis, n. Place sablee pour les exer- 
cices des athletes; par ext. Lutte, arene. 
| Etym. oxdp|ia. 
? Scammellum. Voy. Scamellum. 
Scammonea (Scammonia), 83, f. et Scam 
moneum (Scammonium), i, n. Scam- 
monee, plante purgative. | Etym. axx|i- 
|uovia, (Txa|j(juiviov. 
Scamnatus, a, um. (Terre, champ) laboure 
en forme de scamnum. 1 Etym. Scam- 
num, suff. atus. 
Scamnellum et Scamnulum, i, n., dim. de 
Scamnum. | Etym. Scamnum, suff. 
ellum et ulum. 
Scamnum, i, n. Tabouret, marchepied, 
banc, siege; par ext. Orosse motte de 
terre, eminence entre deux sillons. |] Ter- 
rain dispose dans le sens de la largeur ; 
etendue de terrain plus large que longue 
(oppos. a striga). | Etym. Rac. axont, idee 
de s'appuyer. 
1 Scandala. Voy. Scandula. 
Scandalizo, are, reg., ». a. Scandaliser. J 

Etym. cxavSaXiCto. 
Scandalum, i, n. Obstacle ou Ton vicnt se 
heurter, pterre d'achoppement, et au fig. 
Occasion, de pecbe; scandale, embuchc, 
piege. H Etym. <jx4v8»Xov. 
Scandiana (mala), n. pi. Pommes de Scan- 
dius, sorte de pommes. I Etym. Scandius, 
suff. anus. 
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Scandix, icis, f. Scandix, cerfeuil muaque, 
plante. | Etym. cxxdvBi?. 

Scan do, dis, di, sum, dere, v. n. et «. 
Marcher pour arriver a un lieu eleve; d'oo : 
Monter, grimper, gravir, escalader. || Mon- 
ter, s'elever (en pari, des choses). || Saillir, 
s'accoupler. || Scander (un vers). || Au fig. 
Monter. ]| Etym. Rac. scand, idee de se 
mouvoir, de monter. 

Scandula, 83, f. Planche mince, bardeau 
servant a couvrir les toits. || Sorte d'orge. 
| Etym. Scando, suff. ula. Sic dicta 
quia in tectis itascandulce disponuntur, 
ut alia aliam scandat. 

Scandulaca, 83, f. Comme Orobanche. 

Scandularis, e. De planche, de bardeau. | 
Etym. Scandula, suff. arts. 

Scandularius, ii, m. Couvreur. 1 Etym. 
Scandula, suff. arius. 

Scansilis, e. Que Ton peut gravir, ou Ton 
peut monter, ct au fig. Qui va par degres, 
graduel, progressif. || Subst. n. pi. Degres, 
marches, gradins. 1 Etym. Scando, suff. 
His. 

Scansio, onis, f. Action de monter. || Action 
de scander (un vers). || Au fig. Echelle as- 
cendant*: (des sons). | Etym. Scando, 
suff. io. 

7 Scansor, oris, m. Celui qui fait des esca- 
liers. 1 Etym. Scando {qui circa gradus 
scalarum, qua scanditur, est occu- 
patus). 

Scansorius, a, um. Qui sert a monter. m 
Etym. Scando, suff. orius. 

Scapha, 83, f. Barque, esquif, nacelle, cha- 
loupe (aux bords bombes). 1 Etym. axo^i). 

Scapharius, ii, m. Batelier. 1 Etym. Sca- 
pha, suff. arius. 

Scaphe, es, f. Cadran solaire (concave comme 
l'esquif nomme scapha). ] Etym. oxdfi). 

? Scaphiolum, i, n., dim. de 

Scaphium et Scapium, ii, n. Vase de forme 
concave comme une nacelle, ou Objets qui 
ont cette forme : Baquet, bassin, coupe, 
vase de nuit, cadran solaire. Voy. Scaphe. 
I Etym. axonf tov. 

Scaphula, 83, f. Petite nacelle, petite barque. 
|| Etym. Scapha, suff. ula. 

TScaphum, Scapium. Voy. Scaphium, etc. 

Scapulas, arum, f. pi. Epaules, dos. || Bras 
d'une machine. \ | Croupe (de montagne). 

Scapus, i, m. Tige (d'une plante) ; par ext. 
Tige (d'un candMabre) ; fut (d'une colonne), 
montant (d'une porte). verge (de peson), 
fleau (de balance) ; ensouple (d'un metjer 
de tisserand); vis d'escalier; rouleau de 
papier, volume. | Etym. <7xirjnwv; rac. 
oxont. 
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Scarabeus, i, m. Scarabee, escargot.l Etym. 
oxapa6eto;. 

T Scardia, a>, f. Aristoloche, plante. 

? Scarifatio, onis, f. Voy. Scariflcatio. | 
Etym. Scarifo, suff. io. 

Scariflcatio, onis, f. Scarification, ligire 
incision, et par ezt. Incision (dc l'ecorce 
d'un arbre) ; leger labour. | Etym. Scari- 
fico, suff. io. 

Scariflco, are, rig., v. a. Scarifier, faire 
une legere incision. 

1 Scarifo, are, rig., v. a. Comme Scariflco. 
| Etym. <jxapi9<4o|ioi. 

Scariflo, fis, fieri, passif&e Scariflco. 

t Scarifus (Scariphus), i, m. Instrument 
avec lcquel les chirurgiens font des inci- 
sions. 1 Etym. Scarify. 

Scaritis, idis, f., (Scarites, m, m.). Scarite, 
pierre precieuse (de la couleur du scare). 
| Etym. oxapiTtc, oxapfafic. 

Scarus, i, m. Scare, poisson de mer. | 
Etym. <ntipo;. 

Scatebra, a, f. et Scatebrae, arum, f. pi. 
Eau jaillissante, cascade; lieu ou I'cau 
jaillit. \\Au fig. Avalanche de, deluge, 
a1>ondai)ce. 1 Etym. Scateo, suff. bra. 

Scateo, es, ere, v. n. Jaillir, sourdre; par 
cxt. Etre ou Avoir en grande quantity, 
foisonner, regorger de. | Etym. Rac. shea, 
idee de sauter. Cf. lith. skasti, sauter. 

? Sea to, is, ere, v. n. Comme Scateo. 

TScatnrez (Scaturix), igis (ticis), f. Eau 
jaillissante, et au fig. Source abondante. 
| Etym. Scaturio. 

Scaturiginosus, a, um. Plein de sources, 
abondant en sources. f Etym. Scaturigo, 
suff. osus. 

Scaturigo, inis, f. M. a m. Chose qui rappelle 
I'cau jaillissante: Source; au plur. Tor- 
rents (au fig.). | Etym. Scaturio, suff. igo. 

Scaturio (Scaturrio), is, ire, t>. n. Sourdre 
de tous cotes, jaillir; abonder en sources, 
et au fig. Affluer; ne pas tarir. | Etym. 
Scateo, suff. urio. 

Scaturix. Voy. Scaturex. 

1 Scauripedas. Voy. Scrupedao. 

Scaurus, a, um. Pied-bot.|ErYM. cxiupo; ; 
rac. EKA, idic de boiter. 

Season, ontis, m. Sorte de vers iambique 
(m. am. Boiteux, parce que tout vers iam- 
bique devant se terminer par un iambe, 
celuj-ci se termine par un spondee. Tel 
est ce vers: Misir | Catul \ It, de | slnas 
| Imp | tire), f Etym. <rxi(u, je boite. 

Scelerate, adv. D'une manierc criminelle, 
perverse. || Comp. Sceleratius; Sup. Sce- 
leratissime. 1 Etym. Sceleratus, suff. e. 

Sceleratus, a, um, pp. de Scelero. || Adj. 
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M. a m. Souille, profane par un crime: 
Criminel, ecelerat (voy. Scelestus); 
impie, abominable, infame, affreux, et par 
ext. Nuisible, dangereux, terrible. J| De 
l'idee de Profane par un crime (en pari, 
d'un lieu) decoule celle de : Maudit, mal- 
heureux, odieux, funeste. || Comp. et Sup. 
usites. 
Sceleritas, atis, f. Criminality. | Etym. 
Scelus, suff. tas. 

1 Scelero, as, atum, are, v. a. Souiller par 
un crime, profaner, souiller, polluer; 
rendrc criminel. | Etym. Scelus. 

2 t Scelero, onis, m. Criminel. | Etym. 
Scelus, suff. o. 

Scelerosus, a, um. Plein de crimes, souille 
de crimes, criminel, infame. || Horrible, 
funeste. I Etym. Scelus, suff. osus. 

f Scelerus, a, um. Criminel. | Etym. Scelus. 

Sceleste, adv. D'une maniere criminelle, 
mechante. | Etym. Scelestus, suff. e. 

Scelestus, a, um. Criminel (differs de scele- 
ratus; celui-ci signifie : Souilli par un crime, 
se rapporte a l'acte criminel seul ; scelestus 
signifie : Porte par nature a commettre des 
crimes; exprimeun sentimentinterieur.se 
rapporte au caractire, A la nature du sce- 
lestus) ; scelerat, sacrilege, impie. || Par 
ext. -Maudit, malheureux, funeste: qqf. 
Ruse, inadre (ordint. en mauvaise part). f| 
Comp. et Sup. usites. | Etym. Scelus. 

Sceletus, i, to. Squelette, cadavre, momie. 
|Etym. oxt) tx6s. 

Scelotyrbe, es, f. Paralysie des jambes. | 
Etym. <?xt)orup6V). 

Scelus, eris, n. Crime contre les autres 
homines (ce en quoi il difUre de nefas, 
crime contre Dieu ou contre la nature, et 
de flagitium, crime contre soi-meme), 
forfait, attentat; par meton. Scelirat, 
coquin, criminel, pendard; par ext. Objet 
d'horreur. || Calamity, fleau, desastre. || 
Action malfaisante (des elements ou des 
animaux). | Etym. Rac. skal (same 
skhal), idee de trebucher, de faillir. 

Scema. Voy. Schema. 

1 Scena, sync, de Sacena. 

i Scena, as, f. Lieu ombrage ou oouvert, 
tcnte, cabane, berceau, pavilion, et par ext. 
Scene d'un theatre (e'etait le fond du 
theatre ou etaient les decorations) ; par ext. 
D£cor, spectacle, apparat; au fig. La seine 
du mondc, une scene, un coup de thisHre : 
une seine de comtdie, un jeu de theatre. 
et par ext Comedie, intrigue, raenees. | 
Etym. cxr,v^, rac. cxt, idee d'ombre. 

Scenalis, e. De berceau, de decoration. || 
Scenique, thdatral (ce qui appartient » la 
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seine, comme servant a la decorer, comme 

en faisaut partie).| Etym. Scena, suff. alis. 
? Scenarium, ii, n. Lieu de la scene. 1 Etym. 

Scena, suff. avium. 
Seenarius, ii, adj. m. Relatif a la scene, qui 

travaille pour la scene. J] Etym. Scena, 

suff. arius. 
Scenaticus, a, urn. De scene, scenique, de 

theatre. | Etym. Scena, suff. atus et icus. 
Scenatilis, e. Qui est sur la scene, f Etym. 

Scena, suff. atilis. 
Scenice, adv. D'une maniere theatrale. | 

Etym. Scenicus, suff. e. 
I Scenicus, a, am. Scenique, theatral (qui 

conceme la scene en tant qu'clle repre- 

scnte Tart dramatique, ou Qui constitue 

k couiedien), et au fig. De theatre, imagi- 

naire. | Etym. Scena, suff. icus. 
1 Scenicus, i, m., Scenica, «e, f. Acteur, 

comedien ; actrice, comedienne. | Etym. 

Scena, suff. icus. 
1 Scenites, a, m. Scenite, nomade, qui tit 

sous une tente. | Etym. ox>)vir>];. 
Scenofactorius, a, um. Qui sert a faire des 

tenlea. 1 Etym. Scena, facere, suff. orius. 
Scenograpbia. Toy. Sciagraphiia. 
Scenopegia, iorum, n. pi. Fete des Taber- 
nacles (chez les Hebrcux). | Etym. otxtivo- 

nwyto. 
Sceptici, orum, m. pi. Sceptiques. 1 Etym. 

■Txtimxoi. 
?Sceptos, i, »i. Ora.ge, tempcte, coup de 

foudre, ouragan. 1 Etym. oxrprcoc. 
Sceptrifer, era, erum. Qui porteun sceptre. 

ty 6tyu. Sceptrum, suff. fer. 
Sceptriger, era, erum. Meme sens que 

Sceptrifer. I Etym. Sceptrum, suff. ger. 
Sceptrum, i, n. Sceptre (insigne monar- 

chique), baton royal, et au fig. par me- 

ton. Trone, royaute, puissance supreme. 

|| Sceptre, baton d'i voire que portaient 

les triomphateurs. || Le sceptre tragique 

de genre qui celebre les rois). i| Comme 

Aspalathus. 1 Etym. oxijutpov. 
Sceptucbus, i, m. M. a m. Qui a le sceptre, 

qui regoe : Prince regnant (chez les bar- 
bares). I Etym. cxtihtoux ?- 
Scheda, a, {■ Feuille de papyrus, feuillet 

detache, page; par ext. Litre, manuscrit. 

| Etym. «x a 1- 
Scbedia, a, f Etnbarcation legere faite a 

la hate, radeau, canot. | Etym. <r/t&i<x; 

rac. £XKA, idee de precipitation. 
Sohedios (Schedius), a, urn. Fait a la hate, 

sur-le-champ. || Subst. n. Vers improvises, 

impromptu. | Etym. ayiUo;. 
Schedule, «e, f. Petite feuille de papier. | 

£tym. Scheda, suff. ula. 
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Schema, 83, f. ou mieux Schema, atis, n. 
(dat. et abl. plur. Schematise. Exterieur, 
habillement, costume, forme, figure, main- 
tien. || Figure de geometric, dessin. [| 
Image (fig. de rhet.). | Etym. ox^M-*- 
Schematismos (Schematismus), i, m. Re- 
presentation, style figure (t. de rhet.). 1 
Etym. axt\iufna\>.6$. 
Schidiffl, arum, f. pi. Petits eclats de bois, 

copeaux. | Etym. ay&vx. 
?Schinus, i, m. Lentisque, arbrisseau. | 

Etym. erx' v <K- 
Schisma, atis, n. Schisme. 1 Etym. <rfia^a, 

scission, dissidence. 
Schismaticus, a,um. Schismatiqiie. f Etym. 

(JXio|mitix6;. 
Schistos, a, um. Fendu, deehire, separe, 
divise. |l Divise, caille, tourne (en pari, du 
lait). i| Schistos lapis, m. Schiste, sorte de 
pierre qui se divise facilemenl (en feuil- 
lets). 1 Etym. a/toto;. 
Schcenanthus, i, m. Fleur du jonc, jonc 
odorant. | Etym. oxoivavOo;, de er/oiyo;, 
jonc, et *v8o;, fleur. 
Schmnicula, a, f. Femme de bas etage 
(qui se parfumait avec le schoenum). f 
Etym. Schoenum, suff. cula. 
Schcenobates, a, m. M. a m. Qui marche 
sur une corde de jonc tresse : Funambule. 
U Etym. ayo'.voi, jonc, et ffetivto, je marche. 
Schanum, i, n. et Schanus, i, m. Jonc; 
par ext. Corde de jonc; liqueur qu'on 
tirait de la fleur du jonc pour se parfumer 
(parfum a vil prix). || Schene, mesure 
itineraire ou agraire chez les Perses et 
les Egyptiens; elle etait de quatre ou cinq 
milles. f Etym. <rxoivo;. 
Schola, a, f. Loisir d'une personne qui a la 
libre disposition d'elle-meme, qqf. Jeu, 
divertissement; loisir studieux, occupation 
litteraire, conference, cours. || Ecole, classe 
(lieu ou Ton se reunit pour etudier), et 
sens partic. Ecole (de philosophic), doc- 
trine , secte ; par ext. Siege d'une corpo- 
ration, ou Compagnie, corps, corporation. || 
Salle d'attente dans les bains. 1 Etym. 
<j/o>.»). 
Scholaris, e. Scolaire, de l'ecole. ||Su6st. m. 
pi. Garde du palaia (de l'empereur). 1 
Etym. Schola, suff. aris. 
Soholasticulus, i, m. Petit rheteur. | Etym. 
Scholasticus 2, suff. ulus. 

1 Scholasticus, a, um. Scholastique , de 
l'ecole. || Subst. n. pi. ContrOTerses de 
l'ecole, declamation.! Etym. <nco;a?Tix6;. 

2 Scholasticus, i, m. Etudiant, eleve ou 
homme d'ecole (oppos. a l'orateur du 
forum), rheteur, d'eclamateur, et par ext. 
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Savant, lettre, grain mairien ; javocat (con- 
sultant). 1 Etym. cr/oXoumxoc- 

Scholicus, a, um. D'dcole. | Etym. oxoXixo;. 

Sciadeus, ei, m. et 

Scieena, S3, f. Maigre ou Ombre, poisson. 
it Etym. axiotieu;, oxlatvo. 

Sciagraphia. Voy. Sciographia. 

1 Sciare, es, f. Comme Ghameeleon. 

Scibam, Scibo, arch, pour Sciebam, Sciam. 

T Scibilis, e. Qui peut etre su ou connu. 1 
Etym. Scio, Buff, bilis. 

Scida. Voy. Scheda. 

Scidi, parf. de Scindo. 

Sciens, entia, ppr. de Scio. II Adj. Qui fait 
sciernment, qui agit en connaissance de 
cause, qui Bait ce qu'il fait; et par est 
Qui sait, habile, expert. j| Comp. et Sup. 
usites. 

Scienter, adv. En connaiasance de cause, 
a dessein, de propos delibere, sciemment; 
et par ext. Habilement, adroitement, sa- 
vamment. || Comp. Scientius; 6'up.Scien- 
tissime. | Etym. Sciens, suff. ter. 

Scientia, a, f. Etat de l'esprit qui sait, 
connait qq. ch.; connaiasance, science (des 
homines ou des cboses), science que Ton 
possede ou que l'on acquiert (a un sens 
purement subjectif); saToir, instruction, 
erudition; par ext. Ensemble de connais- 
sances, theorie, art, experience. | Etym. 
Scio, suff. entia. 

Scientiola, a, {. M. a m. Petite science : 
Connaissance superficielle. JEtym. Scien- 
tia, suff. ola. 

Scierim, sync, pour Sciverim. 

Scii, parf. rare, pour Scivi. 

Scilicet, adv. (M. a m. II est permis de sa- 
roir, on peut savoir). S'emploie soit pour 
affirmer, soit pour expliquer : Oui, certes, 
sans doute, apparemment (avec ironie). || 
II est clair, il est certain, il est rrai, sans 
doutc; ou A savoir, c'est-a-dire, en effet, 
done, aussi. (Souvent cet adverbe eat ex- 
pletif et se neglige dans la traduction.) | 
Etym. Scire licet. 

Scilla, as, f. Scille, oignon de mer, plant* 
bulbeuse. M Squille, sorte de crustace, 
homard. | Etym. erxiXXa. 

Scillinus, a, um. Qui est fait, prepare aTcc 
de la scille. 1 Etym. Scilla, suff. inus. 

Scillites, a, m. Vin ou Vinaigre de scille. 
| Etym, oxiXXi-oK, ou scilla, suff. ites. 

Scilliticus, a, am. Assaisonne de scille. i 
Etym. Scillites, suff. icus. 

Scimpodion (Scimpodium), ii, n. Petit lit 
de repos, lit de repos. I Etym. axipitoSiov, 
dim. de <rxi|Mcou«, de axiu<rcw, j'appuie, 
ct nouc, pied. 
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Scin', pour Scisno. 

Scincos (Scincus), i, m. Sorte de crocodile 
ou de grand lizard d'Egypte. I Etym. eaiy- 
Y0« ou oxiyxoi;. 

Sci ndo, ndis, di, stum, ndere, v. a. Fend re, 
separer, diTiser, partager en coupant, 
couper, trancher, decouper, entr'ouvrir, 
scinder.||Entreeouper de sanglots, sue- 
pendre, interrompre. || Fendre, dechirer, 
mettre en pieces, lacerer, et par ext. 
Rompre, forcer (un retranchement en y 
faisant une breche, m. i m. en le separant 
en deux), renverser, detruire. 1 Etym. 
IKEA, SXIA (sansc. khad, khand, Khid), 
idee de disperser, de diviser. Voy. rac. de 
scio. 

Scindula, as, f. Bardeau (t. d'archiL). | 
Etym. Scindo, suff. ula>. 

Scindularis, e. De bardeau. | Etym. Se6» 
dula, suff. aris. 

Scindularius, ii, m. Ouvrier en bardeawx, 
couvreur. | Etym. Scindula, suff. arius. 

Semites ou Cinifes, um, m. pi. Sorte de 
cousins, insectes. 1 Etym. xvmssc. 

Scintilla, a, f. Etincelle; par ext. Point 
brillant (dans une pierre); et au fig. Etia- 
celle, lueur. | Etym. Scindo, suff. Ma, 
{quasi scindxlta, quia flamma scindi 
videtur), ou rac. IIIINe, idee d'etinceMe, 
d'ou <nmM\p. 

Scintillatio, onis, f. Brouillards de la vue, 
eblouissement. | Etym. ScintiUo, suff. io. 

Scintillo, as, ari, are, v. n. Scintiller, 
avoir des lueurs vacillantea, intermit- 
tentes; Hinceler, briller; et au fig. Briller, 
eclater aur le visage (en pari, de la fureur, 
de la colere, de la joie). 1 Etym. Scin- 
tilla. 

t Scintillosus, a, um. Plein d'etincelles, 
scintillant. | Etym. Scintilla, suff. osus. 

Scintillula, a), f. Petite, faible etincelle (au 
fig.). | Etym. Scintilla, suff. ula. 

Sc io, is, ivi (ii rare), itum, ire, v. a. et n. 
Savoir, connaitre (par suite de la percep- 
tion exacte de l'objet en le separant de 
tout autre, afin de le mieux connaitre, 
d'ou vient le savoir, la certitude); par ext. 
Comprendre, posseder (une science, ua 
art), etre habile, accoutume a, etre capable 
de. || Avec ex ou de : Connaitre (par oui- 
dire), saroir, tenir de qqn. || Connaitre, 
avoir commerce avec. Jj Scire, pour Scia- 
cere. Voy. ce mot. 1 Etym. Rac. ska, ski 
(sansc. Kha, xd. ska), idee de diviser, de 
separer, grec cxiS, a/i5, allem. schtidtn, 
schneiden. 

1 Sciographia, si, f. Sciograpbie, coupe en 
perspective, esquisse. 1 Etym. oxiovpofic- 
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? Sciolus, i, m. Petit savant, demi-eavant. 

| EtTYM. SciuS, guff. 0/U4T. 

? Sciomachia, a, /*. Combat contre une 

ombre (contre un ennemi chimerique). 1 

Etym. oxio(jia^(a. 
T Seiopodes (Sciapodes), am, m. pi. Scio- 

podes ou Sciapodes, peuple fabuleux auz 

pieds raonstrueux. | Etym. oxi6itooe;. Sic 

<fic(t, ?uta per aestum in terra jacentes 

resupini, se pedum (quos amplissimos 

habent) umbra protegant 1 
Sciothericon et Sciotherum, i, n. Cadran 

aolaire. || Etym. oxtodriptxov, oxioOnpov. 
Scipio, onis, m. Baton servant d'appui. |j 

Baton hoaorifique, baton d'ivoire, baton 

triomphal, sceptre. | Etym. oxrjitwv; rac. 

<rxan, idee de s'appuyer ou de frapper. 
Soiron, onis, m. Vent du nord-ouest (qui 

souffle des rochers Scironieaa). |Etym. 

oxipuv, <rxi^0o>v. 
Scirpatus, a, urn, pp. de Scirpo. 
Scirpea (Sirpea), «B, f. Panier de jonc. | 

Etym. Scirpus, auff. eus. 
Scirpeus, a, am. De jonc, (ait avec du jonc. 

| Etym. Scirpus, suff. eus. 
Scirpiculus (Sirpicnlns), a, am. Qui a 

quelque rapport avec le jonc. || Subst. m. 

Petit panier de jonc. 1 Etym. Scirpus, 

suff. cuius. 
Scirpo (Sirpo), as, atom, are, o. a. Licr, 

attaober avec du jonc , tresser. | Etym. 

Scirpus. 
1 Scirpula vitis, f. Vigne inconnue. 
Scirpus (Sirpus), i, tn. Jonc, plante mare- 

cageuse, sans neeuds (d'ou le proverbe : 

Nodutn in scirpo quarrere, pour significr 

Chercher une difficulty ou il n'y en a pas). 

|| Au fig. Enigme. | Etym. praoc; rad. 
Pm. 
Scirrhoma (Sciroma), atis, n., Scirrhos 

(Sciros), i, m. Squirre, tumeur dure. 

| Etym. axippwiia, <mlp»(i», <rx{(5po«, crxi- 

po;. 
1 Scirtuia. Voy. Scirpula. 
Sciscidi, parf. arch, pour Scidi. 
Sciscitatio, onis, f. Information, enquete 

(qqf. insidieuse). Voy. Sciscitor. 1 Etym. 

Sciscitor, suff. to. 
Sciscitator, oris, m. Celui qui s'informe, 

s'enquiert avec curiosite, qui fait des re- 

cherchea. 1 Etym. Sciscitor, suff. or. 
Sciacitatus, a, urn, pp. de Sciscitor. || 

? Passivt. Demand*. 
Sciscito, as, are, v. a. et 
Sciscitor, ari, reg., v. d. M. a m. Aller pour 
s'informer de, pour savoir: Questionner, 
s'enquerir, s'informer d'un fait (et cela 
avec curiosite ou precipitation); chercher 
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a savoir; qqf. Faire des questions insi- 
dieuses. 1 Etym. Scisco, suff. it. 

Sci sco, gcis, vi, turn, scere, v. a. et n. 
S'informer de, chercher a savoir, appren- 
dre, savoir. || Donner son aYis (apres en- 
quete), voter, donner son suffrage; par 
ext. Porter uile loi, decider, decreter, 
resoudre. | Etym. Scio, suff. sco. 

T Sciscor, eris, i, v. d. Comme Scisco. 

Scisse, Scisset, sync, de Scivisse, Sci- 
visset. 

1 Scissibilis et Scissilis, e. Qui peut etre 
feudu, divise, separe; fissile, facile a par- 
tager en lames. ||Dechire. || Sufot. n. pi. 
Morceaux de linge separes , divises ; 
bandcs. 1 Etym. Scindo, suff. bills et 
Ms. 

Scissim, adv. En se separant, en s'ouvraiit. 
1 Etym. Scindo, suff. im. 

Scissio, onis, f. Division, separation, dechi- 
rement. IEtym. Scindo, suff. to. 

Scissor, oris, m. Celui qui separe, declare, 
coupe ; ecuyer tranchant : sorte de gladia- 
teur (qui lacerait les cadavres de ceux qui 
etaient tombes sur l'arene). 1 Etym. 
Scindo, suff. or. 

Scissura, 89, f. Resultat de Taction marquee 
par scindere ; Coupure, dechirure, egra- 
tignure; fissure, fentc, etau fig. Scission, 
division (des esprits). | Etym. Scindo, 
suff. ura. 

\ Scissus, a, urn, pp. de Scindo. || Subst. n. 
Dechirure, trou. 

2 Scissus, us, m. Action de fendre. § Etym. 
Scindo, suff. us, us. 

Scisti, sync, pour Scivisti. 

Scit amenta, orum, n. pi. Friandises, et au 
fig. Delicatesses (du style). 1 Etym. Scitus, 
suff. mentum. 

Scitatio, onis, f. Action de s'enquerir; en- 
quete, recherche, j Etym. Scitor, suff. to. 

Scite, adv. D'une maniere savante, habile, 
avec gout, avec elegance, avec habiiete, 
avec esprit, a propos. 1 1 Comp. Scitius T ; 
Sup. Scitissime. 1 Etym. Scitus, suff. e. 

1 Scitor, ari, reg., v. d. (poet, pour Scisci- 
tari). M. a m. AUer pour savoir : S'in- 
former, interroger, consulter. | Etym. 
Scio, suff. it. 

2 1 Scitor, oris, m. Celui qui sait, a la con- 
naissance de qq. ch. | Etym. Scio, suff. 
or. 

Scitule, adv. Assez artistement, d'une ma- 
niere mignonne, elegante. | Etym. Sci- 
tulus, suff. e. 

Scitulus, a, um. Mignon, joli, elegant. | 
Etym. Scitus, suff. ulus. 

Scitum, i, n. Chose sue, approuvee, vo- 
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tee : decret. || Au fig. Principes, aziomes. 
f Etym. Neut. de 

1 Scitus, a, urn, pp.de Scio.M<y.Su,connu, 
notoire, ou Qui sait, habile A, adroit, fin ; 
et par ext. Propre a, convenable. || Joli, 
beau, Elegant, mignon, gracieuz. || Comp. 
et Sup. usites. 

2 Scitus, a, tun, pp. de Scisco. 

3 Scitus, us, m. Comme Plebiscitus. 
Sciurus, i, m. M. a m. Animal qui se fait 

de l'ombre avec sa queue; ecureuil. 1 
Etym. sxii, ombre, et oOpd, queue. 

Scius, a, um. Qui sait; d'ou : Experiment*. || 
Qui agit sciemment. | Etym. Scio, suff. us. 

Scivi, parf. de Scio et de Scisoo. 

1 Scloppus et Stloppus, i, m. Bruit qu'on 

fait en frappant sur des joues gonflees. | 

Etym. Onomatopee. 
Scobina, a, f. Rape, lime (pour le bois). 1 

Etym. Scabo. 
Scobis, is, f. (rart. m.). Rapure, raclure, 

eciure, rognure; copeauz, scoriea; limaille. 

f Etym. Scabo. 
Scobs, obis, f. Mime sens que Scobis. 
Scolecia, a, f. Vert-de-gris, verdet. | Etym. 

exwXqt. 
Scolecion, ii, n. Teinture d'ecarlate. 1 Etym. 

<tx<i>Xtjxk>v. 
Scolez, ecis, m. Comme Scolecia. 
Scolibrochon, i, n. Scolopendre ou Capil- 

laire; plante. | Etym. oxoXi'Spoyov. 
Scolius, ii, m. Comme Amphibrachys. | 

Etym. oxoXio;. [axo)6na(. 

Scolopaz, acis, m. Becasse, oiseau. | Etym. 
Scolopendra, m,f. Scolopendre, mille-pieds, 

insects. || Scolopendre de mer, nereide. g 

Etym. oxoXonlvipa. 
Scolopendrium, ii, n. Scolopendre, plante. 

1 Etym. axoXom'v8piov. 
Scolymos, i, m. Sorte de chardon a racine 

comestible, f Etym. orx6Xvp.o;. 
Scomber, bri, m. Maquereau, poisson de 

mer. || Etym. <n6y.6pot. 
Scomma, atis, n. Raillerie piquante, sar- 

casme. I Etym. <xxw|i|ia. 
1 f Scopa, as, f. Observation. 1 Etym. oxokjj. 

2 Scopa, 89, f. Balai. 1 1 Avec regia : Anserine, 
plante. || Voy. Scopa). 

Scopes, arum, f. pi. Brins, brindilles, me- 

nucs branches ; balai. p Etym. Meme rac. 

que scapus; rac. oxftn. 
Scoparius, ii, m. Balayeur. I Etym. Scopa, 

suff. arius. 
1 Scopes, is, f. Comme 
i Scopes, opum, f. pi. Espece de chouettes 

ou de hiboux. |Etym. oxtforec. 
Scopio, onis, m. Grappe de raisin sans 

grains, rafle. 
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Scoping, ii, m. Mime sens que Scopio. 

1 Scopo, as, are, v. a. Balayer (au fig.). | 
Etym. Scopa. 

2 Scopo, is, ere, v. a. Examiner, mediter. 

| Etym. atumUa. 
Scopos, i, m. Comme Scopus 1. 
Scopula, 83,/'. et Scopula), arum, f.pl. Petit 

balai. I Etym. Scopa, suff. ula. 
Scopulosus, a, um. Plein de rochers, ro- 

cheuz; plein d'ecueils, et au fig. Perilleux. 

| Etym. Scopulus, suff. osus. 

1 Scopulus, i, m. Rocher saillant, masse de 
pierres en pointe et dangereuses, ecueil 
menacant (ordint. dans la mer ; differe 
des cautes, roches plus petites, qqf. invi- 
sibles); au fig. Ecueil. | Etym. oxoneXo;. 
cime, rocher saillant. 

2 7 Scopulus, i, m. | Etym. Dim. de Sco- 
pus 1, suff. ulus. 

1 Scopus, i, m. But ou Ton tend ou que l'on 
vise. | Etym. cxonic. 

2 1 Scopus, i, m. Comme Scopius. 
Scordalia, a), f. Querelle, dispute. | Etym. 

Scordalus, suff. fa. 

Scordalus, i, m. Querelleur, chamailleur. 
| Etym. <rx<ip, excrement, ou oxopoSov, 
ail, suff. alis {quasi fcetidum dicasjl 

Scordastus, i, f. Scordaste, arbre resineux. 

Scordilon, i, n. Comme Scordion. 

Scordion ( Scordium ), ii, n. Scordiura. 
germandree, plante. I Etym. crxopBiov. 

T Scordiscarius, ii, m. Celui qui fait ou 
vend des housses. | Etym. Scordiscum, 
suff. arius. 

Scordiscum, i, n. et Scordiscus, i, m. 
Housse de cheval en peau, en cuir. | Etym. 
Scortum, avec la terminaison iscus, cor- 
respoodante a la terminaison grecque 
[txo;. Mot forme comme calathiscus, de 
calathus, avec changement du ( en d. 

Scordium ii, n. et 

Scordotis, is, f. Comme Scordion. 

Scoria, m, f. Scorie, ecume, residu d'un me- 
tal.] Etym. trxupia; rac. cxap, idee d'ex- 
crement. 

f Scorodon, i, n. Ail. | Etym. erx6poSov. 

Scorpoana, 83, f. Scorpion de mer, poisson. 
I Etym. cxopitsiva. 

Scorpiacum, i, n. Remede contre la piqure 
du scorpion. 1 Etym. Scorpius, suff. 
acttm, comme ace. 

Scorpinaca. Voy. Proserpinaca. 

Scorpio, onis, (Scorpius, ii), m. Scorpion, 
insecte venimeux. || Scorpion ou Scorpene, 
poisson de mer ; par ezt. Scorpion, sorte 
d'arbalete, machine de guerre. || Sorte de 
plante epineusc, sorte de genet, plante. II 
Sorte d'instrument de supplice, fouet 
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anne de pointes de (er. || Pierres entassees 
en pointepour servir de limites. || Le Scor- 
pion, constellation. I Etym. Zxopirfo;. 

Scorpioctonon, i, n. Heliotrope, plante. 1 
Etym. oxopitio;, scorpion, et xtetvu.je tue. 
Sic dictum quia contra scorpiones ma- 
gnam vim habet. 

Scorpion, ii, n. Com me Thelyphonon. 

Scorpionius, a, urn. De scorpion. % IStym. 
Scorpio, suff. ius. 

Scorpios, ii, m. Comme Scorpio. 

Scorpitis, is, f., (Scorpites, m, m.). Pierre 
precieuse de la couleur du scorpion. | 

ETYM. OXOpntT>l(. 

Scorpinrus, i, m. M. a m. Queue de scor- 
pion : Tournesol. | Etym. erxopitioupo;, de 
cxopirfo;, scorpion, et oupd, queue. 

Scorpiug, ii, m. Comme Scorpio. 

Scortator, oris, m. Un debauche, un liber- 
tin. | Etym. Scortor, guff. or. 

Scortatui, us, m. Frequentation des cour- 
tisanes ; debauche, libertinage. | Etym. 
Scortor, suff. us, us. 

Scortea, *», f. Manteau de peau. |i Comme 
Scortia. II £tym. Scorteus. 

Scortea, f. pi. Bourses, testicules. |Etym. 
Semble appartenir a une racine skar, 
shor, hot, har, idee de peau, d'ecorce, 
d'enveloppeexterieure. Scortes sunt pelles 
testium arietinorum (Fbstus). 

Scorteus, a, urn. De peau, de cuir. 1 1 Subst. n. 
Ce qui est en peau, carquoig en peau.| 
Etym. Scortum, suff. eus. 

Scortia, as, f. Outre pour l'huile. §Etym. 
Scortum, suff. ia. 

Scortillum, i, n. M. a m. Petite courtisane : 
Courtisane de bas etage. | Etym. Scot- 
Cm m, suff. ilium. 

Scortor, axis, ari, v. d. Frequenter les 
courtisanes ; vivre en debauche ; qqf. Vivre 
en courtisane. |Etym. Scortum. 

Scortulum, i, n. Vile courtisane, courtisane 
de bas etage. 1 Etym. Scortum, suff. 
ulum. 

Scortum, i, n. Peau, cuir. || Au fig. Cour- 
tisane. j| Un libertin (en pari, d'un homme). 
| Etym. Appartient a la meme racine que 
corium, scortes, etc. 

1 Scotia, 89, f. Rainure ou Moulure de co- 
lonne. | Etym. oxotiot. 

1 Scotinus, a, urn. Tenebreux, obscur (au 
fig.) 1 Etym. oxotecvoc. 

Scotoma, atis, «. Vertdge, eblouiasement. | 
Etym. trxorwua. 

Scotomaticus, a, urn. De vertigo. || Subst. 
Qui a des vertiges. | Etym. axoTwuatixo;. 

Scotomo, as, are, v. a. Donner le vertige, 
etourdir. | Etym. Scotoma.' 
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T Scran ties, arum, f. pi. (Femmes) degou- 
tantes, repoussantes. | Etym. Screo 
(Varron). 

TScrapta, Scratta. Scratia, sb, f. Salete, 
objet de mepris (nom injurieux pour desi- 
gner certaines femmes). 1 Etym. Mdme 
rac. que screo. 

T Screa, 89, f. Crachat. | Etym. Screo. 

Screator, oris, m. Celui qui crache. | 
Etym. Screo, suff. or. 

Screatus, as, m. Crachement, expectoration. 
| Etym. Screo, suff. us, us. 

Screo, as, are, v. n. Cracher avec effort, 
expectorer. I Etym. Onomatopee. 

Scriba, s>, m. Scribe, ecrivain public; celui 
qui enrcgistre les actes publics, greffler; 
caissier ; secretaire particulier. || Au plur. 
Les scribe* (docteurs de la loi chez les 
Juifs). 1 Etym. Scribo, suff. a. 

Scribatus, us, m. Charge, office de greffler, 
de scribe. | Etym. Scribo, suff. atus. 

1 Scrlbillo, as, are, v. a., dim. de Scribo. 

Scriblita (Scribilita), », f. Gateau, tarte au 
fromage. 1 £tym. arpe&ow, je tords [quia 
in circulum torquebatur in modum 
restis ,* d'ou en italien torta, tortiglione). 

Scriblitarius, ii, m. Celui qui fait des ga- 
teaux au fromage, patissier. 1 Etym. Scri- 
blita, suff. arius. 

Scri bo, bis, psi, ptum, bere, v. a. Raycr 
avec un objet pointu, marquer d'uneem- 
preinte, frapper (une monnaie); broder 
(a l'aiguille). 1 1 Tracer (des lignes, des fi- 
gures, des caracteres), graver, dessiner. || 
Ecrire (dans tous les sens du mot francais), 
ecrire (une lettre, un acte public ou prive, 
un ouvrage), composer; rediger; au fig. 
Dieter (deslois): ecrire (dans un ouvrage), 
consigner, rapporter, raconter (par ecrit); 
ecrire (dans son testament le nom d'un 
heri tier), c-a-d.Instituer (pour son heritier). 
| [Ecrire sur les roles, enroler, lever des 
soldats. | Etym. Rac. skarb, par meton. 
scrabh, seraph, idee de creuser, de ra- 
cier, de gratter; d'ou : (xxdpi^o;, ypayia, 
f XO^w, etc. 

Scribsi, Scribtus. Comme Scripsi, etc 

Scriniarius, ii, m. Archivisle, bibliothe- 
caire.|ETYM. Scrinium, suff. arius. 

T Scriniolum, i, n., dim. de 

Scrinium, ii, n. Coffret, cassette (soit pour 
les livres et les papiers, soit pour les bi- 
joux) ; par ext. Ce qui sert a renfermer 
qq. ch. I Etym. Rac. shark (allem. 
Schrank, Schrein, armoire, buffet), lat. 
career, idee de renfermer. 

Scriplum, i, n., (Scriplus, i,m.), sync, pour 
Scripulum. 
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Scripse, Scripsti, sync, de Scripaisse 
Scripsisti. 

Scriptilis, e. Qu'on peut ecrire, qui peut 
Aire ecrit, ecrit. | Etym. Scribo, stiff. 
His. 

Scriptio, onia, f. Action d'ecrire, de redi- 
ger, de composer; ecriture, redaction, 
composition, et ordint. La chose ecrite, 
Ecrit , composition ecrite. || Obligation 
ecrite, billet. | Etym. Scribo, suff. to. 

Scriptionalia, e. Qui concerne l'ecriture. | 
Etym. Scriptio, suff. alis. 

Scriptito, as, are, v. a. et n., friq. de 
Scribo. £crire souvent, avoir I'habitude 
d'ecrire. |l Ecrire, composer. 

t Scriptiuncula, s, f. Petit ecrit. | Etym. 
Scriptio, auB.cula. 

1 Scripto, as, are, v. a. et n., fre'q. de 
Scribo. Ecrire souvent. | Etym. Mot 
forme comme leeto. de lego. 

Scriptor, oris, m. Celui qui ecrit; ecrivain, 
copiste, redacteur, auteur. 1 Etym. Scribo, 
suff. or. 

Scriptorium, ii, n. Cequi sert pour ecrire, 
ccritoire. | Etym. Scribo, suff. orium. 

Scriptorius, a, um. Qui sert a ecrire. I 
| Etym. Scribo, suff. orius. 

? Scriptula. Voy. Scirpula. 

Scriptulum. Voy. Scrupulum. 

Scriptum, i, neut. de Scriptus. Chose 
ecrite, piece ecrite, ecrit, lettre, ouvrage, 
OBUvre. || Au plur. Lignes tracees, ou 
Ecrits, ouvrages, charge de greffler, et 
sens partic. L'Ecriture sainte. 

Soriptura, a, f. Resultat de Taction mar- 
quee par scribere; d'ou : Ligne tracee ; 
ecriture; chose ecrite; manuscrit, compo- 
sition, redaction, ouvrage, texte d'une Joi ; 
sens partic. L'Ecriture sainte. {Scriptura 
designe non l'action d'ecrire, le style, 
mais le resultat de cette action, les choses 
ecrites elles-memes [contenu d'un ouTrage, 
texte d'une loi, teneur d'un testament, 
inscription, etc.].) || Impdt sur les pitu- 
rages (inscrit sur les r6)es). 1 Etym. 
Scribo, suff. ura. 

Scripturarius, a, um. Relatif a I'imp6t sur 
les paturages. || Subst. m. Celui qui per- 
cevait l'impdt sur les paturages. I Etym. 
Scriptura, suff. orius. 

Scripturio, is, ire, v. n. Avoir la deman- 
geaison d'ecrire. | Etym. Scribo, suff. 
urio. 

1 Scriptus, a, um, pp. de Scribo. 

8 Scriptus, us, tn. Charge, fonction de 
greffier. | fciiM. Scribo, suff. us, us. 

Scripularis, Scripulatim, Scripulum. Voy. 
Scrupularis, etc. 
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Scrobatio, onia, f. Action de creuser de* 
trous. { Etym. Scrobis. suff. atio. 

Scrobiculus, i, m. Petite fosse. | Etym. 
Scrobis, suff. cuius. 

Scrobis, is, et Scrobs, scrobis, m. et f. 
Fosse, trou creuse (mais pour etre comble 
ensuite, par exemple pour reeevoir un 
jeuae arbre) ; par ext. Fosse, tombe.|ETTM. 
Rac. skarbh, par metath. shrabh ; d'ou 
seraph, scroph., idee de creuser. 

Scrota, 83, f. Truie (destinee a reproduire 
l'espece, tandis que porca designe simplt. 
la femelle du pore sans idee accessoire). | 
Etym. Ypo|i9<4« (-ypop-fi?, 8c iraciond, oxpo^a 
[Hesychius]). 

Serotinus, a, um. De truie. 1 Etym. Scrofa. 
suff. intts. 

Scroflpascus, i, m. Nourrisseur de truies, 
porcher.||^TYM. Scrofa, pasco. 

Scrofula, arum, f. pi. Scrofules, maladie. 
I Etym. Mot forme de scrofa, eomme 
X<>ip6c, scrofules, de /.oipoc, pourceau. 

Scropha. Voy. Scrofa. 

Scrotum, i, n. Scrotum (Ld'anat.)? | Etym. 
Metath. de scortutn. 

7 Scrupeda, a), m. et/. Qui marche avec 
peine, de tra vers. | Etym. Scrupus, pes 
{veluti difficile procedit, qui scrupos 
pedibus calcat). 

Scrupeus, a, um. De pierre, recailleox, pter- 
reux, au fig. Rude, difficile. | Etym. 
Scrupus, suff. eus. 

7 Scrupipedas, arum, f. pi. Comme Scru- 
pedae. Voy. Scrupeda. 

Scruposus, a, um. Plein de pierres, rocail- 
leux, pierreux; au fig. Tree difficile, tres 
penible. | Etym. Scrupus, suff. osus. 

Scrupularis, e. D'un scrupule, qui ne peee 
qu'un scrupule, peu pesant, leger. | Etym. 
Scrupulus, suff. arts. 

Scrupulatim, adv. Par scrupules, par petits 
poids, par petites doses. | Etym. Scru- 
pulus, suff. atim. 

Scrupulose, adv. Scrupuleusement, d'une 
maniere meticuleuse, vetilleuae. || Comp. 
Scrupulosins ; Sup. Scrupulosissime. | 
Etym. Scrupulosus, suff. 0. 

Scrupulositas, atis, f. Exactitude meticu- 
leuse; inquietude, souci pour dea minu- 
ties. | Etym. Scrupulosus, suff. tas. 

Scrupulosus, a, um. Plein de petites pierres 
rocailleuses , rocailleux; au fig. Kude, 
apre, difficile. || Scrupuleux, vetilleux, 
minutieux, attentif A 1'exces, metieuleuz. 
|| Camp, et Sup. usites. 1 Etym. Scru- 
pulus, suff. osus. 

Scrupulum, i, n. Scrupule, vingt-quatri*m* 
partie de l'once ; par ext. La vingt-quatrieme 
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partie d'un tout, ot au fig. Poids minime, 
toute petite quantity, fraction tret petite, 
un rien. IEtym. Scrupus, sutf. ulum. 

Scrupulus, i, m. Petite pierre pointue, rabo- 
teuse (qui, s'introduisant dans la chaus- 
sure, gene la marche en causant une dou- 
leur continuelle), et au fig. Une pensee 
qui tourmente l'ame, un scrupule; souci, 
soin, embarras, difficulty, crainte.|| Comme 
Scrupulum. 1 Etym. Scrupus, suff. ulus. 

Scrupus, i, m. Pierre pointue, raboteuse; 
rocher, recif, et au fig. Embarras, souci. 
1 Etym. Rac. skur, skvu (sansc. kshur), 
idee de racier, de gmtter, de dechirer; 
grec Cucov, rasoir. 

Scruta, orum, n.pl. Vieilles hardes, nippes, 
defroque, Tieilleries. |Etym. YpO«|. 

Scrutabilis, e. Qu'on peut scruter, Bonder. 
| Etym. Scrutor, suff. bilis. 

Scrutans, antis, ppr. de Scrutor. [| Adj. 
verb. Qui recherche avec soin. || Sup. 
usite. 

Scrutantor, adv. En examinant avec soin, 
en scru tant. | Etym. Scrutans. suff. ter. 

TScrutaria, m, f. et Scrutarium, ii, n. 
Commerce, boutique de fripier. f Etym. 
Scruta, suff. aria et arium. 

Scratarius, a, am. Relatif aux vieilles 
hardes, aux nippes. || Subst. m. Fripier, 
revendeur. 1 Btym. Scruta, suff. arius. 

Scrutatio, onis, f. Action de recbercber 
avec soin, de scruter ; recherche minu- 
tieuse, et au fig. Critique minutieuse. | 
Etym. Scrutor, suff. io. 

Scrutator, oris, m. Celui qui fouille, re- 
cherche avec soin, et au fig. Celui qui 
acrute, examine avec soin, scrutateur. | 
Etym. Scrutor, suff. or. 

t Scrutatrix, ids, f. Celle qui recherche. 1 
Etym. Scrutor, suff. rfar. 

Scrutatns, a, um, pp. de Scrutor. Actirt. 
Qui a fouille, scrute. || Passivt. Fouille. 

Scrutillus, i, m. Ventre de pore farci. | 
Etym. Cf. vpu ou Ypu.onomatopee imitant 
le cri du cochon t 

Scrutinium, ii, n. Fouille. | Etym. Scrutor, 

suff. inus et turn. 
Scruto, as, are, v. a. et Scrutor, ari, rig., 
v. d. Fouiller avec soin, chercher (un objet 
cache), sonder (arec l'idee accessoire de 
fatigue ou de dimculte a trouver ce qu'on 
cherche, et de 1'interet du scrutans a le 
trouver); au fig. Scruter, rechercher avec 
soin, chercher 4 penetrer. I Etym. Rac. 
skur, skru (sansc. kshur), idee de drvi- 
ser, de creuser, de g ratter. 
1 Sculna, S3, m. et f., pour Seculna, de 
Sequor. Comme Sequester. 
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Scalp o, is, si, tam, ere, v. a. Graver, 

sculpter. | Etym. Y>ufa>, scalpo? Voy. 

rac. de scribo. 
SculponesB, arum, f. pi. Sabots. | Etym. 

Sculpo. 
Sculponeatus, a, am. Chausse de sabots. | 

Etym. Sculponeat, suff. atus. 
Sculpsi, parf, de Scalpo. 
Sculptilis, e. Qui peut etre sculpte; sculptc, 

grave. || Subst. n. Objet sculpte, idole. | 

Etym. Sculpo, sutf. His. 
Sculptor, oris, m. Celui qui grave ou 

sculptc; graveur, sculpteur, ciseleur. | 

Etym. Sculpo, suff. or. 
Sculptura, se, f. Sculpture, gravure. || Sujet 

grave (sur une pierre precieuse). | Etym. 

Sculpo, suff. ura. 
Sculpturatus, a, am. De sculpture. | Etym. 

Sculptura, suff. atus. 
Sculptus, a, um, pp. de Sculpo. 
?Scultator, oris, m. Eclaireur. 1 Etym. 

Peut-etre par corruption de auscultator. 
1 Scultatoria, 0, f. (s.-ent. navis). Navire 

d'observation. | Etym. Scultator, suff. ia. 
Scurra, S9, m. Un plaisant, un bouffon. I 

Bouffon (de theatre), farceur. || Bouffon 

(chez lea grands de Rome), flatteur, fla- 

gorneur, parasite. | Etym. D'apres les uns, 

de (jxtip, excrement ; vient plut6t de la 

rac skur, idee de racier, de trancher, 

de dechirer. Voy. Scrupus. 
Scurrilis, e. D'un pjaisant, digne d'un 

bouffon, qui sent le bouffon; comique, 

plaisant, divertissant. 1 Etym. Scurra, 

suff. His. 
Scurrilitas, atis, f. Bouffonnerie. |Etym. 

Scurrilis, suff. tas. 
Scurriliter, adv. Avec des bouffonneries, en 

bouffon. | Etym. Scurrilis, suff. ter. 
Scarror, aris, ari, v. d. Faire le flatteur, le 

bouffon, flagorner. | Etym. Scurra. 
Scurrula, sb, m. M. a m. Petit bouffon: Me- 

cbant bouffon. | Etym. Scurra, eutl.ula. 
Scuta (Scotra), 83, f. Ecuelle. | Etym. Scu- 
tum (fortasse quod in modum scuti 

facta est). 
Scutale, is, n. Poche de la fronde. | Etym. 

Scutum, suff. ale. 
Scutaneus, a, am. En forme de bouclier. | 

Etym. Scutum, suff. aneus. 

1 Scutarius, a, um. Relatif au bouclier. 1 
Etym. Scutum, suff. arius. 

2 Scutarius, ii, m. Celui qui vend ou fa- 
brique des boucliers. |j Soldat arme du 
bouclier (scutum); au plur. Scutaires, 
garde de l'crapereur. | Etym. Scutum, 
suff. arius. [Scutarii. 

TScatatores, am, m. pi. Memo sens que 
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Scutatns, a, una. Muni, «rm* d'un bouclier. 
I| Stibst. m. pi. Comme Scntarii. | Etym. 
Scutum, suff. atus. 

Scutella, 8), f. M. a m. Petite sebille, petite 
ecuelle : Bol, petite coupe; soucoupe, pla- 
teau. ] Etym. Scuta, Buff. ella. 

Scutica, a), f. Fouet forme de courroies, de 
lanieres decuir; martinet, etrivieres, cra- 
vache. (Scutica minus est quam flagel- 
lum et differt a ferula, quee ligneavirga 
est.) I Etym. Rac. de oxutoc, suff. 
icus. 

Scutigernlui, i, m. Qui porte Ie bouclier 
(de son mattre), ccuyer. | Etym. Scutum, 
suff. gerulus. 

7 Scutilus, a, nm. M. a m. Qui n'a que la 
peau : Maigre. mince, fluet. | Etym. 
orxuToc, laniere de cuir. 

Scntra. Voy. Scuta. 

Scutriscum, i, n. Petite ecuelle. 1 Etym. 
Scutra, avec le dim. iscus, forme d'apres 
le grec (oxo?. 

1 Scutula, ». f. Petite ecuelle, petit plat. || 
Ce qui a la forme d'un parallelogramme 
ou d'un loaange ; carreau en losange; 
etoffe a carreau. || Oriffe en ecusson. 1 
Etym. Scuta, scutum, suff. ula. 

2 Scutula, ee, f. Rouleau, cylindre. j| Scytale 
(morceau de bois rood sur lequel lee gene- 
rauxlacedemoniens roulaient, pour pouToir 
les lire, les depeches secretes qui leur 
etaientcnvoyees ecrites en travers sur des 
lanieres. Celles-ci etaient elles-memestout 
d'abord enroulees sur des morceaux de 
boisdememe diametre). || Sorte de serpent, 
poisson. | Etym. cxutoDy). 

Scutulatus, a, urn. En forme de carreau, 
de reseau. || (Cheval) rouan ou rubican. 
|| Subst. n.pl. Etoffes a carreaux. 1 Etym. 
Scutula, suff. atus. 

Scutulum, i, n. Petit bouclier. M Au fig. 
avec corporis : Les omoplates (quia scu- 
tuli formam referunl). | Etym. Scutum, 
suff. ulum. 

Scutum, i, n. Bouclier long (en forme de 
parallelogramme, ordint. en peau ou cou- 
vert d'une peau); en gen. Bouclier. (Scu- 
tum a parma differt, quae rotunda est, 
a pelta, quae lunata est et scuto minor, 
et a clypeo, quia hie fere cereus est.) | 
Etym. oxuto?, peau. 

t Scutus, i, m. Comme Scutum. [oxueaXov. 

tScybala, orum, n. pi. Excrements. | ftrvu. 

Scylla, se, f. Scylla, ecueil dans le detroit 
de Messine. gouffre; au fig. Ecueil, gouffre. 
I Etym. £xu»a. 

Scymnos (Scymnus), i, m. Petit d'un 
animal.) Etym. avxpvo;. 
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Scyniphes. Voy. Scinifes. 

Scyphulus, i, m. M. a m. Petite coupe : 

Petite lampe en forme de coupe. | Etym. 

Scyphus, suff. ulus. 
Scyphus, i, m. Vase a boire, coupe. | Etym. 

OXUfOf. 

Scyrius, a, urn. DeScyroa. || Scyrius lapis, 
m. Sorte de pierre ponce qu'on tirait de 
Scyros. | Etym. Scj/ros, suff. tus. 

Scytala,83, Scytale, es, f- Comme Scutula 2. 

Scytalicus, a, urn. Scytalique, qui ressemble 
a une scytale. IEtym. Scytala, suff. icus. 

Scytalosagittipelliger, eri, m. Qui porte 
une massue, des fleches et une peau (de 
lion), epith. d'Hercule. 1 Etym. oxutoXov, 
sagitta, pellis, suff. ger. [connue. 

tScytanum, i, n. Substance absorbante in- 

Scythes (Scytba), se, m. et f. De Scythie, 
scythique. |( Scythes pontus. Le Pont- 
Euxin . | Etym . £xu6t){. [Xxu&ix*;. 

Scythice, es, f. Reglisse, plante. | Etym. 

Scythicas, a, um. Scythique, de Scythie. i 
Scythica herba. Reglisse, plante. | Etym. 
Scytha, suff. icus. 

Scythis, idis,/'. Pemme scythe. ||fimeraude, 
pierre precieuse (ab ea genu, in qua 
reperitur, appellata). |Etym. <ncuti«. 

Scyiinum, i, n. Sorte de Tin. Comme Itaso- 
melis. 

1 Se et Sed, arch, pour Sine. Ast im cum 
illo sepelire, urereve, se fraude esto; 
pour Sine fraude. 

2 Se, abre'v. de Semi (selibra, semodius), 
ou de Sex (semestris, secir). 

3 Se, ace. et abl. de Sui. 

4 Se, pre"fixe, est la forme primitive de la 
preposition sine (si-ne). Socordia corn- 
posita videtur ex se, quod est sine, et 
corde. (Fbstus.) En composition on met 
se devant une consonne, sed devaut une 
Toyelle. Ce prefixe, en composition, avec un 
verbe, signifie : Desunion, isolement pour 
une raison determine* et dans un but de- 
termine; et en composition avec Ie radical 
d'un substantia il exprime la mise A l'ecart, 
l'absence de l'idee exprimee par le radical : 
Securus (se pour sine, et cura), Celui 
qui a mis de cote les soucis, les preoccu- 
pations, et par consequent : Qui est sans 
inquietude. 

Sebaceus (Sebacius), a, um. De euif, qui 
en contient.|| Subst. m. Chandelle.| Etym. 
Sebum, suff. actus, acus et ius. [alis. 

Sebalis, e. De suif. | Etym. Sebum, suff. 

Sebastonica (Sebastonices), at, m. Vain- 
queur dans les jeux sebastes Celebris a 
Naples, en l'honneur d'Auguste. | Etym. 
o«6»«t6«, augustc, et vtxdot, je raises. 
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Sabo (Sevo), as, are, r. a. Enduire de suif, 
suiffer ou auiver. | Etym. Sebum, suff. o. 

Sebosut , a, am. Qui contient beauooup de 
suif, qui ressemble beaucoup au suif par 
sa nature. | Etym. Sebum, suff. osus. 

Sebum ou Serum, i, n. Suif. I Etym. 
Meme rac. que sapo, sapa, sapere. 

Secabilis, e. Qui peut etre coupe ou separe. 
1 Etym. Seco, suff. bilis. 

1 Secabilitas, atis, f. Qualite de ce qui 
peut etre coupe; divisibility. | Etym. Se- 
cabilis, suff. tas. 

Secale, is, n. Seigle. | Etym. Seco, suff. 
ale. 

Secamoutura, i, n. Bois propre a etre 
coupe, travaille; bois facile a traTailler 
pour faire des coupes et autres petits ou- 
rrages de menuiserie, petit outrage de 
menuiserie. | Etym. Seco, suff. mentum. 

1 Secatio. Voy. Sectio. 

Sece do, dis, ssi, ssum, dare, v. n. Aller, 
se retirer a l'ecart pour un motif particu- 
lier et dans un but determine ; par ext. 
S'eloigner, se refugier, se separer (en pari, 
des personnes et des choses), rompre 
(avec qqn.). || Etre eloigns, recule. | Etym. 
Se, pre!., cedo. 

Sec erno, ernis, revi, return, ernere, v. a. 
Mettre a part, en reserve, & l'ecart; trier, 
separer, diviser. || Au fig. Distinguer, 
discerner. iEtyu. Se, pref., cerno. 

Secespita, 89, f. Couteau ou Hache pour lee 
sacrifices. | Etym. Seco, et rac. spi, idee 
de qq. ch. de pointu. 

Secessi, parf. de Secedo. 

Secessio, onis, f. Action de se retirer a 
l'ecart pour certaines raisons et dans un 
but determine ; retraite, et en partic. Re- 
traite du peuple romain au Mont Sacrf, et 
par ext. Scission politique, division, dis- 
union, defection, insurrection, revolte. | 
Etym. Secedo, suff. to. 
Secessus, us, m. Action ou plutot Resultat 
de Taction de se retirer ; eloignement, re- 
traite, lieu isole, solitude; par ext. Calme, 
silence (de la retraite). || Comme Secessio. 
| Etym. Secedo, suff. us, us. 
1 Secius (arch. Sequius), comp. de Secus, 
adv. Autrement, moins; autrement qu'il 
ne faut. || Avec moins d'ardeur. || Quo 
sequius ou secius. Voy. Quominus. 
27 Secius, a, um, et 

? Secivus, a, um. Que Ton coupe ou Qui 
peut etre coupe. ] Etym. Seco, suff. 

IBM*. 

Secln do, dis, si, sum, dere,t>. a. Enfermer 
a l'ecart dans un but determine, isoler, 
eloigner, bannir, et au fig. Eloigner, 
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mettre de cote. | Etvm. Se, pref., cludo. 

Seclum, i, n., sync, de Seculum. 

Seclusorium, ii, n. Ce qui sert a mettre A 
l'ecart, a isoler; voliere a part. | Etym. 
Secludo, suff. orium. 

Seclusus, a, um, pp. de Secludo. 

1 Sec o, as, ui, turn, are, v. a. Couper, 
trancher, tailler, amputer; par simil. 
Separer par le milieu (comme en coupant), 
se faire jour (au milieu de), suivre (une 
ligne droite), traverser (en ligne droite ; 
comme en francais : Couper droit 4 travers 
les champs) ; au prop, et au fig. Entamer, 
endommager, dechirer, blesser, torturer, f 
Etym. Rac. sak, idee de dechirer, de 
trancher. Cf. ksl. sek-a, stk-nq-ti, mhd. 
sech, coutre de la charrue. 

Z Seco, is, ere, v. a. arch, pour Sequo, Se- 
quor. 

Secordia, a, f., Secors. Voy. Socordia, 
Socors. 

Secretarium, ii, n. Endroit retire, lieu 
secret, et par ext. Salle pour deliberer en 
secret, tribunal secret ; conseil prive ; 
sacristie. | Etym. Secretus, suff. avium. 

t Secrete et Secretim. Voy. Secreto. 

Secretio, onis, f. Action de separer; sepa- 
ration des parties, dissolution, desagre- 
gation. | Etym. Secerno, suff. io. 

Secreto, adv. Dans un lieu retire, en secret, 
sans bruit, ou A part, en particulier. || 
Comp. Secretius. 1 Etym. Secretus, 
suff. o. 

Secretum, i, n. Ce qui est retire, isole, mis 
de cote, a part ; d'ou : Lieu retire, isole; 
retraite, solitude, sijour dans la retraite; 
au plur. Profondeurs, ou Secrets, confi- 
dences, entretien secret, papiers secrets. 
1 Etym. Neut. de 

Secretus, a, um, pp. de Secerno. Mis a 
l'ecart, a part; d'ou: adj. 1° Eloigne.se- 
pare de. || 2° Place a l'ecart, eloigne, retire, 
solitaire, isole, recule. || 3° Cache, occulte, 
mrsterieux, secret, invisible ; qqf. Inedit, 
et par ext. Qui n'est pas d'un usage com- 
mun; d'ou: Peu usite , insolite, rare, 
recherche. || 4» Au fig. Distinct, special. 

Secrevi, parf. de Secerno. 

Secta, a), /. Principes qu'on suit dans la 
maniere de vivre, systeme de conduite; 
genre de vie; d'oCt par ext. Principes 
(qu'on suit daus la vie politique), parti, 
cause, drapeau, ou Ecole, secte (philoso- 
phique) ; ecole, doctrine (pour la medecine, 
la sculpture, la religion, etc.) ; sens partic. 
Bandede voleura. | ETYM.Se^Morou seco 1 
[quia secta divisa est ab aliis). 

T Sectaculum, i, n. Descendance, race, 
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branche, lignee. I Etym. Sector, sun". 
culum. 

1 Sectarius, a, urn. Coupe, chatre. I Etym. 
Seco 1, stiff, arius. 

2? Sectarius, a, um. Qu'on suit, qui 
marche en tite; qu'on accompagne assi- 
dument. 1 Etym. Sector 1, suff. arius. 

Sectatio, onis, f. Action de suivre, de pour- 
suivre assidument; poursuite (d'une 
chose). ,|i Etym. Sector 1, suff. to. 

Sectator, oris, m. Compagnon assidu, par- 
tisan (d'uu personnage), partisan (d'une 
doctrine), sectateur, discipline, eleve ; par 
ext. Celui qui 8 'attache a qqn. oua qq. ch., 
admirateur, imitateur. |] Au plur. Suite, 
cortege, cour, parti (moins tort que asse- 
cla). | Etym. Sector 1, suff. or. 

Sectatus, a, um, pp. de Sector. 

Sectilis, e. Qui peut etre coupe, partage, 
facile a couper; coupe, taille. | Etym. 
Seco 1, suff. i7w. 

Sectio, onis. f. Action de couper, de par- 
tager en coupant, coupure; castration; 
taille (operation chirurgicale), amputation 
des chairs; au fig. Cesure, tmese. || Par- 
tage, vente A l'encan et par lots des 
biens connsques ou du butin; par ext. 
Objet confisque et mis a l'encan (on ache- 
tait les biens des condamnes, proscrits ou 
mis a mort, de deux manieres : 1° (aver- 
sions) en bloc, et, com me on disait, una 
pertica; 2° (sectione) par parties, par 
lots, en fixant la valeur de chaque partie). 
Ji £tym. Seco 1. 

2 Sectio, onis, f. Action de suivre, de pour- 
suivre ; poursuite. || Action de poursuivre, 
de contiuuer (un recit) ; recit, narration. 
I Etym. Seco 2. 

Sectius. Comme Secius 1. 

Sectivus, a, um. Qui peut etre coupe, se- 

cable. 1 Etym. Seco 1, suff. ivus. 
Secto, as, are, v. a. Voy. Sector 1. 1| Au 

passif. Etre suivi. ]| Etym. Sequor. 

1 Sector, ari, reg., v. d., fre'q. de Sequor. 
Suivre, marcher assidument derriere; 
s'attacher aux pas de qqn.; d'ou: Accom- 
pagner habituellement, escorter,ou Suivre 
habituellement les lccpns de qqn., etre 
disciple de ; frequenter (un lieu, une per- 
sonnel. || Au fig. Suivre habituellement, 
£tre a la piste de; d'ou : S'attacher a, 
rechercher, ambitionner, poursuivre, ou 
Cnercher, etre en quete de. 

2 Sector, oris, tn. Celui qui coupe, cou- 
peur; sens partie. Celui qui coupe (la t£te), 
bourreau. || Secteur (de cercle). | Etym. 
Seco 1, suff. or. 

3 Sector, oris, tn. Acquereur de biens con- 
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Asquee, ou Celui qui les vend, qui spicule 
sur ces biens, et au fig. Celui qui trafique 
de. | Etym. Seco 1, suff. or. Voy. Sectio, 
qui vient du mime verbe. 

Sectorius, a, um. Relatif aux adjudica- 
tairesde biens confiSques.| Etym. Sector 3, 
suff. ius. 

Sectrii, icis, fern, de Sector. Celle qui a 
achete des biens condsques ; adjudicature 
de biens confisques. 

Sectura, SB, f. Resultat de faction de cou- 
per; coupure, entaille, incision ; par ext. 
(Excavation de qq. ch.),Carriere ou Mine. | 
Etym. Seco 1, suff. ura. 

1 Sectus, a, um, pp. de Seco 1. 

2 Sectus, us, m. Suitede paroles, discourse 
| £tym. Seco 2, suff. us, us. 

Secubatio, onis, f. Action de coucher a 

part, isolement; couche a part. | Etym. 

Secubo, suff. to. 
Secubito, as, are, v. n. Paire lit a pari : 

avoir I'habitude de coucher seul ou seule. 

| Etym. Secubo, suff. ito. 
Secubitus, us, m. Action de coucher a part; 

au fig. Chastete. | Etym. Secubo, suff. 

us, its. 
Secub o, as, ui, hum, are, c. n. Faire lit & 

part, coucher seul ou seule ; par ext. 

Vivre a part, chaste, ou Retire, dans 1» 

retraite. | Etym. Se, pref., cubo. 
Secui, parf. de Seco 1. 
Secula, SB, f. M. a m. Ce qui sert a couper: 

Faucille. | Etym. Seco, suff. ula, pour 

cula. 
Secularii, Seculum. Voy. Stscularis, etc. 
Secum, pour Cum se. 
Secundse, arum, f. pi. Second ines, arriere- 

faix (t. de mid.). \{ (S.-ent. partes). Le 

second rdle. | £tym. Secundus. 
Secundani, orum, tn. pi. Soldats de la 

deuxieme legion. | Etym. Secundus. suff. 

anus. 
Secundarius, a, um. Relatif au second rang, 

de seconde quality ; secondaire, subalterae, 

qui est en sous-ordre. 1 Etym. Secundus. 

suff. arius. 
T Secundatus, us, m. Second rang. | Etym. 

Secundus, suff. atus. 
Secuude, adv. D'une maniere heu reuse. 

prospere. | j Sup. Secundissimet | firtii. 

Secundus, suff. e. 
Secundicerius, ii, tn. Le second sur les ta- 

blcttes (dans un ordre), employe de seconde 

classe. | Etym. Secundus, cera, suff. mm- 

1 Secnndo, adv. En second lieu, ou Une 
seconde fois (synon. de iterum). | Etym. 
Secundus, suff. o. 

2 Secundo, as, are, v. a. Seconder, farori- 
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ser, faire prosperer, reussir. | Etym. Se- 
cundus, suff. o. 
Seonndum, prdp. qui regit l'acc. M. 4 m. 
En suivant; d'ou: Derrierc, & la suite de, 
apres (en pari, du lieu, du temps, du 
rang); immediatement apres. || Auprcsde, 
le long de, a cdte de; au fig. Suivant, 
conformement a; en faveur de, pour, a 
l'egard de. 1 Etym. Neut. de 
Secundus, a, urn. Qui suit, vient apres, 
immediatement apres; second (par le rang 
ou par la date); d'ou : Second, subalterne, 
inferieur, secondaire; de seconde qualite, 
d'une qualite inferieure, ou Second, pos- 
terieur. || Qui suit son cours, qui ne 
trouve pas d'obstacles, que rien n'arrete; 
par ext. Qui vaen descendant; lisse, uni, 
et au fig. Qui fait avancer, favorable, 
heureux (se dit surtout des choses qui 
procurent le bonbeur, qui font avancer et 
reussir une entreprise). I| Subst. n. pi. 
Prosperity , bonheur. f Etym. Sequor. 
Secure, adv. Sans inquietude, avec securite, 
et par ext. Tranquillement, avec calme, 
sans se troubler, en repos. || Comp. Secu- 
rius. | Etym. Securus, suff. e. 
Securicla, ae, f., sync, de Securicnla. 
Securiclatus, a, am. Assemble en queue 
d'aronde. || Subst. f.Sorte d'ivraie.l Etym. 
Securicula, suff. atus. 
Securicula, se, f. Petite hacbe, hachette; 
par ext. Partie tranchante d'une charrue. 
1 1 Queue d'aronde. $ Etym. Securis, suff. 
cula. 
TSecuricularius, ii, m. Celui qui fait ou 
vend des hachettes; celui qui porte une 
petite hache. | Etym. Securicula, suff. 
arius. 
1 Securidaca, m, f. Comme Securiclata : 

Sorte d'ivraie. Voy. Pelecinos. 
Securifer ou Securiger, era, erum. Qui 
porte une hache. | Etym. Securis, suff. 
fer et ger. 
Securis, is, f. Hache, cognee de bucheron; 
hache (d'armes, dc soldat), hache (entouree 
de faisceaux portee par les licteurs et avec 
laquelle ils tranchaient la tete des con- 
damnes a mort). || Masse de carrier, espece 
de merlin pour detacher le marbre dans 
les carrieres. || Croissant place i la partie 
superieurede la serpe du vigneron. || Au 
fig. Coup mortel (porte a qq. ch.), et par 
meton. (la hache entouree de faisceaux 
etant I'insigne des premieres magistra- 
tures) Consulat, la domination romaine. f 
Etym. Seco. 
SecuriUs, atis, f. Absence de crainte,dc 
soucis ; securite, tranquillite de l'ame, paix ; 

Lex. Etym. loan /ronfau. 
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qqf. Surete, absence de danger, mais le plus 
souvent : Imprevoyance, insouciance, indif- 
ference. 1 1 Surete, recu, garan tie, quittance. 

II La Securite personniflee. {Etym. Secu- 
rus, suff. tas. 
Securus, a, um. M. a m. Qui a mis les sou- 
cis de cote : Qui est sans inquietude, 
tranquille, calme; qqf. Qui est a I'abri de, 
en surete, sur (en pari, des choses), mais 
souvent (oppos. a tutus, de tueor, Qui 
est reellement a I'abri du danger) Qui est 
sans souci (parce qu'il se croit en surete, 
mais ne Test pas pour cela); d'ou : Imprc- 
voyant, insouciant, indifferent a; qui se 
met peu en peine de, qui se soucie peu de. 

|| Comp. et Sup. usitcs. ] Etym. Se, pref. 
cura. 

1 Secus, n., indecl. (usite seult. au nom. et 
a l'acc.). Sexe. 1 Etym. Meme rac. que 
seco 1, d'apres Vanicek. 

2 Secus, prep. Le long de. | Etym. Seco 2, 
pour sequor. 

3 Secus, adv. Autrement, differemment (se 
construit ordint. avec une negation), 
moins. || Autrement qu'il ne faut, mal. || 
Ce mot a la force d'un adjectif dans cer- 
taines locutions: Nisi quid tua secus sen- 
tentia est, c.-a-d. diversa, alia; Quid 
secus est, c.-a-d. Quid est aliud. | Etym. 

Secutio, onis, f. Action de suivre (au fig.). 
[ Etym. Sequor, suff. io. 

Secutor, oris, m. Celui qui suit, suivant; 
par ext. Oardien, surveillant. || Celui qui 
vicnt apres. || Gladiateur qui accompa- 
gnait, venait avec le retiaire pour com- 
battre contre lui. | Etym. Sequor, suff. or. 

Secutorius, a, um. Qui vient a la suite; qui 
sert k suivre, a poursuivre (l'affaire, en 
pari, d'uu jugement). 1 Etym. Sequor, 
suff. orius. 

Secutulejus, a, um. Qui suit. 1 Etym. Se- 
quor. 

Secutus, a, um, pp. de Sequor. 

1 Sed. Voy. Se 1 et 4. 

2 Sed, conj. Mais, mais peuWtre (pour 
marquer l'opposition ou I'objection); mais 
enfin, mais (au commencement d'une 
phrase, pour servir de transition), mais, 
je le veux (pour marquer la concession) ; 
et, et cela (pour donner plus de force a 
1 'affirmation). | Etym. Se. 

Sedamen, inis, n. Ce qui sert a adoucir, a 
soulager ; apaisement, soulagement. I 
Etym. Sedo, suff. men. 

Sedate, adv. Avec calme, doucement, lente- 
ment, ou Sans se plaindre, de bon coeur. || 
Comp. Sedatius. I Etym. Sedatus, suff. e. 
AS. 



Digitized by LjOOQIC 



986 



SED 



Sedatio, onis, f. Action d'adoucir, d'apai- 
ser, de souluger ; adoucissement, soulage- 
ment. |Etym. Sedo, suff. to. 

Sedator, oris, in. Celuiqui adoucit, apaise, 
soulage. 1 Etyu. Sedo, suff. or. 

1 Sedatus, a, am, pp. de Sedo. || Adj. 
Calme, tranquille, pose, rassis, qui est de 
sang-froid. |! Comp. et Sup. usites. 

2 ! Sedatus, us, m. Apaisement, calme. | 
Etym. Sedo, suff. us, us. 

tSedda, arch, pour Sella. 

Sedocennis, e. De seize ans. | Etyu. Sede- 
cim. annus, suff. is. 

Sedecies (iens) ou TSexdecies, adv. Seize 
fois. | Etym. Sedecim, suff. ies et iens. 

Sedecim ou Sexdecim, indecl. Seize. Jj Etym. 
Sex, decern. 

Sedecula, as, f. Petit siege, escabeau. I 
Etym. Sedes, suff. cula. [enim. 

Sedenim, adv. Mais certes. 1 Etym. Sed, 

Sedens, entis, ppr. de Sedeo. 

Sedentarius, a, um. Relatif a celui qui 
resle assis; que Ton fait assis, ou Qui tra- 
Taille assis. || Qui ne se deplace pas pour 
voter. | Etym. Sedens. suff. arius. 

8e deo, dee, di, ssam, dere, v. n. Etre as- 
sis (a pour inchoatif sidere, etre en mou- 
vement pour s'asseoir, se poser, verbe de 
mouvement; sedere est le resultat de ce 
mouvement, c'est un Terbe de repos). 
|| fttre assis, rester surson siege; par ex t. 
Sieger (comme magistrat) ; par meton. 
Demeurer oisif, sans bouger, rester dans 
l'inaction; sens partic. Etre a la selle, 
evacuer. || Etre assis dans un lieu ; par ext. 
Stationner, rester, sojourner, et S'etablir, 
etre fixe; au fig. Etre fixe (dans 1'esprit), 
arrete, resolu. || A Tec un sujet de chose : 
Etre pose sur le sol. etre a fteur de terre, 
en plaine, etre en has, dans un fondjetre 
aplati, aplani. j| fitre assis, s'affaisser; au 
fig. S'apaiser, se calmer, tomber. |l Etre en- 
fonce dans, s'enfoncer dans, penetrer. (Ce 
mot se dit bien d'une armee qui campe 
autour d'une ville pour I'assieger, du pi- 
lots d'un navire, des oiseaux perches, 
d'une jeune fille qui reste longteuips sans 
se marier, etc.). 1 Etym. Ko;; rac. sad 
(sansc. sad, sid-a-ti; zd. had), idee de 
s'asseoir; gi-ec *EA, d'ou lipx, iio;, 
Koueu, etc. 

Sedes, is, f. Tout meuble pour s'asseoir : 
Siege, chaise, etc.; banc de rameurs; par 
ext. Lieu ou l'on s'est arrete, ou Ton se- 
journe ; demeure, habitation, sejour, resi- 
dence, gite; qqf. Derniere demeure, torn- 
beau. ]| Lieu occupe par qq. ch. ; assiettc, 
place, emplacement, position, fondements, 
42. 
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et au fig. Siege, asile, centre. |! Par meton. 
Siege, fondement, anus. | Etyu. Rac. de 
sedeo. 

Sedi, parf. de Sedeo et de Sido. 

Sedicula. Voy. Sedecula. 

Sediculum, i, n. Petit siege. | Etym. Sedes, 
stiff, culum. 

Sedigitus, a, um. Qui a six doigta a une 
main. | Etym. Sex, ditjilus. 

Sedile, is, n. Tout appareil qui pent servir 
a s'asseoir, a se reposur, a s'arreter; 
siege, banc, banquette, gradius de theatre, 
bancs de ramcurs. el pour Ies oiseaux : 
Perchoir, juchoir. || Au fig. Siege, repos. 
(Ce mot n'est pas usitc dans la bonne 
prose.) |H Etym. Sedeo, suff. He. 

Sedimen, inis, n. Sediment, depot. | Etym. 
Sedeo, suff. men. 

Sedimentum, i, n. Affaissement. 1 Etym. 
Sedeo, suff. mentum. 

Seditio, onis, f. Action de se separer des 
autres (dans un but determine); d'ou : 
Dcsunion, discorde, diffi-rend, querelle; 
ordint. Sedition, soulcvenicnt, eineute, 
trouble, insurrection, guerre civile; au 
fig. Soulcvement (des flols, de la mer). | 
Etym. Se, pref., eo, suff. to. 

t Seditionarius, ii, m. Qui ainoe Ies sedi- 
tions. | Etym. Sedith. suff. arius. 

TSeditionor, aris, ari, v. d. Exciter des 
troubles, des seditions. | Etym. Seditio. 

Seditiose, ado. Sediticusemont. || Comp. 
Seditiosius ; Sup. Seditiosissime.l Etym. 
Seditiosus, suff. e. 

Seditiosus, a, um. Qui aime Ies differends, 
Ies seditions; querelleur, seilitieux, turbu- 
lent, factieux. |{ Comp. et Sup. usites. j 
Etym. Seditio, suff. ojus. 

Sedo, are, reg., v. a. Au propre : Faire 
asscoir, et au fig. Apaiser, calmer, faire 
cesser (ordint. applique aux cboses qui de 
leur nature sont ou peuvent etre agitees 
facilement). |Etym. Rac. de sedeo. 

Seducibilis, e. Qui peut etre seduit. | 
Etym. Seduco, suff. bilii 

Sedu co, cis, xi, ctum, cere, v. a. Tirer, 
conduire qqn. a lecart pour lui parler, 
prendre en particulier. ||Sc|>arer, diviscr, 
distiaguer. || Detouincr, eloigner, et au 
fig. (mais seulement aprcs I 'age classique) 
Detouruer avec l'idee accessoirc de trom- 
per, seduire. 1 Etym. Se, prei., duco. 

T Seductilis, e. Facile a egarur, a tromper, 
a se luire. | Etym. Seduco, suff. tits'. 

Seductio, onis, f. Action de tirer,'. d* 
conduire qqn. a I'ccart pour lui parler, .|| 
Separation, division. [| Seduction. .'§ 
Etym. Seduco, suff. io. 
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Seductor, oris, m. Celui qui s6duit ; seduc- 

teur, trompeur, corrupteur. | Etym. 

Seduco, suit. or. 
1 Seductorius, a, ma. Qui sert a seduire, 

seduisant. I Etym. Seduco, suff. orius. 
Seductrix, icis, f. Celle qui seluit; seduc- 

trice. | Etym. Seduco, suff. rix. 

1 Seductus, a, um, pp. de Seduco. II A dj. 
Qui est eloigne, a l'ecart; qui vit dans 
la retraite. |i Subst. n. Lieu ecarte, soli- 
tude. H Comp. usite. 

2 ? Seductus, us, m. Comme Seductum. | 
Etym. Seduco, suff. us, us. 

Sedularia, orum, n. pi. Pelits sieges, ban- 
quettes (de voiture).|£TYM. Sedeo, suff. 
ulus et are. 

Sedule, adv. Arec soin. soigneusement, 
assidilment. | Etym. Sedulus, suff e. 

Sedulitas, atis, /*. Soin assi 'u, z'-Ie, empres- 
sement (qui met le temps a prolit), acti- 
rite ; rart. Sollicitude ; qqf. Trop grand 
ompressement, faux empressement, impor- 
tunite. | Etym. Sedulus, suff. tas. 

Sedttlo, adv. Sans fourberic, de bonne foi, 
sinccrement, franchement. || Avec un 
soin assidu, aTeczele, avec einpressement, 
exactement, ponctuellement. || A desscin, 
cxpres. J Etym. Sedulus, suff. o. 

7 Sednlum, adv. Memo sens que Sedulo. | 
Etym. Sedulus. suff. um. 

Sedulus, a, um. Qui met le temps A profit, 
qui ne perd pas son temps ; soigneux, 
attentif, emprcsse, devoue, zele; qqf. Trop 
empresse, importun. |! Soigueui (en par- 
lant d'un auteur), estimable. |£iym. Se 
pour sine, ou se, pref , et dolus, in. a m. 
Qui agit sans trornper.qui consacreau tra- 
vail le temps qu'il doit y consacrer. iNegli- 
gentes enim dolosi dicuntut: [Donat.]) 

1 Sedum, arch, pour Sed. 

2 Sedum, i, n. Joubarbe des toits, plante. 

3 Sedum, gin. plur. rare de Sedes. 
Seduxi, parf. de Seduco. 

Seges, etis, f. Terre (labourec ou non, des- 
tinee a etre ensemencee, mais sou vent non 
ensemencee) ; par ext. Productions du sol, 
sentence, plant, mais principals Moissons 
sur pied, ble a coupcr. champ de blc ; 
par simil. Foule d'objets serres ou hcris- 
ses (comme des 4pis), et au fig. Grande 
quantite, abondance. 1 Etym. Seco 1? 

Segesta (Segetia), a, f.Deesse des moissons. 
| Etym. Seges. (Segestam a segetibus 
appellabant. [Plinb.]) 

Segestra, »,/'.,Segegtre, is, n. et JSeges- 
tria, 89, f. Natte de paille Ueges « paleis 
tt slramentis segetum confecta qua 
lecticce sternebantur et involtebantur) ; 
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par ext. Vetement grossier qui envclop- 
pait le corps, espeee de manteau (pour les 
exercices du corps); serpillicre, toiled'em- 
ballage. || Couverture eu peau. J Etym. 
Seges. 

Segetalis, e. De la moisson, des bles. 1 Etym. 
Seges, suff. alis. 

Segetia. Voy. Segesta. 

Segmen, inis, n. Rcsultat de Taction de 
couper; rognurc, parcelle. |j Fissure. | 
Etym. Sync, pour secamen ou sectmen; 
seco 1, suff. men. 

t Segmentarius, ii, m. Passementicr. ] 
Etym. Segmentum. suff. arius. 

Segmentatus, a, um. Orne de bandes. cha- 
marre, bariole, et au fig. Varie, eujolive, 
| Etym. Segmentum, suff. atus. 

Segmentum, i, n. Kesultai du I'action de 
couper; coupure, entaille; morceau coupe, 
bande decoupde, galon ; par ext. Veteiaent 
chamarre. || Segment (d'un cercle), zone. 
| Etym. Seco 1, suff. mentum. 

1 Segne, adv., neut. de Segnis. Lcntement, 
mollement, nonchalamment, sans energie. 

Segnesco, is, ere, v. n. Devenir lent, se 
ralcntir, cesser. If Etym. Segnis, suff. SCO. 

Segnipes, edis. Qui a le pied, le pas lent. 
| Etym. Segnis, pes. 

Segnis, e. Non diligent, non actif, qui agit 
ou marche lcntement, pai-csseux, qui 
manque d'ardeur; qui est sans vivacile, 
sans energie, sans courage; nonchalant, 
indolent, apathique; rart. en bunne part: 
Qui agit ou marche lcntement, qui estde 
sang-froid. || Lent, sterile, iiuproductif (en 
parlant du sol et des plantcs). || Comp. et 
Sup. usites. | Etym. D'apres Feslus, se, 
pour sine, et nitor, etym. inadmissible; 
d'apres d'autres, se, pour sine, et ignis ; 
ne serait-ce pas pi u tot se, pr6f., la racine 
gna, d'ou gnavus, gnavo, et le suff. is 
(m. a m. Celui qui n'a pas la connaissance 
d'une cbose et agit par consequent sans 
gout et mollement). 

Segnitas, atis, f. Lenteur. | Etym. Segnis, 
suff. tas. 

Segniter, adv. Lentement, mollement, 
lachement.faiblement, sans energie. || Rart. 
De sang-froid. J | Comp. Segnius ; Sup. 
Segnissime. $ Etym. Segnis, suff. ter. 

Segnitia, «, ct Segnities, ei, f. Lenteur, 
mollesse, manque d'ardeur, nonchalance, 
indolence; au fig. Fniblesse. {Segnitia ad 
agendum, socordia ad consider andum 
pertinet. [Donat.J) f Etym. Segnis, suff. 
ilia et ities. 

Sogregatim, adv. Scparement, a part. B 
Etym. Segrego, suff. im. 
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Segregatio, onis, f. Action de separer; 
separation. | Etym. Segrego, suff. to. 

1 Segregative, a, um. Propre 4 separer; 
distributif (t. de gram.). | Et ym. Segrego, 
suff. ivus. 

Segregatus, a, um, pp. de Segrego. 

1 Segregig, e. Comme Segrez. 

Segrego, are, reg., v. a. Mettre 4 l'ecart 
du troupeau, separer du troupeau ; par ext. 
Separer, eloigner, isoler, ecarter, repous- 
ser loin de soi (au prop, et au fig.). i| Sepa- 
rer, trier, distinguer de. || Eloigner de, in- 
terdire a qqn. 1 Etym. Se, pref., grex, ou 
segrex, suff. o. 

T Segregus, a, um, et 

Segrez, egis. Separe du troupeau; par ext. 
Place a part, isolc, retire ; qqf. Different, 
divers, j Etym. Se, pref., grex. 

Segullum, i, n. Terre qui indique le gise- 
ment d'une mine d'or. | Etym. Meine rac. 
que sigillum. 

Sei, arch, pour Si. 

Seipsum. Comme Se ipsum. 

SejugaB, arum, f. pi. Comme Sejuges. 

Sejuqalis, e. D'un attelage de six chevaux. 
ft Etym. Sejugis 1, suff. alts. 

Sejugatus, a, um. M. a m. Attelc a part; 
Separe. | Etym. Se, pref., jugum, suff. 
atus. 

1 Sejugis, e. Attelede six chevaux. || Subst. 
m. pi. Attelage de six chevaux. 1 Etym. 
Sex, jugum, suff. is. 

2 Sejugis, e. Attele a part, place a part, 
separe. | Etym. Se, pref., jugum, suff. is. 

Sejunctim, adv. Separemeut, a part. I 
Etym. Sejungo, suff. im. 

Sejunctio, onis, f. Action de separer; sepa- 
ration, dissidence, brouillerie. || Disjonc- 
tion (t. de rhet.). 1 Etym. Sejungo, suff. 
to. 

Sejunctus, a, um, pp. de Sejungo. (| Adj. 
Separe de, affranchi de, contraire a. || 
Sup. usite. 

Sejiiu go, gis, zi, ctum, gere, v. a. Dis- 
joindre, separer, desunir, ecarter, eloi- 
gner (au prop, et au fig.), f Etym. Se, 
pref. jungo. 

Selago, inis, f. Plante semblable a la sabine. 

Selas, n., indecl. Sorte de meteore igne. | 
Etym. «Xa«. 

Selectio, onis, f. Action de choisir, de trier; 
choix, triage. | Etym. Seligo, suff. to. 

Selector, oris, m. Celui qui choisit, fait un 
choix. | Etym. Seligo, suff. or. 

Selectus, a, um, pp. de Seligo. j I Subst. 
m. pi. Juges choisis (par le preteur, 
oppos. 4 ceux qui etaient elus par le sort). 

Selegi, parf. de Seligo. 
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Selenion, ii, n. Pivoine, plante. 1 Etym. 

ffeXirjviov. 
Selenites, as, m., Selenitis, idis, f. Selenitc, 

sorte de pierre. 1 Etym. at>.irritr,t, nXr,- 

viti;. 
Selenitium, ii, n. Sorte de lierre 4 grains 

plus petits. 
Selenogonon, i, n. Comme Selenion. | 

Etym. oeXrjvoYovov. 
Selenusium, ii, n. Comme Selinusium. 
Seleucides, um, f. pi. Oiseaux qui detrui- 

saient les sauterelles (sorte dc grives). I 

Etym. <reXeuxiSe;. 
Selibra, 83, f., sync, pour Semilibra. 

Demi-livre. 

1 Seligo. Vog. Siligo. 

2 Sel igo, igis, egi, ectum, igere, t>. a. 
Mettre a part en choisissant ; choisir, 
trier. | Etym. Se, pref., lego. 

Sejiuoides, is. Qui ressemble au persil. | 
Etym. aeXivociS^;. 

Selinon (Selinum), i, n. Persil, plante. | 
Etym. o&ivov. 

? Selinophyllon, i, n. Capillaire, plante. | 
Etym. oeXtvofvXXov. 

1 Selinusium, ii, w. Sorte de ble. 

Seliquastrum (Selliquastrum), i, n. Siege 
eleve. J Etym. Sella, guadrata? 

Sella, 89, f. Toutobjet fait pour qu'on puisse 
s'y asseoir; d'ou en gin. Chaise, siege; 
sens partic. Chaise de travail, chaise a 
porteurs, banquette de voiture, chaise per- 
cee. || Siege d'un magistrate chaise curule, 
chaire d'un professeur; trine. |l Selle d'un 
cheval, bat d'un ane. 1 Etym. Sedeo. On 
a dit d'abord sedda. 

Sellaria, 89, f. Endroit ou se trouvent les 
sieges; boudoir, salon. 1 Etym. Sella, 
suff. aria. 

Sellariolus, a, um. De debauche. | Etym. 
Sellarius, suff. olus. 

Sellaris, e. De selle. 1 1 De chaise 4 porteurs. 
] Etym. Sella, suff. arts. 

Sellarius, ii, m. Cocher. |j Debauche. ] 
Etym. Sella, suff. arius. 

Sellisternium, ii, n. Sellisterne, tete pen- 
dant laquelle les statues des divinites 
etaient placees sur des sieges. | Etym. 
Sella, sterno, suff. ium. 

Sellula, 89, f. Petite chaise, petite chaise 4 
porteurs. | Etym. Sella, suff. ula. 

Sellularius, a,um. Sedentaire, de profession 
sedentaire. || Subs t. m. pi. Ouvriers qui 
travaillent assis. 1 Etym. Sellula, stiff. 
arius. [par Semia... 

Semadapertus, Semambustua, etc. Vog. 

T Semanticus, a, um. Significatif. 1 Etym. 
OTiuavrtxic 
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1 Sematus, a, urn. Qui est a moitie. 1 Etym. 

Semis, suff. atu$. 
Sembella, se, f. Demi-libelle, monnaie d'ar- 

gent. 1 Etym. Semi, libella. 
Semel, adv. Une fois, une premiere fois ou 

une seule fois. || En une fois, tout d'un 

coup. || Une fois, une fois pour toutes, a 

jamais, une bonne fois. || ?Une fois, un jour 

(avec rapport au passe). 
Semen, inis, n. Ce qui sert a produire, ou 

a reproduire ce qui existe; sentence, 

graine, bouture, greffe, surgeon, jeune 

plant; germe vital. || Origine, race, souche, 

sang; ou Sang, posterity, descendant, reje- 

ton ; petit (des animaux). ||Veine (de metal). 

|| Sorte d'epeautre. Comme Zea. || Au fig. 

Germe, source, principe, origine, cause. 

f Etym. Contr. de serimen, de sero, suff. 

men. 
Semenstris. Voy. Semestris. 
Sementatio, onif, f. Action de semer, se- 

mailles. | Etym. Semento, suff. to. 
1 Sementif er, era, erum. Fertile. | Etym. 

Sementis, suff. fer. 
Sementis, is, f. Ensemencement, semailles; 

par ext. Ce qui est seme, semis, sentences; 

champ ensemence, moisson en herbe. || 

Semailles, temps d'ensemencer. || Semence. 

| Etym. Semen. 
Sementivus, a, urn. Propre aux semailles. 

|| Subst. n. pi. Ce qui est propre aux 

semailles, graines de prime semence. | 

Etym. Semento, suff. ivus. 
1 Semento, as, atom, are, v. n. Porter 

semence, produire, repandre sa graine. | 

Etym. Sementis. 
Semermis. Voy. Semiermis. 

1 Semestris, e. D'un demi-mois, de quinze 
jours. |U Etym. Semi, mensis. Mot forme 
comme trimestris. 

2 Semestris, e. De six mois ; qui dure, qui 
reste six mois, semestriel. || Subst. n. pi. 
Recueil d'arrets rendus pendant six mois. 
1 Etym. Sex, mensis. 

Semestrium, ii, n. Espace d'un demi-mois, 
quinzaine. ( Etym. Semestris 1, suff. 
ium. 

Semesus, a, um. A moitie ronge, a demi- 
mange. 1 Etym. Semi, et part. p. de edo. 

Semet, ace. et abl. de Suimet. 

Semeter, tra, trum. Qui est sans mesure, 
sans rythme, sans harmonie. | Etym. Se, 
pref., metrum. 

Sembomo, inis. Comme Semihomo. 

Semi (Sem qqf. devant une voyelle), partic. 
instfp., sert de preflxe. Cette particule 
vient du grec tju.i, a moitie, A demi, demi 
H'osprit rude etant remplace par la lettre 
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S. Voy. S) ; elle est qqf. restrictive : Semi- 

dea, qui n'est deesse qu'a moitie; semi- 
homo, qui n'est homme qu'a demi, etc. 
Semiacerbus, a v am. A moitie aigre; par 

ext. A moitie mur. I Etym. Semi, pref., 

acerbus. 
Semiadapertns (Semadapertus), a, nm. A 

moitie ouvert, entr'ouTert. | Etym. Semi, 

pref., adapertus. 
Semiadopertulus, a, nm. A moitie couvert, 

a demi clos. 1 Etym. Semi, pref., ada- 
pertus, suff. ulus. 
Semiagrestis, e. A moitie rustique. | Etym. 

Semi, pref., agrestis. 
Semiambustns, a, am. A moitie brule, i. 

demi consume. | Etym. Semi, pref., am- 

bustus. 
Semiamictus, a, nm. A moitie vgtu. 1 Etym. 

Semi, pref., amictus. 
Semiamputatus, a, um. A moitie coupe. % 

Etym. Semi, pref., amputatus. 
Semianimis (Semanimis), e, ou Semiani- 

mui, a, urn. Qui n'est plus qu'a demi en 

vie, a demi mort, mourant. 1 Etym. Semi, 

pref., animus, suff. is. 
Semiannuus, a, nm. D'une demi-anneo, de 

six mois. 1 Etym. Semi, pref., annus, 

suff. uus. 
Semiapertus, a, um. A moitie ouvert, 

entr'ouvcrt. 1 Etym. Semi, pref., apertus. 
Semiassus, a, am. A moitie brule. | Etym. 

Semi, pref., assus. 
Semiater, tra, trum, ou Semiatratna, a, 

nm. A moitie vetu de dcuil, en demi-deuil. 

I Etym. Semi, pref., ater et atratus. 
Semiaxius, a, um. Attache a une moitie de 

roue (pour 6tre roue). 1 Etym. Semi, pref., 

axis, suff. ius. 
Semibarbarus, a, nm. A moitie barbare. 1 

Etym. Semi, pref., barbarus. 
Semibos, ovi*. A moitie baeuf. | Etym. 

Semi, pref., 60s. 
Semicanaliculus, i, m. Demi-cannelure. .1! 

Etym. Semi, pref., canaliculus. 
Semicanns, a, nm. A moitie blanc, qui gri- 

sonne. 1 Etym. Semi, pref., canus. 
Semicaper, pri, m. A moitie bouc (en pari. 

des Satyres). | Etym. Semi, pref., caper. 
Semioentesima, se, f. (s.-ent. pars). Impot 

d'un demi pour cent, le cinquantieme. 1 

Etym. Semi, pref., centesimus. 
Semicinctium, ii, n. Demi-ceinture, ceinture 

etroite. ] Etym. Semi, pref., cingo, suff. 

ium. 
Semicingo, is, ere, v. a. Entourer A demi. 

| Etym. Semi, pref., cingo. 
1 Semicircularis , e. Demi-circulaire. 1 

Etym. Semi, pref., circulus, suff. oris. 
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Semicirculatas et Semicirculus, a, am. 

Meme sens que Semicircalaris. | Etym. 

Semi, pref.. circulus, suff. atus. 
Semicirculus, i, m. Demi-cercle. | Etym. 

Semi, pref.. circulus. 
Semiclausus, a, um. A moitii forme, demi- 

dos. | Etym. Semi, pref., clausus. 
Semiclusus, a, um. Meme sens que Semi- 
clausus. (l Etym. Semi, pref., clusus. 
Semicoctus, a, um. A moitie cuit. | Etym. 

Semi, pref., coclus. 
Semicombustns, a, um. A moitie consume. 

| Etym. Semi, pref.. combustus. 
Semiconiectus, a, um. A ilemi forme, f 

Etym. Semi, pref., confectus. 
Semiconspicuus, a, um. A moitie vi&ible, 

a moitie cache. J| Etym. Semi, pref., con- 

spicuus. 
Semicorporalis, e. Vu seulement a mi-corps, 

dont on nc voit qu'une moitie. | Etym. 

Semi, pref., corpus, suff. alis. 
Semicorporeus, a, um. Meme sens que 

Semicorporalis. | Etym. Semi, pref., 

corpus, suff. eus. 
Semicrematus, a, um. A demi brule. | 

Etym. Semi, pref., crematus. 
Semicremus, a, um. Meme sens que Semi- 
crematus. | Etym. Semi, pref., cremo, 

suff. us. 
Semicrudus, a, um. A moitie cm. a moitie 

cuit. || A moitie digere. || Activt. Qui n'a 

digere qu'4 demi. | Etym. Semi, pref., 

crudus. 
Semicubitalis, e. Qui a une demi-coudee. | 

Etym. Semi, pref., cubitus, suff. alis. 
Semicupa, ae, f. Demi-tonne, g Etym. Semi, 

pref., cupa. 
Semidea, 89, f. Demi-deesse, deesse d'un 

rang inferieur. 1 Etym. Semi, pref., dea. 
Semideus, i, m. Demi-dieu, dieu d'un rang 

inferieur. | Etym. Semi, pref., deus. 
Semidies, ei, f. Demi-jour, moitie d'un jour. 

|Ktym. Semi, pref., die*. 
Semidigitalis, e. Qui a uo demi-doigt de 

long, f Etym. Semi, pref., digitus, suff. 

alis. 
Semidivinus, a, um. Divin 4 demi, presque 

divin. | Etym. Semi, pref., divinus. 
Semidoctus, a, um. Savant 4 demi, demi- 

savant. | Etym. Semi, pref., doctus. 
Semiermis iSemermis), e, et Semiermus, 
' a, um. Arme a demi, a moitie arme. | 

Etym. Semi, pref., arma, suff. is. 
Semiiactus, a, um. Qui n'est fait qu'a 

demi. inarherc. | Etym. Semi.pril.factus. 
Semifalarica, 89, f. Dcmi-falarique. I Etym. 

Semi, prof., falarica. 
Semifastigium, ii, n. Moitie du faite (d'une 
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maisnn), demi-fafte. | Etym. Semi, prAX. 

fastifiium. 
Semifer, era, erum. Qui est moitie bete; 

qui est moitie homme et moitie bete. || 

Subst.m. Vn centaure. || Au fig. Qui est 

a deiui saurage, 4 demi barbare. | Etym. 

Semi, pref., fcfus. 
Semiformif, e. Forme a demi. | Etym. 

Semi, pref., forma, suff. is. 
Semifultus, a, um. Appuye a demi. | Etym. 

Semi, pref., fultus. 
1 Semifumans, antis. A moitie fuinant, fu- 

mant encore; au fig. Dout le souvenir 

reste encore » demi. | Etym. Semi, pref.. 

fumans. 
Semifunium, ii, n. M. a m. Demi-corde: 

Cordcau, petite corde. | Etym. Semi, pref.. 

fimis, suff. ium. 
Seraigaetulus, a, um. A moitie Getule. | 

Etym. Semi, pref., Gcetulus. 
Semigermanus, a, um. A moitie Germain. 

|! Subst.m. Demi-Germain, i Etym. Semi, 

pref., Germanus. 
SemigraBce, adv. Moitie 4 la grccquc ou en 

grec. | Etym. Semi, pref., grace. 
Semigrseculus, a, um. Grec 4 demi. , 

Subst. m. Demi-Grec. | Etym. Semi. 

pref., Gratculus. 
Semigreecus, a, um. A demi Grec. | Etym. 

Semi, pref., Greecus. 
? Semigravis, e. A moitie appesanti (par le 

Tin), a moitie ivre. | Etym. Semi, pref.. 

gravis. 
Semigro, as, are, o. n. S'eloigner, ae ar- 

parer de qqn. pour vivre 4 1'ecart. I Etym. 

Se, pr6f.. migro. 
Semihians (Semhians), antis. Uuvert a 

demi, entr'ouvert. | Etym. Semi, pref.. 

Mans. 
Semihiulcus, a, um. Meme signification que 

Semihians. 1 Etym. Semi, pref., hiulcw 
Semihomo, inis. Qui n'est qu'4 raoiti< 

homme; moitie homme, moitie bete. || A\ 

fig. A moitie sauvage, bestial. | Erin 

Semi, pref., homo. 
Semihora, m,f. Demi-heure. | Etym. Semi 

pref., hora. 
Semiinanis, e. A demi vide. | Etym. Semi, 

pref., inanis. 
Semiinteger, gra, gram. A demi intact. 

4 demi conserve. | Etym. Semi, pref., 

integer. 
Semijejunia, orum, n. pi. Demi-jeune. I 

Etym. Semi, pref., jejunium. 
Semijudaius, a, um. A demi Juif. f £tym. 

Semi, pref., Judaeus. 
Semijugerum, i, n. Demi-jugerum. I Etyu. 

Semi, pref., jugerum. 
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Semilacer, era, erum. DAchire, lacere a 

demi. | Etym. Semi, pref., lacer. 
Semilater, oris, m. Demi-briquc. | Etym. 

Semi, pref., later. 
Semilautus, a, urn. Lav* A demi. | Etym. 

Semi, pref., laulus. 
Semiliber, era, erum. A demi libre. | 

Etym. Semi, pref., liber. 
Semilibra, 83, f. Deini-livre. | Etym. Semi, 

prof., libra. 
Semiliza, as, m. Moitie de goujat, espfrcede 

goujat. | Etym. Semi, pref., lixa. 
Semilixnlae, arum, f.pl. Dcmi-gatcaux.petits 

gateaux. % Etym. Semi, pref., lixulae. 
Semilunaticus, a, urn. A moitie lunatique. 

J Etym. Semi, pref., lunaticus. 
Semimadidus, a, urn. Mouillc, trempc a 
demi; un peu, assez humide. I Etym. 
Semi, pref., madidus. 
Semimarinus, a, nm. A moitie poisson, 
poissou a demi. f Etym. Semi, pref., ma- 
rinus. 
Semimas, aris. M. a m. Qui n'est qu'a moitie 
male : Moitie male et moitie femolle, an- 
drogyne. [| Chatre, eunuque. || Un libertin, 
un debauch*. 1 Etym. Semi, pref., mas. 
Semimasculus, i, m. Qui n'est qu'a moitie 
male, eunuque. f Etym. Semi, pref., mas- 
culus. 
Semimaturus, a, um. A moitie mur.|ErrM. 

Semi, pref., maturus. 
Semimedus, i, m. Mcde a demi, demi-Mede. 

g Etym. Semi, pref., Medus. 
Semimetopia, orum, n. pi. Demi-metopes 
(t. d'arcliit.). 1 Etym. Semi, pref., meiopa, 
suff. dim. ion. 
Semimitra, m, f. Demi-mitre, demi-coiffe. 1 

Etym. Semi, pref., mitra. 
Semimortuus, a, um. A moitie mort. | 

Etym. -Semi, prof., mortuus. 
Seminalis, e. De Benience, relatif a la sc- 
mence; seminal, prolifiquc. || Subst. n. pi. 
Torres enscrocncces. I Etym. Semen, suff. 
alis. 
TSeminaliter, adv. Avec la semenee.! ErYM. 

Seminalis, suff. ter. 
Seminanis. I'm/. Semiinanis. 
Seminarium, ii, n. Endroit ou se trouvent 
les semina: Pepiniere(au prop, et au fig.). 
|| Source, germe, principe,origine. | Etym. 
Semen, suff. avium. . 
Seminarius, a, um. Relatif a la semenee, aux 

Bemences. | Etym. Semen, suff. arius. 
Seminatio, onis, f. Action de semer; au fig. 
Reproduction, procreation. | Etym. Se- 
mino, suff. to. 
Seminator, oris, m. Celui qui procree, re- 
produit; procreateur, pere, et au fig. Au- 
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teur, source, principe, origine, cause. | 

Etym. Semino, suff. or. 
Seminatus, a, um, pp. de Semino. 
Seminez, ecis. A moitie mort (de mort 

violcnte), tue a demi; par ext. Mourant. | 

Etym. Semi, pref., nex. 
Serainium, ii, n. Resultat de Taction mar- 
quee par semino: Procreation, reproduc- 
tion (des ctrcs). |; Race. | Etym. Semino. 

suff. ium. 
Seminiverbius, a, um. Qui seme des paroles 

(la parole de verite) : discoureur. 1 Etym. 

Semino, verbum. 
Semino, are, reg., r. a. Semer, ensemencer, 

et au fig. Semer, repandre, propager, 

disscminer; par ext. Produire, procreer, 

engendrer.|ETYM. Semen. 
Seminosus, a, um. Qui renferme beaucoup 

de pepins (le pepin etant la semenee des- 

tinee a reproduire l'espece). | EtyB. 

Semen, suff. osus. 
Seminudus, a, um. Nu a demi, demi-nu, a 

moitie vetu, et au fig. Trop nu, peu ornc 

(en pari, du style). 1 Etym. 8emi, pref.. 

nudus. 
Seminumida, ae, m.Demi-Nnmide, a moitie 

Numide. | Etyv. Semi, pref., Numitia. 
Semiobolus (Semobolus), i, m. Demi-obole. 

J Etym. Semi, pref., obolus. 
Semiobrutus, a, um. Recourert a demi, a 

moitie enfoui.] ETYM.Semi, pref., obruttu. 
Semionustus, a, um. Charge a demi, a 

moitie charge. | Etym. Semi, pref., onu$- 

tus. 
Semiorbis, is, m. Dcmi-cercle. | Etym. 

Semi, pref., orbis. 
Semipaganus, i, m. Paysan a demi, demi- 

rustre. | ErYM. Semi, pref., paganus. 
Semipatens, entis. Ouvert a moitie, entr'ou- 

vert. 1 Etym. Semi, pref., patens. 
Semipedalis, e, et Semipedaneus, a, nm 

(Long) d'un demi-pied. | Etym. Semi, 

pref., pes, suff. alis et aneus. 
Semiperactus, a, um. Acheve 1 moitie, a 

demi termine. 1 Etym. Semi, pref., per- 

aetus. 
Semiperemptus, a, um. Consume, detruit, 

aneanti a demi. | Etym. Semi, pref., 

pcremptus. 
Semiperfectus, a, nm. Fait seulement a 

demi; incomplet, inacheve, imparfait. I 

Etym. Semi, pref., perfectus. 
Semiperitus, a, nm. A moitie habile, habile 

a demi. | Etym. Semi, pref., peritus. 
Semipersa, m, m. Dcmi-Persan, i moitie 

Perse. | Etym. Semi, pref., Persa. 
Semipes, edis, m. Demi - pied, mesure ; 

demi-pied d'un vers, et adjectivt. M. a m. 
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Qui n'a que la moitie d'un pied: D'un 
demi-pied (metrique). |! M. 4 m. Qui n'a 
que la moitie de ses pieds: Qui a une jam be 
coupee; qui n'a qu'une jambe, estropie. 
| Etym. Semi, pref., pes. 

Semipiscina, a, f. M. a m. Moitie de re- 
servoir : Petit reservoir, petit vivier. f 
Etym. Semi, pref., piscina. 

Semiplacentinus, a, urn. Qui n'est qu'a 
moitie de Plaisance (seulement par son 
pore ou par sa mere). | Etym. Semi, pref., 
Placentinus. 

Semiplene, adv. A moitie, a demi ; par ext. 
Incompletement. 1 Etym. Semiplenus, 
suff. e. 

Semiplenus, a, um. A moitie plein, sen It. 4 
demi plein; d'ou : Incomplet. 1 Etym. 
Semi, pref., plenus. 

Semiplotia ou Semiplautia, iorum, n. pi. 
Demi-mules; souliers, mules, qui ne cou- 
vraient que la moitie du pied. ||] Etym. 
Semi, pref., plaulus. Solece dimidiatce 
qtiibus utebantur in venando, quo pla- 
nius pedes ponerent, semiplotia dice- 
bantur. 

Semipuella, ee, f. Qui n'est jeune fille qu'a 
moitie, qui a la moitie du corps d'une 
jeune fille. | Etym. Semi, pref., puella. 

Semipullatus, a, am. Vetu de noir a demi. 
1 Etym. Semi, pref., pullus, suff. alus. 

t Semipulsus, a, um. A moitie chasse, 4 
peu prea chasse. I Etym. Semi, pref., 
pulsus. 

Semiputatus, a, um. Taille a demi. 1 Etym. 
Semi, pref., putatus. 

I Semiqninarius, a, um. Qui contient la 
moitie de cinq. || Subst. f. La moitie du 
vers pentametre (m. a m. Deux pieds et 
demi). 1 frrYM. Semi, pref., quini, guff. 
arius. 

Semirasus, a, um. A moitie rase. | Etym. 
Semi, pref., rasus. 

Semireductus, a, um. M. a m. A moitie 
ramene en arriere : A moitie couche en 
arriere. 1 Etym. Semi, pref., reductus. 

Semirefeotus, a, um. Hetabli, repare a demi. 
1 Etym. Semi, pref., refectus. 

Semirosus, a, um. Ronge 4 demi. 1 Etym. 
Semi, pref., rosus. 

Semirotundus, a, um. A moitie circulaire. 
|| Subst. n. Lit de table (semi-circulaire). 
1 Etym. -Semi, pref., rotundus. 

Semirutus, a, um. Ruine 4 demi. || Subst. 
n. pi. Parties a demi en ruines, breches 
(d'un mur). | Etym. Semi, pref., ruo. 

Semis, issis, m. ou Semis, indeol. La moitie 
d'un as ; la moitie d'un tout (ordint. mc- 
sure ou poids), demi-ecu d'or. || La moitie 



SEM 

du nombre six repute nombre parfait; ie 

nombre trois. 1 1 Un demi pour cent par 

mois, ou Six pour cent par an. | Etym. 

Semi, assis, ou %khj. 
Semisaucius, a, um. Ademihorsde combat; 

4 moitie desempare, et au fig. Mou, faible. 

1 Etym. Semi, pref., saucius. 
Semisenex, nis, m. Vieillard 4 demi, vieillot, 

petit vieillard. | Etym. Semi, pref., senex. 
Semisepultus, a, um. A moitie enseveli, 

enterre, enfoui. 1 Etym. Semi, pref., se- 

pultus. 
Semisermo, onis, m. M. 4 m. Langage & 

moitie, 4 demi barbare ; d'ou : Langage im- 

parfait, jargon. |Et\m. Semi, pref., sermo. 
Semisiccus, a, um. Qui n'est qu'4 moitie 

sec, encore humide. 1 Etym. Semi, pre/., 

siccus. 
Semisicilicus, i, m. Demi-eicilique; trois 

scrupules. 1 Etym. Semi, pref., sicilicus. 
Semisomnis, e, ou Semisomnus, a, tun. A 

moitie endormi. | Etym. Semi, pref., 

somnus, suff. is et us. 
Semisonans, antis. Qui sonne, resqnne 4 

moitie. || Subst. f. Demi-voyelle. | Etym. 

Semi, pref., sonans. 
Semisonus, a, um. Mdme sens que Semi- 
sonans. | Etym. Semi, pref., sonus. 
Semisopitus, a, um. A moitie asaoupi. | 

Etym. Semi, pref.. sopitut. 
Semisoporus, a, um. Meine seas que Semi- 
sopitus. | Etym. Semi, pref., sopor, auff. 

us. 
Semispatha, as, f., (Semiapathium, ii, n.). 

Demi-spa the, epee large et courte. | Etym. 

Semi, pref., spatha. 
?Semispharium, ii, n. Demi-sphere. |Etym. 

Semi, pref., spluera, 
Semissalis, e. D'un demi-as (par mois, d'un 

interet 4 six pour cent). | Etym. Semis. 

suff. alts. 
Semissarins, a, um. Relatif 4 la moitie d'un 

as, d'un tout. || Etym. Semis, suff. arius. 
TSemissis, is, m. Co mme Semis. Seua panic. 

Demi-cercle pour marquer les eheraux, 
Semisso, as, are, r. a. Marquer (les che- 

Taux) d'un demi-cerclc. | Etym. Semissis. 
Semunpinus, a, um. A demi couche aur Ie 

dos. | Etym. Semi, pref., supinus. 
Semisyllaba, as, f. Demi-sylJabe. 
Semita, m, f. Chemin etroit, sentier (le)ong 

d'une route), irottoir (le long d'une tue); 

en gen. Voie etroite pour Jes pietons, rueUe; 

par ext. Voie, passage, detroit ; au fig. 

Voie, moyen. {Qua ibant,ab itu iter ap- 

pellarunt, qua id anguste xemUa^.m 

semiiter (demi-chemin), dictum est. [Vab- 

ron.}) | Etym. Semi, pref., iter. 
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7Semitactus, a, um. Enduit a demi, lege- 

rement enduit. | Etym. Semi, pref., 

tactus. 
1 Semitalentum, i, n. Six talents et demi. ] 

Etym. Se pour sex, %, talentum. 
Somitalis, e.- De sentier. | Etym. Semita, 

suff. alis. 
Semi tar ius, a, um. Relatif auz sentiers, 

am ruelles. ||| Etym. Semita, suff. arius. 
Semitatim, adv. De ruelle en rucllc, par les 

ruelles. 1 Etyu. Semita, suff. atim. 
? Semitatus, a, um. Qui a (un sentier) une 

raie dans les cheveux, qui a des sillons.l 

Etym. Semita, suff. atus. 
Semitectus, a, um. Couvert, vetu a moitie; 

a moitie nu. { Etym. Semi, pref., tectus. 
Semito, as, are, v. a. Diviser, partager par 

dcs sentiers. | Etym. Semita. 
Semitonium, ii, n. Demi-ton. 1 Etym. Semi, 

pref., tonus, suff. turn. 
Semitonsus, a, um. A moitie tondu. | Etym. 

Semi, pref., tonsus. 
Semitractatut, a, um. Qui n'est traite qu'a 

demi, inacheve. j Etym. Semi, pr6f., trac- 

talus. 
Semitrepidus, a, um. A moitie tremblant. ||| 

Etym. Semi, pref., trepidus. 
Semitritus, a, um. A moitie Drove. || Etym. 

Semi, pref., tritus. 
? Semiuncia. Voy. Semuncia. 
Semiustulatus, a, um. Presque a moitie 

brule. 1 Etym. Semi, pref., et part. p. de 

ustulo. 
Semiustus (Semustus), a, um. A moitie 

brule. | Etym. Semi, pref., ustus. 
Semivietus, a, um. A demi fletri, rid6 (en 

pari, du raisin). ] Etym. Semi, pref., 

vietus. 
Semivir, iri , adj. et subst. m. Moitie 

homme (et moitie bite), centaure. |) Qui 

n'est homme qu'a moitie, eunuque; her- 
maphrodite, androgyne, et au fig. Homme 

debauche, libertin, amolli par les delices. 
| Etym. Semi, pref., vir. 
Semiviridis, e. A moitie vert. | Etym. 

Semi, pref., viridis. 
Semivivus, a, um. Qui , n'est vivant qu'a 

demi, a moitie mort. | Etym. Semi, pref., 

vivus. 
Semivocalis, e. Qui n'est pourvu de voix 

qu'a demi. || Subst. f. pi. Demi-voyelles (t. 

de gram.). | Etym. Semi, pref., vocalis. 
Semivolucer (crisj, oris, ere. Qui est a 

moitie oiseau. | Etym. Semi, pref., vo- 

lucer. 
Semivulsus, a, um. A moitie arrache. | 

Etym. Semi, pref., vulsus. 
Semuonarius, ii, m. Fabricant de demi- 
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ceintures, de ceinturons, de jupons courts. 

| Etym. Semi, pref., zona, suff. arius. 
Semnion, ii, w. Sorte d'hieble. | Etym. 

<re|iveiov ? 
Semo, onis, m. Sorte de Dieu, de genie 

(equivalent de Genius). | Etym. M£nie 

rac. que semonia. 
Semodialis, e. D'un demi-modius. { Etym. 

Semodius, suff. alis. 
Semodius,, ii, m. Demi-boisseau, demi-mo- 
dius. | Etym. Se pour semi, modius. 
Semonei , um, plur. de Semo. 
Semonia, m, f. Semonia, deesse des semences. 

| £tym. Semen. 
Semote (? Semotim), adv. A part, a l'ecart. 

1 Etym. Semotus, suff.. e et im. 
Semotua, a, um, pp. de Semoveo. \\Adj. 

Eloigne, ecarte; tardif; confidentiel, secret. 

|| Comp. usite. 
Semo veo, ves, vi, turn, vere, v. a. Mou- 

voir, mettre a l'ecart; separer, ecarter, 

eloigner, bannir. 1 Etym. Se, pref., moveo. 
Semper, adv. Toujours, de tout temps, ou 

Constamment, pendant un certain espace 

de temps. || Dans tous les cas. 
Semperflorens, entis. Toujours florissant; 

immortel. 1 Etym. Semper, florens. 
Semperflorium, ii, n. M. a m. Plante 

toujours en fleur: Joubarbe, plante. 1 

Etym. Semper, flos. 
Semperfrondens, entis. Toujours feuille, 

toujours vert, g Etym. Semper, frondens. 
Semperlenitas, atis. f. Douceur , ordi- 
naire, faiblesse toujours la mime. | Etym. 

Semper, lenitas. 
Sempervivus, a, um. Toujours en vie, cter- 

nel. || Subst. f. ou n. sing. Joubarbe des 

toits, plante. 1 Etym. Semper, vivus. 
1 Sempiterne, adv. Toujours, eternellement. 

1 Etym. Sempiternus, suff. e. 
1 Sempiternitas, atis, f. Eternite. | Etym. 

Sempiternus, suff. tas. 
Sempiterno (Sempiternum), adv. Toujours, 

eternellement. $ Etym. Sempiternus, 

suff. o et um. 
Sempiternus, a, um. Qui dure toujours, qui 

a une duree egale a celle du temps, im- 

periBsable, perpetucl. (Ce mot ne fait pas 

entendre necessairement qu'il n'y a pas 

eu de commencement.) | Etym. Semper, 

suff. ternus. 
Semuncia, as, f. Demi-once.||Vingt^)uatrieme 

partie d'un tout (poids ou capacite), et au 

fig. Faible quantite ou Faible valeur, un 

rien. || Demi-bat. | Etym. Semis, uncia. 
Semuncialii, e. D'une demi-once. | Etym. 

Semuncia, suff. alis. 
Semunciarius, a, um. Relatif a une demi- 

42. 
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once (d'un vingt-quatrieme pour cent par 
mois, d'un demi pour cent par an. | Etym. 
Semuncia, suff. arius. 

Semustus. Voy. Somiustus. 

Senaculum, i, n. Lieu ou se reunissait le 
Senat pour delibcrer; par cxt. Salle de 
conferences, salle de reunion. | Etym. 
Rac. de senatus, suff. culum. 

Senariolus, i, m. Petit Tcrs iambique ; au 
plur. Piece en pctits vers iambiques, en 
iambes seuaircs. | Etym. Scnarius, suff. 
olus. 

Senarius, a, nm. De six, compose de six. || 
Subst. m. sin/}- Vers iambique senaire (de 
six pieds). | Etym. Sent, suff. arius. 

Senati, gin. arch, pour Senatus. 

Senator, oris, m. Senateur, membre du 
Senat. || Decurion. || Subst. f. La femme 
d'un senateur. | Etym. Senatus. 

Senatorius, a, um. Senatorial, de senateur. 
|| Subst. m. Senateur. I Etym. Senator, 
auff. ius. 

Senatus, us (arch, i), m. Le Senat remain, 
les senateurs : le Senat, la salle du Senat; 
par ext. Un senat quelconque, et au fig. 
Reunion, asscmblce deliberantc. || Les 
places reservees au Senat, les bancs des 
senateurs (au theatre). | Etym. Senex. 

Sanatusconsultum, i, n. Senntus-consulte, 
decret du Senat. | Etym. Senatus, con- 
sul turn. 

1 Senecio, onis, m. Scnecpn, plante. 

8 Senecio, onis, m. Petit vieillard, vilain 
petit vieux. | Etym. Senex (dont le gen., 
dit Charisius, devait etre senecis), suff. io. 

Senecta, m, f. (s.-ent. anas). Grand age, 
vieillesse (sens abstrait). | Etym. Fern, de 

1 Senectus, a, nm. Vieux, avance en age, 
ou Affaibli par l'age. | Etym. Senex. 

2 Senectus, utis, f. Grand age, vieillesse 
(renferme une nuance morale); par ext. 
Delabrement, tristesse, discouragement, 
severite, langueur; au fig. Maturite (du 
style). | Etym. Senex;. 

Seneo, es, ere, v. n. Etre vieux, et au fig. 
Etre languissant, engourdi, sans force. I 
Etym. Rac. de senex. 

T Senescendus, a, um. Qui doit Tieillir. | 
Etym. Senesco, suff. endus. 

Sen esoo, escis, ui, escere, v. n. Devenir 
vieux, vicillir (en pari, des personnes et 
des choses); par ext. Maigrir, deperir, 
perdre sa force, dcTenir languissant, se 
miner, se consumer, se dessecber, decli- 
ner, s'epuiscr, se ternir; tomber (en pari, 
des cheveux), ne pas reussir, avorter (en 
pari, d'un dessin, d'un projet). | Etym. 
Seneo, suff. sco. 
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Senex, is. Vieux, age. vicil, et en par), des 
choses : Vieux, seche, ridi, terne. | 
Subst. m. Vicil lard (expression esthetique. 
fait ressortir les qualitesou les defauts d<- 
la vieillessc, oppos. a vir). | Etym. (Sansc. 
sdna, sanakd, sanaja), zd. hana ; rac. 
grcc 'KN, idee de qq. ch. d'ancien, d'ou 
Ivo;, vieux. 
Seni, as, a. Qui sont six, ou De six en six. | 

Etym. Sex. 
Senica, 89, m. et f. Vieillard ou Vieille 

femme. | Etym. Senex. 
Senicis, gen. arch, de Senex. 
Senicnlus, i, m. Petit vieillard, petit vieux, 

vieillot. 1 Etym. Senex, suff. cuius. 
Senideni, 83, a. Qui sont seize. || Seize. | 

Etym. Seni, dent. 
Senilis, e. De vieillard ou De vieille femme; 
senile, de vieillessc. | Etym. Senex, suff. 
Ms. 
Seniliter, adv. A la maniere des vieillanls. | 

Etym. Senilis, suff. ter. 
Senio, onis, m. Le six (au jeu de des). | 

Etym. Sent, suff. io. 
Senior, oris, comp. de Senex. (Sens pro- 
pre) : Plus age, plus vieux. '.', Trop vieux, 
un peu vieux, deja vieux (sens qu'a par- 
fois le comparatif). || Subst. m. Vieillard 
(d'aprcs Varron, de quarante-ciuq a 
soixante ans, tandis que senex serai t le 
vieillard au-dessus de soixante ans ; ma is 
cette difference n'est pas observce). 
Senipes, edis. De six pieds. | Etym. Seni. 

Butt. pes. 
Senis, gin. de Senex. 
Senium, ii, n. Vieillesse (consideree comnie 
un fardeau, comme difficile a supporteri. 
poids des annees, et pour les choses : Ve- 
tuste, ruine, degradation. || Declin de la 
lune, decoui'8. || Au fig. Defauts de la 
vieillesse ; engourdisscment , langueur, 
inaction, ou Air severe, caractere difficile, 
morose, et par metaph. Vieillard grin- 
cheux, insupportable (t.d'injure). || Ennuis, 
peines, abattement, chagrin. | Etym. 
Senex, suff. ium. 
1 Senilis, ii, m. Comme Senex. 
Sensa, orum, neut. pi. de Sensus. Senti- 
ments, pensees. 
7 Sensate, adv. D'une- maniere sensee. | 

Etym. Sensatus, suff. e. 
Sensatus, a, nm. Sense, doue de sens. | 

Etym. Sensus 2, suff. atus. 
Sensi, parf. de Sentio. 
Sensibilis, e. Qui peut £tre percu par les 
sens, sensible. | Etym. Sentio, suff. ot- 
to. 
1 Sensibilitas, atis, f. Sensibilite. |J (Dans 
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Nonius) : Signification, sens d'un mot (non 
A imiter). J| Etym. Sensibilis, suff. tas. 

Sensibilitor, adv. De manicre A etre percu 
par les sens. I Etym. Sensibilis, suff. ter. 

Sensiculus, i, m. Petite, courte pensee. 
■ Etym. Sensus2, suff. cuius. 

Sensifer, era, erum. Qui produit une sen- 
sation. 9 Etym. Sensus 2, suff. far. 

Sensiflcator, oris, m. Celui qui donne le 
sentiment. I Etym. Sensifico, suff. or. 

Sensifico, as, are, v. a. Donner le senti- 
ment a, rendre sensible. 1 Etym. Sensifi- 
cus, suff. o. 

SensificuH, a, um. Qui rend sensible. | 
Etym. Sensus, suff. ficus. 

Sensilis, o. Sensible, qui tombe sous les sens. 
i Etym. Sentio, suff. His. 

Sensim, adv. Insensiblemcnt, peu a peu, 
par degrcs (de maniere qu'on puisse suivre 
les prog res de Taction), et par ext. Mode- 
rement, mediocrement. f Etym. Sentio, 
suff. im. 

7 Sensio, onis, f. Action de sentir, depenser; 
pensee. I Etym. Sentio, suff. io. 

Sensti, sync, pour Sensisti. 

Sensualis, e. Dcs sens, relatif aux sensa- 
tions. 1 Etym. Sensus 2, suff. alis. 

Sensualitas, atis, f. Faculte de percevoir 
des sensations, de sentir. 1 Etym. Sen- 
sualis, suff. las. 

Sensulus, i, m. Faible sens, petite intelli- 
gence. % Etym. Sensus 2, suff. ulus. 

7 Sensum, i, n. Voy. Sensa. 

1 Sensus, a, um, pp. de Sentio. 

2 Sensus, us, m. Action ou Rcsult.it de 
Taction do sentir (physiquement, intdlec- 
tuellcmentou moralement); d'ou : 1° Scn- 
sibilite physique, action ou faculte de 
sentir, sensation, sens, sentiment. || 2° Sen- 
sibility intellectuelle, sentiment eprouve, 
manicre de voir, appreciation, et par suite: 
Jugement, opinion arrestee et durable sur 
qq. ch.; par ext. Sens, raison, intelligence 
(pour Tbomme) ; sens, signification (d'un 
mot, d'une phrase), ou Phrase, pensee 
(servant a former un sens, oppos. A Mot). ;| 
3° Sensibilite morale, sentiment, impres- 
sion de Tame, affection, passion, emotion, 
coDur, Ame, pathetique. | Etym. Sentio, 
suff. us, its. 

Sententia, a, f. Paeon de penser, maniere 
de voir ; d'on : 1° Sentiment, opinion, 
pensee (qu'on exprime soit par la parole, 
soit par ecrit), avis' emis, suffrage, vote, 
decision, sentence, arret; par ext. Phrase, 
proposition, periode, pensee brillante, 
maxime, inot saillant, grande pensee ; qqf. 
DeVeloppcment d'une pensee , dissertation 
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oratoire. ||2° Projet, intention, determina- 
tion, voeu, desir. || Pensee (oppos. A Mot), 
sens, signification (des mots d'une phrase). 
1 1 Qqf. Sagesse. | Etym. Sentio, suff. entia. 
Sentenliam eeteres, quod animo sensis- 
aent, vocaverunt. (Quint.) 

Sententialis, e. Sentencieux. |£tym. Sen- 
tentia, suff. alis. 

Sententialiter, adv. Sentencieusement, sous 
forme de sentence. I Etym. Sententialis, 
suff. ter. 

Sententiola, a, f. Courte sentence; petite 
pensee, mot spirituel, petit trait brillant. 
I Etym. Sententia, suff. ola. 

Sententiose, adv. D'une maniere plcine de 
pensees, profonde ; avec beaucoup de pen- 
sees, par sentences. 1 Etym. Sententio- 
sus, suff. e. 

Sententiosus, a, um. Sentencieux, plein de 
pensees, profond. f 6tym. Sententia, suff. 
osus. 

Sentes, plur. de Sentis. 

Senticetum, i, n. Lieu rempli de buissons, 
de broussailles. | Etym. Sentis, suff. icus 
et eta, 

Senticosus, a, am. Plein d'epines, epineux ; 
au fig. Qui ecorche,dechire Toreille-IETYM. 
Sentis, suff. icus et osus. 

Sentina, te, f. Sentine, fond de la cale d'un 
navire ou les eaux s'amassent, et au fig. 
Lie, rebut. fl Etym. Meme rac. que 4v9o;? 

Sentinaoulum, i, n. M. A m. Ce qui scrt 
pour vider la sentine : Instrument pour 
vider la sentine. | Etym. Sentina, suff. 
culum. 

Sentinator, oris, m. Celui qui vide la sen- 
tine. f Etym. Sentino, suff. or. 

Sentino, as, are, r. n. Vider la sentine, et 
au fig. Travailler activement, se donner 
beaucoup de mouvement (comme celui qui 
vide Ceau d'une cale de navire), et par ext. 
Savoir eviter un danger. ] Etym. Sen- 
tina. 

Sentinosus, a, um. Tres malpropre, infect. 
I Etym. Sentina, suff. osus. 

Sen tio, tis, si, sum, tire, v. n. ct a. Sen- 
tir (physiquement, intellectuellement ou 
moralement); d'ou : 1° Sentir, recevoir 
une impression, percevoir par les sens. (I 
2° Sentir, epi-ouver, avoir un sentiment, 
connaitre instinctivement, savoir (ordint. 
apres reflexion ou experience), et par ext. 
Se faire une opinion bien arretee sur qq. 
ch.,juger, penser; voter. || 3° Sentir.eprou- 
ver (une jouissance, une peine, un senti- 
ment), etre sensible A, se ressentir de. | 
Etym. Itad. sant, sent, send, qu'on trouve 
avec Tidee de sentiment, de prudence dans 
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plusieurs langues. Cf. ahd. sind, sent- 

an, goth. sand-jan, mhd. sint, send-en. 
Sentis, is, m. et ordint. Sentes, (iuml), 

m. pi. Buisson (consiclere coracue piquant 

et pouvant blesser), touffe d'epines, 

epines. 
Sentisco, is, ere, ». n. Commencer a sontir. 

II 6tym. Sentio, suff. sco. 
Sentix, icis, m.ctf. Comme Sentis. j | Eglan- 

tier. 1 Etym. Sentis. 
Sentosus, a, um. Plcin de buissons, d'epines. 

f Etym. Sentis, suff. osus. 
Sentus, a, urn. Piquant, herisse, epineux, 

et au fig. Herisse, hideux, affreux. | Etym. 

Sentis. 
Senui, parf. de Senesco. 
tSeorsim, adv. A part. flfrrvu. Se, pref., 

su£f. orsum. [Seorsim barbarutn est. 

[Forcellini].) 
Seorsnm, adv. A part, separement, a l'ecart. 

|| A part, en particular. I| Pre"p. A partde. 

||£tym. Se, pref., suff. orsum. 

1 Seorsus, adv. Merue sens que Soorsum. 
H Etym. -Se, pref., suff. orsus. 

2 Seorsus, a, am. Qui est a part, mis a 
part, separe. 

Separ, aris. Separe, different, distinct. | 
Etym. Se, pref., par; separo. 

Separabilis, e. Qu'on peut separer; sepa- 
rable. | £tym. Separo, suff. bilis. 

f Separabiliter, adv. Separement. 1 Etym. 
Separabilis, suff. ter. 

Separatim, adv. Separement, A part. || Se- 
paratim a. Separement de, differemment. 
1 1 En particul ier. 1 1 D'une maniere generate. 
II Etym. Separo, suff. im. 

Separatio, onis, f. Action de separer; se- 
paration. || Separation, distinction, dis- 
jonction. |Etym. Separo, suff. io. 

Separatius, comp. adv. del'inus. Separate. 
; Plus separement. 

Separativus, a, am. Disjonctif (t. de gram.). 
| Etym. Separo, suff. ivus. 

Separator, oris, m. Celui qui separe. || 
?Celui qui est different; etranger. |Etym. 
Separo, suff. or. 

Separatrix, icis, f. Celle qui separe. 1 £tym. 
Separo, suff. rix. 

1 Separatus, a, am, pp. de Separo. || Adj. 
Mis a part, separe, isole, retire, solitaire. 
|| Comp. usite. 

2 Separatus, us, m. Separation. I £tym. 
Separo, suff. us, us. 

Separins, ii, m. Ouvrier qui a soin de re- 
parer les baies. | Etym. Sepes 2, suff. 
arius. 

Separo, are, reg., V. a. Mettre a part, se- 
parer, desunir, isoler,. diviscr, disjoindre, 



et au fig. Separer, distinguer, Bcinder. | 
Etym. Se, pref., paro. 

Sepeli, sync, pour Sepelivi. 

Sepelibilis, e. Qu'on peat (ensevelir) ca- 
cher, dissimuler. | Etym. Sepelio, suff. 
bilis. 

Sepelibo, fut. arch, pour Sepeliam. 

Sep elio, elis, elivi et elii, ultum, elire, 
t>. a. Rend re les derniers devoirs de (nlra- 
porte quelle maniere), ensevelir, inhuroer, 
cnterrer, bruleruncadavrefce niotpresente 
la sepulture comme un honneur neces- 
saire rendu au mort pour son repos); au 
fig. Ensevelir, concentrer, etouffer (son 
ressentiment), faire disparaitrc, faire ces- 
ser, achever. 

Sepelitus, a, um, arch, pour Sepoltos. 

1 Sepes, edis. De six pieds. | Etym. Se 
pour sex, pes. 

2 Sepes (Saepes), is, f. Haie; enceinte, bar- 
ricre. |g £tym. Meme rac que irnxo;? Scepes 
de quolibet sepio et claustro dicitur. 

Sepia, a), f. Seche, poisson qui rend une 
liqueur noire ; par metaph. Encre. I Etym. 
<n|ic(s; rac £AO, idee de salete, de pour- 
riture. 

Sepicnla, 89, f. Petite haie. | Etym. Sepes, 
suff. cula. 

Sepimen, inis, et Sepimentum, i, n. 
M. a m. Ce qui Bert a entourer, a eadore, 
ou Reeultat de Taction, d'en tourer, d'en- 
clore; d'ou : Cldture, enclos, enceinte, 
rem part, barriere. 1 Etym. Sepio, suff. 
men et mentum. 

Sep io (Ssepio), is, si, turn, ire, v. a. En- 
tourer d'une haie, et en gen. Entourer, 
enclore, environner (soit pour l'attaque, 
eoit pour la defense), palissader (un camp); 
par ext. Fermer, intercepter, et au &g. 
Envelopper, entortiller (sa pensee). I 
Etym. Sepes. 

Sepiola, 83, f. Petite seche. | Etym. Sepia. 
suff. ola. 

Sepioticon (Sepioticum), i, n. Encre. | 
Etym. Sepia. 

Sepis, gin. de Sepes et de Seps. 

Sepivi, arch, pour Sepsi, parf. de Sepio. 

Seplasia, a), f., (ISeplasia, iorum; n. pi)- 
Seplasie, droguerie, parfumerie. |j Lieu oft 
Ton vend des parfums, des drogues. 

Seplasiarinm, ii, n. Boutique de drogues, 
de parfums, commerce de parfumerie. I 
Etym. Seplasia, suff. arium. 

1 ISeplasiarius, a, um. Qui se couvre de 
parfums. | Etym. Seplasia, suff. arms 
(adj.). 

2 Seplasiarius, ii, m. Oroguiste, parfu- 
mcur.| Etym. Seplasia, suff.OTtus(nomi)- 
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Seplasinm, ii, n. Seplase, parfum qui se 
vendait a Capoue. || Rue de Capoue ou l'on 
vendait dea parfums. 1 Etym. Seplasia. 

Sepo no, nis, sui, situm, nere, v. a. Placer 
a l'ecart, separer, isoler, ecarter, exclure. 
||Mettre de cote ou en reserve (par 
exemple de l'argent, pour l'employer en- 
suite a un usage determine), reserver, 
prelever. || Mettre de cdt6, c. -a-d. Chasser, 
bannir, eloigner. U Etym. Se, pref., pono. 

Sepositio, onis, f. Action de mettre a part, 
de cote ; reserve. | Etym. Sepono, suff. to. 

Sepositus, a, um, pp. de Sepono. || Qqf. 
comme Depositus. 

1 Seps, sepis, m. et f. Seps, espece de ser- 
pent venimeux; au fig. Le serpent, le 
demon. || Mille-pieds, insecte. | Etym. otji|/. 

2 Seps (ou Sasps), sepis, f., abrev. de Sepes 2. 
Sepsi, parf. dc Sepio. 

Septa, orum, neut. plur. de Septum. 

Septas, adis, f. Le nombre 7. ||! Etym. iirra;. 

Septatus, a, um, pp. de l'inus. Septo. Clos, 
renferme. 

Septejugis (Septemjugis), is, »n.(s.-ent. cur- 
rus). Char attcle de sept chevaux. I Etym. 
Septem, jugum. 

Septem, indecl. Sept ; qqf.(s.-ent. sapientes) 
Les sept sages de la Grace. | Etym. iirra. 

September, brig, m. Septembre (septieme 
mois de I'annee romaine). || Adj. De sep- 
tembre. 1 Etym. Septem, suff. ber. 

Septemchordis, e. Qui a sept cordes. I 
Etym. Septem, chorda, suff. is. 

Septemdecim (Septendecim), indecl. Dix- 
sept. 1 Etym. Septem, decern. 

Septemfariam. Voy. Septifariam. 

Septemfluus, a, um. Qui coule par sept 
cotes, qui a sept embouchures, qui en cou- 
lant se divise en sept branches. ||] Etym. 
Septem, suff. fluus. 

Septemgeminus, a, um. Qui contient sept 
fois, septuple; qui estau nombre de sept. 
1 1 Comme Septemfluut. | Etym. Septem, 
geminus. 

Septemmestris, e. De sept mois, age de 
sept mois. I Etym. Septem, mensis. Mot 
forme comme trimestris. 

Septemnerva, as, f. Plantain, herbe. | 
Etym. Septem, nercus. Sic appettata, 
quia germina septem lateribus similia 
et nervosa habet. Cf. Heptapleuros, du 
grec im&, sept, et irihcvpd, c6te. 

Septempedalii, e. Qui a sept pieds de baut. 
1 Etym. Septem, pes, suff. alts. 

Septemplex, icis. M. a m. RepUe sept fois : 
Qui a sept doubles, sept natures, sept 
embouchures ; recouvert de «ept peaux. I 
Etym. Septem, suff. plea. 
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Septempliciter, adv. Sept fois; au septuple. 
1 Etym. Septemplex, suff. ter. 

Septemtrio. Voy. Septentrio. 

TSeptemvicennis, e. De vingt-sept ans, 
age de vingt-sept ans. | Etym. Septem, 
rac. de viginti, annus, suff. is. 

Septemvir, iri, m. Septemvir. 1 Etym. Voy. 
Septemviri: 

Septemviralis, e. De septemvir, septem- 
viral. I| Subst. m. pi. Ceux qui ont iU sep- 
temvirs. |Etym. Septemvir, suff. alis. 

Septemviratus, us, m. Septemvirat, dignite 
de septemvir. | Etym. Septemvir, suff. 
atus. 

Septemviri, orum, m. pi. Septemvirs, col- 
lege de sept pretres charges de certaines 
attributions religieuses civiles et judi- 
ciaires, et particult. de surveiller les ban- 
quets sacres icpulce) d'ou Ieur nom d'Epu- 
lons. || Commission de sept magistrats. 
IEtym. Septem, viri. 

Septenarius, a, um. Septenaire. || Subst. m. 
Vers septenaire {iambique ou trochai'que 
tetrametre catalectique). ] Etym. Septeni, 
suff. arius. 

Septendecim, indecl. Voy. Septemdecim. 

Septeni, 89, a, plur. de Septenus. Sept par 
sept, tous les sept, chacun sept. || Sept. 

Septennis (Septaennis), e. De sept ans, Age 
de sept ans. | Etym. Septem, annus, suff. 
is. 

Septennium (Septuennium), ii, n. Espace de 
sept ans. ]j Etym. Septem, annus, suff. 
turn. 

Septentrio (Septemtrio), onis, m. et plus 
souvt. Septentriones, um, m. pi. Les 
sept etoiles de la Petite Ourse, le Petit 
Chariot (pres du pole nord); par ext. Le 
pole nord. ft Le septentrion, les contrees 
du nord. 1 Etym. Septem, triones. (Voy. 
ce mot.) 

Septentrionalis, e. Septentrional, du nord. 
|| Subst. n.pl. Contrees septentrionales. 1 
Etym. Septentrio, suff. alis. 

Septentrionarius, a, um. Relatif au sep- 
tentrion, du septentrion. I Etym. Septen- 
trio, suff. arius. 

Septenus, a, um, et ordint. Septeni, m, a. 
Sept par sept, et en gen. Sept. 1 Etym. 
Septem. 

T Septiceps, ipitis. Qui a sept sommets. j 
Etym. Septem, caput. 

Septichordis, e. Qui a sept cordes. 1 £tym. 
Septem, chorda, suff. is. 

Septiciana libra, f. Livre septicienne (de 
huit onces et demie au lieu de douze). | 
Etym. Septa (quartier de Rome ou se 
trouvaient les commei^ants). 
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TSepticium, ii, n. Enclos, enceinte. 1 Etym. 

Septum. 
Septicollis, e. Qui a sept collines. |£tym. 

Septem, collis. 
Septicus, a, urn. Septique, qui fait pourrir 

les r^nirs. | Etvm. <nr.imxo;. 
TSeptidromum, i, n., iSeptidromus, i, m.). 

Un septtnaire, espacede septans. | Etym. 

Septem, Spouo;. 
Septies (Septiens), adv. Sept fois. I Etym. 

Septem, Buff, ies et tens. 
Septifariam, adv. En sept parties. 1 Etym. 

Septem. suff. faiiam. 
Septifolium, ii, n. Tormentille, plante. 1 

Etym. Septem, folium. 
Septiforis, e. Qui a sept ouvertures, sept 

trous. | Etym. Septem, fores. 
Septiformis, e. Qui a sept formes, septuple. 

|£tym. Septem, forma, suff. is. 
Septimanus, a, um. Qui conccrne le. nombre 

sept, relatif au nombre sept; qui tonibe le 

sept du mois, qui rient au bout dc sept 

mois. || Subst. f. sing. Scmaine. |] Subst. 

m. pi. Soldats de la septieme legion, f 

Etym. Septimus, suff. anus. 
Septimatrus, fium, f. pi. Septimatries, 

fetes qui £taicnt celebrecs le septieme jour 

aprcs les Ides (en l'bonneur de Minerve). 

If Etym. Septimus. 
?Septimestris. Voy. Septemmestris. 
T Septimo, adv. Pour la septieme fois, sept 

fois. | Etym. Septimus, suff. o. 
Septimontialis, e. Qui concerne la solen- 

nite du Septimontium. | Etym. Septi- 

montium, suff. alls. 
Septimontium, ii, n. Nom donne A la reunion 

dessept col lines de Rome. || Septimontium, 

fete destinee a rappeler la reunion de ces 

sept collines dans l'enceinte de Rome. | 

Etym. Septem, mons, suff. turn. 
Septimum, adv. Pour la septieme fois. 1 

Etym. Septimus, suff. um. [suff. imus. 
Septimus, a, um. Septieme. § Etym. Septem, 
Septimusdecimus , a, um. Dix-septieme. I 

Etym. Septimus, decimus. 
Septingenarii, 89, a. Au nombre de sept 

cents. f Etym. Septinffeni, suff. arius. 
Septingeni, 83, a. Comme Septingenarii. 

| Etym. Rac. de septingenti. 
Septingentesimus,. a, um. Sept centieme. 

|i Etym. Septingenti, suff. esimus. 
Septingenti, », a. Sept cents. I Etym. 

Septem, centum. 
Septingenties, adv. Sept cents fois. I Etym. 

Septingenti, suff. ies. 
Septio iSaeptio), onis, f. Action d'enclore; 

enclos, cloture; mur d'enceinte. I Etym. 

Sepio, suff. to. 
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Septipes, edis. Qui a sept pieds de haui. 
f Etym. Septem, suff. pes. 

Septiremis, is, f. A sept rangs de rames. | 
Etym. Septem, remus, suff. is. 

Septitonium, ii, rt.Septir.onc, edifice, palais, 
tour a sept clages. || Le Zodiaque (les sept 
planctes).|fiTYM. Septem, zona, suff. turn. 

Septuagenarian, a, um. Relatif au nombre 
soixante-dix , qui conticnt . le nombre 
soixante-dix. II Subst. m. Un septuage- 
naii'e. J Etym. Septuageni, suff. arius. 

Septuageni, m, a. Qui sont au nombre de 
soixante-dix. 1 Etym. Septuaginta. 

Septuageniqnini, te, a. Soixante-quinze. | 
Etym. Septuageni, quint. 

Septuagenus, a, nm, sing, de Septuageni. 

Septuagesies (iens), adv. Soixante-dix fois. 
| Etym. Rac. de septuaginta, suff. ies. 

Septuagesimus, a, um. Soixante-dixieme. f 
Etym. Rac. de septuaginta, suff. esimus. 

Septuagies, adv. Soixante-dix fois. | Etym. 
Rac. de septuaginta, suff. ies. 

Septuaginta, indecl. Soixante-dix. 1 Etym. 
Septem et suff. eorrespondant au suff. 
grec xovrot. Voy. Quadringenli. 

Septuennis, etc. Voy. Septennis, etc. 

Septum, i, n. Endroit entoure d'une haie, 
endroit clos, enclos, enceinte, rernpart, 
palissade, mur. || Pare (pour la clmsse on 
pour les troupeaux), Tivicr. || Toiles dc 
chasseurs. || Barrage (d'un cours d'eau). || 
Avec 6u sans transversum: Le di»- 
phragnie. || Au plur. Enceinte pour les co- 
rnices au champ de Mars. | Etym. Sepio. 

Septunx, nncis, m. Sept onces; sept 
douzicmes d'un tout, sept douzicmes du 
jugerum, sept cyathes (pour les liquides). 
1 Etym. Septem, uncia. 

•Septuose, adv. D'une maniere (tree enTe- 
loppee), trcs obscure. 1 Etym. Septus, 
suff. osus et e. 

Septuplus, a, um. Septuple. 1 1 Subst. n. sing. 
Le septuple. J Etym. Septem, suff. plus 

1 Septus (Septus), a, nm, pp. de Sepio, 
Ssepio. 

2 Septus, us, m. Comme Septum. 
Septussis, is, m. Sept as. | Etym. Septem. 

assis. 

Sepulcralis, e. De tombeau, sepulcral. f 
Etym. Sepulcrum, suff. alls. 

Sepulcretum, 1, n. Lieu rempli de torn- 
beaux, cimetiere. | Etym. Sepulcrtan. 
suff. etum. 

Sepulcrum, i, n. M. a m. Cc qui sert ad 
sepeliendum : Toute espece de sepulture*. 
8oit lieu ou Ton brulait les raorts, eoit 
tombeau ou ils etaient mis ; sepulcre- cl 
par ext. Monumeut funcraire. Corps 
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nort, rentes, et qqf. au plur. Les morts. 
M« fig. Vieux scpulcre (t. d'injurc, 
en pari. d'un vieillard). ] Etym. Sepelio, 
«uff. crum. 

t Sopulto, as, are, v. a., intens. de Sepelio. 
Conserver enscvcli (peut-etre en pari, de 
personnes connues); ensevelir souveut, 
c-a-d. bcaucoup d'amis en peu de temps. 

Sepultor, oris, m. Celui qui ensevelit, et au 
fig. Cciui qui met un terme a. 1 Etym. 
Sepelio, suff. or. 

T Sepultorius, a, un. Qui sert a la sepul- 
ture. | Etym. Sepelio, suff. orius. 

Sepultura, se, f. Ensemble d'operations 
pour rendrc les derniers devoirs a un 
mort : sepulture, inhumation, obseques, 
funerailles. || Sepulture, torn beau. | Etym. 
Sepelio, suff. ura. 

1 Sepulturarius, a, am. Rclatif a la sepul- 
ture. j| Etym. Sepultura, suff. arius. 

Sepultus, a, urn, pp. de Sepelio. || Subst. 
m. sing. Un mort. 

Sequacitas, atis, f. Habitude de suivre. 1 
£tym. Sequax, suff. tas. 

t Sequaciter, ado. En consequence, conse- 
queminent. 1 Etym. Sequax, suff. ter. 

Sequax, acis. Qui est porte a suivre, qui 
suit saus relache, qui poursuit; et au fig. 
Qui s'attaclic a, tenace, assidu. || Qui est 
porte a suivre 1'impulsion donnee ; d'ou : 
Flexible, souplc, maniable, gluant, vis- 
queux, ductile, fllandreux; et pour les 
etres : Obeissant, docile. || Qui est porte a 
suivre toujours la meme direction, a s'e- 
tendre toujours; d'ou : Grimpant (en pari, 
du lierre), contagieux (en pari, d'un mal), 
rapide (en pari, de l'eau). 1 Etym. Sequor, 
suff. ax. 

Sequela, se, f. Suite (ordint. en mauvaise 
part), sequelle. || An fig. Consequence (t. de 
log.), et en gin. Suite, consequence. | 
Etym. Sequor, suff. ela. 

Sequens, entis, ppr. de Sequor.|| Adjectivt. 
Qui suit, s'attacbe ou se prete a; docile, 
obeissant, facile. |) Qui suit, qui vient 
apres, qui succede, ou Qui vient aprcs, de 
qualite iuferieure. j| Subst. n. sing. Suite, 
consequence; epithete. || Subst. m. pi. 
Ceux qui suivent, les successeurs, les mo- 
denies. || Subst. n. pi. La suite. 

TSequentia, ts,f. Suite, consequence.! Etym. 
Sequor, suff. entia. 

Sequester, tra, tram, et Sequester, tris, 
tre. Qui sert de mediateur. || Subst. m. 
et f. Celui qui intervient, interinediaire, 
mediateur, qqf. Complice; et dans Tertul- 
lien : Le Mediateur (J; C). jj Subst. m. 
Sequestrc, depositaire d'objoU mis en 
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sAquestre. || Subst. n. Sequestratiou. | 
Etym. Sequor, suff. ster. (Sequester is 
dicitur qui inter aliquos, qui certain, 
medius, depositum ita tenet aliquid, 
ut ei reddat, cui id deberi jure arbi- 
tratus sit.) 

Sequestra, 83, f. Celle qui intervient, media- 
trice, entremettcuse. || Etym. Sequester. 

Sequestrarius, a, urn. Helatif au sequestrc. 
I Etym. Sequester, suff. arius. 

1 Sequestratim, adv. Separemcnt. ] Etym. 
Sequestro 2, suff. im. 

Sequestratio, onis, f. Action de sequestrer; 
sequestration, sequestrc. || Sequestration, 
eloignement. I Etym. Sequestro, suff. io. 

Sequestrator, oris, m. Celui qui separe, 
tient (en scquestre) eloignc, qui intcrdit. 
1 Etym. Sequestro 2, suff. or. 

Sequestratorium, ii, n. Lieu de scquestre, 
de depot (au fig.). f Etym. Sequestro 2, 
suff. orium. 

Sequestratus, a, um, pp. de Sequestro. 

1 Sequestro, adv. Sous le scquestre. en depot. 
1 Etym. Sequester, suff. o. 

2 Sequestro, are, reg., v. a. Mettre sous le 
sequestre, en depot; de poser, conficr en 
depot. || Au fig. Scparer, tcnir eloigne, 
mettre de cdte. | Etym. Sequester. 

Sequestrum, i, n. Sequestrc, depot. | 
Etym. Voy. Sequester. 

Sequior, us. Inferieur, de qualite inferieure; 
par ext. Mauvais. Voy. Secius. 

Sequins, comp. adv. Autremcnt qu'il ne 
faut; mal, defavorablemcnt, a tort. 

Seqno, is, ere, v. a. Comme 

Se quor, queris, cutus sum, qui, v. d. 
Suivre, aller d la suite. || Suivre, venir 
apres, ensuite, succede r a, rcsulter de, se 
rattacher a, et par ext. Eire dependant 
de, inherent a. || Sequitur ut... II s'ensuit 
que..., il result© que..., ou II resle a... {[ 
Suivre, venir de soi-meme, sans resistance, 
etre facile (en pari. deschoses),ou Suivre, 
decouler. sortir de, et (avec un sujet de 
personnes) Suivre (les conseils, les cxem- 
ples), se laisser conduire par, se laisser 
diriger, obeir a, se regler sur, se modeler 
surqqn. || Suivre, echoir a. || Suivre, con- 
tinuer (la condition de son perc, en hcri- 
ter). || Suivre (des yeux, en ecoutant), agir 
en consequence, et au fig. Repondre a, 
ri poster. || Suivre une direction, poursuivre 
sa route ou qqn., chercber a atteindre, 
rechercher, viser, et au fig. Suivre, pour- 
suivre (un discours, un entretien, une 
lecture); raconter (la suite); dire, parler. 
(II y a une difference entre sequi, in- 
sequi, prosequi, persequi, assequi et 
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consequi : Sequi, c'est alterius vestigia 
premere; insequi, sequi eadem via ; 
prosequi, sequi sice honoris causa, sice 
hostili anirno; persequi, sequi quo po- 
tiri aut quod recuperate volumus; 
assequi et consequi, c'est, pour le premier, 
Arriver au but par lea efforts que nous 
faisons: assequitnur operose quae volu- 
mus, et, pour le second, Arriver a ce but, 
etre en possession de ce que nous desirons, 
que nous ayons ou non traraille a l'accom- 
plisseinent de ce desir.)§ Etym. Rac. sansc. 
sa>(, zd. hac; grec 'ED, idee d'accom- 
pagner, de suirre, de succeder. 

Sequutus, Sequutio, etc. Voy. Secutus, etc. 

Ser, seris, m., Seres, um, m. pi. Seres, 
peuple de la Chine celobre par la fabrica- 
tion des etoffes de soie. | Etym. Zijpe?. 

1 Sera, adv. Tard. | Etym. Serus. [Serus. 

2 Sera, m, f. (s.-ent. hora). Le soir. | Etym. 

3 Sera, 89, f. Barre pour fermer une porte, 
barre de c!6ture, et par ext. Serrure, 
verrou, loquet, cadenas. | Etym. <reipd. 

Serapeum (Serapium, ii), ei, n. Temple de 
Serapis. J Etym. Serapis, suff. ium. 

Seraphim, n. pi., indecl. Les Seraphins. 1 
Etym. Saraph, mot hebreu, qui brule, 
resplendit de lumiere. 

Serapia, iorum, n. pi. Fetes en 1'honneur 
de Serapis. | Etym. Serapis. 

Serapias, adis, f. Orchis, plante. I Etym. 
atpoTtid;. 

Serapious, a, um. De Serapis; par ext. 
Digne des fetes de Serapis, magnifique, 
somptueux. I Etym. Serapis, suff. icus. 

Serapium Voy. Serapeum. 

t Serarius, a, um. Sieve avec du petit-lait. 
| Etym. Serum, suff. arius. 

t Seratus, a, um, pp. de Sero. 

Serenans, antis, ppr. de Sereno. Serein. 

T Serenator, oris, m. Celui qui rend I'air 
serein (epith. de Jupiter). | Etym. Sereno, 
suff. or. 

Serenatus, a, um, pp. de Sereno. 

Serenifer, era, erum. Qui amene la sere- 
nite. | Etym. Serenus, suff. fer. 

Sereniflcus, a, um. Dcvenu serein. 1 Etym. 
Serenus, suff. ficus. 

Sereniger, era, erum. Qui apporte, amene 
la serenite. f Etym. Serenus, suff. ger. 

Serenitas, atis, f. Serenite de l'air ; ciel pur, 
calme, et par ext. Secheresse, et au fig. 
Serenite, calme (de l'esprit, de l'ame). |] 
Serenite (titre honorifique), grandeur sere- 
niasime. % Etym. Serenus, suff. tas. 

Serenius, comp. adv. de 1'inus. Serene. 
Avec plus de serenite. 

Sereno, as, atum, are, o. a. Rendre serein, 
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rasserener; au fig. Calmer, rasserener, 
eclairer. || V.n. Etre serein (au part, pr.) | 
Etym. Serenus, suff. o. 

1 TSerenum, adv. Avec serenite. | Etym. 
Serenus, suff. um. 

2 Serenum, i, n. Serenite, ciel serein, calme. 
I Etym. Ncut. de 

Serenus, a nm. Clair, brillant, pur, sans 
nuages, serein, calme; qqf. par ext. Sec, et 
au fig. Serein, calme, paisible, tranquille, 
pur. || Serenissime (titre honorifique). | 
Etym. Rac. svar (sansc. svar, ciel ; zd. 
hvare, soleil), idee, de briller; d'ou, ea 
grec, ZEA, IEP, Etipioc, sirius), idee d'e- 
clat, et par suite de secheresse. 

Seres. Voy. Ser. 

1 Seresco, if, ere, v. n. Devenir petit-lait, 
tourner en- petit-lait. | Etym. Serum, 
suff. SCO. 

2 Seresco, is, ere, v. n. Devenir sec, com- 
mencer a etre sec, se secher. 1 Etym. Rac. 
SEP, suff. sco. Voy. Serenus. 

Sergia et Sergiana olea, f. Olive de Ser- 
gius, espece d'olive. | Etym. Sergius, suff. 
ius et anus. 

1 Seria, a), f. Vase de terre, jarre, cruche. 

2 Seria, oram, neut. pi. de Serins. 
Sericaria, as, f. Ouvriere qui confectionne les 

vetements de aoie.jl Esclave chargee de leur 
entretien ? | Etym. Serious, suff. aria. 

Sericarius negotiator, ou absolt. Serica- 
rius, ii, m. Marchand de soieries. 1 Etym. 
Sericus, suff. arius. 

Sericatus, a, um.Vetu de soie. 1 Etym. Se- 
ricus, suff. atus. 

Soriceus, a, nm. De soie, fait en soie. | 
Etym. Sericum, suff. eus. 

TSerichatum, i, n. Arbre inconnu. 

Sericoblatta, ce, f. (s.-ent. testis). Vete- 
ment de soie pourpre. | Etym. Sericus, 
blatta. 

Sericum, i, n. Soie. || N.pl. Etoffes ou Vete- 
menta de soie. | Etym. Sericus. 

Sericus, a, nm. Des Seres (celebres par la 
fabrication des 6toffcs de soie); d'ou par 
ext. De soie. || Subst. m. Marchand de 
soieries. 1 Etym. Seres, suff. t'ei«. 

Series, ei, f. Enlacement, enchainement, 
rangee, suite, chatne (de danseurs). file, 
et au fig. Succession, enchainement, eerie 
(de faits), continuity, duree (d'annees) ; 
suite ( de generations ) ; enchainement, 
suite, liaison (des mots, des idees). | Etym. 
Sero 2, suff. ies. 

Serietas, atis, f. Le serieux (comme qualite) ; 
air serieux, grave. | ETYM.&rms, suff.toj. 

Serilia, ium, n. pi. Cordes de jonc.| Etym. 
Sero 2, suff. His. 
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T Serilla.um, n. pi. Meme sens que Sarilia. 
Serio, adv. Serieusement. I Etym. Serins 2, 

suff. o. 
Seriola, », /■. Petite jarre. | Etym. Seria, 

suff. ofa. 
Seris, is ou idis, f. Endive, sorte de chi- 

coree. 1 Etym. «pic. 
Serisapia, te, f. Sorte de mets. [Dapis genus 

quod serum sapit.) | Etym. Serum, sa- 

pio. 
Seritas, atis,. f. Retard. 1 Etym. Serus, 

suff. tas. 

1 Serins, comp. de Sero. 

2 Serins, a, urn. Serieux (qui n'est pas de 
la plaisanterie, oppos. a severus, qui ne 
plaisante pas); grave (ne se dit guere 
que des choses). | Etym. IEB (pour se- 
vrius), idee de respect. 

tSerivae, arum,/', pi. Couronnes. I Etym. 
Sero 2, suff. ivus. 

Sermo, onis, m. Entretien alternatif, con- 
versation, dialogue (mais du au haaard, 
sans but determine, ce enquoiil differe de 
colloquium, oppos. dans ce sens a or alio). || 
Discours continu, conversation savante, 
harangue (mais dans ce cas harangue non 
preparee, discours fait sur le ton de la 
conversation, dans un style familier); par 
ext. Langage familier, prose; vers (qui se 
rapprochent de la prose, comme les Satires 
et l«s Epitres d'Horace; oppos. a oratio, 
discours oratoire, prepare et coordonne de 
maniere a ne pas e\tre interrompu). || Lan- 
gage, langue (mais languo perfectionnee, 
correcte, soumise aux regies de la gram- 
maire, langage des gens instruits et civi- 
lises, oppos. a lingua, l'idiome conaidere 
au point de vue du nombre plus ou moans 
grand des mots, de ce qui constitue la 
richesse brute d'une langue). || Rumeur 
publique, bruit. || Dans les auteurs eccle- 
siastiques; qqf. Le Verbe.| Etym. Sero 2. 

Sermocinanter, adv. En conversant, en cau- 
sant. 1 Etym. Sermoeinor, suff. ter. 

Sermooinatio, onis, f. Entretien, dialogue, 
conversation (mais de vive voix, non par 
ecrit). || Dialogisme (flg.de rhat.). § Etym. 
Sermoeinor, suff. io. 

Sermocinatrix, icis, f. Celle qui cause, 
converse; bavarde. || Adj. Qui discourt. 1 
Etym. Sermodnor, suff. rix. 

Sermoeinor, ari, reg., v. d. Converger, 
s'entretenir (suppose la presence des inter- 
locuteurs, tandis que coiloqui, colloquium 
peuvent avoir lieu par ecrit). | Etym. Ser- 
mo, suff. cmor. 

Sermonalis, e. Du Verbe, qui concerne le 
Verbe. | Etym. Sermo, suff. alis. 
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Sermonor, aris, ari, c. d. Comme Sermo- 
einor. 

Sermuncnlns, i, m. Petit discours, ou au 
plur. Discours frivoles, bruits malveillants. 
1 Etym. Sermo, suff. cuius. 

1 Serniosus, a, urn. Galeux. 

1 Sero, ado. Tard, a une heure avancee de 
nuit, ou Tard, tardivement. || Trop tard 
(lorsque le terme de comparaison n'etait 
pas exprime, les Latins employaient tou- 
jours sero pour serius). \\ Comp. Serius; 
Sup. Serissime. 1! Etym. Serus, suff. o. 

2 Sero, is, (uiT), turn, ere, c. a. Entremeler, 
entrelacer, meter; par ext. Entremeler, 
faire succeder, entrainer, lier, perpetuer. 
|| Au fig. Embrouiller, compliquer (une af- 
faire). || Lier (conversation). |Etym. Soar, 
idee d'aligner (sansc. sar-at, -it, idee de 
chaine); d'ou, en grec, aeipi, ipjw, sipw. 

3 Sero, seris, sevi, satum, serere, v. a. 
Semer, planter; par ext. Enscmencer ; 
engendrer, procreer, et au fig. Creer, insti- 
tuer, faire naitre, semer (des bruits, la 
haine, la discordc, etc.). | Etym. Rac. sa, 
idee de semer. Cf. allem. sa-en, goth. 
sai-an, angl. sow. 

i Sero, as, atom, are, ». a. Fermer a clef. 
] Etvm. Sera 3. 

Serotinus, a, um. Qui a lieu a une heure 
avancee du soir, nocturne, ou Qui vient 
tard, tardif, de l'arriere-saison ; oil les 
fruits murissent tard. [|| Etym. Serus. 

Serpedo, inis, f. H.im. Mai qui s'etend lcn- 
tement : Eresipcle. i Et y u . Rac. de serpo , 
suff. edo. 

Serpens, entis, ppr. de Serpo. || Subst, f. 
(s.-ent. bestia), rart. m. Reptile, serpent 
(terme general pour designer tout animal 
qui rampe). || Le Serpen taire, constellation. 
|| Ver (insecte cutane). 

Serpentaria, »,/. Serpentaire ou Serpcn- 
tinc, plante. | Etym. Serpens, suff. aria. 

1 Serpentifer, era, ernm. Qui produU des 
serpents, qui abonde en serpents. 1 Etym. 
Serpens, suff. fer. 

Serpentigena, m, m. et f. Ne d'un serpent. 

. | Etym. Serpens, suff. gena. 

7 Serpentiger, era, erum. Comme Serpen- 
tiier.J Etym. Serpens, suff. ger. 

Serpentina, a, um. Qui provient, qui 
vient du serpent; au fig. Fallacieux, astu- 
cieux. $ Etym. Serpens, suff. inus. 

Serpentipes, edis. Qui a des serpents pour 
pieds, aux pieds de serpents. 1 Etym. Ser- 
pens, suff. pes. 

Serperastra, orum, n. pi. Eclisses pour 
redresser les jambes des enfants, et au tig. 
Ce qui sert a redresser, moy ens d'ameu tier, 
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et (sens eoncret) : Ceux qui soot charges 
de corriger les defauts des autre*. | Etym. 
Sirpo? suff. trtim. [Serpyllum. 

Serpillifer, Serpillum. Voy. Serpyllifer, 

Serp o, is, si, ere, v. n. Ramper, se trainer 
(par un niouvemcnt eu avant dans le- 
quel Taction des pieds n'a pas lieu ou 
ne se reman) ue pas); par ext. Ramper 
(en pari, d'une plante), couler lentement 
(en pari, de I'eau), circuler (en pari, de 
Pair), et au fig. Se trainer, se glisser, 
s'insinuer fui'tivement, se repandre, ga~ 
gner de proche en proche, insensiblement 
(en pari, d'un bruit, d'un sentiment, du 
sommcil), faire des prog res (en pari, d'un 
mal physique. |l V. a. FYnnchir en ram- 
pant (differe de repo : Repunt, guot par- 
vos pedes habent; serpunt, guae pedibus 
carent). % Etym. ipirw. 

Serpula, se, f. Petit serpent. 1 Etym. Roc. 
de serpo. suff. ula. 

Serpullum. Voy. Serpyllum. 

Serpyllifer, era, ernm. Qui (porte), produit 
du si'r|K)let. | Etym. Serpyllnm, suff. fer. 

Serpyllnm (Serpullum, Serpillum), i, n. 
Ser|X>let, plante. J Etym. JjhcvXXov. 

Serra, as, f. Scie (avec ou sans dents) ; par 
Simil. Scie, poisson de mer; chariot avant 
des roues a dents ; scie, manoeuvre stratc- 
gique qui consiste a faire le moureuient de 
la scie qu'on tire alternatirement en avant 
et en arricre, c-a-d. a avancer et a re- 
culer tour a tour, f Etym. Salk, sec, idee 
de couper, de traiicher, sec-ra, seg-ra, 
selwa, serra. 

Serrabilis, e. Qu'on peut scler, facile & 
sciei\ f Etym. Serro, suff. bilis. 

TSerraculum, i, n. Gouvernail. | Etym. 
Serro, suff. culutn. 

Serracum. Voy. Sarracum. 

Serrago, inis, f. Sciure. | Etym. Serra, 
suff. ago. 

Serranus. Voy. Sarranus. 

Serrarius, ii, m. Fabricant de scies ou Ou- 
vrier qui travail le avec une scie. | Etym. 
Serra, suff. arius. 

Serrata, 89, f. Qerinandree, plante. | Etym. 
Scrratus. 

Serratim, ado. Par ran gees (comme les 
dents de la scie). | Etym. Serra, suff.ati'm. 

Serratorius, a, um. Qui sert a scier. | 
Etym. Serro, suff. orius. 

TSerratrina, 89, f. Scierie. | Etym. Serro, 
suff. trina. 

Serratula, 83, f. Betoine, plante. | Etym. 
Serrata, suff. ula. 

Serrntura, as, f. Sciage. I Etym. Serro, 
suff. ura. 
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Serratus, a, um. En forme de scie, denMe. 

■ Etym. Serra, suff. atus. 
Serro, as, are, v. a. Scier. | Etym. 

Serra. 
Serrula, as, f. Petite scie. | Etym. Serra. 

suff. ula. 

1 Serta, as, ffm. de Sertus. Ouirlande. 

2 Serta campanica, et absolt. Serta, m, f. 
Melilot, plante. 

3 Serta, orum, n. pi. Voy. Sertum. 
Sertatus, a, um. Ceint, couronne. I Etym. 

Sertum, suff. atus. 

Sertula campana, f. Comme Serta cam- 
panica. 

Sertum, i, n. et Serta, orum, n. pi. 
Tresse de fleurs ou de feuillage, girir- 
lande; couronne de fleurs. | Etym. Sertus. 

Sertus, a, um, pp. de Sero 2. 

Serai, parf. de Sero 2 et arch. , dans Enniu*. 
pour Sevi, parf. de Sero 3. 

1 Serum, i, n. Serum, partie sereuse du 
lait, petit-lait, et par ext. Toute liqueur 
sereuse. | Etym. 4foc. 

2 Serum, i, n. Heure avancee, le soir. i I Adr . 
Tard. |j| Etym. Serus. 

Serus, a, um. Avance, qui arrive tard, qui 
a lieu de nuit. || Avance, recule, qui vien- 
dra longtemps apres. |j Qui a lieu tard. 
tardif, de I'arriere-saison. || Sou vt. Qui agit 
trop tard (en pari, des personnes), qui • cu 
lieu, a ete fait trop tard, arrive trop 
tard (en pari, des choses). (Ce mot ren- 
fernie souvent une idee de blame.) | Etym. 
Rac. Cf. ir., sir (longus, diutumusl 
breton Air {longus). 

Serva, 89, f. Femine csclave (n'est employe 
dans ce sens par les bona auteurs que 
lorsqu'ils s'appuient sur un point de droit ; 
le fern, de servus est ancilla). | Etym. 
Sereus 3. 

Serrabilis, e. Qui peut etre sauve ou con- 
serve. | Etym. Servo, suff. bilis. 

1 Servaculum. Voy. Serraculum. 

Servans, antis, ppr. de Servo. || Adj. Qui 
observe, qui est attache a, agit conforme- 
ment a. || Sup. usite. 

Servasso, arch, pour Sorvavero. 

Servatio, onis, f. Action d'observer; obser- 
vation. | Etym. Servo, suff. to. 

Servator, oris, m. Celui qui sauve, sauveur. 
liberateur.|| Celui qui conserve; eonser- 
vateur; gardien. jj Celui qui observe; ob- 
servateur (des lois, de I'equi to, ete. ), ou Ob- 
servateur, contemplatcur. |j Le Sauveur. I 
Etym. Servo, Buff. or. 

Servatorium, ii, n. Ce qui sert a'Bauvvr, a 
preserver; priservatif. | Etym. Serro. 
suff. orium. 
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Strvtttrix, icis, f. Cclle qui sauve ; libera- 
trice, proleetrice. || Celle qui garde; gar- 
dienne. |i Colle qui observe, qui sc con- 
forme a. | Etym. Serco, suff. rix. 
Servatus, a, urn, pi> de Servo. 
Servibam, Sorvibo, arch, pour Serviebam, 
. Serviam. 

Serviculus, i, m. M. a m. Petit esclave : 
Mechant esclave, le dernier dea esclaves. 
| Etym. Servus, suff. cuius. 
Servile, ado. Voy. Sarvilis. 
Servilicola. Voy. Servulicola. 
Servilis, e. Servile, d'esdave, et au fig. Ser- 
. vile, degraJant. j| Subst. n. pi. Basses 
adulations, conduite digne d'un esclave. , : 
Servile pris ad verb t. Servilement. | Etym. 
Servus 3, suff. His. 
Serviliter, adv. Servilement, a la manierc 
dea esclaves. 1 1 Commeon traite les esclaves. 
| Etym. Servilis, suff. ter. 
Serv io, is, iiou ivi, itura, ire, r. n. Servir, 
. etre esclave, vivre esclave; au fig. Etre 
esclave (de ses passions), obiir, ceder, 
■'accommodcr, se plier aux circonstanccs ; 
• sacrifiera.il Servir, etre employe a. || Eire 
- a8sujetti a une servitude, devoir une servi- 
tude (t. de droit). |; Cjqf. au passif: Etre 
servi. | Etym. Servus 3. 
Servitium, ii, n. Condition d 'esclave, ser- 
vitude, captivite (fait ressortir l'idee de 
malheur ou d'ignominic inberente a la 
servitude); domesticite, captivite des ani- 
maux, et au fig. Servitude, esdavage, joug, 
servagc; qqf. Esprit servile. ||Rart. au 
sing, servitium, mais souvt. au plur. ser- 
vitia, est employe dans le sens concret 
pour servi: Leg esclaves.' (Ce mot est en- 
core souvt. employe en poesie pour slr- 
. Vitus, qui ne peutentrcr dans les hexa- 

metres). | Etym. Servio, suff. turn. 
Servitor, oris, m. Ctluiqui scrt, serviteur 

(des dieux). | Etym. Servio, suff. or. 
1 Servitudo, inis, f. Servitude, f Etym. 

Servus 3, suff. tudo. 
Servitus, utis, f. Condition d'esclave, ser- 
vitude, captivite (represente 1'etat de ser- 
vitude d'une maniere indiffervnto); servi- 
tude politique, et au fig. Servitude, assu- 
jettissement, joug, observation (d'une loi). 
I! Servitude (t. de droit). || Qqf. Les escla- 
ves, troupe d'esclaves (mais le plus sou- 
vent re mot est employe dans te sens abs- 
trait). | Etym. Servus 3, suff. tut; voy. 
tas. 
Servo, are, reg., v. a. Conservcr, sauver, 
delivrer, preserver. || Conscrver, retenir, 
garder, avoir la garde de, et au fig. Ob- 
server, renter attache a, se conformed a. || 
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Conserver, garder, maintenir en bon ctat, 
fairedurer, rescrver(au prop, et au fig.). |j 
Rester continuclleraent dans un lieu, ne 
pas le quitter, l'occuper; habitcr, se- 
journer. || V. a. et n. Garder, faire lo guet, 
veiller sur, epier, prendre garde, faire at- 
tention, regardcr attentivement, etre en 
observation, observer. I Etym. Rac. sar, 
idee de preserver, de garder (zd. har, 
haurva, sansc. sar-va, idee de qq. cb. 
d'entier, de complet). 

Servula, a, f. Mechanic esclave, esclave 
miserable (de bas etage). | Etym. Serva, 
suff. ula. 

Servulicola, 89, m et f. Qui frequonte les es- 
claves dc bas etage. 1 Etym. Servula, suff. 
cola, 

Servulus, i, m. Mecbant esclave, eselavc de 
bas etage. § Etym. Serous 3, suff. ulus. 

1 Servus, a, am. D'esclave, qui concernc les 

esclaves, et au Ug. Esclave, asservi, assu- 
jetti, soumis, servile. liAssujetti a une 
servitude (t. de droit). | Etym. Rac. de 
servo, d'aprcs Vanicek. 

2 7 Servus, a, urn. Sauve, conserve. 1 Etym. 
Serco. 

3 Servus, i, m. Esclave, et au fig. Esclave, 
soumis a. || (Dans les auteurs cedes.) : Ser- 
viteur (de Jesus-Christ). || Etym. Serous. 

1 Sesama, 83, f. Comme Sesamum. 
Sesaminus, a, urn. Qui provient du sesame, 

de sesame. % Etym. Sesamum, suff. inus. 
Sesamoides, is, n. Plant* qui ressemble au 

sesame. | Etym. oi)aauoEt$TJc. 
Sesamum, i, n. Sesame, plante oleagineuse. 

| Etym. orjoaitov. [naris. 

T Sescennaris. Voy. Sexcenarius ou Sace- 
Sescenti, etc Voy. Sexcenti, etc. 
Sesculysses. Voy. Sesquiulisses. 
Sescuncia, 89, f. Une once et demie; un 

huitieme. | Etym. Sesqui, pref., uncia. 
Sescuncialis, e, et 1 Sescuncius, a, urn. 

D'une once et demie, d'un huitieme. | 

Etym. Sescuncia, suff. alls et ius. 
Sesconx, uncis, to. Un huitieme. Comme 

Sescuncia. 
Sescuplex, Sescuplus. Voy. Sesquiplex.etc. 
Sese, ace. et all. de Sui. 
Seseli, n.,et Seselis, is, /".Seseli, plante om- 

bellifere. | Etym. erect) i;. 
Sesquatus, a, um. (Nombre) qui est dans 

une proportion scsquialtere ( avec un 

autre nombre). | Etym. Sesqui, pref., suff. 

atus. 
1 Sesque, is, n. Rapport scsquialtere (un 

et demi). | Etym. Semis, que. 
1 Sesqui, adv. Une demie en plus, une foil 

et demie. 1 Etym. Sesque. 
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2 Sesqui, prdflxe, a, en composition avec un 
nom, la valeur de l'adverbe : Une fois et 
demie; mais lorsqu'il est en composition 
avec un adjectif ordinal, le mot ainsi forme 
indique qu'il contient un autre nombre 
une fois plus la partie de 1'unite designee 
par l'adjectif ordinal ; ainsi sesquioctavus 
signitie qui contient une fois plus un 
huitieme, sesquiquartus, qui contient 
une fois plus un quart. I L'etymologie 
semblc ctre, dans ce cas, im; VI s'etant 
change en se, comme ct s'est changed'abord 
en sei, puis en si, et le it ayant ete rem- 
place par qu, comme Enouai a donne 
sequor. 

Sesquialter, era, erum. Sesquialtere, qui 
contient un autre nombre une fois et 
demie. % Etym. Sesqui, pr6f., alter. 

Sesquiculearis, e. D'un culeus et demi. 1 
Etym. Sesqui, pref., culeus, suff. axis. 

Sesquiculus, i, in. Sesquiculus, sobriquet. 
II Etym. Sesqui, pr£f., cuius. 

Sesquicyathus, i, m. Un cyathe et demi. 
| Etym. Sesqui, pref., cyathus. 

J Sesquidecimus, a, um. Qui contient onze 
diziemes. ]] Etym. Sesqui, pref., decimus. 

Sesquidigitalis, e. D'un doigtet demi, d'un 
pouce et demi. fl Etym. Sesqui, pref., 
digitus, suff. alls. 

Sesquidigitus, i, m. Un doigt et demi, un 
pouce et demi. j Etym. Sesqui, pref., 
digitus. 

Sesquihora, m, f. Une heure et demie. 1 
Etym. Sesqui, pref., hora. 

Sesquijugerum, i, n. Un jugerum et demi. 
|| Etym. Sesqui, pre!., jugerum. 

Sesquilibra, m, f. Une livrc et demie. 1 
Etym. Sesqui, pref., libra. 

Sesquimensis, is, m. Un mois et demi. | 
Etym. Sesqui, pref., mensis. 

Sesquimodius, ii, m. Un modius et demi. 
| Etym. Sesqui, preX, modius. 

Sesquiobolus, i, m. Une obole et demie. 1 
Etym. Sesqui, pref., obolus. 

Sesquioctavus, a, um. Qui contient une 
autre quantity une fois et un huitieme, 
c.-a-d. neuf huitiemes de fois. 1 Etym. 
Sesqui, pref., octavus. 

Sesquiopera, a, f. et 

Sesquiopus, eris, n. Une journee et demie 
de travail. | Etym. Sesqui, pref., opera, 
opus. 

Sesquipedalis, e. D'un pied et demi; au fig. 
Long d'une aune, d'une longueur deme- 
suree. 1 Etym. Sesquipes, suff. alts. 

Sesquipedaneus, a, um, et Sesquipedis, e. 
D'un pied ct demi. | Etym. Sesqui, pref., 
pes, suff. aneus et is. 
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Sesquipes, edit, m. Un pied et demi. | 
Etym. Sesqui, pref., pes. 

Sesquiplaga, 83, f. Un coup et demi; une 
blessure et demie. | Etym. Sesqui, preX, 
plaga. 

Sesquiplaris, is, et Sesquiplarius, ii, m. 
Soldat qui a une ration et demie. | Etym. 
Sesquiplus, suff. oris et arius. 

Sesquiplex, icis. Qui contient une fois et 
demie. | Etym. Sesqui, pref., suff. plex. 

Sesquiplicarius, ii, m. Comme Sesquiplaris. 

Sesquiplus, a, um. Qui contient une fois et 
demie. 1 Etym. Sesqui, pref., plus. 

1 Sesquiquartus, a, um. Qui contient une 
fois et un quart, c.-a-d. cinq quarts. | 
Etym. Sesqui, pref., quartus. 

1 Sesquiquintus, a, um. Qui contient une 
autre quantity une fois et un cinquieme, 
c.-a-d. six cinquiemes. | Etym. Sesqui, 
pref., quintus. 

Sesquiseptimus, a, am. Qui contient une 
fois etun septieme, c-A-d. huit septicmes. 
1 Etym. Sesqui, pref., Septimus. 

Sesquiseztus, a, um. Qui contient une 
quantity une fois et un sixieme, c.-a-d. 
sept sixiemes. | Etym. Sesqui, pr&f., sep- 
tus. 

Sesquitertius, a, um. Qui contient une 
quantity une fois et un tiers, c-a-d. quatre 
tiers. $ Etym. Sesqui, prei., tertius. 

Sesquiulysses (Sesculysses), is, m. Un 
Ulysse et demi, homme d'une finesse et 
d'une prudence rares. | Etym. Sesqui, 
ptiL, Ulysses. 

1 Sesquunx. Voy. Sescnnx. 

Sessibile, is, n. Endroit ou Ton peut s'as- 
seoir; siege. I Etym. Sedeo, suff. bile. 

Sessifculum, i, n. Ce qui sertpours'asseoir; 
siege, chaise. ]| Etym. Sedeo, suff. bulum. 

Sessilis, e. Sur quoi Ton peut s'aaseoir; 
par ext. Qui est a large fond, a base large, 
ou Bas, peu t\e\i. |j Sessile (t.de botan.). | 
£tym. Sedeo, suff. His. 

Sessimonium, ii, n. Sejour, residence. | 
Etym. Sedeo, suff. monium. 

Sessio, onis, f. Action de s'asseoir, et par 
ext. Siege. || Action de sojourner, sejour; 
au fig. Pause, halte. || Session, assises, 
seances; qqf. Siege, anus; bain de siege. | 
Etym. Sedeo, suff. to. 

Sessito, as, are, v. n. Etre asais habituel- 
lement. } Etym. Sedeo, suff. ito. 

7 Sessiuncula, as, f. Petite seance, petite 
reunion. | Etym. Sessio, suff. cula. . 

Sessor, oris, in. Celuiqui est assis: 1° (au 
theatre): Spectateur; 2° (i cheval); Cava- 
lier; 3° (dans un endroit accoutume): ha- 
bitant. | Etym. Sedeo, suff. or. 
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Sessorium, ii, m. Ce qui sert pour s'asseoir, 
si6ge, chaise ; par ext. [L'endroit ou Ton 
s'arrete; sejour, domicile. I Etym. Sedeo, 
suff. orium. 

Sessus, us, m. Action de s'asseoir; par ext. 
Domicile, residence (ne s'emploie guere 
qu'au dat. sing.). | Etym. Sedeo, suff. us, 
Us. 

Sestans. Voy. Sextans. 

Sestertiarius, a, wn. Relatif a un sesterce, 
d'un sesterce, et au fig. De peu de valeur. 
| Etym. Sestertius, suff. arius. 

Sestertiolus, i, m. Petit sesterce. H Etym. 
Sestertius, suff. olus. 

Sestertium, ii, n., sync, de Sestertiorum 
(gen. pi. de Sestertius 2). Somme de mille 
sesterces, et au sing, avec l'ellipse de 
centies : Cent mille sesterces; au flg. Prix 
enorme. $ Etym. Sestertius 2. 

1 Sestertius, a, um. D'une valeur de deux 
et demi, qui contient deux etdemi. | Etym. 
Semis, tertius? 

2 Sestertius, i, m. (gen. plur. sestertiorum 
et plus souTt. sestertium). Sesterce(ralant 
deux as et demi). p Au gin. plur. (s.-ent. 
centena millia). Cent mille sesterces. 
Les mots sestertium et sestertius etaient 
souvt. rein places par H-S ou H S. Voyez H. 
| Etym. Semis, tertiusf 

Sestiana (Sextiana) mala, n. pi. M. a m. 
Pommes de Sextius : Sorte de pommes. 

Sesunium, ii, n. Comme Sedum. 

Set, arch, pour Sed. 

Seta, SB, f. Poil des animaux (maispoil rude 
considere comme ayant plus ou moins de 
force), soio de pore, de sanglier; erin de 
cheval; criniere; par ext. Piquants (du 
herisson, du porc-ipic, de certains pois- 
sons, qqf. des arbrisseaux). ;| Objete fa- 
briques avec le poil des animaux; pinceau, 
lignedepecheur. || Poil rude(del'homme). 

Setania, e, f. et Setanium, ii, n. Sorte de 
nefle. II Setania ccepa. Sorte d'oignon. 
I Etym. rniravia, oYiraviov. 

Setanius (Sitanius), a, um. De l'annee, 
(pain) fait avec du ble de l'annee. 1 Etym. 
(HitoEvioc. 

Setiger, era, erum. Qui (porte) a des soies, 
herisse de soies, et subst. m. Sanglier ; 
par ext. Qui est en poil rude, fait en poil 
dechevre.|ErvM. Seta, suff. ger. 

Setim, tt. indecl. Bois de setim (sorte de bois 
de travail). ] Etym. (Mot hebreu.) 

Setinum (vinum), n. Vin de Setia. (Etym. 
Setia (ville du Latium), suff. inum. 

Setosus, a, um. Couvert, hirisse de soies, 
de poils rudes et forts; velu, poilu. It 
Etym. Seta, suff. osus. 
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Setula, m, f. Petit poil rude et fort. 1 Etym. 
Seta, suff. ula. 

Seu, conj. Ou si. || Seu... Seu... Soit 
que... soit que...; soit... soit... | Ou, ou 
bien. |j Ou (affirmatif), et. Voy. Sive. 

Severe, adv. Severement, serieusement, 
gravement. || Siverement, d'une maniere 
austere, rigoureuse, dure. || Cowip.Seve- 
rius; Sup. Severissime. |Etym. Seve- 
rus, suff. e. 

Se Veritas, atis, f. Severite, air severe, 
serieux, gravite, austerite (pour soi). || 
Severite, rigueur, durete, exigence (pour 
les autres). | Etym. Severus, suff. tas. 

Severiter, adv. Severement, avec rigueur, 
avec acharnement. |Etym. Severus, suff. 
ter. 

TSeveritudo, inis, f. Comme Severitas. || 
Etym. Severus, suff. tudo. 

Severum, adv. Severement. JJ Etym. Seve- 
rus, suff. um, 

Severus, a, um. Severe (d'aspect), qui ne 
plaisante pas, grave, serieux. |] Severe (de 
mceurs), austere, intcgre, incorruptible, 
sobre (pour soi). j j Severe, inflexible, rigide, 
rigoureux, dur, cruel (pour les autres). 
|| Qqf. (en parlant des choses) Triste, 
cruel, affreux, redou table, apre, dur, rigou- 
reux. || Vrai, non suppose; exact, naturel 
(en peinture) ; exact, veridique. ( Voy. Se- 
rins pour la difference entre ces mots.) 1 
Etym. ZEB, idee de respect. 

Sevi, parf. de Sero. 

Sevir (Sexvir), iri, m. Sevir, membre d'un 
college de six personnes; un des six pre- 
miers decurions; un des commandants des 
six compagnies des chevaliers romains. | 
Etym. Sex, vir. 

Seviralis, e. De sevir. |{ Subst. m. Ex- 
sevir; personnage seviral. 1 Etym. Sevir, 
suff. alts. 

Seviratus, us, m. Dignite, fonctions de sevir. 
I Etym. Sevir, suff. atus. 

Sevo, as, are, v. a. Comme Sebo. 

Sevocator, oris, m. Celui qui tire 4 l'ecart. 
| Etym. Sevoco, suff. or. 

Sevocatus, a, um, pp. de 

Sevoco, are, reg., v. a. Appeler a part, en 
particulier, tirer a l'ecart; par ext. Mettre 
& l'ecart, de cdte, detourner (pour soi), 
s'approprier. || Tirer a l'ecart; par. ext. 
Attirer au ma), detourner du droit chemin. 
|| Separer. detacher, eloigner (au prop, et 
au fig.). 1 Etym. Se, pref., coco. 

Sevosus, Sevum. Voy. Sebosus, etc. 

Sex, indecl. Six. 1 Etym. it 

Sexagenarius, a, um. Relatif au nombre 
soixante, qui contient le nombre soixante 
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et en partie. Sexagenaire, qui a soixante 

ans. | Etym. Sexageni, suff. arius. 
Sexageni, at, a. Qui sont par soixante, ou 

Au nomhre du soixantc; soixante chacun. 
| Etym. Rac. de sexaginta. 
Sexagesies , ado. Soixantc fois. 1 Etym. 

Rac. de sexaginta, suff. ies. 
Sexagesimus, a, urn. Soixanticme. |j Subst. 

f. (s.-ent. pars). La soixanticme partic. { 

Etym. Rac. de sexaginta, suff. esimus. 
Sexagios, ado. Soixantc fois. | Etym. Rac. 

de sexaginta, suff. ies. 
Sexaginta, indecl. Soixante, et au fig. Un 

nombre indetcrmine, un grand nombre de 

fois. | Etym. ttftxovra. 
Saxangulatus, a, urn, et 
Sexangulus, a, um. Qui a six angles, hexa- 

gonc. 1 Etym. Sex. angulus, suff. atus. 
Sexatrus, uum, f. pi. Sexatries (fetes cele- 

brees le sixicme jour aprcs Ies Ides). $ 

Etym. Sex. Mot forme comme quin- 

quatrus. 
Sexcenarius, a, am. Relatif au nombre six 

cents, compose de six cents. 1 Etym. 

Sexeeni, suff. arius. 
Sexeeni, «b, a. De six cents chacun, au 

oouibre de six cents. | Etym. Rac. de 

sexcenti. 
Sexcenteni, «e, a. Comme Sexeeni. 
Sexcentesimus, a, um. Six centieme. 1 

Etym. Sexcenti, suff. esimus. 
Sexcenti, 89, a. Six rents (oombredetermine). 

I-Six cents (nombre indctermine, inflni). 

Etym. It, rac. kan-ld (sanse. et zd. cata, 

grec ixxav-tov. i nxatov. ixarov), idee do cent. 
Sexcenties (Sexcentiens), ado. Six cents 

fois; au fig. (nombre indetermine). Un 

nombre infini de fois. I Etym. Sexcenti, 

suff. ies et tens. 
Sexcentoplagus, i, m. Qui a recu six cents 

coups, roue de coups. | Etym. Sexcenti, 

plaga. 
Sexcuplus, a, um. Qui contient six fois. 1 

Etym. Sex, suff. plus. 
Sezdecim, indecl. Seize. Comme Sedocim. Jj 

Etym. Sex, decern. 
Sexennis, e. De six ans, age de six ans. 1 

Etym. Sex, annus, suff. is. 
Saxennium, ii, n. Espace de six ans. | 

Etym. Sexennis, suff. turn. 
Sexeres, is, f. tNavire) a six range de rames. 

| Etym. tfrpYK. 
Sexias, ado. Six fois. | Etym. Sex, suff. ies. 
SexJestlecies, ado. seize fois. $ Etym. 

Sex, decern, suff ies. 
Sexis, m., indecl. Six as. || Le nombre six. I 

Etym. Sex, assis. 
Sexprimi, orum, m. pi. Sevirs, Ies six pre- 
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miers magistrate d'un college. | Etym. 
Sex, primi. 

Sextadecimani, orum, m. pi. Soldata de 
la seizieme legion. { Etym. Sextus, deci- 
mus, suff. anus. 

Sextaneus, a, um. Sixicme. | Etym. Sex- 
tus, suff. aneus. 

Sextans, antis, m. Si>xta::t, le sixicme At- 
l'as; en gen. Le sixicme d'un tout; le 
sixicme de la livre; polls de deux onoes; 
le sixieme de six considerc comme nombre 
parfait, l'unite; le sixicme du jugerum ; 
le sixicme du sctier, deux cyatlics (mesure 
dc capacity. | Etym. Sex. 

Sextantalis, e. Long d'un sixicme de pied, 
ou Epaia de deux pouccs. | Etym. Sextans, 
sufl. alls. 

Sextantarius, a, um. Qui a deux oncea, de 
deux oncea. 1 Etym . Sextans, suff. arius. 

Sextariolus, i, m. Petit sctier. | Etym. 
SexUirius, suff. olus. 

Sextarius, ii, m. Sixicme d'un tout; sixieme 
du conge, ou deux homines (mesure pour 
liquidcsj : seller (mesure de deux liemines 
ou le seizieme d'un modius pour lea Boli- 
des); par ext. Vase (contcnant un setter). 
1 Etym. Sextus, suff arius. 

TSextertius. Voy. Sestertius. 

Sextiliana pira, it. pi. 1'oires de Scxtilius, 
sorte de poircs. 1 Etym. Sextilius, auff. 
anus. 

Sextilis, is, tn. Aout (sixieme mois de i'an- 
cienne annee roinaine). || Adj. D'aoub. | 
Etym. Sextus, suff. His. 

Sexto, ado. Six fois. | Etym. Sextus, auff. o. 

Sextula, «, f. Sextule (le sixicme de I'once, 
la soixante-douzicine partie de l'as), et en 
gen. La soixautc-douzieine partie d'un 
tout; le soisante-douziemc d'un jugerum, 
du conge; d'ou : La sixieme partie: de 
1 heminc. | Etym. Sextus, suff. ulu. 

Sextum, ado. Pour la sixieme fois. | Etym. 
Sextus. 

Sextuplex^ icis, et Sextuplus, a, um. Sex- 
tuple. 1 Etym. Sextus, suff. jilex et plus. 

Sextus, a, um. Sixicme. f Etym. Sex. 

Sextusdecimus, a, um. Seizieme. | Etym. 
Sextus, decimus. 

Sexualis, e. I'u sexe fAminin, de femme. | 
Etym. Sexus, suff. alis. 

Sexungula, as, f. M. a m. Qui a six on^les, 
c.-a-d. six doigts: Rapace(qui sembte avoir 
six doigts a cbaque main). | Etym. Sex, 
ungulo. 

Sexus, us, m. Sexe. || Le scxe fetniaia, Ies 
femmes. || Sexe (des aniinaux, dea arage- 
taux, des mineraux)i | firxM. Stent W: ■ 

Sexvir. Voy. Sewr. . i 
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ti, cottf. Si (hypolhetiquc) : Si par hasarJ, 
suppose que. s'll arrive que. || Si (affir- 
matif) : Vu que, puisque. etant probable 
que (avec lindic). |Si, quand, lorsque, 
ton tea lea fois que, des que (avec I'imlic). 
|| Si, quoique. bicn que, quand aieme 
(avec le subj.) : Non si, Pas memc si. || 
Si (optatifj: Plaise au ciel que. | Si (dubi- 
tatif cntre deux verbes) : Pour savoir si, 
pour voir si. ijSi, de ce que. ||Si... si. 
Comme Sive, live. 1 Etym. ijFet, Fet, ei, 
d'ou arch, sei ; si. 

Siagones, urn, m. pi. et 

Siagonita), arum, tit. pi. Muscles de la 
raachoii-e. | Etym. aiotvwv et oixyoviti);. 

TSibo, arch, pour Sibi. 

1 Sibei, arch, pour Sibi. 

Sibi, rfat.de Sui. 

TSibilatio, onis, f. Action de siffler; siffle- 
ment. | Etym. Sibilo, suff. io. 

TSibilator, oris, m. Celui qui siffle; sif- 
fleur. | Etym. Sibilo, suff. or. 

Sibilatrix, icis, /V'm. de Sibilator. Sifflante. 
| Etym. Sibilo. suff. rix. 

Sibilatus, us, m. (usit6scult.irabl.sing.). 
RcsulUt de I'action de siffler; sifflement. 
| Etym. Sibilo, suff. us. Us. 

Sibilo, as, are, v. n. Siffler (se dit princi- 
palement des serpents, de la lortue, et 
par cit. des choses). || V. a. Sillier qqn., 
huer, accueillir par des sifflets. | Etym. 
Sibilus. 

1 Sibilus, a, urn. Qui siffle, sifflant. ] Etym. 
Sibilus 2. 

2 Sibilus, i, m. et Sibili, ornm, m. pi. ou 
Sibila (poet.), orum, n.pl. Sifflement (de 
rhomme, des auimaux), ou SilBement(du 
vent, d'un trait, d'une pierre qui fend 1'air, 
etc.); au fig. Sifflet, moqueric, buee. 
| Etym. Rac. sip, sif. idee de siffler. Cf. 
grec aiftat, russ. sipota, bohem. sipati, 
angl. sip. 

3 Sibilus, i, m. Espece de serpent qui siffle. 

4 Sibilus, us, m., arch, (usite seult. a 
1'abl. sing.). Sifflement. | Etym. Sibilusi. 

Sibimet, flat, de Suimet. | Etym. Sibi, met. 
Sibina (Sibynal, S3, f. Sorte de lance ou 

d'epieu pour la cliasse. | Etym. oiSuvti. 
tSibo, onis, m. Mdmc sens que Sibina. 
TSibulla, a), f. arch. Comme Sibylla. 
Sibus, a, urn. Ruse, fin, arise. | Etym. 

Rac. sap, d'ou sap-ere, aaf-^i, atMXla. 

Cf. osq. sip-us et volaq. sep-u, prudent, 

arise. 
Sibylla, a, f. Sibylle, prophetesse. 1 Etym. 

situMo. 
Sibyllinus, a, um. De la sibylle, sibyllin. 1 

Etym. Sibylla, suff. inus. 
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Sibyna. Voy. Sibina. 

Sic, ado. Ainsi, de rette maniere, de la 
sorte : Sic qunque. Mom • ainsi, meme 
dans cc cas. lucuic a co |>ri.\ ; Nun sic ... 
guam, Non de la memo imuiiive ... que; 
si, aussi bien, lelleimnl, aulanL, que; A 
ce point (devant un verbc et oivlinl. un 
adjertif). || Commc ccla se trouve, negli- 
gemment, meJiocreiucnt. |j Ainsi I restric- 
ts : A la condition... que. jl Ainsi (affir- 
matif dans les rcponses) : Cost ainsi, oui, 
en effet. !| Ainsi loptatif avec le subj.), 
formule de vceu : Puisse-t-i! arrirer que... I 
que (et le subj.)! fasse le Ciel quel || 
Ainsi, dans cet ctat; ensuiU;. alors. |l 
Qqf. explctif aveo ul et tunguam. ou mis 
pour Ideo, Talis, Prorsus, Omnino. 

Sica, 83, f. Petite epee trancliante, qqf. a 
lame recourbee; poignard ; par simil. 
Defenses (du sanglier, qui coupent, tran- 
chent comme un poignard), et au plur., 
sens fig. Assassinat. J Etym. Seco 1. 

Sicariug, ii, m. Sicaire. assassin, spadassin. 
||Sicaire, gladiateur, Tlirace anne d'un 
poignard. I Etym. Sica, suff. arius. 

Siccabilis, e. Qui peul dcsscclier, siccatif, 
absorbant. 1 Etym. Sicca, suff. bit is. 

Siccaneus (Siccanusi, a, um. Sjc par na- 
ture, sans humidiie. | Etym. Siccus, suff. 
aneus et anus. 

? Siccarius. Voy. Siccatorius. 

Siccatio, onis, f. Dessiccatiou. | Etym. 
Sicco, suff. io. 

Siccativus, a, um. Siccalif, qui a la pro- 
priete de dessecher. | Etym. Sicco, suff. 
ious. 

Siccatorius, a, um. Qui sort a dessecher. 1 
Sicco, suff. orius. 

Siccatns, a, um, pp. de Sicco. 

1 T Sicca, adv., arch, pour Siccine. 

2 Sicca, adv. Sccliement, i sec. || Au fig. 
Scchement, brieveroent, en pcu de mots. 
Etym. Siccus, suff. e. 

Siccesco, is, ere, v. a. Devcnir sec, se 
dessecher. | Etym. Sicco, suff. sco. 

Sicciflcns, a, um. Qui rend sec, qui des- 
secbe, dessiccatif. g Etym. Siccus,, suff. 
ficus. 

Siccine, ado. Est-ce ainsi que? ainsi done I 
1 Etym. Sic, ce, ne. 

1 Siccitarinm, ii, n. Balayagc des rues. | 
Etym. Sicco, suff. it et avium. 

Siccitas, atis, f. Q lalite de cc qui est see, 
eiccite, secheresse, ctat de sccberesse (du 
sol, des vegetaux, de I'atmoapberc), temps 
de secheresse, et au fig. Secheresse (du 
style), pauvretc (de l'csprit). || Secheresse 
(de la bouche, produile par la soil;; consti- 
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tution seche (du corps), nature seche, 
absence d'humeurs, sante.| Etym. Siccus, 
suff. tas. 

Sicco, are, reg., v. a. Rendre sec, secher, 
faire secher, deasecber, tarir; et au fig. 
Tarir, epuiser, vider. || Rendre sec, d'ou 
au part. p. Altere, desseche par la soif. || 
Rendre d'une nature seche, debarrasser 
( Ie corps ) des humeurs morbideg. 1 1 
Siccat, v. impers. II fait sec. | Etvm. 
Siccus, suff. o. 

Siccoculns, a, urn. A l'oeil sec. | Etvm. Sic- 
cus, oculus. 

Siccum, i, n. Lieu sec, terrain sec, partie 
seche de la terre ; d'ou : Continent, terre 
(oppos. a aqua). | Etym. Neut. de 

Siccus, a, am. Sec, sans humidite (en pari, 
du sol, de Patmosphere) ; desseche, tari, 
epuise, vide, vide. || Sec, desseche par la 
soif, altere, ou Qui ne boit pas (de Tin), 
sobre; qui n'a pas bu (de vin); a jeun. || 
Sec, maigre, decharne, ou Sec, sans hu- 
meurs morbides (en pari, du corps); par 
ext. Sain, solide, vigoureux. || Sec (sans 
autre chose), comme dans ces phrases : 
(Pain) sec, (pierres) seches (c.-a-d. pierres 
sans ciment). || Activt. Qui desseche, sic- 
catif. \\Au fig. Sec (en pari, du sty lei, 
bref, concis, sans ornements, ou Sain, 
vigoureux. | Etvm. Rac. sik, idee de qq. 
ch. de sec. Cf. sansc. sik-ata, gravier, 
sable, et grec par metath. lay-mi. 

Sice, arch, pour Sic. 

Sicelicon, i, n. Herbe aux puces. 

Sicelisso, as, are, v.n. Comme Sicilicissito. 

Sicera, m, f. Toute boisson fermentce. 1 
Etym. oixtpa. 

Sicilicissito, as, are, v. n. Imiter (souvent) 
les Siciliens, avoir 1'accent sicilien. fl Etym. 
Sicilia, suff. icus, isso et ito. 

Sicilicula, m, f. Petit fer de lance; sorte 
de petit poignard. | Etym. Sicilis, suff. 
cula. 

Sicilicus (Siciliquus), i, m. Sicilique, le 
quart de l'once ; le quarante-huitieme d'un 
tout, le quarante-huitieme de l'as, de la 
livre, d'un jugerum, d'une heure, d'un 
pied (quart de pouce). || Monnaie pesant 
un quart d'once (un dixieme de denier). || 
Virgule. || Siglefsigne annoncant le redou- 
blement d'une consonne, comme sera, 
ocel'us, pour sella, ocellus). | Etym. Si- 
cilis, suff. cuius. 

Sicilimentum, i, n. Herbe laissee a la pre- 
miere coupe par les faucheurs et coupee 
ensuite a la faucille. 1 Etym. Sicilio, suff. 
menlum. 

Sicilio, is, ire, v. a. Couper a la faucille ce 
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qui a echappe aux faucheurs, faucher una 
seconde fois. | Etym. Sicilis. 

Sicilis, is, f. Sorte de fer de lance. | Etym. 
Seco, suff. His. [sito. 

? Sicilisso, as, are, r. n. Comme Sicilicis- 

Sicilix, icis, f. Comme Sicilis. 

Sicinnista, m, in. Danseur qui danse la 
sicinnis. | Etym. atxivvtcn^c 

Sicinnium, ii, n. Sicinnis, danse propre 
aux Satyres, aux choeurs des drames sa- 
tyriques, | Etym. oixtwt;. 

Siclus, i, m. Side (monnaie d'argent des 
Hebreux, du poids de quatre drachmes 
attiques). 1 Etym. Se~qel, mot hebreu, de 
sdqal (ponderavit). 

Sicnbi, conj.,sy}ic.de Sialicubi. Si quelque 
part, si en quelque endroit, si parfois. 

Sicula, a, f. Petit poignard. | Etym. Sica, 
suff. ula. 

Sicule, adv. A la sicilienne, en Sicilien. | 
Etym. Siculus, suff. e. 

Siculus, a, urn. Sicilien, de Sicile. || Sicu- 
lus pastor, Theocrite. Siculus cantus, 
Le chant des Sirenes. Siculus vertex. 
L'Etna. Siculus tyrannus, Phalaris. 
Sicula conjux, Proserpine, Sicula fuga, 
la fuite du jeune Pompee en Sicile. Siculi 
logi, Discours, bona mots siciliens (sans 
esprit, sans finesse), patois tnoitie grec, 
moitie latin. 

Sicunde, conj., sync, de Si aliconde. Si de 
quelque cdte ou de quelque part. 

Sicut, conj. Comme, de meme que, de la 
maniere que. || Comme, par exemple, pour 
ainsi dire. || Comme, quand, lorsque, i 
mesure que, a proportion que. j| Comme, 
quoiquc, bien que, puisque. (j Comme, 
ainsi que. | Etym. Sic, ut. 

Sicuti, conj . Comme Sicut. 1 1 Comme si. I 
Etym. Sic, uti. 

Sicyonius, a, um. De Sicyone. ;| Subst. n. pi. 
Chaussure elegante (faite A Sicyone ou i 
la mode sicyonienne). | Etym. Sicyon 
(Sicyone, ville), suff. ius. 

Sicyos agrios, m. Concombre sauvage. | 
Etym. oixuoc avpto?. 

Sideralis, e. Sideral, qui concerne lesastres. 
HEtym. Sidus, suff. alis. 

Sideraticina, a, um. Qui est au nombre de 
ceux qui subissent l'influence maJigne 
des astres. | Etym. Sideratus, suff. icius. 

Sideratio, onis, f. Aspect, position des 
astres. || Sideration, influence maligne des 
astres (soit sur les vegetaux, et principalt. 
Influence de la canicule sur la viene et 
les figuiers, soit sur les animauxj. | Etym. 
Sidus. 

Sideratus, a, um, pp. de Sideror. 
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Sidereus, a, um. Qui concerne uu astre ou 
des astres ; d'un astre ou des astres, et en 
partic. Du soleil, et au fig. Brillant, ra- 
dieux (comme un astre), beau(d'unebeaute 
divine); par ext. Celeste, divin, incompa- 
rable, sublime. | Etym. Sidus, suff. eus. 
Siderion, ii, n. Vulneraire, plante. | Etym. 
<rtS»ipiov, de oiSnpos, fer (ainsi appelee 
parce qu'elle guerissait, dit-on, les Mea- 
sures faites par le fer). 
Siderites, m, m. Aimant. || Sorte de dia- 
mant de leclat du fer, mais moins dur 
que le diamant ordinaire. 1' Etym. «8n- 
piTr)<; (de criSrifo?, fer, parce que l'aimant 
attire le fer). 
Sideritesis, is, f. Heliotrope. % Etym. D'au- 

tres lisent sideritis. 
Sideritis, is, f. Comme Siderion. ||Siderite, 
sorte de pierreprecieuse. ,|| Etym. oi5r,piti;. 
?Siderizusa, »,f. (s.-ent. aqua). Eau ferru- 

gineuse. ||j Etym. oiorjpUouoa. 
SideropoBcilos, i, f. Pierre precieuse (de la 
couleur du fer, mais auz taches varices), 
ill Etym. oiSriponoixiXos, de <ji5r,po«, fer, et 
noixt)o(, vane. 
Sideror, ari, rig., v. p. Eire frappe de l'in- 
fluence maligne des astres, deperir. | 
Etym. Sidus. 
7 Siderosus, a, um. Qui subit a un baut 
degre l'influence maligne des astres. I 
Etym. Sidus, suff. osus. 
Sido, sidis, sedi, rart. sidi, sidere, v. n. 
S'asseoir, se poser, se percher, et par ext. 
S'arreter, se fixer, s'etablir. || S'ecroulcr, 
tomber en ruine, s'affaisscr, s'abaisser, 
8'enfoncer, descendre au fond, et par ext. 
Entrer, penetrer dans. || Sens partic Tou- 
cher (en pari, d'un navire), couler a fond. 
|| Au fig. Chanceler, crouler. || Se cabner, 
cesser. (Sidere, avec des noma de cltoses 
pour sujets, lespeinten mouvement, ceen 
quoi il differe de sedere, qui les peint en 
repos.) | Etym. (Cu, rac. 'KA, idee de siege. 
Sidonis, idis, f. DeSidon.jj Sidonis concha. 

Pourpre. f Etym. Sidon (Sidon, ville). 
Sidonius, a, um. De Sidon. || Sidonia 
concha, Pourpre. Sidonia cfUamys, 
Robe de pourpre. | Etym. Sidon, suff. 
ius. 
Sidus, eris, n. Constellation, assemblage 
d'etoiles, etoile principale avec celles qui 
en dependent, astre principal (avec un nom 
distinct : Le soleil, la lune) ; etoile grosse 
et tres brillante; au plur. Les constella- 
tions, les astres, le ciel. || Constellation 
(dans |e sens astrologique, comme ayant 
une influence) ; etoile (bonne ou mauvaise; ; 
par ext. Astre, dans le sens de saison ; 

Ux. Etym. lalin-fraii(aU. 
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temperature, ciel, climat. [\Au fig. Astre, 
lumicre, eclat, beaute; astro (t. de caresse). 
il Etym. et8o«, ou, d'apres Vanicek, rac. 
svid, idee de qq. cb. de brillant. 

Siem, sies, siet, arch, pour Sim, sis, sit. 

Sifilatio, Sifilo, Sifilum. Voy. Sibilatio, etc. 

Sifunculus. Voy. Siphunculus. 

Sigillaria, ium ou iorum, n. pi. Fetes des 
statuettes, Sigillairea (qui avaient lieu a la 
fin des Saturnales). || Statuettes ou Pre- 
sents (donnes en cadeau pendant les Sigil- 
laires). 1 Etym. Sigillum, suff. ariutn. 

Sigillariarius, ii, m. Fabiicant ou Marchand 
de statuettes (appelees sigillaria). ^E,T\tt. 
Sigillaria, suff. arius. 

Sigillaricius, a, um. Donne en cadeau pen- 
dant les fetes des statuettes. [] Subst.n.pl. 
Statuettes ou Presents comme ceux qu'on 
donnait en cadeau pendant les Sigillairea. 
| Etym. Sigillaria, suff. ictus. 

Sigillarius, ii, m. Fabricantde statuettes ou 
de cachets. | Etym. Sigillum, suff. arius. 

Sigillatim. Voy. Singillatim. 

Sigillator, oris, m. Comme Sigillarius. 

Sigillatus, a, um. OrnS de figurines, cisele; 
orne de figures, de personnages brodds. || 
Faconni en statuette. % Etym. Sigillum, 
suff. atus. 

Sigilliolum, i, n. Petite figurine, petite 
statuette, ill Etym. Sigillum, suff. olum. 

Sigillo, as, are, v. a. Sceller. apposer le 
cachet a, cacheter. | Etym. Sigillum. 

Sigillum, i, n. Petit signe, petite marque, 
trace legere. || Petite statue, statuette, 
figurine, et particult. Figurine repr6scntee 
sur un cachet, d'ou par ext. Cachet, sceau. 
|| Au plur. Figures, personnages brodes, 
sujets de broderie, broderies. 1 Etym. 
Signum, suff. ilium. 

? Sigla, orum, n. pi. Sigles, signcs abrevia- 
tifs, comme S. P. Q. R., pour Senatus 
populusqueromanus;S.X.B.E.E.Q.'V., 
pour Si vales bene est, ego quidem 
valeo. 1 Etym. <jiy).ck. 

Sigma, atis, n. Table en forme demi-circu- 
laire. lit en heraicvcle ; siege de bain demi- 
circulaire (la forme du a etait primitive- 
ment une forme de croissant et ressemblait 
a notre C). | Etym. aiifu<x ou oiywu. 

Signaculum, i, n. Ce qui sert A faire con- 
naitre, a sceller; d'oCi : Marque distinc- 
tive, sceau, cachet. [| Etendard, drapeau. || 
Signe de la croix. | Etym. Signo, suff. 
culum. 

? Signalis, e. De marque, qui sert de 
marque. || Etym. Signum, suff. alis. 

Signaliter, adv. Figurement. 1 Etym. Si- 
gnum, suff. alis et ter. 

43 
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Signanter, adv. D'une maniere claire, ex- 
pressive, distinctement. | Etym. Signans, 
suff. ter. 

Signarius , ii, m. Statuaire. ( | Porte-d rapeau ? 
| Etym. Signum, suff. arius. 

Signate, adv. Cpmme Signanter. || Comp. 
Signatius. | Etym. Signatus, suff. e. 

1 Signatio, onis, f. Action de marquer d'un 
signe, de faire un signe. || ? Designation. 
] Etym. Signo, suff. to. 

Signator, oris, m. Celui qui frappe la mon- 
naie, monnayeur. |j Celui qui signe, signa- 
taire. | Etym. Signo, suff. or. 

1 Signatorinm, ii, n. Ce qui sert 4 catheter; 
cachet, sceau, bague a cachet. | Etym. 
Signo, suff. orium. 

Signatories, a, urn. Qui sert 4 sceller, 4 
cacheter. 1 Etym. Signo, suff. orius. 

Signature, 83, f. Signature. 1 Etym. Signo, 
suff. ura. 

Signatus, a, un, pp. de Signo. || Adj. 
Marque d'un signe, d'une empreiote ; par 
ext. Monnaye. || Marque (des yeux), ob- 
serve. || Scelle, cachete, et par ext. Intact ; 
chaste. | j Expressif. || Comp. usite? 

Signes, pi. Mesure itineraire. | Etym. (Mot 
egyptien.) 

1 Signifer, era, ernm. Qui portedes statues; 
orne de statues, de figures, d'enseignes, 
de reliefs ; cisele. || Qui porte les astres, 
parseme d'etoiles, constelle. | Etym. Si- 
gnum, suff. fer. 

2 Signifer, eri, m. Celui qui porte le dra- 
peau, porte-d rapeau, enseigne, et au fig. 
Chef, guide. |jLe zodiaque (m. 4 m. Qui 
porte les constellations). I Etym. Signum, 
suff. fer. 

Signifex, icis, m. Quifaitdes statues, sculp- 
teur, statuaire. | Etym. Signum, suff. fex. 

Signiflcabilis, e. Significatif, qui a un sens. 
| Etym. Significo, suff. bilis. 

Significant, antis, ppr. de Significo. || 
Adj. Qui exprime bien la pensee, expres- 
sif, clair, signiflcatif.|| Comp. et Sup. 
usites. 

Signiflcanter, adv. D'une maniere expres- 
sive, significative, distincte; clairement, 
distinctement. || Avec encrgie. || Comp. 
Signiflcantius ; Sup. Signiflcantissime. 
1 Etym. Significo, suff. ter. 

Signiflcantia, a), f. Signification, sens, ex- 
pression, energie (d'un mot, d'une ex- 
pression). | Etym. Significo, suff. antia. 

Signiftcatio, onis, f. Action de faire en- 
tendre par des signes, indice, declaration, 
denonciation. || Signe, symptome. || Signe 
d 'approbation , marque d'assentiment , 
acclamations, temoignages de faveur. || 
43. 
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Signification, sens, expression, Reception 
(d'un mot); emphase (fig. de rhet.). | 
Etym. Significo, suff. to. 

? Significative, adv. D'une maniere signifi- 
cative. | Etym. Significativus, suff. e. 

Significative, a, tun. Qui a la force, la 
propriete de signifier ; significatif, qui si- 
gnifie, qui a un sens. | Etym. Significo, 
suff. ivus. 

Signiflcatorius, a, um. Qui sert 4 signi- 
fier, 4 indiquer. | Etym. Significo, suff. 
orius. 

Signiflcatum, i, n. Denomination, appella- 
tion. | Etym. Neut. de 

1 Signiflcatus, a, nm, pp. de Significo. 

2 Signiflcatus, us, m. Signe precurseur, 
indice, signe. | {Signification, sens, accep- 
tion, denomination. | Etym. Significo. 
suff. us, us. 

Significo, are, reg., v. a., qqf. n. Faire un 
signe, indiquer qq. ch. par un simple 
signe, plutot pour faire deviner que pour 
montrer), donner 4 entendre. ■ | Faire con- 
naltre, laisser deviner (par la parole, par 
ecrit, comme par des signes) ses pensees. 
son opinion, ses sentiments ; faire savoir. 
declarer, annoncer, et (en partic. jiour I'a- 
venir) Presager, predire. pronostiquer, 
reveler. H Signifier, avoir telle ou telle si- 
gnification, vouloir dire, etre significatif. 
| Etym. Signum, facto. 
Significor, axis, ari, v. d. Meme sens que 

Significo. 
Signilis, e. Rclatif aux constellations, du 

zodiaque. 1 Etym. Signum, suff. Ms. 
Signinum opus (ou simplt. Signinnm, i), n. 
Mortier de ciment et de chaux fait 4 Signia. 
1 Etym. Signia, suff. inus. 
Signitenens, entis. Qui tient, porte ou par- 
court les constellations, le ciel. 1 Etym. 
Signum, tenens. 
Signo, are, reg., v. a. Faire une empreinte. 
un signe, pour faire reconnaitre ou pour 
reconnaitre; d'ou : Empreindre, marquer 
d'une empreinte, graver, imprimer (ses 
pas sur le sable); marquer du regard, re- 
marquer; indiquer par des signes (par la 
parole ou par l'ecriture),exprimer, designer, 
noter, ou Consigner, mettre par ecrit, ecrire; 
en gen. Signaler, faire connaltre, et en pavri. 
de l'avenir: Presager, pronostiquer, an- 
noncer. || Sceller, cacheter, fermer, clore. 
et au fig. Ratifier, sanctionner. || Qqf. 
Orner. ||(Dans les auteura eccles.) : Marquer 
du signe de la croix. 1 Etym. Signum. 
Signum, i, n. Signe, marque pour recon- 
naitre, signe distinctif (qui sert 4 faire 
reconnaitre) ; d'ou : Trace, empreinte (des 
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pas), symptome, pronostic (d'une maladie); 
empreinte (de la monnaie) ; sigue, geste. 
I| Enseigne,etendard,drapeau (d'une legion, 
d'une centurie. [Ces signa des centuries 
etaient primitivement des piques ou de 
longs javelots representant d'abord un 
loup, un sanglier (un animal quelconque) 
et plus tard une main droite ou une sta- 
tuette d'Hercule, de la Victoire ; tandis que 
I'enseigne de la legion 6tait une aigle d'or 
ou d'argent portee au baut d'une pique 
sans drapeau, ce en quoi ces signes diffe- 
raient du vexillum, etendard de la co- 
hort*, sorte de drapeau carre attache a 
une traverse comme une voile 4 l'antenne.] 
Qqf. Drapeau rouge qu'on elevait au mo- 
ment de l'attaque ; par ext. Corps de 
troupes (centurie, manipule, legion). || 
Signal (militaire), signal (du combat donne 
ordint. par les trompettes, qqf. par la 
parole); signal, mot de ralliement, mot 
d'ordre, tessere, consigne, ordre. || Figure 
[(ouvrage de sculpture ou de plastique), 
statue (modelee, sculptee), se Jit de tout 
ouvrage de sculpture, de moulure et 
mime de ciselure (c'est l'oppos. de Pein- 
turc)]; par ext. Figure gravee sur un ca- 
chet; d'ou : Cachet, sceau.|| Signe celeste, 
assemblage d'etoiles, constellation (avant 
une certaine configuration pouvant ser- 
vir de point de repere pour s'orienter). || 
Signe (t. de rhet.), preuve. 1 1 Signo de la 
croix. || Miracle, et en gen. Tout signe, 
tout ivenement dont on peut conclure 
qq. ch. | Etym. Rac. sak, idee de dire, 
de montrer. Cf. lit. sah-yti, dire ; a Hem. 
sag-en, dire; ksl. sok-u, accusateur. 

Sii pour Sivi, parf. de Sino. 

8il, silis, n. Sil, espece d'ocre. || Comme 
Seseli. [aceus. 

Silaceus, a, urn. De sil. fl Etym. Sil, suff. 

Silanus, i, m. Robinet, fontaine (avec une 
tetede Silene). ||Etym. ZiXavo;, dor., pour 
£<X>yv6c- 

SUatam, i, n. (s.-ent. vinutn). Vin aroma- 
tine avec le seseli. | Etym. Sil, suff. atum. 

Silaus, i, m. Ache, plante. 

Silena, a?, (Silene, es), adj. f. Camarde. 
| Etym. adrtivfi. 

Silens, entis.ppr . de Sileo. | ; Adj. Silencieux; 
par ext. Paisible ; au plur. Les Ombres. 

Silenter, adv. En silence, sans bruit. 1 
Etym. Silens, suff. ter. 

Silentiarius, il, m. Silentiaire, celui qui 
etait charge de maintenir le silence parmi 
les esdaves. || Silentiaire, huiasier li la 
cour d'Orient) charge de faire faire si- 
lence. I Etym. Silentium, suff. aritts. 
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Silentiose, udn. Silencieusement, sans aucun 
bruit. 1 Etym. Silentiosus, suff. «. 

Silentiosus, a, um. Silencieux, plein de 
silence. | Etym. Silentium, suff. osus. 

Silentium, ii, n. Silence, absence de toute 
espece de bruits; silence, calme (des ele- 
ments). 1 1 Silence, (t. augural) Absence de 
tout signe defavorable, de tout mauvais 
presage. || Par ext. Repos, oisivete, inac- 
tion, ou Le silence, l'oubli, l'oiubre, l'ob- 
scurite. § Etym. Silens, suff. turn. 

7 Silentus, a, um. Silencieux, calme. 1 
Etym. Sileo. 

Sileo, es, ui, ere, v. n. Etre silencieux, ne 
pas faire entendre le plus leger bruit (ce 
mot, qui cootient et est plus fort que 
tacere, s'eniploie bien en pari, des choses, 
des elements: Etre calme, sans bruit (ses 
opposes sont fremere, stupere; ceux de 
tacere sont loqui, dicere) ; par ext. Etre 
en repos, rester inactif, etre oisif. |l Qqf. 
v. a. Passer sous silence, ne pas divul- 
guer, ne pas ouvrir la bouche sur qq. ch. 
|| Au part. pr. Luna silens, Lune qui 
ne parait pas. 1 Etym. Sil, idee de se 
taire; goth. sil-an, ana-sil-an. 

Siler, eris, n. Osier jaune. 

Silesco, is, ere, v. n. Devenir silencieux; 
au fig. Devenir calme, se calmer. | Etym. 
Sileo, suff. sco. 

Silez, icis, m. et f. Silex, pierre dure, 
caillou; par ext. Rocher, roche. || Pierre 
(servant de projectile). || Pave. || Silex 
lapis, Marbre. 1 1 Pierre a chaux. 

Silica. Voy. SUiqua. 

Silicarius, ii, m. Paveur. | Etym. Silex, 
suff. arius. 

Silicernium, ii, n. Repas funebre. 1 1 Sorte 
de saucisse ou de boudin. 1 1 Vieux decrepit, 
vieille ruine (t. d'injure), (courbe par l'age 
et qui semble [ni. a m.] regarder les 
pierres du chemin). 1 Etym. Sileo et 
primit. cesnium, pour cern turn, dc cesna, 
pour caena (cesnas Sabini dicebant, quas 
nunc cenas... {Fbstus]). Ce mot signi- 
flerait done, m. am. Repas pris en silence? 
et pour le second sens silex et cerno. 

Silicernius, ii, m. Meme sens que Silicer- 
nium : Vieux decrepit. [suff. eus. 

Silicons, a, um. De silex. 1 Etym. Silex, 

Silicia, a, f. Fenugrec, plante. 

Silicis, g&n. de Silex. 

Silicula, a, f. Silicule, petite silique. | 
Etym. SUiqua, suff. ula. 

Siliginaceus. Voy. Siligineus. 

Siliginarius, ii, m. Pitissier ou Boulan- 
ger. 1 Etym. Siligo, suff. arius. 

Siligineus, a, um. Fait avec le plus pur 
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froment, avec (tela fleur de farine. !| Etym. 
Siligo, suff. eus. 

Siligo, inis, f. Froment de premiere qualite. 
|| Fleur de farine. 1 Etym. sCXrrvi;, ou 
hebreu seleg, neige. 

Siliqua, a), f. Silique, cosse, gousse. | ; Ca- 
roube, caroubier. 1 1 Fenugrec, plante. || 
En gen. Legume sec. || Le sixieme du 
scrupule. || Le ringl-quatrieme d'une 
somme. 

Siliquastrum, i, n. Sorte de piment. | Etym. 
Siliqua, suff. astrum, neutre de aster 
(qui a la forme d'une gousse). 

Siliqua ticum, i, n. Droit d'une silique, du 
vingt-quatrieme sur les rentes, f Etym. 
Siliqua, suff. atieum. 

Siliquor, aris, ari, v. d. Se coutrir d'une 
silique, d'une gousse. 1 Etym. Siliqua. 

Silis, gen. de Sil. 

1 Silitum est, forme impers. de Sileo. On a 
garde, on garda le silence. 

Sillographus, i, m. Auteur de sillee (sorte 
de poeme grec). | Etym. oiXXoYpafo;. 

Sillus, i, m. Sille, sorte de poeme satirique, 
raillerie. 1 Etym. <ji»o«; rac. £IA, idee de 
moquerie. 

Sillybus, i, m. Frange, bordure, bande de 
parchemin, etiquette de livre. 1 Etym. 
sfX>u6bc. 

Silo, onis, m.Camard. 1 Etym. <n).).oc, suff. o. 

Silphion (Silphium), ii, n. Silphium, plante. 
] Etym. eOiewv. 

Silua, di'eV. poe"t. pour Silva. 

Silui, parf. de Sileo. 

Silurus, i, m. Silure, gros poisson. | Etym. 
oiXovpoc. 

Silus, a, urn. Camard, camus. | Etym. 
aM&i. 

Silva (Sylva), m, f. Foret, bois (comme 
grande masse d'arbres sans fruits, a rap- 
port a la grande quantite de bois), plaine 
ou montagne couverte d'arbustes; par 
aimil. Pare, bosquet (remplis d'arbres) ; 
par ext. et poet. Arbre, arbuste, vegeta- 
tion, feuillage. || Au fig. Abondance quel- 
conque, riche provision de certaines choses, 
amas, foule , ressources , inatiere abon- 
dante. I Silvea , melanges Iitteraires, 
recueil. || Etym. TO.ti. 

Silvana), arum, f. pi. Divinites des bois. 1 
Etym. Silva, suff. anus. 

Silvaticus, a, urn. Qui pousse ou vit dans 
les forets, sauvage. || Rclatif aux forets, 
aux bois. 1 Etym. Silva. suff. aticus. 

Silvesco, is, ere, v. n. M. a m. Devenir 
comme une foret : Pousser trop de bois 
(en pari, des arbres), deveuir touffu (en 
pari, des cheveux). 
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Silvester (et rart. Silvestris), trig, tre. De 

foret, qui vit ou croit dans les forets, 

sauvage (en pari, des animaux et des ve- 

getaux). !| Rustique, champetre. || Couvert 

de forets. || Comp. usite. d Etym. Silva, 

suff. ster. 
Silvicola, 89, m. et f. Qui habite les forets. 

| Etym. Silva, suff. cola. 
Silyicultrix, icis, f. Qui habite les forets. | 

Etym. Silva, colo, suff. rix. 
Silvifragus, a, um. Qui brise les arbres des 

forets. 1 Etym. Silva, suff. fragus. 
Silviger, era, erunt. Qui porte des forets, 

boise. 1 Etym. Silva, suff. get: 
Silvosus, a, um. Bien boise, bien touffu. 

I Etym. Silva, suff. osus. 
Silvula (Sylvula), a, f. Petit bois, bosquet 
i Au plur. Petits recueils Iitteraires. | 

Etym. Silva, suff. ula. 
Silybum, i, n. Chardon. JEtym. <ri).u6ov. 
Sima, S3, f. Doucine, gueule droite (t. d'ar- 

chit.). 
Simatus, a, um, pp. de Simo 1. 
Simia, a), f. Singe, guenon; au fig. Singe, 

imitateur ridicule. || Vilain singe (t. d'in- 

jure). ] Etym. Simius. 
Simila, m, f. Fleur de farine. | Etym. 

l(ia).U, d'apres Vanicek. 
? Similagineus, a, um. De fleur de farine. 

1 Etym. Similago, suff. eus. 
Similago, inis, f. Sorte de fleur de farine. 

1 Etym. Simila, suff. ago. 

1 ? Simile, adv. Comme Similiter. 

2 Simile, is, neul. de Similis. Ressem- 
blance. || Similitude, analogic (t. de rhet). 

Similigenus, a, um. De rucme nature, f 
Etym. Similis, genus. 

Similis, e. Semblable, ressemblant, pare.il. 
|j Comp. Similior ; Sup. Simillimus. 1 
Etym. iuoXo;. 

Similitas, atis, f. Ressemblance.l Etym. 
Similis, suff. las. 

Similiter, adv. Semblablement, de meme. 
pareillement. || D'une maniere ressem- 
blante. Comp. Sitnilius; Sup. Simil- 
lime. | Etym. Similis, suff. tev. 

Similitudo, inis, f. Similitude, rcKsem- 
blance, rapport, affinity. || Similitude, uni- 
formity. J | Reasemblance, imitation fidele, 
representation, image, portrait. || Simili- 
tude (fig. de rhet.). J Etym. Similis, suff. 
tudo. 

Similo, as, are, v. a. Rendre semblable, 
assimiler. i V.n. Etre semblable. fl Etym. 
Similis, suff. o. 

Simininus, a, um. De singe. || Siminina 
herba. Muflier, plante. | Etym. Simius, 
suff. inus. 
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Simiolus, i, m. Petit singe, rilain singe. | 

firtu. Simius, Buff, olus. 
Simitu, adv., arch, pour Simul. 
Simius, i, m. Singe, et au fig. Iraitateur 

ridicule, celui qui copie quelqu'un. | Etym. 

Simus. 

1 Simo, are, reg., v. a. Rendre camus, 
aplati; aplatir. % Etym. Simus, suff. o. 

2 Simo, onis, m. M. 4 m. Le camard : Nom 
donne au dauphin. | Etym. Simus, suff. o. 

tSimplabilis, e. Qui peut dtre ramene a 
1'unite, simple. | Etym. Simplo, suff. 

' bilis. 

Simplaris, e. Qui recoit la solde simple. | 
Etym. Simplus, suff. arts. 

1 Simplarius, a, um. Simple. I Etym. Sim- 
plus, suff. arius. 

Simplex, ids. Simple, qui n'est pas double, 
non compost, scul, isole, unique.)] Simple, 
sans appret, nature), et au fig. Simple, 
sans ornement, ou Clair, qui n'est pas 
obscur (en pari, du style, du langagej. || 
Simple, droit, qui n'est pas sinueux ou 
tortille, direct, sans detour, lisse; au fig. 
Pur et simple, sans condition, absolu. I| 
Simple, sans danger, facile. || Au fig. 
Simple, franc, ouvert, ingenu, candide, 
nai'f, et en mauvaisc part: Simple, credulc. 
|| Comp. et Sup. usites. |Etym. Sine, 
suff. plex, (plico). 

Simplicitas, atis, f. Qualite de ce qui est 
simple, uni, lisse; simplicity, uniformity, 
unite (absence do vcines dans le bois). || 
Simplicity, absence d 'appro ts.de recherche 
ou d'omements. || Au fig. Simplicite, fran- 
chise, ingenuite, candeur, naivete ; loyaute, 
droiture, et en mauvaisc part: Simplicite, 
credulite. I Etym. Simplex, suff. tas. 

Simpliciter, adv. Simplement, uniquement, 
isolcment. |] Simplement, sans apprets, 
sans recherche, sans ornement. || Simple- 
ment, d'une maniere unie, uniforme, tout 
uniment. || Au fig. Simplement, franche- 
ment, ingenument, nai'veincnt, loyalement, 

' sans detour, de bonne foi. [| Comp. Sim- 

' plicius; Sup. Simplicissime. J Etym. 

' Simplex, suff. ler. 

1 Simplicitus, adv. Comme Simpliciter. 

Slmplico, as, are, v. a. Produire un seul. I 
Etym. Simplex, suff. o. 

T Simplo, as, are, v. a. Rendre un, ramener 
a l'unitc, simplifies 1 Etym. Simplus, 
suff. o. 

Simplndiaria fanera, n. pi. Jeux funebres 
ou il n'y avait que des histrions. |Etym. 
Simplus, ludius, suff. art's. 

Simplus, a, um. Simple, un. || Subst. n. 
sing. L'unitc. || Subst. f. sing. Une fois 
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la valeur. I Etym. AnXou;, A priv., ou 
sine 1, comme dans simplex, suff. plus. 

JSimptax, acis,m. Plantain, herbe. |Etym. 
(Mot dace.) 

Simpnlari arius, ii, m. Fabricant de sim- 
pules.fl Etym. Simpulum, suff. arius. 

Simpulator, oris, m. Comme Simpulo. 

Simpulatrix, icis, f. Celle qui porte la sim- 
pule. I Etym. Simpulum, suff. alrix. 

Simpulo, onis, m. Convive. II Etym. Sim- 
pulum, suff. o. 

Simpulum, i, n. Simpule, petite coupe pour 
les libations (vas parvulum non dissi- 
mile cyatho). | Etym. Sine et rac. paid, 
pla, idee de plenitude, qu'on trouve dans 
mani-pulus, am-plus, d'apres Vanicek. 

? Simpuviatrix. Voy. Simpulatrix. 

Simpuvium, ii, n. Comme Simpulum. 

Simul (TSemul), adv. Ensemble, a la fois. || 
Ensemble, en m{mc temps. 1 1 Simul ac, 
atque, ou ut, ou absolt. Simul. Des que. 
1 1 Qqf. prep, par suite de l'cllipse de cum: 
Simul his, pxi His simul, pour Simul 
cum his. | Eytm. &\ui, 4u,o0. 

Simnlac. Voy. Simul | Etym. Simul, ac. 

Simulacrum, i, n. M. a m. Ce qui sert a 
representer un objet quelconque par la 
peinture, la sculpture ou la plastique: Re- 
presentation, copie, image artificielle ou 
naturelle, effigie, portrait, statue, simu- 
lacre. || Ce qui sert a la representation des 
objets dans l'imagination ; etre fantas- 
tique, fantdme, spectre, ombre. ||Ce qui 
sert a simuler, a feindre ; simulacre, faux- 
semblant, apparence. |; Portrait (t. de 
rhet.). | Etym. Simulo, suff. arum. 

Simulamen, inis, n. Representation, imita- 
tion, image. I Etym. Simulo, suff. men. 

1 Simulamentum, i, n. Ce qui sert a simuler ; 
faux-semblant, artifice. | Etym. Simulo, 
suff. mentuin. 

Simulans, tis, ppr. de Simulo. \\Au comp. 
Simulantior. Qui unite plus habilement. 

Simulanter, adv. et 

Simulate, ado. En simulant, d'une maniere 
simulee, par feinte. || Comp, Simulatius. 
| Etym. Simulans, suff. ter; simulatus, 
suff. e. 

Simulating, e. Simule. I Etym. Simulo, 
suff. His. 

Simulatio, onis, f. Action d'imiter, dc si- 
muler, de feindre ; imitation, ressemblance, 
feinte, simulacre, fausse apparence, de- 

fuisement, artifice, dehors trompeur. | 
Itym. Simulo, suff. to. 
Simulato, adv. Comme Simulate. 
Simulator, oris, m. Celui qui imite, celui 
qui copie, qui contrefait en imitant. || Ce- 
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Iui qui simule, qui fait paraitre comme 
reelle une chose qui n'est pas; dissimule, 
artificieux, ruse. f Etym. Simula, suff. or. 

Siraulatorie, adv. De mamere & feindre, a 
dissimuler, a tromper. | Etym. Sitnuto, 
suff. orie. 

Simulatque. Voy. Simul. | Etym. Simul, 
atque. 

Simulatrix, icis, f. Celle qui fait paraitre 
comme reelle une chose qui n'est pas, en- 
chanteresse, magicienne. 1 Etym. Simula, 
suff. rix. 

Simu^atus, a, urn, pp. de 

Simulo, are, rig., v. a. Rendre semblable, 
reproduire, imiter, representer (par la 
peinture, la sculpture), prendre la figure 
ou les mceurs de qqn. || Ordint. Faire pa- 
raitre comme reelle une chose qui n'est pas, 
feindre, contrefaire, simuler, et absolt. 
v. n. User de feinte, etre faux. ' j Simu- 
lare in. Voy. Insimulo. | Etym. Similis, 
suff. o. 

Simultas, atis, f. Rivalite, inimitie (le plus 
souvent politique, qui nait de finteret, 
et pour ainai dire du choc des personnes 
qui se rencontrent en briguant, en voulant 
obtenir les memes honneurs, en se diri- 
geant au meme but); rancune, ressenti- 
ment. || fPacte, convention (entre des com- 
petitcurs). IEtym. Simul, suff. tas. 

Simulter, adv. Comme Similiter. 

Simulus, a, am. Un peu camard. I Etym. 
Simus, suff. ulus. 

Sunns, a, urn. Qui a le nez ecrase ou epate, 
camard, camus; au fig. Plat, aplati, ren- 
frogne. | Etym. atuoc. 

Sin, conj. Mais si, ou si, si au contraire, 
si d'autre part. Sin autem... sin vero... 
Mime sens. || Sin minus, sin autem, 
sin secus, et qqf. Sin. Sinon, dans le 
cas contraire. | Etym. Si, ne. 

Sinapi, n., indecl. et 

Sinapis, is, f. Seneve, grain de seneve, de 
moutarde. ||| Etym. oivam, de l'hebreu 
sanan, aiguiser, piquer, et aph, le nez. 

Sinapismus, (i, m. Sinapisme. { Etym. owa- 
izt.ay.6z. 

Sinapizatus, a, um, pp. de 

Sinapizo, as, atum, are, v. a. Appliquer 
un sinapisme sur. | Etym. ctvonriCu. 

Sincere, adv. Sincerement, avec franchise, 
avec bonne foi, avec integrity, i \ Comp. 
Sincerius ; Sup. Sincerissime. } Etym. 
Sincerus, suff. e. 

Sinceris, e. Comme Sincerus. 

SinceriUs, atis, f. Qualite de ce qui est 
sans melange; puretc, nettete. ;| Etat de 
ce qui est sain ; sante, vigueur. | i Au fig. 
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Purete (de mceurs), vie irreprochable, inte- 
grity. || Purete (du style).! Etym. Sin- 
cerus, suff. tas. 

Sinceriter, adv. Comme Sincere. 

7 Sincero , as , are , v. a. Rendre sans 
melange, purifier, rendre pur. | Etym. 
Sincerus, suff. o. • 

Sincerus, a, um. Sans melange, non altere, 
pur, naturel.1l Propre, net, sans tache, 
sans souillure, intact, sain. \\Au fig. Sin- 
cere, loyal, franc, integre, juste, de bonne 
foi. i| Pur, sain, de bon gout (en pari, du 
style). || Comp. et Sup. usites. f Etym. 
Sine; et rac. Kep, ideede melange ; suff. it*. 

Sinciput, ipitis, ti. Demi-tete, moitie de la 
tete. 1 1 Le devant de la tete. \\Aufig. Tete, 
cervelle. | Etym. Semi, caput ? 

Sindon, onis, m. Tissu de lin tres fin, toil* 
tree fine. || Sindon, linceul. | Etym. etv&wv. 

1 Sine, prep, qui regit l'abl. Sans. | Etym. 
Se,ne. 

2 Sine, imptr. de Sino. 

Sinednm. Permets done f Etym. Sine 2, 
suff. dum. 

Singentiana radix, f. Comme Acoron. 

?Singilio (Cingilio), onis, m. Vetement 
court et simple, vitement leger (sans dou- 
blure). 

? Singillariter. Voy. Singulariter. 

Singillarius. Voy. Singuiarius. 

Singillatim. Voy. Singulatim. 

Singlariter, adv., sync, pour Singulariter. 

Singli, sync, pour Singuli. 

Singulares, ium, m. pi. Gardes du corps 
de 1'empereur (institute par Auguste). {Sic 
dicti videnlur a siagulari imperatoris 
corpus custodiendi munere, vel a singu- 
lari virtute. qua coeteris excellebanu) || 
Stenographes. (Singulares aut singularii 
dicti sunt qui notisseu singulariis litte- 
ris excipiebant, notarii iidem dicti. [Co J. 
Justin., I, xxvh, 1.]) 1 Etym. Singuli. 
suff. aris. 

Singularie, adv. Comme Singulariter. 

Singularii, orum, m.pl. Comme Singulares. 

Singularis, e. D'un seul, unique, simple, 
isole, solitaire (en pari, d'un lieu), ou Qui 
appartient a, qui est propre a un seul ; 
particulier, personnel; par ext. Unique, 
rare, extraordinaire, remarquabie. ■ | Sin- 
pulier (t. de gram.). || Subst. m. pi. Voy. 
Singulares. | Etym. Singuli, suff. aris. 

SingulariUs, atis, f. Individuality, unite. 
|| Celibat. || Le nombre singulier. | Etym. 
Singularis, suff. tas. 

Singulariter, adv. Indiriduellement, isole- 
ment, particulierement. jID'une maniere 
particuliere, propre a qqn., singuliere- 
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ment. || Au singulier. [] Beaucoup. | Etym. 
Singularis, auff. ter. 

Singularius, a, am. Relatif & un seul, 
seul, s£pare, isole, en particulier, indiri- 
duel, et au fig. Rare, extraordinaire. 
Subst. m. pi. Voy. Singulares. 

Singula tim, adv. M. a m. En detail: En 
-particulier, isolement. 1 Etym. Singuli, 
suff. atim. 

Singuli, m, a. Tous separement, un a un, 
chacun en particulier. || Un seul, un. || 
Rare au sing. 

Singultatus, a, on, pp. de Singulto. 

Singultim, adv. En sanglotant; par simil. 
En laissant echapper les mots un a un, 
en hesitant, en balbutiant. 1 Etyii. Sin- 
gulto, suff. im. 

Singultio, is, ire, v. n. Sangloter. || Glous- 
ser (cri de la poule). | Etyii. Singul- 
tus. 

Singulto, as, atom, are, v. n. Sortir par 
saccades; s'echapper (un a un) par jets 
intermittents. [| Sangloter, palpiter. || V.a. 
Laisser echapper. exhaler en sanglotant, 
en ralant. | Etym. Singultus. 

Singultus, US, m. Ecoulement par jets inter- 
mittent (en pari, de l'eau). | ( Sanglot, 
soupir, rale, hoquet. 1 1 Oloussement (de la 
poule). | Etym. Singuli; d'aprea d'autres 
la racinc serait celle de gul-a (quasi gu- 
lee sonus)1 

Singulus, a,um. Un seul. || Avec numerus: 
Le singulier. Voy. Singuli. 

Sini, anc. parf. de Sino. 

Sinister, tra, trum. Qui est a gauche, 
gauche, et par ext. (la main gauche etant 
moins apte a agir que la droite) : Mal- 
adroit, gauche. \\A u fig. Mauvais, per- 
vers. 1 1 De bon augure, favorable, heureux, 
propice (car les augures remains regar- 
daieut comme d'heureux presage ce qui 
etait a leur gauche, et par suite a la droite 
des dieux; les Orecs, au contraire, re- 
gardaient comme heureux ce qui etait a 
leur gauche, d'ou qqf. les auteurs latins, 
se conformant aux idees des Orecs, ont 
entendu par sinister qq. ch. de sinistra); 
d'ou : Defavorable, de mauvais augure, et 
par ext. Contraire, facheux, funeste, mal- 
heureux. || Comp. Sinisterior; Sup. Si- 
nistimus. 

Sinisteritas, atis, f. Oaucherie, maladresse. 

1 Etym. Sinister, suff. tas. 
Sinistimus, a, nm, superl. de Sinister. 

Qui est le plus a gauche. 
Sinistra, «b, f. (s.-ent. manus). La main 
gauche, ou (s.-ent. pars) Le cote gauche. 
| Etym. Sinister. 



SIN 



1015 



Sinistratus, a, urn. Place a gauche. | Etym. 

Sinister, suff. atus. 
Sinistra, adv. De travers, gauchement, 

mal, defavorablement. en mauraise part. 

| Etym. Sinister, suff. e. 
Sinistrorsum (Sinistrorsus), ado. Du c&te 

gauche, vers la gauche, a gauche. I Etym. 

Sinister, suff. orsum et orsus. 
Sioistroversus, adv. Comme Sinistrorsum. 
Sinistrum, i, neut. de Sinister. Ce qui 

est a gauche; cote gauche; au fig. Mal, 

perversite. 
TSinistus, i, m. Grand pretre chez les 

Bourguignons. |Etym. (Mot germain.) 
Si no, nis, vi (nil), turn, nere, v. a. Laisser, 

abandonuer, permettre, souffrir, laisser 

{aire (ordint. une chose indifferente, ce 

en quoi il differe de potior, laisser feure 

une chose desagreable, s'y soumettre).| 

Etym. Rac. as (sansc. as, idee de lancer); 

par metath. sa, grec la, Xi\\u, idee de 

lancer, d'envoyer; par ext. delaisser aller. 
?Sinon, onis, f. Plante aromatique (dont 

le gout rappelle celui du poivre). 
Sinopeus (Sinopius), a, um. De Sinope. |) 

Sinopeus cynicus, Diogene. Sinopeum 

minium, voy. Sinopis. 1 Etym. Sinope 

(Sinope, Tille sur le Pont-Euxiu), suff. eus 

et ius. 
Sinopis, idis, f. (s.-ent. terra). Sinopis, 

vermilion de Sinope, sorte de rubrique. § 

Etym. aivonzk- 
Sinuamen, inis, n. Sinuosite, courbure. | 

Etym. Sinuo, suff. men. 
Sinuatio, onis, f. Arc, croissant, courbure. 

| Etym. Sinuo, suff. to. 
Sinuatus, a, um, pp. de Sinuo. 
Sinum, i, n. ou Sinus, us ou i, m. Grand 

vase de terre, tcrrine, jatte. |j Baratte. | 

Etym. 8ivo«? 
Sinuo, are, reg., v. a. Rendre courbc. si- 

nueux; courber. il Faire onduler, rendre 

onduleux. || Creuser (les chairs). 1 Etym. 

Sinus 2. 
Sinuosius, comp. adv. de l'inus. Sinuose. 

Au fig. Avec plus de detours, d'une ma- 

niere plus entortillee (en pari, du style). 

| Etym. Sinuosus, suff. e. 
Sinuosus, a, um. Plein de detours, sinueux, 

tortueux, anfractueux ; plein de plis. 1 1 Au 

fig. Plein de detours, entortille, compli- 

que. 1 Etym. Sinus 2, suff. osus. 

1 Sinus, i, m. Comme Sinum. 

2 Sinus, us, m. Tout ce qui forme une 
ligne courbe; sinuosite, courbure, cavite. 
IIEnfoncement (de la mer dans les terres); 
d'oii : Golfe, baie, anse, crique; par ext. 
au fig. Port de salut, asile, refuge. || Con- 



Digiti 



zed by G00gk 



1016 



S1Q 



trie (trcft enfoncee dans les terres) reculie ; 
par ext. Endroit cache, et au fig. Ce 
qu'il y a de cache, d'ardu dans tine chose, 
ou Partie iotcrieure, et au fig. La partie 
intime, le fond, le cceur, le centre. | ' Ca- 
vite (dans le corps), trou, ulcere, abces; 
poche d'une plaie. j| Poche (d'une fronde), 
poche (d'un filet) ; par cit. Filet. || Enfonce- 
ment, espece de poche formes par le vent 
dans les voiles, voiles gonflees; par ext. 
Voiles. || Enfoncement d'une toile d'arai- 
gnee; toile d'araignee (peu tendue). || 
Col, gorge (sinueuse) d'une montagne. 
|| Vastc etendue de pays. || Souvt. au 
prop. Pli forme par un vetement, et 
particult. Pli de la toge sur la poitrine, 
et par ext. Poitrine, sein que ces plis 
recouvrent. [Ce mot designe la partie 
du corps entre les bras, tandis que gre- 
mium est la partie du corps entre les 
handles; c'est le pli forme quand on 
est assis, le giron.j Au fig. Sein, cceur. j| 
Pli du vetement (pour serrer qq. ch.); 
poche, bourse, ceiniure. '| Par ext. Toge, 
robe, vetement. 

Sion (Sium), ii, n. Berle, plante. I Etym. 
aim. 

Siparium, ii, n. Toile de theatre, rideau 
(couvrant le fond de la scene); par ext. Le 
theatre, la corned ie. |j Rideau place devant 
le tribunal du preteur. |l Au fig. Rideau 
(comme dans cette expression : Derriere le 
rideau, pour En cache tte). f Etym. (mtapoc, 
petite voile de navire; en gen. Voile. 

Siparus, i, m., Siparum (Sipharum), i, n. 
Sorte de voile de navire. | Etym. omapo? 
ou m?apoj. 

Siphnius lapis, m. Pierre de Siphnos, pierre 
ollaire, espece de talc. | Etym. Siphnus 
{os), suff. ius. 

Sipho, onis, m. Tuyau, tube formant jet 
d'eau; tube a siphon. || Pompe a incendie. 
| Etym. (riqxov. 

Siphonarius (Siponarius), ii, m. Pompier. 
1 Etym. Sipho, suff. ai'ius. 

Siphunculus, i, m. Petit tuyau. | Etym. 
Sipho, suff. cuius. 

Sipo, as, are, v. a. Comme Supo. 

Sipolindrum, i, n. (nom forge). Sorte d'aro- 
mate. 

Sipunculus. Voy. Siphunculus. 

1 Siqua, pour Si qua, mis pour Si aliqua. 

2 Siqua, conj. Si de quelque cote, si par 
quelque moyen. | Etym. Si qua, pour ali- 
qua (via). 

Siquando, conj. Si jamais. 1 Etym. Si, 

quando, pour aliquando. 
1 Siqui et Siquia, a et? a, od et id. Si quel- 
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qu'un, si quelque chose. | Etym. Si quit, 

pour si aliquis. 
2 Siqui, conj. Si de quelque maniere. | 

Etym. Si, qui. 
Siquidem, conj. Si toutefois, pourvu que. 
I: Puisque, vu que. |! Quoique. ' ; Adv. Car. 
| Etym. Si, quidenu 
Siquis. Voy. Siqui 1. 
Siquo, adv. Si en quelque endroit (avec 

mouvt.). J Etym. Si, quo, pour aliquo. 
Siraum, i, n. Vin cuit. J Etym. «ipai>.v. 
Sirbenus, a, um. Qui bredouille. f Etym. 

aup<5r|v6?. 
Sircitula, 89, f. Sorte de raisin, verjus. 
Sircula, a, f. Sorte de raisin. 
Siremps et Sirempse, adj., indecl. Qui est 

absolument semblable. egal. 1 Etym. (Leg. 

XII Tab.) 
Siren, enis, f. Sirene (etre fabuleux moitie 

femme et moitie poisson qui, par la dou- 
ceur de ses chants, attirait, disait-on, les 

navigateurs sur les ecueils) ; au fig. 

Femme qui chante agreablement, ou en 

mauvaise part : Enchanteresse. |; Bourdon. 

insecte. | Etym. agiprp. 
1 Sirena, a, f. Mcme sens que Siren. ' 
SireneBus. Voy. Sirenias. 
1 Sirenis, idis, f. De sirene. 1 Etym. otipfr. 
Sirenius, a, um. Des sirenes. 1 Etym. Siren, 

suff. ius. 
Siriacus, a, um. De Sirius, de la canieule. 

| Etym. Sirius 2, suff. aeus. 
Siriasis, is, f. Siriasis, sorte de fievre 

produite par llnsolation. | Etym. attpteaic. 
Siris, Sirit, Siritis, sync, de Siveris, etc. 
Sirium, ii, n. Armoise, plante. 

1 Sirius, a, um. De Sirius. f Etym. Si- 
rius 2. 

2 Sirius, ii, m. Sirius, une des etoiles de la 
canicule; par ext. La canicule. | Etym. 
Seipioc. 

Sirpe, is, n. Sirpc, silphium, plante. 

Sirpea. Voy. Scirpea. 

Sirpez. Voy. Hirpex. 

Sirpicula ou Sarpicula, », f. Petite 

serpe. | Etym. Sarpo, suff. cula. 
Sirpiculus. Voy. Scirpiculus. 
Sirpicus, a, um. De laser, aromatise avec 

du laser, avec la plante nominee sirpe. I 

Etym. Sirpe, suff. icus. 
Sirpo, Sirpus. Voy. Scirpo, etc. 
Sirus, i, m. Silo, fosse pour conserver le ble. 

| Etym. acipo;, oipoc. 

1 Sis, arch, pour Suis. 

2 Sis, deuxieme pers. du subj. pres. de Sam. 

3 Sis, sync, pour Si Tis. Si tu veux, (est 
souvent une formule de priere ) : Je t'en 
prie, allons done 
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? Sisara, S3, f. Sorte de bruycre 

Siaur, eris, n. (rart. m.) Cherris, plante 

potagere. 1 Etym. oiaorpov. 
Sison agrion, n. Comme Peucedanum. 
J Sispes. Voy. Sospes. 
Sispita. Voy. Sospita. 
Sissent, sync, pour Sivissent, Siissent. 
Sisto, sistis, (stiti rare, t.de droit) Tstatum, 
sistere, v. a. Faire que qqn. ou qq. ch. 
soit droit (stet) ; faire tenir droit. | i filever 
(un temple), dresser (une statue), eriger 
(un monument) ; en gen. Placer, poser, 
fixer, etablir. || Faire que qq. ch. ou qqn. 
reste droit, immobile; d'ou : Empecher 
d'avancer, arreter, et au fig. Empecher de 
. tomber, remettre sur pied, arreter sur la 
pente, soutenir ce qui chancelle, consoli- 
der, retablir, sauver, ou Empecher d'a- 
vanoer, retenir, reprimer, contenir (au 
prop, et an fig.). 1 1 Sens partic. Faire arreler 
devant, faire venir devant qqn., faire corn- 
pa raitre en justice. || V.n. S'arreier; rester 
en place; s'arreter devant qqn.; compa- 
raitre (en justice), ou Sieger, j j S'arreter, 
rester (dans le meme etat), durer, sub- 
sister, exister, etre. 1 Etym. Rac. sta 
(sansc. stha), idee d'etre ou de se tenir 
debout, d'ou : !-<rr»i-(ii, l-<rr»|-v. 
Sistratus, a, urn. Qui a un sistre. || Etym. 

Sistrum, suff. atus. 
Sistrum, i, n. Sistre, sorte de crecelle. HI 
ISttm. oeTorpov. [atoOpva. 

Sisurna, as, f. Fourrure grossiere. f Etym. 
Sisymbrium, ii, n. Sisymbre, plante. i Sorte 
de menthe, plante odoriferante. || Etym. 
ai<niu6ptov. 
Sisyrinchion, ii, n. Plante bulbeuse. 1 Etym. 
<r.<iupiTxiov. D'autres lisent sysirynchion: 
oufftpuyxiov, de <rij;, pore, et j5uyX°<> groin. 
Sitanius. Voy. Setanius. 
Sitarchia, 89, f. Provision de vivres pour 

un voyage. I Etym. mtop^ia. 
Sitarcia, », f. (Sitarcia. orum, n. pl.t). 
(aiToc et ipxiu) : Quantite de vivres suf- 
fisante, ou (oTto;, et arceo) : Ce qui sert 
a contenir les vivres; besace de matelot, 
gibeciere, panetiere. 
Sitella, m, f. Urne (pour tirer au sort). | 

Etym. Situla. 
Siticen, inis, m. Musicien qui joue dans 
les funerailles. | Etym. Situs I, suff. 
cert. 
1 Siticula, as, f. Soif legere. | Etym. Dim. de 

sitis, suff. cula. 
Siticulosus, a, nm. Toujours un peu altere, 
et au fig;. Desseche, aride. || Activt. Qui 
altere. | Etym. Siticula, suff. osus. 
Sitiens, antis, ppr. de Sitio. 
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Sitienter, adv.Au fig. Avecavidite, ardem- 
ment. | Etym. Sitiens, suff. ter. 

Sitii, parf. de 

Sit io, is, (ivi ou ii, rare), itum, ire, v. n. 
et a. Avoir soif, etre altere ; par ext. (en 
pari, des plantes, du sol) Avoir soif, man- 
quer d'eau, etre sec, dessichc. j Au fig. 
v. a. Avoir soif de qq. ch., etre aflame de, 
desirer ardemment. | Etym. Sitis. 

Sitis, is, f. Soif; par ext. (en pari, du sol, 
des plantes) Manque d'eau, secheresse, et 
au fig. Soif, desir ardent, passion. 

7 Sitistus, a, nm. Couve. 1 Etym. anuria;. 

Sititor, oris, m. Celui qui a soif, est altere ; 
au fig. Celui qui desire ardemment, est 
avide de. | Etym. Sitio, suff. or. 

Sitona, 89, m. Intendant des vivres. J Etym. 

fflTWVTJC,. 

Sitonia, 89, f. Intendance des greniers pu- 
blics. | Etym. emmet. 

Sittace, es, f. Perroquet, || Etym. Mot in- 
dien, ou crirraxic, pour <]nTTax6o 

Sittyba, 89, f. Comme Silly bus. 

Situla, 89, f. Seau. || Urne (a scrutin). 

Situlns, i, m. Seau. 

Siturns, a, nm, part. fut. actifde Sino. 

1 Situs, a, urn, pp. de Sino. Ce mot se dit 
presque toujours des lieux, des choses 
inanimees {cubant animantia, sitce 
sunt res inanimatae, jacent vel animan- 
tia vel inanimata), et surtout des lieux 
construits par la main des hommes, d'ou 
lui vient qqf. le sens de : Construit, eleve, 
erige; il ne se dit guere pour les per- 
sonnes que des morts inhumes dans (tel 
endroit; d'ou) : Enterre, depose dans la 
tombe. 

2 Situs, us, m. Situation, position (d'un 
lieu), asbiette (d'un camp), lieu, pays (ayant 
telle ou telle exposition); qqf. Construction, 
disposition, arrangement. | J Etat de ce qui 
est abandonne pendant longtemps, delais- 
sement, abandon, long repos, inaction, 
manque de soins, et (par suite de cet etat) 
Mauvais etat de ce qui est delaisse, ne- 
glige; moisissure, rouille, deterioration, 
malproprete, salete, defaut de soin ; vetuste 
decrepitude, caducite, vieillesse. (Differe de 
Uluvies, malproprete charriee et d&posee 
sur un objet; situs se dit surtout des 
choses, des matieres moisies, desmetaux 
oxydes; e'est la deterioration qui se pro- 
duit parce qu'un objet sejourne dans un 
endroit malpropre ou humide. Situs pro- 
prie est lanugo quasdam ex humorepro- 
creata. [Sbrvios.]) | Etym. sino suff. 
us, us. 

Sive (Sen), conj. Ou si. Sive... sive, seu... 

43. 
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seu, live... seu, Soit que.... soit que. || 

Ou, ou bien, ou plutot : Sire... sine, seu... 

seu, Soit..., soit. 1 Etym. Si, ve. 
Sivi, parf. de Sino. 

T Sizio, is, ire, t>. n. Siffler. 1 Etym.. oiCw. 
Smaragdineus, a, urn. D'emoraudc. | Etym. 

Smaragdus, suff. inus et eus. 
Smaragdinus, a, um. D'emeraude; par ezt. 

Vert. II Subst. n. sing. Sorte d'emplatre 

vert. | Etym. ffiiopiyJivo;. 
Smaragdus, i, m. Emeraude, pierre pre- 

cieuse d'une couleur vcrte; par ext. Cou- 

leur verte. | Etym. suapaYSoc- 
Smaris, idis, f. Smaride ou Picarel, tres petit 

poisson de mer. | Etym. ouapfc. 
Smecticus, a, um. Detersif. | Etym. ou.*)- 

XTtXO?. 

Smegma, atis n. (dat. et abl. pi. atis), 
Toute drogue ou Tout brouvage detersif. | 
Etym. ou%ua. 

Smerdaleos (Smerdaleus), a, um. Qui a 
l'aspect terrible; terrible. | Etym. o|up8a- 
lioi. 

Smialia, iorum, n. pi. (mot de la basse la- 
tinite). Bracelets. | Etym. Cf. allem* 
schtnal, angl. small; illyr. zmia, serpent. 

T Smigma. Voy. Smegma. 

T Smila, as, f. Scalpel. I Etym. op.i\i\. 

Smilax, acis, f. Smilax, salsepareille. || Sorte 
d'yeuse. | j Liseron epineux. | Etym. a|uXa(. 

Smilion, ii, n. Sorte de collyre ou d'em- 
platre. | Etym. ou&tov. [ouupva. 

Smyrna (Smurna), m, f. Myrrhe. | Etym. 

Smyrnssus, a, um. De Smyrne, et par ext. 
D'Homere, epique. f Etym. Smyrna 
(Smyrne, ville), suff. eus. 

Smyrnion (Smyrnium), ii, n. Smyrnium, 
maceron, plante. 1 Etym. o-uCpvtov. 

Smyrrhiza, sb, f. Memo sens que Hyrrha, 
Hyrrhis. Ill Etym. ovvpfca. 

Smyrus, i, m. Smyre, male de la lamproie. 
■ Etym. <ru.upo;. 

Soboles, is, f. Race, lignee, fils (se dit de 
la race qui doit remplacer la generation 
qui s'eteint) ; par ext. Petits des animaux, 
pousse, rejeton. || Cheveux qui ont re- 
pousse. I Etym. Sub, olesco, olo. 

Sobolesco, is, ere, «. n. Former une nou- 
velle generation. | Etym. Soboles, suff. 

SCO. 

Sobrie, adv. D'une maniere sobre, sobre- 
ment, avec temperance, et au fig. En 
homme qui est dans son bon sens, avec 
prudence, avec sagesse. | Etym. Sobrius, 
suff. e. 

t Sobriefactus, a, um. Devenu, rendu sage, 
prudent. | Etym. Sobrius, /actus. 

Sobrietas, atis, f. Sobriete, temperance 
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(dans le boire), abstinence; au fig. 
Sagesse, prudence, moderation, vertu, 
conduite sage, reglee. | Etym. Sobrius, 
suff. tas. 
Sobrina, a, f. Cousine issue de germain. 

| £tym. Fern, de 
Sobrinus, i, m. Cousin issu de germain. 
1 Etym. Contr. de sororinus, de soroi; 
suff. inus. 
Sobrio, at, are, v. a. Rendre sobre. | 

Etym. Sobrius, suff. o. 
Sobrius, a, um. Qui n'a pas bu, qui est a jeun: 
par ext. Sobre, temperant, et au fig. D'un 
homme qui n'est pas irre, qui est a jeun, 
c-a-d. qui est dans son bon sens, rai- 
sonnable; par ext. Prudent, sage, vigilant, 
soigneux, honnete, vertueux, reserve, 
chaste. | jOu il n'y a pas d'ivresse, ou 
regne la sobriete ; ou Ton ne Tend pas 
de vin (ou il n'y a pas de cabaret), de- 
pourvu de vignobles. | Etym. Se, pref. , 
bria, suff. us. (A pour oppose ebrius.) 
Soccatus, a, um. Chausse du (soccus) bro- 
dequin , chausse de brodequins. 1 Etym. 
Soccus, suff. atus. 
Soccifer, era, erum. Qui porte le brode- 
quin (chaussure des acteurs de comedie), 
comique. 1 Etym. Soccus, suff. fer. 
Soccellus, i, m. et 
Socculus, i, m. Petit brodequin. f Etym. 

Soccus, suff. ellus et ulus. 
Soccus, i, m. Brodequin (chaussure des 
acteurs de comedie) ; petit Soulier leger, 
et au fig. Le genre comique, la comedie 
(oppo8. a cothurnus). |i Base, socle. 1 
Etym. cuxxfc. 
Socer, eri, m. Beau-pere (par rapport au 
gendre [pater mariti met], oppos. a 
vitricus, matris meat maritus). | , Qqf. 
comme Prosocer : Le peredu beau-pere. f 
Etym. ixupoc, par me tat h. 
? Socera, se, f. Comme Socras 2. 
1 Socerus, i, m. Comme Socer. [ciee. 

Socia, 89, fim. de Socius. Compagne, asso- 
Sociabilis, e. Qu'on peut unir facilenient. 
i Sociable, compatible. || Uni. | Etym. 
Socio, suff. bilis. 
Socialis, e. Fait pour la societe. [■ Social, 
d'allie, d'alliance. || Relatif a ceux qui 
sont unis par le manage; conjugal, nup- 
tial. | Etym. Socio et socius 2, suff. alis. 
Socialitas, atis, f. Alliance, association, 
camaraderie, vie en commun. | Etym. So- 
cialis. suff. tas. 
Socialiter, adv. En allie, en camarade, en 

bon associe. 1 Etym. Socialis, suff. ter. 
Sociatio, onis, f. Action d'associer, de s'as- 
socier, association. | Etym. Socio, suff. to. 
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Sociatrix, icis, f. Celle qui unit. 1 £tym. 
Socio, suff. rise. 

Sociatus, a, um, pp. de Socio. 

T Sociennus, i, m. (Le meme que socius 
chez leg anciens) : Compagnon, ami, 
camarade. I Etym. Socius 2, annus. 

Societas, atis, f. Association, reunion 
d'individus , ou Alliance (de peuples). 
(Societas est le rapprochement d'individus 
ou de peuples pour agir de concert, mais 
sans traite formel, sens contenu dans 
Foedus); d'ou : Association commerciale, 
societe ou confederation politique. 1 1 Mise 
en commun, communaute de qq. cb., par- 
ticipation a qq. ch., rapport, conformite, 
analogie. || Etym. Socius 2, suff. tas. 

Socio, are, reg., v. a. Rendre uni, allie; 
d'ou : Unir, allier, associer, et particult. 
Unir par le mariage, et au fig. Joindre, 
unir, raettre d'accord. || Faire participer 
a ; mettre en commun, partager. 1 1 Faire 
de concert avecd'autres. | Etym. Socius 2, 
suff. o. 

Sociofraudus, a, um. Qui trompe son asso- 
cie. | Etym. Socius 2, fraudo. 

1 Socius, a, um. Associe, joint, uni. ||D'al- 
lie; au fig. Auziliaire, protecteur. 1 1 De 
ceuz qui sont unis par les liens du ma- 
riage, conjugal, nuptial (pour les cboses). 
I! Mis en commun, partage ou possede 
avec d'autres. | Etym. Socius 2. 

2 Socius, ii, m. Allie, associe, compagnon; 
collegue. || Associe dans les affaires, 
cointeresse. ||Uni par le mariage, par la 
parente (pour les personnes). || Allie, auzi- 
liaire (on donnait a Rome le nom de socii 
aux soldats que devaient fournir les con- 
federes pendant la guerre, tandis que les 
auxilia designaient les renforts militaires, 
et principalt. les troupes que les allies 
etrangers fournissaient auz Romains). 1 
Etym. Meme rac. que sequi (sansc. 
sakhd, sahhi, ami), grec <jotcoi-jo, ooita- 
Sjo, 67ta-i6;, compagnon. 

Socordia ou Secordia, m, f. Manque d'in- 
telligence, sottise. stupidite. || Manque 
d'activite, inaction, apathie, indolence 
(parce que l'homme inapte a concevoir est 
le plus sourent impropre a Taction). | 
Etym. Se, pour sine, cor, suff. ia. 

Socordius, comp. adx>. de l'inus. Socor- 
diter). Avec plus de negligence, de non- 
chalance; plus mollement. 
Socors (Secors), ordis. Qui manque d'intel- 
ligence, sot, stupide. || Indolent, apathique, 
nonchalant, insouciant. Voy. Socordia. % 
Etym. Se, pour sine, cor. 
Socra, SB, f. Comme Socrui 2. 
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Socrualis, e. De belle-mere. | Etym. So- 
crus 2, suff. alts. 

1 Socrus, i, m. Comme Socer. 

2 Socrus, us, f. Belle-mere (par rapport 
au gendre, different de noverca, belle- 
mere, par rapport auz enfanls que son 
mari avait dun mariage anterieur, 
par rapport a ses beauz-enfants) ; qq/. 
comme Prosocrus : Mere ou Aieule d'un 
des epoux. | Etym. ixupa. 

? Sodaliciaria, a, f. Compagne. % Etym. So- 
dalicium, suff. aria. 

? Sodaliciarius, ii, m. Compagnon. | Etym. 
Sodalicium, suff. arius. 

Sodalicium ii, n. Commerce de camara- 
derie ; amitie, societe, compagnie, corpo- 
ration (ordint. religieuse). |j Coterie poli- 
tique, parti, cabale. i ! Repas pris entre 
compagnon s (d'un meme parti, d'une meme 
corporation); repas de corps.l Etym. So- 
dalicius. 

Sodaliciua, a, um. De confrerie, de corpo- 
ration; principalt. de confrerie (religieuse). 

I Etym. Sodalis 2, suff. icius. 

1 J Sodalis, e. De compagnon, d'ami. || Qui 
accompagne. 

2 Sodalis, is, m. Compagnon (d'etude, de 
table, de chasse, de jeu), camarade, ami. 

|| Membre d'une cabale politique, cabaleur, 
ami politique, partisan. || Membre d'une 
corporation, d'une confrerie ; compagnon 
(ourrier), collegue, confrere. I Etym. dou- 
teuse : d'apres Festus, sodales guidam 
dictos putant, quod una sederent 
essentque, aliiquod inter se invicemsua- 
derent quod utile esset? peut-etre simple- 
ment de sodes pris substantivt., suff. alls. 
Sodalitas, atis, f. Commerce (d'amitie), 
relations, liaison (entre compagnons, entre 
amis). 1 1 Cabale politique, parti, coterie. || 
Confrerie, corporation (ordint. religieuse). 

I I En gen. Compagnie, societe, reunion 
(d'amis, de confreres, de collegues) ; sens 
partic. Reunion de convives, repas de 
corps. | &tym. Sodalis 2, suff. tas. 

Sodalitium, SodaliUus. Voy. Sodali- 
cium, etc. 

Sodes, contr. de Si audes. Si tu veuz, je te 
prie, de grace; par ezt. employe adjectivt. 
ou substantivt. Ami, comme dans cette 
phrase : sodes, quoties tibi loquenti By- 
zantina sophos dedere regno. (Sido- 
nius.) 

Sol, solis, m. Le soleil; par ezt. Solei), 
jour, eclat ou chaleur du soleil. || Soleil, 
espaee d'un jour; jour, journee; par ezt. 
annee. || Soleil, ciel, region, climat (comme 
en francais : Etre ne sous un autre soleil, 
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sous d'autres cieux,pour Etre ne dans une 
autre region). ||Cha)eur du soleil, ardeur, 
le feu (un des quatre elements). || Le Soleil 
personnifle; Phebus, Apollon. \\Au fiij. 
Soleil, afctrc, homme illustre. | Etym. 
Rac. SEA, idee d'eclat; d'ou <reXo{, ot).^w). 

Soto, gen. et dat. arch, de Solus. 

Solago, inis, f. Comme Heliotropion. 

Solamen, inis, n. Ce qui sert a consoler, a 
soulager; consolation, soulagement ; qqf. 
Secours en ble. f Etym. Solor, suff. men. 

Solamentum, i, n. Ce qui sert a soulager, 
soulagement. 1 Etym. Solor, suff. men- 
turn. 

TSolaneus, a, urn. Du soleil, qui recherche 
le soleil. || Etym. Sol, suff. aneus. 

Solanum, i, n. Morelle, plante. Comme 
Trychnos. 

Solanus, a, urn. Qui Tient du cote du soleil, 
du cote ou le soleil se leve. 1 1 Subst. m. 
Vent d'est. (Etym. Sol, suff. anus. 

Solaris, e. Solaire, du soleil. fl Etym. Sol, 
suff. arts. 

1 Solarium, ii, n. Cadran solaire. ||Clep- 
H.vdre. || Terrasse, plate-forme (exposee au 
soleil). 1 Etym. Sol, suff. arium. Sic 
dictum quia soli patet. 

2 Sdlarinm, ii, n. Impot foncier. | Etym. 
Solum, suff. arium. Vectigal quod pro 
solo penditur. 

Solarius, a, um. Solaire. { Etym. Sol, suff. 

arm*. 
Solatiolnm, i, n. Petite consolation, faible 

soulagement. 1 Etym. Solatium, suff. 

olum. 
Solatium, ii, n. Consolation, soulagement, 

allegement. || Consolation, compensation, 

ou Satisfaction, vengeance. || Qqf. Secours 

en ble (accorde aux malheureux). 1 Etym. 

Solor, suff. ium. 
Solator, oris, m. Celui qui console, conso- 

lateur. 1 Etym. Solor, suff. or. 
Solatum, i, n. Coup de soleil, insolation. 1 

Etym. Neut. de 

1 Solatus, a, nm. Qui a recu un coup de 
soleil. | Etym. Sol, suff. atus. 

2 Solatus, a, um, pp. de Solor. 

3 Solatus, a, um, pp. dc Solo. 
Soldum. i. n. Voy. Soldus 1. 

Soldurii, iorum, m. pi. Soldures, braves, 
fidcles. | Etym. (Mot gaulois.) 

1 Soldus, a, um, sync, de Solidus. Solide, 
massif (en pari, des corps) ; plein, entier 
(en pari, d'une Bommo). ]| Subst. n. Le 
solde complet, le total. 

2 Soldus, i, m. Piece de monnaie. 
Solea, 83, f. Sandale (chaussure des Qrecs, 

adoptee par les Romains dans la maison ; 



SOL 

au dehors elle n'etait portee que par des 
gens effeminea, et fut defendue par des 
lois : elle s'attachait avec des courroies et 
ne couvrait que la plante des pieds). 
socque, pantoufle; par ext. Garniture du 
sabot des betes de somme, sabot, fer. j • En- 
traves (aux pieds descriminels). ;| Sorte de 
presBoir a huile. || Sorte de plancher (quia 
pro solo est [Verrhjs]). || Sole, poisaon, 
(ainsi nomme parce qu'il est plat comme 
une sandale). $ Etym. Solum 2. 

Solearis. Voy. Soliaris. 

Solearius, ii, m. Celui qui fait ou vend dw* 
sandales. I Etym. Solea, suff. arius. 

Sojeatus, a, um. Chausse de sandales. 1 
Etym. Solea, suff. atus. [ois, etc. 

Solemnis, Solemnitas, etc. Voy. Sollea- 

Solen, enis, m. Solen, coquillage (appele 
vulgairement Manche a couteau). |Etym. 
<rw).^v. 

Solenne, is, n. et Solennia, ium, n. pi. 
Voy. Sollennia. 

Solennis. Voy. Sollennia. 

Solennitas. Voy. Sollennitai. 

Selennlter. Voy. Sollenniter. 

T Solennitus. Voy. Sollenniter. 

Solens, entis, ppr. de Soleo 2. 

1 Soleo, as, are, v. a. Garnir de sandales, 
c.-a-d. de semelles. 1 Etym. Solea. 

2 Sol eo, es, itus sum, ere, t>. n. Avoir 
coutume de, etre habitue i;d'ou par ext. 
Avoir commerce avec || Vt solet, v. »m- 
pers. Comme c'est l'ordinaire. (Solere se 
dit des personnes et des choses.) 

Solera. Voy. Sollers. 
Solerter Voy. Sollerter. 
Solertia. Voy. Sollertia. 

1 Soli, dat. de Sol. 

2 Soli, dat. de Solus 1. 1| Gen. m.et n. arch. 
de Solus 1. 

3 Soli, gen. de Solum 2. 

Soliar, aris, n. Coussin de siege. | Etym. 

Solium, suff. ar. 
Soliaris, e. De siege de bain, de baignoire, 

ou il y a une baignoire. | Etym. Solium, 

suff. aris. 
Soliarius, ii, m. Marchand ou Fabricant de 

sieges, de baignoires. J Etym. Solium. 

suff. arius. 
Solicanus, i, m. Qui chante seul. | Etym. 

Solus, suff. canus. 
Solicatio, onis, f. Exposition au soleil. | 

Etym. Sol, suff. icus et alio. 
1 Solicismns. Voy. Solacismua. 
Solicite, Solicito, etc. Voy. SolUcite, etc 
Solidamen, inis, n.Ce qui sert aeonaofider, 

consolidation, fondement. | Etym. Solido, 

suff. men. 



Digitized by LjOOQIC 



SOL 

Solidamentum, i, n. Ce qui sert a conso 
lider (le corps humain), charpente du 
corps. | Etym. Solido, suff. mentum. 

Solidationes, um, f. pi. Fondations. | 

' Etym. Solido, suff. to. 

Solidatrix, icit, f. Cellequi consolide, rend 
solide, qui soutient. 1 Etym. Solido, suff. 
rial. 

Solidatus, a, um, pp. de Solido. 

Solide, adv. Solidement, massivement (sans 
cavifce interieurc), et au fig. Solidement, 
fortement, completement. || Comp. Soli- 
dius. | Etym. Solidus 1, suff. e. 

Solideaco, is, era, v. n. Devenir solide, se 
consolider. j^Djvenir massif, se solidifier, 
|jSe raffermir.|ETYM.So;tdMs 1, suff. sco. 

Solidipes, edis. Dont le sabot n'est pas 
fendu, solipede (oppos. a fissipes). J Etym. 
Solidus 1, suff. pes. 

Soliditas, atis, f. Qualite de ce qui est soli- 
dutn, massif, sanscavite interieure ; d'ou : 
Consistance, durete, solidite ; parext. Gros- 
seur, epaisseur, et au plur. Massifs, blocs 
de maconnerie. || Au fig. Solidite, stabi- 
lity. || Solidite, integralite, totalite (t. de 
droit). | Etym. Solidus 1, suff. tas. 

Solido, are, reg., v. a. Rendre solide, con- 
sistant; consolider, affermir, et au fig. 
Affermir, fortifier. || Etablir, arrSter, t&- 
gler (un compte). || V. n. Etre consistant, 
compact. | Etym. Solidus 1, suff. o. 

1 Solidum, i, neut. de Solidus. Terrain 
solide, terre ferine, le solide; par ext. 
(en pari, des corps) Nature solide, 
compacte ; corps dur. ' I Totality (d'une 
somme). 

2 Solidum, adv. Fortement, beaucoup. I 
Etym. Solidus 1, suff. um. 

1 Solidus, a, um. Solide, ferme, consistant 
(par sa propre nature, oppos. a robustus, 
ce qui est devenu ferme en se dereloppant), 
compact, dense. || Substantiel, nourrtssant ; 
par ext. Tout d'une piece, plein, entier, 
massif, complet, et au fig. Solide, ferme, 
constant, durable, -veritable, reel (qui ne 
trompe pas par son aspect); serieux, 
certain, sur; inebranlable , invariable. || 
AYec numerus : (Nombre) cube. || Comp. 
et Sup. usites. 1 Etym. Solum 8, terre 
ferme, suff. idus; rac. sal, sol, idee de 
qq. ch. d'entier, de plein. 

2 Solidus, i, m. (s.-ent. nummus). Aureus, 
sou d'or. 

Solifer, era,, ervm. D'ou sort le soleil, 
oriental. 1 Etym. Sol, suff. fer. 

Soliferrenm, i, n. Trait, javelot tout de fer. 
| Etym. Solus, ferrwm, suff. eus. 

1 Solifuga. Voy. Solipuga. 
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Soligena, se, m. Ne du soleil. fils du soleil. 
| Etyu. Sol, suff. gena. 

Soliloquium, ii, n. Soliloquc, monologue. 
1 Etym. Solus 1, suff. loquium. 

Solino, is, ere, r. n. et a., arch. Comme 
Consulo. 

Solinunt, arch, pour Solent (forme comme 
neguinunt). 

? Solipuga, Solipunga, Solpuga, a, f. 
Espece de mouche ou de fourmi venimeuse. 
| Etym. ? Solus 2, pour totus, pungo. 

Solisternium (Sollisternium), ii, n. Comme 
Sellisternium. 

Solistimum tripudium, n. Augure tire de ce 
que les poulets sacres laissaient tomber a 
terreen mangeant.(5of islimum dicebatur 
tripudium, quum in auspicando esca 
ex orepulli decidebat.) || Par ext. Augure 
tire de ce qui tombait i terre (pierre, 
arbre, etc.). j Etym. Solum 2. 

Solitanae cochlea, f. pi. Norn donn'e a une 
espece d'escargots d'Afrique remarquables 
par leur grosseur (ainsi nommes, dit-on, 
d'un promontoire du soleil en Afrique). | 
Etym. Sol, suff. it et anus. 

1 Solitaneus, a, um. Habituel, frequent, 
ordinaire. | Etyu. Solitus, suff. aneus. 

2 Solitaneus, a, um. Isole, separe. I Etym. 
Solus 1, suff. it et aneus. 

Solitarius, a, um. Relatif a ce qui est seul; 
isole, solitaire, retire^ separe, seul, unique, 
absolu. || Celui qui vit seul ; solitaire. | 
Etym. Solus 1, suff. it et arius. 

Solitas, atis, f. Etat de ce qui est seul, re- 
tire; solitude, retraite, ieolement, delais- 
sement.|| Unite. 1 Etym. Solus 1, suff. tas. 

Solitatim, adr. Solitairement. |Etym. So- 
lus 1, suff. it et atim. [Suovetaurilia. 

Solitaurilia, ium, n. pi. Solitaurilies. Voy. 

T Solite, adv. Ordinal rement, habituelle- 
ment. | Etym. Solitus, suff. e. 

1 Solito, adv. M^me sens que Solite. | 
Etym. Solitus, suff. o. 

2 Solito, as, avi, are, v. n. Avoir coutume. 
Jl Etym. Soleo, suff. ito. 

Solitudo, inis, f. Qualite ou Etat de ce qui 
est seul, a 1'ecart, isole ou delaisse; d'ou: 
Isolement, lieu solitaire, solitude. 1 1 Delais- 
sement, abandon, defaut d'appui, manque, 
privation. || Autorite exercee par un seul, 
pouvoir absolu. | Etym.So/m* 1, suff. tudo. 

Solitum, i, n. Ce qui est habituel, ordi- 
naire, la coutume. f Etym. Neut. de 

Solitus, a, um, pp. de Soleo. || Adj. Qui a 
la coutume de, habitue a, ou Habituel, 
accoutume. 

Solium, ii, n. Trdne, siege eleve, siege de 
juge, chaise curule, ou un seul pouTait 



Digitized by LjOOQIC 



1028 



SOL 



s'asseoir, et ordint. Siege particulicr re- 
serve aux rois et aux magistrate (solia 
appellantttr sedilia, in quibus non 
plures singulis possunt sedere) ; par 
meton. Le trone, pour Le pouroir royal, 
royaute, pouvoir absolu; par ext. Fau- 
tcuil de cabinet^ lit funebre, cercueil, 
chasse, siege de baignoire, baignoire. 1 
Etym. Meme rac. que sella. 

Soli vagus, a, urn. Qui erre seul, qui Tit 
seul; au fig. Qui fuit la societe, peu com- 
municator, egoigte. | Etym. Solus 1, suff. 
vagus. 

Sollenne (Sollemne), is, n. et Sollennia 
(Sollemnia), ium, n. pi. FSte qui ne 
revient que tous Ies ans, par suite Fete 
solennetle , solennite ; par ext. Rites 
(einployis dans leg solennites) ; ceremonie 
solennetle, et qqf. au plur. Funerailles so- 
lennelles. || Marque distinctive, insignes 
(d'une chose). || Coutume, usage consacre. 
| Etym. Sollennis. 

Sollennis (Sollemnis), e. Qui n'a lieu que 
tous Ies ans, solennel, qui se fait avec so- 
lennite (surtout en pari, de ceremonies 
religieuses) ; par ext. Qui est selon Ies 
rites, ou Consacre par l'usage ; d'ou : Ha- 
bituel, ordinaire. 1 Etym. Sollus, annus, 
suff. is. 

Sollennitas (Sollemnitat), atii, f. Solen- 
nite, fete solennelle, surtout religieuse, 
qui avait lieu tous Ies ans d'apres Ies rites 
consacres, et par ext. Ceremonie d'usage, 
formalite. 1 Etym. Sollennis, suff. tas. 

Sollenniter (Sollemniter), adv. Solennelle- 
ment, d'apres Ies rites; par ext. D'apres 
l'usage; scion Ies formalites habituelles; 
ordinairement, habituellement. 1 Etym. 
Sollennis, suff. ter. 

Sollers (Solera), ertis. Tres industrieux, 
ingenieux, fin, adroit, intelligent, habile 
(qui a I'caprit pratique, inventif, apte a 
produire), ou en mauvaise part : Plein de 
ruse, artificieux. || Comp. et Sup. usit^s. 
| Etym. D'apres Festus, sollus, mot 
osque, equivalant a totus, et ars {quasi 
totus ex arte consistens), ou simplt. 
solus (grec 8Xo;) et ars (quasi solus in 
arte). L'oppose est iners. 

Sollerter (Solerter), adv. Industrieusement, 
ingenieusement, finement, adroitement, 
habilement ; avec intelligence, avec saga- 
cite. || Comp. Solertius; Sup. Solertis- 
sime. 1 Etym. Sollers, suff. ter. 

Sollertia (Solertia), te, f. Industrie, finesse, 
adresse, habilete, intelligence (mais in- 
telligence qui consiste non seulement a 
comprendre uue chose, mais encore a la 
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faire avec adresse, avec habilete), finesse 
d'esprit, sagacite, et en mauvaise part: 
Ruse, artifice. | Etym. Sollers, suff. ia. 

Sollicitatio, onis, f. Action de solliciter, 
sollicitation ; tentative. 1 1 Action de cher- - 
cher a seduire, seduction. I Etym. Sotti- 
cito, suff. io. 

Sollicitator, oris, m. Celui qui sollicite (or- 
dint. au mal), qui cberche A seduire ; ae- 
dueteur, corrupteur. | Etym. Sollicito, 
suff. or. 

Sollicitatus, a, um, pp. de Sollicito. 

Sollicite, adv. Avec insistance. j| Avec une 
grande attention, avec vigilance, avec soU 
licitude, avec inquietude. || Comp. Sollici- 
tina ; Sup. Sollicitiaaime. | Etym. Solli- 
citus, suff. e. 

Sollicito, are, reg., v. a. Agiter tout entier, 
avec force, remuer a plusieurs reprises, 
ebranler, et au fig. Mettre en mouvement, 
troubler, tourmenter, harceler, inquieter. 
|| Solliciter, essayer de (par tous Ies moyens 
possibles], prier instamment, ou Chercher 
a gagoer, a seduire; allecher, inviter. | 
Etym. Sollus, pour totus, cito. 

Sollicitudo, inis, f. SoIUcitude, inquietude, 
souci, tourment d'esprit, soin inquiet 
(inter curam et sollicitudinem hoc est 
discrimen, aiunt, quod cura in spe 

• bonorum, sollicitudo est in metu ma- 
lorum); par ext. Soin, fonction. { Etym. 
Rac. de sollicitus, suff. tudo. 

Sollicitus (Solicitug), a, am. Remue tout 
entier ou fortement, agite, et au fig. Re- 
mue, agite par lea soucis, inquiet, plein 
d'anxiete, soucieux, alanne, timide, tour- 
mente (en pari, du style). || Activt. Qui 
cause du trouble, inquietant, dangereux. 
|| Comp. et Sup. usites. I Etym. Sollus, 
ou SXot, cito. 

Sollicurius, a, um. Qui a souci de tout sa- 
voir, curieux de tout savoir. 1 Etym. Sol- 
lus, euro. 

Solliferreum. Voy. Soliferrenm. 

Sollisternium. Voy. Sellisternium. 

Sollistimum. Voy. Solistimum. 

Soling, a, um, pour Totus. Tout, tout 
entier. g Etym. (Mot osque.) 

1 Solo, as, are, reg., v. a. Rendre desert, 
depeupler, desoler. | Etym . Solus 1, suff. o . 

2? Solo, as, are, v. a. Comme Solar. 

3 Solo, dat. arch, de Solus. 

Soloecismus, i, m. Solecisme, faute de regie, 
et par metath. Faute (en gen. : Faire un 
solicisme, pour Faire une faute, s'etre 
trompe). | Etym. ooloixiono;. 

Solcecista, 89, m. Celui qui fait des sole- 
cismes. § Etym. aoXotxwxrif;. 
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Soloscura, i, n. Solecisme. | Etym. ooXoixov, 

Solor, ari, rig., r. d. Consoler (un afflige, 
une douleur), soulager, apaiser, calmer, 
aider, secourir. || Sens moyen : Se consoler. 
| Etym. Meme racine que sal-vus, d'apres 
Vanicek, et ce serait alors Remettre dans 
son en tier, c-a-d. dans son etat ordinaire. 

Soloz, ocis. Brute, grossiere (en pari, de la 
laine), et au fig. Grassier. | Etym. Rac. 
sol, idee de qq. ch. d'entier. 

Solpuga. Voy. Solipuga. 

Solaequium, ii, n. Plante qui suit le soleil, 
heliotrope, tournesol, plante. 1 Etym. Sol, 
sequor, suff. turn. 

Solstitialis, e. Solstitial, de solstice, d'ete, 
ou par ext. Ou Midi. || Du soleil, solaire, 
annuel. || Avec morbus : Maladie solsti- 
tiale (peuWtre la fievre chaude). | Etym. 
Solstitium, suff. alls. 

Solstitium, ii, n. Solstice, et particult. 
Solstice d'£te. | Etym. Sol, sto, suff. turn. 
M. a m. Tempus quo sol stare videtur 
aliquantisper, Epoque de 1'annee ou le 
soleil semble s'arrfiter pour revenir sur 
ses pas. 

T Soltis, pour Sultis. 

Soluam, ditfr. poA. pour Sol Yam. 

Solubilis, e. Qui peut ctre separe, dissous 
facilement; d'ou : Facile a demonter; qui 
se dissout facilement, soluble. || Activt. 
Qui dissout, qui relache. 1 Etym. Solvo, 
suff. bilis. 

1 Solui, die"r. poit. pour Solvi. 

2 Solui, arch, pour Solitus sum. 

1 Solum et Solummodo, adv. Seulement, 
uniquement. Kj Etym.5o/«5 1, suff. um, 
mode. 

2 Solum, i, n. Ce qui par sa consistance 
peut servir de base, d'appui, de support; 
base, fondement, et sens partic. Sol, terre 
(comme pouvant nous porter, com me ele- 
ment ferme et solide, comme fondement : 
Solum dicitur omne id quod aliquid 
sustinet [Servius]); par ext. Sol (sup- 
portant soit les edifices, soit les differentes 

■ productions de la terre), d'ou : Surface 
plane, emplacement (sur lequel on batit); 
et par ext. Sol (considere comme pro- 
priety immobiliere), biens-fonds; terrain, 
pays, con tree. || Plante des pied 8, le des- 
sous des pieds; semelle. | Etym. Rac. sad 
(sansc. a-sad, idee de chemin pour par- 
venir a un but), d'ou sod, grec M ; rac. 
*EA, idee de sol, de route. 

1 Solui, a, urn. Seul (dans tous les sens) ; 
d'ou : 1° Seul, unique. || 2° Seul, retire, 
isole, desert, solitaire. || 3° Seul, sans ea- 
corte, sans compagnie, sans suite. II 
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Principal, particulier. || Sup.? Solissimus. 
| Etym. Solvo ? 

2 Solui (arch. Sollui), a, um. Entier. 1 
Etym. SXoc; rac. 'OAF, idee d'un tout qui 
est sain et sauf. Solium Osce totum et 
solidum significat. [Pestus.] 

Solute, adv. Separement. || Sans consistance. 
! | Par ext. D'une maniere degagee, sans con- 
trainte, sans peine, ou Avec nonchalance, 
sans gene, sans attention, j,' Comp. Solu- 
tius. 1 Etym. Solutus, suff. e. 

Solutilis, e. Qui se desagrege facilement, 
qui peut se demonter facilement, se se- 
parer. | Etym. Solvo, suff. His. 

Solutim, adv. D'une maniere lache, sans 
serrer. ] Etym. Solvo, suff. im. 

Solutio, onis, f. Desagregation, decomposi- 
tion, dissolution (d'un tout). || Separa- 
tion, divorce. \\ Aufig. Solution (d'un pro- 
bleme, d'une difficulte).|: Pavement (de tout 
cequi estdu, par lequel vousetesdebarrasse 
d'un creancier auquel vous etiez comme 
lie par cette dette) ; par ext. Affranchis- 
sement, degagement, liberte. i| Sens partic 
Relachement du ventre, devoiement. | 
Etym. Solvo, suff. to. 

Solutor, oris, m. Celui qui brisele cachet, 
qui ouvre. j| Celui qui paye. 1 Etym. Solvo, 
suff. or. 

Solutrix, icis, f. Celle qui degage, affran- 
chit, delivre de. 1 Etym. Solvo, suff. rix. 

Solutus, a, um, pp. de Solvo. || Adj. Desa- 
grege, decompose, disjoint; par ext. De- 
tendu, mou, faible, ou Ouvert, brise ; leger, 
meuble. || Au fig. Libre, degage de ; d'ou : 
Sans frein, deregle, dechaine, ou sens 
partic. Degage desentravesdu metre; d'ou : 
Prosaique. || Comp. et Sup. usites. 

Sol vo, vis, vi, utum, vera, v. a. Desagre- 
ger, dissoudre, fondre, decomposer; faire 
mourir; dissiper, detruire; par ext. Deta- 
cher, delier, denouer (ce qui est attache, 
lie, noue); d'ou v. n. Detacher (durivage 
l'amarre d'un navire, ou sous-entcndu 
vela, solvere = expandere), mcttre a la 
voile, appareiller; desunir. || Disjoindre, 
dissiper, faire cesser, rompre, degager (ce 
qui est retenu), lachcr, relacher, de- 
tendre ; par ext. Lacher la bride a, donner 
carriere a, ou Reposer, affaiblir, enerver, 
amollir. |j Au fig. Desunir, separer; de- 
faire (ce qui est noue, einbrouille) ; d'ou : 
Resoudre (un probleme, une difficulte), 
expliquer. || Degager qqn., delivrer, affran- 
chir, liberer; payer integralement ce qu'on 
doit (soit en versant une somme, soit en 
s'acquittant d'un devoir, soit en subissant 
une peine) ; payer, s'acquitter, expier (dans 
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ce cas solvere signifie acquitter ce a quoi 
Ton est tenu, le solvens supprime la dette, 
le chatiment qu'il doit a un cpeancicr, a 
la societe, tandia que le pendens evite la 
dette en payant). | F.tym. Se, pref.,et rac. 
<le ).uo), AT", idee de delier. 

Somnialis, e. De songe, vu en songe, reve. 
| Etym. Somnium, suff. alts. 

7 Somnialiter , adv. En songe. 1 Etym. 
Somnialis, suff. ter. 

Somniator, oris, m. Celui qui interprete 
les songes. 1 Etym. Somnium, suff. ator. 

Somniculose, ado. Commc en dormant, avec 
somnolence, nonchalamment.J Etym. Som- 
niculosus, suff. e. 

Somniculosus, a, nm. Dormeur, et au fig. 
Endormi, engourdi, indolent. 1 1 Imaginaire, 
vu en songe, reve. ;| Activt. Assoupissant, 
qui engourdit. 1 Etym. Somniculus, suff. 
osus. 

1 Somniculus, i, m. Sommeil faible, leger. 
| Etym. Somnus, suff. cuius. 

Somnifer, era, erum. Qui apporte le som- 
meil, qui endort; somnifere, narcotique. 
|| Subst. f. Voir Strychnon. | Etym. Som- 
nus, suff. fer. 

Somnificus, a, un. Soporifique, soporatif. 
| £tym. Somnus, suff. (bus. 

Somnigor, era, erum. Comme Somnifer. | 
Etym. Somnus, suff. ger. 

Somnio, are, reg., v. a. et n. Avoir un 
songe, faire un reve; songer, rever, et au 
fig. Rever, delirer. || V. a. Rever a, songer 
4. | Etym. Somnium. 

Somnior, aris, ari, r. d. Meme sens que 
Somnio. 

t Somniosus, a, urn. Qui fait beaucoup 
de reves, sujet a rever. I Etym. Somnium, 
suff. osus. ■ 

Somnium, ii, n. Songe, reve, et au fig. 
Songe, vision, chimere, neant; qqf. au 
plur. Chansons! || Rart. poet. Sommeil. j| 
Au plur. Les Songes personnifies. I Etym. 
Somnus, suff. turn. 

Somnolentia, 89, f. Somnolence, envie de 
dormir. |£tym. Somnus, suff. olentus 
et ia. 

Somnolentns (Somnulentus), a, nm. Qui 
a envie de dormir, somnolent. | Etym. 
Somnus, suff. olentus et ulentus. 

Somnurnns, a, nm. Qui a lieu pendant le 
sommeil, reve, imaginaire. 1 Etym. Som- 
nus, suff. rnus. 

Somnus, i, m. Sommeil, somme; par simil. 
Lethargie; qqf. Temps du sommeil, Ia nuit, 
et au fig. Engourdissement, repos, inac- 
tion, nonchalance, apathie, et en pari, des 
elements: C»I me, repos. || Joint aux epith. 



SON 

. ferreus, frigidus, niger, longus, ce 
mot signifie le sommeil de la mort, la mort. 
II Le Sommeil personnifie, Morphee. 1 
Etym. Til, idee de sommeil, somnus 
pour sop-nus. 

ISomphosou Spongos, i, f.Sorte de Courge. 

Sonabilis, e. Qui resonne; sonore, retentis- 
sant. 1 Etym. Sono, suff. bilis. 

Sonans, antis, ppr. de Sono. || Adj. Qui 
resonne, sonore, retentissant. {', Sonore, 
ronflant, ou Harmonieux (en pari, du style 
du debit, etc.). || Comp. usite. 

Sonaturus, a, um, part. fut.actif de Sono. 

Sonax, acis. Qui fait beaucoup de bruit, 
retentissant. | Etym. Sono, suff. ax. 

Sonchns (Sonchos), i, m. Laiteron, plant*. 
■ Etym. ctoyxoc- 

Sonipes, edis. Qui fait du bruit avec le 
pied. || Subst. m. Cheval, couraier. | Etym. 
Sono, suff. pes. 

Soniti, arch, pour Sonitfis. 

1 Sonito, as, are, v. »., friq. de Sono. 
| £tym. Sono, suff. ito. 

Sonitus, us, m. Continuity de sons ou de 
bruits (differe de sonus, sod unique); par 
ext. Fracas, retentissement, eclat (de 
voix), bruit (du fer), grincement (d'une 
porte), petillement (des flamrae*), bour- 
donnement (d'oreilles). | Etym. Freq. de 
sonus 2, comme sonito, de sono. 

T Sonivius, a, nm. Qui fait du bruit sur la 
route, sur le sol. | Etym. Sonus 2, via, 

Suff. MS. 

1 Sono, is, ere, o. n. et 

2 Son o, as, ni, itum, are (au part. fut. so- 
naturus), v. n. et a. Rendre un son, re- 
sonner, retentir, et particult. Rendre un 
son harmonieux, agreable a l'oreille; d'ou : 
Chanter, parler d'une voix sonore ; activt. 
Faire sooner Men haut; par ext. Vanter, 
celebrer. || Emettre des sons, parler. || 
Crier, denoncer (en criant), indiquer, 
trahir. 1 1 Signifier, vouloir dire. f| V. n. 
£tre emis (en pari, des sons de la voix), 
etre entendu. ] Etym. Sonus 2. 

Sonor, oris, m. Bruit, retentissement (souvt. 
comme Sonitus, continuity de sons, mats 
expression poetique). | Etym. Sono, suff. 
or. 

Sonore, adv. Avec bruit, bruyamnient | 
Etym. Sonorus, suff. e. 

Soneritas, atis, f. Sonorite, harmonic | 
Etym. Sonorus, suff. tas. 

Sonorus, a, nm. Sonore, retentissant, 
bruyant. \\Au fig. Sonore, pompeux (en 
pari, du style, du debit; differe de sonans, 
d'apres Servius, en ce que sonorum est 
quidguid sine intermissione sonumser- 
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vat, sonans, quod ad tempus auditor). 
|Etym. Sonor, suff. us. 
Sons, aontis. Funeste, nuisible (sens rare). 
|| Coupable, criminel (par rapport a la 
morale et a la justice). || Subst. m. Un 
coupable (sons ne se dit des choses que par 
' personnification). 1 Etym. oIvttic, de oivo- 
\ut:, nuire. 
Soaticas, a, on. Relatif a la culpability ; 
nuisible, grave. || Avec morbus ."Epilepsie, 
maladie grave, qui entrainait l'ajourne- 
xnent des proces; au fig. avec causa : 
(Excuse) legitime, valable, plausible. | 
Etym. Sons, suff. icus. 

1 Sonus, a, um. Qui rend un son, resonne. 

I Etym. Sonus. 

2 Sonus, i (arch, us), m. Son (des instru- 
ments), chant (des oiseaux), cri (des ani- 
maux); son (de la toix), parole; par ext. 
Ton, accent, inflexion {sonus differe de 
Hrepitus et de crepitus, comme le son 
du bruit : tout sonus est une sorte de 
musique); en gen. Son, bruit. | Etym. 
Rac. svan, idee de resonner. Cf. sansc. 
svan, rendre un son ; ir. son, mot ; grec 
t6vo«. 

t Sopesco, is, ere, v. n. S'assoupir.f Etym. 

Sopio, suff. sco. 
Sophia, S3, f. La Sagesse. ||Etym. oo?io. 
Sopbicus, a, um. Sopbistique, de sophist*. 

| Etym. Rac. de sophia, suff. icus. 
Sophisms, atis, n. Sophisme. | Etym. 

<TQ?toua. 
TSophismaticus, a, um. Sopbistique. | Etym. 

aotptonanxo;. 
Sophismatium, ii, n. Petit sophisme. f 

| Etym. ao?ia\K&tu>\. 
Sophista (Sophistes), m, m. Sophiste ou 

Philosophe. | Etym. <ro?urnfc. 

1 Sophistics, a/tv. Captieusement, pur des 
sophismes. | Etym. Sophisticus, suff. e. 

2 Sophistics, es, f. Art des sophistes, la 
sophistique.( Etym. oo$ torixio. 

Sophisticus, a, um. Sopbistique. | Etym. 

oo?t<rxi*6c. 
T Sophistria, a), f. Qui est habile a raison- 

ner, qui trompe par des arguments cap- 

tleux. | Etym. aof(<rrpca. 
7 Sophortise Titos, f. pi. Espece de vignes. 

1 SophSs, adv. Bien dit I' tres bien, bravo t 

I I Subst. m. Un bravo. | Etym. ooyw;. 

2 Soph6s (Sophus), i, m. Sage, philosophe. 
| Etym. <ro?o«. 

Sopio, ire, reg., v. a. Assoupir, endormir; 
par ext. Faire perdre connaissance, engour- 
dir, etdans cecasau passif : Perd reconnais- 
sance, s'evanouir, ou au fig. Faire mourir, 
assassiner, et au passif Sopiri, Mourir. || 
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Endormir, engourdir, faire cesser, calmer. 

I Etym. Meme rac. que somnus. 
Sopitus, a, um, pp. de Sopio. || Sens partic. 

Plonge dans le sommeil de la mort. |] 
Inerte, sans ressort. 

Sopor, oris, m. Sommeil, assoupissement 
(mimes sens que somnus, raais sopor est 
une expression choisie et poetique; tres 
usitedans les poetes, ce mot ne se trouve 
que dans Tite-Live et les prosateurs pos- 
terieurs a l'epoque classique). || Sens partic. 
Narcotique, breuvage soporifique.|| Tempe. 
| Etym. Rac. *ni. Voy. Somnus. 

Soporans, antis, ppr. de Soporo pris neu- 
tralt. Eadormi. 

Soporatus, a, um, pp. de Soporo. |! Sens 
partic. Doue d'une propriete soporifique. 

Soporifer, era, erum. Qui produit le som- 
meil, I'engourdisseinent ; soporifique, nar- 
cotique. J Etym. Sipor, suff. fer. 

Soporo, as, a turn, are, v. a. Assoupir, en- 
dormir ; engourdir, et au fig. Calmer, apai- 
ser, iteindre. j, V. n., au part.pr., voy. 
Soporans. I Etym. Soporus, suff. o. 

Soporus, a, um. Assoupi, endormi, engour- 
di. || Activt. Qui assoupit, endort; assou- 
pissant. | Etym. Sopor. 

Soracum, i, n. Grande manne, grande 
caisse (ou Ton mettait les costumes des 
comediens). | Etym. aupaxo;. 

Sor beo, bes, bui (qqf. sorpsi?), ptum, 
bere, r. a. Gober, avaler, humer, aspirer. 

II Boire, et au fig. S'impregner de, 
engloutir, ensevclir, devorer, consumer. 
|| Devorer (mentalemcnt), cachcr, concen- 
trer, dissimuler. | Etym. fayiw; rac. 'P09, 
idee d'engloutir; etpar metath.,en tenant 
compte de l'esprit rude, sorph. 

Sorbilis, e. Qu'on peut avaler, humer faci- 
lement. 1 Etym. Sorbeo, suff. His. 

7 Sorbillator, oris, m. Buveur (qui boit a 
pctits coups repetes). | Etym. Sorbillo, 
suff. or. 

Sorbillo, are, v. a. et n. Buvoter, boire a 
petits coups. I Etym. Sorbeo, suff. Mo. 

7 Sorbilum, i, n. Potion (qu'on ne prenait 
que peu a peu, a petits coups). | Etym. 
Sorbillo. 

Sorbitio, Onis, f. Action de burner, d'aspi- 
rer, de boire, d'avaler ; par ext. Le breuvage 
mime ; Potion, tisane, decoction. || Brouet, 
bouillie, patee. 1 Etym. Sorbeo, suff. to. 

Sorbitium, ii, n. Breuvage. 1 Etym. Sorbeo, 
suff. turn. 

Sorbitiuncula, a, f. Petite potion, ou Breu- 
vage delicat. 1 1 Bouillie. | Sorbitio, suff. 
cula. 

? Sorbo, is, ere, v. a. Comme Sorbeo. 
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Sorbsi, pour Sorpsi. 

Sorbui, parf. de Sorbeo. 

Sorbum, i, n. Sorbe ou Corme, fruit du 
sorbier ou du cormier? f Etym. Sorbus. 

Sorbus, i, f. Sorbier ou Cormier, arbre. 

Sord eo, es, (ui, rare), ere, v. n. Etre sale, 
etre malpropre; au fig. Etre sordide, 
avarc, raesquin, et par ext. Etre sans 
valeur, de peu de prix; etre dedaigne, ne 
pas etre agree, deplaire. | Etym. Sordes. 

Sordes, ium, f. pi. Ordure, malproprete, 
salete, crasse (inais malproprete A l'etat 
sec, poussiere, crasse a la surface d'un 
corps qui n'est pas sale de sa nature, oe 
en quoi il diffcre de lutum, limits, et 
coenum, malproprete comme matiere); par 
ext. Exterieur malpropre ou neglige par 
indigence, negligence ou ladrerie ; aspect 
miserable, indice de la misere ou de la 
douleur ; d'ou : Negligence , pauvrete ou 
deuil; au fig. Avarice sordide, mesqui- 
nerie, lesine. |l Souillure morale, tache, 
ignominie, deshonneur, action honteuse, 
turpitude, bassesse. 1 1 Basse extraction. | 
Etym. Rac. svarda, idee de qq. ch. de 
noir, d'apres Vanicek. 

Sordesco, is, ere, v. n. Commencer a se 
coUTrir de poussiere, devenir sale, se salir, 
et par ext. Se couvrir de mauvaises herbes. 
|| Au fig. Se souiller. f Etym. Sordes, 
suff. SCO. 

Sordicula, m, f. Petite ordure. | Etym. 
Sordes, suff. cula. 

Sordidatus, a, urn, pp. de Sordido. >\Adj. 
Devcnu sale ou neglige; neglige dans son 
costume (comme les accuses ou ceux qui 
etaient en deuil); vetu miserablement, 
mal vdtu, sale,. I| Au fig. Souille par le 
vice, impur. | Etym. Sordidus, suff. atus. 

Sordide, adv. Malproprement, salement; 
miserablement ou pauvrement; par ext. 
Mesquinement, chichement, et au fig. 
Trivialement, sans distinction, sans 
dignite. j| Dans une condition miserable. || 
Comp. Sordidius ; Sup. Sordidissime. 1 
Etym. Sordidus, suff. e. 

Sordido, as, a turn, are, v. a. Rendre sale 
ou souille; salir, souiller (au prop, et au 
lip.). 1 Etym. Sordidus, suff. o. 

Sordidulus, a, urn. Un peu sale, et au fig. 
Sordide, honteux, ou Vil, abject. | Etym. 
Sordidus, suff. ulus. 

Sordidus, a, urn. Sale, malpropre, couvert 
(de poussiere), souille (de sang), crasseux, 
repoussant; couvert d'un corps gras; 
gras, luisant; par ext. Sordide. commun, 
sans valeur, et au fig. Sordide, ladre, 
raesquin, avare. J| Qui a un exterieur 
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neglige (soit par indigence, soit par 
ladrerie) ; par ext. Terne, fonce, noir (en 
pari, de la couleur) ; Qui est de basse condi- 
tion, d'un rang infime (en pari, des per- 
sonnes), et au fig. Qui a les sentiments 
d'un homme de condition infime; bag, 
abject, vil, ignoble, honteux, deshonorant. 
1 1 Comp. et Sup. usites. I Etym. Sordeo, 
suff. idus. 

Sordis, ie, f. Comme Sordei, et au fig. La 
lie, le rebut. 

tSordities et Sorditudo, inis, f. Malpro- 
prete, salete. | Etym. Rac. de sordei, suff. 
ies et tudo. 

Sordui, parf. de Sordeo. 

Sordulentus, a, urn. Qui sent la crasse; 
malpropre, mal vetu. | Etym. Sordes, suff. 
ulentus. 

Sorez, icis, m. Souris. | Etym. 0po( (mtt- 
ris genus rostro suillo). 

Soricinus, a, urn. De souris. | Etym. So- 
rex, suff. inus. 

Sorites, a), m. Sorite (syllogisme dont lee 
premisses sont accumulees). |Etym. i» 
pttni; (qui forme un monceau). 

Soriz, icis, m. Comme Sauriz : Sorte de 
chouette. 

Soror, oris, f. Soeur; par ext. Soeur, com- 
pagne, amie, amante, maitresse. i,' Soeur 
(qui fait partie d'un meme ordre, de la 
meme association). || Soeur, pareille, jn- 
melle. j| Au plur. Les Parques ou les Da- 
naides, les Nereides, les Hesperides. | 
Etym. Rac. svasar. CC (sansc. svdsar). 
goth. svistar, allem. Schwester, serb. so- 
tra, soeur. 

Sororcula, as, f. M. i m. Petite soeur : 
Chere soeur, chere petite soeur (t. d'affec- 
tion). | Etym. Soror, suff. cula. 

Seroricida, se, m. Meurtrier de sa soeur. | 
Etym. Soror, suff. cida. 

Sororicidium, ii, n. Meurtre d'une soaur. 
{Etym. Soror, suff. cidium. 

t Sororiculata Testis, f. Sorte de retement 
inconnu. | Etym. D'autres lisent sorore- 
data, qu'on trouve dans 1'eoumeration 
des differentes sortes de morceaux d'etoffe, 
d'autres soriculata (d'apres les uns, a 
soricibus, quod linece intextce soricum 
figuram guodammodo referebant, et 
d'apres d'autres, de oupo;, monceau , grande 
quantite.i cause du grand nombredeplis?). 

Sororio, as, are, v. n. Croitre, pousser en- 
semble comme deux soeurs.deux jumelles; 
par ext. S'enfler, goofier. | Etym. Soror. 

Sororius, a, um. De soeur. 1 Etym. Soror, 
suff. ius. 

Sorpsi, parf. de Sorbeo. 
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Sora, sortig, f. Tablette de bois (liee par 
un cordon a d'autres tablettes pour devi- 
ner l'avenir); au plur. Lea Sorts, genre 
de divination; par ext. Action de tirer au 
sort; boule, billet pour tirer au sort, et 
menie Oracle, prediction, sort, decision 
du sort, basard. || Ce qui est assigne par 
le sort, par un hasard quelconque : Lot de 
terre, part, partage, domaine d'une fa- 
mille; attribution d'une fonction publique 
(designee par le sort). || Situation, condi- 
tion heureuee ou malheureuse des bommes 
(selon que la fortune est favorable ou 
non) ; d'ou : Classe, rang, ordre, place, 
destin, destinee (ce mot, alore sy nonyme de 
forluna, n'a designe la condition faite a 
chacun par le hasard qu'apres l'epoque 
classique). || Capital d'une somme placee a 
interet. 1 1 Le Sort, la Fortune, divinite. | 
Etym. Meme rac. que sero 2. 
Sorsum. Voy. Seorsum. 
Sorti, dat. et anc. abl. de Son. 
Sorticula, ae, f. Petite boule pour voter, 
bulletin de vote. | Etym. Sors, suff. cula. 
Sortifer, era, ernm. Qui rend des oracles. 

| Etym. Sors, suff. fer. 
7 Sortiger, era, ernm. Meme sens que Sor- 
tifer. | Etym. Sors, suff. ger. 
Sortilegus, a, am. Prophetique. || Subst. m. 

Devin. | Etym. Sors, suff. Ugus. 
1 Sortio, is, ire, v. a. et 
Sort ior, iris, itns stun, iri, c. d. Tirer au 
sort; partager, decider, assigner, ou Re- 
cevoir, obtenir par 1ft sort; par ext. Desi- 
gner, reserver, cboieir. | Etym. Sors. 
Sorti b, is, f., arch, pour Sors. 
Sortitio, onis, f. Action de tirer au sort; 
tirage au sort. |i Billet sortanl. 1 Etym. 
Sortior, suff. to. 
Sortito, adv. En tirant au sort , par la voie 
du sort; par arret du destin. | Etyii. Sor- 
titus \, suff. o. 
Sortitor, oris, m. Celui qui tire lea noma 
au sort. | Etym. Sortior, suff. or. 

1 Sortitus, a, ma, pp. de Sortior. || Passivt. 
Tire au sort, choisi, reserve, echu a. 

2 Sortitus, us, m. Comme Sortitio. 1 Etym. 
Sortior, suff. us, us. 

Sory, yos, n. Sory, substance metallique 
analogue au sulfate de cuivre. | Etym. 

Sos, arch, pour Suos ou pour Eos. 

Sospes, pitis, in. et f. Sain et sauf, echappe 
au danger, sauve (suppose presque tou- 
jours I'intervention de la divinite, c'est 
un mot poetique ' ; par ext. Prospere, beu- 
reux. II Priraitivt. (sens actif) Sauveur, 
liberateur. 1 Etym. Rac. £A, idee de sante. 



SPA 



1027 



Cf. oeioc, contr. o«5«, sanus, et rac. pat, 
qu'on trouve dans potens, hos-pit-es, etc. 

Sospita, 83, f. Liberatrice, protectrice (epi- 
thete de Junon). | Etym. Sospes. 

Sospitalis, e. Tutelaire, sauveur. % Etym. 
Sospes, suff. alis. 

Sospitas, atis, f. Conservation, salut, deli- 
vrance. 1 Etym. Sospes, suff. tas. 

Sospitator, oris, m. Celui qui sauve, pre- 
serve, protege; libera teur, protecteur. | 
Etym. Sospito, suff. or. 

Sospitatrix, icis, f. Celle qui sauve, pre- 
serve, protege; liberatrice, protectrice. | 
Etym. Sospito, suff. rix. 

Sospito, as, are, v. a. Rendre, conserver sain 
et sauf, sauver, deiivrer, preserver. | 
Etym. Sospes, suff. o. 

Sotadeus I Sot adieus;, a, um. Sotadique ou 
Sotadeen (nom donne a plusieurs metres 
du poete Sotades). Ill Etym. Sotades, suff. 
eus et icus. 

Soter, oris, m. Soter, sauveur. 1 Etym. aw 
•nip. 

Soteria, iorum, n. pi. Presents envoyes a 
ses amis revenue a la sant&ou sauvesd'un 
danger quelconque. I Etym. ownfipicz, sa- 
crifices aux dieux pour les remercier 
d'avoir echappe au danger. 

? Sotericianus, a, um. De sauveur. | Etym. 
Soter, suff. icus et anus. 

Sozusa, 89, f. Armoise, plante. 1 Etym. au- 
(ouaa. 

Spacior, etc. Voy. Spatior, etc. 

Spadicarius, ii, m. Tciuturier (en rouge- 
brun). I Etym. Spadix, suff. arius. 

Spadicum, i, n. et 

Spadix, icis, m. Branche de palmier arra- 
chee de l'arbre avec ses fruits. || Instru- 
ment de musique (a cordes). || Adj. De la 
couleur du fruit du palmier, bai. | Etym. 

Spado, onis, m. Eunuque, bongre; par ext. 

Sterile (en pari, des plantes). I Etym. <ntd- 

Swv. 
Spadonatus, us, m. Etat, condition d'eu- 

nuque. I Etym. Spado, suff. atus. 
Spadonius, a, um. Sterile. J Etym. Spado, 

suff. ius. [tique.j 

Spagas,n.,indecl. Resine.| Etym. (Mot asia- 
? Spanditus, a, um, pour Ezpanditus, de 

Expando (pour Expansus). 
?Spanicus. Voy. Hispanicus. 
TSpanus. Voy. Hispanus. 
Sparagus. Voy. Asparagus. 
Sparganion, ii, n. Sparganium, plante. 1 

Etym. onapyiviov. 
1 Spargo, iuis, f. Aspersion. 1 Etym. Voy. 

Spargo Z. 
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2 Spar go, gig, si, sum, gere, t>. a. Semer, 
repandre, jeter ca et la, eparpiller, jonchcr 
(en jctant cA et la), couvrir; parsemer, ou 
Arroser, asperger, baigncr (de larmes); 

- au fig. (par ext. de l'idee d'eparpiller) : 
Diviser, partager, disperser, disseminer ; 
promener en tous sens, faire errer; ou 
Semer (des bruits), colporter (deg accusa- 
tions;. 1 Etym. Rac. SllliP (d'ou omp-jw, 
(nteipo)), idee de semer. 

tSparsilis, e. Repandu. | Etym. Spargo 2, 
stiff. His. 

Sparsim, adv. Qi et la. | Etym. Sparsus, 
suff. int. 

Sparsio, onis, f. Action de repandre cA et 
1A; a8per8ioo.|| Action de distribuer, de 
jeter cA et la; distribution (faite sou vent 
en jctant). | Etym. Spargo, suff. to. 

Sparsivus, a, urn. Propre a etre lance. | 
Etym. Spargo, suif. tow*. 

T Sparsus, a, urn, pp. de Spargo. 1 1 Adj. Seme, 
repandu, dissemine. ; | Parseme, rempli. 1 1 
Etendu ; parcxt Long, large. 'Comp. usite. 

Sparta, S3, f. Lot de terre (mesure avec une 
corde de sparte). | Etym. ondpn], sparte 
ou genet. 

Spartarius, a, um. Relatif au sparte, de 
sparte. || Subst. n. pi. Lieux plan tea de 

■ sparte. | Etym. Spartum, suff. artwj. 

Sparteoli, orum, m. pi. Gardes qui veil- 
laient la nuit aux incendies, pompiers. | 
Etym. Spartum, suff. cms et olus. Sic 
dicti a calceis aut tunicis sparteis qui- 
bus utebantur, vel a sparteis funibus 
quorum in restinguendis incendiis 
multus est usus. 

Spartans, a, um. De sparte, en sparte. || 
Subst. f. (s.-ent. solea). Semelle de sparte 
I Etym. Spartum, suff. eus. 

Sparti, orum, m. pi. Spartes (lee Thebains), 
guerriers armes qui naquirent des dents 
jctees 9a et U par Cadmus. | Etym. <map- 
to;, seme, engendre. 

Spartopoliog, ii, f. Pierre inconnue. | Etym. 
oitapTonoXio;, de aitaprov, sparte, couleur 
de sparte, et rto).to;, blanc. 

Spartum, i, n. Sparte, sortede jonc, genet; 
par ext. Corde grossiere faite avec ce 
sparte. fl Etym. tntaprov. 

Sparulus, i, m. Petit spare, poisson. | Etym. 
Spar us 1, suff. ulus. 

1 Sparus, i, m. Spare, poisson de mer. | 
Etym. ntipo;. 

2 Sparus, i, m. et Sparum, i, n. Sorte de 
javelot, petit dard. 1 Etym. (Mot gauloie.) 

Spasma, atis, n., Spasmus, i, m. Spasme, 
convulsion, crampe, dechirement, tiraille- 
ment. | Etym. msiaya, onouruoc. 
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Spasticus, a, um. Sujet aux gpasmes, aux 
crampon. | Etym. ncurctxo;. 

TSpatale, es, f. Debauche. | Etym. <m«tfliir„ 
Tie de plaisir, de mollease. 

Spatalium. Voy. Spathalium. 

Spatalocinndus, i, m. Debauche. | Etym. 
marra/i), xivaiSo?. 

Spatangius, ii, m. Espece de berisson de 
mer. | Etym. oitdrrarroc , suff. ius. 

Spatha, se, f. Spathe (enreloppe ou tige dea 
fleurs du palmier); par simil. Spatule, 
cuiller ; large epee a deux tranchants ; na- 
Yctte de tisserand, ou battant d'un metier 
de tisserand. 1 Etym. <nt«6r). 

Spathalium, ii, n. Spathe, branche du pal- 
mier. || Sorte de bracelet, f Etym. omftsV 
Xiov. 

Spatharia fabrics, f. Fabrique d'epees 
nominees spatha. || Spat har ius, ii, m. 
Fabricant, gardien ou marchand de ces 
epees. | Etym. Spatha, suff. aria et arius. 

Spathe, es, f. Comme Spatha. 

Spathomele, es, f. Sonde en forme de spa- 
tule. |Etym. <ntato|i^).i). 

Spathula (Spatula), a), f. Petite branche de 
palmier. | , Longe de pore. | Etym. Spatha, 
suff. ula. 

Spatiator, oris, m. M. A m. Celui qui par- 
court de l'espace : Grand promeneur. | 
Etym. Spatior, suff. or. 

Spatiatus, a, um. pp. de Spatior. 

?Spatio, as, are, v. n. Errer. | Etym. 
SjHitium. 

Spatiolum, i, n. Petit espace. |Etym.S/mi- 
tium, suff. olum. 

Spatior, ari, rig., v. d. Se deployer, s'e- 
tendre, se promener, marcher dans un es- 
pace d'une certaine etendue, parcourir un 
espace, se donner carriere, s'etendre (en 
occupant un certain espace), et au fig. 
S'etendre, gagner (en pari, d'un mal), se 
repandre, se propager. I Etym. Spatium. 

Spatiose, adv. Au loin, au large. || Comp. 
Spatiosius. | Etym. Spatiosus, suff. e. 

Spatiositas, atis, f. Etat de ce qui est 
spacieux ; espaeement. | Etym. Spatiosus, 
suff. tas. 

Spatiosus, a, um. Spacieux, qui oceupe 
un grand espace, qui s'etend au long et 
au large, vaste, grand ; par ext. Long, 
demesure, ou Long, de longue duree. | 
Comp. et Sup. usites. 1 Etym. Spatium, 
suff. osus. 

Spatium, ii, n. Espace, etendue (oomme 
dimension en longueur et en largeur, 
mais dimension assez grande , indetermi- 
nee ou non, ou les corps sont et se meu- 
vent ou peuvent se mouvoir, d'ou) : 
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Distance, intervalle, dimension d'un corps, 
grandeur, longueur; emplacement, lieu 
ou Ton circule, lieu de promenade; par ex t. 
Longueur, tour d'une promenade, et sens 
partic. Carriere (au prop, et au fig.) ; d'ou au 
prop. Carriere, arene, lice (emplacement ou 
avaient lieu les coursesdes chars) ; par ext. 
Tour dans la carriere, ou Carriere a par- 
courir (par les astres), revolution des 
astres; qqf. Annee. \\Au fig. Carriere. || 
Espace de temps, temps, epoque. || De 
l'idee d'Intervalle decoule celle de : Delai, 
temps, loisir, latitude (pour faireqq. ch.). || 
Intervalle (de musique), temps. ||Mesure 
(t. de metr.). |f Etym. rac. <mo, idee de 
tirer, de tend re, ou de qq. ch. de tendu. 

Spatula. Voy. Spathula. 

Spebus, dat. plur. de Spes. 

I Speca. Voy. Spica. 

Specialis, e. Special, particulier, propre a 
(une espece, aqqn.). || Comp. usite;&up.? 
I Etym. Species, suff. alis. 

Specialitas, atis, f. Speciality qualite dis- 
tinctive. 1 Etym. Specialis, suff. tas. 

Specialiter, adv. Specialement, en particu- 
lier. || Comp. Specialius? ] Etym. Specia- 
lis, suff. ter. 

T Speciarius, a, urn. Relatif a I' espece, 
special, particulier. | Etym. Species, suff. 
arius. 

Speciatim, adv. En particulier. | Etym. 
Species, suff. atim. 

Speciatus, a, um. Figure, conforme, 
conforme. | Etym. Species, suff. atus. 

Specie, abl. ou gen. arch, de Species. 

? Speciebus, Specierum, dot., abl. et gen. 
plur. de 

Species, ei, f. Vue, coup d'oeil, regard, fa- 
culte ou action deregarder; le plus sou vt.Ce 
qui, dans un objet, frappe la vue; forme, 

. figure , apparence ( n'existe que pour 
robserrateur, e'est presquc toujours l'idee 
qu'il se fait d'une chose, et souTent d'une 
chose qui lui plait ; d'ou) : Apparence qui 
plait, beaute, decoration, eclat, dignite 
(avec addere, e'est ajouter a qq. ch. 
un exterieur, une apparence qui charme, 
e'est embellir un objet, lui donner du 
lustre, du relief). II Qqf. la realite n'estpas 

. conforme a est exterieur agreable,et spe- 
cies a, dans ce cas, le sens de : Apparence 
belle, mais trompeuse, dehors, exterieur 
qui seduit, mais trompeur, et par ext. 
Vaine image, fantdme, simulacre, ombre. 1 1 
Au fig. Speciesdesigne l'eBsencedeschoses 
concue par 1'esprit, mais aTec le sens 
objectif, essence des choses comme exis- 
; tant en Dieu ; e'est la traduction exacte 
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du mot -grec tSe'a (quas U«a; vacant 
[Oraeci], nostri species appellant): 
Type ideal, idee. || Espece (division du 
genre); espece (t. de droit), cas particu- 
lier; par ext. Partie d'un tout, objet de 
toilette, article (de commerce), marchan- 
dise. || Substance (t. de med.); drogue, 
ingredient. 1 Etym. Specio. 

Specietas, atis, f. Espece, qualite speciale. 
1 Etym. Species, suff. tas. 

1 Specificatus, a, am. Specific. 1 Etym. 
Species, suff. ficus et atus. 

T Specifics, adv. Specifiquement. g Etym. 
Specificus, suff. e. 

? Specificus, a, um. Qui caracterise une 
espece ; specifique. 1 Etym. Species, suff. 
ficus. 

Specii, arch, pour Speciei. 

Specillatus, a, um. (Travaille de maniere 
a presenter plusieurs petites faces) : Tra- 
vaille a facettes. | Etym. Species, suff. 
illus et atus. 

Specillum, i, n. ? Petit miroir; au fig. 
Petit instrument pour voir, pour se 
rend re compte, pour sonder ; sonde (t. de 
chir.), eprouvette. 1 Etym. Specio, suff. 
ilium. 

Specimen, inis, n. Ce qui sert a voir, a se 
rendre compte ; echantillon , modele 
(comme visible et palpable), marque, 
indice, preuve (mais moins fort que 
argumentum : Specimen docet, argu- 
mentum probat). |i Embleme, symbole. 
| Etym. Specio, suff. men. 

Spe cio, cis, », cere, v. a. Voir, regarder. 
■ Etym. Metath. de la rac. IKfcll, idee de 
voir, d'examiner. 

Speciose, adv. Avec beaucoup d'elegance, 
de grace; d'une maniere brillante, avec 
eclat. || Comp. Speciosius; Sup. Specio- 
sissime. { Etym. Speciosus, suff. e. 

Speciositas, atis, f. BeautA, brillant, eclat. 
I Etym. Speciosus, suff. tas. 

Speciosus, a, um. Plein d'apparence, beau 
(d'une beaute remarquable quand 1'exte- 
rieur n'est que l'image de 1'interieur); 
au fig. Brillant, magnifique, eclatant, 
pompeux (en pari, du style). || Souvt. Plein 
d'apparence trompeuse (lorsque 1'interieur 
ne repond pas a l'exterieur): d'ou : Qui a 
des dehors trompeurs, specieux. || Comp. 
et Sup. usites. | Etym. Species, suff. 
osus. 

7 Speclarius. Voy. Specularius. 

Spectabilis, e. Qui peut etre regarde, vi- 
sible, et par ext. Digne d'etre vu, beau, 
remarquable. 1 Etym. Specto, suff. bilu. 

Bpectabilitat, atis, f. Excellence, Honneur 
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(titre honoriflqua). | Etym. Speclabilis, 
su(f. tas. 

Spectaclum, i, «., sync, pour 

Spectaculum, i, n. Ce qui sert A attirer 
lea regards, ce qui frappe les regards; 
spectacle, tableau. || Representation thea- 
trale, ou Com bat de glad iateurs(spectacul« 
comprend ludos, representations drama- 
tiques quelconques, et munera, combats 
de gladiateurs. Voy. Munus) ; par ext. 
Theatre, cirque, et meme au plur. Places 
au theatre, au cirque. | Etym. Specto, guff. 
culutn. 

Spectamen, inis,n.Vue, regard, spectacle. || 
Exemple, modele, preuve, marque. | Etym. 
Specto, suff. men. 

Spectamentum, i, n. Spectacle. | Etym. 
Specto, suff. mentum. 

Spectandus, a, nm, part. fut. passif de 
Specto. Digne d'etre vu, rcmarquable. 

t Spectate, adv. D'unemaniere remarquable, 
avec distinction. || Sup. Spectatissime. 

Spectatio, onis, f. Action de regarder, vue; 
au plur. Spectacles. || Action d'examiner, 
essai (de l'argent). \\Au fig. Action de 
regarder vers, d 'a voir egard a; considera- 
tion, egard. 1 Etym. Specto, suff. to. 

Spectativus, a, nm. Speculatif, theorique 
(t. didactique). 1 Etym. Specto, suff. ivus. 

Spectator, oris, m. Celui qui regarde at- 
tentivement qq. ch. ; spectateur, contem- 
plateur, observateur, ou Spectateur (au 
theatre); au fig. Celui qui examine atten- 
tivement; connaisseur, bon juge. | Etym. 
Specto, suff. or. 

Spectatrix, icis, f. Celle qui regarde, exa- 
mine attentivement, spectatrice, et au fig. 
Juge. 1| £tym. Specto, suff. rix. 

Spectatus, a, ma, pp. de Specto. || Adj. 
Eprouve, reconnu, qui a fait ses preuves, 
et par ext. Distingue, remarquable, ou 
Rare, extraordinaire. || Comp. et Sup. 
usites. 

TSpectile. Voy. Spetile. 

Spectio, onis, f. Action de regarder, obser- 
vation (augurale). | Etym. Specto, suff. 
io. 

Spectivus, a, am. Speculatif. 1 Etym. Specto, 
suff. ivus. 

Specto, are, reg., v.a.etn., intern, de Spe- 
cie Regarder attentivement qq.ch. dans un 
but quelconque, soit pour s'amuser : Re- 
garder un paysage, une lutte, des jeux, etc.; 
d'ou : fitre spectateur (au theatre ou au 
cirque) ; soit pour faire l'essai de qq. ch.; 
d'ou : Essayer, eprouver, et au fig. Exa- 
miner, juger, apprecier; soit pour attendre 
du sccoura; d'oo t Avoir les yeux tournes 
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vers, recourir a; soit pour se proposer 
qq. ch. comme but, de ses actions ; d'oa : 
Regarder attentivement, avoir toujour* 
sous les yeux, riser a, songer a, se pro- 
poser comme but, ou Regarder, considerer, 
avoir de la consideration pour, avoir egard 
a, tenir compte de; par ext. Regarder, 
voir venir, attendre de. || Avec un nom de 
chose pour sujet : Regarder, etre toume 
vers, ou Regarder, tendre a, avoir rapport 
A, appartenir A, concenter, toucher. 

ISpector, aril, ari, v. d. Comme Spec- 
to. 

Spectrum, i, n. Toute apparition surnatu- 
relle ; vision, fantome, spectre. | Etym. 
Specto, suff. trum. 

? Spectus, us, m. Aspect. | Etym. Specio, 
suff. us, us. 

1 Specnla, as, f. Lieu d'observation, Keu 
eleve, tour, cime d'une montagne.et auflg. 
Observation, guet. I Etym. Metath. de 
la rac. <rxnc (voy. Specto), suff. ula, pour 
cula. 

2 Specnla, as, f. Leger eapoir, faible espe- 
rance.l Etym. Spes, suff. cula. 

Speculabilis, e. Qui peut 6tre vu, observe : 
visible, en vue. | Etym. Speculor, suff. 
bilis. 

Speculabundus, a, am. Qui observe avec 
soin, qui est en observation, f Etym. Spe- 
culor, suff. bundus. 

Speculamen, inis, n. Ce qui sert A voir ; 
yeux, vue. | Etym. Speculor, suff. men. 

Specular, aris, n. et ordint. 

Specularia, ium ou iorum, n. pi. M. A m. 
Ce qui est relatif A Taction de voir: 
Fenetres (faites avec une pierre transpa- 
rente), carreaux de talc. (Les specularia 
ne datent que des premiers empereurs; 
auparavant il n'y avait que des fenestra;, 
ouvertures que Ton fermait avec des bat- 
tants de bois, des rideaux, du papier ou de 
la toile ; quant aux transennar, e'etaient 
des fenetres avec des barreaux.) | Etym. 
Speculor, suff. ar et arium. 

J Speculariarios (Speclariarios), ii, m. Ce- 
lui qui fait ou entretient les specularia; 
espece de vitrier. 1 Etym. Specularia, 
suff. arius. 

Specularis, e. De miroir; par ext. Transpa- 
rent. || Avec lapis : (Pierre) de miroir, 
pierre transparente, sorte de talc ou se- 
lenite transparente. | Etym. Speculum, 
suff. aris. 

TSpeculariter, adv. VisiMement. | Etym. 
Specularis, suff. ter. 

Specularins (Speclarius), il, m. Celui qui 
fait des miroirs, qui travaille les pierres 
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speculaires, miroi tier, Titrier. , ! Subst. f. 
Miroitiere. | Et ym. Speculum, suff. cuius. 

Specula tio, onis, /".Action d'observer, d'etre 
aux aguets; contemplation, espionnage; 
par ext. Rapport d'espion. 1 Etym. Spe- 
cular, suff. to. 

? Speculative, a, um. Speculatif. || Subst. f. 
Contemplation. | Etym. Speculor, suff. 
ivus. 

Speculator, oris, m. Celui qui regarde, 
observe, est aux aguets, veille; d'ou : Ob- 
servateur, espion, eclaireur (pour les 
troupes de terre), croiseur (pour la flotte) ; 
par ext. Celui qui etait charge de veiller 
sur qqn. ou sur qq. ch. : Garde du corps, 
surveillant; courrier.| Etym. Speculor, 
suff. or. 

Speculatorius, a, am. {Speculor, suff. 
or ins) : Qui sert a espionner, a sur veiller. 
|| Speculator, suff. ius) : D'espion. || 
Subst. f. Chaussure portee par les specu- 
latores. 

Speculatrix, icis, f. Celle qui observe, es- 
pionne ou veille sur. || Au fig. Qui a vue 
sur. | Etym. Speculor, suff. rix. 

1 Speculatus, a, urn, pp. de Speculor. 

8 Speculatus, a, urn, adj. Bien orne de mi- 
roirs. 1 Etym. Speculum, suff. atus. 

ISpeculo, as, are, v. a. et 

Speculor, ari, reg., v. d. Observer d'un 
lieu Aleve; par ext. Etre en observation, 
faire le guet, avoir les yeux sur, espionner, 
et en gen. Regarder attentivement, ob- 
server, considerer. || Au fig. Epier, guetter. 
f Etym. Specula. 

Speculum, i,n. Ce qui sert a voir, A regar- 
der; miroir (de metal oudeverre); au fig. 
Miroir, reproduction fidele. 1 Etym. Spe- 
cio, suff. ulum, pour culum. 

1 Specum, i, n. et 

Specus, ui, to. (arch. f.). Cavite (naturelle 
ou srtificielle), grotte, caverne, gouffre, 
autre; conduit d'eau, sou terrain, et au 
fig. Profondeur. 1 Etym. oneo;, rac. £IIE, 
idee de caverne. 

Spegma. Voy. Psegma. 

Spelteum (Speleum), i, n. Caverne, autre, 
grotte, creux, cavite. | Etym. omijXatov. 

Spelta, 83, f. Sorte de ble. 

Spelunca, as, f. Caverne, grotte, anlre. 1 

Etym. airi|XuY$ ou omjXvvS. 
Speluncosus, a, urn. Caverneux. I £tym. 

Spelunca, suff. otus. 
Spepondi, parf. arch, de Spondeo. 
Sperabilis, e. Qui peut etre espere, qu'on 

peut esperer. ]| Etym. Spero, suff. bilis. 
Speratus, a, urn, pp. de Spero. || Subst. m. 
et {. Fiance, fiancee. 
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Speres, plur. arch, de Spes. 

Sperma, atis, n. Sentence ; au fig. Sang, 
race, progeniture. J] Etym. on/pi*a. 

Spermaticus, a, um. Seminal. ] Etym. 
JSperma, suff. icus. 

Spernax, acis. D'un caractere hautain, de- 
daigneux,meprisant (par temperament). 1 
Etym. Sperno, suff. ax. ■ 

Spernens, entis, ppr. de Sperno. || Adj. 
(avec le gen.). Dedaigneux de. 

Sperno, is.sprevi, spretum, ere, v.a.Sepa- 
rer, eloigner. Jus atque ascum se a mulis 
spernit procul (Ennius) ; par ext. Re- 
garder comme inutile ou funeste, repousser 
et le plus souvt. Mepriser dans son cceur 
(e'est un acte interieur oppose a asper- 
nari, manifester du mepria pour qq. ch.), 
dedaigner ; par ext. Fouler aux pieds, 
violer (differe en outre de despicere et 
de contemnere, en ce que contemnimus 
magna, despicitnus infra nos posita, 
spemimus rejicienda). [Sperno. 

1 Spernor, aris, ari, v. d. Meme sens que 

Spero, are, reg., r. a. et n. Esperer, avoir 
de 1'espoir, avoir 1'espoir de, souhaiter, dc- 
sirer, attend re, s'attendre a, avoir la con- 
fiance que, esperer en, compter sur. Voy. 
Spes. 1 Etym. Contr. de specero, rad. 
specio, rac. <jxmc. Voy. Specio. 

Sperum, ge"n. plur. de Spes. 

Spes, ei, f. Esperance, espoir; attente.pressen- 
timent, prevision (a ordinairement rapport 
a une issue heureuse, tandis que exspectatio 
a rapport a Tissue en general ; de plus, spes 
preseme l'attente, qqf. le pressentiment, 
la crainte comme une opinion, exspectatio, 
comme un vceu ou une crainte). || Espe- 
rances, pretentions, droit; par ext. La 
chose meme qu'on espere ou dans laquelle 
on espere. j I Esperance qu'on donne de soi, 
qu'on inspire. 1 1 Qqf. Crainte, apprehension 
(d'un malheur). || L'Esperance , deesse. 1 
Etym. Specio. 

J Spetile ou Spectile, is, n. Ventre de pore. 

Spensticus, a, um. Hate ; fait a la hate, 
instantanement. 1 Etym. mwrnxot. 

Sphacos, i, m. Sauge. || Comme Sphagnos. 
1 Etym. o?ixoc. 

Sphaera, as, f. Sphere, globe. || Sphere ce- 
leste. || Balle, boule. I| (C'est un mot scien- 
tifique designant un corps rond.) | Etym. 
ofaipa. 

Sphaeralis, e. De sphere, spherique. | Etym. 
Sphoera, suff. alts. 

Sphaericus, a, um. Meme sens que Sphse- 
ralis. 1 Etym. oeaiptxec. 

Sphsrion, ii, n. Petit corps rond, pilule, 
globule. | Etym. efatptov. 
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Sphterista, as, m. Joueur de paume. 1 Etym. 

Ofoupttwt je joue a la balle. 
Sphasristerium, ii, n. Lieu ou Ton joue a la 

paume; jeu de paume. | Etym. erspaipiemf- 

piov. 
Spheerita, 83, f. Sorte de gateau rond. | 

Etym. orfaipiTYi; (s.-ent. nXaxov;, gateau). 
Sphaeroides, es. Qui a la forme d'une sphere, 

setnblable a une sphere, spherique. | 

Etym. 9?atpoei8vK. 
Sphasromachia, 89, /". Lutte au jeu de paume. 

| Etym. <7?oupo|iaxia. 
Sphasrula, », f. Petite sphere, petite boule. 

I Etym. Sphcera, suff. ula. 
Sphagnoi, i, m. Lichen ou Mousse, toutc 

vegetation parasite qui croit sur lea arbres. 

| Etym. aipiyvoc. 
TSpheniscus (Spheniscos), i, m. Petit coin 

pour fendre, cheville. ||| Etym. e?T)vt<Txoc. 
Sphera. Voy. Sphasra. 
Sphincter, eris, m. Sphincter, muscle con- 

stricteur de l'anus. | Etym. a?tYxnop. 
Sphinga, as, f. Comme Sphinx. 
Sphingatus, a, urn. En forme de sphinx. 1 

Etym. Sphinx, suff. atus. 
Sphingion, ii, n. Quenuchc, singe. , i Statue 

de sphinx; sphinx grave sur un cachet. | 

Etym. onpiffiov. 
Sphinx, ingis ou ingos, f. Sphinx, animal 

monstrueux. |j Espece de singe. | Etym. 

»9«y5. 
Sphondylinm, Sphondylus. Voy. Spondy- 
litis], etc. 
Sphongia. Voy. Spongia. 
Sphragis, idis, f. Cachet. || Terrc de Lem- 

nos ou sigillee. || Tatouagc. |) Sortu d'em- 

platre dessiccatif. | Etym. aypaYi;. 
Sphragitis, idis, f. Marque, empreinte, 

stigmate. 1 Etym. <j? paym*. 
Sphyrsena, as, f. Sorte de brochet, sphyrene, 

poisson. | Etym. v^upaiva. 
Spica, a), f. Epi (principalt. Epi plein de 

froment, deseigle, d'avoine, etc.); parext. 

Gouese, enveloppe (de certains vegetaux). 

||Brique de forme triangulaire. || L'Epi 

(une des etoiles de la Vierge). $ Etym. 

Rac. spi, idee de qq. ch. de pointu. Cf. 

allem. spiti, pointu; grec vitiXo;, roc 

pointu. 
Spicatus, a, una. Bien fourni d'epis, et par 

ext. Qui a plusieurs pointes, ou En forme 

d'epi ; par ext. En pointe. I Etym. Spica, 

suff. atus. 
Spiceus, a, urn. D'epis. | Etym. Spica, 

suff. eus. 
Spiciier, era, erum. Qui porte des epis; 

d'ou au fig. Fertile. | Etym. Spica, suff. 

f«r. 
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Spicileginm, ii, n. Action de ramaaser des 

epis; glanage. J Etym. Spica, suff. U- 

giutn. 
Spiclum, i, n., sync. poet, de Spiculum. 
Spico, as, a turn, are, v. a. Former en epi, 

et par ext. Rendre pointu. | Etym. Spica, 

suff. o. 
Spicula, 83, f. Petit epi. 1 1 Muscade, plante. 

I Etym. Spica, suff. ula. 

1 Spicularius, ii, m. Fabricant de javelote, 
de dards. ] Etym. Spiculum, suff. arius. 

Spiculator, oris, m. Garde du corps anne 
d'un javelot. | Etym. Spiculum, suff. 
ator. 

Spiculatus, a, urn. Arme d'un javelot. | 
Etym. Spiculum, suff. atus. 

Spiculo, as, are, r. a. Rendre pointu 
(comme un javelot), aiguiser. | Etym. Spi- 
culum. 

Spiculum, i, n. Petite pointe aigue (d'un 
dard, d'un javelot) ; par ext. Dard, javelot 
javeline, fleche; par simil. Dard, aiguilloa, 
(de certains insectes, des serpents); au. 
fig. Les traits de 1' Amour. || Rayon de so- 
ldi. 1 Etym. Spicutn, suff. ulutn. 

1 Spiculus, a, nm. Qui sc dresse comme 
un epi, pointu. | Etym. Spica, suff. ulus. 

Spicum, i, n. Epi ; par ext. Epingle de tete. 

I I L'Epi, constellation. | Etym. Voy. Spica, 
ou rac. spi, idee de qq. ch. de pointu, 
d'ou entOo;, aiti'/eU, roc pointu, spina, etc 

1 Spicus, i, m. Epi. Voy. Spicnm. 

Spina, 83, f. Pointe, piquant (des vegetaux). 
epine; par ext. Arbrisseau epineux, aube- 
pine, eglanticr; par simil. Ce qui est 
pointu ou offre des pointes comme de* 
epines; aiguillon, dard (d'un animal); 
arete de poisson; pointe (de l'asperge) ; 
cure-dents. || Epine dorsale, colonne verte- 
brate; par ext. Qui He d'un vaisseau; epine, 
sorte de mur bas au milieu da cirque. || 
Au fig. Difficultes, , ambages, subtilitea.|| 
Vices, defauts. | Etym. Rac. spi. Voy. 
Spicum. 

Spinalis, e. De repine dorsale. | Etym. 
Spina, suff. alis. 

Spineola, S3, jf. Petite epine, eglantier, cost 
epineuse. 1 Etym. Spina, suff. eus et ola. 

Spinesco, is, ere r v. n. Se couvrir d'epine*. 
i Etym. Spina, suff. sco. 

Spinetum, i, n. Lieu plante d'epiaos, lieu 
couvert d'epines; epines, buisson; et au 
fig. Epines, subtilites, vices. f Etym. 
Spina, suff. etum. 

Spinous, a, nm. D'epine, epineux. f Eton. 
Spina, suff. eus. 

Spiniensis, is, m. Dieu qui, croyait-oo. 
pouvait arracher les epines des champs ou 
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leg empecher de pousser. | Etym. Spina, 
suff. crisis. 

Spinifer et Spiniger, era, erum, m. Qui 
porte, produit des Opines, qui a des Opines, 
epineux. | Etym. Spina, suff. fer et ger. 

T Spiniola, 83, f. Eglantier. 1 Etym. Spina. 

Spinosulus, a, am. Un peu epineux, unpen, 
assez subtil. ||{ Etym. Spinosus, mS.ulus. 

Spinosus, a, um. Qui a beaucoup d'epines, 
couvert d'epines, epineux; et au fig. Sub- 
til, entortille,captieux,pointilleux,ouAigu, 
poignant, cuisant, douloureux. || Comp. et 
Sup. usites. II Etym. Spina, suff. osus. 

Spinther, eris, m. Spinthere, anneau, bra- 
celet que portaient les femmes au haut 
du bras gauche. 1 Etym. oipiYXTijp, de 
<7jtYY w > stringo? 

Spinthria (Spintria), 83, m. Homme cor- 
rompu, deb.iuche. | Etym. vfirxT^p ou 
oitivftiip. 

Spinturnicium, ii, n., dim. de Spinturnix. || 
Vilain oiseau (t. d'injure). | Etym. Spin- 
turnix, suff. turn. 

Spinturnix, ids, f. Oiseau inconnu (mais 
qui devait etre un oiseau de mauvais au- 
gure). jITerme d'injure. 1 Etym. ?<rmv- 
Sapi?. 

Spintyrnix, icis, f. Meme sens que Spin- 
turnix. 

Spinula, 83, f. Petite epinc. || Petite epine 
dorsalc. || Etym. Spina, suff. ula. 

Splnulentus, a, um. Epineux. | Etym. 
Spina, suff. ulentus. 

1 Spinus, i, f. Prunier sauvage. | Etym. 
Spina. 

2 Spinus, us, f. Comme Spina. 
Spionia, 83, f. Sorte de vigne et de raisin. 
Spionicus, a, um. De la rigne, du raisin 

spionia. 1 Etym. Spionia, suff. icus. 

Spira, 83, f. Spire, spirale, enroulcment. || 
Tresse, corde, cordage, natte (de cheveux 
tresses (en spirale), bride. 1 1 Anneaux, replis, 
orbes, noeuds (des serpents). || Sorte de 
patisserie (en spirale). || Spire, tore (t. 
d'archit.). || Cordon de troupes faisant cer- 
taines evolutions militaires ; par ext. Co- 
horte. || Nodositesdu bois. f Etym. oroTpa. 

Spirabilis, e. Qu'on peut respirer, respi- 
rable; qu'on respire. || Qui peut respirer; 
respiratoire. | Etym. Spiro, suff. bilis. 

Spiraculum, i, n. Ce qui sert a laisser pas- 
ser l'air; ouverture, soupirail. || Souffle. 1 
Etym. Spiro, suff. culum. [paia. 

Spirsea, S3, f. Spiree, plante. | Etym. <nrei- 

Spiramen, inis, n. 1° Ce qui sert a laisser 

passer l'air; ouverture, soupirail; fosse 

nasale. |] Aspiration (t. de gram.). || 2° Re- 

sultat de Taction de souffler (souffle des 

Let. JOym. latin-Jratfau. 



SPI 



1033 



vents); emanation, odeur; au fig. Souffle, 
activite. || Souffle (divin), inspiration di- 
vine. || Le Saint-Esprit. { Etym. Spiro, 
suff. men. 

Spiramentum, i, n. Comme Spiramen 1°. || 
Trou, fente de la terre, pore, conduit de 
la respiration ; odeur ; par ext. Pause 
(pour reprendre baleine), repos. [| Qqf. Ac- 
tion de respirer; souffle vital, vie, ame.| 
Etym. Spiro, suff. mentum. 

1 Spirarcb.es, 83, m. Celui qui conduit un 
choeur de danse. || Etym. oiteipopxi;. 

Spiratio, onis, f. Action de souffler; souffle 
du vent. || Action de respirer, respiration, 
haleine. ]| Etym. Spiro, suff. to. 

Spiratus, us, m. Respiration. 1 Etym. 
Spiro, suff. us, us. 

Spirillum, i, n. ou Spirillus, i, m.f Barbe 
de cbevre. 

Spiritalis, e. De la respiration, qui sert a 
la respiration. || Pneumatique. || Xu fig. 
Spirituel, immateriel. | Etym. Spiritus, 
suff. alis. 

Spiritalitas, atis, f. Qualite de ce qui est 
immateriel; immaterialite, spiritualite. 1 
Etym. Spiritalis, suff. tas. 

Spiritaliter, adv. Spirituellement, immate- 
riellement. 1 Etym. Spiritalis, suff. ter. 

Spiritualis, Spiritnaliter, etc. Voy. Spiri- 
talis, etc. 

1 Spiritus, us, m. Souffle, vent, exhalaison, 
emanation ; par ext. Air, atmosphere, et 
en partic. Air (que nous respirons), acte 
de la respiration, Bouffle de la respira- 
tion ; souffle vital, vie; par ext. au fig. 
Personne cherie. || Sifflement (du serpent), 
son d'un instrument. || Aspiration; es- 
prit (rude ou doux) (t. de gram.). \\Au 
fig. 1° (ordint. au plur. ) qqf. Nobles 
sentiments, magnanimity, courage, ardeur, 
noble fierte; plus souvt. Sentiments trop 
exaltes, colere, audace, emportement, or- 
gueil, arrogance, insolence; 2° (au sing, 
ou au plur.) Inspiration poetique ou pro- 
phetique; souffle de l'inspiration, de I'eu- 
thousiasme; 3° (au sing.) Etre immate- 
riel, esprit pur, et particult. Le Saint- 
Esprit. 1 Etym. Spiro, suff. us, us. 

2 1 Spiritus, i, m. Meme sens que Spiri- 
tus 1. 

Spiro, are, reg., v. n. Souffler; produireun 
souffle; exhaler l'odeur, le parfum de 
qq. ch., ou Souffler, etre mis en mouve- 
ment, etre exhale; et sens partic. Souffler, 
expirer l'air qu'on avait aspire; et par ext. 
Expirer, respirer, vivre. || V. a. Rendre en 
soufflant, exhaler, et au fig. v. a. et n. 
Etre anime, plein d'un sentiment, etre 
44 ~ 
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inspire; respirer (un sentiment), I'eiprimer 
vivement, ou Avoir l'air de, ressembler a, 
se ressentir de ; v. n. Etre favorable a. 1 
Etym. Rac. spas, spis, idee de souffler. 
Cf. emi-oi, serb. pach^ac, exhaler une 
odeur; ksl. pach-ati, (aire du vent. 

Spirals, m, f. Sorte de petit gateau. || Tore 
(t. d'archit,). I Etym. Spira, suff. ula. 

Spissamentum, i, n. Ce qui sert a res- 
scrrer, a boucher; tampon, bouchon. | 
Etym. Spisso, suff. tnentum. 

Spissatio, onis, f. Action de condenser, 
de tasser; tassement, foulage. | Etym. 
Spisso, suff. to. 

Spissatus, a, nm, pp. de Spisso. 

Spisse, adv. D'une maniere serree, con- 
densee, rapprochee; en tassant, en pres- 
sant. || D'une couleur foncee. || Sou vent, 
frequemment, a plusieurs reprises. ||Len- 
temcnt, d'un pas lent. || Comp. Spissius. 
1 Etym. Spissus, suff. e. 

Spissesco, is, ere, v. n. Devenir epais, 
dense, consistant; s'epaissir, se condenser. 
| Etym. Spisso, suff. sco. 

1 Spissigradissimus, a, um. Au pas Ires 
lent. | Etym. Super!, de l'inus. spissigra- 
dus, de spissus, et gradus. 

Spissitas, atis, f. Qualite de ce qui est serre, 
epais, dense, consistant; epaisseur, den- 
site, consistance ; tassement, entassement, 
grandequantite. | Etym. Spissus, suff. tan. 

Spissitndo, inis, f. Meme sens que Spis- 
sitas. | Etym. Spissus, suff. tudo. 

Spisso, are, reg., e. a. Rendre epais, dense, 
consistant; epaissir, condenser. | j Serrer, 
resserrer, rapprocher. 1 1 Reiterer, rendre 
frequent. | Etym. Spissus, suff. o. 

Spissus, a, um. Epais, compact, dense, 
serre, ramaase, dru, solide, et au fig. 
Intense, frequent, nombreux. || Epais, 
iourd, incommode, difficile, qui ne se fait 
que difficilement, lent, tardif, laborieux, 
long, etendu. || Comp. et Sup. usites. 

Spithama, m, f. Comme PaLmus. Palme, 
mesure de longueur. 1 Etym. oiu6a|ir|. 

? Splanchna, ornm, n. pi. Entrailles. | 
Etym. onXayyva. 

Splanchnoptes, m, m. Celui qui fait rotir 
les entrailles. | Etym. oTcXay/wmix, de 
<m>dtxvot, entrailles, et ditxeu*, je brule. 

Splen, enis, m. Rate. 1 Etym. oitVqv. 

Splendens, entis, ppr. deSplendeo. \\Adj. 
Brillant, illustre. || Comp. usite. 

1 Splendentia, a, f. Vif eclat, resplendisr 
sement. 1 Etym. Splendeo, suff. entia. 

Splendeo, es, ere, v. n. Resplendir, briller 
<se dit des objets qui renvoient a Ieur 
surface une lumiere empruntee avec des 
44. 
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reflets divers) ; au fig. Briller, 4tre bril- 
lant, illustre (differe de fulgere : fulgent 
quce natura lucem habent, ut ignis ; 
splendent quce arte, ut aurum, ar gen- 
turn). | Etym. Rac. splend, idee de Ius- 
trer.de briller. Cf. lit. splend-eti, lustrer. 

Splendesco, is, ere, v. n. Devenir brillant, 
et au fig. Briller, acquerir de l'eclat. | 
Etym. Splendeo, suff. sco. 

T Splendico, as, are, e. n. Etre brillant, 
jeter des feux (en pari, des pierres pre- 
cieuses; moins fort que splendeo). | 
Etym. Splendeo, suff. ico. 

Splendide, adv. D'une maniere brillant* ; 
d'ou : Splendidement, magnitiquement, et 
au fig. Avec eclat, glorieusement, hono- 
rablement ; par ext. Dans un rang illustre. 
|| D'une maniere brillante (en pari, du 
style), avec un style brillant, pompeux; 
avec de vives couleurs. || Comp. Splendi- 
dlus; Sup. Splendidissime. | Etym. 
Splendidus, suff. e. 

Splendido, as, are, v. a. Rendre brillant, 
nettoyer. | Etym. Splendidus, suff. o. 

Splendidus, a, nm. Qui brille, resplendit ; 
brillant, resplendissant, eclatant; par ext. 
Net, pur, clair, transparent, et au fig. 
Brillant, glorieux, honorable, ou Brillant, 
qui jette de l'eclat, illustre, fameux, ce- 
lebre, et (en pari, du style) Brillant, 
pompeux, elegant, orne de vives couleurs, 
ou (en mauvaise part) Specieui. || Bril- 
lant (par la richesse, par la position, par 
la naissance); somptueux, haul plac£, 
d'une naissance illustre. || Comp. et Sup. 
usites. I Etym. Splendeo, suff. idus. 

Splendiflce, adv. Avec eclat. I Etym. Splen- 
di/tcus, suff. e. 

Splendifico, as, are, r. a. Rendre brillant, 
eclatant. I Etym. Rac. de splendeo, suff. 
fico. 

Splendiflcns, a, am. Qui rend brillant, 
eclatant; brillant. | Etym. Rac. de splen- 
deo, suff. ficus. 

Splendiflnus, a, um. Qui coule avec eclat, 
qui jette de l'eclat. | Etym. Rac. de 
splendeo, suff. fluus. 

Splendor, oris, m. Splendeur, eclat, bril- 
lant; par ext. Nettete, purete, transpa- 
rence, etau fig. Qlolre, honneur, eclat, illus- 
tration, celebrite, et (en pari, du style) 
Eclat, pompe, elegance. || Eclat (de la ri- 
chesse, de la position, de la naissance), 
magnificence, luxe, faste ; rang, honora- 
bilite, consideration. | Etym. Splendeo, 
suff. or. 

Splendortfer, era, arum. Qui jette de l'eclat, 
lumineux. | Etym. Splendor, suff. fer. 
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Splendui, parf. de Splendeo. 
Spleneticns, i, m. Splenetique, qui souffre 

de la rate. | Etym. Splen, suff. ieus. 
Spleniatus, a, urn. Couvert d'emplatre, de 

mouches. | Etym. Splenium, suff. atus. 
Splenicns, a, um. Splenetique. |Etym. <m>r)- 

vtxo;. 
Splenion, ii, n., Splenium, Splenition, ii, n. 

Ceterac, plante {herba sic dicta, quia 

spleni medeturf). || Mouche ou Emplitre 

(qu'on portait pour cacher soit un defaut 

naturel, soit la marque d'une blessure). 

I Etym. oiO-fynm. 
7 Splenites, a), m. Comme Spleneticus. 1 

Etym. <jitXt,v£t»k. 
Spodium, ii, tt. Scorie des metaux, cendre. 

| Etym. onoSiov. 
Spodos, i, f. Spo.le, oxyde de zinc. | Eta m. 

Spoletinus, a, um. De Spolete. 'I Subst. n. 
(s.-ent. vinum). Vin de Spolete. J Etym. 
Spoletum, suff. inus. 

Spoliarium, ii, n. Spoliaire, lieu ou Ton 
depouillait lea gladiateurs tues. || Cabinet 
de bains (m. a m. Lieu ou Ton sc de~ 
pouille, ou Ton met ses veteraents). || 
Au fig. Lieu ou Ton depouille, ou Ton 
tue, ou se trouvent les depouilles des 
gens roles ou assassines. 1 Etym. Spo- 
lium, suff. arium. 

Spoliatio, onis, f. Action de depouiller; 
spoliation, pillage. {Etym. Spolio, suff. 
io. 

Spoliator, oris, m. Celui qui depouille; 
spoliateur. | Etym. Spolio, suff. or. 

Spoliatrix, icis, f. Cclle qui depouille; 
spoliatrice. 1 Etym. Spolio, suff. rix. 

Spoliatus, a, um, pp. de Spolio. 

Spolio, are, reg., v. a. Depouiller qqn. (de 
ses vetements, de ses armes) ; par ext. 
Depouiller, piller, et au fig. Depouiller, 
deposseder, priver de, frustrer; par ext. 
Enlever, ravir. I Etym. Spolium. 

Spolium.ii, n. Depouille (d'un animal), peau; 
primitivt. Depouille arrachee du corps 
meme de son ennemi ; par ext. Butin (pris 
1 l'ennemi), et en gen. Tout objet Tole, 
fruits des larcins, rol, rapine; au fig. Tro- 
phee. (Differe de exuvice eu ce.qu'il contient 
1 idee de violence, et de proida en ce que 
spolia designe specialement quae adhe- 
rent hosti, vetements, armes, argent, et 
prceda, qucecumque alia hostiumfuere.) 
f Etym. Rac. skar, grec ox»>, idee de 
gratter, ou kal (grec oroA, idee de de- 
chirer), par ext. spal, spot, suff. ium, 
marquant le resultat de Taction. 

Sponda, a), f. Bois d'un lit, d'un sopha, 
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bord du lit, et par ext. Le lit mime; lit 
(de rcpos); civiere, lit funebre. 

Spondaeus. Voy. Spondeus. 

Spondaicns, a, am. Spondai'que. | Etym. 
Spondceus, suff. icus. 

Spondalium. Voy. SpondauUum. 

Spondaules, a), m. Spondaule, celui qui 
jouait de la flute dans les temples avant 
ou pendant les libations. | Etym. onovJau- 
\ik, de <nrov8^, libation, et a\>\iu>, je joue 
de la flute. 

Spondaulium, ii, n. Declamation de vers 
trochaiques, spondaiques, accompagnee 
de flute. || Air que jouait le spondaule. ] 
Etym. Spondaules. 

Spondeo, spondes, spopondi, sponsum, 
spondere, v. n. et a. Promettre formelle- 
ment (e'est faire une promesse qui engage • 
moralement et meme judiciairement) ; 
d'ou : Cautionner; etre caution, garani 
deqqn.; promettre (en passant contrat), 
prendre l'engagement de, garantir, assurer. 
1 1 Promettre en mariage. 1 1 A vec un nom de 
chose pour sujet : Promettre, annoncer, 
presager. | Etym. iirfvSu. 

Spondeum, i, n. Vase ou Coupe dont on se 
servait pour faire les libations. 1 Etym. 
<mov8e!ov. 

Spondeus, i, m. Spondee, pied de deux 
tongues (comme : fratrts). (Le metre 
spondaique etait dans le rythme propre 
aux sacrifices.) | Etym. oitovSeios. 

Spondiacus, a, um. De spondee, spondaique. 
| Etym. <ntov8eiaxo«. 

1 Spdhdialis, is, m. Comme Spondaules. 

Spondulus. Voy. Spondylus. 

Spondyle, es, f. Spondyle (sorte de serpent 
ou d'insecte). | Etym. oicovSuXr]. 

Spondylinm (Spondylion), ii, n. Vertebre? 
UPanais sauvage, plante. I Etym. oitov- 
SuXiov. 

Spondylus, i, m. Vertebre (et specialt. La 
deuxieme vertebre du cou). || Muscle qui 
permet & l'huitre d'ouvrir ou de fermer 
ses coquilles.il Sorte de mollusque.l Etym. 
oitovSuXo;. 

Spongarium, ii, n. Sorte d'onguent, collyre. 
| Etym. oTtoYviptov. 

Spongia, se, f. Eponge ; par ext. Plastron 
(en eponge) pour les gladiateurs ; par 
aimil. Pierre ponce; spongiole, racinc 
(d'asperge, de mentbe, etc.) ; masse po,- 
reuse (de minerai fondu) ; sorte de mousse. 
| Etym. omnia. [Spongia, 

Spongio, as, are, v. a. Eponger. 1 Etym. 

Spongiola, 83, f. M. a m. Petite eponge ; 
Spongiole, racine. j| Pomme epineuse dc 
l'eglantier. 1 Etym. Spongia, suff. ola. 
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Spongiolus, i, m. Spoagiole, sorte de cham- 
pignon. ] Etym. Spongia, suff. olus. 

Spongiosus, a, nm. Plein de pores comme 
une eponge; spongieux, poreux. | Etym. 
Spongia, suff. osus. 

Spongites, 89, m. et Spongitis, idii, f. 
Spongite (pierre de forme spongieuse). | 
Etym. ownfrn|«. 

7 Spongins, a, nm. Qui tient de 1 'eponge, 
spongieux. | Etym. Spongia, suff . ius. 

Spongiio, as, are, t>. a. Sponger. | Etym. 

oitOTpflCw. 

1 Spongos(Spongui), i,1f. Eponge. |Etym. 
<t7c6tYO{. 

2 TSpongos, i, f. Comme Somphos. 
Spons, {., nomin. inus. de Sponte. 
Sponsa, ss, fem. de Sponsus 2. Fiancee; 

par ext. Femme, epouse. 

Sponsalicius, a, nm. Du nombre dea choees 
en usage dans lea fiancailles. | Etym. 
Sponsalis, suff. ictus. 

Sponsalis, e. De fiancailles.|| Subst. n. Au 
sing. Lit nuptial; au plur. Fiancailles, ou 
Repas de noces, presents de fiancailles ; 
qqf. par ext. Arrhes. | Etym. Sponsus t, 
suff. alis. 

Sponsio, onis, f. Action de promettre for- 
mellement (voy. Spondeo), promesse so- 
lennelle (qui engage moralement et meme 
judiciairement); traite public, convention. 
||Oarantie, caution, assurance, stipula- 
tion, pacte; pari, enjeu. || Consignation 
judiciaire, et par ext. Cause, proces. | 
Etym. Spondeo, suff. to. 

Sponsiuncula, 89, f. Leger engagement, 
foible garantie. | Etym. Sponsio, suff. 
cula. 

Sponso, as, are, intent, de Spondeo. 
Fiancer; par ext. Epouser, et au fig. En- 
gager, promettre. 

Sponsor, oris, m. Celui qui donne caution, 
qui s'engage formellement pour un autre; 
caution, garant, repondant. || Au plur. 
Repondants d'un neophyte (parrains et 
marraines). I Etym. Spondeo, suff. or. 

Sponsnm, i, n. Chose promise, promesse, en- 
gagement. | Etym. Neut. de. 

1 Sponsns, a, nm, pp. de Spondeo. 

2 Sponsns, i, m. Fiance; parext. Epoux; au 
fig. L/Epoux de l'Eglise, Jesus-Christ. || 
PoursuiTant, pretendant. | Etym. Spon- 
deo. 

3 Sponsus, us, m. Promesse formelle, enga- 
gement. | Etym. Spondeo, suff. us, us. 

Spontalis, e. Spontane. | Etym. Sponte, 

suff. alis. 
Spontaliter, adv. Spontanamont. | Etym. 

Spontalis, suff. ter. 
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Spontanea, adv. Meme sens que Sponta- 
liter. I Etym. Sponlaneus, suff. «. 

Spontaneus, a, nm. Spontane, voiontaire. | 
| Etym. Sponte, suff. aneus. 

Sponte, abl. de l'inus. Spons, pris adverbt. 
Spontanement, librement, de plein gre. || 
(Mea, tua, sua, nostra) sponte, et absolt. 
Sponte. De (mon, ton, son, notre) propre 
mouvement; sans fitre force (a qq. ch.).|| 
Sua sponte., ou absolt. Sponte. De bc4- 
meme; naturellement (en pari, des choees) : 
de sa propre autorite, de sa puissance, 
avec ses (leurs) moyens, ressources, avec 
see forces propres, arec ses seules forces 
(en pari, des person nes). 

Spontis, gin. de l'inus. Spons. Volonte 
propre, plein gre. || Autorite. || Moyens, 
forces, ressources. || Avec esse et l'adj. 
poss. suus: Etrc maftre de ses actions (en 
pari, des personnea). 

?SpontiYus, a, um. Spontane. f Etym. 
Sponte, suff. ivus. 

Spopondi, parf. de Spondeo. 

Sporta, 89, f. Panier, corbeille. | Etym. 
<ntdpTo;, sorte de genet dont on treasait Pe- 
corce pour faire des corbeilles, des paniera. 

Sportella, 89, f. Petite corbeille. | Etym. 
Sporta, suff. ella. 

Sportula, s, f. Petit panier, petite cor- 
beille, et specialt. Sportule, corbeille dans 
laquelle les patrons mettaient Ies presents 
(soit en nature, soit en argent) qu'ils fai- 
saient a kurs clients; d'ou par ext. Libe- 
ra litis, gratification, largesse, f Etym. 
Sporta, suff. ula. 

Sportulo, as, are, v. n. Recevoir l'aum&ne. 
| Etym. Sportula. 

Sprerunt, sync, pour Spreverunt. 

Spretio, onis, f. Action de mepriser, me- 
pris, dedain. | Etym. Sperno, suff. to. 

Spretor, oris, m. Celui qui repousse, econ- 
duit.evite. || Celui qui dedaigne, contemp- 
teur. | Etym. Sperno, suff. or. 

1 Spretus, a, nm, pp. de Sperno. 

2 Spretus, us, m. Mepris. | Etym. Sperno, 
suff. us, us. 



Sprevi, paff.d* Sperno. 
Spurn a, 

Spuo. 



,parf 



Ecume, mousse, bare. | I&tym. 



Spumabnndns, a, um. Qui ecume abondam- 

ment, ecumant. | Etym. Spumo, suff. 

bundus. 
Spunians, antis, ppr. de Spumo. || Adj. 

Ecumeux, couvert d'ecume, et au fig. 

Irrite. 
?Sjpumatio, onis, f. Action d'Acumer. | 

Etym. Spumo, suff. io. 
1 Spumatus, a, nm, pp. de Spumo. 
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2 Spumatus, us, rn. (usite aeult. k I'abl. 
sing.). Ecume, bave. | £tym. Spumo, 
suff. us, us. 
Spumesco, is, ere, v. n. Se couvrir d'ecume. 

| Etym. Spumo, suff. sco. 
Spumous, a, urn. D'ecume; par ext. Qui 
ressemblea de l'ecume, qui en a la couleur. 
| Etym. Spuma, suff. eus. 
Spumidus, a, am. £cumeux.||| £tym. Spuma, 

suff. idus. 
Spumifer, era, erum. Qui kume, ecuraant, 

tcumeui. | £tym. Spuma, suff. fer. 
Spumigena, 89, m. et f. Ne de l'ecume. | 

Etym. Spuma, suff. gena. 
Spnmiger, era, erum. Comme Spumifer. 1 

Etym. Spuma, suff. ger. 
Spumo, are, rig., v. n. Ecumer, jeter de 
l'ecume, mousser; au fig. ficumer de 
colore. || V. a. Distiller en kume. | Etym. 
Spuma. 
Spumosus, a, urn. Plein d'ecume, ecumeux, 
ecumant, et au fig. Boursoufle. j| Comp. 
usite. | Etym. Spuma, suff. osus. 
Spu o, is, i, (turn), ere, v. n. Cracher. 
|| V. a. Rejetcr en cracbant. 1 ^tym.mtOu. 
Spurcamen, inis, n. Excrement. Ij Etym. 

Spurco, suff. men. 
Spurcatus, a, um, pp. de Spurco. 
Spurce, adv. Salement, et au fig. Salement, 
en tennes sales, grossiers, obscines ; d'une 
facon obscene. ||_ Comp. Spurcius; Sup. 
Spurcissime. 1 Etym. Spurcus, suff. e. 
Spurcidicus, a, um. Qui tient des propos 
sales, obscenes; ordurier, impudique (en 
paroles). I Etym. Spurcus, suff. dicus. 
Spurcificus, a, um. Qui rend sale. || Cou- 
pable d'actions obscenes, impudique (en 
action). | JStym. Spurcus, suff. ficus. 
Spurciloquium, ii, n. Langage obscene, 
obscenites (en paroles), ill Etym. Spurcus, 
suff. loquium. 
Spurcitia, a), (Spurcities, ei), f. Salete, 
immondices, et au fig. Moeurs dereglees, 
dissolues; conduite obscine. || Arch. Ri- 
gueur, durete. | Etym. Spurcus, suff. 
itia et ities. 
Spurco, are, rig., v. a. Rendre sale ou re- 
poussant ; salir, gater, souiller, et au fig. 
Salir, souiller (mot usiti rarement et 
etranger au langage noble). | £tym. Spur- 
cus, suff. o. 
Spurcus, a, um. Sale, malpropre; degou- 
tant, repoussant (cause surtout de la repu- 
gnance) ; au fig. Sale, ordurier, obscene, 
impudique. || Ignoble, bas, meprisable, 
honteux, infame. || Comp. et Sup. usites. 
1 Etym. Mcnie rac. que porcus. 
Spurius, a, um. Batard, illegitime; au fig. 
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Faux, de mauvais aloi, suppose. | Etym. 
Rac. de onipoc, oicopoSriv? 

Sputamen, inis, n. Crachat. 1 6tym. Sputo, 
suff. men. 

Sputamentum, i, n. Mime sens que Spu- 
tamen. | 6tym. Sputo, suff. mentum. 

Sputatilicus, a, um. Qui merite d'etre 
conspue; digne d'etre conspue. | Etym . 
Sputo, suff. His et tews. 

Sputator, oris, m. Celui qui crache souvent, 
cracbeur. | Etym. Sputo, suff. or. 

Sputo, as, are, v. n., intens. de Spuo. Cra- 
cher souvent. j| V. a. Rejeter en crachant. 

Sputum, i, n. Crachat; parext.Coucbelegere, 
leger enduit. 1 Etym. Part. p. de Spuo. 

Sputus, li,T) us, m. CrachatJ Etym. Spuo, 
suff. us, us. 

TSqualdus, sync, de Squalidus. 

Squaleo, es, ui, ere, v. n. fitre herisse, 
raide, rude, rugueux, apre, raboteux. || 
fitre inculte, etre en friche, etre desseche, 
sec. || Etre couvert d'une chose sale, qui 
cause de la repugnance ; Stre sale, sou i lie, 
infecte. || Avoir un exterieur sale, ou plu- 
t6t neglige, en desordre (souvent en signe 
de deuil). |l fitre sale, noir, sombre. || 
Etym. onceUu; rac. KEA, comme MEA, 
idee de qq. ch. qui cache, de noir. 

Squales (is 7), ei, f. Comme Squalor. 

Squalesco, is, ere, v. n. Devenir sale. I 
Etym. Squaleo, suff. sco. 

Squaliditas, atis, f. Etat de ce qui est 
squalidum : Negligence, dtsordre, con- 
fusion. | firm. Squalidus, suff. tas. 

Squalidius, comp. adv. de l'inus. Squalide. 
D'une maniere plus herissee, plus inculte, 
plus negligee. 

Squalidus, a, um. Herisse, raide, rude, ra- 
boteux. || Inculte, en friche. |l Sale, cras- 
seux, repugnant, repoussant. || Sale, ne- 
glige; Tetu d'une maniere negligee (souvt. 
en signe de deuil). || Sale, noir, sombre, 
obscur. | £tym. Squaleo, suff. idus. 

Squalitas, atis, f. et 

Squalitudo, inis, f. Exterieur neglige. Voy. 
Squalor. 

Squalleo, Squallor, etc. Voy. Squaleo, etc 

Squalor, oris, m. Crasse, salete, malpro- 
preti (dans ce qu'elle a de desagreable, 
de repugnant; oppos. a nitor). || Exterieur 
neglige, aspect miserable, raise simple 
(surtout en signe de deuil) ; d'ou au fig. 
Misere, pauvrete, ou Deuil, affliction. || 
Obscurite, tenebres. || Asperite, rugositi, 
croute. || Secheresse, aridite; par ext. 
Branches seches, bois mort. || Rudesse (de 
style). | Etym. Squaleo, suff. or. 

Squalui, parf. de Squaleo. 
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1 Squalus. Voy. Squalidui. 

2 Squalus, i, m. Squale, poisson de mer. 
:|Etvm. Sic dictus videtur ab asperi- 
tate squamarum; nam squalus et squa- 
lidus asperum significant ; ou peut-etre 
KKA, comma MEA,idee de qq. cb. de noir. 

Squama, SB, f. Ecaille (de serpent, de poisson), 
et pai- synecd. Poisson. || Paillette de metal ; 
pcllicule de millet, d'une graine; gangue 
d'une pierre. || Au fig. Asperite, rudesse. 
1 Etym. Rac. shad, idee de qq. cb. qui 
couvre, protege. 

1 Squamans, antis. Couvert d'ecailles. 

Squamatim, adv. Comme des ecailles su- 
perposees, en forme d'ecailles. 1 Etym. 
Squama, suff. atim. 

Squamatio, onis, f. Action de couvrir d'e- 
cailles; formation d'ecailles sur la peau, 
eruption de boutons. 1 Etym. Squama, 
suff. atio. 

Squamatus, a, um. Couvert d'ecailles. I' 
Subst. m. Chien demer ?| £tym. Squama, 
suff. atus. 

Squamous, a, um. D'ecailles, couvert d'e- 
cailles. || Qui portc une cotte d'armes. | 
Etym. Squama, suff. eus. 

Squamiler, era, erum. Qui porte des 
ecailles, couvert d'ecailles. || Subst. m.pl. 
Lespoissons. | Etym. Squama, suff. fer. 

Squamiger, era, erum. Meme sens que 
Squamifer. | Etym. Squama, suff. ger. 

Squamosum, a, um. Plein d'ecailles, ecail- 
leux, couvert d'ecailles. || Couvert de 
boutons, de pustules. || Apre, raboteux. 
I Etym. Squama, suff. osus. 

Squamula, as, f. Petite ecaille. | Etym. 
Squama, suff. ula. 

1 Squarrosus, a, um. Couvert de pustules. 
| Etym. iv/&f>a, suff. osus. 

Squarus. Voy. Scarua. 

Squatina, as, f. Sorte de requin, ange, pois- 
son de mer. 

1 Squilla. Voy. Scilla. 

2 Squilla, a), f. Squille, petit crustace. 

1 'St, arch, pour Eat. 

2 St I interj. Stt Chut I Paixt Silence! 
Stabilimen, inis, n. Ce qui sert a affcrmir, 

a appuyer ; appui, aoutien. | Etym. Stabi- 
lio, suff. men. 

Stabilimentum, i, n. Meme sens que Sta- 
bilimen. 

Stabilio, ire, reg., v. a. Rendre ferme, 
stable; affcrmir, soutenir, etayer, et au 
fig. Affcrmir, consolider, corroborer. | 
Etym. Stabilis, suff. o. 

Stabilis, e. Stable, ferme, durable, fixe, 
immobile, et au fig. Solide, assure, fixe, 
arrtte, resolu; grave (en pari, de pieds 
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m&triques composes de syllabeslongues), 
qui ae tient bien sur ses pieds, (pied) solide. 
|| Comp. et Sup. usites. 1 Etym. Sto, suff. 
bills. 

Stabilitas, atis, f. Affermissement, consis- 
tance, fiiite, solid itc, et au fig. Soliditfe, 
stabilite. | Etym. Stabilis, suff. tas. 

Stabiliter, adv. D'une manicre ferine, 
durable, fermement, solidement. %Comp. 
Stabilius. 1 Etym. Stabilis, suff. ter. 

Stabilitor, oris, m. Celui qui affermit, 
consolide; au fig. Appui, soutien. |Etvm. 
Stabilio, suff. or. 

Stabilitas, a, um, pp. de Stabilio. 

Stabularia, se, fern, de Stabularius. Lo- 
geuse, aubergiste, h6tesse. 

Stabularium, ii, n. Etable, ecurie. I Etym. 
Stabulum, suff. avium. 

Stabularius, ii, m.1 Celui qui a soin des 
ecuries ; palefrenier, valet d'ecurie. || 
Aubergiste, logeur, h6te. I Etym. Stabu- 
lum, suff. arius. 

Stabulatio, onis, f. Action de sojourner k 
1'etablc, d'etre parque; sejour a 1'ctable 
ou au pare. | Etym. Stabulor, suff. to. 

Stabulatus, a, um, pp. de Stabulor. |' 
Activt. Qui a demcure, sejourne. | : Passivt. 
Habite (par les bestiaux). 

Stabulo, as, are, t>. a. Oarder dans une 
etable ou dans un pare. |! V. n. Voy. 
Stabulor. | Etym. Stabulum. 

Stabulor, aris, ari, v. d. Etre a 1'ctable; oc- 
cuper un gite; demeurer, sojourner, par- 
quer (pour lea bestiaux). | Etym. Stabu- 
lum. 

Stabulum, i, n. Lieu qui sert ad standum; 
d'ou : Lieu de sejour, domicile, gite. ,| 
Retraite, repaire, tame re (pour les ani- 
maux sauvages ) ; gite , terrier ( d'un 
lievre, d'un lapin), etable (a bceufs), 
ecurie (pour les chevaux), poulaillcr (pour 
les poules) , ruche ou hangar pour les 
ruches (pour les abeilles), bergerie (pour 
les moutons), vivier (pour les poissons) ; 
par ext. Auberge, chaumiere, et ordint. 
Lieu de debauche. || Au fig. Asile. | 
Etym. Sto, suff. bulum. [orijru;. 

Stachys, yos, f. Stachyde , plante. Etym. 

Stacta, as, et Stacte, es, f. Stacte, gomme 
ou essence de myrrhe, royrrhc. | Etym. 

Stacton, i, et Stactum, i, n. Sorte dc col- 
lyre. | Etym. oxaxvov. 

Stacula, se, f. Sorte dc vigne. 

Stadialis, e. D'un stade. | Etym. Stadium, 
suff. alts. 

Stadiatus, a, um. Converti en stade. | 
Etym. Stadium, suff. atus. 



Digitized by LjOOQIC 



STA 

Stadiodromus ( Stadiodromos ) , i, m. Qui 
court dans le stade, qui dispute le priz 
de la course, coureur. | Etym. <rta8ioJp6- 
lAoc, de (TrdSiov, stade, et Spapetv, courir. 

Stadium, ii, n. Stade, mesure itineraire de 
185 metres. |l Stade (carriere de la lon- 
gueur d'un stade ou Ton s'exercait a la 
course, ou Ton disputait le prix de la 
course), et au fig. Carriere, lice. | Etym. 
•xrdSiov. 

Stadius, ii, m. Comme Stadium. 

7 Stagma, atis, n. Ecoulement, gouttes. 1 
J&TYM. <rr&Yua. 

Stagnalis, e. D'etang, de marais. 1 Etym. 
Stagnum, suff. alis. 

Stagnans, antis, ppr. de Stagno. || Adj. 
Large, vaste. 1 1 Comp. usite. 

Stagnatilis, e. Qui vit dans les e tangs. | 
Etym. Stagnum, suff. atilis. 

Stagnatus, a, tun, pp. de Stagno 1 et 2. 

Stagnensis, e. D'etang. 1 Etym. Stagnum, 
suff. ensU. 

Stagneus. Voy. Stanneus. 

7 Stagninus, a, um. Qui rappelle I'eau sta- 
gnante. |Etym. Stagnum, suff. inus. 

1 Stagno, are, reg., v. n. Former {stagnum) 

un grand amas d'eau, etre stagnant, se- 
journer (en pari, d'eaux dormantes, de- 
bordees ou simplement renfermees) ; par 
ext. litre ir.onde, submerge, noye (sous les 
eaux debordees); et v. a. lnonder, sub- 
merger ; qqf. Premunir. | Etym. Stag- 
num. 

2 Stagno, are, reg., v. a. Comme Stanno. 
7 Stagnor, aris, ari, v. d. Demeurer sta- 
gnant. H Etym. Stagnum. 

Stagnosus, a, am. Plein d'eau stagnante, 
inonde; marecageux. 1 Etym. Stagnum, 
suff. osus. 

Stagnum, i, n. Amas d'eau renfermee, eau 
stagnante, debordee; marais; par ext. 
Grand amas, grande etendue d'eau. || Bai- 
gnoire pleine d'eau. | Etym. Sto (quia 
in stagno aqua perpetuo statj, ou plutdt 
ortYvoc (quia is locus ita a Gratis 
dictus bene continet aquam [Festus]). 

Stagonias, m, m. Encens male. | Etym. <rro- 
Yoviac. 

Stagonitis, idis, f. Stagonite. Comme Gal- 
banum. ]| Etym. araYown«. 

Stalagmias, ae, m. Stalagmias, couperose, 
vitriol. HETym. 0T*).aY|uee?. 

Stalagmion, ii, n. Sorte de pendant d'oreille. 
| Etym. o-taX&wuat. 

Stalticus, a, um. Qui resserre ; astringent. 
| Etym. otoOtixoc, de ateXXw, je resserre, 
j'arrdte un flux quelconque. 

Stamen, inis, n. Chaine de tisserand, fil 
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de la chajn*. ||Fil d'une quenouille, et au 
fig. Le fil (de nos destitutes), fil des Parques, 
et en gen. Fil. || Par ext. Fil, trame (d'une 
araignee); filament d'un vegetal; tissu, 
toile; bandelette; corde de la lyre. | 
Etym. <tt<£|uov, dor., pour orfjiuav. 
Staminaria, a), f. Fileuse. | Etym. Stamen, 

suff. aria. 
7 Staminatus, a, um. Trame, compose de 

fils. 1 Etym. Stamen, suff. atus. 
Stamineus, a, um. Compose de fils. || Fila- 
menteux (en pari, des vegetaux) ; plein de 
veines, ou de veines longitudinales (en- 
droit fil), en pari, du bois. IEtym. Sta- 
men, suff. eus. 
Stannatus, a, um. Etame, recouvert d'e- 

tain. | Etym. Stannum, suff. atus. 
Stanneus, a, um. D'etain. | Etym. Stan- 
num, suff. eus. 
7 Stanno, as, atom, are, v. a. Etamer, et au 
fig. Consolider, fortifier, durcir. || Etym. 
Stannum. 
Stannum, i, n. Etain, metal. | Etym. D'a~ 

pres Vanicek, meme rac. que stagnum. 
Stano, as, are, v. a., primit. inus. de 

Destino, Obstino. I Etym. '.otovw. 
7 Stapes, edis, f. ou 7 Stapia, a, f. Etrier. 

1 Etym. Rac. de sto, et pes. 
Staphis, idis, f. Stapbisaigre, herbe aux 

poux, plante. 1 Etym. rrr*f i'(. 
Staphylinos (Staphylinns), i, f. Carotte, 
sorte de panais, plante. | Etym. oto^v- 
Xivo?. 
Staphylodendron, i, n. Stapbylise, faux pis- 

tacbier, arbre. % Etym. <rta?uX68ev8pov. 
Staphyloma, atis, n. Staphylome, epaissis- 
sement de la cornee, maladie des jeux. ] 
Etym. arafOXwua. 
7 Stapia, », f. Comme Stapes. 
Stasimon [Stasimum), i, n. Morceau que 
chante le chceur sans faire devolutions 
dans l'orchestre. | Etym. er&ri|ioc. 
Stata mater, f. Vesta, deesse. 
Statanum vinum, n. Sorte de vin genereux 

de Campanie. 
Statanus, Statulinus, Statilinns, i, m. 
Dieu qui presidait aux premiers pas des 
enfants. 1 Etym. Sto. 
Statarius, a, um. Qui reste en place, immo- 
bile, et auflg. Tranquille, calme. paisible. 
| Etym. Sto, suff. arius. 
Stater, oris, m. Statere (monnaie (Tor 
valant quatre drachmes). | Etym. arerr^p. 
Statera, ae, f. Peson, balance, romaine, 
trebuchet; au fig. Prix, valeur. II Joug, 
barre transversale du timon (a simtii- 
tudine stateree, unde vincto fune et 
alligata mula currus trahebatur). || 
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Sorte de plat (instar lancium staterce). 
1 6tym. lorrim, je pese. 

Statico, es, f. Plante astringente. 1 Etym. 
<rrotttx<. 

Staticulnm, i, n. Petite statue, ou plutot 
Stele (ornee d'une inscription). % Etym. 
Statua, suff. culum. 

Staticulns, i, m. Danse grave, presque sur 
place, qui n'exigeait que de legers mou- 
vements de corps. | Etym. Sto. 

Statim, adv. De pied ferme; sans reculer, 
sur place, et par ext. Sans quitter la place; 
d'ou : Sur-le-champ, aussitdt; qqf. Tout 
recemment. 1 Etym. Sto. 

T Statina, a, f. Deesse qui presidait aux 
premiers pas de l'enfance. 1 Etym. Sto. 

Statio, onis, f. Action de s'arrcter, de se 
tenir immobile, fixe, ou de sojourner ; d'ou : 
1° Etat de repos ; immobility; position, 
place ; 2° Lieu de sejour (assemblee, cercle), 
de halte (etape, campement, corps de 
garde, garnison); au plur. Stationes, 
Postes de jour, et principals Ceux qui se 
trouvaient derant les portes du camp; 
par ext. Gardes, sentinelles. || Station na- 
vale, mouillage, rade; et au fig. Port, 
asile. || Bureau de poste, de douane, du 
fisc. || Logement, demeure, gite (des ani- 
maux). || Station (religieuse) ; priere faite 
debout. | Etym. Sto, suff. to. 

Stationalis, e. Stationnaire (t. d'astron.). | 
Etym. Statio, suff. alis. 

Stationarius, a, um. Relatif a un lieu de 
sejour, a un poste. || De garde, qui monte 
la garde. || Subst. m. Soldat de police; 
employe du fisc ; maitre de relais de poste. 
I Etym. Statio, suff. arius. 

StaUoron (Statiorum), i, n. Comme Cha- 
meleon. 

Stativa, oram, n. pi. Lieux propres a s'ar- 
reter; campement fixe, garnison, canton- 
nement; relais, haltes, etapes; station 
navale; par ext. Temps d'arret, de repos. 
| 6tym. Sto, Buff. ivus. 

Stativa, arum, f. pi. Mime sens que Sta- 
tiva. 

Stativus, a, ran. Propre a s'arrSter, a se- 
journer; par ext. Qui s'arrete, qui se- 
journe, stationnaire; au fig. Fixe. |l Arec 
presidium : Poste, faction. | Etym. 
Sto, suff. ivus. 

1 Stator, oris, m. Stator (6pith.de Jupiter), 
qui arrets les fuyards. | Etym. Sto, suff. 
or. 

2 Stator, oris, m. Celui qui stM, qui ne 
bouge pas de place; gardien ou esclave 
public (faisant les fonotfonS de planton). | 
Etym. Sto, suff. or. 
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Status, 8), f. Statue (ouvrage de sculpture 
ou de plastique); et au fig. Une statue 
(un homme qui ne parte et ne bouge pas). 
■ Etym. Statuo. 

Statualis, is, m. Statuaire. { Etym. Statua. 
suff. alis. 

SUtuarius, a, am. Relatif aux statues, de 
statue. || Subst. f. (s.-ent. art). La sta- 
tuaire. || Subst. m. Statuaire, sculpteur, 
ou Fondeur de statues. 

Statuliber, eri, m. et Statulibera, m, f. 
Affranchi, affranchie par testament (qui, 
quae statutam et destinatam in tern- 
pus vel in conditionem habet liberta- 
tem). I Etym. Statuo, liber. 

Statumaria, 83, f. Renouee, plante. 

Statumen, inis, n. Ce qui sert a fixer, a 
rendre immobile; echalas, pieu, souties, 
support, assises (d'un edifioe), lit de pierres 
plates (pour les fondations), et en gen. 
Base (d'une fabrication), carcasse d'un na- 
Tire, Tarangue (t. de marine). | Btym. 
Statuo, suff. men. 

Statuminatio, onis, f. Action de piacer le 
lit dc pierres (pour servir de fondations au 
pa-ve). |£tym. Slatutnino, suff. to. 

Statumino, as, are, v. a. Stayer, eoutenir. 
l|Faire un lit de pierres. % Etym. St*- 
tutnen. 

Statnncula, », f. et Statuncuius, i, m. 
Statuette, figurine. | Etym. Statua, suff. 
cula et cuius. 

Statu o, is, i, turn, ere, v. a. Rendre fixe, 
immobile; fixer, placer, mettre, poser, 
fonder, construire, elever; et par ext. Pla- 
cer (sous les yeux) ; exposer; au fig. Mettre 
sous les yeux, exposer, poser en principe; 
proposer, et par ext. Croire, penser, esti- 
mer; se figurer, se persuader, sa mettre 
dans la tite. || Etablir, determiner, fixer. 
statuer. || V. n. Prendre un parti, se deci- 
der, se resoudre a . % Etym. Status 1 , suff. o. 

Statura, 83, f. Grandeur d'un homme qui se 
tient debout, stature, taille, hauteur, Ele- 
vation. |t Etym. Sto, suff. ura. 

Staturus, a, um, part. fut. aett/de Sto. 

1 Status, a, um, pp. de Sisto. || Adj. Fixe, 
determine, arrfite; regulier, periodique; 
par ext. Fixe, immobile; qqf. Commun. 

2 Status, us, m. Etat de qqn. qui sc 
tient debout; d'ou : Attitude, pose, conte- 
nance, posture (d'un homme : oppos. i 
l'etat de celui qui ■est asais ou anient), 
ou Etat de ce qui est arrtte; immobility 
repos (oppos. ioe qui est «n motrnettienQ; 
position <des cboses), situation, assiette 
(des lieux); Etat des choees. J| Sen* iparifr. 
Condition, etat, rang (des personnes), etat 
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civil. || Mode (t. de gram.). || Etat (de la 
question) (t de rhet.). || Age de majorite 
(t. de droit). || Qqf. Hauteur, et ordint. 
Haute taille, grandeur (des auimauz et 
des vegetaux). |Etym. Sto, suff. us, us. 
Statutio, onis, f. Pose, etablissement (d'uo 

ouvrage). I Etym. Slatuo, suff. to. 
Statutuxn, i, n. Ce qui a ete statue; decret, 

statu 1. 1 Etym. Neut. de 
Statutus, a, um, pp. de Statuo. 
Statuuncula. Voy. Statuncula. 
1 Stauro, as, are, o. a., primit. inus. de 

Instauro, Restauro. | Etym. enavpow. 
Steatites, m, nu ou Steatitis, idis, f. 

Steatite, pierre. 1 Etym. erreamiK- 
Steatoma, atis, n. Tumeur enkystee rem- 
plie d'une graisse compacte, s tea tome. | 
&TYM. <r(M(T(i>(ia. 
Stega, as, f. Ce qui courre; tillac, pont de 

navire. % Etym. <rtift\. 
Stegnus, a, um. Qui resserre (les pores), 
qui arrete la transpiration. 1 Etym. otcy- 
vo«. 
Stela, a), et Stele, es, f. Stele (t. d'arcbit.), 

cippe, colonne. | Etym. ottjXi). 
Stelephnros, i, rn. Sortede plantain, herbe. 

ill Etym. <rce),t?ouf>o?- 
Stelis, idis, f. Sorte de gui. I^tym. otcXU- 
Stella, a), f. Etoile (prise en partic.) ; par ext. 
Etoile filante ; par simil. (de la forme sous 
laquelle on represente les etoiles) Etoile 
(figure d'une etoile); etoile de merou asterie. 
|| Au fig. Eclat des yeux; point brillant 
dune pierre precieuse. || Ver luisant. || 
§ Etym. pour asterula, par sync, aslella, 
Stella, de icrrip. 
Stellans, antis, ppr.de Stello. || Adj. Etoile, 
parseme d'etoiles, constelle, et au fig. 
Etoile, brillant, lumineux, etincelant. 

1 Stellaris, e. D'etoile. | Etym. Stella, suff. 
aris. 

2 Stellaris, is, f. (s.-ent. scientia). L'as- 
trologie. | Etym. Stella, suff. arts. 

Stellatura, a, f. Gain illicite des tribuns 
sur les rivres fournis aux soldats. | Etym. 
orxeXXw, suff. atura. 

Stellatas, a, nm, pp. de Stello. \\Adj. 
Parseme d'etoiles; au fig. Brillant, etin- 
celant; qqf. Mouchete. || Qui a cent yeux. 

SteUifer, era, ernm. Qui porte des etoiles, 
etoile. | Etym. Stella, suff. fer. 

Stellificus, a, am. Etoile. 1 Etym. Stella, 
suff. ficus. 

8telliger, era, ernm. Qui porte les etoiles, 
le del. || Etoile. | Etym. Stella, suff. ger. 

Stellimicans, antis. Brillant d'etoiles, tout 
etoile. | Etym. Stella, micans. 

SteUio, onis, m. Stellion, sorte de lizard 
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(sic dictus quia tergum habet lucen- 
tibus quibusdam guttis depictum ad 
modum stellarum), et au fig. Fourbe 
(qui change de peau comme le stellion). | 
Etym. Stella, suff. to. 

Stellionator, oris, m. Fourbe. | IStym. 
SteUio, suff. ator. 

Stellionatus, us, m. Stellionat (t. de droit). 
| Etym. SteUio, suff. atus. 

Stello, as, atum, are, v. a. Semer d'etoiles, 
consteller. I| V. n. Etre etoile, seme d'e- 
toiles ; au fig. Briller. | Etym. Stella. 

Stellula, 83, f. M. a m. Petite etoile : Aste- 
risque (t. de gram.). 1 Etym. Stella, suff. 
ula. 

Stemma, atis, n. Couronne, guirlande. || 
Bandelette, guirlande (qui ornait les por- 
traits ordint. en cire des ancetres et por- 
tait leurs noms et leurs titres); d'ou par 
ext. Genealogie, noblesse ; noble origine, 
haute valeur, anciennete (d'une chose), et 
au fig. Titre de gloire.f, Etym. o-rfuua. 

Stenocoriasis, is, f. Retrecissement de la 
prunelle.l Etym. ortvoxopfaaic, de vttvo;, 
et xoprj, prunelle. 

Stentoreus, a, um. De Stentor; (cri) de 
stentor, (cri)retentissant.I Etym. Stentor, 
suff. eus. 

Stephanites, m, m. et f. et Stepbanitis, idis, 
f. Sorte de vigne. | Etym. ore^aviTiK, <ro- 
ipavlTit, en forme de couronne. Sic dicta 
quia natura sua coronas imitatur. 

Stophanomelis, is, f. Herbe efficace contre 
les hemorragies nasales; plante medici- 
nale. | Etym. 1 Sunt qui putent ita 
dici quod in coronis (<rr«9avoi«) melino 
colore placeat. 

1 Stephanos Alezandri, m. M. a m. Cou- 
ronne d'Alexandre : Pervenche, plante. 

2 ? Stephanos, i, m. Sorte delaurier.| Etym. 
or^avo4. 

7 Stera, se, f. Femme sterile. | Etym. orilpa. 
Sterceja, as, f. Fcmme qui nettoie les petits 

enfants, bonne d'enfants, et au fig. Souil- 

lon.|ETYM. Stercus. 
Sterceratus. Voy. St ere or atus 2. 
Stercorarius, a, um. Relatif au fumier 

ou aux excrements; de fumier. % Etym. 

Stercus, suff. arius. 
Stercoratio, onis, f. Action de fienter. |j 

Action de mettre du fumier (sur les terres) , 

de fumer (les terres). | Etym. Stercoro, 

suff. io> 

1 Stercoratus, a, nm, pp. de Stercoro. 

2 Stercoratus, a, um. Plein de fiente, de 
fumier. || Sup. usite. | Etym. Stercus, 
suff. atus. 

Stercoreus, a, um. De fumier, de boue, de 

44. 
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fiente; immonde (t. d'iojure). | Etym. 
Stercus, suff. eus. 

Stercoris, gin. de Stereos. 

Stercoro, are, reg.,».a. Pumer(une terre). 
|| Mettre de 1'engrais, et au fig. Amender. 
|| Curer, rider (unc fosse). f Etym. Ster- 
cus. 

Stercorosus, a, um. Plein d'ordures, de 
fiente, de fumier. |i Sup. usite. f Etym. 
Stercus, suff. osus. 

Sterculinium, ii, n. et 

Sterculinum, i, n. Comme Sterquiliniom. 

Stercus, oris, n. Fiente, fumier, ordure 
(eiistant separement ; different de sordes, 
crasse sur un objet). || Fumier, engrais. 
1 1 Dechot, scorie. | Etym. Do tergeo, 
comme spurcus, de porcus, <j(uxpo<, 
de |uxp4;t 

T Stercutius ii, (Stercutus, i), m. Divinite 
qui presidait aux engrais. | Etym. Ster- 
cus. 

1 Sterelytis, idis, f. Scorie d'argent. 

Stereobata, as, f. St&reobate, soubassement. 
| Etym. wrepeot, ferme, dur, et fJa(v<o. 

7 Stereometria, se, f. Stereometric, mesure 
des solides. | Etym. imptonttpfa. 

Stergethron, i, n. Joubarbe des toits, 
plante.f Etym. ar<pY>i6pov. 

1 Stericns, a, um. Comme Hystericus. 

Storilefio, is, ieri, v. p. et 

Sterilesco, is, ere, v. n. Devenir sterile, et 
au fig. Devenir vain, s'evanouir. | Etym. 
Sterilis, suff. sco. 

Sterilis, e. Sterile (en pari, des animauz); 
sterile, infecpnd, improductif (en pari, 
des yegetaux et du sol) ; et au fig. Sterile, 
vain, inutile, qui est en pure pertc, ingrat. 
1 1 Avec un rig. Qui manque de, depourru 
de, vide de. || Activt. Qui rend sterile. | 
Etym. <mpiw. 

Sterilitas, atis, f. Sterilite (des animaux, 
des vegetaux, du sol) : privation, manque 
de, et au fig. Inaction, impuissance. | 
Etym. Sterilis-, suff. tas. 

Stsrilus, a, um. Comme Sterilis. 

Starnax, acis. Qui aime a jeter par terrc, 
qui bronche (en pari, d'un cheval). || Qui 
se jette par terre. | 6tym. Stemo, suff. ax. 

Sterno, is, stravi, stratum, ere, v. a. 
Etendrc, deployer, etaler, aplanir, rendre 
uni. ||Etendre sur, couvrir, recouvrir de, 
garnir; d'ou : Faire (un lit), dresser (une 
table), barnacher (des coursiers) . 1 1 Etendrc, 
coucher par terre, jeter & terre, et Renver- 
ser, abattre (au prop, et au fig.). | Etym. 
Rac. star, idee d'etendre, de coucher par 
terre, <nopevw(ic, orrp<o^wu(ti (aansc str- 
no-mi). 
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Sternumentum, i, n. Ce qui fait eternuer, 
un sternutatoire. llEternument. | Etym. 
Sternuo, suff. mentum. 

Sternu o, is, ere, v. n. Eternuer -, par 
ext. Petiller (en pari, d'une lampe). || 
V. a. Donner en eternuant (un presage, 
une approbation). | Etym. irrtfpvuuat. 

Sternutamentum, i, n. Ce qui fait eternuer 
sou vent. 1 Etym. Stemuto, suff. men- 
tum. 

Sternutatio, onis, f. Action d'eternuer. | 
Etym. Sternuto, suff. to. 

Sternuto, as, are, v. n., intens. 'de Sternuo. 
Eternuer souvent. 

Sterquiliniom, ii, (Sterquilinum, i), n. Taa 
dc fumier, fosse k fumier, et au fig. Fu- 
mier, ordure. | Etym. Rac. de stercus, 
suff. His, inus et turn. 

T Stertejus, a, um. Qui ronfle. f Etym. 
Sterto. 

Sterto, is, ui, ere, v. n. Ronfler ; par ext. 
Dormir profondement. 

Stesichorium metrum, n. Vers de Steci- 
chore. | Etym. Stesic?iorus, suff. turn. 

Steti, parf. de Sto. 

Stibadium, ii, n. Petit lit de repos, de table 
(demi-circulaire). f Etym. <m6&8tov, dim. 
de <m6d;. 

Stibi, is, n. Comme Stibium. 

Stibinus, a, um. D'antimoine. | Etym. Sti- 
bium, suff. inus, ou origivo;. 

Stibium, ii, n. Stibium, oxyde noir d'anti- 
moine (couleur metallique dont on se pei- 
gnait les sourcils). | Etym. ertti. 

Sticha (Stica), SB, f. Sorte de vigne ou de 
raisin. | Etym. <rti/ri,de arf(, <mxic. 06 
. acinorum ordine. 

Sticula, S3, f. Sorte de vigne. | Etym. 
Stica, suff. ula. 

1 Stigma, atis, n. Stigmate, marque (im- 
primec sur le corps avec un fer rouge ou 
un instrument aigu) ; au fig. Fletrissure, 
note d'infamie. $ Etym. <myua. 

2 7 Stigma, as, f. Mime sens que Stigma 1 . 
Stigmatias, sb, m. Esclave stigmatise, mar- 
que de stigmates. | Etym. trriYu«T{a«. 

Stigmo, as, avi, are, r. a. Marquer(d'un 

ferchaud, d'un stigmate).! Etym. Stigma. 
Stigmosus, a, um. Bieu marque d'un 

stigmate ou de stigmates. | Etym. 

Stigma, suff. osus. 
Stilbon, ontls, m. Mercure,planete. | Etym. 

<rti).6w. 
Stilla, 89, f. Goutte (pres de tomber), sere 

qui coule ; au fig. Une goutte, un rien. | 

Etym. Meme racine que stiria. 
Stillatichis, a, um. De la categoric dee 

choses qui deooulent lentement, qui tombe 
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goutte 4 goutte. 1 Etym. Stillatus, suff. 
ictus. 
Stillatim, adv. En decoulant lentement, 
goutte 4 goutte. ]| Etym. Stillo, suff. int. 
Stillatio, onis, /". Action de decouler lente- 
ment, goutte 4 goutte. | Etym. Stillo, 
suff. to. 
Stillativus, a, urn. Qui a la propriety de 
tomber goutte a goutte. 1 Etym. Stillo, 
suff. icus. 
Stillatus, a, um, pp. de Stillo. 
Stillicidium, ii, n. Action ou Resultat de 
Taction de tomber goutte a goutte, ecou- 
lement lent, suintement, eau qui tombe 
goutte 4 goutte ; par ext. Eau de toit ou de 
gouttiere. 1 Etym. Stilla,cado, suff. turn. 
Stillo, are, reg., v. n. Decouler lentement, 
tomber goutte a goutte, degoutter, etre 
degouttant, etre ruisselant. | j V. a. Dis- 
tiller, faire couler goutte 4 goutte, et au 
fig. Couler, glisser (quelques mots dans l'o- 
reille). |Etym. Stilla. 
1 Stilo, as, avi, are, e. n. Pousser une 

simple tige. 1 Etym. Stilus. 
Stilosus, a, um. Qui a les membres raides. 

1 Etym. Stilus, suff. osus. 
Stilus (Stylus), i, m. Toute tige de bois, 
de fer ou d'une autre matiere, mais tige 
droite et pointue; Terge ou tige pointue 
(pour arreter la cavalerie), chausse-trape. 
|| Tige (de plante). Ii Instrument de jar- 
dinier pour emonder. || Poincon, style 
(pour ecrire, et au fig. Style, exercice de la 
composition; par ext. Ouvrage ecrit, ou 
Style, maniere d'ecrire. || Au plur. Les 
genres, les tons. | Etym. otiiioi. 
Stimmi, »., indecl. Comme Stibium. 
Stimulatio, onis, /. Action d'aiguillonner, 
et au fig. d'exciter; aiguillon, stimulant. 
1 Etym. Stimulo, suff. to. 
Stimulator, oris, m.Celui qui stimule, excite; 

instigateur. 1 Etym. Stimulo, suff. or. 
Stimulatrix, Icis, f. Celle qui stimule, excite; 
instigatrice. | Etym. Stimulo, suff. fix. 
Stimulatus, a, um, pp. de Stimulo. 
Stimuleus, a, um. D'aiguillon. | Etym. 

Stimulus, suff. eus. 
Stimulo, are, reg., v. a. Piquer avec 1'ai- 

fuillon (rare au propre dans les boos au- 
eurs) ; au fig. Piquer pour reveiller le 
courage, un desir, une passion; aiguil- 
lonner, stimuler, encourager, exciter, 
irriter; par ext. Harceler, tourmenter. | 
Etym. Stimulus. 

Stimulosus, a, um. Plein d'aiguillons, qui 
aiguillonne vivement (au fig.). | Etym. 
Stimulus, suff. osus. 

Stimulum, i, n. Comme Stimulus. 



STI 



1043 



Stimulus, i, m. Aiguillon (pour piquer les 
animaux); par ext. Fouet, martinet (pour 
(rapper les esclaTes) ; par simil. Tige poin- 
tue, pointe, tiges pointues qu'on enfoncait 
en terre pour arreter la cavalerie, et au 
fig. Aiguillon, excitant, stimulant, encou- 
ragement, ou Irritation, exasperation. || 
Aiguillon de la douleur, Measure, souf- 
france, douleur poignante. 1 Etym. irtlCw ; 
pour stigmulus. 

Stin guo, guis, xi, ctum, guere, v, a. 
Eteindre. | Etym. Meme rac. que <rtrf-j*>, 
<nii.u>, in-stig-are , sti-tnulus, d'apres 
Vanicek. 

Stipa, se, f. Paille, chaume.||Paille d'em- 
ballage. 

Stipatio, onis, f. Action de condenser, de 
resserrer, de presser; condensation, res- 
serrement, presse, et par ext. Presse, foule 
de personnes (serrees), grand rassemble- 
ment, cortege (nombreux), escorte. ||En- 
tassement, agglomeration (de choeee). | 
Etym. Stipo, suff. io. 

1 Stipator, oris, m. Emballeur. I Etym. 
Stipa, suff. ator. 

2 Stipator, oris, m. Celut qui fait cortege, 
qui escorte qqn. ( soit pour le proteger , 
soit pour I'honorer) ; suivant, satellite. | 
Etym. Stipo, suff. or. 

Stipatus, a, um, pp. de Stipo. 

Stipendialis, e. De tribut; relatif, eoumis4 
un tribut. I Etym. Stipendium, suff. alts. 

Stipendiarius, a, um. Relatif 4 un tribut, 
qui paye un tribut, tributaire. |] Qui 
recoit une solde, qui est solde. || Qui a 
fait campagne. || Subst. m. Tributaire; 
contribuable. 1 Etym. Stipendium , suff. 
arius. 

Stipendiatus, a, um, pp. de 

Stipendior, axis, ari, v. d. Etre 4 la solde, 
servir. |Etym. Stipendium. 

1 Stipendiosus, a, um. Qui a recu long- 
temps la solde. | Etym. Stipendium, 

Buff. OSUS. 

Stipendium, ii, n. Somme payee, soit 
comme contribution : Impot, contribu- 
tion, reparation d'un dommage cause; soit 
comme remuneration de serTices rendus; 
d'ou : Paye, solde, et principals Solde 
militaire, et par ext. Service militaire, 
annee de service, campagne. 1 Etym . Stips, 
pernio, suff. turn. 

Stipes, itis, m. Trouc separe de ses raoines 
(plus gros que patus , a la grosseur d'un 
arbre qui s'est completement developpe ) ; 
poteau, gros piquet (destine 4 servir de 
pilotis, 4 arreter comme palissade) ; poteau 
(servant aux exercices des soldats), par 
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ext. Arbre; souche, buche, gros bois 4 
bruler. || Massue; qqf. Branche, rejeton. 
|| Au fig. Souche, buche (t. d'injure). | 

ETYM. OTU1tO<. 

Stipidosus, a, tun. Ligneuz. I Etym. Stips, 
suff. idus et osus. 

Stipis, is, f. Comme Stips 1. 

Stipo, axe, reg., v. a. Condenser, entasser, 
agglomerer, presser, aerrer, resserrer; 
par ext. Remplir (en pressant, en bour- 
rant); obstruer; au flg. Entourer en foule 
(en se pressant autour); escorter, envi- 
ronner, faire cortege 4. || V. n. Se serrer, 
e'enrouler. 1 Etym. rac. ETIB, d'ou crrefSw, 

1 Stips, ipis, f. Petite piece de monnaie; 
legere cotisation; par ext. Faible don, 
obole, aum6ne. || Faible profit, leger 
revenu, mince salaire. 

2 Stips, ipis, m, Comme Stipes. 
Stipula, se, f. Tige des cereales; paille, 

chaume (en oppos. a l'epi, comme partie 
inutile d'un tout); paille (laissee apres la 
recolte) ; par ext. Tige de roseau, de millet, 
de fere. || Chalumeau, pipeau. | Etym. 
Stipa, suff. ula. 

Stipnlatio, onis, f. Action de stipuler, de 
s'engagerpar contrat; stipulation, engage- 
ment, promesse. 1 Etym. Stipulor, suff. to. 

Stipulatiuncula, a, f. Faible speculation 
sans grande importance. 1 Etym. Stipu- 
latio, suff. cula. 

Stipulator, oris, m. Celui qui _ fait pro- 
mettre ou qui promet par contrat, qui 
obtient une obligation. | Etym. Stipulor, 
suff. or. 

1 Stipulates, a, urn, pp. de Stipulor. 

2 Stipulates, us, m. Stipulation (comme 
resultat de Taction de stipuler). I Etym. 
Stipulor, suff. us, us. 

Stipulo, as, a turn, are, v. a. Promettrc 
par stipulation, fl Etym. Stips 1. 

Stipulor, ari, reg., o. d. Stipuler, s'enga- 
ger par contrat, soit Exiger, soit Pro- 
mettre par contrat; d'ou : Faire promet tre 
par contrat, ou S'obliger a. (dependant 
stipulor et stipulatio ont plutot rapport 
au demandeur, et spondere, sponsio, 4 
celui qui promet. Sumuntur stipulari et 
stipulatio fere pro verbis interrogantis 
quibus respondent spondere et sponsio 
in respondente.) | Etym. Stipulo. 

Stipulum, i, n. Comme Stipula. 

T Stipulus, a, urn, arch. Comme Firmus. 3 
Etym. Meme rac. que stipes. 

Stiria, a, f. Goutte durcie. {Stilla signifi- 
cat liquidam gutiam quay cadit; stiria, 
congelatam guttam qua; manet.) 1 



ST|Q 

Etym. Rac. sta-ra, idee de rigiditt, d'im- 
mobilite. Cf. sansc. sthi-ra, ferine ; ailem. 
Starr, raide. 

Stiriacus, a, urn. Qui tient de la nature de 
la goutte appelee sltrta,quipend (en pari, 
d'un glacon). | Etym. Stiria, suff. acus. 

Stiricidinm, ii, n. Comme Stillicidium (en 
tenant peut-etre compte de la difference 
entre stilla et stiria). f Etym. Stiria. 
cado, suff. turn. 

? Stirpes, is, f. Comme Stirps. 

Stirpesco, is, ere, v. n. Pousser des reje- 
tons. | Etym. Stirps, suff. sco. 

Stirpis, is, f. Comme Stirps. 

Stirpitus, adv. A partir des racines, avec 
les racines, et au fig. Radicalement. | 
Etym. Stirps, suff. itus. 

Stirps, irpis, f. Partie basse du tronc, de 
la tige; souche, racine, et par ext. Tout* 
espece de vegetation; arbre, arbrisseau, 
broussailles, bois de la vigne ; rejeton, sur- 
geon, branche, et au fig. Racine, fonde- 
ment, cause, principe, origine. || Ordiat. 
Souche, origine, famille; qqf. Descendaneei 
lignee, generation, poaterite. 

TStirsozila, as, f. Petite centauree, plante. 

Stiva, 89, f. Manche de la charrue. 

Stlata (Stlatta), a, f. Brigantin, navire 
de pirate. 1 Etym. Lotus. Sic dicta a 
latitudine, ut stloeum, stlitem, pro lo- 
cum, litem, antiqui dicebant. 

Stlatarius, a, am. De navire de pirate, de 
brigantin, de navire. I Etym. Stlata, 
suff. arius. 

Stlatta. Voy. Stlata. 

Stlembus, a, urn. Lent. 

Stlis, itis, f., arch, pour Lis. 

Stlocus, i, m., arch, pour Locus. 

Stloppus, i, m. Onomatopee pour axprimer 
Ie son produit en frappant sur les joues 
gonflees. 

St 0, as, eti, atum, are, v. n. Etre debout, - 
droit, d'aplomb; d'ou par ext. Se dresser, 
s'elever, etre preeminent, ou Etre (dans 
un etat permanent), etre 4 son poste (soit 
pour servir qqn., soit pour protcger ou 
pour combattre qqn. (4 la guerre, en jus- 
tice); d'ou avec cum, pro ou ab; Etre 
du parti de qqn. || Etre debout, immobile, 
en repos ; d'oi : S'arreter, aejouraer, star 
tionner, raster stationnaire, cesser, nuir, 
ou Etre dans l'attitude d'un combalunt, 
tenir ferme, ne pas oouger , resjster, 
pe pas reculer, et (en pari, des chases) 
Etre solide, subsister, se conserve*, ee 
maintenir, se 80utenjr< etre, florisaaM,!- 
prosperer. || Qqf. Se tenir droit ; avoir uae 
statue en pied ; attendre (en par), des 
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courtisanes). || Arec in, l'ablatif ou qqf. le 
daiif: Se tenir sur, s'appuyer sur, re- 
poser sur, s'attacher 4, perseverer, ou Con- 
sister en, dependre de. || Se tenir debout, 
ferme, ctre immuable, fixe. || Se tenir 
(en pari, d'un vers), etre ferme sur sea 
pieds; 4tre correct, regulier. || Couter. 
Voy. Consto. || Stat, v. impers. C'est une 
chose bien resolue, bien decidee. | Etym. 
orraw, <nSt, primit. de larriv; rac. ETA. 

Stoebe, es, f. Stcebe, sorte de plante epi- 
neuse. 1 Etym. utoi6^. 

StOBchas, adis, f. Stecbas, sorte de lavande, 
plante. | Etym. otoiy.44. 

StoBobion, ii, ou 7 Stcecheon, i, n. Lcttre 
de l'alphabet. | Etym. <rroixeu>v. 

Stoice, adv. Comme les stoiciens, en stoi'cien. 
| Etym. Stoicus, suff. e. 

Stoicida, 83, m. De la secte des stoiciens, 
Btoicien (qui tient a le parattre, mais 
sou vent ne Test pas). | Etym. Stoicus, et 
suff. idei correspondant ausuffiie grec iSrn 
servant a former des noms patronymiques. 

Stoicus, a, am. Des stoiciens, stoique. || 
Subst. m. Un stoi'cien. 1 Etym. oreoixo;. 

Stola, e, f. Stole ou Stola (longue robe de 
pretre, de musicien). |) Robe de luxe de cou- 
leur blanche (avec des bandes de pourpre et 
des franges, a l'usage des dames romaines), 
et au fig. Femme de haut rang, f Etym. 

Stola tus, a, am. Revetu d'une stole. || Subst. 
f. Dame de haut rang. | Etym. Stola, 
suff. atus. 

Stolide, adv. En homme depourvu de juge- 
ment ou de lumieres; sottement, bete- 
ment, niaisement, follement. || Comp. Sto- 
lidius. 1 Etym. Stolidus, suff. e. 

Stoliditas, atis, f. Manque de jugement ou 
de lumiere; betise joint* a la sufGsance. 
| Etym. Stolidus, suff. tas. 

Stolidus, a, um. Depourvu de jugement, 
de raison; deraisonnable, sot, niais; bete 
et suffisant en meme temps (mot rare dans 
Ciceron ; presque poetique). 1 ETYM.Sta-ra, 
sla-la, d'ou : stul-tus (sansc. sthula, 
ahd. stolt). Voy. Stiria. Hoc est inter 
stultum et stolidtim discrimen, quod 
stultus est qui ratione, quum utipossit, 
non utitur; stolidus, qui ne potest qui- 
detn. 

Stolo, Ollls, m. Stolon, rejeton, mais surtout 
Rejeton inutile, pousse consideree comme 
inutile, parasite, et qu'il faut couper. | 

ETYM. (JTt).).(0. 

Stomacace, et, f. Mai de gencivea, espece 
de scorbut. f Etym. oTouaxdxri, de eroua, 
bouche, et xaxdv, mal. 
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Stomachabundus, a, um. Plein d'indigna- 
tion, tout furieux, tout en colere. 1 Etym. 
Stomachor, suff. bundus. 

Stomachanter, adv. Arec indignation, avec 
colere. 1 Etym. Stomachans, suff. ter. 

Stomachatus, a, am, pp. de Stomachor. 

Stomachicus, a, um. Relatif 4 I'estomac, 
stomachique. || Subst. m. Celui qui souffre 
de I'estomac. f Etym. o-couaxtxo;. 

Stomachor, ari, reg., v. d. Laisser deborder 
sa bile, s'emporter momentanement, s'in- 
digner, se depiter. | Etym. Stomachus. 

Stomacbosius, comp. adv. de l'inus\ Sto- 
machose. Avec plus ou trop d'humeur, de 
colere. | Etym. Stomachosus, suff. <?. 

Stomachosus, a, am. Plein d'humeur, de 
colere; emporte, indigne, furieux. || Qui 
proure facilement la mauvaise humeur,le 
depit. | Etym. Stomachus, suff. onus. 

Stomachus, i, m. (Esophage (oppos. a 
venter, estomac) ; par ext. Estomac, et au 
fig. Appetit, gout, desir, ou Satiete, de- 
gout et ordint. Bile, colere, indignation, 
depit, humeur ; qqf. Humeur patiente 
(avec ironie). I Etym. <rrouaxo(. 

Stomatice, es, f. Remede contre l.s mala- 
dies de la bouche. ||| Etym. orofUTixiQ. 

Stomaticns, a, um. Qui a quelque mal a la 
bouche. | Etym. <jtou.3Tix6;. 

Stomation (Stomatium), ii, n. Comme 0s- 
cillum. 

7 Stomoma, atis, n. Croute a la surface du 
cuivi-e en fusion. | Etym. <n6(uo|ia, trempe 
du fer, de l'acier. 

Storaz, Voy. Styraz. 

Storea (Storia), a), f. Natte. f Etym. eropiu. 

Strabo, onis, m. Louche, qui a les yeux de 
travers, et au fig. Qui regarde d'un oeil 
louche, envieux. | Etym. oTpoCwv. 

Strabonus, a, am, et 

Strains, a, urn. Louche. It Etym. <rT(>a6d<. 

Strages, is, f. Renverseinent, chute (de 
corps isoles; oppos. a ruina, chute dechoses 
qui se tiennent). || Defaite, massacre (a 
rapport A l'amoncellement des cadavres ; 
cafdes, au contraire, a rapport a la grande 
quantite de sang verse).|ETYM. Sterno. 

Stragula, a, f. (s.-ent. vestis). Voy. Stra- 
gulus. 

Stragulatua, a, am. En forme de couver- 
ture. fl Etym. Stragulum, suff. atus. 

Stragulam, i, n. Ce qU'on etend (sur le lit), 
couTerture (de lit) ; tapis, mantea.u;housse 
(de cheval), manteau. f Etym. Stragulus. 

Stragulus (?), a, um. Qu'on etend. || Stra- 
gula, stragulata vestis, f., Stragulum 
(atum) vestimentum, n. Comme Stra- 
gulam. | Etym. Mdme rac. que sterno. 
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Stramen, inis, n. Ce qu'on etend a terre; 
couche dc feuillage, lit de paille; paille 
etendue A terre, litiere. || Chaume, paille. 
I Etym. Sterno, suff. men. 

Stramentarius, a, urn. Relatif a la paille 
qu'on couche par terre; par ext. Qui sert 
a coucher la paille par terre, qui sert a 
moissonner. I Etym. Swamen, suff. arius. 

Stramenticius, a, am. De paille, couvert de 
paille, de chaume. | Etym. Stramentum, 
suff. icius. 

Stramentum, i, n. Ce qui est etendu par 
terre; ce qui sert a couTrir la terre; litiere, 
couche de paille; par ezt. Paille; par simil. 
Ce qui sert a couTrir qq. ch. ; couverture, 
tapis ; lit de materiaux, couche. | Etym. 
Sterno, suff. mentum. 

Stramineus, a, nm. De paille ; couTert de 
paille, de chaume. [ Etym. Stramen, 
suff. eus. 

Strangias, m, f. Espece de froment. 1 Etym. 

Strangulabilis, e. Qui peut ctre suffoque. 

| Etym. Strangulo, suff. bilis. 
Strangulatio, onis, f. Action d'etrangler; 

etranglement, retrecissement. | Etym. 

Strangulo, suff. io. 
Strangulator, oris, m. Celui qui etrangle. 

| Etym. Strangulo, suff. or. 
Strangulatriz, icis, f. Celle qui etrangle. | 

| Etym. Strangulo, suff. rix. 

1 Strangulatus, a, nm, pp. de Strangulo. 

2 Strangulatus, us, m. Etran glement (commc 
resultat de Taction). | Etym. Strangulo, 
suff. us, US. 

Strangulo, are, reg., v. a. Etrangler, {aire 
perir par strangulation; etouffer, suffo- 
quer, asphyxier, et par ext. Serrer, rcs- 
serrer, comprimer, et au fig. Suffoquer, 
causer des angoisses, ou Presser, con- 
traindre. || Strangulans, sens neutre: 
Etrangle, serre, comprime. | Etym. oxpaY- 
YctX6a>. 

Stranguria, «, f. Strangurie, retention 
d'urine. | Etym. arpsrYoupta. 

Stranguriosus, a, nm. Atteint, qui souffre 
d'une retention d'urine. I Etym. Stran- 
guria, suff. osus. 

Strarat, Strasset, sync, de Straverat, Stra- 
visset. 

Strata, 83, f. (s.-ent via). Chemin pare, 
grande route. 1 Etym. Fern, da stratus 1. 

7 Stratagema, atis, n. et 

Strategema, atis, n. (abl. plur. stratage- 
ma tis). Ruse de guerre, stratagems ; au fig. 
Siratageme, ruse. J| Etym. BrpaT»JY»)ita. 

Strategematica, orum, n. pi. Ruses de 
guerre. 1 Etym. arpart)ri)uaTtx6«. 



STR 

Strategenm, i, (Strateginm, ii), n. Quartier 
general, tente du general. | Etym. rtfa- 

TKIYMOV. 

Strategia, m, f. Strategic, eommande- 
ment, gouvernement militaire. 1 Etym. 

(TrpctT7)YlQt* 

Strategics, orum, n. pi. Strategic, opera- 
tions militaires. 1 Etym. <rrporti)Yixo«. 

Strategus, i, m. Stratege, general d'armee. 
|| Stratege, gouverneur militaire (de l'E- 
gypte); au fig. President, chef. 1 Etym. 
UTpatriifoc. 

Stratiotes, , as, m. Stratiote, mille-feuilW. 
plante. | Etym. <rrpaTiwTi)c. 

Stratiotice, es, f. Meme sens que Stra- 
tiotes. | Etym. <rcpaTtb>Tix^. 

Stratioticus, a, nm. Militaire, de soldat. 
Subst. n. Sorte de collyre. {Etym. orpa- 

TUOTtxfc. [sxoov. 

Stratopednm, i, n. Camp, f Etym. <rrpato- 
Strator, oris, m. Celui qui ren verse. | [ Eeuyer 

(de l'empereur).| Etym. Sterno, suff. or. 
Stratorium, ii, n. Ce qui sert a couvrir un 

lit, couvertare de lit. | Etym. Sterno, suff. 

orium. 
Stratorlus, a, um. Qui sert a couvrir. | 

Etym. Sterno, suff. orius. 
Stratum, i, n. et Strata, orum, n. pi. Ce qui 

est etendu par terre sur qq. ch. ; courerture, 

tapis, natte, garni turede lit; matelas, cous- 

sin ; par ext. Housse (de cheval), selle. \\ Au 

plur. Comme Strata, as. || Plate-forme. 

Etym. Neut. de stratus 1. 
Stratura, m, f. Couche (de fumier, de terre). 
|| Qqf. Couches alternatives de terre et de 

fumier, couche de paves, pavage ; par ext. 

Pave. 1 Etym. Sterno, suff. ura. 

1 Stratus, a, um, pp. de Sterno. 

2 Stratus, i, m. Garniture de lit; par ext. 
Lit. | Etym. Sterno. 

3 Stratus, us, m. Action ou Resultat de 
Taction d'etendre a terre ou sur, de cou- 
vrir. || Garniture de lit; housse (de chcval). 
et au fig. Abatement, prostration. | Etym. 
Sterno, suff. us, us. 

T Strava, as, f. Trophee, depouilles. | Etym. 

(Mot germain.) 
Stravi, parf. de Sterno. 

1 Strebula caro, f. et 

2 Strebula. orum, n. pi. Cuisses des rir- 
times. | Etym. <rrpc6X6i;. 

f Stremma, atis, n. Luxation, mem bre de- 
mis. J Etym. <rrp^uua. 

Strena, m, f. Present donne un jour de fete 
et presque toujours au conimeucemcnt de 
l'annee pour servir de bon presage; d*oo. : 
Cadeau, etrenoes, et par ext. Bon presage. 
| Etym. (Mot sabin.) 
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Stroma, se, f. Divinito qui presidait. aux 
itrennes, aux cadeaux nommes strena. 

Strenua, se, f. Deesse qui excitait a tra- 
vailler avec ardeur. g Etym. Strenuus. 

Strenue, adv. Avec promptitude, avec une 
energie vigoureuse, activement, diligcm- 
nient, avec courage, bravement; par ext. 
Vite, en peu de temps. ]\ Sup. Strenuis- 
sime. 1 Etym. Strenuus, suff. e. 

Strenuitas, atis,/ r . Promptitude a agir; ac- 
tivity, energie vigoureuse, diligence, zele. 
I Etym. Strenuus, suff. tas. 

1 Strenuo, as, are, v. n. Agir avec promp- 
titude, arec diligence, avec zele. | Etym. 
Strenuus, suff. o. 

Strenuus, a, urn. Prompt et energique (dans 
Taction); actif, diligent, vif, infatigable,et 
par ext. Vigoureux, dispos ; qqf. en mau- 
vaise part : Turbulent, seditieux. || Actif, 
energique (a la guerre); brave, courageux, 
resolu. || Actif, energique (en pari, d'un 
poison). || Comp J; Sup., usite. g Etym. 
<mpeo<; rad. STEP, idee de solidite. 

T Strepiti, gin. arch, pour Strepitus. 

Strepito, as, are, v. n., frtfq. de Strepo. 
Retentir, resonner; par ext. Crier, hurler 
(en pari, du loup). , | Gazouiller. 1 1 Retentir 
de. 

Strepitus, us, m. Son (ordint. clair, reteu- 
tissant et continue; oppos. a fragor, son 
crcux, sourd), bruit, bruissement; par 
ext. Bruit (dune foule), cris, tumulte, 
vacarme; qqf. Son cadence, son (de la 
lyre), et au fig. (se prend le plus souvt. 
en mauvaise part) :,Vain bruit (desmots), 
eloquence vaine. | Etyu. Strepo, suff. us, 
us. 

Strepo, is, ui, (Hum), ere, v. n. Faire du 
bruit, rendre un bruit (mais ordint. un 
bruit clair (souvt. fatigant et continue) ; 
bourdonner, retentir, etre rempli (d'un 
bruit), et au fig. Etre renomme (pour qq. 
ch.). || V. a. Dire qq. ch. en faisant du 
bruit, en criant; crier qq. ch. ; dire avec 
empbase, faire retentir (un lieuJ.gfiTYM. 
<rrpi6o«; rac. ST PI, idee de bruit. 

Strepsiceros, Otis, m. Gazelle a comes re- 
couibees. | Etym. otfttyuupmt;. 

Streptos, i, f. Sorte de vigne. | Etym. <npeit- 
to«. 

Stria, m, f. Cannelure, rainure; strie (t. de 
bo tan.). 

Striatura, as, f. Cannelure, rainure ; strie. 
| Etym. Strio, suff. ura. 

Striatus, a, um, pp. de Strio. 

StribUgo ;Stribiligo), inis, f. Solecisme. I 
£tym. <rrpe6Xo;, suff. igo. 

TStriblita. Voy. Scrihlita. 
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1 Stribula, orum, n. pi. Comme Strebula. 2. 

Stride, adv. Etroitement, en serrant, en 
coupant ras, et au fig. Etroitement, stric- 
tement, rigoureusement. || Comp. Stric- 
tius; Sup. Strictissime. I Etym. Stric- 
lus, suff. e. 

Strictim, adv. Etroitement, en coupant ras, 
et au fig. En effleurant, succinctement, 
sommairement. g Etym. Stringo, suff. 
int. 

?Strictio, onis, f. Action de resserrer; res- 
serrement. |Etym. Stringo, suff. to. 

? Strictipellae ou Strietivellse. Strictivillse, 
arum, f. pi. Femmes qui s'cpilent. | 
Etym. Stringo et pellis, vello ou villus. 

Strictivus, a, um. Serre, cueilli (en pari. 
des olives). | Etym. Stringo, suff. ivus. 

Strictor, oris, m. Celui qui serre (Ies 
olives), qui fait la cueillette des olives. | 
Etym. Stringo, suff. or. 

Stricture, as, f. Resserrement, retrecisse- 
ment (d un organe). f| Masse de fer rouge 
(quce malleo stringi ac densari potest); 
paillette d'un metal qu'on bat; par ext. 
Minerai, fer. || Action de forger. || Cueillette 
(principalt. des olives). | Etym. Stringo, 
suff. ura. 

Strictus, a, um,pp. de Stringo. || Adj. Sent ; 
d'oi : Epais, froid, ou Etroit, raccourci. || 
Au fig. Severe, grave, ou Bref, concis (en 
pari, du style). |{ Serre, chiche, avare. || 
Qqf. Effleure, legerement blesse. || Comp. 
et Sup. usiles. 

Strideo, es, ere, ou Strido, is, ere, v. n. 
Rendre un son aigu, strident; si filer, 
bruire, fremir, retentir, resonner. (Stri- 
dere est acutum et ingratum sonum 
edere, dicitur de feris in universum ; 
par ext. de aquilone, de procella, etc.) J 
Etym. Rac. ITPI, idee de bruit, et prin- 
cipalt. de bruit strident. 

1 Stridi, parf. de Strido. 

Strido. Voy. Strideo. 

Stridor, oris, m. Son aigu ou percant, bruit 
strident (voy. Strideo), grincement, sif- 
flement, bourdonnement, murmure; cri 
strident ou sods inarticules. g Etym. Stri- 
deo, suff. or. 

Stridulus, a, um. Qui rend un son aigu, 
strident, criard, sifflant. g Etym. Strideo, 
suff. ulus. 

1 Striga, se, f. Rangee, tas separe. (Appel- 
labantur strigse, quas vulgo Patavini 
stregia dicunt, ordines rerum inter se 
continue collocatarum.) || Sillon. g 
Etym. Stringo. 

2 Striga, 83, f. Comme Strix. || Au fig. Sor- 
ciere. g Etym. Strix. 
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Strigatus, a, urn. Qui est en longueur, 
sillonue en long. |£tym. Striga 1, miff. 
atus. 

7 Strigil, ills, f. Comme Strigilis. 

T Strigilarius, ii, m. Fabricant de strigiles. 
| Etym. Strigilis, suff. arius. 

Strigilacula, a, f. Petite strigile. | 6tym. 
Strigilis, suff. cula. 

Strigilis, is, f. (ace. em ou im). Strigile, 
sorte d'etrille a l'uaage des baigneurs, 
etrille, par eit. Racloir. || Sonde (pour les 
oreilles). I| Cannelure. |i Parcel led 'or natif. 
| fixYM. Rac. strag; d'oft : (rrparYiir). 
Voy. rac. de stringo. 

Strigis, gin. de Strix. 

Strigles, Striglibns, sync, pour Stri- 
giles, etc. 

Strigmentum, i, n. Raclure, ordure, crasse 
(de la peau qu'on enleve avec l'etrille). | 
Etym. Stringo, suff. mentum. 

1 7 Strigo, as, are, v. n. Faire halte, souf- 
fler. 1| Au fig. Souffler,se reposer, respirer. 
| £tym. Merae rac. que stringo. 

£ Strigo, onls, m. Homme maigre. |Etym. 
Rac. de stringo. 

Strigosus, a, nm. Maigre, elance, efflanque 
(presente ordint. la maigreur de son Don 
cote comme une condition d'agilite, de 
souplesse et de force; oppos. a obese); au 
fig. Maigre, sans ornement (en pari, du 
style). || Comp. et Sup. usites. fl Etym. 
Rac. de stringo, suff. osus. 

Stri ngo, ngis, nzi, ctum, ngere, v. a. Ser- 
rer, presser, resserrer, comprimer, et au fig. 
Resscrrer, amoindrir, reduire, ou Compri- 
mer, tenir soumis, regir. || Serrer de pres, 
raser, toucher legerement, effleurer, et par 
ext. Attcindre, blesser. || Serrer (pour en- 
lever) , enlcver en serrant , cueillir (un 
fruit), tail ler, emonder (des arbres). 1 1 Serrer 
(dans sa main), mettre (l'epee) a la main, 
degatner, et par ext. ordint. avec in : Di- 
nger (un trait) contre (au prop, et au fig.). 
I Etym. Rac. strag , Strang ; grec 
ETPAIT, idee de serrer, de tordre en ser- 
rant, d'ou : o-tpaYYeuw, <ttp«yy4Xti. 

String or, oris, m. Serrement, claquement 
de dents, frisson. | Etym. Stringo, suff. 
or. 

Strinxi, parf. de Stringo. 

Strio, as, atum, are, v. a. Canneler, 
rayer. | £tym. Stria. 

Stritavus, a, am. Voy. Tritarus. 

7 Strito (Stritto7), as, are, v. n. Se tenir diffi- 
cilemcnt sur les jambes. 

Strittabillas. Voy. Strictipella. 

1 Strix, igis, f. Strigc, oiseau de nuit qui, 
disaitoa, dechirait les enfants pendant la 
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nuit; effraie, et au fig. Sorciere; vieille 
sorciere (t d'injnreJ.fErYM. <rtpl£. 

2 7 Strix, igis, f. Rainure, cannelure. 

Strobilns, i, m. Pomme de pin. |£tym. 

Strobum, i, n. ou Strobus, i, m. Strobus, 

sorte de bois odorant. Voy. Ladanam. 
Stroma, atis, n. Couverture de lit, tapis. || 

Auplur. Melanges. | Etym. erpwua. 
7 Stromateus, i, m. Auteur de melanges. || 

Subst. n. Traite sur plusieurs matieres. 

| £tym. Stroma, suff. eus. 
Strombus, i, m. Strombe, coquillage. | 

6tym. irtp6(i6o?. 
Strongyla, m, f. Portrait sur un boudier 

(imago in clypeo, expresso usque ad 

thoracem vultu). | Etym. <rrpoYr&*<> 

rond. 
Strongyla, es, f. Sorte d'alun. | Etym. 

OTpeyYufo). 

Stropha, m, f. Strophe (d'une ode, d'un 
chceur). || Ordint. auplur. Tour, detour, 
ruse, artifice, finesse. | £tym. orpofij. 

Strophe, es, f. Comme Stropha. 

Strophiarius, ii, m. Fabricant ou Marcbaad 
de stropbiums. | Etym. Strophium, suff. 
arius. 

Strophiolum, i, n. Petite echarpe, bande- 
lette, ruban. | £tym. Strophium, suff. 
olum. 

Strophium, ii, n. Strophium, sorte d'e- 
charpe, de collerette ou de fichu pour sou- 
tenir la gorge des femmes; bandelctte, 
ruban ; par ext. Lien, amarre. | £tym. 

(TCp&flOV. 

Strophoma, atis, n. Colique. | Etym. cxpo- 

0WU4C. 

7 Strophosns, a, um. (Stropha, suff. osus) : 
Plein de detours, fourbe, astucieux, ou 
(strophus) : Sujet aux coliques. 

Strophas, i, m. Colique, tranehee. | Etym. 
<rcp6?o;. 

Stroppns. Voy. Strappus. 

Structe, adv. D'une maniere bien ordonaee, 
avec ordre, avec apparat. ]l Comp. Struc- 
tius. | Etym. Structus, suff. e. 

Struotilis, e. Qui peut 4tre employe i. la 
construction. || Bati, construit, fait de dif- 
ferentes pieces, et au fig. Organise. | 
Etym. Struo, suff. His. 

Structio, onis, f. Action de reunir (plu- 
sieurs parties pour former un tout), con- 
struction; tas, areas; par ext. Attirail. 
appareil.il Au fig. Succession, ordre. | 
Etym. Struo, suff. to. 

Structor, oris, m. Celui qui cossttuit: 
eonstrueteur, macon, architecte, et au fig. 
Celui qui ordonne, arrange qq. en. ; ordasv 
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nateur; auteur de. 1 Etym. Strtto, suff. 
or. 

Structorius, a, um. De coastructeur, ou 
Propre a la construction. | Etym. Struc- 
tor, suff. ius, et struo, suff. orius. 

Structura, as, f. Construction, batUse; ba- 
timent; manure de construire. [| Struc- 
ture, organisation. || Structure (des 
phrases), arrangement (des mots). | Etym. 
Struo, suff. ura. 

1 Structut, a, um, pp. de Struo. 

2 Structns, us, m. Amas, tas, monceau. 1 
Etym. Struo, suff. us, us. 

Strues, is, f. Choses entassees avec syme- 

trie, avec ordre : Tas, amas. || Sens partic. 

Bucher funebre. || Gateau aacre. |Etym. 

Struo, suff. es. 
Strufertarini, ii, m. Celui qui (porte) offre 

lea gateaux sacres. | Etym. Strues, suff. 

fer et arius. 
Struiz, icis, f. Comme Strues. 
Struma, n,f. Scrofulas, ecrouelles, et au fig. 

Plaie hideuse. 
Strnmaticus, a, am. Qui a les ecrouelles, les 

scrofules ; scrofuleux. | Etym. Struma, 

suff. atus et icus. 
? Strnmea, », /. Sorte de renoneule, plante. 
Strumella, m, f., dim. de Struma. 
Strumosus, a, um. Couvert d'ecrouelies ; 

scrofuleux, goltreux. 1 Etym. Struma, 

suff. osus. 
Strumus, i, m. Comme Strnmea ou Strych- 

DOS. 

Stru o, is, xi, ctum, ere, v. a. Reunir. 
joindre arec ordre (plusieuTB parties pour 
former un tout), assembler aveo ordre, 
arranger, disposer, ordonner", tramer, ma- 
chiner, composer, in venter, causer, sus- 
citer. || Elever (avec ordre), construire, 
edifier, batir. || Gouvrir (qq. ch. de mets, 
de dons), charger, recouvrir, combler; 
rart. Boucher, obstruer, comme Obstruo. 
1 Etym. oTop^vw|u; rac. stru, se ratta- 
chant a la rac. star, avec 1'idee accessoire 
d'ordre. 

1 Struppoaria, inm ou iorum, n.pl. Feie 
des couronnes. | Etym. Struppus, suff. 
aria. 

Struppus (Strophus, StroppuB), i, m. Ce 
qu on tourne, enroule autour de qq. cb. ; 
d'ou : Lien (d*un atiron), bandeiette, 
ruban, courroie, et par ext. Couronne, 
guirlande. || Sorte de coiffure sacerdotale. 
I Etym. <npa$os. 

Strutheus, Struthius, a, ma. Dnraoineau. 
H Subst. n. pi. (9.-*mt. mala). Sorte de 
coings. (f Etym . Rac. de oteftutec, moineau , 
suff. eus et ius. 
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Struthio, onis, m. Autruche, oiseau. | 

Etym. orpouSiwv. 
Struthiocamelinus, a, um. D'autruche. 

1 Etym. (rt|>ou8ioxd(i.r)>.oc, struthiocame- 

lus, suff. inus. 
Struthiocamelus, i, m. Autruche. 1 Etym. 

<rcpou6toxd|iT|>o(. [<rrpou9tov. 

Struthion, ii, n. Sapqnaire, plante. | Etym. 
Struthioninus, a, um. D'autruche. g Etym. 

Struthio, suff. inus. 
Struthopodes, um. Qui ont de petits pieds. 

I Etym. arpoufloirou;. 

Struxi, parf. de Struo. 

1 Strychnon, i, n. et 

Strychnus (Strychnos), i, m. Sorte de 
morelle a fruits noirs, plante. | Etym. 
orpfr/voc. 

Strymonius, a, um. Du Strymon. || Stry- 
monius greas. Bande de grues. | Etym. 
Strymon, suff. ius. 

Stud eo, es, ui, ere, v. n. Avoir du gout, de 
l'ardeur, de la passion pour, s'appliquer, 
travailler, et Prendre interet a qq. cb., 
s'efforcer de, rechercher avec zele, desirer 
vivement; par ext. S'attacher a, seconder 
qqn. (designe souvent l'attachement poli- 
tique des soldats a leurs generaux, des 
subordonnes a leurs chefs) : se donner a 
qq. ch. avec ardeur pour savoir, s'appli- 
quer a l'etude, etudier (s'emploie avec lea 
accusatifs neutres id, hoc, Mud, unum, 
nihil, etc.), choyer, caressei-. | Etym. 
EOfA, idee d'empressement, de zele a faire 
qq. ch., d'ou : ontuSto, airouSij. 

Studiolum, i, n. Petit travail litteraire. || 
Ecole, salle d'etude. 1 Etym. Studium, 
suff. olutn. 

Studios o, adv. Avec une grande applica- 
tion, avec un grand interet, avec soin, 
avec plaisir; avec un vif desir de plaire, 
avec effusion, avec passion ; avec zele. || 
Comp. Studiosius ; Sup. Studiosissime. 
| Etym. Studiosus, suff. e. 

Studiosus, a, um. Qui a du goflt pour, qui 
s'applique avec interet a qq. ch., qui re- 
cherche vivement qq. ch., qui s'attacbe a 
qqn., a qq. ch.; d'ou: Partisan de. [I Qui 
s'adonne avec ardeur a l'etude ; d'ou : Stu- 
dieux, et par ext. Savant. || Subst. m. pi. 
Les savants, les lettres, les hommes 
instruits. \\Comp. et Sup. usites. 1 Etym. 
Studium, suff. 

Studium, ii, n. Application assidue, ardento 
et volontaire de l'esprit a qq. ch. [studium 
eft animi assidua et vehemens ad ali- 
qwifn rem applicata magna cum volun- 
tas occupatio), interet qu'on prend a qq. 
ch., penchant, zele, ardeur, passion pour 
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qq. eh.; fit desir, en vie violente, ou Attache- 
ment politique, devouement (a qqn., 4 la 
patrie) ; interet, bienveillance ; qqf. Esprit 
de parti, passion politique. || Sens partic. 
Application, travail de 1'esprit, etude, objet 
A 'etude ; et par ext. Instruction, connais- 
sances acquises; qqf. Ouvrage litteraire 
ou scientifique. || Occupation habituelle de 
qqn.; profession. || Doctrine, secte. |jLieu 
oil Ton etudie ; ecole, salle d'etude. | 
Etym. Studeo, suff. turn, avec les trois 
sens de ce suffixe : Action de s'appliquer, 
resultat de cette action et lieu ou elle se 
passe. 

Stulte, adv. Sottement, follement, avec im- 
prevoyance, avec irreflexion, sans pru- 
dence, sans art, d'une facon inepte ou plu- 
t6t deraisonnable. || Comp. Stuitiui ; Sup. 
Stultissime. | Etym. Stultus, suff. e. 

Stultiloqnentia, m, f. Discours sots, derai- 
sonnables, radotage, bavardage ridicule, f 
Etym. Stultus, loquor, suff. entia. 

Stultiloquium, ii, n. Meme sens que Stul- 
tiloquentia. | Etym. Stultus, suff. lo- 
quium. 

Stultiloquus, a, am. Qui tient de sots propos, 
sotbavard. | Etym. Stultus, suff. loquus. 

Stultitia, SB, f. Sottise (provenant d'un 
manque de reflexion ou de prudence, etc.), 
irreflexion, imprudence, betise, defaut de 
jugement, folie, niaiserie. 1 Etym. Stul- 
tus, suff. itia. 

Stultividus, a, um. Qui a la berlue. | £tym. 
Stultus, suff. vidus. 

Stultus, a, tun. Sot, denue de jugement, 
deraisonnable, irreflechi, imprudent, niais, 
insensp, fou. || Subst. m. Un fou, un sot, 
un niais. Voy. Stolidus. || Comp. et Sup. 
usites. | Etym. Meme rac. que stolidus. 

Stupa. Voy. Stuppa. 

Stupef acio, acis, eci, actum, acere, v. a. 
Engourdir, interdire, 6ter le sentiment 
de, etourdir, abasourdir, stupefier. | £tym. 
Stupeo, facio. 

Stupefactus, a, um, pp. de Stupefacio. 

7 Stupefto, is, ieri, passif de Stupefacio. 

Stupendus, a, um. Oont on doit s'etonner; 
etonnant, merveilleux. | Etym. Stupeo, 
suff. endus. 

Stupens, entis, ppr. de 

Stup eo, es, ui, ere, t>. n. Etre engourdi, 
rester immobile, fixe, et au fig. Etre in- 
terdit, etonne, ebahi, etreou rester immo- 
bile (par la joie, la douleur, la crainte, etc.), 
Atre dans l'extase. || V. a. Regarder avec 
etonnement ou admiration; s'etonner, ad- 
mirer. 1 Etym. ETiTI, idee de resserre- 
ment. 
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Stupesco, is, ere, v. n., inch, de Stnpao. 

Stupeus. Voy. Stuppeus. 

Stupiditas, atis, f. Stupidite (qualite per- 
manente et inherent* a un sujet). a Etym. 
Stupidus, suff. tas. 

TStupido, as, are, c. a. Rendre stupefait, 
stupefier. | Etym. Stupidus, suff. o. 

Stupidus, a, um. Celui qui reste immobile, 
etourdi, stupefait, ahuri (par 1'effet d'un 
sentiment vif, crainte ou etonnement, 
douleur ou joie); prive momeotanemem 
de ses faculties intellectuelles, deconcerte. 
abasourdi, stupefie, et plus souvt. Celui 
pour qui cet Stat est permanent ; sot, 
stupide, hebete, imbecile, inepte, niais. jj 
Resserre, inculte, sterile (en pari, du sol). 
|| Sup. usitc. I Etym. Stupeo, suff. idus. 

Stupor, oris, m. Engourdissement, inuno- 
bilite, insensibilite, paralysie. || Stupeur 
(etat ordint. momentane qui se manifeste 
par des signes eiterieure), stupefaction, 
saisissement, admiration ou etonnement; 
qqf. Sottise, stupidite, et pour Stupidus : 
Un imbecile, un homme stupide. 1 Etym. 
Stupeo, suff, or. 

Stuporatus, a, um. Sottement admire. | 
Etym. Stupor, suff. atus. 

Stuppa (Stupa), m, f. fitoupe; par ext. 
Meche. | Etym. etuion). 

Stupparius(Stuparius), a, um. Relatif aux 
etoupes. 1 Etym. Stuppa, suff. arius. 

Stuppeus (Stupeus), a, um. D'etoupe, de 
chanvre. ] Etym. Stuppa, suff. eus. 

1 Stupratio, onit, f. Action de deshonorer, 
de souiller. % Etym. Stupro, suff. io. 

Stuprator, oris, m. Celui qui ravit I'hon- 
neur, qui deshonore; seducteur, corrup- 
teur. | Etym. Stupro, suff. or. 

Stupratus, a, um, pp. de Stupro. \\Au fig. 
Corrompu. 

Stupre, adv. Honteusement. | Etym. Rac. 
de stupro, suff. e. 

Stupro, are, reg., v. a. Ravir l'honneur, 
attenter A l'honneur, deshonorer; souiller, 
polluer; par ext. Corrompre. | Etym. Stu- 
prum. 

Stuprosus, a, um. Qui a souvent ravi 
l'honneur, quia souvent deshonore; cor- 
rupteur, seducteur (par caractere, par 
habitude). | Etym. Stuprum, suff. osus. 

Stuprum, i, n. Affront, opprobre, deshon- 
neur, et en partic. Attentat a la pudeur, 
adultere, inceste, commerce criminel. in- 
fames debauches; par ext. Seduction, cor- 
ruption. || Accouplement des animaux.|| 
Au fig. Courtisane. iEtym. Rac. stup. 
d'ou tuiitu, idee de f rapper, idee de 
violence? 
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Stupid, parf. de Stupeo. 

Sturninus, a, tun. De la couleur d'un etour- 

neau. |Etym. Sturnus, suff. inus. 
Stomas, i, m. Etourneau, oiseau. | Etym. 

Meme rac. que strix, turdus; star, idee 

de bruit. 
Stygialis, e, et 
Stygins, a, urn. Du Styi; par ext. Des 

Enfers, et au fig. Infernal, mortel, funeste, 

sinistre. 1 Etym. Styx, suff. ius. 
Stylobata (Stylobates), », m. Stylobate; 

base, socle d'une colonnade (t. d'archit.). 

| Etym. muXoSdm;. 
Stylus. Voy. Stilus. 
Stymma, atis, n. Substance astringente, un 

astringent. || Etym. orOii|ix. 
Stymphalides, um, (Stymphalidae, arum), 

f. pi. (s.-ent. aces). Oiseaux du lac Stym- 

phale, espece de herons, f Etym. Stym- 

phalos, suS. ides. 
T Stypa. Voy. Stipa. 
Stypsis, is, f. Force astringente. f Etym. 

Stypteria, as, f. Alun. 1 Etym. <rtuiroipia. 
Stypticus, a, um. Styptique, astringent 

(adj.). J] Etym. <mmru6;. 
Styracinus (Storacinus), a, um. De styrax 

ou de storax. 1 Etym. Styrax, star ax, 

suff. inus. 
Styrax (Storax), acis, m. et f. Styrax ou 

storax, arbre de Grece et de Syrie qui dis- 

tille un baumeodorant; gomme resineuse 

qui en decoule et sert de parfum. J Etym. 

orupa?. 
Styx, ygis ou ygos, f. Le Styx, fleuve ou 

marais des Enfers; par ext. Les Enfcrs; 

au fig. Eau du Styx, boisson mortelle, 

poison. 1 Etym. EtuJ. 
Snada, a), f. La Persuasion^ deesse. | 

Etym. Suadeo. 
Suadela, », f. Eloquence qui persuade, 

talent de persuader. || Comme Suada. | 

Etym. Suadeo, suff. ela. 
T Suadenter, adv. Avec une eloquence qui 

persuade, de maniere a persuader. 1 

Etym. Suadens, suff. ter. 
Suadeo, des, si, sum, dere, v. n. et a. 

Conseiller, donner un conseil; par ext. 

Donner son avis sur qq. cb., invitcr a, 

engager a (au prop, et au fig.), et qqf. Per- 
suader. |1 Conseiller qqn. J| Etym. rac. 

svad (sansc. svad, grec 'AA, idee d'agre- 

ment, d'oCi : ivSivw, f|Su(, etc. 
Suadibilis, e. Qu'on peut persuader, qui se 

laisse facilement persuader, docile. | 

Etym. Suadeo, suff. bilis. 
Suadus, a, um. Qui conseille, et par ext. 

Qui persuade. | Etym. Suadeo. 
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Suamet, compose de Sua et Met. Voy. ces 
mots. 

Suapte, compose de Sua et Pte. Voy. ces 
mots. 

T Suaria, m, f. Commerce de pores. KEtym. 
Sus, suff. aria. 

Suarius, a, um. Relatif aux pores, de pore. 
II Subst. m. Celui qui garde les pores ou 
qui en fait le commerce; cbarcutier. | 
Etym. Sus, suff. arius. 

Suasi, parf. de Suadeo. 

Suasibilis, e. Qui peut persuader, persua- 
sif. I Etym. Suadeo, suff. bilis. 

Suasio, onis, f. Action de conseiller, conseil. 
1 1 Action de donner son avis pour conseil- 
ler qq. ch. ; discours pour persuader, pour 
conseiller qq. ch. I Etym. Suadeo, suff. 
io. 

Suasor, oris, m. Celui qui conseille, qui 
exhorte, invite, engage A; celui qui donne 
son avis sur qq. ch. pour persuader, qui 
parle en favour de. $ Etym. Suadeo, suff. 
or. 

Suasorie, adv. De maniere a persuader. | 
Etym. Suasor ius, suff. e. 

Suasorius, a, um. Qui tend a persuader, 
propre a persuader. || Subst. f. (s.-ent. 
oratio). Declamation dansle genre delibe- 
ratif, discours pour engager a qq. ch. | 
Etym. Suadeo, suff. orius. 

1 Suasum, i, neut. de Suasus 1. Chose con- 
seillee, conseil. 

2 Suasum, i, n. Couleur brune. Voy. In- 
suasum. 

1 Suasus, a, um, pp. de Suadeo. 

S Suasus, us, tn. Resultat de faction de 

conseiller; conseil. | Etym. Suadeo, suff. 

us. us. 
Suatim, adv. A la maniere des pourceaux. 

I Etym. Sus, suff. atus et im. 
Suave, adv., neut. de Suavis. Agreable- 

ment, doucement, mollement. 
Suavefragrans, antis. Qui exhale un parfum 

agreable. | Etym. Suave, fragrans. 
Suaveolons, entis. Qui a une odeur suave; 

odorant. | Etym. Suavis, olens. 
Suaveolentia, as, f. Qualite de ce qui est 

suaveolens : Parfum. 1 Etym. Suave, 

oleo, suff. entia. 
Suaverubens, entis. D'un rouge agreable, 

d'un beau rouge. | Etym. Suave, rubens. 
Suaviatlo (Saviatio), onis, f. Action d'em- 

brasser tendremenV, tendre baiser. | 

Etym. Suavior, suff. io. 
Suaviatus (Saviatus), a.um.pp. deSuavio. 
Suavidicus, a, um. M. a m. Qui dit des 

choses agreables a entendre : Doux a 

entendre. 1 Etym. Suavis, suff. dicus. 
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T Snavidus, a, um. Assez agitable. 1 Etym. 
Suavis, suff. idus. 

TSuaviflco, as, are, v. a. Rendre doux, 
agreable. 1 Etym. Suavis, suff. ftco. 

Suavillum (Savillum), i, n. Sorte de gateau 
agreable au gout fait avec de la farine , 
du fromage, dea oeufs et du miel. | Etym. 
Suavis, suff. ilium. 

Suaviloquens, entis, et Suaviloquus, a, 
am. Qui a un doux parler, harmonieux. 
jl Au doux parler, au doux Iangage. J 
Etym. Suavis, suff. loquens et loguus. 

Suaviloquentia, a, f. Doux parler, doux 
Iangage. ||| Etym. Suaviloquens, suff. ia. 

Suaviloquus, a, um. Comme Suaviloquens. 

Suaviludius, ii, m. Amateur de spectacles 
agreables. 1 Etym. Suavis, Indus, suff. 
ius. D'autres lisent suadiludtus, de 
suadeo, ludus. 

Suavio (Savio), as, atum, are, v. a. Comme 
Suavior. 

Suaviolum, i, n. Tendre baiser. I Etym. 
Suavium, suff. olum. 

Suavior (Savior), ari, reg., v. d. Embras- 
ser tendrement. ] Etym. Suavium. 

Suavis, e. Doux, agreable (au gout, a la 
Tue. a l'ouie, a l'odorat) ; delicieux ; char* 
mant; harmonieux; odorant, suave. || 
Au fig. Doux, agreable (a l'esprit), aima- 
ble, cher, ou Aimable, bienveillant, affec- 
tueux. 1 Etym. Voy. rac. de suadeo. 

Suavisonus, a, um. Qui rend un son 
agreable; harmonieux. | Etym. Suavis, 
sonus. 

Suavitas, atis, f. Qualite de ce qui est 
doux (au gout, a la vue, a l'oui'c, a l'odo- 
rat); d'ou : Saveur agreable, gout delicieux ; 
charme; harmonie, suavite, parfura. \\Au 
fig. Douceur, charme, agrement; amabi. 
lite, ameniti. I Etym. Suavis, suff. tas. 

Suaviter, adv. Avec douceur (pour les 
sens), delicieusement; harmonieusement, 
agreablement. || Au fig. Avec douceur, 
avec charme, agreablement (pour l'esprit), 
avec plaisir, heureusement; qqf. Affec- 
tueusement. || Comp. Snavius; Sup. 
Suavissime. | Etym. Suavis, suff. ter. 

Suavitudo, inis, f. Comme Suavitas. 1 
Etym. Suavis, suff. tudo. 

Suavium (Savium), ii, n. Baiser tendre. |l 
Au fig. avec meum : Mon amour, mon 
affection (t. de tendresse). || Par ext. 
Levres entr'ouvertes pour donuer un 
baiser. | Etym. Suavis, suff. ium. 

1 Sub, pHp. qui regit l'abl. et l'acc. 1» Avec 
Vabl. : Sous, au-dessous de, qqf. De 
dessous (ordint. sans mouvcment), dans 
l'interieur de, et au flg. Sous la depen- 
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dance de. ||Sous, derriere, A l'abri de, et 
au flg. Sous l'autorite de, sous le couTert 
de; qqf. A la suite de, sous le coup de. || 
Sous, au-dessous, au pied de, en bu de; 
par ext. Devant, en face (d'un objet ordint. 
eleve). || Sous, avec. 1 1 Sub marque de plus 
l'epoque precise ou une chose s'est faite : 
Pendant, dans, au moment meme. | ,. Qqf. 
comme Supra : Sur. {Sub significat modo 
supra. [Diom.]) || 2° Avec l'acc. Sous, au- 
dessous de (avec mouvement reel ou fi- 
gure); au fig. Sous, sous la dependance 
de. || Sous, au pied de, vers, aux environs 
de (avec mouvement), et (pour le temps) 
Vers, aux approches de, un peu en avant, 
ou : Immediatement apres, a la suite -de. 
par suite de. | Etym. 6ito (sansc. upa, zd. 
upa, en outre, sous). 
2 Sub, employe commepr^ftre, garde ordint. 
le 6 devant une voyelle et devant b, d, j. 
I, u,s, t, v, et s'assimile presque tou jours 
devant les autre* consonnes; cependant 
devant c, s et g, tant6t ii s'assimile, et 
tantdt il ne subit aucun changement De 
plus, on trouve en composition dans cer- 
tains mots une autre forme subs, qui est 
it sub comme abs est a ab; dans d'autres, 
le 6 de subs disparait, et il rests sus 
comme profile. Les principaux sens de 
sub en composition avec un mot son t : 

1° Idee d'Etre ou d'Aller, de mettre, de 
placer sous un objet ; d'etre com prig dans 
un objet, ou d'aller dans un lieu : suba- 
laris, qui estsous raile,80usraisselJe;SM&~ 
jicere, mettre sous; subeenatus, qui con- 
tientdu cuivrea l'interieur; subire, entrer 
dans un lieu couvert ou ferme, etc, ou 
idee soit d'Etre, soit d'aller au pied, au 
bas d'un *bjet ordint. eleve, et idee de 
Mettre aupres, ou d'Aller vers : subal- 
pinus, place, aitue au pied des Alpes, 
subalpin; subjicere, conduire au baa de 
(dans 1'un de ses sens), ou Approcher, etc 

2° Idee d'Etre ou de Faire qq. oh. sous, 
derriere qq. ch., a l'abri des regards, et 
par suite : Idee de Faice qq. ch. fuirtive- 
ment, a la derobee, sans qu'on s'en aper- 
coive; qqf. avec idee accessoire de finesse : 
auscuUo, ecouter, subausculto, ecouter 
furti vement, epier ; blandior, flatter, sub- 
blandior, flatter en dessous, adroitement. 

3° De l'ides d'fitre sous qq. ch. est venue 
au fig. l'idee d'Etre a un degre inftrieur 
dans l'ordre hierarchique, et par suited "fit re 
sous les ordres deqqn. : prcetor, preteur; 
subpraifor, sous-preteur. Si au lien de 
s'apptiquer A un uotn, sub est en compo- 
sition avec un adjectif, le compose ainsi 
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forme indiquera une qualite inferieure a 
celle marquee par le simple ; albus, blanc, 
subalbus, un peu blanc, blanchatre; cris- 
pus, crtp\i,subcrispus, unpeucrepu.etc. 
C'est pour la mime raison que sub, en 
- composition avec un verbe, sert a mo- 
difier, a restreindre la signification de ce 
Terbe : accusare, accuser, subaccusare, 
accuser faiblement, blamer legerement ; 
ridtre, rire, $ubridere, sourire; coquere, 
cuire, subcoquere, cuire peu a peu, faire 
cuire doucement, etc. 

4° De l'idee d'etre sous les ordresdeqqn. 
est venue: 1° celle de Kemptacement, eten 
mauvaise part de Substitution (celui qui 
est sous lea ordres d'un autre etant des- 
tine a le remplacer) : subjicere, mettre a 
U place de; substituer, supposer, suborner; 
2° Celle de Suite, de succession : subinde, 
quelquefois (dans le sens de plusieura fois 
de suite, sans discontinue^. 

5° Sub, pr4p., signifiantqqf. De dessous, 
sub, prd/boe, sert aussi a marquer un 
mouvement de baa en baut : suspicere, 
regarder de bas en haut, admirer (oppos. 
a despicere, regarder de haut en bas, 
mepriser). Qqf. de l'idee de Par-dessous, 
vient l'idee de Faire Taction en dessous ou 
peu a peu pour miner, detruire, renverser, 
abattre qq. ch. .• verier e, tourner ; subeer- 
tere, tourner sens dessus dessous, ren- 
verser. 

Subabsurde, adv. Avec une absurdite appa- 
rente, d'une maniere un peu naive. | 
Etym. Subabsurdus, suff. e. 

Snbabsurdus, a, um. Un peu absurde, ab- 
surde en apparence, qui semble absurde, 
un peu naif, ridicule. |Etym. Sub, pref. 3°, 
absurdus. 

Snbaccuso, as, are, «. a. Blamer un peu, 
fuiblement, accuser legerement, sans ai- 
greur. 1 Etym. Sub, pref. 3°, accuse 

Subacer, cris, e. Un peu acre. | Etym. Sub, 
pref. 3°, acer. 

Subacidus, a, um. Aigrelet, un peu aigre. 
J Etym. Sub, pref. 3°, acidus. 

Subactarius, a, um. Comme Coriarius. 

Subactio, onis, f. Action de soumettre a une 
preparation; trituration, broiement, et au 
fig. Exercice, culture (de l'esprit). | Etym. 
Subigo, suff. to. 

J Subactor, oris, m. Celui qui fait violence. 
| Etym. Subigo, suff. or. 

1 Subactu*, a, um, pp. de Subigo. || Adj. 
Travaille, petri, etau fig. Exerce, fa^onne, 
cultive. || Sup. usite. 

2 Subactus, us, m. Action de triturer, de 
petrir. | Etym. Subigo, suff. us, us. 
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Subadjuva, a, m. Sous-aide, aide. 1 Etym. 

Sub, pref. 3°, adjuvo, suff. a. 
T Subadmoveo, es, ere, v. a. Faire avancer 

en cachette. \\V. n. S'approcher furtive- 

ment. | Etym. Sub, pref. 8°, admoveo. 
Subsedianus, a, um. De l'interieur des mai- 
< sons. 1 Etym. Sub, pref. 2°, cedes, suff. 

anus. 
Subteratus, a, um. Dont l'interieur est en 

cuivre. ]| Etym. Sub, pref. 1°, ess, sufi.atus. 
tSubagitatio (Subigitatio), onis, f. Sollici- 

tation secrete, excitation au mal. [|Etym. 

Subagito, suff. to. 
Subagito (Subigito), as, are, v. a. Exciter 

en cachette, solliciter au mal, chercher a 

seduire. | Etym. Sub, pref. 2°, agito. 
Subagrestis, e. Un peu agreste, un peu 

rustique. HI Etym. Sub, pref. 3°, agrestis. 
Subalaris, e. Qui est sous l'aile. || Qu'on 

porte sous I'aisselle, ou Qu'on peut cacher 

sous raisselle.il Etym. Sub, pref. 1° et8°, 

ala, suff. arts. 
Subalbens, entis, et 
Subalbicans, antis. Comme 
Subalbidus, Subalbus, a, um. Un peu blanc, 

blanchatre. | Etym. Sub, pref. 3°, albus. 
Subalpinus, a, um. Place au pied des Alpes, 

subalpin. 1 Etym. Sub, prif. 1°, Alpes, 

suff. inus. 
1 Subalternatim, adv. Dans un rang infe- 

rieur. | Etym. Subalternus, suff. atim. 
Subalternicum, i, n. Sorte d'ambre jaune. 
1 Subalternus, a, um. Place sous les ordres 

d'un autre, subalterne, subordonne. | 

Etym. Sub, pref. 3°, altemus. 
Subamare, adv. Avec un peu d'amertume. 

I Etym. Subamarus, suff. e. 
Subamarus, a, um. Un peu amer. || Neut. 

pris adverbt. Avec un peu d'amertume. 

I Etym. Sub, pref. 3", amarus. 
Subaperio, is, ire, v. a. Ouvrir en dessous, 

fendre, diviser interieurement. f Etym. 

Sub, pref. 1°, aperio. 
Subaquaneus, a, um. Qui est, demeure 

sous l'eau. 1 Etym. Sub, pref. 1°, aqua, 

suff. aneus. 
Subaquilinus, a, um. Un peu aquilin. { 

Etym. Sub, pref. 3°, aquilinus. 
Subaquilus.a, um.Qui a unpeu lacouleurde 

l'aigle, brun.lETYM.5uo, pref. 3°, aquilus. 
Subarator, oris, m. Celui qui creuse la 

terreen dessous. | Et ym. Subaro, suff. or. 
Subaratus, a, um, pp. de Subaro. 
Subarescens, entis. Qui se desseche un peu. 

I Etym. Sub, pref. 3°, arescens. 
Subargutulus, a, um. Qui ne manque pas 

d'esprit, assez spirituel. I Etym. Sub, 

pref. 3°, argutus, suff. ulus. 
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Sabarmalis, e. Qui est sous 1'epaule, sous 

le bras ; qu'on porte sous le bras. I , Subst. n. 

Sorte de tunique. | Etym. Sub, pref. 1°, 

annus, suff. alts. 
Subaro, as, atum, are, v. a. Creuser, fouir Li 

terre en dessous.i Etym. Sub, pref. l°,aro, 
Snbarroganter, adv. D'une maniere un peu 

presomptueuse, avec un peu de presomp- 

tion. 1 Etym. Sub, pref. 3", arroganter. 
Subarundino, as, are, v. a. Echalasser. 1 

Etym. Sub, pref. 3°, arundo. 
Subasper, era, erum. Un peu rude (au 

toucher). | Etym. Sub, pref. 3°, asper. 
Subassatui, a, urn, pp. de Subasso. 
Subassentiens, entis. Qui s'accorde assez 

bien avec, qui concorde avec. 1 Etym. Sub. 

pref. 3", assentiens. 
Subasso as, are, v. a. Rdtir peu a peu, faire 

rdtir a petit feu. Ill Etym.Smo, pref. 3°, asso. 
Snbatio, onis, f. Temps de la chaleur (pour 

les femelles). 1 Etym. Subo, suff. to. 
Subaudio, is, itum, ire, v. a. Entendre un 

peu, a peine. || Sous-entendre.flETYM.Stto, 

pref. 3°, audio. 
Subauditio, onis, f. Action de sous-entendre. 

| Etym. Subaudio, suff. to. 
Subauditus, a, urn, pp. de Subaudio. 
Subauratus, a, um. Dore un peu, legere- 

ment. | Etym. Sub, pref. 3°, auratus. 
Subausculto, as, are, v. a. Ecouter en ca- 

chette, furtiTement; epier. {Etym. Sub, 

pref. 2°, ausculto. 
Subausterus, a, um. Un peu rude, un peu 

apre (au gout, en pari, du vin). | Etym. 

Sub, pref. 3°, austerus. 
Snbbalbe, adv. En begayant un peu. 1 Etym . 

Sub, pref. 3°, balbus, suff. e. 
Subbasilicanus, a, um. Qui se tient dans 

ou autour des basiliques; par ext. Des- 

oeuvre. 1 Etym. Sub, pref. 2°, basilica, 

suff. anus. 
Subbibo, is, ere, u. a. Boire assez, boire un 

peu trop. 1 Etym. Sub, pref. 3», bibo. 
Subblandior, iris, iri, v. d. Flatter adroi- 

tement, cajoler. 1 Etym. Sub, pref. 2°, 

blandior. 
Subbrevis, e. Un peu court. | Etym. Sub, 

pref. 3°, brevis. 
TSubbullio, is, ire, v. n. Bouillir un peu. 

| Etym. Sub, pref. 3°, bullio. 
Subcaaruleus, a, um. Un peu bleu, bleuatre. 

I Etym. Sub, pref. 3°, casruleus. 
Subcandidus, a, um. Un peu blanc, blan- 

chatre. | Etym. Sub, pref. 3°, candidus. 
Subcavus, a, um. Creuse interieurement, 

creux. | Etym. Sub, pref. 1°, cwous. 
Subceno, as, are, v. n. Comme SubcoMio. 
Subcentivug. Voy. Succentivns. 



SUB 

1 Suboenturio, at, are, v. a. Comme 
centurio. 

2 Subcenturio, onis, m. Sous-centurion. | 
Etym. Sub, prAf. 3°, centurio. 

Subcerno, is, ere, v. a. Comme Saccerao. 
Subcinericias, a, um. Cuit sous la cendre. 
Subcingo et ses derives. Voy. Succingo, etc 
? Subcisivus. Voy. Sabsecivus. 
Subclamo, as, are, v. a. Comme SncclaaM. 
7 SubcoBlestU, e. Qui est sous le ciel. | 

Etym. Sub, prAf. 1°, coslum, suit. stis. 
Subcoino, as, are, cm. Entamer unmetsen 

cachette ou par dessous. | Etym. Sub, 

pref. 1° et 2°, coeno. 
Subcoloratus, a, um. Un peu colore. | Etym 

Sub, pref. 3°, colorams. 
SubcontinuativaJ conjunotiones, f. pi. Coo 

jonctions propres a indiquer un enchaioe- 

ment subsequent (une proposition subor 

donnee). | Etym. Sub, pref. 1°, continue. 

suff. ivus. 
T Subcontrarius, a, um. Un peu contraire. 

un peu coutradictoire. ] Etym. Sub, pref. 

3°, contrarius. 
Subcontumeliose, adv. Un peu honteuse- 

ment, un peu trop outrageusement.f Etym. 

Sub, pref. 3°, contumeliose. 
Subcoquo, it, ere, v. a. Faire cuire peu a 

peu, a petit feu. 1 Etym. Sub, prof. 3°, 

coquo. 
Subcornicularius, ii, m. Sous-corniculaire 

(sorte de caporal, de quartier-maitre)-! 

Etym. Sub, pref. 3°, comicularius. 
Subcorrigo, is, ere, v. a. Corriger un peu 

(un livre). 1 Etym. Sub, pref. 1°, corrigo. 
Subcortex, icis, m. M. a m. Ecorce qui est 

dessous : Aubier (d'un arbre). | Etyh. 

Sub, pref. 1°, cortex. 
Subcrassulus, a, um. Un peu epais, un peu 

gras, un peu gros. | Etym. Sub, prof. 3°, 

crassus, suff. ulus. 
Subcresco, is, ere, r. n. Comme Saccretco. 
Subcrispus, a, um. Un peu crepu. | Etym. 

Sub, pref. 1°, crispus. 
Subcrudus, a, um. Un peu cru, peu cuit. | 

Qui n'est pas assez mur. | Etym. Sub. 

pref. 3°, crudus. 
Subcruentut, a, um. SanguinolentJEitM. 

Sub, pref. 3°, cruentus. 
Subcuba, Subcubo. Voy. Succuba, etc. 
Subcudo, is, ere, v. a. Comme Succudo, etc 
Subcultratus, a, um, pp. de 
Subcultro, as, atum, are, v. a. Hacher. | 

Etym. Sub, pr4f. 1°, culter. 
Subcumbo, is, ere, o. n. Comme Succumbo. 
Subcuneatus, a, um. Fixe en dessous par des 

coins. ] Etym. Sub, pref. 1°, cuneus, suff. 

atus. 
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Subcurntor, oris, m. Sous-curateur. |Etym. 

Sub, pref. 3°, curator. 
Subcurro, is, ere, v. n. Comme Saccurro. 
Subcarrus, a, am. Un peu courbe, un peu 

voilte. 1 Etym. Sub, pref. 3», curvus. 
Subcnstos, odis, m. Sous-gardien, gardien 
en sous-ordre. | Etym. Sub, pref. 30, 
custos. 
Subcutaneus, a, nm. Sous-cutane. | Etym. 

Sub, pref. 3°, cutaneus. 
Subcutio, is, ere, v. a. Comme Succutio. 
Subdealbo, ai, are, v. a. Enduire d'une 
legere couche de blanc. | Etym. Sub, 
pref. 3°, dealbo. 
Subdebilis, e. Un peu faible. IJ Etym. Sub, 

prif. 3°, debilis. 
Sobdebilitatui , a, am. Un peu affoibli. I 

Etym. Sub, pref. 3°, debilitatus. 
Subdeficio, it, ere, 0. n. Defaillir un peu, 
commencer a defaillir. 1 Etym. Sub, 
pref. 3°, deficio. 
TSubdiacon, onis, et Subdiaconus, i, m. 
Sous-diacre. 1 Etym. Sub, pref. 3', dia- 
conus. 
Subdiaiis, e. Expose au grand air, de- 
couvert. \\Subst. n.pl. Lieuxnoncouverts, 
exposes au grand air, hypethres, terrasses. 
I Etym. Sub, pref. 1°, dium, suff. alts. 
Subdidi, parf. de Subdo. 
Subdifflcilis, e. Un peu difficile. | Etym. 

Sub, pref. 3°, diflicilis. 
Snbdiffido, is, ere, v. n. Se defler un peu. 

I Etym. Sub, pref. 3°, diffido. 
Subdimidius, a, am. Au-dessous d'une 
moitie (oppo8. A super dimidius, supe- 
rieur d'une moitie; se dit d'un nombre 
qui en contient un autre une fois et demie : 
ainsi 3 est un nombre superdimidius 
par rapport a 2, et 2 est subdimidius 
par rapport A 3). | Etym. Sub, pref. 1°, 
dimidius. 
T Subdisjunctio, onis, f. Action de separer 
par un signe de ponctuation. | Etym. 
Sub, pref. 3°, disjungo, suff. io. 
Sabdiajuuctivus, a, am. Subdisjonctif (t. de 
gram.) ; propre a etablir une sous-divi- 
sion. 1 Etym. Subdisjungo, suff. ivus. 
Sobdistinctio, onis, f. Subdivision. |j Para- 
diastole (fig. de rhet). || Legere ponctuation, 
rirgule. | Etym. Subdistinguo, suff. io. 
Subdistinguo, is, ere, v. a. Subdiviser. || 
Separer par une faible ponctuation, par 
une rirgule. I Etym. Sub, pref. 3°, dis- 
tinguo. 
Subditicius, a, am. M. A m. Place, glisse 
par-dessous, a la place d'une autre chose : 
Suppose, substitue, apocryphe. ] Etym. 
Subdo, suff. ictus. 
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Subditivus, a, urn. Suppose, substitue, et 
au fig. Mysterieux. 1 Etym. Subdo, suff. 
ivus. 

Sobdito, are, v. a., frdq, de Subdo. Enfon- 
cer par-dessous, faire penetrer. 

Subditus, a, am, pp. de Subdo. || Subst. 
m. pi. Les sujets. 

Subdia, adv. Pendant le jour. 1 Etym. Sub, 
pref. 1°, diu. 

7 Subdius, a, am. Expose au grand jour, 
decourert. 1 Etym. Sub, pref. 1°, dium, 
suff. us. 

Subdival, alls, n. Terrasse(exposee au grand 
air). 1 Etym. Sub, pref. 1°, dium, suff. al. 

Subdivalis. Yoy. Subdiaiis. 

Subdivi do, dis, sum, dere, v. a. Subdiviser, 
ou Sous-diviser. I Etym. Sub, pref. 3«, 
divido. 

Subdivisio, onis, f. Subdirision, sous-divi- 
sion. 1 Etym. Subdivido, suff. io. 

Subdivisus, a, am, pp. de Subdivido. 

Subd 0, is, idi, itam, ere, v. a. [Sub, pref. 
1°, do) : Mettre sous ou dessous. || Mettre 
sous, devant les yeux, exposer (aux re- 
gards, au danger). |) Mettre au-dessous, 
ajouter.joindre a. || {Sub, pref. 3°) : Mettre 
sous qqn., sous qq. ch.; soumettre, assu- 
jettir 4. || {Sub, pref. 4°) : Mettre a la place 
de, substituer, supposer. (Subdere pro- 
prium est falsum in veri locum sup- 
ponere. [Ruhnkenius.]) || Suborner, apos- 
ter (employe surtout dans ce sens au par- 
ticipe passe). 

Subdoceo, as, ere, v. a. Instruire qqn. a 
la place d'un autre, enseigner A la place 
de, supplier un maitre. | Etym. Sub, 
pref. 4°, doceo. 

Subdoctor, oris, m. Sous-maitre. | Etym. 
Subdoceo, suff. or. 

Subdole, adv. Avec ruse, avec artifice. 1 
Etym. Subdolus, suff. e. 

ISubdolens, entis.- Un peu souffrant. 1 
Etym. Sub, pref. 3°, dolens. 

I Subdolositas, atis, f. Fourberie, ruse. | 
Etym. Subdolus, suff. osus et tas. 

Subdolus, a, urn. Ruse, trompeur, astu- 
cieux, perfide, artificieux (laisse entendre 
que les menees ont lieu en cachette). I 
Etym. Sub, pref. 2°, dolus. 

Subdomo, as, are, v. a. Dompter, sou- 
mettre, reduire. || Etym. Sub, pref. 1°, 
domo. 

Sobdubitator, oris, m. Celui qui doute 
un peu. I Etym. Subdubito, suff. or. 

Subdubito, as, are, v. n. Douter, he- 
Biter un peu. I Etym. Sub, preX 3°, dubito. 

Subdue, imper. de 

Subdu co, cis, xi, ctum, cere, v. a. {Sub, 
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pref. 1', duco) : Tirer, 6ter de dessous, enle- 
rer, retirer (au prop, et au fig.); par ext. 
Retirer des troupes (d'un poste), deplacer, 
{aire avancer, ou Faire retirer, {aire ma- 
noeuvrer (des troupes). j| Ramener (en 
dessous); abaisser, carguer (des voiles), 
froncer (le sourcil). || Mettre (par-dessous), 
mettre (un total) au baa d'un compte; d'ou 
parext.Calculer.il (Sub, pref. 2°) : Retirer 
en cachette, a la derobee; soustraire, 
derober, retrancher, supprimer. || (Sub, 
pref. 5°) : Retirer en elevant, ramener de 
bas en haut , tirer (des vaisseaux) sur la 
plage, mettre sur les chantiers (un navire 
pour le radouber), clever, hisser, et au 
fig. Elever. 

Subductarius, a, urn. Relatif a Taction 
de hisser, d elever; qui sert a hisser. | 
Etym. Subduco, suff. arius. 

Subdue tio, onis, f. Action de tirer, d'enle- 
ver, de mettre les vaisseaux sur la plage. 
I! Au fig. Calcul, compte, consideration. I 
Etym. Subduco, suff. to. 

1 Subductisupercilicarptor, oris, m. Celui 
qui, le sourcil fronce, critique toujours; 
critique obstine. | Etym. Subductus, su- 
percilium, carpo, suff. or. 

Subductus, a, tun, pp. de Subduco. 

Subdulcis, e. Un peu doux, doucet, dou- 
ceatre. | Etym. Sub, pref. 3°, dulcis. 

tSubduplez, icis, et Subduplus, a, urn. 
Sous-double (en pari, d'un nombre). |Etym. 
Sub, pref. 3°, duplus. 

Subdurus, a, um. Un peu dur. 1 Etym. 
Sub, pref. 3% durus. 

Subduze, sync, pour Subduxisse. 

Subduxi, parf. de Subduco. 

Subduxti, sync, pour Subduxisti. 

Sube do, dis, di, sum, dere, v. a. Ronger 
par-dessous, miner. \\\ Etym. Sub, pref. 1", 
edo. 

Subegi, parf. de Subigo. 

Sub eo, is, ii (ivi rare), itum, ire, v. a.et n. 
{Sub, pref. 1°, eo) : Aller sous, se mettre 
sous; par ext. Porter; au fig. Soutenir, 
se charger de; s'exposer A, braver, affron- 
ter, endurer, subir. || Aller dans, entrer 
dans, rentrer; par ext. Disparaitre. || Aller 
vers (ordint. vers un lieu eleve), s'appro- 
cher; par ext. Marcher vers, a, ou contre, 
aborder, venir attaquer. || (Sub, pref. 2°) : 
S'approcher furtivement, venir a la dero- 
bee, se glisser, s'insinuer, et au fig. Se. 
glisser dans l'esprit, s'offrir a la pensee; 
aurvenir, se presenter. || (Sub, pref. 4°) : 
Aller, venir apres, suivre, succeder a, 
prendre la parole 4 son tour, repondre a. 
|| [Sub, pref. 5°): Aller de bas en haut, 
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sortir de terre, pousser, croftre; monter, 

s'elever. 
Suber, oris, n. Liege. 
Subarectus, a, um, pp. de Suberigo. 
Subereus, a, um. Qui est en liege, de liege. 

1 Etym. Suber, suff. eus. 
Subsides, ei, f. Comme Suber. 
Suberigo, igis, ectum, igere, v. a. Elever 

de dessous, faire monter. | Etym. Sub. 

pref. 5°, erigo. 
Suberinus, a,, um. Qui provient du liege, 

de liege. 1 Etym. Suber, suff. inus. 
Suberro, as, are, v. n. Errer sous, coulcr 

sous. 1 Etym. Sub, pref. 1°, erro. 
Subest, troisieme pers. du sing, de Subsum. 
Subesus, a, um, pp. de Subedo. 
Subeundus, a, um, part. fat. passif de 

Subeo. 
TSubez, icis, m. Marchepied.|ETYM. Sub- 

jicio. 
Subexcuso, as, are, t>. a. Eicuser un peu, 

faiblement. 1 Etym. Sub, pref. 3°, excuso. 
Subexhibeo, es, ere, v. a. Presenter des- 
sous. 1 Etym. Sub, pref. 1°, exhibeo. 
Subexplico, as, are, v. a. Deployer en des- 
sous. | Etym. Sub, pref. 1°, explico. 
Subfar... Voy. Suffar... 
Subfennentatus, a, um. Un peu fermente. 
Subfervefacio, is, ere, v. a. Faire bouillir 

un peu. 1 Etym. Sw&.pref. 3°,fervefacio. 
Subferveflo, .is, ieri, passif de Subferve- 
facio. 
Subferveo, OS, ere, v. n. Bouillir un peu. | 

Etym. Sub, pref. 3% ferveo. 
Subfl... Voy. Sutt... 
Subflavus, a, um. Un peu blond. | Etym. 

Sub, pref. 3», flavus. 
Subflo, Subfrico, etc. Voy. Sufflo, etc. 
Subfrigide, adv. D'une maniere un peu 

froide. 1 Etym. Subfrigidus, suff. e. 
Subfrigidus, a, um. Un peu froid. 1 Etym. 

Sub, pref. 3°, frigidus. 
Subfundatus, a, urn., Bali en dessous, mis 

pour fon dement. | Etym. Sub, pref. 1*, 

fundatus. 
Subfuror, aris, ari, v. d. Comme Suffuror. 
Subfusculus, a, um, dim. de 
Subfuscus, a, um. Un peu brun, basane. | 

Etym. Sub, pref. 3°, fuscus. 
Subgero, is, ere, v. a. Comme Suggero. 
7 Subglutio, is, ire, v. a. Avaler avec peine. 

] Etym. Sub, pref. 3°, glutio. 
Subgrandis, o. Un peu grand, assez grand. 

1 Etym. Sub, pref. 3°, grandis. 
7 Subgravis, e. Un peu, assez fort (en pari. 

d'uneodeur). | Etym. Sub, pref. 3*, gravis. 
Subgredior, oris, i, v. d. Comme Suggre- 

dior. 
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Subgrunda et Suggrunda, », f. Avant-toit, 
larmier. | Etym. Sub, pref. 1°, grunda. 

Subgrundarium, ii, n. Nora donne par les 
anoiens Romains au tombeau d'un enfant 
mort avant d'etre age de quarante jours. 

Subgrundatio, onis. f. et Subgrundium.ii, 
n. Avant-toit, entablement. | Etym. Sub- 
grunda, suff. alio et ium. 

Subgrunnio, is, ire, v. n. Grogner un peu. 
1 Etym. Sub, pref. 3°, grunnio. 

Subgularis, e. Qui est sous le gosier. | 
Etym. Sub, pref. 1°, gula, suff. art*. 

Subhsereo, es, ere, v. n. Rcster attache au 
fond, rester en dessous; au fig. Demeurer. 
1 Etym. Sub, pref. I", hcereo. 

Subhastarius, a, urn. Vendre a I'encan. | 
Etym. Sub, pref. 1°, hasta, suff. arius. 

Subhastatio, onis, f. Action de vendre a 
I'encan, vente a I'encan. | Etym. Sub- 
hasto, suff. io. 

Subbasto, as, atum, are, v. a. Vendre a 
I'encan. |Etym. Sub, pref. I", hasta. 

Snbberes, edis, m. Heriticr en second. | 
Etym. Sub, pref. 3°, heres. 

T Subhians, antis. Qui laisse des jours, des 
interstices. | Etym. Sub, pref. 1°, hians. 

Subhorresco, is, ere, v. n. Se herisser un 
peu, commencer a se herisser. % Etym. 
Sub, pref. 3°, hovresco. 

Subhorridus, a, um. Un peu herisse; au fig. 
un peu neglige, un peu grossier. I Etym. 
Sub, pref. 3°, horridus. 

Subhumidus, a, um. Un peu humide. | 
Etym. Sub, pref. 3°, humidus. 

Subices, um, m.pl. de Subex. Marchcpicds 
des dieux (en pari, des nuages). 

Subicio, is, ere, c. a. Comrae Subjicio. 

? Snbiculum, i, n. Objetqu'on soumet a une 
preparation, qu'on tanne. f Etym. Subigo. 

Subiectus, a, um, pour Subjeetos. 

Subiens, euntis, ppr. de Subeo. 

Subigito, as, are, r. a. Comme Subagito. 

Sub lgo, igis, egi, actum, igere, v. a. 
(Sub, pref. 1°, ago): Mener sous, pousser, 
faire passer sous; d'oii par cxt. Soumettre 
a une preparation, battre, piler, petrir, 
triturer, amollir, assouplir, faconner, 
ameublir (la terrej, labourer, et au fig. 
Amollir, assouplir (par la pratique, par le 
travail), exercer, faconner, cultiver, fami- 
liariser, babituer (I'esprit et les sens). || 
Mener, pousser vers ou dans, faire avan- 
cer, conduire, diriger. \\ (Sub, pref. 3°) : 
Mettre sous (sa dependance), soumettre, 
subjuguer, dorapter, redaire, assujettir, 
contraindre (dit phis que vincere, suppose 

' ' une resistance reelle, bien qu'impuisaante 
de celui qui est soumis) ; sens partie. Faire 
Lex. Ktym. laUn/rantait. 
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violence a, attenter a la pudeur. || [Sub, 

pref. 5°) : Porter, pousser (de bas en 

haut), elever. 
T Subii, parf. de Subeo. 
Subimpudens, ontis. Un peu impudent, if 

Etym. Sub, pref. 3°, impudens. 
Subinanis, a. Un peu vain. | Etym. Sub. 

pref. 3°, inanis. 
1 Subincrepito, are, v. n. Faire entendre 

un bruit faible, faire un bruit leger. | 

Etym. Sub, pref. 3°, increpito. 
Subinde, adv. Quelquefois dans le sens de : 

Plusicurs fois de suite, sans interruption, 

successivement, sans discontinue^ aus- 

sitot aprcs, a la suite de, et par cxt. 

Bientdt apres, ensuite (ce mot ne se trouve 

pas dans Ciceron. Cornelius Nepoa et 

Cesar). | Etym. Sub, pref. 4°, inde. 
Subindico, as, are, r. a. Donner a entendre. 

$ Etym. Sub, pref. 3°, indico. 
Subinfero, fers, ferre, v. a. Ajouter en 

dessous, ajouter. 1 Etym. Sub, pref. 1", 

infero. 
Subinflatus, a, um. Un peu enfle. |Etym. 

Sub, pref. 3°, inflatus. 
T Subinfluo, is, ere, v. n. Couler sous. H! 

Etym. Sub, pref. 1", influo. 
Subingredior, eris, i, v. d. Entrer. |, 

Etym. Sub, pref. 1°, ingredior. 
Subinjectus , a, um, pp. de Subinjicio 

(inus.). Mis sur. 
Subinsertio, onis, f. Subjonction. | Etym. 

Subinsero (inus.), suff. io. 
? Subinstillo,, as, are, t>. a. Verser gouttc 

a goutte. || Etym. Sub, pref. 3°, instillo. 
Subinsulsns, a, um. Assez insipide, peu 

spirituel. | Etym. Sub, pref. 3°, insulsus. 
Subintelligo, is, ere, v. a. Presumer, sup- 
poser, ft Etym. Sub, pref. 3°, intelligo. 
Snbintro, as, atum, are, n. n. Se glisser 

furtivement, s'insinuer. | Etym. Sub. 

pref. 2°, intro. 
Snbintrodu co, cis, ctum, cere, v. a. Intro- 
duce furtivement. { Etym. Sub. pref. 2», 

introduce 
Subintroeo, is, ire, t\ a. Entrer dans, rc- 

vetir la forme de. | Etym. Sub, pref. 1», 

introeo. 
tSubinvicem, adv. Mutuellemcnt. f Etym. 

Sub, pref. 4°, invicem. 
Snbinvideo, es, ere, r. »i. Envier un peu. 

I Etym. Sub, pref. 3°. invideo. 
Subinvisus, a, um. Uu peu odieux. | Etym. 

Sub, pref. 3°, invisus. 
Subinvito, as, are, v. a. Inviter en dessous, 
furtivement, sous main, exciter en cachette 
ou un peu. | Etym. Sub, pref. 2° el 3", 
invito. 

45 
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Subirascor, erit, i, v. d. Se facher quelque 
peu, se mettre un peu en colere, s'e- 
chauffer. |Etym. Sub, pref. 3°, irascor. 

Subiratus, a, urn, pp. de Subirascor. || 
Adj. Un peu irrite. || Comp. usite. 

Sttbis, il, f. Oiseau (inconnu qui se glissait 
[subeo] dans les nids des aigles et brisait 
leurs ccufs). | Etym. Subeo. 

Subisiem, Subisti, pour Subiissem, 
Subiisti. 

Subitaneas, a, am. Soudain. 1 Etym. Su- 
bitus, Buff, aneus. 

Subitarius, a, um. Relatif a ce qui est su- 
bitum; d'ou : Fait a la hate, subitement, 
ou Urgent, presse. | Etym. Subitus, suff. 
aneus. 

Subitatio, onis, f. Arrivee soudaine. appa- 
rition subite. | Etym. Subitus, suff. atio. 

Subito, adv. Soudainemcnt, subitement, 
soudain, tout i coup, sur-le-champ, promp- 
tement, vile. | Etym. Subitus, suff. o. 

t Subit or, aris, atus sum, ari, v. passif 
de Subito (inus.). Eprouver soudain un 
saisissement. 

Subitum, adv. Soudain. | Etym. Subitus, 
suff. um. 

Subitus, a.unt, pp.de Subeo. || Adj. ;Se dit 
deqq.ch. qui s'cstglisse,qui est arrive fur- 
tivement, sans qu'on sen apercoive; d'ou): 
Subit, soudain, qui arrive tout a coup, 
imprcvu, prompt, rapide. fait subitement, 
sans preparation, ou Presse, urgeut; par 
ext. Recent, nouvcau, frais. || Activt. Qui 
agit subitement. a I'improviste. || Subst. 
n. pi. Les cas imprevus. 

Subjac eo, es, ui, ere, v. n. Etre etendtt, 
couehe dessous; etre situe sous, au- 
dessous; d'ou par ext. Etre expose a, et au 
fig. Etre sous qqn.,sous la domination dc. 
dependrede, ctresuborJonne a. |) Subjacet, 
v. impers. II est place sous (nos ycux , 
il est facile (de voir, de comprend're). | 
Etym. Sub, pref. 3°,jaceo. 

Snbjacto, as, are, v. a. Comme Subjecto. 

Subjeci, parf. de Subjicio. 

Subjectibilis, e. Qui se soumet facilement, 
docile. | Etym. Subjicio, suff. bills. 

Subjectio, Ollis, f. Action de mettre sous 
(les yeux), representation; ce qui est mis 
sous les yeux; dessin. || Action de mettre 
au-dessous. d'ajouter; addition. || Clievct 
(base d'une catapulte). j, Action de mettre 
sous (la domination de qqn.) ; soumission, 
sujetion; obeissancc, abaisscmcnt. !| Action 
dc mettre, de placer une rcponse a la 
suite : Subjection (t. dc rhet.). I| Supposi- 
tion, substitution (t. de droit). | Etym. 
Subjicio, suff. to. 
45. 
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Subjectissime, sup. adv. de l'inus. Sub- 
jects. Tres humblement, d'une nianiere 
tres soumisc. 1 Etym. Subjectus, suff. e. 

Subjective, adv. D'une maniere dependants 
du sujet, subjectivement (t. de gram.). | 
Etym. Subjectivus, suff. e. 

Subjectivus, a, um. Propre a exprimer une 
idee ded£pendanee,subjecttf (t. degram.). 
IEtym. Subjicio, suff. icus. 

Subjecto, as, are, r. a. (Sub, pref. 1°, 
jacto) : Mettre sous ou aupres, approcher. 
|| [Sub, pref. 5°) : Soulever, pousser de 
baa en haut, lancer. 

S objector, oris, m. Celui qui suppose (un 
testament). | Etym. Subjicio, suff. or. 

Subjectum, i, n. Sujet, proposition, these 
(t. de gram.). 1 Etym. Ncut. de 

1 Subjectus, a, um, pp. dc Subjicio. ii 
Adj. M. A m. Plarf au-dessous : Bas, et 
au fig. Subordonne, sujet. || Subst. m. pi. 
Lei infericurs, les sujets, les esclaves. ," 
Subst. n. pi. Bas-fonds, valines. |l Subst. 
f. Base, fondement. || Comp. usite. 

2 Subjectus, us, m. (usite seult. a l'abl. 
sing.). Application (d'uu topique). | Etym. 
Subjicio, suff. us, us. 

Subjicio, icis.eci, ectum, icere, v. a. (Sub, 
pref. 1°, jacio) : Mettre sous (son chevet;, 
couvrir (sa tete d'un casque); couduire 
sous (des arbres). || Mettre sous (les yeux), 
soumettre (aux regards), cxposer, mettre 
("en vente); au fig. Mettre sous, cacher. en- 
fermer, comprendre, renfermer (dans), ou 
Exposer a, mettre en buttc, livrer a. ij 
Mettre sous (la main) ; presenter, offrir, 
fournir, suggirer. || Mettre au pied de, 
conduire au pied (d'uu objet ordint, eleve;, 
diriger vers, approcher, faire avancer pros 
dc, vers. || (Sub, pref. 3°) : Soumettre, assu- 
jcttir, subjuguer. || {Sub, pref. 1°) : Mettre 
a la place de, remplac.er, substituer, sup- 
poser, suborner. || Mettre apres, dire a p res, 
ou en outre; repoudre, ajoutcr. |j {Sub, 
pref. 5") : Porter de bas en haut, jetcr de 
dessous, jeter en l'air, lancer, elever. 

Subjugalis, e. De joug, qu'on met sous le 
joug. || Subst. it. Bete de somme. | Etyu. 
Subjugus 1, suff. alis. 

Subjugator, oris, m. Celui qui subjugue. I 
Etym. Subjutjo, suff. or. 

Subjugatus, a, um, pp., de Subjugo. 

? Subjugium, ii, «. Ce qui se met sous le 
joug, courroie pour attachcr le joug, ou 
peut-etre joug de dessous. § Etym. Sub, 
pref. 1°, jugum, suff. iutn. 

Subjugius, a, um, et Subjugis, e. Qui se 
met sous le joug, qui sertaatU'-her le joug. 
| Etym. Sub, pref. 1°, jugum. suff. ius. 
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Sobjago, are, reg., v. a. Mettre sous le 
joug, subjuguer, reduire, dompter (au 
prop, et au fig.). i| Qqf. comuie Subjnngo: 
Adjoindre, unir. f Etym. Sub, pref. 1° 
et 3°,jugum. 

1 Subjugus, a, urn. Qui est sous le joug, 
assujetti au joug. ||: Etym. Sub, pref. 1°, 
jugum, suff. us. 

2 Subjugus, i, m. Animal inconnu. 
Subjunctio, onis, f. Subjonction It. de 

gram.). 1 Etym. Subjungo, suff. io. 

Sub junctions, a ,um. Subjonctif(t.degram.), 
subordonne. || Subst. m. Le subjonctif. ] 
Etym. Subjungo, suff. ivus. 

Subjunctorium,ii,n.Ce qui sert pour atteler, 
attelage. |] Etym. Subjungo, suff. oriutn. 

Snbjnnctus, a, um, pp. de 

Subjun go, gis, xi, ctum, gere, v. a. (Sub, 
pref. 1°, jungo) : Unir sous (le joug), 
atteler, soumettre au joug. 1 1 Mettre sous, 
placer sous, et au fig. {sub, pref. 3°) : 
Soumettre, subjuguer, assujeltir. ;| (Sub, 
pref. 4°) : Joindre a la suite, mettre apris, 
ajouter en parlant; ajouter, joindre, ap- 
pliquer, attacher a. || Mettre a la place, 
substituer (employe au part. p. dans ce 
sens). 

Sublabium, ii, n. Languc de chien, cyno- 
glosse, plante. 1 Etym. Sub, prif. 1°, la- 
bium. 

Subla bor, beris, psus sum, bi, v. d. Se 
glisser en dessous, inscnsiblement, se re- 
tircr lentement, s'affaisser, se perdre. 1 
Etym. Sub, pref. 2", labor. 

Sublabro, as, are, t>. a. Mettre sous la 
dent, j Etym. Sub. pref. 1°, labrum. 

Sublacrymo, as, are, v. n. litre un peu 
larmoyant.|> Etym. Suo, pref. 3°, lacrymo. 

Sublamina, ae, f. Lame de dessous. |, Etym. 
Sub, pref. 1°, lamina. 

Sublapsus, a, um, pp. de Sublabor. Activt. 
Qui s'est glisse insensiblemcut, qui s'vst 
insinue. || Fassivt. Affuisse. perdu, disparu. 

1 Sublaqueo, as, are, r. >i. Fa ire un pla- 
fond. U, Etym. Sub, pref. 1°, laquear. 

Sublate, adv. A une grande hauteur, et au 
fig. D'une manierc elevee, sublime (en 
bonne part); superbement, orgueilleuse- 
ment (en inauvaise part). [| Comp. Subla- 
tius. ,( Etym. Sublatus, suff. e. 

Subla t bo, es, ere, c. n. Etre cache dessous. 
Hi Etym. Sub, pref. 1», lateo. 

Sublatio, onis, f. Action d'elever (la voix), 
et au fig. Exaltation de 1'amc, epanouisse- 
nient, enivrement. || Action d'enlever; 
souslraction, et au fig. Suppression, an- 
nulation, cassation (d'un jugement). ] 
Etym. Tollo, suff. io. 
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Sublatus, a, um, pp. de Tollo. 1 Adj. Eleve. 
|| Enleve, aboli, supprime. || Au fig. Enor- 
gueilli, enflc. || Comp. et Sup. usitds. 

Suilavo, as, are, v. a. Laver (dans un en- 
droit baa), ou Laver en secret. 1 Etym. 
Sub, pref. 1° et 2°, lavo. 

Sublectio, onis, f. Collecte supplementaire, 
quote. 1 Etym. Sublego, suff. io. 

Sublecto, as, are, r. a. Seduire, tromper 
(pardesmoyensclandestins). ||; Emu. Sub, 
pref. 2°, lacto. 

Sublectus, a, um, pp. de 

Snble go, gis, gi, ctum, gere, v. a. [Sub, 
pref. 1°, lego) : Cueillir sous . dessous, 
recueillir. || (Sub, pref. 2°) : Prendre en 
cachette, soustraire. || (Sub, pref. 4°) : 
Choisir en remplacement de. 

Sublestus, a, um. M. a m. Allege : Leger, 
et au fig. Kaible, friTole, de peu de valeur. 
|| Comp. et Sup. usites. | Etym. Sub- 
levo, d'aprcs Dcederlein, comme faustus, 
de favco. 

Sublovatio, onis, /. Action de rendre leger, 
d'alleger; allcgement, et au fig. Soulage- 
ment. % Etym. Sublevo, suff. io. 

Sublevo, are, r£g., v. a. (Sub, pref. 5». levo) : 
Lever par-dessous, soulever; exhausser, 
elevcr, relever, et au fig. Relever.appuyer, 
supporter, soutenir, aider, soulager, con- 
soler. || (Sub, pref. 3°) : Rendre un peu 
plus leger, alleger, diminucr, adoucir; qqf. 
Rendre un peu plus faiblc. affaiblir. 

Sublica, se, f. Poutre tres longue que I'on 
dresse pour soutenir qq. ch.; pieu, pilous. 
| Etym. Sub, pref. 1°, et rac. lak. idee 
de courber, de plier, ou gree A EX, idee de 
qq. ch. d'horizontal ou d'oblique. 

Sublicius, a, um. De poutre, de bois. || 
Pons Sublicius. Le Pont Sublicius, a 
Rome (pout, en bois et bati sur pilotis). ffl 
Etym. Sublica, suff. ius. 

Snbli do, dis, sum, dere, v. a. Briser, 
rompre peu a peu, et au fig. Etouffer (un 
son). | Etym. Sub, pref. 3", Icedo. 

Subligaculum, i, n. et 

Subligar, aris, n. Subligar, petit tablier, 
cspece de petit oalecon court (pour cachcr 
la nuditA des acteurs). | Etym. Subligo 1, 
suff. culum et ar. 

TSubligatura. se, f. Comme Subligaculum. 
I) Etym. Subligo 1, suff. vva. 

Subligatus, a, um, pp. de Subligo. || Adj. 
Qui portc un ralecon court, qui a une 
ceinture. 

1 ? Subligo, as, are, v. a. Licr en dessous, at- 
tacher.ccindre. J Etym. Sub, pref. \°,liga. 

2 T Subligo, is, ere, v. a. Comme Sublego. 
Sublimator, oris, m. Celui qui lcreen haut. 
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qui eleve, qui exalte. | Etym. Sublimo, 
suff. or. 

Sublimatus, a, am, pp. de Sublimo. 

Sublime, adv., neut. de Sublimit. En haut, 
en l'air, dans les airs, et au fig. D'une 
maniere elevee, noble, sublime. 

TSublimen, inis, n. Linteau de porte. | 
Etym. Sub, pref. 1°, timen. 

Sublimis, e. Qui est dans les airs, haut, 
eleve ; au fig. Eleve, sublime, noble, gran- 
diose (en pari, du style). 1 1 Eleve (par sa 
position, par sa naissance, etc.), eminent, 
superieur, distingue, glorieux, celebre. || 
Elev£, superieur (par les sentiments), 
haut do cceur.magnanime, ou en mauraise 
part : Hautain, superbe, altier, presomp- 
tueux. (Sublimis n'exprime pas que la 
chose est haute par elle-meme, mais bien 
que cette chose ne touche pas a la terre, 
qu'elle est elevee et separee de ce qui est 
en bas). I> Comp. et Sup. usites. 

Sublimitas, atis, f. Hauteur, situation 
elevee. elevation, et au fig. Hauteur, ele» 
vation, sublimits, noblesse (du style). |) 
Elevation, haute position, rang eleve. || Ele- 
vation (d'esprit. de sentiments), grandeur 
d'4me. || Merite superieur. || Hautesse, Al- 
tesse. Grandeur (titrehonoriflque). | Etym. 
Sublimis, suff. fas. 

Sublimiter, adv. En haut, haut, et au fig. 
Avec elevation, avec sublimit*. Voy. Su- 
blime. |! Comp. Subliming. I Etym. Su- 
blimis, suff. ter. 

TSublimitus, adv. En haut. J Etym. Su- 
blimis, suff. itus. 

Sublimo, as, atum, are, v. a. Elever en 
l'air, et au fig. Elevor, exalter, loner, glo- 
rifler. 1 Etym. Sublimis, suff. o. 

1 Sublimus, a, urn. Un peu oblique, f Etym. 
Sub, pref. 3°, limus 1. 

8 Sublimus, a, um. Coinme Sublimis. 

Sublingio, onis, m. Marmiton. | Etym. 
Sub, pref. 3°, lingo, suff. to. 

Sublinitus, a, um, pp. deSublinio (inus.). 
Comme Sublitus. 

Subl ino, inis, evi, Hum, inere, v. a. En- 
duire.reoouvrir; crepir ; au fig. Sublinere 
OS alicui, Barbouiller la figure a qqn., 
c.-a-d. Jouer un tour a qqn. ■; Recouvrir, 
garnir, appliquersur.| Etym. Sub, sens de 
supra, et lino. 

ISublippus, a, um. Uu peu chassieux. | 
Etym. Sub, pref, 3°, lipptts. 

Sublisus, a, um, pp. de Sublido. 

Sublitus, a, um, pp. de Subline 

Sublividus, a, um. Un peu livide. | Etym. 
SK&,pref. 3°. lividus. 

Subluoanus, a, um. Qui est un peu avant 
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le jour. | Etym. Sub, aux approches de, 

lux, suff. anus. 
Sublu ceo, ces, si, cere, v. n. Luire fai- 

blement, jeter une faible lueur. | j Au fig. 

Se reveler un peu. 1 Etym. Sub, pref. 3". 

lueeo. 
Sublucidus, a, um. Faiblement eclaire. | 

Etym. Sub, pref. 3°, lucidus. 
Subluco, as, are, v. a. Elaguer, eclaircir 

(les rameaux des arbres). 1 Etym. Sub. 

pref. 1°, lux (veluti subtus lucent mit- 

tere). 
Sublugeo, es, ere, v. n. 1'leurer un pen. | 

Etym. Sub, pref. 3°, lugeo. 
Sublu o, is, turn, ere, v. a. Laver en dessous. 

|| Bassiner. |l Baigner t< couler au pied de(en 

pari, d'une riviere]. | ETym. Sub, pref. 1*. 

luo. 
Sublustris, e. Oil il fait un peu jour, ou 

regne un demi-jour, a demi eclaire. 1 Etym. 

Sub, pref. 3°, lux, suff. stris. 
Snbluteus, a, um. Un peu jaune, jaunatre, 

livide. | Etym. Sub, pref. 3°, luteus. 
Subluvies, ei, f. Boue, vase (qui se trouve 

au-dessous); par ext. Pus qui s'amassecn 

dessous, au fond d'une plaie ; par ext. Plaie. 

suppurante. I Etym. Meme rac. que illu- 
mes, avec le pref. sub remplacant in, et 

suff. its. 
Subluvium, ii, n. Suppuration. |Etym. Vo> . 

Subluvies. suff. turn. 
Submanans, antis, ppr. dc l'inus. Submano. 

Qui coule au-dessous ou au pied de. 1 

Etym. Sub, pref. 3°, manans. 
Submanes, Submanus. Foy.Summanes.eu-. 
T Submedius, a, um. Qui est au-dessous d< 

la moitie, qui est moindre qu'une demit. 

■ Etym. Sub, pref. 3°, medius. 
Submeio (Submejo), is, ere, v. a. L'rioer 

sous soi. ] Etym. Sub. pref. 1°. meio. 

mejo. 
Submojulus, i, m. Qui urine sous soi. | 

Etym. Submejo, suff. ulus. 
? Submemoratio, onis, f. Memoire judiciairc. 

| Etym. Sub, pref. 3° memoro, suff. to. 
Submer go (Summergo), gis, si, sum, gare, 

p. a. Submerger, couler bas, engloutir, et 

au fig. Engloutir, ctouffer, supprimer 

(familieremcnt : Faire tomber dans l'eau . 

| Etym. Sub, pref. 1°, mergo, 
Submersio, onis, f. Submersion. | Etym. 

Submergo, suff. to. 
Submerso, as, are, v. a., interns, de Sub- 
mergo. Submerger, engloutir violemment. 

1 Submenus, a, um, pp. de Submerge. 

2 Submenus, us, m. (usite seult. a 1'abl. 
sing.). Submersion, immersion. 1 Etym. 
Submergo, suff. us, us. 
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Submerus, a, um. Assez pur, presque pur. 
| Etym. Sub, pref. 3», merus. 

Subminia, a, f. Sort* de vetem»nt de 
femme.f Etym. Sic dicta fortasse quia 
nonnihil miniaci coloris habeat. 

Snbministratio, onis, f. Action de fournir, 
de procurer; source de, foyer de. |Etym. 
Subministro, auff. io. 

Subministrator, oris, m. Celui qui four nit, 
qui procure; fournisseur, pourvoycur. | 
Etym. Subministro, suff. or. 

1 Subministratus , a, um, pp. de Submi- 
nistro. 

•> Subministratus, 3s, m. (usite seult. a I'abl. 
sing.). Actiond'administrer (desaliments). 
1 Etym. Subministro, suff. us, us. 

Subministro, are, reg., v. a. Fournir, procu- 
rer (se dit surtout de ce qu'on fournit 
■ion en entier, mais par parties, argent, 
traits, etc.), donner (au prop, et au fig.). | 
Etym. Sub, pref. 3°, ministro. 

Submisi, parf. de Submitto. 

Submisse, adv. En aliaissant, d'un ton peu 
elevo, sans eclat de voix, A voix basse, et 
par cxt. D'un ton peu eleve.dans un langage 
simple (en pari, du style). || Dune maniere 
humble, modeste; humblement, avec re- 
serve. || Comp. Submissius. | Etym. Sub- 
missus, suff. e. 

Submissim, ado. Tout bas, a voix basse. $ 
Etym. Submissus, suff. int. 

Submissio, onis, f. Action d'abaisser la 
voix, ct au fig. Lc peu d'elevation de 
qq. ch. || ? Sou mission, inferiority, f Etym. 
Submitto, suff. io. 

1 Submissus (Summissus), a, um, pp. de 
Submitto. 1 1 Adj. Peu cleve, bas (en 
pari, de la voix). || Calme, simple, modeste 
(en pari, du style). || Peu eleve, bas, ram- 
pant, vil ; qqf. Suborne, corrompu. || 
Abaisse, qui s'abaisse. humble, suppliant, 
soumis, assujetti ; qqf. Flechi, vaincu. 1 1 
Envoye en cachette ou a la place d'un 
autre. 1 1 Comp. usite. 

2 Submissus, us, m. (usite seult. a Tab). 
sing.). Auftg. Introduction furtivc.jETYM. 
Submitto, suff. us, us. 

Submi tto (Summitto) , ttis, si, (sum, Here, 
v. a. [Sub, pref. 1°, mitto) : Mettre, placer 
sous, en bas; d'ou : Baisser, abaisser (au 
prop, et au fig.), soumettre, assujettir, 
abattre (lea esprits, le courage), bumilier 
(au fig.). ||Placersous,fairenattre (sous les 
pas), faire surgir ; exhaler. || Paire aller 
sous, mettre dessous, accoupler, faire 
propager. || (S«6,pref. 2°) : Envoyer en ca- 
chette, expedier sous main, et par ext. 
Fournir, donner, procurer. || [Sub, pref. 
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4°) : Envoyer (a la place d'un autre), sub- 

stituer. || Suborner. 
SubmoBnianus, a, um. Qui d emeu re dans 

les faubourgs ; au pied, aupres des rem parts. 

H Etym. Submtenium, suff. anus. 
Snbmcenium, ii, n. Endroit de Rome aupres 

des remparts et mal frequente. 1 Etym. 

Sub, pref. 1°, mcenium. 
Submosstus, a, um. Un peu triste.HETYM. 

Sub, pref. 3°, mozstus. 
Submoleste, adv. Avec une legere contra- 

riete, avec un peu de peine. | Etym. Sub, 

molestus, suff. «. 
Submolestus, a, um. Un peu desagreable, 

assez facheux. | Etym. Sub, pref. 3°, mo- 
lestus. 
Snbmoneo, es, ere, v. a. Avertir en secret, 

furtivement. | Etym. Sub, pref. 2°, moneo. 
Submonstro, as, are, t>. a. Indiquer a peu 

pres, faireentrevoir. | Etym. Sub, pref. 3°, 

monstro. 
T Submoroae, adv. Avec un peu d'humeur. 

| Etym. Submorosus, suff. e. 
Submorosus, a, um. Assez morose, d'hu- 
meur assez desagreable, assez aigre. | 

Etym. Sub, pref. 3°, morosus. 
Submosses, sync, pour Submovisses. 
Submotor, oris, m. Celui qui eloigne, ecarte 

(la foule). | Etym. Submoveo, suff. or. 

1 Submotus (Summotus), a, um, pp. de 
Submoveo. 

2 T Submotus, us, m. Action d'ecarter la 
foule, de faire faire place. 1 Etym. Sub- 
moveo, suff. MS, us. 

Submo veo (Summoveo), ves, vi, turn, vere , 
v. a. Ecarter, eloigner (ordint. la foule), 
faire faire place. || Eloigner, repousser, 
refouler (I'ennemi). || Ecarter, eloigner qqn. 
(de son pays), bannir, chasser, exiler, et 
au fig. Ecarter, eloigner (la guerre), bannir 
(lescraintes, les soucisj.dissiper (les doutea), 
detourner (de faire une chose), effrayer. || 
Eloigner, reculer, scparer (deux contrees). 
Ii Eloigner, mettre de cote, se defairede, 
vendre. |Etym. Sub, pref. 3°, moneo. 

JSubmultiplex, icis. Sous-multiple. 1 Etym. 
Sub, pref. 3«, multiplex. 

t Submultiplicitas, atis, f. Qualite d'un 
nombre sous-multiple. |Etvm. Submtil- 
tiplex, suff. tas. 

T Submultiplus, a, um. Comme Submul- 
tiplez. 

7 Submurmuratio, onis, f. Faible murmure. 
1 Etym. Submurmuro, suff. io. 

Submurmuro, as, are, r. *». Murmurer un 
peu ou tout bas, marmotter, grommeler. 
| Etym. Sub, pref. 3°, murmur o. 

Submussus (Summussus), i, m. Celui qui 
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parle bas, qui murniure entre ses dents. | 
frrYM. Sub, pref. 3°, musso. 

Submuto, as, are, v. a. (mot forge). 
Echanger. | Etvu. Sub, pref. 3°, muto. 

Snbua soor, soeris, tus stun, sci, v. d. 
(Sub, pref. 1°, nascor) : Naitre dessous, 
en dessous, pousser en dessous. H {Sub, 
pref. 4°) : Naitre apres, a la suite de, re- 
nal tre, repousser; se reproduire, revenir 
(au prop, et au fig.). 

Subnato, as, are, v. n. Nager sous (l'eau). 
| Etym. Sub, pref. 1°, nato. 

Subnatus, a, um, pp. de Subnascor. 

Subnavigo, as, avi, are, v. n. Naviguer au 
pied de, pres de ; cotoyer. I Etym. Sub, 
pref. 1°, navigo. 

Snbne cto, ctis, xni, xum, etere, v. a. At- 
tacher par-dessous, et au fig. Ajouter (en 
parlant uu en ecrirant). | Etym. Sub, 
pref. 1° necto. 

Subnego, as, are, v. a. Nier un peu, a peu 
pres. H Etym. Sub, pref. 3 , nego. 

Subnero, onis, m. Second Neron, Neron II 
(Domitien). { Etym. Sub, pref. 4°, Nero. 

7 Subnorvo. at, avi, are, v. a. Couper les 
uerfs des jambes, et au fig. Enerver, affai- 
blir. I Etym. Sub, pref. 1°, nervus. 

Subnexio, onis, f. Subnexion (t. de gram.). 
| Etym. Subnecto, Buff. to. 

Subnezus, a, am, pp. de Subnecto. 

Subniijer, gra, gram. Un peu noir, noi- 
r4tre. % Etym. Sub, pref. 3", niger. 

Subniius (Subnijus), a, um, pp. de Sub- 
nitor (inus.). Appuye par en dessous, 
appuye sur, qui ports sur, et au fig. Qui 
se repose sur, qui se fie a, defendu ou 
soutenu par ; d'ou par ext. Fort de, fler, 
confiant. 

Subnotatio, onis, f. Marque en dessous, au 
bas d'un ecrit; signature, sous-seing, 
passeport. 1 Etym. Subnoto, suff. to. 

Subnotatus, a, am, pp. de 

Subnoto, are, reg., v. a. {Sub, pref. 1°, 
nolo) : Noter, faire des marques en dessous, 
au bas; ecrire au-dessous, signer, sous- 
crire, annoter. j | {Sub, pref. £>) : Noter 
tout bas, en secret, observer tacitement. 

7 Subnuba, as, f. Femme qui remplace la 
femme legitime ; concubine. | Etym. Sub, 
pref. 4°, nubo. 

Subnubilus, a, um. Un peu nuageux, un 
peu obscur. |Etym. Sub, pref. 3°, nu- 
bilus. 

Subo, as, are, o. n. Etre en rut. 1 Etym. 
<n>6aci). 

Subobscenus, a, um. Un peu obscene, 
graveleux, libre. | Etym. Sub, pref. 3°, 
obscenus. 
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Subobscure, adv. D'une maniere un pea 

obscure. 1 Etym. Subobscurus, suff. e. 
Subobscurus, a, um. Un peu obscur. | 

Etym. Sub, pref. 3°, obscurus. 
Subocularis, e. Suboculaire (t. de med.). 

1 Etym. Sub, pref. 1°, oculut, suff. aris. 
Subodiosus, a, am. Un peu ennuyeui, 

assez ennuyeux. 1 £tym. Sub, pref. 3*. 

odiosus. 
ISubodoror, aris, ari, v. d. Pressentir, 

flairer. IEtym. Sub, pref. 3°, odor or. 
Suboffendo, is, ere, v. a. Deplaire un pen. 

I Etym. Sub. pref. 3°, offendo. 
Suboleo, es, ere, r. n. Exhalcr une faiblc 

odeur (au fig.). f Etym. Sub, pref. 3". 

oleo. 
Suboles, Subolesco. Voy. Soboles, etc 
Subolfacio, is, ere, v. a. Pressentir, flairer. 

| Etym. Sub, pref. 3°, olfacio. 
Suborior, eris, iri, v. d. Naitre par-det- 

sous, a la place de ou successivement, se 

reproduire. |Etym. Sub, pref. 1° et if, 

orior. 
Subornatio, onis, f. Subornation. I Ettm. 

Suborno, suff. to. 
Subornator, oris, m. Suborneur. 1 Etym. 

Suborno, suff. or. 
Subornatus, a, um, pp. de 
Suborno, are, reg., v. a. {Sub. pThl.,frorno): 

Orner, equiper, vetir; par ext. Pouiroir, 

armer. || (Sub, pref. 2°) : Preparer en secret 

contre qqn., preparer sous main, en ca- 

chette, preparer a faire une mautaise 

action, styler, et par ext. Corroinpre. 

gagner, suborner. 
Subortus, us, m. Lever success! f des astres. 

retour periodique. f Etym. Suborior, su3. 

us, us. 
Subostendo, is, ere, v. a. Montrer un peu. 

faire entrevoir. | Etym. Sub, pref. 3°, 

ostendo. 
Subostensus, a, um, pp. de Subostendo. 
Subpssdagogus, i, m. Soun-precepteur. f 

Etym. Sub, pref. 3°, pcedagogus. 
SubpaHulus, a, um. Un peu louche. I Etym. 

Sub, pref. 3°, pee tus, suff. ulus. 
Subpallidus, a, um. Un peu pile. | Etym. 

Sub, pref. 3°, pallidus. 
Subpalpor, Subparasitor. Toy. Suppal- 

por, etc. 
Subpe... Voy. Suppe... 
Subpingo, is, ere, v. a. Comrae Suppingo. 
Subpinguis, e. Assez gras.|ETYM. Sub. 

pref. 3°, pinguis. 
Subprajfectura, se, f. Sous-prefecture. I 

Etym. Subpraefectus, suff. ura. 
Subprsefectus, i, m. Sous-prefet. | Etym. 

Sub, pref. 3°, prcefedus. 
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Subprsetor, oris, m. Sous-preteur. | Etym. 
Sub, pref. 3°, praetor. 

Subpre... Voy. Suppre... 

Subprinoeps, ipis, m. Sous-chef, chef en 
second. 1 Etym. Sub, pref. 3", princeps. 

1 Subprincipalis, e. Qui est sous l'hypate 
(t. de mus.). IEtym. Suo.pref. 1", prin- 
ceps, suff. alis. 

Subprocurator, oris, m. Sous-administra- 
te ur. | £tym. Sub, pref. 3 s , procurator. 

Subpromus, i, m. Sous-econome. 1 Etym. 
Sub. pref. 3°, promus. 

Subpudet... Voy. Suppudet... 

Subquartus , a, am. Qui est dans le rap- 
port de quatre a cinq. | Etym. Sub, pref. 
1°, quartus. 

Subradio, as, are, x>. a. Faire briiler un 
peu, refleter; au fig. Signifier, indiquer. 
I Etym. Sub, pref. 3°, radio. 

Subra do, dis, si, sum, dere, v. a. Racier 
en dessous. I| Arroser au bas (en pari, d'un 
cours d'eau), baigner. | Etym. Sub, 
pref. 1", rado. 

Subrancidus, a, urn. On peu ranee. 1 Etym. 
Sub, pref. 3 s , rancidus. 

Snbraucus, a, um. Un peu rauque. | Etym. 
Sub, pref. 3°, raucus. 

Subrectio (Surrectio), onis, f. Erection. || 
Resurrection du Christ. | Etym. Subrigo, 
suff. to. 

Subrectito, are, v. n., intens. de Subrigo. 
Se lever souvent. 

1 Subrectus (Surrectus), a, um, pp. de 
Subrigo. || Adj. Droit. || Qui va un peu en 
montant. || Comp. usite. 

2 Subrectus, us, m. Action d'elever. [JEtym. 
Subrigo, suff. Mi, us. 

Subrefectus, a, um. Un peu refait, un peu 
soulage. | Etym. Sub, pref. 3°, refectus. 

Subregulus, i, m. Vice-roi. | Etym. Sub, 
pref. 3°, regulus. 

1 Subremaneo, es, ere, t>. n. Rester, de- 
meurer. I Etym. Sub, pref. 3°, remaneo. 

Subremigo, as, are, r. n. Ramer sous, 
nager en dessous. || V. a. Faire avancer, 
pousser peu a peu avec la rame ; au fig. 
Agiter en dessous. 1 Etym. Sub, pref. 1° 
et 3°, remigo. 

Subrenalis, e. Qui est sous les reins. | 
Etym. Sub, pref. 1°, renalis. 

7 Subrepente, adv. Tout a coup* (a la suite 
de qq. ch.). | Etym. Sub, pref. 4°, re- 
pente. 

Subrep o (Surrepo), is, si, turn, ere, v. n. 
et rart. a. (Sub, pref. 1°, repo) : Ramper 
sous, se glisser sous. |) {Sub, pref. 2°) : Se 
glisser furtivement, s'avancer clandesti- 
nement, s'insinuer peu a peu. || {Sub, 
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pref. 5°) : Se glisser de dessous, crottre, 
pousser. 

Subrepsti, sync, pour Subrepsisti. 

Subrepticius, a, um. Enleve en cachette, 
soustrait; au fig. Furtif, clandestin. j 
Etym. Subripio, suff. ictus. 

Suiroptjo, onis, f. Action de prendre en 
cachette; vol, friponnerie, larcio. || Subrep- 
tion (t. dedroit). |Etym. Subripio, suff. to. 

Subreptito, as, are, v. n., intens. de Su- 
bripio. 

Subreptions, a, um. Secret, clandestin, 
furtif. 1 Etym. Subripio, suff. ivus. 

1 Subreptus, a, um, pp. de Subripio. 

2 Subreptus, a, um, pp. de Subrepo. 
Subrezi, parf. de Subrigo. 

Subrideo, es, ere, e. n. Sourire. | Etym. 

Sub, pref. 3°, rtdeo. 
Subridicule, adv. D'une maniere assez ri- 
sible, assez plaisante. 1 Etym. Subridi- 

culus, suff. e. 
Subridiculus, a, um. Assez risible. | Etym. 

Sub, pref. 3°, ridiculus. 
Subr igo (Surrigo), igis, exi, actum, igere, 

v. a. Dresser par-dessous, de dessous, 

eriger, tenir droit. || Eriger en dessous, 

aupres; approcher en relevant; au fig. 

Elever. 1 Etym. Sub, pref. 5° et 1°, rego. 
Subrignus, a, um. Un peu humide. 1 Etym. 

Sub, pref. 3*>, riguus. 
Subringor, eris, i, v. d. Rager en dessous, 

pester, grogner. | Etym. Sub, pref. 3°, 

ringor. 
Subr ipio (Surr ipio), ipis, ipui, eptum, 

ipere , v. a. Prendre a la derobee, soustraire 

furtivement, voler, derober, cacher. | 

Etym. Sub, pref. 2°, rapio. 
Subrogatio, onis, f. Substitution. | Etym. 

Subrogo, suff. io. . 

Subrogatus, a, um, pp. de 
Subrogo, as, are, v. a. Substituer, mettre 

a la place; subroger. || Modifier (une loi). 

| Etym. Sub, pref. 4°, rogo. 
Subrostranus, i, m. Qui est toujours sous 

les rostres, aupres des rostres, pilier de la 

place publique, oisif, nouvelliste. 1 Etym. 

Sub, pref. 1°, rostrum, suff. anus. 
Subrotatus, a, um. Garni de roues en des- 

aous, place sur des roues. } Etym. Sub, 

pref. 1°, rota, suff. atus. 
Subrotundus, a, um. Un peu rond, arrondi. 

| Etym. Sub, pref. 3 s , rotundus. 
Subrubeo, es, ere, v. n. Etre un peu rouge. 

1 Etym. Sub, pref. 3°, rubeo. 
Subruber, bra, brum, et 
Subrubens ou Subrubicundos, a, um. Un 

peu rouge, un peu rubicond, rougeatre. I 

Etym. Sub, pref. 3°, ruber, rubicundus. 
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Subrufus, a, urn. Un peu roux, Toussatre. 

| Etym. Sub, pref. 3°, rufus. 
Subrumo, as, are, v. a. Mettre sous lcs 

mamcllcs , faire teter. | Etym. Sub, 

pref. 1°, rurna. 
Subrumpo, is, ere, v. a. Miner en dessous 

pour detruirc ; renverser (au fig.)- 1 Etym. 

Sub, pref. 1° et 5", rumpo. 
Subrumus, a, urn. Qui est encore sous lcs 

mainclles, qui tette encore. 1 Etym. Sub, 

pref. 1°, ruma, suff. us. 
Subruncator, oris, m. Sarcleur. I Etym. 

Sub, pref. 1°, runco, suff. or. 
Subru&civi (Sun-uncivi) limites.m.ji?. Sen- 
tiers en bon etat {ubi terra runcatur et 

a vepribus sentibusgue pwgatur) qui 

servent de limites. I Etym. Sub, pref. 1°, 

runco, suff. ivus. 
Subru o, is, i, turn, ere, v. a. Creuser en 

dessous pour renverser, sapor, miner, 

ruiner (au prop, et au fig.). 1 Etym. Sub, 

pref. 1°, ruo. 
Sub rustics, ado. Un peu grossierement, un 

peu gauchement, un peu sans facon. | 
' Etym. Subvusticus, suff. e. 
Subrusticus, a, um. Un peu rustique, un 

peu gauche, un peu campagnard, timide. 

1 Etym. Sub, pref. 3°, rusticus. 
Subrutilo, .as, are, v. n. Briller un peu, et 

au fig. Etre assez clair. f Etym. Sub, 

pref. 3", rutilo. 
Subrutilus, a, um. Assez rouge.un peu rouge, 

rougeatrc. 1 Etym. Sub, pref. 3°, rutilus. 
Subrutus, a, um, pp. de Subruo. 
Subsalsus, a, um. Un peu sale. 1 Etym. 

Sub, pref. 3°, salsus. 
Subsannatio, onis, f. Action dc semoquer; 

moqucrie, derision. I Etym. Subsanno, 
' suff. 10. 
Subsannator, oris, m. Celui qui se moque 

en dessous, moqueur. | Etym. Subsanno, 

suff. or. 
Subsanno, sis, are, c. a. Se moquer en 

cachette, rire sous cape de, ou Tourner en 

derision, outragcr. | Etym. Sub, pref. 2° et 

3°, sanno. 
Subscalpo, is, ere, v. a. Gratter en dessous. 

| Etym. Sub, pref. 3°, sealpo. 
Subscribendarius, ii, tn. Celui qui est 

charge de consigner ce qu'il faut ecrire; 

secretaire, greffier. f Etym. Subscriben- 

dus, suff. arius. 
Subscrl bo, bis, psi, ptum, bere, v. a. 

Ecrire dessous, au bas, bu a la suite de; 

ecrire (son nom a la suite d'unc piece pour 

indiquerqu'on I'approUve); d'ou : 1° Kati- 

fler, approuv'er; au fig. Permett'-e, sous- 

crire a; favoriser, servir, partager (la co- 
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tere, la baine, etc., de qqn.); 2° Appuyer 
une poursuite judiciaire (en apposant si 
signature au bas de l'acte d'accusation). || 
Ecrire a la suite, inscrire sur une liste. 
enrcgistrer, tenir note de, et Bens partio. 
Marqucr de la note oensoriale, cenaurer. D 
Ecrire socretement, recueillir par ecrit | 
Etym. Sub, pref. 1°, 2» et 3°, seribo. 

Subscriptio, onis, f. Action d'ecrire au bas 
de; souscription, visa, signature mice »t> 
bas d'un ccrit, d'un acte judiciaire pour 
l'approuver, l'appuyer; appui donnc a un 
acte judiciaire; par ext. Accusation, con- 
clusions contra qqn. |i Souscription, ce qui 
est fccrit au bas, inscription au bas d'nnt 
statue. 1! Notes ou Noma consignes a la 
suite, role, liste, rcleve, etat. jl Note mist 
au bas ou aupres d'un nom par un censeur. 
censur.', reprimands d'un censeur. |Ettm- 
Subscribo, suff. to. 

Subscriptor, oris, m. Celui qui appose a 

signature au bas d'un acte judiciaire pour 

l'appuyer; par ext. Celui qui porte uae 

' plaint* en justice. || Au fig. Approbateur. 

partisan. | Etym. Subscribo, suff. or. 

Subscriptus, a, um, pp. de Subscribo. 

? Subscruposus Subscrupulosusi, a, mm. 
Abbcz scrupuleux. | Etym. Sub, preX 3°. 
scrupus, scruputosus. 

Snbscudo, inis, f. et 

Subscus, udis, f> Tenon, queue d'aronde. | 
Etym. Sub, pref. 1°, cudo. 

Subsecivus (Subsioirus), a, um. Rctranche 
comme excedent, derobe aux occupations; 
au fig. aver, tempos: Moments pcrdus, 
heures de loi&ir. j| Secon<laire, acccssoire, 
qui scrt de passe-temps; par ext. Pas- 
sages perissable ou defectueux. f Etym. 
Subseeo, suff. ivus. 

Subsec o, as, ui, turn, are, v. a. Couper 
par-deasous ou au bas. | Etym. Sub. 
pref. 1°, seco 1. 

Subsectus, a, um, pp. de Subseeo. 

Subsecui, parf. de Subseeo. 

? Subsecundarius, a, um. Tree secondaire. 
sans importance. 1 Etym. Sub, pref. 3°. 
secundarius. 

Subsecutio, onis, f. Suite, continuation. I 
Etym. Subsequor, suff. to. 

Subsecutus, a, um, pp.de Subsequor. 

Subsedi, parf. de Subsideo et Subside 

T SubseUarhun, ii, n. Lieu au theatre eu 
se trouvaient les bancs des magistrals. I 
Etym. Subsellium, suff. arium. 

Subsellium, ii, n. Banc, siege (plus petit 
que sella, et ordinfc. rains dossier); efc au 
plur. SubseUia, Bancs- servant a plusieurs 
pensonnes, et particult. Bancs qui soot 
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dans les lieux publics (au theatre, au 
senat, au tribunal, etc.) ; par ext. Le tri- 
bunal, le barreau, la barre (corarae on dit 
en francais : Traduire a la barre) (oppoe. 
A rostra, la tribune). | Etym. Sub, 
pref. 3°, sella, suff. turn. 

Subsentator, oris, m. Flatteur, adulateur. 
| Etym. Sub, pref. 2°, assentator. 

Snbsen tio, tis, si, tire, v. a. Soupconner, 
se douler. ||| Etym. Sub, pref. 3°, sentio. 

Subsequenter, adv. Apres, ensuite : sans in- 
terruption. || Etyis. Subsequent, sutt. ter. 

Subse quor, qneris, cutus sum, qui, v. d. 
Suivre de pros, renir tout de suite apres 
(au prop, et au fig.). || Au fig. Suirre qqn. 
de prcs, imiter (qqn. qu'on prend pour 
modele), se conformcr A, se regler sur. || 
Suivre, s'ensuivre. 8 Etym. Sub, pref. 3° 
et 4°. sequor. 

Subsequus, a, um. Subsequent. | Etym. 
Subsequor, suff. uus. 

Subgericus, a, um. A peu pres soie, qui est 
moitie soie (oppos. a holosericus, qui est 
tout en soie). | Etym. Sub, pref. 3°, se- 
rious. 

1 Subser o, is, ui, turn, ere, v. a. M. a m. 
Inserer a la suite ou dessous : au fig. 
Ajouter en parlant. f Etym. Sub, pref. 4°, 
sero. 

2 Subse ro, ris, vi, rere, v. a. Planter a la 
place de. || Planter un jeune plant a la 
place d'un vieux, rajeuuir un plant, f 
fitYU. Sub, pref. 4°, sero. 

Subsertus, a, um, pp. de Subsero 1. 

Subservio, is, ire, t>. n. Servir, etre es- 
clave (sous les ordres de), obeir, et par 
ext. Se preter a, seconder. | Etym. Sub, 
pref. 3°, servio. 

Subsesquialter, era, erum. (Nombre) con- 
tenu dans un autre une fois et demie. | 
Etym. Sub, pref. 1", sesquialter. 

Subsesquiquartus, a, um. (Nombre) contenu 
dans un autre uue fois un quart. 1 Etym. 
Sub, pref. 1°, sesquiquartus. 

Subsesquiquintus, a, um. (Nombre) contenu 
dans un autre une fois un cinquieme. | 
Etym. Sub, pref. 1°, sesquiquintus. 

Subsesquitertius, a, um. (Nombre) contenu 
dans un autre une fois un tiers. {Etym. 
Sub, pref. 1°, sesquitertiw. 

1 Subsessa, a) /. Embuscade. % Etym. Sub- 
side 

Subsessor, oris, m. Celui qui est en em- 
buscade, a l'affut, et au fig. Celui qui 
drcsse des embuches; sedocteur, subor- 

, neur. I Etym. Subsido, suff. or. 

Subsicco, as, are, t. a. Secher un peu. | 
Etym. Sub, pref. 3°, sicca. 
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Subsicivus. Voy. Subsecivus. 

Subsidentia, ea, f. Tout ce qui reste au 
fond, sediment, depot, residu. f Etym. 
Subsido, suff. entia. 

Subs ideo, ides, edi, essum, idere, v. n. 
•Se tenir derriere, former la reserve, ou Etre 
en embuscade, dresser des embuches. |; 
V. a. Au fig. Circouvenir, prendre par. 
|| Voy. Subsido. | Etym. Sub, pref. 2°, 
sedeo. 

Subsidialis, e. De reserve, de renfort.|ETYM. 
Subsidium, suff. alis. 

Subsidiarius, a, um. Relatif a la reserve 
(d'unearmee),d'arriere-garde, de renfort. || 
Subst.rn.pl. Corps, troupesde reserve ;au 
fig. avec palmes : Courson qu'on reserve 
(en taillant la vigne). || Subsidiaire (t. de 
•droit). | Etym. Subsidium, suff. arius. 

Subsidior, aris, ari, r. d. Former Parriere- 
garde, la reserve. % Etym. Subsidium. 

Subsidium, ii, n. Troupes de reserve (qui 
se trouvent [sedent] derriere [sub] 1c gros 
de l'armee); peut-etre : Corp3 auxiliaire; 
par ext. Renfort, secours (en pari, de 
troupes), poste, garnison, et en gen. Se- 
cours, aide, defense, protection. || Endroit 
ou se trouve le secours, lieu de refuge, 
abri. 1 Etym. Sub, pref. 2° et 4°, sedeo, 
suff. turn. 

Subs ido, idis, edi, essum, idere, v. n., 
rart. a. [Sub, pref. 1°, sido) : Se bais- 
ser, s'abaisser, et sens partic. Plier sous, 
s'accouplcr. || S'enfoncer, descendre au 
fond, s'affaisser, s'ecrouler, se precipiter 
(t. de chiinie), et au fig. Se calmer, torn- 
ber, s'apaiser. perdre courage, disparaltre. 
|| [Sub, pref. 2°) : Se placer derriere qq.ch., 
se porter, se tenir en embuscade pour at- 
teudre, et v. a. Atttndre ou faire toinber 
dans une embuscade, envabir par ruse. || 
S'arrcter, raster en arriere, demeurer. || 
Rcster comme propriete. 

Subsiduus, a, um. Qui se precipite au fond, 
qui depose. J| Etym. Subsido, suff. uus. 

Subsignanus, a, um. Subsigoaire (ni le- 
gionnaire, ni auxiliaire, sic dictus quia 
sub proprio signo militabat). ] Etym. 
Sub, pref. 2°, signum, suff. anus. 

Subsignatio, onis, f. Action d'engager par 
aa signature, souscription, signature, et 
par ext. Promesse (par ecrit). | Etym. 
Subsigno, suff. to. 

Subsigno, are, reg., v. a. Transcrire au bas 
ou a la suite, enregistrer, inscrire. || Pro- 
metlre, engager (en donnant sa signature), 
souscrire une obligation, s'obliger pour. 
| Etym. Sub, pref. 1° et i", signo. 

Subsil io, is, ii ou ui, ire, v. n. Sauter 

45. 
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(avec direction de bas en baut), s'clancer, 
sortir, et au fig. Echapper (en sautant), 
se degager de. | Etym. Sub, pref. 5°, salio. 

Subsilles, ium, f. pi. Comme Ipsullices. 

Subsimilis, e. Assez semblable, un peu aua- 
logue. 1 Etym. Sub, pr4f. 3°, similis. 

Subsimus, a, um. Un peu camus. 1 Etym. 
Sub, pref. 3°, simus. 

Subiipio, is, ere, r. n. Avoir un peu de 
saveur. I Etym. Sub, prei. 3°, sapio. 

1 Subsistentia, 88, f. Existence, etre, vie. 1 
Etym. Subsisto, suff. entia. 

Subs isto, istis, titi, istere, v. a. Arreter, 
tenir Ute a, register a. j j V. n. S'arreter 
(au prop, et au fig.); d'ou : 1° Rester, so- 
journer, demeurer; persister, durer; se 
tenir debout. ne pas tomber; se remettre 
dans sa place ; qqf. Se tenir en embuscade; 
2° Tenir bon, tenir Ute a, resister a, s'op- 
poser a (au prop, et au fig.). ||Secourir, 
assister. I| Subsister, etre valable. 1 £tym. 
Sub, pref. 3°, 1° et 2°, sisto. 

Subsitus, a, um. Place, situe au-dessous ou 
au bas- | Etym. Sub, pref. 1°, situs. 

? Subsolaneus, a, um. Qui se trouve sous 
le sol. | Etym. Sub, pref. 1°, solum, suff. 
aneus. 

1 Subsolanus, a, um. Qui habite sous l'e- 
quateur. || Tourne vers I'Orient. | Etym. 
Sub, pref. 1°, sol. suff. anus. 

2 Subsolanus, i, m. Vent d'est (qui souffle 
de I'orient equinoxial). 

Subsono, as, are, v. n. M. a m. Faire du 
bruit en dessous; au fig. Indiquer (sans 
parler), donner 4 entendre. Ill Etym. Sub, 
pref. 3°, sono. 

Subsort ior, iris, itus sum, iri, v. d. Rem- 
placer (les juges recuses) par la voie du 
sort ; tirer au sort pour remplacer (les juges 
recuses). I Etym. Sub. pref. 4°, sortior. 

Subsortitio, onis, f. Tirage au sort pour 
remplacer ; liste des juges supplimen- 
taires. 1 Etym. Subsortior, suff. to. 

Subsortitus, a, um, pp. de Subsortior (avec 
sens passif). 

Subspargo, is, ere, v. a. Seiner sous, re- 
pandre (des semences, au fig.). | Etym. 
Sub, prif. 1°, spargo. 

Substamen. Voy. Stamen. 

Substantia, se, f. Ce qui constitue un etre; 
etre reel, substance, essence, matiere 
d'une chose, la chose meme, realite, et par 
ext. Objet, chose, etau fig, Matiere, fond, 
sujet. i| Etat de fortune; d'ou : Biens, 
avoir, ricbesses, fortune. || Subsistance, 
nourriture, aliments. 1 Etym. Substo, 
suff. antia. 

Substantialis, e. Substantiel, reel. )| Imma- 
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teriel, independant. | Etym. Substantia . 
suff. alis. 

7 Substantialitas, atis, f. Nature materielie, 
realite. | Etym. Substantialis, suff. to*. 

Substantialiter , adv. Substantiellement , 
znateriellement. | Etym. Substantialis, 
suff. ter. 

Substantiola, m, f. Faibles ressources, 
petit avoir. 1 'Ei\u. Substantia, suff. ola. 

Substantivus, a, um. Substantiel, qui ex- 
prime la substance. | i Substantia | Etym. 
Substantia, suff. ivus. 

Subst erno, ernis, ravi, ratum, ernere, r. 
a. Etendre sous soi, sur le sol (pour se cou- 
cher), etalersous; appliquer sous, jeter ou 
repandre sous; et au fig. Mettre sous, 
soumettre, fouler aux pieds, sacrifier. || 
Etendre (sur une couche), couchcr. || 
Couvrir (d'une couche), recouvrir (un lit) 
de, joncher (la terre) de ; absolt. Subst er- 
nere, Faire une couche de litiere (pour les 
troupeaux). | Etym. Sub, pref. 1°, stertio. 

SubstUlus, a, um. Qui tombe goutte i 
goutte. || Subst. n. sing. Temps humide. 
|| Strangurie. | Etym. Sub, pref., stillo. 

Substineo, es, ere, r. a. Comme Sustineo. 

Substiti, parf. de Subsisto. 

Substitu o, is, i, turn, ere, o. a.(Sub, pref. 1°, 
staluo) : Placer sous, ou Mettre sous les 
yeux, d'ou. au fig. Soumettre ou OffrirA 
l'csprit. || {Sub, pref. 3°) : Placer apres, pla- 
cer en second sur un testament. |i (Sub, 
pref. 4°) : Mettre a la place de ; d'ou : Sub- 
stituer. 

Substitute , onis , f. Action de mettre a la 
place de, remplacement. ;| Substitution 
(t. de droit), | Etym. Substituo, suff. to. 

Substitutivus, a, um. Subordonne, condi- 
tionnel. | Etym. Substituo, suff. ivus. 

Subatitutus, a, um, pp. de Substituo. 

Substo, as, are, c. n. Etre dessous; par 
ext. au fig. Etre derricre pour soutenir, 
tenir bon, resister. [ Etym. Sub, frit. 1", 
sto. 

Substomachans, antis. Un peu en colere, 
un peu irrit£,aigri. f Etym. Sub, preT. 3°, 
stomachor. 

Substramen, inis, n. Ce qu'on met, qu'on 
etend sous : Couche dc paillc, de foin; 
ordint. Litiere. 1 Etym. Sub, pref. r», 
sterno, suff. men. 

1 Substramen turn, i, n. Comme Substra- 
men, Stramentum. 

7 Substratum, i, n. Ce qui est dtendu sur 
le sol, fond. 1 Etym. Ncut. de 

1 Subttratus, a, um, pp. de Substerno. . 

2 Substratus, us, m. (usite seult. a 1'abt 
sing.). Action d'ctendre sous ou sur. de 
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faire une couche de. 1 Etym. Substerno, 
suff. us, us. 
Substravi, parf. de Substerno. 
Substrepens, entis. Qui murmure un peu, 
faiblement. I Etym. Sub, pref. 3°, strepo. 
Substrictus, a, urn, pp. de Substringo. 
Substridens, entis. Qui fremit un peu, 
qui commence a fremir. | Etym. Sub, 
pr6f. 3°, strido. 
Substri ngo, ngis, nzi, ctnm, ngere, v. a. 
Serrer par-dessous, attacher, nouer; au 
fig.Resserrer,restreindre, retenir, suppri- 
mer, arreter. f Etym. Sub, pref. 1° et 3°, 
stringo. 
Substructio, onis, f. Action de batir, d'e- 
lever en dessous; substruction, fondation, 
baiisse souterraine. |j Action de batir au 
pied de ; construction au pied d'un edifice 
pour le consolider, et par ext. Partie infe- 
rieure d'un edifice, [j Grande construction 
(souterraine qui porte un aqueduc); par 
ext. Construction importante. fl Etym. 
Stibslruo, suff. io. 
Substructum, i, n. Batisse souterraine ou 
elevce au pied d'un edifice. 1 Etym. Neut. 
de 
Substructus, a, urn, pp. de 
Substru o, is, xi, ctum, ere, r. a. Batir en 
dessous, ou sous terre, faire une sub- 
struction. || Batir au pied ou au bas d'un 
edifice, et en gen. Construire. 1 Etym. 
Sub, pref. 1°, struo. 
Subsultaneus, a, um.Qui sautille. I Etym. 

Subsulto, suff. annus. 
Subsultim, adv. En sautillant, par soubre- 

sauts. | Etym. Subsilio, suff. im. 
Subsulto, as, are, v. n.,intens.dc. Subsilio. 
Sauter souvent, sautiller, bondir de joie, 
et au fig. Etre sautillant, saccad£. 
Sub sum, es, esse, v. n. Etre sous, ou 
place dessous: d'oii : Etre cache (au prop, 
et au fig.). || Etre au pied de,presde, etre 
voisin, etre proche. |j Etre sous les yeux 
ou sous le coup de, etre expose a. I Etym. 
Sub, pr4f. 1°, sum. 
Subsuo, is, turn, ere, v. a. Coudre sous, 

au bas. U Etym. Sub, pref. I*, suo. 
Subsuperparticularis, e, et 
Subsuperpartiens, entis (s.-ent. numerus). 
(Nombre) contenu dans un autre une fois 
plus une fraction. | Etym. Sub, super, 
partior. 
Subsurdus, a, um. Un peu sourd (en pari, 
de la voix, d'uu ton). 1 Etym. Sub, pref. 3°, 
surdus. 
Subsutura, m, f. Couture par-dessous; re- 
prise. 1 Etym. Subsuo, suff. ura. 
Subsutus, a, um, pp. de Subsuo, 
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Subtabidus, a, um. Un peu livide. J Etym. 

Sub, pref. 3°, tabidus. 
Subtacitus, a, um. Qui parte peu, taci- 

turne. | Etym. Sub, pref. 3°, tacitus. 
TSubtalaris, e.Qui est sous le talon, fl Etym. 

Sub, pref. 1°, talus, suff. aris. 
Subtectus, a, um, pp. de Subtego. 
Subtegmen. Voy. Subtemen. 
T Subtego, is, ere, v. a. Couvrir par-dessous. 

1 Etym. Sub, pref. 1°, tego. 
Subtegulaneum, i, n. Carrelage intcrieur. 

| Etym. Sub, pref. 1», Ugula, suff. aneus, 
7 Subtel, elis, n. Le creux du pied. I Etym. 

Sub, pref. 1°, talus. 
Subtelaris. Voy. Subtalaxis. 
Subtemen, inis, n. Fil d'un tissu qui 

passe en dessous de la chafne ; trame ; par 

ext. Chainc d'un tissu, tissu. || Fil d'uqe 

flleuse. || Fil d'une ligne. || Au jig. Fil (des 

Parques). I Etym. Sub, pref. 1°, teao, suff. 

men. 
Subten do, dis, turn, dere, v. a. Tendre en 

dessous, par-dessous. || V. n. Passer par, 

dessous, 4tre tendu par-dessous. 1 Etym. 

Sub, pref. 1°, tendo. 
Subtentus, a, um, pp. de Subtendo. 
Subtenuis, e. Un peu tenu, assez fin . | Etym . 

Sub, pref. 3», tenuis. 

1 Subter, adv. Au-dessous, par-dessous. | 
Etym. Sub, pref. 1°, suff. ter. 

2 Subter, prep, qui regit I'abl. et l'acc. 
Sous, au-dessous de. || Au pied de, au bas 
de, pres de. | Etym. Subter 1. 

3 Subter, pre"fixe, Tient de sub et signifie : 
Sous, au-dessous, en dessouB, par-dessous ; 
par ext. Secretement, sous main, a la d£- 
robee. 

Subteractus, a, um. Pousse ou Jete en des- 
sous. | Etym. Subter, pref., actus. 

Subteranhelo, as, are, v. n. Haleter en 
dessous. 1 Etym. Subter, pr&t.,anhelo. 

Subtercavatus, a, um. Creuse en dessous. 
HEtym. Subter, pref., cacatus. 

Subtercurro, is, ere, v. a. S'itendre en 
dessous. | Etym. Subter, pr£f., curro. 

Subtercutaneus, a, am. Sous-cutan^. 1 
Etym. Subter, pref., cutaneus. 

Subterdu co, cis, xi, cere, o. a. Emmener 
en dessous, secretement; derober, sous- 
traire. || V. re"fl. S'esqufrer. | Etym. 
Subter, prif., duco. 

Subtereo, is, ire, v. n. After sous. | Etym. 
Subter, pref., eo. 

Subterfluo, is, ere, v. n.Couler au-dessous, 
au bas, au pied de. || V. a. Echappcr a. j| 
Etym. Subter, pref.. fluo. 

Subterfng io, is, i, ere, v. n. S'enfuir, fuir 
secretement; s'esquiver. jj V. a. Fuir, 
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cviter, se derober a, se soustraire 4.1 Etym. 

Subter, pref., fugio. 
Subterfundo, as, are, v. a. Affermir, conso- 

lider en dessous'. | Etym. Subter, pref., 

fundo. 
Subterior, ius, comp. de Subter 1. Infcrieur, 

qui est plus bas. 
Subterius, comp. adv. Plus en dessous, 

plus bas. | Etym. Subter I. 
Subterjaceo, es, ere, v. n. Etre situe sous. 
' | Etym. Subter, prcf., jaceo. 
Subterjacio, is, ere, v. a. Jeter en dessous. 
' | Etym. Subter, pref.. jacio. 
Subterla bor, beris, psns sum, bi, v. d. 

Couler sous, en dessous; ou au pied de, 

au bas de, pnes de. f| Au fig. S'echapper. 

I Etym. Subter, pref., labor. 
Subterlino, is, ere, v. a. Oindre en dessous, 

par-dessous, frotter en dessous. I Etym. 

Subter. pref., lino. 
Subterluo, is, ere, v. a. Mouiller par- 

dessous, couler en dessous, au bas de; 

baigner. | Etym. Subter, pref., luo. 
Snbterlnvio, onis, f. Action de l'eau qui 

coulant par-dessous, au bas d'un edifice, 

le mine peu 4 peu. | Etym. Subterluo, 

suff. to. 
Snbtermeo, as, are, v. n. Aller sous, cir- 

culer sous, rouler sous (la' terre, en pari. 

des astre*). 1 Etym. Subter, prcf., mco. 
?SubtermoTeo, es, ere, v. a. Mouroir en 

dessous. 1 Etym. Subter, pref., muveo. 
Subternatans, antis. Nageant en dessous, 

par-dessous. H Etym. Subter, pref., na- 

tans. 
1 Subternavigatus, a, tun. Sous quoi Ton 

navigue, traverse en bateau par-dessous. 

1 Etym. Subter, pref., naoigo. 
Snbternus, a, urn. Souterrain, qui est sous 

terre, de l'enfer. I Etym. Mot forme comme 

infernus. 
Suit ero, eris, rivi, ritum, erere, v. a. 

User en dessous, ct au fig. User le temps. 

le passer insensiblefncnt.' ;| User, piler. J 

Etym. Sub, pref. 1° et 3°, tero. 
Subterpendens, entis. Qui pend en dessous, 

par-dessous. J| Etym. Subter, pref., pen- 
dens. 
Subterpono, is, ere, v. a. Poser, placer en 

dessous. | Etym. Subter, pref., pono. 
Subterraneus, a, nni. Souterrain, qui est 

sous terre. || Subst. n. Lien souterrain. | 

Etym. Sub, pref. 1°, terra, suff. aneus. 
Subterrenus, a, utn, et 
Subtemas, a, ttm. Souterrain. 1 Etym. £u(, 

prtf. 1°, terra, suff. eus. 
T Subterscriptus, a, urn. Ecrit sous, des- 
sous. | £tym. Subter, pref., scriplus. 
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Subterseco, as, are, v. a. Couper en des- 
sous. | Etym. Subter, pref., seco 1. 

Subterst erno, ernis, ravi, ernere, v. a. 
Etendre eu dessous. | Etym. Subter, pref., 

' sterno. 

Subtertenuo, as, are c. a. Amincir, dinuV 
nuer, user en dessous. | Etym. Stibter, 
pref., tenuo. 

Subtertius, a, urn. Qui est dans le rap- 
port de trois 4 quatre. | Etym. Sub, 
pref. 3°, tertius. 

Subtervacans , antis. Vide par-dessous. 
| Ei-YM. Subter, pref., means. 

Subtervolo, as, are, o. a. Voler sous. 1 
Etym. Subter, pref., volo. 

Subtervolvo, is ere, v. a. Rouler eons, 
faire rouler en dessous. 1 Etym. Subter, 
pref., volvo. 

Subtex o, is, ui, turn, ere, p. a. (Site, 
pref. 1° et 4°, texo) : Tisser sous, en 
dessous; par ext. Attarher en cousant, 
ajouter a, et au fig. Ajouter en parlant 
ou en ecrivant. j| (Sub, pref. 2°) : Tisser 
devant, couvrir comme d'un tissu ; au fig. 
Voiler, cacher, obscurcir. || {Sub, pref. 4°) ; 
Tisser, mettre a la suite; composer, 
decrire (faire un tout qui s'enchaioe bien. 
qui se tienne comme un tissu). 

Snbteztus, a, nm, pp. de Subtezo. 

Subtezui, parf. de Subtezo. 

Subtililoqueutia , a, f. Paroles subiiles, 
subtilite de langage. | Etym. Subtilis, 

' loquor, suff. entia. 

Subtililoquus, a, um. Qui parte d'une ina- 
niere subtile, subtil dans sen discours. | 
Etym. Subtilis, suff. loquus. 

Subtilis, e (oppos. 4 erassus, plenus). 
Subtil, fin, mince, effile, elance. et par ext. 
Nu, sans ornement, sobre, precis, simple 
(en pari, du style). || Au fig. Subtil, qui a 
de la finesse, de la sagacile (niais s'occupe 
de choses petites, minulieuses; d'ou): 
Soigneui, attentif, minulieuz, scrupuleux. 
(I Subtil, fin, delicat (en pari, des sens). | 
Etym. Sub et meme rac. que texo, tela 
{qua; tenuibus fills constat). 

Subtilitas, atis, /'.Finesse, tenuite ; nature 
mince, elancce; par ext. Manque d'orne- 
ments, sobriele, precision, simplicity (du 
style). || Au fig. Subtilite, finesse, sagacitc 
(mais qui s'occupe su'rlout de choses pe- 
tites, minutieuses; d'ou) : Justesse, atten- 
tion, exactitude, precision, rigueur. || In- 
vention ingenieuse, expedient. | Etym. 
Subtilis, suff. tas. 

Snbtiliter adv. D'une maniere subtile; fine- 
ment; d'une maniere teeue ou menue; par 
ext. Saris ornemeatsy Bans appret, sobre- 
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merit, aimplement (en pari, du style). || 
At* fig. D'une ma mere fine, subtile; avec 
sagacite, avec gout, avec intelligence, et 
par ext. Avec exactitude, avec justcsse, 
avec precision. | Etym. Subtilis, suff. ter. 

Subtimeo, es, ere, v. n. Craindre un peu. 
| £tym. Suo.pref. 3°, timeo. 

Subtinnio, is, ire, v. n. Rendre un son 
faible. || Repondre par un son. 1 i.r\M.Sub, 
pref. 3", tinnio. 

Subtitubo, as, are, v. n. Chanceler un peu 
(au fig.). |Etym. Sub, pref. 3°, titubo. 

Subtractio, onis, f. Action de retirer de 
dessous, soustraction. | Etym. Subtrako, 
suff. to. 

Snbtractns, a, urn, pp. de 

Subtraho.his, zi, ctum, here.r.a.Tirerde 
dessous, par-dessous; soustraire, enlcver, 
6ter. 1 1 Rctirer, eloigner (qqf. avec I'idee 
accessoire de Secrctement, a la derobee); 
d'ou t>. rtfl. S'oloigner, se retirer, ou Se 
derober, se soustraire, disparaftre. |i Re- 
tirer, passer sous silence, oniettre. £ Etym. 
Sub, pref. 1° et 2°, traho. 

Subtriplus, a, um. Sous-triple, contenu 
trois foist dans un nombre. 1 Etym. Sub, 
pref. 3°, triplus. 

Subtristis, e. Un peu, assez triste. || Comp. 
usite f. | Etym. Sub, pref. 3°, tristis. 

SubtrituB, a, um, pp. de Snbtero. 

Subtunicalis, is, f. Chemise. J Etym. Sub, 
pref. 1", tunica, suff. alts. 

Sabturpiculus, a, um. Tant soit peu hon- 
teux. I Etym. Dim. de 

Subturpis, e. Un peu honteux. | Etym. Sub, 
pref. 3°, turpis. 

Subtas, adv. De dessous. Jj Etym. Mot 
forme de sub, comme intus, de in. 

I Subtussio, is, ire, v. n. Tousser un peu. 
1 &TYM. Sub, pref. 3°, tussio. 

TSobtusus, a, um, pp. de l'inus. Subtundo. 
Frappe, meurtri (en dessous). 

Subtutus, a, um. Assez en surete. | Etym. 
Sub, pref. 3°, tutus. 

1 Sububer, eris. M. a m. Qui est encore 
sous les mametles : Qui est encore a la ma- 
melle. I Etym. Sub, pref. 3°, uber. 
Subucula, sj, f. Tunique de dessous, chemise 
(pour les hommes. diffcre dc indusium, 
chemise pour les femmes'. | ) Sorte dc gateau 
sacre. | Etym. Sub, pref. 1°; rac. u, av, 
idee de mettre sur Boi, de se vetir, 
qu'on trouve dans ind-u-ere, ex-u-ere, 
ind-uv-ite, etc., suff. cula. (Voy. bulutn.) 
7 Subuculatus, a, um. Qui porte une (su- 
bucula) tunique de dessous (une double 
tunique). |Etym. Subucula, suff. atus. 
Subuia, as, f. Ce qui sert a eoudre (les 
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chaussurcs) ; alone. | Etym. Suo, suff. 

bula, eomine bulum. 
Subulcus, i, m. G-urdeur de pores, porcher. 

1 Etym. Mot forme de sus. subus, comme 

bubulcus, de 60s, bubus. 
Subulo, onis, m. Joueur de flute. || Daguet, 

cerf age de plus ci'un an ou cerf aux comes 

droites (cornibus in modum tibiae recti's, 

et simplicibus). 1 Etym. Mot toscan. 

(Subulo Tusee tibicen dicitur. [Festos.]) 
Subunctio, onis, f. Action de frotter en 

dessous ou legerement. 1 Etym. Subungo, 

suff. to. 
Subungo, is, ere, t>. a. Oindre en dessous, 

ou Frotter legerement. | Etym. Sub, 

pref. 1° et 3°, ungo. 
Suburanus (Suburranus), a, um. De Su- 

burre. J Etym. Subura, bas quartier de 

Rome, suff. anus. 
Suburbanites, atis, f. Situation dans le 

voisinage de Rome, proximite, voisinage 

(de la ville par excel!.), la banlieue de 

Rome; par ext. Faubourg, banlieue (d'une 

ville quelconque).] Etym. Suburbanus, 

suff. las. 
Suburbanus, a, um. Qui se trouve au pied, 

au bas, pres d'une vilie ; voisin de la ville 
• (ordint. de Rome), qui est dans un fau- 
bourg. || Subst. n. sing. Maison de cam- 

pagne, propriete dans le voisinage de 
. Rome. j| Subst. m. pi. Habitants d'un 
: faubourg, de la banlieue de Rome. || Etym. 

sub, pref. 1° et 3 s , urbs, suff. anus. 
Suburbicarius, a, um. Qui depend, qui est 

du ressort de Rome. f Etym. Sub, pref. 3°, 

urbs, suff. icus et arius. 
Suburbium, ii, n. Faubourg, environs, 

banlieue. | Etym. Sufi, pref. 1° et3°, urbs, 

suff. turn. 
Suburgeo, es, ere, v. a. Pousser au pied de, 

vers ; approcher. I Etym. Sub. pref. 1°, 
. urgeo. 

7 Suburitanus, a, um. Comme Suburranus. 
Suburo, is, ere, v. a. Bruler en dessous 

ou un peu, legerement. | Etym. Sub, 

pref. 1° et 3°, uro. [buranus. 

Suburra, Suburranus. Voy. Subura, Su- 
Subus, dat. et abl. plur. de Sus. 
Subustio.onis,/. Actionde bruler.de chauffer 

par-dessous. 1 Etym. Suburo, suff. to. 
Subustug, a, um, pp. de Suburo. ■ 
Subvas, adis, m. Caution en second, seconde 

caution. I Etym. Sub, pref. 3°, vas. 
Subvectio, onis, f. Action de transporter 

par eau ; transport, et par ext. Arrivee, 

arrivage (des grains par eau). | Etym. 

SubvehOfSuS. to. 
Subvecto, as, are, v. a., inlaw. deSubvebo. 
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Subvector, oris, m. Celui qui transporte 
(par eau). f Etym. Subveho, suff. or. 

1 Subvectus, a, am, pp. de Subveho. 

2 Subvectus, us, m. (usite seult, a l'abl. 
sing.). Transport, arrivage (par eau). 1 
Etym. Subveho, Buff. Mi, uj, 

Snbve ho, his, xi, ctum, here, v. a. Trans- 
porter, porter de baa en haut, transporter 
(par terre, et ordint. par eau, en remon- 
tant un cours d'eau), faire remonter un 
fleuTe, et en gen. Transporter, voiturer, 
charrier.| Etym. Sub, pref. 5°, veho. 

Subvello, is, ere, v. a. Epiler legerement. 
| Etym. Sub, pref. 3°, vello. 

7 Subvendico, as, are, v. a. Comme Sob- 
vindico. 

Subvenibo, fut. arch, de 

Subven io, is, turn, ire, v. n. Survenir, et 
aufig.Venir, se presenter a l'esprit. || Venir 
au secours (ordint. d'une personne qui est 
dans la detresse et qui, grace au secours 
recu, se tire de la mauvaise situation ou 
elle 6tait ; oppos. a deserere), secourir, 
soulager, alleger, remedier, traiter une 
maladie, soigner. || Prendre la defense de. 
1 Etym. Sub, pref. 1° et 3°, venio. 

1 Subventio, onis, f. Action de subvenir, de 
venir au secours; aide, secours. 1 Etym. 
Subvenio, suff. io. 

Subvento, as, are, v. «., intens. de Subve- 
nio. Venir au secours avec empressement. 

Subventor, oris, m. Celui qui Tient au 
secours de, qui subvient a. 1 Etym. Sub- 
venio, suff. or. 

Subventrile, is, n. Partie qui se trouve au 
bas du ventre; le bas-ventre. | Etym. 
Sub, pref. 1°, venter, suff. He. 

Subverbustus, a, nm. Qui a la peau (brulee 
par les coups, enflammee de coups) ; roue 
de coups. | Etym. Sub, pref. 1°, rac. de 
verber, et ustus. 

Subvereor, eris, eri, v. d. Craindre un 
peu. | Etym. Sub, pref. 3°, vereor. 

Subversio, onis, f. Action de mettre sens 
dessus dessous, de renverser; renverse- 
ment, ruine, destruction. | Etym. Sub- 
verto, suff. io. 

Subverso, are, v. a., intens. de Subverto. 
Renverser, miner. 

Subvenor, oris, m. Celui qui renverse, 
abolit; deslructeur. | Etym. Subverto, 
suff. or. 

Subversus, a, nm, pp. de 

Subver to, tis, ti, sum, tere, r. a. Tourner 
sens dessus dessous, retourner, et Ren- 
verser, ruiner, abattre, aneantir, detruire. 
I Etym. Sub, pref. 5°, verto. 

Subvespertinus, a, nm. Qui vient de l'ouest- 



SUC 

nord-ouest, du coucbant. | Etym. Sub- 

vesperus, suff. inus. 
Subvesperns, i, m. Vent de l'ouest-nord- 

ouest, vent du couchant. | Etym. Sub, 

pref. 3°, vesper. 
Subvestio, is, ire, v. a. V£tir, couvrir en 

dessous. 1 Etym. Sub, pref. 1°, vestio. 
Subvexi, parf. de Subveho. 
7 Subvene, a, nm. Legerement incline, qui 

est en pente douce. | Etym. Subveho. 
Subvillicus, i, m. Sous-intendant d'une 

propriety, d'un domaine. | Etym. Sub, 

pref. 3", villicus. 
Subyindico, as, are, v. a. Garantirun peu. 

| Etym. Sub, pref. 3°, vindico. 
Subviridis, e. Un peu vert, verditre. | 

Etym. Sub, pref. 3°, viridis. 
Sub volo, as, are, v. n. Voler en s'elevant, 

s'elever par son vol. f Etym. Sub, pref. 5", 

volo. 
Snbvolvo, is, ere, v. a. Rouler de bas eu 

haut, elever. |Etym. Sub, pref. 5°, volvo. 
Subvorto etses derives. Voy. Subverto, etc. 
Sobvnlsns (arch. Subvolsus), a, nm, pp. 

de Subvello. 
Subvulturius, a, um. D'une couleur a peu 

pres semblable A celle du vautour, gris 

fauve. 1 Etym. Sub, pref. 3°, vultur, 

suff. ius. 
SucceBruleus, etc. Voy. Subcaruleua, etc. 
7 Succarnm, i, n. Voy. Sacoharon. 
Snecasus, us, m. Chute (du vent). | Etym. 

Succido 3, suff. us, us. 

1 Snccedanent (T Succidaneus) , a , um. 
Qui remplace, substitue a. 1 Etym. Suc- 
cedo, suff. aneus. 

2 Succedaneus, i, m. Celui qui remplace, 
succede; remplacant, successeur. 

Sncce do, dis, ssi, ssum, dere, v.n., rart. a. 
{Sub, pref. 1°, cedo) : Alter sous, s'avancer 
sous, entrer dans; absolt. Entrer dans le 
port. || Alter aupied de, vers; s'approclier 
de, avancer, et Marcher (t. de guerre). || 
(Qqf. Sub, pref. 2°) : Se cacher sous ou 
dans. || {Sub, pref. 3°) : au fig. Se sou- 
mettre. i| (Sub, pref. 4°) : Venir a la place 
de, prendre la place de, remplacer; etre 
substitue a, venir a la suite de, venir 
apres , succeder, heriter. || Arriver, 
reussir, bien ou mal; ordiut. Reussir. 
prosperer. |] {Sub, pref. 5°) : S'avancer de 
bas en haut, monter, escalader, remonter 
(un fleuve), et au fig. Monter, s'elever. 
|| (Rart. sub pour super ou ante) : Venir 
sur, devant, s'avancer, se placer devant. 

Sucoen do, dis, di, sum, dere, v. n. Mettre 
le feu (en dessous), par le bas ( pour que la 
flamme se repande promptemeqt dans lout 
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l'objet; differe de acemdere, mettre le 
feu par en haut, et de incendere, mettre 
tout en feu, incendier); au fig. Allumer, 
enflammer, embraser. 1 Etym. Sub, pref. 
1°; rac. shand. Voy. Candere. 
Succens eo, es, ui, nm, ere, v. n. et qqf. a. 
Se mettre fort en colcre, s'irriter, etre 
enflamrae de colere. (La colcre du sue- 
censens est grande, et e'est une cause 
eerieuse, spuvent importante, qui l'a en- 
flamme de colere : Non succensemus,nisi 
justis de causis; celle du irascens est 
moias grande, et la cause de cette colere 
est parfois futile.) 1 Etym. Intens. de suc- 
cendo, sufF. eo; voy. suff. verbal o. 

1 Succensio, onia, f. Action d'allumec, de 
chauffer par-dessous, chauffage, embrase- 
ment, incendie. 1 Etym. Succtndo,&afS. io. 

2 Succensio, onis, f. Grande colere. 1 
Etym. Succenseo, suff. io. 

Succensus, a, am, pp. de Succendo. 

Succentivus, a, um. Propre a accompagner, 
qui accompagne (t. de mus.). 1 Etym. Suc- 
cino, suff. ivus. 

Succentor (Subcentor), oris, m. M. a m. 
Celui qui repond a un chant; qui chante 
apres qqn., et avec lui : Accompagnateur 
(t. de mus.), et au fig. Instigateur, fau- 
teur, conseillcr. 1 Etym. Succino, suff. or. 

Succenturiatus, a, um, pp. de 

lSuccenturio (Subcenturio), as, are, reg., 
v.a. Ajouter a une centurie pour la com- 
pleter; par ext. Substituer. || Tenir en re- 
serve, reserver (comme secours). | Etym. 
Sub, pref. 1° et 4°, centurio, 

LSuccenturio, onis, m. Comme Subcen- 
turio. 

Succentus, us, m. Accorapagnement (d'uu 
chant) (t. de mus.). |Etym. Succino, 
suff. us, US. 

Succerda. Voy. Sucerda. 

Succerno, ernis,retum,ernere, v.a. Passer 

.au crible, sassvr, tamiser; par ext. Mou- 

voir, agiter. 1 Etym. Sub. pref. 3°, cerno. 

1 Succesco, is, ere, r>. n. Etre humide (de 
8ctc). 1 Etym. Succics, suff. sco. 

Successi, parf. de Succedo. 

Successio, onis, f. Action de venir apres; 
succession (en pari, des choses), action de 
succeder a qqn., de remplacer qqn.; suc- 
cession, remplacement, substitution; pos- 
terite. j| Succession, heritage. || Issue 
(ordint. favorable), succes, reussite. f 
Etym. Succedo, suff. io. 

Suocessivus, a, um. Qui peut remplacer, 
succeder, qui auccede; qui peut perpetuer 
(Tespece, en pari, des descendants). 1 Etym. 
Succedo, suff. ivus. 
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Successor, oris, m. Celui qui vient apres, 
qui auccede, qui rem place; successeur, 
remplacant, heritier. | Etym. Succedo, 
suff. or. 

Successorius, a, um. Qui sert a succeder, 
qui concerne les successions ; de succes- 
seur. 1 Etym. Succedo, suff. orius, ou 
successor, suff. ius. 

Successum, i, n. Chose qui a bien tournc, 
qui a reussi; succes. 1 Etym. Neut. de 

1 Successus, a, um, pp. de Succedo. 

2 Successus, us, m. Lieu dans lequel on 
peut entrcr (se glisser par-dessous) ; autre, 
caverne, grotte, gouffre, et en gen. Entree. 
|| Action ou Results! de Taction d'aller au- 
pres, dans, vers un lieu ; approche, venue, 
arrivee. || Resultat de Taction de reussir; 
succes, issue heu reuse, reussite. || Action 
de venir apres, de succeder ; continuity de 
moments qui se succedent, laps de temps, 
et (pour les pers.) Poste.rite (qui sert a 
remplacer une generation), race, enfants. 
1 Etym. Succedo, suff. us, its. 

Succidaneus. Voy. Succedaneus, 1. 

Succidia (Sucidia), as, f. Quartier de pore 
fume ou sale et garde 1 pour les besoins de 
chaque jour; par ext. au fig. (en pari. 
d'un jardin) Lieu d'approvisionncment 
pour la table. 1 1 Chair depecee (comme celle 
des pores), immolation (de victiines liu- 
maines). I Etym. Sus, ccedo, suff. ia. 

1 T Succi do, as, are, v. a. Rendre humide 4 
. un certain deg re. 1 Etym .Succidus, suff . o. 

2 Succi do, dis, di, sum, dere, v. a. Couper 
par-dessous, par le pied, inoissonuer, et 
au fig. Moissonner, egorger, massacrer.| 
Etym. Sub, pr£f. 1°, ccedo. 

3 Succid o, is, i, ere, v. n. Tomber au pied, 
sous, et en gen. S'affaisser, flechir, crou- 
ler.s'ecrouler; aufig. Succoniber, defaillir, 
se laisser abattre. U Etym. Sub, pref, 1°, 
cado. 

Succidus, a, um. Qui contient (succum) a 
un certain degri ; d'ou : Humide, moite, 
et au fig. Frais (en pari, du teint). <|! 
Etym. Succus, suff. idus. 

Succiduus, a, um. Qui tombe sous (le poids), 
qui flechit, s'affaisse; •chancclant, dcfail- 
lant, et au fig. Qui fait defaut, qui manque. 
| Etym. Succido 3, suff. uus. 

Succinacius, a, um. Qui a la couleur du 
succin. | Etym. Succinum, suff. acius. 

Succincte, adv. D'une maniere retroussee, 
aveoun vetement releve en dessous par une 
ceinture, d'ou par ext. D'une maniere de- 
gagee, avec agilite, a la hate. II Succincte- 
ment. || Comp. Succinctius. | Etym. Suc- 
cinctus, suff. e. 
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Succinctim, adv. Succinctement, brieve- 
ment. | Etym. Succinctus, sulT. im. 

Succinctorium, ii, n. Tablier, vehement qui 
sert a serrer la taille. | Etym. Succingo, 
suff. orium. 

Succinctulus, a, nm. Ceintlegerement, arec 
grace. | Etym. Succinctus, suff. ulus. 

Succinctus, a, um, pp. de Succingo. )| 
Adj. Dont le \etement est releYe en des- 
sous par tine ceinture ; d'ou : Libre dans 
ses mourements, degage, agile. ;i Ccint de, 
qui porte a la ceinture, et en gin. Arme, 
muni, garni de. || Vetu d'une tunique 
serrce ou etroite. || Serre, etroit. || Dont 
le feuillage est peu etendu. >j Succinct (en 
pari, du style). || Comp. usite. 

Succineus, a, una. De succin. | Etym. Suc- 
cinum, suff. eus. 

Succin go, gis, xi, ctum, gere, v. a. Relever 
en dessous, retroussor un vctement en 
dessous par une ceinture, entourer d'une 
ceinture, et au fig. Entourer, munir, ar- 
mer, pourvoir de. i Etym. Sub, pref. 1°, 
cingo. 

Snccingulum, i, n. Ce qui sert {ad succin- 
gendum) : Baudrier. I Etym. Succingo, 
suff. ulum, comme bulum, culum. 

Succ ino, inis, inui, entum, inere, v. n. 
et qqf. a. Chanter apres ou alternative- 
ment, repondre a un chant (par un autre 
chant), accompagner (un chant), et au fig. 
Repondre a, parler apres, dire a la suite 
de, ou Appuycr, approuvcr.-H Venir apres, 
succeder, etre subordonnea. | Etym. Sub, 
frit. 4°, cano. 

Succinum (Sucinum), i, n. Succin, ambre 
jaune. ] Etym. Succus, suff. inus. 

Succinus, a, nm. De succin. g Etym. Suc- 
cinum. 

Snccinii, parf. de Succingo. 

Succipio, arch, pour Suscipio. 

Succisio, onis, f. Action de couper par le 
bas, de couper ras; coupe d'arbres, et au 
fig. Suppression. J £tym. Succido 2, suff. 
to. 

T SuccisivuB. Voy. Snbsecivus. 

Succisor, oris, m. Celui qui taille (les 
arbresj. I Etym. Succido 2, suff. or. 

Succisus, a, um, pp. de Succido 2 T 

Succlamatio, onis, f. Action de crier, de 
pousscr des cris (a la suite d'un discours, 
a la vue de qq.ch.); vociferations; | Etym. 
Succlamo, suff. io. 

Succlamatus, a, um, pp. de 

Succlamo, as, are, p. n. Pousser des cris, 
repondre par des cris (a un discours, aux 
paroles de qqn.), actlamer ou vociferer, se 
recrier. 1 Etym. Sub, pref. 3°, clatno. 
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TSucclino, as, are, v. a. Tncliner faiblement, 

un peu. || V. n. S'incliner legerement. | 

Etym. Sub. pref. 3°, clino. 
TSucco, onis, m. Usurier (m. a m. Qui tire 

tout le sue, qui suce ses debiteurs). | 

Etym. Succus, suff. o. 
Succalestis, etc. Voy. Subcaslestis, etc 
Succollatus, a, um, pp. de 
Succollo, are, rig., v. a. Baisser lecou 

sous, porter sur son cou, sur son dos. | 

Etym. Sub, pref. 1°, collum. 
TSucconditor, oris, m. Qui fonde en second, 

apres un autre. | Etym. Sub, pref. 4", 

conditor. 
Suocositas (Sueositas), atis, f. Quality etat 

de ce qui est plein de sue, nature juteuse. 

ID Etym. Succos'us, suff. las. 
Succosus (Sucosus), a, um. Plein de sue, 

plein de sere; juteux, et au fig. Riche. 

\\Comp. usite. | Etym. Succus, suff. 

osus. 
Succre sco (Subcresco), scis, vi, turn, 

score, v. n. {Sub, pref. 1°, cresco): 

Croitre par-dessous; pousser au bas de, 

au pied de. || [Sub, pref. 4°) : Pousser i la 

place de, remplacer en poussant, se repro- 

duire, et au fig. Venir apres ou a la place 

de, succeder. 
Succretus. Voy. Subcretus. 
Succrispus, Succrudus, etc Voy. Sab- 

crispns, etc. 
1 Snccrotilns (Succrotillus), a, um. Mince, 

fluet; grele. |Etym. Sub, pref. 3°, cro- 

cotillus. 
Succuba, a, f. Concubine, maitresse. || 

it. Jeunc debauche. | Etym. Sub, pref. 1°, 

cubo, suff. a. 

1 Succubo, as, are, v. n. et a. Etre cou- 
cbe sous, coucher sous. | Etym. Sub. 
pref. 1°, cubo. 

2 7 Succubo, onis, m. Jeune debauche. | 
Etym. Succubo 1, suff. o. 

Succubui, parf. de Succumbo. 

Succudo (Subcudo), is, ere, v. a. F rapper, 
battresur; forger, fabriquer (en frappant). 
| £tym. Sub, cudo. 

Succulentus (Suculentus), a, um. M. a m. 
Qui sent la seve : Plein de sue; au fig. 
Plein de sante, vigoureux, bicn portant 
|| Plein d'humeurs, et au fig. Plein de bile. 
I Etym. Succus, suff. ulentus. 

Succultro. Voy. Subcultro. 

Succu mho, mbis, bui, bitum, mbore, r. a. 
Tomber sous (ordint. le poids d'un fardeauj, 
plier, flechir, et sens partic. Avoir com- 
merce avec; au fig. Succomber, coder, 

' se laisser abattre ou flechir, se soumettre, 
se resigner; perdre (courage). || Suuoom- 
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ber.mourir. 1 Etym. Sub, pref. 1°, curnbo 
(inus.). 

Suocumbus, i, m. Borne d'un champ. 

Succor ro, ris, ri, sum, rere, v. n. Courir 
sous, se glisser sous, dans, et au fig. Se 
presenter a l'esprit, venir 4 la memoire. || 
Courir vers, braver, s'exposer (au danger), 
et au fig. Courir vers (pour porter secours), 
secourir, soulager, proteger, defcndre (se 
dit ordint. du secours porte a unc pcr- 
sonnc dans la detresse). || Remedier, ctre 
souverain pour ou centre (t. de med.). ||| 
fiiviu. Sub, pref. 1° ct 3°, curro. 

Succursor (Subcurcor), oris, m. Celui qui 
court a la suite de, qui assiste un coin- 
battant; second dans un combat. |£tym. 
Succurro, suff. or. 

Succarvus. Voy. Subcurvus. 

1 SttCCUS (Sucns), i, m. Sue, matiere liquide 
ou gluante, seve des arbres, lait (des 
plantes), liqueur; par ext. Sue (extrait des 
plan tes, des fruits, soit com me reincde, soit 
comme poison) ; potion, breuvage. || Sue 
(des aliments), saveur, gout. || Apparence 
de sante, vigueur, force, et au fig. Seve 
intellectuelle), force, nerf (d'un discours). 

1 Etym. Rac. suk ou sug, idee de couler, 
dc glisser. 

2 1 Succus, us, m. Comme Succus 1. 
Snccussator, oris, m. M. a m. Qui secoue 

fort (en pari, d'un cheval qui trotte) : Qui 
a le trot dur. 1 Etym. Succusso, suff. or. 

Succussatura, x, f. Trot dur d'un cbeval. 
| Etym. Succusso, suff. ura. 

Succussi, parf. de Succutio. 

Succussio, onis, f. Seuousse "(de tremble- 
ment de terre). 1 Etym. Succutio, suff. to. 

Succusso, as, are, v. a., intens. de Succu- 
tio. Secouer fort ou souvent, secouer (en 
trottant, en portant). 

Snccussor, oris, m. Qui secoue. Voy. Suc- 
cussator. I Etym. Succutio, suff. or. , 

TSuccussura, as, f. Comme Succussatura. 
■ | Etym. Succutio, suff. ura. 

1 Succussus, a, um, pp. de Succutio. 

2 Succussus, us, m. Secousse. §£tym. Suc- 
cutio. suff. us, in. 

Succustos. Voy. Subcustos. 

Succu tio, Us, ssi, ssum, tere, v. a. Se- 
couer par la base.ebranler, agiter, remucr. 
IEtym. Sub. pref. 1° et 5°, quatio. 

Sucerda, 83, f. Fiente, fumier de pore. 1 
Etym. SUs, cernol 

Sucesco. Voy. Succesco. 

Suoidus, Sucositas, etc. Voy. Succidus, etc. 

1 Suctus, a, um, pp. de Swgo. 

2 Suctus, us, m. Sucement, succion. J 
Etym. Sugo, suff. us, us. 
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Sucula, ae, f. Jeune truie. || Treuil, cabestan 
{Sic dicta haec tractorii generis machina 

■ a scrophce similitudine? [Bod^eus.])|J 
Au plur. Les Hyades, constellation (menu 
signification que tac, 0i8ec en grec). JEtym. 
Sus, suff. cula, et 'T. idee d'humidite. 

Suculentus. Voy. Succulentus. 

Suculus, i. m. Goret, jeune pore. | Etym. 
Sus, suff. cuius. 

Sucus, i, m. Voy. Succus 1. 

Sudabundus, a, um. Qui sue beaucoup, 
couvert de sueur. J firYM. Sudo, suff. 
bundus. 

Sudariolum, i, n. Petit mouchoir. | Etym. 
Sudarium, suff. olum. 

Sudarium, ii, n.'Mourhoir (pour essuyer la 
sueur du visage). ||Suaire. | Etym. Rac. 
de sudo, suff. arium. 

1 Sudatilis, e. Qui sue, humide. 1 Etym. 
Sudo, suff. His. 

Sudatio, onis, f. Action de suer, de trans- 
pirer; sueur, transpiration. || Lieu ou Ton 
sue, chambre a transpirer, etuve. | Etym. 
Sudo, suff. to. 

Sudator, oris, m. Celui qui sue. | Etym. 
Sudo, suff. or. 

Sudatorium, ii, n. Lieu qui sert a faire suer; 
etuve. I Etym. Sudo, suff. oriutn. 

Sudatorius, a, um. Qui, sert a faire trans- 
pirer; sudorifique. |Etym. Sudo, suff. 
orius. 

Sudatriz, icis, f. Qui fait suer (en pari, d'un 
vetement). } Etym. Sudo, suff. fix. 

Sudatus, a, um, pp. de Sudo. 

Sudes. Voy. Sudis. 

T Sudiculum, i, n. M. a m. Instrument qui 
sert a faire suer, a peiner : Pouet, aiguillon. 
I Etym. Rac. deSudo, suff. culutn. 

Sudis (Sudes, inus. au nom.), is, f. Pieu 
(travaille et aiguise en poinle et pouvant 
par consequent servir a former une 
palissade, ou servir d'arme; d'oii): 
Echalas, pieu, ou Epieu (servant d'arme), 
baton garni de fer, arme ; javelct. ||Par 
ext. Arete, pointe, epine, et au fig. Peche. 
|| Sorte de brochet. 

Sudo, are, reg., v. n. Suer, ctre en sueur, 
transpirer (pour les personnes); suer, etre 
degouttant dc, decouler par gouttes (en 
pari, des choses) ; au fig. Suer, faire des 
efforts, peiner, se donner de la peine 
(comme dans cette phrase : II sue sang et 
eau). || V. <z. Distiller, verser par gouttes, 
ou Tremper de sueur, et au fig. Faire (a 
la sueur dc son front) avec peine. 1 Etym. 
Rac. scid (sansc. svid, idee de sueur), 
grec '1A ou KIA. meme sens. 

Sudor, oris, ttu Sueur, transpiration; par 
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ext. Suintement, liquidequi tombegouttea 
goutte, rosee, ecoulement, et au fig. Sueur, 
peine, travail, fatigue, efforts. | Etym. 
Sudo, suff. or. 

Sudorifer, era, erum.Qui provoquela sueur; 
sudorifique. 1 Etym. Sudor, suff. fer. 

Sudorus, a, um. Qui est en sueur. 1 Etym. 
Sudor, suff. us. 

Sudos, oris, m. Comme Sudor. 

1 Sudus, a, um. Qui est sans humidite, sec, 
serein, jj Subst. n. Ciel serein, pur; 
beau temps. I| Adv. Avec serenite, avec 
clarte, avec eclat. | Etym. Se, pour sine, 
udus. 

2 T Sudus, a, um. Un peu humide. 1 Etym. 
Sub, pref. 3°, udus. 

Sueo, es, ere, v. n. Avoir coutume, avoir 

l'habitude de. 1 Etym. Rac. sava (sansc. 

svd, ideedeqq. ch. qui est propre aqqn.). 
Snerint, Suerunt, sync, de Sueverint, Sue- 

verunt. 
Sueris, arch, pour Suis, gen. de Sus. 
Sue sco, scis, vi, turn, scere, v. n. S'accou- 

tumer, s'habituer a. || V. a. Accoutumer, 

habituer a. | Etym. Sueo, suff. sco. 
Suesse, Suestis, sync, pour Suevisse, Sue- 

vistis. 
T Suetudo, inis, f. Habitude. 1 Etym. Suetus, 

suff. tudo. 
Sue turn, i, n. Chose habituelle, coutume. § 

Etym. Neut. de 
Suetus, a, um, pp. de Suesco. 
Suevi, parf. de Suesco. 
Sufes. Voy. Suffes. 
Suffarcinatus, a, um, pp. de 
Suffarcino, as, atum, are, v. a. Charger, 

bourrer, combler (ordint. de presents). || 

Au part. p. Embarrasse. 
TSuffarraneus, a, um. Charge de ble, celui 

qui porte le ble dans le camp. 1 Etym. Sub, 

pref. 1", far, suff. aneus. 
Suffeci, parf. de Sufflcio. 
Suffcctio, onis, f. Action de mettre en des- 

sous; addition; par ext. Melange, teinture, 

teinte. || Action de mettre a la place; rem- 

placement, substitution. | Etym. Sufflcio, 

suff. to. 
Suffectura, ea, f. Supplement, appendice. ] 

Etym. Sufflcio, suff. ura. 

1 Suffectus, a, um, pp. de Sufflcio. 

2 Suffectus , us , m. Action d'ajouier, 
surcroIt.||^u fig. Teinture (d'une science). 
1 Etym. Sufflcio, suff. us, us. 

Sufferentia, sa, f. Patience, souffrance, resi- 
gnation. | Etym. Suffero, euff. entia. 

Suffermentatus. Voy. Subfermentatus. 

Su ffero, ffers, (etuli, rare), fferre, t>. a. 
Porter sous, mettre sous, soumettre.JJ 
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Porter (en flechissant sous), supporter, 
soutenir, maintenir, et an fig. Supporter, 
souffrir, endurer, resister a, braver. IJ 
Porter une peine, subir, etre condamne a. 
1 Etym. Sub, pref. 1°, fero. 

1 Suffertim, adv. A pleine voix. 

Sufferveo es, ere, v. n. Comme Subferveo. 

Suffes, etis, m. Suffete, premier magistrat 
chez les Carthaginois. | Etym. (Mot phe- 
nicien.) 

?Suffessio, onis, f. Concession (fig. derhet.). 
|| Etym. Sub. pref., 3° fateor, suff. to. 

Suffibulum (Subfibulum), i, n. Voile (que 
portaient les Ves tales et certains pretres), 
retenu sous le menton(s«6) par une agrafe 
{fibula). 1 Etym. Sub, pref. 1°, fibula. 

Sufficiens, entis, ppr. de Sufflcio. | ! Adj. 
Sufflsant. || Grave, imposant, de poids. 
|| Sup. usite. 

Sufficienter, adv. Suffisamment, asses. j| 
Comp. Sufficientius. 

Sufficientia, m, f. Suffisance, ce qui suffit. 

JSuffisance, importance personnelle. | 
tym. Sufflcio, suff. entia. 

Suff icio, icis, eci, ectum, icere, v. a. et n. 
(Sub, pref. 1°, facio) : Mettre sous, en 
dessous; dans l'expression suf (icere la- 
nam et autres semblables,on sous-entend 
medicamentis ou un autre mot; d'ou le 
senspartic.de : Tcindre, colorer. (| Au fig. 
Exposer. || {Sub, pref. 4°) : Mettre a la place 
de, substituer. || {Sub. pref. : 2» et 3°). 
Fournir, donner, procurer, produire, pour- 
voir a. || V. n. Suffire, etre en etat de, 
etre sufflsant (en force ou en nombre), 
resister, pouvoir. 

Suffl go, gis, xi, xum, gere, v. a. Fixer, 
clouer, ficher sous. || Clouer par-dessous, 
assujettir en clouant par-dessous. || Clouer 
sur {sub, sens de supra), attacher a, sus- 
pendre A. 1 Etym. Sub, pref. 1°, figo. 

Suffimen, inis, n. Comme Sufflmentum. 

Suffimonto, as, are, v. a. Comme Suifio. | 
Etym. Sufflmentum. 

Sufflmentum, i, n. Ce qui sert a fumiger, a 
impregner del'odeur J'une substance bru- 
lee ; fumee ou Odeur d'une substance brulee, 
parfum. J Etym. Sufflo, suff. mentum. 

Sufflo, is, ire, rig., v. a. Faire des fumiga- 
tions, bruler une substance pour fumiger, 
exposer a la fumee, a l'odeur d'une sub- 
stance brulee, parfumer par des fumiga- 
tions; purifier. |IEchauffer. | Etym. Sub, 
pref. 1°, fio (inus.) ; meme rac. que Out*. 

Suffiscus, i, m. Bourse en cuir. 1 Etym, 
Sub, pref. 3", fiscus. 

Suffltio, onis, f. Action de fumiger ou.de 
parfumer par des vapeurs; fumigation; 
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parfum (de substances brulees); purifi- 
cation par une vapeur. 1 Etym. Sufflo, 
suff. to. 
Suffitor, oris, m. Celui qui parfuroe par 
des Tapeura. 1 Etym. Suflio, suff. or. 

1 Suifitus, a, nm, pp. de Sufflo. 

2 Suffitus, us, m. Action ou plutot Resultat 
de Taction marquee par suflire : Fumiga- 
tion ou Fumee, odeur d'une substance 
brulee. | Etym. Sufflo, suff. us, us. 

Sufflxus, a, um, pp. de Sufflgo. 

Suffiabilis, e. Qu'on peut ezhaler, qu'on 
exhale. 1 Etym. Sufflo, suff. bilis. 

Suiflamen, inis, n. Frein, sabot (pour 
enrayer), enrayure, et au fig. Entrave, 
obstacle; lenteur, delai. 1 Etym. Sufflo, 
suff. men. 

Sufflamino, as, are, v. a. Enrayer. j! Au fig. 
Entraver, enrayer, temperer l'ardeur de. 
| Etym. Sufflatnen. 

Sufflamruo, as, are, v. a. Attiser la Damme 
(en soufflaut par-dessous); au fig. Attiser, 
provoquer, exciter. 1 Etym. Sub, pref. 1°, 
flamma. 

Sufflatio, onis, f. Action de souffler en des- 
soua ; soufflure, gonflement. 1 Etym. Suf- 
flo, suff. io. 

Sufflatorium, ii, n. Instrument pour souf- 
fler, attiser le feu par-dessous; soufflet. | 
Etym. Sufflo, suff. oriutn. 

1 Sufftatus, a, nm, pp. de Sufflo. 

2 tSuiflatus, us, m. Souffle, haleine. 1 Etym. 
Sufflo, suff. us, us. 

Sufflo, as, are, reg., v. n. Souffler, pousser 
de l'air par la Douche. || V. a. Souffler par- 
dessous, attiser en soufflant, ou Souffler 
sur qq. n., sur qq. ch. (pour /aire tomber). 
II Gonfler d'air, emplir de souffle; qq.f. 
Degonfler, vider et au fig. Dire avec em- 
phase, et v. re"fl. Se gonfler, s'emporter. 
1 Etym. Sub, pref. 1° et 5°, flo. 

Suffocabilis, e. Qui peut suffoquer, suffo- 
quant. 1 Etym. Suffoco, suff. bilis. 

Suffocatio, onis, f. Suffocation, etouffement. 
I Etym. Suffoco, suff. io. 

Suffoco, are, reg., v. a. Etouffer, asphyxier, 
suffoquer, etraagler; au fig. Etouffer (la 
vigne en la resserrant trop), etouffer (la 
voix). | Etyu. Sub, pref. 1", faux. 

Suffo dio, dis, di, ssum, dere, v. a. Creuser 
sous, eu dessous; fouiller, saper, miner. || 
Percer sous, eventrer (un cheval). | Etym. 
Sub, pref. 1° et 5°, fodio. 

Suffostio, onis, f. Action de creuser sous, 
de fouiller, de saper; fouille, sape, mine. 
1 Etym. Suffodio, suff. io. 

Suffossor, oris, m. Mineur, sapeur. | Etym. 
■Suffodio, suff. or. 
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Suffossus, a, um, pp. de Suffodio. 

Suffragatio, onis, f. Action de donner son 
suffrage (a un candidate ; d'ou : Approba- 
tion, protection, appui, recommandation. 
| Etym. Suffragor, suff. io. 

Suffragator, oris, m. Celui qui donne son 
suffrage (A un caudidat); partisan, appro- 
bateur. 1 Etym. Suffragor, suff. or. 

Suffragatorins, a, um. Qui concerne les 
votes, ou De celui qui donne son suffrage 
a. H Etym. Suffragor, suff. orius, et 
Suffragator, suff. ius. 

Suffragatriz, icis, f. Celle qui donne son 
suffrage a, approbatrice. | Etym. Suffra- 
gor, suff. rix. 

Suffraginosus, a, um. Qui a les eparvins 
(maladie des chevaux, des mulets). 1 Etym. 
Suffrago 2, suff. osus. 

Suffragium, ii, n. Vote, suffrage, voix, et 
au tig. Suffrage donne a qqn., approbation, 
faveur. || Droit de suffrage. | Etym. Suf- 
frago, suff. ium. 

1 Suffrago, as, are, r. n. Accorder parson 
suffrage, approuver par son vote. 1 Etym. 
Sub. pref., 1°, ou cvv et rac. de frango. 

2 Suffrago, inis, f. Jarret. || Provin. || Etym. 
Sub, pref. 1°, frango. 

Suffragor, ari, rig., v. d. Favoriser par son 
suffrage, voter pour, donner son suffrage 
a, et au fig. Approuver, seconder, louer, 
favoriser. | Etyu. Suffrago 1. 

Suffrenatio, onis, f. Action de retenir par- 
dessous ; ce qui sert a maintenir par-des- 
sous ; crampon. $ Etym. Suffreno, suff. 
io. 

Suffrendens, entis. Qui fremit a part soi, 
interieurement. 1 Etym. Sub, pref. 1°, 
frendens. 

Suffrico (Subfrico), as, are, v. a. Frotter 
un peu, legerement. 1 Etym. Sub, pref. 3°, 
frico. 

Suffrigidus. Voy. Subfrigidus. 

Suffringo, is, ere, v. a. Rompre par le bas, 
briser. | Etym. Sub, pref. 1°, frango, 

1 Suffrio, as, are, v. a. Comma Suffrico. 

Suffudi, parf. de Suffundo. 

Suffuerat, pour Subfuerat, de Subsum. 

Suffugio, is, ere, reg., v. n. Se refugier 
sous, se mettre a couvert sous. || V. a. 
Fuir, eviteren sederobant, sederobera. j| 
Etym. Sub, pref. 1° et 2°, fugio. 

Suffugium, ii, n. Lieu de refuge, refuge, 
asile (au prop, et au fig.). || Refuge secret 
ou aumoins fortuit (soitcontrede simpiss 
incommodites,soit cod tre des maux serieux). 
1 Etym. Suffugio, suff. ium. 

Sufful cio, cis, si, turn, cire, v. a. Appuyer, 
etayer par-dessous; maintenir, aoutenir 
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(au prop, et au fig.). I Etyu. Sub, pref . 1°, 
fulcio. 

Suffulgeo.es,, ere, v.n. Briller dessous, par- 
dessous. | Etyu. Sub, pref. 1°. fulgeo. 

Suffultus, a, van, .pp. de Suffulcio. 

Snffumigatio, onis, f. Fumigation. | Etyu. 
Suffumigo, suff. io. 

Suffumigatut, a, urn, pp. de 

Suffumigo , as, atum, are, v. a. Fumiger 
par-dessous, soumettre a des fumigations. 
f Etyu. Sub, pref. 1°, fumigo. 

Suffumo, as, are, v. a. Enfumer par-des- 
bous. 1 1 V. n. Se dissiper en fumee legere. 
fumer un peu. I Etyu. Sub, pref. 1" et 3°, 
fumo. 

Suffundatus. Voy. Subfandatus. 

Suffundo,ndis,di,sum, ndere,e. a. Verser 
sous, repandre sous, au bas, ou dans, ou su r, 
eteiigen.Verser,repandre,melangerenver- 
sant; remplir en versant, gontier; parext. 
Coutrir (d'une couleur, de tacbes), colorer 
ou siraplt. Mouiller. arroser. 1 1 Verser a la 
derobee. V Etyu. Sub, pref. 1° et 2°, {undo. 

Suffuror (Subforor), aris, ari, v. d. Voler en 
cachette, derober. lEi'YU. Sub, pref. 2°, 
furor. 

Suffuscus. Voy. Subfuscus. 

Suffusio, onis, f. Action de verser, de re- 
pandre sous; suffusion, epanchement. j | 
Suffusion ou Fluxion ophtalmique. j| 
Action de verser dans; infusion. || Couleur, 
tcint colore, rongeur du visage, et par ext. 
Trouble, honte. | Etyu. Suffundo, suff. 

10. 

Suffusorium, ii, n. Ce qui sert a verser 
par-dessoun, conduit a verser I'huile dans 
les lam pes . { Et y u . Suffundo, suff. orium. 

Suffusus, a, un, pp. de Suffundo. 

Suggs ro, ris, ssi, stum, rere, t>. a. (Sub, 
pref. 1°, gero) : Porter sous, mettre sous 
ou aupres; apporter, transporter, charrier, 
et par ext. Procurer, fournir. || Porter 
au bas, en dessous, ajouter (dans le dis- 
cours). |; Sub, pref. 2°) : Porter devant,sug- 
gerer, conseiller adroitement, employer en 
cachette. || {Sub, pref. 4) : Porter a la suite, 
faire suceeder. || (Suo, pref. 5°) : Porter de 
dessous, de bas en haut; elever (ordint. 
au part, passe). 

Suggestio, onis, f. Addition, succession ; au 
fig. Suggestion, instigation, avis. || Sub- 
jection (fig. de rhct.). || Action d'elever, 
construction, f Etyu. Suggero, suff. io. 

Suggest um, i, n. M. a m. Ce qui est Aleve: 

N "*" c <lflHtruclion, elevation, hauteur ; eslrade, 
B i '' r \.M. Neut.de 

8 Suggestuv ^ ^ Ueu i]er6 de mjdn 
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d'homme), elevation, hauteur; tribune 
(pour haranguer lea soldats, la fonle); 
loge (au theatre), tribunal (d'un preteur) ; 
chaire, et (dans les auteurs ecclesiast.) 
La chaire chretienne. || Apparcil, dispo- 
sition habile, adroite; conseil, suggestion 
(perfide ou adroite). | Etym. Suggero, 
suff. us, us. 

TSugilla, orum, n.pl. Contusions. | Etyu. 
Sugillo. 

Suggillatio (Sugillatio), onis, f. Action 
de meurtrir ; meurtrissure, contusion, et 
au fig. Fletrissure, tache, deslionneor: 
outrage. 1 Etyu. Suggillo, suff. io. 

Suggillatiuncula, 83, f. Petite meurtrissure. 
plaisanterie, derision, moquerie. 1 Etyu. 
Suggillatio, suff. cula. 

1 Suggillatus, a, um, pp. de Suggillo. 

2 Suggillatus, us, m. Derision, uioquerie. 
outrage. I Etyu. Suggillo, suff. us, vs. 

Suggillo (Sugillo), are, reg., v. a. Meur- 
trir, contusionner, et au fig. Fletrir, dis- 
honorer, outrager, vilipender. |l ?Suggerer, 
inspirer. |f Etym. Meme rac, d'apres Va- 
nicek, que suggere. 

Suggre dior (Subgredior), deris, ssus sum, 
di, v. d. S'avancer a la derobee. attaquer 
tout a coup. | Etym. Sub, pref. 2°, gra- 
dior. 

Suggrunda. Voy. Subgrunda. 

Suggrundarium , etc. Voy. -Subgrunda- 
rium, etc 

Sugillo. Voy. Suggillo. 

Su go, gis, xi, ctum, gere, c. a. Sucer, 
humer (en pari, des personoes et des 
choses; au pi-op. et au fig.), g Etyu. 
Meme rac que succus, d'apres Vanicek. 

Sui, sibi, se ou sese, pron. pers. rifl. De 
soi, a soi, soi, se; d'eux, d'elles, etc. 

Suile, is, n. Toit a pores, porcherie. | Etyu. 
Sus, suff. He. 

Snillus, a, um. De pore, de cochon. 1 1 Subst. f. 
(s.-ent. caro). Viande de pore. ] Eiym. 
Pour suinillus , dim. de suinus, sufl. 
illus. 

Suimet. De soi-meme. | Etym. Sui, sott, 
met. 

Suinus, a, um. Qui vient du pore, de pore. 
I Etyu. Sus, suff. inus. 

Suipassio, onis, f. Action reciproque (t. de 
grain.). | Etyu. Sui. passto. 

Suipassus, a, um. Reciproque, reflechi (t. de 
gram.). J£tyu. Sui, potior. 

Sulcamen, inis, n. Sillon, et au plur. La- 
bour, f Etym. Sulco, suff. men. 

Sulcator, oris, m. Celui qui sUlonne (les 
champs), qui laboure; laboureur; celui 
qui sillonne, traverse, fend (lea flots); no- 
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cher, navigateur.H Au fig. Celui qui de- 
chire. | Etym. Sulco, suff. or. 
1 Sulcatorius, a, wax. Qui sert a sillonner. 

| Etym. Sulco, suff. orius. 
Sulcatus, a, una, pp. de 
Sulco, are, rig., v. a. Faire dessillons, sil- 
lonner (la terre), labourer; sillonner (la 
mer, les airs), fendre les (lots, lea airs, 
traverser (sur un navire, en volant); par 
ext. Creuser. excaver. || Etym. Sulcus, 
suff. o. 

Sulcus, i, m. Sillon. ,] Labour, labourage; 
par simil. Sillage (d un navire), sillon de 
feu, trainee de lumiere (dans les airs); 
trace (d'une roue); sillon trace sur la cire 
des tablettes; raie, ligne; ride; cicatrice. 
|| Rigole, fosse. || Etym. 6)xo;; rac. 'KAK. 

Suifl, Sylphi ou Sylfl, orum, m. pi. Sylphes, 
genies, cbez les Gaulois fee sont les genii 
des Romains). I Etym. (Mot gaulois.) 

Sulfur (Sulphur), uris, n. Soufre ; par ext. 
Allumette soufree, eau sulfureusc, bains 
sulfureux, et au fig. La foudre, le feu du 
ciel. 1 Etym.? Sync, de «Xa<j?6po{, ou rac. 
aeX, idee d'eclat, de lumiere, et suff. fur, 
comme fer. 

Sulfurans, antis. Sulfureux. $ Etym. Sul- 
fur, suff. ans. 

Sulfuraria, as, f. Soufriere. I|| Etym. Sulfur, 
suff. aria. 

Sulfuratio, onis, f. Lieu aouterraiu ou se 
trouve le soufre. 1 Etym. Sulfurata, 
suff. to. 

SuUuratus, a, um. Soufre, sulfureux. || 
Subst. n. pi. (s.-ent. loca). Mines de soufre ; 
(s.-ent. fila) : Allumettes sou frees. V. Comp. 
usite. 

Sulfuretu, a, um. De soufre. It Etym. Sul- 
fur, suff. eus. 

Sulfurosus, a, um. Qui contient beaucoup 
do soufre, sulfureux. 1 Etym. Sulfur, 
suff. osus. 

Sullaturio ou Syllaturio, is, ire, c. n. 
Faire le Sylla, trancher du Sylla (proscrire 
comme Sylla). I Etym. Sylla, suff. urio. 

Sullectio, Sullego. Voy. Sublcctio, etc. 

Sulphur, etc. Voy. Sulfur, etc. 

Sultan, anis, m. Sultan. | Etym. Sultan ou 
Soltan equivalent de imperator. (Mot 
chaldeen.) 

Sum, es, fui, esse, v. subst. Etre, exister; 
d'ou : fetre (oppos. a Paraitre), etre reelle- 
ment, etre effectiveinent, etre vrai, avoir 
lieu, arriver (en pari, du temps); d'ou 1 : 
Est ueou Est, v. impers. (avec I'infln.). II 
est que, il est possible que, il se peutque, 
on peut, il est loisible de. || Etre tel ou tel, 
etre done de telle ou telle qualite, etre 
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pourvu de, etre dans telle disposition, etre 
de telle origine, de telle provenance.'! 
Etre suffisant pour, capable de, propre a, 
etre bon a, servir a. || Etre (momentane- 
ment ou ordinairement dans un lieu), so- 
journer, demeurer, res ter ; etre, vivre avec 
qqn., avoir commerce avec. || Qqf. Etre, 
arriver, avoir lieu (comme dans cette 
phrase: Que sera-ce, si...? pour Qu'arri- 
vera-t-il) 1 || i?sse(aveclegen.). 1° Appar- 
tenir a, convenir a, etre du ressort de; 
et v. impers. II est de, il appartient a, 
c'estla propriete de, e'est le propre, l'interit 
de; 2° Etre de (tel ou tel prix), couter, 
valoir, et au fig. Etre estime. || Esse (avec 
le dat.). Etre a (louange, a hontc, etc., 
c.-a-d. Etre honorable, honteux, etc.). || 
Avec ab et l'abl. Eire du parti de qqn. || 
avec qui, quod, etc., sum ordinairement 
du subjonctif. II y en a qui, il y a des 
gens qui, etc. || Impers. avec quibus... II 
est des gens a qui... || Avec in eo ut: 
Etre sur le point de. | Etym. Rac. As, es 
(sansc. asmi; grec i<r-ui, etui, d'ou Its 
formes es, este, esto, etc, et les formes arcli. 
es-tod, es-cit, es-cunt [Leg. XII Tab.]). 

2 Sum, sam, sas , qu'on trouve dans 
ip-suni. ip-sam, etc., arch, pour Eum, 
earn, etc. m Etym. Rac. sa (sansc. sa-s, 
sa, m. et f., allem. sie), pronom. 

Sumen, inis, n. M. am. Ce qui sert a sucer. 
A burner; tetine, sein. || Tetine de truie 
(mets rccherchi); par synecd. ?Truie; au 
fig. Terre qui rapporte beaucoup. | Etym. 
Pour sugmen, de sugo, suff. men. 

Suminata caro, /'. Chair de tetine. || Absoll. 
Suminata, f. Truie (qui donne a teter), 
qui a mis bas recerament. | Etym. Stt- 

v men, suff. at a. 

Summa, 83, f. Le point le plus haut, le rang 
le plus cleve, la premiere place, le premier 
rang, ou Le plus haut point, la plus forte 
dose. || Le fond (d'une affaire), la partie 
principalc, le principal, l'i in port ant, le 
point capital, l'essentiel. le tout. \, Le tout, 
la reunion des parties d'un tout; totality, 
total, somme, ensemble (qqf. Sommaire. 
abrege); le gros (d'une armee, t. milit.i; 
sens partie. L'univers, le monde. || Sommo 
d'argent (consideree comme un tout). | 
Etym. Summus. 

Summalis, e. Total, complet. | Etym. 
Summa, suff. alt's. 

Summanalia, ium, n. pi. Gateaux sacres 
offerts a Summanus. | Etym. Summanus 
(dieu des tenebres ou des manes), suff. alia. 

Summanans. Voy. Sabmanans. 

Summanes Submanesj, ium, m. pi. Diri- 
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nites des Enfcrs. ![ Ktym. Sub, pref. 1", 

manes. 
Summano (Summanuo), as, are, v. a. Vo- 

ler.derober. It Etym. Sub. pre(.2°. manus, 

ou summanus? Mot forge par Plaute. 
Summarinm, ii, n. Sommaire. 1 Etym. 

Summa, suff. arium. 
Summas, atis, m.etf. Qui est du plus haut 

rang, superieur, eminent. | Etym. Sum- 

mus, suff. as. 
Summatim, adv. A la surface, sans enfon- 

cer. et au fig. Superficiellement, succine- 

tcment, sommairement, en gros. 1 Etym. 

Sumtna, suff. atitn. 
Summatus, us, in. Souvorainete. 1 Etym. 

Summus, suff. atus. 
Summo, adv. Extrcrocment, au plus haut 

point. | Etym. Summus, suff. e. 
Summeio, Summergo, etc. Voy. Sub- 

meio, etc. 
Snmmitas, atis, f. La partie la plus elevee, 

la partie superieure ; sommite, sonimet, 

et au tig. Le point culminant, fafte. || Ce 

qui est a la partie superieure, la surface, 

lc dessus. I Etym. Summus, suff. tas. 
Summitto. Voy. Submitto. 
1 Summo, adv. En linissant, a la fin, en 

dernier lieu, pourfinir. I|| Etym. Summus, 

suff. o. 
2? Summo, as, are, v. a. Faire un som- 
maire de. reoapituler. (Etym. Summa. 
Summoenianus, Summoenium. Voy. Sub- 

moenianus, etc. 
Summoestus, Summolestus, etc. Voy. Sub- 

moastus, etc. 
Summopere, adv., pour Summo opere. 

Avec le plus grand soin. 
Summotenus, adv. Jusqu'au sommet, jus- 

qu'en haut. $ Etym. Summum, suff. touts. 
Summula, a, f. M. a m. Petite sommc: 

Faible somme. f Etym. Summa, suff. ula. 

1 Summum, adv. Au plus, tout au plus. |) 
Qqf. Tour la dcrniere fois. f Etym. Sum- 
mus. suff. um. 

2 Summum, i, n. et Summa, orum, n. pi. 
Le plus haut point, le haut, le faite, et 
au fig. Le plus haut degre, le faite, le 
comble; le premier rang, le coramandc- 
ment le plus oleve. j|Le haut, la surface, 
la superlicie. || Ce qui est tout a fait en 
haut.au bout; l'extremite, le bout. If Etym. 
Summus. 

Summus, a, um. Qui est le plus haut, le 
plus elevcj qui est au sommet, et au fig. 
Qui est le plus eleve par une qualite quel- 
conque, mcrite, rang, naissance, etc.); 
eminent, superieur, du premier rang, tros 
illustre, tres glorieux, etc. (en pari, des 
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personnes), et Le plus important, capital, 
cssentiel, critique, etc (en pari. des choses). 
|| Qui est en haut, a la surface ; superflciel. 
1 1 Qui estau bout, a l'extremite superieure 
(d'un triclinium) ; qqf. Lc dernier (dans 
le temps). || Le plus eleve (en pari, du 
son). ;| Summus est I'oppos. de imus, 
couime supremus est I'oppos. doinfimtts; 
le premier indique, d'apres son etymologie 
sub arec le sens de desub. ce qui est ou 
est arrive a la plus grandc hauteur, par 
oppos. A la partie infericure ou a d'autres 
hauteurs moins graudes; summus n'in- 
dique done qu'une hauteur relative, tandis 
que supremus, sup. de supra, marque la 
hauteur sans idee accessoire de compa- 
rison; e'est l'extreme dans le haut d'unc 
maniere absolue; mais e'est une expression 
solennelle qui u'est guere en usage eu 
prose que pour marquer la fin de la vie. | 
Etym. Rac. upa (sansc. upa), qui a forme 
{mi et uiccp, sub el super, et suff. du 
superl. imit. 

Sum o, is, psiou si, ptum ou turn, ere, r. a. 
Prendre (au prop, et au fig.), sc saisir, 
s'approprier, s'emparer de, revctir (un 
costume), prendre (un breuvage, de la 
nourriturc); prendre (un nom). i, Prendre 
(moyennant une certaine somme) ; aclieter; 
prendre passage sur un navirc. |{ Prendre 
(pour un certain but, avec choix), choisir, 
adopter, embrasscr, preferer. M Prendre, 
employer, depenser. || Prendre sur soi, se 
charger de, prendre (la parole), entrer en 
matiere. || Prendre (pour exeinple), sup- 
poser, poser en principe, etablir. ,| Prendre 
a ou de, recevoir de, empruntcr a. | Etym. 
Sub, emo. 

Sumpse, sync, pour Sumpsisse. 

Sumpsi, parf. de Sumo. 

Sumpsio. Voy. Sumptio. 

Sumpti, pen. arch, jiotir Sumptus. 

? Sumpticula, so, f. Faible J epense. { Etym. 
Sumptus. suff. cula. 

Sumptif acio, acts, eci, acere, r. a. Faire 
la depensc de. | Etym. Sumptus, facio. 

Sumptio, onis, f. Action de prendre, prise. 

|| Action d'enlrcprendre, de cominencer. 

I Capacile. |,' Action de prendre pour 

exemple, de poser en principe ; premisse 

dun syllogisme. | Etym. Sumo, suff. io. 

Sumptito, as, are, v. a. Prendre souvent, 
prendre a forte dose. |Etym. Sumo, suff. 
ICO. 

Sumptuarius, a, um. Qui coucerne la dc- 
pense, somptuaire.fi Subst. m. Celui qui 
s'omipe des depeuses, econome, depen- 
sier. || Etym. Sumptus 2, suff. arius. 
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Snmptum, i, neut. de Sumptus. Mineure 
d'un syllogisme. 

Sumptuose, ado. Somptueusement, a grands 
frais, avec magnificence. [| Cotnp. Sump- 
tuosius. 1 Etym. Sumptuosus, suff. e. 

7 Sumptuositas, atis, f. Somptuosite, faste, 
luxe, prodigalite. | Etym. Sumptuosus, 
suff. tas. 

Sumptuosus, a, una. Qui coute beaucoup ; 
couteux, dispendieux ; par ex t. Somptueux, 
magnifique (en pari, dos choses). || Qui 
aime trop la depense; depensier, prodigue, 
fastueux (en pari, des personnes). || Comp. 
et Sup. usites. | Etym. Sumptus, suff. 
osus. 

1 Sumptus, a, urn, pp. de Sumo. 

2 Sumptus (Sumtus), us, m. Frais, depense, 
soinme employee (en tant quo eette somme 
prise sur le tout diminuc la fortune). J 
Etym. Rac. sumo, suff. us, its. 

Sumsi, Sumtifacio, etc. Voy. Sumpsi, etc. 

Sunto, troisiime pers. plur. impei: fut. 
de Sum. 

Su o, is, i, turn, ere, r>. a. Coudre ; au fig. 
Preparer, ill Etym. <rJat, inus., primit. de 
xotoavu, pour xataouto, je couds ; rac. si, 
sir, siu (sansc. sju-ta, coudre). 

Suoniet, Suopte. Voy. Suusmet, Suuspte. 

Suovetaurilia, ium, n. pi. Suovetaurilics, 
sacrifice d'une truie, d'une brebis et d'un 
taureau. JIEtym. Sus, obi's, taurus. 

Supellecticarius, ii, m. Charge du soin du 
mobilier. || Adj. Relatif au mobilier. | 
Etym. Supellex, suff. arius. 

Supellectilis, is, f., arch, et 

Supellex, ectilis, f. Tout ce qui constitue 
un mobilier; meubles, vaisselle. ustensiles 
de menage; ustensiles, materiel (d'exploi- 
tation), appareil, bagage; au fig. Bagage 
(litteraire), provision (de mots). | Etym. 
Super, lego. 

1 7 Super, era, erum. Comme Superus. 

2 Super, adv. Dcssus, en dessus, en haut, 
par-dessus. de dcssus. ;| Par-ilcssus, en 
sus, en outre, ou De rcste. | Etym. Os£p. 

3 Super, prep, qui regit l'abl. el lace. Sur, 
par-dessus, au-dessus de (avec l'abl. ou 
lace). || Par-dessus, en sus de, outre, plus 
loin que, et au fig. Au dela de, plus que 
(avec i'acc). || Sur, au sujet de, a cause de, 
grace a, au moyen de (avec l'abl.). I| Sur, 
au moment de, pendant, durant (avec 
l'abl. et I'acc). 1 Etym. <mep. 

4 Super, prdfixe, ne subit aucune altera- 
tion dans sa forme et a, en composition, 
les momes sens que I'adverbect la prepo- 
sition avec idee de contiguite; qqf. il 
ajoute I 'idee accessoire de Aprcs, a la suite 
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de, et meme de Reiteration, de renouvelle- 
ment, ou d'exces, de grande quantity; 
qqf. il correspond a notrc prefixe Sur : 
Supernumerarius , surnumeraire; su- 
perabundo, surabonder. ]| Etym. uitep, 
sansc. upa, qui a servi a former imo et 
Crop. 

1 Supera, neut. plur.et nom. fim. de Su- 
perus. 

2 7 Supera, adv. Au-dessus. || Pre"p. Au- 
dessus de. I Etym. Super, pref. ea. 

Superabilis, e. Qui peut etre francbi; au 

fig. Qui peut etre surmonte, flechi ; dont 

on peut triompher. | Etym. Supero, suff. 

bills. 
TSuperabnegativus, a, um. Pro pre a nier 

en outre. [f Etym. Super, prif., abnego, 

suff. ivus. 
Superabundanter, adv. Surabondarament. 

II Etym. Superabundo, suff. ter. 
Superabundant, as, f. Surabondance. | 

Etym. Superabundo, suff. antia. 
Superabundo, as, avi, are, r. n. Surabon- 
der. | Etym. Super, pref., abundo. 
Superaccommodo, as, are, r>. a. Ajuster 

par-dessus. )[ Etym. Super, pref., accom- 

modo. 
Superacervo, as, are, v. a. Accuiuuler en 

outre. (I Etym. Super, pref., acerco. 
Superadditus, a, um, pp. de 
Superadd o, is, itum, ere, v. a. Mettre, 

ajouter sur ou par-dessus. | Etym. Super, 

pref., addo. 
Superadduco, is, ere, v. a. Amener en 

outre, en sus. ! |i Etym. Super, pref., ad- 

duco. 
Superadj icio, icis, eci, icere, v. a. Ajou- 
ter en outre, en sus, surajouter. ||j Etym. 

Stiper, prof., ad j icio. 
Superadornatus, a, um. Orne par-dessus, 

a la surface. | Etym. Super, pref., ador- 

natus. 
Superadspergo, is, ere, r. a. Repandrc 

par-dessus, sur qq. ch. It Etym. Super, 

pref., adspergo. 
Superadsto, as, iti, are, r. n.Se tcnir au- 
dessus. J Etym, Super, pref.. ailslo. 
Superadulta, a), f. Nubile et au dela. I 

Etym. Super, pref., adulla. 
Superadvolo, as, are, v. n. Accourir en 

volant. | Etym. Super, pref., advolo. 
Superaediflcatio, onis, f. Action d'edifler 

sur, de batir par-dessus. f Etym. Super- 

adifico, suff. io. 
Superaodifico, as, are, v. a. Edifier sur, 

batir par-dessus. 1 Etym. Super, pref., 

wdifico. 
Superaggero, as, are, o. a. Amonceler sur, 
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conibler, remphr. 1 Etym. Super, pref.. 
aggero. 

1 Superago, is, ere, V. a. Amener par-des- 
sus. 1 Etym. Super, pref., ago. 

Superalligo, as, are, v. a. Comme Super- 
illigo. 

Superalluo, is, ere, v. a. Baigner en dcssus 
(dans la partie superieure). | Etvm. Su- 
per, pref., alluo. 

Superambulo, as, are, v. n. Marcher sur. 
| Etym. Super, pref., ambulo. 

Superamentum, i, n. Ce qui est de reste; 
debris, reste. | Etym. Supero, suff. men- 
turn. 

Superans, antis, ppi: de Supero. ., Adj. 
Celui qui est au-dessus, a un degresupe- 
rieur, qui 1'cmporte. || Comp. ct Sup. 
usites. 

Superanteactus, a, urn. Ecoule auparavant. 
It Etym. Super, pref., anteactus. 

Superappareo, es, ere, r. n. Apparaitre 
au-dessus. ||i Etym. Super, pref., appareo. 

Superapparitio, onis, f. Action d'appa- 
raitre , apparition au-desaus. | Etym. 
Superappareo, suff. io. 

Superargumentans, antis. Qui dit en outre 
en argumentant, qui insist* eu argumen- 
tant. | Etym. Super, pref., argumentor. 

Superatio, onis, f. Action de surmonter. | 
Etym. Supero, suff. io. 

Superator, oris, m. Celui qui surmonte. 
vainqueur. 1 Etym. Supero, suff. or. 

Superatrix, icis, f. Cclle qui 1'emporte sur. 
| Etym. Supero, suff. rice. 

TSuperattollo, is, ere, v. a. Elever au- 
dessus. 1 Etym. Super, pref., attollo. 

Superattraho, is, ere, v. a. Tirer au-dessus, 
elever au-dessus en tirant. 1 Etym. Super, 
pref., attraho. 

Superatus, a, am, pp. de Supero. 

T Superaugmentum, i, n. Augmentation en 
sus, surcroit. | Etym. Super, pref., au- 
geo, suff. tnentum. 

Superauratus, a, urn. Dore a la surface, en 
dessus, exterieurement. V Etym. Super, 
pref., auratus. 

Superbe, adv. Superbement, arrogamment, 
orgueilleusemcnt, flerement, avec fierte, 
avec hauteur. | > Comp. Superbius ; Sup. 
Superbissime. $ Etym. Superbus, suff.e. 

Superbia, 89, f. Outrecuidance, orgueil, 
flerte, presomption, arrogance (precede 
des avantages qu'on a ou qu'on croit avoir 
sur les autres) ; par ext. Tyrannie, des- 
potisme; rart. Noble et legitime flerte, 
noble assurance, elevation de sentiments. 
|| Qqf. Eclat (d'une couleur). | Etym. Su- 
perbus, suff. ia. 
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Superbibo, is, ere, v. a. Boire par-deasu*, 
en outre. I Etym. Super, pref., bibo. 

Superbificus, a, um. Qui reud orgueilleux. 
| Etym. Superbus, suff. feus. 

Superbiloquentia, 89, f. Arrogance dc Ian- 
gage. | Etym. Superbus, loquor, suff. 
entia. 

Superbio, is, ire, v. n. Etre outrecuidant. 
superbe, orgueilleux, fler, presomptucux. 
arrogant (voy. Superbia); qqf. Eire tier, 
(en bonne part), s'enorgueillir de. ' i Brillcr. 
etre brillant, rayonner (au prop, et au Tig.). 
1 Etym. Superbus. 

Superbipartiens, entis. Qui contient un 
nombre et deux de ses parties (ainsi cinq 
par rapport atrois). | Etym. Super, pref.. 
bis, partiens. 

Superbiter, adv., arch, pour Superbe. 

Superbus, a, um. Qui croit etre an dessus 
des autres; altier, tier, superbe, hautain. 
orgueilleux, outrecuidant, presomptueux. 
dedaigneux, arrogant, insolent; par ext. 
Violent, injuste, cruel, difficile a contenter: 
qqf. avec sens favorable : Superbe, beau, 
noble, illustre, magnifique, remarquable, 
opulent. || Comp. et Sup. usites. I Etym. 
Forme de super, coiumc acerbus, deacer; 
d'apres d'autres, de ime'pgioc, et daus ce 
cas le premier sens serait Violent, etc. 

?Supercado, is, ere, c. n. Tomber sur. f 
Etym. Super, pref., cado. 

SupercselestiB. Voy. Sapercoalestis. 

Supercalco, as, are, v. a. Fouler (en mar- 
chant sur). % Etym. Super, pref., calco. 

Supercano, is, ere, v. n. Comme Super - 
cino. 

Supercerno,is,ero, v. a. Cribler au-dessus, 
par-dessus. 1 Etym. Super, pref., cerno. 

1 Supercertor, axis, ari, v. d. Combattre 
sur ou au sujet de. $ Etym. Super, pref.. 
cerlo. 

Superciliosus, a, um. Sourcilleux, refrogue, 
rebarbartif, rigide; qqf. Orgueilleux, fier. 
j| Comp. usite. | Etym. Superciliuttt. 
suff. osus. 

Supercilium, ii, n. Sourcil; par ext. Clin 
d'ceil, mouvemeut du sourcil.; Par nieLapli. 
Sommet, cime, crete, butte, eminence, ter- 
tre; qqf. Linteau d'une porte.|| Au fig. Ajr 
refrogne, sombre, chagrin, ou Air rigide. 
austere, severe, et surtout; Fierte. orgueil, 
arrogance, dedain. (Supercilia maxime 
indicant fastutn, superbia aliubi con- 
ceptaculum, sed hie sedem habet. 
[Pline.]) I Etym. Super, pref., cilium. 

Supercino, is, ere, o. n. Chanter a la 
suite de ou en outre. | Etym. Super, 
pref., cano. 
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Superccelestii, e. Qui est au-dessus des 
cieux. 1 Etym. Super, pref., caelum, suff. 
St is. 

Supercompono, is, ere, o. a. Ajuster par- 
dessus. K Etym. Super, pref., compono. 

8aperconcido, is, ere, v. a. Couper, bacher 
par-deasus. | Etym. Super, pre/., con- 
cido. 

Supercontego, is, ere, v. a. Couvrir par- 
dessus, recouvrir. ||Etym. Super, pref., 
contego. 

Supercorruo, is, ere, v. n. Torabcr, s'e- 
crouler par-dessus. % Etym. Super, pref., 
corruo. 

Supercreatus, a, nm. Cree, forme par- 
dessus. | Etym. Super, pref., creatus. 

Supercresco, is, ere, v. n. Croitre par- 
dessus ; d'ou au fig. Venir en sub de, 
s'ajouter, auginenter ; qqf. S'al longer. 1 
Etym. Super, pref., cresco. 

7 Supercristatus, a, nm. Qui a une crete en 
dessus. | Etym. Super, pref., crista- 
tus. 

Snpercubo, as, are, v. n. Se coucher par- 
dessus. I Etym. Super, pref., cubo. 

Supercurro, is, ere, v. n. M. a m. Alter 
au dela en courant : Exceder, passer. 1 
Etym. Super, pref., curro. 

Snperdatus, a, nm, pp. de Superdo. 

Superdeligo, as, are, v. a. Lier par-dessus. 
| Etym. Super, pref., deligo. 

Snperdimidius, a, nm. Qui est dans la 
proportion de trois a deux (oppos. a sub- 
dimidius, qui est dans la proportion de 
deux a trois). ] Etym. Super, pref., di- 
midius. 

Snperd o, as, atom, are, t>. a. Donner 
ensuite; mettre, appliquer par-dessus. | 
Etym. Super, pref., do. 

? Superdu co.cis, zi, ctum.cere, v.a. Amener 
sur, en outre, mettre au-dessus, couvrir. || 
Sens rare :.Epouser en outre, donner pour 
belle-mere. 1 Etym. Super, pref., duco. 

? Snperductio. Voy. Superinductio. 

Superductns, a, nm, pp. de Snperdnco. 

Snpereditus, a, nm. Eleve au-dessus. | 

Etym. Super, pref., editus. 
Superedo, is, ere, v. a. Manger apres ou 

en outre. 1 Etym. Super, pref., edo. 
Snperefflno, is, ere, c. n. Deborder, et au 
fig. Surabonder, etre de reste. | Etym. 
Super, pref., effluo. 
Snperegredior, eris, i, v. d. Sortir en de- 
passant, depasser; au fig. S'elever au- 
dessus de. | Etym. Super, pref., egre- 
dior. 
Snperelero, as, are, v. a. Elever au-dessus, 
par-dessus. | Etym. Super, pref., elevo. 
Lex. Etfm. lattn-fraitfttU. 



SUP 



108] 



Superemico, as, are, v. n. S'elever, santer 
au-dessus de, par-dessus. | Etym. Super, 
pref., emico. 

Snpereminens, entis, ppr.de Snperemineo. 
|| Adj. Qui s'eleve au-dessus de. || Qui ex- 
prime une idee de superiority (t. de gram.). 
|| Cotnp. et Sup. u sites? 

Super eminentia, a, f. Souverainete, gran- 
deur supreme. 1 Etym. Superemineo, 
suff. entia. 

Superemineo, es, ere, v. a. et n. S'elever 
au-dessus; etre eminent, surpasser, domi- 
ner; au fig. Exprimer une idee de supe- 
riorite (t. de gram.). || Etym. Super, pref., 
emineo. 

Superemorior, eris, i, v. d. Mourir dessus. 
| Etym. Super, pref., emorior. 

Superenato, as, are, v. a. Traverser en 
nageant sur, en fiottant par-dessus. f 
Etym. Super, pref., enqto. 

1 Superereotns, a, nm. Eleve au-dessus. 1 
Etym. Super, pref., erectus. 

? Super erogatio, onis, f. Action de donner 
en sus; surerogation. | Etym. Supere- 
rogo, suff. to. 

Supererogo, as, avi, are, v. a. Donner en 
sus, depenser en trop (de plus). | Etym. 
Super, pref., erogo. 

Superescit, arch, pour Supererit. 

?Snperessentialis, e. Qui est au-dessus de 
toutes les essences, superieur a tout. | 
Etym. Super, pref., essentialis. 

Superevolo, as, are, p. a. Voler sur, au- 
dessus, franchir en volant. JEtym. Su- 
per, pref., evolo. 

Soperexactio, onis, f. Action d'exiger en 
trop; exaction. 1 Etym. Superexigo, suff. 
io. 

Super exaltatus, a, nm, pp. de 

Superexalt o, as, atum, are, t>. a. Elever 
au-dessus, exalter. || Etym. Super, pref., 
exalto. 

Superexcellens, entis. Qui est au comble, 
au sommet. 1 Etym. Super, pref., excel- 
lens. 

Superexcresco, is, ere, v. n. Croitre sur. 
1 Etym. Super, pref., excresco. 

Superexcurro, is, ere, . e. n. Depasser. 
| Etym. Super, pref., excurro. 

Superexeo, is, ire, v. n. Sortir, s'avancer 
jusqu'a (jusqu'au-dessus) ; atteindre (au 
fig.). 1 Etym. Super, pref., exeo. 

Superexigo, is, ere, v. a. Exiger en trop 
(au dela de ce qui est du)-l Etym. Super, 
pref., exigo. 

Snperexsto, as, are, c. n. Rester en outre, 
exister au dela, vivre encore ou apres. | 
Etym. Super, pref., exsto. 

46 
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TSuperexsulto, as, are, v. n. Bondir de 
joie. | Etym. Super, pref., exsulto. 

1 Super extendo, is, ere, v. a. Etendre au- 
desauB. | Etym. Super, pref., extendo. 

Supereitollo, is, ere, v. a. Elever sur, au- 
dessus. | Etym. Super, pref., extollo. 

Super fero, fers, latum, ferre, v. a. Porter 
au-dessus; au fig. Porter au dela, differer. 
| 6tym. Super, pref., fero. 

Superfeto, as, are, v. a. Concevoiren outre, 
de nouveou. | Etym. Super, pref., feto. 

Superficialis, e. Relatif A la surface; super- 
acid. J Etym. Superficies, suff. alis. 

Superflciarius, a, um. Relatif a ce qui est 
a la surface (du sol), dont on n'a que l'u- 
sufruit. i Subst. m. Usufruitier. | Etym. 
Superficies, suff. ariut. 

ISuperflciens, entis. Surabondant. f Etym. 
Super, pref., facio. 

Superficies, ei, f. M. a m. La face de des- 
sus, la surface, le dessus, la superficie, 
et au fig. Dehors, apparence, exterieur. || 
La partie superieure, le dessus, le haut; 
pousses, jets, tete (d'un arbre).|lCe qui 
est a la surface du sol, d'un terrain dont 
on n'a que l'usufruit, edifice construit sur 
ce sol. | Etym. Super, frit., fades. 

I Superflciosus numeral, m. Nombre ter- 
naire. 

Superficium, ii, n. Surface. Comme Super- 
ficies. 

Superfio, is, ieri, v. passif. Etre en trop, 
etre de reste; parext. Etre en abondance. 1 
Etym. Super, pref., /to. 

Superflxus, a, um. Fixe, attache sur, su- 
perpose. If Etym. Super, prM., fixus. 

Superfiexus, a, um. Penche, incline sur. f 
Etym. Super, pref., flexus. 

Superflorescens, entis. Qui neurit en outre, 
qui refleurit. | Etym. Super, pref., flo- 
rescens. 

Superflue, adv. D'une maniere superflue, 
inutilement. J Etym. Superfluus, suff. e. 

Superfiuens, entis, ppr.de Superfluo, 2. ]| 
Adj. Qui deborde; d'ou au fig. Sura- 
bondant, qui regorge de biens. 

Superfluitas, atis, f. Surabondance, exube- 
rance. 1 1 Superfluity. | Etym. Superfluus, 
suff. tas. 

1 Superfluo, adv. Comme Superflue. 

2 Superfluo, is, ere, c.n. Couler au-dessus, 
par-dessus lcs bords, deborder, et au fig. 
Etre en trop, surabonder ou avoir en 
trop, en abondance. | V. a. Couler au deli 
de. passer au deli de, echapper a. | Etym. 
Super, pref., fluo. 

Superfluus, a, um. Deborde. || Luxuriant 
(en pari, de la vigne); au fig. (Qui est en 
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sub, en trop) : Superflu, inutile, excedent. 
1 Etym. Superfluo, suff. uus. 

Superforaneas, a, um. Oiseux, superflu. | 
Etym. Super, pref., forum, suff. aneus. 

Superloratus, a, una. Troue par-dessus, 
en-dessus. | Etym. Super, pref., foratus. 

Superfore, in/in. fut. de Supersum. 

Superfrutico, as, are, v. n. Rcpuliulcr, 
pulluler de nouveau. | Etym. Super, pref., 
frulex. 

Superfudi, parf. de Superf undo. 

Superfugio, is, ere, c. n. Fuir sur. I Etym. 
Super, pref., fugio. 

Superfui, parf. de Supersum. 

1 Superfulgeo, es, ere, r. n. Eclairer par- 
dessus. 1 Etym. Super, pref., fulgeo. 

Superfu ndq, ndis, di, sum, ndere, r. a. 
Verser, ropandre sur, par-dessus; par ext. 
Couvrir, etendre sur, superposer. : Au 
passif. Se deborder, deborder. \ Au fig. 
Repandre tout a u tour, enveIopper.| Etym . 
Super, pref., fundo. 

Superfusio, onis, f. Action d'etendre par- 
dessus. |IChute (de pluies). | Etym. Super- 
fundo, suff. to. 

Snpertuus, a, um, pp. de Superfundo. , 
Au fig. Dissemine. liQui fond en masse 
(t. de guerre). 

Superfuturui, a, um, part. fut. de Super- 
sum. 

Supergaudeo, es, ere, v. n. Se rejouir en 
outre ou outre mesure, etre transport* de 
joie. | Etym. Super, pref., gaudeo. 

Supergestus, a, um. Aocumule par-deesus ; 
par ext. Bouche, ferme. I Etym. 8uper, 
pref., gestus. 

? Supergloriosus , a, um. Souverainemeai 
glorieux. | Etym. Super, pref., gloriosus. 

f Supergradior, eris, i, t>. d. Comme Super- 
gredior. 

? Supergred io, is, ere, t . n. et 

Supergr edior, ederis, essus sum, edi, o. d. 
Marcher sur. || Marcher au dela, passer 
outre, depasser, outre-passer, exeedcr, et 
au fig. Surpasser, l'emporter sur.| Em. 
Super, pref., gradior. 

Supergr essio, onis, f. Action de depasser, 
d'etre en trop; excedent. | Etym. Super- 
gradior, suff. io. 

1 Supergressus, a, um, pp. de Super- 
gredior et de Supergredio. 

2 Supergressus us, m. Exces, degre ex- 
treme. | Etym. Supergredior, suff. 
us, us. 

Superhabeo, es, ere, v. a. Avoir par-dessus, 
en outre. 1 Etym. Super, pref., habeo. 

Superhnmerale, is, n. M. a m. Ce qui se 
met sur les epaulea .- Ephod, vehement du 
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grand prctre chez les Juifs. 1 Etym. Su- 
per, pref., humerus, suff. ale. 
Supari, orum, m. pi. deSuperus. 
Superilligo, as, atom, are, o. a. Attacher, lier 

par-dessus. | Etym. Super, pref., illigo. 
Superillinitus, a, um, pp. do l'inus. Super- 

illinio- Frotte sur. 
Superilli no, nis, turn, nere, v. a. Oindre 

sur, a la surface, (rotter sur, etendre sur. 
| Etym. Super, pref., illino. 
Superimmineo, es, ere, t>. n. Etre sus- 

pendu au-dessus, menacer.f Etym. Super, 

pref., immineo. 
Superimmi tto, ttis, si, ssum, ttere, v. a. 

Mettre par-dcssus. | Etym. Super, pref., 

immitto. 
Superimpendens, entis. Qui est suspendu 

au-dessus, menacant. | Etym. Super, 

pref., impendens. 
Superimpendo, is, ere, o. a. Dipenser en 

outre, en sus ; an passif (sens moyen) : Se 

sacriiier. | Etym. Super, pref., impendo. 
Superimpo no, nis, situm, nere, v.a. Placer 

sur, mettre par-dessus, superposer. | 

Etym. Super, pref., impono. [pono. 
Superimpositus, a, um, pp. de Superim- 
Superincendo, is, ere, v. a. Enflammer en 

outre, encore davantage. | Etym. Super, 

pref., incendo. 

1 Superincido, is, ere, v.n. Tomber sur. | 
Etym. Super, pref., incidoZ. 

2 Superincido, is, ere, v. a. Couper en 
dessus, inciser, ouvrir par-dessus. 1 Etym. 
Super, pref., incido 1. 

I Superincrepito, as, are, v. n. Crier en 

outre. 1 Etym. Super, pref., inerepito. 
Superincresco, is, ere, v. n. Croitre, se 

former en dessus, par-dessus. | Etym. 

Super, pref., incresco. 
Superincubans , antis. Couche dessus. | 

Etym. Super, pref., incubans. 
Superincu mbo, mbis, bui, mbere, v. n. 

Se coucher sur, par-dessus. % Etym. Super, 

pref., incumbo. 
Superincurvatus, a, am. Penche, couche 

sur. | Etym. Super, pref., incurvatus. 
Snperindicticius, a, um. Qui concerne le 

supplement a l'indiction.| Etym. Super, 

pref., indico, suff. ictus. 
Superindictio, onis, f. Action d'imposer 

extraordinairement. | Etym. Super, pref., 

indico, suff. to. 
Superindictum, i, n. Supplement a l'indic- 

tion,imp6t extraordinaire. | Etym. Super, 

pref., indicium. 
Superinduc o, is, turn, ere, v. a. Amener 

au-dessus, mettre par-dessus, et au fig. 

Amener sur, imposer, revetir un person- 
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nage. || Ajouter en outre, decrire en outre, 

ensuite. | Etym. Super, pref., induco. 
Superinducticius (Superductioius), a, um. 

M. a m. Amene, induit en outre: Suppose, 

faux, illegitime. | Etym. Super, pref., 

induco, suff. icius. 
Superinductio, onis, f. Surcharge. | Etym. 

Superindico, suff. io. [duco. 

Superinductus, a, um, pp. de Superin- 
Superindumentum, i, n. Ce qu'on revet 

par-dessus; vehement de dessus. ] Etym. 

Super, pref., induo, suff. mentum. 
Superindu o, is, i, turn, ere, v. a. Revetir, 

mettre par-dessus, endosser par-dessus. I 

Etym. Super, pref., induo. 
Superindutus, a, um, pp. de Super iuduo. 
Superinfundo, is, ere, v. a. Verser, re- 

pandre par-dessus. 1 Etym. Super, pref., 

infundo. 
Superinfusus, a, um, pp. de Superinfundo. 
Superinge ro, ris, stum, rere, v.a. Mettre, 

porter, entasser par-dessus. | Etym. Su- 
per, pref., ingero. 
Superingestus, a, um, pp.de Superingero. 
Superinjectus, a, um, pp. de 
Superinj ieio, icis. ectum, icere, v. a. Jeter 

sur, par-dessus. || Etym. Super, pref., t'n- 

jicio. 
1 Superinsideo, es, ere, v. n. Hester sur, 

demeurer. | Etym. Super, pref., insideo. 
Superinspicio, is, ere, ». a. Regarder, 

inspector, veiller sur, surveiller. | Etym. 

Super, pref., inspicio. 
Superinst erno, ernis, ratum, ernere, c. a. 

Etendre sur, recouvrir, revetir. || Au 

passif. Se revetir. | Etym. Super, pref., 

insterno. 
Superinstillo, as, are, v. a. Verser par- 
dessus goutte a goutte. 1 Etym. Super, 

pref., instillo. 
Superinstratus, a, um, pp. de Super- 

insterno. 
Superinstrepo , is, ere, c. n. Retentir, 

faire du bruit (gemir, se lamenter, crier) 

au-dessus. 1 Etym. Super, pref., instrepo. 
Superinstructus, a, um, pp. de 
Superinstru o, is, ctum, ere, v. a. Batir, 

elever par-dessus. | Etym. Super, pref., 

instruo. 
Superinsultans, antis. Qui saute sur. ft 

Etym. Super, pref., insulto. 
Superintego, is, ere, v. a. Couvrir par- 
dessus, recouvrir. ft Etym. Super, pref., 

inlego. 
Superintendo, is, ere, v. n. Surveiller. 

inspecter. ft Etym. Super, pref., intendo. 
Superintentor, oris, m. Surveillant, inspec- 

teur. 1 Etym. Superintendo, suff. or. 
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Superintono, as, are, t>. n. Raisonner sur. 
§ Etym. Super, frit., intono. 

Superinundo, as, are, v. n. Deborder. I 
Etym. Super, pref., inundo. 

Superinungo, is, ere, v. a. Oindre par- 
dessus, a la surface. | Etym. Super, pref., 
inungo. 

Superinveho, is, ere,,o. a. Transporter, 
amener au-dessus. I Etym. Super, pref., 
invtho. 

TSuperinvergo, is, ere, v. a. Verser sur-1 
Etym. Super, pref., invergo. 

Superior, us, comp. de Superus. Qui est 
plus en haut, superieur (par la position ; 
au fig. par le rang et par le mente), plus 
haut; au fig. Plus puissant, plus elevc, 
qui l'emporte sur. || Superieur (dans une 
discussion, dans une lutte, dans une ba- 
taille), Tainqueur. || Qui est plus en haut, 
plus recule (sur rapport au temps), antc- 
rieur, passe, plus ricux. 1 1 Subst. m. pi. 
Les ancetres, lea anciens. 

Snperlrruo, is, ere, v. n. Se precipiter sur. 
|Etym. Super, pref., irruo. 

Superius, comp. adc.de Super. Plus haut, 
dans une partie plus elevec. || Plus haut, 
ci-dessus, precedemment. 

Superjaceo, es, ere, v. n. Etre etendu, 
rester applique sur. 1 Etym. Super, pref., 
jaceo. 

Superj acio, acis, eci, ectum, qqf. actum, 
acere, x>. a. Jeter sur ou par-dessus, 
placer au-dessus. || Ajouter en parlant. || 
TDepasser, surpasser (en hauteur).! Etym. 
Super, pref., jacio. 

Superjactatus, a, um, pp. de 

Superjacto, are, reg., v. a. Jeter par-dessus, 
lancer en Pair. || Passer par-dessus, fran- 
r.hir. 1 Etym. Super, prbi., jacto. 

Superjactus, a, um, pp. de Superjacio. 

Superjeci, parf. de Superjacio. 

Superj actio, onis, f. Action de jeter dessus 
ou par-dessus. || Hyperbole (t. de rhet.).| 
Etym. Superjacio, suff. to. 

1 Superjectus, a, um, pp. de Superjacio. 

2 Superjectus, us. m. Action de se jeter 
dessus; sail lie. | Etym. Superjacio, suff. 
us, us. 

Snperjumentarins, ii, m. Inspecteur des 

haras. H Etym. Super, pref., jumentum, 

suff. arius. 
Superlabor, eris, i, v. d. Rouler au-dessus, 

passer au-dessus. || Se promener sur. 1 

Etym. Super, pref., labor. 
Superlacrimo, as, are, v. n. Pleurer sur, 

degoutter ( en pari, de la vigne). I Etym. 

Super, pref., lacrimo. 
Superlatio, onis, f. Ezageration, hyperbole. , 
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HSurnom hyperbolique. || Le superlatif 
(t. de gram.). | Etym. Superfero, saff. to. 

Superlativus, a, um. Superlatif (t. de gram.). 
'i Subst. n. Le superlatif. 1 Etym. Super- 
fero, suff. ivus, 

Superlatus, a, um, pp. de Superfero. || 
Hyperbolique. 

Superlaudabilis, e. SouTerainement louable. 
1 Etym. Super, pref., laudabilis. 

Superlimen, inis, n. Linteau d'une porte. 
| Etym. Super, pref., limen. 

Superliminare, is, n. Meme sens que Su- 
perlimen. 1 Etym. Super, pref., limen, 
suff. are. 

Superlinio, is, ire, v. a. et 

Superli no, nis, turn, nere, v. a. Euduire 
sur, appliquer sur. |1 Frotter, oindre. I 
Etym. Super, pref., lino. 

Superlitio, onis, f. Liniment. | Etym. Su- 
perlino, suff. to. 

Superlitus, a, um, pp. de Superlino. 

Superlucror, aris, ari, v. d. Gagner en 
outre, en sua. I Etym. Super, pref., 
lucror. 

Supermando, is, ere, v. a. Manger apres ou 
en sus. I Etym. Super, pref., mando. 

Supermeo, as, are, r. a. et n. Couler, 
passer par-dessus. | Etym. Super, pref., 
meo. 

Superm etior, etiris, ensus sum, etiri, v. d. 
Distribuer en outre (c.-a-d. largement). 1 
Super, pref., metior. 

Supermico, as, are, v. n. Brillcr sur, 
au-dessus de. f Etym. Super, pref., 
mico. 

Supermitto, is, ere, v. a. Jeter, verser par- 
dessus. ] Etym. Super, pref., mitto. 

Stipormundialis, e. Qui est au-dessus de ce 
monde, celeste. | Etym. Super, pref., 
mundus, suff. ius et alis. 

Supermunio, is, ire, r. a. Garantir, pro- 
teger par-dessus (c.-a-d. par en haut). ) 
Etym. Super, pref., munio. 

? Supernans, autis. Qui nage k la surface, 
et au fig. Qui est a la surface, superficiei, 
exterieur. | Etym. Super, pref., nans. 

Supernas, atis (n. pi. Supernatia). Qui 
vient des contrees superieures, et en partie. 
de la mer Adriatique (ou superieure). | 
Etym. Supernus, suff. as. 

1 Supernatio, onis, f. Action de naftre par- 
dessus, dec roitre sur, de survenir. 1 Etym. 
Supernascor, suff. to. 

Supernato, as, are, r. ti. Nager i la sur- 
face, flotter, surnager, vertir a la surface. 
|| Flotter, deborder sur. | Etym. Super, 
pref., nato. 

Superaatus, a, um. Ne par-dessus, surreuu 
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\en pari, d'une excroissance). | Etym. Su- 
per, pref., natus. 
Snpemavigo, as, are, v. n. Nariguer sur. 

| Etym. Super, pref., navigo. 
Superne, adv. En haut, a la surface, rers 
le haut, au-dessus. || D'en haut. | Etym. 
Supernus, suff. «. 
Supernexivus, a, am. Qui Bert a Her, a unir 
(deux phrases). | Etym. Super, pref., 
necto, suff. ivus. 
7 Snpernitas, atis, f. Elevation, grandeur, 
hauteur (au fig.). 1 Etym. Supernus, suff. 
tas. 
Supernomino, as, are, v. a. Surnommer. 

1 Etym. Super, pref., nomino. 
Supernumerarius, ii, m. Surnumeraire. | 
Ety m. Super, pref., numerus, suff. arius. 
Supernus, a, am. Qui est en haut, supe- 
rieur. || Qui vient d'en haut, du ciel, 
celeste. I Etym. Super. 
Supero, are, reg., e. a. et n. S'elever au- 
dessus de, alter au-dessus, passer au deli, 
depasser, franchir, doubler (t. de marine), 
et au fig. Etre au-dessus, aroir un avan- 
tage (sur son adversaire), etre superieur 
a, l'em porter sur, surpasser, exceder. |j 
V. n- Etre de trop, etre superflu, ou Etre 
tresabondant, surabonder, regorger. || Etre 
de reste, dtre encore present, subsister, 
survivre. 1 Etym. Super. 
Superobductus, a, am. Mis par-dessus, en- 

dosse. | Etym. Super, pref., obductus. 

Superobru o, is, i, torn, ere, v. a. Accabler, 

etouffer (en se tenant sur), accabler sous 

le poids. 1 Etym. Super, pref., obruo. 

Superobrutus, a, am, pp. de Super obruo. 

Superoccidens, entis. Qui se couche apres. 

1 Etym. Super, pref., Occident. 
Superoperio, is, ire, v. a. Couvrir par- 
dessus, recouvrir. 1 Etym. Super, pref., 
operio. 
Superordino, as, are, t>. a. Mettre encore 
en ordre, surajouter, retoucher, refaire. 1 
Etym. Super, pref., ordino. 
Super par ticularis, e. Superparticulaire, qui 
contient un nombre et une fraction. | 
Etym. Super, pref., partinularis. 
Superparticularitas, atis, f. Qualite d'un 
nombre qui est superparticulaire. f Etym. 
Superparticularis, suff. tas. 
Superpartiens, entis. Qui contient un 
nombre et plusieurs de ses parties. 1 
Etym. Super, pref., partiens. 
Superpendens, entis. Qui pend au-dessus, 
suspendu au-dessus. | Etym. Super, pref., 
pendens. 
Snperpictos, a, un, pp. de 
Superpi ngo, ngis, ctum, ngere, v. a. Ta- 
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cheter, moucheter. | Etym. Super, pref., 

pingo. 
Superplaudo, is, ere, v. n. Battre des ailes 

au-dessus (c.-a-d. en haut). || &tym. Super, 

pref., plaudo. 
Superpolluo, is, ere, v. a.Souilleren dessus 

ou partout. 1 Etym. Super, pref., polluo. 
Superpondium, ii, n. M. a m. Le poids et 

au dela : Excedent de poids, bon poids. | 

Etym. Super, pref., pondus, suff. turn. 
Superpo no, nis, sui, situm, nere, v. a. 

Placer sur, superposer. |j Placer au-dessus, 

et au fig. Mettre a la tete de, preposer a. 

|| Placer au-dessus, preferer. I Etym. 

Super, pref., pono. 
Superpositio, onis, f. Paroxysme, crise. | 

Etym. Superpono, suff. to. 
1 Superpositiva verba, n. pi. Verbes qui 

expriment une idee de domination (t. de 

gram.). | Etym. Superpono, suff. ivus. 
Superpositas, a, am, pp. de Superpono. 
Superposui, parf. de Superpono. 
Superquadripartiens, entis. Qui contient 

un nombre et quatre de ses parties (dans 

le rapport de 9 a 5). | Etym. Super, pref., 

quadripartiens. 
Superquam, conj. Outre que. | Etym. 

Super, pref., quam. 
Superquartus, a, am. Qui contient un 

nombre et le quart de ce nombre (5 par 

rapport a 4). | Etym. Super, pref., 

quartus. 
Snperquatio, is, ere, v. a. Agiter en haut 

ou violemment. I Etym. Super, pref., 

quatio. 
Superquintns, a, um. Qui contient un 

nombre et le cinquieme de ce nombre 

(6 par rapport a 5). | Etym. Super, pref., 

quintus. 
Superrasus, a, um. Rase, coupe en dessus, 

a la surface. Jl Etym. Super, pref., imw. 
Superrigo, as, are, e. a. Arroser par- 
dessus. 1 Etym. Super, pref.. rigo. 
Superrimus, a,um, superl. de Super, arch. 

pour Supremos. 
Superruo, is, ere, o. n. et a. Se ruer sur, 

tomber sur. | Etym. Super, prif., ruo. 
? Super rutilo, as, are, v. n. Briller sur 

en dessus. | Etym. Super, pref., rutilo. 
Supersapio, is, ere, v. n. Au fig. Etre 

eminemment sage. I Etym. Super, pref., 

sapio. 
Superscando (Superscendo), is, ere, v. a. 

Monter, grimper par-dessus, franchir. 1 

Etym. Super, pref., scando. 
Superscribo, is, ere, v. a. Ecrire sur ou 

par-dessus, surcharger (un ecrit). f Etym. 

Super, pref., scribo. 
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Superscripts, onis, f. Inscription. | firm. 
Superscribo, suff. io. 

Snperscriptus, a, am, pp. de Superscribo. 

Snperse deo, des, di, ssnm, dere, «. n., 
rart. a. fitre assis, place, perch* eur, et 
au fig. Etre assis au-dessue, avoir la pr£- 
seance, la presidence. j| Discontinue!*, hire 
trtve 4, mettre de cote, cesser (le combat), 
surseoir (superseder, en t. de droit). | 
Etym. Super, pref., sedeo. 

Super seminator, oris, m. Celui qui seme 
par-de8sus. 1 Etym. Supersemino,tm8. or. 

Supersemino, as, avi, atumt, are, v. a. 
Semer par-dessus, enter sur. | Etym. Su- 
per, frit, semino. 

Supersessus, a, ma, pp. de Supersedeo. 

Supersextus, a, nm. Qui contient un nombre 
et le aixieme de ce nombre (7 par rapport 
a 6). | Etym. Super, pref., sextus. 

Supersido, is, ere, r. n. Comme Snper- 
sedeo. 

Supersigno, as, are, t>. a. Mettre les seelles 
sur; d'ou : Mettre fin a, clore. | Etym. 
Super, pref., signo. 

Supersiliens, entis. Qui se perche eur. 1 
Etym. Super, prif., salio. 

Supers isto, istis, titi, istere, v. n. et qqf. 
a. S'arreter, se tenir au-dessus. 1 Etym. 
Super, pref., sisto. 

Supersitus, a, um. Situe au-dessus. I Etym. 
Super, frit., situs. 

Supersper go (Superspargo), gis, .sum, 
gere, t>. a. Repandre par-dessus. | Etym. 
Super, pref., spar go. 

Superspero, as, avi, are, c. n. Esperer en- 
core, ou en outre; par ext. Esperer beau- 
coup. | Etym. Super, prtf., spero. 

Superspersus, a, um, pp. Je Superspargo. 

Supersp icio, icis, exi, icere, v- n. Regarder 
au-dessus, en haut. | Etym. Super, pref., 
speeio. 

Superstagno, as, are, t>. n. Former un lac, 
un amas d'eau apres (une inondation). I 
Etym. Super, pref., stagno. 

Superstatumino, as, are, v. a. Etayer par- 
dessus, ma(,onner par-dessus, couvrird'une 
maconnerie. | Etym. Super, pref., sta- 
tumino. 

Superst erno, ernis, ravi, ratum, ernere, 
v.a. Etendre par-dessus; couvrir, joncher. 
| Etym. Super, pref., sterno. 

Superstes, itis. Qui se tient apres. a la suite 
(pour assister); qui assist* en justice, 
temoin. i Qui reste apres, qui survit, est 
conserve 1 ; qui est eauve, sain et sauf, en 
bon etat. || Survivant; qqf. par ext. Vain- 
quenr. |Etym. Super, pref., sto. 

SuperstiUo, as, are, v. a. Verser, repandre 
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sur goutte 4 goutte. | Etym. Super, pref., 
stillo. 

Superstitio, onis, f. Superstition*, par ext. 
Objet de terraur (car dans la superstition 
e'est la crainte des dieux qui domiae : 
In superstitione inest timor inanis deo- 
rum [Cic.]); qqf. en bonne part: Religion, 
culte. || Divination. 1 Etym. Superstes 
(nam qui tows dies precabantur et im- 
molabant ut sui liberi superstates essent, 
superstitiosi sunt appellali, quod nomen 
postea latius patuit [Cic]). 

Superstitiose, adv. D'une maniere superati- 
tieuse, supers titieoaement; au fig. Trop 
minutieusement. 1 Etym. Superstitiasus, 
suff. e. 

Superstttiosns, a, um. Superstitieux. || 
Prophetique. || Subst. m. et/'. DeviB.devi- 
neresse. || Comp. et Sup. uaitea. |Etym. 
Superstitio, suff. nus. 

Superstitis, gen. de Superstes. 

Superstito, as, are, v. n. Survivre. || V. a. 
Faire survivre ; rendre, conaerver aain et 
sauf. 1 Etym. Superstes, suff. o. 

Supersto, as, are, v. n. Se tenir, etre plac* 
au-dessus, sunnonter. || V. a. (po6t.). Meme 
sens, i Etym. Super, pref., sto. 

Superstratus, a, um, pjx.de Supersterno. 

Superstringo, is, ere, r. a. Serrer par- 
dessus. | Etym. Super, pref., strhtgo. 

Superstruo, is, xi, ere, v. a. Batir par- 
dessus. | Etym. Super, pref., struo. 

Snpersubstantialis, e. Qui sustente bieu. | 
Etym. Super, pref., substantiate. 

Super sum, es, fui, esse, v. n. Etre dessus, 
etre en saillie, en evidence. I| Etre de reete, 
rester ; avec quod : Pour le reete, au 
surplus; pour ce qui reste 4 dire, main- 
tenant. || Etre de reste, rester, survivre, 
etre sain et sauf. || Etre de trop, ou en 
grande quantity ; etre superflu; guxabon- 
der, regorger. || Etre 4 la suite, aprea 
(pour proteger); assister, proteger, de- 
fendre. || Venir 4 bout de, etre capable de. 
1 Etym. Super, pref., sum. 

Supersuspensus , a, um. Suspendu au- 
dessus. | Etym. Super, pref., suspenses. 

Supertectus, a, um, pp. de 

Superte go, gis, xi, ctum, gere, v.a. Cou- 
vrir au-dessus, par-dessus, recouvrir. 1 
Etym. Super, pref., tego. 

T Supertendo, is, are, v. a. Tendre par- 
dessus, bander (une plaie). | Etym. Super, 
pref., tendo. 

Superterrenus, a, um. Qui est eur la 
terre, terrestre. | Etym. Super, pref., 
terra. 

Supertertius, a, um. Qui contient un nombre 
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et le tiers de ce norabre (4 par rapport a 3). 

I Etym. Super, pref., tertius. 
Supertexo, is, ere, v. a. Recouvrir (comme 

d'un tisau). | Etym. Super, pref., tesco. 
T Supertollo, is, ere, v. a. Elever au-dessus. 

II Etym. Super, pref., tollo. 
Supertraho, is, ere, v. a. Trainer par-des- 

sus. | Etym. Super, pref., traho. 

Supertripartiens, entis. Qui contient un 
nombreettroisdeses parties (7 par rapport 
A 4). 1 Etym. Super, pref., ter, partiens. 

Superum, i, neut. de Superus. Le haut. 

Snperunctio, onis, f. Action de {rotter par- 
dessus, fomentation, liniment. 1 Etym. 
Super, pref., ungo, suff. to. 

Snperunctus, a, urn, pp. de l'inus. Super- 
ungo. Oint, etendu en liniment. 

Snperurgens, entis. Qui presse sur, d'en 
haut. 1 Etym. Super, pref., urgens. 

Sup erus (arch. Super), a, um. Qui est en 
haut, au-dessus, superieur; d'ou : Qui est 
en haut, celeste (par rapport a ce qui est 
Hur la terre), et Qui est en haut, terrestre 
(oppos. a ce qui est sous la terre, dans les 
enfers). || M. pi. Les dieux du ciel (oppos. 
it inferi, les dieux des enters), et Les mor- 
tals, les vivants (ceux qui se trouvent sur 
la terre, oppos. a ceux qui sont morte. 
sous la terre). || Comp. Superior; Sup. 
Superrimus et Supremus. 1 Etym. Super, 
suff. MS. 

Supervacaneo, adv. Surabondamment. 1 
Etym. Supervacaneus, suff. o. 

Supervacaneus, a, um. Qui est en bus du 
besom, surabondant, supcrflu, supplemen- 
taire; qui est sans utilite ou sans interet. 
||j Etym. Supervaco, suff. aneus. 

Supervaco, as, are, v. n. Etre de trop, 
surabonder. 1 Etym. Super, pref., vaco. 
Supervacne, adt>. Comme Supervacuo. 

Supervacuitas, atis, f. Vanite, neant. 1 

Etym. Supervacuus, suff. tas. 
Supervacuo, adv. Surabondamment, sans 
utilite, sans interet. | Etym. Super- 
vacuus, suff. o. 
Supervacuus, a, um. Surabondant, inutile, 
sans intertt, superflu. R Etym. Super, 
pref., vacuus. 
Supervado, is, ere, v. a.,qqf. n. Aller par- 
dessus, franchir, escaladerjexceder; aufig. 
Etre superieur. 1 Etym.Supct*, pref., vado. 
Supervaganea avis, f. Oiseau qui (en errant 
dans les lieux eleves) fait entendre sa voix ; 
qui se fait entendre d'en haut. | Etym. 
Super, pref., vagor, suff. aneus. 
Supervagor, ari, rig., v. d. S'etendre trop 
(en pari, de la vigne), pousser trop de 
bois. | Etym. Super, pref., vagor. 



SUP 



1087 



Supervaleo, es, ere, v. n. Avoir plus de 
force, etre plus puissant. | Etym. Super, 
prit., valeo. 

Supervector, axis, ari, c. passif. Etre porte 
sur, au-dessus. 1 Etym. Super, pref., 
vector. 

Supervectus, a, um, pp. de 

Superve hor, heris, ctus sum, hi, v. passif. 
Etre porte, transports sur, ou au dela; 
franchir. |[ Etym. Super, pref., eehor. 

Superven io, is, i, turn, ire, v. n. et a. 
Venir sur, au-dessus, couvrir; saillir. || 
Venir, arriver sur (les entrefaites), sur- 
venir; arriver a l'improviste, sans etre 
attendu. || Venir en sus, a la suite ou apres. 
|| V. a. Venir, alter au dela, depasser, ex- 
cider, devancer, surpasser.l Etym. Super, 
pref., cento. 

Superventores, um, m. pi. Soldats qui 
tombent 4 l'improviste sur l'ennemi. | 
Etym. Supervenio, suff. or. 

Superventus, us, m. Arrivee subite, im- 
prevue. || Surprise (de guerre). | Etym. 
Supervenio, suff. us, us. 

Supervestio, is, ire, v. a. Vetir par-dessus, 
revetir. J Etym. Super, pref., vestio. 

7 Supervinco, is, ere, v. a. Vaincre en 
outre, triompher de. { Etym. Super, pref., 
vinco. 

Supervivo, is, ere, v. n. Survivre. | Etym. 
Super, pref., vivo. 

Snpervolito, as, are, v. a. Voltiger sur, 
au-dessus. 1 Etym. Super, pref., volito. 

Supervolo, as, are, v. n. Voler sur, au- 
dessus. || V. a. Passer par-dessus (en vo- 
lant). 1 Etym. Super, pref., volo. 

Supervolutus, a, um, pp. de 

Supervol vo, vis, utum, vere, v. a. Rouler 
au-dessus. | Etym. Super, pref., volvo. 

Supinalis, e. Qui peut tout renverser: des- 
tructeur (epith. de Jupiter). 1 Etym. Su- 
pinus, suff. alis. 

Supinatio, onis, f. Posture d'une personne 
renversee en arriere. \\ Derangement de 
J'estomac (qui rejetteles aliments). | Etym. 
Supino, suff. io. 

Supinatus, a, um, pp. de Supino. 

T Supine, adv. Avec insouciance, avec negli- 
gence. | Etym. Supinus, suff. e. 

Supinitas, atis, f. Posture d'une personne 
renversee en arriere. || Surface plane; au 
fig. Insouciance, apathie, imbecillite. | 
Etym. Supinus, suff. tas. 

Supino, are, reg., v. a. Renverser en ar- 
riere, jeter a la renverse, coucher sur le 
dos; d'ou par ext. Lever en l'air (les yeux, 
le net), ou simplt. Pencher en arriere, ren- 
verser ; par ext. Retourner, labourer. j| Au 
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passif. S'abaisser, aller en pente. | Etym. 
Supinus, suff. o. 

Supinus, a, run. Couche sur le dos, penche 
ou renverseen arriere; d'ou : Qui regarde 
vers le ciel, tourne vers le ciel ; par ext. 
Qui est dans une position horizontale, 
qui est a la surface, qui s'etend en sur- 
face; plan, uni; couche, baa (en pari, d'un 
lieu), «u Qui est en pente douce, incline. || 
Ren verse, qui reflue, qui retrograde (en 
pari, d'un cours d'eau qui remonte), qui 
se lit a rebours, retrograde (en pari, de 
certains vers). | > Au fig. Qui se renverse, 
qui uiarche la t*te renversee en arriere; 
d'ou : Fier, hautain, orgueilleux.ou (m. am. 
Qui est couche) Paresseux, apathique, in- 
dolent; lache, neglige (en pari, du style). 
|| Subst. n. Le supin. | Etym. Rac. de 
super (sansc. tipa.sous ou sur), suff. tnuj. 

Supo (Sipo), as, are, v. a. Jeter. Voy. Dis- 
sipo, Obsipo, etc. 

Suppactus, a, um, pp. de Suppingo. 

Suppsetulus.Suppallidus. Voy. par Subp... 

TSuppalpo, as, are, v. n. et 

Suppalpor (Subpalpor), aris, ari, v. d. 
Flatter en dessous. \\Au fig. Flatter, ca- 
resser. § Etym. Sub, pref. 1° et 2°, palpo. 

Suppar (Subpar), aris. A peu pros egal, 
presque semblable. | Etym. Sub, pref. 3°, 
par. 

Supparilis (Subparilis , e. Comme Subpar. 
||Sm6s(. n. Paranomase (fig. de rhet.).| 
Etym. Sub, pref. 3°, parilis. 

Supparasitor (Subparasitor), aris, ari, t>. d. 
Faire un peu le metier de parasite,, faire 
le complaisant, caresser, flatter. ||| Etym. 
Sub, pref. 3°, parasitor. 

Supparatura, as, f. Reproduction de la 
race. % Etym. Supparo, stiff, ura. 

Supparo, as, are, t>. a. Ajuster, appr*ter. 
||Reproduire, engeudrer, et au fig. Pro- 
duire, causer, apporter. 1 Etym. Sub, 
pref. 1° et 4°, paro. 

Supparum, i, n. et Supparus, i, m. Suppa- 
rum, sorte de petite voile qu'on tendait au- 
dessus des grarides; par ext. Voile, dra- 
peau, damme; labarum.||Ce qui est fait 
en toile comme les voiles; robe (de toile), 
vetement (de toile) pour les hommes. ||| 
Etym. (Mot hebreu.) 

Suppateo (Subpateo), es, ere, v. n. S'ou- 
Yrir en dessous, etre ouvert en dessous 
ou au bas; s'etendre au-dessous ou au 
bas. 1 Etym. Sub, pref. 1», pateo. 

Suppedaneum, i, n. Marchepied. | Etym. 
Sub, pref. 1°, pes, suff. aneutn. 

Suppeditatio, onis, f. Fourniture abon- 
dante, grande quantite, abondance (de 
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qq. eh. qu'on fournit, qui est sous la 
main). 1 £tym. Suppedito, suff. io. 

Suppeditatus, a, um, pp. de 

Suppedito, are, reg., v. a. M. a m. Faire 
naitre sous les pas : Fournir (en grande 
quantite ou sans discontinuity selon les 
besoins); en gen. Fournir. || V. n. M. a m. 
Naitre sous les pas, etre sous la main, 
etre en grande quantite, en abondance, 
affluer ; suffire (pour lea besoins). | Etym. 
Suppeto, suff. ito. 

Suppedo (Subpedo), is, ere, t>. n. Faire 
une petite incongruity. | Etym. Sub, 
pref. 8° ou 3°, pedo. 

TSuppendeo, es, ere, o. n. Etre suspendu. 
■ Etym. Sub, pref. 1», pendeo. 

Supper natus, a, um. Qui a les cuisses cou- 
pees, et au fig. Coupe, ebranche. | Etym. 
Sub, pref. 1°, perna, suff. atus. 

Supperturbo (Subperturbo), as, are, c. a. 
Troubler legerement, un peu. | Etym. 
Sub, pref. 3°, perturbo. 

Suppet, edis, m. Qui a les pieds tournesen 
dedans. I Etym. Sub, pref. 1<\ pes. 

Suppetise, arum, f. pi. Secours (qui arrive 
sous la main, qui se met aladuposition de), 
aide, assistance. 1 Etym. Suppeto, suff.ta. 

ISuppetiatus, us, m. Secours, aide, assis- 
tance. 1 Etym. Suppetior, suff. us, its. 

? Suppetior, ari, reg., v. d. Venir au se- 
cours, secourir, assister. 1 Etym. Sup- 
petite. 

7 Suppetium, ii, n. Comme Suppetiss. 

? Suppeto, is, ii (iviT), itum, ere, v. n. 
M. a m. Marcher, approcher en dessous, 
vers, a c6te de ; d'ou : Se presenter, etre 
sous la main, etre a 1a disposition de, 
fttre present, etre en quantite suffisante, 
etre suffisant, suffire a, repondre a, con- 
corder avec. || Etre en butte a fournir ma- 
tiere a. | Etym. Sub, pref. 1°, beta ou peto. 

Suppilo (Subpilo), as, atum, are, b. a. 
Voler qq. ch., soustraire, derober. il Voter 
qqn., depouiller.||| Etym. Sub, pref. 2",pilo. 

1 Supp ingo, ingis, actum, ingere, v. a. 
Ficher sous, clouer, garnir par-dessous. 
1 Etym. Sub, pref. 1», pango. 

2 Suppin go, gis, xi, gere, v. a. Colorer un 
peu, legerement. | Etym. Sub, pref. 3% 
pingo. 

Supplantatio, onis, f. Action de faire torn- 
ber qqn. par des menees secretes, par 
ruse; fourberie, piege, ruse, trahison. | 
Etym. Supplanto, suff. io. 

Supplantator, oris, m. Celui qui fait tom- 
ber qqn. par des menees secretes, par 
ruse; fourbe, trompeur. | Etym. Sup- 
planto, suff. or. 
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Snpplantatus, a, um, pp. de Snpplanto. 

Supplanto, are, rig., v. a. Donner un 
croc en jambe, renverser par un croc en 
jam be, et au fig. Renrereer par ruse; 
renverser, abattre, detruire, supprinier; 
annuler ou vicier (un jugement). || Tendre 
des pieges, supplanter, tromper. 1 Etym. 
Sub, pref., planta. 

Supplau do (Supplodo), dis, si, dere, t>. a. 
Krapper sur la terre; et avec pedem : Tre- 
pigner, donner des signes d'improbation, 
s'indigner, ou Repousser Tictorieusement, 
confondre. || V. n. Applaudir un peu (au 
fig.). 1 Etym. Sub, pref. 1° et 3°, plaudo. 

Supplausio (Supplosio), onis, f. Action de 
/rapper la terre du pied, marque d'im- 
probation, trcpignement. | Etym. 8up- 
plaudo, suff. to. 

TSupplemento, as, are, v. a. Completer. I 
Etym. Supplementum. 

Supplementum, i, n. Ce qui sert a remplir 
a nou veau, a completer ; supplement, 
complement, et sens partic Recrutement, 
nouvelles levees, recrues (qui servaient a 
remettre les legions, les centuries au 
complet); par ext. au fig. Auxiliaire, 
secours. || Etym. Suppleo, suff. mentum. 

Suppl eo, es, evi, etum, ere, e. a. Rem- 
plir a nouveau, remettre au complet, 
completer; sens partic. Recruter; par ext. 
Remplacer ce qui manque, reparer, sup- 
plier, tenir lieu de, prendre la place de. || 
Donner en outre comme supplement, 
mettre en sus, ajouter; qqf. Remplir au 
dela, realiser, accomplir. | Etym. Sub, 
pref. i° et 3°,pleo (inus.). 

Supplerit, sync, pour Suppleverit. 

Suppletivus, a, um. Propre a completer. | 
Etym. Suppleo, suff. ivus. 

Suppletus, a, um, pp. de Suppleo. 

Supplex, icis- Suppliant (pour les per- 
sonnes et les choses); de suppliant. ]] 
Subst. m. Un suppliant. I Etym. Sub, 
pref. 1°, plico. Supplex enim est qui 
plicato et curvato corpore aut (lexis ge- 
nibus submisse aliquid oral. 

Supplicamentnm, i, n. Ce qui sert a sup- 
plier (les dieux); prieres publiques, ac- 
tions de graces. 1 Etym. Supplico, suff. 
mentum. 

Supplicassis, arch, pour Supplicaveris. 

Supplicatio, onis, f. Action de supplier les 
dieux ; supplication, prieres publiques, ou 
Actions de graces, offrandes, hommages. 
f Etym. Supplico, suff. to. 

Supplicator, oris, m. Celui qui adresse des 
prieres ou rend des actions de graces; 
adorateur. | Etym. Supplico, suff. or. 
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Snpplice, adv. et 

Suppliciter, adv. En suppliant; d'une ma- 
nure humble, suppliante; humblement. | 
Etym. Suppleo;, suff. ter. 

Supplicium, ii, n. Prieres publiques adres- 
sees, aux dieux; sacrifices; off randes, faites 
aux dieux pour en obtenir quelque faveur; 
par ext. Supplication, humble priere adres- 
see a qqn. (voy. Supplico) ; present (fait i 
qqn. pour obtenir ses bonnes graces). || 
Ceremonie religieuse qui precedait une 
execution, puis par ext. Execution, sup- 
plice, peine, chAtiment (qu'on subit ou qu'on 
fait subir). { Etym. Supplico, suff. turn. 

Supplico, are, reg., v. n., rart. a. Supplier, 
adresser d'humbles prieres aux dieux (ou 
aux hommes, consideres dans ce cas 
comme des genies tutelaires), conjurer, 
faire des offrandes (pour detourner un 
malheur), ou Rendre des actions de 
graces (pour un bienfait recu); prier (dit 
plus que precari, prier avec csrfme, tan- 
dis que le supplicans est a genoux, croise 
les mains). | Etym. Supplex. 

Supplicue, adv. Comme Suppliciter. 

Supplodo, Supplosio. Voy. Supplaudo, 
Supplausio. 

Supposnitet, ere, v. impers. Se repentir un 
peu. I Etym. Sub, pref. 3°, paenitet. 

Suppo no, nis, sui, situm, nere, v. a. (Sub, 
pref. 1°, pono) : Mettre sous, approcher 
de, exposer a, et au fig. {sub, pref. 3°) : 
Mettre sous les ordres de, soumettre. || 
Suppoeer, faire une hypothese. || (Sub, 
pref. 4°) : Mettre a la place de, mettre en 
gage, hypothequer; substituer frauduleu- 
sement, supposer (un enfant, un acte) ; 
mettre 4 la suite de, apres; ajouter, 
donner apres, annexer. || Mettre apres, 
en seconde ligne, placer apres. 

T Snpportatorium, ii, n. Support. | Etym. 
Supporto, suff. orium. 

Supporto, are, reg., v. a. Porter dessous, 
par-dessous, vers; transporter; au fig. 
Supporter, soutenir qqn. (servir de sup- 
port).! Etym. Sub, pref. l°,porto. 

Suppositicius, a, um. De la categorie des 
choses supposees.substituees; d'ou : Sup- 
pose, mis a la place de, substitue, sup- 
pleant; au fig. Suborne, faux. | Etym. 
Suppositus, suff. ictus. 

Suppositio, onis, f. Action de placer dessous. 
|| Action de mettre k la place de, subs- 
titution frauduleuse, supposition (t. de 
droit). | Etym. Suppono. suff. io. 

Suppositivus, a, um. Hypothetique, condi- 
tion nol (t. de gram.). | Etym. Suppono, 

suff. ivus. 

46. 
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f Suppositor. Voy. Suppostor. 

Suppositorium, ii, n. Suppositoire (t. de 
med.). | Etym. Supposilorius. 

Suppositorius, a, on. Qui sert 4 placer 
dessous; par ext. Qui est place au-deasous. 
| Etym. Suppono, suff. arius. 

Suppositus (Suppostus), a, nm, pp. de 
Suppono. 

Supposivi, anc. parf., arch, de Suppono. 

Suppostor, oris, m. Celui qui met la mon- 
naie sous le balancier, supposteur. 1 Etym. 
Suppono, suff. or. 

Suppostrix, icis, f. Celle qui suppose frau- 
duleusement (un enfant). | Etym. Sup- 
pono, suff. rix. 

Suppostus. Voy. Suppositus. 

Suppressio, onis, f. Oppression, etouffement. 
|| Action de retenir frauduleusement; de- 
tentioninjuste.illegale (d'argent). I Etym. 
Supprimo. suff. to. 

Suppressor, oris, m. Receleur. 1 Etym. 
Supprimo, suff. or. 

Suppressus, a, urn, pp. de 

Suppr imo, imis, essi, essum, imere, v. a. 
{Sub, pref. 1°, premo) : Enfoncer sous (en 
pressant dessus); par ext. Faire dispa- 
rattre. || (Sub, pref. 2°) : Enfermer der- 
riero, frauduleusement, garder (pour soi). 
cacher, receler. supprimer. ! ' (Sub, pref. 3°}: 
Retenir, arreter, faire cesser, et au fig. 
Retenir, contenir, moderer, calmer. 

Suppromus (Subpromus), i, m. Sous- 
econoiue.maitre d 'hotel en second.] Etym. 
Sub, pref. 3°. promus. 

Suppudet, ere, v.impers.n. Avoir quelque 
honte, etre un peu honteux. | Etym. 
Sub, pref. 3°, pudet. 

T Snppungo, is, ere, v. a. Piquer en des- 
sous. causer des elancements; au flg.Tour- 
menter. | Etym. Sub, pref. 1°, pungo. 

Snppuratio, onis, f. Suppuration ; par 
ext. Plaie suppurante, apostume, abces. 
| Etym. Suppuro, suff. to. 

Suppuratorius, a, urn. Qui aide, facilite la 
suppuration; suppuratif. | Etym. Sup- 
puro. suff. orius. 

Snppuratus, a, urn, pp. de Suppuro. II Adj. 
Qui suppure, puruleut; au tig. Qui ronge. 
|| PI. n. Plaies suppurantes. 

Suppuro, are, reg., v. n. Suppurer, etre en 
suppuration, etre purulent; au fig. 
Ronger. || V. a. Conceroir, former (a l'in- 
terieur), et au fig. Engendrer (un mal). ]| 
Suppurantia, n.pl. Plaiesquisuppurent. 
abces. I Etym. Sub, pref. 1° on £>, pus. 

Suppus. Voy. Supus. 

Supputarius, a, urn. Relatif au calcul. | 
Etym. Supputo, suff. arius. 



SUP 

Supputatio, onis, f. Supputation, calcul. | 

Etym. Supputo, suff. to. 
Supputator, oris, m. Celui qui suppute, 

qui calcule ; calculateur.| Etym. Supputo, 

suff. or. 
1 Supputa tortus, a, urn. Qui sert a supputer, 

a calculer. | Etym. Supputo, suff. orius. 
Suppntatus, a, urn, pp. de 
Supputo, are, reg., v. a. Tailler, emonder. 

II Calculer, supputer. | Etym. Sub, pref. 

3°, puto. 

1 Supra, adv. Par-dessus, en dessus, ao- 
dessus, dessus, ci-dessus, plus haut, plus 
loin (dans le temps) auparavant. |l Au deli, 
en sus, en outre, de plus. {Etym. Super i. 

2 Supra, prep, qui reg. l'accus. Sur, par- 
dessus, au-dessus de (au prop, et au fig.). 1 1 
Au deli de, en sus de, plus que, outre. || 
En haut de, a la tete de. | Etym. Superi 
(differe de ce dernier en ce que l'idee de 
contiguite contenue dans super ne se 
trouve pas necessairement dans supra). 

3 Supra, pre'fixe, exprime en composition 
les memes sens que super. ( Voy. Supra 2). 

Supradictus, a, um. Susdit, precite, cite 

precedemment. 1 Etym. Supra, pref.. 

dictus. 
Supraduco, Suprajacio, Suprapono, etc. 

Voy. Supra et duco, jacio, pono, etc 
Suprapositio. Voy. Superpositio- 
Suprascando, is, ere, v. a. Gravir. alter 

au dels, franchir, outrepasser. | Etym. 

Supra, pref., scando. 
Suprascri bo, bis, psi, ptum, bere, v. a. 

Ecrire precedemment. | Etym. Supra. 

pref., scribo. 
Suprascriptus, a, um. Ecrit ci-dessus, 

susdit. 
T Suprasedens, entis. Assisdessus. | Etym. 

Supra, pref., sedens. 
Supravivo, is, ere, r>. n. Survivre. | Etym. 

Supra, pref., vivo. 

1 Supreme, a, f. La derniere division le- 
gale du jour, le coucher du soleil. | Etym. 
Supremus. 

2 Supreme, orum, n.p/. Derniers (moments 
de la vie), derniere heure. !| Derniers (de- 
voirs), funerailles, devoirs supreme* ; par 
ext. Cadavre, restes, depouille mortelle.|| 
Dernieres volontes. 1 Etym. Supre- 
mus. 

1 Supreme, adv. A la fin. | Etym. Su- 
premus, suff. e. 

Supremitas, atis, f. (Ce apres quoi il n'y a 
plus rien [voy. Supremus]) : L'extremite; 
le terme de la vie, la mort,ouLe plus haut 
degre ; la plus haute dignite. | Etym. Su- 
premus, suff. tas. 
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Supremo, adv. Enfin, a la fiu. 1 Etym. 
Supremtw, suff. o. 

1 Supremum, i, n. Le terme extreme; fin, 
teniae. { Etym. Supremus. 

2 Supremum, adv. Pour la derniere fois. || 
En dernier lieu. ||| Etym. Supremus, suff. 
urn. 

Supremus, a, urn. Qui se trouve tout a 
fait au-dessus; d'ou : Le plus haut, tres 
haut; et au fig. Tres eleve, tout-puissant, 
extreme, supreme, et par ext. Qui est tout 
a fait au bout, place a l'extremite, A la fin; 
dernier (par rapport au temps), extreme, 
supreme [s'emploie particult. en prose pour 
designer ce qui est a la fin de la vie, 
comme (heure) supreme, (devoirs) su- 
premes, (volontea) dernieres]. |; Supremus 
exprime d'une maniereabsolue l'extremite 
dans le haut, comme infimus dans le 
bas; il n'y a rien au-dessus, au deli de ce 
qui est supremum , comme, rien au-dessous 
de ce qui est infimum. | Etym. Contr. de 
superrimus, superl. de super, d'apres 
Varron. 

Supus (Suppus), a, um, arch, pour Supinus. 
J| Suost. m. Le trois (au jeu de des). j| 
Etym. Outio;. 

Sura, an, f. Le mollet, le gras de la jambe, 
par ext. Jambe, pied. || Un des deux os 
de la jambe. 1 Etym. Vanicek rattache 
l'etymologie de ce mot a celle de surus. 

Surculaceus, a, um. Ligneux. | Etym. 
Surculus, suff. aceus. 

Snrcularis, e. De rejeton, propreaproduire 
des rejetons. 1 Etym. Surculus, suff. 
arts. 

Surculariua, a, um. Relatif aux rejetons, 
qui vit sur les rejetons, sur les jeunes 
pousses. 1 1 Plante d'arbrisseaux. | Etym. 
Surculus, suff. arius. 

Surculo, as, are, v. a. Enlever les rejetons, 
emonder, tailler. 1 Etym. Surculus. 

Surculose, adv. En ressemblant beaucoup a 
du bois, comme du bois. I Etym. Surcu- 
losus, suff. e. 

Surculosus, a, um. Qui tient beaucoup de 
la nature du bois, ligneux. | Etym. Sur- 
culus, suff. osus. 

? Surculum, i, n. et 

Surculus, i,m. Jeu nebranche, jeunepousse, 
pousse de l'annee, rejeton, et ordint. Re- 
jeton qui, comme greffe, bouture, est des- 
tine a propager l'espece; branche pour 
enter, surgeon, greffe, scion, bouture, 
marcotte; par ext. Petite branche, baguette, 
ou Jeune arbre, arbrisseau. || Echarde, 
epine. | Etym. Sync, de suriculus, de 
surus, suff. cuius. 
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Surdaster, tra, trum. Un peu sourd (sour- 
daud), assezdui'd'oreille. 1 £t\u. Surdus, 
suff. aster. 

Surde, adv. Comme les gourds, sans enten- 
dre. | Etym. Surdus, suff. e. 

Surdesco, is, ere, v. n. Devenir sourd. | 
Etym. Surdus, suff. sco. 

Surdigo, inis, f. Surditc. iEr\u. Surdus, 
suff. igo. 

Surditas, atis, f. Surdite. | Etym. Surdus, 
suff. tas. 

Surditia, a, f. Mcme sens que Surditas. | 
| Etym. Surdus, suff. itia. 

Surdus, a, um. Sourd, qui n'entend pas. || 
Sourd, qui ne peut pas ou ne veut pas 
entendre, insensible, inanime (en pari, des 
choses). || Sourd, qui ne veut pas entendre, 
insensible, indocile, rebelle. || Sourd, qui 
ne rend pas de son, silencieux, muet. || 
Sourd (en pari, d'un lieu), peu sonora. jj 
Sourd (en pari, du son). ,j Qui fait peu 
de bruit, dont on ne parte pas, inconnu, 
ignore ; par ext. Faible (a l'odorat, en pari, 
d'une odeur), terne (en pari, d'une couleur), 
non veine (en pari, du bois). 1 1 Comp. et 
Sup. usites. | Etym. D'apres Vanicek, 
rac. svarda, comme sordes. Cf. goth. 
svart-s, ahd. svaarz, allem. schwarz. 

Surena, 89, m. Poisson inconnu. || Le pre- 
mier personnage apres le roi chez les 
Perses. I Etym. Viendrait, d'apres For- 
cellini, de deux mots hebreux equivalents 
a imperator nosier. 

Surgedum, interj. Allons, leve-toi; leve-toi 
done. | Etym. Surge, suff. dum. 

Sur go, gis, rexi, rectum, gere, v. a. Voy. 
Subrigo. |! V. n. Se lever (de son' siege, 
de table) ; se lever (quitter le lit).|| Se lever 
(contre qqn.), se soulever. || S'elever (au 
prop, et au fig.), se dresser, croitre, gran- 
dir (en pari, des person nes), croitre, poua- 
ser (en pari, des vegetaux). |j S'elever, 
naltre, se declarer, se produire, s'engager 
(en pari, d'un combat), se repandre (en 
pari, d'un bruit), etc. I Etym. Contr. de 
surrigo, pour subrigo, de sub, frit. 3° 
et 5", rego. 

Surio, is, ire, v. n.Etreen rut, en chaleur 
■ Etym. Sus 1. 

Surpere, Surpite, Surpui, Surpueram, 
sync. pott, pour Surripere, Surripite, eto. 

Surradio, Surrado, etc.T'oy.Subradio, etc. 

Surrectio (Subrectio), onis, f. Action de se 
lever. || Resurrection. 1 Etym. Surrigo, 
suff. io. 

1 Surrector, oris, m., Surrectrix, icis, f. 
Celui, celle qui se leve. | Etym. Surrigo, 
suff. or et rioc. 
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Surrecturus, a, urn, part. fut. actif&e 
Surgo et de Subrigo. 

Surremit, troisieuic pers. <lu sing, du parf. 
deSurrimo (inus). Prendre, saisir. 

Snrrentina, orum, n. pi. Vina de Surren- 
tum (de Sorrente). | Etym. Surrentum, 
ville de Campanie, suff. inus. 

Surrepo. Voy. Subrepo. 

Surrepsit, arch, pour Subripuerit. 

Surreptus. pour Subreptus 1. 

Snrrexe, Surrezti, pour Surrexisse, Sur- 
rezisti. 

Snrrezi, parf. de Surgo. 

Surrigo, Surripio, Surrogo. Voy. Sub- 
rigo, etc. 

Sursum (Sursus), adv. Vers le haut, en 
haut (avec mpuvt.). || Avec versus. En 
remontant, c.-a-d. En sens inverse, a re- 
bours. || Qqf. En haut (sans mouvt.). | 
Etym. Sub, pref. 5°, orsum, orsus. 

Sursus. Voy. Sursum. 

Sums, i, m. Piquet, pieu. | Etym. Qt. 
sansc. svaru, pieu, poteau. 

1 Sus, suis, m. et f. Pore (termede I'histoire 
naturelle), cochon, pourceau, truie; par 
ext. (poet.) Sanglier. \\ Poisson inconnu. | 
Etym. 0;. 

2 Sus, a, um, arch, pour Suus. 

3 Sus, adv. En haut. ] Etym. Meme rac. que 
Sursum. 

Suscepi, parf. dc Suscipio. [Susceptus. 

Suscepti, orum, m. pi. Les clients. | Etym. 

7 Susceptibilis , e. Susceptible. j| Etym. 
Suscipio, suff. bilis. 

Susceptio, oni»,f. Action de recevoir qqn. ; 
accueil.ll Action de se charger de, entre- 
prise. || Secours, appui, protection. | Etym. 
Suscipio, suff. jo. 

t Suscepto, as, avi, are, v. a., intens. de 
Suscipio. Admettre, accepter. 

Susceptor,oris,m. Celui qui recoit et garde 
en cachette chez soi ; receleur. 1 1 Celui qui 
recoit ; receveur, caissier, percepteur. || 
Celui qui se charge (d'une entreprise); 
entrepreneur de travaux. || Celui qui se 
charge (de la defense d'un autre), protec- 
teur, defenseur, appui; avocat. |Etym. 
Suscipio, suff. or. 

Susceptum, i, n. Chose entreprise, entre- 
prise. |: Etvm. Ncut. de 

Susceptus, a, um. pp. de 

Susc ipio, ipis, epi, eptum, ipere, v. a. 
[Sub, pref. 1°. capio) : Prendre, recevoir 
en dessous; d'ou : Empecher de tomber, 
soutenir, etayer, et au fig. Maintenir, sou- 
tenir, relever. |l Elever (un enfant en 
pari, du pere), donner le jour a. |j Pren- 
dre (sous son toit), recevoir chez soi, ac-, 
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ciieillir (ouvertement ou non); au £s> 
Prendre sous sa protection, proteger, de- 
fendre, ou Prendre sur soi, entreprendre, 
se charger d'une tache, s'exposer a, af- 
fronter, encourir, assumer (la responsabi- 
lite d'un acte) ; par ext. Commettre uue 
faute (a rapport dans ce sens a l'avantage 
qu'on peut retirer de l'execution d'une 
affaire, tandis que recipere a rapport a la 
personne qui nous a engages et decides a 
l'entreprendre). || (Sub, pref. 2° ou 3»); 
Admettre Incitement ou peu a peu ; par ext 
Recevoir favorablement, agreer, accorder, 
adopter. || Admettre, recevoir, comporter, 
repondre a. 1 1 Celebrer (des ceremonies re- 
ligieuses), faire (des sacrifices), faire un 
voeu; expier. || (Sub, pref. 4"): Prendre a 
la suite, aprea un autre, prendre (a son 
tour la parole), parler apres un autre, re- 
parlir, repondre. 

Susoitabulum, i, n. Ce qui sert & elever, 
aranimer, ce qui donne le ton (A un cban- 
teur). | Etym. Suscito, suff. bulum. 

Suscitatio, onis, f. Action de rappeler a la 
vie, de ressusciter. 1 Etym. Suscito. suff. 
to. 

Suscitator, oris, m. Celui qui rappelle a la 
vie, qui ressuscite, et au fig. Celui qui 
fait renaitre ; restaurateur des Iettres. | 
Etym. Suscito, suff. or. 

Suscitatus, a, um, pp. de 

Suscito, are, reg., v. a. (Sub, pret. V>cito) : 
Secouer, ebranler par en dessous, lever 
par-dessous, soulever, elever, lever. || (Sub, 
pref. 5°) : Faire lever (de son siege), faire 
lever (de son lit) ; par ext. Rappeler a la 
sante, rappeler a la vie, ressusciter (un 
mort) ; faire lever (un oiseau), lancer (une 
bete a la chasse). ||Faire lever de terre, 
elever (un edifice), eriger un monument) ; 
au fig. Exciter, animer, ranimer, stimuler, 
reveiller, allumer, rallumer ; ranimer (k 
courage), consoler. |j Susciter, produire. 
faire paraitre. 

Susinatus, a, um. Ou il entre du lis. I 
Etym. Susinus, suff. alus. [oodouot. 

Susinus, a, um. De lis, fait de lis. | Etym. 

Suspectatus, a, um, pp. de Suspecto. 

Suspectio, onis, f. Action de regarder en 
dessous, de se metier; soupcon. |] Action de 
regarder en haut, d'admirer ; admiration. 
1 Etym. Suspicio, suff. to. 

1 Suspecto, adv. D'une maniere suspect*. 
| Etym. Suspectus, suff. o. 

2 Suspecto, are, reg., v. a. et n., intens. de 
Suspicio. Regarder en dessous, se miner, 
soupconner. || Regarder en haut, admirer, 
contempler. 
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1 TSnspector, ari, v. d., intens. de Suspicio. 

Soupconner. 
SSuspector, oris.m.Qui admire ou revere ; 

admirateurou adorateur.JjETYM. Suspicio, 

suflf. or. 

1 Suspectus, a, am, pp. de Suspicio. || 4dj'. 
Suspect, qui excite les soupcons, dont on 
se defie, et par ext. Dangereux, odieux. || 
Adtnirf. [| Comp. et Sup. usites. 

2 Suspectus, a, um, pp. de I'inus. Suspi- 
cion Ayant soupconne. 

3 Suspectus, us, m. Action de regarder de 
bas en haut, vuc en hauteur, vue d'en bas, 
et au fig. Admiration, estime. I Etym . 
Suspicio, suff. us, us. 

TSuspendeo, es, ere, v. n. Comme Sup- 
pendeo. Etre suspendu. 

Suspendiosus, a, um. Qui s'est pendu. | 
Etym. Suspendium, su£F. osus. 

Suspendium, ii, n. Action de pendre ou de 
se pendre, pendaison. 1 Etym. Suspendo 
et suspendeo, suff. turn. 

Suspen do, dls, di, sum, dere, v. a. Pendre 
sous, pendre a, suspendre, tenir suspendu ; 
suspendre (comme offrande); par ext. 
Maintenir suspendu, elever en voute, 
etayer, supporter, ou Soulever, ilever, 
mettre dans un lieu eleve, et au fig. Tenir 
(suspendu) en suspens. || Faire porter sur, 
appuyer. || Suspendre, interrompre, conte- 
nir, et (t. de med.). Arreter, calmer, 
guerir. | Etym. Sub, pref., 1°, 3° et 5°, 
pendo. 

Suspensio, onis, f. Voute. || Le crucifiement 
de Notre-Seigneur, et au fig. Suspension, 
interruption. | Etym. Suspendo, suff. to. 

Suspensius, comp. adv. de I'inus. Suspense. 
Plus a la surface, plus en l'air. 

Suspensura, a, f. Resultat de Taction de 
suspender e : Voute. J Etym. Suspendo, 
suff. ura. 

Suspensus, a, um, pp. dc Suspendo. || Adj. 
Suspendu, qui ne touche pas le sol : 
d'ou par ext. Leger, doux. || Suspendu a, 
qui depend de, qui se rattache a. || Sus- 
pendu, inacheve, douteux; au fig. Sus- 
pendu, irresolu, inquiet. || ?Qui inquiete. 
|| Comp. usite. 

Suspexi, parf. de Suspicio. 

Snspicabilis, e. Qui pcut etre soupconne, 
conjectural. | Etym. Suspicor, suff. bills. 

Suspioatrix, icis, f. Soupconneusc. JEtym. 
Suspicor, suff. rix. 

Suspicatus, a, um, pp. de Suspicor. 

Suspicax, acis. Porte a soupconner, soup- 
conneux,defiant.|ETYM..Susp»'cor,suff.ax. 

1 Susp icio, icis, ezi, ectum, ioere, v. a. 
et n. (Sub, pref. 5°, specio) : Regarder en 
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haut, et au fig. Elever son esprit vers, 
contempler ; par ext. Regarder avec ad- 
miration, considerer, estimer, faire cas de ; 
respecter. (Le suspiciens reconnait son 
inferiorite).|| (Sub, pref. 1° et 2°) : Re- 
garder en dessous, se mefier, soupconner. 

2 Suspicio, onis, f. Action de regarder en 
dessous, de soupconner; soupcon. defiance, 
suspicion. | ! Soupcon, apparence, ou Faible 
dose (un soupcon). || Soupcon, conjecture, 
supposition, idee, opinion incertaine. || 
Supposition (t. de rhet.). 1 Etym. Sus- 
picio, suff. to. 

Suspiciose, adv. De facon a donner juste- 
ment lieu a des soupcons. Avec une appa- 
rence de verite. | '. Comp. Snspiciosius. 1 
Etym. Suspiciosus 1, suff. e. 

Suspiciosus, a, nm. Actirt. Qui soupconne 
beaucoup, qui a de justes raisons pour 
soupconner. |] Passivt. Qui est soupconne, 
suspect. || Qui prete aux conjectures. | 
Etym. Suspicio, suff. osus. 

T Suspioiter, adv. Arec defiance. | Etym. 
Suspicio, suff. ter. 

Suspico, as, are, v. a. et 

Suspicor, ari, reg., t. d. Soupconner, conce- 
Toir des soupcons, se defier. || Soupconner, 
conjecturer, se douter de, supposer. | 
Etym. Suspicio. 

Suspiranter, adv. En soupirant. | Etym. 
Suspirans, suff. ter. 

Suspiratio, onis, f. Action de soupirer ; 
soupir, exclamation plaintive. | Etym. 
Suspiro, suff. to. 

1 Suspiratus, a, um, pp. de Suspiro. 

2 Suspiratus, us, m. Soupir. 1 Etym. Sus- 
piro, suff. us, us. 

Suspiriosus, a, nm. Qui respire souvent, 
longuementetprofondement, astbmatique, 
poussif. I Etym. Suspirium, suff. osus. 

Suspiritus, us, m. Soupir. | Etym. Suspiro, 
suff. us, us. 

Suspirium, ii, n. Action de respirer lon- 
guement et profondement, soupir; par ext. 
Astbme. |[ Action de respirer. {Etym. 
Suspiro, suff. turn. 

Snspiro, are, reg., 1° v. n. Respirer avec 
force, respirer longuemeut et profonde- 
ment, etre haletant, soupirer, gemir, et au 
fig. Soupirer pour, desirer ardemment, 
aspirer a, bruler de. || 2° v. n. et a. Rendre 
des exhalaisons, exbaler avec force, rendre, 
exhaler (au prop, et au fig.). |j 3° v. a. 
Soupirer apres, desirer qq. ch., regretter. 
(Susplrare indiquc qu'on a la poitrine ou 
le cccur oppresse, mais dit moins que 
gemere; c'est un souffle plutot qu'un son.) 
| Etym. Sub, pref. 1° ou 5°, spiro. 



Digiti 



zed by G00gk 



1094 



sus 



Sugquedeque ou Susquo deque, adv. De 
haut en bas; au fig. Avec indifference, 
sans se soucier. I Etym. Sus, de, que. . 

Sustentaculum, i, n. Ce qui sert a soutenir, 
a supporter ; souticn, appui. 1] Ce qui sert 
a soutenir, a sustenter; nourriture. | 
Etym. Sustento, suff. culum. 

Sustentatio, onis, f. Action dc soutenir, ali- 
mentation, nourriture. || Action de retenir, 
de contenir, d 'arreter, de suspend re ; retard, 
ajournement, delai, remise. |i Subjection 
(fig. de rhct.). I Etym. Sustento, suff. to. 

1 Sustentatrix, icis, m. Celle qui soutient, 
qui nourrit. J Etym. Sustento, suff. rix. 

1 Sustentatus, a, urn, pp. de Sustento. 

2 Sustentatus, us, m. Support, appui. | 
Etym. Sustento, suff. us, us. 

Sustento, are, rig., c. a., intens. de Sus- 
tineo. Soutenir, supporter, porter, et au 
fig. Soutenir, proteger, defendre, appuyer, 
favoriser. || Soutenir physiquement, ali- 
menter, sustenter, entretenir, maintenir 
en bon etat, conserver, ou Soutenir (mora- 
lement), raffermir, secourir, aider, encou- 
rager, consoler. 1 1 Soutenir, souffrir, suppor- 
ter, endurer. || Soutenir (uneattaque).tenir 
bon, resister; par ext. Arreter, contenir, 
differer, remettre, ajourner. 

Sustentus, a, um, pp. de Sustineo. 

Sustinentia, ae, f. Courage a supporter, 
patience, courage. | Etym. Sustineo, suff. 
entia. 

Sust ineo, ines, inui, entum, inere, v. a. 
Tenir par-dessous, en dessous; d'ou : Tenir 
en Pair, soutenir, empecher de tomber, 
maintenir droit, porter, supporter; porter 
(des fruits). || Soutenir (physiquement), ali- 
menter, sustenter, reconjforter; par ext. 
Maintenir en bon etat, entretenir, con- 
server. || Soutenir (moralement), encou- 
rager, secourir, aider, consoler, subvenir a. 
|| Au fig. Se charger de, remplir (unefonc- 
tion), jouer (un role); qqf. Comporter, ad- 
mettre, repondre a. || Soutenir, supporter, 
endurer, permettre, souffrir; subir (une 
peine). || Soutenir (un choc, une attaque), 
tenir bon; resister, et au fig. Avoir le cou- 
rage ou la hardiesse de qq. ch. (suppose 
du courage dans le sujet et qqf. en niau- 
vaise part de l'audace), oser. || Soutenir, 
arreter, contenir (au prop, et au fig.); par 
ext. Suspendre, differer, ajourner. | Etym. 
Sub, pref. 1°, 3° et 5°, tento. 

Sustolio, is, ere, v. a. 'Sub, pref. 5°, tollo) : 
Lever de dessous ; d'ou : Lever en haut, 
elever, eriger. 1 1 Faire naftre, faire lever, 
produire. || (Sub, pref. 2°) : Enlever, iaire 
disparaitre. 
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Sustuli. parf. de Suffero et de Tollo. 

Susum, adv., pour Sursum. 

Susurramen, inis, n. Murmure. f Etym. 

Susurro 1, suff. men. 
Susurratim, adv. En murmurant | Etym. 

Susurro 1, suff. im. 
Susurratio, onis, f. Action dc murmurer ; 

murmure, chuchoterie; insinuation secrete. 

1 Etym. Susurro 1, suff. to. 
Susurrator, oris, m. Celui qui chudioU.-. 

medisant. | Etym. Susurro 1, suff. or. 

1 Susurro, are, reg., r. n. Bourdonncr 
(se dit desinsecteset particult. des abeilles); 
gazouiller (en pari, des oiseaux). || Bour- 
donner, murmurer, chuchoter, parler a 
voix basse. || V. a. Murmurer, dire tout 
bas, fredonner. | Etym. Susurrus 2. 

2 Susurro, onis, m. Medisant (chuchoteur), 
diffamateur. I Etym. Susurro 1, suff. o. 

1 Susurrus, a, um. Qui murmure, qui chu- 
chote. 1 T5tym. Susurrus 2. 

2 Susurrus, i, m. Bourdonnement, bruit 
sourd et confus, murmure. || Churhote- 
ment, causerie 4 voix basse. i| Bruits 
sounds qui se repandent. || Insinuation 
secrete, denonciation clandestine, delation. 
| Etym. Rac. star (sansc. svar), grecXTP, 
d'ou avpiCw. 

3 Susurrus, us, m. Comme Susurrus 2. 
Sutela, 89, f. Couture, croupiere ; au fig. 

Ruse, fourberie. | Etym. Suo, suff. ela. 

? Sutelosns, a, um. Astucieux.l Etym. £>t»- 
tela, suff. osus. 

Sutilis, e. Cousu ou Joint ensemble, as- 
semble, compose de pieces de rapport, f 
Etym. Suo, suff. t7ts. 

Sutor, oris, m. M. a m. Celui qui coud : 
Cordonnier, et au fig. Arrangeur, inven- 
teur. 1 Etym. Suo, suff. or. 

Sutoricius, a, um, et 

1 Sutorius, a, um. De cordonnier, qui sert 
au cordonnier. | Etym. Sutor, suff. tut. 

2 Sutorius, ii, hi. Qui a ete cordonnier. ex- 
cordounier. IEtym. Sutor, suff. ius. 

Sutrina, 89, /".Boutique de cordonnier. || Me- 
tier de cordonnier. 1 Etym. Suo, snf . 
trina. 

Sutrinum, i, n. Metier de cordonnier. | 
Etym. Suo, suff. trinum. 

Sutrinus, a, um. De cordonnier, qui a rap- 
port au lieu oCi s'exerce le metier de cordon- 
nier. | £tym. Pour sutormus, de sutor, 
suff. inus. * 

Sutrix, icis, f. Celle qui fait des souliers, 
cordonniere. | Etym. Suo. suff. rix. 

Sutum, i, neut. de Sutus. Objet cousu. 

Sutura, 89, f. Couture. |l Suture (t. de mod.). 
| Etym. Suo, suff. ura. 
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Sutus, a, um, pp. de Sno. 

Saus, a, tun. Son, men, sa, sienne (qui ap- 

partient a lui, a elle, a eui); d'ou par ext. 

Juste, legitime, legal, du. || Son, sien (dont 

il est l'objet). || Favorable (en pari, des 

choses), conTenable, avail tageux ; favorable 

(en pari, des personnes), attache, devoue, 

propice. |] Qui s'appartient, qui est son 

maitre ; d'ou : Libre, independant. : | Qqf. 

Notre (comme dans cette phrase : Si sui 

juris sumus). f Etym. 6;. 
Suusmet, suamet, suummet et 
Suuspte, suapte, suumpte. Son propre. $ 

Etym. Situs, suff. met et pie. 
Suxi, parf. de Sugo. 
Syagrus, i, f. Sorte de palmier. | Etym. 

ovctvpo; de <ruc et Sypto?. Sic dicta quia 

ceteris palmarum generibus pomaquce 

fort, distant sapore ferino quern ferme 

in apris novimus. (Forcellini.) 
Sybariticus, a, um. De sybarite; volup- 

tueux, effimine. J Etym. Sybarita, suff. 

tews. 
Sybotes, a, m. Porcber. I Etym. ou£utt);. 
Sycaminus (Sycaminos), i, f. Sycomore, 

arbre. 1 Etym. ovxajuvot. 
Syce, es, f. Sorte de plante appelee aussi 

peplis. || Sorte de resine (sic dicta quia 

sitnilis est succo arboris fici, nam ouxr, 

ficum significat). I 1 Comme Sycosis. ||: 

Etym. ovxfl. 
Sycion agrion, n. Sorte de courge. 
Sycites vinum, n. Vin de Agues. | Etym. 

cvxttri;. 
Sycitis, is (IdisT), f. Sycite.pierre precieuse 

inconnue. | Etym. ouxttic. 
TSycolatronidffi, arum, m. pi. (mot forge). 

Voleursdefigues.il Etym. atjxov, Ague, 

latro, suff. ides. 
Sycomorus, i, f. Sycomore. f Etym. ovxo- 

(iopo;. 
Sycophants, 83, m. Sycophante (celui qui, 

a Athenes, denoncait un voleur de Agues); 

au fig. Sycophante, menteur, impoateur, 

ou Flatteur, hypocrite. | Etym. (ruxoyavxri;. 
Sycophantia, m, f. Fourberie, delation, ca- 

lomnie, imposture. | Etym. auxofovria. 
Sycophantiose, adv. En sycophante, avec 

fourberie. | Etym. Sycophantia, suff. 

ose. 
Sycophantor, aria, ari, «. d. Agir comme 

un sycophante, agir avec ruse, user de 

fourbe. 1 Etym. Sycophanta. 
Sycophyllum (Sycophyllon), i, n. Ache, 

plante. || Etym. ouxo^vM.ov. 
Sycosis, is, f. Excroi&sance a 1'oeil en forme 

de fie, sycose. | Etym. ovxwn«. 
Sydus, oris. Voy. Sidui. 
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TSyene, es, f. ou Syenites lapis, m. Marbre 

ou Granit rouge de Syene. 
Sylfl, ornm, m. pi. Oenies (chez les Oau- 

lois). 
Syllaba, to, f. Syllabe. f Etym. <ru\\«.6n. 
Syllabatim, adv. Par syllabe, mot a mot, 

litteralement.f Etym. Syllaba, suff. atim. 
Syllables, adv. En ajoutant une syllabe. 1 

Etym. Syllaba, suff. icus et e. 
Syllabus, i, m. Sommaire, index, registre, 

liste. 1 Etym. <rJX>a6o;. 
Syllanus, a, um. De Sylla. | Etym. Sylla, 

suff. anus. 
Syllaturio, is, ire, v. n. Faire le Sylla, 

trancher du Sylla. I Etym. Sylla, suff. 

urio. 
Syllepsis, is, f. Syllepse (fig. de gram.). 1 

Etym. oiiUnij/i;. 
Syllogismaticus, a, um. Sous la forme de 

syllogisme. | Etym. suXXoYMruatixo;. 
Syllogismus (Syllogismos), i, m. Syllo- 
gisme. | Etym. mAXoYuriinc. 
Syllogistice, adv. D'une maniere syllogis- 

tique. | Etym. Syllogisticus, suff. e. 
Syllogisticus, a, um. Syllogistique. 1 Etym. 

o\i).).0Yi<mxo?. 
Syllogizo, as, are, v. n. Faire un syllo- 
gisme. | Etym. ovXlovtCw. 
Sylva et ses derives. Voy. Silva, etc. 
Symbola, 89, f. Cotisation pour un repas, 

somme que doit payer chaque convive, 

ecot. ffl Etym. euu.6o).q. 
Symbolice, adv. Symboliquement- | Etym. 

Symbolus, suff. icus et e. 
Symbolum, i, n. et Symbolus, i, m. Ce 

qu'ondonne a un envoys pour I'accrediter; 

marque distinctive; par ext. Symbole, 

signe de ralliement ; ordint. Cachet, sceau ; 

par ext. Empreinte. || Arrhes, collecte. 

1 1 Qqf. Contrat. |! Symbole des apotres. | 

Etym. ouu.6o)-o;, <ruu.SoXov. 
Symmetria, n, f. Symetrie. 1 Etym. <ruu,- 

(JLBTpta. 

?Symmetros, on. Symetrique. |l Subst. n. 
pi. Symetrie, proportion. I Etym. ovu.- 

UfTpOC. 

Symmysta (Symmystes), m, m. Celui .qui a 
ete initie aux mimes mysteres. 1 Etym. 
avpuOTtiK. 

Sympasma, atis, n. Topique pulverise. | 
Etym. <xvu.rat<r|*a. 

Sympathia, 89, f. Sympathie, analogie, affi- 
nite. 1 Etym. cruuxafitia. 

Symperasma, atis, n. Conclusion du syllo- 
gisme. 1 Etym. o\i(inep»«rm«. 

Symphonia, 83, f. Chant produit par la 
reunion de plusieurs voix ou de plusieurs 
instruments, symphonie, concert. || Sorte 



Digitized by LjOOQIC 



1096 



SYN 



de tambour ou de mandoline. | Etym. ouu~ 

fo>vfa. 
Symphoniacus, a, urn. De symphonie, 

de concert. || Avec herba : Jusquiame, 

plante. I| Subst. m. Joueur de flute, 

musicien. | Etym. Symphonia, suff. 

acus, <r|A?*>viax6«. 
Symphyton (Symphytum), i, n. Consoude. 

|| Coris, plante. | Etym. a0[x<pvrov. 
Symplectos, i, m. Pied metrique de deux 

lon^ues et trois breves. 
Symplegas, adis, f. Choc, collision. 1 1 Paire, 

groupe. | Etym. ffuunXriYd;. 
Symplegma, atis, n. Groupe entrelace, 

enlacement, embrassement. I Etym. <t0(jl- 

n).cr|i.x. 
Symploce, es, f. Sorte de repetition ora- 

toire. f Etym. ovimiXox^. 
Symposiacus, a, tun. De banquet, de fes- 

tin. || Subst. n. pi. Le Banquet (livre de 

Platon. | Etym. owiHrouiaxo;. 
Symposium (Symposion), ii, n. Le Ban- 
quet, titre d'un ouvrage de Platon et de 

Xenophon. | Etym. ovpnoatov. 
Sympsalma, atis, n. Accord de voix ou 

d'inatruments. (| Etym. <jv(uj«t).ua. 
Symptoma, atis, n. Symptome. 1 Etym. 

7Vii7rtu)|ia. 
Synaeresis, is, /". Synerese, contraction (t, 

de gram.). | EVym. ouvaiptoi?. 
Synagoga, m, f. Synagogue, assemblee des 

Juifs. 1 Etym. owav wpo, rassembleuient. 
Synalcephe, es, f. Synalephe, elision. 1 

Etym. <jvvo>oi^. 
Synanche, es, f. Angine (inflammation du 

gosieravecetranglement). |j ETYM.miviY^r;. 
Synanchicus, a, um. D'angine, d'esquinaii- 

cie. | Etym. Synanche, suff. icus. 
Synaphia, a, f. Conjonction, connexion; 

rapprochement de mots semblables ou de 

mime nature (t. de rhet.). | Etym. ouvd- 

ftia. 
Synaxis, is (eosT), f. Reunion de fideles 

pour le saint Sacrifice ; communaute. 1 

Etym. avvafc. 
Syncerastum, i, n. Comme Edulium. | 

Etym. ovYxepo«rt6v. 
Synchrisma, atis, n. Onction, friction avec 

un liniment. | Etym. auYxpicrua. 
TSynchronus, a, um. Du mime temps, con- 

temporain. | Etym. uvvjcpovoc. 
Synchysis, is, f. Synchyse ou Hyperbate, 

desordre dans la construction (t. degram.). 

| Etym. ovyyuoic- 
Syncopa, as, et Syncope, es, f. Syncope, 

retranchement d'une syllabe (t. de gram.). 

|| Syncope, defaillance (t. de med.). | Etym. 

BVYXOitij. 
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Syncopatus, a, um, pp. de 

Syncopo, as, are, v. n. Defaillir, eprouver 

des defaillances, tomber en syncope. | 

Etym. Syncopa. 
Syncrasis, is, f. Melange, confusion. 1 Etym. 

ovYxpsotc. 
Syncrisis, is, f. Comparaison, antithese. | 

Etym. ovrxpurt;, rapprochement, compa- 
raison. 
Syndicus, i, m. Syndic, celui qui est choisi 

pour defendrc les interets d'une societe; 

avocat ou delegue defenseur d'une ville, 

d'une societe. | Etym. <ni<Sixo;. 
Synecdoche, es, f. Synecdoche ou Synec- 

doque (fig. de rhet.). | Etym. oruvtxio-/^. 
Synecdochice, adv. Par synecdoche.|ETYM. 

Synecdoche, suff. icus et e; <ruv£x6o/ixw{. 
1 Syneches, es, et Synecticus, a, um .Continu, 

contigu, immediat. | Etym. <ruve;pfc et 

<TUVtXTlXO(. 

Synecphonesis, is, f. Synecphonese, syne- 
rese (t. de gram.). I Etym. ouvcx^uvixm. 

Synedrion, ii, n. Assemblee, conseil. | 
Etym. owiSptov. 

Synedrus, i, m. M. a m. Qui siege avec: 
Assesseur, membre d'une meme assemble*;, 
conseiller, senateur. ] Etym.. avvcSpo;. 

Synemmenon, i, n. Qui s'adapte bien. qui 
s'enchalne (pour un argument); conjoint 
(t. de mus.). |Etym. <ruvj)|ijUvov. 

1 Synemptosis, is, f. Coincidence. | Etym. 

CTUV£[lXt(i)ffl«. 

TSynergus, i, m. Collaborateur. 1 Etym. 

owepyoc. 
TSynesis, is, f. L'Intelligence (un des Eons 

de l'heresiarque Valentin). 1 Etym. swveuK. 
Syngenicon, i, n. Parente. | Etym. oiiv, 

YEvo;, suff. ixo;. 
Syngrapha, a), f. Convention ecrite, billet, 

ierit. { Etym. durypa?^. 
? Syngrapheus, ei, nx. Ecrivain, chroni- 

queur. 1 Etym. ovpfpoftv;. 
Syngraphus, i, m. Billet, acte, contrat. || 

Sauf-conduit , passeport. I Etym. ovy- 

YP<K<P0«. 

Syniiesis, is, f. Construction (t. de gram.). 

1 Etym. owiCiKnt. 
Synnada, m, f. et 
Synnas, adis, f. Marhre de Phrygie. || Adj. 

Fait en marbre de Phrygie. | Etym. Suv- 

va;, Synnade, ville de Phrygie renommee 

par ses marbres. 
? Synnavus, a, um. Adore dans le meme 

temple. $ Etym. ovwaoc. 
Synochitis, idis, f. Sorte de pierre mt- 

gique. | Etym. awvjym. 
Synodalis, e, Synodal. || Subst. n. Statute 

synodaux. |Etym. Synodus, suff. alis. 
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T Synodaliter, adv. et 

TSynodice, adv. D'une maniere conforme 

auz synodes. 1 tiTYit.Synodalis,mft. ter, 

et synodicus, suff. e. 
Synodicus, a, um. Synodique, qui est en 

conjonction avec, ou Qui concerne les con- 

jonctions dea astrea (t. d'astron.). | Etym. 

<juvoStx6;. 
Synoditn, arnm, m. pi. Cenobites. I Etym. 

owoSirou. 
Synodium, ii, n. Accord (t. de mus.). | 

Etym. ouv, (j>Sri. 
Synodontitis, idis ou it? f. Pierre precieuse 

qui se trouve, dit-on. dans la cervelle du 

thon. | Etym. <ruvoSovrm<;. 
Synodos, i, f. et 

1 Synodus (Synhodus), i, f. Assembles, sy- 
node, confrerie, college. ] Etym. <rivo8o«. 

2 Synodus, ontis, m. Thon ou Spare (poisson 
ainsi appele a cause de aes dents proemi- 
nentes). | Etym. owoSou;. 

Synostosis, is, f. Accumulation ou Rap- 
prochement d'idees en apparence fort eloi- 
gnees (fig. de rhet.). |Etym. awotxelumc. 

SyncBcium, ii, n. Auberge. 1 Etym. <juvo(- 

XIOV. 

Synonetum(Synoneton),i, n. Achat denom- 
breuses provisions. | Etym. ouvuvrjTov. 

Synonymia, »,f. Synonymic { | Repetition en 
ternies synonymes. | Etym. <n>v<i>vu|iia. 

Synonymon, i, n. Synonyme. 1 Etym. truvw- 

WfiOV. 

Synophites, m, m. Comme Galaotites. f 
Etym. owo^tti;. 

Synopsis, is, f. Vue d'ensemble, releve. || 
Plan (d'un ouvrage). I Etym. ovvoij/t;. 

ISynoris, idis, f. Couple, paire. | Etym. 
owcopic. 

Syntaxis, is, f. Ordre des mots, construc- 
tion d'une phrase, syntaxc. I Etym. «0v- 
■ntEis. 

Syntecticus, a, nm. Qui fait tomber en 
consomption. || Subst. m. Qui deperit, 
qui se meurt de consomption. f Etym. 
owrnxTixo?. 

Syntexis, is, f. Consomption. | Etym. ouv- 
T»i{t;. 

Synthema, atis, n. Permis pour avoir des 
chevauz de poste, passeport. | Etym. 
ovv6i]ua. 

TSynthesina Testis, f. Sorte de robe pour 
les festins. 

Synthesis, is, f. Collection, reunion. || Com- 
position d'un medicament, mixture.)! Sorte 
de vetement pour les festins. 1 Etym. 
ovvOeotc. 

TSyntonator, oris, m. Chef des musiciens, 
(qui donne le ton ou soutient la vou des 
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chanteurs avec une pedale). | Etym. Syn- 
tonum, suff. ator. 

T Syntonum, i, n. Instrument de musique; 
peut-etre : Pedale. I Etym. owrovov. 

Syntrophium, ii, n. Ronce. | Etym. ouv- 
tpoftov. 

?Syntrophns, i, m. Nourri, eleve avec, en- 
semble. I Etym. ovvrpoqpot. 

Syracosius et Syracnsius, a, urn. De Syra- 
cuse. || Avec senex: Archimede; avec 
poeta: Theocrite. | Etym. Syracusas, 
suff. ius. 

? Syrhenns. Voy. Sirbenns. 

Syreon, i, n. Plante inconnue. 

Syriace, adv. En syriaque. | Etym. Syria- 
cus, suff. e. 

Syriacus, a, um. De Syrie. || Avec ros : 
La maune; avec raphanus : Radis roux; 
avec prima : Prunes de Damas. |l Occupe 
en Syrie. | Etym. Syria, suff. acus. 

Syriarcha (Syriarches), a), Syriarchus, i, 
m. Qouverneur de Syrie. | Etym. Supiap- 

Syricum, i, n. Sorte de terre rouge. |, Adj. 

Voy. Syriacus. |J Etym. Syria, suff. icus. 
tSyrigmus, i, m. Sifflement, tintement des 

oreilles. | Etym. svptypioi;. 
Syringa, as, f. Comme Syrinx. 
Syringatus, a, nm. Vide, creux. | Etym. 

Syrinx, suff. atus. 
Syringias, a, m. Sorte de roseau. 1 Etyu. 

<jupiYv(a«. 
Syringitis, is ou Tidis, f. Syringite, picrra 

precieuse. | Etym. ovptYYtttc. 
Syringotominm, ii, n. Bistouri pour (cou- 

per) opercr les nstules. | Etym. mipino- 

TOUtOV. 

Syrinx, ingis, f. Flute de roseau, llute de 
Pan. || Par ext. Rstule.li Oalerie souter- 
raine, canal, corridor. | Etym. ovptvl. 

Syrites, a, m. Sorte de petite pierre. I 
Etym. ovptTTic. 

Syrius, a, nm. De Syrie. j| Avec ros : Es- 
sence de nard ; avec dea : Astarte. || 
Subst. n. sing. Essence de nard. 

Syrma, atis, n. Robe trainante des trage- 
diens, et au fig. Cothurne, style tragique, 
tragedie. 1 Etym. ovpua. 

Syrmaticus, a, nm. Boiteux. 1 Etym. ovp- 
uattxic. 

1 Syron, i, n. Plante inconnue. 

Syrtiholos, on. Sablonneux, sterile. | Etym. 

oiipri;, pw>.OC. 

Syrticus, a, um. Des Syrtes; par ext. Ora- 
geux (en pari, de la raer). j; Sablonneux. | 
Etym. Syrtis 1, suff. icus. 

1 Syrtis, is, f. Syrie, une des deux Syrtes 
(bancs de sable sur la cote d'AfriqueJ ; 
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par ext. Banc de sable, et au fig. Plage 
aride, sables, bas-fond. | Etym. cnipri;. 
2 f Syrtis, idis, adj. f. Des Syrtes. 

1 Syrns, a, tun. Syrien. || Subst. m.pl. Por- 
tefaix, hommes de peine [nam Syri erant 
laborum patientissimi et idcirco plu- 
rimi Syrorum venales Romam porta- 
bantur, ubi servi erant). 

2 7Syrus, i, m. Balai. 

Systalticus, a, um. Qui resserre (le rythme). 
(I Etym. ovaraXTixo?. 
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Systems, atls, n. Assemblage, reunion; 

intcrvalle compose, systeme (t. de raus.). 

| Etym. avorrjua. 
Systole, eg, f. Systole, changement d'une 

longue en breve (t. de gram.). | Etym. 

OVSToWj. 

Systylos, on. Systyle (aux colonnes rappro- 
chees) (t. d'archit.). |Etym. ovotuXo;. 

Syzygia, », f. Union, assemblage. ;| Syzygie, 
metre forme de deux pieds, pieds compo- 
ses. | Etym. ovtvyia. 



T, dix-neuvieme lettre de Valphabet latin. 

Tabanus, i, m. Taon, espece de moucbe. 

Tabefacio, is, ere, o. a. Fondre, dissoudre, 
liquefier ; par ext. Putrefier, corrompre, et 
au fig. Affaiblir, aneantir, ruiner. | Etym. 
Tabes, facto. 

Tabefactus, a, run, pp. de Tabefacio. 

Tabella, m, f. Petite planche, planchette; 
par simil. Tablette, et principalt. Tablette 
a ecrire; d'ou par ext., surtout au plur. 
Lettre, billet, convention eorite, testament; 
bulletin de vote, et en gen. Ecrit. i Petite 
table de jeu; echiquier. 1 1 Tableau votif, 
ex-voto (suspendu dans les temples) ; ta- 
bleau peint sur bois, peinture. || Sorte de 
gateau plat. | Etym. Meme rac. que ta- 
bula. 

Tabellaris, Is, m. Celui qui porte les mes- 
sages ; messager, courrier. 1 Etym. Ta- 
bella, suff. arts. 

1 Tabellarius, a, tun. Relatif aux ordres, 
aux lettres ou aux suffrages donnes par 
ecrit. | Etym. Tabella, suff. arius (adj.). 

2 Tabellarius, ii, m. Meme sens que Tabel- 
laris. 1 Etym. Tabella, suff. arius (nom.) 

Tabellio, onis, m. Tabellion, petit notaire. 
1 Etym. Tabella, suff. io. 

Taboo, es, ui, ere, t>. n. Etre fondu, liquefie; 
par ext. Etre en dissolution, putrefie, cor- 
rompu, et au fig. Se consumer, secher de 
langueur, languir, se fondre.IETYM.ra6M. 

Taberna, m, f. Maison en planches, chau- 
raiere, cabane; par ext Echoppe (atelier), 
boutique, magasin, ou Tavernc, auberge; 
mauvais lieu. (| Qqf. Loge (dans le cirque). 
|| Etym. Sync, de tabulema, de tabula. 

Taberaaclarius et Tabernacularius, ii, m. 
Constructeur de boutiques, de tentes. | 
Etym. Tabernaculum, suff. arius. 

Tabernaclum. Voy. Tabernaculum. 

Tabernaculum (Tabernaclum) i, n. Tente 



(conatruite arec des planches et ordinaire- 
ment richement ornee), tentc pour les offi- 
ciers supericurs, tente augurale, et au fig. 
Tente, pavilion, abri, demeure, residence. 
|| Tabernacle. | Etym. Taberna, suff. 
culum. 
Tabernaria, 83, f. Cabaretiere, courtisane. | 
Etym. Taberna, suff. aria. 

1 Tabernarius, a, um. De cabaret, digne 
des tavernes, trivial. 1 Etym. Taberna, 
suff. arius (adj.). 

2 Tabernarius, ii, m. Marchand, boutiquier. 
||Pilier de cabaret, de taverne. I Etym. 
Taberna, suff. arius (nom.). 

7 Tabernio, onis, m. Pilier de taverne, de 
cabaret. | Etym. Taberna, suff. io. 

Tabernula, se, f. Petite maison en planches, 
petite boutique, petite auberge. f Etym. 
Taberna, stiff, ula. 

Tabes, is, f. Liquefaction, ecoulement, fonte; 
par ext. Dissolution, decomposition mor- 
bide, pus, humeur, sang corrompu, cor- 
ruption, putrefaction, virus, poison, mau- 
vaise odeur, puanteur, et au fig. Con- 
somption, langueur, contagion, marasme, 
peste, fleau, mat. | Etym. Rac. TAK, idee 
de fondre, de consumer. 

Tab esco, escis, ui, escere, v.n.Se fondre. 
se liquefier; par ext. Se dissoudre, se de- 
composer, se putrefier, se corrompre, et 
au fig. Se consumer, se secher, languir, 
se miner. I Etym. Tabeo, suff. sco. 

Tabidosns, a, um. Entierement liquefie, 
fondu, decompose, corrompu. | Etym. Ta- 
bidus, suff. osus. 

Tabidulus, a, um. Qui mine, consume len- 
tement. | Etym. Dim. de tabidus, suff. 
ulus. 

Tabidus, a, am. Foadu ou Fondant, liquefie; 
par ext. Putrefie, corrompu, et au fig. 
Epuise de langueur, languissant, mini, 
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' et activt. Qui mine, qui corrompt, di\t- 
tere. | Etym. Tabeo et tabes, suff. t'cta. 

Tabificabilis, e. Qui mine, qui consume. | 
Etym. Tabifico, suff. dt'te. 

TTabifico, as, are, v. a. Comme Tabefacio. 

Tabificns, a, urn. Qui fait fondre, quiliquefie ; 
par eit. Qui amene la corruption, qui cor- 
rompt, pestileotiel, empeste, et au fig. 
Qui mine, qui consume, qui abat. 1 Etym. 
Tabes, suff. ficus. 

Tabifluus, a, nm. Qui tombe en dissolution, 
en pourriture. || Qui mine, qui consume. 
1 Etym. Tabes, suff. fluus. 

T TabiosuB. Voy. Tabidosus. 

Tabitudo, inis, f. Langueur, deperissement. 
. | Etym. Rac. de tabes, suff. tudo. 

Tablinum. Voy. Tabulinum. 

Tablisso, as, are, v. n. Jouer aux des. 1 
Etym. z<x6\llu>. 

Tablista, 8B, m. Cclui qui joue aux des, aux 
echecs. |Etym. vafi.wrofc. 

Tabui, parf. de Tabeo et de Tabesco. 

Tabula, a, f. Planche, ais. || Tablette a 
ecrire, tableau, et souvt. Tablette ecrite, 
tout ce qui- est ecrit sur les tablettes, 
lettre, ecrit; par ext. Tablette ou Bulletin 
de Tote, acte, contrat, testament, et au 
plur. Livre de commerce, registre (du 
censj; ct sens partic. Archives, actes pu- 
blics. II Affiche de lois, table dc loi; affiche 
de -rente, vente aux encheres. || Table ou 
Liste deproscription.|| Table genealogique. 
(I Tablette votive, ex-voto, tableau sur 
bois (ne designe pas, comme piclura, 
soit l'art lui-merae, soit une ceuvre de 
peinture, mais seulement une osuvre de 
peinture et ordinairement sur bois). || 
Carre de terrain, de vigne, mesure agraire 
de soixante-douze perches carrees; planche 
de terre (style familier). |! Plis droits et 
paralleles d'un vehement. | Etym. Rac. TA, 
idee de qq. ch. d'etendu. Cf. sansc. ta- 
nu-te, ta-tis, grec td-vu-rai, T«-ot«, t«-io«. 

Tabnlamentum, i, n. Plancher. | Etym. 
Tabulo, suff. mentum. 

Tabulare (palati), neut. de Tabularis. Voile 
(du palais), palais. 

1 Tabularia, a, f. Depdt des archives. || 
Office de teneur de livres.. | Etym. Ta- 
bula, suff. aria. , 

2 Tabularia, ium, neut.ptur.de Tabularis. 
Tablettes de marbre, planches de bois, 
(instrument dc torture). || Fby.Tabularium. 

Tabularis, e. De planchette, de table; qui 
est (en planches minces), en feuilles. |i 
Subst. n. sing. Table, ctendue plate. | 
Etym. Tabula, suff. aris. . 

Tabularium, ii, n. Lieu ou Ton deposait les 
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archives, depot des archives (a Rome, dans 
le temple de la Liberte); par ext. Archives 
particulieres. $ Etym. Tabula, suff. 
arium. 

Tabularius,ii, m. Teneur de livres, caissier, 
ou Archiviste, greffier, notaire. | Etym. 
Tabula, suff. arius. 

Tabulatim, adv. Par planches (style fami- 
lier); par carres (de vigne). 1 Etym. Ta- 
bula, suff. atim. 

Tabulatio, onis, f. Assemblage de planches. 
| Etym. Tabulo, suff. to. 

Tabula turn, i, n. Plancher; par ext. Etage. 
|| Pont d'un navire, tillac. ; ' Couche, assise. 
|| Au plur. Branches d'un arbre taillecs en 
ctage pour soutenir la vigne; espalier. | 
Etym. Neut. de 

Tabulatus, a, um, pp. de Tabulo. 

Tabulinum (Tablinum), i, n. |] Tablinum, 
easier, depot d'archives. |; Endroit protege 
par un toit de planches, balcon, galerie. 
|| Galerie de tableaux. || Salle au fond de 
I'atrium, salle de reception, salle a manger. 
J Etym. Tabula, suff. inus. 

Tabulo, as, a turn, are, v. a. Assembler des 
planches, plancheier. | Etym. Tabula. 

Tabum, i, n. (rare au nom.). Sang corroinpu, 
pus, sanie, virus, venin. || Maladie qui de- 
compose le sang, peste. | ' Sue tinctorial du 
pourpre. f Etym. Mcme rac. que tabes. 

1 Tabus, i, m. Memc sens que Tabum. 

Tac eo, es, ui, itum, ere, v. n. Se taire, ne 
dire mot, garder le silence (a pour opposes 
loqui, dicere), et au fig. (ordint. poetique) 
Se taire, etre silencieux, ne faire aucun 
bruit. [| V. a. Taire qq. ch., passer sous 
silence, ne pas parler de. | Etym. Tak, 
idee de silence. Cf. and. dag-in, mhd. 
dag-en, goth. lhah-an. 

Tacibundus, a, um. Qui se tait ordinaire- 
ment, taciturne, silencicux.l Etym. Taceo, 
suff. bundus. 

Tacita, a, f. Tacite, deesBe du silence. | 
Etym. Tacitus. 

Tacite, adv. Tacitement, sans rien dire, a 
part soi, tout bas, et au fig. Sans bruit, 
silencieusement, insensiblemeut, en ca- 
chette, secretement, sans eclat. || Tacite- 
ment, de soi-meme, sans qu'il soit besom 
de le dire, par une suite ou par une 
consequence naturelle. || Comp. Tacitius. 
| Etym. Tacitus, suff. e. 

Tacito, adv. Meme sens que Tacite (mais 
n'appartient pas a la bonne latinite et n'a 
ete employe que par Justin). | Etym. Ta- 
citus, suff. o. 

Tacitulus, a, um. Un peu silencieux, assez 
silencieux. | Etym. Tacitus, suff. ultts. 
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Taciturn, i, neut. de Tacitus. Ce qu'on 
doit taire ; secret, confidence, et par ext. 
Ce qui est cache, inconnu. |; Silence, 
calme. \\Au plur. Ce qui va de soi, ce qui 
est une consequence naturelle. 

Taciturio, is, ire, o. n. Avoir envie de se 
tairc. JEtym. Taceo, suff. urio. 

Taciturnitas, atis, f. Taciturnite, habitude 
de ne pas parler; silence, discretion. { 
Etym. Taciturnus, suff. tas. 

Tacitumulus, a, um. Un peu, assez taci- 
tui-ne. | Etym. Taciturnus, suff. ulus. 

Taciturnus, a, uni. Taciturne, qui a l'habi- 
tude de ne pas parler, silencieux, qui ne 
fait pas de bruit, et Ou Ton ne fait pas de 
bruit. || Dont on ne parle pas, qui est passe 
sous silence, laisse dans 1'oubli. || Comp. 
et Sup. usites. | Etym. Tacitus. 

Taciturus, a, um, part. fut. actif de 
Taceo. 

Tacitus, a, um, pp. de Taceo. || Adj. Tu, 
laissedans 1'oubli, pass6 sous silence; par 
ext. Sous-entendu,tacite, non formellement 
exprime, ou Cache, dissimule, secret. || 
Activt. Qui se tait, silencieux (indique un 
etat temporaire, ce en quoi il differe de 
taciturnus), muet; par ext. Qui ne se 
fait pas sentir, insensible; calme, tran- 
quille, paisible. 

Tactilis, e. Qui peut Mre touche, palpable, 
tangible. $ Etym. Tango, suff. Ms. 

T Tactim, adv. En touchant. | Etym. Tango, 
suff. im. 

Tactio, onis, f. Action de toucher, at- 
touchement ; par ext. Le sens du 
toucher, le tact, le toucher. | Etym. Tango, 
suff. to. 

1 Tactus, a, um, pp. de Tango. 

t Tactus, us, m. Action ou Resultat de 
Taction de toucher; attouchement, con- 
tact, et au fig. Action de toucher, d'ef- 
fleurcr (un sujet). || Action, influence (d'un 
astre, de l'air). || Le sens du toucher, le 
tact, le toucher. | Etym. Tango, suff. us, 
us. 

Tacui, parf. de Taceo. 

Tada (Teda), n, f. Tout arbre resineux, pin, 
sapin ; par ext. Branche ou Planche de pin, 
et principalt. Planche de navire. ,1 Torche 
de pin (qu'on portait dans les funerailles 
et les processions), resine. || Torche, flam- 
beau de 1 'hymen, de l'amour; hymenee. 
mariage. ;| Torche, instrument de torture. 
|| Petit morceau de graisse qu'on enlevait 
du corps des Tictimes et qu'on brulait 
dans les sacrifices. | Etym. Sfc. 

J Tcedaceus, a, um. De pin. | Etym. Tceda, 

• suff. aceus. 
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Taedeo, es, ere, t>. n. Etre ennuyi. fatigui, 
degoute de. | Etym. Tcedet. 

Tadescit, ebat, ere, r>. irnpers. Commencer 
a s'ennuyer, a se fatiguer de. | Etym. 
Tatdet, suff. sco. 

Tadet, tasum est, (taduitT), tadere, c, 
impers. Etre ennuye, fatigue (d'une chose 
desagreable qu'on ne veut plus ni faire, 
ni supporter). 

Tadifer, era, erum. Qui porte une torche. 
| Etym. Toeda, suff. fer. 

Tadio, as, avi, are, r. n. Montrer par son 
exterieur qu'on est ennuye ; Stre ennuy*. 
| Etym. Toedium. 

? Tadiose, adv. D'une maniere ennuyeuse, 
1 Etym. Twdiosus, suff. e. , 

Tadiosus, a, um. Plein d'ennui. ennuyeux, 
fatigant. [ Etym. Toedium, suff. osus. 

T Tseditudo, inis, f. Ennui. I Etym. Toe- 
dium, suff. tudo. 

Tadium, ii, n. (Tadia, iorum, n. pi.). 
Ennui, fatigue, degout, aversion, repu- 
gnance; par ext. Tout ce qui fatigue ou 
incommode, objet de degout, de repu- 
gnance. | Etym. Tatdet, suff. turn. 

7 Tadui, Taduit, parf. de Tadeo, Tadet. 

Tadulus, a, um. Qui incommode un peu, 
assez ennuyeux, insupportable. {Tcedu- 
lum antiqui pro fasUdioso interdum 
dicebant.) 1 Etym, Toedet, suff. ulus. 

Tanarius, a, um. Du cap Tenare, de La- 
conie, Lacedcmonien. || Du T&nare, des cn- 
fers. $ Etym. Tamarus, suff. ius. 

Tanaris, idis, f. Femme de Tenare, de La- 
conie; sens partic. Helene. | Etym. Toz- 
narus, suff. is. [J Etym. Taivapov. 

Tanarum, i, n. Meme sens que Tanarna. 

Tanarus, i, m. Tenare, cap de Laconic || 
Le Tenare, les enfers. 1 Etym. Tttivapoc. 

Taenia, a, f. Bandelette, ruban (ordint. 
long, qu'on mettait dans les chereux, 
dans les couronnes); bandelette poursou- 
tenir le sein, pour attacher une guir- 
lande, pour envelopper un mort, etc. || 
Bande de papier, de papyrus (pour boire 
1'encre). ||Banc de rochers (qui s'etendent 
comme uue bande). || Tenia, Ter solitaire. 
|| Ruban ou Cepole, poisson. || Bande qui 
separe la frise de l'architrave (t. d'archit.). 
I Etym. toivla. . 

T Taniaca, arum, f. pi. Morceaux (de 
viand e, de pain, etc.) etroits et longs. I 
Etym. Taenia, suff. acus. 

Taniensis, e. Qui se trouve but les bancs 
de rocher nommes taenia, qui provient 
de ces bancs. | Etym. Taenia, suff. ensis. 

Taniola, a, f. Petit bandeau, petit ruban. 
I Etym. Dim. de taenia, suff. ola. 
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J Tmniosus, a, tun. Plein de bandes. 1 Etym. 
Taenia, stiff, osus. 

TsBsum est, parf. de T«edet. 

Taster. Voy. Teter. 

Tagaz, acis, m. Porte a toucher (ce qui ne 
lui appartient pas) ; voleur, escroc. | 
Etym. Togo, suff. ax. 

Tago, is, ere, r. a., arch, et primit. pour 
Tango. Toucher. | Etym. Rac. stag, tag 
(sansc. tug', grec Te-ra-y-wv), idee de toucher, 
d'atteindre; d'ou : tago, in-teg-er,eic. 

Talaria, turn, n. pi. Chevilles du pied. || 
Talonnieres (sandales ou brodequins avec 
dc8 ailes que lea poetes donnent k Mer- 
cure). 1 1 Robe (qui descend jusqu'aux ta- 
lons), robe trainante. $ Etym. Talus, 
suff. are. 

Talaris, e. Qui descend jusqu'aux talons, 
long, ou Qui emboite le talon. || Relalif 
aux des. | Etym. Talus, suff. arts. 

Taiarius, a, urn. Relatif aux des, de des. 1 
Etym. Talus, suff. arius. 

Talassio, Talassius. Voy. Thalassio, etc. 

Talea, 83, f. Rejeton qui (comme bouture, 
plant ou greffe) peut perpetuer l'espece; 
par ext. Branche, tenon, solive; pieu, 
chausse-trape. | Etym. ddXeia, SaXla, de 
3<iM.u. 

Talentarius, a, tun. Du poids d'un talent ; 
qui lance despierresdu poids d'un talent. 
| Etym. Talentum, suff. arius. 

Talentum, i, n. Talent, poids de soixante 
mines attiques, ou Talent, somme equiva- 
lente a soixante mines attiques (5 500 fr.). 
■ Etym. ToAavrov. 

Talcola, 83, f. Petit rejeton, petite bouture. 
| Etym. Talea, suff. ola. 

?TaIiatura, ee, f. Entaille. % Etym. Talio, 
suff. ura. 

1 ? Talio, as, are, r. a. Tailler. 

2 Talio, onis, f. Talion, peine du talion (t. 
de droit). 1 Etym. Talis, ou mieux d'apres 
Vauicek, rac. tal (sansc. tul, grec xaX-a;, 
T«X<tvtov, balance), idee de porter, de sou- 
lever, de supporter. Voy. Tollere. 

Talipedo, as, are, v. n. Chanceler (de lassi- 
tude). | Etym. Talus, pes. 

Talis, e. Tel, pareil, semblable. |l Tel, si 
grand, si important, si considerable (en 
• bien ou en mal). 

Taliscumque, talecumque. Tel. 1 Etym. 
Talis, cumque. 

Taliter, adv. Tellement, de la roSme ma- 
niere, pareillement, ainsi. 1 Etym. Talis, 
suff. ter. 

Talitrum, i, n. Chiquenaude. 

Talla, 83, f. Peau d'oignon. 

Talpa, 83, f. Taupe, animal. 
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Talliatura. Voy. Taliatara. 

Talpana vitis, f. Vigne a raisins noirs. 

Talpinus, a, um. De taupe. I Etym. Talpa, 
suff. inus. 

7 Talpona, as, f. Vigne a raisins noirs. 

Talus, i, m. Talus : os de forme cubique 
du pied de certains animaux; ordint. Ta- 
lon, et par ext. Pied. ||De a jouer. 

Tarn, adv. Autant. aussi, tant, si, tellement. 

. 1 1 Arch. Cependant. 1 Etym. Rac pronom. 
ta (sansc. ta, grec to-4, goth. tha, nhd. 
das). 

Tama, 83, f. Tumeur a la jambe. 

Tamarice, es, Tamarix, icis, Tamariscns, 
i, f. et TTamaricum, i, n. Tamarix, 
plante. 

Tamde, adv. Autant, aussi. || Comme Tam. 
| Etym. Tam, de. 

Tamdiuou Tandinou Tam din, ado. Aussi 
longtemps. || Depuis aussi longtemps. | 
Etym. Tam, diu. 

Tame, arch, pour Tam. 

Tamen, conj. Cependant, neanmoins, toute- 
fois, pourtant. |j A la fin, enfin. ||Quoi 
qu'il en soit; donc(apres une paren these). 
|) Voy. Tam. 

Tamenetsi ou Tamen etsi, conj. Quoique, 
cependant, bien que. 1 Etym. Tamen, etsi. 

Tametsi, conj. (ordint. avec I'indic). Bien 
que, quoique, encore que. || Cependant, 
pourtant. J Etym. Tam ou tamen, etsi. 

Tamiacus, a, um. Fiscal, du fisc, relatif au 
fisc. \\Subst. m. Esclave attache au do- 
maine imperial. | Etym. Touuaxoc. 

Taminia, 83, f. Sorte de raisin sauvage (ainsi 
appele, dit Festus, de sa couleur rouge : 
tam [mira] rubra est quam minium). 

TTamino, as, are, v. a. Souiller. Voy. Con- 
tamino. 

TTamnacus, i, m. Comme Parthenium. 

TTamnus, i, f. Tamne, taminier, plante, 
ou Bryone noire, plante. 

Tarn quam. Voy. Tanquam. 

Tanaitis, idis et idos, f. Habitante des 
bords du Tanais; amazone. 1 Etym. Ta- 
nais. 

Tanaquil, ilis, f. Tanaquil, femme de Tar- 
quin 1'Ancien, et au fig. Femme imperieuse. 

Tandem, adv. Enfin, a la fin (avec rapport 
au temps); qqf. Enfin (pour clore une enu- 
meration). || Enfin, done (avec une interro- 
gation). I! Du moins. | Etym. Tam, dem. 

Tandiu. Voy. Tamdiu. 

Tangedum I Touche done. ] Etym. Iroper. 
de tango, suff. dum. 

Tangibilis, e. Qui peut etre touche, palpi • 
tangible, palpable. | Etym. Tango, suff. 
bilis. 
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Tango, is, tetigi, tactum, tangere, v. a. 
(En gen.) Toucher (un objct, maia ordint. 
sur un sent point, ce en quoi il diflere de 
tractare, vou. ce mot ; d'ou) : Toucher 
(du pied), aborder, entrer dans, atteindre. 
|| Toucher (de la main), mettre la main 
sur, toucher (de l'argent), receToir, s'ap- 
proprier, prendre, enlever. || Toucher (en 
frappant), atteindre, frapper. || Toucher 4, 
ttre contigu. || Toucher, avoir commerce, 
avec. || Toucher, oindre, enduire, frotter, 
mouiller, baigner.il Au fig. Toucher (un 
sujet), effleurer, traiter legerement. II 
Toucher, emouvoir, et par ext. Tromper, 
duper, attraper, jouer, ou Blesser, railler, 
piquer par une plaisanterie. I Etym. Voy. 
rac. de tago. 

Taniacae. Comme Tseniaca. 

Tanne, pour Tamne. 

Tanos, i, m. Espece de pierre precieuse. 

Tanquam ou Tamquam, conj. Comme, de 
mime que. || Avec si ou absolt. Comme 
si. 1 1 Adv. Par exemple. 1 Etym. Tarn, 
quam. 

1 Tantalus, i, m. Heron. 

Tanti, adv. (s.-ent. pretii). Tant, d'un si 
grand prix. si cher, ou Tant, d'une aussi 
grande importance (s'emploie avec les 
verbes dc prix ou d'estime). I Etym. Tan- 
tus. 

Tantidem, adv. Autaut, au meme prix, du 
meme prix, de la meme valeur. |j Autant, 
de la meme maniere. J| Etym. Tantus, 
suff. dem. 

Tantillulnm, adv. Si peu que rien. 1 Etym. 
Tantus, suff. illus, ulus et um. 

Tantillum, i, n. Tant soit peu, si peu que 
ce soit. | Etym. Tantillus. 

Tantillus, a, um. Si petit, si laible. | Etym. 
Tantus, suff. illus. 

Tantisper, adv. Aussi longtemps. || Tantis- 
per..dum. Aussi longtemps que. || Pendant 
ce temps-la. I Etym. Tantus, suff. per. 

Tanto, adv. Autant, d'autant (avec un 
comp. ou un verbe qui marque superio- 
rite). || Tant, tellement. | j Aussi, si (avec 
un superl. ou un adv. de temps). | Etym. 
Tantus. 

Tantopere (Tanto opere), adv. Tant, tel- 
lement, a un tel point. t Etym. Tanto, 
opere. 

Tantulo, adv. (s.-ent. pretio). A si bas 
prix, a si bon marche. 1 Etym. Tantulus. 

Tantulum, i, n. Aussi peu de, tant soit 
peu de, si peu que ce soit. || Adv. Tant 
aoit peu. | Etym. Neut. de 

Tantalus, a, um. Si petit; au fig. Si 
faiblc, si peu important, et Si court (eu 
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pari, du temps). | Etym. Tantus, soft. 
ulus. 

1 Tantum, adv. Autant. tant; qqf. devant~ 
un adj. Aussi, si. !| Seulement, ne ... que. 
|| II ne faut paa confoudre Non tantum..,. 
Non seulement, avec Tantum Man..., 
Presquo, peu s'en faut, a pen prte. f 
Etym. Tantus. 

2 Tantum, i, n. Autant, autant de, tant, 
tant de. | i Autant (et rien de plus); pas 
davantage.il Etym. Tantus. 

Tantnmdem, n., pris substantivt. Autant, 

une aussi grande quantite. || Adv. Autant, 

a une aussi grande distance, a une egale 

distance. | Etym. Tantum, suff. dent. 
Tantummodo, adv. Seulement. || Qqf. avec 

tmese : Non tantum liber talis inodo. 

pour Non tantummodo libertatis. f 

Etym. Tantum, modo. 
Tantus, a, um. Aussi grand, si grand ; si 

important, si considerable. || Qqf. Autant. 

aussi nombreux, en aussi grand nombre. 

|| Hart, par ironic : Si petit, si faible. si 

peu important. I Etym. Tarn. 
Tantusdem, adem, umdem ou undam. 

Aussi grand. 1 Etym. Tantus, suff. dem. 
Taos, i, m. Pierre precieuse. | Etym. to»;. 

paon. Sic dictus quia pavoni similis est. 

(Pline.) 
?Tapanta, n. pi., indecl. Le tout, tout. J 

Etym. ti itavra. 
Tapes, etis, m.,Tapete, is, etTapetum, i, 

n. Tapis, tapisserie, couverture; housse 

(de cheval). I Etym. Tairqc 
Tapinoma, atis, n. Expression basse, vul- 

gaire ou faible. | Etym. TorrnivMfia. 
?Tapinophronesis, is, f. Bassesse de sen- 
timents. 1 Etym. Tomeivo9povj)aic. 
Tapinosis, is ou eos, f. Comme Tapinoma. 

| Etym. Tonceivtosi;. 
Tapulla lex, f. Loi qui reglait les festins. 
Tarandus, i, m. Renne, quadrupede.f Ettm. 

vdpavSo;, dans Hesychius, ou peut-etre. 

dit Fore, das Rennlhier, que Pline aura 

latinise en tarandus. 
Taratantara, indecl. Mot forge pourimiter 

le bruit de la trompette. | Etym. Onoma- 

topee. 
Taratrum, i, n. Tariere. I Etym. Rac. tar 

(Voy.Tarmes), ideedecreuser, suff.crwwi. 
Tardabilis, e. Qui ratentit, qui engourdit. 

| Etym. Tardo, suff. bilis. 
? Tarda tio, onis, f. Lenteur.l Etym. Tar- 
do, suff. io. 
Tardatus, a, um, pp. de Tardo. 
Tarde, adv. Lentement. || Tard. || Comp. 

Tardius ; Sup. Tardissime. I Etym. Tar- 
dus, suff. e. 
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Tardesco, is, ere, v. n. Devenir lent, lourd; 
s'engourdir. | Etym. Tardus, suff. sco. 

Tardicors, ordis. Qui a l'esprit lourd. | 
Etym. Tardus, cor. 

TTardigemulus, a, um. Qui se plaint assez 
lentement. 1 Etym. Tardus, gemo, suff. 
■ulus. 

TTardigenulus (Tardigeniculus), a, urn. 
Qui a les genoux assez pesants, qui se 
trains. | Etym. Tardus, genu, suff. ulus. 

Tardigradus, a, nm. Qui marche lentement. 
|Etym. Tardus, gradior. 

Tardilinguis, e. Qui parfe difficilement. | 
Etym. Tardus, lingua, suff. is. 

Tardiloquus, a, urn. Qui parle lentement. 
| Etym. Tardus, suff. loquus. 

Tardipes, edis. Qui marche lentement. || 
Etym. Tardus, suff. pes. 

Tarditas, atis, f. Lenteur, marche lente 
(de l'homme, des animaux, d'un vais- 
seau, etc.), lenteur, defaut de vivacite; 
durete (de l'ouie); indolence, et au fig. 
Pesanteur d'esprit, esprit lourd, lent; 
facultes bornees. | Etym. Tardus, suff. 
tas. 

Tardities, ei, f. et 

Tarditudo, inis, f. Lenteur, indolence. | 
Etym. Tardus, suff. tudo. 

Tardiuscule, adv. Un peu trap tard. | Etym. 
Tardiusculus, suff. e. 

Tardiusculus, a, urn. Un peu trop lent, un 
peu lent, indolent. | Etym. Tardus, suff. 
cuius. 

Tardo, are, reg., v. a. Retarder, arreter, 
ralentir. |j V. n. Tarder, dtre en retard. 1 
Etym. Tardus, suff. o. 

Tardor, oris, m. Lenteur, lourdeur, pesan- 
teur (du style). 1 Etym. Tardus, suff. or. 

Tardus, a, una. Lent (par rapport a la lon- 
gueur du temps; oppoa. k citus), lent A 
agir, a se mouvoir, a venir; nonchalant, 
indolent, tardif; par ext. Qui manque de 
vivacite (en pari, des sens), et au tig. Pa- 
resseux d'esprit, lourd, stupide, ou Lent, 
sans vivacite (en pari, du style;. | ; Qui 
rend lourd, qui ralentit. f Etym. PfoSO;, 
avec changement du {3 en t et metathese 
du p et de 1'*. 

Tarmes, itis, m. Termite, ver qui ronge (le 
bois). | Etym. Rac. tar, idee de creuser, 
de percer, d'ott : xtfita, Ti-tpa-vjco, Tt- 
Tpetlvu. 

Tarpeius (Tarpejus), a, urn. De Tarpeia. de 
la roche Tarpeienne. | j Avec aras: Le Ca- 
pitole. || Subst. n. (s.-ent. saasum). La 
roche Tarpeienne. 

7 Tarrupia, a, f. Sorte de vigne. 

Tartareus, a, um. Du Tartare, des enfers ; 
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au fig. Infernal, affreux, redoutable, hor- 
rible. II Etym. Tartarus, suff. eus. 

Tartarinus, a, um. Qui provient du Tar- 
tare, etc. Voy. Tartareus. | Etym. Tar- 
tarus, suff. in us. 

Tartarus (Tartaros), i, m. et Tartara, oram, 
n. pi. Le Tartare, les eaters. ',] L'enfer 
des Chretiens. | Etym. Taprapo;, Taprapa. 

Tartessiacus, a, nm, et Tartessis, idis, f. 
De Tartesse, ville d'Espagne. || Avec 
thyrsi : Laitue. 1 Etym. Tartessis, suff. 
ius et acus. 

Tarnm, i, n. Bois d'aloes. 

Tasconium, ii, n. Sorte d'argile a l'usage 
des potiers. 

Tasis, is, f. Tenue, tension de la voix. I 
Etym. -cam;. 

Tat, eteclam. de joie, d'e'tonnement. Voy. 
Tats, Atat. 

Tata, m, m. Pere nourricier. || Papa (mot 
des petits enfants). 1 Etym. Onomatopee; 
sansc. tata, tatd, meine sens. 

Tata), exclam. de joie, d'e'tonnement. Ah I 
oh I ah bah I Pcste! 

Tatienses (Titienses), ium, m. pi. Les Ta- 
tiens ou les Titiens, une des trois tribus 
latines qui contribuerent a former le 
peuple romain. || Une des trois centuries 
de chevaliers remains. §Etym. Tatius. 

Tatula, se, m., dim. de Tata. 

Tan, indecl. Tau (t), lettre grecque. || Apo- 
cope- de taurus, chez les Gaulois. It Etym. 
Tau. [taure. 

Taura, m, fern, de Taurus. Vache sterile, 

Tauraris, e. De nerf de besuf. | Etym. Tau- 
rus, suff. oris. 

Taurarius, ii, m. Comme Tanrocenta. 1 
Etym. Taurus, suff. arius. 

Taurea, a, f. Nerf de bceuf, laniere de cuir 
de bocuf. | Etym. Taurus. 

Taureus, a, um. De taureau, en peau de 
taureau. | Etym. Taurus, suff. eus. 

Tauricornis, e. Qui a des cornes de tau- 
reau. | Etym. Taurus, cornu, suff. »'*. 

Taurifer, era, erum. Qui (portc, produit), 
nourrit des taureaux. |Etym. Taurus, 
suff. fer. 

Tanriformis, e. Qui a la forme d'un tau- 
reau. 1 Etym. Taurus, forma, suff. is. 

Tanrigenus, a, um. De taureau. 1 Etym. 
Taurus, genus. 

Taurii ludi, m. pi. et 

Taurilia, him, n. pi. Taurilies, jeux et sa- 
crifices en Thonneur des divinites infer- 
nales. | Etym. Taurus, suff. He. 

Taurins, arum, f.pl. (s.-ent. calces). Chaus- 
suresencuir de taureau. | Etym. Taurus, 
suff. inus. 
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T Taurinicium, ii, n. Chasse au taureau 

dans le cirque. | Etym. Taurus, nam ou 

vtxrj, suff. ium. 
Taurinus, a, um. Qui provient du taureau, 

du boeuf; de taureau, de bceuf; par ext. 

De cuir. ] Etym. Taurus, suff. inus. 
Taurius, a, um. Relatif aux Taurilies. 1 

Etym. Taurus, suff. ius. 
Tauroboliatus, a, um. Qui a recu les hon- 

neurs du taurobole. | Etym. Tauro- 

bolium, suff. atus. 
Taurobolicus, a, um. Relatif au taurobole. 1 

Etym. Taurobolium, suff. icus. 
Taurobolinus, a, um.Comrae Tauroboliatus. 
Taurobolior, ari, reg., v. d. Sacrifier un 

taureau, ou par ext. Recevoir le tauro- 
bole, le sacrifice d'un taureau. | Etym. 

Taurobolium. 
Taurobolium, ii, n. Taurobole, sacrifice 

d'un taureau a Cybele (ou a d'autres divi- 

nites). | Etym. tavpoSoXiov. 
Taurobolus, i, m. Pretre charge du tauro- 
bole, qui immole le taureau. | Etym. vaupo- 

86Xo;. 
Taurocenta, a, m. Celui qui combat contra 

un taureau dans le cirque. ] Etym. Tau- 
rus, xtvreto, suff. m. a. 
Taurophthalmon, i, ft. Sorte de romarin, 

plautc. 1 Etym. TonipofOaXuov. 
Taurulus, i, m. Petit taureau. | Etym. 

Taurus, suff. ulus. 
Taurus, i, m. Taureau ; par ext. Boeuf.|| Peau 

d'un taureau ; cuir. i| Taureau d'airain 

de Phalaris (instrument de torture). || Le 

Taureau, constellation. 1 1 Butor, oiseau. |! 

Frclon, scarabee. || Racine d'arbre. || 

Perinee (t. d'anat). | Etym. vaupo;. 
TTautologia, a), f. Tautologie (fig.de rhet.). 

| Etym. xaviToXofia, repetition. 
Tax, indecl. Mot forge pour imiter le bruit 

du fouet. | Etym. Onomatopee. 
Taxa, n, f. Sorte de laurier. 
Taxatio, onis, m. Estimation, evaluation. 

1 1 Condition (d'un acte). |Etym. Taxo, 

suff. to.. 
Tazator, oris, m. Celui qui medit ; medi- 

sant. 1 Etym. Taxo, suff. or. 
Tazatus, a, um, pp. de Taxo. 
1 Taxea, 83, f. Lard. 1 Etym. (Mot gaulois.) 
Taxeota, as, m. Celui qui occupe une charge; 

offlcier public, fonctionnaire. 1 Etym. 

xo^ewTrn;. 
Taxeus, a, um. D'if, de bois d'if. | Etym. 

Taoous, suff. eus. 
Taxicus, a, um. Memo sens que Taxeus. | 

Etym. Taasus, suff. icus. 
Taxillus, i, m. Petit de a jouer. || Tasseau. 

| Etym. Taasus, suff. Ulus. 



TEC 

1 Taxim, adv. En touchant, insensiblement, 
peu A peu. | Etym. Tago, suff. int. 

2 Taxim, arch, pour Tetigerim. 

Taxo, are, reg., v. a., friq. de Tago. Tou- 
cher frequemment ou fortement, frapper 
sou vent ; au fig. Toucher (par des paroles), 
altaquer, censurer. || Taxer, evaluer, fixer 
le prix de (apres avoir touche, retouche, 
bien examine ce qui est a vendre, afin de 
se faire une idee de la valeur); au fig. 
Apprecier. 

? Taxoninns, a, um. De blaireau. | Etym. 
(Mot gaulois.) 

Taxus, i, f. If, arbre, et par ext. Bois d'if, 
pique, javelot, lance (en bois d'if). | Etym. 
Rac. tak-s (sansc. taksh-aka, arbre). 

Te, ace. et abl. de Tu. 

Teba, a, f. Colline, tertre. { Etym. (Mot 
osque.) In Sabinis, quo e Orafda vene- 
runt Pelasgi, etiam nunc colles tebas 
dicunt. 

Techna, te,f. Ruse, tromperie, fourberie, 
artifice. 1 Etym. tc'xv>i. 

Technicus, i, m. Maitre dans un art, qui 
enseigne les regies de son art. | Etym. 
t»x«x6{. 

Technopagnion, ii, n. Jeu de difficultes. | 
Etym. TCYvoitoUfvtov. 

Tecolithos, i, m. Pierre qui, disait-on, pou- 
vait dissoudre les calculs de la resale. | 
Etym. ti)k6Xi8o;, de ttjxw, je dissous, et 
).(8oc, pierre. 

Tecte, adv. A couvert, en cachette, secre- 
tement. |! Au fig. A couvert, sans se de- 
couvrir. |) D'une maniere voilte, a mots 
couverts. || Comp. Tectius. I Etym. Tec- 
tus, suff. e. 

Tectonicua, a, um. Qui a rapport A l'archi- 
tecture. 1 Etym. textovixoc. 

Tector, oris, m. Celui qui (couTre) revet 
les murs de stuc; stucateur, badigeonneur. 
| Etym. Tego, suff. or. 

Tectoriolum, i, n. Petit ouvrage de stuc 
| Etym. Tectorium, suff. olutn. 

Tectorium, ii, n. Ce qui sert A couvrir; 
d'ou : Couvercle, couverture, ou Revete- 
ment d'un mur; revdtement de chaux.de 
plAlre, de stuc, etc.; chaux, sable, crepi, 
et au fig. Fard ou Blanc (dont on se cou- 
vrait le visage) ; lambris de menuiserie. 
| Etym. Tego, suff. oriutn. 

Tectorius, a, um. Qui sert A couvrir. j, Qui 
sert A reveti r les murs; de stuc, d'eo- 
duit, etc. | Etym. Tego, suff. orius. 

Tectulum, i, n. Petit toit, petite habitation, 
modeste abri. 1 Etym. Tectum, suff. 
ulum. 

Tectum, i, neut. de Toctus. Toit, couver- 
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turede maiaon; par ext. Maison, demeure, 
habitation, sfejour, reti-aitc. 

Tectura, 83, f. Enduit, crepi. | Etym. Tego, 
suff. ura. 

Tectus, a, urn, pp. de Tego. |J Adj. Cache, 
secret; dissimule, prudent. || Comp. et 
Sup. usites. 

Tecum, pour Cum te. Avec toi. 

Ted, arch, pour Te, abl. de Tu. 

Teda, Tedifer.etc. Foy.Taeda.TaBdiier, etc. 

? Tedigniloquides, 83, m. (mot forge). Fai- 
aeur de compliments ou Digne de parler 
aTec toi. 1 Etym. Te, dignus, loquor. 

Teges, etis, f. Natte. 1 Etym. Tego. 

Tegetarius, ii, m. Fabricantou Marchand 
de nattcs. 1 Etym. Teges, suff. arius. 

Tegeticula, 83, (■ Petite natte. | Etyu. 
Teges, suff. rula. 

Tegiculum, i, n. Ce qui sert a couvrir ; 
natte, tapis. | Etym. Tego, suff. culum. 

J Tegile, is, n. Ce qui peut couvrir; couver- 
ture, vetement. §Etym. Tego, Buff. His. 

Tegillum, i, n. M. a m. Ce qui couvre un 
peu : Capuchon, cape. | Etyu. Tego, suff. 
ilium. 

Tegimen. Voy. Tegmen. 

? Tegimentum. Voy. Tegumentum. 

7 Tegmen, inis, n. Ce qui sert a couvrir ou 
A proteger; toute espece d'enveloppe (na- 
turelle ou artiflcielle) ; vetement, coiffure, 
armes defensives, bouclier, cuirasse (pour 
les hommes); enduit, revetement, crepi 
(d'unmur); coquille (d'ceuf),depouiUe(des 
animaux), peau, surface; voute du ciel.|| 
Au fig. Ombrage, abri, asile, demeure, 
habitation. | Etym. Tego, suff. men. 

Tegmentum. Voy. Tegumentum. 

Te go, gia, xi, ctum, gere, v. a. Couvrir, 
recouvrir, caclier, derober a la vue; sens 
partic. Ensevclir, enterrer, et au fig. 
Couvrir, caclier, dissimuler, ou Couvrir, 
mettre a couvert, garantir, proteger. | 
Etym. Rac. stag (sunsc. sthag, grec axtf, 
nhd. deck-en, ir. leg), idee de cacher, de 
couvrir. 

Tegula, se, f. Ce qui sert a couvrir; tuile 
plate (ce en quoi il differe de imbrex), et 
au plur. Toit, toiture, faite (d'une maison). 
| Etym. Tego, suff. ula, pour cula. Mot 
forme de tego, couime regula, de rego. 

Tegularius, ii, m. Celui qui fait ou vend 
des tuiles; tuilier ou marchand de tuiles. 
|£tym. Tegula, suff. arius. 

Tegulicius, a, um. Couvert de tuiles. | 
Etym. Tegula, suff. ictus. 

Tegulum, i, n. Toit. toiture. || Tuile. | 
Etym. Tego, suff. ulum. 

Tegumen, inis, n. Ce qui sert a couvrir; 

Lex. Elgin. laUn-fmnfau. 
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oouverture, vetement, bouclier, et au %. 
Rempart. 1 Etym. Tego, suff. men. 

Tegumentum, i, n. Tout ce qui sert a cou- 
vrir; oouverture, housse (de cheval), vete- 
ment. il Cuir des animaux. || Au fig. Abri, 
rempart, protection. 1 Etym. Tego, suff. 
mentum. 

Tegus, oris, n. Comme Tergus 2. 

Tela, «e, f. Ce qui est tisse, tissu; etoffe (de 
laine, de toile, de soie) ; par ext. Serie de 
fits, fit, chatne de la toile ; metier de tis- 
serand ; par simil. Toile d'araignee, et au 
fig. Trame, intrigue, manoeuvre. | Etym. 
Contr. de texela, de texo, comme medela, 
de medeor, et par sync, tela, comme ala, 
de axilla, et mala, de maxilla, etc. 

Telamo, onis, m.Telamon, cariatide (t. d'ar- 
chit.). 1 Etym. tetaiiwv. 

Telanse flcus, f. pi. Sorte de figues. I Etym. 
D'autres lisent tellianos. 

Telarium, ii, n. ou Telaria, 83, f. Metier de 
tisserand. 1 Etym. Tela. suff. avium et 
aria. 

Telephion, ii, n. Telephium, plante. | Etym. 
rnXifiov. 

ITelestinus, a, um. Initie aux mysteres. | 
Etym. teXcs-it;;, suff. inus. 

Teleta, 83, (Telete, es), f. Initiation aux 
mysteres, ceremonie religieuse, consecra- 
tion. | Etym. xikm\. 

Teletus, i, m. Telete (parfait), uu des Eons 
del'heresiarque Valentin. | Etym. veisTo?, 
parfait, accompli. 

Telicardios, ii, m. Sorte de pierre precieuse. 
(Telicardios colore cordis Persas ma- 
gnopere delect at. [Punk.]) | Etym. 
T«7eioc, parfait, et xapjta, cceur. 

Telifer ou Teliger, era, erum. Qui porte 
des traits. 1 Etym. Telum, suff. fer et ger. 

Telinum, i, n. Parfum compose avec le fenu- 
grec. 1 Etym. trjXivov, de t»jXi.c, fenugrec, 
suff. cvoc, ou telis, suff. inus. 

Telirrhizos, i, f. Sorte de pierre precieuse 
inconnue. 1 Etym. xeXeioc, p((et. 

Telis, is, f. Fenugrec, plante. | Etym. rtfa. 

J Teliua, a, um. Parfait, accompli. | Etym. 

Tt)tl<X. 

Tellus, uris, f. La terre, le globe terrcstre 
(dans son ensemble, place, d'apres les an- 
ciens, au centre du monde) ; par ext. Pays, 
con tree; sol, terrain. || La Terre, deessc 
(par oppos. aux corps celestes consideres 
comme des divinites). | Etym. Rac tola 
(sansc. tala, grec trA-ia; ksl. tilo, fondc- 
ment; .ir. tal-am, terre), idee de surface 
plane, de fondement. 

Tellustris, e. Qui se trouve sur la terre, 
terrestre. ] Etyu. Tellus, suff. stritt 

47 
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Toloniarius, ii, m. Receveur d'imp&ts, per- 
cepteur. | Etym. Telonium, suff. arius. 

Telonium, ii, n. Bureau de receteur, 
de publicain. | £tym. friuiviov, de xs')o;, 
<!>veo(uu ? 

Telum, i, n. Toute arme, tout projectile 
qu'on lance pour blesser a une oerUine 
distance (guibus eminus pugnatur); 
trait, fleche, jaTelot, javeline, pierres; par 
«xt. Armes qui servent a blesser soit de 
loin, soit de pres, toute arme offensive 
(epee,hache, ceste, etc.)- 1| Trait, atteinte. |j 
Aiguillon, dard. || Foudre. || Point de cote, 
pleuresie. | Etym. tij)*. 

Temerabilis, e. Qui peut etre souille, 
souille, coupable. |Etym. Temero, suff. 
bills. 

Temerarie, adv. Temerairement, impru- 
demmenl, etourdiment, a la legere. f 
Etvm. Temerarius, auff. e. 

Temerarius, a, am. Qui arrive par hasard, 
fortuit. || Fait au hasard, ou Qui agit a la 
legere; irretlechi, imprudent, inconsidere, 
etourdi, dei-aisonnable. || Qui est 1'effet du 
hasard, qui est sans fondement; vain, mal 
assure, faux, perfide. || Qui s'ezposc am 
hasards, qui se precipite sans reflexion au 
milieu des dangers; temeraire, trophardi. 
| Etvm. Tenxere, suff. arius. 

Temerator, oris, m. Celui qui souille, qui 
profane, qui deshonore; corrupteur, vio- 
lnteur, profanateur. || Faussaire. | Etvm. 
Temero, suff. or. 

Temeratus, a, urn, pp. de Temero. 

Temero, adv. M.a m. Sans y.voir,dans 1'ob- 
scurite;d'ou : Au hasard, par hasard, a l'a- 
venture, a la legere. 1 1 Au hasard, aans raison, 
sans effet. || Au hasard ; pele-mele, sans 
ordre (comme cela se trouve), confusement. 
|| Spontanement, de soi-meme.|| Comp. Te- 
meriusTf Etvm. Rac. tarn (sansc. tam- 
ra, obscur, ahd. dem-ar, crepuscule), idee 
d'obscurite. 

Temeritas, atis, f. Hasard. || Etourderie. 
legerete, irreflexion. || Temerite, audace, 
presomption. | Etym. Rac. de temere, 
suff. tas. 

Temeriter. Voy. Temere. 

Temeritudo, inis, f. Comme Temeritas. 

Temero, are, rig., v. a. Ne pas respecter, 
ne pas s'abstenii- (de ce qui est interdit) ; 
d'ou: Hrofaner, violer, dishonorer, souillcr, 
outrager, corrompre. 1 Etym. Temere. 

Temet, ace. de Tnmet. | Etym. Te, met. 

Temetum, i, n. Vin genereux. | Etym. 
Meme rac. que temere, d'apres Vanicek. 

Temnibilis, e. Meprisable. J Etym. Temno, 
suff. bilis. 
47. 
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Temno, it, ere, o. a. Mepriaer, dedaigner 
(plus usite en poesie qu'en prose). 

1 Temo, onis, m. Timon, fleche (d'un char, 
d'une charrue, d'une voiture); par ext. 
Poutre tranuversale, perche, barre de gou- 
vernail. || Par synecd. Char de guerre, || Le 
Chariot ou la Grande Ourse, constella- 
tion. | Etvm. Rac. tak, teh (grec xax-ya, 
■ciaaia), idee de ranger. 

2 Temo, onis, m. Somme donnee pour 1'exo- 
neration du service militairc. 

1 Temonarius, a, um. Relatif a ('exoneration 
du service militaire.| Etvm. Temo 2, suff. 
arius (adj.). 

2 Temonarius, ii, m. Celui qui recevait le 
prix de l'exoneration du service mi li (aire. 
| Etym. Temo 2, suff. arius (nom.). 

Tempe, n. pi., indecl. Tempe, vallee riante 
en Thessalie; par ext. Toute vallee deli- 
cieuse. | Etym. Teusv). 

Tempea, n. pi. Meme sens que Tempe. 

Temperaculum, i, n. Moyens employes pour 
faoonner (le fer) ; travail (du fer). | Etym. 
Temper o, suff. culutn. 

Temperamentum, i, n. Moyen employe pour 
produire ou maintenir le juste rapport 
dans lequel lea differentes parties d'un tout 
eont reunies et melees ensemble; d'ou : 
Melange dang de justes proportions, consti- 
tution, etat, temperament, constitution 
physique, complexion, et au fig. Tempera- 
ment, juste mesure, moderation. | Etym. 
Tempera, auff. mentum. 

Temperans, antis, ppr. de Tempero. || Adj. 
Temperant, modere, relenu, reserve. || 
Comp. et Sup. usitea. 

Temperanter, adv. Avec moderation, avee 
reserve; au fig. Avec mesure, moderement, 
modeetement.il Comp. Temperantius.. | 
Etym. Temperans, suff. ter. 

Temperantia, m, f. Juste mesure, juste 
proportion, juste milieu, temperament, et 
au fig. Temperance (vertu par laquelle 
nous maitrisons nos passions et regions 
sagement nos desirs), moderation, reserve,- 
retenue; (aenspartia.)Temperance,sobriete. 
I Etym. Tempero, suff. antia. 

Temperate, adv. Dans une juste mesure, 
avec retenue, avec reserve, moderement; 
avec temperance. || Comp. Temperatios; 
Sup. Tempera tissime. | Etym. Tempe- 
ratusl, suff. «. 

Temperatio, onis, f. Action de temperer, 
de moderer, de tenir dans une juste 
mesure. || Juste melange, alliage cakule, 
combinaison. || Etat modere, juste mesure; 
constitution physique. (Temperatio peut 
a'appliquer aux personnes et aux choses ; 
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ternpevantia nc peul se dire que des Sires 
raisonnables). 1 Etym. Tempero, suff. io. 

Temperativus, a, urn. Qui a la propriete de 
tempirer; calmant (t. de med.). | Etvm. 
Tempero, suff. ivus. 

Temperator, oris, m. Celui qui tempere, 
qui dispense, combine dans une juste 
mesure, qui regie, modere, organise. || 
Celui qui use moderement (de qq. ch.), 
qui nait moderer, maltriser (ses passions), 
regler (ses desirs). [| Adj. Qui treuipe (le 
fer). | Etym. Tempero, suff. or. 

Temperatura, se, f. (Resultat de Taction de 
temperare; d'oi) : Juste rapport (du me- 
lange des parties d'un tout), composition, 
melange, alliage, combinaison. |j Tempe- 
rament, constitution physique. || Tempera- 
ture. 1 Etym. Tempero, suff. ura. 

1 Temperatus, a, urn, pp. de Tempero. || 
Adj. Tempore (en pari, du climat d'un 
lieu). || Au fig. Mesure, modere. || Desinte- 
ressc. 1 1 Au fig., il y a cette difference entre 
temperam et temperatus : le premier se 
maitrise incessamment et regie ses desirs 
dans 1' usage des choses meme permises ; 
le temperatus n'a plus besoin do se mal- 
triser, il est modere, temperant par nature; 
il est devenu tel a la longue, a force de 
se maitriser, mais les passions ne 1'agitent 
plus). || Comp. et Sup. usites. 

•i TTemperatus, us, m. Abstinence. 1 Etym. 
Tempero, suff. us, us. 

Temper! ou Tempori, adv. A temps, dans 
le temps voulu, a propos, ou A temps, 
rite, Men tot. || Comp. Temperiui et Tem- 
porius. | Etym. Tempus. 

Tamperies, ei, f. Melange de choses qui se 
tempcrent les unes par les autres; alliage, 
combinaison. || Douce temperature (de l'air, 
d'un pays); qualite de ce qui n'est ni trop 
froid ni trop chaud ; en gen. Temperature; 
au fig. Moderation, reserve, retenue. | 
Etym. Tempero, suff. its. 

Tempering, comp. adv. de Temperi. 

Tempero, are, rig., v. a. Etendre, m4- 
langer divers ingredients ou elements dans 
de justes proportions; d'ou : Allier, com- 
biner, former par un melange, preparer 
(un breuvage, un reinede, etc.), tremper 
(un metal). || Tempcrer (rechauffer ou 
rafraichir); ndoucir, mitiger, et au fig. 
Adoucir, calmer. || Temperer, mettre un 
juste temperament dans, organiser, regler, 
gouverner, diriger (dans de sages propor- 
tions); moduler (un chant, en regler l'har- 
monie); jouer (savamment d'un instru- 
ment, en regler les accords). || V. n. Mo- 
derer, contenir, et v. re"(l. avec sibi : Se 
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moderer, se contenir, se retenir, s'empc- 
cher, s'abstenir, garder une sage mesure. 
| Etyu. Rac. tan-p, idee d'etendre (lit. 
temp-ti, etendre, ksl. te-tioa, tendon), ou 
tc'|ivu, rac. de tempus. 

Tempestas, atis, f. Temps, division du 
temps, espace plus ou moins long (inde- 
termine, comme : Laps, intervalle, ou de- 
termini comme : Jour, nuit; plussolennel 
que tempus). |] Temps (comme itat de 
1 'atmosphere; d'ou: Beau temps, ciel serein 
(en bonne part) ; plus souvt. Oros temps, 
tempete, orage (et ordint. Orage complet, 
ouragan avec eclairs et tonnerre (en mau- 
vaise part). || La Tempete, divinite; au fig. 
Malheur, catamite, peril, et par ext. Ruine, 
desastre. { Etym. Tempus 1. 

Tempestive, adv. En son temps, au bon 
moment, a propos, a point. || Comp. Tem- 
pestivius. 1 Etym. Tempestivus, suff. e. 

Temp esti vitas, atis, f. Temps opportun, 
moment favorable. || Bonne constitution. | 
Etym. Tempestivus, suff. tas. 

Tempestivo, adv. Voy. Tempestive. 

Tempestivus, a, urn. Qui arrive en son 
temps, a propos; d'ou : Opportun, favo- 
rable. || Qui est arrive en son temps, au 
point favorable, a son terme; d'ou : Mux. || 
Qqf. De la saison, nouveau. || Qui est venu, 
a eu lieu a l'heure, de bonne hcure, ma- 
tinal; par ext. Long, prolonge (en pari. 
d'un re pas). (Tempestiva convitia, quae, 
nulla dilatione interposita, legilima 
comae hora ineuntur, aut etiam ali- 
quanto maturius, quod solent, qui tie- 
gotiis carentet orexi laborant aut gulce 
inserviunt.) 1 Etym. Rac. de tempestas, 
suff. ivus. 

Tempestuosus, a, urn. Sujet aux tempetes. 
tres orageux. 1 Etym. Rac. de Tempes* 
tas, suff. osus. 

1 Tempestus. Voy. Tempestivus. 

2 Tempestus, utii, f. Comme Tempestas. 
Ordint. Le dernier moment ou l'on prend 
les augures. 

Templaris, e. De temple, qui concerne les 
temples. | Etym. Templum, suff. aris. 

Templatim, adv. De temple en temple. 1 
Etym. Templum, suff. atim. 

Templum, i, n. Espace libi-e du ciel (con- 
sidere surtout comme devant servir aux 
observations des augures qui, en tracant 
differentes lignes dans l'air, indiquaient la 
partiequ'ilsdevaientconsidirerfcon-temp'- 
ari], avant de donner leur avis); par ana- 
logic, ce mot s'applique aux vastes cten- 
dues non seult. du ciel, mais encore de la 
mer, du monde entier; par ext. Tout en- 
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droit consacre, reservfc; curie, tribunal, 
tribune aux harangues, et principals Tem- 
ple (maia Temple magnifique avec ses de- 
pend aneeo) ; au flg.Sanctuaire. || Demeure 
particulicre d'un dieu, asile d'une dirinite; 
tombeau (d'une personne honoree comme 
dieu). || En t. d'archit. le mot templa 
designe les solives transversales placees 
super cantherios, longues pieces de bois 
qui descendent du fatte d'un batiment 
jusqu'au bas de la couverture. | Etym. 
Sync, de tempulum, de tl|xva>. 

1 Temporalis, e. Temporaire, qui ne dure 
qu'un temps ; qui passe avec le temps. || 
Tempore), qui designe le temps (t. de 
gram.). J Etym. Tempus 1, suff. alis. 

£ Temporalis, e. Temporal, de la tempe, des 
tempes. 1 Etym. Tempus 2, suff. alis. 

Temporalitas, atis, f. Qualite de ce qui ne 
dure qu'un temps; duree limitee. | Etym. 
Temporalis 1, suff. tas. 

Temporaliter, adv. Temporellement, pour 
uu temps. | Etym. Temporalis 1, suff. ter. 

^ Temporaneum, i, n. Pluies de la premiere 
saison. | Etym. Neut.de 

Temporaneus, a, urn. Qui Tient ou ae fait a 
temps. Voy. Tempestlvus. | Etym. Tem- 
pus 1, suff. aneus. 

Temporarie, adv. Temporairement, pour 
un temps. 1 Etym. Temporarius, suff. e. 

Temporarius, a um. Temporaire, qui ne 
dure, n'est fait que pour un temps, pas- 
sager; d'ou par ext. Inconstant, changeant, 
mobile. | Etym. Tempus 1, suff. arius. 

Temporatim, adv. A travers les temps. 
selon I'ordre des temps, selon les temps. 
| Etym. Tempus 1. suff. atim. 

Tempori, Voy. Temperi. 

Temporius. Voy. Temperius. 

ITempsi, parf. de Temno. 

Tempto, as.aro, v. a. Comme Tento. 

Temptor ou Temtor, oris, m. Celui qui me- 
prise, contempteur. 1 Etym. Temno, suff. 
or. 

1 Tempulum. Voy. Templum. 

1 Tempus, oris, n. Temps (comme susceptible 
de division ; d'ou) : Temps (partie grande 
ou petite de la duree), laps, interralle, 
succession des jours. || Temps (point par- 
ticulier dans le temps). ipoque precise, 
temps juste, convenable ; moment oppor- 
tun. || Temps (avec rapport am choses qui 
se font dans la duree), circonstance, con- 
joncture. etat, et ordint. au plur. Conjonc- 
tures defavorables. || Temps considere par 
rapport a 1'usagc qu'on en fait; d'ou : 
Temps, delai. ou Loisir, latitude (comme 
dans les phrases : Donner du tempe a qqa.; 
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avoir du temps pour qq. eh.). || Temps pro- 
sodique, mesure (oratoire), quantity d'une 
syllabe. || Temps (des verbes). || II y a une 
difference entre hoc tempore et hoc in 
tempore: la premiere expression ne ai- 
gnifle que : A oe moment de la duree, dans 
ce temps, dans cette circonstance, sans 
idee accessoire; la seconde, au cootraire. 
fait considerer le moment donne comme 
facheux et critique et signifie: Dansce mo- 
ment critique, dans cette conjoncture 
facheuse. | Etym. tc|iv». 

2 Tempus, oris, n. Tempe, (ordint. au plur. 
Tempore, nm) : Les tempes, et par ext 
T4te, visage. 

Temsi, Temtor. Voy. Tempsi, Temptor. 

Temulenter, adv. En homme ivre, en (tat 
d'ivresse. | Etym. Temulentus, suff. ter. 

Temulentia, ae, f. Ivresse, passion (de s'eni- 
vrer), ivrognerie. | Etym. Temulentus, 
suff. ia. 

Temulentus, a, nm, Qui sent le Tin, avine, 
ivre, sans connaissance, saoul, et au fig. 
Sature, impregne. || Comp. uaile. | Etym. 
Temelum, suff. ulentus. 

T Temunculus, i, m. Petit timoa. f Etym. 
Temo, suff. cuius. 

Ten', pour Tene. 

Tenaces, inm, m. pi. ou Tenacia, iom, n. 
pi. Pedoneulea des plan Us, des fruits; 
par ext. liens, attaches. | Etym. Tenax. 

Tenacia, m, f. Caractere retif (d'un animal). 
| Etym. Tenax, suff. ia. 

Tenacitas, atis, f. Force avec laquelle on 
saisit et retient qq. ch. et au fig. Tenacite, 
ladrerie,avarice. | Etym. Tenax. suff. las. 

Tenaciter, ado. En tenant fortement, et au 
fig. Avec tenacity, opiniitriment, obsti- 
nement. || Comp. Tenacius; Sup. Tena- 
cissime. | Etym. Tenax, suff. ter. 

Tenaculum, i, n. Ce qui sert a tenir, lien, 
attache. 1 Etym. Teneo, suff. culum. 

Tenax, acis. Porte a tenir, £ s'attacber; 
qui tient fortement, qui s'attache a, et 
par suite Tenace, adherent, serre, resis- 
tant, ou : Tenace, visqueux, gluant. || Au 
fig. Attache a, inebranlable, ferine, fiddle. 
|| Tenace, opiniatre, entete, obstini, in- 
flexible. || Qui tient fortement a ce qu'il a, 
tenace, avare, ladre; (style familicr) Bur 
a la desserre. HQui retient fidelement, fi- 
dele, sure (en pari, de la memoire). ! 
Comp. et Sup. usites. | Etym. Teneo, 
suff. ax. 

TendiCuia, a, f. Lacet, filet; au fig. Piege, 
subtilite (de langage). |J Latte ou Pcrche 
pour etendre et fairc secher le linge. I 
Etym. Xendo, suff. cuia. 
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Tendo, is, tetendi, tensum et tentum, tan- 
dere, v. a. et n. Tendre, etendre; par ext. 
Continues prolonger (sa route), ou Tendre 
qq.ch. 4 qqo., offrir, presenter; v. rifl. 
ou n. S'etendre (en pari, de l'espace.) 
i| V. n. Tendre vera, se diriger, incliner 
-vers, et avec un sujet de chose : Tendre, 
pousser, croftre, s'etendre (dans telle ou 
telle direction), etau tig. Tendre vers, avoir 
tel ou tel but, pencher pour, incliner a. || 
Tendre contre, se raidir contre, register, 
lutter (an prop, et au fig.), travailler a,s'ef- 
forcer de. || Tendre (s.-cnt. tentoria) ses 
tentes, camper, avoir son quartier, tenir 
garnison. | Etym. Rac. TEN, TA, (d'ou : 
rev-jw, Tstvw. Cf. sansc. tan, ahd. denjan, 
dennan), idee de tendre. , 

Tendor, oris, m. Tension, effort. | Etym. 
Tendo, suff. or. 

Tenebellae, arum, f.pl., dtm.de 

TonebrsB, arum, f. pi. Tenebres, obscurite, 
et principals Obscurite de la nuit ; 
obscurcissement de l'atmosphere (en tant 
qu'il n'y a pas de lumiere, qu'on ne peut 
se diriger) : au fig. Nuit (oppos. a lux, 
qui au fig. signiue aussi jour). ||Nuage 
aur les yeux, obscurcissement de la vue, 
nubecule ou cecite ; par ext. Lieu plonge 
dans les tenebres (ou Ton ne peut se di- 
riger), caverne, reduit, cachette, foret 
sombre, etc. || Tenebres (de la mort), par 
ext. Mort. || Les tenebres des enters ; les 
enters. || Au fig. Obscurite, nuages, te- 
nebres; temps de contusion, troubles 
civils, ou Tristesse, chagrin; qqt. Bas- 
sesse de sentiments. 1 Etym. Rac. tarn 
(sansc. tam-rd, obscurite; ahd. dem-ar, 
obscur), suff. bra. Voy. Ber. 

1 Tenebrarius, a, am. Relatif aux tenebres, 
obscur. 1 Etym. Tenebrce, suff. arius. 

Tenebratio, onis, f. Obscurcissement (de 
la vue). | Etym. Tenebro, suff. to. 

Tonehresco, is, ere, v. n. et 

Tenebrico, as, are, v. n. Commencer a se 
couvrir de tenebres, s'obscurcir. 1 Etym. 
Tenebro, suff. sco et ico. 

Tenebricositas, atls, f. Obscurcissement (de 
la vue). | Etym. Tenebricosus, suff. tas. 

Tenebricosus, a, tun. Tenebreux, obscur, 
(au prop, et au fig.). 1 Ce mot s'emploie sur- 
tout au fig. en pari, de choses qui peuvent 
nous attirer blame ou raillerie, et pour 
lesquelles on recherche les tenebres. || Sup. 
usite. I Etym. Tenebricus, suff. osus. 

Tenebricus, a, um. Comme Tenebricosus ; 
(poet.). Sombre. I Etym. Tenebrce, suff. 
icus. 

Tenebrio, onia, m. Qui recherche les tene- 
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bres, qui se cache (soit pour mal faire, 
soit pour se soustraire a un devoir) ; 
d'ou par ext. Fourbe, imposteur. | Etym. 
Tenebrm, suff. to. 

Tenebro, as, are, v. a. Rendre sombre, ob- 
scur; obscurcir. 1 Etym. Tenebraf. 

Tenebrose, adv. Dans une profonde obscu- 
rite. | Etym. Tenebrosus, suff. e. 

1 Tenebrositas, atis, f. Profonde obscurite ; 
lieu tres sombre. 1 Etym. Tenebrosus T 
suff. tas. 

Tenebrosus, a, um. Tenebreui, plonge- 
dans les tenebres, et au fig. Aveugle (mot 
poetique). ] | Comp. et Sup. unites. | Etym. 
Tenebrce, suff. osus. 

Tenellulus, a, um. Tout a fait tendre, tres 
delicat (au prop, et aufig.). |Etym. Tenel- 
lus, suff. ulus. 

Tenellus, a, um. Tree tendre, delicat. || 
Etym. Tener, suff. ellus. 

Ten eo, es, ui, turn, ere, r. a. et n. Tenir 
sur soi (dans ses bras, sur son sein, a. 
la bouche, a la main). (| Tenir (ce qu'on a 
desire avoir) , obtenir, gagner, acquerir, 
etre maitre de. || Tenir et se maintenir en 
possession d'un objet ; d'ou : Detenir, oc- 
cuper (une place, un espace), garder (un 
poste). || Retenir, conserver. || Tenir (la 
mime direction, ou dans le meme etat), 
suivre, poursuivre (sa route), alter sans 
s'arreter;avecciam, cursunx, iter, et sans 
ces mots, avec le nom du lieu que Ton 
gagne : Aller, se diriger vers. || Tenir, 
contenir; arreter (t. de med.), et t>. re"fl. 
Se tenir (dans un endroit), sojourner, de- 
meurer, ou au fig. S'abstenlr de, se retenir 
de. || Tenir, saisir et garder (dans la mi- 
moire, dans l'esprit), se souvenir de, se 
rappeler ou comprendre, savoir. || Tenir 
(une promesse), observer (une coutume), 
executer (un plan), et neutralt. S'en tenir a 
qq.ch. || Tenir, obliger (en pari, des lois), 
lier, et au passif : Etre tenu par un vceu, 
par une promesse), etre convaincu de, 
etre coupable de, etre passible de, ou Etre 
tenu, retenu par qq. ch., etre uni (par le 
sang, par la famille),ou Etre compris dans, 
reposer sur, conaister dans. || V. n. Se 
maintenir, durer, subsister. | Etym. 
Yanicek rattache ce mot A la raciue de 
tendere. 

Tener, era, erum. Tendre, mou. |!Leger 
(en pari, de l'air),qui n'offre pas dc resis- 
tance, qui cede ; leger, doux (en pari, du 
Kommeil); relache, libre (en pari, du 
ventre, t. de med.). || Tendre, du premier 
age.jeune. ,. jit*/i0.Mou,effeiuine; dissolu 
(en mauvaise part), ou Tendre, sensible, 
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ton, affectueux (en bonne part). || Tendre, 
galant, erotiquc. || Comp. Tenerior ; Sup. 
Tenerrimus. H Etym. Ttfmv. 

Tcnerasco, is, ere, v. n. Devenir tendre. 1 
. Etym. Tener, suff. sco. 

Tonere, adv. Mollement, deHeatement. || 
Legerement, doucement. || Arooureuse- 
ment, voluptueusement. || Comp. Tene- 
rius ; Sup. Tonerissime. | Etym. Tener, 
guff. e. 

Teneresco, is, ere, v. n. Devenir mou, s'a- 
mollir. | Etym. Tener, suff. sco. 

Teneritas, atis, f. Qualite de ce qui est 
tendre; tendrete, mollcsse. || Au fig. 
Mollesse, delicatesse, sensibilite, faiblesse. 
| Etym. Tener, suff. tas. 

?Teneriter. Voy. Teuere. 

Teneritudo, inis, f. Comme Teneritas. 1 1 
Age tendre. | Etym. Tener, suff. tudo. 

Tenerulus, a, urn. Un peu tendre, aasez 
tendre. | Etym. Tener, suff. ulus. 

Tenesmodes, es. Semblable au tenesme. 1 
Etym. T<tveo|*<i6rK. 

Tenesmus (Tenesmos), i, m. Tenesme, 
sorte de colique ; en tie douloureuse d 'alter 
a la selle. | Etym. ttwta\t6t. 

1 Tengomense, f.pl. (s.-ent. nodes). Nuits 
paBsees a boire. | Etym. te-rru. 

Tenitae, arum, f. pi. Lea Parques. 1 Etym. 
Teneo. 

Tenivi, anc. parf. de Teneo. 

Tenon, ontis, m. Tendon, f Etym. xivwv. 

Tenor, oris, m. Mouvement continu et uni- 
forme; marche continue, continuity, suite 
non interrompue, el au fig. Cours (de la 
Tie), suite (d'un recit). || Ton, couleur ge- 
nerate. || Ton dc la voix, accenttoniquc.il 
Teneur, dispositions, termes d'une loi. If 
Etym. Teneo. 

Tensa ou Thensa, 83, f. Char, carrosse dc 
grand apparat, a quatre chevaux, richc- 
ment decore, sur lequel on portait les 
images des dieux ; par ext. Char (quel- 
conque). 

Tensarius, ii, m. Celui qui devait atteler 
et soigner les chevaux du char nomine 
tensa. | Etym. Tensa, suff. arius. 

Tensibilis, e. Qu'on peut tendre. || Su&st. 
n. sing. Instrument a cordes. f Etym. 
Tendo, suff. bilis. 

Tensio, onis, f. Action de tendre; tension, 
extension. |! Tension, rigidite, maladie des 
nerfs. || Action de dresser une tente. 1 
Etym. Tendo, suff. to. 

Tensura, 86, f. Resultat de Taction marquee 
par tendere : Tension. || Envergure. |, 
Comme Tentige. | Etym. Tendo, suff. 

. ura. 
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Tenaus, a, urn, pp. dc Tendo. \\Adj. Tendu, 
qui s'etend, ou qqf.Elendu. || Comp. usite. 

Tantabundus, a, um. Qui essaye sou vent, 
qui titonnc. { Etym. 7Vn(o, suff. bundus. 

Tentamen, inis, n. et 

Tentamentum, i, n., ordint. Tsntamenta 
orum, n. pi. Experience, essai, epreuve. 
|| Tentative de corruption. j| Tentation. | 
Etym. Tento, suff. men et mentum. 

Tentatio, onis, f. Action d'easajer, de ten- 
ter, d'eprouver; epreuve, essai. Action 
d'attaquer; attaoue, atteinte (d'une mala- 
die). || Action de tenter; tentation (dans le 
sens de l'Eglise). | Etym. Tento, suff. to. 

Tentator, oris, m. Celui qui attentc a 
l'honneur. || Le Tentateur, le diable. I 
Etym. Tento, suff. or. 

Tentatus, a, um, pp. de Tento. 

lentigo, inis, f. Priapisme ; ardeur erotique. 
| Etym. Rac. de tento, suff. igo. 

Tentipellium, ii, n. Forme de cordonnier 
(pour tendre les peaux). || Cosincliquc 
pour (etendre) effacer les rides. | Etym. 
Tend", pellis, suff. turn. 

Tento, are, reg., v. a„ fre"q. de Teneo. 
Toucher legerement et souvent; titer, 
manier. || Essaycr, eprouver, sonder, exa- 
miner un objet pour en connaitre les 
qualitcs, comme on tate une etoffe pour 
en apprecier la valeur, ou Essay er, eprou- 
ver, chercher & sc rendre compte des 
qualitea, des sentiments, de la capacity 
d'une personne, et sens partic. Tenter, 
chercher a corrompre, a seduire ; solliciter 
au mal. | Toucher fortement; d'ou : As- 
saillir, attaquer (au prop., ou t. de nied. 
en pari, d'une maladie), et au fig. Blcsser. 
choquer, porter atteinte, attenter a. 

Tentor, oris, m. Celui qui tend (les rcnesi. 
qui attelait les chevaux dans les jeux du 
cirque, pdlefrenier. 1 Etym. Tento. suff. 
or. 

Tentoriolum, i, n. Petite tenlc. I Etym. 
Tentorium, suff. olum. 

Tentorium, ii, »i. Tente ordinaire (de guerre 
ou de voyage, ordint. recouvcrte de 
peaux). | Etym. Tendo, suff. orium. 

Tentorius, a, um. Qui scrt (A tendre) aux 
tentes. | Etym. Tendo suff. orius. 

Tentriz, icis, f. Cclle qui tend. | Etym. 
Tendo, suff. rix. 

Tentum, i, neut. de Tentus. Tente. 

Tenturus, a, um, part.fut. actif de Teneo. 

Tentus, a, um, pp. de Tendo et de Teneo. 

Tenuabilis, e. Qui peut attenuer, qui atte- 
nuc. f Etym. Tenuo, suff. bilis. 

Tenuatim, adv. En diminuant, en se retre- 
cissant. | Etym. Tenuo, suff. im. 
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JTenuatio, onis, f. Diminution, amaigris- 
sement. I Etym. Tenuo, suff. to. 

Tenuatus, a, urn, pp. de Tenuo. ' Au fig. 
Affaibli. 

Tenuescens, entia. Qui decroit. | Etym. 
Part. pr. de tenuesco (inus.) : tenuis, 
suff. SCO. 

Tenui, parf. de Teneo. 

Tenuiarins, a, tun. Relatif auz tissus fins, 
qui traraille aux tissue fins, f Etym. Te- 
nuis, suff. arius. 

Temiiculus, a, nm. Assez mince, chetif. | 
Etym. Tenuis, suff. cuius. 

Tennis, e. Etendu (en surface, sans beau- 
coup d'cpaisseur), allonge, mince, tenu, 
fin, fluct, maigre; fin, subtil (en pari, de 
la pluie, de l'air), legere (en pari, de l'eau), 
faible (en pari, de la Toix), peu profonde, 
faible (en pari, d'une ligne de bataille). >| 
Au fig. Fin, subtil, delie, ingenieux. [| 
Faible, petit, exigu, mince, mesquin; fri- 
Tole. |l Petit, humble, obscur (en pari, de 
la naissance, du rang), tempere, sans or- 
nements (en pari, du style), et par ext. 
Borne (en pari, de la fortune). || Comp. et 
Sup. usites. 1 Etym. Rac. de xeivw, suff. 

is. 

Tennitas, atis, f. Qualite de ce qui est 
tenu, fin, mince; d'ou : Tenuite, finesse, 
petitesse, delicatesse ; limpidite (de l'eau 1 ), 
faiblesse (de la Toix); par ext. Faiblesse, 
petitesse, pau^rete, indigence, et au fig. 
Finesse, subtilite du style. | Etym. 
Tenuis, suff. tas. 

Tenuiter, adv. Finement, delicateraent; 
faiblement, lcgerement; par ext. Faible- 
ment, petitement, pauvrement, et au fig. 
Finement, subtilement. i 1 Comp. Te- 
nuius ; S'up.Tenuissime.fl Etym. Tenuis, 
suff. ter. 

Tenuo, are, reg., v. a. Rendre mince, tenu; 
amincir, amoindrir, affaiblir, et au fig. 
Amoindrir, rabaisser, diminuer, ravaler. ] 
Etym. Tenuis, suff. o. 

1 Tenus, prep, (sc place presque toujours 
apres son regime). Jusqu'a (au prop, et au 
fig.). 1 Etym. xtitia. 

2 Tenus (i, us, m.). oris, n. Lacet, lacs, 
Ulet. 1 Etym. tiio;. 

Tepefacio, is, ere, v. a. Faire tiedir, echauf- 
fer un peu. f ETYM.Rac.de tepeo elfacio. 

Tepeo, es, ui, ere, v. n. Etre tiede, et au 
fig. Se refroidir, etre languissant, aimer 
froidement. | Etym. Rac. tap (sansc. tap, 
id. tap, grec TEfl), idee de qq. ch. de 
tiede. 

Tep esco, escis, ui, escere, t>. n. Devenir 
tiede, commencer a s'echauffer. \\Au fig. 
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Se refroidir, se calmer. | EtYm. Tepeo, 
suff. SCO. 

Tephrias, as, m. Marbredecouleur cendree. 
| Etym. T<?pa, cendre. 

?Tephrion, ii, n. Sorte de collyre (ainsi 
appele de sa couleur de cendre). f Etym. 
tc'fptov. 

Tephritis, idis, f. Sortc de pierrc precieuse 
(qui, d'apres Pline, novae lunce speciem 
habet in cornua curvaue, quamcis ci- 
nerei coloris). | Etym. wfpiTt;. 

Tepidarium, ii, n. Salle de bains tiedes. (| 
Chaudiere ou se troure l'eau tiede. | 
Etym. Tepidus, suff. avium. 

Tepidarius, a, nm. Relatif a l'eau tiede, 
qui contient de l'eau tiede. | Etym. Tepi- 
dus, suff. arius. 

Tepide, adv. Tiedement, un peu chaude- 
ment, et au fig. Tiedement, assez froide- 
ment, faiblement. | Comp. Tepidius; 
Sup. Tepidissime. | Etym. Tepidus, 
suff. «. 

Tepido, as, axe, v. a. Rendre tiede, faire 
tiedir. | Etym. Tepidus, suff. o. 

Tepidus, a, urn. Tiede, un peu chaud, ou 
Encore tiede; par ext. Refroidi, et au fig. 
Tiede, assez froid, refroidi, languissant. 
I! Comp. et Sup. usites. | Etym. Tepeo, 
suff. idus. 

Tepor, oris, m. Tiedeur, chaleur faible 
(designe qqf. le manque soit d'un feu ar- 
dent, soit d'un froid rafratcbissant) ; re- 
frqidiBS*ement;au fig. Froideur (du style). 
[Etym. Tepeo, suff. or. 

Teporo, as, are, r. a. Rendre tiede, faire 
tiedir. {Etym. Teporus, suff. o. 

Teporus, a, nm. Tiede, qui a unc douce 
chaleur, doux. 1 Etym. Tepor. 

Tepui, parf. de Tepeo et de Tepesco. 

Ter, adv. Trois fois. || Qqf. pour un nombrc 
indefini de fois : Plusieurs fois, ou devant 
un adj. sens du superlatif, comme en 
francais : Trois fois heureux celui qui ..., 
pour Bienheureux, trop heureux celui 
qui ... | Etym. xpi;. 

TTeramnon, i, n. (? Teramnos, i, /".). Sorte 
d'herbe. 1 Etym. Ttpauvov. 

TTerbenthinus. Voy. Terebinthinus. 

Tercenarius. Voy. Trecenarius. 

Tercenteni. Voy. Trecenteni. 

Tercenti, a, a. Voy. Trecenti. 

Tercentum ou Ter centum. Trois cents; 
par ext. Une grande quantite. | Etym. 
Ter, centum. 

Terdeeies (iens) ou Ter decies, adv. Treize 

fois. 1 Etym. Ter, decies et deciens. 
Terdecimus, a, am. Treizieme. | Etym. 
Terdeeies, suff. imus. 
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Terdeni ou Ter deni, 0, a. Qui Mat 

au nombre de trenle ou par trente. 

I Etym. Ter, deni. 
?Terebella, m, f. et Terebellium, ii, n. 

Trepan. | Etym. Terebra, suff. ella. 
Terebinthinus, a, am. De terebinthe. | 

Etym. Ttpt6iv6tvo;. 
Terebinthizusa, ae, f. Sorte de pierre pre- 

cieuse de couleur de terebinthe. | Etym. 

Ttpt6tv6f(ovaa. 
Terebinthus, i, f. Terebinthe, arbre resi- 

neux. I Etym. npe6tvta<. 
Terebra, », f. Tariere, foret, vrille (m. i m. 

Ce qui Bert ad terendum); trepan, ins- 
trument de chirurgie; machine de guerre 

pour percer leg murs d'une ville assiegee. 

I Etym. Tero, suff. bra, comme brum, 

bulum. 
Terebramen, inis, n. Pouasiere provenant 

du forage. [ Etym. Terebro, suff. men. 
Terebratio, onis, f. Action de percer, per- 

cemenl. |j Trou, percee. f Etym. Terebro, 

suff. to. 
Terebrator, oris, m. Celui qui perce. | 

Etym. Terebro, suff. or. 

1 Terebratus, a, am, pp. de Terebro. 

2 Terebratus, us, m. (usite seult. a I'abl. 
sing.). Percement (comme resultat de 
Taction). | Etym. Terebro, suff. us, us. 

Terebro, are, reg., v. a. Percer avec la ta- 
riere, le trepan, et en gen. Percer, trouer, 
forer. || Creuser (en grattant), creuser, et 
au fig. S'ouvrir peu a peu un passage 
(pour obtenir les bonnes graces de qqn.), 
fatiguer, importuner, s'insinuer a la 
longue, gagner (4 force d'instances, de 
flatteries). | Etym. Terebra. 

Terebrum, i, n. Comme Terebra. 

Teredo, inis, f. Yer qui ronge le bois cu 
pcrcant comme avec une tariere, taret. 1 
Etym. Ttpn&iv; rad. TEP, idee d'user par 
le frottcment. 

Terentianus, a, urn. De Terence. | Etym. 
Terentius, suff. anus. 

Terentinus, a, urn. De Terente, du lieu 
nomine Terentos ou Terentus, place dans 
le champ de Mars reservee pour les jeux 
seculaires. (Etym. Terentus, suff. inus. 

Teres, etis. Rond et poli (m. 4 m. Use par 
le frottement); par ext. Arrondi, cylin- 
drique, ou Lisse, poli (pour les objets 
oblongs), et au fig. Qui ne donne aucune 
prise sur soi (m. 4 m. Qui s'arrondit, se 
met en boule). |l Fine, delicate (en pari, de 
l'oreille), claire, legere (en pari, de la voix). 
i| Arrondi, harmonieux, regulier, elegant, 
coulant (en pari, des vers, de la diction, 
du style). || Comp. usite. | Etym. Tero. 
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Targeminni ou Trigeminus, a, am. Triple. 
|| Qui a trois tetrs ou une triple forme, et 
en gen. Triple. 1 Etym. Ter, grminms. 

Tergenus, inddel. De trois genres, de trois 
ettpeces. % Etym. Ter, genus. 

Terg eo, et, ere, et Ter go, gis, a), torn, 
gere, v. a. Frotter, nettoyer, polir, ee- 
suyer, et au fig. Polir. chitier, oorriger 
(un ouvrage), chasser, dissiper (les soucis, 
les chagrins). || Agir (sur un organe), 

, frapper (l'oreille), flatter (le palais). | Etym. 
Tero; ou d'apres Vanicek, meme rae. que 
striffilis, stringere. 

Tergilla, a, f. Couenne de lard. | Etym. 
Tergum, suff. ilia. 

Terginum, i, s». Courroie, laniere (m. i m. 
Ce qui provient du dos d'un animal). | 
Etym. Tergum, suff. inus. 

Terginus, a, urn. De cuir, de peau. | Etym. 
Tergum, suff. inus. 

Tergiversanter, adv. En tergiversant, en 
hesitant. | Etym. Tergiversans, suff. ter. 

Teryi versa tio, onis, f. TergWeraation, de- 
tour, subterfuge, mauvaise foi. || Qqf. 
Abandon rolontaire d'une cause. | Etym. 
Tergivei-sor, suff. io. 

Tergivarsator, oris, m. Celui qui use de 
biais, de detours, de subterfuges. | Etym. 
Tergiversor, suff. or. 

Tergiversor, ari, reg., r. d. Tergi terser, 
user de (aux-fuyants, de detours, de sub- 
terfuges, ji Abandonner TolonUiremeni 
une accusation. | Etym. Tergum, verto. 

Tergo, is, ere, v. a. Comme Tergeo. 

Tergoria, gen. de Tergus 2. 

Tergoro, as, are, v. a. Couvrir (le dos, le 
corps), cuirasser. | Etym. Tergus 2. 

Tergum, i, n. Dos (de I'homme ou des an* 
maux) ; par ext. Corps, peau (differe 1* de 
dorsum en ce qu'il est incline, tandisqur 
dorsum est horizontal; d'ou : Tergum 
montis, un des Tenants de la montagne, 
et dorsum montis, le plateau superieur; 
2° de cutis, en ce qu'il designs la peau 
grossiere de Tanimal, tandis que cutis 
est la peau fine et lisse). 1 1 Par ext. (Dos) 
Verso d'une page. || Objets direr* faHs 
de la peau d'un animal (bouclier, outre, 
ceste, etc.). 1 1 Par simil. Ce qui est bomb*; 
motte (qui s'eleve au-dessus de la terra), 
surface (de la mer); enveloppe (d'lut objet 
bombe). || Depouille des betes, peau, cuir. 
{| Terga vertere, comme fugere; terga 
dare, comme oneri cedere. 

1 Tergus, i, m. Comme Tergum. 

2 Tergus, oris, n. Dos (de I'homme ou des 
animaux); par ext. Corps ou Peau (d'un 
animal); peau, cuir, depouille (des ani- 
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maux). HTunique, bouclier (faits avec la 
peau dun animal); tegument, mem- 
brane, etc. 

Terjugui, a, us. Triple. | Etym. Ter, ju- 
gum. 

Termen, inis, n. Terme. | Etym. Wpua. 

Termentarium, ii, n. Linge de corps. I 
Etym. Pour terimentarium, de terimen- 
tum, suff. arium (linteum quod terir 
tur corpore termentarium dicitur 
[Vabron]) ? ou de tergo, suff. mentum 
et arium. 

Terme ntum, i, n. Detriment, prejudice. 
Voy. Detrimentum. | Etym. Tero. 

Termes, itis, m. Rameau detache de l'arbre 
(sc dit principalt. d'une branche d'olivier), 
et en gen. Branche. 

Terminalia, ium ou iornm, n. pi. Termi- 
nalies, fetes en l'honneur du dieu Terme. 
■Etym. Terminus, suff. al. 

Terminalis, e. Terminal, qui concerne les 
limitea, les bornes. || Qui termine; final, 
definitif, decisif, sans appel. { Etym. Ter- 
minus, suff. alis. 

Terminate, adv. Avec des bornes. | Etym. 
Terminatus, suff. «. 

Terminatio, onis, f. Action de borner, de 
delimiter; bornage, delimitation, et au 
fig. Definition, distinction. || Maniere de 
finir, chute (d'une phrase), terminaison 
(t. de gram.). 1 Etym. Termino, suff. to. 

Terminator, oris, m. Celui qui delimite, 
pose des bornes. 1 Etym. Termino, suff. 
or. 

1 Terminatus, a, urn, pp. de Termino. 

2 Terminatus, us, m. Borne, limite. f 
Etym. Termino, suff. us, us. 

Termino, are, reg., v. a. Borner, limiter, 
delimiter, et au fig. Determiner, circon- 
scrire, faire consister dans. || Terminer, 
fiuir, clore (un discours, une periode), et 
au part. p. Arrondi, harmonieux (en pari, 
du style). || Au part. pr. avec in : Qui se 
termine en, par (ce mot a surtout rapport 
au terme de Taction, aux limites dans 
lesquelles elle est circonscrite). | Etym. 
Terminus. 

Terminus, i, m. Borne, limite, demarca- 
tion (mais materielle et non abstraite, 
comme peut l'etre finis), et au fig. Limite, 
terme, fin; derniere extremite. ||Le dieu 
Terme. J Etym. •rfpiia. 

Termiteus, a, um. De branche, et en partic. 
De branche d'olivier. 1 Etym. Termes, 
suff. eus. 

Termo, onis, m. Comme Terminus. 

Ternarius, a, am. Ternaire. || Triple. | 
Etym. Terni, suff. arius. 
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Terni, 83, a. Trois par trois, au nombre de 
trois, trois. | Etym. Ter. 

Ternideni, as, a. Qui so&t au nombre de 
treize. | Etym. Terni, deni. 

Ternio, onis, m. Le nombre trois. I; Coup 
de trois, terne (au jeu de des). | Etym. 
Terni. 

1 Ternitas, Voy. Trinitas. 

Ternoz, octis, f. Triple nuit. | Etym. Ter, 
nox. 

Ternus, a, um, sing, de Terni. 

Tero, is, trivi, tritum, terere, o. a. Frotter, 
ecraser, broyer, triturer, fouler l'aire ou 
l'on bat le grain, battre le grain; fouler 
(un chemin); au fig. Fouler aux pieds, 
ecraser, aneantir, epuiser, ruiner. 1 1 User 
en f rottan t ; d'ou : Deteriorer (par l'usage) ; 
ranger, emousser (le fer), avoir sans cease 
entre les mains, et au fig. Amoindrir, user, 
ou, sens favorable : Polir, faconner ( en 
frottant), travailler au tour, lisser. || Em- 
ployer frequemment le meme mot. 1 1 Em- 
ployer, consumer le temps (en pure perte). 
1 Etym. xeifwo. 

Terpsichore, es, f. Terpsichore, muse de 
la danse, et au fig. Muse, poeaie, talent 
poetique. IEtym. Tep^f/opr). 

Terquini, m, a. Qui sont au nombre de 
quinze. 1 Etym. Ter, quint. 

Terra, 83, f. La terre (comme element, par 
oppos. a I'air, a I'eau et au feu); terre 
feiine, matiere qui constitue la terre. || 
Terre (consideree comme partie de 1'uni- 
vers, comme planete), le globe terrestre. 
|| Terre, consideree par rapport A sod 
etendue, a ses differentes parties ; d'ou : 
Surface de la terre, pays, contree, et (sur- 
tout au plur.) Les hommes qui habitant la 
terre, la terre habitee, et sens partic. 
Terre (par rapport a ses productions), ter- 
rain, terroir. || La Terre personnifiee, la 
grande deesse, Cybele. 1 Etym. Rac. tars 
[ters-a, terra, sansc. tarsh, id. tarsh- 
no), idee de qq. ch. de dur. 

Terramotus ou Terras motus, us, m. Trem- 
blement de terre. 1 Etym. Terra, motus. 

Terralis herba, f. Thymbree, plante. | 
Etym. Terra, suff. alis. 

? Terrarius, a, um. Qui vit (sur la terre), 
qui vit en liberie (en pari, d'un oiseau). || 
Subst. n.sing. Elevation de terre. J Etym. 
Terra, suff. arius. 

Terrenus, a, um. Qui est de terre, ou d'une 
matiere ressemblant a la terre; qui est, 
se trouve sur ou dans la terre, qui tire sa 
naissance de la terre, terrenlre, et au fig. 
Mortel, humain. <| Subst. n. sing. Ter- 
rain, terroir. || Subst. n.pl. Animaux qui 

47. 
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vivent sur la terre. | £tym. Terra, suff. 
enus, comme inus. 

Terr eo, es, ui, itum, ere, v. a. Effrayer, 
epouvanter; par ext. Faire fuir (par la 
craiate),chasser,pour8uiTre, repousser(par 

. la crainte), ou (avec a, quominus, etc.) 
Detourner de (en effrayant) ; empecber (par 
la crainte) de {aire une chose. | £tyu. 

. Tpt'io; rac. TAP, TPE, idee de trouble, 
d'effroi, de crainte. 

Terrester (qqf. Terrestris), tris, tre. Ter- 
restre, qui ee trouve sur la terre, qui gtt 
sur la terre (oppos. a caelestis, aquatilis, 
etc.). i| Produit par la terre. | Etym. 

. Terra, suff. stris. 

Terreus, a, um. Qui est de terre, fait en 
terre. |j Qqf. Terrestre. J £tym. Terra, suff. 
eus. 

Terribilis, e. Terrible, effrayant, redou- 
table, affreux ; par ext. Qui peut inspirer 
la crainte; respectable, venerable. || Comp. 
usite. | Etym. Terreo, suff. bilis. 

Terribiliter, adv. De maniere 4 effrayer, 
terriblement. 1 Etym. Terribilis, suff. ter. 

Terricola, », m. et f. Habitant de la terre. 
| Etym. Terra, suff. cola. 

Terricrepug, a, um. Qui rend un son ef- 
frayant. 1 Etym. Rac. de terreo, suff. 
crepus. 

Terricula, «e, f. et Terricnltun, i, n. Ce qui 
effraye; epouvantail, appareil menacant. | 
Etym. Rac. de terreo, suff. cula et 
culum. 

Terriculamentum, i, n. Ce qui sert d'epou- 
van tail, ce qui sert a effrayer. | Etym. 
Terricula, suff. mentum. 

Terrificatio, oni», f. Action d'effrayer. | 
Etym. Terrifico, suff. io. 

Terriflco, as, are, v. a. Frapper de terreur, 
effrayer, terrifler. | Etym. Rac. de terreo, 
suff. fico. 

Terrificus, a, tun. Qui cause la terreur, ter- 
rible, effrayant, epouvantable. | Etym. 
Rac. de terreo, suff. ficus. 

Terrigena, 83, m. et f. Ne de la terre, fils 
de la terre. | Etym. Terra, suff. gena. 

Terrigenus, a, um. Meme sens que Terri- 
gena. 

Terriloquus, a, um. Qui dit des choses qui 
effrayent, aux paroles effrayantes. 1 Etym. 
Rac. de terreo, suff. loquus. 

Terripavium et Terripudium, ii, n. Comme 
Tripudium. 

Terrisonus, a, um. Qui fait entendre un 
bruit effrayant. | Etym. Rac. de terreo, 
Buff, sonus. 

Territio, onU, f. Action d'effrayer. | Etym. 
Terreo, suff. to. 
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Territo, as, are, c. a. Frapper de terreur, 
effrayer, epouvanter, oulntimider. | Etym. 
Terreo, suff. ito. 

Territorialis, e. Territorial, de territoire. | 
Etym. Territorium, suff. alis. 

Territorium, ii, n. Territoire {colonis locus 
communis qui prope oppidum relm- 
quitur [Vaeeon]). 1 Etym. Terra. 

Territus, a, um, pp. de Terreo. 

Terror, oris, m. Terreur, frayeur, epou- 
vante, effroi; sens partic. Terreur, frayeur 
religieuse. || Objet de terreur, ou £tre qui 
inspire la terreur. | Etym. Terreo, suff. 
or. 

Terrosus, a, um. Plein de terre, terreux. | 
Etym. Terra, suff. osus. 

Terrula, 89, f. Petite terre, coin de terre. 
petite propriete. | Etym. Terra, suff. 
ula. 

T Terrulente, adv. D'une maniere terrestre. 
| £tym. Terrulentus, suff. e. 

Terrulentus, a, um. M. a m. Qui sent la 
terre : De la terre, terrestre.! Etym. Terra. 
suff. ulenlus. 

Torsi, parf. de Tergeo ou de Tergo. 

7Tersor, oris, m. Celui.qui essuie. I Etym. 
Tergeo, suff. or. 

Tersorium, ii, n. Ce qui sert a essuyer. || 
Linge ou fiponge a essuyer. | Etym. Ter- 
geo, suff. orium. 

Tersti, sync, pour Tersisti. 

1 Tersus, a, um, pp. de Tergeo. || Adj. 
Clair, net, pur (en pari, du ciel). || Au fig. 
Bien poli, soigne, elegant,chatie (en pari, 
du style d'un auteur). || Comp. et Sup. 
usites. 

2 Tersus, us, m. Action de nettoyer, d'es- 
suyer, nettoiement. | Etym. Tergeo, suff. 
us, vs. 

Tertia, 89, f. (s.-ent. pars). La troisieme 
partie, le tiers. || F. pi. Le troisieme 
r6le, le troisieme rang. | Etym. Fem.de 
tertius. 

Tertiadeoimani, orum, m.pl. Soldats de la 
treizieme legion. | Etym. Tertius, de- 
cimus, suff. anus. 

Tertiani, orum, m. pi. Soldats de la troi- 
sieme legion. | Etym. Tertius, suff. anus. 

Tertianus, a, um. Qui revient tous les trois 
jours. |! Subst. f. Fievre tierce. |j Avec 
nutnerus : Le nombre 8, qui contient 
6 plus le Iters de ce nombre. } Etym. 
Tertius, suff. anus. 

Tertianus, a, um. Qui a rapport k la troi- 
sieme partie d'une chose, qui contient un 
tiers. || Subst. m. Tiers de setier. || 
Subst. n. Fronton? 1 Etym. Tertius, suff. 
arius. . . 
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Tertiatio, onis, f. Troisieme pressurage (de 
I'olite). | Etym. Tertio 1, suff. io. 

Tertiato, adv. Pour la troisieme fois. | 
Etym. Tertiatus, suff. o. 

Tertiatua, a, urn, pp. de Tertio. 

Terticeps (Terticepsos). De la troisieme 
(eollinede Rome). f Etym. Tertius, caput. 

1 Tertio, adv. (s.-ent. loco ou tempore). || 
Eu troisieme lieu. || Trois fois. | Etym. 
Tertius, suff. o. 

2 Tertio, as, a turn, are, v. a. Tiercer, don- 
ner une troisieme facon a la terre, labou- 
rer une troisieme fois. || Au part, p. 
Allonge d'un tiers de plus en longueur 
qu'en largeur. | Etym. Tertius, suff. o. 

Tertiocerius, ii, m. Celui qui occupe le 

troisieme rang, de troisieme ordre [gut 

tertius notabatur in tabula cerata.) | 

Etym. Tertius, cera. 
Tertian, adv. Pour la troisieme fois. I 

Etym. Tertius, suff. urn. 
Tertius, a, urn. Troisieme. j| At«c ab... Le 

troisieme 4 partir de, et sens partic. Ar- 

riere-petit-flls de. iEtym. Ter. 
Tertiusdecimus, a, urn. Treizieme. | Etym. 

Tertius, decimrn. 
Tertiusvicesimus, a, urn. Vingt-troisieme. 

| Etym. Tertius, vicesimus. 
T Tortus, a, am, arch, pour Tersas. 
Terui, arch, pour Trivi. 
Teruncius, ii, m. Monnaie de cuitre ralant 

trois onces ou le quart d'un as; par ext. 

Le quart d'un tout, et au fig. Un rien, une 

obole. | Etym. Ter, uncia. 
Terveneffcns, i, m. Triple empoisonneur. I 

Etym. Ter, vene/lcus. 
Tesca ou Tesqua (loea), n. pi. Lteux 

deserts, arides. 1 Etym. Rac. tusca (sansc. 

tuk'fiha), idee de Tide. 
tTessaracoste, eg, f. Le quarantieme jour. 

| Etym. waoapotxom). 
Tessella, 89, f. Petite piece carree, petit 

cube pour les ouvrages de marqueterie ou 

de mosaique. ||?Carre de viande. $ Etym. 

Tessera, suff. ella. 
Tessellarius, ii, m. Ouvrier en mosaique. | 

Etym. Tessella, suff. arius. 
Tessellation, adv. En carre, par carres, car- 

rement. | Etym. Tessello, suff. int. 
Tessellator, oris, m. Celui qui fait de la 

mosaique. I Etym. Tessello, suff. or. 
Tessellatus, a, um.pp.de 
Tessello, as, are, reg., v. a. Paver en mo- 
saique. | Etym. Tessella. 
Tessera, «, f. Figure cubique, cube; piece 
carree (pour la marqueterie ou la mosaique); 
de a jouer; tablette (pour ecrire); tablette 
carree (sur laquelleon ecrivait ses ordres), 
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et sens partic. Tessere, mot d'ordre que 
demandaient les patrouilles drcumitores 
aux sentinelles qui Teillaient la nuit, vi- 
giltie), signe de ralliement. || Tessere, 
marque, jeton, bon (qu'on distribuait ou 
jetait au peuple pour aroir des virres, de 
I'argent, etc.) ; par ext. Bon (sur le tresor), 
billet d'entree au theatre. 1 Etym. tia- 
oap*C? 
Tesseraria, m, f. Marqueterie, mosaique. | 
Etym. Tessera, suff. aria. 

1 Tesserarins, a, um. Relatif au jeu de des, 
de des a jouer. f Etym. Tessera, suff. 
arius (adj.). 

2 Tesserarius, ii, m. Pabricantou Marchand 
de des i, jouer. || Ouyrier en mosaique, en 
marqueterie. || Tesseraire, celui qui etait 
charge de transmettre aux soldats le mot 
d'ordre du general. | Etym. Tessera, suff. 
arius (nom.). 

Tesserula, 89, f. Petit car re pour la mar- 
queterie ou la mosaique; petite piece de 
marqueterie. || Bon pour une petite quan- 
tity de ble. || Petite tablette'fpour inscrire 
son suffrage). | Etym. Tessera, suff. ula. 

Testa, 89, f. Terre cuite; brique, tuile, ou 
Ce qui est fait en terre cuite; Tase, pot, 
amphore, jarre, urne sepulcrale, barque 
(de terre cuite); par ext. Coupe, lampe, 
vase a huile. || Morceau de tuile, de brique, 
tesson, et par ext. Morceau de pierre et 
meme d'os; esquille. || Huitre, coquillage, 
coquille (des mollusques), carapace; co- 
quille (pour roter). || Bolte osseuse de la 
tete. ||Sorte de castagnettes. ||Tache de 
rousseur, affection cutanee du visage. 1 1 
Au plur. Sorte d'applaudissement invents 
par Neron. ||Par metaph. Glace. 1 1 Talc, 
corps transparent. | Etym. Pour- tosta 
(s.-ent. terra), de torreoi ou, d'apres Va- 
nicek, pour ters-ta, mime rac. que terra. 

Testabilis, e. Qui (peut) a le droit de deposer 
comme temoin. f Etym. Tester, suff. bilis. 

Testaceum, i, n. Ce qui est forme de tuiles 
ou de tesaons, tuiles ou tessons broyes. f 
Etym. Neut. de 

Testaceus, a, um. De brique, de terre cuite. 
|| D'ecaille, de coquille; testace. ||Qui rap- 
pelle la couleur de la brique. I £tym. 
Testa, suff. aceus. 

TTestacius, a, um. Mime sens que Testa- 
oena. 

Testamen, inis, n. Temoignage, preuve. | 
Etym. Testor, suff. men. 

Testamentalis, e, et 

1 Testamentarius, a, um. Testamentaire 
de testament, relatif au testament. 1 Etym. 
Testamentum, suff. arius (adj.). 
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2 Testamentarius, ii, m. Celui qui redige 
un testament, on Celui qui fabrique, alters 
un testament. | Etym. Teslamentum, 
suff. arius (nom.). 

Testamentum , i, n. Testament (acte de 
derniere volonte par lequel on institue son 
ou ses heritiers). ||L'Ancienou leNouTeau 
Testament. | Etym. Testor, suff. mentum. 

Testamino, impei: fut. arch, de Testo. 

Testatim, adv. En petits morceaux, en tes- 
sons. I fovM. TVjta, suff. att'm. 

Testatio, onis, f. Action de deposer en jus- 
tice, deposition, temoignage; par ext. 
Preuve, signe, indice. 1 1 Action d'attester, 
de prendre a temoin. 1 Etym. Testor, 
suff. to. 

Testato, ado.Devant temoins. || Apres avoir 
teste. || Par temoignage ecrit 1 Etym. 
Testatus, suff. o. 

Testator, oris, m. Celui qui atteste, te- 
moigne. || Testateur. | Etym. Testor, suff. 
or. 

Testatrix, ids, f. Testatrice. | Etym. Tes- 
tor, suff. rite. 

Testatus, a, urn, pp. de Testor (avec sens 
actif ou passif). || Adj. Manifesto, evident. 
|| Testamentaire. || Comp. et Sup. usites. 

Testeus, a, urn. De terre cuite, d'argile. | 
Etym. Testa, suff. eus. 

1 Testidns, a, urn. Cuit dans un Tase d'ar- 
gile. 1 Etym. Testa, suff. ictus. 

7 Testieorius, a, tun, et Testicutis, e. Qui 
a une coquille pour peau. 1 Etym. Testa, 
corium, cutis. 

Testificatio, onis, f- Action de temoigner, 
de deposer com me temoin, temoignage, 
deposition et par ext. Temoignage, decla- 
ration, preuve. | Etym. Tes tificor, suff. io. 

Testiflcatus, a, urn, pp. de Testlflcor (avec 
le sens actif et passif). 

Testificor, ari, reg., v. d. Attester, depo- 
ser comme temoin, temoigner ; par ext. 
Declarer, certifier. || Attester, prendre a 
temoin. | Etym. Testis, suff. fico. 

Testimonialis, e. Testimonial, de temoi- 
gnage, qui rend temoignage. || ? Subst. f. 
pi Attestation ecrite ou verbale. |Etym. 
Testimonium, suff. alts. 

Testimonium, ii, n. Action de temoigner 
de vive voix ou par ecrit; temoignage, 
(ecrit ou verbal), et par ext. Temoignage, 
indice, argument, preuve. | Etym. Testor, 
suff. minium. 

Testis, is, m. et /"., Temoin (celui qui te- 
nioigne de vive voix ou par ecrit). || Celui 
qui a ete temoin, spectateur. \]Adj. m. f. 
rart. n. Qui atteste, qui est une preuve 
de, qui peut servir ou seit de temoin. 
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Testo, as, are, v. a. et 

Testor, ari, reg., o. d. Etre temoin, deposer 
en justice : par ext. Temoigner, attester, 
declarer, affirmer, prouver. || Attester, 
prendre a temoin. |i Tester, faire son tes- 
tament. | Etym. Testis. 

Testu, n., indecl. Couvercle ou Vase (en terre 
cuite) ; par ext. Couvercle ou Vase quel- 
conque.| Etvm. Testa. 

Testnatium, ii, n. Pain ou Gateau cuit dans 
un vase de terre. 1 Etym. Testu. 

Testudinatns, a, am, et 

Testudineatus, a, urn. Voute, fait en forme 
de voute. | Etym. Testudo, suff. atut. 

Testudineus, a, tun. De tortue; par ext 
d'ecaille de tortue. j I Subst. n.pl. Meubles, 
objets en ecailles. 1 Etym. Testudo, suff. 
eus. 

Testudo, inis, f. Tortue, animal ; par ext 
Carapace, ecaille de tortue, et par synced. 
Lyre, luth. || Parsimil. Envelopped'un be- 
riBson ; piece voutee ; seconde cour (apres 
Vimpluvium), mais cour couverte qu'on 
traversait pour penetrer dans la salle a 
manger {triclinium); tortue (machine de 
guerre couverte et montee sur des roues); 
tortue (manoeuvre qui consistait i at 
mettre a 1'abri des traits des assieges en 
formant avec les boucliers une espece de 
toit). | Etym. Meme rac. que testu, testa, 
d'apres Vanicek. 

Testula, «, f. Petite tuile, tesson, fragment, 
eten partie. Ecaille pour voter (a Athenes); 
ostracisme. || Terre cuite, argile, lampe 
(en argile). | Etym. Testa, suff. ula. 

Testnm, i, n. Comme Testu. [9*1x1 1 

Teta, », f. Sorte de pigeon rainier. |Etth. 

Tetanicus, a, um. Attaquc du tetanos. I 
Etym. xrravtxo;. 

Tetanothrum, i, n. Sorte de cosmetique 
pour effacer les rides. 1 Etym. TtravwOpev. 

Tetanus, i, m. Tetanos; contraction, rigidite 
des nerfs. | Etym. T«avo«. 

7 Tetartseum, i, n. Le nombre quatre | 

TtTOpTOtOy. 

Tetartemoria, S3, f. Quart de ton. | Etym. 

T£TapTY)OOptaiO{ T 

Tetartemorion, ii, n. Le quart (du to- 
diaque), trois des signes du zodiaque. I 
Etym. TtTapir.uopiov. 

Tete, ace. et abl. de Tate. 

Tetendi, parf. de Tendo. 

Teter (Tsjter), tra, tmm.Noir, sale,hideux, 
laid, repousaant, degoutant (affecte desa- 
greablement la sensibilite physique et 
produit ledegout), et au fig. Affreux, igno- 
ble, qui inspire le degout, hideux, abomi- 
nable, cruel, terrible ; obscene, iniame. || 
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Comp. et Sup. usites. 1 Etym. Merae rac. 

que tenebrce, temere, d'apres Vanicek. 
Tethalassomenon (vinum), n. Via melange 

d'eau de mer. | Etym. Te6aXa<row|uvov. 
Tethea ou Tethya, orum, n.pl. Coquillages 

(huftres, moules). 1 Etym. TfiSo;, ou«, et 

rqSua. 
Tethya, yos, f. Tethya, femme de l'Ocean ; 

par tit. La mer. | Etym. T»)<Ki«. 
Tetigi, parf- de Tango. [rim, etc. 

Tetinerim, Tetini, Tetinisse, pour Tenue- 
T Tetrachmum, i, n. Piece de monnaie 

grecque valaut quatre drachmas. 
Tetrachordon, i, n. Tetracorde, instrument 

a quatre cordes donnant quatre notes 

consecutives , succession diatonique de 

quatre tons; au fig. Ensemble, reunion 

de quatre parties d'un tout. | Etym. 

TexpdxopSoc 
Tetrachordos, i, m. f. Qui a quatre cordes, 

quatre tons. { Etym. Tttp<x/op5o«. 
Tetracolon, i, n. Periode a quatre membres. 

1 Etym. trtpaxuXov. 
T Tetradenm, i, et Tetradium, ii, n. Le 

nombre quatre. | Etym. uxpdSiov. 
Tetradorua, a, urn. De quatre palmeaou 

cmpans. | Etym. TrrpdSupoc. 
Tetradrachmum, i, n. Tetradrarhme, mon- 
naie de la valeur de quatre drachmes. 1 . 

Etym. Tetp£Spay,|iov. 
Tetraeteris, idis, f. Espace de quatre ans. 
Tetragnathius, ii, m. Sorte d'araignee. | 

Etym. Tnparvdfooc. 
T Tetragonismui , i , m. Quadrature. | 

Etym. TrtpaYuvtffu.6;. 
Tetragonium, ii, n. Manteau carre.|ErYM. 

•nxpatYcimov. 
Tetragonum, i, n. Tetragons, carre. I Etym. 

Tetragonus. 
Tetragonus, a, am. Quadrangulaire, carre. 

HQuadrat (t. d'astrol.).] Etym. Tttpifiovo?. 
T Tetragrammatos, on. Forme de quatre 

lettres. I Etym. tetpa;, Ypauuet. 
Tetralix, icia, f. Tetralice, grande espece de 

bruyere. I Etym. TiTpdXt(, pourtrrpouXtg. 
Tetrameter (Tetrametrus), tra, tram. Te- 

trametre, de quatre mesures. || Subst. m. 

Tetrametre, vers de quatre metres ou de 

buit pieds. | Etym. tttpdt et uitpov. 
Tetrans, antis, m. Le quart d'un tout. II 

Point d'intersection de deux perpendicu- 

laires, et par eit. Borne placee a ce point. 

1 Etym. «xp<i«. 
Tetrao, onis, m. Tetras, coq de bruyere. 1 

Etym. trtpiuv. 
J Tetraonymus, a, urn. Qui a quatre noma. 

{ Etym. TtTpauvupo;. 
Tetrapharmacum, i, n. Emplatre fait de 
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quatre ingrHients. || Plat compose de 

quatre sortes de mete. | Etym. TtTpo- 

(popliaxov. 
Tetraphori, orum. m. pi. Gens qui portent 

a quatre. | Etym. xtTpa^opoi. 
Tetraplasius, a, urn. Quadruple. | Etym. 

«Tpax)dcrio«. 
Tetrapleurus, a, am. A quatre cfites. I 

Etym. TtTpdxXtupo;. 
Tetraptoton, i, n. Qui a quatre cas. | 

Etym. tcTp&rrurov. 
? Tetrapus, odis, m. Qui a quatre pattea, 

quadrupede. 1 Etym. TtTpdnov;. 
Tetrapy lum (Tetrapylon i, i, n. Edifice tctra- 

pyle, a quatre portes. J, Etym. TCTpdmiXo;. 
Tetrarcba (Tetrarohes), m, m. Tetrarque. 

1 Etym. tetpipxi*- 
Tetrarchia, «, f. Tetrarchie (petite souve- 

rainete formee du quart d'un royaume ou 

reunion de quatre compagnies, de quatre 

escadrons). 1 Etym. «tpap/(a. 
Tetrarhythmus, a, urn. Forme de quatre 

rythmes. 1 Etym. xttpo;, pufyio?. 
Tetras, adis, f. Le nombre quatre. $ Etym. 

Tetrasemus, a, am. Qui a quatre syllabes. 
1 Etym. TETpd<n)|to;. [oTigov. 

Tetrastichum, i, n. Quatrain, t Etym. trtpd- 

Tetrastichus, a, urn. Range sur quatre 
rangs, qui a quatre rangs de colonnes. || 
De quatre vers. | Etym. T«pd<m-/o;. 

Tetrastylum (Tetrastylon), i, n. Tetrastyle, 
edifice a quatre rangs de colonnes, ou 
Groupede quatre colonnes. 1 Etym. TtTpd- 
oruXov. 

Tetrastylus (Tetrastylos), a, urn. Qui a 
quatre colonnes ou quatre rangs de co- 
lonnes. I Etym. TtTpd<rtv).o(. 

Tetrasyllabus, a, um. Qui a quatre sylla- 
bes. |ETYM.TiTpaovXXa6o;. 

Tetras, acis, m. Comme Tetrao. | Etym. 

TtTjwd;. 

Tetre (Tntre), adv. D'une maniere noire, 
sale, hideuse. || Au fig. Honteusement, 
indignement, riolemment, cruellement, 
tyranniquement. | j Comp. Tetrius; Sup. 
Teterrime. $ Etym. Teter, suff. e. 

JTetrersrchus.i, m. Commaniant des qua- 
driremes. 1 Etym. x6tpr,pri;, quadrireme, et 
ipguv, commandant. 

Tetricitai, atls, f. Air sombre, mauvaise 
humour, raideur (qui n'admet pas meme 
la plaisanterie.) I Etym. Tetricus, suff. 
tas. 

Tetricus, a, um. Qui a l'air sombre, severe, 
raide. Voy. Tetricitas. || Au fig. Sevdre, 
dur, cruel, mena^ant. I Etym, Teter, suff. 
icus. 
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Tetrinnio, is, ire, r. n. Barboter (en pari, 
du canard). 

Tetritudo, inis, f. Comme Tetricitas. | 
Etym. Teter, suff. tudo. 

Tetro (Twtro), as, are, v. a. Rendre noir, 
horrible; salir, souiller. |£tym. Teter, 
suff. o. 

Tetrum (Tatrom), adv. neut., de Teter. 
D'une manicre affreuBe. 

Tettigometra, a, f. Larve de cigale.jl Jeune 
cigale dont lea ailes ne sont pas develop- 
pee* (les Grecs en elevaient pour les 
manger). | Etym. TerrtYOninTpa. 

Tettigonia, a, f. Petite espece de cigales. 1 
Etym. wmvovfa. 

Tetuli, parf. arch, de Fero, pour Tuli. 

Teuchites, a, m. TTeucbitis, idis, f. Sorte 
de jonc odoriferant. | Etym. trojjifl);. 

Teucria, a, f. et Teucrion, ii, n. Doradille, 
germandree, plantes. 1 Etym. Ttvxptov. 

Teuthalis, idis, f. Renouee, plante. I Etym. 
TtuOcO.i?. 

? Theutrion, ii, n. Mime sens que Teutha- 
lis. 

1 Teutlophace, es, f. Sorte de medicament 
(de lentilles accommodees avec des feuilles 
de poirier). | £tym. wrtofpdxri. 

Texi, parf. de Tego. 

Tez o, is, ni, turn, ere, v. a. Tisser, aire un 
tissu, ourdir (une etoffe, une toile), par 
ext. Faconner en tressant, tresser, entre- 
lacer, fabriquer, elever, construire, et au 
fig. Disposer (avec art), composer, et par 
ext. Exposer avec art (soit de vivc voix, 
soit par ecrit). | £tym. D'apres Vanicek, 
mime rac. que tela, subtemen;nc. lak, 
d'ou tax-jio, xaoaoi, idee de faconner, 
d'arranger. 

Textile, is, n. Tissu, etoffe tissee, et en 
gen. Tissu, toile, etoffe. | Etym. Neut. 
de 

Teztilis, e. Tisse, tissu; par ext. Tresse, 
entrelace. ||| Etym. Texo, suff. His. 

Teztor, oris, m. Celui qui tisse ; tisserand. 
1 Etym. Texo, suff. or. 

Teztorius, a, am. (Textor, suff. ius) : De 
tisserand. \'\(Texo, suff. orius) : Qui sert 
a entrelacer, a embrouiller; captieux, 
fallacieux. 

Teztricula, a, f. OuTriere en toile. | Etym. 
Textrix, suff. ula. 

Teztrina, a, /. Atelier ou Profession de 
tisserand. 1 Etym. Texo, suff. trina. 

Textrinum, i, n. Mime sens que Teztrina, 
et de plus (arch.). Chan tier pour les navires. 
1 £tym. Texo, suff. tritium. 

Teztrinns, a, urn. De tissu, de tisserand. | 
Etym. Textor, suff. inus. 
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Teztriz, icis, f. Celle qui fait de la toile. f 
Etym. Texo, suff. rix. 

Textum, i, neut. de Teztns 1. Etoffe tissee. 
tissu ; par ext. Assemblage (de pieces qui 
penetrant, s'adaptent les unes dans les 
autres), et au fig. Composition litteraire, 
tissu (du style), trame (d'un discours); 
tissu (de mensonges). 

Teztura, a, f. Tissage ou (Resultat de Tac- 
tion de tisser) Tissu, et au fig. Tissu, 
contexture, liaison, enchainement. | Etym. 
Texo, suff. ura. 

1 Teztus, a, um, pp. de Texo. 

2 Textus, ns, m. Tissu, contexture, entre- 
lacement, et au fig. Enchainement (dee 
idees), contexture (du style, d'un discours); 
par ext. Expose (d'un fait), recit, ou Termes 
(d'un expose), teneur, texte. 1 Etym. 
Texo, suff. us, is. 

Texui, parf. de Texo. 

Thalamegns, i, m. Navire garni de cabines. 

■ Etym. SaXatirrro?, de Silotuo? et iy». 
Thalamus, i, m. Chambre a coucber et 

principal t. Chambre nuptiale; par ext. 

Lit, couche, ordint. Lit nuptial, et au fig. 

(ordint. au plur.) Mariage, hymen. |! Se- 

jour, retraite, demeure, habitation ; al- 
veoles (d'une ruche). I £tym. M).aao<. 
Thalassegle, es, f. Comme Potamantis. 
T Tbalasseros, Otis (ou i T), m. Sorte de 

collyre. 1 Etym. &aX)aeetp6<. 
Thalassia, iorum, n.pl. (s.-ent. loca). Lieux 

maritimes. | Etym. MAovuk. 
Thalassicus, a, am. De couleur de h» mer, 

vert de mer. | Etym. 5cda<xoix6?. 
Thalassinas, a, um. Qui ressemble A la 

couleur des flots, azure. I Etym. HaXaa- 

ffivo;. 
Thalassio ou Thalasio, onis, Thalassios, ii, 

Thalassua, i, m. Mot qu'on repetalt 

dans les ceremonies nuptiales. \ | Comme 

Hymen. 
Thalassion, ii, n. (s.-ent. phycos) Sorte de 

fucus. 1 £tym. ,Sa).iiT<Ttov, « uxoc. 
Thalassites, a, m. Vin qu'on faisait vieil- 

lir en le tenant plonge dans la mer. % 

Etym. daXaowrnc ou Saiaava, suff. kes. 

Mot forme comme abrotonites, etc. 
Thalassomeli, n. Melange d'eau de mer et 

de miel. | ETYM. SaXaaaaykth.. 
Thalassus, i, m. Comme Thalassio. 
TThalietrum (Thalictrum), i, n. Thalie- 

trum, sorte de renoncule. 1 6tym. HXt%- 

xpov. 
Thallus, i, m. Tige ou Branche avec sea 

feuilles. | Etym. 9oX).6<. 
Thamnum (Thannum), i, n., Thamnus, i, 

m. Arbrisseau, buisson. | Etym. &<x|ivoc. 
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Thapsia, tt, f. Ferule, plante rdnoneuse. | 

Etym. Satyia. 
TThassa, as, f. Sortede poisson; (alose?). 
Than, n. Dcrniere lettre de l'alphabet he- 
. breu. 

TheamedeS, is, m. Sorte de pierre qui ades 
. proprietes contraires a celles de l'aimant, 

puisqu'ellc repoussait, dit-ou, le fer. 
Theangelis, idis, f. Sorte de plante. 1 Etym. 

Theatralil, e. Theatral, de theatre, qui 

ressemble a ce qui se passe au theatre; 

d'ou. : Faux, ou Libre, Hcencieux. | Etym. 

Theatrum, suff. alls. 
Theatricus, a, um. De theatre. | Etym. 

deatpixoc- 
?Theatridium, ii, n. Petit theatre. | Etym. 

dtOTpiilOV. 

Theatrum, i, n. Theatre, salle de spectacle 
(ensemble de la construction qui servait 
aux representations dramatiques, ordint. 
en demi-cercle, tandis que les amphi- 
theatres [inj£]formaientlecercIe); parext. 

. Les spectateurs, l'assemblee, et au fig. 

■ Endroit ou Ton est (cpmme en scene) en 
rue;' scene, theatre. $ Etym. Seaxpov. 

Thebaicus, a, um. De Thebes. || Avec lapis: 
Sortedemarbre.il Subst. f. pi. Dattes. | 
Etym. Theboe, suff. iocs. 

Thebanus, a, um. De Thebes, thebain. || 
Avec modi : Rythme pindarique. | Etym. 
Theboe, suff. anus. 

Thebogenes, is ou as? Nea Thebes. 1 Etym. 
Thebot, geno. 

Theca, as, f. Fourreau, enTeloppe, etui, 
cofFre, boite. \\ Balle (de grain). | Etym. 

S^XT). 

Thecatus, a, urn. Enveloppfc, aerre dans un 

etui. 1 Etym. Theca, suff. atus. 
Thelycon, i, n. et 
Thelygonon, i, n. Sorte de phyllum, de sa- 

tyrion ou de persicaire, plantes. | Etym. 

5r)Xix6{ et ^TriXOyovov. 
Thelyphonon, i, n. Aconit, plante. | Etym. 

AriXuyovov. 
Thelypteris, idis, f. Fougere femelle, plante. 

| Etym. 9n)Xv7rr»pi«. 
Thema, atis, n. Theme, these, sujet a trai- 

ter. || Theme de la natlvite, horoscope. || 

Theme d'un verbe, primitif, simple (t. de 

gram.). | Etym. £iu«. 
Thensa. Voy. Tensa. 
? Thensaurus. Voy. Thesaurus. 
Theodonion (Theodonium), ii, n. Comme 

Pasonia. 1 Etym. St6s, donum. 
Theodotion, ii, n. Sorte de collyre. { Etym. 

SeoSotiov. [XoYia. 

Theologia, as, /. Theologie. |Etym. Seo- 
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Theologicus, a, um. Theologique. | Etym. 

dioXoytxo;. 
Theologumena, on, n. pi. Traite sur la 

divinite et les choses divines. 
Theologus, i, m. Theologien. | Etym. £eo- 

Theombrotios, ii, f. Sorte de plante. 1 Etym. 

5£0|i6p(iTlOV. 

Theonina, as, f. Corame Portulaca. 
Theoninus, a, um. De Theon (renomme 
pour sa causticite); d'ou par ext. Mordant. 
Theopnoe, as, f. Romarin, plante. 1 Etym. 

Theorems, atis, n. Theoreme, proposition, 

objet d'etude. g Etym. dewpriua. 
Theorematium, ii, n. Petit theoreme. I 

Etym. aewpniumov. 
Theoria, as, et Theorice, es, f. Recherches 

philosophiques, speculation, etude, theorie. 

| Etym. &cupia, duoptx^. 
Theostasis, is, f. Piedestal de la statue d'un 

dieu, ou Niche ou se trouve la statue d'un 

dieu. | Etym. 3t6«, <rcdoi<;. 
Theotocos, i, f. Mere d'un dieu (la Vierge 

Marie). | Etym. deoroxo;. 
Therapeutics, (on) orum, n. pi. Traites 

sur la medecine curative. |Etvm. depa- 

nturixa. 
Theraphim, n. pi. Idoles (des Juifs). 
Theriaca, as, ou Theriace, es, f. Theriaque, 

specifique contre la morsuredes betes sau- 

vages ou venimeuses. | Etym. Jbjpiaxo;. 
Theriacus, a, um. Theriacal, qui a des 

proprietes contre les morsures venimeuses. 

It Etym. 3r,pictx6;. 
? Theribethron, i, n. Theribetron, sorte 

d'herbe. 
Therion, ii, n. Comme Dracontea. | Etym. 

dijpiov. 
Therionarca, as, f. Sorte de plante qui 

eudort et engourdit les serpents. 1 Etym. 

£r)ptovapxr|. 
Theriophonon, i, n. Comme Dracontea. I 

Etym. Ajptov, ipovo;. 
Tberistrum, i, n. Habit d'ete, et au fig. 

Vetement, voile. | Etym. ^piotpov. 
Thermss, arum, f. pi. Sources d'eau 

chaude; par ext. Thermes, bains chauds. 

1 Etym. depuoc. 
Thermanticus, a, um. Echauffant. 1 Etym. 

&tp|MtVTlx6(. 

Thermapala ova, n. pi. (Eufs mollets. | 

Etym. Sepnot, &ita)6«. 
Thermarius, ii, m. Celui qui est prepose 

aux bains, concierge des thermes. I Etym. 

Thermae, suff. arius. 
Therminus, a, um. De lupin. I Etym. Sip- 

Hiva?, de depuo;, lupin. 
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Thermopolium, ii, n. Endroit ou 1'on vend 
des boissona chaudcs. | Etvu. ^tp|io- 
it<i>Xiov, deStpuo;, chaud.et itwXiu, vendre. 

Thermopoto, as, avi, are, r. a. Donner a 
boire une boisson chaude. | Etym. St pu.6«, 
poto. 

Thermospodium, ii, n. Vase plein de cendres 
chaudes. | Etym. £tp|io<rn68iov. 

Thermuls, arum, f. pi. Petits tbermes, 
petite etuve. 1 Etym. Thermos, Buff. ula. 

TThermulariug, ii, m. Prepose aui thennea. 

I Etym. Thermulee, Buff, arius. 
Thesaurarius, a, um. Relatif au tresor, 

de tresor; qui pille le tresor. || Subst.m. 

Gardieu du treaor. 1 Etym. Thesaurus, 

suff. arius. 
TThesaurensis, is, m. Oardien d'un tresor, 

tresorier. | Etym. Thesaurus, suff. ensis. 
Thesaurixatio, onis, f. Action de thesauri- 

ser. 1 fiiYM. Thesaurito, suff. to. 
Thesauriio, as, are, v. n. et a. Theaauri- 

ser, amasser des tresors. | Etym. Sijuau- 

pttw. 

Thesaurnm, i, n. et 

Thesaurus, i, m. Auprop. Salle souter- 
raine et voCttee dans laquelle on gardait 
ce qu'on avait de plus precieuz (richesses 
ou objets de prix), et qqf. meme des objets 
de peu de valeur; d'oi : Lieu de depot, 
magasin (pour leg choses misea en reserve), 
endroit ou Ton conservait see richesses, 
et par me ton. Argent mis de cdte, tresor, 
richesse, objets precieuz, chose mise en 
reserve. ! j \A u fig. Accumulation, grande 
quantite, etc. | Etym. £rKraup6<. 

Thesis, is (eos), f. Proposition, probleme, 
question, these (toute question i traiter). 

II Depot (d'argent). || Chute de la Toiz. | 
Etym. dim;. 

Thesium (Thesion), ii, n. Sorte d'herbe. | 

Etym. S^stiov. 
Thesmophoria, iorum, n. pi. Thesmo- 

phories, fetes de Ceres legislatrice. | 

Etym. dtapofopta. 
?Thesmophorus, i, m. Celui qui donne des 

lois; tegislateur. % 6tym. 3eo|io?<5po?. 
Thessalicus, a, um. De Thessalie, thessa- 

lien, et au fig. Magique, enchante. | Etym. 

•SeaaaXixo;. 

Thessalus, a, um. Comme Thessalicus. 

Theta, «., indecl. Theta, lettre de I'alphabet 
grec. || Le theta (lettre initiate du mot 
Sdvatoc, mort), pour indiquer la condara- 
nation a mort. || Signe de deces. 1 1 Signe 
critique appose sur un man user it | Etym. 

Thetis, is ou idis, f. Thetis, mere d'Achille, 
nymphe de la mer.||La mer. || Grande 
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quantite d'eau dans un bain, grand bain. 

| Etym. dene. 
Theurgia, aa, f. Theurgie, sorte de com- 
merce magique avec les dieuz (m. a m. 

Acte de la puissance divine). | £tym. 

SeouoyCa. 
Theurgicus, a, um. Theurgique. | Etym. 

5toupYtx6(. 
Theurgus, i, m. M. a m. Qui fait des actes 

dignes de la puissance divine : Theurge, 

magicien qui evoque les esprits. | Etym. 

dcovpyoc. 
?Thiaaitas, atis, f. Confrerie (de Bacchus). 

| Etym. Thiasus. 
TThiasites, 89, m. Membre de la confrerie 

(de Bacchus). [ Etym. Stavivqt- 
Thiasus, i, m. Cause en l'honneur de Bac- 
chus; choeur sacre, choeur de Bacchus. | 

Etym. Maaoi. 
Thieldones, um, m. pi. Sorte de ehevaui. 

| Etym. (Mot espagnol.) 
Thius, ii, m. Oncle. | Etym. »elo;. 
Thladias (Thlasias), 89, m. Eunuque. | 

Etym. dXatiai., 3Xa«ac, de &Xaw, je brise. 
Thlaspi, is, n. Sorte de cresson. | Etym. 

•JXdoiti. 
Thlibias, 89, m. Eunuque. | Etym. £Xi6ia<. 
? Thocum, i, n. et Thocus, i, m. Sorte de 

siege. 1 Etym. dwxo;. 
Tholus, i, m. Voute (d'un temple), coupole, 

et par ezt. Temple de forme ronde. f 

Etym. diXoc 
Thomez (Thomiz), icis, f. Corde de jonc. | 

Etym. £u|itg. 
Thoracatus, a,um. Couvert d'une cuirasse, 

cuirasse. | Etym. Thorax, suff. atus. 
Thoracium, ii, n. Petite cuirasse. 1 Etym. 

Thorax, suff. turn. 
Thoracomachus, i, m. Sorte de vetement 

militaire. | Etym. ^upaxouaxx. 
Thorax, acis, m. Thorax, poitrine; buste 

(en t. de dessin). ||Ce qui courre la poi- 
trine; cuirasse de metal, ou Vetement qui 

couvre la poitrine, pourpoint. | Etym. 

£upot£. 
t Thorybethron, i, n. Sorte d'herbe. 
Thos, ois ou oos, m. Ch&cal. 1 Etym. 3ti;. 
Thracius, a, um. De Thrace. |j Subsu m. 

Orphee (le chantre de Thrace). I Etym. 

Thrax, suff. ius. 
Thrsaz ou Threz, ecis, m. Sorte de gladia- 

teur (arme comme les Thraces du poi- 

gnard et du bouciier). 
Thranis, is, m. Espadon, poisson. Yoy. 

Xiphias. | Etym. £pavic. 
Thrascias, 89, m. Vent du nord-nord-ouest. 

|Etym. 3pa(rx(o«. 

Thrax, acis, m. Comme Thrtex. 
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Threcidicus, a, on. Des gladiateurs nom- 

mes Threces. IEtym. Threat, dico. 
Threicius, a, um. De Thraoe. || Avec sa- 

cer dos .'Orphee; avec fauces ;l'Hellespont. 
Threnui, i, to. Threne, espece de chant 

funebre, lamentation. 1 Etym. &pijvo<;. 
Threx. Voy. Thrssx. 
Thridax, acu, f. Thridace, sorte de laitue. 

{ Etym. SptSaE. 
Thripes, um, to. pi. Vera qui rongent le 

bois. || Au fig. Bagatelles, riens. | Etym. 

SpCm;; rad. TEP. Voy. Tero. 
Thronum, i, n. et 
Thronus, i, to. Trone. |j Trone (de Cesar), 

constellation. | Etym. Spovo;. 
Thryallis, idis, f. Plante epineuse. || Comme 

Lychnitis. | Etym. apuattt;. 
Thunnus, etc. Voy. Thynnus, etc. 
Thureus, Thus, etc. Voy. Tureus, Tug, etc. 
Thy a, 89, f. Thuya, arbre odoriferant. § 

Etym. Avta. 
Thyas (Thyias), adis, f. Bacchante. 1 Etym. 

Thyinus, a, um. De thuya. | Etym. Thy a, 
sufl. inus; du(vo«. 

Thymallus, i, to. Thymalle, sorte de pois- 
son. 

Thymbra, », f. Sarriette, plante. | Etym. 
9uu,6pa. 

Tuymbreeum, i, n. Sorte de menthe a 
feuilles herissees. 

Thymelsea, 83, f. Thymelee, sorte de lau- 
rier. | Etym. dvuiXata. 

Thymele, es, et Thymela, m, f. Thymele, 
estrade dans l'orchestre occupee par le 
joueur de flute et le chorege; par ext. 
Scene. | Etym. dvuiXi). 

Thymelica, a, f. Actrice. | Etym. Thy- 
mela, suff. tea. 

Thymelicus, a, um. De theatre, theatral. || 
Subst. m. Comedien, acteur ou musicien 
de theatre. | Etym. 3vi;ieXix6«. 

Thymiama, atis,n. Pastille a bruler, parfum, 
eucens. | Etym. .Jvuiaua. 

Thymiamaterinm, ii, n. et 

ThymiaUrium, ii, n. Cassolette, encensoir. 
| Etym. dvutaTifciov. 

Thymiamus, a, um. Qui aime le thym. | 
I Etym. Thymum, amo. 

Thyminus, a, um. De thym. g Etym. Thy- 
mum, suit. inus. 

Thymites, 83, m. Vin de thym. | Etym. 

$V|UTTK> 

Thymium, ii, n. Thymion, sorte de verrue. 

I| Etym. 3vuiov. 
Thymosus, a, um. Qui contient beaucoup 

de thym, abondant en thym. | Etym. 

Thymum, suff. osus. 
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Thymum, i, n. Thym, herbs, et au flg. 

Parfum. 1 Etym. dupov. 
Thynnarius ou Tunnarius, a, um. De thon. 

I Etym. Thynnus, thunnus, suff. arius. 
Thynnus ou Tunnus (Thunnus), i, m. Thon, 

poisson. 1 Etym. 30wo«. 
Thyon, i, n. Ambre. ]| Etym. Siiov. 
TThyotei, S3, m. SacriScateur. | Etym. 

^vKi-njc, de 5-xa, je sacrifie. 
Thyroma, atis, n. Porte. f Etym. dupuua. 
Tbyrsiculus, i, m. Petit thyrse. |Etym. 

Thyrsus, suff. cuius. 
Thyrsicug, a, um. De thyrse. | Etym. Thyr- 
sus, suff. icus. 
Thyrsiger, era, erum. Qui porte un thyrse. 

I Etym. Thyrsus, suff. ger. 
Thyrsitenens, entis. Qui tient un thyrse. 

1 Etym. Thyrsus, suff. tenens. 
Thyrsus, i, m. Tige d'une plante, et sens 

partic. Thyrse, baton entoure de lierre et 

de pampre, que portaient les Bacchantes ou 

ceux qui celebraient les fetes de Bacchus; 

au fig. Enthousiaame ou Delire. | Etym. 

dupooc. 
TThyrsutus, a, um. Qui a la forme du 

thyrse. 1 Etym. Thyrsus, suff. utus. 
Tiara, 83, f. et Tiaras, 33, m. Tiare, bonnet 

des Perses et des Phrypiens. | Etym. tiipa. 
Tiaratus, a, um. Coiffe d'une tiare. | Etym. 

Tiara, suff. atus. 
Tibe, arch, pour Tibi. 
Tiberium marmor, n. Espece de marbre 

(quod Tiberii primum principatu re- 

pertum est). 
Tibia, 83, f. Le tibia, 1'os anterieur de la 

jainbe; par ext. Jambe ; par simil. Flute 

(musicum instrumentum ex aruntline 

aut buxo, aliove ligno, vel ex cruribus 

gruum, cervorum, interdum ex ebore, 

cere, aliove materia ductili factum), et 

au fig. Poesie lyrique. I Etym. D'apres 

Vanicek, meme rac. que axtiSia ; rac. arte". 
Tibials, is, n. Bottine, bas. I Etym. Tibia, 

suff. ale. 
Tibialis, e. De jambe. ||De flute. | Etym. 

Tibia, suff. alts. 
Tibiarius, ii, to. Celui qui fait, qui fabrique 

ou qui vend des flutes. 1 Etym. Tibia, 

suff. arius. 
TTibiatim, adv. Sur la jambe. | Etym. 

Tibia. 
Tibicen, inis, m. Joueur, de flute. || Pilier 

en bois, etai, soutien. ||i Etym. Tibia, suff. 

cen. 
Tibicina, 83, f. Joueuse de flute. IEtym. 

Fern, de tibicen. 
Tibicinator, oris, to. Celui qui joue de 1* 

flute. | Etym. Tibicmo, suff. or. 
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Tibicinium, ii, n. Art de jouer de la flute. 

| Etym. Tibicino, guff. ium. 
TTibicino, as, are, v. n. Jouer de la flute. || 

Etayer. | Etym. Tibicen. 
Tibinus, a, um. De flute. J Etym. Tibia, 

Buff, inus. 
Tibricola, a?, m. Qui habite sur lea bords 

du Tibre. I Etym. Tibris, suff. cola. 
Tibulus, i, f. Tibule, aorte de pin. 
Tiburtinus lapis, m. Travertin, sorte de 

pierre. |' Tiburtinum, «',«. Maison deTi- 

bur. 
Tichobates, a), m. Sorte de jongleur qui 

marche en equilibre sur un mur. I Etym. 

xetxoWT7i«. 
Tigillum, i, n. Soliveau, chevron. |Etym. 

Tignum, suff. ilium. 
Tigillus, i, adj. m. Tigillus (qui soutient le 

monde), conservateur (epith. de Jupiter). 

| Etym. Tignum. 

1 Tignarius, a, ui). De charpente," de char- 
pentier.JI Etym. Tignum,B\iB.arius (adj.). 

2 Tignarius, ii, m. Cbarpentier. |£tym. 
Tignum, suff. arius (nom.). 

Tignulum, i, n. Petite poutre. { Etym. Ti- 
gnum, suff. ulurn. 
Tignum, i, n. (qqf. Tignus, i, m). Piece de 

bois de charpente, poutre. || Perche, 

echalas. 
Tigrifer, era, erum. Qui produit des tigres. 

| Etym. Tigris, suff. fer. 
Tigrinus, a, um. Tigre, tachete. | Etym. 

Tigris, suff. inus. 
Tigris, is et idis, m.et f. Tigre, animal, et 

par ext. Peau de tigre. | Etym. Tfyp:;. 
Tilia, 89, f. Tilleul, arbre. || Aubier. 
Tiliacens, Tiliagineus, a, um, et 
Tiliaris, e. De tilleul, qui rappclle le tilleul. 

| Etym. Tilia, suff. aceus, ago, inus, eus 

et aris. 
Timofactus, a, um. Intimide. | Etym. Rac. 

de timeo, factus. 
Tim eo, es, ui, ere, v. a. et n. Avoir peur, 

craindre, apprebender; par ext. Ne pas 

oser, hesiter 4. Voy. Timor. 
1 Timescens, entis, ppr. deTimesco(inus.). 

Cclui qui craint. 
Timide, adv. Timidement, avec crainte, avee 

apprehension. || Comp. Timidius ; Sup. 

Timidissime. | Etym. Timidus, suff. e. 
Timiditas, atis, f. Timidite, manque d'as- 

surance, crainte naturelle. || Au plur. 

Ci-aintes. { Etym. Timidus, suff. tas. 
Timidule, adv. Assez timidement, avec 

quclque crainte. | Etym. Timidus, suff. 

ule. 
Timidus, a, um. Timide, craintif, poltron 

(par nature, tandis que le timens ne 
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craint que dans une certaine circonstance, 
n'est craintif, timide que momentanement). 
|| Qqf. Qui fait hesiter, qui cause des 
craintes. || Comp. et Sup. usites. | Etym. 
Timeo, suff. idus. 

Timor, oris, m. Crainte, peur (crainte par 
faiblesse d'ame, par lachete, et ordint. 
crainte uon reflechie d'un danger qui me- 
nace, tandis que metus est la crainte par 
prudence, par precaution, et ordint. 
Crainte reflechie d'un danger eloign*), i , 
Objet pour lequel on craint, ou Objet qui 
inspire la crainte, objet d'effroi. || Crainte 
religieuse. || La Crainte personnifiee, le 
dieu de la crainte. $ Etym. Timeo, suff. 
or. 

Timoratus, a, um. Qui craint Dieu. | Etym. 
Timor. 

Timos, oris, m. Voy. Timor. 

Tina, a, f. Sorte de vase a mettre le via. 

Tinea, a, f. Tanche, poisson. 

Tincta, orum, neut- plur. de Tinotus. 
Glioses teintes, etoltes teintes. 

Tinctilis, e. Qui pcut teindre ou enduire, 
qui sert a teindre, a enduire. 1 Etym. Tingo. 
suff. His. 

Tinctio, onis, f. Action de mouiller, de 
baigner; bapteme. I Etym. Tingo, suff. 
to. 

Tinctor, oris, m. Celui qui teint, teioturier. 
1 Etym. Tingo, suff. or. 

Tinctorium, ii, n. Teinturerie, atelier de 
teinture. |[ Baptistere. 1 Etym. Tingo, 
suff. oriutn. 

Tinctorius, a, um. Qui sert i teindre, tinc- 
torial, et au fig. Qui se baigne dans le 
sang, sanguinaire. | Etym. Tingo, stiff. 
orius. 

Tinctura, a, f. Teinture. 1 Etym. Tingo, 
suff. ura. 

1 Tinctus, a, um, pp. de Tingo. 

2 Tinctus, us, m. Tein ture. % Etym. Tin go. 
suff. us, us. 

Tinea, a, f. Teigne, mite; ver qui rODge 
(le bois, les etoffee); chenille; pou, v er- 
mine. 1 1 Helminthe, ver intestinal. 

Tinearia ou Tinaria, a, f. et 

Tineatica ou Tiniatioa, a, f. Polium, plaute. 
1 Etym. Tinea, suff. arius et aticus. 

Tineo.as, are.c.n.EtrccouvcrtdevermiDe. 
I Etym. Tinea. 

Tineola, a, f. Petit pou, teigne. 1 Etym. 
Tinea, suff. ola. 

Tineosus, a, um. Plein de teignes. | Etym. 
Tinea, suff. osus. 

Tin go (Tinguo), gis, xi, ctum, gore, o. a. 
Trcmper, mouiller, baigner; au tig. Senior 
de,parsemer. 1 1 Tremper (dans une coulcur;, 
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teindre, colorer, donner telle ou telle cou- 
leur ; treniper (dans un poison) ; empoi- 
sonner (des Heches). || Sens partic. Bap- 
tiser. | Etym. Te-y-jw. 

7 Tinia, 89, f. Comme Tina. 

Tiniaria. Voy. Tinearia. 

Tinnimentam, i, n. Tintement (d'oreillcs). 
1 Etym. Tinnio, suff. mentum. 

Tinnio, ire, rig., v. n. Rendre un son clair 
semblable a celui des metaux ; tinter, re- 
tentir, sooner. || Tinter, bourdonner (pour 
lea oreilles). || Crier aux oreilles, etourdir 
par ses cris. || Chanter, gazouiller. || V. a. 
Faire sonner son argent en payant, payer. 

Tinnito, as, are, ». n. Gazouiller, chanter, 
et au fig. v. a. Faire retentir, ranter. | 
Etym. Tinnio, suff. ito. 

Tinnitus, us, m. Son clair des metaux, tin- 
tement, retentisaement. || Tintement (des 
oreilles), bourdonnement.jj.du fig. Cliquetis 
de mots, grand bruit, fracas. |Btyu. 
Tinnio, suff. us, us. 

Tinnulus, a, urn. Qui rend un son clair, 
aigu, metallique; au fig. Qui fait du bruit, 
retentissant. ||l Etym. Tinnio, suff. ulus. 

Tinnunculus, i, m. Crecerelle, oiseau. |(| 
Etym. Tinnio. 

Tintinnabellnm, i, n. Petite clochette, son- 
nette. 1 Etym. Tintinnabulum, suff. 
ellum. 

Tintinnabulatus , a, am. Qui porte une 
clochette. | Etym. Tintinnabulum , suff. 
atus. 

Tintinnabulum, i, n. Sonnette, clochette 
.(tout ce qui Bert ad tintinnandum). | 
Etym. Tintinno, suff. bulutn. 

Tintinnaculus, i, m. Esclave qui fait (re- 
tentir) craquer les os; esclave fouetteur. 
| Etym. Tintinno, suff. cuius. 

Tintinniala, as, f. Insecte aux ailes bour- 
donnantes, cousin. | Etym. Tintinno, ala. 

Tintinnio, is, ire, v. n. et 

Tintinno, as, are, t>. n. Comme Tinnio. 

7Tintinnus, i, m. ou Tintinnum, i, n. 
Comme Tintinnabulum. 

7 Tintino, as, are, v. n. Comme Tinnio. 

Tinum, i, n. Comme Tina. 

Tinus, i, f. Laurier-tin, arbuste. 

Tinxi, parf. de Tingo. 

Tiphe, e8, f. Sorte de ble qui vient de Greee. 
I Etym. tdpri. 

ITiphynum, i, n. Sorte de collyrefait avec 
des narcisses. | Etym. ticpuivo?. 

Tiphyon, ii, n. Sorte de narcisse, fleur. 
I Etym. Tttpuov. 

Tippula (Tipula), 89, f. Araignee d'eau. 

Tiro, onis, m. Jeune soldat, recrue, et en 
gen. Novice, debutant, apprenti; sens 
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partic. Jeune homme qui prend la robe 

virile (qui debute dans la vie politique). 
Tirocinium, ii, n. Apprentissagedesarmes, 

de la guerre, et qqf. par ext. Inexperience; 

au plur. Jeunes soldats, recrues ; en gen. 

Apprentissage, debut, ctsens partic. Debut 

dans la vie politique (apres la prise de la 

robe virile). 1 Etym. Tiro. 
Tironatus, us, m. Apprentissage de la 

guerre. | Etym. Tiro, suff. atus. 
Tiruncnla, 89, f. Jeune novice, ecoliere. 1 

Etym. Tiro, suff. cula. 
Tirunculus, i, m. Jeune soldat, recrue. || 

Esclave nouveau (dans une maison); au fig. 

Apprenti, novice ; par ext. Celui qui a peu 

d'expei-ience. | Etym. Tiro, suff. cuius. 
Tirynthius, a, am. I)e Tirynthe (en Argo- 

lide). || Subst. m. Hercule. 1 Etym. Ti- 

ryns, suff. ius. 
7 Tis, g&n. arch, de To. 
Tisiphoneus, a, nm. De Tisiphone, et au 

fig. Scelerat, criminel.| Etym. Tiaiepoveio?. 
Titan, anis ou anos, m. Titan. || Le soleil, 

soleil ; par meton. Jour. | Etym. Titiv. 
Titanius, a, urn. De Titan ou du soleil. j I 

Subst. m. Le soleil. | Etym. Titan, suff. 

ius. 
Tithonia, 89, f. et 
Tithonis, idis, f. L'Aurore, femme de 

Tithon. | Etym. Tithonus, suff. ia et is. 
Tithymalis, idis, f. Tithymalis, sorte de 

tithymale, euphorbe maritime. | Etym. 

TiOvpctXi;. 
Tithymallas, i, m. et f. et 
Titbymalus, i, m. Tithymale, plants. 1 

Etym. TiWiwdo?. 
Titia avis, f. Comme Titus. 
Titienses. Voy. Tatienses. 
Tities, am. Comme Titienses. 
Titillamentum, i, n. et Titillatio, onis, f. 

Comme Titillatus Z. 

1 Titillatus, a, nm, pp. de TitiUo. 

2 Titillatus, us, m. Chatouillement (au 
prop, et au fig.). 1 Etym. Titillo, suff. 

MS, US. 

Titillo, are, reg., v. a. Chatouiller, et au fig. 

Chatouiller, charmer, emouvoir, seduire. 
Titillosns, a, urn. Chatouilleux. 1 Etym. 

Titillus, suff. osus. 
Titillus, i, m. Chatouillement. | Etym. Tt- 

lillo. 
Titinnio, ii, ire, v. n. Comme Tintinnio. 
Titio, onis, m. Tison. 
7 Titivillitium, ii, n. Brin qui s'enlere dela 

vieille toile; un rien. 
Titubanter, adv. En chancelant, en balnn- 

cant, en hesitant, I Etym. Titubans, suff. 

ter. 
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Titubantia, as, f. Hesitation, irresolution. I 
Etym. Titubo, Buff, antia. 

Titubatio, onis, f. Action d'hesiter; em- 
barras, empechement. | Etym. Titubo, 
suff. antia. 

Titubatus, a, urn, pp. de 

Titubo, are, reg., v. n. Chanceler, faire des 
faux pas; begayer (titubare proprie di- 
citur de pedibus vacillantibus, unde 
trans fertur ad Unguam errantem); au 
fig. Etre incertain ; broncher, hesiter. 

Titulatus, a, um. Orne d'un titre. | Etym. 
Titulus, suff. atus. 

Titulo, are, rig., v. a. Donner un titre, un 
nom, et au fig. Orner. | Etym. Titulus. 

Titulum, i, n. et 

Titulus, i, tn. Inscription; titre d'un livre, 
intitule d'un chapitre; ecriteau, enseigne, 
etiquette. || Ecriteau de location, affichc || 
Inscription tumulaire, epitaphe. I'Titre 
(de noblesse, d'honneur, de gloire). |! 
Pretexte, apparence. || Signe, annonce, 
marque. 

Titus, i, m. Pigeon ramier. 

1 Tityrus, i, tn. Tityre, nom d'un berger, et 
par ext. Un berger quelconque. 

2 Tityrus, i, tn. Petit de la brebis et du 
bouc. | Etym. xitvpoc. 

Tins. Voy. Thius. 

Tmesis, is, f. Tmese (t. de gram.). | Etym. 

T|ri)<nc. [xitik. 

Tocites, as, tn. Sorte de plante. | Etym. to- 
Toculio, onis, tn. ou 
Tocullio, onis, m. Usurier. | Etym. toxoc. 

suff. ulus et to. 
Todillus ou Todinus, a, um. Du todus; par 

ext. Mince, grele. | Etym. Todus, suff. 

Ulus et inus. 
Todus, i, m. Todus, oiseau tree petit a 

jambes greies. 
TcecharchuB, i, m. Chef des rameurs. | 

Et\m. Tol/apxoi;. 
Tofaceus, Tofacius, Toflcius, Toflnus, a, 

um. De tuf. | Etym. Tofus, suff. aceus, 

acius, icius et inus. 
Tolosus, a, um. Spongieux, poreux. | Etym. 

Tofus, suff. osus. 
Tofus (Tophus), i, tn. Tuf, travertin, 

pierre spongieuse et friable. 
Toga, aa, f. Toge, robe distinctive du citoyen 

romain, costume civil, habit de paix, et 

au fig. Qualite de citoyen romain. || Robe 

portee par lea clients sous lesempereurs; 

d'ou : Client. j| Robe portee par les cour- 

tisanes, et par ext. Courtisane. 1 1 Toute 

espece d'enveloppe; eaveloppe, couverture; 

qqf. Toit,demeure. | Etym. Meme rac. que 

lego. 
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Togata, se, fern, de Togatus. Courtisane. 

T Togatarius, ii, tn. Acteur vetu de la toge 
.romaine (dans les pieces de theatre dont 
les sujets sont romains). f Etym. Togatus, 
suff. arius. 

Togatulus, i, tn. Petit client, pauvre client. 
| Etym. Togatus, suff. ulus. 

Togatus, a, um. Vetu de la toge romaine, 
et par ext. Revdtu de l'habit de paix; qui 
concerne la paix, relatif aux fonctions ci- 
viles. |! Subst. f. (s.-ent. fabula) : Drame 
national; piece de theatre dont les sujets 
sont romains; (s.-ent. mutter, uxor) : 
Courtisane, femme adultere. Voy. Toga. 
||S«6st. m. pi. Clients. | Etym. Toga, 
suff. atus. 

Togula, », f. Petite toge. 1 Etym. Toga, 
suff. via. 

Tolas, arum, f. pi. Comme TolUe. 

Tolerabilis, e. Activt. Qui peut supporter; 
patient, tolerant, complaisant. IjPassivt. 
Qui peut etre supporte, tolerable, suppor- 
table. 1 1 Comp. et Sup. uaites. | Etym. 
Tolero, suff. bilis. 

Tolerabilitas, atis, f. Qualite de ce qui est 
supportable. | Etym. Tolerabilis, suff. 
tas. 

Tolerabiliter, adv. D'une maniere suppor- 
table. 1 1 Patiemment. | Etym. Tolerabilis, 
suff. ter. 

Tolerans, antis, ppr. de Tolero. || Adj. Qui 
peut supporter, qui resiste a, endurci (aux 
fatigues). 

Toleranter, adv. Patiemment, avec resigna- 
tion, a vec courage. || Moderement. || Comp. 
Tolerantius. | Etym. Tolerans, suff. ter. 

Tolerantia, 89, f. Constance a supporter, 
resignation. | Etym. Tolero, suff. antia. 

Toleratio, onis, f. Action de supporter. | 
Etym. Tolero, suff. to. 

1 Toleratus, a, um, pp. de Tolero. \\Adj. 
Supportable. || Comp. usite. 

2 Toleratus, us, m. Comme Tolerantia. | 
Etym. Tolero, suff. us, us. 

Tolero, are, reg., v. a. Porter, aoutenir, 
supporter, souffrir, endurer (exige de la 
force et de la perseverance dans le sujet, 
souvt. avec l'idee accessoire du mepris de 
la souffrance). || Soutenir, sustenter, en- 

• tretenir, nourrir, soulager. 1 Etym. Meme 
rac. que tJ.Aw. Voy. Talio. 

T Toleror, axis, ari, v. d. Meme sens que 
Tolero. 

Toles, Tolles, ium, m. pi. et Tollm, arum, 
f. pi. Oonflement des amygdales, ou Oon- 
flement au cou, goitre. | Etym. (Mot cel- 
tiquc.) 

Tolleno, onis, tn. Machine a souleTer toute 
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eorte de poids ; levier, ou Machine 4 puiser 
de l'eau (A 1'aide d'une bascule). | Etym. 
Tollo 1. 
Tolles. Voy. Toles. 

1 Tollo, is, ere, sustuli, sublatum, v. a. 
Lever, elerer, enlever, relever, ramasser, 
soulever. || ReleTer (un nouveau-n£ depose 
a terre, ordint. en pari, du pere), et par 
ext. Elever (un enfant). | ! Enlever, 6ter, 
em porter, ramasser, recueillir. || Enlever 
(pour faire changer qqn. de lieu); mettre 
sur un cheval, dans une voiture, sur un 
navire; embarquer. || Enlever (du milieu 
des mortels), faire disparaitre, mettre a 
mort sans bruit, supprimer qqn., et par 
ext. Faire disparaitre, detruire, abolir, 
casser (une loi), dissiper (les craintes), 
chasser (la douleur, la maladie, etc). 1 
Etym. video. 

2 Tollo, onis, m. Comme Tolleno. 
Tolutaris, e, et 

Tolutarius, a, am. De trot, qui va au trot, 

trotteur. | Etym. Tolutim, suff. arts et 

arius. 
Tolntilis, e. Memo sens que Tolutarius. HI 

fiivu. Tolutim, suff. His. 
Tolutiloquentia, aa, f. Defaut qui consiste 

& parler trop vite (m. a m. comme en 

trottanl) ; volubilite de langage. 1 Etym. 

Tolutim, loquor, suff. entia. 
Tolutim, adv. Au trot (m. a m. En enle- 

vant le pas) ; au pas de course. | Etym. 

Tollo I. 
Tomacina, w, f. Comme Tomaculnm. 
7 Tomacnlarius, ii, m. Qui fait des saucis- 

sons, des cervelas; charcutier. | Etym. 

Tomaculum, suff. arius. 
Tomaculnm (Toznaclum), i, n. Saucisson, 

cervelas. | Etym. t^iivw, to|ufj. 
Tome, es, f. Coupe de vers, cesure. I Etym. 

Tomentum, i, n. Tout ce qui sert a rem- 

bourrer (bourre, laine, crin, etc.). 
Tomicla, 89, f., dim. de Tomix. 1 Etym. To- 

mix, suff. cula. 
Tomix, icis, f. Cordedejoncou dechanvre. 

1 Etym. ££>|uy( ou $i>\u.\. 
Tomus, i, m. Coupure, morceau, piece. || 

Partie d'un ouvrage, tome, volume, et par 

ext. Ouvrage, ecrit, litre. ||?Sortede pois- 

son. | Etym. t6(ao«. 
Tonans, antis, ppr. de Tono.il Adj. Ton- 

nant. \\8ubst. m. sing. Jupiter, et au 

plur. Jupiter et Junon. 
7 Tonanter, adv. Au bruit du tonnerre. I 

Etym. Tonans, suff. ter. 
Tonassem, pour Tonuissem. 
Tondeo, des, totondi, tonsum, dere, v. a. 
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Tondre, raser, et par ext. Couper (l'herbe, 
le ble), emonder, elaguer (des arbres). 
|| Tondre (en broutant), brouter, paitre 
(comme dans ce vers : Je toudis de ce pre 
la largeur de ma langue), se repaltre 
de, et au fig. Depouiller. || Au part. pr4s. 
Tondens, employe absolt. Qui se rase. 
| Etym. Vanicek rattache ce mot 4 la 
racine de t^|i-vw, t^v-Su; attiq. Wv6w. 

Tondo, is, ere, v. a. Comme Tondeo. 

Tonesco, is, ere, v. n. Commencer a tonner. 
| Etym. Tono, suff. sco. 

TTongoo, es, ere, v. a. Connaitre, savoir a 
fond.|| Vaincre. IEtym. Rac. tak, d'apres 
Vanicek, idee d'ordre (au prop, et au 
flg.) J&lius stilo ait tongere esse noscere, 
quod Preenestini tongitionem dicantpro 
notionem. Et vincere etiam tongere 
guandoquevidetursignificare.(FKSTva.) 

Tongitio, onis, f. Connaissance complete. ] 
Etym. Tongeo, suff. to. 

Tonitralis, e. Comme Tonitrualis J Etym. 
Tonitru, suff. alis. 

Tonitrn, indecl. Comme Tonitrns. 

Tonitrualis, e. Relatif au tonnerre, 4 la 
foudre. |j Qui tonne. || Qui lance la foudrc. 
I Etym. Tonitru, suff. alis. 

Tonitrum, i, n. Comme Tonitrns. 

Tonitruo, as, are, v. n. Comme Tono. 

Tonitrns, us, m. et Tonitruum, i, n. Ton- 
nerre, coup de tonnerre. | Etym. Tono 1. 

1 Tonitrnus, ui, m. Comme Tonitrns. 

1 Tono, as, ui, hum, are, o. n. Tonner, 
faire gronder la foudre, et au fig. Tonner, 
faire retentir les foudres de l'eloquencejen 
pari, d'un orateur); par ext. Retentir for- 
tement. || V. impers. II tonne. || V. a. 
Faire retentir, ou Appeler d'une voix 
forte. | Etym. tovo«. 

2 Tono, is, ere, r. n. et a. Comme Tono 1. 
Tonor, arch, pour Tenor. 

Tonoticus, a, urn. Tonique, fortifiant. | 

£tvm. tovwtixo;. 
Tonsa, a), f. et Tonsse, arum, f. pi. Rame, 

aviron ; rames. 1 Etym. Tondeo. 
Tonsicula, aa, f. Sorte de poisson. 
Tonsilis, e. Qui peut etre rase, tondu, 

coupe, elague. liTondu, rasi, ras, ebranche, 

coupe, elaguA. 1 Etym. Tondeo, suff. His. 
Tonsilla, as, f. Pieu pour attacher un navire. 

1 Etym. Tonsa, suff. ilia. 
Tonsillar arum/, pi. Amygdales (t. d'anat.). 
Tonsio, onis, f. Action de tondre ; tonte. | 

Etym. Tondeo, suff. io. 
Tonsito, as, are, v. a. Tondre frequem- 

ment. | Etym. Tondeo, suff. ito. 
Tonsor, oris, m. Celui qui tond, qui rase ; 

barbier. || Celui qui fait les ongles. || Celui 
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qui taille, emonde les arbres. | Etym. 

Tondeo, suff. or. 
Tonsorius, a, am. Qui sert a tondre, 4 

rascr, a faire les ongles. 1 Etym. Tondeo, 

suff. orius. 
Tonstricula, », f. Barbiere. | Etym. Ton- 

strix, suff. ula. 
Tonstrina, 89, f. Echoppe de b&rbier. | 

Etym. Tondeo, suff. trina. Mot forme 

comme pistrina. 
T Tonstrinum, i, n. Profession de barbier. 

| Etym. Tondeo. 
1 Tonstrinus, i, m. Comme Tontor. 
Tonstrix, icis, f. Barbiere. | Etym. Tondeo, 

suff. trix. 
Tonsura, 89, f. Resultat de 1'action de 

tondre; tonte, coupe. || Coupe, taille (des 

arbres). 1 Etym. Tondeo, suff. ura. 

1 Tonsus, a, am, pp. de Tondeo. 

2 Tonsas. us, m. Coupe de cheveui. | Etym. 
Tondeo, suff. us, us. 

Tonui, parf. dc Tono 1. 

TTonum, i, n. Tonnerre de theatre. 1 
Etym. Mot douteux; d'autres lisent ova 
et non tona projiciuntur. 

Tonus (Tonos), i, m. Corde pour tendre une 
batiste, une machine. || Accent d'une syl- 
labe, accent tonique. || Son (d'un instru- 
ment), et Ton, interralle entre deux sons 
(t. de musique). || Tonnerre. || Ton, demi- 
teinte, ton clair-obscur. |Etym. tovoc. 

Toparcha (Toparches), m, m. Gourerneur 
d'une contree, d'un district; toparque. ||| 
Etym. xoitifXK- 

Toparchia, as, f. Toparchie, gouTernement 
d'une contree, d'un district. | Etym. tou- 

Topaziacus, a, urn. De topaze. 1 Etym. To- 

pazus, suff. i'ms et acus. 
Topaxion, ii, n., Topazios, ii, f., Topaxus, 

i, et Topazon, onis, m. Topaze, pierre 

precieuse. | Etym. -roiriCiov, ■zumXfii. 
Topazius (Topazios), ii, f. Topaze, pierre 

precieuse. f Etym. totc^o?. 
Toper et Topper, adv. Vite, en toute hate. 

||PeuWtre. |Etym. Toto, opere. 
Tophaceus, Tophus. Voy. Tofaceus, etc. 
Topia, orum, n. pi. Paysages a fresque ; 

habitations entourees d'arbres et dc feuil- 

lage, chalet. | Etym. tonia. 
Topiaria, S3, f. Art de donner diverges 

formes aux plantes et aux arbres en les 

tail Ian t. f Etym. Topia, suff. aria. 
Topiarius, a, urn. Relatif a l'art nomine 

topiaria. || Subst. m. Jardinier topiaire. 

|| Subst. n. Comme Topiaria. | Etym. 

Topia, suff. arius. 
? Topias flcus, f. Sorte de figuie . 
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1 Topica, 89, et Topice, el, f. La Topique, 
l'art des lieux communs. | Etym. Toxurq. 

2 Topica, orum, n. pi. Les Topiques, traite 
des lieux communs. | Etym'totoxo. 

Topographia, as, f. Topographie, descrip- 
tion des lieux. 1 Etym. TonoYpo? (a. 

Topoi (Topus), i, m. Lieu. | Etym. tokos. 

TTopothesia, 89, f. Meme sens que Topo- 
graphia. 1 Etym. TOirotaoia. 

Topper. Voy. Toper. 

Topus. Voy. Topos. 

Toral, alis, et Torale, is, n. Ce qui se met 
sur le lit; couverture, housse qui cachait 
la partie inferieure d'un lit de table; 
coussin. | Etym. Torus, suff. al et ale. 

tTorarius, a, am. De lit. || Subst. f. Femroe 
de chambre, garde-malade. 1 Etym. Torus, 
suff. arius. 

Torcula, 89, f. et 

Torcular, axis, n. Pressoir, machine A 
presser; cuve ou I'on enlasse les raisins 
arant de les mettre sous le pressoir; par 
ext. Lieu ou se trouve le pressoir. | Etym. 
Torqueo. 

Torcularium, ii, n. Mime sens que Tor- 
cular: 

Torcularius, a, urn. De pressoir. || Subst. m. 
Cclui qui presse. 1 Etym. Torcula, suff. 
arius. 

Torculo, as, are, v. a. Presser. | Etym. 
Torculum. 

Torculum, i, n. Pressoir. | Etym, Torqueo. 

Torculus, a, urn. De pressoir. | Etym. Tor- 
culum. 

Tordylion, ii, et Tordylon, i, n. Tordylion, 
semence de seseli. f Etym. TopSvXtov, toj> 
S'jXov. 

Tores, is, m. Comme Torques. 

Toreuma, atis, n. Tout ourrage cisele 
(ordint. Vase cisele). I Etym. Toptupa. 

TToreumatus, a, urn, pp. de 1'inus. To- 
reumo (Toreumate cailatus). Cisel*. 

Toreuta (Toreutes), 89, m. Ciseleur. | Etym. 

TOfCUT1Q{. 

Toreutice, es, f. L'art de ciseler. f Etym. 
topevtix^. 

Tormen, inis, n. Tourment, douleur rive 
(au prop, et au fig.). \\Au plur., sens 
partie. Tranchees, coliques. | Etym. Tor- 
queo, suff. men. 

Tormentum, i, n. 1° Ce qui sert ad tor- 
quendum ; d'ou : Machine de guerre (ba- 
tiste, catapulte, etc.) pour lancer des 
picrres ou des traits. || Cylindre pour 
presser les etoffea; pompe refoulante. || 
Instrument de torture. || 2° Resultat de 
Taction marquee par torquere; corde de 
machine (tordue), cable. |{ Projectile lance 
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par une machine (trait, pierre). || Au fig. 
Torture, vive douleur, tourments. || Au 
plur. Traits, coups de la fortune. ] Etym. 
Torqueo, et Buff, mentum avec son double 
sens. 
Tormentuosus, a, um. Tres douloureux. | 

£tym. Tormentum, suff. osus. 
Tormina, am, n. pi. Voy. Tormen. 
Torminalis, e. De colique, relatif auz tran- 

chees. 1 Etym. Tormen, suff. alis. 
Torminosus, a, um. Qui a souvt. des tran- 
chees, ou Qui souffre de violentes coliques. 
| 6iym. Tormen, suff. nsus. 
Tornatilis, e. Tourne, fait au tour. 1 Etym. 

Torno, suff. His. 
Tornatim, adv. Au tour. ] Etym. Torno, 

suff. im. 
Tornator, oris, m. Tourneur. [|| Etym. 

Torno, suff. or. 
Tornatura, ae, f. Art du tourneur ou Mou- 

lure. 1 Etym. Torno, suff. ura. 
Tornatus, a, um, pp. de 
Torno, are, reg., v. a. Tourner, travailler 
au tour, arrondir; par ext. Tourner, rouler 
entre ses doigts (ses cbeveuz, sa barbe). 
I Etym. Tornus. 
Tornus, i, m. Tour, instrument du tour- 
neur. j| Au fig. Art (du poete). | Etym. 
Topvo;. 
Torosulus, a, am. Assez musculeux. 1 

Etym. Torosus, suff. ulus. 
Torosus, a, um. Musculeux, charnu; par 
ext. Epais. [| Onduleux, et au fig. Noueux. 
1 Etym. Torus, suff. osus. 
Torpedo, inis, f. Torpeur, engourdiasement, 
et au fig. Torpeur, inertie, indolence. || 
Torpille, poisson. J| Etym. Torpeo, suff. 
edo. 
Torpefacio, is, ere, v. a. Engourdir (au fig.). 

I Etym. Rac. de torpeo et facto. 

Torp eo, es, (ui), ere,,r. n. Etre engourdi, 

immobile; par simil. Etre engourdi, inerte, 

apathique, nonchalant, indolent. j| Etre 

immobile (d'admiration), etre en extase, 

ebahi. {Torpere est sensum aut motum 

amittere; stupore et tarditate corripi.) 

Torp esco, escis, ui, escere, t. n. Devenir 

engourdi, s'engourdir, et au fig. S'en- 

gourdir, s'enerver. || Perdre de son eclat, 

devenir terne, se ternir. I Etym. Torpeo, 

suff. SCO. 

Torpidus, a, um. Engourdi, immobile (au 

prop, et au fig.). I Etym. Torpeo, suff. 

idus. 

Torpitudo, inis, f. Comme Torpor. | Etym. 

Torpeo, stiff, tudo. 
Torpor, oris, m. Torpeur, engourdisse- 
ment, et au fig. Torpeur, inertie, apathie, 
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indolence, paresse. | Etym. Torpeo, suff. 
or. 

Torporatus, a, um, pp. de 

Torporo, are, reg., v. a. Rendre engourdi, 
engourdir. | Etym. Torpor. 

Torpui, parf. de Torpesco et de Torpeo t 

Torquatus, a, um. Qui porte un collier. | 
Etym. Torques, suff. atus. 

Tor queo, ques, si, turn, quere, c.a.Tourner, 
ilechir, courber. |l Faire tourner ou Rouler 
sur soi-meme, tordre; qqf. arec ab : De- 
tourner de. || Rouler avec soi, entralner 
(dans son cours), et au fig. Faire mouvoir 
a son gre, gouTerner,regir. (| Faire tourner 
(pour jeter), brandir, lancer, et au fig. 

. Dechainer (un orage), emettre rapidement 
(un son). || Torturer, tourmenter, mettre a 
la question, et au fig. Mettre a la torture, 
tourmenter, chagriner, affliger, ou Sonder, 
eprouver, examiner. 1 Etym. rpeitw. 

Torques ou Torquis, is, m. et qqf. f. Collier 
fait de fits tordus, collier tourne, en fili- 
grane (que portaient lea hommes), bracelet 
en spirale. || Collier (pour les bceufs). || 
Collier, cercle autour du cou de certains 
animaux, cravate, et par simil. Couronne, 
guirlande, et au fig. Tour, repli, cercle. 
I Etym. Torqueo. 

Torrefactus, a, um, pp. de 

Torref acio, acds, eci, actum, acere, v. a. 
Torrefier, r6tir, griller, faire rdtir. | Etym. 
Rac. de torreo, facio. 

1 Torrens, entis, ppr. de Torreo. || Adj. 
Ardent, brule, desseche. || Qui se precipite 
comme un torrent. || Comp.ei Sup. usites. 

2 Torrens, entis, m. Torrent, et au fig. 
Torrent, not, grande quantite, abondance. 
I Etym. Torrens 1? 

Torrentius, comp. adv. de 1'inus. Torren- 
ter. Avec plus d'impetuosite. || Sup. Tor- 
rentissime. I Etym. Torrens, suff. ter. 

To rreo, rres, rrui, stum, rrere, v. a. Des- 
secher, secher, bruler, fondre (lesmetaux). 
Ulncendier, ou qqf. Bruler (en pari, du 
froid), et au fig. Bruler, devorer (en pari, 
de la fleTre; de la soif, de la faim), en- 
flammer. || Faire griller, rdtir. \\fV.n. 
Etre desseche. U Etym. Rac. TEPE, idee 
de dessicher. 

Torreseo, is, ere, v. n. Commencer A se 
dessecher, a etre brule. | Etym. Torreo, 
suff. SCO. 

Torrido, as, a turn, are, v. a. Rendre sec, 
briiler, griller. | Etym. Torridus, suff. 0. 

Torridus, a, um. Desseche, seche; brule 
(par le soleil), hale, brum; brule par (le 
froid); brule, grille, r6ti. || Activt. Bro- 
lant, qui brule.. (Les torrida sont brules. 
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desseches, ont perdu leurs sues par une 
cbaleur agissant de l'exterieur, comme le 
soleil, le feu ; les arentia sont des objets 
brulants qui se dessechent; les arida 
aont des objets desseches, brules par une 
chaleur agissant a l'interieur.) | Etym. 
Torreo, suff. idus. 

Torris, is, m. Tison embrase, ou Tison en- 
tierement consume. 1 Etym. Torreo. 

Torror, oris, m. Grande cbaleur (qui 
desseche, brule). | Etym. Torreo, suff. or. 

Torrui, parf. de Torreo. 

1 Tornu. Voy. Torus. 

2 Torrus, i, m. Comme Torrii. 
Torsi, parf. de Torqueo. 
Torsio, onis, f. Comme Tortio. 

Torta, aj, fern, de Tortus. Sorte de pain 
rond, tourte. 

Torte, adv. De cote, de trarers. | Etym. 
Tortus, suff. e. 

? Torticordius, a, urn. Au coeur tortueux, 
qui a le coeur deprave. | Etym. Tortus, 
cor, suff. ius. 

Tortilis, e. Tortille, qui va en tournant, 
contourne. | Etym. Torqueo, suff. His. 

Tortiloquium, ii, n. Langagc entortille, 
embarrasse. 1 Etym. Tortus, suff. lo- 
quium. 

Tortio, onis, f. Action de tordre, et au fig. 
Torture, douleur aigue. | Etym. Torqueo, 
suff. io. 

Tortivus, a, urn. De pressurage. ] Etym. 
Torqueo, suff. ivus. [Torturer. 

Torto, as, are, c. a., intens. de Torqueo. 

Tortor, oris, m. Celui qui met a la torture; 
bourreau. || Adj. Qui meti la torture, qui 
torture (au fig.). || Epith. d'Apollon (bour- 
reau de Marsyas). | Etym. Torqueo, suff. 
or. 

Tortula, as, f. Petit pain rond, petite tourte. 
| Etym. Torta, suff. ula. 

Tortum, i, neut. de Tortus. M. a m. Chose 
tordue : Corde, instrument de torture. 

Tortuose, adv. Dune maniere tortueuse, et 
au fig. En faisant des sptrales, de trarers. 
| Etym. Tortuosus, suff. «. 

Tortuositas, atis, f. Detours, langage de- 
tourne, entortille. f Etym. Tortuosus, 
suff. tas. 

Tortuosus, a, am. Tortueux, qui fait des 
detours, qui va en spirale, en tournant. || 
Au fig. Tortueux, plein de detours, en- 
tortille, embarrasse, subtil. || Qui fait se 
tordre, qui torture. 1 1 Sup. usite. | Etym. 
Tortus, suff. osus. 

Tortura, a, f. Resultat de faction de tordre. 
|i Au fig. Torture, vivc douleur. | Etym. 
Torqueo, suff. ura. 
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1 Tortus, a, urn, pp. de Torqueo. \\Adj. 
Tortueux, sinueux, et au fig. Entortille, 
obscur. 

2 Tortus, us, m. Action ou Reeulat de Tac- 
tion marquee par torquere; d'ou : Repli 
(du serpent, etc.), spirale. || Action de faire 
tourner une fronde. | Etym. Torqueo, 
suff. us, us. 

Torulus, i, m. Coiffure rembourree, chereux 
releves en cine. || Petit muscle. j| Moelle 
des arbres. | Etym. Torus, suff. ulus. 

Torum, i, n. et Torus, i, m. Protuberance 
des muscles, muscle en saillie; par tie 
charn ue du corps, protuberance des veines. 
{jPartie saillantie (d'une eouronne, d'un 
feston); partie (saillante, c-a-d.) eleree 
d'un terrain, saillie, retard d'un terrain ; 
tore ou baton, sorte de moulure bombee 
a la base de la colonne; petite corde, 
lien pour attacher la vigne. || Lit d' her be, 
couche de feuillage ( antiquis torus e 
stramento erat [Plink]), plus tard : Ma- 
telas, sopha, coussin, lit de table, lit 
funebre (fait ressortir surtout 1'idee de 
qq. ch. de bom be, de rebondi, de protu- 
berant). || Lit nuptial, et au fig. Mariage, 
union ; par ext. Epouse, amante, maitresse. 
1 Etym. topo<; d'apres Vanicek, rac star 
(sansc. star), idee d'etendre sur. 

1 Torus, a, urn. Comme Torridus. (Torum 
f«t significat torridum, aridum, per 
unum quidem r antiqua consuetudine 
scribitur, et, quasi per duo r scri- 
batur, pronuntiari oportet. [Festus.]) 

Torva et Torvum, adv. De trarers, arec 
un regard menacant, terrible, d'une ma- 
niere terrible, farouche. | Etym. Neut. 
plur. et sing, de torvus. 

Torvidus, a, um. Farouche, terrible, me- 
nacant. | Etym. Torvus, suff. idus. 

Torvitas, atis, f. Aspect farouche, air me- 
nacant, feroce, terrible, et au fig. Auste- 
rite, durete, rigueur. | Etym. Torvus, 
suff. tas. 

Torviter, adv. Comme Torva. 

Torvus, a, um. Menacant, farouche, ter- 
rible (se dit surtout du regard, du risage), 
qui a l'air sinistra, sombre, qui regarde 
de trarers. || En bonne part ; Imposant, 
grave, austere, severe. || Par ext. Quirous 
fait regarder de trarers, apre (en pari, 
du vin). | Etym. Torqueo, ou pi u tot pour 
torgvus, rac. targ (sansc targ), idee de 
qq. ch. de menacant, de terrible. Cf. tdpto^ 
Top6iu. 

? Tosto, as, ace, v. a. R6tir, griller. | Etym. 
Tostus, suff. o. 

Tostus, a, um, pp. de Torreo. 
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Tot, indecl. Autant de, un ausai grand 
nombre de, tant de, si nombreux que, et 
en correlation avec guot: Autant de... (que), 
ou Autant (dans le deuxieine membre de 
la comparaison), et absolt. Tant de per- 
sonnes. ,1 Tant (d'une maniere indefinie), 
une certainc quantite. [| Rart. Si peu de. 

Totae, dat. fern. arch, de Totus. 

Toti, dat. ou gen. arch, de Totus. 

Totidem, indecl. Tout autant de, en aussi 
grand nombre... que. I| Tout autant, ni 
plus ui moins. | Etym. Tot, suff. dem. 

Toties et Totiens, adv. Autant de fois, tant 
de fois, si souvent, si frequemment. | 
Etym. Tot, suff. ies et tens. 

Totius, gen. de Totus. 

Totjugis, e, et Totjugus, a, un. Si varie, 
si divers, si nombreux, tant de. || Etym. 
Tot, jugum, suff. is et us. 

1 Totmoda, n. pi. Tant et de si grandes 
choses. | Etym. Tot, modus. 

Totondi, parf. de Tondeo. 

1 Totus, a, am. Tout entier, et neut. sing. 
Un tout, le tout, la totalite, un ensemble. 
|| Tout, chaque. 

2 Totus, a, am. Aussi grand, aussi consi- 
derable. | Etym. Tot. 

Toxicatus, a, urn. Trempe dans le poison, 
empoisonne. | Etym. Toxicum, suff. 
atus. 

Toxicum, i, n. Poison dans lequel on trempe 
les Heches. |) Poison, breuvage empoisonne. 
1 Etym. rogixdv. 

? Toxobolos, i, f. et 

Toxotis, is, /. Armoise, plante. | Etym. to5o- 
6oXo«, to|6tk;. 

Tra, priftxe. Voy. Trans. 

TraJbalis, e. De poutre. i| De la grosseur 
d'une poutre, enorme. 1 Etym. Trabs. 
suff. alts. 

Trabanus, a, am. De poutre, fait d'une 
poutre. J Etym. Trabs, suff. anus. 

Trabaria (navis), f. Bateau fait avec une 
poutre, fait d'un tronc d'arbre. 1 Etym. 
Trabs, suff. arius. 

1 Trabariom, ii, n. Memo sens que Tra- 
baria. 

Trabea, 89, f. Trabee, robe blanche orncc 
de bandea de pourpre, pot-tee d'abord par 
les rois, puis par les consuls et les cheva- 
liers; d'ou au fig. Consulat ou Ordre 
equestre. 

Trabealis, a. De la trabee. 1 Etym. Trabea, 
suff. alts. 

Trabeatus, a, am. Vdtu de la trabee. Voy. 
Trabea. || Trabeata (fabula). Comedie 
dont les personnages etaient des cheva- 
liers. | Etym. Trabea, suff. atus. 
Ux. £tym. ltiliA-/raH{au. 
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Trabecula, 89, f. Petite poutre, poutrelle. ] 
Etym. Trabs, suff. cula. 

Trabes, is, f., arch, pour Trabs. 

Trabica, 89, f. s.-ent. navis). Radeau (fait 
avec des poutres). 1 Etym. Trabs, suff. 
tea. 

Trabicula. Voy. Trabecula. 

Trabs, abis, f. Poutre, grosse piece debois, 
solive; par ext. Arbre de haute futaie, 
grand arbre, et (cc qui est fait arec des 
poutres de bois) Vaisseau, navire, ou Toit, 
charpente; par ext. Maison. || Belier, ba- 
tiste; gourdin, baton gros et long, massue, 
javelot enorme; architrave de bois sou te- 
nant une toiture; par simil. Meteore en 
forme de poutre. || Grosse torche. (Etym. 
Cf. grec, Tp«t-n|5, vpa?-r,(; pruss. trap-t. 

Trachala, as, m. Qui a un gros cou. | Etym. 

Trachalus, i, m. Qui a un gros cou. || Partie 
superieui-c du pourpre. % Etym. Tpd-/ni>.o;. 

? Trachalus, i, m. Cou d'une catapulte. 1 
Etym. tpaxiiXo;. [x e ' a - 

Trachia, 89, f. Trachee-artere. f Etym. Tpa- 

Trachomaticus, a, am. Qui enlcve les aspe- 
rites de la peau. 1 Etym. Tpavuua'nxd;. 

Trachy, n., indecl. Trachy, sorte de baume. 
IEtym. tpoyu. 

Tracta, 83, fern, de Tractus. Morceau de 
pate allongee, morceau de paiu. || Emplatre. 

Tractabilis, e. Qu'on peut toucher, pal- 
pable. || Qu'on peut manier, mettre en 
oeuvre, maniable, souple, flexible (en pari, 
de la voixj. . I Au fig. Qui se laisse (toucher) 
aborder; traitable, accessible, doux, af- 
fable, accommodant, et Traitable, abor- 
dablc (pour les elements). || Comp. usite. 
| Etym. Tracto, suff. bills. 

Tractabilitas, atis, (. Qualite de ce qui peut 
etre mis en oeuvre, facilite, disposition a 
etre faconnc. 1 Etym. Tractabilis, suff. 
tas. 

Tractabilius, comp. adv. de l'inus. Tracta- 
biliter. D'une maniere plus facile a etre 
faconne ; plus facilement. 

Tractatio, onis, f. Action de manier; ma- 
niement (au prop, et au fig.). || Action de 
mettre en oeuvre, travail de mise en oeuvre 
d'un sujet, developpement (oral ou ecrit), 
discussion; maniere (d'un ecrivain). || Ac- 
tion de traiter, maniere d'agir (enversqqn. 
ou envers soi-meme), traitement; precedes, 
conduite. 1 Etym. Tracto, suff. to. 

Tractator, oris, m. Celui qui manie, masse 
(au sortir du bain) ; masseur ; au fig. Celui 
qui traite un sujet; commentateur, incer- 
prcte. 1 Etym. Tracto, suff. or. 

Tractatorium, ii, n. Lieu oil 1'on traite des 

48 
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affaires, ou Ton discute. | Etym. Tracto, 
suff. orium. 
Tractatrix, icis, f. Esclave qui masse; mas- 
seuse. % Etym. Tracto, suff. rix. 

1 Tractatus, a, urn, pp. de Tracto. 

2 Tractatus, us, m. Action ou Resultat de 
Paction de toucher eouvent, de manier; 
maniement, et au fig. Maniement, pra- 
tique, mise en oeuvre. j I Maniere de traiter 
un sujet, discussion, ou Ecrit, traite, ou- 
vragc, et sens partic. Sermon. || Discours, 
entretieu, opinion. 1 Etym. Tracto, suff. 
us, us. 

Tracticius, a, um. Qu'on traine. 1 Etym. 
Traho, suff. ictus. 

. Tractilis, e. Qu'on peut tirer, qu'on peut 
trainer. | Etym. Traho, suff. tTts. 

Tractim, adv. En trainant lentement; sans 
interruption, d'un bout a l'autre, succes- 
siveiuent. 1 Etym. Traho, suff. im. 

1 Tractio, onis, f. Action de trainer. | 
Etym. Traho, suff. to. 

TTractito, as, are, v. a., friq. de Traho. 1 
Etym. Traho, suff. ito. 

Tracto, are, reg., v. a., intens. de Traho. 
Sens primitif : Tirer avec force, trainer, 
dechirer, et (a l'epoque classique) Toucher 
de plusieurs cdtes, avec une plus grande 
surface de la main ou a plusieurs reprises, 
titer, manier, et au fig. Repasser daus son 
esprit, reflechira. || Par ext. Manier avec 
art; mettre en oeuvre, employer, et au fig. 
Manier, preparer, travailler, dinger, admi- 
nistrer, pratiquer, s'acquitter de. || V.Hfl. 
Se conduire, se comporter. j| Traiter 
(dans toutes les acceptions du mot. fran- 
cais); traiter des affaires, negocier; traiter 
(un sujet), developper, discuter (d$ vive 
Toil ou par ecrit); traiter (bien ou mal 
qqn.); accueillir bien ou mal. 

Tractogalatus, a, um. Fait ou Nourri de 
gateaux et de lait. | Etym. Tracta, ya).o, 
suff. atus. 

Tractomelitus, a, um. Fait ou Nourri de 
gateaux et de miel. | Etym. Tracta, ui).t, 
suff. atus. 

Tractorius, a, um. Qui sert a trainer, a tirer. 
|| FAn. sing. Sommation. || Finn. plur. 
(avec ou sans litterce). Lettres qui ser- 
yaient pour voyager, qui permettaient de 
Toyager aux frais de I'Etat. | Etym. 
Traho, suff. orius. 

Tractum, i, n. Comme Tracta. 

Tractuosus, a, um. M. a in. Qui se tire 
beaucoup : Visqueui, gluant. | Etym. 
Tractus, suff. onus. 

Tractura, as, f. Resultat de Taction de trai. 
ner, de tirer. J Etym. Traho, suff. ura. 
48. 
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1 Tractus, a, um, pp. de Traho. 

2 Tractus, us, m. Action de tirer, de trai- 
ner, de rouler dans son cours; tirage, 
traction. || Action de tirer, d'allonger (de 
la laine). || Action de tirer un trait avec 
la plume ; trait de plume. || Action de tirer 
A soi, de humer, d'aspirer, de boire. || Au 
fig. Action de tirer en longueur, de pro- 
longer. || Contree, pays, region (lieu); au 
fig. Rang. || Espace (mais espace considers 
sous la forme de qq. ch. qui s'etend, s'al- 
longe en ligne droite dans le lointain, 
sans interruption) ; d'ou : Etendue en ligue 
droite, suite non interrompue, aerie, con- 
tinuity; prolongement, espace, laps de 
temps; (pour le style) Enchainement (des 
mots) du discours. || Derivation des mots. 
| Etym. Traho, suff. us, us. 

Tradidi, parf. de Trado. 

Traditio, onis, f. Action de remettre, de 
confier, de livrcr (qq. ch. ou qqn.). || 
Transmission, livraison (t. de droit). || 
Livraison deloyale, trahison. || Transmis- 
sion, tradition. || Enseignement (transmis 
par le maitre), lecon. || Recit, narration, 
relation. | Etym. Trado, suff. io. 

Traditor, oris, m. Celui qui livre (deloyale- 
ment qq. ch.), traitre. || Celui qui lirre, 
transmet qq. ch. (par la parole ou par 
ecrit); maitre, professeur. | Etym. Trado, 
suff. or. 

1 Traditus, a, um, pp. de Trado. 

2 Traditus, us, m. Comme Traditio. f 
Etym. Trado, suff. us, us. 

Trad o (Transdo), is, idi, itum, ere, v. a. 
Transmettre, faire passer de soi a un 
autre, remettre, Hirer , abandonner, confier 
(fait ressortir ordint. les formalites de Tac- 
tion). 1 1 Livrer, presenter, recommander 
qqn. || Livrer (d'une maniere deloyale, par 
trahison), trahir. || Transmettre (par heri- 
tage, par la tradition, par ecrit, par Ten- 
seignement, etc): laisser, reflechir (une 
image); communiquer, rapporter, ap- 
prendre, enseigner, et absolt. Professer, 
enseigner, donner des lecons (tradere 
indique dans ce sens le role du maitre, 
comme accipere designe celui de 1'eleve). 
f Etym. Trans, pref., do. 

Traduce, impe'r. pour Traduc. 

Traducis, gin. de Tradux. 

Tradu co (Transduco), cis, xi, ctum, cere, 
v. a. Conduire au dela, faire passer au 
deli, et sens partic. Faire traverser (un 
fleuve); faire passer d'un lieu dans un 
autre, transporter, et au fig. Faire passer 
(d'un ordre, d'un etat, d'un sentiment a 
un autre), tourner, amener a, ou Faire 
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passer (un mot d'un sens a un autre ou 
d'une langue dans une autre), faire de- 
river. ", Passer (le temps, un jour) tout en- 
tier, employer completement, et au fig. 
S'acquitter jusqu'au bout d'une mission. 
|| Faire passer sous les yeux d'un bout a 
l'autrc, donner en spectacle, exposer au 
mepris. a la risee publique; souiller, dis- 
honorer. 1 Etym. Trans, pref. duco. 

Traducticius, a, urn. Derivi (t. de gram.). 
| Etym. Traduco, suff. icius. 

Traductio (Transduction onil, f. Action 
de donner en spectacle, de promener en 
triomphe, d'humilier publiquement; expo- 
sition ; action de faire passer (d'un etat, 
d'un ordre a un autre). || Action de faire 
passer un mot d'un sens dun autre; mcta- 
phore, metonymie, paronomase, hyperbate 
(lig. de gram, et de rhet.). || Cours, mat-chc 
du temps. || Etym. Traduco, suff. io. 

Traductivns, a, um. DcrivS. ]| Etym. Tra- 
duco, suff. ivus. 

Traductor, oris, m. Celui qui fait passer 
(d'un ordre, d'un etat dans un autre). | 
Etym. Traduco, suff.' or. 

1 Traductus, a, um, pp. de Traduco. 

2 T Traductus, us, m. Passage. | Etym. 
Traduco, suff. us, us. 

Tradux, ucis, m. Sarment de vigne qu'on 

fait passer d'un arbre ou d'une vigne a 

l'autrc, et au fig. adj. Intermediaire. 1 

Etym. Transduco. 
Traduxi, parf. de Traduco. 
Tragacanttaa, se, f. Tragacanthc, adragant, 

plante epineuse. ]| Etym. xpaYdxavOa, de 

•cpfltYo;, bouc, et £xav8a, epine. 
Tragacanthum, i, n. Gomme adragant. | 

Etym. Tragacantha. 
Traganthes, is, f. Sorte d'annoise, plante. 

1 Etym. tpaYO?, bouc, et 4v8o«, fleur. 
Traganus, i, m. Petit pore (ressemblant a 

un bouc). I Etym. vpavo?. bouc, suff. anus. 
Tragelaphus, i, m. Tragelaphe, espece de 

ccrf. 1 Etym. tpoYeXafo;. 
Tragemata, um, n. pi. Dessert, friandises, 

fruits (servis corame dessert). | Etym. 

■tpoYiiuo. 
Tragematium, ii, n.. dim. de Tragema. i]| 

Etym. Tragema, suff. ium. 
Tragice, adv. D'une maniere tragique, tra- 

giquement. { Etym. Tragicus, suff. e. 
Tragicocomcedia , 89, f. Tragi-comedie. 1 

Etym. Tragicus, comcedia. 

1 Tragicus, a, um. De tragedie, tragique. I| 
Tragique, digne de la tragedie, noble, 
grand, eleve, pathetique. || Tragique, fu- 
neste. atroce, affreux. j Etym. Tpayixos. 

2 Tragicus, i, m. Auteur, poete tragique. || 
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Auteur tragique, tragedien. ] Etym. xpx- 
Yuo;. ' 

Tragion, ii, n. Tragiuin, plante d'une odeur 
fetid e. | Etym. xpi-fiov. 

Tragosdia, ae, f. La tragedie, le genre tra- 
gique. || Tragedie, piece. II Au fig. Style, 
mouvements, sentiments dignes de la tra- 
gedie, langage eleve, mouvements pathe- 
tiques, sentiments pompeux; qqf. en mau- 
vaise part : Vacarme, tumulte. | Etym. 

Tragcediographus, i, m. Celui qui compose 

des tragedies; auteur tragique. 1 Etym. 

TpaY(j>8ioYp6?o(. 
Tragcedus, i, m. Tragedien, acteurou poete 

tragique. | Etym. xpaY<«>56c. 
Tragonis, is, f. Comme Tragion. 
Tragopan, anis, m. Faisan cornu, oiseau. 

| Etym. Tpayoitov. 
? Tragophacoptisana, 89, f. Bouillie de fa- 

rine de lentilles. 
Tragopogon,, onis, m. Barbe-de-houc, 

plante. | Etym. Tp<xYonti>Y<i>v, de Tfavo;, 

bouc, et irciYeov, barbe. 
Tragoriganum, i, n. et 
Tragoriganus , i, m. Thym tragorigan, 

faux origan, plante. | Etym. TpaYopiyavov. 
Tragos, i, m. Espece de jouc marin. || Sorte 

d'epongc dure et piquante. | Etym. tpaYo;. 
Tragula, as, f. Tragule, espece de javelot 

crochu. || Herse. || Drague, sorte de filet. || 

Au fig. Amorce, appit. | Etym. Traho, 

suff. cula. 
Tragularius, ii, m. Soldat arme du javelot 

nomme tragula. JEtym. Tragula, suff. 

arius. 
Tragum, i, n. Bouillie faite avec de l'epeautre. 

I Etym. Tpayot, epeautre dont on faisait 

du gruau. 
Tragus, i, m. Odeur de bouc qui s'exhale 

des aisselles. ;| Tragos, poisson inconnu. 

| Etym. Tpiyoc, bouc. 
Traha et Trahea, 89, f. Herse. ||Traineau. 

| Etym. Traho. 
Traharius, ii, m. Soldat du train, valet 

d'armee. ||| Etym. Traho, suff. arius. 
Trahax, acis, m. Celui qui, par nature, tire 

tout a soi ; bomme rapare, accapareur. Ill 

Etym. Traho, suff. ax. 
Trahea. Voy. Traha. 
1 Trahitorius, a, um. Qui sert a attirer. 
Tra ho, his, xi, ctum, here, v. a. Tirer, 

trainer, mouvoir avec effort ou lentement, 

trainer avec soi ou apres soi, rouler (dans 

son cours), entrainer. || Tirer en long, de- 

tirer (la laine), filer, tisser. || Tirer, con- 
tracted plisser, et v. n. Se contracter, se 

retirer. || Tirer a soi, humer, respirer 
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absorber, pomper, boire. IITirer (en sens 
divers), tirailler. || Avec de, e ou a : Tirer 
de, extraire, faire sortir. || Au fig. Trai- 
ner (sa vie). || Trainer, entralner avec soi ; 
entratner (com me consequence), amener, 
causer. || Tirer en longueur, prolonger, 
fairedurer, retarder, etc n. Se prolonger, 
subsister. || Gagner, prendre (un mal), 
contracter un^gout, une qualite), concevoir 
(une passion). || Tirer a soi ; prendre, en- 
lever, depouiller, ou Tirer a soi, entratner, 
charmer, seduire; s'attribuer, reclamer. || 
Tirer d'un cote ; entralner (vers un senti- 
ment), pousser (a qq. ch.), gagner. || Tirer 
(en sens divers), agiter dans sa pensee, et 
v. n. Reflechir. || Tirer de, recueillir, de- 
river, emprunter. || Avec ad, in : Tourner 
a, faire retomber sur, imputer a. 

Trajeci, parf. de Trajicio. 

Trajecticins, a, nm. Qu'on transporte par 
mer, transporte par mer. | Etym. Traji- 
cio, suff. icius. 

Trajectio (Transjcctio), onis, f. Action de 
jeter au dela, d'un lieu a un autre. || Ac- 
tion de traverser, trajet, passage (d'un 
fleuve), traversee (par mer). || Action de 
transposer les mots ; transposition, hyper- 
bate (fig. de rhet.). || Action d'exagerer; 
exageration, hyperbole (fig. de rhet.). f 
Etym. Trajicio, suff. to. 

Trajecto, as, are, c. a., intern, de Tra- 
jicio. Traverser, transpercer. 

7 Trajector, oris, m. Celui qui traverse. I 
Etym. Trajicio, suff. or. 

Trajectorium, ii, n. Ce qui sert a faire 
passer d'un endroit dans un autre ; sens 
partic. Entonnoir. | Etym. Trajicio, suff. 
orium. 

Trajectura, 89, f. Resultat de Taction mar- 
quee par trajicere : Avance, saillie. 1 
Etym. Trajicio, suff. ura. 

1 Trajectus (Transjectus), a, nm, pp. de 
Trajicio et de Transjicio. 

2 Trajectns, fit, m. Trajet, traversee. || Lieu 
ou Ton e'embarque. | Etym. Trajicio, 
suff. us, us. 

Trajicio (Transjicio), ids, eci, actum, 
icere, v. a. Jeter au dela ; d'ou : Jeter, 
lancer, faire passer (d'un lieu dans un 
autre), transvaser, decanter; porter au 
dela, faire franchir, transporter, et v. a. 
ou n. Traverser, passer au dela, franchir ; 
o. a. Depasser en lancant; v. n. Venir en 
traversant, traverser, faire un trajet. || 
Pousser de part en part, transpercer, percer, 
et au fig. Jeter au dela (de soi), rejeter 
sur (un autre), transposer (les mots). | 
Etym. Tra, trans, pref., jacio. 
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Tralatio, Tralatus, etc. Voy. Transla- 
tio, etc. 

Traloquor (Transloquor), eris, i, v. d. Dire, 
raconter d'un bout al'autre.|ETYM. Tra, 
pref., loguor. 

Traluceo. Voy. Transluceo. 

Trama, m, f. Trame, chatne d'une etoffe, 
tissu ; par ext. Toile d'araignee, et au fig. 
Chaine. 1 Etym. Tratneo. 

Tramen, inis, n. Chaine d'un tissu, trame. 
I Etym. Trameo, ou tra, pref., suff. men. 

Trameo. Voy. Transmeo. 

Trames, itis, m. Chemin detourne, sentier, 
chemin de traverse (ordint. dans la campa- 
gne, qqf. dans la ville, et principal!. Che- 
min par lequel on est moins remarque ou 
par lequel on arrive plus vite a un but), 
et en gen. Chemin, voie, route, et au fig. 
Voie, moyen (pour arriver plus vite a son 
but), methods , et au plur. Branches col- 
laterals d'une famille. 1 Etym. Trameo. 

Tramigro.Tramitto. Foj/.Transmigro, etc. 

T Tramosericus, a, nm. Qui a la trame de 
soie (et la chatne de fil). | Etym. Trama, 
sericus. 

Tranato (Transnato), are, reg., v. a. Tra- 
verser en nageant, passer a la nage: par 
ext. Traverser, franchir. | Etym. Tra. 
trans, pref.. nato. 

Trano (Transno), as, are, t>. n. et a. Na- 
ger a travers, traverser en nageant; tra- 
verser, transpercer; franchir; echapper a 
un danger, faire une heureuse diversion. 

Tranquillatns, a, nm, pp. de Tranquillo. 

Tranquille, adv. Tranquillement, paisible- 
ment, sans trouble. 1 1 Comp. Tranquillius ; 
Sup. Tranquillissime. I Etym. Tran- 
quillus, suff. e. 

Tranquillitas, atis, f. Calme (des elements); 
sens partic. Calme dc la mer, bonace. || 
Au fig. Calme (de Time, oppos. a 1'irrita- 
tion passionnee), tranquillity, repos. l|Se- 
renite, clemence (titre honoriflque). || 
Limpidite, purete d'une couleur. j Etym. 
Tranquility, suff. tas. 

1 Tranquillo, are, reg., v. a. Rendre calme, 
tranquille; apaiser, calmer (une tempete. 
les flots), et au fig. Calmer, tranquilliser 
(l'esprit), rassurer, ou Calmer, derider. f 
Etym. Tranquillus, suff. o. 

2 Tranquillo, ado. Comme Tranquille. f 
Etym. Tranquillus, suff. o. 

Tranquillum, i, n. Calme des elements ; 
principal t. Calme de la mer, bonace, surface 
unie des eaux, et au fig. Calme, repos, 
tranquillite de l'esprit. I Etym. Neut. de 

Tranquillus, a, nm. Calme (en pari, des 
elements), non agite, tranquille, paisible, 
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et au fig. Calme, paisiblc, tranquille, ras- 
sur£, ou Calme, retenu, pose. || ( Tran- 
guillus se prend toujours en bonne part, 
c'est le calme de l'esprit, le repos do l'ame; 
oppos. a l'irritation de la passion.) || 
Comp. et Sup. usites. 1 Etym. Trans, 
pref., et meme rac. que quie-scere. Cf. 
ahd. hicil, nhd. toeile. 

1 Trans, prep, qui regit I'acc. Au deli de, 
par delA, et au fig. Apres. 

2 Trans, prifiae, ne subit aucune alteration 
dcvant les voyelles; devant les consonnes 
on troure egalement trans et tra; les deux 
formes sont souvent usitees pour ie mime 
mot. Devant un mot commencant par s, 
\'s final de trans se supprime ordinaire- 
ment. Cette particule exprime en compo- 
sition : Passage d'un lieu dans un autre: 
transeo, transilio, transcurro, etc. ; 
Action de traverser un espace, un objet et 
d'aller jusque dans un espace place au 
dela de son extreme limite : transigo, 
trans figo, trajieio; Position ulterieure : 
transmarinus ; Transmission : trado; 
Changement d'etat, transformation ou 
achevement : transformo, transbibo ; 
Quelquefois de l'idee de Franchir on a 
passe : I s a celle de Passer legerement sur, 
d'effleurer, 2° a celle de Passer par-dessus, 
d'omettre : transilio, transtnitto. 

Transab eo, it, ii ou ivi, itum, ire, v. n. 
S'en aller au dela, depasser, laisser der- 
riere soi. || Traverser, transpercer. I Etym. 
Trans, pee!., abeo. 

Transactio, onis, f. Action de conduire 
(une affaire) jusqu'au bout, fin, acheve- 
ment. l| Transaction, arrangement, accord, 
accommodement. I Etym. Transigo, suff. 
to. 

Transactor, oris, m. Celui qui se charge 
d'une transaction, intermediaire. | Etym. 
Transigo, suff. or. 

Transactus, a, urn, pp. de Transigo. 

Transadactus, a, urn, pp. de 

Transad igo, igis, egi, actum, igere, o. a. 
Faire passer a travers (un objet et au dela 
de cet objet), percer de part en part, trans- 
percer (ila adigere aliquid ut ex altera 
parte exstet). | Etym. Trans, frit, 
adigo. 

Transalpibns, adv. Au dela des Alpes. I 
Etym. Trans, pref., Alpes. 

Transalpine, a, urn, et 

Transalpine, a, urn. Situe au deli des 
Alpes, transalpin. | Etym. Trans, pref., 
Alpes, suff. ictus et inus. 

Transaustrinus, a, urn. Comme Austrinus, 
ou peut-etre Qui vient de contrees placees 
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au sud de contrees deja meridionales ; d'oii : 
Plus meridional, plus, au sud encore, ou 
Tout a fait au sud. 1 Etym. Trans, pref., 
austrinus. 

Transbeneventanus, a, urn. Qui est situe 
au dela de Benevent. || Etym. Trans, 
pref., Beneventum, suff. anus. 

7 Transbibo, is, ere, c. a. Boireentierement, 
avaler. ||| Etym. Trans, pref., bibo. 

Transcendentia, as, f. Comme Transcen- 
sus 2. | Etym. Transcendo, suff. entia. 

Transcen do, dis, di, sum, dere, v. n. S'e- 
lever par-dessus, monter par-dessus; pas- 
ser (d'un lieu, d'un objet a un autre or- 
dint. plus eleve). ,1 V. a. Gravir, franchir, 
escalader, traverser, et au fig. Outrepasser, 
enfreindre, transgresser (des ordres, des 
lois, une defense). || Franchir, c.-a-d. 
Omettre, passer sous silence. || Surpasser. 
IEtym. Trans, pref., scando. 

Transcensio, onis, f. Hyperbate. |Etym. 
Transcendo, suff. to. 

1 Trancensus, a, urn, pp. de Transcendo. 

2 Transcensus, us, m. Action d'escalader. 1 
Etym. Transcendo, suff. us, us. 

Transci do, dis, di, dere, v. a. Frapper de 
maniere a traverser la peau, dechirer, 
rouer de coups. 1 Etym. Trans, pref., 
catdo. 

Transcisus, a, urn, pp. de Transcido. 

Transcolo, as, are, v. a. Passer a travers 
un tamis, tamiser. | Etym. Trans, pref., 
colo. 

1 Transcontra, adv. En face, vis-a-vis. | 
Etym. Trans, pref., contra. 

Transcri bo, bis, psi, ptum, bere, v. a. 
Transcrire, reproduire (par ecrit) ; copier 
(reproduire par la peinture). j j Ecrire, por- 
ter sur un role, enregistrer (souvt. pour 
faire passer d'un etat dans un autre ou 
pour transporter d'une personne a une 
autre; d'oi) : Enroler (inscrire au nombre 
des soldata qqn. qui ne 1'etait pas), faire 
passer (des soldats d'un corps dans un 
autre) ; faire passer qq. ch. d'une personne 
a une autre, transferer a, aliener, vendre. 
| Etym. Trans, pref., scribo. 

Transcripticius, a, urn. Transport*, trans- 
fere. 1 Etym. Transcribo, suff. icius. 

Transcriptio, onis, f. Action de transferer 
a, de transporter sur un autre; d'ou : 
1° Cession , transfert, virement (t. de 
droit); 2" Action d'imputeri.derejeterune 
faute sur un autre, imputation. | Etym. 
Transcribo, suff. to. 

Transcriptus, a, um, pp. de Transcribo. 

Transcur ro, ris, ri (ou encurri), sum, 
rere, o. n. Courir au dela, courir (d'un 
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lieu 4 ud autre), et au fig. Passer d'un 
etat, d'une personne, d'un objet 4 un autre. 
|| S'ecouler completement, passer (en pari, 
du temps, d'un desir). || V. a. Passer au 
t ravers de, traverser, passer d'un bout a 
l'autre, francbir, et au fig. Franchir, 
omettre ou traiter legerement uu sujet, ra- 
pidement, comme en courant; effleurer. 
| Etym. Trans, pref., curro. 

Transcursio, onis, f. Trajet. || Laps de 
temps, intervalle. | Etym. Transcurro, 
suff. io. 

? Transcurgorius, a, um. Propre i omettre, 
qu'on passe legerement. || Facile 4 traver- 
ser. 1 Etym. Transcurro, suff. orius. 

1 Transcursus, a, um, pp. de Transcurro. 

2 Transcursus, us, m. Trajet rapide, etau 
fig. Recit sommaire, exposition rapide, 
abregc. f Etym. Transcurro, suff. us, us. 

Transdanubianus, a, um. Situe au deli du 
Danube. | Etym. Trans, pref., Danubius, 
suff. anus. 

Trangdatus, a, um, arch., pour Transditus. 

Transditus, Transdo. Voy. Traditug, Tra- 
de 

Transduce Voy. Traduco. 

Transagi, parf. de Transigo. 

Transenna.se, f. Fenitre garnie de barreaux 
(de fer, de boia ou d'osier) ; treillage de 
fen6tre.|| Filet, piege (trees*) pour prendre 
les oiseaux, et au fig. Filet. 1 1 Corde tendue 
dans une arene (pour forcer les chevaux a 
partlr tous a la fois). ; (Appellatio sic 
dicta vel quia aspectus transeat, vel 
quia perticce, unde transenna fit, se 
transeant mutuo, ut quae lignit con- 
stant transversis t) 

Trans eo, is, ii (ivi), Hum, ire, v. a. et n. 
Aller au dela, passer d'un lieu dans un 
autre; se deplacer, et au fig. Passer d'un 
sentiment 4 un autre, se ranger a uu 
avis ; passer d'un parti A un autre: absolt. 
Passer a l'ennemi, et Passer d'un etat a un 
autre, se transformer, se changer en, se 
convcrtir, se modifier. |j Aller au del4, plus 
loin,depasser; au fig. Devancer, surpasser. 
|| Aller au del4 (en passant 4 travers un 
espace, un objet), traverser d'un bout 4 
l'autre; d'ou : Traverser, transpercer, 
franchir, parcourir ; passer entierement le 
temps; ou : 1° Franchir, parcourir 4 la 
hate, traiter legerement, effleurer ; 2° Fran- 
chir, passer par-dessus, negliger, omettre; 
3° Franchir, depasser, echapper 4, passer 
inapercu. ]| V. n. Se passer, s'ecouler (en 
pari, du temps), passer (en pari, des 
choses) ; passer, se digerer (en pari, des 
aliments). % Etym. Trans, pref., eo. 
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Transer o (Transsero), is, turn, ere, r. a. 
Enter. I Etym. Trans, pref., sero. 

Transertus, a, um, pp. de Transero. 

Trans eunter, adv. En passant. | Etym. 
Transeo, suff. ter.' 

Trans iero, fers, tuti, latum, ferre, c. a. 
Porter au deli, transporter, transferer. ,| 
Porter plus loin, ailleurs, 4 d'autres ; au fig. 
Transferer, donner 4 d'autres, rcjeter sur 
qqn.(une faute, etc.). || V. rdfl. Se mettre 4 
faire (une chose nouvelle). || Porter ailleurs 
(des plantes), transplanter. |j Porter ailleurs 
(sur un autre registre),transcrire.|| Porter, 
faire passer d'une languc dans une autre ; 
trad u ire prcsque litteralement. || Porter, 
remettre 4 un autre moment; differer, 
ajourner.|| Employer (un mot dans un autre 
sens), dans le sens figure .-Employer meta- 
phoriquement. ; j Porter d'un bout 4 l'autre 
en public; transporter dans un triomphe, 
promeneren public! Etym. Trans, pref.. 
fero. 

Transfl go (Traflgo), gis, xi, xum, gere, 
v. a. Percer d'outre en outre, transpercer, 
et au part. p. Lance 4 travers, enfonce. 
1 Etym. Trans, pref., figo. 

Transfigurabilis, e. Qui peut se transS- 
gurer. | Etym. Transfiguro, suff. bilis. 

Transflguratio, onis, f. Transformation, 
metamorphose. || Transfiguration. { Etym. 
Transfiguro, suff. io. 

Transflgurator, oris, m. Celui qui trans- 
forme, qui metamorphose. 1 Etym. Trans- 
figuro, suff. or. 

Transfiguratus, a, um, pp. de 

Transfiguro, are, reg., o. a. Metamorphoser, 
transformer (au prop, et au fig.). |i Tians- 
figurer. | Etym. Trans, pref., figura, 
suff. o. 

Transfixus, a, um, pp. de Transflgo. 

?Transfluminales, ium, m. pi. Qui sontuu 
del4 d'un flcuve. | Etym. Trans, pref.. 
flumen, suff. alts. 

Transitu o, is, xi, (xum), ere, c. n. Couler 
au dehors, au dela. || S'ecouler (en pari, du 
temps). 1 Etym. Trans, pref., fluo. 

JTransfluvio, as, are, v. n. Passer un 
fleuve. 1 Etym. Trans, pref., fluvius. 

Transfo dio, dig, di, ssum, dere, o. a. Percer 
d'outre en outre, transpercer. 1 Etym. 
Trans, pref., fodio. 

7 Transforatio, onis, f. Action de percer de 
part en part, ouTerture. | Etym. Trans- 
foro, suff. io. 

Transformatio, onis, f. Transformation. | 
Etym. Transformo, suff. io. 

Transformatus, a, um, pp. de Transformo. 

Trangformis , e. Qui se metamorphose, 
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qui change de forme, se transforme. 1 
Etym. Trans, pref., forma, suff. is. 

Transformo, are, rig., v. a. Mctamorphoser, 
| Etym. Trans, pref., forma, suff. o. 

Transforo, as, are, v. a. Transpereer. ||| 
Etym. Trans, pref., foro. 

Transfossus, a, urn, pp. de Transfodio. 

Transfretanus, a, um. D'outre-mer. | Etym. 
Trans, pref., fretum, suff. anus. 

Transfretatio, onit, f. Action de traverser 
la mer, traversee. | Etym. Transfreto, 
suff. to. 

Transfreto, are, reg., e. n. Traverser la 
mer pour se rendre dans un pays au dela. 
|| V. a. Transporter (par mer). || Au fig. 
Traverser (la vie). I Etym. Trans, pref., 
fretum. 

Transfudi, parf. de Transfundo. 

Transfuga, m, m. Transfuge, qui quitte son 
drapeau uniquement pour abandonner son 
parti, qui passe a 1'ennemi, deserteur, et 
au fig. Celui qui abandonne comme trans- 
fuge. 1 Etym. Transfugio, suff. a. 

Transfug io, is, i, ere, v. n. Abandonner 
son drapeau, passer a 1'ennemi, deserter, 
et au fig. Deserter, s'eloigner de. || V. a. 
fiviter. 1 Etym. Trans, pref., fugio. 

Transfugium, ii, n. Action de passer a 
1'ennemi, desertion; au fig. Desertion, 
abandon. | Etym. Transfugio, suff. turn. 

Transfulgeo, es, ere, v. n. Brillera travers. 
| Etym. Trans, pref., fulgeo. 

Transfumo, as, are, v. a. et n. Fumer au 
dela ou au travers. 1 Etym. Trans, pref., 
fumo. 

Transfunctorins, a, um. Qui sert a s'ac- 
quitter d'un devoir pour s'en debarrasser, 
faitnegligemment. 1 Etym. Transfungor, 
suff. orius. 

Transfn ndo, ndis, di, sum, ndere, r. a. 
Faire passer d'un lieu a un autre en ver- 
sant, transvaser, rcpandre, epanchcr dans, 
lancer sur. || Au fig. Transporter a, re- 
porter sur. I Etym. Trans, pref., fundo. 

1 Transfungor, eris, i, v. d. S'acquitter 
d'une chose de maniere a s'en debarras- 
ser. 1 Etym Trans, pref., fungor. 

Transfusio, onis, f. Action de transvaser. |j 
Transfusion du sang; au fig. Transfert 
(t. de droit). || Melange (de r.ices). 1 Etym. 
Transfundo, suff. to. 

Transfnsus, a, um, pp. de Transfundo. 

TTransgero, is, ere, v. a. Transporter au 
dela. 1 Etym. Trans, pref., gero. 

Transglutio, is, ire, v. a. Avaler complete- 
ment. | Etym. Trans, pref., glutio. 

Transgre dior, deris, ssns sum, di, v. d. 
Passer au deli, outre, par-dessus ou d'un 
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lieu dans un autre ; traverser, franchir, et 
au fig. Depasser, exceder; transgresser, 
enfreindre, ou Ne pas tenir compte de, 
omettre, passer sous silence. | Etym. 
Trans, pref., gradior. 

Transgressio , onis, f. Action de passer 
outre, par-dessus, de franchir, et au fig. 
Infraction, violation, transgression. || Hy- 
perbate, transposition (fig. de gram.). || 
Transition (dans le discours) (t. de rhet.). 
| Etym. Transgredior, suff. to. 

Transgressiva verba, n. pi. Verbes semi- 
deponents, comme Audeo, ausns sum; 
Gaudeo, gavisus sum. I Etym, Trans- 
gredior, suff. ivus. 

J Transgressor, oris, m. Violateur, trans- 
gresseur (de la loi). | Etym. Trans- 
gredior, suff. or. 

1 Transgressns, a, am, pp. de Trans- 
gredior. |;Passivt.Traverse, passe, franchi. 

2 Transgressns, us, m. Action de franchir 
(un fleuve, un detroit, etc.), passage. 1 
Etym. Transgredior, suff. us, us. 

Transiens, ppr. de Transeo. 

Transiet, fut. arch, pour Transibit. 

Trans igo, igis, egi, actum, igere, v. a. 
Pousser a travers, traverser (de part en 
part), transpereer. || Passer eu entier (le 
temps); c. n. Vivre. || Terminer une chose 
de maniere qu'il ne reste plus rien a faire, 
achever completement, mener a bonne fin. 
|| V. n. En flnir, et En etre fait de, 4tre 
fini (au passif). |, Sens partic. Conclure (un 
arrangement), vendre, et au passif : S'ar- 
ranger, transiger. 1 Etym. Trans, pref., 
ago. 

Transii, parf. de Transeo. 

Trans ilio, ilis, ilui (ilii ou ilivi), ilitum, 
ultnm?, ilire, e. n. et a. Sauter ou Passer 
rapidement d'un lieu, d'une resolution, 
d'un objeta uu autre. |, Sauter par-dc>:>us, 
franchir; au fig. Sauter par-dessus ; outre- 
passer, depasser, ou Omettre, negliger, 
dedaigner, taire, passer sous silence. 1 
Etym. Trans, pref., salio. 

Transilis, e. Qui passe au dela, qui depasse. 
] Etym. Transilio, suff. is. 

T Transilitus, a, um, pp. de Transilio. 

?Transitans, antis. Qui ne fait que passer. 
1 Etym. Transito (inus.). 

Transitio, onis, f. Action d'aller au dela, 
de passer d'un lieu a un autre, de fran- 
chir; passage; au fig. Action de passer 
d'un etat, d'un ordre dans un autre; pas- 
sage (par l'adoption) d'un ordre dans un 
autre; action de passer d'un ordre d'idees 
i un autre; transition (t. de rhet.). || 
Action de passer d'un parti a un autre ; 
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desertion, defection. j| Transmission (d'u.ie 
maladie); contagion. 1 1 Flexion grammati- 
cale (des cas pour les noma, des personnes 
et des modes pour les Terbes). 1 Etym. 
Transeo, suff. to. 

Transitive, adv. Transitivement, dans un 
sens transitu. | Etym. Transit ivus, suff. «. 

Transitivus, a, um. Transitif (t. de gram.). 
1 Etym. Transeo, suff. ivus. 

Transitor, oris, m. Celui qui passe, un pas- 
sant. J Etym. Transeo, suff. or. 

Transitorie, adv. En passant, incidemment. 
| £tym. Transitorius, suff. e. 

Transitorius, a, um. Qui sert a passer, qui 
sert de passage, par ou Ton passe. 1 1 Au fig. 
Qui passe rapidement,transitoire, momen- 
tane. 1 Etym. Transeo, suff. orius. 

1 Transitus, a, um, pp. de Transeo. 

2 Transitus, us, m. Action d'aller au delA, 
de franchir, passage, voie (t. d'anat.), con- 
duit. || Passage d'une famille, d'un etat, 
d'un parti a un autre; adoption (dans une 
famille), changement (d'etat); desertion, 
defection. || Resultat du passage d'une 
teinte A une autre; degradation, fusion 
des coulcurs. || Passage d'un rythme, d'une 
intonation a une autre, changement d'in- 
tonation, de rythme. || Passage d'une idee a 
une autre; transition (t. de rhet.).|j Ac- 
tion de franchir, de passer legerement sur 
un sujet. 1 1 Flexion grammaticale. g Etym. 
Transeo, suff. us, its. 

Traniivi, parf. de Transeo. 

Transjacio, is, ere, v. a. Jeter au deli, de- 
passer en jetant, en lancant. | Etym. 
Trans, pref., jacio. 

Transjicio, Transjectio, etc. Voy. Tra- 
jicio, etc. 

Transjugatus, a, um. Traverse (en pari, 
du sommet d'une montagne). | Etym. 
Trans, pref., juguia, suff. atus. 

Transjungo, is, ere, v. a. Atteler (au dela) 
A une autre place qu'A l'ordinaire. 1 Etym. 
Trans, fv&f.Jungo. 

Translapsus, a, um. Qui a passe au dela. 1 
| Etym. Trans, pref., lapsus. 

Translative et Tralaticie, adv. En passant, 
negligemmcnt. | Etym. Translaticius, 
suff. e. 

Translaticius (Tralaticius), a, um. Apporte 
d'ailleurs, emprunte, ctranger. || (Apporte) 
Conserve A travers les Ages, d'un Age A un 
autre; d'ou : Traditionnel, consacre par 
l'usage (t. de droit), et par ext. Usite, 
habitue]. I Etym. Transfero, suff. icius. 

Translatio (Tralatio), onis, f. Action de 
porter ailleurs, de transplanter; transplan- 
tation, greffe,et auflg. Action de transpor- 
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ter (une propriete), de la faire passer A un 
autre ; action de porter A une autre juri- 
diction, changement de juridiction ; action 
de rejeter une accusation sur un autre. 
|| Action de (porter) faire passer d'une 
langue dans une autre, traduction, ou de 
porter d'un registre sur un autre, tran- 
scription, copie.|| Action (de porter au dela), 
d'etendre le sens des mots; metaphore (t. 
de rhet.). || Action de transposer ; meta- 
these (t. de gram.), metaatase (t. de rhet.). 
| j Action d'aller au delA, d'un bout A l'autre, 
et par suite d'achever; fin, cessation, 
tenue. | Etym. Transfero, suff. to. 

Translative, m, fim. de Translations. Me- 
talepse. 

Translative, adv. Metaphoriquement. I 
Etym. Translativus, suff. «. 

Translative, a, um. Qui a la propriete de 
produire un changement, qui exige un 
changement. 1 Etym. Transfero, suff. 
ivus. 

Translator, oris, m. Celui qui emporte 
ailleurs, qui detourne A son profit. || Celui 
qui fait passer d'une langue A une autre, 
d'un registre A un autre; traducteur, 
copiste.|fiTYM. Transfero, suff. or. 

1 Translatug (Tralatus), a, um, pp. de 
Transfero. 

2 Translatus (Tralatus), us, m. Afarche 
pompeuse, procession. 1 Etym. Transfero, 
suff, us, us. 

Translego, is, ere, v. a. Lire (en franchis- 
sant) en courant, A la hate. I Etym. Trans, 
pref., lego. 

7 Translucanus, a, um. Situe (au deli) de 
l'autre cote d'un bois. | Etym. Trans. 
pref., lucus, suff. anus. 

Transluceo (Traluceo), es, ere, v. n. Briller 
A travers. [I Laisser passer la lumierc, etre 
diaphane, etre transparent. ||Se reflechu-, 
etre reflechi. | Etym. Trans, pref., luceo. 

Translucidus (Tralucidus), a, um. Trans- 
parent, diaphane. |l Au fig. Brillante, pre- 
tenticux (en pari, du style). I Etym. Trans- 
luceo, suff. idus. 

Transmarinus, a, um. Quivientd'outre-mer. 
1 Etym. Trans, pref., marinus. 

Transmeabilis, e. Qui pcut etre traverse. | 
Etym. Transmeo, suff. bilis. 

Transmeatorius, a, um. Qui sert A passer.de 
passage. | Etym. Transmeo, suff. orius. 

Transmeatus, a, um, pp. de 

Transmeo (Trameo), as, are, e. a. et n. 
Passer au delA, traverser. | Etym. Trans, 
pref., meo. 

Transmigrate, onis, f. Transmigration. I 
Etym. Transmigro, suff. to. 
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Transmigro, are, reg., v. n. Passer d'un 
lieu dans un autre, et au fig. Etre trans- 
plants, i | V. a. Transporter.! Etym. Trans, 
pref., migro. 

Transmisi, parf. de Transmitto. 

Transmissio, onis, f. Passage d'un lieu 
dans un autre; trajet, traversee. |Etym. 
Transmitto, suff. to. 

1 Transmissus, a, um, pp. de Transmitto. 

£Transmissus, us, m. Passage d'un lieu dans 
un autre, traversee. ||Actionde transmettre 
(un heritage). | Etym. Transmitto, suff. 
us, its. 

Transmi tto (Tramitto), ttis, si, ssum, 
ttere, ». a. Envoyer au deli, au travers, 
d'un lieu dans un autre, transporter, 
pousser au travers, transpercer. || Traver- 
ser d'un bout a l'autre, f ranchir, depasser, 
et au fig. Echapper a, se tirer (d'un 
danger). || Laisser passer a travers, livrer 
passage ou donner acces ; digerer, eva- 
cuer, et au fig. Laisser passer aux mains 
d'un autre, transmettre, leguer. || Laisser 
de cote, omettre, dedaigner, passer sous 
silence. 1 1 Passer le temps en tier a. |; Passer 
- par (d'un bout a l'autre), endurer (des 
acces de fievre), eprouver. |! V. n. Passer 
par mer, faire une traversee, et au fig. 
Passer d'un parti dans un autre. || Etym. 
Trans, pref., mitto. 

Transmontanus, a, urn. Qui est ou habite 
au deli des monts, ultramontain. ||j Etym. 
Trans, pref., mons, suff. anus. 

Transmotio, onis, f. Metathese (t. de gram.). 

. || Metastase (t. de rhet.). 1 Etym. Trans- 
moveo, suff. to. 

Transmotus, a, um, pp. de 

Transmo veo, ves, (vi), turn, vera, v. a. 
Transporter-! Etym. Trans, pref., moveo. 

? Transmundanus , a, um. Au dela du 
monde. | Etym. Trans, pref., mundus, 
suff. anus. 

Transmutatio, onis, f. Transposition (de 
lettres, de mots), et au fig. Changement. 
| Etym. Transmuto, suff. io. 

Transmuto, are, reg., v. a. Faire changer 
de place, deplacer, transposer. 1 Etym. 
Trans, pref., muto. 

Transnato. Voy. Tranato. 

Transnavigo, as, are, v. a. Aller au deli en 
naviguant, traverser sur un vaisseau. 1 
Etym. Trans, pref., navigO. 

Transno. Voy. Trano. 

Transnominatio, onis, f. Metonymie. | 
Etym. Transnomino, suff. io. 

Transnomino, as, avi, are, v. a. Donner 
un autre nom a. | Etym. Trans, pref., 
nomino* 
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Transnubo, is, ere, v. n. Se marier ailleurs 
(en pari, de la femme), c.-i-d. Repudier 
son mari pour en prendre un autre. | 
Etym. Trans, pref., nubo. 

Transnumero, as, are, v. a. Compter une 
somme d'argent pour l'emporter. I Etym. 
Trans, pref., numero. 

Transpadanus, a, um. Place au deli du P6. 
]| Etym. Trans, prof., padanus. 

Transpeetus, us, m. Vue au travers. | 
Etym. Transpicio, suff. us, its. 

Transpertnsus, a, am. Transperce, trans- 
fere. | Etym. Trans, pref., pertusus. 

Transpicio (Traspicio), is, ere, v. a. Voir 
au travers. | Etym. Trans, j>rtt.,specio. 

Transplanto, as, atum, are, v. a. Trans- 
planter. | Etym. Trans, pref., planto. 

Transpo no, nis, sui, situm, nere, v. a. 
Placer au deli, i une autre place, trans- 
poser, transporter. || Transporter par mer. 
|| Transplanter. | Etym. Trans, pref., 
pono. 

Transportatio, onis, f. Action de trans- 
porter, d'emigrer; deportation, emigra- 
tion. 1 Etym. Transporto, suff. «o. 

Transportatns, a, um, pp. de 

Transporto, are, reg., v. a. Porter, faire 
passer au deli, transporter (ordint. par 
eau) ; sens partic. Transporter (dans une 
tie d^terminee), deporter. | Etym. Trans, 
pref., porto. 

Transpositiva, at, f. Transposition, meta- 
lepse (fig. de rhet.). |Etym. Transpono, 
suff. tea. 

Transposing, a, um, pp. de Transpono. 

Transpun go, gis, ctum, gore, v. a. Piquer 
de part en part, transpercer en piquant. 
It Etym. Trans, pref., pungo. 

Transrhenanus, a, um. Transrhenan, situe 
au deli du Rhin. 1 Etym. Trans, pref., 
Rhenanus. 

Transscribo, etc. Voy. Transcribo, etc. 

TTransthebani, orum, m.pl. Qui se trouvent 
au deli de Thebes. | Etym. Trans, pref., 
Thebce, suff. anus. 

Transtiberinus, a, am. Qui est, habite au 
deli du Tibre. | Etym. Trans, frit., Ti- 
berinus. 

Transtigritanus, a, um. Qui est au deli du 
Tigre. |Etym. Trans, pref., Tigris, suff. 
anus. 

Transtillom, i, n. Petite poutre, petite 
traverse. | Etym. Rac. de transtrum, 
suff. ilium. 

JTranstineo, es, ere, c. n. Tenir la place, 
s'etendre au deli, passer i travers. | 
Etym. Trans, pref., teneo. 

Transtrum, i, n. M. i m. Ce qui t» d'un 

48. 
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bout i l'autrc : Poutre transvcrsale, tra- 
verse, solive, et en gen. Poutre. || Au plur. 
Banc de rameurs; pont d'un navire. f 
Etym. Sync, pour transitrum, de transeo, 
suff. trum. 

Transtuli, parf. de Transfero. 

Transulto (Transsulto), as, are, v. n. Sau- 
ter d'un cheval sur un autre. i|j Etym. 
Trans, pref., salto. 

Transnmo (Transsumo), is, ere, v. a. 
Prendre ou Recevoir dun autre; em- 
prunter. || Au passif. En^enir a. | Etym. 
Trans, pref., sumo. 

Transumptio (Transsumptio), onis, f. Me- 
talepse (fig. de rhet.). | Etym. Tran- 
sumo, suff. to. 

Transumptiva, 83, f. Meme sens que Tran- 
sumptio. 1 Etym. Transumo, suff. ivus. 

Transit o (Transsuo), is, i, turn, ere, v. a. 
Percer d'outre en outre aTec une aiguille, 
coudre, transpercer. | Etym. Trans, pref., 
suo. 

Transutns, a, um, pp. de Transuo. 

Transvado, as, atum, are, r. a. Francbir. 
| Etym. Trans, pref., vadum. 

Transvarico,, as, are, v. n. Ecarter lea 
jambes. Ill Etym. Trans, pref., varico. 

Transvectio, onis, f. Action de porter au 
deli; transport, traverses (d'un fleuvc), 
passage. || Action de defiler, defile des che- 
valiers passes en revue par le censeur. f 
Etym. Transveho, transvehor, suff. to. 

Transvecto, as, are, v. a., intern, de 
Transveho. Transporter. 

Transvectus, a, urn, pp. de 

Transve ho (Traveho), his, zi, ctum, here, 
v. a. Transporter au deli ou d'un bout i 
l'autre.ou a travcrs; deplacer, faire passer. 
|| Porter ou Mener en triomphc, ct au 
passif ou v. d. Se faire porter en public, 
defiler (en pari, des chevaliers remains), 
defiler a cheval; faire une cavalcade. <j 
Traverser, percer d'outre en outre. \\Au 
fig. et au passif. S'ccouler (en pari, du 
temps), passer.)] Etym. Trans, pri(.,veho. 

Transvena, te, m. Emigre, voyageur. I 
Etym. Trans, pref., vena. 

Transvendo, is, ere, r. a. Passer a un 
autre, transferer en vendant. 1 Etym. 
Trans, pref., vendo. 

Transvenio, is, ire, r. n. Venir d'un pays 
au dela, venir d'un autre lieu. {Etym. 
Trans, pref., venio. 

Transverberatus, a, nm, pp. de 

Transverbero, are, rig., p. a. Transpercer 
en frappant. || Traverser en frappant (l'air 
de ses ailes), et par eit. Traverser, fendre. 
I Etym. Trans, pref., verbero. 
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Transversarius, a, urn, Transversal, place 
en travers. 1 1 A T . pi. Poutres transversalcs. 
| Etym. Transversus, suff. arius. 

Transverse, adv. De travers, obliquement. 
t Etym. Transversus, suff. e. 

Transversim et Transversum, adv. Mcme 
Bens que Transverse. | Etym. 7Va»w- 
versus, suff. im et um. 

Transverso, as, are, v. a. Remuer en tra- 
vers. | Etym. Transversus, suff. o. 

Transversus (arch. Transvorsus), a, um. 
Mis en travers, transversal, qui traverse, 
oblique, et au fig. Qui est de travers, qui 
n'est pas en ligne droite, detourne du droit 
chemin, qui devie, s'egare. || Qui vient a la 
traverse, qui barre lc chemin, contraire. 
hostile. | Etym. Trans, pref., versus. 

Transver to, tis, ti, sum, tere, v. a. Tourner 
au dela, de cote ; detourner; changer, 
transformer, et au fig. Egarer (la raison); 
bouleverser. | Etym. Trans,- prtl,, verto. 

Transvolito, as, are, v. a. Voler au dela. | 
Etym. Trans, pref., volito. 

Transvolo (Travolo), are, reg., v. a. et n. 
Voler au deli; alter au deli, traverser en 
volant, et au fig. Francbir (comme en vo- 
lant) rapidement, se porter rapidement 
d'un point i un autre. || S'envoler (en pari, 
du temps), fuir rapidemeut. || Passer i 
travers; traverser 1'esprit. || Franchir, ne- 
gliger, passer, omettre. ||Tromper I'atten- 
tion de, echapper i. 1 Etym.. Trans, pref., 
volo. 

Transvolvo, is, ere, t>. a. Rouler au deli. | 
Etym. Trans, pref., volvo. 

7 Transvoratio, onis, f. Deglutition, et par 
me ton. Cosier {locus per quern transeunt 
ea quae vorantur). | Etym. Transvoro, 
suff. to. 

Transvoro, are, reg., c. a. Devorer, avaler 
en glouton. J Etym. Trans, pref., two. 

Transvorsus, Transvorto. Voy. Trans- 
versus, etc. 

Trapetum, i, n., Trapetus, i, ct Trapes, 
etis, m. Meule de pressoir, pressoir i 
olives. | Etym. xpaneu, j'ecrase sous le 
pressoir. 

Trapezita, as, »i. Changeur, banquier. | 
Etym. tftnttUtrn. 

7 Trapezium, ii, n. Trapeze (fig. de geome- 
trie). | Etym. vpomtCtov. 

Trapezophoron, i, n. Trapezophore, pied 
qui suppoi'te une table ou un buffet. | 
Etym. TpaK6(o?6pov. 

7 Traumaticus, a, um. Traumatique. | 
Etym. Tpauu*rixo«. 

Traveho, Travectio. Voy. Transveho, etc. 

Traversus. Voy. Transversus. 
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? Travio, as, are, v. n. Traverser. | Etym. 
Trans, pref., via. 

Travolo. Voy. Trans volo. 

Traxe, pour Traxisse. 

Traxi, parf. de Traho. 

Trebacissimus, superl. de l'inus. Trebax. 
Tris madre, qui a une trea grande pra- 
tique de, tres habile. fl Etym. Tptgaxot. 

TTrebaciter, atfu. Adroitement,avec finesse, 
avec ruse. | Etym. Trebax, suff. ter. 

1 Trecenarius, a, urn. De trois cents. fl 
Etym. Treceni, suff. arius (adj.). 

2 Trecenarius, ii, m. Qui a un cens de 
trois cents sesterces, fl Etym. Treceni, 
suff. arius (nom). 

Treceni, «B, a. Qui sont par trois cents. || 
Trois cents, fl Etym. Tres, et KAN. rac. 
de centum, Jv-xav-rov, Ix-xoctov, £-xaiov. 

1 Trecentenarius, a, urn. Trois centieme. | 
Etym. Trecenteni, suff. arius. 

Trecenteni, se, a. Comme Trecenti. 

Trecentesimus, a, am. Trois centieme. 1 
Etym. Trecenti, suff. esimus. 

Trecenti, s, a. Trois cents. 1 Etym. Tres, 
centum. 

Trecenties (iens), adv. Trois cents fois, et 
par cxt. Un grand nombre de fois. | Etym. 
Trecenti, suff. ies et iens. 

Trechedipnum, i, n. Robe lfegere d'un pa- 
rasite qui court a un diner. 1 Etym. xftyi- 
Setirvo;, de Tpe'-/h), je cours, et Seiitvov, 
diner. 

Tredecies. Voy. Terdecies. [decern. 

Tredecim, indecl. Treizc. ||| Etym. Tres et 

Tregemini. Voy. Trigemini. 

Treis. Voy. Tres. 

Tremebundus, a, urn. Qui tremble beau- 
coup, qui s'agite. || Tout tremblant de 
peur. I Etym. Tremo, suff. bundus. 

Treme facio, facis, feci, factum, facere, 
t?. a. Faire trembler, ebranler, et au .fig. 
Paire trembler, epouranter, effrayer. | 
Etym. Rac. de tremo, facio. 

Tromof actus, a, urn, pp. de Tremefacio. 

Tremendus, a, urn, part. fut. passif de 
Tremo. || Adj. Qui doit etre craint, redou- 
table, effrayant. 

Trementer, adv. En tremblant. | Etym. 
Tremens, suff. ter. 

Tremeo, es, ere, v. n. Comme Tremo. 

t Tremipes, edis. Aux pieds tremblants. 1 
Etym. Tremo, suff. pes. 

Tremisco, is, ere, v. n. Continuer k trembler, 
a s'ebranler, et au fig. Commencer a trem- 
bler, a avoir peur. || V. a. Commencer 
a redouter. | Etym. Tremo, suff. sco. 

Tremissis, is, m. Piece de moonaie valant 
le tiers de V aureus, fl Etym. Tres, asses 
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(sed recte adnotatur hanc vocem inepte 
formatam). 

Trem o, is, ui, ere, v. n. Trembler, s'a- 
giter, etre ebranle, et au fig. Eprouver 
une grande peur (mais a l'etat intellectuel, 
ce en quoi il differe de trepido, manifester 
par l'agitation, le tremblement du corps, 
l'effroidont on est trouble). |] F.a.Craindrc, 
redouter. 1 Etym. xpt'iuo; rac. TPE, idee 
de trembler. 

Tremor, oris, m. Tremblement, ebranle- 
ment; sens partic Tremblement de terre; 
au fig. Tremblement, frisson, crainte. || 
Objet de teiTeur. || Le Frisson personnifil. 
| Etym. Tremo, suff. or. 

Tremule, adv. et 

Tremulum, adv. Avec un leger tremble- 
ment, en s'agitant un peu. |[ Etym. Tre- 
mulus, suff. e et um. 

Tremulus, a, um. Tremblotant, un peu 
agite. || Tremblant, mal assure, entre- 
coupe (en pari, de la voix). || Qui a un 
tremblement maladif. || Qui tremble (de 
rieillesse). !| Au fig. Tremblant, craintif. || 
Activt. Qui fait trembler, fl Etym. Tremo, 
suff. ulus. 

Trepidanter, adv. En manifestant son effroi 
par l'agitation du corps. 1 1 Camp. Trepi- 
dantius. 1! Etym. Trepidans, suff. ter. 

Trepidarius, a, um. Qui s'avance 4 petits 
pas mais en se hatant; trotteur (en pari, 
d'un cheval). 1 Etym. Trepidus, suff. 
arius. 

Trepidatio, onis, f. Agitation du corps, 
mouvement qu'on se donne; trouble ou 
precipitation; agitation produite par un 
sentiment vif, et ordint. par un effroi 
subit. || Tremblement maladif. 1 Etym. 
Trepido, suff. io. 

Trepide, adv. En s'agitant, en se donnant 
beaucoup de mouvement, avec precipitation 
ou en desordre. 1 1 Avec crainte. 1 Etym. 
Trepidus, suff. e. 

Trepido, are, rig., c. n. S'agiter, se donner 
beaucoup de mouvement, s'einpresser, ou 
Montrer, par l'agitation du corps, par le 
mouvement qu'on se donne, l'effroi dont 
on est trouble, eprouver un effroi subit, 
s'effrayer (pour les personnes), et S'agiter 
(par dee secousses frequentes), trembler 
(pour les choses). || V. a. Redouter, 
craindre vivement qq. ch. |Etym. Tre- 
pidus, suff. o. 

Trepidulus, a, um, dim. de 

Trepidus, a, um. Agite, qui tremble, qui est 
en mouvement (pour les choses). || Qui est 
agite, se donne du mouvement, s'empresse; 
inquiet, et Agite (ordint. par la crainte) ; 
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trouble, alarm*, tremblant, craintif (pour 
lcs personnes). |' Qui sc hate, s'emprcsse 
(pour les personnes et les choscs). 1 1 Qui 
fait trembler, qui inquiete, inquvctant; 
alarmant, critique. | Etym. ipenw, suff. 
idus. 

Trepo, is, ere, v. a. Tourner. 1 Etym. 
Tps'ttw. 

Trepondo, «., indecl. Trois lirres pesant. 
I Etym. Tres, pondo. 

Tres, tria. Trois, et par ext. Un petit 
nombre (coram e en francais : En trois 
mots, pour En quelques mots). || Etym. 
tpel;. 

7 Tresdecim. Comme Tredecim. 

Tressis, is, m. Trois as, ct au fig. De peu 
devaleur, valcur minime. I Etym. Tres, as. 

Tresviri ou Tres viri, gen. triumvirorum, 
m. pi. Triumvirs (les trois magistrate re- 
mains charges de la police des prisons). || 
Triumvirs epulons. Voy. Triumvir. | 
Etym. Tres, eir. 

Tri, pre'fixe, pour Ter, qui entre dans la 
composition de quelques mots. 

TTriacontas, adis, f. Trentaine. | Etym. 
Tpiaxovrdc. 

t Triambi, orum, m. pi. Dialogue (au 
theatre) entre trois personnages. 

Triangularis, e. Qui a trois angles, trian- 
gulaire. | Etym. Triangulum, suff. arts. 

1 Triangulatio, on is, f. Triangulation. | 
Etym. Triangulus, suff. alio. 

Triangulum, i, n. et Triangulus, i, m. 
Triangle. | Etym. Tres, angulus. 

Triangulus, a, um. Qui a trois angles, 
triangulaire. | Etym. Tres, angulus. 

Triarii, iorum, m pi. Triaires, soldats 
d'elite formant la troisieme ligne ou la 
reserve quand la legion etait rangee en 
bataille. Voy. Hastati, Principes. | Etym. 
Tri, pref., suff. arius. 

Trias, adis, f Triade, nombre de trois. || 
La sainte Trinite. | Etym. tpia;. 

Triatrus, uum, f. pi. Fete celebrAe le troi- 
sieme jour apres les ides. | Etym. Tres; 
forme comme quinquatrus,de quinque. 

Tribacca margarita, f. Pendant d'oreille 
forme de trois pedes. | Etym. Tres,bacca. 

Tribas, adis, f. Femine qui se livre a la de- 
bauche. I Etym. xpi6a;. 

Tribon, onis, m. Manteau use par le frot- 
tement, rape; vieux manteau. | Etym. 
TpiSwv. 

Tribracbus, i, et Tribrachys, yos, m. Tri- 
braquc, pied dc trois breves (comme : do- 
mine). [ Etym. Tpi<pax««. 

Tribrevis, is, m. Meme sens que Tribra- 
cbus. | Etym. Tres, brevis. 
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Tribuarius, a, um. Relatif a une tribu. | 
Etym. Tribus, suff. arius. 

Tribula, 89, f. Comme Tribulnm. 

Tribulatio, onis, f. Tribulation, affliction, 
tourment. 1 Etym. Tribulo, suff. to. 

Tribulatus, a, um, pp. de Tribulo, ou Bien 
garni de pointcs. 1 Etym. Tribulus, suff. 
atus. 

Tribulis, e. Qui est de la tribu (de la meme 
tribu), et souvent subst. m. Qui est de la 
derniere tribu, de la derniere classe; d'ou : 
Pauvre, miserable. I Etym. Tribus, suff. 
tilts. 

Tribulo, as, a turn, are, v. a. Ecraser aver 
la hcrse ou un instrument scmblable, et 
au fig. Tourmenter, torturer, persecuter. 
J Etym. Tribulum. 

Tribulosus, a, um. M. Am. Plein de pointes; 
d'ou au fig. Epineux, difficile. |: Sup. 
usite?|ETYM. Tribulus, suff. osus. 

Tribulum, i, n. M. a m. Ce qui sert a trot- 
ter, a triturer: Sorte de herse pour battre 
le ble. | Etym. Rac. de tero, et suff. bu~ 
lum. 

Tribulus, i, m. Chausse-trape, pointe de fer 
triangulaire pour arrcter la cavalcrie. || 
Tribute, plante. || Macre ou Chataigne 
d'eau. | Etym. rpfSoXoc. 

Tribunal, alis, n. Plate-forme ilevee ou se 
trouvait primitivement le siege du tribun. 
et plus tard celui de tout magistrat supe- 
rieur; ordint. Tribunal des juges, du pre- 
teur. || Tribunal dans le camp ou siegeait 
le general. || Loge du preteur, et plus tard 
de I'empereurau theAtrc. il Par ext. Plate- 
forme destinee 4 recevoir un monument 
funebre. || Digue, chaussee. || Au fig. Ele- 
vation, haut degre. 1 Etym. Tribunus, 
suff. al. 

Tribunale, is, n. Meme sens que Tribunal. 
| Etym. Tribunus, suff. ale. 

Tribunatus, us, m. Dignite de tribun, tri- 
buuat. 1 Etym. Tribunus, suff. attts. 

Tribunicius, a, um. Qui concerne les tri- 
buns (du peuplc ou des soldats), tribuni- 
tien. 1 1 Subst. m. Ex-tribun. | Etym. Tri- 
bunus, suff. ictus. 

Tribunus, i, m. Tribun, officier d'une tribu. 
|| Tribun du peuple charge de defend re, 
contre les patriciens, les interets des ple- 
beiens. || Tribunus militumou militaris. 
Tribun militaire, et par ext. Comman- 
dant, officier. | Etym. Tribus. 

Tribu o, is, i, turn, ere, v. a. Donner, ac- 
corder, assignor, distribuer, rcpartir, par- 
tager entre plusicurs (par justice ou par 
prudence); par ext. Accorder par defe- 
reuce, et v. n. Avoir des egards pour. || 
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Imputer, attribuer, rapporler a. || Diviser, 
distribuer, partagcr. 

1 Tribus, dat. et abl. de Tres. 

2 Tribus, us, f. Tribu, division du peuple 
romain; au plur. La plebe, la classe 
pauvre (par oppos. aux patriciens, aux 
riches). || Au fig. Classe de personnes, 
compagnie. || Par ext. Tribu, peuplade, et 
scus partic. Une tribu tics Juifs. jl Etym. 
Peut-4tre tres, le peuple romain ayant 
ete primitivement divisi en trois tribus 
par Romulus et Tatius. 

Tributarius, a, um. Relatif au tribut, qui 
concerne le tribut. || Qui paye un tribut, 
tributaire. || Au fig. De tribut, de rancon. 
I Etym. Tributum, suff. arius. 

Tributim, adv. Par tribus. | Etym. Tribus, 
suff. utim, pour atim. 

Tributio, onis, f. Division, partage, repar- 
tition. || Tribut, contribution. $ Etym. 
Tribuo, suff. to. 

Tribntor, oris, m. Celui qui repartit, qui 
distribue ; distributeur. | Etym. Tribuo, 
suff. or. 

Tributoria, as, f. Action en partage. | Etym. 
Tribuo, suff. orius. 

Tributnm, i, n. Tribut, irapot, contribution; 
par ext. Contribution, cotisation, quote- 
part (entre particuliers), et au fig. Tribut, 
chose due. j Etym. Tributus 1. 

1 Tributus, a, um, pp. de Tribuo. 

2 Tributus, a, um. De tribu, par tribus. 
| Etym. Tribus. 

3 Tributus, i, m. Comme Tributum. 
Tricaa, arum, f. pi. Embarras, difficulties 

{tricce sunt impedimenta et implica- 
tions [Nonius]). || Miseres, bagatelles. | 
Etym. Rac. tarh, tirk, trie, idee de tour, 
de complication, qu'on trouve dans le 
francais Intrigue, intriguer. 

Tricameratum, i, n. Logement de trois 
piices. Jl Stym. Tres, camera, suff. atus. 

Tricameratus, a, um. Qui a trois voutes, 
trois etages. | Etym. Tres, camera, suff. 
atus. 

Tricenarius, a, um. Relatif k trente, de 
trente, qui conticnt trente. | Etym. Tri- 
ceni, suff. arius. 

Triceni, as, a. Qui sont par trente ou au 
nombre de trente. 

Tricennalis, e. De trente ans. || Subst. n.pl. 

• Fetes celebrees tous les trente ans. | 
Etym. Tricennium, suff. alis. 

Tricennium, ii, n. Espace de trente ans. | 
Etym. Triceni, annus, suff. ium. 

Tricenti, etc. Voy. Trecenti. | Etym. Tri, 
pref., et KAN, rac. de centum. 

Triceps, ipitis. Qui a trois tetes, trois 
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formes: au fig. Triple. ||i Etym. Tri, pref., 

suff. ceps. 
Tricerberus, i, m. Le triple Cerbere, Cerbere 

aux trois tetes. | Etym. Tri, pref., Cer- 
berus. 
Tricesimani, orum, m. pi. Soldats de la 

trentieme legion. | Etym. Tricesima 

(legio), suff. anus. 
Tricesimus (Trigesimus), a, um. Tren- 
tieme. | Etym. Meme rac. que triginta, 

triceni. 
Tricessis, is, m. Piece d'une valeurde trente 

as, ou Trente as. | Etym. Triginta, assis. 
Trichalcon, i, n. Trichalque, monnaie de 

cuivre valant trois chalques. If Etym. TpE- 

v.«Xxov. 
Trichaptum, i, n. Etoffe (de crins) tres fine. 

IEtym. xpixairtov. 
Trichias, as, m. Espece de sardine, sardelle, 

poisson. | Etym. Tpixia;. 
Trichiasis, is, f. Trichiase, maladie des 

yeux incommodes par la croissance des 

cils. | Etym. tpiyuuti;, de Tpt-/iaw, je suis 

velu. 
Trichila, 83, f. Berceau de verdure, tonnelle, 

bosquet. 
? Trichilum, i, n. Memo sens que Trichila. 
7 Trichinus, a, um. Mince (comme un cheveu), 

chetif. | Etym. tpixivo;. 
Trichitis, idis, f. Trichite, sorte d'alun. | 

Etym. xpi^m?. 
Trichomanes, is, n. Trichomane, espece 

d'asplenium, fougere. || Etym. Tpi-/ouavt';. 
Trichophies, is, n. Sorte de capillaire, 

plante. Jl Etym. Tptyoyve?. 
Trichordis, e. Qui a trois cordes. | Etym. 

Tp{y,opSo(. 
Trichorus, a, um. Divise en trois, triple. || 

Subst. n. Batiment divise en trois corps 

de logis, ou Corps de logis divise en trois 

pieces. 1 Etym. Tpt-/b>po;. 
Trichrus, i, f. Pierre precieuse de trois cou- 

leurs. J Etym. tpixpou;. 
Tricies (iens), adv. Trente fois; avec ses- 

tertium ou atris, on sous-en tend centena 

millia, d'ou : ceris ou sestertium trecies 

= 30x 100000, ou 3000000 de sesterces. 

$ Etym. Rac. de triginta. 
Tricinium, ii, n. Chant a trois voix, trio. 

| Etym. Tri, pref., suff. cinium. 
Tricla, Triclea, Triclia. Voy. Trichila. 
Tricliniarcha (Tricliniarches), aa, m. Maitre 

d'h&tel. J Etym. Tpix)iviapx*i?. 
Tricliniaris, e. Du triclinium. || Subst.n.pl. 

1° Couvertures des lits de table; 2° Salle 

a manger. || Subst. m.pl. Membres d'une 

confrerie de table. 1 Etym. Triclinium, 

suff. aris. 
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1 Tricliniarius, a, om. Comme Tricliniaris. 

2 Tricliniarius, ii, mi. et 
Tricliniastes, x, m. Esclave qui serta table. 

1 Etym. Triclinium, suff. arius, et stis, 
dc sto. 
Triclinium, ii, n. Lit de table pour trois 
personnes. || Salle a manger de trois lits, 
triclinium. ||| Etym. TpixXivtov. 

1 Trico, as, are, v. n. Comme Tricor. || 
V. a. Retarder. ] Etym. Tricos. 

2 Trico, onis, m. Debiteur de mauvaise foi 
qui cherche des detours pour payer, que- 
relleur, chicanier. 1 Etym. Trico. suff. o. 

Tricoccum, i, n. Sorte d'heliotrope, plante. 

% Etym. xpixoxxov. 
Tricolor, oris. Tricolore, de trois couleurs. 

it Etym. Tri, pref., color. 
Tricolum, i, n. Periode de trois membree. $ 

Etym. tp(x<i>).ov. 
Tricor, ari, rig., v. d. Faire des detours, 

vetiller; au fig. Chicaner (vieui mot: Tri- 

gauder). | Etym. Trices. 
Tricorniger, a, nm. Qui a trois (comes) 

pointes. ||l Etym. Tri, pref., cornu, suff. 

ger. 
Tricornis, e. A trois cornes. ft Etym. Tri, 

pref., cornu, suff. is. 
TTricorpor, oris. A trois corps. | Etym. Tri, 

pref., corpus. 
Tricosus, a, urn. Pleiu de detours, chicanier, 

fin, matois. HI Etym. Tricm, suff. osus. 
Tricubitus, a, urn. Qui a trois coudees. 1 

Etym. Tri, pref., cubitus. 
Tricuspis, idis. A trois pointes. 1 Etym. 

Tri, pref., cuspis. 
Tridacna, orum, n. pi. Sorte d'huitres tres 

grandes. | Etym. xpi;, 5<xxvtt>? 
Tridens, entis. A trois (dents) pointes. || 

Subst. m. Trident (de Neptune). || Jarelot 

ou Fourche a trois dents, arme du retiaire. 

jl Harpon (de pecheur). { Etym. Tri, pref., 

dens. 
Tridentifer, era, erum, et 
Tridentiger, era, erum. Qui porte le tri- 
dent, arme du trident (epith. de Neptune). 

1 Etym. Tridens, suff. fer et ger. 
Tridentipotens, entis. Puissant par le tri- 
dent, maitre du trideut. | Etym. Tridens, 

suff. potens. 
Triduanus, a, urn. De trois jours, qui dure 

ou revient tous les trois jours. | Etym. 

Tri, pref., dies, suff. anus. 
Triduum, i, n. Espace de trois jours. | 

Etym. Neut. de 
Triduns, a, urn. Comme Triduanus. 
Triennia, ium, n. pi. Fetes qui revenaient 

tous les trois ans, qu'on celebrait tous les 

trois ans. | Etym. Triennium. 
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Triennis, e. De trois ans, Age de trois ans. 

IEtym. Tri, pref., annus, suff. is. 
Triennium, ii, n. Espace de trois ans. | 

Etym. Tri, pref., annus, suff. turn. 
Triens, entis, m. Le tiers de la livre, quatre 

onces. UTriens, monnaie Talant le tiers de 

l'as. 1 1 Piece d'or (valant le tiers du soti- 

dus); par ext. Le tiers d'un tout queV 

conque; le tiers d'un jugerum ; le tiers 

du pied (quatre pouces) ; le tiers du pouce; 

le tiers du setier (quatre cyathes); le 

nombre deux (tiers de six). |Etym. Tres. 
Triental, alis, n. Coupe contcnant le tiers 

du setier. | Etym. Triens, suff. al. 
Trientalis, e. De quatre pouces (qui a le 

tiers d'un pied). | Etym. Triens, suff. 

alis. 
Trientarius, a, urn. D'un tiers (de trois pour 

cent par mois). | Etym. Triens, suff. 

arius. 
Trientius ager, m. Terrain vendu pour le 

tiers. | Etym. Triens, suff. ius. 
Trierarchus, i, m. Trierarque, comman- 
dant d'une trireme. 1 Etym. rpt^papxo;. 
Trieris, is, f. Trireme, narire a trois rangs 

de rames. || Adj. Qui a trois rangs de 

rames. 1 Etym. tpiripTi?. 
Trietericns, a, nm. Qui revient tous les 

trois ans. ] | Subst. n.pl. Fetes de Bacchus. 

orgies, f Etym. xpurripixo;. 
Trieteris, idis (is?), f. Espace de trois ans. 

|1 Jeux nemeens. || Au plur. Fetes de Bac- 
chus, orgies. ||) Etym. Tpntripi;. 
Trifariam, adv. De trois cotes, ou En trois 

parties ; au fig. De trois manieres. f Ettm. 

Tri, pref., suff. fariam. 
Triiarie, adv. Meme sens que Trifariam. I 

Etym. Trifarius, suff. e. 
Trif arius, a, nm. De trois sortes, triple. | 

Etym. Tri, pref., suff. farius. 
Triiaux, aucis. A trois gosiers ou A trois 

gueules. | Etym. Tri, pref., faux. 
Trifax, acis. Triangulaire. || Subst. n. Trait 

dc catapulte. | Etym. Tri, pref., fax. 
Trifer, era, erum. Qui rapporte trois fois 

par an. | Etym. Tri, pref., suff. fer. 
Trifidus, a, urn. Feudu en trois, qui a trois 

pointes. 1 Etym. Tri, pref., suff. fidus. 
Trifllis, e. Qui a trois file, trois cheveux. I 

Etym. Tri, pref., (Stem. 
Triflnium, ii, n. Point ou abouUssent trots 

proprietes (qui sert de limite A trois 

proprietes). | Etym. 3V», pref., fines, suff. 

ium. 
Trifissilis, e. Fendu en trois, a trois pointes. 

|Etym. Tri, pref., fissus, suff. Ms. 
Trifolium, ii, n. Trcfle, herbe a trois feuiUcs. 

| Etym. Tpi?«X).ov, ou rrt, pref., folium. 
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Triformis, e. A trois formes, qui a trois 

corps, trois figures; triple. $ Etym. Tri, 

pref., forma, suff. is. 
TTriformitas, atis, f. Triple forme. | Etym. 

Triformis, suff. tas. 
Trifur, uris, m. Triple voleur, inaitre to- 

leur, triple coquin. | Etym. Tri,pri(.,fur. 
Trifurcifer, eri, m. Trip|e gibier de po- 

tencc, triple pendard. || Etym." Tri, pref., 

furcifer. 
Trifurcium, ii, n. Triple pointc. | Etym. 

Trifurcut, suff. turn. 
Trifurcus, a, am. Qui a trois poiates. 1 

Etym. Tri, pref., furca, suff. us. 
Triga, 89, m. Trige, attelage de trois che- 

raux de front. j| An fig. Trio, assemblage 

de trois persounes ou de trois choses. f 

Etym. Sync, de trijuga : tri, pre/. Jugum. 
Trigamia, 8), f. Trigamie, etat de celui qui 

a contracts trois manages. | Etym. tpt- 

Trigamui, a, um. Qui a contracts trois ma- 
nages. | Etym. TpiYa|io;. 
Trigarium, ii, n. Endroit ou s'exercaient les 

chevaux des triges, et en gen. les chevaux 

d 'attelage ; d'ou : Manege, champ de courses. 

|| Au fig. Assemblage de trois. | Etym. 

Triga, suff. arium. 
Trigarius, ii, m. Conducteur d'un trige. 1 

Etym. Triga, suff. arius. 
Trigemino, as, are, v. a. Rendre triple, 

tripler. | Etym. Trigeminus, suff. o. 
Trigeminus (poet. Tergeminus), a, um. 

Triple (en pari, d'une couche) ; par ext. 

Qui a une triple forme, et en gen. Triple. 

| Etym. Tri, pref., geminus. 
Trigemmis, e. Qui a trois bourgeons. | 

Etym. Tri, pref., gemma, suff. is. 
Trigesies. Voy. Tricies. 
Trigesimus. Voy. Tricesimus. 
Trigies. Voy. Tricies. 
Triginta, indecl. Trente. || 6tym. Tri, pref., 

et rac. kan-ti, kin-ti, grec xovtx, idee de 

dix. Voy. Viginti. 
Triglitis, is (idis), f. Triglite, pierre pre- 

cieuse. 1 Etym. TpiYXmc 
Triglyphus, i, m. Triglyphe (t. d'archit.). 

■ £tym. TptY^UfOC. 
Trigon, onis, m. Balle que se renvoyaient 

trois joueurs places en triangle. 1 Etym. 

TpiYciv. 

Trigonalis, e. Triangulaire. U Que trois per- 

sonnes se renvoient. 
Trigonicus, a, um. Triangulaire. I Etym. 

Tpi-yfaJVlXOC. 

JTrigonium, ii, n. Triangle. || Nom de deux 

plantes inconnues. I Etym . xpiYuvov. 
Trigonum, i, n. Triangle. 1 Etym. xpiYwvov. 
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1 Trigonus, a, um. Triangulaire. ^ Etym. 

2 Trigonus, i, m. Sorte de thon, poisson. 
7Trihemitonion, ii, n. Trois demi-tons, un 

ton et demi. | Etym. TptTijAiToviov. 
T Trihorium, ii, n. Espace de trois heures. 

I 6tym. Tri, pref., hora, suff. turn. 
Trijugis, e. Attele de trois chevaux. | 

Etym. Tri, pref., jugum, suff. »*. 
Trijugus, a, um. Triple. | Etym. Tri, 

pref., jugum, suff. us. 
Trilaterus, a, um. Qui a trois cotes, tri- 
lateral. J] Etym. Tri, pref., latus, suff. us. 
Trilibris, e. Qui pese trois livres. i Etym. 

Tri, pref., libra, suff. is. 
Trilinguis, e. Qui a ou Qui parte trois 

langues. ]! Etym. Tri, pref., lingua, suff. 

is. 
Trilix, icis. De trois fils, qui a un triple 

tissu. | Etym. Tri, pref., licium. 
Trilongus, a, um. Compose de trois longues 

[prStores). f Etym. Tri, pref., longus. 
Triloris, e. Qui a trois bandes, trois cour- 

roies. {Etym. ZYt,pref., lorum, suff. is. 
Trimacrus, a, um. Comme Trilongus. | 

Etym. Tpi|taxpo;. 
Trimanus, a, um. Qui a trois mains. 1 

Etym. Tri, pref., manus. 
Trimatus, us, m. Age de trois ans. ]|| Etym. 

Trimus, suff. atus. Mot forme comme 

quadrimatus. 
Trimembris, e. Qui a trois corps. ]| £tym. 

Tri, pref., membrum, suff. is. 
Trimensis, e. De trois mois. 1 Etym. Tri, 

pref., mensis. 
Trimenstruus, a, um, et 
Trimestris, e. De trois mois, qui vient au 

bout de trois mois. | \Subst. n. pi. Semences 

qui murissent en trois mois (bles de mars). 

I Etym. Forme comme bimestris, semes- 
tris. 

Trimetallum, i, n. Alliage de trois metaux. 

It Etym. Tri, pref., tnetallum. 
Trimeter (Trimetrus, Trimetros), a, um. 

Trimetre, de trois metres, de six pieds 

(en pari, d'un vers iambique). |j Subst. m. 

Vers iambique trimetre. 1 Etym. Tpi(i£xpo?, 

ou tri, pref., metrum. 
Trimetria, 89, f. Piece de vers trimetres. | 

Etym. Trimeter, suff. ia. 
Trimetriug, a, um. Comme Trimeter. 
Trimodia, se, f. et Trimodium, ii, n. Vase 

qui contient trois modius, trois boisseaux. 

II Etym. Tit', pref., modius. 
Trimulus, a, um. A peine age de trois ans. 

)| Etym. Trimus, suff. ulus. 
Trimus, a, um. De trois ans, age de trois 
ans. Hi Etym. Tri, pref., et rac. ghima 
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(sansc. hitna, froid; zd. lima, hirer; m. 
4 m. De trois hirers). 

Trinarius. Voy. Ternarias. 

Trinepos, Otis, m. Fils a la sixieme gene- 
ration. I Etym. Tri, pref., nepos. 

Trineptis, is, f. Fille a la sixieme genera- 
tion. 1 Etym. Tri, pref., neptis. 

Trini, as, a. Qui sont par trois, trois en- 
semble, au nombre de trois; triples. { 
Etym. Tres. 

Trinitas, atis, f. Reunion de trois. || La 
Trinite divine. 1 Etym. Trini, suff . tas. 

Trinoctialis, e. De trois nuits. | Etym. 
Trinoctium, suff. alis. 

Trinoctium, ii, n. Espace de trois nuits. | 
Etym. Tri, pref., nox, suff. turn. 

Trinodis, e. Qui a trois noeuds. jj Qui a 
trois syllabea. |) Etym. Tri, pref., nodus, 
suff. is. 

Trinominis, e, et Trinomius, a, am. Qui a 
trois noms. 1 Etym. Tri, pref., nomen, 
suff. is et ius. 

?Trinso, as, are, v. n. Comme Trisso. 

Trinundinum, i, n. Intervalle entre trois 
marches a Rome (dix-sept jours). | Etym. 
Tri, pref., nundinoe. 

Trinundinus, a, urn. Compris dans l'inter- 
\alle du trinundinum. 

Trinus, a, am. Triple. 1 Etym. Tres. 

Triobolum, i, n. Triobole, piece de monnaie 
valant trois oboles (une demi-drachme). || 
Poids d'une demi-drachme. || Au fig. 

• Homme de rien. 1 Etym. Tpio6oXo;. 

Triones, am, m. pi. Bceufsde labour. || Les 
deux Ourses, constellations. {Sic dicti 
quia utriusque signi slellce plaustrum 
et junctos bones referunt.) j| Septem 
triones. Comme Septemtrio. Voy. ce mot. 
1 Etym. Sync, pour teriones, de tero, 
suff. io. 

Trionymus, a, nm. Qui a trois noms. | 
Etym. TptcSw|jio?. 

Triophthalmos (Triophthalmus), i, m. 
Pierre precieuse |tri«m oculorum effi- 
giem pros seferens). | Etym. tpi699o>(ioc. 

Triorches, a), m. Emerillon, oiseau de 
proie. 1 Etym. Tpiopyric. 

Triorchis, is, f. Sorte de cenlauree, plante. 
| Etym. Tptop-^t;. 

Tripalis, e. Soutenu par trois pieux, trois 
echalas. 1 Etym. Tri, pref., palusl, suff. is. 

Triparous, a, urn. Trois fois econome ou 
avare, triple arare; ladre. |Etym. Tri, 
pref., parcus. 

(Tripartite, adv. Comme Tripartito. 

ITripartitio, onis, f. Division en trois par- 
ties. | Etym. Tri, pref., partior, suff. io. 

Tripartito et Tripartito, adv. En trois 
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endroits; en trois parties. | Etym. Tri- 
partita, suff. o. 
Tripartitus et Tripertitus, a, urn. Dmu 

en trois. | Etym. Tri, pref., partior. 
Tripatinum, i, n. Repas compose de trois 

plats. 1 Etym. Tri, pref., patina. 
Tripectorus, a, um. Qui a trois poitrines. 

| Etym. Tri, pref., pectus, suff. us. 
Tripedalis, e, et Tripedaneus, a, nm. De 

trois pieds, etendue de trois pieds. | 

Etym. Tri, pref., pes, suff. alis et anew. 
Triperditus, a, am. Trois fois perdu, perdu 

sans ressource. | Etym. Tri, pref., per- 

ditus. 
Tripertitus. Voy. Tripartitus. 
Tripes, edis. Qui a trois pieds. | Etyh. 

Tri, pref., pes. 
Tripetia, m, f. Siege a trois pieds, sorte de 

tabouret a trois pieds. | Etym. Tripes. 

suff. ia. 
Tripictus, a, urn. Ecrit en trois Ungues. 

| Etym. Tri, pref., pictus. 
Triplaris, e. Triple. || Subst. m. Soldat qui 

recoil une triple ration. 1 Etym. Triplus. 

suff. arts. 
Triplasius, a, um. Triple. I Etym. Tpi- 

itXoatoc. 
Triplex, icis. Triple. ]i Subst. n. Le triple. 

\\Au plur. Trois. |l M. pi. (s.-eut. codi- 

cilli). Tablettes a trois feuiUes. f Etym. 

Tri, pref., suff. plex. 
Triplicabilis, e. Qui pcut etru triple. I| 

Triple. 1 Etym. Triplico, suff. bills. 
Triplicarius, ii, m. Celui qui rec/>it une 

triple ration. | Etym. Triplex, suff. aritts. 
Triplicatio, onis, f. Action de tripler.|| 

Triplique (t. de droit). I Etym. Triplico. 

suff. io. 
Triplicatus,' a, am, pp. de Triplico. 
Tripliciter, adv. D'une maniere triple, et 

au fig. De trois manieres. 1 Etym. Triplet. 

suff. ter. 
Triplico, as, are, reg., v. a. Rendre triple. 

tripler. I Etym. Triplex, suff. o. 
Triplinthius, a, am. A trois rings de 

briques. I Etym. tputXtvOioc. 
Triplus, a, um. Triple. || Subst. n. I* 

triple. I Etym. tptitXoi;. 
tTripoda, as, f. Comme Tripos. 
Tripodatio, onis, f. Sorte de danse reli- 

gieuse. |Etym. Tripodo, suff. io. 
Tripodis, ge'n. de Tripos 1. 
Tripodius, a, am. Compose d'une breve et 

de deux longues (comme : amabas). I 

Etym. xprnoSio;. 
Tripodo, as, are, v. n. Comme Tripodis. 
JTripodum, i, n. Sorte de galop. | Brra- 

Tripodo. 
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Tripolium (Tripolion), ii, n. Sorte de 
plante. | Etym. tpucoXiov. 

T Tripondius, ii, m. Monnaie ou Valeur de 
trois as. | Etym. Tri, pref., et pondo. 
Mot forme eomme dupondius. 

? Tripontium, ii, n. Endroit ou il y a trois 
ponts. I Etym. Tri, prM.,pons,nuft.ium. 

Triportentum, i, n. Prodige trois fois ex- 
traordinaire, tres grand prodige. | Etym. 
Tri, pref., portentum. 

TTripsaca, as, f. Sorte d'herbe. 

Triptolemicus, a, um. De Triptoleme. || 
Par ext. Relatif a 1'agriculture. | Etym. 
Triptolemus, stiff, icus. 

Triptolemus, i, m. Triptoleme, inventeurde 
1'agriculture. | Etym. Tptirro).c |io<- 

Triptota (nomina), orum, n. pi. Noma qui 
n'ont que trois cas. | Etym. tfimtata. 

Tripudiatio. Voy. Tripodatio. 

Tripudio, as, are, v. n. Danser (en pari, 
d'une danse religieuse), et en gen. Danser, 
trepigner, et au fig. Etre transport* de 
joie. 1 Etym. Tripudium. 

Tripudium, ii, n. Danse sacree, et en gen. 
Danse, trepignement; qqf. Rejouissance 
publique. || Augure tire des grains que 
les poulets sacres laissaient tomberenman- 
geant. |Etym. Cum pascuntur {pulli), 
necesse est aliquid em ore cadere et 
terram pavire, (id) terripavium primo, 
post terripudium dictum est. Hoc qui- 
dem jam tripudium dicitur. (Cic, 
Div., 2, 34.) 

1 Tripns, odis, m. Trepied, siege, ou Table, 
ou Vase a trois pieds qu'on offrait aux 
dicux ou qu'on donnait en prix dans les 
jeux; sens partic. Trepied de la sibylle de 
Delphes. et par ext. Oracle. || Adj. Qui a 
trois pieds. | Etym. Tpniou;. 

2 TTripus, i, m. Meme sens que Tripns 1. 
Tripuxinum, i, n. Sorte de eollyre. | Etym. 

Jta fortasse appellatum, quia in tribus 
pyxidibus, seu capsulis, alia aliam 
invicem comprehendente, servabatur; 
a rpic, ter, et nugivot, buxeus. 

Triqnetrum, i, n. Triangle. | Etym. Tri- 
quetrus. 

Triquetral, a, um. Triangulaire, qui a 
trois angles. 1 Etym. Peut-etre pour tri- 
quedrus : a tribus sedibus seu locis, 
ESpa enim sedes est. (Qdintil.) 

Triremis, e. A trois rangs de rames. || 
Subst. f. Navire a trois rangs de rames. 
| Etym. Tri, pref., remus, suff. is. 

Trirodinm, ii, n. Roue a trois rayons. | 
Etym. Tri, pref., radius. 

Tris. Comme Tres. 

Trisajclisenez, is, m. Vieillard de trois 
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ages d'homme. ill Etym. Tri, pref., smcu- 

lum, senex. 
tTriscelum, i, n. Triangle, figure a trois 

c6tes. | Etym. Tp«rxe).iQ;. 
Trischmnus, a, um. De trois schenes. | 

Etym. Tpio/oivo;. 
Triscurria, ioruui, n. pi. Triples bouffon- 

neries, quolibets. ||| Etym. Tri, pref., 

scurra, suff. ium. 
Trisemus, a, um. A ou De trois temps. I 

Etym. Tpter,u.o;. 
fTrismegistus, i, m. Trois fois grand, tres 

grand (epith. de Mercure). | Etym. rpi;, 

uiY'Tto;. 
Trispastos, i, f. Machine a trois poulies. | 

Etym. Tpi<nt»»To?. 
Trispithamus, a, um. Qui a trois empans 

de hauteur. | Etym. Tpiomdajio;. 
Trissago. Voy. Trixago. 
Trisso, as, are, v. n. Oazouiller (se dit de 

l'hirondelle). J Etym. Rac. dc strido 

(sir id-tare, tris-sare). 
Tristatae, arum, m. pi. Les trois premiers 

dignitaires apres le roi. 1 IStym. TpiaTiTrj;, 

qui tient le troisieme rang. 
Triste, adv., neut. de Tristis. Tristement, 

avec tristesse. || Tristement, difHcilement, 

peniblement. || Comp. Tristius. 
Tristegus, a, um. Qui a trois etagea. || N.pl. 

Trois etages. 1 Etym. Tp{<rteY»»- 
Tristi, sync, pour Trivisti. 
Tristiculus, a, um. Un pcu triste. 1 Etym. 

Tristis, suff. cuius. 
Tristifico, as, are, v. a. Rendre triste. | 

Etym. Tristis, suff. fico. 
Tristificus, a, um. Qui rend triste, qui 

attriste. || Qui vous rend refrogne, qui 

vous fait faire la grimace. || Etym. Tristis, 

suff. ficus. 
7Tristimonia, a, f. et Tristimonium, ii, n. 

Tristesse. || Etym. Tristis, suff. monia 

et tnonium. 
Tristis, e. Triste, qui a l'air sombre (pro- 

rient d'une disposition naturclle de l'arae), 

afflige, chagrin. || Triste, refrogne, maus- 

sade, mecontent, et par ext. Laid a voir, 

hideux ; "Cache ou Scrieux, severe, austere. 

1 1 Triste, affligeant.de mauvais augure, si- 

nistre, menacant, funeste, effrayant. ;| Qui 

tous fait faire la grimace, qui vous rend 

refrogne; desagreable (au gout, a l'odo- 

rat). || Comp. et Sup. usites. | Etym. Rac 

tars-ta (sansc. treh-td), rude, dur. 
TTristitas.atis, f. Comme Tristitia. I Etym. 

Tristis, suff. tas. 
Tristitia, m, f. Tristesse (qui se manifesto 

in\olontairement par notrc pbysionomic 

ou notre maintien); tristesse (dc son vi- 
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lain cdte), air sombre, mine refrognee, 
mauvaise humeur; par ext. Humeur cha- 
grine, mecontentement, durete, colere, ou 
Severite, austerity. 1 1 Tristesse, aspect triste 
(des choses). | Etym. Tristis, stiff, itia. 

Tristities, ei, f. Tristesse. I Etym. Tristis, 
suif. ities. 

Tristitndo, inis, f. Com me Tristitiu. 

Tristor, aris, ari, v. d. S'attrister, s'affliger. 
| Etym. Tristis, suff. or. 

Trisulcus, a, um. Qui a trois pointes, trois 
ramifications (en pari, d'une branche), 
trois promontoires (en pari, d'une (le, 
d'une terre), trois battants (en pari, d'une 
porte). | Etym. Tri, pref., sulcus. 

Trisyllabus, a, urn. Trisyllabe. || Subst. n. 
Un trisyllabe. 1 Etym. xpt<juXXo6o«. 

Trit, indecl. Cri de la souris. | Etym. Ono- 
matopee. 

Tritavia, 89, f. Celle qui est triplement 
aieule; ascendante au sixieme degre. | 
Etym. Tri, pref., avia. 

Tritavus, i, m. Celui qui est triplement 
aieul ; ascendant au sixieme degre. | Etym. 
Tri, pref., avus. 

Trite, es, f. Troisieme eorde d'un instru- 
ment de musique. || Tierce (t. de mus.). | 
Etym. Tpitin. 

Tritemoria, se, f. Tierce (t. demus.).| Etym. 

TplT7)(10(,ia. 

Trithales, is, n. Petite joubarbe, plante. | 
Etym. xptBaie;. 

1 Triticarius, a, um. Relatif au froment. 

| Etym. Triticum, suff. arius (adj.). 

2 Triticarius, ii, m. Panetier. | Etym. 
Triticum, suff. arius (nom.). 

Triticeius, a, um, et 

Triticeus, a, um. De froment. | Etym. 

Triticum, suff. eus. 
Triticinus, a, um. Qui Tientdu froment, de 

froment. 1 Etym. Triticum, suff. inus. 
Triticum, i, n. Froment, ble-froment. | 

Etym. Tritus, tero, suff. icum. 
Tritilis, e. Qu'on peut broyer. 1 Etym. 

Tero, suff. His. 
Triton, onis, m. Triton, dieu maris, !|j4m 

plur. Tritons (moitie homines, moitie 

poissons), monstres marina. || Poisson de 

mer. |i Au fig. Homme qui se nourrit de 

poissons. | Etym. Tpituv. 
Tritoniacus, a, um. Qui concerne les Tritons. 

Ill Etym. Triton, suff. tuset acus. 
Tritonis, idis, f. De Minerve, et sens 

partic. D'olivier (consacre 4 Minerve appelee 

aussi Tritonia). || Fe"m. sing. L'olivier 

consacre 4 Minerve. 
Tritor, oris, m. Celui qui broic (les cou- 

leurs), par ext. Ciseleur, tourneur. ; | Au 
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fig. Celui qui use (lea verges sur son do»), 

coquin, pendard, maraud. | Etym. Tero. 

suff. or. 
Tritum, i, neut. de Tritus. Sorte de eon- 

leur (pour les peintres). || Sorte de tithy- 

roale, plante. 
Tritura, m, f. Action ou plutot Reaultatde 

Taction de frotter, frottement. j ■ Battage 

(du ble). ||? Temps de la recolte.fEmf. 

Tero, 6uff. ura. 
Tritura tio, onis, f. Battage du ble. | Gni. 

Trituro, suff. to. 
Trituro, as, are, r>. a. Battre le ble ou Battrt 

(comme le ble). | Etym. Tritura. 

1 Tritus, a, um, pp. de Tero. || Adj. Usit*. 
habituel. || Comp. et Sup. usites. 

2 Tritus, us, m. (usite seul. 4 l'abl. sing.). 
Broiement. || Frottement. 1 Etym. Tero, 
suff. us, us. 

Triumphalis, e. Triomphal, de triomphe; de 
triomphateur. || Subst. m. Celui qui a 
obtenu les honneurs du triomphe. || Subst. 
n. pi. Ornements du triomphe. | Etyii. 
Triumphus, suff. alts. 

Triumphator, oris, m. Triomphateur, et 
au fig. Celui qui triomphe de, vainqueur 
de. HI Etym. Triumpho, suff. or. 

Triumphatorius, a, um. Qui sert au 
triomphe, de triomphateur. | JEttm. 
Triumpho, suff. orius. 

Triumphatrix, icis,f. LaTriomphante (sur- 
nom d'une legion).! Etym. Triumpho. 
suff. rix. 

Triumphatus, a, um, pp. de Triumpho. 

Triumphiger, era, erum. Triomphant. | 
Etym. Triumphus, suff.' per. 

Triumpho, are, reg., v.n. Triompher, obte- 
nir les honneurs du triomphe. || V. a. 
Triompher de, conquerir par la rietoire. | j 
Au fig. Triompher de, soumettre, sub- 
juguer; triompher, ne pas se posseder 
de joie. | Etym. Triumphus. 

Triumphus, i, m. Triomphe, entree solen- 
nelle dans Rome du general victorieux, et 
au fig. Triomphe, victoire -|Etym . 3fia^S<n. 

Triumpus, i, m., arch, pour Triumphus. 

Triumvir, iri, m. Triumvir (membre d'une 
commission de trois personnes); ordint. 
au plur. Triumvirs, et sens partic Les 
triumvirs (Octave, Antoine, Lepide). | 
Etym. Tres, vir. 

Triumviralis, e.Dc triumvir, des triumvir*. 
I Etym. Triumvir, suff. alts. 

Triumviratus, us, m. Triunrrirat, commis- 
sion de trois membres, dignite ou fonc- 
tion de triumvir, et sens partic. Le triiun- 
virat (d'Octave, d'Antoine et de Lepidtj. 
1 Etym. Triumvir, suff. atus. 
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7 Triuncia, e. De trois onoes. | Etym. Tri, 
pr6f., uncia. 

Trivenefica, a, f. Triple empoisonneuse. | 
Etym. TW, pref., veneficus. 

Triveneflcus. Vbj/- Terveneficui. 

Trivi, parf. de Tero. 

Trivia, a, /". Foy. Trivius. 

Trivialis, e. De carrefour, trivial, oommun, 
Tulgaire. | Etym. Trivium, suff. alls. 

Trivialiter, adv. Comme dans les carre- 
fours, grossierement. f Etym. Trivialis, 
suff. ter. 

Triviatim, adv. Par les carrefours.l Etym. 
Trivium, suff. atim. 

Trivium, ii, n. Endroit ou aboutissent trois 
chemins, trois routes, trois rues; carre- 
four; par ext. Lieu frequents, place pu- 
blique.l Etym. Tri, pref., via, suff. turn. 

Trivius, a, urn. Qui preside aux carrefours. 
Subst. f. Diane ou Hecate. I Etyu. Tri, 
pref., via, suff. us. 

7 Trixago, inis, f. Petite germandree, plante. 

Trochaeides, is. Qui ressemblc au trochee. 
{ Etym. tpoy.aieiSifc. 

Trochaeus, i, m. Trochee ou Choree, pied 
compose d'une longue et d'une breve 
(comme : arma). | i Comme Tribrachys. f 
Etyu. ipoyaio;. 

7 Trochaice. adv. Dans le ry tbme trochaique. 
| Etyu. Troehaicus, suff. e. 

Trochaicus, a, um. Trochaique, compose 
de trochees. || Compose de tribraques. I 
Etym. xpo-/atx6c. 

Trochilus, i, m. Roitelet, oiseau. || Trochile 
ou Scotie (t. d'archit.). | Etym. xpoxiXo;. 

Trochiscus, i, m. Pastille ronde (t. de med.). 
| Etym. Tpo-/Caxo«. 

Trochlea, 83, f. Poulie, inoufle. 1 Etym. 
rpoxoXta. 

Trochleatim, arfv. Au moyen d'une poulie. 
| Etym. Trochlea, suff. atim. 

Trochua, i, m. Trochus, cercle de fer garni 
d'anneaux mobiles qu'on roulait autour 
d'une verge de fer. || Etym. tpoxoc. 

7 Trogon. Voy. Trygon. 

Troiades, 89, m. Troyen. || Avec puer; Ga- 
nymede (le Verseau). | Etym. Troia, suff. 
ades. 

Troja, 83, f.Troie, ville de Phrygie. || Aufig. 
Lea jeux troyens, evolutions equestres eta- 
blies parEnee et renouvelces par Auguste. 

Trojugena, as, m. et Trojugenn, arum, 
m. pi. Les patriciens romains descendants 
des compagnons d'Enee. |Etym. Troja, 
suff. gena. [vpoit^. 

Tropa, 83, f. Revolution celeste. | Etym. 
Tropseatus, a, um. Honore d'un trophee. | 
Etyu. Tropmum, suff. atus. 



TRU 



1147 



Tropai, orum, m. pi. Vents qui tournent, 
qui reriennent de l'endroit ou ils ont souf- 
fle. 1 Etym. xpoTOiot. 

Tropseophorus, i, m. Qui porte un trophee, 
vainqueur (6pith. de Jupiter). | Etyu. 
T(<onaiof6po«. 

Tropfflum (Trophaoum), i, n. Trophee, mo- 
nument eleve sur un champ de bataille 
apres une victoire; par ext. Victoire, sue— 
ces, et au fig. Trophee, monument, sou- 
venir. I Etym. Tponaiov. 

Tropica, orum, neut. plur. de Tropicus. 
Changemcnts, revolutions. 

Tropics, adv. Metaphoriqucment, au figure. 
I Etym. Tropicus, suff. e. 

Tropici, orum, m. pi. Tropiques (de la 
sphere}, cercles paralleles a 1'equateur. | 
Etym. Tropicus. 

Tropicus, a, um. Qui tourne, de tropique, 
tropical. || Au fig. Metaphorique, figure. 1 
Etym. Tpojcmo?. 

Tropis, is,/; Fondde bouteille; par ext. Lie. 
| Etym. Tpo7ii;. 

Tropologia, 33, f. Langage metaphorique. | 
Etym. iporcoXovia. 

Tropologice, ad v. En langagem£tapborique, 
metaphoriquemeut. | Etym. Tropolo- 
gicus, suff. e. 

Tropologicus, a, um. Metaphorique, figure. 
K Etym. Tpoito).oYtx6«. 

Tropus, i, m. Trope (fig. de rhet.), emploi 
d'un mot dans le sens figure. || Chant, 
melodie. 1 Etym. tpoito;. 

Trossuli, orum, m. pi. Trossules, surnom 
donne aux chevaliers romains lorsqu'ils 
eurent pris la ville de Trossulum en Etrurie. 
|| Au sing. Un chevalier romain, et par 
ext. Un dameret, un petit-maitre. 

7 Trottonarius, a, um. Trotteur, qui va au 
trot. 

Troxalis, idis, f. Troxalis, sorte de saute- 
relle. I Etym. TpwfaXM;. 

Trua, as, f. Ecumoire, cuiller a pot. || Plaque 
d'evier. | Etym. Topwri. 

Trucidatio, onis, f. Action d'egorger ; 
carnage, massacre. || Action de tailler (les 
arbres). I Etym. Trucido, suff. io. 

Trucidator, oris, m. Celui qui egorge, 
meurtrier. 1 Etym. Trucido, suff. or. 

Trucidatus, a, um,pp. de 

Trucido, are, reg., o. a. Egorger, massacrer, 
et au fig. Ecraser, etouffer, ruiner, anean- 
tir (fait ordinairemeat ressortir que la vic- 
time est sans defense, e'est i'action bru- 
tale du plus fort qui egorge, qui tue). | 
Etym. Trux, pref. ccedo. 

Tructa, 83, f. et Tructus, i, m. Truite, 
poisson. 1 Etym. Tptuxir,;. 
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Truculens, entis. Comme Truculentus. 

Truculenter, adv. D'une maniere farouche, 
cruelle, terrible. |i Comp. Truculentius ; 
Sup. Truculentissime. 1 Etym. Trucu- 
lens, suff. ter. 

Truculentia, ae, f. Air dur, mechant; du- 
rete (de caractere), violence. | \ Aprete, ri- 
gueur (du climat). |Etym. Truculentus, 
suff. ia. 

Truculentus, a, urn. Qui a l'air, 1'exterieur 
mechant, dur (qqf. durete simulee); plein 
de sauvagerie, mcnacant, terrible, redou- 
table; cruel, brutal. || Inclement, orageux 
(en pari, d'un pays, de la mer). || Comp. et 
Sup. usites. i Etym. Trux, suS.ulentus. 

1 Truculo, as, are, v. n. Chanter (en pari, de 
la grive). 

Trudis, is, f. Longue percbe ferrec, croc 
[trudes et sudes servent qqf. A un combat 
serieux). I Etym. Trudo. 

Tru do, dis, si, sum, dere, v. a. Pousser 
avec force, avec violence; chasser, expul- 
ser. || Pousser, fairc sortir, produire; 
au passif : Pousser, naitre. 

t Truella et Trulla, a, f. Petite cuiller a pot, 
petite ecumoire. || Pot, vase. || Vase (pour 
le vin). 1 1 Cuvette, bassin. || Truelle. || 
Etym. Trua, suff. ella. 

TruUeum, i, n. et 

Trulleus,i,m. Cuvette (pour vider les eauxj. 
1 Etym. Trulla. 

Trullio, onis, m. Meme sens que Trul- 
leus. f Etym. Trulla. 

Trullissatio, onis, f. Action d'enduire, de 
crepir. | Etym. Trullisso, suff. io. 

Trullisso, as, are, v. a. Enduire, crepir. I 
Etym. Trulla. 

Trullium, ii, n. Comme TruUeum. 

?Truncatim,<Jrf». D'une maniere incomplete. 
1 Etym. Trunco, suff. im. 

Truncatio, onis, f. Action d'amputer, am- 
putation. | Etym. Trunco, suff. to. 

Truncatus, a, um, pp. de 

Trunco, are, reg., v. a. Tronquer, mutiler, 
couper, abattre; supprimer, retrancher 
(mais retrancher d'un corps des parties 
essentielles). || Massacrer, abattre. I Etym. 
Truncus 1. 

Trunculus, i. m. Troncon, extreruite d'un 
membre. IEtym. Truncus 2,Butl.ulus. 

1 Truncus, a, um. Tronque, dont il ne reste 
que le tronc; prive d'une de ses parties et 
ordint. d'une des parties essentielles, et 
au fig. Prive de qq. ch.,ecourte> incomplet, 
defectueux. || Coupe, retranche du tronc. 

2 Truncus, i, m. Tronc d'arbre (comme 
part ie nue, par oppos. aux branches et aux 
feuilles) ; par ext. Grosse branche, et au 
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fig. Bucbe, souche (en pari, d'un bomme 
stupide). 1 1 Tronc du corps, buste, le tronc 
(en t.d'anat.), ou Tronc du corps, corps de 
1'homme sans tele, corps mutile. || Put de 
colonne, de d'un piedestal. || Tronc genea- 
logique. 

1 Truo, as, are, c. a. Remuer aTec la cuil- 
ler. 1 Etym. Trua. 

2 Truo, onis, m. Pelican ou Cormoran. 
Trusatilis, e. Qu'on peut pousser, mettre 

en mouvement. 1 Etym. Truso, suff. His. 

Trusi, parf. de Trudo. 

t Trusito, as, are, freq. de Truso. | Ettji. 
Truso, suff. ito. 

Truso, as, are, v. a. Pousser violemmeut 
faire avancer k force de coups, bousculer. 
1 Etym. Trudo. 

Trusus, a, um, pp. de Trudo. 

Trutilo, as, are, v. n. Crier (en pari, de la 
grive). 

Trutina, a), f. Ouvertureou se trouve place* 
la languette de la balance, et par ext. Ba- 
lance romaine, trebucbet, et au fig. Ba- 
lance, appreciation. | Etym. Tpvrivij sic 
dicta a rpvco, quia xpueTat t$> {iaptt t»v 
oyxttv. 

Trutinator, oris, m. Celui qui pese (au fig.); 
juge, appreciatcur. | Etym. Trutino, 
suff. or. 

Trutinatus, a, um, pp. de Trutino. 

Trutino, as, are, v. a. et Trutinor, axis, 
ari, v. d. Peserfau fig.), apprecier, exami- 
ner. IEtym. Trutina. 

Trux, trucis. Qui a la mine, le regard 
farouche, terrible; inenacant, furieux, 
cruel, feroce. || Sauvage, dur, apre. 1 1 Comp. 
TTrucior; Sup.1 Trucissimus. | Etym. 
Pour taurox, d'apres Dcederlein, equiva- 
lent de TaupriSov pie'sttov. [Skim. 

Tryblium, ii, n. Plat, ecuelle. | Etym. rpv 

Trychnos. Voy. Trychnos. 

Tryginon, i, n. Encre faite aTec de la lie de 
vin. | Etym. Tpiiywov. 

Trygodes, is, n. Sort* de collyre. | Etym. 
TCvrftSSe;. 

Trygon, onis, m. Pastenague, grande raie a 
queue epineuse. || Sorte de tourterelle. | 
Etym. tpuywv. 

?Tryx, ygis, f. Moftt, vin nouvcau. | Etym. 

Tu, tui, tibi, te. Tu, toi. |l Qqf. tibi est 
expletif. | Etym. tu, dor., pour <ri (sansc 
tva, tu). 

Tu tu. Cri du chat-huant, du hibon 
{irin' afferri noctuam quce tu tu usqut 
dicat tibi?). |Etym. Onomatopee. 

Tuapte, tuopte, pour Tua ipsa, too ipso- 
| Etym. Abl. de turn, suff. pte. 
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Tnatim, adv. Suivant ta mode, a ta maniere. 
| Etym. Tuus, suff. atim. 

Tuba, 89, f. Tube, tuyau, conduit. ;, Trom- 
pette droite employee dans lea jeux ou 
dans lea funerailles; principalt. Trompette 
militaire, etpar ext. (la trompette donnant 
le signal du combat) Signal du combat, et 
au fig. Signal (d'une querelle), brandon 
(de discorde). || Par simil. Grand bruit, 
fracas, et au fig. La Trompette epique, la 
poesie epique, et (en mauvaise part) Elo- 
quence emphatique. 1 Etym. Tubus. 

Tubarius, ii, m. Fabricant ou Marchand de 
trompettes. | Etym. Tuba, suff. arius. 

1 Tuber, era, n. Tumeur, tuberosity 
bosse, protuberance; au fig. Defaut, vice. 
II Par simil. Nceud des arbres. |j Trufle. || 
Cham]>ignon (t. injuricux). | Etym. Mcme 
rac. que tumulus, turner e. 

t Tuber, eris, f. Azerolier, arbre. || Subst.m. 
Azerole, fruit de l'azerolier. 

Tuberascons, entis. Protuberant, proemi- 
nent, bomb£. I Etym. Tuber 1, suff. sco 
et ens. 

Tuberatus, a, urn. Bossuc, plein de bosses. 
1 Etym. Tuber 1, suff. atus. 

Tuberculum, i, n. Petite preeminence, petit 
gonflement; petite saillie, petite tumeur 
(t. de med.), tubercule (ganglion, loupe). 
1 Etym. Tuber, suff. culum. 

Tuberosus, a, am. Plein de bosses ; ou il y 
a beaucoup de preeminences. | Etym. 
Tuber 1, suff. osus. 

Tubicen, inis, m. Trompette, celui qui sonne 
de la trompette (tuba). || Trompette dans 
les funerailles. | Etym. Tuba, suff. 
cen. 

Tubicinator, oris, to. Celui qui sonne de la 
trompette, un trompette. 1 Etym. Tubi- 
cino, suff. or. 

Tnbicino, as, are o. n. Sonnerde la trom- 
pette. | Etym. Tuba, suff. cino. 

Tubilustrium, ii, n. Purification, fdte de 
la benediction des trompettes employees 
dans les sacrifices.! Etym. Tuba, lustro, 
suff. ium. 

Tubulatio, onis, f. Action de donner la 
forme d'un tube. I Etym. Tubulus, suff. 
atio. 

Tnbulatns, a, am. En forme de tube, ou 
Bien pourvu de tuyaux ; cannele. ] Etym. 
Tubulus, suff. atus. 

Tubulus, i, m. Petit tube, petit tuyau. || 
Masse de metal fondu. | Etym. Tubus, 
suff. ulus. 

Tuburcinabundus, a, um. Qui mange glou- 
tonnement, glouton. I Etym. Tuburcinor, 
suff. bundus. 
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Tubnrcinatus, a, um, pp. de Tuburcinor 
(avec sens passif). 

Tuburcinor, ari, reg., v. d. Avalcr glou- 
tonnement. 

Tubus, i, m. Tuyau, canal, conduit, tube. || 
Trompette. 

Tuccetum ou Tucetum, i, n. Viande de 
bceuf conserree dans de la graisse. 

Tudes, is et itis, m. Marteau, maillet. 1 
Etym. Mime rac. que tundo. 

? Tudiator, oris, m. OuTrier en airain. 1 
Etym. Mime rac. que tundo, suff. ator. 

Tudicnla, 89, /'.Machine, moulinpourbroyer 
les olives. [!?Ecumoire, cuiller a pot. 1 
Etym. Rac. de tundo, suff. cula. 

Tudiculo, as, avi, are, v. a. Agiter, remuer. 
J Etym. Tudicula. 

Tudito, as, are, v. a. Pousser avec violence, 
frapper. || Forger, faire. | Etym. Tudes. 

Tueo, eg, ere, v. a. Proteger, avoir 1'oeil a, 
veiller sur. 1 Etym. Tueor. 

Tu eor, eris, itus (tus) sum, eri, v. d. 
Regarder, voir, observer, considerer (au 
prop, et au fig.) (ce mot est ordint. prisen 
ce sens et a surtout rapport a la maniere 
de regarder, acerba, transversa, etc.); 
Veiller sur, garder, soigner, maintenir en 
bon etat, entretenir (une construction); au 
fig. Soutenir, sauvegarder, conserver in- 
tact, ne pas dementir. | ; Proteger, garantir, 
soutenir (un avis) (fait plutdt ressortir un 
danger possible, proteger, et defendere 
un danger reel, defendre ; le tuens est plein 
de sollicitude pour celui qu'il protege; son 
oppos. est negligere, celui de defendere 
serait deserere). { Etym. Rac. tu (sansc. 
et zd. tu), idee d'etre en bon etat, de 
puissance. 

Tufa, 89, f. Sorte d'aigrette. 

Tuguriolum, i, n. Petite cabape, petite 
hutte; par ext. Petite niche. | Etym. Tu- 
gurium, suff. olum. 

Tugurium, ii, n. Cabane, hutte, chaumiere. 
1 Etym. Mime rac. que lego. 

Tuguriunculum, i, n. Petite cabane, petite 
hutte. 1 Etym. Tugurium, suff. unculum. 

Tuismet, pour Tuis ipsis. 

Tuitio, onis, f. Action de garder, de pro- 
teger; garde, protection, conservation. | 
Etym. Tueor, suff. to. 

Tuitor, oris, m. Celui qui garde, conserve, 
protege ; conservateur, protecteur. | Etym. 
Tueor, suff. or. 

Tuitus, a, um, pp. de Tueor. 

Tuli, parf. de Fero (ou de l'inus. Tulo). 

Tulliane, adv. A la maniere (de Tullius) de 
Ciceron. | Etym. Tullianus, suff. «. 

Tullianum, i, n. Le Tullianum, cachot da 
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Rome construit par Servius Tullius. | 
Etym. Tullius, suff. anus. 

Tullianus, a, am. De (Tullius) Ciceron, 
ciceronien. § Etym. Tullius, suff. anus. 

Tullius, ii, m. Cascade, jet (d'eau ou de tout 
autre liquide), cascatelle. 

Tulo, arch, pour Fero. 

Turn ou Tunc, adv. Alors (en correlation 
avec gttum, si, etc. ou un abl. absolu), en 
ce moment, a cette epoque, ou Dans ce 
cas, dans cette circonstance. || Alors, apres, 
ensuitc, en outre, d'autre part; ct (dans 
une enumeration). || Turn... turn ou 
Quum... turn.. D'une part, de l'autre, 
soit..., soit..., non seulement, mais encore. 
||Tant6t..., tantot... 

Tumba, a, f. Tombc. j, Etym. tijuga. 

Tumef acio, acis, eci, actum, acere, v. a. 
Gonflcr. | Etvm. Rac. de tumeo, facio. 

Tumefactus, a, un, pp. de Tumefacio. 

Tumentia, as, f. Gonflement, cuflure (t. de 
med.). | Etym. Tumeo, suff. entia. 

Turn eo , es, ui, ere , v. n. E t re gon de, enfle. i | 
Tumentia, n.pl. Tumeurs,abces.||.4t« fig. 
Etre rempli, plein de; etre gonfle, trans- 
ports de colere; etre bouffi d'orgueil ; etre 
boursoulle, emphatique (en pari, du style). 
|i Avec un sujet de chose: Fcrmenter; etre 
gros de, etre menacaut (couime en fran- 
cais : L'avenir est gros de menaces). $ 
Etym. Cf. sansc. Tu-m-ras, idee de regor- 
ger; zd. tii-ma, gros, epais; grec tv).i). 

Turn esco, escis, ui, escere, v. n. S'enfler, 
se gonflcr, en tier, grossir; au fig. Se mettre 
en colere, s'enorgueillir, et avec un sujet 
de chose :FermenkT,couver, etre grosde 
menaces. | Etym. Tumeo, suff. sco. 

Tumet (inus.). Tulmet- De toi-meme. 1 
Etym. Tu, met. 

Tumez, icis, f. Comme Vibez. 

Tumicla. Voy. Tomicla. 

Tumidissima, superl. adv. de l'inus. Tu- 
mide. Avec une tres grande emphase. l|i 
Etym. Tumidus, suff. e. 

Tumiditas, atis, f. Gonflement, enflure. | 
Etym. Tumidus, suff. tas. 

JTumidosus, a, tun. Voy. Tumidus (dont 
il est en quelque sorte le superlatif). 

Tumidulus, a, urn. Legerement gonfle, 
un peu enfle. 1 Etym. Tumidus, suff. 
ulus. 

Tumidus, a, um. Empli, gontle; au fig. 
Gonfle de colere, courrouce, irrite, bouffi 
d'orgueil, orgueilleuz; enfle, boursoufle 
(en pari, du style), emphatique. || Avec un 
sujet de chose : Qui se gonfle, ou Gonfle, 
gros de menaces, mecontent. || Activt. Qui 
gonfle (les voiles, en pari, du vent); qui 
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rend bouffi d'orgueil (en pari, des hon- 
neurs).| Etym. Tumeo, suff. idus. 

Tumor, oris, m. Enflure, gonflement, bouf- 
fissure, protuberance. || Au fig. Colere, 
courroux, ou Orgueil, arrogance. || Enflure 
du style, bouffissure, emphase (dans la 
maniere de parler ou d'ecrire).j| Trouble de 
l'ame, douleur, affliction. || Avec un nom 
de chose: Trouble, fermentation, menaces. 
| Etym. Tumeo, suff. or. 

Tumui, parf. de Tumeo, Tumesco. 

Tumulamen, inis, n. Eminence tumulaire, 
sepulture. 1 Etym. Tumulo, suff. men. 

Tumulatus, a, um, pp. de 

Tumulo, are, reg., r. a. Couvrir de terre, 
mettre dans le tombeau, enterrer. |Etym. 
Tumulus. 

Tumulosus, a, um. Ou il y a beaucoup d'e- 
minences. 1 Etym. Tumulus, suff. osus. 

Tumulti, anc. gen. de Tumultus. 

Tumultuarie, adv. Tumultuairement, pre- 
cipitamment, & la hate. | Etym. Tumul- 
tuarius, suff. e. 

Tumultuario, adv. Meme sens que Tumul- 
tuarie. | Etym. Tumultuarius, suff. o. 

Tumultuarius, a, um. Tumultuaire, fait 
precipitamment, en desordre. !.' Enrole 
precipitamment, a la hate (contre les 
regies ordinaires et en cas de tumultus). 
|Etym. Tumultus, suff. arius. 

Tumultnatim, adv. Precipitamment, . a la 
hate, en desordre, au hasard. | Etym. 
Tumultus, suff. atim. 

Tumultuatio, onis, f. Action de se troubler, 
trouble, desordre. \\ Enrdlement precipite, 
levee faite dans un peril pressant, en cas 
de tumultus.i Etym. Tumultuor, suff. to. 

Tumultuator, oris, m. Celui qui excite du 
tumulte, turbulent; ambitieux, celui qui 
se demene, intrigant. | Etym. Tumultuor, 
suff. or. 

Tumultuo, as, atum, are, v.n. Voy. Tumul- 
tuor. || V. passifimpers. Etre {in tumultu) 
en agination, en desordre. | Etym. Tu- 
multus. 

Tumultuor, ari, v. d., reg. Exciter du tu- 
multe, se demener, faire du bruit ; s'agiter, 
se revoltcr. || Au fig. Marcher au hasard 
(en parl.d'un discours).lETYM. Tumultus. 

Tumultuose, adv. Tumuitueusement, en 
tumulte, en desordre, ou A l'improviste; 
par ext. En faisaat du bruit, bruyanunent, 
confusement, a l'aventure. || Comp. Ta- 
multuosius; Sup. Tumultuosissime. | 
Etym. Tumultuosus, suff. e. 

Tumultuosus, a, um. Plein de tumulte, de 
desordre ; tumultueux, deaordonne, confus; 
par ext. Bruyant, agite. || Activt. Qui 
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cause du tumulte, du trouble. | Etym. 
Tumultus, suff. osus. 

Tumultus, us, m. Tumulte, perturbation, 
desordre, confusion (des personnes et des 
choaes); Tacarme;parext. Grand bruit dans 
I'air, sur la mer (accompagne de trouble), 
trouble des elements, bruit (de la tern pete), 
tern pete, orage. || Attaque imprevue, incur- 
sion subite (d'un peuple revolte), guerre a 
laquelle on n'est pas prepare (ce en quoi il 
differe de bellum).\\Au fig. Trouble de 
l'esprit, agitation, inquietude; qqf. Grand 
concours de monde, foule, multitude, en- 
tassement, pele-mele, confusion. | Etym. 
Heme sens que tumeo (sansc. tumula). 

Tumulus, i, m. Elevation de terrain, hau- 
teur, tertre (elevation soit naturelle, soit 
artificielle) ; sens partic. Tumulus, tom- 
beau. | Etym. Meme racine que tumor. 

Tan', apoc. de Tune. Est-ce toi qui ? Est-ce 
que Ui?|Etym. Tu, ne. 

Tunc, adv. Voy. Turn. 1 Etym. Turn, ce. 

Tnndo, it, ere, tutudi, tusum et tunsum, 
v. a. Frapper (avec un instrument dur et 
contondant, un baton, une massue, le 
poing, etc., est a ferire dans le rapport 
de l'idee particulicre a l'idee generalc), 
battre a coups redoubles, frapper violem- 
ment, et au fig. Assommer, etourdir, fati- 
guer par des redites, rompre (la tete). | 
Etym. Rac. stud (sansc. tud, tu-t6d-a). 
idee de frapper. 

tTundor, oris, m. Action de frapper. | 
Etym. Tundo, suff. or. 

Tunica, m, f. Tunique (vetement de des- 
80U6 qui recouvrait immediatement Yin- 
dusium ou la subucula); par ext. Ce qui 
enveloppe ; tunique (t. d'anat.) , mem- 
brane, pellicula, depouille, enveloppe. 1 1 
Tunique (t. de botan.), cosse, goussc, en- 
veloppe. § Etym. D'apres Vanicek, mime 
rac. que tu-eor. 

Tunicatus, a, urn. Vetu dune tunique, et 
par ezt. Vetu d'une simple tunique, qui 
n'a qu'une tunique pour vetemeut; d'ou 
par ext. au fig. Peu elegant, pauvre, et 
par suite : Ignorant. II Reconvert, -enve- 
loppe d'une pellicule. 1 Etym. Tunica, 
suff. atus. 

TTunico, as, atum, are, o. a. Vetir d'une 
tunique. | Etym. Tunica. 

t Tunicopallium, ii, n. Vetement qui tient 
le milieu entre la tunique et le pallium. | 
Etym. Tunica, pallium. 

Tunicula, ae, f. Petite tunique. || Petite 
membrane, pellicule, enveloppe. || Petite 
gousse, etc. I Etym. Tunica, suff. ula. 

Tunsos, a, urn, pp. de Tundo. 
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Tuopte. Comme Tuo ipso. I Etym. Tuo, 
suff. pte. 

1 TTuor, eris, i, v. d. Comme Tueor. 

2 JTuor, oris, m. Le sens de la vue. f 
Etym. Tueor. 

Turalis, e. Qui concerne l'encens, ou Ton 
met l'encens. I Etym. Tus, suff. alis. 

1 Turarius, a, urn. Rclatif a l'encens. || 
Etym. Tus, suff. arius (adj.). 

2 Turarius, ii, m. Marchand d'encens. ] 
Etym. Tus, suff. arius (nom.). 

Turba, 83, f. Trouble (cause par le pftle- 
mele d'une foule), desordre, confusion, 
perturbation, et sens partic. Sedition, 
emeute, ou siraplt. Multitude confuse, 
cohue; la multitude, la tourbe. 1 1 Grand 
bruit (comme celui d'une foule), vacarme, 
tapage; esclandre, dispute, querelle. j| 
Foule (en gen.), grand nombre, abondance, 
grande quantite. % Etym. rupgi). 

Turbamentum, i, n. Ce qui sert a mettre 
en desordre, a troubler; d'ou : Desordre, 
perturbation, et au fig. Ce qui trouble, ce 
qui agite. 1 Etym. Turbo, suff. menlum. 

1 Turbassit, pour Turbaverit. 

Turbate, adv. En desordre. { Etym. Tur- 
batus, suff. e. 

Turbatio, onis, f. Action de troubler; 
trouble dans l'Etat, desordre, bouleverse- 
ment, perturbation. \] Trouble (exterieur), 
alteration (de couieur) des traits, ii Trouble 
(d'esprit). | Etym. Turbo 1, suff. io. 

Turbator, oris, in. Celui qui trouble, qui 
souleve (un peuple, un pays) ; perturbateur, 
agitateur, factieuz, anarchiste. || Etym. 
Turbo 1. suff. or. 

Turbatrix, icis, f. Celle qui met le trouble, 
le desordre; perturbatrice. 1 Etym. Tur- 
bo 1, suff. rix. 

Turbatus, a, urn, pp. de Turbo. :: Adj. 
Trouble, en desordre. 1 1 Trouble, orageux. 
|| Cornp. usite. 

Turbelas (Turbella), arum, f. pi. Bruit, 
tapage, vacarme; sedition, emeute. J] Etym. 
Turba, suff. ela ou ella. 

Turben, inis, n. Comme Turbo 2. 

Turbidatus, a, urn, pp. de Turbido. 

Turbide, adv. En desordre, confusement. || 
En excitant le trouble, d'une maniere 
turbulente. 1 Etym. Turbidus, suff. e. 

7 Turbido, as, atom, are, v. a. Rendre 
trouble, troubler (au prop, et au fig.). | 
Etym. Turbidus, suff. o. 

Turbidnlus, a, um. Assez confus. | Etym. 
Turbidus, suff. ulus. 

Turbidus, a, um. Trouble, agite, en de- 
sordre, confus, obscurci, obscur; trouble 
(en pari, de la vue). || Au fig. Trouble, ou 
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il y a du trouble, de la confusion; desor- 
donne, tumultueux; menacant, orageux, 
critique, funeste (en pari, des circons lances), 
(i Trouble, agite, viTement emu (par une 
passion, la colere, la joie, I'effroi). ||Trouble, 
inconsidcre, egare, deregle (en pari, de 
l'esprit). ,'| Activt. Qui trouble (l'Etat), fac- 
tieux, seditieux ; turbulent, remuant (pour 
les personnes); qui amine le trouble, qui 
cause de I'effroi ; tumultueux, alarmant 
(pour les choses). jl Comp. et Sup. usites. 
I Etym. Turba, suff. idus. 

Turbinatio, onis, f. Forme conique. | 
Etym. Turbo 2, suff. alio. 

Turbinates, a, um. De forme conique. || 
Comp. usite. I Etym. Turbo 2, suff. atus. 

Turbineus, a, um. De tourbillon, qui tour- 
billonne; impetueux, rapide. | Etym. 
Turbo 2, suff. eus. 

JTurbiscus, i, m. Arbuste inconnu. 

1 Turbo, are, reg., v. a. Agiter, troubler, 
rendre trouble, confondre, boulererser, 
mettre en desordre, poursuivre, abattre; 
renverser, et sens partic. Troubler, mettre 
le trouble, occasion ner du desordre (dans 
l'Etat), exciter des troubles, des seditions. 
|| Rendre trouble, embrouiller (les affaires), 
mal administrer (sa fortune), dissiper (son 
avoir); et absolt. Se ruiner. || Au fig. 
Troubler (l'csprit), aliener (la raison), de- 
concerter(qqn.), emouvoir viTement, egarer 
(en pari, d'une passion). I i Troubler, violer, 
profaner, rompre (un traitc), troubler (les 
presages). \\ V. n. fitre agite, trouble ; 
s'agiter (en pari, des choses), et au fig. 
fttre agite, trouble; se demener. | £tym. 
Rac. de turba. 

2 Turbo, inis, m. Tourbillon, vent impe- 
tueux qui va en tournoyant et cause de 
grands ravages (ventus verticosus et va- 
lidissimus qui omnia quceque proster- 
nit, ce en quoi il differe de vortex, qui 
n'est ordint. qu'un tourbillon de pous- 
siere) ; trombe; tournoiement d'eau, de 
fumee, etc.; par simil. Mouvement circu- 
laire, rotation, revolution, et au fig. Tour- 
mente, desordre, confusion, perturbation ; 
qqf. au plur. Ceux qui causent le trouble 
dans l'Etat; perturbateurs de l'Etat. || 
Par ext. Cone, forme conique; sabot (jouet 
d'enfant en forme de cone); mouvement 
du fuseau, fuseau; peson d'un fuseau, et 
au fig. Force de projection, impetuosity, 
anergic. | Etym. Rac. de turba [quia vel 
omnia quceque prosternit. vel prostrata 
tecum rapit, circumagit et turbat). 

Turbonis, arch, pour Turbinis. 

Turbor, oris, m. Trouble, derangement 
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(dans l'economie animate ), desordre. | 
Etym. Turbo 1, suff. or. 

Turbula, te, f. Petite foule, groupe. | Etym. 
Turba, suff. ula. 

Turbulens, entis. Comme Turbulentus. 

Turbulente, adv. D'une maniere qui sent 
le desordre, avec desordre, emporteroent; 
au fig. En se troublant, sans calroe, avec 
emportement. ,| Comp. Turbulentius , 
Sup. Turbulentissime. I £tym. Turbu- 
lentus, suff. e. 

Turbulenter, adv. Heme sens que Turbu- 
lente. | Etym. Turbulens, suff. ter. 

Turbulentia, a), f. Trouble, perturbation, 
desordre, confusion. | Etym. Turbulen- 
tus, suff. ia. 

Turbulento, as, are, v. a. Rendre trouble, 
troubler. | Etym. Turbulentus, suff. o. 

Turbulentus, a, um. Qui sent le trouble, le 
desordre, la confusion ; d'ou : Agite, trouble, 
orageux ; violent (en pari, d'une tempete). 
[\ Qui est fait en desordre, au hasard ; for- 
tuit. || Au fig. Trouble, agite (par une 
passion). || Trouble (par les seditions). || 
Activt. Turbulent, seditieux, factieux. || 
Comp. et Sup. usites. f Etym. Turba, 
suff. ulentus. 

Turbystum, i, n. Substance qui absorbe la 
couleur. 

1 Turda, a, fim. de Turdus. Orive femelle. 

Turdarium, ii, n. Lieu ou Ton cleve, oil 
Ton engraisse des grives. | Etym. Turdus, 
suff. arium. 

Turdarius, ii, m. Celui qui eleve, qui en- 
graisse des grives. | Etym. Turdus, suff. 
arius. 

} Turdela, m, f Grosse grive, grive de la 
grosse espece. | Etym. Turdus, suff. 
ela. 

} Turdelix, icis, (Turdelicus, i), m. Petite 
grive. | Etym. Turdus. 

?Turdillus, i, m. Petite grive. | Etym. Tur- 
dus, suff. illus. 

Turdus, i, m. Orive, oiseau. ,| Tourd, poia- 
son de mer. 1 Etym. Meme rac. que stur- 
nus; rac. star, idee de bruit (sansc. tarda, 
oiseau). 

Tureus (Thureus), a, um. D'encens. | Etym. 
Tus, suff. eus. 

Tur geo, ges, (si, rare), gere, «. n. .Etre enfle, 
gonfle, bourgeonner. |j Au fig. Etre gonfle 
de colere, etre irrite. || Etre enfle, bour- 
soufle, emphatique (en pari, du style). 

Turgesco, is, ere, c. n. S'enfler, se gonfler; 
se couvrir de bourgeons. || Au fig. Se gon- 
fler de colere, s'enfler d'orgueil. i| S'enfler 
(en parl.du style). | Etym. Tur geo, suff. 
sco i rac. sparg, spurg, sturg, d'ou grec 
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oitapY-'Hi gonflement des mamellcs pleines 
de lait. 
Turgidulus, a, urn. Un peu gonfle. | Etym. 

Turffidus, suff. ulus. 
Turgidus, a, um. Enfle, gonfle. \\Au fig. 
Enfle de colere, irrite, courrouce. || Enfle, 
boursoufle, emphatique (en pari, du style). 
| Etym. Turgeo, suff. idns. 
1 Turgor, oris, m. Gonflement. 1 Etym. 

Turgeo, suff. or. 
Turiana cassia, f. Sorte de cannelle ainsi 
appelee d'un certain Turius. 1 Etym. Tu- 
rius, suff. anus. 
Turibulum (Thuribnlum), i, n. Cassolette 
ou Ton fait bruler de l'encens, encensoir. 
|| Constellation (pres du Scorpion) nominee 
aussi Ara. ||i Etym. Tus, suff. bulutn. 
Turicremus (Thuricremus), a, um. Qui 
brule de l'encens. 1 Etym. Tus, suff. 
cremus. 
Turifer (Thurifer), era, ernm. Qui produit 
l'encens. '! Thuriferaire. idolatre (m. a m. 
Qui porte l'encens, qui offre de l'encens 
aux faux dieux). || Etym. Tus, suff. fer. 
Turiflcator, oris, m. Thuriferaire, idolatre. 

U Etym. Turifico, suff. or. 
Turiflcatus, a, um, pp. de l'inus. Turiflcor 

(sens actif). 
Turifico, as, atum, are, v. n. Offrir de 
l'encens aux idoles. ||| Etym. Tus, suff. fico. 
Turilogus, a, am. Qui recolte l'encens. ]| 

Etym. Tus, suff. legus. 
Turio, onis, m. Jcune pousse, rejeton. ten- 
dron. | Etym. D'autres lisent turgio, rac. 
de turgeo. 
Turma, ae, f. Turme. une des six compa- 
gnies des chevaliers romains. |j Escadron 
de trente-deux cavaliers faisant partiedes 
alee dans l'armee rangec en bataille, et en 
gen. Troupe de cavaliers. \\Aufig. Troupe, 
bataillon, foule, grand nombre. 
Tnrmalis, e. De chevalier romain, de cava- 
leric, d'escadron. || M. pi. Les cavaliers 
d'uu escadron. || Turmale, adv. Comme 
un escadron. ] Etym. Turma, suff. alis. 
Turmarius, ii, m. Recruteurde lacavalerie. 

I Etym. Turma, suff. arms. 
Turmatim, adv. Par escadrons; parexi. Par 
bataillons, par groupes, par bandes. 1 
Etym. Turma, suff. atim. 
Turo, are, v. a., primit. inus. de Obturo, 

Returo. Boucher. 
Turpassim, arch, pour Turpaverim. 
Turpatus, a, um, pp. de Turpo. 
Turpiculus, a, um. Un peu, assez laid, f 

Etym. Turpis, suff. cuius. 
Turpificatus, a, um, pp. de l'inus. Turpi- 
fico. Souille, degrade. 

Lex. Bym. laltn-franfaU. 
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Turpiloquium, ii, n. Conversation indecente, 
obscene. || Etym. Turpis, suff. loquium. 

Turpilucricupidus.a.um (mot forge). Avide 
d'un gain hontcux. f Etym. Turpi'*, 
lucrum, cupidus. 

Turpilucris, e, et Turpilucrus, a, um. Qui 
fait un gain honteux. it Etym. Turpis, 
lucrum, suff. is et «*. 

Turpis, e. Laid, difforme, vilain, hideux, 
repoussant (dans le sens physique, et est 
ordint. employe dans ce sens par les poctes). 
|| Honteux, deshonorant, indigne, in fame; 
licencieux, indecent, deshonnete, obscene 
(dans le sens moral, et ce sont les prosa- 
teurs qui remploientsurtoutainsi).! | Desho- 
nore, fletri, avili, degrade (en pari, des 
personnes). || Cotnp. et Sup. usites. 

Turpiter, adv. D'une maniere laide, dif- 
forme, hideuse, et au moral : Honteuse- 
ment, indecemment; d'une maniere hon- 
teuse, deshonorantc. I| Comp. Turpius ; 
Sup. Turpissime. 1 Etym. Turpis, suff. 
ter. 

Turpitudo, inis, f. Laideur (physique). || 
Au fig. Turpitude, deshonneur, indignity 
infamie, opprobre, ignominie. 1 Etym. 
Turpis, suff. tudo. 

Turpo, are, reg., v. a. Rendre laid, difforme; 
enlaidir, defigurer, souiller, et au fig. Des- 
honorer, souiller, fletrir. |Etym. Turpis, 
suff. o. 

Turricula, m, f. Petite tour, tourelle. || 
Cornet a des. | Etym. Turris, suff. cula. 

T Turrifer, era, erum, et 

Turriger, era, erum. Qui porte unc tour ou 
des tours (en pari, des elephants, des vais- 
seaux). l| Garni de tours (en pari, d'un 
rempart, d'une ville). j| Qui porte une 
couronne de tours, une couronne crenelee 
(epith. de Cybele). fl Etym. Turris, suff. 
fer et ger. 

Turris, is, f. Tour, chateau fort, lieu for- 
tifle. I) Tour en bois, tour mobile, machine 
de guerre. ||Tour elevee sur le pont d'un 
vaisseau. || Tour (portee par un elephant), 
et par ext. Tout edifice tres eleve (to dv 
vtfi\ e|>xo8o|iriuivov [Sum.]) : Maison, palais, 
lieu d'observation. || Colombier, pigeon- 
nier. || Par simil. Ordre de bataille formant 
un carreetroit, un bataillon carre. % Etym. 

Turritus, a, um. Bien garni de tours, muni 
de tours, surmontc de tours (pour un 
vaisseau) ; qui porte une couronne crenelee 
(en pari, de Cybele); ou qui porte une tour 
(en pari, d'un elephant). j| Qui est en forme 
de tour, ou Eleve comme une tour. | Etym. 
Tunis, et double sens du suff. itus. 

49 
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Torsi, parf. de Turgeo. 

Tursio, onis, m. Espcce de dauphin. | Etym. 

Turgeo. 
Turtur.uris, m.Tourterelle, oiseau. 1 Etym. 

Onomatopee. 
Turturilla, a, f. Petite tourterelle, et au 

tig. Homme mou, lache (comme on dit fa- 

milierement : Une poulemouillee). | Etym. 

Turtur, suff. ilia. 
Turunda, a, f. Espece de patee pour en- 

graisser la volatile; pelotte de pate; gateau 

(offrande religieuse). || Charpie. 1 Etym. 

Two, d'oi obturo, etc. 
Turundula, a), f., dim. de Turunda. 
Tus ou Thus, uris, n. Encens.|| Tus mas- 

culum. Oliban. j| Tus terras. Comme 

Chamaepitys. ||1 Etym. Rao. 61*, idee de 

fumee, d'exhalaison. 
Tuscanicus ou Tuscanus, a, urn. Toscan 

(en t. d'archit.). % Etym. Tuseus, suff. 

anus et icus. 
Tusce (Thusce), adv. En Toscan, a la ma- 
nure des Toscans, en langue etrusque. % 

Etym. Tuscus, suff. e. 
Tusculum (Thusculum), i, n. Un peu d'en- 

cens. I Etym. Tus, suff. culum. 
Tuscus (Thuscus), a, urn. D'Etrurie, 

etrusque, toscan. ji Avec amnis: Le Tibre 

(qui Tient d'Etrurie). || Avec eques : Me- 

cene (qui descendait des rois etrusques). 

|| Tuscum semen. Voy. Zea. 
Tussedo, inis, f. Comme Tussis. 
Tussicula, », f. Toux legere, petite toux. 

| Etym. Tussis, suff. cula. 
Tussicularis, e. Qui convient a la toux, qui 

guerit la toux. 1 Etym. Tussicula, suff. 

arts. 
TTussiculosus, a, urn. Qui tousse beaucoup, 

sujet a la toux. ] Etym. Tussicula, suff. 

osus. 
Tussicus, a, urn. Qui tousse. | Etym. Tus- 

sis, suff. icus. 
Tiusilago, inis, f. Tussilage, pas-d'ane, 

plante (qu'on emploie contre la toux). | 

Etym. Tussis. 
Tussio, is, ire, v. n. Tousser. 1 Etym. Tus- 
sis, suff. to. 
Tussis, is, f. Toux. ] Etym. Rac. tus 

(sansc. tus), idee de bruit. 
7 Tussitus, a, um, pp. de Tussio. Rejete eu 

toussant. 
Tusus, a, um, pp. de Tundo. 
Tutaculum, i, n. Ce qui sert a proteger, 

asile, abri. | Etym. Tutor 1, suff. culum. 
Tutamen, inis, n. et 
Tutamentum, i, n. Abri, defense, asile, 

secours, soutien. I Etym. Tutor 1, suff. 

men et mentum. 
49. 
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Tutatio, onis, f. Protection, defense, sauve- 
garde. | Etym. Tutor 1, suff. to. 

Tutator, oris, m. Celui qui protege, qui 
defend; protecteur, defenseur. | Etym. 
Tutor 1, suff. or. 

Tut a tus, a, um, pp. de Tutor (sens act if et 
passif). 

l.Tute, ace. tete. Toi-meme. I Etym. Tu, te. 

S TutS, adv. En surete, en lieu de surcte, 
surement, sans crainte. || Comp. Tutius ; 
Sup. Tutissime. | Etym. Tutus, suff. e. 

Tutela, as, f. Tout ce qui defend, qui pro- 
tege; par ext. Ce qui conserve, entretient: 
d'ou : Defense, protection, garde, surveil- 
lance; entretien, soin (du corps); entrc- 
tien, conservation (des edifices). j| Celui 
qui est le gardien, le protecteur de qqn.. 
de qq. cb. ; protecteur, defenseur, sou- 
tien; genie protecteur d'un lieu, divi- 
nite qui preside a un lieu, image d'une 
divinite protectrice d'un navire. ||Tutelle 
(t. de droit) {voy. Tutor) ; par ext. Biens 
en tutelle, patrimoine du pupille, ou Pu- 
pi He, celui ou celle qui est en tutelle. || 
Au fig. Celui ou Celle qui est sous la pro- 
tection de qqn., protege. 1 Etym. Tueor. 
suff. ela. 

Tutelaris, e. Tutelaire, protecteur. II De 
tutelle. | Etym. Tutela, suff. arts. 

Tutelarius, ii, m. Gardien. :/ Adj. Charge 
de nommer le tutcur. ] Etym. Tutela. 
suff. arius. 

(Tutelator, oris, m. Protecteur, defenseur. 

I Etym. Tutela, suff. alor. 
Tutelatus, a, um. Assigne, mis de cote 

pour l'entretien de qq. ch. | Etym. Tutela, 
suff. atus. 
Tutemet. Comme Tute 1. 

1 TutO, adv. En surete, surement. sans 
danger, ou En surete, sans crainte. ' j Sup. 
Tutissimo. {Etym. Tutus, suff. o. 

2 Tuto, as, are, v. a. Comme 

1 Tutor, ari, reg., v. d. Faire qu'une cliosc 
soit en surete, 4 I'abri d'un danger; de- 
fend re, proteger, garantir; par ext. Sus- 
tenter, soutenir, subvenir a. (| Rcmplir. 
soutenir (un rile). ||Ecarter (un mal), 
eloigner de soi, repousser. 1 Etym. Tutus. 
suff. verb, o et or. 

2 Tutor, oris, m. Defenseur, protecteur. || 
Tuteur (celui qui ctait charge de com- 
pleter par son autorisation la person d.' 
juridique des impuberes, jusqu'4 douxe 
ans pour leg femmes, jusqu'a quatorze 
pour les hommes; le tutor avait un pouvoir 
plus etendu que le curator. Voy. ce mot). 

II Etym. Tueor, Buff. or. 

Tutorius, a, um. Qui sert a proteger, qui 



Digitized by LjOOQIC 



TYM 

protege (epith. de Jupiter). ||De tuteur. { 

Etym. Tutor, suff. orius, et tutor 2, suff. 

ius. 
Tutrix, icis, f. Tu trice, protectrice.|| Tutrice, 

Voy. Tutor 2. f Etym. Tueor, suff. rix. 
Tutudi, pavf. de Tundo. [topee. 

Tutu. Cri de la chouette. J Etym. Ononia- 
Tutulatus, a, um. Coiffe du tutu I us (en pari. 

des flamines). || Qui a la coiffure relevee 

en c6ne. || Eleve, etage. || Subst. m. pi. 

Flamines. | Etyu. Tutulus 1, suff. atus. 

1 Tutulus, i, in. Tutulus, bonnet surmonle 
d'une houppe de laine, et en forme de cone, 
que portaient les flamines (voy. Apex;; 
par simil. Coiffure tres elevee et de forme 
conique (capillorum in conum congeries, 
guam turrilam froutis rorouam vocat 
Lucanius). 

2 ? Tutulus, i, m. La pai-tic la plus elevee 
d'une ville. J Etym. Tueor. 

Tutum, adv. En surete. % Etym. Neut. de 

Tutus, a, um. Qui est reelleiucnt en surete 
(oppos. a securus, qui se croit en surete, 
qui est sans souci et pent cependant avoir 
a craindre) ; defend u, protege, garanti,qui 
est a I'abri de (pour les personnes), ou Sur, 
oil Ton est en surete, a I'abri de; d'ou au 
neut. plur. Lieux sirs, refuge, asile, abri. 
|| Par ext. Qui est prudent, prevoyant, qui 
prend ses surctes, et au fig. Qui n'a pas 
<le crainte (parcc qu'il est en suretei. 
tranquille. | Etym. Tueor. 

Tutus sum, parf. de Tueor. 

Tuns, a, um. Ton, ta, tien, tienne, qui 
t'apparticnt. || Ton tout devoue, ton cher, 
et par cxt. Favorable, opportun. |' Ton, 
tien, dont tu es l'objet. ||l Etym. Tu. 

Tuusmet, Tuuspte linus. au nom.) Voy. 
Tuismet, Tuapte. 

Tylos, i, m. Cloporte, insecte. 

Tympaniolum, i, n. Petit tambour phry- 
gien. $ Etym. Tympanum, suff. olum. 

Tympanista, 83, m. Cclui qui joue du tam- 
bour phrygien. f Etym. Tv(Mtstvt<jTT,c. 

Tympanistria, a, f. Celle qui joue du tam- 
bour phrygien. | Etym. Tou.re«iaTpia. 

Tympanites, 83, m. Tympanite. entlure de 
I'abdomen. fl Etym. TuuiEaviTr,;. 

Tympaniticus, i, m. Alteint de tympanite. 
I Etym. Tuu.it<xviTix6{. 

Tympanium, ii, n. Pierre precieuse ronde 
d'un cote et plate de l'autre. 1 Etym. 
Tuu.ndviov. 

Tympanizans, antis. Qui joue du tambourin. 
1 Etym. tunuavigw. 

Tympanotriba, 83, m. Batteur de tambour 
(comme les pretres de Cybelc). 1 Etyu. 
*uu.iMtvoTpt6r,;. 
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Tympanum, i, n. Tambour phrygien (a 
l'usage des pretres de Cybele). |l Par simil. 
de forme : Roue pleine sans rayons; roue 
de machine, ineule dormante. || Panneau 
(d'une porte); tympan (t. d'archit.). % 
Etym. tuuhovov. 

Typanum, i, n. Tambour, f Etym. tutovov, 
forme arch, de TU|«t*vov. 

Typhe, es, f. Typha, massettc, plant* aqua- 
tique semblable au roseau. ||i Etym. Tuyrj. 

Typhon, onis, m. Typhon, tourbillon de 
vent mele d'eclairs. f Etym. vipov. 

Typhonicus, a, um. De la nature du typhon. 
HI Etym. Typhon. suff. icus. 

Typhonios, ii, m. Jusquiame, plante. || 
Comme Hyosciamus. 1 Etym. tujwvio;. 

Typhus, i, m. Enflure, et au fig. Arrogance, 
vanite. | Etyu. tu^o*. 

Typice, adv. D'une facon typique; synibo- 
liquement. I Etym. Typicus, suff. e. 

Typicus.a.um. Typique, symbolique, figure. 
| Etym. Typus, suff. icus. 

TTypographutn, i, n. Signe, indiee.f Etym. 
tvjio;, type, et Yfijc*, j'ecris. 

Typus, i, m. Au prop. Empreinte, marque 
faite (percutiendo aut pulsando) ; figure 
moulee, image, statue. || Camclere, phases, 
marche (d'une maladie). || Au fig. Image, 
representation. || Type, moule. If Etym. 

TWO;. 

Tyranna, SB, f. Femme quiexerre I'autorite 

sourerainc, ou Femmed'un tyran. } Etym. 

TV"'"*"*, suff. a. 
Tyrannice, adv. En tyran, d'une wauicrc 

tyranniquc, tyranniquement. I Etym. Ty- 

rannicus, suff. e. 
Tyrannicida, a), m. Tyrannicide, meurtrier 

d'un tyran. | Etym. Tyrannus, suff. 

cida. 
Tyrannicidium, ii, n. Tyrannicide, meurtre 

d'un tyran. % Etym. Tyrannus, suff. 

cidiutn. 
Tyrannicus, a, um. De tyran, tyrannique, 

cruel. | Etym. Tyrannus, suff. icus. 
Tyrannis, idis, f. Tyrannic, pouvoir usurpo 

dans un Etat libre, et en gen. Pouvoir 

absolu, gouverncment d'un seul. || Comme 

Tyranna. 1 Etym. rupowi;. 
Tyrannoctonus, i, m. Comme Tyrannicida. 

J Etym. Tupavvoxtovo?. 
Tyrannopolita,' 83, m. Sujet d'un tyran. | 

Etyu. Tupaw<mo).tTT|;. 
Tyrannus, i, m. Primitivt. Tyran, celui qui 

avait usurpe le pouvoir dans un Etat libre, 

usurpateur; et en gen. Roi absolu, mo 

narque. || Plus tard, sous les empereurs • 

Tyran, roi violent et cruel, despote. ;> Au 

fig. Tyran. | Etym. rjpawo; 
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Tyrianthinus, a, urn. Pourpre violet. || 

Subst. n. pi. Yetements pourpre violet. | 

Etym. ruptivflivo?. 
Tyrius, a, um. De Tyr; par ext. De pourpre. 

|| Subst. n. Pourpre. | Etym. nipto?. 
Tyro, Tyrocinium. Voy. Tiro, etc. 
Tyropatina, a, f. Gateau plat compose 

d'ceufs, de fromage, de miel et de lait. f 

Etym. Tupo;, patina. 
Tyros. Voy. Tyrus. 
Tyrotaricha patina ou patella, /"., Tyrota- 

richus, i, m. Sorte de mets compose 



UDU 

d'ceufs, de poisson et de fromage. | Etym. 
tupoTaptjjo;. 

Tyrrhenus, a, um. Tyrrhenien, etrusque ; 
(s.-ent. pontus) : La mer Tyrrhenienne ; 
avec murmur : Le bruit de la trompett-e 
(inveutee par les etrusques); avcc flu- 
men : Le Tibre, qui vient d Etrurie. ] 
Etym. Tyrrhenia, suff. us. 

Tyruncula, Tyrunculus. Voy.Tiruncula.ete. 

Tyrus (Tyros), i, f. Tyr, ville de Syrie. || 
Au fig. Teinture de pourpre; etoffe teinto 
en pourpre, pourpre. 



u 



0, vinglieme lettre de V alphabet latin. 

1 Dber, eris, n. Sein rcinpli dc lait, ma- 
melle (se dit seulement dcs feuimes ct des 
feme I les des animaux et designe le sein 
comwe servant a uourrir, cc en quoi il 
diffcre de mamma); au fig. Sein fecond de 
la terre, fertility (du sol, des plantes); 
fecondite, abondance, ou en pari, du style : 
Richessc, abondance. || Fruits de la vigne, 
grappes, et par simil. Orappe formee par 
un essaim qui se pose sur un arbre. || 
Etym. Rac. udh (sansc. udh-ar, ahd. tit- 
er, nhd, Eut-er, grec oSOap), idee dc ferti- 
lity, d'abondance. 

2 Uber, eris. Fertile, fecond, abondant (en 
parl.du sol etde sesproductions);j>ar ext. 
Qui est en abondance, copieux, conside- 
rable, riche, ou Gros, gras, epais, plein. 
|| Abondant, riche, fecond (en pari, de 
1'esprit et du style). || Comp. Uberior ; 
Sup. Dberrimus. 1 Etym. liber 1. 

Dberatus, a, um, pp. de Ubero. 

Uberius, comp. adv. de l'inus. Uberiter. 
Plus abondamment (au prop, et au fig.). ;| 
Au fig. Avcc plus d'abondance, plus de 
developpeinents (en parl.du style). || Sup. 
Dberrime. 

Ubero, as, a turn, are, v. a. Rendre fertile, 
fecond ; fertiliser, feconder, et au part. p. 
Plein, gonfle. || V. n. Etre fertile, donner 
des fruits. 1 Etym. liber 2, suff. o. 

? Uberosus, a, tun. Plein de fertilite. 1 
Etym. Uber 2, suff. osus. 

Ubertas, atis, f. Abondance (de lait). || Par 
ext. Abondance de sues nourrissants.fertilite 
(du sol); au fig. A vantages, profit. || Abon- 
dance, fecondite (dc 1'esprit), richesse (du 
style). [Ce mot a pluWt rapport a la force 
interieure productrice qu'a la qUantite des 
produits.] I Etym. Uber 2, suff. tas. 



Ubertim, adv. Abondamment (se dit surtout 
en pari, des pleurs). fl Etym. Uber 2, suff. 
tim. 

? Uberto, as, are, v. a. Comme Ubero. Fer- 
tiliser. H Etym. Ubertus, suff. o. 

Dbertus, a, um. Comme Dber 2. 

Ubi, adv. relat. ou inlerrog. I" relal. Ou, 
dans lequel lieu, la ou, dans le lieu ou 
(sans mouvement), et au fig. En qui, en 
quoi, chez qui, aupres de qui ; avec. dans, 
ou sur lequel. h Ubi, ubi. Voy. Dbiubi. 
|| Avec rapport au temps : A l'epoque ou, 
au moment ou. quand, lorsque. || 2° inter- 
rog. Ou ? en quel endroit? en quel lieu 1 
et au fig. En quel etat? a quel point? 

Hbicumque (ennque), conj. En quelque 
lieu que, partout oii.|| Adv. Partout, en 
tout lieu. 1 Etym. Ubi, cumque. 

Dbilibet, adv. En quelque lieu (qu'il plaise) 
que ce soit. 1 Etym. Ubi, libet. 

Ubinam, adv. interrog. Ou? en quel lieu? 
I Etym. Ubi, suff. nam. 

Dbiquaque, co»y. Partout oil. { Etym. Ubi, 
quaque. 

1 Ubique, pour Et ubi. | Etym. Ubi, que. 

2 Ubique, adv. Partout, en tout lieu. 

3 Ubique, conj., pour Ubicumque. 
Ubiubi, adv. En quelque lieu que. | Etym. 

Ubi, ubi. 
Ubivis, adv. M. a m. Ou tu vcux, ou Ton 
voudra; d'ou : En quelque lieu que ce 
soit, partout. || En quelque chose que ce 
soit. I Etym. Ubi, vis. 

1 Udo, as, avi, are, v. a. Rendre tout 
trempe, mouille. f Etym. Udus, suff. o. 

2 Udo, onis, m. Chaussure en poil de chevre. 

| Etym. oO&iv. 
Udor, oris, m. Pluie, humidite. | Etym. 

Udus, suff. or. 
Udus, a, um. Qui consists tout entier (reclle- 
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ment ou en apparence) en eau ou en uu 
autre liquidc, baigne entierement, ou Lar- 
gement humecte. trempe. ! Largement 
abreuve; ivre. \\Au fig. Uda, f. (s.-ent. 
littera). Une liquide (t. de gram.)' 1 Etym. 
Sync, de uvidus. 

Ulceraria, as, f. Marrube, plante (autre 
nom donne a la plante marrubium, quia 
ejus succus ulceribus a cane factis me- 
detur). Ill Etym. Ulcus, suff. aria. 

Ulceratio, onis, f. Ulceration, ulcere. | 
Etym. Ulcero, suff. io. 

Ulceris, gen. de Ulcus. 

Ulcero, as, atum, are, v. a. Ulcerer, bles- 
scr (au prop, et au fig.). ( Etym. Ulcus. 

Ulcerosus, a, um. Ulcereux, plein d'ulceres. 
| Ecorche (en pari, d'un arbre): m. a m. 
Qui a beaucoup d'ecorchures, qui a l'e- 
corcc enlevee dans beaucoup d'endroits et 
semble couvert de plaies). \\ Au fig. Pro- 
fondement blesse, saignant (en pari, du 
coeur). i|l Etym. Ulcus, suff. osus. 

Ulcisco, is, ere, v. a. Vcnger. 

Ul ciscor, cisceris, tus sum, cisci, v. d. Se 
Tenger, punir ou venger. 

Ulcus, eris, n. Ulcere. || Clou, abccs, plaie 
(se dit de toutc partie endommagee du 
corps). Ilficorchure (en pari, d'un arbre). || 
Excavation (dans une montagne). || Au fig. 
Plaie, blessure (comme en francais : Rouvrir 
une plaie, mettre le doigt sur la plaie). J| 
Etym. EAK, idee d'ulccre; d'ou : f/xo;. 

Ulcusculum, i, n. Petit ulcere. | Etym. 
Ulcus, suff. culum. 

Ulez, icis, m. Sorte de romarin, plante. 

Uliginosus, a, um. Plein d'humidite, ma- 
recageux. |j Hydropique. | Etym. Uligo, 
suff. osus. 

Uligo, inis, f. Humidity naturelle (d'un ter- 
rain). || Terrain penetrc d'eau, amolli par 
lcau, et dans lequel on enfonce. [| Maladie 
eruptive, gale. | Etym. Contr. de udiligo, 
comme fuligo, pour fumiligo, de udus, 
suff. His et igo. 

Ullae, gen. et dat. fern. arch, pour Ullius, 
Ulli. 

Ulli, geri. masc. arch, pour Ullius. 

Ullius, gen. de Ullus. 

Ullo, arch, pour Ultus iuero. 

Ullus, a, um. Quelque, et avec une neg. 
Aucun. || Subst. m. Quelqu'un; aucun, 
pcrsonne (avec une neg.). || Subst. n. 
Quelque chose; rien (avec une neg.). |( 
Etym. Contr. de unulus, de unus, suff. 
ulus. 

Ulmanus, a, um. Plante d'ormes. 1 Etym. 
Ulmus, suff. anus. 

Ulmarium.ii, (Ulmetum, i?), n. Lieu plante 
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d'ormes ; Ormaie ou Ormoie. | Etym. Ul- 
mus, suff. arium et etum. 

Ulmeus, a, um. D'orine, d'ormeau. | Etym. 
Ulmus, suff. eus. 

Ulmitriba, m, m. Qui use les verges, qui 
est battu souvent a coups de verges; pen- 
dard, coquin. | Etym. Ulmus, suff. triba. 

Ulmus, i, f. Orme, ormeau, et par ext. 
Baguette de bois d'orme. % Etym. Cf. ahd. 
elm, nhd. Ulme, polon. Um. 

Ulna, a, f. L'avant-bras, et plus souvt. 
poet. Le bras entier (depuis l'epaule jus- 
qu'4 la main). || Aune, longueur des deux 
bras etendus), brasse. 1 Etym. Sync, dc 

to)).EVTfJ. 

Ulophonon, i, n. ct 

Ulophyton, i, n. Plante veneneuse, sorte de 
carline (cujus succus angina modo 
juvencos enecat). ||| Etym. ou>.6fov et 
oO)6a«Tov, de ouXo«, pernicieux, ijoveuii), 
je tue, ou 9UTOV, plante. [Ute. 

Ulpicum, i, n. Ulpic, sorte d'ail a grosse 

Uls et Ouls, pre'p., arch, pour Ultra. 

Ulter, primit. inus. Voy. Ulterior, Ultimus. 

Ulterior, us, comp. de l'inus. Ulter. Qui 
est au dela, de 1'autre cote, plus loin, plus 
cloigne (dans 1'espace ou dansle temps); 
au fig. Ultcrieur, qui vient apres. j| Subst. 
m. pi. Ceux qui sont plus en avant dans 
les terres. 

Ulterius, comp. adv. de Ultra. Au dela, 
plus loin, et au fig. Plus loin, ou Trop loin 
(sens assezfrequentdu comparatif). Avec 
un abl. Au dela de, plus que.|| Plus long- 
temps, plus, davantage. 

Ultime, adv. Extr^mement, au dernier 
point. | Etym. Ultimus, suff. e. 

1 Ultimo, adv. Enfin.a la fin. f Etym. Ulti- 
mus, suff. o. 

2 Ultimo, as, are, v. n. Etre a son terme, 
toucher a sa fin (en pari, du temps). | 
Etym. Ultimus, suff. o. 

Ultimum, adv. Pour la derniere fois. \l 
Etym. Ultimus, suff. um. 

Ultimus, a, um. 1° Le plus cloigne, qui sc 
trouve tout au bout dans une grandeur 
continue (enpartantd'une des extremites); 
d'ou : Le dernier, le plus recule, extreme: 
subst. n. pi. Le fond. || 2° (Dans le temps, 
soit passe, soit futur); d'ou : Le plus 
reculi, le plus ancien, ou Le dernier, 
supreme ; souvt. Qui va finir, 4 son de- 
clin. || Au fig. Qui est tout au bout k 
l'une des deux extremites (dans la hie- 
rarchie sociale) : d'ou : Le dernier, le plus 
infime, le plus faible, le plus bas (si Ton 
part du sommet), ou (en montant en sens 
inverse) Le plus haut, le plus important, 
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le plus grand (en bonne ou en mauvaise 
part). J|Etym. Superl. do I'inua ulter. 

Ultio, onis, f. Action do ss vcnger; ven- 
geance ; punition (s'applique surtout a un 
acte dc colore). |J La Vengeance personni- 
fiee. 1 Etym. Ulciscor, suff. io. 

Ultor, oris, m. Celui qui se venge ou qui 
venge qqn., vengeur. \\ Celui qui punit, 
qui tire vengeance.||.<<dj.Vengeur.| Etym. 
Ulciscor, suff. or. 

Ultorius, a, um. Qui serta tirer vengeance, 
a punir, vengeur. | Etym. Ulciscor, suff. 
orius. 

1 Ultra, adv. Au dela (dans l'espace), plus 
loin. || Au dela (dans le temps, dans la 
succession des evenements), plus long- 
temps; aprcs, ensuite ; de plus, en outre. 
% Etym. Ulter, ou uls. 

2 Ultra, pre'p. qui reg. l'acc. Au dela de 
(dans l'espace), de l'autre c6t£ de, par 
dela. |l Au dela de (dans le temps), aprcs. 
|| Au fig. Au deli de, au-dessus de, plus 
que. | Etym. Ultra 1. 

Ultramundanus, a, um. Qui est au dela 
des mondes; qui concerne ce qui est, ou 
appartient a ce qui est au dela des 
mondes. | Etym. Ultra, mundus, suff. 
anus. 

Ultrix, icis, f. Celle qui venge ou qui se 
vcngc, qui punit. || Adj. Vengeresse, qui 
venge, qui punit. || Ultricia, n.pl.% Etym. 
Ulciscor, suff. rix. 

Ultro, adv. Au dela, au loin, loin, plus loin, 
ou Au dela, en outre, bien plus, qui plus 
est N meme : au contraire, loin de 1A. j | Sans 
impulsion etrangere, de soi-meme, de sa 
propre volonte, spontanement, librement. 
| Etym. Ulter. 

TUltroneitas, atis, f. Libre volonte, libre 
arbitre. | Etym. Ultroneus, suff. tas. 

Ultroneus, a, um. Qui agit librement, de 
son plein grA (pour les personnes). || Volon- 
taire, libre (pour les choses). | Etym. 
Ultro, suff. eus. 

Ultrorsum, adv. Au dela. (Etym. Ultro, 
suff. orsutn. 

Ultrotributa, orum, n. pi. Contributions 
volontaires pour qq. ch., dispenses faites 
volontatrement (pour des travaux publics), 
entreprise de travaux publics. I Etym. 
Ultro, tributum. 

Ultus, a, um, pp. de Ulciscor (avec le sens 
actif et passif). 

Ulula, sb, f. Chat-huant, orfraie, oiseaux de 
nuit. I £tym. Rac. ul, redouble, onoma- 
topee; d'ou : sansc. uluha, ululu, grec 
{iXdto, 6>-o).-u-y^, angl. owl, idee de hut-le- 
nient, de gemissement. 
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Ululabjlis, e. Qui gemit, qui liurle; pUintif 
et pedant. | Etym. Ululo, suff. bills. 

Ululamen, inis, n. Coinme Ululatus. 

Ululatio, onis, f. Action de pousser des 
cris de douleur ou des cris percants, de 
vociferor. | Etym. Ululo, suff. io. 

1 Ululatus, a, um, pp. de Ululo. 

2 Ululatus, us, tn. Cri percant et prolong, 
hurlement, gemissement; vociferation. f 
£tym. Ululo, suff. us, us. 

Ululo, are, rig., v. n. Hurler (se dit en gen. 
des bites sauvages, et «n partic. du loup 
et du cbien) ; par ext. Pousser des cris 
percants, plaintifs et prolonges ; vociferer 
(se dit principalt. de femineo ululatu). ji 
Hetentir de cris percants, de hurlements. 
|1 V. a. Appeler par des hurlements. a 
grands cris, faire retentir de hurlements. 
de cris percants. | Etym. Ulula. 

Ulva, 83, f. Ulve, herbe des marais. des eaux 
stagnantes. 

Ulvosus, a, um. Couvert, rempli d'ulves. | 
Etym. Ulva, suff. osus. 

Umbella, m, f. Au prop, dimin. de umbra. 
et par meton. Ombrelle, parasol. | Etym. 
Rac. de umbra, suff. ella. 

1 Umber, bri, m. Petit du mouflon et de la 
brebis. 1 Etym. o|i£pux<. 

2 Umber, bra, brum. Ombrien. d'Ombrie. |l 
Subst. m. (s.-ent. cants). Chien de chasse 
d'Ombrie. 1 Etym. £u£pio(. 

Umbilicaris, e. Ombilical. | Etym. Umbi- 
licus, suff. aris. 

Umbilicatus, a, um.Ombilique (t.de bo tan.). 
| Etym. Umbilicus, suff. atus. 

Umbilicus, i, iri. Ombilic, nombril (t. d'anat.), 
cordon ombilical, et au fig. Le centre, le 
point central ; le milieu; par simil. Ombilic. 
enfonceraent, ou avance d'une plantc (t.de 
botan.) ; bouton de cylindre, et par ext. 
Cylindre autour duquel on roulait Irs 
volumes, rouleau ; petit rercle ; style de 
cadran solairc. || Sorte de coquille. f Etyu. 
Rac. de umbo. CI. oup-oAoc. 

Umbo, onis, m. Bosse, cone faisant saillie 
au milieu d'un bouclier, et par ext. Bou- 
cher bombe, convexc. || Saillie du coude. | 
Eminence, preeminence, tertre; point 
saillant. || Masse de plis que formait la 
toge sur l'epaule gauche. | Etym. Rac 
ambh, idee de qq. ch. de gonflc; d'ou 
grec £u.6-uv. 

Umbra, 89, f. Ombre (d'un corps), obscurile 
que produit un corps opaque quand ilest 
oppose a la lumiere). || Ombre (oppos. a la 
lumiere) (t.depeinture).||Ombre,oinbrage, 
ombre, obscuriti (de la nuit), tcnebres.|i 
Par ext. Tout ce qui donne de I'ombre; 
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arbrc, maison, tente, etc., et particult. 
Lieu ombrage, couvert, et au fig. Ecole, 
portique, ou Ombre, rctraite, silence de 
i'etude. ||Ombre, inaction. |] Ombre,convive 
non invite amene par un ami. 1 1 Ombre, 
simulacre, faux dehors, pretexte. ;| Ombres 
(des morts), fantdme, spectre, manes des 
morts, et au plur. Enfers. | [ Ombre, poisson. 

? Umbrabilis. Voy. Umbratilis. 

Umbraculum, i, n. et ordint. Umbracula, 
orum, n. pi. M. a m. Ce qui sert a donner 
de I 'ombre, ce qui est dispose pour produire 
de l'ombre: Ombrage, lieu ombrage. || Pa- 
rasol, ombrelle. || Abri, paillasson, natte 
(pour garantir les plantes). \\Aufig. Ecole. 
]| Etym. Umbro, suff. culum. 

1 Umbraliter, adv. Symboliquement, flgu- 
rement. % Etym. Umbra, suff. alis et 
ter. 

Dmbraticola, as, m. et f. Qui aime, re- 
cherche l'ombre ; par ext. Mou, effemine. 
II Etym. Umbratus, suff. cola. 

Umbraticus, a, um. Ombrage. || Qui aime, 
recherche l'ombre; d'ou: Qui se tient chez 
soi, ou en mauvaise part : Effemine, mou, 
oisif. || Qui est fait a l'ombre, dans sa 
maison ou dans une ecole. I Etym. Umbra, 
suff. atus et icus. 

Umbratilis, e. Qui vit, qui reste a l'ombre, 
a la maison, qui mene une vie oisive, de 
desoeuvre. || D'ecole, forme a l'ombre de 
I'ecole (par oppos. a la vie de l'homme qui 
s'occupe des affaires, qui agit ou parle 
dans les assemblies). | Etym. Umbra, 
suff. atilis. 

Umbratiliter, adv. Mo) lenient. || En esquis- 
sant, legerement. | Etym. Umbratilis, 
suff. ter. 

Umbratus, a, um, pp. de Umbro. 

Umbresco, is, ere, t>. n. S'obscurcir. | 
Etym. Umbro, suff. sco. 

Umbrifer, era, erum. Quidonne de l'ombre, 
ombreux. 1 1 Qui porte les ombres des morts 
(c'est un mot poctiquej. |Etym. Umbra, 
suff. fer. 

Umbro, are, reg., v. n. Donner de l'ombre, 
projeter son ombre. || V. a. Donner de 
l'ombre a, ombrager; couvrir d'arbres, 
planter, et par ext. Obscurcir, voiler. || 
Au passif. Se couvrir d'ombre, et au fig. 
S'obscurcir, se fermer 4 la lumiere. | 
Etym. Umbra. 

Umbrosus, a, um. Ombreux, qui donne 
beaucoup d'ombre. \l Ombreux, couvert 
d'ombre ( presente l'ombrage comme 
agreable, comme contenant la fraicheur). 
1 1 Comp. et Sup.' usites. 1 Etym. Umbra, 
suff. osus. 
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Umecto, Umerus, Umidus. Voy. Ho- 

mecto, etc. 
Umqnam. Voy. Unqnam. 
Una, adv. Ensemble, de compagnie, a la 

fois, en meme temps. || Rart. prep. Avec 
Unas, n. pi. et dat. f. arch, de Unus. 
Unaetvicesima, a), f. (e.-ent. legio). La 

vingt-unierae legion. | Etym. Unus, vice- 

simus. 
Unaetvicesimus, a, um. Vingt-unieme. 
Unaetvicesimani, orum, m. pi. Soldats 

de la vingt-unieme legion. | Etym. Unus. 

vicesimus. 
Unanimans, antis, et 
Unanimis, e, ou Dnanimus, a, um. Qui a 

la meme pensee, qui est d'accord, qui est 

du meme avis, unanimc. 1 Etym. Unus, 

animus. 
Unanimitas, atis f. Bon accord, concorde. 

1 Etym. Unanimus, suff. tas. 
Unanimiter, adv. De bon accord, d'un 

commun accord,- unanimement. 1 Etym. 

Unanimis, suff. ter. 
Unarms, a, um. D'une seule sorte, unique. 

1 Etym. Unus, suff. arius. 
Unasyllabus, a, um. D'une seule syllabe, 

monosyllabique. | Etym. Unus, syllaba, 

suff. us. 
Uncatio, onis, f. Courbure. 1 Etym. Uncus, 

suff. atio. 
Uncatus, a, um. Courbe, recourbe. \\Au fig. 

Crochu. I Etym. Uncus, suff. atus. 
Uncia, 89, f. Once, douzieme partie de la 

livre. | La douzieme partie d'un tout. || Le 

douzieme du jugerum; le douzieme du 

pied; pouce. | Le douzieme d'un setier. || 

Interet d'un douzieme par mois. I Etym. 

oOyx'oc, mot sicilien. 
Uncialis, e. Du poids d'une once. || D'un 

pouce; onciales (en pari, des lettres pour 

les inscriptions). | Etym. Uncia, BuS.alis. 
Unciarius, a, um. Du poids d'une once. || 

Relatif a la douzieme partie d'un tout. | 

Etym. Uncia, suff. arius. 
Unciatim, adv. Par douziemes. || Once par 

once, sou par sou. I Etym. Uncia, suff 

atim. 
Uncinatus, a, um. Qui ressemble 4 ce qui 

est recourbe en crochet; crochu, recourbe. 

| Etym. Uncus, suff. inus et atus. 
fUncinulus, i, m. Petit crochet. 1 Etym. 

Uncinus, suff. ulus. 

1 Uncinus, a, um. Crochu. | Etym. Uncus, 
suff. inus. 

2 Uncinus, i, m. Crochet. 1 Etym. Un- 
cinus 1. 

Unciola, as, f. Faible douzieme; douzieme 
partie. I Etym. Uncia, suff. ola. 
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Unctio, onis, f. Action d'oindre; onction, 

friction, et au fig. Exercices du gyninase 

(oil Ton se frottait d'huile pour lutter), 

lutte. || Onguent. I Etym. Ungo, suff. to. 
Unctito, as, are, v. a. Oindre sou vent, 

frotter frequeuroient. ||: Etym. Ungo, suff. 

ito. 
Unctiusculus, a, urn. Un peu plus gras; 

assez gras. 'jl Etym. Unctus, suff. cuius. 
Unctor, oris, m. Celui qui frottc (aprcs le 

bain) ; esclave qui friction ne, qui parfume 

apres le bain. J Etym. Ungo, suff. or. 
Unctorium, ii, n. Endroit qui sert a se 

frietionner, salle de frictions. | Etym. 

Ungo, suff. orium. 
Unctrinum, i, n . Mcme sens que Unctorium. 

| Etym. Ungo, suff. trinum. 
Unctrix, icis, f. Celle qui frotte, qui fric- 

tionne. || Etym. Ungo, suff. rix. 
Unctuarium. Voy. Unctorium. 
Unctulum, i, n. Petite quantite d'onguent. 

It Etym. Unctum, suff. ulum. 
Unctulus, a, um. Assez parfume, legere- 

ment parfume. !|i Etym. Unctus, suff. ulus. 
Unctum, i, n. Unguent, parfurn, essence, 

et au fig. Luxe de tabic, repas somptueux, 

bonne chore. I Etym. Unctus. 
Unctura, se, f. Action d'oindre, de parfumer 

(un cadavre). IJEtym. Ungo, suff. ura. 

1 Unctus, a.um, pp. de Ungo. II Adj. O'mt, 
frotte (dc matieres grasses et ordint. 
agreables), parfume; qqf. Gras, huile, sale, 
malpropre; par cxt. Bien accommodc, 
assaisonne, et au fig. Riche, opulent, somp- 
tueux ; qui vit bien. || Poli, elegant, orne 
(en pari, du style). || Cotnp. et Sup. 
usites. 

2 Unctus, i, m. L'ointdu Seigneur. 1 Etym. 
Unctus 1. 

3 Unctus, iis, m. Action d'oindre, de frotter; 
friction. $ Etym. Ungo, suff. us. us. 

1 Uncus, a, um. Crochu, recourbe en cro- 
chet. || Arrondi. || (Ce motindique toujours 
une forte courbure qui se rapproche d'un 
demi-cerclc.) I Etym. Rac. ank (sansc. 
anti, ah-kd), grec 'ArK, idee de cour- 
bure. 

2 Uncus, i, hi. Crochet, croc, et particult. 
Croc avec lequel on trainait les supplicies 
aux gemonies. || Main de for, crampon, 
grappin, harpon, ancre. 1 1 Forceps (instru- 
ment dc chirurgie pour l'extraction du 
foetus). ||| Etym. Uncus 1. 

Unda, aB, f. Eau en mouvement, eau agitec, 
onde, Hot (oppos. a solum, commc aqua 
est oppos. a terra) ; qqf. Eau (en gen.).|| 
Par ext. Liquide en mouvement, ecoule- 
ment ou bouillonnement d'un liquide (mais 
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undo dit moms que fluclus et comxne 

volume d'eau et comme agitation) ; tout 

objet ondoyant, et au fig. Mouvement 

(d'une foule), agitation, tempete, tour- 

mente. || Cimaise (t. d'archit.). | Etym. 

Rac. Vad, ud. Cf. sansc. ud-rd, grec 

06wp, zd. udra, pruss. od-ro, idee d'eau. 

d'humidite. 
Undabundus, a, um. Houleux, tres agite. 

Ill Etym. Undo, suff. bundus. 
Undanter, adv. En ondoyant, comme les 

Hots. || Par torrents. J Etym. Undo, suff- 

ter. 
Undatim, adv. En pluie. || En formant des 

ondes, des veines (en pari, du bois, des 

pierrcs).||En foule. | Etym. Undo, suff. 

t'm. 
Undatio, onis, f. Inondation ; ecume. 1 Etym . 

Undo, suff. to. 
Undatus, a, um. Onduleux, qui forme benu- 

coup d'ondulations ou de sinuosites. | 

Etym. Unda, suff. atus. 
Unde, adv. 1° relat. D'ou, duquel lieu, du 

c6te duquel, et au fig. De qui, duquel, dc 

quoi, dont, avec quoi, au moyen de quoi. 

2" interrog. D'ou? dequel lieu? et au %. 

De quelle personne? de quelle cause? par 

quel moyen ? || Interrog. indir. D'ou, et 

au fig. Pour quel motif, pourquoi, 
Undeceni, 83, a. Qui sont au nombre de 

quatre-vingt-dix-neuf. 1 Etym. Undecen- 

tutn. 
Undecentesimus, a, um. Quatre-vingt-dix- 

neuvieme. 1 Etym. Undecentum, suff. 

esitnus. 
Undecentum, indecl. Qualre-vingt-dix-neuf. 

| Etym. Unus de centum. 
Undecies (iens), adv. Onze fois. |Etym. 

Undecim, suff. ies et iens. 
Undecim, indecl. Craze. ||| Etym. Unus. 

decern. 
Undecimani, orum, m. pi. Soldats de 

la 11« legion. 1 Etym. Undecimus, suff. 

anus. 
Undecimum, adv. Pour la onzieme fois. I 

Etym. Undecimus, suff. um. 
Undecimus, a, um. Onzieme. | Etym. Unus, 

decimus. 
Undecimviri, orum, m. pi. Les onze ma- 

gistrats qui etaient charges a Athenes de 

la surveillance des prisons. ] Etym. Un- 
decim, viri. 
Undeciremis, is, f. (s.-ent. navis). Navire 

a onze rangs de rames. |J| Etym. Undecim, 

remus. 
Undecumani. Voy. Undecimani. 
Undecumque ou Undecunque, adv. N'im- 

porte d'ou, de quelque lieu que ce soit. || 
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Conj. De quelque part que, de quelque 
lieu que. | Etym. Unde, cum, que. 
tTndelibet, adv. N'importe d'ou, de quelque 

part que ce soit. ] Etym. Unde, libet. 
Undenarius, a, um. Qui contient onze 
unites. || ? Subst. m. Le nombre onze. | 
Etym. Undent, suff. alius. 
ilndeni, ae, a. Qui sont par ooze ou au 
nombre deonze. If, Etym. Rac. de undecim. 
Undenonagesimus, a, um. Quatre-vingt- 
neuvieine. || Etym. Rac. de undenona- 
ffinta, suff. csimus. 
Undenonaginta, indecl. Quatre-vingt-neuf. 

Ill Etym. L'nus de nonaginta. 
Undeoctoginta, indecl. Soixante-dix-neuf. | 

fiiYM. Unus de ocloginta. 

Undequadragesimus. Trente-ncuvicme. % 

Etym. Undequadraginta, suff. esimus. 

Undequadragies (iens), adv. Trente-neuf 

foia. f Etym. Rac. de undequadraginta, 

suff. ies. 

Undequadraginta. Trente-neuf. J Etym. 

Unus de quadraginta. 
Undequinquagesimus , a, um. Quarante- 
neuvieme. % Etym. Rac. de undequinqua- 
ginta, suff. esimus. 
Undequinquaginta, indecl. Quarantc-neuf. 

| Etym. Unus de quinquaginta. 
Undesexagesimus , a, um. Cinquante- 
ncuvieme. | Etym. Undesexaginta, suff. 
esimus. 
Undesexaginta, indecl. Cinquante-neuf. | 

Etym. Unus de sexaginta. 
Undetriceni, ae, a. Qui sont au nombre de 
vingt-neuf ou par vingt-neuf. || Etym. 
l'nus de, rac. de triginta. 
Undetricesimus, a, um, ct 
Cndetrigesimus, a, um. Vingt-neuvieine. ||| 
Etym. Unus de, rac. de triginta, suff. 
csimus. 
Undetriginta, indecl. Vingt-neuf. ||| Etym. 

Unus de triginta. 
Undeviceni, ae, a. Au nombre de dix-ncuf. 

| Etym. Unus de, rac. de viginti. 
Undevicesimani, orum, m. pi. Soldats de 
la dix-neuvieme legion. f Etym. Unde- 
vicesimus, suff. anus. 
Undevicesimus, a, um, et 
Undevigesimus, a, um. Dix-neuvieme. | 
Etym. Unus de, rac. de viginti, suff. 
esimus. 
Undeviginti, indecl. Dix-ncuf. 1 Etym. 

Unus de viginti. 
Dndicola, ae, m. et f. Qui habile l'eau. qui 
vit dans l'eau, aquatiquc. | Etym. Unda, 
suff. cola. 
Undifluus, a, um. Qui epanche scs eaux, 
qui coule. | Etym. Unda, suff. fluus. 
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Undifragus, a, um. Qui brise les dots. I 
Etym. Unda, suff. fragus. 

Undique, adv. De tous edtes, de toutes 
parts. Ill Etym. Unde, que. 

Undiseca, as, m. ct f. Qui fend les flots. | 
Etym. Unda, suff. seca. 

Undisonus, a, um. Qui retentit du bruit 
des flots, ou activt. Qui fait retentir les 
flots. | Etym. Unda, suft.sonus. 

Dndivagus, a, um. Qui erre sur les flots. 
i I Dont les eaux errent c4 et la, qui erre 
en coulant. ( Etym. Unda, suff. vagus. 

Undo, are, reg., v. n. Couler a flots, rouler 
des vagues; par ext. Bouillonner, ctre 
agite, et au fig. Etre ondoyant, onduler, 
ondoyer, flotter, faire beaucoup de plis. | 
Etre plein de, regorger, afflucr. | Etre 
agite, inquiet. \\ V. a. (rare). Inondcr. ,|' 
Etym. Unda. 

Undose, adv. Atcc beaucoup d'agitation.|| 
Comp. Undosius. 1 Etym. Undosus, 
suff. e. 

Undosus, a, um. Qui route beaucoup de 
flots, ou Dont les eaux sont tres agilecs; 
houleux, orageux. | ; Ondoyant. || Comp. et 
Sui). usitcs. I Etym. Unda, suff. osus. 

T Undula, ae, f. Ondulation.f Etym. Unda, 
suff. ula. 

Dndulatus, a, um. Onde, ondule. If, Etym. 
Undula, suff. atus. 

1 Une, adv. Ensemble. || Sup. Unissime. | 
Etym. Unus. 

Dnedo, onis, m. Arbousier, arbre. || Ar- 
bouse, fruit de I'arbousier. 

TJnesco, is, ere, v. n. Se reunir. 1 Etym. 
Una, suff. sco. 

Dnetvicesimani, orum, m. pi. Soldats de 
la vingt-unieme legion. [|| Etym. Unus et 
vicesimus, suff. anus. 

Unetvicesinius. Voy. Unaetvicesimus. 

1 Ungella. Voy. Unguella. 

Ungentarius. Voy. Onguentarius. 

Dn go (Unguo), is, zi, ctum, gere, c. a. 
Oindre, fi-otter de, enduire (d'une maticre 
grasse, souvent agreable) ; parfumer, fric- 
tionner; qqf. Teindre, empoisonner. 1 1 Par 
ext. Assaisonner, accommoder un mets. 
Voy. Dnctus. | Etym. Rac. ang, idee 
de qq. ch. dc gras. Cf. sansc. ting-as, on- 
guent; ahd. anco ou ancho, beurre. 

Unguedo, inis, f. Huile de senteur, parfum, 
essence. K Etym. Unguo. 

Unguella, ae, f. Petite grille, pied de cochon. 
||! Etym. Unguis, suff. ella. 

Unguellula, ae, f., dim. de Unguella. 

Ungueu, inis, n. Substance grasse, graisse. 
|| Essence, parfum. || Au fig. ? Benediction. 
I Etym. Unguo. 

49. 
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1 Unguentaria, se, f. Parfumerie. | Etym. 
l/nt/uentum, suff. aria. 

2 Unguentaria, 8B, f. Parfumcuse. | Etym. 
I7np«entum, suff. aria. 

Unguentarium, ii, n. (s.-ent. vas). Vase A 
parfums. || (S.-ent. argentum). Argent 
pour acheter dcs parfums. | Etym. Un- 
guentum, suff. arium. 

1 Unguentarius, a, um. De parfum: J' 
Etym. Unguentum, suff. arius (adj.). 

2 Unguentarius, ii, m. Parfumeur. | Etym. 

Unguentum, suff. arius (nom.). 

Unguentatus, a, um. Parfume, dclicat. f 
Etym. Unguentum, suff. atus. 

Dnguento, as, atum, are, v. a. Parfumer. 
1 Etym. Unguentum. 

Unguicula, a>, f. Commc Dnguella. 

Unguicularium, ii, n. (Instrument) Canif 
pour se faire les ongles. | Etym. Ungui- 
culus, suff. arium. 

Unguiculus, i, m. Petit ongle. ongle dcs 
jeunes enfants ; par ext. Ongle. I Etym. 
Unguis, suff. cuius. 

Unguifer, era, erum. Dc l'ongle, (ait avec 
I'ongle. 1 Etym. Unguis, suff. fir. 

Unguilla, 89, f. Petit vase qui renferme un 
corps gras; ordint. Vase a parfums. f 
Etym. Unguo, suff. ilia. 

Unguinis, gen. de Unguen. 

Unguinosus, a, um. Onctueux, gras, hui- 
leux. [| Comp. usite. I Etym. Unguen, 
suff. osus. 

Unguis, is, m. Ongle de la main, et par ext. 
Doigt; rart. Main; ongle des picds; par 
ext. Pied. || Par simil. Ongle des animaux, 
griffc, serre, ergot; sabot (du cheval), 
come du pied. || Croc, harpon, grappin. || 
Onglct, partie inferieure des petales. || 
Rejcton de la vigne (qu'on Teut riceper). 
llOnglee, taie (sur Fceil). |J Sortc de ser- 
pctte de rendangeur. || Sorte de coquillage. 
] Etym. Rac. nagh, et par metath. angh, 
idee de gratter. Cf. sansc. nakhd, ir. inga, 
•grec 4vu|. 

Unguito, as, are, r. a. Commc Unctito. 

Ungula, as, f. Sabot (dcs animaui), corne 
du pied; par synecd. Cheval, chevaux. || 
Ongle, griffc, serre. j | Pied de cochon, et 
au fig. Ongle de fer, tenailles (instrument 
de torture). || Vase d'onyx (pour les par- 
fums). II Etym. Unguis, suff. ula. 
Ungulatus, a, um. Qui a un sabot, ou 
(autre sens du suff. atus) Qui a les ongles 
grands ou rudcs. 1 Etym. Ungula, suff. 
atus. 
Ungulus, i, m. Anneau, bague, bracelet. 
■ Etym. Meme rac. que uncus, suff. 
ufus. 
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Unguo. Voy. Ungo. 

TUngustus, i, m. Baton recourbe. I E-nrai. 

Voy. rac de uncus. 
Unianimis. Voy. Unanimis. 
Unicalamus, a, um. Qui n'a qu'un seul 

tuyau. 1 Etym. Unus, calamus. 
Unicaulis, e. Qui n'a qu'une seule tigc. | 

Etym. Unus, caulis. 
Unice, adv. Uniquement, par-dessus tout. 

particulierement, singulicreinent, extraor- 

dinairement, tout a fait, beaucoup. % 

Etym. Unicus, suff. e. 
Unicolor, oris. D'une seule couleur. | Etym. 

Unus, color. 
Unicolorus, a, um. D'une seule couleur, 

d'une tcinte uniforme. || Pareil. | Etvm. 

Unicolor, suff. us. 
1 Unicornicus, a, um, et 
Unicornis, e. Qui n'a qu'une seule corne. || 

Subst. m. Licorne, quadrupede. 1 Etym. 

Unus, cornu. 
Unicornuus, i, m. Commc Unicornis 

(subst.). 1 Etym. Unus, cornu, suff. 

uus. 
Unicorporeus, a, um. Qui n'a qu'un corps. 

■ Etym. Unus, corpus, suff. eus. 
Dnicuba, 83, f. Qui n'a ete niariee qu'une 

fois. | Etym. Unus,cubo. 
Unicultor, oris, m. Celut qui n 'adore qu'un 

seul dieu. | Etym. Unus, cultor. 
Unicus, a, um. Unique, seul. I| Unique (en 

son genre, de son espece), incomparable. 

rare, remarquable, qui est sans exemple, 

inoui. || Unique (pour ('affection), aime par- 
dessus tout. | Etym. Unus, suff. icus. 
Uniformis, e. Uniforme, homogene. | Etym. 

Unus, forma, suff. is. 
nniformitas, atis, f. Uniformity. | Etym. 

Uniformis, suff. tas. 
Uniformiter, adv. Uniforroement, parcille- 

ment. | Etym. Uniformis, suff. ter. 
Unigena, 83. Ne seul, unique. || Subst. m. 

Le Fits de Dieu, Jesus-Christ. ||Suto(. 

m. ou f. Frere ou Soeur. | Etym. Unus. 

suff. gena. 
Unigenitus, a, um. Ne seul, unique. |- 

Subst. m. Le ills unique de Dieu, Jesus- 
Christ. 1 Etym. Unus, genilus. 
Unigenus. Voy. Unigenitus. 
Unijugus, a, um. Soutenu par un seul 

echalas. || Qui n'a ete marie qu'une fois. 

I Etym. Unus, jugum. 
Unimamma, S3, f. Qui n'a, qu'un sein. || 

Subst. f. Ainazone. g Etym. Unus, 

mamma. 
Dnimammia, », f. Unimammie (mot forge), 

le pays des Amazones. 1 Etvm. Uni- 
mamma, suff. ia. 
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Uniniaans, a, tun. Qui n'a qu'une main. I 

ttr*M. Umts, manus. 
TTnimembris, e. Qui n'a qu'un membre. | 

Etym. Unus, membrum. 
Unimodi, arch, pour Uniusmodi. 
Unimoiius, a, tun. Uniforme, un. 1 Etym. 

Unus, modus. 
1 Uninomius, a, urn. Synonyme. 1 Etym. 

Unus, rac. de notnen. 

1 Unio, is, itum, ire, v. a. Reunir, unir. | 
Etym. Unus, Buff, verb, io (Toy. o). 

2 Unio, onis, f. L'unite, le nombre un, l'as 
au jeu de des. || Unite, qualite de ce qui 
est un. ji Union. || Subst. m. Grosse perle. || 
Sorte d'oignon. J Etym. Unus, suff. io. 

Uniola, SB, f. Herbe inconnue. 

Unionise, arum, m. pi. Unionites, secte 
religieuse qui niait la Trinite. | Etym. 
Unio. 

Unipetius, a. urn. Qui n'a qu'un pied, qu'un 
pedicule. § Etym. Unus, suff. pes. 

Unisonus, a, urn. Qui ne rend qu'un son. 
| Etym. Unas, suff. sonus. 

Unistirpis, e. Qui n'a qu'un tronc, qu'une 
tige. 1 Etym. Unus, stirps. 

Unitas, atis, f. L'unite, le nombre un. || 
Unit£, qualite de ce qui est un. || Ressem- 
blance parfaite, idcntite de nature, et au 
fig. Union, concordc, conforinite de senti- 
ments. | Etym. Unus, suff. tas. 

Dniter, adv. De maniere a ne faire qu'un. 
| Etym. Unus, suff. ter. 

Unitio, onis, f. Union. | Etym. Unio, suff. 
io. 

1 7 Unitus, adv. Comme Dniter. 

2 Unitus, a, urn, pp. de Unio. 
Uniunculus, i, m. Petite perle. 1 Etym. 

Unio, suff. cuius. 
Uniusmodi. D'une meme espece. % Etym. 

Unus, modus. 
Universalis, e. Universe), general. 1 1 Catho- 

lique. || Comp. usite?|ETYM. Universus, 

suff. alis. 
Universalitas, atis, f. Universalite, gene- 

ralite. | Etym. Universalis, suff. tas. 
Universaliter, adv. En bloc, en general, 

tout a la foia.il Etym. Universalis, suff. 

ter. 
1 Universatim, adv. GeneValement, univer- 

sellemeut. {Etym. Universus, suff. atim. 
Universe, adv. En general, generalenient. 

I Etym. Universus, suff. e. 
Universim, adv. Meme sens que Universe. 

1 Etym. Universus, suff. im. 
Universitas, atis, f. Universalite, totalite. 

|| Ensemble des ehoses, univers. j| Commu- 

naute, corporation, societe. | Etym. Uni- 
versus, suff. tas. 
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Universum, i, n. et Universa, orum, n. pL 

L'univers. | Etym. Neut. de 
Universus, a, um. Tout entier, unitersel, 

genera), et au plur. Tous sans exception. 

| Etym. Unus, versus. 
Univira, 89, f. Qui n'a eu qu'un man. || 

Subst. f. Femme qui n'a ete mariee qu'une 

fois. 1 Etym. Unus, vir. 
Univiratus, us, m. Condition de la femme 

qui n'a eu qu'un mari, monogamie. 1 

Etym. Univira, suff. atus. 
Univiria, 89, f. Comme Univira. 
1 Univocatio, onis, f. Homonymie. 1 Etym. 

Univocus, suff. atio. 
Univocus, a, um. Qui n'a qu'un son ; par 

ext. Homonyme, qui a plusieurs sens. | 

Etym. Unus, suff. vocus. 
Univorsus. Voy. Universus. 

1 Uno, abl. m. et n. de Unus. 

2 Uno, as, are, t>. a. Unir, joindre. | Etym, 
Unus, suff. o. 

Unoculus, i, m. Qui n'a qu'un ceil. I Etym. 

Unus, oculus. 
Unomammia. Voy. Dnimammia. 
Unose, adv. Tout a fait ensemble. | Etym. 

Unus, suff. osus et e. 
Unquam ou Dmquam, adv. Quelquefois, un 

jour, une fois, jamais. 1 Etym. Unus, 

quam. 
Unus, a, um. Un, une. ||Un seul, unique, 

un par excellence. || Un, qui ne forme 

qu'un, le meme. § Etym. oTvoc, otvr,, ion., 

pour ow;. Cf. sansc. e-na, goth. ai-nas, 

nhd. ein. 
Unusquisque, unaquaeque, unumquodque 

et unumquidque. Chaque, chacuu, cha- 

cune. J Etym. Unus, quisgue. 
Unusquisquis, unumquidquid. Qui que ce 

soit, quoi que ce soit. || Comme Unusquis- 
que. I Etym. Unus, quisquis. 
Unusquivis, unaquams, unumquodvis. 

Un quelconque. 1 Etym. Unus, guivis. 
1 On versus, sync, pour Universus. 
1 Unx, uncis, f. Once, animal. 
Unxi, parf. de Ungo. 
Unxia, 89, f. Oeesse des frictions. 1 Etym. 

Ungo. 
Upilio. Voy. Opilio. 
Upupa, 89, f. Uuppe, oiseau. || Sorte de 

pioche, pic. | Etym. (iTt-a^-o;) Inaif. 
Uraa cybia, n. pi. ou Uraeum, i, n. Partie 

inferieure, queue du tbon. 1 Etym. oupaZov, 

queue, et xu6iov, thou. 
Uranoscopus, i, m. Uranoscope, poisson de 

mer. 1 Etym. oOfavoaxonoc; m. a m. Qui 

regarde le ciel (ita dictus ab oculo, quern 

in capitc habet ita situm, ut ccelum 

intueri cideatur). 
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Urbanatim, adv. En citadin, en homme 
distingue. | Etym. Urbanus, suff. atim. 

Urbane, adv. Avec urbanite, civilement, po- 
limcnt. || Finemcnt, spirituellement, ele- 
gamment. ' | Comp. Urbanius; Sup. Ur- 
banissime. |[ Etym. Urbanus, suff. e. 

Urbaniciani et Urbanici, orum, m. pi. 
(s.-ent. milites). Garde urbaine (a Rome), 
soldats en garnison a Rome. 1 Etym. 
Urbs, suff. anus et icus. 

Urbauitas, atis, f. Le sejour a Rome; au 
fig. Manieres, bon ton (de la Tille), urba- 
nite, civilite, politesse, usage du mondc, 
savoir-vivre. || Maniere de s'expriracr con- 
forme au bon ton, elegance, politesse (du 
laugage), bon gout, purete ; par ext. Plai- 
8anterie de bon gout, mot spirituel, fine 
raillcrie, espieglerie. % Etym. Urbanus, 
suff. tas. 

Urbanus, a, um. De ville, relatif a la ville, 
ct principalt. De Rome (la ville par excel- 
lence pour les Romains). || Au fig. Poli, 
bien eleve, de bon ton, elegant, distingue. 
|| Spirituel, badin, raillcur, enjoue. ;i Ele- 
gant, pur, correct, choisi (en pari, du 
style). || Qqf. (en mauvaisc part) Impu- 
dent, hardi.effronte, indiscret. || Subst.m. 
Citadin, habitant de la ville ; esclare 
qui sert a la ville {urbanus est oppose 
a ruslicus, commc agrestis a humanus). 
f Etym. Urbs, suff. anus. 

Urbicapus, i, m. Preneur de villes. | Etym. 
Urbs, capio. 

Urbicarius, a, um. De ville, relatif A ce qui 
concerne unc ville. 1 Etym. Urbs, suff. 
icus et arius. 

Urbicremus, a, um. Qui brule les villes. f 
ErvM.tV&s, cremo. 

JUrbicula, ae, /".Petite ville. I Etym. Urbs, 
suff. cula. 

Urbicus, a, um. D'une ville, de la ville, et 
en partic. de Rome. I Etym. Urbs, suff. 
icus. 

1 Urbigena, as, m. et f. Ne a la ville. HI 
Etym. Urbs, suff. gena. 

Urbius, Urbo. Voy. Virbius, Urvo. 

Urbs, urbis, f. Toute ville considerable; 
ville ; particult. Rome (la ville par excel- 
lence pour les Romains), et par ext. Ca- 
pitate, metropole, et au fig. Sejour, patrie. 
1 1 Qqf. Population d'une ville, ensemble 
des citovens; Etat. 

Urbum. Voy. Urvum. 

Urceatim, adv. A seaux. 1 Etym. Urceus, 
suff. atim. 

1 Urceola, a, f. Boite, cavite. f Etym. Ur- 
ceus, suff. ola. 

Urceolaris, is, f. (s.-ent. herba). Parietaire, 



URN 

plante. J Etym. Urceolus, suff. arts {sic 

dicta quod urceolis vitreis detergendis 

aptissima est ?). 
Urceolus, i, m. Petit vase a anses. 1 £tym. 

Urceus, suff. olus. 
Urceum, i, n. et 
Urceus, i, m. Vase a anses, tasse, cruche. 

I Etym. Cpxi. 
T Urco, as, are, c. n. Crier (en pari, du 

lynx). 
Uredo, inis, f. Nielle, charbon, maladie des 

plan tea. || Demangeaison. g 6tym. Uro. 

suff. edo. 
1 Urena, ae, f. Urene, sorte de coquillage. 
Urethra, », f. Urethre. | Etym. ov>pr,6pa. 
Ureticus, a, um. Urinaire. I Etym. oipTj-rt- 

xoc. 
Urgens, otitis,' ppr. de Urgeo. |! Adj. Pres- 

sant, urgent. || Comp. et Sup. usites. 
Urgenter, adv. Instamment, en pressant. 

Ill Etym. Urgens. 6uff. ter. 
Ur geo (Urgueo), ges, si, gere, r. a. Pous- 

scr en avant, presser, faire avancer. 

faire penetrer en poussant; attaquer vive- 

ment (et souvent de plusieurs cotes a 

la fois, ce en quoi il differe de instare). 
\\ Au fig. Presser, serrer de pres, ctre 

pressant, ctre urgent; par ext. Peser sur. 

ctre a charge, charger, accabler, fatigucr. || 

Presser (une affaire), activcr, hater. || Sou- 

tcnir une opinion, persister dans, insis- 

ter. || Resserrer, serrer, comprimer. 
Urica, 83, f. Chenille. 

Urigo, inis, f. Prurit, demangeaison. || De- 
sir, chaleur. || Bouton, pustule. I Etym. 

Uro, suff. t'^o. 
Urina, SB, f. Urine. | Etym. Rac. de oupew, 

suff. ina, ou rac. var (sansc. rar, eau), 

idee d'humidite. 
Urinal, alii, n. Pot de nuit. 1 Etym. Urina. 

suff. al. 
Urinalis, e. D'urine. 1 £tym. Urina, suff. 

alis. 
Urinator, oris, m. Plongeur. 1 Etym. Uri- 

nor, suff. or. 
Urino, as, are, t>. n. et 
Urinor, aris, ari, v. d. Plonger {urinari 

est mergi in aquam [Varron]). | Etym. 

Voy. rac. de urina. 
Urinus, a, um. Clair (en pari, d'un ceuf). ] 

Etym. oupivo;. 
Urion (Urium), ii, n. Mineral. 1 Etym. 

oOpo;. 
Urios, ii, m. Qui accordc un vent favorabK- 

(surnom de Jupiter). | Etym. ovpto;. 
Uris, is, m. Sorte de coquillage. 
Urna, m, f. Urne, grand vase a puiser de 

l'eau ; en gen. Urne. |[ Urne, mesure de 
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capacite (contenant la moitie de l'amphore). 
1 Etym. Heme rac. que urino. 

Drnalis, e. De la contenance d'une urne. 
|| Subst. n. pi. Vase ayant la contenance 
urne. | Etym. Vrna, suff. alis. 

Drnarium, ii, n. Table, credence oil 1'on 
depose les urnes. I Etym. Urna, suff. 
avium. 

Urniger, era, erum. Qui porte une urne. ] 
Etvm. Urna, suff. ger. 

Urnula, m, f. Petite urne. J Etym. Urna, 
sulT. ula. 

Uro, uris, ussi, ustum, urere, v. a. Con- 
sumer par le feu, bruler (causatif de ar- 
dere), ct dans son acception la plus eten- 
due: Oler les parties humides.ies sues de 
qq. ch. (causatif de arere) : dessccher com- 
plctement (par la cbaleur, qqf. par le froid), 
et par ext. Bruler, devorer (en pari, de la 
fievre, de la soif). || Causer de I'inilamma- 
tion, enilammer, blcsser, ulcerer; par ext. 
Etre caustiquc, mordant. |j Au fig. En- 
flaramer, exciter ou fatiguer, maltraitcr, 
irriter, ulcerer. ||| Etym. Rac. vas, us, idee 
de secher, de bruler. Cf. sansc. vas, ush, 
bruler; grec taxitx, latin ves-uv-ius.) 

Uropygium, ii, n. Croupion. | Etym. oupo- 
itvyio;. 

IJrpez. Voi/. Hirpez. 

Urruncum, i, n. Partic inferieure de l'cpi. 

| Etym. oupoyxo;. 
Ursa, se, fern, de Drsns. Ourse, femelle de 

Tours. || Ours (en gen.). || La Grande ou la 

Petite Ourse (constellations), et par ext. Les 

conlrees septentrionales. 
? Ursarius, ii, m. Oardien d'ours. 1 Etym. 

Ursus, suff. arius. 
Ursi, parf. de Urgeo. 
Ursinus, a, urn. D'ours. || Subst. f. Viandc 

d'ours. 1 Etym. Ursus, suff. inus. 
Ursus, i, m. Ours. J Etym. Mem. rac. que 

dpx-ro;, d'apres Vanicek. 
Urtica, m, f. Ortie, plante. || Ortie de mer : 

par ext. Demangeaison, et au fig. Desir. | 

Etym. Meme rac. que uro. 
Ums, i, m. Aurocbs, taureau sauvage, bulllc. 

I Etym. (Mot celtiquc.) 
Urvo (Urbo), as, are.e.n. Tracer avec une 

charrue le sillon d'enceinte d'une ville, et 

par ext. Entourer. ||| Etym. Uroum. 
Urvum (Urbum), i, n. Manchc, partie re- 

courbee de la cliarrue.H Etym. Rac. varg, 

idee de tourner. Cf. sansc. varg, tourner, 

faire tourner: grec (Ffatf-to, Fpai6-io) 

fov6-6?, courbe, tortu. [ota. 

Usia, a, f. Existence, essence. { Etym. oO- 
Usio, onis, f. Usage, emploi. | Etym. Utor. 

suff. to. 
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Usitate, adv. Suivant l'usage. || Comp. 
Usitatius. f l,tym. Usitalus, suff. e. 

Usitatus, a, urn. Passe en usage, usite, 
admis par l'usage, ordinaire. !| Comp. et 
Sup. usites. I Etym. Usus, suff. it et 
at us. 

Usitor, aris, ari, v. d. Se servir frequem- 
ment de. ||; Etym. Freq. de utor. 

Uspiam, adv. En quelquc lieu ; quelque part. 
K Etym. Ubi, piam. 

Usquam, adv. En quelque lieu, en quelque 
endroit, quelque part. || En quelque cbose. 
Ill Etym. Ubi, guam. 

Usque, adv. Continuellement, sans interrup- 
tion, incessamment (se dit d'une action 
qui dure sans discontinuer ; oppos. a inter- 
num). ||Jusque (au prop, et au fig. arec 
une prep, marquant le but) ; a souvent 
le meme sens lorsque cette prep, est sous- 
en tend uc. |' Depuis, a partir de (arec 
une prep, marquant le point de depart). 1 
Etym. Ubique (ubgue, ubsque, usque). 

Usqueadeo. Comme Usque adeo (en deux 
mots). 

Usquedum, adv. ou Usque dum. Tant que, 
aussi longtemps que; jusqu'a ce que. 1 
Etym. Usque, dum. 

Usquequa, adv. ou Usque qua. Meme sens 
que Usquedum. 

Usquequaque, adv. Partout, en tout lieu. 
|| En tout temps, toujours, et au fig. En 
toute chose. || Tout a fait, jusqu'au bout. 
| Etym. Usque, quaque. 

Usquequo, adv. et conj. Jusqu'a l'endroit 
oil, jusqu'au point oil, jusqu'ou. jlJusqu'a 
ce que. | Comme Quousque : Jusqu'4 
quand? J! Etym. Usque, quo. 

Usta, a, f. Matiere colorante rouge (faite 
avec de l'ocre cuite au feu). i\ Etym. 
Ustus. 

Usticium, ii, n. Bistre, matiere colorante. I 
Etym. Usticius. 

7 Usticius, a, urn. De couleur bistre. I Etym. 
Ustus, suff. ictus. 

Ustilago, inis, f. Chardon sauvage. 

Ustio, onis, f. Action de bruler, cauterisa- 
tion ; par ext. Brulure. ft Etym. Uro, suff. 
io. 

Ustor, oris, in. Celui qui brule, fait bruler 
(les corps). | Etym. Uro, suff. or. 

Ustrina, ae, f. M. a m. Lieu qui sert a faire 
bruler qq. ch.; d'ou : Ustrine, lieu oil Ton 
brule les corps. IjFonderie, forge. 1 1 Qqf. 
Combustion. | Etym. Uro, suff. trina. 

Ustrinum, i, n. Lieu ou Ton brule les 
corps. I Etym. Uro, suff. trinum. 

t Ustulaticius, a, um. Brule (en partie). 1 
Etym. Ustulo, suff. icius. 
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Ustulatio, onia, f. Brulure legere. I Etym. 
Ustulo, stiff, io. 

Ustnlatus, a, am, pp. de 

Ostulo, are, reg., v. a. Bruler un peu, bru- 
ler, faire passer au feu, (lurch- ; friser.il 
Bruler par le froid, griller. 1 Ety u. Uro, 
suit, ultts. 

Ustus, a, un, pp. de Uro. 

Usualis, e. Usucl, qui sert a notre usage. 
|| Usuel, usite, commua, habituel, ordi- 
naire. | Etym. Usus 2, suff. alii. 

Dsualiter, adv. Habituellement. 1 Etym. 
Usualis, suff. ter. 

1 Usuarius, a, urn. Relatif a l'usage; qui 
sert a noire usage; par ext. Dont on a la 
jouissance (l'usage). j| Etym. Usus 2, suff. 
arius (adj.). 

2 Usuarius, ii, m. Usufruitier. | Etym. 
Usuarius 1. 

1 Usuc apio, apis, epi, aptum, apere, v. a. 
Acquerir, deTeni r possesscur par usucapion 
ou par prescription, prcscrire. $ Etym. 
Usus 2, capio. 

2 Usucapio, onis, f. Usucapion, maniere 
d'acquerir par l'usage et la possession, 
prescription (t. de droit). 1 Etym. Usu- 
capio 1. 

Usucaptus, a, urn, pp. de Usucapio 1. 
Dsufacio, is, ere, v. a. S'approprier. 1 

Etym. Usus 2, facto. 
7 Usufructuarie, ado. En usufruit,par droit 

d'usufruit. f Etym. Usufructuarius, 

suff. e. 

1 Usufructuarius, a, urn. Usu/ructuaire. $ 
Etym. Usus 2, fruor, suff. arius (adj.). 

2 Usufructuarius, ii, m. Usufruitier. fl 
Etym. Usufructuarius 1. 

Usura, as, f. Usage qu'on fait d'une chose 
(arec rapport au resultat, a la faculte de 
jouir, ce en quoi il differe de usus) ; jouis- 
sance. |! Qqf. Usage d'un capital prcte sans 
in te rets, et ord int. Interet, (souvent lute ret 
extra-legal) : Usurejau plur. Usura; sont 
les intercts pris separement, ce en quoi il 
differe de fenus, qui designe l'ensemble 
de l'acte par lequel on prete ou Ton em- 
prunte avec interets {fenus cum usuris 
surnitur). | Etym. Utor, suff. ura. 

Usurarius, a, urn. Dont on a l'usage, la 
jouissance. || D'interet ; usuraire. | Etym. 
Usura, suff. arius. 

Usureceptio, onis, f. Action de recouvrer 
par l'usage, par prescription, usurecep- 
tion (t. de droit). | Etym. Usus 2, recipio, 
suff. to. 

Usurecipio (Usu recipio), is, ere, r. a. Re- 
couvrer par l'usage, par prescription. f 
Stym. Usus 2, recipio. 



UT 

? Usurpabilis, e. Dont on peut se serrir, qui 
peut serrir. { Etym. Usurpo, suff. bUis. 

Usurpatio, onis, f. Usage, eraploi, pratique, 
jouissance, et souvt. Usage illegal, abus. 
|| Interruption de 1'usucapion (t. de droit). 
1 Etym. Usurpo, suff. to. 

Usurpative, adv. Abusivement(t.de gram.). 
contre l'usage. | Etym. Usurpalivtts. 
suff. e. 

Usurpativus, a, am. Abusif (t. de gram.). 
1 Etym. Usurpo, suff. ivus. 

Usurpator, oris, m. Celui qui usurpe; 

usurpateur.lETYM. Usurpo, suff. or. 
' Usurpatorius, a, um. Qui sert a abuser, 
dont on se sert pour abuser, abusif; par 
ext. Illegal. I Etym. Usurpo, suff. oriio. 

Usurpatrix, icis,/°. Cellequi usurpe. | Etym. 
Usurpo, suff. rix. 

Usurpatus, a, am, pp. de 

Usurpo, are, reg.,c. a.Vouloir se senirde, 
pr&tendre a. || Faire usage, se servir de, 
jouir de, employer, exercer, pratiquer, se 
livrer a, s'abandonner a, ou Faire mage 
de, employer en parlant, nommer, appelcr. 
|| Saisir (par les sens), voir (qq. ch.), en- 
tendre (un bruit). || Acquerir, s'approprier. 
ressaisir, reprendre, et souvt. S'cmparcr 
injustement de, usurper. I Etym. D'aprcs 
Vossius, yerbe desideratif pour uswijto, 
d'ou le premier sens, ou simplement usus J 
et rapio. 

Usurula, 89, f. Faible interet de l'argcnt. | 
Etym. Usura, suff. ula. 

1 Usus, a, um, pp. de Utor, avec siguiii- 
cation active et passive. 

2 Usus, us, m. Usage, emploi, pratique; par 
ext. Longue pratique, experience. || Usage, 
coutume, mode, habitude. ]! Usage (qu'on 
fait de qq. ch.), jouissance, possession; 
avantage, profit, utilite. || Usage, cohabi- 
tation d'une annee (une des differentes 
formes de mariage chez les Remains); 
commerce, relations, liaison. |j Occasion, 
circonstancc. :i Necesaite, le necessaire.be- 
soin. || Chrie (fig. de rhet.). 1 Etym. Utor, 
suff. us, us. 

Usuvenit, t>. impers. II arrive. | Etym. Cm 
venit. 

Ut, adv. Comme, comment, de la maniere 
que (pour exprimer la maniere ou U 
comparaison). |j Comme, en tant que, 
depuis que, des que, apres que. || Con)- 
Que (dans les propositions subordon- 
nees). |) Pour que, afin que, de sorte 
que ; suppose que, en admettant que 
(pour exprimer le but, l'intention, I'hypo- 
thcse par suite d'une ellipse) . 1 1 Qqf. devant 
un subj. (par suite d'une ellipse) p^urmar- 
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quer soit le souhait, soit Timpossibilite de 
Paction cxprimec par le verbe). 

Utcumque ou Dtcunque, adv. De quel- 
que maniere que ce soit, en tout cas; 
tant bien que mal. || Conj. De quelque 
maniere que. i; Suivaut que, scion que. || 
Tant que, toutes les fois que. || Qqf. pour 
aliquantum ou quanlumvis. % Etym. 
Ut, cum, que. 

Utendus, a, um, part. fut. passif. de Dtor. 

Utens, entis, ppr. de Utor. ; i Adj. Qui 
jouit de, bien pourvu de. || Comp. usite. 

Utensilis, e. Necessaire a nos besoins, 
utile. ;| Subst. n.pl. Objets ncccssaires a 
nos besoins, objets d'utilite (ustensiles, 
ineubles, provisions) ; moyens d'existence. 
1 Etym. Utor, suff. ensis et His. 

Utensilitas , atis, f. Usage, utilite. | 
Etym. Utensilis, suff. las. 

1 Dter, eri, m. Couiine Uterus. 

2 Uter, utris, m. Outre, peau preparec 
pour contenir des liquides (vin, huile, 
eau, etc.). j ! Outre (pour traverser les cours 
d'eau. |; Au fig. Homme gonfie cominc une 
outre (boinme vaniteux).| Utria, n.pl. | 
Etym. Meme rac que uterus. 

3 Uter, ntra, ntrum (gen utrius, datif 
utri). 1° relat. Celui des deux qui. i 
2° interrog. Lcquel des deux. !J3° inde'f. 
L'un ou l'autre, Tun des deux. { Etym. 
Cf. sansc. katard, grec ion. xotepo;, lith. 
hatras, oak, puturus. 

1 Uterculus. Voy. Utriculus 1. 

Utercumqne (Utercunque), utraenmque, 
utrumcumque. Qui que ce soit des deux 
qui; l'un ou l'autre des deux. |i N'importe 
lequel des deux . | Etym. Uter 3, cum, que. 

Uterinus, a, um. Ne de la meme mere, 
uterin. |Etym. Uterus, suff. inus. 

Uterlibet, utralibet, utrumlibet. Celui des 
deux qu'on veut, n'importe lequel des 
deux. | Etym. Uter 3, libet. 

Uterne, utrane, utrumne. Lequel des deux ? 
| Etym. Uter 3, ne. 

Uterque, utraque, utrumque. L'un et 
l'autre. j| Auplur. Tous les deux. | Etym. 
Uter 3, que. 

Uterum, i, n. et 

Uterus, i, m. Bas- ventre (par rapport a la 
generation), uterus, matrice; par ext. En- 
fant dans le sein de sa mere, fruit des 
entrailles; fruit des animaux; ventree; 
au fig. Ventre (d'un objet), sein, cavite, 
flancs. 1 Etym. Rac. de toxepa. 

Utervis, utravis, utrumvis. Celui des deux 
que (tu veux) tu voudras; n'importe lequel 
des deux. I Etym. Uter 3, vis. 

1 Uti, conj. Voy. Ut. || Adv. Comment, de 
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quelle maniere. '| Qqf. Coinme Si. | Etym. 

Ut. 
2 Uti, infin. de Utor. 
Utibilis, e. Dont on peut se servir. Voy. 

Utilis. f Etym. Utor, suff. bilis. 
Utilis, e. Utile, bon, profitable, favorable, 

efficace, propre a. || Qui est en bon etat. 
: j IJon, ralablejt. de droit). |j Comp. et 

Sup. usites. | Etym. Utor, suff. His. 
Utilitas, atis, f. Faculte d'user d'une chose. 
I) Parti qu'on tire d'une chose, utilite, 

avantage, profit, interdt. | Etym. Utilis, 

suff. tas. 
Utiliter, adv. D'une maniere utile, avanta- 

geuse; utilement. || Utilement, d'une ma- 
niere valable, suivant la loi. | Etym. 

Utilis, suff. ter. 
Utin' pour An ut. 
Utinam, conj. Plaise ou Plut au Ciel que I 

fasse le Ciel quel puisse-t-il arriver quel 
I Etym. Uti, nam. 

1 Utique, pour Et uti. 

2 Utique, adv. Dana tous les cas, sans ex- 
ception, tout a fait, certainement, assure- 
ment. || Du moms, au moins. || Surtout, 
principalement; seulement. I Etym. Uti, 
que. 

Utito et Utunto, anc. imp&r. fut. de 

Uto, is, ere, v. n., arch, pour Utor. || Au 
passif. Etre en usage. || Voy. Utor. 

Utor, uteris, usus sum, uti, v. d. User 
de, se servir de, employer, faire son profit 
d'une chose (se dit sou vent d'une ac- 
tion habituclle ou qui a une certaine 
duree; d'ou les sens de) : Avoir pour 
ami, etre I'arai de; avoir, posseJer. | 
Etym. Cf. sansc. ittis, aide, secours. 

Utpote, adv. Comme, vu que, en tant que. 
I Etym. Ut, pole. [jmto. 

Utputa, adv. Par exemple. 1 Etym. Ut, 

Utralibet, adv. Par ou il plait, d'un cote 
ou de l'autre, n'importe de quel cote. 
Ill Etym. Uter 3, libet. 

Utraque, ado. Des deux cotes; dans les deux 
circonstances. | Etym. Uterque. 

Utrarius, ii, m. Celui qui porte de I'cau 
dans une outre; porteur d'eau. 1 Etym. 
Uter 2, suff. arius. 

Utre, is, n. Comme Uter 2. 

Utribi. Voy. Utrubi. 

Utricida, as, m. Outricide. 1 Etym. Uter 2, 
suff. cida. 

Utriclarius, ii, m., sync, de 

Utricularius, ii, m. Celui qui fabrique ou 
vend des outres. || Joueur de cornemuse. 
1 Etym. Utriculus, suff. arius. 

1 Utriculus, i, m. Petite outre. | Etym. 
Uter 2, suff. cuius. 
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2 Utriculus, i, m. Petit ventre. \\ Petit calice 

(dune fleur). If, Etym. Uterus, suff. cu- 
ius. 
Utrimque. Voy. Dtrinque. 
Dtrinde, adv. Des deux cotes. ]| Etym. 

I'ler 3, inde. 
Utrinque ou Dtrimque, adv. Des deux 

cotes, de part et d'autre (au prop, et au 

fij:.). t Etym. Uterque. 
Utrinquesecus ou Dtrimqucsecus, adv. 

Com me Utrinque. 
Utrinsecus, adv. Comme Dtrinque. !|| Etym. 

U(cr3, suff. secus. 
Utrique, gen. masc. arch, de liter. 
Utro, adv. Vers Icqucl des deux cotes (avec 

mouvement). J! Etym. liter 3. 
1 Utrobi, adv. Comme Utrubi. 
Gtrobidem, adv. Vers les deux memes cotes. 

J Etym. Vter 3, ibidem. 
Utrobique, adv. Des deux cotes, dans les 

deux cas, de part et d'autre. f Etym. 

Vter 3, ubigue. 
Utrolibet, adv. De celui des deux cotes 

qu'on veut. :, D'un cdteou de 1'autre (avec 

mouvement). g Etym. liter 3, libet. 
Utroque, ado. Des deux cotes, dans Pun et 

1'autre lieu (avec mouvement). | Etym. 

Uterque. 
Utroqueversum, adv. Vers les deux cotes. 

1 1 Dans les deux acccptions, dans les deux 

sens (t. de gram.). | Etym. Utroque, 

versum. 
Utrubi ou Utribi, adv. Dans lequel des 

deux endroits ? || Dans celui des deux en- 

droits ou. 1 Etym. Vter 3, ubi, ibi. 
Utrum, adv. Est-ce que t (dans le premier 

membrc d'une interrogation double). || 

Est-ce? (avec ellipse du second membrc). 

[| Si (dans une interrogation indirecte). || 

Etym. Neut. de uter 3. 
Utrumnam et Utrumne, adv .Comme Utrum. 

| Etym. Utrum, nam, tie. 
Utunto. Voy. Utito. 
Utut, con). De quelque maniere que. | 

Etym. Ut, ut. 
Uva, 83, f. Raisin ; par ext. Vigne, grappe 

de raisin, et en gen. Grappe. || Luette, 

partie du gosier (t. d'anat.) (s'emploie 
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souvent dans ce sens lorsqu'clle est enflee 
et enflammcc et s'allonge en descendant 
comme une grappe). j| rSorte de poisson de 
mer. I Etym. Uvens. 

Uvens, entis, ppr. de l'inus. Uveo. Humide, 
moite. | Etym. Pour ugv-ens ; rac. ug, 
idee d'humidite. Cf. Oy-oo;, humide, lith. 
ug-a, grappe de raisin. 

Uvesco, is, ere, v. n. Devenir moite. || Au 
fig. S'bumecter le gosier, boire. { Etym. 
Uveo, suff. sco. 

Uvidulus , a , urn. Mouille legcrement. 1 
Etym. llvidus, suff. ulus. 

U vidua, a, urn. Humide, mouille, moite; 
par ext. Arrose, rafraichi, frais. || Juteux 
(en pari, d'un fruit). \\Aufig. Qui s'est hu- 
mecte, qui a bu, legcrement ivre. | Etym. 
Rac. de uvens, suff. idus. 

Uvifer, era, erum. Qui ported u raisin. || 
Qui produit de la vigne. | Etym. Uva, 
suff. fer. 

Uvor, oris, m. Humidite, moiteur. 1 Etym. 
Uveo (uvens), suff. or. 

Uxor, oris, f. Epouse, femme mariee. j 
Toutes les fois que la femme ne se trouvait 
pas in mariti manu (voy. cette expression) 
par l'un des trois moyens legaux : usu, 
farre, coemptione, e'est-a-dire lorsque le 
mariage etait la suite d'un simple con- 
sentement, elle n'etait pas consideree 
comme materfamiluu (voy. ce mot), elle 
etait tantum uxor, ne prenait pas le nom 
de son mari, et il u'y avait pas de succession 
entre les epoux. jl Femelle des animaux. || 
Compagne de nuit. 

Uxorcula, 89, f. M. a m. Petite epouse; 
Chere petite femme (t.decaresse). | Etym. 
Uxor, suff. cula. 

1 Uxoriosus, a, um. Qui aime beaucoup sa 
femme (souvt. avec nuance de blame). | 
Etym. Uxorius, suff. osus. 

Uxorium, ii, n. Amende infligee aux ccli- 
bataires. || Philtre pour obtenir 1'affection 
de sa femme. $ Etym. Uxorius. 

Uxorius, a, um. D'epouse, de femme mariee. 
|j Subst. m. Qui cherche a faire plaisir a 
sa femme, celui qui est faible pour die. 
1 Etym. Uxor, suff. ius. 



V, vingt et unieme lettre de Talphabet 
latin, se confondait autrefois avec u; on 
trouve silua (trois syllabes) pour silva 
(Horace), evoluisse (cinq syllabes) pour 
evolvisse (Ovide), etc. 



Vacanter, adv. Surabondamment, inuiilc- 

ment. | Etym. Vaco, suff. ter. 
Vacantivus, a, um. Surnumeraire. | Etym. 

Vaco. suff. ivttSi 
Vacatio, onis, f. Exemption (d'une charge 
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publique) ; particult. Exemption de service 
militaire (oppos. a militia), et en gen. 
Dispense, conge, et par ext. Droit a la 
retraite, ou Prix du conge, argent donne 
pour £tre exempt du service militaire, et 
au fig. Grace, pardon.fErYM. Vaco, suff. io. 

Vacca, 89, f. Vache ; qqf. par ext. Genisae. 
(Etym. Rac. vak (sane, vac), idee de 
gemir, de beugler. 

Vaccinium, ii, n. Vaciet, arbrisseau. lj 
Fruit du vaciet. 

Vaccinas, a, urn. Qui provient de la vache, 
de vache. | Etym. Vacca, suff. tints. 

Vaccula, 83, f. Petite vache, jeune vache, 
genisse. | Etym. Vacca. suff. ula. 

Vaceflo, fis, fieri, v. rf. Devenir vide. 1 
Etym. Kac. de vacuus, et /So. 

Vacerra, 83, f. Pieu, poteau; au plur. Palis- 
sade, et au fig. Homme stupide (comme 
on dit en francais : Un pieu, une souche, 
une buche). 

Vacerrosus, a, um. Tres stupide, insense, 
fou. | Etym. Vacerra, suff. osus. 

Vacillatio, onis, f. Action de vaciller, ba- 
lancement (trahit pour Jes personnes le 
manque de d ignite exterieurc). || Au fig. 
Action de broucher. % Etym. Vacillo, 
suff. o. 

?VaciUator, oris, »». Celui qui broncho; 
au fig. Ioiposteur. | Etym. Vacillo, suff. 
or. 

Vacillo, are, reg., v. n. Chanceler, vaciller, 
trembler (se rapporte a la partie supe- 
rieure du corps, comme titubare se dit 
des pieds); au fig. Chanceler, faillir. It 
Etym. Rac. vak, idee de chanceler. Cf. 
sansc. tank', allem. wanken, wackeln, 
chanceler. 

Vacive, adv. A loisir. [|| Etym. Vacivus, 
suff. e. 

Vacivitas, atis, f. Vide, manque, privation. 
i| Etym. Vacivus. suff. las. 

Vacivus, a, um. Vide, depourvu, prive. I 
Qui vaque, libre, non occupc. $ Ety.m. 
Rac. de vaco, suff. ivus. 

Vaco, are, reg. r v. n. 1° Absolt. Etre vide; 
d'ou : litre inoccupe (en pari, d'un lieu, 
d'une maison), etre vacant (en pari, d'un 
emploi); etre ou rcster sans maitre. etre 
sans emploi, improductif, ne rapportcr 
aucun interet (en pari, de l'argent). |l Etre 
libre de travail, etre inoccupe, ne rien 
faire, avoir du loisir, avoir du temps libre, 
prendre du repos. || litre libre, n'ctre pas 
marie (ordint. en pari, d'une femme). || 
Etre surabondant, superflu; etre de trop. 
|| 2° Avec le g6n. Etre vide de, etre exempt 
de, n'avoir pas. || 3" Avec le dat. Vaquer a, 
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se livrer, s'adonnor A, employer scs loi- 
sirs a; scrvir a. i4° V. impers.il est loi- 
sible. il est permis. 

Vacuatus, a, um, pp. de Vacuo. 

Vacue, adv., Vaineraent, inutilement, futi- 
lement. ||j Etym. Vacuus, suff. e. 

Vacuef acio, acis, eci, actum, acere, v. a. 
Hendre vide, vider, cvacuer. || Par ext. 
Degarnir, depeupler, et au fig. Abolir, 
retrancher. | Etym. Vacuus, facio. 

Vacuefactus, a, um, pp. de Vacuefacio. 

Vacuitas, atis, f. Qualite de ce qui est va- 
cuum: Espacc vide, vide. || Vacancc (d'une 
fonction),interrcgne. |! Absence de, manque 
de, exemption, f Etym. Vacuus, suff. tas. 

Vacuna, as, f. Vacuna, dcesse du loisir, du 
repos. It Etym. T'aco. 

Vacunalig, e. De Vacuna. ||| Etym. Vacuna, 
suff. alis. 

Vacuo, are, reg., v. a. Rendre vide, vider, 
et par ext. Degarnir, depeupler. | Etym. 
Vacuus, suff. o. 

Vacuum, i, n. Le vide, espace vide, cspace 
libre, 1 'espace. || Temps libre d'occupation, 
temps de loisir. || Bien sans maitre, bien 
vacant. | Etym. Neut. de 

Vacuus, a, um. 1° Absolt. Vide, oil il n'y a 
rien, spacieux, ou Inoccupe, qui est sans 
maitre; sans spectateurs (en pad. d'un 
theatre), sans deTenseurs (en pari, d'un 
camp) : par ext. Qui est sans emploi, im- 
productif (en pari, de l'argent). || Vacant, 
libre (en pari, d'une fonction, d'un bien). 
|| Libre (de son temps), qui a du loisir, 
inoccupe, oisif, et au fig. Libre de soins, 
libre de preoccupations, libre de passions; 
calme, tranquille, ou Libre, vide, ou il n'y 
a rien, vain, sterile, frivole; inutile; glo- 
rieux, vaniteux. || Libre, qui n'est pas 
marie, ou Qui a divorce. || Libre, loisible, 
permis. j| 2° Avec un rig. Vide de, prive 
de, qui manque, ou au fig. Libre de, d4- 
page de, exempt de. || Sup. usite. !|| Etym. 
Vaco, suff. uus. 

Vada, orum, n. pi. Voy. Vadum. 

Vadatus, a, um, pp. de Vador. 

Vadimonium, ii, n. Engagement pris sous 
caution {vas, vadis), ou Obligation de 
comparaitre en justice a jour fixe, assi- 
gnation, sommation d'y comparaitre, et 
par ext. Comparution en justice. || Au fi'j. 
Engagement, promesse. || Etym. Vas ou 
vador, suff. monium. 

Vadis, ge'n. de Vas 1. 

1 Vado, as, are, v. a. Passer a gue. J Etym. 
Vadum. 

2 1 Vado, as, are, v. a. Comme Vador. 

3 Vado, is, ere, v. n. Marcher d'un pas 
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assure, aller, s'avancer (se dil bien du 
soldat qui marche au combat sans craindre 
le danger). || Avec un sujet de chose : Se 
diriger vera, couler (en pari, d'un fleuve). 
|| Au fig. Se ranger (4 une opinion). 1 
Ctym. Gadh, idee de Be tenir droit. Cf. 
sansc. gadh, grec fi<x8i(w. 

Tador, ari, reg., v. d. Assigner en justice 
en faisant donner caution, obliger a com- 
paraitre. || Passivt. Etreassigne en justice; 
au part. p. et au fig. Lie, engage. 1 Etym. 
Vas 1. 

Vadosus, a, um. Qui a beaucoup de gues, 
gueable ; par ext. Qui a beaucoup de bas- 
fonds, d'ecueils, et par suite : Houleux. || 
Sup. usiti. 1 Etym. Vadum, suff. osus. 

Vadum, i, n., (arch. Vadus, i, m.). Que, 
endroit gueable; par ext. Fond d'un en- 
droit couvert d'eau; et au plur. Bancs de 
sable, ecueils, recifs. ! : Eaux des fleuves, 
dots de la mer, fleuve, mer. || Etym. Voy. 
rac. de vado. Cf. sansc. gddhd. gue. 

1 Vaa, interj. Helas ! et avec le dat. et qqf. 
l'accus. Malheur a. 1 Etym. oOal. Cf. 
goth, vai, altn. ret, nhd. ice, allem. wehe! 

2 Vas, prey. Comme Ve 2. 
Vaegrandis. Voy. Vegrandis. 
Vasneo, is, ire, v. n. Comme Veneo. 
Vafellus, a, um. Un peu rusi, un peu ou 

assez fin, finaud. I IStym. Vafer, suff. 
ellus. 

Vafer, fra, frum. Fin, ruse (ordint. en 
mauvaise part), retors, habile (presente la 
qualite comme resultat de l'experience; 
oppos. a versutus, qui la presente comme 
qualite iunee). || Fourbe. j| Comp. Vairior? 
Sup. Vaferrimus. 1 Etym. Rac. va, vi, idee 
de tisser. Cf. sansc. va, tisscr, grec i>??j. 

Vaframentum, i, n. Tour d'adresse, adresse, 
ruse. | Etym. Vafer, suff. mentum. 

Vaire, adv. Avec adresse, finement, adroi- 
tement. I Etym. Vafer, suff. e. 

Vafritia, as, f. Finesse, adresse, habilete a 
trouvcr un nouyel expedient quand le 
premier n'a pas reussi. 1 Etym. Vafer, 
suff. itia. 

Vagabundus, a, um. Vagabond, errant, et 
au fig. Qui se propage.f, Etym. Vagor, 
suff. bundus. 

Vagatio, onis, f. Action d'errer, vieerrante. 
|Etym. Vagor, suff. to. 

Vagatus, a, um, pp. de Vagor. 

Vage, adv. Ca et la ; de cote et d'autre. 

Vagina, as, f. Fourreau d'une epee, gaine; 
par simil. Enveloppe d'un epi, balle du ble, 
pellicule, et au fig. Enveloppe, gaine. 

Vaginula, 83, f Balle du ble. f Etym. Va- 
gina, suff. ula. 
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Vagio, is, ii ou ivi, Hum, ire, b. n.Vagir. 
faire entendre des Tagissements (en par), 
d'un enfant nouveau-ne); crier (en par), 
du licvre et du chevrcau). || Retentir. I 
Etym. Rac. ©a£ (sansc. vac), idee de 
gemir, d'ou grec F»x, fa-<i, f,xiw. 

Vagitus, us, m. Vagissement, cri (des en- 
fan ts au berceau), cri (du chevreau), et 
par ext. Ce qui ressemble a un vagisse- 
ment; cri plaintif, cride douleur. | Etym. 
Vagio, suff. us, us. 

Vago, as, are, v. n. et Vagor, ari, reg., v. d. 
Aller ca et la, marcher au hasard, sans 
direction fixe, errer (contient l'idee acces- 
soire que Taction se fait dans un espaee 
assez etendu). || Errer, s'etendre, se rami- 
fier. || IV.a. Parcourir. | Etym. Vagus. 

Vagor, oris, m. Vagissement. | Etym. 
Vagio, suff. or. 

Vagulatio, onis, f. Sommation radlee de 
plaiutes ou d'injures. | Etym. Vagio, 
suff. ulus et atio. 

Vagulus, a, um. Vagabond. | £tvm. Va- 
gus, suff. ulus. 

Vagus, a, um. Vagabond, qui va cA et la, 
errant; flottants (en pari, des chevcux), 
errantcs (en pari, des planctes oppos. aux 
etoilea fixes), debordc (en pari, d'un fleuve), 
fluide (en par), de l'air); agite (en pari. 
des flots) ; par ext. Libre, ouvert, ou Ton 
erre. || Au fig. Egare, extravagant, ou 
Mobile, inconstant, volage, leger. || Flot- 
tant, et au fig. Vague, indicia, incertain. 
indetermine, general. IJDesteuvre, libertin. 
1 Etym. Rac. vagh, idee de s'elancer, 
dondoyer. Cf. sansc. vak, zd. va*. 
alt. pers. vaj, idee de s'elancer. 

Vah, interj. Ah 1 oh I 

Vaha, arch, pour Vah. 

Valde, adv., sync, pour Valide. Fortement. 
fort; par ext. Orandement, beaucoup. || 
Oui, certainement, assurement, sansdoute 
(dans ledialogue). || Comp. Valdius ; Sup. 
Valdissime. 

Vale, valete, imper. de Valeo. Porte-toi 
bien, portez-vous bien. || Adieu, bonne 
sante (a la fin d'une lettre), et au fig. 
Adieu , c.-a-d . Loin de moi, foin de. ; | Subst. 
n. Un adieu, un salut. 

Valedico ou Vale dico, ia, ere, v. n. Dire 
adieu. 1 Etym. Vale, dico, 

Valefacio, is, ere, v. n. Mcme sens que Va- 
ledico. I Etym. F/jfe, facio, 

Valen' pour Valesne. Te portes-tu bien? 
comment te portes-tu ? f Etym. Vales, ne. 

Valens, entis, ppr. de Valeo. \\Adj. Bien 
portant, qui est en bon etat (est a validus 
ce que la cause est a lefTet) ; par suite: 
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Port, robuate (physiquement, pour les 
personnes), et Fort, solide, ou Substan- 
tia, fortifiant, nourrissant (pour les 
choses); cfficace, energique (en par), d'un 
remcde). \\Au fig. Puissant, important, 
influent. || Comp. et Sup. usites. 

Valenter, adv. Fortcment, puissamment (au 
prop, et au fig.). || Fortement, energique- 
ment. || Fortement, courageusement. |] 
Comp. Valentius. 1 Etym. Valens, stiff. 
ter. 

Valentia, ee, f. Force (physique), vigueur. 
|| Courage. | Etym. Valeo, suff. entia. 

Valentulus, a, um. Assez bien portant, 
assez vigoureux. | Etym. Valens, suff. 
ulus. 

Val eo, es, ui, (ituml), ere, v. n. Etre bien 
portant, etre en bon etat, et par suite : 
Avoir la force (d'une maniere absolue), 
etre fort (au physique), et au fig. Avoir 
la force pour soi, avoir de 1'influence, du 
credit, exceller, reussir. || Avoir assez de 
force pour, etre capable de, pouvoir. || 
Etre eflicace (t. de med.). jl V. n., qqf. a. 
Valoir (tel ou tel prix). || Avoir tel ou tel 
sens, signifier. || Au subj. ce verbe a qqf. 
le meme sens que vale, valete, au fig. 
valeas. m. a in. Porte-toi bien, adieu, 
e.-a-d.Va-t-en,etavecun sujet de chose, il 
signifie m.a m. Adieu, c.-A-d. Loin d'ici,fi 
de (telle ou telle chose). Ce verbe est es- 
sentielleraent neutredans les bons prosa- 
teurs ; ccpendant, principalement avec un 
sujet de chose ou en poesie, il est qqf. 
actif. | Etym. Cf. sansc. bal, fort, bal-a, 
celui qui a de la force; lit. val-a, pou- 
voir, force; validti, forcer. 

Valeria, m, f. Aigle noir. 

Valerianus, i, m. Un valerien (une piece 
d'or a l'effigie de Valerien). f Etym. Va- 
lerianus. 

Valesco, is, ere, v. n. Commencer a se 
bien porter, se retablir d'une maladie, et 
au fig. Devenir puissant (pour les per- 
sonnes); prendre de la force, s'aocrediter, 
(pour les choses). || Reussir. | Etym. 
Valeo. 

Valete, impe'r. de Valeo. Voy. Vale. 

Valetudinarium, ii, n. Infirmerie, hopital. 
I Etym. Valetudinarius. 

Valetudinarius, a, um. Malade, sujet & etre 
malade, valetudinaire. || Subst. m. Un 
malade. | Etym. Valetudo, suff. arius. 

Valetudo (Valitado), inis, f. Sante (bonne 
ou mauvaise, selon les epithetes), etat de 
sante. || Absolt. Bonne sante, et le plus 
souvt. Mauvais etat dc la sante, malaise, 
maladie. | Etym. Valeo, suff. tudo. 
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Valgiter, adv. En avancant (les levres). | 
Etym. Valgium, suff. ter. 

Valgium, ii, n. Rouleau pouraplanir le ter- 
rain. |j Subst. n. pi. Levres qui avancent. 
1 Etym. Valgus, suff. iutn. 

Valgus, a, nm. Qui est de travers, qui a les 
jambes tournees en dehors, bancal.| Etym. 
Rac. varg, idee de tourner, de faire tour- 
ner. Cf. sansc. varg, tourner; goth, 
vraik-as. courbe. 

Valide, adv. Fortement, puissamment. 
beaucoup. |j Oui, tree bien, 4 merveille 
(dans le dialogue.) . | j Comp. Validius ; Sup. 
Validissime. IEtym. Validus, suff. e. 

Validitas, atis, f. Force physique, vigueur. 
| Etym. Validus, suff. tas. 

Valido, as, are, v. a. Rendre solide, ferme: 
affermir, fortifier. | Etym. Validus, Buff. o. 

Validus, a, um. Fort, robuste, vigoureux 
(voy. Valens), et principals Fort pour 
1 'offensive (ce en quoi il differe de robusttis, 
fort pour la defensive). || Fort, resisiant, 
solide, lourd, epais, intense, considerable. 
|| Fort, fortifiant, substantiel, nourrissant 
(en pari, des aliments). || Fort, energique, 
cfficace, puissant (en pari, d'un remede. 
dun poison). 1 1 Fort, violent, impetueux. 
11 Au fig. Fort, puissant, influent, impor- 
tant. |i Comp. et Sup. usites. | Etym. 
Valeo, suff. idus. 

Valitudo. Voy. Valetudo. 

Valiturus, a, um, part. fut. actif de Valeo. 

Vallaris, e. De retranchement, derempart. 
| Etym. Vallum, suff. aris. 

Vallatio, onis, f. Palissade ; entourage, f 
Etym. Vallo, suff. io. 

Vallatus, a, um, pp. de Vallo. 

Vallecula. Voy. Vallicula. 

Vallefactus, a, um. Passe au crible. || 
Part. p. de Vallefacio (inus.). | Etym. 
Vatlus 2, foetus ; d'autres lisent vallo 
fraeti. 

Vallensis, e. Devallee. IEtym. Vallis, suff. 
ensis. 

Valles. Voy. Vallis. 

? Vallesco, is, ere, p. n. Etre force dans 
ses retrenchements ? | Etym. Vallus 1. 

T Vallessit, pour Perierit. C'en est fait dc 
lui. 

Vallestris, e. Situe dans une vallee. I Etym. 
Vallis, suff. stris. 

Vallicula, as, f. Petite vallee, vallon : par 
ext. Petit enfoncement,petitcreux.| Etym. 
Vallis, suff. cula. 

Vallis (Valles), is, f. Vallee, val.(|Creux, 
enfoncement. | Etym. Rac. var, val. vel, 
idee de couvrir, dc proteger (sansc. et zd. 
var). 
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Vallo, are.reg., v. a. Entourerde pieux, de 
retrancbements, fortifier, palissader; par 
ext. Entourer. ]| Munir, defendre, fortifier, 
proteger ; au fig. Donner dc la force. I 
Etym. Vallus 1. 

Vallum, i, n. Palissade (faite de pieux), re- 
tranchement. 1 1 Rempart , barriere (au 
prop, et au fig.). | Etym. Vallus 1. 

1 Vallus, i, m. Pieu (ordint. pour former 
le relranchement d'un camp, vallum) ; 
par ext. Retranchement, palissade. II 
Pointc, dentd'un peigne. || Machine garnie 
de dents pour moissonner. fl Etym. Meme 
rac. que vallis. Cf. sansc. varana, pers. 
bar, ahd. wart, wall, ags. wall. 

2 Vallus, i, m. Petit van, vannette. \\Au 
plur. Sorte de grandes tuiles. | Etym. 

Vannus. 

Valvse, arum, f. pi. Porte & deux bat- 
tants (ordint. dans les edifices somptueux 
et surtout dans les temples), porte double. 
't Volets qui se replient sur eux-memes. 
| Etym. Volvo. 

? Valvarius, ii, m. Ouvrier menuisier qui 
fait les portes a deux battants. | Etym. 
Valval, suff. arius. 

Valvatus, a, um.Quia des battants. | Etym. 
Valvar, suff. atus. 

Valvules, arum, f. pi. Oousse, silique'; prin- 
cipalt. Cosse (de la feve). |||Etym. Valvar, 
suff. ula. 

Vane, adv. Vainement, en vain, ji Comp. 
Vanius ; Sup, Vanissime. !j| Etym. Va- 
nus, suff. e. 

Vanesco, is, ere, v. n. M. a m. Devenir 
vide, sans corps ; d'ou : S'evanouir, se dissi- 
per. || Au fig. Devenir nul ou vain, cesser, 
se perdre; etre vain. | Etym. Vanus, suff. 

SCO. 

Vanga, 83, f. Beche, piochc. 

Vanidicus, a, urn. M. a m. Qui dit des choses 

vaines, sans fondement : Menteur, hableur, 

fanfai-on, vantard. | Etym. Vanus, suff. 

dicus. 
Vaniloquentia, se, f. Langage frivole, futile; 

menteries. j| Vanterie, fanfaronnades, 

jactance. fl Etym. Vanus, suff. loquus 

et entia. 
Vaniloquidorus, i, m M. a m. Qui paye de 

belles paroles : Menteur. I Etym. Vanus, 

loquor, 8<Spov. 
Vaniloquium, ii, n. Comme Vaniloquentia. 

1 Etym. Vanus, suff. loguium. 
Vaniloquus, a, ura. Menteur. || Vantard, 

fanfaron. ||| Etym. Fimus, suff. loquus. 
Vanitas, atis, f. Quality de ce qui est vide, 

creux ; vanite, futility, inutilite. || Men- 

songe, faussete, imposture, menteries. || 
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Vanite, fanfaronnade, jactance. || I-egereW, 
inconstance, etourderie. f Etym. Vanus, 
suff. tas. 

Vanities, ei, f. Fausse opinion, prejuge; 
vanite. J, Etym. Vanus, suff. ities. 

Vanitudo, inis, f. Comme Vanitas. 1 Etym. 
Vanus, suff.- tudo. 

Vanno, is, ere, v. a. Vanner. | Etym. 
Vannus. 

Vannus, i, f. Van. | Etym. Rac. va (sansc. 
et zd. car), idee de souffler. Cf. il'-cp, d-7jt>. 

Vano, as, are, v. n. Se conduire en trom- 
peur; tromper, mentir. 1 Etym. Vanus. 

Vanui, parf. de Vanesco. 

Vanulus, a, urn, dim. de Vanus. I Etym. 
Vanus, suff. ulus. 

Vanus, a, urn. Vide, creux, qui n'a que 
Tapparence, sans corps; au fig. Vain, sans 
valeur, sans effet, inutile. |i Creux, sans 
fondement, frivole, faux. || Qui manque de, 
depourvu de. | j En pari, des personnes : 
Vain, vaniteux, ou Trompeur, imposteur, 
volage, et ordint. avec un gen. Decu^ans. 
trompe. || Comp. et Sup. usites. J Etym. 
9 otv*> ? 

Vapide, adv. A la maniere du vin events. { 
Etym. Vapidus, suff. e. 

Vapidus, a, urn. Evente (en pari, du vin), 
et au fig. Gate, corrompu. JEtym. Rac. 
de vapor, suff. uius. 

Vapor, oris, m. Vapeur. exhalaison (d'un 
liquidc ou de la terre); par ext. Funiee. || 
Emanation du gibier, fumet. ; t Bouffee de 
chaleur, et par ext. Cbaleur, feu, et au fig. 
Flamme, feu (particult. de l'amour). | 
Etym. Rac. kvap, idee d'exbaler. Cf. lett. 
hvdp-et, fumer; lit. hv&p-ti, s'exhaler. 

Vaporalis, e. Dc vapeur, scmblablc a la 
vapeur. \\, Etym. Vapor, suff. alts. 

Vaporaliter, adv. En forme de vapeur. J 
Etym. Vaporalis, suff. ter. 

Vaporarium, ii, n. Fourneau, calorifere. 1 
Etym. Vapor, suff. arium. 

Vaporatio, onis, f. Evaporation, exhalaison: 
transpiration. I Etym. Vaporo, suff. to. 

Vaporatius, comp. adv. de 1'inus. Vapo- 
rate Plus ou Trop chaudement. | Etym. 
Vaporatus, suff. e. 

Vaporatus, a, um, pp. de Vaporo. 

TVaporeus, a, um. De vapeur; qui re- 
chauffe comme la vapeur. | Etym. Vapor, 
suff. eus. 

Vaporifer, era, erum. Qui forme de la va- 
peur, brulant, chaud; qui donne une 
douce chaleur. I Etym. Vapor, suff. fer. 

Vapor o, as, atum, are, v. n. S'cvaporer. 
exhaler de la vapeur ; au fig. Etre brule, 
consume. || V. a. Remplir de vapeur, 
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echauffer, et au passif : Etre asphyxie, 
suffoque par la vapeur. | Etym. Vapor. 

Vaporosus, a, urn. Plein de vapeurs, vapo- 
rcux. ||! Etym. Vapor, suff. osus. 

Vaporus, a, urn. Qui exhale de la vapeur. 
1 Etym. Vapor, suff. us. 

Vapos, arch, pour Vapor. . 

Vappa, ae, f. Vin erente, et au fig. m. 
Horn me inutile, de rien, vaurien, mauvais 
sujet. ||| Etym. Meme rac. que vapor. 

Vappo, onis, m. Sorte d'oiseau inconnu. 

Vapularis, e. Qui est battu, etrille. || Qui 
frappe, fouetteur. f Etym. Vapulo, suff. 
aris. 

Vapulo, are, reg., v. n. Etre battu (a pour 
correspondant verberare); au fig. Etre 
battu en breche, etre decrie, etre entame. 
|| Etre battu a la guerre, essuyer unc de- 
faite. ||? V. a. Rabaisser, en tamer, abattre. 

Vara, as, f. Echafaudage, chevalet, treteau, 
perche de soutien. || Pieu fourcbu (qui 
supporte un filet). 

? Varatio, onis, f. Passage d'un cours d'eau. 
| Etym. Varo, suff. io. 

? Varatus, a, ran, pp. de Varor. 

TVargus, i, m. Bandit, brigand. ||?Bancal. 

Varia, a, f. Panthere (sic dicta a macula- 
rum varietatc, quibus est spectabilis). 
|j Sorte de pie a longue queue, oiseau. ||| 
Etym. Varius. 

Variabilis, e. Variable, changeant. 1 Etym. 
. Vario, suff. bilis. 

Variantia, as, f. Variete. | Etym. Vario, 
suff antia. 

Varianus, a, um. De coulcurs varices, bi- 
garre. || Etym. Varius, suff. anus. 

Variatim, adv. En variant, de differentes 
manieres. |( Etym. Vario, suff. im. 

Variatio, onis, f. Action de varier; varia- 
tion. 1 Etym. Vario, suff. io. 

TVariator, oris, m. Brodeur. || Etym. 
Vario, suff. or. 

Variatus, a, urn, pp. de Vario. !, Adj. Varie, 
tachcte, nuance, mouchctc. || Change, di- 
versifie, qui varie. |l Cornp. usite. 

7 Varicatio, onis, f. Action d'ecarter beau- 
coup les jambes. || Etym. Varico, suff. io. 

Varicator, oris, m. Celui qui marche les 
jambes trop ecartees. 1 Etym. Varico. 
suff. or. 

Varico, as, atum, are, v. n. Ecarter trop 
les jambes. || V. a. Allonger (le pas), en- 
jamber. | Etym. Various. 

1 Varicose, adv. En ecartant beaucoup les 
jambes. |> Comp. Varicosius. 1 Etym. 
Various I, suff. ose. 

2 Varicose, adv. Avec beaucoup de varices. 

| Etym. Varicosus, suff. e. 
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Varicosus, a, um. Variqueux, qui a des 
varices, j) Etym. Varix, suff. osus. 

Varicula, m, f. Petite varice. | Etym. Varix, 
suff. ula. 

1 Various, a, um. Qui ecarte les jambes. 
It Etym. Varus 1, suff. icus. 

2 1 Various, adv. En ecartant les jambes. 

J! Etym. Various 1. 

Varie, adv. Avec des nuances differentes; 
differemment, diversement. |( Etym. Va- 
rius, suff. e. 

Variego, as, atum, are, v. a. Rendre varie, 
varier, di versifier. || V. n. Etre varie. 
!|{ Etym. Varius, ago. 

Varietas, atis, f. Variete, diversite (au prop, 
et au fig.). || Difference, changement, dis- 
semblance, diversite (comme qualite exis- 
tant dans un sujet ou il y a des chosen 
qui sont varia). || Variete, espece diffe- 
rente. || Variante (dans un textc). |l An fig. 
Inconstance, humeur changeante. | Etym. 
Varius, suff. tas. 

Vario, are, reg., v. a. Varier (un objet), 
tacheter, bigarrer, diversifier; nuancer en 
brodant. || V. n. ou p. Se colorer; r. n. 
Etre varie, nuance, varier, changer. || 
V. impers. Etre partages (en pari, des 
avis, des suffrages). | Etym. Varius, 
suff. o. 

Variolus, a, um. Un peu vari6, nuance, ta- 
chete. | Etym. Varius, suff. olus. 

1 Varitus, adv. En ecartant les jambes. f 
Etym. Varius, suff. itus. 

Varius, a, um. Varie, bariole, nuance, ta- 
ohete, qui fait voir en meme temps diffe- 
rentes couleurs, bigarre; different (inais 
ce qui est rariutn est varie en soi, du 
differentes couleurs, tandis que ce qui est 
diversum diffcre d'une autre chose). || Qqf. 
Arrose sculement a la surface (en pari, du 
sol, sec en dessous et humide en dessus). 
|| Au fig. Mobile, changeant, inconstant, 
capricieux, leger. |l Subst. m. Poissou 
inconnu. 

Varix, icis, m. et f. Varice. 

1 ? Varo, as, are, v. n. Comme Varor. 

2 Varo (Varro), onis, m. Homme grossier, 
lourdaud, rustaud. ||| Etym. Meme rac. 
que bardus. 

Varor, ari, reg., v. d. Traverser (un cours 
d'eau). 

1 Varus, a, um. Tourne en dedans, cagneux; 
quia les jambes tournees en dedans. || 
Recourbe, plie, de travers. || Au fig. par 
ext. Oppose, contraire. J Etym. Rac. kar, 
kvar; meme etym. que curvus. 

2 Varus, i, m. Petit bouton sur la peau, 
pustule. 
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1 Vas, vadis, m. Caution (en justice), re- 
pondant. | Etym. Rac. vadh, idee de 
retirer son gage. Cf. zd. tad., lith. vad-oti, 
retirer un gage ; goth. vad-i, gage. 

2 Vas, vasis, n. et Vasa, vasorum, n. pi. 
Vase, Taisselle ; ustcnsiles (de cuisine, de 
menage); meubles, mobilier; materiel (en 
gen.). 1| Instruments (de chasse, de labou- 
rage, de peche), materiel de guerre, ba- 
gages. |i Appareil du fecial (tout ce qu'il a 
sur lui). 1 1 Ruches. || Au fig. Enveloppe. 

Vasarium, ii, n. Indemnity pour frais d'e- 
tablisscment, ou Frais de voyage accordes 
aux magistrats.il Prix de location d'un 
pressoir a huile. | ! Mobilier de bains. {) 
Archives. 1 Etym. Vas, suff. avium. 

Vascellum (Vascillum). i, n. Petit vase, 
petite urne funeraire. | Etym. Vas, suff. 
ellum et ilium. 

Vasclarius, ii, m., sync, de 

Vascularius, ii, m. Fabricant de vases. |p 
Etym. Vasculum, suff. arius. 

Vasculum, i, n. Petit vase. ,| Petite ruche. 
|| Capsule (des fruits) (t. de botan.). 1 
Etym. Vas, suff. culum. 

? Vascus, a, um. Courbe. 

1 Vasi, parf. de Vado. 

Vastabundus, a, um. Qui devaste, qui ra- 
vage.}] Etym. Vasto, suff. bundus. 

Vastatio, onis, f. Action de devaster; de- 
vastation, ravage, pillage. I Etym. Vasto, 
suff. to. 

Tastator, oris, m. Celui qui devaste, devas- 
tates, ravageur. || Etym. Vasto, suff. or. 

1 Vastatorius, a, um. Dc devastateun ||1 
Etym. Vastator, suff. ius. 

Vastatrix, icis, f. Cclle qui devaste, qui 
ravage. J Etym. Vasto, suff. rix. 

Vaste, adv. Sur une grande etenduc, au 
loin. ||Avec force.|| Grossi6rement.|| Co>»p. 
Vastius. ||| Etym. Vastus, suff. e. 

Tastesco, is, ere, v. n. Devenir desert. | 
Etym. Vastus, suff. sco. 

Vastificus, a, um. Qui rend desert; devas- 
tatcur. ||: Etym. Vastus, suff. ficus. 

Vastitas, atis,/". fitat de ce qui est (vastutn) 
desert, soit nnturellement, soit par suite 
de devastation ; d'ou : Desert, solitude ; 
ou Ravage, devastation. |i Vaste etenduc 
des lieux, immensite. || Vaste dimension 
(desobjcts),taillecolossale; au fig. Immen- 
sity, grandeur, force. | Etym. Vastus, 
suff. tan. 

Vastities, ei, f. Destruction (au fig.).| 
Etym. Vastus, suff. ities. 

Vastitudo, inis, f. Commc Vastitas. 

Vasto, are, reg., v. a. Rendre desert, ra- 
vager, depcupler, devaslcr, ruiner. \\Au 
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fig. Porter le ravage, depeupler, boule- 
verser. ] Etym. Vastus, suff. o. 

Vastulus, a, um (Un peu) Assez grand. | 
Etym. Vastus, suff. ulus. 

Vastus, a, um. Desert, vide, depeupli, de- 
vaste, ravage; par ext. 1° Vaste (en pari, 
des lieux), spacieux. M Vaste (en pari, de la 
dimension des objets), grand, profond. 
considerable, immense, haut, gros, fort. || 
2° Desert, calme, silencieux. I, 3" Desert, 
inculte, grassier ; qqf. par ext. Desagreable. 
| Etym. Rac. vast, idee de desert. Cf. 
allem. H'uste, alts. io6st. 

Vasum, i, n. et TVasus, i, m. Vase. 

Vates, is, m. et f. Devin. propbete; dieu 
rendant des oracles, ministre d'un dieu. 
augure, devineresse, prophetesse. j Poete 
(inspire des dieux), poetesse. \\ Subst. m. 
Maftre dans un art. | Etym. Rac. dtfari, 
ou rac. vat, idee de comprendre. Cf. id. 
vat, comprendre; ir. faith, devin. 

Vatia, as, m. et f. Comme Valgus. 

Vatica herba, f. Comme Strychnos. 

Vaticinatio, onis, f. Action de predire 
(l'avenir) ; prediction, prophetic. I Etym. 
Vaticinor, suff. to. 

Vaticinator, oris, m. Celui qui predit 
(l'avenir); devin, prophete. | Etym. Vati- 
cinor, suff. or. 

Vaticinatriz, icis, f. Celle qui predit (l'a- 
venir). prophetesse. I Etym. Vaticinor. 
suff. rix. 

Vaticinium, ii, n. Rcsultat de Taction de 
predire; prediction, prophetie, oracle. | 
Etym. Vaticinor, suff. ium. 

Vaticinor, aris, ari, v. d. Parler en prophete, 
annoncer ou predire l'avenir, proplicliser. 
|| Parler (comme un oracle), enseigner. 
avertir, exhorter ( avec l'autoritc d'un 
oracle). |j En mauvaise part : Extravajrucr. 
delirer. | Etym. Vates. 

Vaticinus, a, um. Prophetique. f Etym. Va- 
ticinor, 

tVatillum. Voy. Batillum. 

Vatinius, ii, m. ou Vatinia vasa, tu ;</. 
Sort* de vases (inventus par un certain 
Vatinius). | Etym. Vatinius. 

Vatius, a, um. Comme Valgus. 

Vatrax, acis, m. et 

Vatricosus, i, m. Qui a les pieds tortus. 

1 Ve, conj., apoc.de Vel. Ou, ou bieu; qqf. 
poet. Et. | Etym. Rac. va (sanac., td. < t 
altpers. va, grec rjFe, rji, ri). 

2 Ve ou Vse, priflxe, ajoute au petit noinbfo 
de mots devant lesquels il se place uue 
idee pi u tot pejorative que negative; ceti' 
particulc marque qq. ch. de defectueux, el 
qqf., scion les uiots auxquels elle e»t 
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jointe, elle est augmentative, pejorative ou 
diminutive. 
3 Ve, interj., pour Vae. 
T Vea, arch, pour Via. ; 

Vecordia, 83, f. Inhumanity, mechancete. || 
Desordrc de 1'esprit (qui est sous I'cmpire 
d'une idee fausse, d'une preoccupation qui 
l'empeche de reflechir), deraison, demence, 
folie. | 6tym. Vecors, suff. ia. 
Vecors, ordis. Mediant. |j Qui a qq. <h. de 
derange dans sa raison; sot, stupide, ou 
Furieux, insense. Voy. Vecordia. f Etym. 
Ve, pref., cor. 
Vectabilis, e. Qui peut gtre transport*', 
transportable. | Etym. Vecto, suff. bilis. 
Vectabulum, i, n. Ce qui sert a transporter; 
chariot, voiture, vihicule. ] Etym. Vecto, 
suff. bulum. 
Vectaculum, i, n. Meme sens que Vecta- 
bulum. | Etym. Vecto, suff. culum. 

Vectarius, a, um. Relatif a Paction de trai- 
ner; de trait (en pari, d'un cheval). J 
Etym. Vecto. suff. arius. 

Vectatio, onis, f. Action d'etre transports, 
promenade (en voiture, a cheval, etc.). i|| 
Etym. Vecto, suff. to. 

? Vectator, oris, m. Celui qui est trans- 
ports, cavalier. J Etym. Vecto, suff. or. 

Vectatus, a, um, pp. de Vecto. 

Vectiarius, ii, m. Ouvrier qui met (une 
machine) en mouvement avec un levier. ;|] 
Etym. Vectis, suff. arius. 

Vecticularius, a, um. De levier, de ceux qui 
se servent de leviers. de voleurs (avec effrac- 
tion). | Etym. Vectis, suff. cuius et arius. 

Vectigal, alis, n. (gen. pi. alium ou qqf. 
aliornm). Imp&t ou Tribut (percu pour 
une chose ordint. imported ; d'ou : Contri- 
bution, droit d'entree, peage, droit ilc 
douane, redevance. || Par ext. Kevenu, 
rente, rapport. 1 Etym. Veho. suff. igo 
et al. 

TVectigale, is, n. Meme sensque Vectigal. 

Vectigaliarius, ii, m. Celui qui recoit les 
impots pour les cboses importe.es; doua- 
nier. f Etym. Vectigal, suff. arius. 

Vectigalis, e. De tribut, d'impot. || Sou mis 
a I'iiupot. tributaire. I; De louage. | Etym. 
Vectigal, suff. is. 

Vectio, onis, f. Action de transporter, de 
trainer; transport. | Etym. Veho, suff. to. 

Vectis, is, f. (abl. e ou i). Levier, barre pour 
mettre une machine en mouvement, pince. 
|| Brancard, civierc. || Barre transversale 
pour fermer une porte. Ill Etym. Veho- 

Vectitatus, a, um, pp. de Vectito. 

Vectito, as, atom, are, v. a., fre'q- do 
Vecto. Trainer. 
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Vecto, are, reg., v. a., intens. de Veho. 
Trainer, transporter. || Charrier dans son 
cours, rouler. 

Vector, oris, m. Celui qui porte, qui trans- 
pose, qui traine. I! Passager (sur un na- 
vire). i ; Cavalier. | £tym. Veho, suff. or. 

Vectorius, a, um. Qui sert a transporter, 
de transport. 1 £tym. Veho, suff. orius. 

Vectriz, icis, f. Qui transporte. ,| Etym. 
Veho, suff. rix. 

Vectura, m, f. Transport, port. \\Au plur. 
Voitures, transports, chariots de transport. 
|1 Prix du transport. | Etym. Veho, suff. 
ura. 

1 Vocturarius, a, um. De transport, d'atte- 
lage, de trait. | Etym. Vectura, suff. 
arius (adj.). 

2 Vecturarius, ii, m. Voiturier. [ Etym. 
Vectura, suff. arius (nom.). 

Vectus, a, um, pp. de Veho. 

Vedijovis et Vediovis. Voy. Vejovis. 

Vegeo, es, ere, v. a. Exciter, pousser. || 
V. n. Etre vif, ardent. 1 6tym. Rac. vag, 
ug, idee d'eveiller, idee de force, de santc. 
Cf. sansc. ug-rd, zd. ugh-ra, fort, puis- 
sant; grec uy-t-ri?. 

Vegetabilis, e. Qui peut donner de la force, 
viviflant. | Etym. Vegeto, suff. bilis. 

Vegetamen, inis, n. Ce qui sert a donner 
de la force, principe vivifiant. J Etym. 
Vegeto, suff. men. 

Vegetatio, onis, /". Action de mouvoir, exci- 
tation, mouvement; action, i Etym. Ve- 
geto, suff. 10. 

Vegetator, oris, m. Celui qui donne le 
mouvement, qui anime. I Etym. Vegeto, 
suff. or. 

Vegetatus, a, um, pp. de 

Vegeto, as, atum, are, v. a. Rendre vif, 
vivifier, mouvoir, animcr. || Augmenter, 
developper, fortifier. || ? V. n. Vivre. | 
Etym. Vegetus, suff. o. 

Vegetus, a, am. Plein de vie, vif, anime. j| 
Au fig. Vif, eveille. ] Etym. Vegeo. 

Vegrandis, e. Grand et grele a la fois (en 
pari, des plantes qui sont grandes en lon- 
gueur, mais chetives et etiole.es). | Etym. 
Ve, pref., grandis. 

7 Veha, se, f. Comme Via. 

? Vehatio, onis, f. Transport, port. 1 Etym. 
Veho, suff. atio. 

Vehela, se, f. Chariot.! Etvm. Veho. 

Vehemens, entis. Qui n'estpas asset mnitre 
de son intelligence; ardent, impctueux, 
violent, vehement, emporte, furieux, irrite, 
terrible. || Vehement (en pari, du style). |, 
Vigoureux, energique, actif, violent, puis- 
sant. H Comp. et Sup. usites. 1 ElYM. Ve, 
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pref., et mens, pour vemens, qu'on trouve 
de deui syllabes dans Horace ct Lucrece, 
ou rac. de veho, et mens. 

Vehementer, adv. Ardemment, impetueu- 
seraent, violemment, passionnement. || Ri- 
goureusenient. || Fortement, grandement, 
beaucoup. || Comp. Vehementius ; Sup. 
Vehementissime. | Etym. Vehemens, 
suff. ter. 

Vehementesco, is, ere, v. n. S'aggravor, 
augmenter. | Etym. Vehemens, suff. sco. 

Vebemeatia, as, f. Vehemence, fouguc, 
ardeur, passion; violence de caractere. || 
Force, Anergic f Etym. Vehemens, suff. ia. 

Vehes (Vehis), is, f. Charge d'une char- 
rette. charretee. || Travail (d'un jour), jour- 
nee d'un ouvrier. 1 Etym. Veho. 

Vehicularis, e, et 

1 Vehicularhis, a, um. De voiture, de char- 
roi, de transport. | Etym. Vehiculum, 
suff. arts et arius. 

2 Vehicularhis, ii, m. Intendant des char- 
rois. | Etym. Vehiculum, suff. arius. 

Vehiculatio, onis, f. Impot pour le service 
des postes. fl Etym. Vehiculum, suff. atio. 

Vehiculum, i, n. Tout ce qui sert a trans- 
porter, moyen de transport; voiture, cha- 
riot, vehicule (en gen.), et au fig. Vehicule. 
II Odometre, machine pour mesurer les 
distances. | Etym. Veho, suff. culum. 

Ve ho, his, xi, ctum, here, v. a. Porter, 
transporter aur un vehicule quelconque 
(voiture, navire, etc.) ; charrier, trainer, 
voiturer. || Router, charrier (dans son 
cours). || V. n. Etre porte sur uu vehicule 
quelconque. || Au passif. Se mouvoir, s'a- 
vanccr. | Etym. Rac. vagh (sansc. vah, 
zd. vaz, grec FEX), idee de porter. 

t Veia, ae, f. Chariot, voiture. J Etym. (Mot 
osque.) 

Veiarius, a, um. De chariot. ||j Etym. Veia, 
guff, arius. 

Veiatura. Voy. Vectura. 

Vejovis, is, in. Surnom de Jupiter enfant, 
ou plutot de Pluton, dieu du mal. | Etym. 
Quum Jovem et Dijovem a juvando 
Latini veteres nominassent, cum quo- 
que contra Deum qui non juvandi 
potestatem, sed vim nocendi haberet... 
Vejovem appellaverunt. Ve enim... et 
augendce rei et minueruiee valet, (Atru;- 
Oellb.) 

Vel, conj. Ou, ou bien. || Mime, et meme, 
et encore, en outre. || Par exemplc. || Poet. 
Et, aussi. 

Vela, as, f. Comme Erysimum. | Etym'. 
(Mot gaulois.) 

Velabrum, i, n. Comme Velarium. 



vel 

Velamen, inis, n, Ce qui sert (ad celan- 
dum) : Voile, couvcrture; veteinent, ctfe- 
tume, robe ; insignes. bandelettc : enve- 
loppe (en gin.); tuniquc des plantes bu! ; 
beuses (t. de botan.) | Etym. Veto, suff. 
men. 

Velamentum, i, n. Ce qui sert ou est des- 
tine a couvrir qq. ch. ; voile (au prop, et 
au fig.). | Enveloppe, bourse (t. d'anat. 1 , 
et au plur. au flg. Rameau d'olivier en- 
touri de bandclettes, insigne des sup- 
pliants. | Etym. Veto, suff. mentum. 

Velaria, e. De voile (de navire). f Etym. 
Velum, suff. oris. 

Velarium, ii, n. Velarium, voile tendu au- 
dessue d'un theatre. | Etym. Velum, suff. 
arium. 

Veiarius, ii, m. Soldat de marine charge du 
soin des voiles. ||Esclave charge de tirer 
le rideau des portieres; huissier de h 
chain bre de l'empereur. }, Etym. Velum. 
suff. arius. 

Velatio, onis, f. Action de prendre le voile, 
prise de voile (dans un convent), f Etyu. 
Velo, suff. to. 

Velato, adv. D'une maniere voilee, confuse- 
ment. |Etym. Velatus, suff. o. 

? Velatrum, i, n. Comme Velarium. • Etym. 
Velo, suff. trum. 

? Veiatura. Voy. Vellatiira. '• 

1 Velatus, a, um, pp. de Velo. 

2 Velatus, i, m. Soldat surnumeraire (qui 
n'a que l'habit; se trouve ordiflt. joints 
aecensus). 1 Etym. Velatus 1. 

Veles, itiB, m. et ordint, Velites, *«*/ 
m. pi. Velite, soldat arme i la legsfe 
qui engageait le combat, et au fig. Celui 
qui provoque, taquin. I Etym. D'aprcs 
Fcstus, velites (quasi volites, a r-olando : 
- d'aprts d'autres, velum (quia sub cslit 
[seu vexillis], non sub aquilis legkmvm 
militabant) ; d'apres Vanicek, meme r*. 
que velox. -• 

Velifer, era, erum. Qui porte dee voSa*. 
-garni 'de voiles. ! ( Qui enfle les *oil*sIf' 
Etym. Velum, suff. fer. 

Veliflcatio, onis, f. Action de deploy** fcs 
voiles.| Etym. Velifico, suff. to. 

Veliflcatus, a, tub, pp. de Velifico et if 
Veliflcor. 

Veliflclum, ii, n. Art de faire des voiles, i 
Etym. Velum, suff. fieiittn. 

Velifico, aye, reg., ». n. Faire voile, de- 
ploycr les voiles, naviguer. \l V. «. Reodre 
navigable. 1 Etyu 1 . Velum, Buffi )*c#.' : '* 

Veliflcor, ari, reg., t). d. Deployer les- voiles, 
ou Rendre navigable, et au fig. Metlre 
toutes voiles dehors, meltre tout en ceuvre 
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pour arriver a qq. ch., travailler ardem- 
ment a, ou Seconder, favoriser. 1 Etym. 
Velifico. 

Veliflcus, a, am. Qui fait voile, qui se (ait 
a la voile. | Etym. Velum, suff. /Sews. 

Veliger, era, eram. Qui porte des voiles, 
couvert de voiles. | Etym. Velum, suff. 
ger. 

Velitaris, e. De velite. 1 Etym. Veles, suff. 
aris. 

Velitatio, onis, f. Action de combattre 4 la 
maniere des velites, leger engagement, 
escarmouche. 1 Etym. Velitor, suff. to. 

Velitatus, a, um, pp. de Velitor. 

7 Velito, at, are, r. n. et 

Velitor, ari, rig., v. d. Combattre 4 la ma- 
niere des velites, engager le combat, escar- 
moucher, et au fig. S'essayer, commencer, 
laire ses premieres armcs. || S'attaquer 4, 
se quereller.|| V. a. Menacer de. 1 Etym. 
Veles. 

Velivolans, antis, et 

Velivolus, a, um. Qui va 4 la voile. || Ou 
Ton va 4 la voile. | Etym. Velum, suff. 
volus. 

Vella. Voy. Villa. 

IVellatura, 89, f. Tout ce qui est relatif au 
charroi, au voiturage. | Etym. Veho,velM 
suff. atura. 

Vellereus, a, um. Fait de la toison d'un 
mouton, en laine. ] Etym. Vellus, suff. 
eus. 

Vellicatim, adv. Par morceaux, d'une ma- 
niere decousue. | Etym. Vellico, suff. im. 

Vellicatio, onis, f. Action de pincer, de 
piquer; piqure, coups d'epingle, taquinerie. 
1 Etym. Vellico, suff. io. 

Vellico, are, reg., v. a. Pincer, picoter, 
becqueter, picorer; sucer (en pari, de 
I'abeille); au fig. Exciter, secouer, ou 
Mordre, piquer, taquiner, agacer ; medire. 
I Etym. Velio, suff. ico. 

Velliger, eri, m. Le Belier, constellation. 
1 Etym. Vellus, suff. ger. 

Velio, is, vulsi (rart. velli), rulsum, ere, 
v. a. Arracher, detacher, deraciner, re- 
tirer de terre; arracher (les plumes 4 un 
oiseau), plumer; arracher (la laine 4 une 
brebis), depouiller de sa toison; par ex U 
Separer, detruire. || Pincer pour avertir, 
tirer (le bras, etc.). l| Au fig. Tirailler, 
tourmenter. | Etym. Rac. vars, rials, idee 
de trainer, d'arracher. Cf. grec Ksp-uu, 

Vellus, eris, n. Peau de brebis avec sa laine; 
par ext. Peau de bete. || Laine arrachee, 
toison enlevee; en gen. Toison. |j Par siinil. 
Flocon, touffe de coton; flocon de soie, 

Lex. Etym. lulia-/ran(aU. 
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flocon de neige, nuage mou tonne. 1 1 Par 
synecd, Brebis. || Qqf. Bandelette. | Etym. 
Velio. 

Velo, are, reg., c. a. Entourer, et ordint. 
Couvrir d'un voile; envelopper, ceindre, 
vdtir, rev^tir, comronner, ou Voiler, couvrir, 
et au fig. Cacher, dissimuler. ] Etym. 
Velum. 

Velocitas, atis, f. Vitesse, agilite, rapidite, 
promptitude (d'execution, et au fig. de con- 
ception) ; au fig. Rapidite (du style). || 
Prompte maturite (des fruits). | Etym. 
Velox, suff. tas. 

Velociter, adv. Vite, rapidement, promp- 
tcmcnt. || Comp. Velocius; Sup. Velocis- 
sime. I Etym. Velox, suff. ter. 

t Velosus, a, um. Bien garni de voiles. I 
Etym. Velum, suff. osus. 

Velox, ocis. Prompt, vite, agile, rapide 
(oppos. klentus). || Quimarche vite; fugitif 
(en parlant du temps) ; qqf. Parcouru ou 
Construit en peu de temps, rapidement. || 
Actif, energique (en pari, d'un poison). || 
Au fig. Qui agit promptement ; vif, ra- 
pide; qui concoit vite, intelligent, "fin. || 
Comp. et Sup. usites. 1 Etym. Rac. val, 
vel, idee d'activite, de mouvement. Cf. 
sansc. val, se mou voir, vel-es, ou velum, 
suff. ox. 

Velum, i, n. Voile (piece d'etoffe destinee 4 
couvrir qq. ch.) ; toute espece de draperie, 
de tenture; rideau de theatre ; portiere (ri- 
deau de porte), velarium (tenture pour 
garantir du soleil); qqf. Manteau. || Sens 
partic. Voile de navire. \\Au fig. Voile, 
masque. |Etym. D'apres les uns contr. 
de vexillum; ou FEX, FOX, ty-ito, meme 
rac. que veho. 

Velumen, inh, n. Comme Vellus. 

Velut et Veluti, conj. Comme, ainsi que, de 
meme que. |! Comme, par exemple, ainsi, 
4 savoir. 1 1 Comme, en quelque sorte, pour 
ainsi dire. || Comme si. | Etym. Vel, ut. 

Veraens, Vementer. Comme Vehemens, 
Vehementor. 

Vena, te, f. Veine (nom commun de tous 
les vaisseaux dans l'ancienne anatomie), 
artere, urctere (canal de l'uretre) ; au plur. 
Pouls. || Par simil. Veine du bois, de la 
pierre, etc.; veine ou filet d'eau ; filon (de 
metal), fente (de la terre) ; file, rangee 
d'arbres, et au plur. Pores, cellules. |[ Au 
fig. Veine poetique talent, esprit, genie, 
par ext. Vigueur, nerf, ou (cequi se trouve 
4 1'interieur d'une chose comme les reines) 
Partie intime, cceur, entrailles, sein. || 
Etym. Meme rac. que veho, velum; FEX, 
idee de porter. 

50 
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Venabulum, i, n. M. 4 m. Ce qui Bert A 
chasser, instrument de chasse : Epieu. | 
Etym. Venor, suff. bulum. 

Venaliciarius, a, urn. Relatif a la -rente des 
esclaves. || Subs', m. Marchand d'esclaves. 
| Etym. Venalicius, suif. arius. 

Venalicium, ii, n. Endroit ou Ton vend; 
marche, bazar, ct particult. March* aux 
esclaves, et n. pi. Esclaves a vendre ou 
Jcuncs esclaves (nourellement achetes). || 
Droit sur les marchandises. | Etym. Ve- 
nalis, suff. icus et turn. 

1 Venalicius, a, urn. De la categoric dcs 
esclaves a vendre ; venal. || D'esclaves mis 
en vente. [] Subst. m. Esclave a vendre. f 
Etym. Venalis, suff. icius. 

2 Venalicius, ii, m. Marchand d'esclaves. 1 
Etym. Venalicius 1. 

Venalis, ex Qui est A vendre, venal, et au 
fig. Venal, qui se laisse corrompre, qui se 
donne pour de l'argent. || Subst. m. Es- 
clave a vendre ; mercenaire. 1 1 Subst. n. pi. 
Objets mis en vente. 1 Etym. Veneo, suff. 
alis. 

Venalitas, atis, f. Qualite de ce qui est 
venal ; venalite. 1 £tym. Venalis, suff. tas. 

Venaticius, a, um, et 

Venaticus, a, um. De chasse, relatif a la 
chasse. || Au fig. Qui est en chasse, qui 
depiste. | Etym. Venor, suff. icius et icus. 

IVonatilis, e. De source. I Etym. Vena, 
suff. atilis. 

Venatio, onis, f. Action de chasser, chasse. 
UProduit de la chasse, gibier. % Etym. 
Venor, suff. to. 

Venativus, a, um. Propre A depister, cap- 
tieux. 1 Etym. Venor, suff. ivus. 

Venator, oris, m. Celui qui chasse; veneur, 
chasseur, piqueur.|| Chasseur dans les jeux 
du cirque. || Au fig. Celui qui depiste, qui 
est aux aguets ; investigates. | Etym. 
Venor, suff. or. 

Venatorius, a, um. Qui sert A la chasse, ou 
De chasseur. J Etym. Venor, suff. orius, 
ou venator, suff. ius. 

Venatrix, icis, f. Qui chasse, chassercssc, et 
au fig. Qui est A la recherche de. | j Poet. 
Riche en gibier. | Etym. Venor, suff. rue. 

Venatura, as, f. Tout ce qui concerne Tac- 
tion de chasser, et au 'fig. d'etre A la re- 
cherche de. | Etym. Venor, suff. ura. 

1 Venatus, a, um, pp. de Venor. 

S Venatus, us, m. Chasse ; qqf. Peche, et 
au fig. Investigation, recherche. || Par ext. 
Chasse, produit de la chasse, gibier, ve- 
naison.§ Etym. Venor, suff. us, us. 

Vendax, acis. Porte A vendre, qui aime A 
vend re. 1 £tym. Vendo, suff. ax. 
50. 
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Vendibilis, e. Qu'on peut vendre, renal, 
vendable; par ext. Facile A vendre. [ | A u 
fig. Qui est recherche, interessant, popu- 
laire, recommandable. || Cotnp. usiti. § 
Etym. Vendo, suff. bilis. 

Vendibilius, comp. ado. de l'inus. Vendi- 
biliter. Plus cherement. f Etym. Vendi- 
bilis, suff. ter. 

Vendico, as, are, v. a. Comme Vindico. 

Vonditarius, a, um. Comme Venalis. 1 
Etyu. Vendo, suff. arius. 

Venditatio, onis, f. Action de vouloir vendre, 
defaire valoir une marchandise; etalage; 
au fig. Montre (surtoutde pretend us a van- 
tages), ostentation. | Etym. Vendito, suff. 
io. 

Venditator, oris, m. Celui qui fait parade 
de qq. ch.|ETYM. Vendito, suff. or. 

Venditatus, a, um, pp. de Vendito. 

Venditio, onis, f. Action de vendre; par ext. 
de louer; vente, location. || Objet vendu. 
It Etym. Vendo, suff. to. 

Vendito, are, reg., v. n. Vouloir vendre, 
faire valoir, vendre, trafiquer de, ct au fig. 
Vanter, faire valoir, dtaler. % Etym. Vendo, 
suff. ito. 

Venditor, oris, m. Celui qui trafique de 
(au prop, et au fig.) ; vendeur. | Etym. 
Vendo, suff. or. 

Venditriz, icis, f. Celle qui trafique de (au 
prop, et au fig.) ; venderesse. | Etym. 
Vendo, suff. rix. 

Venditus, a, um, pp. de Vendo. || Subst. n. 
La vente. 

Vend o, is, idi, itum, ere, v. a., conn: 
pour Venumdo. Vendre, speculer sur, 
trafiquer de, et au fig. Faire valoir, vanter, 
rehausser. 

Venefica, as, fe'm. de Veneflcus. Sorcierc, 
inagicienne. 

Veneficiolum, i, n., dim. de 

Veneficium, ii, n. Empoisonnement. || Con- 
juration par les philtres, maletice, sortilege. 
| Etym. Veneflcus, suff. turn. 

1 Veneflcus, a, um, m. Veoimeux, vene- 
ncux, magique, enchante. | Etym. Vene- 
flcus 2. 

2 Veneflcus, i, m. Empoisonneur. ]' Sorcier, 
magicien, enchanteur.l&TYU. Rac.de te- 
nenum, suff. ficus. 

Venenarius, a, um. Empoisonne (en jurl, 
d'un brcuvage). || Subst. m. Empoison- 
neur. | Etym. Venenum, suff. arius. 

Venenatus, a, um, pp. de Veneno. (| Adj. 
Empoisonne; vencneux, venimcux ; qqf. 
Teint, colore. I j Subst. n. Robe teinte. [| 
Enchante, magique. || Au fig. Envenime, 
caustique. || Comp. et Sup. usites. 



Digitized by LjOOQIC 



VEN 

Venenifer, era, erum. Venimeux, reneneux. 
|| Subst. m. Le scorpion, f Etym. Vene- 
rium, suff. fer. 
Veueno, are, rig., v. a. Empoisonner; vicier 
(1'airj ; par ext. Teindre, colorer, saturer 
d'unecouleur. Ij^u/ty. Empoisonner, nuire 
a. 1 Etym. Venerium. 
7 Venenose, adv. Avec beaucoup de poison 
ouAvec un poison energique. | Etym. Ve- 
nenosus, suff. e. 

Venonosus, a, am. Veneneux; empoisonne 
(au prop, et au tig.). || Comp. usite. | 
IStym. Venerium, suff. osus. 

Venenum, i, n. Boiason ou Sue qui ontsubi 
des preparations {qui venenum dicit 
adjicere debet utrummalum an bonum 
sit, nam et medicamenta venena sunt); 
drogue, potion, breuvage, et ordint. Breu- 
vage empoisonne, poison ; renin des ser- 
pents. || Breuvage (considerc comme doux 
et attrayant), philtre, charme, enchante- 
ruent, sortilege. |) Liqueur pour teindre 
(ordint. en pourpre); teinlure, couleur, 
fard. || Au fig. Charme, sortilege, attrait, 
seduction. 

Ven eo, it, ivi ou ii, Hum, ire, v. n. Eire 
rendu, etfe expose en rente. || Au passif. 
Meme sens. || Veniet au fut. pour vintbit. 
1 Etym. Venum, eo. 

Veneer, iri, v. p. Voy. Veneo. 

Venerabilis, e. Venerable, respectable, au- 
guste, imposant. || Respectueux. || Comp. 
usite. | Etym. Veneror, suff. bilis. 

Venerabiliter , adv. Respectueusement. || 
Comp. Venerabilius. 1 Etym. Venera- 
bilis, suff, ter. 

Venerabnndus, a, um. Plein defeneration, 
tres respectueux. 1 Etym. Veneror, suff. 
bundus. 

Venerandus, a, um, part. fut. passif de 
Veneror. Venerable, respectable. || Sup. 
usite. 

Veneranter, adv. Avec respect. 1 Etym. Ve- 
nerans, suff. ter. 

Venerarius, a, um. Amoureux. f Btym. 
Venus, suff. arius. 

Veneratio, onis, f. Action de venerer ; vene- 
ration, respect; honneur, hommage; culte 
religteux. |J Veneration (dont on est l'objet), 
dignite. 1 Etym. Veneror, suff. io. 

Venerator, oris, m. Celui qui ventre. | 
Etym. Veneror, suff. or. 

Veneratns, a, um, pp. de Veneror. (j Adj. 
Revere, honors. \\ Comp. usite. 

Venerea* ou Venerhu, a, um. De Venus ; 
par ext. Voluptueux. || Subst. n. pi. Es- 
claves du temple de Venus Erycioe. |j 
Subst. f. pi. (e.-ent. conchas). Coquillages 
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de Venus. | Etym. Venus, suff. eus et 
ius. 

Venerivagus, a, um. Coureur, debauche. | 
Etym. Venus, suff. vagus. 

Venero, as, are,.t>. a. et 

Veneror, ari, reg., v. d. Reverer, venerer 
(comme manifestation exterieure, e'est te- 
moigner exterieurement ce que vereor 
exprime comme sentiment, comme etant 
dans le cnmrdel'homme), marquerdu res- 
pect, saluer, rendre deshommages, faire sa 
cour; rendre un culte, honorer par des 
ceremonies; prier, supplier. 1 Etym. Rac. 
van, ven, idee d'aimer qqn. Cf. goth. 
vun-an, s'aimer; sansc. van, aimer; mhd. 
wine, ami, etc., et en latin ven-ia, vtn- 
us. 

1 Venerosus, a, um. Adonne a l'amour. | 
6tym. Venus, suff. osus. 

Venetus, a, um. Bleu azure, vert de mer 
(couleur en usage chez les Venetes). || 
Subst. m. Coureur ou Cocher de la faction 
des bleus. 

Venia, m, f. Grace, faveur, concession (qu'on 
accorde, qu'ou fait par amitie pour qqn.). 
| ! Grace, pardon, indulgence, remise d'une 
peine (par amitie; celui qui veniam dat, 
met la grace a la place de la justice). || 
Au fig. Humeur douce, sercnite d'ame, 
indulgence, bienveillance. 1 Etym. Voy. rac. 
de veneror. 

? Voniabilis, e. Digne de pardon, pardon- 
tiable, excusable, veniel.|| Comp. usite. | 
Etym. Venia, Buff, bilis. 

? Veniabilius, comp. adv. de 1'imis. Venia- 
biliter. D'une maniere plus excusable. | 
Etym. Veniabilis, suff. ter. 

Venialis, e. De pardon. | ; Pardonnable, excu- 
sable. 1 Etym. Venia, suff. alts. 

1 Veniam etVenibo, fut. de Venio. 

2 Veniam et Venibo, fut. de Veneo. 
Venii, parf. de Veneo. 

Ven io, is, i, turn, ire, v. n. Venir, arriver, 
aller; aborder. || Venir, attaqucr, fondre 
sur. || Venir (en pari, des evenements), 
surrenir, avoir lieu, se produire. || Venir 
(en pari, du temps; comme en francais: 
Le printemps est venu, le mois qui vieut). 
|| Venir (en pari, des plantes, des choses), 
nattre, pousser, croitre; commencer a pa- 
raitre. || Venir, cchoir, tomber en partage. 
|| Poet. Derenrr, 6tre. || Au fig. (arec une 
prep, qui regit l'abl., etc, de) : Venir de, 
prorenir; (avec une prep, qui regit Pace, 
ad, in) : En venir a, arriver a, tomber 
dans: encourir, souffrir. || V. impers. On 
vienta; il vient a 1'csprit. | Etym. Rac. 
gam, gvam, gven, idee d'allcr. Cf. osque 
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kum-bened, Equivalent de con-venit, grec 
pov-jw, fSaivw, osque ben. 

1 Veno, as, are, v. a. et 

Tenor, ari, reg., o. <t. Faire la chasse, 
chasser; par ext. Pecher, prendre a la 
peche, et au fig. litre a l'affut de, pour- 
euivre, rechercher, epier, et par ext. S'em- 
parer de, prendre. || Au passif (de veno). 
Etre chasse, pourauivi ou cerne par les 
chasseurs. 

Tenosus, a, an. Veineux, plein de veines. 
|| Dont on roit les veines, vieux, decharoe. 
|| Corny, usite. ffl Etym. Vena, suff. osus. 

7 Vensica. Voy. Vesica. 

Venter, tris, m. Le bas-ventre et tout ce 
qu'il contient; d'ou : Intestins, sein de la 
mere ; par ext. Enfant dans le sein ; petit, 
(des anirnaux) ; fcmme enceinte; femelle 
pleine; par simil. Outre, renflemcnt, gon- 
flement, saillie. 1 1 Sans partic. Estomac, et 
au fig. Faim, appetit; gourmandise, vora- 
cite, ou Gourmand, glouton , goinfre. % 
Etym. Mime rac. que yaoHip, d'apres Va- 
nicek. 

Ventigenus, a, tun. Qui produit du vent. I 
Etym. Ventus, suff. genus. 

Ventilabrum, i, n. Instrument pour faire, 
pour produire du vent ; van. |Eytm. Ven- 
tiio, suff. brum. 

IVentilabundus, a, urn. Qui se balance. i| 
Etym. Ventilo, suff. bundus. 

Ventilatio, onis, f. Action d 'ex poser a l'air, 
deventiler; exposition a l'air, ventilation. 
|j Souffle. || Action de reveler, publicity | 
Etym. Ventilo, suff. io. 

Ventilator, oris, m. Vanneur, et au fig. 
Escamoteur, jongleur. | Etym. Ventilo, 
suff. or. 

Ventilo, are, reg., v. a. Exposer au vent, a 
l'air, agiter, secouer en l'air; faire du vent 
a, Aventer, ventiler, vanner. || Disperser 
au vent, abattre. 1 1 Aufig. Remuer, scruter, 
examiner, approfondir. || Exciter, allumer. 
enflammer. || Divulguer, decouvrir, ebrui- 
ter. || Tourmenter, persecutor, inquieter. 
|| V. n.Preluder au combat, s'escrimer. | 
Etym. Ventus. 

Ventio, onis, f. Arrivee, venue. | Etym. 
Venio, suff. io. 

Ventito, as, are, v. n. Venir souvent, fre- 
quemment. | Etym. Venio, suff. ito. 

Vento, as, are, v. n. Comme Advento. 

IVentor, oris, m. Celui qui vient.|ETYM. 
Venio, suff. or. 

Ventosa, as, f. Yentouse. | Etym. Ventosus. 

Ventose, adv. Avec gonflement. d'une ma- 
niere enflee. 1 Etym. Ventosus, suff. e. 

VentosiUs, atis, f Ventosite (t. de rued.), 
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et au fig. Vent, vide, vanite; vanterie, 
fanfaronnades. | Etym. Ventosus, suff. 
tas. 

Ventosus, a, am. Plein de vent ; par ext. 
Compose ou Forme d'air, de vent, produit 
ou agite par le vent, expose au vent, ven- 
teux, orageux. \\Au fig. Qui n'est que 
vent; vide, frivole, vain (pour les ch.]. 
boursoufle (en pari, du style) ; vain, vani- 
teux, fanfaron, ou Leger comme le vent, 
qui tourne i tout vent, mobile, volage, 
inconstant (pour les personnes). 1 Etym. 
Ventus, suff. osus. 

Ventrale, is, n. Ceinture, ventriere. I 
Etym. Venter, suff. ale. 

Ventralis, e. De ventre. | Etym. Venter, 
suff. alts. 

Ventricola, 89, m. M. a m. Qui adore son 
ventre : Qui fait un dieu de son ventre. | 
Etym. Venter, suff. cola. 

1 Ventriculatio, onis, f. Coliques. | Etym. 
Ventriculus, suff. atio. 

Ventricnlosus, a, um. Du ventre. 1 Etym. 
Ventriculus. 

Ventriculus, i, m. M. a m. parvus tenter: 
Bas-ventre; estomac 1 1 Ventricule, cavitc 
du coeur. | Etym. Venter, suff. cuius. 

Ventrifluus, a, am. Purgatif, )axatif.| Etym. 
Venter, suff. fluus. 

f Ventrigo, is, «re, v.n. Prendre du ventre. 
1 Etym. Venter, suff. igo. 

Ventriloquus, i, m. Devin qui pretend etre 
inspire par un genie (hariolus qui dce- 
monem in ventre se habere dic.it, et 
ex ejus inflatu futura prasdiceret); 
ventriloque. | Etym. Venter, suff. loquus. 

Ventriosus, a, um. Qui a un gros ventre, 
ventru. | £tym. Venter, suff. osus. 

T Ventrnosas, a, um. Mime sens que Ven- 
triosus. 

Ventulus, i, m. Vent leger, vent faible. | 
Etym. Ventus, suff. ulus. 

Ventus, i, m. Vent. |i Par ext. Haleine, 
souffle. : | C6te d'ou souffle le vent. || Vent, 
flatuosite. 1 1 Au fig. Souffle de la faveur, de 
la renomniee; bruit, rumeur, mouvement; 
orage, calamite. I Etym. Rac. 'AF, idee 
de souffle, d'oil aFr||u, ir,p.i. Cf. zd. et 
sansc va-ta, ksl. vi-ja-ti, mhd. toae-jen, 
nhd. we hen. 

Venucula, se, f. (s.-ent. uva). Sorte de raisin 
conserve. I Etym. Venum, suff. cula. 
(Nam in ollis servatur ut vendi passit 
extra vindemiee tempora.) 

Venula, se, f. Petite veine, petit vaisseau, et 
au fig. Ataigre talent. | £tym. Vena, suff. 
ula. 

Venum, i, n., et Venus, us, m. (usite 



Digiti 



zed by G00gk 



VER 

seult. aux formes venum, venui, veno). 
Vente, traflc. | Etym. Rac. vasnd, idee 
de prix de vente. Cf. sansc. vasnd, grec 
Fosvo, wvdc, wvf\, ksl. veni-ti, vendre. 
Venumdatus, a, urn, pp. de Venumdo. 
Vcnnndo ou Venumd o, as, edi, atom, are, 
v. a. Exposer, etaler qq. ch. afin de le ven- 
dre, et particult. Exposer desesclaves pour 
•cs vendre, Tendre. |Etym. Venum, do. 
1 Venus, eris, f. Venus, deesse de la beaute; 
par ext. Personne aimee, ou Amour, plai- 
airs de l'amour. \\Au fig. Beaute, grace, 
aspect seduisant, charme, agrement, at- 
trait (des personnes et des choses) ; 
graces du style. || L'etoile de Venus. || Le 
coup de Venus (au jeu de des). |Ettm. 
Rac. van, idee d'aimer qqn. ? Cf. goth. 
vun-an, s'aimer; mhd. wine, ami. 
£ Venus, us, m. Comme Venom. 
Venusta, as, f. Comme Cynocephalaea. 
Venustas, atis, f. Beaute qui attire, qui 
charme; attraits (qualite plus particu- 
liere aux femmes, tandia que dignitas est 
la beaute virile). || Charme, grace, elegance 
(des choses). \\Au fig. Charme, elegance, 
agrements (du style, de 1'esprit). |; Joie, 
satisfaction, bonheur (qu'on eprouve). || 
Auto-rite, importance. 1 Etym. Venus 1. 
Vennste, adv. Avec grace, avec charme, 
avec elegance. || Comp. Venustius; Sup. 
Venustissime. I Etym. Venustus, suff. e. 
Venusto, as, atom, are, v. a. Rend re gra- 
cieux, elegant; parer, orner, embellir. | 
Etym. Venustus, suff. o. 
Venustulns, a, am. Assez gracieux, mi- 
gnon, coquet. | Etym. Venustus, suff. 
ulus. 
Venustus, a, urn. Gracieux, charmant, plein 
d'attraits, agreable. || Gracieux; aimable, 
spirituel, plaisant, elegant (en pari, du 
style). 1 1 Qqf. Heureux. 1 1 Comp. et Sup. 
usites. I Etym. Venus 1. 
Vepallidus, a, um. Tres pale. | Etym. Ve, 

pref., pallidus. 
Vepraticus, a, um. De buisson ; de prunier 

sauvage. g Etym. Vepres, suff. aticus. 
Veprecula, n, f. Petit buisson, buisson. { 

Etym. Vepres, suff. cula. 
Vepres, is, m. {f. Y), ordint. Vepres, turn, 
m. pi. Buissons, epines qui couvrent le 
sol et lui donnent un aspect sauvage. 
Vepretum, i, n. Lieu rempli de buissons. 1 

Etym. Vepres, suff. etum. 
Ver, veris, n. Printemps; par ext. Fleurs 
(produit du printemps), et au fig. La jeu- 
nesse, la fleur de l'age (le printemps de 
la vie). 1 Etym. Cf. grec KEtr-ap, l-ap, Jith. 
vas-ard, dan. taar, altn. vdr. 
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Veraciter, adv. Avec veracity, sincerement. 
I! Sup. Voracissime. ] Etym. Verax, 
suff. ter. 

7 Veratrix, icis, f. Oevineresse. 1 Etym. 
Rac. de verus. 

Veratrum, i, n. Ellebore, plante. 

Veraz, acis. Veridique, fidele, sur, sincere. 
\\Comp. et Sup. usites. I Etym. Verus, 
suff. ax. 

Verbalis, e. De paroles. 1 1 Verbal, relatif au 
verbe. | Etym. Verbum, suff. alts. 

7 Verbaliter, adv. Comme un verbe. 1 
Etym. Verbalis, suff. ter. 

Varbascum, i, n. Molene, bouillon-blanc, 
plante. 

Verbena, se, f. et Verbena, arum, f. pi. 
Raineau, branche, feuillage d'un arbre 
consacre (comme le laurier, l'olivier, le 
myrte), branche de romarin (verbenas 
vocamus omnes frondes sacratas, ut est 
laurus, oliva, vel myrtus), ou Herbe 
sacree cueillie dans l'enceinte du Capitole 
(qua coronabantur feciales et pater 
patratus ftedera facturi, vel bella in- 
ducturi). || Verveine, plante. % Etym. 
Verbena dicta est quasi herbena. 
(Donat.) 

Verbenaca, te, f. Verveine, plante. | Etym. 
Verbena, suff. aca. 

Verbenaceus, a, um. De verveine. 1 Etym. 
Verbena, suff. aceus. 

Vorbenarius, ii, m. Celui qui porte un ra- 
meau sacre. ] Etym. Vvrbena, suff. arias. 

Verbenatus, a, um. Couronne d'un rameau 
sacre. Voy. Verbena. | Etym. Verbena, 
suff. aius. 

Verber, eris, n. et ordint. Verbera, um, 
n. pi. Tout instrument destin '• a battre 
(fouet, verge, baton ; rare dans ce sens). j| 
Par ext. Courroie d'une fronde, corde 
d'une baliste. || Ordint. Coup porte, coups 
de laniere, de fouet ou de verge; fouet, 
bastonnade; coup, choc, heurt, et au fig. 
Coup, attaque, atteinte (comme en fran- 
9ais : Un coup de langue, coup du sort). 
{Etym. Rac redoublee ieferiofd. lith. 
virbas, ksl. vruba, verge, baguette, vri- 
ba, saule, osier. 

Verberabilissimus, a, um, superl. de l'inus. 
Verberabilis. Tout a fait digne d'etn: 
chatie, pendard. | Etym. Verbero, suff. 
bills. 

t Verberabundus, a,um. Qui aime a f rapper, 
qui frappe souvent. 1 Etym. Verbero, suff. 
bundus. 

Verberatio, onis, f. Action de frapper, et 
auflg. Blame, correction. 1 Etym. Verbero, 
suff. io. 
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Verberator, oris, m. Celui qui'fouette; 
fouettard. fl Etym. Verbero, suff. or. 

1 Verberatus, a, um, pp. de Verbero. 

2 Verberatus, us, m. (usite seul. a l'abl.). 
Coup, choc. IEtym. Verbero, suff. us, 
its. 

Verbereus, a, um. De coups, digne de 

coups, fait pour lea coups. § Etym. Verber, 

suff. eus. 
Verberito, as, are, v. a. Frapper souvent, 

battre frequemment. ] Etym. Verbero, 

suff. ito. 

1 Verbero, are, reg., v. a. Frapper avec 
qq. ch. qui rebondit (avec des verges, un 
baton 1 , battre, fouetter; en gen. Frapper, 
et au fig. Malmener, gourmander, mal- 
traiter (en paroles). 1 Etym. Verber, suff. 
verb. o. 

2 Verbero, onis, m. Vaurien.pendard (qui 
est souvent battu ou inerite de 1'etre). | 
Etym. Verbero, suff. nom. o. 

TVerbex. Voy. Vervex. 

Verbiflcatio, onis, f. Discours, propos, pa- 
role. 1 Etym. Verbum, facio, suff. alio. 

Verbigena, 39, m. M. a in. Celui qui a ete 
engendre par la parole : Le Verbe fait chair 
(Jesus-Christ). | Etym. Rac. verbum, 
suff. gena. 

T Verbigero, as, atum, are, v. n. Se que- 
reller. 1 Etym. Verbum, gero. 

Verbiloquium, ii, n. Discours. I Etym. 
Verbum, suff. loquium. 

7 Verbivelitatio, onis, f. Assaut, escar- 
mouche de paroles, f Etym. Verbum, ve* 
litatio. 

Verbose, adv. D'une manicre verbeuse, 
prolixe ; verbeusement, longuement. || 
Comp. Verbosius. II Etym. Verbosus, 
suff. e. 

Verbositas, atis, (■ Bavardage, verbiage. § 
Etym. Verbosus, suff. tew. 

Verbosus, a, um. Verbeux, diffus, long, 
prolixe: bavard (en pari, d'une personne). 
1 1 Comp. et Sup. usites. | Etym. Verbum, 
suff. osus. 

Verbum, i, n. Mot, terme, expression, pa- 
role ; au plur. Discours. j | Parole (oppos. a 
ecriture), ou Mot (oppos. a pensee), Parole 
(oppos. A effet). || Auplur. Outrages, in- 
jures.| Souvent: Motcxprimantune pensee, 
et ordint. une pensee generate; sentence, 
adage, proverbe. || Alligation; suite de 
mots, (qqf.) Discours, langage (au sing.). 
1 1 Verbe (t. de gram.). ||Le Verbe, le Fils 
de Dieu. | Etym. Rad. var, idee de 
parole. Cf. alt. pers. var, annoncer; grec 
Fep-jw, elptd, et par metath. Kpri, ^ijaic; 
umbr. verf-ale. 
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Verculum, i, n. M. a m. Petit printemps, 

printemps. I Etym. Ver, suff. culum. 

Vere, adv. Veritablement, vraiment, avec 
verite. || Justemcnt, raisonnablement. I 
Sincerement,franchement.!' Comp. Venus; 
Sup. Verissime. ] Etym. Verus, suff. <■ 

Verecunde, adv. Avec reserve, avec rete- 
nue, avec discretion, modestement. 
Comp. Verecundius. | Etym. Verecun- 
dus, suff. e. 

Verecundia, m, f. Respect pour un autre, 
crainte de laisser paraitre un defaut de- 
vant une personne qu'on respecte, qu'on 
estime ; crainte de la honte. || Reserve, 
discretion, modestie, retenue, pudeur, ou 
Reserve, timidite; par ext. Facilite A rou- 
gir. | Etym. Verecundus, suff. ia. 

Verecunditer, adv. Comma Verecunde. 

Verecundor, aria, ari, v. d. Avoir de la 
retenue; craindre de, ne pas oser. | Ex- 
primer le respect (par des signes exte- 
rieurs). 1 Etym. Verecundus. 

Verecundus, a, um. Qui craiut de laisser 
paraitre un defaut devant qqn. qu'il res- 
pectr, qu'il estime; retenu, reserve, dig- 
cret, raodeste, pudique, tiraide. || Reserve, 
sobrc. || Respectable, venerable. 1 1 Qui fait 
rougir, qui cause de la honte, honteui.il 
Comp. et Sup. usites. 1 Etym. Vereor. 
suff. cundus. 

Veredarius, ii, m. Courrier, messager.| 
Etym. Veredus, suff. arius. 

Veredus, i,m. Cheval de post*, de voyage; 
par ext. Cheval de chasse. | Etym. Veko, 
rheda. 

Verendus, a, um, part. fut. passif de 
Vereor. I \Adj. Respectable, venerable; 
redoutable, terrible. || Honteux. 

Ver ens, entis, ppr. de Vereor. || Adj. verb. 
Qui eprouve une crainte melee de respc t. 
qui a une crainte respectueuse. 

?Verenter, adv. Avec une crainte respec- 
tueuse. II Etym. Verens, suff. ter. 

Ver eor, eris, itns sum, eri, v. d. Respecter 
et craindre a la fois, avoir une crainte 
respectueuse; et par ext. Craindre. *p- 
prehehder, avoir peur, se (aire scmpule 
de, hesiter a, etre inquiet.|| Se respecter 
soi-meme, avoir de la pudeur, craindre la 
honte. || Passivt. Etrecraint. | frrvM.Rar. 
oar, idee de garantir, de proteger. Cf. 
sansc. varu-tar, garantie ; zd. xiri, allem. 
wahren, venirer. 

Vergiliae, arum, f. pi. Les Pleiades, constel- 
lation. { Etym. Vergof 

1 Vergilipcento, onis, m. Ccnton de Vir- 
gilc. 1 Etym. Vergilius,comaieVirgilius, 
et cento. 
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Vergiliomastix, igis, f. Le fouet de Vir- 

gile. 1 Etym. Vergilius, |uum{. 
Vergo, is, ere, v. a.Toumcr, incliner, pen- 
cher, Terser en retournant le vase. 1 1 V.n. 
Incliner, etre tourne, penche, incline vers; 
pencher, tend re vers. || Pencher, declincr, 
4tre a son declin, a la fin de sa course, de 
8a carriere. || Tourner a, tirer sur.| Etym. 
Rac. varg (sansc. varg), idee de tourner, 
de {aire tourner. Cf. grec (Fpay, Kjjouy-io, . 
Ffai6-«o) pat6-6i;; goth. vraik-as, courbe. 
Vergobretug, i, m. Vergobret, premier 
magistrat chez les Eduens. 1 Etym. Mot 
celtique, fear-go-breith, m. a m. vir ad 
judicium, juge. 

? Veria, a, f. Augure, sort, presage. 1 
Etym. Verus. 

1 Vericola, as, m. et f. Qui adore le vrai, 
roue au culte de la verite, qui adore le vrai 
Dieu. 1 Etym. Verus, suff. cola. 

Veridiee, adv. Veridiquement. | Etym. Ve- 
ridicus, suff. e. 

Veridicentia, as, f. Veracite. | Etym. Veri- 
dicus, suff. entia. 

Veridicus, a, on. Veridique, qui dit la ve- 
rite. || Qui continue la verite (d'une pre- 
diction), sur, certain. | Etym. Verus, suff. 
dicus. 

1 Veriflco, at, are, v. a. Verifier. | Etym. 
Verus, suff. fico. 

? Veriloquax, acis. Comme Veriloquus. 

Veriloquium, ii, n. Etymologie. | Etym. 
Verus, suff. loguium. 

Veriloquus, a, um. Qui dit la verite, veri- 
dique. | Etym. Verus, suff. loquus. 

Vorisimilis, e. Vraisemblable, probable. || 
Comp. Verisimilior; Sup. Verisimilli- 
mus. | Etym. Veri, simiKs. 

Verisimiliter, adv. D'une maniere vraisem- 
blable, probable; vraisemblablement. | 
Etym. Verisimilis, suff. ter. 

Verisimilitudo, inis, f. Vraisemblance. !| 
Ressemblance. f Etym. Veri, similitudo. 

Veritas, atis, f. Verite, ce qui est vrai, la 
verite, le vrai (comme qualite ou comme idee 
absolue), existence reelle (oppos. a imita- 
tion) ; par ext. Exactitude rigoureuse, jus- 
tesse ; equite, esprit de droiture, de jus- 
tice. 1 1 Franchise, sincerity. 1 Etym. Verus, 
suff. tas. 

Veritus, a, um, pp. de Vereor. 

Veriverbium, ii, n. Veracite. | Etym. Ve- 
rus, verbum. 

Vermiculate, adv. En guise de mosaique. 1 

Etym. Vermiculatus, suff. e. 
Vermiculatio, onis, f. Etat de ce qui est 
vermoulu. | Etym. Vermiculor, suff. to. 
Vermiculatus, a, um. [Vermiculus, suff. 
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atus) : Vermiforme. || [Vermiculor) : Tra- 
vaille comme une mosaique, marquete, 
vermicule (en pari, d'une mosaique), me- 
lange. 

Vermiculor, ari, v. d. Etre pique par les 
vers, etre ronge par les vers, etre ver- 
moulu. | Etym. Vermiculus. 

Vermiculosos, a, um. Plein de petits vers, 
plein de vers, vermoulu. | Etym. Vermi- 
culus, suff. osus. 

Vermiculus, i, m. Petit ver, vermisseau, 
larre; par ext. Gale (des cbiens); coche- 
nille du chine, qui donne la teinture ecar- 
late; ecarlate.jj Mosaique. 1 Etym. Vermis, 
suff. cuius. 

Vermifluus, a, um. Qui grouille de vers. | 
Etym. Vermis, suff. fluus. 

Vermigeratus, a, um. Tourmente, ronge par 
les vers. | Etym. Vermis, gero, suff. atus. 

Vermina, um, n. pi. Spasmes, roliques, 
convulsions. \\Au fig. Transports.! Etym. 
Vermis. 

Verminatio, onis, f. Maladie des vers, et 
au tig. Tourment, douleur aigue. | Etym. 
Vermino, suff. to. 

Vermino. as, are, v. n. et Verminor, ari, 
o. d. Etre ronge par les vers; par ext. 
Eprouver des demangeaisons. || Faire souf- 
frir (en pari, de la goutte), eprouver les 
douleurs de l'enfantement. | Etym. Ver- 
mis, suff. inus. 

Verminosus, a, um. Plein de vers, vereux. 
| Etym. Vermis, suff. inus et osus. 

Vermis, is, m. Ver, insecte. 1 Etym. D'apres 
Vanicek, pour kvermis; rac. kar, ktar, 
idee de courir. 

Verna, m, in., qqf. f. (rare dans !-s bona 
auteurs). Esclave ne dans la maison du 
maitre (oppos. a esclave achtte); en gen. 
Esclave. 1 1 Esclave faisant le role de bouffon, 
bouffon, maraud (t. d 'injure). 1 1 Adj. Ne dans 
la maison, domestique, et par ext. Ne dans 
le pays, indigene; Romain ne dans Rome. 

Vernacla, m, fe"m. de Vernaclus. 

Vernaclus, i, m., sync, pour Vernaculus. 
Petit esclave ne dans la maison du maitre, 
esclave. I Etym. Verna, suff. cuius. 

Vernaculus, a, um. D'esclave ne dans la 
maison du maitre, et en gen. D'esclave.|| 
De la maison, domestique; du pays, indi- 
gene, national ; qqf. Romain. Voy. Verna. 
|| Subst. m. Esclave, eerviteur, domes- 
tique, esclave bouffon. 1 Etym. Voy. Ver- 
naclus. 

1 Vernalis, e. De printemps, printanier. % 
Etym. Verno, suff. alts. 

2 Vernalis Voy. Vernilis. 
Vernaliter. Voy. Verniliter. 
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7 Vernatilis. Voy. Vernalit. 

Vernatio, onil, f. Cbangement de peau (dee 
serpents au printemps; d'ou) : Depouille 
des serpents. 1 Etym. Verno, suff. to. 

Vernemetes, is, n. Grand temple. | Etym. 
(Mot celtique.) 

Vernicomus, a, um. Dont le feuillage 
{coma) se renouvelle au printemps (ver- 
nal), qui se couvre de feuilles au prin- 
temps. I Etym. Verno, suff. comus. 

Vernilor, era, erum. Printanier, vert. | 
Etym. Vermis, suff. fer. 

7 Vernilago, inis, f. Sorte d'herbe. | Etym. 
Vernus, suff. Ms et ago. 

Vemilis, e. D'esclave ne dans la maison, et 
en gen. D'esclare; sens partic. D'esclave 
bouffon ; par ezt. Digue d'un esclave, ser- 
vile, til. | Etym. Verna, suff. tits. 

Vernilitas, atis, f. Politesse, ou Maniere 

. d'agir qui sent l'esclave ; politesse affectee, 
ou Servilite, bassesse. || Bouffonnerie. || 
Au fig. Gazouillement des oiseauz. i|i 
Etym. Vernilis, suff. tas. 

Verniliter, adv. En esclave ne dans la mai- 
son, servilement. |l D'une maniere bouf- 
fonne. f Etym. Vernilis, suff. ter. 

7 Verniroseus, a, um. Qui a la couleur, 
l'eclat de la rose printaniere. | Etym. 
Vernus, rosa, suff. eus. 

Verniserus, a, um. Qui concerne les se- 
meiices du printemps. 1 Etym. Vernus, 
sero 1. 

Verno, as, are, v. n. Renaitre, se renou- 
veler avec le printemps, reverdir, fleurir. 
|| Changer de peau au printemps (en pari, 
des serpents). || Reprendre (au printemps) 
son chant (pour les oiseauz), ses travauz 
(pour les abeilles). || Avoir la temperature 
du printemps. || Au fig. Etre dans le prin- 
temps de la vie, etre jeune, florissant, 
avoir la force et la verdeur de la jeunesse. 
I Etym. Vernus, suff. o. 

Vernula, ee, m, el (., dim. de Verna. I 
Etym. Verna, suff. ula. [nus. 

Vernum, i, n. Le printemps. 1 Etym. Ver- 

Vernus, a! um. Qui a lieu au printemps, 
du printemps, printanier. | Etym. Ver, 
suff. rnus. 

1 Vero, aio. Avec verite, reellement (s'em- 
ploie le plus f requemment dans le dialogue, 
ou il sert a donner plus de force a une 
reponse, soil affirmative, soit negative); 
certes, assurement, sans doute, oui. I| 
Avec certains imperatifs, vero s'emploie 
comme le mot done en francais : Prends 
done, montre done | Etym. Abl. de ve- 
rum 2. 

2 Vftro, conj. Or, maia. B Etym. Vero 1. 
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3 T Vero, as, are, v. n. Dire la verite. | 
Etym. Verus. 

4 Vero, onis, m. fipee, pique, fieuret (ea 
plomb, avec lequel les gladiateurs luttaient 
contra 1'empereur Commode). | Etym. 
Veru, suff. o. 

7 Verosus, a, um. Tree vrai. | Etym. TV- 
rum, suff. osus. 

Verpus, i, m. Circoncis. 

Verres, is, tn. Verrat, pore (oppos. a serofa). 

Verriculum, i, n. Drague, filet, f Etym. 
Verro, suff. culum. 

Verrinus, a, um. De verrat, de pore | 
Etym. Verres, suff. inus. 

Ver ro, ris, (ri) si, sum, rare, v. a. Trainer 
A terre, laisser trainer. || Balayer; par ezt. 
Pousser devant soi, mettre en mouvement, 
agiter. || Bala ver, recueillir en balayant. || 
Battreavec la rame. \\Au fig. Paire main 
basse sur, (aire rafle, emporter. | Etym. 
D'apres Vanicek, mime rac. que elp-uw, 
ip-uto. 

Verruca, », f. Hauteur, eminence. || Poi- 
reau, verrue; par ezt. Tache d'une pierre 
precicuse, et au fig. Tache, defaut, imper- 
fection. 1 Etym. (Mot celtique.) 

Verrucaria, », f. Comme Helioscopion. 

Verrucosus, a, um. Qui a beaucoup de 
vermes, et au fig. Qui a des asperites, 
Apre, grassier, raboteuz (en pari, du style). 
1 Etym. Verruca, suff. osus. 

Verrucula, m, f. Petite hauteur, petite emi- 
nence. I! Petite verrue. | Etym. Verruca, 
suff. ula. 

Verrunco, as, are, t>. n. Tourner. 

Versabilis, e. Qu'on pout tourner, fairs 
alter cA et la. mobile, et au fig. Versatile, 
inconstant. | Etym. Verso, suff. bilis. 

Versabundus, a, um. Qui tourne souveat 
sur soi-meme, qui tourbillonne. | Etym. 
Verso, suff. bundus. 

Versatilis, e. Qui tourne aisement, mobile. 
|| Au fig. Qui se plie facilement. souple. || 
Versatile, leger, inconstant. || 1 Qui se fait 
en tournant. | Etym. Verso, suff. Ms. 

Versatio, onis, f. Action de tourner ou de 
faire tourner. || Changement, mutation, 
revolution. | Etym. Verso, suff. io. 

Versatus, a, um, pp. de Verso ou de 
Versor. 

Verse. Voy. Arse. 

Versicolor, oris. Qui change de couleur, 
qui se nuance de differentes couleur* (en 
pari, d'un objet qu'on tient devant la 
lumiere), chatoyant, miroitant; par ezt< 
Qui est de differentes couleurs, varie, bi- 
garre; qqf. Teint, et au fig. Varie, bi- 
garre, chatoyant (en pari, du style). ||Qul 
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est de couleur pourpre. |Etym. Vert us, 

color. 
Versicoloriua, a, an, et 
Versicolors, a, um. Qui est de differentea 

couleurs. |, 'feint. 1 Etym. Versicolor, suff. 

ius et us. 
Veraiculna, i, m. Petite ligne d'ecriture, 

petit vers. | Etym. Verms, suff. cuius. 
? Versidicus, i, m. M. a m. Qui dit des vers, 

acteur qui debite dee vers,ou Poete epique. 

1 Etym. Versus, suff. dicus. 
Versiflcatio, onis, f. Action de faire des 

vers, versification. 1 1 Action d'exprimer en 

vers. | Etym. Versiflco, suff. io. 
Versificator, oris, m. Versiflcateur, celui 

qui fait des vers, poete. | Etym. Vers i- 
. fico, suff. or. 
T Versiflce, adv. En vers, f Etym. Versi- 

ficus, suff. e. 
Versinc o, as, a turn, are, v. n. Versifier, 

faire des vers. \\V, a. Ex primer en vers. 

1 Etym. Versus, suff. fico. 
Versificor, aria, ari, v. d. Versifier. | Etym. 

Versiflco. 

1 Versificus, i, m. Celui qui fait des vers ; 
poete. 1 Etym. Versus, suff. ficus. 

2 VersiAcus, a, um. De poete; dc vers, de 
versification. ||| Etym. Versificus 1. 

Versiformia, e. Qui change de forme, chan- 
geant, variable. 1 Etym. Verto, forma, 
suff. is. 

Versilis, e. Qui tourne aiseinent. | Etym. 
' Verto, suff. His. 

Versiloquus, a, tun. {Versus, us, suff. 
loquus) : Qui parle en vers. || ( Versus, a, 
um) : Qui dit des choses detournees, dont 
le langage n'est pas franc, fourbe, impos- 
teur. 

Versipellis, e. Qui change de peau; d'ou 
au prop. Qui se transforme, qui se meta- 
morphose ; sens partic. Qui se change en 
loup, loup-garou ; au fig. Qui prend toutee 
les formes, souple, intrigant, fourbe, im- 
posteur.|ETYM. Verto, pellis. 

Verso (arch. Vorso) , are, reg. v. a., 
intens. de Verto. Tourner souvent, d'un 
mouvement continu; tourner, retourner; 
par ext. Conduire, faire alter ca et la, et 
au fig. Tourner et retourner, manier sou- 
vent, de differentea manieres, etudier ou 
presenter sous differentea faces, examiner, 
roulcr dans eon esprit, mediter, reflector. 
|l Remuer, agiter l'esprit, tourmenter, 
inaltrailer. || Tromper, berner, duper. 

Veraor, ari, reg., v. d. Tourner par un 
mouvement continu, passer et rcpasser. j j 
Se trouver babituellement , se trouver 
(dans tel ou tel lieu, dans telle ou telle 
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situation), se tenir, etre. i| S'occuper a, se 
meler de, s'appliquer A, s'attacher a. || 
(Avecun sujet de chose) : Se trouver dans, 
rouler sur, consister dans, avoir pour objet 
de.fETYM. Verso. 
Versoria (arch. Vorsoria), as, f. Amarre 
qui sert a faire tourner le navire, qui sert 
a porter la voile de tribord a, Mbord pour 
faire virer de bord. | Etym. Verto, suff. 
oria, oomme orium. [sua 3. 

Versum (arch. Vorsum), prep. Comme Ver- 
Versura, m, f. Resultat de Taction de se 
tourner; sens, direction. HExtremite du 
sillon (ou l'on retourne la charrue) ; par 
ext. Chan gement. j| Enooignure;qqf. Cour- 
bure. || Emprunt fait (avec ou sans interet) 
pour couvrir une dette, et en gen. Em- 
prunt. | Etym. Verto, suff. ura. 

1 Versus, a, um, pp. de Verro. 

2 Versus (arch. Vorsus), a, um, pp. de 
Verto. 

3 Venus, prep. Vera, dans la direction de, 
du cote de. | Etym. Verto. 

4 Versus, us (arch, i), m. Sillon (4 i'extre- 
mite duquel on retourne la charrue) ; par 
ext. Ligne, rang, et particult. Ligne d'e- 
criture; principal t. Vers; ouvrageen vers; 
epitaphe. || Mouvement cadence; danse, 
pas. || Mesure agraire (espace de 100 pieda 
carres). 1 Etym. Verto, suff. us, us. 

Versute, adv. En sachant se tirer d'em- 
barras (par n'importe quel moyen ; d'ou) : 
l a Habilement, finement, adroitement; 
2° Avec ruse, avec aupercherie. \)Sup. 
Versutiaaime. 1 Etym. Versutus, suff. e. 

Versutia, n, f. Mobility de l'esprit qui le 
rend capable de se retourner, de se tirer 
d'embarraa : Ruse, malice, fourberie. 1 
Etym. Versutus, suff. ia. 

Verautiloquus, a, um. 0ont le langage eat 
artificieux. | Etym. Versutus, suff. lo- 
quus. 

Versutus, a, um. Qui sait se retourner, 
qui a un esprit souple, capable de se tirer 
d'embarras ; d'ou : 1° Plein de ressources, 
ingenieux, habile; 2 s Artificieux, fourbe, 
hypocrite. 1 Etym. Verso, suff. ulus. 

TVertagus, i, m., tVertagra, se, f. Vautre, 
chien levrier. 

Vertebra, «s, f. Vertebra ; articulation d'un 
lnembre. | Etym. Verto, suff. bra, comme 
brum. 

Vertebratus, a, um. Vertebra; par ext. 
Flexible, mobile. | Etym. Vertebra, suff. 
atus. 

Vertebrum, i, n. Comme Vertebra. I 
Etym. Verto, suff. brum. 

Vertex, ioit, m. Tourbillon (d'eau), gouffre, 

50. 
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abime ; tourbillon (de rent), cyclone. Voy. 
Vortex. |i Sommet, tdte, cime (d'une mon- 
tagne); par ext. Montagne, promontoiro : 
axe, pole {nam vertex turn solum est id 
quod vertitur, sed etiam id circa quod 
aliquid vertitur). || Au fig. Point culmi- 
nant; ce qui tient 1c premier rang. | Etym. 
Verto. 

t Vertibilis, e. Changeant. I Etym. Verto, 
suff. bilis. 

Vertibulum, i, n. Vertebre. | Etym. Verto, 
suff. bulum. 

Verticillua, i, m. Peson d'un fuseau. 1 
Etym. Vertex, suff. illus. 

Verticordia, ce, f. Qui tournc, change les 
coeurs (epith. de Venus). |Etym. Verto, 
cor. 

Verticosus (Vorticotus), a, urn. Plein de 
tourbillons.de tournants. 1 Etym. Vertex, 
suff. osus. 

Verticula, se, f. Articulation, vertebre. || 
Charniere, jointure. $ Etym. Verto, suff. 
cula, comme culum. 

Verticulum, i, n. et Verticulus, i, m. 
Comme Verticula. | Etym. Verto, suff. 
culum et cuius. 

?Vertigino, as, are, v. n. Tourner tout 
autour. 1 Etym. Vertigo. 

Vertiginosus, a, um. Sujet aux vertiges, 
aux etourdissements. I Etym. Vertigo, 
suff. osus. 

Vertigo, inil, f. Tournoiemcnt, rotation; 
mouvement, evolution circulaire. \\ Ver- 
tige, eblouissement. || Verto, suff. igo. 

Vertilabundus, a, um. Qui tournc rapide- 
ment, saisi de vertige. I Etym. Vertllis, 
suff. bundus. 

Vertilago, inis, f. Chardon des forets. 

1 Vertilis. Voy. Venilii. 

Vertipedium, ii, n. Verveine, plante. 

Ver to (arch. Vorto), tis, ti, sum, tere, v. a. 
Tourner, faire tourner. || Tourner dans 
un sens different, detourner. || Tourner <;i 
et la, faire tourner par un mouvement con- 
tinu ou circulaire, et au fig. Tourner, attri- 
buer, imputer, faire tourner a bien; de- 
tourner (a son profit). || Aupassif. Faire, 
accomplir sa revolution; se succcder, et 
au fig. Se mouvotr (dans un cercle), £tre 
ordinairement, s'occuper de, s'adonner a ; 
rouler sur, reposer sur, resider dans, etre 
en question. || Tourner, transformer, chan- 
ger; faire passer d'une langue dans une 
autre, traduire. || Tourner complement, 
en sens contraire, sens dessus dessous, 
retourner (la terre), labourer, et au fig. 
Renverser, abattrc, bouleverscr, detruirc. 
|| V. n. (sou Tent aTec in ou ad) : Tourner 
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(neutre), se tourner, prendre une direc- 
tion, se changer en, avoir telle ou telle 
issue. || Tourner, accomplir sa revolution, 
courir (en pari, du temps). | Etym. Rac. 
wart, idee de tourner, de faire tourner. 
Cf. sansc. vart, se tourner; lith. virs-ti, 
pruss. voart-int, nhd. werd-en, tourner, 
faire tourner. 

Vertumnalia, ium ou iorum, n. pi. Ver- 
tumnales, fetes en l'honneur de Ver- 
tumne. | Etym. Vertumnus, suff. alia. 

Vertumnus (Vortumnus), i, m. Vertumnc, 
dieu qui presidait aux changements dc la 
nature, au commerce, etc. || Statue de Ver- 
tumne, au coin du forum. 1 Etym. Verto. 

Veru, n., indecl., (abl. et dat. pi. veribiu 
ou verubus). Broche; par si mil. Petite 
pique ; sorte de javelot. || Petite colonne, 
cldtured'un autel. || Comme Obelus (signe 
pour indiquer les passages douteux). | 
Etym. Cf. Tteipw, trans figo, ou Aota,necto. 

Veruago, gis, ere, v. a. Comme Vervago. 

Veruculatus, a, um {Verculo instructus). 
Muni d'un long manche. |Etym. Veru- 
culum, suff. atus. 

Veruculum, i, n. Brochette. || Instrument 
en fer pour ecumer (speciatim quo qui 
metalla expurgant, spumam eximunt). 
|| Petite pique. | Etym. Veru , suff. 
culum. 

Veruina, se, f. Sorte de javeline. f Etym. 
Veru, suff. ina. 

1 VSrum, adv. Vraiment, certes, en effet, 
assurement, oui. || Conj. Mais. 

2 VSrum, i, n. et Vera, orum, »i. pi. Ce 
qui est vrai (par oppos. a ce qui est faux), 
la vArite. ||Qqf. dans lc langage philoso- 
phiquc : Lc vrai (dans le sens absolu). | 
Etym. Neut. de verus. 

3 Verum, i, n. Comme Veru. 
Verumtamen ou Veruntamen, conj. Mais 

cependant, mais pourtant. i| Done (aprcs 
une parenthese), dis-je. ] Etym. Verum, 
tamen. 

Verus, a, um. Vrai, veritable, reel. '| Justo, 
equitable, raisonnable. 1 1 Correct, regulier 
(en pari, du langage). ||Vrai, fidelc, ve- 
ridique, sincere. j| Comp. et Sup. usitt's. 
I Etym. Rac. var, idee de croyance. Cf. 
zd. var, lith. ver-yti, mhd. xedr, nhd. 
vxihr. ■, 

Verutum, i, »i. Sorte de javeline, de dard. ' 
| Etym. Verutus. , 

Verutus, a, um. Qui a la forme d'une 
broche. || Anne de la javeline, de la pique 
nommee veru. | Etym. Veru, suff. nf «*>•., ■ 

Verva, se, f. Tcte de belief sculptee.' 

Vervactor, oris, m. Le dieu dee jachercs, 
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ou Celui qui defriche. | Etym. Vervago, 
suff. or. 

Vervactum, i, n. Terre en friche, jachere. 
| Etym. Vervago. 

Verva go, gis, (ctum), gere, v. a. Defri- 
cher. 1 Etym. Vere ago ? 

Verveceus (Vervecius), a, um. Qui a la 
forme d'un mouton, d'un Wlier (suraom 
de Jupiter Ammon). fl Etym. Vertex, 
suff. us. 

Vervecinus (Vervegnus), a, urn. De mou- 
ton, de belier. | Etym. Vertex, suff. inus. 

Verves, ecis, m. Belier, mouton, et au tig. 
Sot, brute. | Etym. Rac. var, idee de 
proteger. 

Vesania.se, f. Deralson, extravagance, 
folie. 1 Etym. Vesanus, suff. ia. 

Vesan io, is, ire, v. n. Faiiv des actes 
extravagants. [| Eire furieux, etre dechaine 
(en pari, du vent), 1 Etym. Vesanus. 

Vesanus, a, um. Qui est en delire. egare, 
entraine par de fausses idees, qui fait dcs 
actes extravagants, forcenc (en pari, des 
personnes). || Furieux, dechaine, sauvage, 
Tiolent (en pari, des choses). || Qui rend 
furieux. | Etym. Ve, pref., sanus. 

Vesco, is, ere, v. a. Nourrir. || Manger. 
| Etym. Rac. ghas, gvhas (sansc. ghas), 
idee de manger. 

Vescor, eris'i, v. d. Se nourrir, vivre de, 
manger, et au tig. Se nourrir, se repaitre 
de. ||?Se serrir de, jouir de. | Etym. 
Vesco. 

Vesculus, a, um. Qui se nourrit peu; qui 
est assez mal nourri; maigre, chetif. | 
Etym. Vescus, suff. ulus. 

Vescus, a, um. Qui mange. || Mal nourri, 
petit, maigre. || ?Bon a manger. | Etym. 
Vesco. 

Vesica, », f. Vessie. || Par ext. Bourse 
(faite de peau de vessie); par simil. Bal- 
lon, cloche (t. de med.), ampoule, tumeur, 
et au fig. Endure, boursouflure. I Etym. 
Rac. vasti ou vansti (sansc. fasti), idee 
de vessie (venst-ica, venss-ica, vens-ica 
[vieux latin], ves-ica). 
Vesicaria, m, f. Allcekenge, vesicaire, 
plante. | Etym. Vesicarius. 

Vesicarius, a, um. Relatif a la vessie, de 
vessie. | £tym. Vesica, suff. arius. 

Vesico, as, are, v. n. Se former en vessie, 
en cloche ; se tumefler. 1 Etym. Vesica. 

Vesicula, se, f. Petite vessie, vesicule. I! 
Gousse (d'une plante). | Etym. Vesica, 
suff. ula. 
Vesiculosus, a, um. Plein de vesicules. { 

Etym. Vesicula, suff. osus. 
I Vespa, m, f. Guepe, insecte. | Etym. Rac. 
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vap-sa, vespa). Cf. lith. vapsd, ahd. tee/ 1 
sa, rahd. tcepse, nhd. Wespe. 
2 Vespa, a), f. Commc Vespillo. 
Vesper, eris, ou Vesper, Vesperus, i, m. 
Vesper, l'etoile de Venus, quand elle parait 
lc soir; le soir, ie temps du soir. et par 
ext. Le couchant, 1'occideiit, ou mime Les 
peuples de I'occident. | Etym. "Eonepo?. 
Vespera, as, f. Le soir. 1 Etym. ioircpa. 
Vesperalis, e. Occidental. 1 Etym. Vesper, 

suff. alls. 
Vespera sco, scis, vi, (turn?), scere, r. ». 
(ordint. impers. Vesperat, Vesperascit). 
Se (aire nuit; il se fait tard, la uuit ap- 
]>roche. I Etym. Vespera, suff. sco. 
Vesperatus, a, um. Qui incline vers le soir ; 
au tig. Qui est sur son declin. 1 Etym 
Vespera. 
Vesperi, ado. Le soir. 1 £tym. Cas locatif 

de vesper. 
Vesperna, as, f. Repas du soir. 1 Etym. 

Vesper, suff. rnus. 
Vespertilio, onis, m.Chau\e-souris..[ Etym. 

I esper, suff. ilis et io. 
Vespertinus, a, um. Du soir, qui a lieu lc 
soir, ou Qui fait qq. ch. le soir. 1| Occiden- 
tal, du couchant. ;| Vespertinum, ado. Le 
soir. | Etym. Vesper, suff. inus. 
Vesperugo, inis, f. L'etoile de Venus. || 
Commc Vespertilio. I Etym. Vesper, 
suff. ugo. 
Vesperus. Voy. Vesper. 
Vespices, m. et f. 1 pi. Buissous epais, hal- 

licrs. 
Vespillo, onis, m. Croque-mortdes pauvres 
(qu'on ensevelissait le soir). | Etym. Ves- 
per. 
Vesta, as, f. Vesta ou la Terre, mere de 
Saturne. 1 1 Vesta, fille de Saturne, deesso 
du feu; par ext. Le temple de Vesta; lc 
feu. | Etym. 'E<rc[a. 
Vestalia, ium ou iorum, n. pi. Vestalies, 
tetcs en l'honneur de Vesta. | Etym. Ves- 
ta, suff. alia. 
Vestalis, e. De Vesta ou des Vestales. ;| 
Subst. f. Vestale, pretresse de Vesta. | 
Etym. Vesta, suff. alis. 
Vester (arch. Voster), tra, tram. Votre, 
votre, le vdtre, qui est a vous. || Le vitre, 
qui vous est devoue, qui vous est chcr, 
votre chcr. || Votre, dont vous etes 1'objet. 
|| Subst. m. Votre mattre. I| Subst. n. Ce 
qui est a vous, votre bien, votre avoir} 
votre argent. | Etym. Vos. 
Vestiarium, ii, n. Lieu ou Ton serre le* 
habits, vestiaire. || Magasin d'habits. || Par 
ext. Garde-robe, vetements, habits. | Etym. 
Vestis, suff. arium. 
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1. Vestiarius, a, urn. Relatif am habits. 1 
Etym. Vestis, suff. arius (adj.). 
Vestiariue, ii, m. Kripier. | Etym. Testis, 
suff. arius (nom.l. 

Vestibulum, i, n. Vestibule, cour d'entree 
(devant les maisons romaines); par ext. 
Entree, seuil, et au fig. Entree, debut. | 
Etym. Cf. sansc. vastu, siege, aovu; 
nhd.tcar;ahd., mhd. wist, deuieure?; suff. 
bulum. 

Vesticeps, ipis. Qui a atteint 1'age de la 
puberte, et au fig. Corrompu. | Etym. 
Vestio. 

Vesticontubernium, ii, n. Partage du 
meme lit. | Etym. Vestis, contubemium 
(se dit de ceux qui eadem veste cubant). 

Vesticula, a, f. Petite garde-robe. | Etym. 
Vestis, suff. cula. 

Vestilex, icif , m. et Veitiflca, m, f. Tail- 
leur; tailleuse, couturiere. | Etym. Vestis, 
suff. fex et fica. 

Vestificina, », f. et TTestificinm, ii, »»• 
Confection d'habits, art du tailleur. | 
Etym. Vestificus, suff. ina. 

Vestificus, i, m. Tailleur. | Etym. Vestis, 
suff. ficus. 

Vestifluus, a, urn. Dont les vetements sont 
tlottants, amples. | Etym. Vestis, suff. 
fluus. 

TVestigabilia, e. Qu'on peut scruter. | 
Etym. Vestigo, suff. bilis. 

Vcstigatio, onis, f. Action de rechercher; 
recherche. | Etym. Vestigo, suff. to. 

Vcstigator, oris, m. Celui qui suit la trace; 
chasseur. || Celui qui cherche, qui re- 
cherche, et au fig. Espion, delateur. | 
Etym. Vestigo, suff or. 

Vestigium, ii, n. Trace (du pied de l'homme, 
des animaux), empreinte des pas, vestige, 
piste, et par ext. Trace laissee par la 
pression d'un corps, marque. || La plante 
des pieds, et par ext. Pied. ||Fer a cbe- 
val. || Place, eudroit, lieu. || Aw fig. 
Marque, impression, trace, vestige; fumet 
(d'un animal), emanations. || Pas, marche 
ou cours de I'annee; instant, moment. | 
Etym. Ve, pref., onx-jw, crriCw; rac, otrr, 
idee de marque ; suff. turn. 

Vestigo, are, v. a. Suivre i la trace, suivre 
a la piste; d'ou au fig. Chercher avec soin, 
rechercher, et par ext. Trouver en cher- 
chant. | Etym. Vestigium. 

1 Veetimentarius, a, um. Relatif aux vete-, 
ments, de veteinents. | Etym. Vestimen- 
tum, suff. arius. 

Vestimentum, i, n. Une seule piece de ve-. 
tement (ce en quoi il differe de vestis, qui 
peut designer lo ve tement tout en tier). || 
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Couverture, housse. | Etym. Vestio. stiff. 
mentum. 

Vest io, is, ii ou ivi, Hum, ire, v. a. Vetibr, 
couvrir d'un vetement, habiller, et au 
paasif.-S'babiller. |! Parext.Couvrireoranie 
d'un vetement, revetir, envelopper, orner, 
et au fig. Revdtir.jl? V. n. STiabilksr. f 
Etym. Vestis. 

Vestiplex, icis, m. et Veatipliea, at, f. 
Celui, ceUe qui plie les habits, qui ea a 
soin ; valet de chambre, femme de chambre. 
1 Etym. Vestis, plico. 

Vestiplicua, i, m. Comme Vestiplex. 

Vestis, is, f. Habillement entier, ensemble 
de 1'habiliement (comme vestitus), ou Ve- 
tement, partie de l'habillement (comme 
vestimentum); maniere de e'habiller. || 
Couverture, tapis. || Piece d'etoffe, toile. || 
Voile (de femine, de navire). || Depouille 
de serpent, peau. || Duvet (des joncs), poil, 
barbe. 1 Etym. 4o»fo; rac. FEE. 

Vestispex, icis, m., Vestispicns, i, m. et 
Vestispica, B, f. Esclave charge de la 
garde-robe, valet ou femme de chambre. 
| Etym. Vestis, suff. apex. 

Vestitor, oris, m. Celui qui habille; tailleur. 
| Etym. Vestio, Buff. or. 

1 Vestitus, a, um, pp. de Vestio. || Adj. 
Vetu, couvert, habille; garni, orne. || 
Ombrage, boise. || Barbu. || Camp, et Sup. 
usites. 

2 Vestitus, us, m. Habillement entier. ve- 
tement, costume [vestitus est toujours 
consider* comme etant sur le corps, ce en 
quoi il differe de t>«tts): par ext. Parurt, 
ornement, garniture, et au fig. Forme que 
revet une pensee. | Etym. Vestio, suff. 
us, us. 

Vestras, atis. De voire pays, de voire &- 
mille. | Etym. Vester. 

Vestrorum, Vestrarum, gen. arch, de Vos. 

Voter, eris, arch, pour Vetua. 

Veteramentarhis, ii, m. Cordoonier an 
vieux, savetier.il Etym. Vetua. ... •- 

Veteranus, a, um. Vieux, aucien. || Subst. 
m. pi. Veterans, vieux soJdats (qui oaKait' 
leur temps), j | Subst. n. Cellier ou Ton met 
▼in pour qu'U vieiUisse. 1 Etym. Virtue,'.' 
suff. anus, 

TVeterarium, ii, n. Comme Veteranaav/ 
Voy. Veteraaua. 1 Etym. Vetue, suff. 
arium. , 

Veterasco (Veteresco), is, ere, «. n. Dew- 
nir vieux, vieillir. {Etym. Vetus,sufLtct. 

Veterator, oris, m* Celui qui a vjeiln 
dans, celui dont 1 ' h«bile te, la finesse 
est le resultat d'une tongue pratique, 
vieux routier, vieux rcaard, retors, fin 
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materia. II Esclave qui Bert depuis long- 
temps. | Etym. Vetus, Buff. ator. 

Veteratorie, adv. En homme vieHIi dans le 
metier, en vieux renard; finement, adroi- 
tement, habilement.1 Etym. Veieratorius, 
suff. e. 

Teteratorius, a, am. D'homme vieilli dans 
le metier; retore, fin, ruse, f Etym. Vete- 
rator, suS. ius. 

T Veteratrix, icig, fim. de Teterator. Vieille 
rusee. 

Veteratus, a, am, pp. de Vetera. 

Veterea, urn, m. pi. Lea anciens, l'anti- 
quite (oppos. a recentes, recentiores); lea 
aneetres. || Les anciens, lee vieillards. || 
F. pi. (s.-ent. tabernce). Lea vieilles bou- 
tiques (endroit du forum). |J N. pi. Le 
vieux portique a Rome. 1 Etym. Vetus. 

Veteretum, i, n. Terrain abandonne, ja- 
chere, friche. 1 Etym. Vetus, suff. etum. 

Veterinarius, a, um. Veterinaire, relatif aux 
betes do somme, de trait. || Subst. m. 
Medecin-veterinaire. || Subst. n. Infirme- 
rie pour les betes de somme, de trait, f 
| Etym. Veterinus, suff. arms. 

Veterinus, a, um. Propre a porter les far- 
deaux; par ext. De bete de somme. ]| 
Subst. n. pi. Betes de somme, de trait. 

Veternositas, atis, f. Somnolence, lethargie. 
$ Etym. Veternosus, suff. tas. 

Veternosus, a, um. Somnolent, lethargique, 
et au fig. Languissant, debile, enervi, cn- 
dormi, apathique. || fPourri, vermoulu. | 
Etym. VetemuB t, suff. osus. 

1 Vet emus, a, tun. Vieux, ancien, et au fig. 
Inaotif, inerte, faible, languissant (fait 
ressortir les defauts provenant de l'age). | 
Etym. Vetus. 

2 Veterans, i, m. Vetuste. || Vieilles or- 
dures. || Somnolence (causee par la vieil- 
lease), assoupissement lethargique, long 
sommeil, lethargie, et au fig. Langueur, 
apathie, paresse. | Etym. Vetus. 

Vetera, as, are, r. n. Vieillir, || S'inveterer. 

• | Etym. Vetus. 
Veternlus, a, um. Un peu vieux, assez 

vieux. | Etym. Vetui, suff. ulus. 
Vetitus, a, um, pp. de Veto. II Subst. n. 

Chose defendue; defense, interdiction. ■ 
Veto, as, ui, itum, are, v. a.et n. Defendre, 

empecher, interdire, prohiber, arreter; au 

passif: Etreprohibe. || Defendre, s'opposer 

*, opposer son veto. |f Defendre; *»re eon- 

traire, s'opposer 4. 
Vetonica (Vettonica), a), /".Betoine, plante. 
Vetui, parf. de Veto. 
Vetulus, a, um. Un peu vieux, assez vieux. 

|| Subst. m. Petit vieux, vieillard. |i 
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Subst. f. Vieille femme; vieille (avec Hdee 
accessoire de laide et acariatre). |Etym. 
Vetus, suff. ulus. 

Vetus, eris. Vieux, ancien, age (qui existe 
depuis longtemps; oppos. a recens, qui 
nVxiste que depuis quelque temps). || 
Vieux, passe, anterieur. [I Comp. Vete- 
rior ; Sup. Veterrimus. I Etym. Rac. vat, 
idee d'annee, de temps. Cf. Ftroc, !t-o«; 
ksl. vet-u-chu; alb. vjet, annee. 

Vetnsculus, a, um. Un peu vieux, assez 
ancien. | Etym. Vetus, suff. cuius. 

Vetustas, atis, f, Vieillesse, grand age. || 
Vioillessefdes choses), sneiennete, vetuste, 
antiquite; par ext. Les temps anciens, le 
temps passe, les anciens. 1 1 Long espace de 
temps, longue duree, le temps. || Longue 
pratique (dee choses); qqf. Ancienneliaison, 
vieille amitie. 1 Etym. Vetus, suff. tas. 

Vetuste, adv. Ancienneuient. || A lamaniere 
des anciens. || Sup. Vetustissime. | Etym. 
Vetustus, suff. e. 

Vetustesco (Vetustiseo), is, ere, v. n. De- 
venir Vieux, vieillir. | Etym. Vetus, suff. 
seo. 

7Vetustor, aris, ari, t. d. Devenir vieux. 
f Etym. Vetus. 

TVetustulus, a, um. Un peu vieux. |Etym. 
Vetustus, suff. ulus. 

Vetustus, a, um. Vieux, age, qui dure de- 
puis longtemps; antique, du temps passe 
(se dit des personnes et ordint. des choses, 
est souvent employe en bonne part et fait 
ressortir les avantages de l'age qui a donne 
plus de force, a rendu meilleur, plus 
eprouve ce qui est vetustum). j | Qqf. Su- 
ranne. || Comp. et Sup. usites. | Etym. 
Vetus. 

Vexabills, e. Activt. Qui tourmente, qui 
fait Bonffrir. || Passivt. Tourmente, souf- 
frant. 1 Etym. Vexo, suff. bills. 

Vexabiliter, adv. De maniere a tourmenter, 
a (aire souffrir. | Etym. Vexabilis, suff. 
ter. 

Vezamen, inis, n. Ebranlement. 1 Etym. 
Vexo, suff. men. 

Vezatio, onis, f. Ebranlement, agitation 
violente, secousse. || Au fig. Vexation, 
mauvais traitements.attaque, persecution. 
|| Tourmente, douteur, mal, souffrance, 
peine. || Lesion, blessure. | Etym. Vexo, 
suff. to. 

VexatiTUS, a, um. Propre a tourmenter, a 
(aire souffrir, qui fait souffrir. | Etym. 
Vexo, suff. tow*. 

Vexator, oris, m. Celui qui tourmente, qui 
persecute; persecuteur. |j Celui qui re- 
prime. | Etym. Vexo, suff. or. 
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Vexatrix, icis, /. Celle qui persecute ; per- 
secutrice. | Etyu. Veceo, suff. rix. 

Vexatus, a, urn, pp. de Vexo. 

Vexi, parf. de Veho. 

Vexillarius, ii, m. Porte^nseigne, porte- 
etendard (de la cohortc), et au flg. Chef 
de brigands. (| Au plur. Vexillaires, corps 
de reserve forme de veterans ou emerites. 
J Etyu. Vexillum, suff. ari us. 

Vexillatio, oni», f. Corps de vexillaires. || 
Corps de cavalerie. | Etyu. Vexillum, 
suff. atio. 

ifexillifer, era, erum. Qui porte l'etendard 
nommi vexillum. 1 Etym. Vexillum, suff. 
fer. 

Vexillum, i, n. Enseigne de la cohorte, 
drapeau carre attache a une traverse (de 
Marius a Trajan), etendard. H Drapeau 
rouge (que le general faisait arborer pour 
signifler qu'on allait bientdt engager le 
combat). || Par ext. Troupe rangee sous 
le mdme drapeau (vexillum), detachemeut, 
compagnie. || Par simil. Pavilion de na- 
Tire. || Banniere (d'une, corporation). || 
Etendard do la croix. It Etym. Mcme rac 
que veho, vexi, suff. ilium. 

Vexo, are, rcg., v. a., intens. de Veho. 
Agiter fortement, pousser de c6te et 
d'autre, secouer, ebranler, et par ext. 
Maltraiter (au prop, et au flg.), leser, en- 
dommager, tourmenter, vexer, persecutor. 

Via, 89, f. Chemin (large ou itroit), route, 
voic, endroit par ou Ton passe; espace 
compris entre deux rangees dc maisons, 
rue, grande voie, ou Passage, couloir, 
canal, conduit; par ext. avcc certains 
verbes : Marche, voyage, trajet, chemin 
parcouru ou a parcourir. || Raie dans une 
etoffe brodee, bande de broderie. || Au 
fig. Ordre suivi pour enseigner une science, 
disposition habile des matieres ou des 
pen sees d'un sujet, methode, moyen, ma- 
niere, bonne voie. 1 Etyu. Mime rac. que 
veho. Cf. goth. vig-a, angl. way, ahd. 
re eg, nhd. veg, allem. Weg. 

1 Viabilis, e. Qu'on peut traverser. | Etym. 
Vio, suff. bilis. 

? Viabundus, a, urn. Qui aime a voyager. 1 
Etym. Vio, suff. bundus. 

Vialis, e. Des rues, qui preside aux rues. | 
Etym. Via, suff. alts. 

Viarius, a, um. Relatif aux routes, aux 
chemins. 1 Etym. Via, suff. arius. 

Vias, anc. ge'n. de Via. 

?Viasius, a, um. Qui habite sur le bord 
d'une route, d'un chemin. | Etym. Via, 
suff. ius. 

Viaticatus, a, um. Muni de ce qui est ne- 



cessaire pour le voyage. | Etym. Viati- 
cum, suff. atus. 

Viaticulum, i, n. Petites provisions de 
voyage. fl Etym. Viaticum, suff. ulum. 

Viaticum, i, n. et Viatica, orum, n. pi. Toot 
ce qui est necessaire pour le voyage; provi- 
sions de voyage, ou Argent pour le voyage. 
ilPrais de route, indemnite (accordee i 
un magistrat). || Prix du passage dans 
la barque a Caron. || Pension faite a qqn. 
(ordint. Pension faite par la famille a un 
jeune homme qui venait ctudier a Rome 
ou allait etudier en Grece). >\ Economies 
(d'un soldat sous les drapeaux), pecule 
economise (pendant le temps de service). 
| Etym. Vio, suff. aticum. 

Viaticus, a, um. De voyage. | Etym. Via, 
suff. aticus. 

Viatim, adv. Par lea chemins. | Etym. Vio, 
suff. im. 

Viator, oris, m. Celui qui voyage; voya- 
geur. || Viateur, messager public, et en 
gen. Envoye, messager. 1 1 Huissier, licteur, 
appariteur. 1 Etym. Vio, suff. or. 

Viatorius, a, um. Qui sert pour le voyage. 
|| De voyageur, d'appariteur. | Etym. Vto, 
suff. orius, et viator, suff. ius. 

Viatrix, icis, f. Voyageuse. | Etym. Vio, 
suff. rix. 

Vibex, icis, f. Marque (des coups de fouet), 
meurtrissure. 

Vibia, m, f. Perche placee en t ravers. Voy. 
Vara. 

Vibones, um, m. pi. Fleurs de la plante 
nominee britannica. 

Vibrabilis, e. Qui peut etre lance. I| Voy. 
Vibrabundus. i Etym. Vibro, auff. bilis. 

Vibrabundus, a, um. Qui lance des rayons, 
qui darde, scintillant. | Etym. Vibro, 
suff. bundus. 

Vibramen, inis, n. Action de darder (la 
langue). |Etym. Vibro, suff. men. 

Vibratio, onis, /. Action de lancer, action 
de brandir. | Etym. Vibro, suff. to. 

1 Vibratus, a, um, pp. de Vibro. j| Adj. 
Lanci, brandi ; rapide, irapetucux. || Comp. 
usite. 

2 Vibratus, us, m. Scintillation. | Etym. 
Vibro, suff. «s, us. 

Vibrissas, arum, f. pi. Poils du nex. | Ettm. 

Vibro {sic dieti quod his evulsis caput 

vibratur [Fbstos]) f 
Vibrisso, as, are, v. n. Faire des roulades. 

des inflexions de voix, des trilles. | Ettm. 

Vibro, sun*, isso. 
Vibro, are, reg., v. a. Agiter fortement, 

secouer, ebranler, brandir, faire vibrcr. 1 

Lancer, darder; au fig. Decocher (d« 
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traits). || Fairo briller, faire etinceler. || 
Friser, boucler. j| V. n. Etrebrandi, dardi, 
lance ; s'agitcr. || Reluire, etinceler, briller, 
scintiller, produire des reflets. J| Vibrer, 
reten tip (en pari, d'un son). iEtym. Rac. 
nip (sansc. vip), ideed'osciller, de trembler. 

Viburnum, i, n. Viorne, arbrisseau. | Etym. 
16uco, frappcr {quia flexibile est et aptum 
ad ccedendum) 1 

Vicanaus, a, am, et 

Vicanus, a, um. Oe bourg, de bourgade, 
qui habite une bourgade. || Subst. m. Vil- 
lagers, habitant d'une bourgade. | Etym. 
Vicus, suff. anus et eus. 

Vicaria, a, f. (s.-ent. prcefectura). Vice- 
prefecture du pretoire ou de Rome. \\ 
(S.-ent. serva). Esclave subordonnee a 
unc autre. 1 Etym. Vicarius. 

Vicarianus, a, um. De lieutenant du prcfet 
du pretoire ou du prefetdeRome. { Etym. 
Vicarius, suff. anus. 

Vioarietas, atis, f. Echange. $ Etym. Vica- 
rius, suff. tas. 

Vicarius, a, um. Qui remplace (une autre 
personne ou une autre chose), substitue 
a. || Subst. m. Rempiacant, suppleant, 
vicaire, adjudant. 1 1 Esclave subordonne 4 
un autre. 1 Etym. Vicis, suff. arius. 

Vicatim, adv. De quarlier en quartier, de 
rue en rue, de bourg en bourg. ,'| Par 
bourgades, par bourgs. 1 Etym. Vicus, 
suff. atim. 

Vicenalis, e. Relatif au nombre vingt. j' 
Tcosaedre. 1 Etym. Viceni, suff. alis. 

Vicenarius, a, um. Relatif au nombre 
vingt. || Qui a vingt pouces de circonfe- 
rencc. ||Ag6 de vingt ans. j| Subst. m. 
Jeunchommede vingt ans. i&TYti.Viceni, 
suff. arius. 

Viceni, a), a. Qui sont par vingt ou au 
nombre de vingt. | Etym. Rac. vi (dvi, 
£uw), et kanti {kinti, grec xovxa), idee de 
dix. 

Vicennalis, e. Qui a lieu tous les vingt 
ans. || Subst. n. pi. Lea vicennales, fete 
celebree la vingtieme annee d'un regno. | 
Etym. Rac. de vicies, annus, suff. alis. 

Vicennium, ii, n. Espace de vingt ans. f 
Etym. Vicies, annus, suff. iutn. 

TVicensumus. Voy. Vicesimus. 

1 Viceprayfectus, i, m. Vice-prefet. || Lieu- 
tenant d'un corps (m. a m. Mis a la tctc, 
a la place du commandant). 1 Etym. Vice, 
prarfectus. 
IVicequastor, oris, m. Sous-questeur. | 

Etym. Vice, quaestor. 
Vicequeestura, m, f. Sous-questure. | Etym. 
Vice, quaeslura. 
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Vicesimani, orum, m. pi. Soldats de la 
vingtieme ligion. 1 Etym. Vicesimus, 
suff. anus. 

Vicesimarius, a, um. Relatif au vingtieme. 
|| Subst. m. Perceptcur de 1'impot du 
vingtieme. J.Et ym. Vicesimus, suff. arius. 

Vicesimatio, onis, f. Action de punir de 
mort un soldat sur vingt. | Etym. Vice- 
simus, suff. atio. 

Vicesimus, Vigesimus et 1 Vicensimus, a, 
um. Vingtieme. j| Subst. f. (s.-ent. pars). 
Imp6t, redevance du vingtieme. | Etym. 
Rac. de viginti, suff. esimus. 

Vicessis, is, m. Somme de vingt as. 1 Etym. 
Rac. dc viceni, assis. 

Vicia, 89, f. Vcsce, planle. 

? Vicialis, e. De la vescc. || Subst. n. pi. Tigc 
de la vesce. | Etym. Vicia, suff. alis. 

Viciarius, a, um. Relatif a la vesce. 1 Etym. 
TVeia, suff. arius. 

Vicies et Viciens, adv. Vingt fois. || Avec 
sestertium (ou H-S); tides = 20 fois 
100 000 (sesterces). Deux millions. 1 Etym. 
Rac. de viginti, suff. ies et iens. 

Vicina. Voy. Vicinus 1. 

Vicinalis, e. Qui par sa position sort aux 
voisins, de voisinage, vicinal. ,'| Etym. 
Vicinus, suff. alis. 

Viciuaria (via), f. ^Rue) vicinale, qui mene 
aux differents quartiers d'un camp, ji Etym. 
Vicinus, suff. arius. 

Vicinius, Vicinissime, comp. et sup. de 
l'inus. Viciue. Plus pres, tres pres. 1 
Etym. Vicinus, suff. e. 

Vicinia, m, f. Voisinage, proximite, et (sens 
concret) Les voisins, le voisinage, le quar- 
tier. || Par ext. Proximite, approche, im- 
minence, et au fig. Afflnite, analogic, res- 
semblance, parente. | Etym. Vicinus, 
suff. ia. 

Vicinitas, atis, f. Meme sens que Vicinia. 
|j Au plur. Lieux voisins, et au fig. Rap- 
ports entre voisins. 1 Etym. Vicinus, suff. 
tas. 

Vicinitus, adv. Dana le voisinage, a proxi- 
mite. 1 Etym. Vicinus, suff. it et us. 

Vicinor, ari, tig., v. d. Etro voisin. $ Etym. 
Vicinus. 

1 Vicinus, i, m., Vicina, se, f. Qui habite le 

memc bourg, la mime rue; en gen. Un 
voisin, une voisinc. | Etym. Vicus, suff. 
inus. 

2 Vicinus, a, um. Voisin, proche; prochain, 
imminent, et au fig. Qui est proche de, 
qui se rapproche de, qui a de l'analogie 
avec, analogue. | Etym. Vicinus 1. 

Vicis (gen. de l'inus. Vix), f. et au plur. 
Vices, Vicibus. Tour, succession, alter- 
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native, vicissitude. || Mutation, change- 
meat, echange, reciprocity. || Vicissitude 
du sort, sort, destin, condition. \\Au fig. 
Fonction, role, charge, lieu, place. 1 Etym. 
D'apres Vanicek, la rac. de ce mot est la 
meme que celle de elxu, txeXo;; rac. 'IK. 
Cf. allem. weichen, nhd. Wechsel. 

Vicissatim, adv. Tour a tour. | Etym. Vi- 
cissim, suff. atim. 

Vicissim, adv. Tour a tour, alternative- 
men t. |j Reciproquement, mutuelletnent. | 
Etym. Vicis. 

Vicissitas, atis, f. et 

Vicissitudo, inis, f. Vicissitude, succession, 
tour, changement. || Echange, reciprocite. 
1 Etym. Vicis, suff. tas et tudo. 

Vicomagister, tri, m. Maire d'un bourg. | 
Etym. Vicus, magister. 

Victima, 89, f. Victime (ordint. animal 
plus gros que hostia; d'apres Ovide, ce 
serait la victime immolee apres une vic- 
toire : victima, guce dextra cecidit vie- 
trice, vocatur). || Au fig. Victime. |Etym. 
Victus, victrixf 

1 Victimarius, a, am. Relatif aux victimes. 
IEtym. Victima, suff. arius (adj.). 

8 Victimarius, ii, m. Victimaire, pretre 
charge dc tout preparer pour les sacrifices. 
|| Marchand d'animaux destines aux sacri- 
fices. | Etym. Victim, suff. arius (nom.). 

Victimator, oris, m. Celui qui frappe la 
victime, sacrificateur. || Etym. Victimo, 
suff. or. 

T Victimo, as, are, v. a. Sacrifier. 1 Etym. 
Victima, suff. o. 

Victito, as, are, c. n. Vivre, se nourrir de. 
| Etym. Vivo, suff. ito. . 

Victor, oris, m. Vainqueur. || Au fig. Ce- 
lui qui a triomphe de, dont le desir a ete 
comble. || Ad}. Viclorieux, de vainqueur. 
|| id. pi. Les vainqueura (corps de troupes 
sous les empereurs). 1 £tym. Vinco, suff. 
or. 

Victoria, m, f. Victoire; qqf. par ext. Fruit 
de la victoire. || Au fig. Victoire, triomphe, 
avantage remporte, succes. || La Victoire, 
deesse. 1 Etym. Victor, suff. ia. 

Victorialis, e. De victoire. [| Subst. f. Ger- 
mandree de Crete, plante. | Etym. Victo- 
ria, suff. alis. 

1 Victoriatus, a, am, pp. de l'inus. Victorio. 
Obtenu par la victoire, du a la victoire. 

2 Victoriatus, us, m. Victoriat, piece de 
monuaic a l'effigie de la Victoire, valant 
et pesant la raoitie du denier. ] Etym. 
Victoria, suff. atus (s.-ent. nummus). 

Victoriola, a, f. Statuette de la Victoire. | 
Etym. Victoria, suff. ola. 
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TViotorior, aria, ari, v. d. Remporter la 
victoire. | Etym. Victoria. 

Victoriosus, a, um. Victorieux. || Sup. ma- 
te. | Etym. Victor, suff. osus. 

Victrix, icis, f. (qqf. n.). De victoire. vie- 
torieuse; par ext. Qui a reussi, et au fig. 
Qui a triomphe de, qui l'emporte sur. f 
Etym. Vinco, suff. rix. 

Victnalis, e. De nourriture, alimentaire.|| 
Subst. n. pi. Vivres, aliments. | Etym. 
Victus 2, suff. alis. 

Victuarius, a, am. Qui concerne la nourri- 
ture. | Etym. Victus 2, suff. arius. 

Victuis, m., gin. arch, de Victus 2. 

Victum, supin de Vinco et de Vivo. 

Victurus, a, van, par f. flit, actifde Vinco 
et de Vivo. 

1 Victus, a, am, pp. de Vinco. || Subst. 
m. pi. Les vaincus. 

2 Victus, us, m. Nourriture, aliments, 
vivres; pension alimentaire (t. de droit). 
||Manierede vivre, regime. || Habitudes, 
genre dc vie. | Etym. Vivo, suff. us, is. 

Viculus, i, m. Petit bourg, bourgade. f 
Etym. Vicus, suff. utus. 

Vicus, i, m. Reunion de constructions (dont 
dependent sou vent des biens-fonds), quar- 
tier, rue, bourg, village. || Propriete a la 
campagne, metairie, ferme. | Etym. Meme 
rac. que olxo<. 

Videlicet, adv. II est facile de voir, il est 
clair, il est evident que; d'ou : Assure- 
lnent, sans doute. || Apparemment, peut- 
etre. ]| A savoir, e'est-a-dire. | Etym. Vi- 
de, licet. 

Viden', pour Videsne. 

Videns, entis, ppr. de Video. || Adj. Eveille, 
voyant. |l Subst. m. TJn voyant, un pro- 
phete. 

Vi deo, des, di, sum, dere, v. a..et n. Voir 
(comme activite de la vue), percevoir par 
la vue, s'apercevoir. || (Avec un sujet de 
choses) : Voir, regarder, etre tourne vers. 
|l Percevoir (par l'oule), entendre. || Voir, 
etre temoin de, assister a. 1 1 Voir (dane un 
livre), trouver dans un outrage. lire.|| 
Voir, alter voir, visiter. || Au fig. Voir 
(avec les yeux de l'eaprit), comprendre, 
concevoir, s'apercevoir. || Voir, avoir «n 
vue, chercher a, aspirer A. || Voir, songer 
a, pourvoir a, s'occuper de, aviser. | 
Etym. Rac. vid, FIA, idee de voir. Ct.Um, 
voir; sansc. vit-ta, connu; nhd. wiss-a* 
ksl. vid-eti, voir. 

Vi deor, deris, sus sum, deri, passif de 
Video. Sembler, paraitre. || V. impers. H 
semble, il parait, ii aemble A propos, il 
paratt boa. 
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Videsis ou Vide lis. Vois, je te prie. 1 Etym. 
Vide, suff. sis, pour si vis. 

Vidua, m, f. (dat. et abl. pi. viduabus). Veuve . 
1 Etym. Fern, de viduus. 

Vidualis, e. De veuvage. | Etym. Viduus, 
suff. alis. 

1 Viduatus, a, um, pp. de Viduo. 

2?Viduatu8, us, m. Veuvage. |Etym. Vi- 
duus, suff. atus, us. 

Viduertas, atis, f. Catamite, malheur. I 
Etym. Viduo. 

Viduitas, atis, f. Privation. || Veuvage. It 
Etym. Viduus, suff. tas. 

Vidulus, i, m. Havresac, sac (de cuir). 

Viduo, are, reg., v. a. Rend re vide, vtder, 
depouiller; par ext. Ravager, depeupler, 
et ?au passif : Rester dans le veuvage. 1 
Etym. Viduus. 

Viduus, a, um. Vide, qui manque de, nu; 
par ext. Veuf de. || Relatif a un veuf ou a 
une veuve. || Subst. m. Veuf, qui a perdu 
sa femme, ou Celibataire (qui n'a pas de 
fe'nune; par ext. Solitaire. [| Subst. f. 
Veuve, qui a perdu son mart, ou Femme 
non mariee, libre; par ext. Femme sepa- 
ree de son mari. 1 Etym. Rac. vidh, idee 
de manque. Cf. sansc. vidhava, zd. vid- 
hava, russ. et bohem. vdova. gotb. viduvA, 
angl. widow, allem. Wittwe. 

Viduvium, ii, n. Veuvage. | Etym. Viduus, 
vivo, de la rac. 1)1, idee de vie, suff. turn. 

Vieo, es, etum, ere, v. a. Lier, attacher. 1 
Etym. Rac. vi, idee de tordre. de faire 
tourner. Cf. lith. vy"-ti, tourner, faire 
tourner; ksl. vi-ti, lier. [trir. 

Viesco, is, ere, v. n. Se dessecher, se ffe- 

Vietor, oris, m. Celui qui tresse; vannier, 
tonuelicr. | Etym. Vieo, suff. or. 

Vietrix, icis, f. Celle qui lie, qui tresse. f 
Ktym. Vieo, suff. rix. 

Vietus, a, um. Dessech*, fletri ; avance (en 
pari, d'un fruit), mou, blette (au fem.), 
flasque, pourri. || Flasque, fane (en pari, 
du style). | Etym. Rac. de viesco. 

Vigeni. Voy. Viceni. 

Vig eo, es, ui, ere, v. n. Eire dans la ple- 
nitude de la vie, de l'esprit, du corps; 
d'ou : Etre plein de vie, 6tre dans sa 
force, etre vigoureux (en pari, des per- 
sonnes et des choses), etre fort, puissant 
(par qq. c h.), et au fig. Etre florissant, 
prosperer, etre en honneur, en eetime, 
en credit. | Etym. Rac. 'IT, idee de sante. 

•Jgesco, is, ere, v. n. Devenir vigoureux, 
prendre de la force, et au fig. Devenir flo- 
rissant, prospcre. | Etym. Vigeo, suff. seo. 

Vigeaies, Vigesimus, etc. Voy. Vicesies, 
Vicesimus, etc. 



VIQ 



1193 



Vigil, ills. Qui veille, eveille, et au fig. En 
eveil, attentif, vigilant. j| Qui ne e'eteint 
pas (en pari, d'une lampe). 1 1 Fait pendant 
les veilles; passe en veillant. ||Poet. Qui 
tient eveille. ii Subst. m. pi. Sentinelles, 
gardes de nuit; veilleurs. { Etym. Rac. de 
vigeo. 

Vigilabilis, e. Qui veille, eveille. ||| Etym. 
Vigilo, suff. bilis. 

Vigilans, antis, ppr. de Vigilo. \\Adj. Vi- 
gilant, diligent, attentif. |l Comp. et Sup, 
usites. 

Vigilanter, adv. Avec vigilance, avec soin, 
attentivement. || Comp. Vigilantins; Sup. 
Vigilantissime. 1 Etym. Vigilans, suff. 
ter. 

Vigilantia, », f. Habitude de veiller. \\Au 
fig. Qualite qui vous tient en eveil ; vi- 
gilance, attention, diligence, soin vigilant. 

. | Etym. Vigilo, suff. antia. 

Vigilate, adv. Comme Vigilanter. 

Vigilatio, onis, f. Veille, insomnie. IEtym. 
Vigilo, suff. to. 

Vigilatus, a, um, pp. de Vigilo. 

Vigilax, acis. Qui aime, est porte a veiller, 
vigilant. !| Qui (par sa nature) tient eveille. 
1 Etym. Vigilo, suff. ax. 

Vigilia, se, f. Action de veiller; veille; in- 
somnie, privation de sommeil. | Veille 
militaire (au camp), garde de nuit (dana 
la ville); par ext. Veille (une des quatre 
parties de la nuit; de 6 heures du soir a 
9 heures, de 9 heures a minuit, de minuit 
a 3 heures du matin, de 3 heures a 
6 heures). II Au plur. Sentinelles qui 
veillaient la nuit (on leur donuait le mot 
d'ordre [tessera] que leur demandaient les 
patrouilles. Voy. Circumitor). || Veillee 
religieuse, mysteres nocturnes de Ceres. 
|| Au fig. Soin vigilant, travail assidu. 1 
Etym. Vigil, suff. fa. 

Vigiliarium, ii, n. M. a m. Lieu pour les 
vigilia} ."Guerite, tour d 'observation, corps, 
de garde. | Etym. Vigilia, suff. arium. 

Vigilium, ii n. Veille. % Etym. Vigil, suff. 
turn. 

Vigilo, are, reg., v. n. Veiller, etre ereiHe*, 
ne pas dormir; qqf. S'eveiller, ou Ne pas 
pouvoir dormir, et au fig. Veiller a, <tre 
attentif a, 6tre vigilant, ne pas s'endormir, 
ftlre sur see gardes. || V. a. Passer sans 
dormir. || Au fig. Faire avec un soin vigi- 
lant; a'adonner 4, s'occuper de. IEtym. 
Vigil. 

Viginti, indecl. Vingt. | Etym. Rac. Vi {dvi, 
SOw) et kanti (hinti, grecxowot), idee dedix. 

Viuintiangulus, a, um. Qui a vingt angles. 
| Etym. Viginti, angulus. 
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Vigintivir, iri, m. Vigintivir. |1 M. pi. Vi- 
gintivirs, commission de vingt membrcs. | 
Etym. Viginti, vir. 
VigintiviratuS, us, m. Dignite de vigin- 
tivir. $ Etym. Vigintivir, stiff, atus, us. 
Vigor, oris, m. Vigueur, force vitale, force 
du corps, et au fig. Vigueur, force intel- 
lectuelle ou morale, inergie. || Par ext. 
Force ;du via) ; eclat (d'une pierre). | 
Etym. Vigeo, suff. or. 
Vigorans.antis, ppr. de l'inus. Vigoro. Qui 

fortifie. 1 1 Sens neutre : Qui se fortific. 
Vigoratus, a, uin, pp. de l'inus. Vigoro. 

Vigoureux. 
Vigui, parf. de Vigeo. 
Vile, adv., neut. de Vilis. Sans valeur. 
Vilefacio, is, ere, v. a. Rendre Til, avilir, 

df-grader. K Etym. Vilis, facio. 
Vil eo, es, ui, ere, v. n. Etre til, perdre de 

son prix. I Etym. Vilis, suff. eo. 
Vil esco, escis, ui, escere, v. n. M. a m. 
Devenir vil, s'avilir, perdre de son prix. I 
Etym. Vilis, suff. sco. 
Vilico, Vilicus, etc. Voy. Villico, etc. 
Vilifico, as, are, 17. a. Comme Vilefacio. 

I Etym. Vilis, 6uff. fico. 
Vilipendo, is, ere, v. a. Regarder comme 
une chose vile, mcpriser. | Etym. Vilis, 
pernio. 
Vilis, e. Qui est sans Taleur, qui est A vil prix ; 
par ext. Commun, abondant, et au fig. 
Vil, meprisc, meprisable, vulgaire. 
Vilitas, atis, f. Bas prix d'une chose, bon 
marche, vilete; par ext. Abomlance, qua- 
lite de ce qui est commun, hanalite, vul- 
garity, bassesse. || Au fig. Mepris, dedain. 
1 Etym. Vilis, suff. las. 
Viliter, adv. A vil prix, a bon marche. || 
Chichcment. 1| Camp. Vilius ; Sup. Vilis- 
sime. I Etym. Vilis, suff. ter. 
Vilito, as, are, v. a. Avilir, ravaler. 1 Etym. 

Fr6q. de vileo (inus.), vilis, suff. ito. 
Villa, 89, f. Maison de campagne (ordint. 
avec des terres), villa; ferme, metairie. || 
Maison du maitre a la campagne. HQqf. au 
plur. Bourg, village. || Basse-cour. || Avec 
publica .-Edifice dans le champ de Mars. 
(Avec horti, hortuli, jardin de plaisance, 
villa n'est souvent considere que comme 
un acccssoire, horti etait la partie princi- 
pale.)i Etym. Pout vicula, vicilla; rac. 
vicus, suff. ula ou ilia. 
Villaris, e, et Villaticus, a, urn. De maison 
de campagne, de maison des champs, de 
metairie, de ferme, de basse-cour. ] Ettm. 
Villa, suff. arts, atieus. 
1 Villator, oris, m. Comme Cavillator (pro- 
nonciation vicieuse des gens de la cam- 
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p&gne, qui disaient aussi conia poor 

ciconia, rabo pour arrhabo. 
7 Villatus, a, tun. Bien garni de poils, ou A 

long poil. I Etym. Villus, suff. atus. 
Villica, as, fern, de Villicus. Fermiere. 
Villicatio, onis, f. Action d'exploiter une 

ferme, gouvernement d'une ferme. | Etym. 

Villico, suff. io. 

1 Villico, as, are, v. n. Eire regisseur 
d'une ferme, etre fermier. || V. a. Gou- 
verner, administrer, exploiter (une ferme). 
I Etym. Villicus, suff. 0. 

2 7 Villico, onis, m. Fermier. 1 Etym. Vil- 
lico, suff. o. 

Villicor, ari, rcg., t>. d. Etre fermier. || 
Vivrei la campagne. | Etym. Villicus. 

1 Villicus, a, um. De ferme, rustique. | 
Etym. Villa, suff. icus. 

2 Villicus, i, m. Celui qui administre, ex- 
ploit* une villa, regisseur; fermier, cam- 
pagnard. || En gen. lntendant, adminis- 
trateur.| Etym. Villicus 1. 

Villosus, a, um. Velu, couvert de poils. || 

Chevelu (t. de botan.), flbreux. M Comp. 

et Sup. usites. 1 Etym. Villus, suff. osus. 
Villula, 89, f. Petite maison de campagne. 

petite villa, petite ferme. | Etym. T*i'/Z<t. 

suff. ula. 
^ Villulus, i, m. Petite touffe de poils. } 

Etym. Villus, suff. ulus. 
Villum, i, n. Petit vin. | Etym. Pour rim«- 

lum, de tinum, suff. ulum. 
Villus, i, m. Poil frise, laineux (desanimaui), 

qui sert A lescouvrir, touffe de poils; par 

ext. Poil des etoffes, mousse des arbres. I 

Etym. Rac. vat; idee de courrir, de re- 

eouvrir. Cf. sansc. et zd. var, mime sens; 

grec Ftp, Spiov, goth. vulla, ahd. walla- 
Vimen, inis, n. M. a m. Ce qui sert a lier ; 

tout bois pliant qui peut serrir i lier, 

baguette flexible ; par eit. Corbeille, panier. 

I ! Sens partie. I.a baguette de Mercure. I 

Etym. Vieo, suff. men. 
Vimentum, i, n. Meme sens que Vimen- 1 

Etym. Vieo, suff. mentum. 
Viminalis, e. De lien, propre a faire des 

liens. || Subst. n.pl. Arbres de bois pliant. 
J Etym. Vimen, suff. alis. 
Viminarius, ii, m. Vannier. | fervii. Fi'hwh. 

suff. arius. 
Viminetum, i, n. Lieu plants d'arbres de 

bois pliant; oseraie, saussaie. | Ettm. 
Vimen, suff. etum. 
Vimineus, a, um. Fait de bois pliant, d* 

branches flexibles. || Flexible, dont on peut 

faire des liens. J Etym. Vimen, suff. rut. 
Vin', pour Visne? Veux-tu. | Etym. Vis, 

ne. 
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Vinacea, a, f. Marc de raisin. 1 Etym. Fi- 
• naceus. 

Vinaceum (Vinacium), i, n. et ordint. Vi- 
nacea, orum, n. pi. Pepin, ou Marc de 
raisin. 1 Etym. Vinum, suff. aceus. 

1 Vinaceus, i, in. M£me sens que Vinaceum. 
| Etym. Vinum, suff. aceus. 

7 Vinaciola, m, f. Sorte de vigne. 

Vinalia, inm ou iorum, n. pi. F£tes pour 
cilebrer la floraison de la vigne et la ven- 
dange; vinalies. IEtym. Vinum, suff. al. 

Vinalis, e. De vin. f Etym. Vinum, suff. 
a lis. 

Vinariarius, ii, m. Marcband de Tin. J Etym. 
Vinarium, suff. arius. 

Vinarium, ii, n.Vase a vin; amphore.l Etym. 
Vinum, suff. arium. 

Vinarins, a, urn. Relatif au vin, qui sert 
pour le vin. || Subst. m. Marchand de vin, 
cabaretier. j| Qqf. Ivrogne. J| Etym. 
Vinum, suff. arius. 

Vinca, », f. ou Vincapervinca, as, f. Per- 
venche, plante. | Etym. Sic dicta quia 
vincit, aerisque injurias, semper virens, 
pervincit 1 

TVincenter, adv. Victorieusement. ] Etym. 
Vinco, suff. ter. 

tVinceus, a, um. De lien. J Etym. Vincio, 
suff. eus. 

Vincibilis, e. Qu'on peut dompter. ||Qu'on 
peut gagner, facile a gagner. [] ? Qui peut 
vaincre. ] Etym. Vinco, suff. bilis. 

Vin cio, cis, xi, ctum, cire, v. a. Lier, 
nouer, attachcr, unir, maintenir uni, 
joindre; par cxt. Fortifier, consolider, 
munir. || Lier, chargerde liens, de chaines, 
enchainer. \\Au fig. Gagner, seduire, cap- 
tiver. || Lier (les phrases). 1 Et\m. Meme 
rac. que vieo. 

Vinclum, sync, pour Vinculum. 

Vi nco, ncis, ci, ctum, ncere, v. a. ou n. 
Vaincrea la guerre, itrevainqueur, chasser 
(un ennemi, un adversaire) de la place 
qu'il occupait. Ii Vaincre, 4tre vainqueur, 
avoir l'avantage (gagner un proces). [1 
Vaincre, triompher (des difikultes), rcussir, 
voir sesveeux riaiieis. \i Au fitf. Vaincre, 
l'em porter sur, surpasser, privaloir. || 
Convaincre, demontrer victorieusement, 
prouvcr. | Etym. Rac. vih, idee de force. 
Cf. grec Fiy-xti, Fvixt), v(x-T|. 
Vinctio, onis, f. Action de lier; lien; sou- 
dure. j | A u plur. Langes, maillot. 1 Etym. 
Vincio, suff. io. 
Vinctor, oris, m. Cclui qui lie, qui rcunit. 

I Etym. Vincio, suff. or. 
Vinctura, as, f. Ligature, bandage. 1 Etym. 
Vincio, suff. ura. 
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1 Vinctus, a, um, pp. de Vincio. 

2 Vinctus, i, m. Un prisonnier. 1 Etym. 

Vincio. 

3 Vinctus, us, m. (usite seult. a 1'abl. sing.). 
Lien. I Etym. Vincio, suff. us, us. 

Vinculatus, a, um. Lie, attache. | Etym. 
Vinculum, suff. atus. 

Vinculum (Vinclum), i, n. Tout ce qui sert 
lad vinciendum) : Lien, attache; bande- 
lette, bandeau, ruban, lacet, cordon ; cable. 
|| Chaines; fers, menottes, carcan (liens 
dun prisonnier). || Au fig. Lien, chatne, 
engagement. 1 Etym. Vincio, suff. ulum, 
comme culum. 

Vindemia, 89, f. Vendange. ||Raisins*sur la 
vigne ou recoltes. || En gen. Recolte, cueil- 
lette. ;; Au plur. Temps de la vendange. 
1 Etym. Vinum, demo, suff. ia. 

Vindemialis, e. De vendange. | Etym. Vin- 
demia, suff. alls. 

Vindemiator, oris, m. Celui qui fait la 
vendange ; vendangeur. || Etoile dans la 
constellation de la Vicrge. | Etym. Vin- 
demio, suff. or. 

Vindemiatorios, a, um. Qui sert a la ven- 
dange. | Etym. Vindemio, suff. orius. 

Vindemio, as, a turn, are, v. n. Faire la 
vendange, vendanger. || V. a. Recolter, 
cueillir. ] Etym. Vindemia, suff. o. 

Vindemiola, m, f. M. a m. Petite recolte, 
et au fig. Petites economies. | Etym. Vin- 
demia, suff. ola. 

Vindemitor. Voy. Vindemiator. 

Vindex, icis, m. et/°. Celui, celle qui sauvc- 
garde les interets de qqn. (non stulemcnt 
en declarant donner caution, mais encore 
en se substituant a lui, «tcn menant Ic 
proces en son propre nom [Leg.XII Tab.\). 
|| Au fig. Defenseur, protecteur, protec- 
trice, liberateur, Hberatrice; par cxt. 
Vengeur, vengeresse; celui, celle qui 
punit. || Sens partic. Le Dieu vengeur. ]| 
Usurpateur?|ETYM.EvSixo( ou ven[um], 
dico. 

Vindicatio, onis, f. Action de reveiidiqucr, 
reclamation. || Action de defendre, de 
protcger; defense, protection. |j Action de 
punir ou de venger; punitioo, vengeance. 
| Etym. Vindico, suff. io. 

Vindicatus, a, um, pp. de Vindico. 

Vindicia, w, f. etordint. Vindicia, arnm, f. 
pi. Objet en litige (devant le prcteur). |l 
Action de prendre en main Ia chose en 
litige, de mener le precis en son propre 
nom {voy. Vindex), reclamation en jus- 
tice, revendication judiciaire. |J Jouissance 
provisoire. I Etym. Vindex, suff. ia. 

7 Vindicit, arch, pour Vindicaverit. 
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1 Vindicium, ii, n. Defense, protection. | 
£tym. Viniex, suff. turn. 

Tindico, are, rig., v. a. Revendiquer comme 
sien, reclamer en justice; et au passif : 
ifitre adjuge provisoirement, et au fig. 
S'attribuer, reclamer pour soi, s'arroger, 
recouvrer. ||Proteger, defendre, garantir, 
exempter, ou Punir, chitier, venger, tirer 
vengeance de. | fir vm. Vindex. 

Tindicta, a, f. Baguette d'affranchissement 
(avec laquelle un licteur touchait la tete 
de I'esclave pendant que le preteur prc- 
noncait la formule d'affranchissement). || 
Defense, protection, ou Vengeance, cbati- 
ment, vindicte. | frrYM. Vindico. 

IVindictor, oris, in. Defenseur. 1 Etym. 
Vitidico, suff. or. 

Vinea, a, f. Vigne, vignoble, ou Cep de 
vigne. || Mantelet (machine pour asaieger 
uoe tille). 1 £tym. Vineus. 

Vinealis, e, Vinearius (Vineaticus), a, um. 
De vignoble, de vigne. I IStym. Vinea, 
suff. alis, arius et aticus. 

Vine turn, i, n. Lieu plantedeceps de vigne, 
vignoble. | Etym. Vinea, suff. etum. 

Vineus, a, um. De vin. 1 Etym. Vinum, 
Buff. eus. 

Vinibua, m, f. Ivrognease. 1 £tym. Vinum, 
bua. 

Vinifer, era, erum. Qui produit du vin. | 
Etym. Vinum, suff. fer. 

TVinito, as, are, v. a. Inviter i boire. 1 
Etym. Vinum. D'autres lisent motto. 

Vinitor, oris, m. Vigneron. | £tym. Vinum, 
suff. itor. 

Vinitorius, a, um. De vigneron. * Etym. 
Vinitor, suff. ius. 

Tiniyoraz, acis. A vide, gourmand de vin. 
|£tym. Vinum, vorax. 

Vinnulus, a, um. Flexible, mou, cares- 
sant. 1 Etym. Vinnus, suff. ultu. 

Vinnus, i, m. Comme Cinnus ou Cincinnus. 
1 £tym. Memc rac. que vico, 

Yinolentia, m, f- Ivrognerie, ivresae. | Et ym. 
Vinolentus, suff. ia. 

Vinolentus, a, um. Qui sent le vin, gorge de 
boisson, ivre, saoul. j| Plein de vin, qui con- 
tient un sue vineux. [J Qui sent le vin, ou 
il entre du vin, melange de vin. |Etym. 
Vinum, guff, olentus. 

Vinositas, atis, f. Sue vineux, | Etym. 
Vinosus, suff. tas. 

Vinosus, a, um. Qui aime beaucoup le vin, 
adorme a boire, et par ext. Ivre. || Qui a 
beaucoup de la saveur ou de la couleur 
du vin. || Qui contient un sue vineux. || 
Comp. et Sup. usites. | Etym. Vinum, 
suff. osus. 
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Vinulentos, a, um. Comme Vinolentus. | 

Etym. Vinum, suff. ulentut. 
Vinulum, i, n. Comme Villum. 
Vinum, i, n. Vin; par est. Raisin, ven- 

dange; au fig. Debauehe, ivresse. || Li- 
queur tiree de differents fruits. | tirru. 

oboe. 
Vinxi, parf. de Vincio. 
Vio, as, are, v. n. Etre en route, voyager. | 

Etym. Via. 
Vio cur ug, i, n%. Inspecteur des routes, celui 

qui a soin des routes. 1 Etym. Via, 

euro. 
Viola, S3, f. Violette. || Couleur violette. | 

Etym. tov. 
Violabilis, e. Qu'on peut violer. I 1 Qu'on 

peut blesser. j Etym. Violo, suff. bills. 
Violacens, a, um. Violace, violet. || Qui res- 

semble beaucoup aux violettes,. qui en 

contient. I £tym. Viola, suff. actus. 
Violacium, ii, n. Essence de violettes.* Etym. 

Viola, suff. acium. 
Violaris, e. De violettes. | Etym. Viola, suff. 

aris. 
Violarium, ii, n. Lieu seme de violettes, 

plate-bande de violettes. {Etym. Viola, 

suff. arium. 
Violarius, ii, m. Teinturier en violet. | 

| Etym. Viola, suff. arius. 

1 Violatio, onis, f. Action de porter atteinte, 
d'endommager ; degAt, violation, profana- 
tion. ] Etym. Violo, suff. to. 

2 7 Violatio, onis, /". Profusion de violettes 
(pour honorer un mort). | Etym. Viola, 
suff. atio. 

Violator, oris, m. Celui qui use de violence, 
qui fait violence, qui profane; violateur, 
profanateur. | Etym. Violo, suff. or. 

1 Violatus, a, um, pp. de Violo. 

2 Violatus, a, um. Ou il entre des violettes; 
melange, infus6 avec des violettes. |Etym. 
Viola, suffj atus. 

Violens, entis. Comme Violentus. 

Violenter, adv. Avec violence, avec force ; 
violemment, fortement. || Avec violence; 
avec colere, avec fureur, avec acharne- 
ment; par ext. Despotiquement, cruclle- 
ment, rigoureusement, severement. J| A 
contre-cceur. |! Comp. Violentius; Sup. 
Violentissime. 1 Etym. Violentus, suff. 
ter. 

Violentia, »,f- Violence, force, impetuostte, 
rigueur (du froid), ardeur (du fett). || 
Au fig. Violence tie caractere; cartotere 
violent, ewporte ; .par ext. Crusute, ftm- 
cite: air ou humeur farouche. II Rigueur 
(dc la fortune), durete. | Etym. Violentus, 
suff. ia. 
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Violentus, a, am. M. k m. Qui sent la vio- 
lence: Violent, impetueux, et par ext. Fort, 
energique, terrible, redoutable; qqf. Ex- 
cessif. | J Aufig. Violent de caractere, em- 
porte, despotique, cruel, ou Altier, impe- 
rieux. || Comp. et Sup. usites. | Etym. 
Vis, suff. olentus. 

Violeus, a, um. De violette. 1 £tym. Viola, 
suff. eus. 

Violo, are, reg., v. a. Attaquer par vio- 
lence, {aire violence, maltraiter, endom- 
mager. || Leser, endommager (un organe). 
|| Alterer ou Qater la couleur, obseurcir (le 
jour). II Aufig.Hepas respecter, enfreindre, 
transgresser (une loi); profaner (indique 
uneatteinte portee au droit). || Deshonorer, 
souiller, fletrir. | Etym. Vis. 

Vipera, se, f. Vipere (fait ressortir 1'idee de 
renin), et au fig. Vipere (t. d'injure pour 
designer une personne mechante, comme 
en francais : Langue de vipere). 1 Etym. 
Contr. de vivipera, de vivus etpario. 

Viperalis, e. De vipere. |Etym. Vipera, 
suff. alis. 

Vipereus, a, um. De vipere, de serpent; 
forme de riperes, de serpents, et au fig. 
Venimeux, empoisonne. f Etym. Vipera, 
suff. eus. 

Viporina, as, f. Viperine, plante. | Etym. 
Viperinus. 

Viperinus, a, um. Qui provient d'une vi- 
pere, de vipere ; par ext. Dangereux. f 
Etym. Vipera, suff. inus. 

Vipio, onis, m. Petite grue. | Etym. D'autres 
lisent pipio. 

Vir, viri, m. Homme (oppos. a mulier).\\ 
Tete d'homme, individu. |f Homme fait, 
homme marie, mari, epoux, amant, et au 
fig. Virilite. || Habitant d'un pays, et au 
plur. La population. \\ Par ext. Homme, 
celui dont on parle (comme en francais : 
Notre homme). [j Homme, soldat;qqf. Fan- 
tassin (comme en francais: Une compagnie 
de 100 hommes). || En gen. Homme, et au 
plur. Les hommes, l'humanite. || Sens 
partic. Homme (par rapport a see qualites, 
a sa valeur morale, a sa force d'&me), 
homme de coeur, homme d'elite, person- 
nage distingue. f Etym. Rac. vira, idee 
d'homme. Cf. sansc. et zd. vira, goth. 
vaira, ir. fer, ags. ver, grec Fripo, ijpw;. 

1 Vira, 83, f. Femine. 1 Etym. Vir, suff. f. a. 

Virago, inis, f. Virago, femmc robuste. || 
Ouerriere, heroine; amazonc. 1 Etym. 
Vir, suff. ago. 

Virata, m, adj. f. (Femme) courageuse, qui 
ressemble a un homme. | Etym. Vir, suff. 
atus. 
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TViratus, us, m. Virilite, conduite male, digne 
d'un homme. I Etym. Vir, suff. atus. 

Virectum (Viretum), i, n. Lieu rempli de 
verdure; bocage, bosquet; pelouse. || Cou- 
leur verte. 1 Etym. Rac. de vireo, suff. 
etum. 

1 Vireo, es, (uit), ere, r. n. Etre vert, Stre 
verdoyant, et au fig. Etre dans Unite sa 
force, Stre plein de verdeur, etre frais, vi- 
goureux, jeune. | Etym. Ft j. 

2 Vireo, onis, m. Verdier ou Verdet, oi- 
seau. 1 Etym. Vireo. 

Vires, fern. pi. de Vis. 

1 Viresco, is, ere, v. n. Devenir vert, et au 
fig. Devenir florissant. | Etym. Vireo 1, 
suff. SCO. 

2 Viresco, it, ere, v. n. Prendre de la force, 
se fortifier, s'augmenter. f Etym. Vis, 
suff. SCO. 

Viretum. Voy. Virectum. 

Virga, a), f. Branche (mince et pliante pou- 
vant servir de baguette, de houssinc), ba- 
guette, houssine, cravache, baton, canne, 
ligne a pecher; en gen. Verges, fouet, 
verge. |[ Rameau; scion; marcotte, reje- 
ton, bouture. || Baguette magique, cadu- 
cee de Mercure. jIBande coloree dans le 
ciel, sorte d'arc-eu-ciel imparfait. || Lignes 
de tatouage?|j Sena partic. Verges (des 
licteurs), faisceaux consulaires; qqf. Ba- 
guette que portaient les personnes de dis- 
tinction, et au fig. Consulat, magistrate. 
$ Etym. D'apres Vossius, pour viriga, do 
vireo; d'apres Vanicek, meine rac. que 
Fopm, 6pvWi, 6pY-iw. 

? Virgarius, ii, m. Licteur. | Etym. Virga, 
suff. arius. 

Virgator, oris, m. Celui qui fouette (les 
esclaves), fouetteur. | Etym. Virga, suff. 
ator. 

Virgatus, a, um. Ou il y a des bandes de 
differentes couleurs, fait de baguettes de 
couleure differentes; raye, zebre, tatoue, 
broche. | Etym. Virga, suff. atus. 

Virgetum, i, w. Oseraic. 1 Etym. Virga, 
suff. etum. 

Virgeus, a, am. Fait de jeunes branches, 
de jeunes rejetons, d'osier. || De verges. | 
Etym. Virga, suff. eus. 

Virgidemia (? Virgindemia), a, f. (mot 
forge). Appret des verges ou Mois&on de 
coups. 1 Etym. Virga, demo. 

Virgilia. Voy. Vergillae. 

Virgilianus, a, um. Virgilien, de Virgile. 
| Etym. Virgilius, suff. anus. 

Virgiliocento, onis, m. Centon compose de 
vers de Virgile. | Etym. Virgilius, cento. 

Virginalis, e. Virginal, de vierge, de jeune 
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fille. || Qui concerne les jeunes flllee. | 
Etym. Virgo, Buff. alis. 

Tirginariug, a, am. Relatif aux jeunes filles, 
do jeune fille. | Etym. Virgo, suff. arius. 

Virginensis (Virginiensis), is, f. (Deesse) 
qui protege les jeunes filles. | Etym. Virgo, 
suff. ensis. 

Virgineus, a, tun. De vierge, de jeune fille, 
virginal. || De Vesta, des Vestales, des 
Amazones. 1 1 Par ext. Qui concerne les 
jeunes filles. 1 Etym. Virgo, suff. eus. 

Virginisvendonides, is, m. Vendeur de 
jeunes filles. I Etym. Virgo, suff. vendo. 

Virginitas, atis, f. Virginite. |!Qqf. Age 
nubile. | Etym. Virgo, suff. tas. 

Virginius, ii, m. Mari, epoux (pour la pre- 
miere fois). | Etym. Virgo, suff. ius- 

Virginor, axis, ari, t>. d. Etre vierge, ou Se 
conduirc en jeune fille. | Etym. Virgo. 

Virgo, inis, f. Vierge, jeune fille; par ext. 
Vestale, nymphe. | ! Femelle qui n'a pas 
cte accouplee. || Sens partic. La Sainte 
Vierge. || Astree. || La Vierge, signe du 
zodiaque. j | Au plur. Les Muses. ijQqf. 
Jeune femme. || Adj. f. ran. m. ou n.). 
Vierge, non marie, ou au fig. Vierge, 
neuf, pur, intact, qui n'a pas encore cte 
cxploite, qui n'a pas servi. || Eau d'un 
aqucduc de Rome (aujourd'bui acqua 
Vergine). 

1 Virgosus, a, um. Brancbu. £ Etym. Virgo, 
suflf. osus. 

Virgula, », f. Petite branche; petit baton, 
baguette, petite verge; par ext. Lignc, 
trait; accent (ayant la forme d'une vir- 
gule). 1 Etym. Virga, suff. ula. 

Virgulatus, a, um. Raye, cannele. | Etym. 
Virgula, suff. atus. 

Tirgulta, orum, n. pi. Lieu ou se trouvent en 
assez grande quantite des jeunes pousses, 
des jeunes plants ou des broussailles, des 
ronces : Fourre, broussailles, ronces ; jeunes 
pousses, rejetons, boutures, hallier, bran- 
chages. | Etym. Syuc. de virguletum, de 
virgula, suff. etum. 

Virgultosos, a, um. Couvertde broussailles, 
de ronces. 1 Etym. Virgullum, suff. 
osus. 

Virgultum, i, n. Voy. Virgulta. 

Virgultus. Voy. Virgultosus. 

Virguncula, a, f. Fillettc, petite fille. | 
Etym. Virgo, suff. cula. 

Viria, 89, f. Bracelet (a 1'usage des homines). 
| Etym. Vir. 

1 Viriatus, a, um. Fort, redoutablc. ||| Etym. 
Vires. 

8? Viriatus, a, um. Qui a un bracelet. I 
Etym. Viria, sulf. atus. 
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Viricidal, arum, f. pi. Petitea forces, nubles 
ressources. | Etym. Vires, suff. cuius. 

Vinculum, i, n. Touret, poincon. 

Viridans, antis- Verdoyant, vert. | Eiym. 
Virido. 

Viridarium, ii, n. Endroit verdoyant, bos- 
quet, jardin, ombrages; qqf. Sepulture 
ombragee. |Etym. Viridis, suff. arium. 

1 Viridesco, is, ere, v. n. Comme Vireica. 

Viridia, ium, n.pl. Arbresou Oazons verts: 
verdure, ombrage, jardin, pelousc. (Le gen. 
est viridiorum, cum ipsam loci viri- 
ditalem significare volumus.) | Etyu. 
Viridis. 

T Viridiarium. Voy. Viridarium. 

Viridicans, antis. Qui tire sur le vert, ver- 

, datre. 1 Etym. Part pr. de l'Luus. ciri- 
dico, de viridis, suff. ico. 

Viridis, e. Vert, verdoyant (voy. Viridia) ; 
vert, de couleur verte, et subsu n. La 
couleur verte, le vert. || Par ext. Verdatre, 
vert pale, glauque. j; Au fig. Vert, vigou- 
reux, robuste ; par ext. Jeune, f rais, recent, 
nouveau, ou Vif, eclatant. | Etym. Vireo, 
Buff, idis, comme idus. 

Viriditas, atis, f. Qualite ou Etat de cequi 
est viride; couleur verte, verdure, icrt, 
et au fig. Verdeur, fleur de l'age. | Etym. 
Viridis, suff. tas. 

Viridius, com}), adv. de l'inus. Viriditer ou 
T Viride. D'uue couleur plus verte. | Etym. 
Viridis, suff. ter, ou neut. de viridis. 

Virido, as, are, v. a. Rendre vert ou ver- 
doyant. || V. n. £tre vert ou verdoyant. | 
Etym. Viridis, suff. o. 

1 Viridulus, a, um. Un peu vert, assez vert 
1 Etym. Viridus, suff. ulus. 

? Viridus, a, um. Coinmc Viridis. | Etym. 
Vireo, suff. idus. 

Virilis, e. Viril, d'homme, masculin, mile. 
|| Individuel, particulier, qui revient a 
chacun, et au fig. Viril, digne d'un komne 
de cceur, energique, courageux. ,| A", pi- 
Actes de courage. || Comp. et?Sujp.usitei 
1 Etym. Vir, suff. His. 

Virilitas, atis, f. Virilite, age viril, pubcrt*. 
|| Au fig. Virilite, caractere mile, cner- 
giquc, viril. | Etym. Viriiis, suff. tas 

Viriliter, adv. Virilcraent, en hommc, ct au 
fig. Virilement, avec courage. || Comp. 
Virilius. I Etym. Virilis, suff. tcv. 

Viriola, a, f. Petit bracelet, bracelet 
d'homme. 1 Etym. Viria, suff. ola. 

Viriosius, comp. adv. de l'inus. Viriose. 
Avec pluB de force, d'energie. | Etym. 
Viriosus, suff. e. 

Viriosus, a, um. (De vires) : Qui a beaucoup 
de force. || (De virus) : Pernicieux, funeste, 
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rnortel, violent. 1 Etym. Vires ou virus, 

Buff. OSUS. 

1 Viripotens, entis, adj. f. Nubile. | Etym. 

Vir, potens. 

2 Viripotens, entis. Fort, puissant. I Etym. 

Vis, potens. 
Viritanus, a, um. Distribue, partage par 

tete. } Etym. Viritim, suff. anus. 
Viritim, adv. Par bomme, par tete. || En 

particulier, a part, separement. 1 Etym. 

Vir, suff. itim, commc atirn. 
Viror, oris, m. Couleur vertc, vert; Terdure. 

1 Etym. Vireo, suff. or. 

1 Virosus, a, um. Qui recherche beaucoup 
les hommes. f Etym. Vir, suff. osus. 

2 Virosus, a, um. Visqueux, gluant, fetide, 
infect. llPlein de virus, veneneux, empoi- 
sonne. | Etym. Virus, suff. osus. 

? Virtuosos, a, um. Vertueux. | Etym. 
Virtus, suff. osus. 

Virtus, utis, f. Valeur qui agit et qui 
attaque; force, vigueur, courage, energie, 
valeur guerriere. |j Vertu particuliere, 
■vertu des personnes et des choees, et 
particult. Vertu, m6rite, puissance. || Vertu, 
chastete(pour les pcrsonnes), valeur propre, 
merite intrinseque.qualites physiques (pou r 
les choses). \\Au plur. Les Vertus (un des 
choeurs des anges). || La Vertu, deesse. | 
Etym. Vir. [Appellata est ex viro virtus. 

[ClCBRON.]) 

Virulentia, a, f. Mauvaise odeur, infection. 
] Etym. Virulentus, suff. ia. 

Virulentus, a, um. M. a m. Qui sent lc 
poison : Venimeux, empoisonne. 1 Etym. 
Virus, suff. ulentus. 

Virus, i, n. Sue epais et visqueux, humeur. 
| j Boisson ou Sue qui ont subi des prepa- 
rations, drogue, philtre (presque toujours 
considere comme desagreable, ce en quoi 
il differe de venenum). || Odeur forte, 
desagreable, puanteur. || Acrete, amer- 
tume. || Poison (des.vegetaux), venin (des 
animaux), et au fig. Poison, fitl. | Etym. 
Rac. "I, FI, idee de poison. Cf. grec loc; 
ir. ft, poison. 

1 Vis, deux ieme per s. sing, indie. pre"s. de 
Volo 2. 

2 Vis, vis, f. et Tires, ium, f. pi. Force 
(consideree comme agissante, comme puis- 
sance capable de contraindre ; d'ou) : Puis- 
sance, vigueur (des etres), violence, ener- 
gie, essence, propriete, nature (des choses). 
|| Emploi ou Abus de la force, de la puis- 
sance ; puissance, pouvoir, influence, au- 
torite, ou Contrainte, violence, voies de 
fait, attentat a la pudeur; coup, bless u rej 
fleau, calamite. J| Grande quaotitc, grand 
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nombre (surtout par rapport a l'cffet que 
peutproduire lagrandequantite);auplur. 
Forces militaires, troupes, soldats. || Au 
fig. Force intellectuelle ou morale, voloute, 
energie; par ext. Violence de caractere, 
orgueil, arrogance. |J Force (d'un mot), 
sens, portee, signification, f Etym. Fi«, I;. 

1 Visabundus, a, um. Qui est vu facilcment, 
facile a voir. | Etym. Viso, suff. bundus. 

1 Tiscarium, ii, n. OIu, piege. 1 Etym. Vis- 
cum, suff. arium. 

1 Viscarius, ii, m. Celui qui cbasse aux 
gluaux. | Etym. Viscum, suff. arius. 

Viscatus, a, um. Enduit de glu. |, Subst. n. 
Oluau. 1 Etym. Viscum, suff. atus. 

? Viscellatus, a, um. Gorge d'intestins. | 
Etym. Viscus 1, suff. ellus et atus. 

Viscera tim, adv. Par morceaux, par lam- 
beaux. | Etym. Viscus 1, suff. atirn. 

Tisceratio, onis, f. Distribution de viande 
faite au peuple; par ext. Distribution de 
vivres. HRepas ou Ton mangeait la chair 
des victimes immolees. | Etym. Viscus 1, 
suff. atio. 

Tiscereus, a, um. D'entrailles, de chair. | 
Etym. Viscus 1, suff. eus. 

TTiscidus, a, um. Gluant, visqueux. \\Comp. 
usite. J Etym. Viscum, suff. idus. 

Visco, are, reg., v. a. Enduire de glu, frot- 
ter d'une substance gluante, poisser. | 
Etym. Viscum, suff. o. 

Tiscosus, a, um. Plein de glu, visqueux, 
gluant, englue. | Etym . Viscum, suff. osus. 

Viscum, i, n. Gui, plante parasite (de cer- 
tains arbres, chene, pommier, etc.). |i Glu, 
gomme, et au fig. Piege. 1 Etym. l(o;. 

1 Viscus, eris, n. et ordint. Viscera, urn, 
n. pi. Tout ce qui se trouve entre les os 
et la peau (viscera sunt quidquid inter 
ossa et cutem est [Servius]), et dans un 
sens restraint : Parties internes du corps, 
visceres, poumon, entrailles, etc. ; sens 
partie. Ventre, sein maternel, et par 
ext. Le fruit des entrailles, progeniture, 
enfant. || Au fig. Interieur, partie intimc, 
entrailles, sein, cceur (d'une chose). || 
Ressources, moyens. [] Affection, esprit, 
souvenir. ] Etym. Meme rac. que viscum; 
rac. viska, idee de qq. ch. de gluant, de 
visqueux. 

2 ? Viscus, i, m. Comme Viscum. 
Visendus, a, um, part.fut. passifdt Viso. 

| Adj. Remarquable, digne d'etre visite. 
Visibilis, e. Qui peut etre vu, visible. || Qui 

(peut voir) a la faculte de voir. | Etym. 

Video, suff. bilis. 
Visibilitas, atis, f. Visibilite, qualite d'une 

chose visible. | Ettm. Visibilis, suff. tots. 
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} Visibiliter, adv. Visiblement. | Etyu. Vi- 
sibilis, suff. ter. 

Visificus, a, um. Visuel. | Etym. Visus. 
suff. feus. [Visium. 

2 7 Visio, is, ire, v. n. Vesser. | Etym. 

£ Visio, onis, f. Action de voir, vue (commc 
action), regard, ou Vue, spectacle. 1 1 Vision, 
apparition, reve, songe. || Au fg. Concep- 
tion, idee. || Au plur. Cas particulier, 
espece (t. de droit, commme en grec Sew- 
piai ou 5i<i>pV)|iaT»). 

Visitatio, onis, f. Action d'aller voir, visite. 
|| Action de se montrer, apparition, mani- 
festation. | Etym. Visito, suff. to. 

1 Viiitator, oris, m. Visiteur. | Etym. Vi- 
sito, suff. or. 

Visitatus, a, um, pp. de 

Visito, are, reg., v. a. Voir souvent. || Aller 
ou Venir voir souvent, visiter. 1 Etym. 
Viso, suff. ito. 

T Visium, ii, n. Vesse. 

Vis o, is, i, um, ere, v. a. et n. Voir atten- 
tivement, examiner, conaiderer. || Aller ou 
venir voir (fait ordinairemcnt ressortir 
l'interet que Ton porte a la personne 
qu'on va voir), visiter, rendre visite. | 
Etym. Meme rac. que video. 

t Visor, oris, m. Eclaireur, oelui qui va 
voir, reconnaitre. || Voyant. | Etym. Viso, 
video, suff. or. 

Visorium, ii, n. Spectacle, theatre. | Etym. 
Video, suff. orium. 

Visualis, e. Relatif Ala vision. || Subst.m.pl. 
L'organe visuel. | Etym. Visus, suff. alts. 

Visualitas, atis, f. Sens de la vue. |Etym. 
Visualis, suff. tas. 

Visula, a, f. Sorte de vigne. | Etym. Peut- 
etre contr. de viticula (t in s abeunte, ut 
scepe)1 

Visum, i, n. M. a m. Chose vue : Vision, 
spectacle. || Songe, reve. || Prodige. || Au 
fg. Image (representation des choses dans 
l'esprit). | Etym. Neut. de 

1 Visus, a, um, pp. de Video. 

2 Visus, us, m. Vue (comme etat ou commc 
sens), sens de la vue, yeux. || Vue, spec- 
tacle. 1 1 Apparence, aspect. || Comme Vi- 
sum : Vision, apparition, prodige. | Etym. 
Video, suff. us, us. 

Vita, 83, f. Vie, existence; temps de la vie, 
jours. || Vie, subsistence, ressources, 
moyens d'existence (comme en francais : 
Oagner sa vie).|| Vie, maniere de vivrc, 
genre de vie, plan de vie, regie de ccn- 
duite (comme en francais : Mener unc vie 
heureuse, une vie dereglee). || Vie (histoire, 
rAcit des evenements remarquables dc la 
vie d'un homme : Les Vies de Plutarque). 
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i!Vie, principe vital [pis ipsa, qua res 
vivunt). || Par ext. Le genre humain, k- 
monde, le siecle. I' Au ftp. Vie, ime, per- 
sonne qui est cliere. | Etym. Meme rac 
que vivo. 

Vitabilis, e. Qu'on doit eviter. | Ettm. 
Viio, suff. bilis. 

Vitabundns, a, um. Qui cherche 4 eviter. 
|i Etym. Vito, suff. bundus. 

Vitalia, ium, n. pi. Parties vitales, organs 
essentiels a la vie; principes vitaux. ', 
Tout ce qui a vie. || Vitements dont o:i 
s'est servi dans la vie. | Etym. Vitalis. 

Vitalis, e. De la vie, qui concerne la, vie ; qqf. 
Qui a servi pendant la vie. |l Qui donnc 
ou entretient la vie; vital, vivifiant. '! Avec 
vita ou cevutn : Tolerable, supportable. || 
Poet, synon. de vivax: Vivace, qui peut ou 
qui doit vivre longtemps. | Etym. VUa, 
suff. alis. 

Vitalitas, atis, f. Qualite de ce qui est rt- 
tale : Vitalite, principe de la vie. | Etyu. 
Vitalis, suff. tas. 

Vitaliter, adv. Avec un principe do vie. | 
Etym. Vitalis, euff. ter. 

Vitatio, onis, f. Action deviter. | Etym. 
Vito, suff. to. 

7 Vitator, oris, m. Celui qui evitc. | Etym. 
Vito, suff. or. 

Vitatus, a, um, pp. de Vito. 

Vitelline, », f. (s.-ent. caro). Viande de 
vcau. | Etym. Vitellus, suff. ina. 

Vitellum, i, n. Jaune d'ceuf. | Etym. Vi- 
tellus. 

Vitellus, i, m. Petit veau. I ! Jaune d'oeuf. | 
Etym. Rac. de vitulus, suff. ellus. 

Viteus, a, um. De vigne, et par ext. De vis. 
|| Plante de vignes. | Etym. Vitis, stiff, eus. 

Vitex, icis, m. Vitex, arbre. | Etym. Fi- 
tilis, vieo [quia lenta est) 1 

Vitiabilis. e. Qui peut etre souille. I 
Etym. Vitio, suff. bilis. 

Vitiarium,ii, n. Plant de vignes, vignoble. 
1 Etym. Vitis, suff. avium. 

Vitiatio, onis, f. Action de corrompre, de 
dishonorer. | Etym. Vitio, suff. to. 

Vitiator, oris, m. Celui qui corrompt,detbo- 
nore; corrupteur, scducteur. | Etym. 
Vitio, suff. or. 

Vitiatus, a, um, pp. de Vitio. 

Vitioarpifer, era, Brum. Qui (porte) a ce 
qui est necessaire pour tailler la vigne, 
qui sert a tailler la vigne. | Etym. Vitis, 
earpo, suff. fer. 

Viticella, 89, f. Sorte de liseron, plante ram- 
pante. | Etym. Vitis, suff. icus et ella. 

Viticola, 89, m. Qui cultive la vigne, vi- 
gneron. | Etym. Vitis, suff. cola. 
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Viticomus, a, urn. M. a m. A la chevelure 
dc pampre : Couronne dc pampres, en- 
tour6 de pampres. || Marie a la vigue. It 
Etym. Vitis, suff. comus. 
Viticula, a, f. Petit cep de vigne. !|Tige 
d'une plaute grimpantc. | Etym. Vitis, 
suff. cuta. 
Vitifer, era, erum. Qui (portc) soutieut la 
vigue. ; ; Qui (porte) produit de la vigne. || 
Etym. Vitis, suff. fer. 
Vitigeneus, a, um. Fait dc bois dc vigne, 
en bois de vigne; de vigne. 1 Etym. Viti- 
yenus, suff. eus. 
Vitigenus, a, um. Dc vigne. 1 Etym. Vitis, 

genus. 
Vitilena, ae, f. Entrcmetteuse. 1 Etym. Vi- 

liutn, lentt. 
? Vitiligiuosus, a, um. Dartreux. | Etym. 

Vitiligo, suff. ostts. 
Vitiligo, inis, f. Dartre blanche ; espece dc 

lepre. 
Vitilis, e. Fait avec des rameaux flexibles. 
\\Subst.n.pl. Panicrs d'osier. 1 Etym. 
Vieo, suff. His. 
Vitilitigator , oris, m. Chicaneur; par 
inctaph. Calomniateur. fl Etym. Vililitigo, 
suff. or. 
Vitilitigo, as, atum, are, v. n. Chicaner, 
chercher a accumuler les proces; par 
nietaph. Caloiunier. | Etym. Vitium, 
litigo. 
Vitio, are, reg., v. a. Vicier, gater, alterer, 
corrompre,endommager, et au fig. Alterer, 
falsifier, denaturer. 1 1 Rendre defectueux, 
cntacher d'irregularite. || Dishonorer, 
souiller, atteoter a 1'honneur. 1 Etym. 
Vitium* 
Vitioae, adv. D'une maniere contrefaite, dif- 
forme. || D'une maniere defectueuse, fau- 
tivc, mal, fautivement, a tort. || D'une ma- 
niere vicieuse, irreguliere ; an violant les 
formalites. || Comp. Vitioeiua; Sup. Vitio- 
sissime. 1 Etym. Vitiosus, suff. e. 
Vitiositas, atis, f. Qualite de ce qui est 
vitiosttm : Disposition vicieuse, vice, affec- 
tion morbide. 1 1 Au fig. Disposition au 
mal. | Etym. Vitiosus, suff. tan. 
Vitiosus, a, um. Plein de defauts, vicie, 
gate, alterc, corrompu. ■! Defectueux, mau- 
vais. |j Irreguiier, qui aete nonime en vio- 
lant les formalites, contraire aux usages 
recuse 1 1 Au fig. Vicieux, corrompu, de- 
prav6, mechaut, pervers. || Comp.et Hup. 
usites. j| Etym. Vitium, suff. astts. 
"> VHipaxra, m, f. Ginanthe, plante, ou 

Chardonneret, oiseau. 
Vitis, is, f.. Vigne, arbre ou arbuste qui 
produit le raisin ; cep de vigne pris isole- 

Iax. Etym. lalin-fransais. 
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ment, par ext. Pampre, Barmen t; par 
meton. Vin. j Baguette des centurions 
(faite d'un cep de vigne), et au fig. Grade 
de centurion. || Mantelet (de guerre). (' 
Couleuvree, plaute. 1 1 Vrilles (de la courgej. 
| Etym. Vieo, ou FI, idee de vigne. 

Vitisator, oris, m. Celui qui a plante la 
vigne (surnom de Bacchus et de Saturate). 
| Etym. Vitis, sator. 

Vitium, ii, n. Defaut (indique qq. cb. de 
mauvais en soi), defaut (du corps), vice 
(des chases), imperfection, defectuosite. || 
Faute, tort. (|Faute, irregularis dans les 
ceremonies; augure contraire, mauvais 
presage. || Au fig. Imperfection morale, 
vice, dercglemcnt; crime, outrage, et par 
ext. Culpability grief. || Sens partic. At- 
tentat a la pudcur, deshonneur. 

Vito, are, reg., t>. a. Eviter, fuir, se garder 
de, se derober a, redouter. f Etym. Rac. 
vik, idee de separer (pour vioitare). Cf. 
sansc. vik, grec Few, Foix ; oiy.-o(icu, 
mhd. xcich^en, nhd. weich-en. 

Vitor. Voy. Vietor. 

Vitrarius (7 Vitrearius, TVitriarins), ii.'m. 
Celui qui souffle le verre, verrier. | Etym. 
Vitrum, suff. arius. 

Vitreamina, um, n. pi. Objets en verre, 
verroteries. 1 Etym. Vitrum, suff. eus et 
men. 

Vitreolus,a,um.Deverrc. | Etym. Vitreus, 
suff. olus. 

Vitreus, a, um. De verre, qui est en verre. |i 
Qui ressemble a du verre, qui en a la cou- 
leur, la transparence ou la fragilite; d'oi: 
Transparent, limpide, ou Fragile comme 
du verre. |j Suo*t.n.p/.Ouvragesde verre, 
verroterie. | Etym. Vitrum, suff. eus. 

Vitriaria, as, f. Parietaire, plante. 

7 Vilriarms. Voy. Vitrarius. 

Vitricus, i, m. Beau-pere (par rapport au 
beau-fils), mari de celle qui a des enfante 
d'un autre lit. || Etym. Pour dvi-tr-i-cus, 
meme rac. que du-b-ius, &--/« (sansc. ct- 
matar, belle-mere). 

7 Vitrius, a, um. De verre. IE Etym. Vitrum, 
suff. ius. 

1 Vitrix. Voy. Vietrix. 

Vitrum, i, n. Verre ; par ext. Objet dc 
verre. | j Pastel ou Ouede, couleur. || Pour 
vidrtrutn, m. a m. Ce qui perniet de voir, 
ce a travers quoi Ton peut voir. I Etym. 
Rac. de video, suff. trum. 

Vitta, 89, f. Bandelettes (des pretres, des vic- 
timee, des suppliants) ; ruban large, em- 
ploye dans les ceremonies (et ordint. pour 
la tete). !' Branches d'olivier ornees d* 
bandelettes ] Etym. Rac. de vieo. 

51 
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Vittatus, a, um. Orn& de bandelettcs, de 
rubans ; lie avec des bandelcttes. [ , De ban- 
delettcs. H Etym. Vilta, suff. alus. 

1 Vitula, a, fem.de Vitulus. Genisse.jeunc 
vache. 

2 Vitula, 83, f. Deesse de la joie. ] Etym. 

Vitulor. 

Vitulamen, inis, n. Amas, grande quantite 
de rejetons qui poussent au pied des ar- 
bres. | Etym. Vitulus, suff. men, comme 
en grec poaxtviuna, boutures, de \uiayfii, 
vitulus. 

Vitulatio, onis, f. Action de se livrcr a la 
joie, transports de joie. If Etym. Vitulor, 
suff. 10. 

Vitulina, se, f. (s.-ent. caro). Viande de 
veau. 11 Etym. Vitulina. 

Vitulinus, a, um. De veau. , ' Subst. n. pi. 
Viande de veau. % Etym. Vitulus, suff. 
inus. 

Vitulor, ari, v. d. Etre transports de joie, 
ne pas nioderer ses transports de joie. i| 
Etym. Vitulus. 

Vitulus, i, m. Petit de I'annee ; ordint. Veau , 
jeune taureau. || Poulain; petit d'une ba- 
leine, d'un elephant, et (avec ou sans ma- 
rinus) :Veaumarin, phoque. | Etym. Rac. 
vat, FKT, idee d'annee. Cf. sansc. rat-sd, 
■veau; hind, batshu, grec lva),6;, veau, 
eto;. 

Vitumnus, i, m. Dieu qui donnait et con- 
servait la vie. | Etym. Vita. 

Vituperabilis, e. Digne de blame, burnable, 
reprehensible. 1 Etym. Vitupero, suff. 
bilis. 

Vituperabiliter, adv. D'une maniere bla- 
mable, defectueuse. Hi Etym. Vituperabi- 
lis, suff. ter. 

Vituperatio, onis, f. BlAme, reprimande, 
reproche. (I Etym. Vitupero, suff. to. 

? Vituperativus, a, um. Propre a blanier, 
qui exprime un blame. || Etym. Vitupero, 
suff. ivus. 

Vituperator, oris, m. Celui qui blame, cri- 
tique; censeur. I Etym. Vitupero, suff. or. 

1 Vitupero, are, tig., v. a. Blamer, repri- 
mander, censurcr, critiquer, gourmander 
(oppos. a laudare). || Vicier un augure. If 
Etym. Vitium, paro. 

2 Vitupero, onis, m. Comme Vituperator 
(peut-£tre avec idee de blame). ||| Etym. 
Vitupero 1, suff. o. 

Vivacitas, atis, f. Qualite de cc qui est 
vivax : Puissance de vivjre (a un haut de- 
gre), vitalite, force vitale, longue vie, 
longue duree. || La vie, les etrcs vivants. 1 1 
Au fig. Vivacite (d'esprit). § Etym. Vivax, 
suff. (ax. 
51. 
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Vivaciter, ade. Vivcment, avec chaleur. 
Comp. Vivacius; Sup. Vivacissime. | 
Etym. Vivax, suff. ter. 

Vivarium, ii, n. Endroit ou Ton conserve 
en vie le gibier ou les poissons: pare i 
gibier, garenne ; vivier. ) Ety-m. Mtus. 
suff. arium. 

Vivarius, a, um. Ou Ton conserve du pois- 
son vivant. | Etym. Vivus, suff. arius. 

Vivatus, a, um, pp. de l'inus. Vivo (as). 
Vivifie. 

Vivax, acis. Qui posscde a un haut degre 
la puissance de vivre, qui peut vivre ou 
Qui vit longtemps, qui a la vie dure; vi- 
vace, de longue duree. | Au fig. Plein de 
vie, vif, bouillant, fougueux, ardent, 'j 
Activt. Qui fait vivre, vivifiant. V Comp. 
et Sup. usites. | Etym. Vivo, suff. ax. 

Vive, adv. Vivement, fortement. | Etym. 
Vivus, suff. e. 

Vivebo, fut. arch, pour Vivam. 

Viverra, 89, f. Furet, animal. 

t Viverrarium, ii, n. Endroit ou Ton elew 
les furets. 1 Etym. Viverra, suff. arium. 

Vivesco (Vivisco), is, ere, v. n. Commen- 
cer a vivre, naitre; croitre, pousser, et au 
fig. Se developper, s'animer. | Etym. Tito. 
suff. SCO. 

YVivicomburium, ii, ii. Condamnation a 
perir par le feu. fl Etym. Vivus. comburo. 
suff. turn. 

Vivide, adv. D"une maniere vive, rapide; 
rapidement. || D'une maniere vive, d'une 
maniere expressive. [| Comp. Vividins. | 
Etym. Vividus, suff. e. 

Vividus, a, um. Qui vit, vivant, .mime: 
par ext. Vigourcux, fort, ou au fig. Yif, 
ardent, actif, impetucux, agissant. 
Activt. Qui vivifie, fecond. (Ce mot coa- 
tient ordinairement I'idee d'energie, sedit 
plus du cceur que de l'esprit; il est de 
plus poet, et ne se trouve pas dans Ciee- 
ron). 1 1 Comp. et Sup. usites. f Etym. 
Vivo, suff. idus. 

Viviflcatio, onis, f. Action de vivifier, viri- 
fication. 1 Etym. Vivifico, suff. to. 

Viviflcator, oris, m. Celui qui vivifie. I 
Etym. Vivifico, suff. or. 

Viviflcatrlx, icis, adj. f. Qui vivifie, vivi- 
fiante. 1 Etym. Vivifico, suff. rix. 

Vivifico, as, are, v. a. Donner la vie, vivi- 
fier, feconder. | Etym. Vivus. suff. fico- 

Viviflcus, a, um. Qui donne la vie, vivifiant- 
| Etym. Vivus, suff. fUrus. 

Viviparus, a, um. Vivipare (se dit des ani- 
maux dont les petite viennent au monde 
vivants). Ill Etym. Vivus, suff. parus. 

Viviradix, icis, f. M. a m. Racine qui vit: 
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ruarcotte, plante aTec sa racinc. % Etym. 
Vivus, radix. 

Vivisco. Toy. Vivesco. 

Vi vo, vis, xi, ctum, vere, v. n. (rart. a.). 
Vivre, ctre vivant, exister; par ext. Durer, 
se conserver. || Vivre, passer la vie, se 
comporter. || Vivre (heureuseraent) , pros- 
pered || Avoir la vie eternelle (dans les au- 
teurs ecclesiastiqucs). | Etym. Vivus, 
suff. o. 

Vivus, a, am. Vivant, distant, anime (pour 
les etres, oppos. a lDort). I Vivant, qui vit, 
qui poussc, qui est en pleinc vegetation 
(pour les plantes). (| Vivant, qui semblc 
anime, vrai. || Par ext. Qui a de la force, 
puissant, energique, ou Durable, qui se 
conserve longtemps, immortel. || De la 
vie, vital. || Qui produit, qui rapporte. || 
Subst. n. Fonds, capital. || Etym. Rac. 
giv, gviv, idee de vie. Cf. sansc. glva, 
vivre ; lith. gyvas, ir. biu, vivaut ; grec 
pt6-u>, vivre. 

1 Vix, adv. A peine, difficilement, penible- 
ment. ; | C'est a peine si. i j A peine, aussi- 
tot. |i Rarement. 

£ Vix (iuus.), vicis, f. Voy. Vicis. 

Vixdum, adv. A peine done, pas encore. I 
IStym. Vix, suff. dum. 

Vixti, Vixet, sync, pour Vixisti, Vixisset. 

Vocabulnm, i, n. M. a m. Cc qui sert (ad 
vocandttm) a designer les objets (c'est le 
mot considere isolement comme partie 
materielle de la Iangue. oppos. 4 verbum; 
les vocabula scrvent a former le plus ou 
moins de richesse d'une Iangue, les verba 
sunt dictiones articulator et signiflca- 
biles, ce sont les mots comme faisant 
partie du discours), mot, termc; denomi- 
nation; qqf. Surnom.||Le nom, 1'adjectif 
(t. de gram.). I Etym. Voco, suff. bulum. 

Vocalis, e. De la voix humaine, ou Qui a 
une voix souorc, qui eric; sonore, reten- 
tissant, qui fait entendre un murmure. || 
Doue de la voix humaine, et par ext. Qui 
a le talent de la parole, eloquent, disert, 
ou Qui sait manier sa voix, qui chante 
agreablement.il Subst. m. pi. Musiciens. 
|| Subst. f.pl. Voyelles. [| Qqf. Qui inspire. 
|i Comp.et Sup. usites. { Etym. Vox, suff. 
alis. 

Vocalitas, atis, f. Euphonie. f Etym. Vo- 
calis, suff. tas. 

Vocaliter, adv. Au moven de la parole, par 
la parole. || En eriant. || Etym. Vocalis, 
suff. tas. 

Yocamen, inis, n. Nom. $ Etym. Voco, suff. 
men. 

Vocatio, onis, f. Action d'appeler, d'inviter 
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ou d'assigner ; appel, invitation, assigna- 
tion. | Etym. Voco, suff. to. 

Vocative, adv. Au vocatif. || Etym. Voca- 
tivus, suff. e. 

Vocativus, a, urn. Propre a appeler, qui 
appelle. || Subst. m. Le vocatif (t. de 
gram.). j|! Etym. Voco, 6uff. ivus. 

Vocator, oris, m. Celui qui appelle, qui 
invite, qui convoque. ;|! Etym. Voco, suff. 
or. 

Vocatorius, a, urn. Qui sert a appeler. | 
Etym. Voco. suff. orius. 

1 Vocatus, a, un, pp. de Voco. 

2 Vocatus, us, m. Invocation, invitation, 
convocation. % ctym. Voco, suff. us, us. 

Vociferatio, onis, f. Manifestation de la 

passion dans la colerc, la douleur ou l'i- 

vresse ; ens, clameurs, vociferations. | 

Etym. Vociferor, suff. to. 

Vociferator, oris, m. Celui qui vocifcre, 

qui crie. j|l Etym. Vociferor, suff. or. 
Vocifero, as, are, v. n. Pousse r de grands 

cris, vociferer, crier. ||| Etym. Vox, fero. 
Vociferor, ari, reg., v. d. Vociferer, crier, 
mani fester scs sentiments sous I'empire 
de la colerc, de la douleur, de I'ivressc, 
faire un grand bruit, s'exprimer avec 
passion. || V. a. Dire a haute voix. | 
Etym. Vocifero. 
Vocifico, as, are, v. n. Crier. j| Etym. Vox, 
suff. fico. m 

Vocito, as, are, v. a. Appeler souvent, 

nommer. % Etym. loco, suff. ito. 
Voco, are, reg., v. a. Appeler, adrcsser la 
parole a, interpeller. || Appeler, faire ve- 
nir, mander, ou Appeler en justice, citer. 
I, Appeler, inviter a diner, inviler. |i Appe- 
ler a, exciter; defier, provoquer. || Appeler 
(a son secours). invoquer. ! Appeler, nom- 
mer, donner un nom (vocare s'emploie 
surtout dans ce cas, quand la designation 
nouvclle est un substantif : animal quern 
vocamus homincm fCic], tandis que di- 
cere s'emploie surtout quand la designa- 
tion est un adjectif : Grwcia, qua} ma- 
gna dicta est [Ctc.]). j| Souhaiter, faire 
des voeux pour. f Etym. T 'ox. 
Vocula, 83, f. M. a m. Petite voix : Voix 
faible. i| Mots prononces a voix basse, 
chuchoterie. :\ Monosyllabe. { Etym. Vox, 
suff. cula. 
Voculatio, onis, f. Accent tonique. ||| Etym. 

Vocula, suff. atio. 
Vola, 83, f. Paume de la main, ou Dessous 

du pied. 
Volabile, adv., neut. de Volabilis (inus.). 

En volant. 
TVolarius, a, urn. Rclatif a la paume de la 
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main, de main; qui sert pour frapper la 
main. |Etym. Vola, suff. arius. 

Volaticus, a, um. Qui vole. || Subst. f. 
Chouette. ,| Au fig. Ephemcre, passager, 
ou Leger, volage, inconstant. ||Relatif au 
vol des oiseaux. \\ Subst. f. La science 
nugurale. |[ Etym. Volo 1, suff. icus. 

Tolatilis, e. Qui peut voler. qui vole, qui a 
des ailes, et au fig. Qui s'envole, fugitif. 
|| Subst. f. ou n. pi. Oiseaux. | Etym. 
Volo 1, suff. His. 

Volatio, onis, f. Action de voler, vol. ]| 
Etym. Volo 1, suff. to. 

Volatura, m, f. Action de voler. || La gent 
volatile. I Etym. Volo 1, suff. ura. 

Volatus, us, m. Vol.volee, ctau fig. Course 
rapidc. |[ Etym. Volo 1, suff. us, us. 

Volemum, i, n. Grosse poire (qui remplit 
la main, vola). | Etym. Vola. 

Volens, entis, ppr. de Volo 2. (j Adj. Qui 
veut bien; d'ou : Obeissant, docile; qui 
agit de soi-m£me, librement, ou Favorable, 
bienveillant, propice. {I Par ext. Qui plait. 

Volenter, adv. Volontiers. ] Etym. Volens, 
suff. ter. 

Volentia, m, f. Consentement, volonte; par 
ext. Desir. j Etym. Volo 2, suff. entia. 

Volgiolus, i, m. Instrument pour aplanir la 
terre. 

Volgo, Volga*, etc. Voy. Tulgo, Valgus, etc. 

Volitatio, onis, f. Action de voltiger. 1 
Etym. Volito, suff. to. 

Volitatus, us, m., fre'q. de Volatus. 

Volito, are, reg., r. n. Voler deca, dela, 
voltiger, et par ext. Courir ca et la. || Au 
fig. Prendre son essor, etre emporle par, 
ou S'escrimer sur, se donner carrierc. | 
Etym. Volo 1, suff. ito. 

Volnus. Voy. Vulnus. 

1 Volo, are, reg., t>. n. Voler, et au fig. 
Fendre l'air (en pari, des traits, de la 
foudre, etc.). || Voler, venir rapidement, 
devorer l'espace, ou Voler, fuir rapidement, 
s'enfuir, s'ecouler, disparaitre. | Etym. 
Rac. BAA, d'ou piXXu, ps).-o;, idee de 
lancer. 

2 Volo, vis, vult (volt), volui, velle, v. a. 
ct n. Vouloir, desirer, souhaiter, avoir 
l'intention de. j| Vouloir, consentir. || Vou- 
loir, aflirmer, pretendre. || Vouloir, deci- 
der, ordonner. || Vouloir, exiger, signifier. 
II Avec le datif : Vouloir (du bien ou du 
raal) a qqn. || Vouloir dire, signifier. || Est 
qqf. expletif devant un infinitif. || Volam, 
subj. arch, pour velim. | Etym. Rac. 
val, grec BOA, idee de vouloir. Cf. grec 
poXouai, eol. pour pouX-ouat, pouV-rj; lith. 
vely-ti, ksl. vol-iti, allcm. woll-en. j 
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3 Volo, onis, m. Volontaire, enrole volon- 
tairement. | Etym. Volo 2, suff. o. 

Volpes, Volptas. Voy. Vulpes, Volupta*. 

Volsce, adv. En langue volsquc. | Etym- 
Volscus, suff. e. 

Volscus,a,um. Des Volsques. ]| Subst.tn.pl. 
Les Volsques. 

Volsella (Vulsella), 89, f. Petite pince pour 
ipiler, pincette, tenettc de chirurgien. 1 
Etym. Velio, suff. ella. 

Volstu, a, um, arch, pour Vulsus. 

Volt, arch, pour Vult. 

Voltinia tribus, f. La tribu Voltinia, une 
des tribus romaines. 

Voltumna, as, f. Voltumne , deesse des 
Etrusques. 

Voltur, Voltus, arch, pour Vultur, Vultus. 

Volubilis, e. Qu'on peut (aire rouler, aise 
a tourncr, qui tourne, roule aisement ; 
par ext. Arrondi, rond, et au tig. Qui 
roule, qui coule aisement, coulant, rapide, 
qui se precipite; par ext. Facile, abon- 
dant. || Mobile, inconstant, variable, peu 
durable. | Etym. Volvo, suff. bilis. 

Volubilitas, atis, f. Facilite a rouler, a se 
mouvoir en rond ; rotation, mouvement 
circulaire, tour; par ext. Forme arrondie, 
rondeur, et au fig. Volubilite de langage, 
verbiage. ouAbondance, facilite de parole.. 
|| Mobilite, inconstance. | Etym. Volu- 
bilis, suff. tas. 

Volubiliter, adv. Avec volubilite, avec 
abondance, avec facilite. 1 Etym. Volu- 
bilis, suff. ter. 

1 Volucer, oris, ere. Qui vole, aile ; par 
ext. Rapide, leger, ou Qui passe rapide- 
ment, passagcr, ephemcre. | Etym. Rac. 
de volo 1, et suff. cer, cris, comme ber, 
bris, ainsi que crum, souvt. pour brum. 

2 Volucer, cris, m. Oiscau rapidc, passa- 
ger. || Lc dicu aile, Cupidon. | Etym. Vo- 
lucer 1. 

Volucra, se, f. Pyrale, chenille qui s'en- 
roulc dans les feuilles de la vignc. 1 Etym. 
Volvo. 

Volucre, is, n. etVolucres, wn.f.p/.Mcme 
sens que Volucer 2, 

Volucripes, edis. Aux pieds ailes; rapide, 
leger. 

Volucris, is, f. Tout volatile, tout etre aile 
depuis le moucheron jusqu'a I'oiseau. || 
Qqf. au plur. Voy. Volucer 2. | Etym. 
Volucer 1. 

? Volucritas, atis, f. Rapidite, legercte, 
promptitude. | Etym. Volucer 1, suff. to*. 

Volucriter, adv. Promptement, rapide- 
ment. | Etym. Volucer 1, suff. ter. 

Volumen, inis, n. Chose qui resulte de 



Digitized by LjOOQIC 



VOL 

Taction marquee par tolvere ; enroule- 
liient, contour, mouvemcnt circulaire, 
spirale, courburc; qqf. Objet enroulc, et 
au fig. Revolution, vicissitude du sort. ' 
Replis, anneaux, nocuds. || Tourbillon. || 
Rouleau de feuillcs manuscrites, manu- 
scrit roule ; par ext. Volume, livre, piece 
de vers, et Volume, partie d"un ouvrage. 
tome, chapitre. J Ktym. Volvo, suff. men. 

Voluminosus, a, urn. Qui forme beaucoup 
de replis, sioucux. j| Etvm. Volumen, 
suff. osus. 

Volumnus, i, m. et Aolumna, a, f. Vo- 
lumnus et Volumna, divinites etrusques 
et romaines sous la protection desquelles 
on mettait les nouveau-nes [ut bona iis 
vellent). i Etym. Volo 2. 

Voluntarie, adv. Volontairemcnt. J Etym. 
Voluntarius, suff. e. 

Voluntarius, a, am. Qui agit d'apres sa 
volonte, volontairement, librement. || Qui 
sc fait d'apres la volonte de qqn., sans 
contrainte, sans etre le resultat d'une 
pression ou d'une force ctrangcre; libre, 
spontnne. ! Qui vient sans culture. || Subst. 
»>». pi. Soldats volontaires. || Etym. Rac. 
de voluntas, suff. arius. 

Voluntas, atis, f. Volonte, desir, soubait, 
intention, projet, dessein. || Volonte, con- 
sentement. || Volonte exprimee, choix, suf- 
frages. (| Volonte derniere, dernieres inten- 
tions d'un defunt, testament. |' Volonte, 
vouloir, et ordint. Bon vouloir, bienveil- 
lance, bonnes dispositions, interet. || Sens, 
signification. | Etym. Vulo 2. 

Voluntativus, a, urn. Propre a exprimer le 
desir, la volonte. ]| Etym. Voluntas, suff. 
ivus. 

Tolupe, (apoc.) Volup, »!., indecl. Adj. 
Agreable. U Subst. Chose agreable, joie, 
plaisir. |! Adv. Joyeusement. | Etym. 
Neut. de volu/iis (inus.), volo 2. 

Volupest, pour Volupe est. 

Volupia, S3, f. Volupie, deesse dc la volupte. 
II; Etym. Volupe. 

Volutpabilis, e. Qui fait plaisir. agreable. 
1 &TYM. Rac. de voluptas, suff. bills. 

TVoluptarie, adv. Duns le plaisir, avec plai- 
sir. | Etym. Voluptarius, suff. e. 

Voluptarius, a, urn. Relatif au plaisir, de 
plaisir, dc joie. , Qui cause du plaisir, 
agreable, delicieux. || Qui recherche le 
plaisir, sensuel.voluptueux; mou,effemine. 
I Etym. Rac. de voluptas, suff. arius. 

Voluptas, atis, f. Volupte, plaisir, puis- 
sance, satisfaction, joie. ' Volupte, sen- 
suality ; qqf. Convoitise (mais eomme me- 
nant au plaisir) ; au plur. Debauches, pas- 
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sions. || Fetes, jeux, rejouissances, spec- 
tacles. |! La Volupte, deesse. |( Etym. Vo- 
lupe, suff. tas. 

1 Voluptativus, a, um. Propre au plaisir. 
| Etym. Voluptas, suff. ivus. 

Voluptificus, a, um. Qui produit le plaisir. 
I Etym. Rac. de voluptas, suff. ficus. 

Voluptuarius, a, um. Comme Voluptarius. 
| Etym. Voluptas, suff. arius. 

Voluptuose, adv. Avec beaucoup de plaisir, 
voluptueusement. 1 1 Comp. Voluptuosius. 
} Etym. Volupluosus, suff. e. 

Voluptuosus, a, um. Plein d'agrement, de 
charme ; delicieux, charmant (en pari, des 
choses). i| Sup. usite. | Etym. Rac. de vo- 
luptas, suff. osus. 

Voluta, a», f. Volute (t. d'archit.). 1 Etym. 
Volvo. 

Volutabrum, i, n. M. 4 m. Ce qui sert ad 
volutandum, a se rouler, a se vautrer: 
Bauge, bourbier. % Etym. Voluto, suff. 
brum. 

Volutabundns, a, um. Qui aime a se rouler, 
a se vautrer. Etym. Voluto, suff. bundus. 

Volutatio, onis, f. Action de rouler, de faire 
rouler; roulement, rotation, roulis. I; Ac- 
tion de se rouler, de se vautrer. \\Au fir/. 
Agitation morale. | Etym. Voluto, suff. 
to. 

1 Volutatus, a, um, pp. de Voluto. 

2 Volutatus, us, m. Resultat de Taction 
marquee par volutare : Tourbillon. | 
Etym. Voluto, suff. us, us. 

Volntim, adv. En roulant. 1 Etym. Volvo, 
suff. im. 

Volutina, 89, f. Deesse qui recouvrait les 
epis de leur enveloppe. | Etym. Volvo. 

Voluto, are, reg., v. a., fre"q. de Volvo. 
Rouler, enroulcr, faire rouler, faire tourner, 
et v. n. et p. Se rouler, se vautrer. ' 
Rouler (en pari, de la voix), faire en- 
tendre (un bruit), faire retcntir. \\Au /if/. 
Rouler (dans son esprit), reflect) ir, meditcr ; 
discuter, debattre. |< Agiter, troubler. 

1 Volutus, a, um, pp. de Volvo. 

2 Volutus, us, m. Action de se rouler, 
de ramper. | Etym. Volvo, suff. us, us. 

Vol vo, vis, vi, utum, vere, v. a. Rouler, 
faire rouler, enroulcr; faire tourner; faire 
avancer en roulant, cntrainer en roulant, 
promener, bailotter; faire tomber en rou- 
lant, prccipiter.^l V. n. Se rouler, etre 
roule. II V. n. et p. Rouler, tourner, 
tomber en roulant. |l Faire ecouler dc 
temps). I V. p. et n. Rouler, s'ecouler. 
1 Prononcer sans s'arretcr, avec volubility; 
cmettre, developper (avec volubilitc). |) Uc- 
rouler (un livre). feuillctcr, ct par ext. 
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Lire, etudier. \\Au fig. Rouler dans son 

esprit, mediter, reflector. II Etym. Rac. 

FEA, idee de rouler, de tourner en roud. 

Cf. grec Fe).-ju, i>.-ioou>, lith. voldti. 
Volvox, ocis, m. Rouleuse, chenille. Voy. 

Volucra. J Etym. Volvo, suff. ox. 
Volvula. Voy. Vulvula. 
Vomacior, oris, comp. de l'inus. Vomaz. 

Plus sujet a vomir. I Etym. Vomo, suff. 

ax. 
Vomer et Vomis, eris, m. Soc de la charrue ; 

par ext. Charrue. || Poincon, style. 1 Etym. 

Rac. tosni, vostni. Cf. grec (Fog-vi, (kt-v.) 

fivvi;. 
Vomica, ae, f. Abces, depot d'humeur, apo- 

steme. | < Plaie. || Vesicule, bulle d'eau. J| 

Etym. Vomo. 
Vomicosus, a, um. Plein d'abces.l Etym. 

Vomica, suff. osus. 
Vomicus morbus, m. Comae Vomica. 
Vomificus, a, um. Qui fait vomir, Yomitif, 

emctique. HI Etym. Vomo, suff. ficus. 
Vomifluus, a, um. Purulent. 1 Etym. Vomo, 

suff. fluus. 
Vomis. Voy. Vomer. 
Vomitio, onis, f. Action de vomir, vomis- 

sement. j! Matieres vomies. || Etym. Vomo, 

suff. to. 
Vomitium, ii, n. Comme Vomitio. 
Vomito, as, are, v. n. Vomir beaucoup ou 

souvent. ||! Etym. Vomo, suff. ho. 
Vomitor, oris, m. Celui qui Tomit. ||| Etym. 

Vomo, suff. or. 
Vomitoria, orum, n. pi. Vomitoires, portes 

dcs theatres (qui servent a vomir la foulc) 

par ou la foule s'ecoule. j|j Etym. Vomo, 

suff. orium. 
Vomitorius, a, um. Qui fait vomir, vomi- 

toire. | Etym. Vomo, suff. orius. 

1 Vomitus, a, um, pp. dc Vomo. 1 1 Subst. 
n. pi. Matieres vomies. 

2 Vomitus, us, m. Comme Vomitio, et au 
fig. Rebut, ordure. II Etym. Vomo, suff. 
us, us. 

Vom o, is, ui, Hum, ere, v. a. et n. Vomir, 
rejeter (par la bouche); par est. Faire 
sortir, lancer, etau fig. Distiller (du miel, 
du venin), vomir (de la fumee), exhaler 
(le dernier soupir), debiter peniblement. 1 
Etym. Rac. FEM, vam, idee de vomir. 
Cf. sansc. vam-ita, grec iu£u. 

Vopiscus, i, m. Ne viable (en pari, d'un 
jumeau quand l'autre est mort). |Etym. 
oitiiM, et dim. i<rxo«? 

Vopte ou Vospte. Vous-memcs. ]| Etym. 
Vos, suff. pie. 

Voracitas, atis, f. Voracite (au prop, et au 
fig.). I Etym. Vorax, suff. tas. 
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Voraciter, adv. Avec voracite. | Etym. IV- 
rax, suff. ter. 

Voraginosus, a, um. Plein de gouffres, <!<■ 
trous, de fondrieres. | Etym. Vorago. 
suff. OAKS. 

Vorago, inis, f. Gouffre, abime, tournant 
d'eau, fondriere. j | Au fig. Gouffre. | Ettw. 
Voro, suff. ago. 

Vorator, oris, m. Un vorace, un glouton. f 
Etym. Voro, suff. or. 

?Voratrina, re, f. Lieu ou Ton devore, ou 
I'ou dissipe (sa fortune), taverne, cabaret. 
|| Gouffre, abime. | Etym. Voro, suff. 
trina. 

Vorax, acis. Vorace, devorant, glouton, in- 
satiable. |j Subst. mi. Un vorace, un glou- 
ton. | j Comp. usite. | Etym. Voro, suff. 
ax. 

Voro, are, re«., v. a. Dcvorer, avaler, man- 
ger avidemeut. || Dcvorer, engloutir, ab- 
sorber. || Au fig. Devorer 11'cspace, un 
livre). || Devorer, dissiper sa fortune. I 
Etym. Rac. BOP, idee de devorer, d"oii 
Bopa. 

Vors... Voy. Vers... 

Vortex, icis, m. Tourbillon, tournant djcau. 
gouffre, abime. || Tourbillon (de feu, de 
fumee, de vent, de poussidre), trombe. 
typhon. || Au fig. Tourbillou. I Etym. 
Vorto, pour verto. 

Vorticosus, Vorto. Voy. Verticosus, etc. 

Vos, vestri ou vostri, vestrum ou vostrum 
(arch, vestrorum et vestrarum), vobis. 
Vous. 1 Etym. <??ui. 

Vosmet, Vospte. Vous-memes. 1 Etym. Vos, 
suff. met et pte. 

Voster, arch, pour Vester. 

Votifer, era, erum. Qui (porte) fait uue 
offrandc; qui porte les offrandes, char^ 
d'offrandes. 1 Etym. Votum, suff. fer. 

Vo^iger, era, erum. Meine sens que Votifer. 
Etym. Votum. suff. ger. 

?Votitus. Voy. Vetitus. 

Votive, adv. Conformement a un voeu. | 
iVtym. Votivus, suff. e. 

Votivitas, atis, f. Obligation contractee par 
un vceu. | Etym. Votivus, suff. tas. 

Votivus, a, um. Votif. |; Promis par un vcrii. 
dedie. || Qui fait des veeux pour, qui desert 
vivement. |) Qui comble les vceux, agreablc. 
| Etym. Votum, suff. itus. 

Voto, arch, pour Veto. 

Votum, i, n. Chose vouee, objet proniie, et 
par ext. Offrande. || Vceu, proraesse faite 
aux dieux, et ordiut. au plur. Prieres qui 
accompagncnt un voeu, et par ext. Va'ti. 
souhait, desir; chose souhaitec, desiiw. 
et par suite : Chose aimee, ob;et de sc« 
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desirs, de son amour. |i Sens partic. Vojux 
publics, jour d'une eeremonie religicuse 
ou Ton faisait des \a-ui pour 1'empereur 
ou pour l'fitat); voeux miptiaux, ciremonic 
du niariage, manage. ;| Etym. Neut. de 
Votus, a, um, pp. de 
Vo veo, ves, vi, turn, vere, v. a. Vouer, 
faire un voeu. s'engagcr par un voeu a 
faire qq. ch. || Demander (en faisant des 
vceux); demander, desirer, souhaiter. | 
Etym. Rac. vagh, idee de vouer, de desi- 
rer. Cf. sansc. t&gh-dt, promesse solen- 
nelle, grec Feu/-»i, *i»X^- 

Vox, vocis, f. Son de la voix (vox est qui- 
UOet sonus ore prolatus), voix, ton, note, 
cri, chant, ct par ext. Son des instru- 
ments, bruit. [| Mot (en tant que Ton con- 
sidere surtout le son); parole; par ext. 
Suite de paroles, langage.diseours; langue, 
idiome, et sens partic. Expression d'un 
sentiment, sentence, maxime. || Au plur. 
Voyelles. i ; Voix (t. de gram.). | Etym. 
Rac. FKH, idee de voix. 

Vulcanal, alis, n. Lieu ou se trouvait un 
temple de Vulcain. | Etym. Vulcanus, 
suff. al. 

Vulcanalis, e. De Vulcain. !| Subst. n. pi. 
F«Hes en l'honneur de Vulcain. | Etym. 
Vulcanus, suff. alis. 

Vulcanius, a, um. De Vulcain; au fig. De 
feu, d'incendie. f Etym. Vulcanus, suff. 
ius. 

Vulcanus, i, m. Vulcain, dieu du feu, ct 
au fig. Feu, (lamme. 

TVulga. Voy. Tulga. 

Vulgago, inis, f. Voy. Asarum. 

Vulgaris, e. De la foule, du vulgairc; com- 
mun, ordinaire, general, vulgaire, banal, 
bas. || Qui est pour le public, public. | 
Vulgarc, ado. Vulgairement. J Etym. 
Vulgus, suff. aris. 

Vulgaritas, atis, f. Le vulgaire, lecommun 
des homines, la generalite. || Etym. Vul- 
garis, suff. Ms. 

Vulgariter, adv. Communcment; suivant 
l'usage vulgaire. f Etym. Vulgaris, suff. 
ter. 

Vulgarius, a, um. Relatif au vulgaire. Voy. 
Vulgaris. 

Vulgatius, comp. adv. de l'inus. Vulgate. 
En donnant une plus grande publicite. Ill 
Etym. Vulgatus, suff. e. 

Vulgator, oris, m. Celui qui divulgue, qui 
revele. |j| Etym. Vulgo, suff. or. 

1 Vulgatus, a, um, pp. de Vulgo. | Adj. Re- 
pandu, commun ; qui appartient ou sert 
au public. ',' Comp. et Sup. usites. 

2 Vulgatus, us, m. (usite seult. a l'abl. 
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sing.). Publication, ill Etym. Vulgo, suff. 
us, its. 
Vulgivagus, a, um. Qui erre ca et la dans 
la foule; coureur, vil, qui ne contracte pas 
d'union legitime. |[ Etym. Vulgus, suff. 
vagus. 

1 Vulgo I Volgo), adv. Dans le vulgaire, dans 
la foule, generalement, universellement, en 
tout lieu, de tout cote. || Dans la foule, 
dans le public, publiquement, ostensible- 
ment, ou Ordinairement, communement. 
|| Dans le public, avec le public. If Etym. 
Vulgus, suff. o. 

2 Vulgo (Volgo), are, rcg., v. a. Repandre 
dans le public, propager, communiquer, 
rendre general, j; Livrer au public, avilir 
en prodiguant, ravaler. 1 1 Aufig. Repandre 
dans le public, divulguer, repandre, pu- 
blicr, mettre au jour ; rendre public, no- 
toire; etendre a la foule. || Au passif. Se 
mcler. ou Etre mele a. I Etym. Vulgus. 

Vulgus (Volgus), i, n. (qqf. ace. m. Vul- 
gum). Le vulgaire, la multitude, la partic 
ignorante et peu civilisee du peuplc, la 
foule, la populace, la tourbe; par ext. 
Foule (d'animaux de la mime cspece). 
race; sens partic. La foule (des soldats.l, 
les simples soldats, l'armee. ||| Eytm. 6/loi. 

Vulnerabilis, e. Qui blesse. | Etym. Vul- 
nero, suff. bilis. 

1 Vulnerarius, a, um. Vulneraire, relatif 
aux blessures. | Etym. Vulnus, suff. 
arius (adj.). 

2 Vulnerarius, ii, m. Chirurgien. QEtym. 

Vulnus, suff. arius (nom.). 

Vulneratio, onis, f. Action dc blesser; bles- 
sure. lesion, et au tig. Atteinte portee a. 
I Etym. Vulnero, suff. to. 

TVulnerator, oris, m. Celui qui blesse, qui 
porte atteinte a. ||| Etym. Vulnero, suff. or. 

Vulneratus, a, um, pp. de 

Vulnero (Volnero), are, reg.. v. a. Blesser, 
endommagcr, et au fig. Blesser, offenser, 
porter atteinte. f Etym. Vulnus. 

Vulnifer, era, erum. Qui fait une blessure, 
qui blesse. | Etym. Vulnus, suff. fer. 

1 Vulniflco, as, are, v. a. Faire une bles- 
sure, blesser. | Etym. Vulnus, suff. fico. 

Vulnificus, a, um. Comme Vulniler. f 
Etym. Vulnus, suff. ficus. 

Vulnus (Volnus), eris, n. Blessure, coup, 
lesion, plaic; par ext. Coup porte aux ob- 
jets, cntaille, coupurc, dechirure, ou par 
meton. L'objet qui blesse; trait, flcchc, 
fer. "Aufig. Coup, atteinte portee, bles- 
sure morale, ou Resultat du coup porte, 
tristcsse, affliction, chagrin. Ill Etym. Rac. 
Fo>-, Fs>, d'oii grec Fo).-vr), ou).-r,. 
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Vulnusculum, i, n. Blessure legere. | 

Etym. Vulnus, stiff, culum. 
Vulpecula, ae, f. Jeune reitard. | Etym. 

Vulpes, suff. aula. 
Vulpes (Vulpis), is, f. Renard. et au fig. 

Astuce, caraetere ruse. | Etym. On disait 

d'abord valopes, puis volpes, e.t enlia vul- 
pes, dc FaXwitviE, d)wm)(. 
Vulpinor, aris, ari, v. d. Faire le renard, 

se conduire en renard, ruser. | Etym. 

Vulpes, suff. inus et or. 
Vnlpiuus, a, urn. De renard. | Etym. 

Vulpes, suff. tnus. 
Vnlpio, onis, m. Fin renard. H Etym. 

Vulpes, suff. to. 
Vulpis. I oy. Vulpes. 
Vulsella. J'oy. Volsella. 
Vulsi, parf. de Velio. 
Vulsio, onis, f. Rupture (t. de mcd.). .11 

Etym. Velio, suff. to. 
Vulsura, a), f. Tout ce qui concerne l'action 

marquee par vello. % Etym. Velio, suff. 

ura. 
Vulsus, a, um, pp. dc Vello. "Adj. Qui a 

des spasmes. | Au fig. Effemine, mou. 
Vult, troisiime pers. indie. pre"s. de Volo 2. 
Vulticulus, i, m. Visage chetif, maigre. | 

Etym. Vultus, suff. cuius. 
Voltum, i, n., arch, pour Vultus . 
? Vultuose, ado. O'un air refrogne. [[Etym. 

Vultuosus, suff. e. 
Vultuosus, a, um. Qui lait la mine, qui 

fait des grimaces (exprime 1'exces dans Ic 

jeu de la physionomie) ; refrogne, severe. 



XER 

|| Grave a 1'exces, peu nature). | Etym. 
Vultus, suff. osus. 

Vultur, uris, -m. Vautour, oiseau de proie; 
d'ou au fig. Homme rapace, pillard, apo- 
liateur, coureur d'heritages. g Etyu. Da 
prea Vanicek, meme rae. que volucei: 

Vulturinua, a, um. De vautour. | Etym. 
Vultur, suff. inus. 

1 Vulturius, a, um. De vautour- (ae dit au 
jeu de des d'un mauvaia coup.) | Etym. 
Vultur, suff. ius. 

2 Vulturius, ii ou i, m. Comme Vultur. 
Vulturnalis, e. De Vulturne. ,| SubsUn.pl. 

Fctos dc Vulturne. 1 Etym. Vulturnu*, 
suff. alis. 

Vulturnus, i, m. Vent qui souffle du mout 
Vultur, le Vulturne, vent 4u aud-ouest. 
| Etym. Vultur. 

Vultus (Voltus), us, m. Expression du vi- 
sage, mine, air, regards. >| Visage (cominc 
expression de I'etat ou fame se trouve k 
tel ou tel moment) ; au fig. Visage, comme 
expression de certaines passions (colere. 
joie, menace ; d'ou souvent) : Visage irrite 
ou severe. |J Visage, face, figure; par ext. 
Image, portrait, traits, et au fig. Extc- 
rieur, aspect, apparence, face (deschoses) ; 
caractcre du style. I Etym. Vult, de 
volo. 

Vulva, a), f. Vulve, sein. |l Vulve de truie, 
freBsure de pore, et au fig. Enveloppe, pel- 
licule, pelure. 1 Etym. Volvo. 

Vulvula, 39, f. Petite vulve. | Etym. Vulra. 
suff. ula. 



X, vingt-deuxieme leltre de Valphabet 
latin. Cctte lettre servait A designer le 
nombre 10. de incme que le V, qui est la 
moitie de 1'X, designait le nombre 5. 

TXantbium, ii, n. Lainpourde (plante dont 
on se servait pour teindre les cheveux en 
blond). I firYM. |iv8iov. 

Xanthos, i, m. Sorte dc pierre precieuse 
(ainsi nominee de sa couleur)-. | Etym. 
E«v6<5?, blond, couleur d'or, de feu. 

Xeniolum, i, n. Petit cadeau. 1 Etym. Xe- 
nium, suff. olum. 

Xenium, ii, n. et ordint. Xenia, orum, 
n. pi. M. a m. Present d'hospitalite ; 
d'ou par ext. Present, cadeau. || Honoraires 
d'un avocat. 1 Etym. fc'viov, de ?tvo;, hote, 
etranger. 

Xenodochium, ii, (Xenodocheum, ij, n . 



Hopital. j| Etym. UvoJo/eTov, de Se'vo;, 

etranger, 5i%opai, je recois. 
Xenodochus, i, m. M. a m. Qui recoil les 

etrangers : Hospitalier. | Etym. Uvooixfc. 
Xenon, onis, m. Hopital. J Etym. ?evwv. 
Xenoparochus, i, m. Comme Parochns. I 

Etym. (evoitdpoxo;. Sic dictus ix tou tpi; 

dtvoi; to tetrr,8eto itapsy«v. v 

Xenophonteius, a, um, et 
Xenophonteus, a, um. De Xenophon. ^| 

Etym. Stvojovreioc. et ?evo?6vtios. 
Xerampelinus, a, um. D'une couleur sejn- 

blablc a celle de la feuille de vigue iriorte. 

I Etym. ^ipotuitO.ivo?, de frpot, sec, desse- 

che, mort, et iu.itftwo«, de vigne. 



■Mnoi, de vigne. _ , 
Xeranticus, a, um.' Siccatff.JIETYW. $^*v- 
tixo;, de ir.paivu, je dessfeche. . „, , >■ 
Xerocollyrium, ii, n. CoTiyre' compose de 
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matieres scenes, f Etym. £r,poxo).>,oup iov, de 

€r)po«. sec, et xoMovptov, colly re. 
Xerophagia, 86, f. Nourriture composee 

d'aliinents sees, usage d 'aliments sees. % 

IStym. 5r,fOfaY' a * 
Xerophthalmia, a), /". Xerophtalmie, chassie 

seche, maladie des yeux. | Etym. 5>ip- 

o<p6aX|jua. 
Xiphias, as, »». Espadon ou Epee, poisson. 

1 Etym. ?i?ia«, qui a la forme d'une 

Apee. 
Xiphinm, ii, n. Glai'eul, plante. 1 Etym. 

(jupiov, petite epee. 
Xylinum, i, n.(s.-ent. linum). Coton.etoffe 

de coton. J Etym. friXivov, qui provient du 

bois, d'un arbre (lin des arbres). 
Xylobalsamum, i, n. Bois de l'arbre a 

baume, baumicr. 1 Etym. EuXof&Xaotuov, de 

(u>.ov, bois, et fixXaau.ov, baume. 
Xylocassia, 83, f. Bois de cannelier. | £tym. 

{v).oxa<7<?ioc, de {OXov, bois, et xaaaia, can- 

nelle. 



ZEM 



1200 



Xylocinnamomum, i, n. ct TXylocinna- 

raum, i, n. Bois de cannelier, cannelier. 

j\ Etym. {uXoxiwdpuonov. 
?Xylolychnuchus, i, m. Chandelier de bois. 

| Etym. {uXoXu^vouxoc, de {OXov, bois, ot 

)u/vou/o;, chandelier. 
Xylon, i, n. Cotonnier, arbre. J| Etym. guXev. 
Xylophyton, i, n. Consoude, plante. I Etym. 

(uXofVTQV. 

Xyris, idis, f. Glai'eul ou Iris fetide a feuillcs 

ensifot-mes. || Etym. 5vpl«. 
Xystarcha (Xystarches), m, m. Directed r 

d'un zyste, gymnasiarque. | Etym. Juut- 

Xysticus, a, um. De zyste. de gymnase. || 
Subst. m. pi. Athjetes qui s'cxcrcaient 
dans des zysies. ][ Etym. (uctixo;. 

Xystum, i, n. et Xystus, i, m. Xystc, ga- 
lerie couverte ou s'exercaient les athletes, 
ct en gen. Galerie, portique, colonnade, 
allee pour la promenade. | Etym. fyaxin 
et fuffxo;. 



T, vingt-troisieme lettre de V alphabet la- 
tin. Alt fig. L'Y py tbagoricien, symbole des 
deux routes qui se presentent dans la vie. 

ITacinthus. Voy. Hyacinthus. 

Tana. Voy. Hyaena. 



TTmni&catus, a, um, pp. de l'inus. Tmni- 
flco. Chante, celebre dans des hymnes. 

?Tmeneeus. Voy. Hymenseus. 

TYmnus, i, m., orthographe vicieuse pour 
Hymnus. | Etym. vp.vo«. 



Z, vingt-quatrieme lettre fie talphabet 

latin. 
TZaberna, as, f. Portemanteau, sac de nuit. 
?Zabolicus, a, um. Comme Diabolicus. 1 

Etym. Zabolus, suff. icus. 
? Zabolus ou Zabulus, i, m. Comme Dia- 

bolus. 1 Etym. I/xSoXo;. 
TZacon, onis, m., pour Diacon. 
Zaeus ou Zeus, i, m. Sorle de poisson de 

mer trcs cstime. | Etym. Coi6«. 
Zamia, 83, f. Perte, dommage, prejudice. 1 

Etym. Cwits, (apia. 
TZancha (Zangai, se, f. Haute chaussure, 
hottine a la mode des Parthes. §Etym. 

Wr/i- 

TZanthenes, is, »t. Sorte de pierre pre- 

cicuse jaune. 1 Etym. tevflo;? 
Zaplutus, a, am. Tree riche. I Etym. C»- 

it) ovro;. 



Zea, 89, f. Epeautre; blc, grain. ]i Sorte dc 

romarin. | Etym. (ck. 
Zelator, oris, m. Cclui qui porte en vie; 

enrieux. { Etym. Zelo, suff. or. 

Zelo, are, reg., v. a. ct n. et Zelor, ari, 

reg., v. d. Etre jaloux, jalouser. || Aimer 

d'un amour jaloux, ctrc zele pour. 1 Etym. 

Cn)oo>. 

Zelotes, 83, hi. Un jaloux. J Etym. Wcitn?. 

Zeloticus, a, um. Jaloux, envieux. 1 Etym. 

Zelotes, suff. icus. 
Zelotypa, ae, fern, de Zelotypus. 
Zelotypia, ae, f. Jalousie, envie. | Etym. 

(rjXoivmis. , 

Zelotypus, i, m. Jaloux, envieux. I Etym. 

Cr|).6tuiio;. 
Zelus, i, m. Envie, jalousie, rivalite. ||Zele, 
ardcur, amour. || Etym. MXo«. [C«ua. 

Zema, atis. n. Marmite, chaudron. |Etym. 

51. 
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Zenonici, orum, m. pi. Disciples dc Zenon 

le stoicicn; stoicicns. | Etvsi. Zeno, suff. 

ictis. 
Zephyrius, a, urn. Du zephyre; vide comme 

le vent, sterile. J| Etym. Zephyrus. 
Zephyrus, i, hi. Zephyre, vent d'ouest, et 

en gen. Vent. ] Etym. Cejufo;. 
7 Zeros, i, m. Pierre prccieuse ineonnue. 
1 Zeta, >i., indecl. /eta, lettrc de l'alphabet 

grec. | Etym. Cjjva. [rius. 

2?Zeta, Zetarius. Comme Diwta, Diseta- 
TZetima, atis, n. Question, problemc. $ 

Etym. Zirrpa. 
Zeugitos, 89, in. Gluau. 1 Etym. ^ufiTui;. 
Zeugma, atis, ». Zetigme on Zeugma, fig. 

dc gram, par laquelle plusicurs membres 

de phrase sont rattaches a un seul mot. | 

Etym. JeOyho. 
Zeus. Voy. Zasus. 
tZimpiberi, it. ct 
Zingiberi, «., indecl., ou Zingiber, eris, n. 

Gingcmbre. % Etym. ?iYvi6e(ii;. 
Zinzilulo, as, are, v. n. Gazouillcr {de re- 

gulo, merope et Progne dicitur). 
Zirbus, i, in. Comme Omentum. 

1 Zizania, 89, f. et 

2 Zizania, orum, n. pi. Ivraie. % Etym. 
(i(avtov. 

ZUyphum, i, n. Jujube, fruit du jujubier. 
I Etym. Ct'v^ov. 

Zizyphus, i, m. Jujubier, arbre. 1 Etym. 
Cic>?o;. 

Zmaragdus. Toy. Smaragdus. 

7 Zmilaces, is, m. Sorte de pierrc prccieuse. 

TZmilampis, is, m. Sorte de pierre prc- 
cieuse ineonnue. 

Zodiaceus, a, urn, ct 

1 Zodiacus, a, um. Du zodiaquc, zodiacal. { 
Etym. (uSixxo;. 

2 Zodiacus, i, wi. (s.-ent. circultis). Le zo- 
diaquc. | Etym. Zodiacus 1. 

Zodium, ii, n. Constellation du zodiaque. 1 
Etym. C<.>otov. 

Zoe, es, f. La Vie, un des Eons de l'herc- 
siarquc Valentin. | ErYM. X,wi\. 

Zoilus, i, m. Zoile, dctracteur d'Homere. ct 
au fig. Un Zoile, un envieux, un dctrac- 
teur. 1 Etym. ZtoOo;. 

Zomoteganite, es, f. Plat de poissons sau- 
tes dans la pocle. | Etym. Cwiio;. sauce, et 
ttjy«'.ov, poele a frire. 



ZYT 

Zona, 39, f. Ceinturc (dc femmc ou dc jcuix- 
fille); ceinturc (a mcttre dc l'argcnt), 
bourse. |,' Zone (bande tracee sur la spmVre. 
une des divisions du globe tcrrestre). . 
Cercle (sur une pierre prccieuse). |j Ere- 
sipelcou Feu sacrc, maladie. % Etym. Stovr;. 

Zonalis, e. Dc zone. | Etym. Zona, suff. 
alis. 

Zonarius, a, um. Relatif aux ceinturcs. de 
ccinture. [| Subst. m. Fabricant ou llar- 
chand de ceinturcs. | Etym. Zona, suff. 
arius. 

Zonatim, adv. En cercle, en touruant. J 
Etym. Zona, suff. aihn. 

Zonula, a), f. Petite ceinturc. g Etym. Zona. 
suff. ula. 

Zoophorus, i, m. Frise (t. d'archit.). | Etym. 
Staojopo;, qui portc des animaux. 

Zoophthalmos, i, m. Grande joubarbe. 
plantc. ] Etym. C<o6?8»>u.o;. de C<Sov, ani- 
mal, et 6f0a>|ii?, ceil. 

7Zopissa, 39, f. Goudron raclc sur les vais- 
seaux. $ Etym. JJiimaca. 

Zopyron, i, n. Clinopodc, plantc. I Etym. 
£tiiirupov. 

Zoraniscasos, i, hi. Sorte de pierrc precieus • 
ineonnue. 

Zoster, eris, m. Zostcrc, sorte de varech. : 
Eresipcle ou Feu sacre, maladie. I Etym. 

Zotheca, as, f. Cabinet de rcpos. || Niche 

(de saint). | Etym. (inOnxr). 
Zothecula, 89, f., dim. dc Zotheca. 1 Etym. 

Zotheca, suff. ula. 
Zura, 89, f. Semence de paliure. | Etym. 

(Mot africain.) 

1 Zygia, 89, adj. f. D'hymcn, qui conccrne 
I'hymen. || Qui preside aux manages, sur- 
nom de Junon. 1 Etym. 0iYio;. 

2 Zygia, 89, f. Zygic, sorte d'erable, arbre. 
1 Etym. Suyca. 

Zygis, idis, f. Serpolet sauvagc, plantc. | 
Etym. Cvyi;. 

Zygostasium, ii, n. Emploi de peseur pu- 
blic, de verillcateur des poids. | Etym. 

CVYOOT«IOV. 

Zygostata (Zygostates), 89, m. Verificatcu? 

des poids, peseur public. | Etym. (uyq- 

ototii;. 
Zythum, i, n. Decoction" d'orgc, sorle de 

Mere. % Etym. ft#o;. 
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VOCABULAIRE 
HISTORIQUE ET GEOGRAPHIQUE. 



Aarou, n. m. inde'cl. Aaron, grand prttre des 
ttfbreitx. 

Abacnc ou Habacnc, n. m. t ndld. Abacuc, pro- 
phite des lUbreux. 
Abante-us, a, um , ad;'. D'Abas. 
Abantiad-es, « , n. m. Le flls d'Abas (Acri- 
sius). || Le petit-flls d'Abas (Persee). 
Abanti-as, adis, n. f. L'Eubee (auj. Negreponl), 
He de la mer igte. 

Abar-is, is, n. m. Abaris, pr^/re d'Apolhn. 
Abar-is, is <w idis, n. f. Abaris, ni/te de VAfri* 
que. 

Abaritan-us, a, um, adj. De la villc d'Abaris. 
Ab-as, antis, ». m. Abas, roi d"Argos. 
Abat-os, i, n. /*. Abatos , He tur le Nil. 
Abdalonim-us ou Abdalonym-us, i, n. m. 

Abdalonymc , rot de Sidon. 
Abder-a, «b, n. {.. et Abder-a, ornm, n. n. pi. 

Abdere, ville de la Thrace. 
Abderit-a el Abderit-es, ae, adj. m. D' Abdere. 
Abderitan-us et Abderitic-us , a , um , adj. 

D'Abdere, des Abderitains. 
Abel, inde'cl., Ab-el, elis, et Abel-us, i, n. m. 

Abel, deuxiime (lis d'Adam. 
Abell-a, 89 , ». f. Abella , ville de la Campanie. 
Abellan-i, ornm, n. m. pi. Les habitants d'A- 

bella. . 
Abellin-um, i, n. n. Abellinum, ville du Sam- 

nium. 

Abellin-us, a, um, adj. D'Abellinum. 
Abiam, indecl., et Abi-as, 89, n. m. Abias, rot 

de Juda. 
Abi-i, ornm, n. m. pi. Les Abiens, peuple 

scythe. 
Abimalech, n. m. inde'cl. Abimelech, rot de 

Gerara. 

Abner, n. m. inde'cl. Abner, giniral de Saul. 

Abor-as , a , n. m. Aboras , fleuve de la Meso- 

potamie. 

Aborigen-es, nm, n. m. pi. Les Aborigines, 

peuple primitif de V Italic 

Abraham et Abram , indict.. Abrah-am ou 



Abr-am, ao , et Abraham-us, i , n. m. Abra- 
ham, patriarche. 

Absalon, ». m. inde'cl. Absalon, pis de David. 
Absyrt-us, i, n. m. Absyrte, (tire de tiidie. 
Abyden-us , a , nm , adj. D'Abydos. || ;V. m. 

Leandrc. || Voy. Leander. 
Abyd-os ou Abyd-us, i, «. m. et f. Abydos 

ville de la Troade. || — , ville de I'Egyple. 
Abyl-a, ae, n. {. Abyla, montagne de I'Afrique: 
Academ-us, i, u. m. Academus , Athenien. 
Acader-a ou Acadir-a, ornm , n. n. pi. Aca- 

d6ra, ville de I'lnde. 

Acam-as, antis, n. m. Acamas, flls de The'sSe. 
Acarn-an , anis , n. m. et f. Qui est de l'Acar- 

nanie. || N. m. pi. Les Acarnaniens. 
Acamani-a, 89, n. f. Acarnanie, contre'e de la 

Grece. 
Acast-us, i, n. m. Araste , flls de Pelias, roi 

de Thessalie. || — , esclave de Ciceron. 
Acc-a , m , n. f. Acca , nom de femme. = 

Acca Laureutia, Acca Laurentia, nourrice de 

Romulus et de Minus. 

Accian-us et AtUan-ns, a, nm, ad). D'Attius. 
Acci-ns, i, n. m. Accius (Plaute). 
Acerr-39, arum , n. f. pi. Acerres, ville de la 

Campanie. 

Acerran-i,orum,n.m.p/.Lcshabitantsd'Arerres. 
Acest-a, 89, n. f. Segeste, ville de la Sicile. 
Acest89-i, ornm, et Acestens-es, ium , n. m. 

pi. Les habitants de Segeste. 
Acest-es, as, n. m. Aceste, roi de Sicile. 
Achab, ti. m. inde'cl. Achab , roi d'hrail. 
Achaemen-es, is, n. m. Achemenc, premier 

roi de Perse. 

Achtemcnid-so , arum , n. m. pi. Les descen- 
dants d'Achemcne. 
Achaa-us, a, nm, adj. D'Achaie, de Grece. || 

IV. m. pi. Les Acheens, les Grecs. 
Aehai-a, 89, n. f. L'Achaie , contrie du Pdlopo- 

nise et par extension la Grece." 
Achaic-us et Achai-us, a , um, adj. D'Achaie, 

de Grece. 
Acharn-a3, arum, n. f. pi. Acharnes, bourg de 

I'Attique. 
Acbarnan-ns, a, um, adj. D' Acharnes. 
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Achat-es, te, n. m. Achate , compagnon d'tnie. 
Achaz, n. m. iudM. Achaz, rot de Juda. 
Acheloi-us, a, urn, adj. D'Achelous. 
Achelo-us, i, n. m. Achcloiis, fleuve de Vtpire. 
Acher-on, ontis, ». m. L'Acheron, fleuve de* 

enfert chez let poetet. || — , fleuve de Vtpire. 
Acheronte-us, a, um, adj. De l'Achiron. 
Achill-as, as, it. mi. Achillas, meurlrier de Pom- 

pie. 
Achill-es, is , ei ou i , n. m. Achille, flit de 

P(Ue et de Thetis. 
Achille-ua, a, urn, adj. D' Achille. 
Achiv-us, a, um, adj. Grec , de Grece. J .V. m. 

pi. Lcs Grecs. 
Achradin-a, a? , «. f. Achradine, nom d'un 

quartier de Syracuse. 
Acidali-us, a, um, adj. D'Acidalie, fontaine de 

la biotie. 
Acili-a, as, adj. f. Acilia, nom d'une famille 

pltbc'ienne de Home. = Lex Acilia, la loi Acilia. 
Acragantin-us, a, um, adj. D'Agrigente. 
Acrag-as, antis, n. f. Agrigente, ville de la 

Sicile. 
Acrisione-us, a , um, adj. De Danae. |J D'Ar- 

gos. 

Acrision-e, es, n. f. La Bile d'Aerisius (Danae). 
Acrisi-us, i, n. m. Acrisius, roi d' Argot. 
Acrocerauni-a, orum, ». n. pi. I.es monts 

Acroceraiinicns (en fipire). 
Acrocorinth-us ou Acrocorinth-os , i , n. f. 

L'Acrocoriuthe , ciladelle de Coiinthe. 
Actae-on, onia, n. m. Action, chatteur ce'libre. 
Act«-us, a, um, adj. Dc l'Atiique. 
Act-e, ea, n. f. Actf, aucien nom de I'Attique. 

II — i affranchie de AVron. 
Actiac-us, a, um , adj. D'Actium. 
Acti-um, i, n. n. Actium , title et promonloire 

de I'Acarnanie. 
Actorid-es, » , ». m. Le pelit-fils d'Actor (Pa- 

trocle). 
Adam, n. m. inde'cl., et Adam-us, i, n. tr.. 

Adam , le premier homme. 
Addu-a, se, n. »/. L'Adda, fleuve de Vltalie. 
Adherb-al , alis , n. m. Adhcrbal , flit de Mi- 

eipta. 
Adiaben-a , es , n. f. L'Adiabcne , eontre'e de 

I'Attyrie. 
Adiaben-us, a, um, adj. De I'Adiabene. 
Adimant-us, i, n. m. Adimante, roi det Phlia- 

tient. || — , gtiu'ral alMnien. 
Admet-ua, i, n. m. Adniete, roi de Phiret dans 

la Thessalie. || — , roi det Molotes. 
Adonis, is el idis , n. m. Adonis, flit de Ciny- 

rat, roi de Chypre. 
Adramytte-os, i , n. (., et Adramytte-um, i, 

n. n. Adramyttc, ville de la My tie. 
Adrasti-us, a, um, adj. D'Adraste. 
Adrastae-a, sb, n. f. Adrastee, la mime que 

fUme'sis. 

Adrast-us, i, n. m. Adraste , roi d' Argot. 
Adri-a, as, n. m. La mer Adriatiqne. 



EPY 

Adrumet-um, i, n. n. Adrumete, colonie ro~ 

maim dant la Byzacine. 
Aduatuc-a, 89, n. f. Aduatuca, ville de la Gaule 

belgique. 
Eacid-es, a?, n. m. tacide, fils ou descendant 

d' toque. 

Eac-us, i, n. m. £aque, un des juges des en- 
ters. 

Ec-ee, arum, n. f. pi. tea, ville de VApulie. 
Eculan-um, i, «. n. £culanam, ville du Sam- 

niiim. 
JEdu-es, um, et Edu-i , orum , n. m. pi. Les 

£duens, peuple de la Gaule lyonnaite. 
Eet-a, Eet-as et Eet-es, m, n. m. Sites, roi 

de la Colchide. pire de Midie. 
Eetae-us ou iEete-us , a, um, adj. D'££tes. 
Eg-ce, arum, n. f. pi. £ges, ville de la Macd- 

deine. 
Egse-on, onis, n. m. £%t<m, le mime que Bria- 

rCe, un det Geanlt. 
Egse-us, a, um , adj. Dc la mer £gce. || S. n. 

La mer £gee. 
Egat-es, um, n. f. pi. Lcs ties Egates (prcs de 

la Sicile). 

Egeria. Voy. Egeria. 
Ege-us, i ou os, n. in. £g£e, roi d'Athines. 
JEgin-a, ae , n. f. £gine, fllle d'Asope. || — , He 

en face du Pire'e. 
Egisth-ug, i, n. m. tgisthe, pis de Thyette et 

meurtrier d Agamemnon. 
Egl-e, es, n. f. £gl£, une Ces Saiades. 
./Egos flum-en , inis , n. u. iflgos Polarcos, 

fleuve de la Chersonese de Thrace. 
Egyptiac-us, a, um, adj. £g?ptien , d°£gypte. 
.Egypt-us , i , n. m. £gyptus , .fils de Heptune. 
Egypt~us , i , n. f. L'Egypte , eontre'e de VA~ 

frique. 

Eli-us, i, n. m. Elius, nom romain. 
Aell-o, us, n. f. Acllo, une des UarpiH. 
Emilian-us , i , n. m. Cmillen , surnom dm 

teco«d Scipion I'Afrieain. 
Emili-us, i , n. m. £mile, nom de plutieurt 

personnages romaius. 
.Emili-us, a , um , adj. D'£mile, imilien. — 

jEmilia via. la voie f.milienne. 
Emoni-a, te,n. f. L'£monie on Thessalie. 
Emoni-us, a, um, adj. De la Thessalie. 
Enead-se, arum {sync, um), n. m. pi. Compa- 

gnons ou descendants d'£nee. [I Les Romains. 
Ene-as, te, n. in. £nee, prince troyen. 
JSne-is, idis ou idos, rt. f. L'£neide, pofme dt 

Yirgile. 
Enei us, a, um, adj. D'fnie. 
Eol-es, um, n. m. pi. Les £oliens. 
JEoli-a, 83, n. f. l.'£olide ou l'£olie, eontre'e dt 

I'Asie Mineure. \\ —, groupe d'tles entre li Si' 

cile et Vltalie. 
Eoli-us , a, um , adj. Des £oliens. || De Sapho. 

|| De Lesbos. || D'£o)e. 
Eol-us, i, n. m. Cole, dieu des ventt. 
Epyt-us, i, n. m. £pytus, rot de VAreadie. 
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JEqu-i, onun, n. m. pi. Les Eques, peuple 

voisin du Lai in m. 
JErop-ns, i, n. tn. trope, monlagne de la Ma- 

cidoine. ' 

JEschin-es, is, «. m. Eschinc, orateur alMnien. 
JEgchyl-us , i , n. tn. Eschyic , poete tragique 

grec. 

Afeculapi-us, i, u. m. Esculape, dieu de la me- 
dicine. 

JEserni-a, ae, n. f. Esernie, ville du Samnium. 
JEs-on, onis, n. m. Eson, pire de Jason. 
JEsonid-es , as, it. m. Le flls d'Eson (Jason). 
JEsop-us, i, h. m. Esopc, fdbulisle grec. 
jEsul-a, at, n. f. Esule, ville du Latium. 
JEthiop-es, um, it. m. pi. Les Elhiopiens. 
JEtbiopi-a, ae, n. f. L'Ethiopie, conlrie au sud 

de I'Egypte. 
£tb-on, onis, n. m. Ethon , un des courtiers 

du Soleil. 

jEthr-a, ae, n. f. Ethra, pile de VOcdan. 
Aeti-us , i , n. m. Aetius , gouverneur des 

Gaules qui vainquit Atlila. 
A2tn-a, as, it. f. Le mont Etna (en Sicile). 
JEtol-i, orum , ». m. pi. Les Etoliens, peuple 

de la Grtce. 

JEtoli-a, as, n. f. l.'Elolie, province de la Crice. 
Af-er, ra, rum, adj. D'Afrique. || N. m. pi. Les 

Africains, les habitants de l'Afrique. 
Afrani-us , i, n. m. Afranius , poile comiqite 

latin. || — , un des lieutenants de Pompie en 

Espagne. 
Afric-a, e, it. f. L'Afrique , line des parties du 

monde. 
African-US, a, am, adj. Africain. || iY. tn. Sur- 

Dom de deux ScipioDS. 
Afric-ns, a , um , adj. D'Afrique. — Afticum 

ware, la mer d'Afrique. 
Afric-us, i, n. tn. L'Africus, vent du mtdi. 
Agamemn-on, onis, n. in. Agamemnon , gint- 

ralissime des Grecs au sifge de Troie. 
Agamemnonid-es, ae, n. m. Lc fils d'Agameni- 

non (Oreste). 
Aganipp-e, es, n. f. Aganippe, source qui sor- 

tait du mont Hilicon. 
Agar, n. f. inde'cl. Agar, tervante d' Abraham. 
Agathocl-es, is, n. m. Agathocle, rot de Sicile. 

II — , auleur grec. 

Agav-e, es, n. f. Agave , fille de Cadmus. 
Agendic-um , i , n. it. Agendicum (auj. Sens) , 

ville de h Gaule lyonnaise. 
Agenn-um ou Aginn-um, i, it. n. Agenum 

(auj. Agen), ville de I'Aquitaine. 
Agen-or, oris, n. m. Agenor, pire de Cad- 
mus. 

Agenorid-es, ae, n. m. Le fils d'Agenor (Cad- 
mus). 

Agesila-us, i, n. m. Agesilas, roi de Sparte. 
Aginnum. Voy. Agennum. 
Ag-is, idis, ». m. Agis, roi de Sparte. 
Aglai-a , a, et Aglai-e, es, n. f. Aglae, une 

<*« trois Grdces. 
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Aglaur-os ou Aglaur-us, i, n. f. Aglaure, fill; 

de Ce'crops. 

Agr-a, a? , n. f. Agra, ville de I'Arabie. 
Agricol-a, as, n. m. Agricola , general romain 

et beau-pire de Vhistorien Tacite. 
Agrigentin-us, a, um, adj. D'Agrigente. 
Agrigent-um, i, n. 11. Agrigcnte, ville consi- 
derable de la Sicile. Voy. Acragas. 
Agripp-a , a) , ». m. Agrippa, nom romain. || 

— , roi de ludie. 
1 Agrippin-a, 89, n. f. Agrippine, femme de Ger- 

manicus. || — , mire de Heron. 
'Agrippin-a et Agrippinensis coloni-a, ae, 

n. f. Colonie d'Agrippue (Cologne). 
Agye-us, iou os k n. tn. Agyee, surnom d'Apollon. 
Agyri-um, i , n. n. Agyrium , ville de la Sicile. 
Ahenobarb-us , i , n. m. Ahenobarbus , sur- 
nom de Domitien, empereur romain. 
Aj-az, Qcis, n. m. Ajux, fils de Teiamon. || 

— , flls d'OiUe. 
Alaman-i, Alamann-i et Aleman-i, orum, 

n. tn. pi. Les Alemans, peuple de la Germanie. 
Alemanni-a, a, n. f. Le pays des Alemans. 
Alaric-us, i, ». in. Alaric, roi des Goths. 
Alast-or, oris , n. m. Alastor, «n des chevaux 

de Phaeton. || — , un des hdros de la guerre de 

Troie. 
AU>-a, sb, n. f. Albe la l.ongue, ville du Latium. 

|| Albe, nom de plusieurs autres villes. 
Alban-1, orum, n. m. pi. Les Albains, habitants 

d'Albe la Longue. 
Alban-us, a, um, adj. D'Albe la l.oiifu*. = 

Albaua pax, la paix conclue avec les Albains. 
Albinovan-us , i, n. m. Albinovaunp , poete 

lalin au siicle d ' August e. 
ALbin-us , i , n. m. Albiniis , nom de p'.usieurs 

domains. 
Albi-on, onis, n. f. Albion, nom de la bre- 

tagne. 
Alb-is, is, «. tn. L'Elbe, (leave de la Germanie. 
Albul-a, ae, n. /. Albula, ancien nom du Tibre. 

|| — , fleuve du Picenum. 
Albune-a, 83, n. f. Albunee , source voisine d* 

Tibur. 
Alburn-us, i, n. tn. L'Alburne, monlagne de la 

Lucanie. 
Alcae-us, i, n. m. Alcec, poete lyrtque de Mity- 

line. 

Alc-e, es, n. f. AM, ville de la Tarraconaise. 
Alcest-e, es, et Alcest-is, is, n. f. Alccste, 

femme du roi Admit e. 
Alcibiad-es , is , ». m. Alcibiade , cClibre gt'- 

niral atMnien. 

Alcid-es, 89, n. m. Alcide ou llercule. 
Alcimed-on , ontis , n. m. Alcimldon , dlibrt 

sculpteur. 

Alcino-us, i, n. m Alcinous, roi des Phiacient. 
Alcitho-e , es , n. f. Alcitboe, une des fillet de 

Minee. 
Alcms-o et Alcmse-on , onis , n. m. Alcmeon, 

fils d'Amphiaraus. 
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Alcm-an , anis , n. m. Alcman , poete lyrique 
ionien. 

Alcmen-a, a, et Alcmen-e, es, n. [. Alanine, 
mere d'Hercule. 

Alc-o, onis, n. m. Alcon, fits d'Astrie. 
Alcyon-e, es, n. f. Alcyone, fllle d'Eole el 
femme de Ciyx. 

Alect-o, us, n. f. Alecton, tine det Furies. 
Alemani. Yoy. Alamani. 
Alesi-a, a), w. f. Alesia, ville de la Gaule. 
Aletrin-as , atis , el Aletrinens-is , is , it. m. 

Habitant d'Aletriiim , ville du Latium. 
Alezand-er, ri, n. m. Alexandre le Grand , (Us 

de Philippe, roi de Mace'doine. || Alexandre ou 

Pans, ftlt de Priam. 
Alexandre-a el Alezandri-a, a, it. f. Alexan- 

drie, title de I'Egypte. || — , ville fondie en Asie 

par Alexandre le Grand. 
Alezandrin-us, a, urn, adj. D'Alcxandric. 
Alex-is , is el idis, it. m. Alexis, poete comique 

grec. || — , statuaire grec. || — , nom de berger. 
Algid-urn, i, it. n. Algide, ville du Latium. 
Algid-us, i, n. m. L'Algide, montagne du Latium. 
Alli-a, a, n. f. L'Allia, riviire du pays des Sa- 

bins. 

Alliens-is, e, adj. De 1'Allia. 
Allobrog-es, um, it. m. pi. Les Allobroges, 

peuple de la Gaule narbonaise. 
Aloe-us , i et os , n. m. Aloee , giant , (lis de 

Neptune. 

Aloid-a, arum, n. m. pi. Les fits d'Aloee. 
Alp-es, ium, tt. f. pi. Les Alpcs, chatne de 

montagnes qui stpareut la Gaule de I'ltalie. 
Alphei-as, adis, n. f. La Bile d'Alphee (Are- 

thuse). 
Alphen-or, oris , n. m. Alphcnor, ait des ftts 

de Niobe". 
Alphesibce-us , i, n. m. Alphesib6c, nom de 

berger. 

Alphe-us, i, n. m. L'AIphee, (leave de I'Elide. 
Alpin-us, a, um, adj. Des Alpes. 
Altha-a, a, it. f. Althee, mere de MtUagre. 
Aluntin-us, a, um, adj. D'Alnntium. 
Alunti-um , i , it. it. Aluntium , ville de la Si- 

cile. 

Alyatt-es, is, n. m. Alyatte, roi de Lydie. 
Amalec, it. m. indict. Amalcc, pelihftls d'Esaii. 
Amalecit-a , arum , it. m. pi. Les Amalecites, 

descendants d' Amalec qui peuplerent I'Arabie 

pitrte. 
Amalttae-a, a, n. f. Amalthee, nom de la chivre 

qui nourril Jupiter. 
Aman, n. m. indicl. Aman, ministre du roi 

Assuirus. 
Amaryll-is , idis, n. f. Amaryllis, nom de ber- 

gere. 

Amas-is, is, it. m. Amasis, roi d'Egypte. 
Amat-a, a, «. f. Amate, femme du roi Lati- 

nus. 
Amath-us, unUs, n. f Amathonte, ville de 

Vile de Chypre. * 
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Amathusi-us, a, um, adj. D'Amathonte. || .V. f. 
Venus, honore'e a Amathonte. 
Amacon-es et Amazonid-es, um, n, f. pi. Les 

Amazoncs, femme* guerrUres qui Mbitaient 
les bords du Thermodon. 
Amazonic-us et Amasoni-us, a, um, adj. Des 

Anmones. 

Ambarr-i, orum, n. m. pi. Les Ambarres, 
peuple de la Gaule. 

Ambarvali-a, orum, n. n. pi. Les Ambarvales, 

fite ou sorte de procession autour des champs. 

Ambian-i , orum , n. m. pi. I^s Ambianes 

on Ambiens , peuple de la Gaule belgique (ter- 

rHoire d' Amiens). 

Ambibar-i , orum , it. tn. pi. Les Ambibares, 
peuple de VArmorique. 

Ambiliat-i , orum , ». m. pi. Les Ambiliatcs, 
peuple de la Gaule belgique. 
Ambivarit-i, orum, it. m. pi. Les Ambivaritcs, 

peuple de la Gaule belgique. 
Ambivi-us, i, n. m. Ambivius CTurpion), acleur 

ctlebre a Borne. 

Ambraci-a, a, n. f. Ambracie, ville tTEpire. 
Ambraciens-is, e, adj. D'Ambracie. 
Ambron-es, um, n. m. pi. Les Ambrons, peuple 

gaulois allit des Cimbres. 
Ambrosi-us, i, n. m. Ambroise (saint) , mi des 

Pires de I'Eglise latine, Mque de Milan. 
Ambust-us, i, adj. m. Ambustus, surnom d'un 

des Fabius. 
Amelec ou Amelech, n. in. indicl. Amelec, fils 

de Josias. 

Ameri-a, a, ». f. Americ, ville de TOmbrie. 
Amerin-us, a, um, adj. D'Amirie. 
Amilc-ar, aris , it. m. Amilear, gtntral car- 

thaginois, pire d'Annibal. \\ — , nom de plu- 

sieurs autres ginfraux carthaginois. 
Amisi-a, a, it. f. L'Amisia (auj. l'Ems) , (leuve 

de la Germanic. 
Amitern-um, i, it. n. Amiterne, ville du pays 

des Subins. 
Amitha-on, onis, it. m. Amithaon, pire de 

Mtlampe. 

Amithaoni-us, a, um, adj. D' Amithaon. 
Amm-a , a, it. f. Amma, ville de la Juilie. 
Ammian-us, i, it. m. Ammien (Marcellin), his- 

torien latin. 
Amm-on, onis, it. m. Ammon , (lis de Loth. || 

— . nom de Jupiter Libyen. 
Ammonit-ae , arum , it. m. pi. Les Ammonites, 

descendants d' Ammon. 
Amcebe-us, i, n. m. Amende, eelibre joueur de 

cilhare athCnten. 
Amorrha-us, i , n. m. Amorrhee , fils de Cha- 

naan. 
Amphiara-us , i , n. m. Amphiaraus , deiin 

d'Argos. 
Amphidam-as, antis, n. m. Amphidamas, wn 

des Argonautes. 
Amphilocbi-a, a, n. f. L'Amphilochie, cmtrie 

de I'Acarnanie. 
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Amphiloch-us , i , it. m. Ampbiloebus , flls 

d'Amphiaraus. || — ,fllt d'Alcme'on. || — ,ce~l£bre 

agronome alhinien. 
Ampbimed-on , ontis , it. m. Amphimidon , 

eenlaure. 
Amphi-on, onis, n. m. Amphion, cilibre joueur 

de lyre et ipoux de Niobe - . 
Amphipol-is, is, u. f. Amphipolis, title de 

la Macidoine. || — , ville de la Syrie t . 
Amphipolitan-us , a , urn , adj. D'Amphipolis. 
Amphiss-a, a, n. f. Amphissc, ville de la Lo- 
. cride. 
Amphitrit-e, es, n. f Amphitrite, diesse de la 

mer et Spouse de Neptune. 
Amphitru-o , Ampbitry-o et Amphitry-on , 

onis, n. m. Amphitryon, roi de Thebes et ipoux 

d' Alanine. 
Amphitryoniad-es, a , n. m. Le fits d'Amphi- 

tryon (llcrculc). 
Amphrys-os ou Amphrys-us, i, n. in. Am- 

phrysc, riviere de la Thessalie. 
Ampycid-es, as, n. m. Le flls d'Ampycus (Mopsus) . 
Ampyc-us, i, n. m. Ampycus, fits de Pilias. 
Amuli-us, i, n. m. Amulius, ancien roi d'Albe 

la Longtie. 
Amycl-as, arum, n. /". pi. Amycl£es, ville de 

la Laconic || — , ville du Latium. 
Amycla-us, a, tun, adj. D'Amyclces. 
Amymon-e, es, n. f. Amymone\ line des fillet 

de Dana iis. || — , source voisine d'Argos. 
Amynt-as, ae, n. m. Amyntas, roi de la Mace'- 
doine, pire de Philippe || — , general a" Alexan- 
dre. || — , nom de berger. 
Amynt-or, oris, n. m. Amyntor, roi des Do- 

lopes. 
Anachars-is, is, n. m. Anacnarsis, philosophe 

scythe. 
Anacre-on , ontis , n. m. Anacrt!on , poele ly- 

rique de Tios. 

Anagni-a, a, n. f. Anugnia, ville du Latium. 
Anastasi-us, i, n. *». Anastasc, empereur d'O- 

rtent. 
Anazagor-as , a , n. m. Anaxagorc, cilibre 

philosophe de Clazomine. 
Anazarch-us, i , n. in. Anaxarque , philosophe 

d'Abdire. 
Anazaret-e, es, 11. f. Anaxaretc, jeune pile de 

Chypre changie en pierre. 
Anazila-us, i, 11. m. Anaxilaiis, philosophe de 

Larisse. || — , fondateur de Messine. 
Anazimen-es, is, n m. Anaximene, philosophe 

de Milrt. || — , rhiteur de Lampsaque. 
Anca-us, i, » m. Anct'e , un des Argonautes. 
Anchis-es, a), n. m. Anchise, pire dtuie. 
Ancbisiad-es, a, n. m. Le flls d'Anchisc (finee). 
Anc-on , onis , el Ancon-a , 83 , n. f. AncOne, 

ville du Pictnum , sur la mer Adriatique. 
Anc-ns, i, n. in. Ancus (Martius), quatriime 

roi de Rome. 
Ancyr-a, ae, n. f. Ancyrc , ville de la Phrygie. 

II — , ville de la Galatie. 
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Andecav-i ou Andegav-i, orum, n. m. pi. Les 
Andecaves 011 Andegaves, penple de la Gaule 
lyonnaise (lerritoirc d'Angers). 

And-es, is, n. in. Andes, patrie de Virgile. 

Andocid-es, is, n. m. Andocidc , orateur uthi- 
nien. 

Andrem-on, onis, n. m. Andrcmon, pin de 
Thoas. i| — , mari de Dryope. 

Andre-as, a, ». m. Andre (saint), apdtre. 

Andrisc-us, i, n. ni. Andriscus, imposteur qui 
se donna pour le fits de Persie, roi de Mace'- 
doine. 

Andri-us, a, um, adj. Dc Hie d'Andros. I! A', f. 
L'Andrienne, titre d'une comidie de Terence. 

Androcl-es, is, n. in. Androclcs, exclave qui . 
conilamni aux biles . ful iporgni par un lion. 

Androge-on, onis , Androge-os , , et An- 
drogens, i, n. in. Androgec , flls de Minos et 
de Pasiphai. 

Andromach-a, a , et Andromach-e, es, n. f. 
Andromaque, femme d'lleclor. 

Andromed-a, a, et Andromed-e, es, n. f. 
Andromede, fille de Ctphie, changie en constel- 
lation. 

Andronic-us , i, n. m. Andronicus (Livius), tin 
des plus anciens poeles latins. 

Androstben-es, is, n. m. Androsthenc , ar- 
chonte de la Thessalie. 

Angl-i, orum, «. m. pi. Les Angles , pcuple de 
la Chersonise cimbrique. 

Angrivari-i, orum, n. m. pi. Les Angrivariens, 
peuple germain. 

Ani-en, enis , n. m. L'Anio , affluent du Tibre. 

Ann-a, a, n. f. Anna, saeur de Didon. 

Annib-al, alis, n. m. Annibal, illuslre general 
carlhaginois. 

Anniceri-i, orum, n. in. pi. Les Annicericns, 
philosuphes de I'icole d'Annicirut. 

Anni-us, i, n. m. Annius, nom de plusieurs 
Romains cilibres. 

Anta-us, i, ». m. Antee, giant itonffi par Uer- 
cule. 

Antandr-os ou Antandr-us, i, ». f. Antandrus, 
ville maritime de la Phrygie. 

Antemn-a, a, n. {., el Antemn-a, arum, 
». f. pi. Antemnes, ville des Sabins. 

Anten-or, oris, it. m. Antenor, Troyen. fonda- 
teur de Palavium ( Padoue ) dans la Cisalpine. 

Anthed-on, onis, n. f. Anth6don, ville de la 
Biotie. || — , ville de la Palestine. 

Antbe-us, i on os , n. m. Anthee , un des com- 
pagnons d'Ene'e. 

Antiat-es , um , n. m. pi. Les Antiatcs, habi- 
tants d'Antium. 

Anticat-o, onis, n. m. L'Anticaton , litre d'uu 
icrit de J. Cisar en riponse & un tloge de Co- 
lon icrit par Ciciron. 

Anticyr-a, a, n. f. Anticyre, nom de trois villes 
grecques silue'es I'une en Thessalie , I'aulre en 
Phocide et la troisiime en Locride. 

Antigon-a, a , et Antigon-e , es, n. f. Anti- 
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gone, pile d'CEdipe, cilibre par ta piili fi- 
liate. 

Antigone-a et Antigoni-a, ae, n. f. Antigonee, 
worn de plusieurs villes. 

Antigon-us, i,n. ta. Antigone , «n des lieute- 
nant* d' Alexandre qui se partagerent son 
royaume. 

Antiloch-us, i, n. m. Antiloque, fits de Nestor. 

Antimach-ns, i, n. m. Antimaque, (lis d'Egyp- 
tus. || — , «n det centaure*. 

Antino-us, i , n. m. Antinous , un des prtten- 
dants de Pdnilope. 

Antiochens-is, e, et Antiochen-us , a, urn, 
adj. D'Antioche ou d'Antiochus. 

Antiochi-a , as , ». f. Antiocbe , ville de Syrie. 
|| , nam de plusieurs villes de I'Asie. 

Antiochi-us, a, urn, adj. D'Antioche ou d'An- 
tiochus. 

Antioch-us , i , n. m. Antiochus , nom de plu- 
sieurs rois. || — , philosoplte d'Ascalon. 

Antiop-a , » , el Antiop-e, es , n. f. Antiope, 
fille de Nycltfe. || — , femme de PUrus et mere 
des Muses. 

Antipat-er, ri, n. m. Antipater, un des lieute- 
nants d Alexandre. || — , philosoplte de I'icole 
de Cyrene. || — , philosoplte sto'icien. 

Antiphat-es, is , n. m. Antiphate , roi des Les- 
trygons. || — , Troyen, (Us de Sarpidon. 

Antiph-on , ontis , it. m. Antiphon , orateur, 
maitre de Thucydide. || — , rhiteur du temp* 
de Socrate. || — , acteur contemporain de Ci- 
ciron. 

Antisthen-es, is, n. m. Antisthene, fondateur 
de I'icole cynique. 

Antisti-us, i, n. m. Antistius, nom de plusieurs 
Domains cilibre*. 

Anti-urn, i, n. n. Antium, ville du Latium. 

Antonian us, a, um, adj. D'Antoine. 

Antonin-us, i, n. m. Antonin, nom de plu- 
sieurs empereur* romain*. 

Antoni-us , i , n. »». Antoine , orateur romain. 
|| Marc-Antoine , triumvir avec Octave et l.i- 
pide. 

Anub-is , is et idis , n. m. Anubis , dieu tgyp- 
tien. 

Anx-ur, oris , ». m. et n. Anxur, ville mari- 
time du pay* de* Volsques. 

Anyt-us, i, n. m. Anytus, un des accusaleur* 
de Socrate. 

Aon-es, um, n. m. pi. Les habitants de 1'Aonie. 

Aoni-a, m, n. f. L'Aonie , conlrie de la BCotie. 

Aonid-es, um, n. f. pi. Les Muses. 

Aoni-us, a, um, adj. De 1'Aonie. 

Aorn-os, i, n. m. L'Averne, lac ("Hide en 
Epire. 

Apame-a , ae , n. f. Apamie , ville de la Pltfy- 
gie. || — , nom de plusieurs autre* villes. 

V.poll-es, is, «. m. Apelle , cilibre peintre de 
Vile ae Co*. 

Apenninicol-a, ae, n. m. Habitant de l'Apen- 
uin. 
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Apenninigen-a, ae, n. m. et f. Jit sur I'Apen- 

niu. 
Apennin-us, i, n. m. L'Apennin, chaine de 

montagne* qui partage V Italic 
Ap-er, ri, n. m. Aper, nom d'homme. 
Aperanti-a, ae, n. f. L'Aperanlie, contrie de la 

Thessalie. 

Aphare-us , i et os , n m. Apharee, centaure. 
Aphidn-a, », ». f., et Aphidn-ae, arum, n. f. 

pi. Aphidnas, bourg de I'Atiique. 
Aphrodisi-a', orum, n. n. pi. Les Aphrodisics, 

fillet en I'honneur de Vinu*. 
Aphrodisi-as, adis, n. f. Aphrodisias, ville de 

la Mytie. || — , ville de la Scythie. || — , ville 

de la Cilicie. 
Aphrodisi-um, i, it. n. Aphrodisium, temple de 

Vinu* dans le Latium. 
Aphrodit-a, ae, et Aphrodit-e, es, n. f. Aphro- 
dite, nom de Vinu* qu'on disail ne'e de la mer. 
Api-a , ae , n. f. Apia , ancien nom du Pilopo- 

nese. 

Apician-us, a, um, adj. D'Apicius. 
Apici-us. i, n. m. Apicius, Romain cilebrepar 

le luxe de *a table. 
Apidan-us, i, n. m. L'Apidanus, (leuve. de The*- 

salie. 

Appi-a, ae, n. f. Appia, ville de la Phrygie. 
Appian-i, orum, n. m. pi. Les Appiens, Habi- 
tants d Appia. 
Appi-us, i , n. m. Appius , nom d'une illustre 

famille de Rome. || Adj. D'Appius. = Appia via 

ou simplement Appia, la voie Appienne (de 

Rome a Brindes). 

Aproni-us, i, ft. m. Apronius, nom d'homme. 
Apuan-i, orum, ». «. pi. Les Apuaus, pempl* 

de la Ligurie. 
Apulei-ua, i , rt. in. Apulee , icrivain latin. |j 

Apuleius, tribun du peuple. 
Apulei-us, a, um, adj. D'Apulvius. = Lex 

Apuleia , la loi Apuleia. 

Apuli-a, ae , n. f. L'Apulie , contrie de I'ltalit. 
Apulic-us el Apul-us, a, um, adj. De l'Apulie. 
Aqu-ae, arum, n. f. pi. (Ce nom, determine' 

par un adjeclif, tervait a designer le* ville* 

qui possidaient des eaux thermales. ) = Aqua; 

Sextia: ou Sestiie, Eaux Sestiennes ( Aix , dans 

la Narbonaise). 
Aquilei-a , se , n. f. Aquilee, ville de la Gaule 

transpadane. 
Aquilian-us, a, um, adj. D'Aquilius. 
Aquili-us, i, ». m. Aquilius, nom d'une famille 

de Home. 

Aquin-um, i, n. n. Aquinum , ville du Latium. 
Aquitan-i, orum , n. m. pi. Les Aquitains, 

peuple de I'Aquitaine. 
Aquitani-a , as , n. f. L'Aquitaine , province d* 

la Gaule miridionale. 

Arabi-a, ae, n. f. L'Arabie, contrie de I'Asie. 
Arabs, Arabia, n. m. Arabe. || Au pl. Les 

Arabes, peuple de V Arable. 
Arab-us, a, um, adj. De l'Arabie. 
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Aracb, n f. indM., et Arach-a , m , n. f. 

Arach, ville de VAttyrie. 
Arachn-e, es, n. f. Arachn6 . habile ouvriere 

en tapisserie que Minerve, jaloute de son ta- 
lent , me'tamorphosa en araigne'e. 
Arachosi-a , w , n. f. L'Arachosie, province de 

la Perse. 

Aram, n. m. indM. Aram, fit* de Sem. 
Ar-ar, aria , el Arar-ia , is , n. m. L'Arar 

(an j . la SaOne) , riviere de la Gaule tyonnaixe. 
Ararat, n. m. indict. V Ararat, man tag ne d'Ar- 

minie. 
Arat-us, i, n. m. Aratus, poe'te et attronome. || 

— , ehefde la ligue achienne. 
Araz-es, is, n. m. L'Araxe, fleuve del'Armi- 

nie. |l — , fleuve de la Perse. 
Arbac-es, is , et Arbact-us , i , «. m. Arbace, 

premier roi des Hides. 
Arbel-a , ornm , n. n. pi. Arbeles , ville de 

V Assy tie, celebre par une victoire d' Alexandre. 
Arcadi-a, as, n. {. L'Arcadie, contrie du Pilo- 

ponete. 
Arcadi-us, i , n. m. Arcadius , fits de Thiodose 

et premier empereur tOrient. 
Arc-as, adis ou ados, n. m. Areadien. \\Au pi. 

Les hatitants de I'Arcadle. 
Arcesil-as, a, et Arcesila-us , i , n. m. Arce- 

silas, phitosophe grec. || — , peintre ou scul- 

pleur. 

Arcesi-us, i, n. m. Arccsius, pire de Lae~rte. 
Archela-us, i, n. m. Arcnilaus, phitosophe 

arte. N — , general de Mithridate. || — , ftls 

d'Herode le Grand. 
Arcbi-as, », m. m. Archias (d'Antioche), poe'te 

grec du temps de Ciceron. 
Archidam-us, i, n. m. Archidamus, chef des 

Etoliens. 
Arcbidem-ns, i , n. m. Arrtiideme, phitosophe 

de Tarse. 
Arcbilocb-ns, i, n. m. Archih)que , poete sati- 

rique de File de Paros. 
Arcbimed-es, is, n. m. ArchimMe, celebre 

giomitre de Syracuse. 

Archipp-us, i, n. m. Arehippus, gtn(ral argien. 
Arcbyt-as, m, n. m. ArchyUs (de Tarente), 

cilebre phitosophe pythagoricien. 
Arde-a, as, «. f. Ardee, ville du I.atium. 
Ardeat-ea, ium, n. m. pi. Les habitants d' Ar- 
dee. 
Ardenn-a et Arduenn-a, m , n. f. La Corel des 

Ardennes (dans la Gaule). 
Arel-as, atis, n. f.. et Arelat-e, is, n. n. 

Aries, ville de la Narbonaite. 
Aremoric-a et Armorie-a , m , »». f. L'Armo- 

rique, contree de la Gaule. 
Areopag-us, i, n. m. L'Areopage, tribunal 

d'Athenes. 
Arethus-a, tB , u. f. Artthuse, nymphe. || — , 

fontaine pres de Syracuse, en Sicile. 
Aretin-ns ou Arretin -as, a , urn , adj. D' Arc- 
tium. 
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Areti-um ou Arreti-um, i, n. n. Aretium, ville 

de I'ttrurie. 
Argentorat-um, i , n. n., el Argentorat-ns, 

i, n. f. Argentoratum (auj. Strasbourg), ville de 

la Gaule. 

Arge-ns, a, um, adj. D'Argos. 
Arg-i, onun, n. m. pi. Argos , ville principale 

de I'Argolide. 
Arginus-ae, arnm, n. f. pi. Les Arginuses, 

groupe d'iles pres de Lesbos. 
Argi-us et Argiv-us, a, um, adj. D'Argos, 

grec. || ft. m. pi. Les Grecs. 
Arg-o, us, n. /. Argo, nom du navire que mon- 

terent les Argonautes pour oiler a la conquCte 

de la toison d'or. 

Argolic-us, a, um, adj. D'Argos, des Grecs. 
Argol-is, idis, n. f. L'Argolide, contrte du P&- 

lofonese. || Adj. f. Grecque, femme grccqne. 
Argonaut-a3, arum, n. m. pi. Les Argonautes. 
Argos. Yoy. Argi. 

Argo-us, a, um, adj. Du navire Argo. 
Arg-ns, i, n. m. Argus, (lis d'Arestor et a qui 

Id Fable donne cent yeux. 
Ariadn-a , ae , et Ariadn-e , es , n. f. Ariane, 

fllle de Minos. 
Arici-a, a, n. f. Ariric, nymphe. \\ — , petite 

ville du Latium. 

Aricin-us, a, um, adj. De la ville d'Aricie. 
Aridae-us , i , n. m. Aridee, frere d 'Alexandre 

le Grand. 
Arimatbi-a, a , n. f. Arimathie, ville de la Ju- 

dte. 
Arimin-um, i, n. n. Ariminum, ville de TOm- 

brie. 
Ariobarsan-es, is, n. m. Ariobarzane , satrape 

perse. || — , roi de la Cappadoce. 
Ari-on, onis, n. m. Arion (de Lesbos), celibre 

joueur de lyre. 

Ariovist-us, i, n. m. Arioviste, roi des Suives. 
Arisb-a, ae, et Arisb-e, es, n. f Arisba , ville 

de la Troade. 
Aristav-us, i, n. m. Aristee, flit d'Apollon et 

de Cyrene. 
Aristagor-as , a, n. m. Aristagoras, historien 

grec. 

Artstand-er, ri, n. m. Arislandre, devin grec. 
Aristarcb-us, i, n. m. Aristarque, fameux cri- 
tique qui rivita les poe~mes d'Homere. || — , 

tragique grec. 
Aristid-es, is, n. m. Aristidc, AtMnien, rival de 

TMmistocle. || — , poite de Milet. || — , peintre 

de Thebes. 

Aristipp-us, i, n. m. Aristippe, phitosophe grec. 

Arist-o, onis, n. m. Ariston , phitosophe piri- 

patiticien. || — , philosophe d'Alexandrie , fon- 

dateur du scepticisme. 
Aristodem-us , i, n. m. Aristodemc, roi de 

Messe'nie. || — , lyran de Cumes. 
Aristogit-o, onis, n. in. Aristogiton, AthMen 

qui, de concert avec Uarmodiut , chatsa let 

Pisittratidet. 



Digiti 



zed by G00gk 



1218 



ASC 



Aristomach-e, es, n. f. Aristomaque, femme 

de Deny* le Tijran. 
Aristomen-es , is, n. m. AristomeDe, giniral 

et roi des Metsinieiis. 
Aristonic-us , i , n. m. Aristonicus, lyran de 

Vile de Lesbos. || — , flls (VEumene, roi de Per- 

game. 
Aristophan-os, is, n. m. Aristophanc, poete 

comique grec. || — , grammairien de Byzance. 
Aristotel-es, is, n. m. Aristote (de Stagyre) , 

philosophe grec. 
Aristoxon-us, i, n. m. Aristoxene (de Tarente), 

disciple d' Aristote. 

Ari-us, i, w. m. Arius , cilebre hirisiarque. 
Armeni-a , as, n. f. L'Armenie, conlrie d'Asie. 
Armeni-us, a, um, adj. De l'Armenie ||.\. m. 

pi. Les Armcniens 
Armini-us, i, n. m. Arminius, illustre chef des 

Germain* qui lutta longtemps centre Rome. 
Arn-us, i, n. m. L'Arnus (auj. l'Arno), fleuve 

de I'Etrurie. 
Arp-i, orum. n. m. pi. Arpi ou Argyrippe, ville 

de VApulie. 

Arpin-as, atis, n. m. f. n. D'Arpinum. 
Arpin-um, i, n. n. Arpinum , ville da pays des 

Volsques, palrie de Marias el de Ciceron. 
Arsac-es, is, u. in. Arsace, roi des Parthes. 
Arsacid-ae, arum, n. m. pi. Les Arsacides, 

descendants a" Arsace. 
1 Arsino-e, es , et Arsino-a , as, n. f. Arsinoe, 

une des Hyade*. || — , nom de plusieurs prin- 
cesses d' Egypt e. 
3 Arsino-e, es, n. f. Arsinog, nom de plusieurs 

villes d'Egypte et de I'Asie Mineure. 
Artaban-us, i, n. in. Artaban, giniral de 

Xerxis. || — , roi des Parthes. 
Artaphern-es, is, n. in. Artapherne, giniral 

et salrape perse. 
Artaxat-a, ae, n. f..el Artaxat-a, orum, n. n. 

pi. Artaxate, ville de I'Arminie. 
Artaxerx-es, is, n. m. Artaxerce, nom de plu- 
sieurs rots de la Perse. 

Artem-is, idis, n. f. Artemis, nom grec de Diane. 
Artemisi-a, ae, ». f Artemise, femme de Mau- 

sole, roi de la Carie. 
Artemisi-um, i, n. n. ArWmisium, promontoire 

de Vile d'Eubie. 
Artem-o ou Artem-on, onis , n. m. Artemon , 

nam de plusieurs personnages illustres. 
Ar-uns, untis, n. m. Aruns, frere de Lucunwn. 

|| — , flls de Tarquin le Superbe. || — , flls de 

Porsenna. 
Arvern-i, orum, n. m. pi. Les Arvernes, peuple 

de la Gaule centrale. 
Asa, n. m. inite'cl. Asa, roi de Juda. 
Ascalaph-us, i, «. in. Ascalaplie, flls de Mars, 

change en hibou par Proserpine. 
Ascal-o, onis, ». f. Ascalon , ville maritime de 

la Phinieie. 
Ascani-us, i, n. m. Ascagne ou Iule, flls d'Ente. 

|| — , fleuve de Bilhynie. 
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Agclburgi-um, i, n. n. Asciburgiuni, ville de la 

Gaule belgique. 
Asclepiad-es, ae, n. ro. Asclepiadc, cilebre me- 

decin. || — , poete grec. 

Ascr-a, a), n. f. Ascra, village de la Beotie, pa- 
trie (VHisiode. 

AscroB-us, a, um, adj. D' Ascra. 
Ascul-um, i, n. n. Asculnm, ville du Pice'num. 
Asdrub-al, alls, n. m. Asdrubal , nom de plu- 
sieurs gintraux earthaginois. 
Asi-a, se, n. f. L'Asie, une des parties du 

monde. = Asia Minor, I'Asie Mineure. 
Asian-us, a, um , adj. De I'Asie. ]| A', m. pi. 

Les peuplcs dc I'Asie. 

Asiatic-us, a , um, adj. De I'Asie, asialique. 
Asinari-a, ae, n. f. L'Asinaire, litre d'une co- 

midie de Plaute. 
Asini-us, i , n. in. Asinius , nom de plusiewrs 

Domain*. 

Asi-us , a , um , adj De Lydie. 
Asop-us ou Asop-os , i , n. m. Asope, flls de 

VOcean, change" en fleuve. || — , nom d autre* 

fleuve*. 
Aspasi-a, m , n. /'. Aspasie , femme cilebre au 

temps de Piriclis. 
Aspend-os, i, n. f. Aspende, ville de de la Pam- 

phulie. 
Asphaltit-es, te, n. m. L'Asphaltitc, grand lac 

de la Judie. 
Aspren-as , atis , n. m. Asprenas , suniom de 

plusieurs llomaim. 

Assarac-us, i, ». ro. Assaracus, a'ieul d'Enie. 
Assuer-ua, i, «. m. Assuerus, roi de Perse, 

que les historiens pritendenl itre Darius I" 

ou Artaxerce Longue-Main. 
Assur, r. m. indict. Assur, nom de plusieurs 

rois assyriens. || L'Assyrie. 
Assyri-a, ae, n. f. L'Assyrie, province de I'Asie. 
Assyri-us, a, um, adj. De I'Assyrie. || A. si. 

pi. Les Assyriens. 
Astaroth, n. m. . f. indicl. Astaroth, ville de la Sy- 

rie. || — ,diviniti syrienne.la mime qu Aslartd. 
Astart-e, es, n. f. Astarte, nom de Venus chez 

les Syriens. 
Asteri-a, ae, et Asteri-e, es, n. f. Astcric, 

fllle d'un Titan et de Phtbi. || — , Vile de Delos. 
Astrae-a, ae, n. f. Aslree , diesse de la justice. 
Astrae-us, i, n. m. Astreus, un des Titans. 
Ast-ur, uris, n. m. Asturien. 
Astnri-a, m, n. f. L'Asturie , province de la 

Tarraconaise. 
Astyag-es, is, ». m. Astyage, roi des Mides 

et a'ieul de Cyrus le Grand. 
Astyan-ax, actis, n. m. Astyanax, flls d'Hector 

et d'Andromaque. 

Astyl-os, i, n. m. Astylos, centaure. 
Atalant-a, a, et Atalant-e, es, n. f. Atalanle. 

cilibre chasseresse, aimie de Miliagre. 
Atarn-e, es, et Atarne-a, as, n. f. Alarms , 

ville de la Mysie. 
|Atell-a, as, n. f. Atella, ville du pays de* 
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Osques oh se jouirent let premieres pieces de 

tht&tre appelies Atellancs. 
Athali-a, m, n. f. Athalie, ftlle d'Achab el 

reine de Juda. 

Athamante-us, a , um , adj. D'A thamas. 
Atbam-as, antis, n. m. Athamas, roi de Thebes. 
Athanasi-us, i, n. m. Athanase (saint), un des 

tires de I'Eglise grecque. 
Athen-ae, arum, n. f. pi. Athenes, ville prin- 
cipal de I'Allique. 
Athenae-us, a, um, adj. D'Allii'nes. 
Athenaa-us, i, n. m. Athenec, rhiteur grec. 
Atheniens-is, e, adj. Athenien. 
Athenodor-us, i, n. m. Athenodore, nom com- 

mun a plusieurs personnages. 
Athes-is, is, n. m. L'Athtsis (auj. l'Adige), fleuve 

de la Rhe'tie. 
Ath-os, o, n. in. L'Athos, montagne qui separail 

la Macidoine de la Thrace. 
Ath-ys, ydis, n. m. Atliys, un des compagnons 

de Phinie. 
Atili-us, i, tt. m. Atilius, nom de plusieurs Ito- 

mains cilibres. 

Atin-a, as, n. f. Atina , ville du Latium. 
Atlante-us, a, am, adj. D'Atlas. || Dc 1' Atlas, 

montagne. 
Atlantiac-us et AUantic-us, a , um , adj. At- 

lantiquc, de 1' Alias. 
Atlantid-es, um, n. f. pi. Les Atlantides ou 

fllles d'Atlas. 
Atl-as, antis , n. m. Atlas , roi de Mauritanie, 

change" en montagne par Verste. || L 'Atlas , 

chaine de montagnes que les anciens disaient 

supporter le del. 
Atrebat-es , um, n. m. pi. Les Alrebatcs, 

peuple de la Gaule septenlrionale. 
Atre-us, i, n. m. AtriSc, fils de Pilops et roi de 

Mycines. 

Atre-us, a, um, adj D'Atree. 
Atrid-a et Atrid-es, se , n. m. Fils d'Atrte. 
Atrop-os, i, n. f. Atropos, une des trots Parques. 
Attalic-us, a, um, adj. DAtlale. 
Attal-us, i , n. m. Attale , roi de Pergame , ci- 

lebre it cause de ses trisors. 
Attic-a, a, n. f. L'Attiquc, conlre'e de la Grece 

dont Alhenes Hail la principale ville. 

Attic-us, a, um, adj. De l'Altique, athenien. || 

iV. m. Atticus, suruom donnti it plusieurs per- 
sonnages et dont le plus illustre fut I'ami de 

Ciciron. 

Attil-a, a, n. m. Attila, roi des Huns. 

Atti-us, i, n. m. Atlius, cilebre poele tragique 

de Home. 

Att-ys ou At-ys, yos, n. n. Atys, jeune 

homme aimi de Cybele. 

Aufidi-us, i , n. in. Aufidius , nom de plusieurs 
liomains, dont lepltts ctlebre est Aufidius lias- 
sun , hislorien. 

Aufld-us, i, n. m. L'Anfide, fleuve de I'Apulie. 

Augi-as, as, it. in. Augias, roi de I'Elide. mis a 
morl par Hercule. 
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1 August-a , se , n. f. Augusta, litre donni par 

les liomains a la femme de I'empereur et quel- 

quefois aux princesses de la famille imptriale. 
'August-a, ae, n. f. Augusta, ville de la Cilicie. 

= Augusta Taurinorum, Turin, ville de la Gaule 

transpadane. — Vindelicoruiu, Augsbourg, ville 

de la Germanic 
Augustal-is, e, adj. Dc I'empereur Auguste. || 

N. m. pi. Les Augustals , prilres institute en 

I'honneur d' Auguste. 
Auguste-us , Augustian-us et Augustin-us, 

a, um, adj. D'Auguste 
Augustin-us, i, n. m Augnstin (saint) , un des 

plus cilibres Pires de I'Eglise laliue, ivique 

d'Hippone. 
Augustobon-a , ae , n. f. Atigustobona (auj. 

Troyes) , ville de la l.yonnaise. 
Augustodun-um , l, n. n. Augustodunum (auj. 

Autun), ville de la Ltfonnaise , ancienne ville 

principale des Eduens. 
August-us, a, um, adj. D'Auguste. = Augustus 

mensis, Ic mois d'aoul , ainsi nommi en I'hon- 
neur d' Auguste. 
August-us, i, n. m. Auguste , surnom d'Octave, 

premier empereur romain. || — , titre des autres 

empereurs romains. 
Aulet-es, m , n. m. Aul£tes , surnom d'un Plo- 

limie. roi d'Egypte. 
Aul-is, idis, tt. /'. Aulis, ville maritime de 

la Biotie. 
Aululari-a, se, n. f. L'Aululairc, litre d'une 

comidie de Plaute. 

Aurelian-us, i, n. m. Aurelien, empereur romain. 
Aurelian-us, a, um, adj. D'Aurilien. 
Aurelian-a, so, civit-as, atis, n. f. Aurelianum, 

ville de la Gaule. 
Aureli-us, i, n. m. Aurtlius, nom de plusieurs 

liomains cilibres. = Aurelius {Marcus) , Mare- 

Aurelc, empereur romain. 
Aurini-a, se, n. f. Aurinie, diesse chet les 

Germains. || — , ville de I'Etrurie. 
Auror-a , », n. f. L'Aurorc, diesse , femme de 

Tithon. 

Aurunc-a, &,n.f. Auruuce, ville de la Campauie. 
Ausci-i, orum, n. m. pi. I.es Ausriens , peuvlc 

de VAquilaine. 
Aus-on , onis , n. m. Auson , fils d'i'lysse et de 

Calypso. 
Auson-es, um, n. m. pi. Les Ausonicns ou les 

habitants de l'Ausonic. 
Ausoni-a, ae, n. f. L'Ausonic , conlre'e de I'lta- 

lie, el par extension Vltalie. 
Ausoni-us, a, um , adj. D'Ausonie, italien. 
Ausoni-us , i , ». m. Ausone , poele et rhiteur 

latin du qualrieme siicle. 
Autolyc-us, i, n. m. Autolycus, fils de Mercure, 

cilibre par ses vols. 
Automed-on, ontis, tt. m. Automaton, conduc- 

leur du char d'Achille. 
Autono-e, es, ». f. Aulonoc, mire d' 'Action. 
Autumn-us, i, n. m. L'Automne (personnifie). 
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Avarie-um, i, n. n. Avaricum (auj. Bourges), 

ville de I'Aquitaine. 
Aveni-o, onis, n. f. Avignon, ville de la Caule 

narbonaise. 
Aventic-um, i, n. n. Avcnticum, ville de I'Hel- 

vitie. 
Aventin-us, i, n. m., el Aventin-um, i, n. n. 

L'Aventin, une des sept collines de Rome. 
Aventin-us, a, urn, adj. De l'Avcntin. 
Averna. Voy. A vermis. 
Avernal-is, e , el Avern-us , a , um , adj. Dc 

I'Avenie. 
Avern-us, i, n. m.. et Avern-a, orum, n. n. 

pi. L'Averne, lac des enfert. 
Avian-us, i, n. m. Avianns, nom romain. 
Avien-us, i, n. m. Avienus, poete latin. 
Avit-us, i, n. m. Avitus, nom romain. 
Axen-us ou Axin-us, i, n. m. Axenus, ancien 

nom du Pont-Etuin. 

Axon-a, aa, n. m. L'Axona, rivtere de la Gattle. 
Azari-as, n, n. m. Azarias, tin des rots de Judo. 
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Baal, n. m. indicl. Baal, diviniti syrUnne. 

Babel , n. f. indicl. Babel , tour ilevie par les 
descendants de Hoi. 

Babyl-on, onis, n. f. Babylone, capitate de 
la Babylonie. 

Babyloni-a, m, n. f. La Babylonie, contri'e de 
I'Asie. || Babylone. 

Babylonic-us et Babyloni-us , a, um, adj. 
De Babylone. || N. m. pi. Les Babyloniens. 

Bacch-a, a? , n. f. Bacchante , femme qui cile- 
brait les mystires de Bacchus. 

Bacchanali-a, um et orum, n. n. pi. Les Bac- 
chanals, files en I'honneur de Bacchus. 

Bacchei-us, Bacche-us et Bacchic-us, a, um, 
adj. Bachique ,' de Bacchus ou des Bacchantes. 

Bacch-us, i, n. m. Bacchus , dieu du tin , fits 
de Jupiter et de Semili. 

Bactr-a , orum , «. u. pi. Bacircs, ville prin- 
cipal de la Bactriane. 

Bactr-i et Bactrian-i , orum, n. m. pi. Les 
Baclriens. 

Baduhennae luc-us , i , ». m. La foret de Ba • 
duhenne (en Germanie). 

Baebi-us, i, ». m. Bcbius, nom romain. 

Baecul-a, ae, ft. f. Becula, ville de la Bitique. 

Bastic-a, as, n. f. La Bitique, grande province 
de I'Espagne. 

Bast-is, is, n. m. Le Bctis, (leave de la Bitique. 

Baeturi-a, as, n. f. La Beturie, contrie de la Bi- 
tique. 

Bagrad-a, aa, n. m. Bagrada, (leuve de la Zeu- 

\ gitane. 

Bai-ee on Baj-aB, arum, n. f. pi. Baies, ville 
de la Campanie. 

Baian-us ou Bajan-ug , a , um , adj. De Bales. 
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Balbin-us, i, n. m. Balbinus, nom romain. 
Balb-us, i, n. m. Baibus, nom remain. 
Balear-es, ium, n. f. pi. Les Baleares , He* de 

la Miditerranie . a Vest de I'Espagne. 
Balthas-ar ou Balthax-ar, aris, n. m. Baltha- 
zar, dernier roi de Babylone. 
Bandusi-a, ae, n. f. Bandusie, fontaine du pays 

des Sabins. 

Banti-a, ae, u. {. Bantia, ville de I'Aputie. 
Baptist-a, ae, ». m. Baptiste, surnom dontte a 

saint Jean le Pricurseur. 
Barabb-as, ae, n. m. Barabbas, criu.v'rt pre- 

firi par les Juifs a Jisus-Christ. 
Barcae-i , orum , n. m. pi. Les Barceens, les 

habitants de Barce. 
Barcae-us, a, um, adj. De Barcas. 
Barc-as, ae, n. m. Barcas ou Barca, chef i' une 

famille carlhaginoise d'ou sorlil Annibal. 
Barc-e, es, «. f. Bare*, ville de la Cyrinatque. 
Barcin-us, a, um, adj. Dc Barcas. || ti. m. pi. 

Les partisans de la famille Barca. 
Bari-um, i, n. n. Barium, ville de VApulie. 
Barnab-as, aa, n. m. Barnabe, apdlre. 
Bartholomae-us , i, n. m. Bartholrmi (saint), 

apotre. 

Baruch, n. m. indict. Baruch, tin des prophtte*. 
Basili-us, i , n. m. Basile (saint) , an des Piret 

de VEglise grecque. 

Basil-us, i, n. m. Basilus, surnom romain. 
Bassare-us , i el os , n. m. Bassaree , un des 

noms donnes a Bacchus. 

Bass-us, i, n. m. Bassus, nom de plusieurs do- 
mains illustres. 
Batav-i, orum, n. m. pi. Les Bataves (auj. 

Ilollandais). peuple de la Germanie infirieure. 
Bathyll-us, i, n. m. Bathylle, nom d'homme. 
Batt-us, i, n. m. Battus, berger change en 

pierre de louche par llercure. 
Bauc-is, idis, n. f. Baucis, femme de Philimou. 
Baul-i, orum, n. m. pi. Baulcs, title de la 

Campanie. 
Bavi-us, i, n. m. Bavius , mauvais poete, con- 

temporain de Virgile. 
Bebryc-es , um , n. m. pi. Les Bfbryces, peuple 

de la Bibrycie. 
Bebryci-a, a), ». f. La Bibrycie {appeh'e plus 

lard Bithynic), contrie de TAsie Mineure. 
Belphegor, n. m. indicl. Belphegor, dieu des 

Moabites. 
Belzebub, n. m. indicl. Belzebuth, prince des 

dimons. 
Belg-ae, arum, ». m. pi. Les Beiges, peuple an 

norU de la Gaule. 
Belgic-us, a, um, adj. Des Beiges. 
1 Belid-es, ae, n. m. Fils ou descendant de Belus. 
'Belid-es, um, n. f.pl. Les peiitcs-Blles de Be- 
lus (les Danaides). 
Belisari-us, i, n. m. Belisairc, cilibre giniral 

romain du temps de Justinien. 
Belleropb-on, ontis, n. m. Belleropbun, raia- 

queur de la Chimire. 
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Belloo-a, a, n. f. Bellone, dtesse de la guerre. 
Bellovac-i, orum, n. ro. pi. Les Bellovaques, 

peuple de la Gaule. 
Bel-us, i, n. m. Bclus, fondateur de Babylone. 

|| — , roi d'tgypte, pire de Danaiis. \\ —, pere 

de Didon. 
Benac-us, i, n. m. Le Bcnacus, lac de Vltalie, 

pris de Krone (auj. lac de Garde). 
Bene vent-urn , i, ». n. Bene vent, ville du Sam- 

nium. 
Benjamin , n. m. inddcl. Benjamin , le dernier 

nd des flit de Jacob. 
Berecynti-us, a, urn, adj. Du mont Bcrecvntc. 

|| De Cybelc. 
Berecynt-us, i, n. ro. Le B4r£eyntc, mon- 

tagne consacrde a Cybile. 
Berenic-e, es, n. f. Berenice , nom que por- 

tirent plusieurs reines ou princesses d'tgypte. 
Bero-e, es, «. f. Uiroi, nourrice de Sdmdld. || 

— ,unedesOcdanidcs. || —,nom d'uneTroyenne. 
Beros-us, i, «. m. Berose, astrologue, hislorien 

de Babylone, cvnlemporain de I'toldmde I'hila- 

delphe. 
Bess-i, orum, n. ro. pi. Les Besses , peuple de 

la Thrace. 

Besti-a, sb, n. m. Bestia, stirnom romain. 
Betasi-i, orum, n. ro. pi. Les Belasiens, peuple 

de la Gaule belgique. 

Bethani-a, a?, n. f. B6thanie, ville de la Judde. 
Bethleem, n. f. indM. Bclhlccm, ville de la 

lude'e. 
Bethsaid-a, as, n. f. Bethsaide, title de la Ga- 

lilte. 
Bethsames , n. f. indict. Bethsames , ville de 

la lude'e. 

Bethuli-a, a, n. f. Bethulie, ville de la Galilde. 
Bedriac-um, i, n. n. Bcdriac, ville de t'ltalie 

supdrieure, edlibre par la vicloire de Viiellius 

sur Othon. 
Bian-or, oris, n. m. Bianor, centaure. \\ — , 

fits du Tibre el de la nymphe Manio. 
Bi-as, antis , n. m. Bias , un des sept sages de 

la Griee. 
Bibract-e, is, n. «. Bibracte, ville principale 

de* tduens, plus tard nommie Augnstodununi. 
BU>r-az, actis, n. f. Bibrax , ville des lUmois. 
Bibroc-i, orum, n. ro. pi. Les Bibroces, peuple 

de la Brelagne. 

Bibul-us, i, n. m. Bibulus, nom romain. 
Bid-is, is, n. f. Bidis, ville de la Sicile. 
Bilbil-is, is, n. f. Bilbilis, ville de la Tarraco- 

naise. 
Bingi-um , i , n. n. Bingium, ville de la Ger- 

manie supdrieure. 

Bi-on, onis, n. m. Bion , philosophe satirique. 
Bisalt-ae, arum, n. m. pi. Les Bisaltes , peuple 

de la Bisaltie. 
Bisalti-a, a,n.f. La Bisaltie, contrde de la Ma- 

eddoine. 
Biston-es, um, n. tn. pi. Les Bistoniens ou 

Thraces. 
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Bistoni-a, ee, n. f. La Bislonie cu Thrace. 
Bithyni-a, a3, n. f. La Bithjr.ie, contrde de 

VAsie Mineure. 

Bittayn-i, orum, n. m. pi. Les Bithyniens. 
Bit-o, onis , ». m. Biton, frire de c'tdobis. 
Biturig-es, um, n. m. pi. Les Bituriges, peuple 

de la Gaule. 

Blass-us, i, n. m. BI6sus , nom romain. 
Boadice-a, ee, n. f. Boadicec, reine djs lednes* 

en Bretagne. 
Bocch-us, i, n. ro. Bocchus, roi de Mauritanie, 

beau-pire de lugurtha. 
Bceoti-a , as , n. f. La Beotie, contrde de la 

Grece. 

Boeoti-us el Bosot-us, a, um, adj. De la Beotie. 
Boethi-us, i, ». m. Boecc, ministre de Thdo- 

doric et dcrivain latin. 
Boi-a ou Boj-a, 83, ». f. Le pays habile par les 

Bolens. 
Boi-i ou Boj-i , orum , n. m. pi. Les Bolens, 

peuple de la Lyonnaise. || — , peuple de la 

Gaule cisalpine. || — , peuple de VAquitaine. 
Bol-a, as, n. {.. et Bol-a3, arum, n. f. pi. 

Bola, ville du Latium. 
Bomilc-ar, aris, n. m. Boniilcar, gdndral car- 

tltaginois. || — , parent de lugurtha qui le fit 

tneltre a mort. 
Bononi-a, 83, n. f. Bononia, ville de la Gaul* 

cisalpine. 

Booz, n. m. inddcl. Booz , mari de ftuth. 
Bore-as, 83, n. »». Borie, fits du Strymon. 
Born-i, orum, n. m. pi. Bornes, t»i//e de la 

Thrace. 
Borysthen-es, is, n. m. Le Borysthenc, fleuve 

de la Sarmatie d'Europe. 
Bosphoran-us et Bosphori-us , a , um , adj. 

Du Bosphore. 

Bosphor-us ou Bospor-us, i, n. m. Le Bos- 
phore, nom donnd au ditroit de Thrace et au 

ddtroit Cimmdrien. 

Bosr-a, a?, n. f. Bosra, ville de la ludt'e. 
Bovian-um, i, n. n. Bovianum , ville des Sam- 

nites. 
Bovill-a, as, n. f., et Bovill-a, arum, n. f. pi. 

Boville, ville du Latium. 
Bratuspanti-um, i, n. ». Bratuspantium , till* 

de la Gaule belgique. 
Brenn-us, i, n. m. Brennus , chef gaulois qui 

prit Rome. || — , autre chef gaulois qui pilla le 

temple de Delphes. 

Briare-us, i et os , n. m. Briaree, gdant. 
Brigant-es, um, it. m. pi. Les Brigautes, peuple 

de la Grande-Bretagne. 
Brise-is , idis et idos , n. f. Briseis , captive 

d'Achille. 
Britann-i, orum, n. ro. pi. Les Bretons, peuple 

de la Grande-Bretagne. 

Britanni-a, a, n. f. La Bretagne (auj. la Grande- 
Bretagne). 

Bromi-us, i, n. m. Bromius, nom donnd a Bac- 
chus. 
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Brote-as, ae, ». hi. Brotee, un des Lapilhes. 
Bructer-i, orum, n, m. pi. Les Bructeres, 

peuple de la Germanie septentrtonale. 
Brundisi-um ou Brundusi-um , i , n. ». llrin- 

des, ville de la Calabre. 
Bruttian-us, a, urn, adj Du Bruttium. 
Brutti-um, i, n. n. Le Bruttium, contrie de 

I'llalie me'ridionale. 
Brut-us, i, ». mi. Brutus, nom de plttsieurs llo- 

maitu cilibre*. 
Bucephal-us, i, n. m. Bucephale, nom du che- 

val a" Alexandre le Grand. 
Bulgar-es, un, et Bulgar-i, orum, n. »i. pi. 

Les Bulgares, peuple scythique qui habitat! la 

ilisie. 
Bordegal-a ou Burdigal-a, », n. f. Burdigala 

(auj. Bordeaux) , ville d'Aquitaine stir la Garonne. 
Burgundi-a, ae, n. f. La Burgundic (Bourgogne), 

pay* des Hurgondes. 
Burgundi-i , orum , et Burgundion-es , um , 

n. m. pi. Les Burgondcs, peuple germain qui 

s'e'lablil dant la Cattle. 
Busir-is, idis, n. m. Busiris, roi d'Egypte. || — , 

ville de la basse Egypte. 
Buthrot-um, i, ». it., et Butbrot-os, i, «. f. 

Buthrote, ville de I'Epire. 
Buxent-um , i , n. n. Buxentum , rille de la 

Lttranie. 
Bybl-oi et Bybl-us, i, n. f. Byblos, rille de 

la Phinicie. 

Byrs-a , se , «. f. Byrsa , citadelle de Carthage. 
Byzacen-ug, a, um, adj. De la Byzaccne. 
Byzaci-um, i, n. ». La Byzaccne, province 

de I'Afrique. 
Byzanti-on ou Byzanti-um , i, n. n. Byzance, 

ville de la Thrace. Yoy. Constantinopolis. 



Caballodunum. Yoy. Cabillo. 

Cabelli-o, onis, n. f. Cabellio (auj. Cavaillon), 

ville de la Narbonaise. 
Cabill-o, onis, ». {.. et Cabillon-um, i, n. n. 

Cabillonc (auj. Chalon-sur-Saflne), ville de la 

Lyonnaise. 
Cabyl-a, a?, el Cabyl-e, es, n. f. Cabyle, ville 

de la Thrace. 
Cac-us, i, n. hi. Cacus, fils de Vulcain, tui par 

Hercule. 
Cad-i, orum, n. wi. pi. Les Cades, peuple de 

la Phrygie. 
Gadme-a ou Cadmi-a , ae , n. f La Cadmcc, 

citadelle de Thibet. 
Cadme-is, idos, n. f. Dcscendante de Cadmus. 

II Thebaine. 
Cadmei-us et Cadme-ug, a, um, adj. Oc 

Cadmus. || De Thebes. 
Cadm-ug, i, n. m. Cadmus, fils d'AgCnor el 

fondateur de Thibet. 
Cadurc-i , orum , n. m. pi. Les Cadurques , 

peuple de VAquitaine. 



CAI 

Cadusi-a, ae, « . f. La Cadusie, contrie de la Mtdie 
Cadusi-i, orum, ». in. pi. Les Cadusieos. 
Caocili-a, w, n. f. Cecilia, nom de plusieurt 
dames romaines. || Cccile (sainte) , martyre. 

Csocilian-us et Caecili-us, a , um , adj. D* 
Cecilius. 

Caecili-ug, i, n. m. Cecilius, nom de plusieurt 
families romaines. 

Caecin-a, ae , «. »i. Cecina , nom de plusieurt 
Romains. 

Caecub-um , i , n. n. Cecitbc, coteau du Latiuin 
renommipour ses vins.—Cacubum , le cecube 
ou vin de Cewibc. 

Caecub-us, a, um, adj. Du Cecube. 

Caedici-us ou Caediti-us, i, «. m. Ccdirius, 
nom romuin. 

Caenin-a, as, n. f. Ccnina, ville du l.aliitm. 

CaBninens-eg, ium , n. m. pi. Les habitants de 
Cenina. 

Caepi-o, onis, n. m. Ccpion , nom de plusieurt 
Romains. 

Cserses-i, orum, n. m. pi. LesCireses, peuple de 
la Germanie infiriettre. 

Caere, n. n. indM., et Caer-e, itis, n. f. Cere, 
ville tie VEIrurie. 

Caes-ar, aria , n. m. Cesar, surnom de la fa- 
mine Julia. = Cccsar {Julius), Jules Cesar, vn 
des plus illustres homines de guerre et dtt 
plus grands hisloriens. || Cesar, nom comivua 
aux empereurs romains el H leurs hcritiert 
prisomptifs. 

Caesare-a, ae , n. f Cesaree , ville de la Pales- 
tine. || — , ville de I'Afrique. 

Caesare-us, a , um , adj. De Cesar. 

Caesarian-i, orum, n. m. pi. I.es partisans d» 
Cesar. 

Cajsariens-is, e, adj. De Cesar. || De Cesaree. 

Caesari-o , onis , n. m. Cesarion , fils de Cisar 
et de Cleopdtre. 

Caasari-us, i, n. m. Cesaire (saint), iveqne 
d' Aries. 

CaBsen-a, as, n. f. Cesena, ville de la Gaule 
cispadane. 

Caesi-a (silv-a) , ae , n. f. La roret Cesia (eo 
German le). 

Gaes-o, onis, n. in. Ccson , nom de plusieurt 
families de Rome. 

Caian-us ou Cajan-us, a, um, adj. De CaUis 
(Caligula). 

Caic-us, i, n. m. Le Caique, fleuve de la Hytit. 

Caiet-a ou Cajet-a , ae, n. f. Caieta , iwurriee 
d'Enie. || Caiete (auj. Gaetc), ville du Latium 

Caietan-us, a, um, adj. Dc Caiete. 

Cain, n. in. indicl.. et Cain-us, i, n. m. Cain. 
fils atnt d'Adam et frire a" Abel. 

Cainigen-se, arum, n. m. pi. Les descendant* 
de Cain. 

Caiph-as, as, n. m. Caiphe, grand prltre det 
Juifs. 

Cai-us ou C jj-us , i , n. m. Caius , prentm re- 
main. 
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Qalab-er, ri, n. »». Calabrais, de la Calabre. 

Calabria, a, «. f. La Calabre, conlrte de Vltalie 
tntridionale. 

Calact-a, a , n. f. Calacta , ville de la Sicile. 

Calagnr-is et Calagurr-is, is, n. f. Calaguris, 
ville de la Tarraconaise. 

Cala-is, idis, n. m. Calais , flit de Borte et de 
la nymphe Orythie. 

Calam-is, idis, «. ro. Calamis, tculpteur grec. 

Calathan-a, a, n. f. Calalhana, bourg de la 
Thessalie. 

Calati-a, a, n /"., ef Calati-a, arum, n. f. pi. 
Calatie, rille de Campanie. 

Calauri-a, a, «. f. Calaurie, tie du golfe Saro- 
nique. 

Calcb-as, antis , n. hi. Calchas, devin de far- 
ne'e grecque tin sit : ge de Troie. 

Caledoni-a, se, >i f. La Caledonie (auj. I'fccosse), 
conlrte de la Grande- Brelagne. 

Calen-um, i, n. ». Gales, ville de la Campanie. 

Calen-us, a, no, adj. De Cales. 

Calid-ae (aqu-as), arum, n. f. pi. Les Eaux- 
Chaudes (dans la Zeugi(ane). 

Calidi-us, i, n. m. Calidius, nom romain. 

Caligul-a, a, n. m. Caligula, surnom de Cain*, 
troisiime empereur romain. 

Callicratid-as, a, n. m. Callicratidas , gtntral 
lactdtmonien. 

Callidem-us, i, n. m. Callidenie, historien grec. 

Callidrom-os, i, ». f. Callidromos , une des 
parlies du mont (Eta. 

Callimach-us, i, n. m. Callimaque , pod'le ttt- 
giaque grec. 

Calliop-e, es, et Calliope-a, a, n. /'. Calliope, 
une de* neuf Muses. 

Callipol-is , is , n. f. Callipolis, ville de la Ca- 
labre. || — , ville de la Chersonese de Thrace. || 
— , ville d'ttolic. 

Callirrho-e et Callirho-e, es, n. f. Callirhoe , 
pile d'Achtloiis. \\ — , nom de plusieurs aulres 
(emmet. || — , source dant VAltique. 

Callisthen-es, is, n. m. Callisthene, philosophe 
grec. mis a mort par ordre d' Alexandre. 

Gallist-o, us, n. f. t'jllisio, fllle de Lycaon, 
ehangte en ourse et placie dans le ciel comme 
constellation sous le nom de grande Oursc. 

Calp-e, es, n. f. Calpe, montagne de la Bt- 
tique. 

Calpurni-us, i, «. m. Calpurnius , nom de plu- 
sieurs Romains. 

Calvari-um, i, n. n. Le Calvaire, collinepris 
de Jerusalem el oil fut cruciflt lisut-Christ. 

Calvin-us, i, n. m. Calviuus, nom d'homme. 

Calv-us, i, ii. m. Calvus, nom de plusieurs Ro- 
mains. 

Calyd-on, onis, n. f. Calydon, ville de VE- 
tolie. 

Calrmn-a, Calymni-a, a , et Calymn-e, es, 
n. f. Calymnie, lie tur la cite de la Carte. 

Calyps-o, us, n. f. Calypso, nymphe, pile 
if Allot et reine de Vile d'Ogygie. 
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Camalodunum. Yoy. Camulodunum. 
Camarac-um , i , n.n. Camaracum (auj Cam- 
bra i), ville de la Gaule belgique. 
Camarin-a et Camerin-a, a, ». f. Camarilla, 

ville de la Sicile. 

Cambys-es, is, n. m. Canibj sc, roi de la Perse. 
Camerin-us, a, urn, adj. De Camerium. 
Cameri-um, i, n. n. Camerium, ville d'Omlrie. 
Camill-a, a, n, f. Camillc , reine des Yotsques, 

allite de Turnus. 
Camill-us , i , n. m. Camille , dictateur qui dt- 

livra Rome assitgce par les Gaulois. 
Camir-os et us , i , ». in Camire , pis d'ller- 

cule. || JV. f. Camiros , ville de Vile de Rhode*. 
Campani-a, a, n. f. La Campanie, province 

dltalie. 
Campan-us, a, um, adj. De Campanie. || A', m. 

pi. Les Campaniens. 
Camulodun-um , i , ». n. Camulodunum , ville 

de la Grande-Bretagne. 
Camulogen-es, is, n. m. Camulogene , gtntral 

gaulois, chef des Parisii. 
Can-a, a, «. f. Cana, ville de I'Kolide. \\ — , 

ville de la Galilee. || — , ville de I'Arabie. 
Canana-i , orum , n. m. pi. Les habitants de 

Cana. 
Canari-a (insul-a) , arum , ft. f. pi. Les lies 

Canaries (sur les cdtes de l'Afrique). 
Candaul-es, is, n. m. Caudaulc, roi de Lydie. 
Canidi-a, a, n. f. Canidie, caibre magicienne. 
Canini-us, i, n. m. Caniuius, nom de plusieurs 

Romains. 
Caninefat-es, um, n. m. pi. Les Caninefates, 

peuple germain. 

Cani-us, i, n. m. Canius, nom romain. 
Gann-a, arum, n. f. pi. Cannes, bourg de I'A- 

pulie, cHebre par la dtfaite des Romains. 
Canop-ns, i, n. m. Canope, ville de I'Eggpte, 

pris de I'embouchure du Nil. 
Cantabr-i, orum, «. m. pi. Les Cantabres, 

peuple de la Tarraconaise. 
Cantabri-a, a, «. f. La Cantabrie, pays habilt 

par les Cantabres. 

Cantabric-us, a, um, adj. Des Cantabres. 
Canti-um, i, ». n. Cantium, province de la 

Grande-Bretagne. 
Canulei-us, i , n. nt. Canuleius , famcux tribun 

du peuple h Rome. 

Canusi-um, i, n. n. Canusium, ville de I'Apulie. 
Capane-us, i, n. m. Capan6e, uu des sept chefs 

devant Thibes. 
Capell-a, a, n. m. Capella , poite eltgiaque au 

tempt d'Auguste. || — ( Marcianus ) , grammai- 

rien du cinquiime tiicle. 
Capen-a, a, n. f. Capene, ville de I'ttrurie. 
Capen-us, a, um, adj. De Capene. = Capena 

porta, la porte Capene (a Rome). 
Cap-er, ri, n. m. Caper (Flavius), grammairien 

latin. 
Caphare-us, i, ». m. Capharee, promontoire de 

Vile d'Eubte. 
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Capbarna-um, i, n. n. Capharnaum , ville de 

la Galilee. 

Capit-o, onis, m. m. Capiton, turnout romain. 
Capitolin-us, a, um, adj. Du Capitole , capito- 

lin. = Capitolini luili , jeux capitolins. || JV. m. 

Capitolinus, surnom de Manlius. 
Capitoli-um, i, n. n„ cl Capitoli-a, orum, 

». n. pi. Lc Capilole , temple bdli en I'honneur 

de Jupiter a Rome, sur le monl appeU d'abord 

TarpHen. 
Cappadoci-a, a, n. f. La Cappadoce, contrie de 

I'Asie Mineure. 
Cappadoc-es, um, n. m. pi. Les Cappadociens, 

les habitants de la Cappadoce. 
Capre-ae, arum, n. f. pi. Caprie, He de la mer 

Tyrrhe'nienng. 

Capu-a, ae, n. f. Capoue , ville de la Campanie. 
Cap-ys, yos, n. m. Capys, pire d'Anchise. || — , 

compagnon oVtnee. || — , roi d'Albe la Longue. 
Caracall-a, a, et Caracall-us, i , n. m. Cara- 

calla, surnom de Vempereur Bastien. 
Caran-us, i, n. m. Caranus , premier roi de la 

Macedoine. || — , general d' Alexandre. 
Carb-o, onis, n. m. Carbon, nam que porUrent 

lei membres de la famille Papiria. 
Carcas-o, onis, n. {.. el Garcas-um, i, n. n. 

Carcason (auj. Carcassonne), ville de la Narbo- 

wise. 

Carcbedoni-us, a, um, adj. De Carthage. 
Carcin-os, i, n. m. Le Cancer, constellation. 
Cardi-a, a, n. f. Cardia, ville de la Chersonese 

de Thrace. 

Cardian-us, a, um, adj. De Cardia. 
Carducb-i, orum, n. m. pi. Les Carduqucs, 

peuple de la Gordyine, en Asie. 
Car-es, um, n. m. pi. Les Cariens, habitants 

de la Carie. 
Cari-a, a, n. f. La Carie, contrie de I'Asie 

Mineure. 
Carin-a, arum, n. f. pi. Les Carcncs, r,uartier 

de Rome. 
Carman-i, orum, n. m. pi. Les Carmans, peuple 

de la C.ermanie. 
Carmel, n. m. induct., et Carmel-us, i, n. m. 

Lc Carmel, montagne de la Judfe. 
Carmenta. Yog. Carmentis. 
Carmental-is, e, adj. De Carmenta. = Carmen- 

talis porta, la porte Carnicntale (ii Home). 
Carment-is, is, n. f. Carmenta, mere d'kvandre. 
Carmonens-es , ium , n. in. pi. l.es habitants 

de Carmon (dans la Rctique). 
Carnead-es, is, «. m Carneade, philosophe 

grec de Curene, foniateur de la nouvelle Aca- 
demic. 
Carnut-es, um, et Carnut-i , orum, n. m. pi. 

Les Camutes, peuple de la Gaulc lyonnaise 

(pros de Chartresi. 
Carpasi-um, i, n. n. Carpasium, ville de Vile 

de Chypre. 
Carpatb-os ou Carpalh-us, i, n. f. Carpalhos, 

tie de la mer Egie. 
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Carpetani-a, a, n. f. La Carpetanie , province 

de la Tarraconaise. 
Carseol-i, orum, n. m. pi. Carseolcs , ville du 

pays des Eques. 
Carsul-a, arum, ti. f. pi. Carsules, title de 

I'Ombrie. 
Cartej-a, a, n. f. Carteja, ville de la B4- 

tique. 
Carthaginiens-is, e, adj. De Cartbage. |j JV. m. 

pi. Les Carthaginois. 
Carthag-o, inis, n. f. Carthage, ville puissante 

de VAftique. || — Nov-a, a, Carthagcne, ville 

de la Tarraconaise. 

Car-us, i , n. ro. Cams , nam de plusieurs Re- 
mains. 

Carvili-us, i, n. m. Carvilius, roi des Bretons. 
Caryst-os ou Caryst-us, i, n. f. Carystos, ville 

de la Ligurie. || — , ville de Tile d'Eube'e. 
Casc-a , a , n. m. Casca . surnom de la famille 

Servilia. 
Cascelli-us, i, n. m. Cascellius, jurisconsulte 

romain. 

Casilin-um, i, n. n. Casilinum, ville de la Cam- 
panie. 
Casin-a , a , n. f. Casina , litre d'une comtdie 

de Haute. 
Casinat-es, ium, n. m. pi. Les habitants de 

Casinuni. 

Casin-um , i , n. n. Casinum , ville du Latium. 
Casperi-a, a, n. f. Caspcria, ville du pays de* 

Sabins. 

Caspi-um, i, mar~e,is, n. n. La mer Caspicnne. 
Cassand-er, ri, n. m. Cassandre, fits d' Anti- 
paler , roi de la Maa'doine afreg la mart 

d' Alexandre. 

Cassandr-a, a, n. f. Cassandre, pile de Priam. 
Cass-i, orum, n. m. pi. Les Cas&es, peuple de 

la Grande-Bretagne. 
Cassi-a vi-a, a , n. f. La voie Cassienne (prcs 

de Rome). 
Cassiop-e, es , n. f. Cassiope , mere d'Andro- 

mtde. || — , ville de Vtpire. 
Cassi-us, i, n. m. Cassius , nom de plusieurs 

Remains. 
Castali-a, a, n. f. Caslalie, fontair.e voisine du 

I'arnasse et consacre'e aux Muses. 
Cast-or, oris , n. m. Castor, frere de Pollux . 

(lis de Jupiter et de Lida. 
Castr-um, i, n. n. (Ce nom, comme son pluriel, 

sc joint a un autre pour designer un nom de 

ville.) = Caslrum Laurens, Lauren te, ville dm 

Latium. 
Catadup-a, orum, n. n. pi. Les Catadupes, une 

des cataractes du Nil. 
Catalaun-i, orum, ft. m. pi. Catalaunes, peuple 

de la Gaule belgique (pr6s de Chalons-sitr-Morne). 
Catilin-a, a, n. m. Catilina, cilibre factiemx 6) 

Rome du temps de CiceYon. 
Catill-us, i, n. m. Catfllus, Grec d'origine et 

fandateur de Tibur. 
Catin-a, a, n. f. Catane, ville de la Sidle, 
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Catinens-cs , ium , n. m. pi. Les habitants de 
Catane. 

Cati-us, i, n. m. Catius, philosophe epicurien, 
conlemporain d'Horace. 
Cat-o, onis, n. m. Caton, nom de plusieurs 

Romaim illustres. 
Catt-i et Chatt-i, orum, n. m. pi. Les Cattes, 
peuple de la Germanie. 

Catull-us, i, n. m. Catulle, poete latin, contem- 
porain de Jules Cisar. 

Catul-us, i, n. m. Catulus, orateur celebre 
exiU par Marius. 
Caturig-es, um, n. m. pi. Les Caturiges, peuple 

de la Gaule narbonaise. 
Caucase-us et Caucasi-us , a, nm, adj. Du 
Caucase. 

Caucas-us, i, n. m. Le Caucase, chaine de mon- 

tagnes entre le Pont-Euxin et la mer Caspienne 

Cauc-i, Cbauc-i et Cauch-i , orum, n. m. pi. 

Les Cauces, peuple de la Germanie. 
Caudin-us, a, nm, adj. De Caudium. = Cau- 

dince Furculw, les Fourches Caudines (defile pres 

de Caudium). 
Caudi-um, i, n. n. Caudium, ville du pays des 

Samniles. 
Caul-on, onis, et Cauloni-a, as, n. f. Caulon , 

ville du Bruttium. 
Caun-us , i , n. m. Caucus , frere de Biblys et 

fondateur de la ville de Caune. 
Caun-us ou Caun-os ,i,n.f. Caune , ville de 

la Carie. 
Caystr-os ou Caystr-us , i , n. m. La Caystre, 

fleure de la Lydie. 

Ce-a , a , n. f. Ceos, line de* iles appelies Cy- 
clases, patrie du poete Simonide. 
Ceeropi-a, a, ». f. La ville de Cccrops (Albenes). 

|| Cecropie , ciladelle d'Athines. 
Cecropid-es, se, n. ro. Descendant de Cccrops. 

II JV. m. pi. Les Atheniens. 
Cecropi-us , a , am, adj. De Cecrops. || D'A- 

thenes. 
Cecr-ops, opis , n. m. Cecrops , le plus ancien 

roi d'Athines. 
Cedar, n. m. indtcl. Cedar, ville et coutrie de 

I' Arable Pttrie. 
Cedron, n. m. indecl. Le Cedron, valle'e et 

torrent entre Jerusalem et la montagne des Oli- 
vier s. 
Celad-on, ontis, n. m. Celadon, compagnon de 

Vhinie. || -. »« des Lopitltes. 
Celaen-ae, arum ,n.f. pi. Celeries, ville de la 

grande Phrygie. 

Ceusn-o, as, n. f. Celeno, line des Harpies. 
Celenn-a, te, ». /'. Celenna, ville de la Campa- 

aie. 

Cel-er, oris, n. ro. Celer, surnom romain. 
Cele-ns , i , n. m. Celee , roi d'Eleusis et pire 

de Triptolime. 
Cels-us, i, n. m. Olsus, nom de plusieurs Bo- 

mains. || Celse, cilibre mCdecin latin du pre- 
mier siicle de I'ire chrttienne. 

Lex. £lyrn. Uiun-frunfail. 
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Celt-a, arum, n. m. pi. Les Celtes, ancien 

peuple de la Gaule. 
Celtib-er, era, erum , adj. De Celtibcne. || N. 

m. pi. Les Celtiberiens. 
Celtiberi-a, as, n. f. La Celtiberie, province de 

la Tarraconaise. 
Celtic-us, a, nm, adj. Celtique. = Celtiea 

Gallia, la Gaule celtique. 
Cenae-um, i, n. n. Cencum, promontoire de Vile 

d'Eubie. 
Cenchre-ss ou Cenchr-as, arum, n. f. pi, 

Cenchrees , port pris de Corinthe sur le golfe 

Saronique. 
Cenchre-is, idis, n. f. Cenchreis, femme de Ci- 

nyre et mire de Myrrha. 
Cenimagn-i, orum, n. m. pi. Les Cenlmagnes, 

peuple de la Grande-Bretagne. 
Cenoman-i, orum , n. m. pi. Les Cenoinans , 

peuple celtique etabli dans une partie de I'ltalie 

supirieure. 
Censenni-a ou Ceseni-a, a, n. (. Censennia, 

ville du Samnium. 

Censorin-us, i, n. m. Censorinus, surnom romain. 
Cent-o, onis, n. m. Centon, surnom romain. 
Centobric-a , a , n. f. Centobrica , ville de la 

Tarraconahe. 
Centron-es , um , n. m. pi. Les Centrons , 

peuple de la Gaule narbonaise. 
Centurip-se, arum, n. f. pi. Ccnturipes, ville 

de la Sidle. 
Ceos. Yoy. Cea. 
Cephaleni-a ou Cephalleni-a, a, n. f. Cepha- 

lenie, He de la mer lonienue. 
Cepbalad-is, is , n. f., et Cepbaladi-nm, i, 

n. n. Cephaledium, ville de la Sicile. 
Cephal-us, i, n. m. Cephale. fits d'Eole. 
Cephe-is, idis, n. f. La fllle de Cephee (Andro- 

mcde ). 

Cephei-us ou Cepbe-ns, a , nm , adj. De Ce- 
phee. = Cepheia virgo, la fllle de Cephee. 
Cephe-us , i et os, n. m. Cephee, roi de I'E- 

thiopie et pire d'Andromide. 
Cephisi-a , a , «. f. Ccphise , ville de VAltique 

sur le fleure Ce'phise. 
Cephis-os, Cephis-us et Cephiss-us, i, n. m. 

Le Ccphise , fleuve de VAltique. || — , fleuve de 

la Bi'otie. 
Ceramb-us, i , n. m. Cerambus , change 1 en in- 

secte lors du diluge de Deucalion. 
Ceramic-us, i, n. m. Ceraroique, nom que por- 

taient deux places a Athines , Vune dans Ven- 

ceinte de la ville, V autre en dehors. 
Cerast-a, arum, n. m. pi. Les Cerastes, peuple 

de Vile de Chypre , que Unus changea en tau- 

reaux. 

Ceras-us, nntis, «. f. Cerasonte, ville du Pont. 
Cerauni-a, orum, ». ». pi., et Cerauni-i, 

orum, n. m. pi. Les monts Cerauniens (en 

I- pire). 
Ceraun-us, i, n. m. Oraunus , surnom de Pto- 

limee, roi de Uactdoine. 
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Cerber-ns, i, n. m. Cerbere, chien a trot* Ute* 

qui gardait I'entrte des enfers. 
Cerceti-us, i mons, muntis , n. m. Le mont 

Cercitius (en Thcssalic). 
Cercin-a, m, n. f. Ccrcine, tie situte dan* la 

petite Syrte. 
Cercini-nm, i, n. n. Cercinium, rille de la 

Thessalie. 

Cercop-es, nm, n. m. pi. Les Cercopes, habi- 
tants de Vile de Pithtcuse, change's en singes 

par Jupiter. 
Cercy-o, onif, n. m. Cercyon, fameux brigand 

que tua Thtste. 
Cereal-is, e , adj. Dc Wrts. 
Cer-es, eris, n. f. Ceres , dteste des moissont. 
Cerretan-i , orum , n. m. pi. Les Cerrttains, 

peuple de la Tarraconaise. 
Cesti-us, i, n. m. Cestius, nom remain. 
Cetheg-us, i, n. m. Celh^gus, nom de plusieurs 

Remains , doitt le plus fameux fut un des 

complices de Catilina. 
Cet-o, us, n. f. Cc.to , mere des Gorgones. 
Ce-us , a , urn , adj. De Pile dc Ceos. || De Si- 

monide. 
Ceutron-es, um, n. m. pi. Les Ccutrons, peuple 

de la Gaule belgique. 
Ce-yz, icis, n. m. Ceyx, roi de la Thrace, 

change' en alcyon. 

Chabri-as, «, n. m. Chabrias, gtntral alhtnien. 
Chaere-a, as , n. m. Cherea , meurtrier de I'em- 

pereur Caligula. 

Chssrone-a ,m,n.f. Cherouee, utile de la Bio- 
tie . ctlebre par la victoire de Philippe tur let 

Athiniens et les Tht bains reunis. 
Chalced-on , onis , n. f. Chalcedoinc , ville de 

la mthynie. 
Chalcedoni-i, orum, n. m. pi. Les habitants de 

Chalccdoine. 
Chalcidens-is, e, et Chalcidic-us, a, am, adj. 

De Chalcis. 
Chalcioec-os, i, n. m. Le Chalcieque, temple 

d'airain consacrt a Minerve. 
Chalciop-e, es, n. f. Chalciope, saeur de Mtdte. 
Chalc-is, idis el idos, n. f Chalcis , capitate 

de Hie d'Eubte \\ —, ville de VEtolie. || — , 

ville d' Arabic 
Chaldse-us, a, nm, adj. De la Chaldee. || JV. m. 

pi. Les Chalrtcens. 
Chaldaic-us, a, am, adj. De la Chaldee. = 

Chaldaici numeri, calculs astrologiques. 
Chalde-a , «e , n. /".La Chaldee, province de la 

Babylonie. 
Chalyb-es, am, n. m. pi. Les Chalybes, peuple 

du Pont. || — , peuple de la Tarraconaise. 
Cham, n. m indt'cl. Cham , second fits de Hoe'. 
Chamav-i, orum, n. m. pi. Les Chamaves, 

peuple germain. 
Chanaan, n. m. indtcl. La tcrre de Chanaan 

(dans la Judee). 
Chananavi , orum , n. m. pi. Les habitants de 

la terre de Chanaan. 

52. 
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Cha-on, onis, n. m. Cbaon, un de* flit de Priam. 
Chaon-es , nm , n. m. pi. Les habitants de la 

Chaonie. 
Chaoni-a, 89, n. f. La Chaonie, province de 

I'Epire. 
Characen-e , es , n. f. La Cbaracene, province 

de la Sutiane. 
Characen-i, orum, n. m. pi. Les habitants de 

Charax. 
Char-az, acis, n. f. Charax, ville de la Sutiane. 

|| — , ville de la Chersonese. || — , lieu ctlebre 

pres de la vallie de Tempt. 
Charaz-us, i, n. m. Charaxus, un des Lapilhes. 
Char-es, etis, n. m. Chares, gtntral alhtnien. 

|| — , statuaire. || — , historien. 
Charicl-o, us, n. f. Chariclo , pile d'Apollon et 

femme du centaure Chiron. 
Charidem-ns, i, n. m. Charideme, Athtnien 

rtfugit a la cour de Darius. 
Charisi-ns, i, n. m. Charisius, orateur athtnien. 
Charit-es, um, n. f. pi. Les Graces, diviniUt. 
Charmad-as, » , n. m. Charmadas , philosophy 

de V Academic. 

Char-on, ontis, n.m. Charon, nocher des enfert. 
Charond-as, as, n. m. Charoudas, ctlebre U- 

gislateur ticilien. 

Char-ops, opis, n. m. Charops, Troyen. 
Charybd-is, is, n. f. Charybdc, gouffre dans le 

ditroit de Sidle, vis-a-vis de Scylla. 
Chatti. Voy. Catti. 
Chauci. Voy. Cauci. 
Chelid-on, onis, n. f. Chelidon, prottgte de 

Verrit. || — , n. m., favori de CUopalre. 
Chelidoni-se, arum, n. f. pi. Les Chelidoincs, 

lies de la Lycie. 
Chelidoni-um, i, n. M.Chelidonium, promontoire 

de la Lycie. 

Cherrones-ns et Chersones-us, i, n. f. La Cher- 
sonese (de Thrace). || La Chersonese (taurique). 
Chersidam-as , antis, n. m. Chersidamas , 

guerrier troyen . tut par Vlyste. 
Chernsc-i, orum, n. m. pi. Les Cherusques, 

peuple de la Germanic. 
Chesippus. Voy. Chrysippus. 
Chil-o , onis , n. m. Chiton , un de* sept saga 

de la Grece 
Chirnaer-a , m , n . f. La Chime re , tnonstre tut 

par Belltrophon. || — , monlagne de la Lycie. 

|| — , un des vaitteaux d'Ente. 
Chion-e, es, n. f. Chione, nymphe aim fe d'A- 
pollon et tute par Diane. 
Chi-os ou Chi-us, i, n. /' Chio , lie de la mer 

tgie, renommte pour set marbret el ses tin*. 
Chir-on, onis, n. m. Chiron , centaure. fits de 

Saturne. 

Chi-us, a, um, adj. De Pile de Cbio. 
Chios. Voy. Chios. 
Chlore-us, i et os, n. m. Chloree, prdte de 

Cybile. 
Chlor-is, idis, n. f. Chloris, dtesse de* flam. 

|| — , femme de Ntlte. 
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Chlor-us, i, n. m. Chlorus, nom d'homme. || 

— , fleuve de la Cilicie. 
Choasp-es, is, n. m. I.e Cboaspe, fleuve de 

Midie. || — , fleuve de I'Inde. 
Chorasmi-i, orum, n. m. pi. Les Chorasmiens, 

peuple d'une province de la Perse. 
Chrem-es, etis ou is, n. m. Chremes, nom 

d'un personnage de eomtdle. 
Christ-us, i, n. m. Le Christ , Jesus-Christ. 
Chrom-is, is, n. m. Chromis, centaure. || — , 

satyre. ||— , compagnon d'tnie. 
Chryse-is, idis, ». f. Chryseis, file de Chry- 

sis, captive d' Agamemnon. 
Chrys-es, a, «. m. Chryses, pritre d'Apollon. 
Chrysipp-us ou Chesipp-us, i , n. m. Chry- 

sippe , philosophe ttoicien de Cilicie. || — , 

affranchi de. Ciciron. 
C*fy» idis, n. f. Chrysis , nom de femme. 
I us, i, n. m. Chrysolaus, tyran de 

e. 
/ho-as, ae, n. m. Le Chrysorrhoas, 
c de Lydie qui se jette dant le Paclole. 
•noni-us , i , n. m. Chthonius , centaure tu4 
ar Nestor aux noces de Pirithoiis. 

aan-i, orum, n. m. pi. Les habitants de Cios 

'en Bithynie). 
uibyr-a, ae, n. {. Cibyre, ville de la grande 

Phrygie. || — , ville de la Pamphylie. 
Cicer-o, onis, n. m. Ciccron (Marcus Tullius), 

le plus grand des orateurs romains. 
Ciceronian-us, a, urn, adj. De Ciceron. 
Cicon-es, urn, n. m. pi. Les Ciconiens, peuple 

thrace. 

Cicut-a, a?, ». m. Cicuta, usurier romain. 
Cilici-a, a, n. f. La Cilicie, province de I'Asie 

Mineure. 
Ciliciens-is, e, el Cilici-us , a , urn , adj. De 

Cilicie. 
Cil-ix, icis, n. m. Cilicicn. 
Cimb-er, ra, rum, adj. Cimbrique, des Cimbres. 
Cimb-er, ri, n. m. Cimber, «n des mettrtriers 

de Cisar. 
Cimbr-i, orum, n. m. pi. Les Cimbres, peuple 

germain. 

Cimbric-us , a, um, adj. Des Cimbres. 
Cimetr-a, a, n. f. Cimetra, ville du Samnium. 
Citnin-us, i, tt. m. Le Ciminus, lac de V&trurie. 
Cimini-us, a , um , adj. Du Ciminus. = Cimi- 

nius mons, le mont Ciminicn. 
Cimmeri-i, orum, n. m. pi. Les Cimmenens, 

peuple scythe. || — , peuple fabuleux qu'onpla~ 

cait dans la Campanie. 

Cimol-us, i, n. f. L'ile AeC\mo\e,unedesCyclades. 
Gim-on, onis, n. m. Cimon , (lis de Miltiade el 

ctlebre gin(ral athtnien. 
Cincinnat-us, i, n. m. Cincinnatus (Quinctius), 

dictaleur romain. 

Cinci-us, i, n. m. Cincius, nom romain. 
Cinci-us, a, um, adj. De Cincius. = Cincia 

rogatio, la loi Cincia (qui defenduil aux avocats 

■ie se faire payer). 
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Cine-as, as, n. m. Cinias, confident de Pyrrhus. 
Cingetor-ix, icis, n. m. Cingetorix, chef gau- 

lois, allie" des Romains. || — , roi des Bretons. 
Cingul-um, i, h. n. Cingulum, ville du Picinum. 
Cinithi-i, orum, n. m. pi. Les Cinilhiens, peuple 

de VAfrique. 
Cinn-a, sb, n. m. Cinna, partisan de Slarius. || 

— , pelit-flls de Pompee qui consplra contre 

Auguste. 

Cinnan-us, a, um, adj. De Cinna. 
Cinyphi-us, a, um, adj. Du Cinyps, de la Libye. 
Cin-yps, yphis, n. m. Le Cinyps, fleuve de la 

Lybie. 
Cinyr-as, m, n. m. Cinyre, roi de Chypre, 

pere d' Adonis et de Myrrha. 
Circae-um, i, n. n. Circeum, ville de la Colchide. 
Circavus, a, um, adj. De Circe. || De Circeies. 
Circ-e, es, n. f. Circi, magicienne cilihre. 
Circei-i ou Circej-i, orum, n. m. pi. Circeies. 

title du Lalium. 
Circumpadan-us, a, um, adj. Qui habite ou 

qui est situ6 pres du Pd. 
Cirrh-a, as, n. f. Cirrha, ville de Phocide, eon- 

sacrie a Apollo n. 
Cirt-a, s, n. f. Cirta, ville de VAfrique . chez 

les Numides. 
Cisrhenan-us, a, um, adj. Qui est en dcc> du 

Rhin. 

Cisse-is, idis, n. f. La fille de Cissec (llccube). 
Cisse-us, i, n. m. Cissec, roi de la Thrace. 
Cithser-on, onis, n. m. Le Cithdron, montagne. 

de la Beotie. 
Citi-um, i, n. n. Citium, ville de Vile de Chypre. 

|| — , ville de la Uace'doine. 
Ci-us et Ci-os, i, n. f. Cios, ville de la Bithynie. 
Civil-is, is, n. m. Civilis, ctlehre chef batave. 
Clan-is, is, n. m. Le Clanis, fleuve de I'ttrurie. 
Clani-us, i, n. m: Le Clanius, fleuve de la Cam- 
panie. 
Clar-os, i , n. f. Claros, ville de Vlonie, cilihre 

par son temple d'Apollon. 
Claudi-a, se, n. f. Claudia, nom de femme. 
Claudian-us, i, n. m. Claudien, poete latin du 

quatrieme siecle. 
Claudi-us, i, n. m. Claudius, nom d'une famiUe 

patricienne de Borne. 
Claudi-us , a , um , adj. De Claudius. 
Claus-us, i, n. m. Clausus, Soften, souche de la 

famille Claudia. 
Clazomen-83, arum , n. f. pi. Clazomenc , ville 

de Vlonie. 

Clazomeni-us, a, um, adj. De Clazomene. 
Cleand-er, ri, n. m. Cleandre, lieutenant d'A- 

lexandre. 
Cleanth-es, is, n. m. Clcanthe, philosophe 

sloicien. 

Claarch-us, i, n. m. Clfarque, giniral spar- 
Hale, qui commandait les Crecs mercenaires 

lors de Vexpidilion de Cyrus le ieune. 
Clem-ens, entis, n. m. Clemens ou Clement, 

nom d'homme. 
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Cleob-is, is, «. ro. C16ohis , frire de Hiton. 
Cleobul-us, i, n. m. Cleobule (de Lindos) , un 

des sept sages de la Grice. 
Cleochar-es , is , n. ro. Cleochares, lieutenant 

d'A lexandre 
Cleombrot-us, i, n. m. Cltambrote , roi de 

Sparte. || — , nom d'un jeune Grec 
Cleomen-es, is, n. m. Cleomene, roi de Sparte. 

|| — , nom d'un habitant de Syracuse 
Cle-on, onis, n. to. Cleon, fatneux demagogue 

d'Athenes. || — , rhileur grec. 
Cleopatr-a , te , n. f. Cleopatre , une des Da- 

naides || — , reine d'tgypte. 
Cleophant-us, i , n.m. Cleophante , peintre de 

Corinthe. || — , midecin de Rome 
Cleoph-on, ontis, n. m. Cteophon , demagogue 

athinien. 

Cliniad-es, m, n m. Le fils de Clinias (Alcibiade). 
Clini-as, 83, n. m. Clinias, Athinien, pere d"Al- 

cibiade. 
Cli-o, us, n. f. Clio, une des neuf Muses. \\ — , 

nymphe de VOce'an. 
Clisthen-es , is , n. m. Clisthene, orateur d'A- 

thenes. 
1 Clit-se, arum, n. f. pi. elites, ville de la Ma- 

ctdoine. 
3 Clit-se, arum, n. m. pi. Les elites, peuple de 

la Cilicie. 
Clitarcb-us, i, n.m. Clitarque, historien qui 

vivait sous Alexandre. 

Clitomach-us, i, n. ro. Clitomaque (de Car- 
thage), philosophe acadimicien. 
Clitori-um, i, n. n. Clitorium, ville de I'Ar- 

cadie. 
Clitumn-us, i , n. m. Le Clitumne , nom d'une 

source et d'une riviere de I'Ombrie. 
Clit-us, i, n. ro. Clitus, general d' Alexandre. 
Cloacin-a, 83, n. f. Cloaciue, surnom de Vtnus 

chez les Remains. 
Cloanth-us, i, ». m. Cloanthe, compagnon d'£- 

nfe. 

Clodi-a, 83, n. f. Clodia , nom de femme. 
Clodian-us et Clodi-us , a , una , adj. De CIo- 

dios. || De la famille Clodia. 
Clodi-us, i, n. >n. Clodius, tribun du peuple et 

ennemi de Ciciron. 
CloBli-a, 83, n. f. Clelie, jeune Romaine qui se 

/if un nom dans la guerre contre Porsenna. 
Clceli-us, i, n. »i. Cldius, nom romain. 
Cloth-o, n. f. Clotbo, une des trois Parquet. 
Cluenti-us, i, n. ro. Cluentius, nom romain. 
Cluenti-us et Cluentian-us , a, urn, adj. De 

Cluentius. 

Cluili-us, i, n. m. Cluilins, roi des Attains. 
Clusin-us, a, um, adj. De Clusium. 
Clusi-um, i , n. n. Clusiuoi , title de Vttrurie. 
Cluvi-a, sb, n. f. Cluvia, ville du Samnium, 
Cluvi-us, i, n. m. Cluvius, nom romain 
Clymeu-e, es, n. f. Clymeue, mere de Phatiihon. 

|| — . mere d'Aristee. || — , suivante d'Helene. 
Clymenei-us, a, um , adj. De Clymene. 
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Clytaemnestr-a, ee , n. f. Clytemnestre, femme 

d' Agamemnon. 
Clyti-e, es,. n. f. Clytie, nymphe de I'Ocean 

qu'Apollon changea en fteur. 
Clyti-us , i , n. m. Clytius, nom de plutieurs 

guerriers. 

CnaB-us ou Cne-us, i, n. m. Coins, prenom ro- 
main. 

Cnidi-us, a , um , adj. De la ville de Cnide. 
Cnid-os ou Cnid-us , i , n. f. Cnide , ville de 

to Carie, cilebre par son temple de Venus. 
Cnosi-us ou Cnossi-us, a, um, adj. De Gnosse. 
Cnos-os ou Cnoss-os et Cnos-us ou Cnoss-us, 

i, n. (. Gnosse, ville de Crete. 
Cocal-us, i, n. m. Cocalus, roi de Sidle. 
Coccei-us ou Coccej-us, i, n. m. Cocceius, nom 

de plusieurs Romains. 
Cocl-es, itis, n. m. Codes (Horatius), Romain 

qui s'illuslra dans la guerre contre Porsenna. 
Cocyti-us, a, um, adj. Du Cocyte. 
Cocyt-us ou Cocyt-os, i, n. m. Le Cocyte, fleuve 

des enfers. 
Codomann-us , i , n. m. Codoman , surnom de 

Darius III. roi de Peru. 
Codr-us, i, n. m. Codrus, dernier roi d'Athenes 

|| — , mauvais poe~te latin. 
Coel-a (Euboeai) , orum, n. n. pi. Golfe de l'En- 

bee. 
Coele-Syri-a , ee , n. f. La Celesyrie, partie de 

la Syrie. 
Ccelimontan-us, a , um , adj. De Cilimontium. 

= Coelimvntana porta, la porte Celimontane. 
Coelimonti-um, i, n. n. Celimontium , quartier 

de Rome. 

Cceli-us, i, n. m. Le mont CM'uis, une de* col- 
lines de Rome. || Coelius, nom de plusieurs Ro- 
mains. 

Ccel-us, i, n. m. Coelus, pere de Soturne. 
Coe-us, i, n. m. Ceus, un de* Titans. 
Col-ax, acis, n. m. Le Flatteur, litre d'une 

comidie de MCnandre et dune autre de jV- 

vius. 
Colch-i, orum , n. »». pi. Les habitants de la 

Colchide. 

Colch-is, idis ou idos, n. f. La Colchide , pro- 
vince de I'Asie Mineure. || Medie. 
Colcb-us, a, um , adj. De Colchide. || De M&iee 
Collati-a , 83 , n. f. Collatie , ville du pays des 

Sabins. 
Collatin-i , orum , n. m. pi. Les habitants de 

Collatie. 
CollaUn-us, a, um, adj. De Collatie. — Colla- 

tinus mons. le mont Collatin. || De Collatin. 
Collatin-us, i, n. m. Collatin, surnom de L. Tar- 

quin, mari de Lucrice. 
Colon-83, arum, ». .(. pi. Colones, ville de la 

Troade. 
Colone-us, a , um , adj. De Colone, bourg de 

I'Attique. 
Colonia Agrippinensis, etc. Voy. Agrippinen- 

sis, etc. 
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Coloph-on , onis.n. f. Colophon, ville de VIo- 

nie. 
Golophoni-us, a, urn, adj. De Colophon. || JV. 

m. pi. Les habitants de Colophon. 
Coloss-ae, arum, ». f. pi. Colosses, ville de 

la Phrygie. 
Columell-a , a , n. m. Columelle , agronome el 

e'crivain latin. 
Comat-a, a, ou Comat-a Galli-a, a , n. f. La 

Gaule chevelue (au dela des Alpes). 
Comini-um,i,n.n.Cominium, ville du Samnium. 
Comini-us, i, n. m. Cominius, nom d'homme. 
Commagen-e , es ,. n. f. La Comagene, pro- 
vince de la Syrie. 
Commodian-us el Commodi-us, a, urn, adj. 

De 1'empereur Commode 
Commod-us, i , n. m. Commode , empereur ro- 

nutin, flit et successeur de Marc-Aurile. 
Gomps-a, a, n. f. Compsa , ville du Samnium. 
Gompulteri-a , a , n. f. Compulteria , ville du 

Samnium. 
Com-um, i, n. n. Come, ville de la Gaule trans- 

padane. 
Concordi a, a, n. f. La Concorde, diesse a 

Rome. || Concordia, ville de la Yinitie. || — , 

ville de la Bitique. || — , ville de la haute Ger- 

manie. 
Condrus-i , orum , n. to. pi. Les Condruses, 

peuple de la Germanie infirieure. 
Condyli-on, i, n. n. Condylion, lieu forlifli en 

Thetsalie. 
Con-on, onis, n. m. Conon, cilibre giniral 

athtnien, 
Consenti-a , a , ». f. Consentia , ville du Bru- 

tium. 
Consing-is , is, n. f. Consingis, femme de JVt- 

cotnide, roi de Bithynie. 
Consivi-us , i , n. m. Consivius (le Semeur) , 

epilhite de Janut. 
Const-ans, antis, n. m. Constans, flls de Cou- 

ttantin. 

Constanti-a, a, n. f. Constance, nom de femme 
Constantinopol-is , is, n. f. Constantinople 

(anc. Byzance) , ville utuie iur le Botphore de 

Thrace. 
Constantin-us, i , n. m Constantin, empereur 

remain. 
Constanti-ns, i, n. m. Constance, empereur 

remain 
Cons-us, i, n. m. Consus, diviniU qui prisidait 

aux deliberation*. 
Contrebi-a, a, n. f. Contrebie, ville de la Tar- 

raconaite. 
Coos. Voy. Cos. 

Copa-is, idis, n. f. Le lac Copals (en Beotie). 
Coph-es, is, n. m. Cophes, flit d'Artabate. 
Cor-a, a, n. f. Cora, ville du Latium. 
Corall-i , orum , n. m. pi. Les Coralles, peuple 

de la Mitie. 
Cor-ax, acis, n. m. Corax, rheleur grec de Sy- 

racute. 
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Corbul-o, onis, n. m. Corbulon, nom de plu- 

sieurs gintraux romains. 
Corcyr-a, a, n. f. Corcyre, lie de la mer lo- 

nienne. 

Corcyra-ns, a, sm, adj. De Corcyre. 
Cordnb-a, a, «. f. Cordoue, ville de la Bi- 

lique. 

Corflm-um, i, n. n. Corflnium, ville du Sam- 
nium 
Corinn-a, a, n. f. Corinne, potteue, contempo- 

raine de Pindare. || — , femme chantie par 

Horace. 
Corintbiac-ns et Corintbi-us, a, um, adj. De 

Corinthe, corinthien. 
Corintb-os ou Corintb-us, i, n. f. Corinthe, 

ville de V Achate, tur I'islhme du mime nom. 
Coriolan-i, orum, n. m. pi. Les habitants de 

Corioles. 
Coriolan-us, i, n. m. Coriolan, turnom de Mar- 

ciu*. gtntral romain. 

Coriol-i, orum, n. m. pi. Corioles, ville du La- 
tium. 
Corneli-a, a, n. f. Cornelie, fllle de Scipion 

I'Africain et mire des Gracques. || — , femme 

de Pompie. 
Cornelian-us et Corneli-us, a, um, adj. De 

Cornelius. 
Corneli-us, i, n. m. Cornelius, nom deplutieurs 

Romains illustres. 

Corniculan-us, a, um, adj. De Corniculum. 
Cornicul-um, i, n. ». Corniculum, ville du La- 
tium. 
Corniflci-us, i, n. m. Comiflcius, rniteur con- 

temporain de Ciceron. 
Cornut-us, i, ». m. Cornutus, grammairien qui 

vivait sous Niron. 

Corab-us, i, n. m. Corebe, guerrier troyen. 
Coron-e, es, n. f. Corone, ville de la Messenie. 
Corone-a, a, n. f. Coronee, ville de la Biotie. 
Corone-us, i, n. m. Coronee, roi de la Phocide. 
Coron-is, idis, n. f. Coronis, fllle de Coronte 

et mire d'Esculape. 
Corsic-a, a, n. f. la Corse, He de la Miditer- 

rante. 

Corton-a, a,n. f. Cortone, ville de Vtlrurie. 
Corvin-us, i, n. in. Corvinus, surnom de la fa- 
mine VaUria. 
Corv-us, i, n. m Corvus , surnom de Marcus 

YaUrius. 
Corybant-es, um, ». m. pi. Les Corybantes, 

prilres de Cybile. 
Coryb-as, antis, n. m. Un Corybantc || Cory- 

bas, flls de Cybile. 
Corycid-es, um, ». /. pi. Les Corycides, nom 

donni aux Muses. 

' Coryci-us, a, um, adj. Corycien, des Muses. 
'CorycMis, a, um, adj. De Corycus. 
Coryc-us, i, n. m. Corycus, promontoire et 

ville de la Cilicie. 
Coryd-on, onis, n. m. Corydon, un des giants, 

| — , nom de berger. 
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Coryth-us, i, n. m. Corythus, pire de Dardanu*. 

|| — , fits de P&ri* et d'Snone. || — , tin de* 

Lapilhes. || iV. f. Corythus, ville de I'Etrurie. 
Cos , Coi, el Co-us ou Co-os ,'i , n. f. Cos, tie 

de la mer Egie. 
Cos-a, 33, n. f. Cosa, ville de TElrurie || — , 

n'//e (/e /o Campanie. 
Cosan-us, a, nm, adj. De Cosa. 
Coss-us, i, n. m. Cossus, nom romain. 
Cossutian-us, i, n. m. Cossutiaous, ctlibre di- 

lateur sou* le rigne de Niron. 
Cossuti-us, i, n. in. Cossutins, nom romain. 
Cossyr-a ou Cosyr-a, 83, n. f. Cossyra, iu entre 

la Sicile el VAfrique. 
Cotis-o, onis, n. m. Cotison, rot de* Dace* du 

tempt d'Augusle. 
Cott-a, 83, n. m. Colta, nom d'une famille ro- 

maiiie. 
Cotlian-83 ou Cossi-83, arum Alp-es.ium, n. {. 

pi. I.es Alpes cottiennes. 
Cot-ys, yos, n. m. Colys, nom deplutieurt rot* 

de Thrace. 
Cous. Voy. Cos. 
Co-us, a, urn, adj. De Cos. 
Crani-i, orum, n. m. pi. Lcs habitants de Cra- 

niiun (daus l'ile de Cephallenie). 
Cran-on, onis, n. f. Cranon, ville de la Thet- 

salie. 
Crant-or, oris, n. m. Crantor, compagnon de 

Pike. || — , philotophe de Sole*. 
Crassian-us, a, um, adj. Dc Crassus. 
Crass-us, i, n. m. Crassus (l.icinius), orateur 

eontemporain de Ciciron. || — , triumvir avec 

Ctsar et Pompie. 
Crat-er, oris, n. m. Le golfe Crater (pres de 

Itaia). 
Crater-us, i, n. m. Cnltre, undet plut cilibre* 

gtniraux d' Alexandre. || — , mtdecin a Borne 

du tempt de Cictron. 
Crat-es, etis, n.m. Crates (de Thkbcs) , philotophe 

cynique. || — , grammairien. || — , philotophe 

acadtmicien. 
Crath-is, idis, n. m. Le Cralhis, fleuve de la 

Lucanie. 
Cratin-us, i, n. m. Cratinus, poite eomique 

alhtnien. 

Cratipp-us, i, n. m. Cratippe (d'Athenes), phi- 
lotophe ptripattticien. 

Cremer-a, 83, n. f. La Cremerc, riviire de I'E- 
lrurie. 
Cremon-a, a, n. f. Cremone, ville de la Gaule 

cisalpine. 
Cremonens-is, e, adj. De Cremone. || N. m. 

pi. Les habitants de Cremone. 
Cremuti-us, i, n. m. Crcmutius (Cordus), histo- 

rien qui vivait tout le rigne de Tibire. 
Cren-e, es, n. f. Crene, ville de I'Eolie. 
Cre-o ou Cre-on, otitis, n. tn. Creon, roi de 

Corinihe. || — , roi de Thibet et frire de Jocatte. 
Cresphont-es, as, ». m. Crespnonte, tyran de 

htessine. 



CUP 

Cresi-us ou Cressi-us, a, um, adj. De la Crete. 
Cret-a, 83, et Cret-e, es, n. f. L'ile de Crete 

(dans la Mediterranee). 
Cretens-is , e , adj. De la Crete. || N. m. pi. Les 

Cretois. 
Crethe-us, i et os, n. m. Crettaee, pire 

dEole. 
Crethid-es, 83, n. m. Le descendant de Cretbee 

(Jason). 
Creus-a, 83, n. f. Creuse, femme de Jaton. || — . 

(Me du roi Priam et femme d'tnie. 
Crimis-us, i, n. m. Le Cnmisus , fleuve de la 

Sicile. 
Crispin-a, 83, n. f. Crispina, femme de I'em- 

perettr Commode. 
Crispin-us, i, n. m. Crispinus, surnom de plu- 

tieurt Romain*. 
Crisp-us, i, n. m. Crispus, turnout de plutieurt 

Domain* , illutlri turlout par I'hislorien Sal- 

lusle. 
Criti-as, 83, n. m. Critias, tin de* trente tyrant 

impost* a A thine* par let Spartiate*. 
Crit-o, onis, n. m. Criton, disciple de Somite. 

II — , mtdecin grec. 

Critobul-us, i, n. m. Critobule, mtdecin eontem- 
porain d' Alexandre. 

Critola-us, i, n. m. CritolaQs. philotophe ptri- 
pattticien. || — , gtniral de* Achten*. 
Crocal-e, es, n. f. Crocale, une de* compagnes 

de Diane. 

CroBs-us, i, n. m. Cresus, roi de la lydie. 
Croni-a, orum, n.n.pl. Cronies ou Saluroales. 
Cron-os ou Cron-us,i,n. m. Cronos ou Saturne. 

pire de Jupiter. || Saturne, planite. 
Crot-o, Crot-on, onis, el Croton-a, 83, n. i 

Crotone, ville du Bruttium. 
Crotoniat-es, 83, n. m. Habitant de Crotone. 
Crotoniens-is, e, adj. De Crotone. || JV. m. pi. 

Les Crotoniates. 
Crotopiad-es, 83, n. tn. Le petit-fils de Crotope 

(Linus). 

Cruptor-ix, icis, n. m. Cruptorix, chefgermain. 
Crustumer-i , orum, n. ni.pl., Crustumeri-a, 

83, n. {.. et Crustumeri-um, i, n. n. Crust u- 

mere, ville du pay* de* Sabin*. 
Ctesi-as, a, n. in. Ctesias, mtdecin grec et his- 

torien. 
Ctesibi-us. i, ». m. Ctesibius, mathtmaticie* 

d'Alexandrie. 
Ctesipb-on, ontis, n. m. Ctesiphon (d'Athenes). 

defendu par Dtmosthine dan* ton disccurs 

pour la couronne. 
Cular-o, onis, n. f. Cularo, ville de la Gaule 

narbonaite. 

Cum-a, arum, n. f. pi. Cumes, ville de la Cam- 
panie. 

Cuma-us, a, um, adj. De Cumes. 
Cunctat-or, oris, n. in. Le Temporiseur, *w- 

nom donut a Fabiut Maximut. 
Cupid-o, inis, ti. m. Cupidon ou l'Amour, fit* 

de Ytnut. 
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Cnrens-is, e, adj. Dc Cures. || JV. m. pi. Les 

habitants dc Cures. 

Cnr-es, ium , n. f. pi. Cures, ville des Sabins. 
Curet-es, urn, n. m. pi. Les Curetes, ancient 

habitants de la Crete, pritres de Cybile. 
Curian-us, a, nm, adj. De Curius. 
Curiati-i, orum, n. m.pl. LesCuriaces.mem&ra 

d'uite famille d'Albe, qui combattirent eontre 

les Horaces. 
Curi-o, onis, n. m. Curion, tribun, partisan de 

Ci»ar. 
Curi-us, i, n. m. Curius (Dentatus), Domain ce- 

libre par son courage el sa moderation, vain- 

queur des Samnites et de Pyrrhus. 
Curti-us, i, n. m. Curtius , Domain qui se pre- 

cipita dans tin gouffre pour obeir a un oracle. 

|| Quintus Curtius Rufus (Quinte-Curce), histo- 
rian latin. 

Cuth-a, se, n. (. Cutha, ville de I'Assyrie. 
Cutili-ae, arum, n. f. pi. Cutilies, ville du pays 

des Sabins. 

Cutin-a, », n. f. Cutina, ville des Vestins. 
Cyan-e, es, ». f. Cyane, nymphe changee' en 

fontaine || — , fontaine de Sidle. 
Cyane ae, arum, n. f pi. Les iles Cyanees (dans 

le Pont-Euxin). 

Cyane-e, es, n. f. Cyanee, fille de Miandre. 
Cybel-e, es, n. f. Cybele , mire des dieux. || 

— , montagne de la Phrygie. 
Cyclad-es, urn, n. f. pi. Les Cyclades, ties de 

la mer Egte (auj. l'Arehipcl). 
Cyclope-us et Cyclopi-us, a, um, adj. Des 

Cyclopes. 

Gycl-ops, opis, n. m., et plus souv. au pi. Cy- 
clopia, um. Les Cyclopes, giants qui habi- 

taient la Sidle et forgeaient pour Vulcain. 
Cycnei-us, a, um, adj. De Cycnus. 
Cycn-us, i, «. m. Cycnus, (lis de liars, tut par 

Hercule. || — , fits de Slhtnilus, mttamorphosd 

en cygne. 

Cydipp-e, es, ». f. Cydippe, une des Nereides. 
Cydn-us, i, n. m. Le Cydnus, fleuve de la Cili- 

eie. 

Cyd-on, onis, n. m. Habitant de Cydon. 
Cydoni-a, m, n. f. Cydon ou Cydonie , ville de 

la Crtte. 

Cydoni-us, a, um, adj. De Cydon, Cretois. 
Cyllar-us, i, ». m. Cyllarus, un des centaures. 

|| — , cheval de Castor. 
Cyllen-e, es, n. f. Cyllene , montagne de I'Ar- 

cadie. || — , nourrice de Mercure. 

Cyllene-us et Cylleni-us, a, um, adj. De Cyl- 
lene. || De Mercure. 
Cymse. Voy. Cum®. 

Cymse-us, a, um, adj. De Cyme. 

Cym-e, es, n. f. Cyme , ville de Violie. 

Cymodoc-e, es, et Cymodoce-a, a, n. f. Cy- 

modocee, une des Nereides. 

Cymotho-e , es , n. f. Cymothoe , une des Ne- 
reides 

Cynoscephal-a, arum, n. f. pi. Cynoscephales, 
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hauteurs de Thessalie, cilibres par plusieurs 

batailles. 
Cynthi-a, a, n. f. Diane, honorie sur le mont 

Cynlhus. || Cynthia, nom de Deios. || Cynthie, 

nom de femme. 

Cynthi-us, i, n. m. Apollon, honore sur le Cyn- 
lhus. 
Cynth-us, i, n. m. Le Cyntbus, montagne dans 

Vile de Deios. 
Cypariss-us, i, n. m. Cyparissus, flls de JV- 

liphe. metamorphose en cypres, 
Cypri-a, a, et Cypr-is, idis, n. f. Venus, 

deesse de la beaute. 

Cypriac-us et Cypric-us,a,um, adj. DeChypre. 
Cypr-os ou Cypr-us, i, n. f. Cypre ou Chypre, 

He de la mer Egie. 

Cypsel-ns, i, n. m. Cypselus, tyran de Corinthe. 
Cyren-a, arum, n. f. pi., el Cyren-e, es, n. f. 

Cyrene , ville de la Cyrenaique en Afrique. 
Cyrena-us et Cyrenaic-us, a, um , adj. De 

Cyrene. 

Cyren-e, es, ». f. Cyrene, mire d'Aristee. 
Cyr-us, i, n. m. Cyrus le Grand, roi des Perses, 

II — le Jeune, frire d'Artaxerce Memnon. 
Cyther-a , orum , n. n. pi. Cythere , He de la 

mer Egee ou Venus avail un temple. 
Cyther-e, es, Cythere-a , Cytherei-a , a , et 

Cythere-is, idis, n. f. CythArte, nom de Yinus, 

adoree a Cythire. 

Cytherei-as, adis, adj. De Cythere ou de Venus. 
Cyther-is, idis, n. f. Cytheris, comedienne ce- 
ntre. 
Cythn-os ou Cythn-us, i , n. f. Cythnos, unt 

des Cyclades. • 

Cytor-us, i , n. m. Le Cytore , montagne de la 

Paphlagonie. 

Cyxicen-us, a, um, adj. De Cyzique. 
Cyric-um, i , n. »., Cysic-us et Cysic-os , i , 

n. f. Cyzique, ville sur la Propontide. 



Daci-a, a), n. f. La Dacie, grande contrte au 

nord de la Macedoine. 
Dac-i, orum, n. m. pi. Les Daces. 
Dacic-us et Dae-us, a, um, adj. Des Daces. 
Daedal-a , orum , n. n. pi. Dedale , forleresse 

de Carie. || — , province de I'lnde. 
Dadale-us el Dadalie-us, a, um , adj. De De- 
dale, relatif a Dedale. =s. Ope Doedalea, grace a 

une invention de Dedale. 
Dadal-us, i, n. m. Dedale, cilebre architecte 

d'Alhenes, qui bdtit le labyrinthe de Crite. 
Dagon , n. n. indicl. Dagon , idole des Philis- 

tins. 

Dam-on , onis, n. m. Le demon, l'esprit malin. 
Dah-aj , arum , n. m. pi. Les Danes, peuple de 

la Scythie. 

Dalil-a, a, «. f. Dalila, femme de Samson 
DaLmat-ae, arum, n. m. pi. Les Dalmatev 
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Dalmati-a, se, n. f. La Dalmalie , cantrte sur 

les cotes tie la mer Adriatique. 
Dalmatic-us, a, nm , adj. De Dalmatie, des 

Da I males. 

Dam-a, a, n. m. Dama, nom d'un esclave. 
Damascen-us. a, nm, adj. De llamas. 
Damasc-us, i, n. f. Damas, viile principals de 

la Syrie 
Damasichth-on, onis, n. m. Damasichthon, un 

des fils de Niobt qu' Apollon lua a coups de 

fliches 

Damasipp-us, i, n. m. Damasippe, nom d'homme. 
Samocl-es, is, n. m. Damocles, favcri de Deny* 

le Tu ran. 

DamoBt-as, a, n. m. Damoetas, nom de berger. 
Dam-on, onis, it. in. Damon , cilibre par I'a- 

mitii qui Vunissait a Pythias. 
Dana-e, ea, it. /. Danae, fille d'Acrisius et mire 

de Persie. 

Dana-i, ornm et pott, nm, n. m. pi. Les Grccs. 
Sanaid-es, urn, n. f. pi. Les cinquante Danaides, 

filles de Danatis. 
Oana-us, i, n. m. DanaQs. roi d'Argos. 
Dandari-i, orum, et Dandarid-a, arum, ». m. 

pi. Les Dandariens , peuple voisin du I'alus- 

Miotide. 
Danubi-us , i , n. m. Le Danube , grand fteuve 

(le la Germanic et de la Dade. 
Daphn-e, es, ». f. Daphne, fille du fleuve Penee, 

changie en laurier par Apollon. 
Baphn-is, idis, n. m. Daphnis, berger de Sidle, 

fils de Mercure et inventeur de la poisie pas- 
torale. 
Dardani-a, a, n. f. La Dardanie , partie de la 

Troade, la Troade elle-meme. 
Dardanid-es, a, n. m. Descendant de Darda- 

nus. 

Dardanid-a, arum, n. m. pi. Les Troyens. 
Dardani-us, a, nm, adj. De Dardanus , troycn. 
Dardan-us , i, n. m. Dardanus , fondateur de 

Troie. || — , philosophe stouten. 
Dar-es , etis , n. m. Dares , auteur d'une rela- 
tion de la guerre de Troie. J| — , compagnon 

d'£nie et cilibre lutteur. 
Dari-ns, i, n. m. Darius, nom de plusieurs rois 

de la Perse. 
Dassarens-es , ium, et Dassareti-i, orum, 

n. m. pi. Les DassaresieDS, peuple d'lllyrie. 
Dat-is, is, ft. m. Datis, gtniral perse, battu 

par les Grecs dans les plaines de Marathon. 
Dauli-a, as, et Daul-is, idis, n. f. Daulis, ville 

de la Phocide ok rignait Tirie. 
Dauli-as, adis, adj. f. De Daulis. || JV. f. L'oi- 

seau de Daulis (l'hirondellc). 
Danni-a, se, n. f. La Daunie, autre nom de VA- 

pulie. 

Dauni-us, a, urn, adj. De la Daunio. 
Dann-us, i, n. m. Daunus, a'ieul de Turnus, roi 

de I'Apulie. 
David , n. m. indtcl.. et Dav-id , idis , it. w. 

David, deuxiim* roi des Uibreux. 



DEU 

Dav-us, i , n. in. Dave , nom d 'esclave chex let 

comiques. 
Debor-a, se, n. f. Debora, nourrice de Jiibecca. 

|| — , prophitesse juive. 
Decalog-us , i , n. m. Le Decalogue ou les dix 

commandements de Dieu 
Decapol-is, is , n. f. La Decapole , district de 

la Palestine, compose de dix ville*. 
Deceli-a, a, n. f. Decelie , petite ville de I'At- 

lique. 

Deceti-a, 83, n. f. Decelie, ville des tduens. 
Deci-ns, i, it. m. Decius, nom de plusieurs tio- 

mains eilibres. \\ Dece, empereur romain. 
Decumat-es, um agr-i, ornm, n. m. pi. Les 

champs Decumates (en Germanie). 
Deianir-a ou Dejanir-a, a, n. f. Dcjanire, 

femme d'Hercule. 
Deidami-a ,te,n.f. Deidamie , mire de iWo- 

ptoleme. 
Deiphob-us, i , n. m. Deiphobe , un des fit* de 

Priam. 
Dejotar-us, i, ». m. Dcjotarus, rot de la petite 

Armenie. 
Deli-a, a, it. f. Diane, ainsi nominee de I'Ue 

de Dtlos. || Delie, nom de femme. 
Deli-us, a, um, adj. De Delos, d'Apollon on de 

Diane. j| JV. m. Apollon. 
Del-os ou Del-us, i, it. f. Delos, tie de la mer 

tgte (Archipel), berceau d'Apollon et de Diane. 
Delpb-i, ornm, ». m. pi. Delphes, ville de la 

Phodde, cilibre par le temple et Voracle d'A- 
pollon. 

Delphic-ns, a, nm, adj. Delphique, de Delphes. 
Delta, it. it. indicl. Le Delta ou basse £gvpu>. 
Demad-es, is, it. m. Denude , cilibre orateur 

athinien. 
Demarat-us, i, n. m. Demarate, pbre de Tar- 

quin I'Ancien. |l — , roi de Sparte, qui, exile'. 

vicut a la cour de Xerxes. 
Demetrius, i, n. m. Demetrius, nom de plu- 
sieurs Grecs Must res. = Demetrius Poliorce- 

tes, Demetrius Poliorcete, roi de Maeidoine. 

— Phalereus, Demetrius de Pbalere , orateur el 

homme d'ttat athinien. 
Demochar-es, is, n. m. D£mochares, orateur 

athinien. 
Democrit-us, i, it. m. Democrite, philosophe 

d'Abdire. 
Demodoc-us, i, it. m. Demodocus, fameux joueur 

de lyre. 
Demopho-on, ontis, n. m. Demophoon, fils de 

Thtste et de Phedre. 
Demosthen-es, is, it. m. Demosthene, le plus 

grand des orateurs grecs. 
Dentat-us, i, n. m. Dentatus, surnom de Marcus 

Curius. Voy. Curios. 

Derb-e, es, n. f. Derbe, ville de la Lycaonie. 
Derba-us, a, um, adj. et Derbit-es, a, it. «. 

De Derbe. 
Deucali-on, onis, it. m. Deucalion, roide Phthie. 

qui survtcut au diluge. 
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Deucalione-us, a, nm, adj. De Deucalion. 
Denteronomi-nm, i, «. n. Le Deuteronome, 

livre de Moise. 
Dexipp-us, i, n. ro. Dexippe, nom de plusienrs 

personnages greet. 
Di-a, a, n. f. Dia, ancien nom de Vile de Haxos. 

|| — , tie voisine de la Crete. || — , mire de Mer- 

cure. 
Diablind-i, ornm, et Diablint-es, nm, n. m. 

pi. l-es Diablintes, people de la Gaule lyonnaise. 
Diagor-as, a, n. m. Diagoras, philosophe alhie 

|| — , fameux athlite de Rhodes. 
Dian-a, a), n. f. Diane, fllle de Jupiter et de 

Latone, sosur d'Apollon. 
Dicaearcb us, i, n. m. Dicearque, disciple d'A- 

rittote. 
Dict-a, as, et Dict-e, es, n. f. la montagne de 

Dicte (dans la Crete). 
Dictae-us, a, urn, adj. Du moot Dicte, de la 

Crete. 
Didi-us, i, n m. Didius, consul qui dirigea la 

guerre contre Ser tortus. || — (Julianas), empe- 

reur romain. 
Did-o , us et onis , n. f. Didon , femme de Si- 

che'e. fondatrice de Carthage. 
Didyma-on, onis, n. m. Didymaon, cilibre ci- 

teleur. 

Diespit er, ris, n. m. Le pere du jour (Jupi- 
ter). 
Digenti-a, a, n. f. La Digence, fleuve du pays 

des Savins. 
Dinarch-ns, i, n. m. Dinarque, orateur d'.l- 

thines. 
Dindym-a, ornm, n. n. pi., et Dindym-os 

ou Dindym-us, i, n. m. Le mont Dindyme (en 

Phrygie). |l Dindymus, beau-frirede Dengs V An- 
cien. 
Diochar-es, is, n. m. Diochares, affranchi de 

Cisar. 
Diocletian-us, i, n. m. Diocletien, empereur 

romain. 
Diodor-us, i, n. m. Diodore, philosophe piripa- 

titicien. || — , ceVtoredialeclkien. || Diodore (de 

Sicile), historien grec. 
Diodot-ns, i, ». m. Diodote, slo'icien. mattre 

de Cictron. 
Diogen-es, is, n. m. Diogene, philosophe cynique. 

|| — , philosophe stotcien. || — , peintre grec. 
Diomed-es, is, n. m. Diomede, fits de Tydee. 

roi de Vttolie. || — , rot de Thrace qui nourris- 

sait ses chevaux de chair humaine. 
Diomede-us, a, nm, adj. De Diomede. 
Dionae-us, a, urn, adj. De Dione ou de Venns. 
Dion-e, es, n. f. Dione, mere de Vtnus. || — , 

Vinus ellt-mfme. || — , femme de Tantale. 
Dionysi-a, ornm, n. n. pi. Les Dionysiaques, 

files de Bacchus. 
Dionysi-us, i, n. m. Denys (1' Ancien), tyrau de 

Syracuse. || — , (le Jeune), fils de Denis f Ancien. 

|| — , philosophe stotcien. 
Dionys-us, i, «. m. Bacchus. 
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Diophan-os, is, n. m. Diophane, rhiteur. mattre 
de TiMrius Gracchus. 

Dioscnr-i, ornm, n. m pi. Les Dioscures (Cas- 
tor et Pollux). 

Diospol-is, is, n. f. Diospolis ou Thebes, ville 
de I'tgypte. 

Dioxipp-us, i, «. m. Dioxippe, fameux athlete 
qui suivil Alexandre le Grand dans ses expe- 
ditions. 

Diphil-us, i, n. m. Diphile, ancien poete comique. 

Dir-aj, arum, n. f. pi. Les Furies, diesscs de 
la vengeance et de 1'expiation. 

Dircavns, a, um, adj. De la fontaine Dirce. || 
Thebain. 

Dirc-a, a), et Dirc-e, es, n. f. Dirce, femme de 
Lycus. roi de Thibes. || — , fontaine de Biotie. 

Dis, Ditis, n. m. Pluton , dieu des enfers. 

Divi-o et Dibi-o, onis, n. m. Divion (auj. Di- 
jon) , ville de la Gaule. 

Divitiac-us, i, n. m. Divitiacus, chef des tduens, 
partisan de Cisar. || — , roi des Suasions. 

Divodnr-nm, i, n. n. Divodurum (auj. Metz), 
ville de la Gaule belgique. 

Dodon-a, a, et Dodon-e, es, n. f. Dodone, 
ville d£pire, cilibre par sa forit dont les 
chines rendaient, disait-on , des oracles. 

Dodonaj-ns et Dodoni-ns, a, nm, adj. De Do- 
done. 

Dolaboll-a, a), n. m. Dolabella, gendre de Ci- 
ctron. || — , nom d'autres Remains. 

Dol-on , onis, n. m. Dolon, espion troyen. 

Dolopei-ns, a, um, adj. Des Dolopes. 

Dolop-es, um, n. m. pi. Les Dolopes, peuple 
qui habitait la Thestalie. 

Dolopi-a, a, n. f. La Dolopie, contrie de la 
Thestalie. habitiepar les Dolopes. 

Domiti-a, a, n. f. Domitia, nom deplusieurs 
femmes romaines. = Domitia Lepida , Domitia 
Lepida, tante de Niron. — Decidiana, Domitia 
Decidiana, femme d'Agricola. — Calvilla, Do- 
mitia Calvilla, mire de X empereur Marc-Aurile. 

Domitian-us, a, um , adj. De Domitien. || De 
Domitius. 

Domitian-us, i, n. m. Domitien, empereurromain. 

Domiti-us, i, n. m. Domitius, nom de plusieurs 
personnages cilibres, notamment de la famille 
des Ahinobarbus. d"oU desceudait Niron. 

Donat-us, i, n. m. Donat, cilibre grammairien 
latin , du quatriime siicle. 

Dor, n. n. indict. Dor, ville de la Palestine. 

Dor-es, ium, n. m. pi. Les Doriens, peuple grec. 

Doric-us et Dori-us , a, um, adj. Dorien, do- 
rique. 

Dor-is, idis, n. f. La Doride, contrie de la Grice. 
||—, contrie del' 'AsieMineure. || Doris, femme 
de Nirie, dieu marin. 

Dorisc-us, i, n. f. Dorisque, ville de la Thrace. 

Doroxani-nm, i, n. n. Le Doroxanium, fleuve 
de I'Inde qui roulait des paillettes d>or. 

Dors-o, onis, n. m. Dorso, surnom de plusteurs 
membres de la famille Fabia. 

52. 
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Doryla-um, i, n. n. Dorylee, vtile de la Phrygie. 
Ooryl-as, m,n.m. Dorylas, compagnon de Pertie. 
Dossem-us, i, n. m. Dossemus (Fabius), poete 

latin. 

Dot-o, us, n. f. Doto, nymphe de la mer. 
Srac-o, onis, n. m. Dracon, Ugitlateurd'Atkenet, 

dont Solon adoucit le code trop sivixe. 
Dranc-es, is, n. m. Dramas, ennemi jure' de 

Turnus. 
Drepan-um, i, n. n., et Drepan-a , orum, 

n. n. pi. Drepanum , ville de la Sidle. 
Druenti-a , ae , n. m. La Druentia (auj. la Du- 
rance), fleuve de la Gaule narbonaise. 
Drnm-a et Drun-a, as, n. f. La Druma (auj. la 

Drome) , fleuve de la Gaule narbonaise. 
Drusian-us el Dnuin-ms, a, um, adj. De Drusus. 
Dras-ns, i, n. m. Drusus, nom de plusieurs Ro- 

mains. || — (Claudius Neron), pire de Germani- 
' cut. || — (Cesar), fU$ de Tibere. 
Dryad-es, um, n. f. pi. Les Dryades, nymphe* 

de* fortl*. 
Dry-as, antis, n. m. Dryas, compagnon de Mi- 

Uagre. || — , tin de* Lapitltet. 
Drym-aa, arum, n. f. pi. Drymes, ville de la 

Doride. 

Drym-o, us, n. f. Drymo, urn de* Niriide*. 
Dryop-e, es, n. f. Dryope, mite d'Amphiue. || 

— ^ mire d'Eurylu*. 
Dryop-es, um, n. m. pi. Les Dryopes, ancien 

peuple de la Grice. 
Dub-is, is, n. ro. Le Dubis (auj. le Doubs), fleuve 

de la Gaule. 
Duili-us ou Duilli-us, i, n. m. Duilius, lepre- 

mier general romain qui vainquit le* Cartha- 

ginois dan* un combat naval. 
Dulichi-um, i, n. n. Dulichium, ile de la mer 

lonienne. 
Durani-us, i, n. m. Le Duranius (auj. la Dor- 

dogne), fleuve de I'Aquitaine. 
Dnrocortor-um, i, n. n. Durocortorum (auj. 

Reims) , ville de la Gaule belgique. 
Duroni-a, «e, n. f. Duronia, ville du pay* de* 

Samnile*. 

Dym-as, antis, n. m. Dymas, pire d'Hercule. 
Dyrrachi-um, i, n. n. Dyrracbium, ville de 

I'lllyrie. Yoy. Epidammim. 



Eborac-um, i, n. n. Eboracum, ville de la 

Grande-Bretagne. 
Eburon-es, um, n. m. pi. Les Eburons, peuple 

de la Germanic infirieure. 
Eburovic-es, um, n. m. pi. Les Eburovices, 

peuple de la Gaule (territoire d'Evmix). 
Ecbatan-a, orum, n. n. pi., Ecbatan-a, &,*.f., 

el Ecbatan-a), arum, n. f. pL Ecbaiane, ville 

de la Midie. || — , ville de la Pertide. 
Eccl«siast-«s, a>, ». m. L'Eeclesiasle, litre de 

Salomon. 



ELI 

Ecclesiastic-us, i, n. m. L'Ecclesiastiqne, Iwre 

de la bible. 
Ecetr-a, se, n. f. Ecetra, ville du pay* des 

Vohquet. 
Ecbecbrat-es, is, n. m. Echecrate, philosophe 

pythagoricien. 
Echidn-a, as, n. f. Echidna, monttre fabuleux 

qui enfanla Cerbtre. 
Echi-on, onis, n. m. Echion, pire de PentMe. 

|| — , un de* Argonaute*. II — , peinlre grec. 
Ecbionid-es, *», n. m. Le fils d'Ecbion (Pen- 

thee). 

Ecbioni-us, a, um, adj. D'Ecbion. ]| Thebain. 
Ecb-o, us, n. f. Echo , nymphe eprite de $ar- 

cisse. 
Edess-a, a, n. f. Edesse, ville de la Metopota- 

mie. || — , ville de la Macidoine. 
Edetan-i, orum, n. m. pi. Les Edetains, peuple 

de la Tarraconaite. 
Edom, n. m. indicl. Edom, tumom d'ttau. || — , 

nom donni a I'ldumte. 
Edon-i, orum, n. m. pi. Les Edoniens, peuple 

de la Thrace. 

Edon-is, idis, n. f. Femme thrace. || Bacchante. 
Eeti-on, onis, ». m. Eetion. pire d'Andro- 

maque. 
Egeri-a, as, n. f. Egerie, nymphe dont Numa. 

roi de Rome, feignait de prendre le* conieil*. 
Egnati-us, i, n. m. Egnatius, an de* conjure'* 

conlre I'empereur Augutte. 
Elae-a, », n. f. Elte, ville de I'tolide. 
Elsa-us, untis, n. f. Eleonte, ville de la Thrace. 

|| — , ville de la Doride. 

Elam, n. m. indicl. Clam, un de* fll* de Sew. 
Elamit-a, arum, n. m. pi. I^s Elamites, peuple 

de I'Atie descendant d'Elam. 
Elate-a, », n. f. Elatee, ville de la Phocide. || 

— , ville de la Thessalie. 
Elatei-us, i, n. m. Le Gls d'Elatus (Cenee). 
Elat-us, i, n. m. Elatus, pire de Omit. \\ —, 

monlayne de Vile de Zacynthe. 
Elav-er, eris, n. n. L'Elaver (auj. 1'Allier), ri- 

viire de la Gaule. 

Ele-a, «e, n. /. Elea, ville de la Lucanie. 
Eleat-es, te, n. m. Eleate, d'Elee. 
Eleas-ar, aris et Eleaxar-us, i, n. m. Elea- 

zar, fils du grand pritre Aaron. 
Electr-a, se, et Electr-e, es, n. {. FJectre, fUle 

d' Atlas. || — , fille d' Agamemnon et soatr d'O- 

reste. || — , une des Danaide*. 
Ele-i, orum, n. tn.pl. Les Eleens, peuple de 

V Elide oh habitant* d'Elis. 
Elephantin-e, es, et Elephant-is, idis, «t. f. 

Elephantine, Ile du Nil. 
Ele-us, a, um, adj. Eleen, de lXlide. 
Eleus-is et Eleus-in, inis, ». f. FJeusis, vHU 

de I'Attique, cilibrepar ton temple de Ore*. 
Eleuther-0, arum, n. f. pi. Eleutheres, vHU 

de la Biotie. 

1 Eli-as, adis, n. f. De l'Eh'de. 
3 Eli-as, «e, n. m. (lie, prophita. ' ■ 
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Elieser, n. m. indicl. Eliezer, terviteur d'A- 
braham. 
El-is, idis, n. f. L'tiide, province du Pilopo- 
nite. || tlis, ville principale de VEliae. 
Elis-a ou Elisa-a, a, n. f. Elisc, turnout de Didon. 
Elisabeth, n. /'. indicl. filisabeth, femme d' Aa- 
ron. || — , mere de taint Jeon-Baptitte. 
Elise-us, i, n. m. filisce, prophiu. 
Eli-os, a, am, adj. De l'Elide ou d'ftlis. 
Elor-um, i, n. n. Elore, ville de la Sieile. 
Elor-us, i, n. m. Elore , fleuve de la Sidle. 
Elpen-or, oris, n. m. Elpenor, un det compa- 
gnont d'Vlytte, que Circe' miiamorphosa en 
pourceaux. 

Elus-a, a, n. f. Eluse, ville de I'Aquitaine. 
Elusat-es, ium, n. ro. pi. Les habitants d'fiusa. 
Elysi-nm, i, n. n. L'Elysee, sijour de* hommes 
vertueux aprit lew mort. 
Elysi-us, a, am, adj. De 1'Elysee. 
Emathi-a, a, n. f. L'Einatbie, el par extension 
la Macedoine. 

Emathid-es, urn, n. f. pi. Les Pierides, fillet de 
Piirut, roi de VEmathie. 
Emathi-us, a, um, adj. D'Emalbic, de Mace- 
doine. 

Emmanuel, n. m. indicl. Emmanuel, nom donni 
au Mettie. 

Emma-us, i, n. m. Emmaus, bourg de la iu- 
iie. 

Empedocl-es, is, n. ro. Empedocle, philotophe 
d'Agrigente en Sieile. 
Empedocle-us, a, am, adj. D'Empedocle. 
Empori-a, arum, n. f. pi. Empories, ville de 
la Tarraconaite. 

Encelad-us, i, n. m. Encelade, giant que Jupi- 
ter itouffa tout le mont Etna. 
Endymi-on, onis, n. m. Endymion, jeune The*- 
$ alien, aimt de Diane. 
Enguin-us, a, um, adj. D'Engyum. 
Engy-on , i , n. n. Engyum , ville de la Sieile. 
Enipe-us , i et OS, n. ro. L'£nipee, fleuve de 
la Thettalie. 
Enn-a, 83, n. f. Enna, ville de la Sieile oil Cirit 
avail un temple. 

Enna-us, a, um, et Ennens-is, e, adj. D'Enna 

Enni-us, i, n. ro. Ennius, un det plut ancient 

poetes latint. 

Ennom-ns, i, «. ro. Ennomus, guerrier tut par 

Achille. 

Enoch, n. m. indicl. Enoch, patriarche. 

Entell-a, se , n. f. Entella, ville de la Sieile. 

Entellin-us, a, um, adj. D'Entella. 

Entell-us, i , n. m. Entelle , Troyen qui fonda 

Entella. 

Eny-o, us, n. f. Enyo, diette de la guerre. 
Epaminond-as, a, ». m. Epaminoudas. illustre 
general thtbain. 

Epaphrodit-us, i, n. m. Epapbrodite , affranclii 
de Niron. 

Epaph-us, i, n. ro. Epaphus, flit de Jupiter et 
de la nymphe lo. 
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Epe-us, i, n. m. Epeus, Grec qui eonttruitit It 

cheval de bois devanl Troie. 
Ephesi-us, a, um, adj. D'Ephese. 
Ephes-us, i, n. f. Cphese, ville d' Ionic oil Diane 

avail un temple ciUbre. 
Ephialt-es, a, n. m. Ephialte, giant qui tenta 

d'etcalader le del. 

Ephor-us, i, ». w. Ephore (de Cumes), hittorien. 
Ephraim, n. m. inde'cl. Ephraim, flit de Joseph. 

|| — , une det dome tribut d' Israel. 
Ephyr-a, a, et Ephyr-e, es, n. f. Ephyre, an- 

cien nom de Corinthe. 
Ephyrei-us et Ephyre-ns , a, am, adj. D'E- 

phyre, de Corinthe. 
Epichar-is, is, n. f. fcpicharis, Romaine qui eon- 

tpira contre Niron. 
Epicharm-us, i, n. m. Epicharme (de Sieile), 

philotophe et poete comique. 
Epicrat-es, is, n. m. tpicrate, philotophe d'A- 

thenet. 
Epictet-us, i, n. ro. Epictete, philotophe stoi- 

cien du premier tiicle de noire ire. 
Epicure-US, a, um, adj. D'Epicure. 
Epicur-ns, i, n. ro. Epicure, fondateur de I'icole 

philotophique qui placait le touverain bien dant 

le plaisir. 

Epicyd-es, is, n. ro. Epicyde, nom d'homme. 
Epidamn-um, i, n. n.,et Epidamn-us, i, n. f. 

Epidamne, ville de I'Epire, la mime que Dyr- 

rachium. 
Epidaure-us et Epidauri-us, a, am, adj. D'E- 

pidaure. 
Epidaur-um, i, n. n.. el Epidaur-us, i, n. f. 

Epidaure, ville de VArgolide. cilebre par ton 

temple d'Etculape. 
Epigon-i, orum, n. m. pi. Les Epigones, flit 

det sept chefs devant Thibet. || — , litre d'une 

tragidied'Eschyle. || — , nom donni aux enfant* 

nit det soldats d' Alexandre et det femmet 

pertet qu'ils ipoutirent. 
Epimenid-es, is, n. m. Epimenidc, philotophe 

et poele critoit. 
Epimethe-us , i et os, n. ro. Epimethie, frire 

de Promithie. 
Epiphan-es, is , n. ro. Epiphane, surnom deplu- 

tieurt roil d 'Orient et d'Egypte. 
Epiphani-a, a, n. f. £pipnanie, ville de la Ci- 

licie. 
Epipol-a, arum, n. f. pi. Les Epipoles, un det 

quartiert de Syracuse. 

IEpirot-es, a, n. ro. Epirole, d'Epire. 
Epir-os ou Epir-us, i, n. f. L'Epire, province 
de la Grice. 

Eporedi-a, a, n. f. Eporedie, colonie romaine 
dant la Gaule transpadane. 
Eponin-a, a, n. f. Eponine, femme de Sabimit . 
Epyt-us, i, n. m. Epytus, icuyer d'Anchise. 
Erasin-us.i, a.m. l.'Erasinus, fleuve del'Anadit. 
Erat-o , us , n. f. Krato , une det neuf Muset. 

IEratosthen-es, is, n. ro. Eralosthene, giogrophe 
et philotophe d'Alexandrie. 
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Erebe-us, a, om , adj. De l'Erebe. 

Ereb-us, i, n. m. Erebe, flit du Chaos. || L'Erebe, 

les enfert. 

Erechthe-ns, a, urn, adj. D'Erechthee, athenien. 
Erechthe-us, i et os, n. m. Erechthce, roi 

d'Athenes. 
Erechth-is , idis , n. f. La Bile d'Erechthee 

(Orithye). 
Eretri-a, a, n. f. Eretric, vitte de Vile d'Eubte. 

|| — , ville de la Phocide. 
Eretriens-is, e , adj. D'Eretrie. 
Eret-um, i, ». n. Erttum , ville du pays des 

Sabins. 
Ergavic-a, aa, n. f. Ergavica, ville des Celti- 

bires dans la Tarraconaise. 
Erichth-o, us, ». f. Erichtho, cilibre magi- 

cienne de la Thessalie. 
Erichthoni-ug, a, urn, adj. D'Athenes. || De 

Troie. 
Erichthoni-us, i, n. in. Erichthon, roi d'Athe- 

nes. || — , fils de Dardanus , roi de Troie. 
Eridan-us, i, n. m. L'Eridan (anj. le ?6),fleuve 

de I'ltalie septentrionale. 
Erigon-e, es, n. f. trigone, fUle d'leare. || — , 

constellation. || — , (llle d'Egisthe et de Clytem- 

nestre. 
Eriphyl-a, a, et Eriphyl-e, es, n. /. Eriphyle, 

femme d'Amphiaraiis. 
Erisicbtb-on, onis, n. m. Erisichthon, roi de la 

Thessalie. 
Eris-a, ae, n. f. Eriza , ville de la Phrygie. 
Er-os, otis, n. m. Eros , comtdien contempo- 

rain de Roscius. 

Erycin-us, a, nm, adj. Du mont Eryx. 
Erymanthe-us et Erymanthi-us, a , nm, adj. 

De I'Erymanthe. 
Erymantb-os ou Erymanth-us, i, n. m. L'Ery- 

manthe, montagne et fleuve de I'Arcadie. || — , 

Heave de la Perse. 
Erytbi-a, as, n. f. Erythie, lie qu'habitait le 

giant Girion. 
Erythr-a, arum, n. f.pl. Erythres ou Erythree, 

ville de la Btotie. || — , ville de I'lonie. || — , 

ville de la Locride. 
Erythra-us, a, nm, adj. D'Ery Hires oa d'Ery- 

thrcc. || D Erythras , roi de I'lnde. = Ery- 

thrcrum mare, la mer Erythree (auj. mer des 

lades). 
Erytbr-as, a, n. m. Erythras, roi d'une partie 

de I'lnde, dont le nom fill donni a la mer Ery- 

thrie , qui baignait ses Etats. 
Er-yz, ycis, n. m. Eryx, fils de Venus, tut par 

Hercule. || — , montagne et ville de Sicile. 
Esau, ». m. indicl. Esau , frere aini de Jacob. 
Esdr-as , a , n. m. Esdras , pontife des Juifs 

pendant la captivitt de Babylone. 
Esquili-a, arum, n. f. pi. Les Esquilies, fau- 
bourg de Rome sur le mont Esquilin. 
Esquilin-us, a, nm, adj. Du mont Esquilin. = 

Esquilinus mons, le mont Esquilin. Esquilina 

porta, la porte Esquiline. 



EUP 

Esther, n. f. indtcl. Esther, jeune luive qn'i- 

pousa Assuiru*. 
Esubi-i, orum , n. m. pi. l.es Esubiens , people 

de la Gaule narbonaise. 
Esul-a, ae, n. f. Esule, ville du Lot turn. 
Eteocl-es, is et eos, n. m. Eteocle, fits oTCEdipe 

el frere de Polynice. 

Etoviss-a, a), n. f. Etovissa, ville de la Tarra- 
conaise. 

Etruri-a , a, n. f. L'Etrurie, province de VltalU. 
Etrusc-us, a, um, adj. De I'Etrurie. || N. m. pi. 

Les Etrusques. 

Eubce-a, a, n. f. L'Eubee , (le de la mer Egee. 
Euba-us et Euboic-us, a, um, adj. De l'Eubee. 
Eubo-is, idis, adj. f. De l'Eubee. 
Eubule-us, i, n. m. Eubulee, fils de Jupiter et 

de Proserpine. 
Eucberi-us, i, n. m. Eucherius, fils de Stilicon. 

|| Euchere (saint) , evtque de Lyon. 
Euclid-es, is, n. m. Euclide, philosophe qui 

fonda I'icole de Mtgare. \\ — , cilibre mathima- 

ticien d'Alexandrie. 
Eudem-us, i, n. m. Eudeme , mtdecin contem- 

porain d'Aristote. 
Eudos-es , um , ». m. pi. Les Eudoses , peuple 

de Germanic. 
Eudozi-a, a , n. f. Eudoxie , femme de I'empe- 

reur Valentinien. 

Eudoz-us, i, n. m. Eudoxe, disciple de Platon. 
Eugane-i, orum , n. m. pi. Les Euganeens, 

peuple de la Gaule cisalpine. 
Eugeni-us, i, n. m. Eugene, usurpateur de I'em- 

pire d'Occident, que Thtodose fit mettre a mart. 
Euhemer-us ou Evhemer-us, i, n. m. Evhe- 

mere, philosophe et historien grec de Messene. 
Euhipp-e, es, n. f. Euhippe, femme de PUrus. 
Eumae-us , i , n. m. Eumee , gardien des trou- 

peaux d'Vlysse. 
Eumed-es, is, n. m. Eumede , Troyen , pere de 

bolon. II— , fils deDolon. 
Eumel-us, 1, n. m. Eumelus, roi de Patras. II 

— , compagnon d'Enie. 

Eumen-es, is, n. m. Eumene, tin des plus ha- 
bile* gtntraux d' Alexandre. || — , nom de plu- 

sieurs rois de Pergame. 
Eumenid-es, um, n. f. pi. Les Eumenides ou 

Furies. 
Eumolpid-a, arum, n. m. pi. Les Eumolpides, 

famille d'Athines chargte du culte de Circs. 
Eumolp-us, i, n. m. Eumolpe , prttre de Ctrl* 

a Athtnes. || — , fils de Music et disciple d" Or- 
phic 

Euno-e, es , n. f. Eunoe , reine de Mauritanie. 
Eun-us, i, n. m. Eunus, chef des esclaves rt- 

voltis en Sidle. 
Eupat-or, oris, ». m. Eupator, surnom de Mi- 

thridate. 
Euphorb-us , i , n. m. Euphorbe , guerrier tut 

par Mtntlas devant Troie. 
Euphori-on, onis, n.m. Enpliorion, poite tra- 

gique grec. || — , statuaire. 
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Eupfarat-es, a, et is, ». m. L'Euphrate, fieuve 

de Syrie et de Babylonie. 
Enphrosyn-e, es, n. f. Euphrosyne, turn d"une 

des trois Grdces. 
Eupol-is, is, n. m. Eupolis, ancien poete co- 

mique d" A thine*. 
Eoripid-es, is, n. to. Euripide, tin des trois 

grands tragiques grecs. 
Eurip-us, i, n. m. L'Euripe, dilroit entre VEu- 

bie et la Biolie. 
Enrop-a, a, et Europ-e, es, n. f. Europe, fille 

d'Aginor que Jupiter enleva. || L'Europe, une 

des parlies du monde. 

Europa-us, a, um, adj. D'Europe. II De I'Europe. 
Eurot-as, a, n. ro. L'Eurotas, fieuve de la Laco- 
nic 
Euryal-e, es, n. f. Euryale, fille de Minos. \\ 

— , reine des Amazones. 
Enryal-ns, i, n. m. Euryale, fUs d'h, devori 

par des serpents. || — , jeune Troyen, compa- 

gnon inseparable de Nisus. 
Eurybat-es, is, n. ro. Eurybate, hiraut des 

Grecs au siege de Troie. 
Eurybiad-es, is, ». m. Eurybiade, commandant 

de la (lolte grecque contre celle de* Perse*. 
Enrycle-a et Eurycli-a, a, n. /. Euryclee, 

nourrice d'Vlytte. 
Eury dam-as, antis, n. ro. Eurydamas, «m des 

prCtendants de Pintlope. 
Eurydic-e, es, n. f. Eurydice, femme d'Orphe'e. 

|| — , mire de Philippe. |f — , femme d'Arrhidee. 
Euryloch-us , i , n. m. Euryloque , le teul des 

eompagnons d'Vlysse qui tie but point a la 

coupe de Circe". 
Eurymach-us, i, n. m. Eurymaque, prCtendant 

a la main de Pinilope. 
Eurymed-on, ontis, n. m. Eurymedon , flls du 

dieu Faune. || — , fieuve de la Pamphylie. 
Enrymen-a, arum, n. f. pi. Eurymenes , ville 

de Ut Thessalie. 
Eurynom-e, es, n. f. Eurynome, fille de I'Ocean 

el de Thttis. || — , mire de* Grdce*. 
Enrypyl-us, i , n. m. Eurypyle , flit d'Hercule. 

|| — , chefde* Pergaminien* au siige de Troie. 

|| — , fO* de Tilephe. 
Eurysthen-es , is, n. to. Eurystnene, tin de* 

Biraclides. 
Enrysthe-ns, i et os, n. m. Eurysthee, roi de 

Mycines qui exigea d'Hercule les doute tra- 

vaux. 

Euryti-on, onis, n. m. Eurytion, centaure. 
Eoryt-ns, i, n. ro. Eurytus, tut par Hercule. || 

— , «» des Argonautes. || — , centaure que tua 

Thisee. 
Eusebi-ns, i, n. m. Eusebe, icrivain grec. || — , 

rhiteur latin. 
Euterp-e, es, n. f. Euterpe, une de* neuf 

Mute*. 
Eutropi-us, i, n. ro. Eutrope, favori de Vempe- 

reur Arcadia*. || — , historien latin du qua- 

triime siicle. 
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Enzin-us, a, urn, adj. De l'Euxin. = Euxinus 

pontus, le Pont-Euxin (la mer Noire). 
Ev-a, a, n. f. Eve, femme d'Adam. 
Evadn-e, es, n. f. Evadne , femme de Capanee. 
Evagor-as, a, n. m. Evagoras, roi de Sahmine. 
Evand-er, ri , et Evandr-us, i, n. m. Evandre, 

roi d'Arcadie , fondateur de Pallantee dans le 

Latium. |l — , philosophe acade'micien. || — , gt- 

neral de Persie. 

Evandri-us, a, um, adj. D'Evandre. 
Everget-es, a, n. m. Evergete, turnom de plu- 

sieurs rois macidoniens ou igypliens. 
Evi-us, i, n. nt. Evius ou Bacchus = Evie! 

Eviusl cri des Bacchantes. 
Ezuperi-us, i, n. m. Exupere (saint), rhiteur 

de Toulouse au cinquiime Steele. 
Esecbi-as, a, n. m. Ezcchias, roi de Juda. 
Esechiel, n. m. indecl. faechiel, un des quatre 

grands prophtle* des Hebreux. 
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Fabar-is, is, n. m. Fabaris, riviere du pays 

des Sabins. 

Faberian-ns, a, um, adj. De Faberius. 
Faberi-us, i, n. m. Faberius , nom d'homme. 
Fabian-us et Fabi-us, a, um, adj. De Fabius, 

fabien. 

Fabi-us, i, n. m. Fabius, nom de plutieurs Bo- 
mains illuttres. = Fabiu* Pictor, Fabius Pictor, 

historien latin. 

Fabrateri-a , a , n. f. Fabratene , ville du La- 
tium. 
Fabrician-us et Fabriei-us , a, am, adj. De 

Fabricius. 
Fabrici-us, i, n. m. Fabricius , romain illustre 

par set talents el son ditintiressement dans la 

guerre contre Pyrrhus. 
Fasul-a, a, n. f„ el Fasul-a, arum, n. f. pi. 

Fesules, ville de VElrurie. 
Falcidi-us et Falcidian-us , a , um , adj. De 

Falcidius. = Falcidia lex, la loi Falcidia. 
Falcidi-us, i, n. m. Falcidius, tribun du peuple. 
Faleriens-es , ium , n. ro. pi. Les habitants de 

Faleries. 
Faleri-i, oram, n. m. pi. Faleries, ville de I'E- 

trurie. 
Falern-us, a , um , adj. De Falerne , lerritoire 

de la Campanie. || iV. n. Vin de Falerne. || Villa 

de Falerne. 
Falisc-i, orum, n. ro. pi. Les Falisques, peuple 

de I'Etrurie. 

Fam-es, is, n. f. La Faim, dteste. 
Fanni-us, a , um , adj. De Fannius. = Fannta 

lex, la loi Fannia (contre le luxe). 
Fanni-us, i, n. to. Fannius, consul romain. 
Fatu-a, a, n. f. Fatua, appeUe austt la Bonne 

Deesse, sozur et femme de Faunus. 
Faun-i, orum , n. m. pi. Les Faunes, divinites 

ehampitres. 
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Faunigen-a , a , n. m. Descendant de Faunus. 
Faun-us, i , n. m. Faunus ou Faune, petit-fU* 

de Saiurne. 
Faust-a, a, n. f. Fausta, femme de Milon. \\ — , 

femme de Constant in. 
Faustin-a, as, n. f. Faustine, femme d'Antonin 

le I'ieux. || — , femme de Hurc-Aurile. || — , 

femme de I'empereur Constance. 
Faustit-as, atis, n. f. \a Feconditti, diesse. 
Faustul-us, i, n. m. Faustulus, berger qui 

trouva el tleva Hamulus et Remus. 
Faust-us , i , n. m. Faustus , flit du diclateur 

Sylla. 
Faventi-a, 89 , n. f. Faventia, vitte de la Gaule 

transpadane. || — , ville de la Tarraconaise. 
Favoni-us , i , n. m. Favonius, vent de I'ouest. 

|| — , nom d'homme. 

Felicit-as, atis, n. f. La Felicitc, diesse. 
Fel-iz, icis, n. m. Felix, surnom de Sylla. 
Fenn-i, orum , n. m. pi. Les Finnois, peuple 

scandinave. 
Ferentin-um, i, n. n. Ferentinum, ville du La- 

tium. ||—, ville de I'ttrurie. 
Ferentin-us, a, urn, adj. De Ferentinum. 
Feretri-ns, i , w. m. Fcretrien , surnom de Ju- 
piter a qui Von offrait let dipouilles opimes. 
Feroni-a, a, n. f. Feronic, diesse des Ms. || 

— , uom de deux bois en tlrurie. || — , source 

en tlrurie. 

Fescenni-a, m,n.f. Fcscennie, ville de I'ttrurie. 
Fescennin-us, a, urn, ad;'. Fescennin , de Fes- 

cennie. 

Ficule-a, a, n. f. Ficulee, ville des Sabins. 
Fiden-a, a, n. f, el Fiden-a, arum, n. f. pi. 

Fidenes, ville du Latium. 
Fidenat-es, ium, n. m. pi. Les Fidenates. 
Fidi-ua, i, n. m. Fidias, le dieu de la bonne fol. 
Fimbri-a, a, n. m. Fimbria , un des plus fou- 

gucnx partisans de Marius. 
Firm-um, i, n. n. Firmum , ville du Picenum. 
Flacc-us, i, n. m. Flaccus, surnom d'Horace. || 

— (Valerius), poete latin. 
Flamini-ua, a, urn, adj. De Flamlnius. = Fla- 

minia via, la voie Flaminienne. 
Flamini-ns, i , n. m. Flaminius, nom de plu- 

sieurs personnages importanls de Rome. 
Flavi-a, a, n. f. Flavia, nom de plusieurs ville*. 
Flavian-us, a, urn , adj. De Flavius, flavien. 
Flavi-us , i , n. m. Flavius , nom d'une famille 

d'oit sorlirent Vespasien , Titus et Domiiien. 
Fler-o, onis, n. m. Le lac Flevo (auj. le Zui- 
derzee). 

Flor-a, a, n. f. Flore , diesse des fleurs. 
Floranti-a, a, n. f. Florence, ville de Vttrurie. 
Florentin-i, orum, n. m. pi. Les Florentins. 
Flor-na, i, n. m. Florus, rhiteur gaulois. || — 

(Annius) , hislorien latin sous Trajan. 
Fontei-us, i, n. m. Fonteius, prttenr des Gaule*. 
Forent-um, i, «. n. Forentum , ville d'Apulie. 
Formi-a, arum, n. f. pi, Formies, ville du La' 

Hum. 
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Formian-us, a, am, adj. De Formies. 

Fortun-a , a , n. f. La Fortune, diesse du ha- 
sard 

Fortunat-a insul-a , arum , ». f. pi. Les ties 
Fortunees , lies dans VA tlanlique que les an- 
cient croyaient tire le sijour des bienheureux. 

Forul-i , orum , n. m. pi. Forules , ville du 
pays des Sabins. 

For-um, i, n. n. Forum , nom commun a plu- 
sieurs villes de I'llalie , ainsi que des Gaule* 
et de I'Espagne. 

Fos-i, orum, n. m. pi. Les Foses, peuple de la 
Germanic 

Foss-a , a , n. f. Horn qui , joint a un dHer- 
minatif, disigue plusieurs ditroits ou eanaux 
importanls. = Fossa Clodia , canal de Clodius 
(une des bouches du PA). — Drusiana, canal 
de Drusus (qui partait du Rhin pour joindre 
l'Ocean). 

Franc-i , orum , n. m. pi. Les Francs, peuple 
germain qui conquit la Gaule, devenue la France. 

Franci-a, a, n. f. Le pays des Francs. 

Francic-us et Franc-us, a, am, adj. Des 
Francs. 

Fregell-a , arum, n. f. pi. Fregelles, ville des 
Volsques. 

Fregen-a, arum , n. f. pi. Frcgenes, ville de 
I'ttrurie. 

Frentan-i, orum, n. m. pi. Les Frentans. peuple 
de V Italic sur le littoral de VAdriatique. 

Frisi-i, orum. el Frison-es, um, n. m. pi. Les 
Frisons, peuple germain. 

Frontin-us, i, «. m. Frontin , homme d'ttat et 
icrivaiu du premier siecle. 

Front-o, onis, n. m. Fronton, orateur latin du 
deuxieme siecle. 

Frusin-as, atis, adj. De Fmsino. 

Frusin-o, onis, n. f. Frusino, ville des Volsques. 

Fucin-us, i, it. m. Le Fuctn, lac dans le Latium. 

Fufidian-us, a, um, adj. De Futidius. 

Fufidi-us, i, n. m. Fufidius, nom d'homme. 

Fufi-us, i, n. m. Fufius, tribun du peuple. 

Fulginat-ea , ium , n. in. pi. Les habitants de 
Fulfrinie. 

Fulgini-a, a , «. f. Fulginie , ville de FOmbrie. 

Fulvi-a , a , n. f. Fulvie , femme d'Antoine le 
triumvir. 

Fulvi-us, i, n. m. Fulvius, nom de plusieurs 
Romains remarquables. 

Fundani-us, i, n. m. Fundanius, poete comijue 
latin. || — , ami de Ciciron. 

Fund-i, orum, n. m. pi. Fundi, ville du Latium. 

Furi-a , arum , n. f. pi. Les Furies ou Eome- 
nides, fillet de VAcMron et de la Nuil. 

Furi-us, i, n. m. Furius, Horn de plusieurs Co- 
ntains eilebres. 

Fusc-us, i, n. m. Fuscus (Aristius) , parte et 
grammairlen, ami d'Horace. 

Fusi-us, i, ». m. Fusius (Cotta), intendant des 

j vivret dan* VarmM d* Ctsar. || — , orateur ra- 

; main. 
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Gab-a, a, ». f. Gaba, ville de la Syrie. 
Gabal-i , orum , n. m. pi. Gabalcs , ville el 

peuple de VAquitaiue. 

Gaba-on, onis, n. f. Gabaon, ville de la Judie. 
Gabaonit-a , arum , n. m. pi. Les Gabaonites. 
Gabaz-a, a, n. f. La Gabaza, conlrie de la Scy- 

thie. 
Gabb-a, a, u. m. Gabba, bouffon de Niron. 
Gabel-us, i, n. m. Gabclus, nom d'homme. 
Gabi-i, orum, n. m.pl. Gabies, ville du Lalium. 
Gabinian-us el Gabini-us , a , nm , adj. Gahi- 

oien, de Gabinius. = Gabinia lex, la loi Ga- 

binia (qui reglaiHes cornices). 
Gabini-us, i, n. m. Gabinius, nom de plusieurs 

liomains cilebres. 
Gabriel, indicl., el Gabri-el , elis , n. m. Ga- 
briel, archange. 
Gad, n. m. inde'cl. Gad, un de* fll* de Jacob. || — , 

une des tribm d' Israel. 
Gadar-a , orum , n. n. pi. Gadara , ville de la 

Palestine. 
Gad-es,ium, n. (. pi. Gades (auj. Cadix), ville 

de la Bilique. 
Gadir, n. n. inde'cl. Gadir, ville de la terre de 

Chanaan. 
Gaditan-us, a , um , adj. De Gades. = Gadita- 

num [return, le delroit de Gades. 
Gatuli-a, a, n. f. La Getulie, conlrie de I'A- 

frique. 
Gatulic-us el Gatul-us , a , um , adj. De la 

Getulie. 
Gai-us , i , n. m. Gaius , cilebre jitrisconsulte 

romain torn le regne d'Adrien. 
Galaad , ». m. inde'cl. Galaad , de la tribu de 

Manassi. || — , montagne de la iudee. 
Galas-us, i, n. m. Le Galese, (leave de I'ltalie 

me"ridionale. 
Galanth-is , idis , n. f. Galanthis , changtfe en 

belette. 
Galat-a, arum, n. m. pi. Les Galates, peuple 

de la Galatie. 
Galathe-a, a, n. f. Galathee, nymphe. j| — , nom 

de bergere. 
Galati-a, a, n. f. La Galatie, conlrie de I'Aste 

Mineure colonisie par des Gauloit. || Galatie , 

ville de la Campanie. 
Galb-a , a , n. m. Galba , orateur romain. || — , 

chef gauloit. \\ — , empereur. 
Galeri-a, a, «. f. Galeric, femme de Vitelline. 
Galeri-us, i, n. m. Galerius, orateur tout Othon. 

|| Galerc, empereur romain. 
Galila-a, a, n. f. La Galilee, conlrie de la Pa- 
lestine. 
Galila-i, orum , n. m. pi. Les habitants de la 

Galilee. 

Gallac-i, orum , ». m. pi. Les Galleces ou ha- 
bitants de la Gallccie. 
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Gallaci-a, a, «. f. La Gallccie, province de 

I'Espagne. 
' Gall-i, orum, n. m. pi. Les Galles, prttres de 

Cubele. 
7 Gall-i, orum, n. m. pi. Les Gaulois, peuple 

considirable qui habilait au dela et en deed 

des Alpes (nord de I'ltalie. France. Suisse, rive 

gauche du llhin). 
Galli-a, a, n. /'. La Gaule, grande conlrie d'Eu- 

rope placie entre VOcian , la Miditerranie et 

le Rhin. = Gallia ulterior ou comata, la Gaule 

propmnent dite. — eiterior ou togata, la Gaule 

qui faisait partie de I Italie actuelle. 
'Gallic-us, a, um, adj. Des Galles. 
2 Gallic-us, a, um, adj. Gaulois, des Gaulois. 
Gallinari-a insul-a, a, n. f. L'ile aux Poules, 

situie dans la mer Tyrrhinienne. 
Gallograci-a , a, «. f. La Gallogrece (Galatie), 

conlrie de I'Asie Mineure. 
Gallus. Voy. Galli ' et '. 
Gangarid-a, arum, et Gangarid-es, um, n. m. 

pi. Les Gangarides, peuple des bords du Gauge.. 
Gang-es, is , ». m. Le Gange , fltuve de 1'lnde. 
Gangetic-us, a , um , adj. Du Gange. 
Ganymed-es, is, n. m. Ganymede, ichanson de 

Jupiter. 
Garamant-es, um, ». m. pi. Les Garamantcs, 

peuple d' A frique. 
Gargan-us, i, n. »;. Le Garganus, montagne 

de VApulie. 
Gargaphi-e, es, n. f. Gargaphie, vallie de la 

Bio tie. 
Gargar-a, orum, n. m. pi. Le Gargare, sommet 

du mont Ida. 
Gargetti-us , a , um , adj. De Gargette , bourg 

de I'Attique. 
Garit-es, um, u. m. pi. Les Garites, peuple de 

VAquitaiue. 
Gariiim , n. m. indict. Le Garizim , montagne 

de la Samarie. 

Garumn-a, a, n. m. La Garonne, (leuve de VA- 
quitaiue. 
Gaur-us, i , n. m. Le Gaurus, montagne de la 

Campanie. 
Gavi-us, i, n. m. Gavins, citoyen romain livri 

au supplice par Verres. 
Gaz-a, a, n. f. Gaza, ville de la Palestine. 
Gedrosi-a, a, ». f. La GMrosie, conlrie de I'Asie. 
Geidun-i, orum, n. m. pi. Les Geidunes, peuple 

de la Gaule belgique (territoire de Gand). 
Gel-a, a, ti. f. Gela , ville de la Sicile. 
Gel-a et Gel-as, a, u. m. Le Gela, (leuve de la 

Sicile. 
Geldub-a , a , n. f. Gelduba, place forte de la 

Germanie infirieure. 

Gelli-us, i, n. m. Gellius, nom de plusieurs Bo- 
mains. = Gellius {Aulas) , Aulu-Gelle , gram- 

mairien latin. 

Gel-o, onis, ». m. Gelon, lyran de Syracuse. 
Gelon-i, orum, n. m. pi. Les Gelons, peuple 
scythe. 
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Gelo-us, a, um, adj. De Gela. 
Gemin-i, orum , n. m. pi. Les Gemeaux , con- 
stellation. 
Genab-um, i, n. »., tt Genab-us, i, n. f. Ge- 

nabum (auj. Orleans), title de la Gaule. 
Genesar ou Genesareth, n. m. indecl. Le lac 

de Genesareth (en Palestine). 
Genev-a, » , n. f. Geneve , ville de* Allobroget. 
Genu-a, m, n. f. Genes, ville de la Ligurie. 
Ge-on, onis, n. m. Le Geon, fleuve du paradit 

terrettre. 
Gepid-ae, arum, n. m. pi. Les Gepides, peuple 

germatn. 
Gereoni-um, i, n. n. Gereonium, ville de VA- 

pulie. 
Gergese-i, orum, n. m. pi. Les Gergeseens, 

peuple de la Palestine. 

Gergovi-a, se, n. f. Gergovlc (pres de Cler- 
mont-Ferrand), ville de la Gaule. 
Geraani-a, m, n. f. La Germanie , vatte cen- 
tre comprise enlre le Iihin, Voctan Germanique. 

la Vatule el let Alpes. 
Germanic-us , a , um , adj. Gennanique , de la 

Germanie. 
Germanic-us, i, 11. m. Germanicus, flit adoptif 

de Tibere. 
German-us, a, um , adj. De Germanie. || JV. m. 

pi. Les Germains. 

Geroni-um, i, n. n. Geronium, ville de VApulie. 
Gerruni-um, i, n. ». Gerrunium , ville de la 

Macidoine. 

Gerson, n. m. indCcl. Gerson, tin det fils de Uvi. 
Gersonit-se , arum , n. m. pi. Les descendants 

de Gerson. 

Gervasi-us, i, n. m. Gervais (saint). 
Gery-on, onis, et Geryon-es, ae, n. m. Geryon, 

roi d'Ibirie qui avail troit corps et dont Her- 

cule enleva les beeufs. 
Get-a, se, n. m. Geta, surnom d'Antonin. 
Get-as, arum, n. m. pi. Les Getes, peuple de la 

Thrace. 

Getic-us, a, um, adj. Des Getes. 
Gigant-es, um, n. m. pi. Les Geants, flls de la 

Terre, foudroyes par Jupiter. 
Gigante-us, a, um, adj. Des geants. 
Gilid-a, aa, n. /. Gilda, ville de la Mauritanie. 
Gitan-te, arum, n. f. pi. Gitanes, ville de I't- 

pire. 
Glabri-o , onis , n. «». Glabrion , surnom de la 

famille Acilia. 
Glan-is, is, n. m. Le Glanis, (leave de la Cam- 

panie. 
Glauc-e, es, n. f. Glauce, femme de Jason. || 

— , une des Amazones. 
Glauci-a, a?, n. f. Glancia, surnom romain. 
Glauc-us, i, n. m. Glaucus, pfcheur change" en 

dieu niarin. || — , fils de Sisyphe || — , chef 

des Lyciens pendant le siige de Troie. 
Glycer-a, as , et Glycer-e , es , n. f. Glyccre, 

nom de femme. 
Glyceri-um, i, n. f. Glycerion, nom de femme. 
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Glyc-on, onis, n. m. Glycon, athlete. || — , rhi- 

teur. 
Gog, n. m. indict. Gog , nom donni dans le 

Bible a VAntechrist. 
Golgotha, n. m. indid. Le Golgotha oo Calvairc. 

montagne pres de Jerusalem. 
Goliath, n. m. indtcl., et Goli-as, e, n. m. Gv 
* liath, geant philistin tut pur David. 
Gomorrh-a , m , n. f. et Gomorrh-a , orunj 

n. n. pi. Gomorrhe, ville de la Judee, de'truUt, 

par le feu du del. 
Gomph-i , orum , n. m. pi. Gomphes , ville de 

la Thessalie. 
Gordian-us, i, n. m. Gordien, nom de plusieun 

empereurs remains. 

Gordi-um, i, n. n. Gordium, ville de la Phrygie. 
Gordi-us, i , n. m. Gordius , roi de la Phry- 
gie. 
Gordun-i, orum, n. m. pi. LesGordunes, peuple 

de la Gaule belgique. 
Gordyas-i, orum, n. m. pi. Les Gordyeens, 

peuple de VArmenie. 
Gorg-e, es, n. f. Gorge, fllle d'CEnt'e. 
Gorgi-as, 89, n. m. Gorgias, sophiste de Leon- 

lium. || — , rhtleur d'Atlienes. conlemporain de 

CMron. 
Gorgon-es , um , n. f. pi. Les Gorgones, fillet 

de Phorcus. 
Gorgone-us , a , um , adj. Des Gorgones ou de 

la Gorgone (Meduse). 
Gort-yn, ynis, Gortyn-a, s, et Gortyn-e, es, 

n. f. Gortyne, ville de la Crete. 
Goth-i, orum, n. m. pi. Les Goths, peuple qui 

habitait le nord de la Germanie. 
Gothi-a, as, n. f. La Gothie, pays habile' par 

les Goths. 

Gothones. Voy. Gothi. 
Gracch-us, i, n. m. Gracchus, nom que portait 

la famille Sempronia. || JV. m. pi. Les Gracques 

(Tiberius et Caius), frires et tout deux tribunt 

du peuple. 
Gradiv-us, i, n. m. Gradivus , un des noms de 

Mars. 

Grasc-i, orum, n. m. pi. Les Grecs. 
Gra?ci-a, s, n. f. La Grece, contree de I'Eu- 

rope. — Griecia major, la Grande Grece, an 

sud de l'ltalie. 
Gr»cul-us, i, n. m. Grec. || Grncul-a, sb, n. f. 

Grecque (tous deux pris en mauvaise part). 
Graec-us, a, um, adj. Grec. 
Grai-i ou Graj-i, orum, n. m. pi. Les Grecs. 
Graiocel-i, orum, n. m. pi. Les Graioceles, 

peuple de la Gaule narbonaise. 
Grajugen-ae, arum, n. m pi. Les Grecs. 
Grani-us, i, n. m. Granius, nom romain. 
Grati-s, arum, n. f. pi. Les Graces, deesses. 
Gratian-us, i, n. m. Gratien, empereur romain. 
Gratidi-us , i , n. m. Gratidhis , nam de plu- 

sieurt Romaint. 
Grati-us, i, n. m. Gratius, Romain contre qui 

Cict'ron difendit le poete Archiat. 
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Grosph-us, i, n. m. Grosphus, nom romain. 
Grudi-i, orum, n. m. pi. Les Grudiens, peuple 

de la Gaule belgique. 

Gryll-us, i, n. m. Gryllus, flit de Xenophon. 
Gubern-i ou Gugern-i , orum , n. m. pi. Les 

Gubernes ou Gugernes , peuple ie la Germanic 

infirieure. 
Gyar-os , i , n. f. Gyaros , nom d'une de* Cy- 

cladet. 

Gy-as ou Gy-es, m, n. m. Gyas, un ie* gfantt. 
Gyg-es , is, n. m. Gyges, usurpateur du trine 

de Lydie. 
Gylipp-ua, i , ». m. Gylippe , general des La- 

cidimonient. 
Gymnet-ae, arum, n. m. pi. Les Gymnetes, 

peuple indien. 

Gyrt-on, onis, n. f. Gyrton, ville de la Thessalie. 
Gytho-um ou Gythi-um, i, n. ». Gytheum, ville 

de la Laconic. 

I 

Habacuc, n. m. indecl. Habacuc, prophite. 
Haem-on, onis, n. nt. Hlmon, fits de Creon. 
Halaes-a, a. n. f. Halesa, ville de la Sicile. 
Halas-us, i , n. m. Halesus , Gree d'origine et 

chef des Aurunces. || — , Lapilhe. 
Hal-us, i, n. f. Halus, ville de VAstyrie. 
HaJ-ys, yos, ». m. LHalys, fleuve de VAsie 

Mineure. 
Hamadry-as, adis, n. f. Une Hamadryade, 

nymphe des bois. 

Hamax-a, ae, n. f. Le Chariot, constellation. 
Ham-83, arum, n. f. pi. Hames, lieu voisin de 

Cumes. en Campanie. 
Hamilcar. Voy. Amilcar. 
Hannibal. Yoy. Annibal. 
Hann-o, onis, n. m. Hannon, Carthaginois, 

chefde la faction opposte a Annibal. || — , ci- 

libre tiatigateur carthaginois. 
Harmodi-us, i, n. m. Harmodius, qui conspira 

avec Aristogiton contre Hipparque, tyran d'A- 

thenes. 
Harpalyc-e, es, n. f. Harpalyce, fille d'Harpa- 

lycus et reine des Amaiones. 
Harpalyc-us, i, n. m. Harpalycus, rot tie 

la Thrace. 
Harpocrat-es, is, n. m. Harpocrate, dieu du 

silence. 
Harpyi-ae, arum, n. f. pi. Les Harpies, 

monslres fabuleux. 

Harud-es, um, ». m. pi. Les Harudes, peuple 

germain. 

Hasdrubal. Voy. Asdrubal. 

Heb-e, es, «. f. Hebe, ddesse de la jeuneue. 

Hebra-i, orum, n. m. pi. Les Uebreux, les Juifs. 

Hebraic-us, a, um, adj. Des Hebreux, hebraiqne. 

Hebr-on, onis, n. m. Hebron, (lis de Caath. || 
IV. f. Hebron, ville de la Judie. 

Hebronit-a, arum, ». m. pi. Les descendants 
d' Hebron. •' 



HER 1241 

Hebr-us, i, n. ro. L'Hebre, fleuve de la Thrace. 
Hecata-us, i, ». m. Hecatee, nom de deux 

historiens dont le plus connu est celuide Milet. 
Hecat-e, es, n. f. Hecate, diesse de la magie et 

des enchanlements. 
Hecate-is , idos , adj. f. D'Hecate. = Hecateis 

herba. herbe magique. 

Hecatei-us, a, um, adj. D'Hecate, magique. 
Hect-or, oris, n. in. Hector, fits de Priam, le 

plus vaillaut guerrier troyen. 
Hecub-a, a, n. f. Hecube, femme de Priam. 
Hegesi-as, a, n. m. Htgesias, philosophe. || — , 

orateur et hislorien. 
Helen-a, a, n. f. Helene, femme de Mtnilas, 

enlevte par Pdris. (ill de Priam. 
Helen-us, i, n. m. Helenus, celebre devin de 

Troie. 
Heli, n. m. indecl. Heli, j«ffe et grand pritre 

des Hebreux. 
HeUad-es, um, ». f.pl. Les Heliades, fillet du 

Soleil. 

Helica-on, onis, n. nt. Helicaon, fllsd'AnUnor. 
Helic-e, es, n. f. La grande Ourse, constella- 
tion. 
Helic-on, onis, n. m. L'Helicon (en Beotie), 

mania Que consacrCe aux Muses. 
Heliodor-us, i, n. m. Heliodore, mm de plu- 

sieurs personnages. 
Heliogabal-us, i, n. m. Heliogahaie, empereur 

romain cilebre par ses vices. 
Heliopol-is, is, n. f. Heliopolis, ville de la Ce- 

Usyrie. || — , ville d'Egypte. 
Hell-e, es, n. f. Helle, fille d'Athamat. 
Hellespontiac-us et Hellesponti-us, a, um, 

adj. De l'Hellespont. 
Hellespont- us, i, n. m. L'Hellespont, ditroit 

qui separe V Europe de VAsie. || — , nom donn^ 

a la contrite voisine de ce ditroit dans VAsie 

Mineure. 

Helotes. Voy. Hots. 
Helvecon-es , um, n. m. pi. Les Helvecones, 

peuple germain. 
Helveti-a, ae, n. f. L' Helvetic (auj. la Suisse) , 

conlrie du centre de VEurope. 
Helvetic-os, a, um, adj. Des Helvetes. 
Helveti-i, orum, n. m. pi. Les Helvetes (auj. les 

Suisscs), peuple qui faisail par lie de la Gaule. 
Helvi-a, a, n. /'. Helvia, mere de Sineque. 
Helvidi-us, i, n. m. Helvidius (Priscus), sCna- 

teur cilibre par ta fermeti d'dme. 
Helvi-i, orum, n. m. pi. Les Helviens, peuple 

de la Gaule narbonaise. 
Helvi-us, i, n. si. Helvius, nom de plusieurs 

personnages romains. 

Henioch-us, i, n. m. Le Oocher, constella- 
tion. 

Hephaesti-o, onis, n. m. Hephestion, ami in- 
line d 'Alexandre. 
Heraele-a, a, n. f. Heraclee, ville de VAsie 

Mineure. |j — , ville de la Sicile. || — , nom d'au- 
tres villes moms importanles. 
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Heracleens-es, ium, n. in. pi. Les habitants 

d'Heraclie. 
Heracle-ua, a, urn, adj. D'llcrcule. || D'Hera- 

clee. 
Heraclid-a, arum, n. m. pi. l.es Heraclides, 

descendant* d'llercule. 
Heraclid-es, a, n. nt. Hcraclide ( da Pont), 

disciple d' Ari stole. 
Heraclit us, i, n. m. Heraclitc, philosophe d'E- 

pltise. 
Heracli-us, i, n. m. Heraclius, fits d'Hiiron. || 

— , empereur grec. 
Hercat-es, urn, n. m. pi. Les Hercales, peuple 

de la Gaule cisalpine. 
Herculane-um et Herculan-um, i, n. ». Her- 

culanum, ville de la Campanie, emevelie par 

une irttplion du Visuve Van 79 de I'ire chri- 

tienne. 

Herculane-us, a, um, adj. D'llcrculanum. 
Hercul-es, is, n. m. Hercule, fits de Jupiter et 

d'Alcmene. 

Hercule-us, a, um, adj. D'Hercule. 
Hercyni-a, «, n. f. La fortt Hcrcynienne (dans 

la Gcrmanie). 

Herdoni-a, ae, n. f. Ilerdonia, 'ville des Hirpins. 
Herenni-us, i, n. m. Ilerennius, nam de plu- 

sieurs personnages. 
Hermagor-as, a, n. m. Hermagoras, rheteur 

rhodien. 

Herm-es et Herm-a, »,n. m. Hermes (Mercure). 
Hermion-e, es , et Hermion-a, a, n. f. Her- 

miunc, fille de Manilas el d'Hilene. 
Hermogen-es, is, n. m. Hermogene, historien. 
Hermopol-is, is, n. f. Hermopolis , ville de 

VEgypte. 
Hernic-i, orum, n. m. pi. Les Herniqnes, peuple 

du La Hum. 

Her-o, us, n. f. Hero, amante de Liandre. 
Herod-os, is, n. m. Herode, nom de plusieurt 

rois de la Sadie. \\ — (Atticus), sophiste grec. 
Herodot-us, i, n. m. Ilerodote, historien grec. 
Herostrat-us, i, «. m. Herostrate, cilibre par 

I'incendiedu temple d'Ephise. 
Hers-e, es, n. f. Herse, fille de Cecrops. 
Hersili-a, as, n. f. Hersilie, femme de Romulus. 
Herul-i, orum, n. m. pi. Les Herules, peuple 

de la Scandinavie et de la Germanie. 
Hesiod-us, i, n. m. Hesiode, poete grec. 
Hesperi-a , a, n. f. L'Hesperie, nom qui disi- 
gnnit les con tries occidentals. 
Hesperid-es, um, n. f. pi. Les Hesperides, fille* 
de I'Eribe et de la Nitit. 
Hesper-us ou Hesper-os, i, n. m. Hesperus, 
I'itoile du soir. 

Hexapyl-on, i, n. n. L'Hexapyle, quartier de 
Syracuse. 

Hiberni-a, a, n. f. L'Hibernie (auj. l'lrlande), 
une des lies de la Bretagne. 
Hiemps-al, alis, n. m. Hicmpsal, roi de la 

Piumidie. 
Hieram, n. m. indict. Hieram, roi de Tyr. 
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Hiericho, n. f. indict., et Hierich-us, otitis, 
n. f. Jericho, ville de la ludie. 

Hier-o, onis, n. m. Hieron, rot de Syracuse. 

Hierocasare-a, a, n. f. Hie>ocesarte, ville de 
la l.ydie. 

Hieronym-us, i, n. m. Hieronyme, roi de Sy- 
racuse. || Jerfme (saint), un des Fires de VE- 
glise Mine. 

Hierosolym-a, orum, n. it. pi., Hierosolym- 
a, a, n. /'.. et Hierusalem, n. f. indecl. Je- 
rusalem, ville principale de la Judie. 

Himer-a, a , it. (., el Himer-a, orum, n. m. 
pi. Himere, ville de la Sicile. 

Himilc-o, onis, n. m. Hioiilcon, nom de plu- 
sieurs giniraux carthaginois. 

Hipparch-us, i, n. m. Hipparque, fits de Pisis- 
trate. || — , malhimalicien et astronome. 

Hipparin-us, i, n. in. Hipparinus, pere de Dion. 

Hippas-us, i, n. nt. Hippase, centaure. \\ — , fils 
d'Euryltis. 

Hippi-as, a, n. m. Hippias, fils de Pisistnte. 
II — , philosophe contemporain de Socrate. 

Hipp-o, onis, it. m. Hippo , ville du Bruttium 
|| — , ville de I'Espagne. || — regius, Hip- 
pone, ville de I'Afrique. 

Hippocrat-es, is, n. m. Hippocratc , pire de la 
midecine. 

Hippocren-e, es, n. f. Hippocrene , source que 
fit jaillir le cheval Pigase. 

Hippodam-e , es , et Hippodami-a , a , n. f. 
Hippodamie , femme de l'ilops. || — , femme de 
Pirilhoiis. 

Hippolyt-e, es, n. f. Hippolyte, reine des A ma- 
zones, qu'ipousa Tltisie. || — , femme d'Acasle. 

Hippolyt-us, i, n. m. Hippolyte, fils de Thesie. 

Hippomed-on , ontis , n. m. Ilippomedoo, un 
des sept chefs au siige de Thebes. 

Hippomen-es, a, n. t». Hippomcne , mari d'A- 
talanle. 

Hipponens-is, e, adj. De la ville d'Hippone. 

Hippotad-es , a, ». m. Le fils d'Hippotes (Cole). 

Hippoto-us , i , n. m. Hippotous , wn des chas- 
seurs qui poursuivirent le sanglier de Calydon. 

Hirpin-i, orum, n. nt. pi. Les Hirpins, peuple 
du Samnium. 

Hirti-us, i, n. in. Hirtius , consul el historien. 

Hispal-is, is , «. f. Hispalis (auj. Seville) , ville 
de la Bitique. 

Hispani-a, a, n. f. L'Hispanie (auj. I'Espagne), 
cantrie de I'Europe miridionale. 

Hispanic-us el Hispan-us, a, um, adj. De 
l'llispanie. 

Holophern-es , is , n. m. Holopherne , giniral 
ninivite, a qui Judith tranche la tile pendant 
qu'il dormail. 

Homeric-us, a , um, adj. D'Homere. 

Homer-us, i, n. nt. Homere, le plus grand poete 
ipique de la Grice. 

Honori-us, i, n. m. Honorius, empereur 4 'Oc- 
cident. 

Hor, n. it. indecl, Hor, montagne de i Arabic. 
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Horatian-us, a, am, adj. D'Horaec (le poete) 
Horati-us, a, um, adj. D'Horace, des Horaces. 
Horati-us , i , n. tn. Horace , nom de plusieurs 

Fo mains cilibres. = Horalii, les trois Horace!: 

(qui combattirent contre les trois Curiaces). 
Hortensi-us, i, n. tn. Hortensius (Hortalus), 

orateur romain. 
Hor-ug , i , n. tn. Ilorus , nom donni au soldi 

par les Egyptiens. 
Mostili-us, i, n. m. Hostiliiis (Tullus) , troi- 

sUme roi de Home. 
Hunn-i, orum, n. tn. pi. Les Huns, peuple sctj- 

thique. 
Hyacinthi-a, orum , n. n. pi. Les Hyacinthies, 

files en I'honneur d'Hyacinlhe. 
Hyacinth-us, i, it. m. Hyacintbc, jeune homme 

change en fleur par Apollon. 
Hyad-es, um, n. f. pi. Les Hyades, fill's d'At- 

las, changies en tine constellation qui annonce 

la pluie. 
Hybl-a, a, el Hybl-e, es, n. f. L'Hybla, mon- 

tagne de la Sidle. 
Hydasp-es, is, ». m. L'Hydaspe, fleuve de 

Vhide. 
Hydr-us, untis, n. (., el Hydrunt-um, i, n. n. 

Hydronle, ville de la Calabre. 
Hylae-us , i , n. m. Hylee , cenlattre. || — , nom 

d'un des chiens d' Action. 
Hyl-as, a, n. m. Hylas , compagnon d'llercule 
Hyll-us, i, ». m. Ilyllus, fils d'llercule el de 

Dijanire. 
Hymen {employe settlement au nominalifel au 

vocatif), et Hymena-us, i , n. m. Hymen ou 

Hyme'ne'e, dieu qui prisidait aux mariages. 
Hymett-us, i, n. m. L'Hymette, montagne de 

I'A Itique. 
Hypan-is, is, n. tn. Lilypanis, nom de plusieurs 

cours d'eau. 
Hypat-a, a, n. f. Hypata, ville de la Thessalie. 
Hyperid-es, is, n. m. Hyperide, orateur athi- 

ttien. 

Hyperi-on, onis, n. m. Hypenon, pire du Soleil. 
Hypermnestr-a , a , el Hypermnestr-e , es, 

n. f. Hypermnestre, utte des cittquanle Da- 

na'ides. 

Hypsipyl-e, es, n. f. Hypsipyle, fille de Thoas. 
Hyrcani-a, a, n. f. L'Hyrcanie. contrie situie 

pris de la mer Caspienne. 
Hyrtacid-es, as, n. m. Lc fils d'Hyrtacus (Nisus). 
Hyrtac-us, i, n. tn. Hyrtacus, Troyen. 
Hystasp-es , is , n. tn. Hystaspc , pere du pre- 
mier Darius. 

I 

Iacch-us, i, n. m. lacchus, un its turns de 

Bacchus. 

Iacob, n. m. indict. Jacob, fils d'lsaac. 
Iacob-us, i, n. m. Jacques (saint), nom de deux 

apdlres. 
Iapet-us, i, n. m. lapet, fils de la Terre. 
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Iapygi-a, a, ». f. L'lapygie (territoire d'Otrante), 

cowrie au sttd de VUalie. 
Iap-yx, ygis, n. tn. lapyx, fils de Diddle, qui 

donna son nom a l'lapygie. 
Iarb-a et Iarb-as , a , n. m. larbas , roi de la 

Mauritanie* 
Iasi-us, i, n. m. Iasius, roi de I'Etrurie. || — , 

roi d'Argos, pire d'Atalante. 
Ias-on, onis, n. tn. Jason, chef des Argonautes. 

|| — , lyran de Phires. 
Iber-i, orum, n. m. pi. Les Ibericns. 
Iberi-a, a, n. f. L'lherie (auj. la peninsnle ibe- 

rique), conlrie de V Europe miridionale.\\—, 

contrie de I'Asie. 
Iber-us, a, nm, adj. De I'lberie. 
Iber-us, i, n. m. L'tbre , fleuve de I'llispanie. 
Icari-us, i, n. m. Icarius, milamorphosi en 

constellation sous le nom de Bouvier. 
Icar-us, i, n. m. Icare, fits de Didale. 
Icen-i, orum , n. m. pi. Les Icenes, peuple de 

la Grande-Bretagne. 
Icili-us, i, ». m. Icilius, nom d'une (amille re- 
main?. 

Iconi-um, i, n. n. Iconium, ville de la Lycaonie. 
Id-a, as, et Id-e, es, n. f. Le niont Ida (en 

Phrygie). || — , montagne de la Crite. || — , mire 

de fiisus. 

Ida-us, a, um, adj. Du mont Ida. 
Ida-us , i , ». m. Idee , conducteur du char du 

roi Priam. 
Idali-a, a, n. f, et Idali-um, i, n. n. Idalie 

(dans Pile de Chypre) , montagne consacrie it 

Vintts. 

Idali-us , a , um, adj. D'Idalie. 
Idm-on, onis, n. m. Idinon, devin d'Argos. || 

— , pire d'Arachni. 

Idomene-us, i , n. m. Idomtnte , rot de. Crite. 
Iduma-a, a, n. f. L'Idumec , contrie conligue 

a la Jodie. 
Iesus. Voy. Jesus. 

Iguvi-um, i, n. n. Iguvium , ville de I'Ombrie. 
Ilerd-a , a , n. f. Ilerda , ville de la Tarraco- 

naise 
Ilerget-es, um, ». m. pi. Les Ilergetcs, peuple 

de la Tarraconaise. 
Ui-a, a, ». f. Ilia ( la ineme que Rhea Silvia ) , 

mire de Romulus et de liimus. 
Iliac-us, a, um, adj. D'llion. 
Ili-as , adis , ». f. Troyenne. || L'lliade, poeme 

ipique d'Homire. 

Iliens-es, ium, n. m. pi. Les habitants d'llion. 
Ilione-us , i el os , n. m. Ilionic, un de* fils 

de Niobi tui par Apollon. || — , compagnon 

d'Enie. 
Ilithyi-a, a, n. f. Hithyie, surnom de Diane ou 

de Junon. 

Ili-um ou Ili-on, i, ». n. Ilion ou Troie. 
Ili-us, a, um, adj. D/llion. 
IUyri-a , a , n. f. L'lllyrie , contrie voisine de 

I'Adriatique. 
Illyric-us et Illyri-us, a, um , adj. De l'lllyrie. 



Digiti 



zed by G00gk 



1244 



ISM 



Ilot-8B, arnm, el Helot-es , am,, n. m. pi. Les 

llotes, etclavet a Sparte. 
Il-us, i, n. m. lias, roi de Troie, qu'il agrandit. 
Ilv-a, a, n. /■. Ilva (auj. Elbe) , He de la Midi- 

terranie. 
Ilvat-es , ium , n. m pi. Les habitants de Pile 

d'Elbe. 

Ind-i, orum, n. m. pi. Les Indiens. 
Indi-a, ae, n. f L'lnde, voile conlrie de VAtie. 
Indibil-is, is, n. m. Indibilis, chefdes ttergilet. 
Indic-us, a, urn, adj. De l'lnde 
Indus, i, n. m. L'ludus, fleuve de l'lnde. \\ — , 

riviere de la Phrygie. 
In-o, as, n. /". Ino, /IHe de Cadmut. 
Intemeli-um, i, n. n. Intemelium, ville de la 

Ligurie. 

Interamn-a, m,n.f. Interamna, ville del'Ombrie. 
I-o, us et onis, n. f. Io, fille d'lnachut, change* 

en ginisse par Jupiter. 
Ioannes. Yog. Joannes. 
Iocast-a , a , et Iocast-e , es , n. f. Jocaste , 

femme de Lalus. 
lola-us, i, n. m. Iolas, flit d'Iphiclut. || — , 

ichanson d' Alexandre. 

Iolc-os et Iolc-us , i , n. f. Iolcos , ville de la 

Thetsalie. 

Iol-e, es, n. f. Iole , enlevie par Bercule. 

I-on, onis, n. m. Ion, chef de* Hellene* qui 

coloniserent I'lonie. 

lon-es, urn, n. m. pi. Les loniens. 

Ioni-a, a, n. f. L'lonie, partiedeVAiieMineure. 

lonic-us et Ioni-us, a, um, adj. D'lonien. 

Iphianass-a, a, n. f. Iphianassa, nom d'lphi- 
getiie. 

Iphicrat-es, is, n. m. Iphicrate, gtniraX athi- 
nien. 

Iphigeni-a, a, n. f. Iphigenie, fille a" Agamem- 
non et de Clytemneslre. 

Iphino-e, es, n. f. Iphinoe, fille de Pritut, rot 
&' Argot. 

Iphino-us, i, n. m. IphinoQs, centaure. 

Iphit-us, i, n. m. Ijphitus, roi de I' Elide, qui 
ritablit let jeux olympUjue*. 

Ir-is, is et idis, n. f. Iris, metsagere de Junon 

Isaac, n. m. indict., et Isaac-us, i, n. m. Isaac, 
filt d! Abraham et pere de Jacob. 

Isa-us, i, n. m. Isee, orateur grec, maitre de 
Vimosthene 

Isai, n. m. indicl. Isai , pere de David. 

Isai-as, a, n. m. Isale, un det grand* prophite*. 

Isauri-a, a, n. f. Llsaurie, conlrie . de I'Atie 
Mineure. 

Isauric-us, a, um, adj. De l'lsaarie. 

Isiac-us, a, um, adj. D'Isis. 

Is-is, is, idis ou idos, n. f. Isis, diviniti de 
VEgypte. 

Ismael, n. m. inde'cl. Ismael , filt d' Abraham el 
d'Agar. 

Ismar-a, a, n. f. Ismara, ville de la Tlirace. 

Ismar-a , orum, n. n. pi., et Ismar-us, i, n. m. 
Le mont Ismarus (en Thrace). 
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Ismen-e, es, n. f. Ismenc, fille d'tEdipe et seeur 
d" Antigone. 

Ismeni-as, a, n. m. Ismenias, giniral thtSbaiu 

Isocrat-es, is, n. m. Isocrate, rhtteur d" Athene*. 

Israel, n. in. inde'cl., et Isra-el, elis, n. m. Is- 
rael, nom de Jacob. || — , nom donne au peuple 
hibreu. || — , nom donnt a I'un de* deux 
royaume* juift. 

Israelit-a, a, n. m. Israelite. 

Iss-a, a, n. f. Issa, lie de VAdriatique. 

Iss-us, i, n. f. Issus, ville de la Cilicie. 

Ist-ar, tri, n. m. L'Ister, nom du Danube infe- 
rieur. 

Istri-a, a, n" f. Listrie, contrie voisine de 
I'lllyrie. 

Ital-i, orum, n. in. pi. Les Italiens, les habi- 
tants de l'ltalie. 

Itali-a, a, n. f. L'ltalie, contrie *ituie au midt 
de I'Europe. 

ltalic-a, a, n. f. Italica, ville de la Bitique. 

Italic-i, orum, n. m. pi. Les Italiens , habitants 
de l'ltalie, dittingui* de* Romain* proprement 
ditt. 

Italic-us et Ital-us , a , um, adj. D'ltalie, ita- 
lien. = Italicum bellum , la guerre d'ltalie ou 
guerre sociale. 

Ithac-a, a, et Ithac-e, es, n. f. L'ile d'lthaque, 
patrie d'Vlyste. 

Ithacens-is, e, et Ithac-us, a, um, adj. D'l- 
thaque 

Itoni-a, a, n. f. Itonia , turnotn de Minerve. 

Itura-us, a, um, adj. D'lturee (en Celesyrie). 

It-ys, yos, n. m. Itys, filt de Terie. 

Iule-us, a, um, adj. D'lule. || De Jules Cesar. || 
De juillet , moi*. 

Iul-us, i, n. in. lule on Ascagne, filt d'Enee el 
de Creuse. 

Ixi-on, onis, n. m. Ixion, rot de* Lapithe*. un 
det criminelt condamne* dan* let enfer* a un 
tupplice iternel. 

Ixionid-es, a, n. m. Le flls d'lxion (Pirithous). 

Izione-us, a, um, adj. D'lxion. 



Jacob. Voy. lacob. 

Jacobus. Voy. Iacobus. 

Jad-us, i, n. m. Jadus, grand pritre det Juif*. 

Jahel, ti. f. indecl. Jahel , femme Urailite qui 
tua Si/ara, giniral chananien. 

Jamni-a, a, n. f. Jamnia, ville de la Judie. 

Janicul-um, i, n. n. Le Janicule, une det col- 
line* de Rome. 

Jan-us, i, n. m. Janus, dieu a double figure, 
adori en Italic || Le mois de Janvier. 

Japhet, n. m. indecl. Japbet , fit* de Noi. 

Jason. Voy. Iason. 

Jebusa-i, orum.n.m. pi. Les Jebuseens, peuple 
qui habitait une partie de la Palestine. 

Jehu, n. m. indict. Jehu, prophite. || — , roi 
i' I trail. 
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Jephte, n. m. indicl. JephUi, un des juges des 

Htbreux. 
Jeremi-as, a?, n. m. JMmie, un des grands 

prophites. 
Jericho. Yoy. Hiericho. 
Jeroboam, n mi. indicl. Jeroboam, roid'lsrael. 
Jerusalem. Voy. Hierosolyma , Hierusalem. 
Jes-us ft Ies-us, u , n. m. Jesus-Christ, notre 

Mdempteur. 
Jexabel, ». f. indicl. J6zabel, reine d' Israel. 
Joafcn-es et loann-es, is, n. in. Jean-Baptiste 

( saint) , pricurseur de Jisus-Christ. || Jeau 

(saint), apdtre. 
Joas, n. m. indicl. Joas, roi de Juda. 
Job , n. m. indict. Job, connu par ta resigna- 
tion aux volonttfs de Dieu. 
Jocasta. Voy. Iocasta. 
Jon-as, a?, n. m. Jonas, prophite. 
Joaath-as, s, n. m. Jonathas, fits du roi Saul. 
Jopp-e, es, n. f. Joppe, ville de la ludie. 
Jordan-es ou Jordan-is, is, n. m. Le Jour- 

dain, fieuve de la Palestine 
Josaphat , n. m. indM. Josaphat, roi de Juda. 
Joseph, n. m. indicl. Joseph, fils de Jacob. || 

— , mart de la sainte Yierge. || — (d'Arima- 

tbie) , qui emevelit Jisus-Christ. 
Joseph-us, i, n. m. Josephe (Flavius), auteur 

d'une Hisloire des Juifs. 
Josue, n. m. inde'cl. Josue, successeur de Mo'ise. 
Jnb-a, a) , n. m. Juba, roi de Mauritanie. 
Jud-a, a, n. m. Juda, fils de Jacob. || — , nom 

d'une des tribus d' Israel. || — , nom de I'un des 

deux royaumes juifs. 
Judai-a, a), n. f. La Judee , province de la Pa- 
lestine, el par extension la Palestine mime. 
Judse-i, orum, n. m. pi. Les Juifs. 
Judae-us et Judaic-us, a, um, adj. Juif, ju- 

daique. 

Jud-as, 89 , n. m. Judas, apdtre qui trahit Je'- 
sus-Christ. 
Judith, n. f. indicl. Judith, femme Israelite. 

qui dilivra BtthulU en tuant Holopheme. 
Jugurth-a, 89, n. m. Jugurtha, roi de Numidie. 
Jugurthin-us, a, um, adj. De Jugurtha. 
Juli-a, 89, n. f. Julie, nom de plusieurs Homaines 

illustres. || — , nom d'une des plus illustret fa- 
milies de Borne. 
Julian-us, i, n. m. Julianus (Didius), empereur 

romain. || Julien (l'Aposlat), empereur romain. 
Juli-us, a, um, adj. De la famille Julia. 
Juli-us, i, n. m. Julius ou Jules, nom des mem- 

bres de la famille Julia , dent le plus illustre 

est Jules Cisar. 
Juni-a, 89, n. f. Junie, nom de femme. 

Juni-us, i, n. m. Junius, nom romain. 
Jun-o, onis, n. f. Junon, saeur et femme de Jupiter. 

Junoni-us, a, um, adj. De Junon. 

Jupiter, Jovis, n. m. Jupiter, le maitre des 

dieux. 

Jur-a , a) , n. m. Le moot Jura (dans la Gaule). 

JusUnian-us, i, n.m. Justinien. empereur ro- 
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main iOrienl qui riunit en un seul corps 

les Ms romaines. 
Justin-us, i, n. m. Justin, historien latin. || — , 

empereur d"Orient. 

Juturn-a, 89, n. f. Juturne, soeur de Turnus. 
Juvenal-is, is, n. m. Juvenal , poe'le satirique 

latin. 
Juvent-a, 89, et Juvent-as, atis, n. f. La Jeu- 

nesse, diesse. 

K 

Kana, Kanus. Voy. Cana, Canus. 
Karthago. Yoy. Carthago. 



Labdacid-89, arum, n. m. pi. Les Labdacides, 

descendants de Labdacus (La'ius. (Edipe, etc.). 
Labdac-us, i, n. m. Labdacus, pere de La'ius. 
Labe-o, onis, n. m. Labeon (Antislius), cilibre 

jurisconsulte sous le regne d'Auguste. 
Laberi-us, i, n. in. Lab£rius, auteur de mimes. 
Labic-i, orum, n. m. pl.Labicum, ville voisine 

de Tusculum. 

Labien-us, i,n. m. Labienus, lieutenant de Cisar. 
Laca9n-a, 89, n. f. line Lac£d£monirnne. 
Lacedtem-on, onis, n. f. Lacedimone ou Sparte, 

ville de la Laconic. 

Laced&moni-us, a, um, adj. Lacldemonien. 
Lach-es, etis, ». m. Laches, giniral grec. 
Laches-is, is, n. f. Lachesis, une des Parquet. 
Lacon-es, um, n. m. pi. Les habitants de la 

Laconic 
Laconi-a, 89, n. f. La Laconie, coutrie du Pilo- 

ponise. 
Lactanti-us, i, n.m.Laclance.plre de I'tglite 

latine. 

Laoc-a, 89, n. m. Leca, surnom romain. 
La9li-a, 83, n. f- Lelia, nom de femme. 
Laeli-us, i, n. m. Lelius, nom de plusieurs Bo- 

mains. 
Lsn-as, atis, n m. Lenas, nom de plusieurs 

membres de la famille Popilia. 
Laert-a et Laert-es, 89, n. m. LaS rte, pere d'V- 

lysse. 

Laertiad-es, ae, n. m. Le fils de Laerte (Ulysse). 
1 Laerti-us, a, um, adj. I>e Laerte. 
'Laerti-us, a, um, adj. De Laerte (en Cilicie). 

= Diogenes Laertius, Diogene Laerce ou de 

Laerte, historien. 
Laestrigon-es, um, n. m. pi. Les Lestrigons, 

peuple de la Sicile. 
Lag-us, i, n. m. Lagus, chef de la famille des 

Lagides. 
La-is , idis et idos, n. f. Lais, femme ciltbre 

de Corinthe. 

Lai-us, i, n.m. Laius, rot de Thibes (en Biotie). 
Lalag-e, es, n. /'. Lalage, nom de femme. 
Lami-a, 89 , n. f. Lamia , surnom de la famille 

Alia. 
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Lampeti-e, es, n. f. Lampelie, fille du Soleil. 
Lampsac-um, i, n. n.. el Lampsac-iis, i, n. f 

Lampsaquc , ville de la Mysie. 
Lapith-aa, arum, n. m. pi. Les Lapithcs, peuple 

qui hubitait la Thessalie. 
Larin-as, atis, n. m. De Larinum. 
Larin-um, i, n. n. Larinum, ville du pays des 

Samnites. 

Lariss-a, a, n. f. Larisse, ville de la Thessalie. 
Larissa-us , a, um, adj. De Larisse. 
Lari-us, i, ». m. Le lac Larius (en Italic). 
Lateri-um, i, n. n. Laterium , maison de cam- 

pagne de Ciciron, voUine d'Arpimm. 
Latial-U, e, adj. Du Latium. 
Latin-i , ornm, u. m. pi. Les Latins, premiers 

habitants du Latium. 

Latin-us, a, urn, adj. BelatiFaux Latins, latin. 
Latin-us, i, n. m. Latinus, rot de Laurente. 
Lati-um, i, n. ». Lc Latium, contrie de 1'ltalie, 

el par extension I'italie. 
Lati-us, a, um, adj. Du Latium, romain. 
Latm-us, i , n. m. Le Latmus , montagne de la 

Carie. 
Lato-is, idia el idos, n. /".La lille de Latone 

(Diane). 

Latoi-us el Latoni-us, a, um, adj. De Latone. 
Laton-a, a, n. f. Latone, mire tfApoUon et de 

Diane. 
Latr-o, onis, n. m. Latro, surnom romain. 
Laur-ens, entis, n. m. Qui est de Laurente. 
Laurent-urn, i, n. n. Laurente, ville du Latium. 
Laus-us, i, n. m. Lausus, fits de Mtzence. 
Lavem-a, 83, n. f. Laverna, deesse que Von 

faisail protectrice des vvleurs. 
Lavini-a, a>, n. f. Lavinie, fllle du roi Latinus. 
Lavini-um, i, n. n. Lavinium, ville du Latium. 
Leand-er, ri, et Leandr-us, i, n. m. Leandre, 

amant d'Mro. 

Learcho-us, a, um , adj. De Learque. 
Learch-us, i, n. m. Lcarque, ftls d'.Mhamas et 

d'lno. que son pere, dans un aeeis de fureur, 

brisa contre un rocher. 
Lebade-a ou Lebadi-a, a, n. f. Lebadee, ville 

de la Bfotie. 
Lebed-us, i, ». f. Lebedus ou Leb6dos, ville de 

I'lonie. 
Led-a , m,el Led-e , es , n. f. L£da , mere de 

Castor et de Pollux. 
Leda-us, a, um, adj. De Leda. 
Lelegei-us, a, um, adj. Des Leleges. 
Leleg-es, um, n. m. pi. Les Leleges, peuple 

de Crece qui se repandit dans I'Asie Mineure. 
Lemann-us, i, «. m. Le lac Leman (en Helvetie). 
Lemniac-us et Lemni-us, a, um, adj. De 

Lemnos. 
Lemn-os ou Lemn-us, i, n. f. Lemnos, He de 

la titer ige'e et berceau de Yuleain. 
Lemovic-es, um, n. m. pi. Les Lemovices, 

peuple de I'Aquilaine. 
Lemovi-i , ornm, n. m. pi. Les Lemoviens, 

peuple de la Germanic seplentrionak. 



UG 

Lenaa-us, a, um , adj. De Bacchus. 
Lentul-us, i, n. m. Lentulus, nom d'une des 

plus illustres families de Rome. 
Leonid-as, a, n. m. Leonidas, roi de Sparte 

qui pCrit aux Thermopyles. 
Leonnat-us, i, n. m. Lconnatus, lieutenant 

d' Alexandre. > 

Leontin-i, ornm, n. m. pi. Les habitants de 

Leontium. j| Leontium, ville de la Sieile. 
Leotychid-es, as, n. m. Leotychidc, frere d~A- 

ge'silas. 

Lepid-us, i, n. m. Lepidus, surnom d'une fa- 
mine romaine. 
Leptin-es, is, n. m. Leptine , Athinien eonnu 

par le discours que fit contre lui Dtmoslkene. 
Lern-a, a, el Lern-e, es, n. f. Lerne, marais 

d'oit sorlit 1'hydre tuie par Hercule. 
Lesbi-a, a, n. f. Lesbie , femnie romaine. 
Lesbi-as, adis , n. f. Une femme de Lesbos. 
Lesb-is, idos, n. f. La Lesbiennc (Sapho). 
Lesbi-us , a, um, adj. De Lesbos. 
Lesb-os ou Lesb-us, i, n. f. Lesbos , He de la 

mer tgte. 

Lesbo-us, a, um, adj. De Lesbos. 
Letha-us, a, um, adj. Du l.etli*. 
Leth-e , es , n. f. Le l.ethe , fleure des enfers 

dont les eaux faisaient perdre la mimoire & 

eeux qui en buvaient. 
Leucadi-a, a, n. f. Leucade, tie de la mer to- 

nienne. 
Leucat-a et Lracat-es, m, n. m. Leucate, pro- 

montoire de Vile de Leucade. 
Leuc-i , orum , n. m. pi. Les Lenques , peuple 

de la Caul/; belgique. 
Leucipp-us, i, ». m. Leucippe, disciple du phi- 

losophe Ztnon. 
Leucono-e, es, n. f. Leuconoe, une des lilies de 

Minyas ou Mine'e. 
Leucopetr-a, a, n. f. Leucopetra, promontoire 

du Uru Ilium. 
Leucothe-a, a, el Leucothe-e, es , n. f. Leu- 

cothta ou Ino. Voy. Ino. 
Levac-i, orum, n. m. pi. Les Levaques, peuple 

de la Gaule belgique. 
Li-a, a, n. f. Lia, femme de Jacob. 
Liban-us , i , n. m. Le Liban , montagne de la 

Syrie. 

Liber-a, a, ». f. Libera, nom donnif a Proserpine. 
Lib-o, onis, n. m. Libon , surnom romain. 
Liburn-i, orum, n. m. pi. Les Liburnes, people 

de VlUyrie. 

Liby-a, a, et Liby-e, es, n. f. La Libye, pro- 
vince de VAfrique. et par extension VAfrique. 
Libyc-us el Liby-us, a, um, adj. Libyen, africain. 
Lich-as, a, n. m. Lichas, messager de Dejanire 

qui porta a Hercule la r.<be eaipoisonnee. 
Licini-us, i, «. m. Licinius, nom romain. 
Ligari-us , i , n. m. Ligarius , difendu par O- 

ceron devant Cisar. 
Lig-er, oris, n. m. Le Liger (auj. la Loire), 

fleuve de la Gaule. 
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Ligi-i, orum, n. in. pi. Les Ligiens, peuple ger- 

tnain. 
Iagur-as, am , n. ro. pi. Les Lignriens, peuple 

de la Ligurie. 
Liguri-a, ae, n. f. La Ligurie , eontrie de la 

Gaule cisalpine. 
Lilybavum, i, n. n. Lilyhee, promontoire de 

la Sicile. 
Lind-us, i, n. f. Lindus, ville del' He de Rhodes. 
Linqon-os, urn, n. m. pi. Les Lingons, peuple 

de la Gaule belgique. 
Lin-us, i, n. m. Linus, (lis d'Apollon. 
Lipar-a, ae, el Lipar-e , es , ». f. Lipara, une 

des lies ioliennes. 
Iair-is, is, n. m. Le Liris, fieuve d'llalie. 
Litern-um , i, n. n. Lilerne, ville de la Cam- 

panie. 
Liternin-us, a, um, adj. Dc Litcrne. 
Livi-a, se, n. f. Li vie, nom de plusieurs dames 

romaines. 
Livi-us, i, it. m. Livius, nom de plusieurs Re- 
mains cilibres. = Tilus Livius , Titc-Live, his- 

torien. 
Locrens-is, e, adj. De Locres. 
L-ocr-i, orum, n. in. pi. Locres, ville du Brut- 

tium. 
Locr-is , idis , ». f. La Locride , eontrie de la 

Grece. 
Locust-a, ae, n. f. Locuste, cilibre empoison- 

neuxe sous le rigne de Ndron. 
Lolli-a , ae , n. f. Lollia , femme de Vempereur 

Claude. 
Lolli-us, i, n. m. Lollius, gouverneur des Gaules 

sous Auguste. 
Londini-um, i, n. n. Londinium (auj. Londres), 

ville de la Gronde-Brelagne. 
Longin-us, i, n. m. Longin, philosophe el e'en- 
vain grec, ministre de la reine Zinobie. 
Lot et Loth, n. m. indicl. Loth, neveu d' Abra- 
ham. 
Lotopbag-i, orum, n. m. pi. Les Lotophagcs, 

habitants des cites d'Afrique. 
Luc-a, sb , n. f. Luca (auj. Lucques), ville d'£- 

trurie. 
Lucani-a, ae, n. f. La Lucanie, eontrie au sud 

de I'ltalie. 

Lucan-us, i, n. m. Lucaiu, poete latin. 
Luc-as, ae, n. m. Luc (saint), un des qualre 

ivangilistes. 

Luceri-a, se, n. f. Lucerie, ville de I'Apulie. 
Lucif-er, eri, n. m. Lucifer, itoile du matin 

ou de Vinus. || — , chef des dimons. 
Lucili-us, i, n. m. Lucilius, le plus ancien poite 

satirique latin. 
Lucin-a, ae, ». f. Lucine, diesse qui prtsidait 

aux en/antements. 

Luci-us, i, n. m. Lucius, prtnom romain. 
Lucreti-a, as, n. f. Lucrece, illustre Romaine, 

femme de Collatin. 
Lucreti-us, i, it. m. Lucrece , un des premiers 

poete* latins. 



LYR 



1247 



Lucrin-ns,i, n. m. Le lac Lucrin (en Campanie). 

Lucull -us, i , n. m. Lucullus , giniral habile, 
connu surtout par son luxe. 

Luc-us, i, n. m. Lucus , ville de la Gaule nar- 
bonaise. 

Lugdunens-is, e , adj. De Lugdunum. 

Lugdun-um, i, n. n. Lugdunum (auj. Lyon), 
ville principale de la Gaule bjounaise. 

Lup-us, i, n. m. Lupus , surnom de la famiile 
Ruiilia. 

Lusitani-a, ae, n. f. La Lusitanie (auj. le Por- 
tugal) , eontrie de Vlbirie. 

Lusitan-us, a, um , adj. De la Lusitanie. 

Lutati-us, i, n. in. Lulaiius, nom de plusieurs 
Remains. 

Luteti-a , ae, n. f. Lutece (auj. Paris) , ville de 
la Gaule lyonnaise. 

Lyae-us, i , n. m. Lyeus, un des noms de Bac- 
chus. 

LycaB-us, i, it. m. Le Lycee, montagne d'Arcadie. 

Lyca-on, onis, n m. Lycaon , rot d'Arcadie. 
que Jupiter changea en loup. 

Lycaoni-a , ae , it. f. La Lycaonie, eontrie de 
I'Asie Mineure. 

Lycaoni-us, a, um, adj. De Lycaon. || De Ly- 
caonie. 

Lyce-um, i, it. it. Le Lycee, ggmnase d Alhenes. 

Lyci-a, ae, it. f. La Lycie, eontrie de I'Asie Mi- 
neure. 

Lycid-as, ae, it. m. Lycidas, twin d'un centaure. 
|| — , nom de berger. 

Lyci-us, a, um, adj. De la Lycie. 

Lycomed-es, is, n. m. Lycomede, rot de Vile 
de Scyros. 

Lycophr-on, onis, it. m. Lycophron, grammai- 
rien grec el poite dramalique. 

Lycort-as, ae, it. m. Lycortas, chef de la ligue 
achienne et ptre de I'historien Folybe. 

Lycurge-us, a, um, adj. De Lycurgue. 

Lycurg-us, i, it. in. Lycurgue, ligislaleur de 
Sparte. || — , orateur athinien. 

' Lyc-us, i, it. m. Lycus, roi de Biotie. || — , 
nom d'un centaure. || — , compagnon d'tnie. 

2 Lyc-us, i, n. iw. Le Lycus, fieuve de Phrygie. 
|| — , nom de plusieurs aulres fleuves. 

Lyd-e, es, n. f. Lyd6, nom de femme. 

Lydi-a, se, it. f. Lydie, conlrie imporlante de 
I'Asie Mineure. || — , nom de femme. 

Lydi-us, a, um, adj. De Lydie. 

Lyd-i, orum, n. m. pi. Les Lydiens. 

Lygi-i, orum, ». m. pi. Les Lygiens, peuple 
germain. 

Lynast-ae, arum, it. m.p/.Les Lynastes, peuple 
de la Macidoine. 

Lyncest-es, ae, it. m. Lynccsle, nom d'un 

frire d' Alexandre le Grand. 

Lynce-us, i, it. m. Lyncee, un des Argonautes. 
cilibre par sa vue percanle. 

Lymessi-us, a, um, adj. De Lyrnesse. 

Lyrness-us et Lyrness-os, i, n. f. Lyrnesse, 
ville de la Troade. 
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Lysand-er, ri, n. m. Lysandre, ciltbre giniral 
tacidimonien. || — , ephore, exili pour *e* di- 
lapidations. 

Lysi-as, a», n. m. Lysias, ciltbre oraleur d'A- 
thenes. 

Lysimach-us, i, n. ro. Lysimaque, «n des gini- 
raux d' Alexandre. 

Lysipp-us, i, n. ro. Lysippe, ttatuaire grec re- 
nommi. 

Lys-is, idis, n. ro. Lysis, philosophe de licole 
de Pythagore. 

Lysistrat-us, i, n. ro. Lysistrate, ttatuaire. 

Lystr-a, m , ». (.. el Lystr-ae, arum, n. f. pi. 
Lystra, ville dela Lycaonie. 



Macare-us, i, ti. m. Macaree, flit d'tole. ||— , 

un de* compagnons d'lllysse. || — , Lapithe. 
' Haced-o ou Haced-on, onis, n. ro. Macedo- 

nien, de la Macedoine. 

] Maced-o, onis, n. m. Macldon, (lis de Lycaon 
Macedoni-a, », n. f. La Macedoine, contrie 

voisine de la Thrace. 

Macedonic-us, a, um, adj. De la Macedoine. 
Mac-er, ri, u. ro. Macer (Licinius), historien. 

|| — , (/Emilius), poete. 
Machabse-i, orum, n. m. pi. Les Macbabees, 

turn de sept (Tires juifs mis a marl par An- 

tiochus Epipltane. || — , surnom ionni aux (llsde 

Matathias {surtout it Judas), qui defendirent la 

Jude'e contre les rots de Syrie. 
Macha on, onis, n. ro. Machaon, midecin que 

les Grecs emmenirent au siige de Troie. ■ 
Macr-a. as, n. m. La Macra, riviire d'ltalie. 
Macr-is, idis, ». f. Macris, lie de la mer igie. 
Macrobi-us, i, n. m. Macrobe, grammairien. 
Macroch-ir, iros, n. ro. Longue-Main, surnom 

d'Artaxerce. 

Madian, n. m. ind. Madian, pire desMadianiles. 
Maeand-er, ri, el Maeandr-us, i, n. m. Le 

Mcandre, fleuve de la grande I'hrygie donl le 

le court Hail tris-sinueux. 
Haacen-as. atis, n. m. Mccene, favori d'Au- 

guste et protecteur des gens de lettres. 
Maenal-a, orum, «. n. pi., et Maanal-us, i, n. 

m. Le Menale, montagne d'Arcadie. 
M senali-us , a, urn, adj. Du Menale et par ex- 
tension d'Arcadie. 
Maeoni-a, « , n. /'.La Meonie, contrie de la 

Lydie. || L'fctrurie. 
Ma»otic-us et Masoti-us, a, urn, adj. Des Mco- 

tes ou Scythes, du Palus-Meotide. 
Maavi-us, i, n. m. Mevius, mauvais poete lattn. 
Magdalen-e, es, n. f. Magdeleine, soeur de 

Lazare. 
Magetobri-a , a) , n. f. Magetobrie, ville de la 

Gaule lyonnaise. 
Magn-es, etis, n. m.. et Magnesi-us, a, um, 

adj. Magnesicn, de la Magnesic. 
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Magnesi-a, », n. f. La Magnesie, contrie de la 
Thessalie. || — , ville de Lydie. 

Magog, n. m. indict. Magog, fits de Jophet. 

Hagonti-a et Mogonti-a, 83, n. (.. Magon- 
tiac-um el Mogontiac-nm, i , n. n. Magoutia 
ou Mogonliacum (auj. Mayence), ville de la 
Germanie tupirieure. 

Hai-a ou Maj-a, as, n. /. Mala, mire de Mercure. 

Malachi-as, 83, n. ro. Malachie, un de* petit* 
pr ophites. 

Mall-i, orum, n. ro. pi. Les Malles, peuple de 
Vlnde. 

Mamertin-us, a, um, adj. De Mamertum. || De 
Messine. || N. ro. pi. Les Mamertins , les habi- 
tants de Messine. 

Mamert-um, 1, n. n. Mamertum. ville du Brut- 
Hum, d'oii partirent les conquirants de Mes- 
sine. 

Manasse, n. m. indict., et Manass-es, is, n. m 
Manasse, fits de Joseph. 

Handel-a, 83, n. f. Mandela, bourg du pay* des 
Sabtns. 

Mandubi-i, orum, n. ro. pi. Les Mandubiens, 
peuple de la Gaule. 

Manichae-i, orum, n. ro. pi. Les Manicbeens, 
sectateur* de I'hiritique Maui*. 

Manili-us, i, n. ro. Manilius, tribun du peuple. 
|| — , auleur des Astronomiques. 

Manlian-us, a, um, adj. De Manlius. 

Manli-us, i, n. m. Manlius, nom d'une famille 
considerable de Borne. 

Manna, n n. indict. La manne (des Israelites). 

Mantine-a, a, n. /. Mantinee, ville de V Area- 
die, ciUbre par la victoire et la morl d'Epami- 
nondas. 

Mant-o, us, n. f. Manto, devineresse. 

Mantu-a, a), n. f. Mantoue, ville de la Gaule 
cisalpine, pre* de laquelle naquit Virgile. 

Mantuan-us, a, um, adj. De Mantoue. || De 
Virgile. i 

Maracand-a, orum, n. n. pi. Maracande, ville 
de la So diane. 

Marath-on, onis, n. ro. et f. Marathon , bourg 
el vaste plaine de VAttique, cilibre par la di- 
faite iles Verses. 

Marathoni-us, a, um, adj. De Marathon. 

Marci-us, i, n. ro. Marcius (Ancus), quatriime 
mi de Rome. || — , nom remain . 

Marcodur-um, i, «. n. Marcodurum, petite ville 
des Vbiens, dans la Germanie infirieure. 

Marcoman-i, orum, n. m. pi. Les Marco- 
mans, peuple yermain. 

Marcomani-a, as, n. f. La Marcomanie, contrie 
de la Germanie. 

Marc-us, i, n. m. Marcus, prenom romain. 

Mard-i, orum, n. ro. pi. Les Mardes, peuple 
d'Asie. 

Mardocha3-us, i, n. m. Mardochec, oncle d'Es- 
ther. 

Mardoni-us, i, n. m. Mardonius, giniral de* 
Perse*- 
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Mareotic-us, a, am, adj. Marcolique el par 
extension f.gyptien. 
Mareot-is, idis, n. f. Le lac Mareotis (en 

Egypte). 

Margian-a, 83, n. f. La Margiaue, contre'e de 

I' A lie. 
Mari-a, a, n. f. Marie, nom deplusieurs femmes 

de I'Ancien et du Nouveau Test nieut. || — , la 

sainie Vierge . mere de Sulre-Se gneitr. 
Marian-us , a , urn , adj. Uc Maritis. = Maria- 
nut mons , nom ancieti de la Sierra Morena (en 

Espagne). 

Maric-a, a, n. f. Marica, nom d'une ntjmphe. 
Mari-us, i, n. »». Mai ins, Romain. vaiitqueur des 

Cimbres et de* Teutons, et rival de Sylla. 
Mar-o, onis, ». m. Maroii, surnom de yirgile. 
Marobodu-us, i, ti. m. Maruboduus, roide la 

Germanie. 
Marposi-us ou M arpessi-us, a, um, adj. De 

Marpcsse. 
Marpes-us ou Marpess-us, n. m. Marpcsse, 

montagne de Vile de I'uros. 
Marrucin-i, orum, ». m. pi. Les Marrucins, 

pcuple qui hubilail les cites du Latium. 
Masgab-a, a, n. m. Masgaba, fits de Masinissa. 
Masiniss-a, a, n. m. Masinissa, roide Numidie. 
Massasyl-i, orum, n. m. pi. Les Massesyles, 

peuple de la Maurilanie. 
Massage t-se, arum, n. tn. pi. Les Massagetes, 

peuple de la Scytltie. 
Massic-us, i, n. /«., et Hassic-a, orum, n. n. 

pi. Le Massique, montagne de la Campanie. 
Massili-a, a, ». f. Massilie (auj. Marseille), 

ville de la Narbomise, fomlie par Us Phoce'ens. 
Massiliens-is, e, adj. De Massilie. 
Massiv-a, a, n. m. .Massiva, petit-flls de Masi- 
nissa. 
Massyl-i, orum, n. m. pi. Les Massyles, peuple 

de I'Afrique. 
Mastanab-al, alis, n. m. Mastanabal, pire de 

Jugurtha. 
Matathi-as , a , n. m. Malathias , pire des 

MuChabies. 

Mathan, n. m. indict. Malhan, pritre de baal. 
Mathusal-a, a, n. m. Mathusak-m, patriarche, 

dont la longivitt est devenue prorerbiale. 
Matisc-o, onis, n. f. Matisro (auj. Macon), ville 

des Eduens, dans la Caule lyonnaise. 
Mattha-us, i, n. m. Matthieu (saint), un des 

quatre evangilistes 

Haur-i, orum, n. in. pi. Les Maurcs on habi- 
tants de la Maurilanie. 
Mauritani-a, a, n. f. La Mauritanie, contre'e 

de I'Afrique. 

Maurusi-us, a, um, adj. Des Maures, afrirain 
Mausol-us, i, n. m. Mau«olc, roi de C/irir. dont 

le tombeau. tlevt par son e'po ise ArUmise, [ul 

une des sept merreilles du monde. 
Mav-ors, ortis, n. hi. Mars, diru de la guerre. 
Mavorti-us, a, um, adj. De Mars. 
Mazenti-us, i, n. hi. Mavenct, empereur romain. 

Lex. Ktym. tatiH'flxmfttU, 



MEM 



1349 



Maximian-us, i, n. m. Maximien, empereur 

rnmatn. 

Maximin-us,i, n. m. Maximin. emrereur romain. 
Maxim-us, i, ». m. Maximus, surnom romain. 

II Maxinie, tyran des Gnules. 
Mazac-a, a, n. f. Mazaca {plus tard Cesaree), 

ville de la Cappadoce. 
Mazag-a, arum, n. f. pi. Masagues, ville de 

I'lmle. 
Mede-a, a, n. (. Medee, fllle d'tites, cilebre 

maqi ieune. 

Med-i, orum, n. m. pi. Les Medcs. 
Medi-a, a, n. f. La M*die, contre'e de I'Asie. 
Medic-us, a, um, adj. Mediqtie, de la M.'die. 
Mediolanens-is, e, udj De Mediolauiiin. 
Mediolan-um , i , n. n. Mediolauiiin (auj. Mi- 
lan), ville de la Gaule cisalpine. || — Santo- 

num, Saintes, ville de I'Aquiiaiue. 
Mediomatric-i, orum, n. m. /<{. Les MMioma- 

liices, peuple de la Gaule belgique (territoire de 

Mtz). 

Med-on, ontis, n. m. Mtolon, centaure. 
Med-us, i, n. m. Le Medus. (leave de In Mt>die. 
Med-us, a, um , adj. Medique, de la Medic ou 

des Medes. 

Medus-a, a, n. f. Meduse, tine des Gorqones. 
Megabyz-us, i, n. »». Megabyze, gtnt'r.il ile Da- 
rius. 

Megar-a, a, ». f. Megcre, une des Furies. 
Megal-e, es, n. f. La Grande (diVsse), surnom 

de C bile. 

Megalens-is, e, adj. De Cybele. 
Megalopol-is, is, n. f. Megalopolis, ville de 

I'Arc.idie. 
Megar-a, a, n. f., et Megar-a, orum, n. n. 

pi. Megare, ville de la Grece. 
Megare-a, orum, n. n. pi. Megare, vile de la 

Sicile. 
Melamp-us, i, n. m. Mclampe. derin el mCde- 

rin. || — , nom d'un d.'S cliiens d'AcUun. 
Melanipp-e, es, n. f. Melanippe. saur d'Antiope. 
Melanthi-us, i, n. in. Mebnthius, berger d'V- 

l sse. 
Melcbisedech, ». m. inde'cl. Melcliisedech, roi 

de Salem. 
Held-i, orum, n. m. pi. Les Meldes. feuple de 

la Ga le liionniise iterritoire dc Meant). 
Maleag-er, ri, n. m. Meleagrc, roi de Cilydon. 
Meliboe-a, a, n. f. Mclihce, ville de Thessalie. 
Meliboe-us, i, n. m. Mclibi'e, nom de berger. 
Melicert-a, a, n. m. Melicerte, divu marin. 
Melit-a, a, et Melit-e , es, ». /'. Meliie (auj. 

Ma'te), ile tie la Medilerranfe. 
Melodun-um, i, n. n. Melodunum (auj. Melun), 

vi le de la Gaule. lyonnaise. 
Melpomen-e, es, n. f. Melpomene, une des 

neiif Muses. 
Memacen-i, orum, n. m. pi. Les Memacenes. 

peuple de la Soydiane. 
M"mmi-us, i, n. m. Memmius, n m des membres 

d'une [untitle illustre de Dome. 
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Memu-on, onig, n. m. Memnon, fils de Tithon 

et de l'Aurore, lui par Achille. || ha statue de 

Memnon (a Thebes, en Egyptc). 
Memnoni-us, a, am, adj. De Memnon. 
Memph-is, is et idis, n. f. Memphis, ville 

principale de la moyenne Eggple. 
Menalc-as, a, n. m. Menalque , »«»> de berger. 
Menand-er, ri, n. m. Menandre, poete comique 

d'Alhenes. 
Menapi-i, orum, n. m. pi Les Menapiens, 

peuple de la Gaule belgique. 
Menedem-us, i, n. m. Monedeiue, philosophe 

d'Erilrie. || — , rhileur d'Alhenes. || — , un det 

lieutenants a" Alexandre. 
Menela-us ou Menela-os, i, n. m. Menelas, 

tnori d'Hilene el frere d' Agamemnon. 
Meneni-us, i, ». m. Meninius, nom des membres 

d'une famUle ramaine. 
Meuosthe-us, i, n. m. Menesthie, roi d'Alhenes 

qui prit pari au siige de Troie. || — , fils d'l- 

phicrate. 
Menexen-us, i , n. m. Le Menexcne, litre d'un 

dialogue de Vlaton. 

Menippe-us, a, urn, adj. De Menippe. 
Menipp-us, i, n. in. Menippe, philosophe cy- 

nique , d'un esprit mordant. 
Mencece-us, i, n. m. Menecee, pis de Crton, roi 

de Thebes. 
MencBt-es, a, n. m. Menetes, un des compagnons 

d'Enie. 
Mencotiad-es, se, n. in. Le Ills dc Menetius (Pa- 

trocle). 

Menceti-us, i, n. m. Menetius, roi de la Locride. 
Men-on, onis, n. m. Le Mcnon, litre a'un dia- 
logue de Plat on. 
Hent-or, oris, ». m. Mentor, ami d'Ulysse. || 

— , gtniral grec au service des Verses. || — , 

cilebre ciseleur. 
Herop-e, es, n. /'. Merope, une des PUiade*. || 

— , nourrice d'QLdipe. 
Merul-a, a, n. m. Merula, consul romain. 
Mesopotami-a, a, n. f. La Mesopotamie, con- 
trie de I'Asie. 

Messal-a, a, n. m. Messala, snrnom de la fa- 
mine Yaltria. 
Messalin-a, a, n. f. Messaline, femme de I'em- 

pereur Claude. 

Messalin-us, i, n. m. Messalinus, nom d'homme. 
Messan-a, a, n. f. Messine, ville de la Sidle. 
Messapi-a, a, u. f. La Messapie, contrte de 

I'llalie miridionale. 

Hessap-us, i, n.m. Messapus, roi de la Messapie. 
Messen-a, a, el Messen-e, es, «. f. Messene, 

ville principale de la Messenie. 
Hesseni-a, a, n. f. La Messenie, contrie Au 

Piloponise. 
Metab-tts, i, n. m. Metabus, rot des Volsques, 

allie" de Turnus. 

Metapontin-us, a, urn, adj. De Metaponte. 
Metapont-um, i, n. n. Metaponte, ville de la 

Lucanie. 

53. 
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Metaur-us,i,n.m.LeMetaure,/ta4red<f VOmWr 
Metell-a, a, n. {. Metclla, nom de plusiettrs 

dames romaines illuslres. 
Metell-us, i, n. m. MMellus, nom de plusiettrs 

personnages romain*. 
Methymn-a, a, ». f. Methymne, ville de Vile 

de Lesbos. 
Meti-us ou Hetti-us, i, n. m. Mettius, nom de 

plusieurs personnages cilebre*. 
Met-on , onis, n. m. Meton, astronome elite' 

nien , inventeur du Nombre d'or. 
Hetrodor-us, i, u. m. Metrodore, nom de plu- 
sieurs philosophes grec*. 
Hetropol-is, is, n. f. Metropolis, ville de la 

Thessalie. 

Mettius. Voy. Metius. 
Mezenti-us, i, tt. m. Mezence, roi d'Etrurie. 

allii de Turnus. 
Micha-as, a, n. m. Michce, un des douze pe- 

tits prophetes. 

Micba-el, elis, n. m. Michel (saint), archavge. 
Micips-a, a, ». m. Micipsa, rot de la Numidie. 
Mid-as, a, «. m. Midas, roi de la Phrygie. 
Milesi-us, a, urn, adj. De Milet, milesicn. 
Milet-us, i, n. f. Milet, ville de la Carie. 
Mil-o ou Mil-on, onis, h. in. Miloo, cilebre 

athlete crotoniale. || — , meurlrier de Clodius, 

difendu par Ciciron. 

Mimallonid-es, urn, n. f. pi. Les Bacchantes. 
Mim-as, antis, it. m. Mimas, giant foudroye 

par Jupiter. || — , compagnon d'Enee. 
Mimnerm-us, i, n. m. Mimnerme, poete grec 

iligiaque. 
Minci-us, i, n.m. LcMincius (auj. le Minrio), 

affluent du Pd. 
Minerv-a, a, n. /'. Minerve, diesse de la sa- 

gesse el des art* libiiaux. 
Minerval-is, e T et Minei-vi-us, a, urn, adj. Ve 

Minerve. 

Minoi-us et Mino-us, a, urn, adj. De Minos. 
Min-os, ois, n. m. Minos, ligislateur de la Crete. 

I'un des trol* juget det enfert. 
Minotaur-us, i, n. m. Le Minotanre, monstre 

que tua Thisie. 
Minous. Voy. Minoius. 
Minturn-a, arum, «. f. pi. Minturnes, ville du 

Lalium. 

Minturnens-is, e, adj. De Minturnes. 
Minuci-us, i, n. m. Minucius (Rufus), lieute- 
nant de Fabius. 
Miny-as, a, n. m. Minyas. appeU aussi Minec, 

roi d'Orchomine, en Biotie. 
Misen-um, i, n. n. Misene, promontoire et 

ville de la Campanie. 
Misen-us, i, n. m. Misene, trompette de la 

flotte d'Enie. 
Mithr-as ou Mithr-es, a, n. ra. Mithra, le to- 

leil considiri comme un dieu par le* Perses. 
Mithridat-es, is, n. m. Mithridate (le Grand), 

roi de Pont. || — , nom d'autret roi*. 
Mithridatic-us, a, urn, adj. De Mithridate. 



Digiti 



zed by G00gk 



MYC 

Mitylen-e, es, Mitylen-a, ae, n. f.. et Mity- 

len-ae, arum, «. f. pi. Mitylene, title princi- 
pal tie Vile de Lesbos. 
Hnasyl-us, i, n. in. Mnasylus, satyre. 
Mnem-on, onis, n. m. Muemon, surnom d'Ar- 

ta.rerce. , 

Mnemonid-es, am, n. f. pi. Les Muses. 
Mnemosyn-e, es , n. f. Mnemosyne , mire des 

Muses. 

Moab , n. m. in&M. Moab , pere des Moabites. 
Moan-is, is, el Moen-us, i, n. m. Le Mcenis 

laiij. le Mcin), (leuve de la Germanic 
Mcer-is, idis, n. m. Maris, roi de t'Egyple. || 

— , nom d'un lac en Egypte. 
Mces-i, orum, n. in. pi. Les Mesiens. 
Mcesi-a, ae, n. f. La Misic, contrte siluic enlre 

le Danube et la Thrace. 

Moguntia et Moguntiacum. Yoy. Magontia. 
Mol-o on Mol-on, onis, n. in. Molon (Apollo- 

nius), rhe'ieur rhodien qui enseigna la rhilo- 

rique a Ciefton. 

Moloch, it. m. indicl. Moloch, idole des Moabites. 
Moloss-i, orum, n. m. pi. Les Molosses, peuple 

de I'tpire. 

MonoBC-us, i, n. in. Monecus, surnom d'Hercule. 
Montan-us, i, n. in. Montanus, nom d' nomine. 
Mops-us, i, «. m. Mopsus, devin d' Argot. || — , 

nam d'autres devim. || — , nom de berger. 
Morin-i, orum, n. m. pi. Les norms, peuple 

de la Cattle belgique (sur le pas de Calais). 
Morphe-us , i et os, n. in. Morphcc , dieu dtt 

sommeil. 
Mos-a , at, n. m. et f. La Meuse , (leuve de la 

tiaule belgique. 
Mosch-us , i , «. m. Moschus , poele bucolique 

arec, contemporain el ami de bion. 
Mosell-a , te , n. m. et f. La Moselle , (leuve de 

la Cattle belgique. 
Mos-es et Moys-es , is el eos , n. m. Moise, 

le'gislateur des Juifs. 
Muci-us, i, n. m. Mucius, nom de plusieurs Ro- 

mains celebres. 

Muluch-a, ae, n. f. Mulucha, ville de I'Afriqtte. 
Mummi-us, i, n. m. Mummius, nom des mem- 

bres d'une cilibre famille romaine. 
Munati-us, i, n. m. Munatius (Plancus), lieute- 
nant de Cisar. 
Mund-a, ae, n. f. Munda, ville de I'Espagne, 

pres de laquelle ful ane'anti le parti de Pompte. 
Munychi-a, ae, n. f. Mimychic, port d'Athenes. 
Mus-ae , arum , «. f. pi. Les Muses , piles de 

Jttpiler et de Mnimosyne , de'esses des arts et 

ties sciences; el les e'laient au nombre de neuf. 
Musa-us, i, n. m. Musec, un des plus onciens 

poeles grecs. 

Muse-us, a, um , adj. Des Muses. 
Mycal-e, es, n. f. Mycalc, promontoire de I'lonie, 

ctlebre par la vicloire des Grecs sur la fflotte 

perse. 
Mycen-se , arum , n. (. pi. Mycencs , ville de 

I'Anjolide. 
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Myrmidon-es , um , n. in. pi. Les Myrmidons, 
peuple qui liabitail une parlie de la Thessalie. 

Myrrh-a, ae, «. f. Myrrha, fllle de Cinyre. 

Mys-i, orum, n. in. pi. Les Mysieus. 

Mysi-a , a? , n. f. La Mysie , contre'e de I'Asie 
Mineure. 

Mytilene. Yoy. Mitylene. 



Nabathae-a ,m,n.f. La Nahathee , contre'e de 

VArabie Pe'lre'e. 
NabathaB-us, a, um, adj. Nabath6cn,originaire 

dc la Nabalhee. 

Nab-is, is, ». m. Nabis, roi tie Sparte. 
Naboth, «. m. indtfcl. Naholh , personuaye de 

la Bible. 
Nabucbodonosor, n. m. indi'cl. Nahuchodono- 

sor, roi de Sinire. || — , roi de Uabylone. 
Naevi-us, i, n. m. Ne\itis, un des plus ancient 

poetes dramatiques latins. 
Nai-as, adis, el Na-is, idis , n. f. Une Na'iade, 

nymphe des eaux. 
Namnet-es et Nannet-es , um , n. in. pi. Les 

Namnetcs ou Nannctes , peuple de VArtnorique 

(territoire de Nantes). 
Nantuan-i, orum, et Nantuat-es, um, n. m.pl. 

Les INantuans ou Nan tuatcs , peuple de la Guide 

narbonaise. 
Napae-ae, arum, n. f. pi. Les Napees, nymphes 

des bois. 
Narb-o, onis , et Narbo Marti-us , i, «. m. 

Narbonne , capitate de la Gault narbonaise. 
Narbonens-is, e, adj. De Narbonne. || — Gallia. 

la Gaule narbonaise. 
Narciss-ns, i, n. m. Narcisse, jeune garcon 

change' en fleur. 
Narisc-i, orum, n. m. pi. Les Narisqucs, peuple 

de la Germanic. 

Narni-a, ae, n. f. Narni , ville de iOmbrie. 
Nars-es, is, n. m. Narsos, gt'neral de Jitsliitien. 
Naryci-a, ae, n. f., et Naryci-um, i, n. n. Na- 

rycie , ville de la BAitie. 
Nasic-a, ae, n. m. N'asica (Scipion). 
Nasidi-us, i, n. m. Nasidius, nom romain. 
Nas-o, onis, n. m. Nason , surnom romain. 
Natal-is, is, n. m. Natalis, Domain qui con- 

spira contre Nfron. 

Nathan, n. in. inde'cl. Nathan, prophele. 
Naupliad-es, ae, n. m. Le tils dc Nauplius (Pa- 

lamcdc). 

Naupli-us, i, n. m. Nauplius, roi de VEubie. 
Nausica-a, m, n. f. Nausicaa. fllle d'Alcinous. 
Nav-a, ae, n. m. La Nava, riviere de la Germanie. 
Navi-us, i,n.m. Ha\\vs,c£lebre augure de Home. 
Nazi-us, a, um , adj. De Naxos. 
Naz-os ou Nax-us, i, n. f. Naxos, une des Cy- 
clades. 

Nazarae-us, Nazaren-us et Nazare-us, a, um, 
adj. De Nazareth. || .V. in. Lc Nazarccn ( N. S. 
J&us-Christ). 
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Nazareth, n. f. indicl. Nazareth, ville de la 

Guiilie. 

Neaer-a, se, n. f. Neere, nom de femme. 
Keapol-is, is, n. f. Naples ou 1'arthenope, ville 

maritime de Campauie. || — , nom de plusieurs 
autre* riles. 

Neapolitan-US, a, am, ailj Do Naples. 
Nearch-n.«. i , n. m. Nearque , commandant de 

la finite d' Alexandre. 

Nechao, n. in. indM. Nechao, roi de Vtqtipte. 
Nectanab-is , is el idis , et Nectaneb-us, i, 

n. m. Nedanabis ou Nectan.bus, roi de l'£gypte. 
Nehemi-as, m, n. in. Nehcmie, prilre et ecri- 

vain jttif. 

Nelei-us el Nele-ns, a, um, adj. De Nelee. 
Nele-us, i, n. in. Nelee, roi de Vylos. 
Nelid-es, se, n. m. Le tils de Nelee (Nestor). 
Neme-a, »,)'</' Neniee, «'//««/ [oritdel'Arcudie. 
Nemese-us, a, um, adj. De Nernee. || N. n. pi. 

Les jeux Ncmeens. 
Nemes-is, is ft eos, n. f. Nemesis, diesse qui 

pour»uvail le* criminels. 
Nemetac-um, i, n. n. Nemctacum (auj. Arras), 

ville de la Gnule belyique. 
Nemet-es, um, ». m. pi. Les Ncmetes, peuple 

de In Germaiiie mipirieure. 
Nemrod, «. m. indict. Nemrod , fondaleur de 

I'empire babylouien. 

Neocl-es, is, n. »«. Neocl^, ptrede Thi'mistocle. 
Neoptolem-us, i, n m. Neoptoleme ou Pyrrhus, 

fils d'Achiile. II — , aulres personnages cilibres. 
Nep-a, a), n. in. Le Scorpion, signedu zodiaque. 
Nephthali, n. m. indM. Nephthali, tin des fils 

de Jacob. || La trihu de Nephthali. 
Nep-os, otis, n. m. Nepos (Cornelius), historien 

latin. 
Neptunali-a, orum, n. f. pi. Les fetes en l'hon- 

neur de Neptune. 

Neptuni-us, a, um, adj. Neptunien.Je Neptune. 
Neptun-us , i , ». m. Neptune , dieu des men. 
Nere-is, idis, n. f. line Nereide, nymphe de la 

mer. 

Nerei-us, a, um, adj. De Neree. 
Nere-us, i, n. in. Neree, dirinili de la mer. 
Nerin-e, es, n. f. line Nireide. 
Neriti-us, a, um, adj. De Nerite. 
Nerit-os ou Nerit-us, i, n. f. Nerite, petite tie 

voisine de celle d'lthaque. 
Ner-o , onis , n. m. Neron , surnom de plu- 
sieurs membres de la famille Claudia. || — , 

empereur remain rilibre par set crimes. 
Neronian-us et Neroni -us , a , um , adj. De 

Neion. 
Nerv-a, a), n. m. Nerva, nom d'un empereur et 

de phi si Mrs Romains cilibres. 
Nervi-i, orum, n. m. pi. Les Nerviens, peuple 

de la Gaute belyique. 
Hess-us, i, n. m. Ncssus, centaure, tut par 

Heriule. 
Mest-or, oris, n. m. Nestor, «n des chefs greet 

au sttye de Troie. 
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Nicte-a, ts, n. f. Nicec, nom de plusieurs ville*. 
Nicand-er, ri, n. m. Nicandre, poele et gram- 

mairien gree. 

Nican-or, oris, n. m. Nicanor, nom d'komme. 
Nicat-or, oris, n. m. Nicator, surnom de plu- 
sieurs princes syriens. 

Nicephor-us, i, n. n. Nicephore. nom d'homtue. 
Nici-as, se, «. in. Nicias, giuiral atlufnieu. 
Nicocl-es, is, n. m. Nirocles, lyran de Sicgone. 
Nicola-us, i, n. in. Nicolas, nom d'homme. 
Nicomach-us, i, n. m. Nicomaque. nom d'homme. 
Nicomed-es, is, n. in. Nicooiede, pis de Pru- 

sias. roi de la tiithynie. 
Nicomedi-a, se, n. f. Nicomedie, ville princi- 

pale de la Bilhynie. 

Nicopol-is, is, n. f. Nicopolis, nom de ville. 
Niger. \oy. Nigris. 

Nigrin-us, i, ». in. Nigrinus, nom d'homme. 
Nigr-is, is, et Nig-er, ri, n. m. Le Niger, 

fleuve de VAfrique cenlrale. 
Nil-us, i, n. m. I.e Nil, fleuve de Xtgypte. 
Niniv-a, as, et Niniv-e, es, n. /'. Ninive , ville 

considerable de I'Assi.rie. 
Nin-us, i, n. m. Ninus, inoux de S&miramis. 
Niob-a, a), et Niob-e, es, n. f. Niobe, fillede 

TantaU. 
Nire-us, i et os , n. m. Niree , roi de Samos, 

cilebre par sa beauti. 

Nise-is, idis, n. f. La title de Nisus (Scylta). 
Nis-us, i, n. m. Nisus, roi de Higare. \\ — , ami 

d'Eiiryale. 
Nitiobrig-es , um, n. m. pi. Les Nitiobriges, 

peuple de I'Aquilaine (territore d'Agen). 
Noe, n. m. indict. Not , palriarche qui am- 

slruisit I'arche tors du diluye. 
Noemi, n. f. indM. Nnomi. belle-mire de Ruth. 
Nol-a, se, n f. Nole. ville de la Campanie. 
Nolan-us, a, um, adj. Dc Nole. 
Nomentan-us, a, um, adj. De Momentum. 
Noment-um, i, n. n. Nonientum , ville du pays 

des Sabins. 
Nor-a, orum, n. n. pi Nora, ville de la Cappa- 

doce. i| - , ville de la Sardaigne. || — , ville de 

I'lnde. 

Norban-ns, i, n. m. Norbanus, nom d'homme. 
Norei-a , se , n. f. Noreia , ville de la Norique. 
Noric-um, i, n. n. Le Norique, contrie entre 

le Danube et les Alpes. 
Noti-um, i, n. n. Notiiim. ville de Vlonie. 
Novari-a, se, n. f. Novaria (auj. Nov are), ville 

de la Gaule cisalpine. 

Novell-us, i, n. m. Novellus, nom d'homme. 
Novesi-um, i, n. n. Novesium, ville de la Ger- 
maiiie infirieure. 
Noviodun-um , i , n. n. Noviodunnm , nom it 

plusieurs villes de la Gaule. = Noviodunnm 

AYduorum, Nevers. 
Noviomag-um, i, n. n., ou Noviomag-us , i, 

n. f. Noviomagus , nom de fluMeurs villes ie 

la Gaule. «*= JSovivmayus Veromanduonm , 

Noyon. 
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Novi-us, i, n. m. Novius, uuteur eomique latin. 

Nuceri-a, as, n. f. Nucerie, villede la Campanie. 

Nuithon-es, urn , ». m. pi. Les Nuilhons , tribu 
des Vandales. 

Nom-a, 83 , «. m. Numa (Pompilius) , deuxieme 
rot de Home. 

Numanti-a, as, n. f. Numance, ville de la Tar- 
raconaise. 

Numantin-us, a, um, adj. De Numance, nu- 
mantin. 

Numid-a, a, n. m. Un Numide. 

Numidi-a, a, n. f. La Numidie, contrie de 
I'Afrique. 

Numidic-us, a, nm, adj. Numidique, de Nu- 
midie. || JV. m. Le Numidique, turnout de Quin- 
tut MtHellut. 

Numisi-us, i , n. m. Numisius , nom d'homme. 

Numit or, oris, n. m. Niimilor, roi d'Albe. 

Numitori-us, i, «. m. Numitorius, nom d'homme. 

Nycte-ns, i ou os, «. in. Nyclee, roi de Thibet. 

Nymphidi-us, i, n. m. Nymphidius (Sabinus), 
prifet du pretoire tout Nerott. 

Nys-a, at, n. f. Nysa, ville de I'lnde contacrte a 
Bacchus. || — , autret lieux cilebret. 

Nysas-us, i, n. m. Le Nyseen, turnom de Bac- 
chus. || Nysee, flit de Denyt I'Aucien. 



Oax-es ou Oax-is, is, n. m. L'Oaxe, riviere de 

la Crete. 

Obed, n. m. indicl. Obed, flit de Ruth. 
Oceanit-is, idis , n. f. Fille de l'Ocean. 
Ocean-us , i , «. m. L'Ocean , mari de Te'thyt. 

dieu de la titer et det fleuvet. 
Ochosi-as, as, n. m. Ochosias, roi de luda. 
' Och-us , i , n. m. L'Ochus , fleuve de la Bac- 

triane. 
7 Och-us, i, n. m. Ochus, turnom d'Artaxerce III. 

|| — , flit de Darittt Codoman. 
Ocn-us, i, n. tn. Ocnus, fondateur de Mantoue. 
Ocriculan-us, a, urn , adj. D'Ocriculum. 
Ocricul-um , i , it. ». Ocriculum, ville de VOm- 

brie. 

Octavi-a, 83, n. f. Octavie, nom de femme. 
Octavian-us, a,um, adj. D'Oclavius ou d'Octave. 
Octavi-us, i , n. m. Octavius ou Octave, nom 

de plusieurs pertgnnaget romains. 
Octodur-us , i , «. in. Octodure , bourg de la 

Gaule na hmaise. 
Octoges-a, a, n. f. Octogesa , ville de la Tar- 

raconaite. 
Odrys-ae, arum, n. m. pi. Les Odryses, peuple 

de la Thrace. 

Odrysi-us, a, vm, adj. Dcs Odryses, de Thrace. 
Odysse-a, as, n. f. L'Odyssce, poeme d'Homere. 
(Eagri-us, a, um, adj. D'OZagre, et par exten- 
sion de la Thrace. 
(Eagr-us, i, n. m. (Eagre , roi de la Thrace et 

pire d'urpnee. 
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(Ebali-a, as, n. f. L'CEbalie (Laconie). || (Ebalic 

(auj. Tarente), ville A'ltatie, fondie par let La- 
cidimonient. 

(Ebal-is, idis, n. f. D'ffibalns. = (Ebalides mu- 
tret, les Sabmes (les Sabins desceudaient des 

Lacedemonicns). 

OBbali-us, a, nm, adj. D'OEbalus, de Sparte. 
(Ebal-us , i , n. m. (Ebalus , un des premiers 
rois de Sparte. || — , roi allii de Turnut. 
OEchali-a, sb, ». f. (Echalie, ville de VEubie. 
(Eclid-es , as , n. m. Le flls d'OEclee ( Amphia- 
raus). 
(Edip-us, i et odis, h. m. CEdipe, flit de Laim, 

roi de Thibet. 

(Ene-us, i, n. m. ffinee, roi de Calydon. 
(Enid-es, a, n. m. Le Ills d'OZnee (Meleagre). 
(Enoma-us, i, n. m. (Enomaus, aieul d'Atrte el 

de Thyette. 
(Enopi-a , as , n. f. CEnopie , premier nom tie 

Vile d'Egine. 

(Enotri-a, aj, ». f. I.'ffinotrie, eontrie de YUalie. 
(Et-a, as, et ffit-e, es, n. f. L'Oita, moutague 

au tud de la Thessalie. 
Ogygi-a, a, n. f. L'ile d'Ogygie, tijottr de la 

nymphe Calypso. 

Oile-us, i et os , n. m. Oilee, pire d'Ajax. 
Olcad-es, um, ». m. pi. Les Olcades, peuple de 

la Tarraconaise. 
Olear-os ou Olear-us, i, n. f. Olearos, une des 

Cyclades. 

Olen-os, i, w. f. Oleuos, ville de t Achate. 
Olisip-o, onis , n. m. Olisipo (auj. Lisbonue), 

ville de la Lusilanie. 

Olli-us, i, n. m. Ollius (Titus), pire de Poppt>e. 
Olympi-a, as, n. f. Olympie, villede I'tlide. 
Olympiac-us et Olympi-us , a , um , adj. D'O- 

lympie.= Olympiad ludi, les jeux Olytnpiques. 
Olympi-as, adis, ». f. Olyinpias, mere d'A- 

lexandre. 

Olympius. Voy. Olympiacus. 
Olymp-us, i, ». m. L'Olympe. nom de plusieurs 

motilagttet dont la plus ctlibre Hail tiluie sur 

let conflnt de la Thettalie. 
Olynth-us, i, n. f. Olyutbe , ville de la Chalci- 

dique. 
Onesicrit-us, i , n. m. Onesicrite, amiral d'A- 

lexandre. 

Onesim-us, i, n. m. Oncsime, nom d'homme. 
Oni-as, a>, n. tn. Onias, grand prtlre det luifs. 
Ophelt-es, 83, «. m. Ophelias, pire d'Eur ale. 
Ophius-a, as, n. f. Ophiuse, nom de plusi.urs 

lies, entre autres des lies de Crite, de Rhodes 

et de Chypre. 
Opili-us, i, ». m. Opilius, nom de plusieuis 

persotinages romains. 
Opimi-us, i , n. tit. Opimius, nom det membres 

d'une grande famille romaine. 
Oppi-us, i, n. m. Oppius, nom de plutieurt 

Remains cilibret. 
Orbili-us, i , tt. m. Orbilius , grammairien qtr 

ful le maitre d'llorace. 
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Orcad-es , urn , n. f. pi. Lcs Orcadcs, lies si- 

tildes pret des ties Britanniques. 
Orchomoni-us , a, urn, adj. D'Orchomenc. 
Orchomen-os ou Orchomen-us , i, n. f. Or- 

ehonione, ville de la UtSolie. \\ — , title de I'Ar- 

cadie. 

Orc-us, i , n. m. Lc dieu des enfers (Pluton). 
Ordovic-es, urn, ». »w. pi. Les Ordoviccs, peuple 

de la Grande-Urelagne (pays de Galles). 
Ore-as, adis, «. f. line Orcade, nymphe de* 

monlagnes. 
Orest-ae , arum , el Orest-es , urn , n. in. pi. 

Les Orestes, peuple de la Macidoine. 
Orest-es, is et as, ». m. Qreste, fits d'Aga- 

meinnun el de Clytemnestre. 
Oreste-us, a, urn, adj. D'Oreste. 
Orestill-a, a, n. /. Orestilla, femme de Colilina. 
Orest-is , idis, «. f. L'Orestidc, province de la 

Macidoine. 
Orgi-a, orum , n. n. pi. Lcs Orgies, mystercs 

de Bacchus. 

Oric-um, i, n. n. Oricum, ville de I'Epire. 
Origen-es, is, n. m. Origene, un des Veres de 

I'Eylise grecque. 
Ori-on , onis , n. m. Orion , change" par Diane 

en constellation. 

Orithyi-a , a , ». f. Orithye, pile d'Erechthee. 
Orne-us, i, n. m. Omens, un des cenlaures. 
Ortygi-a , a , et Ortygi-e , es , n. f. Ortygie, 

nom de helot. || —,nom d'autres fillet ou lieux. 
Ortygi-us, a, um, adj. D'Ortygic ou de Dclos. 
Osc-i, orum, n. m. pi. Les Osqnes, peuple de 

la Campanie. 
Osee, n. m. indecl. Osce, rot d' Israel. || — , un 

des douse petils prophetet. 
Os-i , orum , n. m. pi. Les Osiens, peuple qui 

habitait tur let bords du Danube. 
Osir-is, is et idis, n. m. Osiris, dieu dgyptien. 
Osismi-i, orum, n. m. pi. Les Osismiens, peuple 

de V Armor ique, sur les bords de VOcian. 
Oss-a, a, n. f. Le mont Ossa (eD Thessalie). 
Ossa-us, a, um, adj. Dn mont Ossa. 
Osti-a, a, n. f., et Osti-a, orum, ». n. pi. 

Ostie, ville situfe a Vembouchurc du Tibre. 
Ostrogoth-i , orum , n. m. pi. Les Ostrogoths, 

peuple germain. 

Otacili-us, i, n. m. Olncilius, nom romain. 
Oth-o, onis, n. m. Olbon , empereur romain. 
Othoniel, n. m. indecl. Othoniel , juge d'lsrael. 
Othryad-es, a, n. m. Fils d'Othryas. 
Othr-ys, yos, n. m. Le mont Othrys (en Thes- 
salie). 
Ovidi-us, i , n. m. Ovide , poete latin , contem- 

porain d'Augusle. 

Oxyart-es, a, n. ra. Oxyarte , pire de Roiane. 
Oz-os ou Oz-us, i, n. m. L'Oxus, fleuve de VAsie. 
Ozydrac-a, arum, n. m. pi. Les Oxydraques, 

peuple indien. 
Oz-a , a , n. m. Oza , qui fut puni pour avoir 

porlt sur Varche une main sacrilege. 
Osi-as, as, n. m. Ozias, roi de luda. 
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Paceus-is, is, n. m. Pacensis, nom d'homme. 
Pacili-us, i, n. m. Pacilius, nom d'homme. 
Paconi-us, i, «. m. Paconins, Romain victime 

de la cruaule de Tibere. 
Pacor-us, i, n. m. Pacorus, roi des Par/hex qui 

vaiuquit Crassus. 
Pactol-us, i, «. m. Lc Pactole, fleuve de la 

Lydie. 
Pacty-e, es, ». f. Pactye, ville de la Chersonese 

de Thrace. 
Pacuvi-us, i, n. m. Pacuvius, poete latin. j| — 

(Calavinus), Campanien, pire de Perolla. 
Padan-u's, a, um, adj. Du Po. 
Pad-us, i, ». ro. Le P6, fleuve de I'ltalie sep- 

lentrionale. 

Pa-an, anis, n. m. Pean, turnom d'Apollon. 
Paman-i, orum, n. m. pi. Les Pemanes, peuple 

de la Germanie infdrieure. 
Pa-on, onis, n. m. Peonien. 
Paoni-a, a, n. f. La Peonic, contree de la Ma- 

cedoine. 

Pastan-us, a, um, adj. De Pestum. 
Past-um, i, ft. ». Pestum, ville de I'ltalie. 
Pat-us , i , ». in. Pelus , nom de plusieurs Re- 
mains ceiibres. 
Pagas-a, a, n. /"., et Pagas-a, arum, n. f 

pi. Pagase , ville maritime de la Thessalie , oil 

fut conttruit le navire Argo. 
Pagasa-us, a, um, adj. De Pagase, des Arjru- 

nautes 
Palam-on , onis , ft. m. Palcmon , fils d'Aiha- 

mas et d'lno, change en dieu mariu. || — , nom 

de berger. 

Palast-e, es, n. f. Palestc, ville de I'Kpire. 
Palastin-a, a, n. f. La Palestine, contree de 

la Syrie. 

Palastin-us, a, um, adj. De la Palestine. 
Palamed-es, is , n. m. Palamede , fils de Sau- 

pliut et victime det artifices d'Ulyste. 
Palamede-us , Palamediac-ns et Palamedic- 

us, a, um, adj. De Palamede. = Palamcdiaci 

calculi, lcs pieces du jeu d'echers (invente par 

Palajuiedc). 

Palatin-us, a, um, adj. Du mont Palatin. 
Palati-um , i , ». n. Le mont Palatin , une des 

collinet de Rome. 
Pal-es, is, n. f. Pales, deette qui veillait sur 

les bergers et sur let pdturaget. 
Palili-a, orum el um, n. n. pi. Les Palilies, 

fetes en Vhonneur de Palis. 
Palinur-us, i, ». m. Palinure, pilote d'Enee. 
Palladi-um , i , n. «. Le Palladium , statue de 

Pallas enlevee a Troie par Diomide et Vlyste. 
Pallante-um, i, n. it. Pallant6e, ville fondte 

par Evandre. 
Pall-as, adis ou ados, n. f. Pallas ou Minerve, 

deetse de la tageste, de la guerre et des art* 

liberaux. 
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Pall-as, antis, n. m. Pallas , fits d'Evandre. || 

— , affranchi de Niron. 
Pallen-e, es, n. f. Pallene, ville de la Maci- 

doine. 
Palmyr-a, ae, n. f. Palmy re, title de la Syrie. 
Pamphil-a, ss, n. f. Pamphile, nom de femme. 
Pamphil-us, i, n. m. Pamphile, nom d'homme. 
Pamphyli-a, ae, n. f. La Pamphylie, conlrie de 

I'Asie Mineure. 
Pan, Panos, «. ro. Pan, dieu det bergert. 
Panaeti-us, i, it. m. Panetius (de Rhodes), phi- 

losoplie stoicien. 
Panathenaic-a, orum , n. n. pi. Les Panalhe- 

nees, file qui se ctMbrait lout les ant en 

Fhonneur de Miner ve. 
Pancmae-us, a, um, adj. De Panchaie. 
Panchai-a , a , n. /".La Panchaie , conlrie de 

I'Arubie. 
Pandar-us, i , n.m. Pandarus , Vun dee chefs 

froyent. || — , compagnon d'Enie. 
Pandatari-a, ae, n. f. Pandatarie, Me de la mer 

Tyrrhtnienne. 
Pandi-on, onis, n. m. Pandion, roi d'Atheties. 
Pandor-a , ae , n. f. Pandore, femme que Vul- 

cain forma du limon de la terre. 
Pandosi-a, »,«./". Pandosie, ville du Brutlium. 
Pangss-a, orum, n. n. pi. Le Pangee, mon- 

tagne de la Thrace. 
Pannoni-a, te, n. f. La Pannonic, conlrie de 

VEurope enlre le Danube el I'lllyrie. 
Pannoniac-us, Pannonic-us el Pannoni-us, 

a, um, adj. De la Pannonie. 
Panopae-a, ae, n. f. Panope, niriide. 
Panormitan-us, a, um, adj. De Pauorme. 
Panorm-os ou Panorm-us , i , ». f. Pauorme 

(auj. Palerme), ville maritime de la Sicile. 
Pans-a, ae, n. m. Pansa , turnom romain. 
Panthe-on el Panthe-um , i , n. n. Le Pan- 
theon, temple de Borne consacri a Jupiter. 
Panthoid-es, ae , m m. Le lils de Panthoiis 

(Euphorbe). 

Pantho-us, os, n. m. Panthoiis, preVre d'Apollon. 
Panurg-us, i, n. m. Panurge , nom d'esclavc. 
Paphiac-us et Paphi-us , a, um, adj. De Pa- 

phos, de Venus. 
Paphlagoni-a, ae, ». f. La Paphlagonie, contrie 

de I'Asie. Mineure. 
Paph-us ou Paph-os , i , n. f. Paphos, Wile de 

Vile de Chypre, consacrie a Vinus. 
Papinian-us, i, n. m. Papinien, cilibre juris- 

consulte romain. 
Papin-us , i , ». m. Le Papinus , montagne de 

la Gaule cisalpine. 
Papiri-us, i, n. m. Papirius , nom det membret 

d'une illustre famille de Rome. 
Papi-us, i, n. m. Papius, nom d'homme. 
ParaBtacen-e, es, n. f. La Paretaccne, contrie 

de la Perse. 
Paral-us, i, n. m. Paralas, Athinien qui con- 

ttruitit la premiire galire. 

Parc-SB, arum, n. f. pi. Les Parques, dietses 
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qui prisidaient a la destitute det humaim; 

elles (talent au nombre de trois. 
Parentali-a, um el orum, n. n. pi. Les Pa- 

rcntales , file funibre annuelle. 
Par-is, idis, n. m. Paris, flit de Priam et d'Hi- 

cube, qui euleva lliline. 
Parisi-i, orum, n. m. pi. Les Parisiens, peuple 

de la Gaule tyonnaite, sur les b.ords de la Seine. 

= Luletia Parisiorum, ou si in pi. Parisii , Lu- 

tece (auj. Paris), ville principale det Parisiens. 
Pari-us, a, um, adj. De Paros. 
Parm-a , ae, n. f. Parmc, ville de la Gaule ci- 
salpine. 
Parmenid-es, is, n. m. Parmenide, philosophe 

grec. 
Parmeui-o , onis , n. m. Parmenion , un det 

plus habilet giniraux d' Alexandre. 
Parmens-is, e, adj. De Panne. 
Pamasi-us au Parnassi-ns, a, um, adj. Du 

Parnasse, 
Parnas-os ou Parnass-os, Parnas-us ou Par- 

nass-us , i , n. m. Le niont Parnasse (en Pho- 

cide), sijour d'Apollon et det Muses. 
Paropamis-us , i, n. m. Le mont Paropamisus 

(dans la haute Asie). 
Par-os ou Par-us, i , n. f. Paros, lie de la mer 

Egie. celebre par ses marbres. 
Parrhasi-a, ae, n. f. Parrnasie, rilie el pro- 
vince de VArcadie. 

Parrhasi-uB, a, um, adj. De Parrnasie. 
Parrhasi-us, i, n. m. Parrhasius, peintre grec. 
Partha-on, onis, ». »>. Parlhaon, roi de Calydon. 
Partheni-on ou Partheni-um , i , n. n. Par- 

thenium, nom de plusieurs villes. 
Partheni-us, i, n. hi. Le Partbenius, monlagm 

de VArcadie. 
Parthen-on, onis, n. m. Le Parthenon, temple 

consacri a Minerve. 
Parthenop-e, es, ». f. Parthenope, ancien nom 

de Naples. Yoy. Neapolis. 
Parth-i, orum, n. m. pi. Les Parities. 
Parthi-a, ae, n. f. La Parthic, contrie de la haute 

Atie. habitie par let Parlhes. 
Partbic-us, a, um, adj. Des Parlhes. 
Parthien-e , es , n. f. la Parthicnc ou Parthie. 
Pasipha-a , ae , et Pasipha-e , es , n. f. Pasi- 

phae. femme de Minos. 
Pasitigr-is, idis, n. in. Le Pasitigris, fleuve de 

la Susiane. 
Passien-us, i , n. m. Passieuns (Crispus) . pre 

mier mari d'Agrippine. 
Patar-a, ae, ». f. Patare , ville de la Lycie . ci- 

libre par ton oracle d'Apollon. 
Patavin-us, a, um, adj. De Patavium. 
Patavi-um, i, n. «. Patavium (auj. Padoue), 

ville de la Gaule citalpine. 
Patm-os ok Patm-us , i , n. f. Patmos, fie de 

la mer Egie. 

Patr-ae, arum, n. f. pi. Patras, ville de V Achate. 
Patrocl-es, is, et Patrocl-us, i, n. m. Pa- 

Irocle, ami d'AcMUe, tui par Hector. 
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Patr-o el Patr-on, onis, n. m. Patron , philo- 

s.iphe. || — , cumpagnon d'tvandre. || — , chef 

des mercenaries greet au service de Darius. 
Paulin-a , ac , n. f. Paulina ou Pauline , nom de 

femnie. 
Paulin-us, i, n. w. Paulinus ou Paulin , nom 

d'humme. 
Pausaui-as, a, n. m. Pausanias, giniral laci- 

dimouien. 
Pausilyp-um, i , n. n. Le Pausilippe, promon- 

loire pres de Saples. 
Pedani-us, i, n. m. Pedanius, nom de plusieurs 

personnages romains. 
Pedan-us, a, urn, adj. De Pedum. 
Pedi-us, i, ». m. IVdius, nom de plusieurs per- 

sonnages romains. 

Ped-um, i, n. n. Pedum, ville de Vltalie. 
Pegasei-us el Pegase-us, a, am , adj. Dc l'e- 

gase, el par extension des Muses. 
Pegas-us, i, n. m. Pegase, cheval fabuleux. qui. 

d'un coup de pied, fit jaillir de IHilicon I'llip- 

pocrine . source oil les disciples des Muses 

e'taienl censes puiser leurs inspirations. 
Pelagoni-a, » , n. f. La Pelagonie , centric de 

la Maciiloine. 
Pelasg-i , orum , n. m. pi. Les Pelasges et en 

giniral les Grecs. 
Pelasgi-a , m , n. f. La Pelasgic, premier nom 

du I'ilopontse. 

Pelei-us, a, am, adj. De Pciee. 
Pele-as, i el OS, n. m. Pclee, ptre d'Achille. 
Peliac-as, a, am, adj. Du mont Pclion. 
Peliad-es, um, n. f. pi. Les Peliadcs, piles de 

tilias i, ui flrent mourir leur ptre en voulant 

le rajeunir. 
Peli-as, se, n. m. Pelias, rot de Thessalie. 
Pelid-es, a, n. in. Le tils de Pelec (AchiHc). 
Pelign-i, orum, n. m. pi. Les Pcligniens, 

peuple du Sainuium. 

Pelign-us, i, n. m. Pelignus, nom d'homme. 
Pell-a, ae, n. f. Pclla, rifle de la Macidoine 

oil mquit Alexandre le Grand. 
Pells-us, a, am, adj. Dc Pclla. 
Pellen-e, es, n. f. Pcllene , ville de I'Achaie. 
Pelopei-us el Pelope-us , a , um, adj. Dc Pe- 

lops. || De l'Argolide. 

Pelopid-as, x,n.m. Pelopidas, ge'ne'ral thibain. 
Peloponnens-es , ium, «. m. pi. Les Pelopo- 

nesiciis. 

Peloponnes-us , i , n. f. Le Peloponesc, con- 
trie de la Grece. 
Pel-ops, opis, «. m. Pelops, fits de Tantale. || 

— , rui de Sparte. 

Pelor-us, i, m. m. Le cap Pclore (en Sieilc). 
Pelusiac-us et Pelusi-us, a , am , adj. De H- 

lusiuiu. 

Pelusi-um, i, n. n. Pelusium, ville de YKgijpte. 
Penei-us, a , um, adj. Du Penee. 
Penelop-a, a , et Penelop-e , es , n. f. Pene- 
lope, lemme U'Ulyssc. 
Penelope-us, a, um, adj. De Penelope. 
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Pene-us ou Pene-os, i, n. m. Le Penee, fleuve 

de la Thessalie. 
Pennin-us , a , am , adj. Pennin. = Pennine? 

Aloes, les Alpes penn nes. 
Pentapol-is, is, n. f. La Pentapole , contre'e de 

la Palestine. || — , panic de la Cyrinaique. 
Pentelic-us, a, um , adj. Du Penlelique, mon- 

tagne de I'Attique. 
Penthesile-a , a? , n. f. Penthesilee , reine den 

An.azones. 
Perd-iz, icis, n. m. Perdix, neveu de Didale. 

chtugi en perdrix. 

Perg-a, 83, n. f. Perga , ville de la Pamphylie. 
Pergame-us, a, um, adj. Vie Pergame. 
Pergam-um, i, n. «. Pergame, ville de la Myste. 

|| Au pi. Pergame , cilaUelle de Troie et Troie 

mime. 
Pericl-es, is, n. m. Pt'riclcs, Athinien, grand 

orateur et grand politique. 
Perinth-us, i, n. /'. Perinthe, ville de la Thrace. 
Peroll-a, as, n. m. Perolla, fils du stnatem 

campanien Pacuvius. 

Perpenn-a , a, n. m. Perpenna, nom de plu- 
sieurs personnaijes consulages. || — , lieutenant 

de Serloriux qu'il assassina. 
Pers-a, arum, n. m. pi. Les Perses, peuple de 

I' A He. 
Perse-is, idis, t>. f. Perseis, mire de Perse* et 

de Cirei. || — , fille de Persii. || — , ville de la 

Macidoine. 
Persei-us el Perse-us, a, um, adj. De Perses. 

|l lie Pcrsec. 
Persephon-e, es, n. f. Proserpine. 
Persepol-is, is , n. f. Persepolis , ville princi- 
pal de la Perse. 
Pers-es, a, n. m. Perses, pis du Soleil et de. 

Persa. || Pcrsee, dernier roi de la Macidoine. 
Pers-es, a, adj. De la Perse. 
Perse-us, os et i, n. m. Persee, fils de Jupiter el 

de Danai. \\ — , dernier roi de la Macidoine. 
Perseus. Voy. Perseius. 
Persic-us, a, am, adj. De la Perse, qui vieot 

de la Perse. = Persicum pomum, line perhe. 
Pers-is, idis, n. f. La Perse, conirie de VAsie. 
Persi-us , i , n. m. Persius (Flaccus) ou Perse. 

poete salirique sous le eigne de Niron. 
P erti n-ax , acis, n . m . Pert inax , empereur remain . 
Perusi-a, a, n. f. Pcrouse, ville de l£lrui1e. 
Perusin-us, a, um, adj. Dc Pcrouse. 
Pessinunti-us, a, um, adj. De Pessinonte. 
Pessin-us, untis , n. f. Pessinonte , ville de la 

Galalie, oil Cirts avail tin temple fatneux. 
Petal-us, i, n. m. Petalus, ten des servileurt de 

Ciphie. 
Peteli-a ou Petili-a , a , n. f. Petilie , rifle in 

Br ut Hum. 
Petili-us ou Petilli-us, i , n. m. Petilius, nom 

de plusieurs personnages romains. 
Petr-a, a, n. f. Petra, nom de plusieurs villa. 

dont la plus importante itait la capitate ae 

I'Arabie Pitrie. 
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Petrei-us, i, n. m. Vklriios , nom de plusieurs 
personnages romaint. 

Petroni-a, ae, n. f. Pelronia, femme de I'em- 
pereur Vitelliu*. 

Petroni-us , i) n. m. Petronius , nom de plu- 
sieurs Remains illustres. || Pitrone (de Massilie 
ou Marseille), icrivain latin, favori de Hiron. 
Petr-us, i, b. m. Pierre, nom d'homme. II Pierre 

(saint), It prince des apOtres. 
Peucest-es, is, n. m. Peuceste, lieutenant d'A- 

lexandre. 
Phaeac-es, urn, n. m. pi. I.es Pheaciens. 
Phseaci-a, a, n. {. La Phiacie, nom primilif de 

Vile de Corcyre. 
Phaedr-a, 83, n. f. Phedre, femme de Thisie. 
Phsedr-us, i, n. m. Phedre, fabuliste latin con- 

temporain d'Auguste. 
Phaeth-on, ontis, n. m. Phaethon, fi.lt du So- 
leil et de la ntjmphe Clymine , qui pirit pour 
avoir voulu conluire le char de ton pere. 
Phaethonto-us , a, urn, adj. De Phaethon. 
Phalant-us , i , n. m. Phalantc , Lacidimonien 
qui fonda I'arente. 
Phalar-is, idis, n. m. Phalaris , tyran d'Agri- 

genle, qui pirit lui-mime dans le laureau 

d'airain ou il brulait ses victimes. 
Phalere-us, i et os, n. »i. De Pnalcre. 
Pbaler-on ou Phaler-um, i, n. ». Pnalcre, 

port d'Alhines. 
1 Pha-on, onis.n. m.Phaon, jeune homme aimi 

de Sapho. 

1 Pha-on, ontis, n. m. Phaon, affranchi de Niron. 
Pbara-o ou Phara-on , onis , n. m. Pharaon, 

nom que porlerent plusieurs rois d'Egypte. 
Pharisae-i, ornm, n. m. pi. Les pharisiens, 

nom d'une secle juive. 

Phari-us , a , urn , adj. De Pharos (en figypte). 
Phamac-es, is, n. m. Pharnace, fits de Mithri- 

date le Grand. 
Phar-os, i, n. f. Pharos, petite lie, a I'entrie 

du port d' Alexandria en Egypte; les feux qu'on 

y allumait pour iclairer 'les navigateurs ont 

fait downer le nom de phare aux tours servant 

a eel usage. || — , fie de la mer Adriatique. 
Phar sal-os ou Pharsal-us , i , ». f. Pharsale , 

ville de la Thessalie, rendue cilibre par la di- 

faite de Pompie. 

Phasiac-use/ Phasian-us, a, tun, adj. Du Phase. 
Phas-is , is et idis , n. m. Le Phase , fieuve de 

la Colchide. 

Pher-tB , arum, n. f. pi. Pheres, nom de plu- 
sieurs villes et ports de la Grice. 
Pherae-us, a, um, adj. De Pheres. 
Pherecyd-es, is , n. m. Pherecydc , philosophe 

de Scyros. 
Phidi-as , as , ». m. Phidias , cilibre staluaire 

athinien, contemporain de Pericles. 
Philadelphi-a , m,n. f. Philadelphie , ville de 

la Lydie. 
Philadelph-us , i , «. m. Philadelphe , surnom 

(Tun Ptolimie, roi d'Egypte. 
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Philsen-i, orum, n. m. pi. Les Philcnes, freres 
carlhayiuois illuslris par leur denouement « 
leur patrie. 

Philem-o ou Philem-on, onis, n. m. Philemon, 
epoux de Baucis. 

Philippens-is, e, adj. De Philinpes (ville). 
Philippe-us, a, um, adj. De Philippe (homme). 
Philipp-i, orum, «. m. pi. Philippes, ville de 
la Macidoine oil Brutus et Cassias furent vain- 
cus par Antoine et Octave. 
Philipp-us, i, u. m. Philippe , roi de Macidoine 
el pere d' Alexandre le Grand. || — , nom d'un 
autre roi de Macidoine et de divers person- 
nages citis dans I'hisloire ancienne. 
Philistae-i, orum , n. m. pi. Les Philistins, 
peuple de la Palestine. 

Phil-o ou Phil-on, onis, n. m. Philon, nom de 
plusieurs Grecs et Domains cilibres. 
Philocrat-es , is , u. m. Philocrate , nom 
d'homme. 

Philoctet-a ou Philoctet-es , as, n. m. Philo- 
ctcte, fits de Patas et compagnon d'Hercule. 
Philomel-a , as , n. f. Philomele , fille de Pan- 
dion, changie en rossignol. 
Philot-as, SB, n. m. Philotas, lieutenant d'A- 
lexandre. 

Philyr-a ,se,n.f. Philyre , mere du centaure 
Chiron. 

Phine-us, i ou os , n. m. Phinee , frere de Ci- 
phie, pttrifii par la lite de Miduse que lui 
prisenta Persie. 

Phinti-as ou Pythi-as, », n. m. Phintias ou Py- 
thias, comiu par son amitii pour Damon. 
Phlegeth-on, ontis, n. m. Le Phlegethon , tin 
des (leuves des enfers. 

Phleg-on, ontis, n. m. Phlegon, nom d'un des 
chevaux du Soleil. 

Phlegy-as, as, n. m. Phlegyas, rot des Lapithes. 
Phliasi-us, a, um, adj. De Phliootc. 
Phli-us, untis, n. f. Phlionte, title de V Achate. 
Phocava, as, n.f. Phocee, ville de I'lonie et 
patrie des Phociens qui fondirent Massilie ou 
Marseille. 

Phocseena-is, e, ad;'. De Phoebe. 
Phocae-i, orum, n. m. pi. Les Phociens. 
Phoc-is, idis, «. f. La Phocide, conlrie au centre 
de la Grice. 

Phoc-us, i, n. m. Phocus, fits d'Eaque. 
Phoeb-e , es , n. f. Phoebe , soeur d'Apollon , la 
mime que Diane ou la Lune. || — , nom de 
femme. 

PhcBbei-us ou Phoebe-us, a, um, adj. De 
Phoebus. 

Phoeb-us, i, n. m. Pluebus , surnom d'Apollon. 
|| Le Soleil. 

PhflBnic-e, es, n. f. La Phinicic, contrie mari- 
time de VAsie. 

Phoenic-es, um, n. m. pi. Les Pheniciens. 
Phcen-iz , icis , n. m. Phenix , fils d'Aginor. || 
— , fits d'Amyntor et gouverneur d'Achille. 
Pborb-as, antis, n. m. Phorbas , un des l.a- 

53. 
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pilhes. || — , berger qui tauva (Edipe enfant. || 

— , nom de plHsifiirs autret personnages. 
Phorc-is, idis el idos, n. f. La lillc de Phorcus 

(Meduse). 
Phorc-us, i, it. m. Phorcus , flls de Neptune el 

de In Terre, pire de Meduse el des Gorgones. 
Phqrmi-o , onis , n. m. phormion , philosophe 

d'Ephese. 
Phorone-us , i m os, n. m. Phoronee, roi 

d' Argot. 
Phoron-is, idis, n. f. La petite-fillc dc Phoronee 

do). 
Phraat-es, is, «. in. l'hraate, nam que portereul 

plusieurs rois partus. 
Phryg-es, nm, n. m. pi. Les Phrytiiens. 
Phrygi-a, as, ». f. La Phrygie, coulrt'e de I'Asie 

Mineure. 

Phrygi-us, a, nm, adj. Phrygien, de la Phrygie. 
Phryze-us, a, um , adj. lie Phryxus. 
Phryx-us, i, «. m. Phryxus, flls d'Alhamas el 

frere d'llelU, sauvi de la fureur de ses parents 

par le be'lier a la toison d'or. 
Phthi-a, as, n. f. Phlhie, ville de Thessalie, 

dans la Phthiotide. 
Phthiot-is, idis, it. f. La Phthiotide, province 

de la Thessalie. 

Phul, n. in. inde'el. Phul, roi d'Assyrie. 
Phyl-e, es, n. f. Phyle , ville de I'Attique. 
Physc-on , onis , ». m. Physcon , surnom d'un 

PtoUme'e, rot d'Egypte. 
Pic-ens, entis, it. m. l'ircntin, du Picenum. 
Picentin-us, a, um, adj. Du Picenum. 
Picen-um , i , n. n. Le Picenum , province de 

I'ltalie. 
Pierid-es, um, n. f. pi. Les Picrides , fllles de 

Pitrus. || Les Muses, ainsi nominees du mont 

PUrus , qui leur flail consacre". 
Pieri-ns, a, um, adj. Du mont Picrus. 
Pier-us, i, n. m. Pierus, roi de la Macidoine. 

|| — , montagne de la Thessalie. 
Pili-a, S3, n. f. Pilia, femme d'Atticus. 
Pimple-a, 33 , n. f. Pimplee, source consorrte 

aux Muses et sortant du mont Pimpla (en Ma- 

cedoine). 
Pimple-is, idis, n. f. Habitante du mont PimpKe 

(une Muse). 
Pindare-us et Pindaric-us , a , um , adj. be 

Pindare, pindarique. 
Pindar-us , i , n. in. Pindare, poele lyrique de 

Thebes (dans la Btfotie). 
Pind-us, i, n. m. Le Pinde , montagne enlre 

la Thessalie el VEpire. 
Pira-a, orum, n. n. pi., Pirae-us, i ou os, et 

Pirse-us, i, n. m. Le Piree, port d' A thine*. 
Pirss-us, a, um, ad). Du Piree. 
Piritho-us , i , n. m. Pirilhoiis , flls d'lxion et 

compagnon fldile de Thtste. 
Pis-a, a, n. f. Pise, ville de VEIide. 
Pis-a, arum, n. f. pi. Pise, ville de I'Elrurie. 
PisjB-us, a, um, adj. De Pise (en Aide). 
PUand-er, ri, ». m. Pisandre, poele grec. 
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Plsaur-um, i, «■ n. Pisaure , ville de tOmbrie. 

Pisid-a, a, 11. in. Pisidien. 

Pisidi-a, a, ». /'. l-a Pisidie , conlrie de I'AtU 
Mineure. 

Pisistratid-a , arum , n. m. pi. Les Pisistra- 
tides ou descendants de Pisistratc. 

Pisistrat-us, i, n. in. Pisistrate, tyran d'A thanes. 

Pis-o, onis, it. m. Pison (Calpurnius), ennemi 
dtclari des Graeques. || — , itont de plusieurs 

. autres personnages illuslres de Rome. 

Pistr-is ou Prist-is, is, n. f. Pislris,la Baleiiic , 
nom d'un raisseau de la flotte d'Enee. 

Pittac-us, i , n. m. Pittacus , un des sept sages 
de la Oreee. 

Pitthei-us et Pitthe-us, a, um, adj. De Pilthee. 
|| De Trezene. 

Pitthe-us, i, n. m. Pitthee, flls de Pi'lops et 
fondateur de Trtzene, en Argolide. 

Pi-us, i, h. in. Pius, surnom de plusieurs Ho- 
rn ains cilebres. 

Placenti-a, a, n. f. Placentia (auj. Plaisance), 
ville de la Gaule transalpine. 

Pleetori-us, i, n. m. Pletorius, nom romain. 

Planasi-a, a, n. f. Planasie, petite He roisiue 
de Vile de Corse. 

Plancin-a, a, n. f. Plancine , femme de Pison, 
favori de I'empereur Tibere. 

Planc-us, i, n. m. Plancus , consul romain. 

Plata-a , arum , 11. f. pi. Plalees , ville de la 
biotie. oil Pausanias diflt Mardonius. 

Plataens-es, inm, n. m. pi. Les habitants de 
Plaices, les Plateens. 

Flat-o , onis , ». m. Platon (d'Athenes) . fonda- 
teur de I'eeole philosophique dite Academic. 

Platonic-i , orum , «. m. pi. Les I'latoniciens, 
partisans tie la doctrine de Platon. 

Plautian-us et Plautin-us , a , um , adj. De 
Plaute. 

Plauti-us, i, ti. in. Plautius, 110m cChomme. 

Plaut-us,i, n. m. Plaute, poele comique latin. 

Plei-a, arum, n. f. pi. Pleies, ville de la Laconic. 

Pleiad-es et Pliad-es, um, n. f. pi. Les Pleia- 
des , fllles d'Apollon el de PUione" , ax nombre 
de sept, change'es en constellation. 

Pleion-e, es, it. f, Pleione, mere des Pleiades. 

Plemini-us, i, it. m. Pleminius, lieutenant de 
Publius Scipion. 

Pleumozi-i, orum, n. m. pi. Les Pleumoxiens. 
peuple de la Gaule belgique. 

Pliades. Yoy. Pleiades. 

Plini-us , i, n. in. Plinc, nom romain. «= Pli- 
nius Secundus, Pline I'Ancien ou le Natun- 
listc. — (Catcilius) , Pline le Jeune auteur de 
lettres nombreuses et du Pandgyrique de Trajan. 

Plisti-a, a, n. f. Plistia, ville du Samnium. 

Plotin-us, i, n. in. Plotin, philosophe neaplato- 
nicien. 

Ploti-us, i, n. m. Plotius, nam de plutieurs per- 
sonnages romain*. 

Plut-o, onis, n m. Pluton, roi de* enfert. 

Plutoni-us , a , um , adj. De Pluton. 
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Plnt-us, i, n. m. Plutus, dieu des richesses. 
Podaliri-us, i, n. m. Podau're , flls d'Esculape, 

cHibre midecin. 
Poeanliad-es , as, n. m. Le fils de Pceas (Phi- 

loctete). 

Poe-as, antis, n. in. Pceas, roi de la Thessalie. 
Poecil-e, ei, ». f. Le Pcccile (a Atuenes), por- 

tique oit se rassemblaient les stoiciens. 
Pcen-us, a, urn, adj. Carthaginois. || N. m. pi. 

Les Carlhaginois, peuple de VAfrique. 
Polem-o ou Polem-on, onis, n. ro. Polemon, 

nom de plusieurs personnages. 
Poliorcet-es , as , n. tn. Poliorcete , surnom de 
> De'me'lrius , roi de la Macidoine. 
Polit-es, ae, n. ro. Polites, un det /Us de Priam. 
Pollenti-a, as, n. f. Pollentia , ville de la Ligu- 

rie. || — , ville du Picinum. 
Polli-o, onis, «. ro. Pollion , nom remain. = 

Pollio (Asinius), Asinius Pollion, poete contem- 

porain d'llarace. — (Vedius) , Vedius Pollion , 

farori d'Augutte. 

Poll-ux , ucis , n. m. Pollux, frire de Castor. 
Polusc-a, ae , n. f. Polusca, ville des Yolsques. 
Polybet-es, sb, ». m. Polybeles, pr ttre de Ctrl*. 
Polybi-ug, i, m. ro. Polybe, historien gree. 
Polyb-ns, i, n. m. Polybe, roi de Corinthe. || 

— , un des prilendants de Pinilope. 
Polyclet-us, i, n. m. Polyclete, sculpteur du 

temps de PMcles. || — , affranchi de Nt'ron. 
Polycrat-es, is, n. m. Polycrate, lyran dc Sa- 
ntos. || — , slatuaire. || — , sophists d'Atltenes. 
Poly dam-as, antis, n. ro. Polydamas, turn de 

plusieurs hommes cilibres. 
Polydore-us, a, um, adj. De Polydore. 
Polydor-us , i , n. ro. Polydore, un des (lis de 

Priam et d'llicube. 
Polygnot-us , i , n. m. Polygnote (de Thasos), 

cilibre peinlre. 
Polyhymni-a, as, n. f. Polyinnic, une des ueuf 

Muses. 
Polymest-or ou Polymnest-or, oris, n. m. 

Polymcstor, roi de la Thrace. 
Polynic-es, is, n. ro. Polynice, frire d'ttiocle. 

(lis d'CEdipe. 

Polyphem-us, i, n. m. Polyphcme, eyclope. 
Polytimet-us, i, n. m. Le Polytimcte, fleuve de 

la Sogdiane. 
Polyzan-a, as, n. f. Polyxcne, fille de Priam et 

d'Hicube. 

Pometi-a, ae, n. f. Pometia, ville des Volsques. 
Pomon-a, to, u. f. Pomone, diesse des vergers. 
Pompei-a, to, n. f. Pompeia, nom de femme. 
Pompeian-us, a, um, adj. De Pompee. || N. tn. 

pi. Los partisans de Pompee. 
1 Pompei-i , orum , n. m. pi. Les membres de 

la faiuille Pompeia. 
' Pompei-i, orum, n. m. pi. Pompeies, ville de 

la Campanie ensevelie sous la lave du Yituve. 
Pompeiopol-is, is, ». f. Pouipeiopolis, ville de 

la Cilicie. 
Pompei-ui , i, n. m. Pompee, nom de plusieurs 
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personnages , dont le plus cilibre est Cniius 
Pompe'e, rival de Cisar. 

Pompei-us, a, um, adj. De Pompee. 

Pompili-us, i, n. m. Pompilius, surnom de 
Sumo, deuxieme roi de Rome 

Pomponi-a , as , n. f. Pomponia , mere de Sci- 
pion I'Africain. || — , smur d'Atlieus. 

Pomponi-us, i, n. m. Pomponius, nom de plu- 
sieurs Homaim, dont le plus connu est Pompo- 
nius Atticus, ami de Ciciron. 

Pomptin-us, i, n. m. Pomptinus, nam romain. 

Pomptin-us, Pomtin-us ou Pontin-us, a, urn, 
adj. Pontin. = Pomptina; paludes . les niaiais 
Pontius (dans le Latium). 

Pontic-us, a , um , adj. Du Pont. = Ponticum 
mare, le Pont-Euxin ou mer Noire. 

Ponti-us, i, u. m. Pontius (Herennius), giniral 
samnile qui vainquit les Komaius atix Four- 
ches Caudines. 

Pont-us, i, n. m. Le Pont , contrite de I'Asie 
Mineure. 

Popili-us, i, n. ro. Popilius (Lcnas), consul ro- 
main. 

Poppae-a , as , ». /. Poppee (Sabina), femme de 
Mron. 

Populoni-a, to, n. f. Populouia, ville de I'ttrurie. 

Porci-a, as, n. f. Porcia, nom de femme. 

Porci-us, i, n. m. Porcius (Caton), Romain ce- 
Ubre. 

Porci-us, a, um , adj. De Porcius (Caton). = 
Porcia lex , la loi Porcia. 

Porsen-a et Porsenn-a, as, n. m. Porsenna, roi 
d'Etrurie qui fit la guerre aux Romains pour 
rilablir les Tarquins. 

Portumn-us et Portum-us, i, n .m. Portumus, 
dieu qui veillait sur les ports. 

Por-us, i, n. m. Porus, roi de I'lnde. que vain- 
quit Alexandre. 

Postumi-us, i, n. m. Postumius, nom de plu- 
sieurs personnages consulaires. 

Postum-us, i, n. m. Postumus, nom d'homme. 

Potida-a, to,n.f. Potidee, ville de la Macidoine. 

Prasnest-e, is, n. n.. el Prasnest-is, is , n. f. 
Preneste, ville du Latium. 

Prasnestin-us, a, um,a<t/.Prenestin,de Preneste. 

Praenestis. Yoy. Prasnest*. 

Priamei-us, a, um , adj. De Priam. = Pria- 
meia virgo , la fille de Priam (Cassandre). 

Priam-us, i, n. »i. Priam , roi de Troie. 

Priap-us, i, n. tn. Priape, dieu des jardins. 

Prien-e, es, w. f. Priene, ville de I'lonie. 

Prim-us, i, n. ro. Primus , nom d'homme. 

Priscian-us, i, n. m. Priscicn (de Cesaree), 
grammairien latin du cinquieme siicle. 

Prisc-us , i , n. in. Priscus , nom de plusieurs 
personnages remarquables. — Tarquinius Pri- 
scus, Tarquin I'Ancien , cinquieme roi de Rome. 

Pristis. Yoy. Pistris. 

Privernat-es, ium, n. m. pi. Les Privernates, 
les habitants de Priverne. 

Privern-um, i, n. n. Priverne, ville du Latium. 
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Prob-us , i , n. m. Probus , grammairien latin 

tout le regne it Hiron. || — , empereur romain. 
Proc-a el Proc-as , m , n. in. Procas, ateul de 

Romulus. 
Procn-e on Progn-e, en, n. f. Proene, fUU de 

I'audion, chaugee en hirondelle. 
Procopi-us, i, n. in. Procope, historitn grec. 
Procr-ii , is , n. f. Procris , femme de Ctphale, 

qui la lua pur erreur. 
Procrust-es ou Prooust-es , » , n. m. Pro- 

cruste ou Procuste, brigand tut! par Thitte. 
Proculei-us, i, n. in. Proculeius, favori de 

V empereur Augutle. 
Procul-us, i, n. m. Proculus, nom de plutieurt 

Romain* ctlebres. 
Procustes. Yog. Procrustes. 
Prodic-us, i, n. »i. Prodicus (de Ceos), rlufteur. 
Proetid-es , um , n. f. pi. Les lilies de Pretus. 
Prat-us, i , n. i«. Pretus, roi de Tyrinthe, en 

Argolide. 
Progne. Voy. Proene. 
Prometheus , i ou os , n. m. Promethee , qui 

ddrvba le feu du ciel et fut attache' par ordre 

de Jupiter tur le mont Caucate. 
Promethid-es , se, n. m. Le fils de Promethee 

(Deucalion). 
Propont-is, idis et idos , n. f. La Propontide 

(auj. mer de Marmara). 
Proserpin-a, as, n. f. Proserpine, fille de Ci- 

rit, enlevie par Pluton dont elle devint Vepoute. 
Protagor-as, », n. in. Protagoras, sophiste 

athenien du tempt de Secrale. 
Prote-us , i ou os , n. m. Protec , gardien det 

troupeaux de Neptune. 
Protogen-es, is, n. in. Protogene (de la Cariei, 

cflebre peiutre. 

Prusi-as, as, n. m. Prusias, roi de la Bithynie. 
Pseudopbilipp-us , i , n. m. Le faux Philippe. 
Psych-e, es, n. /'.Psyche, jeune fille aimte par 

I' Amour. 
Psyll-i, ornm, n. m. pi. Les Psylles , peuple de 

VAfrique. 
Ftolemaee-us , Ptolemasi-us et Ptolemaic- 

tts, a, um, adj. De Ptolemee. 
Ptolemas-us, i , n. in. Ptolemee , nom de plu- 
tieurt rois d'tgypte. || — , aslronome du 

deuxieme tiicle. 

Publici-us , i , n. m. Publieius , nom d'homme. 
Publicol-a, as , it. m. Publicola , turnom du 

consul YaUriut. 

Publili-us, i, n. m. Publilius, nom d'homme. 
Pulch-er, ri, n. m. Pulchcr, turnom de plu- 
tieurt Romains. 

Punic-us, a, um, adj. Punique, carthagiuois. 
Puteolan-us, a, um, adj. De Puteoles. 
Puteol-i, orum, n. m. pi. Puteoles (auj. Pouz- 

zolesi, tille de la Campanie. 
Pygmas-i, orum, n. m. pi. Les Pygmees, peuple 

fabuleux, d'une faille extrtmemenl petite. 
Pyqmali-on, onis, n. m. Pygmalion, tcutpteur 

eetibre. || — , frere de bidon et roi de Tyr. 
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Pylad-es, is ou as, n. m. Pylade, ami d'Orette. 
Pylemen-as, is, n. m. Pylemene, roi de la 

Paphlagonie. 

Pyli-us, a, um, adj. De Pylos. 
Pyl-us ou Pyl-os, i , n. f. Pylos. tille de la 

Mestinie. 

Pyracm-on, onis, n. m. Pyracmon, cyclope. 
Pyram-us, i, n. m. Pyrame, amant de Thitbe". 

|| Le Pyramns, fieuve de la Cilicie. 
Pyrenae-i, orum, mont-es, ium, n. m. pi. Lea 

Pyrenees, chaine de montagnes teparant la 

Gaule de I'Etpagne. 

Pyren-e, es, n. f. Pyrene, uue det Danaidet. 
Pyrene-us , i ou os , n. m. Pyrence , roi de la 

Thrace. 

Pyrg-i, orum, ». m. pi. Pyrges, ville d'ttrurie. 
Pyrg-o, us, n. f. Pyrgo, nourrice det enfant t 

de Priam. 
Pyriphlegeth-on, ontis, n. m. Le Pyriphlege- 

IhOD, fieuve det enfert. 
Pyro-eis , entis , n. m. Pyroeis, nom d'un det 

chexaux du Soleil. 
Pyrrh-a, 83, et Pyrrh-e, es, n. f. Pyrrha. 

femme de Deucalion. 
Pyrrh-o, onis, n. m. Pyrrhon, philotophe grec. 

fondateur du tceptieitme. 
Pyrrhone-i et Pyrrhoni-i , orum , n. m. pi. 

Les Pyrrboniens ou disciples de Pyrrhon. 
Pyrrh-us, i, n. m. Pyrrhus, fi.lt d'Achille. || — , 

roi de I'Epire. 
Pythagor-as, as, ». m. Pythagore, philotophe 

grec, fondateur de t'tcole dite italique on ap~ 

pelte de ton nom pylbagoricienne. 
Pytbagore-us , Pythagori-us et Pythagoric- 

us, a, um , adj. De Pythagore. || N. m. pi. Les 

disciples de Pythagore. 
Pythic-us, a , um, adj. Pytbique, pythien. 
Pythias. Yoy. Phintias. 
Pythi-us, a, um , adj. Pytbique, pythien. 

= Pytliiut Apollo, Apollon Pythien. 
Pyth-on , onis, n. m. Python , nom du terpen! 

tut par Apollon. 



Quad-i , orum , ». m. pi. Les Quades , peuple 

germain. 

Quadrig-a, ae, n. f. Quadriga, ville de la Beotie. 
Quintili-us, i, n. m. Quintilius, nom d'homme. 
Quinti-us, i, ». «. Quinlius, nom de plutieurt 

Remains ctUbret. 
Quint-us, i, it. m. Quintus, prenom de plmtieurt 

families romainet. 
Quirin-a , at , n. f. La tribu Quirine, A Borne, 

une des tribut composiet det habitant! de la 

campagne. 
Quirinal-is , e , adj. Quirinal , de Quirinus on 

Rumulus. = Quirinali* collit, le mont Quirinal. 
Quirin-us, i, n. in. Quirinus, nom donnf 4 Bt- 

mulut aprit ta mort. || — , turnom de Janus. I| 

Auguste, empereur romain. 
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Quir-is, itis, n. m. Un Romain, citoycn romain. 
Voy. Quirites. 

Quirit-es, um et ium , n. m. pi. l.es Quirites, 
habitant* de Cure* agrfgit a la population de 
Rome. || —.citoyen* de Home consider^* sou* le 
rapport civil. — Jus Quiritium, le droit civil ro- 
main. 

R 

Rabien-us, i, n. m. Rabienus (de rabies, rage), 

sobriquet de Labiinus, orateur Iris-mordant. 
Rabirian-us, a, um, adj. De Rabirius. 
Rabiri-us, i, n. in. Rabirius, nom de plusieurs 

personnages remains. 
Rachel , it. f. intUcl. Racbel , pile de Laban el 

femme de Jacob. 

Racili-a, as, ». f. Racilia, femme deCineinnatus. 
Racili-us, i, n. m. Racilius, tribun du peuple. 
Rapha-el , elis , n. m. Raphael , archange qui 

conduisil Tobie dans son voyage en Midie. 
Raurac-i, orum, n. in. pi. Les Rauraques, 

peuple gauloi* qui habitait les bords du Rhin. 
Ravenn-a, & , n. f. Ravennc , i tile de la Gaule 

cisalpine. 

Ravenn-as, atis, n. »i. Habitant de Ravennc. 
Rebil-us, i, n. m. Rcbilus, surnom romain. 
Redones. Voy. Rhedones. 
Regiens-es , ium, n. m. pi. Les habitants de 

Reginm. 
Regill-um, i, n. ». pi. liegillc, ville du pays 

des Sabins. 

Regill-us, i , it. m. Regillus, surnom romain. 
Regill-us, i (lacus), n. in. Le lac Regille, dans le 

Latiuni. 

Regin-us, a, um, adj. De Rrgium. 
Regi-um, i, ». u. Rcgium (auj. Reggiol, ville de 

la Gaule cisalpine. || — , ville du Brultium. 
Regul-us, i, n. in. Regulus (Attilius), consul 

romain, qui , fait prisonnier par Us Varlhagi- 

nois, pint dans les tortures. 
Rem-i, orum, n. m. pi. Les Renvois, peuple de 

la Gaule (teiTitoire de Reims). 
Remmi-us , i , «. m. Remmius , nom d'homme. 
Remus, i, ». m. Remus, frire de Romulus. 
Reudign-i, orum, n. m. pi. Les Itrudignes, 

peuple germain. 
Rex, Regis, ». m. Rex, surnom de* membres 

de la famille Marcia. 
Rhadamanth-us, i, n. m. Rhadamantbe, tin de* 

juges des enfers. 

Rhadamist-us , i, n. in. Rhadamiste, roi de 

I'Arme'nie. 
RhaH-i, orum, n. in. pi. Les Rbeles, habitants 

de la TxMtie. 
Rhseti-a , as , n. f. La Rbetie , contre'e entre le 

Rhin et le Danube. 
Rhaetic-us ou Rheti-us, a, um, adj. Rhetique, 

de la Khelie. 
Rhamn-es, etis, n. m. Rhamncs, nom dun 

gueriier rutule. 
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Rbamn-us, untis, n. f. Rhamnonte, ville de la 

Crite. 

Rhamnusi-us, a, um, adj. De Rhamnonte. 
Rhams-es, is, n. m. Rhamses, rot de I'Egypte. 
Rhan-is, is, n. f. Rhanis , compagne de Diane. 
Rhe-a, at, n. f. Rhee, nom de Cybile. || Rhea 

(Silvia), mire de Romulus et de Rimus. 
Rhedon-es, um, n. m. pi. Les Rhedon.s, peuple 

de la Gaule lyonnaise (territoire dc Bennes). 
Rhen-us , i , ti. m. Le Rhin , (leave de la Ger- 

manie. 

Rhes-us, i, n. in. Rhesus, rot de la Thrace. 
Rbi-on ou Rhi-um , i , n. n. Rhium , promou- 

loire de I' Achate. 
Rhipae-us ou Rhipha? u», a, um, adj. Des 

monls Riphces (en Scythie). 
Rhodanic-us, a , um , adj. Du Rhone. 
Rhodan-us, i, n. in. Le Rhone , fleuve conside- 
rable de la Gaule. 
Rhodiens-is, e, el Rbodi-us, a, um, adj. Dc 

Rhodes, rhodien. 

Rhodop-e, es, ». f. Le mont Rhodope (en Thrace; . 
Rhodopei-us, a, um, adj. Du moot Rhodiipc. 
Rhod-os ou Rhod-us, i, n. f. Rhodes, lie i.V 

la mer tgte. || — , oapilale de cette He. 
Rhostei-us et Rhoete-us, a, um, adj. Du IthcliV. 
RhoBte-um, i, n. n. Le Rhetee , promontoire de 

la Troade. 

Rhoete-us, i ou os, n. m. Rhetee, guerrier ru- 
tule. 
Rhcet-us, i, it. »». Rhetus , giant. || — , un des 

centaur es || — , compagnon de Vhinie. 
Rigodul-um , i , n. n. Higodulum , ville de la 

Gaule belgique. 
Ripharas. Voy. Rhipaus. 
Ripbe-us, i ou os , n. m. Itiphec, un des ceu- 

t.ures. 

Roboam, n. in. indicl. Roboam, roi de Juda. 
Rom-a, a, n. f. Rome, ville principale de 

I'ltalie el tttge de V empire romain. 
Romanic-us , a , um , adj. Conforme a la ma- 

nicre des Romains. 
Roman-us, a , um , adj. De Rome , romain. || 

JV. m. pi. Les Romains, le peuple romain. 
Roman-us, i, n. in. Romanus, surnom romain. 
Romili-a, a, n. f. La tribu Romilia (en £lruric). 
Romule-us, a, um, adj. De Romulus. || Des Ro- 
mains. 

Romulia. Voy Romilia. 
Romulirt-a, arum, n. m. pi. Les descendants 

de Romulus, les Romains. 
Romul-us, a, um, adj. De Rome. 
Romul-us, i, n. m. Romulus, fondateur et pre, 

mier roi de Rome. 
Rotomag-us, i, n. »>., et Rotomag-i, orum, 

n. m. pi. Rotoinagus (auj. Rouen) , ville de la 

Gaule lyonnaise. 
Rozan-e, es, it. f. Roxanc, femme d' Alexandre 

le Grand. 
Ruben, n. m. indecl. Ruben , Value" de* fils de 

Jacob. 
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Rubr-a Sax-a , Oram, n. n. pi. Les Picrres- 

Rouges, petite ville voisine de Rome. 
Rubr-um, i, mar-e, it, n. n. La mer Rouge. || 

La mer £rythree (mer des Indes). 
Rufin-us, i, n. tn. Rufiuus, consul. || Rufin. Gau- 

loit , minittre d'Anadius, empereur d' Orient. 
Rufr-te, arum, n. f. pi. Hufres, ville de la 

Campanie. 
Rufri-um, i, ». n. Rufriunt, ville des Nirpint 

(dans le Samnium). 

Ruf-us, i, n. m. Rufus, turnout romain. 
Rugi-i, orum, n. tn. pi. Les Hugieiis, peuple de 

la Germanie. 
Rull-us , i,n. «i. Ilullus (Scrvilius) , tribun du 

peuple. 
Rupili-a , « lex , legis , n. f. La loi Rupilia 

(en faveur des Siciliens). 
Rupili-us, i, 11. in. Rupilius, nom de plusieurt 

pertounaget romaint. 
Rusell-8), arum, n. f. pi. Ruselles, ville d'E- 

trurie. 
Rusellan-us , a , am , adj. De Ruselles. 
Rustic-us, i, n. m. Rusticus, turnout romain. 
Ruten-i, orum, n. in. pi. Les Rutenes, peuple 

de la Gaule narbonaise (ierriloire de Rodcz). 
Ruth, ii f. indict. Ruth, femme de Boot. 
Rutilian-us, a , urn, adj. De Rutilius. 
Rutili-us, i, n. m. Rutilius (Rufus), consul, 

conlemporain de Mariut. || — , rhiteur a Rome 

tout Augusle. || — (Niimatianu.-O , poete latin. 
Rutil-us, i, ii. m. Rutilus, surnom romain. 
Rutul-i, orum et um, 11. m. pi. Les Rutules, 

peuple du Latium. 



s 



Sab-a, as, n. f. Saba, ville et contrie de I' Arabic 
heureuse. 

Sabse-us, a, um, adj. De Saba. 

Sabaii-a, orum, n. n. pi. Les Sabazies, file 
en Vhonneur de Bacchus. 

Sabazi-us , i , n. in. Sabazius , turnout de Bac- 
chus. 

Sabell-i et Sabin-i , orum , n. wi. pi. Les Sa- 
bins , peuple qui habilait le centre de I'llalie. 

Sabin-us , a , um , adj. Sabin, des Sabins. 

Sabin-us, i, n. m. Sabinus, nom et surnom ro- 
maint. 

Sab-is, is , n. m. Le Sabis (auj. la Sambre) , 
riviere de la Gaule belgique. 

Sab-us, i, ii. m. Sabus, roi de I'lnde. 

Sacriport-us, us, n. m. Sacriport, petite ville 
du Latium. || — , ville sitae' e pres du golfe de 
Tarenle. 

Sadducse-i, orum, n. m. pi. Les Sadduceens, 
tecle juive. 

Sagan-a, a, n. f. Sagana, nom d'une sorcUre. 

Sagar-is, is, ou Sangari-us, i, it. tn. Le Saga- 
ris, fieuve de la Hithynie. 

Sagittari-us, i, «. m. Le Sagittaire, constellation. 
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S a gnu tin-us, a, um, adj. De Sagonte. 
Sagunt-um, i, ». «., et Sagunt-us, i, n. f. Sa- 
gonte, ville de la Tarrocmaise. 
Salasc-a, », n. f. Saleca, ville de I'Afrique. 
Salaminiac-us et Salamini-us, a, um, adj. De 

Salamine. 
Salam-is, inis ou inos , n. f. Salamine. He <!,• 

la mer Egie. || — , ville principale de cette tie- 
Salei-us, i, n. m. Saleius , nom d'homme. 
Salentin-us, a, um, adj. De Salcnte. || X. u. 

Le tcrritoirc de Salente. || »\. m. pi. Les Salen- 

tins. 

Salern-um, i, n. n. Salerne , ville du I'ieenum. 
Salinat-or, oris , n. tn. Salinalor, turnout ro- 
main. 

Sallustian-us, a, um, adj. De Salluste. 
Sallusti-us, i, n. m. Sallustius (Crispus) ou Sal- 
luste, hittorien latin. 
Salmanazar, n. tn. indict. Salmanazar, roi de 

I'Attyrie. 
Salmone-ns, i ou os, n. m. Salmonee, /I/* 

d'Eole, foudrogt par Jupiter. 
Salome, n. f. indicl. Salome, mere de taint 

Jacques et de taint Jean. \\ — , fille d'Hirodc- 

Philippe el d'llirodiade. 
Salom-on , onis, n. in. Salomon , fits de David 

et roi det Juift. 
Saly-i, orum, el Saly-es, um, n. tn. pi. Les 

Salyens, peuple de la Gaule narbonaise. 
Samari-a, se, n. f. Samarie, ville et province 

de la Palettine. 

Samarit-se , arum , n. tn. pi. Les Samaritains. 
Samarobriv-a , at, n. f. Samarobriva (auj. 

Auiiensl , ville de la Gaule belgique. 
Sami-us, a, um, adj. De Samos, samien. 
Samnit-es, um ou ium, n. m. pi. Les Sammies. 

habitants du Samnium. 
Samnitic-us, a, um, adj. Des Samnites. 
Samni-um , i , ti. n. Le Samnium , contrie am 

centre de I'ltalie. 
Sam-os ou Sam-us, i, n. f. Samos, He de la 

mer Egie. || — , ville principale de cette He. 
Samothrac-es, um, n. m. pi. Les Samothraces. 
Samothraci-a , as , n. f. Samothraee , He de It 

mer Egie. 

Samothraci-us, a, um, adj. De Samothraee. 
Sampsiceram-us . i, n. m. Sampsiceranius, 

prince de Syrie, vaincu par Pompie. 
Samson, n. tn. indicl., ou Sams-on, onis. 

Samson , un det juges d' Israel , celebre dans 

I'Ecriture pour sa force prodigieute. 
Samus. Voy. Samos. 
Sanct-us, i, n. m. Sanctus, nom romain. 
Sangarius. Voy. Sagaris. 
Sanni-o, onis, n. m. Sannion, nom tTttctave. 
Santon-es, um, et Santon-i, orum, n. m. pi. 

Les Santons, peuple de I'Aquilaine ( territoire 

de Saintes). 
Sap-or, oris, n. tn. Sapor, nom que porlertnt 

plutieurs rois de la Perte. 
Sapphic-us, a, um, adj. De Sappho, saphique. 
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Sapph-c, us, n. f. Sappbo (dc Lesbos) , femme 

eililre par set potties. 
Sar-:<, as, n. f. Sara, femme d' Abraham. 
Sar.'icen-i, orum, n. »/. pi. Les Saraceues, 

p< uple de i Arable heureuse. 
Sai '?napal-us ou Sardanapall-us, i, u. m. 

Sardaiiai-; 1 .!?. roi de I'Attyrie. 
Sard-es, ium, n. f. pi. Sardes, ville principale 

de la Lydie. 
Sard-i, orum, n. m. pi. Les habitants de la 

Sardaignc, les Sardes. 

Sardian-us el Sardi-us, a, um, adj. De Sardes. 
Sardini-a, x, n. f. La Sardaignc, grande He de 

la itediterrande. 

Sardiniens-is, e, adj. De la Sardaignc. 
Sardius. Voy. Sardianus. 
Sardoni-us, a , um , adj. De la Sardaignc 
Sardo-us el Sard-us, a , um , adj. De la Sar- 
daigne. 
Sarmat-a, », n. m. Sarmate, habitant de la 

Sarmatie. 
Sarmati-a, ae, n. f. La Sarmatie, vatte contrite 

qui touchait A la Scythie el s'dtendail sur une 

parlie de V Europe el de I'Asie. 
Sarmaticus, a , um , adj. De la Sarmatie. 
Sarn-us, i, n. m. Lc Sarnus, fleuve de la Cam- 

panie. 
Sarpsd-on, onis, n. m. Sarpedon, roi de la Lycie 

et allit des Troyent.' 

Sarr-a, ae, n. f. Sarra, premier nom de Tyr. 
Sarran-us, a, um, adj. Dc Tyr, et par exten- 
sion de Phcnicie. 
Sarrast-as, um, n. m. pi. Les Sarrastes, peuple 

de la Campanie. 
Satan, n. m. indicl., et Satan as, a, n. m. 

Satan, prince des demons. 
Saticul-a , as , n. f. Saticula , ville de la Cam- 
panie. 
Saticulan-us et Saticul-us , a , um , adj. De 

Saticula. 

Satric-um, i , n. n. Satrionm , ville du latium. 
Saturi-us, i, n. m. Saturius, nom d'homme. 
Saturnali-a , um on orum , n. it. pi. Les Sa- 

turnales, files en I'honneur de Salurne. 
Saturni-a, as, n. f. \& fille de Saturne (Junon). 

|| Saturnie, ville de VEtrurie. || — , ville foude'e 

par Saturne tur le mont Capitolin. 
Saturnin-us, i, n. m. Salurninus, fougueux 

tribun du peuple. 
Satnrni-us, a, um, adj. De Saturne. = Salur- 

nia regno, lc regne de Saturne (l'agc d'or). — 

tellus, la terre de Saturne (litalie). 
Saturn-us, i, n. m. Saturne, le pire des dieux 

{Jupiter, Neptune, et I'luton), qu'on prdlendait 

avoir rdgnd tur le Latium. 
Satyr-i, orum, n. m. pi. Les Satyres, divinildt 

des fordls. 
Saul, n. m. inddcl., et Sa-ul, ulis, n. m. Sail), 

premier roi des Hdbreux. 
Saul-ns, i, n. m. Saul, nom que porlait I'apdtre 

saint Paul avant sa conversion. 
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Sazon-es, um, n. m. pLI.es Saxons, habitants 

de la Saxe. 
Sazoni-a , ae , n. f. I j> Saxe . contrde. silude a 

I'exlrimili nord de la Germanic 
Scse-a port-a, as, n. f. La portc Scee (a Troie). 
Scaev-a, ae, n. m. Sccva, surnom remain. 
Scaevol-a, ae, n. m. Scevola, surnom romain. 
Scamand-er, ri, n. m. Le Scamandre, fleuve dr 

la Troade. 
Scandi-a et Scandinavi-a, as, n. f. La Scamli- 

navic, region silue'e ait nord de VEurope. 
Scantini-a, ae, lex, legis, n. f. La loi Scantiuia, 

loi porlde par le tribun Scantinius coulre /<■»■ 

corrupteurs de la jeunesse. 
Scantini-us, i, n. m. Scantinius, tribun du 

peuple. 

Scanti-us, i, ». m. Scantius, nom d'homme. 
Scapul-a, ae, « m. Scapula, surnom romain. 
Scaur-us , i , n. m. Scnurus (fimilius) , person- 

nage consulaire. || — , nom de plusieurs aid res 

Romains. 

Sceps-is, is, n. f. Scepsis , ville de la Mysie. 
Scepsi-us, a, um, adj. De Scepsis. 
Schsne-is, idis, n. /: La fille de Schoenee (Ata- 

lante). 
Schoenei-us, a, um, adj. Dc Sehoenee. || A'. /'. 

Voy. Schoaneis. 
Schoene-us, i et os, n. m. Schcenee, roi de la 

Bdotie. 
Scipi-o, onis, n. m. Scipion, nom de plusieurs 

Jtomains cdldbres issus de la famille Cornilia. 
Scir-on, onis, n. in. Sciron, brigand calibre 

que lua Thdsde. 

Scodr-a, as, n. f. Scodra , ville de la Dalmatie. 
Scodrens-es , ium , n. m. pi. Les habitants dc 

Scodra. 
Scop-as, ae, n. in. Scopas (de Paros) , cdUbre 

tculpleur el architecte. 
Scordisc-i, orum, n. m. pi. Les Scordisqucs, 

peuple de la Pannonie. 
Scot-i , orum , ». in. pi. Les Scots , peuple de 

I'llibernie, qui pasta en Calddonie. 
Scotus-a ou Scotuss-a, ae, n. f. Scotusa , ville 

de la Thessalie. 

Scotusas-us, a, um, adj. De Scotusa. 
Scotussa. Voy. Scotusa. 
Scribonian-us, i, n. m. Scribonianus, nom 

d'homme. 
Scylace-um ou Scylace-on, i, n. n. Scylaceum, 

ville du Brutltum. 

Scylace-us, a, um, adj. De Scylaceum. 
Scyl-az, acis, n. m. Scylax , nom d'homme. 
Scyll-a, ae, n. (. Scylla, fille de Phorcus. mdta- 

morphosde en mouttre marin. || — , dcueil vit- 
a-vis de Charybde, dans le ddtroit de Uessine. 

|| — , fille de Hitut, changie en alouette. 
Scyllae-us, a , um , adj. De Scylla. 
Scyri-as, adis, n. f. Une femmc de Scyros. 
Scyri-us, a, um, adj. Dc Scyros. 
Scyr-os ou Scyr-us, i , n. f. Scyros , une des 

lies Sporades. 
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Scyth-se, arum, n. m. pi. Les Scythes, peuple 

nomade du nord de V Europe el de I'Atie. 
Soythi-a, as, n. f. La Scythie, payt de* Scythes. 
Soythic-ug, a , um , ad}. De la Scythie , scy- 

thique. 
Scyth-is, idis, ou Soythiss-a, as, n. f. Une 

remmi' scythe. 
Secund-us, i, n. m. Secundus, sutnom ro- 

main. 
Seduli-us, i, u. ro. Scdulius, chef del Limo- 

vices. 
Sedun-i, orum, n. m. pi. Les Scduniens, peuple 

de I'Helvilie. 

Segest-a, se, n. f. Segeste , ville de la Sidle. 
Segestens-es, ium, ». ro. pi. Les habitants de 

Segeste. 
Segest-es, is, ». ro. Segestes, chef germain. 

Segimund-us , i , n. m. Seginiond , His de Si- 

gesti*. 
Segn-i, orum, n. m. pi. Les Segnes, peuple de 

la Germanie infirieure. 

Segon-ax, actis, n. ro. Segonax, rot d'une par- 
lie de la Giande-Bretagne. 

Segonti-a, as, n. f. Segonlia, ville de la Tarra- 

conaise. 

Segontiac-i, orum , n. m. pi. Les habitants de 

Segontia. 

Segusian-i, orum, n. ro. pi. Les Segusiens, 

peuple de la Gaule lyonnaise. 

Sejan-us, i, n. ro. Sejan, favori de Tibere. 

Seleuci-a, a), n. f. Seleucie , nom de plusieurs 
villes d'Asie. 

Seleucian-ua, a, um, adj. De Seleucie. 

Seleuc-us, i, n. m. Seleucus, nom de plusieurs 
rois de la Syrie, de la dynamic des Sileucides. 

Selin-us, untis, n. f. Selinonte, ville de la Si- 
dle. || — , ville de la Wide. 

Selymbri-a, as, n. f. Selymbria, ville de la 
Thrace. 

Sem, n. ro. indicl. Scm, un des fils de Not. 

Semel-a, as, et Semel-e , es , n. f. Semele, 
mire de Bacchus. 

Semelei-us, a, um, adj. De Scmel*. 

Semiram-is, is ou idis, n. f. Semiramis, reine 
de I'Assyrie, cilebrepar les travaux qu'elle fit 
exicuter a Bobylone. 

Semirami-us, a, um, adj. De Semiramis. || De 
Babylone. 

Semnon-es, um, n. m. pi. Les Semnons, peuple 
de la Germanie. 

Sen-a, as, n. f. Sena, ville de I'Ombrie. 

Senec-a, as , n. m. Seneque le Rhetcur. || Se'ne- 
que le Philosophe, fils du prtcident et pricep- 
tew de Niron. || — le Tragique, qu'on a pri- 
tendu ttre le mime que le philosophe. 

Seneci-o, onis, n. m. Scnecion, surnom romain. 

Sennacherib , n. m. indicl. Sennacherib , roi 
de I'Assyrie. 

Senon-es, um, n. m. pi. Les Senonais , peuple 
de la Gaule lyonnaise (territoire de Sens). || — , 
peuple gaulois itabli dan* la Gaule cisalpine. 
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Senoni-a, as, n. f. Le pays des Senonais. 
Sentin-as , atis , »i. m. Sentinate , habitant de 
Sentinum. 

Sentin-um, i, n. n. Sentinum , ville de I'Ombrie. 
Sequan-a, as, ». ro. La Seine, fleuvede la Gaule. 
Sequan-i, orum, n. ro. pi. Les Seqaanes, peuple 
de la Gaule (Bourgogne et Franche-Comte) . 
Sequanic-us et Sequan-us , a , um , adj. De- 
Sequanes, sequanais. 

Serapi-o ou Serapi-on, onis, n. ro. Serapioii, 
nom ou surnom de plusieurs personnages. 
Serap-is, is et idis, n. f. Serapis. divinity 
igyptienne, adorie plus tard par les Romain*. 
Seren-us, i, n. m. Serenas, nom d'homme. 
Serest-us, i, n. m. Sereste, compagnon d'Enie. 
Sergest-us, i, ». ro. Sergeste, pilote de la fiolte 
d'Enie. 

Sergi-us, i, n. m. Sergius, nom d'homme. 
Serran-us, i, n. m. Serranus, surnom romain. 
Sertorian-us, a, um, adj. De Sertorios. 
Sertori-us , i , n. ro. Sertorius , lieutenant de 
Marius , qui se rendil maitre de VEspagne el 

vainquit Mitellus et Pompee. 
Servi-a, as, n. f. Servia, nom de femme. 
Servian-us, a, um, adj. De Senilis. 
Servili-a, as, n. f. ServHia, nom de femme. 
Servili-us, a, um, adj. De Servilius. 
Servili-us, i, n. hi. Servilius, nom de plusieurs 

Domains cilibres. 
Servi-us, i, n. ro. Scrvius (Tullius), sixieme roi 

de Rome. || — , nom d" autre* Romain*. 
Sesac, ». «. indicl. Sesac , roi de I'Egypte. 
Sesos-is, Sesoostr-is, idis, ou Sesostr-is, is 

et idis , ». ro. Sesostris, roi de I'Egypte. 
Sestiac-us, a, um, adj. De Scstos. 
Sestian-us ou Sesti-us , a , um , adj. De Ses- 

tius. = Aqua Sesliat. les Eaux Sestiennes (auj. 

Aix en Provence). 
Sesti-us ou Sexti-us, i, n. m. Sestius, nom 

des membres d'une famille romaine. 
Sest-os ou Sest-us, i, n. f. Seslos, ville de la 

Thrace. 
Set-as, arum, n. ro. pi. Les Seles , peuple des 

bords du Gauge. 

Seth, n. ro. indicl. Seth, troisieme fils i'Adam. 
Seti-a, as, n. f. Setia, ville du Latium. 
Setin-us, a, um , adj. De Setia. 
' Sever-us, i, n. ro. Severe, nom de deux empe- 

reurs remains (Septime et Alexandre) el d'oa- 

tres personnages cilebres. 
'Sever-us, i, n. m. Le mont Severe (dans le 

pays des Sabins). 
Sextius. Voy. Sestius. 
Sext-us, i, n. m. Sextus, prinom romain. 
Sicamb-er, ra, rum, adj. Des Sicambrcs. 
Sicambr-i, orum, n. ro. pi. Les Sicambres, 

peuple de la Germanie. sur les bords du Rkin. 
Sican-i , orum , n. ro. pi. Les Sicanes, peuple 

qui t'itablil dan* la Sidle. 
Sicani-a, as, n. f. La Sicanie ou Sicile. 
Sican-us, a, um, adj. De la Sicanie, de la Sicile. 
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Sicc-a, a, n. f. Sicca, ville de la Numidie. 
Siccens-es, inm, n. m. pi. Les Siccicns, les 

habitants de Sicca. 
Sicel-is, idis, n. /*. Une Sicilienne. 
Sicha-us, i, n. m. Sichee, epottx de Didon. 
Sictaem, n. m. indicl. Sichem, nom d'homme. || 

— , ville de la Samarie. 
Sicili-a, a, n. f. La Sicile, grande tie au tut de 

I'ltalie. 

Siciliens-is, e, adj. De la Sicile. 
Sicimin-a, m , n. in. Le mont Sicimina (dans la 

Gaule cisalpine). 

Sicini-us, i, n. m. Sicinius, nom d'homme. 
Sicor-is, is, n. m. Le Sicnris, affluent de I'Ebre. 
Sicnl-i, orum, n. in. pi. Les Sicules, peuple du 

Latium qui alia s'itublir en Sicile. 
Sicnl-us, a, urn, adj. De la Sicile, sicilien. 
Sicy-on, onis , ». f. Sicyone , ville de V Achate 
Sicyoni-us, a, am, adj. Uc Sicyone, sicyonien. 
Sid-a, ae, et Sid-e, es, n. f. Sida, ville de la 

Pamphylie. 
Sidicin-um, i, n. n. Sidicinum, ville de la Cam- 

panie. 
Sidicin-us, a, um, adj. De Sidicinum. || N. m. 

pi. Les habitants de Sidicinum, les Sidicins. 
Sid-O, onis, it. m. Sidon, chef des Suives. 
Sid-on, onis ou onos , n. f. Sidon , ville de la 

Phinicie. 
Sidoni-a, a, n. f. Sidon. Voy. Sidon. || Le 

terriloire de Sidon. || Une femme de Sidon. 
Sidonic-tts, a, um, adj. De Sidon, sidonien. 
Sidoni-i, orum, n. m. pi. Les habitants de Si- 
don , 'et par extension les Pheniciens. 
Sidon-is, idis, n. f. Une femme de Sidon, une 

Sidonienne. 

Sidoni-us, a, um, adj. De Sidon. 
Sigei-us et Sige-us, a , um , adj. De Sigee. 
Sige-um, i, ». n. Sigee, cap de la Troade. 
Sigimer-us, i, n. m. Sigimer, pire d'Arminius. 
Sil-a, aj, n. f. Sila, forlt du Latium. 
Silan-us, i, n. m. Silanus, turnom de plimeurs 

membres de la famille lunia. 
Sflar-us, i, n. m. Le fleuve Silarus (en Lucnnic). 
Silen-us, i, n. m. Sileiie, nourricier de Bacchus. 
Sili-us, i, ». m. Silius, nom d'homme. = Silius 

Italicus, Silius Italicus, poite latin. 
Silur-es, um, n. m. pi. Les Silures , peuple de 

la Grande-Brelagne. 
Silvi-us , i , n. m. Silvius , nom que portirent 

plusieurs rois d'Albe. 
Simeon, n.m. indict. Simeon, deuxiime fits de 

Jacob. || — , nam d'autres Juifs. 
Sim-o, onis, n. m. Simon , nom d'homme. 

Simo-is, entis, n. m. Le Simois, fleuve de la 

Troade- 

Sim-on, onis , n. m. Simon , yiom d'homme. = 

Simon Pelrus. Simon Pierre (saint Pierre). 

Simonid-as, is, n. in. Simonide (de Ceos), 

poite lyrique. 

Sina 011 Sinai, n. m. indecl. Le mont Sinai 
(dans VArabie). 
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Sin-is, is, n. m. Sinis, brigand tui par Thisee. 
Sin-on , onis , n. m. Sinon , Grec qui persuada 

aux Troyens d'introduire dans leur ville le 

ckeval de bois contenant ses compatiiotes. 
Sinop-e, es, ». f. Sinope, ville de la Paphlaao- 

nie, palrie de Diogene. 
Sinopens-es , ium , n. m. pi. Les habitants de 

Sinope. 

Sinuess-a, x, n. f. Sinuesse, ville du Latium. 
Sinuessan-us, a, um, adj. De Sinuesse. 
Si-on, onis, n. m. f. Sion, montagite de Jerusa- 
lem , el par extension Jerusalem. 
Sipout-um, i, n. n. Siponte, ville de I'Apulie. 
Sipyl-us, i, n. m. Le Sipyle, mont de la Lydie. 
Sirmi-um, i, n. n. Sirmiuni, ville de la Panno- 

nie. 

Sisap-o, onis, n. f. Sisapo, ville de la Bilique. 
Sisar-a, a), n. m. Sisara, gtniral de Jabin, roi 

de Chanaan. 

Sisenn-a, at, n. tit. Sisenna, nom romain. 
Sisygamb-is, is, n. f. Sisygambis, mire de Da- 
rius Codoman. 
Sisypbei-us, Sisypbe-us et Sisyphi-us, a, um, 

adj. De Sisyphe. 
Sisyphid-es, as, n. m. Le descendant de Sisyphe 

(Ulysse). 

Sisyph-us, i, n. m. Sisyphe, roi de Corinthe. 
Sithoni-a , as , n. f. La Sithonie, conlrCe de la 

Thrace, et par extension la Thrace. 
Sithon-is, idis, it. f. De la Sithonie ou Thrace. 
Sithoni-us , a , um , adj. De la Sithonie , de la 

Thrace. 

Sitti-us, i, n. m. Sittius, nom d'homme. 
Smerd-is, is, n. m. Smcrdis, frire de Cambyse. 
Smintbe-ns, i ou os, n. m. Sminthte , surnom 

d'Apollon. 

1 Smyrn-a, », n. f. Smyrna, fllle de Cinyre. 
7 Smyrn-a, a, n. f. Sroyrne , ville de I'lvnie. 
Smyrna-us, a , tun , adj. De Smyrnc. 
Socrat-es, is, n. m. Socratc, illuslre philo- 

sophe d'Alhines. || — , sculpteur. 
Socratic-us, a, um, adj. Socratique, de Socrato. 
Sodom-a, a, n. (., Sodom-um, i, n. »., et 

Sodom-a, orum, n. n. pi. Sodome, rille de la 

Palestine. 
Sogdian-a, a regi-o, onis, n. f. La Sogdiane. 

province de la Perse. 
Sogdian-i, orum, n. m. pi. Les habitants de la 

Sogdiane. 
Sol-i, orum, it. f. pi. Soles, ville de Vile de 

Chypre, 
Sol-o ou Sol-on, onis, n. m. Solou, ISgislatcur 

d'Alhines. 

Soloni-um, i, n. n. Solonium, ^anton du Latium. 
Soluntin-us , i , n. in. Habitant de Soloute. 
Sol-us, untis , n. f. Solonte , ville de la Sicile. 
Soiym-a, a, n. /"., et Solym-a , orum , n. n. 

pi. Solyine ou Jerusalem. 
Solym-i, orum, n.m. pi. Les habitants de Solyme. 
Solym-us, i , n. f. Solyme, compagnon d'tntt, 

fondateur de Sulmone (dans le Samnium). 
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Sopat-er, ri, n. in. Sopater, nom d'homme. 
Sophocl-es , is, n. m. Sophocle, cilebre poete 

tragique de la Grice. 
Sophocle-us, a, um, adj. De Sopbocle. 
Sopboniab-a, a, ». f. Sophonisbc, femme d'As- 

drubal. 

Soph-us, i, n. m. Sophus, surnom romain. 
Sophr-on, onis, n. m. Sopbron , acleur grec. 
Sophronisc-us, i, n. m. Sopbronisuue, pere de 

Socrate. 
Sopbrosyn-e, es, n. f. Sophrosyne, fille de 

Uemjs I'Ancien. 
Sopol-is, idis, n. m. Sopolis, peintre qui vivail 

du temps de Cic4ron. 

Sor-a, a, n. f. Sora, ville du pai/s des Yolsques. 
Soract-e, is, n. n., el Soract-es, is, n. m. Le 

Soraelc , montagne de VEtrurie. 
Soran-us, a, um, adj. De Sora. 
Soran-us, i, n. m. Soranus, surnom romain. 
Sosi-a, a, n. m. Sosie, nom d'esclave. 
Sosigen-es, is , n. m. Sosigene , citebre astro- 

nome, conlempcrain de Cesar. 
Sosil-us,i, n. m. Sosilus, gouverneur d'Annibal. 
Sosipp-us, i, n. m. Sosippe, nom d'homme. 
Sosithe-us, i, n. m. Sosithee, nom d'homme. 
Sosi-us, i, n. m. Sosius, quesleur romain. || 

N. m. pi. Les Sosies, fameux libraires au temps 

d'Horace. 
Sot-er, eris, n. m. Soler, surnom de Jupiter, 

de Dimttrius . roi de Syrie , et de PtoUmie, 

roi d'Egypte. 

Soteric-us, i, n. m. Sotericus, nom romain. 
Sotiat-es, um, n. m. pi. Les Sotiates, peuple 

de I'Aquilaine. 

Spart-a, a, et Spart-e, es, n. f. Sparte ou La- 
' cedemone, ville principale de la Laconie. 
Spartac-us, i , n. m. Spartarus , Thrace de na- 
tion, chef des gladiateurs rtvollis contre Rome. 
Spartan-us, a, um, adj. De Sparte. 
Spartiat-es, a, «. in. Spartiate. 
Sperche-os et Sperchi-us, i, n. m. Le Sper- 

chius, fleiive de la Thessalie. 
Sperchi-se, arum, n. f. pi. Sperchies, ville de 

la Thessalie. 

Sperchius. Yoy. Spercheos. 
Speusipp-us, i, n. m. Speusippe, philosophe 

acade'micien d'Athenes. 
Sphar-us , i , n. m. Sphcrus , philosophe. 
Spinthar-us, i, n. m. Spinlharus, nom d'un es- 

clave de Cici'ron. 

Spinth-er, eris, n. m. Spintber, surnom romain. 
Spi-o, us, n. f. Spio, nom d'une Ne're'ide. 
Spoletan-us et Spoletin-us , a , um , adj. De 

Spolelc. 

Spoleti-um, i, n. «. Spolete, ville de VOmbrie. 
Spongi-a, a, n. m. SpoDgia, surnom romain. 
Sporad-es, um, n. f. pi. Les lies Sporades (dans 

la mer tgee). 
Spurinn-a, a, n. in. Spurinna, ctlibre augure 

du temps de Cisar. || — , partisan d'Othon. 
Spuri-un, i, n. m. Spurius, surnom romain. 



STU 

Stabi-a , arum , n. f pi. Stabies , ville de la 

Campanie. 
Stabian-us, a, um, adj. De Stabies. || JV. n. sia- 

bianum, villa de Marius pris de Stabies. 
Stagir-a , orum , n. 11. pi. Stagire , ville de la 

Macidoine, palrie d'Aristote. 
Stagirit-es, a, n. in. Le philosophe de Stagire 

(Aristote). 
Stase-as, a, n. m. Stasias, philosophe peripa- 

titicien. 

Statili-us, i, n. m. Statilius, nom romain. 
Stati-us, i, n. m. Stace, poete latin , auteur de 

la Thibaide. 

Stat-or, oris, n. m. Stator, surnom de Jupiter. 
Stelli-o, onis , n. w. Stellion , surnom romain. 
Stent-or, oris, n. m. Stentor, Ittros grec. d- 

libre par sa voix retentissante. 
Stephan-us, i, n. m. Stcpbanus, seulpteur grec. 

|| Etiennc (saint), martyr. 
Sterop-e, es, n. f. Sterope, une des Pleiades. || 

— , nom d'un des chevaux du Soleil. 
Sterop-es, is, n. m. Steropes, cyclope. 
Stertini-us, i, n. m. Stertinius, philosophe. 
Stesichor-us, i, n.m. Slesichore, poete lyrique 

grec. 

Sthenelei-us, a, um, adj. De Sthenelus. 
Sthenel-us, i, n. m. Sthenelus, kin* grec qui 

prit part au siige de Troie. 
Stheni-us, i, n. in. Sthenius, nom d'homme. 
Stilich-o, onis , n. m. Stilicon , Goth de nais- 

sance. devenu gtniral des armies romaines 

sous Honorius, empereur d'Occident. 
Slilp-o ou Stilp-on, onis, n. in. Stilpon (de 

Megare), philosophe. 

Stim-ori, onis, n. f. Stimon, ville de la Thessalie. 
Stol-a, a, n. m. Stola, surnom romain. 
Stol-o, onis, n. in. Stolon, surnom romain. 
Strab-o, onis, n. m. Strabon, Ulibre giographe 

grec. || — , surnom romain. 
Strat-o ou Strat-on, onis, n. m. Straton i de 

l.ainpsaque) , philosophe. 

Stratocl-es, is, n. m. Stratocles, cilibre acleur. 
Stratonic-e, es, n. f. Stratonicc, ville de la 

Misopotamie. || — . fille de V&milrius Poliorcete. 
Stratonice-a, a, n. f. Stratonicee , ville de la 

Carte. 
Stratonic-is , idis , n. f. Deesse de Stratonicee 

(Venus). 
Strat-us, i, n. m. Stratos, ville de VAcarnanie. 
Strongyl-e, es , n. f. Strongyle , nom de plu- 

sicurs lies dans la Miditerranie. 
Strophad-es, um, n. f. pi. Les lies Stropbades 

(Jans la mer Ionienne). 
Strophi-us, i , n. m. Strophius , roi de la Pko- 

cide et pere de Pylade. 
Strym-o ou Strytn-on, onis , n. m. Le flenve 

Stryraon (dans la Thrace). 
Strymoni-us, a, um, adj. Du Strymon, el par 

extension de ia Thrace. 
Stuber-a , a , n. f. Stubera , ville de la Mart*- 

dotne. 
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Stygial-is, e, el Stygi-us, a, urn, adj. Du Styx, 

et par extension des cnfers. 
Stymphal-is , idis , adj. f. De Stympbale. = 

Stymphalides avet , les oiseaux du lac Stym- 

phale, qui te nourrissaient de chair humaine el 

qui furent hies par Hercule a coups de fliche. 
Stymphal-os ou Stymphal-us, j, n. m. Stym- 

phale, ville, monlagne et lac de I'Arcadie. 
Styx , Styg-is el os, n. m. Le Slyx, fleuve des 

enfers. || Les enfers. 
Suad-a et Suadel-a, ae, n. f. La Persuasion, 

de'esse. 
Suardon-es, nm, n. m. pi. Les Suardous, pettple 

gertnain. 
Subalpin-us, a, nm, adj. Situi au pied des Alpes. 
Sublaque-um , i , n. n. Sublaqueuni , ville du 

lerritoire des Eques. 
Sublici-us, i pons, pontis, n. m. Le pont Su- 

blicius (a Home). 
Subur-a ou Suburr-a, ae , ». f. Suburc, quar- 

tier du bas peuple (o Rome). 
Sucr-o, onis, ». m. Le Sucron, fleuve de t'Es- 

pagne. \\ Sucroiie, title de la Tarraconaise. 
Sudertan-us, a, um , adj. De Sudertum. 
Sudert-um, i, n. n. Sudertum, ville de I'Elrurie. 
Suess-a, ae, ». f. Suessa, title de la Campanie. 

= Suessa Pomelia . Suessa I'ometia , ville du 

Latium, ancienne capitate des Volsques. 
Suessan-us, a, urn, adj. De Suessa. 
Suession-es et Suesson-es, um, n. m. pi. I.es 

SuesstODS, peuple de la Gaule belgique (terri- 

toirc de Soissonsj. 

Suessul-a, ae, n. f. Sucssula, ville de la Cam- 
panie. 

Suessulan-us, a, um, adj. De Suessuia. 
Suetonius, i, n. m. Suitonius (Paulinus), ge- 
neral de I'empereur Olhon. || Suetone, hislorien 

latin. 
Suev-i, orum, n. m. pi. Les Sueves, peuple du 

nqrd lie la Cermanie. 

Suevi-a, ae, «. f. Lc pays habile par les Sueves. 
Suevic-us et Suev-us, a, um, adj. Des Sueves. 
Sulm-o, onis, n. m. Sulmone, ville du Samnium, 

palrie d'Ovide. 

Sulmonens-is, e, adj. De Sulmone. 
Sulpici-a ou Sulpiti-a, se, n. /'. Sulpicia, femme 

pvete, contemporaine de Bomitien. 
Sulpician-us, a, um, adj. De Sulpicius. 
Sulpici-us el Sulpiti-us , i , n. m. Sulpicius , 

nom de plusieurs personnaget romains. 
Sunamit-is, idis, n. f. Sunamitc, une femme 

de Sunam (dans la Galilee). 
Sunic-i, orum, «. m, pi. Les Suniques, peuple 

de la Cermanie iuft/rieure. 
Suni-on et Suni-um , i, n. ». Lc cap Sunium 

(dans l'Attique). . 

Sus-a, ae, ». (., et Sus-a, orum , n. n. pi. Suse, 

ville principale de la Susiane dans la Perse. 
Susann-a, ae, n. f. Susanne, nom de femme. 
Susian-e, es, n. f. La Susiane, eonln'e de la 

Perse. 
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Snsian-us, a, um, adj. De Suse. 
Suthul, h. f. indicl. Suthul, ville de la Numidie. 
Sutrin-us, a, um, adj. De Sutrium. 
Sutri-um, i , n. ». Sutrium , ville de I'Elrurie. 
Sybar-is, is, n. f. Sybaris, ville siluie sur le 

golfe de Tarente. 

Sybarit-a, se, n. m. Habitant de Sybaris, Syba- 
rite. 

Sybarit-is, idis, n. f. Une femme de Sybaris. 
Syen-e, es, n. f. Syene, ville de la haute 

Egypte. 
Syenit-se , arum , n. m. pi. Les habitants de 

Syene. 
Syll-a, ae, n. m. Sylla, dictateur cilebre par sa 

rivalitd avec Marias et par ses proscriptions. 
Symaetbe-us et Symaethi-us , a, um, adj. Du 

Symethe. 
Symaeth-us, i, n. m.. et Symaeth-um, i, «. u. 

Le fleuve Symethe (en Sicilc). 
Symmacb-us, i, n. m. Symmaque, icrivaln 

pa'ien du quatriime siecle. 
Symplegad-es, um, n. f. pi. Les lies SyinpU- 

gades (dans lc Ponl-Enxin). 
Symposi-um, i, n. n. Lc Banquet, litre dun 

dialogue de Plalon. \\ — , outrage de Xatophon. 
Synnad-a, ae, n. {.. et Synnad-a, orum, ti. u. 

pi. Synnada, ville de la Phrygie. 
Synnadens-is, e, adj. De Synnada. 
Syph-az, acis, n. m. Syphax , roi de Numidie. 

vaincu par Masinissa, qui le livra aux Romains. 
Syracosius. Yoy. Syracusius. 
Syracus-ae, arum, «. f. pi. Syracuse, ville 

principale de la Sidle. 
Syracusan-us , Syracusi-us et Syracosi-us , 

a, um, adj. De Syracuse, syracusain. 
Syr-i , orum , ». m. pi. Les Syriens, les habi- 
tants de la Syrie. 

Syri-a, ae , n. f. La Syrie, contrie de I'Asie. 
Syriac-us , a , um , adj. De la Syrie , syriaquc. 
Syr-inz , ingis , n. f. Syrinx , nymphe changee 

en roseau. 

Syri-us, a, um, adj. De la Syrie , syricn. 
Syr-os, i, n. /'. Syros , une des Cyclades. 
Syrt-es , ium , «. f. pi. Les Syrtes, golfes sur 

la cdle d'Afrique. 
Syr-us, a, um, adj. Syricn. 
Syr-us, i, n. m. Syrus, nom d'esclave. || — , 

poele auleur de mimes. 



Tab-ae, arum, n. [. pi. Tabes, ville de la Perse. 

|| — , ville de la Phrygie. 
Tabern-ae, arum , n. f. pi. Taverncs (auj. Sa- 

vernc), ville de la Cermanie suptrieure. 
Tabith-a, ae, n. f. Tabitha, femme de Joppe". 
Taburn-us, i , n. m. Le Taburne, monlagne du 

Samnium. 

Tacit-a, ae, ». f. Tacita, de'esse du silence. 
Tacit-us, i, n. m. Tacite (Cornelius), «n de 
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plu* ciUbres historiens latin*. || — , empereur 
romain. 

Tanarid-es, a, n. m. Habitant de Tenare. 

Tanari-us, a, urn, adj. De Tcuare. || Dc Lace- 
demone. || Des enters. 

Tanar-um, i, «. n., Tanar-us, i, n. m. ou {.. 
el Taenar-a, orum , n. n. pi. Le rap Tenare, 
a I'extrimite" de la Laconie. || Tenare, ville 
voisine de ce cap. prts de laquelle se Irourait 
une caverne regards eomme une de* entree* 
des enfert. || Les enters. 

Tagast-e, as, n. f. Tagaste (en Numidie), palrie 
de taint August in. 

Tag-es, is el etis, n. m. Tages, petit -flls de Ju- 
piter, invenleur de furl de la divination. 

Tag-us, i, n. in. Le Tage. fleuve de I'Espagne. 

Talaioni-us, a, urn, adj. De Talaus. 

Tala-us, i, n. m. Talaiis, un des Argonaules. 

Talthybi-us, i, n. m. Talthybins, Iteraut a" Aga- 
memnon. 

Tamar-is, is, n. m. Le Tamaris, fleuve de la 
Tarracouaise. 

Tamase-us, a, nm, adj. De Tamase. 

Tamas-us, i, n f. Tamase, ville de Vile de 
Chypre. 

Tames-is, is, et Tames-a, a, n. m. La Tamise, 
fleuve de la Granue-Brelayne. 

Tamfan-a, a, n. f. Tamfana, divinile" des Ger- 
wains. 

Tampbilan-us, a, um, adj. De Tamphilus. 

Tamphil-us , i , ». m. Tamphilus , surnom ro- 
main. 

Tan-a et Tan-as, a , n. m. Le Tana, fleuve de 
la Numidie. 

Tanag-er, ri , n. m. Le Tanagre, fleuve de la 
Lucanie. 

Tanagr-a, a, n. f.. et Tanagr-a, orum, n. «. 
pi. Tauagre, ville de la Beolie. 

Tana-is, is, n. m. Le Tanaisauj. le Don), fleuve 
qui st'parait I'ancicnne Europe de I'Asie. 

Tanait-is, idis et idos, n. f. Une habitanle des 
rives du Tanais, une Aniazonc. 

Tanaqu-il, ilis, n. f. Tanaquil , femme de Tar- 
quin I'Ancien. 

Tanet-nm, i, n. n. Tanetum, ville de la Gaute 
cisalpine. 

Tan-is, ios, n. f. Tanis, ville de I'Egypte. 

Tantaleus. Voy. Tantalus. 

Tantalic-us, a, um, adj. De Tantale. 

Tantalid-es, a, n. m., et Tantal-is, idis, n. f. 
Descendant ou descendante de Tantale. 

Tantal-us, i, et Tantalo-us, os, n. m. Tan- 
tale, roi de Phrygie, condamne" a un supplice 
Heme! dans les enfers. || — , fils de Thyeste. 

Taproban-e, es, et Taproban-a, »,»./". Ta- 
probane (auj. Ceylan), lie de l'oce"an Imtien. 

Tarb-a ,n,n. f. Tarbes , title de I'Aquilaine. 

Tarbell-i, orum, n. m. pi. Les Tarbelles, 
peuple de I'Ai.uilaine. 

Tarch-o, ontis, n. m. Tarchon, guerrier itrut- 
que, allit d'Enee conlre les Ritlule*. 



TAU 

Tarentin-us, a, nm, adj. De Tarente. 
Tarent-um , i, n. n. Tarente , ville de I'ltalie 

mtridionale. 
Tariche-a, a, n. (., et Tarich-a, arum, *. f. 

pi. Tarichee, ville de la Galilee. 
Tarpei-a, a, n. f. Tarpeia, jeune liomaint ami 

livra la citadette de Rome aux Salrinx. 
Tarpeian-us, a, um, adj. Du mom Tarpeien. 
Tarpei-um, i, n. n. Le mont Tarpeien (a Rome!. 
Tarpei-us, i, n. m. Tarpeius, nom d'homme. 
Tarpei-us, a, nm, adj. De Tarpeia. = Tarpeia 

rupes, la roche Tarpeienne. — arx. le Capitolo. 
Tarquiniens-is, e, adj. De Tarquinies. 
Tarquini-i , orum , n. m. pi. Tarquinies , ville 

de I'Etrurie. 

Tarquini-us, a, nm, adj. De Tarquin. 
Tarquini-us, i, n. m. Tarquin, nom parte" par 

deux rots de Rome (I'Ancien et le Superbe). 
Tarquiti-us, i, n. m. Tarquitius , augure. 
Tarquit-us, i, n. m. Tarquitus, nom d'homme. 
Tarracin-a et Terracin-a, a, n. f. Tarracina 

(auj. Terraeine), ville du Latium. 
Tarrac-o, onis, n. f. Tarracon (auj. Tarragone), 

ville de I'Espagne. 
Tarraconens-is, e, adj. De Tarracon. = Tam- 

conensis provincia , la Tarracooaise , province 

romaine de I'Espagne. 
Tarsens-is, e, adj. De Tarse. 
Tars-us , i , n. f. Tarse , ville principale de la 

Cilicie. 

Tartare-us, a, um, adj. Du Tartare. 
Tartar-us ou Tartar-os, i, n. m.. et Tartar-a, 

orum, n. n. pi. Le Tartare , les enfers. 
Tartessi-us , a , um , adj. De Tartessc, el par 

extension d'Espagnc. 
Tartess-us ou Tartess-os, i, n. f. Tartesse. 

ville de I'Espagne. 
Tarusat-es, ium, n. m. pi. Les Tarusales, 

peuple de I'Aquilaine (pays des Landes). 
Tasgati-ui, i, n. m. Tasgatius, chef gaulois. 
Tatiens-es el Titiens-es , ium , n. m. pi. Les 

Tatiens ou Titiens, une des tribus latine* qui 

s'ajoulerent au peuple romain. || — , une de* 

trois centuries des chevaliers romain*. 
Tati-us, i, n. in. Tatius, roi des Sabin*. 
Taulanti-i , orum , n. m. pi. Les Taulantieus. 

peuple de I'lllyrie. 
Ta-um, i, n. n. Taum, Hang de la Grande-Ure- 

tagne. 
Taun-us, i, n. m. Le Taunus , montagne de la 

Germanic 
Taurasi-a, a, n. /". Taurasie (auj. Turin) , ville 

de I'ltalie septentrionale. 
Taur-i, orum, ti. m. pi. Les Taures, peuple de 

la Chersonese taurique. 

Tauric-us, a, um , adj. De la Tauride ou Cher- 
sonese taurique. || N. f. La Chersonese taurique 

(auj. la Crimee). || JV. m. pi. Voy. Tanri. 
Taurin-i, orum, n. in. pi. Les Taurins, peuplt 

du nord de I'ltalie. = Taurinorum urbs, la ca- 

pitale des Taurins, to mime que Taurasia. 
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Taurin-us, a, um, adj. Dcs Taurins. 
Taurisc-i, orum, n. m. pi. Les Taurisques, 

peuple de la I'annonie. 
Tauro-is, entis, n. f. Taurois , forteretse de la 

Gaule narbonaite. 
Tanromenitan-ns , a , um, adj. De Taurome- 

nium. || N. m. pi. Les habitants de Taurome- 

nium. 
Tanromeni-um, i, n. n. Tauromenium, ville de 

la Sieile. 
Taur-us, i, n. m. Le mont Taurus (dans I'Asie Mi- 

neure) . 
Tazil-es, is, n. m. Taxile, roi indieit. 
Taximagul-us , i , n. m. Taximagulus, cltef 

brelon. 

Tayget-e, es, n. f. Taygete, une det Pleiades. 
Tayget-on, i, n. n., Tayget-us, i, n. m.. el 

Taygat-a , orum , ». n. pi. Le Taygete , mon- 

tagne de la Laconic. 
Teanens-es, ium, el Tean-i, orum , n. m. pi. 

Les habitants de Tea num. 
Tean-um, i, n. n. Teanum , ville de I'Apulie. || 

— , ville de la Campanie. 
Tecmess-a, as, n. /'. Tecraesse , femme d'Ajax. 
Tecm-on, onis, n. f. Tecmon , ville de l'£pire. 
Tectosag-es, um, el Tectosag-i, orum, n. m. 

pi. Les Tectusages , peuple de la Gaule narbo- 
naite. 
Tege-a, as, el Tege-e, es, n. f. Tegee, ville de 

I'Arcadie. 
Tegese-us ou Tegee-us, a, um, adj. De Tegee, 

el par extension de I'Arcadie. 
Tegeat-se, arum, n. m. pi. Les habitants dc 

Tegee. 
Tei-a, se, n. f. Teia, nom de femme. 
Tei-us , a , um , adj. De Teos. 
Telam-o ou Telam-on, onis , n. m. Telamon , 

ptre d'Ajnx el roi de Salamine. 
Telamoniad-es, m , el Telamoni-us , i , n. m. 

Le Sis de Telamon (Ajax). 
Telebo-se , arum el um , ». m. pi. Les Tele- 

boens, peuple de I'Acarnanie. 
Telegon-us, i, n. m. Telegone , flit d'Ulytte et 

de Circe". 
Telemach-us, i, n. m. Telemaque, flit d'Ulytte 

el de PCnelope. 
Telem-us, i, n. m. Teleme, devin. 
Teleph-us , i , n. m. Telephe , filt d'Hercule et 
i chef det Mysiens, blesst, puis gutri par la 

lance d'Acliille. || — , ami d Horace. 
Telesi-a , m, n. f. Telesia , ville du payt det 

Samnitet. 
Telesin-us, a, um, adj. De Telesia. || JV. m. 

Telesinus, gHiiral tamnile. 
Tell-us, uris, n. f. La Terre, la pint ancienne 

de* dtetset. 
Telmessic-us et Telmessi-us, a, um, adj. De 

Telmesse. 

Telmsss-us, i, n. f. Telmesse, ville de la Lycie. 
Tel-o, onis Marti-us , i , n. m. Toulon , ville 

de la Gaule narbonaite. 
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Tel-os, i, n. f. Tilos, une det il"t Sporades. 
Temenit-es, a), n. m. De Tcmenos. 
Temen-us, i, n. m. Tenieuos, lieu tituipris de 

Syracuse. 
Temes-a, a, et Temes-e, es, n. f. Temese, 

ville du brullium. 
Temnit-es, se, n. m. De Temnos. 
Temn-os, i , u. f Temnos. ville de I'lonie. 
Tem-o, onis, n. m. Le Chariot, constellation. 
Temp-e, es, n. ». pi. Tewpe, valUe ue la Thes- 

salie. 
Tempyr-a, orum, ». n. pi. Tempyres, ville de 

la Thrace. 

Tenarum, Tenants. Yoy. Tsenarum, Tacnarus. 
Tencter-i, orum, n. m. pi. i.es Tencteres, 

peuple germain. sur let bords du V.hin. 
T»ne-a, a?, n. <. Tenee, bourg pr s de Corinthe. 
Tenedi-us, a, um, adj. De Tenedos. 
Tened-os ou Tened-us , i , ». f. Tenedos , He 

de la titer tgee. 
Tentyr-a, orum, n. n. pl.,ou Tentyr-is, idis, 

n. /: Ti'iityra . ville de la haul- t :) ypte. 
Tentyrit-es, se, n. m. De Tvnlyra. 
Tentyritic-us, a, um, adj. De Tenlyra. 
Te-os on Te-us, i , h f. Teos , ville de I'lonie. 
Tered-on, onis, n. f. Teredon , ville de la Chal- 

dte. 

Tereid-es, sb, n. m. Le flls de Teree (Itys). 
Terenti-a, se, n. f. Tcrcnt a, femme de Ciciron. 
Terentian-us , a , um , adj. Du consul Teren- 

tius. || le Terence. 

Terentill-a, as, n. f. Tcrentilla, nom de femme. 
Terentill-us, i, n. i«. Terentillus , tribun du 

peuple. 

Terentin-us, a, um, adj. De Terence. 
Terenti-us, i, «. m. Terence, poete comique 

latin. 
Terent-os ou Terent-us, i, n. f. Tcrente, nom 

donut a une put tie du champ de Mart ou se 

cfUbraient es je.x siculaires. 
Tere-us, i et os, n. m. Teree, roi de la Thrace. 
Tergest-e, is, ». n. Tergcste (auj. Trieste), ville 

de I'lstrie. 

Terin-a, ae, n. f. Terina, ville du Uruttium. 
Tonnes , tndtcl. Tcrmes , vUle de la Tarraco- 

naite. 
Termesin-us, a, nm, adj. De Termes. 
Termess-us , i, n. f. Termesse , ville de la Pi- 

sidie. 
Termin-us, i, n. m. Ternie , dieu qui prMdail 

mix llmites des champs. 
Terpand-er. ri, n. m. Terpandre, poete et mu- 

sicten grec. 
Terpeicbor-e , es , n. f. Terpsichore , une det 

neuf Muses. 
Terra. Yoy Tell us. 
Terracina. Yoy Tarracina. 
Terti-8, se, m. f. Tertia. nom de femme. 
Teth-ys, yos, b. f. Tethys, lemme de I'Ocean. 

|| Ui mer. 
Teuc-er, ri, et Teucr-us, i , n. m. Teucer, fill 
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de Wlamon et frere d'Ajax. || — , roi -des 
Troyens. 

Teucr-i, orum , n. m. pi. Les Troyens. 
Teucri-a, m, n. f. Lc pays des Troyens, la 
Troade. 

Teutat-es, a?, n. m. Teutatcs, dieu de$ Gaulois. 
Teuthr-as, antis, n. m. Teuthras, rot de My- 
sie. || — , compaijtwn de Turnus. 
Teutoburgiens-is, e, «<y.Teutobnrgien. = 7>K- 

toburgiensis sallus, la foret Teuloburgienne, 

dans la Germanic entre le Weser el la Lippe 

(auj. le Teutoburgerwald). 
Teutomat-us, i, n. m. Teutoinate, chef gaulois. 
Teuton-es, am, et Teuton-i, orum, «. m. pi. 

Les Teutons , peuple du nord de la Germanic. 
Teutonic-us, a, um, adj. Des Teutons. 
Thabor, n. m. indM. Le mont Thabor (en Ga- 
lilee). 
Thadds-us , i , n. m. Thaddee , nom de saint 

Jttde. apdlre. 
Tha-is , idis et idos, n. f. Thais, cSlebre Atht*- 

nienne. || — , personnage de comidie. 
Thal-es, is et etis.n. in. Thales (de Milcl), tin 

des sept sages. 
Thalestr-is, is, n. f. Thalcstris, reine des Ama- 

zones. 
Thali-a, se, n. f. Thalie, une des neuf Muses. || 

— , nom d'une nymphe. 

Thaliarch-us, i, n. tn. Thaliarque, ami d'Horace. 
Thamar, indM. Thaniar, ville de la indie. || 

— , ftlle de David. 

Thamn-a, a), u. f. Thamna , ville de la Judie. 
Thaps-os on Thaps-us, i, n. f. Thapsus. pres- 

qu'lle de la Sicile. || — , ville de I'Afrique. ou 

CCsar vainquit les partisans de Pompe'e. 
Thare, n. m. indM. Thare, pere d' Abraham. 
Thasi-us, a, um, adj. De Thasos. 
Thas-os ou Thas-us , i, n. f. Thasos, lie de 

la mer tgie. 
Thaumaci-a, m, n. (., el Thaumac-i, orum, 

n. in. pi. Thaumacie, ville de la Tliessalie. 
Thaumante-us et Thaumanti-us, a, um, adj. 

De Thaumas. 
Thaumanti-as, adis, n. f. La fllle de Thaumas 

(Iris). 
Thaumantius. Yog. Thaumanteus. 
Thaum-as, antis, n. tn. Thaumas, pis de VOeeuu 

et de la Terre. 
TheaHet-ns, i, n. m. Thectete, amiral rhodien. 

|| — , Hire d'un dialogue de Platan. 
Thean-o , us , n. f. Theano , pre'tresse de Mi- 
nerve d Troie. 
Theb-ae, arum, n. f.pl. Thebes, ville de la haute 

Egypte. || — , ville de la Motif. 
Thebea-us et Thebaic-us, a, um, adj. De 

Thebes (en Egyple). 
Theba-is , idis , n. f. La Thebalde, contrie de 

I'tgypte. 
Theban-us, a, um, adj. De Thebes (en Beotie). 
Thecu-a, a), n. f.. et Thecue, n. f. indM. 

Thecua, ville de la Judee. 
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Theglatphalassar, n. m. indM. Tbcglatphala*- 
sar, roi de YAssyrie. 

Thei-um, i, ». n. Theium , ville de la Mactdoinc. 
Them-is, idis, n. f. Themis, deesse de la jus- 
tice. 
Themist-a, as, n. f. Themista (de LampsaqueV 

femme epicurienne. 
Themistagor-as, a, n. tn. Themistagoras, now 

d'un habitant de Lampsaque. 
Themistocl-es, is, it. m. Themistocle . gtniral 

athe'nien , vainqueur des Perses a Salaminc. 
Theocrit-us, i, it. m. Theocrite ( de Syracuse ) , 

poe'te bucolique. 
Theodam-as, antis, n. tn. Theodamas, roi dts 

Dryopes. 

Theod-as, aa, n. in. Theodas, faux prophtte. 
Tbeodect-es , a, n. m. Theodecte , rlieteur de 

Cilicie. 

Theodoric-us, i, n. m. Theodoric, rot des Os- 
trogoths. 
Theodor-us, i, it. tn. Theodore, nom de plu- 

sieurs philosopher ou rhfteurs. 
Theodosi-a, as, n. f. Theodosie, ville de la 

Chersonese 'laurique. 
Theodosi-us, i, n. tn. Thcodosc (le Grand), rm- 

pereur remain. || — , nom d'autres Remains. 
TheodOt-us, i, «. m. Thiodotc, nom d'homme. 
Theogoni-a, ae, n. f. La Theogonie , poeme 

d'Hisiode. 
The-on, onis, n. nt. Thcon , rhtfteur grec. 
Theophan -es, is, n. in. Theophane (de Milv- 

lene),- auteur d'une vie de Pompe'e. 
Thcophil-a, as, it. f. Theophile, nom de fentme. 
Theophil-us, i, n. m. Theophile, nom d'homme 
Theophrast-us, i, n. in. Theophraste, philosn- 

phe grec, disciple de Plat on et ensuite d'A ristotc. 
Theopomp-us, i, ft. m. Theopompc, roi de 

Sparte. || — , historien et orateur de Chio. 
Theramen-es , is , it. m. Theramene , tin dcs 

Irente tyrans d'Athtne*. 
Thericl-es, is, ». tn. Tbericles, ctiibre potter 

de Corinthe. 
Therm-SB, arum, n. f. pi. Thermes, ville de la 

Sicile. || — , ville de la Macidoine. 
Therms-us et Thermaic-us, a, um, adj. De 

Thermes. = Thermaicus sinus, le golte ther- 

niaique, sur les edies de la MacCdoine. 
Thermod-on, ontis, n. tn. Le Thermodoii, 

fleuve du Pont. 
Thermopylae, arum, n. f. pi. I.es Thennn- 

pylcs, depii qui separait la Theualie de la Lo- 

cride. rendu fameux par la resistance de Leo- 

nidas et de ses trois cents compagnons. 
Therodam-as, antis, n. m. Tberodamas, roi 

de la Scythie. 
Ther-on, onis ou ontis, n. tn. Thcron, mm 

d'un guerrier. 
Tbersand-er, ri, it. in. Thersandre, fils de to- 

lynice. 
Thersit-es , at , n. m. Thcrsite, Grec licke it 

insolent. 
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Thesb-a, ae, n. f. Tbesba, ville de la Jude'e. 
Thesbit-es, ae, n. m. Habitant de Thcsba. 
These-is , idis , n. f. La Theseide , poeme sur 

TheSee. 

Thesei-us , a , urn, adj. De Thesce. 
These-us, i et os, n. w. Thesee, flls d'tgie et 

roi d' Athene*. 
Thesid-es , ae , n. m. Le flls de Thesce (Hippo- 

lyte). 
Thesmophori-a, orum, u. n. pi. Les Tbesoio- 

phories, file en I'honneur de Ce'res. 
Thespiac-us, a, urn, adj. De Thespies. 
Thespiad-es , urn , n. f. pi. Les lilies de Thes- 

pins. || Les Muses, honorees sur VHtlicon, mon- 

tagne voisine de Thespies. 
Thespi-ae, arum, n. f. pi. Thespies, ville de la 

tie'otie. 
Thespiens-es , inm , n. m. pi. Les Thespicns. 
Thesp-is, is, h. m. Thespis, crialeur de la Ira- 

qid'te grecque. 

Thespi-us, i, n. m. Thespius , roi de la Mysie. 
Thesproti-a, a?, n. f. La Thesprotie, contre'e de 

V&pire. 
Thesproti-us et Thesprot-us, a, urn, adj. De 

la Thesprotie. , 

Thessal-i, orum, n. m. pi. Les Thcssaiiens. 
Tbessali-a, as, ». f. La Thessalie, contre'e de la 

Grece. 
Thessalic-us et Thessal-us, a, urn, adj. Thcs- 

salieu. 
Thessalonic-a, ae, n. f. Thessalonique, ville de 

la Mace'doine. 
Thessal-us, i, n. m. Thessalus , flls d'Hercule. 
Thestiad-es, as, n. m. Le flls de Thcstius (Me- 

leagrc). 

Thesti-us, i, n. m. Thestius, roi d'Etolie. 
Thest-or, oris, ». m. Thestor, pere de Cal- 

chas. 
Thestorid-es, as, n. m. Le flls de Thestor (Cal- 

clias 1 . 
Tbet-is, idis et idos, n. f. Thetis, mere d'A- 

clUlle. 
Theuma, n. «. indicl. Theuma, bourg de la 

Thessalie. 
Thirmid-a, as, n. f. Thirmida, ville de la Nit- 

midie. 

Thisbae-us, a, urn, adj. De Thisbe. 
Thisb-e, es, n. f. Thisbe , jeune Babylonienne 

aimt'e de Pyrante. 
Thoanti-as, adis, ». f. La fllle de Thoas (Hyp- 

sipyle).. 
Tho-as, antis, n. m. Thoas , roi de la Cherso- 
nese taurique. || — , chef des btoliens. 
Thom-as, ae, n. m. Thomas , uom d'homme. || 

Thomas (saint) , apdtre. 
Thrac-es, urn, n. tn. pi. Les Thraces. 
Thraci-a, ae, n. f. La Thrace , contre'e de I'Eu- 

rope a Vest de la Hacidoine. 
Thraci-us et Thrac-us, a, urn, adj. De Thrace. 
Thr-aez ou Thr-ex, ecis, ». m. Gladialeur, 

qui etait arnti a la maniere des Thraces. 
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Thrase-a, ae, n. m. Thrasea (Pitus), philosophy 
stoicien. 

Thras-o, onis, n. tn. Thrason, nom d'homme. 

Thrasybul-us, i, n. m. Thrasybule, qui ddlivra 
Alhenes de la tyrannic des trail e tyratts. 

Thrasyll-us, i, n. tn. Thrasyllc, nom d'homme. 

Threiss-a, s, n. f. line fcrwne thrace. 

Thubal, n. m. inde'cl. Thubal, flls de Japhet. 

Thubusc-um , i , n. n. Thubuscum , ville de la 
Mauritanie. 

Thucydid-es , ae , n. m. Thucydide, citebre 
historien grec. 

Thul-e, es, n. f. Thulc, He siltte'e a I'exlre'mili 
nord de V Europe connue des anciens. 

Thuriu-us, a, urn, adj. De Thuriuin. 

Thuri-um, i, n. n. Thurium, ville du Viultium. 

Thy-as et Thyi-as , adis , n. f. line Bacchante. 

Thyen-e, es , n. f. Thyene , une des I'Mades. 

Thyest-es, ae, n. tn. Thyeste, frtre d'Atrie. 

Thyeste-us, a, um, adj. Dc Thyeste. 

Thymbr-a, se, et Thymbr-e, es, »». f. Thym- 
bree, ville de la Troade ciUbre par son temple 
d'Apollon. || — , ville de la Phnjgie, pres de 
laquelle Cyrus triompha de Cre'sus. 

Thymbrae-us, a , um , adj. De Thymbrcc , epi- 
thete d'Apollon. 

Thymoet-es, ae, n. m. Thymetcs, flls de Priam. 

Thyon-e, es, n. f. Thyone, mire de Bacchus. 

Thyrae-um, i, n. n. Thyrtum, ville de VAcar- 
nanie. oil Apollon Halt adore'. 

Thyrs-is, is, n. m. Thyrsis, nom de berger. 

Tiberei-us et Tiberi-us , a , um , adj. De Ti- 
bere. 

Tiberi-as , adis , n. f. Tiberiade , ville de la 
Galike . pris du lac qui portait son nom. 

Tiberin-us, a, um , adj. Du Tibre. 

Tiberin-us, i, ». m. Tiberinus, roi d'Albe.qui 
donna son nom au Tibre. || Le Tibre, considtri 
comme divinitC. 

Tiber-is , is , Tibr-is ou Tybr-is , is et idis, 
n. m. Le Tibre, fleuve d'Etrurie, sur les bords 
duquel Rome fut construite. 

Tiberi-us , i , n. m. Tiberius , prinom romain. 
= Tiberius Gracchus, Tiberius Gracchus, ca- 
libre tribun du peuple. || Tibcrc, empereur ro- 
main, beau-flls et successeur d'Auguste. 

Tiberius. Voy. Tibereius. 

Tibris. Voy. Tiberis. 

Tibull-us, i,.». m. Tibuilc, poete e'ldgiaque 
contemporain d'Auguste. 

Tib-ur, uris, n. fl. Tibur, ville du Latium. 

Tib-urs , urtis , et Tiburtin-us , a , um , adj. 
De Tibur. 

Ticin-um, i, n. u. Ticinum, ville de la Gaule 
cisalpine. 

Ticin-us, i, n. m. Le Tesin, riviire de la Gault 
cisalpine, affluent du Pd. 

Tifern-um, i, u. n. Tirernum, ville de I'Ombrie. 

Tigellin-us, i, n. tn. Tigellinus, favori de fitron. 

Tigelli-us, i, n. m. Tigcllius, musicien con- 
temporain de Ct!sar. 
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Tigran-es, is, ». m. Tigrane, nom de plusieurs 

rots arminiens. 
Tigranocert-a , orum , n. n. pi. Tigranocertc, 

ville de VArmCuie. 
Tigr-is , is el idis , n. m. Le Tigre, fleure de 

I'Asie. qui arrosait la Mtsopolamie el la Mysie. 
Tigurin-i, orum, n. m. pi. LesTigurins, peuple 

de I' Helvetic (canton de Zurich). 
Tims-us, i, n. m. Timce, historien yrec. || — , 

philosophe. 

Timagen-os, is, n. in. Timagene, rhtleur. 
Timagor-as, ae, ». m. Timagoras, peintre yrec. 

II — , rhileur. 
Timanth-es, is, it. m. Timanthe, peintre yrec. 
Timav-us, i, it. m. Le Timave, fleure de la \i- 

iiflie. 
Timocrat-es, is, it. m. Timocratc, philosophe de 

la tecte d'tpicure. 
Tiraole-on, ontis, n. m. Timolcon , yMral 

corinthien. 

Timolus. Yoy. Tmolus. 
Tim-on , onis , n. m. Timon , fameux misan- 
thrope. 
Timotne-us, i, n. m. Timolhie, flit de Conon. 

general atlie'nien. || — , disciple de saint Paul. 
Ting-is, is, n. f. Tingis, ville de la Mauritanie. 
Tingitan-us, a, um, adj. De Tingis. = Tiuyi- 

tana provincia, la Mauritanie tingitane. 
Tiph-ys, yos, n. m. Tiphys, inventeur du gou- 

vernail. 
Tiresi-as, sa, n. m. Tircsias, ctlibre dcvin 

nveuyle. 
Tiridat-es, is, n. m. Tiridate, nom de plusieurs 

rois arme'niens. 

Tir-o, onis, n. m. Tiron, affranchi de Ciee'ron. 
Tir-yns, ynthis et yntbos, n. f. Tirynthe, 

t'ille de I'Aryolide, oil llercule fut ileve'. 
Tirynthi-us, a, um , adj. De Tyrinthe , et par 

extension d'liercule. 
Tisagor-as, », n. m. Tisagoras , frire de Mil- 

tiade. 

Tisi-as, a, n. m. Tisias , rhileur sicilien. 
Tisiphon-e, es, ». f. Tisiphonc, une des furies. 
Tisiphone-us, a, um, adj. De Tisiphonc 
Tissaphem-es, is, «. m. Tissaphcrnc , satrape 

de la Perse sous Artaxerce. 
Tit-an , anis , n. m. Titan , pis d'Uranus et de 

Vesta. || Le Solcil. 
Titan-es, um, it. m. pi. I.es Titans, ftls de Ti- 
tan et lie la Terre, foudroyes par Jupiter. 
Titani-us, a, um, adj. Des Titans. || Du Soleil. 
Tithoni-a, a, et Tithon-is, idis, n. f. La 

femmp de Tithon (l'Aurore). 
Tithon-os ou Tithon-us, i, n. m. Tithon, epoux 

de l'Aurore. 

Titienses. Voy. Tatienses. 
Titi-us, i, n. m. Titius (Sextius), tribun du 

peuple. || — (Septimius), ami d'llorace. 
Tituri-us, i, «. m. Titurius, lieutenant de Cisar. 
Tit-us, i , n m. Titus , empereur romaii , ftls 

de vespasien. || -, disciple de saint Paul. 
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Tity-os ou Tity-us, i, it. m. Tityus, giant pri- 

cipiti dans les enfers. 
Tityr-us, i, n. m. Tityre, nom de berger. 
Tlepolent-us, i, n. fn.Tlepolrme, chef da liho- 

dieus au siige de Troie. 
Tmar-os ou Tmar-us, i, n. m. Le Tmarns, 

m utuync de I'Epire. 
Tmol-us et Timol-us, i, n. m. Le Tmolus. 

ii ontayne de la Lydie. 
Tobi-as, se, it. m. Tobie, Juif cilebre par sa 

piiti. 

Tolbiac-um , i , n. n. Tolbiac, ville de la Ger- 
manic inferieure. 
Tolen-us, i, n. in. Le Tolenus , fleure du pays 

des Sabins. 
Tolet-um, i, n. b. Tolctum (auj. Tolede), ville 

de la Tat raconaise. 
Tolos-a, te, n. f. Tolosa (anj.Toulonse), ville de 

la Gaule narbonaite. 
Tolosan-us, a, um, adj. De Tolosa. 
Tolosat-es, um, ». m.pl. LesTolosates.peupir 

de la Gaule narbonaise. 

Tolumni-us, i, it. m. Tolumnius, rot des Vetens. 
Tom-i, orum, n. m. pi. Tomes, ville si lute 

duns le voisinaye du Ponl-Euxin. 
Tomyr-is, is, n. f. Tomyris, reine des Massa- 

gilex. 
Topbetb, «. m. indict. Tophcth , valUe proche 

de Jerusalem. 
Tornac-um, i, n. n. Toumai , ville de la Gaule 

belgiue. 
Torona-us et Toronaic-us , a , um , adj. Do 

Torotic. = Toroituicus sinus, 1c golfe Toio- 

uaique. 
Toron-e, es, n. f. Torone , ville de la Mace'- 

doine. 
Torquat-us, i, n. in. Torquatus, surnom de 

Miiulius. 
Toxandr-i, orum, «. m. pi. Les Toxandriens , 

peuple de la Germanic inferieure. 
Trabe-a, as, n. m. Trahea , poele comique. 
Tracb-in, inis, ». f. Trachiue, ville de la Phthio- 

tiile. 

Trachini-us, a, um, adj. De Trachine. 
Trajan-us, i, n. m. Trajan (Marcus Ulpius}, em- 
pereur romain. 

Trall-es, ium, n. f. pi. Trades, ville de la Lydie. 
Transalpin-us, a, um, adj. Transalpin, qui est 

an nVlit des Alpes (par rapport a Koine). 
Transdanubian-us , a , um , adj. Qui est au 

deli du Danulic. 
Transpadan-us, a, um, adj. Qui est au del* 

du F6. 
Transrbenan-us, a, um, adj. Qui est a>i dels 

du lihin. 
Transtiberin-us, a , um , adj. Qui est an deli 

du Tibre. 
Trapex-us , untis , n. f. Trapczontc , ville du 

Pout. 
Trasimen-ns , i , n. m. Le lac Trasimene (en 

felrurie) . 



Digiti 



zed by G00gk 



TRO 

Trebatl-us, i, n. m. Trebatius, eeVibre jurit- 

contulte. 
Trebellian-us , i , n. m. Trebellianus , nom 

d'homme. 
Trebellien-us , i , n. in. Trebcllienus , nom 

d'ltoinme. 
Trebelli-us, i, n. m. Trebcllius, nom de plu- 

sieurs personnaget. 
Trebi-a, ae, n. f. La Tibbie, riviire de la Gaule 

cisalpine, affluent du P6. 
Trebian-us, i, n. m. Trebianus, ami de Ciciron. 
Treboni-us, i, n. m. Trcbonius , lieutenant de 

Cfsar. 
Trever-i et Trevir-i, orum, n. m. pi. Les Tre- 

vircs, peuple de la Gaule belgique (territoire de 

Treves). 
Triball-i, orum, n. m. pi. Lcs Triballes, peuple 

au uord de la Maftfdoine. 
Tribocc-i et Triboch-i , orum , n. m. pi. Les 

Triboques, peuple de la Germanie tuptrieure. 
Tribonian-us , i, n. m. Tribonien , ciUbre ju- 

risconsulte sous Justinien. 
Tricass-es, um, n. m.pl. Les Tricasses, peuple 

de la Gaule lyonnaise (territoire de Troyes). 
Tricc-a, a, n. f. Tricca, ville de la Thessalie. 
Trinacri-a, a?, n. f. La Trinacrie ou Sicile. 
Trinobant-es, ium, n. m. pi. Les Trinobantes, 

peuple de la Grande- Br etagne. 
Trion-es, um, n. m. pi. Lcs deux constellations 

appelees la grande et la petite Oursc. 
Triop-as, m, n. m. Triopas, roi de la Thes- 

sulie. 
Triopei-ns , i , n. m. Le fils de Triopas ( £ri- 

sichthon). 
Tripol-is, is, n. f. Tripolis, ville de I'Afrviue. 

|| — , ville de la Phinicie. 
Triptolem-us , i , n. m. Triptoleme , inventeur 

de. V agriculture. 
1 Trit-on, onis, n. m. Triton, dieu marin. || Au 

pi. Lcs Tritons , monslres moilii hommes et 

moitit poistons. 
'Trit-on, onis, n. m. Le lac Triton (en Afrique), 

pris diiquel naqttit Minerve selon la Fable. 
Tritoniac-us et Tritoni-us , a , um , adj. Du 

lac Triton. || De Minerve. 
Triton-is, idis, adj. f. Du lac Triton. || De Mi- 
nerve. || N. f. Minerve. 
Tro-as, adis, adj. f. Troyenne. || JV. f. Une 

femnie dc Troic. || La Troade, territoire de Troie. 
Troez-en, enis, ». (. Trezene, ville de VArgolide. 
Troezen-e, es, n. f. Trezene , ville de la Carie. 
Trazeni-us, a, um, adj. De Trezene. 
Troglodyt-se, arum, n. m. pi. Les Troglodytes, 

peuple de I'Elhiopte. 
Trog-us Pompei-us, i , n. m. Trogue-Pompee, 

historien. 

Troic-us et Troi-us, a, um, adj. De Troie. 
Troj-a, s, n. f. Troie , ville principale de la 

Troade , en Mysie, eilibre par le siige qu'en 

flrent les Greet pendant dix ant. 
Trojan-us, a, um, adj. Troyen. 

L'x. f.tym. Min-franfaU. 
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Trophoni-ns, i, n. m. Trophonius, fondateur 
d'un temple souterrain consacre" it Jupiter. 

Tros, Trois- n. m. Tros, roi de Phrygie. 

Tro-es, um, n. m. pi. Les Troyens. 

Truentin-us, a, um , adj. De Truentum. 

Truent-um, i , n. ». Truentum , ville du Pici- 
num. 

Tuber-o , onis , n. m. Tuberon , nom d'homme. 

Tuditan-us, i, n. in. Tuditanus , surnom des 
membres d'une famille romaine. 

Tuisc-o, onis, n. m. Tuiscon, diviniU ger- 
maine. 

Tuling-i, orum, n. m. pi. Les Tulinges, peuple 
de la Gaule belgique. 

Tulli-a, », n. f. Tullia, fllle de Servian Tullius. 
marUe a Tarquin le Superbe. || — , fllle de Ci- 
ciron. || Adj. f. De Tullius. = Lex Tullia , la 
loi presentee par Tullius (Ciceron). Gent Tul- 
lia, la famille des Tullius. 

Tullian-us, a, um , adj. De Servius Tullius. |l 
De Tullius (Ciceron). 

Tulliol-a, as, n. /. Tulliola , nom d'affection 
donni par Cice'ron a sa fllle Tullia. 

Tulli-us, i, ». »». Tullius , nom propre de plu- 
sieurs fumillcs romaines. = Servius Tullius, 
Servius Tullius , sixiime roi de Home. Narcus 
Tullius Cicero, Marcus Tullius Ciceron, homme 
d'P.tat et grand orateur. 

Tull-um ,i,n.n. Toul , ville de la Gaule bel- 
gique. 

Tull-us, i, n. m. Tullus (Hostilius), troisiime 
roi de Home. 

Tun-es , etis , n. m. Tunis , ville de I' Afrique. 

Tungr-i, orum, n. m. pi. Lcs Tongres, peuple 
de la Germanie infe'rieure. 

Turc-se, arum, n. m. pi. Les Turcs , peuple de 
la Scythie. 

Turdetan-i , orum , n. m. pi. Les Turdetans, 
peuple de la Turdilanie. 

Turdetani-a, as, n. f. La Turdetanic , province 
de la Hilique. 

Turn-us, i, ». m. Turnus, chef des Sulules, tut 
par Enfe. 

Turon-es, um, et Turon-i, orum, ». m. pi. 
Les Turons, peuple de la Gaule lyonnaise. || La 
ville habitee par les Turons (auj. Tours). 

Turpili-us , i , n. »». Turpilius (Sextus) , poete 
comique latin. 

Turrani-us , i , n. m. Turranius, nom de plu- 
sieurs personnages romains. 

Tuscanic-us et Tuscan-us, a, um, adj. Etrus- 
que. 

Tusc-i, orum, ». m. pi. Les Ctrusqucs. 

Tusci-a, m, n. f. I.'ttrurie (auj. la Toscane). 

Tusculanens-is , e , el Tusculan-us , a , um , 
adj. De Tusculum. || .V. n. Villa de Ciceron pres 
de Tusculum. 

Tuscul-um , i , n. «. Tusculum , title du La- 
iiuin. 

Tyan-a, w, n. f. Tyane , ville de la Cappadooe 

Tycb-a, ae, n. f. Tycha , quartier de Syracuse. 

54 
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Tyde-us , i et 01, ti. m. Tydee , roi de Calydon 

et pire de Diomide. 

Tydid-es, a, n. m. Le flls de Tydee (Diomede). 
Tyndare-us, i, n. m. Tyndare , roi de Sparte, 

ipoux de Lida. 

Tyndarid-es, a, n. m. Le fils de Tyndare (Cas- 
tor ou Pollux). 
Tyndar-is, idis, n. f. La fille de Tyndare (Cly- 

temnestre ou Helene). 
Tyndarit-sB , arum , et Tyndaritan-i , orum, 

n. m. pi. Les Tyndarites. 
Tyndari-um, i , n. n. Tyndarium ou Tyndaris , 

ville de la Sicile. 
Tyndari-us, a, urn , adj. De Tyndare. = Tyn- 

darii fratret, les deux (Veres issus de Tyndare 

(Castor et Pollux). 
Typhce-us, i et os, n. m. Typhee , giant aeca- 

bli sous VEtna. 

Typhoi-us, a, urn, adj. Dc Typhee. 
Typh-on, onis, n. hi. Typhon, le mime que Ty- 

phie. 
Tyranni-o, onis , n. m. Tyrannion , grammai- 

rien, contemporain de Ciciron. 
Tyri-us, a, am, adj. De Tyr. 
Tyrrheni-a, a, n. f. La Tyrrhenie ou fitnirie. 
Tyrrhenic-ua et Tyrrhen-us, a , um , adj. 

Tyrrhenien, etrusque. = Tyrrhenum mare, la 

mer Tyrrhenienne. 
Tyrrhen-us, i, n. m. Tyrrhenus, chef lyilten. 

qui t'itablit en Etrurie. 
Tyrtse-us, i, n. m. Tyrtee, poe'te athtnien, au- 

teur de chants guerriers. 
Tyr-us ou Tyr-os, i, it. f. Tyr, ville cilibre de 

la PMnicie. 



Ubi-i, orum, n. m. pi. Les Ubiens, peuple de 

la Germanie infirieure. = Vbiorum oppidam , 

la capitale des Ubiens (auj. Cologne). 
Ubi-us, a, um, adj. Des Ubiens. 
Ucaleg-on, onis, n. m. Ucalegon, Troyen dont 

la tuaison fut incendiie a la prise de Troie. 
Uf-ens, entis, n. m. L'Ufens, fleuve d'llalie. \\ 

— , nom d'un guerrier. 
Ulpian-us , i , «. m. Ulpien , jurisconsult e. 
Dlpi-us, i, n. m. Ulpius , nom de I'empereur 

Trajan. 
Dlubr-se, arum , n. f. pi. Ulubres , bourg du 

Latium. 

OTyss-es, is, ei ou i, n. m. Ulysse, rot d'lthaque. 
Ulysse-us, a, um, adj. D'Ulysse. 
Dmb-er, ra, rum, adj. Ombrien. 
Ombri-a, ae, n. f. L'Ombrie, contrie de I'ltalie. 
Dmbr-o, onis, n. m. L'Ombron , fleuve d'Etru- 

rie. 
Unell-i , orum , n. m. pi. Les Unellcs , peuple 

de la Gaule lyonnaise (pays du Cotcntin). 
Ur, n. n. indict. Ur, ville de la Chaldie. 
Urani-a, », n. f. Uranle, une des neuf Muses. 
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Dran-us, i, n. m. Uranus , pire de Saturn*. 
Urgulani-a, a, n. f. Urgulania, nom de femme. 
Dstic-a , ae , ». f. Ustica , vallte du pays des 

Sabins. 

Utic-a, te, n. f. Ufique, ville tfAfrique. 
Uticens-is, e, adj. D'Utique. 
Uxellodun-um, i, n. n. Uxellodunuoi , ville de 

I'Aquitaine. 



Vaccae-i, orum, n. m. pi. Les Vacciens, peuple 
de la Tarraconaise. 

Vacerr-a, a, n. m. Vacerra, jurisconsulte. con- 
temporain de Cietron. 

Vacun-a, a, n. f. Vacuna, dieste qui, eke* let 
Domains, prisidait an repot. 

Vadimonis lac-us , us , n. m. Le lac Vadimon 
(en fitrurie). 

Val-ens, entis, n. m. Valens, nom -d'un empe- 
reur romain. 

Valenti-a, a, n. f. Valentia (auj. Valence), ville 
de la Tarraconaise. || — , ville de la Gaule nar- 
bonaite. 

Valentinian-us, i, n. m. Valentinien, empereur 
romain. 

Valentin-us , i , n. m. Valentin , heritiarque. 

Valeri-a , a , n. f. Valeric , nom de femme. 

Valerian-us, a, um, adj. De Valerius. || N. m. 
Valcrien, empereur romain. 

Valeri-us, i, n. m. Valerius , nom de plusieurs 
personnages poliliquet, hittorient, poetes, etc. 
= Valerius Publicota, Valerius Publicola, an 
des premiers consuls romains. — Maximus. 
Valere Maxime, hitlorien. 

Vandal-i, orum, n. m. pi. Les Vandales, peuple 
germain. 

Vangi-o, onis, n. m. Vangion, chef det Suites 

Vangion-es, um, n. m. pt. Les Vangions, peuple 
de la Germanie tupirieure. 

Vanni-us , i , n. m. Vannius , chef det Quades. 

Varen-us, i, n. m. Varenus, nom d'homme. 

Varguntei-us , i , n. m. Vargunteius , nom 
d'homme. 

Vari-a, a, n. f. Varia, ville du pays det Equet. 

Varin-i, orum, n. m. pi. Les Varins, peuple 
germain. 

Vari-us, i, n. m. Varius, nom de plusieurs Ro- 
mains. 

Varr-o, onis, n. m. Varron , nom de plusieurs 
personnages romains. 

1 Var-us, i, n. m. Varus, nom de plusieurs per- 
sonnages et giniraux romains. 

'Var-us, i, n. m. Le Var, fleuve de la Gaule 
narbonaise. 

Vascon-es, um, n. m. pi. Les Vascons , peuple 
qui habilail les deux versatile det Pyrenees. 

Vasconi-a, m,n.f. Le pays des Vascons (auj. 
la Gascognc). 

Vatican-us, i, n. m. Le Vatican, une des col- 
lines de home. 
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Vedi-ua, i, ft. m. Vedius, nom d'homme. 
Vei-eng, entis, n. m. Be la yille de Viies. 
Veient-o, onii, n. m. Veienton, nom d'homme. 
Vei-i ou Vej-i, orum, n. m. pi. Veies, ville de 

Vttrurie. 
Vejov-is, is, n. m. Vejove, nom de Jupiter enfant. 
Velabr-um, i, tt. ».. et Velabr-a, orum, n.». 

pi. Le Velabre , tin des quarliers de Rome. 
Velaunodun-um, i, n. n. Velaunodunum , vtU* 

d« to Gaule lyonnaise. 
Veled-a, te, n. f. Veleda , prophitesse dont lei 

Germains firent une deesse. 
Veli-a , tt, n. f. Velie , une des eminences du 

mont Palatin. || — , vtf/e de to Lucanie. 
Velin-us, i, n. m. Le lac Velin (dans le pays 

des Sabins). 
Veliternin-ug et Velitera-us, a, urn, adj. De 

Velitres. 

Velitr-ae, arum, n. f. p/.Velitres, ville du Latium. 
Vellav-i, oram, n. m. pi. Us Vellaves , peuple 

de I'Aquitaine (pays du Velay). 
Vellei-ug, i, n. m. Velleius , nom d'homme. = 

Velleius Paterculut , Velleius Paterculus, histo- 

rien latin. 

Venafr-um, i, n. n. Venalre, ville du Samnium. 
Vened-i, orum, n. m. pi. Les Venedes , peuple 

de la Germanie teptentrionale. 
Venere-us, a, um, adj. De Venus. 
Venet-i, orum, n. m. pi. Les Venetes, habitants 

de la Vinitie. || — , peuple de la Gaule lyon- 
naite (territoire de Vannes). 
Venetl-a, », n. f. La Venetie, conlrie de Vltalie. 
Venetic-us et Venet-us , a , um, adj. Venete, 

des Venetes. 

Venili-a, 83, n. f. Venilie, mire de Turnus. 
Ventidian-us, a, um, adj. De Ventidius. 
Ventidi-us, i, n. m. Ventidius (Bassus) ,partisan 

d'Antoine. 
Ven-ug, eris, n. f. Veuus , deetse de la beauli 

et mire det Amours. 
Venusi-a, te, n. f. Venusie ou Venouse, ville de 

VApulie. 

Venusin-us, a, um, adj. De Venusie. 
Veragr-i, orum, n. m. pi. Les Veragres, peuple 

de la Gaule narbonaise. 
Vercell-as, arum, n. f. pi. Vercelles (auj. Ver- 

ceil), ville de la Gaule cisalpine, ou Marius de- 
fit les Cimbres et les Teutons. 
Vergili-ae , arum , ». f. pi. Les Pleiades , con- 
stellation. 
Vergi-um, i, n. n. Vergium , ville de la Tarra- 

conaise. 
Verodun-um, i, n. n. Verdun, ville de la Gaule 

belyique. 
Teromandu-i , orum , n. to. pi. Les Veromau- 

duens, peuple de la Gaule belyique. 
Veron-a , a , n. f. Verone , ville de la Gaule 

cisalpine. 

Veronens-is, e, adj. De Verone. 
Vorr-es, is, n.m. Verres (C. Cornelius) , pri- 

teur de Sink, cilibre par ses concussions. 
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Verrin-ng et Verri-ug , a, um , adj. De Ver- 
res. = Verrinas actiones, les Verrines, plai- 
doyers de Cidron centre Verris. 

Vertumnali-a, um et orum , n. n. pi. Les 
Verturanales , fetes en Vhonneur de Vertumne. 

Vertumn-ug, i, n. m. Vertumne, dieu qui pri- 
sidait aux saisons. 

Verulami-um, i , n. n. Verulamium, ville de la 
Grande-Bretagne. 

Ver-us, i, n. m. Vitas C£lius), attocii a Vem- 
pire par Marc-Aurtle. 

Veser-is , is , n. m. Le Veseris , fleuve de la 
Campanie. 

Vesev-us et Vesuvi-ug , i , n. m. Le Vesuve , 
volcan voisin de Naples. 

Vesonti-o, onig, n. m. f. Vesontio (auj. Besan- 
?on) , ville de la Gaule siquanaise. 

Vesp-a, a), n. m. Vespa, surnom romain. 

Vespasian-us, i, n. m. Vespasien, empereur 
romain. 

Vest-a, se, n. f. Vesta ou la Terre, mire de Sa- 
turne. || — , diesse du feu. 

Vestali-a , um et orum , n. n. pi. Les Vesta- 
lies, fetes en Vhonneur de Vesta. 

Vestal-is, e, adj. De Vesta ou des Vestales. || 
N. f. Une vestale, prttresse de Vesta. 

Vegtin-i, orum, n. m. pi. Les Vestins, peuple 
du Samnium. 

Vesul-ug , i , n. m. Le Vesule , montagne de la 
Ligurie. 

Vesuviug. Voy. Vegevug. 

Vetton-es, um, n. m. pi. Les Vettons, peuple 
de la Lusitauie. 

Veturi-a, te, n. f. Veturie, mire de Coriolan. 

Veturi-us, i, n. m. Veturius, nom d'homme. 

Vibulli-us, i, n. m. Vibullius, nom d'homme. 

Vicenti-a et Viceti-a, te, n. f. Vicence ou Vice- 
tie, ville de la Venetie. 

Vienn-a, m, n. f. Vienne, ville de la Gaule nar- 
bonaise, capitate des Allobroges. 

Viennens-is, e, adj. De Vienne. || JV. m. pi. Les 
Viennois. 

Vigenn-a , a> , n. f. La Vienne , riviere de la 
Gaule lyonnaite. 

Vindelic-i, orum , n. m. pi. Les Vindeliciens. 

Vindelici-a, se, n. f. La Vindelicie , conlrie de 
la Germanie. 

Vind-ex , icis, n. m. Vindex , chef gaulois qui 
disputa V empire a Galba. 

Vindobon-a, m, n. f. Vienne, ville principale 
de la haute Pannonie, sur le Danube. 

Vipsani-us, i, n. m. Vipsanius (Agrippa), gendre 
de I'empereur Auguste. 

Virbi-ug, i, n. m. Virbiiis, surnom d'Hippolyte 
que ressuscita Esculape. 

Virgilian-us, a, um, adj. De Virgile. 

Virgili-us, i, n. m. Virgile, le prince des poetet 
latins. 

Virgini-a, m, n. f. Virginie, nom de femme. 

Virgini-ua, i , n. m. Virginius , nom d'homme. 

Viriath-ui ou Viriat-us, i , n. m. Viriathe ou 
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Viriate, chef de* Lutitanient qui fit longtemp* 

la guerre aux Bomain*. 
Viridomar-us , i , n. m. Viridomare , chef tie* 

Iimtbriens rejioltes. 
Visigoth-a, arum, n. m. pi. Les Visigoths, 

peuple de la Scythie. 
Visurg-is, is, n. m. Le Visurgis (auj. le Weser), 

fleuve de la Germanic. 

Vitelli-a, a , n. f. Vitellia, ville de* ique*. 
Vitellian-us, a, nm, adj. De Vitellius. 
Vitelli-us, i, it. m. Vitellius, empereur romain, 

ciltbre par *a gloutonverie. 
Vitig-es, is, n. m. Viiiges , rot de* Ottrogoth*. 
Vitrnvi-us, i, n. m. Vitruve, auteur d'uu traiti 

tur ('architecture. 
Voceti-us, i mom, montis, n. m. Le mont Vo- 

cctius idaos la Gaule). 
Voconti-i, orum, n. m. pi. Les Vocouces, 

peuple de la Gaule narbonaise. 
Volaterr-se , arum , n. f. pi. Volaterres, ville 

de I'ilrurie. 

Volaterran-us, a, um, adj. De Volaterres. 
Volc-ae , arum , n. m. pi. Les Volques, peuple 

de la Gaule narbonaise. 
Voles-us, i, n. m. Volesus, nom d'homme. 
Vologes-es, is, et Vologes-us, i , n. m. Volo- 

gese, roi de* Varthes. 

Volsc-ens, entis, n. m.\o\$cens,allie'deTurnut. 
Volsc-i , orum , n. i». pi. Les Volsques, peuple 

du l.aiium. 
Volsini-i , orum , n. m. pi. Volsinies , ville de 

Vitrurie. 
Volumni-a , a , n. f. Volumnie , femme de Co- 

rielan. 

Volumni-ns, i, ti. m. Volumnius, nom d'homme. 
Vonon-es, is, n. m. Vonones, rot de* Part he*. 
Vosag-us et Voseg-us , i , n. m. Les Vosges, 

montayne de la Gaule belgique. 
Vulcani-us, a, um, adj. De Vulcain. 
Vulcan-us, i, n. m. Vulcain, dieu du feu. 
Vulcati-us, i, n. m. Vulcatius, nom d'homme. 
Vult-ur, uris, n. m. Le mont Vultur (en Apulie). 
Vulturci-us, i, n. m. Vulturcius, nom d'homme. 
V ill turn-urn, i, n. n. Vulturne, ville de la Cam- 

panie. 
Vulturn-us, i, n. in. Le Vulturne , fleuve de la 

Camvanie. 
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Xanthipp-e, es, n.f. Xanthippe, femme de So~ 

crate. 
Xanthipp-us, i, n. m. Xanthippe, general tpar- 

tiate. || — , pere de tiricle*. 
Xanth-o, us, n. f. Xanthe , une de* Oceanide*. 
Xanth-us , i , n. m. Le Xanthe , fleuve de la 

Trttade. 
Xenipp-a, a, n. f. La Xenippe, contree de 

la haute Atie. 

Xen-o, onis, n. m. Xenon, philotophe alhinien. 
Xenocrat-es, is , «. m. Xenocrate , philotophe, 

disciple de Platon. 

Xenophan-es, is, n. m. Xenophane, philotophe. 
Xenoph-on, ontis.n. m.Xenophon (d'Atbenes), 

Qtuiral , philotophe et hittorien. 
Xerz-es, is, n. m. Xerxes, roi de Peru. 



Zabulon, n. m. indict. Zabulon, un de* fit* de 

Jacob. || — , nom a" une de* douze tribus d Israel. 
Zachari-as, a, n. m. Zacharie, roi d'Israel. 
Zacynth-us, i, n. f. Zacyntbe , une de* He* de 

la mer lonienne. 
Zaleuc-us, i, ». m. Zaleucus, Ugislateur de* 

Locrien*. 
Zam-a, o, n. f. Zama , ville d'Afrique ou Set- 

pion vainquit Annibal. 
Zancl-e, es, n. f. Zancle, nom de Mestine. 
Zen-o ou Zen-on.onis, it. m. Zenon, fondateur 

de Vecole Uoicienne. || — , nom de plusieur* 

autre* philotophe*. || — , empereur d'Orient. 
Zenobi-a, a, n. f. Zenobie , reine de Palmyre. 
Zephyr-us, i , n. m. Zephyrc, flit de VAurore. 
Zet-es, a, n. m. Zetes, flls de Borie. 
Zeth-us, i, n. m. Zeihus, ftire d'Amphion. 
Zeux-is, is el idis, n. m. Zeuxis, peintre grec. 
Zoil-ui, i, n. m. Zoile , dtlracieur d'Homtre. 
Zopyr-us, i, n. m. Zopyre, seigneur perse dent le 

de'vouement rendit Darius maltre de Babylone. 
Zoroastr-es , is , n. m. Zoroastre , Ugislateur 

det Hides. 
Zozim-us, i, n. m. Zozime , nom d'homme. 



FINIS. 



Paris. — Imprimerie Delalain frbres, rue de 1» Sorbonne, 1 et 3. 

Digitized by LjOOQIC 



Digitized by LjOOQIC 



below, and if not retr 
five cents a day wil' 



y 



Digitized by VjOOQU 



WTTLEDONOr 
PHOTOCOPY ' 






30 

Digitized by VjOOQlC 



- 




